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PATROLOGI./E 


CURSUS COMPLETUS, 


BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA , UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA 


QINIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE. ECCLESIASTICORUM, 


SIYE LATINORUM, 8IVE GRJECORUM, 


QUI AB ΑΥΟ APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTI] ΠΠ (ANN. 1216) PRO LATINIS 
ET AD ΡΠΟΤΙΙ TEMPORA (AN N. 865) P4O GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUJE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICJE TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESLE S/ECULA ET AMPLIUS, 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ; 
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONI8US CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS &JCULIS DEBENTUR ABSOLUTAS 
DETECTIS AUCTA ; 
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 
CAPITULIS INTRA ]PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNJFICANTIBUS, ADORNATA ; 
OPERIBUS CUM DUBIJIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 
DUCENTIS ET ANPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRAESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET  GENERALIBUS, ALTERO 
sci.iceT RERUM, Quo coNSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; 
ALTERO SCRIPTURE SACILE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET 
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, 
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. 
EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHART.E QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRJESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, 
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET M58. AD OMNES JETATES, 
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 


SERIES GRJECA 
JN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GIUECAK 
À 5. BARNABA AD PHOTIUM, 
AGCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibliothece Cleri universe, 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITOBE 





PATROLOCIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GIUECO-LATINA ; LATINA, 
JAM INTEGRE EXARATA, VIGINTI ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, CENTUMQUE ET MILLE FRANCIS VENIT. GR.ECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GR.ECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET 
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET JDEOQUE IN- 
TRA QUINQUAGINTA CIRCITER VOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GRACO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE 
MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI] HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, 
COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GR.ECAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ERIT ; SECUS ENIM, CUJUSQUE VOLUMINIS AM- 
PLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA QUABUNT. 


nd 


PATROLOG1/E GRUEC/E TOMUS X. 


ROMANI PONTIFICES SECULI IV JINEUNTIS. S. GREGORIUS THAUMATURGUS, S. IIPPOLYTUS 
PORTUENSIS, DIONYSIUS ALEXANDRINUS, JULIUS AFRICANLS, ALII. 
. ---υ--σσα μαμα...» 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN VIA DICTA D'AM BOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATAM 
SEU PETIT-MONTROUGR. 


1851 . 
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TOY EN AFLIOIZ ΠΑΤΡΟΣ HMON 


I PHI'OPIOY 


TOY OAYMATOYPTOY 


ΤΑ EYPIXKOMENA ΠΑΝΤΑ. 


S. P. N. GREGORITI, 


COGNOMENTO THAUMATURGI, 
OPERA QUJE REPERIRI POTUERUNT OMNIA. 


ACCEDUNT 


8. ZEPHIRINI, S. CALLISTI I, S. URBANI I, PONTIANI, ANTERI, S. FABIANI, PONTIFICUM ROMANORUM; 
8. HIPPOLYTI PORTUENSIS, S. DIONYSII ET S. THEONJ£ ALEXANDRINORUM, S. ALEXANDRI 
HIEROSOLYMITANI, S. ANATOLII LAODICENSIS, S. PHILEJ£ THMUITANI, 
EPISCOPORUM; S. ARCHELAI MESOPOTAMLE EPISCOPI; S. PAMPHILI ECCLESLE 
CASARIENSIS PRESBYTERI ET MARTYRIS, MALCHIONIS ECCLESLE 
ANTIOCHEN.£ PRESBYTERI, CAII ROMANI PRESBYTERI, PIERII CATE- 

CHISTA ALEXANDRINI, THEOGNOSTI ALEXANDRINI, 

JULII AFRICANI, ASTERII URBANI  MACARU MAGNETIS, 


SCRIPTA VEL SCRIPTORUM FRAGMENTA QU/E SUPERSUNT ; 
ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 


BIBLIOTHEOGAGE CLERI UNIVERSE, 
5ιγε 
CURSUUM COMPLETORMUM IN SINGULOS SCIENTIA ECCLESIASTICAE RAMOS KDITORE, 
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' TOMUS UNICUS. 
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vENIT 11 FRANCIS GALLICIS, 


5 EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J -P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER ΝΟΜΙΝΑΤΑΣ, 
SEU PETIT-MONTROUGE. 
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ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUJE£ IN HOC ΤΟΠΟ X CONTINENTUR. 





S. ZEPHIRINUS PONTIFEX ROMANUS. 

Epistolz. 41 

CAIUS PRESBYTER ROMANUS. 

Fragmenta ex Dialogo sive Disputatione adversus 
Proclum, secte Cataphrygarum patronum. 25. — 
Fragmenta ex Parvo Labyrinthosive ex libro adversus 
Artemonis heresim, 95. — Fragmentum acephalum 
de Canone sacrarum Scripturarum, 33 

JULIUS AFRICANUS. 

Epistola ad Origenem de historia Susannz et Ori- 
genis responsum, 1. — Epistola ad Aristidem, super 
genealogia qux» in sacris Evangeliis est, 51. — Fra- 
gmenta ex quinque libris Chronographi:x, 63. — Pas- 
sio S. Symphorose et septem filiorum ejus, 96. 

ΒΡΟΒΙΑ. -- Narratio de iis qux Christo nato in 
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S. CALLISTUS I, PONTIFEX ROMANUS ET 
MARTYR. 


Epistolze. 191 
S. URBANUS 1, PONTIFEX ROMANUS. 
Epistola ad omnes Christianos. 135 
ASTERIUS URBANUS. 
Fragmenta .ex libris m1 contra Montanistas ad 


Ábercium Marcellum. 145 
PONTIANUS PAPA. 
Epistolze. 159 
ANTERUS PAPA. 
Epistola de mutatione episcoporum. 167 


S. FABIANUS PAPA. 
Epistole, 183. — Decreta, 199. 
$. ALEXANDER HIEROSOLYMITANUS EPISCO- 
PUS ET MARTYR. 
Fragmenta epistolarum. 
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SCOPUS 
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Fragmenta ex libris Árithmeticorum. 251 
THEOGNOSTUS ALEXANDRINUS. 
Fragmenta. 259 
PIERIUS CATECHISTA ALEXANDRINUS.. 
Fragmenta. 243 


MALCHIO ECCLESLE ANTIOCHENJE PRE- 
SBYTER. 


Epistola ex persona Antiochenz synodi scripta, 
adversus Paulum Samosatenum. 249 


S. HIPPOLYTUS PORTUENSIS EPISCOPUS, 
MARTYR ΕΤ ECCLESLE DOCTOR. 


OprERUM Pans I. — Exegetica. 


Lragmenta in Hexaemeron, 585. — Fragmenta in 
Geneslm, 585. — In Numeros et Reges, 605. — In 
Psalmos, 607. — In Proverbia, 615. — In Canticum 
canticorum, 627. — In Isaiam prophetam, 629. — In 
Jeremiam et Ezechielem, 651. — In Danielem, 633.— 
Scholia in Danielem, 669. — Fra 
nam, 689.—F'ragmenta alia, 697.—1n Matthzeum, 699. 
—ln Lucam, 699. — In Joannis Evangelium et Apo- 
ca psin. 101. — Fragmenta dubia in Pentateuchum, 
701.-— In Psalmos, 711. — Fragmenta alia in Psal- 
mos, 724. 
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OrEnvM pans II. — Dogmatica et historica. 

Demonstratio de Christo et Antichristo, 725. — 
Demonstratio adversus Judxos, 787. — Liber adver- 
sus Grzecos, 795. — Contra h:zeresin Noeti cujusdam, 
805. — Contra Beronem et Heliconem, 829. — Sermo 
insancta Theophania, 351. Fragmento sermonumsive 
homiliarum, 861. — Fragmenta ex aliis scriptis, 867. 
— Apostolica de charismatibus traditio, 869. — Nar- 
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 triano, 871. — Canon paschalis et catalogus operum 


ejusdem S. Patris, 871 
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supposititia complectens. 904 
ratio S. Hippolyti de consummatione mundi , de 
Antichristo, et secundo adventu Domini nostri Jesu 
Christi, 905. — De duodecim apostolis, 951. — De 
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Ecclesie Alexandrinz, 959. — Cbronicon cujusdam 
anonymi, 961. 
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llo prosphonetica ac panegyrica in Origenem, 4049. 
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Expositio fidei, qux Fides secundum partem dicta 
est, 1105. — Fragmentum ejusdem expositionis fidei, 
1125.— Fragmentum ex sermone de Trinitate, 1123. 
— Capitula duodecim de fide, 1127. — Disputatio de 
anima ad Tatianum, 1157. —Homiliz quatuor, 14145. 
— Fragmentum in Evangelii secundum Mattheum 
cap.vi, vers. 22, 95, 1169 
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Fragmenta ex libris De natura, 1949 — Fragmenta ex 
libris adversus Sabellium, 1269. — Fragmenta ex qua- 
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Notitia et Fragmenta. 4545 
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S. PAMPHILUS ECCLESLE C/ESARIENSIS PRE- 
SBYTER ET MARTYR. 
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1589. — Fragmenta duo, 1603. — Versio nova Acto- 
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Ex Typis MIGNE, au [ο] Montrouge. 





ANNO DOMINI CCI-CCXIX. 


s. ZEPHYRINUS 


PONTIFEX ROMANUS 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFICALI DAMASI PAPE. 


(Marmi, Concil., I, T271. — Variss lectiones ad hunc "EC A pontificalis vide Patrologig Latine tom CXXVTI, 
col. . 


Lephyrinus (1) natione Romanus, ex patre Abundio, sedit annos octo, menses septem, dies decem (3). 
Fuit autem temporibus Antonini et Severi, a consulatu Saturnini et Gallicani, usque sd Przsentem et Stri- 
gatum consules. Hic constituit, ut presentibus clericis et laicis fidelibus, sive clericus, sive Levita, sive 
sacerdos ordinetur. Et fecit constitutum de ecclesia, αἱ patenas vitreas (5) ministri ante sacerdotes por- 
larent, dum episcopus missam celebraret, et ut sacerdotes omnes astarent, dum sic missz celebrarentur. 
Hie fecit ordinationes quatuor per mensem Decembrem, presbyteros xim, diaconos vi, episcopos per 


joca xir. Qui sepultus est in cemeterio suo, non longe a coemeterio Callisti, via Appia, septimo 


Septembris. Et cessavit episcopatus dies sex. 


alendas 


(1) Zephyrinus. Anno Severi imperatoris nono, A lib. v1 Hist. eccles., cap. 15, neque plures neque 


qui fuit Cbristi redemptoris nostri 205, octavo die 
Augusti, postquam sedes pontificia undecim diebus 
vacasset, Victori Zephyrinus pontifex, natione Ro- 
manus, succedit. Euseb. lib. v Hist. eccles., cap. 27. 
Sub hoc quinta Christianorum generalis persecutio 
edicto imperatoris decreta est : cujus ssvitiam ca- 
tholici quidam subterfugientes, a Montano ejusque 
sectatore Tertulliano immerito redarguuntur. Per 
hunc pontillcem Cataphrygs, disputatione publica, 
eui Caius vir apprime disertus ac pius prwerat, 
convicti, una cum Marcione, Praxea, Sabellio, Va- 
lentino, et czeteris anathemate damnati sunt. Hie- 
ronym. De scriptor. eccles. in Caio; Euseb. lib. vt 
Hist., cap. 14; Optat. Milevit. Natalius confessor 
in Theodoti Coriarii haresim largitione pecunia 
inductus, postquam ad resipiscendum frequenter 
admouitus, et ab angelis graviter casus fuisset, 
tandem  eilicio indutus, cineribus conspersus, 


magao cum m«arore ac lacrymis ad pedes Zephy- p 


rini pontificis et ad genua clericorum ac laicorum 
devolutus, supplex in ecclesiam et ad poenitentiam 
recipi petens, ab hoc eodem  pentitice benigne 
aceceptatur. Euseb. lib. v fHist., cap. 27. Hujus 
tempore, Αρτρρίσο Carthaginensi episcopo auctore, 
hereticorum rebaptizantium secta exorta, εἰ con- 
cilio Africano reprobato, de quo infra, comprobata 
est, ut constat. ex Cypr. epist. 71. Edictum, quod 
adversus Montani bzresim aliorumque pseuropa- 
racletorum lapsis poenitentiam denegantium, aucto- 
ritate pontificia edidit (quo lapsos, etiamsi mcechi 
ac fornicarii fuissent, ad poenitentiam invitat ac 
recipit ), Tertullianus Christianus transfuga lib. 1 
De pudicit. recitat et impugnat. Verba edicti, quae 
ibidem exstant, hzc sunt : Pontifex. maximus, epi- 
scopus episcoporum, dicit : Ego et moechic et [orni- 
cationis delicta, penitentia functis dimitto. Plura 
vide apud Baron. ab anno Christi 205 usque ad 221. 
Sev. Βικ. 

(2) Sedit annos 8, menses 7, dies 10. Annis 18 et 
diebus totidem sedisse auctor est Euseb. in Cro- 
Ric., quam sententiam, tanquam Vaticanis iudici- 
bus magis eonformem, sequitur Baron. anno 221, 
num. 1, et recte, quia ab anno Severi imperatoris 
πρηο, quo pontificatum ingressus est, usque ad se- 
cundum Antonini Elagabali, cujus anno secundo 
vila et pontiticatu defunctum esse Euseb. testatur 


PATROL. GR. X. 


uciores computari possunt. Martyrem obiisse 

artyrologium refert, fortasse ex ea causa quod 
Elagabalo omnium etiam Christianorum religionem 
sub cultu Dei sui referre volenti, contradixerit. 
Baronius pradicto anno num. 2. 1p. 

(5) Ut patenas vitreas. Sicut bis temporibus vi- 
treas patenas in usu fuisse hinc constat, ita etiam 
calicem vitreum, ligneum, atque etiam argenteum, 
hoc tempore usitatum fuisse, aliunde probatur. Do 
calice vitreo scribit S. Greg. papa ib. 1 Dial., 
c. 7, sanctum Donatum Aretinz Ecclesi» in Galliis 
episcopum ac martyrem; vitreum calicem a paga- 

*nis fractum orando instaurasse. Hieron. epist. 4 ad 
Rusticum : Nihil, inquit, illo ditius, qui corpus Do- 
mini canistro vimineo, sanguinem portat in vitro. De 
eodem Cyprian. Gallus in Vita Czsarii episcopi 
Arelatensis : Annon, inquit, in vitro habetur sanguis 
Christi? Epiphanius in Panar., hzresi 54, refert 
Marcum bzresiarcham, apostolorum temporibus 
proximum, calice vitreo, quo in suis sacris pera- 
gendis utebatur, populum dementasse sic, ut colo- 
rem vini albi, qui foris apparebat in vitro, populus 
arte magica et przstigiis illusus rubrum judicaret, 
alque ita vinum in sanguinem conversum esse cre- 
deret. Hisce etiam temporibus ante Christianos 
imperatores fuisse in Ecclesia sacra vasa argentea, 
constat ex Vita S. Urbani apud librum Pontificalem 
infra : et ex epistola 165 Sancti Augustini , ubi ex 
actis proconsularibus refert, Christianos temporibus 
Diocletiani habuisse calices aureos duos, argentec.g 
sex, eic. Gregorius Turonensis De gloria mart. , 
cap. 58 , scribit sub eodem Diocletiano vasa sacra 
ministerialia argentea e cryptis, in quibus sancti 
mariyres sacra peragentes delitescebant, effossa 
esse. Ligneum calicem usurpatum esse expresse 
dicitur can. Vasa, de consecrat. dist. 4, idemque 
aperte colligitur ex concilio Triburiensi, cap. 18 

ubi prohibentur sacerdotes, ne in ligneis vasculis 


C vllo modo conficere presumant. Quia tamen propter : 


fragilitatem vitri, usus vitrei calicis periculosus 
est, tandem crea tempora Caroli Magni, in concilio 
Remensi statutum est, ut caliz Domini cum patena , 
sí non ex auro , omnino ez argento fiat. Si quis au- 
tem iam pauper ést, additur, sallem vel stanneum 
calicem habeat. Vide Baron. in notis ad Martyrolog. 
Rom. die 7 August. lp. 


1 








T S. ZEPRYRINI PAPAE T 





NOTITIA ALTERA, 


(D. Cousrawr, Epistolae Bom. Pont., tom, I et unic., p. 107.) 


Licet hujus pontificis nomen in Bucheriano eata- A anno re ipsa idem Eusebius in Chronico Callistum 


logo desideretur, in eo tamen tempus, quo illum 
Ecclesi» praefuisse arbitratus est catalogi hujus 
scriptor, sub Victoris nomine indicatur, scilicet a 
consulatu Saturnini et Galli usque Presente et Extri- 
cato, hoc est ab anno Christi 198 ad 217. Eadem 
consulari nota mendose expressa initium ac finem 
pontificatus Zephyrini liber Pontificalis designat. In 
antiquo Corbeiensis codicis catalogo annos xvi, 
menses vil, dies x, sedisse adnotatur. Eusebius vero 
lib. v Hist., c. 28, eum Severi imperatoris anno cir- 
citer nono, boc est Christi circiter 202 ordinatum 
scribit : tum lib. vi, c. 21, eumdem, cum ger annos 
octodecim sacerdotium obtinuisset, primo Antonini 
Heliogabali imp. anno vita functum tradit. Unde se- 


quitur, ut mors ejus anno Christi 219 aut 220, quo B 


ei successisse notat, illiganda sit. Sed in hoc ipso 
Chronico primus Heliogabali imp. annus ad annum 
Christi 218 refertur. Et eum quidem 7 die Junii 
pr:edicti anni 218 imperatorem renuntiatum fuisse 
aliunde notum est. Denique Zephyrini mors in Hie- 
ronymi aliisque antiquioribus Martyrologiis Decem- 
bris 20 die, in czxeteris 26 Augusti, quo nunc cele- 
bratur ipsius festivitas, recolitur. Si igitur ipsum 
cum Eusebio Ántonini Heliogabali imp. primo anno, 
et cum vetustioribus Martyrologiis 20 Decembris 
die obiisse ponamus, sub exitum anni 218 mors 
ejus consignanda erit. 

Ad ejus epistolas quod attinet, nihil in eis est cur a 
reliquis Isidori mercibus separentur. 





S. ZEPHYRINI PAP/E 
EPISTOLA. 


! EPISTOLA PRIMA. 
4D EPISCOPOS OMNES SICILIENSES. 


De judiciis episcoporum, et majoribus Ecclesie causis 
in sede apostolica terminandis. 


C impletores appareatis. 


Patriarchz vero vel primatea, accusatum discu- 
tientes episcopum *, non ante sententiam profera: € , 
finitivam, quam apostolica fulti auctoritate, aut 
reum seipsum confitestur, aut per innocentes οἱ 


Romans urbis archiepiscopus Z&PHY&INUS, omni- regulariter examinatos convincatur testes "; qui 


hus per Siciliam constitutis episcopis in Domino 
salutem. 

Divina circa nos grati: memores esse debemus *, 
qus nos per dignationis suz misericordiam, ob hoc 
ad fastigium sacerdotale (4) provexit, ut maudatis 
ipsius inherentes, et in quadam sacerdotum ejus 
speculatiene eonstituti, probibeamus illicita et se- 
quenda doceamus. Sicut stellas cceli non exstinguit 
ΏΟΣ 5, sic mentes fidelium, firmamento inherentes * 


minori non sint numero, quam illi discipuli fue- 
runt, quos Dominus ad adjumentum apostolorum 
eligi precepit, id est, septuaginta duo. Detracto- 
res quoque *?, qui divina auctoritate eradicandi 
sunt, et auctores inimicorum, ab episcopali sub- 
movemus accusatione vel testimonio : nec. sum- 
morum quispiam minorum accusationibus impeta- 
tur aut dispereat !*, Neque in re dubia 11, certa 
judicetur sententia ; nec ullum judicium, nisi ordi- 


sanetx Beripture, non obscurat mundana iniqui- D pabiliter babitum teneatur. Absens vero * nemo 


tas *. idcirco meditari vos oportet, et Scripturas et 
praecepta divina quz in Scripturis continentur dili- 
genter attendere, ne transgressores legis Dei, sed 


! Hac cum seq. Ánt. Aug. aliisque viris eruditis supposititia habetur. 

: Sicut stellas coeli. 
€ 9. q. 1 : Primat. accusat. ; et in Felicis 1; et iu decr. lvon., lib. iv. " Anianus 
5-3 Adrian., coll. 68 ; 5. q. 4: Detractores quoque. 
13 3. q. 9 : Absens vero. 


successoris ep./o. 3 Distinct. 
S. Aug. in Ps. οι. 
in const. 1, tit. 40, lib. 1x Cod. Theod. 


speret. — 1! Greg..ep. 950, lib. vini, et 52, xi. 


(4) Ad fastigium sacerdotale. Pontificatum sum- 
mum intelligit, cui simul oves et agni (id est , epi- 
scopi, utPoawes exponunt), cum reliquis clericis et 
$0ta plebe commissi sunt, Joan. cap. xxi. IJeoque 


judicetur, quia et divinz et humans hoc prohi- 


bent leges. Accusajores autem eorum, omni ca- 
reant suspicione :?, quia columnas suas Dominus 


* Hilari pape sancti Leonis 
*"Adharentes. 3 Prosperi sentent. 120 , ex 


1ο De- 
35 Adrian. coll. 15. 


hic recte pontificatum suum sacerdotale fastigium 
nominat , cujus sacerdotium , dignitate et officio si- 
mul, supra omnium sacerdotum e£ episcoporuui 
longe emineat. Sev. Bix. 
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firmiter stare voluit, non a quibuslibet agitari. A rita virtutis, quod propositum non violat religionis. 


Nullum namque eorum sententia, non suo judice 
dicta !*, constringat, quia et leges sxculi idipsum 
fleri przecipiunt. Duodecim enim judices 15, quili- 
bet episcopus accusatus !5, si. necesse fuerit, eli- 
gat, a quibus ejus causa juste judicetur. Nec prius 
audiatur, aut excommunicetur, vel judicetur, quam 
ipsi per se eligantur, et regulariter vocato, ad suo- 
rum primo conventum episcoporum, per eos ejus 
causa juste audiatur, et rationabiliter discernatur. 
Finis vero ejus cause ad sedem apostolieam defe- 
ratur, ut ibidem terminetur. Nec antea finiatur, 
sicut ab apostolis vel successoribus eorum olim 
statutum est, quam ejus auctoritate fulciatur. Ad 
eam quoque ab omnibus 1, maxime tamen ab op- 


pressis, appellandum est, et concurrendum quasi B 


ad matrem, ut ejus uberibus nutriantur, auctori- 
tate defendantur, et a suis oppressionibus releven- 
tur, quia non polest nec debet mater. oblivisci fi- 
lium suum "9. Judicia enim episcoporum, majores- 
que Ecclesie causs, a sede apostolica, et non ab 
alia, sicut apostoli et sancti successores eorum 
statuerunt, cum aliis episcopis !* sunt terminandza : 
quia licet in alios transferantur episcopos, beato 
tamen apostolo Petro dictum est : Quacunque liga - 
veris super terram, erunt ligata et in calis ; et que- 
cunque solveris super terram, erunt soluta et in 
calis **. Et reliqua privilegia, qua soli huic san- 


ctz sedi concessa sunt, et in;constitutis apostolo- ͵ 


rum (5), eorumque successorum, aliisque quam- 
plurimis eum eis concinentibus, habentur inserta. 
Septuaginta ** enim apostoli sententias prefixe- 
ruut (6), cum aliis quamplurimis episcopis, et ser- 
vandas censuerunt. De occultis enim alieni cordis 
temere judicare **, peccatum est; et eum cujus non 
videntur opera nisi bona, iniquum est ex suspi- 
cione reprehendere, cum eorum, qux hominibus 
sunt incognita, solus Deus judex sit. Ipse vero 
movit ahscondita cordis**, et non alius. lInjusta 
enim judicia ab omnibus cavenda sunt; maxime 
tamen a servis Dei. Servum autem Dei non oportet 
litigare **, nec quemquam damnare. Episcopi nam- 
que a plebibus et clero, et domini a servis ferendi 


Satagendum est vobis, ne aliquis fratrum vestro- 
rum graviter laceretur vel pereat. Succurrere 
ergo vos oportet oppressis, et liberare eos de manu 
persequentium, ut cum beato Job dicatis : Bene- 
dictio perituri super me veniebat, εἰ cor vidugm con- 
solatus sum. Justitiasindutus sum, et vestivi me ve- 
stimento et diademate, judicio meo.Oculus fui ceco, 
et pes claudo. Pater eram pauperum, et. causam, 
quam nesciebam, diligentissime investigabam. Con- 
terebam molas iniqui , et de dentibus illius aufere- 
bam predam ** : et reliqua. Vos ergo, qui in spe- 
cula a Domino estis positi, comprimere et repellere 
eos summopere debetis, qui fratribus insidias prae 
parant, aut in eos seditiones et scandala exci- 
tant ", Facile est enim verbo fallere hominem, non 
tamen Deum 3. Ideo hos repellere, et ab his vos 
cavere oportet, quatenus exstincta funditus hujus- 
modi caligine, Lucifer eis resplendeat 55, et Ixtitia 
oriatur, sanctissimi fratres. Data duodecimo Ka- 
lend. Octobris, Saturnino et Gallicano ** viris cla- 
rissimis consulibus **. 


EPISTOLA Il. 
AD EGYPTI PROVINCIE EPÍSCOPOB. 


Charissimis fratribus per AEgyptum Domino 
militantibus ΖΕρΗΤΑΙπυς Romanz urbis archiepi- 
Scopus. 

Tantam a Domino, hujus sancta sedis et aposto- 
lice. Ecclesi: fundatore, et beato Petro principe 
apostolorum, accepimus fiduciam **, ut pro univer- 
sali Christi sanguine redempta Ecclesia, impigro 
laboremus affectu **, et omnibus Domino famulan- 
tibus succurramus, et cunctis pie viventibus aposto - 
lica auetoritate -opem feramus. Omnes qui in 
Christo volunt pie vivere **, necesse est ut ab im- 
piis et dissimilibus patiantur opprobria, et despi- 
ciantur tanquam stulü et insani, ut meliores et 
purgatiores efficiantur qui bona temporalia per- 
dunt, ut percipiant zterna. Eorum vero despectio 
et irrisio in ipsos retorquebitur qui eos. affli- 
gunt οἱ contumeliis afficiunt, cum et abundantia eo- 


sunt 35, ut sub exercitatione tolerantim, sustinean- D rum in egestatem, et superbia transierit in confu- 


tur temporalia, sperentur sterna. Auget enim me- 


sionem. 


** Cod. const. unica, 1. iv, Gt. 16. 1 5. qusst. 4 : Duodecim judices. 16 1v Carth., 10, et i, 7. 2, 


159: Ad Romanam Ecclesiam. — !* Isai. xrix , 15. 
sent. 21, ex S. Aug. in Ps. cxviu. 
in Ps. cxxiv. 


Dorensis consult. 2, syn. Later. sub Martino 1 


33 Ps. xr. in, 22. 


** ΑΙ, sexaginta, uLin ms. Just. ; al. quinquaginta i ολο à 
. im. i1, 24. 
1. job xxix , 13 . ex vers, vulgata. 


!** Vox, copis, abest a ms. — *^ Matth. xvi, 

10 : Sexaginta sententias.  ᾗ3 Prosperi 
35 Prosperi sent. 54 , ex S. Aug. 
5 Nutriunt. 3 Sixt sent. 176. — ** Steph. 
*! Saturninus hic et Gallus coss. fuerunt 


an. 198, vivente adhuc Victore. ?* S. Leo, ep. 24. *? E(fectu. 39 S. Prosperi sent. 52, ex S. Aug. 


in Ps, cxxir. ' 


(S) Et in constitutis apostolorum. T$. Canonem 
apestolorum intelligit, quo constitutum est. ut epi- 
seopales causze non nisi ab episcopis superioribus, 
conciliis, aut Romano pontilice dijudicentur. Vide 
$e. diximus ibi in notis ad predictum canonem 

9. Sgv. Bi. 

(6) Septuaginta enim apostoli sententias prefixe- 
Jua. Alia quasdam lectio habet, sexaginta, alia 
Quiuquaginta ; quovis modo legatur, verum est, 


quod per has sententias , canones apostolorum ir- 
lelligat ; quorum numerus, licet quinquagenarius 
tantum fuerit, ut supra in notis nostris ibidem 
ostendimus, tamen, quia uno canone quandoque 
plures sententie comprehenduntur, 60 aut 70 scn- 
tentiarum apostoliearum numerus, quinquagenario 
apostolorum canonum numero, nihil obstat aut 
prajudicat. Ip, 
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I. 
De episcopis rebus apoliatis, vel a sede pulsis. 


Nuntiatum est enim sedi apostolice per apocri- 
sarios vestros ** (7), quosdam fratrum nostrorum, 
episcoporum videlicet, ab Ecclesiis et sedibus pro- 
priis pelli, suaque eis auferri supellectilia, et sie 
nudos et exspoliatos ad judicia vocari; quod omni 
ratione caret, cum constituta apostolorum, eorum- 
que successorum, et precepta imperatorum ** ac 
constitutiones legum, idipsum prohibeant, et apo» 
stolicze sedis auctoritas idipsum fleri vetet. Przce- 
ptum est ** ergo in antiquis statutis, episcopos eje- 
ctos **, atque suis rebus exspoliatos, Ecclesias pro- 
prias recipere, et primo sua omnia eis reddi : et 
tum demum, si quis cos juste accusaro, voluerit, 
equo periculo facere, judices esse decernentes, epi- 
ΦΟΟΡΟΒ recta sapientes, et in ecclesia convenientes, 
ubi testes essent singulorum, qui oppressi videban- 
tur: nec prius eos respondefe debere 5, quam 
omnia sua eis et ecclesiis eorum legibus integer- 
rime restituantur. Nec mirum, fratres, si vos per- 
sequuntur, cum caput vestrum Christum Domi- 
num nostrum usque ad mortem sint persecuti. 
Ipse tamen persecutiones patienter portandze sunt, 
ut ejus dicipuli esse cognoscamini, pro quo et pa- 
tmini, Unde et ipse ait : Beati qui persecutionem 
patíuntur propter justitiam *. His fulti suffragiis, 
non multum debemus timere opp.obrium homi- 
num *!, neque eorum exprobrat.onibus vinci, quo- 


niam hoc nobis Dominus jubet per Isaiam prophe- (C 


tam, dicens : Audite me qui scitis judicium, popu- 
lus meus , in quorum cordibus lex mea est. Nolite 
timere opprobrium hominum, et blasphemias eorum 
ne limealis ο, considerantes quod in Psalmo 
scriptum est : Nonne Deus requirat ista? Ipse 
enim novit abscondita cordis "3, et cogitationes ta- 
lium hominum, quoniam vang sunt *. Vana autem 
locuti sunt. unusquisque ad proximum suum, labia 
dolosa in corde, et corde locuti sunt mala. Sed dis- 
perdet Dominus universa labia dolosa, et linguam 
magniloquam.Qwi dixerunt : labia nostra a nobis sunt ; 
quis noster Dominus est  ? Nam si hzc in memo- 
Tia retinerent, minime ad tantam prosilirent ini- 
quitatem. Non enim probabili et paterna doctrina 
hoc faciunt **, sed ut suam exerceant in servos Dei 
vindictam. Scriptum namque est : Via stulti recta 
in oculis ejus. Et: Sunt vie, qua videntur homini 
justo , novissima autem earum. deducunt. ad mor- 


est. 3 Adr. coll. 15, ex Trip. vn, c. 
** Matth. v, 10. 
** Psalm. xci, 11. 
** Rom. xii, 19. 


*5 Psalm. 11, 5, 4, 5. 
50 Joan, xin, ο 


95 Greg. ep. 52, lib. xu. ** Psalm. xxxvi, 4. 


(7) Apocrisarios vestros. Apocrisarii dicuntur le- 
τλιί episcoporum, et velut eorum locum tenentes, 
qui res Ecclesie gubernant, negotia singulorum au- 

iunt, et ad episcopos referunt. Dicuntur igitur 
apocrisarii, id est, responsales , ab ἀποχρίνομαι , 


55 In decr. Ivonis, l iv. ** Ethnicorum utique et Ecclesiz: persecutorum. 


A tem "', Nos enim qui bac patimur, judicio Dei hzec 


reservare debemus, qui reddet unicuique secundum 
opera ejus "5. Qui etiam per ministros suos into- 
nuit, dicens : Mihi vindicla, ego retribuam '"*. Vos 
enim in recta fide, et opere, ac bona voluntate 
succurrite vicissim, nec aliquis a supplemento fra- 
tris subtrahat manum, quoniam in hoc, ait Domi- 
πι, cognoscent omnes quia meiestis discipuli, si di- 
lectionem habueritis adinvicem "**. Unde et ipse per 
Prophetam loquitur, dicens: Ecce quam bonum et 
quam jucundum, habitare fratres in unum "*. Spiri- 
tali dico habitaculo et concordia **, qux» in Deo est, 
et unitate fidei, hujus delectabilis secundum veri 

tatem habitaculi, quz videlicet in Aaron magis de 

corabatur, atque sacerdotibus ** induentibus digni- 


B tatem , sicut unguentum super caput, principalem 


intellectum irrigans, et usque ad ipsam extremam 
scientiam deducens. ln hoc enim habitaculo bene- 
dictionem et zternam vitam promisit Dominus, 
Hujus igitur prophetice vaticinationis meritum 
amplectentes, pr:esentem fraternam syllabam expo- 
suimus, nostra propter charitatem minime quzren- 
tes, aut quzsituri. Non enim detrahentibus bonum 
est detrahere, aut palo (secundum vulgarem fabu- 
lam ) excutere palum. Absit! Non sunt ista nostra. 
Hsc enim avertat Divinitas. Justo judieio Dei datur 
plerumque peccatoribus potestas "^, qua sanctos 
ipsius persequantur, ut qui Spiritu Dei juvantur 
et aguntur, fiant per laborum exercitia clariores. 
Ipsis tamen, qui eos persequuntur, et exprobrant, 
atque detrahunt, erit procul dubio ve. V2, vz illis 
qui detrahunt servis Dei, quia detractio eorum ad 


* eum pertinet 55. cujus ministerium agunt et vice 


funguntur. Oramus autem, ostium circumstantize, 
qui neminem perire aut labiis suis pollui volumus, 
eorum oribus imponi, et verbum minime nocivum 
concipere, aut ore proferre. Unde et Dominus 
per Prophetam loquitur, dicens: Dizi, custodiam 
vias meas , ut non delinquam in lingua mea 36, 
Dominus omnipotens, et ejus unigenitus Filius, et 
Salvator noster Jesus Christus, hoc vobis tribuat 
incitamentum, ut omnibus fratribus, quibuscun:que 
tribulationum molestiis laborantibus, viribus quibus 
potestis succurratis, οἱ eorum (ut dignum est) 


D injurias vestras zstimetis; maximum adminiculum 


eis verbis et factis praebeatis, ut ejus discipuli in- 


veniamini veri, qui fratres, ut se, omnibus diligere 
precepit. 


5! 2, quxst. 2: Praeceptum 


4 * Adr. coll. 5, ex syn. it, [οπ., sub Symmacho, 
*! Martinus consult, 3, conc. Lateranensis. 
*5 Idem Martinus. 
" Psalm. cxxxu, 1. 

Later. sub Martino I. ** Sacerdotalem ; ita et ms. ** S, Prosperi sent. 


9 [gai. Li, 7. — Psal. xii, 22. 

" Prov. xit, 45, 2δ. 9 Matth. xvi, 97. 
** Pauli s CP. epist. consult. 4, conc. 
, ex S. Aug. in Ps. cxvin. 


id est, respondeo. Horum fit mentio in capite Si- 
nificasti , de elect., et apud Justinianum Novell. 
Cuomodo oporteat episcopos, cap. 12, et de sauctis- 
simis episcopis $ Reverendiss. Albericus per apo- 
crisarios nuntios papz intelligit, Sgv. Βικ. 
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II. 
De ordinatione presbyterorum atque diacenorum. 
Ordinationes vero presbyterorum *' et Levitorum, 
t mpore congruo et muliis coram astantibus, so- 
lemniter agite, et probabiles et doctos viros ad hoc 
opus provehite **, ut de eorum societate et adju- 


*' Distinet. 75. Ordinationes presbyterorum. ** Constüituile. 


*! (33]lo. 


mento plurimum ga2udeatis. Ponite indesinenter 
corda vestra in virtute Dei **, et enarrate bsec et 
cetera divina verha in progenies alteras, quoniam 
hic est Deus noster in eternum , et. ipse reget nos 
in secula **. Data 7 Idus Novembris, Saturnino et 
Gallicano ** viris clarissimis consulibus. 


5 Gelasius, ep. 9. —** Psalm. xLvu, 15. 





ANNO DOMINI CCXIVY. 


CAIUS 
PRESBYTER ROMANUS 


NOTITIA. 


(Garzam», Biblioth. Paírum, tom. II, Proleg., p. xxvur.) 


L. Caius, sancti Irene contubernalis, an domo Corinthius ? Ecclesie Romane presbyter et episcopus gen- 
am De Caii presbyteratu et episcopatu. Dodwell&s et Fabricius minus belle opinati esse videntur. Hectius 

acchinius. 

ll. Quo tempore claruit auctor, vir disertissimus. Disputationem scripsit adversus. Proculum Cataphry- 
garum sectatorem, Ez veterum et recentiorum sententia opus eidem asseritur , Parvua  Labyrinthus 
inscriptum. . . 

Ill. Scripsisse quoque Caius De Canone sacrarum Scripturarum ezistimatar : in ea fortasse disputatione 
quam habuit- adversus Proculum Montanistam. Hujusce argumenti [ragmentum acephalum, haud ita pridem 
migotum, adducitur; ipsique variis conjecturis tribuitur ab editore Muratorio V. C., cujus monitum 
ezhibetur. 

IV. Observationes nonnulle tum in allatum fragmentum, tum in monitum Muratorianum subjiciuntur. 


l|. Caius, vel Gaius, una.cum sancto Irenso 
conversatus fuisse, ὃς xai συνεπολιτεύσατο τῷ El- 
pr»alp, ex subscriptione Actorum martyrii S. Po- 
bearpi existimatur **. Ex qua quidem subscriptione 


νῶν : adeo ut, hac lectione fidenter admissa, fuisse 
Caium Atheniensem episcopum securus pronun- 
tiet. Quis porro nesciat ab initio rei Christiane 
in more positum institutoque majorum fuisse, ut 


fuisse ipsum domo Corinthium , et cum Irenzo B episcopi crearentur qui nulli certz Ecclesiz przsi- 


Romam profectum conjicit Movnius** : sed preter 
rem, ut censent eruditi Historie litterarie Gallice 
auctores **. Illud certius ex Photio **, fuisse Caium 
Romanz Ecclesie presbyterum', ordinatumque et 
gentium episcopum. Τοῦτον τὸν Γάΐον πρεσθύτερὀν 
923 γεγενησθαι τῆς κατὰ Ῥώμην Ἐκκλησίας * χει- 
ροτονηθΏῆναι δὲ αὐτὸν τῶν ἐθνῶν ἐπίσχοπον. Mirum 
sane Dodwellum conjectasse **, Caium Romanz Ec- 
elesiz€ presbyterum, propter ipsas traditiones quas 
eonservarit, appellatum : cum preter Photii testi- 
monium, Eusebius quoque virum ecclesiasticum, 
ἐχχλησιαστικὸν ἄνδρα, illum nominet *'. Neque mi- 
nus mirari subit visum fuisse Fabricio 68, apud 
Photium pro ἐθνῶν ἐπίσχοπον legendum esse 'A05- 


** Vide tom. V nostr. Biblioth. 
la France, tom. 1, part. 1, pag. $56. 


Bierarch. origin., part. 1, cap. 5, $ 19, pag. 2606. 


*! Moyn. ad Var. sacr. p 
: 55 Phot. Bibl., cod. 48. ὁ 
*' Euseb. Hist. eccl, lib. n, cap. 25. ** Fabric. Bibl. Gr. , tom. V, pag. 367, 


derent? « In Ecclesiis ex gentibus tantum fundan- 
dis (verba sunt Bacchinii V. C.**) Petrum successo- 
resque pontifices priores, id servasse compertum, 
ut episcopi crearentur, antequam gentiles quibus 
illi preesse debebant, converterentar. Id ex vete- 
ribus et sincerioribus Ecclesiarum monumentis li- 
quido constat. Missi suut plures episcopali chara- 
etere insigniti a Petro et successoribus in Πα] 
Hispaniarum , Britanni , Africe, Galliarum 
regiones, qui Ecclesias sibi eonslituerent, gentili- 
bus ad veritatis lumen conversis. lta in Oriente 
ubi Judai frequentes degebant, tonversis ex cir- 
eumcisione et prieputio dati sunt episcopi : in Oc- 
cidente, ubi Judsi vel rari vel eorum nullus, epi- 
g. 957, 940. ὃν. Bist. littér, de 


w. Dissert. 5 Iren. $ δὲ, p. 284. 
** Bacchin., De eccl. 
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scopi creati qui gentiles converterent. Ibi Ecclesi A tari non debet. Quamvis enim Eusebius nec nomen 


episcopos receperunt : hic episcopi, quas regerent 
Ecclesias fundarunt. Ordinatos propterea primis 
Ecclesiz temporibus in Occidente, non modo certe 
gends quz in fide erudiri deberet, sed etiam crea- 
tos non certz gentis nec certz regionis episcopos 
novimus, qui gentibus przedicantes, ubi cousisterent 
ibi certam sibi sedem fundarent. Ejus rei, et post 
apostolica tempora in moribus positz, et ab aposto- 
lis procul dubio fluentis, certum documentum ex- 
hibet Photius **...Id nempe ab initio obtinuerat, ut 
hujusmodi Evangelii emissariis, orbis gentilium ad 
Christum converteretur, qui Romanz sedis tan- 
quam metropolis colonias fundarent in Occidente, de 
quibus Innocentius I epist. ad Decentium Eugubi- 
num hzc habet : 
apostolorum invenitur, aut legitur docuisse. Quod si 
non legant, quia nusquam invenitur , oportet eos hoc 
sequi quod Romana Ecclesia custodit, a qua eos ini- 
tium accepisse non dubium est. » Hactenus vir do- 
ctus. Sed bac de re Tillemontium quoque consulas ": 
vclim. 

Il. Claruit Caius, vir disertissimus, λογιώτατος 
&vfjp "*, sub Zephyrino Romana urbis episcopo, ut 
post Eusebium 73 tradit sanctus Hieronymus **, An- 
tenino Caracalla imperante, id est, seculo 11 in- 
eunte, sivecirca rz vulgaris annum 212. Inter ejus 
scripta celebràtur Disputatio adversus Proculum 
Montani sectatorem, quam valde insiguem. Doctor 
maximus; accuratam, σπουδαίαν, Photius appellat "* : 
cujus fragmenta ex Eusebio descripsimus. 

Stylum item strinxisse Caius adversus Artemo 
nis heresim, suamque lucubrationem pareum La 
byrinthum inscripsisse, ex veterum monumentis 
perhibetur. Hujus quidem scripti tria insignia fra- 
gmenta nobis servavit Eusebius **; qui tamen tum 
auctoris nomen, tum operis titalum reticet. Hinc 
nonnulli apud Thcodoretum "* Origeni opus perpe- 
ram tribuisse noscuutur. Sic enim ille: Κατὰ τῆς 
κούτων αἱρέσεως ὁ σμικρὸς συνεγράφη Aa6Upur0oc, 
ὅν τινες Ὡριγένους ὑπολαμθάνουσι πόνηµα’ ἀλλ' ὁ 
χαραχτὴρ ἑλέγχει τοὺς λέγοντας. « Contra istorum 
(Artemonis οἱ Theodoti coriarii) hzresim conscri- 
ptus est pareus Labyrinthus, quem nonnulli Origenis 
opus esse putant : sed eos qui hoc dicunt, stylus re- 
darguit. » Neque aliter Photius. Plerique tamen re- 
ceutiorum genuinum fetus parentem Caium agnos- 
cunt. Jamque rem confecisse videtur Pearsonius 
his verbis 1: « Quin scriptor quiadversus Ártemonis 
haresim sub Zephyrino scripsit, idem fuerit cum 
eo qui sub Antonino Severi filio disputationem 
cum Proculo Montanista iniit, nempe Caius, dubi- 


* Phot. Bibl. cod. 48, ubi de Caio, cujus 
tom. 1i, pag. 255 , art. D*, sur la persécut. 
90. ?* Id. ibid. lib. it, cap. 

i . 98. ; Dew ls 
ca 

ss πα us Pe Jil, 
Wesseling., lib. "Probabil. a 
seqq. * Phot., Bibl. cod. 48. 


pag. 116. 
. 21, pagg. 


loci '*verba modo retulimus. 


95, ?* Hieron., De vir. illustr., c 59. 

Ha-ret. fab. lib. Ἡ, cap. 5 

5 Niceph., Hist. eccl. lib. Iv, cap. 20. 
οὐ Hist. littér. de la France, tom. 

110, 171. ** Murat., 

ss Éuscb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 29. 


auctoris nec libri titulum ex quo excerpta verbatim 
trauscripsit, commemoret, titulum tamen libri co- 
gaoscimus juxpóvr Λαδύρυθον fuisse. Nam non 
tantum Nicephorus affirmat **, τὸν μικρὸν εἱρημένον 
Δαδύρυθον redarguisse absurditatem Artemonis et 
Theodoti, quam beatus Victor depugnavit ; sed et 
Theodoretus *! trium pericoparum apud Eusebium 
summam ex parvo Labyrintho deducit, de Theodote 
agens. Parewm autem hunc Labyrinthum Photius 
Γαΐου πόνηµα agnoscit ** , τῇ ἀληθείᾳ αὐτοῦ συντε- 
ταχότος, quod re vera ille composuit, qui et διάλε- 
Ev contra Proculum Montanistam edidit. » Hacte- 
nus vir eruditus. Haud velim tamen omittas qua in 
eamdem sententiam observant doctissimi viri, Til- 


Legant si in his provinciis alius B lemontius **, Historie litterarie Gallice auctores **, 


nec non Wesselingius **. 

Ill. Tribus hujusce operis excerptis Eusebianis 
qua cum notis Valesii et Coutantii protulimus, fra- 
gmentum acephalum de Canone sacrarum Scriptura- 
rum addidimus, baud ita pridem a cl. Muratorio 
evulgatum : eujus proinde monitum hic apponere 
operz pretium existimamus. Sic autem se habet ** : 
« ÁAsservat Ambrosiana Mediolanensis bibliotheca 
membranaceum codicem, e Bobiernsi acceptum, cu- 
jus autiquitas pene ad annos mille accedere mihi 
visa est. Scriptus enim fuit litteris majusculis et 
quadratis. Titulus prefixus omnia tribuit Joanmi 
Chrysostomo,sed immerito. Mutilum in principio co- 
dicem deprehendi.... Ex hoc ergo codice ego de- 
cerpsi fragmentum antiquissimum, ad Canonem di- 
vinarum Scripturarum spectans. Nulli diligentize pe- 
perci ut ejus auctorem detegerem , simulque re- 
scirem num hactenus editum fuerit. Nisi me fefel- 
lerunt oculi, aut. complurium librorum defectus 
quem non semel doleo, nusquam deprehendi evul- 
gatum; ac propterea spes mihi superest, fore ut li- 
beniius a lectoribus excipiatur, ac przcipue quod 
antiquitatem redoleat maxime venerabilem. Si con- 
jecturam meam exserere fas est, in illam opinionem 
feror, tribuenda hac esse Caio Ecclesie Ποπιαια 
presbytero, qui sub Victore et Zephyrino pontificibus, 
teste Photio 51, hoc est, qui circiter annum Chri- 
sti 196 floruit. Disputationem Caii istius, disertis- 


p simi viri, habitam Rome temporibus Zephyrini αά.. 


versus Proclum quemdam Cataphrygarum haresis 
propugnatorem, memorat Eusebius Caesariensis 95 ; 
in qua ille dum adversariorum in componendis no- 
vis Scripturis temeritatem et audaciam sugillat, τῶν 
τοῦ ἱεροῦ ᾽᾿Αποστόλου δεχατριῶν µόνων ἐπιστολῶν 
μνημονεύει, τὴν πρὺς Ἑθραίους p. συναριθµήσας 
ταῖς λοιπαῖς' ἐπεὶ xai εἰς δεῦρο παρὰ Ῥωμαίων τι- 


"t Tillem., Mém. 

eccl. lib. vr, cap. 

" Phot.]. c. "*Euseb., Hist. ecc 

7! Phot, ]. ο. ?? Pearson», opp. 

δι Theodor, ! . C. z59. hot: 
Il, part. 1, pag. 

Antiqq. ltal. med. av., tom. ili, pag. 851 


d'Adrien. 71 Euseb. llist. 
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otv, ob νοµίζεται τοῦ Αποστόλου τυγχάνειν: trede- A veniunt. Eusebius enim Apocalypsim Petri inter du» 


cim tantum divini Apostoli recenset Epistolas, eam 
que ad Hebreos inscripta est, cum reliquis non ad- 
mumerans. Sane hec epistola Etiamnum a quibusdam 
Romanis Apostoli esse non creditur. Sanctus Hiero- 
nymus totidem fere verbis, de Caio isto loquens **, 
reddidit sententiam Eusebii : nisi quod addit, dispu- 
tationem a Caio habitam sub Zephyrino Romane ur- 
bis episcopo, id est sub Antonino Severi filio ; ac pro- 
pterea secundum illum Caius hzc scripserit circiter 
anpum vulgaris epochz 212. Addit etiam de eadem 
epistola: Sed et apud Romanos usque hodie quasi Pauli 
Apostoli non habetur; cum tamen Eusebius tan- 
tum scripserit apud quosdam Romanos. Photius quo- 
que l. c. auctor est, Caiuin tredecim duntaxat beati 


bios quidem libros recenset **, non tamen abjJicit 
velut hereticorum fetum. Eodem quoque testante, 
€lemens Alexandrinus eadem Apocalypsi est usus, 
non secus ac Epistola Barnabz. Sozomenus pari- 
ter nos monvit *, hanc Apocalypsim ἐπ quibusdam 
Ecclesiis Palestine usque adhuc. singulis annis se- 
mel legi. 

« Temporibus etiam Caii ipsius circumferebatur 
epistola spuria Pauli apostoli ad Laodicenses, a san- 
cto Hieronymo et Theodoreto explosa, quam Mar- 
cion hzresiarcha in subsidium sui delirii adhibuit, 
uti nos docet sanctus Epiphanius **. At pr:eter hanc 
ex ipso fragmento nunc discimus, alteram Paulo 
suppositam fuisse, nempe ad Alexandrinos, cujus 


Pauli Epistolas enumerasse, nou recepta in eeusum B nescio an quisquam alius meminerit. Cum vero Apo- 


que est ad Hebraeos. llle quoque haec ab Eusebio 
hausit. Ceterum pon est hujus loei recensere, qui- 
bus auctoribus et rationibus in Canonem sacrarum 
Scripturarum merito recepta deinde ab omnibus 
fuerit Epistola ad Hebrzos, de qua idem sanctus 
Hieronymus ad Evagrium scribens, dicit: Quam 
omnes Graci recipiunt eu nonnulli Latinorum. Ita que- 
stionem hanc jam diu versarunt ac illustrarunt viri 
doctissimi, ul rursus eamdem agitare velle, super- 
vacaneum foret. 

«lllud quod ad me spectat, arripio. Hippolytus quo» 
que Portuensis episcopus, Caii supra laudati :&qua- 
lis, Photio teste **, sensit Epistolam ad Hebreos non 
esse. Pauli apostoli. Imo ne temporibus quidem 
sancti Hieronymi Romana Ecclesia illam inter cano- 
nieas Apostoli Pauli Epistolas receperat. Cum ergo 
eam omiserit Caius presbyter Romanus, scriptor 
antiquissimus, czlteras recensens; veri videtur si- 
mile eidem Caio tribuendum esse fragmentum infra 
evulgandum, in quo pretermissam plane videas Epi- 
stolam ad Hebrzos*'. Accedit et alterum robustius 
argumentum.Memorat hic scriptor**? celebrem Hermae 
librum, titulo Pastoris inscriptum, his verbis : Pasto- 
féfREETO NUPERRIME TEMPORIBUS NOSTRIS in urbe Roma 
Herma conscripsit, sedente in cathedra urbis Roma 
Ecclesie Pio episcopo, fratre ejus. Jam intererudi- 
ios constat, Hermam floruisse ad dimidium szeuli 
a Christo nato secundi. Et certe si tunc Romapam 
cathedram tenuit Pius I papa, illius frater, is librum 
Pastoris scripsisse dicendus est circiter annum 
Christi 150. At nos supra vidimus, Caium Boma- 
num presbyterum vixisse circiter anpum 496, et 
nibil obstat, quin antea hze scripserit. At quando 
fragmenti auctor testatur, Hermam nuperrime tem- 
poribus nostris librum Pastoris conscripsisse, quem- 


nam opportunius quam eumdem Caium (ragmenti 


ipsius parentem fuisse conjicias? Tandem scribit 
fragmenti auctor 9 : Apocalypsim etiam Joannis ei 
Petri, tantum recipimus, quam quidam ex nostris legi 
in Ecclesia nolunt. Recte hzc in Caii tempora con- 


** Hieron. De vir. illustr., cap. 59. 09 Phot., Bibl. cod. 191. 

** Euseb., Hist. eccl. lib. 111, cap. 36. 

Spicil. tom. T, p. 84. ** Tertull., lib. De carn. Chr., cap. 20. 
? Clem. Rom., epist. 1 ad Corinth., 36 


* [big. $ 4. 
Har. 42. Ὁ Grab., 
232. | Philip. iv, 9. 


calypsim Pauli, abAugustino et Sozomeno memorae 
tam, scriptor bic nequaquam recenscat ; confirma- 
tur sententia Joannis Ernesti Grabii, qui censuit *' 
erupisse hanc imposturam seculo duntaxat Ecele- 
siz Christiane iv. Hic quoque videas memorari {ἰ- 
brum Psalmorum a Valentino hzresiarcha elabora- 
tum. Unus Tertullianus, quod sciam, istos indica- 
vit, scribens **: Nobis quaque ad hanc speciem Psalmi 
patrocinabuntur, non quidem apostata el heretici et 
Platonici Valentini, sed sanctissimi et receptissimi 
prophete David. Quis vero fuerit Miltiades ille haz- 
relicus, sive Miltiades cujua est mentio in hoc frag- 
mento, divinent alii. Profecto non fuerit Miltiades 
rhetor, ab Eusebio ac Hieronymo laudatus, qui sub 
Antonino Commodo multa scripsit pro catholica Ec- 
clesia. Age vero jam proferamus fragmentum ipsum 
e vetuatissimo codice Ambrosiauo decerptum, atque 
illud eruditorum omnium examini subjiciamus, nul- 
lum demendo ex erroribus, quibus librariorum im- 
peritia scripturam saturavit atque fcedavit, quanquam 
nihil ii obstent quominus pretium rei intelligamus. » 
Huc usque doctissimus Muratorius. 

IV. Post tanti viri judicium liceat et nobis nen- 
nullas observationes adjicere, quibus ejus sententia 
magis inagisque firmetur. Et primum quidem illud 
advertimus, fragmenti auctorem ex eo quod haud 
recenseat inter Scripturas canonicas Epistolam ad 
Hebreos, apprime referre sive sodalem sive disci- 


D pulum Irenzi, Caium nimirum Ecclesle Romanz 


presbyterum, ut superius jostendimus. Siquidem 
sanctus ille Lugdunensis antistes, teste Stephano 
Gobaro tritheita apud Photium **, eamdem Episto- 
lam perinde non admittebat. Hic tamen haud omit- 
tendum edieere, a primis Christiana religionis tem- 
poribus Clementem Romanum Pauli apostoli συνερ- 
γόν *, adeoque Romanam Ecclesiam, canonicam il- 
lius Epistolz auctoritatem agnovisse *: qued miror 
sacros interpretes hactenus preteriisse. Si ejusmodi 
fragmentum ineunte. hoc ssculo in lucem fuisset 
editum, nullus dubito quin illud in suos usus con- 
δι Vid. infr. col. 55, $ 5. ** Ibid. 8 4. 


*5 Sozom., Hist. eccl. lib. vij, cap. 19. ** Epiph., 
?9 Phot., Bibl. cod. 
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vertisset eruditas Hamfredus Hodius, dum librorum A consignavit Pastor inscriptum. Docet igitar Fonta- 


biblicorum mumerumm ας ordinem juxta szceulorum 
seriem pertexere stodebat *. 

jiud quoque animadversione dignum occurrit, 
ut modo monebat noster editor, quod fragmenti 
seriptor $ IV Miltiadis haretici mentionem injieiat . 
ut propterea zquum faerit existimare, excerptum 
istud ad illam disputationem pertinere, quam ad- 
versus Proculum Cataphrygarum sectatorem Caius 
instituit. Asterius enim Urbanus apud Eusebium * 
sub ipsum initium operis quod adversus Catapbry- 
ξα5 composuit, Miltiadis hzresim nominat, Unde 
" confirmatur Eusebii lectio, [αἱ et Nicephori eam 
exseribentis *, a Valesio et Lango sollicitata, qui 
loco Miltiadis substituendum Alcibiadem  existi- 


mant Neque aliter Dodwellus *, licet aliam hujus B 


loci causam et rationem ineat. 

Sunt przterea notatu plane dignissima , quz eo- 
. dem $ IV, memorie prodidit fragmenti auctor : 
PASTOREM, inquit, seperrime (emporibus nostris in 
urbe Roma Herma conscripsit , sedente cathedra wr- 
bis Romae Ecclesie Pio episcopo fratre ejus. Quibus 
verbis vim inesse maximam jure censuit eruditis- 
simus editor. Sed, ut vere dicam, est in loci hujus 
interpretatione Muratoriana, quod non satis asse- 
quor. Videtur enim ipse allata verba de Herma 
wiro apostolico accepisse, ejusque respexisse opus 
quod etiamnum superat, titulo Pastoris inscriptum. 
n hane autem sententiam ex eo potissimum addu- 
cor, quod V. C. illum Herm librum celebrem vo- 
cet, ut vere est Pastoris opus cujus auctor Hermas, 
antiquis Patribus summis laudibus celebratum. Si 
ejusmodi sit Muratorii sensus et opinio, in nibilum 
abit ejus argumentum robustius : siquidem aposto- 


licus Hermas neque Pii 1 frater exstitit, neque ad — 


dimidium seculi a Christo nato secundi floruit ; qui 
nimirum centum ánte annos sub Clementis Ro- 
mani pontificatu vixisse comperitur, ut ad volu- 
men 1 Bibliothece nostre praefati sumus 7. Alius 
igitur quzrendus jrmas vel Hermes, qui sz- 
culo τι clarus, Pii 1 frater fuerit, quique librum 
Pastoris titulo scripserit : quu semel posito, frag- 
menti acephali auctorem Caium esse constet. Jam 
vero vir eruditione prestans Justus Fontaninus !n- 


ninus ex Catalogo Bucheriano , Anastasio aliisque, 
Hermetem Pii fratrem librum scripsisse, nunc de- 
perditum, de Paschate die Dominico celebrando, 
in quo mandatum continebatur quod ci preceperat 
Angelus , cum venit ad eum in habitu pastoris. Unde 
illi ab angelico Pastore cujus visum in suo de Pas- 
chate libro enarravit, postea cognomentum adhz- 
$it , dictusque inde 

Angelicus Pastor, quia tradita verba locutus, 
ut canit vetustissimus scriptor poematis in Marcio- 
nem sub finem libri ni. Hzc aliaque plura in eam- 
dem sententiam laudatus vir eruditus. Habemus 
igitur Hermem Pii I fratrem, cognomento Pastorem, 
qui librum de Paschate scripsit. 

At enim fragmenti auctor non Hermam cui no- 
inditum Pastor, sed Hermam Pastoris scripto- 
rem appellat. Cui quidem objectioni ut flat satis, 
illad unum reponimus quod de Hermz Pastore nos 
alibi dixisse meminimus. Nimirum , quemadmodum 
viri apostolici opus antiquis Patribus Pastor seu 
liber Pastoris appellatus fuit, inde fortasse derivata 
denominatione hujusmodi, quod in toto ferme 
opere Pastor inducitur Hermam alloquens et infor- 
mans : ita quoque contigerit, ut et Hermetis liber 
de Paschate fuerit, nonnullis saltem, Pastor nomina- 
tus ; quia illius auctor de iis scripsit, que ei prece- 
pit Angelus , cum venit ad eum in habitu Pastoris , 
ut babet Catalogus Il Henschenianus : unde non 
solum scriptori, sed ejus etiam libro Pastoris no- 
men inhzserit. Hzc tantum in przesentiarum habe- 
mus, quibus propositz 'difficultati occurramus. Ve- 
rum eruditorum arbitrio rem definiendam dimitti- 
mus. 

Caeterum doleo equidem ejusmodi fragmentum 
esse feedis deformatum erroribus. Sed , ut cum ma- 
gno Baronio loquar *, quidquid antiquitas offert , 
sive corrosum mendosumve sit, accipi (&men grato 
animo solet. 

De alio autem opere Περὶ τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας, 
quod 3 se scriptum in fine Labyrinthi testatur Caius 
apad Photium loco superius citato, preter ea qua 
infra dicenda sunt ubi de Hippolyti scriptis, con- 
sulas velim prz ceteris Tillemontium **, nec non 


culenter ostendit *, Hermetem sancti Pii fratrem D auctores Historie litterarie Gallice **, sed in pri- 


plane diversum esse ab Herma , qui opus litteris 


* Hod., de Biblior. textib. origin. lib: b. cap. 4 , pag. 


96. ' Niceph., Hist. eccl. r Iv, Ca 
Bibl. PP. tom. 1, cap. 2, 61 et 


lib. ii, Cap. 4, $1 et 2, 5 55 seqq. M "Baron. ad ann, 431, 
ew . litt. t la Frauce, tom. [, part. 1, pag. 999. 
q. 


* Dodv. Dissert. ἑ τεμ. 9 
, 28 (Patr. Gr. , 12 


mis Dodwellum **. 


644, seqq.  * Euseb., Hist. eccl. lib. v, ορ: 
$ 58 , g. $71. " Prolegom. ad 
5 Fonian., Hist. litt. Αα.» 
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CAII ROMANI PRESBYTERI 
FRAGMENTA 


Ex Dialogo sive Disputatione adversus Proclum, secte Cataphrygarum patronum. 


(μιάς. Biblioth. vet. Pair., LI, 205.) 


Apud Eusebium Hist. eccl. lib. n, cap. 25. 
Ἐγὼ δὲ τὰ τρόπαια τῶν Αποστόλων (1) ἔχω δεῖ- Α Ego vero apostolorum tropza possum ostendere. 


Eat. Ἐὰν γὰρ θελῄσῃς ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸν Βατικανὺν (2), 
$ ἑπὶτὴν ὁδὸν τὴν Ὡστίαν, εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν 
ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν Ἐχκλησίαν. 


Idem, lib. 111, cap. 28. 


Αλλὰἀ καὶ Κήρινθος 6 δι’ ἀποκαλύφεων ὡς ὑπὸ 
Αποστόλου µεγάλου γεγραμµένων, τερατολογίας 
ἡμῖν ὡς δι) ἀγγέλων αὑτῷ δεδειγµένας Φφενδόµενος, 
ἐπεισάγει λέγων, μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐπίγειον εἶναι 
τὸ βασίλειον τοῦ Χριστοῦ: χαὶ πάλιν ἐπιθυμίαις καὶ 
ἡδοναῖς ἐν Ἱερουσαλὴημ τὴν σάρχα πολιτέυομένην 
δουλεύειν. Καὶ ἐχθρὸς ὑπάρχων ταῖς Γραφαῖς τοῦ 
Θεοῦ, ἀριθμὸν χιλιονταετίας &v váy ἑορτῆς, θέλων 
πλανᾷν (5), λέγει γίνεσθαι. | 


Nam sive in Vaticanum, sive ad Ostieusem viam 
pergere libet, occurrent tibi tropea eorum, qui 
Ecclesiam illam fundaverunt. 


t 


Sed et Cerinthus per revelationes quasdam a se 
tanquam a magno quodam apostolo conscriptas, 
portenta quxdam quasi ab angelis sibi ostensa 
commentus nobis introducit, affirmans post resur- 
rectionem regnum Christi in terris futurum, ac 
rursus homines Jerosolymis degentes cupiditatibus 
εἰ voluptati corporis obnoxios fore. Additque ho- 
stis ille divinarum Scripturarum, mille annorum 
spatium in nuptialibus festis transactum iri, quo 


B facilius imperitos homines decipiat. 
Int. 


lbid., cap. 51. 


Μετὰ τοῦτο (4) δὲ προφήτιδες τέσσαρες αἱ Διλίππου 
γεγένηνται ἐν Ἱεραπόλει τῇ χατὰ τὴν ἸΑσίαν' ὁ τά- 
φος αὐτῶν ἐστὶν ExsT, xat ὁ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
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Quotuor posthzc Philippi filie prophetides fue- 
runt Hierapoli Ásie civitate, ubi etiam earum et 
patris Philippi sepulcrum visitur. 


ο“ 


UT VIDETUR 


Fragmenta ex Parvo Labyrintho sive ex libro Adversus Artemonis heresim. 


Apud Eusebium Hist. eccl. lib. v, cap. 98. 
Ραοὶ γὰρ (5) τοὺς μὲν προτέρους ἅπαντας, xai (?— Aflirmant enim priscos quidem omnes, et ipsos 


αὐτοὺς τοὺς "ÁTogtÓlouc παρειληφέναι τε xal δεδι- 


(1)Τὰ τρόπαια τῶν 'Azocc.Hieronymus in epistola 
ad Marcellum : Est quidem ibi sancta Ecclesia; sunt 
tropea apostolorum εί martyrum. VALES. in. Ad- 


(23) Ἐπαὶ τὸν Βατικανόν. Mirum est in omnibus 
nostris codicibus uno consensu haberi Βασιχανόν : 
nec aliter legitur in. Chronico Georgii Syncelli. In 
sequentibus verbis 1| ἐπὶ τὴν ὁδὸν i" ἩὩστίαν, om- 
nes nostri codices Ὀστίαν habent. Verum in hoc 
dissentiunt, quod Mazarinus quidem et Mediczus 
codex cum leni spiritu habent Ὡστίαν : Regius au- 
tem et Fuketianus asperum adhibent spiritum. 
Porro Vaticanus quidem ad B. Petrum referri de- 
bet, qui sepultus est in Vaticano. Ostiensis autem 
via Paulum denotat, qui sepultus est in via Ostiense. 


apostolos, ea qus ab ipsis nunc dicuntur, et acce- 


(3) θέ]ων cxAavür. Sic in editione Rob. Ste- 
phani, nescio quo casu, excusum est : quem typo- 
raphorum errorem secuti sunt postea Genevenses.. 
09 vero ex manuscriptis codicibus, et ex Nice- 
hori libro veram hujus loci acripturam restituimus, 
έλων πλανᾷν. 

(4) Μετὰ τοῦτο. Hic locus excerptus quidem est 
ex Caii disputatione ; sed sunt Procli verba, a Caio 
literis consignata. Sic enim Eusebius l. c. : « Pre- 
terea in dialogo Caii, Proclus adversus quem insti- 
tuta est disputatio, de Philippi ejusque flliarum 
exitu, sic ait : Quatuor posthac, » etc... 

5) Φασὶ γὰρ, x. τ. À. Nicephorus in lib. 1v, 
cap. 91, hunc librum auctoris ignoti inscriptum 
esie dicit : Μιχρὸν λαθύρινθον. Photius autein in 
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pisse et docuisse; ac przdicationis quidem verita- A δαχέναι ταῦτα, ἃ νῦν οὗτοι λέγουσι' xol τετηρῆσθα: 


tem esse custoditam usque ad Victoris tempora, qui 
tertius decimusa Petro Romanae urbis episcopus fuit ; 
a Zephyrini autem temporibus qui Victori successit, 
alulteratam fuisse veritatem. Ac fortasse id quod 
dicunt, credibile videretur, nisi eis refragarentur 
primum quidem divine Seripturz, deinde fratrum 
quoruindam scripta, Victoris zetate antiquiora, quae 
illi adversus gentes et contra sui temporis hzreti- 
cos pro veritatis defensione scripserunt : Justinum 
intelligo, et Miltiadem, et Tatianum, ac Clementem, 
aliosque quamplurimos : in quorum omnium libris 
Christi divinitas astruitur. Nar, Jrensi quidem et 
Melitonis et reliquorum scripta quis est qui igno- 
ret, in quibus Christum Deum simul atque homi- 


nem przdicarunt? Psalmi quoque et cantica fra- B 


trum jam pridem a fidelibus conscripta, Christum 
Verbum Dei concelebrant, divinitatem ei tribuendo. 
Cum igitur tot abhinc annis ecclesiastica doctrina 
praedicata sit, quf fleri potest, ut omnes usque ad 
Victoris tempora eam quam isti dicunt doctrinam 
promulgaverint ? Quomodo eos non pudet hujusmodi 
calumniam) adversus Victorem concinnare, cum 
certo sciant, Theodotum coriarium, qui defectio- 
nis illius Deum abnegantis parens et auctor fuit, 
primusque Christum nudum esse bominein asse- 
ruit, per Victorem a communione Ecclesie ejectum 
fuisse? Nam si, ut aiunt, Victor eadem sentiebat 
nionis illius auctorem ab Ecclesia removit? 


Il 


τὴν ἀλήθειαν τοῦ χηρύγματος µέχρι τῶν Βίχτορος 
χρόνων, ὃς ἣν τρισχαιδέχατος ἀπὸ Πέτρου àv Ῥώμτ 
ἐπίσχοπος. ἀπὸ δὲ τοῦ διαδόχου αὐτοῦ Ζεφυρίνου, 
παραχεχαράχθαι τὴν ἀλήθειαν. "Hy δ ἂν τυχὸν πι- 
θανὺν τὸ λεγόμενον, εἰ μὴ πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον 
αὐτοῖς αἱ θεῖαι Γραφαί' καὶ ἁδελφῶν δέ τινων ἐστὶ 
γράµµατα πρεσθύτερα τῶν Βίχτορος χρόνων, & Exst- 
νοι πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, xal πρὸς τὰς 
τότε αἱρέσεις ἔγραφαν' λέγω δὲ Ἰουστίνου xai Μιλ- 
τιάδου xai Τατιανοῦ xaX Κλήμεντος xat ἑτέρων πλειό- 
vtov, ἐν ofc ἅπασι θεολογεῖται (6) ὁ Ἀριστός. Τὰ γὰρ 
Εἱρηναίου τε xai Μελίτωνος xai τῶν λοικῶν τίς 
ἀγνοεῖ βιθλία, Θεὸν xal ἄνθρωπον χαταγγέλλοντα 
τὸν Χριστόν; Ψαλμοὶ δὲ ὅσοι xaX ᾠδαὶ ἁδελφῶν àxap- 
χῆς ὑπὸ πιστῶν Υραφεῖσαι (7) τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ 
τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. Πῶς οὖν Ex toc- 
οὕτων, ἑτῶν κχαταγγελλοµένου τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ 
φρονήµατος, ἑνδέχεται τοὺς µέχρι Βίχτορος οὕτως 
ὡς οὗτοι λέγουσι χεχηρυχέναι; Πῶς δὲ οὐκ αἰδοῦνταε 
ταῦτα Βίχτορος χαταφεύδεσθαι' ἀχριδῶς εἰδότες, ὅτι 
Βἰχτωρ τὸν σχυτέα θΘεόδοτον τὸν ἀρχηγὸν καὶ πατέρα 
ταύτης τῆς ἀρνησιθέου ἁποστασίας, ἀπεχήρυξε τῆς 
χοινωνίας, πρῶτον εἰπόντα ψιλὸν ἄνθρωπον τὸν Ἆρι- 
στόν; El γὰρ Βίχτωρ xas' αὐτοὺς οὕτως ἑφρόνει, ὡς 
ἡ τούτων διδάσχει βλασφημία, πῶς ἂν ἀπέδαλλε 
Θεόδοτον τὸν τῆς αἱρέσεως ταύτης εὑρετήν, 

qua illorum docet impietas, cur Theódotum opi- 


lp. Jbid. 


Facinus nostra ztate gestum, multis fratrum C 


nostrorum in memoriam revocabo : quod quidem 
si Sodomis admissum fuisset, ipsos , ut arbitror, 
incolas ad poenitentiam provocare potuisset. Erat 
quidam Natalis nomine, confessor, qui non ila pri- 
dem, sed nostra ztate vixit. Hic forte in fraudem 
inductus est ab Asclepiodoto, et altero quodam 
Theodoto argentario. Ambo autem isti discipuli 
erant Theodoti illius coriaríi, qui primus ob hanc 


Bibliotheca, cap. 48, Caium hujus libri auctorem 
facit, τοῦτον τὸν T'átov πρεσθύτερόν qaot γεγενῆσθαι 
τῆς χατὰ Ῥώμην Ἐκκλησίας, συντάξαι δὲ xai ἔτε- 

v λόγον ἰδίως κατὰ της ᾽Αρτέμωνος αἱρέσεως, etc. 
lic est ipse liber, cujus fragmenta hic profert Eu- 


sebius, quem tamen a Labyrintho Photius aperte D μοὺς xal 


distinguit. Sed Nicephori sententiam confirmat 
Theodoretus in lib. n Hereiicarum fabularum, ca- 
pite 5, ubi agens de Theodoto coriario, eamque de 
Nalale episcopo referens historiam quam hie nar- 
rat Eusebius, ex libro qui Parvus labyrinthus dici- 
tur illam esse depromptam testatur. 

(6) θεο.Ίογεῖται. De vi ac notione verbi θεολο- 
γεῖν, Justino M. primitus usurpati, videsis nostr: 
hujus Bibliothecz tom. VI, in Indice Greco. Alio- 
rum veterum Patrum complura loca in eamdem 
sententiam profert Svicerus in Thes. eccl. tom. I, 


pag. 1355, 8 3. 

η Να ἰμοὶ δὲ καὶ ᾠδαὶ dósAgor ἁπαρχῆς ὑπὸ 
autor }ραφείσαι. Scribendum est ἀπ ἀρχῆς, ut 
habet codex Med., Fuk., Savil. et Nicephorus. 
Porro ex his verbis apparet morem fuisse antiquis- 
simum in Ecclesia, hymnos et psalmos in honorem 
Christi componere. Certe Plinius in epistola ad 


Ὑπομνήσω Ὑοῦν πολλοὺς τῶν ἁδελφῶν πρᾶγμα 
ἐφ᾽ ἡμῶν Yevópevov ὃ νομίζω ὅτι εἰ ἓν Σοδόµοις Eye- 
γόνει, τυχὸν ἂν χἀχείνους ἐνουθέτησε. ΔΔατάλιος Tv 
τις (8) ὁμολογητῆς οὐ πάλαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
γενόμενος καιρῶν (9). Οὗτος ἠπατήθη ποτὲ ὑπὸ 
Ασχληπιοδότου xai ἑτέρου θεοδότου τινὸς τραπε- 
ζίτου. ἦσαν δὲ οὗτοι ἄμφω Θεοδότου τοῦ σχυτέως 


µαθηταὶ, τοῦ πρώτου ἐπὶ ταύτῃ τῇ φρονῄσει, μᾶλλον 
δὲ ἀφροσύνῃ, ἀφορισθέντος τῆς κοινωνίας ὑπὸ Ρί- 


Trajanum auctor est, Christianos in unum convc- 
nientes Christo hymnos canere consuevisse. De his 
salmis et hymnis intelligendus videtur Hippolytus 
In oratione de consummatione mundi sub finem : 
Τὸ στόµα ἡμῶν πρὸς δοξολογίαν xal alvov xat j^ 
Ni» πνευματικὰς ηὑτρέπισα λαλεῖν. Hu- 
jusmodi hymnus in honorem Jesu Christi a Cle- 
mente Alexandrino compositus exstat ad finenrejus 
librorum, in Ραάαφοσὶ inscribuntur. N 
(8) Νατά.ιος ἦν τις. Nescio, an hic sit Ceecilius 
Natalis, qui disputatione Octavii Januarii coram 
Minutio Felice Romz habita, ad Christi fidem con- 
versus est, ut scribitur in dialogo Minutii Felicis 
(cap. 16). Nomen certe convenit, e$ tempus atque 
professio. ] 
v (9) Ἐπὶ τῶν ἡμετέρων καιρῶν. Ad literam 
Graecam, nostris temporibus ; qua locutiune se non 
rem prateritam ex aliorum mernoria narrare, sed 
recentem , quam ipse oculis perspectam liabere 
potuerit, et quam proxime dixerat ἐφ᾽ ἡμῶν Υενό- 
µενον, testari noster auctor significat. CousTANT, 
Epistt. Rom. pontiff. pag. 109, ubi hujusmodi Cai 
fragmentum in medium profert. 
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χτορος, ὡς ἔφην, τοῦ τότε ἐπισχόπου. ᾽Ανεπείσθη δὲ A doctrinam, seu potius insaniam a Victore, ut dixi, 


ὁ Νατάλιος ὑπ αὐτῶν ἐπὶ σαλαρίῳ ἐπίσχοπος (10) 
χληρωθῆναι (44) ταύτης τῆς αἱρέσεως, ὥστε λαμδά: 
γειν παρ αὐτῶν μηνιαῖα δηνάρια ἐχατὸν πεντη- 
κοντα. Γενόµενος οὖν σὺν αὗτοῖς, δι ὁραμάτων 
πολλάχις ἐνουθετεῖτο (12) ὑπὸ τοῦ Κυρίου; ὁ γὰρ 
εὔσπλαγχνος θεὺς xol Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στὺς (15), οὐχ ἐδούλετο ἔξω Ἐχκλησίας γενόµε- 
vov, ἀπολέσθαι μάρτυρα τῶν ἰδίων παθῶν (14). 
Ἐπεὶ δὲ ῥαθυμότερον τοῖς ὁράμασι προσεῖχε, δελεα- 
ζόμενος τῇ τε παρ αὐτοῖς πρωτοχαθεδρίᾳ, xa τῇ 
πλείστους ἀπολλυούσῃ αἰσχροχερδείᾳ, Ὥτελευταῖον 
ὑπὸ ἁγίων ἀγγέλων ἑμαστιγώθη, δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς 
οὗ σμιχρῶς αἰχισθείς: ὥστε ἕωθεν ἀναστῆναι , xal 
ἐνδυσάμενον σάχχον, xai σποδὺν χαταπασάµενον, 


tunc temporis episcopo ab Ecclesi:& communione 
remotus est. Hi persuaserunt Natali, ut accepto 
salario hzresis illius episcopus crearetur, ea scilicet 
conditione , ut menstruos centum quinquaginta 
denarios ab illis acciperet. Sociatus igitur illorum 
partibus, szepe a Domino reprehendebatur in visis. 
Clementissimus enim Deus ac Dominus noster Jesus 
Christus, eum qui passionum suarum testis ezsti- 
terat, perire extra Ecclesiam nolebat. Sed cum 
visis illis obtemperare negligeret Natalis, utpote 
honore prima apud illos sedis, et turpis lucri cupi-. 
ditate (αυ multis mortalibus exitio est) inesca- 
tus, tandem a sanctis angelis per totam noctem 
flagris czesus et gravissime verberatus est: adeo 


μετὰ πολλῆς σπουδής xai δαχρύων προσπεσεῖν Ζε- D ut primo diluculo consurgens, saccum induerit, et 


φυρίνῳ τῷ ἐπισχόπῳ, χυλιόμενον ὑπὺ τοὺς πόδας 
οὗ µόνον τῶν iv τῷ χλήρῳ, ἀλλὰ xal τῶν λαϊκῶν 
συγχέαι τε τοῖς δάχρυσι τὴν εὔσπλαγχνον Ἐχχλησίαν 
τοῦ ἐλεήμονος Χριστοῦ πολλῇ τε τῇ δεῄσει χρησά- 
µενον, δείξαντά τε τοὺς μµώλωπας ὧν εἰἱλήφει πλη- 
γῶν (15), μόλις χοινωνηθῆναι (16). 


cinere conspersus confestim cum lacrymis ad pedes 
Zephyrini episcopi sese abjecerit, non solum cle- 
ricorum, verum etiam laicorum vestigiis advo- 
lutus ; et Christi misericordis Ecclesiam ipsam 
quoque misericordem fletibus suis commoverit, 
atque concusserit ; multisque precibus usus, osten- 
sis etiam vibicibus plagarum quas pertulerat, vix 
tandem ad communionem admissus est. 


Hi. 


lp. Jbid. 


Γραφὰς μὲν θείας ἀφόθως ῥεραδιουργήχασι' πἰ- 
στεως δὲ ἀρχαίας xavóva Ἰθετήχασι' Χριστὸν δὲ 


Sacras quidem Scripturas auaacter adulterave- 
runt, primitive autem fidei regulam rejecerunt , 


10) Ἐπίσχοπος κ.ηθῆναι. Ka scriptum praefert C gellorum quihus Natalis a sanctis angelis czesus est, 


ex Regius, cui consentit Rufini interpretatio. 
Sed quatuor reliqui codices, Maz., Med., Fuk. et 
Savil. scriptum babent, χληρωθῆναι. 

(11) Κᾖπρωθηναι. Non diaplicet, quod apud Rufi- 
num, nominarelur ; ex quo et liquet eum Grzce 
legisse χληθΏναι. Neque vero obscurum est, Natali 
vanum episcopi sine re nomen indultum fuisse, 
cum non esset inter illos hzereticos episcopus qui ei 
ordinationem conferre posset. Hinc non alicujus 
urbis, sed heresis illius episcopus nuncupatus est. 
Quocirca et infra dicitur prima cathedra insignitus, 
non quia episcopis aliquibus, sed quia toti hzresi 
przsideret. CousTANT. 

(42) A/' ὁραμάτωγ.... ἐγουθετεῖτο. Rufinus ver- 
Ut, admonebatur in somniis. Valesius vero, corri- 
piebatur in somnis; et infra, sed cum nocturnas 
ejusmodi visiones neglígeret; quo in loco Rufinus 
non addidit nocturnas. In utroque loco placuit lit- 
ter? Greece adhzrere, in qua nihil est, unde.som- 
niantine an vigilanti hzec visa osteisa sint, conje- 
ciemus. Imo Petrus Gillius in Lexico observat τὸ 
όραμα, quo constanter utitur noster auctor, de visis 
vigilantium proprie dici. Ip. — De hujusmodi visis, 
ex probatissimis Ecclesi» monumentis antiquiori- 
bus complura profert exempla Dodwellus Dissert. 4, 
Cyprian., pag. 37 seqq. |. 

(13) θεός.... I. X. Nemo dixerit Dei nomen (a 
Caio qui Artemonis heresim refutat) hic improprie 
Christo attribui : siquidem illum ab Ártemone Deum 
negari non patitur, quem a majoribus, contra hzre- 
tici hujus mendacia, Deum assertum esse, Justini, 
Miltíadis, Tatiani, Clementis, lrenzei et Melitonis 
scriptis evincit. CousTANT. 

(14) Mápcvpa τῶν ἰδίων παθῶν. Apud Rufinum, 
marigrem suum qui sibi in multis passionibus ezsti- 
teral. lp. 

(151 Má-losac ὧν εἰλήφει π.ληγῶν. Valesius 
post tinum addidit, pro Christi confessione. Et 
ic herendum Graco duximus: maxime cum fla- 


, peremptorium :. pontifez sci 


proxima mentio, plagas pro Christi desertione po- 
tius, quam pro Chrisli con[essione accepta8 , hic 
intelligi postulet. Ip. 

(16) MóJuc κοινωνηθῆγαι. Hujusmodi indulgen- 
tia non solum iis qui a catholica fide abscesserant 
et ad eam postmodum redierant, sed et moechis 

nitentibus impertita, Tertulliano valde displicuit. 

am ob causam in lib. Die pudicit., n. 15, episcopum 
cujus nomen reticet, sic sugillat: Et tu quidem 
penitentiam machi ad exorandam fraternitatem in 


' ecclesiam inducens, concilicialum el concineratum , 


cum dedecore et horrore compositum, prosternis in 
medium ante viduas, ante presbyteros, omnium laci- 
nias invadentem, omnium vestigia lambeniem , om- 
nium genua delinentem ; inque eum hominis exitum, 
quaniis poles misericordim illecebris, bonus pastor 
el benedictus papa. concionaris, et in. parabola ovis 
capras (uas quagris, (uu ovis ne rursus de grege 
exsiliat. Qus verba hic describere visum est non 
tantum ob consensionem illorum cum iis qua (a 
Caio ) proxime relata sunt, aut ut ea quz tunc tem- 
poris circa poenitentes vigeret disciplina, exemplo 
altero firmnaretur : sed et maxime quia nonnulli, 
nominatimque Paschasius Quesnellus Dissert. 1 de 
vita εἰ gestis Leonis, cap. 12, n. 6, papam illum de 
quo bxc Tertullianus eloquitur, Zephyrinum inter- 
pretantur. De ipso quoque Baronius ad annum 216, 
n. 4, dictum intelligit illud ejusdem lib. 1, cap. 1: — 
Audio etiam edictum esse propositum , ei quidem 
icel maximus quod est 

episcopus episcoporum , edicit : Ego et machie εί 
(eruicatioms delicta , penitentia [unctis dimitto. 
eque ambiguum est, quin si denotetur Zephyrinus 
bis cap. 1 verbis, idem quoque superioribus cap. 15 
carpatur. Non desunt tamen qui utrumque Jocum 
ad episcopum Carthaginiensem referant; adeo ut 
is per exaggerationem Tertulliano non insolentem, 
pontifex maximus dictus sit el episcopus episcopu- 
fum. Verum sive is, sive quivis alins uutvelligatur, 
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Christum ipsum denique ignoraveruot: non inqui- A ἠγνοήκασιν * οὐ τί ai θεῖαι λέγουσι Γραφαὶ, ζητοῦν- 


rentes quid sacre doceant Scriptura, sed cujus- 
modi syllogismorum figura ad confirmandam im- 
pietatem suam reperiatur, assidue meditantes.Quod 
si quis aliquem divine Scripture locum eis obji- 
ciat, examinant utrum connexum an disjunctum 
syllogismi genus ex eo confici possit. Relictisque 
atque abjectis saeris Dei Scripturis, geometrie 
student; quippe qui terrestres sint et loquantur 
terrena, et illum qui de colo advenit ignorent. 
Euclidis igitur geometria apud nonnullos eorum 
studiose excolitur ; Aristoteles vero et Theophrastus 
summa admiratione suscipiuntur ; Galenus autem 
& quibusdam etiam adoratur. Proinde istos qui 
infidelium artibus ac disciplinis ad stabiliendam 


τες, ἀλλ ὁποῖον σχῆμα συλλοχισμοῦ εἰς τὴν τῆς 
ἀθεότητος εὑρεθῇ σύστασιν, φιλοπόνως ἀσχοῦντες: 
χὰν αὐτοῖς προτείνῃ τις ῥητὸν Γραφῆς θεῖχῆς, ἐξε- 
τἆζδουσι πότερον συνημμένον f| διεζευγµένον (17) 
δύναται ποιῆσαι σχῆμα συλλογισμοῦ * καταλιπὀν- 
τες δὲ τὰς ἁγίας τοῦ θεοῦ Γραφὰς, γεωμετρίαν 
ἐπιτηδεύουσιν * ὡς ἂν Ex τῆς γῆς ὄντες xol dx 
τῆς γῆς λαλοῦντες, xal τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον (18) 
ἀγνοοῦντες. Εὐχλείδης γοῦν παρά τισιν αὐτῶν φιλο- 
πόνως γεωμετρεῖται᾽ Αριστοτέλης δὲ xal θεόφρα- 
στος θαυμάζονται΄ Γαληνὸς γὰρ ἴσως ὑπό τινων xal 
προσχυνεῖται (19). Οἱ δὲ ταῖς τῶν ἀπίστων τέχναις 
εἰς τὴν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν γνώµην ἀποχρώμενοι, 
xai τῇ τῶν ἀθέων πανουργἰᾳ τὴν ἁπλῆν τῶν θείων 


heresis su: opinionem abutuntur, et subüli im- B Γραφῶν πίστιν καπηλεύοντες, ὅτι μηδὲ ἐγγὺς πί- 


piorum bominum versutia simplicissimam divina- 
rum Scripturarum adulterant tidem, remotissimos 
esse a fide quid attinet dicere? Hinc est, quod 
divinis Seripturis audacter manus intulerunt, eas 
4 se emendatas esse dicentes. Alque id a me non 
falso eis objici, quisquis voluerit, facile cognoscet. 
Nam si quis exemplaria illorum undique conquisita 
simul inter se contulerit, inveniet profecto, illa 
inter se plurimum. dissentire. Certe Asclepiodoti 
exemplaria non conveniunt cum illis qux aunt 
Theodoti. Multa porro hujusmodi exemplaria nan- 
cisci licet, propterea quod discipuli illorum studiose 
perscripserunt ea qua a magistris suis, ut ipsi 


tum hujus edicto, tum Zephyriui, imo et Dei Natalem 
lapsum ad poeuitentiam non una ratione provo- 
cantis auctoritate, pradamuata est Novatiani du- 
ritia, qua lapsis etiam poenitentibus veniam negari 
voluit. CovtANT. 

. (07) Πότερον συνημμµένον 9) διεζευγµένον. Quid 
sit ου ηβμένον, et quid διεζευγµένον, docent dia- 
lectici. Pronuntiata qux» Sioici ἀξιώματα vocant, 
alia sunt simplicia, ut illud : dies est ; alia non sim- 
plicia. Ex his quee non sunt simplicia, alia sunt 
συνημμένα, id est connexa, quz constant ex duobus 
diversis pronuntiatis, ut illud, Si dies est, luz est. 
Alia διεζευγµένα, seu. disjuncta, ut illud, Aut dies 
est, aut noz est. Vide Diogenem Laertium in Ze- 
none. Sextus Empiricus τὸ συνημµένον definit, τὸ 
συνεστὼς ἐξ ἀξιώματος διαφορουµένου, ἢ ἐξ ἀξιω- 
µάτων διαφερόντων, διὰ τοῦ &l f| εἶπερ συνδέσμου. Et 
exemplum connexi quod fit ex pronuntiato διαφο- 


στεως ὑπάρχουσιε, cl δεῖ xat λέγειν; Διατοῦτο ταῖς 
θείαις Γραφαῖς ἀφόδως ἐπέδαλον τὰς χείρας, λέγον- 
τες αὐτὰς διωρθωχέναι. Καὶ ὅτι τοῦτο μὴ χαςα- 
φευδόµενος αὐτῶν λέγω, 6 βουλόμενος δύναται μαθεῖν. 
El γάρ τις θελήσει συγχοµίσας αὐτῶν ἑχάστου τὰ 
ἀντίγραφα ἑξετάζειν πρὺς ἄλληλα, κατὰ πολὺ ἂν 
εὗροι διαφωνοῦντα! ἀσύμφωνα γοῦν ἔσται τὰ Ασκλη- 
πιάδου (30) τοῖς Θεοδότου. Πολλῶν δὲ ἔστιν εὐπο- 
ρῆσαι, διὰ τὸ φιλοτίµως ἐγγεγράφθαι τοὺς μαθητὰς 
αὐτῶν τὰ ὑφ) ἑχάστου αὐτῶν, ὡς αὐτοὶ χαλοῦσι, κατ - 
ωρθωμένα, τουτέστιν Ἰφανισμένα. Πάλιν δὲ τούτοις 
τὰ Ἑρμοφίλου οὗ συνάδει. Τὰ γὰρ ᾿Απολλωνίου οὐδὲ 
αὐτὰ ἑαυτοῖς ἐστιν σύµφωνα. Ἔνεστι γὰρ συγχρῖναι 


qui interpretes, connexum ac disjunctum , duo 
syllogismorum genera esse existimarunt. Mihi prior 
distinctio magis placet. 

(18) Τὸν ἄνωθεν ἑρχόμενον. Christophorsonus 
vertit: Christum qui de celo venturus est, penitus 
ignorant. Quam interpretationem equidem non 
damno. Sic enim loqui solent sancti Patres de 
supremo adventu Christi, quo mundum judicaturus 
est ; non quasi de futuro, sed tanquam de prz- 
senti: ἔρχεται χρίνειν ζῶντας xal vexpouc. Ita He- 
yesippus jn martyrio sancti Jacobi, et alii passim 
ab Eusebio citati. Possunt tamen hzc verba etiam 
de primo Christi adventu intelligi, quomodo accepit 
Rufinus. 

(19) Γαληνὸς γὰρ ἴσως ὑπό τινων xal zpoe- 
κυγεῖται. Galenus enim de figuris syllogismorum 
et de tota philosophia libros conscripserat, ut ex 
librorum ejus indice cognoscimus. Est autem il- 


ρουµένῳ hoc affert : δὲ dies est, dies est. Ex quo p lustre hoc testimonium de Galeno, quippe quod 


corrigendus est Diogenes Laertius iu Zenone hoc 
modo, ἐξ ἀξιώματος μετὰ διαφορουµένου, oloy , El 
ἡμέρα ἑἐστὶν, ἡμέρα ἑστίν. Porro tam apud Sextum, 
quam apud Laertium mallem scribere διφορουµένου, 
quemadmodum legitur apud Alexandrum Aphrodi- 
siensem in priora Analytica, Nam διφορούµενον, 
idem est quod δὶς λαμθανόµενον. Et hzc quidem de 
barum vocum interpretatione dicta sufficiant. Quod 
vero spectat ad hujus loci interpunctionem, scripti 


codices inter se dissentiunt. Nam Regius quidem: 


codex quem secutus est Robertus Stephanus, post 
vocem διεζξευγµένον, virgulam habet appositam ; ut 
Scias, voces illas συνημμένον καὶ διεζευγµένον, re- 
ferendas esse ad τὸ ῥητὸν quod przcessit : non 
autem ad σχῆμα συλλογισμοῦ quod proxime sequi- 
tur. Sed rehqui codices, Maz. et Med. cum Fuk. et 
Saviliano, post vocem διεζευγµένον, nullam adhi- 
bent distinctionem, sed tautum post vocem συνηµ- 


µένον. Quam distinctionem secutus Rufinus et reli- 


auctoris sit antiquissimi, et Galeni temporibus pene 
equalis. Nec vero ex hoc tantum scriptore, verum 
etiam ex aliis quampluribus idem colligere licet, 
qui Galenum Aristoteli ac Theophrasto, ipsique 
adeo Platoni :quare non dubitarunt. Certe Alexan- 
der Aphrodisiensis, in librum octavum Topicorum 
non proeul ab initio, satis indicat, ita omnes de 
Galeno existimasse. Postquam enim docuit, proble- 
matum alia ἔνδοξα esse, alia ἄδοξα, et ἔνδοξα qui- 
dem in duplici esse differentia , alia enim esse ἁπλῶς, 
alia ὡρισμένως, hac subjunxit: ὡρισμένως δ᾽ ἕν- 
δοξα, τὰ τῷδε cw τῶν ἑνδόξων ἑπόμενα, oloy, Πλά- 
τωνι, ἢ ᾿Αριστοτέλει, ?) Γαληνῷ. . . 
(20) Τὰ Ἀσκ.ηπιάδου. Apud Nicephorum seri- 
bitur ᾿Ασχληπιοδότου, quomodo etiam legit Rufinus. 
Paulo post, ubi legitur τὰ γὰρ ᾿Απολλωνίου, resti- 
tuendum est ᾽Απολλωνίδου ex Theodoreto in libro n 
Harerie. fabularum, cap. 5, et ex Nicephoro ac 
uliuo. 
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τὰ πρότερον ὑπ) αὐτῶν χατασχευασθέντα (21), τοῖς A dicunt emendata , hoc est corrupta fuerant. Jam 


ὕστερον πάλιν ἐπιδιαστραφεῖσι, xal εὑρεῖν χαταπολὺ 
ἁπάδοντα. Ὅσης δὲ τόλµης ἐστὶ τοῦτο τὸ ἁμάρτημα, 
εἰχὺὸς μηδὲ ἐχείνους ἀγνοεῖν. Ἡ γὰρ οὐ π'στεύουσιν 
ἁγίῳ Πνεύματι λελέχθαι τὰς θείας Τραφὰς, xai 
εἰσὶν ἄπιστοι' ἡ ἑαυτοὺς ἡγοῦνται σοφωτέρους τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ὑπάρχειν' καὶ τί ἕτερον f] δαιµο- 
νῶαιν; Οὐδὲ γὰρ ἀρνήῄσασθαι δύνανται ἑαυτῶν εἶναι 
τὸ τόλµηµα, ὁπόταν καὶ τῇ αὐτῶν χειρὶ T] γεγραµ- 
péva* καὶ παρ᾽ ὧν χατηχήθησαν (22) μὴ τοιαύτας 
παρέλαδον τὰς Γραφάς ' xai δεῖξαι ἀντίγραφα, ὅθεν 
αὐτὰ µετεγράφαντο, μὴ ἔχωσιν. Ἔνιοι δὲ αὐτῶν 
οὐδὲ παραχαράσσειν ἠξίωσαν αὐτὰς, ἁλλ ἁπλῶς 
ἀρνησάμενοι τόν τε vópov χαὶ τοὺς προφήτας, ἀνό- 
µου xal ἀθέου διδασχαλίας (23) προφάσει χάριτος, 
εἰς ἔσχατον ἀπωλείας ὄλεθρον κατωλίσθησαν. 


Hermophili exemplaria cum illis que dixi, minime 
consenUunt. Ea vero que dicuntur Apollonidis, na 
secum quidem ipsa concordant. Nam illa quz prius 
ediderat, cum illis αυ postea inverüt atque luxa- 
vit, conferre quilibet petest, atque inter se disso- 
nantia deprehendere. Quant» porro audacie sit 
ejusmodi facinus, ne ipsos quidem ignorare credi- 
bile est. Aut enim sacras Scripturas a sancto Spi- 
ritu dictatas esse non credunt, ac proinde in(üdeles 
Sunt: aut semetipsos Spiritu sancto sapientiores 
esse existimant, ac proinde quid aliud sunt quam 
damoniaci? Neque enim negare possunt, boc faci- 
nus a se admissum esse, cum ipsorum manu de- 
scripta sint exemplaria ; neque ab illis a quibus in 


B Christiana fide instituti sunt, ejusmodi codices 


acceperint : nec ostendere possint exemplaria, ex quibus sua illa descripserunt. Quidam autem ex 
ipsis ne adulterare quidem Scripturas dignati sunt: sed legem ac prophelas absolute repudiantes, pet 
ilegitimam et impiam doctrinam, sub obtentu gratie in altissimum ezitii gurgitem delapsi sunt. 





CAII EJUSDEM 


UT VIDETUR 


Fragmentum acephalum de Canone sacrarum Seripturerum (24), 


(Apud L. A. Μσκλτοχιον Y. C. Antigq. Ital. med. αυ. tom, III. col. 854.) 


f. .... quibus tamen interfuit, et ita posuit. C revelatum Andrez ex apostolis, ut recognoscenti- 


Tertio Evangelii librum secundo Lucam. Lucas iste 
medicus post ascensum Christi, cum eo Paulus 
quasi ut juris studiosum secundum adsumsisset , 
numeni suo ex opinione concriset. Dominum tamen 
nec ipse vidit in carne; et idem prout assequi 
potuit, ita et a nativitate Johannis incipet dicere. 
Quarti Evangeliorum Johannis ex discipulis. Cohor - 
tantibus condiscipulis et episcopis suis dixit : Con 
jejunate mihi hodie triduo, et quid cuique fuerit 
revelatum, alterutrum nobis enarremus. Eadem nocte 


(21) Ὑπ' αὐτῶν κατασχευασθέντα. | Christo- 
phorsonus legit ὑπ αὐτοῦ: quomodo etiam Savilius 
ad oram sui codicisemendavit. Nostri tamen codices 
nibil mutant; et vulgata lectio conlirmatur tum ex 


sequentibus, tum ex Theodoreto. Nam Theodoretus D locum interpretati sunt, melius 


in libro u Hareticarum fabularum, cap, 5. hujus 
loci sensum ita expressit : Καὶ οὐδὲ τοῦτο συμφώνως 
αὐτοὺς δεδραχέναι Aévet. ᾽Αλλὰ ἄλλως μὲν τὸν θεόδο- 
τον, ἑτέρως δὲ τὸν ᾿Ασχληπιάδην, xal Ἑρμόφιλον 
ἄλλως, xat τὸν ᾽Απολλωνίδην ἑτέρως καὶ τούτων δὲ 
ἔχαστον ἐπιδιορθώσεις τῶν οἰχείων ποιῃσασθαι. Ex 
qvibus apparet, Theodoretum hic legisse in plurali 
numero, τὰ πρότερον ὑπ' αὐτῶν χατασκευασθέἑντα. 
Ipsa tamen orationis consequentia poscere videtur, 
uf ὑπ' αὐτοῦ potius scribatur. De solo enim Apollo- 
nide id affirmat Caius, seu quis alius auctor fuit 
Parvi labyrinihi : illum scilicet duas editiones com- 
posuisse sacrorum librorum, quarum posterior 
multum 2 priore differret. 

(33) Kal zxap' àv κατηχήθησαν. Tota hzc peri- 
cope usque ad verba illa μὴ ἔχωσι, deest in codice 
Megio, nec admodum necessaria mihi videtur: 
babetur tamen in vetustissimo codice Maz., Med. 


bus cunctis, Johannis suo nomine cuncta describe- 
ret. Et ideo licet varia singulis Evangeliorum libris 
principia doceantur, nihil tamen differt credentium 
fidei, cum uno ac principali spiritu declarata sint 
in omnibus omnia de nativitate, de passione, de 
resurrectione, de conversatione cum discipulis suis, 
et de gemino ejus adventu. Primo in humilitate de- 
spectus, quod ro..... Secundum potestate regali 
preclarum, quod futurum est. Quid ergo mirum, 
si Johannes tam constanter singula etiam in Epistolis 


ac Fuk., et in interpretatione Rufini. 

(235) Ἀνγόμου καὶ ἀθέου διδασκαΊίας. Subau- 
diendum videtur. ἕνεχα, vel διὰ ες ἀγόμου xat 
ἀθέου διδασκαλίας. lta fere Langus et Musculus hunc 
rofecto quam 
Christophorsonus. Male etiam Rufinus vertit : et 
obtentu impie hujus assertionis, quasi Graca sic 
eonswuenda sint, ἀνόμου xal ἀθέου Oiaoxallag 
προφάσει. Atqui προφάσει χάριτος dixit Eusebius. 
Quippe heretici illi, obtentu gratiz;e quz per Evan- 
gelium donata est, legem ac prophetas repudiabant. 
Jnde eorum doctrina meriio ἄνομως εἰ ἄθεος dici- 
tur: ἄνομος. eo quod legem rejicerent; ἄθεος, eo 
uod prophetas unius ac veri Dei nuntios repu- 
iarent. 

— (84) Fragmentum istud proferimus e vetustissi- 
mo codice Àmbrosiano decerptum, atque illud eru- 
ditorum omnium examini subjicimus, nullum de- 
mendo ex erroribus quibus librariorum imperitia 
scripturam saturavit atque feedavit; quanquam ni- 
hil ii obstent, quominus pretium rei intelligamus. 
MunATOR. l. c. 
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suis proferat dicens in semetipso : Que vidimus A orbem terre Ecclesia diffusa esse denoscitur. Et 


oculis nostris, et auribus audivimus, et manus no- 
sire palpaverunt, hac scripsimus. Sic enim non so- 
lum víisorem, sed auditorem, sed et scriptorem om- 
nium mirabilium Domini per ordinem profitetur. 

Π. Acta autem omnium apostolorum sub uno li- 
bro scripta sunt Lucas optime Theophile compre- 
hendit, quia sub przsentia ejus singula gerebantur, 
sicut et semote passionem Petri evidenter declarat, 
sed profectionem Pauli ab Urbe ad Spaniam profi- 
cisceutis. 

lil. Epistola autem Pauli, qux, a quo loco, vel 
qua ex causa directe sint, voluntatibus intelligere, 
ipse declarant. Primum omnium Corinthiis schisma 
heeresis interdicens, deinde Callactis eircumcisio- 


Johagnes enim in Apocalypsi licet septem ecclesiis 
scribat, tamen omnibus dicit. Verum ad Philemo- 
nem una, et ad Tiium una, et ad Timotheum duas 
pro affectu et dilectione; in bonore tamen FEecle- 
siz* catholicz, in ordinatione ecclesiastiez disci- 
plinz* sanetificatae sunt. Fertur etiam ad Laudecen- 
ses, alia ad Alezandrinos Pauli nomine fictz ad hz- 
resem Marcionis ; et alia plura quz; in catholicam 
Ecclesiam recipi non potest. Fel enim cum melle 
misceri non congruit. 

IV. Epistola sane Jude, et superscripti Johannis 
duas in Catholica habentur. Et Sapientia ab amicis 
Salomonis in honorem ipsius scripta. Apocalypsis 
etiam Johannis et Petri, tantum recipimus, quam 


nem. Romanis autem ordine Scripturarum, sed et D quidam ex nostris legi in Ecclesia nolunt. Pastorem 


principium earum esse Christum intimans, pro- 
lixius scripsit, de quibus singulis necesse est 3 no- 
bis disputari; cum ipse beatus apostolus Paulus 
sequens przdecessoris sui Johannis ordinem, non- 
nisi nominatim septem Ecclesiis scribat ordine tali: 
Ad Corinthios prima, ad Ephesios secunda, ad Phi- 
lippenses tertia, ad Colossenses quarta, ad Galatas 
quinta, ad Thessalonicenses sexta, ad Romartos se- 
ptima. Verum Corinthiis et Tessalonicensibus licet 
pro co:rebüone iteretur, una tamen per omnem 


τετο NUPERRIME TEMPORIBUS NOSTRIS in urbe Roma 
Herma conscripsit, sedente cathedra urbis Romae 
Ecclesiz Pio episcopo fratre ejus. Et ideo legi eum 
quidem oportet; se publicare vero in Eeclesia po- 
pulo, neque inter prophetas completum numero, 
neque inter apostolos in finem temporum potest. 
Arsinei autem seu. Valentini, vel Miltiadis nihil in 
totum recipimus ; qui etiam uovum Psalmorum li- 
brum Marcioni conscripserunt, una cum Basilide 
Assianum Catafrygum constitutorem (25). 


(25) Vidistin', quot vulnera frustulo huie antiquitatis inflixerit librariorum incuria atque ignoran- 


tia? Μσαλτοκ. 








ANNO DOMINI CCXIIL. 


JULIUS AFRICANUS 
NOTITIA 


(Fasuic., Bibliotheca Graca, ed. Ἡλκιες, tom. IV, p. 211. Hamburgi, 1795, in 4*.) 


SgxTus (1) JuLiwvs Argicavos, Syrus, ex Emaunte, ϱ lando pingendi sagittarumque ictibus formam ejus, 


sub Antonino Helogabalo et Alexandro Severo cla- 
ruit (2). Zacharis Lundii commentarium ms. in 
Africani Cestos servari, accepi Hasnie a Wolfio, 
regie biblioth. custode. In illis fragmentis cap. 29 
auctor testatur, vidisse se Bardesanem Parthum, 
quem diversum mihi esse persuadeo a Bardesane 
scriptore. Nam et huic minus convenit illa jacu- 


(1), Sextum unus vocat Suidas. FABRic. Σέχτωρ 
Scribitur, forsan operarum vitio, ab Eudocia. 
HaRL, 

(2) Cirea ann. Chr. 291. Vid..Saxii Onom. lit. T, 
pag. 992 sq., auta. C. 228. Vid. Hambergeri zu- 
verl. Nachrichten, tom. I1, pag. 595 sq. Uterque 
plures citat, qui de Africano egerunt. Ηλαι.. 

(5 Quod ξωγραφῆσαι βέλεσιν vocat Africanus , 
apu Philostratum lib. i De vita Apollonii , cap. 

, pag. 91, dicitur σχιαγραφῆσαι βέλεσιν. Magisque 


quem vellet, pulchre describendi solertia (2), quata 
in suo Africanus pradicat, et bic Parthus fuit, alter 
Babylonius. Denique qui sub Antonino vixisse scrip- 
torem docent Porphyrius et Eusebius, οἱ Elagaba- 
lum, non Marcum Philosophum intellexissent, pe- 
rinde ut Hieronymus cap. 65, ubi de Africano dis- 
serit , nota quadam addita Antonini nomen distin- 


admirandum hoc, quam quod in veteri inscrip- 
tione apud Gruterum pag. pLxit, de Sorsno Batavo : 


Emissumque arcu dum pendet in aere telum 
Ας redit , ez alia fixi fregique sagitta. 


Vel quod de Domitiano Sueton. cap. 19, 7n pueri 
procul stantis pra benitsque. pro. scopo. dispansam 
dexire manus palmam , sagittas tanta arte direxit , 
wLomnes per intervalla digitorum innocwe evade- 
rent. 
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xissent. [Africanus sub Antonino Elagabalo et A runt, instruuntque duces et milites, et cap. 25 sq. 


Alexandro Severo clarus, ait Saxius ]. c. argumento 
Hieron. Pe scriptor. eccles., cap. 65, sive quod 
Chronographie sux opus, h. e. libros v De tempo- 
ribus ab orbe condito usque ad A. C. 221 perduxit , 
ratiocinatore Pagio in Critic. Baron., ad a. Chr. 
920, n. Il, pag. 104, tom. 1], sivequod Κεστοὺς suos 
Alexandro, Julie Mammzsz filio, inscripsisse di- 
citur.] 

Therenoti collectio pag. 275—316 — exhibet, sed 
Grace tantum, opusculum in capita 77 distinctum, 
sub titulo: JULII AFRICANI KEZTOI (4), sed neu- 
liquam est opus illud Africani integrum , quod sub 
Cestorum titulo Alexandro Mamma ab Africano 
dicatum constabat libris ix (5), ut tradit Syncellus 


pag. 298 sq. quxdam aspergunt rem rusticam 
spectantia, qualia etiam in Geoponicis leguntur ; 
hzc, inquam, non. sunt ipsum Africani opus , sed 
excerpta ex Africani Cestis et aliis scriptoribus , 
sive antiquioribus, ut Enea Tactico, e quo integra 
capita descripta pridem: notavit Casaubonus : sive 
etiam quibusdam longe junioribus , ut tum aiia (8) 
ad oram paginz a me notata loca videntur innuere, 
tum Belisarii (9) mentio aperte docet. Ex libro 
quinto et sexto Gestorum repetita, qu: in Liblio- 
thecis Vaticana, Palatina, Barberina, Farnesiana, 
Monachiensi et regia atque Colbertina Paris. et in 
aliis Germanie, Belgii et Anglix bibliothecis repc- 
riuntur, notat Gabriel Naudzus i1, 8, De studio mi- 


pag. 559, licet Photius cod. xxxiv libros xiv, vel B litari, cap. 8, pag. 520. Corruptissima autem in 


Suidas in ᾿Αφριχανὸς [et Eudocia in Vielario pag. 
13], atqua ex eo auctor recens scholiorum Grzco- 
rum ad Anthol. epigramm. lib. vi, pag. 610, plane 
libros xxiv numerent. In hoc opere, cujus Eusebius 
quoque vi, οἱ Hist. eccles. et Nicephorus 1v, 21, 
meminerunt, Africanus ἰατριχῶν xal φυσικῶν xat 
γεωργικῶν xal χυμευτικῶν  admirandas δυνάμεις 
complexus fuerat, ut testatur Syncellus, et apparet 
e fragmentis quz» ex Africano in Hippiatricis οἱ 
Geoponicis (6) occurrunt, et qus in Mich. Pselli 
libro inedito θαυµασίων ἀχουσμάτων ἱατρικῶν xal 
φυσικῶν obvia , publici juris fecit Lambecius Com- 
mentar. pag. 222-224 [pag. 472-479 edit. Kollarii, 
cujus notas conferes]. Suidas : Εἰσὶ δὲ οονεὶ quotxx 
ἔχοντα Ex. λόγων τε χαὶ ἑπαοιδῶν xal γραπτῶν τινων 
χαρακτήρων Ἰάσεις τε xal ἀλλοίων ἐνεργειῶν. Quas 
sub nomine Κεστῶν Africani Parisiis prodiere, atque 
de re militari potissimum (7) rebusque variis et 
inveutis, ad eam felicius gerendam repertis, atque 
partem ex medicorum, chemicorum, magórum, 
physicorum et geometrarum officina, petitis, disse- 


(4) Κεστός, Veneris acu picta zona, de qua Eustath. 
ad lliad. E, 214. ldem ad Iliad. l', pag 595, χεστόν 
interpretatur χεντητὸν xai ποιχίλον. itaque Julius 
Africanus libros suos , quibus de variis argumentis 
ex variis scriptoribus plurima collegerat, inscripsit 
Κεστούς, quasi στρωματεῖς atque varias εί amonas 
lectiones dixerit. Ulitur ipse hoc vocabulo p. 297 b, 
Τί δὲ θαῦμα εἰ xa τοῦτο παρὰ Χαρίτων ἔλαδεν ἡ 
"Hpa; xai γὰρ παρὰ τῆς ᾿Αφροδίτης τοὺς χεστοὺς 
ἐδανείσατο. Dicti etiam sunt cesti lora, quibus pu- 
giles solebant manus et brachia innectere, quo for- 
tius ferire possent, ut videre est in antiqua imagine 
apud Guil. Choulium libro De balneis et exercitatio- 
mibus veterum, pag. 18. Confer qux viri docti ad 
Virgil. v ZEneid., v. 69, et Rigaltium ad Onosan- 
drum, pag. 24 sq. 57; Stephanium ad Histor. Saxo- 
nicam 4o. Grammatici lib. 111, fol. 84 sq. 

(5) Male xix excusum in Tilemontii Mém. 
ecclés., tom. Ill, parte 11, nota 1, ad Vitam Africani 
edit, Bruxell. 

(6) Conf. Needhami et Niclasii prolegomena ad 
Geoponica, pag. xtv sqq., ubi varía de Africano 
docte disputantur. Han. 

) Casaubonus ad Ane cap. 7, testatur, in qui- 
busdam codicibus inseribi Πρὸς zxoJeplove πα- 

χευαέ , in aliis Πολεμικῶν Ilapuoxeval. 

(8) Καὶ Ῥωμαίων δὲ αὐτοχράτορες παλαιοὶ, 
p. 291, capite 9. Ἐχρήσατο τῇ πείρᾷ ταύτῃ καὶ 


mss. codicibus reperta sunt hzc excerpta, prioribus 
maxime capitibus; quamobrem nulla etiam Latina 
versio addi potuit, licet eruditissimus J. Boivinus (10) 
in suis castigationibus, ad calcem voluminis adjec- 
tis, innumeraloca feliciter restituerit atque illustra- 
verit (11). Quoniam vero inter vulgaria quaedam at- 
que inepta in hoc opusculo leguntur alia etiam 
digna notatu , et vix ac ue vix quidem alibi obvia, . 
optandum est, ut in meliores et emendatiores co- 
dices incidant viri docti, quibus ad interpretationem 
bujus opusculi excitentur. Exstant sane in codici- 
bus etiam Casarianis [teste Lambecio aliisque , 
quos excitavi in notitia codd.], it. Bodleianis , e 
quibus descriptum memini me videre Lipsie apud 
clariss. amicum nostrum Godfridum Olearium, 
sed, ni fallor, deerant prima capita 29. Non dubito, 
alia exemplaria in Italie posse inveniri bibliothecis, 
in quibus pridem ea evolvit Politianus cap. 15 
Misc., et Rigaltius ad Onosandrum pag. 16, 25, 27 
sq., 45, 84. Habet et Leidensis biblioth. inter libros 
ls. Vossii ; quemadmodum bina occurrunt prseterea 


Σύ ὁ Σχύθης, xal Βαρδησάνης ὁ Πάρθος, τάχα 
δέ o xa πλείονες, Εἶδον ο iniu Ἐναγχάρου τοῦ 
Βασιλέως [καλ] Μάννα τοῦ mag αὐτοῦ πολλάχις 
πειράσαντος ἐμοῦ ὑφηγησαμένου, elc. , pag. 600, 
capite χθ’. 

(9) Τοῦτο δὲ ἐποίει χα) Βελησάριος, ἐπεὶ γὰρ &v- 

τισχεῖν διὰ τὸ πλῆθος, etc. , pag. b, capite ἔς’. 
Ποιοῦσι μὲν καὶ οἱ σήμερον. Ῥωμαῖοί τε xal "A 
δες, pag. 510, capite ἆπ'. Videtur Christianus scrip- 
sisse, quod legitur pag. 514 b, capite ο’, de transfu- 
garum non repudiando matrimonio , εἰ xal τιμῶσιν 
τὰ παρ' ἡμῖν θρησχευόµενα, si a religione nostra non 
sint alieni. Clausula libri innuitur pag. 300, ληγέτω 
δὲ xai τόδε τὸ σύγγραμμα εἴς τι ἀρχαῖον χαὶ φιλο- 
μαθὲς διἠγηµα, capite x0' sive 29. 
. (40) Ejusdem Boivini Latina versio fuit in Bib. 
Rostgaardiana, pag. 454 ; Daneschioldiana , p. 409, 
FABRiC. Boivin. noluit Latine illud vertere , cum de 
fontibus, veneno inficiendis, agant, et his talibus, ne 
durante bello hostes doctos obtrectarent, quasi 
consultores regi suo, ut inficiatur communibus ge- 
neris humani usibus destinata aqua. Hzc mihi Boi- 
vinus. BENZzEL. 

(41) Opus valde vitiatum nominat Valcken. in ad- 
notatt. uberioribus ad Adoniazus. Theocriti , p. 545 
C ; etpag. 2946 A ; notat , cod. Leidens. olim Vossia- 
num habere multa editis longe meliora. Haar. 


$9 " JULIUS AFRICANUS 40 
Viudobons in thesauro librario potentissimi impe- A pecpltoc ἐπήδολοι παιδείας τῶν Εὐχλείδου στοιχείων 


ratoris. Fuit etiam in biblioth. Scorialensi, teste 
Alex. Baruoetio, qui de illo, Nescio, inquit, an tan- 
ium. boni opus illud contineat, quantum continet 
mali : preterquam. enim quod sequioris evi, adeo- 
que styli sit auctor ille, mulia habet similia .acticis 
Leonis, quedam eiiam superstitiosa, ac multa ridi- 
cula, ut de curatione per Abracadabra, quedam mu- 
lomedica, falsa plurima. FApBic. — In duobus codd. 
Leidensibus Africano tribuitur lib. De modo defen- 
dende urbis obsessa. 

Africanum De bellico apparatu ms., de quo Casau- 
bonus ad Suetonii Cesarem , c. 91,et Salmasius, ep. 
195, ad Isaacum Vossium, intellige partem Cesto- 
rum Africani, tum adhuc ineditlam, sed postea 


Grzce Parisiis evulgatam. Eodem refer quod scri- B 


bit Gassendus ad ann. 1632, Peirescium obtinuisse 
tum ex Vaticana, tum ex Ambrosiana Mediolanensi 
exempla quedam Africani aliorumque tacticorum in 
gratiam Lud. Machalti viri strenui , auctorumque 
militarium et mathematicorum studiosi. Et quod li- 
brum septimum Cestorum , qui est de-re militari, 
habuisse ms. testatur Holstenius apud Morhofiuin 
lib. 1 Polyhistoris , pag. 69. Ex Cestis etiam yetita 
sunt quie sub Africani nomine in Geoponicis et Hip- 
piatricis Graecis leguntur, ac fortasse nostrum re- 
spexit Fulgentius 111, 7,Mythologicon, ubi Africanum 
iatrosophistam laudat. Certe in Cestis ἰατριχὰς et 
φυσικὰς δυνάµεις atque ἰάσεις contineri , jam oliin 


Eusebius in Chron. et Suidas in ᾽Αφριχαγός nota- (c 


runt. Inter edita Cestorum capita est etiam illud*57, 
Περὶ χρυφίἰας ἐπιστολῶν εἰσπομπῆς , quod laudat 
[s. Vossius ad Justini n, 10, quem vide etiam ad 
Catullum , pag. 50, ubi de Africano quzedam erudite 
observat , et inter alia affirmat, Στρατηγικῶν, quae 
supersunt, fragmenta, constituisse sextum ac septi- 
mum Cestorum librum. Cestos Latine vertere ccpit 
Julianus Puchardus, an. 1705, die 19 Dec., an. zta- 
tis 49 Parisiis denatus, sed non perfecit neque in- 
terpretationem suam edere voluit, quod existimaret 
quzdam in illis obvia rectius vulgo ignorari. 

Cestos Africani Gallo-Francice vertit Guischardus : 
Les Cestes de Jule Africain, traduits pour la premiere 
fois d'un manuscrit grec. Vide tom. lll illius Com- 
mentariorum : Mémoires critiques et histor. sur plu- 
sieurs points d'aniiquilés militaires , par Charles 


Guischard , nommé Quintus Icilius , Berolini 1774, 


4 et 8, IV voll, Hinr. 

Superest ut referantur a me nomina scriptorum 
$ane paucorum , quos in isthoc opusculo memorari 
reperi : 

Euclidis Στοιχεῖαι pag. 295 b. Οἱ τῆς ἐγχυχλίου 


(42) Sextum vocat Suidas in 'A 


tx. et Xwgá&vva. 
Neque assentiendum viris doctis 


. Valesio ad Eu- 


quiNTO libro Africani, scriptoris chronici :..... is qua- 
cunque de nostris regibus (Avmeniz) narrat, ea de- 


ἐπιποσὸν ὡς εἰχὸς ἑφήφαντο. 

Homerus pag. 292 b: Ἰαμθεῖον ἀρχαῖον, ὡς λυ- 
σιτελέστερος πᾶσι τοῦ προπετοὺς ὁ ἀσφαλὶς ἡγεμώνν 
pag. 278. 

Versus ipse exstat apud Suetonium , Augusto, 
cap. 25: 

Ἀσφαλὴς γὰρ ἔστ ἁμείνων, ἡ θρασὺς στρα- 
[τη.Ἰάτης. 

Neptuniani Physica, pag. 501 b : Φιλοπονῶν περὶ 
«hv τοῦ παρόντος συγγράµµατος ἔχθεσιν, ἀνέγνων 
ἐν τοῖς Νεπτουνιανοῦ φυσικοῖς, etc. 

Οἱ Κυντίλιοι. pag. ο0ἱ b : Quinctilii fratres, 
qui sub Commodo imp. clari scripserunt de re 
rustica. 

Eumdem fuisse Sextum (12) Julium Africanum, 
qui Chronographic libros v (15) ab orbe condito 
ad a. C. 2921 scripsit, et Julium Africanum, Cesto- 
rum scriptorem, credemus potius Eusebio, Photio, 
Syncello, et Suidz, hoc affirmantibus, quibus Pe- 
tavius, Vossius, Labbeus, Lambecius, Wetstenius, 
Tillemontius [Needham, Hambergerus, Saxius, etc.] 
assentiuntur, quam Jos. Scaligeri et I. Valesii 
virorum licet maximorum conjecturis contra nite- 
mur. Caeterum, quod Chronographie et Κεστῶν li- 
bros pro uno eodemque opere habuit Petavius xii, 
40, De doctrina temp., hoc merito retractavit ipse 
viii, 2, Auctarii diss. [Chronographie pars fuit, non 
peculiaris liber ἐπίτομος, quando legitur in Eusebii 
Chron. ᾽Αφρικανὸς iy ἐπιτόμῳ, uti Fabricius in 
nota ms. ad Suidam Basileensem apud Niclas ad 
Geopanica, prolegg. pag. xrvii, not. 5, docuit contra 
Meursium, qui in Biblioth. Gr:eca, pag. 1199, ex 
jllo Eusebii loco singulare Africani opus, ἐπίτομον, 
exsculpit. Hanr.! 

Alia de Africano ejusque scriptis apud accuratis- 
simum Tillemontium tom. lll, 5,. Mém. ecclés., 
pag. 415, οἱ przstantissimum Caveum [tom. I, 
pag. 110 sq.] in parte utraque Hist. litterarie lector 
evolvet, quibus ambobus in mentem venit suspi- 
cari, quod Cestos forte scripserit Africanus, non- 
dum Christi sacris initiatus : licet in altera parte 
Caveus malit subscribere eorum sententie qui 
Cestos ad alium referunt Africanum. Sed de tota 
re melius judicare liceret, si opus ipsum exstaret; 
quod, paucis forte fragmentis exceptis, ut jain 
notavi, intercidit. Nam et Boivinius prima vix 44 
capita Africano audet tribuere, cum 45 usque ad 
59 fere ad verbum sint descripta ex JEnez Tacticis, 
et sexagesimum cum reliquis propter vocabula 
barbara et styli diversitatem, alium et recentiorem 
auctorem referant ; e quibus illa Περὶ φυ.1αχῶν, 
pag. 515, Heronis forte junioris esse idem erudi- 


Qampsit universa ex tabulario Edesee , qua est 

rha : cujus quidem trabularit libri de fanorum hi- 
storiis e Nei i et Sinope Pontica fuere eo advecti, 
ait Cheronensis Moses, qui Africani historiam 
Edess: excerpsit, pag. 101 edit. Whiston, Londin. 
4156. Vid. Niclas ad Needhami prolegam. ad Geo- 
ponicos, pag. x,vi, n. 5. HaRL. 


4A NOTITIA. 42 
tissimus Boivinius conjicit. C:eterum Christianos A Labbeo tom. [ Bibl. nove mss., pag. 298, editas 


eliam τερατώδη sectatos, ac superstitionibus quan- 
doque deditos fuisse, vetera convincunt exempla , 
εἰ Geoponicon scriptor (haud dubie Christianus), 
et Tryphonis martyris exorcismus insectorum 
hortis vineisque noxiorum apud Lambecium vii, 
pag. 217, et plura ejusmodi non adeo inobvia fu- 
tura si quis diligentius inquisierit : inque his fre- 
quentata quzdam superstitiosa ita publice, ut con- 
€iliorum decretis prohibenda fuerint, de quibus 
Brunus , Oratorii Jesu presbyter, parte tertia libri, 
Gallice ann. 1702, 12, editi, quem inscripsit : Hi- 
sloire critique des pratiques supersiitieuses qui ont 
téduit les peuples et embarrassé [ει savans. Ex eo- 
dem Geoponicon scriptore recte colligas, Africanum 
Christianum fuisse, cum Cestos scriberet, in qui- 
bus commendavit efficax adversus vini corruptio- 
nem remedium , si dolio inscribantur θεῖα hzc 
verba (Psal. xxxiv, 8) : Gustate. et videte, quoniam 
suavis Dominus, vel, si pomum, his verbis inscri- 
ptum, projiciatur in vinum, xiv, 5 Αφριχάνου * 
ἌἈμήχανον τραπῆναι τὸν οἴνον ἐὰν ἐπιγράψης ἐν τῷ 
&yyelp Ἡ tv. τοῖς πίθοις ταῦτα τὰ θεῖα ῥήματα: 
Γεύσασθε καὶ ἴδετε, ὅτι χρηστὸς ὁ Κύριος. Καλῶς 
δὲ ποιῄσεις xaX εἰς μῆλον οὕτω γράφων, ἐμδάλλων 
τὸ μῆλον εἰς τὸν οἶνον. Plura hujuscemodi farinz 
ex Geoponicis infra libro v1 refero, ubi de Hippia- 
tricis quoque dicturus sum, quorum collectio et 
ipsa ex Africani Cestis quzdam habet adnotata, 


Latine, quem Julii Africani .esse suspicati sunt 
Vossius 1H De histor. Latin. part. iv, cap. 5, pay. 
756, et Sandius ad Vossium pag. 279 sq., potius 
referendus est ad Hippolytum, Portuensem, Afri- 
cani &qualem. Quanquam Africani etiam Chroni- 
con fuere qui Laüne interpretarentur, et fortasse, 
ut Dodwellus diss. De successione pontificum, pag. 
98, ex antiquo ms. Latino Chronici Eusebiani codice 
Mertonensi colligit, antequam Eusebii Chronicon 
verteret Hieronymus. llli interpretes vel etiam li 
brarii, aut qui describendum sibi Africani opus 
curaverunt, diversis deinde temporibus ad suam 
cujusque, qua vixit, Φίδίοπι continuarunt seriem 
consulum, aliaque pro suo quisque captu addiderunt 


B vel omiserunt interpolaruntve. Africanum £v ταῖς 


χρονογραφίαις laudat etiam Maximus ad Dionysii 
Areopagitze epistolam 4. Alia veterum loca, Africa- 
num laudantia, quoniam a viris doctis, Scaligero 
et Valesio ad Euseb., Allatio ad Eustath. Antio- 
chen., pag. 5 sq., Labbeo, Tillemontio, Caveo et 
Wetstenio (in notis ad epistolam ad Origenem de 
Susanna, pag. 148 sq.) allata sunt, omitto. 

Ex eodem Africani opere petita videtur, quam 
ms. in bibl. Vindobonensi exstare testatur Lanibe- 
cius, tom. V, pag. 297 [pag. 625 edit. Rollarii], 
Δι]γησις 'AgpuxavoU περὶ τῶν ἐν Περσίδι γενοµένων 
διὰ τῆς ἑνανθρωπήσεως τοῦ Κυρίου xa Σωτῖρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Incipit : 'Ex Περσίδος ἐγνώσθη 


uii alius liber ms. Constantini Porphyrogenete ᾳ ἁπ᾽ ἀρχῆς ὁ Χριστός" οὐδὲν yàp λανθάνει τοὺς iv 


jussu, ut videtur, collectus, de quo Bolvinius in 
castigationibus ad Africanurb, pag. 360. FAsRIc.— 
Add. L. El. du Pin, Nouv. Bibliothéque, tom. I, 
pag. 145. Stolle, Nachrichten von den Kirchen- 
tétern, p.154 sqq., qui alios V. D. laudat, lena 
1:56, 4; J.Fabric. in Historia Biblioth. Fabric., 
part. n, pag. 379, et part. im, peg. 559 ; J. Christ. 
Neu, in Accessionibus ad Wheari Relection. hie- 
males, pag. 255. 

. Przcipuum Africani opus fuit Chronographia, 
annorum 5625, sive libri v De temporibus, ab orhe 
condito usque ad a. Chr. 221, olymp. ccz, 4, Grate 
et Seleuco «0865. Ex quo, licet hodie deperdito, 
multa Eusebius in suo Chromico et Syncellus, Jo. 


αὐτῇ νομομαθεῖς ἅπαντα φιλοπονοῦντας. "Oca γάρ 
κ. t. A. (14). Vide et Africani fragmenta apud 
Lambecium lib. 1, pag. 144, et lib. it, pag. $9. 
[Adde catal. codd. Gr. Venet. D. Marci, pag. 43 
fin., et catal. bibl. Monacb. Bavar., pag. 55.] 
Etiam Acta martyrii Symphorose filiorumque 
ejus, sub Adriano passorum, in mss. codicibus 
Julio Africano tribuuntur et sub ejus nomine a 
Mombritio Mediolanensi, tom. lI Act. Sanctor. et 
in postrema Surii editione ad 18 Julii edita sunt. 
Vide Baronium ad Martyrolog. Rom. 18 Jul. Ft 
quidem fieri potuit, inquit Theodoricus Ruinartus, 
qui iterum recudi curavit in Actis selectis marty- 
rum 90, in Actis SS. Antwerp., ad d. 18 Jul., pag. 


Malala [qui octies eum citat, plerumque addito D 558, tom. IV, ut in Africani libris de Chronographia 


νου σοφωτάτου epitheto], Theophanes, Cedrenus 
aliique chronologi, atque in his auctor Chronici 
paschalis, quod Alexandrinum vulgo vocant, tum 
Latino-Barbarus scriptor excerptorum utilissimo- 
rum ex Eusebio, Africano et aliis, qua» Scaliger 
edidit ad calcem Chronici Hieronymiani pag. 58 sq. 
[Sed fragmenta Africani, Eusebii et Syncelli Scali- 
ger eonfuse posuit; contra Jac. Goarus sollicite 
discriminavit in sua editione.| At enim liber De 
divisionibus et generationibus gentium Canisio tom. 
H Anmtiquar. Lection. pag. 570, atque emendatius 


(14) Opusculum hoc ex duobus codicibus Mona- 
censibus edidit et latinitate donavit J. Chr. Frehern 
von Aretin, in diario : Begtrage zur Geschichte und 


PATROL. Ga X. 


— 


inserta fuerint. Sed in temporibus a Christo nato 
longe breviorem, quam in antecedentibus statibus 
fuisse, testatur Photius cod. xxxiv. ltaque, si ve- 
rum est Eusebii, quod in iisdem Actis additur, 
testimonium, | quod Africanus acta martyrum, 
quotquot Rom: et per Italiam passi erant, litteris 
consignaverit, in alio opere ac in Clironographia 
fecerit. 

Denique Hebed Jesu in Catalogo librorum Chal- 
deorum, n. 15, affirmat, exstare B. Africani, epi- 
scopi Emaüs, commentarios N. T. et Chronicon, 


Litterai. eVc., anno 1804, p. 11, P. 49, e quo execri- 
bendum curavit et nobis transmisit D* Henricus 


Deuzinger, Wirceburgensis. EniT. PATR. 





43 JULIUS AFRICANUS, 44 
Sane Origenes, pag. 214 epistolx de Susanna Alfri- A S. Trinitate, De circumcisione, De Attalo, De Pa- 


canum laudat, ut πολλὰς διατριθὰς ἔχοντα ἐν ταῖς 
ἐξετάσεσι χαὶ µελέταις τῆς Γραφῆς. Et Julius qui- 
dam subinde in Catenis citatur, οἱ in Catena Cor- 
deriana in Joannem vocatur Julius episcopus. Lau- 
datur etiam Julii commentarius in Joannem a 
Mose Barcepha, Syro, de paradiso. [lo Nicetz 
Catena sive sylloge interpretum Evang. Luce ex 
Africano quxdam esse excerpta, ait Montfaucon in 
Biblioth. Coisliniana, pag. 63.] Confer Pauli Colo- 
mesii de scriptoribus ecclesiasticis Paralipomena. 

De epistola: ad Origenem scripta de Susanne hi- 
storia et Origenis ad Africanum responsione, qua 
Grace et Latine exstat, dictum est abunde in cap. 
de Origene '(15). Memiuere illius Euseb. τι, $1, 
Hist.; Hieronymus in Catálogo, cap. 65; Photius, 
cod. xxxiv; Nicephorus 'v, 94, et Suidas in 'Agpi- 
xavóc ac Zocárva. — [edita est illius 

Epistola ad Origenem de Susanna, cum initio 
responsionis Origenis, Grace per Dan. Hoeschelium, 
cum Adriani Isagoge in sacras Litteras, Auguste 
Vindelic. 1602, 4; — et cum responsione Origenis, 
Gr. et Lat. cum notis J. Rudolphi Wetstenii, cum 
Origenis dialogo contra Marcionitas. Basil. 1674, 4, 
pag. 220.—Pars epistole Origenis ad Africanum est 
iu cod. Coislin. XXI, olim CCXXXVIII, teste Mont- 
faucon in Bibl. Goislin., pag. 65. Hanr.] 

Ex epistola ad Aristidem, qua Matthzi et Lucse 
narrationes de genealogia Christi inter se concilian- 
tur, profert nonnulla Eusebius lib. 1 Histor., cap. 7, 


atque ex illo Nicephorus lib. 1, cap. 11 sq., et Ca- C 


tena ms. in Lucam apud Lambecium 11, pag. 69, 
lieet. traditionem ab Africano in illa epistola lau- 
datam pro suspecta habeat Dodwellus, pag. 58, ad 
lIrenz;um. Laudat illam epistolam Eusebius iterum 
vt, ó1, ac prater Hieronymum, Photiumque ac Ni- 
cephorum v, 21, Augustinus 11, 7, Retractationum. 

[Scriptoribus qui de Africani vita et fatis expo- 
suerunt annumerandus esi Gallandus in Prolegg. 
ad Biblioth. Patr., t. Ἡ, ο. 26, p. xxxvii sq., qui 
et omnia Chronographiz ejus fragmenta, qua apud 
Xusebium, Basilium, Syncellum et alios occurrunt, 
juxta ordinem librorum sive pro temporum ratione 
digesta, una cum epistola ad Origenem de historia 
Susanne, Origenisque responsione, itemque epistole 
ad Aristidein $fjoscab Eusebio servata, eidem Biblio- 
thece su* tomo inde a pag. 359-576 inseruit, his- 
que fraymentis Proleg. p. xtt aliud adhuc addidit 
ex Euseb. Prophet. Eclog. de Christo adhuc inedit. 
lib. 11, cap. ult., depromptum, et a Lambecio in 
Comment. de bibl. Vindobon., l. ι, p. 25 ed. Kollar., 
jn lucem primum protractum. Acta autem martyrii 
sanct: Symphoros:e exhibet ejusdem Bibliotheca, 
t. I, p. 529. HanLEss.] 

Qux J. Trithemius ab Africano scripta refe De 


P (15) Vide tom. XI, proxime sequentem. Εοιτ. 
ATR. 

(16) Est vocabulum militare, Jacobi wv, 6. Plutar- 
ehus in' Pyrrho, tom. II edit, Oxon., pag. 466, ἀν- 


scha, De Sabbato , nullus veterum, quod equidem 
&ciam, commemorat. 

Commentum absurdum de Abdisx Babylonici li- 
bris ex Hebraico per Eutropium, nescio quem, 
Graece, atque inde a Julio Africano .Latine versis, 
et que in Abdia ipso lib. vi, cap. 20, de Cratonis, 
discipuli apostolorum, libris decem actuum αροειο- 
licorum, per Julium Africanum Latine translatis, le- 
guntur, rejectum a me videre, si tanti cst, licet in 
Codice apocrypho Novi Testam. part. 11. 

Julium nostrum Africanum, Cestorum et Chro- 
nologie scriptorem, in duo vel tres preter rem 
distrahunt viri docti. In longe plures autem Hend- 
reichius in Pandectis Brandenburgicis.—F uere tamen 


Β 3 nostro distincti : 4. Julius Africanus, orator, 


quem concitatiorem, sed in cura verborum cimium 
et compositione nonnunquam longiorem, ac trans- 
lationibus parum modicum fuisse, scribit Quincti- 
lianus x, 1; — 2. oratoris nepos, Julius Africanus, 
de quo Plinius vit, 6, Epist.;— 5. Sextus Clecilius 
Africanus, juriscons., et alter junior, Papiniani dis- 
cipulus, de quibus dixi in Bibliotheca Latina. lllud 
vero lepidum, quod Africanum poetam, czcum, ab 
Ennio laudatum, exsculpit Hendreichius ex Lactantii 
lib. 1 Institut. divinar., cap. 18, cum ibi Lactantius 
afferat versus Ennii, quibus loquens inducitur Sci- 
pio Africanus, jactansque clades generi humano 
a se illatas, hisce verbis: 
Si fas cedendo oolestia scandere cuiquam est, 
Mi soli celi maxima porta patet. 

Quibus deinde Lactantius subjungit : O quantis im 
tenebris, Africane, versatus es, vel potius poeta 
(Enni!), qui per cedes et sanguinem patere homi- 
nibus adscensum in colum putas. Hactenus Fabri- 
cius, Han. 

Claudit collectionem Thevenotianam tractatus, 
Casaubono pridem ad Polybium et ZEneam lectus, 
atque in Barberina aliisque bibliothecis obvius 
[vid. notitiam codicum supra datam], atque a Pari- 
siensibus itidem Grzce tantum editus de obsidione 
teleranda et repellenda, nescio cujus scriptoris, 
sed, ut videtur, Christiani, sub titulo : Ὅπως χρὴ 
τὸν τῆς πολιορχουµένης πόλεως στρατηγὸν πρὸς τὴν 


p πολιορχίαν ἀντιτάσσεσθαι (16), καὶ olei; ἐπιτηδεύ-- 


µασι ταύτην ἀποχρούεαθαι, pag. 516-350, et pag. 
961-3564. 

E Polybio, Arriano, Polyzno et Flavio Josepho 
pleraque ad verbum descripsisse, jam ab editoribus 
adnotatum est. Archimedes εὐμήχανον σοφίαν lau- 
dat, pag. 519, 226 sq. Non valde antiquum esse 
patet, quod pag. 525 Josephum accenset τοῖς πα- 
λαιοῖς. Et Heroni tertio tribui in codice Vindobo- 
nensi, jam supra dixi, $ Vil. [Vid. Lambec. et Kol- 
lor. viu Comment. de bibl. Cosar.. pag. 454. Afri- 


τιτάξασθαι μὲν ἐφοθήθησαν, in aciem procedere ti- 
muerunt. [Conf. Krebs Όδος. in. N. T. e Josepuo, 
pag. 222, et que ego notavi ad Demosthenis orat. 
De corona, cap. 88, pag. 547. Han. 








ἐν NOTITIA. 40 
cano tribuiter a RigaMio et in cod. Leid. Απο A ἦν «t χαὶ τερπνὸν, xat γίνδυνος ἡδονῃ. 'O δὲ χατα- 


nymum ;jpoliorceticum vocat Casaubon. ad 1], 8, 
Znez.] 

Nunc supplementi loco adscnibam ex Africani 
Cestis, de Bardesane (17) quodam, Partho, qui tam 
probe calluit pictoriam et simul artem jaculandi, ut 
ictibus telorum potuerit imaginem ejus, quem vellet, 
describere, quod Africanus festive vocat ζωγραφῆσαι 
βέλεσιν sive. τοξεύειν γραφάς, vel. denique γράφειν 
τοζεύμασι (18). Verba ejus hzc sunt pag. 504 :Ἡν 
δὲ ἄρα σοφὸς φοξότης Βαρδησάνης εἴπερ τις ἕτερος, 
οἶδα δὲ ἄνθρωπον τοξεύσαντα οἷα ζωγράφον, ὁ δὲ 
τρόπος τοιόσδε. "Avbpa κατάντιχρυ ποτὰ ἔστῃσε νεα- 
νίαν χαλὸν χαὶ εὔρωστον, ὃν xat γραφεὺς ἂν ἑξέχαμε 
μιμµούμενος, προὐθάλετο δὲ τὴν ἀσπίδα ὁ νεανίσχος, 


τοῦτο γὰρ προσέταξεν ὁ ΒἩαρδησάνης, ἑνδειχνύμενος B 


τὴν τέχνην ἡμῖν θεαταῖς. Ὁ δὲ ofa ζωγράφος ἀγαθὸς 
τὸν χατέχοντα µετέθηχεν ἐπὶ τὴν ἁσπίδα. πρώτην 
μὲν 6h τὴν κεφαλὴν Ἔγραφεν ὀρθοῖς βέλεσι χύχλον 
χεφαλῆς μιμοῦμενος. etta τῶν ὀφθαλμῶν τὰς βολάς, 
χειλέων ἁρμονίας, ῥυθμὸν γενείων, χαὶ ὁ λοιπὸς ἄν- 
θρωπος Ἡχολούθει τῇ τάξει τοῦ σώματος. Ὁ δὲ ἐσεμνύ- 
νετο τοξιχῇ γραφιχὴν συλλαθὼν, xal γράφων τοξεύ- 
µασι xaX τοξεύων γραφάς. Ἐθαυμάζομεν δὲ ὁρῶν- 
τες, ὡς πολεμιχὸν ἐπιτήδευμα τὸ τόξευµα fjv , ἀλλ᾽ 


(17) Alius et antiquior fuit Bardesanes, ΠαῦΥ]ο- 
nius, quem sub Alexandro Severo vixisse (adeoque 
Álricani fuisse zqualem), male affirmat Vossius 
lib. 1v, pag. 483, De hist. Grec. Nam licet Por- 
phyrius iv Hep) ἁποχῆς illum s:ripsisse ait xtate 


θέµενος τὴν ἀσπίδα, εἶδεν αὑτὸν ἐπὶ τοῦ οἰχείου ὅπλου 
γεγραμµένον, xal ἔχαιρεν γενόμενος στρατιωτικὸν 
ζωγράφημα. « Erat ergo peritissimus sagittarius 
Bardesanes , si quis fuit alter, virum dico sagittis 
picturas delineantem, sicut pictores penicillo fin- 
gere soient. Porro jaculandi sic eraot modus: 
Die quadam  Bardesanes stabat coutra juvenem 
adeo pulchrum ac robustum, ut .pietor effingere 
frustra conatus esset. Adolescens clypeum oppo- 
nebat; collineat sagittarius, artem suam nobis spe- 
ctantibus monstraturus. Ut egregius pictor, cly- 
peum tenentem in umbone depinxit ; primo caput 
delineavit, rectis sagittis, orbem capitis imitando, 
deinde oculorum acies, jabiorum harmoniam, gra- 
tiam vultus, ac demum totum juvenem, juxta mem- 
brorum ordinem expressit. Superbus ergo adstabat 
eo qued picturam arti sagittarii jungebat, pingens 
scilicel sagittarum jactu, picturasque sagittans. Mira- 
bamur vero spectatores, quod cum bellicum sit exer- 
eitium ars sagittandi, aliquid tamen suave esset, pe- 
riculumque ipsum voluptati esset obnoxium. 
Juvenis autem clypeum cum deposuisset, contem- 
plabatur semetipsum in propriis armis depictum, 
gaudebatque eo quod effectus esset militaris pictura.» 


post eum Luc. Holsten., emendatius, in'er opu- 
&cula Porphyrii Rom. 1650, pag. 148-155, ex cod. 
Vaticano. Post Holstenium Latine eum vertit Tollius 
in Fortuitis, cap. 28. Emendatiorem tamen dedit 
locum cl. Heeren in Joann Stobzi Eclog. physicar. 


πατέρων, illud tamen latius accipiendum est, et C et ethic. libris n, part. prima (Gottiugae, 1799, 8), 


ÀÁntonini tempora respicit, ut testatur Porphyrius 
ipse fragmento de Styge, ubi refert narrationem il- 
lam de aqua probationis Tantalia Brachmanum , 
tradidisse τοὺς ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾽Αντωνίνου τοῦ 
ἓ. Ἐμεσῶν εἰς τὴν Zuplav ἀφικνουμένου; Βαρδησάνῃ 
τῷ ix Μεσοποταμίας εἰς λόγους ἀφιχνουμένους. Ex 
hoc loco colligitur quoque, eumdem esse Bardesa- 
nem, qui de Indorum philosophis scripsit, teste 
Porphyrio et Hieron. n contra Jovinian., et qui dia- 
logum De fato ad Antoninum imper. edidit, de quo 
Infra lib. v. Neque difficilia solutu sunt argumenta 
Friderici Strunzii in Historia Bardesanis et Berde- 
sanistarum, quibus contendit duos diversos fuisse. 
Sub Elagabalo Antonino vixisse contendunt Grabe 1 
Spicilegti, pag. 947, et Dodwellus iv, 55, Diss. ad Ire- 
nc€umex Porphyrii loco de Styge. FABRIc.—Fabricio 
accedit Jac. de Rboer ad Porphyrium De abstinentia 
ab esu animalium lib. 1v, $ 17, pag. 556. Porphyrii 
illud fragmentum publicarunt primus Andr. 

tus ex cod. Augustini, in Obss. human., pag. 229, et, 


pag. 140 sqq. et in nous accurate lateque disserit 
de Bardisane et Babylonio et Syro, cujus nomen in 
heretices historia haud obscurum est. Oppugnat 
autem Fabricium, et docet a Bardisane Syro plaue 
diversum esse Bardisanem Babylonium, quem se- 
quitur Perphyrius in fragmento ciisto, Vossiique 
judicio, illum Babylonium floruisse sub Alexandro 
A evero, adeuque centum circiter anuos a Bardfsane 
Syro abfuisse, subscribit, el statuit, τὸν ᾽Αντωνῖ- 
vov, τὸν ἐξ Ἐμεσῶν, non esse Marcum jllum philo- 
sophum; sed potius Heliogabalum, Alexandri Se- 
veri antecessorem, qui, ex urbe Emesa ortus, cum 
imperator factus esset, Ántonini nomen recepit. 
Concludit ígitur, constitui inde ztatem scriptoris, 
Bardisanis Babylonii, eamque utique ad Heliogabali 
et Alexandri tempora cum Vossio rejiciendam esse. 
HARL. 

(18) De Gratiani imper. spiculis semper ferienii- 


hot- D bus destinata dictum : «à Τρατιάνου βέλη φρένας 


ἔχειν, Cangius ad Zonaram, pag. 42. 


NNNM MUN aA MD. i A rn CO 


NOTITIA ALTERA. 


(Gatnaxo., Bibliotheca veterum Patrum, I1, Preleg., p. xxiv.) ' 


Il. JuLiUs Arnicanvs, Palestinus, ex oppido Em- 
maunte, cui postea Nicopolis nomen inditum , ut 
scribit Eusebius (1), sub Antonino Elagabalo et 


(!) Euseb. in Chron. ad ann. 2357. 


Alexandro Severo claruit. De hujus scriptorie ge- 
stis, Christianorum sane doctissimi, pauca subt ad- 
modum'qua apud veteres legimus. Ex ejus Chro» 
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mographia libris tradit episcopus Csesariensis (2) , A ginti trium ». Hzc Photius. Opus jam pridem in- 


ipsum Alexandriam contendisse ob maximam om- 
nium famam et existimationem de Heracla ad epi- 
scopatum illius Ecclesi» provecto , philosophia 
aliisque Grecorum disciplinis praestante. Illudque 
unum praterea docet (5), ex eoque Hieronymus (4), 
eumdem chronographum legatione ad Elagabalum 
pro Nicopoleos instauratione fuisse aliquando per- 
functum : qua de re plura Scaliger (5). 

[nter Africani scripta αυ utcunque ad nos per- 
venerunt, licet primas ferat ejus Chronographia ; 
praestantia tamen argumenti permoti , Epistola de 
bistoria Susannz Origeni inscriptae primum iocum 
tribuimus; cui alteram quoque Origenis Africania- 
nz oppositam, ut par erat, addidimus (6). De his 
Epistolis accipe judicium clarissimi operum Orige- 
nianorum editoris (7). 

II. Aliam scripsit Africanus epistolam ad Ari- 
stidem ; in qua, inquit post Eusebium (8) Hierony- 
mus (9), super διαφωνίᾳ que videtur esse in genea- 
legia Salvatoris apud Mattheum et Lucam, plenissime 
disputat. Ejus quoque merninit 8. Augustinus, li- 
bros xxxzi contra Faustum Manicheum retra- 
ctaus (10) ; ubi verba facit de quaestione, quomodo 
potuerit duos ρασεε habere Joseph. lbi siquidem ad 
hane Africani epistolam respiciens , hzc babet: 
Hoc in eorum litteris. inventum est, qui recenti me- 
moria pos ascensionem Domini de hac re scripse- 
runt. Nam etiam nomen ejusdem mulieris, qua pe- 
perit ζαεοῦ patrem Joseph de priore marito Mathan, 
qui fuit pater Jacob, avus Joseph, secundum Mat- 
thgum; et de marito posteriori Melchi peperit Heli, 
cujus erae adoptivus Joseph , non tacuit Africanus. 
Meminerunt preterea Photius (11) , Zacharias Cbry- 
sopolitanus (12), et Nicephorus Caliisti (13) Euse- 
bium asseclatus; ex quo etiam ejusdem epistolz 
fragmenta descripta in medium alibi profert (14). 
Ea vero ex Eusebio Valesiano cum notis clarissimi 
interpretis exhibemus. 

Ill. Precipuum Africani opus, Ghronographia , 
sive libri quinque De temporibus, ut ait Hierony- 
mus (15) ἐπ) ἀχριδὲς πεπονηµένοι, inquit Euse- 
bius (16), accuratissime compositi. « Concisus qui- 
dem est auctor, judice Photio (17); nihil tamen 
cognitu necessarium omittit. Incipit a mundi crea- 


tione, pervenitque usque ad Christi adventum. Suc- D 


cincte quoque gesta commemorat jam inde a Christi 
xtale usque ad Macrini imperium : quo tempore, ut 
idem affirmat, hoc Chronicon absolutum est, anno- 
rum scilicet quinquies mille sepüngentorum et vi- 


(2) Euseb. Hist. eccl. , lib. vi, cap. 24. 
9) Id. in Chron. l. c. 
4) Hieron. De vir. illustr. cap. 63. 
9) Scalig. Animadv. ad Euseb. Chron. pag. 232. 

(6) Nos vero utramque epistolam inter Origenis 
Opera retinuimus ; adeat lector tomum proxime se- 
quentem. Epi. ΒΑτα. 

(7) Vide eumdein tomum. 1p. 

(8) Euseb. Hist. eccl. lib. vi, cap. $1. 

9) Hieron. De vir. illustr. , cap. 65. 

10) Aug. Retract. lib. 11, cap. 7, ἃ 2, Opp. tom. 
1, pag. 44. 


tercidit: ex quo tamen Eusebius aliique ipsum in- 
secuti chronographi , complura  transcripsisse 
perhibentur. 

Jam vero quo hujusmodi Africani opus eximium 
plane, uberius utcunque dignoscatur, haud otiosum 
fortasse fuerit huc afferre, que Dodwellus in eam- 
dem sententiain observat. « Erant, inquit (18), apud 
Latinos, antequam Éusebianum Chronicon verteret 
Hieronymus, qui Africani Chronicon Latine verte- 
rant, Fastisque consularibus aptarant, et diversis 
deinde temporibus ad suam cujusque, qua vixit, 
zetatem continuarant. Hoc autem e bon: note Chro- 
nici Eusebiani codice Mertonensi discimus, ad 
cujus finem ista subjuncta legimus : 


Item, secundum Africanum, 


Qui de temporibus et historiis Hebreorum οἱ 
Grecorum et Persarum et Macedonum cum Alexan- 
drinorum itemque Rothanorum V libris omnia com 
plexus est ab Adam usque ad Cataclysmum Noe anni 
IICCXLII. Item a cataclysmo usque ad Abraham 
et transmigrationem in terram Chanaan anni MXV. 
Habitaiio omnis generis Israhel in terra Chanaan et 
in terra. Egypti , anni CCCCXXX. Moysis. in 
heremo anni X L. Hiesus Nave et qui post ipsum pres- 
byteri, an. LV. Judicum et sine principibus et pacis 
tempore, anni CCCCXC. Sacerdotum et Judicum 
anni XC. Regum Hebraeorum anni CCCCXC. Ca- 


C ptivitatis e£. destructionis Hierusalem. anni LXX. 


Persarum regum anni CCXXX. Macedonum  prin- 
cipatus cum Alezandrinis et Ptolemeis anni CCC. 
Et imperium Romanorum usque αά Salvatorem et 
Resurrectionem ejus, anni LY X1V. In se omnes anni 
in tempus supra scriptum anni VDCCXXVI. Ezinde 
ad imperium Alexandri , hoc est, Moricaviti (sic) , 
qui Antoninus cognominatus est, anni CLXXXIV, 
et in Gallum V, et in Volusianum anni XXXI. 

Fit summa omnis in Cons, SSS. anni (sic) 
VDCCLXLII secundum cursum Solis εἰ ΧΙΙ 
menses; secundum auiem. Lunares menses εἰ com- 
putationem Hebwrorum qui facient, in. se. menses 
XII. D.-Xl. et quadrantem ad (sic) electione [acta , 
qui fiunt anni Lunares CLXYXXV. M. 1111. Secun- 
dum quam computaiionem efficiuntur. anni in se 
YDCCCCXX. M. X. D. ΠΠ. Item ez consule Gal- 
lieno secundum εἰ Volusiano usque in. consulatum 
Limenii et Catulini anni CX VIIJ. Fit summa omnis 


anni VDCCCXXXVIII, secundum cursum solis. 


41) Phot. Bibl. cod. 54. 

us Zachar. Chrysop. Comment. in Harmon. Am- 
mon. lib.i, cap. 5, Bibl. PP. Lugd. tom. XlX, paz. 

1 


15) Niceph. Call. Hist. eccl. lib. v, cap. 91. 

14) Id. ibid. lib. 1, cap. 11. 

15) Hieron. De vir. il[ustr., cap. 65. 

16) Euseb. Hist. eccl. lib. v1, cap. 54. 

17) Phot. Bibl. cod. 34. 

48) Dodw. Dissert. sing. ad opp. post. Peartom, 


$ 8, pag. 98 seq. 








49 NOTITIA. t0 
Item α Liminio et Catulino usque in. consulatum A bet : Μόνον ἴσμεν 'Agpixavby ἀχριδέστατα, xax μᾶλ- 


Mamertini et Nevitie CONSS. anni XIII. 
Fit in summa omnis anni VDCCCLI. 


Errores ipsos reprzsentavimus sane foedissimos 
imperitissimi librarii. Nec enim vacat imprzsen- 
tiarum alia adnotare quam: qua faciant ad illam, 
qua de agimus, causam. lllud itaque in primis 
constat e Syncello (19), annum ipsum quo Chro- 
nicon suum terminavit Africanus, fuisse primum 
Olymp. ccr, quo fuerit archon Philenus, Elagabali 
iir coss. Grato et Seleuco, a primis nimirum coss. 
pro Africani rationibus, vitiosis tamen illis, pccxxv. 
Hz not» annum Christi designant ccxxi, pro JEr. 
vulg. Huc usque igitur Chronicon suum tam ar- 
ehontibus quam coss. a primis usque archontum 


ei consulum initiis insignitum deduxisse ipse videtur B 


Africanus. Et quidem si pro hac forma et reliqua 
deduxerit, cum annis etiam imperatorum coss. 
alios illum conjunxisse consentaneum est, cum hos 


ipsos coss. cum nt Antonini Blagabali anno conjun- 


xerit. Nimirum annum illum intelligit, non quo 
monarchiam Alexander adeptus est, sed quo pri- 
mum adoptatus,est ab Elagabalo, et Caesar factus, 
et socius in imperio, » Hactenus Dodwellus. 


IV. Ex hoc autem Africani opere qui primus 
chronologie fontes reclusisse comperitur, qui post 
ipsum floruere veteres chronographos, tantum nop 
omnes, ut modo iffnuimus, Eusebium in primis, 
Syncellum, Chronici Paschalis auctorem, Jo. Mala- 
lam, Theophanem aliosque, hausisse complura 
arque in sua scripta derivasse, satis norunt eruditi. 
Eorum tamen plerique qui loca ex Africano de- 
scripserunt, aueloris nomen preteriere: ut proinde 
haud multa supersint, qua clronographo nostro 
sine ulla coutroversia tribuantur. Maximam ejus 
operis fragmentorum partem suppeditat Syncellus, 
quibus passim Africani nomen praefigendum cura- 
vit: unum alterumve locum, et quidem insignem, 
servarunt Eusebius, Hieronymus atque Basilius ; 
Chronici quoque Paschalis auctor paucula profert. 
Hzc itaque omnia certo Africaniana, in unum colle- 
cia, juxta ordinem librorum sive pro temporum 
ralione digessimus: reliquis iuterim utpote dubiis 
prztermissis. 


λον παρὰ τοὺς λριποὺς ἐπιτετευγμένως τεθεωρηχότα * 
καὶ δή uot δοχεῖ ἀναγκαῖον εἶναι, πρῶτον αὐτοῦ τὴν 
εἰς τοὺς τόπους διῄγησιν εἰς μέσον ἀγαχεῖν, eio" ob- 
τως ἐπισχέφασθαι, ef τι ἄρα xol αὐτοὶ δυνάµεθα 
συµδαλέσθαι τῷ λόγῳ. Γράφει δὴ οὖν ἐν πέμπτῳ τῶν 
χρογογραφιῶν χατὰ λέξιν οὕτως (21). 


A9PIKANOY. 


Ἡ μὲν οὖν περιχοπὴ οὕτω πῶς ἔχουσα πολλά τε xat 
παράδοξα σημαίνει.Νῦν δ' ἂν (22) χρεία περί τε τοὺς 
χρόνους xal τὰ τούτους συντείνοντα τὸν λόγον ποιη- 
σάµεθα ὅτι μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας λέγεται ταῦτα, μετὰ ἑβδομάδας ο μέλλοντος 
ἐπιφαίνεσθαι, δῆλον ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτῆρος, x. τ. λ. 
Hic vero advertendum, hujusmodi ex Africano ex- 
cerptum quod Lambecius velut ineditum vulgavit, 
apud Eusebium et quidem emendatius exstare (25) 
ipsiusque integram versionem praebere S. Hierony- 
mum (24). Estque initium fragmenti xvi, quod infra 
suo loco legere est pag. 570. Mirari subit, id preter 
Lambhecium, fugisse quoque Caveum (25) et Fabri- 
cium (26). 

Pergit porro Lambecius, οἱ alibi hzc re- 
fert (27) : « Caterum quod speciatim ad Sex- 
tum Julium Africanum attinet, citatur is inter 
Γνωμικὰς διαφόρων his verbis : Ἱστορεῖται παρὰ 
Αφρικανῷ, ὅτι kv τῷ λέγειν τὴν ᾧδὴν τὸν Μανασσὴν, 
τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρὰ ὄντα, xal ἔφυγεν. » 
Secutus hic vir eruditus errantem Suidam, qui Ju- 
lium Africanum cum Africano Sexto confundit, ut 
supra notatum ὃ 1. Ipsumque deinde suut imitati 
Fabricius et Caveus. 

Denique alius fragmenti meminit idem Lambe- 
cius (28), quod adliuc ms. :n bibliotheca Czsarea ser- 
vatur. Est autem ejus inscriptio : Διήγησις Ἂφρι- 
χανοῦ περὶ τῶν ἐν Περσίδι γενοµένων διὰ τῆς ἑναν- 
θρωπήσεως τοῦ Κυρίου χαὶ Σωτήρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Incipit : Ἑκ Περσίδος ἐγνώσθη ἀπ ἀρχῆς 
ὁ Χριστός οὐδὲν γὰρ λανθάνει τοὺς Ev αὐτῃ νοµο- 
μαθεῖς ἅπαντα φιλοπονοῦντας. Ὅσοι γὰρ, x. t. λ. 
Et ad Africani quidem Chronographiam ejusmodi 
íragmentum spectare merito existimatur. Huie 
enim gemina tmemata similiter inscripta exhibet 


'Syncellus, ut videre est infra pagg. 572, 574. 


Quandoquidem vero nonnulla deteximus, ad p His praeterea ex Lambecio relatis aliud addimus 


eamdem Africani Chronologiam pertinentia, cum 
jam typis consignata essent quae. hactenus summa- 
tim recensuimus ; operz pretium fuerit ea hic exhi- 
bere, prout exstant apud Lambecium ex codicibus 
Vindobonensibus manu exaratis descripta. 

Auctor igitur Propheticarum eclogarum de Christo 
qui Eusebius Pamphili esse perhibetur (20), in illius 
operis adhuc inediti libro 111, cap. ult., hzc Ὁδ- 

(19) Syncell., pag. 212. 

(20) Vide Fabric. Bibl. Gr. tom. VI, pag. 57. 

(21) Apud Lambec. Comment. lib. 1, pag. 141. 


(22) Edit. ὧν. Et paulo post, τούτοις cuvt. 
(45) Euseb. Demonstr. evang. lib. vini, cap. 0, 


. 5. 
us Hieron. Comment. in Daniel. 1x, 34, Opp. 


fragmentum e codice Regio 2441, a V. C. Montfau- 
conio descriptum (29); ubi de Adami sepultura 
pertractasse Africanus et Athanasius perhibentur 
his verbis : Οὗτοι δέ εἰσιν οἱ περὶ τῆς ταφῆς τοῦ 
"Abk p εἱρηχότες, ᾽᾿Αφριχανὸς xal ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος. 
Hinc in przfat. Montfauc. p. vi, $ 18, rescribendum 
de sepultura Adami, ubi de sepultura Domini perpe- 
ram legitur. 
tom. lli, pag. 1110 edit. Martian. 

(25) Cav. Hist. litt. Vom. I, pag. 111. 

(26) Fabric. Bibl. Gr. tom. V, pag. 169. 

(27) Lambec. |. c. lib. ni, pag. 39. 

en) ld. ibid. lib. v, pag 291. 

29) Montf. Coll. Not. PP. Grac., t. Ἡ, p. 105.. 
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QUJE SUPERSUNT.- 


EPISTOLA AD ORIGENEM 


DE HISTORIA SUZANNJE 


ET. 


ORIGENIS AD AFRICANEM RESPONSUM. 


(Vide inter Origenis Opera, tomi XI, proxime sequentis; initio. 








AFRICANI 


EPISTOLA AD ARISTIDEM 9». 


Coins epistole, apud Eusebium acephale, magnam parlem ex codice Vaticano Α. soppieriteard. Angelo Met i: 
u 


iotheca nova Patrum, t. IV, p. 251 et 275. Uneis includimus qus apud Gallandium, qui 


exscripsit, desiderabantur.) 


sebium (. Hist. eccl. 1, 1] 


[Africani super genealogia qua in sacris Evangeliis. l'AgpuxavoU περὶ τῆς àv. τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίους 
est. 


I. flaud accurate quidam aiunt, provide factam 
esse differentem hanc nominum enumerationem et 
permistionem sacerdotalium ut putant et regalium 
virorum, ut ostenderetur merito Christus rex simul 
stque sacerdos : quasi aliquis de hoc dubitet, aut 
aliam spem habeat, nempe quin Christus zternus 


(1) De hac celebri Africani ad Aristidem epistola 
videndus in primis Eusebius Hist. eccl. lib. 1, 7, 
qui ejus partem ingentem refert, a Nicephoro postea 
Callisto 
Hieronymus comment. ad Matth. t, 16 ; Augustinus 
fieiract. lib. 11, 7; Photius cod. 54, p. 22; denique 
etiam Zacharias Chrysopol. iu Bibl. PP. Lugdun., 
tom. XIX , pag. 751, in fin. Cwteroqui verus epi- 


ist. lib. 1, 11, repetitam. Videndi insuper 


yev6 

Α’. Οὐκ ἀχριθῶς μέν τοι τινὲς λέγουσιν, ὅτι διχαίως. 
γέγονεν dj διάφορος αὕτη τῶν ὀνομάτων χαταρίθµη- 
σίς τε xaX ἐπιμιξία, τῶν τε ἱερατικῶν, ὡς οἵονται. 
xai τῶν βασιλικῶν, ἵνα δειχθῇ δικαίως ὁ Χριστὸς 
ἱερεύς τε xal βασιλεὺς γενόμενος' ὥσπερ τινὸς ἀπει- 
θοῦντος J| ἑτέραν ἑαχηχότος ἑἐλπίδα, ὅτι ὁ Χριστὸς 


ας. 


materia, quam Eusebius in integra epistola se le- 
gisse signilicat? En verba Eusebii loc. cit., id est, 
Hist. 1.1 : Φέρε τὴν περὶ τούτων χατελθοῦσαν εἰς 
ἡμᾶς ἱστορίαν παραθώµεθα, ἣν δι ἐπιστολῆς ἊἎρι- 
στείδῃ γράφων περὶ συμφωνίας τῆς &v τοῖς Εὔαγγε- 
λίοις γενεαλογίας ὁ Αφϕρικανὺς ἐμνημόνευσε, τὰς 

£v δὴ λοιπῶν δόξας ὡς ἂν βιαίους xaX διεψενσµένας 

πελέγξας, ἂν δ' αὐτὸς παρείληφεν ἱστορίαν, τούτοις 


stole, quanquam haud integrze, conservator fuerat D αὐτοῖς ἐχτιθέμενος τοῖς ῥήμασιν' Ἐπειδῆ γὰρ τὰ óvó- 


hactenus in Historia ecclesiastica Eusebius. Nunc 
nobis feliciter accidit, ut in hac quxstionum Euse- 
bii epitome pars quzdam prior ejusdem epistolx 
comperta primum sit, nempe ab hoec initio, οὐχ 
ἀχριθῶς, usque ad ἐπειδὴ γὰρ τὰ ὀνόματα τῶν γενῶν 
Év Ἰσραῦλ, etc., quie in parte illa ab liistorico Eu- 
sebio relata deest, apud quem incipit ἐπειδὴ γὰρ, 
elc. Et quidem illud γάρ, enim, in codicibus Hist- 


rie Eusebiane exstare. testatur Vales:us, ita ut: 


acephalum fuisse fragmentum satis constaret ; nunc 
vero a nostra epitome prorsus demonstratur. Quid 
quod in hoc novo fragmento ea prorsus exhibetur 


µατα τῶν γενῶν, eic. De his traditionem φις ad 
nos usque deducta est proponamus, quam Africanus 
in epistola ad Aristidem de consensu evangeliorum 
in stirpe Christi narranda commemoravit. Ubi alio- 
rum quidem opiniones tanquam violentas et falso 
confictas coarguit ; ipse vero quam compererat histo - 
riam his refert verbis : Nam quia generationum no- 
mina , eic. Vides itaque alienarum opinionum, ut- 
pote violentarum atque falsarum, coargutionem ab 
Africano factam, nonnisi apud nostram epitomen, 
statim initio, ut debuit, inveniri. Mat. 


v5 EPISTOLA AD ARISTIDEM. Wu 
ἀρχυερεύς bovt Πατρὸς, τὰς ἡμετέρας πρὸς αὐτὸν A sit apud Patrem pontifex, preces nostras el effe 


εὐχὰς ἀναφέρων, χαὶ βασιλεὺς ὑπερχόσμιος, οὓς 
ἠλενθέρωσε νέµων τῷ Πνεύματι, συνεργὸς εἰς τὴν 
Σιαχόσμησιν τῶν ὅλων γενόμενος" xal τοῦτο ἡμῖν 
προσήγγειλεν οὐχ ὁ χατάλογχος τῶν φυλῶν, οὐχ ἡ 
Ἀίξις τῶν ἀναγράπτων γενῶν, ἀλλὰ πατριάρχαι xal 
προφῆται' μὴ οὖν χατίωµεν εἰς τοσαύτην θεοσεθείας 
σµιχρολογίαν, ἵνα τῇ ἑναλλαγῇ τῶν ὀνομάτων, τὴν 
Χριστοῦ βασιλείαν xal ἱερωσύνην συνιστῶμεν' ἐπεὶ 
«1j Ἰούδα quM τῇ βασιλιχῇ, fj τοῦ Λευὶ φυλὴ ἱερα- 
τιχὴ συνεζύγη, τοῦ Ναασσὼν ἁδελφὴν τὴν Ἐλισάθετ 
᾿Λαρὼν ἀξαμένου, xal πάλιν Ἐλεάκαρ τὴν θυγα- 
τέρα Φατι]λλ, xal ἐνθένδε παιδοποιησαµένων' ἐφεύ- 
σαντο οὖν οἱ εὐαγγελισταὶ, συνιστάντες οὐχ ἀλήθειαν, 
ἀλλ εἰκαζόμενον ἔπαινον' xaX διὰ τοῦτο ὁ μὲν διὰ 


Σολομῶνος ἀπὸ Δαθὶὸ ἐγενεαλόγησεν τὸν Ἰαχὼδ τὸν D 


τοῦ Ἰωσὴφ πατέρα" ὁ δὲ ἀπὸ Νάθαν τοῦ Δαθὶδ, τὸν 
ἨἩλεὶ τὸν τοῦ Ἰωσὴφ ὁμοίως ἄλλως πατέρα xal τοι 
ἀγνοεῖν αὐτοὺς οὐκ ἐχρῆν, ὡς ἑκατέρα τῶν χαττρι- 
θΘµηµένων τάξις, τὸ τοῦ Δαθὶδ ἑστὶ γένος, ἡ τοῦ 


Ἱούδα φυλὴ βασιλιχή: εἰ γὰρ προφήτης ὁ . ἹΝάθαν, 
ἁλλ᾽ οὖν xai Σολομὼν, Ó τε τούτων πατὴρ ἑκατέρου' . 


ἐχ πολλῶν ὃξ φυλῶν ἐγίνοντο προφῆται, ἱερεῖς δὲ ἐξ 


οὐδεμιᾶς (2) τῶν δώδεχα φυλῶν, μόνοι. δὲ Λευῖται. - 


μάτην.αὐτοῖς ἄρα πέπλασται τὸ ἑφευαμένογ' -μηδὸ 
χρατοίη τοιοῦτος λόγος ky Ἐχχλησίᾳ Σριστοῦ [χατὰ] 
ἀχριθοῦς ἀληθείας, ὅτι ψεῦδος σύγχειται εἰς αἶνον 
xal δοξολογίαν. Χριστοῦ. τίς γὰρ οὐκ οἵδε κἀχεῖνον 
45v ἱερώτατον τοῦ Αποστόλου λόγον χηρύσσοντος xal 
Διαγγέλλοντος τὴν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
xai διισχνριζοµένου τὴν ἀλήθειαν, µεγάλῳ φόδψ 
χέγοντος, «ὅτι εἰ Χριστὸν λέγουσέ τινες μὴ ἐγηγέρθαι, 
ἡμεῖς δὲ τοῦτο xal φαμὲν xal πεπιστεύχαµεν, xal 
αὐτὸ χαὶ ἐλπίξομεν xaX κηρύσσομεν , χαταφευδοµαρ- 
τυροῦμεν τοῦ θεοῦ, ὅτι ἥγειρε τὸν Χριστὸν ὃν οὐχ 
ἤχειρεν * » εἰ δὲ οὕτως ὁ δοξολογῶν θεὸν Πατέρα, δέ- 
δοιχε μὴ φευδολόγος δοχοίη, ἔργον πχράδοξον διηγού- 
µενος, πῶς οὐχ ἂν δικαίως φοδηθείη, ὅτι [1. ὅστις] διὰ 
φευδολογίας ἁἀληθείας σύστασιν ποριζόµενος, δόξαν οὐχ 
ἀληθη συντιθείς; εἰ γὰρ τὰ γένη διάφορα, χαὶ µη- 
δὲν χαταφέρει γνήσιον σπέρµα ἐπὶ τὸν Ἰωσὴς, εἴ- 
pntat δὲ µόνον εἰς σύστασιν τοῦ γεννηθησοµένου, 
ὅτι βασιλεὺς xat ἱερεὺς ἔσται ὁ ἑσόμενος, ἀποδείξεως 
μὴ προσούσης, ἀλλὰ τῆς τῶν λόγων σεµνότητος εἰς 
Όμνον &bpavi, φεροµένης, ὅτλον ὡς τοῦ θεοῦ μὲν ὁ 
ἔπαινος οὐχ ἅπτεται, ψεῦδος ὤν' χρίσις δὲ τῷ εἰρη- 
Χότι, τὸ οὐχ ὃν ὡς ὃν χοµπάσαντι "Iva οὖν xol 
τοῦτο μὲν τοῦ εἰρηχότος ἑλέγξωμεν τὴν ἁμαθίαν, 
παύσωμµεν δὲ τοῦ µηδένα ὑπ ἁγνοίας σχανδαλι- 
σθήναε, τὴν ἀληθή τῶν γεγονότων ἱστορίαν ὀχθή- 
sopa.) 


B7 3) Ἐπειδὴ γὰρ τὰ ὀνόματα (8) τῶν γενῶν ἐν Ἱσρα)λ 
' Exod. vi, 322. * Ibid. 95. 3] Cor. xv, 19 sq. 


(2) In epitome codex habet omnino οὐ δεῖνες, sed 
veram nunc vides lectionem ἐξ οὐδεμιᾶς. Mar. 

/5) Hie incipit Eusebius, 

44) Ἐκειδὴ γὰρ τὰ ὀνόματα. Particula γὰρ abest 


rens ; rex autem supermundialis, ques liberavi! 
pascens Spiritu, coope:ator effectus in omnium 
rerum ordinatione. Idque nobis exploratum fecit 
non tribuum catalogus, neque perscriptarum gene- 
rationum mistio, sed patriarcha: atque prophetas. 
Caveamus igitur a minuto hujusmo.li religionis ar« 
tificio, u£ nominum permutatione Chrisü regnum 
ac sacerdotium comprobare velimus. Nàm et alio- 
qui regali Judz tribui sacerdotalis Levi tribus facta 
erat. affinis, ex quo Naassonis sororem Elisabetam 
duxit Aaron uxorem ', rursusque Eleazar Phati- 
helis filiam *, prole inde suscepta. Ergo evange- 
listz? mentiti aunt, dum non veritatem asserunt, 
&ed simulatam laudem : cujus rei causa, aliler qui» 
dem per Salomonem a Davide Jacobi stirpem tra- 
xit, qui fuit Josephi pater; alter autem a Nathano 
Davidis fijio Helim deduxit Josephi pariter, sed alia 
ratione, patrem. Átqui eos ignorare non oportebat, 
utrumque numeratorum bominum. ordinem, genus 
esse Davidis, Jud: nempe regiam tribum. Etiamsi 
enim propheta Nathanus fuit, et quidem etiam Sa- 
lomon, et. horum utriusque parens (David); ex 
multis. sage tribubus exstitere prophete; sed ta- 
men sacerdotes nulli fuerunt ex nuila duodecim 
tribuum; sed soli Levitzs. Frustra igitur composita 
ab illis fuit hac falsitas ; neque przvalebit hujus- 
modi sermo in Christi Ecclesia contra accuratam 
veritatem , nempe ut mendacium consarcinetur ad 


c Christi laudem atque praeconium. Quis vero et illa 


nescit sacratissima Apostoli verba resurrectionem 
Servatoris nostri preedicantis atque nunüiantis, rei- 
que veritatem magno cum pavore affirmantis dum 
ait? : « Si Christum resurrexisse quidam negant, nos 
aulem osserimus atque credimus, speramus ac 
przdicamus, falsi testes Dei sumus , quod suscita- 
verit Christum, quem non suscitavit. » Quod si adeo 
hic qui Deum Patrem honorat, ne mendax videatur 
timet, quia rem miram narrat; cur non merito ti- 
meat quisquis falso sermone veritatem vult stabi- 
lire, non veram sententiam concinnans? Nam si 
generationes abluderent, nihilque germani seminis 
ad Josephum conferretur, sed ea res ad fulcimen 
tantummodo nascituri dicta esset, neinpe quod rex 


D atque sacerdos foret is qui venturus erat, deficiente 


probatione, totoque orationis ornatu in futilem 
hymnum desinente, nullam hinc laudem Deo acce. 
dere exploratum fit, quia totum mendacium est ; 
sed damnationem potius dicenti conflari, quia quod 
nihil est, aliquid esse jactavit. Quare ut et ita lo- 
quentium coarguam inscitiam, et in posterum ca- 
veam ne quis in hujusmodi imperitiain. incurrat, 
veram gestarum rerum historiam proferam.] 

IL. Quoniam apud Israelitas generationum nomina 


a nostris codicibus Maz., Μει]., Fuk. et Savil., nec 
habetur in interpretatione Rufini. Exstat tamen in 
codice Regio, et apud Nicephorum in cap. u lib, ἐν 
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vel ex natarz, vel ex legis ordine numerabantur : A Πριθμεῖτο f φύσεε, f] v6pup * φύσει μὲν, Υνησίου σπέρ- 


naturz quidem, cum legitimi filii parentibus succe- 
dunt ; legis vero, quoties quis in nomen ac fami- 
liam fratris sine liberis defuncti filios sustulit : cum 
enim certa spes resurrectionis nondum eis data 
esset, futuram ejus promissionem mortali quadam 
resurrectione delineabant, ut mortui nomen nullis 
unquam obliterandum seculis permaneret. Quo- 
niam igitur eorum qui inter majores Christi recen- 
sentur, alii naturali jure, ut filii, parentibus sueces- 
serunt; nonnulli vero, cum ab aliis procreati essent, 
aliis ascripti supt : ideo utrorumque mentio facta 
est, tam eorum qui vere patres, quam illorum qui 
quasi patres fuerunt. Τα fit, ut neutrum Évange- 
liorum falsum sit ; cum alterum naturam, alterum 
legem in majoribus enumerandis sequatur. Nam 
familiz quz: cum a Salomone, tum a Nathan dedu- 
cuntur, adeo inter se permistz sunt, partim repa- 
ratione nominis eorum qui sine proie decessissent, 
partim secundis nuptiis, partim etiam seminis su- 


µατος διαδοχῆ * vópap δὲ, ἑτέρου παώογοιουµένου εἰς 
ὄνομα τελευτίσαντος ἆδελφου ἀτέχνου ὅτι γὰρ οὐ- 
δέπω δέδοτο ἐλπὶς ἀναστάσεως σαφἡις, τὴν μέλλουσαν 
ἐπαγγελίαν ἀναστάσει ἐμιμοῦντο θνττῇ, ἵνα ἀνέχ- 
Ἀειπτον µένη τὸ ὄνομα τοῦ µεττλλαχότο. Ἐπει — 
οὖν οἱ τῇ γενεαλογίᾳ ταύτῃ ἐμφερόμενοι, οἱ μὲν διε- 
δέξαντο, παῖς πατἐρα Ὑντσίως ' οἱ ὃξ ἑτέροις μὲν 
ἐγεννῄθησαν, ἑτέροις δὲ προσετέθησαν χλῄσει' &p- 
φοτέρων γέγονεν ἡ μνήμη, καὶ τῶν Τεγεννηχότων, 
χαὶ τῶν ὡς γεχεννηχότων. Οὕτως οὐδέτερον τῶν 
Εὐαγγελίων φεύδεται, xat φύσιν ἀριθμοῦν xai νόµον - 
συνεπεπλάχη yàp ἀλλέλοις τὰ γένη (5), τό τε ἀπὸ 
τοῦ Σολομῶντος, xal τὸ ἀπὰ τοῦ Ναθὰν, ἀναστάσεσιν 
ἀτέχνων (6), xal δεντεροχαµίαις xal ἁἀναστάσεσι 


p σπερµάτων (7) , ὡς διχαίως τοὺς αὐτοὺς ἄλλοτε ἅλ- 


λων νοµίζεσθαι (8), τῶν μὲν δαχούντων πατέρων. 
τῶν δὲ ὑπαρχόντων' ὡς ἁμφοτέρας τὰς διηγἠσεις 
ἀλτθεῖς οὔσας, ἐπὶ τὸν Ἰωσὶφ πολυπλόχως μὲν, ἀλλ᾽ 
ἀχριθῶς χατελθεῖν. 


&citlatione, ut iidem homines diversos patres babuisse mcrito credantur; bos quidem fictitios,. illos. 
vero naturales. Quo fit, ut Evangelii utriusque narratio absolute verissima, vario quidem linearum con- 


textu, sed accurate ad Josephum usque descendat. 
Ill, Yerum ut id quod diximus, clarius fiat, utrius- 
que stirpis seriem proponemus. [gitur si a Davide 


(5) ZvrszAdxm γὰρ ἀ ἱ λή.οις τὰ . Ita qui- 
cem ex codice Mediczo edidit Hob. Stephanus. In 
Regio exemplari prius scriptum erat ἑπεπλάχη. 
Postea vero emendatum est paulo recentiore manu, 
συνεπεπλάχη. Priorem illam lectionem ἐπεπλάκη 
retinuit Nicephorus, et Joannes Damascenus in 
eratione ὦ de Nativitate B. Mariz, Codex autem 
Maz. et Fuk. scriptum habent. συνεπεπλάχει, vel, 
quod idem est, cuvezeziáxrn. Atque ita legisse vi- 
detur Rufinus : sic enim vertit : Reconjunctum nam- 
que est sibi invicem genus, el illud per Salomonem, 
el illud quod per Nathan deducitur, etc. Ubi vides 
Rufinum duas illas prepositiones verbi συνεπεπλά- 
| x» totidem Latinis exprimere voluisse. In vulgatis 
quidem Rufini editionibus legitur,conjunctum namque 
est sibi incicem genus, etc. Verum in duobus manu- 
scriptis codicibus, aitero bibliothecz? Regiz, altero 
Parisiensis Ecclesiz, et in vetustissimis editionibus 
legitur reconjunctum. Nec tamen probare possum 
interpretationem Rufini. Nam reconjungi quideu 
dicuntur dux familie, qux cum ex eadem gente 
ortz sint, mutuis postea connubiis inter se rejun- 
guntur. Sed in hoc loco lonye alia Africani mens 
est. Non enim dicit Africanus, Nathanzos ac Salo- 


Γ. Ἵνα δὲ σαφὲς T) τὸλεγόμενον, τὴν ἐπαλλαγὴν τῶν 
γενῶν (9) διηγ{σοµαι. Απὸ τοῦ Δαθὶὸ διὰ Σολομῶνος 


illud quod per Nathan deducitur, per legales substi- 
tutiones, que fiebant his qui sine liberis decedebant, 
et per secundas nihilominus nuptias, quibus unus 
aique idem aliis parentibus progenitus, aliorum esse 
filius videbatur. Omisit Rufinus verba illa Africani 
xal ἀναστάσεσι σπερµάτων, quam certe superflua 
videntur. Cum enim jam antea dixerit ἀναστάσεσιν 
ἀτέχνων rejunctas fuisse familias, quid opus est 
addere ἀναστάσεσιν σπερµάτων, quod urum idem- 
que est, teste Africano in hac ipsa ad Aristidem 
epistola? Damascenus quoque in orat. 3 de Nativi- 
tate B. Marix omisit h:ec verba. Caeterum. obscu- 
rum est, quod hic ait Africanus, reparatione scilicet 
seminis eorum qui sine liberis decessisent, misceri 
solitas esse familias. Naim quoties frater eodem 

atre natus relictam fratris sui in conjugium duce- 

αἱ, nulla erat agnationis mutatio. Sed si forte fra- 
ter uterinus viduam fratris sui uxorem duceret, 
tuuc aliqua. familiarum permistio nasci poterat. 
Itaque merito addidit Africanus, xa! δευτερογαµίαις. 
Hzc enim praecipua fuit causa permistionis fani- 
liarus, quotes mulier susceptis jam liberis ex 
priore matrimonio, ad secundas nuptias transvola- 
bat, et filios ex posteriore etiam viro pariebat. Quo 


monios, qui ex eadem gente Davidica originem p facto, filium ex priore matrimonio natum, uxorem 


ducebant, mutuis inter se connubiis postea rejun- 
ctos fuisse. Verum hoc dicit, generationes illas, tum 
qua a Nathane, tum qux a. Salomone ducuntur, 
implexas esse atque intricatas, ob secundas scilicet 
nuptias viduarum, et seminunt suscitationes, qua 
jn multis generationum illarum gradibus occurrunt. 
Proinde prapositio illa ἐπί in verbo avvezszAáxr, 
non exponenda erat per re; ut fecit Rutinus, sed 
potius per przpositionem super. Ad verbum, συνε- 
πεπλάκη, superimplexum esi. 

(6) 'Avractácecir ἀτέχνων. Vir doctissimus 
Joannes Langus qui Nicephorum Latine interpreta- 
tus est, bunc locum ita vertit : Implicata enim inter 
6 sunt genera, et quod a Salomone, εί quod a Na- 
than. descendit, representatione eorum qui liberos 
"ON Creassent, secundisque nuptiis, ac resuscitatione 
seminum. Rufinus vero liberius quidem, sed non 
sine elegantia ita vertit : fleconjuncium namque sibi 
est invicem genus, e£ illud quod per Salomonem, et 


duxisse et improlem postea obiisse tingamus. 3unc 
si (rater illius uterinus viduam in conjugium duxe- 
rit, et ex ea liberos sustulerit, in persona liberoruin 
erit aliqua familiarum coufusio; ita ut natura qui- 
dem hujus, lege autem illius filii dicantur. 

(7) Καὶ ἀναστάσεσι cxepuádror. Apud Nicepho- 
rum legitur ἀναστάσει  3ἱ0116 ita. in codice Regio 
prius scriptum fuerat : postea vero emendatum est 
alia manu, ἀναστάσεσι. Verum Nicephori lectio ma- 
gis placet, cum paulo ante positum sit ἀναστάσεσι. 

(8) "A.1ore ἆ-λ Ίων νομἰζεσθαι. liec est scri- 
ptura Regii codicis, quam Nicephorus etiam contir- 
malt. Nostri tamen codices Med., Maz. εἰ Fuk. scri- 
ptum habent ἄλλοτε ἄλλως. 

(9) Τὴν ἀχο.ουθίαν τῶν γενῶν. Hc est scri- 
ura codicis Regii, quem secutus est Stephanus. 
ec aliter legisse videtur Rulinus, qui sic vertit : 
ipsas generationum consequentias enarrabimus. Hleli- 
qui tamen codices Maz., Med., Fuk. ac Savilii pre- 
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τὰς Τενεὰς χαταριθµουµένοις, τρίτος ἀπὸ τέλους A per Salomonem generationes cum Matthzeo. nume- 


εὑρίσχεται Ματθὰν, ὃς ἐγέννησε τὸν Ἰαχὼθ τοῦ 
ἹἸωσὴφ τὸν πατέρα ᾽ ἀπὸ bb Νάθαν τοῦ Δαθὶδ χατὰ 
Λουχᾶν, ὁμοίως τρίτος ἀπὸ τέλους Μελχὶ, οὗ υἱὸς 
ὁ Ἡλι ὁ τοῦ Ἰωσὴφ πατήρ ]ωσὴφ γὰρ υἱὸς 
Ε4ἱ (40), τοῦ Met. Σχοποῦ τοίνυν ἡμῖν χειµένον τοῦ 
Ἰωσὴφ, ἁἀποδειχτέον πῶς ἑχάτερος αὐτοῦ πατ]ρ 
ἱστορεῖται, ὃ τε Ἰαχὼθ ἀπὸ Σολομῶνος, xai Ἡλὶ 
ὁ ἀπὸ τοῦ Νάθαν ἑχάτερος xatáyovteg τὸ γένος 
ὅπως τε πρότερον οὗτοι δὴ ὅ τε Ἰαχὼδ xai Ἡλὶ δύο 
ἁδελφοί' χαὶ πρός γε, πῶς οἱ τούτων πατέρες Ματ- 
θ4ν xai Μελχὶ διαφόρων ὄντες γενῶν, τοῦ Ἰωσὴφ 
ἀναφαίνονται πἀπποι. Καὶ δὴ οὖν ὅ τε Ματθὰν xal 
Μελχὶ ἓν μέρει τὴν αὐτὴν ἀγαγόμενοι γυναῖχα, ὁμο- 
µητρίους ἁδελφοὺς ἑπαιδοποιῄσαντο * τοῦ νόµον μὴ 


raveris, tertius 4 fine reperietur Matthau, qui genuit 
Jacob patrem Josephi. Quod si cum Luca a Nathan 
Davidis filio numeres, tertius itidem a fine reperie- 
tur Melchi, cujus filius fuit Heli pater Joseplü. Sic 
enim ait: Joseph, qui fuit Heli, qui fuit Melchi *. 
Cum igitur velut scopus nobis propositus sit Jose- 
plus, explicandum nobis est, quomodo uterque pa- 
ter illius esse dicatur, tam Jacob qui ex Salomone, 
quam Heli qui ex Nathan originem ducit; ac prz- 
terea, quomodo isti duo, Jacob et Heli, fratres fue- 
rint ; deinde vero, qua ratione horum patres Mat- 
than et Melchi, diverso genere prognati, avi Jose- 
phi fuisse probentur. Matthan et Melchi cum eam- 
dem uxorem alter post alterum habuissent, liberos 


χολύοντος χηρεύουσαν (11), fiot ἀπολελυμένην, f] B ex ea, qui uterini fratres erant, susceperunt : quippe 


xal τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὺς, ἄλλῳ γαμεῖσθαι' ἐχ 
Cj τῆς Ἐσθᾶ, τοῦτο γὰρ καλεῖσθαι τὴν γυναῖκα 
παραδέδοται, πρῶτος Ματθὰν, ὁ ἀπὸ τοῦ Σολομῶνος 
χατάγων τὸ γένος, τὸν Ἰαχὼδ γεννᾷ' xoi τελευ- 
τήσαντος τοῦ Ματθὰν, Μελχὶ ὁ ἐπὶ τὸν Νάθαν κατὰ 
γένος ἀναφερόμενος, χηβεύουσαν Ex μὲν τῆς αὐτῆς 
φυλῆς, ἐξ ἄλλου δὲ γένους ὢν, ὡς προείποµεν, ἀγα- 
Ἱόμενος αὐτὴν, ἔσχεν υἱὸν τὸν Ἡλί: οὕτω δὴ διαφό- 
pov δύο γενῶν (12) εὑρήσομεν τόν τε Ἰαχὼδ xai 
*v Ἡλὶ ὁμομητρίους ἀδελφούς. "Qv ὁ ἕτερος 
Ἰαχὼθ ἀτέχνου τοῦ ἁδελφοῦ τελευτήσαντος Βλὶ, 
την γυναῖχα παραλαθὼν, ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς τρίτον 
ον Ἰωσήφ: χατὰ φύσιν μὲν ἑαυτῷ, xal κατὰ λόγον. 
Δὸ xa γέγραπται ' Ἰακὼδ δὲἐγἐνγησετὸν Ιωσήφ. 


lex minime vetabat, ne mulier vidua, seu repu 
diata, seu viro ipsius mortuo, alteri nuberet. Igi- 
tur ex Esta (hoc enim mulieris nomen fuisse acce- 
pimus) primus Mathan qui a Salomone genus du- 
cebat, Jacobum filium sustulit. Post Matthanis au- 
tem interitum, Melchi qui ad Nathanem originem 
referebat, cum ex eadem tribu sed diversa familia 
editus esset, ut antea diximus, uxorem eam sorti- 
tus, Heli filium suscepit. Hoc modo Jacob et Heli, 
licet diverso genere prognatos, uterinos íratres re- 
periemus. Quorum alter, Jacob scilicet, cum frater 
ipsius Heli sine liberis decessisset, viduam ejus 
conjugem sibi accipiens, tertium ex ea Josephum 
genuit, naturali quidem ratione filiuza suum. Unde 


Κατὰ vópov δὲ τοῦ Ἡλὶ υἱὸς ἣν ' &xs(vip γὰρ ὁ "Ia- C ctiam scriptum est : Jacob autem genuit Joseph *. 


χὼθ ἁδελφὺς ὢν, ἀνέστησε Gméppa. Διόπερ οὐκ 
ἀχυρωθήσεται xal f) xav' αὐτὸν γενεαλογία, ἣν Ματ- 
θᾳΐος μὲν ὁ εὐαγγελιστὴῆς ἐξαριθμούμενος, ᾿Ιαχὼδ 
δὲ, φησὶν, ἐγέγγησετὸν "Incip. 'O δὲ Λουχᾶς ἀνά- 
παλιν ὃς ἦν υἱὸς, ὡς ἐμονίζετο (xaX γὰρ καὶ τοῦτο 
κροστίθησι) τοῦ Ἱωσὴφ, τοῦ Ἡ 4ὶ, τοῦ ΜεΛχί. Τὴν 
Υὰρ χατὰ νόμον γένεσιν (15), ἐπισημότερον οὐκ ἂν 


* Luc. rs, 25, 94. * Matth. ε, 10. 


ferunt τὴν ἔπαλλαγὴν τῶν γενῶν. Quam quidem le- 
ctionem etiam ad latus codicis Regii ascriptam 
inveni, Nicephorus autem habet, ἐναλλαγὴν, id est 
commstationem. Et Christophorsonus quidem vul- 
gatam a Rob. Stéphano lectionem secutus est. Ego 
vero alteram lectionem amplexus sum, quippe 
quam plures et meliores codices exhiberent. Deinde 
Áfricanus hoc loco nequaquam recenset seriem 
utriusque generationis. Neque enim progreditur 
ultra Matthan et Melchi. Sed tantum exponit àxa- 
Axvf, id est commistionem, seu complicationem 
drarum familiarum in genealogia Christi. Apud Da. 
mascenum in oratione citata legitur τὴν ἐπιπλοχὴν 
των γενῶν, quod eamdem vim liabet. 

(10) "Ioc ng γὰρ vlóc 'HAL, τοῦ Μελχἰ. In textu 
hodierno Luc. n: 25, 24 : Ἰωσὴῆφ του Ἠλὶ, τοῦ 
Ματθὰτ, τοῦ Λευὶ, τοῦ MeXyl. Vulg. : Joseph, qui 
fait. Heli, qui fuit Mathat, qui fuit. Leci, qui fuit 
Meichi. Ad quem locum Bernardus Lamy in 
Harmon. pag. 38, hzc habet : « Duo illi, Lei et 
Mathat, dicuntur inserti a librariis. Divus lrenzus 
lib. m Adversus hareses, cap. 55, non agnoscit in 
genealogia Domini secundum Lucam ultra septua- 
£inta duas generationes, Nunc septuaginta et sex 
numerantur. ita alique ex his generationibus addi- 


Sed secundum legem filius erat Heli, quippe cum 
ejus semen Jacobus frater suscitavisset. Proinde nec 
generis per eum deducta series, vana ac futilis de- 
prehendetur : quam Matthzeus quidem recensens, 
Jacob, inquit, genuit Joseph. Lucas vero econtrario 
4 filis ad parentes ascendens : Jesus, inquit, gui 
erat, ut putabatur ( hoc enim diserte addit), filius 


titi» essent : saltem Levi et Mathat cum Cainan, 

uem viri docti insertum volunt comm. 66 inter 
Árphaxad et Sale. » Et paulo post pag. 31 : « Non 
mirandum est, inquit, si Africanus inter Melchi et 
Heli duas reticeat generationes, nempe Levi et 
Mathai : etenim nondum inserta fuerant in codicem 
sacrum, ea qua scriptor ille antiquissimus vivebat 
state. » Hactenus vir doctus. Qua dc re sub finem 
hujus capitis adnotat. nonnulla in eamdem senten- 
tiam cl. Valesius. 

(1) Χηρεύουσαν vvraixa. Που loco. Africanus 
χπρεύειν promiscue dixi tam de mulieribus repu- 
diatis, quam de iis quarum viri fato functi sunt. 

(12) Λιαφόρων δύο revov. Hoc loco γένος sumi- 
tur pro familia. Gens cnim dividitur in familias. 
Sic gens Cornelia, verbi gratia, in plures crat di-. 
visa familias, puta Scipionum, Sullarum, Lentulo- 
rum ; qui omues ex diversa quidem familia, sed ex 
una eademque erant gente; ac proinde gentiles di-- 
cebantur. Eodem modo Matthan et. Melchi ex di- 
versa erant familia; ambo tamen ex eadem genis 
Davidica, que in duas familias erat divisa, Salg- 
moniorum scilicet et Nathanzeorum. 

(43) Τὴν γὰρ κατὰ vópor γένεσιν. Hic vero ni- 
mium argutari videtur Africanus. Cun. enim Lucas 
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Joseph, qui fuit Heli, qui fnit Melchi*. Neque enim A ἐξειπεῖν. Καὶ ὃ ἐγέννησεν ἐπὶ τῆς τοιᾶσδε παιδ- 


poterat disertius exprimi fictitia illa generandi ra- 
tio, quz ex lege profecta est. Ideo in liujusmodi li- 
berorum generatione, verbum illud, genuit, ad finem 


ποιῖας ἄχρι τέλους ἐσιώπησε, την ἀναφορὰν ποιησά- 
µενος ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ xat τοῦ Θεοῦ (44) xat' àvá- 
λνσιν. 


usque reticuit, cum ad ipsum usque Adamum, qui fuit Dei, gradatim ascendendo, totius generis seriem 


perduxisset. 

IV. Neque vero id certa ratione destitutum, aut 
temere confictum est. Cognati enim Servatoris no- 
stri, sive ad ostendendam generis sui nobilitatem, 
sive ut simpliciter rem docerent, veraci utique ser- 
mone hzc nobis tradiderunt : latrones scilicet Idu- 
maos, cum Áscaloni Palzstime civitati supervenis- 
sent, ex delubro quodam Apollinis quod ad ipsos 
urbis muros positum erat, Antipatrum Herodis cu- 
jusdam hieroduli filium simul cum reliqua sacra 
prada captivum duxisse. Cum vero pro redemptione 
filii minister templi pretium solvere non valeret, 
Antipater ldumzorum more institutoque educatus, 


postmodum Hyrcani summi Judaeorum pontificis. 


amicus effectus est. Mox legatus ad Pompeium mis- 
sus ab Byrcano, cum ei regnum quod Aristobulus 
maxima ex parte occupaverat, liberum restituisset, 
2d summam felicitatem pervenit, curator Palzstinz 
promotua. Tandem ab iis qui felicitati ejus invide- 
bant per insidias interfectus, Herodem filium suc- 
cessorem reliquit, cui postea Antonius et Augustus 
ex senatusconsulto regnum Jude adjudicarunt. 
Hujus Herodis filius fuit Herodes, aliique tetrarcha. 


ΔΑ. 0ὐδὲ μὴν ᾿ἀναπόδειχτον fj ἐσχεδιασμένον ἑἐστὶ 
τοῦτο". τοῦ γοῦν Σωτῆρος οἱ χατὰ σάρχα συγγενεῖς, 
εἴτ οὖν φανητιῶντες, εἶθ᾽ ἁπλῶς ἐχδιδάσχοντες, 
πάντως δὲ ἀληθεύοντες, παρέδοσαν xal ταῦτα. ὡς 
Ἰδουμαῖοι λῃσταὶ ᾽Ασχάλωνι πόλει τῆς Παλαιστίνης 
ἐπελθόντες, ἐξ εἰδωλείου Απόλλωνος, ὃ πρὸς τοῖς 
τείχεσιν ἵδρυτο, ᾽Αντίπατρον Ἡρώδου τινὸς (15) ἰε- 
ῥοδούλου παῖδα, πρὸς τοῖς ἄλλοις σύλοις αἰχμάλωτον 
ἀπῆγον ' τῷ δὲ λύτρῳ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ καταθέσθαι μὴ 
δύνασθαι «bv ἱερέα (16), ὁ Αντίπατρος τοῖς τῶν 
Ἰδουμαίων ἔθεσιν ἐντραφεὶς, ὕστερον Ὑρχανῷ φι- 
λιοῦται (17) τῷ τῆς Ἰουδαίας ἀρχιερεῖ. Ἡρεσθεύσας | 
δὲ πρὺς Πομπῄήϊῖον ὑπὲρ τοῦ Ὑρχανοῦ, καὶ τὴν βασι- 
λείαν ἑλευθερώσας αὐτῷ ὑπὸ ᾿Αριστοδούλου τοῦ 
ἀδελφοῦ περιχοπτοµένην, αὐτὸς ηὐτύχησεν ἐπιμελη- 
τῆς τῆς Παλαιστίνης χρηµατίσαι- (18). Διαδέχεται δὲ 
τὸν ᾿Αντίπατρων φθόνῳ τῆς πολλῆς εὐτυχίας δολο- 
φονηθέντα, ὁ υἱὸς Ἡρώδης ΄ ὃς ὕστερον ὑπ Αντω- 
νίου xal τοῦ Σεθαατοῦ, συγχλήτου δόγµατι τῶν Ίου- 
δαίων ἐχρίθη βασιλεύειν * οὗ παῖδες, Ἡρώδης ot € 
ἄλλοι τετράρχαι. Ταῦτα μὲν Oh χοινὰ χαὶ ταῖς Ἑλ- 
λήνων ἱστορίαις. 


Et hzc quidem gentilium etiam historie cum Judaica communia sunt. 


V. Ceterum cum ad id usque temporis in, tabu- 


E'. Αναγράπτων δὲ εἷς τότε Ey τοῖς ἀρχείοις ὄντων 


lariis publicis descriptz essent origines tam fami- C τῶν Ἑδθραϊκῶν γενῶν, καὶ τῶν ἄχρι προσηλύτων (19) 


* Luc. in, 95, 98. 


de Christo dixerit, ὡς ἑνομίζετο υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ 
Ἡλὶ τοῦ Μελχέ, etc., Africanus voces illas ὡς £vo- 

[;exo referri vult non solum ad illa verba υἱὸς 
Ἰωσήφ, sed etiam ad illa quz sequuntur, τοῦ Ἠλί. 
Quod etsi acutum videtur, est tamen ineptum at«- 
que insulsum. Nai si. Lueas evangelista his vocibus 
ὡς ἑνομίζετο, legalem illam generationem seu ado- 
ptionem intelligit, ut. vult. Africanus, sequeretur 
Christum filiuni faisse Josephi per adoptionem le- 
folem. eodem plane modo quo Josephus filius fuit 

eli. lta dicendum esset, Mariam post mortem Jo- 
sephi nupsisse ejus fratri, atque ex eo Christum pe- 
perisse. quod impium est οἱ absurdum. Id tamen 
necessario sequilur ex verbis Africani. Preterea si 
voces ille, ὡς ἑνομίζετο, extenduntur ad ea verba 
τοῦ Ἠλί, eadem ratione extendi etiam poterunt 
ad omnes generationum gradus qui sequuntur. 


Rufinus, ut ex versione ejus apparet. 

(15) Ἁγτίπατρο" Ηρώδου ctvóc. Hec narratio 
prorsus fabulosa est et commentitia. Nam An- 
tipater patrem habuit. non Herodem hierodulum 
templi Apollinis, sed Antipatrum ldumaum, tut 
scribit Josephus. in lib. xiv, cap. 2. Quem Antipa- 
trum Alexander Judeorum rex przfectum totius 
Idumz constitait. Primusque hic Ántipater auctor 
fuisse videtur hujus potentiz,, ad quam posteri ip- 
sius postea pervenerunt. Nam et praefecturam Idu- 
ma gessit, Alexandro et Alexandra regnantibus ; 
et hospitia atque amicitia cum AscaJonitis et Gazzis 
εἰ Arahibus inita, maximas sibi opes comparavit. 

(16) Τὸγ ἱερέα. Improprie sacerdotem vocat, qui 
erat. hierodulus, Longe enim hzc inter se dilferunt, 
ut aupra notavi. Fieri tamen potuit, ut idem esset 
sacerdos et hierodulus; puta si hzc erat conditio 


Nulla enim ratio est, cur in secundo gradu sub- D sacerdoti, ut non nisi exuta libertate sacerdotes 


audiantur potius quam in reliquis lineis. Hoc igi- 
tur primo improbandum est in explicatione Africani. 
Secundo loco. notandum est, quod ait in genera- 
tione illa Christi quam refert Lucas, tertium esse 
Melchi : atqui in Evangelio Lucze tertius nominatur 
Matbat, avus scilicct Josephi ; Melchi vero quintus, 
abavus scilicet Josephi. Itaque aut Africanum me- 
moria lapsum esse dicendum esL: aut certein codice 
Evaugelii quo usus est Africanus, Melchi scriptum 
fuisse pro Mathat : qua est conjectura Beda in 
caput 111 Luca. Certe Gregorius Nazianzenus in 
carmine 38 de Christi genealogia, Africanum se- 
quens, Melchi pro Mathat posuit; et Ambrosius in 
lib, 11 Commentariorum iu Lucam. 

(44) Ἔως τοῦ Ἀδὰμ cov 850v. Nostri codices 
Maz. ac Med. cum Fuk. ac Savil. particulam inter- 
serunt hoc modo, ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ xat τοῦ Θεοῦ, quod 
quidem mihi videtur elegantius. Atque ita legit 


caperentur. 

(17) ἹαΕρκαγῷ φιλιουται. Hoc quoque in loco no- 
siri codices Regius, Mazarinus, Mediceus ac Fuke- 
tianus constanter scriptum habent. φιλιοῦται. Quam 
scripturam nescio cur Robertus Stephanus repu- 
diavit : φιλοῦται enim dicitur, ut &x0poucat. 

(18) Ἐπιμεληςὴς τῆς Πα.αιστίνης προχόψας. 
Antipater Herodis pareus, sub Hyrcano Judzorum 
rege procurationem totiua regni gessit, et negotia 
tam civilia quam militaria administravit. Itaque 
ἐπιμελητὴς τῆς Ἰουδαίας et ἑπίτροπος vocatur a 4o- 
seplio in dicto lib. Porro cudex Med. et Savil. χρη- 
µατίσας scriptum habent, non προχόψας. ln Maz. 
autem οἱ Fuk. legitur χρηµατίσαι. Quam scripturam 
contirmat Nicephorus. Sic enim habet cap. 9 libri 1, 
ηὐτύχησεν οὗτος ἐπιμελητὴς τῆς Παλαιστίνης Υενό- 
σθαι. Eleganter Graeci dicunt εὐτυχεῖν τὸ γενέσθαι, 

(19) Tav ἄχρι προσηύτων. Mirum est in codi- 
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ἀναφερομένων, ὡς ΑἉχιὼρ τοῦ ᾽Αμμανίτονυ, καὶ Ῥοὺθ A lisrum Hebraiearum, quam eorum qui ad prosely- 


τῆς Μωαθίτιδος, τῶν τε àv' Αἰγύπτου συνεχπεσόν- 
των ἐπιμίχτων, Ἡρώδης, οὐδέν τι συµθδαλλομένου 
τοῦ τῶν Ἱσραηλιτῶν γένους αὐτῷ, καὶ τῷ συνειδότι 
τῆς δνσγενείας χρουόµενος, ἑνέπρησεν αὐτῶν τὰς 
ἀναγραφὰς (20) τῶν γενῶν ΄ οἱόμενος εὐγενῆς άναφα- 
νεῖσθαι, τῷ μηδὲ ἄλλαν ἔχειν Ex δηµοσίου συγγρα- 
φῆς τὸ γένος ἀνάγειν ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, f] προση- 
λύτους (21), τούς τε χαλουµένους γειώρας (22) τοὺς 
ἐπιμίχτους. ᾿Ολίχοι δὴ τῶν ἐπιμελῶν , ἰδιοτιχὰς 
ἑαυτοῖς ἀπογραφὰς, ἡ μνημονεύσαντες τῶν ὀνομά- 
των, Ἡ ἄλλως ἔχοντες ἐς ἀντιγράφων, ἑναθρύνονται 
σωζοµένης τῇ μνήμη τῆς εὐγενείας ' ὧν ἐτύγχανον οἱ 
προειρηµένοι δεσπόσυγνοι καλούμενοι, διὰ τὴν πρὸς 
σωτήριον γένος συνάφειαν΄ ἀπό τε Ναξάρων xal Κω- 


tos, id est advenas, genus suum referebant, verbi 
gratia ad Achior Ammanitem et ad Ruth Moabitidem, 
eosque qui ex Egypto imul cum Israelitis egressi per 
matrimonia cum ipsis permisti fuerant ; Herodes, 
priscasillas Israelitarum familias nihilad sepertinere 
intelligens, ignobilitatis suze conscientia stimulatus, 
omnia illa veterum familiarum monumenta concre- 
mavit : ratus, setum demum nobilem visum iri, cum 
nemo esset, qui ex publicis monumentis originem ge- 
neris sui vel ad patriarchas, vel ad proselytos, vel ad 
permistos Israelitis peregrinos, qui γειῶρα: dicun- 
tur Ἰ, posset. referre. Pauci tamen antiquitatis stu- 
diosi privatos stirpis suze commentarios , vel quod 
nomina ipsa memoriter callerent, vel ex archivis 


χαδθὰ (24) κωμῶν Ἰουδαϊχῶν τῇ λοιπῇ yf, ἐπιφοιτή- B descriptos penes se habentes, in primis gloriaban- 


ααντες, xal τὴν προειρηµένην γενεαλογἰαν (25) Ex τε 

τῆς βίθλου τῶν Ἡμερῶν (26) εἰς ὅσον ἐξιχνοῦντο 

ἐξηγησάμενοι. Εἴτ᾽ οὖν οὕτως, εἴτ ἄλλως ἔχει, σα- 

Φεστέραν ἐξήγησιν οὐκ ἂν ἔχοι τις ἄλλος ἐξευρεῖν, 
* Exod. xit, 19. 


cibus nostris Maz., Med., Fuk. ac Savil. scribi τῶν 
ἀρχιπροσηλύτων. Unde conjicere quis posset, le- 
gendum esse τῶν ἄχρι τῶν ἀρχιπροσηλύτων, etc., ut 
ἀρχιπροσήλυτοι sint principes, et quasi patriarche 
proselytorum ; cujusmodi fuit Achior Ammanites, 
et convenz illi qui Israelitis ex Egypto egredienti- 
bus sese adjunxerunt. Qua quidem interpretatio 
mibi certe non displicet. In codice Regio scriptum 
est, ut in editis, ἄχρι cpoanAoxov. Nicephorus quo- 
que vulgatam lectionem tuetur. Paulo ante nostri 
codices Maz., Med. ae Fuk. scriptum habent εἰς «b 
τότε, cum articulo przpositivo. 

(20) Ἐνέπρησεν αὐτῶν τὰς ἁἅναγραφάς. Hane 
eliam narrationein parum certam existimo. Nam Jo- 
sephus in libro de vita sua originem et antiquita- 
tem stirpis suze commemorans, ex publicis archivis 
eam repetit. Igitur restabant adhuc ztate Josephi 
publica tabufaria, in quibus Judaicarum familiarum 
erigines continebantur. Ác proinde falsum est, He- 
Fodem ea combussisse. Porro hac tabularia erant 
in templo Jerosolymitano- sub custodia scribarum, 
ut equidem existimo. Itaque optime Rutluus verba 
Africani ita. vertit : Omnes Hebraeorum generationes 
descriptas in archivis templi secretioribus habebantur. 

(21) Ἡ προσηάύτους. Mallem: scribere ἀρχι- 
προσηλύτους, ut supra. Neque enim de novitiis ac 
recentibus preselytis hic loquitur Afrieanus, sed de 
nobilissimis quibusque et antiquissimis, quorum 
nomen in sacris libris commemoratum est ; cujus- 
modi fuit Achior, de quo in libro Judith szpe (it 


mentio, Quippe hoc loco agit Africanus de nobi- D 


liuale, cujus praecipuum insigne est antiquitas ge- 
neris. Ait enim, Herodem origines familiarum ideo 
coneremasse , ne quis ex publieis monumentis pra- 
bare pesset se ab ipsis patriarehis aut a proselyti3 
eriginem generis sui ducere. Quod si novellos pro- 
selytos intelligamus, perit omnis hujus loei sententia ;, 
eum Herodis ztate innumerabiles essent in Judza, 
«qui genus suum ad novellos proselytos referrent, 
utpote avo nati proselyto ; qui profecto arehivorum 
suliragio opus non labebant, ut se ex proselylis 
eriundos esse approbarent. Huc accedit, quod ex 
proselytis originem ducere, ignobile potius quam 
splendidum apud Judaeos habebatur, exceptis, ut 
dixi, antiquis illis proselytis , quorum fides ac re- 
ligio sacris Litteris nobilitata est. 

(22) Τούς τε κα.Ἰουμένρυς γειώρας. ld verbum 

itur in cap. xi, 19, Exodi, ubi Deus Moysi in 

&ypto adhuc consistenti loquitur bis verbis : Πᾶς 


tur , quod avite nobilitatis memoriam conservas- 
sent. Ex quorum numero eraut hi de quibus supra 
dixi, ob propinquitatem generis qua Servatori no- 
stro juncti. erant, δεσπόσυνοι appellati. Qui e Naza- 


ὃς àv φάγῃ δυμωτὸν, ἐξολοθρευθήσεται ἡ φυχὴ 
ἐχείνη Ex συναγωγῆς Ἰσραὴλ ἓν τε τοῖς γειώραις, 
καὶ αὐτόχθοσι τῆς γῆς. Africanus Υεωώρας interpreta- 
tur τοὺς ἀπ Αἰγύπτου συνεχπεσόντας ἐπιμίκτους. 
ld est convenas, qui ex /Egypto simul cum lsraelitis 
egressi fuerant. Duplex enim hominum genus ludzis 
ab JEgypto egredientibns sese adjunxit. Alterum 
AK&gypüorum indigenarum , quos Moyses αὐτόχθο- 
νας Tocat; alterum convenarum,. id est promiscuz 
multitudinis, qui γειῶραι dicebantur. Hesychius, 
γέωρες, γεωφύλαχες, µέτοιχοι, πάροιχοι. Georg ergo 
apud /Egyptios dicebantur homines extranei , qui 
terram colendam acceperant sub certa pensione; 

uales erant in ZEgypto Judzi, antequam exiissent. 

6 cum indigenis /Egyptiis confudisse videtur 
Africanus ; quem tamen refellit Moyses in dicto loco. 
Utrosque vero,tam georas quam indigenas ZEgyptios, 
uno ἐπιμίχτων nomine comprehendit sacra. Scri- 
ptura in dicto capite, versu 38, xat ἐπίμιχτος πολὺς 
συνανέθη αὐτοῖς, id est promiscua turba, cupqarhe 
λαός. Origenes tamen libro mi De principiis, &vt- 
µίχτων nomine AEgyptios solos intellexisse videtur, 
qui Hebrzis permisti ex Egypto egressi sunt. ZxÀ9- 
ρυαμὸν μὲν Ἠλεγχε tbv τοῦ Φαραώ, διὰ τὴν χαχίαν 
αὐτοῦ, πειθὼ δὲ την τῶν ἐπιμίχτων Αἰγυπτίων συν- 
εξορμησάντων τοῖς Ἑδραίοις. Drusius in lib. u De tri- 
bus sectis Judeorum, agens de proselytis, vocem γει- 
ὥρα Hebraicz originis esse dicit, eaque significari pro- 
selytum, seu advenam. ldem scribit Hesychius : 
γειώρας, Υείτονας ἐξ ἄλλου γένους, χαλουμµένους τῷ 
Ἱσραὴἡλ προσηλύτους. 

(23) Γειώρας. Hac voce usus est ante Africanum 
Justinus M. in Dial. cum Tryphone, cap. cxxi, su- 
pra tom. ], pag. 574. Ad quem locum videsis ad- 
notata. 

(24) Ἆπό τε Natápor xol Κωχαδά. Cochaba 
vicus fuit in Dasanitide juxta Decapolim, ut tradit 
Epiphanius in haeresi Ebionzorum, cap. 2 et 18. 

(25) Tà»v προειρηµένη» yeveaAor(av. Nicepho- 
rus habet τὴν προχειµένην " et sic in. codice Regio 
prius scriptum fuit, sed recentiore manu emenda- 
tum est προειρηµένην. 

(26)" Ex τε «nc βίδΊου τῶν Ημερῶν. Per librum 
Dierum intelligit Afrieanus ephemeridas, quas pau- 
le. ante ἰδιωτιχὰς ἀπογραφάς appellavit. Plerique 
enim apud Judzos originum suarum studiosi , pri- 
vatos generis sui commentarios ex archivis publicis 
descriptos penes se habebant : queinedineduin apud 
nos etiamnum a nobilioribus lieri videmus. Porro 
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ris et Cochaba Judzz vicis in varias regiones di- A ὡς ἔγωγε νομίζω, mde te ὃς εὐγνώμων τυγχάνει. Καὶ 


spersi supradictam generis seriem ex ephemeridum 
libro quam poterant fidelissime exposuerunt. Sive 
igitur ita so res habet, sive aliter, planiorem certe 


ἡμῖν αὕτη µελέτω, εἰ καὶ μὴ ἑμμάρτυρός (27) ἐστι, 
τῷ ph χρείττονα 3| ἀληθεστέραν ἔχειν εἰπεῖν. Τὸ 
μέντοι Εὐαγγέλιον, πάντως ἀληθεύει. 


interpretationem, meo quidem judicio, aliorumque qui zqui rerum) :stímatores esse volent, nemo fa- 
«ile repererit. Proinde hec nobis suffleiat , tametsi nullo testimonio fulta ; quando nec meliorem aliam, 
nec veriorem proferre possumus. Ceterum quin vera sit Evangelii narratio, dubitari non potest. 


Vl. Matthan a Salomone genus ducens, Jacohum 
genuit. Mortuo deinde Matthane, Melchi oriundus 
ex Nathanis stirpe, ex eadem muliere genuit Heli. 
Quocirca Jacobus et Heli fratres erant uterini. Heli 
deinde sine liberis defuncto , Jacobus ei semen su- 
Scitavit, Josepho genito : qui natura quidem Jacobi, 
lege autem lleli filius fuit. Sic uterque Josephi pa- 
ter recte dicitur. 


(".Mazcüky ὁ ἀπὸ Σρλομῶνος (28), ἐγέννησε τὸν 
Ἰαχώθ. Ματθὰν ἀποθανόντος, Μελχὶ ὁ ἀπὸ Νάθαν, 
Ex τῆς αὐτῆς γυναιχὸς, ἐγέννησε τὸν "HA ὁμομή- 
τριοι ἄρα ἁδελφοὶ (29) Ἡλὶ xoi Ἰαχώθ. 'HA 
ἀτέχνου ἀποθανόντος, ὁ "laxi6 ἀνέστησεν αὐτῷ 
σπέρµα, γεννῄσας τὸν Ἰωσὴφ, χατὰ φύσιν μὲν kau- 
«ῷ, κατὰ νόμον δὲ τῷ Ἠλί. Οὕτως ἀμφοτέρων υἱὸς 
ἣν ὁ Ἰωσήφ. 
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l QUAE SUPERSUNT 


EX QUINQUE LIBRIS CHRONOGRAPHLA, 


Ad rem sacram et ecclesiasticam potissimum spectuntia. 


ngu 


Ι. Apud Georgium Syncellum Chronogr. pag. AT edit. Paris. , 14 Venet. 


De commentitia Agyptiorum Chaldzeorumque 
Chronologia. . 


AKgyptii certe de sux aetatis antiquitate jactan- 


Περὶ τῆς τῶν Αἰγυπτίων xai ΚΧαλδαίων μυθώδους 
χρονολογίας. 
ΑΙγύπτιι μὲν οὖν ἐπὶ τῶν κομπωδέστερον (30) 


hoc in loco aliquid deesse apparet ex particula τε, B flectunt. In Regio ac Med. duplex est accentus, 


quz. in omnibus nostris codicibus, et apud Niceplio- 
Tim habetur. Quare supplenda videntur hizec verba xol 
ἀπὸ µνήµης ἓς ὅσον ἐξιχνοῦντο. Ita certe legisse vi- 
detur Rufiuus, qui sic vertit: Ordinem supradicte 
. genueralionis partim memoriter, partim etiam ez 
Dierum libris, in quantum erat possibile, perdo- 
cebant, 

1] ΕΙ καὶ μὴ ὀμμάρτυρος. In. codice Regio et 
apud Nicephorum legitur εἰ xai ἁμάρτυρος, quod 
idem est. Caeterum, quanti facienda sit hzc 
evangelici loci explicatio, patet ex his Africani ver- 
bis: quippe qui fatetur eum nullo testimonio ful- 
ciri veterum scriptorum. Admitti tamen eam vult 
a nobis, eo quod nulla melior afferri possit. Que 
cum ita sint, nollem Eusebium in vestibulo Historie 
sui? mentionem hujus rei fecisse. Satius profecto 
fuisset ac consultius hanc Evangeliorum dissonan- 
tiam silentio involvere, ne lectoribus a fide nostra 
alienis, cujusmodi tunc temporis erant quamplurimi, 


occasio subministraretur de Evangeliorum veritate C 


dubitandi. Certe Julianus Augustus in libro contra 
Cliristianos hanc evangelistarum dissensionem no- 
bis objicit, teste Hieronymo in Commentariis in 
Matthzeum. Locus Juliani exstat apud Cyrillum in 
libro octavo contra Julianum. Auctor Quastionum 
Veteris et Novi Testamen!i, cap. 56, de hac. disso- 
nantia loquens, Africani opinionem improbat. Sed 
ipse aliam affert minus probalnlein. 

(28) Ματθὰν ὁ ἀπὺ Σο.ομῶνος. Mira est varie- 
tas accentus in hoc nomine. Maz. quidem et Fuk. 
codex accentum habent in antepenultima.  Nice- 
phorus vero et Fuk. codex penultimam circum- 


tum in penultima, tum in antepenultima syl- 
laba. Idque in aliis etiam nominibus supradicti co- 
dices observant, quoties ambiguum est, quonam 
accentu notanda sint vocabula , uf denotelur in 
aliis quidem exemplaribus hunc accentum , in aliis 
vero illum reperiri. Quinetiam uostri codices paulo 
ante scriptum habent, ἀπὸ τοῦ Δαθὶδ διὰ Σολομῶν- 
τος τὰς γενεὰς χαταριθµουμµένοις. Sic enim omnes 
nostri codices, excepto Hegio, qui ZoXópuvos illic 
iabet. 

(29) ᾿Οµομήχριοι dpa dósAgol. In hac concilia- 
tione quam refert Africanus, duo sunt qu:e nonni- 
hil difficultatis babere videntur. Primum enim du- 
bito, an licuerit uterino fratri viduam fratris sui 
uxorem ducere, et ex ea liberos procreare in no- 
en ac familiam fratris sui transituros. Lex enim 

euteronoinii cap. xxv loquitur de fratre, qui ha- 
bitat in eadem domo , et qui est συγγενής. Quod 
quidem solis germanis aut consanguineis competit. 
Nam uterinus frater non est ex eadem domo, ne- 
que ex eodem genere ; cum genus, presertim apud 

ud:eos, ex paterna stirpe ducatur. Certe Africanus 
diserle testatur Jacobum et Heli fravres uterinos 
contribules quidem fuisse, ex diverso tamen ge- 
nere, &x διαφόρων δύο γενῶν. Secundo loco dubitare 
quis non immerito possit , utrum in generationibug 
recensendis ratio a Judxis habita sit patrum adopti- 
vorum. Exemplum habemus illustre in Obed, cujus 
in gencalogia Christi flt mentio. Nam cum Maalon 
mortuus 

(90) Κομπωδέστ. Leg. χρόνων κομπωδέστερον 
φλναροῦντες. GOAR. 
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χρόνων περὶ τὰς περιόδους καὶ µυριάδας ἐτῶν, xa- A tius elocuti , per annorum revolutiones et myriades 
εάθεσίν τινα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀστρολογουμένων ἑξέ- — prorogatam quamdam seriem ex astrologicis experi- 
θεντο" ἃς τινὲς τῶν ταῦτα ἀχριθοῦν δοξάντων cu- — mentis statuerunt : quas quidem ii qui se penitius 
στέλλοντες, σεληνιαίους εἴπον ἐνιαυτοὺς, οὐδὲν ἔλατ- — inspexisse arbitrantur, summatim legentes, fabulis 
«ον ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἀπονενευχότες συµπίπτουσι ταῖς — nihilo secius addicti, annos hujusmodi lunares 
ὀχτὼ καὶ ἑννέα χιλιάσιν ἑτῶν, ἃς Αἰγυπτίων οἱ παρὰ — putandos commenti sunt, et confictis octo vel no- 
Πλάτωνι ἱερεῖς εἰς Σόλωνα χαταριθμοῦντες οὐχ ἆλη- — vem annorum millenariis, qua Soloni, velut au- 
θεύουσι. Kal μετ ὀλίγα' Τὰ γὰρ Φοινίχων τρισμύ- .. ctori, JEKgyptiorum sacerdotes apud Platonem quon- 
ρια ἔτη, f| τὸν τῶν Χαλδαίων λῆρον, τὸ τῶν τεσσαρά- — dam ascripserunt, a veritate probavere se longe 
χοντα ὀχτὼ µυριάδων, cl δεῖ λέγειν; Ex τούτων γὰρ — dissilos. Et quibusdam interjectis : A Pheenicibus 
Ἰουδαῖοι τὸ ἀνέχαθεν (51), γεγονότες ἀπὸ ᾽Αόραὰμ, pariter myriades annorum tres jactatas , Chaldzo- 
ἀρξάμενοι, ἀτυφότερόν τε xal ἀνθρωπίνως μετὰ τοῦ — rumque deliria , nec non quadraginta et octo alias 
ἁληθοῦὺς διὰ τοῦ Μωῦσέως πνεύματος διδαχθέντες, Éx. myriades, quid memorare necesse est? A Chai- 
*£ τῶν λοιπῶν 'Efpatxov ἱστοριῶν, ἀριθμὸν ἐτῶν — dxis enim per Abrabamum patrem orti Judzi, vero 
πεντάχις χιλίων πενταχοσίων elc τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Moysis spiritu imbuti, qua decet homines a fastu 
σωτηρίου (32) λόγου «hw ἐπὶ τῆς μοναρχίας τῶν B alienos , suique memores , modestia , ex relictis sibi 
Καισάρων χηρυσσομένην παραδεδώκασιν. liebreorum monumentis annorum quinquies mil- 
lium et quingentorum numerum usque ad salutaris ferbi adventum sub Cesarum imperio mundo 
evülgatum posteris tradiderunt. 
Il. Ibid., pag. 19, al. 15. 
Περὶ τῶν ἐγρηγόρων. De eyregoris. 

Πλήθους ἀνθρώπων Υενοµένου ἐπὶ τῆς γῆς, ἅἄγ- Aucia super terram hominum multitudine, aa- 
Ίελοι τοῦ οὐρανοῦ θυγατράσιν ἀνθρώπων συνῆλθον. geli coeli filiabus hominum commisti sunt. In qui- 
"Ev ἑνίοις ἀντιγράφοις εὗρον, οἱ viol τοῦ Θεοῦ. Mv- busdam exemplaribus legi, filii Dei. Indicat, ut reor, 
θεύεται δὲ, ὡς οἶμαι (3), ἀπὸ τοῦ Σὴθ, ὑπὸ τοῦ — Spiritus sanctus a Seth patre Dei filios vocari, ob 
Πνεύματος, oi υἱοὶ Θεοῦ προσαχορεύονται, διὰ τοὺς — enatos ex ejus stirpe usque ad Salvatorem justos 
ἀπ αὐτοῦ γενεαλογουµένους δικαίους t&*xal πα- εἰ patriarchas ; Cain vero progeniem, ceu nil di- 
εριάρχας, ἄχρι τοῦ Σωτῆρος τοὺς 0 ἀπὸ Κάῑν àv- — vinum referentem , ob generis pravitatem ac con- 
θρώπους ἀποκαλεῖν (24) σπορὰν, ὡς οὐδέτι θεῖον — fuse nature dissimilitudinem, hominum semen 
ἑσχηκότας διὰ πονηρίαν γένους, xal διὰ τῆς φύσεως appellat ; eisdemque indignationis suz signa Deum 
ἀνόμοιον, ἐπιμιχθέντων αὐτῶν, τὴν ἀγανάκτησιν (59) ^ inflixisse narrat. At si de angelis seemonem fleri 
ποιήσασθαι τὸν Θεόν. EL δὲ ἐπ᾿ ἀγγέλων νοοῖτο ἔχειν — sentiamus , magiis et prastigiis deditos accipi ne- 
τούτους, τοὺς περὶ µαχείας xaX γοητείας, ἔτει δὲ — esse est , qui astrorum et numerorum motum , re- 
ἀριθμῶν (56) χινήσεως, τῶν μετεώρων ταῖς Yovaitt — rumque sublimium vel meteororum notitiam mulie- 
*kv γνῶσιν παραδεδωχέναι, ἀφ ὧν ἐποίησαν τοὺς — ribus tradiderunt, quorum congressu conceperunt 
παῖδας τοὺς γίγαντας, Ur οὓς τῆς χαχίας ἔπιγενο- — ile gigantes, 3 quibus scelerum omnium colluvie 
μένης, ἔγύω πᾶν ἀφανίσαι ζώων Ὑάνος ὁ Θεὸς kv xa- — in universum orbem propagata, perfidum omne 
καχλυσμῷ ἄπιστον. viventium genus diluvio perdere Deus decrevit. 


ΠΕ. Ibid., pag. 81, al. 65. 

'Abàp. γενόμενος ἑτῶν oX γεννᾷ τὸν Lf0- xai Cum esset Adamus annorum 260, genuit Seth ; 
μούτοις ἐπιζήσας ἔτη d! ἀπέθανεν, fitor δεύτερον — tum vero superstes annis 700 luce privatur, hoc 
θάνατον. est secundam mortem obiit 

X50 γενόμενος ἑτῶν σε’ ἐγέννησε τὸν "Evox* ἀπὸ Seth annis 905 natus genuit Enos; ab Adamo 
'AbXu τοίνυν µέχρι Ὑενέσεως Ἐνὼς, ἔτη τὰ σύμ- ilaque usque ad Enos natalem diem numerantur 


παντα υλε’. p anni 435. 
Ἐνὼς ὑπάρχων ἑτῶν phe' (57) yevvd. «bv Καϊνᾶν. Enos annorum 190 genuit Cainan. 
mortuus fuisset in Moabitide, et Ruth viduam abs- (32) Elc τὴν ἐπιφάγειαν τοῦ σωτηρ. Observa, 


que liberis reliquisset, Booz agnatus Maalonis, pro- Christi natalem: dien ἐπιφάνειαν vocari Africani 

ximiore agnato jus süum ipsi concedente, Kuth testimonio, qui Antonino Heliogabalo imperante 

uxore accepit, quo semen Maaloni suscitaret. Ex — vixit. Ip. ] . 

ea tamen genitus Obedus , non Maalonis sed Boozi (6) Ὡς οἶμαι. Ἱμερ. ὡς οἶμαι, ὑπὸ τοῦ Πνεύμα- 

filius dicitur ab evangelistis, qui Christi prosapiam Ἅτος, Οτι οἱ υἱοὶ Θεοῦ ἀπὸ τοῦ Σὴθ TpocaYyopeuovtat. 

texuerunt; etin libro, qui inscribitur Ruth. Scio — Ip. . 

quid responderi possit : Moysem scilicet de fratre μι Ἀποκαλεῖν. Leg. ἀποχαλεῖ. Ip. 

duntaxat locutum ; Boozum vero fratrem non fuisse 35) Τὴν ἁγανάκτ. Eig ἀγανάχτησιν χινῄσασθαι. Ip. 

Maalonis, ac proinde legem qua jubebatur ut βίας --- Locus manifeste vitiosus. Ep. PATR. ) 

ex fratris vidua susceptus ejus nomine appellaretur, (66) Ἔτει δὲ ἀριθ. ---Ἐσχολακότας συνιέναι χρὴ, 

ad Boozum non pertinuisse. Deinde dici potest, οὓς τῶν ἄστρων κινήσεως xat τών μετεώρων την 

Boozum idcirco nominari in generatione Christi, Ὑνῶσιν ταῖς Yvvat&) παραδεδωχέναι λέγει, àg' ὤνο.. En 

quod illustrior exsütisset quam Maalon. . (97) Ἐτῶν phs'. Error librarii est. pus', ut lineis 
Gu Τὸ ἀνέχαθ. Leg: γεγονότες ἀπὸ ᾿Αθραὰμ «b — superioribus cxs', Grecis codicibus ph' et ae le- 

ἀνέχαθεν ἀρξάμενοι. GoaRn. gentibus. Ip. 
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Cainan autem annorum 170 genuit Malaleel. 

Malaleel vero annorum 165 genuit Jared. 

Jared ztatis 162 genuit Enoch. 

Enoch vero annorum 165 genuit Mathusala : an- 
nisque ducentis superstes cum Deo placuissct, non 
ulterius visus est. 

Mathusala annis 187 natus genuit Lamech. 


Lamech annis 188 natus genuit Noe. 


IV. Ibid., pag. 


Universum animantium genus aquis diluvii cou- 
suramare decrevit Deus, vicesimum et centesimum 
aunum homines non superaturos minatus. Nullus 
porro dubius h:sitet, aut quaestionem anxius mo- 
veat, spatium hoc vite quosdam praetergressos 
contemplatus. /Etatis quippe duratiunisque vite 
spatium post solos centum annos diluvio instante 
terminandum , peccatoribus vicesimum jam annum 
agentibus, in scelerum poenam , velut lata sentenu- 


A  Katydy δὲ ἑτῶν po' γενγᾷ τὸν Μαλελεήλ. 


Μαλελεὴλ δὲ ἑνῶν ρξε’ γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ. 
“Ἱάρεδ δὲ ἑτῶν ρξ6’ γεννᾷ τὸν Ἑνώχ. 
Ἐνὼχ δὲ ὑπάρχων ἑἐτῶν ϱξε’ γεννᾷ τὸν Μαθου- 


«σάλα’ χαὶ εὐαρεστήσας τῷ θεῷ, ἐπιζήσας ἔτη σ’ οὐχ 


εὑρίσχετο. 
Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν ρπη’ (58) ἐγέννησε τὸν 


Λάμεχ. 
Λάμεχ ὑπάρχων ἑτῶν prn γεννᾷ τὸν Νῶε. 


21, al. 17. De diluvio. 


Ἔγνω πᾶν ὁ θεὺς ἀφανίσαι ζώων γένος Ev xata- 
χλνσμῷ, ἀπειλήσας px' ἔτη οὐχ ὑπερθήσεσιαι τοὺς 
ἀνθρώπους. Μηδὲ νοµιζέσθω ζήτημα, διὰ τὸ πλείονα 
χρόνον τινὰς ὕστερον βιῶναι. Τὸ γὰρ διάστηµα τοῦ 
χρόνου γέγονεν ἑχατὸν ἕτη µέχρι τοῦ χαταχλυσμοῦ 
κατὰ τῶν ἁμαρτωλῶν τῶν τότε’ σαν γὰρ elxocae- 
τεῖς. Ti Νῶε διὰ διχαιοσύνην εὐαρεστήσαντι κιδω- 
τὸν ὑπέθετο κατασκευάσαι θεός" καὶ γενομένης, εἰσ- 
Ώλθον εἰς αὐτὴν, αὐτός τε NGe, xat οἱ vlol, ἡ γυνὴ, 


tia fuit praefixum. Noe vero ob singularem justitiam B καὶ αἱ νύμφαι, καὶ ἀπὸ παντὸς ζώου ἀπαρχὴ, εἰς 


sibi gratum arcam construere jussit Deus : eaque 
absoluta, ingressi sunt in eam ipse Noe et filii, 
uxor et nurus, et selectze quaedam ad generis eo- 
rum cujusvis conservandi fiduciam animantium 
primitiz. Imminente porro diluvio annos vitz sex- 
centos Noe jam attigerat ; aquis vero subsidentibus, 
in montibus Árarat, quos esse Parthi: novimus , 
quidam licet Celenis, vel in nigra Phrygia con- 
tendant exstare (locus uterque mihi de visu notus 
est), arca constitit. Aquarum hac inundatio anno 


διαμὀνὴν τοῦ γένους. "Hv δὲ ἑτῶν ἐξαχοσίων ὁ Νῶε, 
ὅτε ὁ χαταχλυσμὸς ἐγένετο. Ὡς δὲ ἔληξε τὸ ὕδωρ, ἡ 
Χιθωτὸς ἱδρύθη ἐπὶ τὰ ὄρη ᾿Αραρὰτ, & τινα ἴσμεν ἓν 
Παρθίᾳ (59): τινὲς δὲ ἓν Κελαιναῖς . τῆς Φρυγίας (40) 
εἶναί φασιν" εἶδον δὲ τὸν τόπον ἑχάτερον. Ἐπεχρά- 
τησε δὲ ὁ καταχλυσμὸς ἐνιαυτόν' xal τότε ἐξηράνθη 
3 γη. Οἱ δὲ ἐξελθόντες τῆς χιθωτοῦ κατὰ αυζνγίας, 
ὡς ἔστιν εὑρεῖν, xal οὐχ, ὃν εἰσῆλθον, τρόπον, χατὰ 
Τένη, εὐλογοῦνται πρὸς τοῦ Θεοῦ. Τούτων μὲν οὖν 
ἕχαστον τῶν διαφερόντων τι σηµαίνει. 


integro stetit, ac demum exsiccata est terra. Combinata demum mas et femina, prout reperiri con- 
ligit, non ordine quo juxta genus distincta fuerant ingressa, ex arca prodierunt animantia, qua 
subinde a Deo prospera benedictionum accessione cumulantur : et eorum quidem , qu:& nobis condu- 


cunt , nonnihil ista significant. 


V. Ibid., pag. 85, al. 61. 


Ingruente diluvio 600 annorum erat Noe. Ab 
Adamo igitur versus Noe et diluvium numerantur 
auni 2262. 


Νῶε ἣν ἑτῶν χ’ ὅτε 6 καταχλυσμὸς ἐγένετο. Γένε- 
ται τοίνυν ἀπὺ ᾿Αδὰμ µέχρι Νῶε xal τοῦ χαταχλυ- 


σμοῦ βσξβ’ ἔτη. 


VI. [bid., pag. 86, al. 68. 


Post diluvium Sem genuit Arphaxad. 

Arpbaxad annis 155 natus genuit Sala , anno 
2597. 

Sala annis 150 nas genuit Heber, anno 
2527. 

Ileber annis 124 natus, anno 2661, genuit 
Phalec, sic vocatum , quod ejus state divisa fue- 
rit terra. 

Phalec annis 120 natus genuit Ragau , et su- 
perstes annis 209 morte sublatus est. 


($8) Ma0ovcdJa ἑτῶν pm Legendum ρπζ, ex 
Syncelli testimonio suadeo. Scribit enim pag. 16 : 
Μαθουσάλα Ὑενόμενος ἑχατὸν ἑξήχοντα ds. ἑτῶν 
ἐγέννησε τὸν Λάμεχ, τῷ χιλιαστῷ τετραλοπιοστῷ 
πεντηχοστῷ τετάρτῳ ἔτει τοῦ κόσμου. Τινὰ δὲ τῶν 
ἀντιγράφων, τῷ ἑκατοστῷ ὀγδοπκοστῷ ἑθδόμῳ ἔτει 
αὑτοῦ Μαθουσάλα φέρουσιν τὴν γέννησιν Λάμεχ. Οἷς 
ὁ ᾽Αφϕριχανὸς ἀχολονθήσας. GoaAR. 

. (99) "A τινα ἴσμεν ἐν Παρθίᾳ. Ymo iu Armenia : 
. his) librarius cuncjis aucjoribus certior vaticine- 


C  Mexà δὲ τον χαταχλυσμὸν Xhp. ἐγέννησε τὸν "Ap- 


φαξάδ. 

Αρφαξὰδ γενόμενος ἑτῶν ρλε’ γεννᾷ «bv. Σαλὰ, 
Pu. 

Σαλὰ γενόμενος ἑτῶν ρλ' γεννᾷ τὸν 'E6bo, Box4. 

'E6p γενόμενος ἑτῶν ϱρλδ’ γεννᾷ τὸν Φαλὲχ, Dx5a" * 
οὕτως ἐπιχληθέντα διὰ «by Ev ἡμέραις αὐτοῦ µερι- 
σθῆναι τὴν γῆν. 

Φαλὲκ ἐτῶν pÀ ἐγέννησε τὸν Ῥαγαῦ, καὶ ἑπιξή- 
σας ἔτη σθ’ ἑτελεύτησεν. 


tur. Cedrenus ex Georgio : Τὰ ὄρη ᾿Αραρὰτ ἴσμεν ἓν 
Παρθίᾳ ᾽Αρμενίας' τινὲς 66 φασιν ἐν Κελαιναῖς τῆς 
Φρυγίας. Syncellus ipse inferius : ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ 
Αραρᾶτ, τοῦτ) ἔστι τῆς ᾽Αρμενίας. Ip. 

(40) Τινὲς δὲ ἐν KeJatrvaic τῆς Φρυγίας. Quod 
Phrygie nigrz mons sit Árarat, ex quo Marsyas 
fluvius emanat, et, Ortelio teste, ex oraculis Sibyl- 
linis dicatur in eo arca constitisse. Conciliatas de 
diversis quibus arca resedisse dicitur loeis sentene 
tias lege inter Allatii notas ad Eustathii 49. 10. 
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VII. Ibid., pag.,95, al. 714. 


Τῷ eot ἔτει τοῦ χόσµου ἐπέδη ᾿Αδραὰμ τῆς 
ἐπηγγελμένης Χανανίτιδος γῆς. 


Anno mundi $977, terram Cbananitidem sibi 
promissam ingressus est Abrabam. 


VIII. Jbid., pag. 99, al. 79. 


Περὶ ᾿Αόραάμ. 

Ἔνθεν ἄρχεται τῶν ὙἙδραίων ἡ προσωνυμία. 
"E6patot γὰρ οἱ Περάται ἑρμηνεύονται, ol διεπερά- 
σαντο Ἑὐφράτην μετὰ ᾽Αόραάμ' xal οὐχ, ὡς οἵον- 
cai τινες, ἀπὸ Ἔδὶρ τοῦ προειρηµένου. Συνάχεται 
τοίνυν εἰς τὴν ἐπίόδασιν τῆς χατηγγελµένης γῆς 
Αθραὰμ , ἀπὸ μὲν τοῦ χαταχλυσμοῦ καὶ Nos, 
γενεών δέχα Ern αιε’' dnb δὲ ᾿Αδὰμ γενοῶν εἴχοσι 
ἔτη qos (41). 


IX. ibid., pag. 


De Abraham. 


Hic primum nomen Hebrzeorum auditum est. 
Hebrei namque Transmigrantes exponuntur, qui 
cum Abrabam trajecerunt Euphratem ; et non , ut 
quidam autumant, ab Heber : de quo alibi sermo 
habitus, Α praeterito itaque diluvio, Noeque tem- 
poribus, usque ad ingressum Abrahz in terram 
promissam, generationum decem anni 4045 co- 
liguntur: ab Adamo vero, generationum viginti 
anni 3277. 


100, af. 80. 


De Abraham et Lot. 
Λιμοῦ χατασχόντος τὴν γῆν τὴν Χανανίτιδα χατ- Β Fame per terram Chananitidem grassante , Ábra- 


ἤλθεν εἷς Αἴγυπτον ΑἈθραάμ' xaX δεδιὼς μὴ διὰ τὸ 
χάλλος τῆς Υυναιχὺς ἀναιρεθῇ, ἀδελφὺς εἶναι σκέπτε- 
σαι (447). Ἐπαινεθεῖσαν δὲ ἠγάγετο Φαραώ * οὕτω γὰρ 
Αἰγύπτιοι τοὺς βασιλεῖς ἑρμηνεύουσι. Καὶ ὁ μὲν 
δίχας Ἔἔτισε τῷ 8cip* 6 δ' ἅμα τοῖς ἰδίοις ᾿Αόραὰμ 
ἤδη πλουτῶν ἀπηλλάσσετο. Ἑν Χαναλὰν διεπληχτί- 
δαντο ποιμένες τοῦ ᾿Αθραὰμ, xai τοῦ Λλὼς, χαὶ, 
ῥόξαντος αὐτοῖς, ἐχωρίσθησαν, ἑλομένου Λὼτ Ev Σο- 
όμοις οἰχεῖν δι ἀρετῆν xal χάλλος τῆς γῆς ἐχούσης 
πέντε πόλεις, Σόδοµα, Τόμοῤῥα, ᾿Αδαμὰ, Σεθοεὶμ, 
Σηγὼρ, xa τοσούτους βασιλεῖς, Τούτοις οἱ πλησιόχω- 
pot τέασσαρες βασιλεῖς Σύρων ἐπολέμησαν, àv ἡγεῖνο 
Χοδολλογόμορ βασιλεὺς Αἰλάμ᾽ συνέδαλον δὲ παρὰ 
τὴν θάλασσαν τὴν ἁλιχὴν, f| χαλεῖται νῦν θάλαττα 


ham descendit in Egyptum : at ne ob uxoris venu- 
Stam speciem occideretur, fratris nomine sinulate 
accepio servatur. Saram forma laudatam abducit 
Pharao : hoc quippé nomine reges appellant Agy- 
ptii. Et ille quidem simul cum domesticis poenas 
Deo solvit ; Abrabam vero cum famulitio multis di- 
vitiis auctus dimittitur. Pastores Abraham et Loth 
rixis pugnisque contendunt ; ipsi tamen communi 
sententia separantur ab invicem : Loth propter 
terre quinque civitatibus Sodomis, Gomorrha, 
Adama, Seboim et Segor, totidemque regibus in- 
Bignis, ubertatem et gratam planitiem , Sodomis 
habitare seligente. His vicini Syrorum reges qua- 
tuor, quorum dux przecipuus erat Chodollogomor 


Nexpá. "Ev ταύτῃ πλεῖστα τῶν θαυμασίων τεθέαµαι 6 rex Aelam, bellum intulerunt ; et ad. mare Salis, 


ζώων τε γὰρ οὐδὲν Exsivo τὸ ὕδωρ φέρει: xal νεκροὶ 
μὲν ὑποθρύχιοι φέρονται, ζῶντες δὲ οὐδ' ἂν ῥᾳδίως 
βαπτίσαιντο. Αύχνοι μὲν καιόµενοι ἐπιφέρονται, 
σθεννύμενοι δὲ χαταδύουσιν. Ἐνταῦθα δὲ εἰσὶν αἱ τῆς 
ἀσφάλτου πηγαί, φἑρει δὲ στυπτηρἰαν xaX ἅλα ὁλί- 
γον τι τῶν ἄλλων διαφέροντα" πιχρά τε γάρ ἔστι 
xai διαυγή * ἔνθα 8 ἂν χαρπὸς εὑρεθῇ, χάπνου πλέον 
εὑρίσχεται θολερωτάτου. Τὸ δὲ ὕδωρ ἰᾶται τοὺς χρω- 
µένους αὐτῷ, λήγει τε παντὶ ὕδατι πάσχων τὰ 
ἑναντία. El δὲ μὴ ἸἹορδάνην εἶχε τὸν ποταμὸν τρο- 
ον, ὡς πορφύραν διατρέφοντα, καὶ ἐπὶ πολὺ ἀντέ- 
χοντα, ἔληξεν ἂν θἄττον ἡ φαίνεται. "Ἔστι δὲ παρ) 
abc] πάμπολν τοῦ βαλσάµου φυτόν’ ὑπονοεῖται δὲ 
ἀνατετράφθαι ὑπὸ τοῦ θεοῦ διὰ τὴν τῶν περιοικούν- 
των ἀσέθειαν. 


nunc Mortuum, manus conseruerunt. In isto mari 
quamplurima portenta visu digna observavi. Nul- 
lum animans nutrit ejus aqua ; et mortua quidem 
eadavera in eam cito merguntur, viva vero corpora 
enatant, nec imum facile petunt ; faces ardentes 
jn ea sursum feruntur, exstincta merguntur. [n 
eadem bituminis origo et officina ; producit alu- 
men , et paucum salem, nonnibil a reliquis discre- 
pantia ; amara sunt enim et pellucida, Übicunquo 
circa eam fructus enascitur, turbido tantum fumo 
turget. Aqua hac utentibus admodum salubria est , 
ac more cuilibet aqua contrario exsiccatur : et nisi 
Jordanem ad instar concbe nutritium et continuum 
humorem subministrantem baberet, ac velut exsic- 


D eationis periculo obsistentem , citius quam videatur, 


defecisset. Circeumquaque nen minima balsami plante copia est; quam quidem ob vicinorum ine 
colarum improbitatem a Deo dicunt profligatam penitus et exstirpatam. 
X. Ibid., pag. 107, al. 86. 


Ὦ ποιμενιχὴ (42). σκην] τοῦ "Iaxó6 ἓν Ἑδέσσῃ 


(M) "Ern ,rct. Mendosum numerum |Υσς in 
Tool commutandum cogit hxc ratio. À mundi ortu 
ad diluvium numerat Africanus annos 2262, quibus 
ad Abrabz natalem diem addit alios 1015. Ex 
üiraque igitur summa collegit , yao?" 5277. GOAR. 

(41*) Forte σχήπτεται. Epiv. PATROL, 


De patriarcha Jacob. 


I. Pastorale Jacob tentorium usque ad Antonini 


(42) Ἡ ποιµεν. Hac et sequentia de Jacob ab 
Africsno enarrata, exstant apud Syncellum |. c. 
refertque Scaliger in suis excerptis Graecis Eusebia - 
nis pag. 22, tacito Syncelli nomine : quod pra* 
teriit Tillemontium Mém. eccl. tom. HI, p. 255. 





- 
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Komanoram imperatoris Edessc tempora serva- A σωζοµένη χατὰ τοὺς χρόνους Αντωνίνου (45) βαυι- 


tum , fulmine dejectum est. 

Il. Tristatus Jacob de czde Sichimorum a Sy- 
meone et Levi sororis Din: stuprum ulturia per- 
petrata, cum patrios illius gentis deos a suis coli 
non ferret , ad petram sub mirabili terebintho, quz 
ad hanc usque diem in honorem patriarcharum apud 
incolas in pretio est, cuncta illa simulacra sepeli- 
vit : atque inde migravit in Bethel. Ante terebinthi 
istius stipitem erat exstructum altare, ad quod pro- 
tensas et assiduas preces celebrioribus festis et 
populi conventibus fundebant regionis incola : te- 
rebinthus autem,licet arderet, nihil tamen damni 
patiebatur. Ad eam Abraham et Isaac sepultura 
posita. Baculum unius ex Angelis hospitio receptis 
ab Abraham, ejus ibi manu plantatum quidam esse 
affirmant. 


λέως Ῥωμαίων, διεφθάρη χεραυνῷ.᾽ 

Ἰαχὼθ ἀπαρεσθεὶς τοῖς ὑπὸ Συμεὼν καὶ Aevi 
πραχθεῖσιν ἓν Σιχίµοις διὰ τὴν τῆς ἀδελφῆς φθορὰν 
εἰς τοὺς ἐπιχωρίους, θάψας &v Σιχίµοις οὓς ἑφέρετο 
θεοὺς παρὰ τὴν πέτραν ὑπὸ τὴν θαυµασαίαν τερέθιν- 
θον (44) , Ἶτις µέχρι νῦν εἰς τιμὴν τῶν πχτριαρχῶν 
ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων τιμᾶται , μετῆρεν (45) εἰς Βε- 
θήλ. Ταύτης παρὰ τὸ «πρέμνον τῆς τερεθίνθου βω- 
μὸς ἣν, ἐφ᾽ ὃν τὰς ἐχτενὰς ἀνέφερον (46) ἐν ταῖς παν- 
ηγύρεσι (47) τῆς χώρας ἔνοιχοι. f 6 οὐ χατεχαί{ετο 
δοχοῦσα πιμπρᾶσθαι (48). Παρὰ ταύτην 6 τάφος 
Αθραὰμ χαὶ Ἱσαάκ. Φασὶ δέ τινες ῥά6δον εἶναι τ.- 
νὸς τῶν ἐπιξενωθέντων ἀγγέλων τῷ ᾿ΑἈθραὰμ φυτε»- 
θεῖσαν αὐτόθι. 


ΧΙ. Ibid., pag. 106. al. 85. 


Ab Adamo usque ad obitum Joseph ex hocce 
libro generationes quidem 923, anni vero 3562, 
numerantur. 


Απὸ ΄Αδὰμ τοίνυν (49) ἐπὶ τὴν τελευτὴν Ἰωσὴο, 
καὶ &x τῆσδε τῆς βίδλου γενεαὶ μὲν xy', ἔτη δὲ ΥφΕΥ’. 


XII. Jbid., pag. 148, al. 118, ex lib. n Chronogr. Africani. 


Ex hoc igitur laterculo, Ogygum cui a priori di- 
luvio factum nomen , pluribus e medio sublatis ser- 


(49) Αντωνίνου. Heliogabalum intellige, cujus 
etale florebat Africanus. Eo sane sensu hzc acce- 
pit idem Syncellus , qui statim subdit: ὥς φησιν ὁ 
Αρριχανὸς, ἕως τῶν χρόνων αὐτοῦ Αντωνίνου Lavo- 

σας. 

(44) θαυμασίαν τερέδινθο». De qua copiose Sca- 
liger (in not. ad Grzca Euseb. p. 414), imponens 


etiam lectori, ubi Hegesippum eam superstitem ne- C τώ 


gasse asserit , qui lantum au maneret sibi dixit in- 
certum. Certius de illa disserunt oculati testes, 
Franciscus Quaresmius in Elucidat. terre sancte, 
Eugenius Rogerius, et alii de sacris peregrinatio- 
nibus auctores. (ολκ. — Videsis Valesium àd Eu- 
sebium De vit. Constant. lib. m, cap. 53, nott. 9 
et 9, qui εἰ alibi ad ejusdem Eusebii Hist. eccl. lib. 
IV, Cap. 6, observat ex S, Hieronymo in cap. 
XXX! Jeremis», exsecrabile fuisse Judzis, mercatutn 
celeberrimum qui quotannis fiebat ad Terebintbum, 
invisere. 

(49) Μετήρε». Proemittendum censet Goarus 
ἐντεῦθεν * quod minus necessarium videtur : 6&jja.... 
μετῆρεν. 

(46) 'Eg' ὃν τὰς ἐχτενὰς ἀνέφερον. Ἐκτενάς se 
ignorare fatetur Scaliger. Usitat Ecclesia Orienta- 
lis : preces videlicet protensiores a diacono pronun- 
Uand:, quibus pro cunctis hominum generibus va- 


Φαμὲν τοίνυν Éx γε τοῦδε συντάγματος, Ὠγυγὸν (50), 
ὃς τοῦ πρώτου χαταχλυσμοῦ γέγονεν ἐπώνυμος (51), 


textus Euseb. 92 rescissis et expunctis, certius testi- 
monium reddit, Fstathius Ab Allatio edites. Sic 
enim ille pag. 77 : Ἐν ᾧ τόπῳ ὑπῆρχε χαὶ ἡ τερέ- 
όινθος, Sg 3. ἔχρυφεν Ἰαχὼόθ τοῦ λάθαν τὰ VN . 
ficte ἐστὶ καὶ νῦν εἰς τιμὴν τῶν προγόνων ὑπὸ τῶν 
πλησιοχώρων θρησχεύεται. Ἔστι γὰρ ἄχρι τοῦ δεῦρο 
παρὰ τ πρέμνον αὐτῆς βωμὸς, ἐφ᾽ ὃν τά τε ὀλοχαυ- 

τα xal τὰς ἑκατόμθας &végepov* elval τἑ φασι 
ῥά y αὐτὴν ἑνὸς τῶν ἐπιξενωθέντων ἀγγέλων τῷ 
Αθραὰμ., Ίνπερ τῷ τόπῳ τότε παρὼν ἐνεφύτευσε - 
xai ἐξ αὐτῆς fj ἀξιάγαστος αὕτη ἀνεφύη τερέθινθος. 
Ὑφαφθεῖσα γὰρ ὅλη mu γίνεται, χαὶ voulietat τοῖς 
πᾶσιν εἰς χόνιν ἐχ της φλογὸς ἀναλύεσθαι, γατασδε- 
σθεῖσα μέντοι ἁσινῆς ὅλη xal ἀχέραιος δείχνυται. 
Hoc est : « Eo loci (quo Abraham et Jacob et Jo- 
seph sepulti) stabat terebinthus,ssub qua Labani si- 
mulacra Jacob occultavit. Ea etiamnum perseverat ; 
et in majorum honorem a vicinis incolis precipuo 
honore colitur. Ad ejus enim stipitem in hodiernum 
usque diem altare erectum est, ad quod holocausta 
et hecatombas offerebant. Baculumque unius ex an - 
gelis ab Abrabam hospitio exceptis eam esse dicunt, 
quem tunc inibi loci plantans in terram flxit : et 
ex eo mira illa terebinthus prodiit. Succenso etenim 
igne tota flammis ardet, et jam jam in cineres ver- 
tenda ex flamms maguitudine apparet. Igne vero 


riisque human: vite necessitatibus Ecclesia di- D sopito, pura omnino et incorrupta demonstratur. » 


serte et explicate Deum O. M. exorat. Quanti fa- 
ciende ab omni vere Christiano homine, vetustas 
earum a quatuordecim jam seculis probata com- 
monet. De illis abunde in nostris Euchologicis. 
GoaRn. — Svicerum adi, si placet, in Thes. Eccl. 
tom. lI, pag. 1075, v. Ἐχτενής, 1l. Caeterum Allatius 


" in notis ad Eustathium pag. 995, hec Africani 


verba corrupta censet , atque ita ex suo Eustathio 
restituenda : ἐφ᾽ ὃν τά τε ὁλοχαυτώματα χαὶ 'τὰς 
ἑχατόμθας ἀνέφερον. Quod minime admittendum 
videtur. Verba enim Africani παραφράζειν auctor 
perhibetur, ut mox patebit. . 

(47) Ἐν ταῖς πανηγύρεσι. Ut mercatum ethni- 
cis, ita Christianis sacrum conventum indicat παν- 
direptis. Ethnicam solam signiflcantiam memorat 

iger. GoAR, 


(43) Ἡ Ó' ov κατεχ. δοχ. πιµπρ. His ceu fide - 


dubia Scaligero nutantibus, el a previis paginis 


Hac de re insuper habet nonnulla Eusebius De- 
monstr. evang. lib. v, cap. 9 , pag. 254. Ip. 

(49) Ἀπὺ ᾿Αδὰμ τοίνυν. Eadem repetit ex Afri- 
cano Syncellus paulo post pag. 111, al. 88, ipsum- 
que annis 440 vel 109 a vero aberrasse, utrobique 
contendit, Ad hunc autem locum adnotat ista Goa- 
γι: « Ut Levi, ita et Joseph ab Adamo soboles 
94 * numeratur : qui, ob Cainan ab Africano prze- 
teritum, ipsi terlia supra vicesimam recensetu . 
Observa Ύάννησιν, haud ceXevctv, hic legendum. » 

(50) Ὡγυγόν. Ogygum cum Viveto in Solinum, 
alii Ogygem pronuntiantibus, ubique reddidi. 'Qvvu- 
γόν Grece. scribunt Josephus in Apionem, Eusebius 
De prapar., cap. 1; Tatianus Orat. adv. gent.; Cle- 
mens 1 Strom., et alii. Ogygium etiam Eusebius La- 
tinus ad annum Abrahz 220. GoaR. 

(51) "Oc... ἑπώνυμος. Ut ab antiquo malo nomeu 
accepit, ita primis el vetustis malis dedit noinen pai- 





1$ QUAE SUPERSUNT EX LIBRIS CHRONÓGR. 


Té 


τυλλῶν διαφθαρέντων διασωθεὶς, κατὰ τὴν Αἴγυπτον A vatum, zvo illo quo cum populo Moyses ex Zgypto 


οὗ λαοῦ μετὰ Μωῦσέως ἔξοδον γενέσθαι. Καὶ pec? 
Ora: Μετά δὲ "Ώγυγον, διὰ τὴν ἁπὸ τοῦ χαταχλυ- 
σμοῦ πολλὴν φθορᾶν, ἁθασ[λευτος ἔμεινεν f) vov Άττι- 
xh (32), μέχρι Κέχροπος ρπθ’. Τὸν μὲν γὰρ Ὥγυγον 
Ἀχταῖον, ἡ τὰ πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ γε- 
νέσθαι φησὶν ὁ Φιλόχορος. Καὶ μεθ) Écepa* "Arb 
Ὠγύγου ἐπὶ Kupov, ὅπως ἀπὸ Μωῦσέως ἐπὶ τὸν αὐτοῦ 
χρόνον, ἔτη ασλε’ (53). 


profectus est, exstitisse affirmamus. Et post non- 
nulla: Devastato diluvii aquis hominum genere, 
ad usque Cecropis zetatem et annos 189 post Ogy- 
gum, absque regibus Attica nunc dicta regio per- 
mansit. Verum enimvero Actum Ogygum, vel 
quzvis alia ficta nomina nusquam exstitisse Philo- 
chorus affirmat. Aliisque interjectis : Ab Ogygo us- 
que ad Cyrum, velut 4 Moyse ad eumdem usque 
terminum , anni numerantur 1905. 


ΧΗΠ. Ex eodem libro wt. Apud Eusebium Preparat. evang. lib. x , cap. 40. 


Α’, Μέχρι μὲν Ὀλυμπιάδων, οὐδὲν ἀχριθὲς ἱστό- 
ρηττι τοῖς Ἓλλησι, πάντων συγχεχυµένων, xai χατὰ 
μηδὲν αὐτοῖς τῶν πρὸ τοῦ συμφωνούντων; αἱ δὲ txpl- 


όωντο πολλοῖς, τῷ μὴ Ex πλείστου διαστήµατος , διὰ 


τετρχετίας δὲ, τὰς ἀναγραφὰς αὐτῶν ποιεῖσθαι τοὺς 


I. Ante Olympiadum seriem, Graecorum in hi- 
storia certi nihil exploratique reperias: usque adeo 
perturbata sunt omnia, nec ulla aàecum ex parte 
consentiunt, 608 autea contigisse memorantur. At 
in Olympiadibus digerendis accurate multi diligen- 


Ἕλληνας. O0 65 χάριν τὰς ἑνδοξοτάτας, xoi μυθώ- p terque versati sunt , quod non longo intervallo , 


t; ἐπιλεξάμ.νος ἱστορίας, μέχρι τῆς πρώτης Ὀλυμ- 
πιάδος ἐπιδραμοῦμαι. τὰς δὲ μετὰ ταῦτα, συζεύςας 
χατὰ χρόνον ἑχάστας, εἴ τινες ἐπίσημοι, ταῖς Ἑλλη- 
wxri τὰς Ἑδραϊχὰς, ἑἐξιστορῶν μὲν τὰ Ἑθραίων, 
ἱφαπτόμενος δὲ τῶν Ἑλληνιχῶν, ἐφαρμόσω τὀνδε τὸν 
τρόπον * λαδόµενος μιᾶς πράξεως Ἑθραϊχκῆς ὁμοχρό- 
νυ πράξει ὑφ) Ἑλλήνων ἱστορηθείσῃ, xal ταύτης 
ἐχόμενος, ἀφαιρῶν τε xai προστιθεὶς, τίς τε Ἕλλην, 
* Πέρσης, fj χαὶ ὁστισοῦν «fj 'E6palov συνεχρό- 
νησεν (54), ἑἐπισημειούμενος , ἴσως ἂν τοῦ σχοποῦ 
τύχοιμι. 


sed tantum 3uo cujusque res quadriennio deflnitas 
Grxci comprehensasque perscripserint. Quamobrem 
ex fabulosis illis, quz ad primam vsque Olympia- 
dem fma cxteris et hominum opinione prestite- 
rint, breviter cursimque libatis , quz? postea con- 
tigerint, ea si modo insignia videbuntur, ita cum 
Grecis Hebrza contexam , ut Graecis obiter dun- 
taxat perstrictis, Historici more fusius Hebrza per- 
texain. |n. quo ejusmodi futura mea ratio est , ut 
quoties Hebraicam historiam , que cum Graeca ali« 
quo tempore conveniat, tractandam suscepero, 


tolies in ea constanter lhzxrens, detractis, ubi res tulerit, adjectisve nonnullis, quinam aut Grzco- 


rum , aut Persarum , aut populi cujusvis alterius, ejusdem tempore floruerit, 


aperiam : sic enim ejus 


me demum, quod propositum mihi est, compotem futurum existimo. 


B. Ἑθραίων μὲν οὖν ἡ µετοιχίω ἐπισημοτάτη, C 


αἰγμαλωτισθέντων ὑπὸ ἹΝαθουχοδονόσορ βασιλέως 
Βαθυλῶνος,παρέτεινεν ἔτη ο’, xa0à προεφήτευσεν Ἱε- 
(ulace . Too 61, Ναθουχοδονόσορ μνημονεύει Βηρωσσὸς 
ὁ Βαθυλώνιος. Μετὰ δὲ τὰ ο τῆς αἰχμαλωσίας Ern, 
Kip; Περσῶν ἑδασίλευσεν, ᾧ ἔτει Ὀλυμπιὰς Ίχθη 
νι, ὡς ix τῶν Βι6λιοθηκῶν Διοδώρου, xai τῶν 
θαλλοῦ καὶ Κάστορος ἱστοριῶν, ἔτι δὲ Ἡολνδίου xat 
Φιέγοντος ἔστιν εὑρεῖν, ἀλλὰ xal ἑτέρων, οἷς ἑμέλη- 
Cy Ὀλυμπιάδων * ἅπασι γὰρ συνεφώνησεν ὁ χρόνος" 
Képo; δ' οὖν τῷ πρώτῳ τῆς ἀρχῆς ἔτει, ὅπερ ἣν 
Ὀλυμπιάδος νε’ ἔτος τὸ πρῶτον, διὰ Ζοροθάδελ, χαθ᾽ 
ὃν Ἰησοῦς à τοῦ Ἰωσεδὲχ, τὴν πρώτην xat μερικὴν 
ἁπόπεμψιν ἐποιήσατο τοῦ λαοῦ, πληρωθείσης τῆς 
ἑέδομηχονταετίας , ὡς àv τῷ "Eobpa παρὰ τοῖς 
Ἑδραίοις ἑστόρηται. Al μὲν οὖν ἱστορίαι συντρέ- 
Jost, Κύρου τε βασιλείας, xaX αἰχμαλωσίας τέλους" 
χαὶ χατὰ τὰς Ὀλυμπιάδας οὕτως εἰς ἡμᾶς εὑρεθή- 
etat συμφωνῄσαντα * τούτοις γὰρ ἑπόμενοι, καὶ τὰς 
:πὰς ἱστορίας χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἀλλήλαις ἑφαρ- 
βόσομεν. 
(mnia, Ὠγύγια xax&. Verba porro sequentia , ex- 
puneto τῷ µετά, iuter duas virgulas, quod in textu 
reperiebatur, hic incluso, legenda hoc ordine inter- 
polata.. Πολλῶν δ,αφθαρέντων διασωθεὶς, κατὰ τὴν ἐξ 
Αίγνπτου τοῦ λαοῦ μετὰ Μωῦσέως ἔξοδον Ὑενέσθαι. 
04B. 


. 052) 'Ἡνῦν Αττική. De Acte et Auica Pontacus 
Ia Lusebium erudite. Isthzec Africani Georgius Syc- 


ParnoL. GR. X. 


II. Primum igitur celebratissima illa Hebrseorum 
migratio, cum s Nabuchodonosore Babylonis rege 
jn servitutem sbducti sunt, annos tenuit septua- 
ginta , uti futurum Jeremias ante predixerat. Porro 
Nabuchodonosoris Berosus quoque Babylonius me- 
minit. Exactis illis septuaginta captivitatis annis , 
Cyrus Persicum regnum obtinuit, cum Olympias 
ageretur quinquagesima quinta, uti ex Diodori Bí- 
bliotheca , Thalli et Castoris, nec non Polybii et 
Phlegontis historiis, auferre licet ; aliisque pre- 
terea , qui Olympiadum seriem texuerunt ; omnie 
bus enim in eo tempore definiendo convenit. Cyrus 

igitur anno imperii sui primo, qui Olympiadis quin- 
quagesimas quinte primus item annus erat, per 
Zorobabelem, cujus etiam aequalis idem et secius 


D erat Jesus Josedeci filius, expleta jam septuaginta 


annorum summa, populi Judaici partem aliquam 
primum dimisit, ut apud Esdram Hebrzum histo- 
ricum legimus. Et quoniam regni Cyri principium 
cum Judaice captivitatis üne, historicorum óm- 
nium consensione concurrit ; similis etiam in Olym- 


cellus refutat pag. 70 seq., al. 56. Tp. 

(53) Ἔτη ασ.έ. À Moysead Cyrum numerat Afri- 
canus 1255 annos : Syncellus centum minus. Hic, 
Cainan annis jam superioribus numeratis, posie- 
rius spatium coutraxit; Africanus iisdem postremo, 
id est Judicum tempore repositis, spatium idem 
auxisse deprehenditur. Ip. ; 

54) Συγεχρόγησεγ. Forte συνεχρόνισεν,  VIGER. 
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piadum annis 


cum utriusque, tum exterorum deinceps convenientia ad nos usque ducitur : quippe 


qui ab eo veluti cardine progressi, consequentes pariter historias eadem inter sese ratione com- 


missuri contexturique simus. 


llf. At in superiorum consignandis temporibus, A — I'. Τὰς δὲ πρὺ τούτων ὧδέ πως τῆς 'Avttxig 


8i Atticze chronographiz rationem sequi libet, ab 
Ogyge, quem indidem satum esse credunt, sub 
quo ingens illud primumque diluvium, .regnante 
Argis Phoroneo, Atticam jnvasisse Acusilaus 
auctor est, ad primain usque Olympiadem unde 
Greci accuratani sibi temporum seriem ducendam 
putaverunt, anni colliguntur viginti supra mille ; 
qui numerus et cum superioribus optime congruit, 
et ex sequentium declaratione constabit, Ἠσο οηἴπι 
Hellanicus et Pilochorus , qui res Atticas, item- 
que Castor et Thallus, qui Syriacas prosecuti sunt, 
quique gentium omnium historiam in Bibliothecam 
suam inclusit Diodorus, et Alexander Polylistor 
memori» prodiderunt : quorum etiam, e nostris 


χρονογραφίας ἀριθμουμένης, ἀπὸ Ὠγύγου τοῦ παρ’ 
ἐχείνοις αὐτόχθονος πιστευθέντος , ἐφ᾽ οὗ γέγονεν ὁ 
μέγας χαὶ πρῶτος ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ χαταχλυσμὸς, do- 
ρωνέως ᾿Ἀργείων βασιλεύοντος, ὡς ᾿Ακουσίλαος ἱἵστο- 
ρεῖ, μέχρι πρὠτης ὈΟλυμπιάδος, ὁπόθεν Ἕλλινες 
ἀχριθοῦν τοὺς χρόνους ἑνόμισαν, xvn, συνάγεται χίλια 
εἴχοσιν' ὡς xa τοῖς προξιρηµένοις συμφωνεῖ, xal 
τοῖς ἑξῆς δειχθήσεται. Ταῦτα γὰρ Αθηναίων! ἰστο- 
ροῦντες (50), Ἑλλάνικός τε xal Φιλόχορος οἱ τὰς 
ἸΑτθίδας, oi «e τὰ Σύρια Κάστωρ xal θαλλὺς, xai «à 
πάντων Διόδωρος ὁ τὰς Βι6.1ιοθήκας, Αλέξανδρός τε 
ὁ Πολυῖστωρ, καὶ τινες τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς ἀχριδέστερον 
ἐμνήσθησαν , καὶ τῶν ᾽Αττιχῶν ἁπάντων (55). Ec τις 
οὖν ἐν τοῖς χιλίοις εἴχοσιν ἔτεσιν ἐπίσημος ἱστορία 


przterea nonnulli , diligenuus quam Attici omnes, B τυγχάνει, κατὰ τὸ χρῄσιµον ἐχλεγήσεται. . 
accuratiusque meminere. ltaque, si quz mille ac viginti aunorum spatio paulo insignior occurret 


historia, eam commode suo loco dabimus. 


IV. Volumus igitur, scripti etiam hujus auctori- 
tate freti, Ogygem illum qui , quod haustis aqua- 
rum vi quamplurimis , salvus et incolumis evase- 
vat , primo diluvie nomen dedit, circa tempus illud, 
quo populus ex ZEgypto cum Moyse migravit , ex- 
stitisse. Id quod hunc in modum con(icimus. Ab 
Ogyge ad primam Olympiadem anni putantur vi- 


ginti supra mille ; ab Olympiade prima ad primum. 


quinquagesima quinte annum, qui primus item 
Cyri regis annus est, idemque captivitatis Judaicz 


Δ', Φαμὲν τοίνυν Éx τε (56) τοῦδε τοῦ συγγράµ- 
µατος, Ὄγυγον, ὃς τοῦ πρώτου χαταχλυσμοῦ γέγονεν 
ἐπώνυμος, (97) πολλῶν διαφθαρέντων διασωθεὶς, κατὰ 
τὴν Αἴγυπτον τοῦ λαοῦ μετὰ Μωῦσέως ἔξοδον γεγεντ- 
σθαι, τόνδε τὸν τρόπον. Ἐπὶ πρώτην Ολυμπιάδα τὴν 
προειρηµένην, ἀπὸ Ὠγύγου ἕτη δειχθήσεται (58) αχ’ - 
ἀπὸ δὲ πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ τῆς νε’ ἔτος πρῶ- 
τον, τουτέστιν ἐπὶ Κύρου βασιλέως ἔτος πρῶτον, 
ὅπερ ἣν αἰχμαλωσίας τέλος, ἔτη ou. "Amb Ὠγύγου 
τοίνυν ἐπὶ Küpov, ἔτη ασλζ’. Εἰ δ' ἀναφέρει τις ἐἔπι- 


finis, anni septemdecim supra ducentos ; ergo ab ϱ λογιζόµενος, ἀπὸ τοῦ τέλους τῆς αἰχμαλωσίας, ασλς 


Ogyge ad Cyrum usque, anni trigintà septem su- 
pra mille ac ducentos omnes colliguntur. Jam, qui 
sursum versus ab exitu captivitatis annos retexere 
voluerit, is triginta septem supra mille ac ducentos 
revolvendo numerabit ; boc est idem prorsus inter« 
vallum zd. eum usque annum, quo primum ex 


Ev * xazà ἀνάλυσιν εὑρίσχεται ταυτὸν διάστηµα, 
ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ἀπὸ Αἰγύπτου διὰ Μωῦσέως 
ἐξόδου Ἰσραὴλ, ὅσον ἀπὸ τῆς πεντηχοστῆς πέµπτης 
Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ἜΏγυγον, ὃς ἔχτισεν Ἐλευσίνα. 
θεν ἐπισημότερόν ἐστι καταλαθεῖν τὸν Αττικὴν 
χρονογραφίαν. 


AEgypto per Moysem eductus Israel est, quod absquinquagesima quinta Olympiade ad Ogygem, qui Elevsinem 
condidit, excurrere dictum est. Atque inde quidem insignius Atticze chronologiz principium duci potest. 


V. Verum de tempore Ogygem antegresso hlacte- 
nus. Caterum illius tempore, excessit ab /Egypto 
Moyses: id quod veri quam simile sit, hunc in 


xmodum ostendimus. Ab exitu Moysis ad Cyrum qui | 


E'. Καὶ τοσαῦτα μὲν πρὸ Ὠγύγου. Κατὰ δὲ τοὺς co- 
του χρόνους, ἐξῆλθε Μωῦσῆς ἀπ᾿ Αἰγύπτου * χαὶ ὡς obx 
ἄπιστον τότε ταῦτα συµθΏναι, δείχνυµεν οὕτως. Απὸ 
τῆς ἐξόδου Μωῦσέως ἐπὶ Küpov, ὃς ἑθασίλευσε μετὰ τὴν 


post captivitatem regnavit, anni putantur mille ac p αἰχμαλωσίαν, ἔτη (ασλζ’. Μωῦσέως γὰρ ἔτη τὰ λοιπὰ 


ducenti cum triginta septem. Moysis enim reliqui 
ab egressu anni quadraginta sunt; Jesu, qui se- 
cundum illum populo deduoende przefuit, quinque ac 
viginti ; seniorum, qui post Jesum judices fuere , 
wiginta ; judicum omnium , qui proprio ipsorum 
libro continentur, nonaginta supra «quadringentos ; 


τεσσαράχοντα. Ἰησοῦ τοῦ μετ’ ἐχεῖνον ἠγησαμένου, 
Ec χε’, πρεσθυτέρων ἔτη λ’, τῶν μετὰ Ἰησοῦ χριτῶν 
τῶν δὲ ἐν τῇ βίθλῳ τῶν Κριτῶν περιεχομένων, ἔτη υἱ... 
ἱερέων δὲ Ἠλεὶ xal Σαμουἡλ ἕτη &' * τῶν δὲ ἑξῆς βασι- 
λέων Ἑδραίων ἔτη τετραχόσια t^ ἧς τὸτελευταῖον (59) 
ἔτος jv Κύρου βασιλείας ἔτος πρῶτον ὡς προειρήχαμεν. 


sacerdotum Eli et Samuel, nonaginta ; consequentium regum Hebrzorum, nonaginta supra quadringentos , 
sequuntur captivitatis septuaginta ; cujus postremus annus regni Cyri primus fuit, ut jam ante diximus. 


(55) Tavra γὰρ 'AO0nv. ἱστορ. Malim ταῦτα γὰρ 
ἱστοροῦσιν, deleto. ᾿Αθηναίων. VicER. 

459') Καὶ τῶν "Az. às. Vertit iuterpres quasi, ex- 
puncto xal, genitivum 'Actxtyy ad comparativum 
ἀχριδέστερον retulisset. EpiT. PATROL. 

459) "Ex te. Particula πε aut expungenda est, 


aut aliquid aliud postulat. Ip. 

(57) Κατὰ τὴν Αἴγυπτον. Vel hec delenda, vel 
Feponendum &x' Αἰγύπτου. lp. 

(58) Δειχθήσεται. Forte δειχνύεται. Ip. 

(99) "Hc τὸ τε.λευταῖον. Deest hic aliquid. Quo 
euim τὸ ἧς referatur? Forte ante hunc. articulum 
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Q'. Ἐπὶ δὲ πρώτης ᾿Ολυμπιάδος ἀπὸ Μωῦσέως &x A — VI. Jam a Moyse ad Olympiadem primam anni 


αχ, εἴπερ ἐκὶ πεντηχοστῆς πέµπτης ἔτος πρῶτον, 
ἔτη ασλζ, xày τοῖς Ἑλληνικοῖς συνέδραµεν ὁ χρόνος. 
Μετὰ δὲ ΄γνγον, διὰ τὴν ἀπὺ τοῦ καταχλυσμοῦ πολ- 
My φθορὰν, ἀθασίλευτος ἔμεινεν ἡ νῦν ᾿Αττιχκὴ µἐ- 
yp; Κέχροπος, ἔτη ϱρπθ’. Τὸν γὰρ μετὰ "Ὄγυγον 
Ἀκταϊον, ἢ τὰ πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ γε- 
γέσθαι φησὶ Φιλόχορος. Καὶ αὖθις:. "Arb Ὠγύγου 
τοίνων ἐπὶ Kopov, ὁπόσα ἀπὸ Μωῦσέως ἐπὶ τὸν αὐ- 
τὸν χρόνον, ἔτη ασλζ’, xal Ἑλλήνων δέ τινες ἴστο- 
βούσι χατὰ τοὺς αὐτοὺς χρΊνους γενέσθαι Μωῦσέα" 
Πολέμων ἓν τῇ πρώτῃ τον 'EAAmvixóv ἱστοριῶν' 
λέγων’ «Ἐπὶ "Απιδος τοῦ Φορωνέως, μοῖρα τοῦ Αἰγυ- 
πτίων στρατοῦ ἐξέπεσεν Αἰγύπτον, ol ἐν τῇ Παλαι- 
στίνῃηχαλουμένῃ Συρἰᾳ, ob πόῤῥω Αραθίας (oxnsav- » 
αὐτοὶ δηλονότι οἱ μετὰ Μωῦσέως. ᾽Απίων δὲ ὁ IIo- 
σειζωνίου, περιεργότατος γραμματικῶν, ἐν τῇ Κατὰ 
Ἰαυδαίων βίδλῳ, καὶ ἓν τῇ τετάρτῃ τῶν ἹἼστο- 
pur, φησὶ, κατὰ Ἴναχον "Apvouc βασιλέα, Αμώσιος 
Ἀἰγυπτίων βασιλεύοντος , ἀποστῆναι Ἰουδαίους, ὧν 
iria: Μωῦσέα. Μέμνηται δὲ xal Ἡρόδοτος τῆς 
ἀτασ,παίαὸ ταύτης, καὶ ᾽Αμώσιος, ἓν τῇ δευτέρα" 
τρόπῳ δέ τινι καὶ Ἰουδαίων αὐτῶν, ἐν τοῖς περιτε- 
μνομένοις αὐτοὺς χαταριθμῶν, καὶ Ασσυρίουςτοὺς 
ἐν τῇ ΠαΛαιστίνῃ ἀποχαλῶν, τάχα δι ᾿Αθραάμ. 
Πτλεμαῖος δὲ ὁ Μενδήσιος, τὰ Αἰγυπτίων ἀνέχαθεν 
ἱσορῶν, ἅπασι τούτοις συντρέχει * ὥστε οὐδ' ἐπίση- 
bg ἐπὶ πλέον ἡ τῶν χρόνων παραλλαγ/. 


fluunt viginti supra mille, cum ab eodem ad quin- 
quagesimze quintze annum primum, mille ducenti 
cum triginta septem numerentur ; in quo nobis etiam 
cum Grecorum temporibus optime convenit. At 
vero post Ozygem, quod ingens ab illo diluvio con- 
secuta vastitas esse! , qux» nunc Attica dicitur, ea 
sine regibus annos centum et octoginta novem , ad 
Cecropem usque permansit. Ácteum enim illum 
qui post Ozygem recensetur , quaque deinceps fin- 
guntur nomina, Philochorus ne exstitisse quidem 
omnino conlirmat. Et rursus: Ergo ab Ogyge, in- 


- quit, ad Cyrum usque tantumdem numeres, quan- 


tum ad eumdem a Moyse, hoc est annos ducentos 
et triginta septem supra mille. Et vero Grzecoruja 
sane nonuulli Moysem sub eadem tempora vixisse 
testantur. Nam, Polemo quidem, libro Grecarum 
historiarum primo, conceptis verbis habet, Apidis 
Phoronei filii tempore, exercitus ZEgyptiaci partem 
sese ab Αἱσγρίο subduxisse, atque in Palestina 
quam Syriam vocant, haud procul ab Arabia con- 
sedisse : illos nimirum ipsos intelligeus , qui Moyse 
duce profecti sunt. Αρίο vero Posidonii filius, idem- 
que grammaticorum omnium curiosissimus , libro 
Adversus Judaos et Historiarum quarto scribit, [na- 
cho Argis regnante, Judzos duce Moyse, ab Amosi 
AEgyptiorum rege defecisse. Cujus etiam defectio- 
nis, simulque Ámosis, libro secundo Herodotus me- 


Bini; imo et ipsorum quoque Judzeorum , quos in circeumcisorum classem reponit, ac Palestine Assy- 
ris nominat, ducta fortassis ex Abrahamo utriusque causa. Quibus omnibus cum Ptolemxo quoque 
Mendesio, qui ab ultimis usque temporibus JEgyptiorum ducit historiam, ita convenit, ut inter ipsoa 
nulla fere nisi levissima temporum differentia notari possit. 

H. Σημειωτέον δὲ, ὡς 6 ci ποτε ἐξαίρετονα — VII. Caeterum hie observandum etiam est, quid- 


Ἕλλησι δι ἀρχαιότητα μυθεύεται, μετὰ Μωῦσέα 
τῇ εὑρίσχεται, χαταχλυσµοἰ τε, xal ἐχπυρώ- 
ets, Προμηθεὺς, "It, Εὐρώπη, Σπαρτοὶ (00), Κόρης 
ἁρπαγὴ, μυστήρια, νοµοθεσίαι, Διονύσου πράξεις, 
Περσεὺς, ᾽Αργοναῦται, Κένταυροι, Μινώταυρος, τὰ 
περὶ Ἴλιον, ἆθλοι Ἡράκλειοι, Ἡραχλειδῶν κάθοδος, 
Ἰώνων ἀποιχία, xat Ὀλυμπιάδες. Ἔδοξε δέ pot τῆς 
Ἁττιχῆς βασιλείας τὸν προειρημένον ἑἐκτιθέναι χρό- 
V, παρατιθέναι μέλλοντι ταῖς Ἑθραϊχαϊῖς ἱστορίαις 
τὰς Ἑλληνικάς. ἘἙξέσται γὰρ τῷ βουλοµένῳ, παρ) 
ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν χοµι;ομένῳ, λογίζεσθαι τὸν ἀριθμὸν 
ἐμρίως ἐμοί. 0ὐχοῦν τῶν χιλίων καὶ εἴχοσι ἑτῶν, τῶν 
μέχρι πρώτης ὈΟλυμπιάδος, ἀπὸ Μωῦσέως τε καὶ 
Ὦγγου ἑχκειμένων, πρώτῳ μὲν ἔτει τὸ Πάσχα, xat 


τῶν Ἑδραίων ἔξοδος f, ἀπ᾿ Αἰγύπτου, ἐν ὃξ τῇ "Az- D 


Ἠχῇ ὁ ἐπὶ Ὠγύγου γίνεται χαταχλυσµός ' καὶ κατὰ 
Aire. Tov γὰρ Αἰγυπτίων ὀργῇ Θεοῦ χαλάζαις τε 


sripserit Africanus, τῆς δ' αἰχμαλωσίας ἑόδομήχοντα. 
Certe ὁμάς illa mille ducentorum ac triginta septem 
annorum, quos ab Exodo ad Cyrum usque nume- 
τὰ, εχ consequentium annorum collectione non 
&tsitel, nisi hos aeptuaginta insuper addideris: 
amelsi, ut deesset omnino nihil, duobus et septua - 
£a opus esset. Nam, detractis septuaginta, con- 
lut modo mille centum et sexaginta quinque ; 
quibus septuaginta si addideris, mille ducentos 
Πρι quinque habiturus es. Sed, opinor, anni 

octogesimi partem annumerat, et annum 


quid paulo rarius ob vetustatem Grxci fabulantur, 
id omne Moyse posterius inveniri, diluvia, incendia, 
Prometheum, lo, Europam , Proserpinz raptum, 
mysteria, legum sanctiones, Bacchi gesta, Perseum, 
Argonautas, Centauros, Minotaurum, res Trojanas, 
Herculis certamina, Heraclidarum reditum, lonum 
migrationem, et Olympiadas. Ac mihi quidem Grz- 
cas historias cum Hebraicis committere statuenti, 
ea potissimum Attici regni tempora describere vi- 


sum est. Sic enim cuivis omnino liceat, qui modo : 


principium ex meis ducere voluerit, eamdem me- 
cum in colligendo numero rationem inire, Illorum 
igitur mille ac viginti annorum, quos ab Moyse et 
Ogvge ad primam usque Olympiadem fluxisse dixi- 
mus, anno primo, uti Hebrzorum Pascha et disces- 
sus ab /Egypto, sic Ogygium in Attica diluvium 
contigit. Et convenienter id quidem. Nam cum J£gy- 


captivitatis septuagesimum ultra Cyri prinum men- 
sibus aliquot excurrisse putat. Eam enim summam 
non ex librariorum errore, sed Africani ex mento 
conflatam esse, constat ex sequeniibus ubi szpius 
eadem inculcatur. ViGER. 

(00) Σπαρτοἰ. Hanc vocem, qus, si sola spectc- 
tur, nullum habet sensum, non vertil interpre-. 
Epir. PaTRoL. Supplendum credo vel ὀδόντες, vel 
στρατιῶται, vel aliquid simile. Omnino enim post 
Europam, de Cadmo Cadmique militibus ex draco- 


nis dentibus repente satis, locutus videtur. ViggB. 


- 
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pios grandinibus ac tempestatibus Dei praspotentis A xaX χειμῶσι µαστιζοµένων, εἰχὸς ἣν µέρη τινὰ συµ- 


ira percelleret, fieri vix poterat, quin simul in quas- 
dam terr partes calamitatis iude aliquid redunda- 
ret. Ας presertim Athenienses JEgyptiace cladis 
partem aliquam subire verius erat, quos Agyptio- 
rum coloniam habitos esse, cum alii, tum vero 
Theopompus in Tricareno commemorat. Tempus 
inde medium praetermissum est, quod in eo nihil a 
Grxcis memoria dignum referatur. Post annos vero 


πάσχειν τῆς Υῆς, ὅτι τε (61) ᾿Αθηναίους τῶν αὐτῶν 
Αἰγυπτίοις ἀπολαύειν εἰχὸς ἣν, ἀποίχους ἐχείνων 
ὑπονοουμένους, ὥς φασιν ἄλλοι τε, xat Ev τῷ Tpixa- 
piv θεόποµπος. 0 δὲ μεταξὺ χρόνος παραλέλειπται, 
by ᾧ μηδὲν ἐξαίρετον Ἕλλησιν ἱστόρηται. Μετὰ δὲ 
τέσσαρα χα) ἑννενήχοντα ἔτη, ἣν Προμηθεὺς, ὥς τινες, 
ὃς πλάσσειν ἀνθρώπους ἐμυθεύετο" σοφὸς γὰρ ὧν, εἰς 
παιδείαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἄγαν ἰδιωτείας µετέπλαττε. 


quatuor el nonaginta, ut nonnulli tradunt , Prometheus exstitit, quem, quod homines ad disciplinae 
cultum ab nimia simplicitate solerter ingenioseque traduxerit, homines propterea finxisse fabulantur. 


XIV. Ex eodem lib. wt. Apud auctorem Chronici Paschalis, pag. 104 edit. Paris., δὲ Venet. 


AEschylus, Agamestoris filius, Atheniensibus iin- 
peravit annis viginti tribus ; quo regnante, regnavit 
pariter Jerosolymis Joatham. 

Noster vero canon, 1 Olymp. Joatham regem Juda 
comprehendit. 


Αἰσχύλος (62), ὁ ᾽Αγαμήστορος, Ἶρξε τῶν 'A0r- 


υναίων ἔτη xy , ἐφ οὗ Ἰωαθὰμ ἐθασίλευσεν ἐν Ἱερου- 


σαλήμ. 
Καὶ ὁ ἡμέτερος χανὼν, ἐπὶ τῆς πρώτης Ὀλυμπιά- 
δος τὸν Ἰωαθὰμ βασιλέα Ἰούδα συνείληφεν. 


XV. Ex eodem libro m et ez libro iv. Apud Syncellum l. c., pag. 497, al. 158. 


Africanus in tertio Historicorum libro scribit : Olym- 
piadem primam qui tamen quarta et decima fuit, 
cum stadio victor Corabus renuntiatus est, ad 
Achaz in Jerusalem regnantis annum primum re- 
vocandam censeo. Deinde subdit in quarto: Achaz 
porro regni fuit hic annus primus, in quem Olym- 
piadem primam incidere demonstravimus. 


Ὁ δὲ Ἀφρικανὸς ἐν τῷ τρίτῳ Aóqo τῶν Ἱστο- 


B ρικῶν γράφει" ᾿Αναγραφῆναι δὲ πρώτην τὴν τεσσα- 


ρεσχαιδεκάτην (Ολυμπιάδα), Ἠνίκα χαὶ Κόροιδος στά- 
διον ἑνίχα " τότε ἐθασίλευσεν "Aya ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 
ἔτος πρῶτον. Εἶτα ἐν τῷ τετάρτῳ φησίν' "Hy ἄρα 
τοῦ "Αχαζ βασιλείας ἔτος πρῶτον, ᾧ συντρέχειν ἀπε- 
δείξαµεν τὴν πρώτην Ολυμπιάδα. 


XVl. Ez libro v. Apud Eusebium, Demonst. evang. lib. vin, cap. 2, pag. 589 seq., interprete 


Bernardino Donato 
De Lxx Danielis 


I. lpsa quidem particula, quz fere sic se habet, 
tum multa tum admirabilia significat ; attamen nunc 
de iis duntaxat, quz» nobis ad rationem temporum, 
et eorum qux ad tempora pertinent, conductura 
sint, verba faciemus. Quod igitur hzc de adventu 
Christi dicantur, qui post hebdomadas septuaginta 
ab hominibus esset videndus, neutiquam dubium 
est; tempore enim Salvatoris nostri aut ex illo 
ipso, et antiquantur delicta, et peccata consum- 
mantur ; per remissionem autem, iniquitates cum 


Veronensi. 

hebdomadibus. 

Α’. Ἡ μὲν οὖν περικοπὴ οὕτω πως ἔχουσα πολλά 
τε xai παράδοξα σηµαίνει: νῦν δὲ ὧν χρεία περὶ 
τοὺς χρόνους xal τὰ τούτοις συντείνοντα τὸν λόγον 
ποιησόµεθα. "Οτι μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρ- 
ουσίας λέγεται ταῦτα, μετὰ ἑθδομάδας ἑδδομή/χοντα 
μέλλοντος ἐπιφαίνεσθαι, δηλον. Ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτη- 
pog, f| ἀπὺ τούτου, τά τε παραπτώματα παλαιοῦτας, 
καὶ αἱἁμαρτίαι συντελοῦνται. Διὰ δὲ τὴν ἄφεσιν ai 
τε ἀνομίαι ἐξιλασμῷ μετὰ τῶν ἁδιχιῶν ἐξαλείφονται, 
διχαιοσύνη τε αἰώνιος χαταγγέλλεται παρὰ τὴν Ex 


injustitiis expialione delentur, justitiaque sempiterna { νόµου, ὁράσεις τε xaX προφητεῖαι μέχρις Ἰωάννου, 
denuntiatur, przter eam quze ex lege acquirebatur. µχρίεται δὲ "Αγιος ἁγίων πρὸ γὰρ τῆς τοῦ Σωτῆρος 
Interpretatio S. Hieronymi. 


I. Capitulum (65) quod in Daniele de septuaginta hebdomadibus legimus, multa et mirabilia continet, 
qua nunc longum est dicere : ergo quod ad praesens opus pertinet, de temporibus disserendum est. Nul- 
lique dubium quin de adventu Christi praedicatio sit, qui post septuaginta hebdomadas mundo apparuit ; 

st quem consummata sunt delicta, et finem accepit peccatum, οἱ d7leta esL iniquitas; et annuntiata 
justitia sempiterna, quz legis justitiam vinceret ; et impleta est visio et prophetia , quia lex et prophete 
usque ad Baptistam Joannem (64): et unctus est. Sanctus sanctorum: qui omnia priusquam Christus 
humanum corpus assumeret, sperabantur magis quam teriebantur. Dicit autem ipse angelus septuaginta 
annorom hebdomadas, id est, annos quadringentos nonaginta, ab exitu sermonis, ut respondeatur, et ut 
zditicetur Jerusalem, vicesimum Artaxerxis regis Persarum annum habere principium. Neemias quippe 
hujus pincerna, sicut in Esdre libro legimus, rogavit regem ; accepitque responsum, ut zedificaretur Je- 
rusalem. Et iste egressus est sermo, qui exstruend:e urbis et cireumdande muris daret licentiam ; quze 
usque ad illud tempus vicinarum gentium patebat incursibus. Siquidem 'ad Cyri regis imperium , qui 
peteniibus reverti Jerosolymam dederat potestatem, Jesus pontifex et Zorobabel, et postea Esdras sacer- 
dos, et czleri qui cum eis proficisci voluerant , templum et urbem et muros ejus xdificare conaü sunt, 
prohibentibus in circuitu nationibus ne impleretur opus, quasi hoc rex non jussisset. 


(61) "Oc ve. Forte τούς. ViGER. ubi liec przmittit: « Africanus in quinto Tempo- 





(02) Αἰσχύλος, x. *. 4. lis qua hic ες Africano 
recitat Chronici Paschalis auctor, ista prezemiitit : 
1 ράφει δὲ ὁ 'Agpixavó; ὧδε πρὸς λέξιν» Αἰσχ. Que 

uidem vcrba omittit codex Bolstenianus, ut ad 
huno locum observat cl. Caugius. 

(63) Capitulum, etc. Hanc interpretationem exhi- 
bet aoetor maximus in Comment. in Daniel. 1x, 21, 


rum volumine, de septuaginta hebdomadibus hxc 
locutus ad verbum est: » Capitulum, etc. Ex edit. 
Martiauzi tom. Ill, p. 1110. 

Ε (64) Baptistam Joannem. Cod. Vatic. baptismum 
Joannis, apud Vallarsium, Opp. Hieron. totu. V, 
pag. 682. 
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ἡμῶν παρουσίας οὐχ ὄντα ταῦτα προσεδοχᾶτο µόνον. A Visiones autem et propbetiz usque ad Joannem, Οἱ 


΄Ἀρξασθαι δὲ τῶν ἀρ.θμῶν, τουτέστι τῶν ἑθδομή- 
χοντα ἑδδομάδων, ἅ ἐστιν ἔτη τετραχόσια ἑννενή- 
χοντνα, ὁ ἄγγελος ὑποτίθεται, ἀπὸ ἑξόδου λόγου τοῦ 
ἀποχριθῆναι καὶ τοῦ οἰχοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ. Σνν- 
έδη δὲ ταῦτα ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλεύ- 
οντος εἰχοστῷ ἔτει. Νεεμίας Υὰρ ὁ τούτου οἰνοχόος 
δεηθεὶς, ἀποχρίσεως ἔτυχεν οἰκοδομηθῆναι "lepouca- 
Mg. Καὶ λόγος ἐξῆλθε χελεύων ταῦτα: µέχρι μὲν 
Tàp ἐχείνου τοῦ χρόνου ἡ πόλις Ἀρήμωτο. Κύρου γὰρ 
μετὰ τὴν ἑθδομηχονταετίαν τῆς αἰχμαλωσίας τῶν βου- 
λομένων ἕχαστον ἐχουσιαστὶ χαταπέμψαντος, οἱ μετὰ 
Ἰησοῦ τοῦ μεγάλου ἱερέως xal Ζοροθάθελ χατελθὀν- 


τες, χαὶ oi ἐπὶ τούτοις ἅμα "Eobpz, τὸν νεὼν οἶχοδο- — 


μεῖν ἔχωλύοντο τὰ πρῶτα, xal τεῖχος τῇ πόλει περι- 
δάλλειν, ὡς οὗ χεχελευσµένου τούτου. 


Sancius sanctorum ungitur ; nam cum ante Salva- 
toris nostri adventum hzc non essent, ezspectaban- 
tur tamcn. Numeri vero initium accipere, hoc est 
septuaginta hebdomadarum, qui sunt anni quadrin- 
genii nonaginta, angelus przcipit ab exitu sermo-. 
nis ut respondeatur et zdificetur Jerusalem. Porro 
hec contigerunt regni Artaxerxis, qui Persarum 
rex fuit, anno vicesimo; hujus enim pineerna Nee- 
mias cum eum ipsuin rogasset, responsum accepit 
ut zdificaretur Jerusalem. Et sermo exivit quo ip- 
sum hoc jubebatur: nam ad illud usque tempus 
civitas deserta manserat. Cum enim Cyrus post 
Septuagenariam servitutem volentem unumquemque 
voluntarie emisisset , qui cum Jesu iagno sacer- 
dote et Zorobabel, quique post hos ipsos cum Esdra 


descenderant, edificare templum , et murum civitati circumdare initio probibebantur, tanquam hoc 


imperatum nonu esset. ) 
B', Ἔμεινεν οὖν ἕως Necpíou xai βασιλείας 'Ap- 


Il. Mansit igitur usque ad Neemiam et regnum 


«2$:p$0U, χαὶ τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἔτους πεντεχαι- p Artaxerxis, annumque inperii Persarum centesi- 


ἑεχάτου xalixatootoU ἀπὸ δὲ τής ἁλώσεως Ἱερον- 
σιλὴμ, ἐχατὸν ὁγδοήχοντα πέντε ἔτη Υίνεται. Καὶ 
τς βασιλεὺς Αρταξέρξης ἐχέλευσεν οἰχοδομηθῆναι 
την πόλιν. Νεεμίας δὲ χαταπεμφθεὶς τοῦ ἔργου προ- 
έστη, ἡ δὲ ᾠχοδομήθη πλατεῖα καὶ περίτειχος, ὡς 
προεφητεύθη. Κάχεῖθεν ἀριθμοῦσιν ἡμῖν ἑβδομήχοντα 
ἑβδομάδες εἰς τὸν Χριστὸν συντελοῦνται; εἰ γὰρ ἅλ- 
λορέν ποθεν ἀριθμεῖν ἀρξαίμεθα., χαὶ οὐχ ἐντεῦθεν, 
ὅτε ὁ χρόνος συνδραμεῖτα:, xal πλεῖστα ἅτοπα ἆπαν- 
τήσει. "Eáy τε γὰρ ἀπὸ Κύρου, xa τῆς πρώτης κα- 
παποµπηῃς τὴν ἀρχὴν ποιησώµεθα τῆς ἀριθμήῄσεως 
τὼν ἑθδομήχοντα ἑθδομάδων, εἰς Een ἑκατὸν χαὶ προσ- 
€t περισσεύει, πλείων δὲ χρόνος, εἰ ἀφ' fic ἡμέρας 
τῷ Δανιὴλ ὁ ἄγγελος προεφήτευσε, πολλῷ δὲ πλείων. 


mum et quintum decimum; cum vero.a capta Je- 
rusalem annus centesimus atque octogesimus quin- 
lus ageretur, tum rex Arlaxerxes jussit zdificari 
civitatem; et Ncemias, unus eorum qui emissi fue- 
rant, operi praefuit: et platea et muri ambitus zedi- 
ficata sunt, sicut futurum prophetia significaverat. 
Inde igitur nobis numerare incipientibus, septua- 
ginta hebdomades in Christum terminantur; nam . 
si ab alio quovis tempore numerandi initium [δοθεί - 
mus, neque tempus ipsum conveniet, et multa in- 
commoda subire necesse erit. Sive enim a Cyro, 
primaque emissione, septuaginta hebdomadas nu- 
merare coperimus, anni centum et amplius super. 
erunt; sive ab eo die, quo angelus ipsi Daniel 


εἰ ἀπ' ἀρχῆς τῆς αἰχμαλωσίας. Εὐρίσχομεν γὰρ τὴν C oraculum reddidit, etiam major flet annorum nume- 


Περσῶν -βασιλείαν ἔτεσι διαχοσίοις τριάχοντα περι- 
Υραφομένην, τὴν «e Μακεδόνων εἰς ἔτη τριαχόσια 
ἑβόομήκοντα παρατείνουσαν, χκἀχεῖθεν ἐπὶ τὸ Τιδε- 
£o Καίσαρος ἐχχαιδέχατον ἔτος εἰς ἔτη ἐξήχοντα. - 


rus ; 1nulto autem major, si ab initio capta urbis. 
Invenimus enim regnum Persarum intra annos du- 
centos atque triginta contineri. Deinde Macedonum. 
ad annorum numerum continuari trecentorum et 
septuaginta. Inde vero ad Tiberii Cesaris annum 
sextumdecimum, annos sexaginta. 


Interpretatio S. Hieronymi. 


ll. Mansit itaque imperfectum opus usque ad Neemiam, et vicesimum annum regis Artaxercis : quo tem- 
pore regni Persarum, centum et quindecim anni fuerant evoluti ; captivitatis autem Jerusalem, centesimus 
cctogesimus οἱ quintus annus erat; οἱ tunc primum Artaxerxes jussi muros ezirui. Jerusalem ; cui 
operi praefuit Neemias ; et zedificata est platea, et muri circumdati; et ex lllo tempore si numerare velis, 
septuaginta annorum hebdomadas usque ad Christum poteris invenire. Quod si harum principium ab alio 
tempore voluerimus sumere, et tempora nou concurrent, et multa reperiemus contraria . Nain οἱ a Cyro, 
εἰ prima ejus indulgentia qua Judzorum est laxata eaplivitas, septuaginta numerentur hebdomadz : cen- . 
tum e£ eo aaiplius inveniemus annos, qui statutum septuaginta hebdomadarum excedant numerum, et 
multo plus, si ex qua die locutus est Danieli angelus; additurque amplior numerus, si captivitatis exor- 
dium volueris hebdomadarum habere principium. Permansit enim regnum Persarum, usque ad initium 
Macedonum, annis ducentis triginta; et ipsi Macedones regnaverunt annis trecentis ; alqueexinde usque 
2d annum quintumdeeimum (65) Tiberii Caesaris, quando passus est Christus, numerantur auni sexa- 
ginta ; qui simul faciunt annos quingentos nonaginta, ita ut centum supersint anni. 


D. Απὸ δὲ ᾽Αρταξέρξου αἱ ἑθδομήχοντα ἐθδομάδες 


Interpretatio S. Hieronymi. 
lt]. A vicesimo autem anno Artaxerxis usque ad Christum, complentar hebdomadz septuaginta, juxta 


Ill. Ab Artaxerxe autem septuagiuta hebdomades 


(65) Quintum decianum. — Africani (textus, ἐχκαιδέχατον. Sic el paulo infra, ubi iterum sanctus doctor, 
quintum decimum. 
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ad Christi tempus perveniunt, si Judeorum nume- A εἰς τὸν ἐπὶ Χριστὸν συντελοῦὔνται χρόνον, χατὰ τοὺς 


ros sequimur. Siquidem a Neemia, qui.ut zedificaret 
Jerusalem est missus, anno regni Persarum cente- 
simo et quinto decimo, qui fuit ipsius regni Arta- 
xerxis vicesimus, atque idem octogesimz tertio 
Olympiadis quartus, ad illud tempus qui fuit Olym- 
piadis ducentesimzx secunda annus secundus, im- 
perii autem Tiberii Caesaris sextus decimus, anni 
numerantur quadringenti septuaginta quinque, qui 
Hebraica ratione fiunt quadringenti nonaginta: ut- 
pote cum illi ad cursum lunz aunos computare con- 
sueverint; ut hac ratione annus sit, quod dictu fa- 
cile est, dierum trecentorum quinquaginta quatuor, 
cum tamen solaris cursus dies con(ciat trecentos 
sexaginta quinque cum unius diei parte quarta. Ex 
quo apparet lunares cursus duodecim, ab uno so- 
lari cursu, undecim diebus et quarta unius diei su- 
perari. Idcirco et Grzci et Judzi ternos intercalares 
menses octavo cuique anno adjiciunt. Etenim si 
undenos cum unius parte quarta octies repetiveris, 
trium mensium spatium conficies. Quadringenti 
igitur septuaginta quinque anni, oclennia reddunt 
quinquaginta novem et menses preterea tres. Cum 
vero octavo cuique anno terni intercalentur men- 
&es, conficitur annorum quindecim summa, paucis 


Ἰουδαίων ἀριθμούς' &xb γὰρ Neeglou, ὃς ὑπὸ 'Ap- 
ταξέρξου τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀνοιχκοδομήσων ἐπέμφθη, 
ἔτει πεντεχαιδεχάτῳ xaX ἑκατοστῷ τῆς Περσῶν ῥᾳσι- 
λείας, αὐτοῦ 65 ᾿Αρταξέρξου βασιλείας εἰχοστῷ ἔτειν 
χαὶ Ὀλυμπιάδος ὀγδοηχοστῆς τρίτης ἔτει τετάρτῳ, 
ἐπὶ τοῦτον τὸν χρόνον, ὃς ἣν ἉὈλυμπιάδος διαχοσιο- 
στῆς δευτέρας ἔτος δεύτερον, Τιθερίου δὲ Καἴσαρος 
ἡγεμονίας ἔτος ἐχχαιδέχατον , ἕτη συνάγεται τετρα- 
χόσια ἑθδομήκοντα πέντε, ἅπερ Ἑδραϊκὰ τετραχόσια 
ἑννενήχοντα Ὑίνετα:, χατὰ τὸν σεληνιαῖον δρόµον τοὺς 
ἐνιαυτοὺς ἐχείνων ἐξαριθμουμένων, ὥς ἐστι πρόχει- 
pov εἰπεῖν, ἡμερῶν τριακοσίων πεντῄχοντα τεσσά- 
ρων, τοῦ ἡλιαχοῦ χύχλου ὑπάρχοντος ἡμερῶντριαχο- 
σίων ἑξήχοντα πέντε [xaX] τετάρτου. Thy yàp xaz& σε- 
λήνην δωδεχάµηνον παραλλάσσει ἡμέραις ἔνδεχα xal 
τετάρτῳ. Διὰ τοῦτο Ἕλληνες καὶ Ἰουδαῖοι τρεῖς μη- 
vag ἐμθολίμους ἔτεσιν ὀχτὼ παρεμθάλλουσιν. Ὀχτά- 
xtg γὰρ τὰ ἔνδεχα τέταρτον, ποιεῖ τρίμηνον. Τὰ τοί- 
νυν τετραχόσια ἑθδομήχοντα πέντε ἔτη, ὀχταξτηρίδες 


B γίνονται πεντήχοντα ἑννέα, χαὶ μῆνες τρεῖς. Ὡς τρι- 


μήνου δὲ ἐμθολίμου τῇ ὀχταετίᾳ Ὑινοµένης, ἔτη πεν- 

τεχαίδεχα ὀλίγων ἡμερῶν ἁποδεόντων Ὑίγνονται. 

Ταῦτα καὶ πρὸς τοῖς τετραχοσίοις ἑδδομήχοντα πέντᾶ 
τεσιν, αἱ ἑθδομήχοντα ἑβδομάδες συντελοῦνται. 


detractis diebus. Quos si ad quadringentos septuaginta quinque addideris, hebdomadas septuaginta 
conficies. 
Interpretatio S. Hieronymi. 


lunarem Hebrzorum supputationem , qui menses non juxta solis, sed juxta lunze cursum numerant. Nam 
a centesimo et quintodecimo anno regni Persarum, quando Artaxerxes rex ejusdem imperi vicesimum 
. regni sui habebat annum , et erat octogesimze et tertie Olympiadis annus quartus, usque ad ducentes:- 
mam secundam Olvmpiadem, et secundum ejusdem Olympiadis annum, Tiberiique Caesaris annum quin- 
tum decimum, colliguntur anni quadringenti septuaginta quinque, qui faciunt. annos Hebraicos quadrin- 
zentos nonaginia, juxta lunares, ut diximus, menses. Qui secundum illorum supputationem possunt 
facere per singulos menses dies viginti novem, et semis: ita ut solis circulus per annos quadringentos 
nonaginta plus babeat dies trecentos sexaginta quinque, et quartam diei partem; et per duodecim men- 
£es singulorum annorum, undecim dies et quarta diei pars amplius reperiatur. Unde Grzci εἰ Judzi, per 
octo annos trium mensium ἐμθολισμοὺς faciunt. Si enim octies undecim, et quartain partem volueris 
s$ipputare, nonaginta:dies, hoc est, tres menses efficies ; et in quadringentis septuaginta quinqué annis 
ectonarii reperientur anni quinquaginta novem, et menses tres: qui simul faciunt plus minusve annos 
quindecim ; quos si quadringentis septuaginta quinque annis volueris addere, septuaginta annorum facies 
::ebdomadas, hoc est, simul annos quadringentos nonaginta. 


XVII. Apud Syncellum {. c., pag. 507, al. 244 seqq. 


De iis que Hyrcano et Antigono acciderunt: et de C IlepY τῶν Ὑρχανῷ xai ᾿Αντιγόνῳ συµθάντων xal 


Herode , Augusto, Autonio et Cleopatra summa- 

tim. 

1. Octavius, Σεθαστός Grxcis, Augustus Roma- 
nis dictus, Caii filius adoptivus, Apolloniade Epiri 
urbe in qua studiorum causa morabatur, Ro- 
niam reversus in civitatis proceres invasit impe- 
rium. Ántonius postmodum Asiam vieinaque loca 
regenda obtinuit. Ad ejus judicium Herodem reum 
egere Jud:xi , quorum legatis morte mulctatis, re- 
gnum restituit Herodi: qui demum cum IlIyrcano et 
Phasaelo fratre ejectus, ad Antonium fuga se recepit. 
éudzeis redeuntem non admittentibus, cruentum 
committitur przelium ; et posthac haud diu superior 
factus, fugat Antigonum. Hic Parthorum regem adit, 
aurique talenta mille pollicitus, Pacori ejus filii au- 
xiliis regnum recuperat. Herodes versa belli vice 
in fugam agitur ; Phasaelus occumbit in certamine; 


περὶ Ἡρώδου, Σεθαστοῦ, Αντωνίου χαὶ Κλεοπά- 

τρας ἓν ἐπιτόμῳ. 

Α’, Ὀχτάουῖος ὁ Σεθαστὸς, ὃν Λὔγουστον χαλοῦσιν 
οἱ Ῥωμαῖοι, θετὸς ὧν υἱὸς Γαΐου, ἀπὸ Ἁπολλωνιά- 
δος τῆς Ἠπείρου ἔνθα ἐπαιδεύετο, εἰς Ῥώμην ἔπαν- 
ελθὼν, τῶν &v τέλει τῆς ἠγεμονίας εἴχετο. ᾽Αντώ- 
νιος δὲ ὕστερον τῶν τῆς Ασίας καὶ ἐπέχεινα ἀρχὴν 
ἔλαχεν. Ἐπὶ τούτου Ηρώδου χατηγόρουν Ἰουδαῖοι. 'O 
δὲ τοὺς πρέοθεις ἀποχτείνας, Ἡρώδην ἐπὶ την αὑτοῦ 
κατηξεν ἀρχήν. Ὕστερον δὲ ἅμα Ὑρκανῷ καὶ Φα- 
catup τῷ ἁδελφῷ ἑξεώθη, xal προσφυγὼν Αντω- 
νίῳ, κατῆλθε. Mij δεχοµένων δὲ αὐτὸν Ἱουδαίων, 
μάχη Υίνεται καρτερά ΄ μετ οὗ πολὺ δὲ xal 'Av-t- 
γονον χατιόντα ἐκδιώχει µάχῃ᾽ ᾿Αντίγονος ὃξ προσφυ- 
γὼν Ἡρώδῃ τῷ τῶν Πάρθων βασιλεῖ διὰ Παχόρου τοῦ 
υἱοῦ κατῆλθεν, ἐπὶ χρυσοῦ ταλάντοις χιλίοις. Καὶ 
6 μὲν ἨἩρώδος φεύγει" Φασάῖλος δὲ ἐν τῇ μάχη 
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ἀναιρεῖται' "Y oxavbc δὲ Αντιγόνῳ παρεδόθη ζῶν. Ὁ A Byrcanus Antigono vivus traditur. Hic mutilatis 


δὲ Πάρθοις ἔδωχεν ἄχειν, ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὰ ὧτα, 
ὡς µηχέτι ἑερῷτο" ᾖδέσθη γὰρ αὐτὸν οἰκεῖον ἆπο- 
χτεῖναι. Ἡρώδης δὲ ἐχπεσὼν, τὸ μὲν πρῶτον Μαλί- 
Xv τῷ τῶν ᾿Αράδων βασιλεῖ προσφεύχει:' ὡς δ οὗ 
προσῄχατο αὐτὸν φόθῳ τῶν Πάρθων, εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν 
παρὰ Ἐλεοπάτραν ἀπΏλθεν, Ἡν Ὀλυμπιὰς pme'. 
Κλεσπάτρα τὸν συμδασιλεύσαντα αὐτῇ ἀδελφὸν ἀπο- 
κτείνχσα, πρὸς ἀπολοχίαν ὑπ Αντωνίου εἰς Κιλιχίαν 
μετα-εμ.«ρθεῖσα, τὴν τῆς ἀρχῆς ἐπιμέλειαν ἐπέτρεψεν 
Ἡρώδη, χαὶ ὡς οὐδὲν ἡξίου πιστεύεσθαι ἔστ᾽ ἂν 
χαταχθῇ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἀρχὴν , ἔχουσα αὐτὸν fiet 
παρὰ Αντώνιον. Ὡς ὃ ἑαλώχει τῆς γυναικὺς ἔρωτι, 
τὺν Ἡρώδην ἀπέστειλαν εἰς ᾿Ρώμην χατὰ τὸν Σε- 
θαστὸν ᾿Ὀχτάουῖον, ὃς διά τα ᾽Αντίπατρον τὸν Ἡρό- 


ejus auribus ne sacerdotio fungeretur amplius (con- 
sanguineum enim perimere veritus est), Parthorum 
potestaü captivum tradit. Herodes amisso regno 
primum quidem ad Malichum Arabum principem 
&e confert, a quo Parthorum metw repulsus Ale- 
xandriam ad Cleopatram tendit. Numerabatur tunc 
Olympias cLxxxv. Cleopatra fratre regni consorto 
occiso ad causam dicendam ab Antonio in Ciliciata 
vocata, regni curam cominendat Herodi, qui ab ea 
nihil obtinuit quo reduceretur in regnum: eo sub- 
inde vie comite ad Antonium proficiscitur. lile 
mulieris captus illecebris Herodem ad Octavium 
Augustum Ronam misit, qui tum Antipatri Herodis 
parentis tum Herodis ipsius memor, et quod denique 


bo) πατέρα, xal δι αὐλὸν Ἡρώδην, διά τε τὸ ὑπὸ B Parthorum armis regnum obtineret Antigonus , 


Πάρθων κατεστᾶσθαι τὸν ᾿Αντίγονον βασιλέα, ἐπέ- 
στειλε τοῖς iv Παλαιστίνῃ καὶ Συρίᾳ στρατηγοῖς, 
κατάχειν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἀρχίν. Καὶ ἅμα Σωσίῳ 
διεπολέµει πρὸς τὸν ᾿Αντίγονον χρόνῳ πολλῷ, χαὶ 
παντοίαις µάχαις. Τότε καὶ Ἰώσηπος ἁδελφὸς Ἡρώ- 
Uo) ἀποθνῄσχει στρατηγῶν. Ἡρώδου δὲ πρὸς ᾽Αντώ- 
voy ἑλθόντος (66)..... 

B. Τρία ἔτη 'Avsiovov ἑπολιόρχησαν, xo ζῶντα 
πεχόμισαν ᾽Αντωνίῳ. Αντώνιος δὲ Ἡρώδην μὲν xol 
αὐτὸς ἀνηὙόρέυσε βασιλέα ΄ προσέθηχε δὲ αὐτῷ mó- 
Σεις Ἱσπον, Γάδαρα, Γάζαν, Ἱόππην, ἸΑνθηδόνα, 
χαὶ τῆς ᾿Αραθίας µέρος, τόν τε Τράχωνα, xol τὴν 
Ἀέρανίτιν, ναὶ Σαχίαν, καὶ Γαθλάνην. Πρὸς δὲ xal 


datis ad Syrie Palesinzque duces litteris, ut He- 
rodem in regnum reponant, mandat. Exinde Sosio 
junctus Herodes, variis przeliis ac non exiguo tem- 
poris intervallo, cum Antigono armis decertabat. 
Per id tempus Josephus Herodis frater unus e 
copiarum ductoribus occumbit in prslio. Herode 
ad Antonium profecto..... 

ll. Annos tres obsidionem protraxerunt, et ad 
Antonium demum deduxere vivum Antigonum. Áu- 
tonius ipse Herodem renuntiavit regem, ac insuper 
urbes alias gubernandas demandevit, Hippum, 
Gadara, Gazam, Joppeu, Anthedonem, et Arabic 
partem, Trachonitim et Auranitim, Saciam et 


τῆς Xoglag ἐπιτροπὴν Ηρώδης (66*) ὑπὸ τῆς συγχλήτου (t Gaulanem, ipsamque postremo Syriam procuran- 


καὶ "Ox-aovtou τοῦ Σεθαστοῦ βασιλευς Ἰουδαίων 
ἀντγορεύθη, xai ἐθασίλευσεν ἔτη A9. Αντώνιος ἐπὶ 
Πάρθους στρατεύειν µέλλων ᾿Αντίγονον τὸν Ἰουδαίων 
ἀπέχτεινε βασιλέα , xal ᾿Λραθίαν Κλεοπάτρα παρέ- 
ἕωχξ, διαθάς τε ἐπὶ Πάρθους, ἕπταισε µεγάλως τὸ 
Ἑλεῖστον ἁποδαλὼν τοῦ στρατοῦ. "Hv Ὀλυμπιὰς 
τς’. Ὁ Σεξαστὸς, "Oxtáovtog τὴν ἐξ Ἰταλίας xoi 
τόσης Ἑσπέρας δύναμιν ἐπ᾽ ᾽Αντώνιον ἡγεν, οὐ βου- 
Musvoy εἰς "Pony ἐπανελθεῖν, δέει τῶν ἐν Πάρθοις 
ἑπταισμένων., xal Κλεοπάτρας ἔρωτι. Αντώνιος δὲ 
αὗτην ix τῆς ᾿Ασίας ἔχων δύναμιν, ὑπήντησεν. Ὁ 
& Ἠρώδης ofa δεινὸς, καὶ τῶν ἰσχυόντων ϐεραπευ- 
τῆς, διπλᾶς ἐξέπεμψεν ἐπιστολὰς καὶ vtt τὸν στρα- 
ὧν, ἐντειλάμενος τοῖς ἡγουμένοις καταδοχεῖν τὰ 
ἀποβησόμενα. Ὡς δὲ ἐχρίθη τε ἡ νίκη: καὶ δυσὶ 
συµμμαχίαις Ἠττηθεὶς ὁ ᾽Αντώνιος ἔφυγεν εἰς Αἴγυ- 
πτον, ἅμα τῇ Κλεοπάτρᾳ, οἱ κοµίζοντες ἀπέδωχαν τὰς 
πρὸς τὸν Σεθαστὺν ἐπιστολὰς, ἃς πρὸς ᾽Αντώνιον 
εἶχον ἀποχρύφαντες. Ἐπιπίπτει δὲ Ἡρώδῃ (67)... 


dam commisit; Herodes a senatu et octavio Augusto 
rex declarotus annis triginta quatuor regbavit. 
Antonius in Parthos expeditione suscepta, Judzo- 
rum regem Antigonum interfecit, et Árabiam Cleo- 
patrz: commendavit; et in Parthos progressus 
exercitus parte amissa, non leviter peccasse com- 
pertus est. Erat tunc Olympias cLxxxvr. Cunetas ex 
ltalia occiduisque regionibus copias contractas Au- 
gustus Octavius eduxit in Antonium metu delicti, 
dum in Parthos preliaretur, admissi, et Cleopatra 
illecebris detentum, ac Komam se conferre detve- 
ctantem ; cui collectis Asiaticis viribus Antonius 
obviam profectus est. Herodes porro velut astutia 


., pollens, ac potentiorum obsequio addici consuetus 


datis epistolis duplicibus, et auxiliariis copiis mart 
wansmissis, duces ut prius eventum belli , quam 
confligerent, przstolarentur, admonuit. Adjudicata 
Augusto victoria Antonius przliis duobus fusus, in 
AX:gyptum fugiens cum Cleopatra reversus est. Tunc 


ectultatas, qua ad Antonium, litteras ad Augustum missas qui deferebant duces reddidere. Impetit]Herodem... 


I'. Κλεοπάτρα ἓν τῷ µεσαιολίῳ (68) ἑαυτὸν διε- 
χρήσατο ἁσπίδι τῷ θηρίῳ xa0' ἑαυτῆς ὅπλῳ χρησα- 


(66) Ἐ 1θόντος.... Desunt nonnulla. Go4R. 

(66*) Interpres aliter distinguit, nempe sic...T'a6A&- 
V9, πρὸς ὃξ xal τ. Σ. ἐπιτροπήν. Ἡρώδης. Ep. PATB. 

(607) Ἡρώδῃ.... Locus mutilus. Ip. 
. (08) "Ev τῳ pecaiwA(q. Tria verba praecedentia 
I? omnibus mss. legenda Scaliger expungit p. 60, 
&cibitque, Μα:,σαιόλιον, ubi illa Μεσαιόλιον legunt, 


Mf. Sepulcrali Mausolzo inclusa Cleopatra aspide 
fera tanquam mortis telo usa se ipsam confecit. 


substituens διεχρῄσατο, vice Gb ἐχρήσατο, ubique 
reperto. Mihi presens locus mutilus est, etin eo de 


Actiaca victoria mentio desideratur : et τὸ Μαισαιό- . 


λιον in Μανσωλαῖον commutatur. Cleopatra quippe 
sepuleri, Mausolzi nonnunquam ob fabrice molem 
vocati, clausa prasidio seipsam confecit. GoAR. 
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Eodem tempore Cleopatrze fllios Solem Lunamque A µένη. Τότε Κλεοπάτρας υἱοὺς "Hitov xa Σελήνην ἐπὶ 


ab ea vocatos in Thebaidem fugientes Augustus 
cepit. Nicopolis ad Actiacum sinum coustruitur; et 
Actiacus ludus iustitutus. Alexandria capta, primus 
JEgypti dux Augustalis Cornelius Gallus missus 
est, qui /gyptiorum ad perduellionem deflecten- 
tium urbes subvertit, Hucusque Lagidz duraverunt, 
unaque Macedonii imperii series stetit post de- 
siructum Persarum regnum annos duobus minus 
trecentos, Omne igitur temporis spatium ab insti- 
tuto Macedonum imperio ad /Egyptiaci regni finem, 
ad Cleopatram nimirum, Ptolemzorum postremam, 
concladitur : quod Romanorum monarchiz et im- 
perii anno undecimo contigit, Olympiadis vero 
CLXXXVII, anno quarto. Annorum summa ab Adam 
ereato est 5472. 

]V. Post Alexandriam captam cepit Οἰγιαρίας 
CLXXI VIII. 

Herodes Gabiniorum urbem, Samariam olim 
dictam a se reparatam, appellavit Sebasten : ejus 
quoque navale, Stratonis olim turrim nuncupatum 
in urbis formam instauratum , Casaream vocavit, 
et in utraque templum Octavio consecrandum 
erexit. Postremam | omnium de patris nomine 
Antipatridem in Lydo campo condidit; Sebastesque 
accolas quorum agros occupavit, fecit hujus inco- 
las. Alias quoque urbes construxit; ac Judsis 
quidem onerosum, nationibus vero reliquis urba- 
hura et amcnum sese exhibuit. 

Olympias agebatur cLxxxix, quz bissextum diem 6 
sexto Kal. Mart., anno juxta Antioch. xram 94, 
apte restitutum accepit, cujus beneficio certis ac 
propriis sibi terminis annus ccpit consistere. 


Θηδαΐδι φυγόντας συνέλαθεν ὁ Σεδαστός. Νιχόπολις 
ἡ χατὰ Ακχτίαν ἑχτίσθη, καὶ ᾽Αχτία ὁ ἀγὼν ἑτέθη. 
Αλεξανδρείας εἰλημμένης πρῶτος ἡγεμὼν Αἱγύπτου 
πέµπεται Γάλλος Κορνήλιος, ὃς τῶν ἁποστάντων 
Αἰγυπτίων καθεῖλε τὰς πόλεις. Μέχρι τοῦδε οἱ Λα- 
γῖδαι (69) - καὶ σύμπας τῆς Μακεδονικῆς ἠγεμονίας 
χρόνος μετὰ ἔτη τ’ τῆς Περσῶν καθαιρέσεως, δυοῖν 
δέοντα. Συνάγονται τοίνυν οἱ χρόνοι ἀπὸ μέντοι Μα- 
χεδόνων ἀρχῆς ἕως χαταλύσεως κατὰ Πτολεμαίους, 
xai τὴν τελευταίαν Κλεοπάτραν, ὃ γίνεται τῆς "Po 
µαίων μοναρχίας χαὶ ἡγεμονίας Évoc «a^, Ὀλυμπιάδος 
δὲ ρπζ, ἔτους 0. Τὰ σύμπαντα ἔτη ἀπὸ ᾿Αδὰμ 
£vop'. 


Δ'. Mszà Ἀλεξανδρείας ἅλωσιν Ὀλυμπιὰς fipyfi 
put. 
Ἡρώδες ἐπιχτίσας τὴν Γαθινίων πόλιν (10), τὴν 
ποτε Σαμάρειαν, Σεθαστὴν αὐτὴν προσηγόρευσε ᾿ τὸ 
6b ἐπίνειον αὐτῆς τοῦ Στράτωνος πύργον πολίσας, 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Καισάρεια» ἐχάλεσεν, ἐφ᾽ ἑχατέρα 
ναὺν ἑἐγείρας "Oxtaouti * ὕστερον δὲ ᾽Αντιπατρίδα 
χτίζει ἐν τῷ Λυδῷ πεδίῳ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πατρὺς, xat 
τοὺς περὶ τὴν Σεθαστὴν οἰχοῦντας, ὧν ἀφείλατο τὴν 
γην, ἐγχατῴχησεν ἐν αὐτῇ. Ἔχτισε δὲ xal ἑτέρας 
πόλεις: xal τοῖς μὲν Ἰουδαίοις βαρὺς ἣν, τοῖς δὲ 
ἄλλοις ἔθνεσι δεξιώτατος. 


"Hy Ὀλυμπιὰς ρπθ’ (74), τις πρὸ ς’ καλανδῶν 
Μαρτίων χατὰ ᾽Αντιοχεῖς xb' ἔτει ἤχθη, δι ἧς ἐπὶ 
τῶν ἰδίων ὁρίων ἕστη ὁ ἐνιαυτός. 


XVIII. Ibid., pag. 522, al. 255. 


De iis quz in salutari Christi passione et vivifica 
resurrectione contigerunt. 
1. Gesta sane illius singula, corporum anima- 


(69) Μέχρι τοῦδε οἱ Λαγϊῖδαι. Ambigue et incerto 
de fati Cleopatrae anno locutum auctorem, ac modo 
ab orbis conditi anno 5468 annis modo duobus 
posterius consignasse jam supra observavimus : 
quare quod hic in annos duos sequiores, et 
mundi 5472 removeatur, ad Georgium nil spectat, 
cum privatus is sit Africani, cujus hzc dicta. refe- 
runtur, computus. Ex ejus porro verbis celeber- 
rimz tres epochz chronologis Africani sensuum 
studiosis perquirend:ze ultro se offerunt. Prima est 
Alexandri mortis et Grxcorum imperii, quam in 
mundi 5174, non ut Georgius in 5170, conjicit. 
Nam cum Lagidarum exterminium in mundi 5472, 
duobus nimirum de tercentum minus post institutum 
ab eis imperium remittat, ante annos 298, mundi 
5174, illud primo stabilitum liquet, ante Christia- 
nam aram annis 426. Africanus quippe natalis 
Christi epocham eamdem, quam Georgius, statuit 
ex pag. 258 et 259. Secunda est, Actiacos anuos et 
AEgypti capte veram ad mundi 5472, ante Christi 
natalem annis 28, devinciri. Tertia tandem Augusti 
annos a mundi 54641 numerari. Nam cum undeeimus 
Augusti ex Regio nostro Barb. et Perez. attente 
inspectis lisque eum Palat. collatis, sit qui mundi 
5412, et Olympiadis cLxxxvn, quartus. recensetur 
ab Africano : ex ejus calculis anso 5461 duntaxat 
imperium adiisse necesse est, aute Christi ortum 40 
vel 44, prout Christus 5500 vel 5501 natus ab eo 
ssseritur, Suspicionem tamen meam ne subticeam, 


Περὶ τῶν κατὰ τὸ σωτήριον πάθος, xaX «hv ζωο- 
ποιὸν ἀνάστασιν. 
Α’. Τὸ δὲ καθ) ἔχαστον τῶν πράξεων αὐτοῦ, xal 


ux. vice τδ’ a primis librariis lectum arbitror, et 11 
Augusti annum, 14 vice redditum. Auctor cnim, ex 
Africano, ut reor, scribit supra : Οἱ ἐν 'AXe&av- 
δρείᾳ ἀπὸ τοῦ ιδ ἔτους ἀριθμοῦσι Αὐγούστου κ 
νους, ab Augusti, inquam, 14, qui capta Alexandria 
signatur in Fastis. Goan. 

(70) Ἡρώδης ézixclcac τῶν Γαθιγίων zóAw. 
Lepide Scaliger. Not. pag. 259 : Quare μια sive 
Samarite Γαθίνιοι vocentur, dicere fortasse possem, 


misi corruptus esset locus. Nihil hic a corruptione 
D Scaligero: timendum : 


integer est Africani locus, 
iisdem omnino verbis tribus in mss digestus. Sub- 
indicat, quod ille veretur exponere, Josephus 
lib. xiv Ant., cap. 10, a. Gabinio Syrie procon- 
sule, altero Samari:x ante Herodem reparatore sic 
nuncupatam. Gabinius, inquit, Judam perlustra- 
bat, et quotquot iuveniebat urbes dirutas, zedificari 
jubebat: atque hoc pacto instauratie sunt Samaria, 
Azotus, Scythopolis, Antedon, Raphia, Dora, Ma- 
rissa, et ali» non paucz: idque mandante Gabinio, 
quoruin posthac habitatio tuta permansit, cum ante 
longo tempore deserte fuissent. Ut itaque sine 
civibus et zdificiis urbs Samaria, ita sine nomine 
jacuit ad primam usque a Gabinio susceptam ejus 
reparationem, qua Γαθινίων πόλις appellari meruit : 
acsecutis demum annisab llerodeéxtxtioDetica, Se- 
bastes in Augusti honorem accepit appellationem. lp. 

(1) "Hy. ΟΟδυμπιὰς ρπθ’. Plura erudite observat 
in hune locum Goarus, quem adisis. 
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θεραπειῶν oopátov, xa duyGv, xai τῶν τῆς γνώ- A rumque curationes, przdicationis resurreetionisque 


σεως ἀποχρύφων, ἀναστάσεώς τε τῆς ix νεχρῶν, 
αὐταρχέστατα τοῖς mpb ἡμῶν μαθηταϊῖς τε xal ἆπο- 
στόλοις αὐτοῦ δεδήλωται. Καθόλου τοῦ χόσµου σχότος 
ἐπείγετο φοθερώτατον' σεισμῷ δὲ αἱ πέτραι διεῥῥή- 
Ύνυντο, xal τὰ πολλὰ τῆς Ἰουδαίας, xai τῆς λοιπῆς 
Tis κατεῤῥίφη. Τοῦτο τὸ σχότος ἔχλειψιν τοῦ ἡλίου 
Βάλλος ἀποχαλεῖ bv τρίτῃ τῶν 'Ἱστοριῶν, ὡς ἐμοὶ 
δοχεῖ, ἁλόγως. 'E6palot γὰρ ἄγουσι «b Πάσχα κατὰ 
σελήνην ιδ, πρὸ δὲ μιᾶς τοῦ Πάσχα τὰ περὶ τὸν 
Σωτῆρα συµθαίνει’ ἔχλειψις δὲ ἡλίου σελήνης ὑπελ- 
θούσης τὸν fiov Ὑίνεται. ᾿Αδύνατον δὲ ἐν ἄλλῳ 
χρόνῳ, πλην ἐν τῷ μεταξὺ μιᾶς xal τῆς πρὸ αὐτῆς, 
κατὰ τὴν σύνοδον αὐτὴν ἀποθῆναι' πῶς οὖν ἔχλειψις 
γοµισθείη χατὰ διάµετρον σχεδὺν ὑπαρχούστς τῆς 
σελήνης ἡλίῳ; Έστω 6h, συναρπαζέτω τοὺς πολλοὺς 
 Τεγενηµένον, xaY τὸ χοσμικὲν τέρας ἡλίου 
ἔχλειφις ὑπονοείσθω ἓν τι κατὰ τὴν Pw. Φλέγων 
ἱστορεῖ ἐπὶ Τιδερίου ξαΐσαρος ἓν πανσελήνῳ ἔχλει- 
tv ἡλίου γεγονέναι τελείαν ἀπὸ ὥρας ἕκτης, µέχρις 
ἑννάττς  δῆλον ὡς ταύτην. Τές 6 ἡ χοινωνία σεισμῷ, 
χαὶ ἐχλείφει, πἐτραις ῥηγνυμέναις, xal ἀναστάσει 
νεχρῶν, τοσαύτῃ τε Χινήσει χοσμικῇ; Ἐν γοῦν τῷ 
μακρῷ χρόνῳ τοιοῦτόν τι συμθὰν οὐ μνγμονεύεται; 
ἀλλ' ἣν σχότος θξοποίητον, διότι τὸν Κύριον συνέδη 
καθεῖν. καὶ λόγος αἱρεῖ ὅτι ἑδδομήχοντα ἑθδομάδες 
εἰς τοῦτον συναιροῦνται τὸν χρόνον ἓν τῷ Δανιῤλ. 


a mortuis recondita quzque secreta discipulis apo- 
stolisque illius nobis antiquioribus satis innotuere. 
Horribiles tenebrz orbi universo incubuere ; petrae 
terrz motu discisie, pluraque per Judzgam et re- 
giones reliquas zdes in solum dejectze sunt. Tene- 
bras hujusmodi solis defectum vocat Thallus Hi- 
storiarum libro tertio, et me quidem judice, nullo 
fundamento. Hebrzi quippe luna 14 Pascha cele- 
brant. At certe Pascbalem solemnitatem die prz- 
eunte quz? passionem spectant a Salvatore tolerata 
fuere : solis vero defectus nonnisi luna solem 


subeunte cernitur. Verum cum non alio temporis. 


momento praterquam eo quod lun:z veteris diera 
ultimum et renovanda primum contingit, in ipso 
nimirum utriusque sideris congressu eclipsim in- 
gruere observemus ; qua ratione censebitur eclipsis 
sole oppositam luns coli partem tenente? Esto 
tamen. Rapiat post se quos volet, el inter alia toti 
erbi manifesta unum hoc solis deficientis ex ecu- 
lorum judicio portentum numeretur. Sane luna toto 
orbe radiaute ab hora diei 6 ad 9 usque integram 
solis eclipsim Tiberio Czsare imperante contigisse 
narrat Phlegon : eam utique de qua nobis sermo. 
Verum enimvero qua tanta est cum terre motu et 
eclipsi, diruptis saxis, et resurrectioni mortuorum, 
tanteque creaturarum omnium perturbationi s0- 


cietas ? Certe longa retro annorum serie simile quid nulla reperimus accidisse memoria, Erant itaque 
novam Dei opus ille tenebrz, ipso mundi Domino patiente exorte. Septuaginta vero heldomades a 
Daniele meinoratas hoc tempore complendas , et terminum attigisse ratio conviucit. 


B. "Arb δὲ ᾿Αρταξέρξου ἑθδομήχοντα ἑδδομάδες C 


εἰς τὸν ἐπὶ Χριστοῦ συντελοῦνται χρόνον κατὰ τοὺς 
Ἰουδαίων ἀριθμούς. ᾽Απὸ γὰρ Νεεμίου, ὃς ὑπ "Ap- 
ταξέρξου τὴν Ἱερουσαλὴμ οἰχήσων ἐπέμφθη, ἐπὶ τὸ 
εἰχοστὸν xat ἐκατοστὸν τῆς Περσῶν βασιλείας, αὐτοῦ 
ὃ ᾿Αρταξέρξου x ἔτει, Ὀλυμπιάδος πγ’ ἔτει ὃ”, ἐπὶ 
τούτων τῶν χρόνων, ὃς ἣν Ὀλυμπιάδος σβ’, ἔτος δεύ- 
τερον, Τιθερίου δὲ Καΐσαρος ἡγεμονίας ἔτος τς”, 
ἔτει (71), συνάγεται vos', ἅπερ Ἑδραϊκὰ vL' ἕτη γί- 
ἵεται, χατὰ τὸν σεληνιαῖον μῆνα τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐχείνων 
ἐξεριθμουμένων, ὡς ἐστὶ πρόχειρον εἰπεῖν, ἡμερῶν 
χθ, χαὶ ἡμισείας, τοῦ χυχλικοῦ ἐνιαυτοῦ τοῦ χαθ᾽ 
Έλιον ὑπάρχοντος ἡμερῶν τε’, δ’, χατὰ σελήνην δω- 
ῥεχάμηνον παραλλάσσειν ἡμέρας τα’, xal δ' διὰ 
tovto xal Ἕλληνες xal Ἰουδαῖοι τρεῖς µῆνας ἐμδο- 


II. Ab Artaxerxis autem imperio ad zetatem usque 
Chris ex Hebrezorum computo septuaginta nu- 
merantur hebdomades. À Neemia quippe qui sub 
Artaxerre Jerusalem suis incolis instauraturus 
circa imperii Persarum annum vicesimum supra 
centesimum, ipsius videlicet Artaxerris 20, et ab 
Olympiadis xxxii anno 4, ad hoc usque tempus 
et Olympiadis cci! annum 2, Tiberii vero Cesaris 
annum 16, alii anni 475 putantur : qui Hebrzorum 
annis 490, illis nimirum annos lunaribus mensibus 
dierum 99, cum medio conflatos, quod demonstrare 
facile est, recensentibus, cozquantur : solaris 
quippe anni periodus diebus $65 cum quadrantis 
appendice conficitur; lunaris autem mensibus li- 
cet 12 composita, diebus 14 et quadrante variare 


Augue ἔτεσιν η’ παρεµθάλλουσιν * ὀχτάχις γὰρ τὰ D deprehenditur; quz& causa est ut. menses tres insi- 


ια xai τέταρτον ποιεῖ ^pipmvoy. Τὰ τοίνυν vos' ἔτη 
ἀκταξτίαι μὲν Υίνονται νθ’, καὶ μΏνες τρεῖς, ὡς τρι- 
µένου ἑμθολίμου τῇ ὀχταετίᾳ προσγινοµένου, ἔτη 
συνάγεται τε’, ταντά τε πρὸς τοῖς uoc' ἔτεσιν, ο’ 
ἐθομάδες. Mh δή τις ἡμᾶς xac! ἀστρονομίαν ἁριθ- 
piv ἀπείρους εἶναι νοµιζέτω, τξε’ ἡμερῶν xal τε- 
τάρτου μορίου προτεταχέναι αὐτὴν. 0ὐδὲ γὰρ ἀγνοίᾳ 
*?) ἀληθοὺς, διὰ δὲ τὸν λεπτολογίαν τὸ ψηφιξόμενον 
συνετέµοµεν. Τοῖς 6b ἐπ᾽ ἀχριθὲς πάντα πειρωμέ- 
Ὥις ἐκετάνε.ν, xal τοῦθ) ὡς ἓν γραφῇ παραχεἰσθω. 


titios annis octo evolutis (οί διάφίᾳμο interpo- 
nant : octo siquidem "per undeciin cum quadrante 
ducta spatium trimestre componunt. Anni ita- 
que 475 per octennia 39 et menses tres dividuntur : 
ex trimestribus itaque unicuique octoeteridi inter- 
calatis anni quindecim colliguntur, quos si annis 
415 addideris , dubio procul hebdomades 70 colli- 
ges. Nemo itaque nos ceu praceptis astronomia 
parum imbutos arguat, qui aunum diebus $65 et 
quadrante componi jam statuimus ; non ex veri- 


laüs quippe inscilia, quinimo exquisitas potius astronomiz minutias seclati, relatam summam 


1|") Forte leg. ἔτη, vel, ἕτερα, subintellecto ἔτη. Caeterum non purus videtur locus. Epi. PATROL. 
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in hune modum subduximus : accuratiorem vero omnium notitiam consequi cupidis, quod sequitur 


etiam tanquam in tabula representetur. 


Ill. Annorum unusquisque dierum omnino 565 A — I". Τὸ μὲν ἔτος ἐπίπαν (72) ἕχαστον ἔστὶν ἡἦμο- 


rumerum intercipit : diei vero et noctis spatio per 
decemnovennale distributo, quinariam ejus partem 
dividentem esse percipimus. Interim vero cum an- 
num diebus 565, et quadrante componi, et ex de- 
ceinnovennalis quotientis partibus quinque,......... 
post annos 415, dies sex cum quadrante ex aquo 
respondentes emergunt. Insuper vero mensem lu- 


narem dies 29 et medium ad numerandi exquisitio-- 


rem peritiam includere reperimus, dieique ac noctis 
intervallo in partes 215 distributo harum 71 cum 
meedia...... quz? nonagesima quarta tria conficiunt 
habemus. Et lec brevi temporis spatio colliguntur. 
Ab Artaxerxis autem imperii anno vigesimo (cujus 
Esdras lHebrzis laudatus auctor testis est) qui Grze- 


canice Olympiadis rxsxiv quartus fuit, ad Tiberii p 


Cxsaris annum decimum sextum , qui Olympiadis 
. ccu anno 4 zqualis est; annos Julianos 475 supra 
memoratos, qui Hebreos 490 juxta. przmissa com- 
ponunt, numerantur, id est hebdomades 70, post 
quas Christi adventus a Gabriele Daniel prenun- 
tiatus est. Hebraici vero anni quindecim aliis ad- 
jecti, annorum saltem 10 errorem licet nonnemini 
videantur invehere, certe dubium hoc in medium 
nihil absurdi proferre indubius sum. Át quam 
commode hebdomas una et altera media (quain 
.a1 numeri .complementum assumendam conji- 


ρῶν τξε’, καὶ ἡμέρας xaX νυχτὸς εἰς ἐννεακαιδέχα- 
τον διαιρεθείσης, µέρη τούτων τὰ πέντε (75). Μεταξὺ 
δὲ τοῦ λέγειν τὸν ἐνιαυτὸν ἡμερῶν τξε’, xal τετρα- 
µορίου, xal τῶν ἀπὸ τθ’, τῆς νυχθηµέρου μερῶν 
ε’..... εἰς τὰ vos', ἡμέραι τὸ παράλληλον εἰσὶ ς’, 
xaX τετραµόριον. "Ett γε μὴν τὸν τῆς σελήνης μηνα 
κατὰ τὴν ἀχριθήῆ λεπτολογίαν εὑρίσχομεν x0', καὶ 
ἡμισείας ἡμέρας χαὶ νυχτὸς διαιρεθείσης εἰς µέρη 
σε’, τούτων τὰ ο’, xal ἡμισν..... ἃ γίνεται àvysve- 
κοστοτέταρτα (14) «pla. Καὶ ταῦτα περὶ ὀλίγον χρό- 
νον καταγίνεται. Συµθαίνει δὲ τῶν ἀπὺ ᾿Αρταξέρξον 
βασιλείας ἔτους x' (ὡς &v τῷ "Ἔσδρᾳ παρ) Ἑδραίοις 
ὕπερ καθ) Ἕλληνας ἣν Ὀλυμπιάδος ὁ(δοηχοστῆς 
τέταρτον ἔτος, μέχρις ἔκτου xai δεχάτου Τιθερίου 
Καΐσαρος, ὅπερ fv Ὀλυμπιάδος 6β ἔτος δεύτερον, 
ἐπισυνάγεσθαι τὰ προειρηµένα νοε’, ἃ γίνεται xazà 
Ἑδθραίους ἔτη vuL', ὡς προείρηται, τοῦτ' ἔστι ἐδδο- 
µάδες ο’, χαθὰ προεφητεύθη τῷ Δανι]λ ὑπὸ τοῦ T'a- 
θριηλ ἡ Χριστοῦ παρουσία. El δὲ τῳ δοχκεῖ τὰ vs' 
ἔτη τὰ 'E6paixX πλάνην ἐγγεννᾷν μετ ἐχεῖνα εἷς 
ἡμᾶς ἔτη v (15) ἐγγὺς, χαὶ οὐδὲν Ev µέσῳ παράδο- 
Gov ἱστόρηται. Δύναται δὲ dj µία και ἡμίσεια ἐθδν- 
μὰς, ἣν ἐπὶ συντελεἰᾳ παραλαμθάνεσθαι δεῖν ὑπο- 
νοοῦμεν, παρηγορεῖν τὸ ἐπιξητούμενον τῶν 6’ ἑτῶν, 
xai χουφίνειν τὸν χρόνον (16), ὅτι τε συµθολιχώτε- 
pov αἱ προφητεῖαι ἐξενηνεγμέναι τυγχάνουσι ὅπλον. 


cimus ), de annis 43 quzstioni [βοίβ medeatur, et terminum reddat breviorem , uno verbe con-. 
summationem abbreviet , quod propheti: symbclis involut: proferri soleant, omnino manifestum puto. 
JV. Sane quantum minerva dedit, Scripturam α Δ'. Ὁπόσον δὲ ào" ἡμῖν, ὀρθῶς, οἴμοι, την Γραφῆν 


recte me percepisse arbitror : quandoquidem ipsum 
de visione dictum przcedeus calculos omnes in 
summam redigere videtur, cujus verbis primis ait : 
In anno tertio regni Balthasar *; quibus de regni 
Persarum, Graecorum armis excidio (quorum re- 
gium utrumque arietis et hirci figura designat) 
vaticinatur : Sacrificium, inquit, tolletur, et. sancta 
in conculcationem deserta fient, qu& diebus 9500 cir- 
c'imscribentur *. Die namque in mensem a nobis 
reputato, prout propbetarum locis aliis dies anno- 
rum vice, et iterum alibi diversa ab his ratione 
sumuntur; diebus pariter superius memoratis in 
menses redactis, a capta Jerusalem ad Arlaxerxis 
annum vigesimum summam omnem consummatam 


ἐδεξάμεθα: ἐπεὶ καὶ σνναιρεῖσθαὶ πως ἡγουμένη τῆς 
ὁπτασίας περιχοπὴ δοχεῖ, ἧς ἡ ἀρχή ' Ἐν ἔτει τρίτῳ 
τῆς βασιλείας ΒαΊτάσαρ * ἔνθα περὶ τῆς χαθαιρέ- 
σεως τῆς Περσῶν ἀρχῆς 0qg' Ἑλλήνων προδηλοῖ, £v 
διὰ τοῦ χριοῦ καὶ τοῦ τρἆγου προδηλοῖ' Ἡ θυσία, 
φησὶν, ἡ ἀρθεῖσα καὶ τὰ ἅγια ἐρημωύήσεται εἰς 
καταπάτηµα, ἅπερ εἰς Bc ἡμέρας περιγραφησε- 
ται. El γὰρ εἰς μῆνα τὴν ἡμέραν λογισαίΐµεθα, ὡς 
ἀλλαχοῦ κατὰ προφητείαν εἰς ἐνιαυτοὺς αἱ ἡμέραι 
παραλαμθάνονται, xaX ἄλλως ἀλλαχόθι, ἀναλύσαντες 
ὁμοίως τοῖς πρὸ τούτου sl μῆνας τοὺς Ἑθραϊχοὺς, εὗρο- 
μεν ἂν κ΄ τῆς Αρταξέρξου βασιλείας ἀπὸ τῆς ἀλώσέως 
Ἱερουσαλλμ συντελούμενον τὸν χρόνον. Ἔτη γὰρ ονν- 
ἀγονται ϱρπε’, xal ἐνιαυτὸς εἷς ἓν ᾧ τὴν πόλιν ἑτεί- 


observavimus. Anni siquidem colliguntur 185, qui- D χισεν ὁ Νεεμίας. Too; οὖν ρπς", ἐνιαυτοὺς μῆνας 


bus alter, quo Neemias urbi murum circumposuit, 
addendus. Hebraicos itaque menses 9300, annos 
computamus 186, quorum octoerides singule men- 


* Dan. viti, 1. * Ibid. H5, 14. 

(72)9TU μὲν ἔτος ἐπίπαν. Frequentes per hunc 
Africani textum respersi errores, Scaligerum ut 
Aniiuadv. pag. 261 scriberet impulerunt : « Ego ista 
non assequor, neque qui ea. somniabat, intellige- 
bat. » Et inferius : « Mira vero discrepantia dispu- 
tationis hujus eum ea qua est (ejusdem Aíricaui) 
In lib. ἀποδείξ., quanquam idem sit argumentum. 
Omnino hzc, ut hic exstant, nemo assequitur. » 
T'ata: ius De doctr. temp., lib. ΧΙ, cap. 50, eamdem 


εὑρίσχομεν βτ Ἑδθραϊκοὺς, τῆς ὀχταξτίας ἀχολού- 
θως τοὺς πρὸς τούτοις ἐμδολίμους τρεῖς μῆνας προσ- 
λαμθανούσης. Απὺ δὲ ᾿Αρταξέρξου ὅθεν ὁ λόγος 


Africani sententiam , tum hic , tum lib. vir. De de- 
monstr. evang., aliis verbis apud Eusebium expositam 
testatur. Goan. ] 

(75) Τὰ πέντε. Cod. Barb., τὰ πάντα. Ip. 

(14) Ἐνγεγηκοστοτέταρτα.; Scaliger, ἕννενης 
χοστά. lp. 

(15) Ἔτη κ. Cod. Barb., ἔτη διαχόσια., lp. 

(16) Xpórcv. P. χρόνους. Ip. 
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οι 


ἐπλθεν οἰχοδομηθῆναι Ἱερουσαλὴμ ο ἑθδομάδες A ses tres intercalares ad sese ordine derlvant. Cate- 


συντελοῦνται. Ἰδίᾳ δὲ περὶ τούτων xal ἀχριδέστερον 
ἐν τῷ Περὶ ἑδδομάδων xal τῆσδε προφητείας ἆπε- 
δείξαµεν. Θαυμάζω δὲ Ἰουδαίων μὲν µήπω φασχόν- 
των ἐληλυθέναι τὸν Κύριον * τοὺς ἀπὸ Μαρχίωνος δὲ 
ἀπὸ τῶν προφητειῶν μὴ προηγορεῦσθαι, οὕτω γυμνῶς 
ὑπ' ἥψιν τῶν Γραφῶν δεικνυονσῶν. Καὶ uec! ὀ γα: 
Συνάγονται τοίνυν οἱ χρόνοι ἐπὶ τοῦ Κυρίου παρου- 
σίαν ἀπὸ ᾿Αδὰμ xol τῆς κτίσεως ἔτη εφλα’, ἀφ᾿ οὗ 
Χρόνου ἐπὶ Ὀλυμπιάδα ον, ἔτη phg', ὡς iv τοῖς 
πρόσθεν ἡμῖν ἀποδέδειχτα.. 


rum ab Αγαχετσῖς tempore quo de reparandis zdi- 
bus Jerusalem edictum promulgatum est, hebdo- 
mades 70 complentur. De his vero accuratius 
in opusculo De hebdomadibus et prefata pro- 
phetia privatim tractavimus. Judaos autem Domi- . 
num nondum venisse, Marcionis quoque disci- 
pulos nusquam ejus advertum prophetiis enun- 
tiatum asserentes, non possum non mirari, tam 
clare Scripturis rem ob oculos ponentibus. Et post 
pauca : Ànni itaque ab Adam condito (76*) ad'Christi 


adventum et ejus resurrectionem 5531 colliguntur :a qua temporis epocha ad Olympiadem ccr, anri 
192, ut in przcedentibus declaratum est, intercurrunt. 


XIX. Apud S. Basilium lib. De Spiritu sancto, cap. 99, $ 15, Opp. tom. III, pag. 61 [edit. Paris. 


Ἡμεῖς γὰρ (77) ol xàxsivov τῶν ῥημάτων (78) 
τὸ µέτρον ἐπιστάμενοι, καὶ τῆς πίστεως οὐχ ἀγνοοῦν- 
τες «ἣν χάριν, εὐχαριστοῦμεν τῷ παρασχομένῳ τοῖς 
ἰδίοις ἡμῖν Πατρὶ (79) τὸν τῶν ὅλων ΣωτΏρα χαὶ 
Κύρ.ον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν: ᾧ ἡ δόξα, µεγαλω- 
σύνη σὺν ἁγίῳ Πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας. 








Nos enim qui et illorum verborum modum di- 
dicimus, nec ignoramus fidei gratiam , gratias agi- 
mus Patri, qui nobis suis creaturis prebuit univer- 
sorum Servatorem ac Jesum Christum Dominum 
nostrum ; cui gloria, majestas, cum sancto Spiritu 
in szcula. 





Julii Africani fragmentum ex libris Cestorum vide supra col. M5. 








PASSIO S. SYMPHOROSJE 
ET SEPTEM FILIORUM EJUS 


(Gautamp., Bibliotheca. Patrum, tom. I, Proleg. p. rxxt, et p. 229, ex'editis et mss. codd.) 


ADMONITIO 


l. Acta. S. Symphorose ejusque filiorum, Julio Africano attributa. ^ 
M. Sub Adriano passi perhibentur ; eorum martyrii occasio. 


Hl. Antiquissimus horum martyrum cultus. 


I. Quandoquidem Acta sanctorum martyrum 
Symphorose ac septem filiorum ejus, ex editione 
Ruinartiana typis excudenda curavimus, praviam 
proinde V. C. Admonitionem hic describere con- 
σας duxirous, quo ejus curam studiumque in iis 
evulgandis cum ez editis tum ex tribus codicibus 
τη. lechores perspectum habeaut. Sic autem se 
habet (80): 


(76*) Ab Adam condito. In Greco, ab Adam et 
creatione. EpiT. PATROL. 

(77) 'Hpsic γάρ. Hunc locum recitat S. Basilius 
l.c. sic pralocuLus : Αλλ' οὐδὲ Ἀφριχανὸν τὸν ἰότο- 
ϱ,ογράςφον τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς δοξολογίας παρέλαθε. 
Φαίνεται γὰρ ἐν τῷ πἐμπτῳ' τής τῶν Χρόνων ἔπιτο- 
ps, οὕτω xal αὐτὸς χέγων * Ἡμεῖς, κ. τ. λ. € At nec 
Africanum historicum talis gloriticandi forma prz- 
terit, Siquidem constat in quinta De temporibus 
epitoma, et ipsum ad hunc loqui modnm : Nos, etc. » 
Quo ex loco conjicit Tillemontius Mém, eccl. tom. 


« B. Symphorosze filiorumque ejus martyrii Acta 
que hic exhibemus, in mss. codicibus Julio Afri 
cano celeberrimo scriptori attribuuntur. Et qulem 
fleri potuit, ut in ejus libris De cehronographia 
quos accuratissime scriptos fuisse testatur Euse- 
bius (81), inseria fuerint, eum in iis precipuos 
eventus qui ab orbe condito usque ad Heliogabali 
imperatoris tempora conligerant, retulerit. Ve- 


]II, p. 256, Africanum quinto suo Chronographiae 
libro his verbis finem imposuisse. . 

(18) Tov ῥημάτων. "Tres mss. τῶν ῥητῶν. Ma- 
RAN. 

(19) 'Hyiv. zazpl. Sic mss. quinque Editi, ἡμῶν 

πατράσι. Qui prebuit nostris patribus omnium ser- 
vatorem. lbidem hz voces xal Κύριον ἡμῶν , de- 
sunt in tribus mss. Mox,editi, xal ἡ μεγαλοσύνη. 
At codices mss. ut in textu. Ip. 

(80) Ruinart, Act. mart. p. 20 ed. Veron. 1721. 

(81) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 91. 
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rum cum id opus jamdudum perierit, an re vera A pore, ut notat Dio Cassius, iste imperator plurimas 


hac Acta Africano sint ascribenda, asserere non 
ausim; quamvis de eorum sinceritate nullus vi- 
deatur dubitandi locus. Ea vero proferimus ex 
Mombritii, Surii et Carduli editionibus, cum duo- 
bus mss. codicibus Colbertinis et uno Sorbonicz 
bibliothecz collatis. 

Ill. « Horum sanctorum neci occasionem prebuit 
vicinia celeberrimi illius palatii, quod in villa Ti- 
burtina ab Adriano zdificatum fuisse testis est 
Spartianus. Cum enim ἱπιρετοίος hanc regiam 
domum quam sibi ad delicias construxerat, nescio 
quibus piacularibus ceremoniis lustrari jussisset, 
hanc occasionem arripuere sacerdotes Symphoro- 
sam incusandi, nihil omnino diis placiturum, nisi 


prius Symphorosa aut iis sacrificaret, aut ipsa sa- B 


crificaretur. Quod ultimum Adrianus, quem super- 
stitiosiorem ex aliis ejus pluribus factis fuisse 
constat, exsecutus est circiter annum Christi 190, 
id est sub imperii sui primordia : quo scilicet tem- 


czdes fecit. 

Hl. « Caeterum horum martyrum memoria in 
antiquissimis quibusque Martyrologiis celebratur, 
quamvis diversis diebus. Romanum quippe cum 
Notkero eos recolit die 48 Julii, Ro»banus die 21 
ejusdem inensis, Usuardus et Ado die 21 mensis 
Junii. In. via Tiburtina supersunt adhuc rudera 
veleris ecclesize, ut monet Aringus (82), quz olim 
sub eorum nomine Deo consecrata fuerat, quaeque 
hactenus Ad septem fratres vocabulum retinet. Eam 
autem in eo loco constructam fuisse non dubito, 
quem pontifices in Actis, $ :v, Ad septem Bictha- 
natos, id est violenta morte peremptos, ut notat 
Baronius (85), appellarunt. » 

Huc usque vir eruditus. Plura vero, prater Til- 
lemontium (84), pr:estabunt Dollandiani; qui fuse 
pro more atque accurate salis ea omnia discu- 
tiunt (85), quae ad horum martyrum Acta pertinere 
noscuntur. 





PASSIO S. SYMPHOROS/E 


ET 


SEPTEM FILIORUM EJUS. 


I. Cum fabrieasset Adrianus palatium, et id c phorosam : Autj cum | filiis tuis sacrifica diis omni- 


dedicare vellet ritu illo nefario, ccepissetque sacri - 
ficiis idolorum ac daemonum qui in idolis habitant, 
flagitare responsa, responderunt et (86) dixerunt: 
« Symphorosa vidua cum septem filiis suis laniat 
nos quotidie invocando Deum suum. [Ista itaque 
si cum filiis suis sacrificaverit, promittimus nos 
omnia prestare qu:e petitis. » Tunc Adrianus jussit 
eam teneri cum filiis, et blandis eos sermonibus 
hortabatur ut ad sacrificandum idolis consentirent. 
Cui beata Symphorosa dixit : Vir meus Getu- 
lius (87), cum fratre suo Amantio, tribuni tui cum 
essent, pro Christi nomine passi sunt diversa suppli- 
cia, ne idolis consentirent ad immolandum, et quasi 
boni athlete demones tuos moriendo vicerunt. Ele- 


gerunt enim magis decollari quam vinci, passi mor- D 


tem; que pro nomine Christi suscepta, inter homi- 
mnes terrenos quidem ignominiam eis peperit tempo- 
ralem, inter angelos vero decus et glorian: sempiter- 
nam, inter quos nunc gradientes, εί tropea passio- 
"um suarum dantes (88), cum. alterno Rege. vita 
Φίεγπα (ruuniur in colis. 

Il. Adrianus imperator dixit ad sanctam Sym- 


82) Aring., Rom. subter. lib. 1v, cap. 17. 

85) Baron. ad an. 158, $ 5. 

84) Tillem., Mém. eccl. toin. H, pagg. 241, 595. 
85) Bollaud., Act. SS. Junii tom. IV, pag. 550. 
(80) Confer Euseb. lib. n Vite Constantin., cap. 


(87) Eorum memoriam celebrant Martyrologia 
ad diem 10 Juuii, quo etiam die Surius εἰ Bollan- 


potentibus, aut {6 ipsam cum filiis tuis sacrificari 
faciam. Beata Symphorosa (89) respondit : Et unde 
mihi lantum boni, wt ego merear cum filiis meis 
offerri hostia Deo ? Adrianus imperator dixit : Ego 
te diis meis sacrificari faciam. Beata Symphorosa 
respondit : Dii tui me in sacrificium accipere non 
possunt : sed si pro nomiue Christi Dei mei incensa 
fuero, illos demones tuos magis exuro. Adrianus 
imperator dixit : Elige tibi unum ex duobus : aut 
sacrifica diis meis, aut malo interitu finieris. Beats 
Symphorosa respondil : Tw ezistimas quod possit 
animus meus aliquo terrore mutari, cum ego deside- 
rem cum viro meo Getulio (90), quem pro Christi 
nomine interfecisti, requiescere. Tunc Adrianus im- 
perator jussit cam duci ad fanum Herculis, et ibi 
primo alapis ezdi, et post hzc capillis suspendi. 
Sed cum nulla ratione nulloque timore posset eam 
a bono proposito revocare, jussit eam olligato ad 
collum ingenti saxo in flumen przceipitari. Cujus 
corpus colligens frater ejus Eugenius, principalis 
curie Tiliurtine, in suburbana ejusdem civitatis 
sepelivit. 
diani eorum Acta exhibent. In ms. Colbertino : Vir 
meus Zolicus cum [raire suo Ámanlio tribuno (uo 
cum essent ambo, etc. 

(S8) Cod. Colbert. , (ropea passionum suarum 
laudantes. 

(89) Hac responsio cum sequenti interrogationo 
deest in cod. Colbertino. 

(90) Sur., Cardulus οἱ cod. Colbertin., Zotico. 


9?7 SPURIA. — DE REBUS PERSICIS POST CHRISTUM NATUM, 28 
ΠΙ. Alia vero die jussit Adrianus imperator si- A auferri, et profici in foveam altam: et imposuerunt 


mul omnes septem filios ejus sibi praesentari, quos 
eum ad sacrificandum idolis provocarct, et nullo 
pacto eos videret suis minis atque Lerroribus 
consenlire, jussit circa Herculis templum septem 
süpites figi, et ibi eos ad trochleas extendi. Et 
primum Crescentem praecepit in gutture transfigi; 


secundum — Julianum in pectore pungi; tertium - 


Nemesium in corde percuti ; quartum Primitivum 
in umbilico vulnerari; quintum Justinum aversum 
per dorsum perforari gladio; sextum Stracteum (91) 
in latere vulnerari; septimum vero Eugenium a 
summo usque deorsum (indi. 

IV. Altera vero die veniens Adrianus imperator 


ad fanum Herculis, jussit corpora eorum simul B 


pontifices nomen loco illi, Ad septem Bioihana- 
tos (92). Post hec quievit persecutio anno uno et 
mensibus sex; in quo spatio omnium martyrum 
honorata sunt sancta corpora, et constructis tu- 
mulis condita cum omni diligentia, quorum nomina 
descripta sunt in libro vitae. Natalis vero sancto- 


rum martyrum Christi, beatz Symphorosz εἰ se- 


ptem filiorum ejus, Crescentis, Juliani, Nemesii, 
Primitivi, Justini , Stractei et Eugenii, celebratur 
sub die15 Kalendas Augusti. Eorum corpora requie 
Scunt in via Tiburtina milliario ab Urbe octavo, 
regnante Domino nostro Jesu Christo, cui est honor 
et gloria in szcula saeculorum. Amen, 





AFRICANI NARRATIO 


DE IIS 
QUAE CHRISTO NATO IN PERSIA ACCIDERUNT. 


(Ex duobus codicibus Monacensibus edidit et Latinitate donavit J. Chr. von Asrrm in diario cui titulus : Seitrgge sur 
Geschichte und Literátur, anno 1804, p. iu, p. 49.) 


ADMONITIO. 


Complures eruditi hucusque in ea opinione fuerunt, narrationem Africani de iis quz& Christo nato in 
Persia acciderunt, binis bibliothecz electoralis Monacensis, et uno bibliothecze Caesareze Vindobonensis 
codicibus mss. superstitem, fragmentum esse pr:estantissimi illius operis, quod Sextus Julius Africanus, 
seculi tertii post Christum natum scriptor Christianus, de rerum in universo orbe usque ad Macrini im- 
perium gestarum chronologico ordine elucubravit, atque libris quinque comprehensum Alexandro, Mam- 
mee filio, ad obtinendam patriz urbis Emmaüntis restaurationém obtulit. Eadem exspectatione, quam 
Lambecium (95) ejusque compendiatorem Nesselium primum concitasse video , ego quoque accensus 
maxima cupiditate ad perlustrandos bibliothecze nostra electoralis codices, quos una cum omni supelle- 
ele libraria principis nostri serenissimi erga litteras amor publico usui prostare voluit, accessi : sed 
ut vulgari proverbio fertur, carbones pro thesauro inveni. Tantum abest, ut narratio hzc ad scriptorem 
omnium antiquorum ore celebratum, referri possit, ut ne hilum quidem contineat, Africani chronogra- 
pli ingenio diguuin. Unde cum hic unanimi veterum testimonio vir exquisitaà doctrinz acerrimique ju- 
dicii fuerit, auctor vero Cestorum (94), qui item Africani nomen prxfert, dudum vel anilis credulitatis 
vel mirz in superstitiones propensionis nota a criticis confixus sit : facile in eorum sententiam conces - 
serim, qui eum a chronographo diversum censent, eique liunc etiam fetum non melioris furfuris adju- 
dicarim. Caeterum, lector amice, perlectis hisce pagellis, 3i non nefarize hominis temeritati irasceris, saltem 
mecum prodigiosas ineptias ridebis, edoctus simul , etiam virorum alias eruditione clarissimorum testi- 
monia uon esse lauti facienda, ut quis, si facultas adsit, propria inspectione supersedeat. Vale. 


ΑΦΡΙΚΑΛΝΟΥ 
Διήγησις περὶ τῶν ἐν IIepciót Τεηομένων διὰ τῆς 
ἐγανθρωπήσεως τοῦ Κυρ.ου, χα θεοῦ, xal Σω- 
τῆρος ἡμῶν, Incov Χριστοῦ. 
'Ex Περσίδος ἐγνώσθη ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁ Χριστός. 0ὁ- 
δὲν γὰρ λανθάνει τοὺς ἐν αὐτῇ νομομαθεῖς, ἅπαντα 


(91) Cod. Colbertin., Extacteum , edit. Carduli, 
lacteum , quo nomine ab omnibus infra desi- 
gnalur. | 

(92) In. uno cod. Colbertin. et alio ex Sorbona, 
hic aliqua inserta sunt de morte Adriani, qux paulo 
i! horum marlyrum necem contigisse ibi re- 
ertur. 

(95) Commentariorumde Bibl. Vindob.t. V, p. 297 
(p. 635 edit. Kellarii). 

(94) De libris Cestorum Suidas : 'Agptxavbc, ó 
Σέξτος χρηµατίσας, φιλόσοφος Λίθυς, ὁ τοὺς Κεστοὺς 


AFRICAN]J 


Narratio de iis que in Persia Domino Deo ac Sal- 
valore nostro Jesu Christo nato acciderunt. 


Christus primo omnium ο Persia innotuit. Nihil 
enim gentis illius legisperitos, summo studio cuncta 


γεγραρὼς ἓν βιθλίοις χδ’. EloY δὲ οἰονεὶ φυσιχὰ Eyov- 
τα Ex λόγων τε xai ἐπαοιδῶν, xal Υραπτῶν τινων 
χαρακτήρων ἰάσεις τε, xal ἀλλοίων ἑνεργειῶν- 
« Africanus, dictus Sextus, philosophus Afer, qui 
Cestos scripsit libris 24 (juxta Eusebium 9, juxta 
Photium 14). Sunt autem veluti qu:&dam physica, 
quis continent reinedia ex sermonibus et incanta- 
menüs, et quibusdam scriptis characteribus aliis- 

ue rebus efficacibus. » Fragmenta passim apud 
Mippiatricos οἱ Geoponicos occurrunt przeter tracta- 
tum De apparatu bellico, qui hujus operis pars cen» 


— 
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investigantes, latet. Quz igitur aureis annalium la- À φιλοπονοῦντας. "Oca. γοῦν (95) tv ταῖς χρυσαϊς ἀλκχλα- 


minis ab ipsis insculpta, atque in templis, regum 
sumptibus exstructis, recondila sunt, enarrabo. Ex 
lis enim, qux ibidem sunt, templis et per sacerdotes 
iisdem praefectos, Christi nomen primitus divul- 
gatum est. . 

. Exstat quippe in Persia Junonis templum, ipsis 
regiis zdibus magnificentius, a Cyro, rege religio- 
sissimo, szedilicatum, qui in eo aureas atque argen- 
teas deorum statuas dicavit, easque lapidibus pra- 


tiosissimis exornavit, ne fusiore totius ornatus de- 


scriptione serinonem protrabam. 

Illis itaque temporibus (quemadmodum scripti in 
laminis aureis annales testantur), cum rex forte 
ad obtinendam somniorum solutionem teniplum 


ρίαις (96) κεχόλαπται, xaX χεῖται (97) ἓν τοῖς ἱεροῖς 
βααιλείοις, λέξω , ὅτι Ex τῶν πρὸς ἔντανθα ἱερῶν 
καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ἱερέων ἨἸχουσται ὄνομα  Xpt- 
στοῦ. 


Τὸ γὰρ ἱερὸν τῆς Ηρας ἐστὶν ἐχεῖ (98) ἐπέχεινα 
τῶν βασιλικῶν µελάθρων, ὅπερ Κῦρος ὁβασιλεὺς (99), 
ὁ πάσης εὐσεθείας Ύνώστης, χατεσκεύασε xal ἀνέ- 
θηχεν ὀνόματα θεῶν, ἁδριάντας χρυσοῦς xaX ἀργν- 
ροῦς, καὶ ἐχόσμησεν αὑτοὺς λίθοις πολυτελέσιν, ἵνα 
μὴ ταύτης χοσµήσεως λέγων διασύρω τὸν λόγον. 

Κατ) ἐχείνας δὲ τὰς ἡμέρας (ὡς αἱ γεγραμμµέναι 
πτύχες διδάσκχουσιν) εἰσελθόντος τοῦ βασιλέως slc τὸ 
ἱερὸν καὶ λύσιν ὀνειράτων τινῶν δεξοµένου (1), ἔφη 


ingressus essct, Prupupius sacerdos ad eum inquit : B αὐτῷ 6 ἱερεὺς Προυπούπιος * Συγχαίρω σοι, δέσποτα. 


Gratulor tibi, domine mi, Juno concepit. Subridens 
rex respondit : Itane vero Juno mortua concepit? 
Cui sacerdos : lta. Juno mortua revixit, et generat 
vitam. Quid hoc rei? ait rex. Apertius mihi de- 
clara. Cui ille * Revera , domine mi, tempus, quo 
hzc flant, advesit. Totaenim nocte praeterita statua 
omnes deorum tam marium quam feminarum tripu- 
diando pervigilarunt, dicentes inter se : Venite, 
congratulemur Junoni. Quin ad meipsum quoque 
dixerunt : Adesduin, propheta! :congratulare Ju- 
noni. Ámata est enim. Quibus ego : (Quomodo po- 
test amari, qu: tandiu jam e vivisexcessit? Re- 
sponderunt illi : Revixit, nec amplius Juno vocatur, 
sed Colestis. Sol enim magnus amavit eam. Dixe- 
runt porro feinin:e ad mares, manifestizs rem ex- 
pl.cantes : Scaturigo est amata. Nonne enim Juno 
fabrum sibi desponsavit ? — Responderunt mares : 
Quod jure etiam Scaturigo appelletur , assentimur, 
Verum autem ipsius nomen est Myria. Navem enim 
onerariam, innumeris rebus repletam, in utero 
tanquam in pelago gestat. Quod si etiam Scaturiginis 
nomine indigitetur, ita est intelligendum : Seatu- 


setur, et ea quz? ex Mich. Pscelli libro inedito 0av- 


µασίω»ν 'Axovcqidzor ἰατρ:κῶν καὶ φυσιχῶν vulga- 


vit ΓΕ αιμθοίας p. 472-479 edit. Kollarii. Addo hic, 
Africani opuscula in quibusdam decreti Gelasiani, 
quod exstat distinet. 45, can. 3, Sancta, zpo- 
£raphis recenseri inter apocrypha, quod prz omni- 
us certe huie narrationi convenit. 
95) Ms. uterque, repugnante contexig, γάρ. 


96) Vocem ἀλχκλαρίαις, a lingua Graeca prorsus D 


alienam, exhibent mss. ambo. Significatio ejus 
patet ex sequentibus, ubi loco ipsius vocabula πτύ- 
χες, πέταλα Occurrunt. Origo ex initio videlur 
Arabica. 

(97) Ms. uterque solcece , χεῖνται, 

(98) Ms. uterque τὸ γὰρ ἱερὸν τῆς "Hpac, 0 ἐστιν 
ἐπέχεινα, x. τ. À. absque verbo , quod ad rectuin 
ἱερόν referretur. 

(99) Artaxerxem. quemdam, Persarum regem, 
Parthis subjeetum , qui Pompeii et Czesaris zequalis 
fuerit, conmemorat Lucianus inter longzvos libello 
Περὶ µακροδίων. Cyrum hunc, Christo nato suppa- 
rem, sola harum nugarum auetoritate astruere non 
ausim. Notum cxteroquin, novam eamque indepen- 
dentem Persarum monarchian demum quinto Ale- 
xandri Severi anno ab Artlaxerxe , everso Partho- 
rum iuperio, restauratam esse. 

(1) Ms. uterque λύσιν ὀνειρατείων δεξόµενος, 


C 


'H "ρα ἓν γαστρὶ EXa6ev. 'O δὲ βασιλεὺς µειδιάσας 
λέγει αὐτῷ" Ἡ θανοῦσα ἐν Υαστρὶ ἔχει, 'U δὲ ἔφη 
Nat. Ἡ θανοῦσα ἀνέζησε (2), xaX ζωὴν γεννᾷ. 'O 65 
βασιλεύς; Τέ τοῦτο; Σαφήνισόν pot. 'O δέ’ ᾿Αλη- 
θῶς, δέσποτα, καιρὸς ἔφθασε τῶν τούτων (3). Πᾶσαν 
γὰρ τὴν νύχτα τὰ ἀγάλματα ἔμειναν χορεύοντα, τά 
τε ἀνδριχὰ xal τὰ γυναιχεῖα, λέχοντα ἀλλήλοις " 
Δεῦτε, συγχαἰρωμεν (4) τῇ "Hoa. Καὶ λέγουσί μοι 
Προφῆτα , ὕπαχε, συγχάρηθι τῇ "Hoa , ὅτι ἐφιλήθη. 
Ἐγὼ δὲ εἶπον' Πῶς (5) ἔχει φιληθῆναι ἡ uf οὖσα ; 
Ἅτινα λέγουσιν, ὅτι ἀνέζησε, xal οὐχέτι λέγεται 
"Hoa, (6) ἀλλ Οὐρανία. Μέγας γὰρ "Hato; (1) ἑφί- 
λησεν αὐτὴν. Al δὲ θήλειαι πρὸς τοὺς ἄνδρας ἔλεγον, 
δᾳθεν τὸ πρᾶγμα διευτελίζουσαι Πηγή ἐστιν d 
φιληθεῖσα. μὴ γὰρ ἡ "Hoa τέχτονα ἐμνηστεύσατοι 
καὶ λέγουσιν οἱ ἄνδρες' Ότι μὲν Ππηγὴ δικαίως εἷ- 
ρηται, ἀποδεχόμεθα. Μυρία δὲ αὐτῆς τοὔνομα, ἥτις 
ἐν μήτρα ὡς ἐν πελάγει μυριαγωγὸν ὀλκάδα φέρει. 
Ἡ δὲ xat ΠηΥὴ αὕτη, οὕτω νοείσθω’΄ ΠηΥΠ ὕδατος 
πηγἣν πνεύματος ἀενναῖζει. ἕνα µόνον ἰχθὸν (8) 
ἔχουσα, τῷ τῆς θεότητος ἀγχίστρῳ λαμθανόμενον 
καὶ (9) τὸν πάντα χόσμον , ὡς ἓν θαλάσσῃ διαγινό- 


omissa eliam ab initio constructionis copula, xat. 
(2) Codex ordine novo 199, ἑνέδησε. Sinceram 


lectionem refert codex 61. 


(5) Ms. uterque , χαιρὸς ἔφθασε τὰ ἐνταῦθα, quod 

apto sensu caret. 

t Ms. uterque mendose, συγχωρῶμεν. 

(5) Pro πῶς, quod unice huc quadrat, in ms. 
utroque exaratum τις. 

(6) Antithesim quamdam in duobus hisce nomi- 
nibus ρα et Οὐρανία captat auctor, prioris deri- 
vatione facta ab ἔρα, terra, ut adeo fjpa sit quosi. 
terrestris. 

(7) Sic codex 61. Codex 119 simpliciter, ὁ μὲν 


γὰρ λιος. 

(8) Optime hzc illustrat locus S. Augustini De 
civit. Dei, lib. xvin, c. 25: « Horum Grzcorum quin- 
que verborum, qua sunt Ἰησοῦς Χριστὸς 6600 
YO; Σωτήρ, quod est Latine, Jesus Christus Dei 
Filius Salvator si primas litteras jungas, erit 
ἰχθύς, id est piscis, in quo nomine wystice intelligitur 
Cbristus, eo quod in hujus mortalitatis abysso velut 
in aquarum profunditate vivus, hocest sine peccato, 
esse potuerit. » Ceterum usus mystica hujus apyella- 
tionis Augustini zvo longe antiquior , quod vel ex 
solo Clementis Alexandrini hymno in Christum patet. 

(9) Copula καί in utroque ms. deest. 
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µενον, ἴδίᾳ σαρχὶ .ερέφοντα (10). Καλῶς Éqgnte: A rigo hac aque perennem spiritus scaturiginem 


Téxtvova ἔχει Exelvn*. ἀλλ᾽ οὐκ ἐχ λέχους ἴσον (11) 
σίχτει τὸν τέχτονα. Οὗτος γὰρ ὁ γεννώµενος τέχτων, 
ὁ τοῦ τεχτονάρχου παῖς, τὸν τρισύστατον οὐρανοῦ 
ὄροφον ἑτεχτόνησε πανσόφοις τέχναις, τὴν τρικάτοι - 
xov ταύτην στεγοτίδα (19) λόγω πἠδας. 


profundit , quie nonnisi unicum iif se piscem con- 
tinet, divinitatis hamo captum, atque universum 
mundum non secus, ac si in mari esset, carne sua 
nutrientem. Hecte dixistis, ipsam fabro junciam 
esse. Non tamen ex isto conjugio zqualem ipsi fa- 


brum parit. Iste enim qui nascitur, faber, fabrorum principis est filius, qui infinita sua sapientia 
supremum coli tholum fabricatus est, simulque tripliciter distinetam hanc. inferiorem habitationem 


verbo suo firmavit. 

Ἔμειναν γοῦν τὰ ἁἀγάλματα φιλονειχοῦντα περὶ 
Ἶρας xat Ἱληγῆς χαὶ ὁμοφώνως (15) εἶπον' Πληρου- 
µένης τῆς ἡμέρας τὸ σαφὲς πάντες xal πᾶσαι γνω- 
σόµμεθα. Νῦν οὖν, δέσποτα, παράµεινον τὸ λοιπὸν τῆς 
ἡμέρας. Πάντως γὰρ Ίξει τὸ πρᾶγμα. Τὸ γὰρ άνα- 
χύφαν οὐκ ἔστι τὸ τυχόν. 


Μείναντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐχεῖ χαὶ θεωροῦντος 
τὰ ἀγάλματα, αὑτομάτως αἱ χινυρίστριαι (14) ἡρ- 
ζαντο χρούειν τὰς χινύρας (15), αἱ δὲ Μοῦσαι ἄδειν 
xal ὅσα ἣν ἔνδον τετράποδα xal πετεινὰ ἀργυρό- 
χρυσα, ἕχαστον τὴν ἰδίαν ἀπέστειλε φωνήν. Too δὲ 
βασιλέως Φριχιάσαντος xal ὅλου φόθου πλησθέντος 
ἤμελλεν ἀναχωρεῖν. Οὐκ ἔφερε γὰρ τοῦ αὐτοματισμοῦ 
ὧν τάραχον. Λέγει οὖν αὐτῷ ὁ ἱερεύς. ᾿Ανάμεινον, 
βασιλεῦ. Πάρεστι γὰρ τελεία ἀποχάλυψις, ἣν θεὸς 
θεῶν σαφηνίσαι ἡμῖν ἠρετίσατο. 

Τούτων δὲ οὕτω λεχθέντων διῄἠνοιχτο ὁ ὄροφος χαὶ 
χατηλθεν àcthp λαμπρὸς καὶ ἕστη ἑπάνω τῆς στἠ- 
ης τῆς Πηγῆς, xaX quvh ἠχούσθη τοιαύτη. Δέ- 
σποινα Ἠηγὴ, ὁ µέγας Ἠλιος ἀπέστειλέ µε, μηνῦ- 
cal σοι ἅμα xat διαχονῆσαι τὰ πρὸς τόχον, ἁμίαντον 
Υάμον ποιούµενος πρὸς σὲ, μῆτερ τοῦ πρώτου πάν- 
των τῶν ταγμάτων γινοµένη, νύμφη τριωνύµου µο- 
νοθείας οὖσα. Καλεῖται δὲ τὸ ἄσπορον βρέφος Αρχὴ, 
xai Τέλος, ἀρχὴ μὲν σωτηρίας, τέλος δὲ ἁπωλείας. 


Καὶ ταύτης τῆς φωνῆς δοθείσης (16) ἅπαντα τὰ 
ἀγάλματα ἔπεσον ἐπὶ τὸ πρόσωπον, µόνης τῆς Πη- 
γῆς ἱσταμένης, ἐν f| εὕρηται παγὲν διάδηµα (47) 
βασιλιχὸν, ἔχου ἑπάνω αὑτοῦ ἐξ ἄνθραχος xat σµα- 
Εάγδου λιθοχόλλητον ἁστέρα. Ὑπεράνω δὲ αὐτῆς 
ἵστατο ὁ ἀστήρ. 

Ταχὺ δὲ προστάττει ὁ βασιλεὺς, εἰσενέγχαι πάντας 
τοὺς σημειολύτας xal σοφοὺς, ὅσοι σαν ὑπὸ τὴν βα- 
σ'λεἰαν αὐτοῦ. Τῶν δὲ χηρύχων ταῖς σἀάλπιγξιν ἐπι- 
επευδόντων πάντων, παρεγένοντο πάντες Ev τῷ ἰε- 
ρῷ. Ὡς δὲ εἶδον τὸν ἁστέρα ἑπάνω τῆς Πηγῆς, 
xal τὸ διάδηµα ἅμα τῷ ἁστέρι χαὶ τῷ λίθῳ, τὰ δξ 
ἀγάλματα ἐπ) ἑδάφους χείµενα, εἶπον * Βασιλεῦ, ῥίζα 
ἔνθεος xal βασιλικὴ ἀνέχυφε, οὐρανίου xaX ἐπιγείου 
βασιλέως χαρακτῆρα φέρουσα. Ἡ γὰρ Πηγἡ Μν- 


(10) Pro τρέφοντα ms. uterque exhibet τρέφοντι. 

(11) Pro λέχους tcov, quod ex conjectura postu- 
lante contextu reposui, in utroque ms. comparet 
monstrum λεχουσῶν. .. 

(12) Vox στεγοτίς, inusitate jam terminationis, 
οὗ omnibus etiam lexicis, quie quidem ego inspexi, 
exsulat; si genuina, carte pessimz note. Intelligit 
&iem auctor per τρικάτοιχον στεχοτίδα , 
est tripliciter distinctam babitationem , aquam, 36- 


E 


C 


Sic itaque statuz diutius de Junone et Scaturi- 
gine altercabantur. Tandem unanimi voce dixerunt: 
Completa die unusquisque et unaquzque nostrum 
hzc clare intelliget. Nunc itaque, domine mi, re- 
liquum diei hic exspecta. Omnino enim res ita 
eveniet, nec vulgare quidquam est, quod modo ma- 


B nifestatur. 


Rege itaque illic manente et statuas observante, 
sponte sua cinyristrize cceperunt cinyras pulsare, Mu- 
szque cantare, et quotquot in templo erant, quadru- 
pedia et volatilia auro etargento sculpta, unumquod- 
que vocem suam emittere. Rex ad hzc horrore cor- 
reptus totusque terrore perculsus, cogitabat disces-- 
sum. Non enim ferebat spontanez hujus commotio- 
nis tumultum. Ait itaque ad. illum sacerdos : Mane, 
rex ! imminet enim modo plena harum rerum reve- 
latio, a Deo deorum nobis pandenda. 

His ita dictis apertum est templi tectum, descen- 
ditque stella splendida. Qua supra columnam Sca- 
turiginis stante, hzc vox audita est : Domina Sca- 
turigo! Sol magnus misit me ad indicandum tibi 
simulque ministrandum, αυ ad partum spectant, 
impollutas tecum nuptias initurus, mater primi e 
cunctis ordinibus, et sponsa unius trinominis di- 
vinitatis! Vocatur autem infans a te sine semine. 
concipiendus, Principium et Finis, principium qui- 
dem salutis, finis vero interitus. 

Emissa hac voce, reliqua statu:z omnes in facies 
suas proruerunt, sola Scaturiginis statua restante, 
cui eliam impositum apparebat diadema regium, af- 
fixa antrorsum stella e carbuneulo, et smaragdo in- 
signe; desuper vero stella. cclitus demissa, irra- 


' diabat. 


Quibus factis, confestim rex omnes signorum in- 
terpretes omnesque sapientes, quotquot sub ipsius 
imperio erant, convocari jussit. Pracconibus itaque 
cunctis cum tubis quaquaversum festinanter digres« 
sis, brevi tempore omnes in templum convenerunt. 
Qui cum stellam Scaturigini imminentem simulque 
diadema, stella ex lapidibus pretiosis confecta co- 
ruscum, ac prostratas humi reliquas omnes deo- 
rum statuas vidissent, dixerunt : Rex! proles re- 


rem et terram, ceu totidem orhis terraquei partes, 
quarum quavis peculiares incolas habet. 
(45) Ms. uterque, ὁμοφώνω. 
, 04) Ms. uterque, χινύστριαι. .. 
(15) Ms. uterque, χιθάρας, apposita in margine 
nota, egendum esse χινύρας. 
46) Ms. uterque, δοθήσης. 
m Ms. uterque, διάσηµα. 
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gia, divino numine plena, lucem aspexit illius, qui A ρία (18) Πηγῆς τῆς Βηθλεεμίτιδος (19) ἐστὶ θυγάτηρ. 


ccelum terramque gubernat, regis charactere insi- 
gnita, Scaturigo enim Myria, Scaturiginis Bethlee- 
mitiez filia est. Diadema hoc regii ortus siguum, 
stella coeleste indicium est prodigiorum in terra 
patratorum. Regnum e Juda surrexit, quod omuia 
Judaeorum monumenta delebit. Deorum in terram 
prostratio honoris, qui ipsis exhibebatur, finem in- 
nuit. llle enim, qui modo apparuit, cum sit longe 
antiquioris dignitatis, juniores ,omnes loco pellet. 
Nunc itaque, rex , mite Jerosolymam. Invenies enim 
Christum Dei omnipotentis, corporaliter corporalibus 
mulieris ulnis portatum. Mansit autem stella supra 


Τὸ δὲ διάδηµα βασιλιχὸς τύπος, ὁ δὲ ἁστὴρ οὐράνιόν 
ἐστι μήνυμα, ἐπὶ γῆς τερατουργούµενον (20). Ἐν» 
Ἰούδα ἀνέστη βασιλεία, fete ἅπαντα τῶν Ἰουδαίων 
ἐξαρεῖ (21) τὰ μνηµόσυνα. Τὸ δὲ τοὺς θεοὺς ἑδαφι- 
σθῆναι, τέλος τῆς τιμῆς αὐτῶν ἔφθασεν. Ὁ γὰρ ἐλθὼν, 


πρεσθυτέρας ἀξίας (v, πάντας τοὺς νεάζοντας ἆναι- * 


ρήσει (22). Νῦν οὖν, βασιλεῦ, πέμψον εἰς Ἱεροσόλυ- 
μα.Εὑρήσεις (25) γὰρ τὸν Χριστὸν τοῦ παντοκράτορος, 
σωματιχῶς σωματικαῖς ἀγχάλαις γυναικείαις βαστα- 
Κόμενον. Ἔμεινε δὲ ὁ ἀστὴρ ἑπάνωτῆς Πηγῆς, χαλου- 
µένης Οὑρανίας, ἄχρις ἂν ἐξηλθον οἱ μάγοι, χαὶ τότε 
μες) ἑχείνων ἐπορεύθη. 


Scaturiginem, qua Colestis dicta est, tandiu donec magi egrederentur, tuncque siroul cumillis profecta est. 


Profundo porro vespere apparuit ^in templo 


Ἑσπέρας δὲ βαθείας ἑφάνη &v τῷ ἱερῷ Διόνυσος 


Bacchus, solus absque consueto Satyrorum comi- p o9 μετά τῶν Σατύρων, λέγων τοῖς ἀναθήμασι ΠηΥὴ 


tatu, dixitque statuis deorum, ibidem dicatis : Sea- 
turigo nou est una de nobis, sed longe nos ante- 
cellit, hominem pariens, divius sortis participem. 
Prupupi sacerdos! quid hic diutius moraris? Ac- 
tio, diu jam scriptis consignata, nobis intendetur, 
a persona strenua mendaces arguemur. Quz dece- 
pimus, decepimus. Qui regnavimus, regnavimus. 
Non amplius responsa damus. Ablatus est a nobis 
honor, inglorii et contemptibiles facti sumus. Est 
unus, qui debitum sibi soli cultum a nobis omnibus 
resumit. Czterum noli turbari. Non amplius Persz 
de terra et aere tributa exigent. Qui enim statuit 
tributa, ipse adest, actionum tributa ei, qui se mi- 
sil, repurtaturus, antiquam imaginem reformans, 


οὐκ ἔστι µία ἐξ ἡμῶν, ἀλλ ὑπὲρ ἡμᾶς χρηµατίξες, 
τινὰ γεννῶσα ἄνθρωπον, θείας τύχης σύλλημμα. 
Ἱερεῦ Προυπούπιε, τί χαθίζῃ ἐνταῦθα πράττων ; 
Πρᾶξις ἔγγραφος ἔφθασε xa0' ἡμῶν καὶ µέλλομεν 
ὑπὸ ἐμπράχτου προσώπου ἐλέγχεσθαι ὡς Ψενδεῖς. "A 
ἐφαντάσαμεν, ἑφαντάσαμεν, ἃ Ἡρξαμεν, ἠρξαμεν. 
Οὐχέτι χρησμοὺς διδόαµεν. "Ἠρθη dp" ἡμῶν fj τιµή. 
"Αδοξοι xai ἀγέραστοι γεγόναμεν. Ec μόνος, Ex πἀν-- 
των ἀναλαθὼν τὴν ἰδίαν τιμήν. Λοιπὸὺν μὴ 0po6a- 
δεῖ (24), οὐχέτι Πέρσαι γῆς καὶ ἀέρος φόρους ἀπαι- 
τῶσιν. Ὁ γὰρ στήσας αὐτὰ πάρεστι (25), πρακτικοὺς 
φόρους τῷ πἐμφαντι χοµίζων, ὁ τὴν παλαιὰν εἰχόνα 
ἀναχτίζων, xal τὴν εἰχόνα τῇ εἰχόνι συντιθεὶς xaX 
τὸ ἀγόμοιον ἐφ᾽ ὁμοίωσιν διδούς. Οὐρανὸς γῇ συγχαίρει, 


imaginem cum imagine conferens, et dissimile si- C ἡ δὲ γη χαυχᾶται, οὐράνιον δεχοµένη καύχηµα. "A 


mile reddens. Celi terre congratulantur, terra 
3psa gloriatur, gloriatione coelitus accepta. Qua in 
supernis non sunt facta, facta sunt in infernis. 
Quem f[elicium ordo non vidit, infelicium spectat. 
lilia lamma winatur; bis ros ministratur. Myriz 
hoc est. concessum, ut Scaturiginem in Detbleem 
pareret gratiamque gratie conciperet. Judza 1lo- 
ruit; regio nostra emarcuit. Gentilibus et alienige- 
nis orla est salus, miseris abunde relevatio przsta- 
tur. Merito nunc mulieres choreas ducunt, dicen- 
165 : Domina Scaturigo! tu, qux nobis fluenta af- 


οὗ γέγονεν ἄνω,. γέγονε κάτω. "Ov ἡ εὐδαιμονοῦ- 
σα (26) τάξις ox εἶδεν, fj δυσδαιμονοῦσα θεωρεῖ. 
Ἐχείνοις φλὺξ ἀπειλεῖ, τούτοις δρόσος παρέστη. Τῆς 
Μυρίας ἡ εὐτυχία, Πηγὴν κατὰ τῆς Βηθλεὲμ τε- 
χεῖν (27) χαὶ χάριν χάριτος συλλαθεῖν. Ἡ Ἰουδαία 
ἤνθησεν' αὕτη δὲ µαραίνεται. Tol; ἐθνικοῖς xal ἆλ- 
λογενέσι σωτηρία Ύλθα" τοῖς ταλαιπωροῦαιν ἀνάψυξις 
πλεονάζει. ᾽Αξίως ai γνναῖχες χορεύουσι, λέγουσαι;" 
Κυρία ΠηΥἡ ναµατοφόρε, ἡ οὑρανίου ἁστέρος γεινα- 
µένη μῆτερ, ἡ ἀπὸ χαύματος δροαίξουσα νεφέλη, 
μνηµόνενε τῶν σῶν οἰχετίδων, δέσποινα. 


fers, colestis stelle facta mater, nubes mundum adversus sstum irrorans, memento, o domina! 


famularuin tuarum. 


Rex itaque, nulla mora interjecta, partem mago- D 


rum, qui sub ipsius imperio erant, cum muneribus 
misit, stella ipsis viam monstrante. Hi post redi- 


i$ Ms. uterque, Μυρίας, 
19) Ms. uterque corruptissime, τῆς Βηθλεξμ ἵτρι- 
δος kat θυγάτηρ. Quod ulcus revocato genitivo IIn- 
Ts εἰ adoptata lectione Βηθλεεμίτιδος feliciter sa- 
nasse mihi videor. U:xterum per Πηγὴν Βηθλεεμί- 
τίδα intellige stirpem Davidicam, ex qua Mariam, 
Servatoris nostri matrem, originein duxisse constat. 
(20) Sic ms. uterque; preferrem tamen, quod 
et in versione expressi, genitivum τερατουργουµέ- 
νωνν cum littere ejusdem soni a librariis szepissime 
iuter se commutentur, exemplis evidentissimis vel 
án. bis adnotationibus obviis. 
,— (21) Ms. uterque, ἐξάρῃ. 
(22) Ms. uterque, depravatissime, ἐν αὐτῇ ἑάση, 


'O οὖν βασιλεὺς μηδαμῶς ἀναμείνας ἔπεμψε τῶν 
ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ µάγων μετὰ δώρων, τοῦ 
ἁστέρος αὐτοὺς ὁδηΥήσαντος. Ὡς δὲ ὑπέστρεφαν, 


pro quo substitui ἀναιρῆσει. Qui absque subsidio 
correctioris codicis melius quidquam protulerit, 
erit inihi magnus Apollo. | 
25) Pro εὑρήσεις codex 64 refert εὑρίσης. 
24) Vox hzc, in qua ms. ambo conveniunt, per 
librarti cujusdam, cui dictabatur, imperitiam ex im- 
erativo θορύθηθι verbi θορυθέω videtur exorta. 
uffragatur saltem quzdam soni affinitas, in, tali- 
bus raro spernenda. 
(25) Ms. uterque, παρέστη. 
.(26) Ms. uterque, εὐδαιμονῶσα, ut et δναδαιμο” 
νῶσα. . 
(27) Ms. uterque, τεχῆν. 
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ied 


Σηγήσαντο τοιαῦτα τοῖς τότε πάλιν (28), ἅπερ xal Α tum suum iis, qui tum vixerunt, talia narrarunt, quse 


αὐτὰ χρυσοῖς πετάλοις ᾿ἀνεγράφησαν οὕτως" 

Φθασάντων δὲ ἡμῶν (29) εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα, τὸ 
μὲν σημεῖον ἃμα τῇ παρουσίᾳ ἡμῶν πάντας ἐχίνησε. 
Τί τοῦτο, qaot (30), Περσῶν σοφοὺς παρεῖναι μετὰ 
ἁπτεροφανείας;, Καὶ Πρώτων ἡμᾶς οἱ πρῶτοι τῶν 
Ἰουδαίων' TU τὸ ἑπόμενον xax δι ὧν πάρεστε; Καὶ 
εἴπομεν' Ὃν λέγετε Μεσσίαν, ἐτέχθη. Οἱ δὲ ἐθορυ - 
θρῶντο χαὶ ἀντιστῆναι ἡμῖν οὐχ, ἑτόλμων. Οἱ δὲ εἷ- 
παν ἡμῖν Thv οὐράνιον δίχην, εἴπατε ἡμῖν, τί 
ἔνωτε. Ot εἴπαμεν αὐτοῖς' ᾽Απιστίαν Νοσεῖτε, xat 
οὔτε χωρὶς ὄρχου, οὔτε μεθ) ὄρχου πιστεύετε, ἀλλὰ 
vp ἀθουλήτῳ ἑαυτῶν σκοπῷ ἀκολουθεῖτε. Ὁ γὰρ 
Ἀριστὸς, ὁ τοῦ ᾿Ὑψίστου παῖς, ἐγεννήθη, χαταλύων 
ὧν γόµον ὑμῶν, xal τὰς συναγωχἀάς. Καὶ διὰ τοῦτο 
ὑπὲρ µαντείας ἀρίστης ὥσπερ κατατοξευόµενοι (51), 
οὐχ δέως ἀχούετο τὸ ὄνομα τοῦτο, ὅπερ αἰφνίδιον 
ἐπέστη καθ’ ὑμῶν. Οἱ δὲ καθ) ἑαυτοὺς βουλευσάµε- 
wx, παρεχάλεσαν ἡμᾶς, δεξαµένους δῶρα παρασιω- 
πῆσαι τὸ τοιοῦτον ἐχ τῆς τοιαύτης χώρας αὐτῶν, « ἵνα 
μὴ ἀποστασία γένηται, φασὶν, εἰς ἡμᾶς. « Ἡμεῖς (à 
εἴπαμέν Δῶρα ἡμεῖς εἰς τιμὴν αὐτοῦ ἠνέγχαμεν, 
πρὸς τὸ χηρύξαι, ἅπερ ἕγνωμεν Ev τῇ χωρα ἡμῶν, 
μεγαλεῖα ἐν τῷ γεννᾶσθαι αὐτὸν, xai λέγετε λαθόν- 
τας ἡμᾶς δῶρα, τὰ ὑπερονρανίου (53) θεότητος δηµο- 
σιευθέγτα χρύφαι xai τὰ τοῦ lBlou βασιλέως ἑντάλ- 
µατα παριδεῖν;, Οἱ δὲ, πολλὰ παραχαλέσαντες ἡμᾶς, 
ἀπέλυσαν. Τοῦτο δὲ τε (55) βασιλεύοντος τῆς Ἰου- 
δᾳίας µεταστειλαμένου ἡμᾶς, xai λαλήσαντος πρὸς 
ἡμᾶς (8) τινα καὶ ἑρωτήσαντος, ἅτινα εἴπαμεν αὐτῷ, 
εἰς ἅπερ xax ἐχολώθη ὅλος (54*). Απέστημεν δὴ (25), 
ác' αὐτοῦ, μὴ προαέχοντες αὐτῷ, εἰ μὴ ὡς ἑνὶ εὖ- 
τελεῖ. 


etiam aureis laminis inscripta sunt bunc in modum : 


Cum Jerosolymam  venissemus, siguum atque 
adventus noster universam civitatem commuvit, 
Quid hoc, aiebant, Persarum sapientes adesse, si- 
mulque novam super ipsos stellam apparere? In- 
terrogaruntque nos primores Judzeoruni : Quid sib? 
hzee volunt, quam ob causam huc venistis ? Quibug 
nos respondimus : Quem vos nominatis Messiam, 
natus est. lili, his auditis, tumultwabantur, nec t&- 
men manus nobis injicere audebant. Dixerunt au- 
tem ad nos : Colestet& vindictam obtestamur, ut 
nobis dicatis, quid de hac re noveritis. Quibus 
nos : Incredulitate laboratis, et neque juratis, ne. 


g que injuratis nobis creditis, sed incogitantis ve- 


stra inbsxretis. Christus, Altissimi Filius, natus est, 
legem vestram una cum synagogis exterminaluruse 


ddeirco vos, nuntio boc exoptatissime quasi telo 


perculsi, nomen istud perhorrescitis, quod «am su- 
bito cervicibus vestris instat. llli, collatis inter sese 
consiliis, hortabantue nos, ut acceptis muneribus, 
nemini indicaremus, rem talem in hac ipsorum re- 
gione accidisse, « ne defectio, aiebant, inler nos 
oriatur. » Quibus nos respondimus : Nos munera iu 
honorem ipsius attulimus, ad contestapda prodigia 
qui ipso nale in regione nostra acciderunt, e& vo 
inducere nos vultis, ut, acceptis muneribus, ca 
quz» Numen ipeum, colo sublimius, nobis manife- 
stavit, silentio premamus, simulque regis nost 
mandata transgrediamur ! Ast illi, multum adhue 
nos cohortati, tandem irrito conatu discessere.. 
Pari modo. nos gessimus, cum ipse rex Judzea 
nos accerseret, atque inter varios sermones non- 


uulla nos interrogaret, ad quz ipsi etiam haud gravate respondimus. Discessimus ab ille, nan magis ad 
ewm attendentes, quam ad hominem quemdam imz plebis, licet totus ira ferveret. 


ἜἌλθομεν δὲ ἔνθα ἀπεστάλημεν, xaX εἴδομεν τὴν 
Ὑεννήσασαν xaX τὸν γεννηθέντα, τοῦ ἁστέρος δει- 
ανύοντος τὸ δεσποτιχὺν βρέφος. Εἴπαμεν δὲ τῇ µτ- 
τρί: Τίς καλῃ, περίφηµε μῆτερ; τις λέχει Μα- 
pip, δεσπόται. Ἐἴπομεν δὲ ati Πόθεν ὁρμωμένη ; 
Ἡ ob, "Ex ταύτης, qnot, τῆς Βηθλεωτῶν χώρας. El- 
παμεν δὲ’ Οὐκχ ἔσχες ἄνδρα τινά» Ἡ δὲ φησί Με- 
μνήστευµαι µόνον πρὸς γαμιαίων συµδόλων, µεμε- 
Ρσµένης δέ µου τῆς διανοίας. Οὐχ Ἱδουλόμην γὰρ 


Tandem illue, quo missi fueramus, pervenimus, 
vidimusque genitricem una cum genila ab ipsa prole, 
stella nobis Dominicum infantem  moustrante. 
Diximus autem ad matrem : Quomodo voaaris, ce- 
leberrima mater? Qus .ait : Maria, domini. Cui 
nos : Unde orta? Ad quod illa : Ex hacce Bethlee- 
mitarum regione. Habesne, inquiebamus, virum? 
Desponsata tantum sum, respóndit illa, in speciem 
quamdam connubii, mente longe a connubio aliena. 


εἰς ὔτο ἐλθεῖν. Πάνυ δὲ ὁλιγωρούσης µου, σαόδά- D Nolui enim ad hoc pervenire. Cum autem prorsus 


του διαφαύσαντος xal ἡλίου εὐθὺς ἀνατείλαντος, 
ἐπέστη uot ἄγγελος, εὐαγγελιζόμενός µοι ἑξαίφνης 
τόχον τινά. Καὶ θορυθηθεῖσα᾽ ἀνέκραξα. Μηδαμῶς 
μοι τοῦτο, Κύριε, ἄνδρα γὰρ οὐκ Eye. Καὶ ἐπίστω- 
σέ µε, βουλήσει Θεοῦ τὸν τόχον τοῦτον ἔχειν. 


(23) Ms. uterque, πάλιν, καὶ ἅπερ xal. Primum xat 
aperte expungendum. 

(29) Ms. uterque contra regulas grammatice, 
φὐάσαντες δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα. 

(20) Ms. uterque solcece, φησί, quod et infra. 
, (91) Ms. uterque, καὶ διὰ τοῦτο ὡς ὑπὲρ µαντείας 
ἀρίστης χατατοξευόµενοι. Vel ita legendum, ut dedi, 

PATROL. GR. X. 


ab eo abhorrerem, sabbato quodam illucescente, 
sub ipsum fere solis ortum astitit mihi angelus, 
annuntians mihi subito partum quemdam. Δά qua 
ipsius verba ego compaveseens exclamavi :'Nequa- 
quam máíhi tale quid contingat, domine, virum 
enim non habco. At ille fidem mihi adsiruxit, di- 
vina me voluntate paritucam. 


vel si particula ὡς loco suo relinquatur, ἀρίσττς 
mutandum in χαχίστης. 

(32) Ms. uterque ὑπουρανίου. 

($3) Subintellige ἐποιοῦμεν. 

94) Prapositio πρός in utroque ms. deest. 

34*) Locus turbatus, quem vertendo sanavit in- 
terpres. EpiT. PATROL. 

(95) Ms. uterque, δέ. 
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Diximus autem nos ad illam : Mater, mater, om- A 


nes Persarum dii beatam te predicarunt. Magia 
est gloria tua. Cunctas iliustres feminas antecellis, 
majorque est dignitas tua, quam omnium totius 
mundi reginarum. 

Infans porro ipse humi sedebat, secundumque ei 
annum illa eise aiebat, matri vultu non absimilis. 
Erat autem ipsa longiusculis manibus, corpore de- 
licatiore, ad frumenti colorem aecedente, facie ro- 


tunda, comam habens colligatam. Cum vero nobis-. 


cum haberemus servum pingendi apprime peritum, 
amborum imaginem domum retulimus, quz in pri- 
mario templo manu nostra cum hac inscriptione 
dicata est : Jovi Mitbrz, Deo magno, regi Jesu, im- 
perium Persicum dedicavit. 

Tollentes deinde infantem singuli atque in ulnis 
gestantes, cum osculati essemus et adorassemus, 
dedimus illi aurum, myrrham et thus, dicentes : 
Donis tuis te muneramur, dominator coeli, Jesu. 
Non bene gubernarentur, qu: gubernationi humanz 
non subsunt, nisi tute adesses. Non aliter superna 
infernis jungerentur, nisi ipse descendisses. Non 
tantum eflici( famulus, a domino missus, quam do- 
minus ipse; non tantum rex, si bellum satrapis 
demandet, quam si imperio ipse fungatur, Decuit 
hoc sapientiam tuam, ita cum hominibus agere. 


Infans autem exsultabat, et ridebat propter blan- 
diias et sermones nostros. Regressi vero ad ma- 


JULIU3S AFRICANUS, — SPURIA. 


108 


Ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν αὐτῇ' Μήτερ, µμΏτερ, ἅπαντες 
οἱ θεοὶ Περσῶν ἑμαχάρισάν σε. Τὸ χαύχημά σου 
μέγα. Ὑπερῆρσαι (50) γὰρ πάσας τὰς ἑνδόξους Tu- 
vaixae, xai πασῶν βασιλίδων βασιλιχωτέρα ἐφάνης. 


Ίὸ δὲ παιδίον ἓν τῇ ΥΠ ἐχαθέζετο, δεύτερον, ὡς 
ἔλεγεν αὐτὴ, ἔτος αὐτῷ, μεριχὸν τῆς τεκούσης ἔχον 
τὸν χαραχτῆρα. "Hv δὲ αὕτη μαχρὰς τὰς χεῖρας (51) 
Éyousa, τὸ σῶμα τρυφερώτθρον, σιτόχροος, στρογ- 
γυλοπρόσωπος, ἔχουσα τὴν χαίτην δεδεµένην. Ἔχον- 
τες δὲ μεθ) ἑαυτῶν εὐφυῆ παῖδα ζωγράφον, ἀμφοτέ- 
puv τὴν ὁμοίωσιν τῇ χώρᾳ ἡμῶν ἠγάγομεν, χαὶ ἑνε- 
τέθη ἐν τῇ χειρὶ ἡμῶν, f] ἐχρηματίζομεν γράφοντες 
οὕτως (58) ἐν τῷ διοπετεῖ ἱερῷ' Δὰ) Ἡλίῳ,θεῷ µε- 
γάλῳ, βασιλεῖ Ἰησοῦ, τὸ Περσιχὸν κράτος ἀνέθηχεν. 

ἼΔραντες δὲ τὸ παιδίον ἕχαστος ἡμῶν xal ἐν ày- 
Χάλαις βαστάσαντες, ἀσπασάμενοι αὐτὸ xaX προσχν- 
νῄσαντες, δεδώχαµεν αὐτῷ χρυσὸν, σμύρναν xat λί- 
6ανον, εἰπόντες αὐτῷ' Σοὶ τὰ σὰ φιλοτιμοῦμεν, οὗρα- 
νοδύναµε Ἰησοῦ. Οὐ καλῶς (59) διοιχεῖτο τὰ ἁδιοί- 
χητα, εἰ μὴ σὺ παρείης. Οὐχ ἑτέρως ἐμίσγετο τὰ 
ἄνω τοῖς χάτω, εἰ uf αὐτὸς χατέδης. Οὐ τοσοῦτον 
ἀνύεται διαχονία, εἰ τόν τε δοῦλον ἀποστείλῃ (40) 
τις, ὡς ὅσον ἑαυτὸν παραγενέσθαι, οὐδὲ βασιλεὺς 
πέµπων ἐπὶ πόλεμον σατράπας, ὡς ὅσον τὸ ἑαυτὺν 
ἑνδημῆσαι. Ἔπρεπε τοῦτο τῇ σοφῇ σου µεθόδῳ, τοὺς 
ἀνθρώπους (441) μεθοδεῦσαι τοιούτως. 

Τὸ δὲ παιδίον ἑσχίρτα, xal ἐγέλα ταῖς κολαχείαις 
καὶ τοῖς λόγοις ἡμῶν. Καὶ συνταξάµενοι τῇ μητρὶ 


trem, exhibito illi, ut par erat, honore, quem οἱ G xat αὐτὴ ἡμᾶς τιµήσασα xal ἡμεῖς δοξάσαντοας, ὡς 


ipsa nobis exhibuit, reversi sumus in diversorium 
nostrum. Facto vero vespere astitit nobis terribi- 
lis et expavefaciens quidam, dicens ad nos : Con- 
festim exite, ne insidiis opprimamini. Cui nos tre- 
mentes reposuimus : Quisnam est, qui tantz lega- 
tioni insidias struere ausit, divine bellidux ! Hero- 
des, aiebat ille. Verum actutum exsurgite, et salvi 
in pace demum redite. 

Nos autem celerrime omni studio nos inde pro- 
ripuimus et omnia, qux vidimus, Jerosolymis nun- 
tiavimus. Ecce igitur, hzc vobis de Christo retu- 
limus, et vidimus Christum, Salvatorem nostrum, 
qui se ut. Deum pariter et hominem nobis mani- 
festavit. lpsi gloria et imperium in secula sacu- 
lorum. Amen. 


Ms. uterque, μαχρὶν τὴν χῆραν ἔχουσα. 
Ms. uterque perturbato prorsus seusu, ᾧ 
ἐχριματίσθη Kfiquy οὕτως. 
(69) Cod. 199, οὐκ ἄλλως. Leg. διῳχεῖτο. 
(40) Ms. uterque, ἀποστείλει. 


ση Ms. uterque, ὑπερῆραι. 
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ἔδει, Ίλθομεν, &v ᾧ τόπῳ χατελύομεν (42). Καὶ £c -é- 
pa« Υενοµένης ἑπέστη ἡμῖν τις φοθερὸς xal ἔκπλα- 
γῆς, λέγων ἡμῖν Τὸ τάχος ἐξέλθετε (45), pf; τινα 
ἐπιθουλὴν ὑποστητε. ᾿Ημεῖς δὲ μετὰ δειλίας εἴπς- 
pev: Καὶ τίς ἔστιν ὁ ἐπιθουλεύων τῇ τοσαύτῃ πρε-- 
6sla, θεῖε στρατηχέ; 'O 66 Ἡρώδης. ᾽Αλλὰ πά- 
αντα ἀναστάντες πορεύεσθε ἓν εἰρήνῃ διασωξόµενοι. 


Ἡμεῖς δὲ ταχύναντες ἀπήραμεν ἐκεῖθεν πάση 
σπουδῇ, xal ἅπαντα ἐπηγγείλαμεν, ἃ εἴδομεν, ἓν 
Ἱερουσαλήμ. Ἰδοὺ οὖν τοσαῦτα περὶ Χριστοῦ ἑλέξα: 
pev ὑμῖν καὶ εἴδομεν Ἄριστὸν, Σωτῆρα ἡμῶν, θεὸν 
καὶ ἄνθρωπον γνωριζόμενον. Αὐτῷ ἡ δόξα xa τὸ xpa- 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμίν. 


(M) Ms. uterque ἀντάρτας, tyrannos. Quod cum 
hic locum habere non possit, mutavi in ἀνθρώπους. 
Αη forte legendum ἀντεργάτας Ἱ 

42) Ms. uterque, χατελύωμεν. 
ls) Ms. uterque, ἐξέλθατα., 
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ANNO DOMINI CCIIII. 


ο. CALLISTUS I 
PONTIFEX ROMANUS ET MARTYR 


NOTITIA 


ülaxst, Concil. 1, 155, ex Libro pontificali Damasi pape. "Vid. Patrologig  Lating& ἰοπι. CXXVII, col. 1517, 
in Anastasio Bibliothecario.) 


Callistus (1) natione Romanus, ex patre Doinitio, de regione urbis Ravennatum, sedit annos 5, menses 
duos, dies 10 (2). Fuit temporibus Maerini et Heliogabali, a consulatu Antonini et Alexandri. Hic marty- 
rio coronatur (3). Hic constituit (4) JO var in anno fieri, frumenti, vini et olei gratia, secundum 

) 


prophetiam. Qui sepultus est in coemeterio 


Calepodii, via Aurelia, milliario tertio (6), pridie Idus 
mensis Octobris. Hic fecit ecclesiam sanctze Mari: trans Tiberim. Et fecit aliud ceemeterium via Appia, 
ubi multi sacerdotes et martyres requiescünt, quoi appellatur usque in hodiernum diem coemeterium ^d 


listi. Hic fecit ordinationes quinque per mensem Decembrem, presbyteros 16, diaconos 4, episcopos per 


loca 8. Quievit episcopatus dies 6. 


(4) Callistus. Post interregnum 6 dierum, i1 die A teste Lampridio ibidem, Alexandri imperatoris tu- 


S :ptembris anno Dominice incarnationis 221, qui 
est Antonini Caracallze secundus, pontificatum gu- 
bernandum accipit Callistus, patria Romanus, vigi- 
lantissimus Ecclesiz pastor, iniraculis et sanctitate 
clarus, qui Privatum ulceribus plenum precibus sa- 
navit. Vide Baron. anno 220. Sev. Bin. 

(2) Sedit annos 5, menses duos, dies 10. Cum sub 
Alexandro imperatore, anno imperii illius tertio, qui 
est Christi 226, pridie Idus Octobris martyrio affe- 
cius sit, ut ecclesiastice tabulze referunt, quinque 
quidem annis, sed uno duntaxat mense, et diebus 12 
sedisse invenitur. Ip. 

(3) Hic martyrio coronatur. De martyrio Callisti 
Romanum Martyrologium hsec continet : Rome, via 
Appia, natalis beati Callisti pape εἰ martyris, qui 
Alexandri imperatoris jussu diutius fame in. carcere 
cruciatus, et quotidie fustibus caesus, tandem e [e- 
nestra domus, in qua custodiebatur, pracipitatus, at- 
que in puteum demersus, victorig triumphum prome- 
ruit. Sed cum Alexander imperator, teste Lampri- 
dio in Alezandro, Christianam rein non solum non 
leserit, sed potius plurimum promoverit, Christum 
inter deos habuerit, eique matutinis horis in larario 
suo rem divinam fecerit, ac, nisi oraculis deorum 
dissuasus fuisset, templum eidem erigere decreve- 
rit, Christianorum moribus delectatus fuerit, eos 
provinciarum rectoribus imitandos proposuerit, iis- 
que demum, popinariis expulsis, ad conventus fa- 
ciendos publicum locum, ex quo olim, regnante Au- 
gusto, Christo in Bethlehem nascente, oleum scatu- 
rit, concesserit, ac ibidera per Callistum pontiti- 
cem templum in honore partus virginei consecra- 
lum erigi permiserit : hac, inquam, voluntate opti- 
ma cum erga Christianos affectus fuerit, Callistum 
pontificem non ipsius Alexandri imperatoris ex- 
presso jussu ac decreto , sed potius consilio ac de- 
creto jurisconsultorum, et imprimis Ulpiani, quem 
Christianis, velut sacrilegis, infestissimum fuisse, 
ex Lactantio Firmiano lib. v, c. 41 et 12 constat, 
eccisum [uisse verius esse putavimus. Hic enim, 


torem egi!, principi primo loco assedit, przfectu- 
ram praioriam, dignitatem amplissimam, Imperato- 
ris concessu administravit, ac scriniorum magister 
exstitit, adeo ut hujus arbitrio pene cuncta impera- 
tor faceret, dicereturque jussu Alexandri accidisse, 
quod mandato et consilio solius Ulpiani factum fue- 
rat. De quibus vide Baron. auno 225, num. 1, 2, 5, 
ᾱ, etc.; item anno 226, n. 4. Ip. 

(4) Hic constituit. Hoc decretum exstat epistola 
ejus prima. Vide quas dicemus in notis ad illam 
epistolam. lp. 

(5) In cemeterio. Coemeteriorum, quorum in vi- 
tis pontificum apud hune auctorem diversis in locis 
mentio fit ; quadraginta tria recensentur a Baronio 
anno Christi 226, num. 8 et 9. Nominantur autem 
ceemeteria illa loca, in qua Christiani suorum de- 
functorum corpora unguenüs delibuta sepelienda 
deferebant : appellabant autem ea loca coemeteria, 
quod fides doceret, Christianos non mori, sed rur- 


B sus excitandos, interea in Domino obdormire. Ter- 


tullianus De corona militis. Ἠ9δο alibi nominantur 
interdum aree, tumhe, catatumbae, et ex natura 
loci, eryptz: arenariz. llis iu locis Christianorum 
duntaxat, non autem ethnicorum gentilium defuncti 
sepeliebantur, ideoque diebus Dominicis a Christia- 
nis frequentari solebant : quod deinceps aliorum 
imperatoram edictis vetitum , aliorum vicissim 
Christianis concessum. Vide Baronium anno 130, 
n. 2; auno 396, n. 10 et 11; anno 260, n. 17; 258, 
n. 7; item 262, n. 77 et 78. lp. 

(6) Milliario tertio. Ab Urbe nimirum : lege enim 
19 tabularum, teste Cicer. De leg. lib. 11, vetitum 
fuerat, defunctum intra monia sepelire. Hac igitur 
lege cogebantur etiam Christiani suos mortuos ex - 
tra moenia sepelire, nisi forte quis clanculum (quod 
szpius accidit) cadaver martyris sustulisset, ac in 
domo propria sepelisset. Sub Christianis imperato- 
ribus sanctorum ossa in ecclesias translata sunt, 
Baron. anno 226, n. 7 et 12. 
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NOTITIA ALTERA. 


(D. Covsrawr, Epistola Rom. pont., tom. 1 et unic., p. 114.) 


Post Zephyrinum Callistus, qui et ab Optato et A constituit. Ita enim eum scribentem inducit : Jej«- 


Augustino Calixtus nuncupatur, anno Heliogabali 
primo, circa initium anni Christi 919 ordinatus, 
quinquennio non penitus elapso, anno 225, Octo- 
bris xiv die, quo et festum ejus colitur, martyrio 
vitam finivit *. In Eusebii Chronico simpliciter quin- 
que pontificatus anni ei tribuuntur. Ín catalogo au- 
tem Bucheriano, cui et pontificalis suffragatur liber, 
annos 5, menses 11, dies 10 Ecclesiam gubernasse 
adnotatur. Sed non coheret sihi predictus catalo- 
gus, ubi Callisti episcopatum a consulatu Antonini 
et Adventi usque Antonino III (leg. IV) et Alexan- 
dro, hoc est ab anno Christi 248 ad 222, definit. 
Neque etiam id, quód in libro Pontificali babetur, 
Fuit temporibus Macrini et Heliogabali a consulatu 
(leg. ad consulatum) Antonini et Alexandri, cum 
Eusebii seu Chronico seu Historia concordat. Utro- 
bique enim Heliogabalo in Maerini demortui locum 
imperante, et Zephyrinus obiisse, et Callistus Ec- 
clesix€ regimen suscepisse memorantur. 
De decreto, et epistolis Callisto ascriptis. 


1. Si vulgato Pontificali libro habenda fides, Cal- 
listus constituit. jejunium quater in anno fieri, fru- 
senti, vini et olei gratia, secundum prophetiam. In 
Fossatensi ms. nune bibliothecze Colb. cum quo et 
alter reginz: Suecorum apud Bolland. tom. 1 April. 
propil. consentit, idem decretum sic enuntiatur : 
Hic constitit jejunium die Sabbati ter in anno fleri, 
[rumenti, vini et olei, secundum prophetam, quarti 


nium, quod ter in anno apud nos. celebrare didicisti, 
convenientius nunc per quatuor tempora fieri decer- 
nimus. 


2. Quatuor anni temporibus feria quarta, sexta 
et Sabbato jejunandi morem in Ecclesia Romana 
saltem quinto szxculo generaliter receptum esse 
Leonis sermones fidem faciunt. Hunc autem morem 
a legalibus institutis desumptum etiam apud Chri- 
stianos apostolica auctoritate perseverassc, idem 
Leo docet. Unde merito, inquit serm. 9 de jejuuio 
decimi mensis, disposwerunt apostolice sanctiones, 
ut veterum jejuniorum utilitas permaneret: et licet 
Ecclesie consuetudo prolizioribus se castigationibus 
exercere didicisset, amplecteretur tamen eontinentie 
sanctificationem ex lege venientem : quibus enim do- 
natum erat posse quod majus est, indecens fuit non 
celebrare quod minus est. Et serm. 8 de jejunio sc- 
ptimi mensis, c. 3 ait : Licet tempus omne (jejuniis) 
sit congruum, hoc tamen habemus aptissimum quod 
et apostolicis et legalibus institutis videmus electum. 
ln sermone autem 4, c. 2, hot jejunium generale 
ac totius Ecclesie esse tradit : quod saltem de Ro- 
mana intelligendum. Quocirca serm. 3, c. 2, de 
eodem praedicat : Jejunium vero , quod universa Ec- 
clesia suscipit, neminem α generali purificatione se- 
jungit; et tunc fit potentissimus Dei populus, quando 
in unilatem sancte obedientie omnium fidelium 
eorda conveniunt. 


snensis, septimi et decimi. Lectionem utramque per- C 5. Callisto Isidorus Mercator duas supposuit epi- 


inde componit Isidorus Mercator, ac si legisset : 
Jejunium, quod ter in anno fleri solebat, quater fieri 


! Euseb. lib. γι cap. 21. 


stolas, genuino parenti aliquando cum reliquis 
ipsius fetibus reddendas. 





ACTA S. CALLISTI ΡΑΡΑΙ 
MARTYRIS ROMAE. 


(Acta Sanctorum Bolland., Octobris tom. VI, die 14, p. 401.) 


MONITUM. 


Callistiani martyrii Acta, cum variis vetustisque mss. collata, magnam partem jam pridem edidit , ac 
Commentario illustravit Hensehenius tom. l1 Maii, ad diem ejusdem mensis decimum, pag. 498 et seqq. 


uatuor ; non quidem iutegra, sed eatenus tantum, quatenus 


S. Calepodii, Palmatii, Simplicii, Felicis, 


landz aliorumque martyrum, de quibus illic agebat, gesta continebant ; omissa parte reliqua, qua reliqua 
S. Callisti gesta et S. Asterii, qui S. Callistum tumulavit, et Privati militis martyrium explicatur. 


, 





15 ACTA. 114 


Dabimus hzc integra ex eodem, quo usus est Henschenius, manuscripto. Credidit Henschenius Acta hzc 
κ; nolarios Romanos fuisse conscripta ; secutus, ut opinor, qua in fronte Ms. leguntur, verba, qua sunt 
ajusmodi : « Gesta przclara S. Calixti papse et aliorum martyrum conscripta per notarios Romanos; » 

sed nimium facile: neque enim ea simplicitate, quz primigeniis sincerisque martyrum Actis ropría est, 

sunt predita, neque navis carent qui imputari notariis Romanis nequeant: unde nescire se Sollerius ait 
in Observatione ad laterculum Usuardinum diei decimi mensis Maii, quid movere Henschenium potuerit, 
ut in eam abiret sententiam. 

At quauquam a notariis Romanis ea Acta conscripta non fuerint, magn: tamen sunt antiquitatis , ut 
que Bedz, Adoni, Rabano, qui ipsismet eorum non raro verbis utuntur, preluxere, uti facile fatebitur 
is, qui eorum textus, quibus de Sanctis Martyribus in Actis S. Callisti memoratis agunt , consuluerit, 
cum Áctisque contulerit : nec enim dici potest, non ex Actis Martyrologorum Annuntiationes, sed ex his 
Acta fuisse conflata ; quod vel ex Bed: verbis, Callistiana Acta citaniis, refellitur. Posteaquam enim ad 
diem x Maii hzc de 8S. Calepodio, Palmatio et Simplicio scripsit : « Roms Natale Calepodii senis pre- 
sbyteri, sub Alexandro imperatore, qui eum fecit occidi a Laodicio, et corpus trahi per civitatem aique in 
Tiberim jactari die Kalendarum Maiarum. Quod inventum piscatores levaverunt, et narraverunt Calixto 
episcopo. At ille acceptum condidit cum aromatibus et linteaminibus, et sepelivit eum in ccemeterio ejus- 
dem via Aurelia, milliario ab Urbe tertio vi Idus Maii. Tunc decollatus est ab Alexandro Palmatius 
cousul cum uxore οἱ filiis et aliis quadraginta duobus ( cum quibus et Simplicius senator) qui per doctri- 
nam Calixti pap: et Calepodii presbyteri nuper fuerant baptizati : » mox addit : « Scriptum in Passione S. 
Calixti papze. » Et vero, quam hzc Bede cum Actis verba conformia sint, vide: de Calepodio quidem 
num. 3 leges : « Quem fecit ( Alexander ) occidi gladio et corpus trabi per civitatem sub die Kalendarum 
Maii : cujus corpus jactari fecit iu Tiberim . . . Quod inventum levantes (piscatores ) de flumine, renun- 
laverunt B. Calixto episc . » quod corpus sanctum acceptum condivit cum aromatibus et linteamini- 
bus et cum hymnis, et sepelivit eum in cemeterio ejusdem, sexto ldus Maii. » De Palmatio vero num. 5: 
« Baptizavit ( Callistus) autem ei omnem domum Palmatii et uxorem et filios promiscui sexus quadra- 
ginta duos. » Rursum ad diem xiv Octobris de S. pontifice Beda: « Natale S. Calixti papse: qui in perse- 
cu&ione Alexandri imperatoris diutius fame cruciatus et quotidie fustibus «φις, per visionem a presbytero 
suo Calepodio, qui antea martyrium consummaverat, confortatus et consolatus est : qui in carcere eodem 
positus quemdam militem, nomine Privatum, ab ulcerum dolore ac feditate simul et infidelitate curavit. 
Quod audiens Alexander, ipsum quidem militem fecit plumbatis deficere : beatum vero Calistum per fene- 
stram domus przcipitari; et ligato ad collum ejus saxo in puteum demergi, et in eum (sic) per rudera cumu-- 
lari. Post dies vero septemdecim presbyter ejus Asterius, cum clericis noctu veniens, levavit corpus et 
sepelivit in caemeterio Calepodii pridie ldus Octobris. » Legesis num. 8 et 9 Actorum, eadem fere verba 
reperies : idem experiere, si Adonis verba cum Actorum verbis conferre volueris. Unde efficitur, Acta 
S. Callisti szeculo octavo, quo Beda floruit, esse, et multo quidem fortasse, antiquiora. 

Cum enim Beda his Acta antiquiora non repererit, nec vero simile fiat tum recens, cum Martyrologium 
suum Beda confecit, fuisse exarata, est sane cur jam Bedz. xvo vetusta fuisse, non inficiemur ; quan- 
quam obscurum incertumque admodum sit , quo primum szeculo nata sint. Petrus Morettus ecclesie S. 
Marie trans Tiberim Canonicus, tom. 1 de S. Callisto papa et martyre ejusque basilica, anno 1752 
typis Romanis edito, Disquisitione 1, cap. 9, multa erudite congessit, quibus probare contendit, scripta 
esse (vide citatum cap. num. 67, pag. 212) « cum nondum excidisset memoria gestorum , quippe qua 
(S. Callisti Passio, et quidem qualis hodie legitur), ad usum fuerit Romana Ecclesie: primis post con- 
cessam Christians religioni tranquillitatem szeculis. « Ac proinde, » Maxima hinc, inquit, scriptionis antiqui 
las nec minor propterea auctoritas. » 





ACTA MARTYRII. 


1. Temporibus Macerini et Alexandri (1) divino in- A sereno, mane die Jovis (2), fulmine divino mortui 


cendio concremala est pars Capitolii a meridiano, et 
intra templum Jovis ruit manus sinistra aurea et 
eliquata est. Venerunt autem aruspices et sacerdo- 
tes ad Alexandrum, dicentes ut sacrificiis placaren- 
tur dii eorum. Hoc audito jussit Alexander fieri pe- 
tionem eorum. Et dum sacrificarent, subito coelo 


(1) « Hzc, inqnit Henschenius, infra non raro ci- 
tandus, tom. Il Maii pag. 501 in Adnotatis ad Pas- 
sionem S, Calepodii et Soc. MM., claritatis causa ita 
legenda forent: « À temporibus Macrini usque ad 
tempora Alexandri hac αεεία sunt. » Successit Αιι- 
tonio Caracall:e niense Aprili occiso Macrinus anno 
217: Macrino Heliogabalus extinctus anno 222 die 
vi Martii ex Pagii calculo ; secundum Henschenium, 
X. Zephyrinus papa obiit anno 217, die xxvi Julii ; 
auecessit Zephyrino Callistus die probabilius secunda 
Augusti, martyrio coronatus die xi1 Octobris , auno 
Alexandri primo. 

n Videsis dicenda not. 21. 

9) Additur in ms. Ultrajectino: « Anno Domini 
ccxu, » Henschenius cit. Porro nihil hactenus nar- 
raia prz se ferunt incredibile, cum et Suetonius 


sunt quatuor sacerdotes idolorum, et ara Jovis in- 
cendio concremata est (3) : et factus est dies obscu- 
rus, ita ut omnis populus Romanus fugeret foras 
exira muros, Et dum dispergeretir populus per fu- 
gam, venerunt trans Tiberim in urbem ad templum 
Ravennatium (4), et audierunt in quodam coenaculo. 


his non admodum absimilia in Galba scribat : « No- 

vissimo Neronis anno . . . tacta de ccelo Caesarum 

ade, capita omnibus simul statuis deciderunt: Au- 
ustique sceptrum e manibus excussum est. » Ex 
oretto in Adpotatis in Passionem S. Callisti. 

(4) Verba suut minus ordinatim collocata : rectius 
scripsisset auctor: « Venerunt trans Tiberim in 
urbem Ravennatium ad templum, » in cujus nempe 
coenaculo Christianos psallentes Romani ex Urbe 
fugientes audiverunt. Videtur id templum idem 
esse, quod a Callisto jam ante sacris Christianorum 
usibus addictum, ac S. Mari: dedicatum , Alexan- 
der, adhuc forte czsar, Heliogabalo res publicas 
parum curante, repulsis popinariis, Christianis ad- 
judicavit. 
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multitudinem Christianorum psallentem : inter quos Α milites, ccepit clamare : O cives optimi! Videte ar- 


etat Calixtus episcopus cum clero suo. Audiens 
autem hoc unus ex consulibus (5), nomine Pal- 
matius, multitudinem Christianorum collectam in 
quodam loco, nuntiavit Alexandro dicens : Magne 
Princeps, hoc signum ideo factum est, quia civitas 
sordescit. Si ergo purificata fuerit, gaudebimus 
simul de gloria culminis vestri et. Respublica fulge- 
bit. Alexander dixit : Puri(icetur. Tandem declara 
nobis, qux? est ista purificatio? Respondit Palma- 
tius: Ut profani non sint. Alexander dixit: Qui 
sunt profani ? Respondit Palmatius : Christiani. Ale- 
xander dixit: Ego przcepi semel atque iterum, ut 
ubieunque inventi fuerint, puniantur, aut oflerant 
diis immortalibus libamina (6). Respondit Palma- 
tius, dicens : Per claritatem vestram ego audivi, cum 
tristis essem propter signum quod factum est, qua- 
modo canticis et incantationibus in quodam loco 
clamaret in regione trans Tiberim multitudo Chri- 
stianorum : unde non mirum, si causa hzc fecit hoc 
signum. 

2. Dixit ei Alexander : Accipe potestatem, ut ubi- 
cunque eos inveneris, trabas ad sacrificandum , ad 
placandos deos : aut certe exquisitis eos tormentis 
afflige (7). Tunc Palmatius, accepta potestate, col- 
lecta multitudine militum, venit trans Tiberim, ubi 
collecta erat multitudo Christianorum cum B. Ca- 
lixto : inter quos erat Calepodius(8), senex presby- 
ter: et venientes in quoddam ccnaculum (9), in- 


gressi sunt decem milites : et cum ingressi fuissent C 


omnes, hi decem milites subito czci facti sunt, Re- 
spondit Calepodius senex presbyter et dixit: Filii 
mei, quem quzritis? llli autem clamabant dicentes : 
Accendite nobis luminaria, quia obscuratus est ante 
nos locus iste. Dixit autem Calepodius presbyter : 
Deus qui videt omnia, ipse czcavit oculos vestros. 
Tunc palpantes illi descenderurt czecati. Hzec autem 
cum vidisset Palmatius, timore territus, fugiens 
nuntiavit omnia Alexandro. Eodem igitur die Ale- 
xander jussit milites, qui οδοί facti fuerant, ut in 
conspectu suo ducerentur. Et dum cognovisset 


(5) Consules anno 222 ordinarii fuerunt Helio- 
gabalus et Alexander; sed Heliogabalo potuit sub- 
stitui Palmatius, quod Henschenius, vel id muneris 


antea gessisse, quod alii censent ; vel denique con- D 


sulis appellatio paulo latius sumitur, quz aliis etiam 
dignitatibus in Actis Sanctorum interdum attributa 
invenitur. 

(6) Hujusmodi responsum Alexandri, nullo juris 
ordine servato, nec ullo speciatim objecto crimine, 
nisi quod profani, seu Christiani essent, mortis 
sententiam, nisi diis sacrificarent, ferentis, nimium 
ab Alexandri humanitate et :equitate abhorret, quam 
ut ex ejus ore profectum fuerit: illatum quidem S. 
Callisto cz:terisque memoratis in hisce Actis Marty- 
ribus mortis supplicium est, sed, Alexandre invito 
ac in Ulpiani ejusve similium machinationibus, etsi 
contra animi propensionem , connivente polius , 
quam jubente. 

7) ldem esto de hoc responso judicium. 

8) Colitur die x Maii, ad quem Passionis ejus ct 
Sociorum Acta illustravit Henschieuius supra ci- 
fatus, 


tem magicam (10). Respondit Palmatius, et dixit : 
Si per magicam artem istud factum est, ubi sunt 
virtutes deorum nostrorum? Jubeat itaque pietas 
vestra afferri et immolari diis, ne pereat respublica 
propter eorum incantationes. Et precepit Alexan- 
der ut immolaretur Mercurio, et responsa cognosce- 
ret, Emanavit autem preceptum (11) uriiverso 
vulgo, ut omnes ad Capitolium aecurrerent de urbe 
Roma, ita ut qui invepti fuissent in habitaculis 
suis die Mercurii (12), omnes interficerentur; et 
misso przecone ita declaratum est, ut omne vulgus 
die Mercurii sine dilatione ad Capitolium cum prine 
cipe conveniat : qui vero non accurrerit, capite pu- 
niendum se esse cognoscat. Occurrente die supra- 
dicto omnis populus Romanus ad Capitolium accur- 
rit. Palmatius quoque cum omni domo sua venit 
ad Capitolium cum porcis et vitulis (13). 

9. Et factum est dum occisione pecudum effunde- 
retur sanguis, et incantarent carminibus sacerdo- 
tes; virgo templi nomine Juliana, arrepta a da- 
monio, clamabat dicens : Deus Calixti, ipse est Deus 
vivus et verus : ipse indignatus est pollutionibus 
Reipublieze vestrze, et conteret regnum mortale ve- 
strum, quia non adoratis veritatem. Audiens hoc 
Palmatius, 3olus cecurrit ad B. Calixtum in regione 
trans Tiberim in urbe Ravennatium ; οἱ misit se 
przcipitans et introivit in domum ubi collecta erat 
multitudo Christianorum, et cecidit ante pedes 
B. Calixti, dicens : Cognovi Jesum Christum esse 
Deum verum, quem d:&mones confessi sunt hodie : 
per ipsum te adjuro, ut liberes me a cultura dz- 
menum et lapidum : baptiza me sicut przdicas. 
Dixit ei Calixtus episcopus : Noli deridere errando 
veritatem. Respondit Palmatius cum lacrymis, -di- 
eens : Domine, non derideo : quia cognovi in cz- 
citate militum, et in responsione virginis, quia Do- 
minus meus Christus tuus est. Respondit Calepo- 
dius senex et dixit ad beatum Episcopum : Beatiís- 
sime Pater, petenti baptismum noli denegare. Eo- 
dem tempore indixit jejunium (14) ei uno die, et 


- (9) Partem superiorem templi, de quo ad not. 4. 

(10) Palmatius quidem , quz facta fuerant, Ale- 
xandro nuntiaverit : at is melius de Christianorum 
instituti moribusque, probe sibi cognitis, judica- 
hat, quam ut ea magicis Christiauorum artibus 
facta continuo crederet. 

(14) Praeceptum hujusmodi, ut ex sequentibus 
patet, et publicum et generale fuisset, saltem re- 
spectu Romanorum: at id ab ipsomet Alexandro 
datum fuisse, diflicile creditu est: secus vero da- 
tum fuisse ejus nomine ab iis, qui et Christianorum 
flagrabant odio, et, qua apud imperatoreui valebant, 
auctoritate abutebantur. , 

(12) Vide infra not. 24. 


(16)... . .-Maciatur vacca Minerva, 
Alipedi vitulus, taurus tibi, summe deorum. 
Ovi». lib. ιν Metamorphoseon. 


14) Advertat lector animum ad antiquos ritus 
in baptismo servatos. Henschenius cit. Act. apost. 
cap. 2 v. 58, Petrus ait: «Penitentiam agite et ba- 
p'izetur unusquisque vestrum in nomine Jesu Chri- 
»n. ) 
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eatechizavit eum t et allatam aquam de lympha pu- A 


tei, qui erat in eadem domo, benedixit . et deposito 
Palmatio in pelvim (15), dixit ei S. Calixtus episco- 
pus : Credis ex toto corde in Deum Patrem omni- 
potentem, factorem visibilium et invisibilium? Re- 
spondit Palmatius : Credo. Et dixit ei : Et in Je- 
sum Christum, Filium ejus (16)? Et iterum respon- 
dit : Credo. Et dixit ei : Et in Spiritum sanctum, 
Ecclesiam Catholicam, remissionem peccatorum, 
carnis resurrectionem ? Et exclamavit voce magna 
cum lacrymis Palmatius : Credo, Domine. Eadem 
hora cepit clamare et dicere : Vere vidi Dominum 
Jesum Christum verum lumen, qui me illumina- 
vit (17). Baptizavit autem et omnem domum Pal- 
matii, et uxorem et filios, et promiscui sexus nu- 
mero quadraginta duos. Ab eadem die ccepit Pal- 
matius omnem facultatem suam pauperibus Chri- 
sliania erogare, perquirens regiones et cryptas, ut 
nbicunque inveniret aut in custodia aut absconsos 
Christianos, de facultatibus suis victum vel tegu- 
mentum ministraret. 

4. Post dies vero triginta duos (18), requiritur 
Palmatius ab Alexandro, cui nuntiatum est, quia 
Christianus est, et aliis suadet. Tunc Alexander 
jussit eum przsentari. Qui cum tentus fuisset a 
quodam Torquato tribuno, et missus in custodiam 
Mamertini (19) ; post triduum (20) indicavit Alexan- 
dro Torquatus, Palmatium in custodia mancipa- 
tum. Tunc Alexander gaudens jussit eum sibi pree- 
sentari. Et vinctus catenis Palmatius ingreditur ante 
Alexandrum. Quem cum vidisset, jusait eum solvi, 
et dixit οἱ : Sic amens factus es, o Palmati, ut de- 
seras deos, et quxras et colas hominem mor- 
tuum (21)? Palmatius tacuit. Dixit ei Alexander : 
Loquere fiducialiter : ne timeas. Respondit Palma- 
tius dieens : Si datis licentiam, loquimur veritatem. 
Dixit ei Alexander : Excepta deorum injuria, lo- 
quere. Dixit ei Palmatius : Optime princeps, si ad- 
vertas, non sunt dii, sed sunt factura hominum mor- 
talium. Modo quidem cognoscat mansuetudo vestra, 
qui debent coli : qui sunt aut fabricantur a. morta- 
libus, quales sint, vos judicate. Sed precor ego in- 
feliz claritatem vestram : dicas deo tuo ut loqua- 
tur, et cum interrogavero, respondeat : et cum hoc 
factum fuerit, non desero deos tuos, quos tu dicis? 
Dixit ei Alexander : Et quomodo a cunabulis tuis 
istos adorasti, et modo relinquis eos? Respondit 
Palmatius : Feci quasi infelix : modo autem co- 
gnovi quod verum est, de qua re precor Dominum 
Jesum Christum, ut ignoscat mihi, quia ignorans 


(15) Ita Constantinus Magnus apud Anastasium 
Bibliothecarium in Vita S. Silvestri dedit « pelvim 
ex argento ad baptismum, pensantem libras viginti.» 
lta idem. Plura si cupis, vide Morettum cit. 

(16) Apud Morettum adduntur hzc: « Et dixit ei: 
Qui natus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine? 
Respondit Palmatius : Credo. » 

. 47) Lumen hoc videtur fuisse cacleste et inso- 
tum. 

(18) Ms. Vlimerii « viginti duos: » Ado « tri- 
ginta. » Hensch. cit. 


ACT&. 
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peccavi. Eadem hora subridens Alexander. tradidit 
eum cuidam Simplicio senatori, dicens : Babe eum 
penes te sine aliquo timore : et mollibus sermoni- 
bus revoca eum ad culturam deorum; talem enim 
hominem Respublica necessarium habet. Accepto 
Paímatio, Simplicius senator vestimenta nobilia ' 
allata induit eum, et duxit in domum suam. Qui 
Simplicius pracepit uxori suz, et majoribus domus 
δε, ut omnem domum Simplicii in sua potestate 
haberet. Tunc Palmatius jejuniis et orationibus vi- 
giliarum vacans, non cessabat cum lacrymis Deum 
Patrem ornipotentem orare, e& Jesum Christum Fi- 
lium ejus, ut poenitentiam ageret de errore suo. 

5. Veniens autem ad eum quidam Felix nomine, 
cujus uxor cliniea jacebat annis quatuor in lecto, 


B misit se ad pedes Palinatii, dicens: Confessor Do- 


mini nostri Jesu Christi, exora pro ancilla tua uxore 
mea Blanda, ut liberetur de lecto doloris et ege 
percipiam baptismum cum ea ; quia diu est, quod 
morbo paralytico tenetur et jam facultas nostra de- 
fecit. Tunc Palmatius, presente uxore Siiunplicii , 
cecidit in terram, et cuim lacryrmis orare coepit eum. 
Felice dicens : Domine Deus, qui illuminasti servum 
tuum, da mihi lucem zternam Jesum Christum : 
salva ancillam tuam Blandam, et alleva eam de lecto 
doloris: ut cognoscant omnes , quia tu es creator 
omnium rerum. Eadem hora venit Dlanda. pedibus: 
suis currens ad domum Simplicii senatoris et di- 
cens: Baptiza me in nomine Domini Jesu Christi, 
qui tenuit manum meam et sanavit me. Tunc Felix, 
caepit urgere B. Palmatium ut baptizaretur. Eadem - 
bora B. Palmatius misit ad S. Calixtum episcopum: 
et veniens baptizavit Felicem cum uxore sua Blanda. 
Videns hoc Simplicius, cecidit ad pedes Calixti di- 
cens, ut cum omni domo sua baptizaretur. Tunc B. 
Calixtus episcopus fiducialiter dixit: Cougreget Do- 
minus triticum in horreum suum (22), et catechi- 
zavit omnem domum Simplicii, et uxorem et filios. 
el familiam ejus, animas promiscui sexus fere se- 
xaginta octo. B. Calepodius presbyter gaudio reple- 
tus, coepit clamare in domo Simplicii, dicens: Glo- 
riatibi, Domine Jesu Christe, qui de tenebris digna- 
ris ad lucem perducere facturam tuam, et deerrore 
liberare. Που audiens Alexander, quia multitudo 


D hominum baptismum percepissel per B. Calixtum. 


episcopum, misit exercitum militum, ac tenuit om- 
nes qui baptismum perceperant, quos przcepit ca- 
pitis subire sententiam, et per diversas portas urbis 
Romz capita eorum suspendi, ad exemplum Chri- 
süianorum. 


! (49) Ad radicem Capitolii est locus , nobilitatus 
vinculis SS. Petri et Pauli et aliorum martyrum, uti 
ssepius diximus. Hensch. cit. 

(20) Vide infra not. 924. | 

(21) Atqui Christum inter deos coluit Alexander 
ipse: non igitur amentiam Palmatio exprohrarit, 
nec ita contemptin: de Christo locutus fuerit. 

(22) Verba h:ec , licet in S. Callisti officio olim. 
recitata, ex ejus Áctis sumi poluere; nec ex ejus 
ore magis fortasse processerint, quam ea ex ore 
Alexandri, de quibus paulo ante. 
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6. Tenuit autem et B. Calepodium, quem fecit (25) A lixti episcopi, dicens : Salva me ab ulceribus meie, 


occidi gladio, et corpus trahi per civitatem sub die 
Kalendarum Maii (24): cujus corpus jactari fecit ia 
Tiberim ante insulam Lycaoniam (25). in ipsis die- 
bus fegit B. Calixtus cum decem clericis suis, et 
abscondit 86 in domum (26) cujusdam Pontiani no- 
ctu, rogans piscatores quarere corpus B. Calepodii 
presbyteri. Quod inventum levantes de flumine, rc- 
nuntiaverunt B. Calixto episcopo. Tunc gaudio re- 
pletus est. Quod corpus sanctum acceptum condivit 
cum aromatibus et linteaminibus, et cum hymnis, 
et sepelivit eum in cdemeterio ejusdem (27), sexto 
Idus Maii. 

7. Àb eodem die (28) ccpit Alexander curiose 
qusrere D. Calistum episcopum. Ft divulgatum est 
ei, quod esset in domo Pontiani juxta wrbem Ra- 
vennatium : misitque occulte trans Tiberim et tenuit 
eum: przcipiens ut in eodem loco fame cruciare- 
tur. Qui tamen cum quarto die nihil victus acce- 
pisset, jejuniis et orationibus magis corroborzbatur. 
Hoc audiens Alexander, jussit eum fustibus cedi 
emnibus diebus, et in eodem loco custodiz manci- 
pari, ut si quis ad eum noctu veniret, occideretur. 
Caemque mukis diebus (29) in custodia esset mace- 
ratus, venit ad eum B. Calepodius noctu per visio- 
nem, et consolatus est eum dicens : Firmus esto, Pa- 
ter : quia corona tua jam perfecta est: ut accipias 
a Deo condignam laboris tui mercedem. Beatus au- 
tem Calixtus insistens orationi, non cessabat Domi- 
num depreeari. 

8. Frat autem ibidem quidam miles, Privatus (50) 
nomine, qui erat ulceribus plenus, et cruciabatur 
die ac nocte doloribus. Hic misit se ad pedes D. Ca- 


(25) Martyrologium Bedz: « Fecit occidi a Lao- 
cio. » HENsCHENIUS. 

.(24) Scerupulum mihi movit dies prima Maii 
hic S. Calepodii neci assignata, num scilicet posita 
hac S. Calepodii necis epocha, quz hactenus gesta 
in Actis dicuntur, ab Alexandri imperii principio 
usque ad Kalendas Maii anni 922 fieri reipsa potue- 
rint. Sic ea Morettus Disq. 4.in Auctario, cap. 9 et 
10, p. 248 , fere disponit: Imperare Alexander ccpit 
anno 222 die vi Martii: ab hac die usque ad xni 
ejusdem mensis potuit Alexander tabernam merito- 
Fiam, Jam ante in Christianorum templum conver- 
sam, rescripto suo Christianis addicere, et Capi- 
tolium tangi fulmine, si non. ante annum 2322 ista 
conügerint. Factum fuerit Jovi primuin sacrificium 
(vide num. 4) die xiv Martii, qui eo anno, lit- 
tera Dominicali F, dies Jovis fuit. Accusari tum 
coepti fuerint Christiani, tanquam 1nalorüm, quz 
acciderant, auctores. Exin die xx Martii, qui dies 
Mercurii füit, factum fuerit Mercurio sacrificium 
allerum, de quo num. 2. Tertius novo prodi- 
gio Palmatius baptismum petit : diem posterum 
(vide num. 5) jejunio transigit: die xxu Mar- 
üi baptismum recipit. Post dies xxxi1 (vide num. 


quia credo Dominum Jesum Christum Deum vivum 
et verum, qui, sieut Blandam liberavit, potens est et 
me salvare, quia diu est quod consamor in affli- 
ctione doloris mei. Respondit B. Calixtus episcopus 
dicens : Si credis ex toto corde, fili, et in nomine 
S, Trinitatis baptizatus fueris, mundaberis. Priva- 
tus miles respondit : Ego credo, quia liberat et sal- 
vat me Dominus in baptismo, per manum tuam. 
Tune B. Calixtus eum baptizavit, et ita a vulneri- 
bus et morbo, quo tenebatur, mundatus est. Et coe- 
pit clamare dicens: Deus verus et Sanctus est Do- 
mánus Jesus Christus, quem przdieat B. Calixtus 
episcopus : quia idola vana et muta consumentur : 
Deus enim zternus est Christus. Quod iterum au- 


B diens Alexamder, iracundia plenus, eo quod militem 


Privatum baptizasset, mittens fecit Privatum plum - 
batis czdi et deficere: Calixtum vero episcopum 
per fenestram domus pracipitari , ligatoque ad col- 
lum ejus saxo, ia puteum demergi et in eo rudera 
cumulari (51). 

, 9. Post dies vero decem et septem (22) venit 
presbyter ejus, nomine Ásterius cum clericis no- 
ciu, et levavit corpus B. Calixti episcopi ct honori- 
fiee sepelivit in ceemeterio Calepodii, via Aurelia, 
pridie Idus Octobris. Post dies autem sex (23) tenuit 
Alexander Asterium presbyterum: quem pr:ecepit 
per pontem prezcipitari. Cujus sanctum corpus in- 
ventum est in Ostia, eta quibusdam Christianis se- 
pultam in eadem civitate sub die xn Kalendarum 
Novembris: regnante Domino nostro Jesu Cliristo 
qui vivit et regnat Deus per omnia ssecula ssculo- 
rum. Ámen. 


A), Palmatium requirit Alexander die Aprilis xxiv; 
eique sistitur (vide num. 4) triduo post, seu die 
Aprilis xxvit. Sequenti triduo servatur Palmalius in 
zxdibus Simplicii, Blanda et Simplicius baptizantur : 
quarto autem post die, seu Kalendis Maii, S. Ca- 
lepodius ejusque Socii martyrium subeunt. 

(25) Seu Tibermam, nunc S. Bartholomei dictam, 
ob zdem huic sacram. Ex Henschenio. 

(26) Posunodum conversam in ecclesiam, S. Cal- 
listo sacram. 

(27) Quod nimirum a S. Calepodio, cum junior 
esset, extrui potulsse Henschenius censet pag. 498. 

(28) Quo, audita S. Simplicii ejusque familie ad 
fidem conversione, capi S. Calepodium ejusque So- 
cjos jusserat. 

(23) Sed non admodum multis: nimirum 17. 

(30) Alius a S. Saturo in. Hieronymianis Marty- 
rologiis ad diem xii et xiv Octobris annunciato. 

(34) Anno probabilius 222, die xi1 Octobris. 

(32) Verosimilius a S. Callisti captivitate numc- 
randos ex Comment. prev. $ 3, id est, a dle cir- 
citer xxvii Septembris. 

(95) Verosimilius ex dictis in Comment. ργῶν. 
num. 93 9 nece S. Callisti, seu die Octobris xvii. 
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EPISTOLA PRIMA. 
AD BENEDICTUM EPISCOPUM. 


De jejuniis quatuor iemporum, et ut criminationem 
adversus doclorem nemo suscipiat. 


CaLLisTUS archiepiscopus Ecclesiz catholice ur- 
bis Romae, BewEbicTo fratri et episcopo, salutem in 
Domino. 

Fraternitatis amore * constringimur, et apostolico 
moderamine cogimur, ut coosultis fratrum, prout 
Dominus dederit, respondeamus, eosque apostolieze 
sedis auetoritate instruamus. 


* Gelasius ορ. 9. * dist. 76 : Jejunium quod ter. 


(54) Ant. Aug. arch. Tarr. dial. 4, libri 14, de 
emendatione Gratiani, testatur Calixti epistolas 
vejecias fuisse a selectis viris qui Roma operam 
pavarunt in Gratiano corrigendo. ldem sentiunt viri 
eruditi et res *psa clamat. 

($5) Jejunium. jejunium Quatuor temporum non 
4 Callisto pontifice, sed ab apostolis institutum 
esse, przeler expressum sancti Leonis testimonium, 
ipse quoque Callistus hac epistola indicat, verbis 
sequentibus hisce : quod ter in anno aptid nos cele- 
brare. didicisti; aflirmans jam ante sua tempora 
trum temporum jejunia iu Ecclesia servari esse 
sohta; a se vero, quarti duntaxat temporis jeju- 
ninm supersdditum esse, ne Judzi, secundum pro- 
phetiam Zacharie capite octavo, quater in anno 
jjunantes, in virtutis temperantiz exercitio prom- 
ptiores et alacriores esse dici possint. Jejunium 
mensis decembris, quod est unum atque praecipuum 
es quatuor, tempore apostolorum, 3 Christianis ob- 
servatum esse, indicat Lucas Aetor. xxvi, bis 
verbis : Incipiebut enim periculosa esse navigatio, 
quia jejunium jam preterierat; quasi diceret, ut 
exponunt Chrysostomus οἱ OEcumenius, Quia hi- 
bernum illud decimi mensis jejunium peaterierat, 
incipiebat esse periculosa navigatio, propterea 
quod hiems ageretur, qua navigantibus gravissima 
pericula imminent. lloc igitur jejunium Callistus 
integrum non instituit : sed institutuin ab. apostolis 
scripto confirmavit, et, ut Bellarminus concedit, 
quarto superadJito saltem ampliavit. Vide Bellar- 
minum De bon. oper. in part. lib. 1. cap. 19; Ba- 
fon. ann. Christi 57, num. 6 et 7, Sgv. Βιν. 

(36) Quod ter in anno. Baron. anno Christi 226, 
Bum. 6, putat legendum esse, quater, ex eo quod 
prophetiam Zacharim citat, qua quater in anuo 
Kjunandum esse admonet: aliter. sentit. Bellarm. 
loco predicto, cujus expositio textui conformior 
esse videtur. lp. 

(57) Ut sicut annus per quatuor. His verbis Calli- 
sti pontificis tres causz jejunii quatuor temporibus 
observandi indicantur. Prima, ne Christiani Judeis 
hac in parte remissiores viderentur. Constat enim 
ex verbia prophelie sequentibus Judaeos quater in 
auno jejunasse solemni jejunio : equum igitur fuit 
ut Christiani, qui perfectiores Jud:eis esse debe- 
lant, etiam sua quatuor tempora haberent ; quibus 


Α 


De temporibus jejuniorum. 


Jejunium (355), quod ter * in anno (356) apud nos 
celebrare didicisti, convenientius nunc per quatuor 
tempora fieri decernimus, ut sicut annus per qua- 
tuor (57) volvitur tempora, sic et nos quaternum 
solemne agamus jejunium, per anni quatuor tem- 
pora. Et sicut replemur frumento, vino et oleo ad 
alenda corpora, sic repleamur jejunio ad alendae 
animas, juxta prophetz Zacharie vocem, qui ait: 


solemni ac communi jejunio per totem orbem je- 
junarent. Hanc eamdem rationem instituti jejunii 
quatuor temporum, reddit etiam sanctus Leo ser- 
mone 7 de jejunio septimi meusis. ltem sermone 4 
et 6 de jejunio decimi mensis. Secunda est, ut his 
temporibus Deo supplicaremus pro frugibus ac 
fructibus terre ac pro iisdem perceptis gratias 
ageremus. Nam in iis quatuor temporibus, aeris 
temperies niaxime variatur, ac fructus omnes 
cum frugibus vel seruntur, vel nascuntur, vel 
maturantur, vel colliguntur. Hanc rationem affert 
sanctus Leo sermone 2, 5 et 8 de jejunio decimi 
mensis. Tertia causaest, ut singulis mensibus cer- 
tum aliquod stativum ac solemne jejunium ser- 
velur, sicul singulis aunis quadragesimale, sin- 
gulis hebdomadibus feria sexta et quarta olim, 
nunc sabbato jejunatur, ac proinde quatuor anni 
temporibus tribus diebus uuius hebdomadz jeju- 
nemus, pro tribus meusibus : nimirum mense 
Martio jejunamus semel tribus diebus, pro primo, 
«ecundo ac tertio mense; mense Junio circa Pen- 
tecosten jejunamus per dies tres, pro tribus se- 
quentibus mensibus, Junio videlicet, Julio, et Au- 
gusto; mense Septembri, pro septimo, octavo et 
nono; Decembri, pro decimo, undecimo ac duude- 
cimo mense anni, scilicet pro Decembri, Januario 
ac Februario. ldque majoris commoditatis gratia 
factum est. Hxc Leo serm. 9 de jejunio septimi 
mensis; et serm. 8 de jejunio decimi mensis, 
Amalarius De offic. eccles., lib. n, c. 2. Quarta causa 
instituti jejunir Quatuor temporum est ordinatio 
clericorum : qux cum his temporibus ordinarie 
per universam Ecclesiam fiat, omnes et singuli 
Christi fideles exemplo primitivie Eeclesiz, quam 
Actor. xiu, tempore ordinationis jejunasse con- 
stat, merito cum jejunio orant, ut Christus Domi- 
nus fideles operarios in vineam suam mittere di- 
gnetur. Et quanquam primi summi pontiflces, ut 
perspicuum est ex libro Pontilicali, ac testimonio 
Amalarii lib. 11 De offic. eccles., cop. 1, mense De- 
cembri tantum ordines sacros centulerint, tameu 
crescente ordinandorum numero, recte insütutum 
est, ut aliis etiam tribus temporibus sacri ordines 
conferrentur : ita Gelasius epistola prima. Vide 
Bellarm. predicto loco. Ip. . 
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Factum est verbum Domini ad me, dicens : Hec dicit Α quia indignum est, ut doctor stulto et indocte, 


Dominus exercituum : Sicut cogitavi, ut affligerem vos, 
cum ad iracundiam provocassent me patres vestri, et 
nom sum misertus; sic conversus cogitavi in diebus 
istis, ut benefaciam Jerusalem et domui Juda. Nolite 
tinere. Hec sunt verba qua facietis : loquimini veri- 
tatem unusquisque cum proximo suo ; veritatem et ju- 
dicium pacis judicate in portis vestris, et unusquisque 
malum contra amicum suum ne cogitetis in cordibus 
vestris, et juramentum  mendaz ne diligatis. Omnia 
enim haec suut que odivi, dicit Domiuus exercituum. 
Et [actum est verbum Domini exercituum ad. me, 
dicens : Hec dicit Dominus exercituum : Jejunium 
quarti, et jejunium quinti, et jejunium septimi, et 
jejunium decimi erit domui Juda in gaudium, et in 
letitiam, et in solemnitates praeclaras ; veritatem 
tantum et pacem diligite, dicit Deminus exercituum *. 
la hoc ergo omnes nos " unanimes oportet esse, 
ut secundum apostolicam doctrinam, idipsum dica- 
mus omnes, et non sint in nobis schismata. Simus 
autem perfecti in eodem sensu, et in eadem senten- 
tia *, in cujus operis devotione gratulamur dilectio- 
nem tuam esse consortem. Non decet enim a capite 
membra dissidere ", sed, juxta sacrae Scriptur:e 
testimonium, omnia membra capul sequantur *. Nulli 
vero dubium est (523), quod apostolica Ecclesia 
mater sit omnium Ecclesiarum, a cujus vos regulis 
nullatenus convenit deviare. Et sicut Dei Filius 
venit facere voluntatem Patris *, sic et vos volun- 
tatem vestrze impleatis matris !?, qux est Ecclesia, 
cujus caput, ut predictum est, Romana ezsistit 
Ecclesia. Quidquid ergo 3! sine discretione justitiz 
contra hujus disciplinam actum fuerit, ratum ha- 
beri ratio nulla permittit. 


u. 
De criminationibus doctorum. 


Criminationes vero contra doctorem nemo susci- 
piat, quia non oportet filios reprehendere pates, 
nec servos dominos lacerare. Filii ergo sunt docte- 
rum, omnes quos instruunt, Et sicut filii patres 
carnales, sic et hi patres debent diligere spirituales. 
Non enim bene vivit, qui non recte credit, aut 
patres reprehendit, vel detrahit suos. Doctores 
ergo, qui et patres vocantur, magis portandi quam 
reprehendendi sunt, nisi in recta fide erraverint. 
Nullus ergo doclorem per scripta accuset, nec nisi 
fideli et legitimo, qui etiam irreprehensibilein vitam 
ac conversationem ducat, accusatori respondeat: 


* Zacli. vir, 1-19. 5 S. Leo ep. 33 et 84. 
? Joan. vi, 98. 
13 Prov, xxvi, 4. 
sent. 202, ex Aug. in ps. Liv. 


5] Petr 


χο. 3 SPAmbr. ep.|21. ** S. Leo ep. 22. 
detractis additisve quibusdam interpolata. 


(58) Nulli vero dubium. Romanam Ecclesiam 
matrem et caput esse omnium aliarum Ecclesia- 
rum, evidens testimonium notatu dignissimum hic 
Jraditur : plura testimonia vide apud Bellarm. De 
Rom. pont. Sev. Βινιῦδ. 


. HI. 
19 idem babetur infra in decr. 2 Stepbani l et Sixti papse III. 

15 Sixti sententie 6, 167, 189, 905. 
" canon. 9 conc. Niezni. 
3, Injustum judicium,etc: !* S. Prosperi sent. 179, ex S. Aug. ix Confess. c. 9. 
33 S, Leo ep. 51, cujus verba ut prazcedentium auctorum 


atque reprehensibiliter viventi, respondeat juxta 
stultitiam suam, dicente Scriptura : Non respondeas 
stulto juxta stultitiam suam !*. Non bene vivit, qui 
non recte !? credit. Nihil 1nali vult, qui fidelis est. 
Si quis fidelis est, videat ne falsa loquatur, aut eui- 
quam insidias ponat. Fidelis homo semper fideliter 
agit, et infidelis callide insidiatur, atque fideles 
et pie ac juste viventes perdere nititur, quia similis 
similem sibi quazrit. Inlidelis homo mortuus est in 
corpore vivente. Et contra sermones fidelis homi- 
nis vitam custodiunt auditorum. Doctorem enim !* 
catholicum, et prx:cipue Domini sacerdotem, sicut 
nullo errore implicari, ita nulla oportet machr- 
natione aut cupiditate violari. Dicente quippe Seri- 


B ptura sancta : Post concupiscentias tuas non eas, 


εἰ a voluntate tua avertere 15: multis hujus mundi 
illecebris, multis vanitatibus resistendum est, ut 
vera continentiz obtineatur integritas. Cujus prima 
est labes superbia, initium transgressionis et origo 
peccati : quoniam mens sponte avida, ncc abstinere 
novit, nec pietati adhibere consensus. Nullus bono- 
rum 15 inimicum habet, nisi malum, qui ideo esse 
permittitur, ut aut corrigatur, aut per ipsum bonus 
exerceatur. Quidquid ergo !' irreprehensibile est, 
catholica defendit Ecclesia. Nulli imperatori !* vel 
cuipiam pietatem custodienti, licet aliquid contra 
mandata divina presumere. Injustum ergo judi- 
cium et diffinitio injusta, regio metu aut jussu, aut 
cujuscunque episcopi aut potentis, a judicibus or- 


C dinata vel acta, non valeat. Homini religioso parum 


esse debet 19 inimicitias aliorum non exercere, vel 
augere male loquendo, nisi etiam eas exstinguere 
bene loquendo studuerit. Melior est ** in malis factis 


humilis.confessio, quam in bonis superba gloriatio. 


Omnes vero qui amant ** vitam beatam, malunt 
eam tranquilliatis sux et justiti:e statu currere, 
quam nostrorum peccatorum poenis ultricibus in- 
terpolari. Memor enim sum 3, me sub illius no- 
mine Ecclesie przsidere (29), cujus a Domino no- 
stro Jesu Christo est glorificata confessio, et cujus 
fides omnes semper destruit errores. Et intelligo 
aliter mihi non licere, quam ut omnes conatus 
meos ei cause, in qua universalis Ecclesie salus 
infestatur, impendam. Spero autem adfuturam ** 
misericordiam Dei,'quod cooperante ejus clementia, 
omnis pestifer morbus, ipso pellente, auferatur. 
et quidquid ipso inspirante atque auxiliante poterit 
salubriter fleri, cum tuz fidei et devotionis laude 


"* distin. 12: Non decet a capite.  * [ Cor. χι. 
1 Adrian. coll. 5 et 67. 
! S, Leo ep. οδ. !* Eccl. xvi, 50. !* Prosperi 
15 conc, Rom. vi, sub Symmacho papa, 11, q. 
1! ejusdem ex eodem in ps. 


(99) Memor enim sum, me sub illius nomine Eccle- 
sim presidere. Romanum pontificem successorem 
Petri esse, hic indicatur. Plura testimonia vide 
apud Bellarmin. De Roman. pont. lib. 11, cap. 13, 
οἱ multis aliis sequentibus. tv. 
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peragatur. Quoniam res omnes aliter tutz: esse non A recipiendi 5, nec eorum vel ansthematizatorum 


possunt, nisi, quz? ad divini muneris famulatum 
pertinent , sacerdotalis defendat auctoritas. Data 
undecimo Kalendas Decembris, Antonino et Ale- 
xandro viris clarissimis consulibus **. 


EPISTOLA II. 
AD OMNES GALLIARUM EPISCOPOS. 

De conspirationibus et reliquis illicitis causis, ne 
fiant, et de reparatione lapsi post ponitentiam. 
D'lectissimis fratribus per Gallias constitutis, uni- 

versis episcopis, CarLisTUS. 

Plurimorum relatu comperimus ** dilectionem 
vestram fervore Spiritus saucti ita Ecclesix guber- 
nacula firmiter contra impetus tenere et regere, ut 
naufragia aut naufragiorum detrimenta, Deo auctore, 
uon sentiat. Tolibus igitur gloriantes indiciis, 
rogamus , ne in illis partibus contra statuta 
apostolica quidquam fleri sinatis, sed nostra fulti 
auctoritate, nociva compescite, illicita probibete. 


I. 
De iis qui conspirant adversus episcopos, vel qui eis 
consentiunt. 

Conspirationum vero crimina vestris in partibus 
vigere audivimus , et plebes contra episcopos suos 
conspirare nobis manifestatum ** est. Cujus cri- 
minis astutia non solum inter Christianos aboini- 
rabilis est : sed etiam inter ethnicos, et ab exteris 
legibus prohibita, Et idcirco hujus criminis reos 
non solum ecclesiastice, sed etiam seculi dam- 


vox, ullum nocere vel accusare potest. 


II. 
De iis qui excommunicatis communicant , vel infi 
delibus. 


Excommunicatos quoque a sacerdotibus 35, nul- 
lus recipiat ante utriusque partis justam examina - 
tionem nec cum eis in oratione, aut cibo, aut potu, 
aut osculo communicet, nec ave eis dicat : quia 
quicunque in his vel aliis prohibitis, scienter ex- 
communicatis communicaverit , juxta apostolorum 
institutionem (40), et ipse simili excommunicatione 
subjacebit **. Ab his ergo clerici et laici se absti- 
neant, qui eodem pati noluerint. Infidelibus quo- 
que nolite conjungi, nec cum eis ullam participa- 
tionem habere. Talia vero agentes, non fideles, 
sed inüideles judicantur. Unde ait Apostolus : Qua 
pars fideli cum infideli ? aut que participatio justi-- 
lie cum iniquitate 1539 


Ili. 


Ut nullus episcopus de alterius parochia aliquid pra- 
sumat, ei de mulaiionibus episcoporum. 

Nemo quoque alterius terminos usurpet ?*, nec 
alterius parochianum judicare sut excommunicare 
presumat ; quia talis judicatio vel ordinatio 1, aut 
excommunicatio, vel damnatio, nec rata erit, uec 
vires ullas habebit; quoniam nullus alterius judi- 
cis, nisi sui , sententia tenebitur, aut damnabitur **. 
Unde et Dominus loquitur dicens : Ne transgredia- 


nant leges : et non solum conspirantes, sed etiam C ris terminos antiquos , quos posuerunt patres tui **. 


consentientes eis ". Antecessores vero nostri cuni 
plurima turba episcoporum, quicunque eorum in sa- 
cerdotali honore sunt positi, aut exsistunt clerici, 
honore, quo utuntur, cadere ** przceperunt : cz- 
leros vero communione privari , et ab Ecclesia ex- 
torres. fieri jusserunt ; omnesque simul utriusque 
ordinis viros infames esse censuerunt ; et noR so- 
lum facientes, sed et eis consentientes. Justum est 
enim *?, ut qui divina contemnunt mandata, et 
iuobedientes patrum exsistunt jussionibus , severio- 
ribus corrigsitur vindiciis, quatenus czteri talia 
committere timeant , et omnes gaudeant ** fraterna 
concordia , et cuncti sumant severitatis atque ho- 
nitatis exemplum.Nam si, quod absit, ecclesiasticam 
sollicitudinem ?* vigoremque negligimus, perdit de- 
sidia disciplinam, et animabus fidelium profecto 
uocebitur. Hi vero in nullius accusationem sunt 


** ann. 229. 


35 Simplicius ep. 4j. — ** mandatum 


Gr. textu. concilii Chalced. , ο. 28, legitur ἐχπιπτέτωσαν. 


gaudeat, *' S. Greg. ep. 11, Jib. xn. 
catos quoque a. — ** Apost. can. 4, 19. 
" Adr. col. 16. 39 Anianus const. 2, tit. 16, 
2: Nullus primas, nul. *' Adr. col. 43. 

(40) Juxta apostolorum | institutionem. Canones 
spostolorum 11 et 12 intelligit, in quorum notis 
vide quz diximus de excommunicatis vitandis. 
δεν. Βιν. 

MA Quod ab apostolis. Canone 35 et 56, quibus 
singulis episcopis apostolica lege precipitur, ue 
diaceseos sus terminos transgrediantur, verum 
pouüs £,nguli intra suos fines sese contüncait. 


** 2; q. 4: Conspiratores in nul, 5 
55Η Cor. νι, 14. 3 


Nullus autem primas vel metropolitanus diccesani 
ecclesiam vel parochiam 9, aut aliquem de ejus 
parochia presumat excommunicare vel judicare, 
vel aliquid agere absque ejus consilio vel judicio : 
sed hoc observet , quod ab apostolis (41) ac patri- 
bus et predecessoribus nostris est statutum , eta 
nobis confirmatum : id est *!, si quis metropolita- 
nus episcopus, nisi quod ad suam solummodo 
propriam pertinet parochiam , sine consilio ac vo- 
luntate omnium comprovincialium episcoporum , 
extra aliquid agere tentaverit, gradus sui periculo 
subjaccebit : et quod egerit , irritum habeatur et va- 
cuum : sed quidquid de provincialium coepisco- 
porum causis, eorumque ecclesiarum et clerico- 
rum atque secularium necessitatibus agere aut 
disponere necesse fuerit , hoc cum omnium con- 
sensu comprovincialium agatur pontificum (42) ; 


*" Rom. 1, 52. ** carere : ita οἱ ms. Just. at. in 
3? 55, q- 9: Justum est, ut qui. δ Deus 
21, q. 5 : Excommuni- 
9, q. 2: Nullus alterius termine, 


lib. 1v, Cod. Theod, 3 Prov. xxii, 98. 9, q. 


Vide que diximus in notis ad allegatos cano- 
nes. lp. 

(42) Comprovincialium agatur pontificum. Locus 
notabilis, unde perspicue constat pontifleis et 
episcopi nomen commune fuisse omnibus omnino 
episcopis Romano dignitate et officio inferioribus ; 
adeoque nemini mirum videri debeat, Romanum 
pontificein et episcopum, cui maxima cura Eccle- 
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nec aliquo dominationis fastu, sed bumillima et A Domino : Si persecuti vos fuerint in. una. civitate, 


concordi administratione , sicut Dominus ait : Non 
seni ministrari, sed ministrare **. Et alibi : Qui ma- 
gor est vestrum , erit minister vester ", et reliqua. 


Similiter et ipsi comprovinciales episcopi cuncta 


cum ejus consilio, nisi quantum ad proprias per- 
tinet parochias, agant, juxta sanctorum constituta 
patrum (qui quamvis aliquo temporum intervallo 
nos antecesserint, ab uno tamen eodemque puritatis 
fonte, veritatis et fidei lumen hauserunt,, et.eodem 
illustratore et directore spiritu, Ecclesi: Dei stabi- 
lirmmentum , et omnium Christianorum communem 
quzsiverunt utilitatem **), ut uno animo "5, uno 
ore concorditer sancta glorificetur Trinitas in sx- 
eula. Nullus primas, nullus metropolitanus, nul- 
lusque reliquorum episcoporum , alterius adeat ci- 
vitatem , aut ad possessionem accedat , qux ad eum 
non pertinet, et alterius episcopi est parochiz , su- 
per cujusquam dispositione, nisi vocatus ab eo, 
cujus juris esse dignoscitur ; aut quidquam ibi dis- 
ponat, vel ordinet, aut judicet , si sui gradus ho- 
nore potiri voluerit. Sin aliter presumpserit, dam- 
nabhitar ; et non solum ille, sed cooperatores, eique 
consentientes : quia sicut ordinatio, ita eis et ju- 
dicato **, et aliarum rerum dispositio probibetur. 
Nam qui ordinare non poterit, qualiter judicabit ? 
Nullatenus procul dubio judicabit, aut judicare 
poterit; quoniam sicut alterius uxor *', nec adul- 
terari ab aliquo, vel judicari aut disponi, nisi a 
proprio viro, eo vivente, permitlitur : sic nec uxor 
episcopi (45), quz ejus Ecclesia vel parochia indu- 
bitanter intelligitur, eo vivente, absque ejus judicio 
et voluntate, alteri judicari vel disponi, sut ejus 
concubitu frui, id est, ordinatione , ullatenus con- 
ceditur. Unde ait Apostolus : Alligata est uxor legi , 
quandiu vir ejus vivit ; eo vero defuncto, soluta est a 
lege viri *. Similiter et sponsa episcopi (quia sponsa 
uxorque ejus dicitur Ecclesia) illo vivente ei est al- 
ligata ; eo vero defuncto, soluta est, et cui voluerit, 
nubat, tantum in Domino, id est, regulariter. Si 
enim, eo vivente, alteri nupserit, adultera judica- 
bitur. Similiter et ille, si alteram sponte duxerit, 
adulter zstimabitur, et communione privabitur. Si 
autem persecutus fuerit in sua Ecclesia, fugiendum 


fugite in aliam *. Si autem utilitatis causa fuerit 
mutandus **, non per se hoc agat, sed fratribus 
invitantibus , et auctoritate hujus sanctz sedis fa- 
ciat, non ambitus causa , sed utilitatis. 


IV. 

De conjunctionibus consanguineorum ; et de iis, qui 
ez eis nascuntur, et de accusationibus quas leges 
rejiciunt. 

Conjunctiones autem consanguineorum fleri pro- 
hibentur **, quando has et divinz et seculi prohi- 
bent leges. Leges ergo divin: hoc agentes , et. eos 
qui ex els prodeunt, non solum ejiciunt, sed et 
maledictos appellant. Leges ergo szculi, infames 
tales vocant , et ab hzreditate repellunt. Nos vero 


B sequentes patres nostros, et eorum vestigiis inhze- 


rentes , infamia eos notamus, et infames esse cen- 
semus , quia infamiz maculis sunt aspersi. Nec eos 
viros, nec accusationes eorum, quos leges sxeuli 
rejiciunt , suscipere debemus. ( Quis enim dubitat, 
leges humanas, rationi et honestati non repugnan- 
les, esse amplectendas , presertim ubi vel publice 
consulunt utilitati vel ecclesiastice dignitatis au- 
ctoritatem defendunt, ac pro adminiculo tuen- 
tur 5 ?*) Eos autem consanguineos dicimus 55, 
quos divine et imperatorum, ac Romanorum 
atque Grecorum δν leges consanguineos appellant, 
et in hzreditatem suscipiunt, nec repellere pos- 
sunt. Talium enim conjunctiones nec legitimae 
sunt, nec manere possunt, sed sunt repellendze. 
( Et si qux» ausu temerario tentata sint, auctori- 
tate apostolica rescindende veniunt 5”. ) 


V. 


Qui non debeant admitti ad accusationem, vel ad 
testimonium : nec nisi de iis qua in praesentia acta 
suni, testimonium dandum. 


Quisquis ergo non est legitime conjunctus **, vel 
absque dotali titulo ae benedictione sacerdotis con- 
stat copulatus, sacerdotes vel legitime conjunctos 
criminari, vel in eos testificari minime potest, 
quoniam omnis incesti macula pollutus infamis, 
est, et accusare supradictos non permittitur. Non 
solum ergo hi rejiciendi sunt et infames efficiun- 
tur, sed etiam omnes eis consentientes. Similiter 


illi est ad alteram, eique est associandus, dicente D de raptoribus , vcl eis qui seniores impetunt, fleri 


** Matth. xx, 28... ** Marc, x, 15, "* qui ansulis clausa sunt, non leguntur in c. Just. lta et in Luc, 


*5 Adr. coll. 42, qq. interjectis a superioribus verbis sejuncta. In Decret. Ivon. |. ιν. 
*9 Matth. x , 25. 
δὲ absunt a ms. Just. et a Luc. 
neorum conjunctiones. δν inscite hiuc arguitur distinctio impp. iu Romanos et Grecos. 


177, q. 1: Sicut alleriusuxor. | '* Rom. vu, 8. 
q. 2, 5 : Conjunctiones consanguineorum. 


55 in Decret. ἴνοι. lib. 1v. 


six: commissa est, qui non tantum universz plebis, 
sed etiam totius cleri, omnium sacerdotum et 
episcoporum pastoralem curam habere debet, discri- 
minis causa atque oflicio suo convenienter pontifl- 
cem maximum et episcopum episcoporum appellari, 
Vide qua diximus supra in. notis ad vitam Zephy. 
rini, et ad epistolam Sixti. Sev. Biw. 

(45) Uxor episcopi. Sicut virgines per votum 
emissum, dicuntur Christo nubere ejusque sponsze, 
tota causa 27, quaest. 1, ita merito Ecclesia ejus, 
cui quis per ordinationem ascriplus est, uxor esse 


* Adr. coll. 1ti. 
99 [n Decret: von. l nt. € 55, 

q. 4 : Consangui- 
. o" absunt a uis. 


dicitur. Unde recte apostolica constitutione, qu:e 
exstat canonibus apostolorum 14, 15 et 16, consti- 
tutum est, ne episcopi aliive curata beneflcia possi- 
dentes diceceses ac parochias suas sine gravi causa 
majoris utilitatis, sua sponte mutent ; sicut et il- 
lud, quod qui post sacros ordines susceptos, quan- 
tumvis invalide, matrimonium in facie Ecclesise 
contrahere prxsumpserint, interpretativam, quam 
vocant bigamiam, adeoque irregularitates, aliasque 
poenas incurrant, can. Quotquot, 27, quaest. 4. Ip. 
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censemus, Ioa ergo sxculi leges interficiunt, sed A enim ** tempore indigemus, ut aliquid maturius 


nos, misericordia przeunte, sub infamiz nota ad 
penitentiam recipimus. Ipsam quoque infamiam, 
qua sunt aspersi , delere non possumus , sed ani- 


mss eorum per poenitentiam publicam et Ecclesiz . 


saüsfactionem sanare cupimus , quia manifesta 
peccata non sunt occulta correctione purgauda 57. 
Ümnes ergo qui in recta fide suspecti sunt, in ac- 
cusatione sacerdotum et eorum , super quorum fide 
non hesitatur, minime recipiantur, et in testimonio 
humano dubii habeantur. infirmari ergo oportet 
eorum vocem , de quorum fide dubitatur, nec eis '* 
omnino esse credendum, qui rectam fldem ignorant. 
Quzrendum est ergo in judicio *** cujus sit conver- 
sationis et fldei , is qui accusat, et is qui accusa- 
tar, quoniam hi qui non sunt reciz. conversationis 
ac fidei , et quorum vita est accusabilis, non per- 
mittuntur majores natu accusare, nec quorum fides, 
vila et libertas nescitur. Neque viles persona in 
eorum recipiautur accusationem 50. Rimandz vero 
sunt enucleatim persona accusatorum, quae sine 
seripto difficile, per scriptum autem nunquam re- 
tipiantur : quia per scripturam nullus accusare vel 
stcusari potest **, sed propria voce, et presente 
t», quem accusare voluerit, suam quisqne agat 
accusationem 6’. Nec absente co **, quem accusare 
voluerit, cuicunque aceusatori credatur. Similiter 
lestes perquamcunque scripturam testimonium non 
proferant , sed presentes, de his quz& viderunt et 
Hoverunt, veraciter testimonium dicant. Nec de 
alis causis vel negotiis dicant testimonium, nisi 
de his que sub przsentia eorum acta esse noscun- 
lur. Aecusatores vero cousanguinei 65, adversus 
exlraneos testimonium non dicant, nec familiares 
πε] de domo prodeuntes : sed si voluerint , et invi- 
cm consenserint inter 66, parentes tantummodo 
lestiáicentur, et non in alios. Nec accusatores vel 
testes suspecti recipiantur : quia propinquitatis, et 
familiaritatis, ac dominationis affectio, veritatem 
impedire solet **. Amor earnalis, et timor **, atque 
avaritia, plerumque sensus hebetant bumanos et 
Pervertunt opiniones ; ut questum pietatem pu- 
lent, et pecuniam quasi mercedem prudentiz. Ne- 
mo enim indolo loquatur ad proximum suum **. 
Fova alia est os malevoli *'. Innocens dum credit 
facile, cito labitur. Sed iste lapsus, surgit ; et ter- 
fiversator suis artibus przcipitatur, unde nunquam 
e1siliat atque evadat. Ponderet ergo uuusquisque 
sermones suos, et quod sibi loqui non vult , alteri 
non loquatur. Unde bene sacra ait Scriptura : 
Quod tibi non vis fieri, alteri ne facias **. Nos 


agamus. Nec pr:xcipitemus consilia et opera nos- 
tra, neque ordinem corrumpamus. Sed si aliquis 
lapsus quocunque modo fuerit, non perdamus 
eum Το, sed íraterno corripiamus affectu , sicut ait 
beatus Apostolus : Si preoccupatus [uerit homo in 
aliquo delicto, vos qui spirituales estis, instruite 
hujusmodi in spiritu lenitatis , considerans teipsum , 
ne el tu tenteris. Alter alterius onera portate , el 
sic adimplebitis legem Christi "*. Porro S. David de 
criminibus mortiferis egit poenitentiam '*, et tamen 
in honore permansit. Beatus quoque Petrus ama- 
rissimas lacrymas fudit , quando Dominum negasse 
peenituit, sed tamen apostolus permansit. Et Do- 
minus per prophetam peccantibus pollicetur, di- 


B cens: Peccator in quacunque die conversus inge- 


muerit, omnium iniquitatum illius non recordabor 
amplius "*. 
VI. 
Si possit sacerdos post lapsum ministrare. 


Errant enim Τὸ, qui putant Domini sacerdotes 
post lapsum, si condignam egerint poenitentiam, 
Domino ministrare non posse, et suis honoribus 
frui, si bonam deinceps vitam duxerint, et suum 
sacerdotium condigne custodierint. Et ipsi qui lioc 
putant , non solum errant , sed etiam contra tradi- 
tas Ecclesize claves disputant "* et agere videntur, de 
quibus dictum est: (u&cunque solveritis in terra , 


. erunt soluta et in colo'*, Alioquin bzc sententia , 


aut Domini non est , aut vera est. Nos vero indubi- 
tanter, tam Domini sacerdotes quam reliquos fide- 
les , post dignam satisfactionem posse redire ad ho- 
nores credimus "*, testante Domino per prophetam : 
Nunquid qui cadit , non adjiciet ut resurgat ? et qui 
aversus est, non revertetur ** ? Et alibi : Nolo, in- 
quit Dominus, mortem peccatoris, sed ul convertatur 
et vivat 1. Et propheta David poenitentiam agens, 
dixit : Redde mihi laetitiam salutaris txi , et. spiritu 
principali confirma me **. Ipse namque post pce- 
nitentiam et alios docuit, et sacrificium Deo obtu- 
lit, dans exemplum doctoribus sancte Ecclesiz, si 
lapsi füerint, et condignam penitentiam Deo ges- 
scrint, utrumque facere posse. Docuit enim quando 
dixit : Docebo iniquos vias tuas, el. impii ad te con- 
verlentur *'. Et sacrificium Deo pro se obtulit, 
dum dicebat : Sacrificium Deo spiritus contribulatus. 
Videns enim Propheta scelera sua mundata per 
poenitentiam, non dubitavit, prz Jicando et Domino 
libando, curare aliena. Lacrymarum ergo effusio 
movet animi passionem. Satisfactione autem im- 
pleta, avertitur animus ab ira. Qui enim non igno- 


" S. [sid. 1u, Sent. 46. 5* Adr. col. 4. 559, quast. 7 : Quzrendum est. Et in. Carthag. couc. 1v, 


fap. 96. Adr. I col. 5 et 15. 
accusatores. e A 
gust, ep. 50 de iisdem Davide et S. Petro. 


Àugust, ibid. — "* Matth. xviii, 48. 
93, et xxxnt, 11. ** Psal. 1, 14. *! Ibid. 15. 


9» 9, q. 8: Accusatorum. 
Testes per quas. ** vide cod. Theod. et Anianum aliosque jurisconsultos. — 
nian : Verilatis professionem" propinquitatis ΄ affectio 
3.5, Ambr. ep. 44, quam legendam: moneo. ** Psal. αχ, 4..." 
I", 16, ** S, Ambr. epistola 59. "* portemus eum , et fr. c. affectu. 


7! Ezech, xviu, 21, 22. (* in Decr. lvon, lib. 1v) "* 5. 
Y σπα μα. ή 4. " kzech. xvii, 


€ 5, q. 9: Absente eo quem, * 5, q. 9: 
$3 9, q. à : Consanguinei 
impedire cognoscitur. 
Prov. xxvi, juxta LXX. — ** Tob. 

" Galat. vi, 4,4. ᾖἵ S. Au- 


τη S. Greg. ep. 54 libri vin, 
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scit alteri, quomodo sibi putat subveniri? Supera- A mortem, sive obeditionis ad justitiam ? Gratias au- 


bundant ergo peccata, superabundet et misericor- 
dia. Quoniam apud Dominum misericordia, et co- 
piosa apud eum redemptio **. Penes Dominum om- 
nium abundantia est, quia Dominus virtutum ipse 
est et rez. glorie **. Ait enim Apostolus : Omnes 
peccaverunt, et egent gloria Dei ; justificati gratis 
per gratiam. ipsius, per redemptionem que est in 
Christo Jesu, quem. proposuit. Deus. propitiatorem, 
per fidem in sanguine ipsius, ad ostensionem justitie 
suc, propler remissionem praecedentium delictorum, 
ín sustentatione Dei, ad. ostensionem justitice ejus in 
hoc tempore ; ut sit. ipse justus eL. justificans. eum, 
qui ex fideest Jesu Christi **. David enim dieit : Beati 
quorum remisse sunt iniquitates, et quorum tecta 


tem Deo, quod. [wistis servi peccali, obedistis autem 
ez corde in eam formam doctrine, in quam traditi 
estis  Liberati autem a peccato, servi facti estis 
justitie. Humanum dico. **. Majus enim peccatum 
est judicantis 55, quam ejus qui judicatur. Extsii- 
mas, inquit Apostolus, ο homo omnis qui judicas 
eos qui talia agunt, et. facis ea, quia tu effugies judi- 
cium Dei? An d:vitias bonitatis ejus εἰ patienti et 
longanimitatis contemnis ?* ]gnoras quomiam δεπὶ- 
gnitas Dei ad poniteniiam. te adducit? Secundum 
duritiam autem tuam el impanitens cor, Ihesauri - 
xus libi iram in die ire, et revelationis justi judicii 
Dei, qui reddet unicuique secundum opera ejus : his 
quidem, qui secundum patientiam boni operis, glo- 


sunt peccata **. Mundatur ergo homo a peccato, et p riam εί honorem et incorruptionem, quaerentibus ** 


resurgit gratia Dei lapsus *5, et in pristino manet 
officio, juxta pradictas auctoritates. Videat ne 
amplius peccet , ut sententia Evangelii maneat 
in eo: Vade, et amplius noli peccare *'. Unde ait 
Apostolus : Non ergo regnet peccatum in vestro mor- 
tali corpore, ut 'obediatis concupiscentiis ejus. Sed 
neque exhibeatis membra vestra arma  iniquilatis 
peccato, sed exhibete vos Deo, tanquam ex mortuis 
vivenles, el membra vestra. arma justitig Deo. Pec- 
catum enim vobis non dominabitur ; non. enim sub 
lege estis, sed sub gratia. (Quid ergo ? Peccabimus, 
quoniam non sumus sub lege, sed sub gratia ? Absit, 
Án nescitis, queniam cui exhibelis vos servos ad obe- 
diendum, servi estis ejus, cui obeditis, sive peccati ad 


*3 Psal, cxxix, 7. ** Psal. xxii, 10. 


ει Rom. in, 25-26. 


vitam aiernam ; his autem, qui ex contentione, et 
qui non acquiescunt veritati, credunt. autem iniqui- 
lali, ira et indignatio, tribulatio et angustia in om- 
nem animam hominis. operantis malum, Judai pri- 
mum et Greci. Gloria autem, et honor, εἰ pax omni 
operanli bonum *!, Sententiam, fratres, qux mise- 
ricordiam vetat **, non solum tenere, sed et audire 
refugite, quia potior est misericordia omuibus ho- 
locautomatibus et sacrificiis **, Consultis vestris 
breviter respondimus, quia oppressos nimis, et 
preoccupatos aliis judiciis, littere nos invenere 
vestre. Data viii Idus Octobris, Antonino et Alexan- 
dro viris clarissimis consulibus **, 


95 Psal. xxxi, 4. **alapsu *'Joan. virt, 11. 


*! Rom. vi, 12-19. ** Sixti sent. 174. ** Roman. Correct. preferunt verbum querunt participio queren- 
tibus. ?* Rom. nu, 5, 10. ?* Sixti sent, 228, ex versione Rufini qui obiit an. 411. 5 Marc. χι. ** an. 223. 
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PONTIFEX ROMANUS 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFICALI DAMASI PAP/E 


(Mansi, Concil., I, 141, Varias lectiones ad hunc locnm Libri 


ntificalis vide Patrologice Latine toro. CXXVlf, col 


1568, in Anastasio Bibliothecario.) 


Urbanus (1) natione Romanus, ex patre Pontiano, sedit annos quatuor, menses 10, dies 12 (2). Πίο 


(4) Urbanus. Cum post martyrium Callisti, sedes 
sex diebus vacasset, 91 Octobris, anno Christi nati 
226, qui est Alexandri imperatoris tertius, Urbanus 
patria Romanus ei eubstituitur. Baron. predicto 
anno, num. ult. Sub hujus pontificatu Origenem 
Alexandrinz Ecclesie subditum, spontaneum eunu- 
chum ab Alexandro Hierosolymorum episcopo con- 
tra apostolorum canones ordinatum esse Demetrius 
Alexandrinz FEeclesim episcopus jure meritoque 
conqueritur, ipsumque Origenem in laicorum ordi- 


nem redigendum, et ab exercitio presbyterii suspen- 
dendum esse, recte decrevit ei adinonet; posiea 
tandem excommunicat, quod scripta quiedam dein- 
ceps ab eo vel evulgata, vel, ut ipse Origenes 
excusabat, suo nomine edita, multis haeresibus 
scaterent. Vide Daron. predicto anno et sequenti- 
bus. Sev. Bis. 
(2) Sedit annos Α, menses 10, dies 42. Ex Vatica- 
nis indicibus constat eum sedisse annis sex, mens. 
7, dieb. 4. Euseb. in Chron. graviter errat , duum 


65 NOTITIA. 154 


fecit ministeria sacrata omnia argeníca (3), et patenas argenteas 25 apposuit. II.c sua traditione multos 
converlit ad baptismum et credulitatem ; Tiburtium etiam et Valerianum nobilissimum virum, sponsum 
sancte Cecilie, quos etiam usque ad martyrii palmam perduxit. Et per ejus monita et doctrinam, multi 
martyrio coronati sunt (4). Hic fecit ordinationes quinque per mensem Decembrem, presbyteros novem, 
diaconos quinque, episcopos per diversa loca octo. Qui et sepultus est in coemeterio Pretextati, via Appia, 

vini Kalendas Junias, et cessavit episcopatus dies 50. 





NOTITIA ALTERA. 


(D. Cousrawr, Episto!'& Rom. pont. 1, 131.) 


Hunc, papam, Alexandro imperatore, Callisto suc- A censentur consulatus. At in Bucheriano Catalogo 


cessisse Eusebius in Chronico tradit. Eum Ecclesise 
Romane pontificatu octennio perfunctum esse idem 
seripor Hist. lib. vi, c. 25, docet. Et eum quidem 
a consulatu Maximi et Aliuni usque Agricola et 
Clementino, hoc est ab anno Christi 223 ad 230 Ec- 
desiam rexisse ex Bucheriano catalogo discimus. 
Maii 95 die, quo et memoriam ejus celebrat Eccle- 
sia, obiisse creditur. Hzc autem omnia inter se, 
neenon cüm iis, qua de Callisto premisimus, com- 
poni commode possunt, si octennium Eusebianum 
odo diversos consulatus intelligamus. Nam ab anni 
225 mense Octobri, circa cujus exitum Callistus 
ponüfex ereatus putatur, ad 25 diem mensis Maii 
aun 250, quo Urbani mors consignatur, ocio re- 


ili annos novem ascribit. Baron. anno 255, num. 
l. Sev. Βιν. 

(5) Bic fecit. ministeria sacrata omnia argentea. 
His temporibus Ecclesiam non modo vitreis, sed 
etiam argenteis calicibus, quibus abundabat, usam 
fuisse, preterquam quod hic aliud asseratur , ex 
Gregorii Turonensis commentariolo, quem De gloria 
marlyrum scripsit, cognoscere licet, ubi dicit : 
inulla sacra ministerialia vasa ex argento confecta , 
inventa esse, dum crypta illa, in qua fideles sacra 
agenles occlusi fuerant, refoderetur. Imo non ar- 
gehleis tantum, sed et aureis calicibus Romanos 
pontilices €ivca haec tempora incruentum corporis 
4€ sanguinis Domini sacrificium offerre consue- 
"sse, Prudentius in hymno de rebus gestis S. Lau- 
"enti indicat, versibus, quibus persecutores S. Lau- 
'éatium interpellarunt, hisce: 


Hunc esse vestris orgiis 
Moremque, et artem, proditum est ; 
Hanc disciplinam [ederis 

Libent ut auro antistites, 

Árgenteis scyphis ferunt, 

Fumare sacrum sanguinem : 
Áuroque nocturnis sacris 

Astare fizos cereos. 


Cum igitor hac ex parte Christiane Ecclesiz 
fori. cresceret, regale sacerdotium Cliristi his 
ulgoribus et oruamentis illustraretur, non sine Dei 


non solum annos 8, sed et praterea menses 11, 
dies 12, in ms. autem reginz Suec. annos 8, men- 
ses 10, dies 12, in Corbeiensi annos 9, menses 14, 
dies 11 sedisse adnotatur. Sed quia in numericas 
notas error facile irrepit, adeo ut pro octo Urbani 
pontificis snnis in uno Colbertino 1V et in Fossa- 
tensi Ill. tantum legantur, hzrendum potius vide- 
tur consulari note, qua Urbani pontiticatus a Ma- 
ximi et JEliani consulatu ad consulatum Agricola 
et Clementini in Bucheriano catalogo delinitur. 
Urbani nullum ad nos pervenit genuinum scri- 
ptum. Ea quippe epistola, quz» nomine illius cit- 
cumfertur, Isidorum Mercatorem opiflcem habet : 
adeoque ab ejus collectione non est distrahenda. 


D nutu ac consilio accidit ut Alexander imperator 


templis deorum gentilium, aurum et argentum 
conferri zegre tulerit, illudque Persii, ut refert Lam- 
pridius, frequenter susurrarit : 


In templo quid facit aurum? 


Et demum singularis divine providentiv opus esse 
videtur, quod aurum et argentum, templis ethnico- 
rum jam.ante collatam. per Maximinum Alexandri 
successorem istuc auferri, statuas deorum, omnem- 
que materiam nummis condendis idoneam conflari 
permiserit: adeoque voluerit fleri, quod 1 Reg. cap. 
v scribitur, arca scilicet Dei appropinquante, Dagon 
Philisth2orum deum confringi ; illam extolli, hunc 
dejici; illam gloria et lionore affici, hunc vero de- 
jectum universo ornatu et decore exui et spoliari ; 
Christianz religionis gloriam crescere, ροηΗ 
superstitionis honorem minui οἱ penitus obscurari. 
Baron. anno Christi 233, n. 2 et 9. Vide qua dixi- 


C mus supra in notis ad Vitam Zephyrini. Ip. 


(4) Per ejus monita et doctrinam multi mariyrio 
coronati sunt. Qui Tiburtium, Valerianum et Maxi- 
mum cum soncta Czcilia in fide instruxerat, bapti- 
zaverai, et adversus ictum gladii hortatu suo obfir- 
maverat, tandem ipse quoque multa propter Eccle. 
siam passus, cervicibus abscissis, martyrio corona- 
tus est, anno Cbristi 955, Alexaudri imperator.s 
10, Vigesimo quinto die Maii. Baron. pradicio 
loco. Ir. 
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96 EPISTOLA AD OMNES CHRISTIANOS 


(Mansi, Concil. Collect., t. T, p. 748.) 


De eo quod Ecclesia modo 


ssessiones fidelium recipit, et non pretium earumdem rerum sicut temporibus aposto- 


lorum; et cur sedes excelss in ecclesiis episcoporum prsparentur; et ut eis, quos episcoplexcommunicant, nullus 
communicet; et quos ipsi quoquo modo ejecerint, nulius recipiat. 


Ι. De vita communi, et quam ob causam Ecclesia possessiones habere ceperit. 
Il. A quibus vel in quos usus res ecclesiastice dispensentur, et de invasoribus earum. 
WI. Si quis ab Ecclesia jus possidendi avellere tentaverit. ) 


IV. De cathedris episcopalibus. 


V. Ut nullus communicet iis, quibus episcopus non communicat, vel recipiat quos ille abjecerit. 
VI. De sponsione in baptismo (acia, εί de tis qui communem vitam susceperunt. 


Vl. De impositione manus episcopulis. 


Unsanus episcopus omnibus Christianis, in $an- Α dentium erat cor unum et anima una, nec quisquam 


ctificationem Spiritus, in obedientiam eL aspersianem 
sanguinis Domini nostri Jesu Christi, salutem. 

Decet omnes Christianos, charissimi, ut eum 
imitentur, cujus nomen sortiti sunt. Quid prodest, 
fratres mei, Jacobus apostolus ail, οἱ fidem quis 
dicat se habere, epera. autem non — habeat?  Nolile 
plures. magistri fieri, (ratres mei , scientes. quo- 
miam majus judicium sumitis. In multis enim of- 
fendimus omnes. Qui sapiens et disciplinatus est inter 
vos, ostendat ex bona conversatione operationem suam 
iR mansuetudine sapientie '. 

l. 

Scimus * vos non ignorare (6), quia hactenus vita 
communis inter bonos * Christianos viguit, et adhuc 
gratia Dei viget, et maxime inter eos qui in sortem 
Domini sunt electi *, id est, clericos, sicut in Acti- 
bus legitur apostolorum : Multitudinis autem οτὲ- 


' Jacob. n, 14. * Qusst. : Scimus vos non ign. 
91. *Qusst. 1: Videntes, autem sacerdotes. 


5) Ficta et supposita apud viros doctos habetur. 

6) Scimus vos non ignorare. Docet hoc loco S. Ur- 
banus pontifex, initio Ecclesi, juxia testimoniuin 
Luce Αο., cap. 1v, consuevisse pios homines pos- 
sessiones rerum suarum distrahere, earumque pre- 
tium Ecclesiis donare : sed quia eo modo prasen- 
tibus duntaxat, non autem futuris Ecclesi& mini- 
stris providebatur, decernit magis e re et commodo 
Ecciesi; futurum, si ipse rerum possessiones 
Ecclesie donentur. Et merito : οἱ enim Levi- 
tis veteris testamenti divino jure concessum est, 
ut urbes ad habitandum, suburbana ad alendum 
pecora possideant, agros et vineas ex oblationibus 
populi licite emant, licite etiam distrahant ac ven- 
dant, quod Levit. cap. xxv, et III Reg. cap. i1, 
Jer. cap. xxxn , Act. cap. 1v, satis aperte indica- 
tur; quo jure, quave ratione hoc sacerdotibus ac 
clericis novi testamenti interdictum erit? Patriar- 
cha Jacob filium Levi exhzredantis sententiam ac 
voluntatem Deus quidem approbavit, ejusque po- 
steris, nullam partem terrz, in 12 duntaxat partes, 
pro numero 13 tribuum divisz assignari permisit ; 
sed tamen decimam partem omnium fructuum, sibi 
tanquam proprio Judaeorum regi, loco tributi debi- 


eorum qua possidebat, aliquid suum esse dicebat, sed 
eraut illis omnia communia. Et virtute magna. red- 
debant apostoli testimonium — resurrectionis — Jesu 
Christi. Et gratia magna erai in omnibus il.is. Neque 
euim quisquam egens eral inter illos. Quotquot euim 
possessores agrorum, aut domorum erant, vendentes, 
afferebant pretia eorum qua vendebant, et ponebant 
ante pedes apostolorum. Dividebatur autem. singulis, 
prout cuique opus erat. Joseph autem, qui cognomi- 
natus esi Barnabas ab apostolis, quod est interpreta- 
tunm, filius consolalionis, Levites et Cyprius genere, 
cum haberet agrum, vendidit illum, et attulit pretium 
anie pedes apostolorum *, et reliqua. Videntes ergo 
sacerdotes summi et alii *, atque Levit, et teliqui 


B fideles, plus utilitatis posse afferre, si lizereditates et 


agros quos vendebant, Ecclesiis, quibus praesidebant 
episcopi, traderent, eo quod ex sumptibus eorum, 


3 0mnes. ϱ Πρίά. n De of, c.l." Actor. iv, 32- 


tam una cum 48 civitatibus, et suburbanis earum 
przediis, illis, tanquam suis haredibus, donavit. Ri- 
dicula sane foret, vehemens illa multorum pontiti- 
cum et conciliorum decretis, rerum ecclestastica- 
rum interdicta alienatio, si Ecclesia nullam rem 
licite hactenus possederit. Quare quod inquit Chri- 
stus Luc. xiv, non posse esse discipulum suum, 
nisi qui renuntiaverit omnibus qus possidet, ita 
intelligendum est, sicut id quod sequitur : Si quis 
venit ad me, et non odit patrem et matrem et uzo- 
rem, adhuc autem. et animam suam, non potest esse 
meus discipulus. Certum est, non ad odium, 8. 
potius ad amorem parentum, filiorum, uxoris, ct 
vite proprie quemlibet hominem divina lege obli- 
gari si horum amor Dei charitati, quem super omnia 

jligere debemus, nihil obstet aut prajudicet ; sic si 
rerum possessio animum a Dei cultu avocet, mala 
est, eoque casu plane deserenda; si vero ministris 
alimenta prasbendo, eumdem Dei cultum promoveat, 
utilissime sane Ecclesia temporalium bonorum 
dominium ac possessionem sibi retinet et usurpat. 
Vide quie diximus supra in riotis ad epist. 2 Pii I. 
Bellarminus lib. 1 Je clericis, cap. 26. Sgv. Βικ. 
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tam presentibus quam futuris temporibus, plurima A autem ad eam : Quid $tique convenit vobis tentare 
et elegantiora possent ministrare fidelibus commu- — Spiritum Domini? Ecce pedes eorum qui sepelierunt 
nem fidem ducentibus, quam ex pretio eorum; cc- — virum tuum, ad ostium, et efferent te. Confestim ce- 
perunt praedia et agros, quos vendere solebant, ma- — cidit ad pedes ejus, et exspiravit. Intrantes autem ju- 
tricibus Ecclesiis tradere", et ex sumptibus eorum — venes, invenerunt illam mortuam, et extulerunt, et 
vivere. sepelierunt ad virum suum. Et factus est timor ma- 

i. gnus in universam Ecclesiam, et in omnesqui audierunt 
μας Ὀ. Hzc, (ratres, valde cavenda sunt et timenda : 
quia res Ecclesiz, non quasi propriz 16, sed ut 
communes et Domino oblat: 11, cum summo ti- 
more non in alios quam in prefatos usus sunt fide- 
liter dispensandze, ne sacrilegii reatum incurrant, 
qui eas inde abstrahunt, ubi tradit:e sunt, ne poenam 
et mortem Ánanize et Saphirz incurrant, et (quod 


lpse enim res fidelium oblationes appellantur, quia pejus est) anathema niaranatha fiant !*, et si non 
Domino offeruntur. Non ergo debent in aliis usibus, D corpore, ut Ananias et Saphira, mortui ceciderint, 
quam ecclesiasticis, et predictorum Christianorum anima tamen, quà» potior est corpore, mortua et 
fratrum vel indigentium converti: quia vota sunt i- — alienata a consortio fidelium cadat, et in profundum 
delium *, et pretia peccatorum (7), ac patrimonia pau- — barathri labatur. Unde attendendum est omnibus !!, 
perum, atque ad praedictum: opus explendum, Do- — et fideliter custodiendum, et illius usurpationis con- 
mino tradit. Si quis autem (quod absit) secus — tumelia depellenda, ne przedia usibus seeretorum '* 
egeril, videat ne damnationem Anauis et Saphire —ccelestium dedicata, a quibusdam irruentibus vexen-- 
percipiat, et reus sacrilegii efficiatur, sicut illi effeeti — tur. Quod si quis fecerit !*, post debitze ultionis acri - 
sunt, qui pretia predictarum rerum fraudaverunt,  POniam, quie erga sacrilegos jure promenda est, 
de quibus legitur in predictis apostolorum Actibus: — perpetua damne!ur infatnia, et carceri tradatur, aut 
Vir autem. quidam nomine Ananias, cum Saphira — exsilio perpetuze deportationis utatur '*. Quoniam, 
azore sua , vendidit agrum εἰ [rauduvit de pretio agri, — juxta. Apostolum !', iradere. oportet hujusmodi ho- 
comcia uxore sua : εἰ afferens partem quamdam, ad — minem Satanz, ut spiritus salvus sit jn die Do- 
pedes apostolorum posuit. Dixit autem Petrus Ana- mini. 
aim : Cur tentavit Satanas cor tuum, mentiri te Spi- Ii. 

ritui sancto, et fraudare de pretio agri ? Nonne manens Meinoratis ergo augmentationibus ac cultibus, in 
libi manebat, et venumdatum erat in. (κα potestate? — tantum Ecclesiz '*, quibus episcopi prassident, Do- 
()uare posuisti in corde tuo lianc rem? Non es homi- — mino adminiculante, creverunt, et tanlis maxima 
nbus mentitus, sed Domino. Audiens autem Ananias ^ pars earum abundant rebus, ut nullus sit in eis, 
kec verba, cecidit, et exspiravit. Et factus est timor — communem eligens !? vitam, indigens; sed omnia 
magnus in omnes qui audierunt. Surgentes autem ju- — necessaria ab episcopo suisque ministris percipit. 
venes, amoveruni eum ; et efferentes, sepelierunt. Fa- — ldeo si aliquis exstiterit modernis aut futuris tem- 
cium est autem quasi horarum trium spatium, οἱ μποτ — poribus, qui bzec avellere nitatur, jam dicta dam- 
ipsius, nesciens quod factum | [uerat, introivit, Re- ^ natione feriatur. 

spondens autem ei Petrus, dizü : Dic mihi, si tanti IV. 

agrum vendidistis? At illa dizit: Etiam tanti. Petrus Quod autem sedes in episcoporum ecclesiis ex- 


4 


Ipse vero res in dítione singularumparochiarum, 
episcoporum, qui locum tenent apostolorum, erant, 
e; sunt. usque adhuc, et futuris semper debent esse 
temperihbus. E quibus episcopi et fideles dispensato- 
reseorum, omnibus communem vitam degere vo- 
lentibus, ministrare cuncta necessaria debent, prout 
melius potuerint, ut nemo in eis egens inveniatur. 


' Concil. Milev. 95. * Julianus Pomerius lib.* 1 De vita contempl., c. 9et 16. Vide HBincm. epp. 5 et 
8, edit. Moguntinz Busai. *Actor. v, 1-1. !* 12. Quizest. 1 : Res ecelesie non quasi. '' idem Pome- 
rius qui supra, in opere quod lalso a plerisque tributam fuit Prospero Aqwitano. —!* ] Cor. xvi, 
93, 1347. Quiest. 4 : Auendendum est, ne predia. ** sacrorum. 5 Cod Theod. lib. xvi, tit. 2, const. 
4) quam expende. — !*uratur. 1] Cor. v, 5.  !* Quzst. 1 : Videntes autem sacerdot. ὃν Degens vel 


gerens. 


(7) Pretia peccatorum. Receptissima est expositio, D pertiunt nobis corporalia, quibus nos spirilualia im- 
οἱ hosti et eleemosyn:e pro peccatis oblate, pec-.  pertimus. Hoc idem beatus martyr ac pontifex 
€ala appellentur. Osee cap. iv de sacerdotibus — Alexander I, epist. 1, in. principio, hisce verbis : 
dicitur : Peccata populi mei comedent. Quem locum — Ipsi enim, inquit, pro — populo interpellant, et 
Cyrillus, Theophylactus, Theodoretus et alii recen- — populi peccata comedunt, quia precibus suis et 
liores recie de hostiis interpretantur. Nam. Scri- — oblationibus ea delent atque consumunt. Comedi 
ptara ita frequenter loqui solet, ut in primis evi- enim dicuntur in Scriptura, psal. ΕΙ, qua 
demssime pate ex hisce verbis Pauli apost. Il.— consumuntur. Discamus ergo quod qui elee- 

t. Cap. v : Eum qui peccatum non noverat, pro — mosynis et oblationibus fidelium fruimur, eas 
Sobis peccatum fecit, ul! nos efficeremur justitia Deiin — precibus nostris, sicut. obligamur, diligentissime 
ipso. Quia igitur bona temporalia Deo in ministris — compensemus; futurum alioquin, ut de rebus injuste 
«clesie oblata, peccata redimunt, et peccantem ad — acceptis, coram. tremendo judice seouli, graviter 
(onum poenitentia obtinendum disponunt, recte — periclitemur, Vide Riberam in Oseam c. tv, n. 4. 
preua peccatorum appellantur. De hoc peccatorum — Sev. Bis. 
pretio intelligendum est illud apostoli Pauli : Im- 
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cvlsee constitutae et przeparate. inveniuntur ut thro- A votum fecerunt **, aut fidem perceperunt, et votum 


nus, speculationem et potestatem jüdicandi, et sol- 
vendi atque ligandi, a Domino sibi datam materiam 
docent, Unde ipse Salvator in Evangelio ait : Qua- 
eunque ligaveritis super terram, erunt. ligata. et in 
eclo; et quecunque solveritis super terram,erunt so- 
luta et in colo 39. Et alibi : Accipite Spiritum san- 
cium ;: quorum remiseritis peccata, remittuntur eis; 
et quorum retinueritis, retenta sunt *!, 


V. 
ldeo ista pratulimus, charissimi **, ut intelligatis 
potestatem episcoporum vestrorum, in eisque Deum 
venerémini, et eos ut animas vestras diligatis; et 
quibus illi non communicant, non communicetis ; et 


quos ejecerint, non recipiatis, Valde enim timenda (8) p 


£st sententia episcopi **, licet injuste liget aliquem, 
quod tamen summopere przvidere debet. 
VI. 

Vos autetn hortantes, monemus omnes, qui Chri- 
stianitatem suscepistis, et 3 Christo vocabulum 
Christiani sumpsistis **, ne in aliquo Christianita- 
tem vestram irritam faciatis, sed sponsionem, quam 
Domino in baptismo fecistis, firmiter teneatis, ne 
reprobi, sed condigni coram eo inveniamini. Et qui- 
cunque vestrum communem vitam susceptam habet, 
et vovit 49 nihil proprium habere, videat ne polli- 
eiationem suam irritam faciat ** : sed hoc, quod 
Domino est pollicitus, fideliter custodiat, ne dam- 
nationem, sed praemium sibi acquirat ; quoniam 
satius est non vovere, quam votum, prout melius 
potest, non perücere. Gravius enim puniuntur qui 


3? Mauh. στι, 18. ** Joan. xx, 92, 95. 


non perfecerunt, aut in malis vitam finierunt, quam 
illi qui vitám sine voto (inierunt, aut sine fide mor- 
tuii sunt, et tamen bona egerunt opera. Ad hoe enim 
sensum rationabilem naturz inunere **, et secundae 
nativitatis reparationem suscepimus, ut secundum 
Apostolum, magis que sursum aunt, sapiamus, won 
quc super terram 3 : quia sapientia hujus mundi 
stultitia est apud Deum *?. Quid autem suadet, cha- 
rissimi, sapientia hujus szculi, nisi nocitura qua- 
rere, et amare peritura, negligere salutaria, pro ni- 
hilo reputare perpetua ? Cupiditatem commendat, de 
qua dicitur : Radix omnium malorum est cupiditas 39. 
Qux inprimis hoc malum habet, quod dum ingerit 
transitoria, abscondit zeterna. Et dum 4 foris posita 
conspicit, intra se latentia non introspicit, et dum 
aliena quzrit, sectatori *' suo semetipsum alienum 
facit. Ecce quid suadet szculi sapientia ? vivere in 
deliciis. Unde dicitur : Vidua que in deliciis est, vi- 
vens mortua est **, Suadet ergo mollissimis suavi- 
tatibus, peccatis, vitiis οἱ flammis nutrire carnem, 
cibi et vini intemperantia animam premere, ac vi- 
tam spiritus intercludere, et contra se hosti euo de 
se gladium ministrare. Ecce quid suadet saeculi sa- 
pientia? ut qui boni sunt, mali esse malint, et per 
errorem mentis, fieri etiam studeant peccatores, et 
non cogilent illam terribilem Dei vocem, cum es- 
urentur peccatores sicut. [enum 33. 


VII. 


Omnes enim fideles ** per manus impositionem (9) 
episcoporum Spiritum sanctum post baptismum ac- 


*? 11. Quxst. 2: Quibus episcopi non communicant. 


15 S. Greg. hom. 26, in Evangelia. ** Isid. vit Orig., 14. ** 12. Quixst. 1 : Scimus vos non ign. votum pau- 


pertatis. :** Conc. Parisiensis an. 829 cap. 10 libri i alludere videtur. 
*! Coloss. in, 2. 


' hom. in die Pentecostes, quain vide. 
leg. est. 51 Tim. ν,θ,  ** Psalm. xci, 8. 
sacramentum. 


* De 


(8) Valde enim timenda. Duplex est excommu- 
nicatio : una justa, in qua nulla debita circumstan- 
tia desideratur; altera injusta est, cui una vel 
plures requisite circumstantiz desunt. Hiec poste- 
rior, si invalida sit, puta si excommunicans pote- 
statem οἱ aveloritatem non habeat, vel si propter 
bonum opus eam ferat, vel denique si solemnia 
debita (de quibus cap. Statuimus, et cap. Consti- 
tu*, 2, de sent. excommunicat. lib. νι) non obser- 


vaverit, conscientiam fidelium non obligat, adeoque D 


talis nunquam timenda foret, nisi forte ratione 
alicujus scandali, ab hominum consortio, et sacra- 
mentorum perceptione abstinendum foret, donec 
populo nullitas lat: excommunicationis innotuerit. 
Quie vero aliunde excommunicato injusta videtur, 
ex οὐ nimirum quod judicem non recta intantione 
judicasse putet, vel se innocentem esse existimet, 
merito singulis fidelibus extimescenda est : cum 
omuium judicio certum sit, talibus fructum ora- 
tieais et suffragiorum communium a reliquis fideli- 
bus licite applicari non posse, neque debere; imo 
si excommunicato de sua innocentia non evidenter 
constet, tenetur etiam sub gravi peccato sententie 
latee parere, et usque ad absolutionem ab hominum 
consortio et sacramentorum perceptione abstinere. 
De tali igitur excommunicatiouis sententia, quz 
Scilicet probabili judicio judicis, tametsi non re 
ipsa, causam justam habeat, intelligi debet quod 


* Eucher. aut quis alius 
** | Cor. τὴ, 19. 5 I Tim, vi, 10... *! Factori 
consecr. dist. v * Omnes lideles Confirmationis 


hac epistola dicitur; sicut et iliud, quod hon. 96 
in Evangelia scribit Gregorius : Sententiam pastoris 
sive justa, sive injusta sit, timendam esse. Valent. 
tom. IV, disp. 7, quzst. 17, punct. 2. Vide αυ 
diximus supra in notis ad can. apost. Sev. Βιν. 

9) Onnes fideles per manus. impositionem. Ab 
Urbauo sacramentum confirmationis institutum 
esse, si qui ex hoc lnco probari posse existimant, 
graviter errant. Apostoli enim, qui Act. vit et xix 
super baptizatos manus haposuerunt, ut. Spiritum 
sanctum acciperent, hoc sacramentum confirma - 
tionis administrarunf. Accedit quod Tertullianus 
Urbano antiquior confirmationis pluribus in locis 
meminerit. In lib. Je resurrectione carnis : Caro, 
inquit, abl*itur, ut anima emaculetur; caro ungi- 
(ur, ut anima consecretur. Et lib. De bapt. : Deinde 
manus. imponitur, per benedictionem advocans et in- 
vitans Spiritum sanctum. Et in lib. De prascript. 
loqueis de diabolo, qui imitatur baptismum et con- 
firmationem nostram : Tingit, inquit, et ipse quos- 
dam utique credentes el fid»les suos; signat illic in 
[rontibus milites suos. De hoc sacramento S. Dio- 
nysius Áreopagita apostolorum temporibus equalis 
cap. 2, parte 11. Eccles. hierarchie, sic ait : Bapti- 
aülum indutum alba veste ad pontificen ducunt, 
ille divino ac deifico prorsus unguento virum signat. 
Et infra cap. 4, pari. i : Sed οἱ ipsis qui .sacratis- 
simo regenerationis mysterio consecrantur, adventin 
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cipere debent, ut plene Christiani invenientur : quia A mus, ut luxurie ac diversis illecebris, et fosdis in- 


eum Spiritus sanctus. infunditur ?*, cor fidele ad 
prudentiam et constantiam dilatatur. De Spiritu 
sancto accipimus, ut efficiamur spirituales : quia 
gnimalis homo mon percipit ea que sunt Spiritus 
Dei *. De Spiritu sancto accipimus *', ut sapiamus 
inter bonum malumque discernere, justa diligere, 
injusta respuere, wt malit: ac superbia repugne- 


5 [dem Eucherius loco citato. 36] Cor. n, 14. 


pape. 
cessit anno 924. 


Spirifus sancti consummans unguenti inunctio elargi- 
tur. Similia hac de re duo Clementes, alter Romanus 
in suis Apost. constit. libris, aller Alexandrinus, 
lustinus martyr aliique plures de hoe sacratissimo 
sacramento scripserunt, longe ante Urbani ponti- 
fiis tempora. Quomodo igitur sigillum Domini et 


dignisque cupiditatibus resistamus. De Spiritu saneto 
accipimus, ut amore vitz et. glorise ardere euccensi, 
erigere a terrenis mentem ad superna et divina va- 
leamus **. Data Nonis Septembris, id est, quinto die 
ejusdem mensis,Antonino ** et Alexandro viris cla- 
rissimis consulibus. 


A ?' [sta etiam. infra habentur in decreto Mclchiadis 
Hactenus Eucherius quem console. 3 An. 222, vivente adhuc Collisto, cui Urbanus suc- 


sacratum hoc unguentum ab Urbano institutum ess? 
potuit, quod predictorum testimonjo a Christo in- 
Stitutum est, et ab apostolis usurpatum, et. uni- 
verse Ecclesig traditum est? Vide Bellarm. lib. αι 
De confirm., c. 5 et 6, et iv De Roman. pontif., 
c. 8. Sev. Βικ. 
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ASTERIUS URBANUS 


NOTITIA 


(Garzamp., V eterum Patrum Biblioth., Proleg., III, x1.) 


I. Asictor trium librorum adversus Cataphrygas, Asterius Urbanus asseritur. 
ll. Episcopus fuisse demonstratur. Episcopi antiquitus vocati quandoque presbyteri. Zoticus Otrenus, alius 


4 Comanense videtur. 


lll. Quo tempore scripserit auctor, inquiritur. Iniqua viri docti censura retunditur. 


I. Veterum sententiam de trium librorum auctore B ᾽Αστέριον Οὐρθανὺν, τὸ διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα. 


adversus Cataphrygas, quos Avircio Marcello nun- 
cupatos memorat Eusebius (1), haud unam esse 
comperimus. Hieronymus enim opus illud modo 
Rhodonem, modo Apollonium litteris consignasse 
tradit (2). Rufinus (5) et Nicephorus (4) Claudium 
Apollinarem, Eusebii nimirum mentem minus recte 
assecuti. Sed ejusmodi opiniones non esse admit- 
tendas, alibi uberius exposuimus (5). Nunc vero 
pest viros doctissimos , Valesium (6), Tillemon- 
tium (7), Longuerueum (8) et Dodwellum (9), qui ta- 
men postea sententiam mutavit (10) , Asterium Ur- 
banum eorum librorum scriptorem existimamus. 
Objici quidem potest, ab hujusce operis scriptore 
mentionem fieri Asterii Urbani ; ut proinde non au- 
dor fuerit ipsemet noster Asterius. Sic enim ille 
(4) : Καὶ μὴ λεγέτω àv τῷ αὐτῷ λόγῳ, τῷ χατὰ 


(1) Euseb., Hist. eccl. lib. v, cap. 16. 

(2) Hieron., De vir. illustr., capp. 37 et 40. 

(3) Rufin., interpr. Euseb. l.b. v, cap. 15. 

(4) Niceph. Call., Hist. eccl., lib. 1v, cap. 23. 

(9) Prolegom. ad Bibl. PP. vol. I, cap. 25, ὃ 3, 
et vol. TI, cap. 12, ὃ 2. 

(6) Vales., ad Euseb. lib. v, cap. 16. 


Sed quis non videat verba intermedia seriem ora- 
tionis turbare, rescribendumque : Καὶ μὴ λεγέτω τὸ 
διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα, nec mihi jam dicat ille Ma- 
zimille spiritus? Hinc merito censuit Valesius, 
verba illa quze interseruntur, ἓν τῷ αὐτῷ λόγῳ, τῷ 
χατὰ ᾿Αστέριον Οὐρδανόν , scholion esse quod ve- 
tus quidam scholiastes, vel si mavis, Eusebius ipse, 
ad marginem libri sui apposuerat, ad verba qua 
paulo ante occurrunt, αὖθις δὲ ἐν τῷ αὐτῷ φησι 
λόγῳ. Quod quidem scholion, ut fieri assolet, fuerit 
deinceps a librariis in textum illatum : importunum 
illud quidem, sed eo saltem nomine commodum, 
quod hinc demum cum ipso viro docto colligamus, 
Asterium Urbanum trium librorum adversus Cata- 
phrygas habendum esse auctorem, non autem Clau- 
dium Apollinarem, ut post Rulinum complures re- 


(7) Tillem., Mém., tom. Ἡ, pagg. 490, 441, et 
670, not. 7, sur les Montan. 

(8) Longuer., Dissert. de Μοπίαπ., $ 14, pag. 265. 

(9) Dodw., Dissert. 4 Cypr., 8 11, pag. 44. 

10) Id., Dissert. 4 Iren., $ 55, pag. 509. 

un Aster. Urb., Fragin. 4 infr., col. 154. 
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eentiores statuerunt. Potro Valesiana conjectura A episcepo duas Écelesias longe inter se dissitas fuisse 


Tillemontio (12) prx» cxteris atque Pearsonio (15) 
arrisisse perhibetur. 

H. Quis autem qualisvc fuerit noster Asterius, 
non liquet. Episcopum vero ipsum fuisse, illa sua- 
dere satis videntur qu: ab co Ancyrze in Galatia 
peracta noscuntur. Cum enim illius urbis Eccle- 
siam Montani ejusque feminarum pseudoprophetiis 
turbatam comperisset, collecto fidelium coetu plu- 
ribus diebus disseruit, eosque in veritate fidei ma- 
gnopere confirmavit, adversarios vero Deique ho- 
stes in fugam convertit (14) : quo quidem munere 
fungi, virum in primis episcopali honore insignitum 
decebat. 

Praterea testatur auctor (15) tunc adfuisse dum 
Toqueretur, Zoticum Otrenum quem vocat suum 
συμπρεσθύτερον, quin et Zoticum Comanensem et 
Julianum Apamenum, ἄνδρας δοχίµους xaX ἐπισχό- 
πους, viros probos et episcopali dignitate ornatos . 
ut propterea non solum in presbyterorum collegium 
cooptatus fuisse videatur Asterius, sed et ipsemet 
episcopus fuerit, qui nimirum tribus aliis. astan- 
tibus episcopis ad populum in ecclesia verba fece- 
rit. Neque vero quis jure collegerit, nostrum Aste- 
rium adeoque Zoticum Otrenum in presbyterii 
gradu (uisse tantummodo collocatos, quod Zoticum 
ipsum compresbyterum suum appellet : haud eoim 
insolens in ecclesiastice; antiquitatis monumentis, 
episcopos vocari consuevisse presbyteros. Unum 
afferam exemplum, et quidem ter inculcatum, ex 
epistola Irenzi ad Victorem (16) : « Sed et presby- 
teri illi, inquit, qui ante Soterem Ecclesias preefue- 
runt, quam nunc gubernas. » Et mox : « Verum 
qui te precesserunt presbyteri. » Paucisque inter- 
jectis, de Aniceto verba faciens : « Cum hic, ait, 
presbyterorum qui ante se (fuerant, consuetudinem 
retinendam esse diceret, » etc. Καὶ οἱ πρὸ Σωτῆρος 
πρεσθύτεροι, oi προστάντες τῆς Ἐκχλησίας ἧς 

᾿"ἀφηγῇ . .. . ἀλλ οἱ πρὸ coo πρεσθύτεροι .. . « 
λέγοντα (τὸν ᾽Ανίχητον) τὴν συνήθειαν τῶν zpb αὖ- 
τοῦ πρεσθυτέρων ὀφείλειν χατέχειν. Plura auppedi- 
tabit Svicerus (17), quem prefecto mirari subit il- 
lustrein hunc locum preteriisse. 

Ceterum baud existimaverim equidem cam Le- 


commissas. Otrys enim ia Bithyniz finibus coHo- 
catur a Strabone; Comanorum vero urbs (ut bic 
de Comanis Ponticis taceam) Cappadociz, Ptole- 
mao teste, attribuitur. In πο episcopatuum, 
prior dieceseos Αξία putatur, Pontice autem 
posterior. 

ΠΠ. Jam vero qux» superant ex tribus libris Aste- 
rii , etatem satis declarant qua ille scribebat. Sic 
enim ait (19) : Ab obitu Maximille usque iu hanc 
diem , plus quam (redecim anni jam elapsi sunt : 
nec tamen ullum. aut particulare bellum, aut uni- 
versale in (terris fuit. Imo Christianis, precipua 
quadam Dei misericordia , paz stabilis et firma per- 
mansit. Et iterum (20) : Ostendant nobis (Cataphry- 
ges) quinam inter ipsos Montano et mulierculis suc- 
cesserint : etenim prophetia donum in omni Ecclesia 
ad ultimum usque. Domini adventum permanere de- 
bere, auctor est Apostolus. Sed nullum prorsus po- 
terunt. ostendere , tame(si jam. quartus decimus hic 
agatur annus ab obitu Mazimille. Ex quibus sane 
verbis, subductis rationibus, colligit Tillemon- 
tius (21) ista scripsisse Asterium circa Domini an- 
num 3404, imperii vero Alexandri χι. Et jure qui- 
dem : nam Alexander, Herodiano teste (22), εἰς 
τεσσαρεσχαιδέχατον ἐχάσας τῆς βασιλείας ἔτος, άναι- 
μωτὶ ὕρξεν, annis quatuordecim citra. sanguinem 
gezsit imperium : ut proinde quiete agere permissi 
fuerint Christiani eo imperante; adeoque paz illa, 


6 qua sub Απίομίπο Caracalla , sub Macrino, nec non 


sub Elagabalo fruebatur Ecclesia, sub Alexandri 
quoque imperio stabilis et firma permansit, ut scri- 
bit noster auctor. 

Ex iis porro quz» huc usque de Asterio Urbano 
edisseruimus, in primis vero de illius acri studio 
in Christiana religione ab bzreticorum fraudibus 
vindicanda ; quis demum aquo animo ferat eo us- 
que processisse virum criticum, ut scribere non 
dubitarit (22), que ab Apollonio, Asterio, Miltiade 
aliisque illius evi Montanistarum oppugnatoribus, 
retulit Eusebius, adeo esse plena declamatoria va- 
nitatis, ut eo faciant fidei minus, quo magis afiir- 
mant? lane vero? lta quidem vir' ille censet ; quo 
nimirum Montanum sive purget sive laudet, suum- 


quienio (18) V. C. unum eumdemque fuisse Zoti- D que proinde Tertullianum ab Ecclesim unitate se- 
eum Otrenum et Comanensem, quorum divisim junctum ac Montanistis addictum. 


meminit auctor ; cum inconsonum videatur, uni 


(12) Tillem., l. c., pag. 671. 
(16) Pears., "indic. /gnat., part. n, pag. 164. 
(14) Aster. Urb., Fragm. 1, col. 145. 

45) 1d. ibid., et Fragm. 4, col. 151. 

16) Iren., apud Euseb. Bist. eccl., lib. v, cap. 25. 
17) Svicer., Thes. eccl., v. Πρεσθύτερος, tom. Il, 


pag. 836. 


Á 18) Lequien., Oriens Christ. , tom. II, pagg. 447, 


(19) Aster., Fragm. 5, infr., col. 151. 
t ld., Fragm. 10, infr., col. 155. 

21) Tillem., Mém., tom. lI, pag. 441. 
(22) Herodian., Histor. lib. vi, sub 1nif. 
(23) Rigalt., prafat. ad Tertull. 
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QUAE SUPERSUNT 


FRAGMENTA EX LIBRIS Η CONTRA MONTANISTAS AD ADERCIUM MARCELLUM. 


(Garranp., op. cit., tom. III, p. 275, ex Eusebio, Hist. eccl. lib. v, capp. 16 et 17.) 


I. Exordium operis. 


"Ex πλείστου ὅσου xai ἱχανωτάτου χρόνου, &ya- A — Cum ]Jamdudum id mihi munus injunxeris, 


πητὰὲ ᾿Αουίρχιε Μάρχελλε (24), ἐπιταχθεὶς ὑπὸ σοῦ 
συγγράφαι τινὰ λόγον εἰς τὴν τῶν χατὰ Μιλτιάδην 
(35) λεγομένην αἴρεσιν (20), ἐφεχτιχώτερον πῶς (27) 
μέχρι νῦν δ.εχείμην οὐκ &mopía τοῦ δύνασθαι 
ἐλέγχειν μὲν τὸ φεῦδος, μαρτυρεῖν δὲ τῇ ἀληθείᾳ' 
δ1διὼς δὲ xal ἐξευλαδούμενος, µή πη δόξυ τισὶν 
ἐπισυγγράφειν f| ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ Εὐαγ- 
Tou Καινῆς Διαθ/χης λόγῳ' ᾧ μήτε προσθεῖναι 
μετ) ἀφελεῖν δυνατὸν, τῷ χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον αὐτὸ 
πολιτεύεσθαι προηρηµένῳ. Ἡροσφάτως δὲ γενόμενος 
ἐν "Aqx2p2 τῆς Γαλατίας, χαὶ χαταλαθὼν τὴν χατὰ 
ΠἩόντον Ἐκχλησίαν (28) ὑπὸ τῆς νέας ταύτης, οὐχ ὡς 
αὐτοί act προφητείας, πολὺ δὲ μᾶλλον ὡς δειχθή- 
σεται Φευδοπροφητείας διατεθρυλληµένην (29): καθ- 


Avirci Marcelle cfiarissime, ut. adversus Miltiadis 
haeresim opus aliquod componereim, anceps tam?n 
atque animo dubius hactenus substiti : non quod 
aut mendacium refellere, aut veritati patrocinari 
minime valerem : sed quod verebar ac rcformida- 
ham, ne forte quibusdam viderer evangcelieze Novi 
Testamenti doctrine quidquam scribendo addere, 
et denuu statuere voluis.e : cui tamen neque adiici 
quidquam neque adimi fas est, ab co prxsertim 
qui ex Evangelii preceptis vitam agere instituerit. 
Nuper vero cum essem Ancyrz in Galatia, οἱ Ec- 
clesiam illius loci nova illa, von ut ipsi dicunt, 
prophetia, sed ut po tea' demonstrairitur, pseudo - 
prophetia turbatam deprz2hendissem:; quantum fa- 


όσον δυνατὸν, τοῦ Κυρίου παρασχόντος , περὶ αὖ- B cere potui, Deo fuvante, tum de his *psis, tum do 


τῶν τε τούτων χαὶ τῶν προτεινοµένων ὑπ' αὐτῶν 
ἑχαστά τε (20) διελέχθηµεν ἡμέραις πλείοσιν ἓν τῇ 
ἐχχλησίᾳα ὡς τὴν μὲν Ἐχχλησίαν ἀγαλλιασθῆναι, xal 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπιῤῥωσθῆναι, τοὺς δὲ ἐξεναντίας 
πρὸς τὸ παρὸν ἀποχρουσθῆναι, καὶ τοὺς ἀντιθέ- 


(24) Ἀουίρχιε MdgxsAAs. Rectius in codice 
Maz., Med. et Fuk. scribitur ᾿Αονίρχιε. Apud Nice- 
phorum in lib. iv legitur ᾿Αθέρχιε. In Menoloziis 
Grecorum ad diem 22 Octobris mentio fit τοῦ ἁγίου 
xai ἱσαποστόλου ᾿Αθερχίου ἐπισκόπου Ἱεραπόλεως, 
τοῦ θαυματουρτοῦ. Cujus Vitam Όταου edidit P. 
Halloixius in tom. Ἡ De illustribus orientalis Ec- 
clesie scriptoribus. Est autem id nomen Latinum, 
ut opinor, cum nullam habeat Grzce originis notam. 

(25 Tov κατὰ Μιϊτιάδην. Nicephorus addit 
ἴσου δ εἰπεῖν Μοντανόν, quod scholii vice a. Nice- 
phoru additum esse non dubito. Sed cur hic, quis- 
quis est innominatus auctor, hzresim Cataphryga- 
rum, Miltiadis potius quam Montani seetam appel- 
laverit, obscurum est. Non enim hic Miltiadem il- 
lum intelligit, de quo Eusebius in sequenti capite 
loquitur, 19 euim pro catliolica veritate adversus 
Cataphrygas scripsit. ltaque Joannes Langus, vir 
doctissimus, qui Niceph ruminterpretatus est, loc 
loco Alcibiadem pro Miltiade emendavit. Certe Al- 
cibiades inter pricipuos auctores secte Cataphry- 
garum memoratur ab Eusebio supra in cap. 3 hu- 
jus libri. Aut. igitur hic legendum est Alcibiades, 
aut illi: seribeudum Miltiades. 

(26) Elc τὴν τῶν κατὰ Μιετιάδην . . . αΊρεσιν. 
llsjus loci versionem Valesianam notat Doowellus 
Dissert, À in. lrengum, h 98, p. 570, ejusque 
censura probatur Fabricio Bibl. Gr. tom. V, p. 192. 
Gateium — Hiltiaden. quemdam — haeetieum nune 
primum agnoscimus ex Fragmento Caii, ut vide- 
wr, Romani de Canone sacrarum — Scripturarum, 
$ 5$, hujus tomi col. 359 relato. 


reliquis omnibus quie ab. illis proponcbantur, sin- 
gillatim in ecclesia disserui pluribus dicbus : adeo 
ut Ecclesia quidem incredibili gaudio affecta, οἱ in 
veritate fidei magnopere confirmata sit ; adversarii 
vero tunc quidem fugati, οἱ Dci liostes non mcedio- 


(1) ᾿Εφεκτικώτερο» xoc. 1n codice Regio ae 
Mediceo πως accentum rejicit in ultimam syllabam 
antecedentis vocabuli, Quod ideo notare volui, quia 
ad marginem editionis Gencvensis idipsum" indi- 
catur paulo obscurius. In codice quoque Mar. 
εἰ Fuk. πως accentum rejieit in autecedeniem 
vocem. 


(38) Τὴν κατὰ Πόντον '"ExxdAnciay. Longe prz- 
ferenda est codicis Regii scriptura, quam confirmat 
euam Nicephorus ín lib. 1v, cap. 25, τὴν χατὰ τό- 
Toy Ἐκχλησίαν, id est, Ecclesiam illius loci, ut ha- 
bet Latinus interpres,  Ancyra scilicet. Sic in 
inscriptione epistole Smyrnensium ad reliquas Ec- 
clesias, xal πάσαις ταῖς χατὰ πάντα τόπον τῆς ἁγίας 
καθολικής Ἐκκλησίας παροιχίαις. Et iufra των κατὰ 
τόπον πρεσδ. 


(39) Διατεθρυάλημένην. ld est personantem ac 
perstrepentem. Tota enim Ecclesia iliius loci ru- 
more nove propheti:? personabat, cui ob tantae 
rei novitatem cuncti deea reloqucrentur, Ex quo 
apparet donum prophetis jam tum illis tempori- 
bus in: Ecclesia rarum atque inusitatum fuisse, 
quippe cum exorta Montani prophetia tantes tu- 
multus tunc temporis in Ecclesia excitaverit. Quod 
certe non contigisset, si solemne (uno ac pervul- 

tum in Ecclesia fuisse& prophetize donum. Porro 

ατεθρυλληµένην Langus verüt decantaiam. 


(50) "Exactá ts. Amplector emendationem 
Chiristophorsoni, qui ἑχάστοτε correxit, id est as- 
sidue, quotidie. Et sic Savilius ad oram libri sul 


emeudavit. 
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cri dolore perculsi fuerint. Cum vero ejus loci A τους (21) λυπηθῆναι. ᾽Αξιούντων οὖν τῶν κατὰ τόπον 


presbyteri postularent, ut eorum quz:contra veri- 
tatís adversarios dicta fuerant, cómmentarium ipsis 
scríptum relinquerem : astante etiam compresby- 
tero nostro Zotico Otreno, id quidem minime 
prestiti; sed simul atque huc rediissem, scriptu- 
rum me omnia, et ad ipsos quamprimum. missu- 
rum, Deo favente, promisi. 


πρεσθυτέρων, ὅπως τῶν λεχθέντων κατὰ τῶν ἁντι- 
διατιθεµένων τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ ὑπόμνημά τι 
καταλίπωµεν ' παρόντος xai τοῦ συμπρεσδυτέρου 
ἡμῶν Ζωτιχοῦ τοῦ Ὀτρηνοῦ (352), τοῦτο μὲν οὐκ 
ἐπράξαμεν' ἐπηγχειλάμεθα δὲ ἐνθάδε γράψαντες, 
τοῦ Κυρίου διδόντος, διὰ σπουδῃης πέμπειν. αὖ- 
τοῖς 


Π. Ex libro 1. 


Igitur obstinata illorum coitio adversus Ecclesiam 
€t nova perniciosi schismatis hzresis, hanc habuit 
originem. Vicus quidam esse dicitur in Mysia con- 
termina Phrygis, nomine Árdaba : in quo, aiunt, 
Montanum quemdam ex iis qui fidelium numero 


Ἡ τοίνυν ἕνστασις αὐτῶν xal Ἡ πρόσφατος τοῦ 
ἀποσχίσματος αἴρεσις πρὸς τὴν Ἐκχλησίαν, τὴν 
αἰτίαν ἔσχε τοιαύτην. Κώμη τις εἶναι λέγεται ἐν 
τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσίᾳ (56), χαλουµένη 'Ap- 
δαθαῦ τούνομα' ἕνθα φασὶ τινὰ τῶν νεοπίστων 


recens ascripti fuerant, immodica primi loci cupi- B πρώτως, Μοντανὺν τοὔνομα κατὰ Γράτον Ασίας 


ditate captum, primum sub Grato Ásie proconsule 
"aditum in se adversario spiritui prebuisse : et 
dz:mone fepletum, subito quodam furore ac mentis 
excessu concuti coepisse, et nova quaedam atque 
inaudita proloqui; hariolautem ac pridicentem 
futura, preter morem atque institutuni Ecclesi» a 
niojoribus traditum, et continua deinceps succes- 
sione propagatum. Porro ex his qui tunc temporis 
adulterinos hominis sermones audierant, alii qui- 
dem ut abreptitium et damoniacum ac spiritu er- 
roris actum, turbasque in populo excitantem in- 
dignabundi objurgabant, et loqui ulterius prohibe- 
bant: quippe qui in mente haberent discrimen a 
Domino pranotatum, minasque quibus jubemur 


ἀνθύπατον, ἓν ἐπιθυμίᾳ φυχῆς ἁμέτρῳ φιλοπρω- 
τείας δόντα πάροδον εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀντιχειμένῳ, 
πνευματοφορηθΏῆναί «s χαὶ αἱφνιδίως ἐν χκατοχῇ 
τινι xal παρεχστάσει γενόμενον ἐνθουσιᾷν' ἄρξασθαί 
τε λαλεῖν xa ξενοφωνεῖν, παρὰ τὸ χατὰ παράδοσιν 
καὶ χατὰ διαδοχἣν ἄνωθεν τῆς Ἐχχλησίας ἔθος δη- 
θεν προφητεύοντα. Τῶν δὲ χατ' ἐχεῖνο χαιροῦ ἓν τῇ 
τῶν νόθων ἐχφωνημάτων ἀχροάσει γενοµένων, οἱ 
μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ δαιμονῶντι xaX Ey πλά» 
γης πνεύματι ὑπάρχοντι, xai τοὺς ὄχλους ταράττοντι 
ἀχθόμενοι ἐπετίμων, χαὶ λαλεῖν ἐχώλνον µεμνημέ- 
vot τῆς τοῦ Κυρίου διαστολῆς τε χαὶ ἀπειλῆς, πρὸς 
«b φυλάττεσθαι τὴν τῶν ψευδοπροφητῶν ἐγρηγορό- 
«tg παρουσίαν. Οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ Ηνεύματι xal προφτ- 


adventum falsorum prophetarum vigilanter ae sol- C τικῷ χαρίσµατι ἑπαιρόμενοι, καὶ οὐχ ἤχιστα χαν- 


licite observare. Alii vero velut sancto Spiritu ct 
prophetizx gratia elati inflatique mirum in modum, 
et disünctionis a Domino pramonstrate penitus 
obliti, illum infatuantem et adulatorem vulgique 
seductorem spiritum ultro ad loquendum provoca- 
bant, capti ejus illecebris et in fraudem inducti. 
Hac igitur arte seu potius fraude ac versutia dia- 
bolus adversus eos qui dicto Domini audientes non 
erant, exitium machinatus, cum ab illis immerito 


51) Καὶ τοῦς ἀντιθέτους. Malim &vrtüéou; ,. 
ut legitur ad marginem editionis Genevensis. Cum 
enim jam dixerit τοὺς ἐξεναντίας ἀποχρουσθη- 
ναι, ineptissima esset repetitio, Si τοὺς &vti- 
θέτους iterum nominaret. Verum ἀντιθέους, quod 
longe gravius est, appellat. Montanistas, id est Dei 
adversarios, eo quod novum Paracletum induce- 
rent. ktque ita in codice Fuk. et Savil. scriptum 
habetur. Si quis vero ἀντιθέτους retinere maluerit. 
non repugnabo. [nfra enim dicuntur! ἀντιδιατώέ- 

vot, ut et apud Gregor. Nyssenum lib. 1 contra 

unomium, et Paulum in 1 ad Timoth. u 

($2) Tov Ὀτρηνοῦ. Male apud Nicephorum lc- 
fur Ὀστρηνοῦ. Distinguendus autem videtur hic 

ticus Otrenus a Zotico Comanensi episcopo, cu- 
.jus infra meminit hic auctor. Nam et Comanensis 
ille antiquior fuit. 

93) Ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγία» Μυσίᾳ. Rufinus 
vertit : Vicus quidam esse dicitur upud Phrygiam 


. Mysie civitatem : ineptissime. Nec melius Muscu- 


lus etChristophorsonus interpretantur, apud Mysiam 
Phrygie. Quid enim, amabo, sibi vnlt Mysia Phry- 
gi2* Duplex olim fuit Mysia,. sicut et Phrygia, 
teste Strabone in libro xit. Alia major, quam Olym- 


νούµενοι, xaY τῆς διαστολΏῆς τοῦ Κυρίου ἐπιλανθανό- 
pevot, τὸ βλαφέφρον καὶ ὑποχοριστικὸν χαὶ λαοπλά- 
voy πνεῦμα προὐχαλοῦντο ' θελγόµενοι xai πλανώ- 
µενοι ὑπ' αὑτοῦ, εἰς τὸ μηχέτι χωλύεσθαι σιωπᾷν" 
τέχνῃ δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοιαύτῃ µεθόδῳ χαχοτε- 
χνίας 6 διάδολος τὴν κατὰ τῶν παρηχόων (68) &zw- 
λειαν μηχανησάμενος, xal παρ) ἀξίαν ὑπ αὐτῶν τι- 
μώμενος, ὑπεξήγειμέ τε χαὶ προσεξέχαυσεν αὐτῶν 
τὴν ἀποχεχοιμημένην (59) ἀπὸ τῆς χατὰ ἀλήθειαν 


penem vocat Strabo; alia minor, quam Hellespon- 
tiam voeat Ptolemzeus. Utraque porro Phrygi:x 
contermina fuit. Unde natum proverbium apud 
Graecos, Χωρὶς τὰ Μυσῶν. Fuit et altera Mysia in 
Europa, Thraciz contributa, quam Latini quidem 
Mesiam voeant, Graeci vero semper Μυσίαν. Ad 
hujus ergo distinctionem, ἡ χατὰ Φρυγίαν Μυ- 
σία hic dicitur Mysia Phrygie contermiua, seu 
Asiatica. Porro vicus iste iu codice Maz. dicitur 
Αρδαθᾶθ. 

94) Κατὰ τῶν παρηκχόων. Rufinus indisciplinatos 
vertit, Musculus immorigeros, non male. lntelli- 
guntur enim ii qui praeceptum Domini, quo prae- 
moniti fuerant ut a. falsis prophetis caverent, ne- 
glgebant; τῆς διαστολῆς τοῦ Κυρίου ἐπιλανθανό- 

ενοι, ut supra loquitur hic innominatus scriptor. 
Pessime Christophorsonus. » 

(85) Tàv ἀποκεχοιμημέγη». MeBphora est a mu- 
lieribus, qu:e relicto mariti toro furtim ad maechun 
trauscuut. Nam χοιμᾶσθαι, seu dormire, de hujus 
mogi adulteriis dici solet, ut in libris sacris occur 
rit non semel. Quod cum non intelligeret Christo- 
phorsonus, erroris somup consopitam vertit, 
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πίστεως διάνοιαν' ὡς xai ἑτέρας τινᾶς δύο γυναῖχας A coleretur, menté& eorum a vera fide- secubantos. 


ἐπεγεῖραι, καὶ τοῦ νόθου πνεύματος πληρῶσαι' ὡς 
xa λαλεῖν ἑχφρόνως καὶ ἀκαίρως καὶ ἀλλοτριοτρό- 
πως ὁμοίως τῷ προειρημένῳ' χαὶ τοὺς μὲν χαίρον- 
τας (56) xal χανχωµένους ἐπ' αὐτῷ, µαχαρίνοντος 
τοῦ πνεύματος, xal διὰ τοῦ μεγέθους τῶν ἑπαγ- 
γελµάτων ἐχφυσιοῦντος: ἔσθ᾽ ὅπη δὲ xax καταχρίνον- 
τος στοχαστιχῶς χαὶ ἀξιοπίστως αὐτοὺς ἄντιχρυς, 
ἵνα xaX ἑλεγχτιχὸν (07) εἶναι δοχῇ' ὀλίγοι δ' σαν 
οὗτοι τῶν Φρυγῶν ἐξηπατημένοι: τὴν δὲ χαθόλον 
xai πᾶσαν τὴν ὑπὺ τὸν οὐρανὸν Ἐχχλησίαν βλασφη- 
μεῖν διδάσχοντος τοῦ ἀπηυθαδισμένου πνεύματος, 
ὅτι µήτε τιμὴν µήτε πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ ψευδο- 
προφητιχὸν ἐλάμδανε πνεύμα. Τῶν γὰρ κατὰ τὴν 
ἸΑσίαν πιστῶν πολλάχις xa πολλαχη τῆς Ασίας 
tlg τοῦτο συνελθόντων (38), xaX τοὺς προσφάτους 
λόχους Ἐξεταδάντων xa βεδθήλους ἁποφηνάντων xat 
ἁπηδοχιμασάντων τὴν αἴρεσιν, οὕτω δὴ cc τε "Ex- 
χλησίας ἐξεώσθησαν, χαὶ τῆς κοινωνίας εἴρχθησαν. 


somnoque oppressas excitavit paulatim ac vehe- 
mentius inflammavit. Quippe duas alias mulierceu- 
las suscitavit, et adulterino spiritu replevit; adeo 
ut ipse quoque, perinde 86 supra memoratus ille, 
insana quzdam et importuna atque aliena loque- 
rentur. Et eos quidem qui ea re delectabantur at- 
que intumescebant, spiritus ille beatos predicabat 
et proimissorum magnitudine supra modum infla . 
bat. Interdum tamen conjecturís οἱ fide dignis ar- 
gumentis utens, palam eos condemnabat, quo scili- 
cet etiam objurgatorius videretur. Hi perpauci 
erant Phryges, hujusmodi fraude decepti. Univer- - 
sam vero quie per orbem terrgrum sparsa est, Ec- 
clesiam, idem ille arrogantissimus sptritus male- 


B dictis appetere eos docebat, eo quod nec honorem 


nec aditum ullum ad ipsam pseudopropheticus 
spiritus reperiret.- Nam cum fideles qui in Asia 
erant, smpius et jn plurimis Asie locis ejus rei 


eausa convenissent, novamque illam doctrinam examinassent et profanam atque impiam judicas- 
seut, damnata lieresi, isti ab Ecclesia et fidelium communione expulsi sunt. 


Hl. Ez libro n. - 


Ἐπειδὰν τοίνυν χαὶ προφητοφόντας ἡμᾶς ἀπεχά- 
λουν, ὅτι μὴ τοὺς ἀμετροφώνους (59) αὐτῶν προφή- 
τας ἐδεξάμεθα * τούτους γὰρ εἶναί φασαιν οὕσπερ ἑπηγ- 
γείλατο τῷ λαῷ πέἐμψειν ὁ Κύριος’ ἀποχκρινάσθωσαν 
ἡμῖν, πρὸς θεοῦ. ἔστι εἰς, ὢ βέλτιστοι, τούτων τῶν 
ἀπὺ Μοντανοῦ χαὶ γυναικῶν λαλεῖν ἀρξαμένων, ὅσ- 
πς ὑπὸ Ιουδαίων ἐδιώχθη, f| ὑπὸ παρανόμων ἆπε- 
χτάνθη ; Οὐδείς. Οὐδέ γε τὶς αὐτῶν κρατηθεὶς ὑπὲρ 
τοῦ ὀνόματος (40) ἀνεσταυρώθη; Οὐ γὰρ οὖν οὐδὲ 
μὴν οὐδὲ Ev συναγωγαῖς Ἰουδαίων τῶν γυναικῶν τις 
ἐμαστιγώθη ποτὲ, f) ἐλιθοθολήθη; Οὐδαμόσε οὐδαμῶς. 
"AXip δὲ θανάτῳ τελευτῆσαι λέγονται Μοντανός τε 
χαὶ Μαξιμίλλα. Τούτους γὰρ ὑπὸ πνεύματος βλαψί- 
epovog ἑχατέρους ὑποχινήσαντος, λόγος ἀναρτῆσαι 
ῥαυτοὺς, οὐχ) ὁμοῦ., χατὰ δὲ τὸν τῆς ἑχάστου τελευ- 
τῆς χαιρὸν φήμη πολλή: χαὶ οὕτω δὲ τελευτῆσαι καὶ 
«hv Btoy χαταστρέψαι, Ἰούδα προδότου δίχην. Καθά- 
περ xa τὸν θαυμαστὸν ἐκεῖνον τὸν πρῶτον τῆς χατ᾽ 
αὐτοὺς λεγομένης προφητείας olov ἐπίτροπόν (4M) 

($6) Καὶ τοὺς μὲν χαίρογτας. Hec periodus 
connectenda est cum illa sequenti, τὴν δὲ χαθό- 


los, etc. Sic enim sensus integer absolvitur, quod 
Interpretes non anunadverterunt. Tamen acumen 


Quando igitur prophetarum nos interfectores vo- 
earunt, propterea quod loquaces ipsoruin prophetas 
non admisimus (hes enim esse affirmant, quos 
Dominus populo se missurum esse promoiserit;, 
respondeant nobis, quaeso, per Deum, estne aliquis 
eorum, qui jam inde a Mortano et mulierculis gar- 
rire primum coeperunt, qui a Juds;is persecutionem 
passus sit, aut ab impiis trucidatus? Nemo certe. 
Nec vero ullus eorum pro Christi nomine prehen- 
$us, in crucem actus est; sed neque ulla mulier in 
Judzorum synagogis aut flagris e:xsa, aut lapidibus 
impetita est. Nusquam profecto, nec unquam. Imo 
longe alio mortis genere interiisse dicuntur Mon- 
tanus et Maximilla. Ambo enim, ut fama est, ab 
in&»no spiritu incitati, laqueo sibl gulam fregerunt ; 
non quidem simul, sed sus quisque wortis tem- 
pore : atque ita instar proditoris Judae vitam finie- 
runt. Sic etiam admirabilis ille Theodotus, qui pri- 
mus prophetie illorum quasi procurator quidam 


quadam spiritalia, quedam vero carnalia, quia 
omnis error carni depulatur ; aut cerle commento quo- 
dam asiutie bona fingit, ut his inserat. mala, sicut 
supra memoravi : quemadmodum in Moniano et 


interpretis in hoc przcipue elucet, ut verborum ac D Priscilla et Mazimilla prophetis Cataphrygarum 


sensus ἀχολουθίαν diligentissime eonsectetur. Porro 
hie locus in codice Maz., Μοι., Fuk. et Savil. ita 
legitur, xat «oüg μὲν χαίροντας xai χαυνουµένους 
ὑπ᾿ αὐτῶν, etc. 

(97) "Iva xal ἑλεγκτικόν. Sciebat Montanus, 
seu dzemon 2 per Montani os loquebatur, olim 4 
Domino predictum fuisse, fore ut Spiritus Dei in 
adventu $uo mundum  argueret de peccato. Itaque 
demon ille, ut verum Dei Spiritum se esse audi- 
toribus confirmaret, eos interdum arguebat et ob- 
Jurgabat. Vide Ambrosium in Epist: ad Thessil. 
€ap. v, cujus verba hic merentur ascribi : Hinc est, 
unde et Joannis apostoli Epistola : « Nolite, inquit, 
omni spiritui credere, sed probate spiritus, si ex Deo 
δα: » quia si mulia bona dicat, $n. aliquo auiem 
quod fidet adversum est, promat, scialur non. esse 
Spiritus sanctus. Nihil enim erroris in. Spiritu san- 
cio poterit reperiri. Sed aut. per exercitium eloquii 


spiritus mundi imitationem boni simulabat , ut per 
multa verisimilia, nec non el vera, mentiretur se esse 
Spiritum sanctum. 

$8) Elc τοῦτο cvrsA0óvrwr. Christophorsonus 
legisse videtur εἰς ταύῦτό. 

($9) Ἁμετροφώνους. Alludit ad epithetum illud, 
quo llomerus in I/iade Thersitem affecit, ἆμετροε- 
πῄς, quod idem est ac falsiloquus. Nam qui men- 
tiuntur, nullum in dicendo modum servare solent. 

40) 'Yaàp τοῦ ὀνόματος. In Nicephoro legitur, 
ὑπὲρ τοῦ νόµου, quod nou probo; subauditur enim 
τοῦ Χριστοῦ, ut Rufinus et Christophorsonus sup- 
plevit. Sie apud Eusebium lib. v, cap. 18, loquituz 
Apollonius, ubi de Alexandro. 

(41) Οἶον ἑἐπίτροπον. Rufinus hac verba non 
agnoscit, Sic enim vertit, veluti primogenitum pro- 
nhetig ipsorum, Theodotum nomine. Omnes tainen. 
codices et Nicephorus hanc vocem agnoscunt. Erat 
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excessu abreptus fuisse, perinde ac si levaretur 
aliquando et assumcretur in celum; cumque se 
totum fraudulentissimo[spiritui permisisset, ab eo 
in altum jactatus miserabili exitu periisse. Et id 
quidem ita factum esse narrant. Sed quoniam ipsi 
non vidimus, nequaquam existimamus nos quid- 
quam eorum certo cognoscere. Nam forte hoc, forte 
etiam alio mortis genere Montanus ac Theodotus e 
mulier illa jam a nobis nominata occubuerunt. 


| ASTERII URBANI 
fuit, plurimorum sermone perhibetur falso mentis A τινα 8só5ozov, πολὺς ipti XóyUc (42), ὡς αἱρόμενόν 
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«o*z xal ἀναλαμθανόμενον εἰς οὐρανοὺς, παρεχστή- 

ναί (45) τε xal χαταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς ἁπάτης 
πνεύματι’ xaX δισχευθέντα, καχῶς τελευτήσαι. Φασὶ 

γοῦν τοῦτο οὕτως Υεγονέναι. ᾽Αλλὰ μὴ ἄνευ (44) τοῦ 

ἰδεῖν ἡμᾶς, ἑπίστασθαί τι τῶν τοιούτων νοµίζοµεν, 

à µαχάριε. Ἴσως μὲν γὰρ οὕτως, ἴσως δὲ οὐχ’ οὕτως 

τετελευτῄχασι Μοντανός τε xal θεόδοτος xal ἡ 

προειρηµένη γυνή. 


IV. 


Nec mihi jam dicat ille Maximillz spiritus (prout 
in eadem Asterii Urbani libro relatum est) : «Arceor 
tanquam lupus 8b ovibus. Non sum lupus, sed ver- 
bum, spiritus et potentia.» Verum potentiam illam 
in spiritu evidenter ostendat et approbet, faterique 
et assentiri per spiritum cogat eos qui tuncaderant, 


Καὶ μὴ λεγέτω (£v τῷ αὐτῷ λόγῳ χατὰ ᾿Αστέριον 
θὐρθανὸν) (45) τὸ διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα, «Λιώχομαι 
ὡς λύχος &x προθάτων. Οὐχ εἰμὶ λύχος' ῥῆμά εἰμι 
xal πνεῦμα xai δύναμις » Ἀλλὰ τὴν ἓν τῷ πνεύµατι 
δύναμιν ἑναργῶς δειξάτω xal ἑλεγξάτω ' xal ἑξομο- 
λογεῖσθαι διὰ τοῦ πνεύματος χαταναγκασάτω τοὺς 


ut garrulum illum spiritum alloquerentur et exami- D τότε παρόντας, εἰς τὸ δοχιµάσαι xol διαλεχθῆνα. τῷ 


narent; viros probos et episcupali dignitate prae- 
ditos, Zoticum scilicet Comanensem et Julianum 
Apamenum. Quibus Themison aliique os obturan- 
tes, mendacem illum et vulgi seductorem spiritum 
ab illis coargui vetuerunt. 


Nonne etiam hoc mendacium omnibus manife- 
stum apparuit? Etenim ab obitu Maximillz: usque 
in hunc diem plusquam tredecim anni jam elapsi 
sunt : nectamen ullam aut partieularebellum,aut uni- 
versale in terris fuit. Imo Christianis precipua qua- 


dam Dei miserieordia pax stabilis et firma permansit. C 


apud Montanistas arca quzdam, in quam sodales 
süpem conjiciebant ad prophetarum alimoniam. 
Primus Theodotus hujus arc» curam gessit, quem 
ideirco procuratorem prophetiz hic scriptor vocat, 
quod reditus illorum et pr:iedia procuraret. Erat 
alioqui Montanus cum suis prophetissis magnus 
zeruscator, qui pecuniam undique corraderet obla- 
tionum specie : salaria etiam pr:ebere solitus iis, 
dui doetrinam suam przedicarent, ut. scribit Apol- 
Ionius apud Eusebium lib. v, cap. 17. Arcam igitur 
seu fiscum babuerit necesse est, et procuratorem 
eerarii, q salaria, id est pecunias, numeraret iis 
quibus Montanus decreverat. 4 

42) Πολὺς αἱρεῖ Aóyoc. Ἡι eodice Med., Maz. et 
Fuk. legitur ἐρεῖ. Apud Eusebium tamen in lib. viti, 
his ita scribitur, ut hoc loco seriptum vides, πολὺς 
αἱρεῖ λόγος, ubi αἱρεξ idem valet ac χρατεῖ. 


1 
(43) Παρεχστῆγαι. Male interpretes omnes hunc * 


πνεύµατι λαλοῦντι ἄνδρας δοχίµους xai ἐπισκόπους, 
Ζωτιχὸν ἁπὰλΚομάνης (46) χώµης, xax Ἰουλιανὸν à. 
Απαμείας, ὧν οἱ περὶθεμίσωνα (47) τὰ στόµατα φιμώ- 
σαντες, οὐκ εἴασαν τὸ φευδὲς xal λαοπλάνον πνεῦτια 
ὑπ' αὐτῶν ἐλεγχθῆναι. 


Καὶ πῶς οὗ χκαταρανὲς ἤδη Ὑέγονε xal τοῦτο «b 
Ψευδος; Πλείω γὰρ f] τρισκαίδεχα Ézr εἰς ταύτην τῆν 
ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύτηκεν d) γυνή: καὶ οὔτε p. pi- 
χὺς, οὔτε χαθολικὸς χόσμῳ Ὑγέγονε πόλεμος. ἀλλὰ 
χαὶ Χριστιανοῖς μᾶλλον εἱρήνη διάµονος ἓξ ἑλέους 
θεοῦ. 


Cypriani ecstases furorem et alienationem meris 
interpretatus est. Non ita Hieronymus, cujus h:ec 
sunt verba ad Suniam et Fretelam : Aliter enim 
Latinus sermo ἔχστασιν exprimere non polest. nisi 
mentis excessum. lta etiam Tertullianus in libro De 
quiimc, cap. 45 : Hane vim ecstasim díciinus, exces- 
sun , sensus et  amentig instar. ldem (amen 
eestasim absolute amentiam interpretatur, atque 
Spiritalem. esse vim, qua constat prephetia. Sic in 
libro De anima, cap. 21, et in libro 1v. Contra Mar- 
cionem, cap. 22. Verum hzc a Tertulliano scripta 
sunt, Montani erroribus jam decepto. 

(44) ᾽Αα.1ὰ μὴν ἄνευ. In codice Regio, Maz., 
Fuk., Savil.et Med. seriptum reperi, ἀλλὰ n4. Quam 
lectionem veriorem esse existimo ; eamque secutus 
est Musculus. At Christophorsonus haec per inter- 
rogationem dici existimavit. 

(45) Ἐν τῷ αὐτῷ Aóyro κατὰ Ἀστέριον» Obp6a- 


locum cepere : παρεχστῆναι est falso mentis excessu 1) vóv. Hac verba scholion esse mihi videntur, quod 


abripi. Sie παρέχστασις supra sumitur, id est falsa 
ecstasis. Sunt enim verze eestases in Ecclesio, cu- 
jusmodi fuit Petri apostoli in Actibus cap. x et x1, 
ubi Petrus vidisse dicitur in ecstasi visionem. Talis 
item fuit ecstasis Pauli apostoli, eum ad tertium 
usque caelum abreptus est. Puerorum quoque ecsta- 
Ses in testimonium addueuntur a Cypplano in epi- 
$tola 9. Sunt. item false ecstases apud hzreticos, 
que παρεχστάσεις eleganter dicuntur ab hoc scri- 
ptore. Eodem modo, quo παραδιορθώσεις falsze 
emendat ones dicuntur a Porphyrio in Questioni- 
bus Homericis. t hz quidem (als ecstoses pro- 
pius ad furorem accedunt, utpote a demone pro- 
curate. Illas vero quz a divino Spiritu immittuntur, 
placide sunt, nec statum mentis ulle modo pertur- 
bant, ut docet Epiphanius in hzresi Pataphryga: 
rum, et hic auctor innominatus. Quare fallitur Ni- 
vo aus Pigaltius, qui in Notis suis ad epistolam 9 


vetus quidam scholiastes, seu Eusebius ipse, ad 
marginein libri sui adnotaverat ad verba qua paulo 
ό 


ante precesserunt, αὖθις δὲ ἐν τῷ αὐτῷ φησὶ λόγῳψ 
Porro ex his verbis elicitur, Asterium Ürbanuim 


auctorem esse horum trium librorum adversus Ca- 
taphrygas: non autem Apollinarem, ut credidit 
Bultinus et Christophorsonus. 

(46) Kouárnc. Oppidum videtur fuisse Pamphy- 
liz. Certe Ephesius episcopus Comaneus memoratuti 
in epistola episcoporum Pamphylie provincie a. 
Leonem Augustum, qua refertur in parte tertia con 
cilii Clialcedonensis, pag. 591. 

(47)Οἱ περὶ θεµίσωγα. lliustris hic fuitinter Mon 
tanislas, qui se confessorem et martyrem jactabat 
aususque est epistolaro catholicam exemplo Apo 
stoli scribere ad Ecclesias, ut novam propbetiau 
commendaret. De hoc multa »pollonius apud Eus 
bium Hist. eccl. lib. v, cap. 23. 
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FRAGMENTA CONTRA MONTANISTAS. 


VI. Es libro πι. 
"(ay τοίνυν ἓν πᾶσι τοῖς εἰΦρημένοις ἐλεγχθέντες, A. — Postquam vero in omnibus qua supra posul cone 


ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς µάρτνρας χαταφεύχειν πειρῶν- 
ται λέγοντες πολλοὺς ἔχειν μάρτυρας, χαὶ τοῦτο εἷ- 
ναι τεχμήριον πιστὸν τῆς δυνάµεως τοῦ παρ' αὑτοῖς 
λεγοµένου προφητικοῦ πνεύματος. Τὸ 66 ἔστιν dpa, 
ὡς fous, παντὸς μᾶλλον οὐχ ἁληθές. Καὶ γὰρ τῶν 
ἄλλων αἱρέσεών τινες, πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρ- 
cupa; χαὶ οὗ παρὰ τοῦτο δήπου συγχαταθησόµεθα, 
οὐδὲ ἀλέθειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. Καὶ πρᾶ- 
το γε οἱ ἀπὺ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως Μαρχιωνισταὶ 
xaloópevot, πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας 
λέγουσιν * ἀλλὰ τόν γε Χριστὸν αὐτὸν χατὰ ἀλήθειαν 
οὐχ ὁμολογοῦσι. 


victi, nibil habent quod respondeant, ad martyres 
confugere conantur, asserentes multos se martyres 
habere, idque potentiz prophetici illius qui apud 
jpsos est spiritus, certissimum esse documentum. 
Sed hoc meo quidem judicio, nihilo verius est, Nam 
et aliarum hzreseon sectatores. plurimos se habere 
martyres predicant : neque idcirco tamen eis as- 
sentiemur, nec veritatem penes illos esse fatebimur. 
Primi certe qui Marcionis baresim sequuntur, vulgo 
Marcionit3 cognominati, quamplurimos habere se 
dicunt martyres Christi, Et tamen Christum ipsum 
re vera minime confitentur. 


VII. 
Ὅθεν τοι xa ἐπειδὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς χατὰ ἀλήθειαν B. Quamobrem quotiescunque Ecclesie viri ad mar 


χἰστεὼς μαρτύριον χληθέντες ἀπὸ τῆς Ἐκχλησίας 
Όχωαι µετά τινων τῶν ἀπὸ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέ- 
σεως λεγομένων μαρτύρων, δ.αφέρονταἰ τε πρὸς αὖ- 
τὐς, xat μὴ χοινωνέσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται, διὰ 
*b ut βούλεσθαι συγχαταθέσθαι τῷ διὰ Μοντανοῦ xal 
*uv γυναικῶν πνεύματι. Καὶ ὅτι τοῦτο ἀληθὲς, xal 
ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων ἓν ᾽Απαμείᾳ τῇ πρὸς Μαι- 
ἀνδρῳ τυγχάνει Υεγενηµένον, ἐν τοῖς περὶ Γάΐον xal 
Ἀλέανδρον ἀπὸ Ἑὐμενείας µαρτυρήσασι, πρόδηλον. 


tyrium pro vera flde subeundum vocali, una cum 
quibusdam de Phrygum heresi qui martyres dicun- 
tur, casu quodam coierint, scmper ab illis dissen- 
tiunt : et communionem eorum sollicite vitantes, 
gloriosum martyrii exitum consequuntur; quippe 
qui Montani et muliercularum spiritui assensum 
commodare nefas ducant. Atque id verum esse 
constat ex iis quze nostra zetate in urbe Apamea quae 
ad Meandrum sita est, gesta sunt a Caio et Alexau- 
dro martyribus, oriundis Eumenia. 


ΤΠ. 


Ταῦτα εὑρὼν ἕν τινι συγγράµµατι αὐτῶν ἑνισταμέ- 
νων τῷ Ἀλχιθιάδου τοῦ ἁδελφοῦ συγγράµµατι (48), 
tv ᾧ ἀποδείχννσι περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἐκ- 
στάσει λαλεῖν, ἐπετεμόμην. 


'AXX 6 γε ψευδοπροφῄτης kv παρεχστάσει (49): ip 
ἔπεται ἄδεια xal ἀφοδία' ἀρχόμενος μὲν ἐξ ἔχου- 


(48) Tip ᾽Α.Ίχιδιάδου τοῦ dPsAzo συγγράμµατι. 
Nescio quo fato Alcibiadis nomen pro Miltiade et 
Miliadis pro Alcibiade substitutum est. Nam supe- 
nore quidem capite Miltiadis vocabulum pro Alci- 
biade positum. esse observavimus. llic contra, Alci- 
biades pro Miltinde irrepsit. Ccrte apud Niceplio- 
rum Μιλτιάδου legitur, quanquam nec Nicephorus 
nec Christophorsonus hunc locum intellexit. 

ο Ἀ.1.1ὰ ὅ T8 ψευδοπροφήτης ἐν παρεχστά- 
σει. Male Rufinus et Baronius hze verba ex Mil- 
adis libro. desumpta esse cxistimarunt. Neque 
enm hic innominatus auctor quidquam citat ex 
Miliadis libro, sed tantum ex responsioue  Cata- 
Pirygarum. adversus Miltiadis librum ; quod non 
animadverterunt interpretes. Est. autem hic hujus 
loi sensus, magnum esse discrimen inter veros 
Prophetas et falsos. Veri enim prophet» qui Spiritu 

ci repleti erant, quieto ae tranquillo animo prz- 
dicebant futura. Pseudoprophetze vero, qualis erat 
Montanus, cum furore ct insania loqucbantur. 
Certe Catholici hoc precipue objicicbant Montani- 
8lis, qui se prophetico spiritu plenos esse jactabant, 
quod in ecstasi. prophetarent : cum tamen nec in 
Novo, nec in Vetere Testamento prophetas in ϱ0- 
$last unquam prophetasse legamus. Itaque Miltia- 
des librum adversus eos scripsit hoc titulo : Περὶ 
του μὴ δεῖν προφήτην iv Exazácst λαλεῖν. Et Epipha- 
Mus adversus bzresim Montanistarum cap. 2: 

Όσα Υὰρ ol προφῆται εἰρήχασι, μετὰ αυνέσεως 
αρακολονθουντες ἐφθέγγοντο, et cap. 4, ac sequen- 


Hac ego cum reperissem in quodam libro ipso- 
rum adversus Miltiadein fratrem nostrum, qui pecu- 
liari opere docuerat, non decere proplietam in ec- 


C stasi loqui, in compendium redegi. 
IX. 


r- Pseudopropheta autem in. falso mentis excessu 
cujus comes est licentia et audacia, a spontanea qui- 


tibus, hanc ver: ac spiritalis prophetiz ceriissi- 
mam noliam esse dicit, ut. mentis δὲ compotes 
sint, qui futura priedicuunt. Similiter Joannes Chiry- 
sostomus homilia 29 in. Epistolam 1l ad Corinthios, 
ubi discrimen affert inter divinationem, et proplie- 
tiam : Hoc enim, inquit, proprium est vatis seu divi- 
naloris, emot esse mentis, pelli, trahi, raptari tan- 
quam furentem, Propheta vero non ila : sed mente 
sobria, et cum modesta ac temperata animi consti- 
(utione : el que loquitur intelligens, dicit omnia. His 
adde JHieronvinum in. Praefatione Commentariorum 


D in Nahum: Nou enim loquitur in ἑχστάσει, ut Mon- 


tanus οἱ Prisca Maximillaque delirant ; sed quod 
prophetat, liber est visionis intelligentis universa que 
loquitur. ldem in prafatione Commentariorum 
in llabacue. Idem in libro secundo Commentario- 
rum in Epist. ad Ephesios : Án igitur juxta Mon- 
tanum, pairiarchas εἰ prophetas in. ecstasi locutos 
accipiendum, et nescisse que dixerint? Aut. si. hoc 
impium est. (spiritus quippe prophetarum prophetis 
subjectus est), intellexerunt utique que locuti sunt, etc. 
Porro notandum est hunc anonymuni scriptorem 
nunquam eestasea appellare vanos illos mentis ex- 
cessus Montanistarum, sed semper parecstases, ob 
eam rationem quam supra dixi. Quippe ecestases 
fere in bonam partem sumuntur a Cypriano et 
Tertulliano, et viris sanctis iimmissz leguntur a 
Deo, ut Adamo et Petro apostolo. Aj parecstasis. 
semper in malam partem accipitur. 
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dem imperitia initium sumens, in amentiam autem, A σίου ἁμαθίας, χαταστρέφων 6k εἰς ἀχούσιον µανίαν 


ut jam dixi, involuntariam desfnens. Hujusmodi 
vero spiritu nullum unquam nec in Vetere nec in 
Novo Testamento prophetam afflatum poterunt 
demonstrare : rion Agabum, non Judam, non Si- 
lam, nec Philippi filias, nec Ammiam Philadelphen- 
sem, nec Quadratum, nec plures quoque alios qui 


nihil ad ipsos pertinent, pradicabumt. 


Ecclesia ad ultimum usque Domini adventum per- 


φυχῆς, ὡς προείρηται. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον, οὔτε 
τινὰ τῶν χατὰ τὴν Παλαιὰν, οὔτε τῶν κατὰ τὴν Και- 
viv πνευματοφορηθέντα προφήτην δεῖδαι δυνῄσονται” 
οὔτε "Αγαθον, οὔτα Ἰούδαν, οὔτε Σίλαν, οὔτε τὰς Φι- 
λίππου θυγατέρας, οὔτε τὴν kv Φιλαδελφείᾳ Ἂμ- 
µίαν, οὔτε Κοδράτον, οὔτε ἤδη τινὰς ἄλλους (50) 
μηδὲν αὐτοῖς προσήχοντας χαυχῄσονται. 


X. 


Nam si quidem, ut przdicant, post Quadratum et 
Ammiam Philadelphensem mulieres ille Montani 
in prophetix gratiam successerunt, ostendant no- 
bis quinam inter ipsos Montano ac mulierculis 
successerint. Etenim prophetie donum in omni 


El γὰρ μετὰ Κοδράτον χαὶ «ch» tv Φιλαδελφείαᾳ 
Αμμίαν, ὥς φασιν, αἱ περὶ Μοντανὸν διεδέξαντο 
γυναῖχες τὸ προφητιχὸν χάρισμα, τοὺς ἀπὺ Μοντα- 
νοῦ xal τῶν γυναιχῶν τίνες παρ) αὐτοῖς διεδέξαντο, 
δειξάτωσαν ' δεῖν γὰρ εἶναι τὸ προφητιχὸν χάρισμα 
ἐν πάσῃ τῇ Ἐκχλησίᾳ μέχρι τὸν τελείας παρουσίας ὁ 


manere debere, auctor est Apostolus. Sed nullum B ᾿Απόστολος ἀξιοῖ. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι (503) τεσ- 


prorsus poterunt ostendere, tametsi jam quartus de- 


cimus lic agatur annus ab obitu Maximillz. 


(50) Οὔτε ἤδη τινὰς d.AAovc. In. codice Med., 
Maz. et Fuk. et apud Nicephorum legitur οἵ το τι- 


σαρεσχαιδέχατον δη που τοῦτο ἔτος ἀπὸ τῆς ΜαξιμΏ- 
λης τελευτῆς. 


νός, etc. 
(503) Aliquid deesse videtur. Ep. Ῥλτεοι.. 
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PONTIANUS PAPA 


NOTITIA 


(Mawst, Conci., T, 795, ex Libro pontificali Damasi papa, — Varias lectiones ad bunc locum Libri pontificalis vide 
in Anastasio Bibliothecario, Patrologie Latina t. CXXVII, col. 1551.) 


Poniianus (1) natione Romanus, ex patre Calfurnio, sedit annos 9, menses 5, dies 2 (2); martyrio ce- 
ronatur. Fuit autem temporibus Alexandri, a consulatu Pompeiani et Pelagiani. Eodem tempore Pontia- 
nus episcopus et Philippus presbyter in exsilio ab Alexandro (3) sunt deportati in Sardiniam, in insu- 
lam Buccinam, Severo et Quintiano consulibus, In eadem insula afflictus, defunctus est xii Kalend. De- 
cembris. Hic fecit ordinationes duas per mensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos quinque, episco- 
pos per diversa loca sex. Quem beatus Fabianus adduxit cum clero navigio, et sepelivit iu caemeterio 
Callisti via Appia. Et cessavit episcopatus a die depositionis xi Kalend. Decembr. dies 13. 


(1) Pontianus. Post interregnum 30 dierum, octa- C mensis Novembris, anno Christi nati 257. Corpus 


vo Kalend. Julii, anno Christi 255, Alexandri impe- 
ratoris 10, Pontianus Urbano subrogatur. Sub hoc 
pontifice Origenes Czsarex philosophiam docens, 
Gregorium Magnum, cognomento Thaumaturgum, 
discipulum habuit. Hoc pontifice sexta persecutio 
Christianorum, et maxime praesulum Ecclesix, a 
Maximino imperatore publieo edicto promulgata 
est, propterea quod dii gentiles, ut spargebant, 
Christianorum moribus et religione contempti , 
ideoque ad iracundiam ae vindictam provocati, 
universam orientalem plagam gravissimis terre 
motibus acerbissime exagitassent. Hac eadem per- 
secutione Pontianus, jussu Alexandri in Sardiniam 
relegatus, Maximini imperatoris mandato fustibus 
verberatus, martyrium ibidem consummavit 19 die 


illius postea a Fabiano papa Romam translatum, in 
cemeterio Callisti sepultum est. Baron. przediete 
anno, n. 5,6 et 10. Sgv. Bi. 

(2) Sedit annos 9, menses 5, dies 2. Annos 4, men- 
ses 4, dies 25, sedisse ex die ingressus et obitus 
colligitur. Ip. 

(5) Eodem tempore Pontianus, etc., in exsilio ab 
Alexandro. Quod non tam religionis causa, quam 
aliqua potius calufhnia a gentilibus circumventum 
Pontianum Alexander relegaverit, ipsius erga Chri- 
&tianos affectus, οἱ familia Christianis hominibus 
referta indicat. Euseb., lib. νι Hist., c. 21. Ob quod 
facinus, Deo vindice, a militibus Alexandrum impe- 
ratorem occisum esse, non vaua conjectura dici po- 
terit. Baron. anno 237, n. 4. lp. 


φ 
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NOTITIA ALTERA 


(D. Cousravr, Bpistolg Rom. pont., tom. I et unic., p. 115.) 


4. In Bucheriano Catalogo, ut et in Fossatensi A episcopus damnavit, hujus sententie subscripsit 


et altero reginae Suecorum, de Pontiano hzc ha- 
bentur : Pontianus annis quinque, mensibus duobus, 
diebus septem. Fuit temporibus Alexandri a consu- 
latu Pompeiani et Peligniani. Eo tempore Nepotianus 
(leg. Pontianus) et Hippolytus presbyter exsules sunt 
deportati in. insulam. nocivam Sardiniam Severo et 
Quintiniano consulibus. In eadem insula discinctus 
e&t 1v. Kalendas Octobris, et loco ejus ordinatus est 
Anteros x1 Kalendas Decembris, consulibus SS., hoc 
est supra scriptis. 


9. Quid illic discinctus sibi velit, etsi inter erudi- 
los non convenit, illi tamen hoc verbo Pontiani 
mortem enuntiari non dubitant. Et vero si discin- 
gere id est apud grammaticos, quod officio et digni- 
ἴαιε privare, non inepte dicitur .discinctus papa, 
quem mors pontificia dignitate privavit. Hoc autem 
posito, sequitur ut Pontianus anno 220, Julii 22 
die, feria quinta ordinatus, anno 235, Septembris 
28 die una cum vita susceptam amiserit dignita- 
tem. Nec obstat quod anno 250 non Pompeianus et 
Felignianus, sed Agricola et Clementinus consula- 
tum gesserint. Sic enim hactenus, uti jam in Te- 
lesphoro observavi, compositus est Bucherianus 
catalogus, et ad ejus imitationem czteri, ut qui 
Mlum conscripsit, consules quibus quisque pontifex 
vitam finierit, semel notasse contentus, eosdem in 
successorum initio designando repetere caverit. Ac 
licet plerosque iisdemn consulibus, quibus decesso- 
res obierunt, iis successisse constet, horum tamen 
initium non ab iisdem, sed a sequentibus consu- 
libus consignare consuevit. Przedicto autem calculo 
secum conciliatur Eusebius, qui Pontianum in 
Chronico quidem annis quinque, in Historia annis 
ser episcopatum tenuisse scribit. Nam et annis 
quinque completis, et sex incompletis Ecclesiam 
administravit. In transcursu bic moneoin Victoriano 
canone apud Bucherium, p. 54, Pompeiano con- 
suli non Peligniauum, sed Felicianum cullegam 
adjungi. Verum iste canon non modo. ex Romano- 
rum pontifieum catalogo, sed et ος antiquo fasto- 
rum consularium fragmento apud eumdem Buche- 
rium pag. 247 est corrigendus. 

De Origenis damnatione, et de Pontiani epistolis. 

1. Postquam Origenem Demetrius Alexandriz 


Roma. Hieronymi ea de re verba Rufinus Invect. 
lib. n. sic refert ! : Damnatur α Demetrio episcopo 
(Origenes)... In damnationem ejus consentit. urbs 


- Roma. Ipsa contra hunc cogit senatum, non propter 


dogmalum novitatem, non propter haresim, ut nunc 


adversus eum rabidi canes. simulànt ; sed quia glo- 


riam eloquentig ejus. et scientie ferre non poterant. 
Hzc porro invidiz labes Alexandrino, non Romano 
antistiti ab Hieronymo inuritur. Nec immerito ad 
Romanum pontilicein ejusque clerum vir religione 
et eruditione clarus id accommodat, quod Augusti- 
nus * de altera, sed simili causa dixit : Creditum 
est. litteris concilii; neque enim aliter oportebat... 
Salva enim conscientia litteris. concilii crediderant : 


B neque enim ab hominibus de aliia hominibus aliquid 


incredibile dicebatur, aut εἰς contra Evangelium 
credebatur... Sane concordia Ecclesiarum postulat, 
quemadmodum concilium Nieznum, can. 5, subinde 
sanxit, ut a proprio episcopo quis excommunicatus, 
ab aliis non recipiatur, nisi aliunde comperta ha- 
beatur ejus innocentia, quoad ipsius causa de in- 
tegro discussa absolvatur. Hinc przeterea excusatur 
Romanorum cum Demetrio in Origenis damnaüio- 
nem consensio, quod, teste Rufino Apol. pro Orig., 
Romam delati fuerant libri Origeni suppositi, imo, 
ut Hieronymus epist. 65 ad Pammach., c. 5, nar- 
rat, quidam ipsius proprii non satis castigati, in 
quibus nonnulla erant repreliendenda, quzque Ori- 
genem, ut ipsemet postea in epistola ad Fabianum 


C fassus est, scripsisse paenitebat. Cum autem Deme- 


trii mors anno 231 labente, vel ut serius anno 932 
consignetur, hacc Origenis damnatio Pontiano pon- 
ήθος, et primis quidem illius annis, contigisse di- 
cenda est. Hac de re Pontianus non solus, sed cum 
senatu, hoc est cum clero, pronuntiavit. Neque 
male coetus ille cleri, quem presbyterium vocare ve- 
teres solent, senatus ab Hieronymo appellatus est. 
Latine quippe senatus Grace voci πρεσθυτέριον 
apte respondet, Ceterum coetus ille presbgterium a 
digniori parte nuncupatur, quamvis etiam presby- 
teris inferiores clerici convenire in eum consue- 
verint. 

Pontiani duz 'exstant epistolze Isidoro architecto 
concinnate, adeoque in earum classem, quas ille 
pariter conflavit, amandandz. 


* Apud Hieron., nov. edit. tom. IV, pag. 450. * Lib. De unit. Eccl., c. 25, n. 18. 
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PONTIANI PAP/E 
EPISTOLAE Ὁ 


(Mans, Concil. collect., I, T55. — Yide notitiam, col. 138.) 


EPISTOLA PRIMA 
AD FELICEM SUBSCBIBONIUM. 
De honore quo sacerdotes prosequendi sunt. 
PoxTiANUs episcopus FELici subscribonio salutem. 


Oppido cor nostrum charitati vestre congaudet, 
quod studium sancta religionis summopere adim- 
plere studetis !, et fratres moerentes ac destitutos, 
in fide et religione confortatis. Unde Redemptoris 
nostri misericordiam exoramus, ut sua nobis in om- 
nibus gratia suffragetur, et effectu implere tribuat 


εφ, Greg. ep. 99, lib. vii, consule. * Symm. in 


(4) Fictz itidem ac suppositze doctis viris haben- 
tur ex Gregorii et Sixti przsertim laciniis consutze, 
(5) De sacerdotibus, etc. Docet sacerdotibus Dei 
ministris summum honorem deferendum esse, ideo 
quod Dei maximi ministri sint, quodque inter Deum 
et hominem quasi mediatores exsistant, imaginem 


conc. Rom. vt. 


A quod velle concessit. In hoc itaque bono, tanto com- 


moda retributionis accrescunt, quanto et studium 
laboris augetur. Et quia ia his omnibus divinz gra- 
tix: adjutorio opus est*, omnipotentis Dei assiduis 
precibus clementiam exoramus, quatenus ως vobis 
semper operanda bona et velle tribuat, et posse con- 
cedat, atque in ea vos via, cum fructu boni operis, 
quam se Pastor pastorum esse testatus est, dirigat, 
ut sine quo nihil agi potest, per ipsum implere bona, 
qua copistis, valeatis. De sacerdetibus (5) autein 
Domini, quos vos audivimus contra pravorum ho- 


3 ad. 


jus a supernis descendit. Regi, que hic, commissa 
sunt, mihi εἀ[εειία. Regi corpora commissa sun , 
sacerdoti anima ; major hic principatus ; pro- 
pterea rez caput submittit manui sacerdotis. Sacer- 
dotium igitur, cujus arma non sunt carnalia, ut in- 
quit Paulus H Corinth. cap. x, sed Deo potentia, 


Dei gestent, ac demum pro Christo legatione fun- B scilicet ad faciendam vindictam in nationibus, el 


gantur. Cum igitur injuria et contemptus legatorum 
cedat in ignominiam superioris legantis, honor 
legato exhibitus ipsi regi aut superiori exhibes- 
tur; recte hic decernitur sacerdotium Christi in 
Ecclesiom: translatum , venerandum esse ministe- 
rium, ejusque gubernatores, qui sunt episcopi et 
sacerdotes, maximo honore colendos esse. Addo, 
regale Christi sacerdotium et regnum in apostolos, 
eorumque successores, ut supra alibi diximus , 
translatum, non modo omnibus regnis, imperiis ac 
principatibus diguius el praestantius esse, verum 
etiom quoslibet reges ac principes quibusvis sacris 
ministris inferiores esse, adeoque Christi sacerdo- 
tes longe majore honore ac reverentia dignos esse. 
Sacerdotium, inquit S. Ignatius epist, ad Smyrnen- 
ses, est omnium bonorum , qua in hominibus sunt, 
apex; quidni igitur maxime lionorandum ? Animam 


corpore, res divinas humanis przstantiores esse, 


. omnium hominum una communis est sententia. Sa- 


increpationes in. populis, ad alligandos reges eorum 
in compedibus, et nobiles eorum in manicis ferreis, 
hoc, inquam, sacerdotium quolibet humano imperio 

rzestantius esse, nemo nou videt. Unde reete sancü 

atres jubent, vt post Deum, episcopi et sacerdotes 
supra reges ac principes majorem potestatem ha- 
bentes, ac demum tertio loco szculares principes 
ac magistratus honorentur; sic enim ait Ignatius 
epist. praedicta : Honora Deum, ut omnium auctorem 
el dominum; episcopum , ut principem sacerdotum, 
imaginem Dei [erentem; Dei quidem propter princi- 
patum , Christi vero propter eacerdotium. Honerare 
oporiet et regem, nec enim rege quisquam prastan- 
tior, aut quisquam ei similis in rebus omnibus crea- 
tis. Nec episcopo quidquam majus in Ecclesia , elc. 
Et ut significet, quo loco, quove ordine et honore 


. Singuli in Ecclesia habendi sint, ibidem subjungit: 


Omnia igitur vesira decenti. ordine perficiantur in 
Christo. Lai, e quorum numero sunt omnes ettam 


cerdotium est velut anima, ejusque regnum spiri- € reges Christianissimi, diaconis subjiciantur ; diaconi 


tuale est et divinum. Nam vos, inquit Gregor. Na- 
zianz. orat. ad cives Nazianzen., quoque mec pole- 
stati, meisque subselliis lex Christi subjicit ; imperiwn 
enim nosipsi quoque gerimus, addo etiam praestantius 
et per[ectius , ntsi vero quum est spiritum carnis 
fascibus submittere, εἰ coelestia terrenis cedere. Et 
pulchre Ambros. De dignit. sacerd. cap. 2: Honor, 
inquit, et sublimitas episcopalis nullis poterit com- 


parationibus adaequari. Si regum fulgori compares, 


et principum diudemati, lunge erit inferius, quasi 
plumbi metallum ad auf [ulgorem compares; quippe 
cum videas requm colla ac principum submitti geni- 
bus sacerdotum; exosculatis eorum dextris, oratio- 
nibus eurum se credunt communiri. In eamdem sen- 
tentiam hac Cirysost. in verb. lsaiz hoi. 4 et 5: 
Alii suni termini regni , alii sacerdotii; sed hoc illo 
majus est, neque enim ex gemmis et auro astimari 
d.bet, Ille quae sunt. 1n terris. soriitus est; sacerdotii 


presbyteris; presbyleri episcopo; episcopus Christo, 
ut ipse Patri. Sanetus Chrysostomus homil. 55 in 
Mauhs»um , diaconos altaris ministros allocutus 
hec ait: Si duz igitur quispiam, si qui diademate 
ornatur, indigne adeat, cohibe ac coerce; majorem 
tu illo habes potestatem. Docuit boc idem exeraplo 
sanctus Martinus episcopus, qui cum a Maximo iur- 
peratore convivio exceptus, rogaretur pateram a 
ministro oblatam, tanquam dignior prius acceptare 
et regi praebibere, obtemperavit regis petitiout , 
sumpsit poculum ac prebihit. Sed Martinus ubi 
bibit (verba Sulpitii in Vita Martini, cap. 25, suni), 
pateram presbytero suo tradidit, nullum scilicet exi- 
slimans digniorem qui posi se biberet : nec integrum 
sibi fore, si aut regem ipsum, aut eos qui a rege 
erant proximi , presbytero praiulisset. Vide qua 
diximus in notis ad can. apostol. 75 et 74. Baron. 
anno Christi 57, n. 91 et 53. Szv. Bix. 
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misum fnsidias adjuvare, eoremmqae causas portare, A instantissime laborate; eleemosynis, quas semper 
scHole ves in eo valde Deo placere, qui sibi eos ad — amastis, jam nunc largius atque uberius date ope- 
serviendum ascivit, οἱ familiares intantum sibi esse — ram, ut tanto post crescat vobis in retributione fru- 
voluit, ut etiam aliorum hostias per eos acceptaret, — cius muneris, quanto bic excreverit stadium la- 
alque eorum peccata donaret, sibique reconciliaret. — boris. 

lpsi quoque proprio ore corpes Domini (6) ουπβ- Praterea, salutantes paterna dulcedine bonitatem 
ciunt*, el populis tradunt. De illis enim dictum est: — vestram *, petimus ut in bonis, quz copistis, ne 
Qui vos contristabit, me contristabit ; et qui vobis fa- — deficiatis. Neque ullus vos ab eis avertere possit, 
ciet injuriam, recipiet id quod inique gessit *. Et alibi: sed in cunctis affectum vestra charitatis, clerici et 
Qui vos audit, me audit ; et qui vos spernit, me aper- — setvi Dei, ac cuncti Christiani, qui iu illis partibus 
nil; qui autem me spernit, spernit eum qui me misit*. — commorantur, amore Christi οἱ S. Petri pleniter 
Hi enim non sunt infestandi, sed honorandi. In his — inveniant, et favoris vestri solatiis, quocunque 
quoque Dominus honorstur, cujus icgatione fun. modo necesse fuerit, poliantur; quateuus vestra 
guntur. Hi ergo, si forte ceciderint, a fidelibus sunt — €i. ope defensi atque adjuti, et nos vobis gra- 
sublevandi et portandi. Accusandi autem non sunt liarum possimus exsistere debitores *, et Christus 
ab infamibus, aut secleratis, vel inimicis, aut alte- B Jesus Dominus noster ziernam gloriam compenset, 
rius sectze vel religionis hominibus. Si peecaverint, ** beatus apostolus Petrus apostolorum princeps, 
4 reliquis arguantur sacerdotibus ; sed et a in quorum vos causis impendilis, ipsius glori:e ja- 
summis pontificibus constringantur, et nona se- ΠΛ aperiat. Daia x Kalend. Feb. Severo et Quin» 
eularibus, aut mal: vit» hominibus argnaptur ve] — !i8nO viris clarissimis consulibus '*, 

arceantur. Quod ergo de fratris vestri transitu vos EPISTOLA |I. 

contristari audivimus ", non modico compulsi su» AD OMNES EPISCOPOS. 

mus merore. Unde omnipotentem Deum rogamus, De fraterna dilectione et vitandis malis. 

ut su vos gratise aspiratione consoletur, vosque et ΡΟΝΤΙΑΝΟ6 sancta et universalis Ecclesie episco- 
8 malignis spiritibus, et a perversis hominibus, e&- — pus, omnibus recte Dominum colentibus et divinum 
lei protectione (custodiat. Nam et si (quos post — cultum amantibus, salutem, 

illius obitum tumultus quorumdam adversantium Gloria in excelsis Deo, et ἐπ terra pax hominibus 
sustinetis, nolite mirari, si vos, qui frui bonis in bona voluntatis *'. ἤφο verba, charissimi, non ho- 
terra vestra, id est, in terra viventium quatilis, — minum sunt, sed angelorum ; et non humano sensu 
mala hominum in terra aliena portatis. Peregrina- C excogitata, sed ab angelis in ortu Salvatoris an- 
Uo quippe est vita praesens; et qui suspirat ad pa-— nuntiata. Quibus indubitanter ab omnibus intelligi 
triam, ei tormentum est peregrinationis locus, potest, quod non male voluntatis hominibus, sed 
eliamsi blandus esse videatur. Vobis autem qui ρᾶ- bonz, pax sit a. Domino data. Unde Dominus per 
triam" quzritis, inter suspiria quz& habetis, etiam — Prophetam loquitur dicens: Quam bonus Israel 
gemitus audio humans oppressionis exsurgere. eus his qui reelo sunt. corde ! Mei autem pene moii 
Quod mira onimipotentis Dei dispositione agitur, — sunt pedes, pene effusi sunt gressus mei, quia emu- 
υἱ dum veritas per amorem vocat, mundus pra- latus sum contra iniquos, pacem impiorum videns !*. 
sens a seipso animum vestrum per tribulationes, — De bonis vero ipsa per se Veritas ait: Beati mundo 
quas ingerit,  rejiciat; tantoque facilius ab corde, quoniam ipsi Deum videbunt!*. Mundi enim 
amore hujus seculi mens exeat, quanto et impel- — non sunt corde, qui mala cogitant, sut nociva ad- 
litur, dum vocatur. ltaque quod coepistis, hospi- — versus fratres suos ; quia nihil mali vult, qui tidelis. 
lalitatis curam impendite, in oratione et lacrymis ϱ est **. Fidelis ergo homo magis diligit audire qua 


"Hier. ep. 1 et 80. * Zach. 1, 8. * Lac. x. 18. ' S. Greg. ep. 70, lib. tx, paucis pro more susque 
deque versis. 3 Idem ep. 21 lib. vit. * Idem ep. 73 ejusdem libri, — '*an. 255. — *'Luc. n, 14. 
"Psalm. Lxxn,1,2, 3. ?* Matth. v, δ. 3 Sixti sent. 205, et ibi. 


(j) Proprio ore corpus Domini conficiunt. Qui 
hanc ob causam Pontianum velut blasphemum ac- 
cusant, iidem sanctum Hieronymum, Augustinum, 
Chrysostomum, aliosque plures Ecclesi? catholicze 
Patres orthodoxos de crimine notant, in quo nullum 
sane crimen demonstrare possunt. Hieron. in epist. 
ad Heliodorum: Aósit, inquit, ut de his quidquam 
sinistrum loquar, qui apostolico gradu succedentes, 
Christi corpus sacro ore conficiunt, per quos et noe 
Christiani sumus, qui claves regni celorum haben- 
tes, quodammodo aute judicii diem judicant. Augu- 
sinus epist. 122, ad Victorianum, ubi de feminis 
captivis inter barbaros: Ora, inquit, Dew pro eis, 
el roga, ut etiam ipsas doceat talia dicere, qualia S. 
Asarias inler celera in oralione et confessione fudit 
ad Deum ; sic enim. sunt. ille in terra. captivitatis 
ing, quomodo erant illi in terra, ubi nec sacrificare 


more suo poterant. Domino, sicut nec istae possunt 
vel ferre oblationem ad altare Dei, vel invenire ibi 
sacerdotem, per quem offerant Deo. Sancius Chrysost. 
lib.i De sacerdotio, comparans sacerdotium novzle- | 

is cum sacerdotio veteris legis, postquam dixisset 
udz»orum sacerdotes non lepram purgasse, sed de 
purgata duntaxat judieasse: Nostris, inquit, saeev- 
dotibus, nen corporis lepram, sed anime sordes nom 
dico purgatas probare , sed purgare prorsus conces- 
sum est. Quod igitur Pontianus hic scribit, per 
sacerdotes corpus Domini confici, aliorum hostias 
a Deo recipi, peccata hominum dimitti, etiam pro- 
batissimi auctores przdicti scripserunt , ideoque 
quod Magdeburgenses in Pontiano reprehendunt, 
nihil est aliud quam mera calumnia. Bellarm. lib. 
vi De Roman. pontif., cap. 8. Sgv. Dis. 
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oportet, quam dicere quz nen oportet. Et si quis A per sermones tuos admirabitur. Novissime ακίεσι per- 


fidelis est, videat ne mala loqualur, aut cuiquam 
insidias ponat. In hoe ergo discernuntur filii Dei 
et filii diaboli. Filii namque Dei semper cogitant et 
agere contendunt quz Dei sunt, et fratres indesi- 
nenter adjuvant, et nulli nocere volunt. Filii autem 
diaboli econtra mala et nociva semper meditantur, 
quia epera eorum mala sunt. De quibus loquitur 
Dominus per Jeremiam prophetam, dicens: Loguar 
judicia mea cum eis, super omni malitia eorum 13. 
Propterea judicio contendam adhuc vobiscum, ait 
Dominus, et cum filiis vestris disceptabo **. Ecce ego 
fingo contra vos malum, et cogito conira vos cogita- 
tionem 7. Hzc, fratres, valde sunt timenda, et ab 
omnibus cavenda; quoniam super quem judicium 
Dei ceciderit, non exiet impunitus. Et ideo unus- 
quisque przvideat ne hoc machinetur aut agat in fra- 
trem, quod ipse pati noluerit. Et nec in suapicionem 
veniat homo fidelis, ut dicat aut faciat ea quz pati 
non vult. Unde suspectos, aut inimicos "5, aut fa- 
cile litigantes, et eos qui non sunt bonz conversa- 
tionis, aut quorum vita est accusabilis, et qui re- 
etam non tenent et docent fidem, accusatores esse 
et testes, et antecessores nostri apostolica repule- 
runt auctoritate, et nos submovemus, atque futuris 
temporibus excludimus, ne libenter labi possint, 
quos nos tenere et salvare debemus: ne (quod ab- 
αι) predictum Dei judicium , non tantum super 
utrosque veniat, sed et nos eorum vitio (quod Deus 
avertat) pereamus. Scriptum est enim: Rectorem 
te posuerunt? curam iUorum habe, ut !eleris propter 
illos, εἰ ornamentum gratie accipias coronam, et di- 
gnationem  consequaris  corrogationis !'*. Verbum 
enim nequam immutat cor, ex quo quatuor partes 
oriuntur, bonum et malum, vita et mors, et do- 
minatrix est eorum assidue lingua. Pro talibus 
przdicti vitandi admodum sunt, et priusquam prz- 
dicte enucleatim examinentur opiniones, et ab illis 
alieni inveniantur, non. sunt suscipiendi, quoniam 
sacrificium salutare est, attendere mandatis, et dis- 
cedere ab omni iniquitate. Beneplacitum est Domino 
recedere ab iniquitate; et laudatio, recedere ab inju- 
stitia **. Quoniam scriptum est : Dilige proximum , 
et conjungere fide cum illo. Quod si denudaveris abs- 


vertet ος suum, εἰ in verbis (wis dabit scandalum. 
Multa odivi, et non coequari ei, et Dominus odiet il- 
lum. Qui in altum lapidem mittit, super ejus capat 
cadet, et plaga dolosa dolosi diridet vulnera. Qui 
fodit foveam, incidet in illam; et qui statuit lapidem 
proximo, offendet in eo; et qui laqueum alii ponit, 
peribit in illo. Facienti nequissimum consilium, super 
ipsum devolcetur ; et ΛΟΝ cognoscet unde adveniet 
illi. lllusio et improperium superborum, et vindicta 
sicut leo insidiabitur illi. Laqueo peribunt qui oble- 
ctantur casu justorum; dolor autem consumet illos 
antequam moriantur. ]ra et. furor, utraque exsecra- 
bilia sunt; et vir peccator continens erit illorum *'. 
Qui vindicari eult, a Deo inveniet vindictam et pec- 
cata illius servans servabit. Relingue proximo uo 
nocenti te, et tunc deprecanti tibi peccata solventur. 
Homo homini reservat iram, et a Deo quarit mede- 
lam ? In hominem similem sibi non habet misericor- 
diam, et de peccatis suis deprecatur. Altissimum ? 
Ipse cum caro sit, reservat iram , εί propitiationem 
petit a Deo? Quis orabit pro delictis illius? Memento 
novissimorum, et desine inimicari; tabitudo enim et 
mors imminent mandatis 33. Memorare timorem Dei, 
et non irascaris proximo. Memorare testamenti Altis- 
simi, et despice ignorantiam proximi. Abstine te a 
lite, et minues peccata. Homo enim iracundus incen- 
dit litem, et vir peccator turbabit amicos, et in medio 
pacem habentium immiltet inimicitiam, Secundum 
enim. ligna silug , sic ignis exardescet; et secundum 
virtutem hominis, sic iracundia illius erit; εἰ secun- 
dum substantiam suam exaltabit iram suam. Certa- 
men festinatum incendet ignem, εἰ lis festinans. ε[- 
[undet. sanguinem , et lingua. testificans ** adducet 
mortem. Si sufflaveris in scintillam, quasi ignis ar- 
debit; ei si exspueris super illam, exstinguetur , et 
siraque ex ore proficiscuntur. Susurro el bilinguis 
maledictus , multos enim (urbavit pacem habentes. 
Lingua tertia multos commovit, et dispersit illos de 
gente in gentem. Civitates divitum munitas ** destru- 
zit, εἰ domos magnatum effodit. Virtutes populorum 
concidit, et gentes fortes dissolvit. Lingua tertia mu- 
lieres viratas 3" ejecit, et privavit illas laboribus suis. 
Qxi respicit illam, non habebit requiem, nec habitabit 


consa illius, non persequeris post eum. Sicut enim p cum requie 3. Flagelli plaga livorem facit, plaga 


homo qui perdit amicum suum, sic qui perdit amici- 
tiam proximi sui. Et sícut qui dimittit avem de manu 
sua, sic qui dereliquisti proximum tuum, et non eum 
capies, Non illum sequaris, quoniam longe abest. 
Effugit enim quasi caprea de laqueo, quiu vulnerata 
est. anima. ejus. Ultra eum non poteris colligare, et 
maledicti est. concordatio. Denudare autem. amici 
mysleria , desperatio est anime infelicis. Annuens 
oculo fabricat iniqua, et nemo eum abjiciet. In con- 
spectu oculorum tuorum conculcabit os suum, et su- 


15 Jerem. 1, 16. !* Jerem. ii, 9. 
Suspectos aujem ini.; et , q. 7: 0 
9 Eccli. xxxv, 2, 5. *! Eccli. xxvii, 48-53. 
*! hahebit amicum in quo requiescat. *" in. 


" Jerem. xvin, 1I. 
uzrendum est; et in decret. Ivon. lib. rv. . 
" in mandatis ejus. ** festinans. *'muratas. *' veridieas 


autem lingue comminuet ossa. Multi cecideruiet in 
ore gladii; sed non sic, quomodo qui interierunt per 
linguam suam. Beatus qui tectus. est a lingua ne- 
quam, qui in iracundiam illius non transivit, et qui 
non atiraxit jugum ejus, et vinculis ejus non est li- 


gatus. Jugum enim illius jugum ferreum est, et vin- 


culum illius vinculum ereum est. Mors illius, mors 
nequissima; et utilis potius infernus quam illa. Per- 
severantia illius non permanebit, sed obtinebit vias 
injustorum , et 37 flamma sua non comburet justos, 


!3 Sixti ejusdem sent. 108 οἱ 169. 5, q. 8: 
1 Eccli. xxxn, 1, 5, 5. 
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(ixi derelinquunt Dominum incident in illam, et ezar- A susurro ; et inliugua tua ne capiaris, et confundaris. 


descet in iliis, el non exstinguetur; et immittetur in 
illos quasi leo, εί quasi pardus !edet eos. Sepi aures 


(uas spinis, et noli audire linguam nequam ; et ori. 


Ino facito ostia, et seras auribus tuis. Aurum. Iwum 
et argentum tuum confla, et verbis (uis facito atate- 
ram, et frenos ori (uo recios. Et attende, ne forte la- 
baris in lingua tua, et cadas in conspectu inimicorum 
insidiantium (tibi, ei sit casus tuus insanabilis ad 
mortem ?*. Ne (tardes converti ad Dominum, et ne 
diferas de die in diem. Subito enim veniet ira il- 
lius, et in tempore vindicie disperdet te. Noli anxius 
ese in. divitiis. injustis ,, nihil enim proderunt tibi 
in die obductionis et vindicte. Non ventiles te. in 
omnem ventum, et non eas in omni via; sic enim 


Super furem enim. est confusio et penitentia, et de- 
notatio pessima super bilinguem. Susurratori autem 
odium, et inimicitia, et contumelia. Justifica pusil- 
lum et magnum similiter **. Noli fieri pro amico 
inimicus proximo .Improperium enim et contumeliam 
malus hereditabit, et omnis peccator invidus et bilin - 
guis. Non te extollas in cogitatione anime tue velut 
taurus, ne forte elidatur virtus tua super stultitiam, 
et [olia tta comedat, et fructus tuos perdat, et γε- 
linquaris velut lignum aridum in eremo. Anima enim 
neguam disperdet, qui se habet, et in gaudium inimi- 
cis dat illum, et deducet in sortem impiorum 19. Cha- 
rissimi, oppressos erigere studete, et necesse ha- 
bentes semper adjuvate; quoniam qui fratrem af- 


peccator probatur in. duplici lingua. Esto firmus in p flictum relevat , apprehensum eripit ** , merentem 


vía Domini, et in veritate sensus (ui, et scientia; et 
prosequatur (e verbum pacis et justitie. Esio man- 
sueius ad audiendum verbum, ut intelligas; et cum 
sapientia fer responsum verum. Si est iibi intelle- 
tius, responde proximo; sin autem, sit manus (ua 
super os tuum, ne capiaris in verbo indisciplinato, et 
coxfundaris. Honor et gloria in cermone sensati ; 
'ingka imprudenjis, subversio ipsius. Non appelleris 

*" Eccli. xxvi. ** Eccli. v, 8-18. 
? jg, utetiam ms. ** anno 255. 


9 Eccli. vt, 1-4. 


consolatur, ab illo sibi retribui, cui totum impendit, 
non dubitet, qui alt: Quod uni ex minimis meis fo- 
cistis, mihi fecistis **. Taliter enim bona indesinen- 
ter agere btudete, ut fructum boni operis et hic 
consequamini, et ju futuro gratia Dei perfruamini, 
quatenus celestis regni aulam introire postea me- 
reamini. fata iv ** Kal. Maii, Severo εἰ Quintiano 
viris clarissimis consulibes 39. 


*! S, Greg. ep. 125 lib. vu. ** Matth. xxv, 40- 





ANNO DOMINI CCXXXV 


ANTERUS PAPA 


NOTITIA 


(Maxsm, Concil., 1, 161 ex Libro pontificali D»masi pepe: ssi je tomum Pat: ologi Lacing supra citatum, 
σοι. . 


Anterus (4) natione Grzcus, ex patre Romulo, sedit anuos 12, mensem unum (2), dies 12. Martvr*o 


toronatur temporibus Maximini et Africani consulu 


m. Hic gesta martyrum (2) diligenter a notariis exqui- 


sivit, et in ecclesia recondidit, Propter quod a quodam Maximo pr:efecto martyr effectus est. Hic fecit 
ordinationem unam per mensem Decembrem, et unum episcopum ordinavit in civitate Fundis Campania. 
Qui sepultus est in cemeterio Callisti via Appia, 11 Nonas Januarii. Et cessavit episcopatus dies 13. 


(1) Anterus. Post] | 
tertio Decemb. an. Christi 957, qui est primus Ju- 
lii Maximini imperatoris; Anterus Urbano subroga- 
tur. Errant. igitur recentiores chronologi, qui post 
Pontianum, Cyriacum quemdam, cujus neque apud 
Latinos, neque apud Graecos historicos pontificum 
seriem contexentes, ulla mentio invenitur, Urbano 
successisse, male asserunt. Baron. auno przdicto 
n. 11. Sev. Βικ. 

(2) Sedit annos 19, mensem unum, etc. Vix men- 
sem unum in pontificatu sedisse, preter auctori- 
talem Eusebii, consulatus eorum sub quibus mar- 
tyrio affectus esse scribitur, hic indicat. Qui enim 
terlio Decembris in sedem pootiliciam elevatus, ab 
ei per violentum persecutoris gladium, tertia die 
Januarii, ut ex tabulis ecclesiasticis constat, dejici- 
iur, ultra unum mensem pontificiam sedem Leuuisse 


uam sedes {2 diebus vacasset, (; non potest. Ip. 


(9) Hic gesta martyrum. Clemens Romanus pon- 
tifex certos constituit notarios, qui res a martyri- 
bus privatim aut publice gestas describerent, eo- 
rumve publice dicta aut facta notis quibusdam con- 
ουθιὶς celerrime in tabulis adnotarent; qui vero 
privatim intra cancellos coram solis judicibus in 
proconsularia acta relata erant, ab iisdem data 

unia redimerent, et inter Acta martyrum sedulo 
asservarent. Tanta eorum in exopiendis dictis, 
eliam prolixis orationibus velocitas erat, uf prius 
illi sententiam dicendam motassent, quam a di- 
cente-el loquente pronuntiata esset. De qua seri- 
bendi celeritate Martialis lib. xiv hoe distichon: 


Currant verba licet, manus est velocior illis: 
Nondum lingua suum, dextra veregit opus. 
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is 


LLL 
NOTITIA ALTERA 


(D. Οουδτακτ, Epistola Rom. pont., [, 118.) 


7 
Anterus, uti jam e catalogis Fossatensi, Buche- A sicut et mortis Anteri dies numerandos non esse 


riano (in quo Anteros appellatur), et reginze Sueco- 
rum audivimus, χι Kalendas Decembris, Severo. et 
Quintiniano consulibus , hoc est anno 2953, mensis 
Novembris 21 die, ordinatus est, atque ut in iisdem 
catalogis legitur, mense uno ac diebus decem in pon- 
tificatu exactis, dormiit n1 Nonas Januarii Maximo 
(leg. Maximino) εί Afrícano consulibus, hoc est 
anno 256, Janudrii tertio die, quo etiam memoria 
illius in Martyrologiis recolitur. Ut autem iste 
unius mensis ac decem dierum, qui Antero tri- 
buuntur, calculus plane quadret, ix Kalendas Dec. 
pro xi Kalendas Dec. legendum, et ordinationis 





Tillemontius observat. In vetusto Corbeiensi codice 
mensis unus ac dies undecim Antero ascribuntur. 
Eusebius quidem unum duntaxat mensem memo- 
rat : sed nihil inde adversus illos dies conficitur. 
Quemadmodum enim historicus ille in aliis pontifi- 
cibus quot quisque annos apostolicam sedem te- 
nuerit, non adjunctis mensibus aut diebus, indicare 
satis habet, ita et hic ubi dies omittit, nibil ab 
hoc more suo alienum facit. 

Απίοτὶ circumfertur unica epistola, quze Isidorum 
parentem habuit. 


ANTERI PAPAE 
EPISTOLA (9 


De mutatione. episcoporum [sedium episcopalium ]. 


Charissimis fratribus per Beeticam atque * To- D dicit esse superflua, spem non habens de futuris, οἱ 


letanam provincias episcopis constitutis, ΑΝΤΕΛΟΒ 
episcopus in Domino salutem. 

Optarem, fratres charissimi, semper dilectionis 
et pacis vestrae sinceritatis gaudia audire *, ita ut 
vicissim discurrentibus litteris sospitatis indicia 
juvarentur, si quietos nos ab incursione sua vacare 
hostis antiquus sineret : qui ab initio mendas *, ini- 
micus veritatis, emulus hominis, quem ut decipe- 
ret, 68 ante decepit, pudicitia adversarius, luxuriz 
magister ; crudelitatibus pascitur, abstinentia puni- 
tur ; odit jejunia, ministris suis praedicantibus, dum 


* non probat. Ánt. Aug. in cap. 62 coll. Adriani papa. 


xv, 92. * idem Siricius. 


Exstat etiam el 
: rium suum velociter excipientem, his versibus con- 
tentum : 


Quam prepetis dextre fuga 

Tu me loquentem pravenis ! 
Quis, quaeso, quis me prodidit? 
Quis ista. jam dixit tibi, 

θκα cogitabam dicere 7 

Que [urta corde in intimo 
Exercet ales dextera? 

Quis ordo rerum tam novus, 
Veniat iu aures ut tuas 

Quod lingua nondum absolverit ? 


Quse igitur Acta martyrum, jussu Clementis, per 
metarios Bdeliter conscripta fuerant, ea Anterus 
pontifex diligenter conquisivit, et ne vel interirent, 
vel ab ethnicis corrumperentur, in ecclesia recon- 
didit. Quamobrem ad Julium Maximinum imperato- 
Fem, qui sacerdotibus cruentum bellum indixerat, 
delatus, per Vitalianum aut Sabinum Maximini pra- 


Apostoli sententia repercussus, dicentis : Manduce- 
mus εί bibamus, cras enim moriemur *. 0 infelix 
audacia, o desperatze mentis astutia! Ipse enim hor- 
tstur odia, et fugat concordiam. Et quia facile aJ 
deteriorem partem mens humana transducitur ", 
volens magis per spatiosam viam ambulare, quam 
arcte vie iter cum labore transire. Qua de re, fra- 
tres dilectissimi, sectamini meliora, et semper re- 
linquite deteriora. Bona agite , mala vitate, ut vere 
discipuli Domini esse inveniamini. 

De mutatione ergo episcoporum (5), unde^ san- 
* I Cor. 


* Siricius ep. 2. * Joan. vin, 44. 


ns epigramma Ausonii ad nota- C fectos martyrio afficitur die 3 Januarii, coss. Maxi- 


mino et Africano, quorum consulatus cum anno 
Christi 238 et anno 29 imperii Maximini coinci- 
dit. Sev. Βιν. 

(4) Suspecta pariter viris doctis vel ex unius 
Hieronymi segmentis. 

(5) De mutatione episcoporum. Pontifex de sedi- 
bus episcopalibus transferendis et transmutandis 
consultus, hac epistola docet, et exemplo Petri apo- 
stoli aliorumque plurium probat translationem se- 
dis episcopalis licitam esse, si utilitate et necessi- 
tate alterius Ecclesisx exigente fiat cum superiorum 
episcoporum cognitione eL consensu ; si vero vel ex 
avaritia, vel ambitione aut presumptione, ac sola 
propria voluntate episeopus sedem mutet, illicituin 
est, et apostolica lege, qux exslaL canon. apostol. 
14, interdictum. Unde cum tempore Niczni conci- 
lii ex Antiochenis, alii Eusebium C:sarieusem, alii 
Eustachium Beroensem antistitem non sine turba 
totius populi expelerent, sacrosancta synodus san - 
ctissime id, quod ab apostolis constitutum jam ante 
fuerat, confirmavit, ne episcopi, presbyteri alque 
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ctam sedem apostolicam consulere voluistis, scitote A legis.judicium, et misericordiam et fidem.Hecoportuit 


eam communi utilitate atque necessitate tleri licere, 
$ed non libitu cujusquam aut dominatione. Petrus, 
Sanctus magister noster et princeps apostolorum, de 
Antiochia utilitatis causa trauslatus est Romain, ut 
ibidem potius proficere posset. Eusebius * quo- 
que (6) de quadam parva civitate, apostolica au- 
ctoritate, mutatus est * Alexandriam. Similiter Fe- 
lix* de civitate, qua ordinatus erat electione ci- 
vium, propter doctrinam et bouam vitam quam 
babebat, communi episcoporum εἰ reliquorum sa- 
cerdotum ac populorum consilio, translatus est 
Ephesum. Non enim transit de civitate ad civitatem , 
qui non suo libitu aut ambitu hoc facit, sed utilitate 
quadam aut necessitate aliorum'*, hortatu et consilio 
potiorum transfertur. Nec transfertur de minori ci- 
vitate ad majorem qui hoc nou ambitu nec propria 
voluntate facit, sed aut vi a propria sede pulsus, aut 
necessitate coactus, aut utilitate loci aut populi, non 
superbe, sed eum humilitate, ah aliis translatus 
et intbronizatus est; quia homo videt in facie, Deus 
autem in corde. Et Dominus per Prophetam loqui- 
tur dicens: Dominus scit cogitationes hominum, 
quoniam vang suni !!. Non ergo mutat sedem , qui 
uon mutat mentem. Νεο mutat civitatem, qui non 
sua sponte, sed consilio et electione aliorum muta- 
tur **. Non ergo migrat de civitate ad civitatem, 
qui non avaritie causa, nec sponte dimittit suam ; 
sed (utjam dietum est) aut pulsus a sede sua aut 
Aa2eessitate coactus, aut electione et exhortatione 


facere, et illa non omittere. Duces ceci. excolantes cw- 
licem, camelum auem gluiientes!*.Quod licet non li- 
cet !! ; et quod non licet, licet!*. Quemadmodum Jan- 
nes et Mambres restiterunt veritati, sic et illi, tnente 
repiobi, amantes voluptatem magis quam Deum, quod 
licet , docent non licere, id est, episcopos migrare 
de civitate ad civitatem, praetaxato modo ; quod non 
licet, docent licere, id est, misericordiam non agere 
circa patientes necessitatem , lioc est, eis qui epi- 
scopum non habent, et sacro episcopali indigent mi- 
nisterio, episcopum de alia civitate causa utilitatia 
vel necessitatis tribui : εἰ episcopis persecutionem 
aut necessitatem patientibus, aliam cathedram dari 
negant. Contradicunt etiam sacra Scripturz !*, quee 


p testator malle Deum misericordiam quam judicium δὲ. 


(Qua, precor, major charitas, aut quod efficacius 
pietatis patrocinium potest a quoquam a'icui im- 
pendi, quam si ignorantie tenebras et imperite 
caliginem ab eo repellat, ac demum verz fidei do- 
ctrinz pabulo, non ad qua&stum, non ad ambitio- 
nem, sed ad eruditionem et sxdificationem relficiat * . 
Tanquam enim nmiutilo fit manus, claudo pes, ocu- 
lus ceco *', qui ignorantie tenebris obvoluto, sa- 
piens et scientize thesaurum reserat, et candorem 
lucis viasque Domini benigniter aperit ?*.) 

Utrisque autem, id est et famem verbi Dei pa- 
tienibus, et episcopis necessitatem , quando in- 
thronizantur propter communem utilitatem in aliis 
civitatibus, non modica exhibetur misericordia. Ne- 


sacerdotum et populorum, translatus est ad alte- C gantes autem liec, licet speciem habeant pietatis, vire 


ram civitatem. Nam sicut episcopi habent potesta- 
tem ordinare regulariter episcopos et reliquos sa- 
cerdotes '*, sic quoties utilitas aut necessitas coe- 
gerit !*, supradicte modo et mutare et inthronizare 
potestatem habent. Hzc ut petiistis, licet vobis 
incognita!* non sint, tenenda mandamus, ne igno- 
rantia quorumdam , meliora et utiliora vitentur, et 
inutiliora sumantur, sicut in sancto legitur Evan- 
gelio : Ve vobis, hypocrite, quia decimatis mentham, 
et anethum,et cuminum,et reliquistis qug gratiora sunt 


* T. q. 3: Mutationes episcoporum. Et in decr. lvon. lib. m. 


lisdem. "'* apostol. can. 1. !! Psalm. xcxui, 11. 
episcoporum. * exposcerit ; ita et Luc. 
15 Ennodius in Apol. pro Symmacho papa. 
eodem ms. desunt qua ansulis clausa. 
loco supra citato. 


15 ignota, 'ita in Luc. 
15 (see. νι; 6. 

33 TI Tim. 1, 5. 

35 71. q. 1 : Mutationes episcoporum. 


tutem tamen ejus abnegant 5. Nam in tali negotio 
prosapiam ** non agnosco 35: si quis tamen sapiens 
tium, quos insipientibus tempestatis hujus proceila 
aliis sociavit auctoribus, facinorum participatioire 
maculatur, splendor sapientis, etsi communionem 
criminum incurrit, nescil tamen ducem se praebere 
peccantibus. Alia quoque est causa utilitatis et ne- 
cessitatis, et alia avariticte et prassumptionis, aut pro- 
prie voluntatis. Avariti: quoque causa 34, vel pre- 
sumptionis, aut proprie voluntatis, non sunt epi- 
T ignotus viris doctis. *in. * ignotus 
13 χρίσει πολλῶν ἐπισχόπων. ᾖῦ 7. q. 1: Mutationes 
!* Matth. xxi, 25, 94. ?? IL Tim. 1]. 


* sacrificium. 3 Job. xxix, 415. *?** in 
** propriam prosapiem. — ** idem Eunodius 


diaconi de ecclesia in qua ordinati sunt, in aliam Dp Sardicensis decreverunt, ut tales deinceps, non tan- 


transferantur, nisi necessitas vel evidens Ecclesi:e 
utilitas illud requirat. Nam ut alicui sedi ab hz- 
reüicis pessumdate, insignis aliquia alterius Eccle- 
sie episcopus przeficiatur, id non modo non sancta 
synodus prohibuit, sed e contra potius id faciendum 
esse exemplo edoeuit, cum Eusebio Nicomediensi 
et Theognide Niczuo episcopis Árianis insiguiori- 
bus depositis, in sedem ipsorum aliarum sedium 
antistites suffecerunt. Et quia Eusebii Nicomedien- 
sis hominis inquieti et ambitiosi (qui post duas 
sedes mutatas Constantinopolim se transferri cura- 
vit) exemplo, frequenter ab Arianis flebat, ut qui 
humanz gloriz libidiue incitati, muneribus ad ma- 
jores sedes provehi laborarent, iis episcopis qui 
majoribus civitatibus preerant, negotium [acesse- 
reni; ideo Patres sacrosancti ccumeniei concilii 


PatROL. Gn. X, 


tum inter episcopos non numerarentur, sed ab 
omni penitus ordinis ecclesiastici gradu dejecti, in- 
ter laicos commorarentur, imo ne laica quidem 


communione in fine vite impartirentur. Baron ann. 


Christi 524, num. 155; anno 225, num. 155; item 
anno 347, num. 46. Sev. Βιν. 

(6) Eusebius quoque. Hic est ille Eusebius Ale- 
xandrinus episcopus, qui scripsit 48 sermones nu- 
per in vetustissimo libro bibliothecee Cryptee ferra- 
(5, ut testatur Turrianus cap. 12, libro n, .nventos, 
in quorum uno quem de Ascensione Domini scri- 
psit, usus est verbo Homowusii, quod sanctus Atlia- 
nasius in epist. ad Africanos ait non fuisse insyn- 
odo Nicsenua inventum, sed prius fuisse etiam ab 
episcopis Alexaudrie usurpatum, ad ssserenjam 
contra bzreticos consubstantialitatem Filii Dei. 


.6 


4 


ANTERI PAP. £ 


iia 


scopi mutandi de civitate ad civitatem, sed utilita- A (us ** est. in naribus nosiris, et sermo scintilla ad 


tis et necessitatis, Quod nemo negat, nisi hi de 
quibus dictum est : Erraverunt in ebrietate, nescie- 
γαπί vilentem, ignoraverunt judicium *". Nam si 
enarrando cogerer aperire transacta *5, ostenderem 
vobis nullum evenire solatium de comparatione fa- 
ctorum. Caterum state, charissimi, super vias, aspi- 
cientes el interrogantes de semitis Domini antiquis 3, 
et videle que est via bona et recta, el ambulate in 
ea, et invenietis requiem animabus vestris *. Et ut 
juxta Sapienti& vocem dicamus : Diligite justitiam, 
qui judicatis terram. Sentite de Domino ἐπ benitate, 
et in simplicitate cordis quarite illum ; quoniam in- 
venitur ab his qui non tentant illum ; apparet autem 
eis qui fidem habent in. illum. Perverse enim cogi- 


tationes separant a Deo, probata autem virtus cor- B 


ripit insipientes. Quoniam in mulevolam animam non 
introibit sapientia, nec habitabit in corpore subdito 
peccatis, Spiritus enim sanctus. discipline e[fugiet 
ficium, el auferet se a cogitationibus qua sunt sine 
intellectu, el corripietur a superveniente iniquitate. 
» Benignus est enim spiritus sapientim, εἰ non libera- 
bit maledictum ** adabiis suis; quoniam renum il- 
lius testis est. Deus, et cordis ejus scrutator est ve- 
rus, et lingua illius auditor. Quoniam Spiritus Do- 
mini replevit. orbem terrarum, et hoc. quod continet 
omnia, scientiam habet vocis. Propter hoc, qui lo- 
quitur iniqua, non potest latere, nec preteriet illum 
corripiens judicium. In cogitationibus enim impii 


interrogatio eril. Sermonum autem illius auditio ad C 


Dominum veniet, et ad correptionem iniquitatum il- 
lius; quoniam auris zeli audit omnia, et tumultus 
murmurationum non abscondetur. Custodite ergo vos a 
murmuratione, qua nihil prodest; et a detractione 
parcite lingue; quoniam sermo obscurus in vacuum 
non ibit. Os quod mentitur, occidit animam. | Noli- 
κο zelare morlem in errore υἱίᾳ vestra, neque acqui- 
ratis perditionem in operibus manuum vesirarum; 
quoniam Deus mortem non fecit, nec lotatur in per- 
ditione sivorum, Creavil enim, ut essent, omnia, et 
sanabiles esse voluit nationes orbis terrarum. Non 
est in. illis medicamentum exlerminii, nec inferorum 


regnum: in terra. viventium. Justitia perpelua est et. 


immortalis; injustitia autem mortis est acquisitio. 
Impii autem maribus εἰ verbis accersierunt. illam ; 
et &slimantes eam amicam, defluxerunt, et sponsio- 
nes posuerunt ad- illam; quoniam morte digni sunt, 
qui sunt ez parte illius **.. Dixerunt euim, apud se 
cogitanles non recte ; Exiguum est, el cum tedio, 


tempus vitg nostra, et.non est zefrigerium in fine. 


homínis, et non est qui agnitus sit reversus ab infe- 
ris. Quoniam ez nihilo nati sumus. et post hoc eri- 
mus tanquam non fuerimus. Quouiam fumus .a(fla- 


ρα. xxvitt, 7... ** idem Ennodius mox-laudatus, ** synodica Martini I. 
ap. ij, 1-9. 
Pd 3^ Psalin, xLix, 20. *? idem Hier. ep. 15, tum ep. 4, 


.. Sap. 1. ? ac flatus. 


dicum. 
" S, Hier. ep. 2 ad Nepotianum. 


98, 42. 


necnon,i ad Heliodorum. Unde arguitur Mercatoris,mangonium | pulidissimum. 
** Hactenus Hier. Antero muljs aunis$ posterior. 


Aquidquam,. — *' Deuter. xvin. 
3 Pual..xv, δ. Sap. xu,1 


commovendum cor nostrum ; qua exstincia, cinis eril 
corpus nostrum, et spiritus effundetur, tanquam mol- 
lís aer. Et transibit vita nostra tanquam vestigium 
nubis, et sicut. nebula dissolvetur, que fugata est a 
radiis solis, et a calore sllius aggravata. Et nomen 
nostrum obliwWonem accipiel per tempus, et nemo 
memoriam habebit operum nostrorum. Umbra entm 
transitus est tempus nostrum, et non est reversio fi- 
nis nostri, quoniam consignata est, et nemo reverte - 
tur *. Propterea unicuique previdendum est, ut 
summopere se custodiat, et utiliter se praevideat, 
ul cum dies extrema flnisque vitz: advenerit, non 
transeat ad perpetuam mortem, sed ad vitam zeter- 
nam. Facta enim subditorum judicantur a nobis *5, 
nostra vero judicat Deus. Ex merito vero plebis 
nonuunquam episcopi depravantur **, quatenus pro- 
clivius cadant qui sequuntur. Capite languescente, 
cetera corporis membra inficiuntur, Deteriores 
sunt, qui vitam moresque bonorum corrumpunt, 
his qui substantias. aliorum przdiaque diripiunt. 
Caveat unusquisque ne aut linguam, aut aures ha- 
beat prurientes "", id est ne aut ipse aliis detra- 
bat, aut alios audiat detrahentes. Sedens, inquit, 
adversus. fratrem tuum loquebaris, detrahendo, et 
adversus filium matris (ue ponebas scandalum "5, 
etc. Parcant singuli detractioni linguz, custodiant- 
que sermones 8108; οἱ sciant, quia cuncta quae de 
aliis loquuntur, sua sententia judicabuntur. Nemo 
invito auditori libenter refert. Officii singuíorum 
sit, dilectissimi, non solum oculos castos servare, 
sed et linguam. Nec quid in cujusquam domo aga- 
tur, alia domus per vos unquam noverit. Habeant 
omnes simplicitatem cotumbs **, ne cuiquam ma- 
chinentur dolos ; et serpentis astutiam, ne' aliorum 
&upplantentur insidiis. Non est bumilitatis meze, 
neque mensurs&, judicare de czteris, et de mini- 
stris Ecclesiarum sinistrum quidpiam dicere. Absit, 
ut quidquam sinistrum de his loquar ", qui apo- 
stolico gradui succedentes, Christi corpus sacro ore 
conficiunt, per ques nos etiam Christiaui sumus, 
qui claves regni colorum habentes, ante jud:cii 
diem judicant. Veteri quidem lege habetur *5, qui- 
cunque sacerdotibus non obtemperasset, aut extra 


D castra positus lapidabatur a populo, aut gladio 


cervice subjecta, contemptum expiabat cruore. 
Nunc vero inobediens spirituali animoedversione 
truncatur, οἱ ejectus ab Ecclesia, rabido demo- 
num ore discerpitur **. Oportet enim ut qui 
Deum hzreditate possident , absque ullo im- 
pedimento szculi Deo serviant, ut dicere possint : 
Dominus pars haereditatis mee '*. O quam bonus et^ 
auavis est Spiritus tuus, Domine, in omnibus*'! Par- 


9? Jer, vi, 16. 3 male- 
9. q. 9. Facta subditorum. — ** Isid. ni, sent. 
*9 41. q. 9. Ahsit ut 

93 |sid. n1 Off. 1. 
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eis autem omnibus, quoniam (ta sunt, Domine, A quasi insipientes, sed wut sapientes; redimentes tem- 
quianimas amas. Jdeoque hos, qui exerrant. parti- — pus, quoniam dies mali sunt. Propterea nolite fieri 
bus, corripis; ,de quibus peccant, admones et allo- — imprudentes, sed intelligentes qua sit voluntas Dei." 
queris, ut relicta malitia, credant in te, Domine *.— Et nolite inebriari vino, in quo est luxuria ; sed im- 
Τι autem, Deus noster, suavis et verus es, patiens, — pleamini Spiritu sancto, loquentes vobismetipsis in 
et in misericordia disponens omnia. Etenim, si pec- — psalmis, hymnis et canticis spiritualibus, cantantes 
caverimus, (ui sumus, scientes magnitudinem tuam. — et psallentes in. cordibus vestris Domino, gratias 
Et si non peccaverimus, scimus quoniam apud te su- — agentes semper pro omnibus in nomine Domini nostri 
mus computali '. Spiritus timentium Dominum que- — Jesu Christi Deo et Patri, subjecti invicem in timore 
retur ab eo, ei in respectu illius benedicentur *. Qua- — Christi 50, State itaque, fratres, et tenete traditio- 
propter, [ratres charissimi, omnis sermo malus ex — nes apostolorum et apostolice sedis, ut Dominus 
ere vestro non procedat ; sed si quis bonus est ad edi- — noster Jesus Christus, et Pater noster, qui dilezit 
fcationem | opportunitatis, ut det gratiam audienti- — nos, et dedit consolationem eternam, et spem bonom 
bus, et nolite contristare Spiritum sanctum Dei, in — in gratia, exhortetur cordu vestra, et confirmet in 
quo signati estis in diem redemptionis. Omnis ama- — omni opere εἰ in sermone bono Σ'. De cetero, fra- 
ritudo, et ira, et indignatio, et clamor, et blasphemia '" tres, orate pro nobie, ut sermo Domini currat et cla- 
tollatur a vobis cum omni malitia ". Estote autem — rificetur, sicut et apud vos, et ut liberemur ab im- 
invicem benigni, misericordes, donantes invicem, sic- — portunis et malis hominibus ; non enim bmnium est 
κ et Deus in Christo donavit vobis. Estote ergo — fides. Fidelis autem Deus est, qui conjirmabit vos, 
imitatores Dei, sicut filit charissimi; et ambulate in — et custodiet a malo 53. Quapropter** ponite indesinen- 
dilectione, sicut. et Christus dilexit nos, et tradidit — ter corda vestra in virtute Dei, εἰ resisiite semper 
semetipsum pro nobis oblationem et hostiam Deo in — malis, et enarrate hec, juxta vocem Propbetz, ín 
dorem. suavitatis. Fornicatio autem et omnis im- — progenies alleras, quoniam hic est Deus Deus noster in 
mundilia aut avaritia non nominelur in vobis, sicut — eternum, et ipse reget nos in secula τν. Unde vos, 
εἰ dece. sanctos, aut turpitudo, aut slultiloguium, — qui in specula a Domino estis constituti, compri- 
ent scurrilitas, que ad rem non pertinent, sed ma- — mere et repellere eos summopere debetis, qui fra- 
qis gratiarum. actio. Hoc enim scitote, intelligentes — tribus insidias prxparant, aut in eos seditiones et 
quod omnis fornicator, aut immundus, aut avarus, — scandala excitant. Facile est enim hominem verbo 
quod est idolorum servitus, non habet hereditatem — fallere *5, sed non Dominum. ldeo hos reprehen- 
in regno Christi et Dei. Nemo vos seducat inanibus C dere, et ab his vos avertere oportet, quatenus, ex- 
wrbis. Propter hec enim venit ira Dei in filios di(- — stincta funditus hujusmodi caligine **, Lucifer eis 


fdentim. Nolite ergo effici participes eorum. Eratis 
enim aliquando tenebre, nunc autem. lux in Domi- 
πο. Ut filii lucis ambulate (fructus enim lucis 
εί in omni bonitate, ei justitia, et veritate), proban- 
tes quid sit beneplacitum Deo. Et nolite commuwni- 
care operibus  infructuosis tenebrarum, magis autem 
redarguite. (Qu enim in occulto fiunl ab. ipsis, tur- 
pe est et dicere. Omnia autem qua arguuntur, a lu- 
mine manifestantur. Omne enim quod manifestatur, 
lumen est, Propter quod. dicit : Surge qui dormis, 
et ezsurge a mortuis, et illuminabit te Christus. Vi- 
dete ilaque, fratres, quomodo caute ambuletis, non 


V Sap. xin, $. *' Sap. xv, 1, 2. 
Thess. n, 14, 15,16. — ** II Thess. 1, 1,3, ὅ. 


5 Eccli. xxxiv, 14. "Ephes. iv, 30-51. 
ο Gelasius ep. 9. 
176. ** Steph. Dorensis in libello oblato an. 649, in synod. Rom. cons. 2." I 


resplendeat, et letitia oriatur in cordibus eorum. 
Confidimus autem de vobis, fratres, ἐπ Domino, quo- 
niam que precepimus, et facitis, et (acietis . Quan- 
to enim beneficia vestra his amplius exhibetis, tan- 
to majorem vicissitudinem ab omnipotenti Deo **, 
cui serviunt **, exspectatis. Omnipotens Deus sua 
vos proteclione custodiat **, honoremque et prz- 
ceptum servare concedat, et gloria hbonorque Deo 
Patri omnipotenti, ejusque unigenito Filio Salvatori 
nostro, cum Spiritu sancto sit in szcula szculo- 
rum. Amen. Data * xu Kal. Aprilis Maximiano 
et Africano viris clarissimis consulibus. 


9 Ephes. v, 1-21. ** II 
5* Psal, xpvn, 14, 15. *' Sixti sent. 
Thess. 1, 4. '* & 


Greg. ep. 52, lib. 1x. ** servitis. ** Greg. ep. DO,lib. iv. ** ex ms. Justelli. 





ANNO DOMINI CCIXEKYI. 


S. FABIANUS PAPA 


NOTITIA 


(Mansit, Concil. I, 169, ex Libro pontificall Damasi papz. — Vide Patrologis Latina tom. CXXVIT, col. 1541.) 


Fabianus (1) natione Romanus, ex patre Fabio, sedit annos 34, mensem unum, dies 11 (3), martyrio 
coronatur (5) xiv Kalend. Februarias. Fuit autem temporibus Maximini et Africani, usque ad Decium 
secundo et Graturn. llic regiones divisit diaconibus (4), οἱ fecit septem subdiaconos, qui (5) septem no- 
tariis imminerent, ut gesta. martyrum in integrum colligerent; et multas fabricas per ccemeteria (6) 
fleri precepit. Post passionem vero ejus, Moses et Maximus presbyteri (7), et Nicostratus dizconus, 
comprehensi, sunt et in carcerem missi. Eodem tempore (8) supervenit Novatus ex Africa, et separavit 


(3) Fabianus. Anno Christi 258, Maximini se- A 


cundo, post interregnum tredecim dierum, xvi Ja- 
nuarii, Fabianus judicio Spiritus sancti iu specie 
columbz super caput ejus descendentis eligitur, et 
in pontificia sede, uno animorum omnium consensu 
collocatur, et ex ea difficillimis temporibus Eccle- 
siam universam gubernat. Euseb. lib vi, cap. 99. 
Post Maximinum utrimque a militibus occisum, 
pacato Ecclesi: statu, Privatum hzreticum, a con- 
cilio Africano 90 episcoporum condemnatum, ipse 
* et Donatus Carthaginensis episcopus ecclesiastica 
communione privarunt. Baronius anno 241, num. 
9. Philippum imperatorem a Pontio martyre Chri- 
sii fide imbutum, ut ex Martyrologio et Actis illius 
constat, ecclesiam in profesto Paschz ingredi, 
ejusque preces parlicipare volentem, non prius 
admisit, quam peccatorum suorum confessionem et 
exbomologesim prius edidisset, proque iis debitam 
nilentiam persolvisset. Euseb. lib. vi, cap. 27; 
aron. anno 246, num. 5 et sequentibus. ltem 
anno 249, num. 92 et seqq. llujus pontificatu. Hel- 
chesaitarum, Valesioruin, alioruraque hereticorum 
immortalitatem animx negantium hzreses exort:ze, 
prope sui initio pontificis gladio, conciliorum alio- 
rumque doctorum virorum eam fortiter impugnau- 
tium impetu jugulatàS sunt. Baronius anuo 249, 
num. 6, 1, ete. Donato Carthaginensi episcopo de- 
functo, Cyprianus rhetor eloquentissimus a Cecilio 
ud fidem conversus, ab ethnicis per contemptum 
deinceps Coprianus, id est Stercorarius, nominatus, 
summo cleri ac tolius populi consensu, uno Feli- 
cissimo presbytero inféliciter adversante, ejusdem 
sedis episcopus eligitur, consulibus duobus Philip- 
pis, qui est Christi nati 250, Fabiani 12, Philippi 
imperatoris 5. Sev. Bix. 
(2) Sedit. annos 14, menses 14, dies 143. Qui xv 
Januarii anno 258 pontificatum auspicatus, xx Ja- 
nuarii anno 9552, cum Decius secundum consula- 


(4) Hic regiones divisit diaconibus. Sicut Evari- 
sins. ut supra diximus in. notis ad Vitam Evaristi, 
diaconis id muneris injunxit, ut eliam episcopo 
Evangelium pr:zedicanti assisterent, ita et Fabianus 
hic addidit, ut iidem quatuordecim urbis regioni- 
bus praessent, singulis binas assignans, ut pau- 
perum in eis degentium curam gererent, ldeoque ex 
officio diaconi regtonarii appellati sunt, «"i in con- 
cilio Romano 1 sub Silvestro, cap. 6, diaconi car- 
dinales etiam nominati reperiuntur; ideo quo.l, 
licet diversis in locis agerent, unius tamen ecclesiz, 
ejusdemque primarie cardine continerentur. Vide 
que ibi dicemus, item Baron. anno 112, num. 8 
et 9. 

(5) Fecit septem subdiaconos, qui. Ut major sit 
auctoritas Actorum a notariis conscriptorum, sub- 
diaconos eidem muneri przefecit. Vide notas a4 
Vitam Clementis et Anteri, ibique Baronium. 

(6) Multas fabricas per cemelteria. Cum a tertio 


p anno Fabiani usque ad ultimum exclusive pontifi- 


catus sui 3nnum Gordianus et Philippus impe- 
rassent, sub quibus omni ex parte persecutione 
cessante Dei Ecclesia tranquille agebat, Fabianus 
pontifex non. modo Christianam religiouem propa- 
gare, sed etiam propagatam zdificiis supra sepul- 
cra martyrum in. ccmeteriis et. eryplis erectis pvo 
viribus illustrare studuit, 41 deinceps frequenter 
orandi causa a fidelibus, ut supra dixi, frequentata 
sunt. At non Fabianus tantuni hoc tempore pacis, 
Romz ecclesias exstruxiL; verum etiam Gregorius 
Thaumaturgus episcopus Neoczsaree in Ponto, 
de quo Gregorius Nyssenus scribit, quod cum im- 
mensum civium numerum convertissel ad fldem, 
populo pecuniam et operam conferente, uobilis- 
simam exstruxit ecclesiam, altaribus pulcherrime 
ornatam, quam Deus, quod a tali viro zedificata ac 
divino cultui consecrata esset, a maximi terrzemo- 
bus impetu, quo urbs ipsa funditus eversa fuit, et 


tum ageret, et. initium. imperii auspicatus esset, c quod iiraculosum, a Diocletiani omnes omuino 


martyrio coronatus est, annis 15 et 4 diebus se- 
disse oportuit. Baron. ann. 255, num. 5 et 6. 

(8) Martyrio coronatur. Initio omnium atrocissi- 
ma persecutionis illius, quam Decius imperator, 
ex eo quod sub Philippis longe lateque divina pre- 
dicatio pervagata, ingentem numerum ubique ad 
fidem Christi aggregasset, et gentilis superstitio it 
dies magis languesceret, ira et invidia incitatus 
indixit, quamque Deus, teste Cypriano libro De 
lapsis, ob Christianam disciplinam corruptam, per- 
inigit. Baronius praedieto loco. 


ecclesias et sacra altaria deimolientis furore ac sa:- 
viia, usque ad Gregorii Nysseui tempora ille- 
sam conservavit. Baron. anno Christi 245, 
num. 2. 

(7) Moses et Maximus presbyteri. Romanze Eccle- 
six presbyteros ac confessores, eosque ultra an- 
num in carcere delentos, misere aíllictos fuisse, 
littere Cypriani ad hosce confessores, et confesso- 
rum ad Cyprianum, testaptur. Vide epistolas Cy- 
priani 46, 25, 26, 51. 

(8) Eodem tempore. Nempe quo praedicti cenfee- 








1 S. FABIANUS PAPA. — NOTITIA. H8 


Novatianum de Ecclesia, et quosdam confessores, postquam Moses in carcere defunctus est, qui fuit ibi 
meuses &1 (9). Et sic multi Christiani fugerunt (10). Hic fecit ordinationes quinque per mensem Decem- 
brem, presbyteros viginti duos, diaconos septem, episcopos per diversa loca undecim. Qui sepultus est in 
cexneterio Callisti, via Appia, xii Kalendas Februarii. Et cessavit episcopatus dies sex (11). 


--———nu 





NOTITIA ALTERA 


(D. CoostawT, Epistele Rom. pontüf., tom. ] et unic., p. 118.) 





1. Cum fratres omnes in ecclesia essent congre- Α — 5. De beato Fabian! exitu Cyprianüs cleri Re- 


£2, ut eum qui Antero successurus erat ordina- 
reat, subito illapsu columbz, quz Fabiani vertici 
insedit, permotus populus Fabianum episcopatu di- 
gnum esse conclamavit, statimque comprehensum 
sacerdotali cathedrae imposuit. Ordinationem ejus 
Eusebius iu Chronico post Maximini mortem re- 
censet ; sed ibi non est accuratus. Nam et ipso anno, 
qui Maximini necem excepit, Anteri ordinationem 
etobitum, Fabianique electionem consignat,licet hzec 
ria Maximino superstite contigerint, atque alio 
anno Ànterus ordinatus, et alio vita functus fuerit. 

2. In Bucberiano aliisque antiquis catalogis hzc 
legimus : Fabianus annos 14, mensem 4, dies 10. 
Fuit temporibus Mazimini et. Gordiani εἰ Philippi, 


mani litteris certior factus, mox rescribens * hujus 
sancti pontificis elogium his paucis complexus est : 
Cum de excessu boni viri college mei rumor apud 
nos incertus esset, [ratres charissimi, εἰ opinio du- 
bia nustaret, accepi a vobis litteras ad me missas per 
Clementium | hypodiaconum , quibus plenissime de 
glorioso ejus exiim instrwerer. Et exsmltavi satis, 
quod pro integritate administrationis ejus, consum - 
tNalio quoque honesta processerit. In quo vobis quo- 
que plurimum gralulor, quod ejus memoriam tam 
celebri et. illustri testimonio prosequamini' , ul per 
vos innotesceret nobis, quod et vobis esset circa pre- 
positi memoriam gloriosum, et nobis quoque fidei ac 
virtutis praeberet. exemplum. Nam quantum pericu- 


« consulatu Mazimini εἰ Africani usque Decio 11 B losa res est ad sequendum lapsum ruina prapositi, 


(leg. Decio I) et Grato (hoc est ab anno Christi 236 
ad 250). Passus est xu (apud Boll. xui; in Fossat, 
ins. ΣΙΥ) Kalendas Februarii. Ex hoc calculo si au- 
leratur mensis unus, et praferatur lectio codicis 
in quo Fabianus xit Kal. Febr. passus adnotatur, 
sequetur ut is papa anno 206, Januarii decinio die, 
qui in Dominicam incidebat, ordinatus, anno 259, 
Januarii 20 die martyrii coronam adeptus sit : quo 
quidem die in omnibus antiquis monumentis, no- 
winaüimque in libro Sacramentorum S. Gregorii 
festum ejus ascribitur. 


! Apud Pamelium, epist. 4. 


sores in carcere detinebantur, et quo in locum Fa- 


in tantum ulile est et salutare, cum se episcopus per 
firmamentum fidei fratribus praebet imitandum. Ea 
fuit beatorum illorum temporum fides, ut cum boui 
et utilis pastoris jactura luctum et lacrymas ab 
ipsius grege exprimere, et ab amico consolatorias 
literas exigere debere videretur, et Romani et 
amicus eorum Cyprianus animos in mutuam gra- 
tulationem effunderent ; certi nimirum nihil Eecle- 
sic ereptum, cui praeclarum praestitum sit fidei ao 
virtutis exemplum, 


$ 


etiam sex mensibus tantum, quod alii asserunt, 


biani jam ultra annum inartvrio affecti, post. an- C sed ultra integrum annum boc tempore sedem 


nuum interregnum pontificium, Cornelius suffectus 
eral. Nam qui hzc verba ad tempus Fabiani adhuc 
viventis referunt, graviter errant; cum non tantum 
Liber pontificalis bic in Vita Fabiani, et infra in 
Vita Cornelii, verum ipse quoque Cypr. epistol. 
49, 52 οἱ 76, aperte scribant Novatianum non 
ante a Novato seductum fuisse, nisi post schisma 
alversus Cornelium. conflatum. Unde quid de epi- 
δα Fabiani prima, qua Novatianus a Novato ejus 
lempore seductus esse scribitur, sentiendum sit, 
In nolis ad primam epist. dicemus infra. Baron. 
anno 2358, num. 9 et seqq. 

(9) Postquam Moses in carcere de[unctus est, qui 
fait ibi menses 11. Cum sede adhuc vacante ad Mo- 
set, Maximum et Nicostratum, postquam in carcere 
ulra annuum detenti fuissent, sanctus Cyprianus 
epistolam seripserit, quie est 16 editionis Pamel., 
fuerintque tunc adhuc pace et unitate concordes 
juorum Maximus et 
Lornelium, ab eodem, ut ex Eusebio constat, in 
*chismate divisi sunt), certissimum est non sex die- 


icostratus post creatum p 


pontificiam vacasse. Baron. anno 255, num. 28. 
Quem auctor hic in carcere defunctum esse insi- 
nuat, ex epist. Cornel. ad Fabium Antiochen. 
quam infra ex Eusebio huc inferemus, constàát 
glorioso martyrio publice in omnium conspectu co- 
ronam martyrii adeptum esse. Ita Baron. anno 295, 
nuin. 39. I 
(10) Et sic multi Christiani [gerunt Indictio 
persecutionis atrocissimz adeo Kcclesiam univer- 
Sam concussit, ui complures, licet fortissimi, se 
subduxerint, et quidem inter alios sanctissimus 
Cyprianus, divino prope Spiritu impulsus, Dionysius 
Alexandrinus, ac Paulus eremita : qui deinceps in 
spelunca, quam tunc temporis nactus est, solita- 
riam vitam agens, exemplum vitz monasticz pre- 
bens, permansit ad annum :etatis 115, qui est Con- 
santi imperatoris 7 inchoatus. Baronius anno 
Ου. 
14) Cessavit. episcopatus dies 6. Ultra annum 
em pontiticiam vacasse, constat ex iis quae su- 
pra dixi, verbis Postquam Moses; qua de re plura 


bs, ut infra auctor Pontificalis scribit, neque, dicemus infra. 
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De epistolis et constitutionibus ad Fabianum atti- A rum, in quibus Fabianus et septem subdiaconos, 


nentibus., 


1. Origenes, Eusebio teste *, ad Fabianum apo- 
logeticam scripsit epistolam, qua se orthodoxum 
probare nitebatur. Hanc notans Hieronymus *: Ipse 
Origenes, inquit, ἐπ epistola quam scribit ad Fabia- 
num Romane urbis episcopum, panitentiam agit, cur 
talia (ob qu» in ejus damnationem Roma sub 
Pontjano consenserat) scripserit, et causas temeri- 
tatis in Ambrosium referi, quod secreto edita in pu- 
blicum protulerit. 

2. Cyprianus epist. 55 ad Cornelium docet, Pri- 
vatum Lambesitanum episcopum 'in ipsa Lambesi- 
tana colonia, ob multa et gravia delicta, nonaginta 
episcoporum sententia damnatum, Fabiani et Do- 


qui totidem notariis ad conscribenda martyrum ge- 
sta imminerent, constituisse legitur, neque etiam 
par videtur additamenti hujus auctoritas. Preterea 
ex eo, quod Gregorius, ab Eulogio Alexandrino epi- 
Scopo rogatus ut qux Eusebius collegerat martyrum 
gesta ad se transmitteret, lib. vin, epist. 29, re- 
spondet : Nulla in archivo hujus nostra Ecclesia vel 
in Romana urbis bibliothecis esse cognovi, nisi pauca 
quedam in unius codicis volumine collecta; de ve- 
ritate gestorum, que ut Romae conseripta cireum- 
feruntur, nonnulli dubitant. Verbis tamen Gregorii 
pressius insistendum non est. Ee enim antiquior 
et rerum bistoricarum peritior Gelasius epist. $5, 
n. 6, agnoscit ac recipit gesta sanctorum martyrum, 


nati litteris severissime notatum. fuisse. Quod κα B qui multiplicibus tormentorum cruciatibus et mira- 


intelligi potest, ut Fabianus Lambesitani concilii 
litteris tum de Privati delictis et. heresi, tum de 
sententia in eum lata certior factus, ad Privatum 
ipsum scripserit, eumque severissime corripuerit ; 
νὰ, quod probabilius videtur, ad synodum que ad 
δε scripserat rescribens, gravissimam huic hzerc- 
tico. notam inusserit. Neque tamen quievit versi- 
ρολ» homo ; sed post Fabiani, ut colligere est *, 
mortem, spe inductus decipiendi cleri ejus, quem- 
dam e nequiti:& sug coborte vexillarium Romam 
misit, qui furto et fraudulenter literas pacis elicero 
curaret, Simul et Cyprianus eidem clero cavens, 
rem sollicitam ipsi nuntiavit, hoc est vel de qua 
. sollicitus erat clerus Romanus, vel potius, mea 
quidem sententia, de qu& sollicitus erat ipse Cy- 
.prianus, ne videlicet Pvivatus Romanis imponeret. 
Verum vigilantissimo clero imponere non valuit 
emissus a Privato perfidia consors callidus. Nam 
et antequam Cypriani in Urbem littere perv«ni- 
rent, nec quis esset. latuit, nec literas quas volebat 
accepit. 

9. Verba ista Bucheriani Catalogi de Fabiano : 
Hic regiones divisit diaconibus, et multas fabricas 
per ceemeteria fieri jussit, in. Fossatensi et altero 
regine Suecorum sic interpolata legimus : Hic re- 
» giones divisit diaconibus, et fecit septem (apud Boll. 
sez) subdiaconos, qui septem notariis imminerent, ut 
gesta martyrum fideliter colligerent ; ac deiride omit- 


bilibus confessionum. triumphis irradiaut, Verum 
ubi addit idem papa : Ideo secundum antiquam 
consuetudinem singulari cautela in. sancta Romana 
Ecclesia non leguntur, quia εἰ eorum qui conscri- 
psere nomira penilus ignorantur, praedicti: addita- 
menti fidem multum imminuit. Nihil quippe ad ge- 
storum illorum αὐθεντίαν. defuisse videretur, si Ro- 
mani pontificis auctoritate a septem notariis, quibus 
prepositi fuissent totidem subdiaconi ; conscripta 
essent. Ut ut est, Eusebius Nb. vs Hist., c. 45, 
fidem facit, sub Fabiani successore Cornelio in 
Romana Ecclesia septem diaconos totidemque sub- 
diaconos exstitisse : ac probabile est Fabianum eo 
ipso tempore, quo singulis diaconis officia partitus 
est, 8ia eliam subdiaconis, quavis illa sint, assi 
gnasse. Tunc vero Roma in quatuordecim regiones 
dividebatur ; ex quo sequitur, ut singulis diaconis 
due attribute fuerint, quo facilius pauperes quos- 
que dignoscere, eisque subvenire possent. 

De aliis epistolis ac decretis Fabiano ascriptis. 

1. Isidorus Mercator tribns epistolis Fabiani no» 
minoe contictis, ideoque alium in tomum rejiciendis, 
colleetionem suam auxit. Ex una illarum ea fluxit 
opinio, qua Fabianus, ut chrisma per singulos an- 
D0$, vetere incenso, in Cena Domini conGceretur, 
constituisse creditur. Quocirea levi sane ac sublesta 
auctoritate nititur hujusniedi epinio. Illam autem 
expendendi aptior dabitur occasio, ubi ea, in qua 


, titur, et multas. fabricas per cemeteria fieri jussit. p istud asserit Isidorus, epistola edetur. 


Tempus pacis, qua Ecclesia Philippo imperante 
fruebatur, locum Fabiano dedit, ut in coemeteriis, 
in quibus conventus celebrare ac sacra facere so- 
lebant fideles, fabricas fieri vel augeri przciperet. 
Wem quoque tempus, ut quemdam regendz Urbis 
commodiorem ordinem institueret, ei permisit. 
Quocirca cum Bucheriani catalogi in Liberio desi- 
nentis antiquitas, tum ipsa temporis ratio id nobis 
facile persuadent, quod in eo catalogo de regionibus 
singulorum diaconorum cur: commissis ac multis 
fabricis Fabiani jussu constructis scribitur. 

4. Sed quia par non est antiquitas eorum libro- 

* Euseb, 


lib. τι, c. 36. *Jlier. epist. 65 ad 


2. Prxterea eidem paps in editionibus Concilio- 
rum decem attribuuntur decreta e Gratiano εἰ al- 
tera compilatione collecta, sed neque majori fide 
digna. Et horum quidem primum sic enuntiatur : 
Si quis contristatus noluerit reconciliari fratri suo, 
salis(aciente eo qui contristavit , acerrimis macere- 
(ur inediis, usquedum gratanti animo satisfactio- 
nem recipiat. Neque id a Gratiano tantum dist. 90, 
c. 10, sed et ab Ivone par. 15, c. 60, et Burchardo 
lib x, ο. 59, eodem nomine laudatur. Verum priora 
ejus verba expressa sunt ex Basilii Regula, in cujus 
capite 74 ista ex interpretatione Rufini premittitur 


Pámniach. et Ocean., ο. 4. * Cypr. ip fine ep. 30. 
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quzstio : Quid si satisfaciente eo. qui contristavit, A — 5. Gratianus xxxv, quaest. 2 et 5, c. 5, υἱ ες 


noluerit reconciliari is. qui contristatus est? Ex alia 
aulem Regula, vel ad imitationem Regula alicujus, 
architectus decreti hujus proposit» quaestioni re- 
sponsionem de suo subjecit. In Pachomii Regula, 
cap. 18, legimus : Si quis. iracundus vel. tristitiam 
eel invidiam tenet contra proximum suum, ut tempus 
lenuerit, ita. erit. pormitentia ejus, in pune el aqua. 
Cui Regula affine est decretum, quod Ivo par. 12, 
6, 16, rursum velut ex Fabiano nostro citat : Si 
quis. non vult reconciliari fratri suo quem odio ha- 
bet, tandiu in pane et aqua poeniteat, usquedum  re- 
concilietur ei. 

$. Alterum, secundum Gratianum vi, quaest. 14, 
c. 18, et Ivonem par. 12, c. 65, in hunc modum pro- 
fertur : Quicunque sciens se pejeraverit quadraginta 
dies in pane et aqua,et septem sequentes annosponniteal; 
et nunquam sit sine penitentia, et nunquam in testi- 
moniwm recipiatur ; communionem tamen poslhac 
rcipiat. Cui non absimile est illud, quod Gratia- 
nus xxii, quaest. 5, c. 4, Gelasio, lvo autem p. 12, 
t. 66, ut et. Anselmus, Polycarpus ac Burchardus 
Pelagio attribuunt : Si quis se perjuraverit, et alios 
iciens in perjurium duxerit, quadraginta dies in pane 
ttaqua,et septem sequentes annos paniteat,el nunquam 
sil sine penitentia. Et alii οἱ conscii fuerunt, similiter 
peniteant. Porro hzc. duo decreta ex eodem fonte 
fuere non levis suspicio est. Quei. vero fontem 
ilum opinemur, nisi Theodori Cantuariensis Peni- 
tentiale, ex quo et apud Burchardum lib. xu, ο. 14, 
et apud lvonem p. 12, c. 68, id conceptis verbis lau- 
datumlegimus : Sí quis suspicatur quod ad perjurium 
ducatur, et tamen ex consensu jurat, quadraginta dies 
peniteat, et nunquam sii sine gravi poenitentia? Imo 
et id, quod supra Fabiani nomine refertur, apud 
Reginonem lib. it, c. 3224, ut ex Poniteniiali, et 
apud Jac. Petitum tom. I, pag. 72, ut ex Theodori 
Penitentiali sic decurtatum legitur : Quicunque 
tiens. perjuraverit, septem. aunos ponileat, el post- 
hac communionem accipiat. Ei autem parti , qua 
perjurus nunquam in testimonium recipiendus prz- 
cipitur, consentiunt Matisconense 1 concilium, 
can. 17, et. capitulare Caroli Magni cap. 39 apud 
Baluz. pag. 518, quo cavetur : Qui semel perjuratus 
ferit, nec testis sit post h&c. Vide et vulgatum Ra- 
bani Mauri librum ii De penitentium satisfactione, 
c. 39, et Halitgarii librum 1v, c. 28. 

4. lllud : Neque furiosus neque furiosa mairimo- 
nium contrahere possunt ; sed si contractum fuerit, 
R0R separentur, quod Gratianus xxxn, quest. 7, 
€. 26; et Ivc par. 8, c. 168, ut Fabiani decretum 
lhudant, a Reginone lib. 11, c. 499, rectius citatur 
V ex lege Romana. Est enim Julii Pauli lib. i1, 
it. 19, sententia postremis verbis mutatis. Pro his 
quippe Paulus dixit, sed contractum matrimonium 
farore (postmodum accedente) non tollitur; quod 
minus ambiguum. Vide Digest. lib. xxn, tit. 2, 
lg. 10, et Ivonem par. 15, c. 87 et 88, necnon fte- 
£nonem lib. 1, c. 120. " 


Fabiano exscribit illud : De. propinquis, qui ad affi- 
nilalem.per virum et uxorem veniunt, defuncta uxore 
vel viro,. in quinla generatione conjungantur; in 
quarta, si inventi. fuerint, non separentur. In tertia 
lamen propinquitate non licet uxorem alterius acoi- 
pere post obitum ejus. /Equaliter vir conjungatur 
in matrimonio eis qua sibi consanguinee sunt, et 
uxoris sug consanguineis post mortem suc wzoris. 
Verum novissimi Gratiani editores.e Theodori Pe- 
nitentiali excerptum docent. lllud reipsa in ea 
Penitentialis Theodori parte, quam Coislianus ο0-- 
dex a 700 annis exaratus asservat, reperimus sub. 
titulo De questionibus conjugiorum. Neque vero sibi 
constat Gratianus, quippe qui ibid. c. 12, una cum 

D lvone par. 9, cap. 45, et Burchardo lib. vit, ο. 7, 
postremam decreti hujus partem Julio pap: ascri- 
bit. De hac autem matrimoniorum circa affines lege 
ann. 1216, in concilio generali Lateranensi, quod 
Decret. Gregorii IX, lib. ww, tit. 14, c. 8, refertur, 
derogatum fuit. 

6. Superiori decreto Gratianus subjicit istud velut 
ad eumdem Fabianum pertinens : Qui propinquam 
sanguinis uxorem ducunt et separantur, non. licebit 
eis, quandiu utrique vivunt, alias uxores sibi in con- 
jugio sociare , misi ignorantia excusentur. Unde 
conjicere licet, ex eo ipso libro, ex quo superius, 
exscriptum fuisse, adeoque Theodoro Cantuariensi 
esse restituendum. 

7. Gratianus xxxv, quzst. 6, c. 1; Ivo par. 9, 
c. 57, et Burchardus lib. vui, c. 291, ut ex Fabiani 
decretis, cap. 8, id proferunt : Consanguineos ez- 
traneorum. nullus. accuset, vel. consanguinitatem in 
synodo compulet, sed propiuqui ad quorum noti-. 
tiam pertinet, id est pater et maler, soror et [rater,-. 
patruus, avunculus, amila, matertera, et eorum nre- 
creatio. Si autem progenies tota defecerit, ab anti- 
quioribus et veracioribus, quibus eadem propinqui- 
tas nota est, episcopus canonice perquirat ; et si in- 
venta fuerit propinquitas, separentur. Quod satis 
inconcinne expressum esse liquet ad imitalionem 
legis 2, tit. 7, lib. ix Cod. Th. ex interpretatione 
Anniani, ubi cavetur : Jn adulterio extraneam mu- 
lierem nullus accuset , sed. propinqyi od quorum 

D notam perlinet , hoc est frater germanus, fraler pa- 
truelis, patruus εί consobrinus. 

8. Quod Gratianus de consecr., dist. 2, c. 16; : 
Ivo par. 2, c. 27, ac Durchardus lib. v, c. 17, Fa- . 
biani nomine ita efferunt: U4 si non frequentius, , 
vel ter laici homines communicent in anno, nisi: 
forie quis majoribus icriminibus impediatur, id est. 
in Pascha εἰ Pentecoste εἰ Naiali Domini : hoc ex. 
canone 50 concilii Turonensis t1, anno 818 cele- 
brati, ad verba. id. est, exseriptum fuit. lllud porro 
additamentum, id. est in Pascha, Pentecoste et Να 
tali Domini, expressum est ad imitationem concilii 
Agathensis, can. 18, ubi statuitur : Seéculares vero, 
qui in Natali. Domini, Pascha εί Pentecoste non 
comniunicaverunt, Catholici non credantur. jntegrum 


— ——— — -.- 
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vero ac totidem verbis, quot illud Gratianus, lvo et A scriptum est, uno verbo liberentur excepto, cujus 


Burchardus referunt, a Reginone lib. 1, c. 195, 
laudatur ut ex libro i Capitularium , ubi et exstat 
c. 45, sed sine additamento id est, etc., quomodo 
habetur in concilio Turonensi 11. 

9. Si quis triginta ctatis sue non impleverit an- 
10s, nullo modo presbyter ordinetur, etc., quod apud 
Burchardum lib. 1, c. 10, et Ivonem p. 6, ο. 50, 
Fabiani nomine insignitur, et cujus initium Gratia- 
nus dist. 78, c. 1, Bonifacio pap» ascribit, merus 
est canon 14 Neocssariensis concilii ex interprc- 
tatione Martini Bracarensis episcopi, cap. 90 de- 
Scriptus. 

10. Decernimus ut in omnibus Dominicis diebus 


, altaris oblatio ab omnibus viris et mulieribus fiat 
iam panis quam vini, ut per has immolationes a 


peccatorum suorum fascibus liberentur, ex canone 
$ concilii Matisconensis i1, anno 585 celebrati, de- 


loco careant concilium przfert. Perperam igitur in 
codice librorum 16, lib. v, c. 7, apud Burchardum 
lib. v, c. 294, et Ivonem p. 2, e. 94, Fabiano ascri- 
bitur. Quod quidem Ivonem non advertisse mirum 
est, cum subinde cap. 44 eorumdem verborum 
summam perstringens, ea concilii Matisconensis 
agnoscat. 

41. Non est accipiendum sacrificium de mamu sa- 
cerdotis, qui orationes vel actiones et reliquas obser- 
valiones in missa secndum ritum implere non po- 
test, codex 16 librorum, lib. v, c. 9; Burchardus 
lib. v, c. 50, et lvo p. 12, c. 44, Fabiano trihuunt, 
&tatem tamen redolet hoc papa recentiorem. Et vero 
Theodori Cantuariensis esse fidem facit vetus codex 
Coislianus, in quo cum pluribus alüs Penitentialis. 
ejusdem archiepiscopi capitulis exhibetur. 
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EPISTOLA PRIMA (12). 

AD UNIVERSOS ECCLESLE CATHOLICE MINISTROS. 
Qui non debeant admitti (45) ad excusationem, et 
non esse communicandum excommunicatis. 
Dilectissimis ubique Catholicze Ecclesi: commi- 

nistris, FaBiaNus salutem in Domino. 

Divinis przceptis (14) et apostolicis monemur * 
institutis, ut pro cunctarum Ecclesiarum statu im- 
pigro vigilemus affectu. Unde consequens est, de- 
bere vos scire qux apud Romanam in sacro agun- 
tur ritu Ecclesiam, ut ejus sequentes exempla, ejus 


B Septem ergo diaconos (15) in urbe Roma per se- 


ptem regiones civitatis, sieut a patribus accepi- 
mus, habemus, qui per singulas hebdomadas ^4 
Dominicos dies, atque festivitatum solemnia, cum 
subdiaconibus et acolythis, ac seqnacium * ordi- 
num ministris, injuncta sibi observant ministeria, 
et parati omni hora sunt ad divinum eoffieium, et 
quidquid eis injungitur, peragendum. Similiter et 
vobis, prout opportunum fuerit, per singulas civi- 
tates est faciendum, ut divinum absque ulla mora 
et negligentia studiose ac solemniter agatur offi- 


veri filii inveniamini, quse vestra est mater vocata. C cium. Denique septem aimiliter subdiaconos (16) 


! S. Leo ep. 2. * sequentium. 


(12) Tres ille ep. supposite ac spuriz viris do- 
etis habentur, et merito. 

(15) De errore Novati et Novatiani. 

(14) Divinis preceptis, etc. Hzc epistola aliis spu- 
ria, nisi a quibusdam meudis et erroribus expur- 
getur ; aliis non a Fabiano, sed potius a Cornelio 
scripta esse videtur : eo quod infra de Novato εἰ 
Novatiano hzc referat: Insuper et illud vos scire 
desideramus, quia nostris temporibus, prepedientibus 
quidem nostris peccatis, suadenle antiquo hoste , qui 
semper ul leo rugiens circuit. querens quem devoret 
(1 Petr. v, 8), supervenit Novatus ex África, et sepa- 
tavit de Ecclesia Christi Novatianum, et quosdam alios 
Christi confessores, el convertit in pravam doctrinam. 
Qua sane non ante Cornelii pontificis creationem 
contigisse , testimonio Libri pontificalis et Cypriani 
satis est manifestum. Adde quod Pacianus, epist. 5$ 
ad Sympronianum, cum Novatiani meminit, de iis 
que ante sedem Cornelii gesserat, commendat ejus 
catholicam tidem; sic enim scribit : Cur igitur No- 
vatianus Iuus , ne falso quidem adhuc episcopatu 
sacerdos, longe antequam Cornelius Rome episcopus 
fieret, antequam sacerdotio illius invideret, hac sua- 
sil ? Habes Cypriani testimonium , etc. Et post reli- 
qua : At hanc ipsam haeresim Novatiani quando ca- 
perunt? Audite, queso, et tolum ordinem erroris 
vesiri adveriite. Cornelius jam fiome episcopus a 


"sexdecim episcopis factus, locum cathedra vacantis 


acceperat, et illa qua (uil praeditus castimonia rir- 
ginali crebras perseculiones nati.principis sustine- 
bat. Tum forte quidam presbyter Novatus ex Africa, 
etc., Romem venit, etc. Itaque ob hanc causam li- 
ceret firma conjectura statuere, auctorem hujus 
epistole Cornelium potius quam Fabianum fuisse, 
nisi infra mentio fleret septem subdiaconorum, qnos, 
ut ex Vita ejusdem apud Librum pontilicalem con- 
stat, notariis Acta martyrum colligentibus et con- 
scribentibus, Fabianus, non Cornelius, omnium 
gententia przfecit. Tutius igitur ac verius esse vi- 
detur, predicta de Novato et Novatiano ab aliquo 
sciolo superaddita fuisse, ideo, quod putarit hzec 
verha Libri pontificalis , eedem tempore supervenit 
Novatus , ad Fabiani sedis pontificis tempus refe- 
renda esse, cum revera ad ea quz auctor proxime 
dixerat, post passionem vero ejus, referri debeant. 
Barou. anno 238, num. 9 et seqq. Sev. Βιν. 

(45) Septem ergo diaconos. Vide quz diximus su- 
pra in notis in Vitam Clementis, Evaristi, Anteri et 
Fabiani. lp. 

16) Denique septem similiter subdiaconos. Hic col- 
ligitur hujus epistole auctorem esse Fabianum 
pontificem, et quod illi fidem derogat, surreptitium 
esse, adeoque expungendum, vel saltem adnotan- 
dum. lp. 
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erdinavimus *, qui septem notariis imminerent, et Α qui vult omnes homines salvos fieri et neminem pe- 


gesta martyrum veraciter in integre colligerent, 
nobisque rimanda manifestarent. Quod etiam vos 
omnes agere monemus, ne in posterum aliqua ex 
his dubitatio fiat, quzstioque oriatur; quoniam 
omnia qua scripta sunt, ad nostram doctrinam scri- 
pla sunt*. Et quse nostris temporibus veraciter 
scribuntur, ad futurorum doctrinam diriguntur. 
Etideo fldelissimis h:ec negotia committi pracipi- 
mus, ne aliqua in eis illusio inveniatur, ex qua 
fidelibus scandalum, quod absit, oriatur. Unde et 
charitatem vestram paterna dulcedine petiinus *, ut 
in cunctis affectum vestrz charitatis saneta modo 
Ecclesia inveniat, et favoris vestri solatiis, quocun- 
que necesse fuerit, potiatur. Et sicut bonitas studii 
vestri de se nobis certitudinem przbet, ut in nullo 
diffidere debeamus de ea, sed magis, ut. sapienti- 
bus filiis Ecclesie nostre, hec fiducialiter com- 
inendemus ; ila postpositis opportunitatis occasio- 
Dibus, vestra efficacía elaborare enixius debet, at- 
que modis quibus possibile fuerit*, omni studio 


abigere contumelias", Hortamur etiam vos, juxta. 


dictum Apostoli, stabiles esse et. immobiles, abun- 
dantes in opere Domini semper, scientes quod labor 
rester non est inanis in Domino*, Et alibi : Vigilate 
εί orate, et state in fide. Viriliter agite, et confor- 
tamini. Omnia vestra ín charitate fiant*. lnsuper et 
illud vos scire desideramus (17), quia nostris tem- 
peribus !* przpedientibus quidem nostris peccatis, 


rire 11***, sua ingenti omnipotentia reverti faciat 
corda eorum ad sanam doctrinam et catholicam 
fldem :*, quatenus resipiscant a diaboli laqueis*, 
quibus capti tenentur, et aggregentur filiis matris 
Ecclesis. Reminiscentes quoque fratrum vestro- 
rum, miseremini illorum, quibus potestis bonis 
studiis vestris, ne perdantur, sed ut precibus et 
aliis bonitatis vestre studiis Domino ** salventur. 
lta ergo in his agite, ut obedientes filii et tideles 
sancte Dei Ecclesie appareatis, et ut mercedis 
premia percipiatis. Hi, et omnes qui rectam non 
docent doctrinam, vel rectam non tenent fidem, 
accusatores neminem recte credentium accusare 
possunt, quia infamia sunt notati, et a sinu sancta 
matris Ecclesie, apostolico mucrone, usque ad 
rectam conversationem et reversionem eorum ab- 
scissi. Unde apostolica auctoritate, cum omnibus 
ejusdem apostolice atque universalis Ecclesize filiis 
statuentes sancimus, ut omnes qui in catholica fide 
suspecti sunt in accusatione recte credentium non 
suscipiantur; quia suspiciones semper suut amo- 
venda!*, Merito ergo eorum reprobatur accuaatio qui 
in recta fide suspecti sunt'*. Nec eis omnino est 
credendum, qui Trinitatis fidem ignorant. Similiter 
omnes'", quos sanctorum Patrum statuta tam pra- 
teritis quam futuris temporibus anathematizant, sub- 
movemus etab omui accusatione fidelium aliepamus. 
Disereti ergo semper debent esse fideles ab infidelibus, 


s"adente antiquo hoste, qui semper ut leo rugiens ϱ et justi ab injustis; quoniam infideles et malevoli, mo- 


circuit !!, querens quem devoret, supervenit Nova- 
tus ex África, et separavit de Ecclesia Christi!** No- 
valianum et quosdam alios Christi confessores, et 
convertit in pravam doctrinam. Α quibus vos, fra- 
tres, avertite, et cavete ah omnibus qui alterain 
fidem et doctrinam tenent, quam apostoli et suc- 
ecssores eorum tenuerunt et docuerunt, ne, quod 
absit, post eum abeuntes, in laqueum Satan: ca- 
datis, et. compedibus ejus detlneamini. 3)’ Unde 
fraternitatis vestrae charitatem intimis obsecramus 
precibus, ut nostre parvitatis in vestris sacris ora- 
tionibus memores esse dignemini, orantes ac de- 
precantes Dominum coeli, ut tam nos quam sancta 
mater Ecclesia Christi pretioso sanguine redem- 


dis quibus possunt, semper infestant fideles et per- 
dere nituntur; et ideo non sunt suscipiendi,sed repel- 
lendi,et procul abjiciendi, ne perdere tidelesaut infae 
mare possint.Quapropter, charissimi, cavete talium 
foveam,inquam multos cecidisse cognovimus. Cavete 
talium jacula !:*, οἱ antiqui hostis tentamenta, per 
qus etiam proprios propinquos coram nobis vul- 
neratos cadere vidimus. Attendite laqueos insi- 
diantium, quibus notos et commilitones strangu- 
lare solent. Nolite tales sequi, sed procul repel- 
lite eos. Estote, juxta Veritatis vocem, prudentes 
ut serpenles , et simplices ut columbas **. Videte, ne 
in vacuum quoque curratis, aut laboretis, sed alter- 
utrorum fulti precibus et orationibus, voluntatem 


pta, a laqueis venantis Satana, et ab importunis et D Dei faccre contendite, et a memoratis, si incorri- 


malis hominibus liberetur, οἱ sermo Dei currat et 
clarificeiur, et prava eorum et omnium perversa 
docentium corruat doctrina atque deficiat. Preca- 
mur etiam, ut pietatis vestre precibus impetrare 
studeatis, ut Deus et Dominus noster Jesus Christus, 


3 Vide Pontificalem librum in Clemente et Antero. 

* | Cor. xv, 58. 
!'** floe. sub Cornelio contigit defuncto 
!!'* S, Bonifacii A. Mog. ερ. 6, quam consule. 
15 Suspeeti omnes semper sunt amovendi et non reci - 


7 agere contendatis. 


Greg. ep. 95, lib. vi. 
Pe !! | Petr. v, 8. 


1 Greg. lib. xit, ep. 22. 
pluribus Baronius ad an. 228, n. 9. 
i* fi Petr. 151... 7? Il Tim. 1, 26... :'* omnino. 
iendi : ita in Luc. | Adrian. coll. ο. 4. '! 
us modis interpolata. :* Matth. x, 16 ; Phil. u. 


(17) Insuper et illud vos scire desideramus. Hec 
integra periodus surreptitia est, et ab aliquo sciolo 
superaddila, qui existimavit ea qua in Vita Fabiani 
de Novato οἱ Novatiano scribuntur, temporibus 


q. 4 : Omnes quos sanctorum. 
3? | Cor. v, 11. 


gibiles apparuerint, vos in omnibus separate. Si- 
militer ab omnibus quos Apostolus commemorat 
dicens : Cum eis nec cibum sumere **; quia et illi , 
Sicut et isti, sunt repellendi *! , et ante satisfactio - 
nem Ecclesi& non sunt suscipiendi ; quoniam illi, 


5 S, Greg. ep. 21, lib. vu. * S. 
i5. 44; Matth, xvi, 41. 

jam Fabiano, ut 
1*** ] Tim. it, 4. 


* Rom. xv, 4... 
* | Cor. xvi, 


15 S. Bonif. ep. 19, pluri- 
$! 6. q. 1: Omnes illi sunt ab. 


Fabiani accidjsse, ideoqne in hane epistolam infe- 
renda esse. Vide qux diximus verho, Divitis pra- 
ceptis. 
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cum quibus cibum sumere non lieet, manifeste A perverteria; st cum electo electus eris, et cum viro. 


apparent sequestrati usque ad satisfactionem a re- 
liquis fratribus **. Quamobrem non debent nec pos- 
&unt in accusationem fidelium suscipi, sed etiam 
ab eorum consortio, usque ad jam dictam satisfa- 
ctionem repelli, ne similes eis efficiantur, aut eorum 
excommunicationi subjaceant ; quoniam sic apostoli 
statuerunt ** dicentes : Cum excommunicatis non 
est communicaudum?*. Etsi quis cum excommu- 
nicatis, avertendo regulas, scienter psallat in domo, 
aut simul locutus fuerit aut oraverit , ille commu- 
nione privetur **. Tales ergo in omnibus sunt ca- 
vendi, et non suscipiendi, quia juxta Apostolum, 
ton solum qui faciunt damnantur, sed et qui con- 
sentiunt facientibus **. Unde et beatus apostolorum 
princeps, Petrus, in ordinatione Clementis allo- 
quens populum, inter csetera ait** : Si inimicus 
est iste Clemens alicui pro actibus suis '5 , vos 
nolite exspectare , ut ipse vobis dicat: Cum illo 
nolite amici esse; sed prudenter observare debetis, 
et voluntati ejus absque commonitione obsecundare, 
et avertere vos ab eo, cui ipsum sentitis adversum, 
sed nee loqui bis, quibus ipse non loquitur, ut 
wnusquisque qui in. culpa est, dum cupit omnium 
vestrum amicitias ferre, festinet citius reconciliari 
ei qui omnibus praest, ut per hoc redeat ad salu- 
iem, cum obedire coeperit monitis presidentis. Si 
vero quis amicus non est, et locutus fuerit his qui- 
bus ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui 
exterminare Dei Ecclesiam volunt : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, mente et animo contra vos 
est. Et est mulio nequiot hostis hic quam illi qui 
foris sunt, et evidenter inimici sunt. Hic enim per 
amicitiarum speciem, quz sunt inimica, gerit et 
Ecclesiam dispergit ac vastat. ldeoque, cbarissimi, 
his apostolicis institutis vos monentes instruimus , 
ut effecta 5 certior charitas vestra, sollicitius 
deinceps agere studeat et cautius, ne perversi et 
infideles homines, ledendi fideles et beuevolos ha- 
beant facultatem : quoniam spes talium et omnium 
impiorum, tanquam lanugo est, qua a vento tollitur, 
et tanquam spuma gracilis, qug a procella disper- 
gitur, et tanquam fumus , qui au vento diffusus est, 
et tanquam memoria hospitis unius diei pratereun- 
lis 19. Summopere, charissimi, tales cavendi sunt, 
et avertendi atque rejiciendi, si nocentes apparue- 
rint; quia non solum ecclesiasticz , sed etiam s2- 
culi leges se 5' nocentes non suscipiunt, sed repel- 
Junt. Unde scriptum est : Os impiorum devorat ini- 
quitatem **. Et Dominus pec Prophetam loquitur, 
dicens : Cum sancto sanclus eris, el cum perverso 


innocente innocens eris 33. Et Apostolus inquit : Ρεν» 
vertunt. bonos mores colloquia mala **. Idcirco, ut 
jam przlibatum est, mali sunt semper cavendi, εἰ 
bonis atque benevolis est. inhzrendum ?* ut peri- 
culum desidie, quantum possumus, declinemus. 
Et ne pestis hec latius divulgetur **, severitate 
qua possumus, abscindamus; quoniam non teme- 
ritas intervenit presumptionis, ubi est *' diligentia 
pietatis. Agat semper ** unusquisque vestrum , hac 
informatione apostolica fultus juxta vires suas, et 
fraterna dilectione, et sancta religione, mores pro- 
prios conservare, et in commune alterutrum adju- 
vare, et in cbaritate permanere, et in Dei voluntate 
indesinenter studeat inhzrere, ut simul laudantes 


D Dominum, indefessas semper illi gratias agamus. 


Valete in Domino, charissimi , et praedicta, ut me- 
lius potestis, Domino opem. ferente, adimplere stu- 
dete. Data Kalendis Julii, Maximino.** et Africano 
viris clarissimis. censulibus **. 


EPISTOLA 1I (18). 
AD OMNES ORIENTALES EPISCOPOS, 


Ut chrisma omni anno renovetur consecrando et vetus. 
in ecclesiis ponatur cremando; de accusatione sacer- 
dotum, et ut oves pastorem suum, nisi in fide erraverit, 
reprehendere non audeant. 


Ι. Ut per annos singulos novum chrisma conficia- 
tur, et vetus tncendatur. 


I]. De episcopis non accusandis ac obtrectationibus. 
lacerandis. 


FAB!ANUS episcopus urbis Roma, omnibus Orien- 
talibus episcopis et cunctis fidelibus, in Domino, 
salutem. 

Exigit dilectio vestra sedis apostolice consulta, 
qua vobis denegare non possumus nec debemus. 
Hoc autem et predecessores nostros multarum re- 
gionum episcopis egisse liquet; et nos, qui in ea- 
dem sede, Domino largiente, collocati sumus , agere 
debere fraterna charitas et obedientie debitum 
compellit. Cura est ergo vesirz sollicitudini adhi- 
benda, ut ea, quae sunt ab apostolis eorumque suc- 
cessoribus ordinata, et instigante sancto Spiritu 
instituta *!, nec dissimulatio negligere , nec aliqua 


p Presumptio valeat perturbare. Sed sicut hoc, quod 


rationis exigebat utilitas, oportuit diffinire; ila 
quod diffinitum est, non debet violari. 
I. 


Litteris vestris vero inter cetera insertum invce- 
nimus **, quosdam regionis vestre episcopos (19) 


** Fidelibus, ** 441. q. 3 : Sicut apostoli statuerant. 3 can. 44. — ** can. 41 apost. interp. Dionysio. 


35 Rom. r, 902. 
1? S, Leo ep. 2. ** Sap. v, 15. 
3ó, ' S. Leo ep.4. 35 idem ep. 2. 
Greg. epist. 117, lib. vir. 


(18) Apocrypham nonnullis videri testantur 
B il., Poss. aliique Catholici, et multa probant. — 
(19) , Episcopos. Indicatur materiam sacramenti 
e^nfirmationis esse chrisma, quod est unguentum 
ex oleo et balsamo mistum, et ab episcopo conse- 


47 1 1 . 
MEN *! abest, se, a ms. 


Si inimicus, 39 epist. 1 Clementi tributa ex versione Rutini Patr.;t. 1 
9 Prov. xix, 28. 
1 idem ep. 2. 3 S. Bonif. 
^! de consecr. dist. 5 : Litteris vestris. 


9 psal. xvi, 26... ** [ Cor. xv, 
9 Maximo. ** an,256. "'S. 


cratum. Ex eo enim quod scribit, Christum ritum 
conficiendi apostolos docuisse , utique aliquam for. 
mam benedicendi et consecrandi tradidisse, dubium 
non esl. Unde preterquam quod sanctissimi Pa- 
tres, Clemens, Dionysius , Irengus, Urbanus pouti- 
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a vestro nostroque ordine discrepare, et non per A sumptionis delabitur; et nullstenus eruitur , nisi 


singulos annos in Ceena Domini chrisma conficere, 
sed duos aut tres annos copfectionem sancti chri- 
smatis semel actam conservare. Dicunt enim, ut in 
memoratis apicibus reperimus , nec balsamum per 
singulos annos posse reperiri, nec necesse fore pec 
singulos annos chrisma con(icere, sed dum una 
confectio chrismatis abundat, aliam fleri necesse 
non habere. Errant enim qui talia excogitant **-**, 
et mente vesana potius quam recta sentientes, hzc 
dicunt. In illa enim die Dominus (30) Jesus, post- 
quam ccenavit cum discipulis suis, et lavit eorum 
pedes, sicut a sanctis apostolis predecessores nostri 
acceperunt, nobisque reliquerunt, chrisma conficere 
docuit. ]psa' enim lavatio pedum, nostrum signi- 
licat baptismum, quando sancti chrismatis unctione 
perfiitur atque confirmatur. Nam sicut ipsius 
diei solemnitas per singulos annos est celebranda, 
iaipsius sancti cbrismatis confectio per singulos 
annos est agenda, et de anno in annum renovan. 
da, et fidelibus tradenda ; quia novum sacramentum 
est per singulos annos et jam dicto die innovan- 
dum, et vetus in sanctis ecclesiis cremandum. Ista 
à sanelis apostolis et successoribus eorum accepi- 
mus, vobisque tenenda mandamus. Hoc sancta 
Romana Ecclesia, et Antiochena a tempore aposte- 
lorum custodit; hac Hierosolymorum et Ephesino- 
run tenet. ln quibus apostoli presidentes, hzc 
docuerunt, et vetus clirisma incendi, et non am- 
pius quam uno anno uti, permiserunt, atque 
deinceps novo frui, et non veteri , jubentes docue- 
runt. Si quis ergo his obviare tentaverit, omnem 
sibi per vos 5, et per omnes recte intelligentes **, 
indulgent? aditum intelligat obseratum ; quia pra- 
vissimarum mentium perversa doctrina, dum indul- 
gentius frenis utitur ", in praevaricationem pra- 


9 De consecr., dist. 3 : Litteris vestris. 
ad Milev. ΡΡ. ** Czl. ad Gallos cap. 12. 
ribus, vap. 7. — ** S. Hier. ep. 85. 


6 nos. 
** jdem ep. 2, cap. 1. 
5 Siric. mox cit. 


prudentium sustentatione et correctione liberetur. 
Illa autem, quz circa divina mysteria et erga ** 
baptizaudos, in universo mundo saneta Ecclesia 
uniformiter agit, non otioso contemplanda sunt in- 
tuitu, ne locum supervacuis intentionibus et su- 
perstitionibus faciamus. Rudes ergo fidelium men- 
tes ad talia. non debemus inducere, quia docendi 
potius sunt, quam illudendi *. Ad nostram enim 
lztitiam benefacta perveniunt, et meeroris aculeis 
nos, quz fuerint male facta, pungunt **. Hic 5) vero 
inter manus latronum et dentes luporum furentium, 
utcunque , versamur, et contumaces sunt subditi 
atque oves. Nam latratu canum *!*, baculoque pa- 
storis, luporum rabies deterrenda est. ** lila vero 
qua fomentis non sanantur vulnera, ferro abscindi 
necesse est. Nec silere ** possumus, ut cum bic ab 
illicitis revocemus aliquos, officii nostri provocamur 
instinctu, in speculis a Domino constituti, ut vigi- 
lantiz nostra diligentiam comprobantes, et qus 
coercenda sunt resecemus **, etquz observanda sunt 
censeamus '*, 
il. 

Consulere etiam nos, ut in predictis litteris 
vestris invenimus, super &ccusatione sacerdotum 
voluistis, qux: oppido apud vos, ut in eisdem 
apicibus reperimus, crebrescit. Signilicastis insu- 
per ", plerosque attendere, multos in ipsis hono- 
ribus ecclesiasticis non congruenter vivere sermo- 
nibus et :sacramentis ** quz per eos populis mi- 
nistrantur. O imiseros homines, qui hos intuendo, 
Christum obliviscuntur : qui et multo ante pre- 
dixit, ut legi Dei potius obtemperetur, quam imi- 
tandi videantur illi, qui ea qux dicunt, non faciunt ; 
ei traditorem suum tolerans , usque in finem etiam 
ad evangelizandum cum caeteris misit. Nam apostoli 


5 Siricius ep. 1, c. 7. ^'' Innoc. ep. 25 
9 compungunt. 5 S. Aug. de pasto- 


ἓν (1. ep. 2, c. 1. ""servemus. "* sentiamus. 


V 1. q. 1: Significastis insuper. '* S. August. lib. , hom., hom. ult., cap. 43. 


fex epistola sua, etc. , hoc alibi sanctum chrisma , 


doro, Alcuino, Ruperto et aliis antiquis divinorum 


alibi unguentum sanctificatum nominent , conciliis Ὦ officiorum scriptoribus. Unde in concilio Meldensi, 


Florentino et Tridentino nunc aperte definitum est, 
quod universz KEcclesiw, ex institutione Christi, ab 
apostolis traditum erat. Bellarm., Suarez , Valent. 
de sacram. confirm. Hanc epistolam Possevinus in 
Apparalu sacro, verbo Fabianus, a quibusdam, ne- 
sco quibus, velut apocrypham rejici asserit. Qui 
confirmationem a Melchiade institutam esse aiunt, 
ex hac. et przcedentis Urbani epistola satis refu- 
lantur. Sgv. Biw. 

(20) In iila die Dominus. Ut chrisma conficiatur 
οἱ consecretur feria quinta in Coena Dominica, ab 
apostolis institutum esse ait, ideoque ab ea consue- 
udine nequaquam recedendum esse decernit. Hunc 
ntum eodem tempore observatum fuisse indicat 
Cyprianus, vel quisquis auctor est ejus libri, serm. 
de unct. chrism., his verbis : Hodie in. Ecclesia (ἱο- 
quitur de die Cena Domini) ad populum acquisitio: 
n5 sanciificandum, in participatione dignitatis εἰ 
nominis sacrum chrisma conficitur, in quo mistum 
oleo balsamum, regim sacerdotalis glorie exprimit 
vnitatem, quitus dignitatibus initiandis, divinitus est 
«nclio instituta. Eadem consucwwdo colligitur ex lsi- 


/ 


c. 46, expresse przcipitur, ut nemo sacrum chrisma, 
nisi in quinta feria majoris hebdomade, conficere 
presumat. Et hauc ob causam in cap. Quoniam, de 
sent. excomm., in 6, dicitur, chrisma esse conficien- 
dum in die Cene Domini, etiamsi terra interdicta 
exsistat. Errant igitur qui putant fuisse aliquando 
usitatum in Ecclesia, ut quolibet anni tempore chri- 
$ma couficeretur. Quod dicitur cp. Omni tempore 
de consecr., dist. &, item conc. Tolet. 1, cap. 30, 
licere episcopo omni tempore chrisma conlicere, 
intelligendum est non simpliciter de omni tempore : 
sed accommodate, de omni tempore annuali, quod 
ad conlicienduimm chrisma prxscriptum est. Accedit 
quod coucilia non aliquam temporis, sed potius 
cerli ministri determinationem prafinire intendant , 
quasi dicerent : Soli episcopo, non presbytero, liceat 
omni tempore cousueto sacrum chrisma conficere. 
Nam concilium 10let. expresse intendit prohibere 
abusum quorumdam presbyterorum, qui confectio- 
nem chrismatis sibi usurpabant, Vide Suarez tom 

Ill, disp. 58, sect. 1 
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talem consuetudinem non habuerunt, nec habendam A oos locorum singulorum, omnium qui sub eorun: 


docuerunt; similiter el successores eorum, quan- 
quam multa de talibus, pravidentes Spiritu Dei 
futura, statuerunt. Porro, ut legitis in Actibus 
apostolorum, erai eo tempore inter fideles cor unum 
et anima una, neque aliquis eorum aliquid suum 
proprium dicebat, sed erant illis omnia communia *. 
Nulla enim inter eos accusatio, nisi familiaris erat, 
nec unquam inter imitatores eoruin aut fideles fieri 
debet, dicente Domino : Quod tibi non vis fieri , al- 
teri non facias **. Et idem : Diliges proximum tuum 
sicul. Leipsum *' ; et : Dilectio proximi malum non 
operatur ο. Ipsi ergo apostoli et successores eo- 
rum olim statuerunt, eos ad accusationem non 
recipi, qui sunt suspecti *, vel qui heri, aut nu- 


degunt 13 mederamine, curam habere sollicitam, et 
causas utilitatesque eorum cum Dei timore dispo- 
nere. Valde ergo iniquum est, ut alii quilibet, omis- 
sis suis, se illorum causis admisceant. Sed illi eo- 
rum vitam et judicium competenti regularique de- 
beant moderamine disponere, qui eos in sacerdo- 
tium ordinant, et a quibus jam ordinati sunt; quo- 
niam, uL lex loquitur, maledictus omnis eet. qui 
transfert terminos proximi sui. Et dizit omnis po- 
pulus : Amen '*. Deus ergo, fratres "*, ad hoc prz- 
ordinavit vos, et omnes qui suznmo sacerdotio fun- 
guntur, ut injustitias removeatis, et przzsumptiones 
abscindatis, et in sacerdotio laborantibus succur- 
ratis, et "* opprobriis et calamitatibus eorum lo- 


diustertius , vel dudum fuerunt inimici, quo- B cum non prabeatis ; sed ei, qui calumniam et oppro- 


niam suspecti facti sunt, et qui non sunt bo- 
ni conversationis **, vel quorum vita est acceusabi- 
lis, aut dubii in recta fide. Similiter quorum fides **, 
vita et libertas nescitur, vel qui infamix maculis 
sunt aspersi, aut sceleribus irretiti **. Neque eos, 
sacerdotes debere vel posse aut clericos accusare, 
qui rite sacerdotes fieri non possunt, nec sui sunt 
ordinis; quoniam sicut sacerdotes vel reliqui cle- 
rici a secularium laicorum excluduntur accusa- 
tione, ita illi ab istorum sunt excludendi et alie- 
nandi criminatione. Et sicut isti ab illis *' , ita 
et illi ab istis non recipiantur; quoniam sicut Do- 
mini sacerdotum segregala debet esse conversatio 
&b eorum conversatione, ita et litigatio; quia ser- 
tum Dei non oportet litigare **. Tales, charissimi 
fratres, accusationes, et injustas aut nocivas amu- 

lationes, pro viribus prohibete, quia contentio ** 
| summopere est vitanda. Septies enim cadet justus 
in die, el resurget, impii autem corruent in malum. 
Cum ceciderit inimicus Iuus, ait Salomon, ne gau- 
deas, et. in ruina ejus non exsultet cor tuum ; ne 
forte videat Dominus, et displiceat ei, et auferat ab 
eo iram suam. Non contendas cum pessimis, nec 
mamuleris impios, quoniam non habent futurorum 
cpem mali, εἰ lucerna impiorum ezxstiuguetur. Nec 
emulecrís viros malos, nec desideres esse cwm eis, 
quia rapinam meditatur mens eorum, et fraudes la- 
bia corum loquuntur "*. Hzc cavele, charissimi. 
Hxc meditamini, et (ratribus in omnibus solatium 
prostate : quia in hoc cognoscent omnes , ut ipsa 
per se Veritas ait, quoniam mei estis discipuli, si 
dilectionem habueritis ad invicem "!. Si e.im in re-^ 
bus ** szcularibus suum cujusque jus ct proprius 
ordo servandus est, quanto magis in ecclesiasticis 
dispositionibus nulla debet induci confusio? Quod 
ἴδια observatione observabitur, si nihil potestati, 
sed totum equitali. tribuitur. Unde constat episco- 

9 Act. iv, 92. ** Matth. vri, 12; Luc vi. 
*! Rom. xin, 10. * Ambr. ep. 64. 


Coll. 19. | *12. q. 7:Sicut sacerdotes. 
"* Joan. xin, 55. 7* S. Greg. ερ. 124 lib. vri. 


€, bl. 


** Adrian. coll. 15. *5 5. q. 5 : Suspectos autem inimic. 
55 JI. Tim. n. 
15 [dem ep. 66 ejusdem libri. 
" ὅ, q. 1 : Deus ergo fratres. * Proclus ep. ad Domninum Απι " Num. ui, 22. 
V. υἱ ** S. August. 1v advers, Cresc., 26, et de utilitate poenitentize, cap. 12. 


brium patitur, adjutorium feratis, illum vero, qui 
calumniam vel opprobrium facit, abscindatis, et 
Domino in suis sacerdotibus opem feralis. Sacer- 
dotes quoque Dominus sibi elegit, ut sacrificent ei, 
et offerant oblationes Domino. Levitas quoque sub 
eis esse jussit in ministeriis eorum. Unde ad Moy- 
sen loquitur, dicens : Princeps autem principum 
Levitarum Eleazar, filius Aaron sacerdotis , erit su- 
per excubitores ecclesic sanctuarii ". De his enim 
locutus est Dominus ad Moysem : Tolle Levitas pro 
primogenitis filiorum Israel, et pecora Levitarum 
pro pecoribus eorum , eruntque Levitae mei. Ego Do- 
minus 19. Si Levitas suos esse Dominus voluit, quante. 
magis sacerdotes sibi ascivit? De quibus ait : Si 


C quis externorum accesserit, morietur **. Omnia vero. 


que Domini sunt, caute tractanda sunt, et non le- 
viter precipitanda; quoniam el inter homines pro 
fidelibus habentur, qui dominorum suorum causas 
bene custodiunt, et fideliter tractant, atque praece- 
pta dominorum suorum bene custodiunt, et non 
transgrediuntur. Pro infidelibus vero reputantur hi, 
qui dominorum suorum causas incaute et negli- 
genter tractant, et praepta eorum despiciunt, et 
non, ut debent, custodiunt. Ideo hzc premisimus, 
ut cognoscatur ab his, quibus incoguitum est, quod 
et sacerdotes quos sibi Dominus de omnibus asci- 
vit, et suos esse voluit, non sunt leviter tractandi, 
uec lacerandi, nec temere accusandi aut reprehen- 
dendi, nisi a magistris suis, quoniam eorum cau- 
sas sibi Dowminus reservare voluit, et suo judicio 
vindicari. Nam in bis el in aliis preceptis Domini, 
et fideles cognoscuntur, et infideles reprobantur. 
Tolerandi enim hi sunt potius a fidelibus, quam 
exprobrandi , veluti palea cum tritico , usque *^ ad 
ultimum ventilabrum, sicut pisces mali cum bonis, 
usque ad segregationem , quz futura est in littore, 
loc est, in fine szculi. Nullatenus ergo potest ** 


€! Tob. iv, 16; Matth. xxii, 59; Marc. xir, 51; Luc. x, 97. 
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** Prov. xxiv, 17 seag- 
7^ Deuter. xxvi, 17. 
16 Jbid. 45. "* Num. 
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** Adrian. coll. 5. 


193 EPISTOL E. 151 


condemnari, humano examine, quem Deus suo ju- 4 carnales spiritaales infestent. Idcirco, ut predictum 
dicio reservavit, ut propositum Dei, quo decrevit — est, statuerunt, ne accusarentur, aut si aliter fieri 
salvare quod perierat, fiat immobile. Et ideo, quia — non possit, perdiificilis eorum fieret accusatio, et a 
voluntaa ejus non immutatur, nullus presumat ea — quibus, ut supra dictum est, non presumeretur, 
que sibi non sunt concessa. Unde est illud neque a propriis sedibus aut Ecclesiis episcopi eji- 
quod Apostolus loquitur dicens : Jam quidem om- — cerentur **. Quod si quomodo presumptum fuerit 
nino delictum est, quia judicia habetis vobiscum. ** — antequam et propriu* locus, et $ua omnia eis legi- 
Quare non. magis iniquitatem patimini ? Quare non — bus** redintegrarenter, nullatenus a quoquam ac- 
potius fraudamini ** ? Ad illud redeatur quod Domi- — cusarentur aut criminarentur, et nisi sponte elege- 
nus ait : Si quis voluerit tunicam tuam tollere, etin — rint, cuiquam pro talibus non *' responderent ; sed 
judicio tecum contendere, dimitte ei et pallium **. — postquare, ut przfixum est, restituti fuerint, et sua 
Et alio loco : Qui aufert qua tua sunt, ne repetas *.— omnia eis legibus redintegrata, dispositis ordinatis- 
Sunt autem quzdam , quz levissima putarentur, que suis, magnum spatium, tractandi causa, eis 
nisi in. Scripturis demonstrarentur opinione gra- — concederetur ; et postea, si necesse fuerit, regula- 
viora. Quis unquam dicentem fratri suo : Fatue, — riter vocati, venirent ad causam; et si justum vi- 
reum gehennz putaret, nisi ipsa Veritas 55" diceret? B sum fuerit, accusantium propositionibus sustenta- 
lli vero ** qui illa peccata perpetrant, de quibus — tione fratrum responderent. Nulla enim permittit 
Apostolus ait : Quoniam qui talia agunt, regnum — ratio **, dum ad tempus eorum bona vel Ecclesia 
Dei non. consequentur ** , valde cavendi sunt, et ad — atque res ab zmulis aut a quibuscunque detinen- 
emendationem, si voluntarie noluerint, compellendi; τας, ut aliquid illis οὐ] οἱ debeat. Nec quisquam 
quia infamize maculis sunt aspersi, et in barathrum potest eis quoquo modo quidlibet majorum vel mi- 
delabuntur, nisi eis sacerdotali auctoritate subven- — norum objicere, dum ecclesiis, rebus, aut potesta- 
wm fuerit. Similiter et illi de quibus ipse ait: — tibus carent suis. Similiter statutum est ,**, et nos 
Cum hujuscemodi hominibus nec cibum sumere**; eadem statuta firmantes, statuimus, ut si aliquis 
qui infamia sunt notati antequam sacerdotali aucto- — clericorum suis episcopis infestus aut insidiator 
ritate sanentur, et jn gremio sanct» matris Eccle- — fuerit, eosque criminari voluerit, aut ;conspirator 
sie refintegrentur ; quia quiextra nos sunt, nobis- — fuerit, ut mox ante examinatum judicium submo- 
cum communicare non possunt. Manifestum est tus a clero, curie * tradatur, cui diebus, vitz: sus 
enim, quod hi extra nos sunt, et a nobis discreli — deserviat, et infamis absque ulla restitutionis spe 
esse debent, cum quibus nos nec edere, nec cibum , permaneat. Nec ullus unquam presumat, accusa- 
sumere licet. Similiter et omnes personz, quibus- " sator simul esse e& judex vel testis : quoniam in 
libet turpitudinibus ac scurrilitatibus subjectz,, in- — omni judicio quatuor personas necesse est semper 
fames sunt effect: ; et omnes 53, qui adversus pa- — adesse, id est, judices electos, et accusatores, ac 
tres armantur , infames efficiuntur. Árenam verv et def»nsores, atque testes. Similiter statuentes, apo- 
salem et massam ferri facilius est portare, quam ho- — stolica auctoritate jubemus, ne pastorem suum 
minem imprudentem οί fatuum atque impium ?. Quo- — oves, (αρ ei commiss: fuerant *, nisi in flde erra- 
iam qui mimoratur corde, cogitat inania; et vir — verit, reprehendere audeat : quia facta przposito- 
imprudens et errans, cogitat stulia *:. Multos enim — rum, oris gladio * ferienda non sunt, neque potest 
supplantavit suspicio illorum, et in vanitate detinuit — esse discipulus super magistrum , dicente Veritatis 
sensus illorum. Cor durum male habebit in novissimo; — voce : Non est discipulus super magistrum, nec ser- 
εἰ qui amat periculum , in ipso peribit. Cor ingre- — vus super. dominum suum *. Odibilis autem coram 
diens duas vias, non habebit requiem, et pravi cordis — Deo et hominibus est superbia , et exsecrabilis omnis 
in ** ilis scandalizabitur. Cor nequam gravabitur in iniquitas. Perdidit Deus memoriam superborum, el 
doloribus , et peccator adjiciet ad peccandum *'. Ta- — reliquit memoriam humilium sensu. Semen hominum 
ka cogitantes sancti apostoli, eorumque successo- D Aonorabitur, hoc quod timet Deum. Semen autem 
τον ?*, Spiritu Dei repleti malos homines previden- — hoc exhonorabitur, quod praeterit mandata Domini. 
tes, et simplices considerantes, difficilem, aut nun-« — In medio fratrum, rector illorum in honore ; et qui ti- 
quam voluerunt esse accusationem sacerdotum, ne ment Dominum , erunt in oculis ejus. Fili, ait Sa- 
4 malis potuissent everti aut submoveri : quia si lomon, in mansuetudine serva animam tuam, et da 
hoc facile concederetur s:cularibus et malis — illi honorem, cui honor competit *. Priusquam inter- 
hominibus, aut nullus, aut vix perpauci remane- roges, ne vituperes quemquam ; et cum inlerrogaveris, 
rent; quoniam semper fuit, et est, et, quod pejus — corripe juste. Priusquam audias, ne respondeas ver- 
es, nimis viget, ut mali bonos persequantur, et — bum; et in medio seniorum πε adjicias loqui *. 


** S. August. Enchir. ο. 78et 79. ** 1 Cor. vi, 7.. ** Matth. v, 40. * Luc. vi, 20. 9** Matth. v, 22. 
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propriis, 99 44, q. 1: Statuimus, ut si quis elericorum. * Curia hxc valde suspecta est Ant. August. 
i cap. 28 Coll. Adr. * Conc. Rom. v sub. Symmacho. ?* S. Greg. Past. p. 1], c. 5. * Matth. x , 24; 
luc. v, 40. * Eccli, x, 7, 33, 24, 51. * Eccli. xi, 7, 8. 
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Exemplo Cham filii Noe? , damnantur qui patrum A ob hoc ad fastigium sacerdotale provexit, ut man- 


suorum culpas in publicum produnt *, aut eos ac- 
cusare vel detrahere presumunt : veluti Cham, qui 
patris sui Noe pudenda non operuit, sed deridenda 
monstravit. Similiter et illi exemplo Sem et Japhet 
justificantur *, qui reverenter operiunt , et non pro- 
dunt ea qua patres suos excessisse cognoscunt. Si 
enim a fide deviaverit episcopus , erit corrigendus 
prius secrete a subditis suis. Quod si incorrigibilis, 
quod absit! apparuerit, tunc erit accusandus ad 
primates suos, aut ad sedem apostolicam. Pro aliis 
vero actibus suis magis est tolerandus ab ovibus et 
subditis suis, quam accusandus, aut publice dero- 
gandus; quia cum in eis a subditis delinquitur !*, 
ejus ordinationi obviatur, qui eos ei protulit, di- 
cente Apostolo : Des ordinationi resistit, qui pote- 
stati resistit 1". Qui vero omnipotentem Deum me- 
tuit !*, nec contra Evangelium, nec contra aposto- 
los, nec contra prophetas vel sanctorum Patruin in- 
stituta, aliquid ullo modo agere consentit. Sacerdo- 
tes ergo honorandi sunt, non lacerandi vel expro- 
brandi sunt. Legitur in Ecclesiastico : In tota ani- 
ma tua time Deum, et sacerdotes. illius sanctifica. 
In omni virtute tua dilige eum qui te fecit, et mini- 
siros ejus non derelinquas. Honora Deum ez tota 
anima tua, et honorifica sacerdotem, εἰ propurga te 
cum brachiis. Da illi partem, sicut mandatum est 
tibi, primitiarum, et de negligentia purga te cum 
paucis. Datum brachiorum tuerum, εἰ sacrificium 
sanclificationis offeres Domino, et initia sanctorum ; 
εί pauperi porrige manum tuam, ut perficiatur pro- 
pitiatio εἰ benedictio tua 3. Hzc non tantummodo 
vobis, sed omnibus fratribus per vos nota fieri vo- 
lumus, ut unanimes, unum sentientes, permanea- 
mus in Christo nihil per contentionem nobis !*, ne- 
que per inanem gloriam vindicantes, non homini- 
bus, sed Deo Salvatori nostro placentes. Cui est ho- 
nor et gloria in s:eculorum szcula. Amen. 
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Ut peregrina judicía respuanturatque accusatus in suo 
loco causam suam peragat, et ut omnis qui crimen 
objicit, scribat se probaturum, et si non probaverit 
quod, objicit, poenam quam intulerit, patiatur. 


I. Qui non debeant admitti ad accusationem. 
WM. De peregrinis judiciis. 
Ul. De pulsatis. 


IV. Si quis iratus crimen objecerii , vel objecta non , 


probaverit. 
V. Si episcopus accusatus sedem. apostolicam appel- 
lavit. 
Dilectissimo fratri HiLAR10 episcopo FABIANUS. 
Diving circa nos grati: memores !* esse debe- 
mus, qui nos per dignationis sue misericordiam, 


* Isid. η, sent. 59. 
1:1 Rom. xii, 9. 


* Genes. 1x. 
Past. in, c. 5. 


c. 45. '* Hilarius papa S. Leonis successor, ep. 9. 


ad finem usque epistole habentur etiam in decr. Sixti Ill. dr. ; 
κ lib. 1x, tit. 4, const. 10. ** 5. quzst. 6 : Si quis episcoporum. 
31 Vide Adr. coil. c. 97, 59, 55, 54, ex interpr. Aniani in const. 9, 15 et 20, tit. 50, 
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libri x1 Cod. Theod., necnon notata Ant. Aug. ! S. q 5 ante. 
** Adr. coll. 47, ex Aniano in const. 5, tit. primi lib. ix Cod. Tbeod. 


6 , Qui crimen. 


* Sup. habetur idem in epist. Anacleti ultima. 
13 441. q. 3 : Qui omnipotentem. 


datis ipsius inhzrentes, et in quadam sacerdotum 
ejus specula constituti , prohibeamus illicita et se- 
quenda doceamus. In tantum enim in occiduis par- 
tibus, quibus moraris , audivimus astutiam diaboli 
szevire jn populum 19 Christianum , atque multiplici 
deceptione prorumpere , ut non solum laicos szcu- 
lares , sed ipsos quoque Domini sacerdotes premat 
alque vexet. Unde , in grandi merore positi , dissi- 
mulare non possumus quod corrigere atrociter de- 
bemus. Quapropter competens adhibenda est tali- 
bus medela vulneribus, ne immatura curandi faci- 
litas, morüfera capitis peste nihil possit! , sed 
segnius tracta pernicies, reatu non legitim: cura- 
lionis, involvat pariter sauciatos et medentes. 


I. Ob id ergo statuentes decernimus ut 1115, qui non 
sunt bon: conversationis , aut quorum vita est ac- 
cusabilis, aut quorum fides, vita et libertas nescitur, 
non possint Domini sacerdotes accusare, ne viles 
persone ad accusationem eorum admittantur. Si- 
militer bi, qui in aliquibys criminibus irretiti sunt, 
vel qui sunt suspiciosi, vocem adversum majores 
natu non habeant accusandi; quia suspiciosa vox 
et inimica veritatem solet opprimere. 


Jl. Peregrina vero !* judicia, salva in omnibus apo- 
stolica auctoritate, generali sanctione prohibemus , 
quia indignum est ab externis, ut judicetur, qui 
provinciales et 4 se electos debet habere judices , 
nisi fuerit appellatum. Unde oportet **, si aliquis 
episcoporum super certis accusetur criminibus , ut 
ab omnibus audiatur qui sunt in provincia episco- 
pis, quia non oportet accusatum alicubi, quam in 
foro suo , audiri. Si quis vero judicem adversum 
sibi senserit *!, vocem appellationis exhibeat **. Ap- 
pellantem autem non debet aíflictio ulla aut deten- 
tionis injuriare custodia ; sed liceat appellatori vi- 
tiatam causam appellationis remedio sublevare. Li- 
ceat etiam in causis eriminalibus appellare. Nec 
vox appellandi denegetur ei, quem supplicio seu- 
tentia destinarit. 


1l. Pulsatus antesuum judicem causam diest **; et 
ante non suum judicem , pulsatus , si voluerit, ta- 
ceat ; et ut pulsatis, quoties appellaverint , induci 
dentur **. 


IV. Si quis ergo iratus crimen aliquod cuilibet te- 
mere objecerit 35, convicium non est pro accusa- 
tione habendum ; sed, permiaso tractandi spatio, id 
quod iratus dixit **, per scripturam se probaturum 
esse fateatur ; ut , si fortasse resipiscens , qua prx 


1 S. Gregor., 
13 Eccli. vi1,51-36..— !** Innoc. I, µ 2, 
Felix lli, ep. 7. 3) captis peste non prosit. Hiec 
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iracundia dixit, iterare aut scribere noluerit, non A sniqua, et nemo non abjiciet. In conspectu oculorum 
νι reus criminis teneatur. Omnis ergo, qui crimen — tuorum conculcabit *' os suum , el. super sermones 
objicit *", scribat se probaturum. Revera semper —(wos admirabitur : Novissime autem  perveriei 08 
ibi causa agatur, wbi erimen admittitur. Et qui non — suum , et in verbis tuis dabit scandalum. Mula au- 
probaverit qued objecit, poenam quam intulerit — diri **, et non comquavi εἰ, et Dominus odiet illum. 
ipse patiatar. Qui in altum mittit lapidem , super caput ejus cadet ; 
) el plaga dolosa , dolosi divide vulnera. Qui fodit fo- 

V. Placuit etiam, utsi episcopus accusatus appel- — veam , incidet. in illam ; et qui statuit lapidem. pro» 
laverit ad apostolicam sedem **, id statuendum quod — ximo, offendet in eo ; et qui laqueum alii ponil, per- 
ejusdem sedis pontifex censuerit. Hxc tamen om- — ibit in illo. Facienti consilium nequissimum , super 
nino in sacerdotuin causa forma servetur, ne quem- — ipsum devolvelur ; et non agnosce unde adveniet illi. 
quam sententia , noi a suo judice dicta, constrin- — JlÍusio et improperium superborum, ei vindicta, sicut 
gat ". Occurrere quoque quisque fidelium ruinis — leo insidiabitur illis. Laqueo peribunt , qui oblectan- 
debet oppressorum et miserorum subsidio 39. quo — twr casu justorum ; dolor autem consumet illos ante- 
valeant, ex revelatione alien: vindict», a se Dei — quam moriantur. ]ra ei furor, utraque exsecrabilia 
removere vindictam *!. Libat enim Domino pro- Β sunt ; et vir peccator, continens erit illorum **-^. Qui 
spera, qui ab afflictis pellit adversa. Unde scriptum — vindicari vult, a Deo invemet vindictam; et peccata 
e3l : Frater fratrem. adjuvcns exaltabitur **. Ecele- — illius servons, servabit. Relinque proximo (uo nocenti 
sia enim Dei sine macula et ruga debet existere, et — (e, ei tunc deprecanti tibi peccata solventur. Homo 
ideo non oportet eam a quibusdam conculcari aut Atomini reservat iram, et a Deo quaerit medelam ? In 
maculari, quia scriptum est: Una est columba mea, — hominem sibi similem non habet misericordiam , et 
per[ecta mea 33. Hinc iterum Dominus ad Moysem de peccatis suis deprecatur Allissimum ? Ipse , dum 
ait : Es! locus penes me, et stabis super petram **, — caro sit, reservat iram el propitiationem petit a Deo? 
Quis est locus **, qui nou sit Domini, dum cuncta — Quis exorabit pro delictis illius ? Memento novissimo- 
in ipso, per quem creata sunt, continentur? Est fum, et desine inimicari. Tabitudo enim , et mors 
tamen locus apud Deum, videlicet sanctas Ecclesia — imminent in mandatis ejus. Memorare timorem Dei, 
upitas, in qua supra petram statur, dum confessio- ἐξ non irascaris proximo. Memorare testament: Al- 
nis soliditas humiliter tenetur. Te, frater, et om- — tissimi, et despice ignorantiam proximi. Abastine te 
nes fratres nostros Ecclesiam Christi sanguine re- — a lite, et minues peccata. Homo enim iracundus in. 
demptam regentes, monemus, ut omnes a przci- « cendit litem , et vir peccator turbabit amicos , et in 
pitio, in quo fratres et Domini pastoribus detra- medio pacem habentium immiltet. inimicitiam. Se- 
hendo et persequendo, verbís et factis labuntur, — cWwndwm enim ligna οἱ, sic ignis ezardescet ; et 
laqueis quibus potestis, retentetis, et lacerari eos ** — secundum viriutem hominis , iracundia illius erit , et 
in hamo 37 irz non permittatis, quia scriptum est : — Secundum substantiam. suam. exaltabit iram. suam. 
Ira enim viri justitiam Dei non operatur **. Hinc 5 — Certamen festinatum incendet ignem, εί lis festinans 
rursum dicitur : Sit omnis homo veloz ad audiendum, — effundet sanguinem , et. lingua. testificans adducet 
tardus autem ad loquendum, et tardus ad iram. — mortem. Si sufflaveris in scintillam, quasi ignis ezar- 
Hec autem vos, Deo auctore, omnia servare non debit ; et si exspueris super illam, exstinguetur, et 
ambigo, sed occasione admonitionis exorla, bonis — wíraque ex ore proficiscuntur. Susurro et bilinguis, 
vestris desideriis et operibus me furtive subjungo, — maledictus ; multos enim turbavit pacem. habentes. 
ut quod non admoniti facitis, quando vobis etiam — Lingua tertia multos commovit, εἰ dispersit illos de 
admonens additur, jam non soli faciatis. Quapro- — gente in gentem. Civitates muratas divitum  de- 
pler, fratres , oportet vos et omnes fideles diligere — struzit, et demos magnatorum effodit. Virtutes po- 
invicem, et non detrahere aut accusare alterutrum ; — pulorum concidit, et gentes fortes. dissolvit. Lingua 
scriptum est enim : Dilige proximum, et conjungere p tertia mulieres viratas ejecit , εἰ privavit illas labori- 
fide ** cum illo. Quod si denudaveris absconsa illius, — bus suis. Qui respicit illam, non habebit requiem, 
ton persequeris post eum. Sicul enim hono qui perdit — nec habebit amicum in quo requiescat. Flagelli plaga 
amicum suum, sic qui perdit amicitiam proximi sui : — livorem facit: plaga autem lingue comminuet ossa. 
et sicut qui dimittit avem de manu sua, sic qui de- — Multi ceciderunt in ore gladii, sed non. sic quomodo 
reliquisti proximum iuum , et non eum cupies. Non — qui interierunt per linguam suam. Beatus, qui tectus 
illum sequaris quoniam longe abest. Effugit enim — est a lingua nequam, qui in iracundiam illius non 
quasi caprea de laqueo , quoniam vulnerata est anima — transivit, et qui non attraxit jugum ejus, et vinculis 
ejus. Ultra eum non poteris colligare , et maledicti — ejus non est ligatus. Jugum euim illius, jugum fer- 
est concordatio. Denudare autem amici mysteria, de- — reum est : et vinculum illius, vinculum greum est. 
Speratio est anima infelicis. Annuens oculo fabricat — Mors illius, mors nequissima ; el utilis potius in[er- 


" jdem c 48, ex Aniani interpr. in const. 14, ejusdem tituli. —** Adr. coll. c, 21. In decret. lvon., 
lib. iv. — ?* Cod. Theod. lib. iv, tit. 16, const. 2, — ** consilio. *' conc. Tol. vii, c. 2, ?* Prov. 
Στ, 19. 3 Cant. vi, δ. 3 Exod. xxxi, 241. 9 S. Greg. ep. 54 libri vri. ?* labi eos.— ?' fn imo. 
5 Jacob. 1, 20. 3 Greg. ep. 128 lib. vu. —'* copjunge lidem. — *' condulcabit, "** odivi. —'**** Eccli. 
un, 18-33 
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nus, quam illa. Perseverantia illius non permanebit, A et potestates, adversus mundi rectores tenebrarum 


sed obtinebit vias injustorum. In flamma sua non 
comburet justos. Qui derelinquunt. Dominum , inci- 
dent in illam ; et exardescet in illis, et non exstingue- 
tur ; el immittetur in illos quasi lee, et quasi pardus 
ledet illos. Sepi aures tuas spinis , et noli audire lin- 
guam nequam , el ori (uo facito oslia, el seras auri- 
bus tuis. Aurum (uum et argentum (uum confía , et 
verbis tuis facito stateram, et frenos ori two rectos. 
Et attende, ne [orte labaris in lingua tua, et cadas in 
conspectu inimicorum insidiantium tibi, et sit casus 
tuus. insanabilis in mortem "*. lsta caveaat omnes, 
et cohibeant linguam suam α malo, et labia eorum 
ne loquantur dolum **. De cetero , charissimi , con- 
fortamini in Domino, et in potentia virtutis ejus. In- 


harum, contra spiritualia nequitig in. celestibus. 
Propterea. accipite armaturam Dei , ut possitis resi- 
stere in die malo , et in omnibus perfecti stare. State 
ergo succincti lumbos vestros in veritate , εί induti lo- 
ricam justitie εἰ calceati pedes in preparatione 
Evangelii pacis, in omnibus sumentes scutum fidei in 
quo possitis omnia tela nequissimi ignea exstinguere. 
Et galeam salutis assumite, el gladium spiritus, quod 
est verbum Dei ". Hzc, frater, qua tibi scripsimus, 
generaliter omnibus nota fieri volumus, ut quz ce- 
teros tangunt, omnibus nota fiant. Omnipotens 
Deus te, frater, et reliquos fratres noswos , ubique 
consistentes , protegat usque in. finem *5, qui cun- 
etum mundum dignatus est redimere, Jesus Christus 


duite vos, armaturam Dei , ut possitis stare adversus B Dominus noster, qui est benedictus in szcula. 


insidias diaboli ; quoniam non esl nobis colluctatio 
adversus carnera ei sanguinem, sed adversus principes 


ν5 Eccli. xxviu, 1-50. ** Psal. xxxumr, 14. 


*9 mendosa aduotatio. 


" Ephes. vi, 10-17. 


Amen. Data decimo septimo Kalend. Novenb-. 
Africano et Decio ** viris clarissimis consulibus. 


* S. Greg. ep., 54, lib. vr. 


e  -Ὅ-ὭἜθἜἛθθηηθπτ--' 


Decreta S. Fabiani ex Decreto Gratiani desumpta, nec prioribus inserta. 


I. Jnediis maceretur acerrimis qui fratri suo reconci- 
liari non vult. 


( Dist. 90, Si quis contristatus ; Basil. in Reg., c. 14.) 
Si quis contristatus noluerit reconciliari fratri 


sum consanguineis, post mortem sud uxoris. 


Ad titulum immediate proscriptum. 
( Eodem cap., ex eodem Ponitentiali. ) 
Qui propinquam sanguinis uxorem ducunt el 


suo, saüisfaciente eo qui contristavit, acetrimis C separantur, non licebit eis, quandiu utrique vivunt, 


maceretur inediis, usque dum gratanti animo satis- 
factionem recipiat. 

II. Infamis efficitur qui sciens pejerare presumit. 
(6, q. 1, Quicunque sciens; Regino ex lib. Ῥωη]- 
tentiali. ) 

Quicunque sciens se pejeraverit, quadraginta 
dies in pane et aqua, et septem sequentes annos 
poeniteat ; et nunquam slt sine poenitentia οἱ nun- 
quam in testimonium recipiatur; communionem 
tamen post hoc percipiat 


ΠΠ. Furiosus et furiosa matrimonium contrahere non 
possunt. 


(92, q. 7, Neaue furiosus. Et in Decret. lvo. lib. vi. 
Affert Regino ex lege tom.) 
Neque furiosus, neque furiosa matrimonium 
contrahere possunt. Sed si contractum fuerit, non 
separentur 


IV. Affines in quinta. generatione copulari possunt, 
el iu quaria, si [uerint invenii, non separentur. 


(55, q. 2 οἱ 5, De propinquis, Est ex Poenitentiali 
Theodori. ) 

De propinquis, qui ad affinitatem per virum et 
uxorem veniunt, defuncta uxore vel viro, in quinta 
generatione conjungantur; in quarta, si inventi 
fuerint, non separentur. [n tertia tamen propin- 
quitate non licet uxorem alterius accipere post 
obitum ejus. Zqualiter vir conjungatur in matri- 
monio eis, que sibi consanguineze sunt, et uxoris 


alias uxores sibi in conjugio sociare, nisi igno- 
rantia excusentur. 
V. Consanguinei tantum, vel, si progenies. dejecit, 


antiqui et veraces, propinquitatem in synodo com- 
putent. 


(55, q. 6, Consanguineos extraneorum. Et in. Decret. 
Ivo. lib. vu.) 


Consanguineos extraneorum nullus accuset, vel 
consanguinitatem in synodo computet, sed propiu- 
qui, ad quorum notitiam pertinet, id est, pater et 
maler, soror et frater, patruus, avunculus, amita, 
matertera, et eorum procreatio. Si autem progenies 
tota defecerit, ab antiquioribus et veracioribus 
quibus eadem propinquitas nola est, episcopus ca- 


D nonice perquirat : et si inventa fuerit propinqu;tas, 


separentur. 


VI. Ter in anno quisque fidelium communicet. 


( De consecr. dist. 2, Eni non. Et in Decr. lvo. 
ib. 1.) 


Etsi non frequentius, saltem in anno ter laici 
homines communicent, nisi forte quis majoribus 
quibuslibet criminibus impediatur , in Pascha 
videlicet, et Pentecoste, et Natali Domini. 


VII. Ante annos 50 presbyter non ordinetur. 


(Dist. 78, Si quis, 50; etin Decr. Ivo. lib. 11; εκ 
Martino Bracar., cap. 20.) 


Si quis triginta ztatis suse non impleverit 
annos, nullo modo presbyter ordinetur, etiamsi 
valde sit dignus; quia et ipse Dominus triginta 
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a»nnorom baptizatus est, et síc ecpit docere. Non oportet ergo, qui ordinandus est, usque ad hauc 


etatem legitimam consecrari. 


Ejusdem decreta ex Codice Decretorum sexdecim librorum, libro quinto, capite septimo 
εί nono. 


|. Ut oblatio altaris singulis diebus Dominicis fiat. A — Ut presbyter illitteratus. missam celebrare now 


Decernimus, ut in omnibus Dominicis diebus 
slaris oblatio ab omnibus viris et mulieribus 
fiat, tam panis quam vini, ut per has immolationes 
s peccatorum suorum fascibus liberentur. 


audeat. 
Sacrificium non est accipiendum de manu sacer- 


dotis, qui orationes vel actiones et reliquas obser- 


vationes in missa secundum ritum implere noa 
potest. | 





ANNO DOMINI CCLI. 


S. ALEXANDER 


HIEROSOLYMITANUS EPISCOPUS ET MARTYR. 


NOT ITIA 


(Gattamp., Veterum Patrum  Biblioth., Ἡ, Proleg., p. xxvit.) 


|. Alezander primum in Cappadocia episcopus, quamnám Ecclesiam rexerit. Ad sedem Hierosolyn.itanam 


translatus divinitus. 


ll. Post iteratam fidei confessionem illustrem, vir decora seneciule conspicuus in carcerem martyr occubuit 
anno Domini 252 cum Ecclesiam Hierosolymitanam adminisirasset annis circiter 44). 

lll. In Alia urbe bibliothecam insignem instruxit Alezander. Varias quoque. scripsit epistolas : ad. Auri- 
woitas, ad Antiocheuses, ad Origenem, et pro Origene contra Demeirium. Harum (ragmenta ex Eusebio 


deprompta. 


Alexandrum prius in Cappadocia episcopum B insignem Christiane fidei confessionem ad supra 


fuisse ordinatum scribit Eusebius (1) qui tamen 
urbis in qua ille sederit nomen reticet. Neque 
aliter Hieronymus (2). Flaviadis episcopum fuisse 
Alexandrum statuunt Valesius et Tillemontius (5), 
ex jure Graeco-Romano (4): cujus tamen textus 
verba ita corrupta existimavit Wesselingius (5), ut 
ipsi ambigendum non videatur, quin hac in parte 
nOn sit peccatum. Utcunque sit, « Antonini Cara- 
calle anno 2, Christi 215,» ut habet Eusebius in 
Chronico (6), « Alexauder tricesimus quintus Hie- 
rosolymorum episcopus ordinatur adhuc vivente 
Narcisso, et cum eo pariter Ecclesiam regit.» Rem 
fusius alibi enarrat idem episcopus Casariensis. 
t Interea, inquit (7), cum Severus decem et octo 
annis imperium tenuisset, Antoninus (Caracalla) 
lius (ejus) in ejus locum successit. Qua tem- 
pestate Alexander, unus ex eorum numero qui in 
persecutione (Severi) forliter certaverant, et qui 
Post gloriosa confessionis certamina divina Pro- 
videmtia fuerant reservati, quem nos Hierosoly- 
merum episcopum fuisse paulo ante retulimus, ob 


(4) Euseb., Hist. eccl. lib. νι, cap. 11 

(4) Hieron., De vir. illustr. cap. 02. 

(3) Tillem., Mém. tom. 11, pag. 445. 

(4) J. Gr. Rom., tom. I, pag. 295. 

(3) Wesset., Probabil. lib., cap. 15, pagg. 106 


PaTBROL. Gg. X 


s 


dictum episcopatum promotus est, Narcisso qui 
prius ibi fuerat episcopus, adhuc superstite. » Et 
paulo post (8) : « Verum cum propter extremam 
senectutem ministerium suum obire (Narcissus) 
amplius non posset, supra dictum Alexandrum 
alterius Ecclesie episcopum divina dispensatio per 
revelationem quamdam quz illi in somnis appa- 
ruerat, ad participandum cum Narcisso sacerdotis 
officium evocavit. Hac igitur visione tanquam divino 
admonitus oraculo Alexander, cum ex Cappadocia 
in qua primum episcopus fuerat ordinatus , Hiero- 
solyma profectus fuisset, tum orandi, tum locorum 
visendorum gratia, fratres rius Ecclesie huma- 
nissime eum excipientes, reverti posthzec in patriam 
non siverunt, » etc. . 

Hf. Nonnullis demum interjectis haec subdit (9) : 
«In Palzstina autem Alexander Hierosolymoruin 
episcopus, rursus propter Christum ad prasid.s 
tribunal adductus, cum ex secunda hac confessione 
(sub Decio), magnam gloriam retulisset, Cesareze 
in carcerem conjectus est: vir decora senectule 


seqq. 
(o Éuseb., Chron. ad ann. ΜΝΟΟΣΣΥΗΙ. 
7) Wd., Hist. eccl. lib. vi, eap. 8. 
8) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 14. 
9) 1ά., ibid. cap. 39. 
1 
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et veneranda canitie conspicuus. Qui eum post A stolas, qui ea tempestate litteris excellentes flore- 


preclaram atque illustrem Christiane fldei con- 
fessionem in presidiali judicio editam tandem in 
custodia animam exhalasset , Mazabanes in ejus 
locum episcopus Hierosolymorurm renuntiatus est. » 
Hactenus Eusebius. De martyrio ipsius Alexandri 
eadem refert Dionysius Alexandrinus ad Corne 
lium papam scribens : « Quod, inquit (10), ad 
Alexandrum spectat, is in carcerem conjectus 
beato exitu defunctus est, » µαχάριος ἀνεπαύ- 
σώτο; sive ut. Hieronymus (11), « martyrio coro- 
natur. » Pretiosa ejus mors consignatur anno Do- 
mini 252 in Chronico Eusebiano (12): ut proinde 
Hierosolynitanam Ecclesiam administrarit annis 
circiter 40. 

lil. Pietate ac doctrina prestans Alexander inter 
ezetera clarissima monumenta nobilem bibliothecam 
in Αα urbe, quam regebat, exstruxit, in quam 
praesertim congessit virorum ecclesiasticorum epi- 


bant : qux quidem bibliotheca Diocletiani incendio 
haud conflagrasse comperitur, ut advertit Baro- 
nius (15) : nam testatur Eusebius (14) ad sua usque 
tempora integram adhuc perdurasse, atque inde 
uberrimam materiam ad suam Historiam eccle- 
siasticam contexendam se collegisse grato animo 
profitetur. 

Neque vero suis etiam scriptis Eeclesiam illu- 
strare destitit Alexander. Aliquot enim epistolas 
scripsit ad Ántinoitas, ex quarum una fragmentum 
recitant Eusebius (15) atque Hieronymus (16). 
« Scripsit et aliam ad Antiochenses per Clementem 
presbyterum Alexandriz, » dum vinctus in carcere 
detineretur : « nec non ad Origenem, et pro Uri- 
gene contra Demetrium; » verba sunt Hieronymi 
l. ο. Harum epistolarum fragmenta, prout exstant 
apud Eusebium (17), cum notis cl. Valesii suo loce 
in medium adduximus. 





S. ALEXANDRI 


Primum Cappadocum, deinde Hierosolymitani episcopi et martyris, 


FRAGMENTA EPISTOLARUM. 


L 


Epistola ad Antiochenses. Apud Eusebium Hist. eccl. lib. vi, cap. 11. 


Alexander, servus Dei et vinctus Jesu Christi, B 


beatissime Antiochensium Ecclesiz in Domino sa- 
lutem. Expedita mihi ac levia vincula Deus effecit 
custodie mex tempore, postquam comperi, Ascle- 
piadem virum fldei merito maxime idoneum, san- 
ctissimz Ecclesi€ vestrae episcopatum divina pro- 
videntia suscepisse. Porro has litteras, domini fra- 
wes, per beatum presbyterum Clementem ad vos 
misi, virum virtute prz:ditum et probatum : quem 
vos et nostis jam, et amplius cognoscetis. Qui qui- 
dem Dei nutu ac yrowidentia, dum hic apud nos 
presens esset, Ecclesiam Christi et confirmavit et 
magnopere auxit. 


(0) Dionys. Alex., apud Euseb. Hísi. eccl. lib. vi, 
cap. 46. 


(11) Hieron., De vir. illusitr., cap. 62. 

19) Euseb., Chron. ad ann. uuccLxvn., 

TES Baron., ad ann. 255, $ 125. 

(14) Eusehb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 20. 

(15) 1d. ibid., cap. 11. 

(15 Hieron., |. c. 

17) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, capp. 11, 14, 19. 

(18) Δοῦ.Ίος Κυρίου (sic). In codice Med., Maz. et 
Fuk. inscriptio hujus epistole aliter legitur, hoc 
modo : Αλέξανδρος ὁ δοῦλος xaX δέσµιος Ἰησοῦ 
Ἀριστοῦ: quibus consentit Rufini interpretatio. 

(19) Κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εἰρχτῆς. Hanc episto- 
lam scripsit Alexander fervente adhuc persecutione, 
cum esset in vinculis, necdum ad episcopatum Hie- 
rosolymoruim ascitus, ut ex his verbis apparet. 
Hinc est, quod in inscriptione epistolz appellat se 
vinctum Jesu Christi. Ex quo conficitur, male in 


"Αλέξανδρος, δοῦλος (18) xaX δέσµιος Ἰησοῦ Xpt- 
στοῦ, τῇ µαχαρίᾳΑντιοχέων Ἐχχλησίᾳ ἐν Κυρίῳ χεί- 
ρειν. Ἐλαφρά got xai χοῦφα τὰ δεσμὰ ὁ Κύριος 
ἐποίησε κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εἰρχτῆς (19), πυθοµένῳα 
τῆς ἁγίας ὑμῶν τῶν Αντιοχέων Ἐκκλησίας χατὰ τῇ» 
θείαν πρόνοιαν ᾿Ασκληπιάδην τὸν ἐπιτηδειότατον 
κατ ἀξίαν τὴν πίστιν τῆς ἐπισχοπῆς (20) ἔγχεχει- 
ρισμένον.Ταύτα δὲ ὑμῖν, χύριοί µου ἁδελφοὶ, τὰ γράµ- 
µατα ἀπέστειλα διὰ Κλήµεντος τοῦ µαχαρίου πρεσθυ- 
τέρου (21) , ἀνδρὸς ἑναρέτου χαὶ δοχίµου * ὃν ἴστε καὶ 
ὑμεῖς xal ἐπιγνώσεσθε' ὃς xal ἐνθάδε παρὼν xarà 
τὴν mpóvotav xal ἐπισχοπὴν τοῦ Δεσπότου, ἑπεστή- 
ριξέ τε xat ηΌξησε τὴν τοῦ Κυρίου Ἐχχλησίαν. 


Chronico Eusebii Asclepiadis ordiuationem conferri 
in annum primum Antonini Caracallie. Nam Ascle- 
piadis ordinatio contigit eodem tempore, quo Ale- 
xander ob Christiani nominis confessionem in car- 
cerem conjectus est. ld autem accidisse principatu 
Severi ipse Eusebius testatur in Chronico. 

(20) Kac' ἀξίαν τὴν πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς. Re- 
ctius Nicephorus, κατ ἀξίαν τῆς πἰστεως, τὴν ἐπι- 
σχοπην ἐγχεχενβισμίνον. Quod sive ex libro, sive 
ex conjectura Nicephorus ediderit, omnino probum 
videtur. 

(21) Διὰ Κ.λ1ήμεντος tov paxaplov πρεσδυτέρου. 
De Clemente Alexandrino bic loqui Alexandrum 
putavit. Hieronymus in Catalogo. Certe Clemens 
Alexandrinus usque ad Severi tempora vitam pro» 
durzit, el in his ionibus peregrinatus est, ut ip» 
semet Lestatur in Iib. 1 Stromatei. Sed et Alexandri 
episeopi familiaris fuit; cui etiam librum dicavit 
De ecclesiastica regula, seu adversus Judzos, ut 
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EPISTOLARUM FRAGMENTA. 


Ex epistola aa. Antinoitas. Ibidem. 
Ἀσπάζεται ὑμᾶς Νάρχισσος ὁ πρὺ ἐμοῦ διέπων Α Salutat vos Narcissus, qui ante me episcopalem 


εὺν τόπον τῆς ἐπισχοπῆς τὸν ἐνθάδε, καὶ νῦν συν- 
εεταζόμενός μοι δίὰ τῶν εὐχῶν (23), ἑχατὸν δεχαὲξ 
ἔτη ἠνυχὼς, παβαχαλῶν ὑμᾶς ὁμοίως ἐμοὶ φρονῆ- 
σαι (25). 


hujus Ecclesi: sedem tenuit, et qui nunc mihi 
conjunctus est in orationibus, annos natus sexde- 
cim supra centum, hortaturque vos mecuni ut idem 
omnes sentiatis. 


Iii. 


Ex epistola ad Origenem. Ibid., cap. 14. 


Τοῦτο γὰρ xat θέληµα θεοῦ, ὡς οἶδας, Υέχονεν, x. 
s. ). (24). 


Hac euim Dei voluntas fuit, ut nosti, etc. 


IV. 


Ez episiola ad Demetrium episcopum. Alexandrinum. Ibid., cap. 19. 


Προσέθηχε δὲ (25) τοῖς γράµµασιν, ὅτι τοῦτο οὐ- 
δέποτε ἠχούσθη, οὐδὲ ᾿νῦν γεγένηται, τὸ, παρόντων 
ἐπισχόπων λαϊχοὺς ὁμιλεῖν ' οὐχ οἵδ' ὅπως (26) προ- 
φανῶς οὐχ ἀληθῃ λέγων. Ὅπου γοῦν εὑρίσχονται οἱ 
ἐπιτίδειοι πρὺς τὸ'ὠφελεῖν τοὺς ἁδ-λφοὺς, xal παρα- 
χαλοῦνται τῷ λαῷ προσομιλεῖν, ὑπὸ τῶν ἁγίων Emt- 
σχόπων ᾿ ὥσπερ ἐν Λαράνδοις Εὔελπις ὑπὸ Νέωνος * 
xài ἐν Ἰχκονίῳ Παυλίνος ὑπὸ Κέλσου" xai iv Συνά- 
δις (21) θεόδωρος ὑπὸ ᾿Αττιχοῦ, τῶν µακαρίων ἁδελ- 
φών. Εἰχὸς δὲ καὶ ἐν ἄλλοις τόποις τοῦτο γίνεσθαι, 
ἡμᾶς δὲ uh εἰδέναι.. 


Quod vero in litteris tuis adjecisti, nunquam 
antea visum nec adhuc factum fuisse, ut prasen- 
tibus episcopis laici concionarentur; in eo nescio 
quomodo a veritate longissime aberrasti. Nam sic- 
ubi reperiuntur qui fratribus prodesse possint, eos 
sancti episcopi ultro adhortantur, ut ad populum 
conciones habeant. Sic Evelpis Larandis rogatua 
est a Neone; Paulinus Íconii a Celso ; Theodorus 
apud Synnada ab Attico, fratribus nostris beatissi- 
mis. ldque etam alihi fieri credibile est, quamvis 
nos ignoremus. 


scribit Eusebius Hist. eccl. lib. vt, cap. 15. Paulo B dum est igitur ἡ σὴ ἁγιότης, sanctitas (να. Quse 


( nostri codices Maz., Med. et Fuk. scriptum 
abent, τὴν τοῦ Κυρίου Ἐχχλησίαν, sicut legit etiam 
Bieronymus. 

(33) Συνεξεταζόμενός µοι διὰ τῶν εὐχῶν. Pes- 
sime bunc locum verterunt Rufinus οἱ Christophor- 
sonus. Recte autem Hieronymus, licet non ad ver- 
bum, interpretatur hoc modo : Sulutat vos. Narcis- 
su, qui ante me hic. tenuit. episcopalem locum, εἰ 
Sunc mecum eumdem oraiiontbus regit. Hoc. enim 
sibi vul; Alexander, Narcissum in orationibus dun- 
taxat, non in reliquo episcopali munere, sibi colle- 
gam fuisse. Quocirca addit eumdem Narcissum 
annos centum ac sexdecim natum esse, Ex quibus 
apparet , Alexandrum non tam adjutorein quam 
episcopum in locum Narcissi, utpote jam decrepiti, 
facium fuisse ; Narcissum vero nudum nomen epi- 
uc donorent retinuisse. In codice Med 

Ὁμοίως σαι. in codice . 86 
Maz. οἱ ἕως. et apud Nicephorum scribitur, ὁμοίως 
ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι, rectius procul dubio, ut ex Ru- 
lini et Hieronymi interpretatione convincitur. 

(24) Τοῦτο γάρ, x. τ. X. Fragmentum istud Ori- 
genianis intexuit nuperus Origenis cl. editor tom. 1, 
με 6. — (Ραιγοἰοσἰα nostr& t. XI, quem videsis. 

IT 


. as) Προσέθηκε δέ. Alloquebatur Demetrium 
in tertia persona, idque honoris causa. Subaudien- 


voces sine dubio pracesserant, ut constarel aper- 
tius, si totam epistolam haberemus. 


(26) Ovx οἵδ' ὅπως. Hzc epistola ad Demetrium 
scripta est ab Alexaudro Hierosolymorum episcopo, 
viro disertissimo : unde singulani numero loquitur, 
οὐχ οἶδα, quamvis non tantüm suo, sed et Casa- 
riensis episcopi nomine litteras scribat. 


(27) Ἐν Συνάδοις. Scribendum est Συννάδοις. 
Certe. Rufinus vertit apud Synnadam. Urbs est 
Phrygiz notissima, sic dicia ἀπὸ τοῦ Συνναίειν, id 
est Συνοικεῖν, eo quod multi ex Macedonia illuc ad 
incolendum confluxerint. Unde primo quidem dicta 
est Συνναία, postea vero corrupto vocabulo Σύνναδα 
a finitimis vocata est. Stephanus in lib. De urbibus : 
Τὸ μὲν πρῶτον Συναία (scribe Συνναία) ἀπὸ τῆς συν- 
αγωγῆς xal συνοικήσεως προσαχγορευθῆναι ΄ μετὰ 
δὲ ταῦτα παρεφθαρµένως ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων 
Σύνναδα χληθηναι. tx his apparet, Σύνναδα cum 
duplice v scribi debere. Quod quidem confirmant 
eliam nummi veteres. Exstat apud Joannem Trista- 
num numnius Caracalle eum hac inscriptione, CYN- 
NAAEQN, ΔΩΡΙΕΩΝ, ΙΩΝΩΝ. Quas quidem rnscri- 
ptio docet, Synnadenses fuisse Dorionas, id est Do- 
rienses, lonibus permistos. Erant enim origine 
Macedones, ac proinde Dorienses ; verum in medio 
loniz siti. 


a 





ANNO DOMINI CCLX-CCLYXX. 


SANCTUS ANATOLIDS 


ALEXANDRINUS 
LAODICENSIS IN SYRIA EPISCOPUS. 


NOTITIA 


(GatLawp., Bibliolheca veterum Pairum 110, Proleg., p. xxxv.) 


Ι. Anatolius, domo Alexandrinus, quo tempore floruit. Quantus vir. Omni scientiarum genere excs.tus. Da- 
tria relicta, in Syriam pergit. Consecratur episcopus. ΑΠΛΟ 310 Ecclesie Laodicene regende pre'ficitur. 
fl. Externis sacrisque litteris in primis imbutus, illustria doctrint& sug monumenta reliquit. Celebratur pre 


ceteris ejus Canon Paschalis. 


]ll. €anonis Anatoliani antiqua versio. Ejus auctor inquiritur. ltufino asseritur. Hinc ejusdem Canonis ve- 


ritas confirmatur. Versio 
rius doctissimi /Egidii Bucherii. 


ufiniana integra hic exhibetur, Grecis Eusebianis intextis. Additus commenta- 


|. Probo et Caro imperantibus, teste Hierony- A habita est posterior synodus Antiochena. Quandiu 


mo (1), floruit Anatolius, domo Alexandrinus, Lao- 
dicenus episcopus : cujus eximias laudes persequi- 
tur his verbis Eusebius (2) : « Hic tum in liberalibus 
disciplinis tum in pbilosophia principem inter do- 
clissimos nostri temporis viros locum sine contro- 
versia tenuit, τὰ πρῶτα τῶν μάλιστα χαθ᾽ ἡμᾶς δοχι- 
µωτάτων ἀπενηνεγμένος. » Qua de causa ab Alexan- 
drinis suis rogatus est, ut Aristotelicee successionis 
scholam illic institueret, instar successionis Plato- 
nic, cujus celeberrima schola jampridem Athenis 
fuerat constituta. Plurima quoque res ab eo przclare 
geste referuntur : adeo wt apud omnes magnam sui 
nominis famam, atque inter civitalis δι proceres 
praecipuam honoris praerogativam omnium consensu 
fuerit adeptus. 

Relicta deinde Alexandria, post solutam Bruchii 
obsidionem, in Syriam migravit : ubi Theotecnus, 
inquit idem Eusebius (5), Cassarez Palzstin:e epi- 
scopus primus illi manus imposuit, eumque epi- 
scopum ordinavit, successorem Ecclesie sus de- 
spondens.Verum Antiochiam evocatus ad synodum 
Pauli Samosateni causa coactam, dum per urbem 
Laodiceam iter faceret, a fratribus illiusloci, mor- 
πο tune Eusebio, detentus est : bonus, quod aiunt, 
boni viri successor : διάδοχος ἀγαθὸς, φασὶν, ἀγαθοῦ, 
χαθἰσταται. Supremum autem diem obiit Eusebius 
ejus decessor anno 270, quo adversus Samosatenum 


(1) Hieron., De viris illustr. c. 75. 
(3) Euseb., Hist. eccl. lib. vir, c. 52. 
(5) Id. ibid. 

(41 Id. ibid. 


vero sederit in eathedra Laodicensi Ánatolius, haud 
liquet. 

Il. Non admodum multos composuisse libros Àna- 
tolium discimus ex episcopo Casariensi(4) : Οὐ μὲν 
ἑσπουδάσθη πλεῖστα τῷ ᾿Ανατολίῳ συγγράµµατα : 
qui tamen, postquam ejus Canones paschales et de- 
cem libros Institutionum. arithmeticarum memora- 
vit, multa quoque alia sua in sacris litteris dili- 
genti: alque doctrine monumenta ipsum nobis re- 
liquisse tradit : xaX χαταλέλοιπεν ὁ αὐτὸς... ἄλλα 
δείγµατα τΏς περὶ τὰ θεῖα σχολῆς τε αὐτοῦ xaX πο- 
λυπειρίας. 

Et exstant quidem hodieque inter θεολογούµενα 
τῆς ἀριθμητιχῆς Grace edita Parisiis 1545, quaedam 
excerpta ex libris Anatolii Institutionum arithmeti- 
carum, ut monuit Valesius ad Eusebium ; eaque re- 
censel Fabricius (5), qui et nonnulla ἐκ τῶν 'Ava- 
τολίου διάφορα, ex Peiresciano codice ab lHolstenio 
descripta, Graece vulgavit. 

Scripsit praeterea Anatolius, ut modo innuimus, 
volumen De paschate ; ex quo, inquit Hieronymus (6), 
ejus ingenii magnitudinem intelligere possumus. Prze- 
clarum hujusce operis fragmentum nobis servavit 
Eusebius (7) ; qui et ipse in eo auctoris eloquentiam 
simul et multiplicem ejus eruditionem, ópou τό τε 
λόγιον χαὶ πολυμαθὲς, admiratur. 

lH. Antiquam versionem Latinam Canonis pascha - 


| (B) Fabric., Bibl. Gr. tom. 1l, p. 274. 


(6) Hieron., l. c. 
(7) Euseb., l. c. 
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lis Anatoliani primus edidit ac doctissimo commen- A rito arguendum videatur, reliqua pariter qux prz- 


tario illustravit ad calcem Victorii Aquitani, Egi- 
dius Bucherius (8). Rufino passim tribuitur /— illius 
Canonis versio, Eusebianze ejus historizx foriasse ad- 
jungenda, ut conjicit cl. Fontaninius (9). Novimus 
enim, Rufiuum Eusebii Cxsariensis flistoriam La- 
tine quidem vertisse, sed etiam interpolasse. Quod 
in primis videre est in iis qu: litteris tradidit (10) 
de sancto Gregorio Tbaumaturgo : ubi prater non- 
nulla preclara ejus gesta a Gregorio Nysseno enar- 
raia, celebrem praterea ipsius Fidei expositionem 
ialexuit, Alium quoque locum interpolatuin adducit 
Jacobus Usserius (11), ut laudatus Fontaninius ad- 
vertit. Cum itaque Canonis Anatoliani longum ex- 
eerptum. in. sua Historia retulisset Eusebius, inte- 


grum illud Latine reddiderit Rufinus. Neque nos B 


demum hac de re dubitare sinunt omnino, qux ha- 
bet idem Rutünus in sua. Eusebianz Historie ver- 
sione (12), ad Anatolii Canonem pertinentia. Si enim 
ea conferantur cum iis qux apud veterem interpre- 
μπι Bucherianum Graco. textui respondent, omnia 
pane Rufiniana esse perhibentur : ut proinde me- 


cedunt et quz subsequuntur, ab eadem Rufini ma- 
nu e Greco in Latinum fuisse translata. Quod qui- 
dem mirari subit, Bucherium, Caveum, Fontani- , 
niuti in primis, aliusque viros eruditos przteriisse. 


Atque hinc etiam illud emolumenti accedit, quod 
ex Eusebiano excerpto Rufiuians versionis com- 
probetur integritas : et ex ea rursum Canonis Ana- 
Loliani αὐθεντία confirmetur; quam tamen nulla 
codicum mss. auctoritate, nullis veterum Lestimo- 
niis adductis, nullaque ratione reddita, quin el in- 
vito Eusebio atque obnitente Rufino, elevare ausus 
est Dupinius. Ut illud hic omittamus, eumdem Ana- 
tolii Canonem passim laudari a Beda iis in locis, 
qux inferius a Bucherio excitata videas (15). 


llunc itaque sancti Patris nostri genuinum fetum 
exhibemus ex accurata unica Bucherii edilione, ad- 
jectis Graecis Eusebianis cum Latina. interpretatione 
notisque Valesii. Ad hzc accedit. Commentarius 
ejusdem Bucherii, quo Canen Anatolianus maxime 
illustratur. 
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E veteri ms. primum m lucem editus et brevi commentario illustratus ab Egidio 
Bucherio Soc. Jesu. 


Car. I. Direrst aiversorum circuli. Hippolyti cyclus. C norum circulum computantes, nunquam ad veram 


Periodus. uxxsiv. annorum, Locus. Origeuis. de 
Paschaie. 


De ratione ordinationis temporum ac vicissitudi- 
uum mundi dicturi, diversorum computoariorum 
scita ponemus. Qui lun: tantummodo cursu com- 
putato, solis ascensum descensumque rclinquentes, 
diversos circulos sibique contrarios, ct in calculo 
vere compulalionis nunquam inventos, adjectis 
quibusdam problematibus , construxerunt, cum 
certum sit, computationis rationem, absque bis am- 
bobus simul eoncurrentibus, non esse probandam. 
Nam et in veteribus exemplaribus, id cst Πουηεὶς 
εἰ Grecis voluminibus, non tantum luna; cursum, 
sed etiam solis non solum gressus, sed et singula 
3c minutissima horarum momenta, qua in suo 
tempore, cum ratio poposcerit, proferemus , inve- 
nimus computata. E quibus Hippolytus xvi anno- 
rum circulum quibusdam ignotis lung cursibus 
composuit. Alii xxv, alii xxx, uonnulli Lxxxiv au- 


(8) Bucher., De doctr. temp., p. 459-449. 

(9) Fontan., Hist, litter. Aquil. lib. v, c. 15, 81, 
p. 200. 

(10) Rufin., Hist. eccl. Euscb. lih. vit, c. 25. 


Pasche computandi rationem pervenerunt. Verum 
majores nostri, Hebrzorum et Graecorum librorum 
peritissimi (Isidorum, et Hieronymum, et Clementem 
dico), licet dissimilia mensium principia pro diver- 
sitate linguze senserint ; tamen ad unam eamdemque 
Pascha certissimam rationem, die et Juna et tem- 
pore convenientibus , summa veneratione Domini- 
e» resurrectionis, consenserunt. Sed et Origceues 
emnium eruditissimus , et calculi componendi per- 
spicacissimus (quippe qui et χαλκευτής vocatus), li- 
bellum De Pascha luculentissime edidit. In quo 
annuntians de die Pascha, non solum lune cursum 
et zquinoclii transitum intuendum, sed et solis 
transcensum, omnium tenebrarum tetras insidias 
et offendicula auferentis, et lucis adventum ac {0- 
tius mundi elementorum virtutem et iospirationem 
afferentis, esse servandum , ita dicit : In die, in- 
quit, Pasche non dico observandum ut dies Domi- 
nica inveniatur, et lung vni (14) dies transeundi, scd 


"1 Usser., Synt. de LXX Interp., ο. v, p. 90. 
19) Rulin., Hist. eccl. Euseb. lib. vn, c. 28. 
15) Vid. infr. col. 221. . 

(14) Lune vn. Forte lung xw. Bucnen. 
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ul sol divisionem illam , [ucis scilicet et tenebrarum, A credendum esset, nisi jactantize, et, ut verius dicam, 


in exordio mundi, Domini dispensatione cqualiter 
compositam , transcendat ; et ab una in duas, a 
duabus in (res, a tribus in quatuor, a quatwor in 
quinque, a quinque in sex horas, luce inselis ascensu 
crescente, tenebrae decrescant. a (15).., εἰ vicesimi 
numeri adjectione completa, xn partes in uno eo- 
demque die suppleantur. Sed et ego, si aliquid stilli- 
cidii , post quorumdam exuberantia eloquentiz 
scientieque flumina , tentassem inferre ; quid aliud 


dementiz ab omnibus esse aseribendum, nisi nos 
paulisper orationum tuarum pollicitarum animaret 
auxilium? quia credimus orationi ac fidei tue ni- 
hil esse impossibile, Qua confidentia roborati, pro- 
fundissimum obscurissimz computationis et impro- 
visum pelagus, consurgentibus undique qusestioni- 
bus ac problematibus intumescentibus, ingrediemur 
verecundia contempta. 


It. De novilunio primi mensis. 


Est ergo in primo anno initium primi mensis, 
quod est xix annorum circuli principium ; secundum 


"Eye: τοίνυν (17) &v τῷ πρώτῳ ἔτει τὴν νουμηνίαν 
τοῦ πρώτου μηνὸς, Ἶτις ἁπάσης ἐστὶν ἀρχὴ τῆς ἓν- 


JEgypuos quidem mensis Phamenoth xxvi die; B νεακαιδεχαετηρίδος * τῇ xav' Αἰγυπτίους μὲν Φαμε- 


juxta Macedones vero Dystri mensis xxi die; se- 
cundum Romanos vero Martii mensis xxn, id est 
vni Kalendas (16) Aprilis. In qua die non solum 
invenitur sol conscendisse primam partem , verum 
etiam quadram lunam (lege quartam diem) jam in 
ea die habere, id est in prima ex duodecim par- 
tibus. Hzc autem particula prima ex xin vernale est 
sequinoctium; et ipsa est initium mensium, οἱ ca- 
put circuli, et absolutio cursus stellarum, quz pla- 
nete, id est vagz, dicuntur, ac (inis xit particulz, 


. et totius circuli terminus. Et ideo dicimus, non 


parum delinquere eos, qui ante hoc initium novi 
anni Pascha putant esse celebrandum. 


νὼθ (18) ἔχτῃ χαὶ εἰχάδι, χατὰ δὲ τοὺς Μαχεδόνων 
pfjvac, Δύστρου δευτέρᾳ καὶ εἰκάδι' ὡς δ' ἂν εἴποιεν 
Ῥωμαῖοι, πρὸ ἔνδεχα Καλανδῶν Απριλίων. Εὐρίσχε- 
ται δὲ ὁ foc ἓν τῇ προχειμένῃ Φαμενὼθ Exc xal 
εἰχάδι οὐ µόνον ἐπιθὰς τοῦ πρώτου τμήματος, ἀλλ) 
fn χαὶ τετάρτην ἡμέραν ἓν αὐτῷ διαπορευόµενοφ. 
Τοῦτο δὲ τὸ εμῆμα, πρῶτον δωδεχατηµόριον xaX ἴση- 
μερινὸν, xal μηνῶν ἀρχὴν, χαὶ χεφαλὴν τοῦ χύχλον, 
xaX ἄφεσιν (19) τοῦ τῶν πλανητῶν δρόµου χαλεῖν εἰώ- 
θασι . τὸ δὲ πρὸ τούτου, μηνῶν ἔσχατον xal τμῆµα 
δωδέχατον καὶ τελευταῖον δωδεχατηµόριον, xaX τέλος 
τῆς τῶν πλανητῶν περιόδου. Δὼ xal τοὺς ἐν auti 
τιθεµένους τὸν πρῶτον µῆΏνα, xai τὴν τεσσαρεσχαι- 
δεχάτην τοῦ Πάσχα χατ' αὐτὴν λαμθάνοντας (20), 
οὗ μιχρῶς οὐδ' ὡς ἔτυχεν ἁμαρτάνειν φαμέν. 


HI. Antiquorum Judeorum opinio. 
Sed nec 4 nobis primis exordium sumithac ratio: C ἍἜστι δ᾽ οὐχ ἡμέτερος οὗτος ὁ λόγος Ἰουδαίοις δὲ 


antiquis Judzis fuisse comprobata monstraturet ante 
adventum Christi observata. Sicut evidenter docet 


ἐγινώσχετο τοῖς πάλαι χαὶ πρὸ Χριστοῦ * Egui&ttEvÓ 
τε πρὸς αὑτῶν (31) μάλιστα. Μαθεῖν ὃ' ἔστιν ix τῶν 


H. Valesii interpretatio. 


H. Habes igitur in primo anno novilunium primi mensis, quod caput est totius circuli novemdecirm 
annorum : secundum AEgyptios quidem die vicesima sexta mensis Phamenoth ; juxta Macedones vero uie 
vicesimo secundo mensis Dystri, ut autem Romani dicerent, ante diem undecimum Kalendarum Apri- 
lium. Porro in supradicta die vicesima sexta mensis Phamenoth, sol reperitur non modo primum in- 
gressus segmentum , verum etiam quartum in ea diem percurrens. Hanc partem primum dodecatemo- 
rium, et.zequinoctium ; et mensium initium, et caput circuli, et carceres cursus planetarum vocare so- 
lent. Qu:e vero hanc partem proxime antecedit, finis mensium, et segmentum duodecimum, et ullimum 
dodecatemorium , et terminus circuitus planetarum vocatur. Quamobrem, qui primum mensem in ea 
statuunt, et quartam decimam paschalis festi ex ea deducunt, eos non mediocriter errare affirmamus. 
Ill. Atque hzc opinio non a nobis primum excogitata est; sed a priscis Judzis etiam ante Cbristi ad- 
ventum cognita , et ab iis diligenter observata est. Idque ex Philonis, Josephi ac Muszi verbis licet co 
gnoscere. Neque ex bis duntaxat, verum etiam ex aliis antiquioribus : duobus scilicet Agathobulis, qu 


(45) A... . In ms. erat accc. Nescio an sit, ac D gendum est τῇ, ut sequentia demonstrant. Βγοπκκ. 
cc. an ας c. BucBER. (19) Kal ἄφεσι' του δρόµου. Hanc vocem nou 


(16) Id est vui Kalendas. Ita expresse ms. codex, 
licet conformiter ad przcedentes numeros legendum 
esset xi. Credo esse verum antüqui textus vesti- 
gium. Ip. 

(17) Ἔχει τοίνυν. Hic subaudiri aliquid mani- 
festum est. Christophorsonus quidem festum pa- 
schale subaudiri existimavit; quod est absurdum. 
Neque enim Pascha incidit in novilunium primi 
mensis. Ego vero existimo scribendum esse ἔχεις: 
vel certe ἔχε in imperativo. VaLEs. — Graeca hzc 
Anatoliana servavit nobis Eusebius Hist. eccl. lib. 
vit, cap. $2. Ea sistimus inter veterem interpretem 
Bucberianum, et recentiorem Valesium. 


(48) Τῃ κατ Αἰγυπείους μὲν Φαμεγώθ. In cod. 
Med., Fuk. et Mazar. legitur τὴν. Sed omnino le- 


intellexerunt interpretes. ΄Αφεσις proprie est trans- 
enna , ex qua emittuntur quadrigz, ut recte nota- 
vit Scaliger in notis ad Manilium pag. 426. Primum 
igitur dodecatemorium vocabatur ἄφεσις, quod ab 
illo tanquam a carceribus inciperet cursus planeta- 
rum. "Αφεσις ergo idem est quod ἀφετηρία. VALES. 

(20) Κατ) αὐτὴν ἀἁαμδάνοντας. Omnino scriben- 
dum est xav' αὐτό, ut jam pridem conjeceram. 
Atque ita emendavit Petaviusin animadversionibus 
ad Epiphanium, pag. 190, ubi hunc Anatolii locum 
diligenter exponit. In quo etiam exponendo egre- 
giam operam navavit Agidius Bucherius. lp. 

(34) Πρὸς αὐτῶν. Legeram zpéc. Nunc vero in 
quibusdam schedis videtur esse πρό .. .. [ta in 
emendand. ad calcem edit. Cantabr. 
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ὑπὸ Φίλωνος, Ἰωσήπου, Μονσαίου λεγομένων’ xat οὐ A Philo et Josephus, sed et iis antiquiores Agathobu- . 


µόνων τούτων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἔτι παλαιοτέρων ' ἀμ- 
φοτέρων ᾿Αγαθοδούλων (22) τῶν ἐπίχλην Διδασκάλων᾽ 
Αριστοθούλου τοῦ πάνυ (25), ὃς ἐν τοῖς ἑ6δομήκοντα 
χατειλεγµένος τοῖς τὰς ἱερὰς xal θείας Ἑδραίων ἑρ- 
μηνεύσασι Γραφὰς Πτολεμαίῳ τῷ Φιλαδέλφῳ xat τῷ 
τούτου πατρὶ, xal βίδλους ἐξηγητικὰς τοῦ Μωῦσέως 
νόµου τοῖς αὐτοῖς προσεφώντσε βασιλεῦσιν' οὗτοι τὰ 
ζητούμενα κατά τὴν "E&oóov ἐπιλύοντες, φασὶ δεῖν 
τὰ διαθατήρια θύειν ἐπίσης ἅπαντας μετὰ ἱσημερίαν 


lus, et 3b eo eruditus Aristobulus ex Paneade; qui 
unus ex illis septuaginta senioribus fuit, qui missi 
fuerunt a pontificibus ad Ptolemezum regem , He- 
braorum libros interpretari in Grzecum sermonem, 
quique multa ex traditionibus Moysi proponenti 
regi percanctantique responderunt. !psi ergo, cum 
quastiones Exodi exponerent, dixerunt Pascha 
non prius esse immolandum , quam zequinoclium 
vernale transiret. 


ἑαρινὴν, μεσοῦντος τοῦ πρώτου µηνός " τοῦτο δὲ εὑρίσχεται, τὸ πρῶτον τμῆμα τοῦ ἡλιακοῦ, f| ὥς «τινες 


αὑτῶν ὠνόμασαν, ζωοφάρον χύχλου διεξιόντος ἡλίου. 


IV. Quid preterea Aristobulus. 


Ὁ δὲ ᾿Αριστόέόουλος προστίθησιν, ὡς εἴη ἐξ ἀνάγ- 
χης τῇ τῶν διαθατηρίων ἑορτῇ μὴ µόνον τὸν ἥλιον τὸ 
ἰσημερινὸν διαπορεύεσθαι τµῆμα, xal τὴν σελήνην 
&. Tov γὰρ ἰσημερινῶν εµηµάτων ὄντων δύο, τοῦ 
μὲν ἑαρινοῦ, τοῦ δὲ μετοπωρινοῦ, χαὶ διαμετρούντων 
ἄλληλα᾽ δοθείσης τε τῆς τῶν διαθατηρίων ἡμέρας τῇ 
τεσσαρεσχαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς μεθ) ἑσπέραν, ἑστήξε- 
ται μὲν ἡ σελήνη τὴν ἑναντίαν xal διάµετρον τῷ ilu 
στάσιν’ ὡσπεροῦν ἔξεστιν ἓν ταῖς πανσελήνοις ópdv- 


Aristobulus etiam hoc addit : in die Pasche non 
solum observandum esse , ut sol :&quinoctium ver- 
nale transcendat, verum etiam et luna. Cum enim 
duo sint zquinoctia, inquit, veris et autumni, zquis 
spatiis dirempta; et decima quarta die mensis 
primi ad vesperum sit statuta solemnitas : quando 
soli opposita (luna) e regione deprehenditur, sicut 
etiam oculis probare licet; invenitur utique verna- 
lis aequinoctii partem sol obtinens, luna vero econ- 


ἔσονται δὲ ὁ μὲν χατὰ τὸ ἑαρινὸν ἰσημερινὸν ὁ Άλιος B trario autumnalis. 
εμῆμα ᾽ ἡ δὲ ἐξ ἀνάγχης χατὰ τὸ φθινοπυρινὸν ἰσημερινὸν ἡ σελήνη. 
V. Certior Christianorum sententia. 


Όἶδα πλεῖστα xat ἄλλα πρὸς αὐτῶν λεγόμενα’ 
κοὔτο μὲν πιθανά τοῦτο δὲ χατὰ τὰς χυριαχὰς 
ἀποδείξεις (24) προϊόντα, δι ὧν παριστάνειν πει- 
ῥῶντα: τὴν τοῦ Πάσχα καὶ τῶν ᾽Αξύμων ἑορτὴν, δεῖν 
πάντως μετ ἰσημερίαν ἄγεσθαι. Παρίημι δὲ τὰς 


Scio et alia multa ab iisdem tradi, partim pro- 
babilia, partim certissimis demonstrationibus con- 
clusa; quibus se putant evidenter ostendere, 
Pascha et festum Azymorum omnino post. eequino- 
ctium esse celebrandum. Verum hujusmodi de- 


H. Valesii interpretatio. 


Magistri cognominati sunt; et Aristobulo viro preestantissimo , qui unus fuit ex illis septuaginta viris, qui 
sacra Hebrzeorum volumina in Ptolemzi Philadelphi et parentis ipsius gratiam Graco sermone interpre- 
lat sunt : et qui libros explanationum legis Mosaic iisdem regibus nuneupavit. Hi, dum solutiones affe- 
runt quaestionum in Exodum, aiunt cunctos pariter Pascha immolare debere post zequinoctium vernum in 
medio primi mensis. Id autem contingit, cum sol primam partem solaris, aut, ut quidam nominant, zo- 
diaci circuli percurrit. . 
IV. Addit praterea Aristobulus, in celebranda paschali festivitate necessario id requiri, ut non modo sol, 
sed et luna segmentum zequinoctiale percurrat. Nam cum duo sint segmenta zquinoctialia, alterum ver- 
num, alterum autumnale ; eaque ex diametro sibi vicissim opposita ; cumque quarta decima dies mensis ad 
vesperum paschali festo assignata sit : luna qüidem ex adverso soli consistet, quemadmodum videre est 
in pleniluniis. Àc sol quidem vernum zquinoctiale segmentum obtinebit : luna vero segmentum autumnalis 





zquinoctii necessario occupabit. 


(22) Ἁμφοτέρων 'Ara0060)Aur. Duos fuisse Aga- C men fuisse proprium scriptoris Judsei : quia scilicet 


thobulos cognomento Doctores, scribit Anatolius. 
Sed quod eos Philone et Josepho vetustiores facit, 
vereor ne opinione sua falsus sit. Nam Agathobulus 
hilosophus floruit temporibus Adriani, nt. scribit 
usebius in Chronico, et ex illo Georgius &yncellus. 
YALES. 

(23) Ἀριστοθού.λου τοῦ zárv. Rufinus Aristobu- 
lum ez Paneade interpretatur, gravi errore. Sed 
Rutinum nibil moror, cujus versio innumeris men- 
vis referta est. Miror Scaligerum , qui animadver- 
sionibus Eusebianis, pag. 130, Anatolii verba ex 
pava Rufini interpretatione corrigenda esse cen- 
8uit. Beda. quoque in lib. De ratione computi , pra- 
vam Rufini interpretationem secutus ila scribit : 
Sicut eorum antiquiores Agathobulus , et ab eo eru- 
ditus Aristobulus εἰ Paniada, qui unus er illis se- 
piwaginta senioribus fuit, qui missi fuerant a ponti- 
firibus, etc. Videtur B»da existimasse Paniadam no- 


in codice Rufini quo utebatur, scriptum erat Ari- 
stobulus et Paneada, quomodo etiam legitur in ve- 
tustissimo codice Parisiensis Ecclesi: qui penes me 
est, et in Corbeiensi non minoris vetustatis codice, 
qui nunc est in bibliotheca S. Germani, Ceterum 
quod hunc Aristobulum unum fuisse ex Septuaginia 
senioribus scribit Anatolius, id jam pridem refuta- 
vit Scaliger in eo loco quem citavi. Porro hie Ari- 
stobulus διδάσχαλος etiam cognominatus est, ut scri- 
biter in Jib. Hi Machabzorum cap. 1, eo quod Ptole- 
mai regis magister fnisset. Neque enim assentior 
Sealigero, qui hunc Aristobulum cujus mentio fit 
in historia Machabsorum, distinguit ab illo Peripa- 
tetico philosoplio , qui suos in legem Moysis coni- 
mentarios Ptolemzeo Philoinetori nuncupavit. Ip. 

(24) Κυριαχκὰς ἁἀποδείξειςο. — Christophorsonus 
verlil ratas: sic χυρίαι δόξαι dicuntur à Graecis. 
Rufinus validissimas asserliones vertit, lp. 





910 


S. ΑΝΑΤΟΙΠ ALEXANDRINI 


monstrationum copiam exigere pralermittimus, A τοιαύτας τῶν ἀποδείξεων ὕλας ἁπαιτῶν (35), ὧν 


quibus velamen Mosaicz legis ablatum est : et qui- 
bus revelata jam facie Christum, Christique do- 
ctrinam et passionem tanquain in speculo deinceps 
intucri licet. Ceterum primum mensem apud He- 
br»os circa equinoctium incipere manifeste con- 
vincitur, vel ex iis preceptis qux in libro Enoch 
leguntur. 


Vl. Pascha mon nisi post transactum &quinoctium 
. celebrandum. 
, Et ideo in hae concordatione solis et lunc 
Pascha non est immolandum, quia quandiu in hoc 
cursu deprehenduntur, tenebrarum potestas non 
est victa; et quandiu zqualitas inter lucem et te- 
nebras perdurat, nec a luce diminuta, Pascha non 
esse immolandum ostenditur. ldcirco ergo post 
zquinoctium Pascha immolari praecipitur, quia 
xiv luna ante zquinoctium, et in zequinoctio totam 
noctem non implet. Post squinoctium vero luna 
xiv una die adjecta, quod est :quinoctii transgres- 
sus, licet ad verum lumen, id est ortum solis et 
diei principium non pertenderit ; tamen post se te- 
nebras non derelinquet. ldeo ergo septem dies 
arymorum ad immolandum Pascha Moysi a Do- 
mino custodiri jubentur, ut in ipsis nulla tenebra- 
rum potestas lucem supergredi inveniatur. Et licet 


περιῄρηται μὲν τὸ ἐπὶ τοῦ Μωῦσέως νόµῳ κχά- 

. Àugppax ἀνακεκαλυμμένῳφ δὲ τῷ προσώπῳ λοιπὺν 
ἤδη Χριστὸν xal τὰ Χριστοῦ ἀεὶ χατοπτρίξεσθαι 
μαθήματά τε xal παθήµατα. Tou δὲ τὸν πρῶτον 
παρ Ἑθραίοις µῆνα περὶ ἰσημερίαν εἶναι, πα- 
ῥραστατικὰ xal τὰ ἓν τῷ Ἐνὼχ (26) µαθή- 
paca. 


— 


et non est communicatio luci cum tenebris. Et si 
in tertia vigilia luna scanderit, non est dubium 
lunam xxi vel xxii lunam . exortam, in qua ve- 
rum Pascha non est possibile immolari. Nam qui 
hac xtate lune Pascha definiunt posse celebrari, 
non solum illud auctoritate divine Scripture affir- 
mare nou possunt, sed et sacrilegii et contumaciz 
crimen , et animarum periculum incurrunt; dum 
affirmant veram lucem posse immolari cum ali- 
qua dominatione tenebrarum, qua omnibus do- 
minetur. 
VIII. Conira quosdam Gallie computistas, qui (una 
xxi et xxii Pascha legitimum sanciebant.— 
lgitur non est huic assertioni contrarium, sicut 
quidam Gallie partis computarii affirmant, illud 
quod in Exodo legitur; Primo mense, xiv die men- 
sis primi αά vesperum comedetis azyma, wsque ad 
vicesimum primum diem mensis ad vesperum. Se- 


quatuor noctium initium tenebrescat, id est xvii et (; ptem. diebus. fermentum non. invenietur in. domibus 


xvi et xix, et xx, tamen vigesima luna tenebras 
extendi usaue ad noctis medium ante exorta non 
permittit. 
VII. Pascha immolari luna xxii non. vult Anato- 
ius. 
. Nobis autem, quibus impossibile est ut hzc 
oinnia uno eodemque tempore apte veniant, id est 
luna xiv et dies Dominica, zquinoctio transacto ; 
et quos necessitas Dominice resurrectionis con- 
stringit, ut in die Domiuica Pascha immolemus ; 
conceditur ut usque ad vicesimam lunam princi- 
pium nostre solemnitatis extendamus. Quia vice- 
sima luna licet totam noctem non impleat, tamen 
in secunda vigilia exorta majorem noctis partem 


vestris *. Unde affirmant Pascha in vicesima prima 
luna posse immolari; intelligeutes, quod si luna 
xxi adjecta fuerit, viii dies azymorum inveniantur, 
Quod in Veteri quidem Testamento non potest 
probabiliter inveniri, Domino per Moysem przeci- 
piente : Septem diebus comedetis azyma *. Nisi 
forte ab eis decimus quartus dies in. azymis cum 
Pasche iminolatione non annumeretur; contra 
Evangelii dictum, dicentis: Prima autem die azg- 
morum accesserunt discipuli ad Jesum *. Quin du- 
bium non est, quin xiv dies sit, in quo discipuli 
Dominum interrogaverunt secundum morem anti- 
quitus sibi constitutum : Ubi vis paremus tibi 
comedere Pascha ? Sed ideo hanc adjectionem affir- 


illuminat. Certe si usque ad duarum vigiliarum D mant, qui in hoc errore decipiuntur, quia nesciunt, 


terminum, quod est noctis medium, ortus lunae 
tardaverit, non lux tenebras, sed tenebre lucem 
superant. Quod certum est in Pascha non esse pas- 
sibile, ut aliqua pars tenebrarum luci dominetur : 
quia solemnitas Dominice resurrectionis lux est ; 


! Exod. xu, 18, 19. 


(35) "YJ4ac áàx' αὐτῶν. Nostri quinque codi- 
ces uno consensu scriptum habent ὕλας ἆπαι- 
«τῶν ' sed in codice Regio eadem manu adnota- 
tur, scribendum esse àm' αὐτῶν. Certe ἀπ᾿ αἎ- 
τῶν legendum esse, ex sequentibus apparet. Nisi 
enim ita legeris, quo referes ea, qux sequuntur 
verba, ὧν περιῄρηται, etc. ? Sed nünc re attentius 
examinata, scribeudum censeo ὕλας ἀἁπαιτῶν. ᾧ 
περιῄρηται, etc. Idaue et sensus, et syntaxeos ratio 
postulat. VALRS. 


* [bid. 15; Levit. xut, 6. 


Xui e£. Xiv, xiv el. xv, αν et xvi, xvi. et xvii, xvi 
el xvin, xvii et xix, xix et xx, xx et. xxi, lunam 
probatissime in uno die inveniri. Omnis namque 
dies in lun: computatione, non eodem numero quo 
mane initiatur, ad vesperuimn finitar : quia dies qua 


* Matth. xxvi, 17; Marc. xiv, 12; Luc. xxi, 7. 


26) 'Ev τῷ Ἐνώχ. Liber Enoch citatur a Juda 
in Epistola canonica. Erat liber apocrypbus, nec 
inter canonicos Hebreorum libros receptus. Sed 
tamen apostoli, eorumque exemplo antiqui Patres, 
testimonia ex apocryphis proferre non dubitarunt : 
ca scilicet, qu:& ad astruendam veritatem facerent, 
ex iis eligentes. Vide Georgium Syncellum in 
Chronico, ubi luculentum fragmentum affert ex li- 
bris Enoch. Ip 
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manc .n luna, id est. usque, ad sextam et dimidium A est anima mea usque ad mortem *; aliud. cum vi- 


hore, xut annumeratur, eadem ad vesperum xiv 
invenitur. Unde ergo et Pascha usque ad xxi: in 
vesperum extendi przeeipitur; quz mane sine du- 
bio, id est. usque ad eum quem diximus horarum 
terminum, xx habebatur. Computa ergo a fine xii 
lunz, quod est initium xiv, ad finem vicesimz, unde 
e xxt. principium incboatur; et invenies septem 
Gntum dies azymorum, in quibus verissimum 
Pascha Demini ducatu przfinitum est immolari de- 
bere. 


IX. Contra eos qui tres ante Cesaris aequinoctium 


ant Paschati dies. 

Sed quid mirum, si in xxi luna erraverint, qui 
tres addiderunt dies ante 2equinoctium, in quibus 
Pascha immolari posse definiunt? Quod certum 
omnimerdis est pulari absurdum, cum apertissimis 
Judzorum historiographis, et LXX Senioribus evi- 
denter definitum sit, Pascha in zequinoctio cele- 
brari non posse. 

X. Asiaticorum mos Puscha Χιν luna celebrandi 


Qaris feria, conira Petri et Pauli auctoritatem. 
iclor et Irenaws. 


Sed illis nihil arduum fuit, quibus licitum erat 
omnibus, quando xiv luna post zequinoctium adve- 
nisset, Pascha celebrare. Quorum exemplem se- 
quentes usque hodie omnes Ασία episcopi (quippe 
qui et ipsi ab auctore irreprebensibili, Joanne sci- 
licet evangelista, et pectoris Domini incubatore, do- 
ctrinarum sine dubio spiritalium potatore, regulam 
susceperunt), indubitanter omuibus annis, quando 
Xv luna adfuisset, et agnus apud Judzos immola- 
reiur, zquinoctio transvadato, Pascha celebrabant: 
non acquiescentes auctoritati quoruindam, id est 
Peiri et Pauli successorum; qui omnes Ecclesias 
in quibus spiritalia Evangelii semina severunt, so- 
lemnitatem resurrectionis Domini in die tantum 
Domiuica posse celebrari docuerunt. Unde et con- 
lentio quzdam exorta est inter eorum successores, 
Victorem scilicet Romanz urbis eo tempore episco- 
pum, et Polycratem qui tunc in episcopis Asiz pri- 
matum gerere videbatur. Quz ab lrenzeo tunc Galliz 
partis praesule rectissime pacata est; utriusque 
partibus in sua regula perseverantibus, nec a cc- 
pio antiquitatis more declinantibus. Illi quidem in 
1vdie mensis primi diem Pasch» observabant, 
secundum Evangelium, υἱ putabant, nihil omnino 
extrinsecus addentes, sed fidei regulam per omnia 
conservantes. Hi autem Dominice passionis diem 
Wanseuntes, οἱ tristitia ac merore repletum, con - 
firmant, ne liceat aliquando, nisi in die Dominica 
ia qua resurrectio Domini a morte facta est, εἰ in 
qua nobis exoria est sempiternz causa lztitim, 
Dominicum Paschz celebrare mysterium. Aliud 
enim est secundum quod ab Apostolo, imo a Do- 
mino preceptum est, cum contiristato contristari, 
εἰ cum cruce passo compati, ipso dicente : Tristis 


* Matth. xxvi, 98. " Luc. xv, 6 


etore inimicum antiquum triumphlante, ac summo 
triumpho devicto adversario lxiante collwtari , 
ipsomet pracipiente : Congratulamini mihi, quia 
inveni ovem meam quam perdideram *. 


Xl. Gemina luna xvi et xvii in. Christi. resurre- 


clione. 

lllud autem quod modo nobis innuunt, quod 
transeuntes lunam xwv principium Paschz lucidum 
celebrare non possumus, nos non movet neque 
conturbat. Licet enim, usque ad vicesimam lunam 
principium Pasche extendi, illicitum esse deá- 
niant ; lamen usque ad xvi et xvii, qua in eadem 
die eveniunt in qua Dominus resurrexit a mortuis, 
protelari debere, negare non possunt. Sed nos us- 


B que ad xx lunam propter diem Dominicam melius 


extendi Pascha decernimus, quam propter xiv. lu- 
nam diem Dominicam anticipare; in qua nobis in 
principio lux, et nunc in fine omnium bonorum 
przesentium commoda et auspicia futurorum ostensa 
sunt. Quia non minore laude Dominus diem vicesi- 
fum prosequitur, quam decimum quartum. {η 
Levitico namque ita precipitur : — Mense primo, 
decimo  quario die mensis hujus ad vesperum 
phase Domini est. Et decimo quinto die mensis hu- 
jus solemnitas axymorum Domini est. Septem diebus 
azyma comedetis. Dies primus erit vobis celeberri- 
mus et sanclus. Omne opus servile non facietis in eo. 
Dies autem septimus erit. vobis celebrior et sanctior. 
Omne opus servile non facietis in eo *. Et idcirco 
confirmamus, nibil culpe contraxisse eos ante tri- 
bunal Christi, qui in huncdiem initium solem- 
nitatis Pasche extendi debere censuerunt. Ma- 
xime cum tribus angustiis coaretamur; id est ut 
in die Dominica solemnitatem Pasche veneran- 
tes, zequinoectio transvadato, xx lunam non exce- 
damus. 

XM. Quorumdam objectio, non posse Pascha spatio 
xix. annorum semper in Dominica inveniri. Ana- 
lulii responsio. 

Sed hoc ab aliis sapientibus et aculissimis viris 
impossibile esse definitur, quod in illo angusto et 
brevissimo xix annorum circuli spatio, Pascha 
verissimuin, id est in die Dominica, squinoctiuin 


p transgrediens inveniatur. Sed nos ut manifestius 


fiat hoe, quod illis incredulitatem | inducit, ilium 
quem diximus annorum circulum, cum lunz cur- 
sibus ponemus; computatis ante diebus, quibus 
reciprocis cursibus involvitur annus, in Kalen- 
dis, et Idibus, et Nonis, et solis ascensu et de- 
&Censu. 

XHI. Lune etas in Kalendario Juliano ezpansa. 

Januarius in Kalendis, una dies, luna prima. In 
Nonis quinta dies, Juna 5. In Idibus, 15 dies, luna 
45. In. pridie Kalendas Februarii, 31 dies, luna 1. 
ln Kalendis Februarii, 32 dies, luna 2. In Nonis, 
$6 dies, luna 6. In Idibus, 44 dies, luna 14. In pri- 


5 Levit. xxii, 9-7. 
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die Ralendas Martii, 59 dies, luna 29. Ralendis A Nonis, 248 dies, luna 19. In Idibus, 256 dies, luna 


Martii, 60 dies, luna 1. [n Nonis, 66 dies, luna 7. 
In idibus, 74 dies, luna 15. In pridie Kalendas 
Aprilis, 90 dies, luna 2. Kalendis Aprilis, 91 dies, 
luna 3. In Nonis, 95 dies; luna 7. In Idibus, 105 
dies, luna 15. In pridie Kalendas Maii, 120 diea, 
luna 5. Kalendis Maii, 191 dies, luna 4. In Nonis, 
427 dies, luna 10. In Idibus, 125 dies, luna 18. In 
pridie Ralendas Junii, 151 dies, luna 3. Kalendis 
Junii, 152 dies, luna 5. In Nonis, 155 dies, luna 
9. In' Idibus, 164 dies, luna 17. In pridie Kalendas 
Julii, 181 dies, luna 5. Kalendis Julii, 189 dies, 
luna 6. ln. Nonis, 188 dies, luna 19. In ldibus, 
196 dies, luna 20. In pridie Kalendas Augusti, 212 
dies, luna 5. Kalendis Augusti, 913 dies, luna 7. 
In Nonis, 217 dies, luna 12. In Idibus, 225 dies, 
luna 19. in pridie Kalendas Septembris, 945 dies, 
luna 7, Kalendis Septembris, 244 dies, luna 8. In 


20. in pridie Kalendas Octobris, 973 dies, luna 8. 
Kalendis Octobris, 274 dies, luna 9. In Nonis, 280 
dies, luna 15. 1n Idibus, 288 dies, luna 23. In pri- 
die Kalendas Novembris, 504 dies, luna 9. Kalen- 
dis Novembris, 505 dies, luna 10. In Nonis, 509 
dies, luna 14. 1n ldibus, 317 dies, luna 92. In pri- 
die Kalendas Decembris, 334 dies, luna 10. Ka- 
lendis Decembris, 605 dies, luna 11. In Nonis, 3539 
dies, luna 15. In Idibus, 347 dies, luna 25. Pridie 
Kalendas Januarii, 365 dies, luna 11. Kalen lis Ja- 
nuarii, 566 dies, luna 12. 
XIV. Tabula paschalis Anatolii. 

Nunc autem post computationem dierum et lune 

cursum ostensum, quibus in finem usque volvi- 


B wur totus, annorum circuli principium inchoandum 


est. Hoc Pascha a v1 Kalendas Arrilis, usque in ις 
Kalendas Mati. 








KQUINOCTIUM. LUNA. PASCHA. LUNA. 

1. Sabbato, XXVI. XV. Kalend. Maii, XVIII. 
2. Dominica. VII. Kalendis Aprilis. XIV. 
9. Il. Feria. XVIIL Xl. Kalendas Maii. XVI. 
4. ΠΠ. Feria. XXIX. Idibus Aprilis. XIX. 
5. IV. Feria. X. IV. Kalend. Aprilis XIV. 
6. V. Feria. XXI. XIV. Kalend. Maii. XVI. 

1. Sabbato (21). ll. Vl. Kalend. Aprilis. XVII. 
8. Dominica. ΧΙ. Kalendis Aprilis. XX. 
9. Π. Feria. XXIV. ΧΙΙ. Kalend. Moii. XV. 
10. Ill. Feria. V. Vlll. Idus Aprilis. XV. 
11. IV. Feria. X VI. ]V. Kalend. Aprilis. XX. 
12. V. Feria. XX VII. 11. Idus Aprilis. XV. 
15. VI. Feria. VIII. Hl. Nonas Aprilis. XVII. 
44. Sabbato. XX. IX. Kalend. Maii. XX. 
15. Dominica. |. VI. Idus Aprilis. XV. 

16. ll. Feria. XII. 11. Kalend. Aprilis. X VII, 
41. IV. Feria (28). XXII XIV. Kalend. Maii. XIX. 
48. V. Feria, IV. M. Nonas Aprilis. XIV. 

19. Vl. Feria. XV. Vl. Kalena. Aprilis. X VIJ. 


XV. Gesariensis synodi limes a& Anatolio rejectus. ϱ Domini jussioue sancitum est et catholicz fidei 
conveniens in omnibus, anticipari illicitum ac pe- 
riculosum esse, omni sapienti non dubium est. Et 
idcirco hoc solum satis est. omnibustsanctis et ca- 
tholicis viris custodire, ut plurimorum diversis 
epinionibus praetermissis, intra terminos quos eX 
posuimus , solemnitatem Dominica resurrectionis 
concludant. . 


Hic circulus xuix annorum a quibusdam Africa- 
y.8 rimariis qui ampliores circulos conscripserunt, 
non probatur, quia eorum suspicationibus ac opi- 
nionibus videtur satis esse contrarius. Quippe qui 
has in suo numero rationes probatissimas com- 
ponunt, principium quoddam Pasche (finemque 
componentes, id est ne ante xi Kalendas Aprilis, 
nec post vicesimam primam lunam et x: Kalendas 
Maii, Pascha immolandum esse. Quos terminos non 
solum non sequendos, sed etiam detestandos ac 
8uccidendos esse decernimus. Cum in veteri qui- 
dem lege hoc solum custodiri debere decernitur, 
uti ne ante transgressum vernalis zequinoctii in quo 
autumnalis novissima pars vincitur, decima quarta 
die mensis primi, qui non diei sed lunz orsibus 
computatur, Pascha ijmmoletur. Quod quidem, ut 


(27) Sabbato. Hic primum Anatolius bissextum 
admittit. BUcuER. 


XVI. De solis ascensu ac descensu. Quatuor anni car- 
dines ex Anatolii sententia Casarianis respondent. 
Ceterum quod tux epistole subjeceras, ut solis 
ascensum descensumque qui in diminutione dierum 
ac noctium conficitur, buic opusculo insinuare 
coharer, hoc modo inchoatur atque consumitur. 
Per xv dies et horze dimidium sole ascendente pet 
D singula momenta, id est per ιν in una die, ab vi! 
Kalendas Januarii, in vis Kalendas Aprilis hora 


(28) IV Feria. Bissextum secundum hic agnoscit 
Anatolius. Ip. 
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diminuitur, in qua. consumuntur xu hors et assis, A lendas Januarii, simili numero horarum ac momen- 


id est prima pars ex xit particulis. In qua die ad ve- 
sperum, si luna xiv accidisset, agnus apud Judzos im- 
molabatur. Sin autem excedens numerus, ΣΥ vel xvi 
luna fuisset inventa, in vespere ejusdem diei in xiv 
die secundze lune eodem mense Πίο ad vesperum 
Pascha celebrabatur ; septem diebus comedentes 
aryma, usque ad diem xxi in vesperum. Nobis ergo 
similiter si eveniat, ut vit Kalendas Aprilis et dies 
Dominica et luna xiv inveniatur, xiv Pascha ce- 
lebrandum est. Sed et si xv vel xvi, et usque ad 
Ix luna fuerit inventa , pro reverentia Dominice 
resurrectionis qu: in die Dominica facta est, nobis 
similiter celebrandum est ; ita tamen ut principium 
Pasche (inem solemnitatis eorum, id est vicesimam 
lunam, non excedat. Et ideo non parum deliquisse 
diximus eos, qui anticipare vel excedere hunc nu- 
merum divine insertum Scriptura ausi sunt. Et 
ab viri Kalendas Aprilis in viii Kalendas Julias per 
αι dies hora diminuitur; per duo momenta et di- 
midium, et sextam partem momenti, sole ascen- 
dente per singulos dies. Et ab vn: Kalendas Julias 
in viii Kalendas Octobris similiter per xv dies, et 
quatuor boras, hora diminuitur; descendente sole 
inunaquaque die per eumdem numerum momen- 
torum ; et spatium quod superest, usque in viu Ka- 


torum finitur. la ut. vi Kalendas Januarii horam 
et hore dimidium hora babeat. Eo usque namque 
dies et nox diminuuntur. Et xi hore quz in ver- 
nali zquinoctio in principio Domini dispensatione 
constitute sunt, in τι Kalendas Julii nocte dimi- 
nutze, sole ascendente per singulos quos supra dixi- 
mus gradus xvii, in duodecimo longiori spatio 
reperiantur adjuncte. Et iterum xi" hore qus in 
autumnali zquinoctio solis descensu repleantor, in 
vii Kalendas Januarii sex horz in xiu divise inve- 
niantur disjunctz, nocte xvni in xn divisas tenente. 
Qus in viu Kalendas Julii similiter v1 in xi1 partitas 
tenebat. 
XVII. Operis conclusio. 


B XVIL Hoe autem non ignores, quod ista qua- 


tuor que diximus temporum confinia, licet men- 
sium sequentium Kalendis approximentur, unum- 
quodque tamen medium temporis, id est verni et 
estatis, autumni et hiemis teneat. EL non exinde 
temporum principia inchoantur, unde mensium 
Kalendz initiantur. Sed ita unumquodque tempus 
inchoandum est, ut a prima die veris tempus squi- 
noctium dividat; et sstatis vir Kalendas Julii , et 
autumni vni Kalendas Octcbris, et hicniis viu Ka- 
lendas Januarii similiter dividitur. 





AEGIDII BUCHERII 


In S. Anetolii Alexandrini Canonem Paschalem Commentarius. 


CAPUT PRIMUM. 


Sitne genuinus Anatolii Canon Paschalis, Grece 
scriptus, α Rufino Latine redditus. Rationes cur 
ejusmodi Canon Anatolii non videatur. [psum 
Anatolio tribuunt Eusebius, Beda, Colmannus, 
Wilfridus. Beda ez hoc Canone complura ad ver- 
bum citat. 


ÀAnatolium, genere Alexandrinum , Grece Cano- 
wem suum scripsisse nemo dubitat. Et dubium 
omne eximit Eusebius, qui bonam hujus partem 
Grece citat. Versionem hanc Latinam Rufino Φηυθ 
omnes ascribunt, eoque parum accuratam, nec 
satis fidam existimant. Sane Grzca, quz libro vii, 
cap. 26 (32) Historie su: ecclesiastice feliciter 
inseruit Eusebius, et Rufinianis uberiora sunt, et 
aliter subinde clariusque concipiuntur ; ut vel pri- 
ma comparatione cuivis perspicuum est. Hoc no- 
mine non nego, labem nonnullam in hujusce Cano- 
mis textum irrepere potuisse. Sed questio est an 
textus iste, seposita Rufini parum certa interpre- 
tàlione, genuinus alias ac verus sit Anatolii fetus, 
quem Eusebius Canonem de Paschate, Hieronymus 
Volumen super Pascha, vocant. 

Ex principiis quidem sane paradoxis, przterque 
communem eorum qui de Paschate Christiano scri- 
pserubpt. opinionem constitutis, que Canon bic prz 
se fert, videri forte possit adulterinus et suppositi- 
Uus; et alterius potius quam Anatolii tam laudati, 
tam catholici scriptoris. Ut ex multis hic interim 
pauca seligam : Pasche Dominicam luna quarta 


C decima nullo scrupulo indicit, in quo cum Quarta- 


decimanis, seu Tessareskzedecatitis ab Ecclesia" re- 
jectis, facit : etsi id illi perpetuum non sit; nec 
nisi ter toto decemnovennali cyclo recurrat. Pre- 
terea. eamdem Paschatis Dominicam a xim. luna, 
saltem exeunte, in xx duntaxat diffundit; tametsi 
Scriptura, et cum eaAlexandrini inter quos studuit 
Anatolius, a xiv in xxi aperte propagent ; Latini io 
vicesimam quoque secundam extendere nihil ve- 
reantur. Ad bac litteras Dominicales et bissextum, 
aliave pleraque tam confuse constituit, ut non do- 
cti alicujus et sancti Patris, qualem supponunt 
omnes Ánatolium ; sed rudis el ignari, forteque 
a veritate catholica devii scriptoris potius esse vi- 
deatur. De quo plura mox capite tertio. 
Germanum nihilominus Anatolii partum fortius 
hee evincunt. Primo Éusebii Cassariensis qui eum 
videre potuit, auctoritas, quique non exile Canonis 
hujusce fragmentum Anatolii nomine profert, plane 


D liuic opusculo conforme, nisi ubi fides vacillat in- 


terpretis. Idem facit et Beda, initio libelli De equi- 
noctio el de ratione temporum, capite quarto. Deinde 
Colmannus Scotorum «episcopus, apud eumdem 
Bedam libro 11 Historie Anglorum ecclesiastice ca- 

ite 25, Anatolium virum, ut ait, sanctum et in 

istoria ecclesiastica laudatissimum, ab xiv luna 
ad xx Pascha celebrandum tradidisse asserit. Quod 
eliam catholicus Anglorum presbyter Wilfridus, 
contra Colmannum pro Paschate Alexandrino dis- 
putans , non modo admittit, sed et insuper ab xui 
luna ad vesperum subinde Pascha Scoros *uchoare 
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exprobrat, quod ex hujusce Canonis Anatoliani ra- A seu ipsain circulorum 20diaci et aequinoctialis in- 


tionibus nonnunqüam effici necessum est. Denique 
Beda ipse pleraque sod verbum ex hoc Canone se- 
pius exscribit, et Anatolio attribuit. Nam primum 
loto fere de zquinoctio libello, ita de Anatolii in 
figendo :»quinoctio sententia disputat, ut quivis 
facile pervideat, isthic eum non aliunde quam ex 
hoc eliam mendoso corruptoque Canone Latino 
haurire potuisse. De quo nos uberius capite se- 
'quenti. Rursum idem Beda De ratioue temporum, 
capite 40, disertissime saltum lunz abs Anatolio, 
non in fine vel capite cycli decemnovennalis, sed 
anno ejus decimo quarto qui est ultimus ogdoadis, 
collocari scribit : Faciens, iuquit, illam ascendere 
(seu saltare) in equinociio, de octava in vigesimam. 
Quod idem plane Canonis hujus exhibet dia- 
gramma. 

Denique clarissime idem Beda. eodem libro De 
ratione temporum, cap. 59, Canonem hunc Anatolia- 
num verbis hisce contirmat : Sed et homo Ecclesie 
sancius Anatolius, in opere' suo paschali, cum de 
equinocliis et! solstitis, deque horarum ac momen- 
torum incrementis subiilissime disputasset, ita dispu- 
tationem suam, simul εἰ ipsum libellum terminavit: 
« Hocautem non ignores, quod ipsa quatuor qua pra- 
diximus, temporum confinia, licel mensium sequen- 
tiun. Kalendis approzimentur, unumquodque tamen 
medium temporum, id est veris et cstatis, autumni 
et hiemis teneat : et non exinde temporum confinia 
iuchoentur, unde mensium Kalendae initiantur. Sed 
ia unumquodque lempus inchoandum est, ut a prima 
die veris tempus aquinoctium dividat ; et estatis, via 
Kalendas Julii ; et autumni, vni Kalendas Octobris ; 


et hiemis, vii. Kalendas Januarii similiter dividat. ) 


Hzc ille. Quz plane eadem et extrema sunt hujusce 
Canonis nostri verba, cui proinde non parvam fidem 
asiruunt. 

Qua autem hic in contrarium afferuntur argu- 


menta, infra capite tertio commodius excutientur. C 


CAPUT 1l. 


Quo Martii Juliani die equinoctium figat Analtolius. 
Putant plerique fixisse xi Kal. Aprilis. Verius ta- 
men fixisse demonstratur cum Casare vii. Kal, 
Aprilis. Hefellitur ratio contraria. Απ Anatolius 
ex Ptolemaei opinione loquatur. Videutur Alexan- 
drini &quinoctium civile vin Kal. Aprilis cum Ca- 
sare relinuisse, usque ad Nicenam synodum cir- 
citer. 


Quasstionem nanc non hodie primum, sed ab 
antiquis jam inde temporibus motam, satis intelli- 
gimus ex Beda De xquinoctio vernali libello. Sunt, 
ait, qui contendunt Anatolium. in hac sententia 
(nempe de zeqninoctii die) nequaquam undecimum, 
sed octavum Kalendarum Aprilium diem posuisse. 
Et tamen ex hodiernis scriptoribus vix unum vi- 
deas, qui non pro indubitato supponat, :quino- 
ctium ex Anatolii mente, x1 Kalenias Apriles, seu 
xxn Martii Juliani committi. Probant verhis ipsius: 
Est ergo in primo anno initium primi mensis (pa- 
schalis scilicet) quod est xix annorum circuli prin- 
cipium, secundum /Egypiios quidem, mensis Phame- 
n92ih, xxvi die; juxta Macedones vero, Dystri mensis 
xxi ; ut autem Romani loquuntur, undecimo Kalen- 
das Apriles, ete. Sed verba hxc. esse corrupta jam 
ostendam. 

Dico igitur, Anatolii sententiam hic, Cesaris sive 
Sosigenis esse planissime; diem nimirum zquino- 
ctii. committi, Phamenoth. xxix, Dystri xxv, viui 
Kalendas Apriles, seu Martii xxv. Id tribus maxime 
claris et incorruptis textus ipsius Anatolii locis 
efficitur. Primo dicit : Isto die xxvi Phamenoth sol 
non modo primum Signi[eri segmentum ingressus 
reperitur, sed etiam quartam jam in illo diem per- 
currisse, Sane Anatoliji ὤνο, circa annum Christi 
vulgarem et bodiernum 276, quo hzc ab eo elucu- 
brata existimo, astropomicum veris aquinoetium, 


tersectionem, in xxi1 aut xxii Martii Juliani diem 
(qui cum xxv et xxvi Phamenoth concurrunt), in- 
currissee nemo negaverit. Quomodo ergo sol, ex 
Anatolit sensu tain clare hic expresso, quartam in 
Ariete diem tunc percurrisse potuit? Át si pro xxvt 
Pliamenoth, seu Martii xxu, substituas, ut decet, 
xxix Phamenoth, Martii xxv, plane verum erit, 
solem jn primo zodiaci segmento, quod Árietem 
appellamus, quartam jam diem omnino percurrisse, 
aut quintam percurrere. Et Anatolii sensus erit, 
ipsam circulorum , intersectionem Martii. xxi potius 
quam xxu committi, quod ab Alesamirinis, ut 
reor, hauserat, qui paucis post annis id publice 
tenuei unt. 

Secundo, addit hoc eodem opusculo, $8 : Sed quid 
mirum, si in xxi luna erraverint, qui (res. addide- 
runt dies ante αφ. inoctium, in quibus Pascha im- 
molari posse defiuiunt ? (Quod cerium est omnimodis 
etiam putari absurdum. Per eos, qui tres ante &qui- 
noctium dies addiderunt, Caesariensis in Palstina 
concilii Patres Aunalolius hice intelligit. Qui licet 
diem zxquinoctii. civilis in Martii vicesimo quinto 
et ipsi agnoscerent; tres tamen pravios dies qui- 
bus Christus post institutum venerabile sacramen- 
tum comprehensus, passus et sepultus fuit, extra 
limitem paschalem excludi noluerant. Nec enin 
alii de quibus id dici possit, occurrunt. Nam Judi 
et Christianorum priui, Latini saltem, qui ad Mar- 
tii ανν, ut dixi, primum solis in Arietem incessum 
aflixerant, non tantum tres, sed seplem dies addi- 
derant. Anatolium igitur, si absurde, ita enim in- 
nuit, przvios tres ad hactenus usurpatum. civile 
equinoctium dies additos existimat, in prisco Cz- 
saris zequinocetio, quod cuim xxv Martii. couipone- 
batur, li:erere necessum est, non illud Marti xxu 
deligere. Quod arguneutum sane validum, lieta 
quoque suo illo de ZEquinoctii die opusculo profert, 
et quidem ex eorum qui jam tum nobiscum seulie- 
bant, objectione ac sensu. 

Tertius isque palmaris, Anatolii locus est $ 8, 
ibi enim per omues cycli sui decemnovenualis 
annos, a:quinoctii quoque suj diem feriamque de- 
terrninans, semper ad Martii xxv, nunquam ad xxt 
fixus ac firmus bzret, ut in eus tabula videre potes. 
Cumque κερί repetat, Pascha nunquam nisi 
transmisso jam squinoctio rite celebrari posse, id 
ipse tanta religione peneque superstitione obser- 
ναι, ut. citiinum Pascha Dominicum non vi seu 
fostridie squinoctii Casariani, sed vr primum 

alendas Apriles indicat. Credo, quo certius zqui- 
noctii diem in Paschatis sui sanctione transmitte- 
ret, tantoque lux tenebris dominaretur. [ta nihil 
certius, quam aquinocüum cum Martii xxv abs 
Anatolio compositum. 

Adversariorum ratio, ex Anatolii verbis hausla, 
satis jam otim ab aliis, teste Beda, rejecta est, cum 
dixerunt, Eusebium (seu quem alium) cum hanc 
Anatolii lucubrationem in Historia ecc esiastica re- 
fert, diem pro die mutasse ; et quod caera bene po- 
sila videret, uno verbo corrigere voluisse, quod in ea 
minus perfecte diclum conspezerat. Ne ilium videlicet 
quem laudare proposuerat, palam notabilem Πιοι- 
straret, si ejus pura verba, et, ut ipse scripserul, 
suis inderet Historiis. Scio Belam istud sibi de 
Eusebio persuadere non posse. Sed nos similia 
multa Graeculorum fuisse scimus ingenia, lzresi 
presertim. infectorum, cujusmodi fuisse Eusebium 
clare docet Baronius. Neque magis urget, quod 
subdit idem Beda : mirum, si Victorem Capuanum, 
qui et ipse xi, nou vini Kalendas Apriles in Ana- 
tolio legit, talis impostura latuerit. Nam non Vicio- 
rem modo, in ea adhuc ztatis illius caligine, sed 
et plerosque acutissimos hujus zxvi' doctissimi scri- 
ptores eadem impostura fefellit. Anatolium laudare 
volebat Eusebius. Non poterai, nisi aut zequino 
ctium male ab Niezna synodo fixum diceret; aut 
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Anatolii textum ad synodi sententiam saltem pro- A t3) quod est &quinoctii transgressus; licel ad verum 


iime revocaret. Posterius priore facilius et acce- 
püus eredidit. Nec vero desunt etiamnum aliqna 
corruptionis illate vestigia. Nam codex manuscri- 
plus ex quo hzec exseripsimus, vii Kalendas Apri- 
les, ex vera. ac prima lectione, non χι, celare exbi- 
bet. Tametsi xxi Dystri diem ex prava correctione 
retineat. 

Caeterum cur Eusebius, aut si quis alius, Anato- 
lium eorrigere aggressus, xxi» polius, quam xxt 
Martii, pro xxv substituerit, non satis pervideo. 
Nicena siquidem synodus ad Martii xxi seu xi, 
non xt Kalendas Apriles zequinoctium afífixít, et ita 
deinceps Ecclesia retinuit. Quin ita quoque sensisse 
videlur Anatolius, quando ipsa Martii xxv, qua 
suum ille civile figit :equinoctium, solem in primo 
dodecatemorii segmento, quartam jam diem δια- 
πορενόµενον seu pr:tergressum esse ac superasse 
aperte scribit, innuens quintam tunc percurrere. 
Neque satisíaciet, qui dicet Ptolemz:i opin.onem vi- 
deri secutum Anatolium. Cur euim ille, si scri- 
ptoris ethnici εἰ 150 annis anterioris opinionem 
sequeretur, solem xxv Martii quartam dodecatemo- 
rii primi partem jam percurrisse, et non potius ex 
ejusdem sensu percurrere dixisset * An tantus vir 
in tam acri studio ad eceli et horologiorum inotus 
non attenderit? Verum quidquid de hoc subsit (pa- 
rum enim interest), certum est Anatolium non in 
primo primi segmenti gradu aequinoctium civile 
conslituere; sed vel in quinto, ut nos quidem pro- 
babilius existimamus ; vel certe, ut alii, in quarto; 
sicu( Casarem et Metonem in octavo, et Eudo- 
1um ex Gemini sententia in sexto constituisse, su- 
pra in wactatu De Judeorum anuo capite Lertio de- 
clarsvimus. 

Priusquam caput hoc finio, consideret hic me- 
cum lector , num Αἰοκαι τη scholae doctores 
equinoctium civile in Martii xxv huc usque non re- 
ünuerint, quando, qui inter eos non infimus erat 
Auatolius, tam (enaciter eo die retinet ; tamcelsi 
quinto (saltem quarto) primi dodecatemorii gradui 
respondere pervideat. Quod si est, tunc quoque di- 
ceudum Alexandrinum patriarcham Dionysium, vix 
undecim aunis ante banc Anatolii lucubratiouem 
fato functum, octaeteridem suam paschalem ad hunc 
equinoctià Ca-ariaui, non. Niczni aut Ptolemaici, 
diem adaptasse : siquideimn ante zquinoctium et ipse 
Pascka celebrari non vult, ut supra monuimus. 


CATUT Iii. 


Termini paschales et aliquot paradoxa Anatolii. Pa- 
radoxa in sole; in litteris Dominicalibus ; in [una. 
Principium cycli illius diversum; item saltus luna. 
Diversus aureorum nuinerorum situs ; diversa lung 
telas. Quid hic Beda opinari videatur. Diversum 
caput εἰ finis mensis primi seu paschalis. Anatolii 
Dominica paschalis a xvi [una ud xx. Putavit Aua- 
lolius annis xix ut (unam, ita et Dominicam pa- 
schalem in se revolvi. Cyclus Anatolii cum Alexan- 
drinorum Latinorumq:e cyclis aureisve numeris 
composiius. Cycli Anatoliani in Kalendurio dispo- 
silie. 

À cxteris computistis, tam Latinis quam Alexan- 
drinis, in sole et luna multum differi 1natolius. 
la sole quidem : 1? quia :equinoctium civile, nou 

οἱ Alexandrini et Nicaena syuodus, in Martii xxi, 

aul, ut Latini prisci cum Judzis, in xvini, sed in xy 

cum Cesare decernit, ut jam vidimus. Nec aute il- 

lud, nec in illo, sed nec postridie quidem illius 

Pascha celehrari vult : tanta. inest. illi zequinoctii 

etiam civilis certo irausiliendi sollicitudo. Quandiu 

(ait 6$ 6) equalitas inter lucem et tenebras perdurat, 

Rec à [uce diminuta, Pascha non esse immolandum 

esienditur. Idcirco ergo post c&quinoctium | Pascha 

υππινἰατί precipitur, quia xiv luna. ante &quino- 
cium, et in. equi octio totam noctem non. implet. 

Post αφκἰποε μὴν vero (una xiv, una die adjecta (110- 


D 


(umen, id est ortum solis, et diei principium non per- 
tenderit, tamen post se tenebras non derelingui. lta 
ille; quibus citimam suam paschalem Domiuicam 
nonnisi secundo ab zquinoctio commisso die, seu 
Martii xxvii, constituit. 

2$» Litteras Dominicales et bissexta longe alia 
ratione dispensat. Nam e novemdecim annis bis- 
sextiles duntaxat duos ponit, vir scilicet et xvii, ut 
in tabula ejus paschali videre est. Atqui xix annis 
quatuor, ut minimum, subinde quinque conveniunt. 
Cumque septuaginia sex annis bissextiles omnino 
xix imputentur, ex ejus doctrina nonnisi octo com- 
peterent. lta annum solarem ab Juliano diversuin 
tantoque breviorem facit . ac proinde paschales Do- 
minicas veris difformes, quasque ssepius in ferias 
simplices incurrunt, instituit. Certe nonnisi qua- 
tuor prioribus enuneadecaeteridos sua aunis, item 
septimo οἱ octavo cum veritate consentit, nisi forte 
casu juvetur. 

in luna vero magis etiam differt : {5 Quia qui 
enneadecaeteridos primus ipsi est annus, Alexan- 
diinis est undecimus, Latinis et Victorio nostro se- 
cundus. ΑΡ auno siquidem vulgaris Christi epochze 
216 cyclum suum orditur, octo ante Alexaudrinum 
annis, υἱ deinceps, ac presertim capite 4 demon- 
stramus. 

9» Differt in saltu lunz. Hunc enim Alexandrini 
anno cycli sui decemnovennalis xix, qui est Roma- 
norum hodiernorum primus, constituunt ; Latini et 
Victorius xvi suo, ipse xiv item sue ut ex ejus ta- 
bula patet ; quae eo anno ab viu in xx saltum facit. 
De quo etiam Cyrillus aliquid $ { et 7 sui Prologi, 
tametsi suppresso Anatolii mormine, insinuat; ex- 
pressius autem Beda De ratione temporum, cap. 40 : 
Denique, ait, Ánatolius, qui verissime in equinoctio 
verno initium mensium et caput circuli totius lermi- 
numque decernit, non ipse hanc in capite, ut Romani 
scilicet, vel fine, ut /Egyptii, sui circuli decemnoven- 
nalis, sed in xwv ejus anno, qui est ultimus ogdoadis, 
mutationem lui posuit : faciens illam ascendere de 
vini ín xx. Hzc ille. Hinc fit, ut aurei numeri Ána- 
toliani a xvi ad xix sursum uno die in Kalendario 
Juliano promoveantur. 

9" Dissidet in ipso aureorum numerorum situ, 
et, quod inde sequitur, in ztate lunz determinanda. , 
Naim cum xxx Martii die cyclum suum primum bis 
expresse componit, semel textus sui ὃ 11, rursus in 
tabule su: anno primo. Qui cum respondeat cyclo 
Alexandrinorum xi, Latinorum secundo, illum tri- 
duo, biduo hunc przevertat. necessum ost. lidem de 
celeris annis judicium est; quorum situs eL aetas 
lam ex coniparatione cum primo jam dicto, quam 
ex tabule paschalis Anatolil Yersu perpendiculari 
quarto et ultimo perinde colligitur ; saltu tameu ad 
posteriores sex canonis annos adjuncto. Quo fit, ut 
Ánatolii lunz Alexandrinas plerumque biduo triduo- 
ve, Latinas uno saltem die, nonnunquam biduo, ra- 
rissime triduo przcurrant. Cyeli quidem Anatolii xiu, 
xiv et xv, tam tertium, quintum, et sextum Alexan- 
drinorum, quam Latinorum xij, xv et xvi, triduo 
anticipant. At ix et xvit Auatolii, Alexandrinos xix 
et viii quatriduo, Latinos x et xvin nonnisi biduo 
praevertunt, ut. nostra ad capitis hujusce ünem ta- 
bula demoustrat. Magna, fateor, disparitas ; οἱ dilli- 
cilioris de tanto viro lidei. Sed luuze zelas singulis 
tabule. Anatolianz annis bis expressa, fiuem istam 
vel ab invitis extorquei. 

Beda quidem De ratione temporum, c. 4, annum 
cycli Anaioliani xiv cum ultimo ogdoadis, id est, ut 
reor, octavo Alexandrinorum, ut paulo ante audi- 
vimus, ac proinde primuni cycli illius cum horum 
xiv componit : atque ita lunas Anatolii cum Alexan- 
drinis et Latinis pene coxvas iustituit. Sed. cur 
minus illi credam, ut maxime vellem, tria obstant, 
1» Saltum tun: Beda. ipse cum Cyrillo, ut jam dixi, 


in xiv. cycli Anatolii anno expresse statuit. 1d cuu 
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altero stare nequit; sic enim lunz saltus ad annum Α riuntur : dummodo nec infra xiv nec supra xx luue 


tabulze Anatolianz xtv rite positus, in ejusdem xvii 
(qui cum Alexandrino viu primum concurrit) con- 
tra suppositionem transferendus esset. 2* Obstat 
zetas lunze, tam exserte abs Anatolio, sive in ipso 
zquinoctii die, Martii xxv, sive in Paschatis die no- 
tata; que huic Beds dicto nulla ratione quadrare 
potest, ut per se liquet. $* Obstant littere Domini- 
cales, bis item hic signatze. Nam quamvis eas non- 
nist tabule prioribus annis, item vtr eL vu veras 
agnoscam, aliis semper erroueas ; eas tamer ejus- 
modi planissime manusceriptus codex exhibet : pror- 
sus ut vel hunc vel Bédam falli necesse sit. Ego 
codici magis assentior, et per se fido constantique, 
et expressis Anatolii verbis conformiori. Hic enim 
6 6 fine, et equinoctium et plenilunium in Paschate 
plane transmittenda sciscit, ut omnem tenebrarum 
potestatem lux superet. Quod ec Cyrillus Prologi 
sui $ 4 innuit; cum tam de Latinorum quam Ana- 
tolii saltu agens, suppulationem eorum incunve- 
mientem esse, mimisque properare, plane ex codicis 
nostri sententia subjungit. 


Non nego tamen, visos aliquando mihi sureos 


Anatolii numeros, in Martio et Paschali inense, a 
librario uno sursum die male protrusos; idque ex 
$ tractatus ejus 11 satis colligi posse videbatur, ubi 
aureus numerus primus cum primo Martii die eom- 
ponitur. Ac licet ex lunz etate xxvi ad zquinoctii 
Anatoliani diem notata, cuin ultimo Februarii, uno 
scilicet citius die, componi videatur, hoc tamen po- 
tius mendosum docent 59 dies, quos Anatolius, ut 
czteri, a primo Januarii ad ultimum Februarii re- 
cte numerat ; quz justa est duorum lunz: mensium 
quantitas. Hinc quoque rectius aureus numerus 4 
in Martii primum et ultimum diem devolvendus vi- 
debatur; ut luna hzc anui tertia, tricenaria non 
minus quam prima, juxta naturalem alternationem, 
esse possit; non ad Martii xxx, seu penultirum 
relinquenda ; licet et in tabula paschali, et $ 41 ex 
parte sciscat Anatolius. Aecedebat przeterea, bis ad- 
missis, jam lunas Anatolii Latinorum et Alexandri- 
norum luois cogviores utcunque lieri, uno certe 
minus die priecurrere. Quare, ut. ita facerem, onm- 
nino pendebam. Verum adverti me tum in majus 
incommodum impingere. Lunas paschales xiv ter 
Anatolius ternis suz tabula aunis, i1, v et xvni de- 
finivit. Si aureos ejus numeros uno die devolvimus, 
ee jam non decima quartis, sed decima tertia 
erunt; quod ejus rationibus adversatur. ldem est 
de ternis quoque vicesimis paschalibus ejus lunis 
judicium. Priori igitar sententie potius insistendum, 
et dicendum Anatolium sui hic in (am intricata re 
oblitum ( nisi forte librarium, quod non puto) se 
lectoremque confundere. | 

4* Differt Anatolius in capite et fine primi men- 
sis; quem Latini a Martii die quinto, Alexandrini 
ab octavo ineunt. Ipse omnium tardissime ab deci- 
mo, quia tardissime quoque figit aequinoctium. ΑΠΟ 


cycli sui x1 Dominicam paschalem indicit iv Kalen- ϱ 


das Apriles, seu Martii xxix luna, sua xx, ac pro- 
iude lunam istam ab x Martii orditur. Anno quidem 
cycli xix citimam paschalem suam Dominicam no- 
tat vi Kalendas Aprilis, seu Martii xxvir. Verum cum 
lunam istam xvi duntaxat numeret, plane primam 
nonnisi a Martii χι deducit, postridie iueuntis lunz 
jam dict. Ubi id notandum venit, Anatolium illain 
Alexandrinorum et l:cclesie hodierns regulam ni- 
hil morari, paschalem eam esse quartam decimam, 
que vel in ipsuin z:quinoctium, vel proxime post 
ipsum incurrit. Nam zquinoclium ipse cum xxv 
Martii componit. Imo unum przterea diem, nempe 
Martii xxvi (quem zequinoctii. transgressum appel- 
lat, ante legitimam Pascbaüis citimi functionem 
wansmitdi vult, ut tanto tenebras lyx superet. lta 
nulla illi aut perexilis est neomeniarum et termino- 
rum paschalium ratio, sed Dominicarum duntaxat, 
quae a Martii xxvii ad Aprilis xxui inclusive repe- 


diem contingant ; idque sive terminus paschalis, 
qui est xiv luna, zequinoctium przcurrat, sive sub- 
sequatur, sive in illud incurrat. En ejus verba, et 
unica omnisque regula : Hoc Pascha a v1 Kalendas 
Aprilis . usque in 1x Kalendas Maii. Ergo Domini- 
cam suam paschalem citimam vi Kalendas Aprilis, 
seu Mo:tii xxvii expresse afligit, anno cycli sui xix 
seu ultimo, littera Dominicali sua eaque erronea B, 
luna item sua xvi. Remotissimam autem, 1x Ka- 
lendas Maii, seu Aprilis xxim, littera Dominicali 
erronea Α, anno cycli sui xiv, luna sua xx. Quare 
Dominicalium paschalium cancellos diebus xxvii 
duntaxat concludit, a Martii xxvr ad Aprilis xxu, 
atque adeo Pascha in solo mense JEgyptiorum 
Pharmuthi, a4 ejus die, ad 28, nunquam in Pha- 
menoth admittit. Nisi forte quis preterea diem Mar- 
tii xxvi, qui est ultimus seu tricesimus Phamenotb, 
quem squinoctii transgressum ab eo vocari jam 


B diximus, huic etiam limiti quadam ratione accen- 


sendum putet. Sic enim dies xxix conficientur, quod 
non existimo. Verum (am Latini prisci quam 
Alexandrini, ex natura rei, triginia quinque; et 
Vietorius triginta quatuor assignat, tota hebdomade 
diffusiores; quos ipse proinde rejicit. Imo ne Pa- 
trum quidem Caesarieneium limitem, tarmetsi xxri 
dierum duntaxat , admittere vult, cum 8$ 15 ita lo- 
quitur : Quidam Africani rimarii has im suo calculo 
raliones probant , principium quoddam Pasche f- 
nemque componentes ; td est, nec ante. xv Kalendas 
Apriles, nec post xxi lunam ei xi Kalendas Noii 
Pascha immolandum esse. Quos terminos non solum 
non sequendos, sed et detestandos ac succidendus 
esse decernimus. lta ipse. 

5^ Differt in lune ztate Dominic paschali as- 
signanda. Latini Dominicam Pasch: citimam noa 
aute lunam suam xvi, Alexandrini non ante zv, in- 
dicunt. ]pse etiam luna xtv admittit, ut patet annis 


C cyceli ipsius n, v et xvii, in quo. cum Quartadeci- 


manis facit. Hinc tit ut eamdem Paschz Dominicam 
nunquam ultra xx lunam diffundat, cum Alexan- 
drini ad xxi, Latini ad xxs etiam propagent. Cur 
id faciat, rationem ipse reddere conatur, $ tracta- 
tus sui 8. Et in hoc Scoti prisci cum eo seutiebant, 
si Bedz fldes, lib. ni Historie Anglorum ecclesiast., 
cap. 25. In ultimo tabulz Anatolii perpeudiculari 
versu qui luna atatem in pascbali Dominica de- 
signat, tres anni, nempe viui, ΧΙ ei xiv, lunam xx 
exhibent, nullus xxi aut xxu. 

ϐο Denique differt Anatolius in ipsa paschalis cy- 
cli revolutione; quam cuim  aoinisi annis 532 av- 
solvi certum sit, lunari cyclo scilicet in solarem 
ducto, seu xix annis in xxvii, ipse tamen eau an- 
norum xix intervallo concludit ; ratus, opinor, pa- 
res esse quartadecimarum et Dominicaruin pasclha- 
lium revolutiones, qui 1oto culo differunt. Hinc 
ipse $ 12 : Sed hoc, inquit, ab aliis sapientibus et 
acutissimis viris impossibile esse definitur ; quod in illo 
angusto ac brevissimo ΧΙΧ annorum circuli spatio, 
Pascha verissimum, id est in die Dominica, equino- 
ctium transgredieus inveniretur. Sed nos, ui. mani(e- 
stius fiat, quod illis incredulitatem inducit, ctc. Rur- 
sum ὃ 15 : Hic circulus xix annorum a quibusdam 
Africanis rimariis, qui ampliores (uota) circulos con- 
scripseruut, non probatur, quia eorum suspicationibus 
videtur satis esse contrarius. Verum $i Africanos 
istos rimarios secutus fuisset, bissextiles annos ra- 
riores admittere, litterarumque Dominicaliuin se- 
riem ita succidere ac confundere coactus non fuis- 
δεί; quando vere illa tam brevi circulo concludi 
hon potest. 

Hzc omnia Anatolii placita, quam paradoxa sint, 
nemo non videt : ex illis quidem magnam in lectoris 
iutellectu confusionem oriri necessum est. Prorsus 
ut an Anatolii tanti viri esse possint, non imuerilo 
quzsiverimus. Sed tot Bed:ze adeoque Eusebii testi- 
monia, quz eadem verba referunt, et manuscriptus 
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οικίες dubitare vetant, ut supra vidimus. Ezo qui- A lii mentem perspectam redülere conatus sum, non 


den vix in usum inductum existimo, nisi forte ad 
paucos annos Laodice:e ubi Ánatolius fuit episcopus, 
aut vicinis etiam locis. Diu enim subsistere non 
potuisse, vel &olze litterze Dominicales tanto errore 
eollocatz satis arguunt, Et facile illum excluserit 
Eusebii Caesariensis episcopi cyclus, non ita multo 

οἱ usurpari ereptus, ut. supra diximus : adeo ut 
Jste, quia confusior, a posteris clariore scientia jam 
perfusis nulla :pene loco sit habitus; primumque 
siam locum Eusebio concesserit. Ego hic Anato- 


immemor illius, nihil inventum simul et perfecium. 
Primus ille enneadecaeterida lunarem ad Christiani 
Paschatis inventionem aptare tentavit, null:us, ut 
reor, ante solo tritam. Quid mirum, si veritatis sco- 
pum non statim attigerit? 

Sed nos jam tabellas duas exhibeamus; quarum 
prima cyclum Anatolii cum Alexandrinorum Lati- 


. norumque cyclis aureisve numeris comparet : al- 


tera in Kalendario Juliano etiam methodice, ex ejus 
tainen erronea sententia, disponat. 


Cyclus. Anatoln. 42 354 56 718 9 10 41 19 15 14 45 16 17 48 19 
Cydus Alexandrinorum. 11 12 43 144 15 146 17 48 1912 35 4 5 6 1 8 9 10 
Cydus Victorii et Lan. 9 3 4 5 8 7 8 9 10 10i 12 1435 144 15 16 17 18 19 | 


CYCL1 ANATOLIANI IN KALENDARIO DISPOSITIO. 


MARTIUS. 
3 ο » & 
ἡ ὃ Fh 2E 
: £g - em P hel 
artu. Ξ €*xz E 95 3, 5 
so S Éte ot 
$9 ε eP 3 
à z 
Kal. 4 d 5 E m 145 
vi 9 e 6 9 * 2 
Y ὅ f 1 ] 47 x 
Iv 4 &g 8 10 
n 5 A 9 6 xix 18 
Prid. 6 b 10 44 vni 
Non. 7 6 44 
vun 8 d 12 ὅ xvi 
vl 9 e 15 ν 45 
τι 40 f 14 4 4 
Y 1 g 15 19 xui 
IY 19 Α 460 1 
HT 15 b 11 8 1 
Prid. 14 ο 48 16 x 
Mib. 15 d 19 9 
un 16 e 20 b xviu 17 
mi 4] f 91 vi 
v — 18 g 22 15 6 
xwv 19 Α 25 9 xv 
xu 90 b 96 ιν 44 
τι — 24 ο 25 10 R1 
Xi 93 d 96 18 xiu 
X 25 e 291 1 44 
t 94 f 38 1 19 
vu — 25 g 29 49 ix 
πι — 96 ΛΑ 90 8 
yl 91 b 1 E á xvu 
Y 28 c 9 i vi 16 
il 29 d 58 12 "5 
μι 30 e 4 ειν 
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APRILIS. 
ε EF o 
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Iv 2 Α 78 χι 10 
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Prid. 4 ο 9 14 xx 
Non. ὅ d 10 vu — 7 
vni 6 e 14 9o XVI 
vil 1 f 19 14 v 15 
vi 8 g 13 19 4 
Y 9 ΛΑ 14 . xul 
Iv 10 b 15 8 n 12 
n 41 ο 16 16 i 
Prid. 12 d 47 X 
ldib. 13 e 48 
χνιίι 14 f 19 
xvii. 15 g 20 
χνι 46 ΑΛ 9ἱ 
XV 41 b 23 
χιν 48 ο 95 
xiu — 19 d 24 
xi 20 e 95 
χι . 91 f 26 
X 9 g 21 
IX 235 Α 98 
vu 3 b 29 
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 CAPÜT iV. 


Α quo hodierni Christi epocha anno Ca^onis sui du- 
eat initium. Anatolius. Hervartius cyclum Anatolii 
ab anno Christi vulgari 2971 inchoat. Potius ab 
anno 216. Árgumentis Hervartii respondetur. 


Vix ullum dubitare existimo, quin Canonem suum 
decemnoveunalem  Ánatolius aute Alexaudriuos 
ediderit. Quis enim sibi persuadeat, potuisse tam 
confusum edere, si tam ordinatum, cujusmodi est 
Alexandrinus, ante oculos hahuisset ? Adde, Eusc- 
πα, Timotheum, Cyrillum, Victorium, Bedam et 
alios id scriptis suis satis innuere : moxque clare 
patebit. 

Georgius Hervart, Nove Chronologie cap. 236, 
Canonis hujus Anatoliani initium a vulgari anno 
Christi 277, Probi imperatoris secundo, deducit, 
duasque rationes profert : Primo, quia tot diversa- 
rum gentium. anni tam. diversi, ad eum annum in 
Eusebii Chronico appositi, anno indubie primo cycli 
paschalis Anatolii sunt accommodati. Post. enume- 
rationem euim horum annorum moz in Eusebii Chro- 
nico subsequitur : Anatolius Laodicenus episcopus, 
philosophorum disciplinis eruditus, mullorum ser- 
mene celebratur. 

Secundo, scribit Anatolius anno cycli sui primo, 
mensis primi neomeniam que totius enneadecaeteridos 
initium est, in. Phamenoth xxvi, Dystri autem. xxu 
et Martii xxi, incurrere. Id autem secundum astro- 
numicam veritatem anno Christi 2T1, melius quam 
octo annis tardius, nempe anno. Christi 285, con- 
venit. lta Georgius Hervart. 

Sed nos ex jam dictis, necessario ab anno ante- 


À cedente 276 ordiendum opinamur : 1* Quia Anatolia- 


num ejus anni Pascha ita postalat, sive lunaren sive 
solarem illius cyclum consideres ; eodem nempe die, 
Aprilis xvi indictum, quo et Alexandrini οἱ Latini 
indicunt, tametsi omnes in lunz zetate dissentiant. 
Non est autem verisimile, Anatolium recte in primo 
anno deviasse. 2* Conveniunt et trium proxime se- 
quentium annorum litterze Dominicales, ut et anno- 
rum septimi et octavi. Quod si paschales Domi- 
nicz? subinde diverse sunt, id ex diversis Anatolii 
placitis oritur : verbi gratia, quod luna xiv Pascha 
legitimus sanciat; quod z::quinoctium ante Martii xxv 
et citimam Pascha Dominicam ante xxvii non agno- 
scat ; quod neomenias ante alios indicat, et similia. 
Et tamen adhuc anno cycli sui quarto, cum utrisque 
Dominicum Pascha ldibus Aprilis rite sciscit. — . 

Nec Hervartii argumenta valde premunt. Qui 
enim anno 277 floruit, potuit et 276 floruisse, imo 
tunc maxime ecpisse. Et qui cyclum anno 277 iu 
lucem emittit, eoque editionis annum diversis cha- 
racteribus insignit ; nihil obstat, quin ejus initium 
ab anteriore etiam anno bene deducere possit, si 
rationes ita forte exigant. Denique possunt diversi 
isti diversarum gentium anni pro Manichzanz hz- 
reseos ortu, qui in annum istum 277 a sanctis Pa- 
tribus rite confertur, tanto magis adnotari, quanto 
ea confusiore Anatolii cyclo celebrior est. Quod et 
ex parte Scaliger ante nos advertit. Neque verum 
est, Anatolium enneadecaeteridos sus principium 
in xxit, sed potius in xxv et xxvi Martii referre ; ul 
patet ex capile secundo hujus Commentarii, el cda- 
rius etiam ex ipsa Anatolii tabula paschali, iino εἰ 
ex ipsius textu, cum primi mensis neomeniam Μαι- 
tii xxx defigit. 





FRAGMENTA 


Ex Anatolii 


Alexandrini libris Arithmeticorum 


(Fabemic. Bibliotheca Grazca, ed. Hanuss.,tom. III, Hamburgi, 1795, p. 462.) 


Quid sit mathematica ? 

Aristoteles consistere omnem philosophiam in 
theoria et practica opinatur, practicam quidem 
dividens in ethicam et politicam , theoriam vero in 
theologiam, physicam et mathematicam ; clarissime 
et doctissime philosophi: partem esse mathemati- 
cam deinonstravit. 

Quod Chaldzi quidem astronomiam, JEgyptii 
vero geometriam et arithmeticam (invenerunt).... 

À quo mathematica sic nominata fuit? 

Peripatetici quidem affirmant in rhetorica , poe- 
tica, summatimque musica vulgari quemque posse 
versari, quamvis non didicerit : quz autem appellata 
sunt mathematica, neminem scientiam illorum ul- 
lam capere posse, nisi prius didicerit. Propterea 
istarum scientiarum thcoriam vocari mathematicam 
existimabant. Pythagorici autem imposuisse dicuntur 
hocnomen propriesoli geometrizetarithmetica. Ánti- 
«quitus enim, separatim cuiquesuum nomen proprium 
erat; commuue autem nomen nullum erat ambabus. 
Quas quidem sic mathematicz nomine vocavit Archy- 
tas, quod scientiam hominum captui accommodam 
in illis iuveniebat ; nam circa eterna, immutabilia, 


€ Τί ἐστι μαθηματική; 


Αριστοτέλης συνεστάναι τὴν πᾶσαν φιλοσοφίαν ἐχ 
θεωρίας χαὶ πράξεως οἰόμενος, xal τὴν μὲν πρακτι- 
χὴν διαιρῶν εἰς ἠθιχὴν xaX πολιτιχὴν, τὴν δὲ θεω- 
ρίαν εἰς τὸ θεολογιχὸν χαὶ τὸ φυσικὸν xal τὸ µαθηµατι- 
xbv, µάλα σαφῶς xat ἑντέχνως φιλοσοφίαν οὔσαν τὴν 
'μαθηματιχὴν ἀποδείχνυσι. 

τι Χαλδαῖοι μὲν ἀστρονοιίαν, Αἰγύπτιοι δὲ Υευ- 
µετρίαν xaX ἀριθμητιχήν (ἐξεῦρον)..... 

'Anb τίνος 6E μαθηματιχὴ ὠνομάσθη 

Οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ Περιπάτου φάσχοντες ῥητοριχῆς 
μὲν χαὶ ποιητιχῆς, συμπᾶσι τε τῆς δημώδους µουσι- 
xfj; δύνασθαί τινα συνεῖναι καὶ μὴ µαθόντα. Τὰ oi 
χαλούµενα ἴδια µαθήµατα οὐδενὸς εἴδησιν λαμθάἀνἒιν, 
ph οὐ πρότερον ἐν µαθήσει Ὑενόμενον τούτων. 
Aux τοῦτο μαθηματιχὴν χαλεῖσθαι τὴν περὶ τούτων 
θεωρίαν ὑπελάμδανον. Θέσθαι δὲ λέγονται τὸ τῆς 
μαθηματιχῆς ὄνομα ἰδιαίτερον ἀπὶ µόνης γεωμετρίας 
xaX ἀριθμητικῆς οἱ ἀπὸ τοῦ Πνυθαγόρονυ. Τὸ yàp πά- 
λαι χωρὶς ἑχατέρα τούτων ὠνομάξετο. Κοινὸν δὲ οὗ- 
δὲν ἣν ἀμφοῖν ὄνομα. Ἐκάλεσε δὲ (᾿Αρχύτας) οὕτως, 
ὅτι τὸ ἐπιστημονικὸν xai πρὸς µάθησιν ἐπιτηδείως 
ἔχον εὐρίσχων ἂν αὐταῖς, περὶ yàp ἀῑδια xot ἄτρδ- 
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πτα καὶ εἷλιχρινῆ ὄντα dvaatpegopuévac ἑώρων, àv À puraque eas versari, videbant Pythagorici, in qui- 


οἷς μόνα ἐπιστήμην ἑνόμιζον. Οἱ δὲ νεώτεροι περι- 
έσπασαν ἐπὶ πλεῖον τὴν προσηγορίαν, οὐ µόνον περὶ 
τὴν ἀσώματον καὶ νοητὴν ὕλην ἀξιοῦντες πραγµα- 
τεύεσθαε τὸν μαθηματιχὸὺν, ἀλλὰ xal περὶ τὴν έἐφα- 
πτομένην τῆς σωματιχῆς xa αἰσθητῆς οὐσίας. θεω- 
ῥητικὸς Y&p ὀφείλει εἶναι, καὶ φορᾶς ἄστρων xal τά- 
you; αὑτῶν µεγέθων «s χαὶ σχημάτων xal ἀποστη- 
μάτων. "Ext δὲ ἐπισκεπτιχὸς τῶν χατὰ τὰς ὄψεις 
παθῶν , ἐρευνῶν τὰς αἰτίας Or ἃς χαὶ οὐχ ὁποῖα xat 
πηλίχα τὰ ὑποχείμενα πτοιαῦτα xai τηλικαῦτα ix 
παντὸς διαστήµατος θεωρεῖτα:, τηροῦντα μὲν τοὺς 
πρὸς ἄλληλα λόγους, φευδεῖς δὲ φαντασίας xal τῆς 
τάξεως χαὶ τῆς θέσεως ἐμποιοῦντα. Τοῦτο μὲν xas' 
οὐρανὸν xal ἀέρα, τοῦτο δὲ ἐν χατόπτροις καὶ πᾶσι 


τοῖς λείοις, x&v τοῖς διαφανέσι δὲ τῶν ὁρωμένων xal p 


τοουτοτρόποις σώμασι. Πρὸς τούτοις μηχανιχὸν εἷ- 
ναι τὸν ἄνδρα δεῖν ὥοντο xal γεωδέτην xaX λογιχόν. 
"Ex δὲ xal περὶ τὰς αἰτίας τῆς ἐμμελοῦς χράσεως 
τῶν φθόγγων καὶ τῆς περὶ µέλος συνθέσεως ἁσχολού- 


μενον, ἅπερ σώµατά ἐστιν, ἡ τὴν γε ἐσχάτην άναφο- ᾿ 


pXv ἐπὶ τὴν αἰσθητὴν Όλην ποιεῖται. 


ΤΙ ἐστι µαθημµατιχἠ 

Μαθηματική ἐστιν ἐπιστήμη θεωρητικὴ τῷ νοῄήσει 
τε xal αἰσθήσει καταλαμδανοµένῳ πρὸς τὴν τῶν 
ὑποπιπτόντων δόσιν. "Ἠδη δὲ χαριεντιζόμενός τις ἅμα 


χαὶ του σκοποῦ τυγχάνων μαθηματικὴν ἔφη ταύτην 
εἶναι, 


"H € OÓAlym μὲν αρῶτα χοβύσσεταυ αὐτὰρ ἔπειτα 
Οὕρανῳ ἐστήριξε κάρα καὶ ἐπὶ χθονὶ βωνει. 
Hou. Π4ἱαά. vv, 443 οἱ 445. 


Ἄρχεται μὲν γὰρ ἀπὺ σημείου xal γραμμῆς, εἶτα 
δὲ τὴν οὑρανοῦ καὶ συµπάντων ἀσχολεῖται πρα- 
Υμάτων. 

[όσα µέρη μαθηματικῆς; 

Της μὲν τιµιωτέρας xaX πρώτης ὁλοσχερέστερα 
µέρη δύο ἀριθμητιχὴ χαὶ γεωμετρία. Tr δὲ περὶ 
τὰ αἰσθητὰ ἀσχολουμένης ἕξ' fj λογιστιχὴ, χεωδεσία 
ὁστιχὴ, χανονιχη, μηχανικὴ, ἀστρονομιχή. "Occ δὲ 
7) Ζακτικὸν χαλούμενον οὔτε «b ἀρχιτεχτονιχὸν, οὔτε 
7) ὀημῶδες μουσιχὸν, f| τὸ περὶ τὰς φύσεις, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
«)ὑμωνύμως χαλούμενον μηχανιχὸν, ὡς οἵονταί τινες, 
µέρη μαθηματιχῆς clot, προϊόντος τοῦ λόγου σαφῶς 
*: χαὶ ἐμμεθόδως δείξοµεν. 


Ὅτι ὁ χύχλος ἔχει στερεὰς μὲν η’, ἀπίπεδα δὲ ἐξ, 
γωνίας δὲ δ᾽. 

Τίνα «iot προσεγγίζει τῶν µαθηµάτων; 

Συνεγγίξει μᾶλλον τῇ μὲν ἀριθμετικῇ ἡ λογιστιχὴ 
xai ἡ xavovuxfy χαὶ γὰρ αὕτη ἐν ποσότητι λαδοῦσα 
χατὰ λόγους, ἀριθμοὺς xal ἀναλογίας πρὀσεισι. Tf 
ὃξ γεωµετρίᾳ ἡ ὀπτικὴι xai ἡ γεωδεσία. ᾽Αμϕοτέραις 
& xat ἐπὶ πλέον ἡ μηχανικἡ xai ἡ ἀστρολογιχή. 

Ότι ἡ μαθηματιχὴ τὰς ἀρχὰς μὲν ἔχει ἐξ ὑπόθε- 
σεως καὶ περὶ ὑπύθεσιν. Λέγεται δὲ ὑπόθεσις τριχῶς 


ParBorL. Ga. X. 


, 


bus solummodo consistere scientiam opinabantur, 
Recentiores vero philosophi boc nomen extensius 
dilatavere, ita ut non tantum circa incorpoream et 
spiritualem substantiam versari mathematicum vo- 
luerint, sed etiam circa substantiam corporez et 
sensibili matéria proximam. Debet enim nosse theo- 
riam siderum cursus, velocitatis, magnitudinum 
formarum ac distantiarum ; debel etiam examinare 
quomodo oculos afficiant astra, investigando cur 
cum qualia, aut quanta sint sidera observata, uon 
talia tantaque ex omni distantia conspiciantur, 
cum hzc astra quidem servent mutuas rationes, 
sed mendaces aspectus sive ordinis, sive positura 
efficiant. Aspectus tales siderum, modo coli et aeris 
status determinat, modo specula, aut omnis su- 
perficies polita, vel translucentia, vel alia hujusmodi 
corpora constituunt. Machinarum insuper hominem 
peritum esse volebant nec non geometram ac dia- 
lecticum ; quin etiam sympbonis vocum, ac com- 
positionis muusices causis operam impendere dc- 
bet; que quidem omnia corpora sunt, vel sum- 
mam quidem cum sensibili materia relationem ha- 
bent. 

Quid sit mathematbica? 

Mathematica est scientia theorica rerum qua intel« 
ligentiz et sensuum captu percipiuntur, earum ut aliis 
notitia tradatur. Facetus quidam, successu elatus, 
mathematicam dicit esse hanc scientiam , qux 


Parva meliu primo, mox sese attollit in auras , 
]ngrediturque solo, et caput inter nubila coudit. 


(Vinc. ZEneid. 1v, 176, 177). 


Incipit enim a puncto et linea, mox colum ipsum 
ac omnia ampleetitur. 


Quot mathemalicz partes? 

Nobilioris quidem et priori mathematics partes 
praecipuz duz sunt : arithmetica scilicet et geometria. 
Mathiematicz vero quz sensibilia amplectitur sex par- 
tes adsunt, seilicet computatio, geodesia, optica, 
musica, mechanica, astronomia ; quod autem neque 
tactiea, neque architectura, neque vulgaris musica, 
neque physica, neque etiam ars illa que homonyme 
vocatur mechanica, mathematier sint partes, ut 


D quidam credunt, infra sermonis lucidus ordo de- 


monstrabit. 


Quod circulus habet solida octo, superficies sex, 
angulos quatuor..... 

Quz quibus mathematicz partibus proxima ? 

Arithmetice propiores sunt computatio et mu- 
sica ; hie enim quantitatis particeps secuBdum ra. 
tiones, numeros et analogiam illi appropinquat. Geo. 
metrie vero viciniores optica et geodesia. Ambabus 
autem proximz mecbhanica et astrologia. 

Quod mathematica principia habet ab hypothesi 
et circa hypothesin. Dicitur hypothesis triplex , vel 
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etiam multiplex. Juxta primum modum hypo- A fj xai πολλαχῶς. Καθ) ἕνα μὲν τρόπον ἡ δραματικἡ 


theseon ἁταπιαιῖεα peripetia est : sic Euripidis 
tragcedie hypotheses esse dicuntur. Juxta se- 
cundam significationem in rhetorica reperitur re- 
rum in specie disquisitio, secundum quam sophistze 
dicunt ponendam esse hypothesin. Juxta tertiam 
signilüicationem hypothesis dicitur principium de- 
monsirationis, petitio rerum in probationem alicujus 
argumenti. Sic, ut perhibent, Democritus hypo- 
thesi usus est, atomis scilicet et vacuo ; Asclepiades 
materia et poris; mathematica ergo juxta tertium 
sensum hypotheseon accipitur. 

Quod arithmeticam non solus coluit Pythagoras, 
&cd etiam celeberrimi ejus discipuli, qui dicere s0- 
Jebant : 

Omnia conveniunt numero.... 

Quod finem quidem habet proximum principaliter 
arithmetiea scientiarum theoriam, qua nullus finis 
major aut pulchrior est. Consequens autem flnis est 
colligere simul quidquid in suhstantia definita inve- 
nitur. 

Quis aliquid invenit inter mathematicos? 

Ut Eudemus narrat, in Astrologia sua, OEuopides 
invenit primus zodiaci circulum, et anni magni 
conversionem ; Thales solis eclipsim , et cursum 
ejus inter tropicos, semper sui dissimilem ; Anaxi- 
mander terram esse corpus libratum in aere, et 
eirea mundi axem moveri; Anaximenes lunam a 
sole lumen accipere, et modum defectus ejus; 
esteri vero his olim inventis inventa alia addide- 
runt. 

Quod primo sidera fixa moventur circa axem per 
polos transeuntem ; secundo quod errantia sidera 
circa perpendicularem axem zodiaci sese fugiunt ; 
quod demum fixorum et errantium siderum axis, 
pentedecagoni latus est, quod habet gradus viginti 
qualuor. 


περιπέτεια, χαθ᾽ ὃν λέγονται εἶναι ὑποθέσεις τῶν Εὐ- 
ριπίδου δραµάτων. Καθ) ἕτερον δὲ σηµαινόμµενον 1 
ἐν ῥητοριχῇ τῶν ἐπὶ µέρους ζήτησις, Ἀαθ᾽ ὃν λέγου- 
σιν οἱ σοφισταὶ θετέον ὑπόθεσιν. ἹΚατὰ δὲ τρίτην ύπο- 
θολὴν ὑπόθεσις λέγεται ἡ ἀρχὴ τῆς ἀποδείξεως, αἷ- 
τησις οὖσα πραγμάτων εἰς χαἸασχευἠν τινος. Οὕτω 
μὲν λέγεται Δημόχριτον ὑποθέσει χρῆσθαι ἀτόμοις 
xai χενῷ, xal ᾿Ασχληπιάδης ὄγχοις χαὶ πόροι. Ἡ 
οὖν μαθηματιχὴ περὶ τὴν τρίτην εἴληται. 


"Ότι τὴν ἀριθμητιχὴν οὐ µόνος ἑτίμα Πνθαγόρας, 
ἀλλὰ xal οἱ τούτου γνώριµοι ἀπιλέγοντες: 
....ἀριθμῶ δὲ τε παντ ἑπέοιχεγ. 


"Ότι τέλος μὲν ἔχει ἀχόλουθον ἀριθμητιχὴ χυρίως 
μὲν, τὴν ἐπιστημονιχὴν θεωρἰαν Tic οὐδὲν τέλος οὔτε 
μεῖζον οὔτε κάλλιόν ἔστιν. Ἑπομένως δὲ, συλλἠθδην 
χαταλαθεῖν πόσα τῇ ὡρισμένη αὐσίᾳ συµθέδηχεν. 


Τίς τι εὗρεν ἐν μαθηματικοῖς ; 

Εὔδημος ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἀστρολογίαις, ὅτι Οἰνοπί- 
δης εὗρε πρῶτος τὴν τοῦ ζωδιαχοῦ διάζωσιν xal τὴν 
τοῦ μεγάλου ἐνιαυτοῦ πεβίστασιν. GaXr δὲ fiov 
ἔλλειφιν χαὶ τὴν χατὰ τροπὰς αὐτοῦ περίοδον, ὡς 
οὐχ ἴση ἀεὶ σμμµδαίνει. Αναξίμανδρος δὲ ὅτι ἐστὶν ἡ 
γἤ µετέωρος xai χινεῖται περὶ τὸ τοῦ χόσµου μέσον. 
ἸΑναξιμένης δὲ, ὅτι ἡ σελήνη x τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ 
φῶς xal τίνα ἐχλείπει τρόπον. Οἱ δὲ λοιποὶ ἑξαυρη- 
μένοις τούτοις ἐπέταξαν ἕτερα. 

"ὐτι οἱ ἁπλανεῖς χινοῦνται περὶ τὸν διὰ τῶν πόλων 
ἄξονα µένοντα, οἱ δὲ πλανώμενοι περὶ τὸν τοῦ ζωδια- 
κοῦ πρὸς ὀρθὰς ὄντα ἄξονα αὐτῷ ἀπέχουσιν ἀλλήλων' 
ὅτι τὸν τῶν ἁπλανῶν xal τῶν πλανωμένων ἄδονα 
πεντεχαιδεχαγώνου πλευρὰν of εἰσι μοῖραι εἰχοσιτέσ- 
σαρες. 
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NOTITIA - 


(Garramp., Bibliotheca veterum Patrum, III, Proleg. pag. xum.) 


L Cur Theognosti haud meminerint Eusebius et. Hieronymus. Ejus tamen. meminit cum laude Atha- 


nasius. 

H. Schole Alexandrine pre[uit post Pierium. De tempore quo claruit, disseritur. Sacrorum librorum 
interpretem. egit. Scripsit Hypotyposeon libros vii, jam dudum deperditos. Horum summaria capiia e$ 
Photio proposita. 

MIT. Iniqua de Theognosto Photii censura diluitur. Gregorii Nysseni de eodem scriptore locus expensas. 
Integra Theognosti fides predicatur. Ejus Hypotyposeon fragmenta ex magno Athanasio descripia ei 
exhibita. : 


I. De Theognosto Alexandrino nihil Eusebius,  tacentem haud mirari subit : qui videlicet decem ec- 
nibil item Hieronymus. Et Hieronymum quidem clesiastice Historie libros ab Eusebio Pamphili con- 
M 
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scriptos maximo sibi adjumento fuisse profitetur (1) Α de Incarnatione Dei, eamque possibilem esse ar- 


jn iis viris illustribus recensendis, qui ante sua 
tempora in Ecclesia floruere; ut propterea silente 
Eusehio siluerit et doctor maximus. At episcopi 
Caesariensis suspectum videtur esse silentium ; 
quippe, qui Arianorum fautor ac patronus, przterire 
consueverit quae illius sectze dogmata utcunque in- 
fringere potuissent, ut superius ex Photio (2) de- 
monstravimus ; adeoque immerito Caveo (2) et Fa- 
bricio (4) visum est iniquum Baronii judicium, quo 
Eusebium Theognosti, theologorum celeberrimi, no- 
men et scripta dolo malo przetermisisse pronuntia- 
vit (5); quod nimirum τοῦ ὁμοουσίου strenuus fuisset 
assertor. Ejus tamen cum honoris przfatione se- 
mel iterumque meminit magnus Athanasius; cui 
dicitar (6) ἀν]ρ λόγιος, vir disertus, et (7) θεόγνω- 
ew; ὁ θαυμάσιος xal απουδαῖος, admirandus ille ac 
stadiosus Theognostus. 

M. Seholi& catecheticze Alexandrinz praefectum 
faisse Theognostum post Pierium, ex Philippo Si- 
dete (8) comperimus; adeoque pro Dod welli ratio- 
mbus (9) Caro imperante claruisse circa annum 
CiXin. Origenis vero ipsum fuisse discipulum, 
vtl saltem ejus operum studiosissimum, satis in- 
nere Photius videtur (10). Proxime certe post 
Ürigenem exstitisse Theognostum ex eo colligimus, 
quod sanctus Athanasius utrumque conjungens, 
παλαιοὺς ἄνδρας, priscos viros, appellat (41). 

Scripsit autem auctor noster plena dictione ac 
stylo perspicuo libros vr. Institutionum theologica- (; 
rum, jam diu deperditos; quorum inscriptionem 
ila refert idem Photius (12) : Τοῦ µαχαρίου θεογνώ- 
στου Αλεξανδρέως καὶ ἑξην ητοῦ, Y ποτυπώσεις.Βεα(ἰ 
Theognosti Alexandrini, sacrorum librorum inter- 
petis, Hypotyposes. Et illam quidem vocem ἐξη- 
Ἡπτοῦ sehoke eatecheticz prasfecturam docendique 
munus publicum denotare, ipsumque operis titu- 
lum ^Y ποτυπώσεις a Clemente decessore sumpsisse 
Theognostum, cum Dodwello existimamus. Singu- 
lorum vero librorum argumenta, eodem Photio re- 
cDsente, sunt ejusmodi. Primo libro de Deo Pa- 
tre egit, eumque esse rerum opificem, neque mate- 
riam illi ceceternam esse demonstravit. Secundo 
Decessitatem existentize Filii ostendit, Tertio Spiri- 
Um sanctum esse, argumentis evicit. Quarto de au- 
(elis et daemonibus pertractavit, (Quinto et sexto 


(1) Hieron., pref. ad lib. De viris illustr. ' 
(2) Phot., Bibl.cod. 197. 
15) Cav. Hist. litt. ad an. 285, tom I, pag. 147. 
s Fabric,, Bibl. Gr. tom. IX, pag. 408. 
9) Baron. ad ann. 109, ὃ 59. 

(6) Athan. , De Decret. Nic. syn. num. 25, Opp. 
tom, I, part. 1, pag. 970. 

(7) id. epist. &, ad Serapion. , num. 9, tom. I, 
fart. Ἡ, pag. 709. 

(8) Phil. Sid., Hist. Serm. 34 apud Dodw. ad 
Dissert, Iren. pag. 488. 


guit. Ultimum denique de Dei creatione inscripsit. 

Ilf. Porro hzc rererens Photius, complura , in 
Theognosto reprehendit; quod Origenem assecta- 
tus, haud pauca ex ejus libris Περὶ ἀρχῶν hause- 
rit, erronea plane atque a veritate aliena. Verum 
8b bac Photiana censura scriptorem nostrum vin- 
dicarunt viri docti, Georgius Bullus (15) et Pru- 
dentius Maranus (14) : quorum prior et illud ad- 
vertit, Photium pra acerrimo adversus Origenem 
odio, et in Tbeognostum ejus asseclam et defenso- 
rem fuisse iniquum; proptereaque scripta ejus iti 
malam partem accepisse, seu potius ab aliis accipi 
voluisse. 

Non solum vero in Photii reprehensionem incidit 
Theognostus, sed in eo nonnulla quoque displieuis- 
se Gregorio Nysseno compertum habemus. Sic eoim 
ille contra Eunomium scribens (15) : Καὶ οὗ µόνος 
ἐν τούτῳ πεπλάνηται χατὰ τὴν ἀτοπίαν τοῦ δόγμα» 
τος Ἐὐνόμιος, ἀλλ' ἔστι xaX ἐν τοῖς θεογνώστῳ πε- 
πονηµένοις τὸ [σον εὑρεῖν, ὃς φησὶ τὸν θεὸν τόδε τὸ 
πᾶν κατασχευάσαι, πρῶτον τὸν Yibv οἷόν τινα xavó- 
να προὔποστήσασθαι. ld est: « Neque. η hoc solus 
aberravit ad absurdam sententiam Eunomius; sed 
idem etiam reperire est in libris Theognosti, qui 
Filium a Deo, cum hoc universum. constituere vel- 
le, primum, veluti quamdam opilicii normam, 
presuppositum fuisse dicit. » Et hzc quidem Nys- 
seni eensura potior Photiana exislimanda videtur. 
At illam diluit alter nostri catechetze Alexandrini 
patronus (16) : tum quia Theognostus ab Áthana- 
sio ut Consubstantialis defensor el testis, citatus 
est; tum quia ipsum illud testimonium quod refert 
Gregorius, Verbum describit, ut ideam illam et re- 
gulam, cujus ad exemplar omnia creavit. 

Sed, ut dicta demum concludamus, quse nonnulli 
veterum in Theognosto reprehensione digna puta- 
runt, nihil de preclaro magni Athanasii judicio de- 
trahere valent; qui hunc schoie Alexaudrinz prze- 
fectum virum admirandum appellat, adeoque appri- 
me orthodoxum fuisse perhibet. Ea enimvero quse 
ex ejus libris deprompsit sanctus ille presul Ale- 
xandrinus, quaque ex eo descripta suo loco protu- 
limus, evincunt ejus testimonio premi Arianos, ip- 


D sumque palam predicantem Filium ὁμοούσιον de- 


monstrant. 


(9) Dodw., |. c. in not. ad fragm. Phil. Sid., 
pag. 511. 
fo Phot. Bibl. cod. 106. 
41) Athan., |. c. pag. 702, 

jo Phot. l. c. 


1-9, pag. 195, seq. 
8 aran. , Divin. J. C. lib. rv, ;:cap. 24 6$1 
et 2. pag. 551, seq. 
15) Greg. Nyss., lib. i1. contr. Eunom., 
16) Maran. [. c. cap. 25 $ 1, pag. 557. 
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Ex libris VII. Hypotyposeon. 


dam— 


Ἱ. 
(Ex libro u, Apud Athanasium De decret. Νίεσπα synodi, ὃ XXV, ez edit. BB. Paria, 1698, 1. I, 
. part. 1, pag. 250.) 

Non extrinsecus adinventa est Filii substantia , A Οὐκ ἔξωθέν (17) τις &cslv. ἐφευρεθεῖσα ἡ τοῦ Υἱοῦ 
neque ex nihilo educta; sed ex Patris substantia οὐσία, οὐδὲ Ex μὴ ὄντων ἐπεισήχθη * ἀλλά Ex τῆς τοῦ 
nata est, ut lucis splendor et aquz:& vapor. Neque ἉΠατρὸς οὐσίας ἔφυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύγασμα, ὡς 
enim splendor aut vapor, ipsa aqua vel ipse sol ὕδατος ἀτμίς. Οὔτε γὰρ τὸ ἀπαύγασμα, οὔτε ἡ ἀτ- 
est; neque rursus aliquid est alienum, sed est ali- µμὶς, αὐτὸ τὸ ὕδωρ ἐστὶν, f] αὐτὸς ὁ ἥλιος * οὔτε ἀλλό- 
quid emanans ex Patris substantia ; ita tamen ut — «pto, ἀλλ ἁπόῤῥοια τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας, οὐ 
nullam divisionem eadem Patris substantia sit per- µμερισμὸν ὑπομεινάσης τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας. Ώς 
pessa. Ut enim sol idem manens, radiis ab ipso γὰρ µένων ὁ ἥλιος ὁ αὐτὸς , οὐ μειοῦται ταῖς ἔχχεο- 
profluentibus non minuitur; ita neque Patris sub- µέναις ὑπ αὐτοῦ αὐγαῖς.' οὕτως οὐδὲ ἡ οὐσία τοῦ 
stantia mutationem ullam patitur, cum Filium suum ὮΠατρὸς ἁλλοίωσιν ὑπέμεινεν, εἰχόνα ἑαυτῆς ἔχουσα 
ipsius imaginem habet. τὸν Yióv. 


II. 
Apud Athanasium epist. 4, ad Serapionem, 8 14, tom. 1, part- n, pag. 703. 

Theognostus autem haec adjicit : Qui primum et 'O δὲ θεόγγωστος καὶ αὐτὸς προστιθεὶς «φησὶ 
secundum terminum transgressus est, minori sup- ταῦτα". Ὁ πρῶτον παραθεθηχὼς ὅρον xat δεύτερον, 
plicio dignus videri possit: qui autem tertium con- B ἑλάττονος ἂν ἀξιοῖτο τιμωρίας: ὁ δὲ xal τὸν τρίτον 
tempserit, non ulterius veniam consequetur. Pri- ὑπεριδὼν , οὐκέτι ἂν συγγνώµης τυγχάνοι (18). 
nium autem lerminum et secundum ait, doctrinam de Πρῶτον δὲ ὅρον xal δεὐτερόνγ φησι τὴν περὶ Πα: 
Patre et Filio acceptam ; terium. vero, verbum in — cpóc (19) xal Υἱοῦ κατήχησι τὸν δὲ τρίτον, τὸν 
initiatione et in participatione Spiritus traditum. ἐπὶ (20) τῇ τεδιώσει καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος µετ- 
Quod confirmare volens, adducit illud discipulis a οχῇ παραδιδόµεγον Aóyov. Καὶ τοῦτο βεδαιῶσαι 
Salvatore dictum: « Adhuc multa habeo vobis di- θέλων, ἐπάγει τὸ παρὰ τοῦ Σωτῆρος sipnyévor 
cere, sed non potestis portare modo. Cum autem ve- τοῖς μαθηταῖς" « Ἔτι (21) πολλὰ ἔχω ὑμῖν Aéyem, 
nerit Spiritus sanctus, docebit vos *. » dAA' οὕπω δύγασθε xopsiv. "Όταν δὲ E40g τὸ 

| ἅγιον Πγεῦμα, διδάξει ὑμᾶς. » 
Ill. | ! 
Ibidem. 

Deinde ait (Theognostus): Sicut eos qui per- C — Elcd φησι Ὥσπερ τοῖς µηδέπω χωρεῖν δυναµέ- 
fecta nondum capere possunt alloquitur Salvator, — vow τὰ τέλεια διαλέγεται ὁ Σωτὴρ, συγχαταδαΐνων 
ad illorum sese parvitatem demittens; cum perfe- αὐτῶν τῇ σµιχκρότητι’ τοῖς δὲ τελειουµένοις συγγ- 
ctis autem Spiritus sanctus versatur; neque tamen — yezat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xaX οὐδέπου τοῖς Ex τούτων 
quis ideo dixerit, Spiritus sancti doctrinam Filii — àv φαίη τὴν τοῦ Πνεύματος διδασχαλίαν ὁπερθάλλειν 
doctrinam superare; sed quod Filius quidem sese µτῆς τοῦ Υἱοῦ διδαχῆς * ἀλλ᾽ ὅτι ὁ μὲν Υἱὸς συγχατα” 
demittat ad imperfectos, Spirilus vero sanctus 8i- ῥδαίνει τοῖς ἀτελέσι, τὸ δὲ Πνεῦμα σφραγίς ἔστι τῶν 


! Joan. xvi, 19, 15. 


(17) Ovx ἕἔξωθεν». Huic fragmento sequentia (19) Περὶ Πατρός. Reg. et Seguer., περὶ τοῦ 
praemittit Athanasius: Μάθετε τοίνυν, ὦ Χριστομά- Πατρός. Ip. 
χοι Αρειανοὶ, ὅτι θεόγνωστος μὲν, avi λόγιος, οὗ (20) Τὸν ἐπί. Τὸν deest in Reg. et Seguer. Mox 
αρητήσατο τὸ ἐχ τῆς οὐσίας εἰπεῖν. Ἱ ράφων γὰρ — Regius, Seguer., Angl. , Gobler. et Felckmanni t, 
περὶ Υἱοῦ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν 'Ὑποτυπώσεων, οὕτως καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος. Editi, xai τὸν ἐπὶ τῇ τοῦ 
εἴρηκεν: Obx EE. «Discite igitur, o Christi hostes ΗἨνεύματος. Ip. 
Ariani, Theognostum virum eruditum minime re- (21) "Ετι. Reg. et Seguer., ἐπεί. Paulo post in 
fugisse ab hac ipsa dictione ex substantia. Nam in — iisdem δέ deest post ὅταν, Ibidem Reg. , Seguer., 
secundo Hypotyposeon haec de Filio scribit: Non — Gobler. et Felekmanni I, τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Editi, 
extrinsecus, » elc. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Hic autem. Scripture locus, 

(18) Τυγχάνοι. Sic codd. mss. Regius et Segue- — quoad sententiam tantum, non ad verbum ab Athba- 
planus. Basiliensis vero, τυγχάνῃ. Editi, τύὐχοι. — nasio affertur. Ip. 

ONTF. 
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τελειουµένων’ οὕτως οὐ διὰ τὴν ὑπερδολὴν τοῦ Πνεύ- A gillum sit perfectorum; sic non propter excellen- 


µατος πρὸς τὸν Yibv ἄφυχτός ἐστι xal ἀσύγγνωστος ἡ 
εἰς τὸ Πνεῦμα βλασφημία. ἀλλ) ὅτι ἐπὶ μὲν τοῖς ἀτε- 
λέσιν ἐστὶ συγγνώμη , ἐπὶ δὲ τοῖς γευσαµένοις τῆς 
οὐρανίου (23) δωρεᾶς xa τελειωθεῖσιν (35), οὐδεμία 
περιλείπεται συγγνώµης ἁπολογία xal παραίΐτησις. 


Hebr. τι, 4* 


(22) Οὐρανίου. Reg. et eguer. , ἑπουρανίου. Tp. 
ον) TeAeuo0siotv. Heb. vi, 4, quo procul dubio 
hic respexit-Theognostus, legimus φωτισθέντας xai 
Ἱευσαμένους, eos qui [uerunt illuminati et. gustave- 
rimi, etc. Hinc putaverim equidem eodem sensu 
dixisse Theognostum τελειωθεῖσιν, quo Apostolum 


tiam Spiritus sancti pre Filio, inegpiabilig et ci- 
tra veniam est blasphemia in Spiritum; sed quia 
imperfectis datur venia; iis vero, qui donum cz- 
leste gustaverunt et initiati sunt *, nulla veniz re- 
linquitur excusatio vel deprecatio, 


φωτισθέντας , scilicet de baptizatis seu illuminatis 
locum esse accipiendum. Hac enim significatione 
utruraque verbum φωτίζεσθαι et τελειοῦσθαι fuisse 
a Patribus usurpatum , neminem latet. Vide gis 
Svicerum in Thes. eccl. v. Τελειόω et Φωτίζω. 





CIACA ANNUM DOMINI CCLX. 


PIERIUS - 


CATECHISTA ALEXANDRINUS. 


? 


(Apud S. Hieronymom, lib. De scriptoribus 


— 


NOTITIA. 


eccles., cap. 16.— Rours., Reliquiae sacre, t. Π.) 


Pierius, Alexandrinz Ecclesiz presbyter sub Caro et Diocletiano principibus (1), eo tempore quo eam 


Ecclesiam Theonas episcopis regebat, florentissime 


docuit populum (2). et in tantam sermonis diverso- 


rumque tractauum (2), qui usque hodie exstant, venit elegantiam, ut Origenes junior vocaretur. Constat 
hunc mirz ἀσχήσεως et appelitorem voluntariz paupertatis (4), scientissimuinque dialecticze et rhetoric 


(1) Carus przfuit imperio ann. 282, 285. Diocle- 
tanus ab an. 984 ad 505. Theonas qui an. 265 Dio- 
nysio in. episcopatu Alexandrino successit, defun- 
clus est an. 300, FApRiCIUS. 

(2) Eusebius de Pierio, vit, 52: "Ev δὲ τοῖς pá- 
λιστα χαθ᾽ ἡμᾶς σπανιωτάτους γενοµένους ἴσμεν, τῶν 
μὲν ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας πρεσθυτέρων Πιέριον' Μελέ- 
en ὃ τῶν κατὰ Eu. Bits καὶ maf ἐπίσκοπον. AX 

y ἅχ κτήμονι χαὶ µαθήµασι φιλοσόφοις 
ἐ λοκίμαστο . ταῖς περὶ τὰ θεῖα διωρίαις καὶ ima 
σεσι. χαὶ ταῖς Emi του κοινοῦ τῆς Ἐχχλησίας διαλε- 
ξεσιν ὑπερφυῶς ἐξησχημένος. 'O δὲ Μελέτυως, etc. 
Post Dienysium schole οδἰεοϊε(ίο Alexandrinze 
prefectum | fuisse Pierium tradit Philippus Sidetes 
in fragmento quod ad calcem diss. in lIrenzum pu- 
blicsvit H, Dodwellus. Et Photius cod. 119: Παμφί- 
lov τε τοῦ μάρτυρος ὑφηγητήν φασιν τῶν ἐχχλησια- 
στιχῶν γενέσθαι µαθηµάτων, xat xav! ᾽Αλεξάνδρειαν 
Ἰγήσασθα: παιδευτηρίου. ΕΛΕΑΙΟΙύΦ. — De isthaec 


B pro Christo passum esse; utrum vero hujus Pierii 
is frater fuerit, necne, ignoro; certe, si res ita ha- 
beret, eodem simul tempore fratres martyrium baud 
passi sunt, cum Pierius Dionysio puperstes fuerit. 
Atque fleri potest, ut templum illud domusque ( hz» 
sunt, ni fallor, edes sacre minus ample), quz 
Pierio atque Isidoro constructa fuisse narrat Pho- 
tius, cod. 118, in illius quidem Isidori memoriam 
sacrata fuerint, in alius auteni cujusdam Pierii: ho- 
norem erecta, qui martyr esset. Ecclesiam quidem 
Alexandriz exstitisse, quie Pierii et Serapionis no- 
minibus dicabatur, memorat Epiphanius h:eres. 69, 
ab Hoschelio ad Photii locum indicatus. Serapionis 
autem martyris mentionem facit Dionysius in epi- 
stola jam laudata. Verumtamen omnes Ecclesias 
Alexandrinas martyrum nominibus appellatas fuisse, 
propibet nos credere eodem loco Epiphanius, qui 

clesias Dionysii et Theona episcoporum , non 
martyrum, inter alias recensuit. Itaque nuncupari 


vero Pierii przfectura dubitare se profitetur cl. ᾳ Pierü ecclesia posset, etsi ille martyr non fuerit, et, 


Lardnerus, De Fide hist. evang., p. 11, lib. 1, c. 24, 
propterea quod sileant de ea Eusebius et Hierony- 
mus. Fidem viro cl. incerta quoque videtur Photii 
narratio, mox a me afferenda, qua dicitur Pierius, 
quem quidem Hieronymus Romae siccam mortem 
ohiisse signiflcat, martyrium una cum Isidoro fra- 
Ce subiisse suo. Vid. et de hac re Tillemont. in 
Mém. εεί. ad ipsum finem vol. IV. In litteris qui- 
dem DionysiiAlexandrini ad Fabium,seriptum exstat, 

idorum quemdam /Egyptium in vexatione Deciauna 


Hieronymo id narrante, persecutioni, haec est ultima 
illa, supervixerit.' 

(3) Ex his fuere duodecim libri Pierii de quihus 
Photius cod. 419, Palladius in Lausiaca, c. 12, 
narrat Ammonium plura potuisse memoriter reci- 
tare ex scriptis Origenis, Didymi , Stephani ac 
Pieri FAPRICIUS. 6 μὲν ἃ Bip καὶ 

useb.: ᾽Αλλ ὁ μὲν ἄχρως ἀχτήμονι χα 
unas: φιλοσόφοις δεδοχίµαστο,. Ip. ^ 
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artis, οἱ post perseeutionem (5) omne vitz su: tempus Rome fuisse versatum. Hujus est longissimus 
tractatus de propheta Osee (6), quem in vigilia Paschae habituin ipse serio demonstrat. 


Fragmentum ex scripto quodam (7) Pierii 1n priorem S. Pauli ad Corinthios Episto- 





lam.-Hoc brevissimum attulit S. Hieronymus fragmentum in epist. 2 ad Pammachium, 


prolibris suis adversus Jovinianum. 

Origenes, Dionysius, Pierius, Eusebius Cesarien- 
sis, Didymus, Apollinaris latissime hanc Epistolam 
( Ep. 1 ad Cor. ), interpretati sunt; quorum Pierius, 
cum sensum Apostoli ventilaret atque edissereret, 


et proposuisset illud.exponere : Volo autem omnes 
esse sicut meipsum, adjecit: Ταῦτα λέγων Παῦλος, 
ἀντιχρὺς ἀγαμίαν κηρύσσει. Tom. IV, pag. 245 ed. 
Benedictin. 


De Pierii scriptis hec Photius in Bibliotheca, cod. 119, p. 300, ed. Hosschel. 
Rothomagi 1653. 


Πιερίου xpec6vcépov Aórot διάφοροι. 
Lectum est Pierli presbyteri (quem una cum lsi- A ᾿Ανεγνώσθη βιθλίον Πιερίου πρεσθυτέρου, ὃν xal σὺν 


doro fratre germano martyrii pro Chris nomine 
certamen subiisse, Pamphili quoque martyris in sa- 
crarum litterarum studio doctorem, atque Alexan- 
drinze schole praefectum fuisse, ferunt), volumen 
librorum duodecim. Stylus illi clarus, ac perspicuus, 
et quasi sponte fluens, nibil exquisitum prz se fert, 
sed velut ex tempere fusus, placide ac leniter, sen- 
simque decurrit. Enthymematis autem, siquis alius, 
maxime abundat. Plurima quoque preter ea quz 
in Ecclesia hodie obtinent, veteri fortassis more, tra- 
dit. De Patre tamen et Filio pie credit, nisi quod 
substantias duas, totidemque naturas esse dicit ; 
substantiz et naturze nomine (quantum ex iis, quz 
bunc locum antecedunt et. consequuntur, colligi- 
tur), pro hypostasi usus; non ita vero, ut qui Ario 
adieerent. Verumtamen de Spiritu sancto periculose 


τῷ ἀδελφῷ (8) Ἱσιδώρῳ τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγωνίσα - 
σθαἰΐ φασιν ἀγῶνα * Παμφίλου πε τοῦ μάρτυρος ὑφη- 
γητὴν τῶν ἐχχλησιαστικῶν γενέσθαι µαθηµάτων * χαὶ 
τοῦ κατὰ Αλεξάνδρειαν Ἰγήσασθαι παιδευτηρίου. 
Λόγους δὲ τὸ βιδλίον περιεῖχε δώδεχα. Ἔστι δὲ τὴν 


“φράσιν σαφής τε καὶ λαμπρὸς, ὥσπερ ῥέων τῷ λόγῳ, 


μηδέν τε ἐπιμελὲς ἑνδειχνύμενος. ᾽Αλλ' ὡς ἐξ αὗτο- 
σχεδίου ὁμαλῶς τε χαὶ λείως Ἠρέμα φερόμενος. Τοῖς 
δὲ ἐνθυμήμασιν, εἴπερ τις ἄλλος, γονιμώτατος. Πολλά 
δὲ ἔξω τῶν νῦν Ev τῇ Ἐκχχλησίᾳ καθεστηχότων, àp- 
χαιοτρόπως ἴσως , ἁποφαίνεται, ἀλλὰ περὶ μὲν Πα- 
τρὸς xaX Υἱοῦ εὐσεθῶς πρεσθεύει᾽ πλὴν ὅτι οὐσίας 
δύο καὶ φύσεις δύο λέχει ’ τῷ τῆς οὐσίας καὶ φύσεως 
ὀνόματι, ὡς δῆλον Ex τε τῶν ἑπομένων xai προηγον- 
µένων τοῦ χωρίου, ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως, xal οὐχ 
ὡς ΑἈρείῳ προσανακχείµενοι, χρώμενος.Περὶ μέντοι τοῦ 


nimis, atque parum pie docet; dum hunc inferioris B Πνεύματος ἐπισφαλῶς (9) λίαν καὶ δυσσεθῶς δογµα- 


(5) Decennalem illam a Diocletiano incoeptam. 

(8) Scribit S. Hieronymus in Praefat. Osee.: 
Pierii legi tractatum. longissimum, quem | in exordio 
hujus prophete die vigiliarum Dominice passionis 
extemporali εἰ ἀἰκεγίο sermone profudit. ἵπ epist. 
Mulia, contra Vigilantium: εἰ in vigiliis Pusche 
tale quid fieri plerumque convincitur. 1n Matth. xxv: 
Traditio Judeorum est, Christum media nocte ventu- 
rum, unde reor et traditionem apostolicam perman- 
$1556, ul 1n die vigiliarum Pasche ante noctis dimi- 
dium populos dimittere non. liceat exspectantes. ad- 
seutum Christi, et postquam illud tempus transierit, 
securitale prasumpta festum cunctis agentibus diem. 
Adamantii autem et Pierii exemplaria citat Hieron. 
in Matth. c. xxiv. H. Gaayivs. — Jam diu autem 
est cum et ista in Oseam et ceterze lucubrationes 
Pierii omnes intercideruut. FAp&iCIUS. 

, (T). Ex scripto quodam Pierii in priorem S. Pau- 
li, eic. Censet. cl. Lardnerus ia op. De fide hist. 
evang., part. n, lib. 1, eap. δὲ, nullum in Paulj 
Epistolam a Pierio scriptum commentarium, sed 
tantum ῥῆσιν Paulinam hic commemoratam in ali- 
quo opere Pierium fusius sermone exposuisse. Fa- 
bricius autem in Bibl. Grec. lib. v, cap. 35, ubi de 
scriptoribus in Photii Bibliotheca censurz subjectis 
agit, baud dubitare se ait, ex duodecim illis a Pho- 
iio memoratis Pierii λάγοις fuisse hunc tractatum. 
Vid. paulo infra. Sed hsc Fabricii conjectura de 
Pierii quidem AM rote incerta videtur. 

8) "Ov καὶ σὺν τῷ ἁδελφῷ, etc. De Pierio hzc 
&cripserat statiu ante Photius in cod. 118, iu quo 
recensetur Pamphili M. atque Eusebii Apologia pro 
Origene ;"Hv δὲ Παμφίλου θιδάσχαλος ὁ Πιέριος, τοῦ 
ἐν Αλεξανδρείᾳ καὶ αὐτὸς προεστηχὼς ξιδασχαλείον. 


Μάρτυς δὲ χαὶ ὁ Πιέριος ἅμα τῷ ἀδελφῷ Ἱσιδώρῳ, 
τῶν ἀθλητικῶν ἀξιωθέντες στεφάνων, olg, ὥς qam, 
καὶ νεὼς xal οἶχοι ὑπὸ τῶν εὐαεθούντων ἱδρύνθησαν. 
Sed de Pierii rebus adisis illa ad Hieronymum δε 
viris ill. modo notata. Inscriptio interea seu titulus 
ejus operis, quod mox memorabitur, in duodecim 
tomos partiti, nisi idem illud Οἱ Αόγοι appellatun 
fuerit, intercidisse videtur. . 

(9) Περὶ μέντοι τοῦ Πγεύματος ἐπισφα-ως, etc. 
Guillelmus quidem Berriman. in. Concionibus sacris 
de historia controversie Trinitarie lingua vernacula 
praclare scriptis, serm. 5, p. 154, Pierium defen- 
dens, negat hoc verisimile esse, in gravem ullum 
errorem de Spiritu sancto incidisse eum, qui de 
Filá quidem natura verum doceret. Opinatur porro 
secutus Bullum vir idem doctus, scripsisse Pierium, 
Spiritum S. minorem esse Patre et Filio eadem ra- 
tione, qua ipse Filius Patre minor a catholicis ag- 
noscitur, nempe originis respectu. Át vero, ut di- 
cam quod res est, an Photium censemus, qui, quid- 
quid ἀρχαιοτρόπως docuisset de Filii natura Pierius, 
nihil reprehendit in eo, voluisse eidem dicam scri- 
bere, quod periculose admodum et impie de Spiritu 
S. doceret, nisi revera in errore aliquo saltem verbo 
tenus Alexandrinus iste versatus easeL ?* Quod qui- 
dem dixit, Spiritum S. gloria inferiorem esse 147 
tre et Filio, hoc sequi existimare potuit Pierius, non 
respectu originis tantum, sed etiam ex «oeconornià, 
qua dicitur redemptionis; sed aliqua tamen it 
scriptis ejus vereor exslitisse ab eo dicta perperam 
de Spiritu; neque id mirandum in eo, qui Orige- 
nem imitari vellet; cum periculose admodum circa 
Spiritum Dei philosophatum esse decus illud Alexan- 
drinz schola, probe norint omnes, qui in scripu$ 
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cet. Ὑποθεθηχέναι γὰρ αὐτὸ τῆς τοῦ Ηατρὸς xol Α 


Υἱοῦ ἀποφάσχει δόξης. Ἔχει δὲ χρῆσιν εἰς τὸν Αό- 
(ον (10), οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Elc τὸ κατὰ Λουκᾶν, 5v 
ἧς ἔστι παριστᾷν * ὅτι ἡ τῆς εἰχόνος ctp] xai ἁτι- 
µία, τοῦ πρωτοτύπου ἐστὶ τιμὴ f) πάλιν ἀτιμία. 
Ὑπαιγίττεται δὲ οὗτος, χατὰ τὸν Ὡριχένους ὕθλον, 
καἱ προῦπαρξιν ψυχῶν. Ἔχει δὲ xal £v τῷ εἰς τὸ 
Πάσχα xai τὸν "ovk λόγῳ, περέτε τῶν ποιηθέντων 
{ερουθὶμ τῷ Μωῦσεῖ, xal περὶ τῆς τοῦ Ἰαχὼθ στἠ- 
A (14): ἐν οἷς τὴν μὲν ποίησιν αὐτῶν ὁμολογεῖ, 
Ἰχονομίας δὲ λόγῳ συγχωρηθῆναι ματαιολοχεῖ, ὡς 
οὐδὲν σαν ὡς ἕτερα τὰ γεγενηµένα (12) * ὡς οὐδὲ 
τύπον ἄλλον ἔφερε μορφῆς, ἀλλὰ µόνον πτερύγων 
κενολογεῖ φέρειν αὐτὰ σχΏμα. 


FRAGMENTA. 


310 


esse gloriz, quam sit Pater, et Filius, affirmat. !Ha- | 
bet item testimonium quoddam in eo libro qui in- 
scribitur Zn Evangelium Luce, ex quo demonstrare 
licet, imaginis honorem et irreverentiam prototypi 
esse honorem, sive irreverentiam. Obscurius deinde 
etiam bic, secundum Origenis nugas, indicat ani- 
mas prazexsistere. In eo vero libro, quem in Ρα. 
$cha et Oseam prophetam scripsit, agit quoque de 
eherubim a Moyse factis, et de Jacobi lapide, ubi 
factos quidem illos fatetur, at divinz tantum pro- 
videntie ratione fuisse concessos nugatur; quasi 
aut nihil fuerint, aut aliud quidpiam fuerint, aut 
aliud [saltem illa fuerint] qux facta sunt, neque 
enim, inquit, vestigium aliud przferebant alicujus 


ferm:e, [concessum esse nugatur, hec in nulla re exstitisse aliorum instar, quz facta sunt; cum ηθ- 
que effigiem aliam pre se ferrent formz;] sed alarum duntaxat speciem fabulatur illes ferre. 


legendis ejus versati sint. Hic ipse tamen Origenes B 


in operibus suis, utinam Pierii quoque volumina 
3d nos pervenissent, non tantum s:pe de Spiritu 
S. conjuncte cum duabus alteris τῆς προσχυνητῆς 
Triadis personis (ipsius voces sunt in Comment. in 
8. Joan. Evang.) locutus est, verum etiam in loco, 
quem hic designabo, τὸ συναῖδιον Spiritus docuit. 


Cons. Origenis loc. apud Euseb. lib. 1, adv. Mar-- 


clum, c. 4, p. 22 ed. Paris; Notabilia sunt verba 
Ürigenis de sanctis principiis, sive sermonibus de 
divinis personis, in homil. 5, in Jerem. 

(10) Elc τὸν Λόγον. H. e. unum ex tomis ejus 
libri, qui a Photio lectus est; idemque venit dicen- 
dum de tractatu in Osee statim post memorato, etsi 
de hoc, tanquam si separatus et justus quidam li- 
per esset, Hieronymus in libro De viris ill. locutus 
6 


(M). Χερουθ]μ... τῆς τοῦ ἸΙακὼό στήΊης. De 
^hrubim opere Moysis adi capp. xxxv el xxxvi 
Exodi, de lapide vero a Jacobo posito post visos 
ab eo angelos ascendentes et descendentes, consu- 
lendum est cap. xxvirr Genesis. Hac in re quoque 
Mnilatus erat Pierius Origenem, duos illos serapliim 
apud Isaiam indicare Christum et Spiritum S. sta- 
luentem; quinimo interdum allegorias, ut alibi 
dixi, ita vecorde sectantem, ut veritatem litterz, 


qua vocatur, sacra Scripturz in repus procul du- 
bio vere gestis subvertat. Hoc tamen an fecerit 
Pierius magistrum suum secutus, an contra in per- 
scrutando mystico, seu spirituali, nonnullarum 
certe Scripturarum seneu, pie ac sobrie versatus 
fuerit, nescio. Sed etiam Hieronymum video tantum 
insaniisse, ut scriberet ad Nepotianum in epistola 
De vita clericorum, historiam Davidis et Abisze Su- 
namitis figmentum esse de mimo υεί Atellanarum 
[udicro, si sequeris litteram, Apage vero hasce alle- 
goristarum nugas, quibus propter nonnulla vere ty- 
pica in sacra Scriptura, et alia quadam vel tropice 
prolata, vel ambigue interpretationis, magni alio- 
ui viri, dum alios captare volebant, suam ipsorum 
amam leserunt. Mysterium autem hujusmodi ex- 
sitionis videas ab Origene traditum cuin alibi tum 
In lib. iv De principiis, cap. 4, ὃ 15, sive cap. 
primo Philocalie, pag. 12 ed. Spenceri. 
qa Ὡς οὐδὲν ἧσαν ὡς ἕτερα τὰ Terernpéra. 
Hoschelius vult legere ὡς οὐδὲν σαν, ὡς ἕτερον 
ἧσαν, ὡς ἕτερα, τ. y. Atque additur istud, ὡς ἔτε- 
ν σαν, in codicibus, quos affert in notis Ha- 
Schelius. Sed fortasse locus sanus est, eujus ibi- 
dem Latinam addidi interpretationem. In verbis 
sequentibus, ὡς οὐδὲ τύπον, particulam ὡς delet 
Hoschelius, ας abesta quatuor ροάἱοἶθυβ. 
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MALCHIO 


ECCLESIE ANTIOCHENJE PRESBYTER. 


NOTITIA. 


(Gartaws., Bibliotheca veterum Patrum, 1II, Proleg. p. xxxrm.) 


1. Malchion , vir disertissimus , quo tempore claruit. Doctrina et eruditione prestans. Ecclesien Antiocheng 
' presbyter ordinatur. Acriter disputat adversus. Paulum Samosatenum. Ejus memoria in Grecorum Νέ- 


nologiis recolitur. 


11. Tempus inquiritur quo celebrata fuit posterior synodus Antiochena, ubi habita Malchionis disputatio. 
Pearsonii sententia de uno concilio Antiocheno evertitur. 

ΠΠ. Epistolam synodicam Malchion litteris consignasse perhibetur. Quo anno illam perscripserit auctor. Ea- 
dem ex Eusebio exhibita. Fragmenta ez Actis disputationis Malchioniane subjecta. 


l. Malchion, vir disertissimus, inquit Eusebius (1), A hzc temporis notatio ex epistola ejusdem concllii 


ἀνηρ τά τε ἄλλα λόγιος, circa Christi annum ccu.xx 
claruisse comperitur. Grecorum litteris vehementer 
excultus, scholze sopliisticze apud Ántiochiam pre- 
fuit, sive, ut loquitur Hieronymus (2), ín eudem 
urbe rhetoricam floreniissime docuit. Neque vero 
doctrina solum et eruditione szculari excelluit vir 
egregius, sed etiam ob eminentem Christiane fidei 
sinceritatem , presbyterii honorem in ejus loci Ec- 
clesia est consecutus : Οὐ μὴν ἀλλά xal δι’ ὑπερ- 
ςάλλουσαν τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως γνησιότητα, πρε- 
σόνυτερίου τῆς αὐτόθι παροικίας Ἠξιωμένος, 

Synodo Ántiochenz posteriori, quam postremam 
vocat Eusebius (3), τελενταίας συγχροτηθείσης — 
συνόδου, interfuit Malchion; in eaque adversus 
Paulum Samosatenum qui Ecclesie Antiochenz 
episcopus Artemonis hzresim instaurarat, acriter 
disputavit, excipientibus cuncta notariis ; solusque 
omnium occultos hominis sensus ac fraudes dete- 
gere valuit. Qua quidem ex confutatione tantam 
gloriam retulit noster auctor, inquit Valesius (4), 
ut ea de causa in Menologiis Grecorum die xxvii 
Octobris consecrari meruerit. 

ll. Ex hac autem in tabulis Grecis consignata 
Malchionis memoria , existimaverim equidem cele- 
bratam fuisse. hanc synodum anno ccLxix desinente 
atque insequente prorogatam. Coníirmatur vero 


1 


( Euseh., Hist. eccl., lib. vn, cap. 99. 
(2) Hieron., De vir. illustr., cap. 714. 

) Euseb., |. C. 

á) Vales. in not. ad Euseb. , l. c. 

αἱ Prolegom., cap. 13; 


8 4. 
ῴ Epist. conc. Ànlioch., $ 1. Vid. infr., pag. 
(7) Pagi, Crit, ad aun. 271, $2. 


Dionysio pentifici Romano inscripta , sed reddita 
Felici ejus successori, quod, ille supremum diem 
obierit sub finem Decembris ejusdem anni ccLxu, 
ut superius ostensum (5). Idque iterum astruitur 
ex citata epistola synodica , ubi Patres de Firmi- 
liano Cappadocie antistite verba facientes : Num 
quoque , inquiunt (6), venturus erat Firmilianus; e 
jam Tarsum «sque pervenerat. Sed cum nos jam con- 
venissemus , interea loci dum illum accersimus , dum 
ejus adveniwm ezspectlamus , abiit e vita. Atqui 
Greci in Menologio die xxvut Octobris S. Firmi- 
liani Cesaree in Cappadocia episcopi festum diem 
agunt. Quare, ut jure arguit Pagius (7), si eo die 
Firmilianus ad superos transiit , tunc jam congre- 


B gata erat synodus Antiochena. 


Atque ex his enimvero longo aberrasse Pearso- 
nium colligimus, qui unicum tantum concilium Àn- 
tiochenum in causa Samosateni coactum anno ccLivl 
agnoscit; a quo propterea merito dissident vel sui 
contribules, Bullus (8) et Dodvellus (9), ut Tille- 
montium (10) aliosque omittamus. Neque advertit vir 
extera doctus, banc synodum qua de agimus, Euse- 
bio postremam eapropter dictam ut modo vidimus, 
quod prims videlicet meminisset (11), in qua 
mazime eminuerunt Firmilianus Cesaree Cappado- 
cum episcopus, Gregorius Thaumaturgus aliique ; 


(8) Bull., Judic. Eccl. cath., cap. 5$, $ 7, psg. 
28 


(9) Dodw.; Dissert. sing. ad opp. Pears. cap. 6. 
& 18, pag. 71. 

(10) Tillem., Mém. eccl., «om. 1V, not. ὁ sur 
Paul de Samos., pag. 666. 

(411) Euseb., Hist. eccl., lib. vit, cap. 28. 
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quorum tamen alter mortem oppetierat, quo tem- A Fabricius (16), qui Hieronymi auctoritatem quo- 


pore €oacta fuit postrema ; alter vero in ejusdem ac- 
tis nuspiam comparet, tum et ipse fortasse defun- 
cus. Nimirum in priore, anno Christi ccLxiv cele- 
brata, Samosatenus dogmatis sui novitatem occul- 
tare adnisus , indemnis evasit ; in posteriore aute 
circa anpum ccLxx babita, Ecclesie communione 
interdicius atque ab episcopali sede dejectus fuisse 
perhibetur. 

HI. Damnato itaque Paulo et Domno suffecto, 
Patres Antiocheni tuam, ait Eusebius (12), ez com- 
muni sententia ad Dionysium Bomanc urbis episco- 
pum et ad Maximum Alezandrinum scripserunt epi- 
stolam. Hanc autem epistolam synodicam litteris 
consignasse Malchionem , testis est luculentus Hie- 
ronymus (13) : Sed et alia , inquit, grandis epistola 
ez persona. synodi , ab eo scripta ad Dionysium et 
Maximum, Romane et Αἰεπαπάτίπα Ecclesie episco- 
pos, dirigitur. Neque mirum gane, antistites Antio- 
cbenos id muneris Malchioni delulisse, viro scilicet 
disertissimo; quique suscepta disputatione adversus 
Paulum , ut scribit Eusebius (14), solus omnium 
occultos hominis sensus fraudesque detegere valuit ; 
ui proplerea minime audiendi sint Caveus (15) et 





dammodo elevare aggrediuntur : licet posterior 
melius consultus, sententiam deinceps mutarit, 
Malchionem ejusdem epistole synodieze auctorem 
agnoscens (17). la quam quidem sententiam con- 
cessisse quoque cl. Harduinum (18), duce procul 
dubio Hieronymo, novimus. 

Caeterum, cum tradat Eusebius (19), postremum 
istud Antiochenum concilium celebratum fuisse 
temporibus Aureliani imperatoris, quem quidem 
anno ccLxx circa mensem Aprilem Claudio 1I suc- 
cessisse cum Tillemontio (20) censemus ; propterea 
eodem anno currente perscriptam fuisse a Malchione 
hanc synodicam epistolam existimamus, cum Dio- 
nysii Romani pontificis obitus nuntium Antiochiam 
nondum pervenisset. 

Porro ejusmodi ecclesiasticz antiquitatis monu- 
mentum ex Eusebio Valesiano descripsimus, addi- 
tis quoque fragmentis ejusdem, ut videtur, epistolae 
que apud Leontium Byzosntium servautur (21). 
Preterea subjecimus ex eodem Leontio et Petro 
Diacono (22), qu:e superant ex Actis disputationis 
habite a Malchione contra Samosatenum , cujus 
paulo ante meminimus. 





MALCHIONIS 
ECCLESLE ANTIOCHENJE PRESBYTERI 


EPISTOLA 


Ex persona Antiochene synodi perscripta, adversus Paulum Samosatenurm. 


Apud Eusebium Hist. eccl. lib. vi, cap. 50. ' 
Διονυσίῳ xaX Μαξίμῳ χαὶ τοῖς κατὰ τὴν οἰχουμέ- C Dionysio et Maximo, et omnibus per universum 


vry πᾶσι συλλειτουργοῖς ἡμῶν ἐπισχόποις xal πρεσ- 
δυτέροις xal δισχόνοις᾽ xai πάσῃ τῇ ὑπὸ «bv obpa- 
vy χαθολιχή ᾿Ἐκχλησία, Ἔλενος xaX Ὑμέναιος xat 
θεόφιλος xaX Θεότεχνος xa Μάξιμος Πρόκλος * Νι- 
χόµας καὶ Αἱλιανός (25): xai Παῦλος xai Βώλανος 
χαὶ Πρωτογένης καὶ Ἱέραξ χαὶ Εὐτύχιος xai θεόδω- 
po; xaX Μαλχίων καὶ Λούχιος * xai οἱ λοιποὶ πάντες 


(49) Euseb., Hist. eccles. lib. vit, cap. 50. 
(15) Hieron., De vir. illusir., cap. 71. 

14) Euseb., l. c. cap. 29. 

15) Cav., Hist. litt, ad ann, 270, tom. I, pag. 


ND Fabric. , Bibl. eccl. in not. ad Hieron. , pag. 


17) Fabric., Bibl. Gr. tom. XI, pag. 546. 

18) Harduin., Concil. tom. 1, edit. Venet. pag. 
9H. not. 1. 

(19) Euseb. 1. c. cap. 50. 


orbem comministris nostris, episcopis, presbyteris 
et diaconis ; et universze Ecclesize catholicze quae eub 
ccelo est, fielenus et Hymenzus, Theophilus, Theote- 
cnus,Maximus, Proculus, Nicomas, Alianus, Paulus, 
Bolanus, Protogeues, Hierax, Eutychius, Theodorus 
et Malchion et Lucius ; et reliqui omnes qui nobis- 
cum sunt vicinarum urbium et provinciarum epi- 


. (80) Tillem., Hist. des emp. , tom. Ill, not. 5 sur 
Aurel., pag. 522. 
(21) Leont. Byz., lib. 111 contr. Nestor., sub fin. 
(22) Petr. Diac.. lib. De incarnat. ad Fulgent., 


cap. 6. 
(95) ΑἱμιΛιανός. Yn codice Mazar., Fuket., Savil. 
et Med. Αἱλιανὸς legitur. Rufinus quoque /Elianum 


D vocat, atque ita fere Nicephorus et Syncellus. Ca- 


terum Athanasius, in libro De synodis Arimini et 
Seleucie, testatur in hac synodo το fuisse Patrea, 
qui Paulum Samosatensem deposuerunt. VALEs. 
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scopi, presbyteri ac diaconi, et Ecclesie Dei, cha- | A οἱ σὺν ἡμῖν παροικοῦντες τὰς ΣΥγὺς πόλεις xal ἔθνη 


rissimis fratribus in Uomino salutem. 


ἐπίσχοποι xai πρεσθύτεροι xai διάχονοι * xaX al Ἐχ- 


χλησίαι (24) τοῦ θεοῦ, ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς kv Κυρίῳ χαίρειν. 


1. Paucis deinde interjectis hec subjungunt : Scri- 
 psimus etiam ad complures episcopos longius dissi- 
tos ; eosque hortati sumus, ut ad exitialis doctrinz 
morbum curandum accederent. Nam et ad Diony- 
sium Alexandrinum, et ad Firmilianum Cappado- 
cie antistitem, beatz recordationis viros, litteras de- 
dimus. Quorum ille scripsit quidem ad Antiochiam; 
sel erroris ducem ne salutatione quidem dignatus 
est; neque ad eum nominatim, verum ad univer- 
sam Antiochensium Ecclesiam litteras suas direxit, 
quarum etiam exemplum hic subjecimus. Firmi- 
lianus vero cum bis Antiochiam venisset, damnavit 
quidem dogmatis ab illo invecti novitatem, ut te- 
stamur nos qui adfuimus, et alii plures periode ac 
nos optime norunt. Sed cum ille mutaturum se sen- 
tentiam promisisset; credens ei Firmilianus, spe- 
ransque sine ullo religionis nostrze probro atque 
dispendio rem optime posse constitui, distulit sen- 
tentiam suam; deceptus scilicet ab homine, qui 
Deum ac Dominum suum negabat, et qui fidem 
quam antea profitebatur violaverat. Nunc quoque 
Autiochiam venturus erat Firmilianus, et jam Tar- 
sum usque pervenerat ; quippe improbitatem homi- 
nis Deum negantis antea fuerat expertus. Sed cum 
nos jam convenissemus, interea loci dum illum ac- 


Τούτοις μετὰ βραχέα, ἐπιλέγουσι ταῦτα * Ἔπε- 
στέλλοµεν δὲ ἅμα xai παρεχαλοῦμεν πολλοὺς xal 
τῶν μαχρὰν ἐπισχόπων, ἐπὶ την θεραπείαν τῆς θα- 
νατηφόρου διδασχαλίας ὥσπερ xa Διονύσιον τὸν 
ἐπὶ τῆς ᾽Αλεξανδρείας * xaX Φιρμιλιανὺν τὸν ἀπὸ τῆς 
Καππαδοχίας, τοὺς µαχαρίτας' ὧν ὁ μὲν ἐπέστειλεν 
εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν, τὸν ἡγεμόνα τῆς πλάνης οὐδὲ 
προσρήσεως ἀξιώσας' οὐδὲ πρὸς πρόσωπον Υράψας 
αὐτῷ (35), ἀλλὰ «τῇ παροιχἰᾳ mácn* fic xat τὸ ἀντί- 
Ίραφον ὑπετάξαμεν. Ὁ δὲ Φιρμιλιανὸς xai δὶς ἀφι- 
κόµενος, χατέγνω μὲν τῶν ἐχείνου καινοτοµουµένων, 
ὡς ἴσμεν xoi μαρτυροῦμεν ol παραγενόµενοι, xal 


p ἄλλοι πολλοὶ συνίσασιν΄ ἐπαγγειλαμένου δὲ μεταθή- 


σεσθαι, πιστεύσας xal ἑλπίσας ἄνευ τινὸς περὶ τὸν 
λόγον λοιδορίας (36) τὸ πρᾶγμα εἰς δέον καταστήσε- 
σθαι, ἀνεθάλετο παρακρουσθεὶς ὑπ αὐτοῦ τοῦ xal 
τὸν Θεὸν τὸν ἑαυτοῦ καὶ Κύριον ἀρνουμένου, xai. 
τὴν πίστιν ἣν καὶ αὐτὸς πρότερον εἶχα μὴ φυλάξαν- 
τος. Ἔμελλε δὲ καὶ vov ὁ Φιρμελιανὸς εἰς τὴν "Av- 
τιόχειαν διαδήσεσθαι’ καὶ µέχρι γε Ταρσῶν xev, , 
ἅτε τῆς ἀρνησιθέου αὐτοῦ χαχίας πεῖραν εἰληφώς ' 
ἀλλὰ γὰρ μεταξὺ συνεληλυθότων ἡμῶν xal καλούν- 
των xai ἀναμενόντων ἄχρις ἂν ἔλθῃ, τέλος ἔσχε τοῦ 
βίου. 


ν 


cersimus, dum ejus adventum exspectamus, abiit e vita. 


M. Deinde paulo post, cujusmodi fuerit. hominis 
vita, ezponunt his verbis : Sed quoniam a fidei re- 


Ma6" ἕτερα 0' αὖθις τὸν Blov τοῦ αὐτοῦ οἵας ἐτύγ- 
χανεν ἀγωγῆς, διαγράφουσο ἐν τούτοις" ὅπου δὲ 


gula recedens, ad spuriam et adulterinam doctri- C ἀποστὰς τοῦ κανόνος (27) ἐπὶ κίδδηλα xa νόθα δι 


nain se transtulit, hominis ab Ecclesia alieni actus 
examinare nihil attinet : neque quod cum antea 
pauper ac mendicus esset, nec ullas omnino facul- 
tates aut a parentibus relictas accepisset, aut artis 
ullius exercitio sibi comparasset ; nunc ad incredi- 
bilem opulentiam perveuit per scelera ac sacrilegia, 
frat mque concussiones ; dum injuria affectos de- 


24) Ἐπίσχοποι καὶ πρεσδύτεροι καὶ διάκονοι, 
καὶ αἱ Ἑκκ.λησίαι. Notanda est in primis hujus epi- 
stole inscriptio, quze non solum episcoporum, sed 
presbyterorum et diaconorum, atque adeo plebis 
ipsius nomen pr:efixum continet ; eodem plane modo 
in Actis Carthaginiensis synodi cui praéfuit Cypria- 
nus : Cum in unum Carthagine convenissent episcopi 
plurimi, cum presbyteris et diaconis, presente etiam 

lebis maxima parte, etc. ldem legitur in. concilio 
liberitano, VALES. 

(25) 0068 πρὸς πρόσωπον γράψας αὐτῷ. Falsa 
est igitur ac aupposititia epistola Dionysii Alexan- 
drini ad Paulum Samosatensem, quz edita est. in 
ιωπιο XI Bibliothecee sanctorum Patrum una cum 
10 propositionibus Pauli Samosatensis, et Dionysii 
ad eas responsionibus. Nam Patres quidem Aniio- 
cheni concilii affirmant Dionysium non dedisse lit- 
leras ad Paulum, sed tantum ad Ecclesiam Antio- 
chensem. In illa autem epistola qu:& Dionysii no- 
mine publicata est, Dionysius bis Paulo scripsisse 
dicitur. Sed nec stylus illius epistola ac responsio- 
nis reliquis Dionysii scriptis respondet. Itaque 
opus illud adulterinum esse, ob eas quas dixi ra- 
tiones mihi persuadeo, licet Baronius eam episto- 
jam pro vera ac germana habuerit. Ip, 


δάγµατα µετελήλυθεν, οὐδὲν δεῖ τοῦ ἔξω ὄντος τὰς 
πράξεις xplvetv* οὐδὲ ὅτι πρότερον πένης v xm 
πτωχὸς, χαὶ μήτε παρὰ πατέρων παραλαθὼν pnis 
µίαν εὐπορίαν, μήτε Ex. τέχνης f] τινὸς ἐπιτηδεύμα 
τος κτησάµενον, νῦν εἰς ὑπερθάλλοντα πλοῦτον ἑλή- 
λαχεν, ἐξ ἀνομιῶν ταὶ ἱεροσυλιῶν, xal ὧν αἱτεῖ καὶ 
σείει τοὺς ἀδελφοὺς (28), χαταθραθεύων τοὺς ἁδιχου 


(26) "Α»ευ τυὸς περὶ τὸν .Ἰόγον .λοιδορίας. Male 
hunc locum vertit Chriatophorsonus, qui Ruünum 
recte preeuntem sequi noluit. Vertit enim, 5116 
ulla verborum contumelia, cum vertendum esset, 
sine ulla religionis nostre contumelia. Ip. 

(27) Ἀποστὰς τοῦ κανόνος. Sic vocant Patres 
regulam fidei. lta Eusebius in lib. 1v, cap. 25, de 
Dionysio Corinthiorum episcopo loquens, τῷ Tj: 
ἀληθείας παρίστατε χανόνι. lp. —— 

(28) Σείει τοὺς ἀδε.ἲφούς.Ώαρ]ιοῖ ratione concus 
sionis crimen admittitur; aut cum terrore potesta- 
tis, ruagistratus vel miles aliquid exigit; aut cum 
per fraudem et calumniam, suffragii praetextu ali- 
quid a quopiam elicitur, ut in lege 4, de calum- 
niatoribus. Hoc secundum genus concussionis 14” 
telligunt Patres concilii Antiocheni. De priroo genere 
concussionis loquitur Maximinus in epistola ad Sa- 
binum, quam refert Eusebius in lib. 1x, cap. 
Nescio aulem, cur tantopere refugerit Christophor- 
SOnus voces conculere et concussiones, cum tainen 
sint Latinz, et a veteribus jurisconsultis crebro 
usurpate. Sed et in Evangelio ea vox habetur, ub! 
Joannes militibus ita precipit : Neminem conculta- 
tis; contenti estote slipendits vestris. Apud Graecos 
antiquissimus est usus vocis σείειν eo sensu pr 
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µένους (239) xa ὑπισχνούμενος βοηθήσειν μισθοῦ: A cipit, promittens quidem sese illis accepta mercede 


ψευδύµενος Ub xal κτούτους, xal µάτην χαρπούμε- 
wx (20) τὴν τῶν Ev πράγµασιν ὄντων ἑτοιμότητα 
πρὸς τὸ διδόναι ὑπὲρ ἁπαλλαγῆς τῶν ἐνοχλούντων: 
πορισμὸν ἡγούμενος τὴν θεοσέδειαν (51). Οὔτε ὡς 
ὑφηλὰ φρονεῖ (52) καὶ ὑπερῆρται χοσμικὰ ἀξιώματα 
ὑποδυόμενος" xaX δουκηνάριος (55) μᾶλλον f| ἐπίσχο- 
XX θέλων χαλεῖσθαι χαὶ σοδῶν χατὰ τὰς ἀγοράς 

xaX ἐπιστολὰς ἀναγινώσχων xa ὑπαγορεύων ἅμα (54) 
βαδίξων δηµοσίᾳ xaX δορυφορούµενος, τῶν μὲν προ- 
πορευοµένων, τῶν δὲ ἐφεπομένων πολλῶν τὸν ἀριθμόν’ 
ὡς χαὶ τὴν πίστιν φθονεῖσθαι xat μισεῖσθαι διὰ τῶν 
Üvxov αὑτοῦ xaX τὴν ὑπερηφανίαν τῆς xapblac: οὔτε 
τὴν ἐν ταῖς ἐχχλησιαστικαῖς σννόδοις τερατείαν, ἣν 
μηχανᾶται δοξοχοπῶν xaX φαντασιοχοπῶν' xal τὰς 


opem laturum ; fallens autem ipsos, et ex facilitate 
litigantium, qui, ut negotio liberentur, quidvis dare 
parati sunt, lucrum inaniter captans; et pietatem 
quastum esse existimans, Neque quod fastu et ar- 
rogantia supra modum elatus seculares gerit di- 
gnitates, et ducenarius vocari quam episcopus 
mavult, per forum magniüce incedens; epistolas 
legens, ac dictans inter ambulandum palam ac 
publice; stipatusque maxima hominum multitu- 
dine, partim praeuntium, partim subsequentium ; 
adeo ut ex illius fastu et arrogantia, incredibilis in- 
vidia odiumque multorum adversus fidem nostram 
conflatum sit. Neque item attinet examinare ambi- 
tiosam hominis vanitatem in ecclesiasticis conven- 


tüv ἀχεραιοτέρων duyàc τοῖς τοιούτοις ἐκπλήττων B tibus, quam omni studio consectatur; nihil aliud 


βῆμα μὲν xal θρόνον ὑψηλὸν (39) ἑαυτῷ χατασχευα- 
σάµενος, οὐχ ὡς Χριστοῦ μαθητής. σήχρητον δὲ (26), 
ὥσπερ οἱ toU χόσµου ἄρχόντες, ἔχων τε χαὶ ὀνομά- 
(uv: παίων τε τῇ χειρὶ τὸν µηρὸν, xat τὸ βήμα ἀράτ- 
των τοῖς ποσί; xaX τοῖς μὴ ἐπαινοῦσι, μηδὲ ὥαπερ ἓν 
τοῖς θεάτροις χατασείουσι ταῖς ὀθόναις (57), unb ἐχ- 
θοώσί τε χαὶ ἀναπηδῶσι χατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς ἀμφ᾽ 
αὐτὸν στασιώταις ἀνδράσι τε χαὶ Ὑνναίοις, ἀχόσμως 
οὕτως ἀχροωμένοις: τοῖς δ᾽ οὖν ὡς Ey οἵχῳ θεοῦ σε- 
μνοπρεπῶς xal εὐτάχτως ἀχούουσιν, ἐπιτιμῶν xal 
ἐνυθρίζων. xaX εἰς τοὺς ἀπελθόντας Ex τοῦ βίου τού- 
«ου παροινῶν ἑξηγητὰς τοῦ λόγου φορτιχῶς ἐν τῷ 
χοινῷ, xat μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτοῦ, χαθάπερ 


οὖχ ἐπίσχοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς xal γόης' φαλμοὺς δὲ ο 


calummari. Sie enim Aristophanes et Teleclides 
loquuntur, teste Suida in voce σεἶσαι. VALES, 

(29) Καταόθραθεύων τοὺς ἁδιχουμένους. Lan- 
gus vertit, premia accipiens, non male. Utitur hac 
voce Paulus in Ep. ad €olossenses cap. 11. Ip. 

(30) Μάτην καρπούµενος. Yox µάτην referenda 
est non ad Paulum ipsum qui hac arte pecuniam 
corradebat, sed ad litigantes, qui pecuniam suam 
quam Paulo dederant ut suffragium suum ipsis coin- 
modaret, perdebant absque ullo fructu. Ip. 

(61) Πορισμὸν ἡγούμεγος τὴν θεοσέδδιαν. Hxc 
verba desumpta sunt ex Epistola 1 ad Timotheuin 
cap. vi. Ip. 

(33) Οὔτε ὡς óYy mà: φρογεῖ. In. vetustissimo 
codice Mazar., Fuk. et Medic. legitur, xai οὕτως 
ὑψηλοφρονεῖ. Sed rectior est vulgata scriptura, quam 
Regius codex et Syncellus et Nicephorus confir- 
mant. Hzc enim verba pendent ex superioribus. Ip. 

(93) Δουχηνάριος. De procuratoribus ducenariis 
vide quae scripsit Salmasius in notis ad Historiam 
Augustam. Sic dicebantur procuratores, qui ducenta 
sestertia annui salarii nomiue accipiebant a prin- 
cipe, ut clare docet Dio in lib. Lui, pag. 5006. 1p. 

(34 ᾿Υπαγορεύων üpa. Post hauc vocem pun- 
cium in summo notatur tum in codice Regio, tum 
apud Nicephorum et Syucellum. Sed cum in co- 
diee Med. et Maz. nulla hic notetur distinctio, ma- 
lim legere uno duetu, ὑπαγορεύων ἅμα βαδίζων δη- 
Roca, etc. Certe Rufinus bunc locum ita legit at- 
que intellexit, ut ex jejus versione apparet : Nam 
et incedens per pluteas, tali quadam ambitione uteba- 
lur, publice epistolas relegens, atque in auditu om- 
uium et oculss dictans, lp. 

(395) Βῆμα μὲν xal θρόνον 93eAór. Reprehen- 
dunt Patres Antiocheni concilii in Paulc episcopo 


Antiochiz, non quod thronum habuerit, Hoc enim" 


insigne erat episcoporum, ut in throno seu cathe- 


quam inanem gloriam captans, et pompam affectans 
atque hujusmodi artibus animos imperitorum per- 
terrefaciens. Nam et tribunal et süblimem thronum, 
non ut Christi discipulus, sibi ipse construxit, et 
secretum, perinde ac szeculares magistratus, ita ap- 
pellatum habuit. Ad hzc femur manu percutere, et 
tribunal pedibus pulsare solitus. Eos vero qui non 
laudarent, nec ut. in theatris fleri solet, oraria con- 
cuterent, neque una cum fautoribus ipsius viris ae 
mulierculis indecore auscultantibus exclamarent . 
atque exsilirent; sed cum gravitate ac modestia, 
sicut in domo Dei decet, audirent, increpabat et 
contumeliis afficiebat. Et alios quidem legis nostrae 
doctores jam vita functos petulanter in conciome 


dra sederent. Qui mos jam inde ap apostoucis tem- 

ribus invaluerat in Ecclesia. Certe Jacobi fratris 

omini thronum Hierosolymis adhuc sua state 
servatum fuisse, testatur Eusebius in lib. vi, cap. 
18. ld igitur in. Paulo damnant memorati Patres, 
quod tribunal sihi exstrui curasset in ecelesia, et in 
eo thronum sublimem sibi statuisset. Recte itaque 
Rufinus hune locum ita vertit : In ecclesia vero tri- 
bunal sibi multo altius quam fuerat, exstrui, εἰ 
thronum in excelsioribus collocari jubet. Episcopi 
quidem sedebant in cathedra paulo altiore quam 
reliqui presbyteri ut dicemus ad librum x. Sed 
tribunal non habebant. Postea vero invaluerunt 
absid:e gradatz; et exhedre, de quibus Aimbrosius 
loquuntur et Augustinus : qux quidem a tribunali 
parum differebant. Ip. 

(96) Σήκρητον» δὲ. Hunc locum non intellexe- 
runt interpretes Musculus et Christophorsonus. Se- 
cretum proprium erat magistratuum et majorum 
judicum : locus scilicet interior pretorii, cancellis 
munitus ac velis obpansis inclusus, in quo magi- 
stratus sedebant, dum reorum causas cognoscerent, 
Vide quz notavi ad Amm. Marcellini lib. xv, pag. 
87. In codice Mazar., Med. et Fuket. legitur "a 
κρητόν τε rectius, ut opinor. Sed mox legendum est 
παἰων δέ, non ut vulgo editum est τε. Ip. 

(97) Κατασείουσι ταῖς ὀθόναις. Solebant olim 
in theatris spectatores in signum favoris oraria 
concutere. Vide quz notavit Casaubonus ad Vopis- 
cum in Aureliano, ubi Vopiscus dicit Aurelianum 
primum omnium oraria dedisse populo Romano ad 
avorem. Aurelianus igitur id acceperat ab Orieu- 
talibus, qui longe ante ipsum orariis ad eam rem 
utebantur, ut docet hic locus, et Philostratus in 
cap. 5 lib. 1. De vita Apollonii , loquens de Tar» 
sensibus, et Dio libro xr, in fine. 1p. 
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lacer$bat : de se autem ipse tnagnifice loquebatur, A τοὺς μὲν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὺν παύ- 


non ut episcopus, sed ut sophista quidam et im- 
postor. Quinetiam psalmos in honorem Domini Jesu 
Christi cani solitos, quasi novellos et a recentiori- 
bus hb^minihus compositos abolevit. Mulieres autem 
magno Paschz die in media ecclesia psalmos quos- 
dam canere ad sui ipsius laudem instituit; quod 
quidem audientibus borroreni merito ineusserit. 


σας, ὡς δὶ νεωτέρους xal νεωτέρων ἀνδρῶν συγγράµ- 
µατα' εἰς ἑαυτὸν δὲ ky µέσῃ τῇ ἐκχλησίᾳ, τῇ Μεγάλῃ 
τοῦ Πάσχα ἡμέρᾳ Φφαλμῳδεῖν γυναῖχας παρασχευά- 
ζων, ὧν xal ἀχούσας ἄν τις φρίξειεν. Οἷα xai τοὺς 
θωπεύοντας αὐτὸν ἐπισχόπους τῶν ὁμόρων ἀγρῶν (38) 
τε καὶ πόλεων xal πρεσθυτέρους, tv ταῖς πρὸς τὸν 
λαὺν ὁμιλίαις χαθίησι διαλέγεαθαι. 


Episcbpos quoque vicinorum pagorum et civitatum, nec non et presbyteros assentatores suos submisit, 
qui in suis ad populum concionibus eadem de ipso predicarent. 


Ill. Etenim Filium Dei e colo descendisse, nobis- 
cum confiteri renuit, ut aliquid ebiter przemittamus 
ex iis qux infra uberius exponentur. Neque id sim- 
plici assertione nostra, sed ex ipsis quz ad vos mi- 
simus Gestis non semel declaratur : maxime vero, 


TÀv μὲν γὰρ Υἱὸν τοῦ θεοῦ οὐ βούλεται συνοµολο- 
γεῖν ἐξ οὐρανοῦ χατεληλυθέναι, ἵνα τι προλαθόντες 
τῶν µελλόντων γραφήῆσεσθαι θῶμεν' xal τοῦτο οὐ 
λόγῳ φιλῷ ῥηθήσεται, ἀλλ ἐξ ὧν ἐπέμφαμεν ὑπο- 


µνημάτων (59) δείχνυται πολλαχόθεν’ οὐχ' ἤχιστα δὲ 


ubi dicit Jesum Christum e terra ortum fuisse. At p ὅπου λέγει Ἰησοῦν Χριστὸν χάτωθεν (59*). Οἱ δὲ εἰς αὖ- 


vero illi qui in ejus honorem psalmos canunt, et 
coram populo eum deprzdicant, ipsum quem im- 
pietatis doctorem habuerunt, angelum esse dicunt 
e celo delapsum. Atque hzc ille omnium hominum 
superbissimus non prohibet ; sed interest ipse, cuin 
dicuntur. Quid hic referre attinet suhintroductas, 
ut Antiocheni vocant, mulieres, tam ipsius quam 
presbyteroruro ejus ac diaconorum? In quibus non 
hoc aolum, sed etiam alia insanabilia crimina, quo- 
rum conscius est et quorum ipsos reos esse convi- 
cit, nihilominus tegit ac dissimulat, ut illos sibi 
obnoxios habeat ; utque dum sibi ipsis metuunt, ip- 
sum ob ea quz impie agit ac loquitur, accusare 
nou audeant. Ad hzc divitiis eos locupletavit. Cu- 
jus rei causa ab iis qui talia concupiscunt, amatur 
atque suspicitur. Quid, inquam, attinet haec séri- 
bere? Scimus utique, fratres dilectissimi, episco- 
pum et universum clerum bonorum operum exem- 
plum multitudini prebere debere. Neque illud igno- 
ramus, quot ex -ejusmodi mulierum contubernio 
partim in przceps lapsi sint, partim in suspicio- 
nem venerint. ltaque etiam si quis concesserit, ni- 


(58) Ἐπισκόπους τῶν ὁμόρων ἀγρῶν. Chorepi- 
ΒΟΟΡΟς intelligere videtur. Eos enim distinguit ορἰ- 
stola ab episcopis urbium. Hos igitur in concioni- 
bus ad populum, similia ac mulieres illas psaltrias, 
de Paulo dixisse asserunt Patres : quod Christo- 
phorsonus non intellexit. VALES. 

(39) Ὑπομνημάτων. Quod supra observavimus, 
errare vulgo interpretes in hujus vocis explicatione, 
id perspicuum fit hoc loco. Nam et Langus et Mus- 
culus et Christophorsonus commentarios interpre- 
tati sunt; cum acta seu gesta vertere debuissent. 
Acta autem illa synodi Antiochenz nihil aliud erant, 
quam disputatio Malchionis adversus Paulum Sa- 
inosatenum, quae a notariis excepta fuerat, ut supra 
dixit Eusebius. Ex iis Actis testimonia quadam 
profert Leontius Byzantius in libro 11 contra Ne- 
8torium, eaque distinguere videtur a disputatione 
Malchionis contra Paulum : ubi etiam doctus in- 
terpres commentarios vertit. lp. 

(39*) Supple γεγενῆσθαι. Επιτ. PATROL. 

(40) Συγεισάκτους. Quid essent συνείσακτοι mu- 
lieres, jam pridem notavit Joannes Langus, vir 
doctissimus, ad librum νι Nicephori, cap. 60, et 
post illum B. Rhenanus ad lib. vi1 Rufini. Quorum 
doctis observationibus nihil est, quod adjamus. 
Hujusmodi mulieres a clericis vulgo sorores voca- 


τὸν φάλλοντες xaX ἐγχωμιάζοντες ἐν τῷ λαῷ, ἄγγελον 
τὸν ἀσεθῃη διδάσχαλον ἑαυτῶν ἐξ οὐρανοῦ Χατεληλυ- 
θέναι λέγουσι. Καὶ ταῦτα οὐ χωλύει, ἀλλὰ xal λεγο- 
µένοις πάρεστιν ὁ ὑπερήφανος. Τὰς δὲ συνεισάχ- 
τους (40) αὐτοῦ γυναῖχας ὡς Αντιοχεῖς ὀνομάζουσι, 
' xai τῶν περὶ αὑτὸν πρεσθυτέρων xai διαχόνων, ol; 
καὶ τοῦτο καὶ τὰ ἄλλα ἁμαρτήματα ἁἀνίατα ὄντα αυγ- 
χρύπτει, συνειδὼς χαὶ ἑλέγξας, ὅπως αὐτοὺς ὑπόχρεως 
ἔχη, περὶ ὧν λόγοις χαὶ ἔργοις ἀδιχεῖ, μὴ τολμῶντας 
κατηγορεῖν τῷ καθ᾽ ἑαυτοὺς φό6δψ' ἀλλὰ xal πλου- 
αἴους ἀπέφηνεν' ἐφ᾽ i πρὺς τῶν τὰ τοιαῦτα ζηλούντων 
φιλεῖται καὶ θαυμάζεται' τί ἂν ταῦτα γράφοιµεν; 
Ἐπιστάμεθα δὲ, ἀγαπητοὶ, ὅτι τὸν ἐπίσχοπον xal 5) 
ἱερατεῖον ἅπαν παράδειγµα εἶναι δεῖ τῷ πλήθει πάν- 


των καλῶν ἔργων' xal οὐδὲ ἐχεῖνο ἀγνοοῦμεν, ὅσοι 


ὑπὸ τοῦ συνεισάχειν ἑαυτοῖς γυναῖχας ἐξέπεσον' οἱ 
δ) ὑποπτεύθησαν' ὥστ) εἰ χαὶ δοίη (M) τις αὐτῷ τὸ 
μηδὲν ἀσελγὲς ποιεῖν, ἀλλὰ τήν Ye ὑπόνοιαν τὴν ix 
τοῦ τοιούτου πράγματος φυομένην ἑχρῆν εὔλαδη- 
θήναι, µήτινα σχανδαλίσῃ, τοὺς δὲ χαὶ μιμεῖσθαι προ- 
τρέφηται. Πῶς γὰρ ἂν ἐπιπλήξειεν 7| νουθετῄσειεν 
ἕτερον, ul συγχαταθαίνειν ἐπιπλέον εἰς ταὐτὸν v 


bantur. Id me docuit canon 3 concilii Niczni, qui 
in vetustissimo codice Corbeiensi hanc habet in- 
scriptionem : De subintroductis, id est adoptivis so- 
' foribus. Ex quibus explicanda est lex Honorii 44, 
in codice Theodos. de episcopis et clericis. Eum, 
qui probabilem seculo disciplinam agit, decolorari 
consortio sororic appellationis non decet, etc. Sic 


D etiam devot:: Deo virgines quosdam sibi extraneos 


adjungebant, quos fratres vocare consueverant 
Quam nequitiam perstringit Hieronymus in epistola 
ad Eustochium de custodia virginitatis : Frater so- 
rorem virginem deserit. Calibem spernit virgo ger- 
manum ; fratrem quaerit extraneum. Et cum in eo- 
dem proposito esse se simulent, qu&runt alienorum 
spiritale solatium, ut domi habeant carnale com- 
mercium. Dicebantur etiam commanentes ejusmodi 
mulieres. Sic enim inscribitur canon ille concilii 
Niczni in vetustissimo codice C. Justelli De com- 
manentibus. Àgapetas quoque eas vocabant, teste 
Hieronymo in dicla epistola, ubi acerrime in 635 
invehitur. VALEs. 

(M) "Dcze καὶ εἰ δοίη. Rectius in codice Mar., 
Ευ]. et Med. legitur ὥς *' εἰ xaY δοίη. Atque Τὰ 
Nicephorus et Syncellus, nisi quod apostrophen 
*non habent. Ip. 
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ναιχὶ, μὴ ὁλισθῇ φυλαττόμενον ὡς γέγραπται (42): A hil ab eo turpe committi, suspicionem tamen quz 


ὅδτις µίαν μὲν ἀπέστησεν fn, δύο δὲ ἀχμαζούσας 
χαὶ εὐπρεπεῖς τὴν ὄψιν ἔχει μεθ) ἑαυτοῦ' xàv ἀπίῃ 
που, συμπεριφέρει’ xal ταῦτα τρυφῶν καὶ ὑπερεμπι- 
πλάμενος (43); 


inde nasci solet, vitari oportebat; ne quemquam 
offenderet, neve aliquos ad imitationem sui provo- 
caret. Quo enim modo increpabit alium et admo- 
nebit, ut a frequentiori mulieris consuetudine ab. 


stineat, ne forte corruat, sicut scriptum est, is, qui unam quidem jam dimisit, duas vero ztate floren- 
tes et forma conspicuas secum habet, et quocunque proficiscitur, circumducit; idque deliciis diffluens 


et epulis sese ingurgitans? 

"Qv ἕνεχα στενάζουσι μὲν xal ὀδύρονται πάντες xa 
ἑαυτούς ' οὕτω δὲ τὴν τυραννίδα xaX δυναστείαν αὖ- 
τοῦ πεφόδηνται, ὥστε χατηγορεῖν μὴ τολμᾷν. Αλ- 
Ak ταύτα μὲν, ὡς προειρήχαµεν, εὔθυνεν ἄν τις τὸν 
ἄνδρα, τὸ ouv φρόνημα χαθολικὸν ἔχοντα, xaY συΥ- 
χαταριθμούμενον ἡμῖν * τὸν δὲ ἐξορχησάμενον (44) τὸ 
μυστήριον xaX ἐμπομπεύοντα (49) τῇ μιαρᾷ αἱρέσει τῇ 


IV. His de causis omnes quidem apud se privatim 
ingemiscunt alque suspirant; sed potentiam ejus 
ac tyrannidem adeo reformidant, ut aecusare illum 
non audeant. Verum de his, sicut antea diximus, 
examinaverit fortasse aliquis et in judicium voca- 
verit homiuem catholice: proféssionis, nobisque 
fidei ac ministerii societate conjunctum. Α) hioc 


Ἄρτεμᾶ (τί γὰρ οὐ χρῆ μόλις τὸν πατέρα αὐτοῦ δη- B vero, qui prodito atque ejurato religionis nostrse 


λῶσαι;) οὐδὲν δεῖν ἠγούμεθα τούτων τοὺς λογισμοὺς 
ἀπαιτεῖν. 

indicemus?) in ea se plurimum jactavit ; ab hoc, 
non existimamus. 

ΕΙτ ἐπὶ céAectricészio0 toAnc, ταῦτ ἐπι]έγχουσω" 
Ἠναγχάσθημεν οὖν ἀντιτασσόμενον αὐτὸν τῷ Θεῷ 
χαὶ μὴ εἴκοντα ἐχχηρύξαντες, ἕτερονυ ἀντ᾽ αὑτοῦ τῇ 
καθολιχῇ Ἐχχλησίᾳ καταστῆσαι ἐπίσχοπον, θεοῦ 
προνοίᾳ ὡς πεπείσµεθα, τὸν τοῦ µαχαρίου (46) Δη- 
μητριανοῦ xal ἐπιφανῶς προστάντος πρὸ τούτου 
τίς αὑτῆς παροιχίας υἱὸν Δόμνον, ἅπασι τοῖς πρέ- 
πουσιν ἐπισχόπῳ χαλοῖς χεχοσμημένον: ἐδηλώσαμέν 
τε ὑμῖν, ὅπως τούτῳ, γράφητε, xal τὰ παρὰ τούτου 


mysterio, et ad exsecrandain transgressus ligresim 
Ατίοπις (quidni enim parentem illius vobis tandem 


inquam, rationem eorum omiÁum exigendam esse 


V. In fine autem epistole hec adjiciunt : Hunc 
igitur Deo bellum indicentem, nec cedere volentem, 
cum a communione nostra abdicassemus, necesse 
habuimus alium ejusloco Ecclesie catholic: epi- 
scopum ordinare, non absque divina, ut credimus, 
providentia : Demetriani scilicel beatze. memori: 
episcopi qui ante hunc magna cum laude eamdem 
rexit Ecclesiam, filium Domnum ; virum omnibus 
qua episcopum decent, dotibus exornatum. Quod 


κοινωνικὰ δέχησθε γράμματα (AT). To δὲ ᾿Αρτεμᾶ C quidem idcirco vobis significavimus, ut et ad cum 


οὗτος ἐπιστελλέτω * xal ol τὰ ᾿Αρτεμᾶ φρονοῦντες 
τούτῳ χοινωνείτωσαν. 


(49) 'Dc γἐγραπται. Intelligit locum, qui habe- 
tur in cap. xxv. Ecclesiastici, aut certe locum ex 
cap. v1 Proverbior. VALES. 

s 'Ὑπερεμπιπ.άμεγος. Melius in codice Maz. 
ei Εως. uam vocem 


scribatis, et ab eo communicatorias litteras accipia- 
tis. Hic vero ad Artemam scribat, si lubet; et. qui 
Artemam sectantur, cum eo communicent. 


sequentia corrigenda sunt in hunc modum : Arte- 
me scribat, et illius heresis sectatores ei communi- 
cent. Sie enim habet Graecum exemplar epistolz, ex 
quo hzc conversa sunt, Átque ita diserte scriptum 
habet vetustissimus codex Rufini in bibliotheca 
S. Germani. Vars. "4 

(46) Tob paxapicov. ln codice Med., Fuk. et Maz. 
et apud Nicephorum et Syncellum legitur τοῦ µαχα- 
piov, nec multum refert, utro modo scribatur. 1p. 

(47) Παρὰ τούτου τὰ xowworixà δέχησθε γράμ- 
µατα. Communicatorias litteras vocant. Latini, 
quarum usus est antiquissimus in Ecclesia. Easdem 
etiam formatas dixerunt, ut testatur Augustinus in 
epistola 165. Duplex autem fuit earum genus. Aliz 
enim clericis et laicis peregrinaturis dabantur, ut 
a peregrinis episcopis ad communionem admitte- 
rentur. Ali: erant, quas episcopi testanda commu- 
nionis suz causa ad alios mittebant episcopos, et 
quas ipsi vicissim ab aliis accipiebant : de quibus 
hic loquitur synodus. Ex autem paulo post ordina- 
tionem mitti solebant a recens ordinatis episcopis. 
De his intelligeudus videtur Augustinus in epi- 
stola 4603, Cyprianus in epistola ad Cornelium 
pag. 92, denique epistola synodica concilii Sardi 
censis. Si quis tamen cuncta hzc. loca de formatis 
eliam iutelligere voluerit, equidem non repugnabo. 
Porro notanda est hoc loco diligens cautela san- 
ctorum Patrum, qui deposito haretico sacerdote, - 
nomen catholici episcopi qui in ejus locum substi- 
tutus fuerat, cunctis episcopis significant ; ut scilicet 
sciant a quo ecclesiasticas litteras accipere, et ad 
quem scribere debeant. Eamdem ob causam Cypria- 
nus misit Cornelio papse nomina catholicorum epi- 
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It. 
Fragmenta Epistolee, ut videtur, ejusdem Synodi Antiochene , ejus videlicet partis quam 
constat fuisse ab Eusebio pretermissam. 
| Apud Leontium Byzantium, lib. n contra Nestor., sub. finem. 
. Ait igitur in. commentariis (de Paulo loquuntur ) servare dignitatem sapientia. 
Et post alia : l 
Si autem secundum formationem et generationem A sapientiam, ut nos credimus, substantialiter, sed 
copulatus erat, homini hoc accidere. Et rursus : — secundum qualitatem. 
Non enim congeneratam fuisse cum humanitate 
Et| post. alia : 
Quid autem vult dicere aliam esse et diversam — a nostra, quod scilicet in ipso sit Verbum quod in 
formationem Christi a nostra, volentibus nobis in — nobis homo interior (48). — ' 
hac maxima una re differre ipsius constitutionem 


Et postea : 

Si dicere habitasse in eo sapientiam, sicut in a sapientia. Hoc autem nolunt catholica et eccle- 
nullo alio, hoc modum quidem inhabitationis eum- — siastici canones, sed potius illos quidem participasse 
dem declarat, mensura vero et multitudine excellit: sapientiam foris inspisantem, quis alia est apud 
verbi gratia, duplo plus, aut quomodocunque am- — ipsos; ipsam vero sapientiam per se ipsam subslan- 
plius, vel minus duplo quam alii, cognoscente ipso  tialiter in corpus ex Maria venisse. 

Et post alia : | 


2600 





Àc dicunt, non esse duos filios. Si autem Filius 
est Dei Jesus Christus ; Filius vero eliam sapientia ; 


et aliud est sapientia, et aliud Jesus Christus : duo 
sunt fllii. 


Et postea : 
Copulationem (49) vero cum sapientia aliter in- B non autem secundum substantiam in corpore for- 


tellige, secundum disciplinam et participationem; 


matam. 


Et post alia : . 


Neque Deus qui corpus humanum ferebat et in- 
duerat, passionum humanarum principaliter expers 
erat; neque corpus humanum divinorum operum 
principaliter expers erat in eo in quo erat, et per 


quem hec opera faciebat. Formatus est principa- 
liter ut homo in ventre; et. secundario (50) Deus 
erat in ventre συνουσιωµένος τῷ ἀνθρωπίνῳ, id 
est, copulata substantia ejus cum homine. 


Ex Actis disputationis habite a Malchione contra Paulum Somosatenum. 


Apud Petrum Diaconum lib. De Incarnat. ad Fulgentium, cap. 6. 
Inter opera S. Fulgentii epist. 16. 


Ex simplicibus (1) fit certe compositum, sicut in 
Christo Jesu, qui ex Deo Verbo et humano corpore 
quod est ex semine David, unus factus est, nequa- 
quam ulterius divisione aliqua, sed unitate subsi- 
stens. Tu vero videris mihi secundum hoc nolle 
compositionem fateri; ut non substantia sit in eo 
Filius Dei, sed sapientia secundum participationem. 
Hoc enim dixisti, quia sapientia dispendium patia- 


tur, et ideo composila esse non possit : nec cogilas, 
quod divina sapientia sicut antequam se exinanis. 
set, indiminuta permansit; ita et in bac exinani- 
tione quam gessit misericorditer, indiminuta atque 
indemutabilis exstitit. E£ hoc etiam dicis, quod 
sapientia habitaret in eo, sicut habitamus eL nos in 
domibus, ut alter in altero (52); sed neque pars 
domus nos sumus, nec nostri pars domus est. 


Ex iisdem Actis apud Leontium {. c. 


Nonne ante dicebam, quod non concedis Filium 
unigenitum qui est ex zeternitate ante omnem crea- 


Scoporum totius Afric, ut scribit in epistola citata 
ad Cornelium. Patres quoque Sardicensis concilii 
eamdem adhibuerunt diligentiam. Sed et quoties 
mortuis episcopis alii in eorum locum fuerant ordi- 
nati, eorum nomina reliquis episcopis indicare con - 
sueverat ordinator, ut scirent ad quos scribere, et a 
quibus pacificas litteras accipere deberent, ut di- 
scimus ex Theophili epistolis paschalibus. VALES. : 

(48) Nos dicimus, quod sicut homo exterior et 
interior sunt una persona ; sic Deus Verbum οἱ hu- 
munitas assumpta sunt una persona, quod. negat hic 
Paulus. Cav. | 

(49) Συνάφεια», humanitatem αἰεδαί Paulus 
wnilam esse cun sapientia, sicut disciplina unitur 
eum discente ver participationem, Cax. 


turam, in toto Salvatore οὐσιῶσθαι, id est, unitum 
esse secundum substantiam 1 


(50) Secundario. Κατὰ δεύτερον λόγον. TunRux. 

(B1) Ex simplicibus, Huic fragmento ista przenmit- 
tit Petrus Diaconus : « Hinc etiam a sanctis Pa- 
tribus adunatione ex divinitate et humanitate Chri- 
stus Dominus noster compositus praedicatur. Quod 
nolens Paulus Samosatenus confiteri, damnatus est 
ab Antiocheno concilio, Malchione presbytero ejus- 
dem Antiochenz Ecclesiz, viro per omnia erudilis- 
simo, et ab universis sacerdotibus qui contre eum- 
dem Paulum cenvenerant tunc electo; qui sum- 
mum disputationis certamen a concilio memorato 
suscipiens, ita eumdem hasreticum inter estera 
redarguit, dicens : Ex simplicibus, » etc. 

(52) Ui alter ín altero, Editi Lovan. et Basil. ut alter 
ἐπ altera. 
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Etsi per quinquennium jam abes a communi patria nostra Lipsia, evocatus ex eadem magni Geieri exemplo 
in illud fastigium, unde velut de specula jz" sub divina Christi statoris ἐπισχοπῇ invigilas saluti tot Eccle- 
siarum; non dubito tamen te subinde adhuc meminisse natalis soli et dulcis patrie, quem te dimisit invita, 
nec non cum illa tibi quandoque redire in memorium quoque veteres amicitias, atque in his pristinum musarum 
contubernium , in duo per multos. annos a primis fere unguiculis tam in scholis quam in academia conjuncti 
el iisdem wsi doctoribus olim viximus. el non impigre una, prafiscini sit dicium, ad edita virtutis ac 
doctrinug templa. serena. contendimus. Magna quibus jamdiu dividimur terrarum spatia non permittunt nobis 
lam [requeniibus exinde litteris ut pridem coram. sermonibus invicem colloqui; at amori et obsequio in te 
meo hinc nihil quidquam detractum, confido nec tug in me benevolentie, quam. ab optimo sene parente tuo 
to µακαρίτῃ, a quo e sacro bavtismate susceptus ante hos septem et quadraginta annos sum, velut here- 
dilale acceptam mihi usque integram conservasti, atque porro, ut certissime mihi persuadeo, conservubis. 
Cum auiem publicum aliquem vellem tibi, ac fide, teque ignum predem sistere mei in te animi, antiquum 
consianter obtinentis libique deditissimi, ei monumentum aliquod statuere non tralatitium, ac propagaturum 
fortassis etiam ad posteros memoriam nostre amicitie ; sanctissimum antistitem ad hoc delegi Hippolgtum, 
quem (u episcopus episcopum, nec annis magis quam doctrina ac meritis gravem, el sacro praterea quod 
9ro Saleatore suo alacris obiit martyrio toti Ecclesie Christi. venerabilem neutiquam | aspernaberis. 
Ad Deum ter opt. max. precibus advolvor, ut Ecclesi prospiciat, patriam tueatur, te servet prosperetque latis 
Ecclesie rebus αἱ patrie, tuisque ac tuorum. 

Scripsi Hamburgi τι Kal. Mart. anni cloloccxvl. 





AD LECTOREM. 


η , c— 


Cum ante hos quatuor annos in volumine quinto Bibliothec& mes Grece inter prime setatis vene- 
Tandos Ecclesie doctores pervenissem ad S. Hippolytum, ejusque scriptorum traditurus nolittam, atten- 
Wus ea perlustrassem, venit in mentem admirari, quare nemo adhuc lacera illius membra collegisset, et 
quod tot aliis longe inferiorum et temporum et meritorum scriptoribus impensum est inulta cum laude 
sludium, idem non datum esset huic $ Irenzi liscipulo, et doctori tantz vetustatis, tantae auctoritatis. 
Abillo tempore descendi eam in cogitationem, posse me hanc ab aliis neglectam spartam tentare, prz» 
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eipue postquam non sine dolore intellexi ven. ac przeclarissimum virum , Joannem Millium, qui illam or- 
nandam sibi sumpserat, poteratque egregie ornare, a vix in lucem emissa sacrorum Novi Foederis libro- 
rum editione, admirande industriz et judicii opere, spiritum emisisse et ex hac vita emigrasse. Itaque 
ratus spem omnem Hippolytea a Millio recognita et illustrata videndi, ipso defuncto, jam decollasse, et 
ignarus quousque vir ille egregius processisset, vel num intra voluntatem tantummodo ac conatum, morte 
superveniente, ipsius instituuum substitisset, bibliopolz: nostro fui auctor, ut S. Hippolyti Opera sumptu 
suo excuderet, eique promisi studium ad illa recensenda et editionem eorum curandam meum Mhaüd 
defuturum. Cum addixisset; manumque admovissemus operi, et jam belle res procederet, ecce ες An- 
glia mihi nuntiatur clarissimum Leucorez aeademiz doctorem Joannem Guilelmum Janum schedas Mil- 
lianas spisso exaratas volumiue, cum Oxoniz superiore anno versaretur nactum, Hippolyü scriptis colli- 
gendis, expoliendis atque evulgandis insudare. Quid facerem? cum mihi jam non esset integrum amplius 
desistere ab incoepto, quod statim totum omississem et Millianis manibus libenter cessissem, przestan- 
tissimique Jani ingenio et industriz lampada tradidissem gratulabundus, si in tempore de ejus consilio 
edoctus fuissem. Neque enim alia qux agam mihi desunt , et cupidissime faveo fam: ipsius, ejusque 
similium, ac nihil magis jam pridem studeo evitare, quam ne cuiquam labore et studiis meis, si quis 
possit ineliora in medium proferre, obstem vel remoram injiciam. Quod itaque necessario facere debui, 
telam quam coeperam texere, quanto valui intra tempus antenundinale , studio deduxi ad finem, et qua- 
cunque polui reperire beati episcopi ac martyris λείψανα in hoc volumen congessi. 

Primum lucum dedi libro De Antichristo, cujas editionem Combefisianam recensui ad primam Pari- 
siensem Gudianam anni 1661, e qua non pauca emendasse me, qui conferet reperiet. Multa enim opere 
peccaverant, integrum quaudoque comma omittendo. Combefisii notis, ineditas quasdam ejusdem Gudii 
(quem Gutbierium vocat, memorizx errore vel calami vir clariss. Mich. le Quien ad Damascenum t. ll, p. 
181), et Tanaquilli Fabri quz in epistolis ipsius exstant castigaliones, cum paucis meis notulis adspersi. 
Veterum de illo libro testimoniis S. Hieronymi, Photii, auctoris Catenz? in prophetam Jeremiam, quz 
pag. 1 seq., et Andres Cesariensis, Aretzs, Nicephori, Honorii, Freculphi, etc., qua pag. 54 exhibui, ad- 
des hoc. S. Germani archiepiscopi CPol. in Μυστικῇ θεωρίᾳ, tomo Il Auctarii Duczani, pag. 148 : 
Τοῦτο xai Ἱππόλυτος 'Ρώμης καὶ ὁ ἅγιος Κύριλλος λέγουσιν ἐν τοῖς περὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου λόγοις αὑτῶν, Ev 
τῷ ἐξαχισχιλιοστῷ πενταχοσιοστῷ ἔτει τὴν μέλλουσαν παρουσἰαν ἔσεσθαι. [d εἰ Hippolytus e Roma, εί S. 
Cyrillus affirmant in libris suis de Antichristo, anno sexies millesimo quingentesimo [uturum (Christi) adven- 
tum fore. illud item Joannis Damasceui in Sacris parallelis p. 781 : Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης περὶ Χρι- 
- στοῦ xal 'Avvtyplacou, ἀλλὰ τούτων, elc. 

Proximo loco sequitur monumentum illud marmoreum celeberrimum, in Romani portus vicinia anno 
1551 effossum, quod inter precipua ornamenta bibliothecze Vaticanz merito jampridem numeratur, ex 
quo in eam auspiciis Marcelli Cervini, cardinalis, postea inter ponultices max. Marcelli II nomine noti, 
relatum fuit. Hoc monumentum S. Hippolyti in cathedra sedents cum Canone paschali et laterculo seri- 
ptorum ejus babes imprimis descriptum accurate triplici tabula nea, quas clarissimis viris atque Ita- 
liz erudite ocellis debes Franc. Blauchino atque Jo. Vignolio. Deine Canon ille paschalis scriptorumque 
Hippolyteorum laterculus explicatius expressus atque ad proiotypum diligentissime exscriptus Grzece oc- 
currit cum Latina laudati Blanchini versione. Sequuntur p. 59 seq. commentarii integri virorum docto- 
rum, Josephi Scaligeri imprimis, qui ante czeteros omnes lucem insignem huic antiquo marmori attulit , 
atque illud separatim primum Lugduni Batavor. ann. 1595, deinde in iterata immortalis operis de emen- 
u»tione temporum editione publicavit, in qua posteriore cum non pauca aliter quam in priore vir ma- 
gnus ille tradiderit, utrasque ejus comrmnentationes, ubi inter se differrent, apponendas duxi. Praeter 
commentarjos Scaligeri habes iterspersa suis locis, prziixo cujusque nomine, illa omnia qui «in Ca- 
nonem Hippolyti puschalem scripsere viri doctissimi Dionysius Pelavius, /gidius Bucherius, 4o. Domini- 
cus Cassiuus, et quie ad lalerculum scriptorum ejus illustrandum commentati sunt Stephanus imprimis 
le Moyue, tum Thomas Galeus, Eduardus Bernhardus, Guil. Caveus, nec non observationes quasdam 
Henrici Valesii atque Henrici Norisii, cardinalis eniinentissimi. 

Cum vero preter Canonem. paschalem etiam Demonsirationem temporum Paschatis et Chronicon S. Hip- 
polytus composuerit, testimonia veterum in quibus unius ex his tribus fit mentio, conjunctim dedi p. 

2 seq., quibus ex pag. 66 addendus Gennadius est et. Cyrillus Scyihopolitanus in Vitis SS. Euthymii et 
Sabz : nec omittendum quod ex lHlippolyti Homilia Dominice Pasche protuli pag. 279, servatum in con- 
sultatione V. concilii Lateranensis auui 642. ln illis veterum testimoniis p. 45 exstat etiani fragmentu:n 
ex libro primo Hippolyti de Paschate quod laudat auctor Chronici Paschalis quod Alexaudrinum vulgo 
appellant. Non debui autem, ubi Hippolytea recenseo, praeterire antiquam versionem Latinaln Chronici, 
quod ex multis indiciis ad Hippolytum retulere viri doctissimi; itaque illam pag. 49 dedi ex editionibus 
emeudgatioribus Labbeana et Cangiana, licet emendanda adhuc etiam sic multa satis iu illa supersint, quie 
tamen ipsa emendando fortasse facile eliam aliquis corrumpat, faciatque ut quomodo illa nomina tum 
temporis, quo Latinus interpres ille vixit, sive scripta sive corrupta fuerint, ignoretur. 

Non potui pulelirius liuic volumini decus afferre, quam $i hisce adjungerem dissertationem integram 
viri acutissimt Franc. Blanchini de Canone paschali lippolyti, qua utut Koinz jam aun. 1703. lucem 
vidit, lamen ita raro in his oris conspicitur, uL inedita plerisque possit videri. ldem dixerim de eruditis 
disceptationibus quibus super anno primo imperii Severi Alexandri Aug. in cathedra marmorea llippo- 
lyti memorato amice inter se contenderunt et adhuc contendunt prineipes hodie Πα ingenioruin, 

irgiuius Valsechius, Phil. a Turre, et Jo. Vignolius; quorum lucubrationes Blanchiuianz subjuuctas 
libenter ut confido evolves. Nam licet de argumento videri possint tractare sterili ac minuto, tamea 
cum voluptate et (ructu nou minore videbis in illis copiam elegangs, accurate et exquisite 
eruditionis cerlare cum perspicuitate et acumine, atque quod his omnibus magis etiam mihi 
placet, et tam belle decet eruditos homines, condiri usquequaque omnem hauc controversiam 
non conviciis atque maledicis latratibus, ut solent sese excipere e trivio caues, sed lepore comis, et ho- 
nest2 lumanitatis. 

Cartera S. Hippolyti scripta vel apospasmatia qua legenda tibi offero, sunt Demonstratio adversus Ju- 
deos, ex Fraucisci Turriani versione, quam licet suspicor esse [ragmentum ex Commentariis Hippolyti 
in Psalmos, tamen malui titulo illo, quo viris eruditis jam innotuit, et ab. Antonio Possevino et. luibo- 
nato pridem fuit vulgata, exhibere, quam nova sub inscriptione veluti abscondere. Adversus Juu:eós 
scripsisse Hippolytum nullo perspicuo cujusquam, quod sciam, veteruin testimouio coustat : at contra 
gentes εἰ Platonem de causa universi opus composuisse, in laterculo marmoreo diserte traditur. Puto 
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etiam ad illud opus respicere S. Hieronymum, quando ah eo inter scriptores adversus gentes Hippolytus 
refertur epistola 83 edit. clariss. Martianzi (al. 8&), ad Magnum, urbis Vom: oratorem. Scripsit et Mil- 
tiades contra gentes volumen egregium ; Hippolytus quoque εἰ Apollonits Romane urbis senator propria 
opuscula condiderunt. Tta legendus hic locus, non uteditum est, Romane urbis. senatores, neque enim 
Hippolytus senator Romanus fuit qui contra gentes scripsit. Αἱ Apollonii Apologetice ad senatum Rom. 
dicte ex Eusebii v, 28, Hist. meminit idem Hieronymus capite 42 De script. eccles. De eodem Apollouio 
consules ubi lobebit Godíriduni Henschenium ad 18 Aprilis t. IT, p. 559 seq. Ex illo itaque contra gen- 
tes et Platonem e upee volumine non dubito esse depromptum quod p. 220 exhibeo cum przclaris- 
simi viri Stephani le Moyne versione apospasmation. Deinceps sequuntur qus collegi, et quemadmodum 
superiora quoque, notulis passim aspersis illustravi, fragmenta ex sancti martyris Opere adversus hereses. 
In his prolixiora sunt qux adversus Beronem atque ejus ἠλιχιώτας (ita enim puto legendum pro Helice ; 
cujus nemo illa aetate, nec Hippolytus usquam meminit, qui Beronis s:epius facit mentionem), servata 
ab Nicephoro Cpol. et Anastasio Dibliothecario, et a Sirmondo post Turriani versionem vulgata, atque 
anie S. Maximi, confessoris opera, 4 Combeflsio. Hzc recte, ni fallor, G. Bullus, Tillemontius et alii 
viri docti Hippolyto vindicant, quanquam illis non usus est Theodoritus, quem non necesse est omnia 
legisse et meminisse ut suis scriptis insereret; etlicet disertius videtur qu:&edaimn. explicare quam illius 
:latis rationes ferebant, id tamen accuratius caetera illo s:xeculo-scripta et vel unius Tertulliani adversus 
Praxeam opus consideranti secus videbitur. Operis Hippolytei adversus liereses ultimum caput Noeto 
oppositum foisse Photius cod. 421, testatur. Hanc egregiam lucubrationem Latine tantum dedi ex Fran- 
cisci Turriani, tot pervolutatis veterum monumentis, tot in lucem protractis celebratissimi viri versione 
eum ejasdem et meis notis, Confldo autem Graeca ex codice descripta Vaticano me impetraturum prope- 
diem beneficio viri doctrina et ingenio illustris, qua una cum aliis quibus jam careo, et quorum facta 
mili spes est, Hippulyteis daturum me recipio, si Deus faverit conatibus meis, in Spicilegio Patrum 
tertii a Christo nato szculi, quod post presens volumen Ecclesi: offerre apud onimum meum destinavi, 
Inter argumenta, quibus Hippolyto vindicatur b:ec adversus Noetum disputatio, non absurde a Tillemon- 
tio refertur, quod libenter auctor utitur testimoniis ex Apocalypsi repetitis, nullis vero ex Epistola ad 
Hebraos, etiam ubi maxima est occasio: que nulla quoque allegantur in locis de incarnatione adversus 
Beronom, Eidem Tillemontio verisimile visum est, quz adversus Marcionem habet Epiphanius hzresi 
22, pleraque ex Hippolyto nostro et ejus adversus Marcionem libro hausta esse; quemadmodum adversus 
Noetum scribens hzresi 67, Epiphanius llippolyti non modo sententiis sed ipsis propemodum verbis 
uitur. Quia tamen disputans adversus Marcionem Hippolyti nominetenus non memiuit, ejus verba 
fragmentis Hippolrteis adjungere baud potui. Disputationem adversus Noetum haud Latine vertit Ger- 
bardus Vossius, Tungrensis episcopus, ut memorie lapsu a Labbeo traditum, sed tantummodo Latine 
edidit ad calcem Gregorii Thauiaturgi, 


Non modo ex monumenti marmorei auctoritate, sed codicum q'oque mss, testimonlo ad Hippolytum 
Rostrum refertur Περὶ χαρισµάτων ἀποστολικὴ παράδὸσις una cum aliis nonnullis, quze pridem quidem 
edita fuere in libro octavo Constitutionum , quas, cum ex variis secundi οἱ tertii maxime szxculi inonuy- 
mentis consarcinatze sint, Clementinas vulgo vel etiam apostolieas solemus appellare, sed edita fuere sine 
Hippolyti nomine. Quoniam vero in codice ms. Czesareo Vindobonensi et altero Oxoniensi, in quibus Hip- 
polyti expressum nomen est, aliter qu:edam leguntur quam in vulgatis Constitutionum libris, locum illis 
inter Hippolytea dare non dubitavi, nactus eadem ad jam dictos mss. libros recensita a doctissimo et de 
antiquitate ecclesiastica meritissimo viro, mihique cum viveret amico Jo. Ernesto Grabe , qui Latina ver- 
sione etiam illa donavit. Nactus autem sum beneficio reverendiss. atque illustrissimi episcopi D. Georgii 
Smarlidgii, atque senis eruditione inusitata ac morum probitate pariter venerandi, et nou diu post mense 
superioris anni Decembris eheu defuncti Georgii Hickesii, parariis rev. Balthasare Mentzero pastore Ec- 
clesie Lutheranee Londinensis disertissimo et clariss. Jo. Christiano Wolfio diguo Jo. Christophori fratre 
à eujus excellenti ingenio ndustriaque et supra zeiatem insigni doctrina fas est pulchra et przclara Ec- 
clesie ac bonis litteris ominari. Horum humanitati benevolentize et prompto bene de studiis meis merendi 
animo gratias hoc loco ago publice conceptissimas, referamque lubens ubicunque occasio vel facultas mihi 
non defuerit. Eidem Wolfio debeo Homiliam in Theophania sive in Christi Salvatoris baptismum, promis- 
sam olim a Luca Holstenio, quam ex celebratissimi nullique non eruditorum desideratissimi viri hom: 
Galei codice, concedente illustri ejus filio Rogero Galeo Graece descripsit et ex Anglis ad me misit. Lati- 
nam versionem ipsemet apposui. Quze velut apostolica traditiones commendatze Cliristianis ab Hippolyto 
sunl, et quales sunt Canone Abulidis sive Hippolyti quos habent /Ethiopes , et quorum capita ante lianc 
homiliam dedi, videntur esse illud ipsum scriptum quod Hippolyti de regimine (Ecclesiz puta) in Catalogo 
liborum Chaldaicorum numero 6 Hebed Jesu retulit, 


Claudunt presentem Hippolyti reliquiarum collectionem fragmenta commentariorum et λόγων atque 
homiliarun: in libros locaque sacrze Scripture : quie primo utique loco exhibiturus fuissem, uisi exspe- 
ratione ineditorum nonnullorum, quorum spes mihi ex C:sareis, Gallicis, Anglicis et Italicis facta bibho- 
lhecis est, ea tandiu quantum potui distulissem. ln his suo loco etiam comparent ampliora illa de Danieie 
40 Susanna. ἁποσπασμάτια, quie multos ante aunos dedit Combeflsius. Sed nescio quomodo preetermissum 
à me hoc, quod e Commentariis Hippolyti in Hezaemeron petitum servavit Joan. Damascenusgin Parallelis 
sacris tomo Il ejus Operum edit. preclarz Lequiniauz, p. 787. 


Ex Epistolis Hippolyti, quas in Alexandri episcopi hibliotheca Hierosolymitana servatas legisse se innuit 
Eusebius vi, 20, unicam πρὸς τὴν βασιλίδα memorat Tlheodoritus, Monumeutum maraioreum ad Severinam 


sive Seseram Augustam. Hujus fragmenta quadam dedi p. 92 ; uti Libri de resvrrectione p. 244. Ex caeteris 
Hippolyti scriptis atque homiliis, ut celebri illa in laudes Christi, cujus ex Hieronymo meminit cliar& 


ToU ἁγίου Ἱππο.ύτου 'Ῥώμης. S. Hippolyti episcopi Roma. 
Ταῦτα δὲ xas' ἀνάγχην ἔχομεν διηγήσασθαι, x. 5. λ. Hiec porro nes oportuit edisserere, etc. (a), 


(α) Vide infra, initio Commentariorum $. Hippolyti in varios Scripture sacrz libros. jEpir. Paraote 
Parmor. Gh. X. 9 
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Vincentius Bellovacensis xit, 30, Speculi hist. , Encomiasticam appellans, et in qua dicitur Origenis 
mentionem fecisse, nihil usquam reperire potui. 

In Appendice habes primo loco librum de consummatione mundi , Bippolyto martyri suppositum ut ex 
conjecturis quibusdam doctiss. Dodwello (1) placet, post annum Christi 647 sed adhuc ante annum 700 
atque ante concertationes ab Iconomachis excitatas. Huic libro aspersi notas et castigationes quasdam, 
usus maxime lectionibus codicis Barocciaui, quem, cum in Anglia versaretur, contulit amicus noster et 
collega charissimus eruditissimusque Jo. Christophorus Wolfius. Post ea deinceps, qux Combetisius De 
ΧΙΙ apostolis edidit, subjunxi ex eodem Barocciano codice antehac inedita, et Baronio aliisque pridem 
memorata De vxx Christi discipulis, sive ut in ms. inscribitur, De Lxx apostolis, quo nomine veniunt etiam 
illi in Vita S. Sabz scripta a Cyrillo Scythopolitano tom. Ill Monument. Coteler., pag. 240. 1n plerisque 
conspirant hzec de Lxx discipulis tradita cum pseudo-Dorotheo, Hinc neque ista neque ejusdem scriptoris 
Uhr de xiu apostolis ad S. Hippolytum tertii scriptorem szxculi, ut. referrem, potui a me impetrare. 

timo denique loco succedunt quie ad manus erant λείφανα Hippolyti Thebani, qui decimo sxculo scri- 

sit et Simeonis Meta phrasta: sjualis fuit. Ea dedi qualia vulgata sunt a clarissimis viris Canisio, Lam- 
Decio, Schelstrateno. Neque diversa ab editis puto continere Hippolyti Chronologiam Evangeliorum quam 
antiquo codici ms. Evangeliorum in Bibl. regis Christianissimi przemitti testatur vir supra laudes Bernar- 
dus de Montfaucon in Paleographia Graeca, pag. 261. Ab eodem viro przclarissimo accepi apographum 
eorum que ex Hippolyti Thebani Chronico habet codex ms. papyraceus qui olim fuit ducis Altaemps, 
hodie vero eminentissimi est cardinalis Ottoboni. Hzc pulchre conveniunt cum iis quz ex Vaticanis mss. 
Schelstratenus vulgavit, nisi quod post verba : 'Amó δὲ τοῦ βαπτίσματος αὐτοῦ (Ἰωάννου) µέχρι τῆς 
Ζαχαρίου λιθοθολίας ἔτος a', sequuntur hzc qnas etiam habet Canisius : Ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν κατὰ τὸ 
ἔθος, λιῤοθο) ἡζαντες αὑτὸν xal κροταφῄσαντες ἀπόχτειναν, xai σύραντες ἐχρέμνησαν αὐτὸν εἰς τὴν χοιλάδα 
Ἰωσαφάτ. Yale. 








VIRO SUMME REVERENDO ATQUE ERUDITISSIMO 
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(Opp. S. Hipp. t. II.) 


Quanquam sum persuasus, nihil te dubitare de meo in te amore, meaque observantia ; quemadmodum nec 
mihi in ambiguis est benevolentia tua, tot. annos continuata, tot demonstrala documentis ; (amen jamdiu 
cogitavi, ecquando daretur mihi, ut monumento digno aliquo publice eamdem testari omnibus, et pro Origene 
tuo vicem retribuere tibi aliquam valerem. Bene igitur jam obtulit se mihi S. Hippolytus, prisco ille Ecclesie 
episcopus ac marlyr, cujus cmulatione olim accensus Origenes multis modis ipsum postea superavit. ac 
precucurrit. Illius itaque λείφανα, priore preteriia volumine, ac nunc primum luci data a me, una cum 
aliis Patrum tertii a Christo nato seculi monumentis, qug iisdem subjunzi, et virorum doctorum ad illa 
sllustranda lucubrationibus tibi munus offero, charissimoque nomini tuo consecro. Hoc rosarum violarumque 
mihi ei fragrantissimorum florum instar erit, quibus piorum illorum doctorum memorium ac reliquias coro- 
nari excolique a me fas est, Nam ne de spirantibus ingenii tui bonis dicam, variaque ac recondita eruditione, 
indefesso studio et insignibus in litteras meritis, e quibus. jucundissimus odor fame jam pridem longe lateque 
efflatus etiam ultra Germanie oras emanavit ; quenam fragrantia potest cogitari suavior, quam qu& quotidie 
hauritur ab omnibus qui te audiunt, ex doctrina, pietate, candore, zelo, prudentia ac dexteritate ίνα. Fazit 
Deus topiarius Ecclesie sue, qui te. in beatorum meritissimorumque decessorum tuorum DD. Dav. Klugii, 
Abr. Hinckelmanni, et Jo. Volcmari locum provida manu conseruit ac panzit, ut lectissimus in horto Dei flos 
cum maximo eorum quos salutari odore afficis fructu. auam diutissime vigeas, seroque deflorescas, celestibus 
pulchrior inserendus latifundiis. 


Scripsi Hamb. Nonis April. anni CIO 19 CCXVIII 





AD LECTOREM. 


En fidem promissi, quod de ineditis quibusdam S. llippolyti martyris opusculis in lucem  proferendis 
priore volumine nuper dedi, quantum opis mex fuit, jam a me exsolutam. Non modo ipse iteratis litteris, 
sed etiam per amicos petii a clariss. viro, in cujus manibus Millianz sched:e sunt, ut illas mecum com- 
municaret, sed non potui hoc ab eo impetrare, quod testor non ut illi hoc vitio vertam, qui sui consilij 
rationes eum habere non duhito, neque invideo ipsi laudem gloriamque quam illis sive premendis sive 
edendis est consecuturus : sed tantum hoc profiteor, ut desinant mihi imputare in culpam, qui propera. 


(1) Henr. Dodwellus inlibro Anglice edito Londini —tionis.Titulus est : Α discourse concerning the use oj 
4741, 8, quo conatur probare usum incensi atque — incense in divine offices. Pag. 100, seq. 
θυµιάµατος in Ecclesia non esse apostolice Lradi- 


169 J. ALBERTI FABRICH PRJEFATIONES. 219 


tionis preecipitatze Hippelytum meum arguerunt ideo, quod non tandiu exspectavi scilicet, donec Milliana 
mecum ah eo communicarentur. Hoc tamen propemodum jam satis mihi constat, neutiquam tanta esse 
que ex S. Hippolyti scriptis ille mihi praeterita possidet, quxe vel unicum folium totum impleant. Itaque 
τοσο ut proferat in lucem si liabet plura, atque publico bono me coarguat. 

In his qu: presenti volumine tibi a me offeruntur, familiam ducunt S. Hippolyti Demonstratio 
adersus Judeos, e przeclarus adversus Noetum commentarius (2). Ea scripta utraque nunc primum 
Grece lucem vident e codice Vaticano, cujus apographum Parisiis ad me misil vir illustris eru- 
ditione et maximis in litteras meritis D. Bernardus a Moutíaucon. Eidem debes fragmentum de Eze- 
chia quod p. 31 legitur et ex codice bibl, Seguierianz, que hodie Coisliniana est, descriptum. 
Fragmenta ex Commentariis in. Genesin repetita sunt ex Catena quz ms. servatur Vindobonz in thesauro 
librario vere Augusto Augustissimi imperatoris. Inde excerpta ac descripta ad me venerunt beneficio 
generosissimi atque eruditissimi viri Jo. Benedicti Gentiloti ab Engelsbrun, bibliotheca illius dignissimi 
prefecti, per nobilissimum et jurisconsultissimum virum Jo. Christophorum Bartenstein, quorum utrius- 
que benevolentiz et humanitati yrotias conceptissimas eo nomine ago habeoque, quemadmodum et pra- 
clarissimo viro Joanni Gagnierio, qui Oxouie Pocockium hodie reddit, et benigne mecum communicavit 
excerpta illa ex Catena Arabica, litteris exarata Syriacis, quae tibi a me exhibentur cum Latina laudati 
Gagnierii versione. In locis quz p. 22 Latine descripsi ex v. c. Eusebii Renaudoti Historia patriarcharum 
Alexaudrinorum, pro Hippolyto Romano videtur legendum esse Julius Romonus. Nam sane, ut exquisite 
et reconditze eruditionis viro Mat. Veisserio La Crose in litteris quibus me honoravit, pulchre observa- 
ium, eadem verba quz ibi ex epistola ad Dionysium episcopum Cyyri afferuntur, Grace exstant in epi- 
stola Julio Romano tributa ad Dionysium episcopum Alex., edita a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Grecis p. 945: 'Avá [xr γὰρ αὐτοὺς δύο Αέγοντας φύσεις τὴν μὲν µίαν προσχκυνεῖν, τὴν δὲ ἑτέραν uh 
προσκυνεῖν, xat εἰς μὲν θεϊχὴν fanstsesoau εἰς δὲ τὴν ἀνθρωπίνην μῆ βαττίζεσθαι, El δὲ εἰς τὸν θάνατον 
τοῦ Κυρίου βαπτιξόµεθα, μίαν ὁμολογοῦμεν φύσιν τῆς ἁπαὺοῦς θεότητος, χαὶ τῆς παθητικῆς σαρχὸς, ἵνα 
οὕτως εἷς Θεὸν 1 My βάπτισμα ἡμῶν, xaX εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου τελούμενον. 

Ρε Spicilegio Patrum tertii s::culi, quod Hippolyteis subnexui, illud imprimis moneo, nibil ad me ex 
Schedis przeclari viri J. E. Grabe, qui et ipse Spicilegium tale est molitus, ad me pervenisse, sed qua- 
leeunque illud, sive inchoatum sive affectum, adliuc latere in. Anglia. Quz autem a me hic exhibentur, 
alia utique sunt, de quibus ipse per te, illis inspectis facile judicabis. Dum autem Grabii facio men- 
lionem, non possum non detestari omuibus modis, et scio detestaturos mecum omnes qui Grabium no- 
verunt, calumnias quibus paulo ante mortem, peregriuantibus quibusdam habeus temere fidem, lamam 
Grabii jam exstincti proscindere non dubitavit Casimirus Oudinus, in scripto quo ipse testatur se jam 
»alum esse duodeoctoginta annos. Nimirum illo die uno plus vixit, ei quam vivendum fuit, quo non 
dubitavit de defuncto fratre, a quo in vita lesus nunquam fuerat, tam atroces et, quod omnes qui Gra- 
bium noverunt confessuros mecum spero, omui destitutas verisiuiilitudine calumnias publicare, et ad 
posteros quantum in ipso fuit transmittere. 

In Salmasii Commentario inchoato ad Arnobium ad hoc tempus inedito, erudita de nominibus vete- 
rum Romanorum disputatio continetur, quam cum ex apographo Gudiano nactus essem, luce donare 
volui, licet Arnobii ipsius scriptis lucem nullam affundat. Allaui diatribam de Methodiis et Methodio- 
rum scriplis przelis iterum dare duxi opere pretium, quoniam raro obviaest, ac perinde ut similes 
illius viri commentarii libenter ab harum literarum studiosis evolvitur. 

Volumen hoc claudit Chaleidius eruditus et leetu dignissimus scriptor, atque ut in notis demonstrasse 
me existimo, haud dubie Christianus, neque a tertio seculo longe remotus. Jllum habes emendatum a 
me locis quamplurimis ope veteris editionis Parisiensis apud Ascensiuun a. 1520, fol., et codicis Bodleiani 
eujus lectiones mecum pro insigni sua in me voluntate communicavit celeberrimus vir Jo. Hudsonus, cui 
post tot egregia in litteras merita proxime luculentam et. emendatissimam Flavii Josephi editionem eru- 
diti debebunt. Non parum etiam adjutuin me fateor a nobilissimo viro Dieterico de Dobler, Hamburgeusi, 
linguarum et rei onis mathematicz peritissimo, qui singulari candore ac probilate ab annis vigiuli am- 
plus mibi ainicus, dum Chalcidius excuditur, maguo dolore meo, puto etiam non parva rei rathematicze 
jactura, diem obiit supremum hoc anno 1718, prid. Nonar. Martii. Denique jam supra laudatus mihi 
nec unquain dicendus sine laude vir eruditissimus M. V. La Crose mecum communicavit que acuto 
judicio vir exquisitaque doctrina Nic. Rigaltius ad margiues paginarum editionis Meursianz adnotave- 
rai, et que inihi non raro insignem usum prabuerunt, ut in nots meis libenter professus sum. 


(2) Hujus commentarii meminit etiam G. Sirletus — heresin, et contra Páulum Samosatenum opuscula, 
cardinalis in przefat. ad Liturgiam S. Marci evan- οκ omnia curabimus accurate. describenda, ut ad 
gelisim, Grace et Lat. editam Paris. 1585, 8, communem utilitatem con[erantur. Opuscula adver- 
ubi cum dixisset Liturgia illam repertam in ab- — sus Samosatenum accipio non Hippolyti, sed epi- 
batia B. Marize ὁδηγητρίας, qua vulgo dicitur de lo — scoporum synodi Ántiochena a. 264, diu post Hip- 
patire, antiquissimo monachorum S. Basilii mona- — polyti mortem scripta et a Dionysio Alex. qua La- 
Slerio, subjungit : Ubi et D. Cyrilli Hierosolymo- — tiue edidit Turrianus om. 1608, 8, Grxce et Lat. 
run episcopi Calecheses, Dionysii Alex. adversus — Fronto Duczus t L| Auciarii et &abbeus t. { 
Noetianos et. Hippolyti martyris adversus Noeti — Concil., p. 849, seq. 
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P. GOTTFRIDI LUMPER 


DISSERTATIO 
DE VITA ET SCRIPTIS SANCTI HIPPOLYTI. 


(Historia critica SS. Patrum, t. VIIT, Auguste Vindelic. , 1791, in-8*.) 


CAPUT PRIMUM. 
HISTORIA VITJE SANCTI HIPPOLYTI. 


ARTICULUS I. 
DE S. HIPPOLYTI PATRIA, PRECEPTORIBUS, LITTERARUM 
$TIDIIS, ET TEMPORE QUO FLORUIT. 

Hippolytos plurimos novit antiquitas ;: cieteris 
tamen illustrior est Portuensis episcopus, quem 
generis nohilitas, utpote senalorii ordinis (ut auctor 
est llieronymus) (3), episcopalis dignitas, magna 
eruditio, et martyrii gloria posteritati celeberrimum 
reddiderunt. Dolendum, quod pleraque, qus ad 
vitz ejus historiam pertinent, nec satis perspicua, 
nee certa sint. Quz speciatim de ejus patria, pre- 
ceptoribus, ac tempore, quo ingenio et merilis suis 
floruit, a scriptoribus traduntur, inter se discre- 
pant, nec pro exploratis haberi possunt. Inprimis 
dissensio est auctorum de loco, quo oriundus. 


Α 


manum fuisse; huicque sententix€ favere videtur 
illud Hieronymi in epistola ad Magnum, eumdem 
senatorem Romanum appellantis. Novissime auctores 
llisterie literarie Gatlie e congregatione S. Mauri 
Mippolytum inter scriptores Gallos referunt, ei 
Galliarum regnum natale solum statuentes (7), 
liuicque opinioni haud obstare observant nomen 
suum, quod Griecum est, nec quod Grace scri- 
pserit, neque denique dignitas senatoris Romani. 
Non primum ac secundum, quoniam constet, non 
paucis nomina propria Greca in Galliis communia 
fuisse, atque plures Lotio non tantum, sed et in 
Gallia natos liugua Grzca libros composuisse. Non 
denique tertium ; quia Gallis jam a tempore impe- 
rii Claudii, et multo ante ad senatoriam dignitatem 


Si Stephanum le Moyne(4), Guil. Caveum (5) et Jac. D patebat. aditus. Ut nibil dicam, quod senatoria 


Basnage(6) audiamus, dicendum foret Hippolytum 
gente fuisse Arabem, et patriam habuisse divinis 
humanisque litteris florentissimam. Verum cum in 
sus opinionis confirmationera nullum antiquitatis 
monumentum producant, non video, cur tam re- 
centium auctorum nudo asserto quoad faetum ab 
eorum state tam remotum fides habenda sit. Sunt 
alii, qui credunt nostrum Hippolytum origine Ro- 


(5) Hippolytus quoque et Apollonius, Romane urbis 
senatores, propria opuscula condiderunt. Hieronym. 
epistol. 70 ad Magnum. At femigius Ceillier in 

isl. général. des auteurs, tom. 1l, pag. 516, in notis 
ad artieulum primum, cap. 27 solerter observat, ita 
duntaxat in aliquibus editionibus legi; nam in 
antiquis mss., quibus Marisnus Victorius presul 
Italus in editione Operum S. Hieronymi usus est, 
teste eodem scriptore Gallo, pro voce senatores, 
legitur Senator, ita ut hzec dignitas tribuatur soli 
Apollonio, cui certe convenit, cum S. Hieronymus 
in libro De viris illustribus, cap. 42, eamdem rur- 
Sus ei ascrihat, et ibidem cap. 61, in elogio S. Hip- 
polyti, de ilia dignitate seuatoria nullam mentio- 
new faciat, Clarissimus etiam Dominicus Vallarsius, 
novissimus Operum D. Hieronymi editor, tom. I, 
part. 1, pag. 561, itidem notat, quod falso Krasmuim 
gecuti editores Benedictini Operuin D. Hieronymi le- 


S. Hippolyti dignitas sit admodum dubia, si non 
penitus falsa. 

S. [renzi discipulus fuit Hippolytus, uL ipsemet 
testatur apud Photium (8). Hinc mitius accipiendi 
Palladius (9) et Cyrillus Scythopolitanus (10), qui 
eum γνώριμον τῶν ἁποστόλὼν, apostolorum fami- 
liarem Íuisse tradiderunt. Ipsum namque sub Alc- 
xaudro imperatore, qui regnare coepit auno Christi 


gerint: Hippolytus quoque et Apollonius Romane 
urbis senatores; cum de Apollonio tantum , ut ex 
Cutalogo liquet, dictum sit; imo cum nedum de 
Hippolyto, sed de Apollonio ipso alii dubitent, fuerit- 
ne unquam senator, an proprio ingenio ex Eusebio 
Hieronymus exaggeraverit, - 

(4) Stephan. le Moyne Prolegomena ad Varia 
sacra, tom. I. 

(5) Cave. Hist. litter., tom. T, 102. ’ 

(6 be Basnage Canisii Lect. aniiq., tom. l, 

9, 4. 

(7) Histoire littéraire de la France, tom. I, partei, 
pag. 9561. 

(8) Phot., cod. cxxi Biblioth. 

(9) Pallad., Hist. Lausiac., cap. 148. 

(10) Cyrill. Scyth. Vit. S. Euthym. in Analect. 
Grec. B. B., pag. 82, et Vita S. Sabie in Monument, 
Eccles, Grec. Coteler., tom. 11, pag. $54. 
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999, vitam duxisse, ex ejus Canone Paschali com- A doctissimus Steplianusle Moyne (25) observat, quod 


pertum fit. Plurimum autem profecisse" in omni 
scientiarum genere tanto sub magistro Hippolytum, 
qua superant, ejus doctrinze monumenta luculenter 
evincunt; ut propterea vir disertissimus ub Hiero- 
nymo (11), quinetiam | sacratissimus et magnus do- 
ctor, writatisque testis fidelis ab Anastasio (12) at- 
que Ecclesia. doctor γλυχύτατος xaY εὐνούστατος, 
dulcissimus, et. benignissimus ab alio antiquo seri- 
ptore (15) jure appelletur. Ad hzc teste D. Hiero- 
nymo (14) non solam magnam dicendi vim sub 
disciplina S. Irenzi, sed immensam quoque in 
philosophia et profanis scientiis notitiam sibi 
comparavit ; ea enim :etate summi in Ecclesia viri, 
quemadmodum nemo ignorat, hujus generis erudi- 


revera ἐξ ἐχείνου possit etiam referri ad Bippolytum, 
et sive ad tempus referatur, intelligendum sit, Ori- 
genem isto tempore imitatione llippolyti, de quo 
ante egerat Eusebius, commentarios etiam in sa- 
eram Scripturam parasse et adornasse. Audiendus 
quoque est recentissimus auctor, qui hac de re ita: 
disserit (24) : Omnia suadent vera esse, quecunque 
veteres de Origenis &emulatione tradiderunt, Ambro- 
sio excitante, qui studia ipsi proponeret Ilippolyti.... 
Utriusque aute: consensio (μπι quoque firmari Ῥο-- 
test, cum Origenes Romam adveniens, pontifice Zc- 
phyrino, circiter annum 220, non modo privatim, at 
publice etiam Hippolytum disserentem audivit , ejus- 
que rei testimonium Hippolytus ipse reliquit in ora- 


tionem vero theologo nequaquam velut indignam D tione, quam de laude D. Salvatoris habuit, quamque 


waduxerunt. Quod autem sacratiores litteras spe- 
eal, ingens scriptorum, qux hoc in genere ela- 
boraverat, numerus, abunde confirmat, quam ex- 
celenter in iis versatus fuerit. Diversa insuper 
epera, quze pro inveniendo ac determinando Pa- 
stbalis die composuerat, eumdein doctrinam tem- 
prum perfecte  calluisse, luculenter demon- 
strant (15). 

Aubertus Mirzeus (16) refert Hippolytum nostrum 
wer discipulos Clementis Alexandrini, et Baro- 
nius (17) dicit se legisse quod discipulus fuerit Cle- 
mentis Alezandrini, ejusque persuasione se Romam 
contulerit. Sed haud addunt, qua auctoritate innixi 
id tradant. Ulterius adhuc progressus est perdo- 
dus Georgius Bullus, qui scribere non dubita- 
τι (18) : Quod magno consensu tradiderint scripto- 
ret ecclesiastici veteres, Hippolytum fuisse Clementis 
Alezandrini discipulum. Verum cum nulla anti- 
quorum loea excitet, potior nobis est Photii aucto- 
rias pro unico prasceptore, S. Irenzeo scilicet, te- 
satis, 

Cum apud eumdem Photium etiam legimus 
S, Hippolytum Origenis familiarem fuisse, hoc et 
aliorum suffragiis confirmari posse videtur. Hiero- 
hymus enim (19) et Nicephorus (20) scribunt, Hippo- 
lytum, Origene presente, orationem sacram de lau- 
dibus Jesu Christi habuisse. llle addit Ambrosium 
ad satrorum librorum interpretationem Origenem in- 


citasse, in &emulationem Hippolyti, editis jam in divi- D. 


13$ Scripturas commentariis bene meriti.Monent au- 
vm Henricus Valesius (21) et Petrus Daniel Huetius 
82, Hieronymum Eusebii verba minus recte intel- 
lexisse, et vocem ἐχείνου, αυ apud istum ad tem- 
Pus pertineat, perperam ad Hippolytum retulisse. At 


(11) Hieron. epist. 1, 2, ad Lucin. 

43) Anastas. in Collectan. apud Galland., tom. ΙΙ 
Biblioth. PP., p. 469. 

(15) Anonym. inter Opp. S. Joan. Chrysost. in 
append. tom. VIII, pag. 79 novíss. edit. 
(14) Hieronym. e ad Lucin. 71,et ad Magn. 70. 
(I5) Euseb, H. E. lib. v, cap. 22, Hieronym. in 
Catalog. cap. 61. 
(16) Aubert. Mir. Not. ad Hieron. De vir. illustr., 

C 


i7) Baron. ad ann. 299, nuin. 4. 


προσοµμιλίαν denominavit, (Quod enim noa nemo sub- 
dit, in Oriente id contigisse, minime est necessarium, 
quamvis fieri poluerit, cum Hippolytus Alexandriam 
petiit, indeque rediens cpistolam ad Romanos ab 
Dionysio episcopo Alexandrino attulit. Neque vero 
est, cur allerum flippolytum cffingamus, quo tempore 
noster Portuensis Alexandriam remeare potuit, ul; 
adolescens institutus. fuisse videtur ex Canone Pa- 
schali, cujus rationem. Alexandrini sibi vindicabant. 

De tempore quo fippolytus floruit, sententiz au- 
ctorum itidem discrepantes sunt. Eusebius, Hiero- 
nymus, Syncellus, atque alii referunt eum ad 
Alexandri Severi imperiam, qui anno Servatoris. 
nostri 2229 regnare coepit. In. Euthymii Vita. anti- 
quus ipsisque apostolis familiaris dicitur , idemque 
in Cyrilli Scythopolitani Vita S. Sabz de eo habe- 
tur, quod, quemadmodum paulo superius animad-: 
vertimus, non simpliciter intelligi potest. Longe 
enim remotus fuit ab apostolorum ipsorum state. 
Stephanus le Moyne loc. cit. existimat flippolytum, 
Philippi Arabis, qui anno Christi 254 imperatoris 
dignitatem est consecutus, tempus attigisse, quod 
ubi admittamus, dicendum est eum admodum etate 
profectum fuisse. Nec martyrium illius apte con- 
venit temporibus Philippi, uti ex paulo post tra- 
dendis patebit. Id dubio caret, eum Ἱπιροταηίθ 
Alexandro Severo vixisse et scripsisse; temporis 
autem ratio non accurate defi;iri potest. 


ARTICULUS 1I. 
ΡΕ SEDE EPISCOPALI 8. HIPPOLYTI. 
Charactere episcopali S. Hippolytum nostrum 
fuisse insignitum perhibent Eusebius (25) atque 
D. Hieronymus (26) : sed incerta omnino est ejus. 


(18) Bull. Defens. fid. Nicam.,sec. 1, cap. 8,p. 220. 
19) Hieron. loc. cit. Eus. H. E. l. vi, cap. 25. 
(20) Niceph., H. E. lib. ιν, cap. 51, tom. 1, 
pag. 990. 
(91) Vales., Not. in Euseb. lib. νι H. E., c. 25. 
(22) Huet. Origenian. lib. 1, cap. 2, ὃ 8. 
(25) Moyne, Prolegomena ad Varia Sacra, in 
exercitatiuncula de S. Hippolyto. 
(24) Simon de Magistris, in Przefat. ad Danielem se« 
cundum LXX, num. vii, p. xxvi, edit. hoian.1772,. 
(25) Euseb., H. E. lih. vi, cap. 20. 
(26) Hicron. De vtr. ill. cap. 61. 





28 


sedes, an episcopus gentium putandus, quo quidem 
titulo ejus sodalem Caium Romanz Ecclesiz pres- 
byterum ornatum fuisse probe novimus? Opere 
pretium est ire per singula, qux hac de re doctis- 
simi excussis veterum libria excogitarunt. 

Eusebius Cesariensis de episcopatu S, Hippolyti 
sic scribit (27) : Eadem tempestate multi ecclesiastici 
viri doctrina excellentes florebant... Inter hos [uit 


Beryllus Bostrenorum ἐπ Arabia episcopus, qui pra- 


ter epistolas et lucubrationes variu quoque elegantis 


, ingenii monumenta dereliquit. Similiter et Hippoly- 


tus alterius cujusdam Ecclesie episcopus. Sanctus 


: vero. Hieronymus videtur locum episcopatus ejus 


. indagasse et non invenisse, quemadmodum iu 


- 


opere De scriptoribus ecclesiasticis , cap. 61 , innuit 
his verbis : Hippolytus cujusdam Ecclesie episcopus 
(nomen quippe urbis scire non potui). Theodoretus 
autem, qui multa ex eo adducit, episcopum et mar- 
tyrem illum vocat (28); sed cujusnam urbis epi- 
$copus fuerit, non addit. 

Primus fuit Gelasius 1 pontifex , seu potius Gela- 
eius Cyzicenus, ut Bellarminus et alii viri docti 
malunt ( uterque szculo v floruit), in opuscule de 
duabus in Chrislo naturis coutra Nestorium et Eu- 
tychen, qui sedem Hippolyti nostri sub metropoli 
Arabica collocavit (29). Verum hsc sententia nulli 
alii fundamento nititur, nisi perverse Rufini loci 
Eusebiani interpretationi. Rufinus enim vertit : 
Erat inter ceteros et Bery:lus scriptorum praecipuus, 
qui et ipse diversa opuscula dereliquit. Episcopus hic 
fuit apud Bostram , Arabie urbem maximam. Erat 
nihilominus et Hippolytus, qui et ipse aliquanta scri- 
pta dereliquit, episcopus. Graeca siquidem Eusebii 
nil aliud innuunt verba, quam quod Beryllus Bo- 
strenorum in Arabia episcopus fuerit, atque simi- 
liter Hippolytus alterius cujusdam Ecclesie episco- 
pus. Ὡσαύτως δὲ xaX Ἱππόλυτος ἑτέρας που xal αὐ- 
«be πῤοεστὼς Ἐκκλησίας. En, quomodo prima hiec 
atque antiquissima opinio per ipsum Eusebium, cu- 
jus auctoritati suffulta credebatur, labefactetur? 

Zonaras οἱ Nicephorus (50) quos plerique recen- 
tiores sequuntur, eum Portus Romani episcopum 
fuisse scribunt. Leontius Dyzantinus (3J) tradit il« 
lum Romz munus episcopi gessisse. Centuriatores. 
Magdeburgenses appellant eum Ostiensem antisti- 
tem (52). Quidam volunt S. Hippolytum fuisse 
Portuensem seu Adamensem in Arabia episcopum, 
et hoc quidem nonnullis ita visum est, ut se nunc 


(27) Euseb., lib. c. 

(28) Theodoret., Dialog.I, pag. 2, 5, 56; Dialog. lI, 
pag. 98; Dialog. Ill, pag. 154. 

29) Hippolyti episcopi martgris Arabum metro- 


olis in. Memoria haresium. Gelas. tom.1V Biblioth. 
PP., pag. 424. 
($0) Zoner., tom. Il Annal., et Nicephor. H. E. 


lib. iv, cap. 51. 

(34) Leont. Byzant., lect. 11 de sectis, pag. 450 ; 
«Forte Romanus dictus fuit episcopus eo sensu, quo 
significatur Latinus episcopus.In Graecorum enim lin- 
gua hitermini Romanus et Latinus synonyma sunt. » 

(32) Centuriat. Magdeb. , cent. 5, c. 10, p. 194. 
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A accuratiore cognitione rem assequi posse, sibi per- 
guaserint. Stephanus enim le Moyne (325) existimat 
Hippolytum Portus Romani , emporii in Arabia ce- 
leberrimi, Adenz etiam dicti, et 4 Romanis merca- 
toribus admodum frequentati , episcopatum ges- 
sisse; qua sententia aliis quoque doctissimis viris, 
atque in. his Guil. Caveo, Casimiro Oudino et Ell 
Dupinio (34) se commendavit. Eruditissimus insuper 
Jos. Simonius Assemanus Maronita huic opinioni 
subscribit, dum tom. lll Biblioth. Orient. Clemen- 
tino-Vaticanz part. 1, cap. 7, pag. 15, post enume- 
ratas quasdam sancti martyris nostri elucubrationes 
ita in notis monet : Hippolytus , Portus Romani, 
non ad ostia Tiberina, sed celeberrimi in. Arabia hoc 
nomine emporii episcopus, ut Stephanus le Moy 
conjicit. Abulidum Roma episcopum vocant recen- 
tiores Christiani Arabes (53). Sed hzc Moynii con- 
jectura magis ingeniosa quam verosimilis est. Si- 
quidem nullibi legitur, quod ille Portus Romanus 
primis szculis episcopali sede exornatus fueril. Si 
tamen S. Hippolytus unquam fuerit episcopus ur- 
bis Adanensis, profecto mirum omnibus videbitur, 
Eusebium Arabie vicinum, et S, Hieronymum 
Rome, et in Oriente diu versatum non novisse ca- 
thedram episcopalem hujus sancti viri, sive cele- 
berrimum Arabix emporium, quod a Romanis pas- 
sim frequentabatur. lgitur undique  involvimur 
tenebris, quas sine clariore luce dissipare non 
possumus , et ideo ad opiniones aliorum referendas 
C progredimur. 

Tillemontius haud contemnendam conjecturam 
esse observat (36), si dicatur Hippolytum in parva 
quadam urbe, cujus nomen minus notum sil, sacris 
praefuisse; venditatum autem esse episcopum Por- 
tus Romani, quoniam eo in loco martyr hoc nomine 
celebris exstiterit, ex Oriente fortasse illuc delatus, 
quem interjecio tempore, cum magno Hippolyto 
episcopo et martvre confuderint. Utroque pel- 
lice buic conjecturz subscribit perdoctus Ceillie- 
rius (37). 

Bollandiani de sede Hippolyti M. ita conjectant: 


Ez antiquis (inquiunt) (28) Martyrologiis prime — 
constat S. Hippolytum hac die (22 Aug.) vel sequent — 


in Portu Romano martyrium subiisse. Preterea e$ 
D Eusebio aliisque vetustis scriptoribus liquet. hunc 
martyrem episcopali dignilate praeditum fuisse. De- 
nique S. Hieronymus in opere De scriptor. eccles., 
cap. 61, testatur, S. Hippolytum habuisse homiliam 


ς (53) Steph. le Moyne, Prolegom. ad ατα 
acra. 

(54) Cave. Hist. litter. tom. 1, p. 103: 0udin., 
Commentar. de script. eccles. tom. ], pag. 222; 
Dupin, Biblioth. auctor. tom. 1, pag. 119, in nol. 
vers. Latin. 

(55) De episcopatibus Arabie consuli potest Ca- 
rolus a S. Paulo in Geographia sacra p. 295, uli 
eliam de metropoli Bostrensi. Philostorg. in H. E. 
lib. i1, cap. 4. 

(56) Tillemont, Mémoir. tom. lll, art. 

($7, Ceillier, Hist. génér. tom. Ml, pag. 517. 

(38) Bollánd., tom. 1Y August., pag. 910. 
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de laude Domini Salvatoris, in qua presente Origene A stus Heumannus, ac nova ratione utitur, banc rem 


st loqui in ecclesia significat. Hinc videtur fuisse epi- 
scopus in. Oriente , et forsan in. Arabia, ad quam 
Ürigenes anno circiter 947 evocatus est, ut apud Ew- 
sebium Ἡ. E. lib. 1v, cap. 19, legimus. His ita posi- 
tis, nonne S. Hippolytus episcopus Arabs facile po- 
iuit ad visitanda apostolorum aliorumque martyrum 
sepulera Bomam venire, in Portu Romano ab ethnicis 
comprehendi, et ibidem martgrio affici ? Quid εἰ plebs, 
delerminatam istius. martyris. cathedram ignorans, 
hunc peregrinum episcopum a loco martyrii Portuen- 
sem cognominaverit, et. hic pepularis error ad ali- 
quos posterioris avi scriptores transierit, vel potius 
illa appellatio posteris occasionem dederit , ad Por- 
hwensem hujus martyris episcopatum asserendum ? 
Ünidquid sit de hac conjectura nostra , quam propter 
certiora cujuslibet argumenta libenter deseremus, nos 
in titulo martyrium S. Hippolyti cum vetustis ac re- 
centioribus Martyrologiis in Portu Romano colloca- 
$us... Addunt adhuc, quod non inviti Orientalem et 
Üccidentalem hujus sancti martyris episcopatum cum 
Barenio et. Ughello (59) admittant , et hoc ulitmum 
tyslema suum pro mera conjectura dent. 

Auctores Historie litterarie Galliarum | regni 
censent S. Hippolytum martyrem nullam habuisse 
fizam sedem, sed quemadmodum ejus sodalís Caius, 
gentium, sive nationum fuisse episcopum (40). Sic 
autem ratiocinantur : Quando Eusebius Hippolytum 
dicit alterius cujusdam Ecclesi» , utut indetermi- 


difficilem explicandi. Nimirum vir eruditus, tota 
licet antiquitate repugnante, unius vocis varis ac- 
ceptioni subnixus et fidens, comprobare nititur 
dissertatione anno 1758, Goettingo edita (41), Hippo-. 
]ytum fuisse quidem episcopum, non tamen ecele- 
siasticum, at civilem. Quam in sententiam paucula: 


excitat loca ex Grsecis Latinisque scriptoribus, unde 


colligat fuisse aliquando civilium munerum honmi- 
nes, qui appellarentur episcopi ; idquc nominis in 
primis orz maritime atque adeo portuum custodi- 
bus fuisse tributum : ut proinde noster Hippolytus, 
ortu fortasse Romanus, eo sensu Romani porius 
episcopus censendus fuerit. Quin, si virum criti- 
cum audias, vel ipsa statua marmorea Hippolyto & 
propinquis posita, atque ex Romani portus rude-. 
ribus anno 1551 effossa, istiusmodi sententiam. 
conlirmat ; quippe quz, ait, nuliam plane notam ec- 
clesiasticz dignitatis prae se ferat. 

Perbelle sane. Nune vero, si diis placet, inter 
Ecclesic Patres, qui seeulo tertio ineunte florue- 
runt, novimus recensendum Hippolytum ; virum 
haud Plinio absimilem (42), qui, ut ille portui Μέ- 
seno, fuerit Romano prafectus ; episcopus quidem, 
sed civilis; ore, inquam, maritime inspector, cu- 
rator, superintendens. Scilicet noster Hippelytus vir 
fuit magua: dignationis in urbe Roma, honoribus pa- 
riter ac divitiis eminens, Romanique portus pro fe- 
cius; ut propterea, quo munere suo rite fungere- 


nate, episcopum, lubenti animo credimus, eumdem ϱ tur, sublimiora Christiane religionis mysteria re- 


non habuisse flxam sedem, sed putandum esse, si- 


cut condiscipulum suum Caium, nationum epi- 


scopum. Hzc profecto opinio simplicissima absque 
controversia nobis videtur, atque cum sancti nostri 
bistoria apprime conspirat. Hoc enim posito, baud 
amplius in ratione reddenda smmus anxii, cur 
sanctus Hippolytus modo in Oriente, modo in Oc- 
cidente, quemadmodum ex paucis ejus gestis, qux 
ad nostram notitiam pervenerunt, constat, sppa- 
raerit. Quod autem in Oriente versatus fuerit, ex 
hoc nullus dubitandi locus relinquitur, quia ipse 
suis in operibus asseverat Origenom in numero. 


suorum auditorum fnisse, quod sane in Occidente 


accidere haud potuit. Neque etiam in dubium »e- 
vocari potest. quin etiam, postquam Lugdunensem 
Ecclesiam reliquerat, in Ocoidente commoratus 
fuerit. Hujus ret confirmande argumentum omni 
exceptione majus illud est, qued in computum 
temporum morem Latinorum sequatur, postbabito 
illo Alexandrinorum, quo omnes Orientales ute- 
bantur. 

Àb omnibus his sententiis, sive conjecturis di- 
scedit vir longe doctissimus, Christophorus Augu- 


(59) Barun., ad ann. 929, num. JV. Ughell., Ital. 

cr. tom. 1, Col. 110, nov. edit. 

140) Benedictini e congregat S. Mauri. in His. 
littér. de [a France, tom part. j, pag. 505. 

(M) Heumanni Dissertatio, i in qua docetur ubi et 
qualis episcopus fuerit Hippolytus, seculi tertii 


serarit ; de theologia et incarnatione, de Deo et car- 
nis resurrectione peregerit; commentaria in omnes. 
ferme sacras utriusque Feederis paginas ediderit ; 
de apostolicis traditionibus scripserit; demonstra- 
tionem temporum Paschz elueubrarit; adserstus. 
Judzos, ethnicos hzreticosque stylum acuerit; qui. 
preterea de rebus divinis frequenter ad populune 
sermones habuerit; potissimum vero (45) προσο- 
peMavy de laude Domiui Salvatoris, in qua, presente 
Origene, se loqui significat in ecclesia; cui denique 
non solum statua marmorea posita, sed statua in 
cathedra sedens; quo nimirum episcopalis ejus di- 
gnitas ecclesiastica, non. civilis, ejusque munus ad 
Dei populum in Ecclesia dicendi testatum posteris 


D relinqueretur. Quid absurdius dictu? Hinc Cl. 


Scbroeckhius (44) hanc Heumanui conjecturam sa- 
lis ingeniose excogitatam ac exornatam quidem, 
sed haud verisimileia arbitratur. 

Nostra setate Romanus editor Danielis secundum 
Septuaginta ex Tetraplis Origenis demonstrare ϱ0-- 
natus est, quod S. Hippolytus non solum Portus 
Romani episcopus exstiterit, sed quod etiam ipsius 
diccesis ad eain partem Romana urbis, quae regio. 


Seriptor ecclesiasticus. Inter Primit. Gotting., pag. 


Φου, et seq 
{9 Heumann. 1. ag 24b. 
s Hieronym. De ir. illustr., cap. 61. 


"m Joan. Matth. Schrueckh., ' Christliche | Ge- 
schichte, part, iv, pag. 455 secunde edi 
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 Tiberinam insulam complexa fuerit. « Duo autem 
nobis post complures eruditorum sententias de ti- 
tulo Hippolyti, quo dicitur &m(oxoroc Ρώμης, quem- 
admodum sepe a Grecis, verisimilius dici posse 
visa sunt, quod ipse, cum esset gentium episcopus 
Romz ordinatus, fuerit in urbe Roma episcopus, 
unde percrebuit episcopus Rome, quod est alienum. 
Vixit Hippolyti avo Caius presbyter, idemque Ro- 
me gentium episcopus, quemadmodum inferius ap- 
parebit, repudiata Jo. Alb. Fabricii emendatione, 
qui Athenarum loco gentium reposuit nullo jure, 
necessitate nulla; itemque Jae. Basnagii qui de 
Hippolyto loquens : Js enim ritus, inquit (45), plane 
novus, nec saltem pristinam, de qua agimus, antiqui- 
tatem redolet ; 
sublevandis Romanorum pontificum curis prze- 
sto essent. Longius tamen  aberravit Christo- 
phorus Aug. Heumannus (46) qui civilem tantum epi- 
scopum, vel ore maritime curatorem | inspecto- 
remque agnovit Hippolytum, ut martyri fortissimo 
semper vivo, mortuoque negotium fuerit cum erra- 
re volentibus, Eo itaque tempore quoniam Urbs 
innumerabili frequentia populi florebat, indeque 
Christianorum numerus augebatur in dies, pontifi- 
ces Romani viros lectissimos , doctissimosque ve- 
loti adjutores adhibuerunt, quibus in Ecclesiz ad- 
ministratione uterentur, eosque in episcoporum 
gradu esse voluerunt. Succedit Ecclesie Portuen- 
sis cura Hippolyto commissa, de qua Ecclesia nemo 
Ausebii Cewsariensis, ac S. Hieronymi silentium 
vel ignorationem opponat, ut cathedram Hippolyti 
Blatuat ad Portum in Arabia. Facilius enim ambo 
scriptores de Portu Romano longe dissito silere po- 
tuerunt, quam de Portu Arabie, quem propiorem 
habebant. Utque alia omittamus, Hippolyti statua 
singularis testis est, non Arabiz episcopum , sed 
hujus vicinis a se demonstrari ; nam Cycli pascha- 
lis causa non statua opus erat, cui marmorea ta- 
bula suffecisset. Multo autem ipse Cyclus ostendit 
Toanifestius, auctorem non in Qriente, at in his 
ipsis vixisse nostris regionibus. Totus enim est 
Latinorum usui accommodatus; ab Orientalium ve- 
το consuetudine tam alienus, ut a viris eruditissi- 
mis, qui suppares fuerunt Hippolyto, atque in 
Oriente floruerunt, percipi non potserit. S. Anato- ΄ 
lius ipse Laudiceuus hoc eodem studio celeberri- 
mus : Hippolytus, inquit (47), 16 annorum circu- 
[um quibusdam ignotis luna cursibus composuit. Àt 
. sedem Hippolyti luculentius alii vindicarunt, pra- 
cipueque Constantinus Ruggerius V. C. (48), cu- 
jus inspeximus pagellas 80 hecargumento consceri- 
jM3s, easque nuper in dissertationem erudite abso- 


(45) Basnag. Animsdy. de S. Hippolyti ur Lect. 
antiq. Canisit, |l, pas. 10. 
(d) s leuman., Primit. Gotting. pag. 24 
(41) S. Anatol., Prefat. in Canon. eri] , apud 
Bucherium pag. 459. 

48) Ruggeri et Buschii Dissert. de Port. S. Hip- 
p yü gede. 


.-- 


Ac plura quidem, qua proferre potuissemus, expo- 
sita ibidem offendimus, ut aliqua tantum supersint. 
quz disputationem de pluribus Bippelytis expediant. 
Duo maxime insignes cultu anniversario Roraz fu 
erunt Hippolyti martyres : primus miles, cujus 
praeclarum fuit monumentum conjunctum templo 
S. Laurentii in agro Verano. Hujus nomen fasti 
Ecclesiz exhibent Idibus Augusti. Exhibet quoque 
Prudentius (49) : Si bene commemini, colit hunc pul- 
cherrima Roma Idibus Augusti mensis. Caetera quz 
Prudentius ipse ait se canere ad pictura üdem, hi- 
storice de uno tantum Hippolyto non posse accip: 
venerabilis Baronius cardinalis admonuit, ut mirum 
sit viros critics studiosos deinde pictoris licentiam 


nimirum quod episcopi aliquot B pro veritate habuisse, aut errorem certe, qui exo- 


riri potuit illa inspecta, noluisse agnoscere, ut in 
unum tres llippolyti coalescerent, Alterius Hippo- 
lyti, qui Portuensis est, varie dies festus recense- 
tur, xi. Kal. Sept, vel postridie, vel Non. Sept., a 
Graecis iv vel ii. Kal. Febr. Is aliquando Nonus 
veteri more honoris eaussa dictus invenitur, unde 
Nonni Edesseni Episcopi gestum aliquod sequiori 
vvo (50) relatum est ad Hippolytum Portuensem. 
1n Portu Romano corpus Hippolyti servatum esse 
ad usque initium ix  &mculi Anastasius prodidit 
(64). Fecit idem almificus pontifex (Leo ll) in ba- 
silica Beati Hippolyti martyris in civitate Portu- 
ensi vesles de stauraci duas, unam super corpus ejus, 
et aliam in altari majori. Eodem vero exeunte sz- 
euo a Formoso nondun: pontifice summo, αἱ epi- 
scopo Portuensi, corpus Hippolyti cum aliis in Ti- 
berinam insulam translatum est, quod cozva docct 
epigraphe (52) : 

πιο. REQUIESCUNT. CORPORA 

SCOR. MARTYRV. YPPOLITI. 

TAVRINI. BERCYLANI. ATQ. 

IOANNIS, CALIBITIS 

FORMOSYS. EPS 

CONPIDIT. 

Quoniam itaque non dubitamus quin Bippolytus 
fuerit Portus Romani episcopus, illud facilius im- 
peirabimus, Portuensem episcopum aliquandiu in 
ους diccesi numerasse regionem urbis Transtiberi- 


p nam, ipsamque Tiberinam insulam, sive quia ea 


pars extra Urbis pomeria flumine delinita censeba- 
tur, sive, ut certum est, Romanorum pontificum 
insigni humanitate, qua prater Ecclesi ornamenta 
etiam nonnulla deinceps conseculi sunt, quse ad 
imperium pertinent, veluti illud est capiendi eorum 
hereditates, qui intestato decederent. Exstant ea 
de re adhuc diplomata Benedicti VIII, anno 1019; 
Joannis XIX, anno 1026 et Leonis IX (55), qui Jo- 


(49) Prudent. Περὶ στεφάνων, σι. 

μή! Petr. Damian., de Abd. epis. 

(91) Anastas. Bibl., ed. Vignol. Il, pag. 306. 
(59) Gruter. MLIII. et Botar. delle Scult. Iii, 

pag. 21. Paciaud. de Baln. Christian. pag. 41. Pas- 


sion. Inscript. Antich. pag. 121. 
(55) Ughell. Tom. 1 Ital. Sacr. pog. 116 et 120, 
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anni Portuensi antistili vetustissimam Ecclesise sum Α superiorem, ut si jam a Grzcis Rome episcopss di- 


dignitatem, ac precipue templum S. Adalberti in 
Tiberina insula, quse per id temporia dicebatur Ly- 
caonia, repugnante Crescentio episcopo Sylvz Can- 
didz, asseruit in ipso Lateranensi concilio 11, quo 
exacto sententia pontificis prolata est. Quando au- 
tem. suburbicarii episcopi nonnunquam episcopi 
Urbis nominati sunt, nemo non videt, quanto id 
nomet facilius adhzserit episcopis Portus Romani, 
qui trans Tiberim tanta cum potestate obtinebant (54). 
Quamobrem intelligimus , unde repetenda sit con- 
suetudo, qua Portuenses et Sylvz episcopi quotan- 
nis donaria quedam in Vaticano templo excipie- 
bant, quod ex monumentis basilicze haud ita pri- 
dem evulgatis quisque agnoverit. Illac etiam de 
causa factum est, ut Formosus adhuc Portuensis 
episcopus, quo tempore omnia barbari deprzdaban- 
tur, metuque Saracenorum incole Portum Roma- 
num deseruerunt , exportarit corpus Hippolyti cum 
aliis a Portu Romano, ubi conditum fuerat , in lo- 
cum , quo fleri poterat remotiorem sui episcopatus , 
in Tiberinam nempe insulan , ubi episcopum Por- 
fuensem habuisse domicilium in ecclesia S, Joannis 
inter duos pontes legimus (55). lllud autem in reci- 
ία epigraphe, quam Formosus loculo sacrorum 
pignorum inscripsit, etiam deprehenditur, quod 
nomina Hippolyti, Taurini, Herculiani, exhibet , 
que ipsa leguntur in veterrimo Liberiano Kalenda- 
rio bac formula : Non. Sept. Aconti ἐπ Porto, et 


Nomni, et Hercmlami, et Taurini. Hippolytum C 


quippe honoris causa dictum fuisse Nounum osten- 
dimus, quemadmodum auctor suo xvo satis idoneus: 
Nonnos vocamus, inquit, majores ob reverentiam ; nam 
iuelligitur paterna reverentia (56). Itali retinent, 
cum avos appellant, et prope Greci signiflcarunt, 
cum Bippolytum παλαιόν dixere. Aliquando Nunus 
effertur non secus atque in veteri marmore (57) : 

DONATA NUNO SUO TERTULLO CUM FiLiA JN PACE. 

« Non tantum itaque falsa est ab Lemoynio exco- 
gitata derivatio, qui filium explicat NonRum quasi 
ex v2 (58), dum agit de hoc ipso Hippolyti cognomine, 
Sed veritati contraria. Salmasii ex póvo; deducen- 
tis, aliorumque etyma nibil moramur, quando 
usum inquirimus , non originem. Hoc igitur conce- 
damus Grecis scriptoribus, ut quoniam Romani 
pontitices Hippolytum Portuensem ejusque succes- 
sores eximiis quibusdam ornamentis honestare ve- 
luerunt, illi non a Portu sedem Hippolyti , sed ab 
Urbe ipsa nominarint, quemadmodum nostra exhi- 
bet epigraphe commentario premissa. Neque re- 
centiorem cum Scaligero, sed vetustissimam banc 
esse opinari licet, atque Eusebii Cesariensis svo 


94) Bull. Bas. Vatic. 1, 94. 

95) Cod. Reg. Suec. Vat. 385, p. 21. 
196) Pag. vocabul. Nonunos ; Cang. Glossar. Med. 

t. 
(57) Fleevood., Par. 986. 
(58) Stephan. le Moyne, PProlegom. ad Varia Sa - 
era, xxvi, 9. m 


ceretur Hippolytus , mirum non est si vir perilissie 
mus, cum optime nosset Hippolytum non fuisse 
Romanum pontificem, scripserit, ἑτέρας που 'Ex- 
χλησίας, alterius cujusdam, Ecclesie , que manife- 
stius Hieronymus est interpretatus: nomen quippe 
urbis scire non potui. Quod vero Hieronymus, diu 
Romz commoratus , Hippolyti sedem ignorare non 
posset, qua ignoratio nimis extollitur, jam ea ule- 
mur, propterea quod Hieronyinus in Oriente diutius 
commoratus est , quam Roma. » 

Hactenus cl. vir Simon de Magistris. 

ARTICULUS ll. 
DE MARTTRIO 6. HIPPOLYTI , etc, 

De rebus S. Hippolyti nostri in episcopatu gestis, 
monumentorum copia destituti nihil omnino singil- 
latim edicere possumus. Verum quod reliquum 
habemus ex ejus operibus nobis sufficit ad persua- 
dendum , quod is in episcopatu omne tempus ad in« 
struendos fideles defendendanique adversus haereses 
quascunque veritatem orthodoxam impenderit. 

Martyrum albo Hippolytum inscribunt Hierony- 
mus (59), Gelasius (60) , Theodoretus (61) aliique : 
quapropter in Martyrologio Bomano (62) legitur, 
sub Alexandro imperatore , ob praeclaram fidei con- 
fessionem , manibus pedibusque ligatis ir altam fo- 
veam aquis plenam przecipitatum occubuisse , cui 
et alios in martyrio socios ex Áctis S. Aures addi! 
Baronius (63). luter apocrypha tamen tum Hippolyti, 
«um S. Aure Ασία recensenda esse dubilari vix 
potest , utpote qua, ut idem inqüit Baronius , men- 
dis plena in multis restituenda (64). In. Maximini 
vero aut Decii persecutione eum martyrii coronam 
adeptum fuisse verosimile inde redditur, quod annc 
Alezandri imperatoris primo, temporum Canonem , 
Paschalemque cyclum edidit, cui alia opuscula ad- 
didit, ut ex ejusdem operum catalogo videre est. 

Caeterum qua scriptores de tempore martyrii hu- 
jus uraduut, diversa atque incerta sunt. Alii id refe 
runt ad annum Christi 250. Sed severioribus criti- 
cis non placet, quod in Martyrologio Romano mar- 
tyrium S. Hippolyti collocetue sub imperio Alexan- 
dri Severi, cum tunc nulia persecutio fuerit, quin- 
imo ipse imperator Christianis faveret. Unde Ruin 


D artius in Praefatione ad Acta martyrum sincera, 


pag. xLviu, eumdem scrupulum proponit, et uteuu 
que disculere conatur hoc modo': Alezandrum He- 
liogabali successorem Ghristianis favisse nemo potesi 
inficiari, nisi omnes antiquos scriptores rejicere velit. 
Unde mirum est tot martyres sub ejus imperio passos 
a nonnullis recenseri. ΑΠ id ad profectos , quos sub 
ejus imperio sgvissimos fuisse aiunt, referendum est? 


59) Hieronym., Pr:ef. in Mattheum. 

60) Gelas. ut sup. tom. IV Diblioth. PP. 

61) Theodoret. dialog. 5, De impatibil, 

62) Martyrolog. Rom., die 22 August. 

(65) Baron. ad ann. 199, num. 7. 

(61) Martyrolog. Roman., die 5 et 22 Augusti, 
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Binc nonnuHi scriptores propter favorem Alexan- A cet haud simpliciter affirmandum esse putem ; mi- 


dri imperatoris erga Christianos mallent martyrium 
8. Hippolyti collocare sub Alexandri successore 
Maximino ; inter hos Dodwellus ad annum 255 il- 
lius martyrium refert (65). Sed quamvis sub impe- 
ratore Maximino habeamus persecutionem adversus 
Ghristianos truculentam , quz? przcipue spectabat 
ad eorum antistites, qualis etiam sanctus martyr 
nester fuit, asseveranter tamen martyrium S. Hip- 
polyti non audemus statuere sub imperio Maximini, 
propter epistolam ipsius, quz ad reginam quam- 
dam scripta est, et ex qua Theodoretus (66) fra. 
gmenta aliquot allegavit. Baronius (67) putat hanc 
reginam fuisse Mamzaam, imperatoris Alexandri 
matrem , quz Christianis utcunque favebat. Verum 


anno Christi 1551 in agro Verano repertus est B 


Cyclus Paschalis, in cujus latere inter alias S. Hip- 
polyti lucubrationes Exhortatio ad Severinam nota- 
tar. Unde Tillemontius (68) suspicatur, hae Seve- 
rina indicari Severam, Philippi imperatoris uxo- 
rem, quae Christiana fuisse perhibetur, et ad 
quam doctissimus Origenes etiam litteras dedit. Si 
Hla Tillemontii suspicio vera sit, haud dubie mor- 
Wwrium S. Hippolyti usque ad annum Christi 2950, 
sive ad persecutionem Decii imperatoris differendum 
est. Ád hanc suspicionem confirmandam accedit 
testimonium S. Epiphanii, qui h:resi 37, sive 51, 
contra Noetianos ita scribit ς Post hunc alius qui- 
dam hereticus , Noetus nomine , prodtit ; neque mul- 
tis abhinc annis, sed ante hos centum fere ac triginta, 


nus tamen diífiteor, quze de martyrio ejus narran- . 
tur, pleraque esse incerta ac tenebris involuta. 


De Hippolyto quidem martyre nonnulla cecinit 
Prudentius, quz, si lippolyto episcopo aptari pos- 
sent, certiora Actis essent. Nostrum Hippolytum, id 
est, episcopum, ínvenit Ruinartius (71) in hymno 
Prudentii (12), ait Basnagius (75). Si attente t2- 
men Ruinartii monitum in! Prudentii carmina legis- 
set, contrarium ab eo tradi didicisset ; nam Hippo- 
lytum a Prudentio celebratum ab altero, de quo agi- 
mus, cujusque opuscula Eusebius et lIfieronymus 
memorant, distinguendum esse ibidem adnotat Rui- 
nartius ; quinimo tres ejusdem nominis martyres 
discernendos esse, quos a Martyrologiorum aucto- 
ribus in unum confusos fuisse Baronius aliique tra- 
diderunt. Et sane Hippolytus a Prudentio laudatus, 
qui in Portu Romano ad Ostia Tiberina , ut vulgo 
ereditur, martyrium subiit, diversus. omnino a ne 
stro est. Hic quippe episcopus incertz sedis, ille 
vero Romanz Ecclesi: preshyter, ac Novati opinio- 
nibus aliquando addictus, et martyrii tantum εὐ- 
rona clarus ; noster vero non solum martyrio, sed 
et eruditione et scriptis celeberrimus. Ille demum, 
Prudentio teste , furentibus equis raptatus interiit ; 
noster vero, si fides Martyrologiis, in foveam de- 
mersus occubuit. 


Theodoretus hunc sanctum doctorem fluentc ion- 
tis comparat, dum dialogo ὅ, sive tomo 1V Operum 


nimirum priusquam sanctus hoc opus suum eom- C suorum pagina 154 el sequente, testimonium ipsius 


poneret. At S. Epiphanius circa annum 375 illud 
opus adversus haereses conscripsit , adeoque retror- 
sum numerando hzeresis Noetiana sub imperatore 
Philippo exorta est, ut Tillemontius affirmat (69). 
Cum itaque S. Hippolytus hane Noeti hzresim re- 
center exortam videatur impugnasse , ut apud eum- 
dem Tillemontium Ἱ. c. ostenditur, in ista hypo- 
thesi martyrium ipsius ante persecutionem Decii 
imperatoris collocari non potest. Hzc tamen Tille- 
montii argumenta non omnino certa sunt, quande- 
quidem ab aliis negantur. 

Nec qui de loeo martyrii adduntur, ea munita 
$unt auctoritate, ut iis fldes haberi debeat. Imo 
quoniam Eusebius et flieronymus de martyrio hoc 
sileant, Christophorus Heumannus (70) existimat 
Jlippolytum falso iis annumerari, qui sanguinem 
suum pro causa Christi profuderint, eoque verita- 
tom religionis Christiane eontirmarint. ld quod li- 


(65) Dodwell, , Dissertat. Cyprianicar. x1, $ 50, 


pag. 83. 

(66) Theodoret.. dialog. 2 et 5, sive tom. IV 
Opp., pag. 88 et 155. 

(67) Baron. in Annal-,ad ann. 259, num. 10. 

ον) Tillemont, tom. lll. Mémoir., pag. 243. 

69) Idem, ibidem. 

10) Heumann., laudat. Dissertat., ὃ 19, pag. 12. 

(71) Ruinart., Act. sinc. MM., pag. 151. 

(72) Prudent. Περὶ στεφάνω», carm. xi. 

(73) Basnage, Aunnat., an. 222, num. 8. 

(74) Ubi beatus ille chorus est episcoporum οἱ 
doctorum , qui tanquam luminaria in mundo re- 


et aliorum sanctorum Patrum contra hzreticos ad- 
ducit boc modo : Fac igitur pateant aures , et spiri- 
tualium fontium fluenta accipe, sancti 1gnaiii Antio- 
cheni et martyris ex epistola ad Smyrnenses... Irengi 
Lugdunensis episcopi ex tertio libro adversus khare- 
ses... sancli Hippolyti episcopi et. martyris ez epi- 
8tola ad quamdam reginam. S. Chrysostomus , seu 
potius alius aBtiquus auctor sub ejus nomine, atri- 
buit S. Hippolyto ingenium excellens, eloquentiam- 
que suavissimam, nec dubitat eum conferre eum 
S. Ignatio M. et S. Dionysio Corinthio. vel Alexan- 
drino (74). S. Anastasius sazculi vii confessor eum- 
dem eondecorat titulo magni et sacratissimi doclo- 
ris, testis fidelis veritatis , atque organi sancti Spi- 
ritus (75). Leontius Byzantinus sanctum doctorem 
nostrum recenset inter illustrissimos Ecclesi: Pa- 
tres, qui a nato Salvatore ad imperium usque Con 
stantini M. floruere (76). 


splenduerunt verbum vitz continentes 2... Ubi Hip- 
polytus suavissimus et benevolentissimus * Ubi Ba- 
plius Ma nas» etc. Chrysostom. tom. VÍ Opp., orat. 

, e . . 

uv Ecce nunc et sacratissimus hie et magnus 
doctor, veritatisque testis fidelis concorditer cum 
aliis omnibus sanctis catholicze Dei ac apostolice 
institutionibus Ecclesie, duas secundum unitionem 
iuconfusam et impatibilem quemadmodum naturas, 
ita eliam duas voluntates . . . . confiteri jubet. » 
Anastas. in Collect. Sirmondiana, tom. lll, p. 590. 

(76) « Temporibus illis que a Christi nativitate 
usque ad imperium Constantiui numerantur, hi do- 
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CAPUT Il. 


DE SCRIPTIS GENUINIS SANCTI HIPPOLYTI. 


ARTICULUS 1 (τη. 
DE CATALOGO LIBRORUM 1Ν HIPPOLYTI STATUA SCULPTO. 


Cum Hippolyti librorum catalogus , qui in statua 
sexto demum s:eulo posita designatus est, quam- 
dan, etiamsi non magnam, habeat auctoritatem, ne- 
cesse est, ut priusquam de nostri scriptis disquirere 


incipiamus, mancum contextum illius catalogi re- 
stituamus (78). 


In quatuor prioribus lineis litteras nonnullas de- 
tritas esse. satis apparet. lta in prima linea legitue 
ΙΟΥΣ. Scaliger (79) vult. has litteras esse reliquias 
verbi Φαλμούς, quod conjungendum sit cum litteris 
in sequenti linea lectis NIAZ; NIAZ litteris autem 


commutatis in NOIAZ putat ultimas bas esse syl- B 


labas verbi µετανοίας, ita ut intelligendi sint φαλ- 
pot µετανοίας (psalmi peenitentiales). Quam conje- 
eturam, quas gravissimis causis refutata est a Ste- 
phano Moynjo, omnino falsam esse, inde quoque 
elucet, quod et in sequenti terija linea adnotatus 
est nostri in psalmos commentarius, et µετανοίας 
verbum, cum novem tantum litteras contineat, non 
totam explevisse lineam videtur. Iu quaque enim li- 
nea litteris impleta sexdecim fere inveniuntur litterze 
(80). Stephanus ipse conjecit, legendum esse εἰς 
πρωτοπλάστους xal περὶ χοσµογονίας vel ζωογονίας. 


Quz conjectura non omni verisimilitudine caret; nam . 


constat nostrum scripsisse in Hexaemeron et in ea 
que post Hexaemeron; omittam autem respectu 
habito ad litterarum numerum xaí particulam. Mi- 
rum tamen me habet, quod non vice versa scri- 
ptum sit περὶ χοσµογονίας, εἰς πρωτοπλάστους. Dif- 
ficile est, cum tot exstent Hippolyti libri, et scul- 
poor libris tribueret titulos obscuros aique novos 
(e. c. ἑγγαστρίμυθον), satis perspicue demonstrare, 
qui libri intelligendi sint. Itaque rem in suspenso 
relinquo; hoc unum tantum centendeus , illis lit- 
teris signiflcatos esse .commentarios in sacra Seri- 


etores et Patres exstiterunt : Ignatius ille Theopho- 
rus, lrenzeus, Justinus philosophus et martyr , Cle- 
mens οἱ Hippolytus episcopi Romani, » etc. Leont. 
Byzant. Πράξει, pag. 450. 


(77) Articulum. hunc primum addimus ex com- 
mentatione historico-critica de S. Hippolyti vita et 
seriptis, quam anno 1838 Gottingze edidit Carolus 
Guilielmus Haenel, Luchoviensis. EpiT. PATR. 


(18) Catalogum exseripserunt Gruterus (Thesau- 
rus. inscriptionum , p. 140), Fabricius (Opp. Hipp. 


A pta ; nam apparet, illis absolutis dogmaticos apolo- 


geticosque libros demum laudari. 


AAMOYZ. Quin he littere sint reliquie vocis 
Ψαλμούς, non dubito, in quos nostrum scripsisse 
testatur Hieronymus. Itaque respiciens ad finez spa- 
tium litteris implendum, legendum puto τὰ εἰς τοὺς 
ψαλμούς. 


ΓΑΣΤΡΙΜΥΘΟΝ. Scaliger legendum esse ἔγγα- 
στρἰμυθον recte vidit (81). Cum Hieronymus in ca- 
talogo nostri librorum laudet librum de Saulo et 
Pythonissa, Stephanus justo jure contendit, libel-. 
lum hoc titulo inscriptum spectasse ad Pythonis- 
sam illam, quz Sauli regis jussu Samuelis animam 
ex Orco evocasse narratur 1 Sam. cap. 28. 


Hpóc Σεθηρεῖναν. Stephan. conjecit. ZEBHPAN 
AY, atque putat Severz Philippi Arabis uxori hanc 
epistulam datam esse. 


Ὠιδαὶ εἰς πάσας ypazác. Mirum videtur, quod 
noster dicitur de tota sacra Scriptura vel de quo-- 
que ejus libro homilias habuisse. ltaque conjecit 
Stepbanus (82) ᾠδαὶ εἰς πάσας αἱρέσεις. Quod vi- 
tuperat Cave (85) putans ista ratione quadrata ro- 
tundis permutari facillime posse. Negari tamen non 
potest, sinilitudiuem esse inter litteras utriusque 
verbi tantam, ut qui primus edidit catalogum, lit. 
teris in statua detritis, errore deceptus jlla verba 
facile commutare posset. Pro ᾠδὰς εἰς legere vult 
idem Stephanus πρός, ita ut totus sonet titulus 
πρὸς πάσας τὰς αἱρέσεις. Quod quidem sagacissi- 
mum; ipsi tamen rem in suspenso relinquimus, 
cum nobis non liceat statuam ipsam et catalogum 
iu ea designatum inspicere. 


Ut plane mancum atque corruptum esse catalo- 
gum in statua designatum intelligamus, eum con- 
ferre placet eum catalogis nostri librorum, quem 
invenimus apud Eusebium et Hieronymum. 


vol. P, in tab. in, a, post p. 36), Cave.(De script. 
eccl., vol. L, p. 104). 


uS ln canonem paseh. Hipp. (apud Fabr., vol. I, 
p. 79). 


(80) Conf. statuam designatam apud nos insra. 
(81) Apud Fabric. vol. L, p. 81. 

(82) L. 1., p. 1088. 

(85) L. Ἱ., tom. I, p. 106. 
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JOYE 
NIAZ 
In Psalmos. 


Catalog. apud Euseb. 

In Hexaemeron. 

In ea qui post Hexaemeron (con- 
tra Marcionem). 
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Apud Hieronym. 

In Hexaemeron. 
Contra Marcionem). 
e Psalmis. 


483 


De Pythonissa. 

De kvangelio secundum Joannem 
et Apocalypsi. 

De Charismatibus (84). 

Apostolica traditio. 

Chronicon (85). 

Contra Grzecos et in Platonem vel 
etiam de omni. 

Exhortatorius ad Severinam. 

Demonstiratio temporum Paschae 
quemadmodum in tabula. 

0498 in omnes Scripturas (adver- 
sus omnes haereses). 

De Deo et carnis resurrectione. 

De bono et unde malum. 


In Canticum cant. 


De Pascha (lib. 1). 


De Pascha (lib. n) canon pascha- 


Adversus omnes haereses. 


De Saulo et Pythonissa. 
De Apocalypsi. 


Temporum canones. 


De Pascba, canon pascbalis. 
Adversus omnes hzreses. 
De resurrectione. 


In Cantic. cantic. 


In partem quzmdam Ezechielis 


prophetz. 


'ARTICULUS Π. 
&. HIPPOLYT! LIBER CU) TITULUS : € DEMONSTRATIO 
b£ CHRISTO ET ANTICHBISTO. ) 

Plurima scripsit (Hippolytus, Eusebio, Hierony- 
mo, Photio aliisque memorata. Quzdam eorum ad 
nos pervenerunt; 'plerisque autem per injuriam 
temporum nunc caremus; aut fragmenta tantum 
Eupersunt, quz? cum in editis libris, tum in codi- 
cibus manuscriptis habentur. Sunt quoque non- 
nulla, quz Hippolyti quidem nomen pre se ferunt; 
illorum autem ea est ratio, ut recte eruditi viri ju- 
dicaverint, ista minus composita esse ab Hippolyto, 
sed in libris dubiis ac suppositis numerari debere, 

Et primum quidem locum inter opera integra 
seu ampliora S. Hippolyti obtinet Demonstratio de 
Christo εἰ Antichristo, cujus meminere Hierony- 
mus, Andreas Cesariensis, Germanus CP., Joan- 
nes Damascenus, et Photius ; eorumque loca infe- 
rius inter veterum testimonia scriptis Hippolyteis 
praemisit C. Y. Gallandius (86); ut propterea mirari 
subeat Basnagii confidentiam, qui antiquorum 
eeriptorum fide posthabita, omnium eruditorum 
calculo comprobaia, fictitium Hippolytum appel- 
Jat (87) hujus Demonstrationis auctorem. Utinam 
vero legisset ille, perpendissetque sincerum primi 
editoris judicium, qui sane sibi suspectus haud 
esse jure poterat. Sic igitur Gudius (88) : «lllustre 


(84) Neander vir doctissimus dubitat, num de 
charismatibus et de apostotica traditione in eodem 


B 


libro disputaverit Hippol. In duobus vero libris ea € 


de re illum disseruisse puto, cum non legatur ἆπο- 
στολιχὴ παράδοσις περὶ χαρισµάτων, sed vice versa. 
Ρο quibus libris latius atque fusius disputat Ste- 
phanus; aliorum virorum doctorum hac de re sen- 
tentia leguntur apud Fabricium, tom. 1, pag. 835. 
Gonf. Fabricii Bibl, Grec. ed. Harless., vol. VII, 
pag. 199. 


In Exodum. 

]n Genesin. 

In Zachariam. 
In Isaiam. 

De Daniele. 

De Proverbiis. 
De Ecclesiaste. 
De Antichristo. 


Α Photii testimonium libenter asdjungemdum curovi- 


mus (89) ; ut si lectorem offenderet in hoc opusculo 
cogitationum, ipsiusque orationis simplicitas, nihil 
propterea dubitaret περὶ τῆς Ὑνησιότητος. Photius 
libello nostro tanquam insignem notam apponit τὸ 
τῶν νοημάτων ἁπλούστερον. Et profecto, quidquid 
Hippolyto tribuebat, mirifüce respondet. 1 

His autem de operis integritate habitis, pergit 
Gudius, atque de illius titulo hisce verbis edisserit : 
« Sed non omittenda est inscriptio, quam conserva- 
vit idem Photius : Περὶ Xpwrcov καὶ Ἀνγτιχριστοῦ. 
Uterque codex Remensis et Ebroicensis, unde opus 
descriptum, similiter : Περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ περὶ τοῦ Ἀγτιχριστοῦ. Ego 
vero discessi magnis rationibus. Non enim debe- 
bam conscientia convictus, librariorum errorem 
atque ignorantiam superstitiose propagare. Hippo- 
lytus causam dicet necessarie mutationis, cujus 
verba sunt: Verum quoniam jam tempus urgel ad 
ea, qu& nobis argumento proposita sunt, cum. suffi- 
ciant, qud in exordio ad Dei gloriam peroravimus, 
equum est, ut aggredientes ipsas divinas Scripturas, 
ex illis videamus, quis et qualis Antichristi adven- 
tus (00). Quid nuuc est apertius, quam non ad ar- 
gumentum pertinere, quz de Christo dixerat? Nibil 
se profiteri planissime testatur, praeterquam Auti- 
cliristi demonstrationem. Credamus auctori potius 


85) Tituli b. l. collati eumdem librum designare 
videntur, 
ο) Galland., Biblioth, PP., tom. 1I, pag. 411, 


(81) Basnag., Animadv. ad tom. I Thesauri Ca- 
nis., pag. 10. 
(ib) Gua. apud Fabric. tom. L Opp. S. Hippolyti, 


pag. 2. u 
(89) Phot, Biblioth. cod. ccy. 
(90) De Antichr. cap. v. 
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quam Pholio, cui librariorum stupor fraudi fuit. A qui qux ignorant, blaspherháni, sed cam fidelibus 


Error in hac ἐπιγραφῇ antiquior est octingentis an- 
nis. Sed erroris vetustate non movemur. Nam Pho- 
tio testem fide atque :xtate longe superiorem eppo- 
nimus llieronymum , cujus auctoritatem magni 
semper facio. llle autem laudavit ἁπλῶς commen- 
lationem de Anüchristo, Hoe £v παρόδῳ munendum 
fuit, ne quis nos juvenili temeritate in libros manu 
exaratos grassari suspicarelur, » Hactenus Gudiuas : 
eujus tamen sententia minus probatur Combeti- 
sio (91); eumque proinde cum Fabricio (92) et Gal- 
landio (95) nos quoque asseetamur. Notante enini 
Combefisio, cum se Hippolytus dicturum pollicetur, 
de revelando Christi adventu, de celo, de sancte- 
rum cum Christo regno, cumque tota tractatione 
Antichristum Christo opponat ; non ita male sive 
llippolytus, sive quivis alius, prznotavit, Περὶ Χρι- 
στοῦ xal ᾽Αντιχριστοῦ. Quod ita post Photianum co- 
dicem etiam ii repraesentant, ex quibus expressa 
Gudii editio : quibus proinde malui inhzrere quam 
ejus mutationi deferre. llieronymum (cujus et. ipse 
magni auctoritatem facio) adversari Photio non 
facile dixerim, quod Hippolyti plura recensendo De 
Antichristo solummodo dixerit. Nempe, nec de Chri- 
sto negavit, sed sic summa, unde tractatus esset 
nolior , ascripsit ; Photius ex codice integrum titu- 
lum reeensuit. Deinde eo spectat tota tractatio, ut 
Antichristi ex Scripturis deinonstratione ab eo fide- 
libus caveat, et Christo adjungat, amborumque dis- 
crimen eum in ilnem aperiat; quod Christum non 
excludit, ne ipse pars argumenti videatur , οἱ finis 
genuinus atque proprius traciationis, non solum 
eitrinsecus, 

Opus istud litteris consignavit sanctus Pater, ro- 
gius a quodam Theophilo, quocum de eodem ar- 
gumente fuerat ante collocutus ; ipsique propterea, 
quem charissimum fratrem appellat, librum suum 
nuneurat. In eo autem, judice Photio, ut inodo au- 
divimus, servata sensuum simplicitas ac vetustas ; 
genus vero dicendi elarum in primis ac perspi- 
cuum, nee non interpretationi congruum. Ceterum 
epocha hujus libri prorsus est incerta , neque ex 
adjunctis colligi potest quo tempore S. Pater hunc 
tractatum composuerit. 

Analysis hujus tractatus. 

Sancius Hippolytus librum De Antichristo com- 
posuit occasione colloquii quod habuit cum quodam 
Theophilo (94), cui illum dicavit, quemque charis- 
simum suum fratrem appellat. Monet autem inpri- 
mis Theophilum , ne scripta .sua cum infidelibus, 


(91) Combefis. in notis ad cap. v, iufra pag. 419, 
M A tom. li. 105 2 

: abric. Hippolyt., tom. Ρ., p. 2, not. *. 

(96) Galland., toin. 11 Biblioth. PP., in Prolego- 
men., pag. x£v. 

(34) Putat post Fabricium Ceillierius tom. Ἡ 
Hist. génér. des auteurs, pag. 954, not. d, fortasse 
hunc Theophilum eumdem luisse, quem alloquitur 
Methodius episcopus Tyri, squalis Hippolyto, in 
suo tractatu De resurrectione : Vos enim sermonum 


ποείτοτµµι judices, teque primis, optime Theophile. 


in sanctitate, justitia et timore Dei viventibus, 


. communicet (95). Antequam vero ad tractatum De 


Antichristo pergat S. Hippolytus, prius duas aliaa 
quaestiones sibi solvendas proponit: scilicet quo- 
modo Dei Verbum ante incárnationem se prophetis 
manifestaverit ? et dein quomodo idem Verbum Dei 
per incarnationem factum sit servus Dei ? Primam 
quaestionem solvit ducta comparatione ab instru- 
mento musico, aitque propbetoa esse instar chorda- 
rum, et Verbum veluti plectrum, cujus motu atque 
impulsu incognita prophet aliis hominibus annuu- 
tiarent (96). Quantum ad alteram quastionem, re- 
spondet Theophilo 5. Hippolytus: Quia VWerbuns 
suam misericordiam , et quod minime acceptor est 


B personarum, per omnes sanctos ostendit, illuminans 


illos atque componens velut peritus medicus- ad ea 
qua& ad nostram conducant salutem, quippe cum hon 
nesciat humanam infirmitatem. Ας quidem ignorantes 
siudet edocere: errantes vero ad. veram suam viam 
convertit. Atque his quidem, qui fide querunt; [acile 
invenitur ; his autem, qui mundis oculis et easto corde 
estium pulsare desiderant, confestim aperit. Nullum 
enim suorum servorum rejicit , quasi divinorum my- 
steriorum indignum. Non divitem paupere pleris fa- 
cit, neque pauperem pro ejus tenuitate spernit. Non 
barbaro exprobrat , nec euntichum. quasi. mom virum 
ablegat. Non odit feminam ob prima originis inobe- 
dientiam, nec virum ob transgressionis veatum de- 
turbat; sed omnes eult, omnesque salvare desideras. 
Omnes Dei filios prestare vult, sanclosque omnes 
in unum hominem per(ecium vocat ; nem et. wnus 
Dei Filius est, cujus etiam nos munere. per Spi- 
ritum S. adepti regenerationem, in unum. perfectum 
ac celestem hominem omnes occurrere oplanus (97). 
Postea paucis exponit quomodo Verbum. Dei, lieet 
purissimus spiritus, in utero Virginis sit incarna- 
tum ; atque concludit, quod Vérbum carni nostra 
mortali unitum fuerit, ut nostrum corpus redderet 
incorruptibde, bominem perditum salvaret. Adjun- 
git quzdam de passione Domini nostri Jesu Christi, 
putatque aliquam illius invenire siuilitudinem in 
arte textoris (98). 

Ες pramissis tractatum De Antickriste iucipit, 


p de quo ex Seripturis ostendit, atque sequentes quz- 


stiones solvere conatur : Nimirum quis et qualis An- 
Schristi adventus, qua zlate ac tempore revelabitur 
iniquus ille; undenam, et ex qua tribu, quod illi 
nomen, quoniodo populum in errorem indueet, quam 
jtem sanctis tribulationem inferet (99). Dein expli- 


Apud Epipban. hzres. 64, p. 5409. 

95) Hippolyt. lib. De Antichristo, num. 14. 

96) « Hi namque Patres Spiritu prophetize aptati,. 
digueque ab ipso Verbo honorati, quo nimirum ve- 
lut organa in seipsis unitum semper Verbum tan- 
quam plectrum haberent, cujus nutu atque afflatu 

uds Deus vellet, hzc prophete aununtiabaut. » 
i ippolsts lib. cit., num. 9. 

(97) Idem, l. c., num. 3$. 

(98) Idem, |. c., n. 4. 

(99) Idem, |. c., num. 5 - 23. 


pr 
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eat visiones Nabuchodonosoris et Danielis hoc A cem cornua, quz? futura sunt regna et imperia ; 


modo (1) : « Quia igitur quz? sic arcana sensu dicta 
sunt, nonnullis videntur captu difficilia, eorum 
nihil abscondemus , ut intelligant , qui sana mente 
praediti sunt. Leenam enim dicendo ascendentem 
e mari, Babyloniorum regnum ín mundo signilica- 
vit, quod hujus simulaeri erat caput aurem. Quod 
autem dicit: Ale ejus quasi aquilie, quia exaltatus 
est rex Nabuchodonosor, et adversus Deum elatus. 
Dum ait: E£evutse sunt ale ejus, quia ejus ablata est 
gloria; fuii enim ejeetus e regno suo. Dicendo au- 
tem : Cor hominis datum est ei et super pedes hominis 
stetit, quia. ductus poenitentia est, ipse seipsum 
agnoscens, quod homo esset, el dedit gloriam Deo. 
Post leznam ergo secundum animal vidit urso si- 
mile, quod sunt Perse ... Dicendo autem tres 
coste (sive ordines) in ore ejus, tres gentes signifi- 
cavit, Persas, Medos et Babylonios, idque ostendit 
argentum adjunctum auro in simulacro. Sequitur 
tertia bestia pardus, nempe Graeci; post Persas 
enim Alexander Macedo rerum potitus est debel- 
. fato Dario, qui in. simulacro &ris specie ostensus 
est. Dicendo autem quatuer alas volucris, apertis- 
sime docuit quomodo Alexandri imperium divisum 
fuit; dicendo enim quatuor capita , quatuor, qui.ex 
illo surrexerunt reges, memoravit ; Alexander enim 
moriens imperium soliduin in quatuor partes divi- 
sit. Deinde ait : Bestia quarta terribilis ac stupenda, 
dentes ejus ferrei, εί ungues ejus ακεἰ. Quinam 
isti, nisi Romani, quod est ferreum, quod nunc 
stat, manetque imperium, crura enim ejus ferrea ; 
post haee enim quid aliud superat, charissime, prze- 
ter vestigia pedum  simulacri, et in quibus pars 
quedam ferrea, pars vero testea est, commistis 
inter se specicbus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habituros designavit, uti Da- 
niel ait : Cogitabam bestiam, et ecce cornua decem 
retro eam, inter que surget minusculus stolo alius, 
et tria, qu& ante ipsum erant, cornua evellet. Quo 
non aliud, quam Antichristus monstratus est, qui 
et ipse Judzorum regnum suscitaturus est: tria 
cornua per eum evulsa tres reges vocat, Egypti, 
Lybie et Ethiopie, quos interficiet in belli 
acie, » 


cornu aliud parvum succerescens, quod inter illa 
numeratur, Antichristus; lapis percutiens conte- 
rensque simulacrum, qui terram adimplevit et ju- 
dicium mundo infert, Christus.» 

Preterea S. Hippolytus, postquam prophetiam 
Isai: de interitu Jerusalem cap. 1, v. 7, et prophe- 
tiam Danielis de simulacro, seu statua antea expli- 
cata, item aliam prophetiam Isaiz cap. xvi, v. 1 
et seq., impletam esse quoad majorem partem no- 
tavit, ex Apocalypsi sancti Joannis capite xvi et 
xvni; Anüchristi damnationem fuse describit, que 
capita hic sanctus Hippolytus in extenso refert, et 
demum subdit (5): Apertissime in his testimoniis 
sigillatim declaratum est de tormentorum judicio, 
que exiremis Llemporibus per tyrannorum, qui tunc 
erunt, injuriam illam. incessura sunt. 

Postea descrihit S. Pater, quomodo se Antichri- 
stus ut Deum exhibebit (4) populumque ad se con- 
gregabit (5) atque persecuturus sit Ecclesiam (6). 
Mortem Antichristi tandem statuit post dies regni 
ipsius mille ducentos et sexaginta. llis autem com- 
pletis docet. futuram mundi universi consumma- 
tionem, judicium extremum, reguumque coalo- 
rum (7). 

Denique S. Hippolytus suam demonstrationem 
sequentibus concludit: « Hzc tibi paucis exposui, 
Theophile, ex divinis Scripturis hausta, ut ser- 
vando fide, qux scripta sunt, prospiciensque fu- 


C tura, inoffensum te Deo ac hominibus serves, ex- 


spectans beatam spem et illustrationem Dei et Sal- 
vatoris nostri, in qua suscitatis sanctis nostris cun 
eis letabitur gloriüicans Patrem ; ipsi gloria in sem- 
piterna saecula &ztculorum. Amen.» 


ARTICULUS ΠΙ. 


8. BIPPOLYTI OPUSCULUM DE HISTORIA SUSANNMA. 


Demonstrationem de Christo et Antichristo ex- 
cipit opusculum ín Susannam, a Combefisio Grace 
ac Latine vulgatum (8) : hinc vero a Fabricio in 
suam editionem conjectum (9): versio autem La- 
tina in Bibliotheca SS. Patrum Lugdunensi repe- 
tita (10). De hujus opusculi integritate nemo jure 
ambigat,.ubi conferat illud cum praecedentis cap. 


Eodem fere modo S. Hippolytus somnium Na- q 59. Siquidem utrobique parem Scripturas interpre- 


buchodonosoris de ingenti ac alta statua, quam 
Daniel descripsit, interpretatur (2). Aureum caput, 
inquit, simulacri, lez:nz, « Babylonii erant; hu- 
meri ct brachia argentea, ursus, Perse et Medi; 
veniler femurque z&neum, pardus, qui ab Alexan- 
dro Greci rerum potiti sunt; crura ferrea, stu- 
penda bestia ac terribilis, Romani, qui nunc rerum 
potiuntur ; vestigia pedum, testa ferrumque, ac de- 


1) Hippolyt. l. c., num. 25 - 28. 
2) Idem, ibid., num. 98. 

9) Idem, ibid., l. c. num. 43. 

4) Idem ib., num, 59. 

(5) Id. ibid. . num. 54. 

(6) d. ibid., num. 56 et seq. 


tandi rationem facile agnoscet. His accedit Georgii 
Syncelli testimonium, qui scriptum hujusmodi per- 
legisse videtur. Sic enim scribit (13): « Sacer au- 


. tem Hippolytus in scripto de Susanna et Daniele, 


Joachim Joacimi filium, alio nomine Jechoniam, 
cum ires annos post patrem imperasset, Babylo- 
nem cum reliquis translatum ; Danielem vero ac 
tres pueros captivitatis hujus consortes ; eum vero 


(1) Id. ibid., num. 61. 62, 65, 64, 65, 66. 
(8 Combeftls., Auctar. noviss., tom. l|, pag. 


( Fabr. , Hippolyt. tom. I Opp., pag. 275 et seq. 
(10 ) Bibl. Pb. P. Lugd dun., tom. xxvil , pag. 62. 
(11) Chronograph. pag. 2348, al. 174. 


DE VITA ET SCRIPTIS S. HIPPORYTI. 


224 


Sosannz conjugem dicit: nee aliena est a veritate A gerunt. Id vero peculiari Spiritus numine ac con- 


sententia. » 

Yerum ut hac de Τὸ plenius adhuc edoceamur, 
d. editerem ita loquentem sudiamus (12) : «Quod, 
inquit, reprz:sento Hippolyti opus de Susannz hi- 
storia (non ipsum forte integrum, sed quale auctor 
Catene Regis in Scripturam, ejusmodi catenarum 
licentia quasi per electa sua expositioni inseruit) 
ipsum videtur, quod de Daniele inscripsit Hierony- 
mus, 46 Photius alteri ejus De Antichristo lucu- 
brationi jungit. Simplici allegoria sic Susannam in 
Ecclesie typum assumit, ut ejua temporis Ecclesiz 
satum nonnullosque obiter ritus ecclesiasticos 
gnaviter aperiat : de baptismi uuctione, de ejus 
ritu solemni in Pascha, per cujus occasionem prz- 
eipue in Ecclesiam s:xvirent Judaei et ethnici ; quod 
forte molestius habebapt fleri novos Christianos, 
quam esse jam veteres. Sic sepe in Αοιῖς marty- 
rum videmus, qui recens ad Christi eastra transie- 
Tunt, ac martyrum opera reverentur, ipsos ad pe- 
has vocatos ; cum innumerabiles alii Christiani es- , 
sent, quibus pareceretur et. qui vix latere judices 
possent. Extra enim Diocletianeam Roma persecu- 
üonem, vix unquam in Christianos, qui jam plures 
essent et populum facerent, ac Ecclesiam, sic uni- 
vrse sevitum est, ut omnis ipsa multitudo una 
quasi furentis mucronis quzreretur victima.» Hsc 
Combefisius. 

Brevis hic commentarius historiam Susannz al- 
legorice exponit, 5. Hippolytus dicit, quod Susanna ϱ 
Ecclesie gerebat flguram; Joachim vero vir ejus, 
Chris. Hortus seu pomarium vocatio sancto- 
Tum, qui tanquam fructifere arbores in Ecclesia 
pantati sunt. Babylon mundus est. Dno seniores 
daos populos figurare noscuntur, qui Ecclesize insi- 
dias struere non cessabant ; nempe Judzos et gen- 
üles (15). Cur autem historia Susannz in fine li- 
bri Danielis referatur, cum tamen res nota οἱ con- 
téslala sit, quod ante omnia alia a prophela relata 
lea contigerit? Respondet S. Hippolytus (14) : 
Sie scriptorum sacrorum moribus comparatum 
656, ut non pauca inverso ordine litterarum me- 
numentis consignata tradant. Nam etiam in prophe- 
tis quasdam visiones offendimus prius conscriptas , 
&trursus in postremis relatas, quz primo conti- 


12) Combefis., 1. e. pag. 05. 
15) S. Hippolyt. in Susannam. 
14) ldem ibidem, ab initio. 

(15) «Hoe nunc quoque in Ecclesia impleri inve- 
nias. Cum enim duo populi consenserint ut quos- 
dam de Ecclesia perdant, diem aptum observant ; 
ingressique in. domum Dei cunctis ibi orantibus, 

umque laudantibus, apprehensos quosdam tra- 
hunt, enentque dicentes : Venite, idemque ipsi ac 
nos sentite, ac diis cultum adhibete; quod si nolueri- 

4, testimonium. adversum vos dicemus. Eos. autem 
qu! noluerint, ad tribunalia adducunt et accusant, 
*elut qui agant contra decretum Caesaris, ac morte 
damnant...» Et paulo infra : «Ecelesiaenim nedum a 
Jodais affligitur ac angustias patitur, verum etiain 


silio fiebat, ne diabolus intelligeret qua^ prophetis 
in parabolis dicta erant, ac denuo ad perdendum 
rursus hominem laqueos tenderet. Hac sententia 
proxime accedit ad illam, quam S. Hieronymus 
divo Ignatio, cur B. V. Maria S. Josepho despon- 
$3ta fuerit, attribuit. 

Caeterum parvum hoc opusculum nibil divo Hip- 
polyto indignum continet ; ipsum etiam tempus, quo 
compositum fuerat, perbelle cum szculo hujus S, 


Patris concordat. Videmus enim Judaeos et gentiles, 


quemadmodum bic auctor adnotavit, conspirantes 
adversus Ecclesiam, accusantes Christianos, quod 
contra Caesarum decreta agant, proptereaque ad 
tribunalia adductos ac morte damnatos (15); hec 


B autem persecutionis adjuncta ad initium et medium 


s:eculi tertii observare est. Tandem auctores £isto- 
rie litterarim Galliarum regni animadvertunt (46) 
verisimile esse, illam parvam expositionem fuisse 
homiliam ab Hippolyto ad populum dictam. 


ARTICULUS IV. 
DE TRACTATU QUI INSCRIBITUR € DEMONSTRATIO 
ADVERBUS JUDEOS. ) 
, Que tertio. sequitur Demonstratio adversus Ju- 
dcos, designata existimatur in laterculo Hippolyti 
lapideo, ubi linea prima hz litterz comparent IlOYC; 
id est, ut nonnullis visum, Αποδείξεις πρὸς τοὺς 
Ἰουδαίους. Varias virorum eruditorum conjecturas 
exposuit V. C. Fabricius tora. I Opp., p. 80. Utut 
sit de laterculi inscriptione, uihil in opusculo oc- 
currit quod sit Hippolyto indignum, nihil quod il- 
lius tati non congruat. Praterca laudatur passim 
ab auctore (17) sub Salomonis nomine Sapientiz 
liber : quod quidem Irenzi discipulum in primis 
decet, ut viris doctis animadversum (18). Accedit 
auctoritas veteris codicis, unde versionem suam 
adornavit Franciscus Turrianus. Hinc minime au- 
diendus Basnagius, qui, ut duo przcedentia Hippo- 
lyti scripta tanquam fictitia respuit, sic etiam istud 
Hippolyto suppositum ducit (19). Sed superciliosum 
censorem dimittamus, sibique uni sapiat; qui ni- 
mirum ne unum quidem verbum proferat, quo sal- 
tem significet cur ita demum sentiat. Turriani ver-- 
sionem primum edidit Possevinus (20), deinde Ἱπι- 


p bonatus (21), postremo Fabricius in priore Hippo- 


a gentibus. » Hippol. in Daniel. et Susann., tom. I, 
6 Bist. littér. de la. France, tom. 1l, part. t, 


17) Hippolyt., adv. Jud., cap. 1x et x. 
2) Hist. littér. de la. France, tom. I, part. 1, 


(49) Basnag., Animadv. ad Thesaur. Canis., tom. I, 

µ 9 et seq. Judice Cl. Dupinio pag. 177 Lat. edit. 

ibliothec& auctorum, Demonsiratio contra Judaos 

alicujus homilie, aut alius cujusdam operis frag- 

mentum est. Utrum vero sit Hippolyti, eidem in- 
certum videtur. . 
p. 765-165. 


(a Possevin., Apparat. sac., t. I, 
21) Imbonat., Bibl. Lat. Hebr., p. 14-76. 
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lvti sui volumine ; qui posteà codicis Vaticani apo- À íre; quid aliud sibi vult, nisi quod Luez xvi, 36 


graphum nactus, quod cum eo communicavit Mont- 
fauconius V. C., in posteriore Grece et Latine eo- 
dem "Turriano interprete opus vulgavit. ldem cl. 
editor suspicatur laudatam Demonsitrationem adver- 
sus Juddos esse particulam commentariorum 8. 
Hippolyti in Psalmos, cum sit veluti paraphrasis 
Psalmi rxvur, juxta. Hebrzos rxix, in. quo. passio 
Christo a Judaeis inFerenda prenuntiatur a Davide 
regio psalte. 


ARTICULUS V. 


ΡΕ LIBRO ε ADVERSUS GRASCOS, SEU CONTRA PLATONEM 
DE CAUSA UNIVERSI. ) 


Quarto loco memorándum occurrit insigne frag- 


Dominus pronuntiaverat : Et in his omnibus inter no; 
et vos chaos magnum firmatum est, ἑστήριχται, ul hi, 
qui volunt hinc transire ad vos, non possint, neque in- 
de huc transmeare ? 

« Eos dedita opera non refello, qui tractatum 
istum) Caio, Justino, Irenzo, Origeni et Meleiio 
ascripserunt. Satius sit nobis, in inscriptione lapi- 
dea vetustissima, que etiamnum exstat, inter opera 
Hippolyti Portuensis episcopi recenseri librum «px 
Πλάτωνα, fj Ἱερὶ τοῦ παντός, ad (adversus) Plo- 
tonem, seu. de universo, ut alterum illius parentem 
non quserámüs. Nimirum accidisse oportet ut li- 
brarius, cum in codice, quem prac oculis habebat, 
primàs duntaxat nominis Hippolyti litteras Grzcos 


mentum ez libro adversus Gracos, qui. inscribitur ῃ legeret, Ἴππο, deletis vel compendio suppressis aliis, 


adversus — Platonem, de causa universi ; quem qui- 
dem in laterculo lapideo memoratum videas, πρὸς 
Ἕλληνας xai πρὸς Πλάτωνα, ?| xal περὶ 400 παν- 
τός. Plura de eo erudite Fabricius (29). Scripti hu- 
jus Hippolytei praestantia duo excerpta, et quidem 
editis emendatiora, exstant in Parallelis Damasce- 
nicis Rupefucaldinis pag. 755 et 789, quibuscum 
propterea editum Fabricianum contulit cl. Gallan- 
dius. ' ) 

Quandoquidem vero de hujus operis auctore va- 
fia tum veterum, tum recentiorum circumfertur 
opinio, in medium adducere placet Lequienii judi- 
cium; cujus quidem viri doctissimi sententiam li- 
benter amplectimur. Sic igitur ille (25) : « Lucu- 
brationis hujus Περὶ τοῦ παντός, De universo, ex- 
cerptum aliud habetur in his Parallelis Rupefucal- 
dinis, litt. a, tit. 74, ubi Meletio Antiocheno tri- 
buitur; Photius (24) hoc idem opus assignatum 
fuisse narrat sanctis Justino, Ireuzo et Caio Roma- 
nx$ Ecclesie presbytero. Josephi quidem non esse 
fetum inde certissime constare arbitror, quod ambz 
iste lacinie, imo totum fragmentum, quod Ho- 
schelius in notis ad Photium Grzce edidit, ac Grze- 
ce Latineque Stephanus Le Moyne inter Varia sacra, 
Christianum, nen Judzum auctorem prodant. Nam 
Christum esse Deum Verbum docet, imo Deum fa- 
cium hominem, θεὺν ἐνανθρωπῄήσαντα. Evangelicas 
insuper locutiones et sententias usurpat. Sic enim 


hinc arbitratus sit, fuisse scriptum Ἰωσίππου (25), 
unde opus Josepho restituendum intulerit. Áuclo- 
rem porro non Platonis opiniónes propugnasse, sed 
potius impugnasse, adeoque legendum esse (in Ρα- 
rallelis οἱ in operis inscriptione ) χατὰ Πλάτωνος, 
et nou χατὰ Πλάτωνα, jam viri docti observarunt. 
Et certe in his fragmentis Platonicorum philosopho- 
rum de inferno fabulae ac nxnise dedita opera re- 
feluntur explodunturque, horum loco substitulis, 
qua Christiana fides tradit, si pauca demas, quz a 
conimuni catholicorum doctrina discrepant. Photius 
observat opus istud in duas partes distributum uis« 
$e, ἐν δυαὶ λογιδίοις quin etiam in quibusdar co- 
dicibus ejusmodi inscriptionem habuisse, περὶ τῆς 
τοῦ παντὸς αἰτίας, de causa universi, et in aliis περὶ 
τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας, de substantia wniversi. Plura 
videsis apud eumdem Photium. » Hactenus V. C. 
Neque hic pr:eterire fas est locum ex eodem 
opere De causa universi excerptum, qui non ezstal 
iw eo fragmento, quod hodie superest. Nobis illum 
servavit Joannes Philopoaus, licet ipse, uli εἰ Joan- 
nes Zonaras (26) perperam, ut vidimus, Josepho 
ascribunt. Est auteur ejusmodi (27) : Τὸ οὖν, Tevn- 
θήτω στερέωμα ἐν µέσῳ τοῦ ὕδατος, οὗ μεταξὺ M- 
γει τοῦ χάτω ὕδατος τὴν τοῦ στερεώµατος γενέσθαι 
φύσιν, ὡς Ἰώσηπος ὁ Ἑδραῖος ἓν τῷ Περὶ τοῦ πωτὺς 
αἰτίας συγγράµµατι βούλεται, εἰς τρία, λέγων, διῇ- 
ρῆσθαι τὸ ὕδωρ, xaX τὸ μὲν τρίτον αὐτοῦ εἰς Υένε- 


de Deo Verbo carne facto loquitur : Τούτῳ ὁ Πατὴρ p ow συμπαγῆναι τοῦ στερεώµατος , τὸ δὲ τρίτον Evi- 


πᾶσαν χρίσιν δέδωχε, Huic Pater omne judicium 
dedit : quemadmodum scilicet Joan. v, 23, legerat : 
Neque enim Pater judicat quemquam, sed omne 
judicium dedit Filio. Itemque ubi dicit : Χάος γὰρ 
βαθὺ xal μέγα &v& μέσον ἑστήριχτάι, ὥστε qt δίχαιον 
συµπαθήσαντα προσδέξασθαι, µήήε ἄδιχον τολμήσαν- 
τα διελθεῖν. Chaos profundum et magnum inter utros- 
que firmatum est, ut neque justus. illos miserationis 
affectu recipiat, neque injustus ad hos audeat trans- 


(32) Fabricius, Delect, argum. et Syllab. script, 
eccl., p. 62 et seq. 

(35) Le Quien., Opp. Damascen. tom. Il, p. 789. 

(24) Phot., Bibl. cod. x,vin. 

(25) Scribitur Ἱώσηπος et Ἰώσηππος, scd ct 


πομεῖναι κάτω, τὸ δὰ λοιπὺν τρίτον ἐν τοῖς νώτοις 
εἰς ὕψος συνανακουφισθῆναι τῷ στερεώµατι, Hoc 
est : «Illud igitur, Fiat firmamentum in medio aque, 
non arguit baturam firmamenti exsistere in medio 
aque hujus inferioris, ut Josephus Hebrzus vuit 
in libro, quem conscripsit De causa universi, dicens 
aquam tripartitam esse, et unam quidem tertiam 
ejus in firmamenti generationem eoaluisae ; alteram 
vero tertiam inferius remansisse ; denique residuam 


Ἱώσιπος ac. Ἰώσιππος: 
EO Zonar. iu Annal. lib. v1, $ 9, pag. 267, al. 


| (21) Philopon., De mundi creat. lib. 1n, cap. 10, 
p. 140. 


907 
aliam tertiam, per rarefactionem in sublime una A 
cum firmamento elevatam esse. » 

Czterum rem acu tetigisse videntur, qui ad istud 
opus Hippolyvteum adversus Grecos εί Platonem, 
existimant respexisse doctorem maximum , dum 
ait (28) : Scripsit et Miltiades contra gentes volumen 
egregium. Hippolytus quoque, et Apollonius Romane 
erbis senator, propria opuscula condiderunt. hinita- 
tus nempe fuerit sanctus Pater viros ea tempestate 
longe doctissimos, qui ethnicorum placita scriptis 
suis evertere aggressi sunt; Clementem, inquam, 
Alexandrinum, Caium sodàlem suum, Ecclesie Ro- 
mane presbyterum, et alios. 


ARTICULUS VI. 
TRACTATUS 6. HIPPOLYTI «€ CONTRA NOETUM. ) 
$1. Tractatus contra Noetum est genuinus sancti 
Hippolyti fetus. 

Quintum locum occupat egregia sane lucubratio 
contra heresim Noeti. Et scripsisse quidem Ηἱρροίγ- 
tum contra omnes haereses, testantur Eusebius (29) 
atque Hieronymus (30); at Photius, qui opus istud 
legisse comperitur, nos edocet (51) Hippolyti librum 
adversus haereses duas et triginta exaratum fuisse ; 
vbi S. Pater initium a Dositheanis ducens, in Noeto 
desinebat; qui nimirum prodire copit imperante 
Alexandro sub annum 250, ut proinde, quod su- 
perest illius operis, pars ultima fuerit. Ad ejus au- 
lem integritatem astruendam, illud io primis ob- 
servare prestat, locum insignem satisque prolixum 
ex eo descripsisse sanetum Gelasium, cui opus ejus- C 
modi brevitatis ergo Memoria heresum dicitur. Sic 
enim ille, recensens testimonia veterum de duabus 
in Christo naturis (52) : Hippolyti episcopi et martg- 
ris Arabum metropolis in Memoria heresum : « Hic 
procedens in mundum, Deuset homo apparuit, » eic. 
Qu» quidem verba, pauculis immutatis, occurrunt 
apud sanctum ;Hippolytum cap. 18. Quid quod vel 
ipsemet Sandius, reliquis Hippolytcis tanquam no- 
this rejectis, hoc unum contra heresin Noeti ger- 
lanum agnoscendum existimat (55). 

Preclarum autem hunc conimentorium in lucem 
extulit Gerardus Vossius Tungrensis inter Miscella- 
nea sanctorum aliquot Patrum Grecorum et Latino- 
rem, ad calcem Operum S. Gregorii Thaumaturgi' 
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primus vulgavit Fabricius ex codicis Vaticani apo- 
grapho, quod viro przstantissimo Montfauconio ac- 
ceptum retulit. Alterius codicis Grz»ci exemplar de- 
texit in antiquissimo S. Basilii monasterio Guiliel- 
mus cardinalis Sirletus, ejusque meminit in epistola 
Liturgix S. Marci evangelistzte premissa (54). 

Ceterum operis inscriptio apud Turrianum sic 
legitur : Homilia de Deo trino et uno, et de mysterio 
Incarnationis contra heresim Noeti. In codice autem 
Vaticano est hujusmodi : Ὁμιλία Ἱππολύτου slg 
τὴν αἴρεσιν Νοήτου τινος. [n eo enimvero S. Pater 
fideles interdum alloquitur, ut in homiliis fleri solet. 
Sed in aliis quoque scriptis eadem methodo usos 
fuisse veteres satis liquet, ut advertit laudatus Fa- 
bricius. 

8 II. Analysis hujus tractatus. 


Noetus juxta S. Hippolytum fuit genere Smyr- 
nazus (35). Dixit hic hereticus Christum esse eum- 
dem Patrem, ipsumque Patrem geuitum esse et 
passum... aiebat se esse Moysem, et fratrem suum 
esse Aaron. Hoc cum beati presbyteri audirent, ac- 
cersitum coram Ecclesia examinaverunt ; ille vero 
negabat principio, sic se sentire; postea vero in 
quibusdam delitescens, et collectis aliis, qui in eo- 
dem errore erant, volebat aperte dogma suum de- 
fendere ; quem rursus accersitum presbyteri redar- 
guerunt; ille vero resistebat, inquiens, quid igitur 
mali facio, si Christum honoro? huic presbyteri 
responderunt : Et nos unum Deum vere scimus 
Chrislum, scimus Filium passum , sicut passus est, 
moriuum, sicut mortuus est; et suscitatum tertia die 
et sedentem ad dexieram Patris, venturumque ad 
judicandum vivos et mortuos (56) ; atque hac dici- 
nius quz didicimus. Tunc istum convictum cjece- 
runt ex Ecclesia, qui eo inflationis venit, ut docere 
institueret. 

Antequam S. Hippolytus distinctionem Persona- 
rum in unitate divin: natur: in SS. Trinitate de- 
monstret, prius argumenta Noeti contra Trinitatem, 
seu distinctionem divinarum Personarum proponit, 
et dissolvit interpretando verum SS. Scripturarum 
sensum, quibus Noetiauf abutebantur, vel quarum 
textum malitiose detruncabant. Refutatis Noeti ar- 
gumentis S. Hippolytus Trinitatem et distinctionem 


edit. Moguntinz 1604, 4, ex Latina versione Fran- D divinarum Personarum demonstrare aggreditur ex 


cisci Turriani, subjectis etiam animadversionibus 
ejusdem interpretis pag. 58-71. Exinde vero editio 
repetita in Bibliothecis Patrum Coloniensi 1618, Pa- 
risiensi 1644, et Lugdunensi 1677, nec non in Sup- 
plementi Morelliani tomo I, pag. 620. Grece demum 


(28) Hieronym., epist 10 ad Magn., orat. $ 4. 

(29) Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22. 

(30) Hieronym., De vir. illustr., cap. 61. 

(94) Phot., Bibl. cod. cxx1. 

(53) Gelas., De duabus naturis, tom. IV, part. 1, 
BiMioth. PP. edit. Paris. 1644, p. 424. 

(23) Sand. Nucl. Hist. eccl., in tact. De θείεγ. 
script. eccl. pag. 31. 

(24) Vid. Biblioth. PP. Paris. 1644, tom. XII, 
pag. 265. 


PATROI.. GB. X. 


ipsis sacris Scripturis, et in primis notat (57) quod 
«nus sit Deus, quem non aliunde agnoscimus, quam ex 
sacris Scripturis... Quacunque ergo S. Scripture 
praedicant, sciamus; et quacunque docent, agno- 
scamus, et sicut vult Pater credi, sic credamus; et 


5) Hippolyt. contra Noet. num. 1: Theodoret. 
me πες fabul., cap. 5, idem affirmat. S. Epi- 
phanius vero Ephesinum statuit : In Asia oriundus, 
urbe Epheso. Epiph. hzres. 57, num. 4. 

(36) Hi articuli coincidunt. cum Symboló a D. 
Jrenzo recitato lib. 1, cap. 2, et lib. nr, cap. 45; 
habentur etiam apud Tertullianum lib. contra Pra- 
zeam, eap. 2. 

(97) Hippolyt. contra Noet. , num. 9. 
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sicut vult Filius glorificari, sic glorificemus ; et ejic- A varunt, Grece quidem Nicephorus CP. in Aniir- 


ut vult donari Spiritum sanctum, sic accipiamus, 
non secundum propriam voluntatem, neque secune 
dum proprium sensum, ncque vim inferentes in ea 
qua ab eo data sunt, sed quomodo ipse per S. 
Scripturas docere voluit, sic intelligamus. 

Posthzc de generatione :eterna et consubstantia - 
litate Filii disserit (58),atque incarnatione Verbi (59). 
Docet solum Verbum incarnatum (40) idemque esse 
Filium Dei (41), idque ex Apocalypsi etiam probat, 
quam sub nomine Joannis evangelist: laudat. Non 
Patrem, sed Filium solum incarnatum fuisse decla- 
rat (42) monétque curiositatem in mysteriis per- 
scrutandis vitandam esse. Tandem tradit duas na- 
turas duasque operationes in Christo profitendas 
esse (45) , et cum doxologia concludit suum tracta- 
tum. Caterum observandum, quod notante cl. Til- 
lemontio (44) Epiphanius hzresi 57, qua est Noe- 
tianorum, ex Hippolyto, licet non nominato, multa 
ad verbum repetat pro refutandis illis hzereticis, at- 
que judice Ceillierio (45) verisimile etiam est, quod 
Epiphanius ex hoc Hippolyteo fragmento illum 1o- 
cum historicum de excommunicatione Noeti mu- 
tu»stus fuerit. Tandem hoc Hyppolyti fragmentum, 
contra Dupinium (46) illud inficiantem, egregie 
vindicant auctores BHistorim litterarie — Franco- 
rum (41). 

ARTICULUS VII. 


DE TRACTATU 6. RIPPOLYTI DE THEOLOGIA ET INCAR- 
NATIONE ADVERSUS BERONEM ET HELICEM. 
$1. Excerpta VII] ex sermone de theologia et incar- 
natione quis nobis servarit. 


Anastasius presbyter ac Romanz Ecclesiz apo- 
crisiarius circa medium szeculi septimi testatur (48), 
quod cum Constantinopoli commoratus .esset, ad 
ipsum delatus fuerit liber S. Hippolyti episcopi 
Portus Komani ac martyris, in quo anticipato re- 
fellit heresim Monothelitarum; quem cum totum 
describere vellet, vix valuit ex ipso plus quam octo 
loca seu testimonia extrahere, invidia Monothelita- 
rum, qui eumdem librum e manibus ipsi diripuerunt. 
Qeto hzec fragmenta ex sermone De theologia εἰ in- 
carnatione contra Beronemt et. Helicem nobis ser- 


(58) Hippolyt. contra Noet. uum. 10, 41. 

(99) Id. ibid., num. 19. 

40) Md. ibid., num. 14. 

41) Id. ibid., num. 15. 

(42) ld. ibid., num. 16, 17. 

45) Id. ibid. , num. 17 et 18. 

44) Tillemont., Mémoir., tom. Ill, pag. 107. 
(45) Ceillier,. Hist. géuér., tom. ll, pag. 549. 
T Dupin, Biblioth. auct., tom. ), pag. 177. 

4T) opt. liutér. de ία France, tom. I, part. 1, 


pag. 594. 

(i8) « Praterea misi ad przsens cum hac epistola 
mea... notulam habentem tesimonia ex dictis S. 
Mippolyti episcopi Portus Romani ac martyris 
Christi Dei.nostri, quo et per ea nosse habeatis, 
quam concorditer cum aliis omnibus sanctis Patri- 
bus Salvatoris nostri Jesu Christi praedicet naturas 
et operationes. refellat autem eos, qui unam opera- 
t'onem et naturam unam divinitatis et humanitatis 


rheticis contra lcopomachos ; Anastasius vero apo- 
crisiarius in suis Collectaneis Latine reddita. Ex 
Turriani versione primus illa vulgavit Henricus Ca- 
nisius. Grzcca deinceps ex ejusdem Turriani codice 
addidit Anastasiane versioni Sirmondus. Grzce 
jtem et Latine Operum S. Maximi tomo ἆ praemissa 
edidit Combefisius, qui et Anastasii versionem re- 
censuit, Eadem exinde in suum Hippolytum trans- 
tuit Fabricius. Posthec ex Combefisüi editione, 
Greca desumpsit DBasnagius, ac Turriani versioni 
adjunxit tom. I Thesauri Canisiani; ad cujus cal- 
cem preterea V. C. Ulaudii Capperonnierii ani- 
madversiones in Anastasii versionem cum Gracis 
collatam adjecit, His subsidiis instructus el. Gal- 
landius editionem suam paravit; praeceJentium 
editorum observationes subjecit, neque notas omi- 
sit, quas eruditus Sirmondianorum editor margini 
allevit; Anastasii versioni testimoniorum Hippoly- 
teorum, Combeflsianam recensionem apposuit, at- 
que integras Capperonnieriüi animadversiones sub- 
didit. 

De operis integritate non est profecto cur jure 
dubitare quis valeat. Nihil quippe in his fragmentis 
legere est, quod Hippolytum apprime non deceat ; 
quinimo sive argumentum spectes, sive disputandi 
raüonem; Omnia pene gemina cum praecedenti 
opusculo contra Noetum reperias ; ut proinde fra- 
gmenta ejusmodi merito vindicent Hippolyto viri 
doctissimi, Bullus (49) in primis, Tillemontius (50) 
aliique. 

Sed vir doctissimus Ellies Dupinus dubitat, an 
illa excerpta S. Hippolytum habeant auctorem (51) ; 
Natalis autem Alexander, Petavius, Sandius (52) et 
Basnagius (53) probare conantur librum De theologia 
el incarnatione non esse S. Hippolyti opus genuinum. 
Audiamus ipsum Natalem Alexandrum (54) contra 
hzc excerpta ista disserenten.: « Liber De theologia 
et incarnatione contra Beronem et Helieem hzereii- 
cos... non videtur esse sancti Hippolyti, cujus no- 
men przfert. Nec enim ejus meminere veteres, nec 
congruit temporibus Hippolyti. Refellit enim erro- 
rem Apollinaris et Eutychetis de mutatione divini- 


D ejus dogmatizant... Hunc librum Byzantii nobis, 


antequam passi fuissemus, delatum, cum hunc to- 
tum vellemus transcribere, subito juxta consue- 
tudinem suam insistentes adversarii latronuzm more 
rapuerunt, et non valuimus ex ipso plus quam 
oclo hzc testimonia tollere. » Anastas., epist. ad 
Theodos. presbyt. Gangrens., tom. 11 Opp. Sirmon- 
di., pag. 579. . 

(49) E Defens. fid. Nicen., sect. 11, cap. 8, 


, pag. 

(0) Tillemont, Mémoir. eccl., tom. 11, pag. 108 
et . 

(94) Dupin, Bibl. auct., pag. 178. 

(92) Sand., Vet. script. eccles., pag. 97. 

(58) Basnage, Animadvers. ad Thesaur. Canisian., 
tom. 1, pag. 10, 11. 
(94) Natal. Alexandr., Hist, eccles., 93069. 11, cap. 
4, αγίου]. 1, pag. 65. 
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tatis in carnem, vel carnis in Deum (ut constat ex A adversus Eutychianos protulisset in tribus dialo- 


illis verbis cap. 4) : Quam essentiam, inquit, habebit 
eorumlopinione factus homo mutata divinitate in car- 
nem ? Et quam habebit Deus mutata carne in Dcum ? 
Mutatio enim duarum naturarum inter se, interitus est 
ambarum. Nec solum post h:xreses Apollinaris et 
Eutychetis jam ortas, verum etiam post Monotheli- 
tarum hzresim effusam , conscriptus videtur iste li- 
ber. Nam in eo maxima pars ejus versatur, ut duas 
in Christo operationes probet ; alioquin naturarum 
confusionem secuturam; sic nempe babet cap. 5 : 
Carsem a. Verbo assumptam, unam et eamdem ope- 
rationem habere, quam divinitas, propter assumptio- 
nem ; divinitatem vero eamdem passionem, quam caro 
propter exinanitionem, sic mutalionem simul et mi- 
sionem ac confusionem, et ambarum naturarum in 
seipsas conversionem tradunt. Si enim caro assum- 
pta eamdem operationem habet , quam divinilas ; li- 
quet factam esse natura Deum  habereque omnia, 
cum quibus naturaliter intelligitur Deus; et si divi- 
nilas exinanita eamdem passionem subit, quam caro ; 
liquet [actam esse natura carnem, habereque illa 
omnia, cum quibus naturaliter nosci potest caro. 
(ur enim inter se sunt ejusdem operationis, et effi- 
Citnlie, ac cognitionis, et omnino idem patiuntur, 
nullam naiure. differentiam admittunt. Et cap. 6 : 
(xi eamdem | onerationem diversis. naturis Christi 
tribuit , confusionem naturarum simul introducit, et 
divisionem personarum; cum naturalis essentia na- 


gis, quos contra ipsos composuit: maxiine cum alia 
ex Operibus Hippolyti loca recenseat, nimirum cz 
oratione de distributione talentorum, ex epistola ad 
quamdam reginam, ez sermone in Helcanam et An- 
nam, quio minus splendida sunt et diserta , quam 
ea, quie proxime adduximus. Non omisisset certe 
diligentissimus sciiptor testimonia deprompta ex 
libro De theologia εἰ incaruatione, et in suum sco- 
pum tam directe collincantia, suo tam convenientia 
argumento, si in rerum natura liber hujusmodi e«v- 
suülisset. 

« Denique Beronis et lHelices hzreticorum, contra 
quos editus fertur, nulla est in (ota retro antiqui- 
tate memoria. » Hactenus V. C. Nec valet respon- 
sum Canisii et Possevini, errorem de mutatione 
divinitatis in humanitatem, vel humanitatis in di- 
vinitatem , esse antiquiorem Eufychete ac Apolli- 
ΠΑΤΕ, cum ejus meminerit sanctus Justinus in Ez- - 
pesitione fidei, adeoque non esse abjudicandum san- 
cto Hippolyto librum de quo agimus, quod eorum 
errorem refellat. Nam statim respondet Natalis Ex- 
positionem fidei non esse genuinum sancii Justini 
M. opus, adeoque responsionem Canisii et Posse- 
vini in auras evanescere. 

4 1I. Respondetur argumentis Natal. Alexandri, et 

vindicatur Hippolyto hoc opusculum. 

Verum hzc Natalis argumenta ' pro abjudicando 
S. Hippolyto tractatu. in cujus possessione plug 


turarum per mulationem proprietutum penitus sub- ο quam mille annos fuit, non sunt satis gravia. Primo 


lata sit. EL cap. 7 : Creator omnium ez sancta Vir- 
gine Maria in conceptu puro, sine mulatione, ani- 
mam intelligentem cum corpore sentiente sibi. sub- 


stantialiter uniens, factus. est homo, natura a pec- ' 


cato alienus, Deus Verbum, idem Deus totus, idem 
ilem homo totws, divinitate quidem divina operans 
per sanctam carnem, qua naiura non erant carnis; 
kamanitate vero humaua, qua natura. non erant di- 
tinitalis; patiens sustentatione divinitatis , nihil di- 
vinum nudum corpore operans, nihilque humanum 
ezpers divinitatis ; servans sibi novum modum, quo 
wrague, divina scilicet et humana operatus est, ut 
in neutra natura sutatio fieret. Certe cum hzc Mo- 
notbelitarum | errorem, unicam in Christo volunta- 
επ propugnantium, directe petaut ; verisimillimum 
est, librum illum ante septimum szculum, quo ex- 
eri sunt Monothelit:e, elucubratum non fuisse. 

t Deinde si exstitisset tempore Chalcedonensis 
πα, Theodoretus illa procul dubio testimonia 


(99) « Cumque ait Christus: Pater, si possibile 
el, transeat a me caliz iste: verumtamen non mea 
voluntas, sed iua fiat; et: Spiritus quidem promptus 
661, caro autem. infirma: duas voluntates ibi osten- 
di; alteram humanam, qui est cárnis; alteram 
divinam, quae Dei est. » Athanas., De Incarnat. con- 
ira Arianos, pag. 887. « Itaque verus est Dei Filius, 
priusquam homo fieret ; et postquam factus est, 
mediator Dei et hominum homo Christus Jesus. 

0€ enim, est quod dicit, etquein misit Jesum Chri- 
&um, uritum Patri secundum Spiritum nobis vero 


enim mirum nobis videtur, cur non possit auctor 
catholicus primorum triuin szeculorum. idem profi- 
teri ac defendere quod semper creditum fuit in et 
ab Ecclesia tam ante, quam post exortas hzreses. 
Fatemur quidem eos Patres, qui post enatos erro- 
res, quos etiam oppugnaverunt, vixerunt, plerum- 
que accuratius circa veritates in controversiam ad- 
ductas sese expressisse, quam illos, qui ante euaias 
contentiones scripsere. At vero inde haud statim 
colligandum est, loquendi formulas, qua post ali- 
cujus hzreseos originem adhibebantur, non potuisse 
usurpari saltem ab aliquibus ante illius hareseosg 
initia. Certe S. Athanasius, qui diu ante haeresim 
Monothelitarum , Nestorianorum et Eutychianorum 


D scripserat, nihilominus mysterium Iucarnationis ea 


ratione exponit, qua omnes horum hzereticorum 
errores equaliter impugnantur et jugulantur. Pro- 
fitetur enim duas voluntates (55) et duas naturas 
in Jesu Christo sine confusione, out permistione , 


secundum carnem ; et sic mediatorem Dei et Ἰνοιπί-- 
num, qui non solum homo, sed etiam Deus est. » 
lbid. , pag. 888. « Sicque dicendus fuerit Christus 
perfectus Deus ct perfectus homo; non quod divina 
perfectio in humanam perfectionem mutata sit, 
quod a pietate alienum est; neque per incrementum 
virtutis, et accessione justitiz, absit, sed ratione 
exsistentise rmdelicientis, ut utraque unus sipt, om- 
nino perfeetus idem Deus οἱ homo. » Athanas., lib. 
1 conir. Apollin. , p. 950. 
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vel mutatione ; et beatam Virginem Mariam fre- A contra Eutychetis hzresim, prater illas Tertulliani 


quenter titulo Matris Dei honorat (56). Tertullianus 
Athanasio ac Basilio longe antiquior, distinctionem 
duarum naturarum, ac unitatem unius in Christo 
Jesu person: (am clare astruit, ac si jam tum in 
certamen cum haeresi Nestorii et Eutychetis descen- 
' disset.« Deus , inquit (57), neque desinit esse , neque 
4liud potest esse. Sermo autem Deus; et sermo Do- 
mini manet in elernum, perseverando scilicet in sua 
forma. Quem si non capit. transfigurari, consequeng 
est, ut sic caro factus iutelligatur, dum fil in carne, 
εἰ manifestatur, et. videtur, et conirectatur per car- 
nem ; quia et cetera sic accipi exigunt. Si enim sermo 
transfiguratione et demutatione substantie, caro fa- 
ctus est, una jam erit substantia Jesus ex duabus, ex 
carne, ez spiritu mistura quedam ,..... et tertium 
quid efficitur. Neque ergo Deus erit Jesus, sermo 
enim desiit esse, qui caro factus est, neque caro , id 
esi homo; caro enim non proprie est, qui sermo fuit, 
ita ex utroque neutrum est; aliud longe tertium est, 
quam utrumque. Sed enim invenimus illum directo, 
et Deum, et hominem expositum , ipso hoc psalmo 
suggerente : Quoniam Deus homo natus est in illa... 
Videmus duplicem statum non confusum, sed. con- 
junctum. in una. persona, Deum. et. hominem Jesum. 
Et adeo salva est. utriusque proprietas substantia , 
ut et Spiritus res suas ageret in illo, id est, viriutes, 
et opera, et signa, et caro passiones suas functa sit, 
esuriens sub diabolo, » eic. Origenes contra Celsum 
suis in libris, S. Gregorius Naziauzenus in litteris 
suis ad Cledonium , non minus clare rejiciunt er- 
rores postea per Nestorium et Eutychetem disse- 
' minatos. Et cui unquam criticorum venit in mentem 
de horum magnorum virorum scriptis propterea 
contentionem movere, quia pari ratione se expres- 
serant et errores multo post illos subortos tam di- 
serte ac perspicue condemnaverant ? Falsi sane fue- 
runt Canisius et Possevinus in eo, quod Expositio- 
rem fidei S. Justino martyri tribuerint ; errorem 
tamen de permistione naturarum in Christo Apolli- 
nari et Eutychete antiquiorem esse, quin et ab 
Ecclesie doctoribus , qui Hippolytum autecessere, 
impugnatum fuisse, ex Athanasii et Tertulliani su- 
pra allatis locis evidentissime patet. Et sane Ter- 


sententias. Quis tamen pro egregio sophista illum 
non haberet, qui hinc concluderet, librum adserstts 
Praxzeam "Tertulliani non esse, sed auctoris qui de- 
mum post Eutychetem scripsit? Sed nimiruro, ut 
in mundo, ita in Ecclesia eadem semper recurrit 
fabula, et quas posterior ztas novas bzreses ap- 
pellat, ο sunt revera pristini tantum errores reno- 
vati, atque ab Orco revocati. 

Neque mirum nobis videri debet, si in tanta ope- 
rum multitudine a S. Hippolyto exaratorum, unum 
aut alterum diligentiam indefessi Theodoreti fuge- 
rit. Sane hie auctor nullam de libro Antichristi 
mentionem facit, licet is tractatus loca magis de- 
cretoria complectatur quam alii libri S. Hippolyti, 
ex quibus testimonia in medium adducit. Num pro- 
pterea quis affirmabit quod ille tractatus non sit 
hujus S. martyris? Accedit, quod ipsemet Basna- 
gius, ut bene observant Benedictini e congregatione 
S. Mauri (58), fateatur (59) Theodoretum alia pro- 
ferre testimon:a ex S. Hippolyti operibus, qua ali- 
quam verisimilitudinem habeant cum iis, de qui- 
bus hic agitur. Qu:e confessio Basnagii sufficit, ne 
ei hzc octo excerpta abjudicemus. 

Dein si Beron et Helix (60) non fuerant noti 
seculo tertio, multo minus id erunt szxculis inse- 
quentibus. Et quot fuere hzretici particulares , 
quinimo el sectze integre, de quibus ex unico szepe 
duntaxat libro notitiam accepimus? Sed audio ali- 


c quem dicentem Beronem et Helicem esse nomina 


ficta. At vero tempore Anastasii presbyteri, id est, 
circa medium szculi septimi (si anno 666 mortuus 
fuit hic scriptor), nemo dubitavit quin illi hzeretici 
saeculo tertio exstiterint. Atque auctor, qui eos re- 
futavit, diserte dicit (61) quod Beron non ita pri- 
dem sectam Valentinianorum deseruerit; οἱ profecto 
valde dubito cum cl. Tillemontio (62), num ostendi 
possit quod haeresis Valentinianorum ad szculum 
usque septimum perdurarit, quo tractatum contra 
Beronem et Helicem compositum fuisse putat Na- 
talis Alexander. Erat enim secta Valentiniaporum, 
teste Gregorio Nazianzeno (63),ante finem saeculi 
velut jam exstincta. Notante tamen diligentissimo 
Tillemontio (64), reperiebantur adbuc exigus ασ», 


tullianus in laudato libro circa duás in Christo na- D dam illius reliquize temporibus S. Nili (65) et Theo- 


turas mentem suam eodem modo Latine exprimit , 
quo S. Hippolytus suis in fragmentis Grece; nihil- 
que expressius aut efficacius diclum unquam fuit 


(50) « Hinc ipse apparens angelus, se a Domino 

missum esse fatetur, ut Gabriel Zachariz, et Dei- 

parz (θεοτόχῳ) Mariz, confessus est. » Athanas. , 

tom. 1 Opp., pag. 565, 519, 585, 642, 815, elc., 
(57) Tertullian. , lib. contr. Praz. , eap. 27. 


(58) Hist. littér. de [a France. Mémoir., t. 1, part. 
1, pag. 582. 

59) Baspag., l. c.,pag. 12. 

60) Tillemontius, Mémoir. , tom. 1, pag. 109. 

61) « Bero enim quidam nuper, et alii quidam, 
Valentini phantasia deserta, deteriori irretiti sunt 
pravitate. » Tom. 1. Opp. Hippol., pag. 228, et Col- 


doreti (66). 
Nihil ergo nos impedit quominus bec octo fra- 
gmenta S. Hippolyto adjudicemus. Debemus illa in- 


lectan. Anastasii pag. 935, cap. 5. 

63) Tillemont. , l. c., pag. 109. 

63)«Fuit quondam illud tempus, cum ab hzre- 
gum procellis tranquilla omnia habebamus, videlicet 
cum Simones,.. Valentiniani... aique omnes illo- 
rum nug:... suómel tandem, ut zquum erat, pro- 
fundo absorpte ac silentio tradiue fuerunt, » Gre- 
gor. Nazianz. , orat. 25, pag. 414. 

64) Tillemont., |. c. 

(65) Nil., lib. 1, ep. 254, pag. 87. 

(66) Theodoret. , Hereiic. fabular. sib. 1, pag- 
218. 
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dustrie Anastasij, apocrisiarii Romani pontillcis , A /tumanum idem ipse privatum divinitate gerens, δετ- 


qui ea Baufragio, quo reliquum operis interiit, eri- 
puit. "llustris liic üdei de duabus voluntatibus con- 
tra Monothelitas confessor et athleta, cum jam in 
eo esset, ut totum hunc S. Hippolyti tractatum de- 
scribere inciperet, invidia inimicorum veritatis im- 
petitus, non nisi bzec octo loca excerpere potuit. 
Profecto si hzc excerpta velut partem operis Iip- 
polytei non susciperemus, injurii essemus in hunc 
doctissimum virum ; presertim cum nulla adsit po- 
siiva ratio, qua elevaretur auctoritas tam venera- 
tione digni scriptoris, qualis est Anastasius, qui 
integrum opus in manibus habuit. 
$ III. Analysis horum excerptorum. 
Initium hujus tractatus juxta Anastasium Biblio- 


vans sibimet modum secundum utrumque immstabi- 
lem, per quem operatus est utraque decenti modo, ad 
approbationem perjecte, ac vere, nihilque habentis 
pravitatis inàumanationis suc. taque Bero quidem 
sic se habens, ut dixi, operalionis monade deitatem 
Christi et humanitatem naturaliter simul confundens, 
el partiens personaliter , dissolvit. vitam , ignorans 
solius connaturalium personarum connaturalis iden- 
litatis eamdem ipsam operationem esse sianificati- 
vam. 
ARTICULUS ΤΗ. 


8. RIPPOLYT] TRACTATUS DE CHARISMATIBUS, 
ET HOMILIA 1N THEOPHANIAM. 


6 I. S. Hippolyti tractatus De charismatibus. 


dhecarium ita habet: "Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Dominus B.— Non solum ex auetoritate monumenti marmorci, 


Sabaoth, incessanti voce clamantes seraphim Deum 
glorificant . 

Beron et illius sequaces admittebant confusionem 
duarum naturarum in Christo, et non nisi unam 
agnoscebant in eo operationem, Credebant divini- 
(alem esse passibilem, et humanitatem earumdem 
operationum, quz soli Verbo competerent, capacem 
fore. Hac opinio eo illos adduxit, ut defenderent 
Yerbum hominem factum esse mutatione su: di- 
vinitatis in naturam bumanam, et hominem factum 
fuisse Deum mutatione humane nature in diviuita- 
tem. Ut impietatem hanc refutaret S. Hippolytus, 
|* docet Verbum (67) divinum assumendo carnem 
εἰ naturam humanam nullam in divinitate sua mu- 
lationem passum fuisse; 2* duas naturas astruit in 
Christo (68), divinam et humanam inconfusas, et 
duas operationes ac voluntates ; 2* exponit quomodo 
Deus per Carpem operetur (69) ; 4* ex duabus in 
Christo naturis proprietates, et operationes distin- 
ctas ulterius probat S. Hippolytus (70) ; 5* demon- 
strat contra Beronem et ejus sequaces unam in 
Christo esse personam (74); deinde ostendit car- 
nem in naturam divinam mutari haud posse; ope- 
rationemque humanam a divina distinctam esse (79). 
Tandem ex his concludit sanctus Pater ita (16): Pie 
ergo confitetur. credens, quia propter salutem mo- 
slram, et ut ad inconversibilitatem ligaret universi- 
talem, universorum Conditor ez sanctissima semper 


sed etiam ex testimonio manuscriptorum codicum 
Viennensis, seu Vindobonensis, et Oxoniensis ad 
S. Hippolytum a viris eruditis Pearsonio (74) et 
Fabricio (75) refertur Περὶ χαρισµάτων ἁποστυ- 
Aux) zapáóoctc, De charismatibus apostolica tra- 
diio, una eum aliis nonnullis, que quidem jam 
pridem edita fuerunt inlibro oetavo Constitutionum 
apostolicarum, quas, cum ex variis secundi et tertii 
saculi monumentis eonsarcinatz: sint, Clementinas 
vulgo seu apostolicas selemus appellare, in lucem 
tamen prodierunt sine nomine S. Hippolyti. Quia 
vero in codice mss. Czsareo Vindobonensi, et al- 
tero Oxoniensi, in quibus Hippolyti nomen expres- 
sum est, quzdam aliter leguntur, quam in vulgatis 
Constitutionum libris, Albertus Fabricius illis inter 
opera S. Hippolyti locum concessit ex versione La- 
tina Guil. Ernesti Grabe, quam versionem etiam 
Joannes Cotelerius adornavit. Agitur autem in hoc 
tractatu de charismatibus Spiritus sancti, cui 
deinde aliqua alia ex dicto libro octavo Constitutio- 
ntum apostolicarum subjiciuntur. 

Caeterum observant Patres Maurini (76), quod 
sanctus llippolytus in tractatu De charismatibus ad 
cap. xit apostoli Pauli Epistola 1 ad Corinthios 
fortasse respexerit, in quo varia Spiritus sancti 
dona comniemorantur in ministerium Ecclesie 
data. Indeque colligit perdoctus Scaliger S. Hippo- 
lytum nostrum, non in integros Scripturz sacre 


Virgine Maria per conceptionem inviolabilem sine p libros, sed in selecta duntaxat loca commentarios 


conversibilitate substantians sibimet animam  intel- 
lectnalem cum  sensitivo corpore, natura factus est 
homo, malitie alienus ; totus Deus ipse , totus homo 
idem ipse; tolus. Deus pariter nalura, et homo idem 
ipse. Deitate quidem divina per suam ipsius sanctis- 
simam carnem nonu exsistentia natura carnis operans, 
humanitate vero l'umana non exsistenlia natura dei- 
tais. Nihil divinum nudum corpore operatur , nil 


(67) Hippolyt. fragment. 1. 
(635) Idem fragment. 2. 
(20) Idem íragment. 5. 
10) ldem fragment. 4. 
(71) Idem fragment. 5. 
(72) Idem ibid. 

(16) Iden fragmento 8. 


exarasse. Sapientissimus Tillemontius hujus operis 
titulum cum subsequentis in laudato marmoreo 
monumento libri titulo conjungit, quem ita trans- 
ponit, ut posteriorem primo loco, et primum ultimo 
loco ponat, atque ex duobus unum duntaxat titu- 
lum faciat, cui hunc sensum astruit : Traditio 
apostolica de charismatibus verisimiliter pro refu- 
tandis Montanistis (17). lli tituli ita aduniti habe- 


(14) Pearson., Vindic. Ignat., part. l, cap. 4. 
(75) Fabric. , tom. 1 Opp. S. lippol., Prafat., 


pag. 1. 
(76) Hist. littéraire de la France, tom. cit... pag. 
9806. 

(74) Tillemont. , ]. c., pag. 106. 
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rent sane aptissimum significatum ad multos diffi- A theca Bodleiana' inter codices Baroccianos num. 


cultatum nodos secandos, dummodo hzc Tillemontii 
conjectura tam certa esset ac ingeniosa. Ordo e- 
nim, quem in ea tabella observamus, non videtur 
eam transpositionem admittere. Post titulum tra- 
ctatus De charismatibus, ilico legimus sequentem 


4n laudato lapideo monumento : ᾿Αποστολικὴ rapá-- 


ο0σις, apestolica traditio. Doctorum animos hsc 
quaestio: quem librum is titulus annuntiet, varias 
in opiniones detraxit. Sententiam Tillemontii paulo 
antea exposuimus. Scaliger (78) censet Hippolytum 
nostrum hoc sub titulo idem argumentum pertra- 
etasse, quod S. Irenzus libro tertio adv. haereses, 
cap. 2 et 5 paucis duntaxat persecutus est. Le Moy- 
nius non discrepat ab hac opinione, dum arbitra - 


96 et 185 exstat manu exarata teste Pearsonio /80) 
ει Grabio (81), atque in manuscripto Graeco apud 
Lambecium (82) hunc prz se fert titulum : Διατάξεις 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων διὰ Ἱππολύτου. Pearsonius et 
Dodwellus asseverant hoc Hippolyti opusculum 
quoad maximam partem jam vulgatum esse in 
octavo Constitutionum apostolicarum lihro, quam- 
vis nonnulla aliter quandoque leguntur, ut Grabius 
monuit, qui pag. 986 illa Sptcilegto Patrum tertii 
szxeculi inserlurum se pollicitus est. (85). At ut ve- 
rum fateamur, quidquid laudati critici disserere 
potuerunt, ut nobis aliqualem ideam suppeditarent, 
quid isthoc in opere S. Hippolyti contineretur, ne- 
quaquam excedit spheram nierarum conjectura- 


tur hoc opus disserere de doctrina seu traditione B rum; neque nobis satis efficax videtur argumen- 


apostolica; quod inde colligit, quia tempore S. Hip- 
polyti varia hujus generis, et quidem multa exsta- 
bant opera, atque adbuc conticiebantur. Nam cum 
heretici [verba sunt doctissimi le Moynii (79)] multa 
jactarent, quz: tanquam ab apostolis hausta omni- 
bus obtruderentur, orthodoxi, ut grassanti isti malo 
possent viam intercludere, et impedire quominus 
simplices et rudiores specie doctrinze apostolorum 
flecterentur et seducerentur, veram et genuinam 
spostolice traditionis seriem reprzsentarunt, ne 
splendida apostolorum auctoritate aliis fucus fieret, 
et illis illuderetur. Hinc traditio apostolorum ab 
lreneo vera reprzsentata libro 1n, cap. 9, 4, etc. 
Nam cum Valentiniani et Guostici multa. figmenta 
e$ deliria credendà venditarent, utpote ab apostolis 
tpsis annuntiata et. derivata; Irenaus veram. urget 
apostolorum traditionem et doctrinam, quam ab eyi- 
scopis apostolorum successoribus et Ecclesiis, ubi 
agostolorum discipuli docuerunt, eruendam εἰ deri- 
vandam contendit, Et primo urget Romane Ecclesie 
traditionem , ubi praefuit Clemens; Smyrnensis, ubi 
docuit Polycarpus ; Ephesine, ubi apostolus Joannes 
Evangelium tot annis et tanto cum fructu predicave- 
rat et promoverat. Sic paulo post Irengeum, Hippo- 
lytus. etiam scripsit suam Παράδοσιν ἁποστο.ική», 
ut hereticorum deliria et somnia re[utaret, εἰ do- 
οίτίπαπι perpetuam apostolorum, in florentibus Ec- 
clesiis superstitem et sinceram omnibus istis deliriis 
et erroribus opponeret..... Hinc etiam Παράδοσις 
ἀποστοική ab Hippolyto adornata, id est narratio 
dogmatum , que apostoli successoribus suis iradide- 
ran, posteris, ad ultima mundi fata, tradenda et 
communicanda. Hactenus doctissimus le Moynius. 
Alii censuerunt per tractatum sub titulo Traditio 
epostelica annuntiatum intelligi posse διδασχα- 
λίαν, seu dactrinam sancii Ilippolyti, quz in biblio- 


7 ο) Sealiger, De emendat. temp. lib. vn, pag. 


. (79) Le Moyne, Varia sacra, tom. ll, pag. 1062 
seq. . 

(80) Pearson., Vindic. [gnat., pag. 60 et 69. 

(81) Grube, tom 1, Spicileg. Patrum, pag. 985. 
4 (83) Lambec. , lib. viu, pag. 429, Biblioth. Vin- 

obon. 


tum illud ex utroque manuscripto Vindobonensi et 
Oxoniensi petitum, quod nimirum in utroque mss. 
lib. viu Constitutionum | apostolicarum. przefixum 
babeat nomen S. Hippolyti hoc sub titulo, Αιδα- 
σκα.ία τῶν ἁγίων ἁἀποστό.ων περὶ χαρισμά- 
των. Siquidem opus Constitutionum a posteriori 
manu et ab auctore szculi quarti. profectum esse 
passim eruditi arbitrantur. 

& M. De sermone S. Hippolyti « in Sanctam Theo- 

phaniam. » 

Homiliam in Theophaniam, sive in Christi Sal- 
vatoris haptismum, edere voluit cl. Holstenius teste 
Lambecio tomo I Biblioth. Vindobon., pag. 111. 
Eamdemque homiliam Christiano Daumio ad ma- 


C nus fuisse notat Ittigius in dissertatione De Native 


tatis Christi fesio, pag. 595, post appendicem diss. 
De haresiarchis. Quam habuit etiam Thomas Ga- 
leus teste Caveo (84). Incipit autem : Πάντα μὲν 
χαλὰ xai καλὰ λίαν. Ex codice Thoma Galei Graece 
descriptam accepit eamdem bomiliam a Wolüo Al- 
bertus Fabricius, eamque collectioni operum S. 
Hippolyti inseruit. Sancto huic martyri ascriben- 
damn esse ex. solo fere titulo probari potest, que 
conjectura, cum omnimodam certitudinem non 
praebeat, ulteriori crisi eruditorum relinquitur. 
Sane nibil S. Hippolyto incongruum complectitur, 
οἱ praesentiam Dei Salvatoris nostri per suam in- 
carnationem maxime in baptismo suo per vocem 
Patris de coelo delapsam manifestatam demon- 
strat. 

Observant doctissimi Maurini (85) homiliam 
hanc abs S. Hippolyto pronuntiatam fuisse corain 
gentilibus. Hzc singillatim pertractat de baptismo 
Jesu Christi, ejusque effectibus relate ad homiues 
praesertim. Auctor orationem suam modo ad unam 
duntaxat, modo ad plures dirigit personas. Nihil 


(85) Cl. Grabius morte praeventus promissum 
exsolvere non potuit; verum Albert. Fabricius na- 
ctus eadem ad jam dictos mss. libros recensita a 
Grabio, qui Latina versione etiam illa donavit, 
tomo I Operum Hippolyti inseruit. 

(84) Cave, list. littér. , Vom. I. 

(85) Hist. littér. de la France, tom. Y, pag. 270. 
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quoque in hoc discursu aut doctrine, aut stati A Domini 1551, ex agro Verano non procul ab sde 


S. Hippolyti inconveniens reperitur ; quinimo sive 
stylum spectes, sive dicendi modum in aliis opuscu- 
lis, quie indubie ipsius sunt, adhibitum, eumdem 
ipsissimum in hac homilia observamus. Notat in- 
super doctissimus Remigius Ceillier (86) laudatam 
bomiliam esse nitidam, :dificatoriam, dignamque 
jancto episcopo, necnon et salis elaboratam, atque 
longe politiorem casteris communiter veterum Pa- 
trum homiliis. 

Addunt preterea Maurini (87), quosdam erudi- 
tos existimasse laudatam bomiliam eamdem esse 
quam S. Hieronymus inter divi Hippolyti opera 
hoc sub titulo denotavit : Homilia scilicet de laude 
Salvatoris. Verum in prefata homilia non legitur 
illud, quod D. Hieronymus subjungit, nimirum 
sanctum nostrum in presentia Origenis eamdem 
pronuntiasse. Fatemur quidem, quod ad difficulta- 
tem hanc extricandam quidam obtendant, factum 
hoc abs D. Hieronymo proditum merum esse er- 
rorem ex male intellecto capite 25 libri γι Euse- 
. bii enatum, quemque clarissimi viri Huetius et Va- 
lesius refütarunt. Verum hoc non tam certum, 
quemadmodum venditatur, habendum est. Siquidem 
Hieronymus hic non secundum Eusebium loquitur. 
lpse enim de libris a seipso lectis disserit; quapro- 
pter verosimilius h»c abs sancto doctore laudata 
bomilia cum pluribus aliis ejusdem auctoris in- 
terit, quemadmodum paulo 
mus. 

ARTICULUS 1X. 


DE CANONE PASCHALI S. HIPPOLYTI. 


$ I. S. Hippolyti Canon seu. Cyclus. Paschalis 1nte- 
gre inventus an. 1554. 


Canonem paschalem, seu Cyclum paschalem, a 
8. Hippolyto compositum, cujus Anatolius Laodi- 
censis.(88), Eusebius (89) et S. Hieronymus (90) 
meminerunt, Grece et Latine interprete eruditis- 
simo Francisco Blanchinio, notisque JEgidii Bu- 
cherii et aliorum virorum doctissimorum illustra- 
tum, ultimo tandem loco, licet ob suam przstan- 
tiam et integritatem inter Hippolytea primo collo- 
candus esset loco, recensemus. Perierat iste Canon 
cum ezteris ejusdem Hippolyti monumentis, nec 


ejus quidquam preter nomen supererat : cum ecce D 


bono Dei, et magna eruditorum omnium letitia, ut 
Baronius, Scaliger, Gruterusque testantur, anno 


(86) Remi Ceillier, Hist. génér. des auteurs, 
tom. II, pag. 529. 

(51) Hist. litt. de la France, tom. I, part. 1, 

κ. 570. 

(88) Anatol. 
paschal. 

(0 Euseb., lib. νι H. Ε., cap. 22. 

90) Hieronym. in Catalog. de script. eccles. , 
eap. 61. 

(91) Bueher., De doctr. tempor., par. 9299, in 
commentario euo ad Canonem paschalem Victorii 
Aquitani. 

(92) Vignol., Dissertat. de anno 1 Severi Ale- 
3andri, pag. 94. ) 

(96) liger., De emendat. tempor., lib. vi, 


Laod. eypisc., prefat. ad Canon: 


inferius  docebi-- 


S. Laurentii ad Urbem e memorie Hippolyti anti- 
quz ruderibus effossa prodiit antiqua e marmore 
statua, solio insidens, Grecis utrinque litteris 
inscripta. Litterz in binis cathedrz laterculis cy- 
clos paschales annorum sexdecim  exhibebant ; 
quartarum decimarum dextro, Dominicarum pascha- 
lium sinistro, utrosque centum duodecim annis 
universim comprehensos, qua annorum periodo 
ferias easdem in orbem redire credidit Hippolytus. 
Non erat quidem expressum Hippolyti nomen, sed 
facile ipsa hecczedecaeteridos methodo, et librorum 
lemmate, quod dextrum laterculum continebat, 
proditum est; eorum enim omnium auctorem Eu- 
sebius, Hieronymus, aliique Hippolytum episcopum 
faciunt. Tam illustre, tam rarum primitive Ecclesiz 
monumentum Marcello Cervino tunc S. HK. E. car- 
dinali, postea etiam ejusdem nominis papz ll, di- 
gnissimum visum quod Romam inde deferretur et 
in Vaticana bibliotheca conderetur; edidit deinde 
Grece, uterat, cum antiquis suis inscriptionibus 


Gruterus; Scaliger etiam notis illustravit. Ego, 


inquit Bucherius, hic Latine fideliter redditum, 
non iam de novo explicare, quam paschalibus Vi- 
clorii nostri Latinorumque primorum — rationibus 
conformem, paucis ostendere constitwi. Hactenus 
doctissimus ZEgidius Bucherias (91). 

flos autem binos sexdecennales canones in ea- 
dem cathedra lapidea insculptos fuisse, non una 


C plane ratio suadet, ut recte animadvertit V. C. 


Joannes Vignolius (92). Pre ceteris, inquit, que 
ejus creditur statua; quam ut eidem. adhuc viventi 
positam existimemus, non illius cvi humilis Chri- 
stianorum conditio, neque ipsius viri sanctitas om- 
nino pati videtur. Atque ejus deinde librorum tituli, 
quorum in margine cathedre mentio exstat; qui 
nonnisi post illius obilum ab alio appositi fuisse vi- 
dentur, ut ἐπ ipsius honorem laudemque cederent. 
Quod cum ita sit, verisimile admodum esse reor, 
aliquid in eodem canone commissum fuisse, quod 
nullo pacto sancto Hippolyto est ascribendum. Non- 
nulla viri doctissimi jam pranotarunt, qua partim 
sculptoris inscitiam, partim alterius incuriam ar- 
quuni. Caterum. canonem Hippolyteum, post. Jose- 
phum Scaligerum (99), Dionysium  Petavium (94) 
et Aigidium Bucherium (95), alii. quoque  recentio- 
res (90), at maxime. omnium V. C. Franciscus 


ag. 721 et seqq. 
P ὃν Petav., be doctrina tempor., lib. 1, pag. 61. 


95) Bucher., loc. cit. 

(96) Jo. Dom. Cassinus in academia Regia Paris. 
anno 1696 animadversiones suas in Hippolyti Ca- 
nonem e scripto recitavit, de quibus vide Joan. Ba- 
ptistam du Hamel in Regie scientiarum academia 
Historia, lib. 1v, pag. 414 seq. Adeundus etiam 
Norisius dissertat. 2 De epochis Syro-Macedonum, 

. 47-119 ; Antonius Pagi Crit. ; Annal. Baronii 
ad annum 222, et Samuel Basnagius ad eumdem 
annum; Samuel Petitus; Stephanus le Moyne, et 
przclarissimus Stephanus  Evodius Ássemanus 
archiepiscopus Ápame:e, in Przfatione generali ad 
Catalogum. codicum mss. bibliothecam Vatieana. 
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Blanchinius (97), [uculenter illustrarunt. Hactenus A quarta decima luna evenire possit ; revolutio sexde- 


eruditus Vignolius. 

Occasionem scribendi Canonis sive Cycli pascha- 
lis, judice Basnage (98), cui subscribit Remi 
Ceillier (99), prebuit S. Hippolyto controversia in- 
ter Ecclesias, de die celebrandi Paschatis diu ea 
setate agitata, quod luna decima quarta mensis, in 
quemcunque demum hebdomadis diem incideret, 
more Judaico Asiani celebrabant : cum econtra 
Latina Ecclesia cum aliis omnibus Ecclesiis diem 
Dominicum fixum haberent. 
^ Ceterum bene observant Maurini nostri, hunc 
cyclum sexdecim annorum partem constituere duo- 
rum vel vium aliorum opusculorum S. Hippolyti 
de Paschate (1), de quibus paulo inferius sermo 


redibit. Ex Eusebii quoque verbis sequentibus (3) : b 


Eodem tempore εἰ Hippolytus inter plurima alia in- 
genii sui monumenta librum de Pascha composuit ; 
. in quo temporum seriem describens, canonem quem- 
dam paschalem per sexdecim annorum circuitum 
exhibens, anno primo imperatoris Alexandri compu- 
lationem temporum circumscribit ; jam collegit do- 


ctissimus Fabricius (3), inde apparere Canenem- 


hunc fuisse clausulam operis De Paschate, in quo 
tempora Hippolytus digesserat usque ad primum 
Alexandri Severi annum , a quo Camon incipit. 
Idem S. Hippolyti cyclus, teste D. Hierouymo (4), 
occasionem  przbuit Eusebio alium novemdecim 
annorum con(ciendi. Ánatolius Laodicenus episco- 


cim annorum septies in se ducta, determinat fe- 
stum Paschatis pro centum et duodecim annis, id 
est a primo anno Alexandri Severi, qui congruit 
cum anno 922 Jesu Christi, usque ad annum 355. 
Ex titulo exordio Cycli paschalis praefixo exta 
dubitationis aleam ponitur initium imperii Álexaa- 
dri Severi anno 222, ex quo potentissimo argu- 
mento Baronii chronologia et Onupbrii refellitur 
atque corrigitur. llle cum anno Domini 224, hic 
cum 225 primum Alexandri copulat. Jam vero in 
primo Alexandri imperatoris auno, Aprilis deci- 
mus tertius ferie vir cohzrebat, teste Hippolyti 
Canone, quam frustra feriain. qu:erimus auno sive 
225, sive 721. Idus Apriles in primam feriam" in- 
cidunt anno 225, quia littera Dominicalis E, epa- 
cta solaris 53; anno vero 224, qui est bissextilis, Idus 
Apriles, ad feriam tertiam pertinent, jubentibus et 
litteris Dominicalibus D, C, et epactis solaribus 4, 
9. Et sane S. Hippolytus scribit, quod primo anno 
imperii Alexandri luna decima quarta in Sabbato 
contigerit, qui fuit Idus Aprilium, id est decimus 
tertius mensis Aprilis (8). Jam vero certum est ldus 
Aprilium, seu decimum tertium hujus mensis non 
incidisse in Sabbatum nisi annis 916, 222 οἱ 931. 
Observatu ita dignum est in hac inscriptione : 
{ο quod S. Hippolytus primo post Paschatis fe- 
stum primum regiminis Alexandri inchoet annum 
(9) ; 2* quod hoc anno mensis Aprilis fuerit inter- 


pus in Syria, qui eumdem cyclum Hippolyteum C calaris (10); 3* quod finem jejunium paschale 


viderat, fatetur quod S. Hippolytus non certas p:o 
determinando Paschate regulas tradiderit (5). S. 
Isidorus Hispalensis episcopus ait (6) primum fuisse 
$. Hippolytum nostrum, qui cyclum paschalem 
confecerit ; atque, judice sapientissimo et indefesso 
antiquitatis scrutatore Tillemontio, Hippolyteus cy- 
«clus omnium vetustissimus habetur (7). 
$ M. Analysis Cycli Hippolytei. 

lu duas partes divisus est Cyclus paschalis S. 
Hippolyti. In. prima parte sanctus Hippolytus de- 
signat, in quibus diebus mensium Martii et Aprilis 


(97) Blanchin., Diatriba, qua Canonem paschalem 
honc Scaligero et Bucherio minus intellectui il- 
lustrat felicissime, Roma 1105, in-fol. Titutus .li- 
bri est: De Calendario et Cyclo Cesaris, ac de 
Paschali Canone S. Hippolyti martyris dissertationes 
due, ad Clementem XI pontificem maximum. 

(98) Pasnag., Annal. polit. eccl., ad ann. 222, 
Pag. 285. 

90) Remi Cei.lier, Hist. génér. des auteurs, tom. 
ll, pag. 352. 

(1) Hist. litt. de la. France, tom. Ἱ, part. 1, 
pag. 560. 

à) Euseb., H. E., lib. v1, cap. 93. 

(3) Fabric., Biblioth. Grac., tom. V, pag. 905. 

(4) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(9) « E quibus Hippolytus xvi annorum circu- 
Jum quibusdam luna iguotis cursibus composuit. 
Alii xxv, »lii xvx, nounulli Lxxxiv annorum cir- 
culum computantes, nunquam ad veram Pasche 
computaudi rationem perveneruult. » Aratolius apu. 
Bucher., pag. 439. 


habuerit Dominica die Paschatis (11) ; 4* quod c;5- 
clus paschalis S. Hippolyti non sit penitus illius 
inventum, sed quod sequatur praxin jam ante 
ipsum stabilitam (12). 

In secunda parte iudicat dies quibus celebran- 
dum est Pascha. Hoc festum semper notatur die 
Dominica. Quando luna decima quarta incidit ia 
Sabbatum, Pascha celebrandum non est Dominica 
sequenti, qua est decima quinta lunz, sed transfe- 
rendum est ad Dominicam post hanc, id est, ad vi- 
cesimam secundam lunz diem. Ratio bujus praxeos 


(6) « Paschalem Cyclum Hippolytus episcopus 
temporibus Alexandri imperatoris primus conscri- 
psH.» lsidor., lib. v Originum, cap. 16, pag. 77. 

(7) Tillemont , Mémoir., tom. 11, pag. 105. 

(8) « Anno primo regiminis Alexandri impera- 
toris facta est xiv Paschz ldibus Aprilibus, Sab- 
bato, cum mensis embolymzus fuisset. Erit sequen- 
tibus annis, sicut in tabula subjectum est. Evenit 
vero in prateritis, sicut indicatum est ; solvere au- 
tem oportet jejunium, wbi Dominica inciderit.» S. 
Hippolytus in Canone paschali. 

( « Ànno primo regiminis Alexandri irbperato- 
ris facta est xiv Pascbz Idibus April. » Idem ibid. 

(10) « Sabbato, cum mensis embolym:zeus fuisset. » 
Idem ibid. 

(11) « Solvere autem oportet jejunium, ubi Du- 
mipica inciderit. » ldem ibid. 

(12) « Erit sequentibus annis, sicut in tabula 
subjectum est; evenit vero in preteritis, sicut indi- 
catum est, » Idem ibid. 








213 


DE VITÀ ET SCRIPTIS S. HIPPOLYTI. 


944 


est, quia S. Hippolytus, quemadmodum et Latini, A explicatio ad mentem S. Hippolyti aegre cognosci- 


non voluerunt ut Pascha eo die ageretur quo Do- 
minus noster crucifixus fuit. Christiani Alexandrini 
alium sequebantur calculum, bi enim celebrabant 
Pascha a decima quinta luna; cum econtra juxta 
cyclum S. Hippolyti et Victorii (15) nonnisi a deci- 
ma sexta celebrandum esset. Notandum insuper, 
quod juxta eumdem hunc cyclum Pascha omnibus 
Dominieis a decima tertia Kalendarum Aprilium, 
seu a vicesima Martii usque ad undecimam Kalen- 
darum Maii, seu vicesimam Aprilis celebrari pos- 
set. Inde colligitur S. Hippolytum z:quinoctium, seu 
δν in Arietem ingressum non cum xxi Martii, ut 
Niceni Patres, neque eum xxii, ut passim Anatolio 


vibuunt; sed cum xvii Martii comparasse ex non- | 


tur, cum, uti dictum fuit, traclatus, quem de illo 
ipse exaravit, deperditus fuit; ideo multi eruditi 
viri, uti Scaliger, Petavius, Bucherius, Vignolius; 
le Moynius et Blanchinius, in illo explicando labo- 
rarunt, quorum scripta et notas Albertus Fabricius 
collectioni operum sancti Hippolyti inseruit. Pro 
nostro autem instituto sufficiet ea hic adnotare, 
quz ad rectum hujus Canonis intellectum ex citatis 
auctoribus colligi possunt. 

Nora ll. Prior igitur tabula 1* ostendit plenilu- 
nia paschalia, incipiendo ab auno Cliristi 222, qui, 
uti Vignolius in dissertatione De anno primo impe- 
rii Severi Alexandri, Valsecchius et Philippus a 
Turre demonstrant, est annus primus Severi Ale- 


nullorum veterum et celebrium astrologorum sen- B xandri imperatoris. 


tentia (14), presertim Metonis et Eudoxi, qui jam 
an'eannos plus quam 400 ante nativitatem Jesu 
Christi zequinoctium vernale ad xvin Martii re- 
strinxerunt. Cum quibus Judaeos consensisse Jose- 
plus eorum historicus insinuat. Adeo verum est, 
neque Judzis veteribus, neque Christianis per duo 
priora secula astronomicum zquinoclii diem agni- 
wm, non certe tanto scrupulo observatum : cum 
hi nullo ad eas tricas otio, vix ulla a tot persecu- 
tionibus respiratione, nihil supra id, quod bacte- 
nus 4 Synagoga usurpatum videbant, inquirendum 
putarent, curarentve, nec mensem novorum, solum 
3 Scriptura memoratum,alio quam Judai sensu 
interpretarentur. 

Nec illud hic omittendum, Hippolytum constituti 
25ynodo Casariensi limitis paschalis finem non 
excedere, licet initium biduo antevertat. Ea enim 
synodus ab xi Kalend. April, seu xxii Mortii, ad 
Σι Kalendas Maii, seu xxi Aprilis inclusive per 51 
dies Pascha ἀναστάσιμον, seu Dominicas pascbales 
eoncludit, Hippolytus ab xiu Kalend. April., seu 
Martii xx, ad χι Kalendas Maii per dies omnino 
99 extendit. 

$ Ill. Nota ad Canonem paschalem δ. Hippolyti 

[acilius intelligendum. 

Nora I. Cauon paschalis S. Hippolyti hodiernis 
quidem usibus pro inveniendo vero Paschatis die 
servire vix potest, cum modo post accuratas obser- 
ναιίοηες astronomicas , :equinoctio, et cyelis solis 
et lunze, epactis, et litteris Dominicalibus rite deter- 
minaUs, et correctionem Gregorianem  Calendarii 
factam tabulie paschales modernz ab hoc Canone 
non parum differant. Quia tamen hic Canon, ut- 
pote in Ecclesia primus et antiquissimus, venera- 
bile est antiquitatis monumentum, et accurata ejus 


(13) Victorius Lemovicensis, scriptor szculi 
quinti testatur. quod is erat Latinz Eeclesiz mos : 
« Sin autem die Sabbati plenilunium esse contigerit, 
et consequenti. Dominico lunam xv reperiri; eadem 
heb iomade transmissa, in alteram diem Dominicam, 
id est, lunam xxii transferri. debere Pascha dixe- 
runt, » Victor. apud Bucher. De Cycl. pasch., p. 4. 
lec praxis adbuc in usu erot tempore Gregorii 
Turonensis, queniadmoduin ille scribit lib. x. Hist. 


2» Littere alphabeti denotant seriem hebdoma- 
48, in quam dictum plenilunium incidit; V. g. anno 
Christi 222, plenilunium paschale contingebat Idi- 
bus Aprilis, et littera G apposita illud in diem Sab 
bati incidisse indicat. 

9" |n prima columna descendendo sequuntur 
sexdecim anni incipiendo ab anno 222, per nume- 
ros designati, et similiter in reliquis sex columnis, 
quz septem hecczedecaelerides, seu sedecennia, an- 
nos 112 efficiunt. 

4» Post primum sedecennium plenilunium in 
eumdem quidem diem, scilicet Idus Aprilis incidit, 
juxta hypothesin S. Hippolyti, non vero in eamdem 


C feriam, sed una feria citius occurrit. V. g. in primo 


sedécennio plenilunium in G, iil est, Sabbato oc- 
currit; in secundo sedecennio erit in F, id est. fe- 
ria sexta; in tertio in E, seu feria quinta, et sic 
deinceps ; absolutis autem septem sedecenniis, seu 
119 annis, in eumdem diem et eamdem feriam re- 
curret. 

5e Per voces illas Esdras, Genesis Christi, Eze- 
chias, ete., juxta Blanchinium przcipua Paschata 
designantur, quoruia S. Scriptura meminit, scilicet 
Exodi xii. Primum Pascha iv. Non. April, vel 
juxta Danielem, Nonis April. Secundum in eremo 
Num. ix. Tertium sub Josue, seu Jesu, Jos. 11, xit 
Kal. April. ltem Pascha sub Ezecbia, ll Paralip. xxx ; 
sub Josia, 1V Reg. xxit1; sub. Esdra, 1. Esdre vi, 


D tem in Genesi, et Passione Christi. Verba vero 


illa, secundum Danielem, signifücant aliam chrono- 
logiam horum Paschatum, cum ex Danielis libro 
ejusdemque hebdomadibus diversimode numeratis 
epocham superioris ztatis a templo condito ad restau- 
ratum a Cyro paulo diversam ehronologi colligant. 

Νοτα Ili. Altera tabula exhibet Dominicas Pascha- 


Francorum, num. 92. Observantur in Cyclo S. Hip- 
olyti plura exempla translati Paschatis, cum iliud 
in diem xv lune incideret, sc. anno 1, 1v, X, Xll, 
xvi, ni. Nunc peragimus Pascha xv lunz, quando 
incidit in Domjnicain,in quo rationes Alexandrino- 
rum sequimur. 
(14) Vid. Columel. lib. 1x, cap. 14, et lib. xz, cap. 
20. Bucher. De cyclo Judeorum, pog. 945. — 
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les per septem sedecennia . incipiendo ab anno A 1v Nonas Aprilis, feria] quarta; Dominica passcha- 


Christi 222, eodem modo quo plenilunia paschalia 
in priori tabula sunt disposita; ubi tamen notan- 
dum, quod si plenilunium in Sabbatum inciderit, 
Dominica sequens non sit paschalis, uti Alexandrini 
observabant, sed more Latinorum Pascha altera 
Dominica eam subsequente celebratum olim fuerit. 
Sic, v. g., anno 222, plenilunium incidebat in l1dus 
Aprilis Sabbato ; Dominica paschalis non erat xvii 
Kal. Maii, more Alexandrinorum, sed more Lati- 
norum x1 Kal. Maii. Anno 225, plenilunium erat 


lis viri Idus Aprilis. ltem in secunda columna, seu 
secundo sedecennio, sive anno Christi 258, plenilu- 
nium erat ldibus Aprilis, feria sexta, et Dominica 
paschalis xvii. Kal. Maii ; et ita. deinceps per reli- 
qua sedecennia, quibus absolutis plenilunium in 
eumdem diem primi sedecennii, et feriam, et con- 
sequenter etiam Dominica paschalis in eumdem 
diem recurrit. Atque hoc videtur esse systema Cae- 
nonis paschalis S. Hippolyti. Plura videri possunt 
apud laudatos auctores. 


CAPUT III. 
DE FRAGMENTIS OPERUM S. HIPPOLYTI ET DE DEPERDITIS. 


ARTICULUS 1. 


DB ΟΟΜΝΕΝΤΑΒΙ5. $. HIPPOLYTI ΙΝ LIBROS VETER':S ET 
ΝΟΥΙ TESTAMENTI. 


8 I. Commentarius S. Hippolyti in Genesin et in 
Hezxaemeron. 

Exiguus est scriptorum, quz exstant, S. Hippo- 
lyti numerus, si cum iis conferas, quz inter de- 
perdita numeramus. Hac certe jactura, quz senti- 
tur magis per subjectam collectionem titulorum, et 
enarralionem siccinctam quam post veteres de 
cunctis viri sancti commentationibus hodie deside- 
ratis exhibebimus, quaeve stupenda videtur. Nulla 
prope Scripturz: pars; cui non explicandz aut eno- 
dandis in ea difficultatibus ingenium exercuerit, 
multa quoque idem de rebus aliis religiouis et Ec- 
clesiz gravissimis elucubratus est, Ineamus nume- 
rum : 

Eusebius (15) et S. Hieronymus (16) uos certio- 
res reddunt sanctum Hippolytum exarasse commen- 
tarium in Hexaemeron, seu tractatum de sex die- 
bus creationis mundi. 61. le Moynius prztendit hoc 
opus esse primum inter ea, qua in tabula Grz»ca, 
cum $latua nostri sancü e terris effossa, et conti- 
nente plurium aliorum ipsius scriptorum titulos, 
designantur; atque suspicatur ultimas syllabas vo- 
cum IOYC et NIAC, ex quibus Scaliger et Buche- 
rius faciunt YAAMOYC METANOIAC, Psalmos 
poeenitentiales (17), esse reliquias vocum εἰς προτο- 
πλάστους, el περὶ χοσµογονίας, vel ζωογονίας, qui 


(15) « Eodem tempore et Hippolytus... scripsit 
εἰς τὴν ἐξαήμερον, xat eig τὰ |μετὰ τὴν ἑξαήμερον, 
in opus sex dierum, et in ea qua post sez dies conse- 
cuta sunt.» Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22. 

(46) « Hippolytus... scripsit nonnullos in Scri- 
ντος commentarios, e quibus hos reperi : In 

exaemeron, et in Exodum, in Canticum cantico- 
rum, in Genesim et in Zachariam. » Hieronym. in 
Cat., 64. 

17) Merito alii eruditi hanc Scaligeri conjectu- 
ram respuunt, quia in tertio inscriptionis versu 
wventio est operis in Psalmos, et divisio Psalmorum 
in peenitentiales posterior est xiate Hippolyti. 

(18) Ea le Moynii conjectura cl. Basnagio etiam 


B designent Hippolyti lucubrationes εἰς τὰ μετὰ τὴν 


ἐξαήμερον, et εἰς τὴν ἐξαήμερον. Juxta hanc igitur 
interpretationem le Moynii scripsisset S. Hippoly- 
tus commentaria in primum et secundum caput 
Geneseos, seu in Hexaemerum, οἱ de iis quz» Deus sex 
diebus condiderat, et de iis quze proprie hominem et 
illius in paradisum collocationem spectabant ; seu, 
uL paucis dicam, juxta le Moynium scripsisset com- 
mentarium de statu protoparentum, de creetione 
mundi, et de rebus viventibus. Verum, licet haec 
opinio sit ingeniosior et magis naturalis quam illa 
Scaligeri de Psalmis poenitentialibus, fatendum ta- 
men neutram (18) certiorem esse. Utraque enim 
unice dependet ab imaginatione; et sic quidem ter- 
tius, qui hie ingenio suo indulgere vellet, adhuc 
aliud posset eruere, quod forte magis ad verum ac- 
cederet. Et sane doctorum virorum Thome Galei et 
Eduardi Bernbardi conjecturz, qui ex reliquiis lit- 
terarum IOYC divinantur Ἰουδαίους, ita ut serisus 
integer sit ᾿Απόδειξις πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, vel κατὰ 
τοὺς Ἰουδαίους, demonstratio adversus Judeos, eru- 
ditis pluribus non displicent (19). Ut ut autem hzc 
sint, hoc nihilominus verum est, S. Hippolytum 
composuisse Hexaemeron. Sanctus Joannes Dama- 
scenus suis in Parallelis nobis fragmentum aliquod 
hujus scripti conservavit, quod complectitur refu- 
tationem eorum qui paradisum terrestrem in celo 
collocabant, atque exinde inficiabantur eumdem 
esse e numero creaturarum hujus universi (20). 
Quinimo sanctus quoque Ambrosius partem ali- 


non arridet. Quippe vero proximum est, germa- 
nos operum Hippolyti titulos statuz marmorez in- 
scriptos fuisse. Hos vero suis Hippolytum operi- 
bus indidisse, quos adduxit le Moynius, non liquet, 
neque eliam fit credibile. Basnage, Annal. ad an- 
num 222, pag. 9289. 

(19) NIAC. Eduardus Bernardus legit περὶ xo- 
σµογονίας, ut intelligatur quod veteres inter Hippo- 
Ἰγιί scripta laudant comment. in Hexaemeron ; aut 
vero περὶ χόσµου συντελείας. Thomas Galeus legit 
περὶ ἡγεμονίας, De regimine. 

. (29) Joan. Damasc. tom. 1, pag. 787 noviss. edi- 
tionis, 
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quam hujus tractatus in Hexaemeron nobis eonser- A Caeterum observandum quod S. Hippolytus suo ἐν 


vavit, seu, ut notat D. Hieronymus, Hippolyti et 
Basilü vestigiis institit Ambrosius, in iis que de 
eodem argumento scripsit (21). 

Pr:eter opus prz:cedens, eodem D. Hieronymo te- 
ste (39), discimus S. Hippolytum nostrum etiam 
commentarium scripsisse in Genesin. Eusebius 
quidem hujus operis non meminit; verum sancto 
Hieronymo rectissime hoc credi potest, qui affir- 
mat quod, sicut alia qua recenset illius auctoris 
opera, hoc etiam legerit. Przterea admodum ve- 
risimile est Eusebium comprehendisse bunc com- 
mentarium in eo, quem S. Hippolytus, quemadmo- 
dum ipsemet dicit Eusebius, scripserat in ea, quee 
post sex dies consecuta sunt, id est, ut vulgo intel- 


Genesin. commentario fere omnia allegorice inter- 
pretetur. Verum non ita tamen animum ad inve- 
niendum in figuris Veteris Testamenti Novi Feede- 
ris veritates intendit, ut non aliquando etiam sen- 
sum litterslem illustrare studeat. In pluribus lo- 
cis Scripturarum versiones ab Aquila et Symmacho 
adornatas adhibuit (29). Fabricius hzc fragmenta 
Commentarii in Genesin, quz edidit, ex collectione 
88 Patrum in Genesin eruit, qua collectio asserva- 
tur in manuscripto in bibliotheca imperatoris Vin- 
dobonz in Austria. 

8$ II. Commentarius S. Hippolyti in Exodum. 

Sanctus Hieronymus adhuc attribuit S. Hippoly- 
to Commentarium in Exodum (50), quem Eusebius 


ligitur, in reliqua Geneseos capita. Cl. Valesius ta- B forte generatim designavit, dum afürmavit , uti 


men nihilominus et Scaliger ante eum bunc Euse- 
bii locum de secundo duntaxat Geneseos capite in- 
terpretantur (25). 

At vero nullus est ambigendi locus, quin is com- 
mentarius, de quo hic quzritur, in totam Genesim 
se extendat, postquam Albertus Fabricius plura 
hujus commentarii fragmenta Grece ac Laine 
evulgavit (24). Sic ibi observamus explicationes in 
1, u3 caput, et omnes fere versiculos capit. σεις 
Geneseos. Accedit quod S. Hieronymus, dum co- 
nabatur explanationem dare de Melchisedecho, di- 
serte dicat se consuluisse sanctum Hippolytum (25) ; 
proinde videtur per hoc testificari quod sanctus no- 
ster in caput xiv, in quo de Melchisedech sermo fit, 
commentatus fuerit. Idem doctor maximus alle- 
gat adbuc fragmentum satis longum de [saac et 
Rebecca, id est, super caput xxvii Geneseos ex 
eodem commentario (26). Isidorus etiam Hispalen- 
sis (37) eamdem explicationem allegoricam de Isaac 
et Rebecca ex S. Hippolyto refert. Apud Leontium 
quoque Byzantinum habetur exiguum fragmentum 
commentarii S. Hippolyti in benedictiones Abra- 
bz (28). Super versum 27 capitis xzix Geneseos, 
quo continentur benedictiones Abrahz pro filiis 
suis, sanctus Hippolytus sancto apostolo Paulo il- 
lud de lupo rapace, quod Benjaminum spectat, ac- 
commodat; quam accommodationem postea etiam 
adhibuerunt S. Augustinus et alii Ecelesie Patres. 


(21) « Nuper S. Ambrosius sic Hexaemeron illius 
(Origenis) compilavit, ut magis Hippolyti sententias 

asiliique sequeretur. » Hieronym. , ep. 41 ad Pam- 
iDach. et Ocean. 

(32) Hieronym. in Catalog., cap. 61. . 

(25) Henric. Vales. in cap. 92 lib. vi H. E. 
Eusebii. 
(24) Fabric., Opp. Hippolyt. tom. II, pag. 22. 
(25) « Verti me ad Hippolytum, lrenzum, » etc, 
Hieron. ad Evangelum presbyterum, ep. 75 noviss. 
edit. Venet. in-4^, alias 196, epist. crit. p. 570 apud 
Benedictin. 

(26) Hieronym., epist. ad Damasum 36 noviss. 
edit., alias 195, y. 569 apud Benedictinos. 
27) Isidor. Hispal. in cap. xxi Genes. 
28) Leont. Byzant., lib. 1 contra Nestorium et 
Eutychem, tom. IX Biblioth. PP. Lugdun. p. 682; 
ín versione Latina hujus loci Leontii Byzantini le- 


paulo antea diximus, sanctum nostrum in ea etiam 
commentatum fuisse quz post sex dies consequun- 
tur in libris Moysis (51). Vidit hunc commenta- 
rium S. Hieronymus; atque propterea dubitare non 
possumus de illius olim exsistentia, Cl. quidem 
le Moynius (22) in dubium revocare hoc videtur, 
dum absque fundamento obtendit sanctum Hiero- 
nymum non nisi ex male intellectis Eusebii verbig 
commentarium in Exodum astruxisse. Hic enim 
(Eusebius), subjungit le Moynius, postquam desí- 
gnavit Hexaemeron, dicit, quod S. Hippolytus scri- 
pserit etiam in ea qua sequuntur sex dies, elg τὰ 
μετὰ τὴν ἐξαήμερον : per quie verba, pergit le Moy- 
nius, hic notantur protoplastoruim status, babita- 
tio, tentatio, lapsus, et varia quz Adamum, Evam, 
paradisum, serpentem, arbores vitze et scientie, et 


' alia his adjuncta spectare videntur. At vero eru- 


ditus hic auctor non satis animum attendit quod 
sanetus Hieronymus non secundum Eusebium lo- 
quatur, sed evolutis ipsis, quos nominat, libris : 
E quibus, inquit (23), hos reperi, in ἐξαήμερον, 66 
in Exodum. Hoc per se manifeswum, et nullam dif- 
fleultatem patitur. Cztterum nihil amplius de Com- 
mentario S. Hippolyti in Exodum hodie habemus. 
S:zpe quidem allegatur in commentario Arabico in 
Pentateuchum (34) operum collectioni divi Hippo- 
lyü inserto (55). Sed verisimile omaino est, quod 
auctor hujus commentarii nomen S. Hippolyti, S. 


gitur Balaam hoc modo : « Sancti Hippolyti et epi- 
scopi et martyris ex Benedictionibus Balaam. » 
Videtur hoc error esse librariorum, atque legendum 
esse Abraam, conformiter textui Greco : Ἐκ των 
εὐλογίων τοῦ ᾿Αθραάμ. Tom. lI Opp. Hippolyt. 
pag. 45. 

(29) Hippolyt. Opp. tom. 1l, pag. 22, 25, 26. 

(30) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(51) Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22. 

39) Le Moyne, Varia sacra, tom. lf, pag. 990. 

(53) Hieronym. loc. cit. . 

(64) Auctor bujus commentarii Arabs sub nomi- 
ne saucti Hippolyti allegat quadraginta loca, eum- 
que ordinario JFpositorem  Targhumistam | vocat. 
Vid. Opp. S. Hippolyt. apud Fabric. tom. ll, pag. 
94 et seq. 

(33) Fabric., l. c. 
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Basilii, Epiphanii et aliorum Patrum, quos hic A ultimz syllabz sint vocis ἙΑΛΜΟΥΟ, atque proin- 


citat, ideo duntaxat mutuatus fuerit, ut operi suo 
aliquam dignitatem, quam in se non habebat, con- 
eiliaret. 

Nec desunt argumenta pro ascribendo sancto 
Hippolyto aliquod opusculum seu commentarium 
in quzdam primi Regum libri loca, in quibus ser- 
mo habetur de Helcana patre et anna Matre Sa- 
muelis (56). Theodoretus suis in Dialogis quadam 
hujus scripti loca nobis conservavit qu: a Fa- 
bricio in editione operum nostri Sancti referun- 
tur (37). | 
$ Ill. Commentarius S. Hippolyti in Saulem et 

Pythonissam. 

Idem S. Hippolytus composuit aliud etiam opu- 
sculum in alia hujus S. Scripture libri loca, quie 
respiciunt Saulem et Pythonissam. Observatum est 
autem a viris doctis (58) Hippolytum raro susce- 
"pisse integrum librum Scripturz interpretandum, 
sed selectum argumentum, quemadmodum ex jam 
supra dictis, atque adhuc dicendis, invicte confir- 
matur. Commentarius de Saule ac Pythonissa no- 
tatur ab Hieronymo (29) inter alia sancti nostri 
doctoris opera. 

Conveniunt etjam viri docti, quod przfatus Hip- 
polyüi commentarius in tabula Grzca per vocabu- 
lum hoc ITAC ΤΡΙΜΥΘΟΝ designetur, ex quo com- 
ponere volunt ΕΓΓΑΟΤΡΙΜΥΘΟΝ, quod nomen Se- 
ptuaginta Interpretes Pythonissz in Endor indide- 
runt, qu:: a Saule interrogata, artibus et przesii- 
giis suis, Samuelis umbram excitavit, Extra 
omnem dubitationis aleam positum nobis videtur, 
tractatum S. Hippolyti spectasse potius banc Py- 
lhonissam, quam illam, de qua Actorum cap. xvi 
mentio habetur ; licet Scaliger putarit hanc intelli- 
gendam esse. 

$ IV. Commentarius in Psalmos. 

S. Hieronymus, catalogum operum S. Hippolyti 
prosequens, recenset etiam Commentarium in Psal- 
mos (40). Asserit cl. le Moynius Eusebium quoque 
huuc cemmentarium S. Hippolyto ascripsisse. Sed 
de hoc sive Eusebiano textu, sive in illius versione 
nulla vola habetur (41). ld vero extra: controver- 
siam, quod in tabula Grzca hie syllabe ΑΛΜΟΥΣ, 


e Tillemont, Mémoires, tom III, pag. 108, 

91) Fabric., tom. { Opp. Hippol., p. 267. 

(38) Scaliger., Observat. in Canonem Pascholem, 

apud Fabric., tom. 1 Opp. Hippol., pag. 81 ; Maurini, 
ist. littéraire de (a. France, tom. l1, pag. 574. 

(39) Hieronym. in Catalog., cap. 61, qui re- 
fert Hippolytum scripsisse περὶ Σαὺλ xat Ἠύθωνος, 
de Saule ei Pythonissa, 

n llieronym., |. c. 

41) Eusebius, notante cl. Ceillierio Hist. génér. 
des auteurs, tom. ll, pag. 222, not.e, exiguam 
operum S. Hippolyti partem recenset, addendo ta- 
men notanter hzec verba : « Sed et alia plurima apud 
alios asservala licet reperire. » Euseb., II. E. lib. 
v, cap. 22. 

(42) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

40) Le Moyne, Var. sac., toin. ll, pag. 992. 

(44) Theodoret. dialog. 1 et 2, pag. 89 ; Mippo- 
lyt. tom. 1 Opp. apud Fabric, pag. 208. Fabri- 


C 


de originarius titulus fuerit εἰς τοὺς Ῥαλμούς. Ex lo- 
quendi modo D. Hieronymi verisimile videtur, 
quod ille intellexerit. comtnentarium in integrum 
Psalterium; ait enim : Hippoly(us . . . seripsit non- 
nullos in Scripturas commentarios, e quibus hos re- 
peri : in Hexaemeron . . . de Psalmis (42). Quapro- 
pter Scaliger et le Moynius nullatenus dubitaut, 
quin S. Hippolytus noster in enarrandis Psalmis 
operam suam collocarit. Addit praterea le Moy- 
nius (43) id certo certius colligi posse ex Catena in 
Psalmos, quz: codice Ms. asservatur in bibliotheca 
Medicea Florentiz. Theodoretus bina fragmenta 
exinde etiam exhibet (44), primum ex Commenta- 
riis in psalmum 1m, secundum ex Commentariis 
in psalmum xxut, seu xxiv. Teste Alberto Fa- 
bricio (45) etiam Hippolyti expositio psalmi ix ha- 
betur inter mss. bibliotheczte Bodleianz. Operis 


hujus hypothesin sive przefationem mss. se habere 


testatus est Thomas Galeus. Habuit et Alexander 
Morus, qui laudat notis ad Novum Foedus, ad He- 
braeos x, 9. Stephanus le Moyne et Alexander Mo- 
rus hoc Hippolyti argumentum enarrationi in Psal- 
mos yramissum primi produxerunt, sed minus in- 
tegrum, minusque emendatum (46), Fabricius au- 
tem et Gallandius e mss. cl. viri Thoma Galei emen- 
datius dederunt (47). Judice perdocto Ceillierio 
(48), Demonstratio contra Judaeos a Turriano La- 
tine et abs Fabricio (49) Grace edita, consectarium 
esse videtur Commenlarii S. Hippolyti in Psalmos; 
nam proprie loquendo illa demonstratio non est, 
nisi paraphrasis psalmi sexagesimi octavi. Neque 
hie aliquod observatur judicium operis cujusdam 
data opera confecti. Sed ex occasione, qua auctor 
veritatem religionis Christiane adversus Judzos 
probat, ad verba hujus psalmi Judzeis exponenda 
naturaliter trahebatur ; atque propterea juxta 
omnem verisimilitudinem quidam copistz huic fra- 
gmento ascripserunt titulum De demonstratione ad- 
versus Judeos. « Quidam nihilominus viri docti per- 
suasionem habentes, pergit Ceillierius, quod S. 
Hippolytus tractatum integrum adversus Judaeos 
elaborarit, eumdem designatum credebant in ta- 
bula operum lapidea hisce quatuor Grzcis litteris 


p Ι0Υ6, quas ultimas esse vocabuli Ἰουδαίους existi- 


cius etiam, pag. 269, allegat ex Tlieodoreto com- 
mentarium in psalmuin cxvni, juxta nos, et cxix, 


juxta Hebrzos; sed ut censent Maurini nostri Hist. 


littér. de la France, tom. I, pag. 574, not. 1, ex 
male intellectis hujus Patris verbis, qux» non hunc 
Psalmum, sed Canticum canticorum innuunt. Vid. 
llenric. Vales., not. c. in Euseb. H. E. lib. vi, cap. 
22, pag. 249. 
M) Alb. Fabric., Biblioth. Grec., tom. cit., 
a 9 φ 
d ο) Le Moyne, Var. sac., tom. HW, pag. 977. 
(47) Fabric., tom. 1. Opp. Hippolyt., pag. 267 ; 
Calland., Biblioth. PP. tom. Il, pag. 486. 
(48) Remi Ceillier, tom. 1I Hist. génér. des au- 
leurs, pag. 3522. 
(49) Fabric., Opp. S. Hippolyt. tom. 1, pag. 2 
et seq. 
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rant. ut adeo inde laudata in tabula legendum sit A sius locum satis eonsiderahilem ex eo nobis con- 


Ἰλπόδειξις πρὸς τοὺς Ἰονδαίους, seu χατὰ τοὺς 'Ioubat- 
ους, Demonstratio adversus Judeos. Verum hzc 
conjectura omni fundamento destituitur. Atque sa- 
tius propterea est ingenue fateri ignorantiam quoad 
relationem quatuor harum litterarum, quam ín re 
adeo obscura divinari velle. » Hactenus cl. Remi- 
gius Ceillierius. 

6 V. Commen.arius in. VII Psalmos penitentiales 

non est S. Hippolyti. 

Preter bunc. Commentarium in omnes Psalmos, 
docüssimus Josephus Scaliger eidem sancto nostro 
Bippolyte sigillatim ascribit insuper Commentarium 
in seplem Psalmos penitentiales (50). Verum quo- 
niam doctissimus vir duntaxat nititur interpreta- 


servavit (56); quem Grece ace Latine Fabricius et 
Gallandius inter S. Hippolyti opera referunt (57). 
Hoc fragmento S. Pater librum Sapientiz a Salo- 
mone perscriptam agnoscit, quemadmodum Pro- 
verbia, Ecclesiasten et Cantica canticorum. Ait 
etiam Salomonem, dicendo Canticum canticorum, 
significare voluisse se id, quod continebatur ter 
mille odis seu canticis, hoc uno comprehendisse. 
Hac quoque occasione dum S. Hippolytus expiicare 
aggreditur, quod Scriptura refert de selectu scri- 
ptorum omnium Salomonis ab amicis Ezechiz regis 
facto, testatur illos sapientes viros ea duntaxat e 
scriptis Salomonis selegisse, qu:& ad zdificationem 
Ecclesi servirent. Libros vero Salomonis Parabo- 


oni longius accersite duarum syllabarum voca- Ὦ larum et Canticorum, in quibus scripserat de plane 


buorum 1016 et NIAC in tabula Graeca, il- 
lius opinione stare non possumus. Cum et ipse 
Scaliger bene agnoverit lectionem suam µετανοίας, 
penitentimc, admodum coactam esse, nullo modo 
autem vulgarem ; hinc etiam insimulat sculptorem, 
el de commisso errore arguit, quando posuit NIAC 
pro NOIAC. Accedit quod nulla omnino adsit veri- 
similitudo, quemadmodum sapienter animadvertit 
d. le Moynius (51) quod, cum tabula Greca satis 
perspicue linea tertia in Psalmos designet, linea 
prima aliud opus in Psalmos eadem tabula indicet. 
Nam postea additur (verba sunt cl. le Moynii), 
quod S. Hippolytus scripserit in Psalmos; quod 
satis innuit, 10YC NIAC non esse reliquias vocum 
παλμοὺς µετανοίας. Secus bis, in brevi laterculo, 
observaretur Hippolytum scripsisse in Psalmos; 
primo in Psalmos penitentiales, deinde in omnes 
Psalmos ; quod a nullo veterum, qui de Hippolyto 
mentionem fecerunt, fuit unquam observatum. Sed 
quod omnino evertit conjectnram Scaligeri, est, 
quod tempore S. Hippolyti nnlla adhuc erat mentio 
Psalmorum poenitentialium (52). Adeo ut non po- 
tuerit peculiarem parare commentarium in Psal- 
mos istos peculiares, qui hodie penitentiales νο” 
cantur, et apud veteres nulla prorsus φαλμῶν τῆς 
µετανοίας memoria. Hzc cl. le Moyne. 

$ ΤΙ. Commentarius S. Hippolyti ἐπ Cantica. 

Eusebius et Hieronymus inter opera S. Hippolyti 


tarum εί omnis generis animalium natura terre- 
strium, volatilium, natatilium, et de morbis sanandis, 
Ezechias abolevit, seu penitus suppressit, quod po- 
pulus crudus et parum instructus exinde petere 
posset medelas morborum, eorumque sanationem 
a Deo petere negligeret. Eadem referuut Suidas in 
Ἐζεχίας, Syncellus et alii verisimiliter ex sancto 
nostro Hippolyto deprompta. 

$ VII. Commentarii S. Hippolyti in Proverbia, Ec- 

clesiusien. 

Divus Hieronymus asseverat quoque se vidisse 
Commentarium sancti nostri in. Proverbia Salomo- 
nis (58). ldem confirmat etiam Suidas (59). Alber- 
tus Fabricius ex Catena Grecorum Patrum quinque 
loca Latina hujus Commentarii editioni Operum D. 
bippolyti inseruit, quemadmodum et cl. Gallan- 
dius (60). In his exponitur titulus libri Proverbio- 
rum, et undecimus seu duodecimus versus capitis 1. 
Praeterea notatu adhuc dignius fragmentum hujus 
Commentarii idem cl. editor Albertus Fabricius sub- 
jecit, quod Grece descripsit e codice Taurinensi 82, 
excerpta varia vetlerumx scriptorum complectente 
V. C. Mattheus  Pfaffius. In hoc sanctus Hippoly- 
tus capitis 1x Proverbiorum hec verba versus 1 : 
Sapientia aedificavit sibi domum, egregie illustrat. 

Meminit Hieronymus et ex eo Honorius Commen- 
tarii in Ecclesiasten, cujus fraymenta in bibliotheca 
Bodieiana dicuntur exsistere in Ecclesiastes αἱ, 24, 


adhac recensent (53) Commentarium in Cantica p quemadmodum et illud Proverbiorum 1x : Sapien- 


caMicorum, quem Theodoretus (54) etiam allegat 
in dialego qui Eranistes inscribitur. Hic commen- 
larius szeeulo virt adhuedum habebatur; siquidem 
Anastasius Sinaita (55) illum legerat. Idem Anasta- 


(90) Scalig., lib. στ De emendat. tempor., et apud 
Fabric. inter Hippolyt. opp. tom. I, pag. 79 et 80. 
(51) Le Moyne, Var. sacr., tom. Ii, pag. 970. 
(32) Possidius in Vita S. Augustini, cap. 54, 
mentionem facit Psalmorum ponitentialium, et lor- 
lasse hoc primum et antiquissimum eorumdeim ve- 
dgium est, quod sane ultra seculum v non ascen- 
it. 


(55) El; τὸ ἆσμα. Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22; 
S. lheron. in Catalog. p. 61. 
(54) Theodoret. dialog. 2, hunc librum Hippolyti 


tia edificavit sibi domum. Fertur etiam (61), quod 
in bibliotheca Vindobonensi augustissimi impera- 
toris asservetur msc. complectens S. Hippolyti 
commentarios in libros Salomonis. 


ita citat : El; τὴν «tv τὴν μεγάλην, pag. 88. 

(55) A Siuaita, quast. 41, pag. 294. 

(56) Idem ibid. | 

(97) Fabric., tom. I Opp. pag. 210: Galland. , 
Biblioth. P P. tom. ll, pag. 489. 

(58) Hieronym. in Catalug., cap. 61. 

59) Suidas 1l, pag. 144. 

60) Fabr., tom. 1 Opp. Hippol., pag. 282; Ga3l- 
land. |. c. pag. 488. 

(64) Canis., B. T. 1, pag. 9. 
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$ ΥΠΙ. Commentarii in Isaiam et Ezechielem. 

ln lsaiam scripsisse Hippolytus martyr traditur 
ab Hieronymo (62) et Nicephoro (63), ut Graecum 
Hieronymi interpretem et recertiores, qui ejus ca- 
talogum exscribunt, Latinos, Houorium, Frecul- 
fum, aliosque juniores omittam. Ex hoc in Isaiam 
sive in selecta Isai: loca commentario deprompta 
esse puto, inquit cl. Fabricius (64), quz de gradi- 
bus in horologio Hiskiz (65), sive Ezechiz ex Hip- 
polyto refert Michael Glycas pag. 194 Annalium. ln 
codice mss. Greco 195 bibliothecz Coislinianzx 
(qux olim Seguieriana), teste clariss. Montfauconio, 
p. 245, exstat Hippolyti, qui ibi, ut solemne est 
Graecis scriptoribus, episcopus Roma appellatur, 
fragmentum de Ezechia, quod incipit : "Ext µαχα- 
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rium (69), eumdem hucusque in publicam lucem 
emittere neglexerint. Sigillatius Hippolytus in ex- 
ponendo Daniele laboravit. S. Hieronymus (70) 
ejus Commentarium in Danielem generatim notat, 
Photius qui eumdem commentarium legerat, sin- 
gula ejus capita expendit atque dicit (71) : Etsi 
interpretationem Danielis S. Hippolytus ad terbum 
non explicet, sententiam tamen, ut. ita dicam, non 
pretercurrit, Mulia porro, pergit Photius, veteri 
more, non 'ut postea fuere accuràtius excussa, perse- 
quitur." Quanquam eorum posci rationem equum non 
est. Neque enim fas ab iis, qui fundamenta rei ali- 
cujus consideranda posuerinl, ralionem repetere eo- 
rum, qua prateriere, sed favere potius conatui ipsi, 


ρισθέντος (mendose excusum pro μαλαχισθέντος) D quantulumcunque inrerum contemplandarum compre- 


τοῦ Ἐζεχίου, egrotante Ezechia, atque Contra. fa- 
tum. Albertus Fabricius tomo Il Operum S. Hippo- 
lyti hoc Grzce ac Latine insgruit pag. 81, et σα]. 
landius tomo 1l Bibliothece PP., pag. 489. Idem 
prorsus est cum eo, quod a Glyca refertur. Agitur 
autem hoc in commentario de miraculosa Ezechizx 
regis sanatione, et de retrogradatione solis in horolo- 
gio Achaz relata abs Isaia capite xxxvii, v. 5. Vo- 
cat Isaiam prophetam angelum, docet quod non so- 
lum sol, sed luna etiam retrocesserit, in signum 
proxima regis sanationis; atque quod dies ista 
fuerit horarum $2. Subjungit adhuc, quod Maro- 
dachus Chaldaus Babyloniorum rex, qui astrologi- 
cam artem optime callebat astrorumque cursum 
accurate dimetiebatur, hoc prodigio primum per- 
culsus, causa postmudum cognita, epistolam et dona 
ad Ezechiam miserit. Sancti Hippolyti ex sermone 
in exordium Isaiz: quz:edam Theodoretus etiam alle- 
gat (66). Scripsisse Hippolytus in Jeremiam a ne- 
mine veterum, quod sciam, traditur. Nam quee ejus 
referuntur in Catena Patrum Graecorum ad Jeremiz 
cap. xvii, 11, petita sunt ex libro De Antichristo, 
cap. 55. 

Eusebius loquitur de Commentarfo S. Hippolyti in 
Ezechielis (07) quaedam capita. Georgius Syneellus 
refert eamdem rem, sed dissimili aliquantulum ra- 
tione. Dicit enim Hippolytum commentatum fuisse 
in multa prophetarum loca, sed sigillatim in Eze- 


hensione processerint. Vitio tamen eidem vertendum 
putat, quod finem mundi determinare ausus fuerit 
hoc in tractatu. Persequitur enim Photius : Anti- 
christi vero adventum, cui etiam aspectabilis hujus 
mundi consummatio jungitur, cum ne discipulis qui- 
dem rogantibus, manifestaverit Salvator, ab. Hippo- 
lyto deinde ad quingentos a Christo annos adduci ac 
circumscribi, quasi a prima mundi constitutione sex 
millibus annorum tum exactis, ejus dissolutio insia- 
rel, hoc calidioris quidem, quam decebat, animi est, 
utque asseveratio hec humanam ignorantiam potius 
quam celestem inspirationem arguit. 

Idem Photius testatur alibi, quod commentarii 
Theodoreti in Danielem licet multis antecellaut qui- 
dem Hippolyti expositionem, et in pluribus discon- 
veniant, in quibusdam tamen conspirent (72). San- 
ctus llieronymus in Dauielem scribens, refert sensa 
S. Hippolyti de septuaginta hebdomadibus Danielis, 
sed ea reprobat, utpote cum chronologia et bisto- 
ria Persarum ac Macedoniorum irreconciliabilia. 
En illius verba (75) : Hippolytus de septuaginta eis- 
dem hebdomadibus opinatus est ita. Septem hebdo- 
mades ante. reditum. populi supputat, et sexaginta - 
duas posi reditum, usque ad nativitatem Christi : 
quorum tempora omnino non congruunt, siquidem re- 
gni Persarum ducenti εἰ triginta supputantur. anni, 
et Macedonum trecenti, et post illos usque ad nativi- 
tatem. Domini anni triginta; hoc est, ab initio Cyri 


chielem ac Danielem (68). Mirum quod in Catena D regis Persarum usque ad adventum Salvatoris anni 


Gracorum Patrum in Ezechielem, ex qua excerpta 
dedit Villalpandus, nulla Hippolyti occurrat mentio. 
Sed magis*adhuc imnirandum, quod viri eruditi, qui 
exstare dicunt in bibliotheca Bodleiana sancti Hip- 


62) Hieronym. in Catalog. cap. 61. 

65) Nicephose H. E. lib. wv, c. 31. 

64) Fabric., tom. 1 Opp. Hippol., pag. 271. 

(65) Isa. xxxvin. 

(66) . Theodoretus, dial. 1, pag. 56, in ἀτρέπτῳ. 

(67) El; µέρη τοῦ Ἰεξεχιῆλ, in capita .qu:edam 
Ezechielis. Euseb., H. E. lib. v1, cap. 26. Sic et 
Nicephorus H. E. lib. iw, cap. $1. 

(08) Et; πολλά τε τῶν προφητῶν, µάλιστα Ἰεξε- 
xw, xal Δανι]λ τῶν μεγάλων, « in multa prophe- 
tarum majorum, Ezechielis maxime et Danielis. » 
Syncell., pag. 058 Ghronograph 


quingenti sexaginta. Novissimam quoque hebdoma- 
dem ponit in consummatione mundi, quam dividit in 
Elie tempora et Antichristi, ut tribus et semis annis 
μμίπιω hebdomadis Dei notitia confirmetur, de qua di- 


C9) Fabric. Opp. S. Hippolyt. tom. I, pag. 274; 
et ull. Grec. tom. V, pag. 210. PE , 
(70) Hieronym., Catalog. cap. 61. 
(71) Phot., cod. ccu. 
(79) « Lecta est Theodoreti episcopi Cyri exposi- 
tio Danielis. Longe doctus bic vir non Hippolyto 
modo, verum el aliis multis antecellit prophetico- 
rum verborum elocutione et explanatione... igitur 
in aliquibus quidem ille in hac divini Danielis ex- 
positione eum MHippolvto inartyre couvenit, sed 
plura, in quibus dissentit. » Photius, cod. ccu. 
(79) Hieronym. in cap. 1x Danielis. 
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ctum est (Dan. 1x, 97) 1 Confirmabit pactum mul- A cujusdam auctoris, qui de tempore captivitatia Ba- 


tis hebdomade una ; et tribus aliis annis sub Antichri- 
sto deficiat hostia et. sacrificium; adyeniente autem 
Christoet iniquum spiritu oris sui interficiente, usque 
ad consummalionem et finem perseveret desolatio. Et 
revera videtur S. Hippolytus coarctare tempus, quod 
a primo anno Cyri, et a reditu ex caplivitate usque 
a] Nativitatem dilapsum est, et finem prophetiz 
» residua predictione nimis sejungere. Exorditur 
enim supputationem suam septuaginta hebdoma- 
dum a quinquagesimo anno ante finem captivita- 
lis; et ex iis computat sexaginta duas post reditum 
Judeorum in patriam suam, usque ad nativitatem 
Jesu Cbristi, atque absolutionem seu expletionem 
rejicit immediate ante mundi consummalionem. 
(Ecumenius procemio in Apocalypsin laudat etiam 
expositionem Hippolyti in Danielem (74). In Catena 
Parum Graecorum in Psalmos et cantica sacrme 
Scripture (75) reperitur fragmentum S. Hippolyti 
in cabticum trium puerorum Hebraorum in camino 
ignis, quod canticum constituit partem capitis Xxx 
Danielis. De eodem capite refert Eustratius, pre- 
sbyter Constantinopoliianus szculi vir, breve fra- 
gmentum (76) in alium locum ejusdem cantici trium 
puerorum, simulque testatur, quod illud ex ora- 
" lione secunda, seu tractatu S. Hippolyti in Danie- 
lem deprompserit. Post Fabricium Gallandius (77) 
quoque aliud fragmentum nostri sancti in eumdem 
prophetam ex Anastasio Sinaita (78) adducit. Ve- 
rum cum idem locus S. Hippolyti iisdem verbis in 
tra.iaui suo in Antichristum numeris 26 et 45 le- 
galur, merito hinc ambigitur, ex quonam horum 
operum Anastasius Sinaita illum deprompserit. 
Paulo superius de exiguo tractatu S. Hippolyti 


jn historiam Susannz, qui forte pars fuerit magni . 


operis seu Commentarii in Danielem, disseruimus. 
llic solummodo addimus testari Hebed Jesu num. 
16 Catalogi (79), apud Chaldzos quoque ferri Hip- 
polyti expositionem in Danielem minorem et Susan- 
nam. Post exiguum hunc commentarium in Biblio- 
teca Patrum. sequitur fragmentum Latinum (80) 
alerius cujusdam Hippolyti Operis, cujus titulus 
est : Sanctissimi Rome episcopi. Fabricius et Gal- 
Andius Grece 3ο Latine. hoc fragmentum edide- 
runt (81). Est autem hoc exordium seu praludium 


(14) GEcumen. in Biblioth. Coislin. a cl. Mont- 
fauconio edita pag. 278. 

(75) Tom. 1l edit. Corderianz, pag. 951, ad v. 
81, et apud Fabric. tom. { Opp. S. Hippol., n1 
280, et apud;Galland., tom. ll. Bibl. PP., pag. 490. 

(76) Eustrat., cap. 19 advers. Psychopaunychi- 
tas. Ex Leone Allatio de utriusque Ecclesiz Occi- 
dentalis atque Orientalis perpetua in dogmate de 
purgatorio consensione, pag. 492. Fabric., tom. li 
Opp. Hippol., pag. 32. 

(71) Fabric. Opp. S. Hippol. tom. 1, pag. 272; 
Galland. 1. c; pag. 490. 

(78) Anastas. Sinait., quest. 48, pag. 327. 

(79) Fabric. Biblioth. Grec., vol. V, pag; 206. 

(80) Biblioth. Patr. Lugdun., tom. X Vil. 

(84) Fabr. tem. 1 Opp. Hippolyt., pag. 278; 
Galland. |. c., pag. 446. 


bylonicze promisit scribere atque simul in prophe- 
tam Danielem commentari. At.ue hzc omnia optime 
congruunt Hippolyto. Sapientissimus etiam Tille- 
montius (82) judicat hoc fragmentum saltisconforme 
esse censure, quam Photius de commentario no- 
stri sancli in Danielem nobis reliquit. Dupinius 
vero ecoutrario censet neque hoc fragmentum, ne- 
que expositionem brevem historiz de Susanna con- 
venire stati et characteri divi Hippolyti (85). Ve- 
rum quicunque laborem in se vult suscipere com- 
parandi hoc ultimum (íragmeutum cum alio paulo 
longiori super Isaacum et Rebeccam a D. flierony- 
mo (84) relato, certe omnimodam et ingenii et styli 
deprehendet conformitatem. 

» Doctissimus Joannes Mabillonius in Jtinere 1ta- 
lico, pag. 94, refert in bibliotheca Chigiana Roma 


exstare Grzcum codicem insignem , ab annis mini- 


mum ociingentis scriptum, continentem quatuor 
prophetas majores, item brevem commentarium in 
somnium Nabuchodonosoris, a S. Hippolyto martyre 
et episcopo Romx compositum, qui ideo vocatur 
Romz episcopus, eo quod Roma episcopus gentium 
ordinatus, et postea Portuensi Ecclesie praeíectus 
fuerit. In hac explicatione plura occurrunt, qua de 
eadem visione in tractatu S. Hippolyti De Anti- 
christo habentur, ex quo excerpta esse videntur . 
quedam tamen specialia occurrunt, qua in citato 
tractatu non leguntur. Interpretatio hzec ex Chigiane 
codice Rom: anno 1772, et deinde Gottingee anno 
4114, edita fuit Grece ac Latine cum Daniele se- 
cundum Septuaginta. Georgius Syncellus allejas in- 
super locum quemdam S. Hippolyti in eumdem 
prophetam Danielem , verum indeterminate tan- 
tum (85). | 

S. Hieronymus adhuc commentarium in Zacha- 
riam S. Hippolyto ascribit (86); sed nihil ex eo 
nobis couservavit. Scribeus autem doclor maxi- 
mus in Zachariam, eaque occasione de hoc com- 
mentario atque aliis Origenis et. Didymi loquens, 
observat bos omnes plus opere impendisse sensui 
allegorico eruendo, quam litterali ac historico (87). 
Hzc fuerunt opera D. Hippolyti pro illustrando Ve- 
teri Testamento adornata. 


(85) Dupin., Biblioth. auctor., tom. l, pag. 177 
edit. Latin. Colon. u 

(84) Hieronym., Epist. critic., pag. 569 edit. Βυ- 
nedictin. Paris. 

(85) Georg. Syncell., pag. 218, et apud Fabric. 
Opp. Hippolyt., tom. [, pag. 972. | 

(86) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(87) « Seripsitin bunc prophetam (Zachariam) 
Origenes duo volumina usque ad tertiam partem li- 
bri a principio. Hippolytus quoque edidit commen- 
tarios, et Didymus quinque explanationum libros, - 
me rogante, dictav.t, quos cum aliis tribus In Osee 
et mihi προσεφώνησεν. Sed tola illorum ἑξήγῆσις 
allegorica fuit, et Ιδίου vix pauca Letigerunt, » 
Hieronym., Praefat. in suos ad Zachar. Gomument. 
et in Catalog., cap. 64 


ài) Dupin. B Mémoires, tom. lil, pag. 108. 
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& IX. Commentarii S. Hippolyti in Ν. Τ., sc. 
S. Matiheum, Lucam, eic. 

Quantum ad scripta ejus in Novum Testamen- 
tum, Eusebius ne unum quidem memorat; sanctus 
vero Hieronymus de solo illius in Apocalypsin Com- 
mentario mentionem facit, dum in tractatu De viris 
illustribus opera S. Hippolyti recenset (88). Sed 
verisimile est, quod S. Hieronymus illo tempore 
ea S. Ilippolyti scripta in S. Matthzeum nondum 
viderit, de quibus in opere posteriori (89) mentio- 
nem fecit. Theodoretus citat etiam tractatus seu 
sermones S. Hippolyti De distributione (ulentorum 
et De duobus latronibus (90). llinc verisimile putant 
viri docti (91) sanetum nostrum in quasdam saltem 
partes Evangelii S. Matüyei, atque sine dubio in 
quidam loca Evangelii S. Lucz, in quo historia 
de duobus latronibus uberius enarratur, commen- 
tarios exarasse. Quanquam autem hic terminus, 
λόγους, posset denotare apud Theodoretum homilias, 
nihilominus tamen D. Hieronymus inter commen- 
tarios in S. Scripturam recenset aliquem horum 
λόγων seu sermonum a Theodoreto citatorum (92). 
In Catena Patrum Gracorui super Lucam reperitur 
etiam aliquis S. Hippolyti locus (93). 

5 X. Commentarii S. [lippolyti in Joannis Evange- 
lium et Apocalypsin. 

fn tabula Greca sepe jam laudata cum Cyclo 
paschali effossa perspicue notatur, quod S. Hippo- 
lytus scripserit in Evangelium secundum S. Joan- 
nem et in Apocalypsin : Ὑπὲρ τοῦ κατὰ Ἰωάννην 
«Εὐαγγελίου καὶ ᾽Αποκαλύψεως, ldipsum coníirmat 
S. Hieronymus quantum ad Apocalypsin (94). No- 
tum est omnibus, qualis quantaque de istis libris 
agitata fuerit controversia exeunte s:xculo secundo 
et ineunte tertio, non tantum propter Cerinthum, 
sed cum Artemon et sibi similes divinitatem Jesu 
Christi negarent, et arma quibus orthodoxi illam 
asserebant, illis eripere conarentur, primo Evan- 
gelium Joannis et illius Apocalypsin profani invase- 
runt, et cum variis locis ex Evangelio et Apocaly- 
psi petitis ad Aóyou divinitatem confirmandam non 
possent respondere, et verba evangeliste et apo- 
stoli ita stringere animadverterent, ut nulla arte 
nullisque interpretationibus pravis vis illorum pos- 
set declinari; non aliter sibi, et pravitati sux hz- 


(88) Hierouym. in Catalog., cap. 61. 

(89) « Legisse me fateor aute annos plurimos in 
Mattlizum... Hippolyti martyris opuscuta ... e qui- 
bus et:amsi pauca carperem, dignum aliquid me- 
moria scriberetur. » Hieronym. , Praefat. in 
Νο), 

(90) Theodor., dialog. 2, pag. 2 et 79, et dialog. 
9, pag. 156. Vide Fabr. tom. 1 Opp. Hippol., pag. 
281, et Galland. tom. Il Biblioth. PP., pag. 498. 

(91) Hist. littér. de la France, tom, 1, pag. 519. 

(92) « Hippolytus... scripsit nonnullos iu Seri- 
pturas commentarios, e quibus hos reperi : in Ηο- 
Xaemeron... in Isaiam, xxxin. » Hieronym., Devir. 
illustr., cap. 61. Et Theodoretus in dialog. 4,.pag. 
96, ait: « Sancti Hippolyti ex sermone in exordium 
)sai2. » 

(95) Catena Patr. Cordériane ad Luce ,15, 


- 
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A reseos consultum iri existimaverunt, quam negando 


auctoritatem, et Evangelii, et Apocalypseos, et 
Epistolarum D. Joannis. Quod tanta cum inve- 
reeundia fecerunt'isti heretici, et tanto cum divi: 
nitatis Λόγου odio, ut quamplurimi inter orthodoxos 
exstiterint, qui vindicias lese divinitatis Christi 
alacriter paraverint, et Evangelium , Epistolas, 
Apocalypsin Joanni evangelist:e asseruerint , iuter 
quos eminuerunt S. Justinus martyr, S. Irenzus, 
Theophilus Antiochenus, Clemens Alexandrinus, 
S. Melito Sardeusis, et S. Hippolytus. Hzc cl. le 
Moynius (95), qui deinde concludit, quod ideo di- 
catur hic (sc. Hippolytus) scripsisse in Evangelium 
et Apocalypsin, ut ista opera esse ejusdem auctoris 
persuaderet et confirmaret. Verum quicunque prz- 
tendere vellet, ut sapienter observat Basnagius (96), 
hoc ex motivo sanctum Hippolytum nostrum 
operam impendisse ad scribendum super hunc li- 
brum, is revera divinaretur. Scaliger nihilominus 
videtur hujus sententi& fuisse (97), dum scri- 
bit opus sancti Hippolyti in Apocalypsin nihil 
aliud fuisse quam apologiam pro illius auctoritate 
defendenda contra Álogos. Hebed Jesu (98) sane 
testatur, quemadmodum Basnagius (99) et Fabri- 
cius (1) referunt, quod Chaldzi ostendant Apologiam 
S. Hippolyti pro Apocalypsi et Evangelio sancti Jo- 
aunis. Sed que, amabo! fides habenda testimonio 
rabbini? ]n bibliotheca Bodleiana inter libros 
Huntingtonianos exstat Arabice exploratio Apoca!y- 


6 Pseos ex Severo, Hippolyto et aliis, quam Latine 


versam przstantissimo viro Joanni Gagnierio for- 
tasse debebunt eruditi, scribit cl. Fabricius (2). 
Sed quantum ego scio, lucem publicam nondum 
vidit. C:eterum per commentarios in Apocalypsin, 
Sixto Senensi etiam memoratos, Rivetus (3) intelli- 
git librum de Antichristo. Fabricius imprimi cura- 
vit fragmentum haud exiguum, in quo sanctus 
Hippolytus exponit hec Proverbiorum cap. ix 
verba : Sapientia ecdificavit sibi domum; s:bique 
persuasit, in Joannis Evangelist locum quemdain 
hec ab Hippolyto potius scripta esse, quam in 
Proverbiorum loca, licet et in hzc etiam commen- 
tatus fuerit (4). In tabula operum S. Hippolyti 
legitur insuper Hippolytum nostrum Olas et Car- 


D mina scripsisse in omnes S. Scripturz libros (5). 


pag. $55. 
(94) Hieronyrm. in Catalog., cap. 61. 
(95) Le Moyne, Var. suc., pag. 1010 et seq., 
toin. Il. 
(96) Canis., Lect. antiq., tom. 1, pag. 7. 
(97) Scaliger. ibid., pag. 14, et apud Fabric. tom. 
I, pag. 82. 
(9j llebed Jesu in Catalog. librorum Chaldeor. 
29) Dasuage apud Canis. Lect. antiq., toin. l, 
ag. 14. 


p 

τη Fabric., Hippol. Opp. tom. I, pag. 280. 

(2) ldem ibid. 

9) Rivet.,Critic. S. lib. 11, 11. 

4) Fabric., tom. 1 Opp. Hippolyt., pag. 282. — 

9) Ὠδαὶ εἰς πάσας τὰς Γραφάς. Ita Scaliger legit. 
Edmund. Bernardus oiwittit vocabulum Ὠδαί, et 
legit εἰς ἀἁπάσας τὰς Τραᾳφάς, vel εἰς Δανιηλ xat 
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ARTICULUS HM. 
DE ALIIS FRAGMENTIS ET OPERIBUS ΡΕΡΕΛΡΙΤΙ6 
δ. RIPPOLYTI. 

8 1. Alia duo opuscula S. Hippolyti de Pascha. 

Preter Cyclum paschalem, de quo paulo superius 
disseruimus , Eusebius et S. Hieronymus (6) alia 
eliam duo opuscula sancto Hippolyto de eadem 
materia ascribunt. Quemadmodum hi scriptores illa 
ab invicem palam distinguunt, ita et no$ post eos 
distinguere debemus. In primo horum operum sanctus 
Hippolytus adornat chronologiam, quam ad primum 
usque imperii Alexandri Severi annum deducit, id 
est usque ad annum 9222 zr Christiane. Juxta 
Eusebium constituit in eo describere (7) temporum 
seriem, habito tamen semper respectu ad Pascha 


pro inveniendo nimirum determinato tempore, B 


quo illud celebrandum esset. Atque propterea in 
eedem opere proposuit cyclum sexdecim annorum. 
Hec forte Chronologia illud scriptum est, quod in 
tabula Grzca his terminis notatur : Απόδειξις 
χρόνων τοῦ Πάσχα, Demonstratio temporum Pasche. 

Sapientissimus Tillemontius (8) banc Chronolo- 
giam ab alio scripto de eadem materia distinguens, 
cui et indidit nomen Chronici, inquit quod sanctus 
Hippolytus designet hoc in opere Paschata juxta 
regulas cycli sui; subdit quoque quod sanctus 
noster posuerit ad linem tabulam dierum, quibus 
credebat imposterum agendum esse Pascha, per 
durante definito annorum numero. Hoc ipsum 
forte S. Hieronymus (9) sequentibus indigitare 
voluit verbis : Rationem Pasche temporumque ca- 
, nones scripsit (sc. Hippolytus); hoc itaque opus in- 
tegrum verosimiliter complectebatur opus de Pa- 
scha. 


Postquam Eusebius et sanctus Hieronymus de 
labore S. Hippolyti in adornando calculo tempo- 
rum relate ad Pascha locuti fuere, atque plurium 
aliorum operum sancti nostri titulos retulerunt, 
observant adhuc aliud ejusdem scriptum de Pa- 
$cha; an vero hoc idem sit cum Chronico, quod 
Tillemontius a Chronologia distinguit? vel potius 
iÜrat3tus aliquis moralis de Paschate? ^*5storia 
nihil nobis peculiare de hoc subministrante, deter- 
minari nequit. Hoc soJummodo scimus, quod cón- 


πάσας τὰς Τραφάς. Tliumas Galeus vero ᾠδὰς am 
plectitur, intelligitque et ipse cum Scaligero odas 
et carmina in omnes S. Scripturze libros, qualia 
multa nunc exstant Graece precipue in Evangelia, 
el Epistolas, et Psalmos. Le Moynius putat legen- 
dum esse εἰς πάσας τὰς αἱρέσεις, « contra omnes 
hereses, » Sed, judice Caveo, ita raiione quidlibet 
ex quolibet nullo negotib exsculpi, et quadrata ro- 
tundis permutari facillime queunt. 

(6) « Eodem tempore et Hippolytus inter plurima 
alia ingenii suí monumenta, librum De Pascha 
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A cilium in Laterano anno 649 celebratum allegat 


quemdam locum homiliz sancti Hippolyti in Domi- 
nicam Paschz (10). 


& M. De resurrectione, S. Hippolyti tractatus. 

Sanctus Hieronymus (11) enumerationem scri- 
ptorum S. Hippolyti instituens, eidem ascribit li- 
brum JBe resurrectione, Hoc opusculum in tabula 
Greca notatum reperitur hoc sub titulo, unde 
uberior notitia hauriri potest : Περὶ δΥ xai σαρχὸς 
ἀναστάσεως, De Deo ei carnis resurrectione. Εαυτὶ- 
cius (12) et Gallandius referunt [ragmentum sancti 
Hippolyti de hac materia, quod ex Anastasio Si- 
naita desumpserunt, qui illud sub hoc titulo alle- 
gavit : De resurrectione et incorruptione (15). Hunc 
tractatum De Deo et carnis resurrectione contra Be- 
rillum et Arabas compositum primo crediderat cl. 
le Moynius (14) , ea admodum incerta inducius 
opinione, quod sanctus noster episcopus in Arabia 
episcopatum gesserit, ibique diu vixerit. Sed paulo 
infra (15) mutata sententia, censuit per tractatum 
Hippolyti Περι θεοῦ xa ἀναστάσεως cagxóc, intelli- 
gendum esse illius opus πρὺς Μαρχίωνα, contra 
Marcionem. Sealiger econtra opinatur per loc 
epus indigitari librum De duabus naturis Christi, 
quem ab Hippolyto conscriptum fuisse auctor est 
'r'heodoretus (16). Verum haud satis perspicimus, 
quanam cognatione opinio Scaligeri et titulus 
hujus operis, de quo agimus, contineantur. Potius 
verosimile nobis videtur cl. Basnagium laudatum 
opus cum alio de incarnatione confudisse. 


& ΤΠ. Tractatus contra omnes hareses. 


Testantur Eusebius (17) atque Hieronymus (18) 
scripsisse S. Hippolytum tractatum contra omnes 
haereses, hoc est sine dubio, ut observant Maurini 
nostri (19), contra omnes hzreses qus ex Orco 
prodierunt a tempore S.lrensei usque ad suam 
etatem. Α multis aliis antiquis auctoribus (20) hoc 
opus sub nomine S. Hippolyti citatum reperitur, 
Photiique z::tate adhuc quoque exstabat, qui istud 


. legisse comperitur. De illo enim pro more suo ju- 


dicium suum tulit his verbis (21) : Lectus est Hip- 
polyti libellus, qui Irenei discipulus fuit. Est hoc 
volumen adversus hereses duas et triginta, faciens 
initium a Dositheanis, et in Noeto ac Noetianis de- 


D e Tillemont, Mémoir., tom. Ill, pag. 105. 


Hieronym., |. c. 
(10) Fabric., Opp. Hippolyt. tom. 1, pag. 281 
11) llierouym. in Catalog. cap. 64. 
κ. Fabric., |. c., pag. 244; GallandJ., l. c. pag. 
(43) Anastas. Sinaita, in Hodego, pag. ὅδο. 
14) Le Moyne, Var. sacra, tom. 1l, pag. 1112. 
15) Idem ibid., pag. 1115. 
té) Scaliger apud Fabric. tom. I, pag. 88. 
(11) Euseb., E. lib. v, cap. 22. 


(18) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(19) Histoire liéraire de la France, tom. ἓν pag. 


85. 

X20) Βιωφελέστατον σύνταγμα appellat Nicephorus 
ΗΒ. E. ib. 1ν, ο. 54. Vid. Tillemont ,. Mémoires, 
tom. 1H, pag. 107, et Fabric. Hippol. tom. [, yag, 
925 et 225. 

(91) Phot., cod. cxx1 BibliotA. 
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sisens. Harum ait confutationem se suscepisse ex A scilicet, de quo Irenzus 1. 1, cap. 55. Necessarium 


sermonibus 1γεπαὶ, quorum compendium hoc se libro 
complexum refert. Dictio perspicua et concinna, nec 
abundans, licet, atlicismi rationes non adeo curat. 
Habet et tum alia minus accurata, tum quod Pau- 
lum Epistole ad llebreos auctorem esse negat. 
Nullus quoque ambigendi locus est, quin Memoria 
heresum S. Hippolyti, ex qua Gelasius papa duo loca 
seu fragmenta (22) refert, idem sit opusculum cum 
tractatu contra omnes lureses. Ceterum de hoc 
tractatu hodie nihil amplius exstat prater duo haec 
fragmenta. Sed in Bibliotheca Patrum (25) occurrit 
aliquod. scriptum sub nomine S. Hippolyti hoc 
cum titulo : Homilia de Deo trino et uno, et de 
mysterio incarnationis contra haresin Noeli. Viris 


autem nullatenus est, ut statuamus Hippolytum 
speciales tractatus contra Niícolaitas, Montanistas, 
Valentinianos ac Caianos scripsisse ; suflicit, quod 
hos omnes in suo generali tractatu conira omnes 
hereses refutarit. ) 
6 1V. Hippolyti liber contra Marcionem. 

Singillatim etiam adversus Marcionem S. Hip. 
polytum scripsisse testatur Hieronymus, ex quo 
non satis certum apparet, num librum De resurre . 
ctione Marcioni opposuerit (22). ᾽Αντιῤῥητικὸν πρὸς 
ἠαρχίωνα vocat Nicephorus (55), qui librum De 
resurreclione non memorat, quemadmodum nec 
Syncellus, pagina 538, testatus Ηρρο]γίαιη πρὸς 
Μαρχίωνα χαὶ τὰς λοιπὰς αἱρέσεις scripsisse. Tille- 


doctis, qui majori acribia hoc scriptum examina- B montio (34) videtur, etiam oppositum Marcioni 


runt (24), omnino persuasum est, quod illud pro 
fragmento longioris operis, et pro extrema parte 
tractatus Hippolytei adversus haereses habendum sit. 
Neque obstat, inquit cl. Fabricius (25), quod fideles 
quandoque auctor alloquitur, ut in homiliis fleri 
solet; nam hoc etiam in scriptis facere veteres, 
et ad lectores respicere , tralatitium. Chronicon 
Alexandrinum (26), quod vulgo Paschale vocant, 
citat aliquem locum ex S. Hippolyti opere contra 
omnes liereses, in quo asserit Christum postremo 
vite sux anno Pascha legale non celebrasse. Idem 
Chronicon refert etiam alium hujus S. episcopi ac 
martyris locum e primo suo libro Je Paschate, 
quo ostenderet Christum in pervigilio mortis suze 
agnum pascltralem non comedissc. Utrifmque habes 
apud Fabricium et Gallandium (27). 

Verisimile sane est, quod S. Hippolytus ia hac 
generali refutatione hxresum , falsa Valentiniano- 
rum dogmata admirabili, prout refert Epipba- 
nius (28), quadam facultate refutarit. Huc etiam 
referimus, qua Theodoretus (29) et quidam anti- 
quus auctor (Stephanus Gobar) apud Photium alle- 
gatus (20) de scriplis sancti Hippolyti contra 
Nicolaitas eL Montanistas (31) tradiderunt. Hebed 
Jesu in Catalogo librorum .Chaldaicorum memorat 
S. Hippolyti adversus Caium capita, hereticum 


23) Gelas., tom. VIII Biblioth. Patr., pag. 704 ; 


. Fabric., Opp. Hippolyt. tom. I, pag. 295 


(25) Biblioth. Patr. tom. Ill, pag. 261-964. 

(24) Tillemont, Mémoir., tom. lI, pag. 107; 
Ceillier, Hist. génér., tom. Il, pag. 541; Maurini in 
Bist. littér. de la France, tom. V, pag. 584; Fabric., 
tom. 1. Opp. Hippolyt., pag. 225-225. 

(25) Fabric, 1, c. pag. 235. 

(26) Chron. Alexand. pasch., edit. Du Cange, 


pag. 6. 

(91) Fabric. ]. c., pag. 224 et 45; Galland., Bi- 
blioth, PP. tom. Il, pag. 499. 
20 28) Epiphan. heres. 51, num. 25, tom. 1, p. 

(29) « Contra hos (Nicolaitas) scripsit przedictus 
Clemens, et lreneus, et Origenes, et Hippolytus 
pace e martyr. » Theodoret., lib. 11 Haeret. 

αυ. 9 cap. e 

(30) « Ad hzc qualem opinionem habuerit Hippo- 
ἐγίης εἰ Epiphanius de Nicolao e septem diaconis 
uno, el quod valide illum coudemnet, » Stephan. 
Gobar apud Photium codice ccxxxur. 


volumen fuisse, quod scripserat Hippolytus Περὶ τοῦ 
ἀγαθοῦ, xaY πόθεν τὸ xaxóv, memoratque Euse- 
bius (25). A Theodorelo (56) inter eos, qui ἄριστα 
χαὶ σοφώτατα Marcionem confutarunt, Hippolytus 
noster quoque celebratur. 

Opus Περὶ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ πόθεν τὸ χακόν jn la- 
terculo nótatum, in Florinum presbyterum, azequa- 
lem illorum temporum, qui Deum mali auctorem 
faciebat, scriplum statuit Scaliger, refutatus pro- 
pterea a cl. le Moynio (57) qui probare conatus est 
non contra Florinum , sed contra Cerdonianos, 
Marcionitas, lHermogenianos , et alios , qui varia 
statuebant principia, et unum auctorem boni, alte- 
rum mali admittebant, Hippolytum nostrum exa- 
rasse hunc librum. Florinus enim unicum admitte- 
bat Deum, et principium; sed illi bonum et malum 
tribuere non reformidabat (38). Alii vero haeretici 
varia agnoscebant principia, ut cuilibet sic possent 
tribuere ea, qu:xe illi magis congrua et consentanea 
judicabant : unum bonum, auctorem εἰ fontem 
emnis boni; alterum justum, rigidum, implacabile, 
conditorem universi; tertium materiam zternam, 
vel Deum imperantem materie, unde omnia mala 
jn mundum irrepserunt. Cxterum bene observant 
Maurini nostri (59) has Scaligeri, Ie Moynii et Til- 
lemontii opiniones conjecturarum sphavam non 

(31) «Inter octodecim artículos, quos Stephasus 


Gobar examinandos sibi proposuit, occurrit ee Unus, 
in quo is auctor inquirit queam fuerit 9. Hippolyti 


D sententia cirea: haresin Montanistacum : (uid sense- 


rit beatus. Hippolytus de heresi Montanisiarum. » 
Phot. 1l. c. Unde conjicere licet, Montanistas abs 
S. Hippolyto impugnatos fuisse. 
(53) 1 ieronym. in Catalog., cap. 61; Fabric. 
ton. I, pag. 224. 
(53) Nicephor., H. E. lib. 1v, cap. 51. 
54] Tillemont , Mémoir., yom. lll, pag. 106. 
35) Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22. — 
(5 « Plurimi sane contra hanc impietatem 
(Marcionis) scripsere. Justinus enim...et Hippolytus 
optime omnes doctissimeque blasphemiz hujus ra- 
biem confutarunt. » Theodoret., lib. 1 Hcretic. [α” 
bul., cap. 25. 
(57) Le Moyne, Varia sacra, tom. Il, pag. 1117 


et seq. 
(38) Euseb. fl. E. lib. v, cap. 20. 
(99) Hist. littér. de la France. tom. T, pag. 586. 
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excedere, idque duntaxat certum omnino esse, lu- A Davide descendisse eodemque tempore simul fuisse 


eubrationes contra Marcionem,et de bono, ac unde: 


malum, pro duobus distinctis operibus haberi de- 
bere partim οὗ diversos titulos, partim etiam ex 
testimoniis Euscbii ac Hieronymi, atque ipsa tabula 
Greca suffragante. 

Eadem tobula Grzea exhibet nobis sequentem 
operum Hippolyti titulum, Χρονιχῶν πρὸς Ἕλληνας 
xai πρὸς llAácova,? καὶ περὶ τοῦ παντός, Liber 
chronicorum contra gentes, et contra Platonem, seu 
de universo. De tractatu S. Hippolyti contra Plato- 
mem, seu De universo, paulo superius articulo 4 
cap. 2 disseruimus. llic solummodo adnotandum, 
quod doctissimus Scaliger arbitratus fuerit, cum 
quibusdam aliis (40), dividendum esse hunc titu- 


regem cet sacerdotem, ac Verbum Dei revera incar- 
natum in utero beatz Virginis Mari. Orationem 
in illud, Dominus pascit me, apud eumdem Thieo- 
doretum dialogo 1, pag. 56. .Paulo superius jam 
retulimus S. Hippolyti sermones in maguum 
Canticum (47), in exordium prophetiz lIsaix, in 
Danielem prophetam duas homilias (48), de distri- 
butione talentorum, de duobus latronibus. Atque 
ibidem observavimus, quod hz homiliz fortasse 
pars quzdam fuerint Commentariorum hujus sanctá 
Patris in Canticum canticorum (49), in Isaiam et io 
Evangelium S. Matth:ei. 

Teste divo llieronymo (50) sanctus Ilippolytus 
in ecclesia homiliam in laudem Salvatoris nostri 


lum et ex eo plura diversa opera esse colligenda. D Jesu Christi habuit, inter auditores praesente ipso 


Verum aliis longe verisimilius videtur (41), hunc 
titulum unum duntaxat S. Hippolyti scriptum de- 
signare, in quo sanctus martyr et episcopus noster 
tvi sui morem secutus (42) falso jactatam ethnico- 
rum antiquitatem, Platonisque de mundi zeternitate 
speciosa dogmata refutanda suscepit. 
ARTICULUS 17. 
DE HOMILIIS ET EPISTOLIS 8. HIPPOLITI. 
8 I. Homilie. 

Preter homiliam S. Hippolyti in Theophaniam, 
de qua supra disseruimus, alios etiam sermones 
sanctus noster composuisse fertur, nimirum ser- 
monem Je resurrecttone (45) εἰ incorruptione, De 
iheologia , id est Deitate (44), in Dominicam Pa- 


Origene. Et προσοµιλίαν (verha sunt divi Iliero- 
nymi) de laude Domini Salvatoris, in qua presente 
Origene se loqui in ecclesia significat. Sed hodie 
nihil amplius de hac homilia exstat. 

Hue etiam referimus S. Hippolyti Προτρεπτιχὸν 
πρὸς Σεθήρειναν, Exhortationem ad Severinam. Qux- 
nam vero sil illa Severina, cui scripsit exhortatio- 
nem Hippolytus, in diversa abeunt sensa viri eru- 
diti. Scaliger ait (51) : Scripserat epistolam ad quam- 
dam reginam, ut refert Theodoretus. Ego non assero, 
hanc esse Severinam, qua illi regina dicitur, sed 
neque pertendam, si quis ita existimet. Le Moy- 
nius (52) censet, intelligendam esse Severam Au- 
gustam Philippi imperatoris conjugem, quam ος 


schze (45), in Eleonam, et Annam matrem Samuelis, C litteris compellavit Origenes (53), atque propterea 


Ex duobus brevibus /fragmentis hujus sermonis, 
que Theodoretus (46) refert atque conservavit, 
intelligimus quod sanctus Hippolytus hoc in ser- 
mone pro scopo habuerit, ut ostenderet Christuim ex 


(40) Scaliger in Canonem paschalem, lib. vu De 
emendat. tempor.; Canisius pag. 15 Lect. antiq. 

(M) Hist. littér. de [a France, tom. I, pag: 289; 
" Moyne, Var. sacra, Vom. M, pag. 1078; Canis., 
Ibid, 

(42) Secutus est sanctus martyr et episcopus 
exemplum SS. Clementis Alexandrini coztanei, et 
Caii sui condiscipuli et aliorum, qui similes ediderunt 
wactatus ad refutandam deorum gentilium anti- 
quitatem.. Caeterum dubitat cl, Remi Ceillier, num 
ulima verba, scilicet ad Grecos , relationem ha- 
beaut ád Chronicon. In laterculo quidem legitur 
Ἀρονικῶν πρὸς Ἕλληνας, De hoc Chronico videsis 
infra, col. 549. 

(40) Vide art. 2 hujus capitis. 

(44) Exstat hzc homilia in Actis concilii Late- 
riuensis sub Martino | anno 649 celebrati, secre- 
tar. 5, pag. 287,1tom. VII, edit. Veneto-Labb.; apud 
Fabric. tom. 1 Opp. S. Hippol, pag. 255, et apud 
Gallandium tom. 1 Ver, Patr. Biblioth., pag. 495. 

(45) lidem in Act. concil. Later. 1, Ἱ. c., pag. 
185, et apud Fabric., loc. cit, pag. 281; Galland., 
ος. ci 

(46) Theodoret., dialog. 1 cui titulus : "Ατρε- 
τος, Opp. tom. 1V, pag. 36, et apud eumdem dia- 
log. 2 qui ᾽Ασύγχντος inscribitur. Ibid. pag. 88, et 
apud Fabric. loc. cit. pag. 266 , et apud Galland. 
l.c. pu 496. 

(41) Vide art. 1 hujus capitis. Tria fragmenta 
€x sermone S. Hippolyti in magnum Canticum re. 
fcrt Theoduretus dialoz. 2, pag. 88, qui habentur 


legendum esse Προτρεπτικὸς πρὸς ΣεθΏραναν, Pro- 
trepticos ad Severam Aw, id est, Augustam, et non 
Σεθήρειναν, Severinam. Ex Theodoreto quidem au- 
divimus (54) ad quamdam reginam scripsisse llip- 


apud Fabric., l. c., pag. 269; et Galland., loc. c., 
pag. 497. 

(48) Ex secunda oratione in Danielem habetur 
fragmentum apud Eustratium. presbyterum. CP. in 
lractatu « adversus eos, qui dieunt animas statim 
atque N torpore solute sunt, non operari, » elc., 
cap. 19. 

{19) Quatuor hos tractatus, quos Theodoretus 
vocat sermones , statuimus inter Commentarios 
S. Hippolyti, secuti in boc exemplum S. Hieronymi, 
qui quosdam ex his abs Tlheodoreto citatos serino- 
nes in numero Commentariorum recenset, videlicet 


D Commentarios in Psalmos, in Isaiam, in Canticuimn 


canticorum, in S. Matthaeum. Interim nihil impe- 
dit, ut beue observat cl. Ceillier tom. Il Hist. gé- 
nér.:des augurs, pag. 932, quominus S. Hippolytus 
et homilias et Commentarios in cumdem librum, 
seu in quasdam librorum eorumdem partes confc- 
cerit. 

(50) S. Hieronym., De vir. illustr., cap. 61. 

(51) Scaliger apud L'abrie, Opp. S. llippol. 
tain. f, p. 87. 

(93) Le Moyne, Varia sacra, tom. II, pag. 87 e& 
5 


eq. 
(33) Euseb., H. E. lib. νι, cap. 35, ail. : « Ex- 
Stat et Origenis epistola ad Philippum imperatorein, 
et alia ad Severam Philippi uxorem. » 
(54) « Ejusdem Hippolyti ad reginam quamdzm. 
epistola. » Theodoret., dialog, 2, pag. 83; dialog. 5, 
pag. 195. 
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polytum. Sed nobis, inquit cl. Samuel Basna- A eam personam, cui epistola illa perscripta fuit. 


gius (95), tamen non placet audax illa crisis, quie, . 


nulla cogente necessitate,veteres mutat inscriptiones. 
Severinam, non. Severam babet marmor Hippolyti. 
Severa vero, non Severina, Philippo uxor fuit. Neque 
in marmore vestigii est aliquid, quo Áugustea digni- 
tate ornatam fuisse Severinam colligamus, quod ta- 
men oblivioni datum non fuisset. Incertum etiam, an 
ad Philippi imperium usque, annos Hippolytus suos 
extenderit, Áddunt insuper Maurini nostri (56), 
etiainsi Theodoretus citet epistolam, abs Hippolyto 
3d reginam quamdam perscriptam, ex hoc non se- 
qui, quod pec eam epistolam illa intelligenda sit, 
quie 3d Severinam exarata fuit. Sanctus enim epi- 
Scopus noster ad plures personas, sive reginas, sive 
alias, exaravit litteras. Siquidem inter ejus scripta, 
quz sanctus Alexander Hierosolymitanus episcopus 
indefessa cura pro locupletanda sua bibliotheca 
collegerat, mentio tit de litteris S. Hippolyti, tan- 
quam in fasciculum collectis (57). Adde quod nullum 
argumentum habeatur, ex quo colligi possit sanctum 
nostrum ultra imperium Severi Alexandri vitam 
protendisse. Quapropter cl. Caveus (58) ait : Si Hip- 
polyti (tutem eousque protrahere durius videatur, 
ad Alexandri Severi sororem, aut ex ejus familia 
atijuam epistola hec non male referri potest. Doctis- 
simus Jacobus Basnagius (59), qui hane difficulta- 

tem uberius explicandam suscepit, longe abfuit ut 
- eam solveret, sed potius auxit, dum statuit ad Ze- 
nobiam reginam Palmyre eam, de qua agimus, 
direxisse epistolam. Quz profecto opinio non solum 
nullo nititur argumento, sed omni etiam verisimi- 
litudine caret. Ut enim probabilitatis speciem habe- 
ret, necesse foret ut S. Hippolytus, D. lrenzi anno 
902 defuncti discipulus, vitam protraxisset usque 
ad imperium Aureliani imperatoris, ann. sc. 210, 
quo nimirum tempore Zenobia regnare coepit. 
Quinimo vel supponendum esset, Zenobiam nomen 
etiam Severinz gessisse, vel omnino rejicienda fo- 
ret inscriptio, ut falsa, quse hoc nomine appellat 


(55) Samuel Basnage, Annal. polit. eccles., tom.1I, 
pag. 289, ad ann. 222. ' 

50) Histoire littéraire de la — France, tom. |, 
p. 589 et seq. 

(57) Euseb., H. E. lib. v», cap. 20. 

(58) Cave, Hist. litierar., tom. ], par. 105. 

(59) Jac. Basnage, apud Canis. Lect. anmtiq., 
tom. I, pag. 8. 

(00) Baron. ad aun. 229, num. 10. 

(61) Galland., tom. Il Bibl. PP., pag. 499. 

(02) Euseb., H. E. lib. vi, cap 20. 

(65) Fabric., S. Hippolyt. Opp. tom. Il, pag. 292. 

(64) Ut lectores facilius judiciuin ferre possint, num 
loca abs Joanne Antiocheno divo Hippolyto nostro 
ascripta, huic magno episcopo sinl digna, vel po- 
tius a sectario hereseos Eutychian:e sint fabricata, 
tria illius loca hic afferre integra opere pretium 
esse duximus, « S. Hippolytus Komanus episcopus 
in tractatu adversus eos qui impugnant incarna- 
tionem Verbi Dei ob consubstantialitatem ejus cum 
Patre : « Virgo, ait, cum peperit corpus, Verbum 
« quoque peperit, et idcirco est Deipara ; Judei 
« quoque, eum crucifixerunt corpus, crucifixerunt 
« Deum. Verbum; neque distincuo ulla inter Ver- 


Annalium parens Cesar Baronius (60) Juliam Ma- 
mzaam intelligendam esse arbitratur. Hx» virorum 
doctorum sententie circa inscriptionem hujus epi- 
stole. Ceterum ex hac epistola, qua pariter zta- 
tem nostram non tülit, duo nobis fragmenta Theo- 
doretus dialogo secundo et tertio asservavit, legenda 
apud Gallandium (61). 
ὃ II. Epistole S. Hippolyti. 

Eusebius (62) testatur se multas legisse S. Hip- 
polyti litteras in Bibliotbeca ab Alexandro Hieroso- 
lymorum episcopo ibidem adornata. Sed preter il- 
lam ad Severinam in laterculo notatam, et a Theo- 
doreto laudatam, velut ad reginam quamdam per- 
scriptam, de qua paulo ante disseruimus, de reliquis 


B altum apud antiquos scriptores silentium. Fabrieius 


refert (65) aliquem locum epistole synodalis Joan- 
nis Antiocheni ad Mennam Alexandrinum anno 
Christi 968 scripte, ubi citatur epistola sancti Hip- 
polyti ad sanctum Dionysium Cyprize episcopum; 
ex qua Joannes Antiochenus adducit locum ad pro- 
bandam unicam in Christo naturam post incarna- 
tienem. Verum Joannes Antiochenus parva ad fa- 
ciendam fidem auctoritatis est vir; nec desunt 
argumenta, ex quibus credibile fit, ipsum Joanpem 
hujus epistole, atque loci, in quo aperte heresis 
Eutychiana continetur, auctorem 6:96 atque con- 
sarcinatorem (64). Nam praterquam quod episco- 
pus Cyprie nomine Dionysius seculo sancti Hippo- 
lyti nullibi reperiatur, doctrina etiam ex bac epistols 
allegata sententiis hujus sancti martyris e diametre 
opposita invenitur. Hic enim in pluribus operum 
suorum locis paulo inferius proferendis duas natu- 
ras in Jesu Christo post incarnationem diserte 
agnoscit. Quid quod mala fides Joannis Antiocheni 
manifeste appareat ex eodem loco, dum allegat 


quemdam ex S. Athanasii ad imperatorem Jovianum 


epistola locum, qui tamen nullibi apud Athanasium 
reperitur (65). Annon hoc factum eumdem in aliis 
SS. antiquorum Patrum locis allegandis, quorum 


« bum et corpus hominis occurrit in divinis Scri- 
« pluris, sed ipse est natura uma, νὰ una, 
« 8Suppositum unum, operatio una; Verbum Deus, 
« Verbum homo, quemadmodum erat, » ftem in 
tractatu de unione corporis Christi et ejus divinita- 
tis profitetur « illum, qui creatus, increatum esse 
« per unionem ; et illum increatum per eamdem 
« unionem creatum fleri, quandoquidem natura 
« una ex duabus illis integris parlibus constat. » 
ldem quoque in epistola ad Dionysium episcopum 
Cypri sic ait : « Dum confitentur naturas duas, co- 
« guntur unum adorare, et alierum non adorant; 
« in eo qui divinus est haptizantur, in eo qui 
« homo est. non baptizantur. Porro cum in nomine 
« Christi baptizeiur, naturam unam confitemur, 
« divinitatem impassibilem, et corpus passibile, ut 
« baptismus noster sit in Deo, et in morte Domini.» 
Joann. Autiochen., Epist. syuodic. ad Mennam, 
apud Euseb. Renaudot., in Hist. patriarch.. Alez., 


ag. 960. 
d (65) Hterum etiam ex epistola ad Jovianum impera- 
torem in qua dicit Athanasius : « Unum dicere opor- 
tet, et confiteri naturam unain, et personam unam 
Verbi incarnati, qui homo factus, humanitatem per - 
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opera deperdita fuere, suspectum reddere debet? A cile est. Sic etiam antiquitatis monumenta nobis 


lisdem rationum momentis convicti alia duo loca 
ab eodem adducta rejicimus. Primus locus ex quo- 
dam tractata, iu quo juxta Joaunem Autiochenum 
sanctus Hippolytus eos impugnabat, qui ob consub- 
stantialitatem Verbi divini cum Patre suo, myste- 
rium Incarnationis inficiabantur, desumptus est ; et 
secundum ex alio opere deprompsit, quod ille ei- 
dem sancto Patri ascripsit hoc sub titulo : De unione 
corporis Jesu Christi cum ejus divinitate. Duo hzc 
loca haud minus hzresin Eutychianam redolent ; 
libri quoque, unde petita esse supponitur, toti etiam 
antiquitati omnino ignoti sunt. Notandum prze- 
terea, quod ea loca, qua abs Joanne Antiocheno ex 
S. Hippolyti nostri epistola ad Dionysium episcopum 
Cypri afferuntur, Grace exstent in epistola Julio 
Romano poatiflci tributa ad Dionysium Alexandri- 
num, edita a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Grecis, pag. 545. Unde cl. Fabricius (66) non sine 
fundamento arbitratur, in locis, quz pag. 22 tom. li 
Opp. Hippolyti Latineex V. €. Eusebii Renaudotii 
Historia patriarcharum Alexzandrinorum exscripsit, 
pro Hippolyto Romano legendum esse Julius Ro- 
manus. 

$ III. Tractatus S. Hippolyti de jejunio Sabbati, de 


communione Eucharistim , εἰ de virgine Corin- 
thiaca, etc. . 


bd 


Hieronymus in epistola ad Lucinium (67) testa- 
tur sanctam Hippolytum nostrum de Sabbato, 
wirum jejunandum sit, et de Eucharistia, απ acci- 
pienda quotidie, disertissime scripsisse, In. codice 
mss. Greco 193 bibliothece Coislinianz refertur 
Íragmentum S. Hippolyti contra fatum teste Mont- 
faueonio pag. 245. Verum utrum sanctus episcopus 
speciales !tractatus circa illa disciplinz puncta, et 
de fato composuerit, vel in aliis suis operibus, v. 
ἔτ., in tractatu De traditione apostolorum, hzc 
duutaxat perstrinxerit, determinatu admodum diffi- 


sat luminis non subministrant, ex quo colligere 
certo liceret , utrum sanctus Mippolytus dedita 
opera De numero impari scripserit, vel pertractando 
solum aliud argumentum, de illo velut per transen- 
nam disseruerit. Utut sit, sanctus Hieronymus 
nostrum sanctum episcopum et martyrem inter 
assertores numeri imparis recenset hoc modo : 
« Nunc enumerandum mihi est, qui ecclesiasticorum 
de inipari numero disputarint, Clemens, Hippoly- 
tus, Origenes, Dionysius, Eusebius, Didymus, no- 
strorumque Tertullianus, Cyprianus. Victorinus 
Lactantius, Hilarius (68). » 

Leontius Byzantinus(69) allegat sub nomine S. Hip- 
polyti tractatum De benedictionibus Balaam (10). 
Verum hic auctor in referendis antiquorum testi- 
moniis adeo infidelis est, ut parum fidei promerea- * 
tur. Fieri nihilominus potuit, ut sanctus Hippolytus 
pro materia seu argumento alicujus suorum tracta- 
tuum seu homiliarum juxta consuetudinem suam 
has benedictiones selegerit, ex quibus Leontius ea, 
qua allegavit, deprompserat. 

Denique Palladius in Historia sua Lausiaca , 
cap. 148 , ex sancto Hippolyto, quem apostolorum 
costaneum vocat, refert narrationem de virgine 
quadam Corinthiaca, a judice gentili in lupanar 
tradita ut corrumperetur, quam Magistrianus ado- 
lescens Christianus símulans $e velle cum ea in- 
caste versari, e lupanari mutatis vestibus, et ab 


C omni corruptione pia fraude liberavit, sequenti au- 


tem die re cognita ad bestias a judice damnatus . 
Magistrianus martyrio coronatus fuit. Meminit hu- 
jus virginis et. Nicephorus H. E. lib. vit, cap. 15, 
sed paucis; neque uspiam eam Corinthiacam esse 
dictifat; historiam idem de Magistriano persequi- 
tur idem Nicephorus: utramque narrationem apud 
Fabricium (71) et Gallandium (72) impressam le- 
gere poteris. 


CAPUT IV. 
ΙΡΕ OPERIBUS S. HIPPOLYTO SUPPOSITIS. 


ARTICULUS I. 


DE OPERE 6. HiPPOLYTO FALSO ASCRIPTO « DE CON- 
SUMMATIONE MENPI1, DE ANTICHRISTO, AC DE SE- 
CUNDO CHRIST! ADVENTU. ) 


Hic nolumus repetere, quz paulo supra de duo- 


fectam pro nobis assumpsit; qui contra sentiet, is 
est Dei inimicus, ef sanctis Patribus repugnat. » 
Joannes Antiochenus ubi supra, pag. 359. 

iu Fabric., Opp. S. Hippolyti, tom. IH, Praefat. 


p. 

(67) Hieronym. , epist. ad Lucinium lias 98, 
nunc 71 edit. Venet. in-Á*, tom. f, pag. 454,num. 6, 
ubi sic ait : « De Sabbato quod quzris, utrum je- 
Junandum sit; et de Eucharistia, an accipienda 
quolidie, quod Romana Ecclesia et llispani:e ob- 
servare perhibentur, seripsit quidem et Hippolytus 
vir disertissimus. » 


bus tractatibus; et de epistola sub nomine S. Ilhip 
polyti a Joanne Antiocheno allegata disseruimus ; 
sed crisin operum eidem suppositorum illico ab eo 
opere inehoamus, cujus titulus : De consummatione 
mundi, de Antichristo, et de secundo Christi adventu. 


(68) Hieronym., epist. 48 edit. Venet., num. 19, 
pag. 232, alias 50, 3d Pammachium, seu Apologe- 
ticus pro libris contra Jovinianum. 

(69) Leont. Byz., Biblioth. PP. tom. IX, edit. 
Lugd. p. 682; Canis. Lect. entiq., tom.l, przf. p. 9. 

(70) Grec. mss. in biblioth, Bodlei. habet «Ρε be-- 
nedictionibus Abraam. » 

e Fabric. , Opp. S. Bippolyt. tom. I, pag. 256 
et 984. 

(72) Galland., Biblioth. PP. tom Ἡ, pag. 515 ei 

44. 
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οὐ 


Hunc tractatum sub nomine Hippolyti Joannes Pi- A nem fore humana figura proditum affirmat, quem 


cus (15) primus Grace ac Latine Parisiis an. 1557 
in lucem dedit cum przfato titulo, qui in capite 
mss. Grzci Venetiis, unde cl. editor copiam acce- 
pit, exstat. Insertus est postmodum hic tractatus 
bibliothece Patrum Parisiensis posterioris editionis 
(omo XII. Recusa etjam Pici versio Latina Coloniz 
1565, in-8, apud Maternum Cholinum, et ad calcem 
Justini M. Paris. 1575. Et in Bibliothecis Patrum 
cujuscunque editionis (74): etiam Grace ac Latíne 
in Auctuario Bibliothecz:: Patrum Duczano Paris. 
4034 tom. HI. Gallice interpretatus fuit Nicolaus 
le Clerc, Parisiis 1566 et 1579. Ad calcem insuper 
tomi 1 Operum sancti nostri a Fabricio editorum 
idem tractatus impressus legitur (75). Observat 
doctissimus Tillemontius (76) plures viros eruditos 
ab initio hunc libellum velut genuinum scriptum 
recepisse (77), qui tamen sibi imperare non po- 
tuere, quominus condemnarent, quod in eo legitur, 
Joaniem evangelistam necdum esse mortuum, quod 
revera etiam parum dignum esse videtur tanto do- 
clore Ecclesie, tamque celehri , qui tertio szculo 
vixit, atque in genuino libro De Antichristo contra- 
rium etiam diserte testatus est (78) ; quapropter et 
prius, quam verus ille De Antichristo tractatus 
fuisset repertus, non pauci eum tanquam falsum ac 
subdititium rejecerunt, ac longe junioris scriptoris 
ilium esse putaverunt. Inter hos agmen ducit Án- 
dreas Rivetus (79) qui ita de hoc libello judicat : 
Jxiguus libellus, pretii pene nullius, nec fidei quidem 


B 


majoris. Auctorem fuisse illitterstum atque indo- C 


ctum , cum ex ipso Grece dictionis genere , quod 
plerumque puerile est, tum ex rei verifate atque 
pondere apparet. Primam libri sententiam exorditur 
ub enim, Υάρ, quod ne puer quidem in schola faceret. 
Multas habet de natalibus et vita. Antichristi inanes 
conjecturas, Antichristum non hominem, sed demo- 


(15) Fuit is classium inquisitoriarum Parisiensis 
senatus primum praefectus, postea canonicus Pari- 
siensis. Nomen ejus Latinum est Picus, quod Gallice 
qvidaw eruditi designarunt per Pic. Unde cl. Dupin 
erronee. Picum Mirandulanum editorem arbitratus 
esL Diblioth. auctor. tom. I, pag. 177 Lat., Colon. 
Sed verum ejus nomen Gallicum est Picot, quem- 
admodum labetur in privilegio pro imprimendis 
ejus operibus. 
ash d) Diblioth. PP. Lugdun. tom. ]ll, pag. 253- 


(75) Hippolyt. Opp. tom. I, Append. pag. 4-29. 

(70) Tillemont , Mémoir. tom. 11, not. 6, p. 512. 

(11) Bellarminus,De scriptor. ; Baron. ad aun. 229, 
$10; Labb., Script. eccles., pag. 411; Bullus, De- 
[cns. fid. Nic., lib. ur, pag. 8. ' 

(78) Hzc. sola cireumstautia, judice Remi Ceil- 
lier tom. Ἡ Hist. génér. des auteurs, pag. 500, suf- 
licit ad demonstraudum prefatum De. consumma- 
tione mundi tractatum, domini de Picot impressum, 
"on esse sanctj Hippolyti; sed babemus, pergit cl. 
Geillier , alia quoque longe evidentiora argumenta. 
Ut enim nihil dicam de stylo humili ac puerili, cum 
econtra Hippolyti stylus gravis esset ct. sublimis, 
auctor facta defendit ac. refert, quorum falsitas 
mauifesta est omnibus. Sic, exempli :gratia, tradit 
»oannem cum Elia et Enocho venturum- ad testi- 


monium perhibendum coatra Antichristum (lib. De 


contra Paulus vocat hominem peccati. Joannem, qui 
librum Apocalypseos scripsit, cum Elia et Enocho 
denuo affuturum fingit, ut. Antichristum redarguat, 
« Cui sententig , ait. Possevinus , tton est acquiescen- 
dum.» Joannis Apocalypsim inscite pro Daniele 
usurpat. Animas hominum a scculis fuisse affir- 
mat, quod fuit Origenistarum figmentum : aliaque 
sunt ejus crebra insomnia aique  deliria (80), 
quibus pegpensis non possumus adduci, ul creda- 
mus libellum hunc esse veteris illius episcopi , etc. 
Mactenus DRivetus. Ellies Dupin Riveto suffragatus 
iisdem fere rationibus utitur (81). Sed et a Combe- 
fisio observatum est in Catena Patrum Grzca ad 
Jeremiam verba quedam ex llippolyto allegari, 
quz in Gudiano llippolyto , non autem in hoc Piei 
reperiuntur. Eodera Combefisio judice (82) illud, 
quod Hippolyti nomine opus De Antichristo hacte- 
nus pluteos oneraverat, sequioris Gracie nonu- 
mentum est, ac plane stramincum , nihil zvi illius 
sinceritatem redolens, aut venam magni cum sim- 
plicitate theologi, satisque in Scripturis versati ; 
cujus parens eo ipso persuasus fuerit, quod scri - 
psisse Hippolytum De Antichristo apud antiquos 
pervulgatum sit. Mirum profecto quod, tot tantisque 
contra authentiam hujus scripti stantibus rationum 
momentis, illud tamen ut authenticum S. Hippolyti 
opus perdoctus Natalis Alexander defendere ac 
tueri conatus fuerit (8). 


ARTICULUS Π. 


DE COMMENTARIO € IN APOCALYPSIN , ? TRACTATU € DE 
DUODECIM APOSTOLIS, ? ET ALIO € DE LXX DISCIPL- 
LiS, } SANCTO BIPPOLYTO NOSTRO FALSO ASCRIPTIS. 


$ I. De commentario in Apocalypsin falso S. Hip- 
polyto tributo. 


Sixtus Senensis scripsit (845), quod reperti fue- 


consumm. mundi, num. 21), in quo de falsitate 


. redarguitur a Scriptura (Apoc. xi, 15) ; Antichristum 


D 


d:emonem esse sub specie humana apparentem, in 
quo et Paulo (1! ad Thessal. u ), et ipsi Hippolyto 
lib. De Antich., num. 5 et 6, contradicit, qui verum 
hominem Antichristum statuunt. Ea. quoque. quz 
de monachis scribit num. 7, et de incenso in eccle- 
siis adhibito num. 54, clare ostendunt auctorem 
esse s:eculo tertio posteriorem , in quo status mo- 
nasticus nondum notus fuerat, neque incensi usus 
stabilitus , nisi quoad sepulturam mortuorum , ut 
ex Tertulliani discimus tractatibus De spectac., 
c. 14; De corona, c. 40 ;- Apologet., c. 50 et 42. 
(79) Rivet., Crit. lib. n, c. 11, p. 215. . 
(30) Excipe tamen qua auctor docet de Verbi 
slernitate , sacrificio corporis et sanguinis Domini 
nostri Jesu Christi , utpote sancto Hippolyto sum- 


 mopere congruentia. 


(81) Biblioth. auctor. Vom. 1, Dupin., pag. 179 
edit. Lat. Colon. 

(82) Combetis, , Przf. notarum in librum S. Hip- 
polyti genuinum | De Antichristo , et apud Fabric. 
Opp. S. Hippol. tom. 1, Append. pag. 6. 

(83) Natal. Alexand., Hist. eccl., szecul. 11, c. 4, 
art. 1, p. 62. 

S Sixtus Senensis, lib. iv Biolioth. sancte , 
p. 911. 
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rint superioribus οπηΐς Basilee commentarii qui- 
dam in Apocalypsin Hippolyto inscripti, de quibus 
ob eruditionis et styli inopiam ambigitur. Perdoctus 
Rivetus (85) conjicit, hune Commentarium ín Apo- 
calypsin forsan haud diversum opus esse ab eo, 


quod edidit Picot seu Picus Grxce ac Latine sub . 


titulo : De consummatione mundi, ei de Antichristo. 
Nescio, inquit hic criticus, an sit idem liber, de quo 
Sixtus Senensis lib. ιν scripsit... Sive idem sit, sive 
alius, eadem est ambigendi ratio. 3 


ΙΙ. Tractatus de duodecim apostolis Hippolyto 
suppositus. 


Sab nomine S. Hippolyti in Bibliotheca Patrum 
Lugdunensi (86) et apud Combefisium in Auctuario 
vorissimo Bibliothecee Patrum occurrit brevissimus 
traclatus Je duodecim — apostolis , ubinam  quis- 
que eorum  pradicaverit, ac ubi consummalus | sil. 
lJem tractatus sub ejusdem sancti Patris nomine 
reperitur etiam inter mss. Grzeca bibliothecze Coisli- 
niane (87) ; atque,ad caicem tomi 1 Opp. S. Hip- 
polyti Grzece ac Latine typis exeusus est (88). Ob- 
servant insuper viri eruditi laudatum tractatum a 
Cedreno (89) ac Michaele Glyca sub sancti nostri 
. nomine allegari (90). Verum horum duorum Gre- 
culorum haud tanta est auctoritas, ut eorum nudo 
asserto fidem habere debeamus. Ipse autem Com- 
befisius fatetur se nibil habere, quo prohet hunc 
tractatum esse sancti Hippolyti, przeter fidem Regii 


ms. codicis, ex quo exscripsit. Accedit, quod multa ϱ 


de morte apostolorum complectatur recentiorum 
Grecorum figmenta, qualia judice Dupinio (91) sunt 
sequentia : Andream olez affixum e vivis excessis- 
se; Joannis reliquias in ejus tumulo inventas non 
esse; Bartholomzum cruci . fuisse affixum pronum 
i0 caput; Mattheum apud Parthos predicasse; 
Thomam ad Magos conciones habuisse, in quatuor 
locis llasta abiegna Salamine confossum esse ; Tbad- 
deum in Mesopotamia predicasse; Simonem apo- 
stolum sancto Jacobo in sede episcopali Hjerosoly- 
mitana successisse; qua a recentiorum Grecorum 
figmentis petita sunt, ut a Sophronio οἱ aliis. 

$ III. Tractatus de tx» discipulis S. Hippolyto 

suppositus. 

Impressum etiam fuit e codice Barocciano 206 
aliud sub ejusdem Hippolyti nomine opusculum De 
LÉix discipulis, seu ut inscriptio prz se fert De 
Lxx apostolis Jesu Christi; licct nulla de plurimis 


(85) Rivet , loc. cit. , 
(86) Biblioth. PP. Lugdun., tom. III, p. 265. 
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nil est, nisi catalogus temere consarcinatus de Lxx 
discipulis, corumque przcipuis proprietatibus, Ρο” 
tissimum e phantasia confictis, atque eliam πο» 
minibus falso attributis; unde etiam nullo mo- 
do meretur pr: se ferre nomen sancti nostri Hip- 
polyti. Sie, exempli causa, plurimz personz inter 


discipulos Domini recensentur hic, αμ) tamen pri- 


mum post praedicationem S. Pauli apostoli ad fidem 
converse fuerunt, atque consequenter nunquam 
inter discipulos Salvatoris computari possunt. Dein 
tradit hic 3ugtor, quod sanctus Marcus et sanctus 


Lucas e numero illorum discipulorum fuerint, qui 


super dicto Jesu Christi: Nisi quis comedat car- 
nem meam et bibat sanguinem meum, non est me 


B dignus, scandalum passi, a Salvatoris societate se 


segregarint; sed postea ille per Petrum, hic autem 


Paulo suadente permotus ad Christum reversi, mar- 


tyrio vitam consummarint. Dicit quoque S. Cle- 
mentem Sardinie episcopum, Crescentem Chalce- 
douix in Galliis episcopum fuisse. Duos etiam Bar- 
nabas diversos statuit; unum Mediolani, alierum 
Heraclez episcopum fingit. Ceterum eruditi obser- 
vaut, exiguum hoc opusculum ut plurimum con- 
venire cum pseudo-Dorotheo, idemque verisimiliter 
esse cum eodem (92). Qui autem de Lxx disci- 
pulis habet Baronius ad Martyrologium Romanum 
ix. Aprilis, et in Annalibus ad ann. Chr. 44, n. 98, 
et ann.'58, n. 56, allegans hunc Hippolyti libellum, 
quem Grace habuit Sirletus, ex Hippolyti Thebani 
Chronico petita Fabricio (95) videntur. Exstat vero 
perexiguus hic libellus cum superiore scripto. De 


duodecim aposiolis sub Hippolyti nomine in codici... 


bus duobus bibliothecz: Coislinianz sive Seguieria- 


mm; ut testatur cl. Montfauconus in regensiome 


mss. Graecorum illius bibliothecz. Fabricius. eum- 
dem tractatum tom. I Opp. S. Hippolyti, pag. 41 


. appendicis, inseruit Grace ac Latine. 


ARTICELUS Hi. 
DE ALUS OPERIBUS 8. IUPPOLYTO FALSE ASCRIPTIS. 


8I. Genealogia 55. Marie et Josephi opus 
supposititium. 


Nicephorus Callistus (94) allegat ex sancto Hip- 


polyto episcopo Portuensi fragmentum satis.pro- 


D lixum circa geneologiam sancti Josephi et beatissi- 


mz. Virgmis (95). Verum non est ambigendum 
quin hic historicus hallucinatus (uerit, intelligendo 
sanetum Hippolytum martyrem pro Hippolyto The- 


(04) Nicephorus Callist., lib. m Histor. eccles., 
eap. 9 


! 
e 


(87) Biblioth. Coisl., p. 415. 

(88) Fabric., tom. I Opp. S. Hippol., pag. 50-el 
geq. 
(89) Cedren. in Compend. hist., p. 205. 

"n Michael Glycas, part. 111 Annal., p. 259. 

91 ) Dupin, Bibiioth. auctor., tom. J, p. 180, in 

not. 9. ' 


(2) Dupin, loc. citat.; temi Cceillier, loc. citat., 


(98) Maurini nostri in Hist. littér. de la France, 
tom. l1, pag. 395, duo hic opuscula distingu unt : 
unum sc. de genealogia sancti Josephi, ejusque tola 
familia ; alterum nimirum librum de ortu et fani- 
lia beatissimze Virginis, hic tomen libellus juxta 
illos non est nisi epitome prioris. Perdoctus Jaco- 
bus Basnagius suis in observationibus in Chronicon 
Hippolyti Thebani utrumque opusculum velut. fra- 
5. . gnientum | operis laudati scriptoris Juris publici. fe- 

o Fabricius, Biblioth. Crec., lib. v, part. », — cit tom. IH Lect. antiquit. Canisii, p. 99 οι 4Q. 
p.212. , 
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bano, seriptore szculi undecimi ad finem vergen- A auctorem hujus fragmenti ante seculum xi non 


tis, aut saeculo daodecimo ineunte florentis ; vixit 
enim post Simeonem Metaphrasten (96). Siquidem 
hoc fragmentum revera quoad omnes partes in 
Chronico Hippolyti Thebani Grzce ac.Latine abs 
Emmanuele Schelstrate anno 1692 in lucem edi- 
to (97) et postea a cl. Fabricio appeudici tomi I 
Operum S, Hippolyti episcopi ac martyris inserto 
reperitur (98). Ceterum ea quas referuntur in hoc 
Chronico de genealogia sancti Josephi ejusque tota 
familia, omnimodam fictionis similitudinem prz se 
ferunt; quinimo cum doctissimo Remigio Ceilliero 
asserere non dubitamus (99) integrum opus nil 
aliud esse quam falsitatum texturam. Nescio au- 
tem, inquit laudatus vir doctus (1), unde auctor di- 
dicerit Patres in Niczena synodo statuisse, ut non 
ordinarentur presbyteri ante triginta annos, dizxisse- 
que, sufficere discipulo ut sit sicut magiser , el servo, 
οί sit sicut dominus ejus. Credit quoque hic auctor 
sanctum Josephum beatissimz "Virginis sponsum 
duas uxores habuisse, atque ex prima Salome dicta, 
qu2 fuit filia Aggzi fratris Zachariw, patris Joannis 
Baptiste, quatuor filios, Jacobum, Simonem, Ju- 
dam et Joseph, et duas filias Esther et Martham 
$uscepisse (2). 

Fragmentum ex Chronico Hippolyti "Thebani 
exstat editum a Joanne Sambuco Patavii 1556, La- 
tine in-8, typis Gratiosi Perchacini sub titulo Libelli 
de ortu et cognatione Virginis Marice, et asservatur 


ms. in bibliotheca Cesarea, sed brevissimum (0). C 


Longius exstat in Lectionibus antiquis Henrici Ca- 
nisii, tom. 11, pag. 55, Grzce ac Latine. Non pauci 
Scriptores, qui personas, nomen Hippolyti prz se 
ferentes, non satis distinxerunt, neque tempora in 
quibus ille vixerunt, hoc fragmentum sancto nostro 
Hippolyto episcopo ac martyri attribuerunt ; persua- 
sissimum habentes Chronica hxc in laterculo tabulze 
Greca designata esse. Interim tamen error hic tam 
grandis est, ut per se patescat, mirandumque pror- 
sus quod non illico detectus fuerit. Manifestum est 


(96) Le Moyne, Varia sacra, tom. Ἡ. p. 1081 et 
$eq.; Canis., toin, Ill. Lect. antiq., p. 55, 46, 49 ; 
Voss., Hist. Grac., lib. 1, c. 25, p. 295 ; Possevin., 
Apparat., p. 763. 

97) Schelestr. in. Antiquit eccles. dissert, illu- 
$trata, tom. I, p. 510 et seqq. 

(98) Fabric., p. 46 et sed 

(99) Remi Ceillier, tom. Il Hist. gén., p. 562. 

(1) Idem ibid. et pag. 505. 

(2) Fabric., loc. cit., pag. 47. 

(3) Lambecius Grece e codice Vindob., tom. Ill, 
pag. 46. Vide eumdem pag. 98 seq. et tom. 1V 
p. 150, tom. V pag. 109 seq., tom. VII pag. 5414, 
tom. VIII pag. 65; et Allatium De «tate et intersti- 
tiis in collatione apud Grecos, pag. 50. Etiam Hip- 
polyti historici fragmentum, iu quo Salome Josephi 
— βιωτιχὴ γυνή appellatur, a Salmasio sibi communi- 

catum refert Andreas Rivetus tom. HI Opp. p. 640. 
Allegat et Turrianus in Apologia pro domo Laure- 
tana adversus Vergerium, οἱ in scholiis ad lib. 11 
Constitut. apostol. 

(4) Henric. Canisius, Bavarico codice usus, Graece 
ac Latine tomo lll Antiq. lect., Ingolstad. 1605, in- 
4, p. 40. Ex Canisii editione Latine cum ejus notis 
legitur in Bibl. PP. Colon. tom. IX, anno 1618, et 


vixisse; neque hic ullum errandi periculum, cum 
citet sepius Metaphrasten. scriptorem szculi-xs. 
& II. Chronicon S. Hippolyto suppositum. 
Ascribitur sancto nostro Hippolyto etiam prima 
pars alterius cujusdam Chronici, a Canisio (4) evul- 
gati, et a Fabricio (5) aliquantulum accuratius re- 
impressi, atque postea a Jacobo Basnagio integre 


.omnino editi. Hoc Chronicon usque ad Caroli Mag. 


tempora progreditur. Verum hic non agitur, nisi de 
prima ejus parte, in qua leves quedam differentie 
observantur duas inter editiones Basnagii ac Fabri- 
cii. Conveniunt autem eruditi, quod sub imperio 
Alexandri Severi compositum; utut longe certius 
sit, ut verum fatear, illud non prius, quam sub ejus 
successore Maximino 1 perfectum fuisse: eum juxta 
exemplar Fabricii omne imperii Alexandri Severi 
tempus his terminis designetur (6) : Alerander annis 
éredecim, diebus novem. Jam vero hic terminus nos 
deducit usque ad annum 225 inclusive, ultra quem 
sanctum llippolytum vixisse non est certum. Neque 
aliunde perspicimus, quo jure ac fundamento haee 
prior Chronici pars eidem attribui possit. Verum 
quidem est, uti ex Eusebio atque sancto Hieronymo 
discimus, nostrum Hippolytum Chronicum compo- 
suisse, sed relate ad diem Paschatis. Sine dubio 
aulem illud non est hoc, de quo hic controvertitur ; 
neque hie observatur minima nota de aliquo opere 
hujus generis. Verum quoque adhuc est, quod ta- 
bula, qui plures operum sancti Hippolyti titulos 
complectitur, eidem ascribat chronica contra Grz- 
cos et eontra Platonem; at vero Chronicon, quod 
hujus controversie objectum est, nihil habet unde 
colligi liceret illud esse idem ipsissimum. Verosimil- 
limum itaque est atque creditu longe facilius, si 
cum Basnagio (7) dicamus hanc priorem Chronici 
partem spectare ad Julium Africanum, qui sub im- 
perio Alexandri fforuit. En quomodo omnes diflicul- 
tatum nodi hac ratione expediri possint. Omnes 
sciunt generatim sanclum nostrum Hippolytum 
in supplemento Bibl. PP. Paris. 1659, apud Morell., 
tom. Π, pag. 806, et tom. XV Bibl. PP. Lugdun., 
jag. 240; item Canisius, tom. 1 Lect. entiq., anne 
602, pag. 579, ex duobus codicibus hoc titulo: 
Collectio historica chronographica ex anonymo, qui 
sub Alexanaro Severo imperatore vixit, collectore 
Gallo quodam Caroli Magni temporibus. Incipit: 
Liber generationum primus. Addit Canisius iu mar- 
gine: « In ms. codice minore, nam in majore ms. 
totus liber primus abest, non erat prater hunc alius 
titulus huic libro prztixus. » Deinde idem Chroni- 
con emendatius aliquauto (licet et ipsum passim in 
nominibus presertim propriis castigatione indigens) 
atque capite de imperatoribus auctius editum est a 
Phil. Labbeo S. J. Paríis.1657 , fol., tom. 1 Biblio- 
thece nov? ms. pag. 998, ex alio codice ms. colle- 
gii Claromontani Parisiensis S. J. hoc titulo : Chro- 
nologi anonymi , qui sub Alexandro imperatore vi- 
xisse anno Ghristi 256 dicitur, libellus seu chronicon 
de divisionibus et generationibus genium. Labbeanam 
editionem secutus est Du Cangius in appendice ad 
Chronicen paschale , Paris. 1688, fol., pag. 415. 

(5) Fabric., tom. 1 Opp. S. Hippolyti, pag. 49-59. 

6) ldem ibid., pag. 59. 
7) Apud Canis., Lect. antiq., tom. Il, p. 148. 
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dum, quod ei attribui possit. Statim sese offert 
Chronicon Hippolyti Thebani ; atque propterea falso 
ascriptum fuit sancto nostro episcopo ao martyri ; 
postea detegitur, quod istud non possit illius esse; 
aique tandem aliis venit in mentem illud Julii Afri- 
cani eidem adjudicare. Hzc Jacobus Basnagius. Nos 
cam altero Basnagio, Samuele nimirum (8), arbitra- 
mur, editum: ab Henrico Canisio, SS. canonum in- 
golstadii professore, Chronicum longe ab eo diversum 
esse, quod Hippolyto episcopo Portus Romani in 
marmore vindicatur. Quippe in eo reperiuntur no- 
min3 Constantini Magni, Eusebii, Arii, Basilii Ma- 
gni, imo Metaphrastis etiam. 

$ Ill. Fragmenta ex Catena Arabica non sunt 

S. Hippolyti. 

Albertus Fabricius volumine posteriori Operum 
S. Hippolyti fragmenta, seu excerpta ex ms, Catena 
Árahica Pentateuchum referente, litteris descripta 
Syriacis e codice bibliotbecze ,Bodleians primum 
edila cum versione Joannis Gagnierii, imprimi cu- 
ravit (9). Nomen sancti Hippolyti ipter aliorum san« 
corum Patrum iu, iv et v seculi nomina occurrit 
hisce in excerptis, atque Hippolytus noster circiter 
quadraginta loca commentatus est in hoc opere. 
Primus locus, ubi occurrit nomen Hippolyti, est in 
Genesis cap. vi, 47. 

Verum bzec Hippolytea Fabriciana excerpta Sup- 
Posititia esse noscuntur. Ibi enim nothus Hippolytus 
ubique appellatur Ezpositor Targum, nuspiam vero 
*jiscopus aut. martyr; eum tamen ibidem reliqui 
Patres proprio Charactere insigniti compareant : 
Videlicet S, Athanasius, patriarcha Alezandrinus; 
S. Basilius, episcopus Cesaree ; S. Epiphanius, epi- 
kopus Cypri, etc. Accedit Hippolyti hujus Targumi- 
se interpretationes sapere plerumque rabbinorum 
Ineptias, indignas plane tanto Patre, quantus fuisse 
Nrhibetar in sacris litteris potissimum explanandis 
verus Hippolytus. 
jv. Scripta S. Hippolyto attributa. ab 4Ethiopibus 

- εἰ Chaldaeis. 

: Silentio denique preeterimus lucubrationes S. Hi p- 
Plyto a Syro-Cbaldzis tributas, quas in biblio- 
lheca Orientali Clementino- Vaticana tomo ΠΠ, part. 1, 
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eomposuisse Chronicon : aliquod igitur inquiren- A pag. 
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δέ 


15, videre est, ubi eruditissimus Assemannus 
ex Syriaco Ebed Jesu episcopi Sobensis catalogo 
quosdam librorum titulos Latine reddit his verbis : 
Sanctws Hippolytus martyr et episcopus composuit 
librum de dispensatione, et expositionem Danielis 
minoris et. Busanna, et capiia. adversus Caium, et 
Apologiam pro Apocalypsi et Evangelio Joannis ago» 
&lolí εἰ evangelista. 

Arabes etiam S. Hippolyto tribuunt triginta octo 
discipline ecclesiastice canones, ut laudatus Asse- 
mannus ibidem testatur his verbis: Canones Ara- 
bicos duodequadraginta sub ejus nomine collegit, to- 
moque primo Canonum Ecclesie Alexandrine inse- 
ruit Macarius presbyler ac. monachus monasterii 
Sancti. Macarii, in codice Arabico scripto anno Chri- 


B sti 1572. Joannes Michael Wanslebius Dominicanus 


- 


in Historia Ecclesie Alexandring parte v, eap. 3, 
seu pag. 280 et sequentibus, hos triginta octo ca- 
nones sub nomine Abulidis Gallice edidit, et ibidem 
in margine lectorem monet se ne conjectura qui- 
dem assequi potuisse quis fuerit ille Abulides.: Ve- 
rum Jobus Ludolfus in Historia 4E thiopica , p. 335 
et sequente, eosdem S. Hippolyti canones Latine 
interpretaius est , ibique Wanslebium docet, Hippo- 
]ytum ab /£thiopibus Abulidem vocari, ae denique 
post exhibitos istos triginta octo canones hac addit: 
« Propter hos canones Hippolytus vocatur doctor Ec- 
clesie ab /Ethiopibus ; et tam ab ipsis, quam a re- 
liquis Orientalibus, appellatur papa Romanus, eum 
tamen in Catalogo pontificum nou reperiatur. Atta- 


C men invenitur in synaxarils Gracorum xxx Janua- 


rii, qui est v Februarii apud JEthiopes. » Czeterum: 
horum canonum capita primus Gallice vulgavit Jo. 
Michael Wanslebius in libro De Ecclesia Alexan- 
drina, Parisiis 1677, in-12. Latine Jobus Ludolfus 
in Commeniario àd historiam Athiopicam, Franco- 
furti 1691, fol., pag. 555, et novissime Guil. Wisto- 
nus in volumine Ill operis, quoi Primitivum Chri- 
stianismum renatum inscripsit et Anglice edidit Lon- 
dini 1714, 8*, p. 545. Idem etiam loca Constitutio- 
num apostolicarum adnotavit de iisdem argumentis 
tractantia. Fabricius tandem ad calcem praefationis, 
num. 22, ad tomum 1 Opp. Hippolyti subjunxit, in- 
serenda alias infra pag. 264. 


t DE DOCTRINA S. HIPPOLYTI. 
CAPUT PRIMUM. 


OBSERVATIONES DOGMATICE, 
D veritates religionis Christanz. "Ut autem a sacra 


ARTICULUS 1. 
M $. SCRIPTURA LIBRISQUE ALIQUIBUS DEUTERO- - 
CANONICIS, 
Ingpiratio divina sacre Scripture. — Innumeros . 
*alemus in divo Hippolyto articulos circa primarias 
ϐ) Samuel Basna; 
3) Fabric., Opp. 


: Ilippolyt., tom. Il, p. 57-44. 


Scriptura ordiamur, id primo loco notandum est, 
vetustum hunc episcopum agnoscere divinam $a- 
crorum librorum inspirationem ; docet enim pro- 
phetas, hoc est sacros scriptores, qui antiquitus 


e, Annal. polit. eccl., tom, IM, p. 290. 
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prophetarum nomine designabantur, fuisse ergana, À super sacras litteras non juxta proprium arbitrium 


per quà Verbum annuntiabat hominibus divinam 
voluntatem : « Ili namque Patres, inquit divus Hip- 
polytus (10), Spiritu prophetiz aptati, digneque ab 
ipso Verbo homorati, quo nimirum velut organa in 
seipsis semper unitum Verbum tanquam plectrum 
haberent, cujus nutu atque afflatu, qua Deus vellet, 
hzc prophetze annuntiabant. Non. enim ex sua fa- 
cultate loquebantur, nec quz ex animo essent, h»c 
praedicabant; sed primum quidem Verbi numiue 
rite sapientia imbuti, exinde per visa, qux essent 
futura, probe przedocebantur ; ac demum certa jam 
rerum fide, ea dicebant ac przdicabant, qua illis 
divino duntaxat numine manifesta forent, reliquis 
vero abscondita. Nam qua ratione propheta vocare. 
tur, nisi qux sunt futura, Spiritu previderet?. . . . 
Unde convenienter prophete 4 principio videntes 
vocabantur. » Illud etiam subjungit, Verbum hos 
sacros scriptores coegisse per Spiritum sanctum 
loqui; Verbum iu his versatum fuisse, in his locu- 
tum fuisse, suam aununtians futuram incarnatio- 
nem :« Hic autem, » loquitur hocloco de Filio Dei (14), 


« dedit legem et prophetas ; et dando coegit hos per - 


Spiritum sanctum loqui , ut accipientes virtutis Pa- 
terne inspirationem, consilium et voluntatem Patris 
nuntiarent. In his igitur Verbum versabatur loquens 
de [se] ipso. Jam enim ipse suus przco erat, ostende- 
batque futurum esse ut Verbum hominibus appa- 
reret. » Ecquid eflicacius pro divinorum librorum 
inspiratione dici potest? Et quis post. hzc audebit 
inire disputationem de natura hujus inspirationis, 
scilicel num immediata sit, vel solum mediata? Scri- 
plores propheti:s Spiritu repleti: scriptores, qui 
sunt veluti organa, per qux Verbum divinam volun- 
tatem annuntiat; scriptores a seipsis non loquentes, 
sed sapientia et inspiratione divina ; scriptores, uno 
verbo, quos Verbum cogit per Spiritum sauctum 
loqui, nunquid alíter locuti sunt, quam divinitus afflati 
revelatione proprie tali et inspiratione immediata ? 
Cesset ergo omnis controversia de hac veritate clare 
admodum in remotiori antiquitate fundata. 

Deus unus et. trinus ex SS. litteris cognoscendus et 
colendus. Sacre liuere non pro arbitratu exponenda. 
— Tandem docet hic sanctus Pater, quod non 


esse interpretandas. En illius aureas de hac materia 
sententias (12) : « Unus Deus est, quem non aliunde, 
fratres, agnoscimus quam ex sanctis Scripturis. 
Quemadmodum enim si quis vellet sapientiam hujus 
sseculi exercere, non aliter hoc consequi poterit, 
nisi dogmata philosophorum legat; sic quicunque 
volumus pietatem in Deum exercere, non aliunde 
discamus quam ex Scripturis divinis. Quacunque 
ergo sanct» Scripturz predicant, sciamus : et que- 
cunque docent, cognoscamus ; et. sicut vult Pater 
credi, sic credamus ; et sicut vult Filium glorificari, 
sic glorificemus ; et sicut vult donari Spiritum san- 
ctum, sic accipiamus. Non secundum propriam 
voluntatem, neque secundum proprium sensum, ne- 
que vim inferentes in ea, qu: ab eo data sunt; sed 
quomodo ipse per sanctas Scripturas docere volu.t, 
sic intelligamus. » 

Quomodo S. Hippolytus Scripturam alleget. — 
Caterum S. Hippolytus communiter allegat Scri- 
pturarum sententias juxta versionem Septuaginta 
Interpretum. Aliquoties tamen nihilominus ad ver- 
siones super Hebrzum exemplar ab Aquila et Sym- 
macho adornatas recurrit (15). 

Totam sacram Scripturam S. Hippolytus dividit 
in Νόμον, ΠἩροφήτας, Εὐαγγέλια, Αποστόλους, inLe- 
gem, Prophetas, Evangelia et Apostolos. Sic enim 
loquitur in libro De Antichristo (14) : « Per omnia 
itaque lapsi sunt (Israelite) et erraverunt, qui in 
nullo veritati concordes exstiterunt ; nec in Lege, 
quod eam transgressi sunt ; nec in Prophetis , quod 
prophetas quoque occiderunt ; necin Evangeliorum 
voce, quod et Salvatorem ipsum crucifixerunt; nec 
Apostolis credentes, quod et illos persecuti sunt; 
ubique veritati insidias nectentes, ejusque prodi- 
tores, Dei magis odio ducti quam ejus ullo amore 
devoti. » 

Librum Sapientis vetustus hic sanctus Pater at- 
tribuit Salomoni ita disserens (15) : « Et ubinam est 
copiosissima illa (Salomonis ) scientia? Übi illa my- 
steria? Ubi libri? exstant enim sola Proverbia, et 
Sapientia, et Ecclesiastes, et Canticum eanticorum.? 
Librum Tobis semel allegat (16); historiam Su- 
sann: et Bel velut authenticum fragmentum agno- 


aliunde quam ex sacris litteris erudiamur de uni- D scit (17), atque insuper refert suppressisse Judzos 


tate Dei et Trinitate illius, quomodo eidem sit ser- 
viendum pietasque erga eum exercenda. Addit in- 


11) S. Hippolyt., lib. contra Noet., num. 41 et 42. 
i5 S. Hippolyt., lib. contra Noct., num. 9. 

(13) S. Hippolyti fragm. et excerpt. ex Commen- 
tario f Genesin ex 88 Patribus collecto. Tom. 
Opp. apud Fabricium, pag. 22 et 26; et apud Gal- 
land.. tom. H Biblioth. PP., pag. 477 et 480. 

(14) S. Ilippolyt., lib. De Antichristo, $ 58, pag. 
28; apud Fabric., tomo 1 Opp., et apud Galland., 
pag. 438, tom. 1I Biblioth. Pb. 

(15) Idem in Cantic. , tom. I Opp., pag. 270, et 
hm. Ii, p. 4 et 5; etapud Galland., tom. cit., pag. 


i S. Hippolyt., lib. De Antichrist., num. 9. 


(16) Idem,lib. in Dan. et Susan., tom. 1 ΟΡΡ., 


hoc Danielis caput tanquam illis invidiosum, et quo 
tantum scelus eorum, quos Babylone judices habe- 


pag. 271, et apud Galland., pag. 446. Conf. Tobie 
n, 94. 

(17) Integrum enim, ut supra diximus, commen- 
tarium exaravit in historiam Susanne; alterum 
probatur ex his S. Hippolyti verbis: « Sed enim 
neque sapiens Daniel bis ex ore leonum ereptus .» 
etc. Sanctus Hippolytus, cum fateatur quod Daniel 
binis vicibus faucibus leonum traditus fuerit dila-, - 
cerandus, necessario admisit historiam Beli, qua 
de causa hic propheta secunda vice rabiei haruin 
ferocium bestiarum expositus fuit. Hippolyt., {ο 
tradit. apost.,tom. 1 Opp., apud Fabric., pag. 241; 
et apud Galland., tom. cit., pag. 9501. 
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rent, delegeretut. (18). Ad libros Machahzorum A derit prophetam Danielem in utero matris su:e 


provocat, atque ex primo et secundo Machabzorum 
libro locum unum adducit (19). Czterum de loco 
auctoris libri I Machabxorum, ad quem S. .Hippo- 
lvtus respexisse videtur, quemque contra Gudium 
strenue astruit Combelfisius, Annales Syrie Fioeli- 
ehianos vere aureos evolvere potissimum prz- 
εἰαί (20) , ipsorumque annalium vindicias, quarum 
eruditissimus auctor eumdem locum, sicut et reli- 
quaegregie tuetur (21) contra Wernslorffium , qui 
Gudium sectatus, canonicam librorum Machabaico- 
ram auctoritatem infringere irrito conatu aggressus 
est (32). 2 

De libris deutero-canonicis N. T. — Gravis testis 
αὐθεντίας Evangelii et Apocalypsis S. Joannis est 


sandius Hippolytas, quos libros suo tempore ab D 


Alogis impugnari solitos singulari Apologia (25) 


vindicavit, Apocalypsim vero etiam Commentario , 


explanavit. Quid de ezteris Novi Testamenti libris, 
contradictionem expertis, senserit, ignoratur, nisi 
quod Epistolam Petri secundam alicubi (34) specta- 
verit, Epistolam vero ad Hebreos (25) Pauli esse 
neraverit, ad exemplum scilicet S. Ἀτοπαὶ , magi- 
stri sui, 

Dwn S, Pater de Davide disserit, tradit quod 
ilius Psalmi siut opus Spiritus sancti (26). Veri- 
simile etiam est, quod sauctus hic episeopus credi- 


(18) Hippolyt. in Susann., tom. I Opp., p.:.274 
apud Fabric. ; et pag. 445 apud Galland? ai 

(19) t Sic namque etiam adversus Judaeos molitus 
et Antiochus illustris Syri; rex, Alexandri Mace- 
dis nepos. Nam et ille per hzc tempora corde 
ehtus, decretum tulit, « aris prz foribus positis, 
(cunctos immolaturos, atque hedera coronatos, 
t Baccho. cireuituros. Qui nolint parere, hos cru- 
t eiatibus atque tormentis examinatos, neci traden- 
t dos esse. » Verum is quoque, condigna a Domino 
]ostoque judice ac omnium inspectore Deo recepit 
premia. Exesus enim. vermibus, vita exemptus est. 
Acsi quis haec sigillatim legere velit singulaque 
lustrare, in libris. Machabzorum perscripta inve- 
Dict. » Lib. De Antichr., 8 49. Coufer. 1 Machab., 
1,98, et 14! Machab. vi, 7. 

(20) Frolich., Annal. Compend, Reg. Syr., Pro- 
ἔσοπι, pag. 51. 
zi Khell., Auctor. utriusque lib. Machab., pag. 

9 οἱ seq. 

32) Wernsdorff, Comment. histor. crit. de fid. 
ut. libror. Machab., pag. 40 et seq. 

(45) Ebed. Jesu, in Catalogo scriptorum Syriaco- 
"V^ apad Assemanuum Biblioth. Oriental., tom. 11, 
M pag. 15: « S. Hippolytus martyr et episcopus 
"posuit apologiam pro Apocalypsi et Evangelio 
Annis apostoli et. evangeliste. » Etiam Hierony- 
πης Opp, tom. IV, p. n, pag. 118. tradit Hippoly- 
"t scripsisse « de Daniele, de Apocalypsi. » An- 
(^$ vero el Arethias in. przfat. Commentario. in 
ΑΡΚΑΙγροίη Joannis praemissa flippolytum in Apo- 
Ghpsin commentatum esse, affirmant, pariterque 
*9hus episcopus EJessenus; vide Ephraemi Sy- 
rica Üpera tom. I, pag. 192. Quinimo lib. Je Anii- 
ds 36 et 50, disertis verbis ipsemet Hippolytus 
Dam Apocalypsiu a Joanne apostolo fuisse perscri-- 


(45) S. Bippolyt. lib. De Antich. cap. 9, dum ait, 


«Ν.Π enim ex sua facultate loquebantur, » respexit 
Petr. 1, οἱ. 1 i 


V») Stephanus Gobarus apud Photium, Bibl., - 


sanctificatum fuisse (27) Tandem observatu dignum 
est, quod S. Hippolytus allegando loca ex D. Pauli 
Epistolis persepe usus fuerit nomine appellativo, 
dicendo, « Apostolus inquit, » pro « sanctus Paulus 
inquit. » Duabus insuper vicibus citat locum sub 
nomine alicujus prophete, qui tamen in S. Scri- 
ptura nullibi reperitur (28). 
ARTICULUS 1I. 
DE TRADITIONE. 

Praeter auctoritatem librorum divinorum, san- 
ctus Hippolytus etiam.traditiones apostolorum st 
scipit ac veneratur. Auctoritate enim traditionum 
apostolicarum tirmabat fidei Christiane articulos, 
et eadem hac traditione non sine ingenti utilitate 
adversus hzreticos, prasertim Noetum, vetustug 
noster scriptor utebatur, ut ostendat, Verbum Dei 6 
celis descendisse in Virginis uterum, eL ex ea in- 
carnatum esse, assumpta anima humana, excepto 
peecato. « Credamus igitur, fratres, inquit ille (29), 
secundum traditionem apostolorum, χατὰ «hv πα- 
ῥάδοσιν τῶν ἁποστόλων, quod Deus Verbum e ca 
lis descendit in sanctam Virginem Mariam. » In- 
initio sui tractatus contra Noeti heresim in favo- 
rem traditionis ila scribit hie sanctus episcopus 
(60) : « Huic (Noeto) presbyteri responderunt : Et 
nos unum Deum vere scimus; scimus Christum, 


p. 904, 10 : "Occ Ἱππόλυτος, xai Eipnvatog τὴν 


«πρὸς 'E6palou; Ἐπιστολὴν Παύλου, οὖκ ἑχείνου 


εἶναί φασι. Cod. ccxxxir. Et ipse Photius cod. exziz 
« Habet et alia minus accurata, tum quod Paulum 
Epistol: ad Hebrzos auctorem esse negat. » 

(26) « Procedat igitur in medium, qui per Spiri- 
tum sanctum loquitur, e& verax est, David filius 
Jesse. Hic cum quxdam prophetice de vero Christo 
caneret, et Deum nostrum per Spiritum sanctum ca- 
nendo celebraret, omnia, qu:e a Judzis [in] Passione 
ejus facta sunt, clare deiintiavit. » Hippolyt. Con- 
tra Judeos, apud Fabric. Opp. tou, H, p. 2; et apud. 
Galland. ὃν 2, p. 448. 

(31) « Quis hzc loqui docuit, nisi qui ex utero 
matris te formavit? » Gudius putat legendum esse 
ἁγιάσας, « sanctificavit, » aut xaAécag , « vocavit. » 
Hippolyt., cap. 32 De Antichr. Observat in hune 
locum cl. Combefisius, dicta Ίο in Jeremiam esse, 
unde nonnullis visum, ex utero sanctificatum esse 
et mundatum a peccato originali; quod illius sin- 
fulare privilegium foret. Quod vero Hippolytus. ad 

anielem trait, illique accommodat, non tam pvr- 


D μονικὸν aliquid peccasse putandus est, quam veram 


et communem opinionem insinuasse : commune 
scilicet esse prophetis, ut et ministris evaugelicis, 
sic ab utero a Deo formari et sanctificari, seu 66” 
gregari in ministerium, ut Paulus loquitur, per gra- 
tke pr:parationem, non per ipsam ejus infusionem ; 
in divina praedestinatione, non ipsa in tempore ju- 
siificatione. 

(23) « Ast vero alius propheta : « Congregabit 
« omnem. virtutem suam a solis ortu usque ad oc- 
« casum; quos vocaverit, et quos non vocaverit, 
ε cuim illo ibunt. Candescere mare faciet prz» mul- 
« titudine velorum navium et nigrescere campum 
« prz multitudine scutorum. Etsi quis ei in przelio 
« occurrit, gladio corruet. » Hipp., lib. De Antichr., 
cap. 15 et 54. 

(29) Hippolyt., Contra ioetum, cap. 17. 

(90) ldem ibid. cap. 4. 
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scilicet Filium, passum, sicut passus est ; mortuum, A Pater lib. De Antichristo, cap. 4, Pauli apostoli 


sicut mortuus est; et suscitatum tertia die, et se- 
dentem ad dexteram Patris, venturumque ad judi- 
candum vivos et mortuos. Átque hzc dicimus, que 
didicimus. » Quid luculentiua dicere potuisset hie 
sanctus Pater pro asserenda traditione apostolo- 
rum? Accedit his, quod integrum tractatum Ρε 
apostolorum raditione exararit. | 

Conatur quidem hsec argumenta pro traditione 
ex S. Hippolyto petita, alio loco cx sanctio hoc 
Patre desumpto, Albertus Fabricius elidere. Locus 
autem S. Hippolyti ita sonat (51) : « Unus Deus est, 
quem non aliunde, fratres, agnoscimus , quam ex 
sanctis Scripturis. Quemadmodum enim si quis vel- 
let sapientiam hujus szculi exercere, non aliter hoc 
consequi polerit, nisi dogmata philosophorum ]6- 
gat; sic quicunque volumus pietatem in Deum 
exercere, non aliunde discemus quam ex Scripturis 
divinis. » Visus est sibi Fabricius in hoc loco in- 
signe de Scripture sufficientia testimonium anim- 
advertere. Sed traditionem a Scriptura non disso- 
ciat Hippolytus, dum pietatem « non aliande » repe- 
tit, « quam ex Scripturis divinis. » Non enim aliam 


defendit contra hzreticos interpretationem Βοτὶ- 


pture, quam qua Ecclesie traditione nitebatur. 
Quapropter verbis modo citatis paulo post hzc 
addit : Μὴ κατ ἰδίαν προαἰρεσιν, μηδὲ κατ ἴδιον 
νοῦν, μηδὸ βιαξόμενοι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοµένα. 
« Non secundum propriam voluntatem , neque se- 


cundum proprium sensum, neque vim inferentes iis, c 


ques a Deo data sunt. » Preterea. Noetum merito 
ejectum a presbyteris narrat c. 1, quod Ecclesiz 
waditionem , quam ei objiciebant, contempserit. 
Dicebant enim Noeto presbyteri Ecclesie : Ταῦτα 
λέγομεν & ἐμάθοµεν. « Hzc dicimus, qus didici- 
mus. » His adde, non dubium esse quin sanctus 
martyr in hoc adversus haereses opere, cujus mate- 
riam ex libris Irenzi mutuo sumpserat, traditio- 
nem et Ecclesie auctoritatem Irenzi exemplo acer- 
rime defenderit. Hinc item eliditur alterum ejus- 
dem Fabricii hac ipsa de re commentum, quo íte- 
rum sibi finxit Hippolytum veluti. Scripturae ουΠ]- 
cientiam astruentem iufra cap. 17, ubi sanctus Pa- 
ter ad credendum χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀποστό- 


exemplum secutus, qui Timotheum « ad depositum 
custodiendum , atque ad ea (fidelibus hominibus 
commendanda, quie abs se per multas exhortatio- 
nes audierat, » hortabatur ; pari "ratione 'Theophi- 

lum suum traditionem edocere comperitur. 

ARTICULUS lI. 
«ΡΕ MYSTERIO SANCTISSIMJE TRINITATIS. 

Unitas nature et distinctio Personarum. — Casti- 
gatissime loquitur sanctus Hippolytus de mysterio 
sanctissimze Trinitatis, aperteque declarat fidem 
circa unitatem nature et distinctionem Personarum. 
Sic autem ille ait in tractatu eontra Noetum (32) 
« Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 
Quid ergo? Dicetne aliquis dicere Joannem duos 
Deos? Duos quidem non dicam (Deos), sed unum. 
Personas vero duas ; c conomiam tertiam, gratiam 
dico Spiritus sancti. » Gratiam appellat hoc loco 
Spiritum sanctum, quia divinus iste Spiritus est 
fons omnium donorum, qua Deus hominibus largi- 
tur. « Pater quidem unus (prosequitur S. Hippoly- 
tus), Person: vero duz, quia Filius; tertia autem 
Spiritus sanctus. Pater. mandat, Verbum perficit; 
Filius autem ostenditur, per quem Pater creditur. 
OEconomia consensionis redigitur ad unum Deum; 
unus enim est Deus, qui,mandat, Pater; qui obedit, 
Filius; qui docet scientiam , Spiritus sanctus. » 
Nec quemquam morari debent hzc verba : « qui 
obedit Filius, » quasi lederent perfectam consub- 
stantialitatem Patris et Filii ; nam, ut egregie anim- 
advertit Pater Ceillierius (33), hisce loquendi 
formulis usi sunt Patres secundi et tertii sseculi, 
et quidem sine offensione; hac phrasi usus est S. 
lrenzus absque ullo scrupulo (54); aq etsi hz for- 
mule loquendi viderentur favere Ariane hzresi, 
nihilominus etiam post concilium Niczenum in Pa- 
tribus occurrunt, ut videre est in divo Basilio (35), 
divo Athanasio (56), et Mario Victorino (3T). Quippe 
juxta stylum veterum theologorum, hz voces, 
« imperare et obedire, » quando de Personis divinis 
sermo est, non significant unam alteri imperare eo 
modo quo dominus famulo 8110 precipit; sed desi- 
gnant solummodo consensionem voluntatia in la- 
tre et Filio; non secus ac si quis diceret quod, cum 


λων, « secundum traditionem apostolorum, » fideles D Pater statuisset mundum condere per suum Ver- 


hortatur. Ibi namque, ne quis putet traditionem 
quoque przter Scripturam sanctum martyrem ad- 
misisse, sollicite Fabricius haec adnotat: « Ila- 
ράδοσιν ἁἀποστολιχήν, sed quam mox ex scriptis 
apostolicis clarissime testatam facit Hippolytus. » 
Incassum laborat hic scholiastes. Siquidem sanctus 


(31)S. Hippolyt., ContraNoetum, cap. 9: 

(32) S. Hippolyt., Contra Noetum , cap. 14. 

(S3) Remi Ceillier, Mist. générale des auteurs, 
tom. II, pag. 566. 

94) Iren., lib. ιν Adv. Acres. cap. 75. 

35) Basil., lib. De Spiritu S., cap. 16. 

96) Athanas., orat. Contra gentes. 

91) Mar. Victorin., Jib. 1 De rerum creatione. 

(38) « Una enim virtas ex toto; totum "vero Pa- 
ter, ex quo virlus Verbum. » S. Hippolyt., Contra 


bum, id non fecit sine voluntate Verbi sui (58), 
quod est una eademque cum eo substantia; uli jam 
alio loco diximus, et modo fusius patebit. 

« Pater, pergit S. Hippolytus, est super omnia, 
Filius per omnia, Spiritus sanctus in omnibus (39). 
Aliter Deum unum intelligere non possumus, nisi 


Noetum, num. 11. 

($9) « Cum Paulus ait de Deo,Ephes. 1v, 6: « Qui 
« est super omnia, et per omnia, et in omnibus ; ) 
wes Personas designat, et unitatem Dei in illis : 
quia unius ejusdemque virtutis ac potentie est, 
esse super omnia , et per omnia, οἱ in omnibus ; et 


.gecundum ordinem confessionis sancte "Trinitatis, 


primum tribuit Patri, secundum Filio, tertium Spi- 
ritui sancto ; quia est tertia Persona secundum or- 
dinem confessionis, ut antiqui theologi loquuntur, 


/ 
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vere Patri, et Filio, e& Spiritui sancto eredamus (40). A ctus dicitur tertius gradus, dici etiam potest tertía 


Etenim Jud:ei Patrem glorificaverunt, sed non ege- 
runt gratias; siquidem non agnoverunt Filium. 
Discipuli agnoverunt Filium, sed non in Spiritu 
sancto; ideirco negaverunt. Sciens igitur Verbum 
Patris ceconomiam et voluntatem Patris, quod non 
vult aliter Pater glorificari, nisi sic; cum resurre- 
xit, tradidit hoc discipulis : « Euntes, inquit, do- 
«cele omnes gentes, baptizantes eos in nomine 
c Patris, et Filii, et Spiritus sancti. » Docuit hic, 
quod quicunque unum quid horum omiserit , is 
perfecte Deum non gloridicavit. Per hanc enim 
Trinitavem, διὰ τῆς Τριάδος, Pater glorificatur. Pater 
enim voluit, Filius fecit, Spiritus sanctus manife- 
stum fecit. Necesse ergo est, ait sanctus hic episco- 


dispositio , sive. ceconomia. Minus accurate in La- 
tina interpretatione incarnatio « cconomis » no- 
mine designatur, in his verbis, quz leguntur c. 5 : 
Tic γὰρ οὐχ kpet ἕνα θεὸν εἶναι; ἀλλ' οὐ τὴν olxo- 
νοµίαν ἀναιρήσει. « Quis enim non dicet unum esse 
Deum ? non tamen continuo cconomiam (id est ia- 


, Carnationem) negabit. » Non incarnationem, sed 


numerum et dispositionem Trinitatis considerat S. 
Hippolytus hoc in loco, et pluribus in aliis. 


ARTICULUS IV. 


DE DIVINITATE FILI! ET CONSUBSTANTIALITATE 
. VERBI. 


pus (44), ut, quamvis nolit, confiteatur (Noetus) B  Divinitas Filii. — Pari precisione loquitur san- 


Parem Deum omnipotentem, et Christum Jesum 
Filum Dei, Deum factum hominem, cui omnia 
Pater subjicit praeter se, et Spiritum sanctum, et 
hos vere esse tres. Quod si vult scire quomodo 
unus Deus demonstretur, sciat unam esse virtutem 
sive potentiam hujus. » 

Sane nemo posset nostris bisce teinporibus magis 
accurate loqui de mysterio sanctissim:e Trinitatis, 
quam loquebatur S. Hippolytus, qui tertio Ecclesice 
seculo floruit. Perspicue revera adorabile hoc myste- 
rium pertractatur, cum dicitur Patrem esse Deum, Fi- 
lium esse Deum, Spiritum sanctum esse Deum ; et ni- 
hilominus unum solum esse Deum, quia tres istz» Per- 
92, elsi vere ab invicem distinctz:e, sunt una eadem- 
que virtus, sive potentia, ideoque unus et idem Deus. 
Hoc uno S. Hippolyti pulcherrimo testimonio tum 
Àrii, tam Sabellii inipietas profligatur. Tres sunt divi- 
12 Personz,, sed unus Deus sunt : en totum sanctissi- 
m2 Trinitatis mysterium. Notante insuper cl. Marano 
(32) paulo ante, cap. nimirum 8, sanetus Hippo- 
lytus dixerat unum Deum esse secundum virtutem, 
sire secundum essentiam divinam, quzxe una pror- 
sus est in tribus Personis ; secundum autem «cco- 
»omiam tres Personas ostendi : intelligit ergo, ut 
Tertullianus (46), &conomize nomine, « numerum 
t dispositionem "Trinitatis. » Hoc autem loco gra- 
liam Spirits sancti appellat « tertiam «&conomiam ;» 
$ed eodem sensu ae Tertullianus, qui Spiritum 


ctus iste episcopus ac martyr de divinitate ac con- 
substantialitate Verbi in particulari; et ex illo 
innumera eruuntur testimonia ; quz: Arianorum ac 
Socinianorum os obstruere valent, Habe modo no- 
tabiliora. In libro contra Noetum Christi divinitatem 
diserte profitetur, dum ad illud Apostoli Roi. 1x, 
15: « Quorum patres, ex quibus Christus secundum 
carnem, » etc., ita eloquitur (44) : « Pulchre enar-: 
rat, et dilucide mysterium veritatis. Hic, qui est 
super omnia, Deus est (sic euim audet dicere : 
(Omnia mihi tradita sunt a. Patre). Qui est super 
omnia Deus benedictus, genitus est; et factus homo, 
Deus est in saecula. » (Sic.) Et rursus paulo infra (45) : 
« Necesse ergo est, ut quamvis nolit, confiteatur Deum 


C omnipotentem, et Christum Jesum Dei Filium ,; 


Deum factum hominem... et Spiritum sanctum; et 
hos esse vere tres, xai τούτους εἶναι οὕτως τρία. » 


Cocternus Patri est Filius.— Generationem ceter- 
nam et consubstantialitatem Filii cum Patre sequen- 
tía ostendunt sancti Hippolyti verba (46) : « Deus, 
solus cum esset (ante creationem ) nihilque sibi 
cozvum haberet, voluit mundum efficere, ac mun- 
dum cogitans ac volens, et dicens effecit; conti- 
nuoque exstitit ei factus, sicut voluit, et sicut 
voluit, perfecit, Satis igitur nobis est scire solum, 
nihil esse Deo coxvum. Nihil erat preter ipsum ; 
ipse solus, multus erat. Nec enim erat sine ratione, 
siue sapientia, sine potentia, sine consilio. Omnia 


sancium appellat « tertium gradum. » Nam gradus, [) erant in eo: ipse erat omnia. Quando voluit, et 


forma, species , dispositio sive ceconomia, idem 
$0ouant apud Tertullianum. Quare si Spiritus san- 


Ἀ06 loqui docuerunt. » Fr. Turrianus in hunc 
un. 
(40) Non potest, notante cl. Marano lib. iv De di- 
mnilele J. C., μας. 458, accuratius dogma Chri- 
Sianorum exponi. Non solum enim numerum Per- 
Sarum nibil de Dei; singularitate detrahere con- 
idit; sed etiam ipsam De! singularitatem sine hoe 
itnsonarum numero nec consistere, nec coli posse 
αι, 


(M) Hippolyt. loc. cit., num. 8. 
η e Prudent. Maran., De divinitate J . C, lib. iv, 


(I5) Tertull. adv. Praxeam, cap. 5. 
(M) Lib. Contra Noet., num. 6. 


quomodo voluit, ostendit Verbum suum temporibus 
apud eum definitis; per quod omnia fecit (47).... 


45) Jdem ibid., num. 8. 

46) S. Hippolyt., loc. cit., num. 10. 

(471) Hzc et sequentia mirum in modum explanat 
simul et strenue tuetur contra Jurium doctissimus 
Bossuetus Meldensis episcopus, Avertiss. vi, $ 683, 
Sur les lettres de Jurieu. OEuvres tom. IV, p. 375 
et seq. Ait nimirum cl. Bossuetus sanctum Hippo- 
]ytum non tantum seipsum luculenter in catholico 
sensu declarare, sed etiam modum suppeditare, 
quo alia similia SS. Patrum testimonia, qua ob- 
scuriora apparent, dilucide exponantuf. Cum enim 
in loco citato dicat: « Quod Verbum, cum in se 
baberet , essetque mundo creato inaspeciabile., 
einitteng priorem vocem , et lumen ex lumine go- 
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&orum autera qux facta sunt, ducem, consiliarium A martyr, quod Athenagoram docuisse supra osten- 


et operarkm generabat Verbum ; quod Verbum 
cum in se haberet, essetque mundo creato in- 
aspectabile, fecit aspectabile , emittens priorem 
vocem ;.et-lumen ex lumine generans (48-49), de- 
prompsit ipsi creature Dominum , sensum suum : 
et qui prius ipsi tantum erat visibilis, mundo autem 
invisibilis, hunc visibilem facit, ut mundus, cum 
eum, qui apparuit, videret, salvus fieri posset. » 
Hoc loco divi Hippolyti abutitur. Sandius (50) ; 
dum ex eo ostendere conatur, sanctum nostrum 
episcopum docuisse, Filium paulo ante mundum 
conditum exsistere coepisse. Verum doctissimus 
«Bullus (54) eumdem locum ab interpretamentis 
Sandii egregie vindicat itla disserens : « Agnosco 
quidem, hic ab Hippolyto generationem quamdam 
"Verbo sive Filio Dei tribui, quo mundi creationem 
proxime «antecesserit, Sed omnino nego de gene- 
ratione loqui Hippolytum proprie dicta, qua scilicet 
Yerbi fuerit productio, quave Verbum ipsum, cum 
prius non exsisteret, exsistere ccpit. Huic com- 
πηθηίο totus Hippolyti sermo repugnat. Nam Deum 
ex eterno ita « solum » fuisse docet, ut interim 
« multum » fuisse affirmet. Quomodo? Quia scilicet 
Deus Pater nunquam erat sine ratione (τῷ Λόγφ) 
el sapientia, hoc est, sine Filio et Spiritu sancto ; 
proinde non sine consilio, cum utrumque sibi con- 
*iliarium habuerit. Nullus dubito, quin hic sit 
sensus genuinus istorum Hippolyti verborum : 


Nihil erat prater ipsum ; ipse. solus multus. erat, 


Nec enim erat sine ratione (procul dubio Grxce 
scripserat Hippolytus τῷ Λόγῳ), sine sapientia, 
sine consilio. Quippe Deum agnovisse Hippolytum 
"unum et inultum, hoc est trinum; unum essentia, 
trinum Personis, ipse hujus homiliz titulus decla- 
rat. Tertiam autem divinitatis hypostasin « Saplen- 
tig » nomine appellavit Hippolytus, lrenzi, cujus 
2uditor fuisse perhibetur, exemplo οἱ ex more 
illerum temporum. Deinde ait llippolytus, Deum 
generasse Verbum, quod ab zterno in se habuerit. 
Quomodo? « Ipsum, inquit, temporibus apud se 
4 definiis ostendit : ipsdm creature ut Dominum, 
€ deprompsit : ipsum denique sibimet soli prius no- 
« tum,mundo visibilem fecit.» Itaque generatio, qua 
de lequitur Hippolytus, non est Verbi productio ; 
sed ipsius ex :zteruo Patri coexsistentis, ostensio, 
depromptio, et manifestatio, qu: res creatas re- 
spexerit. Ut idem prorsus voluerit beatissimus 


nerans, » luce clarius ostendit, hane secundam 
Verbi generationem, nihil aliud esse, quam exter- 
nam ejusdem manifestationem ; seu « operationem 
ad extra, » ut Schola loquitur. 


(48-49) Sic locuti ante Patres Nicznos, preter 
ilippolytum nostrum, sunt Justinus martyr, Tatianus 
οἱ Athenagoras, ut notatum doctissimo Grabio ad 
lrenzeum lib. ir, cap. 25. Ilis adde Methodium in 
homilia de Siineone et Anna , pag. 152: Σὺ cl φῶς 
ἁληθινὸν ἐκ φωτὸς ἀληθινοῦ, θεὸς ἁληθινὸς &x Θεοῦ 


dimus. Atqui iu hunc sensum ut Hippolytum inter- 
pretemur, suadent quidem ipsa loci allati verba; 
sed eo plane nos cogunt alia ejus scripta, in quibus 
cozternam Filii cum Patre exsistentiaim verbis veluti 
solis radio descriptis deelarat. » 


Sed multo luculentiora perfecte, ac vera divini- 
tatis in Filio, ejusque Persona a Patre distincia 
S. Hippolytus testimonia dedit in opusculis Contra 
Beronem εἰ Helicem, apud Anastasium. In quibus 
duplicem in Christo naturam accurate discernit ; 
et divinam eamdem plane esse demonstrat, qug 
est in Patre. « Verbum enim Dei nulla re mutatum 
esse,» dicit eo ipso, quod carnem induit ; « nec in ullo 
prorsus, in quo idem est cum Patre, factum esse 
idem cum carne propter exinanitionem. Sed cujus- 
modi erat absque carne, ita mansisse extra omnem 
circumscriptionem (52). » Rursus: « Deum illum 
intinitum simul, et circeumscriptum hominem esse» 
ait, « et intelligi, utriusque substantiam perfecte 
perfectam habentem (55). » Quod potest esse clarius 
summa, absoluteque divinitatis in Christo pra- 
conium? Nam et infinitum -Deum hunc esse pre- 
dicat, et immensum, εἰ immutabilem, et idem 
omnino cum Patre, quod ad naturam attinet, cum 
sit ejus Filius, ideoque reipsa distinctus. Denique: 
« Divinitas (inquit ex Anastasii versione), ut erat 
ante incarnationem, et est post incarnationem se- 
cundum naturam infinita, inconiprehbensibilis , im- 
passibilis, incomparabilis (imo inalterabilis), incon- 
verlibilis, per se potens, et ut totum, dicamus, 
subsistens substantialis sola inlinite virtutis bo- 
num (54). » Potuitne vel hoc saeculo quisquam 
diserlius, expressius significantiusque divinitatem 
Filii, ac Personarum discrimen exponere, quain 
scriptor ille fecit antiquus, antequam Nicznus 
consessus liquidam ea de re sententiam explicas- 
set? His sunt consentanea testimonia reliquorum 
fragmentorum (sunt autem octo omnino) de Christo 
Deo, Deique Filio dicta , qux longum sit exscribere. 
Ut eum in secando nominatur ó τῶν ὅλων θεός, 
« Deus universorum, » et jn sexto tribuitur illi 
« imprincipalitas, infactio, infiuitas, sempiternitas, 


D incomprehensibilitas, » et quecunque « horum se- 


cundum magnitudinem theologica amplissima in 
Deitate ratio contemplatur, » ut barbare vertit 
Anastasius. 


ἀληθινοῦ. Athanasius postea dixit λύχνον Ex λύχνου. 
Tom. 1, pag. 881 edit. Lipsieus. 
(60) Sand. Nuclei hist. ecclesiast. lib. 1, p. 98. 
(54) BulL, Defens. fid. Nicen., scc. 11, cap. 8, 
ag. 919 et seq. Cf. Bossnet. , {. c. ; neque alite 
aranus De divinit. J. C. lib. iv, cap. 15, $ 5, p. 458. 


(52) Contra Βετοπ. et Helic.,apud Fabric. tom. 2 
Opp. Hippolyt., p. 226, et apad Galland., p. 466. 

(55) Ibid. 

(54) lbid. 
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Apud Theodoretum etiam (53) hic D. Hippolyti 4 aliqua Rom: descripta Isaacus Vossius quondam 


verba leguntur ex sermone de Helcana et Anna, 
cum de eo, quod Maria gestabat in utero, loquitur: 
c Yerbum erat. Dei primogenitum e colo ad te 
delapsum, et homo primogenitus in utero forma- 
lus; ut primogenitum Verbum Dei primogenito 
eonjunclum bomini monstretur. » Horum vis ver- 
borum quanta sit, melius existimabit, qui nomi- 
num istorum, « Verbi, » et « primogeniti » potesta- 
tem expenderit. Etenim Λόγον ejusmodi intellexit 
llippolytus, de quo Jeannes initio Evangelii lo- 
quiur. Λί Λόγος iste « Deus, et apud Deum in 
principio » exstitit; el « per eum omnia sunt 
faela!*, » Non igitur creatus est, neque per alium 
Λόγον factus, ut Ariani postea fabulati sunt, eo 
ipso, quod primogenitus est. Ád haic idem Hippo- 
lytus in alio libro Κύριον ἀναμάρτητον vocat Chri- 
tm, id est impeccabilem; quod solius vere, ct 
increat». Divinitatis proprium est. | 

Alia satis clara pro deitate Cbristi testimonia 
Hippolyti habentur inter plura ejus dieta a Theodo- 
relo dialogo 2, tom. 1V, pag. 88, et act. v concilii 
Lateraneusis sub Martino I, anno 649, tom. X Con- 
dlior., edit. Mansi, pag. 1079 allegata. Notatu 
quoque dipna sunt ejusdem llippolyti verba ex inter- 
pretatione psalmi 11 a Theodoreto addueta (56). 
Gistem Deum appellavit sermone in Helcanam et 
Annam (51). 

Diviue omni-przsentie etiam attributum Chri- 
slo ascripsit tractatu in Pascha, ex quo hzc citato 
Coscilior. tomo , col. 1087, habentur verba : « To- 
us erat in omnibus et ubique, adimplens vero om- 
l2, ad omnes aerios principatus nudus redispolia- 
us (sic) est, et aU parvum clamat transire calicem, ut 
ostendat vere , quia et homo erat. » Nota quoque 
dicium, ut egregie hie animadvertit Grabius, « et 
lomo; » quoniam scilicet aliam insuper naturam 
babebat, et Deus erat. 

Accedunt alia quoque ejusdem Hippolyti verba 
^ ejus in Genesim commentario. Et periit iste 
quidem commentarius ; asservata tamen sunt quae- 
ἀπ ejus fragmenta in Catenis, qux vulgo dici so- 
lnt, Patrum in dictum Moysis librum ; quorum 


doctissimo D. Joanni Millio, híc vero cl. Grabio 
communicavit. Atqui inter h:ec in xLix caput, vers. 
22, υἱὸς ηὐξημένος Ἰωσήφ, sequentia habentur 
verba : « Quandoquidem unigenitum Dei Verbum 
Deus ex Deo exsistens (observa ipsius concilii Né- 
cxni phrasin, uti supra (umen de lumine) exinani- 
vit semetipsum juxta Seripturas, demittens semet- 
ipsum ultro in id quod non erat, et vilem hancce 
carnem induit, atque in servi forma apparuit, obe- 
diens Deo et Patri factus usque ad mortem'*, ea 
propter de cztero et superexaltatus esse, legitur ; 
et tanquam id proprie non habens propter humanam 
naturam, ac gratuiti instar doni accepit nomen su- 
per omne nomen *, secundum B. Pauli verba, sed 
ex rei veritate; res ipsa tamen non erat donuur 
eorum quz ab initio naturaliter haud habuit (longe 
se res habet); verum potius reditus existimandus 
est, et recursus ad id quod a principio essentialiter 
et inseparabiliter ei inerat. » Et paulo post ad ista, 
verha, εὐλογίας πατρὸς xal µητρὀὸς, ita commen- 
tatur (58) : « Clare atque manifeste ea pariter, 
qui est ex Deo, et Patre generatio Unigeniti, ac 
que per sanctam Virginem facta est, indicatur, 
juxta quam creditur et visus est homo. Filius enim 
Dei et Patris naturaliter atque vere exsistens,propter 
nos sustinuit eam, qua fuit per Virginem atque 
uterum generationem, et ubera suxit. Neque enim, 
ut quibusdam videtur, putative fuit homo, sed idem 
vere apparuit, quod nos sumus, qui naturx leges 
sequimur, et nutrimento usus est, quamvis ipse 
mundo vitam daret. » 

Omnibus his decretoriis auctoritatibus addi pos- 
sunt alia duo loca ex scriptis S. Hippolyti, qu: 'ex- 
presse adeo divinitatem Filii Dei Domini Salvatoris 
nostri Jesu Christi, ejusque consubstantialitatem, ct 
coxternitatem cum Patre demonstrant, ut nihil ma- 
gis desiderari queat. In tractatu Adversus Noetum 
hxc in Evangelii verba : « Ego et Pater unum su- 
mus *, » aperte declarat Patrem et. Filium unum 
idemque esse, quia « unam eamdemque liabent vir- 
tutem et potentiam (59); » et in tractatu Contra 
Judaeos pariter expresse dicit Christum esse verum 


! Jo2n.1,1-5,. * Philip.u, 7, 8. * Ibid., 9. * Joan. x, 50. 


* (95) Theodore. Dialog., 1, tom. 1V Opp., edit. 


Sirnon 


(60) Theodoret. Dialog., 3, Opp., tom. IV, pa 
M apud Fabric., pag. 268, et apud Galland., bag. 


($7) Theodoret., loc. cit., 
2/1; apud Galland., 496. 


, (58) Ex Commentario S. Hippolyti in benedictiones 
alaemi hzc citavit Leontius lib. 1 Contra Nesto- 
uid εἰ Estychen : « Ut. demoustretur. utramque 
ln tm in se habere substantiam , | scilicet Dei et 
j minum, Sicut Apostolus ait : Mediator quidem 
εἰ hominum homo Christus Jesus (1 Tim. 1,5); 

c"Halor autem unius hominis non est (Gal. m, 90), 
i«l hominum ; oportebat ergo ut Christus, factus 


et apud Fabric., pag. 


D mediator Dei et hominum, ab utrisque arrhabonem 


quemdam acciperet , ut appareat mediator duarum 
naturarum. » 


(89) « Si autem dicat Noetus : lpse dixit: Ego et 
Pater unum sumus; advertat animum et. intelligat, 
quod non dixit : Ego et Pater unum sum ; sed unum 


sumus. illud enim (sumus) non dicitur de uno ; sed 


sic dixit, quia duas Personas demonstravit , unam 
autem potentiam, sive virtutem. Una enim ;nens 
Patris est Puer (Fílius)... Unde ad Philippum ; Phi- 
lippe, qui vidit me , vidit Patrem (Joan. xiv, 9) ; id 
est, si me vidisti, per ine potes Patrem cognoscere. 
Per imaginem enim, quz similis est, potest facile 
Pater cognosci. » S. Hippolyt., Contra Noet., c. 7. 
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Deum (60), eumque Patri costernum nominat (61). A pretationem suppeditat. Observat enim Verbum 


Et in Commentario jam laudato in Genesin eadem 
fere de costernitate Filii habet. « Itaque qui ut 
homo, inquit S. Hippolytus, periculum subierat, 
3 Patre salvatus esse affirmatur, quanquam 

natura sua exsistens Deus, χατὰ φύσιν ὑπάρχων 
Θεός , et universam ipsam visibilem creaturam in 
bono statu coiservans... semper enim fuit in gloria 
divina, qui ante omne zum, et tempus, et ante 
mundi jacta fundamenta proprio Patri coexsistit, τῷ 
ἰδίῳ συνυπάρχων γεννήτορι (62). Sane Ariani, qui 
adhuc supersunt , harum auctoritatum vim eludere 
quo pacto valeant, non video.,Quis enim. non agno- 
scel uti verum Deum, uti Patri consubstantialem, 
eum, qui ab :xterno fuit in Deo Patre; quem Pater 
emisit, ut « lumen ex lumine, » ut « radium a sole, » 
ut caquam ex fonte (65) ; » eum, qui eamdem habet 
cum Patre virtutem ac potentiam; qui est idem 
Deus cum universi conditore; qui'in sua Persona 


potentiam Patris ostendit ; qui est Deus et Dominus 


omnium ; qui est vera Patris imago ; in quo et per 
quem Pater seipsum manifestat ; eum tandem , qui 
est infinitus, incomprehensibilis, omnipotens, sub- 
sistens et operans per seipsum, et est perfectus 
Deus, sicuti est perfectus homo? Si Ariana impietas 
contra hzc firma adhuc et sibi constans perseverat, 
nullo alio pacto poterit unquam everti. 


Unus tamen locus adhuc superest, eximius plane, 
quem praeterire religio est. Sic autem se habet : 


« Qualem igitur Filium suum Deus per carnem ϱ animo constans, non erat. Huc. pertinet, quod ait 


misit, nisi Verbum, quod a principio scilieet Filium 
vocavit, quia futurum erat, ut ortum caperet? Et 
cum Filius vocatur, commune nomen amoris erga 
homines sumit. Nec enim Verbum per se et sine 
carne, perfectus Filius erat, cum tamen esset Ver- 
bum, Unigenitus. Neque caro per se;sine Verbo 
subsistere poterat, quia in Verbo subsistebat. Sic 
ergo unus Filius Dei perfectus manifestatus est (64).» 
Hunc autem locum quo maxime abutuntur Unita- 
rii, atque plurimum se eíferunt , egregie illustrat, 
àc strenue propugnat doctissimus Maranus his ver- 
bis : « Videtur, inquit, sanctus martyr ita locutus 
fuisse duplici potissimum de causa (65) : 

« I. Quia Verbum, etsi perfectus Dei Filius era, 


ante incarnationem, ut patet ex ipso loco, ubi eum D 


Unigenitum appellat Hippolytus, et ex multis aliis, 
in quibus de ejus generatione diserte disputat ;. non- 
dum tamen erat Filius hominis. Hanc ipse inter- 


5 Dan. vis, 15. 


(60) Hac omnia Christus cconomice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus, 8sbg àv ἆλη- 
θινός. S. Hippol., Adv. Judaeos, num. 4. 

(64) Sed quare, o propheta, edissere nobis, cur 
templum devastatum est? Àn propter illam olim vi- 
tuli fabricationem? an propter populi idololatriam? 
an propler sanguinem prophetarum? an propter 
adulteria et fornicationes Israel? Minime, inquit ; 
in omnibus euim illis semper veniam et indulgen- 
tam ferebant; sed quia Filium auctoris beneticio- 
rum interfecerunt, ipse enim cst coeternus Patri. 


* 


ante incarnationem vocatum fuisse Filium hominis; 
unde colligit perfectum Filium non fuisse, cum non- 
dum esset homo. His enim verbis : « A principio 
« Filium vocavit, commune nomen amoris erga ho- 
« mines sumit, » Filius hominis clare designatur. 
ldque confirmari potest ex cap. 4 ubi sic loquitur 
Hippolytus : « Verbum enim caro erat, Spiritus 
« erat, Virtuserat. Unus commune nomen et in usu 
« apud homines sibi sumpsit, vocatus a principio Fi- 
« lius hominis propter futurum, quamvis nondum es- 
« set homo, sicut Daniel testatur, inquiens : Vidi, et 
ecce cum nubibus celi quasi filius hominis veniebat*.» 
Cum Noetus metaphoras in Filii voce venaretur, et 
Patrem et Filium unam et eamdem Personam esse 


B statueret ; suscepta adversus hunc hareticum dis- 


putatio postulabat, ut Verbum Hippolytus ante ia- 
earnationem non metaphorice, sed vere ob futuram 
ex Virgine .generationem Filium bominis vocatum 
fuisse preetenderet, nec tamen perfecte Filium fuisse, 
quia nondum ex Virgine genitus erat. 

«ll. Non solum Verbum in Christo, sed etiam 
cerpus et ànimam considerat Hippolytus; ac Ver- 
bum unitum carni, unum et perfectum Dei Filium 
existimat : ita ut Christus non solum quatenus 
Verbum, sed etiam quatenus Deus et homo, Filius 
sit Dei. Quemadmodum igitur caro sine Verbo Fi- 
lius Dei esse non potest; ita Verbum sine carne, 
perfectum quidem Verbum erat et Unigenitus , sed 
unus ille perfectus Filius, ex Verbo, corpore et 


cap. 4: « Est igitur caro, quz a Verbo Patris ob- 
« lata, ut munus est ; caro, inquam, quz est ex Spi- 
« ritt sancto, et Virgine, perfectus Filius Dei osten- 
t 8US. » [n eamdem sententiam accipienda , quze le- 
guntur in libro genuino De Antichristo, cap. ὃ : 
Αὐτὸς πάλιν ὁ τοῦ Θεοῦ παῖς, ὁ πάλαι μὲν Λόγος. 
« lpse rursus Dei Filius, qui prius Verbum erat. » 
Hactenus V. C. Neque minus solide tuetur eumdem 
locum Gregorius Bullus contra Zwicharum lrenici 
Irenicorum auctorem in hac verba disserens (66) : 
«Non ita insaniit Hippolytus, ut diceret (quod 
dixisse illum anonymus voluit) Verbo sive Uni- 
genito quidquam intrinsecz. perfectionis revera ac- 
cessisse ex carnis assumptione; imo contrarium 
aperte docuit. Nam primo diserte ait, Dominum 
nostrum perfectum fuisse Verbum et Unigenitum 
ante incarnationem. Deinde clare docet, Verbum 


Αὐτὺς γὰρ ἐστὶν ὁ τῷ Πατρὶ συναῖδιος. S. Hippolyt. 
Demonstr. advers. Judaeos, nuw. 7. 

(62) S. Hippolyt.Comment. in Genes.,tom. Π, pag. 
91, 93 et 99. 


(65) Idem, Contra Noet., num. 14. 
(64) Idem, Contra. N»et., c. 15. 
i SES) Maran. Dicinit. J. C. lib. 1v, c. 15, $4, n. 


(66) Bullus, Defens. fid. Nicen., sect. u, cap. 8, 
$ 5, pag. 99. 
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sive Unigenitum adeo ex carne humana non melio- 4 Patre, tanquam lumen ex lumine, et aqua ex fonte, 


ratum esse, ut caro ila ipsam suam substantiam 
Verbo debeat. Quid ergo, inquies, voluit Hippo- 
]yus, cum ait Verbum οἱ Unigenitum sine carne 
perfectum non fuisse Filium ?* Voluit., inquam, ma- 
nifesie, τὸν Λόγον ante incarnationem non omni 
flliationis genere, ut ita dicam, defunctum fuisse, 
sive nondum fuisse omni modo , quo Pater voluit, 
Dei Filium. Scilicet Domino nostro viplicem nativi- 
latem et filiationem attribuerunt veteres. Prima 
est, quà ut Λόγος ex mente Patris ab zterno natus 
fait. Ex hac nativitate perfecta hypostasis divina 
erstitit; nec ipsi quidquam postea accessit, sed 
polius czeterze nativitates συγχαταθάσεις fuerunt, 
sive condescensiones Filii Dei. Altera nempe nati- 
itas est, qua ὁ Λόγος a Deo Patre, apud quem, eum 
nihil adhue preter Deum exsisteret, adeoque ex 
eterno fuerat , xa«' ἐνέργειαν exivit, ac tanquam 
ex utero ejus prodiit, seque demisit ad condendum 
universa. Tertia demum nativitas tum fuit , cum 
idem ὁ Λόχος caro factus est, et e sinu Patris in 
verum beatissimz Virginis illapsus, homo ex ipsa 
alus est per inumbrationem Spiritus sancti. Hoc 
[uit τοῦ Λόγου extrema συγχατάδασις (a nobis homi- 
nibus, adeoque ab ipsis angelis zternum adoranda), 
qua peracta, perfectus Filius Dei facetus est, hoc 
ett, ut dixi , omni flliationis genere defunctus est : 
siquidem cxterze filiationes, que humanam Christi 
miuram spectant, ex hac dependent, atque ex ipsa 
consequuntur. Hzc fusius explicabimus, inquit ϱ 
d. Bullus, ad sectionem illam 2, de Filii τῷ συν- 
αδίῳ. » 

Interim. illud observandum est, inter ea, qui 
Irexici auctor ex libro Hippolyti Contra Noetum 
adduxit, tanquam catholice, id est, Nicenz fidei 
contraria, quzedam 6556, quz» illam ipsam fidem 
egregie. confirmant. Hujusmodi est illud (07): 
(Cum alium dico (nempe Filium a Patre [68] ), 
non duos Deos dico, sed tanquam lumen ex lumine, 
eL aquam ex fonte, aut radium s sole : una enim 
Virus ex (9010; tolum: vero Pater, ex quo virtus, 
Yerbum : hoc vero mens seu Sensus, qui prodiens 
in mundum, ostensus est Puer Dei (69). Omnia 
ifilur per eum facta sunt; ipse solus ex Patre ge- 


et radius a sole prodeat, et Filium diserte eximit cx 
numero rerum 4 Deo factarum , illum solum ex 
ipso Deo Patre genitum pronuntians : que cum Ni- 
cana fide ac confessione omnino conspirant. 

Neque cuique offendiculo esse debet, quod ibidem 
Hippolytus Patrem dicat totum, Filium vero virtu- 
tem ex toto. Nam totum recte dicitur Pater, quia est 
πηγἩ θεότητος. Siquidem divinitas, qui in Filio est 
et in Spiritu sancto, Patris est, quia a Patre deri- 
vatur. Apprime itidem catholica sunt, qux mox ex 
eodem Hippolyti libro sophista affert, nempe 
haec (70) : « Pater mandat, Verbum perticit ; Filius 
autem ostenditur, per quem Pater creditur. OEco- 
nomia consensionis redigitur ad unum Deum. Unus 
enim est Deus, qui mandat Pater, qui obedit Filius, 
qui docet scientiam Spiritus sanctus. Pater, qui est 
super omnia, Filius per omnia, Spiritus sanetus in 
omnibus. » Hic scilicet S. Hippolytus Patrem , Fi- 
lium et Spiritum sanctum unum esse Deum aperte 
docet, et unicuique Trinitatis Persons omnipriesen- 
tiam tribuit, ac vim divinam, quzx cuncta pervadat. 
Quod vero Patrem dicit mandare, Filium obedire , 
in eo consentientes secum et similiter loquentes 
habet alios Patres orthodoxos, non modo Auteni- 
cxenos, sed et qui post concilium Nicaenum florue- 
runt... Quod itidem Patrem proprie super omuia 
esse dicit, id ad &£oyhv illam Patris, qua Pater 
est, omnino referendum, quam Catholici omnes 
agnoscunt. 

ARTICULUS V. 
DE DIVINITATE SPIRITUS SANCTI, EJUSQUE PROPRIE- 
TATIBUS PERSONALIBUS. 

Quoad Spiritum sanctuni, omni possibili przci- 
sione declarat idem sanctus episcopus et martyr, 
divinum bunc Spiritum esse tertiam Personam 
sanctissime Trinitatis, ut supra jam vidimus. Sup- 
ponit vero idem auctor tres divinas Personas esse 
unum eumdemque Deum ; ait quippe tres has Per- 
sonas habere unam eamdemque: potentiam , unau 
eamdemque virtutem : ergo supponit "Spiritum 
sanctum esse Deum et esse Patri Filioque consub- 
stantialem. Ceterum perspicue mentem suam pro- 
dit super hoc articulo cum ait, « hanc consensio- 


nitus. » Ubi Patrem et Filium, persona distinetos, D nem » trium divinarum Personarum « redigi ad 


unum (amen esse Deum inde probat, quod Filius 
που sit Deus a seipso, sed Deus de Deo, atque ex 


(67) Contr. Noet., num. 114. . 

(605) Justino martyri, quando Filius ἕτερόν τι a 
Patre esse. dicitur, et Tertulliano , quando Filium 
t! Patrem esse aliud ab alio affirmat, eadem, que 

Ἰρροἱγιο mens, ut Personsrum distinctionem 
Oslendant, non ut ὁμοούσιον inficientur. 

(69) Observat cl. Grabius S. Hippolyto solemne 
fuisse, Christum vocare τὸν IIaióa τοῦ Θεοῦ, Puerum, 
tive potius Filium Dei ; quod patet ex ejus demon- 
Stratione De Christo et Antic irisfo, num. 9, Αὐτὸς 
πάλιν, ὁ τοῦ Θεοῦ Παῖς, ὁ πάλαι μὲν Λόγος. Qus 
Yerba sollicitius perpendens cl. Maranus in egregio 
9pere, cui titulus : Dirinitas D. Ν. J. C., lib. 1v, 


ParRot. Gh. X. 


unuin Deum (71) : OEconomia consensionis redigi- 
tur ad unum Deum. Unus enim cst Deus, subjun: 


cap. 15, pag. 460, ea sic reddit : « Ipse rursus Dei 
Filius, qm prius Verbum erat. » Neque aliter hune 
locum interpretatur Grabius ad Bulli Defens. fid. 
Nic., pag. 101. Quid quod eadem loquendi ratione 
paulo post utitur sanctus martyr? Eig yàp xai ὁ 
τοῦ θεοῦ Παῖς, qu: sic vertit ipsemet Conibellsius : 
« Unus enim est Dei Filius. » Ita scilicet S. Hippo- 
lytus aliique antiqui Patres Christum appellaruat 
ex Isai χι, aliisque locis, ubi Deus de ipso ait : 
^ ὁ val, µου * quanquam παῖς ibi sereum signi- 
cet. —— 
70) Contr. Noet., num. 14., 
11) ldem, loc. cit, 
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git, qui mandat, Pater ; qui obedit, Filius; qui do- A Spiritum sanctum humanam carnem assumpsisse, 


cet scieutiam, Spiritus sanctus. » Aliter Deum unum 
intelligere non possumus, « nisi vere Patri, et Filio, 
et Spiritui sancto credamus : per hauc enim Trini- 
tatem Pater gloriticatur.» Ait insuper S. Hippolytus, 
nos adorare Spiritum sanctum (73) : « Spiritum 
sanctum adoramus. » llli tribuit eamdem gloriam, 
eamdemque potentiam ac Filio, cujus Spiritus 
est : « lpsi (Christo) gloria et potentia cum sacro- 
sancto bono et vivifico ejus Spiritu (75). » Igitur 
certum ratumque est, juxta S. Hippolyti doctri- 
nam, Spiritum sanctum esse Deum, sicuti et Pater 
Deus est, et Filius Deus est, illisque vere esse con- 
substantialem. 

Proprietates personales. Spiritus sancti. — Pro- 


sed Verbum Dei (15) : «Missus autem, inquit, non 
est alius, quam Verbum. » Divinum hoc Verbum 
descendit in sanctam Virginem Mariam (76), et ex 
ea est incarnatum, sumpta anima humana. « factus 
omnia quaecunque homo est, excepto peccato (77).» 
Hoc Verbum Dei appellatum est Dei Filius ab ini- 
tio, quia in tempore inter homines nasci debebat : 
« Nec enim Verbum per se et sine carne Filius 
perfectus erat, cum tamen esset perfectum Verbum 
Unigenitus (78). » Hoc est, non est adeptus per- 
fectam qualitatem Filii, nisi per unionem duarum 
naturarum, per quam et Filius Dei, et Filius homi- 
nis simul effectus est. 

Unio duarum naturarum Christi in una sola per- 


prietates personales Spiritus sancti modo enumerat B sona.— Divinum Verbum, Dei primogenitum, unitum 


S. Hippolytus (74): «Hie est Spiritus qui ab initio 
ferebatur super aquas *, per quem movetur mundus, 
natura' creata consistit, omnia vitam accipiunt : 
qui in prophetis operatus est, in Christum devola- 
wit. Hic est Spiritus specie linguarum ignearum 
datus apostolis ; de hoc Gabriel ad Virginem : Spi- 
ritus sanctus superveniet in te * , eic. Per hunc 
Spiritum Petrus beatem illam vocem effatus est: 


Tu es Christus Filius Dei viventis?; per hunc Spiri- . 


tum firmata Ecclesie petra est. Tandem per hunc 
Spiritum, conjunctum cum aqua ( baptismi ), rege- 
neratus homo vivificatur, ex servitute in libertatem 
transit, ex tyrannide ad regnum, ex corruptione 
ad incorruptibilitatem. » Hec sunt notabiliora, 
qua in divo Hippolyto occurrunt quoad tres divinas 
Personas. 


ARTICULUS VI. 


PE MYSTERIO INCARNA TIONIS, ET DUARUM NATURARUM 
DISTINCTIONE IN CHRISTO. 


Solus Filius incarnatus. — Non minus dilucide 
exponit sanctus Portuensis episcopus noster san- 
ctissimum incarnationis mysterium, duasque in 
Domino nostro Jesu Christo omnino distinctas ma- 
turas , divinam nimirum et humanam, profitetur. 
Atque primo docet S. Hippolytus nec Patrem , nec 


cum Virginis primogenito, est verus Deus et verus 
homo, perfectus Deus et perfectus homo. « Totus 
Deus ipse, totus homo idem ipse, totus Deus pariter 
natura , et homo idem ipse. Deitate quidem , divina 
per suam ipsius sanctissimam carnem, non exsisteu- 
tia natura carnis, operans ; humanitate vero, hu- 
mana, non exsistentia natura deitatis, deitatis indul- 
gentia patiens. Nil divinum nudum corpore opera- 
tur, nil humanum idem ipse privatum divinitate 
gerens ; servans sibimet modum secundum utrum- 
que immutabilem , per quem operatus est utraque 
decenti more, ad approbationem perfecte ac 
vere nihilque habentis pravitatis inhumanationis 
suz (79). » . 

. Quod quidem factum est absque ulla mutatione 
hujus vel illius naturz:: « Habens coeleste, quod pa- 
ternum erat, tanquam Verbum ; terrenum vero, 
tanquam ex vetere Adam, per Virginem incarnatus. 
Sic... Deus corporatus apparuit (80). Salvator ex 
ea (Maria) natus est sine confusione Deus et homo, 
ἀσυγχύτως Osbg xal ἄνθρωπος. » Hm postreme 
loquendi formule excerpte sunt ex quodam fra- 
gmento Commentarii, quod exaravit S. Hippolytus 
in Proverbia; ibi enim explicans hzc capilis 1x 
verba : Sapientia aedificavit domum ..... , miscuid 


* Gen. 1, 2. " Luc. 1, 55. * Matth. xvi, 16; Marc. vir, 29; Luc. ix, 20; Joan. vi, 70. 


19) S. Hippolyt. Adv. Noet., cap. 13. 
15) ldem, Orat. ἐπ Theophan., num. 10. 

14) ldem, ibid., num. 9. 

(15) ldem , Adv. Noet., num. 15. 

(16) « Dic mihi , o beata Maria, quid erat a te in 
utero conceptum , et quid a te in matrice virginali 
gestabatur? Verbum erat Dei, primogenitus , qui e 
ccelis in {9 descenderat, et homo primogenitus in 
utero formatus, ut primogenitum Verbum Dei 
primogenito homini unitum ostenderetur. » ldem 
apud Theodoret. Dialog. 4, et tom. 1 Opp., p. 267. 

(71) « Gredamus igitur, fratres, secundum tradi- 
tionem apostolorum , quod Deus Verbum a coelis 
descendit in sanctam Virginem Mariam , ut ex ea 
inearnatus, sunipta anima humana, rationis inquam 
participe, factus omnia quacunque homo est, ex- 
cepto peccato, salvaret Adam, qui ceciderat, et im- 
mortalitatem hominibus largiretur iis qui crederent 
in nomine &uo. In omnibus igitur demonstratum est 
nobis Verbum veritatis, quod unus est Pater, cujus 


adest Verbum, per quod omnia fecit; quod poste- 


D rioribus temporibus, sicut superius diximus, misit 


Pater ad salutem hominum, Hoc per legem et 
prophetas praedicatum est venturum esse in mun- 
dum. Sicut ergo przedicatum est,.sic prz:sens seipsum 
manifestum fecit ex Virgine et Spiritu sancto i(ovus 
homo factus : habens coeleste, quod paternum erat, 
tanquam Verbum; terrenum vero, tanquam ex ve- 
tere Adam, per Virginem incarnatus. Sic in mun- 
dum egressus, Deus corporatus, θεὸς ἓν σώματε , 
apparuit, egressus perfectus homo, ἄνθρωπος τά- 
λειος. Non enim per fictionem aut mutationem, sed 
vere factus homo : Οὐ γὰρ χατὰ φαντασίαν ἢ τρο- 
πὴν, ἀληθῶς γενόμενος ἄνθρωπος.» S. Hippolyt. 
Contr. Noet., num. 17. 

T8) Contr. Noet., num. 4b. 

(19) Idem, lib. De theologia εί incarnatione com- 
ira Beronem et llelicem, num. 7. 

(80) Idem,Contra  Noet., num. 17. 
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viuum *-1*, ». eadem interpretatur de duabus Jesu A operabatur, nibil humanum divinitate gerebat. Ve- 


Christi naturis, per vinum intelligens naturam di- 
vinam; per aquam vero naturam humanam (81). 
Miscuit in poculo suo vinum (inquit ille),in Virgine 
divinitatem suam uniens cum carne , tanquam vinum 
merum ac purissimum ; sive, ut alibi etiam ha- 
bet (82) : Mortale corpus nostrum sue admiscendo 
οκ). 

Proprietates et operationes distincte duarum natu- 
rerum in Jesu Christo. — Caeterum inanis scrupulus 
esset opinari, Eutychianam haeresim designari hac 
voce µίξας, adniscens ; preter enim superius reci- 
tala apertissima testimonia, innumera pariter hoc 
loco afferre possumus , qu: ab omni erroris suspi- 
eione super hoc articulo illum reddunt immunem. 
Etenim in tractatu Contra. Noelum , peculiares pro- 
prietates op2rationesque tribuit duabus Christi na- 
turis et quidem his verbis (83) : « Sic igitur hu- 
mana sua non recusat, qui demonstrabatur esse 
Deus, cum... super pulviuum dormit , qui naturam 
habet insumnem , ut Deus.... cum ab Herode sper- 
nitar, qui totam terram judicaturus est... et a mili- 
tibus illuditur is, cui astapt millia 1nillium, et decies 
centena millia angelorum. » In tractatu Contra Be- 
fenem expresse docet , incarnationis mysterium de- 
monstrare duas substantias perfectas , divinam et 
bumanaim (84) : « Mysterium namque divina incac- 
nationis... perfecte deitatis et plenz demonstrati- 
vum bumanitatis; » et utramque naturam suas 


rum licet mortuus est tanquam bomo, tamen 665 
cundum divinitatis naturam mansit vivus (88). » 
Habes igitur duas Christi natura: formaliter dig- 
tinctas, earumdemque distinctas operationes in 
divo Hippolyto assertas corspicis. Demonstrandum 
superest, vetustum hunc Ecclesie Patrem, unam 
agnovisse in Cbristo personam , unumque princi- 
pium operationum omuium, quia utrique naturae. 
conveniunt. 

ld vero evidentissime constabit unicuique vel le-. 
viter attendenti quos superius attulimus textus , ut 
distinctionem duarum naturarum assertam 4 divo 
Hippolyto evinceremus ; ex illis enim probe mani- 
festum erit, quod licet duarum naturarum distin- 
ctio perspicue asseratur, nihilominus una tantum 
in Christo persona astruitur. 

Unitas persone in Jesu Christo. — lpse quippe et 
perfectus Deus est, et perfectus homo ; ipse prout 
Dei Verbum, divinam habebat naturam , prout vero 
Ada filius, habebat naturam humanam : Deus in. 
carnatus est, « Deus incorporatus; » et ille ipse 
est, qui natus est... Deus et homo : idem est, qui 
«ab Herode spernitur, et ab angelis adoratur; » 
qui « divina operar et humana, » qui « moritur, 
et manet vivus. » Quomodo conciliari hzc possunt 
cum distinctione naturarum? Audi eumdem divum 
Hippolytum perbelle hoc explicantem (89) : « Se- 
eundum utrunque suum semper permanens sine 


proprietates et operationes naturales absque ulla c casu, quibus divine pariter et bumane operatus 


mulatione servasse : « secundum utrumque suum 
semper permanens sine casu , quibus divine pariter 
ei humane operatus est : perfectionem per omnem 
utriusque rationem sibi naturaliter incommutabilem 
servans ; » alque ideo divinum Verbum miracula 
patrabat , caro vero patiebatuc (85) : « Deitate qui- 
dem divina... operans ; humanitate vero humana. » 

Ín humanitate sua Salvator noster esurivit et si- 
tivit; et in divinitate sua uno eodemque tempore 
adorabatur ab angelis (86): « Humanam quidem. 
ipsius naturam facile est agnoscere , quando esurit 
et sitit... Divina vero ipsius natura non obscure 
cernitur, quaudo ab angelis adoratur. » Uno verbo, 
operationes istze adeo distinct:e sunt , juxta S. Ifip- 


est... » EL alibi: « Sibimet modum servans secun- 
dum utrumque immutabilem, per quem operatus 
est utraque decenti more (90). » Ex omnibus his 
qua modo altulimus quoad incarnationem, infe- 
rendum est, divum Hippolytum in suis scriptis ma- 
Difeste damnare tres primarias bhzmeses post ejus 
mortem exortas: Eutychianorum scilicet, Mono- 
thelitarum οἱ Nestorianorum : primam quidem, 
dum astruit in Christo duas naturas distinctas ; sc- 
eundam vero, dum duas admittit voluntates in eo- 
dem Christo, duasque operationes, qua duarum na- 
turarum sunt proprie ; tertiam tandem, dum uni- 
tatem persona in Christo iuetur. 

Scopus incarnationis, Circumstantie incarnatio- 


polytum (87), quod Verbum, « nihil divinum corpore D nis. — Finis ac scopus incarnationis fuit hominum 


*-* Prov. ix, 2. 


tom. T Opp., 


m Idem, in illud Proverb. ix, 
82 PP. 


,et apud Galland., tom. 1l Biblioth. 
colum. 488. 

(82) « Quod enim Dei Verbum cum esset carnis 
expers, sanctam carnem ex sancta Virgine induit, 
tanquam sponsus sibi ipsam in crucis patibulo ve- 
slem contexens; quo nimirum mortale corpus no- 
Strum sux adunando virtuti, et corruptibile incor- 
πρ, infirmum forti miscens , homini qui 
penerat, salutem prazstaret. » ldem, De Antichr. , 
uum. 4. 

(85) Idem, Contra Noet., num. 48. 

(84) ldém , Adv. Beron. et Helic. , 'tom. l Opp., 
nr 227 et 238, et apud Galland., colum. 461 οἱ 


*- 


(85) Idem, ἐδίά., apud. Fabric., pag. 226, et Gal- 
land. col. 469. 


(86) Idem, ín psul. 11, tom. 1 Opp. , pag. 268, οἱ 
Glland. , col. 486, Vide et a [4 Fabric. , ; P3F- 336 . 
et A Il, pag. 24, 27, 28, 45, et tom. 1, pag. 265 
et 264, 


(81) Idem , Contra Beronem , num. 8, apud Gal- 
laud., col. 469. 


(88) ldem, Comment. in Geuesim , tom 1 Opp., 
pag. 24, et apud Galland., col. 478. 

89) Idem , Contra. Beron. , um. I, pag. 228, et 
apud Galland., col. 468, num. 4. 

90). Id. ; ibid. » p»g. 330, et apud Galland. , col. 
469, num. 8. 
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salus (91) ; hinc « Verbum e coelis descendit... ut... A notat (2', ex iis, que statim sequuntur, quisque 


salvaret Adam, qui ceciderat, et immortalitatem 
largiretur ijs qui crederent in nomine ejus... Ne- 
que caro per se sine Verbo subsistere poterat ; 
quia in Verbo habebat subsistentiam , την σύστα- 
σιν. Incarnato Verbo et facto homine, Pater erat in 
Filio, et Filius in Patre... Non per fictionem , sed 
vere factus est homo (92). » Hac incarnatio peracta 
est in Virginis utero, operante Spiritu sancto : et 
error est opinari, Verbum aut aliunde quam de 
sinu Virgiuis carnem sumpsisse, aut carnem hanc 
de colo traxisse ; cum ante incarnationem nullum 
corpus haberet, essetque purus spiritus. Prophet» 
utique Filium Dei appellaverunt etiam Filium ho- 
minis, sed per anticipationem , scilicet propter fu- 
tu*am ejus incarnationem : « Vocatus a principio 
Filius hominis, propter futurum , quamvis nondum 
esset homo (95). » Et alibi : « Qualem igitur Filium 
suum D»us per carnem misit, nisi Verbum, quod a 
principio scilicet Filium vocavit, quia futurum erat 
ut ortum caperet? Et cum Filius vocatur, commune 
nomen amoris erga homines sumit (94). » 

Christus ex semine David verus Deus omnes salvare 
vult. — Ex divi Hippolyti insuper doctrina colligi- 
mus, quod Deus omnes homines salvare velit (95), 
quod Dominus poster Jesus Christus sit verus Deus 
(96) Patri cozternus (97), ipse in Patre, et Pater in 
Christo sit (98); quod Pater omnem potestatem ei- 
dem dederit (99), et eumdem constituerit judicem 


perspicere potest, S. Patrem ex stirpe quidein Da- 
vidica ortum Jesum Christum agnoscere ; ita tamen, 
ut neget ipsum ea ortum « ex Davidis semine » ra- 
tione vulgari, qua cztteri homines, quippe « qui de 
Spiritu sancto conceptus fuerit, et ex sancto ger- 
mine e terra processerit. » 


ARTICULOS VII. 

DE BEATAE MARME VIRGINITATE ET MATERNITATE. 

Quanquam sanctus Hippolytus nullibi beatissi- 
mam Virginem Mariam titulo Deiparae (θεοτόχος} 
iusigniat, nihilominus tamen ejusmodi passim uti- 
tur loquendi formulis, ex quibus luce meridiana 
clarius patescit, sanctum episcopum beatam Virgi- 
nem et Matrem Dei credidisse, et ut talem vencra- 
tum fuisse. Etenim disertis verbis profitetur, Ma- 
riam Dei Verhum in utero et concepisse ei ge- 
sStasse (4), « Salvatorem ex ea natum, et sine confu- 
sione Deum et bominem (5); » atque Jesum Chri- 
stum esse verum Deum ac hominem (6). 

ldem quoque sanctus Pater in beatissima Vir- 
gine Maria perpetuam illius virginitatem egregie 
commendat, dum ita scribit: « Universorum con- 
ditor ex sanctissima semper Virgine Maria per con- 
ceptionem inviolabilem sine conversibilitate substan- 
tians sibimet animam intellectualem cum sensitivo 
corpore, natura factus est homo (7). » Sinzularis 
autem S. Hippolyti erga Deiparam pietas, qua Ίνα 
reditario quodam jure ipsi cessit, quaeve ex apo- 


ac regem omnium creaturarum in coelis, in terris ρ stolo Joanne in Polycarpum, ex Polycarpo in lre- 


et in inferis; quod voluntas Patiis sit ipse Chri- 
stus (1). Dum vero de Filii temporali nativitate 1o- 
quitur, in suspicionem venit S. episcopus Portuen- 
sis, quasi negare voluisset Christum Filium Dei ex 
David descendisse, ejusque ex semine factum ; ait 
enim (2) : « Catulum leonis vocavit propheta !!, 
qui ex Juda et Davide secundum carnem factus est, 
non quidem ex Davidis factum semine, sed qui de 
Spiritu sancto concipiatur, et ex sancto germine e 
terra. procederet. » Verum, ut optime Tilleniontius 

1! Gen, xLix, 9. 

(91) S. Hippolyt., Contra Noet., num. 17. 

(92) Idem, ibid., num. 16 εἰ num. 4. 

95) ldem , ibid., num. 4. 

94) ldem, ibid., num. 15. 

95) « Omnes: vult, omnes salvare desiderat. » 
S. Hippolyt., De Antich., num. 5. 

(96) « Hae omnia Christus ceconomice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus. » Idem, 
Contra Judaeos, num. 4. 

(97) « Filium auctoris beneficiorum interfece- 
runt, ipse enim est cozlernus Patri : Tip Πατρὶ avv- 
αἴδιος. » ldem, ibid., num. 

(98) « In quo autem est Deus, nisi in Christo 
Jesu, Verbo Patris, et mysterio ceconomiz?, id est 
incarnationis ?... Quod autem dixit, in (e est Deus, 
ostendit mysterium «cconomiz, id est incarnatio- 
nis , quod, incarnato Verbo et facto homine , Pater 
erat in Filio, et Filius in Patre, conversante Filio 
cuni hominibus. » Idem, Contr. Noet., num. 4. 

(99) « Omnem potestatem ostendit, que a Patre 
data est Filio, qui coelestium , terrestrium et. infer- 
norum rex omniumque judex creatus est. Cele- 
stium quidem, quod Verbum Patris ante szcula 


nzum , ex lrenzo in Hippolytum, czterosque fuit 
propagata, apparet' ex hisce ejusdem przclaris 
verbis (8) : « Quo tempore adveniens Salvator ex 
Virgine (arca auro mundo deaurzta, intus quidem 
Verbo, foris verbo Spiritu sancto) suum corpus 
mundo protul.t; adeo, ut veritas demonstrata sit, 
et manifestata arca. » Ῥυτία autem ex Hippolyti 
scriptis in psalmum xxt: servavit. Theodoretus , 
Dialog. 1, pag. 56, tom. 1V edit. Sirmondianz (9): 
« Porro autem arca ex lignis qua putrescere non 


exstiterit; terrestrium vero, quod homo inter ho- 
mines natus est, ut a se ipse Adamum refurzmaret; 
infernorum autem, quod inter morluos reputatus , 
sanctorum animabus przdicans , morte victor mor- 


D (is exstitit. » Idem, De Antichr., num. 16 


(1) « Voluntas Patris est Jesus Christus. » Idem, 
Contr. Noet., num. 13. 

(2) Hippolyt., lib. de Antichr., num. 8. 

(8) Tillemont , Mémoir., tom. 18, not. 6 sur 
S. Hippolyt., pag. 515. 

(4) « Dic mihi, o beata Maria, quid erat a te in 
utero conceptum, et quid a te gestabatur in virgi- 
nali matrigr? Verbum erat Dei. » Hippolyt. apud 
Theodoret.; Dialog. 4, et tom.  ΟΡΡ., pag. 267. 

(5) Idem in illud : Sapientia edificactt. Proverb. 
ix, 4; tom. ] Opp., pag. 282. 

6) Vide articul. precedent. 

7) S. Hippolyt., Contra Beronem et Helicem , 
num. 8, b 469, apud Galland., et 250 apud Fabric, 
: (8) S. Hippolyti Interpretatio in Danielem, uum. 6, 
pag. 101 , in Daniele secundum LXX , Rome, 1772, 

(9) Hippolytus apud Fabnc. , tom. | Opp. , p. 268. 
et apud Gallaidium, tomo ll Biblioth. PP., col. 496., 
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poterant , erat ipse Salvator. Per hanc enim putre- A affectus superbis tibi dominetur; οἱ sordes impu 


dinis et corruptionis expers ejus tabernaculum si- 
gnificabatur, quod nullam peccati putredinem ge- 
nuit... Dominus autem a peccato alienus erat, el 
ex lignis putrefactioni non obnoxiis secundum ho- 
minem, hoc est, ex Virgine et Spiritu sanclo, in- 
tus et foris tanquam purissimo Verbi Dei auro cir- 
cumteclus. » Eadem fere e sancto Irenzo habet 
sanctus Joannes Damascenus contra Jacobitas. 


ARTICULUS VIII. 
DE BAPTISHO ET EUCHARISTIA, 

Baptismi effectus. — Sanctus martyr ac episco- 
pus Hippolytus suis in scriptis de duobus duntaxat 
sacramentis, Baptismo nimirum et Eucharistia, men- 
tionem fecit; verum reliqua nullibi expresse e εδ” 
cramentorum numero exclusit. Docet autem per sa- 
tramentum Baptismatis nos obtinere immortalita- 
lem et vitam spiritualem, a servitute ac captivitate 
demonis nos liberari, et induere adoptionem filio- 
rum Dei. « Pater igitur immortalitatis, inquit (10), 
immortalem Filium ac Verbum in mundum misit, 
qui venit ad homines, loturus eos aqua et Spirito, 
et regeneraturus ad anim: corporisque incoriupti- 
bilitatem, inspiravit in nos spiritum vitz, et incor- 
ruptibili armatura induit. Si igitur homo factus 
immortalis est, Deus etiam erit. Si vero per aquam 
et Spiritum sanctum a regeneratione ex lavacro 
Deus fit, comperictur etiam post resurrectionem e 
mortuis cohares Christi esse. Igitur przconis voce 


prodamo : Venite, omnes tribus gentium ad Bapti- ς 


smatis immortalitatem : Vitam vobis, qui in igno- 
raniiz caligine versati adhuc estis, fausto significo 
nuntio; venite ex servitute in libertatem, ex tgranuide 
ad regnum, επ. corruptione ad incorruptibilitatem. Et 
quomodo, inquit, veniemus ? Quomodo? per aquam 
et Spiritum. sanctum. Hec est aqua. cum Spiritu 
conjuncta, qua paradisus rigatur, terra pinguescit, 
Atque ut omnia compendio ampleelar, per. aquam 
generatus homo vivificatur, qua Christus baptizatus 
est, in quam Spiritus sanctus columbz specie de- 
scendit. ... Accede ergo, et regenerare, o homo! ad 
adoptionem filiorum Dei. Et quomodo?inquit. Si 
non adulterium nec cedem commiseris, nec idola 
colueris (11), id est, habitum et affectum ad hzc, et 


ritatis abstergas, et onus peccati a te aljicias ; s. 
exuas armaturam diaboli, et induas fidei thora- 
cem !*. Sicut lsaias, cap. 1: « Lavamini, in- 
quit, et quirite judicium, eripite oppressum, judi- 
cate orphano, absolvite viduam, et venite, et disce- 
ptemus, ait Dominus, Et si sint peccata vestra sicut 
puniceus pannus, ut nivem dealbabo; sique fuerint 


"ut coccinum, dealbabo ut lanam. Et. quando vultis 


vocem meam audire, bona terre comedetis. » Vides. 
dilecte, quomodo propheta baptismi vim purgati- 
vam predixit; qui enim cum flde in boc regenera- 
tionis lavacrum descendit, renuntiat malo, et Chri- 
sto se addicit. Hostem abnegat, ac Christum Deum 
esse conlitetur; servitutem eruit, induit adoptio- 


B pem; redit ex baptismo splendidus, ut sol radios 


justitie effulgurans. Quod vero maximum est, re- 
vertitur Filius Dei et Christi hzres. » 

Fructus baptismi Christi. — Enumerat paulo su- 
pra fructus baptismi Salvatoris nostri Jesu Christi 
hoc modo (12) : « Vides, dilecte, quot et quantorum 
bonorum jacturam facturi fuissemus, si Joannis 
monitioni Dominus cessisset, eL Baptismum non sus- 
cepisset. Clausi enim erant antehac coeli, inaccessa 
supera regio... Statim autem aperti sunt cceli ipsi. 
Reconciliatio facta visibilium cum invisibilibus, coe- 
lestes ordines gaudio sunt impleti, Satana in terris 
sgritudines, res abscondit, quie erant, patefactis 
sunt, quse hostium eraut in numero, reddita fuere 
amica. » 

Realis Christi ἐπ Eucharistia presentia. Noster 
panis est Dominus noster Jesus. Christus. -— Eucha- 
Tristia, prout docet S. Hippolytus, est sacramen- 


tum, quo Jesus Christus divinam ipsius carnem, ac 


venerabilem ejus sangeinem dedit nobis edendum 
bibendumque in remissionem peccatorum (10). En 
apertum veteris hujus doctoris testimonium, quo 
realis Christi prassentia in sanctissimo Eucbaristiz 
sacramente contra Calvinistas invictissime demon- 
stratur. Huc spectant etiam, qus legimus in fra- 
gmentis ejus Commentarii in Genesim ad ea Scripture 
verba : Pinguis ejus panis, et ipse dabit delicias 
principibus **. « Hoc figuram vocationis nostro 
interprctamur, ait S. Hippolytus; quod enim pin- 


alia erimina (ructum Baptismi impedientia abjeceris ; D &te, lautum est. Quinam vero panis lautior nostro? 


Si non vincaris a voluptate, si non committas, ut 
" Ephes. vi, 14. 


(10) S. Hippolyt. Homil. in Theophan., num. 8, 
pag. 264, apud Fabric., tom. I Opp., et apud Gal- 
land., tom. 1l, cul. 494. 

(11) En tria illa capitaliora, et apud primos Chri- 
$lianos expertia propemodum venis crimina, idolo. 
lariam, homicidium et adulterium. Prima fronte 
illa S. Hippolyti verba : « Accede igitur, et regene- 
raré, 0 homo... Si non adulterium, nec cedem 
commiseris, nec idola colueris, » videri possent a 

apusmi gratia eos abigere, qui talium criminum 
ret sunt. Si vero hujus Patris mens attente perpen- 
datur, omnis illico evanescet difficultas ; primo enim 
omnes gentes ad hoc sacramentum iuvitat : « Ve- 
ute, o:nncs tribus genum, ad Baptismatis iminor- 


15 Gen. xLix, 20. 


Noster enim panis Dominus est, ut ipse ait: 


talitatem ; » quod sane et idolorum cultores, et adul- 
teros, etc., praesupponit. 2* Nullum est crimen, 
quantumvis enorme, quod divino hoc sacramento 
non deleatur juxta Isaiz textum, quem de Baptismo 
interpretatur S. Hippolytus, uti supra vidimus. 
Ergo sacramentum hoc delet idololatriam, adulte- 
rium, etc. Igitur sanctus martyr id unum inten- 
dit, oportere scilicet abjicere habitum et. affectum 
ad hzc crimina, uti et ad extera omnia, ut Baptismi 
graria obtineatur; quod quidem verum est, et cuni 
"cclesi: doctrina apprime congruit,  : 

(12) Idem, loc. cit., num. 6. 

15] ldem, tom. { Opp, peg. 282, et apud 
Galland., tom. 1, pag. 498. 
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Ego sum pauis vite !*. Eequis vero alius dabit ci- A tur, non moritur, ncque a clavis et lancea perlo- 


bum principibus, quam Dominus noster Jesus Chri- 
stus? Non tantum iis qui credunt e gentibus, eed 
etiam ex circumcisione, qui principatum Lenent in 
fide, hoc est patribus:ct patriarchis, et prophetis, 
omnibusque credentibus in nomen ejus ac passio- 
nem (14). » 

Eucharistia. corpus Ghristi et. sacrificium. mun- 
dum ac incruentum. —— Hoc corpus, ac venerabilis 
sanguis quotidie super nostra altaria offeruntur in 
memoriam primae can: (15) : « Quz in arcana et 
divina mensa, inquit S. Hippolytus, quotidie perfi- 
ciuntur et. sanctificantur, in memoriam nunquam 
non recolende memorie prima illius divin: et ar- 
canz coena. » In opere, quod inscribitur De cha- 
rismatibus traditio apostolica, Eucharistiam vocat 
sacrificium mundum ac incruentum ab episcopis et 
presbyteris duntaxat offerendum. En illius ver- 
ba (16) : « Primus igitur natura Pontifex unigenitus 
Christus non sibi honorem rapuit, sed a Patre con- 
$litutus est; qui factus homo propter nos, οἱ spi- 
rituale sacrificium offerens ipsi Deo ac Patri ante 
passionem, mobis constituit solis hoc facere, licet 
nobiscum essent alii consimiles quoque, qui in 
eum erediderunt : verum non statim ac aliquis cre- 
didit, jam et sacerdos constitutus fuit, aut dignita- 
tem. pontificalem obtinet. Sed post assumptionem 
ilius uos juxta ejusdem constitutionem offérentes 
sacrificiun mundum ac incruentum elegimus episco- 


pos et presbyteros et. diaconos numero septem. Εως 


{19 (septem) unus erat Stephanus, beatus martyr... 
Nusquain cernitur iis. usus esse (Stephanus), quae 
officio diaconi non convenirent; non sacrificium 
obtulisse, aut manus cuipiam imposuisse, sed diaconi 
ordinem usque ad (flnem custodisse. » Desumpsi- 
mus haec ex Διδασχαλίᾳ apostolorum, qu: vulgo 
S. nostro Hippolyto ascribitur. 


ARTICULUS IX. 


TE NATURA ANGELORUM ET ANIMARUM, 'RESURRECTIONE 
MORTUOROM, EXTREMO JUDICIO, PREMIO AC SUPPLICIO 
PROBORUM ET IMPROBORUM, MUNDIQUE INTERITU. 


Status: hominum post resurrectionem. Angeli ει 
animg immortales ac incorruplibiles. — Sanctus 
llippoelytus statum hominum post resurrectionem 


ratur, non sudat, non fundit sanguinem. » Ejus 
modi naturis constant angeli, et animae corporeis 
vinculis exsolutz ; amb:z enim ístze naturz suntal- 
terius generis, et diverse a creaturis hujus mundi, 
que sub aspectum czdunt, et corruptioni subji- 
ciuntur (17). 

Ex his clarissime eruitur, divum Hippolytum 
agnovisse animam natura sua immortalem; et an- 
gelos uti substantias pure spirituales, et a materia 
omnino secretas : qux: quidem du: essentiales ve- 
ritates aliqua involvuntur obscuritate in omnibus 
ferme scriptoribus sacris, qui ante ipsum florue- 
runt. 

Resurrectio generalis, — Anima quoque immor- 
talitatem diserte astruit vetustus hic Pater, dum 
resurrectionem generalem adversus Platonem pro 
bat ita disserens : « In quo continentur omnium 
anims, usque ad tempus quod Deus determina- 
vit, tunc omnium resurrectionem facturus, non ani- 
mas ex corpore in corpus aliud detrudendo, sed 
eadem ipsa corpora iterum excitando. Que disso- 
luta videntes, si fidem denegatis, o Graci, discite 
non egse increduli. Animam enim credentes [actam, 
et immortalem α Deo conditam secundum senten- 
tiam Platonis, in tempore; non debetis non cre- 
dere, quod Deus potens est, ex iisdem clementis 
compositum et factum, ad vitam illud revocans, 
immortale reddere : illud enirn possibile, hoc vero 
impossibile non dicetur de Deo. Nos ergo credimus 
corpus resurrecturum. Si enim corrumpitur, non 
omnino perditur; terra enim recipiens illius reli- 
quias, illas servat, et efllorescunt facte inslar se- 
minis, et terrz: pinguedini implicate, et immers2; 
et seminatum quidem granum, nudum seminatur, 
ad imperium vero Dei Creatoris florens, indutum 
et gloriosum exsurgit, non ante quam moriens dis- 
solvatur, et terrz commisceatur. Ádeo ut non vane 
credamus resurrectionem corporum. Nam etiamsi 
ad tempus solvatur corpus, propter primam ab 
initio transgressionem perpetratam ; tanquam iu 
conflatorio terrze mandatur, rursum aliquando re- 
formandum : non tale, quale nunc, resurrecturum, 
sed purum, et non amplius corruptioni obnoxium. 


ita depingit : « Erunt, inquit S. Hippolytus, ho- D Et cuilibet corpori sua propria anima reddetur; εἰ 


Imines in resurrectione sicut angeli Dci, nimirum 
corruptionis expertes, immortales, nihil defluxu ali- 
quo deperdere soliti; nam immortalis natura non 
-generat,. non generatur, nen augelur, non dor- 
mit, non esurit, non sitit, non fatigatur, non pati- 


*^ Joan. τι, 35, 48. 


(14) Hippolyti. Fragment..ex Commenlar. in. Ge- 

scsin, tom, 1l, pag. 28, et apud Galland., {. c., 
col. 481. 

(15)«Et paravit mensam suam , promissam san- 
.cte Trinitas cognitionem, nec non venerandum 
sanctumque ejus corpus, ac sanguinem, qua in ar- 
eana, et divina mensa quotidie perficiuntar, eL sa- 
,€rilicantur in memoriam nunquam non recolendze 
memoriz prima illius, et diving ct arcani coena, » 


illo induta, non ΠΙΦΤΟΓΘ marcescel, sed cum illo 
gaudebit, pura purum inhabitans. Cui nunc iu 
mundo juste comes facta, et non habens in ulia re 
illum insidiatorem, rapietur, et accipietur cum 
omni gaudio. Injusti vero non immutata assument 


S. Hlippolyt., in illud Proverb. ix, 1 : Sapientia adi- 
ficavit; Fabr., tom. ] Opp., pag. 282, el apud Gal- 
land., tom. ll], col. 488. . 

16) Tom. { Opp. 5. Hippolyt., apud Fabric., pag. 
958 οἱ 909, et apud Galland., tom. ll, col. 512 et 
515. 

(17) S. Hippolyt., lractat. De vresurrecttone, 
tom. 1 Opp., pag. 244, et apud Gallauds, toin. li, 
col. 495. 
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corpora, nec- liberata aifectibus et morbis, neque A pus cerrumpens, sed itrequleto dolore ex corpore 


Πα glurificata accipient, sed in iis, quibus finierunt 
vHam, morbis, et quales in incredulitate vixerunt, 
tales certe judicabuntur (18). » Ex his colligitur 
sanctum nostrum episcopum conformiter sacre 
Seripture docuisse unumquemque cum proprio 
corpore esse resurrecturum; corpora justorum glo- 
riosa, impassibilia, corruptionis expertia fore, et 
una cum anima beata «slernitate fruitura. esse; 
econtra autem corpora impiorum non immutatum 
iri, iisdemque morbis ac intüirmitatibus obnoxia 
fore, quibus in hoc s:zculo fuere obnoxia. 

Idem corpus resurget. — (n Epistola ad Severi- 
nam tradit hic S. Pater, nixus auctoritate S. Pauli, 
idem corpus resurrecturum. « Primitias igitur 
bunc (Christum) nominat (Paulus 1 Epist. ad Co- 
rinth. xv, 20) dormientium, et primogenitum ex 
mortuis 15, qui resurgens et volens ostendere, quod 
idem hoc esset resuscitatum, quod et mortuum fue- 
rat, dubitantibus discipulis accersens Thomam 
dixit 15 : Accede huc, tange, et vide, quia spiri- 
fus carnem et ossa non habet, sicut me vides ha- 
bentem. ldem. (Paulus) in eadem Epistola appel- 
lans ipsum primitias ", testimonium nostra asse- 
verationi perhibuit, quod ex eadem massa carnem 
assumptam Servator resuscitavit. faciens eam pri- 
mitias carnis justorum, ut omnes credentes fiducia 
hujus resuscitati exspectemus futuram resurrectio- 
nem (19). » 

Judicium extremum. — De extremo judicio agit 
S. Hippolytus tum in libro De Antichristo, tum. in 
tractatu adversus Platonem. In hoc scribit de illo : 
t Quod omnes, sive justi sive injusti, ducentur co- 
ram Deo Verbo : illienim Pater omne judicium de- 
dit **, et ille voluntatem Patris implens judex ad- 
veniet ; ille, inquam, quem nos Christum vocamus : 
neque enim Minos, aut Rhadamantbus sunt judices, 
ut secundum vos, ethnici; sed ille, quem Deus et 
Pater glorificavit, de quo alibi particulatim disse- 
ruimus in gratiam eorum qui qu:xrunt veritatem ; 
ille ipse justum judicium Patris in omnes exercens 
ordinabit, quod zquum et justum erit, unicuique 
secundum opera : cujus judicio sistentur omnes, ho- 
mines, angeli (àxemones), et unanimes vocem emit- 
tent : Justum est judicium tuum (20).» 

Premium bonorum, et pena malorum, — « Hu- 
jus vocis zquitas, prosequitur S. Hippolytus, appa- 
ret in retributione in. utroque, cum benefacientibus 
juste fruitio aterna prabeatur, malorum vero cupidis 
eternum supplicium distribuatur, et expendatur. Et 
hos manet ignis inexstinguibilis, el gui nugquam 
finietur, e& vermis igneus non. moriens '?, non cor- 


'5 Coloss. 1, 18. 16 Luc. xxiv, 59. 
44, 45. 3. ] Cor. ui, 9. 


(18) S- Hippolyt, lib. adv. Cracos et Platonem, 
num. 2, tom. pp. ; Fabric., pag. 221, et apud 
Galland., colum. nu Ps i 
Q8) S. Hippolyt., apud Theodoret., dialog. 9. 
peg. 155; apud Fabric., tom. 1 Opp. pag. £2, et 


eflervescens et ebulliens : illis somnus cessationem 
et quietem non conciliabit, non nox leniet et mul. 
cebit dolores, non mors supplicia solvet. Non juva- 
bit exhortatio affinium iutercessorum; nam justi 
non amplius ab illis videbuntur, et non sunt illo- 
rum memoria digni. Soli enim justi operum Justo- 
rum erunt nemores, per qui? pervenerunt ad re- 
gnum coeleste, in quo nec somnus, nec dolor, nec 
corruptio, nec sollicitudo, nec nox, nec dies tem- 
pore mensurata, nec sol necessitate quadam per 
circulum cceli cursum suum agitans, non lunz de- 
cursus et incrementum, qui temporum mutationes 
inducit, et terram madidam reddens. Non sol ar- 
dens, non Ursa versaiilis, non Orionis ortus, non 
astrorum errores innumeri, non invia terra, non in- 
ventu difficilis paradisi aula, non molestus maris fre- 
mitus, impediens, quominus a vectore pedibus calce- 
tre; justis enim etipsum pervium, etiamsi humido non 
privetur. Colum non erit inaccessum bominibus, 
e& via, qua ascendi et scandi possit, non talis erit, 
quz non possit inveniri. Non terra rudis et inculta, 
et hominibus laborem, et molestiam creans, sed 
sponte fructus progeminans ad cultum et ornatum. 
Non iteratz; ferarum generationes, neque aliorum 
animalium effervescens οἱ ebuiliens substantia ; 
neque enim homines tunc rursus gonerant, sed 
manet indesinenter numerus justorum cum justis 
angelis, et spiritibus. llis verbis obtemperate, et illa 
credentes, o. homines! eritis justorum consortes, 
et futurorum bonorum potiemini, que neque vidit 
oculus, neque auris audivit, neque ascenderunt in 
cor hominis, que preparavit Deus iis qui diligunt 
illum 19.0 ' 

In libro autem De Antichristo, num. 65, ex Novi 
et Veteris Testamenti Seriptura probat S. Hippo- 
lytus resurrectionem generalem, premia et suppli- 
cia hominum. Numero autem 64, ita de interitu 
mundi loquitur : « His itaque futuris .... » ac jam 
mundi universi « appetente consummatione, quid 
rcliquum est, quam ut Dominus et Salvator noster 
Jesus Christus Deus in coelis appareat, in quem 
speravimus? Qui conflagrationem, justumque juci- 
cium cunctis inducturus sit, qui in eum non cre- 


D diderunt. » 


ARTICULUS X. 
DE ANTICHRISTO, 


Origo Antichristi. Ejus nomen. — Pro hujus ca- 
pitis coronide quadam afferemus divi Hippolyii 
loca circa Antichristum. Nebulonem hunc ex tribu 
Dan nasciturum docet sanctus iste episcopus (21), 
suamque sententiam [firmare studet auctoritate 


"I Cor. xv, 20. !* Joan. v, 22. !* [sa. Lx w, 24; Maic. ix, 


Galland., tom. Il, col. 499. 
F (20) S. Mippolyt., in. orae. el Platonem, apad 
abric., tom. 1, pag. 222, et apud Galland., tom. ii 
Bibl. PP.. num.5, Col. 455. j 
(21) S. Hippolytus, lib. De Antichristo, num. 14. 
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Seripturarum, et precipue Genesis cap. xri», v. A bitabunt? Vanz ac inutiles quaestiones sunt isiz, 


17, et Jeremis cap. viii, v. 16. Verum opinio hzc 
ad summum ut simplex conjectura proferri potest ; 
hanc quippe retulisse, refutasse est, ut quilibet 
probe dignoscet, si vel leviter perpendere velit duo 
illa Seriptur& testimonia, quibus ejus opinio, tota 
quanta est, innititur. (Quoad Anüchristi nomen, ea 
sancto Hippolyto opinio stetit, hoc designari illis 
Apocalypsis verbis (22) : Et numerus ejus sezcenii 
sexaginta sez ** ; et licet definire non audeat sanctus 
episcopus, quodnam nomen ex hoc numero emer- 
gere possit , nibilominus ex conjectura opiuatur (23) 
post S. lrenzum, impostorem hunc (ortasse appel- 
lari debere hoc nomine » Titan sive Evanthas, sive 
Latinus; quz: quidem conjectura, sque ac prima, 
futilis est. 

Tempus Antichristi, — Non sque nutat, quod do- 
cet idem sanctus martyr de tempore Antichristi ad- 
ventus; docet quippe (24) bunc iniquitatis virum 
in line mundi venturum esse; quod et communiter 
docet Ecclesia. Ceterum non ille sum ego , qui as- 
sentiri possim D. Hippolyto quadaia Scripture te- 
stimonia de preciso Antichristi adventu interpre- 
tanti ; veluti cum ait (25), Antichristum veniurum 
in postrema septuaginta hebdomadarum Danielis : 
constat enim , ut alibi jam vidimus, hebdomadam 
hanc finem habuisse in primo Jesu Christi adventu, 
quo peracto circumstantie omnes notabilissimze 
impletze sunt, quas impleri debere in illa hebdomada 
Scripture nuntiaverant, Extunc quippe urbs inclyta 
Jerusalem destructa fuit, templum eversum, sacri- 
ficium abolitum, abominatio desolationis fuit in loco 
sancto ; quemadmodum ecclesiastica narrat historia 
ex fide ipsorum Hebreorum, qui, eum propriis 
oculis calamitates illas conspexissent, litteris con- 
signarunt. 

Enoch et Elias. — Nec ultra conjecturz fines va- 
gatur altera hzc S. Hippolyti opinio (26) ; Enochum 
scilicet et Eliam prophetas per dimidium septuage- 
simi hebdomadz pugnaturos cum Antichristo ; nec 
non insumpturos in przdicatione « bis mille, bis 
centum sexaginta dies; » quod «que incertum est. 
Enoch et Elias apparebunt utique Antichristi zetate, 
homines ad poenitentiam cohortantes, sicuti eodem 
Joco noster hic auctor docet. Verum, quonam prze- 
cise tempore apparebunt? Quot diebus terram ha- 


*! Άρου. xin, 11. 


(232) S. Hippolyt. lib. De Aut., num. 48. 

(25) ldem, ibid. 

24) Idem, ibid., num. 19. 

25) Idem , ibid., num. 43 et seqq. Captatio 
h:zec certi temporis Antichristi, ut et Christi ad ju- 
dicium venturi,ompino cavenda, quod nosse hsc 
fnortales Providentia noluerit. Videndus S. Chryso- 


quarum certam solutionem latere nos voluit Spiritus 
sanctus, siculi et determinatum tempus quo om- 
nia consummabuntur; quod tempus nihilominus ad 
exitum sexti millenarii ab eodem S. Hippolyto pre- 
figitur. Ex quibus saue peculiaribus divi Hippolyti 
opinionibus probe conjicimus, eum in exponendo 
litterali Scripturarum sensu parum admodum er- 
celluisse. 

Characteres | Antichristi. — Felicioribus ventis 
mare istud enavigat, cum docet (27) seductorem 
hune, ut facilius homines decipiat, venturum esse 
quibusdam notis ac signis distinctum, quz in sacris 
litteris Jesu Christo tribuuntur; seductor enim, ut 
ait sanctus Hippolytus, per omnia similis videri vult 


Β Filio Dei. « Leo quidem Christus, ex sacris Scri- 


pturis; et ex iisdem Scripturis leo Antichristus. 
Rex Christus; ac rex Antichristus. Exhibitus est 
Salvator ut agnus ; ipse quoque pariter ut agnus 
apparebit. Misit Dominus apostolos in omnes gei- 
tes ; mittet eL ipse perinde pseudoapostolos. Con- 
gregavit Salvator oves , quie dispersa erant; ipse 
quoque pariter populum congregabit, qui dispersus 
est. Dedit Dominus fidelibus suis signaculum ; ipse 
quoque similiter dabit. Apparuit Salvator hominis 
habitu ; ipse quoque in hominis habitu veniet. Εκ- 
citavit Salvator, ac sanctam domum suam ut tem- 
plum fecit; ipse itidem templum lapidibus constrt- 
ctum Hierosolymis excitabit. » Hi sunt, juxta S. 
Hippolytum, characteres qui in speciem Jesu Chri- 
sio et Ántichristo communes erunt; quibus aliud 
adjungit (28), non zque certum ; quod scilicet, cum 
Salvator venerit in circumcisione in mundum , ve- 
niet et ille similiter. ) 

Hoc autem pacto a vero Christo secerni poterit 
seductor ille: erit quippe politicus tyrannus, qui 
omnium tormentorum (29) genere animadvertet in 
eos, qui illius doctrinam sectari abnuent ; insuper 
falsis promissionibus allicere tentabit ; per summam 
arrogantiam divinos honores exquiret (50) : quem 
tandem Dominus huniliabit, et poenam infliget ni- 
mis ilius superbie dehitam. Jesus Christus eum 
exterminabit spiritu oris sui (51) ; et deinceps ve- 
niet judicare omnes homines. Hzc sunt notaliliora, 
quz in divo Hippolyto quoad dogma deprehendere 


potui. ; 


D stomus, homil. 3 adv. Judzos, et Hieronymus in 


Danielis 1x, aliique ibidem. 
(20) S. Hippolyt., lib. De Antichristo, num. 4X 
21) Idem, ibid. , num. 6 et seqq. 
98) ldem, ibid., num. 6. 
29) Idem, 1. c., num. 25. 
ldem, |. c., num. 52 et sen. 
91) Idem, l. c., num. 65 et 11 Thessal. 11, 1. 
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CAPUT II. 
OBSERVATIONES MORALES ET DISCIPLINARES. 


ARTICULUS |. 
PUNCTA MORALIA QUEDAM. 

Caute ac. cum metu veritates religionis tradenda 
&uat. — Sanctus noster episcopus initio sui tracta- 
tus. De Antchristo lectionem przbet iis summe 
necessariam, quibus Deus indolem ac dotem czte- 
ros docendi largitus est. In eo posita autem est hzec 
lectio (52), quod scilicet religionis veritates facile 
non tradant iis, qui ad earumdem abusum proni 
sunt ac dispositi, sed piis solummodo hominibus, 
qui in timore Dei vivunt, in sanctitate et justitia. 
lili ipsi, qui docent, docere debent cum metu, nec 
calestia eloqui debent, nisi charitas urgeat : hinc 
ipse gentium Apostolus cum metu et caute de my- 
steriis fidei loquebatur; quia cum tunc temporis 
Dec omnes homines crederent, nec toti terrarum 
orbi fides illucesceret, justa formidinis causa illi 
non deerat, fore ut hec mysteria indignis et ad con- 
temptum summe dispositis inpotescerent ; ideoque 
Timotheo discipulo suo etiam atque etiam com- 
mendat, ut non tradat veritates a se jam acceptas, 
nisi piis ac religiosis viris, qui alios possint easdem 
veritates docere. « Cum igitur beatus Apostolus, 
subjungit S. Hippolytus, hzc cauteac cum metu tra- 
deret, .... videns scilicet spiritu, non esse omnium 
fidem ; quanto res nobis majoris periculi flet, si te- 
mere nullaque ratione profanis hominibus atque 


À attendere deberent hzretici nostri hujus s*culi, nec 


non multi qui inter Catholicos male vivunt. 

Cum de mysteriis agitur, curiosius non inquiren- 
dum. — Nec minoris est utilitatis id quod docet 
alio loco idem S. Hippolytus (54) : scilicet, cum de 
mysteriis agitur, curiosius non inquirendum. Exem- 
plum proferamus ab eodem excerptum, quod est de 
generatione Verbi : «Sed dicet mihi aliquis ( verba 
sunt S. Hippolyti) : Quomodo Verbum genitum 
est? Explicationem hujus mysterii quomodo petis 
tu, qui modum generationis humanz non potes per- 
fecte efferre? Non satis est tibi scire quod Deus 
mundum condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
eondidit? Non sufficit tibi cognoscere, quod Fi- 
lius Dei tibi apparuit ad salutem, si tamen id 
credis ; sed insuper quomodo genitus est secundum 
spiritum curiose indagas? Atqui generationem ejus 
secundum carnem enarrare non pluribus quam 
duobus (Matthzo et Luce) eoncreditum est: et tu 
audes generationem secundum spiritum scrutari? 
« Quam generationem apud se Pater servat, reve- 
« laturus tunc sanctis, qui ut faciem ejus videant 
« digni erunt. » Satis habe, quod a Christo dictum 

St : Quod natum est ex spiritu, spiritus. est ** , 
2» . Sufficiant hzc testimonia fidelibus veritatis 
studiosis; infideles enim nulli credunt. » 

Charitas, Christiana. Figure Ecclesie. — Charitas 


indignis tradiderimus divina eloquia! » Hancsumme , Jesu Christi est anima Ecclesiz, et est veluti vincu- 
necessariam moralis partem confirmat doctrina et *; lum quo fideles uniuntur. Per hanc charitatem, 


praxis summorum virorum omnium, qui in Eccle- 
sia floruerunt. Observandum praterea, quod ex lau- 


arcani» primis Ecclesie seculis sancte custodita, 
argumentum deducatur. 

()uo pacto oportet legere ac intelligere divinas Scri- 
p'uras, — Qui in Scripturarum sacrarum lectione 
operam locant suam, duo prz oculis habere de- 
bent. 15 Ex sacris his |libris modum cognoscendi 
Deum, eidemque famulandi eruere debent, cum ex 
his fontibus solummodo hzc hauriri possint; 2* in 
id summopere incumbere debent, ut verum earum- 
dem Scripturarum sensum percipiant , et abhorrere 
ab omni interpretatione ad arbitrium conficta, vel 
qu2 peeuliari nostro spiritui , nostrisque passioni- 
bus sit conformis, uno verbo, nullam Scripturis vim 
inferre debent : « Non secundum propriam volunta- 
lem, neque secundum proprium sensum, neque 
vim inferentes in ea, quz ab eo data sunt; sed 
Πυοπιοάο ipse (Deus) per sanctas Scripturas docere 
voluit, sic intelligamus (33). » Quz quidem verba 

9* joan. qu, 6. 

(32) S. Hippolyt., lib. De Anticlr., num. 14. 
| ldem, ade. Noet., num. 9. 


ih Idem, ibid., num. ' 46. 
($5) Idem, lib. De Antichristo, num. 59. 


ιό 


, Siculi. et per fidem, Ecclesia recipit Baptismum: 
,, « Ecclesia per fldem ... . et charitatem in Deum, 
datis S, Hippolyti verbis invictum « pro disciplina * 


recipit lavacrum regenerationis (55). » Qui 
post susceptum Baptismum transgrediuntur Dei 
mandata, vel religioni Christiane nuntium mittunt, 
elernam proprie anima mortem inferunt. Pecca- 
tum mors est animz, inquit sanctus hic Pater (56), 
praesertim autem mcechia; quia enim anima Chri- 
δίο copulata discessione a filein perennem traditur 
mortem, ad ejus rei fidem violato quoque corpora- 
lium nuptiarum fcedere perversisque thalamis lex 
poenam mortis indisit. In sancto Hippolyto τα 
quoad Ecclesiam comparationes ac similitudines 
occurrunt; jn primis comparat eam navi fluctibus 
pelagi jaetatz , que tamen naufragio haud jperit, 


D quia a Christo gubernatur. En elegantem hujus 


comparationis descriptionem ab Hippolyto adorna- 
tam (57): « Ale navium sunt Ecclesie, mare mun- 
dus, in quo Ecclesia fluctibus jactatur, mec famen 
naufragio perit, quippe cum solertem gubernatorem. 
Christum secum habeat; fert vero etiam in medio 


56) S. Bippolyt., tractat. in Susannam, apud Fa- 
hi. Dom. l Dp. | pag. 276, et apud Galland., t. il, 


m. 445. 
CST) S. Hippolyt., lib. De Antichr., cap. 59. 
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erectum adversus mortem tropz»um, qux videlicet A sit Ecclesi: magisterium : « Est enim Ecclesia or- 


crucem. Domini secum portet. Est enim ejus prora 
Oriens, puppis vero Occidens, cavitas Meridies ; 
clavi duo Testamenta; circum extenti funes Christi 
charitas, que Ecclesiam astringit; linum, quod se- 
cum fert, lavacrum est regenerationis (58); quae 
fideles renovat. Venti loco adest Spiritus ille e ce- 
lis, quo fideles consignantur Deo ; habet pariter illa 
comites et ferreas anchoras, sancla nimirum Chri- 
sii mandata, qux ferri robur ipsum praeferant ; 
quin et nautas a dextris atque sinistris sanctorum 
angelorum more assistentes, quorum ope munitur Ec- 
clesia. In ea scala, qux in altum ad antennam sub- 
vehit, imago est salutaris Christi passionis, fideles 
trahens, ut in coelos ascendant. Signa super anten- 
nam in altum sublata, prophetarum, martyrum et 
apostolorum in Christi regno. quiescenlium stipatus 
ordo. » Colligitur ex his ultimis verbis, quemadmo- 
dum bene observat cl. Ceillierius (29), sanctum no- 
strum episcopum communiter ab antiquis receptam 
sententiam secutum fuisse, quod nimirum pro- 
phete, apostoli et martyres felicitatem sternam in 
celis adepti fuerint. 

Ecclesia mulier sole amicta. — Paulo infra aliam 
de Ecclesia similitudinem affert, dum illa Apocaly- 
pseos verba eap. xu, 4-6: Et vidi signum magnum 
et mirabile, mulierem amiciam sole, etc., in quie ita 
commentatur (40): « Mulierem amictam sole cla- 
rissiine Ecclesiam significavit ( Joannes), Paterno 
indutam Verbo, quod sole micantius splendet. Dí- 
cendo vero lunam sub pedibus ejus, ceelesti. chari- 
tate lune in morem ornatam ostendit. Quod autem 
9i, in capite ejus corona stellarum duodecim, duo- 
decim apostolos designat, per quos fundata est Ec- 
clesia. Et habens in utero clamabat parturiens, ei cru- 
ciabatur , wt pareret; quia non cessat Ecclesia ex 
corde Verbum gignere, quod in mundo ab intideli- 
bus persecutionem patitur. Et peperit, inquit, filium 
masculum, qui erat recturus omnes gentes; nimirum 
Ecclesia, dum Christum Dei, masculam ac perfectam 
prolem, qui Deus et homo przdicatur, semper pa- 
rit, docet omnes gentes. Porro dicendo, raptus est 
filius ejus ad Deum, et ad thronum ejus; coelestem 
regem, non terrenum esse significat, qui ex illa 
semper nascitur. » Idem S. Pater in tractatu per- 
brevi De Susanna multis eGam ostendit, Susannam 
figuram gessisse Ecclesi. [n opere vero De tradi- 
Lione apostolorum docet, numero 19, apud Gallandium 
tomo ll Bibliothece Patrum, columna 507, quodnam 


13 Dan. xii, 15, 


(98) Quod sic lavacro regenerationis comparet 
Bippolytus , nihil aliud commodius lino occurrit, 
quo sic capiuntur pisces, et cujus metaphora, prz- 

icatio evangelica Proclo , Chrysostomo, οἱὸ., de- 
claratur. Ejus itaque navis, qua Ecclesia cst, linum 
capiendis pisciculis, οἱ ut jam Christi ac Ecclesizx 
membra sint extra mundi profani salsedinem., lava- 
crum est regenerationis, quo sic Christo incorpo- 
ramur. 


dinis, non confusionis magistra. » Notent sibi hzec 
verba auro cedroque digna Ecclesie antistiLes, 
theologizque doctores. 
ARTICULUS Il. 
OBSERVATIONES DISCIPLINARES. 

* Tempus ad Baptismum recipiendum prefinitum.— 
Quoad discipliuam, h:»c observanda veniunt apud 
S. Hippolytum : primo, solemnitatem Paschatis 
fuisse tempus przfinitum ad ministrandum et reci- 
piendum Baptismum. Ait enim sanctus episcopus in 
illud : Dum observarent diem | aptum ** ,  com- 
mentans (41): «Quem porro, nisi diem Paschae, per 
quem lavacrum in pomario zstuautibus paratur ? » 

Dispositiones ad Daptismum. — Dispositiones au- 
tem ibidem vetustus hic Pater commemorat, dum 
ita prosequitur: « Susanna lavans munda Deo 
sponsa sistitur cum duabus solis puellis. Quando 
enim Ecclesia ex more cupit lavacrum suscipere, 
duas necessario ancillas comites habet; etenrm Ec- 
clesia per fidem in Christum, et per charitatem iu 
Deum confessa recipit lavacrum. » Hinc Baptismi 
comites fides et charitas. 

Oleum, atque unctio in Baptismo,— Eodem in loco 
S. Hippolytus inter ritus in. Baptismo conferendo 
adhiberi solitos recenset oleum atque unctionem. 
Scribit enim in versum 17 Danielis : Dixitque 
puellis : Afferte mihi oleum : « Proinde fides et 
charitas, oleum et smegmata lavantibus parant. 
Quzxnam vero smegmata, nisi Verbi mandata ? Quod- 
nam autem oleum, nisi virtus Spiritus sancti? qui- 
bus post lavacrum tanquam unguento fideles perun- 
guntur. Cuncta hzc. per beatam Susannam nostri 
causa figurabantur : ne modo scilicet, qui Deo cre- 
dimus, ea qux inprzsentiarum in Ecclesia fiunt, 
tanquam nova ac peregrina existimemus. » 

Tempus celebrandi solemnitatem paschalem. — Se- 
cundo tradit hic vetustus Ecclesi» Pater, Paschatis 
solemnitatein celebrari debuisse Dominica post de- 
cimam quartam lunam Martii, nisi decima quarta 
luna incideret in diem Sabbati; quo sane in casu 
juxta eumdem celebrari non debebat festus Pascha- 
tis dies Dominica sequenti, sed transferri in aliam 
subsequentem Dominicam, ue festus hic dies cele- 


D braretur eodem die, quo Dominus noster Jesus 


Christus mortuus est (42). 

Tertio docet solvendum esse Quadragesimale je- 
junium Dominica Paschatis: « Solvere autem opor- 
tet jejunium, ubi Dominica inciderit (45). » 


(39) Remi Ceillier, Hist. génfr. des auteurs, tom. 
Π, pag. 371. 

(40) S. Hippnlyt., lib. De Ántichr., num..50. 

(41) Id., trae. De Susauna, apud Galland., 
tom. 1I, colum. 443 et 444; et apud Fabric., tom. 
1, pag. 275. 

(42) Ἰά., De cyclo pasch. 

(45) Mem, ibid. 
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CAPUT III. 


JUDICIUM DE S. HIPPOLYTI INGENIO, ERUDITIONE AC STYLO DE EJUSDEM 
ERRORIBUS. OPERUMQUE EJUSDEM EDITIONIBUS. 


ARTICULUS I. 

DE INGENIO, ERUDITIONE AC STYLO 8. HIPPOLYTI. 

Judicium Maurinorum de ingenio, eruditione, etc., 
S. Hippolyti. — Eruditi Historie litterarie Gallie 
auctores de sancti Hippolyti Portuensis ingenio ac 
eruditione it3 pronuntiant (44): Cum sanctus Hip- 
polytus tam multa, quemadmodum osiendimus, 
couscripserit opera, non dubitamus quin vir mulia 
eruditione fuerit. Quid? quod nos needum in om- 
nium, quz e calamo ejus (luxere, operum notitiam 
pervenisse, multo autem minus illa omnia et singula 

adnotasse arbitremur. Hoc saltem constat omnino, 
quod nullum eruditionis ecclesiastice tunc temporis 
fuerit genus , de quo non aliquid scripto reliquerit ; 
adeo ut optimo jure sistendus a nobis hoc loco san- 
ctus llippolytus esset veluti sacrarum litterarum in- 
lerpres, canonista, theologus, controversista, histo- 
ricus, ehronologus, orator atque poeta Christianus. 
Sanetus quoque Hieronymus (45) non dubitat san- 
ctum nostrum eos inter Ecclesi: Patres recensere , 
« qui in tantum ( verba sunt doctoris maximi ) phi- 
losophorum doctrinis atque sententiis suos resar- 
ciunt libros, ut nescias quid in illis primum admi- 
rari debeas, eruditionem sxculi, an scientiam Scri- 
puurarum. ) 

Maximam esse inter doctrinam sancti Hippolyti 
nostri et. illam divi lIrenzi sui magistri consensio- 
nem ex Jis, quie supra de residuis illius operibus 
disputavimus, facile deprchendet studiosus Jector, 
Causa vero hujus conseusionis nequaquam tamen 
in illius discipulatum unice refundenda est; sed 
potissimum etiam hoc illius eummsee sollicitudini 
ascribendum, quam adhibebat, ne vel minimum 
quidquam, quod ab antecessoribus suis acceperat, 
*mmutaret (46). 

Quemadmodum autem S. Irenzus divinitatem 
Verbi aeterni tam valide ac inviete confirmavit, ut 
pauci omnino sancti Patres concilio Niczno poste- 
riores de hoc religionis mysterio dignius locuti 
fueriut ; sic fere omnia, quie superant, sancti Hip- 
polyti scripta textibus conserta sunt, quibus hzc 
doctrina clarissime stabilitur. Hine judicare licet 


(44) Histoire littéraire de la. France, tom. 1, pag. 
$97 el suiv. 

(49) S. Hieronym., epist. ad Magnum !orator., 
num. 70, p. 450 edit. noviss. Venet., in-4. 

(46) Apud Fabric., Opp. llippolyt. tom. 1I, pag. 
5, num, 92. 

(41) Sard., Ilist. eccles., lib. 1, pag. 98. 

(48) Circa aunum tamen zelatis, quo passus est 
Christus, maluit S. Hippolytus ab Iren: magistro 
8$uo discedere, quam a communi sententia. Nam 
&ripserat ]renzeus passum esse Christum quadra- 
senario majorem lib. i1 adv. lares., cap. 22. Econ- 
va Hippolytus in interpretatione in Danielem, num. 


A de magnitudine injurie, quam sancto nostro intulit 


C 


D 


Sandius (47), dum eumdem accusat , quasi ορροςἰ- 
tam sententiam tenuisset. Sed ab hac (alsa  crimi- 
natione cl. Bullus (48) eumdem tam plene ac cu- 
mulate vindicavit, ut nuila supersit amplius bac in 
re difficultas. 

Insuper sanctus Hippolytus sui magistri secutus 
est doctrinam in stabilienda animarum immortali- 
tate ac corporum resurrectione. Dux hz veritates 
religionis Christianz sua cate praeprimis acerrime 
impugnate fuerunt. Opinionem de metempsychosi 
etiam evertit, atque auctoritatem Apocalypsis, velut 
genuini Joannis evangelista scripti, defeudit. Quin 
eo etiam processit, ut sententiam quoque illam, quae 
sancte lrenz:o quoad Epistolam ad Hebrzos tribui- 
tur, quod nimirum non sit divi Pauli, amplexatus. 
fuerit; quanquam eamdem ut Scripturam sacram 
susceperit. Ád hzc verosimile est Porluensem epi- 
scopum saltem ex parte opinioni divi Irenzi acces- 
sisse de statu animarum post mortcm, et de dura- 
tione mundi, quam uterque exactis sex annorum 
millibus statuebant. 

At magistrum suum in studio jinterpretandz s&- 
ου Scripturz indefesso antecelluit, indeque planum 
fecit, quod sacrorum librorum intelligentiam velut 
rem sumini momenti ad religionem sartam tectam- 
que servandam consideravit. Hzc gloria sancto 
Hippolyto nostro debetur, quod primas inter san- 
ctos Patres, qui in plures sacrae Scripture libros 
commentati fuerint, tenuerit partes ; quodque ipse 
incitamento ac exemplo fuerit magno Origeni ad 
suscipiendum laborem Ecclesie tam proficuum. 
Fatendum etiam quod, Origene excepto, nullus 
SS. Patrum plus opere dederit sensui allegorico 
quam sanctus Hippolytus. Hujus rei sane convinci- 
mur ex reliquiis ejusdem commentariorum in sa- 
cras litteras. Photius (49) quoque observat eumdem 
protulisse sententias ad veritatis limam minus exa- 
ctas; sed hzc Photius intelligit de ea diligentia 
et cura, qux primum longo tempore post zlatem, 
qua sanetus noster scripserat, innotuit atque ob- 
servala fuit. 


4, ait: « Passus vero est anno tricesimo tertio. » 

(49) « Lecta est Hippolyti episcopi οἱ martyris 
interpretatio Danielis, quem elsi ad verbum non 
explicat, sententiam tamen, ut ita dicam, non pra- 
tereurrit. Multa. porro veteri inore, non ut postea 
fuere accuratius excussa, persequitur. Quanquam 
corum posci rationem x«quum non est. Neque cnim 
fas ab iis, qui fundamenta rei alicujus consideranda 
posuerint, rationem repetere eorum qua przte- 
ricre; sed favere potius conatui ipsi, quantulum- 
cunque in rerum contemplandarum comprehensione 
processerint, » Phot., cod. cci. 
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Stylus sancti Hippolyti. — Quod autem sancti A « fil habet irritum, quamvis ei styli Atheniensis 


Hippolyti dicendi scribendique formam concernit, 
hec omnes amabilis primorum szculorum simpli- 
vitatis prze se fert characteres. Hae tamen non ob- 
'stante divus Mieronymus magnam eloquentiz vim 
sancto nostro ascribit (50) : siquidem eloquentia 
wnultum sociabilis est cum simplicitate, quam in 
ejus seriptis observavimus. Eloquentia enim is om- 
nino valet, quanquam simplici utatur stylo, quis- 
quis apte et apposite ad persuadendum disserit ; ille 
autem persuadere potest, qui argumentis utitur ad 
commovendos et sedandos affectus maxime accom- 
anodatis. 

Caeterum stylus ejus erat gravis, clarus, nitidus, 
concisus, inutilibus rebus minime omnino intrica- 
tus, atque sacrarum Seripturarum interpretationi 
maxime congruens. Sed lepores ac venustatem ele- 
gantiz Atticze non habet. Περι] quoque ad sermo. 
nis eiegantiam conducentes interdum ab eo negle- 
cte fuerunt. Hzc de indole, ingenio, eruditione ae 
stylo sancti Hippolyti clarissimi viri e congregatione 
Saucti Mauri pronuntiarunt. 

Crisis Ceillierii de ingenio, eruditione ac stylo san- 
οιἱ Hippolyti. — Àb horum virorum judicio non 
abludit crisis doctissimi Ceillierii, quo judice san- 
ctus noster Hippolytus babuit ingenium przclarum, 
mite atque a salyra omnino abhorrens. Cobzrenter 
cogitat, nativo dicendi genere utitur, solide ratio- 

' cinatur. Suis in sacram Scripturam expositionibus 
plus inhzret spiritui quam littere, Verum allegoria 
illius sunt venustze, et plerumque satis appositze. AL 
vero expositio sensus litteralis non adeo feliciter 
eidem interdum successit, Genus ejus dicendi cla- 
rum, grave ac succinctum; quamvis autem ejus 
orationi non insint omnes styli Atheniensis venusta- 
tes , ornatus tamen, nobilis, fluidus et amoenus est 
illius stylus (51). 

Ceterum et Maurini nostri, et Remigius Ceillie- 
rius in dijudicando ingenio, stylo et eruditione san- 
«tii Hippolyti secuti potissimum sunt virum erudi- 
tissimum Photium, cujus censuram integram refert 
Dupinius sua in Bibliotheca (52), ita loquens : « Hip- 
polyti contra hzreticos librum legerat Photius, et 
en quid de eo sentiat : « Hippolyti, Irenzi audito- 

ris, contra $2 hereses legi libellum ; a Dosithea- 

nis orditur, et ad Noetum usque et Noetianos 
pergit. Eas omnes tradit ab lrenzo confutatas 
fuisae hzreses, et se in eo libello nihil aliud, 
quam illius Patris ratiocinia et argumenta colle- 
gisse. Perspicua est, et gravis ejus oratio, et ni- 
** Gen. 1, 1. 


(30) « Hippolytus vir disertissimus, » Hieron., 
epist. 28 ad Lucinium. « S. Hippolyti eruditioue 
clarissimi. » Martyrolog. Roman., ?2 Augusti. 

(51) Remi Ceillier, Hist. gén. des auteurs, t. M, 
Ρ. 971 et 572. 

(62) Dupin., Biblioth., t. I, p. 178 et 179 edit. 
Latin. Coloniz, 1703. 

. (95) Vide hujus sect. cap. 1, art. 10, ubi de ori- 
gine, nomine ac tenipore Antichristi disseruimus ; 
uc duntaxat adhuc animadvertimus, quod nullo 


« desint lepores. Non vera promit, et. in primis 
« Epistol:» ad Hebrzos Paulum non esse aucto- 
« rem.»... Apud eumdem auctorem (Photium) alibi 
Hippolyti commentarii cujusdam in Danielem fit 
mentio : « Etiamsi non explicet, inquit Photius, 
cillum prophetam ad litteram, ipsum tamen nuHum 
«omittere sensum, priscorum more res explicare, 
«non vero ita accurate, ut exinde sunt expositUze ; at 
«non ideocensoria digtium esse virgula, quia zquum 
«non est ab iis, qui scientie fundamenta jaciunt, 
«exigere ot nihil omittant : contra. vero eos laude 
«dignos esse, quod primi res aperuerint, et invene- 
erint.» Caterum errasse Hippolytum cum finis 
mundi tempus delinire voluit, et Antichristi adven- 


Ij tum quem Jesus voluit occultum discipulis, vel cum 


instanter ab eo peterent, «1d, inquit, 500 annis 
«post Christum, fixum voluit, quasi mundus sex mille 
«annis non amplius duraturus esset : id nimis sub- 
«Lille. Ejus scribendi ratio perspicua est, et nitida, 
«e ad commentarium apta, licct a styli Atheniensis 
«legibus οἱ puritate recedat. Exstat etiam ipsius De 
«Christo et Antichristo homilia, in qua, etsi eumdem 
«scribendi modum servaverit, simplicior tamen est, 
«et magis redolet antiquitatem.» His Photii locis in- 
notescit non solum Hippolyti operum, quz legerat, 
arrumentum, sed et illius auctoris tum stylus, tum 
character. » Hactenus perdoctus Ellies Dupinius. 


ARTICULUS it. 

PECULIARES OPINIONES AC ERRORES S. HIPPOLYTI. 

Num S. Hippolytus sub Antichristo diabolum per- 
sonatum, et. serpentem intellexerit? — Quod spectat 
ad opiniones peculiares erroresque sancti liujus epi- 
scopi, przter jam dicta superius circa Antichri- 
stum (535), observandum pariter hic venit, quod ve- 
tustus bic Pater in libro De Christo et Antichristo, 
n. 14, commentans in illud Genes. xtix, 17: Fiat 
Dan serpens, sedens in terra, mordeus calcaneum 
equi; per interrogationem scribat :  « Quisnam 
igitur serpens, nisi Antichristus, seductor ille, qui 
dictus in Genesi*'* est, qui seduxit Evam, et Ada- 
mum supplantavit (54)? » Si eum ipsum serpentem, 
qui primos parentes seduxit et supplantavit in para- 
diso, velit Hippolytus esse Antichristum, οἱ in per- 


D sona ; quasi is, qui illa specie apparuit et locutus 


est, ipse tanta illa, quz: de Antichristo feruntur, 
sit operaturus, qui vere ipse diabolus, aut, prout 
Hippolytus vocat, diaboli filius sit, non solum imita- 
tione, sed etiam natura ; unus scilicet quis nequis- 
simorum demonum, etsi non forte ille omnium pr:n- 


modo audiendus sit sanctus Hippolytus, qui com- 
plementum septuaginta hebdomadum Danielis ad 
secundum Christi adventum, et ad Antichristum 
trahit; cum reliqui Ecclesie Patres ac Scripture 
interpreles melius ad Christi primum adventum 
spectare velint, ejusque mortis penam, et Hieroso- 
lymorum excidium, Komanorum duce Tito : quando 
exuslo templo, sic victima cessavit et libatio, deso- 
lato loco quo solum facere licebat. 
(94) S. Hippolyt., De Antichr., n, A4. 
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ceps, et xat' ἐξοχὴν diabolus : nibil ecclesiasticum A nam, ut egregie subjungit eruditus ille criticus, qui 


est, sed prorsus abhorrens a fide, sive intelligatur 
fore Auntiebristi anima, sive alias illi persona. Ani- 
mos hominum aliud genus spirituum agnoscit fides, 
23 substantiis, quas Deus extra corpora condidit ; 
nec sacra doctrina admittit, extra divinas Personas, 
quarum vis infinita, posse unum alteri a se diverso 
personam esse, seu illi hypostatice uniri. Quod 
vero Antichristus ita daemonis spiritu affletur, ut 
suis omnibus illum referat, et quasi alter ille ser- 
pens antiquus videatur, ipse seductor orbis, velut 
ilie füit primorum parentum, a Pauli verbis sensu- 
que non abludit : recteque sensit Hippolytus, si ita 
voluit, etsi simplicius locutus est : nec improbabili 
conjectura, serpentis sic insidiantis typo designa- 
tum a Jacobo Antichristum ostendit. Verba Graecis 
sunt, ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, ἐγχαθήμενος ἐπὶ τρίδου. Nec 
forte aliter scripserit Hippolytus. Auctor subdititii 
operis De Antichristo e& mundi consummatione ex- 
poni uon potest, quin verum natura demonem Λη- 
christum putaverit, qui sibi verum Bippolytum in 
eum sensum traxerit : quod vero Ilippolyto non of- 
ficiat, quin posteriori vero sensu exponi queat. 

De siaiu animarum post presentem vitam. — Ob- 
servandum secundo, juxta sapctum Hippolytum (55) 
subterraneum quemdam locum haberi, in quem se- 
cedunt oinnes homines post praesentem hanc vitam; 
hunc locum cozvum esse mundo, tresque diversas 
sedes comprehendere. Prima, quam ille vocat Abra- 


be sinum, justis est assignata ; secunda peccatores C 


retinet, qui ihidem patiuntur temporales poenas ma- 
lis eorum operibus debitas ; tertiam efformat qui- 
dam ignis zterui lacus, quem nullus adhuc juxta 
S. Hippolytum, ingreesus est; hoc quippe suppli. 
cium, ut ille ait, ad extremi judicii tempora reser- 
vatum est. Tunc injusti, inquit ille, eterno suppli- 
cio adjudicabuntur; justi vero regnabunt in perpe- 
tuum; aeque enim docet bic auctor eternam gloriam 
justia reservatam esse post universaleim resurreciio- 
nem, elsi post mortem maxima perfruantur tran- 
quillitate in contemplatione visibilium bonorum, et 
in spe perfruendi tandem aliquando celestibus bo- 
nis. Opinatur insuper divus llippolytus, in subter- 
raneo illo loco angelos adesse qui presint animabus 
ibidem detentis, quorum aliqui debeant justos eo in 
loco comitari ; alii vero promeritas penas injustis 
infligere, Opiniones istze audaciores sunt, quam par 
est; imo earum aliqua erroris notam non effugiunt : 
ast agnoscamus cum Photio (36) errores istos, sic- 
υ et. alios, qui in ejusdem auctoris operibus de- 
prebendi possunt, primorum Ecclesie seculorum 
indolem sapere; ideoque :quo jure hac una de 
causa magnum hunc virum damnari non posse : 


(59) S. Hippolyt. in tractatu adv. Greros et Pla- 
tonem, apud Fabric., Opp. tom. I, p. 220, et apud 
Galland., t. il. Biblioth. PP., colum. 451, n. 4. 

(56) Photius in Biblioth., cod. ccn. ! 

(97) « Audi quod gravius οἱ periculosius est; ait 
enim Vates regius : Dorsa eorum semper incurva 


Scripturarum mysteria et abscondita explicare ae 
evolvere aggressi suut omnium primi, vituperari 
non debent, si non omnia penetrarunt, imo e con- 
verso commendari debet eorum zelus, quantumvis 
parun profecerint in expositione eurum quz expoe 
nenda susceperunt. 

Error S. Hippolyti circa septuaginta hebdomades 
Danielis primum in adventu. Antichristi complendas. 
— lInnuimus jam superius vetustum bunc Patrem 
asseculum non esse verum sensum septuaghita 
hebdomadarum, de quibus est sermo in propheta 
Daniele, earumdemque bebdomadarum termiuum 
nimium protendere ; qui sane error excusabilis est 
etiam ob allatam modo rationem, Verum zqua fa- 


B cilitate excusari non potest aller ejusdem error, 


quando scilicet asserit tempus Babvlonicz captivi- 
tatis fuisse annorum quadringentorum triginta (57), 
cum tamen Scriptura septuaginta tantum annorum 
fuisse dicat; sicuti videre est in propheta Jeremis 
cap. xxv, v. 9 et 14. 
ARTICULUS IIl. 
EDITIONUM $..HIPPOLYTI OPERUM RECENSIO. 

Ante initium prasentis seculi nullus virorum 
eruditorum id laboris ac studii, quod tamen tot 
aliis longe inferiorum et temporum et n.eritorura 
scriptoribus impensum est multa cum laude, in se 
suscepit, ut S. Irenzi discipuli, et tantze vetustatis 
tant:eque auctoritatis doetoris, sancti scilicet Hippa- 
lyti. Portuensis episcopi ac martyris opera, quae 
cunque reperiri possent, colligeret, collectaque pu- 
blicaret. 

Primus, qui eam in cogitationem descendit, ne- 
glectamque hucusque spartam tentavit, erat. pra 
clarissimus vir Joannes Millius, quive illam ornane 
dam sumpsit, potuissetque egregie ornare, nisi ante 
manum ultimam appositam humanis rebus creptus 
fuisset. Omnis quidem spes cum Millii corpore se- 
pulta non credebatur, cuni spissum volumen auime 
advcrsionum ejus ad S. Hippolyti scripta Joannes 
Guilielmus Janus academiz Wittebergensis profes- 
sor nactus esset, llippolyteisque scriptis colligen- 
dis, expoliendis atque evulgandis insudare nuntia- 
retur. Sed incassum cultores antiquitatis ecclesia- : 


D sticze hunc thesaurum exspectarunt ab eodem. 


Edwuio Greco-Latina Fabricii. — Interea celeber- 
rimus Fabricius docior et professor SS. theologiae 
in gymnasio Hamburgensi, tot egregiis jam operi- 
bus litteratum orbem sibi devinctum habens, Hip- 
polyti, de cujus persona et scriptis pro diflusissi- 
ma sua lectione Dibiiotheee sue Graece lib. v, cap. 
4, $25, diligentissime disseruit, quxcunque su- 
persunt, monumenta in unum corpus cogere a€ 


(Psal. vxvin, 24). Td est, ut serviant gentibus non 
quadringentis quadraginta anuis, ut Babylone, sed 
semper, inquit, in servitutem incurva.» S. Hippolyt., 
lib. conir. Jud&os, num. 6; apud Fabric. tom. ll 
Opp., pag. 9; et apud Galland. tom. 1l, col. 449. 
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splendide illustrata publici juris facere in animum A duodecim apostolis, ubinam quisque eorum przdi- 


induxit, inscids adhuc quem exitum babiturum es- 
set cl. Jani consilium in edendis divi Hippolyti ope- 
ribus. Post indefessam igitur in indagandis ac 
colligendis, qux injuria temporum nondum inter- 
ciderunt, saneti nostri scriptis, duobus volumini- 
bus in folio minore Hippolytum evulgavit laudatus 
Albertus Fabricius Hamburgi, quorum primum 
volumen anno 1716, alterum 1718 lucem publi- 
cam vidit. 

ln volumen prius congessit quaecunque Hippoly- 
ti hujus reperire potuit. Primo loco apparet liber 
De Antichristo, cujus editionem Coinbeflsianam 
recensuit ad primam Parisiensem Gudianam anni 
1661, nec pauca emendavit. Substrate etiam sunt 
singulis paginis adnotationes Coimbefisii; ilem e:, 
quas ου. editioni manu propria alleverat Gudius, 
non omissis iis, quas Epistolis suis criticis inse- 
fuerat Tanaquillus Faber. íflis suas passim adjecit 
observationes ipse Fabricius, qui et veterum de 
illo libro testimonia adjunxit. Sequitur Canon pa- 
schalis, in jam memorata statua marmorca, ad 
urbem Romam effossa, Grace et Latine, cum iis, 
que non solum in Canonem hunc Josephus Scali- 
ger, Dionysius Petavius, AEgidius Bucherius, J. 
bominicus Cassinus; sed etiam in Catalogum scri- 
piorum Hippolyti, in eadem statua descriptum, 
Stephanus le Moyne, Thomas Galeus, Eduardus 
Bernardus, Guil. Caveus scripserunt, addita ipsa 
statua, tribus tabulis zneis expressa. Cum vero 
preter Canonem paschalem etiam Demonstrationem 
temporum Paschatis et Chronicon Hippolytus com- 
posuerit, testimonia veterum, in quibus unius ex 
his tribus mentio fit, conjunctim exhibentur una 
cum antiqua versione Latina Chronici, quod ex 
multis judiciis ad Hippolytum retulere doctissimi 
viri. Hisce adjunxit integram dissertationem Fran- 
cisci Blanchini De Canone paschali Hippolyti, Roni 
anno 1705 editam, et disceptationes, quibus de 
anno primo imperii Severi Alexandri, in cathedra 
marmorea Wippolyti memorato, inter se contende- 
runt Virginius Valsechius, Philippus de la Turre, 
εἰ Joan. Vignolius. Qu: porro hic scripta, vel fra- 
gmenta Hippolyti, sunt : Demonstratio adversus Ju- 
dcos ex versione Latina Francisci Turriani, quam 
esse particulam Commentariorum llippolyti in Psal- 
mos Fabricius suspicatur; fragmenta ex libro ad- 
versus Grecos, qui inscrihitur : Adversus Platonem 
de causa universi; ex opere adversus hareses, in 
quibus copiosiora sunt, quie Adversus Beronem, ser- 
vata a Nicephoro Constantinopolitano et Anastasio 
Bibliothecario, et adversus Noetum Latine tantum, 
hic exhibentur ; item Περὶ χαρισµάτων ἀποστολιχὴ 
παράδοσις, Homilia in sacrosancta Theophania, pri- 
mum edita ex mss. codice Thom: Galcei, interspersis 
notulis Fabricii ; et fragmenta ex Hippolyti Commen- 
{αγ in varios Scripture libros, et ex ejus Homi- 
115. Subjecta appenoix complectitur scripta dubia 
el supposita, librum De consummatione mundi; De 


caverit, ac ubi consummatus sit, quam nudam jam 
publicaverat Fabricius anno 1714, unacum tribus 
illis De vita Moysis libris, Gaulmini commentario 
illustratis pag. 508, sed nunc stipatam amplissimis 
aduotationibus Francisci Coinbelfisii. Jtem De septua- 
ginta apostolis, ac qu: reperiri potuere ex scri- 
ptis Hippolvti junioris Thebani. Volumine pesterio- 
ri horum operum continentur : Hippolyti Demon- 
stratio adversus Judaos, ejusdemque adversus ha- 
resin Noeli, utraque nunc primum Grace ex codice 
Vaticano ms. edita, cum eadem Turriani versione, 
et iisdem notis, que jam vol. I, pag. 228 οἱ 255, 
iusert: reperiuntur. Fragmenta ex Commentariis 
in. Genesin, Grace et Latine itidem primum in lu- 
cem emissa ex Catena Patrum Greco:um 88 biblio- 
thece "Vindobonensis, qua continent adnotationes 
ad Genes. r, 5, 6; m, 8; xtix, 5, 4, 5, 11, 12, 16, 
Alia quxdam fragmenta, ut de Ezechia, in Isaie 
xxxviii, 5, ex cod. Coislin. 193. Locus ex Hippoly- 
ti sermone 2, in Danielem, citatus Eustrathio, cap. 
19 adversus Psychopannychitas, et nonnulla in Re- 
naudoti Historie patriarcharum  Álexandr., pag. 
960, Hippolyto ascripta, qui tamen potius Julii 
Romani essé psxeíatio docet. Commentationes in 
Genes. vii, 6; viu, 4, et Deuteron. xxxi, 4,ex 
Pentateucho Arabico biblioth. Bodleianz, quas cl. 
Gaguier inde excerptas Latine vertit : in quibus ta- 
men nihil Commentariis Hippolyti Grecis in Gene- 
sim respondet. Loca nonnulla in Leontii Byzantini 
lib. 1 contra Nestorium, et in Concilio Lateranensi 
anno 649, pag. 281 et 287, ex Hippolyto adducta. 
Doctorum virorum adnotationes de Hippolyto, no- 
minatim ex Sam. Petiti Eclog. chronolog., lih. ri, 
cap. 2, de heckazdecaeterideetex Georg. Bulli De- 
fens. fid. Nicen., sect. 1, cap. 8, et sect. 111, cap. 
8, de doctrina Hippolyti, unacum J. Ern. Grabii 
adnotationibus eodem spectantibus. His denique 
subjungitur Hippolyti junioris Thebani fragmentum 
ex Chronico commentario ab Henrico Canisio in 
tom. Ill Lectionum antiquarum editum. Quia vero 
hzc omnia non ultra 62 paginas implent, ad justum 
volumen conficiendum additur appendix complecteus 
Spicilegium Patrum sxculi 11, et Chaleidii Commen- 


D tarios in Timeum Platonis emendatos, et notis il- 


lustratos. In Spicilegio illo occurrunt : 1? Irenzi 
fragmenta nuper a cl. Christoph. Matth. Pfaflio edi- 
ta; 2» Clementis Alexandrini fragmenta, quz in 
editione Oxoniensi tantum Gr:xce leguntur; alia 
item a Macario Chrysocephalo, Anastasio Sinaita, 
Nicephoro CP. et Joan. Damasceno, ex Clemente 
Alex. citata; 3» Methodii Eubulii Convivium decem 
virginum a Leone Allatio et Petro Possino editum, 
nec non Combefisii Auctuario Bibl. Patrum inscr- 
tum, cum Leonis Allatii diatriba de Methodiis; 4o 
Claudii Salmasii Commentarius inchoatus in Arno- 
bium ex apographo Gudiano editus; 5* Acta Ar- 
chelai, episcopi Mesopotamizx cum Manete, ος cdi- 


tione Laur. Alexandri Zaccagnii, quibus suhjungi- 
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οὐ 


tur Ludov. Anton. Muratorii disquisitio in Mani- A phania; 5ο sequitur De charismatibus apostolica 


ch:zorum anaihematismos; 69 S. Pamphili marty- 
ris Expositio capitum Actuum apostolicorum, a Mont- 
fauconio et Aaccagnio edita, cui et alix: χεφαλαιο- 
µέτριαι ejusdem libri sacri subjunguntur; 79 Acta 
passionis S. Pamphili martyris ex libris Eusebii 
Cxsariensis de illius Vita, cum notis Papebrochii ; 
89 Gregorii Thaumaturgi Expositio fidei, 

Judicium Ceillierii de hac editione.—Ceterum, ob. 
servante clarissimo Remigto Ceillierio (58), laudata 
Fabricii operum Hippolyteorum editio non satis nobis 
exacta videtur. Neque enim perdoctus editor ordinem 
teinporum neque materiarum accurate observavit 
in recensendis ejus scriptis; atque verosimile est 
quod ea imprimi curaverit, prout ea receperit eique 
in manus inciderint. Hxc tamen laus cl. Fabri- 
cio debetur, quod in colligenda fragmentorum co- 
pia seriptorum hujus Patris haud infeliciter labora- 
verit, quz? in veterum auctorum operibus, in con- 
ciliorum Actis, et in bibliothecarum Parisiensis, 
Germaniz et Britanni angulis dispersa latebant : 
quod ex iis quxdam e Graeco in Latinum traduxe- 
rt, plurimis observationibus maxime peraccom- 
modis tum ad textum dilucidandum , tum ad do- 
crine capita enodanda, qus prima fronte lectores 
perplexos reddere possent, illustraverit. 

Editio Gallandii. — Anno 1766, vir perdoctus 
Andreas Gallandius Hippolyti Opera in ordinem di- 
gesta, duasque in partes tributa, rursus in lucem 


tradifio. Ultimo tandem loco sistitur Canon pa. 
&chalis Grece ac Latine, interprete eruditissimo 
Francisco Blanchinio, notisque /Egidii Bucherii il- 
lustratus . 

Alie editiones quorumdam opusculorum S. Hip- 
polyti. Editio Cycli paschalis. — Caterum | nove 
editionis operum S. Hippolyti spem fecit v. cl. J. 
Guil. Janus historie in academia Wittenbergensi 
professor, in cujus manibus fuerunt schede Mil- 
lianze, qu: cum nonnulla adhuc inedita complecte- 
tur, tum alia ex unius tantum codicis apographo 
edita, cum pluribus melioris notze ms. collata, mul- 
tisque partibus emendatiora exhibebit, iis, qua 
aperte Hippolyto supposita sunt, segregalis, aut 
saltem distinctis : quorumdam etiani novas ver- 
siones juxta relationem in Actis eruditorum Lipsieu- 
sibus 1718, pag. 444, daturum se promisit. Sed 
promissum non exsolvit. Antequam Fabricius 
scripta S. Hippolyti unum in corpus collegisset, 
quadam jam separatim impressa visebantur. Sic 
Cyclus paschalis in opere quod cl. Scaliger De 
emendatione temporum confecit impressus Grzce 
occurrit 1985, Paris.in fol., Lugduni Batavorum 
14598, Colonis Allobrogum seu Geneve 1639. 
Cl. Gruterus in collectione Inscriptionum Heidel- 
herge 1600 evulgata, et anno 1707 Amstelodami 
reimpressa, eunidem Cyclum  paschalem | Graece 
publicavit. P. Bucherio interprete. Latine prodiit 


emisit sua in Bibliotheca veterum Patrum, tomo Il, c; anuo 1654, in fol., Antwerpiz, cum commentario 


Venetiis. In hac editione αυ ampliora sunt, sive 
integra, sive mutila, priorem locum obtinent; po- 
sleriorem vero fragmenta reliqua minutiora pro ar- 
gumenti dignitate aut varietate discreta. Primum 
locum in editione Gallandii Demonstratio S. Hippo- 
lyti de Christo et Antichristo occupat; hanc excipit 
opusculum in Susannam. Tertio sequitur Demon- 
stratio adversus Judaeos. Dein fragmentum insigne 
subjicitur ex libro adversus Graecos, qui inscribitur 
Adversus Platonem de causa universi. Quintum locum 
occupat egregia sane lucubratio adversus .Noetum. 
Tandem Bippolyteorum partem primam apud Gal- 
landium claudunt fragmenta 8, excerpta ex sermone 
de theologia et incarnatione contra Beronem et Helico- 
nem (alias Ilelicem). Hoic Gallandius pr::cedentium 
editorum observationes adjecit, neque notas omisit, 
quas eruditus Sirmondianorum editor margini al- 
levit; Anastasii versioni testimoniorum Hippolv- 
teorum Combefisianam recensionem apposuit. atque 
integras Capperonnierii animadversiones subdidit. 


In parte i1 continentur reliqua scripta Hippolytea : 


εἰ 1^ occurrunt excerpta Commentariorum in aliquot 
sacre Scripturz libros a Joanne Alberto Fabricio 
tum e ms. codicibus eruta, tum ex antiquis Eccle- 
sia scriptoribus studiose collecta; 29 exhibentur 
varia λόγων seu Sermonum homiliarumque fra- 
gmenta : iisque premittitur homilia in sancta Theo- 


et veterum de S. Hippolyto testimoniis in ejusdem 
Bucherii Doctrina temporum. Franciscus Blanchi- 
nius hunc Cyclum postea inseruit dissertationibus 
suis De calendario εἰ cyclo Juliano Rome 1708 
impressis. 

Editiones libri de Antichristo et opusculi in. Sx- 
sannam. — Demonstrationem De Christo et Anti- 
christo primus in lucem extulit, Grecisque typis 
edidit 1661, in 8, Marquardus Gudius Holsatus : 
deinde anno 1672, Grxco-Latine vulgavit illustra 
vitque Franciscus Combefisius in Auctario novissimo 
Bibliothece Patrum, tomo 1, pag. 26-62, Parisiis in 
fol., addito etiam opusculo in Susannam a pag. 50- 
56. Combefisii versio Latina quinque post annos 


D repetita in Bibliotheca PP. Lugdunensi tom. XXVII, 


pag. 1-9, anno scilicet 1677. 

Editiones tractatus adversus Judaeos et Grecos. — 
Demonstrationem adversus Judaeos , sive ejus fra- 
gmentum Latine ex Fraucisci Turriani versione 
primus vulgavit Possevinus in Apparatu sacro, ubi 
de Hippolyto disserit, Venetiis 4005, et Colonize 
4008, in fol. ; et Carolus Josephus Imbonatus Μετ 
diolanensis in Bibliotheca Latino-Hebraica Roma 
1694, iu fol., pag. 74. Fragmentum insigne adver- 
sus Grecos et Platonem Grece, ut. ex ltalia acce- 
perat, primus edidit David Hoeschelius in notis ad 
Photium pag. 925, Augusta Vindelicorum 1601, in 


(88) Remi Ceillier, Histoire génér. des anteurs, tom. ΙΙ, pag. 372. 
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fol., et recusum Geneve 1612, Rothomagi 1655, A riani versione primus vulgavit Canisius tom. V 


in fol. Deinde cum sua versione Stephanus le Moyne 
in Variis sacris, pag. 55, Lugduni Batavorum 1685, 
1694, in 4*. Cum eadém interpretatione etiam recu- 
dendum dedit J. Albertus Fabricius in appendice 
ad opera Josephi Judzi, Lipsiz 1691, in fol. 
Editiones tractatus adeersus haeresin Noeti, et contra 
Beronem et Helicem.— Fragmentum De Deo uno et 
trino , et de mysterio incarnationis contra haresin 
Noeti sub bomilie nomine Latine edidit ex sua 
versione Gerardus Vossius Tungrensis, ad calcem 
Gregorii Thaumaturgi, Moguntisx, 1604, in &*, notis 
etiam subjectis a pag. 58-68. Qua vero de causa 
cum operibus S. Gregorii Thaumaturgi hic tractatus 
Parisiis 1622 reimpressus non fuerit, ignoramus. 
Auno tamen 1618 in Biblietheca Patrum Coloniensi 
sine notis prodiit, et Lugduni 1677, tom. lll, et in 
supplemento Morelliano Paris. 1059, tom. 1, p. 620. 
Fragmenta octo de iheologia et incarnatione adver- 
sus Beronem et Helicem haereticos, Latine ex Tur- 


Antiquarum lectionum, pag. 154, Ingolstadii 1604, 
in 4^. Hzc fragmenta cum eadem versione in Bi- 
bliothecis SS. Patrum Coloniensi, Lugdunensi, et 
Parisiis 1054 reimpressa fuerunt. Eadem fragmenta 
Latine pridem vertit Anastasius apocrisiarius , 
inque Collectaneis Anastasii Bibliothecarii edidit 
Parisiis 1620, in 8*, Sirmondus, additis e Turriani 
codice Graecis, atque ita Grece ac Latine leguntur 
etiam in tom. III Operum Sirmondi Parisiis 1696, 
in fol., pag. 585. Graece item et Latine Operum 
sancti Maximi tom. 1 premissa edidit Combefisius, 
qui et Anastasii versionem recensuit. Eadem exinde 
in suum Hippolytum transtulit Fabrieius. Posthzee 
ex Combefisii editione Grz:ca desumpsit Basnagius, 
ac Turriani versioni adjunxit tom. I Thesauri Cani- 
Siani; ad cujus calcem preterea v. cl. Claudii 
Capperonnierii 3nimadversiones in Ánastasii ver- 
sionem cum Grzcis collatam adjecit. anno 1725, 
Amstelodami in folio. 


DE ANONYMO CHRONICI AUCTORE SUB ALEXANDRO SETERO CONSCRIPTI. 
Varia eruditorum placita de hujus Chronici auctore. 


Inter Opera S. Hippolyti episcopi et martyris, de 
quibus hucusque disseruimus, nonnulli viri docti 
recensendum existimarunt et Chronicon illud, quod 
anonymus, qui sub extremis Alexandri Severi iin- 
peratoris temporibus floruit, Africano cozxvus, circa 
Christi annum 926, scripsisse comperitur. Hanc 
sententiam pre czteris est amplexus v. cl. Can- 
gius (59). Sed in aliam abierunt Pearsonius (60) et 
Dodwellus (61) : quorum posterior anonymum, quo 
de agimus, scripsisse statuit paucis post Hippoly- 
tum annis; cum alias sanctus iste martyr et epi- 
$copus primo ejusdem Alexandri Severi anno 
Cyclum suum inchoasse noscatur. Ceterum, inquit, 
mulla noster anonymus habet, quz cum hypothe- 
sibus Hippolyti chronologicis in ejusdem paschali 
Canone observatis consentire videantur, quseque 
adeo Hippolyto anonymura debuisse fas est ut 
suspicemur. Quorum quidem virorum eruditorum 
sententiz illa in primis nos cogunt accedere, qux 
hac de re praeclare satis edisseruit illustris praesul 
Franciscus Blanchinius (62). Sic igitur ille: 


rum primus. Occurrebat "dolori nostro vir doctissi- 
mus dominus Du Cange in postrema editione Pa- 
schalis Chronici ; ubi de Hippolyti Canone, et Com- 
mentario Paschae plurima cum disseruerat solidiori, 
qua pollet, eraditione in omni genere litterarum, 
visus est aliquam in spem nos adducere libri Hip- 
polytei reperiundi in vetusto illo codice, quem 


C Canisius Antiquarum lectionum tom. Π1, et Labbeus 


in primo Bibliothecee manuscriptorum publico bono 
in lucem protulerant.'Adoruavit vero etiam ipse 
v. cl. tertiam ejusdem opusculi editionem, num. IV 
in Selectis ad illustrandum Chronicon, quod para- 
bat: cujus titulum in indiculo Selectis prefixo, ex 
antiquis membranis cum redderet pag. 405, ita 
commeudavit : 1V. Liber generationis ab Adam 
usque ad ordinem, quz (sic) centinentur in hoc 
libro. Opus quod Hippolyto Portuensi | ascribi 
posse duximus in praefatione : ex. editione Henrici 
Canisii , et Philippi Labbei ad fidem codicis colle- 
gii soc. Jesu Parisiensis recognitum. Et ecce in 
priefatione plurimus est in conjecturis conquirendis, 


« Dolebamus quod liber ille interciderit, ubi di- p unde Hippolyto martyri, quem Portuensem episco- 


gesserat Hippolytus demonstrationem temporum 
Pasche, quemadmodum in tabula. Opus enim illud, 


$i ad nos integrum pervenisset, haberi deberet 


post sacras litteras omnium pretiosissimum. Siqui- 
dem ante Hippolytum nemo digesserat in certam 
seriem , nec ad cycli normam redegerat sacros 
: annales : quod ille prestitit Christianorum scripto- 


in pe Cange, Praefat. ad Chronicon Pasch., 


60) Ps "Peor. Dissert. 1 de success. prim. Rom. 
ponti 
(84) Dodwel. "Dasert.singul. de Rom. pontif. prim. 


pum ex vn suburbicariis fuisse autumat, tribui 
pre cxteris debeat. » 

Verum, si ad Hippolytum episcopum et martyrem 
Canon iste marmoreus referendus est, ut omnium 
doctorum ipsiusque adeo Cangii suffragio refertur ; 
demonstraturum me esse confilo, ad eumdem 
Hippolytum non pertinere codicem illum Canisia- 


success., cap. 14, $ 19. 

9) Blanch., Dissert, de Cun. pasch. S. Hinpo- 
]yti, cap. 5, $ 1 seqq., et apud Fabric. tom. Opp. !, 
pag. 114 et seqq. 
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num et Labbeanum, ceteroquin spectabilem : sed À « bratur. Ipse enim erat justum Pascha. A Pasgione 


esse potius referendum, vel ad Heronem illum ex 
philosopho Christianum et martyrem : quem ipse a 
neocoratu templi Serapidis in Portu Romano ad 
Christi fidem evocatum suspicatur ex Greca in- 
scriptione apud Sponium sect. x, num. 23, Severo 
Alexandro imperante, ipsique adeo Hippolyto s&qua- 
lem ; et de temporibus scripsisse docet ex veterum 
testimoniis, eumque neophytum explesse marty- 
rium. Áccedo itaque ad eam sententiam, quam 
secundo loco idem laudatus auctor in prafatioue 
subtexuit, dicens vel Hippolyto episcopo, vel « auctori 
synchrono, qui vixerit sub Alexandro Augusto, » 
esse librum adjudicandum. Prastat ejus verba 
transcrihere ex num. 18 praefationis : 

« Czterum Hippolyti Chronico, de quo agimus, 
geminum prope est , nisi ipsummet exstiterit Chro- 
nicon illud, quod edidit Henricus Canisius tom. LII 
Antiq. lection., et Philippus Labbeus tom. I5ove Bi- 
bliothece ex ms. codice collegii Paris. 906. Jesu 
hocce titulo : De divisionibus et generationibus 
gentium. Quod quidem Chroniconad Alexandri Severi 
annum xii), eumque imperii postremum, quo impe- 
Tante se vixisse non semel auctor innuit, perdu- 
citur. Is vero in prefatione descripturum se ait : 
« Gentium divisionem, et parentum dinumeratam 
« generationem, inhabitationis quoque tempora, et 
t bellorum commissiones, et judicum tempora, qui, 
vet quibus regibus wati sunt, qualesque captivi- 


ε tales populi, et quibus judicibus conügerint, C 


* quique sacerdotes, quibus temporibus fuerant, et 
« que divisio, et qux perditio facta sit, quonam 
v modo generatio seminis Israel de Patribus in 
* Christo completa sit, et quot quantique per 
ε quanta,tempora dinumerentur anni a creatura 
ε szculi usque in hunc diem. » Prafationi index 
suhjicitur, cujus 6 caput hisce verbis conceptum 
legitur : « Declaratio Paschze, et quis quando ser- 
ε vavit ex temporibus Moysi in hunc diem. » Quz 
quidem ad ea referuntur, qus habentur in ea sectio- 
ne, ubi de Paschate subinde a Judzis exacto agitur. 
Tum additur : « A generatione autem Christi post 30 
« annos cum passus est Dominus , |Pascha cele- 


PaTROL. Gh. X. 


« autem Domini usque in xni annum imperii 
« Alexandri Csesaris anni 906, servatam est Pascha, 
« quod in commemorationem Domini nostri Jesu 
« Christi servatur a nobis. Fiunt igitur omnes anni 
« ab Adam usque in hunc diem suni 5738. » Qu 
quidem hic a nobis allaia si quis eum iis, quz de 


: Hippolyti Chronico attigimus, ad amussim conferre 


velit; illud ipsum esse ejusdem Chronicon haud 
difficulter forte concedet, eui laterenlum is przmi- 
serit, vel subdiderit, in Pascbalis festi, de quo in 
illa, quam diximus, sectione egit, inveniendi cano- 
nem seu regulam ; ad quam przeteritos et sequentes 
annos expendere lectorem voluerit. » 


B Recte quidem argumeptatur ex hisce duobus . 


numeris annorum a Passione Domini ad annum xut 
Severi Alexandri, nec non ab eo, quem xxxi! ante 
Passionem ex veterum sententia incarnationi Do- 
minice tribuebat. Quinetiam, ut addam reliquas 
epochas in marmoreo Ganone recensitas, concedam 
plerasque earum cum numeris co/licis Labbeani et 
Canisiani congruere. Verum cum discrepent ab 
eisdem relique, eaque potissimum que definit 
intervallum inter duo Paschata, Exodi et Ezechiz; 
evidenter ostenditur marmoreum Hippolyti Chro- 
nicon diversum esse a scripto ipsi zequali, in com« 
putis dissentienti, Cum vero constet, Hippolyti 
numeros tam prope accedere ad peritiorum chro- 
nologorum 'gententias, uti ex comparatione ose 
tensum fuit supra : econtra vero ,vitiosa mani« 
feste git computatio anonymi in deflniendo prze- 
sertim intervallo a Paschate Josue ad Pascba Eze- 
chiw ; operz. pretium duco, rationes Hippolyti hioc 
in monumento superstites exhibere; ut hzc anti- 
quissima omnium chronologia paschalis, maximas 
Hippolyti peritize testis, iu comniendationem cedat 
sapientie Patrum, qui proximi ab apostolis, et ab 
apostolicis viris prima Ecclesi ssecula, ut sanguine 
pro Christo fuso, ita etiam scriptis clarissimis 
illustrarunt. 

(Canonem paschalem S. Hippolyti vide infra.) Epife 
PATR. 
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CONSTANTINI RUGGERII 


PORTUENSI S. HIPPOLYTI EPISCOPI ET MARTYRIS SEDE 


DISSERTATIO POSTHUMA 


Ab Achille Ruschio Portuensis diccesis absoluta et adnotationibus aucta, ad Clemen- 
tem XIV pontificem maximum, Rome 1771, typis et sumptibus Generosi Salomoni, 
presidum facultate. 


(Lvwrzn, Hist. critic. Patrum, t. VII, p. 5473 


CLEMENTI XIV PONT. MAX. 
MAGISTRO. PASTORI. RECTORI. CHRISTIANI ORBIS CUSTODI 
AC PROPAGATOBI BELIGIONIS. 
WBESTITUTORI PACIS. BONORIS CULTUSQUE SERYORUM DEI ASSERTORI ET VINDICI 
SYNTAGMA 

CONSTANTINI RUGGERH DE PORTUENSI 8. HIPPOLYTI 
EPISCOPI ET MARTYRIS SEDE 

ADDITAMENTIS AB SE ADNOTATIONIBUSQUE AUCTUM 

ACHILLES RUSCHIUS 
: PRINCIPI SUO BENEFICENTISSIMO DEDICAT 
L. M. 


Gratulatus mihi vehementer. inventam demum, quam diu. cupide. conquisiveram, Constantini Ruggeri de 
' Portuensi S. Hippolyti episcopi εἰ martyris sede dissertatiouem : ut. primum, Clemens pontifex mazim, 
intellexi, füturum non ingratum tibi, si quod opus ab egregio viro profectum esset, quem dignatus olim [κε- 
ras favore patrocinioque tuo, id ego accessione grgvium. monumentorum, meisque adnotationibus auclum au- 
gustissimo nomini (uo inscriberem ; etsi parum me quidem posse cognoveram, at enilendum tamen miki 
agendumque ingenio, quantum possem, labore autem plus pene quam. possem, duxi, ut ne quid in eo non 
accuratum, neve quidquam esset, quod minus grave minusque tua majestate dignum videretur. Prospicicbam 
' quidem non me solum, qui plane me ipsum noverim, sed quemlibet etiam, quantumvis doctrina, eruditione 
eloqueutieque laude precellentem, rem difficultatis plenum  susceplurum, qui statuat, quidquam te deceit 
ín lucem emittere ; te scilicel, qui consilio, sapientia, gravitate, constantia, magnitudine animi, virtute, re- 
busque strenue, preclare ac. feliciter gestis tantum. tibi. parasti existimationis et meritorum, ut unus om- 
nium maxime summa Patrum consensione, principum plausu, atque ordinum. quorumque letitice voluptate, 
magister, pastor ac rector Christiani orbis instinctu afflatugue Dei sis constitutus. Verum. cum mecum con- 
siderarem, cujusnam syntagma, quu de re, cui demum obluturus essem, despondendum mihi animum non 
putabam. Nam cum doctissimi viri, tibique, dum vixit, in primis grati lucubrationem, qua tota ín egregii 
scculi tertii antistitis ac martyris, illustribus velerum monumentis atque carminibus celebris, Portuensi 
sede adversus inanes hominum hypercriticorum fallacias astruenda, ejusque cultu. injuria. temporum inter- 
misso, in diccesi quam rexeral, restituendo versaretur; cum, inquam, eam lucubrationem tibi cuslodi, 
atque ad Medos usque, ad Persas, barbarasque gentes religionis orthodoxe  propagatori ; restitutori pacis; 
honoris, cultusque servorum Det assertori ei vindtci ; principi meo beneficentissimo sisti oportere cermerem, 
non dubitabam [ore, ut, qui omnes comiter ac leniter excipere consueveris, me ilem tibi non fidei modo, 
sed patrie quoque causa subjectum, cum opere optimi viri meos eliam labores dicantem, et ad ie acceden- 
tem benigne complecterere. Itaque ad pedes me abjiciens Sanctitatis Tuc offero tibi, Clemens, pontifez ma- 
zime, consecroque. Constantini Ruggerii de Portuensi sancti Hippolyti episcopi et martyris sede disserta- 
lionem , accessione nova monumentorum, meisque adnotationibus illustratam , plane confidens fore, ut eam 
editoremque ejus tuo patrocinio foveas ac (weare. 


ACHILLES RUSCHIUS LECTOR] SALUTEM. 


Cum de annalium monumentis, testimoniisque veterum scriptorum, qua jam diu studiose collegeram, aire 
taypa conscribere cogitarem, quo quidem fortissimum celeberrimumque seculi tertii a Cáristo nato mar- 
tyrem. Hippolytum episcopi dignitatem in Ecclesia Portuensi. sustinuisse, [acile me demonstraturum non. 
difidebum ; nuntiatum mihi opportune fuit, elsi non editam, neque perfectam, at magnam tamen partem — 
digestam fuisse typisque excudi. ceptam α Constantino. Ruggerio (65) τῷ µακαρίτῃ, viro εί acumine in- 








(65) Constantinus Ruggerius iv Mus Junias anno 
4114 in oppido Sancti Archangeli, quod septein 
millia passuum ab Arimino distat, natus esl: 
quodque cum multis de causis perillustre habetur 
ac celeberrimum, tum vero precipue quod in lucem 
quamplurimos ediderit opümarum artium studiis 


pietatisque laude prestantes viros, in quibus unus 
maxime omnium przcellit is, qui nunc summo rel 
Christianz publice bono ad Petri cathedram δ6- 
dens Ecrlesiam universam regit ac moderatur 
Clemens XIV. pont. maximus, quem D. 0. Μ. sal- 
vum diu incolumemque conservet. De Ruggeri 
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li et ubertate, atque copia eruditionis clarissimo, de Portuensi sancti Hippolyti episzopi et martyris sede 
dissertationem (64). Quod ut. intellezi, nihil cure, studii, diligentie pratermittendum, nihilque more in:er- 
ponendum putavi, quin eam, ubi Landem reperiretur, pervestigarem; ulpote qui plane prospicerem eum, qui 
ἰαπία perspicuitate, peritia rerum, industria floruisset, multo felicius in eo genere argumenti fuisse versatum, 
quam versari egomet potuissem. Cumque inquirendo comperissem Stephanum Galltum, singulari hominem 
docirina constantique ἐπ amicitiis colendis fide, scripta omnia Ruggerii, quem virtutis causa charum in 
primis habuerat, rebusque omnibus juverat, obtinuisse; eum equidem, statim ac potui, cupide conveni, ro- 
μή ue majorem in modum, ut dissertalionem ipsam. si modo ad ipsius manus unacum ceteris Ruggerii 
ucubrationibus pervenissel, mihi pro sua humanilate dare ne gravaretur. Quam ad rem interprete. etiam at- 
que patrono sum usus Josepho Garampio presule amplissimo, Clementi X1V pontifici maximo ab. arcanis 
nolis, optimeque de re litteraria publica merito, cui certe ob egregia beneficia in me jam inde a puero ad hoc 
wque tempus collata, quantum. debeam, cogitare viz, verbis autem exsequi ne vix quidem possum. Voti 
compos factus, omnem curam et studium in opere pervolvendo collocavi. Cumque deprehendissem multo 
etiam illud preclarius esse, quam putaram, cuicunque demum labori meo proferendum duxi, dandamque 
mihi esse diligentem operam, ul, quam feri possel, ocius in lucem emitteretur. Sed ut perfectum numerisque, 
s! aiunt, omnibus absolutum prodiret, tribuendum primo censui in partes duas quarum prior de testimoniis 
scriptorum antiquorum ad S. Hippolytum ejusque sedem spectantibus esset, altera responsa ad. argumenia 
adersariorum complecteretur ; (um huic alteri parti , que deerant , adjunzi ; inde scriptorum , quorum se 
Raggerius auctoritate munierat, loca adivi, ac verba contuli, accurateque, ut par erat, utque postulare ratio 
tidebatur, descripsi ; postremo, ne quid insuper quisquam desideraret , adnotationes addidi, quibus res ab 
ipso conslitutee magis magisque confirmarentur. 

Αεεΐρε nunc paucis, que Huggerium cause ad scribendum impulerint. Petrus Ouobonus (65), S. R. E. 
cardinulis et episcopus Portuensis, cultum decessoris sui ac martyris restituturus, a Patribus, quibus cre- 
dita est de sacris ritibus dijudicandi constituendique cura, petierat ut. officium proprium de S. Hippolyto 
recilari remque divinam sub riu, ut aiunt, prime classis in ejus memoriam quotannis in Poriuensi diccesi 
feri paterentur. Fuerunt autem, qui sulis ab se fieri ejus postulatis negarent posse, propterea quod summa 
quoremdam recentium scriptorum dissensione de Portuensi S. Hippolyti sede certaretur. Praerat tunc Bi- 
liothece Ottoboniane Ruggerius. Huic cardinalis amplissimus in mundatis dedit ut varias hac de re interque 
se dissidentes sententias ezpenderet, veterumque monumentorum auctoritate fretus demonstraret, quid demum 
de S. Hippolyti sede Roma Ecclesie ferret traditio. Ruggerius diclo audiens, priore quidem loco collegit 
majorum nostrorum de argumento eodem, quotquot invenire potuit lestinonia ; deinde Tillemontii, aliorum- 
que, qui huic assensi essent, de orientali sancti martyris cathedra conjectationes depulit ; deincepsque Sie- 
pham le Moynii, sanctum eumdem martyrem ad Homeritas Arabie amandantis, rejecit divinationem. Oblata 
sac. rituum congregationi hec Ruggerii dissertatio, necne, [uerit, fateor me ignorare. Hoc scio, Petro car- 
dixali Ottobono vita functo, Ruggerium eamdem , aliquot appendicibus auctam, Benedicto XIV, immortalis 
memorig pontifici maximo, dedicare (66) cogitasse, anno 4144, quo quidem typis ipsam cepit excudere (61); 
ttd pressum inopia rei familiaris, incepta perficere nequivisse. Quanquam dici vix potest, quanti eam. vir 
doctissimi ob veritatem, gravitatem sententiarum, vimque orationis, qua. perscripta [uerat, penderent. Bene- 
diclus ipse XIV ad summam fuggerii laudem (68), hec litterarum mandavit monumentis : « Dum hec scrt- 
humus, typis Romanis editur erudita Dissertatio de Portuensi sede sancti llippolyti episcopi εί martyris, in 


vita elarissimus vir Joannes Christophorus Amadu- A Vaticani archetypi fldem expressum  cyclisque 


Uus, quo familiariter idem Ruggerius utebatur, 
commentarium diligeutiesime conscripsit et erudito 
operi, cui titulus : Leges novelle V anecdote im- 
Reratorum Theodosii Junioris et Valentiani 111, etc., 
P2g. uxxvii edit. Romae anno 1767, przfixit. In eo 
accurate diligenterque omnia, quie ad tanti viri 
$ludia, mores, elucubrationes, aliaque hujusmodi 
Quolammodo spectare possunt, recensentur ; ad 
quei lectorem, ne actum agatur, rejicimus. 

(64) Non solum de S. Hippolyti episcopi et mar- 
tyris sede dissertationem conscripsit Ruggerius, 
verum etiam quamplurima przclarissima ingenii 
$ui monumenta reliquit, qux ab eodem Amadutio 
$umma diligentia in eodem commentario nume- 
Taniur. 

(65) Petrus cardinalis Ottobonus, ut Portuensis 
Ecclesim infula donatus fuit, statim pró sua animi 
magnitudine et religione, ad eamdem eximiis atque 


ingentibus beneficiis ornandam augendamque se p 


itum convertit. ldcirco sacras :edes nimio vetusta- 
us squalore sordentes in ampliorem elegautiorem- 
quelormam restituit, aliisque pietatis et munifi- 
clie inonumenlis vetustissim:e sedis jacturis me- 
deri eonatus est. Inter cxieras vero Portuensis 
«clesie z2zrumnas eminentissini viri animum ma- 
Ime angebat magni Hippolyti episcopi et martyris 
obiterata memoria in illis prorsus oris, quas ipse 
Proprio sanguine illustravit. Quare dedit operam 
WU debitum ili cultum restitueret, non modo in 
Portuensi Eeclesia, verum etiam in ipsamet urbe 
QU£ sacris ipsius ditat exuviis, pulcherrima 
Owfessione in Laurentiana S. Damasi basilica a 
limdaments in ejus honorem excitata, Deoque 
éicala, in qua egregium ipsius monumentum ad 


paschalibus distinetum collocavit. 

(66) Multis perspicuisque siguificationibus Bene - 
dictus XIV P. M. ostendit quanti Ruggerium, et 
ipsius operam faceret, qua certe fideli diu est usus, 
quemadmodum ex jis, quzde ab eodem Amadutio 
referuntur, cognosci potest ; et ego ipse in Regestis 
manuscriptis epistolarum et Bullarii ejusdem pontl- 
ficis, quz nunc in tabulario Vaticano asservantur, 
animadverti. De csteris eruditione praestantibus 
viris, apud quos Ruggerius plurimum valuit exi- 
APT M doctrine, adeundus  AÁmadutius loc. 
cil, . 

(67) Ad 80 scilicet paginas opus processerat, de 
quibus hzec liabet Amadutius loc. cit., $ 5: Disser- 
tatio quidem de saucto Hippolyto typis Vaticanis 
Salvioniorum cudi ceperat, eaque jam usque ad 
pag. 80 processerat; sed nummariz rei forte au- 
gustia, qua malo quodam fato ut plurimum litte- 
rati urgentur, opus inlermissum est, atque adeo 
oninis de eodem cura evanuit, ut impressze chartae 
omnes, qua typograplo remanserant, vili prorsus 
pretio illis cesserint, a quibus arltificiosi ignes ad 
Adriani molem in divi Petri solemnitate exhiberi 
quotannis consueverunt. Ceterum quinque saltem 
exemplaria impressarum hujusmodi paginarum 
Romae a diversis Ruggerii amicis asservantur, 
quorum unuin etiam apud me est, idque margina- 
ltbus insuper adnotationibus manu exaratis instru- 
ctum, quod mihi jam petenti ipse concesserat. 

(68) Bened. XIV Lambertini, De servorum Dei 
beaiificatione εἰ beatorum. canonizatione , lib. 1 
cap. 4, n. 10, pag. 32, Operum tomo 1, eit. 
anni 1747. 
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ua evincitur episcopum  Portuensem, quem Prudentius elegantissimo carmine laudavit, ejus urbis prope 
Ttomam episcopum fuisse. » Dominicus Georgius eidem pontifici ub intimo sacello, vir. clarissimus , in. suis 
ad Martyrologium Adonis notis preclara doctrina. praestantibus, de eadem dissertatione hec scribit. (69): 
« Sed et eruditum commentarium de sancto Hippolyto Portuensi exspeclamus ab. amico nostro Constantino 
Ruggerio, ubi plura de Hippolytis illustrabuntur. » Thomas Maria Mamachius ex. Predicatorum | familia, 
editis libris celeberrimus, quocum Ruggerius aliqua de sancto Hippolyto communicavit, in Originibus οἱ 
autiquitatibus Christianis hec scripta reliquit (40) : « Interea hec moneo, a Constantino Ruggerio viro ers. 
diiissimo et amico meo de episcopatu Hippolyti et originibus Christiane religionis sn ea provincia esse dis- 
putatum sane accurate in gravissima dissertatione de S. Hippolgto . . . Quam nos dissertationem cum lege- 
remus, admirati sumus ingenium, incredibilemque viri in re antiquaria diligentiam, atque peritiam. Alque 
optandum sane foret, ut brevi ea publicaretur. » Idipsum alibi repetit his verbis (74): « Sed Hippolymm 
episcopum Portus Romani fuisse, atque hunc eumdem esse, quem Eusebius, Hierongmus et Prudentius me- 
morant, plane demonstrat Constantinus Ruggerius vir eruditissimus dissertatione 4ο Portuensi S. Hippolyti 
sede, qua, ut spero, tandem aliquando publicabitur. » 

Hisce causis permotus omnem de S. Hippolyti sede scribendi syntagmatis curam  deposui ;. et disseriatio- 
nem hanc potius, utpote hominis rei ecclesiusticee peritia et eruditione in primis clari, publici juris feci; qua 
Ecclesie nostre Portuensi S. Hippolytus restituitur, deque ipsius episcopali calhedra questio dirimitur, el 
tanti episcopi ac martyris, qui jure ac merito inter tertii seculi prestantiores Patre; recensetur , revocalut 


memoria et propagatur. 
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VETERUM DE S. HIPPOLYTO EJUSQUE SEDE TESTIMONIA. 


Ι. Eusebius et Hieronymus Hippolyti sedem 
ignorarunt, 


Veterum scriptorum, qui sancti Hippolyti epi- 
scopi et martyris meminerunt, omnium primus 
occurrit Eusebius Casarez in Palzstiua episcopus, 
qui Historie sux lib. vi, cap. 20, illum inter vi- 
ros ecclesiasticos recensuit, qui litterarum gloria 
tertio saeculo ineunte floruerunt, quorumque epi- 
&tolas in bibliotlfeca /Elize urbis, ab Alexandro epi- 
scopo constructa, se legisse testatur. Mox capite 22 
nobilissima enumerans ingenii monumenla, qua 
Hippolytus publieo catholice fidei bono edidit, no- 
men sedis, cui ipse prafuit, omnino reticuit; id- 
circo viri doeli eamdem ipsi prorsus ignotam fuisse 
censent, ea potissimum ratione, quod sequentibus 
tantummodo utatur verbis, dum illam designat, 
postquam de Berillo Bostrenorum in Arabia epi- 
scopo locutus est: « Eodem modo, inquit, est Hip- 
polytus alterius cujusdam el ipse Ecclesiz antistes. » 


69) Dominie. Georg. ad diem 15 Augusti, pag. 
40λ edit. Romz 1745. : en PE 
.. (70) Mamacb., Origin. et Antiquitat. Christianor., 
lib. n, cap. 2, $5, adnotat. I, pag. 85, edit. Ro- 
mae 1:50. . 

(71) Idem, ibid. cap. 21, 8 2, pag. 258, et lib. ui, 
,29, pag. 88. Ubi habet : « De eodem S. Hippolyio 
isseriationem singularem scripsit doctissimus Rug- 

gerius. » 

Q2) Advers. haereses , lib. 1, hxres. οἱ, contra 


À Eusebium secuti sunt S. Epiphanius (72). Tbee 
doretus (75), et demum S. Hieronymus (741. qui 
in Caulalogo virorum illustrium ingenue fatetur se 
ubinam gentium Hippolytus fuerit episcopus, scire 
non potuisse: « llippolytus, inquit, cujusdam Ec- 
clesite episcopus, nomen quippe^urbis scire non p 
Lui. » 

M. S. Hieronymus S. Hippolytum et S. Apollo- 

nium senatores Romanos appellat. 

Verum in epistola quam scripsit ad Magnum, 
aliquibus post editum scriptorum illustrium Catelo 
gum annis (75), 8. Hippolytum conspicuo senatoris 
Romani nomine sanctus doctor donavit. « Hippo 
lytus, ait, et Apollonius Romanz urbis senatores 
propria opuscula condiderunt. » Haec quidem aperte 
demonstrant senatoriam Hippolyti dignitatem po: 
editum scriptorum illustrium Catalegum S. Wieio- 
nymo primum innoLuisse; eumdem enim nec sena- 
torem, ime nec martyrem ibidem appellaverat ; 


Valentinianos et Gnosticos, cap. 55. 

(73) Dial. 4, 9, 5. 

(74) Lib. De viris illustribus, c. 61. 

(75) Liber De viris illustribus, ut ipsemet Hiero 
nymus iestatur cap. 135 ejusdem libri, pag. 939. 
scriptus fuit Theodosii priucipis decimo quario 
anno, qui anno a Christo-nato 592 respondet; el 
epist. ad Magnum anuo 597 scriptam (fuisse sib! 
suadet Vallarsius eorumdem Operum (ο. 1, pai- 
425 ους editionis Veron. 1735. 
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quamvis in epistola ad Damasum multis ante A doctori, dum eumdem Catalogum serlpsit, sena- 


Cetalogum annis scripta (76), et in prafatione 
sus in Mattheum Exzpositionis , solo martyris no- 
miae Hippolytum nostrum decorasset. Hieronymum 
quodammodo in hae re secutus est Photius, qui 
cum duobus in locis Hippolyti nostri meminerit, in 
eorum altero (77) illum nullo nec martyris nec epi- 
scopi titulo insignivit; in altero vero eumdem et 
episcopum et martyrem disertissime appellavit (78). 
Si igitur Romanus senator fuit Hippolytus, recte 
inde deduci posse arbitramur ipsum in Oecidente, 
non in Oriente vixisse, proptereaque in Occidente 
episcopalem sedem obtulisse. 

IH. Marianus Victorius non Hippolytum, sed 

Apollonium senatorem fuisse contendit. 

Seimus doctissimos viros, inter quos Marianus 
V.etorius lieatinus , accuratissimus Operum S. Hie- 
ronymi editor, arbitrari hunc Hieronymi locum li- 
brariorum  oscitantia fuisse depravatum ; senato- 
riam idcirco dignitatem non Hippolyto, sed Apollo- 
nio tribuendam censens, vetustos codices hujusce rei 
te tes in medio producit, in quibus legitur: « Hip- 
polytus et Apollonius Roman:e urbis senator (79). » 
Vietorium secutus est doctissimus monachus Re- 
migius Ceillierius in Historia auctorum sacrorum 
εἰ ecelesiasticorum (80) , eo potissimum argumento, 
quod S. Hieronymus in supra laudato Catalogo S. 
llippolytam senatorem nuspiam appellet. Verum si 
Ceillierio in hac re fides.adhibenda esset, illius 
eiiam martyrium eodem* plane argumenti genere 
inficiari possemus, cum Hieronymus in Catalogo 
Hippolytum nostrum martyris nomine baud desi- 
gnarit. Quapropter cum antiqui codices et vetusta 
editiones, quas secutus est Martianeus (81) in sua 
operum sancti Hieronymi editione, Hippolytum ot 
Apollonium senatores fuisse testentur, et S. Hiero- 
»ymus hanc epistolam, ut diximus, aliquibus post 
elitum scriptorum illustrium Catalogum annis con- 
stripserit ; recte quidem conjicere possumus S: 


(16) In epist. ad Damasum scripta anno 284. 

(11) In Bibliotheca, cod. cxx1, pag. 502 edit. Ro- 
thomagi anni 1655. 

(18) Cod. ccxi, pag. 526, 

S) lta legit Marianus Victorius in sua Operum 
S. Hieronymi editione, in citata epist., qua apudip- 
sum est numer. 84 in tom 11, pag. 251 edit. Kom: 
anni 1564, apud Paulum Manutium Aldi filium in 
zdibus populi Romani. Inter recentiores etiam 
Dominicus Vallarsius in eadem epist. quz est juxta 
ipsius editionem num. 70, in tom. 1, ita pariter 
legit, atque pag. 427 hxc nos monet : « Falso Era- 
sinum seculus editor Benediclinus legerat senatores, 
cum de Apollonio tantum, ut ex Catalogo liquet, 
dictum sit, imo cum nedum de llippolyto, sed de 
Apollonio ipso alii dubitent, fueritne unquam sena- 
lor, an proprio ingenio ex Eusebio Hieronymus 
exaggeraverit, » 

(80) Histoire générale des auteurs sacrés et ecclé- 
stasiiques, cap. 97, in saint Hippolyte évéque et 
martyr, docteur de l'Eglise, tom. 1l, pag. 516 edit. 
Paris. anni 1730. 

(81) Tom. ΕΥ, pay. 656. 

(83) Ad annum 1206, pag. 225 edit. Amstelo- 
daui anni 1658 : « Quis ex lus colligat, senatorem 


C 


D 


toriam Hippolyti dignitatem plane incompertam 
fu:sse. 

IV. Scaligeri et Moynii de senatoria Apollonii 

dignitate sententia rejicitur. 

Josephus Scaliger (82) in suis ad Eusebii Chro- 
&icon animadversionibus, et post eum Stepbanus 
le Moyne (82) et Antonius Pagius (84) senior scri- 
bunt S. Hieronymum, prater omnium veterum Π- 
dem, Ápolionium urbis Roman: senatorem vocasse, 
eo potissimum argumento innixi, quod Eusebius 
hanc Apollonii dignitatem ignoraverit. Quapropter 
Rufinum inscitie arguunt, quasi ipse germanum 
Eusebiani contextus sensum prava interpretatione 
vitiarit. « Apollonius enitn, inquit Moyuius, a 
Perenni przfecto praetorio capite damnatus fuit, ad 
quem in senatores nullum jus et imperium perti- 
nebat. » Pagius vero: S. Hieronymum, « hzc pro- 
prio ingenio ex Eusebio exaygerasse » sibi persuasit. 
Hujusmodi tamen doctorum virorum argumenta 
nihil nos morantur, quominus Hippolytum et Ápol- 
lonium senatores fuisse credamus. Ex eo enim, 
quod Eusebius senatoriam Hippolyti et Apollonii 
dignitatem ignorarit, quis unquam S. Hierony- 
mom, qui non multis post Eusebium annis floruit, 
nullam hujusce rei notitiam habere potuisse firina- 
bit? Hoc falsum omnino nobis videtur ; nam Hiero- 
nymus diutius Roms moratus est, uhi martyrium 
consummavit Apollonius, quemadmodum ipsemet 
etiam Moynius alibi fatetur; ideoque hzc, quie re- 
ticuit Eusebius, vel ex genuinis Apollonii martyris 
Actis ab Eusebie memoratis, vel ex aliis, que tune 
supererant, monumentis, Eusebio forsan ignotis, S. 
doctor deducere potuit (85). Nec eumdem S. docto- 
rem vitiata Rufini versione deceptum, cum Scaligero 
et Moynio dubitare quispiam poterit. Nam, ut scite 
pro more suo observat doctissimus Tillemon- 
tjus (86), S. Hieronymus virorum illustrium Cata- 
logum decem, epistolam vero ad Magnum aliquot 


fuisse « Apollonium )? unde vero de hoc martyre 
Mieronymus et Hufinus scire potuerunt, nisi ex 
Eusebio? |n epist. ad Magnum oratorem urbis 
Romz: « Hippolytus quoque, et Apollonius Romanae 
« urbis senatores propria opuscula condiderunt. » 
]ste Hippolytus Romanz urbis seuator tam ignotus 
potuit esse Hieronymo, quam liber Apollonii. qui 
nunquam fuit. Hzc, ut dixi, ex prepostera Euse- 
biani loci interpretatione derivata sunt, duin ἆπος 
λογίαν pro libello apologetico accipiunt. Neque du- 
bito Hieronymum, cum illa scriberet, non Grzeeum 
Eusebii exemplar, sed Rufini interpretationem La- 
tinam in manibus habuisse. » 

(85) Prolegom. ad Varia sacr. , t. 1, p. 52. 

(84) Ad an. 189, num. 4, in Annal. Baronii tom. 
ll, pag. 3492, edit. Lucse anni 0758. 

(83) Legenda sunt ea, quze in notis ad e. 21, lib. 
v Hist. eccl. Eusebii, pag. 24U, affirmat Valesius: 
c Potuit, inquit, Hieronymus legere Acta ipsa pas- 
sionis Apollonii, ad quz: nos ablegat Eusebius. In 
quibus Actis et senator Romanus, et a servo suo- 
proditus dicebatur, ut credibile est; » necnon ea, 
qua iui nostram sententiam etiam in nolis variorum 
ad hunc eumdem locum monentur. 

(86) Tom. IH, Mémoires pour sereir à FHistoiwe 
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" ante annos edidit, quam Rufinus Eusebian:e Histo- A capitali supplicio statim sententia senatus damna- 


rie versionem adornasset. Non levem denique 8. 
doctori Grece ac Hebraice peritissimo injuriam 
gratis inurunt Moynius et Scaliger, dum ipsum 
non aliunde hzc, qus de Apollonio tradidit, hau- 
sisse autumant quam ex memorata Rufini versione; 
quid enim ipsa opus habuit Hieronymus, qui Grze- 
cas litteras tam probe calluit? Tandem, ut notat 
doctissimus monachus Theodoricus Ruinartius (87), 
S. Hieronymo favent vetera queque Martyrologia, 
qua die 18 Aprilis, quo sancti Apollonii diem fe- 
stum celebrant, eum disertim senalorem appel- 
lant, 

V. S. Apollonius non a Perenni prefecto, sed a senatu 

capitali sententia damnatus fuil. 

Quod ad capitis sententiam attinet, qua damnatus 
est Apollonius, hanc non a Perenni prefecto, sed a 
senatu promulgatam testatur Eusebius, cujus verba 
paulo supra exscripsit idemmet Moynius; quare sum- 
mopere miramur , virum doctum, suimet quodam- 
modo oblitum, tam absurda dictitasse. Perennis prz- 
torio prefectus non in Apollonium, sed in scelestissi- 
mum indicem qui Apollonium Christianum esse pro- 
didit (quem S. Hieronymus (88) ipsiusmet S. marty- 
ris servum Severum nomine fuisse scribit), extremi 
supplicii sententiam pronuntiavit. En ipsius Eusebii 
verba (89) : « Sed miser, inquit, intempestive su- 
Scepta accusatione (videlicel servus), cum impera- 
torio edicto capitalis po:ua in eos qui talia detu- 
lissent esset constituta , confestim fractis cruribus 
occiditur, Perenne judice ejusmodi adversus ipsum 
sententiam pronuntiante. » Apollonius vero a se- 
natu, ut diximus, non a Perenni, capitali sententia 
fuit damnatus, quod perspicue docet Eusebius his 
verbis : « Verum Deo acceptissimus martyr, mul- 
tum ac enixe eum exorante judice, ut de fide sua 
eoram senatu loqueretur, cum disertissima apologia 
fldei sux coram omnibus rationem testatus esset , 


ecclésiastique, Notes sur saint Apollone sénateur, 
pag. 644 edit. Paris. an. 1701, note 1: « ...et qu'ils ne 
se solent pas souvenus que Rutin n'a traduit Eusébe 
que bien des années aprés que S. Jéróme avait parlé 
de S. Apollone en 692, dans son traité Des hommes 
illustres. » 

(87) Acta. martyrum, pag. 72, de S. Apollonio 
martyre, edit. Verone an. 1751. Martyrologium 
Adonis die 18 Aprilis S. Apollonii senatoris men- 
tionem liabet, pag. 161 edit. Rom: 1745, opera et 
studio Dominici Georgii, qui insuper bzc notat pag. 
162: « Meminere Ado noster, Usuardus, Romanum 

arvum, et Notkerus. Meminit Richenoviense. » De 
Mlius martyrio Baronius ad an. 189, num. 4 el 
seq. ; Pagius in Critica ad an. 187, num. 5, passum 
existimat anno 186. Usuardus quoque S. Apollo- 
Dium senatoris titulo decoravit : « Romz beati Apol- 
loni: senatoris, qui sub Commodo principe a servo 
proditus, quod Christianus esset, insigne volumen 
composuit, quod in senatu legit, ac deinde sententia 
senatus pro Christo capite truncatus est. » Videnda 
quax ad hune locum notavit Joaunes Baptista Sol- 
lerius accuratissimus Usuardi editor, tom. VI, part. 
1, Ácta sancigruimn inensis Junii pag. 218 edit. Ve- 
nete anni 1745, nec non qua Godefridus Hensche- 
nius, et Daniel Papebrochius tom. 1l Act. sayct. 


tur. » Jure igitur ac merito Henricus Valesius in 
notis ad hunc Eusebii locum senatoriam Apollonii 
dignitatem egregie tuetur, eo quod ipse a Perenni 
prefecto jussus fuerit coram senatu fidei sue 
rationem reddere. Valesio subscribunt Tillemon- 
tius (90) et Remigius Ceillierius (91). 
VI. Prefectos pratorio ipsosmet senatores quando- 
que judicasse ostenditur. 

Neque nos sinunt in contrariam abire sententiam 
Scaligeri et Moynii argumenta, utpote quz facili di- 
luantur negotio, Dicuntenim prefectum pretorio, qui 
tuuc temporis ex equestri ordine desumebatur, sena- 
torum judiciis interesse nullo pacto potuisse : atqui 
Perennis praetorio prefectus, cum in senatu de Apol- 


B lonio quzstio habita est , presens fuit, et sanctissi- 


mum Christi martyrem pro tribunali de suz religio- 
nia fide interrogavit: Apollonium ergo ex senatorum 
albo omnino delendum. Fatemur equidem cum do- 
etis viris Pancirolo (92) et Gothofredo (93) , przeto- 
rio prefectos, ut viros equestris ordinis, nullam in 
senatores potestatem ante Alexandrum jure habere 
potuisse; verum ob corruptissimos quorumdam 
Augustorum mores, qui vitiorum illecebris irretiti, 
imperii zque ac pudoris immemores , reipublice 
moderamina praefectis preetorio concrediderunt, rem 
aliter evenisse scribunt illorum temporum ocula- 
tissimi testes, Tacitus (94) , Lampridius, Dio, Here- 
dianus, Spartianus, aliique, ex quorum monumen- 
tis aperte colligimus prefectos prztorio non modo 
senatorum causas ante Alexandrum iudicasse, ve- 
rum, quod maximum est, imperii Romani veluti ar- 
bitros exstitisse. Perennis praetorio prefectus, 
quem negat Sealiger, ut virum equestris ordiuis, 
senatorum judiciis interesse potuisse, Commodo 
luxuriante, vastissimi imperii habenas suscepit, 
Lampridio teste (95), qui rem tanto Augusto inde- 
eoram graphice describit bis verbis : « Perennis 


mensis Aprilis die 18, in S. Apollonio pag. 559 et 
seqq. edit. Venetee anni 4738. In Romano Martyro- 
logio etiam S. Apollonius senator nominatur die 18 
Aprilis, pag. 156 edit. Antuerpiensis 1615, ubi 
multa de Commodo et Perennio Baronius in notis 
commemorat. 

(88) Cap. 42 De viris illustribus. De servo, qui 


D S. Apollonium prodidit, legendus Vallarsius in uotis 


ad hunc locum ; Tillemont. tom. Ill, pag. citata 914; 
Ceillier. tom. II, pag. 152, c. 15, aliique. 

(89) Hist. eccles. lib. v, c. 21, p. 240 edit. 
Cautabriga. . 

(90) Tom. 11, pag. 56, ín Saint Apollone, séna- 
teur romain et martyr, et 615 et seqq., in citatis 
notis. 

(91) Tom. cit. II, pag. eadem 152, c. 15 citato. 

(92) In Notitia utraque dignitatum, cap. 5, de 
prefectis pratorio, pag. 7 edit. Lugdunensis anui 
1608 


(95) In eod. Theodosiano, cap. 15, de senatorum 
criminis reorum foro, tom. Jll edit. Lipsio auni 
4158, pag. 18. 

(94) Lib. iv et v Annalium, in quibus Alii Sejani 
praefecti preetorio potentiam describit. 

(95) In Commodo , pag. 47, in Hist. Auguste 
scriptoribus edit. Paris. anni 1620. 
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autem Commodi animum prasciens, invenit, quem- A cius judicio in senatu interfuetit, quod impossi- 


admodum ipse potens esset; nam persuasit Com- 
modo, ut ipse deliciis vacaret, idem vero Perennis 
curis incumberet, quod Commodus lztanter acce- 
pit. » Et paulo post : « Tunc tamen Perennis cuncta 
sibimet vindicavit, quos voluit interemit, spoliavit 
plurimos , omnia jura subvertit. » Lampridio con- 
sentiunt Dio (96) et Herodianus, unde nobis arguere 
licet quam altas in imperio Romano radices egerit 
Perennis potentia. Sed, ne cui dubium supersit 
Perennem capitales animadversiones in ipsosmet 
senatores exercuisse, exscribamus hic luculentissi- 
mum Herodiani (97) testimonium, ex quo non solum 
constat Perennem plenam in primarios senatores, 
qui , copnjuratione facta, Commodum de medio tol- 


bile ac penitus incongruum doetis viris falso vi- 
sum est. 


ΥΠ. Prudentius Hippolytum Portuensem elegantis- 
simo carmine laudavit, de quo tamen varte sen- 
tiunt. eruditi, 


Prudentius, quwi sub "Theodosio Juniore flo- 
ruit, in libro Περὶ Στεφάγων», hymno 114 (0), 
Hippolytum martyrem Portuensem carminibus suis 
celebravit, cujus coemeterium in agro Verano situm 
etate sua summopere venerabantur Romani exter- 
que. Verum ex tot Hippolytis, quos sacris Ecclesize 
fastis ascriptos cernimus, quisnam ille fuerit, quem 
Prudentius egregio hoc carmine laudarit, acriter 


lere eogitarum , jurisdictionem habuisse, verum B hucusque disputatum fuit a recentioribus magni 


etiam, quod summopere mirandum, ipsammet 
Commodi sororem tanti sceleris consciam mortis 
supplicio mulctasse. « Quaestiones autem, inquit 
Merodianus, Perennio diligenter exercente, soror 
ipsa Commodi, conjuratique omnes, czterique prz- 
terea quantulacunque suspicione attacti, supplicio 
affecti sunt. » Spartianus in Severo, ut animad- 
vertit Tillemontius (98), a prafectis pretorio sena- 
torios viros judicatos fuisse testatur. Severus enim, 
« qui a divo Marco latum clavum petiit, et accepit,» 
et quamplurimis prefuit provinciis, « in Silicia; 
quasi de imperio vel vates, vel Chaldzos consuluis- 
set, reus factus apud prafectos praetorio, quibus 
audiendus datus fuerat, jam Commodo in odium 
veniente, absolutus est, calumniatore in crucem 
acto (99). » Ex his itaque luculentissimis ezemplis 
aperte constat , Perennem, cxterosque przfectos 
pretorio sub Commodo plenam in senatores po- 
testatem ; habuisse; quare irrito prorsus conatu 
Scaliger, et post eum Moynius et Pagius, Rufino 
Inscitize et S. Hieronymo credulitatis notas inurere 
tentarunt , cum Apollonius urbis senator esse po- 
tuerit, quamvis Perennis pretorio przefectus capitali 


(96) Cassius Dio Cocceianus, Histor. Ποπιαπα 
lib. Lxxu , in Commodo , tom. Il, $9, pag. 1210, 
1211 edit. Hamburgi anni 1752. 

(97) Lib. 1, cap. 8, pag. 25 edit. Jo. Henrici 
Becleri anno 1694 Argentorati. 


(98) Tom. Ill, Notes sur saint Apollone, note 4, D admonitione in martyrium S. 


g. 615. 

(99) Sunt /Elii Spartiani verba in Severo impe- 
ratore, pag. 65 Histor. August. script., edit. citat. 

(1) Pag. 194 edit. Antuerpiz anni 1564. Aure- 
lius Clemens Prudentius natus est anno 348, sub 
Salie consulatu, ut ipse testatur in prafatione 
Cathemerinun , pag. 58. Ejus Operum catalogum 
texit. Gennadius in Catalogo virorum illustrium 
cap. 15, p. 958. Tom. Il Operum S. Hieronymi ci- 
tate edit. Vallarsii. Vide Ruinart. in Act. Martyrum 
sincer. , pag. 144, ubi auctorum in Prudeutium 
laudes descriptae reperiuntur. 

(2) Ad annum Christi 229, num. 9, tom. Hl, 
pag. 481 edit. Luce: «Hec Prudeutius, qui ta- 
. men errore lapsus, tres in unum confundit Hippo- 

lytos, militem nempe passum sub Valeriano, epi- 
scopum sub Alexandro et presbyterum Antioche- 
Bum, olim Novalianum, martyrem sub Decio 


nominis scriptoribus. Alii enim, quorum agmen 
ducit maximus Annalium ecclesiasticorum parens 
Baronius (2), Prudentio vitio vertunt, quod tres 
Hippolytos in unum confuderit, episcopum scilicet 
nostrum, militem sub Valeriano passum et demum 
Hippolytum presbyterum Antiochenum, prius No- 
vati discipulum, postea gloriosum Christi martyrem 
sub Decio. Alii vero, inter quos Theodoricus Rui- 
nartius (2), Sebastianus Tillemontius (4), Remigius 
Ceillierius (5), aliique contrariam prorsus tuentur 
sententiam, et Prudentium ab hoc confusionis vitio 
vindicare conantur, dum unicum Hippolytum pre- 


 Sbyterum ab ipso laudatum dicunt, qui Novatianorum 


secta laqueis quondam irretitus, eorum baresl 
postmodum ejurata , insignem martyrii palmam im 
Portu Romano est adeptus. Demum Fronto Du- 
czeus (6) mediam inter hos professus est sententiam; 
dum Bliippolytum episcopum Portuensem a Pruden- 
tio hoc carmine laudatum censuit, quem Novati 
erroribus captum et mox ante martyrii coronam 
exsolutum tradidit. Quibus vero rationum momentis 
precipue magnorum virorum nitantur sententie, 
prius inquirere, et demum quid post tot tantosque 


imperatore. » 1d ipsum repetit in notis ad Marty- 
rologium Romanum die 30 Januarii, p. 55, die 13 
Augus, pag. 340, et 22 ejusdem i1mensis, p. $55 
editionis Rosweidi. 

(8) Acta martyrum sincera, pat. 145 cit. edit., 

lippolyti : « Non 
igitur alium agnoscimus Hippolytum in. hoc Pru- 
dentii hymno, prater Portuenseim martyrem cele- 
berrimum, cui haec omnia, qux ab hoe auctore 
referuntur, optime competere existimamus. » 

(4) Tom. lll, pag. 675, Notes sur saint Hippolyte, 
note 4. 

(3) Tom. I, cap. 55, pag. 561, $ 6. 

(6) In sua Nicephori Callisti Ecclesiastice hisio- 
rice interpretatione cum Grzcis collata et. recognita, 
tam ad cap. 51, lib. εν Hist., p. 5350, quam eap. 5, 
Lb. vi, p. 395 edit.Lutetiz& Parisiorum anni 1650, 
ubi de Novato suisque asseclis disserit, nullum 
aliuni Hippolytum a Prudentio in suo hymno lau- 
datum agnoscit, quam nostrum Portuensem episco- 
pum. « Hippolytus Portuensis episcopus οἱ martyr, 
cum ad supplicium raperetur, ut est apud Pruden- 
tium, » respondit : « Fugite, o miseri, » etc., insigRe 
retractationis seu revocationis exemplum. 
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' ante annos edidit, quam Rufluus Eusebians» Hiísto- A capitali supplicio statim sententia senatus damna- 


rie versionem adornasset. Non levem denique 8. 
doctori Grece ac Hebraice peritissimo injuriam 
gratis inurunt Moynius et Scaliger, dum ipsum 
non aliunde bzc, qux de Apollonio tradidit, hau- 
sisse autumant quam ex memorata Rufini versione; 
quid enim ipsa opus habuit Hieronymus, qui Grze- 
cas litteras tam probe callui1? Tandem, ut notat 
doctissimus monachus Theodoricus Ruinartius (87), 
S. Hieronymo favent vetera queque Martyrologia, 
quae die 18 Aprilis, quo sancti Apollonii diem fe- 
stum celebrant, eum disertim senalorem appel- 
lant, 

V. S. Apollonius non a Perenni prefecto, sed a senatu 

capitali sententia. damnatus fuit. 

Quod ad capitis sententiam attinet, qua damnatus 
est Apollonius, hanc non a Perenni prefecto, sed a 
senatu promulgatam testatur Eusebius, cujus verba 
paulo supra exscripsit idemmet Moynius; quare sum- 
mopere miramur, virum doctum, suimet quodam- 
modo oblitum, tam absurda dictitasse. Perennis prz- 
torio prefectus non in Apollonium, sed in scelestissi- 
mum indicem qui Apollonium Christianum esse pro- 
didit (quem S. Hieronymus (88) ipsiusmet S. marty- 
ris servum Severum nomine fuisse scribit), extremi 
supplicii sententiam pronuntiavit. En ipsius Eusebii 
verba (89) : « Sed miser, inquit, intempestive su- 
Scepta accusatione (videlicet servus), cum impera- 
torio edicto capitalis posna in eos qui talia detu- 
lissent esset constituta , confestim fractis cruribus 
occiditur, Perenne judice ejusmodi adversus ipsum 
gententiam pronuntiante. * Apollonius vero a se- 
natu, ut diximus, non a Perenni, capitali sententia 
fuit damnatus, quod perspicue docet Eusebius his 
verbis : « Verum Deo acceptissimus martyr, mul- 
ium ac enixe eum exorante judice, ut de fide sua 
eoram senatu loqueretur, cum disertissima apologia 
fidei sux coram omnibus rationem testatus essei , 


ecclésiastique, Notes sur saint Apollone sénateur, 
pag. 644 edit. Paris. an. 1701, note 4: « ...et qu'ils ne 
$e soient pas souvenus que Rulin n'a traduit Eusébe 
que bien des années aprés que S. Jéróme avait parlé 
de S. Apollone en 392, dans son traité Des hommes 
illustres. » 

(87) Acta. martyrum, pag. 72, de S. Apollonio 
martyre, edit, Veronse an. 1751. Martyrologium 
Adonis die 18 Aprilis S. Apollonii senatoris men- 
tionem habet, pag. 161 edit. Roms 1745, opera et 
studio Dominici Georgii, qui insuper hzc notat pag. 
162: « Meminere Ado noster, Usuardus, Romanuin 
parvum, et Notkerus. Meminit Richenoviense. » De 
Mlius martyrio Baronius ad an. 189, num. 4 et 
seq. ; Pagius in Critica ad an. 187, num. 5, passum 
existimat anno 186. Usuardus quoque S. Apollo- 
Dium senatoris titulo decoravit: « Rom beati Apol- 
lonii seuatoris, qui sub Commodo principe a servo 
proditus, quod Cliristianus esset, insigne volumen 
composuit, quod in senatu legit, ac deinde sententia 
senatus pro Christo capite truncatus est. » Videnda 
qu:e ad hunc locum notavit Joannes Baptista Sol- 
lerius accuratissimus Usuardi editor, tom. Vl, part. 
1, Acla sancigrum 1nensis Junii pag. 918 edit. Ve- 
neGe anni 1145, nec non qui Godefridus Hensche- 
uius, et Daniel Papebrochius tom. 1| Act. sayct, 


tur. » Jure igitur 9ο merito Henricus Valesius in 
notis ad hunc Eusebii locum senatoriam Apollonii 
dignitatem egregie tuetur, eo quod ipse a Perenni 
prefecto jussus fuerit coram senatu fidei sum 
rationem reddere. Valesio subscribunt Tillemon- 
tius (90) et Remigius Ceillierius (91). 
VI. Prefectos pratorio ipsosmet senatores quando- 
que judicasse ostenditur. 

Neque nos sinunt in contrariam abire sententiam 
Scaligeri et Moynii argumenta, utpote quz facili di- 
luantur negotio. Dicuntenim przfecium przetorio, qui 
tunc temporis ex equestri ordine desumebatur, sena- 
torum judiciis interesse nullo pacto potuisse : atqui 
Perenunis przetorio prefectus, cum in senatu de Apol- 


B 1onio quzstio habita est, praesens fuit, et sanctissi- 


mum Christi martyrem pro tribunali de suz religio- 
nis fide interrogavit: Apollonium ergo ex senatorum 
albo omnino delendum. Fatemur equidem cum do- 
etis viris Pancirolo (92) et Gothofredo (93), praeto- 
rio prazfectos, ut viros equestris ordinis, nullam in 
senatores potestatem ante Alexandrum jure habere 
potuisse; verum ob corruptissimos quorumdam 
Augustorum mores, qui vitiorum illecebris irretiti, 
imperii asque ac pudoris immemores , reipublice 
moderamina prefectis prietorio concrediderunt, rem 
aliter evenisse scribunt illorum temporum ocula- 
tissimi testes, Tacitus (94) , Lampridius, Dio, IHere- 
dianus, Spartianus, aliique, ex quorum monumen- 
tis aperte colligimus przfectos pratorio non modo 
senatorum causas ante Alexandrum judicasse, ve- 
rum, quod maximum est, imperii Romani veluti ar- 
bitros exstitisse. Perennis pretorio prafectus, 
quem negat Sealiger, ut virum equestris ordiuis, 
senatorum judiciis interesse potuisse, Commodo 
luxuriante, vastissimi imperii habenas suscepit, 
Lampridio teste (95), qui rem tanto Augusto inde- 
coram graphice describit his verbis : « Perennis 


mensis Aprilis die 18, in S. Apollonio pag. 539 et 
seqq. edit. Venetze anni 1738. ln. Romano Martyro- 
logio etiam S. Apollonius senator nominatur die 18 
Aprilis, pag. 156 edit. Antuerpiensis 1615, ubi 
multa de Commodo et Perennio Baronius in notis 
commemorat. 

(88) Cap. 42 De viris illustribus. De servo, qui 


D S. Apollonium prodidit, legendus Vallarsius in notis 


ad liunc locum; Tillemont. tom. lll, pag. citata 914; 
Ceillier. tom. II, pag. 152, c. 15, aliique. 

(89) Hist. eccles. lib. v, c. 21, p. 240 edit. 
Cantabrigz. . 

(90) Tom. HI, pag. 56, in Saint Apollone, séna- 
teur romain et martyr, et 615 et seqq., in citatis 
notis. 

(94) Tom. cit. If, pag. eadem 132, c. 15 citato. 

(92) In Notitia utraque dignitatum, cap. 5, de 
priefectis praetorio, pag. 7 edit. Lugdunensis anni 
16 


(95) In cod. Theodosiano, cap. 13, de senatorum 
criminis reorum foro, tom. lll edit. Lipsiae anni 
4138, pag. 18. 

(94) Lib. iv et v Annalium, in quibus ZElii Sejani 
praefecti pretorio potentiam describit. 

(95) In. Commodo , pag. 47, in Hist. Auguste 
scriptoribus edit. Paris. anni 1620. 
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autem Commodi animum presciens, invenit, quem- A cjus judicio in senatu interfuetit, quod impossi- 


admodum ipse potens esset; nam persuasit Com- 
modo, ut ipse deliciis vacaret, idem vero Perennis 
curis incumberet, quod Commodus lztanter acce- 
pit. » Et paulo post : « Tunc tamen Perennis cuncta 
sibimet vindicavit, quos voluit interemit, spoliavit 
plurimos, omnia jura subvertit. » Lampridio con- 
sentiunt Dio (96) et Herodianus, unde nobis arguere 
licet quam altas in. imperio Romano radices egerit 
Perennis potentia. Sed, ne cui dubium supersit 
Perennem capitales animadversiones in ipsosmet 
senatores exercuisse, exscribamus hic luculentissi- 
mum Herodiani (97) testimonium, ex quo non solum 
constat Perennem plenam iu primarios senatores, 
qui , conjuratione facta, Commodum de medio tol- 


bile ac penitus incongruum doctis viris falso vi- 
sum est. ' 


VIL. Prudentius. Hippolytum. Portuensem elegantis- 
simo carmine laudavit, de quo tamen varie sen- 
tiunt. eruditi. 


Prudentius, qwi sub Theodosio Juniore flo- 
ruit, in libro Περὶ Στεφάνων, hymno 44 (1). 
Hippolytum martyrem Portuensem carminibus suis 
celebravit, cujus ceemeterium in agro Verano situm 
state sua summopere venerabantur Romani exter:- 
que. Verum ex tot Hippolytis, quos sacris Ecclesise 
fastis aseriptos cernimus, quisnam ille fuerit, quem 
Prudentius egregio hoc carmine laudarit, acriter 


lere cogitarunt, jurisdictionem habuisse, verum B hucusque disputatum fuit a recentioribus magni 


etiam, quod summopere mirandum, ipsammet 
Commodi sororem tanti sceleris consciam mortis 
supplicio mulctasse. « Quzstiones autem, inquit 
Merodianus, Perennio diligenter exercente, soror 
ipsa Commodi, conjuratique omnes, czterique prz- 
terea quantulacunque suspicione attaci, supplicio 
affecti sunt. » Spartianus in Severo, ut animad- 
vertit Tillemontius (98), a przfectis przetorio sena- 
torios viros judicstos fuisse testatur. Severus enim, 
« qui a divo Marco latum clavum petiit, et accepit,» 
et quamplurimis praefuit provinciis, « in Silicia; 
quasi de imperio vel vates, vel Chaldaeos consuluis- 
set, reus factus apud pra fectos praetorio, quibus 
audiendus datus fuerat, jam Commodo in odium 
veniente, absolutus est, calumniatore in crucem 
acto (99). » Ex his itaque luculentissimis exemplis 
aperte constat , Perennem, c:xterosque pr:efectos 
pretorio sub Commodo plenam in senatores po- 
testatem ἡ habuisse; quare irrito prorsus conatu 
Scaliger, et post eum Moynius et Pagius, Rufino 
inscitize et S. Hieronymo credulitatis notas inurere 
lentarunt , eum Apollonius urbis senator esse poa- 
taerit, quamvis Perennis pratorio przefectus capitali 


(96) Cassius Dio Cocceianus, Histor. ftomane 
lib. rxxu , in Commodo , tom. IE, $9, pag. 1210, 
1211 edit. Hamburgi anui 1753. 

(97) Lib. 1, cap. 8, pag. 25 edit. Jo. Henriei 
Bocleri anno 1694 Argentoraü., 

(98) om. ll! , Notes sur saint Apollone, note 4, 
pag. 919. 

(99) Sunt /Elii Spartiani verba in Severo impe- 
ratore, pag. 65 Histor. August. script., edit. citat. 

(1) Pag. 194 edit. Antuerpiz anni 1564. Aure- 
lius Clemens Prudentius natus est anno 348, sub 
Salis consulatu, ut ipse testatur in profatione 
Cathemerinon, pag. 58. Ejus Operum catalogum 
texi& Gennadius in Catalogo virorum illustrium 
cap. 15, p. 958. Tom. I1 Operum S. Hieronymi ci- 
tate edit. Vallarsii. Vide Ruinart. in Act. Martyrum 
sincer. , pag. 144, ubi auctorum in Prudeutium 
laudes descriptae reperiuntur. 

(2) Ad annum Christi 229, num. 9, tom. ll, 
pag. 481 edit. Luce: «Hc Prudentius, qui ta- 
. men errore lapsus, tres in unum confundit Hippo- 
lytos, militem nempe passum sub Valeriano, epi- 
scopum sub Alexandro et presbyterum Antioche- 
Bum, olim Novatianum, martyrem sub Decio 


D admonitione in martyrium S. 


nominis scriptoribus. Alii enim, quorum agmen 
ducit maximus Annalium ecclesiasticorum parens 
Baronius (2), Prudentio vitio vertunt, quod tres 
Hippolytos in unum confuderit, episcopum scilicet 
nostrum, militem sub Valeriano passum et demum 
Hippolytum presbyterum Antiochenum, prius No- 
vati discipulum, postea gloriosum Christi martyrem 
sub Decio. Alii vero, inter quos Theodoricus Rui- 
nartius (2), Sebastianus Tillemontius ΄4), Remigius 
Ceillierius (5), aliique contrariam prorsus tuentur 
sententiam, et Prudentium ab hoc confusionis vitio 
vindicare conantur , dum unicum Hippolytum pre- 


 Sbyterum ab ipso laudatum dicunt, qui Novatianorum 


secta laqueis quondam irretitus, eorum σερί 
postmodum ejurata , insignem martyrii palmam im 
Portu Romano est adeptus. Demum Fronto Du- 
czeus (6) mediam inter hos professus est sententiam; 
dum Bippolytum episcopum Portuensem a Pruden- 
tio hoc carmine laudatum censuit, quem Novati 
erroribus captum et mox ante martyrii coronam 
exsolutum tradidit. Quibus vero rationum momentis 
precipue magnorum virorum nitantur sententie , 
prius inquirere, οἱ demum quid post tot tantosque 


imperatore, » ld ipsum repetit in notis ad Marty- 
rologium HKomanum die 350 Januarii, p. 55, die 13 
Augusti, pag. 540, et 22 ejusdem mensis, p. 355 
editionis Rosweidi. 

(5) Acta. martyrum sincera, paf. 145 cit. edit., 

ippolyti : « Non 
igitur alium agnoscimus Hippolytum in. hoc Pru- 
dentii hymno, przter Portuenseim martyrem cele- 
berrimum, cui haec omnia, qux ab hoc auctore 
referuntur, optime competere existimamus. » 

(4) Tom. lil, pag. 675, Notes sur saint Hippolyte, 
note 4. 

(5) Tom. 1, cap. 35, pag. 567, $ 6. 

(6) In sua Nicephori Callisti Ecclesiasticam histo- 
rie interpretatione cum Grxcis collata et recognita, 
tam ad cap. 51, lib. 1v. Hist., p. 250, quam cap. 5, 
kb. vi, p. 995 edit.Lutetie Parisiorum anni 1650, 
ubi de Novato suisque asseclis disserit, nullum 
alium Hippolytum a Prudentio in suo hymno lau- 
datum agnoscit, quam nostrum Portuensem episco- 
pum. « Hippolytus Portuensis episcopus εἰ martyr, 
cum ad supplicium raperetur, ut est apud Pruden- 
tium, » respondit : « Fugite, o miseri, » etc., insigne 
retractalionis seu revocationis exemplum. 
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viros hac de re nos ipsi sentiamus , eruditis pate- A Notkerus (10) et Wandelbertus (11), presbyterum 


facere nostri instituti ratio postulat. 


VIII. Baronius tres Hippolytos in unum α Prudentio 
con[usos docet. 


Baronius, sola veterum Martyrologiorum ope 
suffültus, in quibus tres Hippolytos supra re- 
censitos descriptos animadvertit, Prudentio eon- 
fusionis notam inussit (7). Ado (8), Usuardus (9), 


(7) In notis ad Martyrologium Romanum, die 
30 Januarii, p. 55 citatze edit. Rosweidi. 

(8) Pro majori lectorum commodo singula Mar- 
tyrologiorum verba describenda existimamus. Ado 
i1 Kalendas Februarii pag. 72 edit. cit. Rom: 1745 : 
« Apud Antiochiam, inquit, passio S. Hippolvti 
martyris, qui Novati schismate aliquantulum de- 
ceptus, operante gratia Christi correctus, ad chari- 
tatem Ecclesie rediit, pro qua et in qua illustre 
martyrium consummavit. » idem Idibus Augusti 

ag. 400 : « Roma S. Hippolyti martyris sub Decio 
Ἱπιρεγαίογς, Valeriauo praefecto. Hunc beatum Hip- 
polytum vicarium sanctus Laurentius, cum apud 
eum esset in custodia, baptizavit..... Beatus vero 
Mippolytus ligatus pedes ad colla indomitorum 
equorum, sic per carduetum et tribulos tractus 
emisit spiritum. » Et x Kalendas Septembris pag. 
419 : «In Portu urbis Rome natalis S. Hippolyti, 
Quiriaci et Archillai. » In quibus omnibus tribus 
locis legendze sunt eruditissiuia animadversiones 
Dominici Georgii, qui ipsum Martyrologium mirifice 
illustravit, 

(9) Usuardus :n Kal. Febraarii : « Apud Antio- 
chiam passio beati Yppolyti martyris, qui Novati 
schismate aliquantulum deceptus, operante gratia 
Christi correctus, ad charitatem Ecclesiz rediit, pro 

ua illustre marlyrium consummavit, » in tom, 

I, part. 1, Act. Sanctorum mensis Junii pag. 69, 
ldem Idibus Augusti : « Rome beati Yppolyti mar- 
tyris, qui pro confessionis gloria, jubente Valeriano 
preside, ligatus pedes ad colla indomitorum equo- 
rum, sic per carduetum et tribulos tractus emisit 
apiritum. » Tom. Vll Act. eorumdem pag. 464 ; et 
x Kalend, Septembris toin. eodem, pag. 48€ : « In 
Portu urbis Romse sanctorum lpoliti, Quiriaci et 
Archillai. » In his locis etiam 
&ime observavit Solerius. 

(40) In Martyrologio Notkeri cognomento Babuli 
monachi S. Galli edito ab Henrico Canisio in The- 
sauro monumentorum ecclesiasticorum et historico- 
rum, sive in Lectionibus antiquis, tom. Il, parte 11, 
«t 97 edit. Amstelodami an. 1725, legimus i1 

al. Februarii : « Apud Antiocbiam passio S. Hip- 
polyti, qui Novati schismate aliquantulum deceptus, 
Operante gratia Christi correcius, ad charitatem 

clesie rediit. Pro qua et in qua postea illustre 
martyrium consummavit, » Et n 106, idibus Au- 
gusti : « Romse nativitas sancti Hippolyti, qui tem- 
pore Decii imperatoris ligatus pedes ad colla equo- 
rum indomitorum, sic per carduos οἱ tribulos, prae 
Tupta et ardua, tractus emisit spiritum. » De S. 
Hippolyto episcopo nihil legitur, cum desiderentur 
aliquot pagell:e in manuscripto codice, ex quo Mar- 
tyrologium fuit descriptum, sicuti Canisius obser- 
vavit, pag. 169, in margine. 

(11) Wandelbertus diaconus in suo Martgrologio, 
quod edidit Lucas d'Acherii in tom. Spicilegii edit. 
Parisiis anni 1725, paz. 45, de Hippolyto Anüocheno 
hac cecinit : 

Tertiaque Ilippolytum Antiochene personat urbi ; 
et Idibus Augusti pag. 51 : .. 

Idibus Hippolytum comitem Laurentius astris 
ο Pro Christo parili recipit certamine passum. 

Ec4 de S. Hippolyto episcopo nil penitus babet. 

(12) Heribertus ltosweidus edidit ad calcem Mar- 


legenda qux dociis- 


C 


D 


Antiochenum tertio Kalendas Februarii, milltem 
S. Laurentii socium Idibus Augusti, et Portuen- 
sem episcopum decimo Kalendas Seplembris mar- 
tyrio coronatos scribunt. His plane consentiunt 
alis vetustissime Ecclesi» tabule a Roswei- 
do, (12) Dacherio (15) et Florentino (14) post Baro- 
nii mortem edite, in quibus singulis his diebus 


tyrologii Romani vetus Romanum Martyrologium 
a cardinale Baronio desideratum, in quo ii Kalea- 
das Februarii habetur : « Antiochiz passio S. Hip- 
polyti » p. Sedit. Antuerpiae ex officina Plantiniana 
anni 1615, et Idibus Augusti pag. 16 : « Rome 
Hippolyti martyris cum familia sua, et S. Concor- 
die nutricis ejus, » et x Kal. Septembris pag. ea. 
dem : « Romz Hippolyti, Quiriaci et Avchillai. » 

(15) Lucas d'Acherii, tom. cit. ll, exhibet vetu- 
stissimum Martyrolugium S. Hieronymo attributum, 
quod in codice monasterii Corbeiensis reperiit, et 
pag. 5, m Kalendas Februarii habet : « In Antio- 
chia passio S. Hippolyti martyris; » Idibus Au- 
gusti pag. 16: « Romse natalis ssnctorum Hippo- 
yti martyris, Pontiani episcopi, Cornelii, Cassiani, 
Calesti cum sociis eorum. » Et x Kalendas Septem- 
bris pag. 17 : « In Portu urbis Romz natalis 8. 
Hippelyti, qui dicitur Nunnus, cum socüs suis. » 
IJem auctor edidit tom. eodem Martyrologium Gel- 
lonense, sive sancti Guilielmi de Deserto pervetu- 
slum circa ann. 804 conscriptum. In. eo pag. 27 ha 
bemus, 1 Kalendas Febr. : « Antiochia Hippolyti, » 
Idibus Augusti, pag. 55 : « Roma Hippolyti mart. » 
Sed x kal. Septembris nihil de S. Hippolyto epi- 
Scopo reperitur. Et in tomo eodem 1l babetur vetus 
Kalendarium scriptum — verosimiliter anno 826, 
quod ldibus Augusti exhibet : « Natalis S. Hippo- 
lyti ; » ut pag. 66 videre est. 

(14) Franciscus María Florentinus summa cum 
omnium eruditorum laude edidit vetustius Occiden- 
talis Ecclesize Martyrologium doctissimis animadver 
sionibus locupletatum ; in eo i1 Kal, Febr., pag. 290 
edit. Luce anni 1668, legimus : « In Antiochia 
passio sancti Epoliti, » et pag. 750, Idibus Augusli : 
« Romz natalis S. Ypoliti martyris, Pontiani epi- 
scopi, Luciani, Cornelii, Cassiani, Calesti, cum 
sociis eorum. » Et pag. 770, x Kal. Septembris : 
« Et in Porto (sic) urbis Rome natalis S. Yppolit, 
qui dicitur Nunnus, cum sociis suis. » In quam- 
pluribus aliis tabulis ecclesiasticis horum Hippoly- 
torum nomina referuntur. De Autiocheno nienuo 
etiam reperitur in Martyrologio reguue Suecorum, 
et Ottoboniano, in quo, teste Dominico Giorgi in 
noüs ad Martyrologium Adonis die xxx Januarii, 
pag. 12, additur : « Martyris; » in Richenoviensi, 
iu quo exstat : « 1n Antiochia Tppoliti, el aliorum 
25. » Augustanum οἱ Labbeanum habent : « Autio- 
chize Yppolyti. » Antuerpieuse τις Kal. Febr. : « Àn- 
tiochize passio Ippoliti. » Martyrologium Epterna- 
cense ; « Antiochig passio Ippolyti. « Hiccardianum 
ms. : « Apud Antiochiam passio sancti IHippolytt. ? 
Augustanum Solerii : « Aut. Ypolyti. » Antissiodo- 
rense : Martenii « In Antiochia Yppolyti. » Morba- 
cense : « Antiochia Yppolyti; » apud. Edmundum 
Martene Thesaur. nov. anccdotorum, tom. Ill edit. 
Lutetie Parisiorum auni 1717, pag. 1568, et Cor- 
beiense apud ipsum Martene tom. cit, li], p. 1575 : 
« ln. Antiochia. passio. S. Ypoli (sic) martyris; ? 
aliaque multa, quze longum esset nuinerare, qu£- 
que legi possunt apud Alezandrum Politi inu suis 
Gommeniaríis ad Martyrologium Romanum die xix 
Januarii pag. 497 edit. Fiorentize anni 1751, ubi 
multa de Hippolytis οἱ de nostro Portuensi ept- 
scopo disseruntur. De S. Hippoly:o milite, die xit 
Augusti martyrii palma coronato, meniouem habet 
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Hippolyti mentio habetur, Portuensi excepto, cujus A rentii Acta, manarint, quz» merito repudiarunt ma- 


memoriam in Martyrologiis a Dacherio et Floren- 
tino vulgatis, non decimo Kalendas Septemhris, sed 
quarto Kalendas Februarii descriptam conjicit ipse 
Florentinus (15), quamvis in iisdem Martyrologiis, 
etx et xii Kalendas Septembris Portuensis Hippo- 
lii perspicue exstet memoria. Nec desunt varía 
Πιρρο]γίί militis Acta, innumeris tamen mendis 
referia, qu:e idcirco eminentissimo Baronio (16) 
minus placuerunt. H:ec primum babentur in Actis 
8. Laurentii a Surio (17) vulgatis, aliaque etiam ab 
lis sejunctim descripta reperiuntur, et demum bre- 
vissima quzdam alia Hippolyti militis Acta posterio- 
ribus seculis breviariis inserta fuere. Horum Ac- 
torum exemplaria sat vetusta nobis exhibent codi- 
ces Vaticani, Lateranenses, Ottoboniani οἱ Valli- 


cellani. Sed cum hac ex eodem fonte, quo S. Lau- 


a 


calendarium Bueherianum : « Hippolyti in Tibur- 
tin3; » Cartbaginense : « Sancti Hippolyti; » Lu- 
cense : « Romze Natalis sanctorum Ypolyti martyris, 
Pontiani episcopi, » etc. Apographum Corbeiense : 
«Roms natalis SS. Hi; polyti. martyris, Pontiani 
episcopi, » ete. Morbacense, Idus (Augusti) : « Rome 
Ippolvti martyris; » Martene loc. cit. pag. 1568. 
Corbeiense : « Idus Augusti Romse natalis S. Ypo- 
liüi martyris; » apud Martene luc. cit. pag. 1581. 
Turonense : « idibus, Ypoliti; » Martene pag. 1589. 
Antiquum — ealendarium Corbeiense apud ipsum 
Martene'pag. 1600 : « Idus Augusti Roma natalis 
δ. Ypoliti martyris; » et aliud calendarium ex ms. 
lyrensi ab eodem auctore edito : « ldibus (Augusti) 
sancti Yppolyti mart. et sociorum, » pag. 1611. Ra- 
banus in suó Martyrologio, quod edidit Canisius 
Vom. lI citato, parte 11, p. 337, ldib. (Augusti) scri- 
bi : « Roma S. Hippolyti, qui tempore Decii liga- 
tus pedibus ad colla indomitorum equorum, sic 
per carduos ac tribulos tractus, emisit spiritum. » 
lhinoviense, et Richenoviense : « Romae Ypoliti 
mart, » Hoc ipsum JMartyro(ggium die χι Septem- 
bris habet : « In Portu Romano Ingenui et Yppo- 
lyti: » Augustanum et Labbeanum : « Romi Ypo- 
lii martyris, Luciani, Pontiani. » Martyrologium 
7eginz: Suecorum ; « Rome natalis S. Yppolyti 
martyris, et Concordiz nutricis ejus, quie ante ip» 
sum plumbatis czesa martyrizavit, et aliorum 19 de 
domo ejus, qui simul decollati sunt. 1. Fuldense : 
« Roma passio S. Yppolyti martyris. » Ottobonia- 
num: « Roma uatalis sancti Ypoliti martyris, et 
Concordiz;: nutricis ejus, et aliorum 48 de domo 
eus. » Calendarium palat. Vatic. 485 : « Natalis 


gni viri Baronius (18), Henricus cardinalis Nori- 
sius (19), ac Bollandiani socii (20) ; non majorem 
ideo iis fidem, quam $5. Laurentii Actis, adhiben- 
dam esse nemo non videt. llippolyti episcopi ge- 
sta h2bentur in Actis S. Aurez, quae nobis suppe- 
ditant codices Vallicellani et Lateranenses. Prae- 
cipua etiam llippolyti episcopi quzedam Acta super- 
sunt in codice Vaticano, quz recte Baronius (21) 
ex inox laudatis S. Aurez Actis « summatim col- 
lecta » fuisse docuit. 


ΙΧ. Varii Hippolyti ex antiquis Martyrologiis re- 
censentur, 


Alios etiam, przter. laudatos, Hippolytos in ve- 
tustissimis Ecclesie tabulis descriptos cerninus, 
quas egregia doclorum virorum solertia post Baro- 
nii mortem in publicos sacraruim litterarum usus in, 


mem habet, preter Martyrologia quz superius de- 
scripsimus, vetus Martyrologium Romanum parvum 
x Kal. Septemb. « HKomz Hippolyti, Quiriaci et 
Archelai, » quos Ado et Usuardus dicunt : « In 
Portu Romano. » Martyrologium regine Suecorum 
agit pridie hujus diej his verbis : « in Portu Ro- 
mano natalis sancti Hippolyti. » 

(15) In vetustiori Martyrologio ab eodem Floren -. 
tino edita iv Kal. Febr. legimus pag. 289 : « in 
Tuscis Constantini, Epoliti episcopi de antiquis. » 
— « Hic agi, inquit ipse Florentinus, de Hippolyto 
Portuensi episcopo fatetur etiam Bollandus in pre 
termissis, quanquam cum Romano Martyrologio 
ejus inemoriam potius recolendam putaverit die xi1 
Augusti. » In Martyrologio S. Hieronymo attributo 
ab ipso d'Acherii edito tom. MH Spicilegii, pag. 5, 
etiam iv. Kal. Febr. legitur : « In Tursia Constanti, 
Hippolyti de antiquis; » nec non in Gelloneusi apud 
eumdem d'Acherii, tom. eodem, p. 27, iv Kal. Febr.: 
« Pauli, Victoris, Hippolyti, Honorati, Constanti ; » 
eadem die xxix Januarii Martyrologium Epterna- 
cense refert : « In Tuscia Constantini, et alibi 
Hippoliti episcopi. » Corheiense : In Tursia Con- 
stanti, Hippoliti episcopi de antiquis. » Martyrolo- 
gium regine Suecie : « Et alibi lppoliti episcopi 
de antiquis. » Gallicanum Martenii : « In Tuscia 
Constanti, Hyppoliti episc. »— « Sunt et alia pleraque 
Martyrologia, » ut ipsius citati Politi verbis utamug 
ad diem xxx Januarii p. 504 « quz ipso illo die iv 
Kaleudas Februarias nudum Hippolyti nomen re- 
presentant. » 

(16) In notis ad Martyrolpgium ad diem decimam 
Augusti, ubi agit de 5S. Laurentio mart. p. $55 


5. Yppoliti martyris; » Palat. 59, addit : « cum so- D edit. ltosweidi, et pag. 555. 


Cis suis. » Kalendar. Vatic. 2806 : « Rome SS. 
martyrum Ypoliti, Cassiani. » ]n libris liturgicis 
vetustissimis Hippolytus martyr hac die celebratur, 
nempe in codice Sacramentario Gelasiano pag. 167, 
Missali Gothico pag. 269, Sacramentariis Gregoria- 
nis, in Missali plenario Vaticano pag. 4770, palat. 
Yat, 496, Sacraimnentario a Blanchinuo edito pag. 28, 
An libello orationum Gothico-Hispauico ab eodem 
Blanchiuo edito inter opera card, Tbomasii p. 194, 
in Breviario Mozarabo, capitularibus Evangelioruu 
tom. Ill, De liturgia Romani pont., p. 275, et ca- 
puulari Epistolarum ad usum Ecclesiz: Mediolanen- 
sis pag. 250. Videndus Giorgi in notis ad Martyro- 
logium Adonis die χι Augusti pag. 402; Solerius 
eodem die in tom. Vll. Actorum SS. mensis Junii, 
pag. 464, et Florentinus eadem die pag. 750, qui 
inulta documenta de S. Hippolyto milite ac martyre 
yreduxerun:, De nostre Portuensi episcopo menuio- 


(17) Tom. 1V in Gestis S. Laurentii pas. 180 et 
seqq. edit. Alovsii Lipomaui episcopi Veronensis, 
Venetiis an. 1581. 

(18) Baronius loc. cit. et ad ann. 254, numer. 
27, tom. 1l, pag. 619 cit. edit., necnon in notis ad 
Martyrologium die xxx Julii, ubi agit de Abdon, et 
Sennen, pag. 218. 

(19) De epochis Syromacedonum dissert. 9, cap. 
10, pag. 905, toin. 11 Operum edit. Veronensis 
auni 1729. | 

(20) Acta sanctorum mensis Augusti tom. II, die 
x, 8 12, num. 1235 et seqq., pag. 519 εἰ seqq. edit, 
Venet anni 1751. 

21) Ad annum 229, tom. Il, pag. 481, numer. 8 
« Legimus et alia eisdem consentientia Hippolyti 
martyris Ácta ex nuper citatis, ut videre est, col« 
lecta; quorum est exordium : Beatus Hippolgius, 
qui et Nonnus, » etc, 
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vulgus emisit. Pridie Kalendas Februarii Martyro- A cris Ecclesi fastis ascriptos cernimus, Prudentium, 


logium Florentini (22), Dacherianum (25), et Gel- 
lonense (24), Hippolytum quemdam  Alexandriz 
memorant. « In Alexandria Tarsici, Zotici, Am- 
moni, Commini, Cyriaci, Gemini, Gelasi, Epo- 
liti, » etc. (sive Hippolyti) quem alias « Appolytum, 
Eppolytum, Oppolytum, Yppolytum, » majores no- 
stri medüs hisce temporibus dixerunt. Querto No- 
nas Februarii « Forosempronii via Flaminia, mil- 
liario ab urbe 174, Laurentii, Eppolyti » memoriam 
celebrant Martyrologia Florentini, Dacherii, An- 
tuerpiense et Aquisgranense. Gellonense vero se- 
quenti die Hippolytum quemdam Africanis adjudi- 
cat : « África Felicis, Laurentii, Celerinz, Hippo- 
lyti, Felicitatis. » Forosemproniensem Hippolytum 


Rabanus (25), et Netkerus (26) 1v Nonas Februarii B 


exhibent. Septimo Kalendas Maii « in Africa Grisco- 
nis, Zenonis, Iminandri, Carmiaui, Arionis, lppo- 
lyti, Diuduri » mentionem habent Martyrologia Flo- 
rentini et Dacherii. Gelloneuse nullum hac die 
Hippolytum refert, fortasse quia ipsius memoriam 
ιν Nonas Februarii, ut diximus, recensuit. xiu Κα: 
lendas Julii, « Romae Yppoliti, Honorii, Evodii, 
Petri » in dictis tribus Martyrologiis leguntur no- 
mina. Martyrologium tamen manuscriptum reginz 
Sueciz, Florentino (27) teste, non Hippolytum, sed 
« in Hippolyti cemeterio » natalitium pradictorum 
martyrum diem celebratum affirmat. Quam optimi 
codicis lectionem merito probat vir doctissimus, ex 


qua eam fortasse descripsit Stephanus le Moyne(28). ς 


Octavo Idus Augusti « Romae in cemeterio Calixti 
via Appia natalis Xisti episcopi, etc., Laurentii, 
Eppoliti, et militum 465, » ex predictis Martyro- 


'logiis memoriam eruimus, excepto vetustissimo 


Martyrologio S. Villibrodi, et altero regine Suecize, 
que, ut Florentinus notat, Hippolytum hac die re- 
ticent, ideoque hunc ab Hippolyto, quem Idibus 
Augusti sancta veneratur Ecclesia, haud diversum 
censet ad dictum diem ipsemet Florentinus. 

In tanto igitur Hippolytorum numero, quos s$a- 


(22) Vide pridie Kal. Febr. pag. 291, ubi legi 
possunt ejusdem Florentini notationes. 


(25) Apud Lucam d'Acherii tom. 1 Spicilegii, cit. D 


editionis pag. 9. 

(234) Apud ipsum Acherii tom. eod., pag. 27. 

25) Apud Henricum Canisium tom. If, parte n 
Antig. lect., editionis citat: pag. $49 : « Roms 
Forosempronii via Flaminia milliario ab urbe 174, 
Laurentii, et Hippolyti, et nativitas S. Fortunati. » 

(26) Apud eumdem Canisium tom. eodem |l, 
rart. ni, pag. 98 : « liem. Romz Forosempronii via 
Flaminia milliario ab Urbe 465, Laurentii, Hippo- 
lyti, et nativitas S. Fortunati. » 

(27) « Plures Hippolyti nomine coelites, inquit 
Florentinus in notis ad hanc diem pag. 605, Rome 
fuerunt venerati : cum Honorio tamen, Evodio et 
Petro sociis, alibi non succurrit. Eos tantum, et non 
alios Roms xii Kal. in fine recolit etiam mss. re- 

inz; Sueciz, hac tamen differentia, ut non Hippo- 
ytum, sed in ejus cemeterio Honorium, Evodium 
et Petrum reddat, quod magis placet : « Romse in 
« cemeterio Hippolyti SS. Honorii, Evodii et Petri, » 


de quo nunc agimus, duorum vel trium gesta ia 
unum conflasse facile quispiam cum maximo An- 
nalium conditore suspicari posset, si hujusmodi 
monumentorum tanta vis esset, ut cuncta, quie in 
lis habentur, indubiis doctorum virorum suffragiis 
statim probanda forent. His siquidem positis, a Ba- 
ronii sententia vel minimum deflectere piaculum 
duceremus, cum Ado, Usuardus, Notkerus, tribus 
istis Hippolytis ea perspicue tribuant, qua suo tan- 
tum Hippolyto vindicavit Prudentius, Illum enim et 
presbyterum, Novatiano olim schismati addictum 
facit, et postmodum plebis Portuensis caput, ac ia 
Portu Romano equis discerptum martyrem obiisse, 
sacraque ipsius pignora in urbem translata, in agro 
Verauo a fidelibus condita scribit Christianus poeta. 
Horum quidem singula singulis veterum Martyro- 
logiorum Hippolytis convenire omnes vident. E 
enim presbyterum Novatianum Antiochiz passum 


his fere verbis omnes cum Notkero describunt : 


« Apud Antiochiam passio sancti Hippolyti, qui 
Novati schismate aliquantulum deceptus, operante 
gratia Christi correctus, ad charitatem Ecclesie 
rediit, pro qua, et in qua illustre martyrium con- 
summavit (39). » Hippolytum militem equis discer- 
ptum Beda cum mox recensitis Martyrologiis et 
Breviario Mozarabo (30) testatur hoc pacto : « Ro- 
ma S. Hippolyti, qui tempore Decii ligatus pedes 
ad colla indomitorum equorum, sic per carduo 
tribulosque tractus emisit spiritum (31). » Episce- 
pum vero veteres isti ecclesiasticarum tabularum 
scriptores $0lo episcopi designant nomine. In Μαι” 
tyrologio tamen Romano, hoc ex Actis S. Aure? 
descriptum legitur ipsius elogium (52) : « In Portu 
Romano Hippolyti episcopi eruditione clarissimi, 
qui sub Alexandro imperatore, ob przclaram fidei 
confessionem manibus pedibusque ligatis in aliam 
foveam aquis plenam pracipitatus, martyrii pa- 
mam accepit; cujus corpus a Christianis apud 
eumdem locum sepultum fuit. » His itaque argu 


totidemque et iisdem nominibus martyres in vetu- 
stissimo Antuerpiensi, Corbeiensi, et nostro mar- 
tyrologio scripti sunt. Emendanda quapropter iu 
postremis lacuna, et legendum : « Romz in cemeie- 
«rio Hyppolyti.) Erat D. Hippolyti caemeterium in agro 
Verano via Tiburtina, vel idem, vel prope caume- 
terium B. Cyriacz, quod ita designat liber Puutifi- 
calis in Adriani 1 Vita : « Simul et coemeterium 
« B. Hippolyti juxta S. Laurentium, quod a priscs 
« marcuerat temporibus, a novo renovavit . pir! 
« modo et ecclesiam B. Christi martyris Stephani 
« sitam juxta przdictum cemeterium S. Hippoljt 
« similiter restauravit. ) 

(28) Prolegom. ad Var. sacr., fol. $3 etseqq. — 

(29) Sunt ipsius Notkeri verba in nostris noti 
superius recitata. . . 

(30) Fol. 595 Breviarii Mozarabi. —— 

(31) ita ldibus Augusti passio S. Hippolyti de- 
scribitur in Martyrologio Bedze cum Auctario Flor! 
et aliorum in tom. ll Act. sauctorum mensis Mar 
ti edito pag. 26 edit. Venete auni 1799. 

(32) Die σι Augusti. 
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mentis magnus Baronius suam firmavit sententiam, A quam ex veteri pictura ipsius tumulo apposita, car- 


qua Prudentium confusionis vitio in bac re labo- 
rantem ostenderet. Quamvis vero hujusmodi monu- 
menta, ex quibus hujusce sententie tota vis pen- 
det, maxima, ut egregie nos docuit, et pietate, et 
doctrina vir insignis Theodoricus Ruinartius (66), 
polleant auctoritate, utpote qux ex vetustissimis 
Ecclesiarum tabulis, quas illorum scriptores con- 
. Suluere, sint deprompta; tamen cum omni penitus 
.1mendo eadem carere nemo affirmare possit, id- 
' eirco solo illorum testimonio Prudentium disertis- 
simum quarti szculi scriptorem confusionis reum 
traduci haud posse docti viri animadvertunt. 

X. Ruinartius unicum a Prudentio Hippolytum lau- 

datum censuit. 

Ruinartius (24) itaque, et post eum Tillemon- 
tius (35), Ceillierus (56), Caveus (57), Samuel Ba- 
snagius (58) aliique ex recentioribus, Christiano- 
rum poetarum principem Prudentium Hippolytum 
presbyterum, non episcopum Portuensem Novatiana 
sectze laqueis quondam captum egregio hoc carmine 
laudasse censent; quodque ex sequentibus ipsius 
carminibus tuto deduci posse sibi persuadent ; 
Invenio Hippolytum, qui quondam schisma Novati 

Presbyter. atiigeral nostra sequenda negans (359). 

Nec ipsum ullo confusionis vitio in recensendis 
Hippolyti martyris triumphis laborasse asserunt, 
utpote qui non inanibus vulgi commentis, aliisque 
urbidis fontibus tanti martyris res gestas hauserit, 


sed optimo veteris picturz testimonio suffultus, ad (c 


ejus fidem celeberrimum illius certamen his carmi- 
nibus descripserit : 


Exemplar sceleris paries habet illitus, in quo 
Multicolor fucus digerit omne nefas. 

Picta super tumulum species liquidis viget umbris, 
Effigians tracti membra cruenta viri (40). 


Nec sola Hippolyti gesta ad veteris picturz fidem 
Prudentium narrasse constat; nam et horrendum 
illud ethnice immanitatis exemplum, quod tertio 
Christi seculo Forum Cornelii, preclarissima Jmi- 
lie civitas, aspexit, dum S. Cassianus gloriosam 
martyri palmam ibi fuit adeptus, non aliunde, 


(53) Legendus Ruinartius in citata admonitione 
in martyrium S. Hippolyti, pag. 114, n. 5. 

(54) Ín predicta admonitione, pag. 145, num. 1. 

(55) Loc. superius citato, toin. 1Η, pag. 675, 
note 4, sur saint Hippolyte. 

(36) Tom. 1, pag. citata 567. 

(37) Guilielmus Cave, script. eccl. Histor. litte- 
raria tom. lI, pag. 102 edit. Oxonii anni 1740. 

(38) Samuel Basnagius Flottemanvilleus , An- 
nal. politic. ecclesiastic. tom. ll, anno 222, numer. 
8, pag. 288 edit. Roterodami ann. 1706. 

(39) Prudentius ex lib. Περὶ στεράγωγ», iym. 1, 
apud Ruinart., Act. select., pag., 145, v. 18. 

(40)Idem Prudentius in eod. hym., vers. 124, apud 
Ruinart., pag. 148. 

(41) Prudentius hymn. 9, de S. Cassiano Foro- 
corneliano, v. 9 et seq., pag. 156 edit. An- 
tuerpiensis anni 1664, affabre martyrium ipsius ita 
describit : 


Plagas mille gerens totos lacerata per artus, 


minibus se didicisse testatur (41) : 


Erezi ad celum faciem, stetit obvia contra 
Fucis colorum picta imago martyris. 


Et paucis interjectis : 
Historiam pictura refert : que tradita libris, 
Veram vetusti temporis monstrat fidem. 

Prudentium igitur martyrum, quos laudavit, gesta 
accuratissime scripsisse patet. Quapropter Ruinar- 
tius se non alium Hippolytum in hoc Prudentii 
hymno agnoscere fatetur, prater Portuensem mar- 
tyrem celeberrimum, cui hic omnia, qua ab au- 
ctore referuntur, optime competere existimat. Rui- 
partii sententiam secuti sunt, ut diximus, Ceillie- 
rius et Tillemontius. Sed cum virum egregie doctum 
minime latuisset, Prudentium Hippolyto suo epi- 
scopi partes re et nomine perspicue his carminibus. 
tribuisse : 


Plebis amore sue multis comitantibus ibat, 
Consultus quanam secta foret melior (&2).: 


Et paulo post (45) : 

Hac persultanii celsum subito ante tribunal 

Offertur senior nexibus implicitus. 
Stipati circum juvenes clamore fremebant, 
Ipsum Christicolis esse caput populis. 
Si [eret exstinctum propere caput, omnia vulgi 
ectora Romanis sponte sacranda deis ; 

ut argumenti hujusmodi vim declinaret, quo sane 
posito, potissima ejus coujectura de Hippolyto pre- 
sbytero penitus corrueret, ad Sozomenum confugit, 
ejusque testimonio hac, qua ad Hippolytum epi- 
scopum referunt Baronius czterique presbytero 
etiam congruere posse dictitavit (44). 116 enim (45) 
Historie ecclesiastice lihro primo praecipuum in 
Alexandrina Ecclesia morem obtinuisse geribit, ut 
sub uro episcopo, qui omnibus praest, presbyteri 
geparatim Ecclesias obtinerent et populum ad illas 
convenire solitum colligerent, quem etiam morem 
in Portuensi Ecclesia viguisse haud impossibile cre- 
didit vir doctissimus ; ideoque Hippolytum nostrum 
in eadem Ecclesia aliquam « plebis partem » sus 
cure commissam habuisse censuit, eodem nimirum 
jure, quo nostris hisce temporibus parochos popu- 


Ruptam minutis proferens punctis cutem ; 
Innumeri circum pueri, miserabile visu ! 
Confossa parvis membra figebant stylis : 
Unde pugillares soliti percurrere ceras 
Scholare murmur adnolantes scripserant. 
AEdituus consultus ait : Quod pmospicis, hospes 
Non est inanis, aut anilis fabula. 
Historiam pictura refert, etc. 


(49) Prudentius in eodem hymn. 41, vers. 27, 
apud ipsum Ruinart. loc. cit., pag. 145. 

45) Nempe vers. 77, apud Ruinart., pag. 141. 

44) Ipsius Ruinartii verba in nota 5 ad dictum 
hymnum vers. citato 27 ' 


Plebis amore sua, etc., 


inferius referuntur hujus dissertationis $ 15, 
art. 1t. 
(45) Sozomenus nempe lib. 1 Hist. ecclesiast. , 
cap. 15, pag. 35 edit. Cantabrigz anni 1120, cujus 
verba inferius describentur, 
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Roman: Ecclesie exemplo fulcire nititur, quz 
eumdem plane morem ac consuetudinem servavit, 
ut singulis titulis singuli przficereutur presbyteri. 
Mis profecto argumentis vir doctissimus hujusmodi 
conjecturam ab ipso primum excogitatam munivit, 
quique eliam nuper egregios nacta est vindices, 
nenipe Joannem Baptistam Solerium et Joannem Pi- 
nium, quorum alter Hippolytum a Prudentio me- 
moratum eumdem esse censet, quem veteres Mar- 
tyrulogi Antiochi: passum tradunt, et quem anti- 
quipontificum Romanorum catalogi, Bucherianus sci- 
licet et Henschenianus (46) cum S. Pontiano sunimo 
pontifice in Sardiniam relegatum docent; quod 
etiam ante ipsum autumavit Dodwellus (47); Hip- 
polytum vero episcopum Antiochie passum credit 
juxta Tillemontii conjecturas, cujus argumenta So- 
lerius ipse exscripsit, tacito ejus nomine (48). Al- 
ter vero, nempe Pinius (49), Ruinartii sententiz 
maximum se addidisse momentum arbitratur, pe- 
culiari quadam conjectura in medium allata, qua 
Prudentii Hippolytum non in agro Verano, ut bacte- 
nus docti viri crediderunt, sepultum suspicatur , 
sed in via Ostiensi; quodque ex Kalendario Bu- 
cheriauo, et ex sequentibus Prudentii carminibus 
deduci posse affirmat : 

Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis, 

Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
llla sacramenti donatriz mensa, eademque 
Custos fida sui martyris apposita 
Servat ad cerni spem judicis ossa sepulcro, 
Pascit idem sanctis Tibricolas dapibus. 

Mira loci pietas, etc. 

Verum jurene, an injuria hzc de Hippolyto nostro 

censuerint viri doctissimi, fusius suo loco discepta- 

bimus. 

$ XI. Fronto Duceus, Hippolytum episcopum Por- 
tuensem α Prudeniio laudatum, eumque ante mar- 
tyrium Novatianis favisse credidit. 

Frontonis Duczi sententiam, quam tertio loco 
guperius recensuimus, tot tantisque. scriptoribus 
qui de Hippolyti nostri sede curiose ac diligenter 
bucusque disputarunt, penitus incompertam fuisse 
deprehendimus. Eam brevibus illis notis, qui- 
bus Nicephori — Ecclesiasticam — illustravit Aisto- 


riam, concise admodum duobus in locis exposuit D 


vir clarissimus. Narrat Nicephorus libro iv, cap. 
$1 (50), Hippolytum nostrum quzdam scripsisse 
qu& reprehensione non earent, quibus, martyrium 
postmodum consecutus, omnem ignoranti: macu- 
lam detersit. His Nicephori verbis hanc notulam 
gubjecit Fronto : « Hujus (nempe Hippolyti) pas- 


(5) In tom. ! Act. sanct. mensis Aprilis, ϐ 19, 
Ρ. 24 edit. Venetze anni 1737, in S. Pontiano : « Eo 
tempore Pontianus episcopus, et llippolytus pre- 
&byter exsules sunt deportati in. insulam nocivam 
Sardiniam, » etc. | 

. (47) Disser. ation. Cyprianice, dissert. 14 De pau- 
Cale. martyrum, ὃ 49, pag. 85 edit. Operum 8S. 
Cacilii Cypriani, Aiustelodami an, 1700. 


tius. » Demum cum lib. vi, cap. 9 (51) nos doceat 
Nicephorus, decretum fuisse in concilio jussu S. 
Cornelii pontificis maximi, Roma coacto, quod 
Novatianus cum episcopis illis ceterisque, qui ve- 
sane illius dementiz subscripserant, e fidelium 
coetu ecclesiastico interdicto proscriberentur... « la- 
psi vero fratres et resipiscentes benigne admittendi 
bumaniterque tractandi; » Fronto hzc Nicephori 
verba ad Hippolytum episcopum retulit, quem No- 
vatiana labe inquinatum , postmodum resipuisse 
credidit, Prudentio teste : « Hippolytus, inquit, 
Portuensis episcopus et martyr, cum ad supplicium 
raperetur, ut est apud Prudentium, 
Respondit : Fugite, o miseri, exsecranda Novati 
Schismata ; cathalicis reddite vos populis. 
Una fides vigeat, prisco que& condita templo est : 
Quam Paulus retinet, quamve cathedra Petra. 
Qu« docui, docuisse piget ; veuerabile martyr 
Cerno, quod a culiu rebar abesse Dei. 
« Insigne retractationis, seu revocariionis exetm- 
plum. » Hactenus Fronto, cujus argumenta inle- 
rius discutiemus. 
XII. Baronii sententia. expenditur. 
Maxima igitur summorum virorum de Prudentii 
Hippolyto dissidia non levem nunc nobis dubio- 
rum segelem praebent, quibus rei veritas, quam to- 
tis viribus assequi conamur, denso caliginis velo 
offunditur. Verum, ut nostra fert opinio, rem hanc 
tantis difüieuliatibus obseptam haud esse comperi» 
mus, quin, re sedulo perpensa, clarissimam nobis 
lucem, in obscurissima licet quzstione versantibus, 
protinus affulgere conspiciamus. Omnes enim ος 
doctis viris, quorum sententiz non minimum nobis 
in hac re negotii facessere possent, rem summis 
tantum labiis delibasse constat, nec prater ea ra- 
tionis momenta, αμ omnium primus excogitavit 
Ruinartius, ut Prudentium confusionis vitio labo- 
rantem tueretur, novi nihil ab ipsis excogitatum 
animadverlimus, quo nos, licet invitos, in illius 
sententia perpetuo manere compellerent. Quapro- 
pter si ejusdem Ruinartii sententiam ipsismet, 
quibus nititur veterum testimoniis, corruere de- 
monstrabimus, nil nobis erit reliqui, quominus 
magnum Hippolytum episcopum et martyrem Por- 
tuensi Ecclesi: adjudicandum ex ipsius Prudentii 
carminibus patentissime conspiciamus. Quod qui- 
dem ante centum quinquaginta et ultra annos 
maximo Annalium conditori primum suboluisse vi- 
dimus; verum cum magnus vir immensa ecclesia- 
£ticorum annalium mole obrueretur, suam de hac 
quaslione sententiam, ea qua poterat, selectoruim 


(48) In notis ad Martyrologíum Usuardi die 30 
Jauuarij, pag. 70 Act. sauetor. mensis Junii, 
tom. VI. 

(49) Act. sanctor. mensis Augusti, tom. III ,die xut. 

(90) Nicephor., pag. 250 editionis Lutetia: Pari- 
siorum anni 1630. 

(91) Idem, pag. 595. 
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argumentorum copia, munire nequivit, ita ut omnes A que conventicula vici, sive laure ab Alexandrinis 


dubitandi aditus iis oceluderentur, quibus in po- 
sterum de eadem diverse prorsus ab ipso sentire 
placuisset. Etenim, ut ingenue fateamur, pura ac 
puta veterum Martyrulogiorum testimonia, qua 
alias, ubi de ganctis Christi martyribus agitur, 
magna auctoritate pollere non diffitemur, in hac re 
Prudentio vetustissimo disertissimoque scriptori 
anteponenda non esse, recte,nostro quidem judi- 
cio, Rainartius et Tillemontius docuere. (Quapro- 
pter alia prorsus via nobis incedendum arbitra- 
mur, qua intricatissimz huic quzstioni clarissima 
veritatis Jux pro viribus afferatur. 
XIH. Ruinartii conjectura, quibus nitatur [unda- 
mentis, ostenditur. 

Ruinartius itaque, ut saperius innuimus , nullis 
aliis veterum monumentis conjecture ους funda- 
menta jecit, "preterquam solo Sozomeni testimo- 
nio. « Hec, inquit (52) (nempe supra recensita 
Predentii carmina), ad Hippolytum episcopum 
referunt; sed quid vetat presbyterum aliquam 
plebis partem su: cure commissam habuisse; ta- 
les sunt hodie, quos parochos, seu curiones appel- 
lamus. Refert Sozomenus, » etc. Cujus verba mox 
dabimus. « Idem (prosequitur Ruinartius) Rome 
usitatum fuisse docet Dionysius Petavius. Vide Va- 
lesii notas ad hunc Sozomeni locum, et Commen- 
tarium previum D. J. Mabillonii in ordinem Roma- 
num cap. 3. » Verumtamen, pace tanti viri, multa, et 
quidem maxima, nos vetant quin suam amplectamur 
sententiam. Imo, ut melius dicamus, iidem Petavius 
et Valesius, quos tanquam conjecture su: patrouos 
appellat vir clarissimus, nos diversa prorsus ab ipso 
sentire compellunt. Narrat Sozomenus lib. 1, cap. 15, 
Arium legatos misisse ad Paulinum Tyri, Eusebium 
Casares, et ad Patrophilum Scythopolis episcopos, 
ipsosque rogasse ut sibi (56) unacum suis permit- 
tereut plebem ipsis adhzrentem in Ecclesia colli- 
gere, eumdem ex quo mox dejecti fuerant, gradum 
obtinentibus. Mox subdit: « Antiquus enim est 
Alexandriz mos, qui et etiam nuuc viget, ut sub 
uno episcopo, qui omnibus przest, presbyteri seor- 
sum ecclesias obtineant, et in iisdem populum 
congregent. » Eadem etiam docet Epiphanius (54), 
contra Arianos scribens, dum Arium eorum paren- 
tem « unam ex predictis ecclesiis, nempe DBauca- 
lensem, obtinuisse tradidit. » Etenim quotquot 
Alexaudrie catholice communionis ecclesie sunt 
uni archiepiscopo subjecta, suus cuique przepositus 
est « presbyter, qui ecclesiastica munera iis admi- 
nistret, qui cirea ecclesias illas habitant, earum- 

(52) Ruinart., Acta martyrum sincera et selecta, in 
sancto. Hippolyto, pag. 145, nota ὃ ad hymnum 11 
Prudentii. 
(53) Lib. 1 Hist. eccl., c. 15. 
"n Advers. heres. lib. n, hzres. 69, num. 1 
contra Ariomanitas. 

(55) Loc. cit., pag. 728. 

(56) In animadversionibus ad dictam hzresin 69, 


que exstant tom. Il Operum ipsius S. Epiphanii, 
edit, citate pag. 276. | 


B 


vulgo nominantur. » Has porro Ecclesias deinceps 
enumerat Epiphanius (55), nempe Dionysii Eccle- 
$iam, Theouz, Pierii, Serapionis, Perses, Dizye, 
Mendidii, Anniani, Baucalis, et czteras, quaruin ré- 
ticet nomina. 

XIV. Ruinartii argumenta diluuntur. 

Hac igitur veterum testimonia clarissimo Πυ- 
nartio conjiciendi ansam prabuere, Portuensem 
Ecclesiam ad instar Alexandrinz, varios habuisse 
titulos presbyterorum cure commissos, quorum 
unum Hippolytum nostrum obtinuisse credidit, ut 
ex mox allatis illius verbis manifestissime constat. 
Verum longe sua opinione fallitur vir doctissimus ; 
nam hujusmodi consuetudinem, quam Alexandri:e 
viguisse tradunt Epiphanius et Sozomenus, in mas 
ximis tantum urbibus tunc temporis obtinuisse 
docent Dionysius Petavius, et Heuricus Valesius in 
iisdem notis, quas sibi facere credidit vir clariss:- 
mus. Et, ut a Petavio incipiamus, hic suam de 
hac re sententiam liis verbis exposuit (56) : « Sin- 
gularem , ait, tunc temporis Alexandri: morem 
hunc fuisse, vel saltem paucis in Ecclesiis usurpa- 
tum, ex eo conjicias, quod tam expresse istiusmodi 
consuetudinis tanquam Alexandrinx Ecclesi: pe- 
culiaris, meminit (Epiphanius), uti nimirum plures 
in eadem urbe tituli forent, quibus singulis suus 
attributus esset presbyter, qui ecclesiasticas fun- 
cliones illic obiret. » Et post pauca hzc addit: 
« Non dubito majoribus duntaxat in urbibus plures 
inter pomzria titulos fuisse, cum intra eadem saepta 
contineri, unaque convenire non possent ; adeoque 
presbyteros singulis Ecclesiis impositos. In mino- 
ribus autem ac minus frequentibus oppidis unam 
duntaxat Ecclesiam exstitisse, in quam universi 
confluerent, cujusmodi Cypri urbes erant. Unde, 
quod Alexandrie receptum erat, velut popularibus 
suis peregrinum et inusitatum adnotavit Epipha- 
nius. » His consonant etiam ea, quz paulo infra 
habet (57), dum de chorepiscoporum antiquitate 


disseruit. « Atque hiec, inquit, Epiphanii tam ac- 


curata de Alexandrinz Ecclesie pluribus ecclesiis 
observatio, rem nec alibi passim, nec olim usur- 
patam ac receptam fuisse demonstrat. » Nec mi- 
rum si hanc Alexandrin: Ecclesie consuetudinem 
tam accurate notavit Epiphanius; nam in insula 
Cypro, in qua ipse episcopatum obtinuit, interdum 
etiam vici, ut narrat Sozomenus (58), consecra- 
tos zvo suo habuerunt episcopos. Nec a Petavio 
vel minimum dissentit Valesius (59). Imo bujus- 
modi morem adeo Alexandriuz Ecclesie peculia- 
(57) Idem Petavius in eadem animadversione ad 
hzresin 69, pag. 281. 
(58) Lib. vn Hist. eccles , cap. 307. 
(59) In notis ad caput 15, lib. 1 Hist. eccles. So- 
zomeni, pag. 35, ubi post recitata, quze in disser- 
tatione descripta sunt verba, ui probaret contra 
Petavium ex S.|Ínnocentii pape epistola minime 
deduci, Roim:e per utulos fuisse presbyteros distri- 
butos, qui plebem separatim regerent, hzec subjune 
git: « Ad cujus rei probationem adducit (Petavius) 
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matre ac principe, saltem Innocentii 1 papa tem- 
poribus acceptus fuerit, vehementer dubitare, licet 
perperam, fateatur. « Alexandrinz, inquit, Eccle- 
sim peculiarem nunc morem fuisse, ut singulis 
Ecclesiis, seu titulis in ea urbe constitutis, suus 
esset assignatus presbyter, docet etiam Epiphanius 
in haresi Arianorum, » etc. Ad quem locuin Dio- 
nysius Petavius observat « idem etiam Rom: usi- 
tatum fuisse; qua in urbe presbyteri per varios 
titulos distributi, suam quisque plebem separatim 
regebat, » etc. Pergit vir doctissimus ipse Vale- 
sius ut ostendat Petavium perperam hanc presby- 
terorum per titulos distributionem ex epistola sancti 
Innocentii { ad Decentium episcopum Euogubinum 
deduxisse; cum ex ipsa nil aliud colligi posse 
autumet, quam Romanos presbyteros, qui singulis 
diebus cum summo pontifice communicabant, die 
Dominico ab ipso fermentum, hoc est sacratissimum 
panem eucharisticum accepisse, ne ab illius com- 
muuione eo die separati viderentur, Verum ipsos 
suis titulis sejunctim prefectos Innocentii verba 
haud indicare credidit; quod tamen ex sancto 
Athanasio certius repeti posse censuit, qui Roma- 
nam synodum, a qua ipse in communionem susceptus 
et innocens pronuntiatus fuit, coactam fuisse dicit 
in ecclesia , in qua Biton, seu Viton presbyter conven- 
tus agebat ; atque in notis ad epistolam S. Cornelii ad 
Fabium Antiochenum episcopum , cujus fragmenta 
servavit Eusebius (60), 46 titulos presbyterorum Q 


lecum ex epistola Innocentii pape ad Decentium, 
cap. 9, qui sic habet : « De fermento vero, quod die 
« Dominico per titulos mittimus, superflue nos con- 
« sulere voluisti : cum omnes Ecclesi: nostra infra 

«cNitatlem sint constitute ; quarum presbyteri, 
« quia die isto propter plebem sibi commissam no- 
ε biscum convenire non possunt, ideo fermentum 
« a nobis confectum per acolytos accipiunt, ut se a 
« communione nostra maxime illa die non judicent 
«separatos. » Verum hic locus contrarium potius 
mibi videtar probare. Ait enim Innocentius presby- 
teros reliquis diebus hebdomadis ipsi adhzsisse, 
et cum ipso convenisse, communicasse ; diebus au- 
tem Doniinicis plebem collegisse, et fermentum ab 
episcopo accepisse, ne a commuuione sui episcopi 
separati eo die viderentur. Non igitur alfixi erant 
titulis suis Romani presbyteri :tate Innocentii, sed 
ad eos regendos die Dominico mittebantur. Nec 
necesse erat ut unus idemque ad eamdem semper 
Ecclesiam mitteretur, sed eligebat episcopus pro 
arbitrio, quem vellet. Rectius igitur id probari pos- 
set ex Athanasio in Apologia secunda adversus 
Arianos; ubi agens de synodo Romana, a qua in 
communionem susceptus, et innocens pronuntiatus 
fuerat, ait eam celebratam fuisse in ecclesia, in 
qua Biton presbyter plebem colligebat : sic eniin 
interpretor ea verba : Ἔνθα Βίτων ó πρεσθύτερος 
συνῆχεν. 

(60) In lib. v1 Hist. eccl., cap. A5, pag. 519. 

, (01) Locus Optati Milevitani jam relatus a Vale- 
sio est in libro χι De schismate Donatistarum, pag. 
94 edit. Lutetiz: Porisiorum ap. 1702, ad quem 1lo- 
cum vide quie 3 Daüpin. erudite notantur num. 71. 

(62) Baronius ad annum 57, $ 101, tom. I, pag. 


D 


ante S. Innocentium annis, exstitisse docuit , et 
egregium Optati Milevitani (61) testimonium reci- 
tavit, quo predictos titulos Diocletiani etiam zvo 
superfuisse patet, et magni Baronii (62) placita 
adversus Blondelii in ipsa obgannientis audaciam 
egregie tutatus est; cujus etiam Blondelli hac re 
fraudulentam ignaviam miritüce detexit Joannes 
Pearsonius (63). Idcirco primam hanc docu viri 
sententiam, quam professus est Petavius, amplexi 
sunt cl. viri Joannes cardinalis Bona (64) et Joannes: 
Mabillonius, qui triginta titulorum nomina, quz 
exstant in subscriptionibus concilii Romani sub 
Symmacho, ad fidem vetustissimi codicis Vallicellani 
recensita, emendatiora in lucem edidit in commen- 
tario previo ad Ordinem Romanum (65), eadem 
etiam de titulorum divisione primis hisce tempori- 
bus Rom: recepta disseruerunt Ludovicus Thomas- 
sinus (66), Petrus Coustantius (67), et eruditissimus 
vir Nicolaus Antonellus in dissertatione de titulis, 
quos S. Evaristus Romanis presbyteris distri- 
buit (68). Hzc sane omn'a magnorum virorum 
placita impudentissimam Radulphi Hospiniaui (69) 
pervicaciam contundunt, qui Romanorum titulorum 
remotissimam antiquitatem tenebricosis illis cento- 
nibus, quos merito irridet maximus vir Antonius 
Magliabechius (70), in diserimen vocare non du- 
bitavit. De Alexandrinis vero titulis, quorum me- 
minit S. Epiphanius, doctissime de more disseruit 
immense eruditionis vir Christianus Lupus in dis- 


(65) In Annalibus Cyprianicis ad ann. 252, $5, 
pag. 27, ante Opera ipsius Cypriani edit. citàtz 
Amstelodami anni 1700, ubi etiam refert verba 
Blondelli, quem impugnat; inquit enim : « In hac 
epistola Cornelius obiter omnes cleri Romani gra- 
dus enumerat, quos Blondellus in przfatione in 
hunc modum ex eo recitat : « A. D. 151 (contra quam 
« libri Pontificalis scriptor putavit) presbyteris 46, 
« diaconis 7, acolytis 42, exorcistis, lectoribus, et 
« ostiariis 59, constitit totius Romani cleri σύντα- 
εγμα.» Unde, inquit, constare potest, 1* nullos 
tum in Urbe subdiaconos fuisse; 2* de eorum crea- 
tione vel nullum a Fabiano decretum conditum, 
vel si conditum est ullum, exsecutioni necdum 
mandatum esse.» Qua omnia et aperte falsa, et 
expressis Cornelii verbis prorsus esse contrarie 
ostendit loc, eod. idem Joannes Pearsonius Ce- 
striensis episcopus, quem consulere lector poterit. 

(64) Rerum liturgicarum lib. 1, cap. 19, ubi di- 
SerLssime summaque cum eruditione agit de tem- 
plis, eorumque origine, usu et necessitate, vele- 
rumque scríptorum de illis testimonia adducit, p. 
247 et seqq. edit. Antuerpiz anni 1739. 

(65) Cap. 3, pag. 15 Musei Italici, tom. II edit. 
Lutetiz? Parisiorum, an. 1724. 

(66) Vetus et nova disciplina, pars 1, lib. 1, cap. 
21, pag. 281 et seqq. edit. Luc an. 1728. 

(67) Epistol, Romanorum pontificum, pag. 150, 
not. d, edit. Parisiis anni 1721. 2. 

(65) Pag. 45. Tantum virum suffragantibus sibi 
meritus Clemens ΧΗ1, P. M. ad cardinalatus digut- 
tatem promovit. 

(69) In libro De origine templorum, cap. 6, pag. 
98 et sequentibus edit. Tiguri anni 1605. 

(10) Prose Fiorentin., part. vi, vol. 1, p. 221. 
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sertatione procemiali, quam, si lubet, consulet le- A ad nobilissimum totius orbis imperium, Romano 


etor (71). 

Valesius igitur et Petavius, quos pro se citat 
Ruinartius, maximas tantum urbes, Romam nempe 
et Alexandriam, diversos primis hisce temporibus 
titulos habuisse docent, quos separatim, ab epi- 
scopo obtinuerunt presbyteri. His siquidem urbibus, 
cum ob nimiam incolarum multitudinem solus non 
sufficeret episcopus, presbyteri in partem pastoralis 
sollicitudinis fuerunt vocati, ipsisque przcipus 
assignate fuerunt ecclesie, ut fideles commodius 


divinis imbuerentur mysteriis sacraque reficerentur - 


sypari. Minores vero urbes, quz difficillimis hisce 
Christiane reipublice temporibus tanta fidelium 
copia baud pollebant, solius episcopi nutu, mini- 


adbuc stante imperio, undique confluebant, ipsam- 
que non paucos Christianos, ex remolissimis etiam 
provinciis illuc forsan appulsos, incoluisse credi- 
nius. Tamen cum Romana aique Alexandrina, 
quam Theodoretus (75) πόλιν µεγίστην xal πολυάν- 
θρωπον appellat, ipsam nemo prudens comparabit, 
ut, harum exemplo, in illa plures ecclesiasticos 
titulos, seu parochias, in Ruinartii gratiam exsti« 
tisse affizmet. Alias enim urbes, quas et circuitus 
amplitudine, et populorum (írequentia Portuensi 
Dbequaquam concessisse, imo ipsam longe superasse, 
notissimum est, nullos tunc temporis titulos pre- 
sbyterorum cure commissos babuisse constat. Sic 
Nicomedia, opulentissima Orientis civitas, quamvis 


strantibus presbyteris ac diaconis, regebantur. Hinc B multos hoc zvo haberet presbyteros, unicam tamen 


enm, ut inquit doctissimus Thomassinus (72), 
« solus vulgo baptizabat episcopus, solus altaribus 
penitentes reconciliabat, solus offerebat, nisi quem 
ex presbyteris suum substitueret in locum et offerre 
juberet. Quare et in. maximis quibusque urbibus 
una erat tautum ecclesia, fons unus baptismalis... 
hinc et unum, in quo offerretur, altare. » Si igitur 
in antiquissima Ecclesiz disciplina majoribus etiam 
in urbibus hujusmodi presbyteri titulis suis ab epi- 
seopo sejunctima destinati haud exstiterunt, quis 
unquam Ruinartio assentire poterit, qui Hippolytum 
in Portuensi Ecclesia, quam sane majoribus zquan- 
dam nemo prudens autumabit, aliquam plebis par- 
tem sus curze commissam habuisse credidit ? Quod 
κ 2zvo etiam suo, in quo Christiana respublica 
summopere florebat, Epiphanius et Theodoretus, 
hujusmodi Alexandrine Ecclesie morem, ut rem 
tunt inusitatam notarunt, quid [censendum erit de 
priscis illis Hippolyti nostri temporibus, in quibus 
ob tyrannorum  immanitatem majorum nostrorum 
r$ admodum angustas afflictasque fuisse scimus? 
Fatemur quidem Portum Romanum inter ltalicas 
ubes splendidam ac apprime nobilem fuisse, et 
Don mediocri populorum frequentia ditatam, qui 


(11) Cap. 6, ubi exponitur hierarchia Alexan- 
ding civitaüs pag. 98 et seqq. tom. Í Operum 
elit. Veneta anni 1724. 

(73) Vetus et nova Ecclesie disciplina, part. 1, 
lib. wu, eap. 21, $ 8, pag. 285. 

(15) Lip. 1 Hist. eccl. cap. 2. 

(14) De morte persec., cap. 12, p. 25 edit. Pari- 
siensis anni 1710. 

(19) Vetus et nova Ecclesie disciplina, lib. ni, 
prt. t, cap. 21 et seqq., pag. 281 et seqq. 

(16) De his agitur in concilii Laodiceni probabi- 
lius anno Christi 364 celebrati, canone 9, apud 
Labbe, tom. I Concil., pag. 1498 edit. Lutetiz Pa- 
riéiorum anni 1671, his verbis : « Non conceden- 
dum esse, ut in ccemeteria, vel in ea, quz dicuntur 
martyria quorumvis hareticorum, abeant ii qui 
sunt Eccelesiz, orationis vel venerationis gratia. Sed 
tales si sint fideles, esse aliquantisper excommuni- 
Caos : sin autem poenitentia ducantur, et sese de- 
liquisse confiteantur, suscipi. » 

. (77) In vetustior. Martyrolog. dier Augusti, exer- 
Gfalone 2, ubi erudite agit de | prima Rome a 
D. Petro dedicata ecclesia, pog. 607 et seqq. 


habuit ecclesiam, parochialem scilicet, editissimo 
loco sitam, quam Diocletiani jussu funditus ever- 
sam narrat Lactantius (74). Nec dissentiunt vetu- 
stissima ac genuina sanctorum Martyrum Acta, 
conciliorumque illios svi statuta, quain unum omnia 
collegit doctissimus Thomassinus, dum de paro- 
chiis eruditissime de more disseruit (75). Non dif- 
filemur tamen, primis etiam hísce temporibus in 
una eademque urbe plerasque exstitisse ecclesias, 
quas majores nostri martyria, seu martyrum me- 
morias, oratoria, ac cemeteria dixerunt (76), quo- 
rum nomina undique conquisita, ex reconditiori 
sacrz eruditionis larario eruerunt docti viri Frap- 
ciscus Maria Florentinus (77), Joannes cardinalis 
Bone (78), Joannes Ciampinius (79), Tillemon- 
tius (80), et Joannes Grancolas (81); hujusmodi 
tamen ecclesi: cum prioribus illis, de quibus ας» 
tenus disputavimus, haud sunt comparand:. Quame 
vis enim presbyteri in ipsis etiam essent constituti, 
tamen in iisdem nec plehem eolligere, nec cuncta 
peragere ipsis licuit, que titularibus Romans et 
Alexandrina Ecclesise presbyteris iu propriis eccle- 
siis permissu episcopi licuisse non ignoramus. Eos 
siquidem ab illis plane distinctos notat vir maxi- 


(18) Citato lib 1:1 Rerum liturgic., cap. 19, 
pag. 247 et seqq., ubi docte quidem observat, quod 
ecclesie dict:e etiam fuerint domus Dei et domus 
orationis; et a Grxcis Κυριαχά, a Latinis Domi- 
nica ; necnon memoria, quz si essent. apostolorum, 
apostolia; si prophetarum, prophetea dicebantur: 
mariyria, concilia martyrum ; ed b: et si marty« 
rum προσευχτήρια a Grecis, et a. Latinis oratoria, 
atque etiam basilice nominabautur. Legendus Ba- 
ronius in notis ad Martyrologium Romanum die vi 
Julii, p. 285, et xxiu Junii, pag. 265; Dominicus 
Macri in Hierolexico, verb. Oratoria ; Ducange in 
Glossar., verb. Memoria, aliique. 

(79) Vetera monumenta, part. 1, cap. 17, pag. 157 
et seqq. edit. Romz 1690, ubi contra acatholicos 
demonstrat, in tribus primis Ecclesi; szculis per- 
secutionum tempore publica edificia fuisse, in qui- 
bus Christi fideles sacras synaxes peragebant. 

(80) Tom. lll, Mémoires pour servir à l'Histoire 
ecclésiastique : persécution de l'Eglise, par l'empe- 
reur Maxinin 1, artic. 6, quand les Ομάδων ont 
commencé à avoir des églises, n. 274. 

(84) Les ancien. liturg., Vom. 1l, pag. 597. 
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mus Joannes Mabillonius (82), optimo S.'Innocen- A tur, nullus dubitandi locus supererit, quin iisdem 


tii 1 testimonio suffultus , qui coemeteriorum pre- 
sbyteros a titularibus seu urbicis omnino diversos 
testatur in epistola ad Decentium. Mabillonio sub- 
scribit eruditissimus Lupus (85), qui hujusmodi 
ecclesias in majoribus etiam civitatibus non pre- 
shyterorum ope, sed solius episcopi cura moderalas 
testatur. « Plures fuisse, inquit, ecclesias etiam in 
aliis majoribus civitatibus, non est dubitandum. 
Verum in ipsis non presbyteri, sed per. varios suc- 
cessive dies videtur solus olim episcopus, aut non- 
nisi ipso prz:sente ac jubente presbyter docuisse. » 
Videtur solus episcopus cunctis istis ecclesiis solus 
immediate przsedisse. His igitur positis, doctissimi 
Ruinartii conjecturam penitus evanuisse confidi- 
mus; cum enim maximas tantum urbes in plures 
titulos presbyterorum cure commissos divisas 
fuisse constet, minores vero unam tantum titula- 
rem, ut ita dicamus, ecclesiam primis habuisse 
temporibus doceant viri doctissimi Petavius, Tho- 
massinus, Lupus, et ipsemet Tillemontius (84), qui 
Ruinartii sententiam probavit, quis unquam Hippo- 
lytum nostrum precipuum aliquem in Portuensi 
Ecclesia titulum obtinuisse contendet, cum unicum 
ibidem, utpote in minori urbe, titulum exstitisse, 
primeva majorum nostrorum disciplina nos mo- 
neat? . 

Suhlatis itaque tot tantisque dubiorum fontibus 
ει sola doctissimi Ruinartii conjectura manantibus, 
nil nobis superesse arbitramur, quominus Hippo- 
ἐγίαπι illum Portuensem, quem Prudentius elegan- 
tissimo laudavit carmine, uon illius urbis titularem 
presbyterum, sed episcopum exstitisse credamus. 
Et sane pientissimi poetz carmina, ut jam animad- 
vertit Baronius, episcopalem Hippolyti dignitatem 
graphice nobis ob oculos ponunt : 

Cum jam vesano victor raperetur ab hoste 

Exsultante anima, victor ad exitium 

Plebis amore sue multis comitantibus ibat 

Consultus, quenam secta [oret melior. 
Et deinceps : 


Hec persultanti, celsum subito ante tribunal 
Offertur senior nexibus imp 'icitus. 

Stipati circum juvenes clamore [remebant, 
psum Christicolis esse caput populis. 


Hzc quidem Prudentii verba, si cum antiqua illa 
Patrum nostrorum disciplina parumper conferan- 


(82) Commentar. in Ordinem Romanum, c. 5, 
pag. 16, tom. Il Musci Italici. 

(85) In dissert. procmiali, cap. 6, pag. 92 cit. 
tom. 1 Operum. 

(84) Tom. X, in Saint Innocent, pag. 608, 
artic. 19, Du levain dont parle Innocent, ubi recte 
sermonem habet de fermento die Dominico per 
acolytos mitti solito, de quo Innocentium pontifi- 
cem interrogabat Decentius 'Eugubinus episcopus. 

(85) Hoc argumentum mirifice tractarunt Rouer- 
tus Bellarminus De controversiis Christiane fidei, 
' Operum tom. Il, lib. 1, cap. 14 et seqq., pag. 121 
edit, Venez? an. 4721. Videndi Thom. Mor. in Lu- 
ther. pag. 114; Joannes card. Roffens. Befens. 
sacerdel., congress. 1, p. 1254; Albertus Pighius 


magnum Hippolytum Portuensem episcopun 


Prudentio designatum cum eminentissimo Annt- 
lium conditore decernamus. Quis enim in primis 


Ecclesix temporibus plebem colligebat docebatque? 


Quis pro Christi fidelium capite vulgo hahebatur? 
Quis venerandis illis senioris et sacerdotis nomini- 





bus ah antiquissimis scriptoribus ut plurimum | 


insignitus fuit * Episcopusne an presbyter? Episco- 
pum sane sanclissimis hujusmodi muneribus fun- 


ctum, ac pracipuis hisce nominibus a majorihus : 





nostris priscis illis temporibus designatum, veteres 


testantur Patres, quorum placita in unum collecta 
$zpe occurrunt in eximiis magnorum virorum (8) 


operibus, quibus ab insana presbyterianorum p- - 


tulantia episcopalem dignitatem, in ipsis etiam Lv 
therane impietatis exordiis; summa cum laude 
vindicarunt. Monstri enim simile esset, si H ppoly- 
tum presbyterum « plebis Portuensis caput exsti- 
tisse crederemus ; cuin sine episcopo, nee offerre, 
neque sacrificium immolare, neque missas cele 
brare presbyteros potuisse, miro doceant consen: 
vetustissima Patrum et Conciliorum monumenta ; : 
precipue vero S. Ignatius martyr (86), qui divino αἷ- 
flatus Spiritu ubique fideles monet, « ne sine episcop) 
aliquid faciant, sed illum sequantur ut patrem. 
At dicet aliquis presbyteros plebem docuisse, 
plebem collegisse, et sacerdotis et senioris etiam no- 
minibus hoc zvo fuisse interdum designatos. Fate- 
mur hzc omnia licuisse etiam presbyteris, permissa 
tamen episcopi, quem plebis sibi commissz prin- 
cipem ac moderatorem Christus Dominus consti- 
tuit. Fatemur senioris et sacerdotis nomina illis boc 
&vo quandoque tributa, quemadmodum et prepe- 
sití nomen ipsis episcopis, ah antiquis cum Gracis, 
tum Latinis Patribus non semel impertita fuisse 
constat (86*). Nec inficias imus presbyteros eliam 
publice plebem docuisse, sed consentiente episcopo 
imo et laicos quoque, qui ab hoc arcentur munere, 
eodem quandoque functos, veterum  monumenü 
testantur; quod tamen reprehensione non caruisse, 
iis notum est, qui Origenis res gestas optime cal- 
lent (87). Presbyteri igitur sacra hujusmodi munera 
permissu semper episcopi tunc temporis exsequ- 


p bantur, et quidem nun promiscue omnes; nam ei 


ipsis praecipuos ab episcopis tantum selectos an m- 
advertimus, quos ab injuncto docendi munert, 


Eccles. hierarch. lib. 1m, cap. 10 ; Stanislaus card. 
Hosius in Judicio et censura de adoranda Trinitate, 
p. 156 edit. Antuerpiz anni 1671 ; Petavius, Dissert. 
eccles. lib. 1, cap. 1 et seqq. ; Baronius ad annum 
98, & 5, ἆ et seqq., Annal. tom. 1, pag. 491 et seqq. 

(à In Epist. ad Trallianos, num. 4, p. 64. 

80”) Sic apud Eusebium lib. v Hist. ecclesic- 
stice, cap. 24, pag. 213, etiam Romani pontilices 
presbyteri nominantur, Przepositorum nomine etiani 
episcopos intelligit 8. Cyprianus epist. 45, pag. 190 
edit. citate Amstelodami anni 1700. Vide Ducange 
verbo Presbyter, ει Macri in. Hierolexico , vcrbo 
Presbyter et Senior. 

(87) De Ürigenis gestis legendus Tillemontius, 
tom. 11. in Ortgene, ct presertim, pag. 923. 
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insjores nostri διδασχάλους seu doctores dixere (88). A guere liceret, Hippolytum nostrum eodem jure quo 


Cum itaque delegato, ut ita dicamus, jure bh:ec, 
que mox narravimus, munera primis Ecclesize tem- 
poribus obtinuerint presbvteri, quis unquam Hip- 
politum presbyterum, quem populum docuisse 
dicit Prudentius, Portuensis plebis caput exstitisse 
contendet ? 

Verum aliquis existimabit Hippolytum nostrum 
non ea mente specioso capitis plebis nomine a Pru- 
deotio donatum, ut indicaret ipsum vel titularem, 
vel simplicem in Portuensi Ecclesia presbyterum 
fuisse, sed ut illum, utpote in minori urbe degen- 
tem, que primis Ecclesie temporibus episcopo 
forsan carere potuit, potestate sibi facta a Romauo 
Μπες, Portuensem Ecclesiam episcopi loco ad- 
ministrasse significaret. Quod egregio S. Epiphanii 
testimonio firmari posset, qui contra Arianos scri- 
bens Presbyterianorum nostri svi atavos, non om- 
nibus ürbibus in illa primorum temporum penuria 
episcopos datos fuisse monet, sed presbyteros in 
iisdem episcoporum vice suffectos. In aliis vero, 
cum econtra deessent presbyteri, solus fuit consti- 
μις episcopus, qui, ministrante diacono, Chri- 
stianz plebi praeesset. (80). His etiam addi possent 
notissima illa S. Atbanasii testimonia de pagis 
Mareotidis, qui, cum nullos haberent episcopos, 
$0la presbyterorum ope regebantur, quibus Alexan- 
drinus imperabat episcopus (90). Hinc nobis ar- 


(88) De presbyteris doctoribus, qui sepissime 
apud antiquos Patres occurrunt, legenda certe est 
dissertatio 6 Cvprianica Henrici Dodwelli, pag. 54, 
ubi multa hujusmodi dictionis exempla inveniun- 
tur ; adeundus est etiam Holstenius in notis ad Acta 
SS, Perpetuze et Felicitatis, pag. 149 edit. Rom: 
anni 1065, ubi agit de Aspasio presbvtero doctore, 
eujus in przedictis Actis mentio est. 

(89) S. Epiphanius lib. ut Adversus haereses, hze- 
resi 77, num. 5, pag. 908, Oper. tom. { edit. Pa- 
ris. 1622 :«Quare ubi nondum episcopatus dignus ali- 
quis oecurrerat, nullus ei loco praepositus est episco- 
pus. At ubi et necessitas postulabat, nec eorum, qui 
episcopatu digni erant, copia deerat, ibi episcopi 
constituti. At cum baud magna multitudo foret, re- 
periri nulli potuerunt, qui presbyteri ereareutur : 
unde solo episcopo contenti fuerunt. » 

(90) Apelogia contra Arianos, num. 17, Oper. 
tom. 1, pag. 1357 edit. Paris. anni 1698:«Quod au- 
tem b»c non mera verba sint, sed res gest, testes 
Sunt omnes Mareotz presbyteri, qui episcopum 
circeumeuntem semper comitantur. » Et num. 28, ea- 
dem Apologia, pag. 147: «Cum advenissent autem 
presbyteri Mareotici, aflirmarunt neque [schyram 
esse catholice Ecclesie presbyterum, neque tale 
facinus perpetrasse Macarium, quale is illi im- 
putabat. » 

(91) In notis ad S. Epiphanium heresi 69 Aria- 
norum, pag. 278, Oper. tom. Il, ubi summa, qua 
pollet eruditionc , de chorepiscoporum origine 


agit. 

(92) Part. 1, lib. n, eap. 4 et 2, pag. 210 et seqq., 
uhi disserit de chorepiscopis per octo priora Eccle- 
sie $z2:cula. 

(95) In canone 6 concilii Sardicensis in tom. 1 
Operum, pag. 279 et seqq. editionis Venet: anni 
3621, et alibi sepius. 

(94) Guilielmus Beveregius, Pandect& canonum 


SS. apostolorum et conciliorum, in canones concilii 


Ῥατκοι.. Gn. X. 
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presbyteri illi suas tunc temporis moderabantur 
Ecclesias, Portuensi prazfuisse, vel forsan ut chor- 
episcopum, quem in parvis civitatibus, pagis etiam 
ei vicis coustitui solitum fuisse veteres Ecclesise 
canones testantur, eamdem Portuensem Ecclesism 
administrasse, His siquidem positis, et Prudentius 
ab omni confusionis nota esset immunis, et do- 
ctissimi Ruinartii conjectura sarta tectaque mane- 
ret. Hujusmodi tamen argumentis tanta baud vis 
inest, ut facillime enervari non possit. Omissis 
enim iis qux de hujusmodi presbyterorum et chor- 
episcoporum jure acriter inter se disputarunt do- 
cti viri Petavius (91), Thomassinus (99), Christia- 
nus Lupus (95), Beveregius (94), cxeterique; illud 
monuisse sufficiat, haud immerito in dubium 'vo- 
cari posse, num iisdem chorepiscopis ca recte tri- 
bui queant, qux de Hippolyto cecinit Prudentius, 
praesertim vero num ipsi in primzeva Patrum lin- 
gua Christianz plebis capita exstitisse dicendi sint , 
cum in omnibus vicins urbis episcopo eos subje- 
etos esse jusserint vetustissimi Ecclesi cano- 
nes (05). His, denuo repetimus, omissis, alià no- 
bis suppetit potissima ratio, qus» hujusmodi argu- 
mentum in re nostra penitus evanescit. Hanc no- 
bis suppeditat vetustissima suburbicarig provincize 
ecclesiastica politia, in qua, ut diserte monet do- 
ctissimus Dominicus Georgi (96), episcopi passim a 


Antiocheni, tom. I, pag. 440, edit. Oxonii anni 
4612; necnon Adnotationibus in eanones coneilii 
Auncyraui, can. 15, tom. Ε, part. n, pag. 175, 
116 ; in notationibus can. coneilii Antiochenl, can. 
40, pag. 190, tom. eodem ll, part. n. 

(95) Legendi sunt canones couciliorum Ancyrani 
15, et Antiocheni 10, 

(96) Historia diplomatica cathedra episcopalis 
civitatis Setig in Latio, ὃ 5, pay. 6 edition. Rom» 
anni 1754, ubi ad suum argumentum stabiliendum 
multarum erudite Ecclesiarum cathedralium no- 
mina auctor producit; hinc episcopi Minturnenses, 
Formiani, Laurentini, Priveruates, Trium taberna- 
rum, Aquinates, Gabienses, Labicaui, Trebani, : 
Subaugustani, Nomentani, Lurenses, et Forono- 
vani, iu Latio et Sabinis ex veterum historiarum 
et conciliorum monumentis ab eodem auctore, pag. 
6 ad 36, adductis referuntur. Quod vero ad reiu 
nostram maxime facit, ia Tuscia suburbicaria 
quamplurimos episcopatus exslitisse certum est. ln 
ea enim Silv Candidz episcopatus exstitit, Ca- 
rensis, Centumcellensis, Graviscarum, Tarquinien- 
sis, Tuscaneusis, Bulcentinus, cui succedit Castren- 
sis, Valentanus, Vol(iniensis, Castelli Felicitatis, 
Ferentinus, Polymartiensis, Faleritanus, Balneore- 

iensis, Gallesiensis, Blenrauus, Marturanensis, 

oroclaudiensis, Aquavirensis, Fidenas, et forsan 
etiam Lorensis ; quorum episcoporum nomina idem 
Georgius veterum allatis documenüi recilat, prz 
ter episcopatus qui nunc temporis adhuc exstant. 
Quapropter idem auctor, 8$ 48, concludit : « Episco- 
pales cathedras non modo in claris Latii et Tu- 
sci: suburbicarie urbibus antiquis temporibus a 
Komanis pontilicibus institutas, atque ita spissas 
(fuisse), ut veluti inter sese contingerent, sed etiam 
in nullius ferme diguitatia oppidis episcopos desti- 
natus . . ο fortasse ii mirabuntur, quibus incom- 
perta est antiqua Ecclesi: disciplina de episcopis 
in singulis urbibus constituendis, qua, pace kc- 
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: Romauis pontificibus in vilioribus etiam oppidulis 
ο fuerant constituti, quod eorum opera atque consilio 
in Romanis, que ssepe celebrabant, conciliis ad 
fidei et disciplinz ecclesiastice res stabiliendas 
uterentur. Quapropter nullum superest dubium, 
quin remotissimo etiam hoc :evo omnes fere Latii εἰ 
Tusciz suburbicarie civitates suos habuerint epi- 
scopos, cum in extremis illis primzevs Ecclesie 
angustiis provineialibus synodis, que Rome coa- 
εἰ fuerunt, episcopos non paucos interfuisse le- 
gamus in libello synodico, quem primum edidit 
Joannes Pappus. Etenim sub Telesphoro (97) duo- 
decim episcoporum synodum collectam  cuntra 
Theodorum Coriarium memorat ; sub Aniceto 
aliam decem episcoporum, sub Victore quatuorde- 
eim (98), sub Cornelio octodecim (99), quorum 
notina legit Eusebius ad calcem epistole sancti 
Cornelii ad Fabium Antiochenum (1). Cornelium 
vero plurimorum episcoporum interventu Romz 
consecratum fuisse testantur sanctus Cyprianus (2) 
et S. Pacianus Barchinonensis (3). Hi sane episcopi 
non aliunde quam ex vicinioribus suburbicarie 
provincie civitatibus, Romam se conferre potue- 
runt, illis presertim temporibus, in quibus effera 


clesi:* reddita, przscriptas regulas transiliit, adeo 
ut in vicis et villulis quandoque episcopi crearen- 
tur. Ea enim de causa concilium Laodicenum, ha- 
bitum anno Domini 320, statuit « ne in villulis, vel 
« agris episcopi constituantur, sed visitatores.» Si- 
militer Sardicensis synodus anno Domini 547 sau- 
xit : « Non licere simpliciter episcopum constituere 
-« in aliquo pago, vel parva urbe, cui vel unus pre- 
4 Sbyter suflicit. Non necesse est enim illic episco- 
4 pui constitui, ne episcopi nomen εἰ auctoritas vi- 
« lipeudantur ; et moz : si autem inveniatur urbs ali- 
« qua tam populosa, ut ipsa episcopatu digna judi- 
« cetur, aceipiat.»Frenum itaque in Oriente adhibere 
oportuit, ut huic malo obviam iretur, quod etiam 
improbat S. Athanasius Apolog. 2, et perstringit 
Sozomenus lib. vis, cap. 19 : Apud. quasdam na- 
tiones, inquit, « interdum etiam vici consecraltos ha- 
« bent episcopos, sicut in Arabia et insula Cypro 
«4 animadverti. 1 


(07) Exstat in Bibliotheca juris canonici veteris 
tom. Il, edit. Luteti:e Parisiorum an. 1661, pag. 
4167: « Synodus sancta et divina provincialis 
Rome duodecim episcoporum a Telesphoro sancto 
martyre ejusdemque urbis papa collecta contra 
Theodorum Coriarinm Byzantium, discipulum illo- 
rum, qui, cum sapientia plurunum przstaret, sed 
in persecutione sacrificasset, Christumque negas- 
δεί; alque id a fidelibus ipsi exprobraretur, neque 
ipse hoc probrum ferret, dicere ausus fuit impius 
ille : « Ego Deum non negavi, sed nudum homi- 
ε nem. » 


(98) « Synodus divina et sacra provincialis Romze 
€ollecta a beatissimo ejusdem episcopo Victore et 
aliis episcopis quatuordecim, qui velat. Judaice 
celebrari luna decima quarta sauctum et mysticum 
Pascha ; sed in &ola inagua, et vitze prasstatrice Do- 
minica, » Eadem Biblioth., tom. cit. II, p. 1169. 


(99) « Synodus divina et sacra provincialis Pa- 
irum beatorum Rom: congregata a Cornelio bea- 
tissimo papa, aliisque octodecim episcopis, quae 
Novatum, laqueuin illum poenitentiam agere volen- 
lium, abdicavit.» Tom. cit. pag. 1171. 

(1) En ipsius Eusebii verba Latine reddita in lib. 
v) Histor. eccles, cap. 45: «Sub finem autem 
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Α tyrannorum barbaries in Christianos longe lateque 
grassabatur. Italicorum denique episcopatuum ao- 
liquitatem manifestissime produnt numerose ill» 
episcoporum ordinationes, quas primis Ecclesie 
seculis a ftomanis pontificibus peractas legimus in 
Libro pontificali (4), qui, quamvis, juxta antiquissi- 
mum Romanz Ecclesi: morem, gentibus ac pro- 
vineiis non raro destinati fuerint, ut de Caio tesaa- 
tur Photius (5), tamen ex iis non paucos lialicis 
sedibus fuisse prepositos, infinitus ltalorum epi- 
Scopurum numerus aperte demonstrat. Patet igitur 
presbyteros suburbicariz provincia civitatibus pri- 
niis Ecclesi: temporibus neutiquam praefectos, cun 
singulae suum tunc babuerint episcopum ; Portuen- 
sem vero inter caeteras anliquissimam  nobilissi- 

B mamque Hippolyti νο episcopo orbatam, solaque 
presbyterorum vel chorepiscoporum ope moderatam 
suspicari, summe esset dementiae, cum concilio 
Arelatensi, quod anno Christi 214 celebratum fuit, 
paulo acilicet post redditam Écclesix pacem, Gre- 
gorius episcopus Portuensis subscripserit (6). 


XV. Tillemontii conjectura de Hippolyto Romang 
Ecclesie presbytero refellitur. 


His sane argumentis Hippolytum presbyterum 


epistole numerum recenset episcoporum, qui in 
urbem Romam convenientes, amentiam Nova 
condemnaverunt, uomina quoque illorum, εἰ quam 
quisque regebat Ecclesiam ascribens. » 

(2) Epist. 55 Antoniano fratri. 

(5) In epist. 5. ad Symphorianum, que exstat in 
tom. 1 Collectionis maxime concil. Hispanig card. 
Josephi Saenz de Aguirre edit. Josephi Catalani 
Roma anni 1753, n. 50, pag. 327 : « Cornelius jam 
Rom:e episcopus a sexdecim episcopis factus, lo- 
cum cathedr: vacantis acceperat.» 

(&) lta in Vita S. Lini legunus : « Hic fecit ordi- 
nationes duas, episcopos quindecim, presbyteros 
decem et octo,» pag. 7, tom. | edit. Roms ani 
4718, opera et studio Francisci Blanchiui. Ita. pz- 
riter in Vita S. Clementis : « Hic fecit ordinationes 
duas per mensem Decembrem, presbyteros decem, 
diaconos undecim, episcopos per diversa loca quin 
decim (pag. 8). S. Apacletus ordinavit episcopos 
per diversa loca numero sex (pag. 9). S. Evaristus 
quinque (pag. 10). S. Alexander etiam quinque 
(pag. eudem), S. Sixtus quatuor (pag. 101). 5. Hv- 
ginus septem (pag. 15). S. Anicetus novem (pay. 
eadem 15). S. Piu« duodecim (pag. 14). S. Soter 
undecim (pag. 15). S. Eleutherius quindecim (pag. 
eadem). S. Victor duodecim (pag. 16). S. 1e 
D phyrinus octo. (pag. 17). S. Callixtus etiam octo 

(pag. 18). S. Urbanus pariter octo (pag. 19). S. 

Áuterus unum (pag. 19). S. Pontianus ser (pag. 

20). S. Fabianus undecim (pag. 21). S. Cornelius 

septem (pag. 92). S. Lucius denique (ut alii pre- 

tereantur, qui electus anno 255, paucos scilicel 
post aunos ab interitu. nostri Hippolyti), ordi- 
navit episcopos per diversa loca numero ues 

(pag. 24).» 

(9) ln. Bibliotheca codic. xvi, pag. 56 et 37. 

(6) Apud Labbe, tom. I Conciliorum , pag. 1450, 
in concilio Arelatensi 1, in. Caeciliani et Donatista- 
rum causa celebrato, Volusiano et Anniano coss., 
subscripsit inter alios episcopos : « Gregorius epi- 
scopus de loco, qui est iu Portu Roma ; Epicietus 
episcopus a Centumcellis; Leontius et Mercurius 
presbyteri ab Qstiis. » Videndus Lucentius in tom.l 

lialie sacre Ferdinandi Ughelli, pag. 414 et 113, 

edit. Venete anni 1717. 


i29 
vel chorepiscopum Portuensi Ecclesizx preesse non A 
potuisse, manifestissime evincitur. Át si quis un- 
quam Tillemontio (7), Adriano Bailetto (8), Claudio 
Fleury (9), et Remigio Ceillierio (10) assentiri mal- 
le, qi, quamvis quoad Hippolytum presbyterum 
eum Ruinartio plane consentiant, tamen ipsum non 
Portuensis, sed Romans Ecclesie presbyterum 
crediderunt ; is profecto sciat hujusmodi conjectu- 
ram a genuina pientissimi poetze mente longe nimis 
abesse : Prudentius enim Hippolytum suum in Portu 
Romano plebem habuisse dicit, ipsumque eam ibi- 
dem alloquentem inducit supra laudatis carmini- 
bus : 


5 . Fugite, o miseri, exsecranda Novati 
Schismata ; catholicis reddite vos populis, etc. 


Quapropter ia convellenda hujusmodi conjectura 
lenius immorari, operz pretium haud esse duci- 
mus; sola enim Prudentii verba satis superque ei- 
dem falsitatis notam inurunt. Etenim quis unquam 
Romane Ecclesise presbyterum cum tota plebe sibi 
commissa ex urbe in Portum tunc temporis mi- 
grasse arbitrabitur? Quis Hippolytum Bománs Ec- 
desie presbyterum Christianum fidelium caput 
Romz sub summo pontifice Christianorum omnium 
parente ac principe exstitisse somniabit ? Nec juvat 
objicere Prudentium sanctissima hujusmodi nomi- 
n3, anquam gentilium ore prolata, Hippolyto suo 
indidisse; nam ipsimet ethnici hierarchicos Christia- 
morum ordines probe noverunt, ut patet ex notis- 
simo illo Aureliani imperatoris rescripto, quod 
laudat Eusebius (11), et ex edictis Maximini (12), 
Valeriani (15) et Diocletiani (14), quibus ipsi in 
episcopos, presbyteros ac diaconos gladio animad- 
verti jussere; ideoque si Hippolytus Portuensis 
plebis caput revera non exstitisset, illum profecto 


[? Tom. III, pag. 442, in Saint Corneille, et pag. 
, hole 4, sur saint Hippolyte. 

(8) Tom. Il, Les Vies des saints, xii* jour d'aoüt, 
pt 105 edit. à Paris, an. 1704. Saint Hippolvte 
prétre Romain martyr à Ostie ou à Porto, et jour 
Στ” d'aoát, pag. 345. 

(9) Abrégé de l'histoire ecclésiastique, tom. 1, 
ar, 2, 1. siécle, in saint Hippolyte, pag. 226 et 
δέ. edit. à Cologue, 1754. 

i1) Tom. H cit., cap. 35, pag. 567, de S. Hip- 
polyte, $ 6. 

d Libr. vit, cap. 30, pag. 364. 

(12) De persecutione Maximini legendus Eusebius 
list. eccles, lib. νι, cap. 38, pag. 295. 

S) Satis probatur ex epist. 80 S. Cypriani , qui 
Teler scripsisse Valerianum ad. senatum , ut epi- 
&topi, et. presbyteri, et diaconi in continenti anim- 
advertautur. 

(14) Suinmam edicti a Diocletiano emanati refert 
Eusebius lib. vii H. E., cap. 2, pag. 579. Lactan- 
Παδήη lib. De mort. persecutorum, cap. 15, pag. 27 
edi. Paris. anni 1710, de persecutione Diocletiani 
multa habet, et in ea comprehensos presbyteros 
eliam enarrat. 

(15) Legendus Henric. Valesius in not. ad lib. 
Iivim Ammiaui Marcellini, pag. 526, nota c, ed. 

(6) Dejens. discept. de basilicis, part. ni, cap. 2, 


D 


dT) lta babemus in ipsius Acts, relatis a Rui- 
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tali nomine nunquam donassent ethnici. Tillemontio 
denique nihil prodesse potest antiquissima vete- 
rum (15) Romanorum consuetudo, in quorum pro- 
vinciis rei extra civitatum Ροπιφεῖα extremo affi- 
ciebantur supplicio, ut ex ea argumentari liceat, 
Hippolytum Romanum, ut aiunt , presbyterum, hac 
de eausa extra Ürbem adductum, et in Portu Ro- 
mano martyrio fuisse coronatum ; nam, ut egregie 
nos monuit vir doctissimus Valesius (16), hujus- 
nodi consuetudinem non semper, quod ad sanctos 
Christi martyres attinet, codem pacto servatam 
fuisse dicendum est, ita ut semper in sanctissimos 
heroas extra Urbis pomoria szvitum fuerit. Qua- 
propter et temporis quo ipsi passi, et supplicio- 
rum quibus affecti fuerunt, rationem habend;m 
recte monet Yalesius, ut exinde passionum loca 
tuto dignosci possint. Etenim ii, qui pratorum 
sententia gladio animadversi, vel in crucem acti, 
vel igne damuati, vel demum lapidibus obruti fue- 
re; ii sane extra Ürbis monia martyrii coronam 
sunt adepti, quemadmodum, ut de caeteris sileamus, 
S. Cyprianus extra Carthaginis muros in agro Sexti 
capite plexus fuit (17), et Lugdunenses martyres 
Athanaci (18) occubuere, et S. Polycarpus extra 
Smyrneorum pomeria igne fuit absumptus (19). 
li vero, qui ad bestias damnati, vel quolibet alio 
hujusmodi supplicio dilaniati fuere, hi in mediis 
urbibus cunctoque spectante populo in amphithea- 
trjg, in ipsis Czesarum natalibus niartyrium plerum- 
que consummaverunt (20). Eos denique, qui re- 
pentino vulgi ae prasidum furore oppressi fuerunt, 
in ipsis urbibus non raro maciatos fuisse constat, 
quemadinodum Nicomedienses martyres, quos se 
presente comburi jussit Diocletianus, Lactantio 
teste (21). Ex postremis his unus profecto fuit Hip- 
polytus, quem improviso rectoris et vulgi furore in 


nariio Act. mariyr. pag. 189, num. 5 : « Et ita idem 
Cyprianus ἐπ agrum Sezti perductus est, et ibi se 
lacerna et byrro exspoliavit, et genu in terra flexit, 
et in orationem se Domino prostravit. » 

(18) Perlustranda sunt quz Eusebius lib. v H. E., 
cap. 1, de martyribus Lugdunensibus scripsit. Le- 
gendus Ruinartius Act. martyr., pag. 52 et seqq., 
qui observat celebrem etiam esse locum Athanacum 
appellatum, ubi passi dicuntur ii martyres, a quo, 
ut ait Gregorius Turonensis, vocantur a nonnullis 
mariyres Athanacenses. 

(19) Adeundus Ruinartius Act. martyr. pag. 52, 
ubi Ecclesixw€ Smyrnensis epistolam de martyrio S. 
Polon i scriptau refert. 

(20) Horum exempla plura babentur apud Anto- 
nium Gallonium in libro De martyrum cruciatibus, 
multis in locis, et presertim quando agit de marty- 
ribus ad bestias damnatis, p. 457 edit. Antwerp::e, 
anni 1668. De natáli Czsarum die, quo martyres 
necabantur, frequens serio occurrit in Actis san- 
ctorum martyrum, et przecipue in Actis SS. Perpe- 
tux et Felicitatis, relatis a Kuinartio in Act. mar- 
tyr., pag. 85, ubi Geig Casaris natalis exprimitur, 
nempe dies quo Casar factus fuerat, ut recte 
Ruinartius monet. 

(24) Lib. De mortibus persecutor., $ 14, pag. 25, 
cit. edit. « Ira (Diocletianus) inflammatus, excarni- 
ficari omnes suos protinus precepit, Sedebat ipse, 
atque innocentes igne torrebat. a 
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Portu Romano martyrio coronatum elegantissimis A ra:io. suadere videretur, quod et Hippolyti meni- 


his carminibus testatur Prudentius (22) : 


His ubi detorsit (&vo de tramite plebem, 
Monstravitque sequi, qua via dextra vocal ; 
Seque ducem recti spreits anfractibus idem 
r&buit, erroris qui prius auctor erat ; 
Sistitur insano rectori, Christicolas tunc 
Ostia vexanti, per Tiberina viros. 
lilo namque die Roma secesserat, ipsos 
Peste suburbanos ut quateret populos : 
Non contentus humum celsa intra menia Rome 
Tinguere justorum ccdibus assiduis. 


Janiculum cum jam madidum, fora, rostra, su- 


[burram 
Cerneret eluvie sanguinis affluere ; 
Protulerat rabiem Tyrrheni ad littoris oram, 
Quaque loca equoreus proxima Portus habet. 


Cum igitur Prudentius llippolytum suum non ex 


nisse debuerint, quem eodem, quo isti, ferme tem- 
pore Novatianum reliquisse dicunt. Sed hunc Hip- 
polytum sub finem anni 251 nondum resipuisse pa- 
tel ex epistola S, Cornelii ad Fabium Antiochenum, 
quam labente hoc anno scriptam docent docti viri; 
in illa enim S. pontifex disertim testatur beatissi- 
mum martyrem Moysem, qui Roma nuper eximio 
et admirabili martyrio decoratus fuerat, Novatianum 
una cum quinque presbyteris sui sceleris consciis, 
societate et communione sui separasse (24). Moyses 
sub finem anni 231 imartyrio coronatus fuit, et 
paulo post ipsius passionem S. Cornelius supra 
laudatam epistolam dedit. Eodem fere tempore 
idem S. pontifex (25) S. Cyprianum per litteras 


Urbe adductum, sed in Portu Romano, dum ple- D certiorem reddidit de presbyteris et confessoribus 


bem alloquebatur, oppressum dicat; nemo mon 


videt ipsum non in Urbe, sed in Portu plebem [ας 


buisse, ac ibidem, vel in illius viciniis horrendo 
illo martyrii genere fortiter occubuisse. Etenim si 
Hippolytus Romanas Ecclesi? presbyter unquam 
exsiitisset, quo jure in Portuensi Ecclesia, quam 
suum tunc temporis episcopum habuisse credimus, 
ipse plebem ' docere potuit; cum veterum Ecclesie 
canonum sanctione exleris presbyteris in aliena 
parocbia, ex iis, qu: ad Ecclesiam pertinent, quid- 
quam peragere vetitum fuisse omnes sciant? Tan- 
dem cum Hippolyti Romans, ut aiunt, Ecclesix 
presbyteri haud meminerint S. Cyprianus, S. Cor- 
nelius et S, Pacianus Barcinonensis, ex quorum 
scriptis Novaüanorum res gestas eruere nos opor- 
tet; non levis inde oritur suspicio, quod przcipua 
hzec doctorum virorum de Hippolyto sententia falsi 
vitio summopere laboret. li enim, cum Hippolytum 
suum in ipsis Novatianorum exordiis, hoc est anno 
Christi 252, ad Ecclesiam rediisse dicant, atque 
omnes, qui his prxsertim temporibus Novati schi- 
sma ejurarunt, a przediclis Patribus accuratissime 
indicentur (35), episcopus nempe ille qui Novatia- 
num inunxit, Maximus presbyter, Urbanus, Sido- 
nius, Celerinus et Macarius confessores ; recta hinc 


(22) Hymn. eodem 14, v. 35 et seqq., apud Rui- 
nart. loc. cit., pag. 146. 

(25) S. Cornelius in sua epist. ad Fabium Antio- 
cheusis Ecclesi praesulem anissa, cujus fragmenta 
relert Eusebius H. E., lib. vi, cap. A5, pag. 310 οἱ 
seqq., bzc de reversis ad Ecclesiam scribit : « Ma- 
ximus Ecclesie nostra presbyter et Urbanus, ambo 
ex fidei confessione egregiam jam secundo laudem 
adepti. Sidonius etiam et Celerinus, vir qui cuncta 
tormentorum genera per Dei misericordiam fortis- 
sime sustinuit . . . . hi omnes . . . ad sanctam 
Ecclesiam reversi sunt. » Horum, excepto Celerino, 
exstat epistola ad sanctum Cyprianum de pace cum 
Cornelio papa et cum universo clero facta, quz est 
num. 53 inter ejusdem Cypriani epist. pag. 939, 
qui ipsis rescripsit, et illorum regressionem, eccle- 
siasticam pacem, el. (raternam redintegrationem est 
gratulatus. : 

(24) En verba S. Cornelii apud ipsum Eusebium 
loc. cit. pag. 915 : « Quem etiam (Novatianum) 
Moyses beaüssimus maityr, qui nuper apud nos 
egregio et adniirando martyrio perfuuctus est, dum 


D 


ad Ecclesiam reversis; atque ultimo hujus ani 
tempore Cyprianus de tam felici eventu Cornelio 
gratulatus (26), Maximum presbyterum et socios 
confessores laudat ; Hippolytum tamen nusp^am me- 
morat. Hoc interim Decio (27) Abrutti in Moresiz 
exstincto, pax Ecclesi: est reddita; sequentis vero 
anni initio Cyprianus iisdem Maximo presbytero 
el sociis humanissimas exaravit litteras (28), quibus 
ipsis nuperum ad Ecclesiam reditum gratulatur; 
deinde mense Februario luculentam aliam ad Anto- 
nianum conscripsit epistolam (29), in qua Novatis. 
norum res gestas accuratissime describens, quinque 
illos presbyteros adhuc in schismate perimansisse 
non obscure indicat ; quapropter, si unus ex iis 
exstitissel Hippolytus, ipse adhue in schismate per- 
mansisse dicendus esset. Labente Junio (30) Gallus, 
grassante lue, persecutionem in Christianos δια» 
tavit, quam nescimus cur breviesimam fuisse dicant 
Dodwellus (51) et Pagius (52). cum integro fere 
anno eam perdurasse sciamus : ea siquidem labente 
Junio hujus anui excitata sedente Stephano, et post 
Galli interitum, hoc est, mense Maio anni sequentis 
exstincta fuit. Hoc sane anno Hippolytus iste mar- 
tvrio coronari potuij; verum , quominus id creda- 
mus, aperte suadet epistola Cypriani ad Cornelium, 


adhuc in vivís esset, audaciam ejus ac furorem 
perspectum habens, a communione sua separavit 
unacum quinque presbyteris, qui se pariter Cum 
illo ab Ecclesix: corpore abruperant. » 

(25) Adeundus Joannes Pearsonius in Απλα]. 
Cyprianicis ad ann. 251, E 25, ὃ 14. 

(26) In cpist. 51, μας. 96. 

(27) Legendus idem Pearsonius loc. cit. ad ipsum 
annum 251, 8 15. 
. (28) Scilicet num. 54, pag. 240. Vide Pearsonium 
in Annal. Cyprianicis ad annum 252, p. 27, n. 5. 

(29) Est num. 55, p. 241; videndus in hanc rem 
Pearsonius in dictis Annal. Cyprianicis ad annum 
252, p. 27, n. 14. 

(50) De hac persecutione illiusque causa plu": 
habet Pearsonius ad dictum annum 252, $ 10, 


p. 23. 

(91) In dissertat. Cyprianicis, dissert. 14, De pat- 
citate marlyrum, $ 53, p. 86: « Brevissimis itaque 
limitibus tota illa ftaliz est conclusa persecutio. ? 

(52) Ad annum Christi 255, num. 17 et 18, p. 9, 
t. Ill Annol. ecclesiast, Baronii. 
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Roma ersulem Centumcellis degentem, in qua Cor- A Lambertus (58), et post eum Pagius (59), et Tille- | 


nelio gratulatur de lapsis gloriosa confessione resti- 
tutis (55) , ac de Novatiani perfidia hzc disserit : 
« Neque enim quarit illos, quos jam suhegit ; aut 
ξεσύι everlere, quos jam suos fecit. Inimicus et 
bostis Ecclesi, quos alienavit ab Ecclesia et foras 
duril, ut captivos et vinctos contemnit et praeterit. » 
Ex quibus verbis satis constare putamus Novati 
seciatores adhuc in ipsius castris militasse ; lapso- 
rim enim nomine S. Cyprianum haudquaquam 
schismaticos ad Ecclesiam reversos, sed thurificotos 
designasse, nemo est qui nesciat. Hzc vero mense 
Augusto (54) hujus anni scripserit S. Cyprianus ; 
quapropter hunc Hippolytum eodem, quo hzc Cy- 
prianus scribebat, tempore martyrium subiisse ο- 


moniius (40), ex his, et ex illis, quie paulo supra 
de hac persecutione disseruit S. doctor, eamdem in . 
Catholicos tantum ad confundendos hereticos pr:e- 
cipuo Dei consilio 1ndictam auimadvertunt. Ilinc 
Hippolytum ipsum HMomane, ut aiunt, Ecclesie 
presbyterum Novati partibus addictum, hac perse- 
culione exstinctum vix credere possumus. Etenim 
Prudentius ipsum uno, eodemque momento, et 
schisma ejurasse, et. martyrium subiisse dicit. Id- 
circo in ipsis persecutionis exordiis Hippolytum 
Novatiani dogmata sequi oportuit; quod si verum est, 
Hippolytus sane non in ipso martyrii momento ad 
Ecclesiam redire potuit, sed longe ante martyrium 
Novati schisma ejurasse dicendus esset: etenim si, 


porteret; sed, cum mense Julio S. Cornelius in ex- B dum in Urbe morabatur, Nevatianis favit Hippoly- 


sijum missus fuerit (55), ac non ita cito ad S, Cy- 
prianum , qui in África degebat, de hac re nuntius 
pervenerit; imo cum ex ipso epistola cuntextu pa- 
* teal S, Cornelium, dum scribebat, jam multis die- 
bus exsilii incommoda pertulisse; merito hanc epi- 
sidam labente Augusto a S. Cypriano exaratam 
putandum est, quem forsan paulo ante ldus de suo 
exsilio certiorem reddiderat S. Cornelius; quocirca 
Hippolyti istius martyrium iu bisce temporis angu- 
suis locandum foret, cum ipsum Jdibus Augusti 
passum dieat Prudentius. Verum banc narrationem 
non mediocriter suspectam reddunt ea, quae de No- 
valianis haud obscure jndicat S. Cyprianus (56) in 
epistola quam mense Decembri (57) scripsit ad S. 
Lucium pontificem, S. Cornelii successorem, nempe 
Novatianos quiete ac tranquille degisse, nec perse- 
tuionis incommodis, etiam tum , dum scribebat, 
fuisse obnoxios. « Neque enim, inquit, persequitur 
et impugnat Christi adversarius, nisi castra οἱ mi- 
lies Christi, hzreticos prostratos semel et ipsos 
Μ09 factos contemnit et praeterit. » Quapropter 


(55) Epist. 60, pag. 270. 

94) ha etiam aflirmat Pearsonius in dictis Απ 
20übus ad annum 202, 8 12, p. 30. 

(355) Legendus idem Pearsonius eod. $ 12, p. 50. 

(360) Epist. 61, Lucio data, pag. 272. 

(31) Mense Decembri fuisse hanc epistolam scri- 
pam prudenter arbitratur Pearsonius in Annalibus 
Cyprian. citatis ad annum 252, $ 19, pag. 22. 

(38) Ouvrag. de S. Cyprien, praef. ,'part. I, $ 64, 
Pag. 59, not. a. 

(99) Ad annum 255, num. 19, pag. 21, ubi etiam 
Lamberti sententia refertur. 

í"P In Saint. Corneille, artic. 16, pag. 467, tom. 


C 


(M) Intec variorum notas ad Anastasium Biblio- 
lbecarium, quae exstant in celebri editione ab eru- 
diissimo viro Francisco Blanchino adornata, repe- 
"untur etiam note clarissimi viri Bencini; et in 
rem nostram legenda sunt, quz in nota 5 ad Vitam 
S. Cornelii a pag. 197, col. 1, edit. Rom: anni 
1525, tom. li, habentur. (Patrol. Lating 1. CXX VI). 
, (02) In epist. 2 ad. Sympronianum, quz exstat 
in tom. 1 Collectionis maxima conciliorum Hispaniae 
card. de Aquirre editionis Josephi Catalani Romz 
anni 1753, in quo hzc ait: « Novatianus martyrium 
Pünquam tulit, nec ex verbis beatissimi Cypriani 
auditum istud, aut lectum est, » pag. 325, nuin. 33. 

(45) Uti. habemus in Photii Bibliotheca, codice 


tus, ipsum nunquam damnassent ethnici , utpote 
qui persecutionem, vut diximus, in Catholicos tantum 
concitarint ; imo hanc ipsam persecutionem Nova- 
tiani molitione, ut sanctum Cornelium sibi :&mulum 
de medio tolleret, commotam fuisse non levi ra- 
tionis momento ex Libro pontificali suspicatus est 
Bencinus (4) ; quod sane haud inverisimile nobis 
videtur, cum Novatianus nunquam , ut diserte mo- 
net S. Pacianus (42), martyrium subierit; quamvis 
illus assecle quaedam Acta in vulgus emiserint , 
quz Novatianum martyrem obiisse ferunt. Hzc me- 
rito rejecit S. Eulogius Alexandrinus (45) , qui se- 
xto Christi szculo floruit. flis addi potest luculen- 
tissimum vetustissimi scriptoris (44) testimonium, 
qui hoc eodem tempore Novatianorum dementiam 
acriter insectatus est insigni illo opusculo, quod 
inter. S.. Cypriani dubia recensuit opera Bellarmi- 
nus (45), et Pamelius (46) ac Gravius (47) eidem 
S. Cypriano tribuere non dubitarunt, in quo cum 
improbam illam schismaticorum severitatem lapsis 
fratribus communionem negantium perstringat, eos 


CLxxxit, pag. 414 : « At in sexto ( libro Eulogius ) 
evertit, qui de Novatiana secta feruntur commeu- 
tarios, et falso inscriptum Novati episcopi certa- 
men, » el cod. ccLxxx, p. 1692: « Libro sexto 
ostendit Novati falsum, quod circumfertur, marty- 
rium, » etc. 

(44) Exstat inter opera S. Cypriano vulgo ascripta 
in editione Operum ejusdem S. Cypriani recognita 
et illustrata a Joanne Fello Oxoniensi episcopo edit. 


D cit. Amstelodami pag. 15, et hujusmodi tractatus 


ita inscribitur: Ad Novatianum hereticum , quod 
lapsis spes venid non est deneganda. 

(40) De scriptoribus ecclesiasticis, in S. Cypriano,. 
p. 51 edit. Venetze anno 4728, Operum tom. VII, in 
quo, multa de eodem tam in dissertatione historica 
quam in supplemento erudite afferuntur. 

(46) Jacobus Pamelius Brugensis in Flandria ca- 
Bonicus et archidiaconus opera S. Cypriani cum 
insiguibus in ea coinmentariis evulgavit, impressa 
in fol. Antwerpiz anno 1568. De hujusmodi opere 
S. Cypriano ascripto, vide qua habentur pag. 454 
cap. 2. Eadem opera ab ipso etiam Antwerpi:? anno 
1589 recusa sunt: legenduní supplementum apud 
Bellarminum loc. cit. pag. 55, ubi alie editiones 
hujusmodi operum recensentur. 

(47) Henricus Gravius ex Dominicanorum familia 
ejusdem S. Cypriani opera edidit Coloniz in-fol. 
anyo 1549, in officina Quentelliana. 
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apertissimz: dementlze reos incusat, eo quod ii, qui A fetum bunc esse credidit, eo, quia Felicissimi 


in Deciana persecutione turpiter lapsi fuerant, in 
secundo eorum certamine sub Gallo egregium tidei 
3c virtutis testimonium pr:ebuerint. « Nulli enim, 
inquit (48) , nostrum dubium vel incertum est, 
fratres dilectissimi, qui prima acie, id est, Deciana 
persecutione vulnerati fuerunt; hos postea, id est, 
secunilo przlio ita fortiter perseverasse, ut contem- 
nentes edicta szecularium principum, hoc invictum 
haberent, quod et non metuerunt exemplo boni Pasto- 
ris animam suam tradere et sanguinem fundere, nec 
ullam insanientis tyranni szvitiam recusare. » Prz- 
stantissima hzc anonymi nostri verba eos tantum 
in hac Galli persecutione exstinctos indicant, qui in 
Deciana tormentorum metu adacti, Christum turpi- 
ier negarunt, atque impiis ethnicorum sacrificiis se 
jn juinarunt. Αι de Novatiauis ad Ecclesiam reversis, 
nec verbum quidem facit disertissimus scriptor; 
imo ipsos perfracte in eorum erroribus adhuc oh- 
stinatos saepissime inducit (49). Quanta vero hujusce 
scriptoris auctoritas esse debeat, ex eo colligere 
juvat, quod acerrimi illi veterum scriptorum censo- 
reg, Erasmus Roterodamus ac Andreas Rivetus (50), 


nibil in ipso se deprehendisse fateantur quod ejus . 


antiquitatem vel minimum imminuere valeret ; ideo- 
que Erasmus S. Cornelium hujus opusculi aucto- 
rem exstitisse olim suspicatus est, at mutata dein 
sententia illum S. Cypriano etiam ascribi posse 
firmavit. Tillemontius (51) vero Africani cujuspiam 


(48) Sunt verba auctoris hujusmodi tractatus ad 
Novatianum hzreticum, quz loc. cit. p. 17 haben- 
tur, ut cuique legenti patet. 

(49) Multis ex locis hujusce tractatus hoc ipsum 
probare possemus, et praesertim ex sequentibus 
verbis, qux eadem pag. 17 leguntur: « Qui enim 
aliquando Christiani, nune Novatiami , jam non 
Christiani, primam fidem vestram perfidia poste- 
riore per nominis appellationem mutastis. » £t 
paulo post pag. 18: « Unde igitur et sceleratus, et 
tam perditus, tam discordiz furore vesanus exsti- 
terit iste Novatianus, invenire non possum... qui 
multos ex fratribus nostris miserrimos falsis suis 
adversationibus perterritos, iterum fecit ethnicos... 
O te impium sceleratumque, bzeretice Novatiane »... 
Plura qua pretereuntur, in eodem tractatu legenda 
ου]. 

(50) Critici sacri lib. n, cap. 15, pag. 251 edit. 
Lipsiz et Francofurti anni 1690, ubi agens de libris 
dubiis et supposititiis S. Cypriano ascriptis hzec ait : 
« Epistolam ad Novatianum.hzreticum existimavit 
aliquando Erasmus non esse Cypriani, tamen postea 
facundum et doctum librum judicavit nec Cypriauo 
indignum, Henricus Gravius et Pamelius ex codici- 
bus mss eum Cypriano vindicaut. » 

(31) Tom. IV, Mémoires pour servir à l'histoire 
ecclésiastique , pag. 125, artic. 41, de l'écrit contre 
Novatien: « Il parait plutót que c'est l'ouvrage 
d'un Africain, » 

(952) Suut verha ipsius tractatus, p. 16, ubi legi 
possunt eliam not&e ad hanc rem spectantes. Pame- 

i0 placet. magis, ut per ἀντίφρασιν alludat ad Feli- 
cisstinum, cujus sazepe in primo tomo lit mentio, et 
presertim epist. 55. 

(93) Loc. cit. tom. IV, art. 44, pag. cit. 155. 

(SX Tom. lll, pag. 467, artic. 16, et tom IV, art. 
59, pag. 115. 

99) In. sepius citatis Annalibus Cyprianicis ad 


schismatici his verbis meminisse videatur: « Quid 
ad ista respondeant perversissimi isti Novatiani, vd 
nunc infelicissimi pauci (52). » Verum, uL nostra 
fert: opinio, hxc non in Africa, sed in media Urbe 
exarata fuisse, mox allata scriptoris verba quo- 
dammodo indicare videntur. His siquidem constat 
auctorem secundae, quam laudat, persecutioni in- 
terfuisse, ac martyres, qui in ea suut passi, probe 
novisse. Quapropter et ante Valeriani perseculio- 
ncm opusculum suum anonymum condidisse suspi- 
candum , ac paulo citius arno 255, quo ipsum 
scripsisse conjecit Tillemontius (33). Hujusce vero 
opusculi :tatem et pretium ex iis etiam facile di- 
gnosci posse arbitramur, qui de cruénto S. Cor- 
nelii martyrio manifestissime disserit illius auctor, 
dum Novaüanis exprobrat, « lapsos exemplo boni 
Pastoris animam suam tradere, et sanguinem fun- 
dere non dubitasse, » quo nomine sanclissimum 
pontificem designatum recte monuit Tillemon- 
Wus (54). Hac quidem si serio animadvertissel 
Joannes Pearsonius (53), haud sane tam iniquum de 
cruento Cornelii martyrio judicium tulisset; quem 
eum S. Cyprianus (56) beatum martyrem appellat, 
et sanguinem fudisse dicant anonymus noster (51) c 
S. Hieronymus (58), ac demum martyrem velustit- 
simi Sacramentorum libri (59) S. Cornelium ubique 
celebrent, nescimus cur Pearsonius, solo catalogi 
Bucheriani (60) testimonio fretus, illum ia exsilio 


an. 252, pag. 50, $ 15: « Mense Septembri Corne- 
lius pontifex Centumcellis obiit die xiv. Locum, 
quo mortuus est, nobis indicat vetustissimi catalog! 
auctor in Cornelio : Post hec Centumcellis expsl- 
sus ibi cum gloria dormitionem accepit. Gallus que 
dem Cornelium ad Centumcellas relegavit, locum 
perjucundum , ut testatur Plinius... Assentior igilur 
suctori vetustissimi catalogi, qui narrat eum Gen 
tumcellis dormitionem accepisse, et quidem hoc 
anno. » 

(56) En verba Cypriani in epist. 61, ad Lucium, 
p. 272 : « Unde illic repentina persecutio nuper 
exorta sit, unde contra Ecclesiam Christi elt episco- 
pum Cornelium beatum martyrem, vosque omnes, 
S:ecularis potestas subito proruperit. » 

(57) Loc. cit. j^ 47, ut supra. - 

(58) In Vita 6 auli primi eremite, n. 9, h 3, 
in tom. Il Operum edit. Vallarsii Verons an. 179»: 
« Sub Decio et Valeriano, quo tempore Cornelius 
Rome, Cyprianus Carthagine felici cruore marty- 
rium pertulerunt, multas apud JEgyptum et The- 
baiden Ecclesias tempestas 9878 populata est. » — 

(59) Sacramentarium Leonianum apud Ludovi- 
cum Antonium Muratorium in Liturgia Βοπιακα 
veleri, t. I, pag. 404, edit. Veneta: an. 1748, xvi 
Kalend. Octobris habet nonnullas orationes, in qui 
bus semper S. Cornelius martyris titulo insignitur, 
quemadmodum etiam in Praefatione missa his ver- 
bis, p. 405: « Vere dignuim, etc., tu:unque in sau- 
οἱ martyribus Cornelio, simul etiam Cypriano, 

redicare virtutem, quos discretis terrarum parle 

us greges sacros divino pane pasceutes, una fice, 
cademque die, diversis licet temporibus consonante, 
parique nominis tui confessione coronasli, etc. ? 
Tres etiam orationes habentur in Sacramenlari 
Gelasiano in eod. t. 1, p. 668, exsist-ntes, in qut 
bus Cornelio quoque martyris titulus attvibuitun. 

(60) Apud Godefridum flcnschenium et Danielem 
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tantum ad Centumcellas, locum perjucundum, dor- A fuerat; ideoque a morte Decii ad Hippolyti mar-' 


mitionem accepisse dicat. Pearsonii sententiam sta- 
tin amplexus est Pagius (61), et deinceps Tillemon- 
tius (62) , et Pagius Junior (65); Ceillierius tamen 
S. Cornelium martyrem obiisse solo Hieronymi 
testimonio credidit (64). Quapropter, ut ad anony- 
mum nostrum revertamur, mirum sane videri pos- 
set Africanum scriptorem tam accurate exquisite- 
que sancti Cornelii ejusque sociorum martyrium, ac 
ipsammel Galli persecutionem laudasse, quz, Pa- 
gio (65) teste, Africanos tldeles haud afflixit. Nec mi- 
rum quod Romanus scriptor Felieissimi schismatici 
meminisse videatur; nam S. Cyprianus (66) perditis- 
simi hominis fraudes per epistolas anno superiori S. 
Cornelio atque ipsius clero jam patefecerat ; ipsum- 
que eliam de facie idem scriptor noscere potuit, ex 
eo quod mense Junio hujus anni S. Cornelius (67) 
« eum Romam schismaiicus homo venisset stipatus 
caterva, et factione desperatorum, illum vigore 
pleno de Ecclesia pepulit. » At cum superioribus 
annis doctissimus monachus Prudentius Mara- 
nus (68), qui S. Cypriani Vitam descripsit, eamque 
ipsius Operibus Baluzii curis recognitis przefixit, 
hanc Galli persecutionem in Africanas etiam Eccle- 
sias grassatan esse evidentissime ostend.rit, ac do- 
etissimo Pamelio hxc anonymi verba, « et sacra- 
mentum Baptismatis, quod in salutem generis hu- 
mani provisum, et soli Ecclesiz coelesti ratione ce- 
lebrare per os suum preostendit (69), » Africanam 


de Baptismo doctrinam sapere visa.sint, a qua sem- C 


yer Romana abhorruit Ecclesia ; Africanus ideo hu- 
jusce opusculi auctor dicendus erit. Sed his missis, 
ad Hippolytum nostrum iterum se convertat oratio, 
quem sane ες his, qux hucusque disputavimus, nec 
Decii, nee Galli persecutione martyrium subire 
potuisse, ut hactenus: docti viri crediderunt, non 
obscure nos probasse arbitramur. Bailettus et 
Ceillierius ipsum Idibus Augusti anno Christi 252 
passum sub Decio dicunt; sed jam Decius mense 
Novembri anni superioris, ut diximus, interemptus 


Papebrochium in Act. sanctorum meusis Aprilis t. I, 
p. 25 edit. Venete an; 1737: « Cornelius... post hoc 
Centumcellis expulsus, ibi cum gloria ἀογ]ιίο- 
nem accepit. » 


tom. lil cit. , p. 17. 

(62) Cit. tom. Ill, p. 744, Notes sur saint Corneille, 
note 15, sur Yes Actes de S. Corneille, le jour, le 
lieu et le genre de sa inort. 

(65) Franciscus Pagi in Breviario historico-chro- 
nologico-critico pontificum Romanorum, t. 1, p. 27, 
edit. Luca an. 1729: « Sanctus hic pontifex. sub 
Gallo et Volusiano Centumcellis in exsilio obiit die 
xiv Septembris ejusdem an. 252, postquam annum, 
menses tres et dies aliquot sedisset. » 

(64) Szpius cit. tom. II, pag. 583, nota 5 : 
« Quelques auteurs ont eru que saint Corneille n'a- 
vait pas fini sa vie par le supplice; mais saint Jé- 
róme dit expressément qu'il répandit heureusement 
son sang à Rome, et non à Civita-Vecchia, oü on 
prétend que ce saint avail été envoyé en οτί], 
aussitót aprés qu'il eut refusé de sacrifier aux 
idoles. » 

(63) Ad dictum an. 255, num. 18, p. 20 et 21, loc. 


tyrium novem menses intercesserunt. Neque anno 
superiori, Decio adhuc vivente, martyrio coronari 
potuit Hippolytus iste, quem unum ex quinque illis 
presbyteris, qui Novatiano 8e sociarunt, fuisse su- 
spicantur; presbyteros enim jllos mense Novembri 
ejusdem anni in schismate adliuc permansisse epi- 
stola S. Cornelii ad Fabium Antiochenum aperte 
nos monet ; quominus vero ipsum Hippolytum sub 
Gallo passum credamus, disertissima S. Cypriani 
et vetustissimi anonyini testimonia nos prohibent, 
ex quibus in Catholicos tantum persecutionem er- 
citatam fuisse apparet; quod cum animadvertisset 
Tillemontius (70), Hippolytum , ut iuquit, Romauz 
Ecclesie presbyterum , hac quidem persecutione 
passum, sed schisma ab ipso superiori anno ejura- 
tum credidit; quod tamen duplici rationis mo- 
mento falsum esse patet; primo quia Prudentius 
uno eodemque tempore llippolytum schisma eju- 
rasse οἱ mariyrium subiisse dicit ; secundo, ex 
epistola S. Cornelii, qux sub finem ejusdem anni 
conscripta fuit, apertissime constat quinque illos 
presbyteros, qui adversum ipsum cum Novat'ano 
schisma conflaverant, nondum resipuisse. Quapro- 
pter Hippolytus, si unus ex illis fuit, in schismate 
toto hoc anno permansisse dicendus est. 
XVI. Frontonis Ducei sententia exploditur. 

Rejectis igitur Ruinartii et Tillemontii conjecturis, 
nil nobis superest quominus Hippolytum illum Pru- 
dentii carminibus celeberrimum, vetustissima Por- 
tuensis sedis antistitem fuisse credimus. Id sane 
post Baronium recte nostro quidem judicio conjecit 
Fronto Duczus (71). In eo tamen peccat clarissimi 
viri sententia, quod a Prudentio unicum Hippoly- 
tum laudatum censuerit, magnum nempe episcopum 
et martyrem, eumque idcirco Novatianoe schismate 
inquinatum, tota licel reclamante antiquitite, au- 
tumarit. Frontoni in hac re facem pratulit Joannes 
Langus (72) Erfurdensis, primus Historie Nice- 
phori editor, qui, cum notulas illas ad mox laudata 


cit, et num. 19 : « Sed nec ea (persecutio) in 
Africa grassata. » 
(66) ld ipsum testatur S. Cyprianus epist. 45 


Cornelio papz data p. 252 : « Melius autem, frater, 


(61) Ad an. Christi 255, num. 15 Annal. eccles. p scies, si eliam exempla litterarum, quas ad te lc- 
I gendas pro dilectione communi per Cbaldonium et 


"orlunatum collegas nostros proxime miseram, 
qux de eodem Felicissimo et de presbytero ejusdem 
ad clerum istic nostrum et ad plebem seripseram, 
legi illic fratribus Jubeas, qua el ordinationeni et 
ralionem rei geste loquantur , ut tam istic quam 
ilic circa omuia per nos fraternitas instruatur. » 

(07) Vide de hac reeyist. S. Cypriani 59, p. 259. 

(68! Pag. 66. 

(69) Sunt verba ipsius incerti auctoris in tractatu 
Ad JNovatianum hereticum superius citato, quae 
exstant p. 16 cit. edit. Videnda qui ad hunc lo- 
cum Pamelius in sua Operum S. Cypriani editione 
adnotavit. 

(70) [n citato tom. Ill, pag. 468. 

(71) In cit. libr. νι Hist. Nicephori Callisti, 
p. 999. 

(2) In lib. 1v, cap. 51, qued inscribitur : De Hip- 
polyto Portus civitatis [ίοηισ εἰ de scriptis ejus, 
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ΠΠειοτίῷ capita subjecerit, quas fere omnes in suam A edidit doctissimus Joseph Blanchinus (78); Philip- 


Nicephori editionem transtulit Fronto, in earum 
una Hippolytum Novatlanz sect episcopum fuisse 
tradidit iis fere verbis, quz superius num. 11 sub 
Frontonis nomine retulimus. Langum excepit 
Georgius Fabricius Chemniciensis (75), qui in com- 
mentario ad poetarum Christianorum carmina , 
Hippolytum episcopum mox laudatis carminibus a 
Prudentio designatum sibi persuasit. « Hippolytus, 
jnquit, factus ex hiretico catholicus, e Novatiano 
episcopus (ut Nicephorus) Ostiensis, Decio impe- 
ratore mandante Ostix martyrium subiit, ab equis 
effrenibus dilaceratus , sepultus extra portam 
Esquilinam in crypta Verana. » Fabricii verba 
exscripsit Joannes Weitzius (14) in suis ad Pruden- 
tium notis. 

Quanquam autem hujusmodi sententia non infir- 
mis niti posset argumentis, cum et temporum ra- 
tio, et non obscura quzdam veterum testimonia 
illa confirmare videantur; tamen si res attentius 
parumper disquiratur, ipsam fore speramus, ut non 
exiguis rationum momentis, quanto citius corruere 
lector animadvertat, Quod ad Hippolyti zetatem at- 
tinel, non una est velerum ac recentiorum senten- 
tia. Palladius (75) et Cyrillus Seythopolitanus (76) 
, Hippolytum quemdam apostolorum temporibus flo- 
ruisse dicunt, quem idcirco a nostro diversum cre- 
diderunt Antonius Possevinus (77), et vir maximus 
Leo Allatius in descriptione codicis Chisiani, quem 


— (T5) Poetarum veter, ecclesiast. oper., Basil. 
anni 1564, commentar. pag. 69. 
te Pag. 592, num. 19. 

75) Palladius Helenopoleos in Bithynia episco- 
pus in Historia Lawsiaca, cap. 148 edit. Antwerpie 
ab Heriberto Rosweido in Vitiis Patrum anno 1615 
adornata p. 781, ubi agit de femina nobilissima, quz: 
fuit semper virgo; illius historiam in S. Hippolyti 
libro invenisse testatur his verbis : « In alio libro 
antiquissimo , scripto ab Hippolyto, qui fuit fami- 
liaris apostolorum , inveni talem narrationem. » 

(16) In S. Euthymii Vita apud Joannem Baptistam 

Cotelerium, Ecclesi Grece monumenta t. ll, pag. 
' 4995, edit. Lutetiz: Parisiorum anni 1681, num. 
109 : « Revera senex et plenus dierum vicesimo die 
mensis Januarii, in anno quidem a mundi creatione, 
secundum tempora scripta ab Hippolyto illo anti- 


πι Nicepbori Callisti, pag. 221 edit. Paris. anni C 


pus tamen Labbeus (79) Hippolytum illum eumdem 
ac nostram esse docuit, et Palladii ac Cyrilli verba 
henigno sensu interpretanda esse monuit, nempe 
quod iidem Hippolytum nox apostolorum arvo vizisse 
crediderint, sed ut ipsum apostolicis viris notnm 
fuisse dictitarent. Hanc Labbei emendationem im- 
probat Joan. Baptista Cotelerius (80), quamvis de 
unieo Hippolyto cum ipso plane consentiat, ac Cy- 
rillum et Palladium, quod ad illius zetatem spectat, 
oscitantiae reos traducat. Tillemontius (81) Palladii 
et Cyrilli verba eo sensu interpretatur, quod Hippo- 
lytum apostolicum , nempe episcopum Romanum de- 
notent. Nam Syncellus (82) Hippolytum apostoli 
nomine donavit , quem alibi usitata Grecorum di- 
cendi forma episcopum Romanum, videlicet Romane 
provincie, appellaverat. Ilanc Tillemontii conjecto- 
ram czteris preferendam censereznus , si nobis 
certe constare posset Graecos apostoli nomen eo 
quandoque sensu Romanis pontificibus indidisse, quo 
medix et inlimze Latinitatis scriptores illos domini 
apostolici titulo donarunt. Sed cum vir immensz 
eruditionis Caspar Barthius (85), qui de apostolici 
nomine, quo Romani pontifices mediis et infimis 
lemporibus dignitatis ergo insigniti fuerunt , accu- 
ratissime de more disseruit, nullos ex Grecis temn- 
poribus memoret, qui hujusinodi nomen hoc sensu 
usurparint, nec post ipsius curas quidquam novi 
protulerint Joannes Caspar Suicerus (84), Carolus 


miliaris, cujus librum citat Palladius in Πε]. Law 
siaca, cap. 148. qui scripsit virginem quamdam si- 
gno crucis munitam ex prostibulo, quo fuerat ad- 
acta, illzesam evasisse. » 

(79) In dissertatione historica in lib. Je scripto- 
ribus ecclesiasticis card. Bellarmini p. 45, tom. 
VII operum ejusdem Bellarmini edit. citatze Veronz 
an. 1798, in S. Hippolyto h:ec habet : « De eodem 
S. Hippolyto agit... Cyrillus in Vita Euthymii magn 
* archimandritz, ubi antiquum el ipsis notum aposto- 

lis vocat, forte legendum apostolicis viris ; qui enim 

fieri potest, ut ab anno Christi nimirum 98 floruerit 
usque ad tempora Alexandri Severi et aunum ΟΙ: 
citer 250? » 

80) Eodem tom. II in notis ad locum citatum p. 

640 : « Sed quod appellatur hic ἁποστόλοις γνώριµος, 
magna est hyperbole a Patre tertii ere Christiane 
saeculi. Nolim tamen corrigi cum Philippo Labbeo 
viro eximis eruditionis, &rostoAuxotg, quia idem 


quo, ipsisque apostolis familiari, et ab Epiphanio D epithetum ei tribuitur in Historia Lawsiaca Palladii, 


yprio, et ab Herone philosopho et confessore, 
quinquies millesimo nongentesimo — sexagesimo 
quiuto, a Domini autem nostri Jesu Christi in 
carne adventu quadringentesimo et sexagesimo 
quinto. » 

(11) In. Apparqiu sacra ad scriptores Veteris et 
Novi Testamenti, tom. 1, p. 795, edit. Coloniz an. 
1608, ubi post descripta nostri Hippolyti opera hzc 
subjungit : « Hippolytus quidam vir velustissimus, 
'et apostolis familiaris, cujus librum citat Palladius 


iv: Hist, Lausiaca, eap. 148, scripsit virginem quam- ΄ 


dam siguo crucis munitam ex prostibulo, quo fue- 
rat adacta, illasam evasisse. » 

(18) Hanc descriptionem edidit vir clar. Josephus 
Blanchinus,presbyter congregationis Oratorii Roni 
auno 1740. In ea de nostro Hippolyto haec habet Αἰ- 
Jatius pag. 265 : « Fuit ante hunc Portuensem alter 
Hippolytus, vetustissimus scriptor et apostolis fa- 


eap. 148. » 
(81) Tom. III, pag. 259, in S. Hippolyte, docteur de 
l'Eglise, évéque et martyr. In quadam nota all : 
v Ne faudrait-il point ἀποστολιχοῦ, c'est-à-dire 
papa ? car il l'a été, ou évéque de Rome. » 
(82) In. Ghronographia ab Adamo usque ad Dio- 
cletianum, edita a Jacobo Goar ord. Praedic. Vene- 
tiis an, 1729, anno a mundi conditu 5459, p. 251. 
(85) Adversariorum commentariorum lib. xni, cap 
90, p. 746 edit. Francofurti anni 1624, et lib. xz, 
cap. 8, p. 1940, ubi notat et exemplis ostendit cpt- 
scopos etiam olim apostoli nomine fuisse dunalos, 
presertim apud S. Cyprianum epist, 65 : « Memi- 
nisse autem diaconi debent, quoniam apostolos, 
iu est episcopos et prxpositos Dominus elegi.» . 
84) Iu. Thesuuro. ecclesiastico e Patribus Gracis 
ordine alphabetico concinnato, verbo ᾽Αποστολικός 
tom, 1, p. 474, edit. Ametelodami an. 1728. 
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Du Cange (85), Thomassinus (86) czterique, qui de A vix: credere possumus, ex eo quod de hac re quz- 


apostolici titulo d'sputaruut; ideo apostoli nomen, 
quo Hippolytum ornavit Syncellus, alio plane sensu, 
quam Latinorum apostolicum interpretandum cen- 
semus, nempe quod episcopalis dignitatis amplilu- 
dinem indicet; episcopos enim cum a Gtzcis, tum 
3 Latinis Patribus (87) apostoli nomine non raro or- 
Datos fuisse notum est ac pervulgatum. At his mis- 
sis, ex ipsis Palladii verbis satis constat Hippolytum 
illum, quem ipse laudat, apostolorum temporibus 
baud floruisse. Nam ea quae ex ipso narrat, poste- 
riora sapiunt tempora, et ad annum Christi 503 
sunt referenda, in quo, ut diserte monet Ruinar- 
tius (88), nobilissima illa Christianarum virginum fa- 
einora coniigere qux? narrat Eusebius (89), et ex eo 


stiones sub (95) Victore primum subortzx sunt, nec 
quidquam ab Hippolyto de iisdem scriptum scimus 
aute Alexandri imperatoris atatem, utpote qui ab 
anno secundo illius imperii Cyclum suum Paschalem 
inchoaverit, quod in egregio ipsius monumento 
etiam nunc superest. Αίας itaque, qua vixit Hippo- 
l]ytus, recte designatur ab Eusebio (94), qui eum 
Alexandri temporibus floruisse non obscure signi- 
ficat. Quos vero preceptores habuerit, dissentiunt 
etiam inter se docti viri. Photius (95) Irenzi disci- 
pulum Hippolytum przdicat. Baronius (96), Posse- 
vinus (97), Bullus (98), Clementis Alexandrini au- 
ditorem dicunt, sed nullo veterum suffragio ; quare 
Photii verbis standum esse censemus. Si igitur 


Nicephorus, qui forsan ex Palladio sanctissima vir- B Hippolytus lrenzi discipulus fuit, Novatianorum 


ginis gesta descripsit, qua» ex Hippolyti libro se 
bausisse testatur. Cyrilli vero Hippolytus, cum de 
Pascha scripserit, a nostro diversus esse non po- 
test ; ejus de hac quaestione libellos memorat Euse- 
bius (90) et S. H.eronymus (91), ejusque in Pascha 
homilize fragmentum lectum fuit in concilio Late- 
ranensi sub Martino primo (93). Quapropter apo- 
stolorum temporibus Hippolytum floruisse Cyrillo 


(85) In Glossario ad scriptores medie *t infime 
Latinitatis t. 1, p. 569, ed. Parisiis anni 1165, 
verbo Apostolicus, ubi observat, quod olim et na- 
scente primum Ecclesia, universim episcopi omnes 
apostolici dicti fuerint, interdum adjuncta. episcopi , 
etri, aut alia voce, tanquam apostolorum succes- 
sores ; seu polius quod quisque in sua dicecesi vi- 
ces apostolicas ageret , hanc nominis appellationem 
erudite de more multis in medium allatis exemplis 
confirmat ; presertim epitaphio S. Trophimi Are- 
latensis episcopi, apud v. cl. Jacobum Sponium : 
«Trophimus bic colitur Arelatis priesul accitus, Gallia 
quem primum sensit apostolicum. » 

(86) Part. t, lib. 1, cap. 4, pag. 14 edit. cit. Luce 
anni, 1728, ubi hoc argumentum pertractat, nempe : 
« Przaulibus quidem omnibus communia luisse 
nomina pape, apostoli, prasulis apostolici, aposto- 
lice sedis episcopi; sed ea tamen jam tum singu- 
lari quadam cum honoris praerogativa Romano 
pontifici attributa sunt. » 

Videndus hac de re Guilielmus Beveregius 

in adnotationibus in Canones apostolicos, can. 2, 

Ρα . 12, col. 2, tom. ll edit. citate Oxonii anni 
16/2. 

(88) Admonitione in Eusebii narrationem de per- 


temporibus superfuisse potuit. lrengus enim adhuc 
puer Smyruais sanctum Polycarpum praeceptorem 
babuit, quem anno 169 (99), vel, ut recentioribus 
magis arridet, 166 (1), martyrio coronatum novi- 
mus. lreneum vero xin tunc temporis zetatis an- 
num egisse credit Renatus Massuetus (2), xin vel 
xiv Tillemontius (5), xx vel xxv Dodwellus (4), 
cujus tamen sententia merito refellitur, utpote qua 


« ostendat vere, quia et homo erat ; reminiscens au- 
t tem et propter quod missus, perficiat dispensatio- 
« nem, ad quam missus est; οἱ clamat : Pater, non 
« mea voluntas ; et : Spiritus quidem promptus est, caro 
« autem. infirma. » 

(95) Adeundus Baronius ad annum 198, n. 1, tom. 
Il, pag. 570 edit. citat:e. 

(94) Ecclesiasticis Hist, lib. vt, cap. 22, p. 286. 

(95) Cod. cxxi, pag. 302, μαθητῆς δὲ Εἰρηναίου 
ὁ Ἱππόλντοςεδοίρα]ας Irenzi Hippolytus. » 

(96) Ad ann. Christi 229, num. 4, pag. 480, tom. 
ll cit, edit. : « Discipulum porro fuisse Clementis Ale- 
xandrini, ejusque persuasione Romain se coutulis- 
se alibi legimus. » 

(97) Apparat. sacr. tom. I, pag. 765. 

(98) Defens. fidei Nicene , sect. m, cap. 8, $ 4. 

(89) Baronius ad dictum annum 169, num. 2. 
S. Pogparei martyrium refert, tom. ll Annaí., 

ag. 241. 


4) Ruinartius in Act. martyrum. admonitione ad 
martyrium 5. Polyearpi, pag. 26, hzc habet. num. 
6 : « De Polycarpi passionis die et anno tam diverse 
inter se sentiunt omues cum veteres tum recentio- 
res historici, ut vix ea de re aliquid certi statui pos- 
Sit . . . Alii annum 169 assignant, alii véro, et qui- 


secutione Diocletiani. Act, martyrum selecta, pag. D dem, ut mihi videtur, probabilius, 166 ; Ilenricus 


267, cit. edit. 

(89) Historiar. lib. γι, cap. 43, p. 591 et seqq., 
ir. quo refert nonnullas virgines Antiochiz, ut ca- 
stitatem servarent, sese in mari pr:ecipitasse, alias- 
que sese in fluvium conjecisse, etc., qux pariter 
res pue narrantur a Nicephoro Callisto lib. vii 
Ecclesiast. histor., cap. 12, pag. 454. 

90) Lib. v1 Hist. eccl., cap. 22, pag. 280. 

91) Lib. De viris illustribus, cap. 61, t. IL ope- 
rutn citat. editionis Vallarsii pag. 884. 

(92) Anno 649 celebrato, guod exstat t. VI Con- 
cilior. edit. Labbei Lutetiz Parisiorum aun. 1671. 
]n actione, seu secretario 5, pag. 287, hiec de S. 
Nippolyti libro habentur : « Sancti Hippolyti episco- 
DM et martyris de homilia Dominice Pascha : « To- 
€ tus erat. in omnibus et ubique, adimplens vero 
* omnia ad omnes aerios principatus nudus re spo- 
ε liatus egt, et ad parvum clamat transire calicem, ut 


Valesius annum septimum M. Aurelii inperatoris. 
Quam sententiam probat non solum ex Eusebii 
Chronico, verum etiain ex Aristidis Polycarpo coe- 
qualis orationibus sacris 1 et 4, ex quibus nititur 
ostendere vir eruditus, Quadratum, sub quo Poly- 
carpus passus est, eo anno Ásize proconsulatum ges- 
sisse. Qui plura de his videre cupit, ipsum Vale- 
sium adeat in notis ad cap. 45, lib. iv Eusebianze 
Historie ; Üsserium in notis ad Smyrnensis Eccle- 
six» epistolam; Halloixium in cap. 12 Vite S. Po- 
lycarpi ; Pearsonium diseert. 2, De episcopis Roma- 
nis, cap. 18; ac demum Joannem Bollandum ad 
diem xxvi Januarii, ubi de his difficultatibus fusius 
agitur. » 

9) Dissert. de vita et scriptis S. Irenzi, pag. 77. 

o Tom. lil, pag. 19, artic. 2, de l'élucation de 
S. Irenée sous S. Polycarpe. 

(4) Dissertat. 5 in lrenzum, ὃ 6 et seqq. 
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a genuino S. Patris testimonio nimium absit (5). A sum credidit (11), Dodwellus (12) sub Maximino 


lIrenzus ma:tyrii palmam consecutus est anno Chri- 
sti 205 (6), ideoque Hippolytus Novatianorum tem- 
pora attingere potuit, cum inter Polycarpi marty- 
rium et Novatianos, qui anno Christi 251 (7) pri- 
mum exorti sunt, 85 tantum anni interfuerint, qui 
communem duorum hominum statem non supe- 
rant. Huic tamen conjecture non parum officiunt 
eruditorum de Hippolyti martyrio dissidia. Supra 
laudata ipsius Acta, quorum verba suis Menolo- 
giis (8) Graci inseruerunt, illum sub Claudio in 
mare mersum narrant. Sed hzc ad pias fabulas sunt 
amandanda ; nullam enim sub duobus Claudiis per- 
secutionem in Cliristianos excitatam, nemo est qui 
nesciat ; quamvis prior Judaeos et Christianos Urbe 
expulerit (9), ac sub altero quidem martyres passi 
dicantur (10). Baronius illum sub Alexandro pas- 


(8) S. Irenzus lib. τι Adversus hereses, cap. 5, 
pig. 205, edit. Oxonia an. 1702, de se ipso lizec 
scribit : « Polycarpus autem non solum ab aposto- 
lis eductus, el conversatus cum multis ex eis qui 
Dominum nostrum viderunt, sed etiam ab apostolis 
in Asia, in ea, qu: est Smyrnis , Ecclesia constitu- 
tus episcopus, quem et nos vidimus in prima no- 
Stra stie, ὅν xai ἡμεῖς ἑωράχαμεν ἓν τῇ πρώτη 
ἡμῶν ἡλικίᾳ. » Et in epist. ad Florinum, cujus fra- 
gmentum nobis servavit Eusebius lib. v Hist. eccl., 
cap. 20, p. 258, testatur se illum vidisse apud Po- 
lycarpum, dum puer esset : Εἶδον γάρ σε- παῖς àv, 
ἐν τῇ χατὰ ᾿Ασίᾳ παρὰ τῷ Πολυχάρπω. « Vidi enim 
te, cum puer essem, in inferiori Asia apud Polycar- 
pum. » Oper. S. lrenzi cit. edit. p. 464, qui qui- 


dem verba ἐν τῇ πρώτῃ ἡλικίᾳ et παῖς, difficillime C 


juveni xx vel xxv annorum aptari possunt. 

(6) Videndus Ruinartius Act. martyrum de S. Ire- 
nao episcopo Lugdunensi et martyre, pag. 62, n. 5. 

(4) Ita. censet Pearsonius Annal. Cyprianicis ad 
ann. 254, 8 2, pag. 21. 

(8) In Menologio Grecorum jussu Basilii impera- 
toris Grece olim edito, et Latinitate donaio opera 
et studio Annibalis tit. S. Clementis card. Albani, 
1 part. i, p. 144, edit. Urbini ann. 1727, hzec. de 
S. Hippolyto leguntur die xxix Januarii : « Sacer 
Mippolyti sacromartyris coetus claruit Claudio im- 
peratore, et Vicario praefecto. Cum autem Censo- 
rinus militum magister esset et imperatori charus, 
Christum simul colebat et Christianos vindicabat. 
Quare accusatus, in carcerem detrudilur : ubi pro- 
diglis et signis, pracipue autem mortuo ad vitam 
revocato, milites omnes ad Christi fidem pertraxit ; 
qui Lyranni jussu decollati sunt, in quibus fuit 
beata Chryse, ejusque servus Sabinus. Id ubi resci- 
vit Hippolytus papa, divino zelo incensus tyrannum 
adiit, el acerrime reprehendit ; qui ira exardescens 
primum quidem acerbissime Hippolytum torqueri 
JUssit, ejusque comites presbyteros, diaconos et 
episcopum ; deinde alligatis ad manus pedesque gra- 
vissimis 82iis, in profundum mare illos dejecit ; 
atque hunc in modum vitam finieruut. » 

(9) Adeundus Cuperus in notis ad Lactantium 
De wort. persec., p. 193. 

(10) Legendus, Tillemontius , Notes sur saint De- 
hys, pape , not. 2, tom. ag. 6072; not. 5, pay. 
615 el pag. 677. αν. P 

(11) Ad annum 229, n. 5, pag. 480, tom. ll 
Annal. 

, (12). Dissert. Cyprianice, dissertatione 11, De pau- 
cilate martyrum, num. 49, pag. 85 : « Hippolytum 
Portuenseai regionis suburbicariz:? episcopuni Au- 
gusü xxi tradunt Martyrologia. Id si verum sit, 
vel superiori anno 235, vel lioc 236 contigerit, nc- 


vix suspicatur ; Tilleinontius (15) et Ceillierius (14), 
sub Decio martyrem obiisse Hippolytum censuere, 
eo quod, teste Photio (15), opus illud, quod contra 
hx»reses scripsit, a Dositheanis inchoatum, ad Noe- 
tianos usque perduxerit, quorum initia, juxta S. 
Epiphanii (16) calculum, ad annum Christi 245 
sunt revocanda. His addenda est epistola illa, quam 
ad reginam quamdam Hippolytum scripsisse memo- 
rat Theodoretus (17), cujus uomen, nempe Severi- 
nam, indicat vetustissimus operum laterculus ma:- 
moreo ipsius monumento incisus (18). Quo nomi- 
ne Juliam Mammzam, vel Severam Otaciliam Phi- 
lippi patris uxorem designatam hactenus docti viri 
crediderunt (19). At superioribus annis Jacobus 
Basuagius (20), uescimus quo furore abreptus, Ze- 
nobiam celeberrimam illam Palmyrenorum re;i- 


cesse est. » Vide num. 1, pag. eadem 85. 

(15) Tom. Ill, pag. 242, in Saint Hippolyte : 
« Mais s'il a écrit à l'impératrice Sévére, femimie de 
Philippe, comme nous verrons qu'il y a quelque 
lieu de le croire, il faudra nécessairement reculer 
son martyre jusqu'à la persécution de Déce, c'est- 
à-dire jusque vers l'ann. 250. » 

(14) Tom. ll, pag. 319, num. 4 : « Mais nous 
aimons mieux reculer son martyre jusqu'à la per- 
sécution de Déce, c'eat-à-dire jusque vers 250. La 
raison en est que ce saint a réfuté l'hérésie des 
Noétiens, qui, selon le témoignage de saint Epiphane, 
ne commencérent à paraftre que sous le régue de Phi- 
lippe,. qui fut déclaré empereur eu 244. » 

(15) Bibliotheca, cod. οσχι, pag. 502 : « i εἰ- 
bellum Hippolyti (qui lrenzei discipulus fuit) contra 
duas et triginta hzreses, auspicatas a Dositheauis 
usque ad Noeti et Noetianorum bazreses; quas re- 
fert, Irenzeo disserente, argumentis profligatas ; ho- 
rumque argumentorum summam colligentem se li- 
bellum hunc conscripsisse. » 

(16) Adversus  hereses lib. n, tom. l, pag. 479, 
ed:t. cit. Parisiensis anni 1622, haeresi 51 : « Post 
huuc alius quidam hzreticus Noetus uomine prv- 
diit, neque multis abhinc annis, sed ante hos fere 
centum ac triginta, in Asia oriundus, urbe Epheso. 
Qui alieno spiritu afflatus ea dicere ac docere au- 
sus est, quie nec prophetae, nec apostoli, nec Eccle- 
sia ab initio tenuit ac ne cogitavit quidem. » 

(17) Dialog. 5, Oper. tom. 1V, pag. 155, Lutetiz 
Parisiorum anni 1642. « Sancti Hippolyti episcopi 
et martaris ex epistola ad quamdam reginam. » 

(18) Videndus Guilielmus Cave, qui in scripto- 
rum ecclesiasticorum Historia literaria, tom. I, 
pag. 104, hujusmodi laterculum refert, ubi inter 
alia S. Hippolyti opera recensetur etiam IIPOTPE- 
IITIKOC Προς CEBHPEINAN. De hujusmodi ope- 
re agit idem Cave p. 105, ubi monet, « quod legen- 
dum ceuset Moynius πρὸς Σεθήραν Αὐ., ad Severam 
Augustam, » ei non improbabili sane conjectura. 

(19) Baronius ad anu. Chrisü 229, n. 10, p. 481, 

Annal. tom. ll, reginam hujusmodi existimat fuisse 
Mammeam Alexandri matrem ; Moynius vero Var. 
sacr. Vom. Ἡ, pag. 1105, ut etiam Cave observavit, 
Séveram fuisse sibi persuadet. 
: (20) Animadversionibus de vita, morte et scriptis 
Hippolyti, qua exstant tom. 1 TAesauri monumento- 
rum ecclesiasticorum et historicorum Henrici Cani- 
sii, p. 8 edit, Amstelodami ann. 1725, ubi haze scri- 
bit : « Omuissa igitur Severa imperatrice, reginam 
quamdam, ad quam scripsit Hippolytus, fuisse Ze- 
nobiam Palmyrenorum doininatriceum, eauique Ju- 
deam, qua de Christo sepius inquirebat, arbi- 
uraimur. » 
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nam, hac epistola ab Hippolyto compellatam dicti- A tus munus relictum fuit ; quapropter episcopum il- 


tavit, nullo quidem teste, imo contra antiquissimi 
laterculi fidem, quem ipse in secernendis genuinis 
Hippolyti operibus, veluti tutissimam normam, per- 
petuo sequi velle testatur. Hippolytus itaque No- 
valianorum temporibus superesse potuit. Novatia- 
nis tamen favisse nou obscure indicaret S. Corne- 
lius (21), in epistola ad Fabium Antiochenum, in 
qua tres episcopos Novatianum ordinasse narrat, 
quorum unum ejurato posunodum schismate ad 
communionem catholicam rediisse scribit, quem- 
que llippolytum nostrum fuisse, non levem fortasse 
quispiam suspicionem habere posset. Sed cum S. 
Cornelius episcopos illos exigua et vilissima Italie 
parie, atque ex vilioribus oppidis Novatianorum 
molitione accitos dicat, eosque homines plane rudes 
ac simplices nominat, nullus ideo hujusmodi conje- 
cturz locus esse debet, cum bac Hippolyto nostro 
neutiquam convenire possint. Hippolytus enim in 
nolilissimz Πα] provincia notissimaque in urbe 
episcopatum obtinuit, eumque tanta doctrine ac 
sapientize laude floruisse egregia ipsius scripta te- 
stantur, ut Theodoretus (22) Hippolytum inter spi- 
riuales recensuerit fontes, ex quibus evangelicae 
veritatis lux uberrime manavit. Demum si Nova- 
tianis unquam favisset Hippolytus, ac postea resi- 
puisset, episcopali statim ordine dejectus, laica tan- 
ium communione exceptus fuisset, juxta rigidissi- 
mam illius xvi disciplinam, quam nobis ob oculos 


lum, quem ad unitatem Ecclesie rediisse dicit S. 
Cornelius, ab Hippolyto nostro prorsus diversum 
fuisse firmandum est. De eo tamen, quisnam fuerit, 
nom una est eruditorum sententia. Henricus Vale- 
sius (26) Trophimum fuisse conjecit. Valesio non 
subscribunt Tillemontius (27) et Petrus Goustan- 
tius (28), eo quia Trophimus ob idololaui: crimen, 
non quod Novatianis adhzserit, ex episcopali gradu 
depulsus, laica tantum communione susceptus fuit. 
Acta, quz confessionis Novatiani titulum preferunt 
apud Photium (29), Marcellum et Alexandrum epi- 
scopos Aquileienses, et Agamemnonem Tiburtinum 
episcopum cum Novatiano ab ipsis ordinato ín «na 
eademque cdicula ab ipsis constructa cohabitasse [e- 
runt. Tillemontius tamen merito horum Actorum 
fidem suspectam habet (50) : primo, quia in una 
eademque urbe duos episcopos exstitisse repugnet 
rationi ; secundo, quia S. Cornelius episcopos illos 
ex una eademque, eaque obscurissima, Italie parte 
accitos dicit, que de Aquileiensi et Tiburtino epi- 
8copis tanto terrarum intervallo inter se dissitis ac 
nolissimas ltaliz: sedes obtinentibus, nemo uspiam 
intelliget. De hac re consulendus est etiam vir sum- 
mus Joanues Bernardus de Rubeis (51) in Monumen- 
tis Ecclesie Aquileiensis, in quibus fictitios hos epi- 
8copos e sacris vetustissim:e illius Ecclesi: dipty- 
chis merito delevit. Nec quidquam Frontonis prod- 
esse possunt sententie hzc Nicephori (32) verba, 


ponit S. Cornelius (25), qui in epistola eadem epi- c quibus secundam ipse adjecit. notam : « Quedam 


scopum illum, qui Novatianum inunxzit, populi pre- 
cibus motus, laica tantum communione donatum te- 
Satur, cui etiam assentitur S. Cyprianus (24), qui 
presbyteros lapsos ac postmodum  resipiscentes 
laica tantum communione suscepit. Severissima 
tamen hujus zvi disciplina nimium forsan rigo- 
rem sapere visa est Nicsnis Patribus; etenim 
ipsam aliquantisper mitigare studuerunt edito cano- 
ne (25), in quo episcopis ex Novatiana secta ad Ec- 
clesiam redeuntibus, presbyterii vel chorepiscopa- 


(24) In Epist. Roman. pontif. a Coustant. 
p.147, cit. edit. Paris. 1721 , quz est in ordine 
epist. 9 Cornelii Papz : « Duos sibi socios deplora- 
Le salutis elegit (Novatianus) quos in exiguam atque 
vilissimam [αἱ partem destinaret, ut inde acci- 
tos episcopos tres, bomines plane rudes ac simpli- 
ces, fraudulenta quadam molitione deciperet. . . 
qui cum advenissent homines, ut jam diximus, sim- 
plicioris ingenii . . . hora decima temulentos, et 
crapula oppressos imaginaria quadam, et vana mna- 
nuum impositione, episcopatum sibi tradere per 
vim coegit. . . . Nec multo post unus ex illis epi- 
scopis ad Ecclesiam rediit, cum lamentis et fletibus 
peceatum suum confitens. » 

22) Vide dialogum 35, pag. 116, tom. IV , ubi ex 
« Ecclesiarum doctoribus, et orbis terrarum lumi- 
nibus, » quod ipse dicit et scribit, se hausisse af- 
firmat, inter quos certe Hippolytus noster recen- 
sendus est, cujus profert testimonia. Vide eliain 
pag. 154, loc. cit. 

(25) Epist. 9 citata pag. 150 : « Quem nos, cum 
universus populus praeseus deprecatus esset, ad 
communioneni laicawm suscepimus. » 

(24) Legenda tota epistola 53, S. Cypriani Anto- 


porro scripta ejus (nempe Hippolyti) cum reprehen- 
sione non careant, martyrio postea pro Christi- no- 
mine absoluto iguorantiz ejus maculam detrivit at- 
que detersit.» Etenim errores, quos in Hippolyti 
scriplis notat Photius, nihil cum Novatianorum 
somniis habent commune, sed veterum quorum- 
dam Patrum genium omnino sapiunt, quos similia 
quandoque dictitasse, eruditis omnibus notissimum 
est (53). Hujusmodi errores in libro Contra hereses 
e1slitisse scribit idem Photius (54), quem ad Noe- 


niano data, Operum pag. 241 et seqq. s:epius cita- 
tee editionis. 

(25) Canon hujusmodi est 8 in tom. II Concilio- 
rum pag. 95 edit. Venet:e anni 1728. 

(26) Iu notis ad caput 43 lib. v1 Hist. eccl. Euse- 
bii, p. $19: «lllum ipsum, cujus mentio est in supe- 
rius citata epist. 59 S. Cypriani his verbis : « Sic 
« tamen admissus est Trophimus, ut laicus commu- 
« nicet, non quasi locum sacerdotis usurpet. » 

(27) Tome 1lI, Notes sur saint Corneille, note 6, 
Que Trophime avait idolàtré, p. 740. 

(28) lu. notis ad superius citatam epist. 9 sancti 
Cornelii ad Fabium, pag. 149, not. a, et pag. 160, 
nOt. $. 

29) In Bibliotheca, cod. cLxxxu, p. 414. 
Us) Tome lil, Notes sur saint Corneille, not. 10, 
sur les ordinateurs de Novatien, p. 742. 

(51) Cap. 4, 8 7, p. 44 εἰ seqq. edit. Argenüns 
anni 1740. 

(92) llistorie ecclesiastice lib. iv, c. 51, p. 550 
citate editionis. 

(55) Vide Bulium, Defens.. fidei Nicenua, sect. nt, 


c. 8, 8 4. 
(34) In. Bibliotheca, cod. cxxi, p. 902 : « Refert 
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tianos tantum productum testatur. Ália etiam ab A tuensi Ecclesia locum habere potuisse aperte de- 


ipso Hippolyto minus recte exposita animadvertit 
sapius citatus auctor Photius, in interpretatione 
Danielis, et przcipue Antichristi adventum, quem 
S. episcopus quingentesimo post Christum anno 
venturum, et quamplurimos reges exterminaturum 
dictitavit; hunc ipsum etiam scopulum offenderunt 
S. Irenzeus, Victorinus, Lactantius, aliique ex anti- 
quissimis Patribus, quos laudat Anselmus Tut- 
teus (55), accuratissimus Operum S. Cyrilli Hiero- 
solymitani editor. Cum igitur hanc, quam de illius 
scriptis sententiam fert Nicephorus, non aliunde ille, 
ut suspicamur, quam ex Photii Bibliotheca, de- 
prompserit ; aperte colligimus nullam nobis a Nice- 


phoro conjiciendi rationem suppeditari, qua Ηίρρο- 


lytum Novatianorum commenta unquam probasse 
credamus, Tandem si Hippolyti εἰ Novatianorum 
tempora accurate parumper expendantur, nullus 
nostro quidem judicio dubitandi locus supererit, 
quin sanctissimum Ecclesi: Patrem ab omni Nova- 
tianz heresis suspicione tuto cum Ceillierio (36) 
vindicare possimus, qui przterea ab omni Novatia- 
nismi suspicione Hippolytum nostrum etiam eo po- 
tissimum vindicat argumento, quod, si ipse unquam 
Novatianis adhasisset, id profecto non reticuissent 
schismatici ; quinimo tantum virum sectz su: pa- 
tronum Catholicis ostentassent. 

XVII. Prudentium tres in unum Hippolytos conflasse 

ostenditur. — 

Hactenus praecipuas magnorum virorum senten- 
tias, quibus Hippolytum a Prudentio laudatum, 
Portuensis vel Romanz Ecclesiz presbyterio ascri- 
bere, atque e sacro Portuensium episcoporum albo 
delere conati sunt, ni nostra nos fallit opinio, peni- 
tus concidisse vidimus, cum et temporum ratio, et 
sanctissima majorum nostrorum disciplina Hippoly- 
tum bunc presbyterum, nec in Romana nec in Por- 


autem cum alia non omnino proba, tum Epistolam 
ad Hebrazos non esse Pauli apostoli, » etc. 

(55) In notis ad Cateches. 15, p. 951, not. A. 

(36) Saint Hippolyte, évéque εἰ martyr, ch. 97, 
tom. lI, p. 519, 8 5: «Notre saint, au contraire, était 
né dans la Gréce, il était évéque, et ne prit jamais 
le parti des Novatiens; autrement ces schismati- 
ques n'auraient pas manqué de s'en faire honneur 


et de se prévaloir de ce qu'un homme si célébre D 


par sa science et par sa vertu aurait embrassé leur 
artt. » 
($7) Hymno 4, v. 17, pag. 124, edit. Antwerpiz 
anni 1661 ; 
Afra Carthago tua promet ossa, 
Ore facundo Cypriane doctor ; 
Corduba Acisclum dabit, et Zoellum 
Tresque coronas. 
Utrum bis verbis Prudentius duos illos Cyprianos 
confuderit, aliis judicandum relinquimus. Cypria- 
num Antiochenum magum fuisse certissimum est 
et doctorem nuncupatum, qui Justinam virginem 
in Agladii amorem magicis artibus excitare tenta- 
verat. De ipsius conversione et martyrio videndus 
Ado die xxvi Septembris, et notz Dominici Giorgi 
ad ipsam diem pag. 497, qui observat ab ipsomet 
Gregorio Nazianzeno commistum fuisse, oratione 18, 
Cyprianum Carthaginensem cum Cypriano Antio- 


monstrent. Eodem etiam pacto rejiciendam esse 
diximus pecufiarem illam Joannis Langi oc Fronto- 
nis Ducmi de Hippolyto conjecturam, qua diser- 
tissimum sanctissimumque Ecclesiz Patrem in No- 
vatianorum castris militasse dicunt; prater enim 
veterum omnium scriptorum de Hippolyti Novatia- 
nismo silentium, ipsius ztas cum Novatianorum 
temporibus haud conjungi potest. Neque ipsius do- 
etrina quidquam cum schismaticorum somniis ha- 
buit commune. Quapropter cum Prudentius hymno 
suo Hippolytum presbyterum Novatianum laudet, 
alque illi episcopi et presbyteri partes uno eodem- 
que tempore perspicue tribuat; nemo non videt 
magnum Baronium liaud iniquam de ipso senten- 


B iiam tulisse, dum tres Hippolytos in unum lioc 


carmine ab eodem confusos animadvertit. Quamvis 
enim exquisitam pientissimi poetz diligentiam ve- 
teres ac. recentiores scriptores uuo ore commen- 
dent, tamen cum hujusmodi navis alia etiam ipsius 
carmina respersa esse constet, colligere juvat, 
ipsum, dum Hippolyti sui laudes cecinit, aliquid 
humani passum fuisse ac eodem, quo in alio ipsius 
hymno, confusionis vido laborasse, in quo S. Cy- 
prianum, celeberrimum illum ac notissimum Eccle- 
si: Patrem (57), cum Cypriano Antiocheno confu- 
dit, quem magum fuisse perhibent Ado, Usuardus, 
Notkerus, czterique, et cojus fidei confessio edita 
plerumque legitur ad caleem Operum S. Cypria- 
ni (38), atque ipsius Ασία aliquibus abhinc annis 
vulgavit doctissimus monachus Edmundus Marte- 
ne (39). S. Sixtum Romanum pontificem cruci af- 
fixum idem Prudentius dixit (40), quem luculentis- 
simo S. Cypriani (M4) testimonio, gladio animad- 
versum scimus. His igitur praemissis, nil mirum cui- 
piam esse debet, quod maximus Ecclesiastici histo- 
ri* parens vetustissimo licet ac disertissimo scri- 


cheno, juxta Baronii sententiam. Adeundus Usuar- 
dus eadem die, et Solerius in notis tom. VII men- 
sis Junii, p. 558, Notkerus eadem die apud Caui- 
sium Thesauro monumentorum ecclesiasticorum, t. I, 
part. 11, pag. 176; Wandelbertus, qui hzec de eo 
scripsit : 

Sezto martyr orat Cyprianus, virgo beata 

Quem Justina Dei fecit cognoscere regnum, 

Artibus insanis tandem furiisque relictis. 


Apud Dacherii Spicileg. tom. ll, p. 55, cit. edit. 
Paris. anni 1723. 
(38) Pag. 54 edit. Oxonii, 

39) Thesauro novo anecdotorum, tom. l1, p. 1623, 
edit. Luteti: Parisiorum anni 1717, legenda sunt 
ea quz docte quidem in admonitione pra:via ad ea- 
dein Ácta eruditissimus monachus adnotavit, p. 1618, 
ubi multa de S. Cypriano illiusque lidei confessione 
habentur. 

(40) Hym. 2, de S. Laurentio, v. 21, p. 99 : 


Fore hec sacerdos dixerat 
Jam Xistus affixus cruci, 
Laurentium flentem videns 
Crucis sub ipso stipite. 
41) Epist. 80, Successo fratri, pag. 533 cit. edit. z 
« Xistum autem in cemeterio animadversum scia-- 
tis octavo lduum Augustarum die. » 


“9 


ΡΕ PORTUENSI 8. HIPPOLYTI SEDE. — PARS I. 


450 


ptori confusionis notam inusserit, ac ipsius de hac A rum cousilium improbare his verbis quodammodo 


re sententiam secuti sint non obscuri nominis viri 
Laurentius de Ja Barre (42), Caspar Sagittarius (43), 
Joannes Bollandus (44), Stephanus le Moyne (45), 
Stephanus Cammulbardus (46), Christophorus Cel- 
larius (47), et demum Jacobus Basnagius (48), 
quorum singuli tres Hippolytos in unum a Prnden- 
tio confusos miro docent consensu, Et revera cum 
sancta Dei Ecclesia ex variis, quos colit Hippoly- 
tis, celebriores tres fastis suis descriptos habeat, 
militem nempe S. Laurentii socium, presbvterum 
Antiochenum, et episcopum nostrum, atque istos 
eximio etiam cultu apud omnes plereque geutes 


donatos constet, haud difficile fuit Prudentio homini. 


extero tres istos Hippolytos, ex vulgaribus Roma- 
norum narrationibus, in unum conflare. 
Hippolytum militem S. Laurentii socium in san- 
cta Dei Ecclesia celeberrimum fuisse ex eo colligere 
juvat, quod ipsius non modo vetustissimi memine- 
rint scriptores atque omnes, quotquot exstent mar- 
tyrclogi, verum etiam quia in vetustissimis Ecclesiz 
liturgiis, precibus, aliisque monumentis, martyris 
hujusce sxpius occurrat memoria. Ex veteribus 
qui Hippolytum militem laudarunt, primi censendi 
sunt vetustissimi duo anonymi , quorum ambo S. 
Laurentii laudes prosecuti, Hippolytum ipsius primo 
custodem, mox et martyrii socium illaudatum di- 
mittere noluerunt. Horum antiquior censendus est 
ille, cujus sermo in (49) prioribus S. Augustini edi- 
tionibus tanti Patris nomen prz se ferebat, quem 


postmodum Bernardus Vindingius (50), theologus C 


Augustinianus, ob styli diversitatem Augustini non 
esse censuit. Vindingii censuram secuti sunt docti5- 
simi monachi congregationis S. Mauri, qui accu- 
ratissime S. Augustini Opera ediderunt, dum hunc 
sermonem in appeudice ad tomum Y locarunt (51). 
ΑΙ nuper Joannes Pinius (52), eorumdem monacho- 


(42) Hist. crit. vet. PP. iu notis ad Martyrolog. 
Adonis, pag. 551. 

(A3) De cruciat. martyr., cop. 12, pag. 141. 

(44) Die xxx Januarii , tom. ll. Act. sanctorum 
ejusdem mensis, p. 1027, edit. Venett an. 1754. 
« Recitat eadem (nempe Prudentii dicta) ex Pru- 
dentio Baronius, tom. Il, anno 255, num. 34, ubi 
reete animadvertit a Prudentio tres Hippolytos mnar- 
tyres in unum conflari, hunc presbyterum Antio- 
ehenum, militem Romauum qui xiii Augusti coli- 
tur, atque episcopum Portuensem qui xxu Augu- 
su L4] 


.) 

i45) Prolegom. ad Var. sacr., fol. 51. 

(46) In notis ad Prudentium, pag. 279, num. 7. 
1) in notis ad hymnum Prudenui 114. 

(48) Animadversion. de S. Hippolyto, $ 5, apud 
Canisium Thesaur. monumentor. ecclesiastic,. εἰ hi- 
stor., tom. 1, pag. & cit. edit.: « Cum enim plures 
fuerint Hippolyti, facile fieri potuit ut omnia, qux 
tribus aut. quatuor ejusdem nominis viris conve- 
niebant, in unum eumdemque conjecerint scripto- 
res ecclesiastici. » - 

(49) In tom. X editionis Opp. S. Augustini Lo- 
γα. 

(60) Critic. Augustinian., pag. 228. Vide Operum 
S. kugustini tom. V, pag. 5/6, edit. Antwerpie 
auni 1/00. 

(51) Eodem tom. V, pag. 376 edit. citat: Antwer- 


visus est: « Qui postquam tot virorum eruditorum 
palato non desipuerat ac intactus tot szeculis per- 
manserat, quia tamen non sapuit gustui unius s0- 
lius censoris critici, in nova editione Operum istius 
S. Patris a monachis Benedictinis vulgata tom. V, 
in fine in appendice nunc primum collocatur. »Quis- 
quis vero sit hujus sermonis auctor, incertum ; an- 
tiquissimus sane est, ac antiquissimum de Hippo- 
lyto S. Laurentii socio ev eodem testimonium eli- 
cimus. In eo enim anonymus S. Laurentium sob 
custodía Hippolyti fuisse dicit, et Hippolytum ad fi- 
dem Christi mirabiliter convertisse, ac rursus Lau- 
rentium Christiahum Hippolytum custodem suum 
fecisse asserit. Similia de Hippolyto nos docet anoó- 


B nymus alter, cujus homiliam in laudem S. Lauren- 


tii, S. Fulgentii Ruspensis nomine insignitam, pri- 
mus edidit Theophilus Raynaudus (55), qui eam 
deprompsit e ms. codice Nicolai Fabri. Hanc tamen 
S. Fulgentio indignam censuere accuratissimi edi- 
tores anonymi, qui Parisiis anno 1684 ipsius Opera 
vulgarunt, eamque cum reliquis 79a Theophilo ex 
codem codice descriptis, in appendice primum retu- 
lerunt (54), eorumque de hac re consilium proba- 
runt Guilielmus (55) Cave, Dupinius (56), Tillemon- 
tius (57) et Casimirus Oudinus (58). Quamvis vero 
hujusmodi homilia Fulgentio tribui ron possit, 
ipsam tamen antiqui scriptoris fetum esse, non $0- 
lum ex stylo dignosci potest , qui non mediocrem 
redolet antiquitatem; verum etiam ex praecipuis 
sacre Scriptura citatis locis apparet, qu& non ex 
vulgata S. Hieronymi, sed ex veteri alia quavis BDi- 
bliorum versione, excerpta sunt, quemadmodum ex 
diligenti ipsorum facta collatione cuique patebit. 
Sed his missis, ad Hippolytum militem revertamur, 
de quo hzc habet anonymus noster : « Imponitur 
et ipse (nempe S. Laurentius), in refrigeriosum 


pie, sermone 316, de S. Laurentio, ubi hzc legun- 
tur : « Quo te ( Laurenti ) laudem preeconio? qui in 
ipso przlio confessionis positus, cum adhuc sub 
custodia Hippolyti ageres, virtutem Domini seroper 
ostendens, crucem Christi super cecorum oculos 
faciebas, 93609 illuminabas, et Hippolytuin ad fidem 
Cbristi mirabiliter convertebas. » 

(52) In toin. 1 Actor. sanctorum mensis Augusti, 
die xin ejusdem mensis, de SS. Hippolyto et Concor- 
dia MM., pag. 6, 8 10, edit. Venetze anni 1752. 

(55) Cum operibus S. Leonis et Maximi et Ful- 
geutii, Lugduni an. 1633 et 1652, pag. 517. 

(34) Sermon. 60, pag. 85. 

(55) Scriptor. ecclestasticor. Hist. litterar., tom. 
J, pag. 494 edit. citate Oxonii. 

(96) Nouvelle Bibliothéque des auteurs. ecclésia- 
stiques, tom. V, pag. 20 edit. Monten. anni 1691, 
ubi de S. Fulgentio ejusque operibus sermonem in- 
stituit. 

(57) Tom. IV, pay. 59, ubi de S. Laurentio ar- 
chidiacono loquitur : « Nous en avons aussi un qui 
porte le nom de S. Fulgence; mais on l'a inis dans 
l'appendice en la derniére édition de ses Okuvres 
comme n'étant pas de lui. 

(58) Commentar. de scriptoribus — ecclesiasticis, 
tom. 1l, pag. 1574 et seqq. edit. Lipsize an. 1722, in 
dissertatione de ultima editione Operum sancti F'ul- 
gentii Ruspensis in Africa episcopi. 
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lectum craticulz, et Hippolytum dimittit heredem, » A testatibus veraciter confileter, penis subjicitur, 


Et rursus : « Regul ille craticulze flammantis ca- 
lami erant linguze martyris testamentum scribentis, 
quibus ealamis et impio judicanti minabatur ge- 
henna, et Hippolyto sequenti scribebatur corona. » 
Duobus istis anonymis jungendus est Gregerius Tu- 
ronensis (59), qui martyres Deciana , ut credidit, 
perseculioue passos laudans , « Sixtum Romane 
Ecclesie episcopum, et Laurentium archidiaconum, 
et llippolytum ob Dominici nominis confessionem 
per martyrium consummatos fuisse » scribit. Gve- 
gorium secuti sunt medii et infimi zvi ecclesiasticae 
historix€ scriptores Ordericus Vitalis (60), chrono- 
graphus Saxo (61), anonymus Reicherspergensis (62), 
auctor Chronice S. /Egidii (65), aliique non pauci, 
quorum testimonia hic recensere supervacaneum 
esse judicamus. 

Ex antiquis Sacramentorum libris qui Hippolyti 
militis meminerunt, primo occurrit vetustissimum 
Missale Gothicum a magnis viris Josepho cardinali 
Thomasio (64) et Joanne Mabillonio (65) editum, 
in quo llippolyti festum Idibus Augusti consignatur, 
atque in missz; immolatione hoc ipsius habetur elo- 
gium : « Vere dignum et justum est, oninipotena 
zierne Deus, qui beatum Hippolytum tyranuicis 
adhuc obsequiis occupatum, subito fecisti Lauren- 
tii socium. Qui spiritali ardore succensis, dum uni- 
genitum Filium tuum Dominum nostrum coram po- 


vinculis illigatur, cardis configitur, equorum fero- 
citate disjungitur ; et adepta palma martyrii, vila 
perpetua cum lucratore et magistro Laurentio co- 
ronatur (66) , eic. » Missali Gothico jungenda es 
vetustissima Mozarabum liturgia, quz quamvis p:o- 
priam Hippolyti missam non habeat, tamen in im- 
molatione misse S. Laurentii, « Hippolytus S. Lau- 
rentium militari custodia asservasse asseritur, ac 
mox animi ferocitate deposita ad sequendum Chri- 
stum mitior factus, tyranni jussu, primitus disten- 
tus, cardis ferreis laniatus, ac deinde ferociorum 
jumentorum pedibus alligatus per devia tractus di- 
citur. » Eadem de Hippolyto habentur in vetustis- 
simo sacrarum precum libello, qui ad Mozarabicum 


B ritum summopere accedit, quem prazlo commisit 


citatus eruditissimus vir Josephus Blanchinus. Àn- 
tiquus itidem misse Ordo, quem Ambrosii nomine 
donavit Pamelius (67), « Hippolytum ducem militum 
celebrat, quem beatum Laurentium suz custodia 
mancipatum , non persecutum , sed secutum esse» 
praedicat, quemque etiam genuinus Ambrosiauz 
missa canon, ut Laurentii socium agnoscit, in quo 
Hippolytus, Petro le Brunio (68) teste, post Lauren- 
tium ibidem statim commemoratur. Veteres quoque 
Preíationes per anai circulum, quas edidit Pame- 
lius (69), Hippolytum atque ipsius socios celebrant, 
atque hunc a nostro diversum haud esse veteres te- 


(59) Histor. Francorum , lib. 1, num. 98, p. 99 C Yppolyto quz:sumus, ut pro nobis supplicantem... 
et 


$ edit. Theodorici Ruinartiji Paris. 1699. 

(60) Orderici Vitalis.Uticensis monachi lib. τι 
Ecclesiastice histor. , apud Andream Duchesnium 
Historie Normannorum scriptores antiqui, pag. 4359 
edit. πιει] Parisiorum auno 1619: « Tunc (tem- 
[ore pape Sixti lI) Laurentius archidiaconus et 

ippolytus cum familia sua Abdon, et Sennes, sub 
regulis Persarum, aliique multi diversis suppliciis 
martyrizati sunt. » 

(61) Apud Godefridum Guilielmum Leibnitium 
Accessiones historice ad an. 956, pag. A1 edit. Li- 
psi anni 1698: « Decius, ut in Passionum libro 
reperitur, interfecto Sixto, et archidiacono Lauren- 
tio, et lpolyto, seciisque ejus . .. rediens ad pala- 
tium triduo vexatus est, et in conspectu Triphonize 
uxoris sux exhalavit. » 

(92) Apud Ludewig Scriptor. rer. Germanicar., 
tom. 11, pag. 143. 


(eo in loco aliquid omisisse veterem scriptorem 
censet Mabillonius) omuia nobis prospera concede 
per Dominuin, etc. » Collectio ad pacem: « Ut ιο 
bis tua, Domine, remedia dent salutem, beatus Yp- 
polytus martyr, quasumus, pro nobis supplicaus 
copiosus audis*ur. Per Dominum, etc. » 

(65) Liturgia Gallicana, pag. 218 edit. Lutetie 
Parisiorum anui 1685. 
| (66) Vid. Thomasium loc. cit. et Mabillonium 
oc. cit. 

(67) Liturgia Latinorum, tom. 1, pag. 45 edit. 
Colonie Agrippina anni 1571, in festo S. Hippolyti 
tres orationes recensentur. Praefatio etiam exstat 
tenoris, ut sequitur: « terne Deus, nosque in hac 
solemnitatis die beati martyris tui Hippolyti ad tui 
nom:nis gloriam exsultare. Quia te verum ducem 
considerans, miles tuus esse maluit quam dux mi- 
litum comprobari, Beatumque Laurentium su: cu- 


(653) Apud Godefridum Guilielmum  Leibnitium D stodiz mancipatum non persecutus est, sed secutus. 


Scriplorum  Brunsvicensia illustrantium tom. lll, 
pag. 965 edit, Hannov. anno 1711: « Anno Domiui 
269. Sixtus papa xxi ordinatus sedit menses decem. 
Passus est sub Decio et beatus Hippolytus, et S. 
Laurentius, et multi alii martyres. » 

(64) In tom. VI Operum, qu: ad mss. codic. re- 
censuit, notisque auxit vir clarissimus Antonius 
Fianciseus Vezzosi C. RB. pag. 217, edit. Rome 
1754, ubi missa S. llippolyti martyris exstat, in 
qua etiam sequentes orationes habentur : « Da nobis, 
omnipotens οἱ misericors Deus, ut beati Yppolyti 
martyris tui veneranda solemnitas et. devotionem 
nobis augeat et salutem, per Dominum, etc. » Col- 
lectio sequitur: « Ργαδία nobis, omnipotens et nmi- 
sericors Deus, ut beati Yppolyti martyris tui repe- 
tita solemnitas et liberationem nobis perfectam tri- 
buat et salutein, etc., per Dominum, etc. » Collectio 
post nomina: « Deus tuorum gloria, martyri tuo 


Qui eum thesauros Ecelesiz: discutit, invenit the- 
Saurum, non quem tyrannus eriperet, sed quem 
pietas possideret. Invenit thesaurum, unde vere di- 
viti peterentur, Sprevit favorem tyranni, ut cum 
Regis perpetui gratia probaretur. Membris dividi 
non refugit, ne nexibus divelleretur zeternis, qui 
solum viize dilexit auctorem. Quei una tecum, etc.» 

(68) Liturgia di tute le Chiese, om. ll, pag. 90 
edit. Veronz 1752: « Communicantes et memoriam 
venerantes .. . . et Thadzi, Sixti, Laurentii, Hip- 
polyt, Vincentii, Cornelii, Cypriani, etc. » 

(69) Liturgicon Ecclesie Latine, tom. 1, p. 591 
citatz editionis Colonie Agrippine auni 19571: 
AEterue Deus, et tuam clementiam votis sup- 
plicibus implorare, ut B. Hippolyti sociorumque ejus 
intercessio peccatorum nostrorum obtineat veniam, 
qui per tormenta passionis eternam pervenit ad 
gloriam. Per Christum, etc. » 
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stantur martyrologi,qui Hippolytum Laurentii socium A Hippolytus noster his verbis invoeatur: « S. Hip- 


cum Concordia nutrice, quam in vetustissimis lita- 
niis Anglicanis (70) invocatam fuisse constat, et cum 
decem et octo de familia sua passum narraut. ln 
vetustissimo Mozarabum Breviario (71), immortalis 
viri Joannis cardinalis Ximenii jussu edito , longus 
habetur hymnus, in quo Hippolytus αμα belligeri 
agminis, ac S. Laureutii custos, et in martyrio so- 
cius disertim vocatur. Hujusce hymni antiquitatem 
patentissime ostendit vetustissimus codex (72) sere- 
nissima: Suecorum regine, ante nougentos annos 
exaratus, in quo eum descriptum reperimus. Sequio- 
rum temporum liturgias, quibus varias Occidentis 
Ecclesiss Hippolytum militem coluisse constat, re- 
censent Cornelius Schultingus (73) ac Edmundus 
Martene (74), aliamque illis non visam invenimus 
in mss. codice (75) Vaticano, Alexandri III ὤνο, ut 
videtur, conseripto. Ali: quoque habentur in anti- 
quis variarum gentium missalibus cum editis tum 
mss. quorum multa asservantur in celeberrimis 
Urbis bibliothecis , Vaticana scilicet, Barberina, 
aliisque. 

Hippolytum Laurentii socium in publicis Eccle- 
sie supplicationibus, quas litanias dicimus, invo- 
catum fuisse testantur vetustissimz ille litaniz, 
quas Caroli Magni «νο obtinuisse scribit doclissi- 
mus illarum editor Joannes Mabillonius (76); in 
ipsis enim legitur : S. Laurentius, S. Apollie. Eo- 
dem etiam pacta Hippolytus S. Laurentio junctus 
conspicitur in vetustissimis aliis litaniis, quas ex 
libro precum Caroli Calvi regis Francorum vulgavit 
Stephanus Baluzius (77). His quoque consonant ve- 
teres litanke Parisienses, DBobienses, Floriacenses 
et Tolosanz a cl. viris Joanne Mabillonio (78), Lu- 
dovico Muratorio (79), Edmundo Martene (80) et 
Joanne Morino (81) edite, in quarum postremis 


(70) Apud Mabillonium, Vetera Analecta, p. 108 
edit. Paris. 1725, in quibus inter sanctas virgines 
etiam S. Concordia invocatur: « S. Mathitia, 5S. 
Perpetua, S. Concordia, S. Juditha, S. Sinclita, 
S. Solfonia, etc. » 

(71) Fol. 219. 

(72) Num. 1595. 

(13) Biblioth. eccles., tom. II, part. n, ps. 206. 


eadem pagina notam δ0. 

(15) Num. 7018, fol. 120. 

(76) Vetera Analecta, pag. 170 cit. edit. 

(71) Capitularia regum Francorum, tom. IL, pag. 
1486 edit. Paris. anuo 1677, in appendice Actorum 
veterum num. 93 : « SancteSixte, ora, etc. Sancte 
Laurenti, sancte Yppolyte, eic. » 

δι De re diplomatica, lib. v, tab. 12, pag. 567 
edit. Lutetiz Parisiorum anno 1709: « Sancte Cle- 
mens, sancte Dionysi, sancte Rustice, sancte Eleu- 
lberi, sancte Yppolyte, sancte Saturnine. » 

(79) Antiquitat. Italic medii evi , tom. IV, pag. 
$46 edit. Mediolani auno 1741 : « Sancte Laurenti, 
sancte Yppolite. » 

(80) De antiquis Ecclesie ritibus, tom. I, lib. 1, 
cap. 7, apt. 4, p. 859 edit. Antwerpize anni 17506, 
ei tom. 18), p. 664, et pag. 521. Ubi etiam exstant 


polyte miles et martyr Christi cum sociis tuis, ora 
pro nobis. » His jungendz sunt veteres alie przeci- 
Duarum quarumdam Ecclesiarum Παπίας, Bono- 
nienses nempe, quadringentorum annorum antiqui- 
tatem redolentes, quas in appendice ad secundam 
partem libri quarti absolutissimi operis De servo- 
rwm Dei beatificatione et beatorum canonizatione 
vulgavit Benedictus XIV. pontifex maximus (82). 
Has excipiunt Licienses (83), Salisburgenses (84), 
Olomucenses (85), Augustane (86), Bambergen- 
ses (87), Spirenses (88), Bisuntinz (89), Lausanien- 
ses, Gebennenses, Moguntine (90), alieque non 
pauce, ex quibus Hippolytum Laurentii socium ac 
militem priscis temporibus 'ubique gentium invoca- 


B tam fuisse patet. 


Vetera quoque ecclesiastice antiquitatis, quae 
supersunt, monumenta, Hippolytum Laurentii s0- 
cium majores uostros coluisse demonstrant. Etenim 
in vetustissimis picturis, sexto Christi seculo mu- 
sivo opere elaboratis, qux: Roma exsiant in basi- 
lica S. Laurentii in agro Verano, ac Ravenne in 
ecclesia S. Apollinaris novi, Hippolytus cum Lau- 
rentio depictus conspicitur (91). Hujusmodi tamen 
picturas et vetustate et pretio longe antecellunt vi- 
trea quaedam veterum Christianorum pocula, variis 
sanctorum imaginibus auro depictis ornata, quorum 
fragmenta, qu: statem tulerunt, Hippolyti effigie 
ac nomine ceslala, maximam illius venerationem 
9pud majores nostros priscis illis temporibus jam 
increbuisse significant. Horuin priinum in caemete- 
rio Priscillze superiori saeculo repertum edidit Arin- 
ghius (92), et sanctos Christi martyres Petrum, 
Paulum, Sixtum, LaunEgNTIUM, Cyprianum, Eporv- 
TUM in orbem pictos exhibet. Alterum in coemeterio 
Callixti inventum vulgavit Boldetus (95), atque in 


litanize versibus elegiacis composite ex. pervetusto 
codice pontificali, seu ordine Romano Wertineisis 
cenobii iu diecesi Monasteriensi, in quibus 


Yppolytus, Vitus, Laurentius, atque Modestus, 

. Chrysogonusque pius, nos miserando juvent. 

81) Antiq. penitential., pag. 65. 

82) In appendice 12, tom. VH, edit. Operum 


(86) Breviarium Augustanum anni incerti. 

(87) Breviarium Bambergense an. 1501, fol. $2. 

(88) Breviarium Spirense anni 1478. 

89) Breviarium Bisuutinum anni 1501. 

(00) Breviarium Lausau. anni incerti ; Gebenen. 
an. 1556, fol. 57; Moguntinum anni 1570. 

91) Videndus Ciampinus Veter. monument., tom. 
II, pag. 94 et 102 et seq. edit. Roma anni 1699, 
ubi de his ecclesiis et de figuris hujusmodi agitur. 

92) Tom. Il, Roma subterranea, lib. 1v, cap. 51, 
pag. 125 edit. Lutetize Parisior. anni 1609. 

(95) Osservazioni sopra i cimiteri di santi martiri 
ed antichi cristiani di Roma, lib. 1, cap. 99, p. 194 
edit. Βο anni 1120. 
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ejus fundo egregii martyres, Vincentius , Agnes, A jusce ecclesie longa vetustate jam collapsze vesti- 


Portus, penicillo expressi visuntur. Tertium ex mu- 
seo Victorio depromptum nobis humanissime com- 
municavit eruditissimns eques Franciscus Victo- 
rius, de re litteraria optime meritus; in hujus po- 
culi fragmento leroLyrus Timoteus cum beatissimo 
apostolorum principe auro czlati supersunt ; huic 
Hippolyto ecclesiam in agro Verano prope S. Lau- 
rentii basilicam in Urbe dicatam fuisse, testis est 
anonymus auctor Descriptionis regionum Urbis a 
Mabillonio (94) editus, qui via Tiburtina usque ad 
Sanctum Vitum « in sinistra ecclesiam S. Hippo- 
lyti, in dextera ecclesiam S. Laurentii » recenset. 
Hanc Willelmus Malmesburiensis (95) , 2:vo etiam 
suo superfuisse luculentissimis hisce testatur ver- 


gia in hortis monasterii S. Laurentii z2vo suo su- 
períuisse narrat Joannes Severanus (98). Aliam S. 
Hippolyti in Urbe ecclesiam memorat Nicolaus Si- 
gnorilis (99) S. P. Q. R. scriba in lib. mss. De ακ- 
tiquitate et mirabilibus Urbis, quem Martino Y pon- 
tiici max. inscripsit; eamque in regione Trivii si- 
tam fuisse testantur Octavius Pancirollus (4) ei Flo- 
ravantes Martinellus (2), qui aliam etiam dxdiculaim 
Hippolyti nomine Deo dicatam Roms ad radices 
Quirinalis exstitisse affirmat. Veruin non modo Ur- 
bem gentium dominam bujusmodi ecclesiis Hippo- 
lyti nomine insignitis dicatam fuisse constat, sed 
universam fere ltaliam, Galliam, German:amque 
illius memoriam exstructis templis egregie coluisse, 


bis: « Et ibi non longe (nempe a basilica S. Lau- B nemini latet. Monasterii S. Hippolyti iu. agro Fir- 


rentii), basilica S. Ilippolyti, ubi ipse cum familia 
sua pausat, id est decem et octo, et ibi requiescunt 


beata Tryphonia uxor Decii, et filia ejus Cyrilla, et' 


Concordia nutrix ejus. » Ex hac basilica S. Grego- 
rius M. oleum S. Hippolyti desumpsit, ac ad Theo- 
delindam reginam misit, ut patet ex Indice oleorum 
SS. martyrum, qui Romz quiescebant, quem pri- 
mum edidit Mabillonius (96), ac deinceps egregia 
disquisitione illustratum recudit v. cl. Ludovicus 
Antonius Muratorius (97), in quo olea S. Sixti, S. 
Laurentii, S. Hippolyti perspicue recensentur. Hu- 


s Vetera Analecta, pag. 565 citaLze edit. 
95) Lib. 1v De gestis regum Anglorum , c. 2, p. 
' 435 edit. Francofurti anno 1601, 

(96) De cultu sanctorum ignotorum, in appendice 
ad vetera Analecta, p. 514 cit. edit. 1723. 

97) In Anecdot. quz ex Ambrosianz bibliothecze 
codicibus eruit, hotis ac disquisitionibus auxit, tom. 
Ii, p. 191 edit. Mediolani 1697. Vide ea quz de hu- 
jusmodi indice sanctorum martyrum, quorum cor- 
pora S. Gregorii M. temporibus Roma quiescebant, 
erudite idem praclarissimus vir adnotavit in disqui- 
sitione ad P. Conradum Janningum, pag. 19$ et 


seqq. 

(8) Memorie sacre delle sette Chiese di Roma, 
tom. 1, p. 645 edit. Roma 1600, ubi agit de S. Hip- 
polyii Ecclesia his verbis : « Questa chiesa fu fatta 
sopr' al cimiterio dell'istesso sauto detto di sopra, 
e di essa se ne vedono ancora i vestigi in una vigna 
del monastero vicino alla della basilica di S. Lo- 
renzo. » 

(99) Codic. Vatic. num. 35536, fol. 51. 

(1) Tesori nascosti , pag. 563 edit. Romae 1625, 
ubi agitur de regione Trivii, et de ecclesia S. Mar- 
celli: « Ci era aucora presso di Trevi una chiesa 
de' SS. Hippolyto e Cassiano, ora casa, che a be: 
neficio di questo monastero si appigiona. » 

(2) Roma ex ethnica sacra, cap. 12, p. 151 edit. 
Kom: 1635. « SS. Cas. et Hippolyti ecclesia in re- 
gione Trivii prope SS. Vinceutium et Anastasium 
erat juris S. Marcelli. » Pancirol., « Ecclesia 11 vegio- 
uis 1rivii, »et pag. 561:«S. Hippolyti sub Quirinali 
erat parva et deserta ecclesia anno 1587, ascen- 
dendo ad Sanctum Saturninum prope Maronitarum 
eollegium. » 

(5) Apud Muratorium Scriptor. rer. Italic., tom. ll, 
vert. 11, pag. 349 edit. Mediolani auno 1726: « Quo 
facto(Guaudelbertus) bujus curam regiminis reliquit, 
et in Firmana civitate monasterium S. Hippolyti a 
fratribus accepit. » Firiauum monasterium S. 


mano meminit Chronicon Farfense (3) ; Faventinum 
S. Hippolyti monasterium, quondam Cistercien- 
sium, nunc Camaldulensium , laudavit Ambrosius 
Camaldulensis (4), de quo consulendus est Ferdi- 
napdus Ughellius (5). Ecclesize S. Hippolyti in ἀῑα- 
cesi Verulana mentio habetur in diplomate Alexan- 
dri Ill pro monasterio Casemarii apud Gaspa- 
rem Jongelinum (6) et Pbilippum Rondininum. 
Gallie et Germanie ecclesias Hippolyti nomine 
Deo dicatas, et monasteria ipsius nomine dicta, 
memorant Joannes Mabillonius (7), Christopho- 


α llippolyti commemorat etiam Mabillonius Annal. 


Benedictin., lib. xxu, pag. 181. edit. Luce anno 
1139. Guandelbertus secessit in Firmanum S. Hip- 
polyti monasterium. 

(4) Epist. 45 ad Paschasium abbatem Burgensem, 
qua ostendit Castellano episcopo jura monasterii 
occupant esse obsistendum. « Habeo, inquit, ad 
manus hominem aptissimum ad ista negotia, si zetas 
non obsistat, quem fraternitati tuse arbitror fortassis 
non ignotum, Ugolinum scilicet Faventinum dudum 
abbatem S. Hippolyti, qui miro affectu cupit obse- 
qui nobis. » Apud Edmundum Martene Veter. script. 
et monumentorum historicor., dogmaticor., moralium 
amplissima Collectio, tom. 11, pag. 151 edit. Pari- 
siens. anni 1724, ubi in przfatioué multa de eodem 
Ambrosio, ejusque origine, vita, studiis et przeelare 
gestis erudite afferuntur, pag. 1 ad pag. x. 

(9) Jtal. sacr., toin. II, pag. 515 edit. primae. 

6 Notitia abbat. ord. Cistercien., lib. viis, paz. 
93. Philippus vero Hondininus in Brevi hist. mona- 
sterii S. Maria et SS. Joannis εἰ Pauli de Casema- 
rio, pag. 29 edit. Romz anni 1707, per extensum 
etiam refert illud diploma, in quo exprimitur; Ec- 
clesia S. Hippolyti. 

(7) Axnal. Benedictin., lib. xxu, ὃ 9, tom. ll, p. 
120 edit. Lucze 1739, ubi agit de origine monasterio- 
rum Tegerusensis, lhnensis et Hippolyti : « Patrata, 
ul przmisimus, de barbaris victoria, reliqujas sa- 
cras in premium referunt. sanctorum. martyrum 
Quirini, Arsacii et Hippolyti. Quirini reliquiz Tc- 

erusensi monasterio concessa, Arsacii llmensi, 

ippolyti terio monasterio, quod ambo fratres 
(Adalbertus et Otkarius) in dicecesi Pataviensi coan- 
struxerant, S. Hippolyti nomine deinceps insigni- 
tum. » Vide etiam pag. 138, 167, 2135, 225, et toun. 
IV, p. 486, ubi legere est: « Ad hzc Radulphus 
Cenomannensis vicecomes ecclesiam Sancii Ηιρρο- 
lyti prope castrum Bellimontis ad fluvium Seitam 
apud Vivonium eidem abbatiz cessit. » 
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rus Gewoldus (8), Petrus Lambecius (9), aliique. A prefato monasterio quiescebant, recensens, nudum 


Hippolyti corpas a Fulrado abbate ltoma primum 
sab Pippino in Alsatiam, hinc in Parisiense S. Dio- 
nysii monasterium sub Ludovico Pio translatum 
docent doctissimi viri Mabillunius (10) et Michael 
Félibien (14). Harum translationum Acta edidit 
Henricus Meibomius (12), quorum fidem secuti 
Colbertini (16) οἱ Parisiensis (14) Breviarii auctores 
in lectionibus S. Hippolyti, quem dibus Augusti 
sancía veneratur Ecelesia , ipsius corpus nunc in 
praefato S. Dionysii monasterio quiescere tradide- 
runt; quamvis alii auctores ex recentioribus Galli- 
eanarum Ecclesiarum Breviariis de hoc Hippolyto 
mire inter se dissentiant, 3c ipsimet doctissimi 
monachi id palam firmare non audeant. Verum cum 
Hippelyti corpus Gregorii M. ὤνο Romse exstitisse 
vetustissimus oleorum sanctorum testetur Indiculus, 
εἰ Willeimi Malmesburíensis setate, quingentis 
nempe post Fulradum annis, Rome in ipsius ec- 
clesia adhuc quiesceret, atque xvi ineunte sxculo 
in Verana Sancti Laurentii basilica, Aringhio (15) 
teste, inventum fuerit ; opinamur Hippolytum illum, 
εα]ας corpus octavo desinente seculo in Alsatiam 
2 Fulrado translatum novimus, ab Hippolyto mil.te 
laurentii socio omnino diversum fuisse. Nec dis- 
sentiunt. vetustissima illa translationis Ácta, quae 
bsetenus laudavimus; in iisdem enim nulla de 
llippolyto Laurentii socio mentio habetur, sed tan- 
tom Viti, Hippolgti et Alexandri martyrum exuvise 


Hippolyti nomen recitat. « In festivitatibus, inquit, 
sanctorum , quorum corpora in hoc loco sunt hu- 
mata, hoc est, Dionysii, S. Hippolyti, S. Innocentii 
et S. Cacuphatis, » etc. ld demum confirmat ipsemet 
Fulradus abbas , qui sacra Hippolyti ipsius Lipsana 
ex Urbe in Gallias advexit : etenim in illius Testa- 
mento, quod vulgavit Mabillonius (17), hunc Hippo- 
lytum memorans, cujus cellam, in qua ejus corpus 
condiderat, monasterio San-Dionysiano reliquit, 
nudum ipsius nomen habet. « Similiter, inquit, et 
alia cella, quze dicitur Andaldo-Villare, ubi S. Hippo- 
lytus requiescit. » Patet itaque ex hujusmodi mo- 
numentis horum martyrum corpora e celeberriimis 
quidem Urbis ceemeteriis fuisse eruta; Hippolyti 
vero istius reliquias cum Hippolyto Laurentii socio 
nil commune habuisse. Quod sz pe cuipiam facillime 
persuaderi posse censemus, eo polissimum ratiouis 
momento, quod Parisienses inonachi Hippolyti sui, 
ut scholz loquuntur, identitatem plane ac distincte 
probare nunquam poterant; cum in iisdem sacra 
Urbis arenariis alios. llippolytos, prster militem 
atque illum a Fulrado in Gallias advectum , quie- 
visse constat. llippolytum martyrem civem Roma- 
num cum sociis suis via Appia sepultum fuisse tra- 
dunt ejus Acta, quz? ex vetustissimo codice vulgavit 
Baronius (18). S. Zacharias pontifex Adalberto, et 
Ogario, seu Ottacaro;ex regio Bavarie principum 
sanguine ortis, S. Hippolyti cujusdam exuvias lar- 


memorantur, quas ex Urbe in Gallias attulit Fulra- (* gitus est, quas pientissimi illi principes in nobilis- 


dus. His addendum est diploma, seu preceptum 
Caroli Calvi, apud Mabillonium (16), pro confirma- 
lione partitionis monachorum S. Dionysii anno 
Christi 862 editum, in quo SS. corpora, qus in 


(8) Videndus Wiguleius Hundius in Metropoli Sa- 
lisburgens., torn. 1, p. 255 edit. Ratisbonz 1719, 
cum notis Christophori Gewoldi, ubi in diplomate 
l'rideriei secundi regis anni 1215, Nonis Aprilis, in- 
ter alia legitur - « Ecclesia et advocatia S. Yppolyti,» 
el in alio Petri. Ecclesiz:e Pataviensis episcopi, pag. 
260, tomo eodem |, leguntur tria loca: scilicel in 
unctio Yppolyto, Maurano et Tezennaur. 


(9) Commentar. biblioth. Cesar. , lib. n, p. 022 
edit. Vindobonens. auni 4769, opera et studio eru- 
diissimi viri Francisci Adami Kollarii adornata, 
Ibi notat exstare in eadem bibliutheca preposili et 
frairum mouasterii S. Bippolyti ord. S. Augustini 
epistolam ad papam contra fratres Minores de Ob- 
«ervantia ob conventum in oppido S. Hippolyti con- 
tra illorum voluntatem erectum. De loco Sancti 
llippolyti et ipsius origine, vide ος que in itinera- 
Πο Leopoldi iuiperatoris adeunda haereditatis Tiro- 


. liemsis causa auno 1665, a die x Septembris usque 
: ad diem xv Novembris peracto, apud ipsum Lanbe- 


cium eodem lib. n, cap. 8, pag. 287 et 288 scri- 
buntur. ' 


.(40) Lib. xxi Annal. Benedictin., tom. Il, p. 167 
cit. edit, endum ipsius Fulradi abbatis testa- 
webium apud ipsum Mabillonium lib. xxiv Annal. 
Benediciin., tom. M, pag. 225, « in quo S. Dionysio 
Inler alia tradit cellam dictam Audaldovillare , ubi 
5. Hippolytus requiescebat. » 

«i Hist. de l'abbaye royale de Saint-Denys, p. 55, 

e ve 


PaTnoL. Gn. X. 


simo exstructo monasterio in illa Austria parte, quas 
Noricum Ripense dicta fuit, bonorilicentissime 
condiderunt, prout accuratissime narrant Petrus 
Lambecius (19) et Jo. Mabillonius (20). Hippolytum 


(12) Rerum Germanic. tom. 1, pag. 764 edit. 
Amstelodami 1683, ubi agit de translatione S. Viti 
et institutione Nova Corbeiz. 

(15) Die xt Augusti. 

44) Pars estiva, pag. 441 edit. an. 1714. 

15) Roma subterranea, tom. li, lib. iv, c. 17, 
p. 54,8 9 cit. edil, ubi inventio sanctorum cor- 
porum ab Alexaudro cardinali Farnesio Ecclesie 
S. Laurentii commendatario habita luculentissimo 
describitur, 


(46) De re diplomat. , |. w, n. 96, p. 530 edit 
cit. Lutetiz Paris. an. 1709. 


AT) fiujusmodi testamentum an. 777 conditum est, 
et integrum refertur a Mabillonio Annal. Bened., 
lib. xxiv, pag. 225 cit. edit. . 

(18) Ad an. 259, $ 8, tom. ΤΗ, pag. 69 cit. edit. 
Vid. etiam in notis ad Martyr. Konianum n De- 
cemb., pag. 505 edit. Rosweidi. 


(19) Comment. de Bibl. Cas., 1. n, p. 288 cit. 
edit. , ubi observat Kollarius veritatem liujus rei 
niti diplomatibus privilegiorum, qua mnionasterio 
Tegernsensi ab Ottone Il an. 979, ab imp. Heur. VI 
an. 1195, et ab imp. Friderico ll an. 1250 concessa 
sunt, et integra exstant in Wigulei Huudii Metro- 
poli Salisburgensi a pag. 507 usque ad 512. Vid. 
etiam. Wolfgang. Lazium De migrat. gent., lb. vit, 


pag. 900. 
(20) Annal. Bened., lib. xxii, pag. 120 cit. edit. 


. ad an. 746, ubi totam rei seriem et fundatiopem 


legimus. 
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quoque martyrem anno 1050 Cameraci ex urbe A supercilio nobis objiciat. Fatemur equidem cele- 


translatum testatur Jo. Bollandus (21), aliorumque 
Hippolytorum nomina vetusta nobis suppeditant 
monumenta Rom: cum eorum cineribus inventa, 
atque ab Áringhio (22), Boldetto (25) et Vignolio (24) 
edita, quzsque hic denuo lectorum oculis subjicere 
opere pretium esse duximus : 
REFRIGERI. TIBI DOMNUS 
IPOLITUS SID. 
YPOLITUS ANIMA DULCIS IN PACE 
D. M. 
YPOLITUS Q. V. ANN. 
XH. M. VIII. 
D. P. V. KAL. SEC. 
lippolyt:» etiam Christianz mulieris epitaphium 
vulgavit Áringhius. 
HIPPOLYTE. HIC. POSITA. EST. 
Q. V. A. Lill. ET DIES V. 
Veterem quoque SS. Hippolyti et Justini inscriptio- 
nem, unà cum sacris eorum exuviis Septempedz 
in Piceno, in ecclesia non ignobilis olim monasterii 
S. Laurentii de Doliolo inventam , nobis humanis- 
sime communicavit eruditus Octavianus Gentilius 
Patricius Septeinpedanus, qui eam ex plumbeo 
autographo diligentissime exprimendam «curavit, 
eamque hic lectorum oculis subjicimus. 
HIC REQ 
VIESC 
VNT CO 
RPORA S 
CUAVM I 
POLYTI Ε 
T IVSTIN 
l. 
Ex his tot tantisque veterum scriptorum testimoniis 
ac remolissimz antiquitatis monumentis, Hippo- 
lytum militem Laurentii socium exstitisse, sacraque 
ipsius pignora in Urbe asservari plane ac distincte 
nos probasse confidimus. Verum pauca quzdam 
adhuc discutienda supersunt, ut omnes dubitandi 
rationes radicitus convellamus, ne forte morosus 
quispiam exsurgat criticus, qui neglectis tot argu- 
men.is, quibus lectorem ferme oneravimus, veteruni 
quorumdam Patrum de Hippolyto silentium gravi 


(21) Act. SS. die xi1 Febr., tom. Il! mensis Febr., 
pog. 582 eiit. Venet an. 1755. 

(92) Apud Aringh. Hom. subterran., tom. ll, 1. iv, 
c. 18, p. 60. 

(25) Apud Boldetti Osservationi sopra i cimiteri 
de B. martiri, lib. 11, ο. 18, p. 554 euit. cit. 

(24) Apud Vignol., Inscript. select.. pag. 529. 

(25) Lib. 1. De officiis ministrorum, c. 4, $ 214, 


b 54, tom. Il Oper. edit. Paris. an. 1690, et 
i c. 98 


b. 11, p. 105, . 
(26) Serm. 302 et seqq., pag. 855, tom. V Oper. 
edit. cit. Ántwerpiens. 
(27) Περὶ στεφάνων, hym. 2, p. 99 edit. An- 
twerp. cit. 
(28) Serm. 135, p. 198 edit. Venet. an. 1750. 
(29) Serin. 85, p. 557, tom. I Oper. edit. Venet. 
4155, curautibus Petro et Hieronyino fratribus Ba- 
lerinis, juxta Quesnelli edit, seriu. S9. 


berrimos Ecclesiz: Patres, Ambrosium (25) nempe, 
Augustinum (26) , Prudentium (27) , Petrum Chry- 
sologum (28), Leonem (29), Maximum Taurinen- 
sem (30), qui Laurentium martyrem eximiis orna- 
runt encomiis, ac gloriosum illius certamen gra- 
phice descripserunt, nullam de Hippolyto milite 
illius socio mentionem fecisse. flujusinodi tamen 
silentium, cum solam mere negantis argument vim 
obtineat, venerandis illis sacrae vetustatis monu- 
mentis, qux hactenus recensuimus, nemo prudens 
anteponendum censebit. Et sane si tanta huic ar- 
gamento inesset auctoritas, ut posthabitis tot egre- 
giis veterum testimoniis, sola ipsius virtute Hippo- 
lytus Laurentii socius e sacro martyrum albo 


Ἡ delendus esset, profecto et S. Laurentium illius 


magistrum in idem fere discrimen adduceremus. 
Etenim S. Cyprianus (51), qui, ut omnes norunt, 
beatissimi pontificis Xisti martyrium descripsit , 
ipsum cuin solo Quarto in cemeterio animadversum 
scribit, nec Laurentium, Hippolytum, aliosque 
martyres nominat, quos sanctissimum pontificem 
in martyrii certamine subsecutos novimus. Verum 
in tanta criticorum turba, quos nostra ac supe- 
rior tulit Φίας, neminem reperimus qui levissimo 
hoc: argumenti genere de celeberrimo Christ 
martyre dubitare ausus sit, prater Jo. Tellum (32), 
qui ceco quodam furore abreptus ea, qua de 
S. Laurentii ac Hippolyti martyrio narrantur, 
in dubium vocare haud est veritus, quasi ipsa 
auctorem aliquem Muriyrologiis vulgatis fide di- 
gniorem desiderent. Eadem etiam , ac Tellum, in- 
sanja Ilenricum Dodwellum (55) flagrasse suspi- 
camur; dum enim martyres sub Valeriano passos 
numerat, Xistum nominat, ac Laurentium omnino 
reticet. At Tellum meras nugas egisse nemo ibit 
inficias. Quis enim celeberrimi martyris res gestas 
solo Adonis aliorumque martyrologorum lestimonio 
niti autumabit? Nonne egregia illa Patrum, qu:e 
superius laudavimus, testimonia, illustrem Christi 
heroem ab insanis Telli commentis vindicabunt Τ 
Vetustissima quoque omnium gentium Martyrolo- 
gia, quae Adonem longo sxculorum intervallo prz- 


D cesserunt, nonne Oxoniensem criticum przcipitis 


(30) Homil. de sanctis, tom. II, ΠΠ, pag. 251 et 
seqd. edit. Raynaudi , qus pariter sunt descriptae 
iu libro cui titulus : Memorie della vita, del marti- 
rio, de' miracoli, del colto, etc., di S. Lorenzo mar- 
tire. ciltadino Homano, p. 70 et seqq. edit. Rom. 
an. 1756. 

(51) Ep. 80 Successo fratri, p. 555 edit. Amste- 
lodam. cit. 

(52) In. net. ad eamdem Ep. p. 255, ubi hagc 
scribit num. 5: « Qus de Felici Àgasseto, Dona-* 
tiano, Faustino, Quatrato, Laurentio, EÉpolito , 
Afra , et militibus 165 addi solent, auctorem ali- 
quem Martyrologiis vulgatis fide digniorem desi- 
Jerant. » 

(55) Dissert. Cyprianice, diss, 11, De paucitate 
martyrum, 8 60, ad calcem Oper. S. Cypriaui, p. 
811 cit. edit. 
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in liac re judicii reum traducunt? Antiquissima in- A castigatione indigere » pronuntiavit; eadem plane 


super Chrislianse pietatis monumenta, quse summo 
S8. litterarum bono ediderunt Aringhius (64), 
Ciampinus (35), et demum Philippus Bonarotius 
($6), in eximio libro Observationum in fragmenta 
vitreorum vasculorum ex sacre urbis arenariis 
eruta, Tellum iniquam de SS. Laurentii martyrio 
sententiam — tulisse demonstrant. Idque tandem 
egregie confirmant przeclarissimaze anmularis gemm:e 
ectypum, ac. plumbea lamella, qux inter. praecipua 
musei Victorii cimelia asservantur, in quibus fe- 
raleillud invictissimi martyris certamen affabre 
celatum conspicimus (27). Quod vero ad Ado- 
nem attinet, vitiata S. Laurentii Acta illi fucum 
fecisse, res nova haud est. Id enim in densissimis 
illis xi seculi tenebris Herigerio (58) abbati jam 
suboluit, qui in luculentissima illa epistola ad Hu- 
gonem monachum Floriacensem conscripta, vulga- 
tam S. Laurentii historiam mendis quibusdam ac 
nezvis conspersam fuisse est suspicatus. Hunc 
postmodum, ut opinamur, secuti sunt posteriorum 
temporum scriptores, Otto Frisingensis (69), ab- 
bas Urspergensis (40), Marianus Scotus (41), chro- 
negraphaus Saxo (42), Albericus Trium Fontium 
(S), anonymus "Turonensis (44), aliique. Nostra 
vero ac Patrum. memoria Historie eccl. parens Ba- 
ronius (45) hujusmodi Acia, « nonnihil cerrupta, 


($1) Tom. u, Subter., lib. iv, cap. 16, p. 15 et 
se 


qq. 

($5) Vet. Momum., part. Ἡ, ο. 12, tab. 26, pag. ,- 
91; εἰ tab. 28, pag. 103 cit. edit. P» c 

36) Tab. 16, num. 2; 49, n. 2; 90, n. 9. 

3!) Exstat expressa iu cil. memoriis vite S. 
Laurentii p. 4,et 33, n. 12, affabre explicatur. Ex- 
stant etiam (20. 5, n. 5, in przedictis memoriis, p. 
38, gemma aunularis, in qua S. Laurentii marty- 
Tim expressum conspicitur, et eadem tab. 5, n. 
6, vitrum, quod Panormi in musxo Marliniano 
Ubservatur, 1n quo pariter S. Laurentius super cra- 
ücolam positus ardentibus carbonibus suppositis 
exsistit, . 

(38) Quzrit enim inter alia in eadem epistola : 
t Quomodo Becius, qui anno tantum uno, vel paulo 
lus prefuit, et Cornelium papam martyrizavit , 
Aisium papam cum Laurentio archidiacono sue 
inlerlicere debuerit, cum Steplianus et Lucius an- 
Vecessores Xisti 4 successoribus Decii-Gallo et Vo- 
lusiano, vel. Valeriano et Galieno martyrizati sunt.» 

pud Martene t. 1. Thesauri anecdot, inter Miscel- 
inea epl. et dipl., p. 108 edit. Lutetia Paris. an. 
(1. 


(39) Chronici lib. m, c. 37, p. 72, tom. 1 Ger- 
wanie historicorum illustrium, opera et studio Οἱιτὶ- 
Suani Urstitii: edit. Francofurt, an. 4670. « Hujus 
diebus, vel prioris Decii. tempore, cum ubique ter- 
rarun cives Christi ad exquisita genera tormnento- 
Tum exquiruntur, B. Laurentius juxta quosdam 
'U2 in craticula martyrio coronatur ; sed sub 
Gillieno et Valeriano proximis post hunc regibus 

Xs, cujus diaconus Laureutius fuit, martyrio 
censummatus invenitur. Potest aulem fieri, quod: 


 9nneshi reges Deeii sunt vocati, vel ordo poniifi- 


Cum viio scriptorum trausmutatus. » 

(40) In Chronico, p. 56, edit. Argeutorali an. 
160, ubi agit de annis Decii et. de martyrio SS. 
Fabiani, Coroelii, Sixti, Laurentii ev Hippo- 
iti, 

(41) In Chron., c. 2, xtot. vi, ubi describit mar- 


w 


D 


de iisdem fuit magni Nurrii (40) sententia, quam 
postmodum benigne excepere Pagius (47), Tille- 
montios (48), et nuper Bollandiaui (49) socii. Ex 
his itaque, qux pro S. Laurentio adversus Tellum 
hactenus disputavimus, satis superque constare ar- 
bitramur, Hippolytum militem illius discipulum mo- 
rosas illas pseudo-criticorum censuras, solo mere 
negantis argumento innixas, haud pertimescere, 
cum et mox laudata Christiane antiquitatis monu- 
menta, atque etiam Christiani orbis consensus, il- 
lum hujusmodi ambagibus omnino solutum pro- 
nuntient. Siquidem et Grecos (50), Africanos (51), 
alque universas Occidentis Ecclesias, quinimo et 
Septemtrionales Danos (52), Hippolytum S. Lau- 
rentii áocium coluisse, ex sacris illarum gentium 
fastis ac liturgiis aperte colligimus. Nunc ad Hip- 
polytum presbyterum nostra se convertat oratio, 
cujus gesta Hippolyti militis 4ο Hippolyti episcopi 
rebus immista Prudentium cecinisse, secundo loco 
probavit Baronius. Hujus Hippolyti memoriam in 
Antiochena Ecclesia celeberriimam fuisse, antiquis- 
sima, ut diximus, testantur Martyrologia Hiero- 
nymi nomine insignita, quorum admirandam anti- 
quitatem satis superque ostendunt tot vetustissima 
illorum exemplaria, qux singillatim recensent viri 
doctissimi Franciscus Maria Florentinus (52), Lu- 


tyrium SS. Sixti, Laurentii, Claudii, Hippolyti, p. 
580 et 581, inter Script. rer. Gerui. collect. studio 
Joannis Pistorii edit. Ratisbonae an. 4751. 

(42) Apud Godefrid. Guilielmum Leibnitium, Ac- 


cessiones historie , tom. 1l, p. 4l edit, Lipsie 
1698. 

(43) lbid. tom. ll, p. 25. 

"m Apud Marteue t. V, Veterum. script. et 


num. hist. dogmat. et moralium amplissima Col- 
lect., p. 930 edit. Paris. an. 1729, ubi exstat 
Chron. Turonense auctore anonymo canonico Tu- 
ron. S. Martini ex mss. cod. bibl. Regie, in quo 
numerantur ii qui passi sunt. sub Decio : nempe 
Sixtus papa, et Laurentius, et Hippolytus secundum 
Gregorium Turonensem, et secunuum  Jegendam 
eorum ; et secundum computationem eorum anno- 
rum sub Valeriano imp. passi sunt. 

(45) Ad an. 261, & 8, t. Ill, pag. 94, in not. 
Martyrolos. die xxx Julii, pag. 818 cit. edit., quando 
agit de SS. Abdon et Sennen., οἱ alibi ad an. 254, 
$ 27, tour. H, ρ. 619. 

46) Diss. 3, De epochis Syromacedon., cap. 10, 
p. 566, t. lll Oper. edit. Veion. 
1 OD d an. Christ. 261, $8 6, Annal. Baron. t. 
Il, p. 94. 

(s T. IV, de S. Laurent, archidiacre ,pag. 59, 
edit. Paris. an. 1701. 

(49) T. Il Αει. SS., mensis Aug. die x, p. 5H, 
num. 124. 

(50) Vi. Menolog. Grac., die x Aug., t. IIl, p. 
499 cit. edit. Urbini an. 1727, in quo certamen 
Laurentii et Hippolyti describitur. . 

($1) In Kalend. antiquissimo Ecclesie Carthag. 
habetur : «viu ldus Aug. sancti Sixti episcopi et 
martyris Romz, iv. Idus Augusti S. Laurentii . «ο 
lius Augusti sancti Hippolyti, » apud Mabillon., ve- 
tera Analecta, pag. 165. u 

2 Adeundi Olai Worm. Fasti Danici, p. 

(55) In admonit. przviis, admon. 6 ct 7 et seqq. 
vetust. Occident. Ecclesie Martyrol. edit. cit. 
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eas Dacherius (54), Edmundus Martene (55), atque A gister, cujus glossas edidit Weitzias (58). Secundo 


omnium accuratissimus Jo. Bapt. Solerius (56), in 
prefatione ad novam Martyrologii Usuardini editio- 
nem, aliique. Hunc Hippolytum Antiochenze Eecle- 
six presbyterum fuisse atque Novatiana labe inqui- 
natum, eaque postmodum ejurata, gloriosum pro 
Christo martyrium consummasse docent Notkerus, 
Ado, Usuardus, quorum testimonia superius recita- 
vimus. Tillemontii ac Solerii conjecturas, quibus 
Hippolytum hunc, ut dicunt, presbyterum ex An- 
tiochena Ecclesia in. Romanam transferre volue- 
runt, jam superius num. 15 nos diluisse confi- 
dimus. 

ΧΥΗΙ. Joannis Pinii de Hippolyti tumulo conje- 

clara refellitur. 

Hippolytum episcopum et martyrem exstitisse, 
nemo est qui nesciat, eumque Prudentio laudatum 
ex iis, qua hactenus diximus, satis constare puta- 
mus. Quapropter praestantissimum poetam, dum 
illius cecinit gesta, aliquid humani passum fuisse 
docuit Baronius, cujus sententiam tot tantosque vi- 
ros probasse superius monuimus. Neque nos in 
contrariam abire unquam impellet nuperrima Jo. 
Pinii (^7) conjectura, qui, postquam Hippolytum 
militem Laurentii socium egregie vindicavit, Pru- 
dentii etiam patrocinium suscepit, ipsumque omni 
confusionis vitio immunem asseruit. Eteniin duos 
et ipse llippolytos agnoscens, militem Laurentii ϱ0- 
cium in agro Verano sepultum dicit; presbyterum 


vero a Prudentío laudatum ad Tiberinum urbis tra- C 


etum, seu via Ostiensi. « Locus ergo, inquit, se- 
pulturz: S. Hippolyti nostri videtur esse longe di- 
versus 4 loco crypi2, in quam translatus martyr 
eynonymus dicitur apud Prudentium, cujus loci si- 
tum individuum, etiamsi ab illo designatum non 
legimus, quod tamen ad Tiberinum urbis tractum 
is alicubi exstiterk, suspicamur ex his ejusdem 
poete verbis : 
Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis, 
Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
llla sacramenti donatriz mensa, eademque 
Custos fida sui martyris apposita, 


Servai ad. &ierni spem. judicis ossa. sepulcro, 
Pascit idem sanctis Tibricolas dapibus. 


At longe sua opinione fallitur vir doctissimus. Pri- 


mum siquidem vox illa Tibricolas, ex qua conje- D cam Prudentium laudasse existimamus, non veró 


eture suz tota vis pendet, universos urbis, non au- 
tem Tiberine regionis incolas designat, ut recte nos 
docuit antiquissimus Prudentii interpres Iso ma- 


(54) In monito ad Martyrol. S. Hieronymi, quod 

edidit tom. 1l Spicilegii, p. 4 edit. cit. 
55) Voyage littéraire, t. II, p. 198. 

(S6) Art. 1, j 3, p. 15 et seqq., Act. SS. men- 
sis Junii tom. Vl, p. 1 edit. Venet: an. 1140. 

(57) Act. SS., mensis August. die xii, de S. Hip- 
Wy, Concordia, eic., MM., pe 8, t. II] edit. 

enete anni 1752, ὃ 2, num. 29. 
(58) Pag. 523, vers. 170. 
(69) Thesaur. poet. Chron., p. 69. 
(60) In nut. ad Martyrol. die xi Aug.. pag. 
040 cil. edit. 


mox allata Prudentii carmina interiorem quidem 
cemeterii 2ediculam, aramque super Hippolyti cor- 
pus exstructam describunt, neutiquam vero illius 
cemeterii situm, quem sane sequentibus carmini- 
bus Prudentium designasse constat : 
Haud procul extremo culta ad pomaria vallo 
Mensa latebrosis crypta patet foveis. 
Et paucis interjectis : 
Quamlibet ancipites texunt hinc inde recesius 
Arcia sub umbrosis atría porticibus ; 
Attamen excisi subter cava viscera moniis 
Crebra terebrato fornice lux penetrat. 
Sic datur absentis per subterranea solis 
Cernere fulgorem luminibusque frui. 


His quidem carminibus Veranum B. Hippolyti c&- 


B meterium a Prudentio descriptum omnium primum 


docnit Georg. Fabricius (59),dum inquit: «latelli- 
git cryptam Veraniam in via Tiburtina, quam óe- 
scribit.» Fabricium secuti sunt doctissimi viri, a 
sacrarum Urbis antiquitatum peritissimi Baronius 
(60), Bosius (64), Severanus (62), Aringhius (65), 
Boldetus (64), qui hzc eadem recitant Prudenti 
carmina, dum Veranum B. Hippolyti ceemeterium 
describunt. Et sane cum Prudentius illud non pre 
cul ab urbis pomoriis, ac in monte situm affirme, 
hzc omnia agro Verano apprime conveniunt: Ve- 
ranus siquidem ager non procul ab urbis pomoriit, 
ac in monte situs est, ut omnes norunt. Neutiquig 
vero ilie Ostiensi vize contiguus, qui potius in pla- 
nitiem vergit. Quapropter in vetustissimo epigram- 
mate, quod olim Galla Placidia B. Laurentii (8- 
mulo a se instaurato inscripsit, hzec leguntur apud 
Gruterum (65), qui illud ex antiquo codice biblie 
theez Palating primum vulgavit : | 


Eruta planities patuit sub monte recisa, 
Estque remota gravi mole ruina minas. 


Tandem Prudentius magnificum quoddam templom 


Ilippolyti cemeterio propinquum in eodem hymno | 


his carminibus describit ; | 


Stat sed juxta aliud, quod tanta frequeniia templum 
Tunc adeat cultu nobile regifico 

Parietibus celsum sublimibus aique superbis 
Majestate potens muneribusque opulens. 

Ordo columnarum geminus laquearia tecti 
Sustinet, auratis suppositus trabibus, etc. 


His sane carminibus Veranam S. Laurentii basili- 













ipsiusmet Hippolyti ecclesiam, quemadmodum vit 
de sacris litteris optime meritus Henricus Valesius 
(66) credidit. Hanc siquidem non juxta, sed supra ἵ- 


(61) Rom. sotterranea, lib. Ἡι, cap. 39, p. 39 
edit. Tom. an. 1632. 

(62) Memorie sacre delle sette Chiese di Rome, 
tom. 1, p. 645, ubi coemeterium S. Hippolyti de- 
scribit. 

(63) Roma subterranea, lib. 1v, cap. 16, t. ll, P. 
54, num. $. ] 

64) Osservazioni sopra i cimiteri de, santi mar" 
tiri, lib. 11, cap. 18, p. 568 edit. cit. 

(65) Inscriptiones antique, pag. 14175. 

(66) In not. ad Éuseb. De vita Constantini, l. hh 
c. 38, p. 599 edit. cit. Cantabrige, ubi bác a: 
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lius cemeterium sitam fuisse, tantaque munilicen- À — Metando eligitur tumulo locus ; Ostia linquunt, 


tia haud polluisse scimus. S. Laurentii vero basili- 
cam a Constantino M. splendidiaeime excitatam, ju- 
xia S, Hippolyti ceemeterium positam esse, dupli- 
eique columnarum ordine fultam novimus, adeo 
uteidem mox allata Prudentii carmina optime 
conveniant. Antiquam Laurentianz. basilic iclino- 
graphiam mire illustravit Joannes Ciampinus (67), 
quem, si lubet, consulat lector. His demum accedit 
luculentissimum — Anastasii. Bibliothecarii testimo- 
nium ab Aringhio (68) laudatam, qui Hippolyti 
eemeterium ab Adrisno 1 pontif. M. restitutum 
narrans, hec babet: « Simul et. ccemeterium B. 
Hippolyti martyris juxta S. Laurentium, quod a 
priscis mareuerat temporibus, a novo renovavit. 
Pari modo et ecclesiam B. Christi martyris Stepbani 
siam juxta predictum coemeterium S. Bippolyti 
similiter restauravit. » Patet igitur S. Hippolyti 
eemeterium a Prudentio descriptum, non in via 
Osüensi, ut voluit Pinius, sed in Tiburtina, et 
jvxta S. Laurentii basilicam in agro Verano situm 
fuisse. Quapropter ipsius conjecturam de diverso 
Hippolyti militis, et Hippolyti, ut ipse inquit, pre- 
sbyteri sepulcro, cujus ope cenfusionis notam Pru- 
dentio inustam delere conatus est, prorsus eva- 
Duisse putamus. 


XIX. Hippolytus episcopus in agro Verano s4- 
pultus. 


Sunimo itaque jure Historiz ecclesiastice parens 
Baronius Prudenatium tres in unum Hippelytos con-, 
fasse pronuntiavit ; nec eontraria magnorum viro- 
rum placita illius sententiam vel minimum iufrin- 
gere unquam valebunt. Hujusmodi vero confusio- 
nem, quod ad Hippolytum episcopum et Hippolytum 
militem attinet, ex eo potissimum manasse suspi- 
amur, quod ambo et martyrii genus et tumulum 
communem habuerint, quamvis diverse sentiant 
Superius laudata S. Aurez Ácta, nec non Grzco- 
rum (09) et Coptorum Menologia ac Menza, quorum 
postrema nobiscum humanissime commanicavit $a- 
pentissiinus citatus Nicolaus Antonellus h quem 
ilerum honoris causa nominamus. Prudentius si- 
quidem Hippolytum episcopum equis discerptum, 


Boma placet, sanctos qua [επθαί eineres. 


Nec Prudentium im hac re falsi reum traducere . 
quispiam poterit; nam in hoc eodem Hippolyti 
tumulo, quem in via Tiburtina, et in agro Verano : 
situm exstitisse diximus, egregium illud tanti mor- 
tyris monumentum anno 1551 fuisse repertum te- 
stautur Paulus Manutius (71), Aldi filius, Baro- 
nius (72), aliique permulti, quod postmodum in 
bibliothecam Vaticauam illatum, curante Marcello 
Cervino S. R. E. cardinale bibliothecario, immor- 
talis memoriz viro, uberrimam doctis viris disse- 
rendi segetem praebuit, Scaligero nempe, JEgydio 
Bucherio, Norisio, Francisco Blanchino, Vignolio, 
aliisque, quorum scripta jam diu eruditorum ma- 


B nibus teruntur. Quz: cum ita sin&, nos boc uno 


argumento maximum operis compendiuia fecisse 
putamus. Prudentius sacros Hippolyti martyris 
cineres e Portu in Urbem illatos, atque in illius 
cemeterio in agro Verauo conditos memerat. Inter 
hujusce caemeterii rudera antiquissimum Hippolyti 
illius monumentum effossum est, quem Romana 
Ecclesia censtantissima tot ssceulorum traditione 
Portuensem cpiscopum agnovit. Quis igitur impo- 


 Sterum credet, Prudentium non llippolyti episcopi 


et martyris, sed presbyteri Portuensis vel Romaui 
laudes cecinisse? Et saue tam magna fuit bujusce 
monumenti apud Jac. Basnagium (73) auctoritas, 
ut merito Hippotum nostrum apud 1talos obiisse, 
et in agro Verano conditum asserere non dubita- 
verit, clarissimis hisce verbis: « Interea, inquit, . 
h:c suadet inscriptio, apud Lltalos Hippolytum 
ebiisse, e& forsan in agro Verano sepultum. ».Si - 
igitur apud nos extremum diem obiit Hippolytus. 
si jn agro Verano sacra ipsius pignora deposila : 
fuerunt, cur lHippolytus ille, quem in eodem loco , 
tumulatum, et Christianorum caput in Portuensi 
Ecclesia exstitisse scribit Prudentius, non. episco- 
pus, sed presbyter dicendus erit? 
XX. Auctor libri De duabus in Christo na(uris. Hip- 
polytum Arabie metropolitanwm. appellat. 
Aliam profecto de Hippolyti nostri sede professus . 
est sententiam auctor libri De duabus naturis in 
Christo, quem S. Gelasio pape tribuunt recentiores 


Sarasque ipsius reliquias e Portu ltomano in D quidam, maxime heterodoxi. Hic igitur scriptor 


Urbem a fidelibus translatas, patentissime his testa- 
lur carminibus (70) : 


' ldem Prudentius in Passione Hippolyti de tem- 
Mo S. Hippolyti ita scribit : Ordo columna- 
Tum, ete.) 

(67) De. edificiis a Constantino exstructis, cap. 

6p. 14 et 419, edit. Rom. an. 1692. 

(68) Ros. subterran., l1. 1v, c. 44, t. Il. 

(609) Menol. Grecorum, die xxix Jan., part. n, 
Ρ. 144 edit. Urbini cit. 

(/0) Saepius cit. hym. 11, v. 52. 

(71) Cod. Vaticano n. 5234, fol. 58. 

(12) In not. ad Martyrologium Romanum die xxn 
ἔμ., p. 999 edit. Rosweidi : « Viget adhuc in Portu 
"Uno memoria S. Hippolyti episcopi, illaque 
«ομβρίων alta fovea aquis plena, in quam pro- 


quisquis sit, ex vitiata, ut monet citatus Joannes . 
Bapt. Cotelerius, Eusebii versione deceptus, S. Hip- . 


jeetus martyrium consummavit, His adjicimus, ex . 
sgro Verano e memoriz Hippolyti antiqua rude- 
ribus effossum esse ejusdem Hippolyti antiquum, 
marmoreum simulacrum solio insidens, iu «uo 
circumcirca Graecis litteris inscripti sunt cycli. 
paschales annorum sexdecim; quod inde Romam. 
delatum, positum est in Vaticana bibliotheca, opera. 
illustrissimi ac reverendissimi domini Marcelli Cer- 
vini tum cardinalis, inde autem Romani pontificis. » 
Vid. diss. 2 Franc. Blanchini de Canone paschali 
S. Hippolyli ερἰδο., cap. 4, p. 92 edit. Rom: 1705. 

(79) lu aniimadvers. de S. Hippolyto in Thesauro 
monument, eccl. et. hist. Henrici .Ganisii, tom. I, 
pag. ^, Amstel. 1729. 
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polytam non episcopum Portuensem, ut Prudentius, A Jacubus Sirmondus (76), perspicue scribit S. llip- 


sed Arabie metropolitanum credidit, ideoque in 
testimoniis Patrum, qux adversus Eutychiànos ad 
ealeem operis sui congessit, fragmentum recitat : 
« Hippolyti episcopi et martyris Arabum metropolis 
in Memoria heresum (14). » De hoc incerto auctoris 
testimonio fusius agemus in altera hujus disser- 
tationis parte; ibique ostendere conabimur quam 
longe aberrent ii, qui unico hujus scripti testimo- 
nio, quod Gelasio Romano pontifici parum tute 
ascribunt, Arabicum S. Hyppolito episcopatum tri- 
buere contendunt, 

Íneerto supra laudati libelll auctori nou subscri- 
bit Leontius Constantinopolitanus, qui sexto szeculo 
desinente librum quemdam De sectis edidit (75), 
jn quo S. Hippolytum Romanum, id est, Romanz 
provincie episcopum — disertim appellat. Etenim 
dum in laudato opere ecclesiasticos scriptores re- 
censet, qui a Christi nativitate usque ad imp. Con- 
stantini M. floruerunt, Clementem et Hippolytum 
Romanos episcopos nominat, « Caterum temporibus 
illis, qui a Christi nativitate usque ad imperium 
Constantini numerantur, hi doctores et Patres 
exstiterunt, Jgnaüius ille Theophorus, Irenzus, 
Justinus philosophus et martyr, Clemens et Hippo- 
lytus episcopi Roma. » 

Anastasius Sinaita Leontiis cozvus in Odego, 
quem edidit Jacobus Gretserus, Leontii vestigiis 
inhzret, dum S. Hippolytum episcopi Romani titu- 
lo insignivit. Hic auctor, p. 556, fragmentum ser- 
monis ipsius Hippolyti exscribit hoc modo: ΙΠΠΟ- 
AYTOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ἐχ τοῦ περὶ ἀναστά- 
σεως xai ἀφθαρσίας λόγου" « Hippolyti episcopi 
Rois in sermone de resurrectione et incorru- 
puone., » 

Anastasius Romanz Ecclesie apocrisarius, qui 
σι szeculo floruit, in epistola ad Theodosium pre- 
Sbyterum Gangrensem, quam primum vulgavit 


qu Vid. tom. VIII Bibl. Pat. Lugdun., p. 704 ; 
et Jo. Albertum Fabricium, S. Hippolyti Oper. t. 1, 
p. 225, Hamburgi 1716. 

(75) Exstat in Bibl. Patrum tom. XI, edit. Mo- 
rellianz Paris. Graco-Latinz, p. 495 ad 544. Vid. 
Fabricium in testimon. de S. Hyppolvto, p. 9 Oper. 
ejusdem t. 1. Hic Leontius, seu ortu, seu munere 


laribus negotiis in cenobio Laure in Palzstina 
monachus fuit. Claruit 590. Edidit inter οδίοτα 
librum De sectis in decem actiones distributum. 
Exstat Graco- Latine una cum aliis opusculis a 
Leunclavio editus Basilez 41588, in 8; et in Auctua- 
rio Bibl. Patrum Paris. 4694, t. I, p. A23. Vid. de 
. eodem Leontio plura apud Guilell. Cave script. eccl. 
llist. litt. in. seculo. Eutychiano, tom. I, p. 543, 
Oxonii an. 1740, et Casimirum Oudini Commentar. 
de scriptoribus Ecclesie antiquis, tom. I, szcul. vi, 
p. 1462 edit. Lipsie 1732; Du Pin, Hist. eccl., 
vol. V, p. 60; Canisium Antiquis lectionibus, t. 1, 
ag. 521 et seqq. edit. Amsteludami 1725; Jacobum 
asnagium apud ipsum Cauisium. loc. cit. p. 531; 
et denique Fabricium, Bibl. Grec. lib. v, cap. 11, 
tom. Vil, p. 451 edit. Hamburgi anno 1797. 
(70) Exstat. in tom. 11] Operum Jacobi Sirmondi, 
pad. Q46 edit. Venetie anni 1728. 


polytum episcopum Porliuensem fuisse; dum ig 
hac epistola fragmenta quzdam exbibet sermonis 
S. Hippolyti episcopi Portus Romani centra Beronem 
ei Helicem, qus» ex codice Constantinopolitano 
ascripserat. « Prseterea, inquit, nisi ad presens cum 
hac epistola mea Deo honorabilibus vobis, e pet 
vos sanctissimze ac orthodoxz, quze illic est Ecde- 
si:e rotulam habentem testimonia ex dictis S. Hip- 
polyti episcopi Portus Romani, ac martyris Cbristi 
Dei nostri; quo et per ea nosse habeatis, quam 
concorditer cum aliis omnibus sanctis Patribus, εἰ 
ardue duas Salvatoris nostri Jesu Christi prede 
naturas et operationes, » Titulus sermonis in codice 
Constantinopolitano bic erat: Τοῦ &yloo ΙΠΠ0- 
AYTOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΠΟΡΤΟΥ ἡμῶν τοῦ λιμένος 
Ῥώμης, xal μάρτυρος τῆς ἀληθείας. hoc esi: 
« S. Hippolyti episcopi Portus, id est Portus Romz, 
et martyris veritatis (77).» Πο Hippolyti fragmenta 
ex interpretatione Francisci Turriani Latine tantum 
edidit Canisius (78) in Antiquis lectionibus, quibus 
postmodum ex Sirmondo Graecus additus est 600” 
textus in nova Canisiani operis (79) editione, quz 
cura Jacobi Basnagii prodiit Amstelodami auno 
1125. 


lyti sede testimonium. 
Eustratius presbyter Constantinopolitanus, horum 





XXL. Eustratii Constantinopolitani de sancti Hipp | 





temporum scriptor, in libello contra, Psychopaui- 
chytas, quem in lucem emisit vir magnus leo — 


Allatius (80), S. Hippolytum, ut scripserat Leontius, 
inter episcopos Romanos enumerat his verbi: 


« Hippolytus vero martyr et episcopus Rome ib - 


secundo sermone in Danielem hzc ait. » 


XXil. Germani Constantinopolitani, et Georgii Syt- | 


celli de Hippolyti sede testimonia. 


Smculi octavi initio S. Germanus Constantino — 
politanus (81), in sua Ecclesiastica historia, € — 


(77) Vide Sirmondum loc. cit., p. 385, et Fabri- 


cium Oper. S. Hippolyti tom. 1, p. 225. 
(78) «Τοπ. V, pag. 149. 
(79) Tom. 1, pag. 15. 


|. (N0) De tiriusque Ecclesie , Occidentalis atqut — 
Orientalis, perpetua in dogmate de purgatorio cov- — 
sensione, pag. 492, & 49. Exstat enin Eustraut 
Byzantius primum advocatus, dein relictis szecu- D testimonium apud Fabricium tom. Ἡ Oper. llippe- 


lyti, p. 32. 


(81) Germanus Justiniani patricii a Constantino | 
l'ogonato interfecti filius, Cyzici episcopus primo, 
deinde anno 715 deposito Joanne, ad patriarchatum 


Constantinopolitanum — evectus est. Inter ipsus 
Opera, quz habentur Grec. Lat. in. Auctario Du- 


ceano, et apud Coimbef. Orig. CP., ac Lat. inc 
Bibliotheca Patr. sub Germani nomine, recensetur - 


etiam Herum eeclesiasticarum theoria. Vid. Cave 


loc. eit. nr szculo Iconoclastico, p. 621, et Oudini - 


loc. cit. tom. l, p. 1674, qui recte arbitratur hujus 
modi opus Germano 1 seu Juuiori Constantinopo- 


litano, qui anno 1222 floruit, esse tribuendum, - 


quemadmodum alteri recentiori etiain attribuil 


Jacobus Gretserus, p. 1260, in ιοί ad. orationem 
Germani patriarchie Constantinopolitani iu οσα - 


tionem venerandze crucis, et contra Bogoniilos, 


quam refert tom. 1I Oper. de sancta Cruce, p. Τὸ 
4 
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mystica theoria, docens novissimum Christi adven- A 
tum futurum anno sexies millesimo quingentesimo, 
ejusdem opinionis auctores laudat S. Hippolytum 
Romz et Cyrillum (82) : Τοῦτο xa*, inquit, ΙΠΠυ- 
AYTOC PQMHC xai ὁ ἅγιος Κύριλλος λέγουσιν ἐν 
«ol; περὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου λόγοις αὐτῶν. Hoc est : 

« Hoc Hippolytus Rome et S. Cyrillus dicunt in 
sermonibus suis de Antichristo. » 

Hoc eodem szculo Georgius Syncellus (85), in 
sua Chronographia, ad annum Christi 215 (84), 
Hippolytum vocat episcopum Portus apud Romam: 
IIIIOAY TOC ἱερὸς φιλόσοφος EIICKOIIOC IIOP- 
TOY τοῦ χατὰ τὴν POMHN. « Hippolytus sacer phi- 
losophus episcopus Portus apud Romam ; » et alibi 
narrans (85), Christum Dominum nostrum natum 
esse die xxv Decembr., an. 45 imperii Augusti p 
Cesaris, Sulpicio Camerinoet Pappzo Sabino cons., 
hec se non ex propria Minerva scribere aífirmat, 
sed auetoritate B. apostoli Hippolyti archiepi- 
δ00ΡΙ.... Romae : « Hzc, inquit, non ex nobismet- 
ipsis collegimus, sed ex traditionibus beati apostoli 
et archiepiscopi.... Rom: lfippolyti et sacri mar- 
tyris, et Anniani religiosissimi monachi, qui cyclum 
paschalem undecim annorum 5392 scholiis illu- 
stratum studiosissime digessit,» etc. In hoc Syncelli 
contextu lacunam hanc notavit Jacobus Goar (86), 
quamque ex Nicephoro interpolandam esse scribit 
in notis. Sed quid opus est Nicephoro, cum ipsemet 
Syncellus S. Hippolytum alibi, ut vidimus, episco- 
pun Portus apud Romam disertim appellet? Ar- 
thiepiscopi vero Romani nomine eumdem S. Hippo- C 
ltum, insignitum a 'Gracis aliquando fuisse 
constat es cod. 214 bibliothecze Ottobonianz, in quo 
ejusdem habetur sermo Contra Noetum, quem 


edit. Ratisbonze 1734. Plura de eodem Germano 
labentur apud ipsum Oudinum loc. cit., Labbeum 
in dissertat. bist. ad librum De scriptoribus eccles. 
Bellarmini, p. 251 et seqq., tom. VII. Operum Bel- 
larmini cit. edit. Venetz»e 17298, et alios auctores, 
qui inibi commemorantur. Nobis tantum sufficit 
ipsius Germani, quicunque demum fuerit, anii- 
quilàs et auctoritas. 

(82) Biblioth. Patrum tom. XI, p. 292. 

(85) Georgius monachus, Tharasii patriarcha 
Constantinopolitani Syncellus ; qualis dicebatur qui 
erat patriarchae. proximus, « eique defuncto suc- 
cessor destinabatur, vixit temporibus Caroli Magi, 
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Latine vertit Franciscus Turrianus, ediditque Ger- 
hardus Vossius Tungrensis archidiaconus ad calcem 
Operum S. Gregorii Thaumaturgi, Moguntize anno 
1604, et deinde in lucem Grzec primum emisit 
Albertus Fabricius Hamburgensis tom. Ἡ Operum 
sancti Hippolyti, qux» annis 1716 et 1717 duobus 
tomis in forma fotii vulgavit (87). Titulus igitur 
hujus sermonis in codice Ottoboniano ita se babet : 
Ὁμιλία ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ αρχΙΕΠΙΟΚΟΠΟΥ POMHC, 
xai μάρτυρος εἰς τὴν αἴρεσιν Νοήτου τινός. « Homi- 
lia Hippolyti archiepiscopi Roma et martyris , in 
hzresim Noeti cujusdam. » 


XXIII. Auctor Chronici paschalis Hippolytum Por- 
tus Romani episcopum dicit, 

Syncellum secutus est auctor Clironici paschalis, 
seu Alexandrini, qui Hippolytum Portuensem epi- 
scopum credidit. ΙΠΠΟΛΥΤΟΕ, inquit, ὁ τῆς εὖ-- 
σεθίας µάρτυο EIIICKOIIOC υγεγονὼς τοῦ χαλου- 
µένου ΠΟΡΤΟΥ πλησίον τῆς POMHC. « Πἱρρο]γιιιβ. 
igitur pictatis inartyr, episcopus factus vocati. 
Portus prope Romam (88). » 


XXIV. S. Joannes Damascenus Hippolytum episco- 
pum Romantm voeat. 


Eodem octavo szculo S. Joannes Damascenus, in 
Eclogis suis, quas mss. vidit Stephanus le Moyne 
Parisiis in bibliotheca collegii Claromontani socie- 
tatis Jesu, et deinde cum reliquis Damasceni operi- 
bus edidit linguarum Orientalium consultissimus 
Miehael Lequien ordinis Przdicatorum theologus, 
Hippolytum nostrum episcopi Romani nomine do- 
navit. Duo siquidem illius fragmenta ibidem iuscri- 
psit, hoc titulo insignita, IIIIIOAYTOY EIHCKO-. 
ΠΟΥ ΡΩΜΗΕ, « Hippolyti episcopi Romz (89). » 


Georgio aliisque seriptoribus eo:lem nomine donatis 
multa disseruit. Adeundus Cave loc. cit. p. 641 ; 
Fabricius Biblioth. Grecc lib. v, eap. 4, tom. VI, 
p. 149; Leo Allatius, diatriba De Georgiis et eorunt 
scriptis apud Biblioth. Grec. Fabricii, vol. X, p. 553 
et seqqu., ubi $ 25, p. 650, multa de ipso Syncello 
eruditissime proferuntur. 

(84) En Georgii Syncelli verba p. 285 edit. Ve- 
nete, anni 1729, opera et studio Jacobi Goar, et 
p. 338 edit. Parisiensis: « Hippolytus sacer philo- 
sophus, Portus Romani episcopus, Christiana phi- 
lesophia praestans, pluribus juvand:e hominum sa- 
luti conscriptis libris celebratur. » Videatur Fabri- 


e( anno 792 Chronicon instruxit a mundi initio D cius tom. ] Oper. S. Hippolyti, p. 42. 


usque ad Maximianum et Maximinum tyrannos 
perductum, quod morte przventus ulterits perdu- 
cere non potuit. Illud Grece et Latine Parisiis 
In fol. anno 1652, cum historia Theophanis editum 
est typis Lupareis, seu Regiis, inter historize Byzau- 
uu scriptores, cui operi notas adjecit eruditus 
Jacobus Goar ord. FF. Predicatorum, qui laborem 
suum ad corrigendos historicos Grecos contulit. 
ln hoc opere Syncellus universum Eusebii Caesa- 
riensis Chronicon verbotenus transtulit, ita tameu, 
ut in Eusebio redarguende totus ferme sit. At vero 
licet fateamur ipsum sape merito ab Eusebio dis- 
Senre, suos tamen Syncellus nzvos habeb, nec 
paucos, nec exiguos, ut Scaliger in. Animadrersio- 
nibus Eusebianis docuit. » Hac scribit Oudiuus loc. 
cL, p. 1925, ubi, postquam asseruit nonnulla in 
vdiione supplementi ad Scriptores | ecclesiasticos 
koberüi Beliarinini adduxisse, erudite de codem 


(85) In eadem Chronographia, ubi agit de reliquis 
llerodis gestis, p. 251, juxta citatam Venetam edi- 
tionem , et juxta Parisiensem b $15. Legendus 
etiam Fabricius tom. 1 Oper. S. Hippolyti, p. 45. 

(86) ln emendationibus et adnotationibus inu 
ejusdem Georgii Collectanea  chronographica ad 
diclam ρ. 251, ubi p. 71 citatze edit. Veuetze baec 
scribit : «᾿Αρχιεπισχόπον... Ῥώμης. Lacuna verbis 
Nicephori interpolanda : Πόρτου τῆς πρεσθντέρας 
Ρώμης. Portus enim Romani episeopus celebratur. » 

(81). Exstat hujusmodi opus in tom. 1 Operum 
S. Hippolyti a Fabricio edit., p. 5, qui studio et 
diligentia Bernardi de Montfaucon illud ex codice 
Vaticano descriptum accepit. 

(88) Sunt verba ipsius Clironici paschalis, pas. Ü 
cit. edit. Venet. Vid. Fabricium Oper. S. Hippo- 
]yti tom. I, pag. 45 et 224. 

(89) Scilicet in Sacris Parallelis lib. n, tit. &, De 
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XXV. Joannis Zonara et Nicephori 'Callizti de Por- A tione adversus Phantasticos anno Christi 1102 ad 


tuensi Hippolyti sede testimonium. 


Joanues Zonaras, s:zculi xi scriptor, in Annalibus 
Suis viros el aanctitate et doctrina tertio asculo 
illustres enumerans, Hippolytum Portuensem epi- 
scopum recenset; illumque insigni exornat enco- 
mio. «Sub Urbano, inquit (90), episcopatum Romanz 
urbis gubernante, et lippolytus floruit vir sanctis- 
simus, et sapientissimus episcopus vocati Portus 
apud Romam, qui et multa opera conscripsit, di- 
versa sacrae Scripturz: commentatus. » 

Demum Nicephorus Callixtus narrans permultos 
fuisse, qui summa eloquenti:x ac eruditionis laude 
11 $zeulo floruerunt et haereses editis scriptis op- 
pugnarunt, Beryllum et Hippolytum Portuensein 


episcopum laudat (91), « iuter quos etiam apud B 


Bostram Árabum Beryllus, qui elegantia, utiliaque 
seripta post se reliquit, et Hippolytus Portus Ro- 
mau episcopus. » Et antea, ipsum Severi tempo- 
ribus fleruisse, testatus erat (99): « Temporibus 
Severi llippolytus etiam Portus Romani episeopus 
factus. » 


XXVI. Syri et Arabes sanctum Hippolytum episco- 
pum Romanum appellant. 


Quinimo etiam Syri eum recentioribus Arabibus 
sanctum Hippolytum episcopum: Romanum fuisse 
docent, inter quos sanctus episcopus Misre in ora- 


wltimo die et Antichristo, tom. 1l Operum ejusdem 
S. Joannis Damasceni elit. Parisiensis anni 1712, 
opera et studio P. Michaelis Lequien, pag. 781, 
et lit. 54, De. temporalibus οἱ eternis bonis, et 
quod presentibus futura. anteferre oporteat, p. 181, 
ubi, τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου Ῥώμης. S. Joanni Dama- 
sceno adjungimus eliam Nicephorum, qui an. 806, 
»nortuo Tharasio, patriarcha Constantinopolitanus 
est renuntiatus, de quo adeundus Cave in seculo 
Photiano tom. Il scriptor. eccles. Hist. litteraria, 
p. 4. Hic in suo Breviario chronographico, quod ad 
calcem Chronographie Georgii Syncelli edidit cita- 
tus Jacobus Goar, inter auctores qui Severi tempore 
vivebant, Hippolytum Romanum scriptorem annu- 
merat, pag. 319 edit, Venet 1725 : « Eo (Severo) 
imperante, Leonides Origenis pater martyrio mor- 
tem oppetiit. Hippolytus Romanus scriptor florebat, 
et Gregorius Thaumaturgus, et Clemens Alexandri- 
nus. » Nec Georgii Cedreni , qui anno 1057 claruit, 
auctoritas prztermittenda est, ex Compendio histo- 
riarum desumpta, quia , ut Allatii verbis utamur in 
superius citala diatrib. De Ceorgiis et eorum scriptis, 
opus illud e variis historiis, non sententiis solum, 
sed verbotenus consarcinatum fuit. Is ergo p. 196 
citatze edit. Venete an. 1729, ubi de Joannis Apo- 
foli obitu sermonem habet, Hippolytum Roma his 
verbis commemorat : « Sed et S. Hippulytus Romz, 
praeconium diviuum et obitum apostolorum enarrans 
ait : Joannes Jacobi frater cum in Asia verbum Dei 
propagaret, imperante Romz Domitiano, in Paunum 
insulain est deportatus. [nde a Nerone revocatus 
Ephesum, conscripto Evangelio, et patefactione 
quam conspexerat, vita excessit annos natus cen- 
tum et sex. leliquie ejus requisite, invent: non 
sunt. » 

(90) Tom. ] Annal., pag 468 edit. Venetae anni 
1119, et pag. 620 edit. Parisiensis. Vide Fabricium 
In testimoniis de S. Hippolyto pag. 10. Oper. ejus- 
dem S. Hippolyti t. |. 

(91) Lib. v, cap. 15, tom. I, pag. 263 citate cdit. 
Luteige Paris. anni 1650, 


Alexandrinos habita, in qua e sacre Scripture et 
Patrum testimoniis ostendens doctrinam Ecclesise 
semper fuisse, quod Deus Verbum humanam natu- 
ram assumpserit ex beata Virgine, similem nobis 
jn omnibus, excepto peccato, laudat sanctorum 
Patrum quamplurimos, inter quos Hippolytum et 
Paulum Romanos pontifices. Hanc orationem La- 
tine vertit ediditque vir Orientalium linguarum et 
sacrarum litterarum peritissimus Eusebius Renau- 


' dotius (95). Jacobitarum patriarchze Alexandrini in 


ipsis dignitatis ου primordiis fidei formulam, 
quam Greci homologiam dixerunt , profitebantur, 
in qua Patrum descripta erant nomina, quorum 
libri ab ipsis suscipiebantur vel rejiciebantur, quos 
inter exstat Hippolytus Romse, teste doclissimo Jo- 
sepho BSimonio Assemanni (94), qui etiam inter 
c:xlera Orientalis litterature monumenta, qus ex 
Oriente Romam advexit, Arabicam quamdam ca- 
nonum collectionem attulit (95), in usum Alexan- 
drinz Ecclesie descriptam a Macario presbytero ac 
monacho monasterii S. Macarii Magni in deserto 
Scetensi anno Christi 1572,in qua 28 supposititii 
canones Hippolyto pape Ποιπαπο tribuuntur. Hu- 
jusmodi canones Gallica versione donavit Jo. Mi- 
chael Wanslebius , eorumque capita ex Gallico in 
Latinum sermouem convertit Jobus Ludolfus (96), 


(92) Nempe lib. 1v, cap. 31, tom. I, pag. 3550. 
lis adjungimus aliud ejusdem Nicephori testimo- 
nium de Portuensi S. Hippolyti episcopatu ex libre 
a Histor. eccles., cap. 3, desumptum : ait enim, 
pag. 435, ubi agit de S. Jacobo fratre Domini : 
« Non importunum equidem, ut puto, fuerit prze- 
senti historiw inserere, quie divinus Hippolytus 
Portus veteris Roni? episcopus de Jacobo fraue 
Dei memorix mandata reliquit. » 

(95) In Hist. patriarcharum Alexandr. pag. 471 
et seqq. Vide eliam Fabricium tom. 11 Operum S. 
Bippolyti, p. 32. 

(94) In dissertatione de Monophysitis, 8 8, quz 
exstat tom. Il Bibliothece Orientalis Clementino-Va- 
licane, edit. Roma 1721. 

(95) Vide tom. 1 ejusdem Bibliothece Orientalis, 

ag. 619. ubi recensentur codices Arabici, quos 
Idem Josephus Simonius Romam advexit, ubi num. 
26, llippolyti papz:e canones 38. 

(96) Exstant in ipsius auctoris Comment. ad hi- 

storie /Ethiopice lib. ni, cap. 4, num. 50 939 


, pag. 999 
edit. Francofurti «1081, not. o, ubi ait : « Operz 


D pretium arbitramur capita Canonum Hippolyti cum 


lectoribus communicare ex Gallica Wanslebii ver- 
sione a nobis Latine reddita. » Et postquam illorum 
capita retulerat, hzc subjungit pag. 554 : « Propter 
hos eanones Hippolytus vocatur Αφ, id est doctor 
Ecclesie, ab JEthiopibus ; et tam ab ipsis quam a 
reliquis Orientalibus appellatur papa Romanus, cuui 
tamen in catalogo pontificum uou reperiatur. Aua- 
men invenitur in Svynaxariis Grecorum, die xxx 
Januarii, qux&e est v Februarii apud ZEtbiopes, et 
in adnotationibus ad Kalendarium 2£thiopicum , 
ubi die v Februarii est Hippolytus. » Hasc p. 430, 
num. 9, addit : « Athiopibus papa Homanus voca- 
tur... a Graecis et Ruthenis hoc ipso die, qui illis 
est Januarii trigesimus, cum multis aliis sanctis 
Sociis commemoratur, nec non πάπα Ῥώμης. papa 
urbis Rome, in Synaxariis eorum. appellatur. » 
Cauones iidem etiam a Fabricio in tom. 1 Oper. S. 
Hippolyti, pag. 22, et a Guilielmo Whistone refe- 
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qui eliam testatur, Hippolytum nostrum « tam a A decipiuntur ii, qui hoc nomen Hippolyto nostro 


Coptis quam a. reliquis Orientalibus pape Romani 

nomine donari. » 

AXVII. Testimonia de S. Hippolyti sede ex antiquis 
Martgrologiis , Catenis, veterum codicum inscri- 
pliouibus desumpta. 

Àlia veterum testimonia superioribus adjungenda 
supersunt, ex antiquis Martyrologiis, Catenis, vete- 
rum codicum inscriptionibus desumpta, quorum 
emnium antliquitatem ac praestantiam eruditi om- 
nes norunt. Sed cum nihil certi de eorum ztate 
nobis constare potuerit , optinum idcirco esse du- 
iimus bic ad calcem hujusce prime dissertationis 
partis omnia recensere. 

Vetustissimum Martyrologium S. BRieronymi no- 
mine insignitum , quod ediderunt viri clarissimi 
Lucas Dacherius (97) et Franciscus Maria Floren- 
tinss (98), S. Hippolyti nostri natalem diem hoc 
pacto exhibet : « 1v Kalend. Febr. in Tuscia Con- 
sani, Hippolyti episcopi de antiquis. » Nec alium 
Hippolytum praeter nostrum hunc esse posse cen- 
vnus; Porium enim Romanum ad antiquz Tusci 
fines pertinuisse notissimum est, cum trans Tibe- 
rim jaceat, cujus ripa antiquis Etruriz limes fuit. 
Epitheton illud de antiquis , ut optime notat Tille- 
montius (99) , nil aliud indicat nisi Hippolytum ex 
aniquioribus, id est, trium primitive Ecclesiz sz- 
eulorum episcopis fuisse. Pervetustum Martyrolo- 
Επ, quod in bibliotheca Ottoboniana asservatur, 
&ndum Hippolytum Nomnum appellat : « In Tu- 
&ia B. Hippolyti martyris, qui dicitur Nonnus. » 
Que quidem vox eo sensu accipienda est, quo su- 
prior de antiquis. Nam Nonnus, ut multis exemplis 
probat Cangius in admirabili Glossario (4), senio- 
em seu anfiquiorem denotat. Sic S. Hippolytus 
είεοῦρυς Nonmws dicitur, quia fuit de antiquis 
ἐρίδοορίς, et tertio Ecclesi szculo floruit. Ideoque 


runtur in volumine 1] operis, quod primitivum 
Christianismum. renatum inscripsit et Anglice edidit 
Londini 1714, p. 543. 

(97) Tom. Il Spicilegii, pag. 5 edit. Parisiis 1725, 
$2 pius citatze. 

98 Verustius Occidentalis Ecclesie Martyrolo- 
Mw pg. 289 edit. Lucze cit., uli loco Constanti 
Mbetur Constantini εἰ Epoliti. Vide qua hoc in 
loco idem Florentinus notavit. 


(99) Tom. Ill Mémoir. eccl., pag. 242, in S. U 


llippolgto. | 
n erbo Nonnus, p. 1209, tom. IV edit. Paris. 


(2) Tom. V Antiquit. medii «vi, dissertatione 66, 
Mediolani 1741, p. 496, ubi plura de verb. Nonnus 
el Nonna erudite habet. 

($) In. monito ad lectorem tom. Il Operum S. 
llippolyti, pag. 22. Ejusdem tomi exstat titulus ita 
inscriptus : « S. Hippolyti episcopi et martyris fra- 
puenta excerpta ex Commentario in Genesin ος 38 

tribus collecto, qui exstat manuscriptus Vinde- 
bone in bibl. augustissimi imperatoris. » 

(4) Adeundus Fabricius tom. II Operum S. Hip- 
ΡΟΗ, pag. 31, ubi de codice hujusmodi sermo- 
nem habet, quem χι sxculi esse dicit, et tomo I 
eorumdem Operum pag. 272, ubi invenitur : ἵππο- 
τῳ τῷ 'Ῥώμης προέδρῳ ἐν τῇ τοῦ εἰς Δανιὴλ ἑρ- 
μηνείᾳ λόγου * « Hippolvto Roma episcopo iu expo- 


perperam impositum judicant, eo quod Nonnus 
monachum tantum designet, quod de Hippolyto 
Portuensi dici non potest ; de liae voce consulendus. 
est etiam Daniel Heinsius in suis ud Novum Tesia- 
mentum  Exercitationibus , et Ludovicus Murato- 
rius (2). 


Catena Grzca, qux exstat in bibliotheca Crsarca 
Vindobonensi, Fabricio teste (5), fragmenta Hippo- 
lyti episcopi Romani et martyris quamplurima ex- 
hibet. Codex Coislinianus num. 193, fol. 66, fra- 
gmentum continet hoc nomine insigne : ᾿Γππολύτου 
ἐπισχόπου Ῥώμης περὶ Ἐζεχίου (4). Catena Grzeco 
Escorialensis apud Barovetium in Catalogo, et Ca- 
tena bibliothecz Regi» Parisiensis (5), ex quibus 
Combefisius edidit fragmentum sermonis S. Hippo- 
lyti de Susanna et Daniele, Catena Corderiana (6), 
codices mss. Vaticani (7) quamplures, et demum 
mss. codex Thome Galei Angli apud Fabricium (8), 
constantissime S. Hippolytum hoc exornant elogio: 
Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης, lioc est : « Hippolyti 
episcopi Romz, » nempe, ut secunda dissertationie 
parte ostendemus, provinciz suburbicariz. lta in 
pervetusto Evangeliorum codice bibliothecz Ottobo- 
niane (9), et in altero bibliothecz Taurinensis, 
quem Fabricio communicavit Christophorus Mat- 
theus Pfaffius (10), Ἱππολύτου πάπα Ῥώμης, 
« Hippolyti pape Roma,» titulum legimus. 


Patet igitur, quot quibusve veterum testimonios 
rum illorum nitatur sententia, qui S. Hippolytum 
in Portuensi Ecclesia sedisse scribunt, et quam in- 
firma ex adverso sit illorum opinio, qui argumento 
mere negativo, vel levissimis conjecturis innixi, 
eidem precipuam maximamque gloriam eripere 
magno hiatu conantur. Quod argumenti genus 
quam futile, quamque incongruum sit, gravi stylo 


sitione Danielis, » et p. 278 : Toà ἁγιωτάτου Ἴππο- 
λύτου ἐπισχόπου Ῥώμης * « Sanctissimi Hippolyti 
episcopi Romse. » 

(5) Vide Fabricium tom. Il Operum S. Hippolyti, 
pag. 275 : ubi Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης εἰς τὴν 
Σωσάνναν * «, Hippolyti episcopi Romz in Susanu- 
nam. » Et p. 280 : Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης * 
« Hippolyti episcopi Romse. » 

(6) Legendus etiam Fabricius loc. cit. 

(7) Num. 800, pag. 125; et 1421, pag. 360. 

(8) Toin. 1 Opp. S. llippolyti, pag. 200. 

(9) Num. 66. 

Hoc ipse Fabricius' testatur his verbis eod. 
. pag. 282, ubi refertur S. Hippolyti sernio 
in illud Proverb. 1x, 4: « Sapientia zdilicavit sibi 
domum. » Hunc locum debes prseclaro et cultissim:e 
doctrine viro Christophoro Matthzo Pfíaffio, qui 
eum, cum hac exeuderentur, Grece ex codice 
Taurinensi 82, excerpta varia veterum scriptorum 
complectente, descriptum misit Parisiis ad doctis- 
simum collegam meum Jo. Christophorum Wol- 
fium. Pariter apud eumdem Fabricium lib. v, 
cap. 17, Biblioth. Grec. tom. VII, pag. 755, inter 
scriptores, e quibus Catena a Lipomanio in Genesim 
excerpta est, niemoratur Prippolytus Roma, quem- 
admodum loc. cit., pag. 746, inter scriptores Ca- 
tenz; ad Psalmos scriptus reperitur. Bippolytus epi- 
scopus Rom., et alibi passim. 
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nos docuit doctissimus presul Justus Fontani- A speramus. Quamobrem nil mirum, si doctissimi 


nus (11). Hujus argumenti presertim in re nostra 
vis omnis ac robur penitus evanescit, si disertis - 
sima Prudentii, Leontii, Anastasii, aliorumque, 
qui a iv Ecclesix szculo usque ad Nicephorum xm 
seculi scriptorem floruerunt, testimonia sedulo 
perpendere velimus : qui uno ore testantur magnum 
Hippolytum episcopum et martyrem vel Portuensis 
Ecclesiz: pastorem, vel Romanum, id est Romans 
provincizx episcopum fuisse. 

Quibus si maximum addatur argumentum dete- 
cte tanti martyris cathedrz in eodem cemeterio, 
in quo sacra illius pignora Prudenüi zvo quiesce- 
bant, hanc spartam nos optimis omnibus confecisse 





viri ex recentioribus Daronius (12), Bellarmi- 
nus (13), Egydius Bucherius (14), Jacobus Usse- 
rius (15), qui Romanum Portum tum aliis rebus 
postea, cum Portuensi Hippolyti episcopatu cele- 
berrimum appellat, Guillelmus Beveregius (16), 
Henricus Dodwellus (17), Joannes Bullus (18), 
Joannes Baptista Cotelerius (19), Joannes Liro- 
nus (20), aliique non pauci, inter quos praesertim 
Leo Allatius, Joannes Pearsonius, Caussinus, fu 
Cange, caterique eruditione przstantes, quos lon- 
gum esset memorare, spreto hoc futili adversario- 
rum argumento, S. Hippolytum Portuensem epi- 
scopum esse tuentur atque propugnant. 


.......---.---..------- 


PARS SECUNDA. 


Sebastiani Tillemontii, aliorumque qui eum secuti sunt, conjectura de Orientali sancti 
Hippolyti episcopatu ; et de illius sede in Portu Romano Homoeritarum divinatio a Ste- 
phano le Moyne excogitata refellitur, aliaque his de rebus argumenta in medium prolata 


rejiciuntur. 


l. Tillemontii εἰ Ceillierii sententia, qua S. Hippoly- B riti; sibi enim persuadere non possunt, Portuensem 


tum. Porluensem episcopum fuisse negant, erpo- 
nitur. 


Luculentissima veterum scriptorum testimonia, 
qux hucusque recensuimus, quaeque constantissi- 
mam Orientalium traditionem de Portuensi S. Hip- 
polyti sede nobis egregie patefaciunt, doctissimos 
viros Sebastianum Tillemontium (21) et Remigium 
Ceillierium (22) haud impellere valuerunt, quin 
ipsi in contrariam abireut sententiam, et S. mar- 
tyris sedem nobis adhuc ignotam judicarent. Ete- 
nim silentio Eusebii, et S. Hieronymi verbis firmi- 
ter innixi, rejectis posteriorum scriptorum testimo- 
niis, praecipuum Portuensis Ecclesie decus tan- 
quam putiduim figmentum respuere non sunt ve- 


(14) Dissertation. de sancto Petro Urseolo, pagina 
xvii przefat. edit. Romas anno 1700. 
. (12) Ad annum 229, $ 4, pag. 480, tom. ll edit. 


cit. 

(15) Lib. De scriptoribus ecclesiasticis, in tom. 
ΤΗ Operum, pag: 41 edit. Venet cit. Vide etiam 
dissertationem hi 
cadem. 

(44) In Doctrina temporum, pag. 291 edit. Antwer- 
pie anni 1654. Vide Fabricium, tom. I Oper. S. 
llippolyti, pag. 66. 

(is In notis ad martyrium S. Ignatii, tom. Il 
Gollectionis SS. Patrum qui temporibus apostolicis 
floruerunt, studio Joannis Da prigtae Gotelerii pag. 
115 edit. Antwerpize αιιπὶ 1098. 

(16) In codice Canonum Ecclesiz primitivz illu- 
strato, quod exstat in tomo Ἡ citato Collectionis 
SS. Patrum. qui temporibus apostolicis floruerunt 
ejusdem Cotelerii, lib. Η, cap. 2, $ 5, pag. 81 cit. 


It. 

(17) Dissert. de Romanorum pontificum primzva 
successione, cap. 14, 8 19 et 20, pag. 200. Vide 
Fabricium citat. tom. 1 Operum 8S. Hippolyti, pag. 


(48) Defeusio dci. Nicane, sect. n, cap. 8, pag. 


sStoricam ad dictum librum pay. C 


S. Hippolyti sedem Leontio, Georgio Syncello, cz- 
terisque sequioris zvi scriptoribus fuisse notam, 
cum eam relicuerit Eusebius, et S. Hieronymus, 
qui diu Roma fuit, quique Romenas res optime 
calluit, ingenue fassus sit se Hippolyti sedem nan- 
cisci non potuisse. 

Pracipuam tamen Tillemontii sententiam aliqui 
bus abhinc annis rejecit eruditus monachus Joan- 
nes Lironus (23) in peculiari quadam dissertatiun- 
cula, qua Hippolytum in Portuensi prope Romam 
Ecclesia sedisse probavit. Hanc oliin pro sua huma- 
nitate nobiscum communicavit vir doctissimus 
Justus Fontaninus archiepiscopus Ancyranus editis 
libris litterarix reipublice notissimus. In ea Tille- 


98 seqq. apad Fabricium tom. Ἡ Operum S. flip- 
polvti, p. 50. 

(19) Ecclesie Grace monumentd, tom. M, in notis 
pag. 639 cit. edit. Lutetize Parisiorum anni 1691. 

(20) Aménit. de la critig., tom. 1. .-. 

(21) Tom. lll, Mémoires pour servir à histoire 
ecclésiastique, pag. 259, in saint Hippolyte, docteur 
de l'Eglise, évéque et martyr : « ll est aussi vet- 
tain que S. Hippolyte a. été évéque, comme il est 
incertain d'oà il l'a été, Eusébe, taut dans son Πέ” 
toire que dans sa Chronique, dit. qu'il était évéque 
d'une certaine Eglise, sans en exclure aucune que 
celle de Bostres. S. Jéróme dit qu'il mne sait, et 
méme qu'il n'a pu savoir le nom de son évéche. 
ld ipsum repetit in motis sur saint Hippolyte, 
not. 2, pag. 972, ubi agit, «qu'on ne sait. d'oà ila 
été évéque. » 

(22) Histoire générale des ,auteurs sacrés et ecclé- 
siastiques, tom. ll, c. 27, p.517 edit. Paris. anui 
4150 szpius cit , nui. 2 : « Il fut élu évéque, on 
ne sait de quelle Eglise. S. Jéóróme nous assu'e 
qu'il s'en était iuforiné, et qu'il n'avait pu en savoir 
le nom. » - 

(25) Les aménités de la critique, Paris. an. 171;, 
in-8*, tom. {, paz. 124. 
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montii sententiam solo Eusebii et S. Hieronymi A manz Ecclesiz presbyterum ordinatumque gentium 


silentio munitam mirifice ad trutinam revocavit 
Lironus, solideque probavit recentiores scriptores 
peculiares quasdam antiquarum rerum notitias 
scire potuisse, quas antiquiores penitus ignoifrunt. 
Veteres enim codices brevibus quandoque notis or- 
natos conspicimus, ex quibus multa posterioribus 
etiam hisce temporibus litterariz reipublice pate- 
facta sunt, quà aeccuratissimos scriptores Euse- 
bium, S. Hieronymum, aliosque penitus latuerunt. 
Hanc ipsius sententiam doctissimus monachus nou 
paucis probat exemplis, quorum precipua hic 
exscribere, aliaque ex integro addere operz pretium 
esse putamus. 


Il. Recentiores scriptores multa sciverunt, que Euse- 
bio et S. Hieronymo fuerunt incomperta. 


Eusebius, et S. Hieronymus Romanarum rerum 
peritissimus, ut inquit ipse Lironus, nescierunt (24), 
Caium celebrem ecclesiasticum scriptorem cum 
S. Irenzo versatum fuisse, et Romane Ecclesia 
presbyterum, ordinatumque gentium episcopum. 
Verum hzc omnia ex duabus przstantissimis notia 
didicimus, quarum unam ad calcem epistole Sanyr- 
nensis Ecclesi: primus vulgavit Usserius (25), 
alleram vero Photius (26); eique, quamvis qua- 
dringentis οἱ amplius annis post Eusebium et 
S, Hieronymum ille floruerit, libentissime subscri- 
psit Tillemontius, (27), et post eum Ceillierius (28), 
qui nobis Hippolyti sedem quzrentibus Eusebii 
α 3. Hieronymi silentium objiciunt. Hiec quidem 
solo Photii testimonio sunt innixa, quaque ipse 
non aliunde didicit, quam ex nota quadam antiquo 
€xdici, quo tunc usus est, apposita, quz& Caium Ro- 


(24) Eusebius Caii scriptoris meminit in lib. 1 
llistor. ecclesiastice, cap. 25, ubi agit de martyrio 
SS. Petri οἱ Pauli apostolorum Ronue, paf; 5: 
t Sed et Caius quidem vir catholicus, qui Zephy 
rini Romanze urbis episcopi temporibus floruit, 1n 
eo libro, quem scripsit adversus Proculum patro- 
num δείς Cataphrygarum, de loco, in quo przdi- 
etorum apostolorum sacra corpora deposita sunt, 
ita loquitur, etc. » Et lib. vi, cap. 20, pag. 296 : 
t Pervenit. etiam ad mos Caii disertissimi viri 
disputario Romz habita, temporibus Zephyrini, 
adversus Proculum quemdam Cataphrygarum hz- 
resis propugnatorem. » Legenda quz in his locis 
notavit Valesius, necnon quz de Caio ἱρεεπεί Eu- 
sebius, lib. 111, cap. 28, p. 122 et alibi, scripta re- 
liquit. S. Hieronymus vero in libro De viris illustri- 
bus, cap. 59, tom. Ἡ Operum, pag. 885 cit. edit. 
Vallarsii, de Caio hzc scribit : « Caius sub Zephy- 
Ππο Romana: urbis episcopo, id est, sub Antonino 
Severi filio, disputationem adversus Proculum 
Montani sectatorem valde insignem babuit, arguens 
eum temeritatis, super nova prophetia defendenda, 
el in eodem volumine Epistolas quoque Pauli, tre- 
decim tantum enumerans, decimam quartam, qua 
fertur ad Hebrzos, dicit non ejus esse, sed et apud 
Romanos usque hodie quasi Pauli apostoli non ha- 
betur. » Nullibi vero lrenzi discipulus, Romane 
Ecclesie presbyter, et gentium episcopus Caius no- 
RÜnalur. 

(25) In. (ne epistole circularis Ecclesiz Smyr- 
nensis de martyrio S. Polycarpi, n. 25, p. 202. 

(28) In. Bibliotheca, cod. xLvin, p. 95 edit. Rotho- 
hiag! citat. 


episcopum perspicue indicabat. En ipsiusmet Photii 
verba fatine reddita : « Comperi adnotatum fuisse, 
non esse Josephi hoc opus (De universo), sed Caii 
eujusdam presbyteri Roma agentis, quem et aucto- 
rem faciunt Labgrinthi; cujus etiam dialogus est 
adversus Proculum quemdam haresis Montanista- 
rum defensorem. » Et paulo post : « Hunc Caium 
presbyterum Roman: Eccleàiz fuisse affirmant sub 
Victore e& Zephyrino pontificibus, erdipatumque 
gentium episcopum. » 

Julium Africanum, magni nominis hieterieum, 
omnium fere martyrum qui Rome vel in Italia 
passi sunt, Acta conscripsisse Tillemontius do- 
cet (29), non quidem Eusebii aut S. Hieronymi au- 
etoritate fretos, sed brevissima quadam praefatione 
Actis S. Symphorosz apposita edoctus, quc hujusce. 
rei notitiam ,prisci evi scriptoribus incompertam, 
servavit. Quinimo ipsammet Africani Chronogra- 
phiam Latinitate donatam, antequam Eusebii Chro- 
nicon Latinis innotuisset, antiqua nota emuncte 
naris virum Joannem Pearsonium (00) edocuit, ex 
qua demum ipse recte conjecit, hujusmodi Chrono- 
graphice sequiori το consules additos fuisse pri- 
mum 3b anno Christi 252, in quo Africanus desinit, 
usque ad annum 949, et rursus ab hoc anno usque 
ad 563. Hzc quidem omnia Eusebio ac S. Hiero- 
nymo incomperta fuerunt, nosque etiam latuissent, 
nisi antiqui codices ex antiquioribus descripti notas. 
liasce tantarum. rerum indices bono quodam fato 


' integras servassent. Nemo pariter ex veteribus tra- 


didit, epistolam 84 S. Basilii ad Medicinum non esse 
S. Basilii, sed Gregorii Nysseni, et quod notabilius 


(37) Tom. Ill citat. pag. 174, ubi agit de Caio 
resbytero Romano, deinde episcopo gentium, et 
;"cclesix€€ doctore : « Photius assure que l'on disait 
qu'il avait été prétre'de Rome sous les papes Victor 
et Zéphyrin, et cite une note d'un anonyme plus 
ancien que lui, qui dit positivement qu'il était pré- 
tre, et qu'il. demeurait à Rome. Photius ajoute 

u'on teirait encore. qu'il avait méine ὁιό ordouné 
évéque des nalions. » 

(28) Tom. ll cit., cap. 25, p: 2410. 

(29) Tom. ΙΙ citato, pag. 257, ubi agit de Julio 

Africano : «Les actes de sainte Symphorose, célébre 
martyre de Tivoli sous Adrien, disent que nous ap- 


D prenons d'Eusébe qu'Africain avait écrit les Actes 


e presque tous les martyrs qui avaient souffert à 
Rome et dans l'Italie. Oa ne sait que dire de ce té- 
moiguage. Car d'un cóté nous ne voyous poiut 
que ni Eusébe ni S. Jéróme attribuent rien de sem- 
blable à Africain, et d'autre part il est assez dilli- 
cile d'accuser ces Áctes de mensonge, d'autant que 
leur simplicité et leur briéveté qui les rendent re- 
commandables, semblent les exempter de ce repro- 
che. Nous savons aussi que nous avons perdu une 
grande partie des écrits d'Eusébe, et entre autres 
son livre des Mariyrs, dans lequel il pouvait l'avoir 
dit plutót que dans aucun autre. Nous pouvons 
ajouter à cela, qu'Africain ayant été député à Hé- 
liogabale qui était alors à Rome, un homme cu- 
rieux de l'hiswoire comme il élait, pouvait aisément 
y avoir demandé des mémoires sur les principaux 
inariyrs, d'italie. » Videndus Lironus, loc. cit, 

ag. 129. 

, (30) Dissertation. postlium., pag. 98. 
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est, epistolam 74 ejusdemmet S. Basilii scriptam A Eusebio, S. Hieronymo, aliisque antiquis scriptori- 


tantummodo, non vero missam fuisse (51). Ροπὶ- 

tissimam hanc notiiam Jacobus Conmbetisius (52) 

ex hujusmodi notis deduxit, quas in antiquis qui- 

busdam codicibus nactus est, easque in publicos 

eruditorum usus vulgavit. 

Ill. Variis rerum exemplis hujusmodi sententia robo- 
ratur. 

Quisnam ex veteribus ducuit praestantissima Se- 
dulii poemata, quz diutius inter schedas incompo- 
sita jacuerunt, a Turcio fo Asterio meliori ordine 
fuisse digesta et in lucem emissa? Profecto hxc 
viris doctissimis abscondita fuissent, nisi antiqua 
nota, quas in tribus antiquissimis Sedulii codicibus 
reperta est. peculiarem et reconditam hauc noti- 
tiam patefecisset, Illam omnium primus evulgavit 
Jacobus Sirmondus ex codice Rhemensi, deinceps 
Jacobus Usserius ex codice Anglicano (50), demum 
nosmetipsi emendatiorem eamdem reperimus in 
antiquissimo Sedulii codice bibliothece Ottobo- 
niang nono circiter szeculo exarato, iu quo, post 
epistolam ad Macedonium, quam integram emen- 
datamque vulgavit paucis abhinc annis Christopho- 
rus Cellarius in edit. Prudentii, h:ee adnotanurr : 
« Hoc opus Sedulius inter chartulas dispersum 
reliquit, quod recollectum, adunatum, atque ad 
omnem elegantiam divulgatum a Turcio ltufo Aste- 
rio quinto vieario consule ordinario, atque patri- 
cio (34) ; » mox sequitur epigramma: 

Summe sacer meritis, veracis dicla poete 

Que sine figmenti condita suut vitio. 
Quo caret alma fides, quo sancti gratia Christi 
Per quam justus ait talia Sedulius, 
Asteriique tui semper meminisse jubeto, 
Cujus ope et cura edita sunt populis. 
Que, quamvis summi celebrent per secula fastus, 
Plus tamen ad. meritum est, si viget ore (uo. 
Αά calcem poematis hzc habentur, qua etiaro Ma- 
billonius vulgavit (55) : « Incipit ars Sedulii poetz, 
qui primo laieus in ltalia philosophiam didicit, 
postea cum aliis metrorum generibus heroicum me- 
trum Macedonio consulente docuit, in Achaia libros 
6005 scripsit tempore imperatorum minoris Theodo- 
sii filii Arcadii, et Valentiniani filii Constantii. Pax.» 
IV. Tillemontii argumentum ex Eusebii εί sancti 

Hieronymi silentio desumptum contra Portuensem 

sancti Hippolyti s&dem nequidquam concludit, 

En igitur quo pacto sequioris cvi scriptores pe- 
culiares quasdam rerum notitias nacti sunt, quie 


(31) Adeundus Lironus loc. cit., pag. 133. 

(52) Editus ab eo est Basilius restitutus, in quo 
ejusdem S. Patris Operum ex optimis mss. textum 
castigavit, auxit, illustravit, et versiones recensuit. 
Edidit hoc opus Parisiis an. 1679, 2 vol. in-8*. 

(53) Hac «e re legendus est Fontaninus in Anti- 
quitatibus Horta, lib. Ἡ, cap. 5, $ 5, pag. 225 seqq. 
cdit. Roma: anno 1708, ubi ad nostram sententiain 
instituitur sermo. Adeundus etiam Lironus loc. cit., 


ag. 151. 
(94) Vide Foptaninum loc. cit., pag. 226 et 227. 
(95) Vetera Analect., pag. 587 cit. edit. Paris. 

1725. Legendus etiam Fontaninus loc. cit. p. 230, 


bus penitus incomperte fuerunt; ideoque nemo 
non videt quam perieulosum quandoque sit hoc ar- 
gumenti genus : Eusebius et S. Hieronymus nescie- 
runt ubinam gentium S. Hippolytus episcopus fue- 
rit; ergo Leontius, Anastasius, aliique posteriores 
illius episcopalem sedem scire non potueruut. Quod 
quidem argumenti genus, si rectioribus sanioris 
critic regulis accensendum esset, Henrico Dod- - 
wello (56) infensissimo sanctorum Christi marty- 
rum hosti manus victas profecto nos dare oporte- 
ret, cui Tertullizni, Eusebii, Epiphanii, Theodoreti, 
aliorumque veterum scriptorum silentium mazxi- 
mum, ut ipse credidit, rationis suppeditavit mo- 
mentum, ut S. Irenzum celeberrimum Lugdubpen- 


D sium antistitem, Hippolyti nostri magistrum, ex 


illustri martyrum albo impune deleret. At nimiam 
hanc Dodwelli confidentiam, ne dicamus temerita- 
tem, firmissimis certissimisque argumentis coercuit 
doctissimus monachus Renatus Massuetus (27), 
cujus verba, utpote rem nostram mirilice illustrau- 
tia, hic exscribere non gravabimur. « Verum, in- 
quit, ut ad Tertullianum, Eusebium, Epiphanium, 
Theodoretum, et alios, quos in cause sus defen- 
sionem citat Dodwellus, pedem referamus ; illi qui- 
dem Irenezum nusquam appellant martyrem, sed 
nihil aliud ad summum ex eorum silentio colligi 
potest, nisi quod ad eorum notitiam Acta martyrii 
non pervenerint, aut martyrem fuisse nescieriut. 
Ex eo vero quod ad Tertulliani, Eusebii, Epiphanii, 
οἱ aliorum quorumdam Orientalium seriptorum 80- 
iliam martyris alicujus Occidentalis Acta non per- 
venerint, martyrem fuisse confidenter negare a 
ratione prorsus alienum videtur. » Et paucis inter- 
jectis : « Sed ut cause jugulum propius adhuc 
petam, Eusebius, cujus silentium adeo urget Dod- 
wellus, Hippolyti non semel meminit, catalogum 
ejus operum texit, episcopum fuisse dicit, martyrem 
nuspiam. Martyrio vitam finisse certissimum esse 
debet vel ipsi Dodwello; nàm in iis ipsis quz 
profert Theodoreti adversum lrenzi martyrium 
locis martyr appellatur. » Si igitur Eusebii silen- 
tium, quod nobis objiciunt Tillemontius et Ceillie- 
rius, Hippolytum nosuum venerando martyris ti- 


D tulo exuere minime valet, nec Portuensis quidem 


ipsius sedes, tot egregiis veterum scriptorum Iesti- 
moniis roborata, eodem licet silente Eusebio, nus- 
piam profecto evauescet. Sed quid Massuetum ap- 


ubi hzc fuse narrantur. 

(36) Dissert. 5 ih Ἱτεηφαπι. Videndus etiam Cave 
in scriptorum ecclesiasticorum Historia litteraria, 
tom. 1; p. 67, seculo Gnostico, qui eodem argu- 
menti genere, saeculorum sequiorum  commen- 
tum. S. Irenzi martyrium dicit : « Quod vero Ire- 
nius martyr fuisse vulgo dicatur, id sequiorum po- 
tius seculorum commentum censendum erít ; certe 
ignorasse videntur vetustiores Tertullianus, Euse- 
bius, Augustinus, Theodoretus. » 

ο) Dissert. prev. in lreuzi lib., 90, 9ὲ, $ 54, 

99. 
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pellamus, cum ipsemet Tillemontius hoc idem A Cappadocia obtinuit S. Alexander, priusquam ad 


argumenti genus, quo Portuensem Hippolyti sedem 
convellere conatus est, mutata deinde sententia, 
unprobare non una voce dubitaverit : primo, ut 
senatoriam S. Appollonii dignitatem solo Hieronymi 
testimonio munitam adversus Scaligerum vindica- 
ret (38) ; deinceps, ut S. Hieronymum ab Henrici 
Valesii et Petri Danielis Huetii censura defen- 
deret (39)? Etenim cum S. doctor in virorum illu- 
strium Catalogo scripsisset Ambrosium llippolyti 
exemplo Origeni stimulos addidisse, ut sacros 
utriusque Testamenti codices doctissimis commen- 
tariis illustraret, et superius recensiti auctores 
sanctum Hieronymum ex male intellecto Eusebii 
loco deceptum hzc posteris tradidisse dictitassent, 


Hierosolymitanam cathedram evectus esset, quod 
antiquis omnibus fuit plane incompertum (40). 


V. Nonnulla S. Hippolyii opera Eusebio et S. Hie- 
ronymo fuerunt igrota, que Leontio εἰ Anastasio 
patuere. 


Hoc sane nemini, nostro quidem judicio, per- 
suadere poterit Tillemontius, cum Leontius ipse, 
et Anastasius, Portuensem S, Hippolyti sedem ex 
incorruptis vetustatis monumentis Eusebio et ipsi- 
met S. Hieronymo ignotis nancisci potuerint, eo- 
dem ferme pacto quo ipsius S. episcopi sermones 
de benedictionibus Abraham (A1), et de theologia εἰ 
incarnatione contra Beronem et Helicem (42), Euse- 


ipse Tillemontius, ut hujusmodi argumento occur- Ὦ bio et sancto Hieronymo incognitos invenerunt. 


reret, respondit S. Hieronymum non paucos legisse 
libros, quorum notitia ad nos minime pervenit, quo- 
rum praesertim ope ea, quz Eusebium latere, ipsi 
tato innotescere potuerunt. Si igitur S. Hieronymo 
res Eusebio plane incompertas narranti integram 
füJem prestare haud nos prohibet Tillemontius, cur 
i» re nostra Leontii et Anastasii testimonia, qu: 
S. Hippolytum Portus Romani episcopum produnt, 
inter aniles fabulas recensenda esse pronuntiat? 
Praesertim cum ipse alias recentioris scriptoris te- 
süimonium respuere nom sit ausus, qui omnium 
primua illius sedis nomen nobis patefecit, quam in 


(38) Tom. IIl, szpius citato, p. 615, Notes sur 
saint. Apollone, sénateur, note 1: « Surles titres 
qu'on lui donne de sénateur et d'apologiste. » 

(39) Eodem tom. 11, Notes sur Origéne, not. 17, 
par. 764, ubi : « Ἡ est certain que ce que dit 
S. Jéróme n'est point fondé, s'il ne l'est que sur 
cet endroit d'Eusébe ; et il est cerlain encore que 
ce saint n'est point incapable de faire des fautes de 
cette nature. Mais comme aussi il avait lu bien des 
livres que nous n'avons pas, et qu'il peut y avoir 
trouvé ee qui n'est pas duns Eusébe, nous n'usons 
pas l'accuser d'une faute parce qu'il peut l'avoir 
faite, et nous avons cru le pouvoir suivre dans une 
chose indifférente oà nous n'avons pas d'assurance 
qu'il se soit trompé. » 

(40) Eodem scilicet tom. lll, p. 415, in S. Alexan- 
dre, évéque de Jérusalem et martyr : « ll fut fait 
premiéreinent évéque dans la Cappadoce ; les auciens 
ne marquent point de quelle ville. Ou trouve dans 
un Grec moderne que ce fut de Fladiade, ville de 
Ja métropole de Navarze ; il veut dire Flaviade, ou 
Flaviopole de la seconde Cilicie, dont Anazarbe 
était métropole. Et il se peut faire que celte ville 
ait été retranchée de la Gappadoce, comme quel- 
ques autres, pour étre jointe à la Cilicie, et qu'elle 
aii conservé la mémoire que S. Alexaudre avait 
été son évéque : ce qu'Eusébe n'avait pas su. » No- 
men urbis, ubi S. Alexander antequam patriarcha 
Jerosolymitauua renuntiaretur sedit, reticet Euse- 
bius, et S. Hieronymus. Legendus Vallarsius t. 1l 
Operum S. Hieronymi in libro De viris illustribus, 
cap. 62, p. 888, not. f, ubi observat, quod e quinto 
hbro Juris Graeco-Romani, ubi de trauslationibus 
episceporum, nomen urbis F/avias iuisse dedu- 
catur. 

(4M) Exstat fragmentum sermonis S. Hippolyti 
episcopi et martyris ex benedictionibus Abraham a 
Leontio Byzantino lib. 1 conira. Nestorium εἰ Ebuty- 


Nec mirum cuiquam hoc esse debeat ; Eusebius 
enim (45) et S. Hieronymus (44), universa Hippo- 
lyti nostri scripta reperire non potuisse ingenue 
fatentur. Qu: cum ita sint, tantam profecto ex Eu- 
sebii et S. Hieronymi silentio rationum vim manare 
non videmus, quz disertissima Leontii et Anastasii 
tesümonia penitus obruant evellantque. Nec quis 
nobis illud objiciat, memorata a Leontio et Anasta- 
sio Hippolyti opuscula ab erwmditis quibusdam in 
dubium revocari, ac etiam ex genuino tanti Patris 
operum catalogo nou levibus argumentis exjrudi 
cum de bis dubitent Tillemontius (45), Jacobus 


«hen apud Fabricium tom, Il Operum S. Hippolyti, 
p. 45, cujus titulum : Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχό- 
που xal μάρτυρος ἐχ τῶν εὐλογιῶν τοῦ ᾿Αθραάμ’ S. 
Hippolyti episcopi et πιαγιψγίε ex. δεπεάιειἰοπέὺκε 
Abraham, ubi notat apposite ipse Fabricius, in La- 
tina versione edita Leontii esse scriptum ez benedi- 
cionibus Balaam, vitiose quidem, ut ipse opinatur. 

(42) Sermo hujusmodi citgturab Anastasio presby- 
tero et apocrisiario Romz in citata epistola ad T'heo- 
dorum presbyterum  Gangrensem, cujus verba non- 
nulla in prima dissertationis hujusce parte re- 
lata sunt. Hic exstat apud Fabricium toi. l1 
Operum S. Hippolyti pag. 225. Et de eo videnda 
qu:e idem Fabricius in sux Bibliothece Grece li- 
bro v, c. 4, tom. V, p. 207, adnotavit, ubi obser- 
va! quoad uomen Helicem, in codice ltegio, et Col- 
bertino Nicephori CP. mss. contra impugnatores 
sacrarum imaginum, in quo S. Hippolyti fragmenta 
servata sunt, legi : Ηλιχίώωνος τῶν αἱρετιχῶν, pro qua 
lectione suspicatur Fabricius legendum esse ἡλιχιω- 
τῶν αἱρετικῶν, ut seusus sit : Adversus Beronem et 
hereticos alios ejus cquales. Exstat. quoque idein 
sermo apud Cauisium tom. | Antiq. leciion., p. 15 
seqq. cit. edit. Amstelodami anni 1725. 

49) Hist. eccl. lih. vi, c. 22, p. 286, ubi de S. 
Bippolyti scriptis hzec ait : Ex reliquis awtem illius 
scriptis, hec sunt qu& ad nostram notitiam pervene- 
runt. Et paulo post : Sed et alia plurima apud alios 
asservala licel reperire. . 

(44) Lib. De viris illustribus, c. 61, pag. superius 
cit. 888 : « Scripsit (Hippolytus) nonnullos in Scri. 
pturas Cominentarios, e quibus hos reperi. » 

(45) Tow. III citato, p. 248, ubi agit de octo 8. 
Hippolyti testimoniis ab Anastasio deseriptis ex li- 
bro coutra Beronem et Helicem :« Ces passages sont 
importants, fort beaux et fort clairs pour la vérite. 
Miis c'est cela πιόπιο qui fait douter s'ils sont Cu 
grand Hippolyte. 
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Hasnagius (46), Dupinius (47), aliique : quamvis ea A doctorum virorum hzsitationem de Portuensi S. 


tueantur Canisius (48), et quamplurimi doctissimi 
viri inter quos Georgius Bullus (49), qui peculiari 
quadam disquisitione fragmenta ab Anastasio col- 
lecta, tanquam genuina Hippolyti nostri monumen- 
ta, probavit. Etenim, quomodocunque sese res ha- 
beat, vari: doctorum virorum de his scriptis sen- 
tentie nunquam Portuensi Hippolyti sedi officere 
possunt. Nam, etsi hsec fragmenta dubiz fidei, imo 
et falsa essent (quod tamen peritiores criticl aperte 
et palam firmarc haud sunt ausi), tamen cum eadem, 
consentientibus fere omnibus, vetustissima sint , 
vetustissimum quoque de Portuensi S. Hippolyti 
sede testimonium nobis suppeditant. Fragmenta ab 
Anastasio allata tantam redolent antiquitatem, ut 


Ilippolyti sede penitus de medio tollendam cense- 
mus, utpote quz, ut toties diximus, solo Eusebii et 
S. Hieronymi nitatur silentio ; quod non tam magni 
in re nostra momenti esse facile quispiam cogno- 
scere poterit, si ejus originem repetere ab ovo vo- 
]uerit. Hanc non aliunde derivasse putamus, quam 
ex veterum librariorum oscitantia, qui in descri- 
bendis S. Hippolyti nostri aliorumque veterum Pa- 
trum titulis, prxscipuos quosdam ex ipsis titulos non 
raro omiserunt. Hinc in vetustissimis celeberrima- 
rum bibliothecarum codicibus S. Hippolytum modo 
episcopi et martyris, modo episcopi tantum, modo 
martyris, modo denique solo Hippolyti nomine de- 
signatum deprehendimus, tacito semper sedis, quam 


longe ante Anastasii etatem exarata nemini dubium DB obtinuit, nomine, quod tamen alii non pauci, iique 


esse debeat. Beron et Helix, quorum heresis scri- 

ptis hisce tam acriter refellitur, tertio vix seculo 

innotuerunt, quapropter eorum sectarios septimo 
adhuc ssculo, quo Anastasius floruit, perdurasse, 
eosque eximio hoc sermone confutatos fuisse nemo 

. unquam autumabit (50). 

* Vl. Antiquissimum de Portuensi S. Hippolyti sede ex 
ipsius operum titulis notisque deducitur argumen- 
ium. 

Vetustissima iyitur fragmenta, integris Hippolyti 
nostri titulis insignita, non modo Portuensem ipsius 
sedein Eusebio et S. Hieronymo incognitam nobis 
tuto patefaciunt, verum etiam communem Grzeco- 
rum de eadem traditionem, non quidem recenter 
subortam, sed longe ante Leontii et Anastasii evum 
passim et ubique per ipsos propagatam, evidentis- 
sime demonstrant. His profecto argumentis omnem 


(46) In animadversionibus de vita, morte et scri- 
püs S. Hippolyti apud Canisium Lection. antiq., 
tom. I, p. 10 edit. Amstelodami 1725, n. 7 : « Du- 
bia sunt fragmenta adversus Beronem et Hlelicem.» 
Quanquam p. 12 fateatur « Opus illud a multis am- 
babus ulnis recipi, et. validis rationum momentis 
Hippolyto vindicari ; et rejici minime posse, ut nu- 
perrime supposita, dum legantur in excerptis Ana- 
stasii, qui Jam ante octingentos annos vixit, et lau- 
dentur apud Theodoretum. » 

(47) Nouvelle bibliothéque des auteurs ecclésiasti- 
ques, in S. Hippolyte, totu. 1, pag. 112 edit. Paris. 
anni 1690. « Les recueils, ou plutót les extraits ti- 


antiquissimi codices manifestant. Huic conjecture 
nostre maximum addunt ponderis momentum san- 
ctus Hieronymus et Photius, quorum primus, dum in 
virorum illustrium Catalogo S. Irenzi (31) et S. Hip- 
polyti (52) nostri meminit, ipsos episcopos nomi- 
nat, martyres nuspiam, cum alibi eos:iem conspicuo 
etiam martyris titulo insigniverit (53). Photius co- 
dice cxxi (54), quaedam ipsius S. Hippolyti opuscula 
recensens, episcopi el martyris titulos ipsi debitos 
omnino preterlit. Dum vero codice ccn (55), Da- 
nielis interpretationem ab ipso adornatam refert, 
illum et episcopum et martgrem disertim appellare 
non omittit. Qua$ quidem tam diversas scribendi 
formas non aliunde, praeterquam ex variis codicum 
inscriptionibus, quibus usi sunt Eusebius, S. Hic- 
ronymus et Photius, fluxisse judicamus. Sublati$ 
itaque tot tantisque doctorum virorum dubiis ex 


modi opus oppositiones eo in loco Canisius etiam 
respondet. : 

(49) Defensione fidei Νίεαπα, sect. 12, cap. 8, 
pag. 98. Exstat aliqua hujusce dissertationis pars 
apud Fabricium t. 1f Operum S. Hippolyti, p. 50, 
ubi illam legimus, et argumenta, qu: contra hu- 
jusmodi Hippolyti opus ab obtreetatoribus afferun- 
tur, vefutata optime observavimus. 

(50) De hzresi Beronis et Helicis legendus Bae- 
nagius in citatis animadversionibus, p. 12, n. 8. 

51) In libro De viris illustribus, cap. 55 : « Ire- 
neus. . . jam Photino prope nonagenario ob Chrie 
stum martyrio coronato in locum ejus substituitur,» 


rés par Anastase le Bibliothécaire des sermons [) p. 859, tom. 1l Operum edit. citate Vallarsii. . 


d'Hippolyte sur la théologie et sur l'incarnation, 
contre Béron et Hélix, hérétiques de là secte des 
Valentiniens, donnés par Turrien et par Canisius, 
et reporiés en grec par Anastase dans ses Recueils 
donnés au public par le P. Sirmond, paraissent fort 
anciens; mais il n'est pas certain qu'ils soient 
d'ITippolyte. » 

(48) Antiquis lectionibus, tom. 1, in monito ad 
excerpila ex libro Hippolvti martyris et episcopi 
Portuensis de theologia et incarnatione contra Bero- 
nem eL Helicem haereticos, pag. 2 : « Porro cum 
Hippolytus adversus omnes h:sreses scripserit, et 
Eusebii tempore, ipso Eusebio teste, multze ejus lu- 
cubrationes (quarum relatione Eusebius supersedet) 

assim fuerint asservate, difficile ereditu non est 
Inter illas etiam fuisse hoc de theologia et incarna- 
lione opus contra Beronem et lfelicem Valentiniani 
haretici desertores. » Adversus varias in hujus- 


(52) Cap. 61, eodem libro, p. 885 : « Hippolytus 
cujusdam Eeclesie episcopus.» 

(53) In Commentario in Isaiam, lib. xvn, c. 64, 
p. 761, tom. IV edit. Veronz aun. 1755 : « De qui- 
bus diligentissime vir apostolicus scribit Irenzeus, 
episcopus Lugdunensis et martyr, multarum originem 
éxplicans hareseov, et. maxime Gnosticorum, qui 

er Marcum Agyptium Galliarum primum circa 

Rhodanum, deinde llispaniarum nobiles feminas 
deceperunt, miscentes fabulis voluptatem eet. impe- 
riti sux: nomen scientia viudicantes. » Hippoly- 
tum nostrum mariyrem vocat in. praefatione Com- 
menlarii super Mattheum, p. 7. tom, Vil Operum 
edit. ejusdem anni 1757, et alibi. 

(54) Pag. 501 cit. edit. Rothomagi ann. 1805 : 
ε Lectus est libellus Hippolyti. » 

(55) Pag. 525 : « Lecta est Hippolyti episcopi el 
martyris interpretatio in Danielem. » 
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Eusebii ac S. Hieronymi silentio tantum mananti- A venerit, et demum quando ordinatus fuerit episco- 


bus, Hippolytus noster tot eximiis suadentibus mo- 
numentis, recte quidem ac tuto imposterum Por- 
tuensis episcopus dicendus, et quasi postliminii ju- 
re, suffragantibus quoque aliquibus vetustissimo- 
rum codicum notis, Portuensi Ecclesiz restituendus 
est, ex qua Tillemontius aliique ob nonnullas con- 
jecturas Eusebii et S. Hieronymi silentio tantum 
innixas, illum immerito divulserant. 

Veterum hujusmodi notarum praestantia ex mox 
recensilis exemplis cuilibet comperta esse potest, 
nullumque de earum ingenuitate dubium cuiquam 
oriri posse censemus, quasi ficlitize essent ac libra- 
rorum somnia redolerent. Veteres enim librarii, 
spe majoris lucri illecti, ea tantummodo aliquoties 


pus. Hxc omnia de Agobardo, quorum nonnulla si- 
lentio prztterierunt Ado Viennensis ad ann. 810(58), 
Mugo (59) Flaviniacensis ad ann. 824, οἱ auctor 
Chronici S. Benigni Divionensis ad ann. 840 (ideo- 
que Papirio Massonio (60) et Stephano Beluzio (61), 
Ágobardi editoribus prorsus incomperta ), multis 
abhinc annis a diligentissimo veterum monumento- 
rum investigatore Joanne Mabillonio (62), deducta 
fuerunt ex vetustissimo codice Bedz» De temporibus, 
qui quondam fuit bibliotheez Lugdunensis, quae 
misere incendio absumpta fuit, ex cujus flammis 
ereptus in Joannis Boscii manus devenit, et post- 
modum in Vallicellanam bibliothecam est trausla- 
tus. In hoc prastantissimo codice ipsiusmet, ut pu- 


confinxerunt, quorum ope libros suos pretiosiores D tant, Agobardi manu h:ec adnotantur : «779 : lloc 


redderent cariusque venditarent : ideoque putidis- 
sima quedam commenta, quz forsan emptorem 
tam facile nancisci non poterant, sanctorum Απι 
prosii, Hieronymi, Chrysostomi, aliorumque magno- 
rum virorum nominibus ornarunt, ut inexpertis 
eiptoribus fucum facerent. Verum S. Hippolyti se- 
des vel Portuensis, vel Arabica, pretiosiorem codi- 
cem efficere haud poterat, ideoque cum illi ejusdem 
S.episcopi opera ex antiquioribus codicibus de- 
scripserint, notas & veteribus margini appositas, vel 
tütulos fidelissime exscripsisse fatendum est (56). 
Demum earumdem notarum brevitas et simplicitas 
omnino falsi suspicionem de medio tollunt, quia in 
ipsis nec inancs verborum habentur circuitus, nec 
portenta, vel incredibilia narrantur, quemadmodum 
fieri solet in. Actis sanctorum a Metaphraste editis, 
que merito omnes docti viri rejiciunt. [n nostris 
notis solummodo habetur, cujusnam, exeinpli cau- 
κα, Ecclesi: Caius presbyter fuerit, vel episcopus ; 
quo anno Agobardus (57) Lugdunensis natus sit ; 
que tempore ex Hispaniis in Galliam Narbonensem 


(56) Vide Lironium, p. 151 et seqq. 

(07) « Agobardus, gente Gallus, natus ann. 779, 
anno vero fao ex Hispania iu Galliam Narbonensem 
venit, anno $13 Leidrado archiepiscopo Lugdunensi 
senectute gravato coepiscopus substitutus est, eo- 
que paulo post in monasterium Suessionense sece- 
dente anno 816 thronum Lugdunensem deinceps 
solus tenuit. . . Anno 840 Ludovicum ad tuendum 
litus orientale Rheni fluminis profectum secutus 


anno na:us sum. 782 : lloc anno ab Ilispaniis ja 
Galliam Narbonensem veni. 792 : Hoc anno Lugdu- 
num a Gotlis primum. . . 804 : Benedictionem in- 
dignus suscepi. » Deinceps alia, ut videtur, manu: 
« 816 : Iste cathedra potitur anno octavo. 840 : Hoc 
annuo sancte memori Agobardus Lugdunensis epi- 
scopus obiit νι ldus Junii (65). » Hoc preclarissi- 
mum vetustatis monumentum, quod beneficio tanti 
viri vulgatum fuit, ista omnia nos docuit qux» ma- 
jores nostri penitus ignorarunt. Agobardi mortem 
hoc eodem anno et die referunt supra laudatus au- 
ctor Chronici S. Benigni Divionensis (64), et Marty- 
rologium Ecclesi? Lugdunensis, quod hac ipsa die 
sancti viri memoriam exliibet Caetera, ne longiores 
simus, Gallicarum antiquitatum studiosis discu- 
tienda relinquimus. 

VW. Tales note riequaquam a librariis conficte, sed 
vel ab ipsis scriptoribus, vel ab eorum amicis, seu 
discipulis, aut saltem peritis viris [uerunt appo- 
sita. 


Breves igitur notas, qu: in vetustis codicibus 


Biblioth. P. tom. XVI, p. 768. 

(59) Hugo, ex monacho Virdunensi Flaviniacen- 
sis in ducatu Burgundisz abbas electus, claruit ane 
no 1101, scripsitque Chronicon Virdunense in duas 
partes distributum, primam a Christo nato ad an- 
num 1002, alteram ab eodem anno ad 1109. Opus 
istud thesaurum undecimi presertim szxculi incom- 
parabilem vocat Labbzus, qui illud ex ipso aucto- 
ris autographo in bibliotheca Jesuitarum Claromon- 


vit ldus Junii apud Sanctonas obiit. Acri erat in- D tanorum asservato edidit Biblioth. nov. mss., t. 1, 


genio, nec. vulgari eruditione, quaestionum tlieolo- 
gicarum peritissimus, disciplinz Ecclesie canonum- 
que antiquorum consultissimus judex, vindex acer- 
nmus. » Hzc de illo scribit Cave Hist. litter., t. M, 
pag. 1t, ubi pag. 12 illius Opera recenset, qua cura 
Papirii Massonii Parisiis anno 1605 in-8 prodierunt, 
queque castigalius recensita Stephanus Baluzius 
Parisiis anno 1666, 2 vol. in-8, edidit, notisque il- 
lustravit; quze quidem pulcherrima est et accurata 
editio: banc editionem novissime Biblioth. PP. cu- 
ralores tom. XIV, p. 254, expresserunt. : 

(98) Ado etiam Gallus anno 859 archiepiscopus 
Viennensis renuntiatus, inter varia opera a Cave 
lom. I1. citaio, "p. 52, recensita, Breviarium chroni- 
corum de sex mundi etatibus, a mundi initio ad an- 
num 874 perductuimn,-composuil, prodiitque seorsim 
Parisiis ann. :522, et. eum 8S. Gregorio 'l'uronensi 
l'arisiis 1512 et 1367, Dasilez 1568, et denique in 


pag. 75. Vide Cave tom. 1l citat., pag. 185, οἱ Ou- 
dinum torn. 1I, szcul. xi, p. 886. 
A (62) In Synopsi Agobardi apud Baluzium, tom. I, 
ol. 3. 
(61) In notis, p. 4. 
(62) Jte? Italicum, tom. I, pag. 67 edit, Luteti;e 
Paris. anno 172€, uhi agit de bibliotheca Vallicel- 
lana, in qua praedictus Bedze codex asservatur, 
. (65) In. eodem codice hzc stati sequuntur : 
« Ludovichus (sic) quoque imperator defunctus est 
x Kal. Julii; et memorabile atque insigne opus, 
quod Forum Vetus vocabatur, Lugduni corruit ipso 
die intrantis autumni, quod steterat a lempore 
Trajani per annos fere 700. 841 Amolo, prelati 
episcopi diaconus , ordinatus episcopus Lugduno 
xvi Kal. Februarii. » 

(04) Vide Αεία sanctorum, mensis Junii tom. I, 
die sexta, n. 748 edit. Venet:ze anni 1744, ubi multa 
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quandoque occurrunt, lioc uno exemplo non 4 li- A dem codice inter annum Christi 775 et 774, indi- 


brariis temere confictas satis superque constare ar- 
bitramur; sed easdem ab ipsismet scriptoribus , 
vel ab eorum amicis, vel discipulis, vel demum a 
perits viris propriis codicibus appositas fuisse cre- 
dimus; eoque magis, quia szepe accidit, ut easdem 
res ipse exhibeant, quz cum antiquis ac fide dignis 
auctoribus mire consentiunt. lta in antiquissimo 
codice bibliothece Ottoboniane, in quo habentur 
orationes quamplurimz, S. Gregorii Nazianzeni ad 
orationem iu sancta Lumina hujusmodi nota in 
margine babetur : Οὗτος δογματιχὸς ἑῤῥέθη £v Κων- 
σταντινοπόλει, « hic (nempe sermo) dogmaticus di- 
ctus est in Constantinopoli, » qu: etiam legitur in 
sequenti oratione in Pentecosten. Quas quidem ora- 


ctione xi, hec leguntur : « Hac indictione vene- 
runt Franci in [taliam. » Francos eodem anno 
Caroli M. ductu in Italiam fuisse progressos, te- 
stantur antiqui scriptores Eginhardus (70), Chro- 
nicon Augiense (71), et Chronicon brevissimum mo- 
nasterii S. Galli (12), a Baluzio edita (75). Euse- 
bius lib. 111, cap. 24, De vita Constantini Magni, 
scripsit (74) se omnes ejusdem Constantini leges 
ac epistolas, ab ipso imperatore datas, qua» ad fi- 
dem catholicam spectabant, separato volumine col- 
ligere velle, quod num ipse prestitisset, viros do- 
ctos diutius latuit ; penitusque ipsi ignorassent, nisi 
Henricus Valesius antiquam codicis Mediezi notam 
vulgasset, ex qua Eusebium supra laudatarum epi- 


tiones 5. Gregorium Constantinopoli habuisse re- B stolarum ipsius Constantini Magni codicem confe- 


cte ex antiquis monumentis docet Tillemontius (65). 
In codice Casanattensi (66), ante octingentos annos 
Longobardicis litteris exarato, in quo habetur ge- 
nuinus Bedz Cyclus, qui, ut docuit Magnus Nori- 
. Sius (67), ab anno Christi 552 usque ad annum 
4 1065 producitur, multa scitu digna singulis fere 
" annis adnotata sunt, quorum hic aliqua referre 
non piget. Primo igitur haec habentur : « Primus 
Dionysii circulus a Justiniani principis anno 6, qui 
regnavit annos $8, » qux omnia veritati prorsus 
sunt consentanea ; Dionysium enim Exiguum suum 
Paschalem cyclum ab anno 6 Justiniani imperato- 
ris, qui incidit in annum 522, auspicasse, multis 
veterum testimoniis probavit idem Norisius (68), 


eumdemque imperatorem annis 38, non 40, ut qui- C 


dam perperam scripserunt, regnasse, alibi idem 
eminentissimus auctor fuse demonstrat (69). In eo- 


de S. Agobardi archiepiscopi Lugdunensis cultu, 
Actis οἱ Φίαίο erudite proferuntur. 

(65) Tom. IX, Mémoires pour servir à l'histoire ec- 
clésiastique, pag. 462, in saint Grégoire de Nazianze, 
article 66, des oraisons 38, 59, 40, 44, 91 et 26 de 
saint Grégoire. 

(66) Num. 514... 

(67) Dissertatione 5 de cyclo paschali Ravenuate 
annorum 95, tom. |I Operum edit, Veronz an. 
1729, pag. 754. ] 

(68) Dissert. 2 ἆο paschali Latinorum cyclo, p. 125 
οἱ seqq. tom. 1] Operum citate editionis. 

(59) Dissert. historic. de synodo quinta, $2 , 
tom. Í Operum, pag. 685 : « Idque colligitur ex anno 
obitus Justiniani iunperatoris. » 

(70) Eginhardus, natione Germanus, Caroli M. , 

ui obiit an. 814, a secretis, imperatori suo admo- 
dum charus fuit. Prater Vitam Guroli Magni, Anna- 
les etiam rerum gestarum Pipini regis, Caroli Magni 
et Ludovici Pii, ab anno 741 ad anuum 829, con- 
scripsit, qui pluries fuerunt editi, presertim a Du. 
clesnio Scriptorum Francie tom. ll, ubi vide p. 29, 
ad an. 774 edit. Lutetize Parisiorum anni 1056. 

(74) Chronicon Augiense est sieculi x, et incipit 
ab auno Christi 709, desinitque ad annum 904. 
Exstat apud Stephani Baluzii Miscellanea novo or- 
dine digesta et aucta, opera et studio Joannis Do- 
minici Mansi, tom. 1 edit. Lucz anni 1761. Lege 
p. 120, ubi ad annum 775 hxc scripta reperiuntur : 
« Capta est Italia a Francis, et Carolus Romam 
pervenit. » 

(12) Chronicon hujusmodi est szculi 1x, rlludque 
pariter edidit Baluzius tour. et pag. citatis : incipit 


cisse (75) aperte colligitur. Ex his igitur, quse 
hucusque de antiquis notis, in vetustis codicibus 
quandoque exsistentibus fuse nimis, quam par erat, 
disputavimus, satis superque prulrasse nobis sua- 
demus, easdem notas inter veterum librariorum 
somnia ac mendacia haud recensenda esse. Supe- 
riora enim exempla aperte nos docent, eas vel ab 
ipsismet auctoribus codicibus suis, vel ab ipsorum 
discipulis, qui przceptoris sui res gestas probe no- 
verunt, vel denium a peritis et doctis viris quando- 
que fuisse appositas; qui, etsi scriptoribus ipsis 
posteriores zetate fuerunt, tamen optimis monumen- 
tis edocti, si quid unquam ad codicum suorum oram 
adnotarunt, non aniles fabulas, sed res sibi plane 
eompertas posteris tradiderunt, quod quidem cla- 
rius nobis innotuit, dum ea, qux in eisdem notis 
narrantur, incorruptis vetustatis monumentis ad 


ab an. 691 usque ad an. 814. In eo ad annum 774 
legitur : « loc anno perrexit domnus Karolus ad 
Romam ad sanctum Petrum, et revertens inde ac- 
quisivit Peccunia (melius Pavia) civitate, sive Cicino 
(melius Ticino) cum rege Desiderio, et cum gaudio 
reversus est in Francia. » 

(73) In. eodem tom. 1, pag. 120 citate ejusdem 
editionis. 

(74) Citato lib. 11, cap. 24, pag. 592, ubi agit 
quomodo Constantinus episcopis et plebibus religio- 
$as litteras ssepius scripserit; ubi ait : « Sed et 
alia plurima ejusmodi scripsit, ac peue innuinera- 
biles exaravit epistolas; nunc episcopis prascri- 
bens ea qux ad Ecclesiarum Dei utilitatém specla- 
bant; nuuc ipsas plebes per litteras compellans , 
fratresque et conservos suos nominans Ecclesiz 
populos, vir beatissimus. Verum hzc separato vo- 
umine colligere, alias fortasse otium fuerit, ne hu- 
jus historie nostrae series interrumpatur. » 

(75) Hzc sunt Valesii verba ad hunc Eusebii lo- 
cuin : « Certe Eusebius, quod hic pollicetur, postea 
jiinplevit, omnesque epistolas et sanctiones inipera- 
toris Constantini, αι ad catholicam fidem specta- 
bant, speciali libro complexus est. Id me docuit co- 
dex Mediczeus, in quo ad calcem /Jistorie ecclesia- 
silice prascripta est epistola Constantini ad Palze- 
stinos, quam in superiori libro retulit Eusebius, et 
post supradictam epistolam leguntur hzc verba : 
Ἑαῦτα μὲν οὖν ὧδέ µοι χείσθω. Φέρε δὲ λοιπόν * τοὺς 
νόμους καὶ τὰς ὑπὲρ της ἀληθοῦς εὐσεθείας τοῦ θεο- 
φιλοῦς xai πραοτάτου βασιλέως ἐπιστολὰς, ἀφ' ἑτέ. 
pas ἀρχῆς ὁμοῦ πάσας συναγάγωμεν. 
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amussim consentire animadvertimus (76). Idcirco A episcopi » nomine fuisse donatum, eo quod epi- 


Leoniium, Anastasium, aliosque ex Graecis, qui 
Portuensem episcopum Hippolytum dixerunt, non 
lemere locutos fuisse credendym est, sed ex anti« 
quis notis, vel genuinis operum titulis edoctos, hoc 
posteris per mille quadringentos el ultra annos 
eonstautissime tradidisse. Quamobrein Tillemontio 
et Ceillierio nos satisfecisse putamus, qui Leontii, 
Anastasii, cteterorumque deinceps Graecorum tesü- 
monia, tanquam parum firma, rejiciunt, hoc tan- 
tum rationis momento, quod ipsi ea, qux Euse- 
bius ac S. Hieronymus ignorarunt, scire nullo pacto 
potuerint. Quod falsum omnino esse, non solum ex 
jiis quae hactenus diximus, verum etiam ex Athe- 
nagorz facto, de quo nec verbum quidem fecit S. 


scopalem sedem in provincia Romana, id est « sub- 
urbicaria , » obtinuerit, qux Roma ab ipsis voca- 
batur, ejusque episcopi a Graecis οἱ ἀπὸ Ῥώμης, 
vel οἱ κατὰ Ῥώμην, « apud Romam, » vel « juxta 
Romam » appellabantur. « Sic Roma, inquit Ste- 
phanus Lemoyne, sumitur pro provincia et epar- 
chio Romano. » In synodo Sardiecensi epistola ad 
Ecclesiam Alexandrinam data fuit, in qua dicitur : 
Ἡ ἁγία σύνοδος συναχθεῖσα... ἀπὸ Ῥώμης... xal 
Ἰταλίας (18) : « Sancta synodus congregata ex urbe 
Roma et Italia; » ubi « Roma » pro provincia Ro- 
mana, « Italia » pro dioecesi Mediolanensi usurpan- 
tur (79). Ita etiam in epistola Aureliani de negotio 
Pauli Sanosateni : « Interpellatus imperator Au- 


Hieronymus in suo illustrium virorum Caialogo , B relianus rectissime hoc negotium dijudicavit ,* iis 


*uilibet notissimum esse potest. Hoc ipsum etiam 
doctissimis viris, qui Eusebii et ipsius S. Hieronymi 
silenium nobis objiciunt, alias persuasum fuit ; 
nonnulla enim. ut supra ostendimus, ex notis ipsi 
mutuarunt, συ eosdem Eusebiuin ac S. Hierony- 
mum penitus latuerunt. Vetustissimam igitur Por- 
tensis Ecclesiz: traditionem non zquo jure nune 
rejicere Tillemontius et Ceillierius conantur, cum 
ipsa optimis veterum testimoniis sit probe suffulta, 
quorum vim simplices conjecture vel minimum 
imminuere nequaquam valebunt. 

Vlll. Cur S. Hippolytus a Graecis quibusdam scri- 


ptoribus episcopi lliomani, vel papa! nomine done- 
lur, examinatur. 


Objiciet fortasse aliquis, Leontium, Germanum, 
Miosque ex Grecis scriptoribus, quorum testimo- 
nia in prima dissertationis parte retulimus, S. Hip- 
polytum non Portuensem, sed « Romans urbis epi- 
scopum, inio et papam » vocasse (77). His tamen 
respondendum, S. Hippolytum a Grecis « Romaui 


(76) Antiquos etíam auctores interdum libris suis 
alienisque notas aliquas addidisse, multis exemplis 
probare possemus. Sufficiat tamen nobis Photii 
exemplum, cujus duas notas antea ineditas vulga- 
vit primo Bernardus de Montfaucon in celeberrima 
S. Joannis Chrysostomi editione, iu ἃ 6 prztatio- 
iis ad tom. V editionis Paris. an. 1724, ex cod. xit 
seculi xiu bibliothee Coislinianzs quarum una 
fol. 52, docemur Piiotium integram ejusdem S. Pa- 
tris expositionem in Psalmos nanciscl non potuisse; 


altera, pag. 21 et 22, S. Joannis Chrysostomi expo- p 


sitionem aliquam in psalmum vin exbibet, et ad 
caléem invenitur scriptum : 'O Φώτιος γράφει, 
t Photius scribit. » Legendus hac de re Montfau- 
con loc. cit. 

(77) In quodam codice mss. Greco 193 biblio- 
thecze Coislinianz exstat Hippolyti fragmentum de 
Ezechia, ei episcopus Romanus appellatur apud Fa- 
bric. Oper. S. Hippolyti toin. I, pag. 271, et toin. ll, 
pe. $1; quo eliam tom. ll, pag. 22, pariter 

abemus : « S. Hippolyti episcopi Rom. et martyris 

fragmenta excerpta ex Commentario iu Genesim 
ες ὃν Patribus collectio, qui exstat mss. Vindobonzs 
in bibl. augustiss. imperatoris. » 

(78) Synodus Sardicensis anno 547 habita fuit 
Sardic» in lllyrico. Exstat hujus synodi epistola 
spud Labbe tom. 1I Concilior., p. 694 edit. Yeneue 
àuni 1728. 

(19) Hinc in subscriptionibus episcoporum, qua 
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domum tradi przcipiens, quibus Italici Christiana 
religionis antistites Romani episcopi scriberent. » 
Quamobrem summopere miramur, quod vir doctis- 
simus Jacobus Combelfisius dubitare se asserat, 
num hc Graecorum verba, Ῥώμης ἐπίσχοπος , 
« Roni episcopus, » eo, quo mox diximus sensu, 
sint accipienda, eo quod tantam antiquitatem S. 
Hippolyto supparem non sapiant (80). Sed quid an- 
tiquius hac in re adduci poterat imperatoris Áure- 
Nani epistola, et synodo Sardicensi? Verum quze- 
nam fuerit Graecorum mens, dum S. Hippolytum 
« Romani episcopi » nomine designarunt, erudi- 
*lissime patet ex Syncello, Anaslasio apocrisiario et 
Nicephoro, quorum testimonia alias relata sunt. 


C Quam vero provincie Romanz nomen latissime ac- 


ceptum fuerit etiam Alexandri papz ΠΠ avo, cuili- 
bet Lateranensis concilii subscriptiones inspicienti, 
a Luca Dacherio primum editas, clarissime patere 
poterit (81). 

Nec desunt etiam apud Latinos exempla, ex qui- 


ag. 692 exstant, invenimus : « Lucius ab Italia de 
M etona. Severus ab Italia de Ravennensi. Ursacius 
ab Italia. de Mediolano. » Et pag. 688 : « Fortuna- 
tianus ab Italia de Aquileia. » 


(80) Franciscus Combefisius tom. I Biblioth. 
Grac. Patrum Auctar. noviss., pag. 63 edit, Paris. 
an. 16729 : « Quod a viro amicissimo, crudito, infu- 
lato (scilicet Petro de Marca archiepiscopo Paris.) 
observatum, cpiscopos Romanos dici, qui quasi le- 
vando onus Romani ipsius antistilis, ejusque vice 
in Urbe celebrent ad id muneris peculiariter dele- 
cti, inter quos se ipse annumerabat, nescio an tante 
antiquitatis sit, ut inde Hippolytus 'Pour« episco- 
pus audire Grxcis potuerit. » ! 

(81) Exstant in tom. 1 Spicilegii, pag. 656 edit, 
Parisiis anni 4723. Hic illas exscribendas ducimus, 
ut appareat quam late sese provincia Romana ex- 
tendisset : « De provincia Romana : Hiubaldus Ηο- 
stiensis, Hugo Terracinensis, Joannes Fundanus, Jo- 
natas Fundauus, Zacharias Marsus, Odalrisius Wai- 
vensis, Dodo Reatinus, Formundus Verulanus, Leo 
Aletrinus, Rodulphus Ferentinus, Asahel Agninus, 
Petrus Signinus, Milo Tyburtinus, Joanues Sutrinus, 
Martinus Nepesinus, Censius Tuscanensis, Petrus 
civitatis Castellanensis, Armatus Narniensis, Pau- 
lus Hortanus, Petrus Amelinus, Richardus Urbeve- 
tanus, Gratianus Tudertinus, Vivianus Perusinus, 
Petrus Castrensis, Leo Clusinus, Martinus Grosse- 


16 
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bus eonstat suburbicarios antistites « Romanos A tulario Farfensi, Mabillonio teste (85), Dodo cpi- 


episcopos » vocatos fuisse; quos etiam summus 
pontifex Nicolaus Il in decreto de electione Ro- 
mani pontificis in synodo Romana (82), anni 1059 
emisso, « cardinales episcopos » nominat. In Ghar« 


tanus, Paulinus Tunensis, Gulfranus Sunensis, Gui- 
lelmus Lucensis, Petrus Lunensis, Rulinus Assisi- 
nas, Raimerus Castellanus, Rasisericus Spolenti- 
nus, Offreductus Eugubinüs, Aloderius Callensis, 
Guisso Urbinas, Nicolaus Simphronius, Jacobus Se- 
negalliensis, Acceptabilis Camerinensis, Jordanus 
Humanensis, Petrus Firmanus, Rainaldus Esinus, 
Gentilis Ausumanus, Mimaldus Phanensis, Jocheli- 
nus Ariminensis, Petrus Piscariensis, Julius Flo- 
rentinus, Lamíractus Fesulanus, Teubaldus Pla- 
centinus, Stephanus Monopolitanus, Anselinus Me- 
thensis, Radulphus Melsensis S. Marci. » Concilium 
hujusmodi Lateranense an. 1179 celebratum fuit. 

(82) Exstat in concilio Romano decretum de ele- 
ctione Romani pontificis in tom. XII Concilier. edit. 
Veneize an. 1750, pag. 50, in quo hzc leguntur : 
« Cardinales episcopi cum religiosis clericis, ca- 
tholicisque laicis, licet paucis, jus potestatis obti- 
neant eligere apostolicz sedis pontilicem, ubi con- 
gruere viderint. » Huic decreto subscripserunt Bo- 
nifacius Albanensis, Ubertus Sylvie Candid: Eccle- 
sie, Petrus Ostiensis episcopus, a'iique numero 76. 
]n codice Vaticano num. 1984 exstant hujusmodi 
episcoporum subscriptiones, a Labbe p. 51, editz, 
in quibus episcopi suburbicarii Romani episcopi di- 
cuntur : « Bonifacius Dei gratia Albanensis episco- 
pus, Ubertus episcopus saucta Sylva Candidae Ec- 
clesix, Petrus Ostiensis episcopus, Petrus Lavica- 
nus episcopus. Hujusmodi Romani episcopi sub- 
scripserunt unacum Joanne Portuensi episcopo. » 
Hoc ipsum decretum habetur etiam in Chronico 


Scopus Sabinensis, S. Romane Εεε[εείω episco- 
pus dicitur; quemadmodum quoque in inscriptione 
anni 1090 episcopus Sabinensis et "Tusculanus 
vocantur episcopi Urbis (84). Leontius itaque, Germa- 


ecclesia S. Mariz, qua appellatur ad Píineam, per 
episcopos urbis, id est V. Savinensem et Joanuem 
Tüsculanens., tempore domni Ürbani 1M pap:s, in 
ua sunt reliquie ex vestimentis sancte Mariz 
irginis, vel : Petri apostoli, Cornelii PP., Callixii 
PP., Felicis PP., Hippolyti mart., Anastasii mart, 
Melixi, Marmeniz mart. 

Da Damaso vitam post mortem, Christe redemptor.» 
Sabinensis episcopus in inscriptione memoratus 
Ubaldus vocabatur, de quo legendus Ughellius Ital. 
sac. tom. 1, pag. 560 edit. Venet an. 1717. Hic 
subscripsit bullz€ Urbani 11 favore monasterii Ca- 
vensis anno 1092, pontif. 1v, date. Legendus quo- 

ue in hanc rem idem Faustus Antonius Marroni 

e Ecclesia et episcopis Sabinensibus Commentar., 
p. 4. Mulia sunt alia documenta, in quibus sub- 
urbicarii antistites Romani episcopi uuminautur ; 
aliqua tamen precipua his adjungere visum vest, 
Ughellius tom. V Jal. sacr., pag. 50, affert docu- 
mentum consecrationis templi patriarchalis Aqui- 
leiensis a Poppone patriarclia, qui illud exstruxe- 
rat, anno 1051 peracte, quod prostat ad ejuslem 
ecclesi: australem januam, in quo duo cardinales 
assistentes episcopi Homani dicuntur. « 1031, indi- 
ctione xiv, i11 Ídus Julii. Ego Poppo hujus Aquil. 
Ecclesi — patriarcha unacum duobus  Romauis 
episc. cardinalib. et 12 coep., presidente D. Joanne 
papa XIX, et imperatore Conrado Augusto, couse- 
eravi hoc templum in honorem S. Marie genit. Dei, 
et SS. marlyr. Hermach. et Fortunati, etc. » lpse 
Poppo multa huic Templo donavit pro iastitutione 


Farfensi edito a Muratorio tom. Il, part. ui, Rerum ᾳ quinquaginta presbyterorum, qui in eo divina per- 


italic. scriptor., pag. 645 edit. Mediolani 1726. In 
quo has legimus subscriptiones pag. 646 : « Nico- 
laus episcopus sanctz catholice eL apostolice Ro- 
mans Ecclesie huic decreto a nobis, sicut supe- 
rius legitur, promulgato, subscripsi, et Romani 
episcopi 5, id est, Bonifacius Albanensis, Umber- 
tus Sylvze Candidze, Petrus Ostiensis, Petrus Lavica- 
nus, et Joannes Portuensis; et cardinales 4, Joannes 
tituli S. Marci, Leo tit. S. Laurentii in. Damaso, 
Guido S. Mariz trans Tiberim, Desiderius S. Cz- 
cilia : et diaconi 5, Martius, Crescentius, Aman- 
tius, etc. » Übi episcopus Joannes Portuensis inter 
episcopos Romanos est relatus. 

(85) In Itiner. Πια!., pag. 142, ἃ 10, tom. ἵ Ma- 
sei ltalici edit. citate Lutetie Parisiorum anni 
4124 : « Dodo episcopus sancte. Romana Ecclesize 
dedit libras quiuque pro rebus post mortem, id est 
ecclesiam S. Mariz cum casamento ipso Cassiano. 
Actum mense Octobri, temporibus Benedicti Vlil. » 
Post hujusmodi relata verba hzc ipse Mabillonius 
prosequitur : « la alio diplomate illi suffraganei 
vocantur Jtomani episcopi. Dodo mox laudatus vi- 
detur fuisse episcopus Sabinensis omissus apud 
Ughellium. » Hunc Dodonem P. Faustus Antonius 
Marroni cleric. regularium scholarum Piarum 4e 
Ecclesia et episcopis Sabinensibus Commentar. , 
p. 29 edit. Roma anni 1758, e Sabinensium epi- 
scoporum numero expungit, et potius ad Ecclesiam 
Naruiensem spectare suspicatur. Ütcunque sit, no- 
stra sententia robur acquirit, cum etjam Narnien- 
εἰς Ecclesia in suburbicaria provincia exsistat. 

(84) Hanc inscriptionem per extensum refert idem 
Mabillomus.loc. cit., quando agit de ecclesia Beate 
Mariz de Capella trans Tiberim, olim S. Marie ad 
Pineam nuncupata; hanc etiam ab ipso descriptam 
hic referre non. piget : « Anuo Domini 1090, in- 
dict. xin, inense. Mart, die xxv, dedicata est hac 


solverent, ut ex douationis instrumento ab eodem 
Ughellio, p. 51, descripto apparet, quam donatio- 
nem eliam ex consilio duorum Homanorum pontüf- 
cum, id est episcoporum, se fecisse comineanoiat 
his verhis : « Quibus (quinquaginta fratribus) et ex 
consilio, voluntate advocati ejusdem Ecclesie huuo- 
rabilis viri Valperli, nec nou ex consilio duorum 
Romanorum pontiticum, Joannis et Dudonis, simul- 
que caeterorum coepiscoporuin, scil. Roberti. Con- 
cordien... quadam ex bonis ejusdem Ecclesi... 
concessi. » Et in fine : « Actum in eadem ecclesia 
anno Dominice Incarnationis 1031... ltesidentibus 
autem duobus Romanis pontificibus cum czueris 
episc. et clericis, etc. » Joannes et Dodo fuerunt 
cardinales, ut patet ex eorum subscriptionibus ad 
calcem predicte donationis apud Ughellium p. 52 
relatis : « Ego Poppo sancte Aquileiensis Ecclc- 
sig patriarcha propria manu subsc. Ego Joannes 


p Rom: Ecclesizx cardinalis episcopus subscripsi. Ego 


Dodo similiter S. R. E. cardinalis episcopus sub- 
scripsi, etc. » De his omnibus videndus Joannes 
Franciscus Bernardus Maria de Rubeis, Monumenta 
Ecclesio Aquileiensis ,; cap. 99, p. 515 et seqq. 
edit. Argentine anni 1740. Insigne tamen pro uo- 
stra sententia habemus documentum in lib. vi Luit- 
praudi, qui an. 946 circiter claruit, De rebus ümn- 
geratoruin et regum, cap. 6, pag. 115 edit. Antwei- 
pie anni 1640, qui de synodo agens Üuonis 1 jussu 
coutra Joannem XII celebrata, hanc, rogzautibus 
etiam Romanis episcopis, coactam fuisse tradit : 
« Post triduum. rogauübus tam Romanis episcopis 
quam plebe, magnus in S. Petri ecclesia tit. cou- 
ventus, sederuntque cum imperatore aichiepiscopie 
Jtem cap. 7, p. 146: « ltomani pontitices el cardinaie$ 
presbyteri, ac diaconi cum uiuversa plebe » comiie- 
Inorantur, quemadmodum etiam cap. 9, p. 115, ia 
epist. eidem Joanni pap:e data ab eouem unperatore 
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ους, aliique, qui S. Hippolytum episcopum Roma- A et Vaticanus 1451, non Romanum pontificem, sed 


num vocant, Anastasio apocrisiario, Syncello, cxe- 
terisque omniuo consentiunt, atque hoc plane 
nomine ipsum appellarunt, quia Portuensis Eccle- 
siz: episcopus fuit, quze in suburbicaria provincia 
sita est, quam Grzci Romam dixerunt. 

Pape demum titulum, quem S. Hippolyto trí- 
buuni antiqui codices Taurinensis, Ottobonianus 


his verbis : « Romam observitium Dei venientes, dum 
filios vestros, Ronuanos scilicet episcopos, cardi- 
nales, presbyteros, diaconos, et universam plebem 
de vestra absentia percontaremur, et quid cause 
esset quod nos Ecclesiz vestra, vestrique defenso- 
res videre noluissetis, talia de vobis, tamque oh- 
sccena protulerunt, ut, si de histrionibus dicerentur, 
vobis verecundiam ingererent. » Item cap. 10, p.120, 
habemus : « Ad hzc Romani pontifices, reliquusque 
clerus, et cunctus populus dixerunt : lInauditum 
vulnus inaudito est. cautlerio exurendum. » Et tan- 
dem cap. 14, p. 122 : « Residentibus itaque domno 
Leone summo et universali papa in ecelesia Late- 
ranensi, et imperatore sanctissimo Othone, et epi- 
scopis Romanis, Malicis, etc. » Apud Josephuin 
Mariam Suaresium lib. 11 Pranestes antique, cap. 
10, pag. 187 edit. Hom: anni 16055, legimus ex 
Flodoardo in epist. Hincmari Rhemensis Petrum 
episcopum quemdam Romanum. ln Chronico Far- 
femi Romanus quidam episcopus nomine Petrus 
Jam nimis vetulus Rome moraus apud S. Vincen- 
tium juxta ecclesiam Beat Petri sub Leone 1X re- 
censetur anno 1048, Beroaldo vfgesimo septimo 
abbate praesidente ceenobio, apud ipsum Suaresium 
loc. cit., qui etiam refert, lapidi altaris monasterii 
$. Gervasii d'Eysses in Agenneusi dicc., quo 
anno 1577 Calvinianorum rabie incensum dirutum- 
que fuit, ab evangelii cornu ad cornu epistola legi in- 


cisum hoc epitaphium : « Hie requiescit beatissimus C 


Aduinus episcopus urbis Romz. » Plura vide apud 
eumdem Suaresium cap. cit., ubi etiam prodit, 
p. 189, Romae habitasse episcopum Ostiensem in 
monasterio, seu abbatia S. Marie in Pallaria ; Ec- 
clesiam S. Laurentii in Miranda fuisse episcopium 
Sabinense, atque ex Anastasio Bibliothecar:o et 
Jonocentio llf, episcopium Albanense commemo- 
rat. in. basilica Lateranensi septein cardinales epi- 
scopi celebrabant, unicuique die assignata : Domi- 
nica scilicet sacruim faciebat episcopus Ostiensis ; 
fer. 13, sancte Ruünz ; un, Portueusis ; iv, Sabi- 
nensis ; v, Prenestinus ; vi, Tusculanus ; Sabbato, 
Albanus ; qui pape divina conficienti etiain assiste- 
baut cum abbatibus designatis. Hinc non solum iu- 
terdum episcopi Lateranenses ii cardinales nuncu- 
pati fuere, verum etiam alii episcopi suburbicarize 
provincie hoc nomine aliquando appellati reperiun- 
tur, et idem Suaresius loc. cit., p. 149, in oppido 
Poli se legisse testatur in ecclesia S. Stephani inscri- 
ptionem anno 1438 incisam, in qua Guido cardinalis 
episcupus Lateranensis et. S. Tiburting Ecclesie 
nuncupatur. Plura vide apud ipsum Suaresium toto 
cap. 10 citato, in quo de sex episcopis cardinali- 
Lus abunde disseruit. 

(85) Ruinart. Act. martyrum, pag. 148, necnon 
pag. 504, in Actis SS. Theodoti, etc., et ad verba : 
« Sic. lainentantibus illis, singulos amplexus est 
sanctus, monuitque, ut quando veniret papa B. 
Fronto, etc., » hac notare non omittit: « Jam ob- 
servavit noster Mabillonius in Actis SS. Mammarii 
ει aliorum martyrum Africauorum tom. IV Ana- 
lect., pape seu papatis nomen presbyteris etiam 
wibutum fuisse. Graecum hic habet, ὁ Ηάπας, quo 


nomine donatur Antonius presbyter iu Aclis SS. , 


Juliani et  Basilisse, in vetustissimo lectüionario 
Luxeviensi. » 


(35) Lib. » part. 1, cap. iv, Vefus ei nova 


cujuslibet urbis episcopum designare nemo est qui 
nesciat. Pape enim nomen omnibus Christiani or- 
bis episcopis ante x1 seculum commune fuit, ut 
notant eruditi viri Ruinartius (85), Ludovicus Tho- 
massinus (86), atque, ut alii quamplurimi przeter- 
eantur, Bollandi continuatores in erudita (87) dis- 
sertatione, quam de pape nomine Vit: S. Heracla 


Ecclesie disciplina, pag. 11 editionis citato. 
(87) Exstat tom. V. A.t. sanctorum mensis Junii, 

in Patriarcharum Alexandrin. Historia chronologica, 

parergon. 11, pag. 22 edit. Venetiis anuo 1744, ubi 


multa de origine et notione nominis pape erudite ha-. ' 


bentur. Inter varias hujusce nominis, qu: afferun- 
tur, origines, ea potissimum nobis placet, quz car- 
dinali Baronio in notis ad diem x Januarii, pag. 34 


B cit. edit, aliisque probata fuit, nempe bujusimodi 


vocem a Greco Πάπας, id est Pater, esse repeteu- 
dam, non vero, ut alias etymologias nullius mo- 
menti pratermittamus, a duabus dictionibus Pa- 
Pa, nempe Pater. Patrum; ex eo quod, ut reete 
ibidem observat ipse Baronius, Hormisda in epistola 
synodali concilii provincialis Epiri et Pater Pa- 
trum, et Papa nuncupatur : « Synodus veter,s Epi- 
ri, Joannes, Matthius, Constantinus, etc., domino 
mostro per cuncta sanctissimo et beatissimo Patri 
Patrum, Comministro, ac priucipi episcoporuin 
Hormisde papa. » Videnda qu:e hac de re Joannes 
Baptista Solerius in citata Hist. patriarcharum 
Alexaudrinorum chronologica, num, 155, p. 25, 
adnotavit, qui pariter pulcherrime observat nui. 
154, p. 26, 4 Grzcis hujusmodi nomen ad Latinos 
transiisse : οἱ recte quidem ac merito hic titulus 
summo pontifici convenit. qui ut ejusdem Solerii, 
num. 156, verbis utamur, fidelium Pater est « non 
natura, aui gente, sed xtate et. adinonitione, au- 
ctoritate et doctrina. » Hinc, ut inquit Baronius 
in loc. cit., « cum futuris temporibus obiinuisset 
coma)unis usus, ut. pape nomen tantummodo Ho- 
mano tribueretur pontifici, οἱ schismatici illud sibi 
in odium ejusdem Ruomaui prazsulis fastu superbo 
vindicarent, aliaque non concessa praesumerenpt; 
Gregorius VII papa anuo a Christo Domino 1075, 
gui vero pontificatus anno tertio, sexto Kalendas 
Martii, indict. xii, habuit Rome synodum adversus 
schismalicos, ubi statuit inter alia plura, ut pape 
nomen unicum esset iu universo orbe Cliristiano, 
nec liceret alicui seipsum vel alium eo nomine ap- 
pellare. Hzc in Regesto epistolarum Gregorii Vll, 
quod asservatur in bibliotheca Vaticana, ,uhi canos 
nes ejus synodi scripti habentur. Servant id ipsum 
Grzci, ut nomine pape Romanum pontlificein in- 
telligant, ut ex Nicetz Chouiatze scriptis apparet. » 
Hujusmodi pape nomine antiquissimis temporibus 
non solum clerici venerandi, quemadmoduimn loc. 


D cit. nos monet Baronius, et Rigaltius in suis ad 


S. Cyprianum ebservationibus apud Solerium num. 
citat. 155 ; verum etiam presbyteri, hieroinonachi, 
et paroeciarum rectores appellabantur, ut notat 
Gangius in suo Glossar. verb. Papa, et hoc nomine 
vocatum fuisse Mammarium Africanum martyrem 
in Actis ejusdem refertur ab eodem du Cange loc. 
Cit. : « Est, qui tibi pro nobis respondeat, Mamma- 
rius Papa noster. » Joannes Pearsonius in Vindi- 
ciis epistolarum S. Jgnatii, part. 1, cap. 11, p. 530, 
in SS. Patrum qui temporibus apostolicis florueruni 
tom. 1l exsistentibus, et du Cange loc. cit., pape 
nomine aolum patriarcham Alexandrinum inter 
Orientales Ecclesi: prassules postreinis temporibus 
fuisse vocatum tradunt. Hoc nomen priscis tempo- 
ribus accommodatum fuisse ep'scopis, innumera 
nos monent antiquitalis documenta. Clerus Roima- 
nus ad Carthaginensem scribens de morte S. Cy. 
priani heec ait, epist. 9, justa ordinem Fellii sepius 
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patriarchae Alexandrini subjecerunt. Hinc etiam Pru- A autumant. Sed qui paulo supra tam egregie nos 


dentius Valerianum Caesaraugustanum episcopum, 
cui elegantissimum hymnum de S. Hippolyto nun- 
cupavit, his carminibus papam nominat : 


Riorantes Saxorum apices vidi, optime papa, 
Purpureasque notas vepribus impositas. 


Taudem sanctissimus pontifex Gregorius VII edita 
constitutione hujusmodi nomen soli Romano ponti- 
fici merito reservavit. 


IX. Stephani le Moyne sententia de Romano S. 
Bippolyti episcopatu expenditur. 


His tamen non »cquiescit Stephanus le Moyne (88), 
sed sibi probabile videri fatetur, S. Hippolytum 
jpsiusmet Rom:e episcopum esse potuisse, notissi- 
mo exemplo Lini, Cleti, Clementis, quos unu ος 
demque tempore episcopatum obtinuisse nonnulli 


citata edit. Amstelodami anni 1700, p. 179 : « Dri 
dicimus secessisse benedictum papam Cyprianum 
a Clemente subdiacono. » Ad quz verba hzc scri- 
bit Rigaltius p. eadem : « Sic appellari Carthaygi- 
nis episcopum non invident Romani : sed nec ali- 
ter appellat Romauum pontificem Tertullianus libr. 
De Prescript. adversus hereticos, et lib. De pudici- 
tia. Hi fuere tunc Romano pontifiei cum plerisque 
aliarum urbium episcopis tituli-communes. » Hinc 
etiain in titulo epist. 90, pag. 209, hxc leguntur : 
« Cypriano pape presbyteri el diaconi Rome con- 
sistentes salutem. » Sicuti etiam in titulo epist. 55, 
P 218. Frequenter quoque apud alios antiquos 
Scclesi; Patres pape nomine episcopos vocatos 
novimus. lta apud S. Hieronymum lib. it1 conira 
Rufinum, Oper. S. Hier. tom. IM, p. 545, num. 16 
edit. Vallarsii an, 1735 : « Scribis quoque, me lit- 
teris indicasse, quod papa Theophilus expositionem 
fidei nuper ediderit, quae ad vos necdum pervenit, » 
et paulo post : « Tu qui papa Theophili dicis te in 
oinnibus sententiam sequi; » et deinde paucis in- 
terjectis, papam Epipbanium nominat ; exstant etiam 
epistolz: 86 et 88 cjusdem S. doctoris beatissimo 

ap? Theophilo date, Oper. tom. I, p. 551 et 532 
edit. ejusdeu Vallarsii 1794, in quarum altera 
p. 535 habentur hc verba : « Adnitere ergo, papa 
amantissime atque bcatissime, et per omnem ου ᾱ- 
sionem ad Occiuentales episcopos scribe, ut mala 
germina, acuta, ut ipse signilicas, succidere falce 
non cessent. » !n qua etiam Anastasius summus 
Pontifex popa vocatur pag. eadem. lta pariter iu 
epistolis 102 et 105, tom. ], p. 626 et seqq. sancto 
ac beatissimo pape Augustino datis, hzec immveniun- 
tur : « Memento mei, sancte ac venerabilis papa, 
el sanctum ac venerabilem fratrem nostrum papam 
Alypium, ut meo obsequio salutes, obsecro... ln- 
coiuinem te et inemorem mei Christus Dominus no- 
$ler tueatur omnipotens, doinine vere sancte et 
Suspiciende papa. » Innumera alia sunt apud eum- 
dem S, Hieronymum hujusmodi exempla, quz pre- 
tereuntur consulto, ne longiores sinus in re explo- 
ratissima: innuinera quoque apud S. Augustinum 
in epistolis 13, 18, 222, 256, aliosque, quos laudat 
Joachimus Vadianus lib. Je primitive Ecclesie 
statu sub finem, Bignonius ad lib. 1 Marcul£&, Sa- 
varo ad Sidonium lib. 1, epist. 6. In serie quoque 
episcoporum Metensium scripta sub Carolo Magno 

hrodegangus pape nomine insiguitur : 

Nobilis in cunctis papa Chrodegangus habetur. 
Plura vide apud du Cange loc. cit. ; Theophilum 
Raynaudum Oper. tom. X, in Onomastico pontifi- 


cio, verb. Papa; Macri Hierolexico verbo eodem, . 
aliosque qui hoc de nomine abunde disseruerunt. . 


Hinc, ut inquit du Cangius loc. cit, « cum commu- 
uis eSset illa nomenclatura, factum est ut. Romani 


docuit, S. Hippolytum Romanum episcopum ab 
antiquis vocatum, quia episcopatum in Roirnana 
provincia obtinuit, idque multis exemplis ex eccle- 
siasüca antiquitate petitis comprobavit, quorum 
precipua nos ipsi jam superius exscripsimus, huic 
pure ac inani conjecturz nullo modo assentiri de- 
bebat, cum apud veteres altum de re maxima inve- 
niatur silentium. Quod quidem evenire nunquam 
potuisset, si S. Hippolytus augustissimam B. Petri 
cathedram ascendisset. Nec Lini, Cleti et Clemen- 
tis exemplum quidpiam hanc ipsius le Moyne con- 
jecturam juvare potest; etenim magbi scriptores 
Baronius (89), Pagius (90) Tillemontius (91) anti- 
quorum auctorum, sancti lrenzi (92) scilicet, S. 
Epiphanii (95), aliorumque testimoniis innixi, con- 


pontifices titulum universalis nomini pape  addide- 
rint » : sic universalis papa dicitur Joannes VIII in 


'synodo Ticinensi an. 876, tom. II capitular., col. 
9 


941 ει 959. ldem summus pontifex papa coange- 


licus compellatur in synodo Romana an. 877, ibid. 


p. ο e. 
. (88) Diatrib. de S. Hippolyto inferius citanda, 
p. 29: « Sed rem forsan non a vero ita alienam 
asseremus, si dicamus illum (Hippolytuni etiam ex 
parte in. se suscepisse onus regendi ipsius episco- 
patus Romani. Nam Hippolyti tempore multi Ara- 
bes et Grzeci RJmze agebant, quos forsan episcopus 
llippolytus regebat, et quibus sacra Grzce vel Ara- 
bice administrabat. Nec insolentis hoc erat moris, 
duos in ura urbe episcopali adinittere episcopos. Sic 
Roma in ipsa Linus, et Clemeus, ct Cletus dicun- 
tur successores Petri, quod videtur seriem et ordi- 
nem successionis episcoporum Romanorum aliquo 
modo turbare. Sed optime a viris egregie doctis hoc 
conciliatur, asserendo Clementem, Linum, Cletum 
fuisse episeopos simul et eodem tempore, unum 
Pauli, alterum Petri, unum circumcisionis, alterum 
rieputii, unum Judzorum, alterum gentium, unum 
atinorum, qui in urbe degebant, et nondum La- 
tine linguz salis assueverant, » 

(89) Ád annum Christi 69, num. 41, p. 646, 
tom. { cit. edit., ubi multa in idem argumentum 
sanctorum Pauum affert testimonia. 

(90) Breviario historic. chrenologico-critico, ubi 
agit de his pontificibus pag. 5 et seqq., tom. l edit. 
Luca an. 1723. 

(91) Tom. IIl Mémoires, etc., art. 2, in Saint Clé- 
ment, pag 152 et seq., et note 1, sur S. Clément, 
pape, p. 945 et seqq. 

(92) Lib. 11. Adversus haereses, cap. 5, p. 202 
edit. Oxonis cit. an. 1702 : « Fundantes igitur et 
instruentes beati apostoli Ecclesiam, Lino episco- 

atum administrandee Ecclesie tradiderunt. Hujus 
ni Paulus in his, quae sunt ad Timotheum Episto- 
lis, meminit, Succeuit autem ei Anacletus, post 
euni tertio loco ab apostolis episcopatum sortitur 
Clemens, qui vidit apostolos et contulit cum eis. » 
Videnda quie ad huuc locum adnotantur a Joanne 
Ernesto Grabe. 

(95) Adversus haereses lib. 1, tom. I, haeresi 7, 
vel 27, n. 6, p. 107, cit, edit. Parisiensis : « £t- 
enim Romz primi omnium Petrus et Paulus apo- 
Sloli pariter atque episcopi fuerunt. Inde Linus, 
tum Cletus. Post hunc Clemens Petri ei Pauli tem- 
porum zqualis, de quo Paulus meminit ad Roma- 
nos scribens. 2 Et paulo post : « Sed utcunque sese 
habuerit, Romanorum pontiticum ista successio 
est : Petrus, et Paulus, Linus, ac Cletus, Clemeus, 
Evaristus, Hyginus, Pius, Anicetus, qui est a me 
paulo ante iu episcoporum ordine numeratus. ο 
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stantissime tenent, S. Petro Linum, Lino Anacle- A est, non presbyterum, sed episcopum fuisse, non 


tun, Anacleto -Clementem in summi apostolatus 
munere successisse. Hunc Moynii locum exscribit 
Joannes Albertus Fabricius in libro cui titulus 
Salutaris [ux Evangelii, aba se edito (94), in quo 
Christanz fldei initia apud omnes gentes ea, qua 
par est, eruditione repandit, additque ipsius 
Moynii testimonium, ut probet duos episcopos unam 
eamdemque Ecclesiam eodem tempore gubernasse. 
Sed hasce Presbyterianorum tricas jam centies ra- 
dieitus convulserunt viri prestantissimi ex nostris, 
et ex Anglicanis quamplures, inter quos Thomas 
Dilsonus, Henricus Hamondus, et Joannes Pearso- 
nius, qui peritioris eruditionis laude et ingenii acu- 
mine plurimum excellunt. Denique Jacobus Basna- 


' Romz, ut Greci habent, sed in Syria. His enim 


respondemus cum doctissimo Ruinartio (97), anti- 
qua, qua «Adonem przcesserunt, et aliquot ex his, 
quz post (ejusdem Adonis) Φιδίοπι scripta sunt, 
nudum Hippolyti nomen die xxx Januarii » exhi- 
bere ; quo fit, ut his conjecturis et emendationibus 
Tillemontii nullus supersit locus, Antiquissimi Mar- 
tyrologii Dacberiani et pervetusti Ottoboniani lectio 
confirmatur 4 tot antiquis scriptoribus, quos gü- 
periori hujusce dissertationis parte recensuimus, 
ex quibus aperte colligimus S. Hippolytum Portus 
Romani, qui ad antique Tusciae fines pertinuit, 
episcopum exstitisse. 

Xl. Bignei sententia de duobus Hippolytis rejicitur. 


gius precipuum hoece Moygii somnium convellit Β Demum Margarinus Bignzus (98), duos et ipse 


in suis de S. Hippolyti vita et scriptis animadver- 

sionibus (95). 

X. Tillemontii conjectura, qua sanctum Hippolytum 
Antiochig passum, εί in vicina Syria episcopum 
[uisse, re[ellitur. 

Tillemontius (96) in eam videtur inclinare sen- 
tentiam , quod S. Hippolytus gloriosam martyrii 
palmam Antiocbie consecutus sit; ideoque in ali- 
qua proxima Syrie urbe episcopatum obtinuisse 
censet. Hanc conjecturam diligenti quadam vete- 
rum Martyrologiorum inspectione fulcire nititur; 
sed irrito prorsus conatu. Antiquissimum enim 
martyrologium, cuilibet praeferendum, quod edidit 
Dacherius, diserte habet : « In Tuscia B. Hippolyti 
episcopi de antiquis. » Huic consentit aliud Marty- 
rologium bibliothece Ottobonianz, in quo paucis - 
sima sanctorum nomina qualibet die oceurrunt. Ex 
hujusmodi igitur Martyrologiis constat S. Hippoly- 
inm, nec Antiochie passum, nec in Syria, sed in 
Tuscia. Nec addat Tillemontius, mendum et con- 
fusionem in hoc Martyrologio irrepsisse, eo quod 
alia Martyrologia hac eadem die presbyterum Λη- 
tiochbenum Novati discipulum celebrent, Graci vero 
S. Hippolytum papam Romz referant; proindeque 
credendum sit, Hippolytum, qui Antiochi passus 


(94) Cap. 15, p. 555, edit. Hamburgi an. 1731. 

(95) In tom. | Antiq. lect. Henrici Canisii, pag. 
5: « Multo minus crediderim, illum (llippolytuni) 
Romanam sedem tenuisse. Quidquid enim fÍuerit 
de na«eentis. Ecclesi: primordiis, verisimile non 
fii binos episcopos Romanam rexisse Ecclesiam 
ineunte tertio seculo, quo vulgatum ferebatur 
axioma : Unus Deus, unus episcopus. Id non latwis- 
sel Hieronymum, plurimos annos in ipsa loma 
versatum ; qui tamen Hippolyti sedem episcopalem 
ignoravit. Denique de tam solemni exemplo gemi- 
norum episcoporum in una eademque sede non 
siluissent vel schismatici, vel czteri scriptores 
ecclesiastici. » 

(96) Sepius citato tom. IH, pag. 242: « Bollandus 
et Florentinus croient. que saint Hippolyte, marqué 
le 29 et le 30 de Janvier dans les Mariyrologes de 
8. Jéróme, comme un évéque de l'antiquiié, et dans 
quelques-uns comme ayant souffert à Ántioche, est 
le grand 
l'honorent eu effet dans ces mémes jours, quoiqu'ils 
rapportent trés-mal son histoire, le cunfondant avec 


Hippolyte dout nous parlons. Les Grecs, 


Hippolytos conünxit : unum scilicet Graecum, cujus 
luculentissima exstaut monumenta ab ipso aliisque 
edita ; Portuensem alterum, quem Romana venera- 
tur Ecclesia; « per me liceat, inquit, duo sint Hip- 
polyti, Latinus unus ille prior Portuensis, Graecus 
vero alter bujus orationis auctor. » Peculiaris hu- 
jusce sententix: potissimam his verbis affert ratio 
nem : « Non ifa esse verisimile Italum episcopum, 
vel Graece scripsisse, vel fuisse tanta necessitudine 
cum Origene conjunctum. » Verum levissimze huie 
conjecture nimium indulsit Bignaus. Quapropter 
jure ac merito Leo Alla&us hanc ipsius divinatio- 
nem rejecit in descriptione codicis Ghisiani, quam, 
ut alias diximus, edidit doctissimus Josephus Blan- 
chinus in Vindiciis sacrorum codicum his verbis (99): 
« Sed hac. sua opinionc fallitur Bignxus; possem 
plures enumerareltalos in Grecis non tantum intelli- 
gendis sed scribendis etiam fuiase versatissimos; ut 
de aliis sileam, /Elianus Przneste natus tantum in 
Greca oratione valuit, ut Apis Attica inter Graecos 
a Graecis ipsis vocari meruerit. » Allatio subscri- 
bunt doctissimi editores Bibliotheca Patrum editio- 
nis Lugdunensis, qui Margarinum errasse scribunt; 
« nam S. Hippolytus Portuensis episcopus Gracus 
fuit, et Grece scripsit. » 


celui de Porto. S'il a effectivement souffert à An- 
tioche, c'est une grande preuve qu'il a été évéque 
dans l'Orient, et saus doute dans la Syrie. » Et pag. 
614, in Notis ad S. Hippolytum, in fine notz 2, h:ec 
repetit : « Comme Usuard et Adon ne parlent point 
du tout de S. Hippolyte évéque, cela peut donner 
queique sujet de croire que c'a plutót été en Orient 
qu'en Occident qu'il a exercé l'épiscopat et qu'il a 


- souffert le martyre. Nous verrons en effet dans Ja 


note 4 un S. Hippolyte évéque marqué à Antioche le 
29 et Je 50 de Janvier . et on croit que c'est celui-ci. 
Pierre Damien le fait aussi venir de devers Antioche. 
Ainsi il aura pu étre évéque de quelque petite ville 
de Syrie. » Legenda pariter sunt ea , qua in nota 
4, ab eodem Tillemoniio de S. Hippelyti epsscog atu 
proferuntur. 

97) Act. martyrum, in admonitione iu martyrium 
S. Hippolyti, pag. 144 citata editionis Veronensis. 

(98) Biblioth. Patrum, toin. H1, pag. 209 edit, 
Lugduni anui 1677. 

(99) Tom. 1, fol. 262, 
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Quamobrem summopere miramur virum alioquin À gnzus, ltalum episcopum Grzce seripsisse , id qui- 


erudilissimum tam futilibus argumentis innixum 
vXuos Hippolytos finxisse; nam, quod attinet ad 
summam illam necessitudinem, quam, ipso 
Photio teste (1), cum Origene Hippolytum nostrum 
habuisse credit, hoc facili evanescit negotio. llip- 
polytus enim, qui lrenxi discipulus fuit, quique 
ádcirco in Occidente meliorem vite:sus partem 
fransegit, haudquaquam tanta necessitudine cum 
fÜrigene conjunctus esse potuit, qui primo Alexan- 
driz, deinceps Cesarez, Cappadocix, Tyri, aliisque 
Orientis locis ad obitum usque moratus est (2). 
Hinc optimo quidem jure doctissimi viri nonnulli, 
ínter quos Sebastianus Tillemontius (3) , Photii la- 
psum exagitant, qui ex prava Hieronymiani Cata- 
Áogi Graeca versione a Sophronio adornata deceptus, 
Ἡρρο]γίαπι nostrum Origene familiarissime usum, 
ilique septem et amplius notarios suppeditasse 
4ictitavit; cum hzc non Hippolyto, sed Ambro- 
€io (4), munilicentissimo Origenis M:ecenati, tri- 
buenda omnino sint. Photium denique hujus- 
- modi erroribus obnoxium quandoque fuisse docent 
eruditi viri, et praecipue ipse Tillemontius (5), qui 
:ejus prochronismum de $. Panteni :etate, quem apo- 
-stolorum diseipulum falso credidit ipse Photius, pri- 
wmus detexit. Quod denique miretur summopere Bi- 


(4) Codice CCXXI, pag, 202 cit edit. : « Ferunt 
ítem hunc (Hippolytum) conciones ad populum, 
Origenis imitatione, habuisse, illoque familiarissime 


dem Portuensi Hippolyti nostri sedi haud obesse 
potest, cuin S. Clemens 1 Romanus pontifex luca- 
lentissimam epistolam Grzce conscripserit (6), et 
S. Iren:eus Lugdunensis episcopus Attico sermone 
magnum illud contra hzreses opus aliaque non 
pauca exaraverit. Nec cuiquam hucusque, quod 
sciamus, in tanta scriptorum turba in mentem 
venit, Romanae S. Clementis et Lugdunensi S. Ire- 
nai sedibus contradicere, propterea quod illi Grece 
scripserint , Halloixio (7) excepto, qui, futilibus 
conjecturis indulgens, S. Irenzum Thyatirenorum 
in Lycia antistitem exstitisse credidit. 


XII. Stephani le Moyne sententia de Arabica 
S. Hippolyti sede exponitur. 


B "Stephanus le Moyne sepius titatus, superiori 


seculo exeunte, collectaneam quamdam veterum 
Patrum, cui titulus Varia sacra, edidit Lugduni 
Batavorum anno 1685 , duobus tomis in-4, in quo- 
rum uno,-pag. 53, fragmentum vulgavit sermonis 
S. Hippolyti contra Grzcos, seu contra Platonem, 
De universi causa. 8ο arrepta occasione in Prele- 
gomenis, omnigena eruditione refertis, diatribam 
de S. Hippolyto instituit, in qua de ejus sede, scri- 
ptis rebusque gestis fusius agit (8). Primo itaque 
ilum gente Árabem fuisse scribit, conjectatque 
4 

nus. » De eo Philostorgius lib. i, cap. 4 : « Αάϊβ- 
cavit (Theophilus) ecclesiam, ubi 9nwm erat 
emporium, extrorsum ad Oceanum positum ; vo- 


' Ulentem, tantum esse factum scripterum ejusdem 6 cant vero oppidum Adanem, quo iis, quos ex Roma- 


admiratorem, ut ad divinam Scripturam commen- 
fario illustrandam Mhortando impulerit : additis 
etiam illi suo sumptu septem notariis qui dietata 
celeriter exciperent, totidenjque librariis qui aceu- 
rale describerenL; lec igitur subministrantem Mip- 
polytum, sine remissione solitum exigere opus, 
quod elaborasset Origenes, atque hinc etiam operis 
£xaclorem in epistula quadam ab eo nominari. » 

(2) Legendus 8. Hieronymns lib. De viris illustri- 
bus, cap. 94, pag. 878, tom. fL Operum citatze edi- 
tionis, ubi de Origene, ejusque operibus et itineri- 
bus multa commemorat. : 

(5) Note S, sur saint Hippolyte, pag. 675, tom. 
Ili, sepius citato. 

(4) Hac de re legendus Eusebius Histor. ecclesia- 
stic. lib. vi, cap. 25, pag. 287, οἱ D. Hieronymus 
lib. De viris illustribus, cap. 61, p. 887 ejusdem 
Vallarsii editionis. Hunc Photii errorem corrigit 
etiam Aubertus Mirzus in sua Bibliotheca ecclesia- 
$lica, ad caput 56 libri De viris illustribus S. Hie- 
ronym!, pag. 154 editionis Hamburgi anni 1718. 

(5) Tom. III citato, pag. 171, ubi erudite de S. 
Panteno agit. 

(6) Exstat apud Petrum Coustant Epistol. Roma- 
norum pontificum, tom. 1l, p. 9 citatze edit. Paris, 
anno 1721. Vide monitum ad eamdem epist. p. 6. 

(7) Petrus Hatloix, De vita S. Dionysii Corinihiu- 
füm éptscopt, etc., pag. 608 edit. Duaci an. 10626. 

(8) In Prolegomenis ad Varia sacra, pag. 29, 
terg. : « Bi mentem nostram ulterius liceat aperire, 
ei si nova conjectura pracedentes cumulare adhuc 
mihi concedatur, quid impedit quominus dicamus 
Hippolytum fuisse episcopum Portus Romani ? Non 
quidem Portus Ostiensis, Portus ad littus maris 
Tyrrheni ad Ostia Tiberis; sed Portus Romani in 
Arabia, Nam revera in Arabia Portus erat nobilis- 
simus, Romanis przcipue notus, et qui cum ab illis 
admodum frequentaretur, vocabatur Portus lHtoma- 


nis venire contingit, appellere mos est. » Eadem 
habet Nicephorus, sed qua: hausit ex Philostorgio. 
Emporium istud Romanum Ptolemaeo vocatur ἐμπό- 

ιον ᾿Αραθίας, lib. νι et lib. viu: « Quia totius Ára- 

je erat nobilissimum, et illuc Grxci, Romani, 
AEgyptii per mare Rubrum ex Clismate Portu, vel 

edestri itinere Copto ad Berenicem, tandem totum 
Istud mare prazterlapsi, extra Dabelmandel, et fauces 
sinus Arabici ad Portum Romanum: in Oceano 
situm appellebant, Vocatur alijs Aden, ut ex Ura- 
nio apud Stephanum constat. Quod nomen adhuc 
superstes manet, et regioni tribuitur Arabize Feli- 
cis, ubi est Portus iste Romanus, qui ab Arriano 
dicitur, ni fallor, Arabia Felix in Periplo maris Ru- 
bri, et aliis Adana. » De Adana regno vide Marcum 
Paulum Venetum lib. n, cap. 40; Alfragan., De 
elementis astronom., cap. 9 : «Primum clima transit 
terram Jeman, ubi urbes clar: Dafara, Oman, Ha- 
dramuta, Aden. » Scherif Elidris, in Geographia, 
qua perperam vocalur Nubiensis, climat. 4, part. 


. Vi: « Est vero Aden urbs parva, celebris tamen, 


quia est portus utriusque maris, et ex ipsa solvune 
tur navigia Sinde, Indiz, et Sinarum, et ad ipsam 
deferuntur vasa Sinica; unde patet fuisse portum 
Arabizx nobilissimum, et propter situm et Orienta- 
libus et Occidentalibus omnium magis frequenta- 
tum. Ideo Portus, Emporium Arabie, imo voca- 
batur Arabia Felix, ut patet ex Periplo Arriani, quia 
erat totius Arabiz Felicis locus amoeenissimus et 
istius beatissima regionis nobilissimum conmpen- 
dium, » Et pag. 50 hzc repetit : « Non Portus 
Ostiensis ad liberis ostia, sed Portus Romani in 
Arabia, ubi Hippolytus diu vixisse memoratur; e£ 
revera si Portus Ostiensis fuisset episcopus, et ibi 
martymo fuisset  consummatus, monumentuin 
istud illius memoriz consecratum, statua ista €a- 
thedralis marmorea litteris Graecis. utrinque Cir- 
cumscripta, saeculo przterilo ex ruderibus quibus- 
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(aullo tamen veterum testimonio) pagum Arabie A — Quoad primum, celebris est inter. eruditos con- 


Petrez Bostrensis dicecesis illi patriam fuisse, diu- 
que Bostre, qus fuit ejusdem Arabie metropolis, 
vixisse, et episcopum Portus Romani in Arabia Fe- 
lice exstitisse. Novam hanc viri eruditi sententiam 
de Arabico S. Hippolyti episcopatu probarunt non- 
nulli ex heterodoxis litterarum fama praestantes, 
Guilielmus scilicet Cave (9), Fridericus Spauhe- 
mius (10), Samuel Basnagius (11), et novissime Al- 
bertus Fabricius Hamburgensis (129). Sed quam 
longe a vero distet hzc Stephani le Moyne divina- 
tio, ex iis, qua mox dicenda sunt, cuilibet facile 
patebit. 


AMI. Fundamenta hujus sententie indicantur, et 
auctor libelli, qui S. Gelasii I pape nomen profert, 
inquiritur. 


Moynius divinationem suam duobus veterum te- 
stimoniis fulcire conatur (13), quorum unum ex 
quodam scripto De dzabus naturis in Christo, quod 
Gelasii papse ] nomen prefert, alterum vero ex 
Philostorgio desumit. 


dam eruta, in aede episcopall, quam occupasset 
Hippolytus, ab illius cultoribus posita et collocata 
fuisset ; nimirum intra Portus Ostiensis territorium 
et pomaria. Jam vero inventum est in ο Lau- 
rentiana ad Urbem, quo constare mihi videtur, ]to- 
manos illum vindicasse, Romz przcipue egisse, ibi 
Evangelio propagando, et hzeresum viru et veneno 
exslinguendo alacriter et strenue incubuisse, nul- 
lius episcopalis sedis vicine rectorem fuisse, οἱ si 
Portus episcopus habitus est, non Portus in Latio 
et dicecesis Romans, sed Portus Romani in Ara- 
bia episcopum agnitum οἱ reputatum fuisse. » Hac 

e. 

(9) In sxpius citato tom. I] Scriptorum ecclesia- 
sticorum Hist. litteraria, pag. 402 : « Cum cl. Moy- 
nio merito concludere possumus, Hippolytum Por- 
tus Romani, emporii in Arabia celeberrimi, Adenz 
etiam dicti, et a Romanis mercatoribus admodum 
frequentati, episcopum fuisse. Verum hzc paulo 
clarius et explicatius exponenda sunt. Aden urbs 
erat ad Rubrum mare 5ita.... In hac urbe quin se- 
dem habuerit Hippolytus Portus Romani episoopus, 
nulli dubitamus. Unde ipsum Arabico wetropolis 
episcopum fuisse scribit Gelasius papa...ex hoc Portu 
Homanuo nata est vulgaris fabula, Hippolytum Por- 
tus Romani ad Ostia Tiberis decimo sexto ab Urbe 
lapide episcopum fuisse. » Vide etiam Oudinum 
citato tom. I, p. 221. 

(10) Epitome isagogica ad histor. ecclesiast., p. 
1591, tom. I, edit. Lugduni Batavorum anni 1689. 

(11) Annal. politico-ecclesiastici, ad ann. 222, 
tom. fl, pag. 288, num. 7 edit. Roterodami anni 
1706 : « Cuinam vero Ecclesi» praefectus fuerit 
(Hippolytus), nec dicit Eusebius, et a se ignorari 
profitetur Hieronymus... in Oriente tamen oflicio 
functum esse episcopi, conjecturam ducimus ex 
Hieronymo : Scripsit homiliam de laude Domini Sal- 
valoris in qua presente Origene se loqui in ecclesia si- 
gnificat. Quem dicentem audivisse videtur Origenes, 
cum in Arabia versaretur, quo bis tertiumve se 
contulerat... ltaque eo inclinat animus, ut in Ara- 
bia episcopatum obtinuerit Hippolytus, non in Ita- 
lia, cum Portuensem Origenes Ecclesiam non a:ie- 
rit, ul auditor esset Hippolyti,.. multa se probabili- 
tatis specie eomipendat doctissimi conjectura Le- 
moyni, etc. » ) 

(12) Biblioth. Graec. lib. v, cap. 1, pag. 305, tom. 
X:« Portus ltomani, non Ostiensis in Italia, sed 
£elebris jn Arabia hoc nomine emporii episcopatum 


troversia , quisnam Gelasius libelli, quem mox lau- 
davimus, auctor fuerit (14). Nonnulli Gelasio primo 
Romano pontifici tribuunt, alii Gelasio Cyziceno, 
quidam Gelasio Casareensi adjudicant. Magnus 
Annalium ecclesiasticorum parens Baronius (15) 
immensa , qua pollebat, eruditione, rem hanc ad 
sanioris critices regulas diligentissime revocavit, 
maximisque argumentis ostendit. Gelasium Roma- 
num pontificem hujusce Jibel]i auctorem haud 
fuisse. Gennadius enim (16) scribit, Gelasium papam 
edidisse contra Eutychianos grande et praeclarum 
volumen ; cui Anastasius Bibliothecarius (17) con- 
sentire videtur, qui hujusmodi opus libros diserta 
appellat. Hzc Gennadii verba, qui genuinum Gelas:i 
opus legerat, quem nunc babemus libellum, desi- . 
gnare posse nemo censebit; nam cum illum grand? . 
et preclarum volumen disertim Gennadius appellet, 
atque hujusmodi verbis parce admodum ipse usus 
Sit, tam parv? molis libello convenire non posse 
nemo non videt. Quod sane ipsomet Gennadio 


gessisse doctissimi viri Stephaui le Moyne conje- 
ctura: est, qui de Hippolyto ejusque scriptis copiose 
disseruit in Prologomenis notisque ad Varia sacra, 
el preter Tillemontium ac Caveum de hoc est con- 
sulendus. » 

(15) Prolegomena ad Varia sacra, pag. 28, ubi 
ait adhuc ignorari S. Hippolyti episcopatum, atque 
hzc scribit: « Quod conlirmari potest testimonio 
ipsius Gelasii pontiflcis Romani, qui eodem s:zeculo 
v paulo post fata Hieronymi sedem Romanam oc- 
cupavit. Is quippe in libro De duabus in Christo 
naturis citat Hippolytum episcopum metropolis Ara- 
bic 1n Memoria heresevv. «Quod non suspectum de- 
buit reddere istud opusculum eminentissimo cardi- 
nali, quasi non esset opus Gelasii pontificis, qui, 
inquit cardinalis, non potuit ignorare Hippolytum 
fuisse episcopum Romanum, non vero AÁrabem 
meetropolitanum. Sed hoc ignoravit Hieronymus in 
ipsa Roma 50 annis ante Gelasium , quidni ergo 
Gelasius idem etiam iguorasset? Certe opus istud 
propterea in suspicionem venire non debuit. Nec est 
fetus Gennadii, nec Gelasii Coesarieusis, nec Gelasii 
Cyziceni, sed Gelasii pontificis Romani. Quod tan- 
dem calculo suo contra tres eminentissimos cardi- 
nales Baronium, Bellarminum, Perona confirma- 
runt Sirmondus, Petavius, Chifletius, Labbeus , 
aliique viri laudibus litterariis ornati et insignes. » 

(14) Exstat iste liber in Antidetg adversus here- 
ses Basilex 1529, fol., et cym aliis veterum scriptis 
de duabus naturis et una persona in Christo, Ti- 
guri 1571, {ως denique in Bibliotheca Patr. 
vol. Vlil, p. 699. | | 

(46) Ad annum Christi 496, num. 4 et seqq., 
tom. VII Annalium, pag. 595 edit. citate. 

(16) Libro De viris illustribus, cap. 94, in tom. lI 
Operum S. Hieronymi edit. Vallarsii, pag. 987 : 
« Gelasius urbis Romz opiscopus scripsit adversus 
Eutychen εἰ Nestorium grande et praciarum volu- 
men, et tractatus diversarum Scripturarum et sa- 
cramentorum elimato sermone, et adversus Peirum 
et Ácacium scripsit epistolas, qux» hodie in Ecclesia 
tenentur. catholica. Fecit et hymnos in. similitudi- 
nem Ambrosii. Obiit sub Ánastasio Augusto. » 

(17) 1n Vita S. Gelasii tom. Ill, pag. 195 edit. 
Roma ex typographia Vaticana anno 1728 : « Hic 
fecit tractatus et hymnus, sicut beatus Ambrosius 
episcopus , et libros adversus Eutychen et. Nesto- 
rium, qui hodie in bibliotheca et. Ecclesi: archivio 
reconditi tenentur. a 
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teste clarius elacescit; nam opera Antiochi epi- À S. Fulgentius, qui paucis post Gelasium annis flo- 


scopi (18) contra avaritiam , et Theophili Alexan- 
drini (19) contra Origenem grande volumen ab ipso 
appellantur. Severi autem Sulpitii (20) Historiam , 
cum cseteris ejusdem operibus, opusculi titulo in- 
eignivit; qux» quidem historia triplo major supra 
laudato libello esse cuilibet eamdem lustranti facile 
patebit (21). His accedit, quod Gennadii de Gelasio 
testimonium desideratur in antiquissimo codice 
Vaticano, quem Vaticanz bibliothecze acquisivit 
eruditissimus ejuslem prefectus Laurentius Zac- 
cagnus. Hunc codicem laudavit vir sapientissimus 
Lucas Holstenius, qui eumdem vidit in bibliotheca 
clericorum regularium S. Andrez de Yalle, illum- 
que merito antiquissimum vocat; ibi enim quon- 
dam quadratis et vere Romanis litteris Ciceronis 
orationes ἐπ Verrem descripte fuerunt, quibus 
postea deletis ac corrasis, S. Hieronymi et Gennadii 
Catalogus uncialibus iterum, sed recentioribus lit- 
feris superscriptus fait. Secundo argumento Baro- 
nius (22) probat multa in hoc libello inveniri , quz 
a S. Gelasio papa exarata esse pene impossibile 
est, et Eusebium Casariensem multis observat in 
eodem libello eneomiis ornari, quem Arianum fuisse 
certum est, cujus opera inter líbrorum apocrypho- 
rum numerum ab: eodem (elasio rejiciuntur, et 
Graecos Patres tantum laudari , nec non: Ambro- 
sium, Hieronymum, ceterosque ex Latinis silentio 
priteriri. Verum Jacobus Sirmondus (25), Philip- 


ruit, ex boc libello tanquam Gelasii papze tria de- 
sumpsit testimonia, quz in librum De 5 questioni- 
bus apud Ferrandum diaconum , cap. 18, retulit; 
verum etiam quia laudatar a Joanne ll papa in 
epistola ad Avienum (26) ceterosque senatores. Sed his 
Sirmondi argümentis magnus Baronius videtur non 
obscure satisfecisse; .quamvis ipse Ferrandi testi- 
monium videre non potuerit, cujus Opera Franciscus 
Ghifletius multis post Baronii mortem annis edidit. 
Observat itaque eminentissimus cardinalis, non- 
nulla ab impostoribus S. Gelasio pape eodem vi 
szculo, in quo ipse obiit et Fulgentius floruit, sup- 
posita fuisse. Optimum sententize suz testem lau- 
dat Cassiodorum, qui diserte scribit S. Gelasio papz 
suppositas fuisse adnotationes quasdam in epistolas 
D. Pouli, in quibus Pelagiani dogmatis vestigia 
supererant (27). « In Epistolas, inquit, tresdecim 
S. Pauli adnotationes conscriptas in ipso inilio 
me: lectionis inveni, quz' in cunctorum manibus 
ita celebres habebantur, ut eas a sancto Gelasio 
papa urbis Roma, doctissimi viri studio dicerent 
fuisse conscriptas, quod solent facere qui res vi- 
tiosas cupiunt gloriosi nominis auctoritate defen- 
dere, Sed nobis ex precedentibus lectionibus dili- 
genti retractatione patuerunt, subtilissimas quidem 
esse ac brevissimas dictiones, sed Pelagiani erroris 
venena illic esse seminata. » Cassiodori igitur zevo, 
qui circa annum 556 hxc scripsit (28) , supposititia 


pus Labbeus (24), Antonius Pagius (25) senior, qQ Gelasii papz opera circumferri jam multo ante 


S. Gelasium hujusmodi libelli auctorem credunt, 
non solum quia in antiquissimis codicibus descri- 
ptus ille est inter indubitatas ejus epistolas, et 


(18) Cap. 20, pag..962 citate edit. : « Antiochus 
episcopus scripsit adversus avariliam unum et 
longum volumen. » 

(19) Cap. 55, pag. 966 dictze edit. : « Theophilus 
Alexandrinz civitatis episcopus scripsit adversus 
Ürigenem unum et grande volumen, quo omnia 
pene ejus dicta et ipsum pariter damnat, simul do- 
cens non a se primum eum, sed ab antiquis Patri- 
bus et maxime Heracla fuisse et a presbyterio 
ejectum , et de Ecclesia pulsum, et de civitate fu- 
gatum. » D 

(20):.Cap. 19, pag. 9641 cit. edit. : « Severus 
presbyter, cognomento Sulpitius Aquitanize proviu« 
Ciz, vir genere et litteris nobilis, et paupertatis at- 
que humilitatis amore conspicuus, clarus etiam 
sanctorum virorum Martini Turonensis episcopi et 
Paulini Nolepsis notitia , scripsit non eontemnenda 
opuscula. » .. 

(21) Legendus Baronius ad dictum annum 496, 
num.4, pag. 596, tom. Ἡ 1. cit. edit.; ubi liec nos 
etiam docet : « Verum non unuin duntaxat librum ; 
sed quod grande et praeclarum opus Gennadius no- 
minat, in quinque lihros fuisse partitum liquet, 
Habet id enim Anastasius Bibliothecarius in libro 
De Romanis pontificibus, cum allirmat:quinque.. li» 
bros adversus Nestorium et. Eutwchetem:; ab. eodem 
Gelasio fuisse conscriptos , cum tamen.opuseulum, 
quod Gelasti nomine exstat editum, unius libri. pe- 
riodo terminetur. » 00020. tu 

(22) Ad dictum annum 496, n. 7., p. 596 :. « Qui 
Gelasius De duabus naturis opusculum illud scripsit, 
cum in flue profitetur se catholicorum, ut ait, ma- 
zisworum testimonia afferre, quibus a se dicta con- 


coepta erant, quas a disertissimis viris pro veris ei 
genuinis habebantur; ideoque non improbabile 
quibusdam videbitur S. Fulgentium aliosque ge- 


firmet, ramen inter plures sanctorum orthodoxorum 
Patrum assertiones ponit post Magnum Athanasium, 
ante Gregorium Nazianzenum, Eusebium Casarien- 
sem , conclamatum jam saepe ab omnibus. aute- 
signanum Arianorum, ejusque tres sententias ex di- 
versis locis acceptas refert ;: que quidem quam in- 
digna sint Gelasio papa , nemo non videt ; quamque 
alienus: sit auctor ille ab aliquo Latino scriptore; 
cum in re tanta nitatur Gra:corum duptaxaj aucto- 
ritate, vix duobus Latinis ex plurimis in testimo- 
nium adductis. Quam vero econtra ea conveniat 
Gelasio illi a Photio recensito, cognosce , dum ipse 
in dicto opere de Niczno concilio eumdem Eusebium 
Czsariensem plurimum laudat, et titulis orthodoxo 


D magno viro dignis exornat, atque ab omni Arianz 


hzresis suspicione vult exemptum , dum ipsum 
nunquam Ario consensisse non sil veritus affir- 
mare. » Legendus Bellarminus De script. ecclesiasti- 
cis, 2 Gelasio papa tom. Vll Oper. citatzs edit., 
pag. . 

(25): Apud ipsum Labbeum citandum. 
. (24) Dissert. historica ad lib. De script. ecclesia- 
sticis Bellarmini, pag. 188. 

(25) Ad annum dictum 496, num. 3, pag. 333, 
tom. VII Annal. Baronii citat. editionis. 

(26) Hac sunt rationum momenta , quibus Sir- 


 mondus et ex. eo citati auctores S. Gelasio opus 
' hujusmodi asceribendum esse propugnant. His sub- 


&cribit etiam Cave Script. | eccles. hist. litteraria, 


- tom. 1, pag. 400. 


4η De institutione divinarum litterarum, cap. 8, 
tom, li Operum, pag. 545, edit. Rothomagi an. 1079, 
(28) Legendus Cave tom. | citato, pag. 501. 
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nuinum S. Gelasii papz opus nou vidisse (29), sed A omnino negat, S. Hippolytum Portuensi Ecclesise 


hoc opusculum , dum scriberet, in promptu ha- 
buisse. Alii vero, qui hujusmodi libelli S. Gelasium 
papam auctorem esse contendunt , hec de S. Ful- 
gentio non sine injuria scribi posse judicant; cum 
difficile ipsis videatur tantum virum ita turpiter 
fuisse hallucinatum , ut genuinum Gelasii opus a 
supposititio secernere nesciverit, dum tria luculen- 
tissima testimonia ex ipso desumpta in laudato li- 
bro recitavit. Nec mirum, inquiunt, cuilibet esse 
debet, si S. Gelasius pap» multa ex Eusebii Czesa- 
riensis operibus testimonia desumpserit, qua ta- 
men in decreto de libris recipiendis et non reci- 
piendis inter apocryphos ipse rejecerat ; nam, ut 
docuit eruditissimus praesul Justus Fontaninus in 
opere De antiquitatibus Orte (50), libris illis S. Ge- 
lasius non eo fine apocryphi notam inussit, ut 
moneret catholicos viros ne ipsis ullam adhiberent 
fidem, eo quod haeresibus scaterent, sed ut ipsis 
canonicam tantum auctoritatem denegarent. Anto- 
nius Arnaldus in eximio illo opere adversus Clau- 
dium Charentonensem czeterosque Calvinianos pro 
sacrosancto Eucbaristizee sacramento tam luculenter 
eonscripto, mediam profitetur sententiam, videlicet 
hoc opusculum, quod' nunc superest, esse fragmen- 
tum magni operis S, Gelasii pape adversus Euly- 
chetem (31). Verum quomodocunque sese res ha- 
beat, banc quaestionem viris doctioribus discu- 
tiendam relinquimus. Nobis tantummodo sufficiat 
probasse incertum adhuc esse num S. Gelasius 
papa bujus libelli auctor exstiterit, quominus opus 
illud tanquam genuinum et grande ipsius volumen 
contra Eutychetem de duabus naiuris in Christo a 
nobis suscipi debeat. Quapropter doctissimi Tille- 
montii (52) argumentum penitus concidit, qui ex 
hac Gelasii papz, ut ipse credidit, de S. Hippolyti 
&ede sententia, etiamsi illa longissime a vero distet, 


(29) Recte in banc rem hzc scribit Baronius ad di- 
etum ann. 496, n. 5 : « Si tempore Cassiodori Gelasii 
zqualis, sive ipso Gelasio vivente, sive potius paulo 
post ejus obitum , tantum nefas aggredi ausa est 
audax hzreticorum praesumptio, uli Pelagianum 
opus Gelasii nomine przenotarit ; quid adeo miran- 
dum si commentariolus ille, de quo est questio, 
ejusdem nomine iuveniatur eodem) tempore esse 
vulyatus? » Et num, 7, ubi agit de Joanne papa M, 


prefuisse, dum v szculo desinente hoc Rome 


prorsus ignotum fuerit; verum cum hujusce libelli 
S. Gelasium papam auctorem exstitisse tuto firmari 


non possit, Romane Ecclesie de S. Hippolyti 
sede traditionem in hoc eodem libello frustra 16- 
quirimus. 

XIV. Heterodoxi libelli de duabus naturis testimonio 


perperam | iranssubsiantiationis mysterium. oppu- 
gnare conantur. 


Quamobrem etiam miramur quosdam  hetero- 
doxos, qui veras criticz, ut aiunt, regulas callcnt, 
neglectis tot antiquorum Patrum testimoniis, ex 
hoc dubiz fidei scripto deducere conari, S. Gela- 
sium papam augustissimi Eucharisti:: sacramenti 


P transsubstantiationem negasse; ewm in genuinis, 


qua supersunt, epistolis, eadem SS. pontifex de 
transsubstantiatione docuerit, qua tradiderunt an- 
tiquissimi Patres Origenes, lreuzus, Cyprianus , 
aliique (52) , quorum luculentissima testimonia non 
uno in loco recitat cl. monachus Remigius Ceillie- 
rius (34). Quinimo ex ipsismet laudati opusculi 
verbis, qux nobis magno clamore hzretici obji- 
ciunt, nibil deduci potest quod sententiz hetero- 
doxorum faveat; verba enim illa : « Certa sacra- 
menta, qua sumimus, corporis et sanguinis Christi 
divina res est, propter quod, et per eadem divinse 


'efficimur consortes naturz , et tamen esse non de- 


sinit substantia , vel natura panis et vini (25); » 
non sunt accipienda, quemadmodum Albertus Clau- 
dius (56), et nuper Guilielmus Cave (57), aliique 
heterodoxi, qui sacramentarii dicuntur, interpre- 


tantur, quasi Gelasius, seu quisquis sit hujus opu- 
 &Culi auctor, in sanctissimo Eucharistix€ sacramento 


post consecrationem veram panis substantiam re» 
manere crediderit. Voces enim ille οὐσίας et 
φύσεως apud Grecos, substantie et nalurg apud 


de textu ex libello S. Gelasii 'desumpto : « Le pre: 
mier de ces auteurs est le pape Gelase, dont les 


.ministres de Bàle oni fait imprümner un traité, ou 


plutót un fragment contre les hérésies de Nestorius 


et d'Eutychés, qui est trés-défectueux et trés-plein 
: de fautes, comme Aubertin méme est obligé de le 
. Teconnaitre. ) - 


(52) Sepius citato tom. lll, pag. 675, note 2, 


' sur saint Hippolyte : « Mais, de plus, s'il est vrai 


qui citat hujusmodi opus in epistol. ad Avienum D que le pape Gélase l'ait cru métropolitain d'Arabie, 


aliosque senatores, quie est num, 5, et repetitur in 
tom. V Collect. conciliorum , pag. 896 edit. Venetae 
aun. 1728, ait citari quidem Gelasium, sed absque 
ullo Romani poutilicis titulo. Incertum est proiude, 
an Gelasium papam Joannes intellexerit : en verba 
ipsius Joannis pag. 898 : « Gelasius ex libro ad- 
versus Nestorium et Eutychem. » | 

(60) Lib. 1, cap. 5, $ 5, pag. 217 et seqq. , ubi 
quonam sensu verbum apocrypha sit. accipiendum 
diserte multis allatis eruditionum | monumentis 


ostendit. Decreti Gelasiani hzc sunt verba ; «lHisto- . 


ria Egsebii Pamphili apocrypha. » Vide Prolego- 
mena ad Vitas pontificum Josephi Blanchini, 
ag. 67, tom. 1V edit. Rome 1755, ubi ipsum 
S. Gelasii decretum emendata habetur. 


(54) La perpétuité de la foi de l'Eglise catholique. | 


touchant. l'Eucharistie défendue, lib. v, cap. 10, 
tow. 1, pag. 228 edit, Paris. ann. 1704, ubi agit 


quand inéme il se serait trompé en cela, c'est 
néanmoins une preuve mauifesie qu'on ne savait 
point à Rome, à la «in du v* siécle, qu'il eut été 
évéque ni à Porto, ni en aucun autre lieu d'Italie.» 

(22) De augustissimo Eucharisti:. sacramento 


"multa scripsit citatus Arnaldus in egregio opere, 
eujus superius mentionem habuimus, jubi multis 


in locis sanctorum Patrum sententiz et doctriue 


, reperiuntur. 


(94) Presertim tom. 1 Hist. générale des auteurs 
sacrés εἰ ecclésiastiques , cap. 11, art. 4, ubi refer- 


tur doctrina S. lgnatii martyris de Eucharistia, 
' pum. 5, pag. 660. 


(95) Apud Baronium ad dictum annum 496, 


' nuin. 9, pag. 597, tom. VIII cit. edit. | 


(56) Legenidus Arualdus citato tom. 11, cap. 19, 
pag. 227 et seqq. ] 
(97) Toi. lHcitat., pag. 465, ubi libellum hujus- 
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Latinos promiscue, pro speciebus seu accidentibus, A cum nulla ex sui parte lis, quse de ipso antiqui 


usurpatas fuisse centies docuerunt magni viri Ba- 
ronius (58), Arnaldus (59), Bellarminus (40), et 
novissime Orientalium linguarum consultissimus 
Michael Lequienus (41) ord. Pradic. theologus in- 
signis. Etenim , ul scite observat magnus Amnna- 
lium ecclesiasticorum parens, antiqui Patres hujus- 
modi vocibus bona fide tunc temporis promiscue 
usi sunt ; hzreticis enim nondum exortis securior 
simplicitas loquebatur; verum cum superveniens 
hereticorum malitia subtilibus cavillationibus sim- 
pliciorum animis fucum facere conaretur, opus fuit 
excogitare qux:edam vocabula, accidentium scilicet 
seu specierum , qu:e apertissime h:ereticorum quis- 
quilias et cavillationes pessumdareut. lmmerito 


scriptores tradiderunt, respondeat. Verum si aliquis 
Antonio Arnaldo assentiri maluerit , hoc, quod ha 
bemus , esse Gelasiani operis mutilum fragmentum 
libentius concederemus; sed quid mature verba 
apud ipsum S. Gelasium significent, ipsemet S. 
pontifex docet, dum Eutychianos stultitiz? arguit, 
quod inficiarentur duas vel tres naluras esse non 
posse. « Quid quod ipsi etiam unam dicendo nato- 
ram in Domino Jesu Christo, natur:ze tamen nomen 
convincuntur asserere, an unam liceat nominare 
naturam, et duas, vel plures rerum cazterarum ap- 
pellare fas non erit ? Quis ista non rideat, et tan- 
quam puerilia deliramenta despiciat (4)?» Si 
igitur plures unius rei naturas esse posse credidit 


pariter heterodoxi recentiores, neglectis antiquis- B S- Gelasius, nemo non videt pro natura, sptcit 


simis Patribus, a quibus sacrosancta Euchari- 
sia caro Verbi Dei, corpus Domini disectissime 
appellatur, nobis epistolze ad Cesarium monachum, 
S. Joanni Chrysostomo attribute, ei sancti Gelasii 
Ίο duabus naturis infirma testimonia objiciunt, 
cum tot disertissimi primzevz Ecclesie, et poste- 
riorum temporum Patres veram ecclesiastici panis 
traunssubstantiationem agnoverint , et de eadem in- 
numeris fere locis apertissime locuti sint ; quibus 
putidas hasce scriptorum Jacinias magnis Chryso- 
stomi et Gelasii nominibus insignitos objicere, 
Tectioribus , quas docent , critic:e regulis patentis- 
sime repugnare nemo non videt. Quis enim sibi 
persuadeat Chrysostomum, qui tot tantisque in lo- 
cis eucharistici panis miraculosam transsubstan- 
tiationem ingenue fassus est, mutata nunc sententia 
heterodoxorum somniis favere (42); et S, Gelasium 
Romanum pontificem, qui in epistola ad episcopos 
Dardanie, ut monet Baronius (42), augustissimum 
Eucharistize sacramentum, panem qui de celo descen- 
dit, vocat, nunc sibimet contradicere , et in sacra- 
iissimo corporis Cbristi mysterio naturalem panis 
substantiam post consecrationis verba remanere, 
scripsisse sibi poterit imaginari? Ingenue igitur fa- 
teri oportet. cum doctissimo Lequieno, Epistolam 
ad Cesarium monachum genuinum haud esse magni 
Chrysostomi fetum, sed putidum figmentum post 
exortam Nestorii hzresim, imo post Chalcedonense 


seu accidentia intellexisse; alioquin si de sub 
stantia locutus esset , non plures , sed unicam esse 
rerum naturani affirmasset. Corporis enim substan- 
tia, juxta egregios philosophos, unica est, aceiden- 
tia Yero seu species quamplurima. 

XV. Ejusdem libelli incerti auctoris de Arabice 

: S. llippolyii sede sententia expenditur. 

Sed de his hactenus; nunc ad & Hippolytem 
revertamur, quem Stephanus Lemoyne (45), hajus 
opusculi testimonio innixus, Arabem episcopum 
fuisse conjicit. En ipsiusmet antiqui seriptoris in 
przfato opusculo verba: « S, Hippolyti episcopi et 
martyris Arabum metropolis in Memoria harresum. » 
Perpendat igitur lector num hoc testimonium , in 
quo, ut recte Tillemontius (46) monuit, grammatioe 
leges desiderantur, tot disertissimis Prudentii, 
Leontii, Anastasii, aliorumque testimoniis antefe- 
rendum sit, qui per mille et quingentos fere annos 
S. Hippolytum Romanum vel Portus Romani epi- 
scopum fuisse constantissime tradiderunt, omnes- 
que hos doctissimos viros turpiter hallucinatos sil 
credendum, et solum auctorem toties memorati 
libelli omnibus hisce beatiorem et fortunatiorem 
exstitisse, utpote cui soli datum fuerit veram S. 
Hippolyti sedem aliis ignotam nancisci. Sed a viris 
eruditis qui, neglectis tot antiquorum testimoniis, 
huic opusculo integram fidem przebent, petimus 
quidnam sibi velit hec dicendi ratio: « Episcopi et 


concilium, ab imperito nebulone concinnatum ; et D Piartyris Arabum metropolis. » Forsan quod Hip- 


opusculum De duabus naturis inter indubia S. Ge- 
lasii pape opera nequaquam esse numerandum, 


modi S. Gelasio papse tribuendum esse contendit. 

(88) Ad dictum annum 496 , num. 12 ei seqq., 
pag. 598 et seqq. 

ὃν Citat. tom. Ill, pag. 951 et seqq. 

40) De sacram. Eucharist., lib. 1, c. 27, tom. Ill 
Operum, pag. 259 edit. Venetze ann. 1794, 

(41) In nojis ad lib. 1v S. Joannis Damasceni, 
tom. I Operum, cap. 13, De fide orthodoxa, p. 270 
edit. Parisiensis auni 1712, nota 3. 

(42) Legenda dissertatio tertia ejusdem Michaelis 
Lequien de epistola ad Cesarium monachum, quz 
S. Joannis Chrysostomi nomine insignita est. In 
«qua S. Joannem Chrysostomum hujus epistola 


polyto metropolis Arabiz patria fuerit? Si hzc ip- 
telligit auctor, libentius credemus; quamvis nullus 


auctorem minime esse mirifice ostendit, et senten- 
Uas in ea reperiri quie ab ejusdem S. Patris 
doctrina dissentiunt, Exstat in citat. tom. | Ope- 
rum, pag. 48. 

(45) Ad dictum annum 496, num. 15 , pag. 598, 
tom. Vlil citato, ubi hzc Gelasii verba legimus: 
« Ut salutaris alimonia panis illius, qui de colo 
descendit, fideles hunc sumentes ad vitam perducat 
eelernam, » 

(44) Tom. IV Biblioth. Patrum, p. 565. 

o] In diatriba de S. Hippolyto loco superius cit. 
ar Note 2, sur saint Hippolyte, tom, ill, pag. 
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probate fidei scriptor S. Hippolytum Arabem fuisse A plebique su: proerat, martyrio coronatum aperté 


doceat. Nec quidquam suffragari potest, ut aliquis 
S. Hippolytum Arabem fuisse defendat, quod non- 
nulla ipsius opuscula Arabico et Syriaco sermone 
exarata reperiantur, et Abedjesu episcopus Soben- 
sis (4) quedam ipsius S. Hippolyti scripta. suo 
librerum ecclesiasticorum Catalogo recenscat ; epi- 
scopus enim ille Sobensis alios in eodem Catalogo 
scriptores enumerat, qui nec Syri, nec Arabes fue- 
runt, sed Graci, vel Latini, ut S. Damasus, aliique 
qui in eodem Catalogo habentur. Exstant in Bi- 
bliotheca Clementino-Vaticana Josephi Simonii As- 
semanni quidam Syriaci et Arabici codices in quibus 
hec S. Bippolyto tribuuntur; Canones Arabici duo 
de quadraginta (48), quemadmodum Grace quoque 


exstat ejusdem S. Hippolyti homilia De Antichristo, B 


de secundo Christi adventu, εἰ de fine mundi (49). 
Exstant denique Syriace fragmenta quedam Je 
quatuor animalibus, in Jeremiam, in Cantica canti- 
corum, et de quinque illis que Mattigus in Christi 
genealogia praetermisit (50). Sed ex his nil aliud 
colligi posse censemus, quam haec aliorumque 
Grzcorum vel Latinorum Patrum opera, de quibus 
sermonem habet Abedjesu, ex Grzco vel Latino in 
Syriacum idioma versa fuisse, quemadmodum de 
S. Gregorio Nazianzeno et de S. Basilio M. certo 
asserere possumus, quorum scripta nonnulla Sy- 
rjace exstant in quibusdam bibliothecis. 

Si vero ex supra laudatis verbis: « Episcopi et 
martvris Arabum meiropolis » aliquis deducere 
existumabit, S. Hippolytum in Arabica quadam 
metropoli gloriosam martyrii palmam consecutum 
esse, is meras nugas ageret. Prudentius enim te- 
sig, ut vulgo dicitur, omni exceptione major , 
S. Hippolytum in Portu Romano, ubi ille degebat 


(41) De hoc Sobensi episcopo plurima habet Jo- 
sepbus Simonius Ássemannus Bibliotheca Oriental. 
Clementino- Vaticana, tom. HI, parte 1, pag. 14, et 
seqq. edit, Romz anni 1725, qui hujusmodi cata- 
logom edidit, et multa in prefatiune notavit. 

(48) Legendus Assemannus Biblioth. Orient. tom. 
I, pa ; 519 edit. Romz 1749, et in citato tom. Η!, 

(49) Apud Asseman. tom. eodem I, pag. 005, co- 
dice ia et pag. 597, codice 39. Ps j 
n Cit. tom. l, pag. 607, cod. 5. 


54) Hymn. cit. de S. Hippolyto vers. 58 ει D 


seqq. 

(52) Versu nempe 47. 

(53) Tom. I1 Operum S. Hippolyti, pag. 20, x 
Kal. Sept. : « In. Portu urbis Roma natalis S. Uip- 
poly. qui dicitur Nunnus , cum sociis suis. » 

(54) Legendus Tillemontius citato tom. Ill, nota 
9. sur saint Hippolyte, pag. cit. 672. Corolus a S. 
Paulo, Geograplita sacra, in Patriarchalu Antiocheno, 
p- 293 edit, Amstelodami anni 1705, nullam aliam 
Arabie metropolim , preter Bostram , agnoscit , 
« cujus episcopus Constantinus subscribit concilio 
Chalcedonensi, et in Goustantinopelitano 11, gener. 
w, Joannis Bostrenorum metrop. episc. memoria 
est. » In Notitiis antiquis ab eodem Carolo a S. Paulo 
editis, etiam Bostra metropolis provincie Arabic 
describitur: Βόστρα µητρόπολις, pag. 50. Bostra in 
A:abia etiam commemoratur a Claudio Ptolemzo, 
Geograph. univers. lib, v, c, 17, pag. 104 edit. Ba. 


scribit (51) : 


Sistitur insano rectori Christicolas tunc 
Ostia vexanti per Tiberina tiros. 

Ilio namque die Roma secesserct, ipsos 
Peste suburbanos wt quaieret populos. 


Et post pauca (52): 
Protulerat rabiem Tyrrheni ad littoris oras, 
Quaeque loca equoreus proxima portus habet. 


Nec Prudentio adversatur vetustissimum calenda- 
rium, quo usa est sub Liberio Romana Ecclesia , 
dum S. Hippolyti festum ldibus Augu-ti consignat 
his verbis : « Hippolyti in Tiburtina, et Pontiani in 
Calixti : » verba enim illa in. Tiburtina et in Calizti 
cemeteria designant in quibus SS. marlyrum cor- 
pora quiescebat , et Hippolyti coemeterium in via 
Tiburtina situm fuisse superius ostendimus. Con- 
sentit eidem Prudentio vetustissimum Martyrolo- 
gium a Dacherio editum his verbis: « ln Tuscia 
S. Hippolyti episcopi de antiquis. » Consentit de- 
nique Martyrologium Romanum Ottoboniauum, et 
aliud a Fabricio (53) laudatum, quod S. Hippoly- 
tum nostrum iu Portu Romano pro Christi file 
occubuisse testatur. 

Demum si ex superius citatis verbis libelli De 
duabus naturis S. Gelasio ascripti, S. Hippolytum 
Arabie meiropolitanum fuisse aliquis credere vo- 
Juerit, oportet, ut nobis ille demonstret, quaenam 
fuerit hec Arabie metropolis cui preesse potuerit 
Hippolytus. Ex veteribus enim, qui supersunt, 
monumentis, nullam in Arabia Hippolyti vo eccle- 
siasticam metropolim, przxeler Bostram, exstare po- 
tuisse compertum est (54). Petra siquidem urbs 
Nabateorum Arabum civilis metropolis, quz Arabiae 
Petrem nomen dedit, jiu metropolim ccclesia- 
sticam erecta est post concilium Chalcedonense (53), 


silem 1540, aliisque geographis antiquis et recen- 
tioribus. P. Michael Lequien iu Oriente Christiano, 
tom. Hl, pag. 854, edit. Paris. an. 1740, ubi agit 
de provincia Arabie, mulia de metropoli Bostra 
erudite habet, quam in nolitiis Hieroclis et Leonis 
imp. provincie Arabic metropolim diei observat; 
hujus Ecclesi: episcopos pe ρα recenset, 
nempe Timonem, Beryllum, Maximum N., qui Pe- 
trum Capitoliadis episcopum el martyrem in pre- 
sbyterum ordinavit, Nicumachum, Titum, Baga- 
dium , Eulysium , Antiochum , Constantinum, Anti- 
patrum , Julianum, Joannem , Simeonem , Stepha- 
num, et denique Gregorium, qui anno 1671, die xx 
Octobris et xv Novembris, duplici Macarii Antio- 
cheni patriarch:e de Eucharistia testimonio sub- 
scripsit. Anno 1672 in concilio Hierosolymitano , 
quod Calvinianos digna nota et censura inussit , 
sedit et subscribit Philemon Hieromonachus et ar- 
chimandrita, et administrator sauctissim:e nietro- 
polis Bostrorum. Vide eumdem Lequien pag. CM. 
usque ad pag. 860. u 

(55) De urbe Petra multa docte habuit idem Le- 
quien tom. 4 Orien, Christian. , pag. 665 et seqq. 
citat. edit. ; ubi an duo fuerint hujus nominis ur- 
bes, una scilicet jn Palestina , in Arabia altera, 
examinat, et de Απο seu Macario, et Asterio, harum 


urbium episcopis, multa disserit, el concludit, Petram, 
qua episcopali honore decorata erat, 18 Arabia 
tantum fuisse, et episcopos alterutri ascriptos Pe- 


tr& Arabis esse adjudicandos, Ario, sive Macario 
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qu:eque posunodum ex Arabi provincia avulsa, Pa- A dianüm aliquantulum forsan vixit, in episcopatu 


lestüna tertia cum nonnullis sedibus adjuncta 
fuit (56). Civiles vero metropoles in Arabia quam- 
plures exstiterunt, quas memorant Strabo, Plinius, 
Philostorgius, Arrianus, antiqua Orbis descriptio a 
Gothofredo in lucem emissa (57). Istarum tamen 
episcopi antiquissimis hisce temporibus in ecclesia- 
Sticis tabulis nusquam occurrunt (58). 
XVI. Bostre, tempore S. Hippolyti, Arabie 
metropolis, episcopus erat Beryllus. 

Bostre vero pr:sul fuit Beryllus, quem usque 
ad Gordiani tempora vitam perduxisse testatur S. 
Hicronymus (59), quo fit ut S. lHlippolytus, qui S. 
lrenzi discipulus fuit, Bostrensi Ecclesie praesse 
nequiverit. Irenzus cum in Occidente meliorem vitz 


successisse; ac denuo Romam migrasse, et in Portu 
Romano martyrii palmam fuisse consecutum. Qua- 
propter Hippolytus Bostrensis Ecclesie episcopus 
non fuit, nec alia unquam tunc temporis in Ara- 
bia, preter Bostram, ecclesiastica exstitit metro- 
polis cui ipse przesse potuerit; ideoque recle fir- 
mari posse nobis suademus eos turpiter halluci- 
natos qui, unico laudati opusculi testimonio, Hip- 
polytum Arabie metropolitanum fuisse crediderunt, 
XVII. Auctor ejusdem libelli de duabus naturis ex 
male intellecta. Rufini versione deceptus S. Hip- 
polutum metropolitanum Arabie nominavit. 
linc optimo quidem jure affirmare oportet cum 
Joanne Baptista Cotelerio (64), aucterem libelli Dc 


su:xe partem transegisset, anno Christi 205 (60), quo B duabus naturis, qui S. Hippolytum Arabiz metro- 


tempore forsan Beryllus nondum Bostrensem rege- 
bat Ecclesiam, martyrio est coronatus. Ideoque tunc 
temporis non in Oriente, sed in Oecidente Hippoly- 
tum fuisse verosimillimum nobis videtur. Beryllus 
vero anno Christi 258, quo, mense scilicet Julio, 
Gordianus imperii summam accepit, Bostrensem 
Ecclesiam guwbernabat; etenim .hoc anno Origenes 
ab episcopis Arabie Petrzz rogatus, in Arabiam se 
contulit, ibique Beryllum in hzresim lapsum ortho- 
doxz fidei luce illuminavit (61). Gordianus Augu- 
stus, sub quo vixit Beryllus, usque ad.annum Christi 
944 Romano prefuit imperio (69), Hinc veritati 
consenum minime videtur S. Hippolytum , quem 
anno 252 martyrio coronatum cum. Ruinartio (63) 
conjicimus, tam parvo annorum spatio ex Occidente 
in Orientem trausfretasse, et Beryllo, qui post Gor- 
tantum excepto, quem alicujus loci Palestinz sibi 
ignoti episcopum fuisse putat. Vile etiam p. 722 et 
seqq. tum. ejusd. lil, ubi longus de Petra metropoli 
ejusque ecclesia sermo instituitur. Hxc Adriana ab 
Adriano imperatore dicta fuit, et in nummis vele- 
ribus reperitur, AAPIANH ΠΕΤΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ: 
quod confirmatur etiam ex Dionis Cassii testimonio 
apud ipsum Lequien loc. cit., pag. 725. Quod tem- 
pore concilii Chalcedonensis Petra non fuerit me- 
tropolis Arabie, ex eo constat, quia nusquam in 
Actis dicti concilii metropolis nominatur. Bostram 
et Philadelphiam metropoles dictas legimus actione 
1 ejusdem Chalcedonensis concilii in tom. IV Conc. 
pag. 851 edit. Venete 1728: « Constantino Bostrenz 
civitatis metropolis Arabi:; » et pag. 855; « Eulogio 
Philadelphiz metropolis Arabiz. » 


(56) Legendus Carolus a S. Paulo Geograph. sa- D 


era, pag; 902 et 307. ] 

(97) Videndus Lequien citato tom. IIl, pag. 722 
et seqq. et 12060. 

(58) Idem Lequien citato tom. ΠΙ, pag. 795, 
numerat przsules Petre, nempe : Asterium, qui cum 
adhasisset Eusehianis contra Athanasium , tandem 
in concilio Sardicensi anno 347 ab iis discessit, el 
senlentizt, quan pro Athanasio ac cxteris przesuli- 
bus orthodoxis tulerunt Sardicenses Patres, cum 
aliis subscripsit; Joannem, qui anno 457 eamdem 
Ecclesiam gubernabat; Theodorum, qui anno 536 
synodo trium Palzstinarum Hierosolymis congregate 
adversus Ánthimum aliosque hzrelicos , praside 
Petro patriarcha, interfuit et. subscripsit Θεόδωρος 
ἐπίσχοπος Ἱετρῶν (tom. V Concil., pag. 1262 cit, 
edit.) ; Athenogenem, circa finem sxculi vi, de quo 
, plura habet citatus Lequien loc. cit., pag. 726. Mit- 
Umus alios recentioris xvi praesules, de quibus le- 


politanum credidit, ex male intellecta Rufini ver- 
sione fuisse deceptum, quod quidem praestanti viro 
jure meritoque suboluit. Ruíini enim versio ita δὲ 
habet: « Erat autem inter czteros et Beryllus scti- 
ptorum pricipuus, qui et ipse diversa opuscula 
reliquit, Episcopus hic fuit apud Bostram Arabie 
urbem maximam ; -erat nihilominus et llippolytus, 
qui et ipse aliquanta scripta reliquit, episcopus. ) 
Ex quibus postremis verbis factum est , vt, inquit 
Cotelerius, « quod intelligendum erat de Hippolyto 
pariter episcopo, acceptum fuerit a Gelasio de llip- 
polyto pariter metropolitano Arabum. » Quam Co- 
telerii conjecturam verosimillimam esse nemo pru- 
dens dubitabit. [απο probavit Jacobus Basna- 
gius (05) in. Animadversionibus de vita, morte & 
scriptis S. Hippolyti, tacito tamen Cotelerii pomint 


gendus idem Lequien loc. cit., pag. 727 et 1506. 
Cirea vero S. Mippolyti tempora nullum archiepi- 
scopum hujus Ecclesiz reperire potuimus. 

(59) In lib. De viris illustribus, cap. 60, tom. ll 
Operum cit. edit., pag. 886: « Beryilus Arabiz Bo- 
strensis episcopus, cum aliquanto tempore gloriose 
rexisset Ecclesiam, ad extremum lapsus in hare- 
sim, αυ Christum ante incarnationem negat, ab 
Origene correctus... Claruit autem sub Alexandro 
Mammez lilio, et Maximino et Gordiano, qui in 
imperium successerunt. » 

(60) Hoc auno 205 passum Ireuz*um conjicit etiam 
Ruinartius Act. martyrum sincera, p. 62, ubi ob- 
servat, quod S. Epiphanius passim Irenzeum B. 
nem appellat, quem Eusebius in Chronico, ad annum 
4835. tunc temporis insignem fuisse refert. 

(61) Legeudus in hanc rem, Tillemontius citato 
tom. Ili, artic. 25, pag. 542, ubi banc historie 
partem pertractat. 

(62) Videndus Gisbertus Cuper. dissert. De tribus 
Gordianis. 

(63) Admonition. in martyrium $8. Hippolyti, Act. 
mariyr. sincera, pag. 144. 

(64) Monument. Ecclesie Grec., tom. Il, pag. 639. 

(65) Apud Canisium Antiq. lectionib. tom. l, p. 5 
citat, edit. * « Hippolytus, quamvis ia Oriente na- 
tus, non fuit Αγάς metropolitanus. Manavit ea 
sententia ex mendosa versione Hulini. Dixerat Eu- 
sebius Beryllum esse episcopum Bosire apud Ara- 
bes; et pariter Hippolytum urbis cujusdam antistt- 
tem. Addit Kulinus urbem marimam esse Bosiram 
Arabum. [nde conjecit Gelasius illam urbein esse 
metropolim, et Hippolytum zque ac Beryllum fuisse 
metropolitanum apud Arabes; a Gelasio ad poste- 
105 Baronium Canisiumque defluxit error facile 





σι 
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qui primus incerti auctoris hallucinationem de A Felice urbem quamdam exstitisse Ρογίµε Homani 


-Árabica ipsius S. Bippolyti sede detexit atque vul- 

gavit. 

XVIII. Stephani le Moyne conjectura de S. Hippo- 
lyti sede in Portu Romano Üomeritarum ez Phi- 
lostorgii historia desumpta rejicitur. 

Nunc ad Stephani le Moyne (66) conjecturam de- 
veniamus, qui S. Hippolytum ncn Portus Rom», 
sed Portus Romani in Arabia episcopum fuisse con- 
tendit. Precipuum opinionis suz fundamentum ex 
Philostorgio (67) desumit, qui legationem a Con- 
stantio Αυρηςίο ad Indos missam (68), ut eos ad Chri- 
sti fidem traduceret, describens, narrat (69) Theo- 
philum Indum, hujusce legationis principem, prius 
Sabzorum, seu Hom:eritarum regiones lustrasse , 


nomine insignitam ; quid igitur restat, quin cre- 
damus scriptores omnes, qui S. Hippolytum Portus 
flomani episcopuim fuisse scripserunt, non Portum 
urbis Romz ad Tyrrheni maris eras, sed Portum 
Romanum Erythrzi maris in Arabia Felice situm 
designare voluisse? Atque ut suam sententiam pro- 
babiliorem redderet, hujusce Arabici Portus insi- 
gnia et encomia contexuit, situs opportunitatem, 
mercatorum frequentiam summopere commendans. 
Sed quam longe a vero aberret vir alioquin summe 
eruditionis, fusius demonstrare in animo est. Quod 
ad Gelasii testimonium. attinet, quem auctorein 
toties memorati opusculi De duabus naturis ipse 
credidii, superius prohasse nobis suademus, Moy- 


deinceps ad Auxumitos interioris ZEthiopke Africana PD nium ceterosque, qui hoc abutuntur testimonio, 


populos se contulisse. Homzrite Felicis Arabis 
populi extimam Erythrei maris oram incolunt, quz 
eamdem provinciam ab Indis distinguit ; apud hos 
Theophilus aliquantisper commoratus, gentis prz 
fectum Christianorum sacris initiavit, qui, postmo- 
dum miraculosis, si Deo placet, Theophili Ariani 
operibus commotus, tres ecclesias in totidem regni 
sui celeberrimis urbibus proprio ze a fundamentis 
excitavit, unam in ipsa metropoli totius gentis Ta- 
pharon; secundam ἐν ᾧ τὸ ΡΩΜΑΙΩΝ EMIIOPION 
ἐτύγχανεν , ἔξω πρὸς τὸν Ὠχεανὸν τετραμμµένον. 
Καλοῦσι δὲ τὸ χωρίον ᾽Αδάνην ἕνθα xal τοὺς ix 
Ῥωμαίων ἀφιχνουμένους ἔθος ἦν χαθορµίξεσθαι : 
* Ubi erat Romanum Emporium extrorsum apud 
Oceanum positum ; vocant vero oppidum Adanen, 
quo iis, quos ex Romanis venire contingit, appel- 
lere mos est. » Tertiam vero ecclesiam in altera 
regionis parte exstruxit, ubi Persicum est empo- 
rium in ostio maris Persici, quod ibi est situm (70). 

Moynius igitur sequenti argumentationis genere 
S. Hippolytum Arabem episcopum fuisse sibi per- 
suadet : Gelasius S. Hippolytum Arabic metropoli- 
lanum appellat ; Philostorgius nos docet in Arabia 


animadvertendus. Sic enim Grzca se habent: Ἐπί- 
σχοπος δὲ οὗτος (Beryllus scilicet) Tv τῶν χατὰ Bó- 
6τραν ᾿Αράδων, ὡσαύτως δὲ καὶ Ἱππόλυτος ἑτέρας 
ποῦ χαὶ αὐτὸς προεστὼς Ἐκχλησίας. Quas sic debent 
reddi: « Beryllus fuit episcopus Bostre Arabum : 
Hippolytus etiam alteri Ecclesi: praefuit, etc. » 


vana locutos esse, aique ex eo, contra nostram de 
Portuensi 5. Hippolyti sede ad oram maris Medi- 
terranei sententiam, infirmum deduci argumentum. 
Restat igitur ut de Philostorgii auctoritate illiusque 
testimonio aliqua dieamus. 

Fatemur quidem Evangelii lucem antiquissimis 
Ecclesiv szculis apud omnes per:zeque gentes apo- 
stolicorum virorum, cura longe lateque diffusam 
fuisse; ideoque nullam fere orbis cogniti et Roma- 
norum commerciis [Írequeniati partem exstitisse 
credimus, quam primis etiam Ecclesiz temporibus 
Evongelii lux non. penetraverit. Optimum tam ad- 
mirandz rei testem Arnobium (71) habemus, cujus 
jam zvo Christiana religio Seras, Persas et Medos, 
Asiam, Syriam, Arabiam, Egyptum, Achaiam, Ma- 
cedoniam, Epirum, et insulas ac provincias omnes 
quas sol oriens atque occidens lustrat, pervaserat. 
Arnobio consentiunt Tertullianus (72), aliique (75) 
illorum et posteriorum temporum scriptores, quo- 
rum luculentissima hac de re testimonia in unuin 
congessit Joannes Albertus Fabricius in libro cui 
titulus, Salutaris lux Evangelii (74) toti orbi per di- 
vinam gratiam ezoriens, etc., in. quo Christiane 


tur num. 5: « At Theophilus cum apud Hom:eritaa 
singula, proul poterat et prout temporis ralio sine- 
bat, ordinasset, et ecclesias dedicavissel, et orna- 
mentis, quibus poterat, exornasset, ad insulam 
Divu, quam ipsi patriam fuisse superius indicavi- 
mus, navigavit. Atque inde ad alias Indi:x perre- 


(69) Vide pag. 102 hujus dissertationis in nostris D xit regiones, multaque, quie apud illos non rite fle- 


notis, ubi Stephani le Moyne verba per extensum 
retulimus, not. 3. 


bant, emendavit.» 
(71) Lib. 1, Contra. gentes, pag. 17, terg., edit. 


(67) Lib. ui Ecclesiastice historie , cap. 4, pag. , Romz apud Franciscum Priscianen. Florentinum. 


486 edit. Cantabrig: anni 1720, saepius citatze. 

(68) Peracta est hec legatio anno 9256, ut existi- 
mat Gothofredus in Comment. leg. 2. Codic. Theod. 
de legatis, data xvin Kal. Febr., indictione xv, 
Constantio Aug. vii et. Juliano (398. coss., in qua 
dicit imperator: « Nullus ad gentem Axumitarum et 
Homzritarum ire przeceptus, » etc., id est, legatione 
ungi jussus, ut explicat Gothofredus lib. xn. Cod. 
1 Modos. tit. 12, tom. IV., p. 616, edit. Lipsis an. 


(69) Ecclesiatic. Philostorgii Histor. epitome a 
Photio patriarcha confect. Latine reddita Henrico 
Valesio interprete, lib. ri, n. 4, pag. 486. 

qu) Sunt verba ipsius Philostorgii loc. cit., pag. 
4883, ct post hujusmodi verba hzc statim sequuu- 


(72) In Apologetico adversus gentes, cap. 57, pag. 
01, edit. Paris. 1616. 

(15) Nempe S. Clemens Romanus Epist. ad Co- 
rinth.; S. lgnatius | Epist. ad Philadelphenses, cap. 
4; S. Justinus martyr Dialogo cum  Tryphone ; 
Origenes lib. 1 contra Celsum; Lactantius De mor- 
tibus persecutorum, c. 2; Eusebius orat, de lau- 
dibus Constantini ; S. Chrysostomus homilia 2 in 
Joannem, εἰ homil. 1 De laudibus S. Pauli apo- 
&toli; S. Hieronymus in Amos, epist. ad Heliodo- 
rum, epitaphio Nepoliani, et epist. ad Letam, et 
alii quamplurimi, quos numerare longum esset. 

(7 ] Cap. 2, pag. 25 et seqq. edit. Hamburgi 
auni 1721, ubi multa Christianorum. Patrum vete- 
rum de propagatione Evangelii testimonia referune 
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veligionis primordia apud omnes gentes summa A ipsemet scriptum reliquit (78*. Arabia vero una ex 


eruditione repandit. 

Verum episcopalium sedium non eadem ratio 
censenda est ; cum enim apostolici viri in fundan- 
dis Ecclesiis Romani imperii politiam potissimum 
seculi fuerint, idcirco evenit, ut primis Ecclesie 
ssiculis apud barbaros gentes extra Romani imperii 
limites sitas; quamvis Christiani non pauci apud 
eas degerent, nullae episcoporum sedes ibidem ex- 
stiterint. Sic Carmaniz (75), Bactrianz (16), alia- 
rumque Orientalium regionum, quas nondum Ro- 
mani viciricibus armis subegerant, antiquissimis 
hisce sxculis ecclesiastice tabulze nullos exhibent 
episcopos. Sed quid remotissimarum ac barbara- 
rum gentium historias repetamus, cum ipsamet 
Gallia, tot eximiis Romauorum triumphis, victo 
riis, diuturnoque eorum imperio clarissima, pau- 
cisstmos S. Irenz;i sevo episcopos numeret? Pace 
posunodum ,Ecclesi& reddita, Christiana religio, 
qua jam pridem sensim promulgabatur, palam ac 
aperte per omnes gentes longe lateque diffusa est. 
Sic Ethiopia quarto &xculo ineunte cutn suis re- 
gibus, Frumentii οἱ Edesii ope, Christum agnovit 
(77). Et S. Hieronymus de India, Perside atque 
JEthiopia monachorum quotidie turbas suscipiebat ; 
et ipsius zvo deposuerat pharetras Armenius, [luxe 
discebant Psalterium, Scgihim [τίφογα fervebant 
calore fidei, Getarum ratilus et flavus exercitus Ec- 
clesiarum circumfecebat tentori2, quemadmodum 


tur, quorum nonnulla nomina superiori nota descri- C 


sinis, 

(15) De Ecclesia Carmaniz hzc scribit sspe ci- 
tat. Lequien tom. |l Orient. Christ., pag. 1256, 
edit. Parisiis 1740: « Carman, sive Carmania, Per- 
aidi affinis versus austrum provincia est cum ejus- 
dem nominis primaria civitate, quis quartus epi- 
scopatus est sub metropolità Persidis; sed eujus 
antistitem neminem inveni.) 

(76) H»c de hujusmodi episcopali sede habet 
Ca:olus a S. Paulo, Geographia sacr., pag. 310: 
« Bactrorum antistes Alypius est iu concilio Chal- 
cedoueusi a Bactro, ut arbitror, prius Zariaspa 
dicta, Baetrianze regionis capite et regia. Ριοίοπι. 
lib. v1, cap. 143.» Michael Le,uien in suo Oriente 
Christiano, tom. lll, pag. 762, postquam aliqua de 
episcopali sede hujus Ecclesie, qu:e etiam — Metro- 
comias nuncupabalur, retulerit, ipsius episcopos 
enumerat, nempe Alypium, qui jn secunda synodo 
Ephesina auno 449 iuter Palestine episcopos se- 
dit, etin Actis hujus synodi lectis in Chalcedoneusi 
concilio nominatur ᾽Αλύπιος Βάχτρων: Gregorium, 
qui synodicis litteris Joannis Hieresolymitani pra- 
$ulis adversus Severum Antiochen:x sedis invaso- 
rem, aliosque concilii Chatcedonensis hostes anno 
518 initio unperii Justini subscripsit; Barachum, 
qui sedit an. 532, οἱ Antonium, qui anno 649 Ba- 
cathorum Ecclesiz regimini invigilabat. 

(71) Legendus Michael Lequien, Oriente Chri- 
stiano, tow. 1, de patriarchatu Alexandrino, num. 
48, pag. 565 et sequ., et pag. 642, ubi agit de Ec- 
clesia Zilhiopi:e, sive. Abyssinizs, et pag. 045 et 
seqq., in quibus ipsius episcopos, qui Azamenses 
dicli suut, enumerat. 

(78) Epist. ad L:itam, qua est. num. 108 juxta 
Dominici Vallarsii editionem, tom. 1 Oper. S. llie- 
ronymi, pag. 671, edit. Veronz anni 1754 scpius 


vastissimis totius orbis provinciis, que ab antiquis 
geographis in ires partes divisa fuit, nempe in 
Petram, Desertam et Felicem, non uno eodemque 
tempore Christum universa coluit et episcopos ha- 
buit. Ea provinciz pars (79), quae Romano suberat 
imperio, omniun prima Christi fidem est amplexa ; 
idcirco ibidem quamplures episcopales sedes ex- 
stitisse patet ex antiquis ecclesiasticis tabulis apud 
Carolum a S. Paulo (80); pluresque habuisset, 
nisi Petra nobilissima provincie illius civilis me- 
tropolis terti:e Palzstinz , ut diximus, fuisset cum 
quibusdam sedibus adjuncta (S1). Arabiz Deserta: 
historia his temporibus est obscurissima, nec ab 
antiquis scriptoribus alios illius populos memoratos 
videmus, preter Homadas, Sceuitas, Saracenos, 
aliosque perpaucos, apud quos, nuin exstiterint, 
vel quando esse coeperint episcopi, nobis plane in- 
comperlum est. Saracenorum primus episcopus 
babetur Moses, qui anno Christi 577 circiter flo- 
ruit (82). 

XIX. Moynius in Arabie Felicis parte S. Hippolyti 

sedem fuisse credidit. 

Arabia Felix cateras illius provincie partes 
cum populorum et urbium nmurmero, tum com- 
merciorum frequentia antecellit. In bac S. Hip- 
polytum episcopatum obtinuisse credidit Moynius, 
S. Thomam ibidem Evangelii praeconem exstitisse 
tradunt nonnulli; Moynius (85) et S. Paulum ad- 


(T9) Scilicet Petra, que, ut Caroli a S. Paulo 


verha usurpemus, Geogr. sacr., pag. 276, « sola 
Romanis parebat, claudebaturque a septentrione 


Syria salutari et Egypto, a meridie mari Rubro 
et Arabia Felice, ab ortu Arabia deserta.» 

(80) Geograph. sacra, pag. 295: nempe Bostra 
metropolis, AÁdra, Melava, Gerasa, Nibe, Philadel- 
lia, Esbus, Neapolis, Philippopolis, Constantine, 

ionysias, Maximianopolis, Avara, Elana, Zera- 
bena, Erra, Anitha, Parembola. Legendus idem 
Carolus a S. Paulo, qui episcopos nonnullos ha- 
rum Ecclesiarum, pag. cit. et seqq., recenset, et ea 
quz? a Luca Holstenio ibidem aduotautur. De non- 
nullis harum Ecclesiarum episcopis egregie disse- 
ruit citatus Lequien, ubi agit de provincia Arabiz, 
Orient. Christiano, tom. 1l, p. 854 et seqq. 

(81) Guilielmus Tyrius lib. xav De bello sacro, 
eap. 14, proviuciam Arabie ab Orientali diucesi 
avulsam ait, et Palestine adjectam ἃ Justiniano 


D imperatore tempore quint: generalis synodi, an- 


nuente Vigilio pontifice maxino. Α Carolo a S. 
Paulo Geograph. sacr., pag. 307, Palestinze. tertie 
Ecclesi: recensentur, nempe Petra metropolis, 
Augustopolis, Arindela, Arad, Ariopolis, Eluza, 
Zoara, Sodoma, Phenon, Pharan, Ails.. Legenda 
eliam sunt de harum Ecclesiarum episcopis Lucz 
Hiolstenii notze. 

(82) Adeundus Lequien tom. Il, cit., pag. 851, 
ubi de Saraceuis qui Christianis legibus se sulje- 
cerunt. diserte agit, et Moysen atque Kustachiuin 
Saracenorum episcopos recenset. Moysen luisse 


"primum Sara3cenoruin episcopum patet tum ex iis, 


qu: a Socrate Hist. ecclesiasuca lib. vv, cap. 56, p. 
958 edit. Cantabrigix: cilate narrantur, ubi le- 
enda qua adnotavit Valesius, tum etiam qux 3 
ozomeno {Πἱεί. lib. v1, cap. 38, pag. 275 cit. edit. 
scribuntur. 
(85) In diatrib. de S, Hippolyto, pag. 24 cit. edi 
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Óit, qui forsan, ut ipse inquit, in Portu Romano, A teste, medio quarto szculo Christiana religio Ho- 


emporio totius Arabie celeberrimo, prima Evan- 
gelii sémina jecit, antequam Hierosolymam migra- 
ret principis apostolorum visendi gratia. Verum 
longe decipitur Moynius ; nam, ut peritiores cri- 
tii (84) docent, S. Paulus vicinas Damasco et 
, Arabize Petrzce terras haud est pratergressus, quz 
longissimo terrarum spatio ab Homzritarum re- 
gione dissite 'sunt. Atque hoc sensu accipienda 
suntilla S. Hieronymi verba in epistola ad Pau- 
linum presbyterum (85): « (Paulus) post Dama- 
scum Arabiamque lustratam, ascendit Hierosoly- 
mam, ut videret Petrum.» Verum quantumvis S, 
Thomas ipsis Ecclesi€ incunabulis Evangelium 
barbaris hisce gentibus annuntiasset, malignus 


mzritis primum innotuit, templaque apud ipsos ve- 
TO Deo dicata esse coeperunt, cur Moynius S. Hip- 
polytun Homzritarum episcopis accenset? S. Hip- 
polytum anno Christi 252 martyrio coronatum 
fuisse judicamus ; cum vero Homzritze, ut Philostor- 
gius (cujus testimonio utitur Moynius) nos moneat, 
Constantii vo, hoc est inter annum 341 et 346, ad 
Christum ope Theophili conversi fuerint, recte cui- 
dem apparet huc convenire nullo pacto inter se 
posie; centum enim annorum spalium inter S. 
Hippolyti martyrium et Homzritarum conversionem 
intercedit. Neque quis nobis ohjiciat Philostorgium 
memoriz mandasse, Theophilum Arianorum hzre- 
sim Hom:ritis jam orthodoxis predicasse; nam sí 


Satanas superveniens in agro Domini supersemina- B ibidem tane temporis fuissent Christiani, Philostor- 


vit zizania, ArabeSque pristinis superstitionibus et 
idololatriz restituit. Quod etiam de Indis evenisse 
eolligimus ex Eusebio; hi enim S. Bartholomeum 
apostolum Evangelium  przdicantem audiverunt, 
sed cum S. Panienus post multos annos ibidem se 
contulisset, paucos quidem reperit, qui aliquam et 
obscuram Christi notitiam haberent (86). De Ara- 
bibus idem evenisse scribit Philostorgius, cui in- 
tegram Moynius fidem przbet, dum narrat a Con- 
stantino Ariano Theophilum Satanz apostolum ad 
Hommritas, Auxumitas et Indos missum fuisse eo 
fine, ut eos ad pietatem traduceret ; et. cum ipsos 
vel Judzorum superstitionibus addictos, vel gen- 
tiun erroribus esse imbutos scribat, nullam 
de Christianis ibidem degentibus mentionem 


facit. Clarissima sunt hzc Philostorgii verba (87) :. 


« Circumcisam vero eam gentem esse, octavo cir- 
cumcidentes se die, et sacrificare soli, et lunz, et 
indigenis de&emonibus; haud parvum numerum Ju- 
deorum his immistum. » Si igitur, Philostorgio 


tionis et pag. 50, ubi de Portu et Arabia agit, hzc 
scribit: « Frequentabatur vero ab omnibus ipse 
Portus. Et ibi apostolus Paulus forsan Evangelium 
3nmuntiavit. Apostolus Thomas, antequam ulterio- 
res Indos penetraret, dicitur etiam ibi hasisse, et 
Evangelii opes et margaritas cum istis omnium 
gentium mercatoribus feliciter communicasse.» 
84) Legendz Hugonis Grotii adnotationes in 
Epist. S. Pauli ad Galatas, cap. 1, vers. 17, ad hu- 
jusmodi apostoli verba : « Neque veni Hierosolymam 
ad antecessores meos apostolos, sed abii in Ara- 
biam, et iterum reversus sum Damascum,» ubi no- 
tat : «v In loca Damasco. proxima : ipsa enim Da- 
mascus tunc sub Arabum erat regno. llc prima 
est gentium, cui Paulus Evangelium annuntiavit ; 
in hoc quoque Moysi similis, cui post relictam 
JEgyptum pruna statio in. Arabia. Sic impletum 
inystice vaticinium lsaim χι, 2. Hoc iter Lucas 
Don enarravit, quia ei non adfuit.» Grot, Oper. 
dieologicoruim toi, HI, pag. 864 edit. Basilez an. 


(85) Quae est juxta Dominici Vallarsii edit. num. 
55, S. Hieronyini Oper. tom. 1, pay. 269, edit. cit. 
(86) En Eusebii verba Hist. ecclesiast. lib. v, 
cap. 10, pag. 2725, de Panteno philosopho, Latine 
reddita ; « Pantenus in lndos usque penetrasse di- 
citur, ibique Evangelium Matthzi, quod adventum 


ipsius jam pravenerat, apud quosdam Christi noti- - 


D citaiz : 


gius profecto illos nominasset, eodem plane modo 
quo, post gentiles, Judzos etiam non paucos eam- 
dem regionem incoluisse apertissime testatus est. 
Moynii igitur divinatio ipsiusmet Philostorgii testi- 
monio, quo potissimum nitebatur, penitus corruit 
atque evanescit. Verumtamen ipse Moynius, quam- 
vis Philustorgium optimum suz sententiz patronum 
pactus esset, non tamen ipsius auctoritatem vetustis- 
simam de Portuensi S, Hippolyti sede traditionem, 
vel minimum, infringere debere advertere potuisset ; 
magnus enim Annalium ecclesiasticorum parens (88), 
et post eum Jacobus Gothofredus(89), merito impu- 
rissimi hominis fidem suspectam liabent; dum ipse 
Philostorgius, Photio teste (90), qui attenüssiime le- 
git ejusdem Historium, eamque in compendium re- 
degit, « narrat fere contraria omnibus ecclesiasti- 
cis historicis, laudibus extolleus quos novit Aria- 
nismo infectos, et convitiis orthodoxos perfundens; 
utesse hoc ejus opus non tam historia videatur, 
quam hzreticorum laudatio, cum nuda et mera vi- 


tia imbutos reperiisse; quibus scilicet Bartholo- 
maus unus ex duodecim apostolis, olim, ut fama 
est, praedicaverat, et. Evaugelium Ma.thbiei Hebrai- 
cis conscriptum litteris reliquerat, quod quidem ad 
przdieta usque tempora servatum esse Diénio- 
ratur.» 

(87) Cf. supra not. 69. Philostorgio consen- 
tit etiam Nicephorus Hist. eccl. lib. viu, cap. 
94, pag. 607 edit. Lutetig Parisiorum anni 1650 
«Indorum gens qui Bartlholomzi do- 
clrinzg expers permanserat, a sacerdote quodam 
Frumentio instituta, sacri doginaltis particeps est 
facta. Ne quis autem putet Christianisimum ab ho- 
ininibus provenire ; id. vel ex. eis, qui apud Indos 
fuere, Christianis, facile est cognoscere. ludi autem 
Sabei primui, deinde etiam Houzr.te sunt ap- 
pellati . . . gens ipsa circumciditur, ac soli, luu, 
aliisque ejus regionis incolis demonibus sacrili- 
cant. lumista ei quoque est non' exigua Judazorum 
multitudo.» 

(88) Ad annum Christi 554, num. 11 et 16, tom. 
IV, pag. 525 et seqq. edit. Lucie citatze. 

(89) Post Baronii mortem Jacobus Gotliofredus 
excerpta ex /list. ecclesiastica Philostorgii , qua 
Photius ex 12 ejus libris collegit, in lucem emi- 
sit : vide ipsius dissert. in Puilostorgium. 

(90) 1n Biblioth. codice xt, pag. 20 citata» edi- 
tionis. 
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tuperatione atque accusatione catholicorum (91). » A mzritarum 


Photium vero iniquam de Philostorgii Historia sen- 
tentiam tulisse nemo censebit, cum hac ipsa, que 
de Tlieophili Indi legatione Philostorgius posteris 
tradidit, mendaciis scatere videantur. Primo enim 
nemo ex probatis Historiz ecclesiastice scriptori- 
bus, preter Nicephorum qui hac parum caute ex 
Philostorgio mutuatus est, de Theophilo Ariano- 
rum coryphzeo similia nuspiam narravit (92). Se- 
cundo, Theophili legatio ad Auxuimitas falsi vitio 
summopere laborat; nam Auxumit:e hac Theophili 
predicatione non egebant, quia paucos ante annos, 
scilicet circa annum 227, Frumentius et /Edesius 
sanctissimi fratres eosdem ad veri Dei cultum tra- 
duxerunt (90), quod inliciari non potest; optimos 
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regione primum excitat'e fuerint, 
incertum plane est.  Probabilius tamen vide. 
tur eas sero admodum ibidem  institutas, οί 
quod summopere dolendum, easdem exiguo an- 
norum intervallo iterum penitus evanuisse. S. Gre- 
gentius (95), qui sexto szculo floruit, in disputa- 
tione quadam cum Judo, quam mendose aliquan- 
tisper edidit Gulonius, et emendatior exstat in duo- 
bus codicibus, uno bibliothecze Ottobonianz , alte- 
ro bibliothece Cxsarez Vindobonensis apud Lam- 
becium (96), dicitur episcopus urbis Tapharen- 
sium (91), quzxe, Philostoirgio teste, Homzritarum me- 
tropolis fuit. Verum banc disputationem merito suspe- 
ctam habet doctissimus Pagius (96). Menzeorum etiam 
fides dubia est. Gregentio substitutus est alius epi- 


enim habemus testes S. Athanasium (94) et Rufi- B scopus, teste Joanne Asiz apud Assemannum (99). 


bum ; ideoque his omnibus, qux de Theophilo Indo 
narrat Deo invisus Philostorgius, caute admodum 
fldes adhibenda est. 


XX. (Quo tempore episcopales sedes apud Homeritas 
institute sint, inquiritur. 


Quo vero tempore episcopales sedes in Ho» 


(91) Nec mirum ; in gratiam Arii, Aetii et Euno- 
mii adversus Catholicos /Jistoriam suam Philostor- 
ius concinnavit. Ipsius auctoritas etiam apud 
psum Photium parvi fuit : scribit enim codice xt 
citato : « Ipse (Philostorgius) scriptor meudax est, 
et fabulis minime abstinens, praedicatque doctrinae 
maxime causa Áetium et Eunomium, quasi soli re- 
purgassent pietatis dogmata, tempore contamitata, 
prodigiose hoc ipsum mentieido ; signorum autem 
et vite gralia laudat Eusebium Nicoimedix episco- 
pun, quem etiam Magnum nowmiuat, et Theophilum 
dum, aliosque complures. » 


(92) Aptissime in rem nostram hzc scribit Ba- 
ronius ad dictum an. 554, num. 45, pag. 527, tom. 
IV : « Hiec itaque voluinus addidisse, ut lectorem 
adinonereimus caute legenda esse qua ex lutoso 
hereticorum fonte Nicephorus adeo inconsiderate 
derivat, queque Suidas ex Thialasio prodit ejusdem 
farinae homine . . . Nicephorus ex scriptis haeretici 
hominis Philostorgii ea edidit, qux antiquiores 
Graci historici Theodoretus, Socrates et Sozome- 
nus, et si qui alii horum successores fuere, sunt pe- 
nitus aversati, utpote referla mendaciis, et omni 
prorsus flde carentia; atque adeo contempserunt, 
ul nullus prorsus illorum hujus Theophili memi- 
nisse vel leviter saltem reperiatur : nam ipsum Phi- 
lostorgii vel tantum nomen sic exhorruerupt, ut 


cuncta ab eo scripta exsecranda duxerint, et digna D 


qua perpetuo silentio damnarentur. » 


(95) Adeundus Baronius ad dictum ann. 254, 
num. 14, pag. 526, tom. eod. IV, ubi legenda sunt 
ea quia Pagio. num. 7 et seqq. erudite aduotantur. 


(94) Horum testimonia legimus apud Baronium 
ad an. Christi 527, num. 8 et seqq., pag. 197 et 
seqq., tom. IV, ubi Pagius multa num. 7 et seqq. 
de Indorum conversione, de F'rumentio, de India ci- 
teriori, seu ZE:thiopia ac India orientali, aliisque re» 
bus ad nostram sententiam spectantibus erudite 
disseruit, et nonnullos bac de re errores examie- 
navit. Hxc omnia apud ipsum Pagiuin legenda pa- 
tent, ex quibus confirmatur, quarto tantum szculo 
Hoimnzritas Christianam fidem fuisse amplexos. Mi- 
cbael Lequien tomo secundo Orient. Christian. pag. 
9U9, fuse agit de /Ethiopica Ecclesia Alexandrino 
patriarcha subjecta, ac de tempore quo Christia- 
uam religionem receperit, quem lector consulere 


Metaphrastes in Actis S. Aretze martyris: scribit a 
patriarcha Alexandrino episcopum (nempe Gregen- 
tium), ut Lambecius credit, fuisse ordinatum eum- 
que Homzritis missum (1). Nagranitarum episco- 
pum Paulum quemdam laudat idem Metaphrasies 
apud Assemannum (2); sed hujus scriptoris tesli- 


poterit; legendus etiam idem Lequien, pag. 662 et 
seqq., tom. eodem ll, ubi de Ecclesia Homzritarum 
sermonem habet. 

65) Legendus Guilielmus Cave in sspe citato 
tom. I, p. 521, ubi multa de eodem Gregentio re- 
fert, qui anno 510 floruit, et agit de operibus ab 
eodem editis, cujus Acta disputationis cum Herba- 
πο Judzo habite exstant Grzco-Latine a Nicolao 
Gulonio cum sclioliis breviculis edita Parisiis anno 


C 4586, in-8 eL exinde in Auctario. Duczano Parisiis 


anno 1624, tom. I recusa. 

(96) Lib. v, pag. 151, ubi refert in bibliotheca 
Casarea exstare mss. hactenus non editum, cujus 
titulus in linguam Latinam versus sonat ; Sancti 
Gregentii archiepiscopi Tapharensis legislatio sub no- 
mine Abramii regis Homaritarum : sive Abramii re- 
gis [lomaritarum leges a sancto Gregentio archiepi- 
scopo Tapharensi composite. Adeundus Pagius ad 
annum Christi 525, num. 10, tom. IX Annal. pag. 
991 edit. Lucze anni 1741. 

(97) Disputationis titulus hic est : Sancti Patris 
nostri Gregentii archiepiscopi Tapharensis disputatio 
cum Lrbano ὁμάσο. Legendus Assemannus Biblioth. 
Oriental., tom. 1, p. 383 edit. Roni 1719. 

(98) Ad dictum an. 523, loc. cil. num. 12, p. 352. 

99) Tom. l citata Biblioih. Oriental., p. 383. 

1) lia legimus apud ipsum Assemaunum loc. 
€it., pag. 382. En Meiaphrastis verba pag. 945: 
« Patriarcha autem Alexandrie ordinatum episco- 
pum misit ad Hom:ritas. Qui, cum illis consecras- 
set templum quod fuerat zediticotum, baptizat qvi- 
dem omnes qui erant in civitatibus et pagis Homie- 
ritarum in noinine sanctz Trinitatis. Ex eis auteui 
ordinat diaconos et presbyteros, et Ecclesiis, qu:e 
erant iu reyione, reddit statum suum solitum. » 
Eadem referuntur in ms. Menologio Graecorum 
apud Lambecium, lib. v, pag. 152. 

(2) Iu. dissertatione de Syris Nestorianis in Bi- 
blioth. Oriental. tom. lll, parie secunda, c. 10, $ 
9, pag. 595, ubi multis deductis antiquitatis mouu- 
mentis de Christianz religionis initio et progressu 
in Arabia eruditissime agit. Qua in ea narrantur, 
quaeque nostram sententiam de origine catholici 
fidei apud Homzritas contirmant, lectu digua omni- 
no sunt; merito denique concludit, pag. 602, in Ho- 
maritarum regno quatuor episcopatus fuisse, pri- 
mum in urbe 1aphar, alterum in Aden, tertiuma in 
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monia parvi faciunt magni viri. Procopius (5) ve- A XXI. Portus Romanus et Emporium Romanum inter 


ro scribit Paulum seu Zoylum, orthodoxum Alexan- 
driz patriarcham, episcopum quemdam Homzritis 
ordinasse, quem ipsi Nestoriana hzresi infecti re- 
cipere noluerunt, ideoque ille Alexandrie mortuus 
est. Atque hzc episcopalium sedium apud Homz- 
ritas infelix sors fuil, quz, sero ibidem institutze, 
cito esse desierunt. Invidus humani generis hostis 
infelicissimos populos patriis Sabzorum et Kore- 
schitarum superstitionibus decepit, quas longe la- 
teque, ac diu per tolam fere Arabiam grassatas 
esse, ex Árabum scriptorum monumentis probavit, 
ul Abrahamum Ecchelensem et Joannem Henricum 
Hottingerum pezetereamus, szpius citatus Josephus 
Simonius Assemannus (4). Idcirco infelices Christi 


fidelium reliquie, si unquam apud ipsos post tot B 


clades exstiterunt, in beterodoxorum errores mise- 
re lapse eunt. Tandem impudentissimum Mabume- 
tum, antequam miserrimas gentes stultis secte suae 
blanditiis decepisset, idololatrie nomen dedisse 
cerium est, templumque illud Mecce apud Musul- 
mannos celeberrimum gentium diis dicasse, omni- 
bus est notissimum ; quod quidem nobis iufelicissi- 
mum tunc etiam temporis Cbristianorum statum in 
Arabia Felice ob oculos ponit. Verum si Moynius 
hzc sedulo animadvertisset, antequam novam illam 
de S. Hippolyti sede exposuisset conjecturam, 
eamdem, nostro quidem judicio, nunquam pro- 
basset; superius enim ostensum est Christian: rc- 


ligionis initia apud llomzritas, etsi a S. Tho- c 


ma repeti quodammodo possint, quem Indis Christi 
Esangelium annuntiasse scimus (5), maximum ta- 
men fidei incrementum et novam Homzritarum 
conversionem, si Philostorgio fides, integro post 
S. Hippolytum seculo, accidisse nemo negabit. 
Episcopi vero nulli his temporibus apud Homzri- 
tas oecurrunt, qui tamen sequentibus s:xculis ex- 
slitisse memorantur ; ut de illis episcopis sileamus, 
quos enumerat Metaphrastes in Actis sanctorum (6), 
cujus tamen fides apud eruditos summopere du- 
bia est. 


Emporio ad ostium maris Persici, que Hormuz 
fuisse videtur, et quartum in Nagran urbe. Legendus 
sepe citatus Lequien Orient. Christiano, tom. Il, 


se distinguunt , quamvis pro uno eodemque a 
Moynio accipiantur. 


Aliud restat Stephani le Moyne (7) argumentum 
ex eodem Philostorgio deductum, ex quo non me- 
diocris opinionis suz& vis pendet. Scribit Philostor- 
gius unam ex Homsritarum urbibus in regione 
Adanen sitam, Romanorum Emporium ezstitisse. 
Quamobrem S. Hippolytum hujusce urbis , in qua 
Emporium Romanum fuit, episcopum esse poluissc, 
et omnes Grazcos scriptores, qui eumdem episcopum 
Portus Romani fuisse scripserunt, cuni S. Gelasio, 
qui Arabicam illi sedem tribuit, hoc pacto conci- 
liare posse Moynius sibi persuadet. Verum, ante- 
quam vir eruditus hanc veterum scriptorum inter 
se pugnantium iniret concordiam, lectori persua- 
dere oportebat, inter has voces, Portus l'omanus et 
Emporium Romanum , nihil interesse. Nobis vero 
persuasissimum est, earumdem vocum disparem 
emnino esse rationem; veteres enim scriptores 
portum Romanum, de quo hic sermo ,est, nullum 
preter Ostiensem, a Claudio exstructum, exstitisse 
diserte testantur; emporia vero Romanorum plu- 
rima in orbe Romano, et apud barbaras nationes 
extra imperii Romani limites sitas memorant ve- 
teres geographi. Portus itaque Romanus toties ab. 
antiquis scriptoribus memoratus, celeberrimum ur- 
bis Romz navale a Nerone instauratum denotat, 
quod ipsimet Grzci Latina voce Πόρτου designa- 
runt, ut Acta genuina S. lznatii (8), Syncellus, ti- 
tulus codicis Constantinopolitani, quem laudat 
Anastasius Ápocrisiarius, auctor Chronici Alexan- 
drini, Zonaras, aliique (9) nobis satis superque in- 
dicare videntur. lmo Procopius vocem Latinam 
Gracis litteris exaratam describit, et ne Graci, 
Latini sermonis forsan ignari, proprium hujus vo- 
cis sensum ignorarent, hzc verba addidit, λιμένος 
Ῥώμης, qux sonant Latine, « Portus Romz; τὸν 
λιμένα, ὃν δὴ Πόρτον Ῥωμαῖοι χαλοῦσι, « navale, 
quod Romani Portum appellant (10). » In titulo 
codicis supradicti Constantinopolitani ἐπίσχοπος 


BHom:sritarum regioni Indie nomen tribuit Joannes 
Asie in Historia apud Dionysium' patriarcham in 
Chronico, cujus excerpta edidit ipse Assemannus 


pag. 662, in qua de Ecclesia Homsritarum sermo- D Biblioth. Oriental. tom. 1, pag. 559, ubi in notis, 


nem habet, et illius episcopos recenset ; nempe Pau- 
lum, Joannem, Gregentium, etc., de quibus multa 
erudite disseruit. 

4) Vide etiam Lequien loc. cit., tom. II, pag. 
665, et Assemannum tom. lil, part. n Biblioth. 
Oriental., pag. 602, dissert, de Syris Nestoriauis 
superius citat. 

(4) Dissert. cit. de Syris Ncstorianis, cap. 10, $3, 


. el seqq. 
WT Legendus hac de re idem Assemannus tom. ll 
Biblioth. Oriental., pag. 387, ubi patriarchae et 
primates Orientis ex Chronico Gregorii Bar-Hebrai 
describuntur. In eo « Thomam Orientis apostolum 
. » . in vastas Indiarum regiones profectum, Ca- 
]sminz martyrium consummasse » legimus. Indie 
nomine, ut egregie docuit Gisbertus Cuperus, Ob- 
servat. lib. 1v, cap. 7, pag. 441, veniunt. Libya, 
AEgyptus, /Ethiopia, Arabia, Palzestina; ideoque et 


PATROL. GR. X. 


num. 1, observat Indorum nomine, non [ndos moJo 
proprie dictos fuisse, qui citra vel ultra Gangem 
$unt, sed etiam /Ethiopes atque Homaritas ἱπιει- 
ligi, ut liquet ex Stephano De urbibus, et Theo- 
phane ad ann. lucarnationis 565, εί ex Theophv- 
Jaeto lib. iir, ο. 9. Vide Pagium ad anu. 537, 522, 
571 et 572. . 

(6) Vide Assemannum tom. I Biblioth. Orient., 
pag. 582 et seqq. 

1) Vide pag. 102, not. 5, hujus secundz disser. 
tationis partis, in qua le Moyni verba retulimus. 

(8) Apud Ruinart., Act. martyrum sincera el sc- 
lecia, pag. 19, num. 5. 

(9) Horum verba relata sunt. in prima hujusce 
dissertationis parte, pag. 70 et seqq. 

(40) De bello Gothico lib. 1, cap. 26, pag. 48 edit. 
Venet:e anni 1729, ubi describit. Portus occupatio- 
nem a Vitige factam, ct post recitata, quae ii dis- 
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Ἱόρτου, Ίγουν τοῦ λιμένος Ῥώμης : « episcopus À idem Scylax in Perip/o (17). Certas quasdam leges, 


Portus, videlicet portus Romz, » S. Hippolytus di- 
citur. Acta genuina S. Ignatii Portum nominant, 
dum eumdem S. lgnatium docent profectum esse 
ἀπὸ τοῦ χαλουµένου Ἡόρτου (11), ut Romam adiret, 
ubi gloriosi certaminis palmam consequi debebat. 
His omnibus iu hac re anteponendus est Dio, qui 
accuratissime portum Rhomanum a Claudio exstru- 
ctum describens, quem ipse Grzca voce λιµήν ap- 
pellat, diserle scribit, quod a Latinis Portus Ostien- 
sis, ex eo quod ad ostia Tiberis fuit constructus, 
nominatur (12). 

Quapropter hoc eodem rationis momento Carolus 
du Fresne, in przfatione ad Chronicon paschale (15), 
S. Hippolytum Portuensem episcopum censet, cum 
a nonnullis antiquis scriptoribus episcopus Portus, 
nullo adjuncto vocabulo, appelletur. Quo nomine 
nulla alia civilas recte designari potest, preter 
Portum Romanum, ut patet ex supra laudatis testi- 
moniis, et ex insigni inscriptione quam Jacobus 
Sponius Aquis Sextiis iu. :edibus Peiresckii descri- 
psit atque vulgavit (14). Patet igitur Moynium, hac 
vocum homonymia deceptum, irrito prorsus conatu 
S. Hippolytum Homeritis falso adjudicassc. Em- 
porii enim dictio (15), ut omnes norunt, nihil aliud 
denotat quam locum in quo conveniunt mercatores, 
ubi statute. mercium statiónes habentur, quas nos 
ltali scalas. dicimus; Plinius vero forum nurdina- 
rium vocat, et Scylax Chariandenus (16), in Peri- 
plo, emporium a poriu probe distinguít, dum in 
Cilicia memorat ἐμπόριν ᾽Αλάνη, xat λιµήν, em- 
porium Alane, seu, ut Salmasio placuit, Adane et 
porius. Emporium etiam Hispanica urbs fuit ultra 
columnas Herculeas in lberorum regioue sita, et a 
Gracis Massilie colonis condita, cujus memiuit 


sertatione, referuntur, verba, hxc paulo post addit : 
« Ultra istud os ad ripam (Tiheris) condiderunt 
urbem olim Romani, qux moenibus cincta est vali- 
dissimis, ductoque a portu vocabulo Portus dici- 
tur. » 

11) Apud ipsum Ruinart. loc. cit., p. 18, n. 5: 
« Unde igitur Portu, ita dicto, profecti sunt.» 

(49) Histor. Romane lib. x , num. undecimo, in 
Claudio, tom. 11 Operum, pag. 949 edit. Hamburgi 
anni 1732, ipsius verba Latine reddita damus : 
« Claudius iustituit portum ibi (circa ostia Tiberis) 
fabricari . . . effodit. continentem haud exiguo 
spatio, ambitumque omnem crepidine lapidum lir- 
inavit, ac in euim locum mare accepit; deinde ex 
utraque hujus loci parte aggeres in Jpso mari ma- 
guos jecit, multumque iis maris couplesus est, 
quin ibi insulam effecit, imposita turri unde noctu 
ignes emicantes siguum nautis darent. Isque portus 
ab eo exstructus Osliensis Latinis dicitur. » 

(19) Num. 20 et seqq., pag. 14 seq. Vido etiam 
loc. cit., pag. 13, ubi observat Portuensi S. Hip- 

yyti episcopatui nihil officere posse, quod ipse 
Ttomanus nuncupatur : « Legimus uostrum Hippo- 
lytum Romanum solummodo nuncupatum in Gata- 
logo imperatorum Constantinopolitanorum edito a 
Leunclavio lib. 1 Juris Greco-Homani. Quod tamen 
nostra sententie minime contrarium est, ut alias 
observavimus. » 

(14) Miscellanea erudite antiquitatis, sect. X, 
num. 20, pag. $29 edit. Lugduni 1685, ubi mentio 


ut monet Jacobus Gothofredus (18), Romani impe- 
ratores mercatoribus suis apud barbaras gentes 
commorantibus przscripserunt, quas preterire pia- 
culum erat. Hinc evenit ut loca, ubi juxta easdem 
leges nundine habebantur, Emporia Romanorum 
vocarentur. Exstat in Codice Justinianeo titulus de 
commerciis et mercatoribus (19) : in quo, lege 
quarta, extra ea loca nundinis destinata, qua pro- 
cul dubio Emporia dicebantur, ab Honorio et Theo- 
dosio imperatoribus aliquid vendi hoc pacto probi- 
betur : « Mercatores tam imperio nostro quam Per- 
sarum regi subjectos, ultra ea loca in quibus íc- 
deris tempore cum memorata natione nobis con- 
venit, nundinas exercere minime oportet, ne alieni 


B regni, quod non convenit, scrutentur arcana. Nui- 


lus igitur posthac imperio nostro subjectus ultra 
Nisibin, Callinicum et Ártaxatam emendi seu ven- 
dendi species causa proficisci audeat, nec prater 
memoratas clvitates cum Persa merces existimet 
commutandas, sciente utroque, qui contrahit, et 
species, qux praeter hzc loca fuerint venundate, 
vel comparate, sacro arario nostro vindicandas, 
et preter earum rerum ac pretii amissionem, quod 
fuerit numeratum vel commutatum, exsilii se ραπ 
sempiternz: subdendum. » Si quis scire cupiat quie- 
nam in Oriente fuerint emporia Romana et barba- 
rica, legat Arriani Periplum maris Rubri, quod nunc 
habetur tom. 1 Geographorum minorum, quos edidit 
Joannes Hudsonus Oxonie anno 1698. Urbs illa, 
qux Emporium Romanum in Homzritarum regione 
situm constituit, ab antiquis et accuratis geogra- 
phis, Ptolemzo et Arriano, Arabía vocabatur, quod 
ad marginem Ptolem:i jampridem adnotavit auti- 
qux geographiz peritissimus Lucas Holstenius (20); 


est Marci Aurelii Heronis zditui z:dis Serapidis, 
ue est in Portu: M. AYPIIAIOZ HPON ΝΕΩΚΟ- 
BOX TOY EN ΠΟΡΤΩ XEPAIIIAOX. Ubi vox illa, 
in Portu, nil aliud significat quam Portuensem ci- 
vitatem. Vide etiam du Fresne, pag. 14, loc. cit. 
(15) Robertus Stephanus in Thesauro lingue Le- 
ting scribit, verb. Emporium : « Locus, iu quo res 
venales exponuntur, ab ἑμπορέω, lucror, negotior. » 
(16) Vide in Geographis Hudsonii, tom. 1. 
(47) Vide etiam Hobertum Stephanum loc. cit. : 
« Emporium oppidum est a Massiliensibus aedifica- 


D tum a Pyrenzis montibus stad. 1004 intervallo, et 


Hispani: finibus ad Galliam distans : a quo Empo- 
rienses populi dicti sunt, ut videre est apud Strabo- 
nem lib. 11. . P 

(18) Dissert. de Philostorg., p. 108. 

(19) Lib. 1v, tit. 65, tom. 1l Corpus juris. civilis 
Romani, pag. 191 edit. Lipsiz anni 1740. 

(20) Vide Ptoleizum €eograph. lib. νι, cap. T, 
pag. 113 edit. Basile:e 1540, ubi : « Arabia Empo- 
rium ; » et ad hunc locum liec adnotata. legimus : 
« Aden hodie, munitissima urbs, et emporium fa- 
migeratum » lib. 11, cap. 4. Lus. VanTouANx. Ptole- 
miami Graecus contextus habet 'Apa6íag ἑμπόριον. 
Holstenius tameu legendum advertit, Ἀραθία, ul 
Arrianus babet ; et quidem in Latina versione opti- 
me legitur « Arabia Emporium, » quam lectionem 
secutus est Joannes lHudsonus in euenda Ptolergzi 
Descriptione Arabie, οἱ Tabula urbium insignium. 
Menuosa est lectio codicis Coisliniani, qui pru Ara- 
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ex quo certe constát. urbein illam, quam S. Hip- A cupatam, qu: nunc vocatur Aden, cujus meminit 


polyti sedem credidit Moynius, nou Portus Romani 
nomine insignitam fuisse, sed Arabiam fuisse nun» 


bia, ἁμπόριον exhibet. Petrus Daniel Huetius in li- 
hello De veterum mercatorum commerciis et naviga - 
lionibus, pag. 952, 333, 334 edit. Parisien. anni 
1746, scribit Caium Gssarem, Augusti filium, Ατα- 
bie Felicis Emporium devastassc. Sed vir cxtero- 
quin eruditus toto ccelo hac in re aberrasse nobis 
videiur ; nàm, ut optime observat Henricus Dodwel- 
lus dissert. ἆ de auct. Peripli maris Erythrei, edit. 
tom. 1 Geograph. min. Hudsoni Οκοιί 1698, in 8, 
$23erseqq., pag. 86, auctor Peripli maris Ery- 
threi, quem Arriano tribuunt, ex quo hzc didicit 
Huetius, sub imp. Marco et Vero floruit; ideoque 
hec verba. ejusdem Arriani in Peripío tom. 1 Geo- 
graph. min., pag. 19 : « At vero paulo ante nostra 
tempora Casar. eam destruxit, » Augusti ὤνο non 
conveniunt, cum centum et sexaginta anni inter 
Augustum et Verum intercedant. Preterea Plinius 
liist. lib. νι, cap. 28, ut observat idem Dodwellus, 
et ante ipsum vir maximus Henricus Norisius in 
Conotaph. Pisan. dissert. 2, cap. 12, pag. 580, tom. 
lll Operum edit. Verone anni 1729, hzc babet: 
«Caius C:esar, Augusti filius, prospexit tantum Ára- 
biam ; » ex quibus aperlissime constat. Caium Cz- 
sarem 4 bellicis tumultibus ac cladibus Arabiz in- 
ferendis prorsus abstinuisse. Plinio etiam consen- 
Ut quodammodo Propertius elegantissimis hisce car- 
minibus lib. 11, el. 10, v. 15, 16: 
India quin, Auguste, tuo dat colla triumpho, 
Et domus intactam te tremit Arabie, 


Et lyricorum princeps Horatius : 


Intactis opulentior 
Thesauris Arabum. 

His addere possumus alia duo veteruni testimonia, 
ex quibus evidentissime palet, nec C. Cxsarem, 
nec Alium Gallum, qui in Arabia Felice populi Ro- 
mani armia primus iutulit, Homzritarum regionem, 
in qua boc Emporium situm fuisse scimus, nuspiam 
a'ligisse. Strabo, autiquoruim geograpliorum prin- 
ceps, Geograph. lib. xvi, ubi agit de Arabia, pag. 
1126, et seqq. edit, Amstelodami anni 1707, accu- 
ratissimum bujus itineris commentarium contexuit, 
quod si diligentissime perpeudamus, aperte pate- 
bit Romanoa ab improhissimo Silzeo Nabatzeorum 
procuratore deceptos, non ultra Marsiabam Rha- 
manitarum urbem processisse, quae duorum dierum 
iinere ab aromatifera Houieritarum et Sabaoruin 
regione aberat, loc. cit., pag. 1198. Straboni sub- 
scribit Plinius lib. vi, cap. 28 et 29, ex quo dedu- 
cimus Alium Galium in Homeritarum regionein 
uunquam pervenisse, sed in eorum provinciam ei» 
ploratores misisse, ex quibus mulia didicit, quie 
describit. Demum Dio Cassius, qui sub Commodo, 

erlinace, aliisque imperatoribus usque ad Alexàu- 
di Mamimnez fiii tempora floruit, banc. Romano- 
rum in Arabia Felice expeditionem describens , eos 
usque ad Atbrullorum urbein pervenisse testatur, 
lib, Lin Hist, Romance, in Casare. Augisto, nuu. 
39, p. 729 cit. edit. Hamburgi anni 1750, tom. J, 
qua juxta Strabonem, loe. cit., p. 1128, longius 
quam Marsyaba Riiamapitarum metropolis, ab Πο: 
maritarum regione dissita erat ; etenim ZLlius Gal- 
lus prius Athrullam cepii, eamque przsidio lirnia- 
vi, ipso Suüabone, loc. cit., teste, postmoduin 
t Marsyabas processit, qux duorum dierun itinere 
lantum ab aromatifera regione » aberat. Sed in lac 
re antepoueudus est Suabo Dioni, utpote qui ex 
4&lio Gallo Arabicz: expeditionis duce, cujus erat 
amicus, quemadmodum lib. cit. xvi, pag. 1170, ip- 
semet fatetur, hxc didicit; ultimus igitur Ronmauo- 
ruin itineris in bac provincia teriuinus non Atlrulla 
fuit, sed Marsyaba., 


Abulfeda in Descripiione Arabic, et nostris etiam 
temporibus insigne Arabum et Indorum mercatorum 


Verum diligenti animadversione perpendenda sunt 
Dionis verba , qui multis post 1 rajanum annis 
vixit, et loc. superius citato, postquam hujus expedi- 
tionis morbum et incoinumoda, quibus obnoxii fue- 
runt Romani, narrasset, hzc addit: « Ili primi, 
atque, ut mea fert sententia, soli etiam Romano- 
rum cousque in Arabia ista bello progressi sunt. 
Athrullorum (Atblulorum) enim tenus, qux? urbs 
insignis est, pervenerant. » Ex his enim non obscu- 
re colligimus alteram Dodwelli senténtiam, qui Ara- 
bix Felicis Emporium a Trajano devastatum cre- 
didit, caute admodum esse probandam , quamvis 
ipse eo potissimum nitatur argumento, quod Traja- 
nus, Sesto Rufo et Paulo Diacono testibus, classem 


B in Rubro mari constituerit, quod fleri nunquam po- 


fuit, inquit. Dodwellus, nisi Trajanus utrumque 
maris lilius occupasset; ideoque sibi persuadet, 
boc tempore Ἠοιμαιιος celeberrimum hoc Emporium 
diripere potuisse. Nos vero recte rationi magis 
consonum censemus, Trajanum non in eo maris 
Rubri tractu classem instituisse, quein - Indicum 
quandoque a veteribus appellatum constat, sed in 
sinu ejusdem maris , quem Arabicum nuncuparmus, 
quemque etiam plerique ex antiquis scriptoribus 
Habrum vocarunt. Hic enim sinus Romanis proxi- 
mus fuit provinciis, /Egypto scilicet, Arabix Pe- 
traz, quarum postremam Trajanus urbis gentium 
dominz imperio adjunxit; ideoque ne barbaris rebel- 
laudi occasio in promptu esset, non soluui) terre- 
suibus copiis, sed etiam maritima classe hujus 
provincie oras munire voluit, ut ipsos ab externis 
auxiliis accersendis penitus prohiberet. Leucecomh 
siquidem, sive Albus vicus Arriani ὤνο ultimus Ro- 
mani imperii in Arabia limes erat, ut tam custo- 
die, quam quarte partis merciunt, qu: importa- 
bantur, reciplenJi& causa, cénturio cum exercitu 
mitteretur. Babaitarum vero et Homieritaruin re« 
gionem haud Romanis avo suo subjectam affirniat 
ipsemet Arrianus; cum Charibaelem harum regio- 
num Dynastam ftomanorum imperatorum amicum 
tantum fuisse dieat his verbis Latine redditis : 
« Hanc (nempe Marpharlis regionem) novem die« 
rum itinere sequitur Aphar metropolis, in qua se- 
dem domiciliumque habet Charibael legitimus Ho- 
mieritarum, ct qui his vicini sunt, Sabaitarum rex, 
imperatorum nostrorum amicus; ad quos crebras 
legat:ones et munera mittit. Supra laudata i»itur 
Arriani verba cum excidio nobilissimi Emporii Tra- 
jáno adscripio convenire non poterunt; cui vero 
ex Romanis iniperatoribus tribuendum sit, nobis 
est incompertum, quainvis HeroJianus lib. 11 Hist. 
n. 79, pag. 928, inter Romane historie scriptores 
collectos a Friderico Sylburgio edilton. Francofurti 


, anni 1590, scribat Septimum Severum, post traus- 


gressam regionem Interamnanam , agrumque Adia- 
benorum, etiam in. Arabiam Felicem excurrisse ; 
et Herodiano assentire quodaminodo. videatur Zo- 
simus lib. 1 flistoriarum, p. 657 ejusdem collectio- 
nis, qui Arabiam universam a Severo excidio datam 
memorie prodidit. Verum Herodiani verba ex Dio- 
ue interpretanda sunt, qui lib. Lxxv, paz. 1256 citate 
editionis, cum Arabes illos a Severo gdoinitos nu- 
&quam Felicis Arabie accolas dicat, sel Arabes 
tautum, eosque cum Osroenis et Adiabenis nume- 
ret his verbis : «Severus. .. exercitum contra bar- 
laros, Osroenos, Adiabeuos et Arabes duxit, » 
nobis quodammodo patefacit, Severum nunquam 
Arabiam Felicem subegisse, sed Petrzeam, ac desertae 
Avabiz partem Osroenis ac Adiabenis propitiquas, 
Hac etiam interpretatione. donanda suni Zosiui 
verba, cum et ipse Arabes scenitas loc. cit. disertum 
uomiuct. Spartianus iu Setero pag. 71 collectionis 
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emporium est. De hac cadem urbe ita scribit Phi- A ignoravit. Si antiqui scriptores hanc urbem Portum 


lippus Cluverius (23) : « Aden omnium pulcher- 
rima, et munitissima ad fauces sinus Arabici. Aden 
suum habebat principem, qui fraude Solymani Be- 
lierhe Cayrensis circumventus, urbe occupata, oc- 
eisus est. » Ex Geographia Bleawiana didicimus 
Aden nunc esse metropolim regni ejusdem nomi- 
nis, ibique Emporium nobilissimum avo etiam no- 
stro superesse, lIndicarum rerum mercatoribus 
patens, Exactissimam ejusdem urbis descriptionem 
nobis exhibel Ludovicus, patricius Romanus, qui 
jbidem xvi seculi initio aliquantisper commoratus 
est; recentiorem vero habemus in novissimo At- 
lante historico Godewillei, et in amplissimo Lexico 
geographico in Datavia nuper in lucem emisso (22). 

Tot igitur argumentis, qua hucusque fuse nimis, 
quam par erat, adduximus, cuilibet persuasum esse 
credimus Stephanum le Moyne levissima ac futili 
conjectura innixum opinari S. Hippolytum Arabici 
Homzritarum Emporii, ad quod sequiori evo ap- 
pellere consueverunt Romani, episcopum fuisse ; 
Emporii enim Romani nomen , quod Philostorgius 
huie civitati tvihuit, ipsius dignitatem ac przstan- 
tiam desiguat, non locnm aut urbem, quie, Ptole- 
mao et Arriano testibus, Arabia dicia fuit; quod 
Philos:o-xgius, quamvis post ipsos floruit, forsan 


Histor. August. scriptor. Claudii Salmasii edit. Pa- 
risieusis ann. 1620, Arabes a Severo in deditionem 
acceptos, et Adiabenos tributarios coactos etiam 
scribit. 
manis in provinciam fuisse redactam evidentissime 
€onstat; Bomanorum siquidem Arabia eosdem ha- 
buit limites, quos Petra: tribunt veteres geographi, 
videlicet a septentrione Euphratem, ab oriente mon- 
tes. Babylonie, a meridie Arabiam Felicem, ab 
occidente Judzam. Vide Pancirol. Notit. dignitat. 
imper. Orient., cap. 117. Sed ad Trajanum rever- 
tamur, qui postquam Ctesiphontem celeberrimam 
Assyri& urbem expugnavit, longius quam caleri 
imperatores studio visendi barbaras regiones, Hto- 
imaui imperii limites excessit; et in ludiam velut 
novus Alexander sese contulisset, nisi ingravescente 
jam state deterritus, hujus expeditionis consi- 
lium penitus abjecisset. Sed Trajani peregrinatio, 
quamvis longissima, tamen per eas regiones tan- 
tum instituta fuit, quz ab Homsritarum provincia 
Jongo intervallo distabant. Trajanus siquidem, Dio- 
ue teste lib. Lxvir in Trajano, num. 28, E 1145, 
postquam Ciesiphontem cepit , statuit mare Rubrum 
wrajicere, hoc est sinum Persicum, nam; ut etiam 
advertit Gisbertus Cuperus, veteres quaudoque Per- 
sicum sinum Rubri maris nomine donarunt, quem- 
admodum eliam Christophorus Cellarius Geogra- 
phig antiqua lib. 111, cap. 14 pag 000 edit. Lipsize 
anni 4782, t. II adnotavit: « Mesene quoque insula 
Tigridis, iu qua Atambilus regnabat, nullo labo- 
re » idem imperator potitus est, deinceps qui Spa- 
sini « Vallum, urbem ita dictam, habitabant, » 
ipsum amice receperunt. Tandem venit ad Oceanum, 
sed longius in Erythrzeum sinum progredi non po- 
tuit; dum eniin navigat versus Oceanum, atque de 
reditu cogitat, gentes, quas antea debellaverat, de- 
fecere, ideoque Ctesiphontem redire quanto citius 
oportuit, et longioris navigationis consilium peni- 
tus evanuit. Ex hac igitur Dionis narratione, quam 
de Trajani navigatione lam accurate instituit, uiffi- 
cile nobis videtur deduci posse Trajanum eum 
E ythrii maris sinum attigisse, qui Honmseritarum 


Verum Arabiam Felicem nunquam a Ro- C 


Romanum, quod Grecis λιµήν dicitur, appellassept, 
vel S. Hippolytum Emperii alicujus, nou vero Per- 
tus Homani episcopum dixissent, utique Moyrium 
nugas locutum esse minime putaremus ; sed cum 
nobis persuadere conetur S. Hippolytum in ultima 
Arabia Felice episcopalem sedem obtinuisse, hoe 
tantum argumento, quod ibidem emporium Roma- 
num exstiterit, vana omnimodo docuisse existima- 
mus. Hic enim non emporia Romana quzrimus, 
quorum plurima in teto orhe Romanis mercateri- 
bus pervia exstitisse exploratum est ; sed Portum 
Romanum, qui non procul ab Urbe dissitus, unicus 
fuit, et in quo sedisse S. Hippolytum veteres om- 
nes uno ore fatentur; et si hac in re Moynio fides 
adhihenda esset, non solum Arabes, sed Persa, 
JEihiopes, aliique, ubi Romanorum fuerunt empo- 
ria, S. Hippolytum tanquam proprium episcopum 
sibi vindicare sine injuria eodem argumenti genere 
possent. 
XXMH.. S. Petrus Damianus S. Hippolytum Portuen- 
sem cum Nonno episcopo Edisseno con(udit. 
Post S. Gelasium et Philostorgium Steplianus le 
Moyne (25) sanctum Petrum Damianum conjecture 
su:x patronum asserere non dubita; scribens enim 
S. Damianus ad Nicolaum 1 (24) Romauum pouti- 


littora alluit, in quibus Arabize Emporium erat ; cum 
ipse secundo flumine Tigri, quod in sinu Persico 
se exonerat, in Oceanuu: non longius processerit ; 
celeriter enim ad perdomandos rebellantes populos 
in provinciam redire coactus fuit; quamo!rem cer- 
to nobis persuasum est Romanos nunquam extre- 
mas hasce Homzritarum oras victricibus armis il- 
lis temporibus attigisse. 

Quod ad sequ:ora tempora attinet, szepe citatus 
Simonius Assemannus dissert. 4 ad Chron. Orient , 
8 9, pag. 255, et $ 28, pag. 264, ut alios scripto- 
reà prztereamus, scribit Ronianorum commercium 
cum Homzritis ab anno Christi 554, in quo Con- 
stantius legationem eisdem misit, usque ad annum 
520, imperante Justino, perdurasse, in quo Romani 
mercatores, direptis eorum facultatibus, jussu Da- 
miani seu Dimionis Homzritarum regis interfecti 
fuerunt. Ex his igitur, αυ füse narravimus, appa- 
ret S. Hippolyti tate Homzritarum regionem non- 
dum Romanis paruisse, proindeque iu ea tuuc tem- 
poris Romanorum Emporium non exstitisse. (uo 
fit ut tota le Moynii conjectura penitus corruat. 


D e (1) Manuduct. ad geograph. uuiversal., pag. 06 


22) Legenda suut ea, quis in Dictionario geogra- 
phico de la Martiniére, tom. I, p. 83 edit. Veuete 
auni 1757, verbo Aden proferuntur. 

(25) Diatriba de S. Hippolyto, p. 50, tergo, ubi 
textum S. Petri Damiani integrum desciib.t. 

(24) In opusculo 19 De abdicatione episcopatus ad 
Nicolaum i4 Romanum pontificem, quo1 exstat 
tom. 1ll Operum S. Petri Damiani, pag. 211 edit. 
Constantini Cajetani Parisiis anno 17423, cap. 1, 
n. 21, pag. 217, hxc ait : « Beatus quoque Neunus 
martyr, qui et Hippolytus, meinorie nostr ΠΟΠ 
pretereundus occurrit. Qui nimirum postquam 950 
millia Saracenorum ad Christi fidem efficacissima 

reditatione convertit, postquam beatam «quoque 

ela,jam de lupanaribus ad Ecclesie pudicitiam 
provocavit, p*»stquam denique nonnullos sanctarum 
expositionum libros luculenter explicuit, tandem 
episcopatuin deseruit ; de Antiochenis partibus, uu 
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ficem, et S. Hippolyti episcopi et martyris gesta A portionem fuisse inter Egyptum et. Nigros montes 


breviter narrans, refert S. Hippolytum, postquam 
triginta Saracenorum millia ad Christum conver- 
tisset, et B. Pelagiam ex lupanaribus ad Ecclesis 
castitatem revocasset, οἱ sanctarum expositionum 
libros luculenter explicuisset, tan:em episcopatum 
de Antiochenis partilius, unde erat oriundus, dese- 
ruisse, et cum Romam se contulisset, in Portu Ro- 
mano martyrium consummasse. Verum | Moynius 
ipse, qui antiquissimos scriptores Leontium, Ana- 
stasium, Germanum Constantinopolitanum, alios- 
que, qui S. flippolytum Portus Romani episcopum 
crediderunt, nulla fide dignos censet, eo quo: Eu- 
sebius et S. Hieronymus ejus sedem ignoraverint, 
summa quidem injuria nunc nobis objicit hoc S. 
Petri Damiani testimonium, qui undecimo sazculo 
vixit, in quo antiquarum rerum notitia apud no- 
s'rates penitus fere collapsa erai; presertim cum 
ipse S. Damianus non solum in hac, quam institvit 
de S. Hippolyti gestis narratione, qua S. Hippoly- 
tum nostrum cum Nonno Edesseno perperam con- 
fudit, ut Moynius ipse fatetur (25), sed in aliis re- 
bus, praecipue in enarrandis S. Petri Urseoli gestis, 
qui quinque et 50 annos ante ipsum floruit, s;epe 
aliquid humani passus sit, ut patentissime ostendit 
citatus Justus Fontaninus (26). Saracenorum con- 
versionem, quam S. Hippolyto nostro tribuit S. Da- 
mianus, ut Nonno Edesseno adjudicandam este cen- 
seamus, quod a sharac, non a sarac deductum esse 
arbitratur Lequienus (27), Hippolyti zvo vix inno- 
tuisse nobis suademus; licet Ptolomzi setate τὴν 
Σαραχηνήν, Saracene, angustiorem Peltrzz. Arabiz 


de erat oriundus, abscessit, Romanos fines appetiit. 
Cumque beata Aurea apud Ostiam civitatem, saxo 
cervicibus alligato, in marinis fluctibus martyrium 
consummassel, D. Nonnus sanctum cadaver pia de- 
votione collegit, et cum omni diligentia tumulavit. 
Quem mox idem persecutor, qui dicebatur Vulpius, 
juxta Tiberis alveum in. foveam aquis plenam mer- 
gi praecepit, eujus postmodunm corpus, consunimato 
triumphali martyrio, in civitate qux Portus dicitur, 
Christiana devotio sepelivit. Illico audita est vox 
velut infantium per unam fere horam clamantium : 
Deo gratias. Qui ergo talem vite meruit clausulam, 
liquido patuit, quia episcopatum deserens, coram 
Deo non incurrit cffensam. » 

(35) Diatriba de S. Hippolyto p. 51 : « Sed quod 


addit Pet-us Damiani, Hippolytum poenitentem Pela- D 


giam convertisse, et illam a turpissimis moribus et 
prostitutis ad meliorem frugem etl vitam castissi- 
mam perduxisse, hic tempora congrue desiderari 
possunt. Nam: Pelagia sub Theodosio Juniore peni- 
tens et reclusa vixit llierosolymis, quod ad :vum 
ilippolyti aptari nullo modo potest. Et videtur hic 
Peuus Damiani Hippolytum Nonnuin. cum Nonno 
episcopo Édesseno confudisse, et unum pro altero 
babuisse. . . adeo ut deceptus videatur fuisse Pe- 
trus Damiani, qui Hippolvto Nonno Portueusi epi- 
scopo tribuit emendationem et poenitentiam | Pcla- 
τν.) 

(26) Dissert. de S. Petro Urseolo, c. 2, p. 3 et 
seqq. edit. Rom anni 1750. 

(27) In notis ad librum S. Joannis Damasceni De 
he resibus, c. 7, num. 101, nota 2, p. 110, tom. | 


Uperuin ejusdem S. Joannis Damasceni citatz? edit.: ' 


« Saracenorum nomen Arabicum est, non a sarac, 


scribat Cellarius (28) ; et Plinius (29), cujus tamen. 
contextum hoc loco depravatum suspieantur viri 
doctissimi, Saracenos inter alios Arabie populos 
recenseat, et. nihil de eorum numero aut moribus 
addat. Verum Saracenos v* sx culo primum (ο orbi 
innotuisse scribunt nonnulli, dum patrios fincs 
pretergressi, populabundi in Palsestinam hoc xvo 
se contulerunt, cujus regione tyrannide occupata, 
exinde eorum potentia 3b exiguis profecta initiis 
adeo crevit, ut in Asia, Africa, Europa longe late- 
que dominati sint. Hinc evenit ut Saracenorum no- 
mine posterior ztas quoscunque Scenitas Arales, 
et ubicunque posi:os, designaverit; ideoque Am- 
misnus Marcellinus lib. xiv scribit, Saracenorum 


B gentem ab Assyriis initium capere, et ad Nili cata- 


ractas porrigi et confinia Blemmyarum. Infimo ta- 
men zvo tam late acceptum Saracenorum nomen, 
ut quoscunuue idololatras ac Mahumetanos hac ap- 
pellatione donarint illorum temporum scriptores (50). 
Nonnus itaque Edessenus tau magnum Saraceno- 
rum numerum in Palestina, vel in Osroena, cujus 
provincie metropo'im ipse regebat, hoc avo bapti- 
zare potuit, in quo ipsorum numerus certe quidem 
maximus fuit. Secundo Pelagiam ad bonam frugem 
rediisse hortatu Nonni Edesseui, non Hippolyti Por- 
tueusis, omnes veteres scribunt (51). Tertio Arabia. 
Felix Antiocheno patriarchs»e nunquam paruit, sed 
Alexandrino (39), qui, Procopio teste (23), Homzri- 
tis episcopum misit. Verum cum Edessa nobilissima. 


Cea antiquissima Osroenz provincie metropolis ( non 


Phoeniciz ad Libanum, ut perperam scripsit Hardui- 


furatus est. ( quia Arabes latrociniis vivunt ], sed a 
&charac, ortus est, eo quod Orientis partes incolant, | 
quo sensu H γιοί vocabantur Orientales. ». Legen- 
dus quoque du Fresne in. Glossario verb. Saraceni, 
ubi multa de liujusniodi nomine refert. 14,657 

38) Lib. u1 Geograpliiie an.ique, cap. 14, , 
p. ον, tom. 1l edit Lipsia ann. 1752, Vide Ptole- 
preum Geographic lib. v, cap. 17, p. 104 cit. edit.: 
« Protenduntur. iu. regione montes, qui Melanes, 
vel Nigri appellantur, a sinu scilicet, qui juxta Pha- 
rum est quasi ad Jud:aimn, gentesque sunt. ab ος- 
casu quideu: horum montium ad /Eyyptuin et Sara- 
ceue. » 

(29) Hist. lib. νι, cap. 28, tom. I edit. Harduini, 

ag. 128. Lege tamen hac de re Cellarium citato 
lib. i1, c. 14, P. 600. 

(20) Vide etiam du. Fresne de Saraceni nomine 
et aliis ejusdem nominis significationibus, in Glos- 
sario. 

(51) De S. Pelagia, quie fuit meretrix Antioche- 
na, lege ipsius Vitam, auctore Jacobo Diacono ejus 
cogvo, interprete Eustachio, el alia. in. Simeone 
Metaphraste. Vide apud Surium die 8 Octobris,. 
tom. V De vitis sanctorum, ub. Aloysio Lipomauo 
episcopo Veron: olim conseriptis, p. 225 edit. Ve- 
nete anni 4581, οἱ Raineri monachi Leod. Speca- 
[um penitentie, seu Vite S. Pelagie lib. it,ex cod. 
mss. Leodiensi in. Bern. Pezii TAeasaur. anecdotor.,, 
tom. IV, part. i1, col. 69, 82. 

(92) Hac de re legendus ss$pe citatus Michael 
Lequiei, torn. 1l Orientis Christiani, pag. 6U2 εἰ 
δι]. 

(66) Loc. eit, 
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nus[34]), intra patriarchatus Antiocheni dicecesim Α πο, et in altero, quod laudat Fabricius (39). Verum 


sita fuerit (55), et cum S. Damianus scribat S. Hip- 
polytum episcopatum de Antiochenis partibus desc- 
ruisse, nemo non videt hzc Hippolyto, ut autumant 
Arabiz Felicis episcopo, cujus dicecesis patriarcha- 
tui Alexandrino suberat, convenire non posse, sed 
potius Nonno Edesseno tribui debere, qui Antiocheno 
patriarchze subjectus fuit. Demum S, Petrus Damia- 
nns hzc omnia, quz de S. Hippolyto habet, ex Actis 
B. Αυτο mutuatus est, qux immortali viro Czesari 
cardinali Baronio (56) minus placuerunt; nee im- 
merito magnus vir horum Actorum fidem suspe- 
etam babuit ; ipsa enim, ut recte monuit Tillemon- 
tius (357), miris scatent fabulis, summaque tempo- 
rum confusione laborant; idcirco ipsis parum Π- 


dendum censemus, Eadem nunc in duobus exstaut B 


codicibus sat vetustis, quorum primus, Áringhio 
pmdice, in tabulario Lateranensi invenitur, alter in 
pibfiotheca Vallicellana. Papebrochius, Fabricio te- 
ρίθ (88), sinceriora S. Aurex Acta se reperisse 
goribit, in quibus S. Hippolytus Arabum metropoli- 
fanus dicitur, et Cyriacus Portuensis episcopus. Si 
hujusmodi Acta doctissimi socii Bollandiani vulga. 
bunt, videbimus in quibus a Vallicellanis et Late- 
yanensibus differant. Nobis tamen perspasissimum 
est, borum Actorum auctoritatem tot antiquis scri- 
ptoribus haud esse anteponendam. Si enim hzc 
Ácta sinceriora essent, S. Hippolytum non Arabi: 
metropolitanum, nec Cyriacum Portuensem, sed 
Ostiensem episcopum appellassent. Nec mirum si 
8. Petrus Damianus S. Hippolytum Nonni nomine 
jnsignivit; hoc enim ipse vel ex Actis S. Aurez, 
vel ex antiquis Martyrologiis discere potuit, in qui- 
bus S. Hippolytus hoc nomine desiguatur, przcipue 
in Longobardico pervetusto bibliothecze Ottobonia- 


(54) Legendus Norisius De epochis Syromacedo- 
um dissert. 2, Oper. tom. ll, p. 1435 cit. edit. 

($5) Legendus Carolus a sancto Paulo, Geograph. 

gacra, pag. 292, et Lequien cit. tom. Il, pag. 954 οἱ 


geqq. 
(36) Ad annum 9229, num. 7, tom. If, p. 484 cit. 

edit. : «Hec autem. omnia locupletius scripta le- 

Kontur in dietis S. Αυτο martyrii Actis, qua men- 

(lis plena in multis essent restituenda. » 

(n) Citato tom. Ill, not. 4 syr saint. ffippolyte, 


P 


verba Danielis Papebrochii referuntur : « IHlabemus 
sinceriora S. Aurez pariter passx Acta, in quibus 
res tota ascribitur tempore Alexandri imp. ipso an- 
no 222, 4 Mart. regnare exorsi, quo predictus 
Hippolyti Canon terminatur, et Portuensis pro eo 
teinpore episcopus illie appellatur Cyriacus, Hippo- 
lytus vero appellatur Arabum metropolitanus. » 

(39) Tom. 1 Operum sancti Hippolyti, pag. 20 : 
* X Kal. Sept. in Portu urbis Rom natalis S. Hip- 
polyti, qui dicitur Nonnus, cum sociis suis. » 
- (30) Ex S. Hieronymo etiam hoc discimus in lib. 
De viris illustribus, c. 61, Oper. tom. Jl, pag. 886 
cit. edit. Vallarsii : « Hippolytus... scripsit... et προσ- 
ρμιλίαν de laude Domini Salvatoris, in qua, prae - 
pente Or:gene, se loqui in ecclesia significat. » 

(M) Petrus Halloix, Origenes defensus, Vita Ori- 
genis lib. 1, ο. 40, pag. 29 edit, Leodii anni 4648 : 
(Tunc quidem (nempe cum Origenes in Arabia nio- 


. 040. 
(58) Oper. S. Hippolyti tom. I, pag. 21. ubi liec D 


hoc Nonni nomen, quod, ut diximys, episcopum 
primzvze Ecclesiz denotat, S. Damianum forsan in 
errorem induxit, dum sanctum Hippolytum episco- 
pum Nonnum cum Nonno Edesseno confudit, qui 
tribus integris seculis post S. Hippolytum floruit, 
Num igitur S. Petri Damiani testimonium tot diser- 
tis 3ntiquis scriptoribus prxferendum sit, doctis 
viris judicandum relinquimus. 

XXIII. Origenes S. Hippolytum in Portu Romano 

alloquentem audire potuit. 

Objiciet demum aliquis, S. Hippolytum non in 
Occidente, sod in Oriente episcopum fuisse, quia 
Origenes, qui in Oriente vixit, S. Hippolytum allo- 
quentem audivit (10). Ha!loixius Origenis vindex 
S, Hippolytum in Arabia ab eodem auditum conje- 
ctat (41), ea adductus ratione, quod Origenes anno 
Christi 217, ut Tillemontio (42) placuit, in Arabiam 
a provinciz prefecto evocatus migravit. Yerum bze 
WHalloixii conjectura Tillemontio parum arridet (45). 
Origenem Romam se contulisse certum omnino 
est (14) ; quapropter si Halloixio licuit pura conje- 
ctura asserere S. Hippolyti homiliam ab Origene in 
Arabia auditam fuisse; nobis quoque, qui veterum 
testimoniis probavimus S. Hippolytum Portus Ro- 
mani non in Üriente, sed in Occidente episcopatum 
obtinuisse, licebit firmare, Hippolytum vel Roma, 
vel in Portuensi ecc]esia, praesente Origene, fuisse 
locutum. 0 


C XXIV. S. Hippolyti marmoreum monumentum in 


agro Verano prope ejus cemeterium ab antiquis 
hristi fidelibus collocatum, antiquam Portuensis 
Ecclesie traditionem mirifice comprobat. 


Tandem nonnullis S. Hippolyti episcopatus Por- 
tuensis minus arridet, ex eo quod ipsius monumen- 


rabatur ) accidisse illud, quod de S. Hippolyto re- 
fertur, nempe dum concionem ad populum de Do- 
mini Salvaioris laude haberet, atque in przesentem 
Origenem oculos intendisset, ejus presentiam audi» 
toribus indicasse, sey quod eum dictis suis assen- 
tientem videret, seu quod plebi talem, tantumque 
declarando haspitem, gratiticari vellet. » 

(42) Tom. lil, in Origene, art. 15, p. 521. 

(45) Loc. cit., p. 522 : « Mais pour le lieu et le 
temps, il est difficile d'en rien dire de certain, parce 
que nous ne savons point en quel pays saiut Hip- 
polyte était évéque. » 

(44) IJ enim diserte tradit Eusebius lib. νι list. 
eccl., c. 14, pag. 274 : « Adamautius vero (id enim 
etiam Origeni nomen fuit), Zephyrino per hzc tem- 
[ora Romanam Ecclesiam gubernante, se in urbem 
lomam advenisse scribit, cum sibi in votis fuisset, 
sicut ipsemet alicubi dicit, Romanam Ecclesiain 
omnium antiquissimam coram videre. Ibi paulisper 
moratus, Alexandriam redit. » Legenda sunt ea, 
qua a Valesio adnotantur ad hunc Eusebii locum, 
qui quamvis invitus Baronio concedat, hujusmodi 
adventum annQ 220 contigisse, illi tamen non as- 
sentitur, eumdem iterum Romam venisse anno 24s, 
et secundum adventum de altero Origene intelli - 
gendum observat. Vide etiam Alloix Vite Ortgeuis 
lib. 1, c. 7, p. 20, et Tillemontium tom. Ill, a:t. 8, 
de Oiigene, pag. 510 et seqq., ubi etiam de ipsius 
Romam adventu, εἰ auno mulia habent. 
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lum non in Portuensi ecclesia, cui ipse preeluit, ab A S. Hippolytum vel Tiburtinis immerito tribuere, vcl, 


illius cultoribus positum ac collocatum fuerit, sed 
agro Verano. Hujusce rei si aliqua haberetur ratio, 
Hippolytus, non Portuensis, sed Tiburtinus episco- 
ps, cum Scaligero dicendus esset. Verumtam longe 
abest, ut hujusmodi argumentum rem nostram in- 
fringere vel minimum valcat, quinimo veterem Ro- 
mane Ecclesiz traditionem de Portuensi S. Wippo- 
lyti sede quam maxime confirmet. Etenim insigne 
illud tanti martyris monumentum in agro Verano 
positum et repertum fuit, quia ibidem S. saartyris 
reliquie, ut Prudentius nos docuit, a Christianis in 
ecemeterio conditz, fuerunt, quod postea una cum 
zdicula S. Hippolyti nomine Deo fuit dicatum (45); 
quo in loco cum Deus opt. max. tanti martyris pre- 
cibus quamplurima miracula operari dignare- 
tur (46), Romani exterique magna frequentia S. 
martyris tumulum venerabantur ; unde Prudentius, 
qui Roma fuit et populorum multitudinem prassens 
conspexit, hzc seribit (47) : 
Mane salutatum concurritur, omnis adorat 
Pubis, eunt, redeunt solis ad ugque obitum. 
Conglobat in cuneum Latios simul, et peregrinos 
Permistim populos religionis amor. 
Et paucis interjectis sancti Hippolyti diem festum 
Mibus Augusti celebrari solitum describens, in- 
quit (48) : 
Urbs augusta suos vomit eff unditque quirites, 
Una et patricios ambitione pari, 
Con fundit plebeia phalanz umbonibus equis 
Discrimen procerum, precipitante fide; 
Nee minus Albanis acies se candida portis 
Explicat, et longis ducitur ordinibus. 
Exsultant fremitus variarum hinc inde viarum, 
Indigena, et Picens, plebs et Etrusca venit. 
Convenit Samnitis atroz habitator, et alte 
Campanus Capuc, jamque Nolanus adest. 
Quisque sua letus cum conjuge, dulcibus et cum 
Pignoribus rapidum carpere gestit iter; 
Vis capiunt patuli populorum gaudia campi ; 
Haeret et in magnis densa cohors spatiis. 
Angusium Lantis illud specus esse catervis 
aud dubium est, ampla fauce licet pateat. 
Cum igitur marmorea S. Hippolyti cathedra inter 
hujusce coemeterii rudera effossa fuerit, nemo non 
videt Scaligerum aliosque futili coniectura deceptos, 


(45) In citato hymno 5. Hippolyti cemeterium D 


lysius ita describit, vers. 45 
Haud procul extremo culta ad pomaria vallo 
Mersa latebrosis crypta patet foveis. 
Hujus in occultum gradibus via prona re[lexis 
re per an[ractus luce latente docet. 
Primas namque [ores summo tenus intrat hiain, 
lHllustratque dies limina vestibuli, 
Inde ubi Drogressu facili nigrescere visa est 
Nos obscura, loci per specus ambiguum ; 
Occurrunt celsis immensa foramina tectis 
Que jaciunt claros antra super radios. 
Quamlibet ancipites texant hinc inde recessus 
Arcta sub umbrosis atria porticibus : 
Attamen excisi subter cava viscera moniis 
Crebra terebrato fornice luz penetrat. 
Sie datur absentis per subterranea solis 
Cernere fulgorem, luminibusque frui. 
Ei paulo post, vers. scilicet 470 : 
Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis 


quod pejus est, nec in Portuensi, nec in alia qua- 
vis Occidentis Ecclesia sedisse cum Moynio cete- 
risque perperam negare. Antiqui ergo Christi fide- 
les statuam S. Hippolyti nomine insignem in agro 
Verano vie Tiburtine contiguo collocarunt, non 
quod ipse Tiburtinus fuerit episcopus, sed quia pre- 
tiosissim« tanti martyris pignora, a Portu Romane 
tranalata,fibidem fuerunt sepulta. Quapropter, prz- 
ter hoc nobilissimum ipsius monumentum, mino. 
res etiam imaguncule anaglyphici operis ibidem de- 
tectze patrum nostrorum memoria fuerunt, quarum 
ectypa, ut alias observavimus, nobis suppeditat 
Aringhius. S. Hippolyti igitur monumentum in agro 
Verano repertum nunquam tot scriptorum de Por- 
tuensi sede ipsius sententiam infirmare poterit; 
imo ipsa ex hoc miro fulcitur testimonio, cum mo- 
numentum illud, quod S. Hippolyti episcopi et mar- 
tyris esse nemo unquam negare ausus est, prope 
coemeterium effossum sit, ubi certo scimus S. Hip- 
polyti reliquias, ex Portu Romauo translatas, a 
Christi fidelibus fuisse repositas. 
XXV. Moynius Portuensis Ecclesie antiquitatem S. 
Hippolyti àvo equalem perperam negavit. 
Nunc reliquum est, ut aliqua de Portuensis Ee- 
clesix$ antiquitate cursim delibemus, ne quis nobis 
objiciat cum Moynio, S. Hippolytum ejusdem sedis 
episcopum esse non potuisse, eo quod seqtiori po- 
tius «νο, quam ant:quissimis S, martyris tempori- 
bus sedes Portuensis instituta esse videatur.Quod si 
Portuensem Ecclesiam antiquissimis temporibus 
suos episcopos babuisse nobis probare contigerit, 
ipsemet Moynius manus victas dabit, ct S. Hippo- 
lytum, quem dudum Homzritis tribuere conatus 
est, Portuensi Eccl»siw restituet, En ipsiusmet 
Moynii verba (49) : « Ingenue tamen profiteor, me 
cum multis facile admissurum, Hippolytum dictum 
episcopum Romanum, quia Portus in Romana dice- 
cesi erat episcopus, si constaret Portum fuisse epi- 
scopatum tempore Hippolyti, et episcopo Portuensi 
eadem permissa, quà posterioribus temporibus illi 
permissa suut in ordine cardinalium, in ordinatione 
et consecratione pontificis Romani, et in sacris.qui- 


Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
Illa sacramenti donatriz mensa, eademque 
Custos fida sui martyris apposita, 
Servat ad cerni spem judicis ossa sepulcro, 
Pascit item sanctis Tibricolas dapibus. 


(46) lugens miraculorum copia ad S. Hippolyti 
tumulum a Deo patratorum, etiam ab ipso Pruden- 
tio describitur loc. cit. vers. 175 : 


Mira loci pietas, et prompta precantibus ara 
Spes hominum placida prosperitate juvat. 
Hic corruptelis animique et corporis eger , 
Oravi quoties stratus, opem merui. 
Quod laetor reditu, quod te, venerande sacerdos, 
Complecii, licitum est, scribo quod hec eadem, 
Hippolyto scio me debere : Deus cui Christus 
Posse dedit, quod quis postulet. annuere. 
(41) Loc. cit. vers. 190. 
(48) Loc. cit. vers. 200. 
(43) De S. Hippolyto diatriba, p. 23, (ος, 
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busdam obeundis in variis Romz sacellis et basilicis. Α nemini dubium erit. Moynius nimis confidenter, ne 


Sed ista sunt sequioris zvi, nec Portus episcopatus 
tanta se.potest vetustate commendare. » Portuensis 
episcopatus antiquitatem Moynius facili negotio in- 
spicere poterat, si notissimum Geographic sacre vo - 
lumen a Carolo a Sancto Paulo elaboratum tantisper 
consuluisset, nec solo Ughelli testimonio acquie- 
scere maluisset, qui tamen non admodum sero 
Portuensium episcoporum seriem inchoavit (50). 
Carolus a S. Paulo (51) Gregorium laudat, qui con- 
cilio Arelatensi primu interfuit et subscripsit (52); 
Ughellus Romanum subjungit, qui cirea. annum 
Domini 370 vixit, et deinceps utrosque sequuntur 
Petrus, Castus, aliique. A Portuensi episcopo Ro- 
manum pontificem consecrari, res non adeo recens 
est ; nam ex Dinrno Romanorum pontificum, quem 
collectum post annunt 685 scribit ejus editor Joan- 
nes Garnerius, constat jam (unc temporis hunc 
morem invaluisse, ut episcopus Portuensis conse- 
erationi Romani pontificis interesset (55). At si 
sedulo rem ipsam inspiciamus, bujusce ritus pri- 
mordia in Romana Ecclesia vetustissima esse nemo 
dubitahit, cum S. Cornelius papa apud Eusebium 
« adumbratam inani quadam manuum impositione » 
Novatiani ordinationem appellet (54), eo quod, ut 
inquit Henricus Valesius, facta esset ab alterius 
provincie episcopis, non ab iis qui consecrandi 
pontificis Romani jus habebant (55). Hinc apparet 
quam immenso vetustatis intervallo Hom:ritarum 
Ecclesias Portuensis antecellat ; idcirco ipsam inter 
antiquissimas totius lItaliz sedes recensendam esse 


(50) Hal. sacr., tóm. 1, pag. 5$ edit. Venet:e an- 
ni 1717, post S. Hippolytum Romanum episcopum 
anno 970 recensuit, quamvis Lucentius Gregorium 
deinde produxerit, 

(54) Geograph. sacr. It«lic, p. 4T. 

(52) Mansi, Concil. t. |. 

(95) In libro Diurno Romanorum pontificum, c. 9, 
articul. 8, ritus ordinandi pontificis : « Tunc epi- 
scopus Albanensis dat orationem primam; deinde 
episcopus Portuensis dat orationem secundam; 
postmodum adducuntur Evangelia, et aperiuntur et 
tenentur super caput electi a diaconibus. » 

(54) En verba Euscbii Latiue re.idita lib. νι Hist. 
ecclesiast., cap. 45, pag. 311: « Eos (episcopos) a 
quibusdam sui similibus, quos ad id (Novatianus) 
comparaverat, inclusos liora decima , temulentos 
el crapula oppressos, 3dumbraia quadam, et inani 
manuum impositione, episcopatum sibi tradere per 
fraudes atque insidias vindicat.» ΄ 

(55) In notis ad hunc Ιου): « Adumbratam et 
cassam illam Novatiani ordinationem vocat Corne- 
lius, quod facia esset ab alterius provincie episco- 
pis, non ab iis qui cousecrandi Komani. pontificis 
jus liabebaut ; ejusinodi erat. Ostiensis, Tiburtinus, 
et alii, » etc. De ritu consecrandi Romani pontilicis 
ab episcopis, inter quos Portuensis numeratur, 
legendus Christiauus Lupus Oper. tom. VI, p. 515 
el seqq., ubi arit de conciliabulo Brixinensi, edit. 
Venetie anni 1725, et Catalanus in. Commentar. in 
cerem. sancte Romana Εεειεδία, lib. 1, 815, p. 109 
el srqq., edit. Roma anni 1750, aliique permulti, 
quos libenter pr:eterimus, qui de re satis nota ser- 
monem justituerunt. Tiburtinum episecpum jus 
habuisse in consecratiore Romani pontificis, ut 


dicamus temere, ipsius antiquitatem in dubium 
revocare ausus est, el cum Gregorius ipsius epi- 
scopus concilio Arelatensi interfuerit, paucis scilicet 
annis post redditam catholica Ecclesi» pacem, 
nullum ambigendi locum superesse censemus, quin 
Portuensis episcopatus primordia ab Hippolyto 
repetenda esse credamus, aliosque post ipsum 
episcopos Portuensem Ecclesiam usque ad Grego- 
rium obtinuisse, quinquaginta scilicet. annorum 
intervallo, quorum nomina temporum injuria p.t- 
ierunt (56). 

XXVI. Moynii divinatio de antiqua Poriss. Romari 

aeris insalubritate rejicitur. 


Nec insurgat Moynius loc. proxime citato obji- 


B ciendo Portum Romanum,aeri inclementi obnoxium, 


paucissinies semper aluisse habitatores. « Erat Por- 
tus Ostiensis a Claudio constructus, a Trajano re- 
paratus, gravi et inclementi aeri obnoxius, et qui 
paucissimos semper aluit indigeuas ct incolas.» 
Aeris enim inclementia, quze nuuc per agrum Ro- 
manum ob neglectam ipsius culturam longe lateque 
grassatur, S. Hippolyti zvo Romanis exterisque 
inaudita fuit. Minutius Felix S. Hippolyti synchro 
nus vindemiarum tempore per otium Ostiam se 
cessit cum Octavio ac Czcilio Natali, ipsamque ob 
aeris salubritatem atque clementiam eximie com- 
mendat. En tanti scriptoris verba (57): « Placui! 
Ostiam petere, amenissimam civitatem, quod esse! 
corpori meo siccandis humoribus de marinis lava: 
cris blanda et apposita curatio; » et paucis inier 


scribit citatus Valesius, nullibi nobis reperire da- 
tuin est. 

(56) Portuensis Ecclesi: antiquitas vel etiam ab 
eo comprobatur, quod antiquissimis etiam tempo- 
ribus Chrisiani in Portu Romano exstiteriut, quo- 
rum nonnulli martyrii palinam sunt assecuti, qvi 
in Martyrologio Romano sunt. descripti. Sub Tra- 
jano imperatore Hyacinthum martyrem in Portu 
ftomano obiisse in Martyrologio Romano die 96 
Julii legimus, de quo etiam agit Usuardus, Ado, 
Martyrologium Fuldense, et alii recentiores. Viden- 
dus Giorgi in notis ad Martyrologium Adonis die 
οὐ Julii, p. 555, Tillemontius tom. If, p. 575, et 
Bollandiaui socii die 26 Jul., Act. SS. mensis 
Julii, tom. Vl, pay. 505 edit, Venetze anni 1719. 


D Quinquaginta milites martyres in persecutione Va- 


leriant in Por u Romano occisos refert idem Mar- 
tyrologium Romanum die 8 Julii, et die 15 ejus- 
dem in eodem Portu. Romano natalis sancto: um 
martyrum Eutropii, Zosims οἱ Bonos: sororum 
deseribitur. Item. 3 Augusti in eodem Portu 
Romano memoria sanctorum | martyrum Martialis, 
Saturnini, Epicteti, Maprilis et. Felicis cum sociis 
eorum, habetur. Secunda Martii in Portu Romano 
sanctos martyves Paulum, Heraclium, Secundillam 
οἱ Januarium nmotates invenimus ; die 94 Maii 
S. Vincentium martyrem, et quinta denique Septem- 
bris sanctum  Herculanum martyrem. De quibus 
omnibus legendi sunt Beda, Usuardus, Ado, aliique, 
nec non Baronius in notis ad Martyrologium, Do- 
minieus Giorgi in suis ad Adonis Martyrologium, 
Sollerius ad Martyrologium Usuardi notationibu», 
εἰ Bollandiani socii in superius recensitis diebus. 
(97) 8 2, p:g. 44 edit. Cantabrigüe an. 1707 
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jectis : « Itaque cum diluculo ad mare inambulando Α qux de hujusmodi antiquorum collegils viri docts- 


littore pergeremus, ut et sura aspirans leniter mem- 
bra vegetaret, et cum eximia voluptate molli vesti- 
gio cedens arena subsistereL,.. » Perpensis igitur 
eximiis hisce Minutii verbis, quis unquam de sala- 
biitate Pertus Romani Ostiz finitimi recte dubitare 
potzrit? Quapropter jure ac merito Jacobus Gro- 
novius patentissimum Moynii lapsum castigat in 
notis ad hunc Minutüii locum his verbis: « Cum vero 
Ostiam ita cernimus ab auctore descriptam, ut non 
modo ameenissimam vocare ceusuerit, sed etiam 
commendaverit; tum a marinis halneis , tum vero 
ab aura; hinc fateri cogor, me nescire, an ratio 
sua constiterit eruditissimo quondarm nostro le 
Moyne, cum in Prolegomenis ad Varia sacra, p. 20, 
scripsit: « Erat Portus Ostiensis a Claudio con- 
«structus, 4 Trajano reparatus, gravi et incle- 
« menti aeri obnoxius, et qui paucissimos semper 
c aluit indigenas et incolas. » Credo frequentio- 
rem Ostiam fuisse, nec tamen Procopius, aut alii 
Ostiam, vel Portum sic deprimunt. » Hzc Grono- 
vius. Verum si quis rem altius disquirere, et aeris 
indementie originem , qua nunc ager Romanus 
laborat, perscrutari vellet, legat, si lubet, eruditum 
Joannis Baptistze Donii libellum De insalubritate agri 
Romani, et sapientissimi viri Ferdinandi card. 
Nuptii disquisittonem De Romani agri cultura resti- 
tuenda: quod vero paucissimi mortales Portum 
Romanum tunc temporís habitarent, hoc nemini 


probare poterit Moynius ; quis enim sibi persuadeat C 


celeberrinum mundi portum ad quem merces, que 
ex toto terrarum orbe Romam gentium dominam 
eomportabantur, appellere necesse erat, adeo in- 
colis destitutum, ut paucissimos tantum mortales 
aluisse credendum sit ? Si antiquos lapides tantisper 
consulimus, non exiguus statim hominum numerus 
emergit, qui publieis tantummodo Portus Romani 
usibus destinati fuere, quorum corpora, sive colle- 
gia in iisdem monumentis spe memorantur, scili- 
€t fabrorum, tignariorum, ferrariorum, tabula- 
riorum, mensorum, fabrorum navalium (58), alio- 
rumque, quorum nuimerum ex iis colligere fas est, 


(58) Lege Gruterum p. 457, num. 2, ubi in basi 
&talu:x repertze an. 1590 Ostie : Fabrum. Navalium. 
Portens, Corpus. Fabrum. Navaliun Ostiens. et 
p. 462, n. 4 : Mensores. Nos. Portuenses. quib. vetus. 
[κ cun. Caudicariis Diuturnumq.. Luctamen. De 
Cnllegiis suprascriptis multa reperies apud Grute- 
rum aliosque inscriptionum collectores. 

(39) Lib. xiv, tit. 22, leg. 1, pag. 294, tom. V 
edit. Lipsie anni 1744. De vaudicariis et ihensori- 
bus Portuensibus agitur eodem lib. xiv, tit. 4, leg. 9, 
pag. 200, ubi lege qua hoc loco et alibi a Gotho- 
Íredo adnotanitur. 

(60) 1n Parauitl., lib. xiv, tit. 1,Jege 1, de suariis, 
pecuariis, εἰ susceptoribus vini, ezierisque corpo - 
ralis, tom. V, pag. 188. 

(04) Lib. xiv, tit. 25, leg. 1, in eodem tom. V, 
j ὃν 292. Vide «Uam quie boc iu. οσο Gothofredus 
!adlidit. 

(62) In notis ad citauim loeum Minutii Felicis, 
ὁ 2. Serapidem uon longe a Portu. Romano ad 


simi tradiderunt. His etiam jungendi sunt caudi- 
carii, saccarii Portus Rows, quorum mentio ha- 
betur in Codice Theodosiano (59). Horum corpora 
numerosa fuisse recte monet Jacobus Gothofre- 
dus (60), utpote qui annonam aliasque merces 
Urbis usibus destinatas saccis et minoribus navi- 
giis asportabant. Praecipuos etiam magistratus in 
Portu Roinano destinatos nobis suppeditat idemmet 
Codex Theodosianus, in quo exstat titulus De pa- 
tronis horreorum Portuensium (61), qui annonz 
praeerant; procuratores Portus Ostiensis exhibent 
etiam antique inscriptiones ; sacerdotes Serapidis 
cultu. mancipatos legimus in supra laudata inscri- 
ptione apud Sponium , cujus geuuinam lectionem 
iminerito in dubium vocant nonnulli, qui pro Portu, 
Pontum legendum esse autumant, nullo quidem 
rationis momento, quo primam Sponii lectionem 
immutandam esse doctis viris persuadeant. Etenim, 
ut scite observat Jacobus Gronovius (62), Serapidis 
templum non modo apud Sinopeuses in Ponto 
exslitit, verum etiam non longe a Portu Romano, 
quemadmodum ex Minutio deducimus, qui Sera- 
pidis simulacrum non longe ab Ostia commemo- 
rat. 

S. Hieronymus, in epistola ad Pammachium (65), 
xenodochium ab hoc nobilissimo viro im Portu 
Romano exstructum  meinorat. S. Ambrosius (64) 
operas Poriuenses nominat, et Philostorg:us (05), de 
Alarico loquens, qui Portum Ronanum et urbem 
ipsam Portuensem dira obsidione devicit, hee in- 
quit: « Hic vero confestim Portum oecupavit. ld 
autem est maximum navale urbis Roms, tribus 
portubus constans, et in parve ucbis magnitudine 
extensum. » Procopius (66), qui bello Gothico in- 
ter(uit ei Portum Romanum presens forsan invisit, 
disertissime testatur apud eumdem urbem fuisse a 
Romanis conditam : « Uftra istud os, ad ripam 
(Tiberis) condiderunt urbem olim Romani, qu:e 
moenibus cincta est validissinmiis, ductoque a portu 
vocabulo Portus dicitur. Hanc civitatem .a Procopio 
memoratam infimis eliam temporibus exstitisse 


maris littus simulacrum habuisse, ipse Minutius his 
verbis testatur eodem loco: « Caecilius simulacro 
Serapidis denotato, "t vulgus superstitiosus solet, 
manum ori admovens, osculum labiis pressit. » 

(05) Epist. 66, juxta editionem Vallarsii, p. 399, 
Oper. tom. 1, ecit. Veroux anni 1754: « Audio te 
xenodochium in Portu fecisse Romano, et virgam 
de arbore Abraliam in. Ausonio plantasse littore ; » 
id etiam repetit epist. 76, ad Oceanuin de morte 
Fabiole, tom. cit, p. 301. 

(64) In. epist. ad Eusebium, qu: est num. 54 
juxta editionem Parisiensem | inonachorum ord. 
S. Benedicti e congregatione S. Mauri an. 1690, 
Oper. tom. ΙΙ, p. 1005: « Apparitor przffectura, qui 
propter operas Portuenses offensam contraxerat, 
jàui in Poriu navigat. » 

(65) Ecclesiastice Hist. lib. xi, num. 5, p. 544 
citat. edit. 
οὐ) De bello Gothico lib. », cap. 26, p. 18 citat. 
edi. 





constat. Qnod si infelicissimis hisce temporibus , 
quibus, irruentibus barbaris, ipsa gentium domina 
foed:e servitutis vincula subire coacta est, Portus 
Romanus inter munitissimas urbes recensita fuit, 
quid censendum erit de ejusdem felicitate et inco- 
larum frequentia sub Gordianis cxterisque Àugu- 
stis, quorum zvo floruit S. Hippolytus, dum res 
Romans adhuc integre permanebant? Ex quibus 
omnibus apertissime constat Moynium perperam 
scripsisse, Portum Romanum episcopali sede 
S. Hippolyti :vo nondum fuisse decoratum, eo 
quod paucissimi ibidem mortales permanere ob 
aeris insalubritatem potuerint. 

XXVII. S. Hippolyti natalis dies quenam apud 

veteres (uerit. expenditur. 

Sed antequam hujus dissertationis flnem facia- 
mus, optimum esse ducimus aunuam diem investi- 
gare, quam antiqui Christi fideles tanto martyri 
sacram esse voluerunt. Equidem si post Pruden- 
tium antiquissima Ecclesiarum Occidentalium mo- 
numenta consulimus, quz Martyrologia precesse- 
runt, statim anmmadvertimus, magni Hippolyti mc- 
moriam lJjibus Augusti in sacris Ecclesi: fastis 
fuisse descriptam. Prudentius, qui dum Rome 
moraretur, B. Hippolyti solemnitati, quam in illius 
cemeterio celebrabant Romani, praesens interfuit, 
eamdem ldibus Augusti consignatam fuisse scri- 
bit (67) : 

Si bene commemini, colit hunc pulcherrima Roma 

Idibus Augusti men is, ut ipsa vocat. 
Prudentio consentiunt non solum vetustissimum 
kalendarium aliaque antiquitatis monumenta, qus 
prima dissertationis parte laudavimus, verum etiam 
halendarium Remanum a J. Frontone vulga- 
tum (68), quibus omnibus S. Hippolyti martyris 
memoria ldibus Augusti consignatur. lta pariter in 
vetustissimo Sacramentorum libro Romane EEccle- 
sie reperimus, quem summo reipublice litteraria 
bono edidit vir sapientissimus et rerum liturgica- 


(67) Sepius citat. bymn. 11, vers. 231, 

(68) Die 15 mens. August. natal. S. Hippolyti, 
p. 191 edit. Verou:z anni 1755. 

(69) Lib. 1 Sacramentorum , Operum tom. VI, 
D. 146 edit. Rome anni 4751. Natalis S. Hippolyti 
Idibus Augusti ita refertur cum sequentibus ora- 
tionibus : « In natali S. Hippolyti. 1d. Aug. Sancti 
lHlippolyti martyris, Domine, quesumus, veneranda 
(estivitas salutaris auxilii nobis prastet augmentum. 

er, elc. . 

SECRETA. 


€ Presta nobis , quesumus, omnipotens Deus , ut 
nostre humilitatis oblatio et pro tuorum grata sit 
honore sanctorum, et nos corpore pariter, et. mente 
purificet, Per, etc. 


BOSTCOMMUN, 


« Sumptis, Domine, sacramentis, quesumus. ut 
intercedente. beato martyre {πο Hippolyto, ad re- 
demptionis terne proficiamus augmentum. Per, » 
etc. Vide Muratorium, Liturgia. Homana. vetus , 
tom. 1I, p. 662. 

(70) Sacramentarium Gregorianum fuit etiam a 
Murator.o editum. tom. ll, Liturgia. Romana vetus, 
et in eo Idibus Augusti refertur natalis. saucti Hip- 
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A rum peritissimus Jos. Maria card. Thomasius (69) 
et in Sacramentario Gregoriano, quod ipsemet ven. 
vir ad vetustissimi codicis Caroli Magui zvo con- 
scripti, qui nunc in bibliotheca Ottoboniana asser- 
vatur, exemplar recensuit, emendavit, el typis vul- 
gasset, nisi immatüra mors optimum tanti viri 
consilium prevenisset (70). Duobus bisce incor. 
ruptis venerand: antiquitatis inonumentis tertium 
addere possumus, vetustissimum nempe Sacramee 
torum librum , quem edidit Josephus Blanchiaus 
in suis ad Anastasium Bibliothecarium Prolego- 
menis (71). In hac etiam magni Hippolyti memori: 
Idibus Augusti consignatur. 
Graci vero. S, Hippolytum papam Roms tertio 
Kalendas Februarii colunt, ut ex eoruin Menologio 
B et Synaxariis, quorum duo brevissima exhibeuL to- 
tidem bibliothecz: Ottobonianz antiquissimi sacro- 
rum Evangeliorum codices, quinimo ex Latinis ve- 
tustissimum Martyrologiuin, quod edidit Lucas De- 
cherius (72), Grzcis consentit, dum iv Kalend. Fe- 
bruarii « in Tuscia S. Hippolyti episcopi de anti- 
quis » meminit. Sed Adonis, Usuardi, Netcherii αἱ 
Bed: Martyrologia pristinum Latiuz Ecclesie mo- 
rem sequuntur, dum S. Hippolyti festum ldibus 
Augusti recitant (75). Quamobrem Prudentii tesli- 
monium in hac re Graecorum Menologiie et Syn- 
taxariis praeferendum censemus. Nec quis miretur 
in Romano Martyrologio ab incomparabili vitc 
Czsare card. Baronio in lucem edito, de S. Hippo 
lyto non Idibus Augusti sed undecimo Kal. Septem- 
bris mentionem haberi ; Idibus vero Augusti S. Hip- 
polyti militis, qui pro Christo « sub Decio imper 
tore, Valeriano przffecto, » ut Adonis verbis uta- 
mur (71), passus est, quique B. Laurentii. socius 
fuit, vt ex vetustissimo Missali Gothico colli- 
ginus (75), diem festum celebrari. Etenim hac na- 
taliiorum dierum confusio non aliunde otiri po- 
tuit, quam ex praecipuis Ecclesie cujuspiam con- 
suetudinibus; qux cum propria die SS. martyrum 


polyti cum tribus pariter orationibus, pay. 112 el 
seqq. edit. Veneta anni 1748. ] 

(71) Tom. IV, p. 58 edit. Romx anni 41:56, ubi 
Idibus Augusti « Natale sanctorum Hippolyti εἰ 
Pontiani » habetur, et orationes diversa cuin se- 
quenti prefatione describuntur : « Vere diggum, eic. 
Tibi enim, Domine, fesuva solemnitas agitur, tibi 
dies sacrata celebratur, quam sancti Hippolyti mar- 
Lyris tui sanguis in veritatis tuz testificatione pro- 
fusus magnilico nominis tui honore signavit. 
Per, » etc. D. 
- (12) Tom. Ἡ Spicilegii, pag. 5 edit. Parisiensis 
anni 1725 sspius citate. 

(75) Legenda sunt que de S. Hippolyto advertit 
Dominicus Giorgi iu adnotationibus ad Ma,tyrolo- 

ium Adonis die 50 Jan., p. 72 edit. cit, die E] 
Augusti , pag. 402; et 25 ejusdem mensis, 
pag. 420. 

(74) In Martyrolog. : « Idibus Augusti Romse 
S. Hippolyti sub Decio imperatore, Vateriano prz- 
fecto, etc. » pag. 400 cit. edit. 

(15) In eo enim habetur missa S. Hippolyti mar- 
tvris. Vide Liturgiam Romanam veteremi. editaut a 
Ludovico Muratorio, tom. Ἡ, pag. 628 edit. cit. 





δή 
snngam solemnitatem recolere non posset-ob pre- A 
cipuum aliquem Ecclesie iius heroem, cujus me- 
moria eadem die, quo forsan S. Hippolyti festum 
occurrebat, celebrari contingeret, necesse fuit, ut 
illam ad sequentes dies, vel etiam menses transfer- 
ret; ideoque cum przecipui illius Ecclesize fasti in 
aliquem universalis martyrologii codicem irrepse- 
rin, ex quo postmodum alia fuerunt descripta 
exemplaria, inde ortam opinamur baue dierum fe- 
siorum discrepantiam. In vetustissimo Romanz E:- 
clesie Kalendario Liberii temporibus confecto (76) 
« ni Kalendas Januarii, Felicis in Calisti depositio » 
signatur, In altero vero Kalendario Romano Fron- 
(pnis bec eadem depositio decimo quarto die Ja- 
παπί describitur. (77). S. Agnetis in Liberiano 
wnica mentio habetur : « duodecimo Kalendas Fe- 
bruarii Agnetis in Nomentana (78) ; » apud Fron- 
t'nem hae eadem die (79), et vigesima octava Ja- 
marii habetur « Natale S. Agn:. » [Ita pariter 
S. Hippolyti nostri memoria in Grecorum Syna- 
xaris, et in Martyrologio Dacheriano 928 Jan. 
celebratur. 1n. Romano Martyrologio 22 Aug., in 
3lio perantiquo bibliothecze Ottobonianz, et. altero 
apud Fabricium, 93 ejosd. mensis (80). Aliud de- 
nique apud eumdem Fabricium tertio Idns Septem- 
bris S. Hippolyti festum recitat (81). Ideoque nil 
mirum, si nostris bisce temporibus natalis S. Hip- 
polyti episcopi Portuensis ex propria sede quodam- 
modo avulsus, undecimo Kal. Septembris celebre- 
lur; e& Idibus Augusti S. Hippolyti festum habea- (; 
tur, qui in Breviario Romano dicitur a S. Laurentio 


(76) Editum quoque fuit a Joanne Georgio Ec- 
rardo in Corpor. historic. medii qvi, tom. 1, p. 25 
edit. Lipsize anni 1/25. In eo etiam Idus Aug. legi- 
Us : « Hippolyti in Tiburtina, et Pontiani in Ca- 
isti. » 

(77) Die xiv natale S. Felicis in Pincis, p. 1357 ci- 
tate edit, Veron: ann. 1755. 

t. Apud Ecrardum loc. cit., pag. cad. 25. 

19) Die xx! mense supras. * « Natale sancte 
Agne, » pag, 144, et p. 142 : « Die xxvi mens. 
süpras. natal. S. Agne. » | 

(80) Operum S, Hippolyti tom. l, pag. 20, x Kal. 
Sept. : « n Portu urbis Romz natalis E Hippolyti, 
qui dicitur Nunnus cum sociis suis. » Giorgius in 
nois ad Martyrologium Adonis die xxi Aug. de 
S. Mippolyro hiec notat : « Hippolytus hac die co- 
liur a Hieronymianis, qui ita habent : « et in 
€ Porto (sic) urbis Romze natalis S. Hippolyti, qui 
« dicitur Nonnus, cum sociis suis; » Romanum 
parvum : « Rome Hippolyti, Quiriaci, et Archil- 
t lai. » Ado et Usuardus habent : « in Portu Ro- 
« mang. » Martyrologium Ottobonianum hac die : 
t In Porto Roniano natalis S. Hippolyti qui dicitur 
« Nunnus, cur sociis suis : Martyrologium regina 
Suecorum agit pridie hujus diei his verbis : « In 
t Porto (sic) Romano natalis S. Hippolyti, » sociis 
pretermissis. Martyrologium quoque Romanuin 
unum Hippolytum iti Portu Romano, sociis przeter- 
missis, recolit pridie hujus diei, nempe 22 Aug. » 
(81) Eadem pag. 20, ii Id. Sept. : « In Portu ur- 
bis Romz natalis SS. Ingenui et Hippolyti marty- 


rum. » 

(59) Fol. 545. 

(85) Admonitione in martyrium S. Mippolyti, 
num. 4, pag. 144 : « Éxisumamus duplicem Hip- 
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baptizatus, in Missali Gothico ejusdem socius ; ἐπ 
Breviariis mss. bibliothecse Ottohonianze, et in Bre- 
viario Mozarabo (82) sub Decio imperatore et Va- 
leriano prefecto passus perhibetur, et in agro Pre- 
toriano sepultus. Qux quidem omnes discrepantiz 
nostram sententiam de mutato S. llippolyti festo 
non leviter confirmant. 

XXVHL Die 92 Aug. modo ab Ecclesia, et in. die- 
cesi Portuensi S. Hippolyti episc. dies feshus cele- 
bratur. 

Sed ne inveteratam Roman: Ecclesi consuetu- 
dinem, quam nunc universus Occidens amplexus 
est, innovare velle nobis quispiam vitio vertat, an- 
nuam B. Hippolyti solemnitatem eodem die, quo in 
Martyrologio Romano habetur, nunc recoli posse 


B non dubitamus. Hzc tantum monuimus, ut osten- 


deremus vetustissimum fuisse cum in Latina, tum 
in,Graeca Ecclesia B. Hippolyti episcopi et martyris 
cultum ; utpote cujus mentio in vetustissimis om- 
nium Ecclesiarum fastis Idibus Augusti habcatur. 
Quamobrem cum viro doctissimo Ruinartio (85) 
fateri oportet, duplicem Hippolytum hac die 15 
Augusti ab antiquis celebratum fuisse : unum a 
Prudentio memoratum ; alterum vero B. Laurenti 
gocium, cui nonnulla ex primi Actis attributa sunt. 
Porro, ut ipsemet clarissimus monachus observat, 
antiquiora Kalendaria, Liberianum scilicet et Car- 
ihaginense, eum Romano Martyrologio, quod Hie- 
τοργπιο tribuitur, consentiunt. Sacramentarium Ge- 
leeianum (84) et Gregorianum (85), hac ipsa die 
ldibus Augusti, ut superius diximus, S. Hippoly- 


polytum hac die 45 Aug. celebrari ; unum a Pru- 
dentio memoratum, alterum vero beati Lourentii 
Socium, cui nonnulla ex primi Actis tributa sunt. 
Porro antiquiora Kalendaria, Romanum scilicet ab 
JEgydio Bucherio editum, et Carthaginense, cum 
Romano Martyrologio, quod S. Hieronymo attri- 
buitur, Missale Gelasianum, et Sacramentarium 
Gregorianum hac ipsa die lduum Augusti Hippoly- 
tum, seu, ut vulgo veleres scribunt , Yppolytum 
martyrem celebrant sine ulla sociorum nientione, 
aut aliqua speciali nota, quse ipsum $. Laurentii 
socium, aut alterum fuisse designet. » 

(84) Orationes, que in eo habentur, superius jam 
descripsimus col, 539. 

(85) In eo enim ldibus Augusti « natale 8. Hip- 
polyti » recensetur cum tribus sequentibus oratio- 
nibus apud Muratorium, Liturgia Romana vetus, 
tom. Il, pag. 112 cit, edit. « Da nobis, omnipotens 
Deus, ut beati Hippolyti martyris tui veneranda 
solemnitas et devotionem nobis augeat et salutem, 
Per eumdem Christum, etc. » 


SUPER OBLATA. 


« Respice, Domine, murera populi tui, sanctorum 
festivitate votiva, et tu& tesiificatio veritatis nobis 
proficiat ad salutem. Per Dominum, etc. 


AD COMPLENDUM. 


« Sacramentorum tuorum, Domine, communio sum- 
pta nos salvet, εἰ in. tua veritatis {με conftrmet. 
Per Dominum, » etc. In Sacramentario Leoniano ab 
eodem Muratorio edito habetur etiaw natalis san- 
ctorum Hippolyti et Pontiani Idibus Augisti, et in 
orationibus nuHa de Hippolyti sociis mentio est. 
neque iui prieíatio, in quo hic tantum habentur, 
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tum martyrem celebrant « síne ulla sociorum men- A tuensem episcopum et martyrem Prudentii carni- 


Lone, aut aliqua speciali nota, quz ipsum S. Lau- 
rentii socium, àut alterum fuisse designet. » Quas 
cam ita sint, nemo non videt S. Hippolytum Por- 


tom. I, Liturgia Romana vetus, pag. 400 : Vere di- 


gnum, etc. Tibi enim, Domine, festiva. solemnitas 


agilur, tibi dies sacrata celebratur, quam S. Hippo- 


lyti: martyris tui sanguis in veritatts tuc. testifica- 
lione profusus magnifice numinis tui honore signavit. 
(86) [Insignis semper exstitit praecipuo quodam 


modo in Portu Romano S. Hippolyti episcopi et 


martyris memoria. Deo in ejusdem episcopi hono- 
rem templum in eodem Portu Romano fuisse exci- 
tatum ex antiquissimis monumentis certum omnino 
est, quod adhuc tempore S. Leonis PP. Η1, qui Pe- 
tri cathedram anno 795 ascendit, exstaliat, cui 
pontifex vestes de Stauraci duas dono dedit, twste 
Anastasio Bibliothecario in Vita ejusdem S. Leo- 
nis lll, tom. I edit. Blanchini anni 1748, Rom, 

ag. 288 : « Fecit autera idem almificus pontifex in 

asilica Beati Mippolyti martyris in civitate. Por- 
tuensi vestes de Stauraci duas, unam super corpus 
ejus, et aliam in altari majori. » S. Leo etiam IV 
anno 847 summus pontifex renuntiatus, alia dona 
in ecclesia S. Hippolyti, que in insula Portuensi 
erat exstructa, cumulavit, eodem Anastasio auctore, 
in eo pag. 585 cit. edit. : «Obtulit et in ecclesia Beati 
Hippolyu martyris, qui ponitur in insula Portuensi, 
qui nuncupatur Arsis, vestem de fundato, haben- 
tein gammadias ex argento textas, unam, vela de 
fundato numero quatuor. » Summus etiam pontifex 
Poriuensem civitatem munivit, et profugos Corsos 
in illam recepit, « quousque sanctz sedis przesuli- 
bus, populoque Romano in cunctis obedientes ac 
fi ieles exsisterent, » ut Anastasii verbis utamur loc. 
Cit., pag. 585. Hanc quidem ecclesiam multoties 


ab episcopis Portuensibus restauratam adhuc ex- ς 


Sisiere Scimus. De ea recentioribus temporibus in 
visitationibus episcoporum, qua in tabulario dic- 
cesano Castri Novi patri: nostra exsistente asser- 
vantur, sermo iusttuitur. Nonnullas indicare, quas 
propriis oculis lustravimus, in animo est, in quibus 
oratoria sanctorum Hippolyti, Blasii et sancüssimi 
Crucifixi exira civitatem Portuensem describuntur : 
nempe Marci Antonii Tomati episcopi olim Bitecten., 
el visitatoris apostolici Portuensis ann. 4661, 
pag. 250, cardinalis Martii Gineui episcopi Por- 
tuensis an. 1667, pag. 7, Nicolai cardiualis Ludo- 
visii an. 1682, pag. ju ; in quo cardinalem Batbe- 
rinum ruralem hanc Sancti Hippolyti aedem restau- 
rasse perhibetur, et de puteo S, Hippolyti ser:no 
'esl, cujus etiam jam meminerat Baronius in notis 
ad Martyrologium Romanum die xxu Aug. his ver- 
bis : « Viget adbuc in Portu Romano memoria 
S. Hippolyti episcopi, illaque conspicitur alta fovea 
aquis plena, in quam projectus martyrium consum- 
mavit. » Exstant visitatiunes Alderani card. Cybo 
anni 1685, pag. 95, et ejusdem caruinalis anui 1037, 
pag. 190; Petri card. Uutoboni anni 1689, pag. 55; 
Flavii card. Chisii anui 1691, pag. 847; Jacobi 
card. Fransoni anni 1696, pag. 421; atque ut de 
aliis recentioribus et nostrorum temporum silea- 
mus, Clementis PP. Xl anni 4105, per Marcum 
Battaglinum episcopum. Nucerinum | pag. 416, in 
quibus omnibus ecclesia S. Hippolyti prope Por- 
tuensem civitatem. desciibitur. Iu civitate totaque 
dicecesi Portuensi festum S. Bippolyti: die 22 Aug. 
cum oflicio et missa de commun unius martyris 
sub ritu duplici celebratur, vigore sequentis decret 
Sact: rituum  congregalionis, quod ex regestis 
anni 1676, fol. 34, ejusdem S. congregationis edu- 
Ximus : « Sanctissimus Dominus noster Clemeus 
PP. X, ad pias preces eminentissimi et reverendis- 
sini domini Uluerici episcopi Portuensis cardinalis 
Carpinel, ac praefecti. congregationis sacrorum ri- 


nibus celebratum, in vetustissimis hisce catholice 
Ecclesie monumentis memorari (86). Ex his igitur, 
quie bucuaque duabus dissertationis nostra partibus 


tuum benigne induisit, ut in. posterum in praedicta 
diecesi Portuensi siugulis annis die xxi. Augusti 
celebrari possit festum S. Hippolyti martyris primi 
episcopi Portuensis cum officio et missa de com- 
muni unius martyris sub ritu duplici ab omnibus de 
clero tam seculari quam regulari utriusque sexus 
rTespeclive, qui ad horas canonicas tenentur, qui- 
buscunque in contrarium non obstantibus. Hac 
die 6. Maii 1676. » Hinc Fr. Joannes Antonius 
card. Guadagni, episcopus Portuensis et S. Ruling, 
cui plurimum cives mei ob patria nostra collata 
beneficia debere fatentur, die 26 Septembris anni 
1106 cavit, ut hujusmodi decretum omnino sersa- 


B retur, proposito etiam edicto typis impresso, quud 


est tenoris sequentis : 


DECRETUM. 


Frater. Joannes Antonius miseratione divina epi. 
scopus. Portuensis , εἰ S. Dhufing S. R. E. card. 
Guadagni, sanctissimi domini nostri pape vicarius 
generalis, Romaneque curie, ejusque districtus judex 
ordinarius. Omnibus et singulis sacerdotibus et. cle- 
ricis, qui sub nosir& Portuensis et S. Rufine die- 
cesis jurisdictione horas canonicas communi jure 
recitare tenentur, praciyimus, et pracipiendo stricte 
mandamus, &t sub die 22 Augusti cujuslibet anxi 
unusquisque clericus officium et quilibet sacerdos of- 
ciun et missam S. Hippolyti primi episcopi Por- 
(uensis UTI PATRONI TOTIUs DIOECESIS de communi 
wnius martyris et. pontificis omnino celebret, εἰ re- 
epective pers.lvat sub ritu. prime classis una cum 
octava in exseculionem sacre rituum congregatioxis 
decreti diei 6 Martii (in regesto S. congregationis 
habetur Maii) 1676. utque id. facilius adimpleatur 
in quibuslibet ecclesie sacrariis hujusmodi nostrum 
decretum typis editum per parochos, aliosque, ad quoi 
spectat, semper affixum retineri jubeinus sub peus 
arbitrio, eic. Dat. Rome ex «dibus | nostris die 16 
Septembris 1756, F. J. A. canD. GUADAGNI, EPISCO- 
PUS PoRTUENsiS. Bernardinus Cícconi cancellariw 
episcopalis. Seeulo elapso Flavius cavdinalis Gli- 
Sius noster episcopus lectiones proprias secundi 
nociurni de S. Hippolyto compilatas S. rituum 
congregationis exaimn:ni subjecit, qu:e etiam in tabu- 
lario diocesano asservaulur ; quieque deinde a 
card. Fransono Portuensi episcopo in aliam forinam 
redactz, card. Colloredu p:o revisione tradit? 
fuere; de his tamen, forsan eorumdem cardinalium 
obitu eveniente, nulla amplius instantia in eadem 
S. congregatione restaurata fuit. Optandum certe 
esset, ut aliquis Portuensis episcopus proprias le- 
ciiones de tanto przesule ab eadem 5. congregatione 
approbatas reportaret, ad celeberrimi episcopi el 
martyris cultum in nostra diocesi in dies augen- 
dum; praesertim] cum S. Bippolytus Portueusis 
diccersis sib patronus, οἱ liac quidem de causa 
S. Hippolyti Ecclesia episcopatus Portuensis iu 
nonnulls monumentis nominatus reperitur, prz 
serlim in bulla Gregorii PP. IX, qat. Reate 1v 
Nonas Augusti anuo 1256, qua omnia privilegia el 
jura α Benedicto, Leone et Joanne Romanis ponti- 
ficibus episcopis Portuensibus concessa, Momano 
Portuensi episccpo confirmavit, apud Ugbellium, 
tom. {, pag. 151 /talie sacre citat. edit., his ver- 
bis: « Felicis autem memoria: papam Calixtum 
antecessoreni nostrum et temporis qualitas, ei vicl- 
nitas locorum induxit, sicut in suo privilegio per- 
speximus contineri, ut. Portuensem beati martyris 
Hippolyti, et SS. martyrum Ευ et Secunda in 
Sylva Candida unirei Ecclesias, et sub unius guber- 
natione antistitis perpeluis temporibus decerneret 
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Wsius, quam par erat, de magni Hippolyti epi- A coice Sorbonieo Marianus Victorius legerat (87), 


scopi et martyris disputavimus, satis superque no- 
bis probasse suademus, eumdem non Oriente, ut 
Tillemontio, vel in Arabia Felice, ut Stephano le 
Moyne visum fuit, sed in Portu Romano prope Ur- 
bem episcopatum .obtinuisse. Ideoque in episcopo- 
rum Portuensium serie collocandum nemo ibit in- 
ficias. Decem enim et plures setatis certze scriptores 
hoc nobis tradiderunt, inter quos eminent Pruden- 
tius, Leontius, Anastasius Apocrysiarius, Syncellus, 
iique, quorum testimonia prima dissertationis 
parte congessimus. Nec desunt veterum codicum in- 
seipiones et nota? ; Catenarum et Martyrologio- 
rum testimonia, ex quibus S. Hippolytum Portuen- 
sem episcopum fuisse constantissime evincimus. 
Que quidem omnia Eusebii ac S. Hieronymi de 
S. Hippolyti sede silentio anteponenda nemo pru- 


vel ex sinceris S. martyris Actis, quze temporum 
injuria interciderunt, discere potuisse, cum eru- 
dito monacho Joanne Lyronio non uno exemplo 
probare conati sumus. Quinimo ipsemet S. Hiero- 
nymus, qui egregiam marlyrii gloriam in toties 
laudato Catalogo reticet, alibi S. Hippolyto ργαοὶ- 
pue attribuit. (uod quidem mirum in modum no- 
stram juvat sententiam. Stephani insuper le Moyne 
conjecturam omnino improbabilem nonnullis ra- 
tionis momentis in medium allatis ostendimus, et 
ex ipsiusmet Philostorgii testimonio evangelicam 
lucem extremas lHomswritarum oras, in quibus Em- 
porium Romanum situm erat, centum post S. Hip- 
polytum annos penetrasse, et episcopales sedes 
trecentos fere post annos ibidem esse coepisse, cer- 
tis deduetis argumentis deduximus. Quapropter nil 


dens negabit, Supralaudati enim scriptores, qui post B aliud restat, nisi vetustissimam Roman: Ecclesi: 


Eusebium et S, Hieronymum vixerunt, non temere 
hac dictarunt, sed hzc omnia ex genuinis ejusdem 
S. Hippolyti operum titulis, et ex antiquis notis 
tMicibus appositis, quarum unam in Parisiensi 


permanere, » Episcopium Portuense S. Hippolyti 
episeopium etiam vocatur in bulla Béncedicti 
PP. Vlll, apud Ughell. tom. I, p. 116 : « Concedi- 
Ius et confirmamus vobis vestrisque successoribus 
In perpetuum praedictum episcopium S. Portuensis 
Ecclesie, quod positum esse videlur foris praedi- 
eam civitatem Portuensem , cui vocabulum est 
S. Hippolyti ; » et in altera Leonis IX, apud ipsum 
Ughelli luc. cit , pag. 121 : « Hac igitur re inclinati 
decrevimus petitioni tua satisfacere, scilicet ut tibi 
luisquesuccessoribus ipsumPortuensem episcopatum 
cunirmemus, quod utique libenter facimus. Et pri- 
mum ipsum episcopatum Portuensis ÉEcclesiz, quz po- 
sila esse videtur foris praedictam Portuensem civita- 
tem, cui vocabulum est S. Hippolyti... concedimus. » 
WU: omna antiquum cultum in Portuensi diccesi 
3. Hippolyto praestitum satis superque contüirmant. 

(81) lta ipse Mariauus Victorius ad Catalogum 
de scriptoribus ecclesiasticis, in. S. Hippolyto, te- 
slalur ad verba illa S. Hieronymi : « Noinen quippe 
"bis scire non potui; » hoc inodo : « Hippolytus 
orlueusis episcopus fuit, ut in vetusto codiee ina- 





C 


de Portuensi S. Hippolyti sede traditionem optimis 
nixi rationibus defendamus, et Portuensem episco- 
pum prope Romam celeberrimum Christi martyrem 
S. Hippolytum eszstilisse tutissime pronuntiemus. 


nuscripto apud Sorbonam Parisiensem legi, » Ope- 
rum S. Hieronymi tom. l, p. 568 edit. ejusd. Ma- 
riaui Victorii Parisiis anuo 1579, apud Sebastianum 
Nivellum sub Ciconiis via Jacob»a. Pro coronide 
lacet etiam adjungere quee scribit Franciscus 
Combefisius Bibliothece Grecorum Patrum Auctar. 
novissim., pag. 625 citate edit. Parisiensis anno 
1672, qui non solum Mariano Victorio fidem prz- 
bet, verum etiam qui alias a nobis relata sunt, 
mirum in modum confirmat : « Factum essc (Hip- 
polytum) Portuensem episcopum, sicque Romanum 
anustitem, Romanz scilicet proprie melropoleos 
suffraganeum, ut vocant, ac comprovincialeim, 
ultra quam erat Romana propria dioecesis, in qua 
Komanus pontifex creabat episcopos peculiari jure, 
ui idcirco episcopi Romani, ut disuncti a. Gallis, 
ispanis, alisque in quavis provincia metropuli- 
tico jure, ex Canonum Niceuorum dispositione or- 
diuari solitis, uounullis uuncupautur, Graci signilti- 
cant, quod ita citaut : sicque legisse auclor est 
Mariauus Victor iu antiquo codice Sorbonae. » 





S. HIPPOLYTI PORTUENSIS 
ACTÀ LATINA 


Que olim in ecclesia legebantur ad diem x1 Kal. Septembris (Aug. 22). 


(De Maeisrus], Acta Martyrum ad Ostia Tiberina sub. Claudio Gothico, Worms, 1795, in-fol., Append., p. 459. Ex 


codice Vailicellano n. vit, 


2. — Monet editor Acta ista, in Actis SS. Bolland. ad diem Auyusti 22 jam editus, 


Pro merito aestimata non fuisse, quando coustat vetusliora esse translatione corporis Ηἱρροιγἰ{ adeoque szculo ix.) 


Beatus Ypolitus qui et Nonus dicitur, cujus pr:e- 
diratione Alexandria conversa fuerat, limina apo- 
solorum visitare cupiens, Romam adit. Sanctorum 
*pulera ubicunque in locis vel in ceemcteriis inve- 


nire poterat curiosissime requirebat, ibique digna: 
Deo laudes referens, die noctuque orationibus per. 
sistebat. Postmodum vero ad Portum Tyberianz ur- 
bis properans, Spiritus sancti gratia revelante Ver- 
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hum vite quibus poterat cum miraculurum indiciis A tyris anima cum hujusmodi laudis voce clos pene- 


predicabat. Denique postquam muita divinorum li- 
brorum commentaria edidit, et beatam virginem Au- 
ream pro Christo passam sepelivit, cum Ulpium Ro- 
mulum urbis Romas vicarium reprehenderet, quod 
Christianos crudeliter damnaret, ipsius vicarii pre- 
cepto ligatis manibus ac pedibus in foveam aqua 
plenam przcipitatur, sicque cum martyrii triumpho 
ad Christum perrexit. Tunc audita est quasi vox in- 
fantium dicentium Deo gratias. 

Qua voce" audita Ulpius Romulus dicebat : Modo 


travit, unde non dubium est angelorum illic so- 
latia consorti affuisse. Christiani vero noctu levare- 
runt corpus ejus de puteo occulte, el cum hymnis 
οἱ laudibus , omnique veneratione sepelieruut in 
eodem loco, non longe ab ipsa fovea, sed quasi 
pedes plus minus sexaginta in insula, quz uno |ὰ- 
tere iare habet, a. duobus divisione alvei Tyberis 
cingitur : vicesima secunda die mensis Augusti. Ubi 
οἱ quotidie prastantur Christi beneficia, εἰ fructus 
orationum sancti martyris exuberant usque in pre 


patetiunt artes magicz, nonne auditis consolationes — sentem diem. 


(88) dàémonum ? Pretiosissima autem sancti mar- 





S. HIPPOLYTI PORTUENSIS 
ACTA GRJECA. 


([Dx Mastsrmus], Acta martyrum ad Ostia Tiberina sub. Claudio Gothico, Romse, 1795, in-fol., Praef. p. xzv.) 


MONITUM. 


Quis Actorum qu: subjicimus fuerit auctor, non ita facile definiri potest, quod ipsum in plerisque sin: 
ceris martyrum Áctis usuvenit, quorum ut certa est fides, ita sunt incerti auctores. Quod sí morem Ecde- 
si» Romanz, Ostiensis tám propinqua etsuburbicaria, imitata est, notarius aliquis aut alius e clero bac 
Acta cullegerit. Neque enim ii sumus qui Pontificalis libri (89) auctoritatem contemnere possimus, dum 
narrat a S. Clemente papa id negotii fuisse notariis impositum, ut niartvrum Acta studiose conquirerent.... 
lunc morem imitatas fuisse alias Ecclesias, ac praesertim Carthaginensem, veteres prodiderunt (30), adeo 
que habuit Ostiensis Ecclesia Romanam quam sequeretur. Quoniam vero Actorum Ostiensium seriptor plus 
in una virgine Chryse atque ipsius procuratore Sabiniano immoratur quam in cxteris martyribus, non te- 
. Inere quis conjiceret eumdem scriptorem inter illius domesticos esse recensendum. In his Actis denique duo 
memorantur presbyteri, Eusebius et Concordius, quorum primus µαχάριος, beatis, honorifice nominatur, 
alter velut ignotus producitur, τὶς Κόρδιος τοὔνομα, quidam notine Cordius. Hunc modestissime de se lo- 
quentem sí quis rel gestze scriptorem velit, non repugnabimus ; uterque autem in sepeliendis martyribus 
non levein impeudit operam.At is quicunque fuerit scriptor. zequalis illorum teinporum fuit : nibil enim babel 
de Censorini martyrio, quamvis ab ipso initium faciat, ac exsilium ac vincula enarret ; cui plane coronam 
non denegasset si quidem ante suam scriptionem occubuisset, vel in carcere. Grzci autem Censorinum non 
modo faisse martyrem, sed quo mortis genere palmam consecutus fuerit nos docent (91). £d omne pro- 
fecto cum in Actis nostris desideretur, argumento est eadem prius fuisse conscripta quam caput marty? 
secaudum praberet. Hujus itaque martyrii silentium tantum abest ut. fidem extenuet Actorum, quod viro 
acutissimo visum est (99), ut imo eorundem antiquitas inde comprobetur. 

. At Grvcone au Latino sermone Ácta hzc fuerint primum edita, non immerito dubitari potest : namqne 
in Latina urbe pronum est. suspicari patria lingua fuisse composita, propter etiam styli quam pre * 
ferunt nativam quamdam simplicitatem. Verumtamen Latinus auctor, etsi perantiquus haberi possi, 
ipsorumque martyrum xq8alis, adeo pedissequum se prodit Graeci contextus, ut intefdum nec assequá- 
tur ; veluti Grzcus ubi ait sub initium de martyre Censorino : Οὗτος ἀπὸ τῆς χαταπρόσωπον τοῦ BacU4ts 
KAavblou θέας οὐχ ὑπεχώρει, ἀλλ᾽ εἴπερ τινὰς £x τῶν Χριστιανῶν ἑώραχε πρὸς ἀναίρεσιν ἑλκομένους, 1] καὶ 
πρὸς δηµοσίαν εἰρχτὴν ἀπαγομένους, λεληθότως τούτους ἑνίσχυε, χαὶ ὅσον αὐτῷ εὐπορεῖτο τροφὰς wh ἐν 

υλαχαῖς τυγχάνουσι : Latinus reddidit : Hic ante Claudii aspectum non recedens, sed si quos vidisset ὁ 

hristianis ad necem trahi, vel ad. custodiam publicam, occulte confortabat, et quantum εἰ, largiebatu 
victum in carceribus, ministrabat et. vinculis, et. custodiis, Ma vero ante Claudii aspecium nom recedens, 
itemque alia, quantum ei; postrema denique ministrabat vinculis et custodiis, magis interpretem sapiunt 
verbatim Graeca reddere conantem, quam. auctorem quemlibet suo utentem patrio sermone. Paria suu! 
qua pertinent ad Claudii sententiam : Kal παράχρηµα ἐχέλευσεν αὐτὸν διὰ «f, στρατιᾶς ἀπενεχθῆναι χὰτὰ 
την Ὀστησίαν πόλιν : et eonfestim adduci eum jussit per milites ad Ostiensem civitatem. Qua. satis eXpc 
dila interpres reddidit ; Et jussit eum propier militie consortium Ostie in custodia mancipari. Miuas cuam 


(88) Consultationes : nam veteres, vel auctores. vet 
certe librarii consulare, quod est consulere dixerunt ; 
indeque comsulatio, et consolatio pro consultatione 
irrepsit. V. Salm. 2d Tertull. De pal., p. 162, ei 
Drackenb. ad Liv. xxi, 16. 


(89) Liber pontificalis, ed. Vignolii, p. 14. 
(90) S. Cyprian., epist. 12. 

(91) Siber., Martgrol metr., Jan. 50, p. £1. 
(92) T.Memout, λέω. eccl., 11, 689. 
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vicarii Ulpii Romuli adversus martyrem Sabinianum : Τοῦτον ἐν ῥοπῇ χαταλύσω, sic cx;osuit : in momento 
eum confringam aut avellam ; ubi unum verbum καταλύσω per duo explicans, interpretem 50 agere mani- 
[estius ostendit. Haec autem non temere adnotavimus, propterea quod viri eruditissimi hzeserint in paribus 
Actis, atque uter contextus, Latinusne an Graecus prior liabendus esset pronuntiare noluerint (95). Alii 
uidem propensiores fuerunt in archetypa Greca (94), quod impugnarunt alii (95) : adhuctamen postremi 
d. SS, Nieandri οἱ Marciani Actis ceusuerunt, Grace primum scripta fuisse, quamvis Latine tantum 
proponantur in Áctorum sincera collectione (96) atque hic interpretis esse non adeo certa suadeant 
argumenta, ut ea quze suppetunt in Actis MM, Ostiensium. Illa enim S. Nicandri, neutra interpretationem 
redolent, ila ut utrorumque textus αὐτοφυῆς (genuinus) videri possit, vel ex alterius lingua scripto trans[u- 
sus (91). . 

me in Actis quidem Ostiensibus nemo styli elegantiam requiret; potus vero mirabitur quxdam in 
contexta. Graeco proponi vocabula quz vix alibi occurrunt, vel composita ut χαταπρόσωπον, coram, vel 
ignota ut ἁρμεντάριον, equuleus; quod hzsitans interpretatus est vir peritissimus, qui epistolam Theo- 
dori episcopi Iconlensis de martyrio SS. Cyrici et Julitte Latine reddidit. Namque illa : Ὁ δικαστὴς χελεύει 
ἁρμενταρίῳ ἀναρτηθεῖσαν αὐτὴν εὐτόνως ξέεσθαι, vertit : Judex, sublimis e ligno seu equuleo, valide [odi 
latera jubet (98). Vetus autem interpres nomen tortoris proprium censuisse apparet : Prases indignans 
Armentario precepit extentam eam decoriari (99). Noster vero interpres, quantumvis indoctior, in ea voce 
nihil hzesit. la. enira : θυμωθεὶς Ῥώμυλος ἐχέλενσεν αὐτὸν Ev τῷ ἁρμενταρίῳ ἀναρτηθῆναι, transtulit . 
lratus Homulus jussit eum in equuleo levant (1) Glossarium vetus armentarium explicat ξύλον ἁρμητάριον, 
ὑπλισμός, lignum. armetarium, armatura (2). Stipes itaque indicari videlur nomiue /igni armetarit, quod 
lignum pro equsíeo deinde usurpatum est, n littera interjecta, ut in aliis : vix enim Grzci propriam vocem 
habent, quze Latinorum equuleo respondeat, si pro torinento accipiatur. Fl. Josephus de Machabzis cum 
ὄργανα ἀρθρέμόολα dixit, equuleum designavit (5) pariterque Nazianzenus dum loquitur de hac ipsa 
Macbabsorum historia (4). ᾿Αρθρέμθολα vero dicta sunt ὄργανα βαλλόμενα εἰς τὰ ἄρθρα : instrumenta 
quz membris injiciuntur, ut Hesychius, vel παρὰ τὸ ἐξαρθροῦν τὸν ἐμθαλλόμενον, eo quod luxent artus 
t/lims, qui in equuleum ?njicitur; quod alii e Graecis adnotarunt. Synonyma ergo haberi possunt. ἀρθρέμ- 
θελα, εἰ ἁρμητάρια, praesertim si hoc ultimum deducatur ab ἄρω, vel ἁρτάω, nimirum apto et suspendo, 
unde non pauca Graci Latinique habent. Apud /Egyptios vero Ἑρμετάριον, Hermetarium. dictum est pro 
armetario, sive quod illi ad Hermetem omnia referrent, sive a truncis, quos Hermas vocabant, sive facili 
mutatione qua et sequiores Graci non ἁρμάρια sed ἑρμάρια dixerunt 5 qu:e Latia:s armaría sunt. Hinc 
apud M. Athanasium occurrit &roíncav ἐπὶ τῶν χαλουµένων ἑρμηταρίων κχρεµασθΏναι, in hermetariis 
que appellant suspendi jwsserunt (6). Hoc martyrum Ostiensium Áctis debemus, quod Graecorum Lesica 
lecupletent, cum in equuleo designaudo variis utantur vocibus preterquam nostra (7) que primum in 
hisce Actis occurrit, deinde in aliis longe posterioribus SS. Ciryci et Julittze. 

Nanc ea removenda est opinio, quae diserlorum quoque mentibus insedit, non potuisse nimirum im 
Latina suburbicaria civitate Acta martyrum Ostiensium Grace conscribi : namque hac potissima firit 
ratio cur hactenus nullo sint numero habita. Neque illud modo repetendum est, quod prima Romanorum 
institutio a Graecis litteris initium sumebat, idque doctiorum suffragio (8), cum res patrias Graeco sermone 
conscriptas a pluribus habereiit historicis (9), unum tantummodo proferemus, quod Augustus per otium 
jussit lege proposita ut. Romani Graco, Greci Homano habitu et. sermone uterentur. Quam legem Tiberius 
in senat actisque publicis locum habere noluit; privatim vero servasse constat cum poemata etia: Griece 
conscripserit, Nescio autem an Claudius illustres Grecos at Latine imperitos ex eadem lege damnarit : 
ipse quidem non pauea Grace scripsit (10), Facilius certe in eam legem Augusti peccarunt. Graeci quanr 
latini, quibus Graecissandi morem poeta censor eo usque objecit, ut in mulierculis etiaui notaret : 


Omnia Grace, 
Cum sit (turpe magis nosiris nescire Latine. 


Adrianus plane Graeculus cognomento est dictus (11) et M. Aurelius nonnisi Graece de sua vita commen- 
tatus est, Severus ipse, licet Africanus, Latinoque adeo sermoni addictior, in Graecis litteris plurimam 
ptofecisse dicitur : viro autem Julia Domna ut assentaretur, academiam in palatio instituit Graecorum, 
Greceve loquentium ; quos inter /&lianus, hoino Prenestinus, Atticam expressit elegantiam. Una hactenus 
videbatur jurisprudentia veterem servasse Romani sermonis diguitatem, cum Alexander Sev. propter 
eam, de qua suo loco disseremus in Graecas litteras propensiousem, viam stravit juiisconsultis, qui ex 
Papiniani etiam et Ulpiani schola Grzece scribere non dubitarunt. Claudius ipse Gothicus Aureolo inter- 
empto prope Mediolanum, ut su: victori magis quam tyranno monumentum excilaret, non Latino 
sermone sed Grzeco usus est. Nam exstat etiamnum illi monumento inscriptum elegans epigramma, quoó 
poeta vetus inepte, alii non insulse Latinum e Graco expresserunt. Iunumeri denique lapides Grace 
instripti, Romas iu ejusque vicinia eruti, boc ipsum testantur; illi przsertim qui Latine quamvis con- 
(epi, Grecis tamen litteris exarati sunt : cujusmodi est epitaphium Severz M. quod inferius iterum 
excudimus. Nisi enim in Grzci sermonis commuui usu zque ac Latini, nunquam id factum esset, quoé 
e manifestius inscriptiones bilingues deinonstraut. 

Christiani vero Graeco sermoni eo magis adhzeserunt, quod sacris libris uterentur Gr:ce conscriptis, 
Novo nimirum Testamento, Veteri autem juxta LXX luterpretum versionei. Hinc a Marci Evangelio (quod 
Rome Grzca lingua scriptum fuisse narrant Hieronyraus et Augustinus, aliis licel repugnantibus), usque 
ad ultimum saeculi 1i scriptorem, nisi fuerint Africani, omnes Grace sua opera ediderunt; nau Africani 


(95) L. Holsten. et Emeric. Digot., Przf. in Act. (6) Fl. Jos. de Machab., vut et x. 
3. Bonif. M. (4) S. Greg. Naz., or. 22 


(94) Tillem., Mém. eccl., t. V, p. 680 et seq. (9) Meurs., Gloss., Opp. IV. p. 206. 
(29) Mazoch. in Kal. Neap., p. 749. ^. (6) S. Athanas., Apol. ad Const., t. !, p. 698. 
(96) Ruinart., Act. MM., p. 484, ed. Ver. 1) Vid. Jungerm., not. ad hb. Hier. Magi De 
(9?) Mazoch.., |. c., p. 665. equul., ad cap. 8, p. 292. 
M Epist. Theod. Icon. ap. Combef., Iüustr. (8) Liv. ix, 56 ; Quintilian. l. 1, 

. Iriumph., p. 258. (9) Dionys. Halic, Hist. |. vi; Voss., De lust, 
(99) Ruin., Act. MM., p. 421, not. 4. Lat., |. αι. 
(f) Act. MM. Ost. in tiu. (10) Suet., Octav., 98, et Claud., 42. 


(2) Gloss. Philox. et al., p. 17. (11) Spartian., A.r., 4. 
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Latinis admodum delectati sunt litteris. Verumtamen ipse Tertullianus cum De velandis virginibus librum 
3b omnibus legi vellet, Grece primum edidit, deinde etiam Latine, ascripto suo nomine, quod in alis 
fere pr:termisit (12). Romani autem pontifices Petri exemplum «secuti sunt, qui Graece scripsit suas 
Epistolas : neque enim alio sermone usus est Clemens, vel in duabus epistolis απ tandem hoc seculo 
Syriace prodierunt ; nam qui eas recipit, e Greco fuisse conversas facile decernet, Tertio seculo Grace 
fuisse Acta martyrum Ostiensium conscripta, nihil novi ac inusitati habet, quod minuere possit corum 
fidem. Si quis tamen eadem Acta ex amplissima Eusebii Cxesariensis collectione repetere mallet, adbuc 
ea sincera esse fateretur ; eoque magis in pretio haberet, quod amisso thesauro, hzc veluti per medios 
fluctus reliquie ad nos pervenerunt. Nam de Metaphiraste nulla suspicio, a quo Allatius, dum universa 
interpolata, vel ut ipse censet, expolita conquirit Acta, nostra non recensel; siylus certe ab illo Meta- . 
* phrasti nimium distat. . 

Verumtamen ut sine ulla offensione prodeant Acta MM. Ostiensium, ab ipsis procemium distinximus : 
szepe autem in Actis MM. sincerioribus aliqua occurrit praefatio, unde illestrior evadat narratio alque 
prolixior. Henricus Valesius qu: in vulgus emisit. Acta Procopii martyris, breviora cum essent, addio 
elogio ipsius vitzte, duplo magis excreverunt. Philip i Heracleensis episcopi Acta martyrii, aliquando 
puefationem habuisse ipso initio deprehenditur: Beatus itaque Philippus diaconus primum, εἰ que 
sequuntur. Tarachi et sociorum Acta in contextu Grzeco epistola carent, quie prefationis loco in Latnis 
codicibus premittitur. Nostra quoque Ácta in mss. S. Maximini apud Treviros fusiora sunt, ac longiore 
prooemio exornata. Sed hinc nullatenus Actorum ipsorum auctoritas minuitur, ait censor eximius, dum 
agit de hujusmodi additionibus (10). Ας profecto Cypriani Carthaginieusis cum habeamus Acia martyrii, 
quinetiam ipsa proconsularia; longe prolixiora Pontius diaconus exhibuit in suo libello, aut egrgio 
volumine, ut Hieronymus loquitur. Merito itaque magno in pretio habentur additiones et proemia, que 
prasertim a scriptoribus cozvis proficiscuntur. Sunt vero quzdam a librariis inter describendum inserta, 
ut martyres non sine laude nominarent, persecutores autem cum exsecratione, quos impios εἰ iniquos, 
illos autem sanctos beatosque dixerunt. Has voces de suo postmodum addidisse Grascos Actis Ostiensibus 
testatur Latina versio, in qua desiderantur; eaque pariter doxologiam in fine primevam exhibet, qu 
Grzcam excludit utpote posterioris :vi; adeoque singillatim additiones distinximus. 

Atque hac sane commoda ex martyrum nostrorum Latinis Actis accepünus ; illud vero incommodi quod 
notis aliquot chronologicis, hisque pernecessariis destituuntur, qui servate sunt in contextu Graco. 
Nam corpora martyrum qui omnium primi sunt passi, postquam 1n mare projecta fuerunt, pleraque a. 
d. vi ld. Augusti, alia quarto post die recepta et deposita fuisse dicuntur. Quinto autem posthac die, 
iterum S. Chryse producta, et ingenti cum saxo in mari demersa est; cujus corpus ad littus ejectum 
Hippolytus Portuensis cum invenisset, sepulture tradidit xix Kal. Septembris. Nune autem legitur ix 
Kal., quod meudum in Grzco facile tullitur, legendo ἑννεακαίδεχα, ubi tachygraphi lapsu habetur ἑννέα: 
quinque nimirum dies numerantur ad usque xix Kal. Sept. quo die S. Chryse passa est; corpus vero 
postridie, neinpe xvi.1 Και, fuit ab Hippolyto Portuensi depositum. Quis si animadverltissent iu contextu 
Gr:xco docti viri, nunquam Acta contempsissent, perinde ac si repugnantia quaedam narrarent; neque 
enim Hippolytus, qui martyr etiam occubuit xu Kal. Sept., corpus beate Chryses potuit sepulturz tr?- 
dere ix Kal. Sept. Nuuc autem proua sunt omuia ex dierum ratione, qui? sedulo adnotata est in Actis 
Grecis, quo saue magis ipsorum pretium augetur : nam Latinus interpres nihil habet de quarto die posl 
o ld. Aug., pridie quam B. Chryse damnata est; ut errore demonstrato sua fides constet Actis MM. 

stiensiunm. 

Acta martyrum Ostiensium nobis suppeditavit codex Regius Taurinensis, cujus descriptionem ediderunt 
praestantissimi auctores catalogi bibliothecze regi» Taurinensis, t. 1, p. 218-232. 
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1. (14) [Temporibus Claudii presidente vieario Α ΔΑ’. 'Ev ταῖς ἡμέραις Κλανδίου (τοῦ παρανόμο) 
Ulpio Romulo magna persecutio orta est in. Chri- Φασιλέως, παρόντος βικαρίου Οὐλπίου Ῥωμύλαυ, 


(12) Tertull.. De vel. virg., s, ibiq. Tugalt. οἱ (14) Versio antiqua ap. Momhrit, t. l, p. sine vu- 
Prior. not. mero, i57, cum titulo Passio S. Cenourmi el soctó7 


(15) Ruinart., Pref. in Act. MM., p. vii, run MM. 
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μέγιστος ἀνήφθη διωγμὸς τοῖς (τηνικαῦτα οὖσιν) Xpt- A 


στιανοῖς. "Hv οὖν τις &vhp Κενσουρῖνος προηγούμενος 
τῆς τοῦ µαγιστορίου,ἐξουσίας (15-1) qax Ev τῷ λελη- 
ῥότι (2) Χριστιανὸς, xaX φοθούµενος τὸν θεὸν. Οὗτος 
ἀπὺ τῆς χαταπρόσωπον βασιλέως Κλανδίου θέας οὐχ 
ὑπεχώρει, ἀλλ᾽ εἴπερ τινὰς Ex τῶν Χριστιανῶν ἑώραχε 
πρὸς ἀναίρεσιν ἑλχομένους, 7] xat πρὸς δηµοσίαν εἰρχτὴν 
ἀπαγομένους, λεληθότως τούτους ἐνίσχυξ, xat ὅσον αὖ- 
— πφεὐπορεῖτο εροφὰς τοῖς ἓν φυλαχαῖς τυγχάνουσι, καὶ 
τοῖς ἓν δεσμοῖς, χαίτοι ῥήσεσιν χκατηχουµένοις διη- 
χόνει (3). Τοῦτο ἀχούσας ὁ (δυσσεθέστατος) χαῖσαρ 
Κλαύδιος xai ὁργισθεὶς, χελεύει αὐτὸν κρατηθέντα 
ἑνώπιον αὐτοῦ παραστῆναι. Καὶ τούτου παραστάντος 
οὕτως πως διεσάφησε λέγων: Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ἐχεῖνος ὁ 
τῶν θεῶν θρησχευτὴς, xal τῆς ἡμετέρας ἐξουσίας 
à) διαλαλήσας; ἸἼδου dj ἡμετέρα ἡμερότης οὐδένα 
δουλεύοντα αὐτῇ ἀπεσείσατο πώποτε, ἀλλὰ εἰς τὴν 
τούτων θεραπείαν διαπαντὸς ἡμεῖς τὴν πολιτείαν 
πηδαλιουχοῦντες κατορθοῦμεν (4). Τότε 6 Κενσουρί- 
νος ἀπεχρίθη λέγων. Ἐγὼ μαρτνρίαν λέξω περὶ 
τοῦ Κυρίου µου Ἰησοῦ Χριστοῦ, δίοτι αὗτός ἐστι 
θεὺς ἁληθινὸς, ὁ σταυρωθεὶς, xal ταφεὶς, xal &va- 
στὰς τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ θεωµένων (5) τῶν σταυρωσάν- 
των αὐτόν. "Uc xal μετὰ τὸ ἀναστῆναι ἐμφανισθεὶς 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς, βλεπόντων αὐτῶν ἀνηλ- 
θεν εἰς τοὺς οὐρανούς. Οὗτος ἐν τοῖς ἡμετέροις χαι- 
pol; χατηξίωσεν παραγίνεσθαι ἀπὸ τοῦ Πατρὸς αὖ- 
τοῦ, χα) προελθεῖν ἐκ γαστρὸς Παρθένου. Οὗτος 
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stianos. Erat quidam vir prepositus magisteris po- 
testatis, et in occulto Christianus, timens Deum, 
et credens in. virtute Domini Jesu Christi, quotidio 
in absconditis suis orationibus et jejuniis epula» 
batur et. eleemosynis. Hic ante Claudii aspectu 
non recedens, sed si quos vidisset e Christianis ad 
necem trahi, vel ad custodiam publicam, occulte . 
confortabat, et quantum ei, largiebatur victum in 
carceribus, ministrabat et vinculis et custodiis. Hoc 
audito Claudius rex iratus jussit eum teneri et 
aute conspectum suum adduci, cui ita dixit: Tu es 
vir ille Censurinus deorum cultor, sterne majesta- 
tis semper affabilis (8-9)? Mansuetudo nostra nullum 
servientem sibi despexit, sed in culturam deorum 
semper nos rempublicam gubernantes propagamus. 
Tunc Censurinus respondens dixit : Ego testimo-- 
nium dico de Domino Jesu Christo, quia ipse est 
verus Deus, qui crucifixus est et sepultus, et re- 
surrexit ipsis videntibus, qui eum crucifixerunt . 
quia predixerat quod post mortem viveret ; οἱ vi- 
dentibus illis ascendit in ccelum. Hic nostris tem- 
poribus dignatus est venire a Patre in uterum Vir- 
ginis : qui quidem sie dignatus est descendere 
ad terras ut colum non desereret, Tunc ,iratus 
Claudius dixit : Insanis, Censurine; et jussit eum 
propter militi: consortium Ostiz in custodia man- 
cipari. llle autem in custodia et in vinculis obliga- 
tus Deo laudes die noctuque canebat. 


μέντοι χατῆλθεν διὰ φιλανθρωπίαν ἐπὶ τῆς γῆς, τοὺς οὐρανοὺς μὴ χαταλιπών. Τότε ὀργισθεὶς (6 δυσσεθό- 
στατος) Κλαύδιος ἔφη ΄ Μαΐίνεαι, Κενσουρῖνε, καὶ παραχρῆμα ἐχέλευσεν αὐτὸν διὰ τῆς ατρατιᾶς ἄπενε- 
χθῆναι κατὰ την ᾿Οστησίαν πόλιν (6), xal πρὸς «b δεσµωτήριον παραφυλάττεσθαι ἐχεῖ. Τότε ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ, οὗ μακρὰν ámb τοῦ ἄστεος Ῥώμης, ἀλλ ὡς ἀπὺ μιλίων πεντεχαίδεχα (7) ἓν φρουρᾷ καὶ δεσμοῖς 
χατεχόµενος, τῷ θεῷ τοὺς αἴνους ἡμέρας καὶ νυχτὺς ἀνέπεμπεν. 

B. Ἐν αὐτῷ τοιγαροῦν τῷ τόπῳ πλησίον τῆςς — IH. In ea civitate erat quzedam virgo ex genere re- 


αὐτῆς Ὀστησίας πόλεως ἣν τὶς συγχλητικὴ οἱ- 
᾿χοδέσποινας, ix Ὑένου τῆς βασιλιχήῆς ἑξουσίας 
ὑπάρχουσα, ὀνόματι Χρυσῆ, "iste πολλοὺς διωγμοὺς 


(15-1) Magistri officiorum dignitas plerumque a 
Grecis dicitur µαγιστερἰα ápyf* a Latinis magisteria 
dignitas, cujus formulam Cassiodorus recitat Var. 
Vi, 6; τοῦ µαγιστορίου legitur in Actis, quemadino- 
dum apud Grazcos Μαϊστωρ, µαΐστορος. 

(2) In abscondito, pro λεληθότως, quod paulo post 
sequitur. 

(6) Privatim docere laici poterant quemadmodum 
et diaconisse&, de quibus pseudo-Hieron., Comm. 
in Rom. xvi, in suo sexu ministrare videntur in ba- 
ptismo, sive in. ministerio verbi : que respondent 
illis in contextu Graco, ῥήσεσι διηχόνει, verbis mini- 
strabat, 

(4) Popularis haberi voluit Claudius, quin et om- 
nium ordinum studiosus, ut reipublicz» potius vin- 
dex quam imperii videretur. Hinc illa P. R. accla- 
malio : Claudi Auguste, tu frater, tu pater, tu ami- 
Cus, tu bonus senator, tu vere princeps (dictum octua- 
gies). Trebell. Poll. Claud. Simulatione hac humani- 
latis, a suis eximias est laudes consecutus : Ἐν πά- 
σαις διατρέψχας ταῖς ἀρεταῖς, χαὶ πολὺν ἑαυτοῦ πόθον 
vi; ὑπηχόοις ἐναποθέμενος. Vir omni virtutum ge- 
Mere ornatus, et qui magnum sui desiderium subdito- 
rum animis inditum reliquit. Zos. Hist. 1, 47. Ea- 
que opinio effecit ne inter persecutores referretur. 

&) De custodibus dicitur θεωµένων, prospicienti- 
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gi? potestatis nomine Aura : qux» multas jam per- 
secutiones 'experla ex inscriptionibus (10), fuerat 
damnata, cum viris religiosis et sacris: virginibus 


bus; mox autem de discipulis βλεπόντων, videnii- 


«us. 
(6) De variis Ostice appellationibus disserit post 
alios Adr. Polit. ad M. I.,p. 505, quemadmodum 
et Portus Romani Cellar., Geog. Ant. ni, 9, p. 501, 
ubi tamen in eo errat, quod insulam Portuensem ad 
mare sacram JAEsculapio dixit; qua ultima intra 
urbem fuit. 

(7) Sexdecim nempe milliarium, cum ΑΠΙΟΠΊΠΟ et 
Tabula Peutingeriana cumque ipsa veritate, quam 
mensura per me pluries atque uniformiter acta corro- 
boravit, Fabrett., de Aq. diss. 59, 15; Antonin. 


D hin., pag. 501 ed. Wesseliug.; Tab. Peuting., 


Segm. v, ed. F. C. de Scheyb. 


Ὅ (8-9) Nobiscum semper colloquens. Promissor col- 
locutionis nostre. Cassiod. Var. vi, 6. 


(10) In greco tantum est χαταδιχασθεῖσα, damnata : 
interpres autem adjecit ez inscriptionibus, propter- 
ea quod recenti adhuc memoria constaret de judicii 
forma. Namque inscriptio fuit aceusatio ab ipso ace 
cusatore subscripta, cum sponsione penam eam- 
dem reo servatam subeundi, ni vera esset accusa- 
tio. 2jmm. lib. t, ep. 49 ; Brisson. De Form., lib. v, 
p. 442. Inscriptionum baud semel R. leges memine- 
τυρί» ac mirum est Bolland. socios alioqui doctis- 
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5. HIPPOLYTI 


in preediolo suo vacabat. H:ec quotidie ad sanctum A ὑπομείνασα, καὶ καταδικασθεῖσα, μετὰ ἀνδρῶν εὔλα- 


Censurinum die noctuque veniens omnia victualia 
ministrabat : cujus et vincula manu sua abluens, 
oculos et faciem suam (1. ejus) lavabat. Erant enim et 
in eodem loco sanctus Maximus presbyter et Arche- 
laus diaconus; qui quotidie sacrificia Deo cum 
hymnis et laudibus offerebant. Praeterea beatus 
Maximus presbyter tanta mirabilia in nomine Do- 
mini Jesu Christi exercebat : ut dum quis (l. is) in- 
troisset ad beatum Censurinum, statim vincula de 
manibus et pedibus ei solvebantur. Tunc aperiens 
os suum beatus Maximus ccepit dicere ad custo- 
des : Fratres, derelinquite demones et idola varia ; 
et cognoscite Dominum Jesum Christum perpetuum 
regem, qui fuit ante szcula et est, et veuturus est 
judicare vivos et mortuos et szeculum per ignem. B 
Nam ccelum et terra transeunt; Dominus vero Je- 
rus meus Christus nunc et semper et in ceternum 
erit. Custodes dixerunt ad Maximum presbyterum : 
Et quid faciemus, ut cognoscamus hunc, quem tu 
predicas? Maximus presbyter dixit : Baptizetur 
unusquisque vestrum ; et credite Christum Deum; 
et idola vana derelinquite, et poenitentiam agite : 
quia nescientes blasphemastis nomen ejus sanctum ; 
et multos sanctos ipsius interemistis, Tunc Felix, 
Maximus, Taurinus, Herculanus, Novinus, Histora- 
cinus, Menna, Commodius, Hermis, Maurus, Euse- 
hius, Rusticus, Monaxius, Amandinus, Olympius, 
'Eipros (11), et Theodorus, tribuni, (l. tribunus), de- 
cem et septem miserunt se ad pedes beati Maximi 
ut baptizarentur; qui mox secundum consuetudi- 
nem et baptizati sunt, et acceperunt gratiam Chri- 
sti. Tune sanctus Quiriacus episcopus (12) chri- 
emate Christi eos perunguens signavit illos verbis 
fidei. 


θῶν, καὶ παρθένων ἐν τῷ ἰδίῳ αὐτῆς χωρίῳ ἐτύγχαυε 
σχολάζουσα (13). Αὕτη ἐφ᾽ ἑχάστης ἡμέρας τῷ ἁγίῳ 
Κενσουρίνῳ οἴχοθεν αὐτῆς τὰς τροφὰς ἐχορήχει ’ οὗ- 
τινος τὰ δεσμὰ ταῖς οἰχείαις χερσὶν ὕδατι ἄποπλυ- 
νοῦσα, τοὺς ὀφθαλμοὺς xai τὸ πρόσωπον ἀπείλη- 
φεν (14). Ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ὑπῆρχον ὅ τε ἁγιώτατος 
Μάξιμος ὁ πρεσθύτερος, xaX ᾿Αρχέλαος διάχονος, οἵ- 
τινες ἐφ᾽ ἑχάστης ἡμέρας ἱερουργίας τῷ θεῷ μετὰ 
ὕμνων xal αἴνων προσεχόµιζον ἐχεῖ (15). Ὥστε (ὁ 
µαχαριώτατος) Μάξιμος πρεσθύτερος τοσαῦτα θαυ- 
µάσια ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xpi- 
στοῦ ἐξετέλει, ὥστε εἰσιέναι αὐτὸν πρὸς τὸν ἅγιον 
Κενσουρῖνον, xa παραχρήµα τὰ δεσμά τῶν χειρῶν 
xai τῶν ποδῶν αὐτοῦ διαλυθΏναι. Τότε ἀνοίξας τὸ 
στόµα αὐτοῦ (ὁ μαχαριώτατος) Μάξιμος ὁ πρεσθύ- 
τερος εἶπεν πρὸς αὐτὸν xaX τοὺς φύλαχας ' ᾽Αδελσοὶ 
ἐγχαταλείφατε τοὺς δαίμονας xal τὰς προσχαἰ- 
ρους ἡδυπαθείας, xal ἐπίγνωτε ᾿τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν, τὺν διηνεχή βασιλέα, ὃς ἣν πρὸ 
τῶν αἰώνων, τὸν ὀρχόμενον χρῖναι ζῶντας xal ve- 
κροὺς, xai τὸν αἰῶνα τοῦτον διὰ πυρός. Διότι ὁ ἡμέ- 
τερος αἰὼν παρέρχεται, xat ὁ οὐρανὸς xal ἡ yr, παρ- 
ελεύσεται' ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἀεὶ 
ἐστὶν, καὶ ὁ αὐτὸς ἔσται. Οἱ δὲ φύλαχες (16) εἴπον, 
πρὸς τὸν µαχάριον Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον ' Καὶ 
τί ποι]σωμεν περὶ τούτου οὗπερ GU χηρύττεις, ὃν 
xai ἐπέγνωμεν διὰ τῶν λαληθέντων παρὰ σοῦ, xa 
δι’ αὐτῶν Υινοµένων ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ σημείων. 
ὅτι Ey τῇ δυνάµει αὐτοῦ, xaX ταῖς σαῖς εὐχαῖς δεσμὰ 
διαλύονται. ᾽Απεχρίθη πρὸς αὐτοὺς ὁ µαχάριος Μά- 
ξιμος ὁ πρεσδύτερος xaX εἶπεν, "Iva βαπτισθῇ ὁ χα- 
θεῖς ὑμῶν xal πιστεύσῃ εἰς Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ 
θεοῦ, xaX τὰ µάταια εἴδωλα ἐγκαταλείψῃ, xaX µετα- 
νοῄσῃ ΄ ὅτι ἀγνοοῦντες ἑδλασφημήσατε τὸ ὄνομα αὖ- 


«99, διὸ τοὺς ἁγίους ἑδασανίσατε. Ἱότε ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες αὐτῶν, ὅ τε PIU, Μάξιμος, Ταυρῖνος, Ἑρ- 


simos putasse de nota inscripta in fronte 'S. Aures 
hic fieri sermonem, t. 1V, Aug. die xxiv, p. 757. 
Hinc novimus Auream adeo aperte Christiane re- 
ligioni vacasse, ut sepius in se paganorum odium 
concitaret; nihil enim de talionis pcena solliciti 
erant, qui suz inscriptionis vadem haherent marty- 
rem designatam. Inscriptionum copnivo propria erat 
vicarii urbani.Cassiod. Var. v1, 45 : Vice sacra sen- 
tentiam dicis, el quod maxime fidei signum est in in- 
scriptionibus vita tibi committitur hominum , quod 
inter moriales constat esse pretiosum. 

(14) Cyprus, vel Cyprius. 

(12) Omnium primus inter Ostienses episcopos 
Quiriacus occurrit. Maron., De ep. Ost., p. 9. Gre- 
cis est Κυριακός, Cyriacus, quem nostra hzc Ácta 
martyrio coronatum fuisse testantur ; ejusque nata- 
lis dies in Martyr. Rom. x: Kal. Sept. est adnotatus. 

(19) Exemplum ὁ. Aurea: nobiles alie Romanz 
secuue sunt, Suburbanus ager vobis pro monasterio 
[uit, et rus electum pro solitudine : multoque ita vizi- 
siis tempore, Μί ex imitatione vestri et conversione 
multarum, gauderemus Romam factam Jerosolymam. 
S. Hier., ep. 16, ad Princip. 

(44) Hzec officia usitata Tuisse Christianis virgini- 
bus erga martyres mirum non est, cum hospitibus 
eadem prestarent. Vid.Sozom. H. E., l. 1, 41. 

(48) Ἱερουργία, hierurgia, hic pro sacrificio mis- 
£m manifeste accipitur, quam hujus vocis propriam 


LI 


D Gloria in 


significationem quoad potuit suppressit Svicerus. 
Recentiora sunt autem nostris Actis testimonia qua 
profert; ut vetustissimus hujusce vocis usus inde 
appareat. Quod S. Maximus, cum hymnis et laudi- 
bus offerret sacrificium incruentum, id Actorum 
veiusjati videtur. tribuendum, antequam decretus 
esset certus hierurgiv ordo; vel persecutionis tem- 
ri, qoo breviorem fuisse liturgiam, docet E. 
ona. Hymnus quidem intelligi potest angelicus : 
excelsis; laudes vero sive alvo. Psalmo- 
rum tres postremi, qui a Grzcis αἶνοι dicuntur. 


(46) Ad apostolorum Ácta illustranda ubi sermo 
est de custodia S. Petri ad necem servati ab He- 
rode Agrippa, nondum aliquid simile in historia 
suppetebat. Nunc autem praesto est in pari mili- 
tum numero, eorumque pari exitu, quamvis feli- 
ciori. Nam Herodes cum requisisset, et non invenis- 
set, inquisitione facta de custodibus, jussit eos duci ; 
Act. xu, 19. Nostri vero martyres obierunt. Qua- 
tuor itaque militum quaternionibus, qui apostolorum 
principem custediebant, respondent nostri milites, 
qui sexdecim numerantur, Censorini custodes. Qua- 
terni scilicet pro quavis vigilia noctis custodie ad- 
vigilabant Romano more, quem Herodes est imita- 
tus. Nam de singulis centuriis quaterni pedites ex- 
cubitum nocte faciunt. Modest., De vocab. rei milit., 
int. Seript. rei milit., {. 1, p. 559. 
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χουλιανὸς, Νεδέριος (17) Στοράχινος, Μῆνας, Κομµόδιο,, Ἑρμῆς, Μαῦρος, Εὐσέδιος, Ῥωστίχιος, Mová- 
χριος (18), ᾽Αμανδίνος, Ὀλύμπιος, Κύπριος, xal Θεόδωρος ὁ τριθοῦνος ἕδαλον ἑαυτοὺς ἅμα πρὸς τοὺς 
πόδας τοῦ µαχαριωτάτου Μαξίμου τοῦ πρεσθυτέρου, δεόµενοι τοῦ ἀξιωθῆναι αὐτοὺς τοῦ ἁγίου βαπτίσμα- 
τος. "Όστις παρ αὐτὰ χατὰ τὴν εἰωθυῖαν ἀχολουθίαν (19) πάντας ἑκτελέσας, xal τὰς µαχαρἰας Χρυ- 
σῆς ἐσθῆτας (19*) διακοσµησάσης, xai σιτία πρὸς διατροφὴν παρεχούσης, ἐθάπτισεν ἅπαντας εἰς τὸ ὄνο. 
pa τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, εἰδόντες (20) τε λοιπὸν ἑχομίσαντο τὴν χάριν τοῦ 
παντοχράτορος θεοῦ. Νυκτὸς δὲ παραγινοµένης ὁ µαχαριώτατος Κυριαχὸς ὁ ἐπίσκοπος τὸ τοῦ Χριστοῦ μύ- 
pov (21) χρίσας, ἑσφράγισεν αὐτοὺς, xal κατηχήσας τοῖς τῆς πίστεως λόχοις ἑσφράγισεν ἀπελούσας * (22) αὐτούς. 


I*. Σχυτεὺς δέ τις ἦν ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ, οὗτινος ὁ A 


υἷὸς &v ταύτῃ ὥρᾳ ἣν τεθνηχώς. Ἡαριόντων δὲ τῶν 
µαχαρίων Κυριαχοῦ τε χαὶ Μαξίμου μετὰ τῆς µαχα- 
ρίας Χρυσῆς, ἀλλά μὲν καὶ τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ στρα- 
τιωτῶν, ἕθρηνε᾽ ὁ σχυτεὺς ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ. Τότε ὁ μαχαριώτατος Μάξιμος ὁ πρεσθύτερος 
ἔφη πρὸς τὸν σχυτέα * Πίστευσον εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν χατενώπιον πάντων ἡμῶν , καὶ σὺ 
ζήσεις xal τὸν υἱόν σου ἀπολήφης'. Ὁ δὲ μετὰ δαχρύων 
εἶπεν" El, xiva. πιστεύσω; εἰς ὄνπερ ἀπὸ τῆς νεότη- 
τός µου µέχρι τοῦ νῦν ἑδλασφήμησα; Μάξιμος /ó 
πρεσθύτερος) εἶπεν * Μεταμελήθητι ἐφ᾽ οἷς ἔπραξας, 
διότι ὁ θεὸς ἡμῶν τῶν μετανοούντων ἐστὶν, μὴ &ro- 
διδοὺς χατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, ἀλλὰ «otov χατὰ 
τὸ μέγα αὐτοῦ ἔλεος. Ὁ δὲ σχυτεὺς εἶπεν. Οὐχοῦν 
βαπτίσατέ µε Ev τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἵνα πιστεύσω. 
Ίότε ἐθαπτίσθη εἰς τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας Τριάδος. Καὶ 
γενόμενος Χριστιανὸς , μετὰ τὸ δέξασθαι αὐτὸν τὴν 
σφραγῖδα τοῦ Χριστοῦ, χαίρων χαὶ ἀγαλλιώμενος ἁπή- 
Ταγεν αὐτὸν εἰς τὸν υἱὸν αὑτοῦ. "Ovrep ὡς ἐθεάσατο 
ὁ μαχαριώτατος ἹΜάξιμος ὁ πρεσθύτερος μετὰ δα- 
χρύων ἔφη ' Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ὁ χαταξιώσας µορ- 
φὴν δούλου ἀναλαθεῖν. ἵνα ἡμᾶς ἀπὸ τῆς τοῦ διαθό- 
lou δουλείας λυτρώσης, ἐπίθλεψον ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν 
χειρῶν σου ὅπως ἐπιγνώσηταί σε τὸν ποιητὴν, xat 
δημιουργὸν αὐτοῦ. Τότε ὁ μαχαριώτατος Κυριαχὸς ὁ 
ἐκίόχοπος εἶπεν" Κύριε, ἓν τῷ σῷ ὀνόματι κάµπτο- 
μεν τὰ γόνατα ἡμῶν. Ὡς δὲ ηὔξαντο ἐπιπολὺ, ἔφη 
πᾶλιν ὁ µαχαριώτατος Κυριαχός' Κύριε Ἰησοῦ Χρι- 
στὰ, ὁ διὰ ἄλεος ἄμετρον xal τὴν ἀνθρώπων σωτηρίἰαν 


(47) Mss. S. Maximin. ap. Trevir. Benerius, aut 
Venerius, ut Siber., Martyrol. metr. p. 41, qui 
frustra numerum auxit. Nam Auram et Chrysen 
duas facit; duos etiam Theodorum et Tribunum. 

(48) Mss. S. Maximin., Monazius ; Siber., Mona- 


(19) Ακολουθία, quam Latini sequentiam dixerunt, 
bic pro universo ritu administrandi Baptismi sumi- 
tur, ac ostendit ejusdem ritus et ceremoniarum Ba- 
ptismi vetustatem ; quinetiam vocis ipsius quam 
Graci adhuc retinent. Nondum tamen antiquius 
nostris Actis monumentum apparuit, ubi hoc sensu 


C 


ἀχολουθία usurpetur. S. Epiphanius ex interpreta- ' 


tione S. Hieronymi videtur missz ordinem χολου- 
θίαν dixisse, quam Hieronymus vertit consequentiam 
in epist. ad Joann. Jerosol. — — | 

(19) Vetustissimum de candidis neophytorum ve- 
stibus testimonium. Acta S. Genesii M. nostris po- 
eleriora sunt. 

(29) Lectorem semel monitum volumus, nos as- 
terisco notasse nonnulla verba, qua a communi 
usu vel syntaxi abborrere videntur. Cuique autem 
fegenti patebit, versionem Latinam non parum abesse 
quin textum Grzcum ad verbum exprimat. Ceterum 
interpretationem novam Grzco textui mogis conso- 
nam, edimus ad calcem voluminis. Epit. ParnoL. 


Ill. Sotor (sic) autem erat in eodem Ioco: cujus 
fllius eadem hora mortuus fuerat. Transeunte au- 
tem beato Quiriaco et Maximo et beata Aura , la- 
mentabatur sotor in morte filii sui. Tunc beatus 
Maximus presbyter dixit ad sotorem : Tu crede in 
Deum Jesum Christum coram omnibus nobis ; et tu 
vives et filium tuum recipies. Jlle autem *cum 1a- 
cerymis dixit: In quo credam : quem a juventute 
mea blasphemavi ? Respondit beatus Maximus : Pa 
Ditentiam age, quia Deus penitentium est non red- 
dens secundum peccata nostra ; sed faciet secundum 
suam magnam misericordiam. Soter autem dixit: 
Ego credo in Deum Jesum Christum. Tunc beatus — 
Moximus baptizavit eum in nomine Patris et Fili;, 
et Spiritus sancti; et dum accepisset signum Ghri- 
sti gaudens et exsultans deduxit beatum Quiriacum 
et Maximum presbyterum ad filium suum. Tunc 
beatus Quiriacus episcopus dixit: Domine Jesu 
Christe, qui dignatus es formam servi suscipere , 
ut nos de servitute diaboli liberares; qui Lazarum 
jam penitentem (1. fetentem) suscitare dignatus 
es, et filium unicum vidua redonasti ; ostende super 
hunc famulum tuum tuam misericordiam ; ut co- 
gaoscat te Deum vivum, et verum, creatorem no- 
strum in regcneraGone sua ; quia tu regnas in ϱ- 
cula seculorum ; et cum omnes respondissent Amen, 
revixit qui erat mortuus, et cepit loqui dicens: 
Ego vidi Deum Jesum Christum reducentem me de 
tenebris ad lucem. Tunc catechizavit eum ; et cum 
baptizatus esset et accepisset signum crucis, su- 


(21) Tov Χριστοῦ µύρον. Antiquus ritus balsami 
commiscendi cum oleo in sac. chrismate confirma- 
tur , adeoque mirum est aliquos ad Alcuinum et 
Amalarium descendere, ut permistionis ejusdem 
necessitatem ostendant. Nam in Constitutionibus apo- 
&tolicis hujusce ritus fit mentio, atque ordo Baptismi 
describitur, ne oleum catechumenorum cum chri- 
smate confundatur, quod faciunt hzretici. Χρίσεις 
δὲ πρῶτον ἐλαίῳ, ἔπειτα βαπτίσεις ὕδατι ' χαὶ τελευ- 
ταῖον σφραγίσεις popu. Unges autem. prius. oleo, 
deinde baptizabis aqua, et tandem signabis unguento. 
lib. viu, cap. 22. Quod autem του μύρου nomine 
balsamum designet, inferius ostendit c. 27, ubi gra- 
tias agit xal ὑπὲρ τῆς εὐωδίας τοῦ μύρου, etiam pro 
fragrantia unguenti, et cap. 44. 

(22) Succinctus summus sacerdos pedes tibi lotit. 
Ambros. De sacram. ij, 1. Consuetudinem hanc 
Ecclesia R. non habuit propter multitudinem bapti- 
zatorum, aliasque causas. Alibi tamen viguisse no- 
vimus ; nunc etiam in Ecclesia Ostiensi. lMliberitani 
PP. eam sustulerunt can. 48, fortasse, ne ad ipsum 
sacramentum Baptismi videretur pertinere, ut ait S.» 
Aug. ad Jan. ep. 119, 18. Quod nociu S. Cyriacus 
bec omnia gesserit, persecutionis a Claudio exci- 
tate argumentum est, 
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&cepit eum beata Aura: erat enim annorum decem A σταυρωθεὶς ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ὁ τὸν Λάζαρον ἐγεί- 


qui resuscitatus est nomine Faustinus. Eodem tem- 
pore nuntiatum est Claudio , quia mortuus suscita - 
tus fuisset per orationem sanctorum ; et dixit Clau- 
dius: Hoc non est prater artem magicam. Et vo- 
cavit ad se vicarium Urbis nomine Ὀ]ρίαπι Romu- 
lum , cui hxc przcepit dicens : Sacrilegam Auram 
quz obscuravit genus regiz potestatis sux , οἱ cum 
magicis artibus desiderans semper habitare, penis 
constringe ; ita ut si sacrificaverit et crediderit diis 
deabusque, vivat et inscriptio mea firmata aboleatur; 
aut qui inventi fuerint cum ea societate participes 
simul poenis crucientur. 


pas, xaX τὸν μονογενη υἱὸν τῆς χήρας ζωοποιήσας, 
δεῖξον χαὶ τανῦν τὰ θαυμάσιά σου ἐπὶ τοῦτον τὸν δοῦ- 
λόν σου ἵνα ἐπιγνώσηταί σε.θεὸν ζῶντα xaX ἀληθινν 
ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ αὐτοῦ, ὅτι δημιουργὸς εἶ τῶν 
ἁπάντων, καὶ βασιλεύεις εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" 
xaX ἓν τῷ πάντας ἀποχριθῆΏναι τὸ ᾽Αμὴν, ἀνέζησεν 
ὁ τεθνγχὼς, xal Ἡρξατο λαλεῖν τοιάδε"' "Evi ἑώραχα 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν ἑπαναστρέφοντά µε ἀπὸ 
τοῦ σχότου εἰς τὸ φῶς (25). Τότε χατήχησεν αὑτὸν, xa 
ἐδάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ Yioo, xa 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Κομισάµενος τὴν σφραγίδα τοῦ 
Πνεύματος, ὄνπερ xal ἑδέξατο d µαχαρία Χρνσῇ, 


καλέσασα τὸ ὄνομα αὐτοῦ Φαυστῖνον (24), ὄντα ὡς ἑτῶν δώδεκα. Ἐν αὑτῷ οὖν τῷ καιρῷ ἀνεχκρίθη τῷ (πα” 
ρανόμῳ) βασιλεῖ Κλαυδίῳ ὡς ὁ παῖς ὁ τετελευτηκὼς ἀνέστη Ex τῶν νεχρῶν διὰ προσευχής τῶν µακαρίων 
ἀνδρῶν, xat φησὶν ὁ Κλαύδιος ' Τοῦτο οὐχ ἔστιν ἄλλο εἰ μὴ τεχνῆ µαγιχἡ (25). Καὶ κελεύει χληθῆναι sv 
βικάριον τοῦ ἄστεως Ῥώμης, ὄνοματι Οὔλπιον Ἑώμνλον, ᾧτινι προσέταξε λέγων Thy ἱερόσυλον Xpu- 
σῆν, τις ἁπημαύρωσε τὸ γένος τῆς βασιλικῆς αὐτῆς ἑξουσίας, xal μετὰ μάγων τεχνητῶν ἐπιποθεῖ δια- 
παντὸς εἶναί τε χαὶ χατοιχεῖν, διαφόροις αὐτὴν τιµωρίαις σὺ σφίγξον ἕως οὗ πεισθεῖσα προσχυνῄσειε (26) 
τοὺς θεοὺς xal τὰς θεάς. Καὶ εἰ μὲν πειθοµένη, ζήσει" τότε xa ἡ Υραφὴ (97) ἡ ἐπ' αὐτῃ χυρωθεῖσα ἁπαλει- 
φθήτω. El δὲ xal τινες εὑρεθήσονται σὺν αὐτῇ ποινχκλατίαις (28), αἰχισθήσονται. 


ACTA. 


I. Veniens (autem) Ulpius Romulus in civitatem B — A'. Ἐλθὼν (δὲ ὁ δυσσεθέστατος) Οὔλπιος Ῥώμν- 


Ostiam jussit omnes sanctos custodia mancipari. 
Diluculo autem surgens jussit sibi beatam Auram 
repraesentari : cui sic dixit : O insania magiez artis 
qui in te floret, quid egisti ut. perderes regiam 
majestatem , εἰ natales claros obscurares? Beata 
Aura respondit : Ego obscuravi dzmones, et dese- 
rui idola vana et manufacta, et cognovi unum Deum 
vivum et verum, et Deum Jesum Christum Filium 


(25) In fraternitate sepissime ... reversus est spi- 
ritus moriuo, el donatus est homo orationibus san- 
ctorum. Jam etiam . . . et mortui resurrexerunt , et 
perseveraverunt nobiscum annis multis. S. lren., |. 
it, 31 et δὲ; V. Euseb. H. Ε., v, 1; et S. Aug. De 
civ. Dei xxn, 8. O96 µόνος Πέτρος ὁ ἁπόστολος ἔγειρε 


vex phy, ἀλλὰ xat Ἰωάννης ὁ εὐαγγελιστῆς ἐν "Eg£oo C 


xaX Φιλίππου θυγατέρες ἓν Ἱεραπόλει, xai τὰ αὐτὰ 
πολλάχις ἐξειργασμενους εὑρεῖν ἔστι πολλοὺς τῶν 
πάλαι xal νῦν θεοφιλῶν ἀνδρῶν. Neque enim solus 
Petrus. apostolus mortuum ab inferis excitavit; ve- 
rum. eliam Joannes evangelista 1n urbe Epheso, et 
Philippi filie Hierapoli: multosque, tam ez anti- 
quis, quam ex nostre memorie piis hominibus, eadem 
sepenunero gessisse comperimus. Sozom., H. E. vni, 
91. ᾽Αλλὰ µανία capte xat τῶν Δεσποτιχῶν θαυμά- 
των τοὺς τρόπους ἀνερευνᾷν. Sed mera est insania 
Dominicorum miraculorum modos perscrutari. Theo- 
doret., ep. 45. 

(24) Qui militis nomendederant Censorini custo- 
des, nomen retinent ; puero autem novum in Bapti- 
smo imponitur, fortasse alicujus martyris, qui mos 
erat Christianorum, ex Theodoreti animadversione. 
Prater Faustinum Brixiensem, alii duo cognomines 
Romse passi sunt, inoertum quo tempore. Fuerat 
etiam anno 262 cum Gallieno consul Faustinus, qui 
si domum Augustam, unde ortum habuit Chryse, 
aliquatenus attigit, potuit virgo, vel gentilis, vel 


λος ὁ βιχάριος &v τῇ πόλει Ὀστησίᾳ, ἐχέλευσε x&v 
τας τοὺς ἁγίους (29) ἓν τῷ δεσμωτηρίῳ ἀσφαλισθῆναι, 
T3 δὲ ἕωθεν ἀναστᾶς, προσέταξε τὴν µαχαρίαν Xpv- 
σῆν παραστῆναι, ᾖτινι οὕτως πως εἶπεν * "à μανία τῆς 
γοητικῆς τέχνης τῆς ἐν aot ἐἑπανθούσης (50), ἵνα ἀπο- 
λέσης τὴν βασιλιχὴν δόξαν, xa τὰ Ὑγενἑσιά σου τὰ 
λαμπρὰ ἁμαυρώσῃς. Ἡ δὲ µαχαρία Χρυσή ποχρι- 
θεῖσα εἶπεν αὑτῷ' Μᾶλλον ἐγὼ ἁἀπεσχότωσα τοὺς 


eliam Christiani memoriam renovare. 

(25) Vetus calumnia sub Claudio instaurata, qua 
pagani miraculorum vim et Christianorum virtutem 
evertere nitebantur. 

(26) In maritimam urbem, JE&olicam formam irre- 
psisse mirum non est, quam recentiores gramma- 
tici eum Dorica unam faciunt. Communi dialecto 
esset προσχυνῄσηῃ. 

(21) Γραφή. Δημοσίου τινὸς ἣν ἐγχλήματος ὕνομ. 
ο... ἀλλὰ xal ἐπ᾽ ἄλλοις πολλοῖς ἁδικήμασιν, ὅταν 
ἡ δηµοσίᾳ ἡ ὡς ἀπὺ δημοσίων αὐτοῖς ἐγκαλῇ τις. 
Iuscriptio. Publici cujusdam criminis nomen. . . 
et in multis aliis criminibus obtinet, cum aut publice, 
aut perinde ac in publicis , alius alium judicio eil 
persecutus. Harp., Lez., p. 1434. Nostrum interpretem 
recte vertisse γραφήν, inscriptionem, superius adno- 
tavimus. 

(28) F. χοινολαῖται, ex. promiscua plebe, vel potius 
ποιχίλαις αἰχίαις, variis cruciatibus. 

(29) Christiani adhuc sancti vocabantur , aposto- 
lico more qui diu perduravit. "Αγιοί εἶσι πάντες, 
ὅσοι πίστιν ὀρθὴν μετὰ βίου Eyouot, xàv σημεῖα μὴ 
ἑργάζωνται. Sancti sunt omnes quicunque reciam f- 
dem cum vila retinent, etiamsi non operentur sigAa. 
S. Joan. Chrys. in 1ad Timoth. hom. 44. 

(30) ᾿Ἐπανθούσης. Magicas artes eo magis elflo- 
rescere ait atque conspicuas esse in S. Cbryse. quo 
illa junior erat atque nobilior. - 
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laluovac, τοὺς ἁπατῶντας ὑμᾶς, xaX χαταλείφασα τὰ A ejus: qui venturus est judicare vivos et mortuos ; 


μάταια εἴδωλα τὰ χειροποίητα, ἐπέγνων ἕνα θεὸν 
ζῶντα xal ἀληθινὸν; χαὶ τὸν μονογενῆ Yibv αὐτοῦ τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃς Ἶξει χρῖναι ζῶντας 
xal νεχροὺς, xai τὸν πατέρα σου τὸν διάδολον ἅμα 
τῷ (παρανόμῳ) βασιλεῖ Κλανδίῳ ἐν σχοτίᾳ χαταχρι- 
vet. Οὔλπιος Ῥώμυλος βιχάριος εἶπεν. Ἐξηπάτηται 
αὕτη Ex τῆς μαχιχῆς τέχνης, xaX λέγει ab]: "Evxa- 
τάλειπε λοιπὸν τὰς µαταιότητας ταύτας, καὶ προνόη- 
σαι τῆς γενεαλογίας σου. Ἡ δὲ µαχαρία Xpvor, ἑνε- 
φύσησεν (61) εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ λέγουσα ᾽ "Αθλιε, 
εἰ εἶδες τὸν δημιουργχὸν θεὸν οὐρανοῦ τε καὶ γῆς, οὖκ 
ἂν προέφερες Ex τοῦ στόµατός σου βλασφημίαν. Τη- 
νικαῦτα δὲ ὀργισθεὶς ὁ βικάριος ἐχέλευσεν αὐτὴν Ev 
τῇ ἄντνχι (32) ἀναρτηθῆναι. Ἐν δὲ τῷ διασπᾶσθαι 
αὐτὴν τοῖς νεύροις, προθύμωὰ τε xaX ὡραιοτάτῳ προσ- 


erp Ἡρξατο λέγειν. Ἐὐχαριστῶ σοι, Κύριε Ἰησοῦ B 


Χριότὰ, ὃς µε Ex τοῦ ἅδου πρὸς τὰ οὑράνια μετέωρα 
Σξίωσας χουφισθΏναι. Πρὸς ἣν ὁ βιχάριος ἔφη᾽ "Ióo- 
μεν εἰ ὁ Χριστός σουἐλθὼν ῥύσεταί σε. ᾽Απεκρίθη 1 
µακαρία Χρυση χαὶ εἶπεν. Ἐγὼ μὲν ἄξια οὐκ elut, 
ἀλλ ἐχεῖνος ὁ χαταξιώσας µε Ex τῆς ἀχλύος τοῦ xó- 
σµου τούτου ῥυσθήναι, δύνατός ἐστιν καὶ σὲ χαὶ τὸν 
(παρἀνομόν σου) Κλαύδιον καταλῦσαι. Ἐν δὲ τῷ 
ταῦτα λέχειν αὐτὴν, ἄφνω συνεθλάσθη ἡ ἄντυξ: xal 
χατενεχθεῖσα ἐχεῖθεν ἕστη ὑγειής ** ἐχέλευσεν οὖν (6 
παράνομος) Ῥώμυλος ῥωπάλοις αὐτὴν τύπτεσθαι, ὑπὸ 
φωνῆς τοῦ χήρυχος λέγοντος' Ἡ ἱερόσυλος Χρυσῆη, 
βλασφημήσασα τὰς θεὰς, xal τὸ βασιλεῖον τοῦ xu- 
θερνίτου᾽ τῆς ἡμῶν ἐλευθερίας Κλανδίου βδελυξαµένη, 


et patrem tuum diabolum una cum Claudio vos in 
tenebris habet damnare. Vicarius Romulus dizit: 
Inducta ab insania magic artis, desere vanitates 
istas et consule generositati tuz. Beata Aura insuf- 
flavit in faciem vicarii dicens: Miser, si scires Deum 
creatorem coeli et terrz ; non proferres ex ore tuo 
blasphemias. Iratus autem Romulus vicarius jussit 
eam in equuleo suspendi. Et cum attraheretur ner- 
vis, facie alacris et speciosa ccpit dicere: Gratias 
ago tibi Domine Jesu Christe, qui me de inferis ad 
sublimia coelestia dignatus es sublevare. Et dixit 
Romulus : Ubi es? quem przdicas Cliristus tuus 
liberet te. Beata Aura respondit: Ego digna non 
sum, sed ille qui dignatus est mede caligine munJi 
eripere, potens est te eL Claudium destruere. Et dum 
hoc dixisset confractus est equuleus ; et depositam 
exinde jussit eam fustibus οἱ sub voce przco- 
nia (34) dicens : Sacrilega Aura, noli Masphemare deos 
et regum gubernatores. llla autem dicebat : Benedi- 
etus es, Domine Jesu Christe, quem ego jam video. 
Tune Romulus ad ministios dixit : Date flammas 
ad latera ejus. Et cum applicate fuissent flamme, 
gaudens voce clara et facie speciosa dixit ad Romu- 
lum : O infelix! pudor tibi non est conspieere mem- 
bra genitricis tux» in conspectu tuo ignibus assari? 
Romulus dixit: Tua infelicitas Όσο meretur ; qua 
deseruisti deos immortales et regiam potestatem, et 
desiderasti magicis artibus coinquinari. Tunc semi- 
ustam jussit retrudi in custodiam. 


αυπτέσθω. Ἡ δὲ ἁγία παρθένος ἐδόα λέγουσα  Εὐλόγητος ct, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ὄνπερ ἤδη ἐγὼ ὁρῷ 
Ῥώμυλος βιχάριος εἶπεν ' Δότε λαμπάδας χαιοµένας εἰς τὰς πλευρὰς αὐτῆς. Ὡς δὲ προσέφερον αὐτῇ τὰς 
λαμπάδας, yalpouca λαμπρᾷ τῇ φωνῇ xat ὡραιοτάτῳ προσώπῳ ἔφη πρὸς τὸν (δυσσεθέστατον) Ῥώμνλον 
"Q ἀτυχέστατε , ox. ἔστιν oot αἰσχύνη ἑνατενίζειν µέλεσιν σώματος τῆς τε γεννησάσης σε, ἣν κατενώ» 
ππόν σου στῄσας᾽;, Οὔλπιος Ῥώμυλος εἶπεν πρὸς αὑτὴν. Ἡ at δυστυχία ταῦτα ἐπιτεύξεται, f ἔγχατα- 
λιποῦσα τοὺς ἀθανάτους ἡμῶν θεοὺς, xaX τὴν βασιλιχὴν ἐξουσίαν, xal ἐπιποθήσασα ταῖς μαγικαῖς τέ- 
χναις χαταχρανθηναι. Τότε ὀφθεῖσα ἀπὸ τῆς γῆς (99) ἡμίχαυστος, ἐχέλευσεν αὐτὴν ἐγχατάκχλειστον γενέσθαι. 


Β’. Καὶ προσέταξε τοὺς µακαρίους ἄνδρας εἰσάγειν, 
Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον, καὶ ᾿Αρχέλαον τὸν Otáxo- 
vov, καὶ λέγει πρὸς αὐτούς' "Iva τί δι’ ὑμῶν βλασφη- 
μοῦνται αἱ προσηγορίαι τῶν µεγίστων θεῶν; χαὶ ἁπο- 


(31) Christiana virgo ritum exprimit suis familia- C 


rem. S. Irenezus de matronis qux» Marco bzretico 
1estiterunt narrat : "Ηδη δὲ τῶν προτέρων (πιστοτέ- 
(ων) τινὲς γυναικῶν τῶν ἐχουσὼῶν τὸν φόδον τοῦ 
Θεοῦ χαὶ μὴ ἐζαπατηθεισῶν . . .χαταφυσῄσασαι xal 
καταθεµατἰσασαι αὐτὸν ἐχωρίσθησαν τοῦ τοιούτου 
θυάσου. Enimvero matrong quedam fideliores, ac 
timore Dei predite, nec ab eo in fraudem inducti 
. «» . exsufllantes eum, ac diris omnibus devoventes 
agb hujusmodi cetu sese abstraxerunt. S. lren. 1, 15, 
&. Rebantur scilicet Satanam se hoc pacto depulsu- 
ras, quemadmodum ab exorcistis fiebat. De conta- 
ctu deque aíflatu nostro, etiam de corporibus , nostro 
imperio ( d&mones ) excedunt inviti. Tertull. Apo- 
log., 25, et alib. S. Dionysius M. Alexandrinus: 
Καὶ γάρ slot xaX σαν ὶχανοὶ παρόντες xal µόνον 
ἐμπονέοντες xai φθεγγόµενοι, διασκεδάσαι τὰς τῶν 
ἀλιτηρίων δαιμόνων ἐπιθουλάς. Erant enim. et sunt 
etiamnum ejusmodi, qui vel presentia aique aspectu 
suo, et insufflantes duntaxat, ac vocem edentes , ἆα- 
-onum prastigias disturbare possint. Epist. ad Her- 
mam, ap. Eus. H. E. vis, 10. Prudentius de S. Ro- 
mano M. : 


Ij. Et jussit adduci Maximum presbyterum et 
Archelaum diaconum; quibus οἱ dixit: Per vos et 
doctrinam vestram blasphemantur nomina deo- 
rum (35), et circeumducitis homines, ut non credant 


]nsufflat, ipsos ceu videret. demones. 

eristeph., x, . 

(32) Interpres equuleum vertit, nec temere : nam 
in Philoxeni Glossario ἄντυγες clitelle sunt. Verum- 
tamen equuleus paulo post ἑρμητάριον dicitur in 
iisdem Áctis; adeoque cum Hesychio aliisque rotam 
vertimus, unde ἀντύγων xvÓac, rotarum axes , vel 
ἀντιγόχνοιαι, uti Suidas, rote currus. 

(35) Confracta rota humi stratam virginem lampa- 
dibus aduri jussit Romulus, ideoque additir. ἀπὸ 
τῆς γῆς, a lerra. | 

(84) Ργαεοπὶα vox dicta est quemadmodum et que- 
stionaria. Exempla apud Cangium exstant; plura 
etiam exstarent, nisi dissimulatum id esset in mar- 
tyrum Actis, maxime proconsularibus, quod Chri- 
8tiani diligentius adnotarunt. Namque in Actis MM. 
Scillitanorum, ubi legimus , Saturninus proconsul 

per praeconem 

($5) xit Consentium, vel majorum, ut in Graco le- 
gitur, μεγίστων, quorum nomina duobus Ennii ver- 
siculis protrita sunt. Interpres aut Latini librarii non- , 
nulla omiserunt, quemadmodum ea qux sequuntur 
de SS. Cyriacoet Maximo seorsum in carcere necatis. 
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secundum morem antiquitatis. Respondit Maximus A πλανᾶτε τοὺς ἀνθρώπους, ἵνα μὴ πιστεύσωσιν αὖ- 


presbyter et dixit: Non nos seducimus homines ; 
sed quantum gratia Dei donat per ipsum Dominum 
nostrum Jesum Christum liberamus de errore se- 
culi; et mancipamus nomini sancto ejus. Tunc 
homulus dixit: Isti quidem digni sunt morte ; et 
jussit sanctum Quiriacum episcopum, et sanctum 
Maximum presbyterum, et Archelaum diaconum, et 
omnes milites ad arcum ante theatrum capite 
caedi. Quorum corpora jussit jactari in mare. Quos 
beatus Eusebius collegit; et ad littus maris, et in 
campo abscondit et sepelivit juxta Urbem in crypta 
via Ostiense. Taurinum, Herculanum etiam Portu 
Romano abscondit. Beatum Theodorum tribunum 
posuit in mausoleo suo; et omnes alios collegit, et 
posuit eos juxta corpora sanctorum Quiriaci epi- 
scopi et Maximi presbyteri. 


τούς; ᾿Απεχρίθη ó µαχάριος Μάξιμος πρεσθύτερος 
χαἰεῖπεν' Ἡμεῖς μὲν οὐκ ἀποπλανοῦμεν τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τῆς χάριτος τοῦ Kuplou ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ λυτρούµεθα πάντας ἀπὸ τῆς πλάνη, 
τῶν εἰδώλων. Τότε ὀργισθεὶς ὁ (παράνομος) Ῥώμν- 
λος εἶπεν. Οὗτοι μὲν οὖν ἄξιοι θανάτου elaly* xz 
ἐχέλευσε τὸν µαχάριον διάχονον ᾿Αρχέλαον ἆπενε» 
χθῆναι εἰς τὴν χαµάραν ἔμπροσθεν τοῦ θεάτρου , xà- 
χεῖσε χεφαλιχἣν τιµωρίαν ὑποστῆναι, χαὶ ἑτραχηλο- 
κοπήθη £v αὐτῷ τῷ τόπῳ. Τὸν δὲ µαχάριον Μάξιμον 
ἐχέλευσεν βληθῆναι Ev τῷ δεσµωτηρίῳ. Τότε ὁ µαχά- 
ριος Εὐσέθιος ὁ πρεσθύτερος συνέλεξε νυχτὸς τὸ σῶμᾶ 
τοῦ µακαρίου ᾿Αρχελάου, xai τοῦτο χατέθαφεν Ev τῷ 
πεδίῳ. Ἔτι μὲν καὶ οἱ στρατιῶταε, οἱ διὰ τοῦ µα- 


B χαρίου Μαξίμου πιστεύσαντες τῷ Χριστῷ, τῷ ὁμοίῳ 


θανάτῳ ἑτελειώθησαν. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ (παρά- 


γοµος) Ῥώμυλος προαέταξεν ὥστε τοὺς ἁγίους μάρτυρας, Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον χαὶ Κυριαχο, shy 
ἐπίσχοπον iv τῷ δεσµωτηρίῳ τὰς χεφαλὰς ἀποτμηθέντας (26), τὰ τούτων σώματα ἐν τῇ θαλάσσῃη pups 
ναι. Περὶ ὧν ὁ µακάριος Εὐσέδιος 6 πρεσθύτερος ταῦτα εὑρηχὼς συνέλεξεν ἐπιμελῶς, xai πρὸ τῷ 
αἰγιαλῷ τῆς θαλάσσης ἓν τῷ πεδίῳ πλησίον τῆς ᾿Ὀστησίας κατέθαφεν πόλεως (67). "Atwa xai ͵Χατέ- 
θετο ἔγγιστα αὐτῆς ἐν τῇ χρυπτῇ, τῇ πρὸ BE εἰδῶν Αὐγούστων, bv τῇ ὁδῷ τῆς ἸὈστησίας. Ταυρῖνον & 
xaX Ἑρχουλιανὸν bv τῷ Πόρτιῳ Ῥώμης κατέχρυψεν. Μετὰ τετάρτην τοιγαροῦν ἡμέραν εὗρεν τὰ σώματα 
τῶν λοιπῶν ἁγίων ἓν τῷ αἰγιαλῷ τῆς θαλάσσης χδίµενα, xai τὸν µαχάριον Θεόδωρον τὸν τριδοῦνον xat- 
ἔθετο ἐν τῷ τρούλῳ (38) - "Αμα δε τοὺς λοιποὺς πάντας συνέλεξεν, xal ταῦτα πλησίον τῶν ἁγίων σωµά» 


των xài συμμαρτύρων Κυριαχοῦ τε xai Μαξίμου χκατέθετο. 


HI. Post dies quinque jussit sibi Romulus beatam 
Auram repraesentari: quz cum affuisset aspectibus 


T. Μετὰ οὖν ἡμέρας πέντε ἐχέλευσεν ὁ (δυσσεδέστα. 
τος) Ῥώμνλος παραστῆναι αὐτῷ τὴν µαχαρίαν Χρυ- 


Romuli, gaudens dixit ad eum : Miser, quid perdi- C σΏν. Ἡ ἁγία ὡς παρέστη τῷ ἡγεμόνι, χαίρουσα εἶπεν 


disti dies tuos? cognosce creatorem tuum Christum 
Filium Dei, et noli adorare lapides vel zs aut au- 
rum vel argentuni; sed adora Dominum Jesum 
Christum crueifizum ; qui resurrexit tertia die, et 
ascendit in colos; inde venturus est judicare vivos 
et mortuos et saeculum per ignem. Cui respondit 
Romulus : Modo videbis Christum tuum, quem cre- 
dis, si non sacrificaveris diis. Beata Aura dixit : 
Bene dixisti, miser, et aliquando protulisti verita- 


per praconem sanctos duci jussit, preeconis voce in- 
clamante ductos esse intelligimus; quod in Actis 
proconsularibus desideratur ap. Ruinart. , p. 78 et 
80 ed. Par. Studiosius certe Christiani presentes 
exceperunt martyrum  Ácta, quam exceptores ; 
eaque animadversio tuetur Ácta proconsularibus 
fusiora. In epistola de martyrio S. Polycarpi sedulo 
est adnotatum : Tunc voce preconis in arena media 
ter clamatum est ; in Graeco : Πέμψαι τε τὸν ἑαυτοῦ 
xfjpuxa kv µέσῳ τῷ σταδίῳ χηρύξαι τρίτον. 

[26] Ostiensibus vel paganis acceptissimos fuisse 
oportet Cyriacàm et Maximum, quos ideo Romulus 
in carcere necari jussit, ne qua oriretur seditio. Mar- 
tyres quidem sanctissimis moribus, optimede omni- 
bus meruisse certum est. 

(57) Horum corpora cum aliis MM. Ostiensium 
Parmz asservari aiunt Bollandiani ad diem xxi: 
Augusti, t. IV, p. 566. 

(58) Unico X ea vox primum occurrit Greco ser- 
mone, at Latina origine, siquidem a trua Latini 
trullam fecerint, ut Varro ait; sive potius Graci 
suum ερυθλίον ita immutarint. Hic pro monumento 
concamerato accipitur Theodori tribuni, qui cohorti 
militum Ostiz przeerat, sibique paraverat sepulcrum 
paganus, quod martyr sacravit. 

(90) Singularem quamdam παῤῥησίαν, loquendi 


D qui obtemperare 


αὐτῷ. "Άθλιε, ἱνατί ἀπόλλεις " τὰς ἡμέρας σου; ἐπί- 
γνωθιε λοιπὸν τὸν δηµιουργόν σου Χριστὸν τὸν Κύριον 
θεὸν εἶναι, xal μὴ προσχυνήῄσῃς λίθους f) χαλχουρ- 
γήµατα, εἴτε χρυσᾶ εἴτε ἀργυρᾶ. ἀλλὰ προσχύνησον 
τὸν Κύριόν µου Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν ἑσταυρωμένον 
ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ὃς ἀνέστη ἐχ τῶν νεχρῶν τῇ 
τριηµέρῳ ταφῇ αὐτοῦ, ἀνηλθεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς, 
ὅθεν πάλιν Ίξει xplvat ζῶντας καὶ νεχροὺς, καὶ τὸν 
αἰῶνα τοῦτον διὰ πυρός (39). "Ἠτινι ἀποχριθεὶς (ὁ 


libertatem, ostendunt Romanz martyres nobilis- 
απ, quas inter celebris est S. Anastasia, ipso na- 
tali die D. N. J. C. in Mart. Rom. adnotata. Hujus 
Acta martyrii ex membrana ix. seculi, unciali cha- 
Factere exarata descripsimus, qua parte servata 
sunt ; nam pleraque exciderunt. 

Probus dixit : et animos eorum ad sacrilegium 
decreverant regalibus | institutis. 
Anastasia respondit: Ego doloribus faitiquta etiam 
pedes osculabar, ne aliquando cederent dolore com- 
pulsi. Nam et quousque habui multam summam auri 
in eorum necessitatibus. expendi. Nunc vero erogatis 
omnibus animam meam ad passionem aptavi; justum 
judicans ut eos qui me derelinquerunt (sic) aliqua- 
tenus comprehendam. Probus dixit : Quoniam sa- 
crilegam te dii diutius celari non passi sunt, ipsi fe- 
cerunt ut (uo te ore detegeres. Anastasia dizit: Ego 
in zelo incitata sum eorum in quibus sermo Domini 
mei Jesu Christi completus est quod ait: Erunt 
primi novissumi et novissimi primi. Nam quicum- 
que mihi posteriores (uerunt in fide, prioresme fact 
ad palmam martyrii adtingentes. . .. Probus dixit: 
in... muliere, et quantum apparet nobili, mihi su- 
stinere videris ... Anasiasia dizit" Si de putre... 
gloriarer, non dixissem : Christi ancilla sum, sed di- 
sissem, Preteztati sum filia. Audiens Probus haue 





ACTA GRAECA. 


ὠμότατος) Ῥώμυλος ἔφη, Αρτίως ὄψειτὸν Χριστόν A tem ex ore tuo dicens mihi, si non sacriflcavero 


σου, ἐὰν uh θύσῃς τοῖς ἀθανάτοις θεοῖς. Ἡ ἁγία 
Χρυσή εἶπεν αὐτῷ; Καλῶς εἴρηχας σὺ, ἐλεεινὲ, κἂν 
ἀψέποτε προῄγαχες τὴν ἀλήθειαν Ex. τοῦ στόματος, 
λέγων, ὡς ἐὰν μὴ θυσιάσω τοῖς δαιµονίοις, ὄψομαι 
τὸν Χριστόν µου. Τότε θυμωθεὶς ὁ (δυσσεθέστατος ) 
Ῥώμωλος, διότι λοιπὸν ἓν ταῖς λέξεσιν αὐτῆς ἧττη- 
μένος ἐγεγόνει, ἐχέλευσεν μετὰ λίθων τὰς σιαγῶνας 
αὐτῆς συνθλασθήναι. Ἡ δὲ ἁγία Χρυσῃ ἐδόα φωνῇ 
µεγάλη λέγουσα Δόξα σοι, Κύριέ µου Ἰησου Χρι- 
στὲ, ὅτι ἀξίαν µε ἐποίησας μετὰ τῶν δούλων καὶ θε- 
ῥαπαινῶν σου συναριθμιθῆναι᾽. (Ὁ ἀσεδέστατος ) 
Ῥώμυλος λέγει αὐτῇ  Λοιπὸν προνόησαι τὴν Yevea- 
λοχίαν σου, χαὶ προσχυνἠσασατοῖς θεοῖς ἡμῶν, θῦσον 
αὐτοῖς, xai λάδε σου ἄνδρα χατὰ τὴν Ὑγενεάν σου. 


Πρὸς ὃν πεπαῤῥησιασμένη ἡ ἁγία παρθένος ἀναδοῇ- B 


caca λαμπρᾷ τῇ φωνῇ εἶπεν, Ἐγὼ ἤδη ἄνδρα ἔχω 
τὸν δημιουργὸν τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς Ἰησοῦν 
Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοῦ ξῶντος, ὄνπερ σὺ 
ἀγνοεῖς εἰδέναι, ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς δαίμονας ἐπίστα- 
σαι, οἵτινες τὴν καρδίαν σου θυμὸν λυσσώδη ἑπλί- 


dzmoniis, videro Christum. Iratus itaque Romulus, 
quia in dictis suis fuerat victus, jussit ut lapide ma- 
xille ejus cederentur diutissime : clamabat autem 
beata Aura dicens: Gloria tibi, Domine Jesu Chri- 
ste, quia merui inter servos tuos cognominari. Ro- 
mulus dixit: Jam consule generositati tuze, et adora 
deos, et sacrifica, et accipe virum secundum nata- 
les tuos, Cui fiducialiter beata Aura voce clara dixit : 
Ego virum habeo Dominum coli et terre Jesum 
Christum, quem tu miser negasti te scire, sed co- 
gnoscis dz:emones qui cor tuum insania et rabie im- 
pleverunt. lratus Romulus eadem hora jussit ante 
conspectum suum plumbatis eam deficere. Qus 
cum diu czderetur magis confortabatur, et dedit in 
eam sententiam, lapidem magnum ligari jussit ad 
collum ejus, et przcipitari in mare. Cujus corpus 
sanctum pervenit ad littus. Beatus vero Nonnus 
collegit corpus ejus et sepelivit in predio ipsius, 
ubi babitaverat foras muros portz Ostia? nono Ka- 
lendas Septembris. 


ρωσαν. Αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ὀργιαθεὶς ὁ (παράνομος) Ῥώμυλος ἐχέλευσεν τοῖς ὑπηρέταις αὑτοῦ ταῖς polv- 
ὀδίναις σφαίραις τύπτεσθαι αὐτήν. τις πολυτυπτηθεῖσα μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο. Ἐκχέλευσε δὲ πάλιν λίθον 
µέγαν δεσμευθῆναι χατὰ τοῦ τραχήλου αὐτῆς, καὶ οὕτως κρεµασθῆναι ἐν τῇ θαλάσσῃ. "Ἡστινος τὸ ἅγιον 
σῶμα περιῆλθεν ἕως τοῦ αἱγιαλοῦ, ὅπερ ὁ µαχαριώτατος Nóvog ὁ καὶ μετονομασθεὶς Ἱππόλντος συνήγα- 
γεν, xai τοῦτο χατέθαψεν bv τῷ ἰδίῳ αὐτῆς χωρίῳ, ἔνθα xal χατῴχει, ἔξω τῶν᾽ τειχέων τῆς Ὁστησίας 


πόλεως, τῇ πρὸ ἑννέα (40) Καλανδῶν Σεπτεµθρίων. 
&. Τότε οὖν ὁ (παράνομος) βιχάριος ἐχράτησεν 
Σαδινιανόν τινα ἐπιμελητὴν τοῦ «όπου ἐχείνου * καὶ 


IV. Tum Romulus tenuit Sabinianum quemdam 
agricolam loci illius, et cepitab eo quxrere facul- 


ἧρξατο παρ) αὐτοῦ ἐπιζητεῖν τὰς ὑπάρξεις τῆς µαχα- C tates beatae Aurz dicens : Sacrilega Aura, qu: ma- 


ῥίας Xpucnc λέγων Ἡ ἱερόσυλος Χρυσή, fist; ἐξελέ- 
ἔατο διὰ τῆς μαχικῆς αὐτῆς τέχνης μᾶλλον τὸν θάνα- 
τον περ τὴν ζωὴν, πολὺν ἐκέχτητο πλοῦτον. Τοὺς 
οὖν θησαυροὺς αὐτῆς xal τὰ χόσµια χατενώπιον 
ἡμῶν φέρων, θῦσον καὶ τοῖς θεοῖς, χαὶ ζῆθι ὑποχύπ- 
των καὶ τοῖς προστάγµασι τῶν αὐτοχρατόρων. Σᾳα6δι- 
νιανὸς εἶπεν Ἐγὼ πάντοτε ταπεινοφροσύνην ἐδιδά- 
χθην παρὰ τῆς ἁγίας παρθένου Χρυσῆς, τις xal 
ἐδίδαξέν µε καθομολοχεῖν ἕνα θεὸν, τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν γεννηθέντα Ex Πνεύματος ἁγίου 
xai Μαρίας τῆς Παρθένου. Ἔπεὶ χρυσὺς ἡμῖν καὶ 


ἄργυρος 7|, μαργαρίται οὐχ ὑπάρχουσιν. Ὁ δὲ (δυσ- 
σεδέστατος) "Populo; ἔφη αὐτῷ; Σύνδραµμε σεαυτῷ 


esse fil. Protextati... jussit familia... parvam 

e eam tuebatur. Et agnoscens . .. ab eis. ita esse, 
smperatori suggessit de ea dicens: Filiam Pratex- 
tati nobilissimi viri a. Christianis ita deceptam pro 
Christi nomine ... vellet interfici. His auditis Dio- 
elitianus (sic) jussit eam diligenter custodiri. Dice- 
bat enim... ad aures suas in... quod immane pa- 
trimonium vendidisset. Aliera itaque die Probus jus- 
sit eam in secretarium adduci : Quam .. . interrogans 
de vendito patrimonio... pretium prodegisset. Re- 
spondet Anastasia dicens: Ego si adhuc haberem 
quod expenderem, non me persequentibus demonstra- 
rem. Verum quia universa expensa ... secura festino 
ad mortem. Nihil enim licet diabolo de facultati- 
bus meis per suos... usurpare cultores .. . cogni- 
tionem  Dioclitiano suggessit. Tunc ad  Anastasiam 
Probus dixit : Deos deasque ( sic) cultor crat Pratez- 
tatus pater tuus, et ipsos colere debetis, et non Chri- 
stum nescio quem Judeum, qui a suis occisus est... 


gis elegit per magicas artes mori quam vita nobis- 
cum frui, tux» amicitize semperfuit communis. The- 
saurum ejus vel ornamenta ante conspectum no- 
strum declarare festina, et sacrifica diis, et vive, et 
humiliare secundum jussa principum. Sabinianus 
dixit: Ego vero semper humilitatem doctus sum 
a sancta Áura que me docuit confiteri Dominum 
meum Jesum Christum, qui natus est de Spiritu 
sancto ex Maria Virgine. Nam aurum aut argentuin 
vel margaritas non me habere scias, nisi Dominum 
Jesum Christum. Romulus dixit: Succurre tibi, et 
occultos thesauros principum redde, et sacrifica diis, 
et recede ab insania falsa. Sabinianus dixit: Ego 


adorare. Anastasia dixit: Ego deos deasque patris 
mei semper colui, et nisi eos bene coluissem, hodie ad 
confessionem sancti nominis Christi non exirem. Pro- 
bus dizit : Et si coluisti eos, quare deseruisti cultu- 
fam tuam ? Anastasia dixit : Non deserui, nec. de- 
sero. Probus dixit : Ergo coles deos deasque patris 
tui ? Anastasia dixit: In tantum colo eos, ut ab omni 
eos injuria liberarem. Denique dum aranec eos in- 
texerent, et aves stercorarent, ego eos liberavi, atque ' 
conflans eos in pecuniam converti. Probus dixu: 
Hoc sacrilegium nec aures mee audire queunt. Tunc 
ridens beata Anastasia dixit: Miror prudentiam ve- 
δίταπι, ac si sacrilegium times lapides [rangere, suc- 
cendere, &ramenia con[lare ; certe si putas aliquam 
divinitatem latere in simulacris vanissimis, date mili 
copiam evertendi, el eos evertens patiar ab eis aliquid. 
Caetera desunt. 

(40) Legendum ἐννεακαίδεχα Καλανδῶν, xix Kal., 
ut in Prelatione monuimus. 
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S. HIPPOLYTI ACTA GRAECA. 


SoR 


quidem mereor cezedi pro peccatis meis, sed gratias Α xal τοὺς ἀποχρύφους θησαυροὺς τοῖς αὑτοχράτορσιν 


1g0 Domino meo Jesu Christo et credo meidoneum 
esse ad cognoscendam ejus misericordiam, etiam 
qui mihi dignatus est suam gratiam in Baptismo do- 
nare. Nam hoe scias aurum temporale me non ha- 
bere, ac dzemoniis cervices meas non flectere ; fac 
quod vis. Iratus Romulus jussit ut cum plumbatis 
cervices ejus tunderentur sub voce przconia : Deos 
et deas principum blasphemare noli. 


ἁπόδος, xal θῦσον τοῖς θεοῖς. Σαθινιανὸς εἶπεν. "Evo 
μὲν οὐχ εἰμὶ ἄξιος ἵνα ὑπὲρ τῶν ἑμῶν ἁμαρτιῶν εί 
ποτε ἐπιτεύξομαι, ἀλλ' ὅσον ὁ Κύριός µου xaX Geb 
ἐπινεύσας χαρίσασθαι καταξιώσειεν' οὕτω πιστεύω. 
Ἐπὶ τοῦτο γίνωσχε χρυσὸν ἐπίχηρον μὴ ἔχειν μὲ, 
μηδὲ βουλὴν τὸ Υόνυ χάµψαι τοῖς εἰδώλοις. Ταῦτα 
καὶ τὰ τούτοις ὅμοια λέγοντος τοῦ µαχαρίου Σαθινια- 
νοῦ, ὁ (παράνομος) '᾿Ῥώμνλος ἐχέλευσεν τοῖς ὑπηρέ- 


ταις αὑτοῦ ὅπως μετὰ τῶν µολιθδίνων σφαιρῶν τὸν αὐχένα αὐτοῦ συνθλάσωσι. 


V. Eodem die audiens hoc beatus Hippolytus se- 
nex obtulit se in conspectum Romuli, cui ita voce 
clara dixit: O miser, si scires, non cruciatibus da- 
res cervices sanctorum, sed te ipsum humiliares, et 
crederes Deu, et Domino Jesu Christo, et servis 


E'. Τοῦτο δὲ ἀχούσας ὁ µαχαριώτατος Ἱππόλυτος ὁ 
πρεσθύτερος (44), ἐλθὼν ἕστη ἐνώπιον τοῦ Ῥωμύλου, 
xai λαμπρᾷ τῇ φωνῇ εἶπεν "D ἅθλιε, εἰ ἵδῃς Χρι- 
στὸν τὸν τοῦ Θεοῦ Υὸν, οὐχ ἂν οὕτως ἑθασάνισας 
τοὺς αὐχένας τῶν ὁσίων αὐτοῦ, ὅπως ταπεινωθῶσι 


ejus, et non lapidibus vanis et metallis. Iratus Ro- B τοῖς µαταίοις ὑμῶν εἰδώλοις. ἀλλὰ μᾶλλον σαυτὸν 


mulus praecepit, ut pedibus et manibus ligatis in fo- 
veam vivus mergeretur. Beatus vero Hippolytus 
dum meraus fuisset in. foveam ante mures Portus 
Romani, vox audita est per spatium ους unius 
quasi infantium clamantium: Deo gratias. Romu- 
lus dixit: Hoc insania magicz artis esse cognosco. 


ἑταπείνωσας τῷ χτίστῃ xaX δημιουργῷ τῶν ἁπάν- 
των χαὶ τοῖς αὐτοῦ δούλοις, καὶ οὐχὶ λίθοις µαταίοις, 
xaX χώφοις, xal ἀφψύχοις ὑπέχυψας. Ταῦτα ἀχούσας 
ὁ (ἀσεθέστατος) 'Ῥώμυλος ἐθυμώθη σφόδρα, xa 
προσέταξε τοὺς πόδας αὐτοῦ χαὶ τὰς χεῖρας δεδε- 
μένον εἰς βόθυνον χατακρημνισθῆναι. Too οὖν µαχα- 


ρίου Ἱππολύτου βυθιζοµένου ἓν τῷ τείχει (43) εἰς τὸν βόθυνον πόρτον, τὸν ἀναγορευόμενον Ἡόρτον, ἄφνω 
φωνὴ ἠκούσθη desi διαστήµατος (pag μιᾶς καθάπερ νηπίων λεγόντων εὐχαριατίας τῷ θεῷ. καὶ iv 
τῷ ταῦτα εἰπεῖν, ἀφηκεν τὸ πνεῦμα τῷ Κυρίῳ, τῇ προδεχαμιᾶς χαλανδῶν Σεπτεμθρίων. Ἰότε ἔφη ὁ 
(παράνομος) Ῥώμυλος' Αὕτη fj μανία μαγιχῆς τέχνης εἶναι διαγινώσχεται. 


VI. Tunc cum furore clamans coppit dicere: Hic 
Sabinianus qui captus est cupiditate magica artis, 
et libidine thesaurorum : in momento eum confrin- 
gam, aut avellam a terra si non se humiliaverit diis, 
et sacrificaverit eis. Quibus dictis jussit eum fusti- 
bus czdi sub voce przconia : Redde thesauros prin- 
eipum, et humilia te diis a quibus gubernatur res 
publica. llle autem dicebat: Gratias ago tibi, Do- 
mine Jesu Christe, qui dignatus es me cum servis 
tuis sociare. Cum vero diu czderetur, firma et ala- 
eris facies ejus esse videbatur. Iratus Romulus jus- 
sit eum in equuleo levari, et cum attraheretur nervis 
sub voce praeconia, nihil aliud agebat nisi gratias 
Domino Jesu Christo. Romulus dixit: Insanit, et se- 
curus est de magicis consiliis. Et jussit ut flammis 
ureretur ; et cum applicuissent flammas ad ejus la- 
tera, ccepit Romulus clamaus dicere: Jam consule 
tibi, et redde thesauros. Beatus autem Sabinianus 
gratias agebat Deo dicens: Domine, accipe spiri- 
tum meum. Ft hoc cum dixisset, emisit spiritum ; 
cujus corpus jussit in puteura jactari. Eodem tem- 
pore veniens quidam Concordius presbyter noctu 
levavit corpus de puteo, et sociavit beatae Αυγ sub 


(44) J&tas hic. designatur Hippolyti, non gradus, 
quemadmodum paulo ante dictus fuerat. Nonnus. 
]1ta Graeci hunc locuin acceperunt, quibus nunquam 
Hippolytus fuit presbyter, sed episcopus Portus Ro- 
mani: Latinus etiam interpres reddidit B. Hippo- 
lytus senex. 

(42) Locus corruptus facile restituendus, ἐχ τῆς 
τύχης εἰς τὸν βόθυνον πόρτου, τοῦ ἀναγορευομένου 
Ἡόρτον: eamque lectionem Latine reddidiinus infra 
jn receuli versione quam ad calcem voluininis inter 


G'. Καὶ ἥρξατο μετὰ θυμοῦ βοᾷν καλλέγειν' Οὗτος 
ὁ Σαθινιανὸς ἐθηρεύθη διὰ τῆς μαγιχῆς αὐτοῦ τέχνης 
τῇ φιλαργυρίᾳ, καὶ τῶν χρημάτων ἡδυπαθείᾳ. Τοῦ- 
τον ἐν ῥιπῇ καταλὐσω ἀπὸ τῆς µανιώδους ὁδοῦ αὖ- 
τοῦ εἰ p ταπεινωθῄήσεται, χαὶ θύσῃ τοῖς µεγίστοις 
ἡμῶν θεοῖς. Τούτων οὖν xaX τοιούτων λεγόμενος ", 
ἐχέλευσεν αὐτὸν ξύλοις τυπτηθῆναι (τυφθῆναι) ὑπὸ 
φωνῆς τοῦ χήρυχος λέγοντος' ᾿᾽Απόδος τοὺς θησαν- 
ροὺς τοῖς αὐτοχράτορσιν ἡμῶν, καὶ ταπεινώθητι 
τοῖς παντοδυνάµοις θεοῖς, δι ὧν πηδαλιουχεῖται ἡ σύμ- 
πασα ἡμῶν πολιτεία. 'O δὲ µαχάριος Σαθινιανὸς 
ἀνοίξας τὸ στόµα αὐτοῦ ἔλεγεν' Εὐχαριστῶ σοι, Κὐύ- 
ριέ µου Ἰησοῦ Χριστὲ, ὁ χαταξιώσας µε μετὰ τῶν 
δούλων σου συγχαταριθµηθῆναι. Ὡς δὲ ἐπιπολὺ ἑτύ- 
πτετο, ἑδραῖον ἣν καὶ πρόθυµον τὸ πρόσωπον αὑτοῦ. 
Τότε θυμωθεὶς (ὁ ἀσεθέστατος) Ῥώμυλος ἐχέλευσεν 
αὐτὸν ἐν τῷ ἁρμενταρίῳ (40) «ἀναρτηθῆναι * xat iv 
τῷ διασπασθΏναι αὐτὸν τοῖς νεύροις, χαν τῆς φωνῆς 


D τοῦ χήρυχος ἐπιθοώσης, αὑτὸς οὐδὲν ἄλλο ἔλεγεν, εἰ 


μή: Εὐχαριστῶ τῷ Κυρίῳ pov Ἰησοῦ Χριστῷ. 'O à 
βιχάριος ἔφη πρὸς τοὺς παρεστῶτας αὐτῷ ' Οὗτος 
μαίνεται, χαὶ ἀμέριμνός ἐστιν τῶν μαγιχῶν συµθου- 
λιῶν. Καὶ προσέταξεν φλόγαις " χαταχαῆναι αὐτόν. 


Addenda sistimus. 

(45) De ἁρμενταρίῳ, equuleo, in praefatione disse- 
ruimus, que vox eo facilius in maritima urbe obü- 
nuit, quod vela navium ἅρμενα dicebantur; is vero 
qui ad summum navis conscenderet ἀρμενηστὴς, ut 
in lege Rhodia est adnotatum : aliquando etiam ἄρ- 

ενον fuit. instrumentum. Quod. si cum ZEgypuis 

ρμητάριον efferamus, ἕρμας et ἅρμα fuit scopulus 
vel exstans vel in mari latens, quinetiam pila mar- 
morea in portubus : ἅρμα denique fuit saburra. 
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'Ev 8b τῷ προσάγεσθαι τὰς φλόγας ταῖς τοῦ ἁγίου A die quinto Kalerdas Januarias (44), regnante Do- 
Σαδινιανοῦ πλευραῖς Ἡρξατο βοᾷν ó (παρανομώτα- — mino nostro Jesu Christo, cui est gloria et im- 
τος) Ῥώμυλος xai λέγειν πρὸς αὐτόν "Άθλιε, προ- perium in sscula seculorum. Amen. 

νόησαι σαυτοῦ, xal ἁ πόδος τοὺς θησαυροὺς, οὓς παρὰ co ἔγνωμεν εἶναι ἓν ἀποχρύφοις, 'O δὲ µακάριος 
Σαθινιανὸς ὁ µάρτυς τοῦ Χριστοῦ , ηὐχαρίστει τῷ Κυρίῳ λέγων Κύριε ὁ Θεός µου, λαθὲ «b πνευµά 
pov ám ἐμοῦ. Καὶ τοῦτο εἰπὼν, ἀφῆκεν ἐν εἰρήνῃ τὸ πνεῦμα: οὗτινος τὸ σῶμα ἐχέλευσεν εἰς φρέαρ ῥι- 
φῆναι. T αὐτῷ οὖν καιρῷ ἐλθών τις Κόρδιος τοὔνομα πρεσθύτερος, νυχτὸς ἀνείλετο τὸ σῶμα ἐκ τοῦ 
φρέατος, xaX συνηρμοσεν αὐτὸ μετὰ τῆς ἁγίας Χρυσῆς ὑπὺ μίαν ἡμέραν πρὸ πέντε Καλανδῶν Φεθρονα.- 
pw, χάριτι, xai οἰχτιρμοῖς καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεθ οὗ τῷ Πατρὶ 
οὺν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμὴ καὶ προσχύνησις νῦν καὶ ἀεὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (45). 





VETERUM TESTIMONIA 


S. HIPPOLYTO EPISCOPO ET MARTYRE. 


- S. Anatolius Laodicensis episcopus in praefat. ad Canonem Paschalem, apud /Egidium Bucherium De doctr. 
temp., pag. 459. 

Nam et in veteribus exemplaribus, id est Hebrzis B nostri, Hebrzorum et Gracorum librorum peritis- 
et Graecis voluminibus, non tantum lunae cursum, simi (Isidorum, et Hieronymum, et Clementem di- 
s&d etiam solis non solum gressus, sed et singula co), licet dissimilia mensium principia pro diversi- 
2c minutissima horarum momenta, quz in suo tem- — tate linguz senserint; tamen ad unam eamdemque 
pere, eum ratio poposcerit, proferemus, invenimus — Pascha certissimam rationem, die et luna et tem- 
computata. E quibus Hippolytus xvi annorum cir- pore convenientibus, summa veneratione Deminicze 
culum quibusdam ignotis lun» cursibus composuit. —Resurrectionis, consenserunt. Sed et Origenes om- 
Alii xxv, alii xxx, nonnulli nxxxxiv annorum cir- nium eruditissimus, et calculi componendi perspi- 
Cum eomputantes, nunquam ad veram Pasche  cacissimus (quippe qui et χαλχευτής vocatus), li- 
eomputandi rationem pervenerunt. Verum majores — bellum de Pascha luculentissime edidit. 


Il. 
Eusebius, Hist. eccl. lib.vi, cap. 90, interprete H. Valesio. 
"Hxpatoy δὲ χατὰ τοῦτο πλείους λόχιοι xaX ἐκκλη- Eadem tempestate multi ecclesiastici viri doctrina 


σιαστιχοὶ Évbpec* ὧν xal ἐπιστολὰς, ἃς πρὸς ἀλ- — excellentes florebant : quorum epistolas quas ad so 
Ἠήλους διεχάραττον, ἔτι νῦν σωζοµένας εὑρεῖν εὔπο- — vicissim scripserunt , hactenus asservatas facile est 
pw. Α καὶ εἷς ἡμᾶς ἐφυλάχθησαν Ev τῇ χατὰ τὴν C reperire. Exstant enim nostra quoque ztate in bi- 
Alay βιθλιοθήχῃ, πρὸς τοῦ τηνικάδε τὴν αὐτόθι 6ié-— bliotheca ία vrbis, ab Alexandro Ecclesi: illius 
vto; Ἐκνλησίαν Αλεξάνδρου ἐπισχευασθείσῃ.... episcopo constructa... Inter hos fuit Beryllus Ba- 
Ἰούτων Βήρυλλος σὺν ἐπιστολαῖς xal συγγράµµασι, —Sstrenorum jn Árabia episcopus, qui prater episto- 
ὑιαφόρους φιλοκαλίας καταλέλοιπεν. Ἐπίσχοπος δ las et lucubrationes, varia quoque elegantis in- . 


INTERPRETATIO RUFINI. 


Florebant autem per idem tempus (regnante Geta, Macrino, etc.) plurimi disertissimi in Ecclesiis viri, 
quarum epistolas quas ad se invicem dabant, reperimus in Hierosolymorum bibliotheca, ad nos usque 
servata, quam construxerat vir eruditissimus de quo superius memoravimus, Alexander loci ipsius 
episcopus..... Erat inter ezteros et Beryllus scriptorum przcipuus, qui et ipse diversa opuscula dereli- 
quit. Episcopus fuit hic apud Bostram, Arabiz: urbem maximam. Erat nihilominus et Hippolytus, qui 
65196 aliquanta seripta dereliquit, episcopus. 


(44) In cod. mss. S. Maximini ap. Trevir.legitur — servarunt v Kal. 
b die v Kal. Sept., eamque lectionem in sequenti (45) Doxologia sequioris :vi a Grzecis librariis 
Versione retinuimus, quamvis in dissertatione pro- — huc invecta: Gratia et miserationibus, et humanitate 
habilem causam afferamus legendi a. d. v Kal. Domini nostri Jesu Christi, quocum  Patri,, cum S. 
ebr., ut in contextu Graco. breviatio Septembris — Spiritu gloria, potentia, honor et adoratio nunc et 
fraudi librariis fuit, unde alii mensem Januarium, — semper in secula seculorum. Priorem formulam 
alii Februarium substituerunt: omnes tamen diem — exhibet Latinus interpies. 
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genii monomenta dereliquit. Similiter et Hippolytus, Α οὗτος Ἡν τῶν χατὰ Ῥόστραν ᾿Αράδων. Ὡσαύτως ἃ 
alterius eujusdam Ecclesise episcopus. xai Ἱππόλντος, ἑτέρας Tou (1) xai αὐτὸς προεστὼς 
Ἐχκχλησίας. 


Idem ibid., lib. νι, cap. £2. 

Eodem tempore et Hippolytus inter plurimo alia Τότε δῆτα xal Ἱππόλυτος συντάττων μετὰ πλε]- 
iugenii sui monumenta, libruro*de Pascha compo- στων ἄλλων ὑπομνημάτων, xat τὸ περὶ τοῦ Πάσα 
suit: in quo temporum seriem describens, et ca- πεποίηται σύγγραμμα: ἓν ᾧ τῶν χρόνων ἀναγραφὶν 
nonem quemdam paschalem per sexdecim annorum — éxüéucvog, xal τινα κανόνα ἐκκαιδεκαετηρίδος περὶ 
circulum exhibens, anno primo imperatoris Alexan- τοῦ Πάσχα (2) προθεὶς ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος πανη- 
dri computationem temporum circumscribit. Ex χράτορος Αλεξάνδρου τοὺς χρόνους περιγράφει. Tuy 
reliquis autem illius scriptis hzc sunt, quz ad δὲ λοιπῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων τὰ εἰς ἡμᾶς ἑλθόντα 
notitiam nostram pervenerunt : In opus sex die- ῥἐστὶ τάδε": Eig τὴν ἑξαήμερον clo τὰ μετὰ τὴν 
rum; in ea quz post sex dies consecuta sunt;  &£afjuepov: πρὸς Μαρχίωνα ͵ εἰς τὸ "Άσμα * εἰς µέρη 
adversus Marcionem ; in Canticum canticorum ; in τοῦ Ἰεζεχιήλ' περὶ τοῦ Πάσχα" πρὸς ἁπάσας τὰς 
capita quedam Ezechielis; de Pascha; adversus ^ aipéícet;: πλεῖστά τε ἄλλα xai παρὰ πολλοῖς ἂν εὕροις 
omnes haereses. Sed et alia plurima apud alios σωζόμενα. 
asservata licet reperire T. 

Idem in Chronico ad annum uuccxuuir. 

Geminianus presbyter Antiocbenus, et Hippolytus, et Beryllus episcopus Arabiz Bostrenus, clari seri- 

ptores habentur. 
Ij. 
S. Hieronymus lib. De viris illustr. cap. 61, cum vetere interprete Greco. 

Hippolytus cujusdam Ecclesie episcopus (nomen B ἍἹππόλνυτος, οὐκ οἶδα ποίας Ἐχκλησίας bmicxo- 
quippe urbis scire non potui), rationem Paschz Ἅπος, fj τίνος πόλεως, τὴν προσηγορίαν μαθεῖν οὐχ 
temporumque canones scripsit usque ad primum ἡἐἑδυνήθην, συνέγραψε λόγον τοῦ Πάσχα, καὶ τοὺς 
annum Alexandri imperatoris, et sexdecim anno- µΧχρονιχοὺς χανόνας ἕως πρώτου ἐνιαυτοῦ Αλεξάνδρου 
rum circulum, quem Graci ἐχχαιδεχαετηρίδα vo- τοῦ βασιλέως, δεχαδᾷ λέγω δὴ ἐνιαυτῶν χύχλον, ὃν οἱ 
cant, reperit; et Eusebio qui super eodem Pascha, λεγόμενοι Γραιχοὶ ἐχχαιδεχαετηρίδα καλοῦσιν, Ἐὖσε- 
canoném, decem et novem annorum circulum, id 6l τῷ περὶ αὐτοῦ τοῦ Πάσχα Evveaxxatbexaecrptba 
est, ἐννεακαιδεχαετηρίδα composuit, occasiomem de- συντάξαντι πρόφασιν παρεσχηκώς. Ἔγραψεν εἰς τὰς 
dit. Scripsit nonnullos in Scripturas commentarios, θείας Τραφὰς ὑπομνήματα , ἀφ' ὧν τάδε εὗρον" ek 
e quibus hos reperi : in hexaemeron, et in Exodum, τὴν ἐξαήμερον, εἰς τὴν Ἔξοδον, εἰς τὰ "Aspaza τῶν 
in Canticum canticorum, in Genesin, et in Zacha- ἁσμάτων, εἰς τὴν Γένεσιν, εἰς Ζαχαρίαν, περὶ Ya)- 
riam : de Psalmis, et in Esaiam, de Daniele, de µμῶν, εἰς Ἡσαῖαν, περὶ Δανι]λ, περὶ ᾿Αποχαλύ- 
Apocalypsi, de Proverbiis, de Ecclesiaste, de Saul ψεως, περὶ Παροιμιῶν, περὶ Ἐκχλησιαστοῦ, περὶ 
et Pythonissa, de Antichristo, de Resurrectione, — Yay) χαὶ Πύθωνος, περὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου, περὶ 
contra Marcionem, de Pascha : adversus omnes Αναστάσεως, χατὰ Μαρχίωνος, περὶ τοῦ Πάσχα, 
hareses, et προσοµιλίαν de laude Domini Salva- C «κατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, προσομιλίαν (5) περὶ τῶν 





toris, in qua presente Origene se loqui in ecclesia 
signiflcat.In hujus smulationem Ambrosius, quem de 
Marcionis hzxresi ad veram fidem correctum dixi- 
mus, cohortatus est Origenem in Scripturas com- 
mentarios scribere, praebens ei septem et eo am- 


ἑπαίνων τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἓν otc παρ- 
όντος Ἡριγένους ἑαυτὸν ὠμιληχέναι κατὰ μίμµτσιν 
αὐτοῦ ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ δηλοῖ (4). ᾽Αμθρόσιος, ὄντινα 
ἀπὺ τῆς πλάνης Μαρκίωνος εἰς τὴν ἀληθινὴν πίστιν 
ἐπιστρέφαι προείρηται, προετρέφατο Ἡριγένει τὰς 


T INTERPRETATIO RUFINI. 


In illis diebus Hippolytus de quo ante memoravimus, inter cetera scripta sua libellum de Pascha 
scriptum edidit : in quo cum descriptionem quamdam faceret de sexdecim annorum circulo, qui in 


Paschz ratione observari solet, nescio 
Alexandri imperatoris annum concludit. 


bam supputationem secutus, universa tempora intra primom 
et οἱ ejus libelli pervenerunt ad nos, id est in hexaeme- 


ron, et ea quie post hexaemeron scripta sunt, et contra Marcionem, et in Canticum canticorum, et in 
partem quamdam Ezechielis prophete, et contra omnes haereses. Sed et alia apud alios opuscula ejus 


inveniri certum est. 


(4) Rufinus ἑτέρας retulit ad φιλοχαλίας, non ad 
ἐκχλησίας, ut rectius fecit Hieronymus, cujus locum 
ex Catalogo scriptorum eccl. habes infra. Pro ἐχχλη- 
σίας alii legunt παροιχίας, ut Joan. Langus ad Ni- 
cephori v, 15, qui verbis Eusebii addit flippolytum 
Πόρτου Ῥώμης fuisse episcopum ; quod Eusebius et 
Hieronymus igno.?runt, et qui Hieronymi insistunt 
vestigiis juuiores .atini etiam infimz «setatis, ut 
Vincentius Bellovacensis lib. κ; Speculi historialis 
c. 30. 


(9) In cod. Medic. legitur προσθείς, male, ut opi- 
nor. VALES. 

(5) Ita legendum (cum Grzco interprete) pro πρὸς 
ὁμιλιῶν, vel ut alii περὶ ὁμιλιῶν. FABRICIUS. 

(&) Sophronius, sive quisquis fuit interpres Gre- 
cus' recentior, viliosam secutus est interpuncuo- 
nem, quz etiam in pluribus Hieronymi editionibus 
exstat, presente Origene se loqui in Ecclesia signif- 
cat in hujus emulationem. FABRIC. 


513 DE 8. HiPPOLYTO. 


στὰ 


θείας ὑπομνηματίσαι Γραφὰς, παρεσχηχὼς αὐτῷ A plius notarios, eorumque expensas, et librariorum 


ἑπτὰ xal πλείους νοταρίους, xat τὰς τούτων δαπἀ. 
νας, xal καλλιγράφους τὸν ἴσον ἀριθμὸν, xa ὅπερ 
ἐστὶ μείζον, ἀνυποίστω σπουδῇῃ ἑχάστοτε ἔργον παρ) 


parem numerum, quodque his majus est, incredi- 
bili studio quotidie ab eo opus exigens. Unde in 
quadam epistola ἑργοδιώκτην Origenes eum vocat. 


αὑτοῦ ἀπαιτῶν. Διὸ ἓν μιᾷ ἐπιστολῇ ἐργοδιώκτην αὐτὸν Ὠριχένης χαλεῖ, 
IV. 


Andreas Caesariensis in Apocalyps. xin, 1, pag. 70. 


Τιὰς μὲν τὸ θηρίον τοῦτο δευτερεύουσάν τινα δύ- 
ναµιν τοῦ Σατανᾶ, τῶν λοιπῶν δαιμόνων ἄρχουσαν, 
ἐξειλήφασι ’ τὸ δὲ uet! αὐτὸ Ex τῆς γῆς ἁνιὸν, τὸν 
Αντίχριστον. Τοῖς δε ἁγίοις, Μεθοδίῳ xat Ἱππο- 
λύτῳ xat ἑτέροις, elg [αὐτὸν] τὸν ᾽Αντίχριστον τὸ 
παρὺν θηρίον ἔξείληπται, ἐχ τῆς πολυταράχου τοῦ 
βίω τούτου θαλάσσης xai πολυχύµονος ἐξερχόμε- 
wy. Τὰ δὲ δέκα κέρατα σὺν τοῖς διαδήµασι, xol 


Quidam per hanc bestiam accipiunt virtutem 
quamdam viribus et nequitia Satana inferiorem , 
caeteris autem deemonibus utroque genere eminen- 
tiorem : per bestiam vero qux paulo post e terra 
emergit, Antichristum ipsum. At sanctus Methodius 
et Hippolytus, et alii veteres, de ipso Antchristo 
presentem locum interpretati sunt; ut qui ex tur- 
bulento plurimumque undoso vitz hujus mari egreg- 


αἱ ἑπτὰ xepaal, τὴν τε τοῦ διαθόλου πρὸς αὐτὸν B surus sit. Per decem autem cornua totidem diade- 


[9v Αντίχριστον] ἕνωσιν αἰνίττεται (ταῦτα yàp 
[καὶ] αὐτῷ προσόντα ἀνωτέρω ἡρμήνευται), τήν τε 
εἰς δέχα τῆς γηῖνης βασιλείας ἐπ᾽ ἑσχάτων διαίρεσιν, 
xal την τῷ χόσμῳ τούτῳ σύστοιχον ἑθδοματιχὴν βα- 
σιλείαν, ἑπτὰ μὲν ἡμέραις ἐκμετρουμένην, ἑπτὰ δὲ 
διαδοχαῖς διαιρουµένην , ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς ῥηθήσεται. 


mats exornata, et septem capita, familiaritatem 
illam denotari volunt, quz inter ipsum et diabolum 
intercedet (nam hzc illi affore jam ante quoque 
indicatum est), regnique terreni in decem partes 
sectionem ; et regnum preterea septenarium mundi 
bujus cursui conformatum , sepvem quidem dierum 


spatio dimensum, et in septem rursum successiones distributum ; prout in sequentibus latius id expli- 


cabitur. 


Idemin Apocalyps. xin, 48, pag. 15. 


Καὶ τὴν μὲν ἀκρίδειαν τῆς Φᾖφου, ὡς xoi τὰ 
λοιπὰ τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραµμµένα, ὁ χρόνος &noxa- 
λύψει καὶ fj πεῖρα τοῖς νήφουσιν. El γὰρ ἔδει, χαθώς 
qud τινες τῶν διδασχάλων, σαφῶς γνωσθῆναι τὸ 
τοῦτον ὄνομα, ὁ τεθεαµένος ἂν αὐτὸ ἀπεχάλυψεν. 
Ἀλλά οὐκ εὐδόχησεν 1j θεῖα χάρις Ev θείᾳ βίδλῳ τὸ 
τοῦ λυμεῶνος ὄνομα γραφῆναι. Ὡς ἓν γυµνασίας τε 
όγῳ, πολλὰ ἔστιν εὑρεῖν, χατὰ τὸν µαχάριον Ἱπ- 
Ἄύλυτον xal ἑτέρους, ὀνόματα τὸν ἀριθμὸν τοῦτον 
περιέχοντα, προσηγοριχά τε xal χύρια. Κύρια μὲν, 
00ν Δαμπέτης, Τειτὰν, ἐχ τοῦ τείγω, καθ Ἱππόλυ- 
*v* Λατεῖνος, ὁμοίως [διὰ διφθόγγου '] Βενέδικτος" 
ὕπερ ἑρμηνεύεται εὐλογημένος ἡ εὐλογητός: κατὰ 
μµησιν τυχὸν τοῦ ἀληθῶς εὐλογημένου Χριστοῦ τοῦ 
θωῦ ἡμῶν. Προσηγορικὰ δὲ, Καχὸς ὁδηγὸς, Παλαι- 
ῥάσκανος, ᾽Αληθῶς βλαδερὸς, ᾽Αμνὸς ἄδιχος: οἷς ἐχ 
τῶν ἐναντιαυμένων τῇ πλάνῃ ἐπικληθήσεται, τὴν οἱ- 
χείαν δόξαν ἓν αἰσχύνῃ τιθέµενος. 


Accuratam calculi notitiam, ut reliqua itidem 
quz de Antichristo scripta exstant, tempus et expe- 
rientia viris prudentibus et sobriis mauifestabit. 
Nam si in exquisita nominis hujus cognitione ma- 
gnum aliquod opera pretium situm esset, ille uti- 
que qui visionem impressit, ut veteres recte admo- 
nent, evangelistm illud patefecisset. Verum divina 
grati: aliud, quam corruptoris perditique hominis 
nomen, divino huic libro inserere visum fuit. Ve- 
rumtamen per modum exercitationis multa secun- 
dum B. Hippolytum et alios confingi possunt no- 
mina, que numerum illum complectantur, cum 
propria, tum etiam appellativa, idque in omni pro- 
pemodum lingua. Proprium, exempli causa, Grce 
sit Λαμπέτης, Latine Benedictus, Persice Sarmneus. 
Similis in ozteris linguis efformatio fiat, Appella- 
tivo vero, ut χαχὸς ὁδηγός, duz improbus; ἁληθῶς 
βλαθερός, vere noxius; πάλαι βάσχανος, jam olim 


imridus; ἀμνὸς ἅδιχος, agnus iniquus; quibus ab illis precipue appellabitur Antichristus , qui errores il- 
lius aversantur; siquidem is gloriam suam in flagitiis probro dignis constituet vel maxime. 


Idem in Apocalyps. xvi, 10, pag. 101. 
Τοὺς δὲ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ βασιλέων πεσόντας πέντε D — Beatus Hippolytus per hosce reges quinque qui e 


Masse ,Ó µαχάριος Ἱππόλυτος αἰῶνας τούτους 
ἐξέλαδεν' ὧν τοὺς μὲν πέντε, παρῳχηχέναι, τὸν δὲ 
ἔχτον, ἑστάναι: bv ᾧ ταῦτα ἑώραχεν ὁ ᾽Απόστο- 
ἐς” τὸν δὲ ἔθδομον, τὸν μετὰ τὰ c' ἔτη, µήπω μὲν 
ἐλτλνθέναι » ἐρχόμενον δὲ, ὀλίγον δεῖ μεῖναι. Καὶ 
Ίαντα μὲν οὕτως [ἐχεῖνας]- εἰ δὲ, ὥς φησιν ὁ [μαχά- 
µος] Ἑἱρηναῖος, ὥσπερ ἑπτὰ ἡμέραι δεδηµιούργην- 
τι » οὕτω καὶ £c οὐρανοὶ, καὶ ἑπτὰ ἄγγελοι τῶν 
liv προὔχοντες, xal ἡμῶν λεγόντων εὐπαράδεχ- 
τν τοῖς ἀχούουσι φαίνεται τὸ καὶ ἑπτὰ βασιλείας 


septem ceciderunt, szecula accepit : e quibus quin- 
que jam praeterierunt; sextum, in quo Apostolus 
hzc vidit, adhuc decurrit; septimum autem, ut ille 
opinatur, post elapsa sex annorum millia tandem 
se prodet; ubi autem sese prodiderit, parum dura- 
bit. Et hac quidem ad eum modum ille. Forsan, 
ut B. lren:ei sententia, septem conditi sunt dies, et 
septem coli, et septem angeli csteris prastantio- 
res ; ita jam inde ah exordio usque ad szculi finem 
septem regna czeleris celebriora citra absurditatem 
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etatuere licebit; e quibus quinque jam tum conci- A εἶναι τὰς &v' ἀρχῆς μέχρι [τοῦ] νῦν περιδοήτους" 


derant : sextum, cum Apocalypsis cernebatur, adhuc 
consistebat, et quidem in antiqua Roma : septimum 
porro per id tempus necdum advenerat: nove Ro- 
mz imperium. | 


ὧν τὰς μὲν πέντε Ίδη πεπτωχέναι ' τὴν δὲ Der, 
ig! ἧς ὡράθη fj ᾽Αποχάλυψις, ἑστάναι ταύτην ἐν τὴ 
παλαιᾷ Ῥώμῃ τὴν δὲ ἑδδόμην µήπω ἑληλυθέναι, 
τὴν ἐν τῇ νέα {[ Ῥώμπ]. 


V. 


Cyrillus Scythopolitanus in Vita S. Euthymii abbatis; in Analectis. Grzcis edit, a monachis 
. BB., pag. 82. . 


Obitus autem ejus (Euthymii) accidit vigesima 
mensis Januarii, undecima indictione, a creatione 
mundi,a quo solis cursus temporis mensura esse 
incepit, anno quinquies millesimo nongentesimo 
sexagesimo quinto; a Dei Verbi ex Virgine huma- 
na natuez assumptione et secundum carnem gene- 
ratione, anno quadringentesimo sexagesimo quin- 
to, secundum descripta tempora a sanctis Patribus 
Hippolyto antiquo et apostolis noto, Epiphanio Cy- 
priota, et Herone philosopho et confessore. 


'H δὲ τελείωσις αὑτοῦ γέγονε xarà τὴν εἰχάδα «o; 
Ἰανουαρίου ' μηνὸς τῆς ἑνδεχάτης ἱνδίχτου, ἀπὸ μὲν 
χτίσεως χόσµου &o' οὗπερ χρόνος Ίρξατο τῇ τοῦ 
ἡλίου φορᾶ µετρεῖσθαι, ἔτους πέµπτου ἐξηχοστοῦ ἑν- 
ναχοσιοστοῦ πενταχισχιλιοστοῦ’ ἀπὸ δὲ τῆς Θεοῦ Δί- 
vov £x Παρθένου ἑνανθρωπήσεως xal χατὰ σάρχα 
γεννήσεως, ἔτους πέμπτου ἐξηχοστοῦ τετραχοσιοστοῦ 
κατὰ τοὺς συγγραφέντας χρόνους ὑπὸ τῶν ἁγίων 
Πατέρων Ἱππολύτου τοῦ παλαιοῦ καὶ γνωρίµου τῶν 
ἀποστόλων, xaX Ἐπιφανίου τοῦ Κυπρώτου, xal 
Ἡρωνος τοῦ φιλοσόφου καὶ ὁμολογητοῦ. 


VI. 


Leontius Byzantinus πράξει sive lectione 111, De sectis, pag. 420. 


Temporibus illis quz& a Christi nativitate usque 
ad imperium Constantini numerantur, hi doctores 
et Patres exstiterunt : Ignatius ille theophorus, lre- 
naus, Justinus philosophus et martyr, Clemens et 
llippolytus episcopi Romani, Dionysius Areopagita, 
Methodius Patarensis episcopus, Gregorius mira- 
culorum effector, Petrus Alexandrinus episcopus et 
martyr. 


Ἐχγένοντο δὲ ἐν τοῖς χρόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς γεννήσεως 
τοῦ Χριστοῦ µέχρι τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου 


Β διδάσχαλοι xaX Πατέρες οἵδε" Ἰγνάτιος ὁ θεοφόρος, 


Εἱἰρηναῖος, Ἰουστῖνος φιλόσοφος xai μάρτυς, Κλ/- 
pne xat Ἱππόλυτος ἐπίσχοποι Ῥώμης, Διονύσιος ὁ 
Ἀρεοπαγίτης, Μεθόδιος ἐπίσχοπος Πατάρων, Γρη- 
Υόριος ὁ θαυματουργὸς, Πέτρος 6 ᾿Αλεξανδρείας ἐπί- 
σχοπος χαὶ µάρτυς. 


VII. 


S. Isidorus Hispalensis lib- vi 


Paschalem Cyclum Hippolytus episcopus teinpo- 
ribus Alexandri imperatoris primus conscripsit. 
Post quem probatissind auctores Eusebius Casa- 
riensis, Theophilus Alexandrinus, Prosper quoque 
natione Aquitanus atque Victorinus amplificatis 
ejusdem festivitatis rationibus multiplices circulos 


Originum, cap. 16, pag. 17. 

ediderunt : cujus quidem rationem beatissimus Cy- 
rillus Alexandrinz urbis episcopus in xcv annos per 
quinque decem novies calculans, quoto Kalendas 
vel luna debeat paschalis solemnitas celebrari, suin- 
ma brevitate notavit. 


Vill. 
S. Germanus archiepiscopus CP., in Μνστιχῇ 8eopla, Auctar.. Duceani tom. II, pag. 148. 


Id et Hippolytus e Roma et S. Cyrillus affirmant 
in libris suis de Antichristo, anno sexies millesimo 
quingentesimo futurum (Christi) adventum. 


Τοῦτο καὶ Ἱππόλυτος Ῥώμης xai ὁ ἅγιος Kopü- 
λος λέγουσιν ἂν τοῖς περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου λόγοις αὐ- 
τῶν, ἓν τῷ ἐξαχισχιλιοστῷ πενταχοσιοστῷ ἔτει τὴν 
μέλλουσαν παρουσίαν ἔσεσθαι. 


IX. 
S. Joannes Damascenus in Sacr. Parallel., t. II, pag. 781 edit. Lequien. 


S. Hippolyti episcopi Romz, de Christo et Λη- C 


tichristo. 
Sed his ad Dei gloriam in autecessum dictis, etc., 
usque ad, Libero circuire. 


X. 


Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης, περὶ Χριστοῦ xax 
τοῦ Αντιχρίστου. 

(B) ᾽Αλλὰ τούτων Ey. προοιμἰῳ εἰς δόξαν Geo» εἰ- 
ρηµένων, x. τ. λ.,πομπεύειν τῷ Διονύσῳ. 


S. Nicephorus CP. in Chronogr. pag. 401, cdit. Paris., 549  Venet., interprete Anastasio Bibl. in 


1st. 


Sub hujus (Severi) imperio Leonides pater Ori- 
genis martyrizatus est,et Hippolytus Romanus 
Scriptor florebat, atque Gregorius miraculorum 
effector, et Clemens Alexandrinus. 


(5) Excerpta sunt ex 


enuino Hippolyti opere de 
Antichristo, capp. 5 et d, [επί 


ubi sub flnem illa oceur- 


eccl. 

Ἐπὶ τούτου (Σευήρου) βασιλείας Λεονίδης ὁ πατὴρ 
ὨΏριγένους ἐμαρτύρησεν, χα) Ἱππόλυτος ó Ῥωμαῖος 
συγγραφεὺς Ίχμαζε, xai Γρηγόριος ὁ θαυματουρ- 
γὸς xai Κλήμης ὁ Αλεξανδρεύς. 


runt, πομπεύειν τῷ Διονύσῳ, ex lib. Il. Macliab. 
vi, 1, descripta. 
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S. Ado Viennensis in Chronico, ad ann. 330, 


Mippolytus episcopus multorum conditor opusculorum, temporum Canonem conscripsit, οἱ huc 


usque (ad Alexandri Severi tempora) perduxit. 


XII. 
Photius Biblioth., cod. cxxi. 


Ἀνεγνώσθη βιθλιδάριον Ἱππολύτου. Μαθητῆς δὲ A — Lectus est Hippolyti libellus, qui Irenai discipu- 


Eignvaíou ὁ Ἱππόλυτος. "Hv δὲ τὸ σύνταγμα χατὰ 
αἱρέσεων λβ’, ἀρχὴν ποιούμενον Δοσιθεανοὺς, χαὶ µέ- 
χρι Νοητοῦ xat Νοητιανῶν διαλαμθανόµενον. Ταύτας 
δή φησιν ἑλέγχοις ὑποθληθῆναι, ὁμιλοῦντος Elpn- 
ναίου, ὧν xal σύνοψιν ὁ Ἱππόλυτος ποιούµενος τόδε 
«b βιθλίον φησὶν συντεταχέναι. Την δὲ φράσιν σαφἠς 
ἐστι χαὶ ὑπόσεμνος, χαὶ ἁπέριττος, εἰ καὶ πρὸς τὸν 
Ἁττιχὸν (6) οὐχ ἀπιστρέφεται λόγον. Λέγεῖ δὲ ἄλλα 
δή τινα τῆς ἀκριθείας λειπόμενα, καὶ ὅτι ἡ πρὺς 
Ἑδραίους Ἐπιστολὴ οὐχ ἔστι τοῦ ἁποστόλου Παύλου. 
Λέγεται δὲ xal οὗτος προσομιλεῖν τῷ λαῷ χατὰ µί- 
μῆσιν Ἠριχένους, (7) οὗ xat συνήθης μάλιστα καὶ 
ἐραστὴς τῶν λόγων ὑπῆρχεν, ὡς xai προτρέψασθαι 
αὐτὸν τἡνθείαν ὑπομνηματίσαι Γραφὴν, ἑγχαταστή- 


lus fuit. Est hoc volumen adversus hereses duas 
et triginta, faciens initium a Dositheanis, et in 
Noetano ac Noetianis desinens. Harum ait confuta- 
tionem se suscepisse ex sermonibus lren:ei, quo-- 
rum compendium hoc se libro complexum refert. 
Bictio perspicua et nonnihil gravis, nec abundans, 
licet Atticismi rationes non adeo curat. Habet etiam 
tum alia minus accurata, tum quod Paulum Episto- 
l» ad Hebrzos auctorem esse negat. Dicitur et ho- 
milias ad populum habuisse Origenis imitatione, 
cujus et familiaris maxime et studiorum amator 
exstitit; ità ut et ad sacras litteras commentariis 
illustrandas eum provocaverit, et septem ipsi tachy- 
graphos totidemque calligraphos constituerit, et 


σας αὐτῷ xal ὑπογραφέας ἑπτὰ ταχυγράφους, καὶ B sumptuum etiam qui ad hos requirerentur fuerit 


ἱτέρους τοσούτους γράφοντας εἰς χάλλος, ὧν ἣν καὶ τῆς 
δαπάνης αὐτὸς χορηγός xaX ταῦτα ὑπηρετούμενος 
αὐτῷ, ἀπαιτεῖν αὐτὸν ἁπαραιτήτως τὸ ἔργον, ἐξ οὗ 
χαὶ ἐργοδιώκτην ἓν μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν παρὰ Ἐρι- 


elargitor. Hacque cum ipsi praeberet, sine dilatione 
opus ursit; unde et impulsorem eum suum aliqua 
in epistola sua Origenes appellat. Sed et ipse plu- 
rima scripsisse traditur. 


Tiu, χληθῆναι. Πλεῖστα δὲ xai οὗτος (8) λέγεται συγγεγραφέναι. 
Idem ibid. cod. cci. 


Ἀνεγνώσθη Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal μάρτυρος 
ἑρμηνεία εἰς τὸν Δανιήλ. Κατὰ λέξιν μὲν ob ποιεῖται 
τν ἀνάπτυξιν, πλὴν τὸν νοῦν γε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὗ 
παρατρέχει. Ἠολλὰ μέντοι ἀρχαιοτρόπως, xal οὐκ elg 
τὸ ὕστερον διηκριθωµένα καταλέγει' ἀλλ᾽ ἐχείνων οὐχ 
ἂν εἴη δίχαιος λόγον ὑπέχειν. Τοὺς γὰρ ἀρχὴν θεωρίας 
ααταθαλλομένους, οὐ [χρὴ] δίχας ἁπαιτεῖν τῶν παρ- 
ειµένων, ἀλλ ἀγαπᾷν μάλιστα αὑτῆς τε τῆς ἐπιθο- 
λῆς, καὶ ἐφ᾽ ὅσον ἂν κχαταλήφεως τῶν διασχοπουµέ- 
νων προχωροίη. Τὸ δὲ τὴν τοῦ ᾽Αντιχρίστου παρον- 
σίαν, καθ) ἣν χαὶ ἡ τοῦ αἰσθητοῦ χόσµου τοῦδε συν- 
τέλεια ἵσταται, μηδὲ τοῖς μαθηταῖς δεοµένοις τοῦ Σω- 
προς ἀποχαλύφαντος " εἶτα αὐτὸν ταύτην πενταχο- 
alo; ἔτεσιν ἀπὸ Χριστοῦ ὑπαχθέντα περιγράφασθαι, 
ὠσανεὶ τῶν ἀπὸ πρώτης τοῦ κόσμου χαταθολῆς ἕξα- 
χισχιλίων ἑτῶν συντελουµένων, xaX τὴν διάλυσιν αὐ- 
τοῦ ἐφεστάναι " τοῦτο xal θερµοτέρας ἂν εἴη τοῦ 
προσήῄχοντος γνώμης, xai ἡ ἀπόφασις ἀνθρωπίνης 
ἀγνοίας, ἀλλ) οὐχ ἐπιπνοίας τῆς ἄνωθεν διελέγχει. 
Ἡ φράσις αὐτοῦ, τὸ σαφὲς ὅτι μάλιστα οἰχειουμένη, 
πρέποι ἂν ἑρμηνείᾳα, εἰ χαὶ τοὺς Αττιχοὺς (9) οὔτι 
μάλα θεσμοὺς δυσωπεῖται. 

Συνανεγνώσθη αὐτοῦ xai ἕτερος λόγος περὶ Χρι- 


(6) Ex hoc loco apparet, apud Photium mox infra 
eod. cci, in fine, non esse legendum οὔτι µάλα, sed : 
τοὺς ᾽Αττιχοὺς ὄντι µάλα θεσμοὺς δυσωπεῖται * nisi 
quis οἱ bic legat ἁποστρέφεται pro ἐπιστρέφεται, 
quod neutiquatu probo, nullo codice ms. suflra- 
gante. FABRIC. 

(7) Quz sequuntur, licet similia ex male intel- 


Lecta est Hippolyti episcopi ac martyris inter- 
pretatio Danielis, quem etsi ad verbum non expli- 
cat, sententiam tamen, ut ita dicam, non prartercur- 
rit. Multa porro veteri more, non ut postea fuere 
accuratius excussa, persequitur. Quanquam eorum 
posci rationem, aequum non est. Neque enim fas ab 
iis qui fundamenta rei alicujus considerande po- 
suerint, rationem repetere eorum qu: preteriere : 
sed favere potius conatul ipsi, quantulumcunque 
in rerum contemplandarum comprehensione pro- 
cesserint. Antichristi vero adventum, cui etiam 
aspectabilis hujus mundi consummatio jungitur, 
cum ne dfscipulis quidem rogantibus manifestave- 
rit Salvator, ab Hippolyto deinde ad quingentos a 
Christo annos adduci ac circumscribi, quasi a prima 
mundi constitutione sex millibus annorum tum 
exactis ejus dissolutio instaret, hoc calidioris qui- 
dem quam decebat, animi est; alque asseveratio 
hsc humanam ignorantiam potius quam coelestem 
inspirationem arguit. Genus ejus dicendi clarum in 
primis ac perspicuum, interpretationique congruens, 
licet nec Átticas leges valde repudiat. 


p Lectus ejusdem simul et alius liber de Christo et 


lectis Eusebii νι, 25, verbis habet etiam Syncellus, 
p. 558, Ambrosio Alexandrino Origenis ἑργοδιώκτῃ 
competunt, non Hippolyto, ut a multis viris doctis 
jam animadversum. Confer Hieronymi locum supra 
num. 3, et infra num. 14. FABRIC. 

8) Hippolytus nimirum. 

(9) Schott. ὅτι. 
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Antichristo, in quo eadem dicendi forms servata, et A στοῦ xat ᾽Αντιχρίατου, ἓν ᾧ fire αὐτὴ «v. λόγων 


αν 


sensuum simplicitas ac vetustas. 


ἰδέα διαπρέπει, καὶ τὸ τῶν νοημάτων ἁπλούστερόν τε 
xai ἀρχαιότροπον. 


ΧΙ. 
Suidas in Lexico. 


Hippolytus. Hic scripsit in prophetias Danielis 
commentarium, et in proverbia Salomonis. 


Ἱππόλυτος. Οὗτος ἔργαφεν εἰ τὰς ὁράσεις τοῦ 


Δανι]λ ὑπόμνημα, xol εἰς τὰς Παροιμίας Σολομῶν- 
τος. 


XIV. 
Georgius Syncellus in Chronogr., ed ann. 215, pag. 558. 


Hippolytus sacer philosophus, Portus Homani epi- 
scopus, Christiana philosophia przstans, pluribus 
juvandz hominum saluti conscriptis libris celebra- 
batur. Editis quippe in sex dierum opus, et in ea 
quie priores sex dies illos consecuta sunt, et in 
precipuorum prophetarum, Ezechielis maxime et 
Danielis, vaticinia, nec non in Cantica, et veteres pas- 
sim novasque Scripturas , commentariis, speciatim 
in Joannis theologi in Patmo Revelationem, in Mar- 
cionem et reliquas hzreses, et annorum sexdecim 
Paschalem regulam ad annum primum Alexandri 
Mammzze (χο termino exposuit : et, ut verbo con- 
celudam, vivis divinorum eloquiorum fluentis Ec- 
clesiam irrigans, tandem martyrii coroua redimitus 
est, Ex ejus seriptis occasione sumpta infelix Ori- 
genes libros sacra Scripturz quamplures (horta- 
tore et sumpius necessarios notariosque septem, 
aliis post alios opere succedentibus, et viros accu- 
ratioris characteris peritos, una cum puellis eadem 
pingendi arte przstantibus, ex throno dictanti lar- 
giter subministrante Ambrosio, et qux ad scriben- 


Ἱππόλυτος ἱερὸς φιλόσοφος, ἐπίσχοπος Iópvou τοῦ 
χατὰ τὴν ᾿Ῥώμην, σφόδρα διαπρεπῶς Ἠνθει Ev τῇ κα- 
τὰ Χριστὸν φιλοσοφίᾳ, πλεῖστα ψυχωφελῆ συντάτ- 
των ὑποπνήματα. Ei; τε γὰρ τὴν ἐξαήμερον, xai εἰς 
τὰ μετὰ τὴν ἐξαήμερον, εἰς πολλά τε τῶν προφη- 
τῶν, µάλιστα Ἰεζεχιλλ xat Δανι]λ τῶν μεγάλων, ἔτι 
μὴν εἰς τὰ "Ασματα, xaX εἰς ἄλλας παντοίας πα- 

D λαιὰς xa νέας Τραφὰς, £v οἷς xai εἰς τὴνὲν Πάτμῳ 
τοῦ θεολόγου ᾽Αποχάλυψιν, πρὸς Μαρχίωνα xai τὰς 
λοιπὰς αἱρέσεις, καὶ τὸν ἑξχαιδέχατον (10) ἑτηριχὸν 
τοῦ Πάσχα χανόνα ἐξέθετο περιγράψας εἰς τὸ πρῶτον 
ἔτος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μαμμίας τούτου, χαὶ συντό- 
µως φάναι θεοφράδης ποταμὸς τῇ Ἐκκχλησίᾳ ζών- 
των ναµάτων γέγονεν, τὸν μαρτυριχὸν περιθέμενος 
στέφανον πρὸς τῷ τέλει. "Ex τούτου λαθὼν ἀφορμὰς 
Ὠριγένης ὁ τάλας ὑπερεμνημάτισεν πολλῶν τῶν 
Γραφῶν, ᾽Αμθροσίου παρορμῶντος αὐτὸν εἲς τοῦτο, 
καὶ χορηγοῦντος ἀναγχαίας τε χρείας ἀφθόνως xal 
ταχυγράφους ἑπτὰ παριστῶντος ἀμείδοντας ἀλλ{- 
λους ὑπαγορεύοντι χαὶ χαλλιγράφους τελείους, ἅμα 
χόραις Ἱσχημέναις Ὑράφειν, ἄφατόν τε προθυµίαν 


dum cierent animum plena manu prebente) suis (, αὐτῷ παρέχοντος εἰς τὸ συντάττειν. 


lucubrationibus illustravit. 


Idem ibid. 


Hzc non proprio Marte collegimus, sed ex beati 
apostoli et Portus Romani archiepiscopi, sanctique 
martyris Hippolyti, et Aniani religiosissimi mona- 
chi, qui cyclum x1 Paschalem annorum 532 scho- 
liis illustratum studiosissime digessit, et Maximi 
sanctissimi monachi et preclari philosophi, con- 
fessoris et magni Ecclesie doctoris, monumentis. 


Ταῦτα οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν συντετάχαµεν, ἁλλ᾽ ix τῶν 
παραδόσεων τοῦ µαχαρίου ἁποστόλου καὶ ἀρχι 
ἐπισχόπον [Πόρτου] Ῥώμης Ἱππολύτου χαὶ ἱερομάρ- 
τυρος, Ανιανοῦ τε τοῦ ὁσιωτάτου μοναχοῦ, τοῦ συν- 
τάξαντος χύχλον ια’ πασχουάλιον φ)β’ ἑτῶν Spa 
σχολίοις ἀχριθέσι, xaX Μαξίμου τοῦ ἁγιωτάτου µο- 
ναχοῦ xaX φιλοσόφου μεγάλου, ὁμολογητοῦ, xal μεγᾶ- 
λου διδασχάλου τῆς Ἐκχλησίας. 


ΣΥ. 


Joannes Zonaras in Annalib. tom. 


l, pag. 626 edit. Paris., 468 Venet. 


Sub Urbano Romano episcopo, etiam Hippolytus, D — Tóre Οὐρθδανοῦ τῆς ἐπισχοπῆς τῆς ᾿Ῥωμαί[ων πό- 


vir sanctissimus et doctissimus, Romani Portus 
episcopus floruit, qui in multa sacre Scripturz 
commentarios conscripsit. 


λεως προεστῶτος, xai Ἱππόλυτος ἤνθει, àvhp ἱερώ- 
τατος xal σοφώτατος, ἐπίσχοπος τοῦ χατὰ Ῥώμην 
Ἡόρτου γενόμενος, ὃς χαὶ πολλὰ συγγράµµατα συνε- 
γράψατο, διάφορα τῆς θείας Γραφῆς ἐξηγησάμενος. 


IYI. 


Nicephorus Callistus Hist. eccl. lib. 1v, cap. $4. 


Temporibus Severi Hippolytus etiam, Portus Ro- 
mani episcopus, floruit : qui eum alia plurima 


(10) "Exxaiiexasenpixóv. 


Toig δὲ χατὰ Σεύηρον χρόνοις, καὶ Ἱππόλυτος $ 
Dóptou τῆς Ῥώμης ἑἐπίσκοπος γεγονὼς, ἀχμάξων 
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Tiv. Καὶ δὴ πολλῶν ὁπομνημάτων συνετῶς αὐτῷ γε- A scripta prudenter et docte edidit, tum de Paschate 


γραµµένων, καὶ τὸ περὶ τοῦ Πάσχα ἐχτίθεται σὐγ- 
Ίραμμα” ἓν ᾧ τῶν χρόνων ἀναγραφὴν ἐκθέμενος, 
xai τινα κανόνα ἐκκαιδεχαετηρίδος περὶ τοῦ Πάσχα 
ποοθεὶς , ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αλεξάνδρου περιγρά- 
φει τοὺς χρόνους. Τά γε μὴν αὐτοῦ συγγράµµατα 
ταῦτά εἶἰσι' Βιθλίον εἰς τὴν ἐξαήμερον  ἕτερον εἰς 
τὰ μετὰ τὴν ἐξαήμερον * ἀντιῤῥητιχὸς πρὸς Μαρχίω- 
να. εἰς τὸ "Άσμα τῶν ἁσμάτων' εἰς µέρη τοῦ Ίεζε- 
χιλ. περὶ τοῦ Πάσχα’ σύνταγμα πρὸς πάσας τὰς 
αἱρέσεις βιωφελέστατον περὶ τῆς παρουσίας τοῦ 
Ἀντιχρίστου * περὶ ἀναστάσεως ᾿ xal ἄλλα πλεῖστα 
εἰς Ζαχαρίαν περὶ Ῥαλμῶν * slg τὸν Ἡσαῖαν : εἰς 
τὸν Δανιῆλ, περὶ ᾿Αποχαλύψεως * περὶ Παροιμιῶν * 
περὶ Σαοὺλ xai Ἠύθωνος περὶ ἑπαίνων τοῦ Ku- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: ἐν oig παρόντος Ὠρι- 
γένους ὠμίλησε. Τινὰ δὲ τῶν συγγραµµάτων ἐπιλη- 
diga ἔχων, τῷ ὑπὲρ Ἀριστοῦ μαρτυρίῳ μετὰ ταῦ- 
τα τελειωθεὶς, τὸν τῆς ἀγνοίας ἀπετρίφατο μῶμον. 


librum composuit, in quo descriptione temporum 
et veluti fastorum initio, et canone annorum sex- 
decim de Paschate proposito, rationem temporum 
usque ad primum annum Alexandri deducit. Cata- 
logus librorum ejus sic habet : Liber in hexaeme- 
ron, et alter post hexaemeron ; refutatorius contra 
Marcionem ; in Canticum canticorum; in partes 
Ezechielis ; de Paschate; opus contra hzreses om- 
nes, longe utilissimum ; de adventu Anticbristi , de 
resurreciione, et alia plurima; in Zachariam, de 
Psalmis, in Esaiam, in Danielem, de Apocalypsi , 
de Proverbiis, de Saul et Pythone, de laudibus Do- 
mini nostri Jesu Christi, in quibus presente Ori- 
gene sermonem habuit. Quxdam porro scripta ejus 
cum reprehensione non careant, martyrio postea 
pro Christi nomine absoluto, ignorantiz ejus ma- 
culam detrivit atque detersit. Unde Origenem aiunt 
initium commentariorum in sacras Scripturas scri- 


Ἐξ ὧν φασι, xai Ὠριγένην ἀρχὴν ἐσχηχέναι ταῖς B bendorum sumpsisse. Hzc de Hippolyto. 


θείαις ἐπιθάλλειν T'oagalc. Τοσαῦτα δὲ καὶ τὰ Ἱπ- 
πολύτου. 


XVII. 
Auctor anonymus in Serm. de pseudoprophetis. In Append. ad tom. VIII Opp. S. Joannis Chrysostomi , 


pag. 

Ποῦ Εὐόδιος, ἡ εὐωδία τῆς Ἐκχλησίας xat τῶν 

ἁγίων ἁποστόλων διάδοχος xaX µιµητής; Ποῦ Ἀγνά- 

«ος, τὸ τοῦ Θεοῦ οἰχητήριον; Ποῦ ὁ Διονύσιος, τὸ 

πετεινὸν τοῦ «οὐρανοῦ; Ποῦ Ἱππόλυτος ὁ γλυχύτατος 
xai εὐνούστατος; 


19, B., noviss. edit. Paris. 


Ubi est Evodius, bonus odor Ecclesix et sancto- 
rum apostolorum successor, et imitator? Ubi Igna-- 
tius, Dei domicilium? Uhi Dionysius, volucris coeli? 
Ubi Hippolytus dulcissimus et benignissimus? 


XVIII. 
Auctor Catene Patrum Grecorum ín Jeremie xvn, 14, tom. II edit. Ghisleriane, pag. 449. 


(11) Tov ἁγίου Ἱαπο.λύτου. Oo µάτην ó προφήτης 


ἀπεφήνατο τὸ ῥητόν, κ. c. A. 


Sancti Hippolyti. Non frustra hec locutus cst 
Propheta, etc. 


(14) Locus desumptus ex libro de Antichristo, cap. 55. 
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OPERA ET FRAGMENTA 


Primum a Joanne Alberto Fabricio et Andrea Gallandio collecta, 


nunc demum recen- 


sita, aucta et illustrata. 


PARS I. -- EXEGETICA. 


FRAGMENTA 


EX COMMENTARIIS IN VARIOS. ΡΑΟΒΑ: SCRIPTURJE LIBROS. 


(Fabrie., Opp. Hippolyti, E L; fralland,, Biblioth, LAT, 485 Catena n interpr, in Oclateuch., t. [; Acla Marigrum 
stiensium, passim ;1 Daniel. secundum Septuaginta, p. 95; Bandini, Catalog. Bibl. Laurent ; Mai, Seriptorum 
geterum collectio nova, t. VII; Bibliotheca nova Patrum, t. YH, parte 11). j P3 n9 ani 


i-— 


IN HEXAEMERON ?. 


Apud S. Joannem Damascenum ἵπ Sacris Parallelis, Opp. t. M, p. 781 (Ex Galland.) 


S. Hippolyti episcopi Rom. 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου Ῥώμης. 


Hzc porro nos oportuit edisserere, ut multorum A Ταῦτα δὲ xav ἀνάγχην ἔχομεν διηγἠσασθαι, 


suspicionem adimamus. Nonnulli siquidem dicere 
volunt, paradisum in colo exsistere, nec esse ex 
rebus conditis. Quando itaque oculis nostris cernun- 
tur fluvii qui ex ipso profluunt, quos omnes qui 
voluerint, etiamnum licet intueri; unusquisque 
igitur inferat, non in coelis, sed vere inter res crea- 
tas plantatum illum fuisse. Atqui locus etiam est 
Orientis, ac predium electionis. 


(1) Εἰς τὴν ἑξαήμερον scripsisse sanctus Hip- 
polytus traditur ab Eusebio Hist. eccl. lib. vi, cap. 
22, atque inde ab llieronymo, Syncello, Honorio, 
Freculfo aliisque junioribus. Sed non omiltendus 
locus ejusdem Hieronymi ex epistola 41, al. 65, ad 


ὅπως τὴν ὑπόνοιαν τὴν τῶν λοιπῶν ἀνέλωμεν. Τινὲς 
γὰρ βούλονται λέγειν, εἷς τὸν οὐρανὸν εἶναι τὸν πα” 
ῥάδεισον, χαὶ μὴ εἶναι &x τῆς χτίσεως. Ὁπότε τοἷ- 
νυν ὁρῶνται οἱ ποταμοὶ ὑπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἡμων 
ἐχπορευόμενοι ἐξ αὐτοῦ, ἐν olg xaX σήμερον Eo: 
πάντας ἱστορεῖν τοὺς θέλοντας, ἄρα λογιζέσθω πᾶς, 
ὅτι οὐχ εἰς οὐρανὸν, ἀλλ ὄντως ἐν τῇ χτίσει πεφυ- 
τευται. Ἔστι δὲ καὶ τόπος τῆς ᾿Ανατολῆς, xal χωρίον 
ἐχλογῆς. 


Pammachium et Oceanum : Nuper, inquit, sanctus 

Ambrosius sic Hexaemeron Origenis compilavit, s 

magis Hippolyti sententias Basiliique. sequeretur. 
ABRIC. 








FRAGMENTA IN GENESIN. 





IN GENESIN. 


Fragmenta excerpta eg Commentario in. Genesin ex Lxxxvin Patribus collecto, qui exstat. ms. in. Biblio: 
theca. Vindobonensi. (Apud Galland.) — Ezstant etiam in Gatena in Matheum anno 17712, Lipsie edita 
cui titulus : ΣΕΙΡΑ... ΕΙΣ ΤΗΝ OKTATEYXON ΚΑΙ TA TON ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ.,, ἐλιμελείᾳ Νικηφόρου 


ἱερομόν... ἓν Λειφίᾳ... ἔτει αύεβ. Ἰόμος πρῶτος. 


Καὶ ἐγένετο ἑσπέρά, καὶ ἐγένετο πρωϊ ἡμέραμία. & — Gen. 1, 5 : Et fuit vespera et fuit mane dies unus. 


HipreoLYTUS : 02x εἶπεν υχθήμερον, à12' ἡμέρα 
µία, εἰς «hv. τοῦ φωτὸς προσηγορίαν. Οὐκ εἶπεν 
ἡμέρα ἀρώτη * εἰ γὰρ πρώτη ἡμέρα εἶπεν, ἀνάγκην 
εἶχεν εἰπεῖν xat f' γινοµένην. ᾽Αλλ' ἔδει μὴ πρώτη» 
λέγειν, ἀλλὰ µίαν, ἵνα διὰ τοῦ µίᾳν' εἰπεῖν ταύτην 
δείξη χυχλουµένην xal ἐθδομάδα διατελοῦσαν, μίαν δὲ 
ὑπάρχουσαν. 

Καὶ εἶπεν d θεός * Γενηθήτω στερέωμα ἐν µέσῳ 
tov ὕδατος. 

Πιρροιττος : T$ μὲν πρώτη ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ 
θιὸς, ὅσα ἐποίησεν, Ex μὴ ὄντων. Ταῖς δὲ ἄλλαὶς οὐχ 
ix μὴ ὄντων, ἁλλ᾽ ἐξ ὧν ἐποίησε τῇ πρώτη ἡμέρᾳ, 
µετέδαλεν, ὡς ἠθέλησεν. 

Καὶ ἔστω διαχωρίζον dvà μέσον ὕδατος καὶ 
ὕδατος. Καὶ ἐγένετο οὕτως. Καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς 
τὸ στερέωμα’ καὶ διεχώρισεν ὁ θεὺς ἀνγὰ μέσον 
τοῦ ὕδατος, ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώμἀτος, xal 
dvà μέσον τοῦ ὕδατος, τοῦ ἑπάνω τοῦ στερεώµα- 
τος, Καὶ éréveto οὕτως. 

HireoLvTus : Της τοῦ ὕδατος περἰσσείας ἔπιφερο- 
µένης εἰς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, διὸ καὶ ἁόρατὸς ἣν 
ἡ γῃ χαὶ ἀχατασχεύαστος!' ἠνίκα Ἰθέλησεν ὁ πάντων 
Δεσπότης ὁρατὸν τὸ ἀόρατον ποιῆσαι, τότε τὸ τρίτον 
µέρος τῶν ὑδάτων πἠγνυσιν àv µέσῳ * τὸ τρίτον δὲ 
εἰς τὸ ἄνω ἐχώρισεν ἀναλαμθάνων τῇ ἑαυτοῦ δυνά- 
ust ἅμα τῷ στερεώµατι’ τὸ δὲ τρίτον εἰς τὸ χάτω 
κατέλιπε πρὸς χῥρῆσιν καὶ ἀπόλανσιν τοῖς ἀνθρώποις. 
(Erüa κεϊὶαι ἁστερίσχος. Κεῖται μὸν ἐν τῷ 
Ἑέραϊκῷ, οὗ φέρεται δὲ παρὰ τοῖς O'.) 


Non dixit noz et dies , sed dies unus, ad lucem 
significandam. Nou dixit, dies primus : si enim pri- 
mus dies dixisset, oportuisset et secundum diem 
factum dicere. At fas erat non primum diem dicere, 
sed «mum; ul unum. dicendo, ostenderet eum in 
orbem redire, atque unus cuui si! , hebdomadem 
perficere. 

Gen. 1, 6 : Et dizit Deus : Fiat firmamentum in 
medio aque, 

Primo quidem die ex non exsistentibus fecit Deus 
quicunque fecit; AL per ceteros dies non ex non 
exsistentibus, sed ex his quz primo die fecerat, ut 
voluit, immultavit. 

Gen. 1, 6, 7 : Et sit discernens inter aquam et 


B aquam. Et factum est sic. Et fecit Deus. firmamene 


tum : et divisit Deus inter aquam que erat sub fir- 
thamento, εἰ inter aquam qua supra firmamentum, 
Et facium esi ita. ) 


Cum aque copia super facie terrze ferretur, invi- 
sibilis erat terra et. incomposita, Omnium itaque 
Dominus, quod invisibile erat visibile volens red- 
dere, tertiam aquarum partem in medio statuit 4 
tertiam in sublime suscipiens potentia sua separa- 
vit in firmamento : tertiam infra reliquit, ut homi- 
nes illa uterentur ac fruerentur. (Hoc loco positus 
esl asteriscus, Leguntur hec in Hebraico, sed apud 
LXX interpretes nom exstant.) 


Kal ἤκουσαν τῆς φωγῆς Κυρίου toU θεοῦ πε- 68 Gen. 11, 8: Et audierunt vocem Domini Dei ἀέαπι- 


putatóUvrcoc àx τῷ παραδείσῳ τὸ δει.10ὀν. 

Ἡνρροιστυβ : Μᾶλλον δι᾽ αΌρας τινὸς ἐνενόουν τὴν 
τοῦ Κυρίου ἐπιφοίτησιν. Εὐθὺς τοίνυν ἡμαρτηχόσιν 
6 θεὺς ἐπεφάνη , αἴσθησίν τε τοῦ ἁμαρτήματος ἐμ- 
ποιῶν xai πρὸς µεταμέλειαν ἐχχαλούμενος. 

Ῥουδὴν πρωξότοκός µου, σὺ ἰσχύς µου, xal áp» 
zl τέκνων µου, σκ.1ηρὸς φέρεσθαι, xal exAnpóc 
αὐθάδης. Εξύδρισας ὡς ὕδωρ, μὴ ἑκξδέσῃς. 


Ῥουδεὶμ (2) ἁρωτότοχός gov, σὺ ἱσχύς µον, 
zal κεφάἀ.Ίαιο» «ύπης gov. Περισσὸς ἄρσει xal 
περισσὺς κράτει' ἐθάμδευσας ὡς ὕδωρι μὴ πε» 
ρισσεύσῃς. 

Ῥουθεὶμ πρωτότοχκός pov καὶ ἀρχὴ ὀδύνης 
µου (6). Περισσὰἁ «Ίαθεῖν, xal àx περισσοῦ ὑπερ- 
ὥσας ὡς ὕδωρ, oox ἔσῃ περισσότερος. 

(2) Ῥουδείμ. Hezapla Origeniana lectiones Aquilae 


et Symmachi plenas exhibent Pou6tiv sicut et LXX, 
qua lectio cum Hebraeo consonat, Plerique tamen 


ParnoL. Gg. X. 


bulantis in paradiso ad vesperam. 

Potius per auram quamdam intellexerunt Dornini 
presentiam. Statim itaque simul ac peccaverunt, 
Deus illis apparuit, sensuinque indidit peccati, et 
ad poenitentiam eos invitavit, 

Gen. x1ix, 3 : Ruben primogenitus meus, tu forti» 
tudo mea et principium filiorum meorum , durus ad 
ferendum et durus pervicax. Fecisti contumeliam sic» 
ut aqua, ne e[fervescas. 

AquiLA : Ruben primogenitus meus, tu fortitudo 
mea, et caput doloris mei. Prestans dignitate, pre- 
stans fortitudine; obstupuisti ut aqua, ne excellas. 


SvuMACHUS : Ruben primogenitus meus εἰ princi» 
pium doloris mei. Abundanter accipiendo.et ex abune 
danti effervescens ut aqua, non eris excellentior. 


codices, teste cl. Montfauconio , legunt 'Pov6slg, 


ut hic. 
(9) ᾿Οδύνης µου. Deest µου in Hezaplis Origetu 
19 
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Erga primogenitum suum ex /Egypto populum, A — HiePoLYTUS : Ἐπὶ γὰρ τῷ πρωτοτόχῳ ἓξ Αἰγύπτου 


multa virtutis demonstratio facta a Deo fuit. Nam 
plurimis modis punita ab eo est regio /Egyptiorum. 
Primus ille populus ex circumcisione fortitudo 
mea et principium filiorum meorum ; sicut Deus pro- 
roiserat Abrahamo et semini ejus. At durus populus 
ille ad ferendum, siquidem ad obsequium Deo 
praestandum obduruit. Durus el pervicax : quando- 
quidem non tantum durus ad obsequium Deo prz- 
standum, sed etiara pervicax ut manus Domino in- 
férret. Fecisti contumeliam, quoniam per Dominum 
nostrum Jesum Christum contumelia Patrem po- 
pulus affecit. Ait autem Spiritus, ne effervescas, 
consolationis causa, ne penitus effervesceudo effun- 
datur; sed spem ipsi adhuc dat salutis. Quod enim 
efferbuit effusumque est, periit. 

Gen. xLix , 4 : Ascendisti enim super cubile patris 
(tti. 

Primum quidem rem exponit : quod nimirum 
dicbus ultimis populus ínsidias struet lecto Patris, 
hoc est sponsz Ecclesie , eamdem volens corrum- 
pere. Quod et hodie etiamnum facit, dum insidias 
ipsi molitur per blasphemias. 


Gen. xvix, 5 : Simeon et Levi fratres. 

Quoniam ex Simeone scribae, et ex Levi sacerdo- 
tes. Scribe enim et sacerdotes perpetrarunt inju- 
slitiam, atque voluntate sua in unam sententiam 
conspirantes, Dominum occiderunt. 

Gen. xuLix, 5 : Simeon et Levi fratres consumma- 
verunt. iniquitatem proposili sui : in consilium co- 
rum non veniat anima mea, el in congregatione eorum 
non contendant viscera mea; quia in furore suo in- 


terfecerunt homines, et in cupiditate sua subnervave- 


runt laurum. 

Hoc ait de conspiratione, qua essent coituri ad- 
versus Dominum. Quod enim de hac coitione lo- 
quitur, manifestum est nobis, cum dicat beatus Da- 
vid : Principes congregati sunt contra Dominum *, 
et qui sequuntur. Hunc eventum predixit Spiritus, 
cum ait : Ne contendant viscera mea : cupiens eos, 
Si fleri possit, eripere, ne per illos malum illud 
futurum perliceretur. Interfecerunt homines, et sub- 
nervaverunt taurum. Per taurum validum, Christum 


λαῷ πολλὴ ἰσχύος ἐπίδειξις Υέγονε παρὰ Oros. 'Exo- 
λάζετο γὰρ χατὰ πλείστους τρόπους τῶν Αἰγυπτίων 
ἡ χώρα. 'O πρῶτος λαὸς ὁ Ex περιτομῆς ἱσχύς µου 
xal ἀρχὴ τέκνων µου" καθὼς ὑπέσχεν ὁ θεὺς τῷ 
᾿Αθραὰμ. τὴν ἐπαγγελίαν καὶ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ. 
Σχ.Ίηρὸς δὲ φέρεσθαι, ἐπειδὴ παρεσκληρύνθη ὁ λαὺς 
πρὸς τὴν ὑπαχοὴν τοῦ θεοῦ. Καὶ σκ.Ίηρὸς αὐθάδης, 
ὅτι οὗ µόνον σχληρὸς πρὸς τὴν ὑπαχοῆν τοῦ θεοῷ, 
ἀλλ᾽ ὅτι xa αὐθάδης ἐγένετο πρὸς τὸ χεῖρα ἔπιθα- 
λεῖν τῷ Κυρίφ. Ἐξύδρισας, ἐπειδὴ διὰ του Κυρίω 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξύθρισεν ὁ λαὺς τὸν Πατέρα. 
ΜΗ ἐκζέσῃς δὲ λέχει τὸ ΠἩνεῦμα παραχλητικῶς, ἵνα 
μὴ τέλεον ἐχζέσας ὑπερχυθῇ , ἐλπίδα δοὺς αὐτῷ 
σωτηρίας. Τὸ γὰρ ἐχζέσαν χαὶ ἐχχυθὲν ἁπώλετο. 


ἸΑγέδης γὰρ ἐπὶ τῆς χοίτης τοῦ πατρός σου. 


Πιρροιχτύθ : Πρῶτον μὲν τὸ συμθὰν λέγει’ ὅτι 
ἐπ᾽ ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν μέλλει ὁ λαὸς ἐπιδουλεύειν 
τῇ κοίτῃ τοῦ Πατρὸς, τουτέστιν τῇ νύμφῃ Ἐχχλησί, 
πρὸς τὸ βούλεσθαι αὐτὴν διαφθεῖραι. "Όπερ καὶ πράτ- 
τει µέχρι xal τήµερον ἐπιδουλεύων αὑτῇ διὰ τῶν 
βλασφημιῶν. 

Συμεὼν xal Λευῖ ἀδε.ςφοί. 

Πιρροιστυς : Ἐπειδήπερ Ex τοῦ Συμεὼν ypap- 
ματεῖς, Ex τοῦ Λευῖ ἱερεῖς. Γραμματεῖς γὰρ χαὶ 
ἱερεῖς συνετέλεσαν ἁδιχίαν ἐξαιρέσεως αὑτῶν, plav 
γνώμην ἔχοντες ἀνεῖλον τὸν Κύριον. 


C Συμεὼν xal Acvt ἀδεὶφοὶ συνετέλεσαν ἀδικίαν 


ἐξαιρέσεως αὑτῶν. Elc BovAt αὑτῶν μὴ ἔχθοι ἡ 
γυχή µου, καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ ἑρίσαι 
τὰ ἧπατά µου * ὅτι ἐν τῷ θυμῷ αὐτῶν ἀπέχτειγαν 
ἀνθρώπους, καὶ év τῇ ἐπιθυμίᾳ αὐτῶν ἐγευροκό- 
πησαν ταῦρον. 

Ηιρροιχτύθ : Τοῦτο λέγδι ἐπὶ τῇ συνελεύσει, fj 
ἔμελλον συνέρχεσθαι ἐπὶ τὸν Κύριον. "Oct δὲ ταύτην 
τὴν συνέλευσιν λέγει, δηλόν ἐστιν ἡμῖν ' ψάλλει γὰρ 
ὁ µαχάριος Δανῖδ' "Αρχοντες συγήχθησωώ κατὰ 
τοῦ Κυρίου, καὶ τὰ ἑξῆς. Ἐπὶ ταύτην δὲ τὴν συν- 
έλευσιν προηγόρευσε τὸ Πνεῦμα λέγον ' Mi]. ἑρίσαι 
τὰ ἠπατά µου ' ῥύσασθαι βουλόμενος αὐτοὺς ὡς, εἰ 
δυνατὸν, μὴ γενέσθαι δι αὐτῶν τὸ μέλλον xaxóv. 
Απέκτειναν uév τοὺς ἀνθρώπους, ἐγευροχόπησα 


innuit. Hunc subnervaveruut, quando ad lignum D δὲ τὸν ταῦρον. Οτι ταῦρον ἰσχυρὸν Χριστὸν λέγει. 


affixi nervos perforarunt. In ira sua subnervaverunt 
taurum. Vide dicti sententiam : Interfecerunt homi- 
nes, et subnervaverunt taurum. Morte affecerunt san- 
ctos, qui usque ad resurrectionis tempus mortui 
manent. Sed Christus, sicut vitulus subnervatus, 
quodammodo humi procubuit, cum mortem carnis 
volens subierit : at morli nou succubuit. Verum 
licet mortuus fuerit tanquam homo, attamen se- 
cundum divinitatis naturam mansit vivus. Taurus 
itaque Christus, robustum ui maxime animal pu- 
rumque et sacrificio aptum. Dominus vero virtu- 
ραπ, Filius, qui peccatum non admisit, se ipsum 


* Psal. 11, 2. 


Ἐνευροχόπησαν δὲ, ἐπειδὴ Ev τῷ ξύλῳ πεπηγότο 
αὐτοῦ διέτρισαν τὰ νεῦρα. "Οτι καὶ ὃν τῷ θυμφ αὐ- 
τῶν ἐνευροκόπησαν ταῦρον. Καὶ ὅρα τοῦ λόγου τὴν 
ἐπιτήρησιν’ ᾽Απέκτειναν μὲν γὰρ τοὺς ἀνθρώπους, 
ἐνευροχόπησαν δὲ τὸν ταῦρυν. Θθανάτῳ μὲν γὰρ 
περιθεθλήχασι τοὺς ἁγίους, καὶ µεμενήχασι νεχρὸ 
τὸν τῆς ἀναστάσεως χαιρὸν περιµένοντες. "AÀX dá 
τις µόσχος νευροχοπούμενος ὤκλασε μὲν οἰονείπως 
εἰς γῆν, ὁ Χριστὸς ἐχὼν ὑπομείνας τὸν τῆς σαρχὺς 
θάνατον’ πλὴν οὗ γέγονε τῷ θανάτῳ κάτοχος. 'ÀXA 
εἰ χαὶ γἐγονεν ἐν νεχροῖς ὡς ἄνθρωπος, ἁπομεμένηχξ 
ζῶν τῇ τῆς θεότητος φύσει. Ταῦρος γὰρ ὁ Χριστός ᾽ 
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εὐσθενὲς γὰρ ὅτι μάλιστα ζῶον xal xaüapóv τε καὶ A autem potius obtulit pro nobis in odorem fragrantise 


ἱερατιχόν. Κύριος δὲ τῶν δυνάµεων ὁ Yibc, ὃς οὗ 
πεποίηκεν ἁμαρτίαν, ξαυτὸν δὲ μᾶλλον ἔθυε ὑπὲρ 
ἡμῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ «ip xat Πατρί. Αχουέ- 
τωσαν τοίνυν ol. τὸν οὕτως σεπτὸν νευροχοπῄσαντες 
ταῦρον' Ἐλικατάρατος ó θυμὸς αὐτῶν ὅτι ἀαὐθά- 
δης, zal ἡ µῆνις αὐτῶν ὅτι ἐσκληρύνθη. "AX 
ὄγε τῶν Ιουδαίων δημος τετόλµηχεν εἰπεῖν νευροχο- 
πῶν τὸν ταῦρον * Al χεῖρες ἡμῶν ἐξέχεον τοῦτο (4), 
ἕτερον Ίὰρ οἶμαι παρὰ τοῦτό ἔστιν οὐδὲν, τὸ ἀσυνέ- 
εως εἰπεῖν Τὸ αἷμα αὐτοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Ἀναχαλεῖ- 
ται Μωῦσῆς τὴν χατὰ τοῦ Asut χατάραν, μᾶλλον xal 
εἰς εὐλογίαν αὐτὴν ἀνατρέπει διὰ τὸν ὕστερον ὑπὲρ 
tov θεοῦ ζηλον τῆς φυλῆς xaX τοῦ Φινεῖ. Τὴν μέντοι 
χατὰ τοῦ Συμεὼν oUx ἀνεχαλέσατο, διὸ Oh χαὶ εἰς £o- 


Deo et Patri. Audiant igitur qui vere venerabilem 
subnervaverunt taurum : Maledictus furor eorum, 
quia pervicaz ; et ira eorum, quia indurata est *. Sed 
Judeorum populus ausus est jactare se taurum 
subnervasse :: Μαιμα nostre hunc sanguinem e[fu- 
derunt, Nihil enim aliud est, ut opinor , quod insi- 
pienter dixerunt : Sanguis ejus super nos ? , et quze 
sequuntar. Revocat Moyses * maledictum adver- 
sus Levi; vel potius convertit iu benedictionem 
propter zelum quem tribus illa pro Deo postea te- 
stata eat, el propter Phineam. Sed maledictum ad- 
versus Simeonem nonu revocavit : quare etiam 
eventus illud comprobavit. Neque enim Simeon ut 
csetera tribus hereditatis sortem consecuta est, . 


Ίον ἐξέδη. Ὁ γὰρ Συμεὼν obx εἴληφε μὲν ὡς αἱ B sed in medio Juda habitavit. Servata tamen est, 


λοιπαὶ φυλαὶ χληρονομίαν, ἓν γὰρ µέσῳ τοῦ Ἰούδα 
χατοιχῇθη. Ἐσώζετο δὲ, εἰ χαὶ ὀλίγη τὸν ἀριθμὸν ἣν. 

Δεσμεύων Xpóc ἅμπε.ον τὸν πῶλον αὐτοῦ, καὶ 
τῇ ἔλιχι τὸν xor τῆς Órov αὐτοῦ: xAvrei ἐν 
οἴνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐν ἆἶματι σταφυ.Ίῆης 
tiv περιδο1]ν αὐτοῦ. 

ΠΙΡΡΟΙΤΟΡ : Πῶλον λέγει τὴν ἐξ ἐθνῶν" ἄλλον, 
τὴν ix περιτομῆς χλῆσιν ' ὄνον δὲ μίαν" τουτέστιν 
tx μιᾶς πίστεως ol δύο πῶλοι" ὅπερ ἐστὶν αἱ δύο 
κλήσεις. Καὶ τὸν μὲν πῶλον προσδεδἑσθαι ἓν τῇ ἁμ- 
πέλῳ, τὸν δὲ ἕτερον ἐν τῇ ἕἔλιχι, Ἠτοι τὶν μὲν ἐξ 
ἐθνῶν Ἐχχλησίαν προσδεδέσθαι τῷ Κυρίῳ; τὸν δ' ἐχ 
περιτομῆς τῇ τοῦ νόµου παλαιότητι. Π.1υν εἴ ày otrq 
τὴ otolhv αὐτοῦ. Τουτέστι διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος xal τοῦ Λόγου τῆς ἀληθείας καθαρίσει τὴν 
σἀρχα, ὅπερ ἑμφαίνει τὴν στολἠν. Καὶ àv αἵματι 
σταφυΛῆς θλιδείσης xaX ἀνιείσης αἷμα, ὅπερ ἐστὶν ἡ 
σρᾷ τοῦ Κυρίου, πᾶσαν τὴν t£ ἐθνῶν χλῆσιν χαθα- 
ρίνει. 

Χαροποιοὶ ol ὀρθαλριοὶ αὐτου ἁπὸ οἴνου, xal 
Ἰευχοὶ ol ὀδόντες αὐτοῦ ἢ γά-ῖα. Ζαδου.Ἰὼν' παρὰά- 
Ίος κατοιχήσει, xal αὐτὸς παρ) ὅρμον π.]οίων, καὶ 
aapatevet ἕως Σιδῶγος. Ἱσσάχαρ τὸ xaAóv. éxe- 
θύμησεγ, ἀναπαυόμεγος ἀνὰ μέσον τῶν κ.λήρων. 
kal ir. τὴν ἀν ἆπαυσιν ὅτι κα.λὴ, καὶ τὴν γῆν 
c πίων, ὑπέθηκε τὸν ὦμον αὑτοῦ εἰς τὸ πονεῖν, 
xal ἐγεγήθη ἂν ἡρ γεωργός. 

Πινροι τος : Τουτέστι, φαιδροὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὖ- 
τοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας : ἐπιθλέπουσι 
γὰρ ἐπὶ πάντας τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτόν. Καὶ .Ίευ- 
xol οἱ ὀδόγτες αὐτοῦ ἢ ydAa. Τὸ φωτοειδὲς αὐτοῦ 
τῶν ῥημάτων δηλοῖ * διὰ τοῦτο λευχοὺς ὀνομάζει, vá- 
λαχτι δὲ παρειχάζει, ὥσπερ xal σάρχα xai ψυχὴν 
διατρέφοντα. ΖαθουΛὼν δὲ ἑρμηνεύεται εὐωδία xal 
εὐλογία. 


licet exiguo numero. 


Genes. xuix, 14 : Alligans ad vilem pullum suum, 
et ad lielicem pullum asine sue; lavabit in vino sto- 
lam suam, et in sanguine µε amictum suum, 


( Pullum vocat vocationemerx gentibus ; alterum, ex 
circumcisione vocationem ; asinam vero unam, id est 
unam fidem, ita ut exuna fide sintduo pulli, hoc est 
duze vocationes. Et unum quidem pullum alligatum 
esse viti, allerum helici. Hoc est, Ecclesiam e genti- 
bus alli;atam esse Domiuo ; illorum veroe circumci- 
sione antiqua legi. Laeabit in vi.o stolam suam. 
Hoc est, per Spiritum sanctum et per Verbum veri- 
latis mundabit carnem, qui per stolam significatui., 
Et in sanguine uve calcat: et sanguinem emitten- 
Uis, quz est Domini caro, omnem e gentibus voca- 
tionem purgat. 


Genes. ΣΣ, 19-15 : Gratifici oculi ejus a vino, et 
candidi denies ejus pre lacte. Zabulon juxta mare 
habitabit, et secus. accessum navium, εἰ pertendet 
usque ad. Sidonem. Issachar bonum desideravit, rc- 
quiescens inter medios cleros. Et videns requiem quia 
bona est, et terram quia pinguis, supposuit humerum 
suum ad laborandum, et factus esi vir agricola. 


Hoc est, pulchri sunt ocu|j ejus a sermone veri- 
tatis : respiciunt enim ad omnes qui credunt in 
ipsum. Et candidi dentes ejus pre lacte. Lucidum 
candorem verborum ejus significat ; ideo candidos 
sppellat et cum lacte confert, quo caro et anima 
nutritur. Zabulon, si interpreteris, est fragrantia et 
benedictio, 


Deinde post Cyrilli nonnulla. 


HiPPoL Tus : Πάλιν ἀποῤῥήτως της Καινῆς Διαθή- 
χης τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τὰ μυστήρια ἡγοῦμαι διαγο- 
ρεύειν, xal Aevxol οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ γά.ΐα, τὸ 
λαμπρὸν xa καθαρὺν τῆς μυστηριώδους τροφῆς δη- 
λοῦν. Καὶ τὸ, «Ίευκοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ váAa, 

* Gen. χεῖΣ, Ἱ. * Mattb. xxvn, 25. 


[terum mystice puto Novi Testamenti Salvatoris 
nostri sacrameuta innui. Nam verba candidi denies 
ejus pre lacte, preclarum parumque in sacramento 
cibum significant. Eadem porro verba, candidi den- 
tes ejus pre lacte, in eam sertentiam accipimus, 


* Deut. xxxii, 8. 


(8) Ἐξέχεον τοῦτο, Post τοῦτο, cum ex versione, tum maxime ex contextu videtur excidisse τὸ αἷμα. 
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quatenus ipsius dicta lumen afferunt iis qui credunt Α λαμθάνομεν, ὅτι τὰ ῥήματα αὐτοῦ φωτεινὰ γίνονται 


in eum. 

Juxta mare habilaturum Zabulon dum ait, vici- 
nam mari regionem ipsi praedicit, et quod gentibus 
sil permiscendus Israel, amboque populi in unum 
gregem adducendi. Perspicuum enim illud in Evan- 
gelio : Terra Zabu!on, et terra Nephthalim?, et quae 
sequuntur. Pleuius vero intelliges utraque terram 
et mare abunde suppeditatum iri. Et ipse secus ac- 
eessum navium; hoc est tanquam in tuto portu, re- 
ferens ad Christum spei firmitatem. ld autem signi- 
ficat vocationem e gentibus, quod in omnem ter- 
ram mariaque omnia exitura sit gratia Christi. Ait 
enim et secus accessum navium, εί perlendet usque 
ad Sidenem. Quod quidem de Ecclesia e gentibus 


hzc predicta sint, declarat nobis Evangelium : D 


Terra Zabulon et terra. Nephthalim , viam maris 
trans Jordanem, Galilea gentium. Populus sedens in 
tenebris vidit lucem magnam. Habitaturum itaque 
ipsum, Zabulon nempe, vicinam mari regionem cum 
ait, perspicue id confirmavit ; perinde ac si dixisset, 
gentibus deinceps permistum fore Ísraelem, duobus 
nempe populis in unum gregem eongregatis, sub 
manu unius natura boni principis pastorum, hoc 
est Christi. llli benedicens Moyses dixit : Letabitur 
Zabulon*; et sub manu unius in sortitione terrz, 
utraque presto illi fore bona ex terra marique, 
Moyses praenuntiat. Secus accessum navium; hoc 
est ut in portu, tuto nimirum, ad Christum referens 
spei firmamenta, Ex multa enim evadens fluctua- 
tione, per illius gratiam appellet deinceps tanquam 
in portu naves. Etiam pertingere ait ad ipsam usque 
Sidonem : significans, ut videtur, quod tanta fiet 
duorum illorum populorum unio per cursum Spiri- 
$us, ut ex sanguine lsraelis procreati etiam ad 
jpsas civitates gentium exscendant, qus magna 
culpa et criminatione gravatz fuerant apud Deum. 


τοῖς πιστεύουσι δι αὐτοῦ. 

Παρά»ιος θα.Ίασσῶν κατοιχκήσευ γε μὴν τὸν 
Ζαθουὼν, τὴν ἐν τῇ θαλάσσῃ γείτονα χώραν προ- 
λέγει, καὶ ὡσανεὶ ἀναμιγῆναι τοῖς ἔθνεσι τοῦ Ἱσρα)λ, 
ἅτε 53 χαὶ εἰς µίαν ποίµνην Ἱγμένων τῶν δύο λαῶν, 
ΑΏλον δὲ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ' Γή Ζαδουλὼν καὶ rq 
Νερθα.1εἰμ, xaX τὰ ἑξῆς. Σωματικώτερον δὲ νοίσεις 
«ty ἑχατέρωθεν γης xat θαλάσσης χορηγίαν. Καὶ αὐ- 
tóc παρ ὅρμον π.Ἰοίωγ. πουτέστιν ὡς ἓν λιμένι 
ἀσφαλεῖ, ἀνάπτων εἰς Χριστὸν τὰ τῆς ἑλπίδος πείσµα- 
τὰ. Δηλοϊ δὲ τούτο τὴν ἐξ ἐθνῶν χλῆσιν, ὅτι εἰς πᾶ- 
σαν thv γῆν xai τὴν θάλασσαν ἐξελεύσεται d) χάρις 
τοῦ Χριστοῦ. Λέχει γὰρ, xal παρ᾽ ὅρμον π.λοίων xal 
παρατεγεῖ ἕως Σιδῶνος. Ὅτι δὲ εἰς τὴν ἐξ ἐθνῶν 
Ἐχκλησίαν τοῦτο προχηρύσσει, δηλοῦται ἐν τῷ Εὐαγ- 
γελίῳ ἡμῖν. Pr Za6ovAov xal γη Δεςθαλεὶμ, 
óóóv θαλάσσης πέραν τοῦ Ἰορδάνου, Γα-ι.]αία 
τῶν ἐθνῶν. Ὁ Aaóc ὁ καθήµενος ἐν σκότει εἶδε 
φῶς µέγα. Κατοιχήσειν γε μὴν αὐτὸν, ἤτοι Ζα6ου- 
λὼν, τὴν τῇ θαλάσσῃ γείτονα χώραν, διεθεθαιοῦτο 
σαφῶς, οἰονείπως ἐχεῖνα λέγων, ὅτι τοῖς ἔθνεσι àva- 
μὶς ἔσται λοιπὸν ὁ "IopafjÀ: ἅτε δῇ καὶ εἰς µίαν 
ποίµνην συνηγµένων τῶν δύο λαῶν, xal ὑπὸ χεῖρα 
την ἑνὸς τοῦ χατὰ φύσιν ἀγαθοῦ γεγονότος ἀρχιποι- 
μένος, τουτέστι Χριστοῦ. Τοῦτον εὐλογῶν ὁ Μωῦσῖς 
εἶπεν. Εὐφρανθήσεται Ζαδου.λὼν, xaX ὑπὸ χεῖρα 
τὴν ἑνὸς ἐν τῇ λήξει τῆς γῆς τὴν ἑχατέρωθεν ἔχειν 
χορηγίαν, τῶνδε ἐκ γῆς xa θαλάσσης xaXov ὁ Μωῦ- 
ene προφητεύει. Παρ) ὅρμον π.Ἰοίων, τουτέστιν, ὡς 
ἐν λιµένι τυχὸν ἀσφαλεῖ, xal εἰς Χριστὸν ἀνάπτων 
τῆς ἐλπίδος τὰ πείαµατα. "Ex πολλῆς γὰρ ἁποφοιτί- 
σας ξάλης ὁρμισθήσεται λοιπὸν τῇ παρ αὐτῷ χάριτι, 
χαθάπερ ἀμέλει xa ἓν λιµέσιν ὀλκάδες. Καὶ µέχρι 
δὲ αὐτῆς παρατείνεσθαι τῆς Σιδῶνος εἶπεν. ὑποδη- 
λῶν, ὧς Éotxsv, ὅτι τοσαύτη προσένωσις τῇ Πνευμα- 
τιχῇ δρομῇ τῶν δύο γενήσεται λαῶν, ὡς τοὺς ἐξ at- 


µατος Ἰσραὴλ xai αὐτὰς ἐκπλῆσαι τὰς πόλεις τὰς bv πολλὴ παρὰ τῷ θεῷ γεγενηµένας αἰτίᾳ xal διαζολᾖ. 


Post Cyrilli nonnulla : 


Et terram. quia. pinguis. lloc. est caro Domini 
nostri. Pinguis, hoc est abundaus, melle ac lacte 
f'uens. Destinata ipsi in hwreditatem ac possessio- 
nem loca terre, hoc est doctrine Domini; bona 
etiam hzc requies, ut ipse ait : Venite ad me, omnes 
qui laboratis el onerali estis", et qui sequuntur. 
Siquidem precepta custodientes, nec renuntiautes 
legis constitutionibus, et ín illis et in Domini nostri 
docirina requiescunt : quod est inter medios cleros. 


HieroLvTUs : Καὶ τὴν γῆν ὅτι πἰων. Ὅπερ ἐστὶν 
1, σὰρξ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Ἡ πἰωγ, τουτέστιν 1) λιπα- 
pX' αὕτη γὰρ ἡ ῥέουσα μέλι καὶ γάλα. TOv &go- 
ρισθέντων αὐτῷ ἓν µέρει χληρονοµίας, χαὶ χτῄσεως 
τόπων γης, τουτέστιν τῆς διδασχαλίας τοῦ Κυρίου : 
ἀνάπαυσις v3 αὕτη xaAh, χαθὼς xaX αὐτὸς λέγει" 
Δεῦτε πρὸς μὲ πάντες οἱ κοπιῶντες, καὶ πεφορ- 
τισµέγοι, xay τὰ ἑξῆς. Ἐπειδὴ οἱ τὰς ἐντολὰς φυλάσ- 
σοντες, οὐχ ἁποταξάμενοι τοῖς νομιχοῖς διατάγµασιν, 


Sicut dicit Dominus : Non veni solvere legem ac pro- * &xavaaóovtat xo ἐπ᾽ αὐτοῖς xai τῇ τοῦ Κυρίου 


phetas, sed implere*; Nam et Dominus noster prace- 


ἡμῶν διδασκαλἰᾳ᾿ ὅπερ ἐστὶν drà uécov τῶν κ.λή- 


pta legis servando, non dissolvit legem et prophe- ῥρων” χαθὼς ὁ Κύριος λέγει’ Ὁὺκ q00Y κατα.ἲῦ- 


tas, sed implet, ut ait in Evangeliis. 


σαι τὸν νόμον καὶ τοὺς προφήτας, dAAà xAnpe- ' 


σαι. Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν ἐν τῷ τὰς ἐντολὰς Φυλάσσειν οὐ καταλύει τὸν νόµον καὶ τοὺς προφήτας, ἀλλὰ 


πληροῖ, χαθὼς ἓν Εὐαγγελίοις φησίν. 
Supposuit humerum suum ad laborandum, et [α- 
ctus est vir agricola. lloc fecerunt apostoli ; acce- 


5 Mau. iv, 15, 10. * Deut, xxxur, 18. 


* Matth. xi, 98. 


Ὑπέθηκε τὸν ὤμον αὐτοῦ εἰς τὸ πονεῖν, xaà 


ἐγενήθη dv p γεωργός. Ὅπερ ἑποίησαν οἱ ἁπόστο- 


5 Matth. v, 17. 


ο ο] FRAGMENTA IN GENESIN. 


534 


λοι λαδόντες τὴν δύναμιν παρὰ θεοῦ, xal ὑποθέντες A ptaque a Deo facultate sc ipsos labori subdiderunt, 


tavtoUg εἰς τὸ πονεῖν, ἐγενήθησαν γεωργοὶ τοῦ Ku- 
plos ἐργασάμενοι τὴν γῆν, τουτέστι τὴν ἀνθρωπότη- 
τα, διὰ τοῦ κηρύγματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

Δὰν κριγεῖ τὸν «1αὸν αὐτοῦ ὡσεὶ καὶ µία gvAT 
ἐν Ἱσραή.. Καὶ γενηθήτω Aàx ὅφις ip! 0600, 
ἐγκαθήμεγος éxl τρίδου, δάκνων πτέργαν ἵππου' 
καὶ πεσεῖται ὁ ἱππεὺς elc τὰ ὁπίσω, cv. σωτη- 
[lar περιµένων Κυρίου. Γὰδ, πειρατήριον πειρα- 
τεύσει αὐτόν ' αὐτὸς δὲ πειρατεύσει αὐτὸν κατὰ 
πόδας. Ac yp, πίων αὐτοῦ à ἄρτος, xal αὐτὲς δώ- 


σε ἴρυφὴν ἄρχουσι. 


et facti sunt agricolz Domini, terramque, hoc est 
humanum genus, excoluerunt przedicatione Domini 
nostri. 

Genes. xrtix, 46-90 : Dan judicabit populum suum 
tanquam et una tribus Israel. Et fiat Dan serpens in 
tía, sedens in. semita, mordens ca'caneum equi ; et 
cadet eques. velrorsum, salutem exspectans. Domini. 
Gad, sedes piralarum pre dabitur eum : et ipse pree- 
dabitur eam secus pedes. Aser, pinguis ejus panis ; et 
ipse dabit delicias principibus. 


Post nonnulla ex Cyrillo, Apollinari et Diodoro : 


WiporyrUS : Δηλοῦται ἡμῖν εἶναι ἱππεὺς ὁ Κύ- 
po;* πτέρνα δὲ, ὅτι πρὸς ἔσχατον τῶν χαιρῶν. 15 
δὲ ὅτι πεσεῖται, τὸν θάνατον αὐτοῦ δηλοῖ, χαθὼς γέ- 
ἵραπται ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ' Ιδοὺ οὗτος κεῖται εἰς 
ατωσι καὶ dvácracuv πο.]Ίῶν. Λαμθάνοµεν τὸν 
περατὴν τὸν ἐπίθουλον ' οὐδεὶς δὲ ἄλλος ἐπίδουλος 
ἐγένετο τοῦ Κυρίου, 131 ὁ λαός. Πειρατεύσει, τουτέ- 
στι ἐπιθουλεύσει αὐτῷ. Κατὰ πόδας * δελοῦται ἡμῖν 
ἡ ὠτίληψις ἡ παρὰ τοῦ Κυρίου τοῖς ἐπιθουλεύσασιν 
αὐτῷ. Τὸ δὲ κατὰ πόδας. ὅτι Ev τάχει ποιῄήσει τὴν 
ἐχζίχησιν ὁ Κύριος. Καλῶς ὁπλισθήσεται τὸν πόδα, 
καὶ τὸ εὑρημένον πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν.---Α. 
Εὔζωνος εὐζωνήσει αὐτὸν, &v τοῦ ἕνοπλος &vhp 
χαῖ πολεμιχὸς ἐνοπλίσει αὐτόν, Kal ὁπ.ιστὴς τὸν 
ᾶόδᾳ ἔσται ' μᾶλλον τοῦτο θέλει εἰπεῖν, ἔνοπλος Τ ὰδ 
χατόπιν τῶν ἀδελφῶν αὑτοῦ ἀχολουθήσει. Κἂν γὰρ ὁ 
tpe; αὐτοῦ πέραν ἣν Ἰορδάνου, ἀλλ οὖν ἐτάγησαν 
συναχολουθῆσαι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν ἔνοπλοι, ἕως οὗ 
λάδωσι χἀχεῖνοι τοὺς ἑαυτῶν χλρους. Ἡ τάχα τοῦτο 
εἶπεν, ὅτι λῃστρικῷ τρότῳ ἔμελλον ζην ol περὶ τὸν 
Γήδ" χαὶ σύστημα λῃστῶν, 6 ἐστι πειρατήριον, λα- 


Innuitur nobis per equitem Dominus, per calca- 
neum extrema temporum. Quod cadet, mortem 
ejus significat ; sicut scriptum in Evangelio : Ecce 


D positus est hic in casum et resurrectionem miulto- 


rum*. Piratam pro insidiatore accipimus : nec 
quisquam alius insidiator Domini fuit, quam popu- 
lus Judeornm. Predabitur, hoc est insidiabitur 
illi. Secus pedes, significatur nobis auxilium a Do- 
mino adversus insidiantes ei, Et secus pedes ait, 
quod subito vindictam sumet Dominus. Bene arma- 
bitur pes ejus, atque repertam sedem piratarum 
ipse depreedabitur.—AQuiLA : Accinctus accinget illum; 
hoc est, armatus et bellator armabit illum. Et ar- 
mabitur pede : sive hoc potius innuit, armatus Gad 
post fratres suos subsequetur. Nam quamvis sors 
ejus erat ultra Jordanem, tainen fratres suos armati 
sequi jubebantur, donec et ipsi sortes suas conse- 
cuti fuissent. Aut fortasse vult innuere, quod latro- 
num more vieturi essent Gaditz, et sodalitium |8- 
tronum ascituri, eosque seclaturi, ac similiter la- 
trocinium facturi. 


ζεῖν σὺν αὐτῷ τοῦτον, xal ὅτι μέλλει χατόπιν αὐτῷ ἱέναι' xal αὐτὸς ὁμοίως πειρατεύων, ,ὅ , ἐστι 1η” 


δτεύων. 

Ἐπειδὴ τῆς ἓν νόµῳ σχιᾶς οἰονείπως συνεσταλµέ- 
VIS, καὶ τῆς ἐν πνεύματι xal ἀληθοῦς λατρείας elaxe- 
χοσµηµένης, λαμπροτέρων ἔδει τῷ χόσµῳ, εἰσχέχλην- 
ται πρὸς τοῦτο λοιπὸν οἱ θεσπέσιοι µαθτταὶ, xal εἰς 
ὃν τῶν κατὰ νόμον καθηγητῶν εἰσέφρησαν χκλῆρον. 
Όντως γάρ τοι πρὸς µεν τὴν τῶν Ἰουδαίων μητέρα, 
στμὶ Ub την Ἱερουσαλὴμ, ἑλέγετο παρὰ θεοῦ διὰ 
της τοῦ φάλλοντος φωνῆς' ᾽Αγτὶ τῶν πατρῶν σου 
ἐγνήθησαν οἱ viol σου" τουτέστιν͵ οἱ aot ypnpa- 
Ίμοντες υἱοὶ, την τῶν πατρῶν τάξιν διἐλαχον. Πρὸς 
& ve τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν Καταστή- 
ζεις αὑτοὺς ἄρχουντας ἐπὶ πᾶσω' τὴν γῆν. Καὶ 
ps ὀλίγα, mV ὅτι τὸ ἄρχειν αὐτοῖς οὐχ ἀταλαίπω- 
μυ ἔσται παντελῶς. Ἔμλελλον δὲ μᾶλλον καὶ àvapi- 
᾽μέτων πειρᾶσθαι xaxüv- παραποδισθήῄσονται δὲ, 
xi οὐχ εἰς ἅπαν εὑρήσουσι τῆς ἀποστολῆς τὸν δρό- 
99! χινδύνων ἀπηλλαγμένον, εἰ ὡς ἐν τύπῳ παρα- 
ἐείγματος ὑπέφηνεν εἰπὼν, ὅτι γεγηθήτω: ἀντὶ τοῦ 
Eas ἐν τῷ Δὰν ὅ τῶν διωκόντων ὅημος ὡς ὄφις ày 
co χαθήµεγος ἐπὶ τρίόου, δάχνων acípvar ἵπ- 
YU. Τουτέστι δεινὰ καὶ ἄφυχτα δήγµατα Σιδοῦς' 


'! Luc. n, 94. '* Psal. xiv, 17. 


Quandoquidem umbra legis quodammodo subla- 
ta, introductoque cultu spiritali veroque, majore 
luce mundus indigebat : propterea in hoc vocati 
sunt deinceps divini discipuli, atque in doctorum 
legis sortem asciti. Ita enim ad matrem Judzorum, 
Hierosolymam innuo, dictum est a Deo per vocem 
psallentis : Pro patribus tuis nati sunt tibi filii '"; 
hoc est, qui filii tui. vocantur, locum et ordinem 
patrum sortiti sunt. Atque ad Dominum nostrum 


D Jesum Christum : Constitues eos principes super 


omnem terram, Verum mox prineipatus hic illis nou 
omnino calamitatis expers erai, futurus; innumera 
enim potius experiri mala debebant, et impediri ; 
nec omnino cursum apostolatus invenire immunem 
a periculis, quod velut exempli figura significavit, 
cum dixit : Fiat, hoc est fiet in Dan persecutorum 
multitudo tanquam serpens in via sedens in semita, 
mordens calcaneum equi. Hoc est, graves el pericu- 
losos morsus (get, ut solent esse serpentium ac 
viperarum morsus periculosi. Calcaneo autem in- 
fligentur : nam | ipse conteret caput. tuum, et. tu dan- 


p-——- 
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sidiaberis calcaneo ejus '*. Ita vero imsidiati sunt A τάχα τι τὰ τῶν ἔχεων δήγµατα δυσδ.ἀφευχτά πως 


quidam sanclis apostolis, ut mortem etiam carnis 
intulerint. Itaque et tale aliquid sustinuisse eos licet 
dicere, quale pati solet pes equi vacillantis et. retro. 
veluti succeussi: eques enim dejicietur; atque in 
terram datus hic, spirans adhuc permanet. Super- 
stites mansere etiam divini discipuli, et salutis suse 
tempus exspectabt quo vocabuntur in reguum im- 
mune ab omni perturbatione , quando Christus eis 
acclamabit : Venite, benedicti Patris. mei !*, οἱ que 
sequuntur. 

χεχλήσονται elc βασιλεῖαν ἀχλόνητον, ἐπιρωνοῦντος 
Πατρός µου, xai τὰ ἑξῆς. 

Quod si quis nolit intelligere aliquos serpentium 
instar ipsi Dan insidiantes, sed ipsum aliis insidias 
8Struere ; dicemus per Dan illum denotari Scribas et 
Phariseos hypocritas, qui cum jus dicere populo 
eique praeesse deberent, serpentium instar Christo 
insidiati sunt, impieque studuerunt impactis mor- 
sibus efficere, ut is per altam planamque omnino 
semitam ingrediens caderet. Quanquam vero ceci- 
dit eques, spontanea obita morte carnis, tamen 
iterum revixit, adjutorem et reductorem in vitam 
babens Patrem. Cum enim potentia Dei et Patris 
sit Filius, templum suum vitz restituiL. Itaque qui 
ut homo periculum subierat, a Patre salvatus esse 
affirmatur, quanquam natura sua exsistens Deus, 
et universam ipse visibilem et invisibilem creatu- 
ram in bono statu conservans. Ita intelligens etiam 
divinus Paulus de illo ait : Etsi crucifixus est. ex 
énfirmitate, sed vivit ex virtute Dei 13. 


Aser sorte aceepit Ptolemaidem et Sidonem, 
ideo ait : Pinguis ejus panis, et ipse dabit delicias 
principibus. Hoc figuram vocationis nostre inter- 
pretamur. Quod enim pingue, lautum est. Quinam 
vero panis lautior nostro? Noster enim panis Do- 
minus est, ut ipse ait: Ego sum panis vite :*. Ec- 
quis vero alius dabit cibum principibus, quam Do- 
minus noster Jesus Christus? Non tantum iis qui 
eredunt e gentibus, sed etiam ex circumcisione, qui 
principatum tenent in fide, hoc est patribus, et 
patriarchis, et prophetis, omnibusque credentibus 
in nomen ejus ac passionem. 


Genes. χεις, 21-26 : Nephihalim virgulium reso- D ἨΝεφθαλεὶμ στέλεχος ἀνειμένον ἐπιδιδοὺς E | 
τῷ γενγήµατι xdAAoc. Ylóc ηὐξημένος Torng, — 
vlóc ηὐξημέγος µου CnAutóc, υἱός µου γεώτατς — 


lutum, dans in. germine pulchritudinem, Filius au- 
etus Joseph, filius auctus meus zelatus, filius meus 
edolescentior; ad me revertere. In quem consilia 
eon[erentes maledicebant, et intendebant in eum do- 
mini sagittationum. Et contriti sunt. cum potentia 
arcus eorum, et dissoluti sunt nervi brachiorum ma- 
muum eorum per manum potentis Jacob. Inde qui 
con[ortavit Israel α Deo patris twi. Et adjwvit te 
Deus meus, et benedixit te benedictione coli desuper, 
εἰ benedictione terre habentis omnia, propter bene- 


V Gen. m1, 1ὔ, !? Matth. xxv, 34. 


! [I Cor, xu, 4. 


ἐστίν. Κατά ve αὐτὴν ἐγένοντο τὴν πτέρναν' Αὐτὸς. 
γάρ. σου τηρήσει τὴν χεφαΛὴ», καὶ σὺ αὐτοῦ τη- 
ρήσεις πτέργαν. Ἐπεθούλευσαν δὲ οὕτω τινὰς τοῖς 
ἁγίοις ἁποστόλοις, ὥς xal αὐτὸν ἐπαγαγεῖν τὸν τῆς 
σαρχὸς θάνατον. Καὶ δὴ τοιοῦτον ὑποστῆναί φαµεν 
αὐτοὺς ὁποῖον πάθοι ἣ τυχὸν ποῦς ὀχλάσαντος ἵππου 
xai ἀνόπιν ὥσπερ ὑφεξηχότος' ὑπεραρθήσεται γὰρ. 
ἐπιθάτης χαὶ εἰς γῆν οἶμαί που περιπεσὼν περιμένει 
τὸν ζῶντα. Περιμεμενήχασι δὲ xai οἱ θεσπέσιοι µα- 
θηταὶ τὸν τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας χαιρὸν, καθ ὃν εἰσ- 


αὐτοῖς τοῦ Χριστοῦ τό’ Δεῦτε, οἱ εὐ.λογημένοι τοῦ 


Καὶ πάλιν, εἰ δὲ μὴ βούλητό τις οὐχὶ τῷ Ay ἔσι- 
σθαί τινας ὡς ὄφις ἐγχαθημένους, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἑτέρας 
ἐπιδουλεύειν τὸν Av ἐχεῖνον, ἐροῖμεν ὅτι τὸ χρίνεν 
xoi χαθηγεῖσθαι λαῶν ἔχοντες οἱ Τραμματεῖς χα. 
Φαρσιαῖοι, ὑποκριταὶ ἔχεων δίκην ἑπεφύοντο τῷ. 
Χριστῷ, καὶ οἰονείπως τοῦ ix τοῦ πίπτειν διὰ ign 
λῆς ὁδεύοντα xài λείας ἄττονα τρίθον δήγµασιν τα- 
ῥαχόπτοντες ἀνοσίως ἑσπούδαξον. 'AXX εἰ χαὶ πὲ- 
πτωχεν ὁ ἱππεὺς, ἐθελοντὴς ἀνατλὰς τὸν τῆς σαρχὺς 
θάνατον. ἀλλ) οὖν καὶ ἀναθιώσεται συλλήπτορα χα’ 
ἐπαγωγὸν ποιούµενος τὸν Πατέρα. Δύναμις γὰρ n 
τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς ὁ Υϊὸς, τὸν ἴδιον αὑτοῦ ἐζωο- 
γόνει ναόν. Ταύτῃ σεσώσθαι λέγεται παρὰ τοῦ Ilz- 
τρὸς κεχινδυνευχὼς ὡς ἄνθρωπος, χαίτοι κατὰ φύσιν 
ὑπάρχων θεὸς, xal ὅλην αὐτὸς εἰς τὸ εὖ εἶναι συνέ- 
yov ὁρατὴν τε καὶ ἀόρατον Χτίσιν. Οὕτω που συνεὶς 
χαὶ 6 θεσπέσιος Παῦλος περὶ αὐτοῦ φησι’ El καὶ 


C ἑσταυρώθη ἐξ ἀσθεγείας, àAAA Cj καὶ ἐκ δυγά- 


µεως θεοῦ. 

᾽Ασὴρ ἐκληρονόμησε τὰ περὶ Πτολεμαῖδα καὶ Ec 
δῶνα, xa διὰ τοῦτό φησι’ Πίων αὐτοῦ d ἄρτος, καὶ 
αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσι. Τοῦτο λαμθάνομον 
εἰς τύπον τῆς χλήσεως τῆς ἡμετέρας. Τὸ γὰρ mi 
λιπαρόν ἐστι. Λιπαρὸς δὲ τίνος ἄρτος ἡ ἡμῶν; Ὁ 
γὰρ Κύριός ἐστιν ἡμῶν ὁ ἄρτος, χαθὼς λέγει x2 
αὐτός "ETÀ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς. Τίς δὲ Bis 
δώσει τροφὴν ἄρχουσιν, f| ὁ Κύριος ἡμῶν Ἴπσους 
Χριστός; Ob µόνον τοῖς ἐξ ἐθνῶν πιστεύουσιν, ἀλλὰ 
xa τοῖς &x περιτομῆς, ἐξάρχουσι τῆς πίστεως, του". 


ἐστι πατράσι xol πατριάρχαις, xai προφήταις . 
καὶ πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ xal εἰς | 


τὸ πάθος. 


πρός µε ἀγάστρεψονγ. Elcg ὃν διαδου.λευόμεγοι 
ἑλοιδόρουν, καὶ ἐν εῖχον αὐτῷ πύριοι τοξευµάτων. 


Καὶ συγετρίδη μετὰ κράτους τὰ τόξα αὐτῶν, καὶ 


ἐξελύθη τὰ veüpa βραχιόνων χειρῶν αὐτῶν διὰ 
χεῖρα δυγάστου ἹἸακώδ. Ἐκεῖθεν ὁ κατισχυσας 
Ἰσραὴἲ παρὰ θεοῦ τοῦ πατρός σου. Καὶ ἐδοί- 


"θησέ σοι à θεὺς d ἐμὸς, καὶ εὐόγησέ σε εὐλο- — 


τίαν οὐραν οὔ ἄνωθεν, καὶ εὐ.λογίαν γῆς ἐχούσης 


1 Joan, vi, 35. 
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εάντα εἴνεχεν εὐ.Ίογίας μαστῶν καὶ μήτρας, εὖ - À dictionem uberum et vulve , benedictionem patris tui 
loplac πατρός σου καὶ μητρός cov ὑπερίσχυσε' εἰ matris tug ; prevaluit super benedictiones mon- 
ir εὐ.ογίαις ὀρέων μονίμων, καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις — tium stabilium, et. in, benedictionibus collium σετ» 
θινῶν αἰωνίων- at ἔσονται ἐπὶ κεφαΛἡν Ἰωσὴφ, norum : erunt. super. caput Joseph , et super capul 
καὶ ἐπὶ κορυφῆς, ὧν ἡγήσατο ἁδελφῶν. fratrum, quorum dux fuit. 

Hipeotvrus : Τίς ἄλλος ηὐξημένος vióc xal ζη- Ecquis alius filius auctus et zelatus in hunc us- 
lutóc ἕως τῆς cfpepov, εἰ μὴ ὁ Κύριος ἡμῶν "In- — que diem, quam Dominus noster Jesus Christus? 
οὓς Χριστός; Ζηλωτὸς μὲν οὖν ἄρα xai τοῖς μισεῖν — Aelatus quidem sive invidia petitus ab iis qui odio 
θελόμενοις, πλὴν οὐχ εἰς ἅπαν ἁλώσιμος. El γὰρ — €um prosequi gaudent, at non omnino expugnatus. 
χα) ἀνέτλη σταυρὸν, ἁλλ᾽ ὥς Och; ἀνεθίω, πατῆσας Quanquam enim crucem sustinuit, tamen ut Deus 
τὸν θάνατον, µόνον δὲ οὐχὶ xaX τοῦ θεοῦ xa Ἡατρὸς rediit in vitam, mortemque conculcavit, Deo et 
ἐπιφωνοῦντος xai λέγοντος Κάθου ἐκ δεξιῶν µου, Patre ipsi acclamante ac dicente : Sede a dextris 
χαὶ τὰ ἑξῆς. Ὅτι γὰρ ὑποπεπτώχααι xal οἱ πλεΐστην — meis 1$ et quze sequuntur. Quod enim succubue- 
ἔσην τὸν χατ᾽ αὐτὸν pavlav ὠδίνοντες, ἀδίδαξεν cl- — runt ipsi, etiam illi qui plurimam adversus eum- 
πών' Elc àv διαδουευόμενοι καὶ ἑ-λοιδώρουν- καὶ — dem. insaniam partuniebant, docet cum ait : £n 
iveiyor αὐτῷ κύριοι cotevpdtur. Συνέδρια γὰρ E quem. consilia. conferentes. maledicebant in. eum do-- 
συνεγείροντες ἐδουλεύοντο πικρὰ τῶν cobevpácuv — mini sagittationum. Synedria enim convocantes , 
οἱ κύριοι, τουτέστιν οἱ τῶν λαῶν ἠγούμενοι. Πλὴν — acerba inierunt consilia domini sagittationum, hoc 
συγετρίδη τὰ τόξα αὐτῶν, καὶ ἐξελύθη γεῦρα X est populorum principes. Verum contriti sunt arcus 
βραχιόγων αὐτῶν διὰ χεῖρα δυνάσεου "laxo6, eorum, et dissoluti sunt nervi brachiorum illorwun 
τουτέστι. τοῦ Θεοῦ καὶ Ἡατρὸς, ὃς ἐστι τῶν δυνά- per manum polentis Jacob : hoc est Dei et Patris, 
µεων Κύριος, ὃς xaX εὐλογεῖσθαι παρεσχεύασε τὸν — qui est Dominus poleniatuum, qui etiam benedici 
Yüy iv τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ αὐτὸς εἰς — fecit Filium in ccelo. et. in terra. Et Nephthalim in 
τύπον τῶν ἡμετέρων παραλαμθάνεται, καθὼς δηλοξ — typum rerum nostrarum assumitur, ut docet Evan- 
$ Εὐαγγέλιον’ Γῆ Ζαδου.]ὼν καὶ γῆ Νεφθαεὶμ,  gelium : Terra Zabulon et terra Nephthalim, viam 
iiv θαΊάσσης πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ τὰ ἑξῆης. — maris ultra Jordanem **, et qua sequuntur. Et illis 
Καὶ τοῖς καθηµένοις ἐν σκότει φῶς ἀνέτειλεν a0-.— qui sedebant in tenebris, exortum est lumen !!, Quud- 
toic. Ποῖον δὲ ἄλλο φῶς ἣν, f| χλῆσις τῶν ἐθνῶν, nam vero lumen aliud quam vocatio gentium, quie 
Ἶτις ἐστὶ τὸ στέλεχος, τουτέστι τὸ ξύλον τοῦ Κυρίου, — est virgultum, boc est lignum Domini, cui inserta 
ᾧ ἐγκεντρισθεῖσα χαρποφορεῖ; Τὸ δὲ, ἀπιδιδοὺς ἐν (. fructus profert? At verbis : Dans in. germine pul- 
τῷ γεγγήµατι κἀλλος, τὸ ὑπερθάλλον τῆς κλήσεως — chritudinem , abundantiam vocalionis nobis signifi- 
ἑηλοῖ ἡμῖν. EL δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν νοοῖτο τυχὸν τὸ, ἐπι- — cat. Si vero et de nobis intelligantur verba : dans. 
διδοὺς ἐν τῷ γεννήματι xáAAoc, οὐκ ἀσυμφανῆὴς ὁ ᾖ{π germine pulchritudinem , non incongruens erit 
λόγος. Προχόπτοντες γὰρ ἀεὶ χατ᾽ ἀρετὴν xai τῶν — oratio. Proficientes enim semper in virtute, et ad 
ἀμεινόνων ἀφιχνούμενοι, ficot τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεκ- — meliora penetrantes, sive secundum beati Pauli. 
t&vÓuEYo, κατὰ τὴν τοῦ paxaplou Παύλου quvhv, —vocem,ad priora nos extendentes '*^, ad pulchritudi- 
εἰς χάλλος ἀεὶ τὸ περιφανέστερον ἀναθρώσχομεν — nem semper splendidiorem enitimur ; pulchritudi- 
κάλλος δὲ φηµι τὸ πνευματικὸν, ἵνα xal ἡμῖν λέγοιτο — nem, inquam, spiritalem , ut et nobis dicatur dein- 
rbv Ἐπεθύμησεν ὁ βασιωεὺς τοῦ κάλλους ceps: Concupivü rex decorem tuum '*.. 
σου, 


Post nonnuila Apollinaris : 

HipPorvrUs : Ἐπ αὐτὸν δὲ πάλιν τὸν Ἔμμα- Ad ipsum iterum Emmanuel prophetie serpit 
wuhi ὁ τῆς προφητείας διέρπει λόγος. 'Emeibh, — oratio, Quandoquidem, ut existimo, aliud ex illa 
o pax, που τὸ ἐξ αὐτῆς δηλούμενον ἕτερον οὐδέν ἐστιν, D significatum nihil est,. quam quod jam modo dixit, 
ἡ ὅπερ ἔφη ἁρτίως, ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γεννήµατι — dans in germine pulchritudinem ; ait enim eum au- 
κάλλος τὸ γὰρ ηὐξῆσθαι λέγει αὐτὸν τὴν εἰς τὸ ἀπ — gescere incrementis in jd qued ab initio fuerat, εἰ. 
ἀρχῆς ἐπίδοσιν χαὶ ἀναδρομὴν τῆς ἑνούσης εὐχλείας — reditu ad naturalem, qux in illo. est, nobilitateny 
αὐτῷ φυσικῶς σηµαἰνει. Τοῦτο πάντως κατάγεται — ferri significat. Hoc omnino recte intelligitur quod 
ὀρθῶς ἔχειν ὑπειλημμένον. Ἐπειδὴ γὰρ (5) ὁ µονο- — assumpserat. Quandoquidem unigenitum Dei Ver- 
Ἱενὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος, θεὺς ὑπάρχων Ex Θεοῦ (0), bum, Deus ex Deo exsisteus, semetipsum secundum 


9 Psal, cix, 1. :*Mauh. iv, 15. !" Ibid. 16. !* Phihpp. 1s, 15. !* Psalt. xriv, 12. 


(6) Ἐπειδὴ γὰρ, x. *. 4. Hzc et sequentia usque Grabium, sanctum martyrem ipsiusmet concilii Ni- 
ad ea, ὑπάρχον QU, Rome ab Isaaco Vossio de- ceni phrasin usurpare : quemadmodum infra. con- 
scripta, edidit primum Grabius in adnotalis ad Bulli — tra Noetum, cap. 10, dixit φῶς &x φωτός, lumen de 
Defens. fid. Βίο., pag. 102, et quidem pleniora at- — lumine. Minus recte vertit verba ista Fabricius : 
iue emendatiora ; ad qui proinde exegimus editum — Cum Deus esset e Deo; uti. et. sequentia , spouteque 

abricianum. . se in id quod non erat induit, atque ingloriam car- 

(0) θεὸς ὑπάρχων ἑκ Θεοῦ. Observamus post — mem sibi induxit. 
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Scripturas exinanivit 35, demittens ultro se ipsum A χεχένωκεν ἑαυτὸν κατὰ τὰς Γραφὰς, χαθεὶς ἐθε- 


να id quod non erat, et vilem hancce carnem in- 
duit, atque in servi forma apparuit, Deo ον Patri 
factus obediens usque ad mortem; eapropter dein- 
ceps et superexaltatus legitur ; et tanquam id prope 
non habens propter humanam naturam, ac gratuiti 
instar doni, accepit nomen super omne nomen, se- 
cundum beati Pauli verba. Sed ex rei veritate, res 
tamen ipsa non erat eorum donum quse ab initio 
naturaliter in eo haud essent (longe aliter se res 
habet); sed potius reditus existimandus est et re- 
. eursus ad id, quod ab initio essentialiter et inse- 
" parabiliter ei inerat. Quamobrem et cum per ceco- 
nomiam humilitate carnis esset indutus, ait : Pater, 
glorifica me gloria quam habui **, οἱ qu: sequuntur, 


λοντὴς ἑαυτὸν εἰς ὅπερ οὐχ fiv, xal τὴν ἄδοξον ταύ- 
την. σάρχα Ἡμπέσχετο, xat ἓν τῇ τοῦ δού.Ίου µορρῇ 
πέφηνε (7), γεγονγὼς ὑπήκοος τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ 
µέχρι θανάτου, ταύτῃ τοι λοιπὸν καὶ ὑπερυψοῦ- 
σθαι λέγεται καὶ ὡς οὐχ ἔχων διὰ τὸ ἀνθρώπινον 
μονονουχὶ, xa &v χάριτος µοίρᾳ, au ver τὸ ὄνομα 
τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, χατὰ τὴν τοῦ µαχαρίου Παύ- 
λου φωνήν. "AXX ἣν τὸ χρημα χατὰ τὸ ἀληθὲς (8) 
οὐ δόσις ὡς Bv &pyf] τῶν οὐχ ἑνόντων αὑτῷ φυσιχῶς, 
πολλοῦ Y& xal δεῖ. νοοῖτο δ' ἂν μᾶλλον ἀναφοίτισι 
xat ἀναδρομὴ πρὸς τὸ ἐν ἀρχῇ xal οὐσιωδῶς x 
ἀναποθλήτως ὑπάρχον αὐτῷ. Τοιγάρτοι xai ἔφασχεν 
ὁ τῆς ἀνθρωπότητος τὸ σμιχροπρεπὲς ὑποδοὺς oixo- 
νομικῶς' Πάτερ, δόξασό µε τῇ δόξῃ di εἶχον, 


Semper enim erat in gloria divina, qui ante omne B καὶ τὰ ἑξῆς. "Act γὰρ Ἶν ἐν δόξη θεοπρεπεῖ, τῷ Hio 


sevum εἰ tempus atque ante. mundi constitutionem 
proprio Patri coexsistit. , 
Intelligitur etiam convenienter per adolescentio- 
rem sive juniorem. Apparuit enim in ultimis zvi 
temporibus, et post sanctorum prophetarum glorio- 
sum et diznum amore chorum, et simpliciter ac 
semel ut dicam, post omnes quotquot ante tempus 
incarnationis, in ordine filiorum ob virtutem com- 
putati sunt. Zelatus autem quod dicitur Emma- 
nuel, est quodammodo ambiguum. Imo vero zelatus 
sive :emulandus est sanctis, qui vestigia ejus se- 
ctari studentes ad divinam ejus pulchritudinem se 
eonformant, et ipsum sibi proponunt prescriptum 
eorum qui agere debeant, summamque inde glo- 
riam referunt. Zelatus vero etiam in alium intelligi 
modum potest, hoc est invidia petitus ab iis qui 
eum non diligunt; ducibus, inquam, Judzorum, 
Sive Scribis atque Phariszeis; qui acerbum in se 
parturientes zelum, et invidi: materiam facientes 
sibi ex ejus quz eripi illi non potest gloria, multis 
modis eum eaptabant. Christus quidem in vitam 
yevocaverat mortuos jam feetentes et corruptos, et 
alia divina signa ediderat ; unde fas erat illos stu- 
pentes ad ista, credere neque amplius dubi- 


συνυπάρχων Ὑεννήτορι πρὸ παντὺς αἰῶνος xal χρό- 
νου καὶ τῆς τοῦ χόσµου καταθολῆς. 

ἸΝοοῖτο δ' ἂν εἰχότως χαὶ νεώτατος. Πέφηνε γὰρ iv 
τελευταίοις τοῦ αἰῶνος χαιροῖς, xal μετὰ «bv UV 
ἁγίων προφητῶν εὐχλεᾶ τε xal ἀξιάγαστον χορὺν, χὰὶ 
ἅπαξ ἁπλῶς μετὰ πάντας τοὺς πρὸ τῆς ἐπιδημίας 
ὡς ἐν υἱῶν τάξει λελογισµένους δι’ ἀρετήν. Ζη.]ωτὲς 
δὲ ὅτι γέγονεν ὁ Ἐμμανουὴλ πῶς ἐστιν ἀμφιθάλ- 
λειν. ᾽Αλλὰ ζηλωτὸς μὲν ἁγίοις ot τοῖς ἴχνεσιν ai 
τοῦ χαταχολουθεῖν σπουδάζοντες, xal πρὸς τὸ θεῖον 
αὐτοῦ μορφούμενοι κάλλος, αὐτόν τε ποιούµενοι ον 
πρακτέων ὑπογραμμὸν, τὴν ἁπασῶν ἁρίστην ἄπο- 
φέρονται δόξαν. Ζηλωτός γε μὴν xal xa ἕτερον ἂν 
νοοῖτο τρόπον τοῖς oóx ἀγαπᾷν εἰρημένοις' ori δὴ 
τοῖς τῶν Ἰουδαίων χαθηγηταϊς, ἤτοι τοῖς Γραμµα- 
τεῦσι καὶ Φαρισαίοις' o? πικρὺν ἐν ἑαυτοῖς ὠδίνοντες 
Κῆλον χαὶ βασκανίας ὑπόθεσιν τὴν ἀπαράθλητον αὖ- 
τοῦ ποιούμενοι δόξαν χατὰ πολλοὺς ἥλισχον τρόπους, 
Διανίστη μὲν γὰρ τοὺς νεχροὺς ὁ Χριστὸς ὁδωδότας 
ἤδη xa διεφθαρµένους, xal τὰς ἄλλας θεοσηµείας 
ἐπετέλει' τοὺς δὲ χατατεθηπέναι δέον xat πρὸς τὸ 
χρῆναι πιστεύειν ἴεσθαι, λοιπὸν οὐδὲν ἑνδοιάζοντας. 
Οἱ δὲ τοῦτο μὲν οὐχ ἕδρων, ἐδάχνοντο δὲ τῷ φθόνψ, 
καὶ πιχρὰς εἰς νοῦν ἐδέχοντο λύπας. 


tare. At illi hoc neutiquam faciebant; verum invidia vexabantur et] acerbum animo moerorem con- 


cipiebant. 


Post Cyrilli nonnulla : 


Ecquis alius iste, quam sicut demonstratum no- D  Hirroryrus :. Τίς ἄλλος οὗτος, ?| καθὼς δείχνντα: 


bis est ah Apostolo, secundus homo Dominus de 
cxlo **. Atque in Evangelio, postremum ait fecisse 
voluntatem Patris **. Verbis autem, Ad me revertere, 


1ο Philipp. ir, 7-9. ?! Joan, xvii, 5. 


(T) Kal ἐν τῇ τοῦ 6ovJov μορφῇ ... ταύτῃ τοῦ 
λοιπόν. Hiec habet excerptum. Grabianum ; quie 
tamen in edito Fabricii desiderantur ; licet ea requi- 
rat contextus Paulinus, ad quem $. Hippolytus hic 
procul dubio respexit. 

(8) Κατὰ τὸ àAn0éc. Male apud Fabricium , xat 
«b ἀληθές. 

" (9) Ὁ ἔσχατος. Observat Fabricius post Mil- 
lium, codices nonnullos, ut Cantabr., legere, ut 
liic Hippolytus. Sanctus Hieronymus Comment. in 
Matth., lib. 1, ad cap. xxr, 54 : « Sciendum est, 
inquit, in veris exemplaribus non haberi novissi- 
Wurm, sed primum, ut proprio judicio condemnen- 


1: [ Cor. xv, 47. 


ἡμῖν διὰ τοῦ ᾿Αποστόλον, ὅτι ὁ δεύτερος ἄνθρωπος 
ὁ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. Καὶ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, v 
ποιῄσαντα τὸ θέληµα τοῦ Πατρὸς εἶπεν ὁ ἔσχατος (9). 
33 Matth. xxi, 91. 


tu. Si autem novissinium voluerimus legere, mani- 
festa est interpretalio : ut dicamus intelligere qui- 
dem veritatem Judaos, sed tergiversari, et nolle 
dicere quod sentiunt. » Wetstenius in sua Nov. Test. 
Grxci editione, tom. I, pag. 467, hunc ipsum Hip- 
polyti locum in medium profert, licet minus emen- 
date, subditque doctoris maximi verbis recitatis : 
« Nimirum recordatus aliquis, ultimos fore prunos, 
quod dicitur Matth, xx, 16, putavit publicanos re- 
ciius ultimos vocari : quam emendationem quidam 
eo usque extenderunt, ut etiam responsiones mi- 
grarent.» Quam quidem v. c. conjecturam erudi- 
torum judicio permittimus. Caeterum baud prz 
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τῷ &, Hpóc μὲ ἀγάστρεφον, δηλοῦται ἡμῖν fj μετὰ A declaratur nobis Christi post passionerg. assumptio 


τὸ) πάθος ἀνάλτψις εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν Πατέρα. 
To δὲ, Elc 0v. διαδου.Ἱευόμεγοι ἑοιδώρουγ, τίνες 
εἰ μὴ ὁ λαὺς χατὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν; Καὶ ἐνεῖχον 
αὐτῷ' τίνες ἐνεῖχον αὐτῷ, ol χαὶ µέχρι σήμερον 
ἐνέχουσιν; Οὗται, κύριοι τοξευμάτων, ol χαταπολε- 
μεῖν τὸν Κύριον δοκοῦντες. El γὰρ καὶ ἑνίσχυσαν 
«oy ἀναιρεθῆναι αὐτὸν, ἀλλὰ xal συνετρίδησαν 
μετὰ κράτους τὰ τόξα αὑτῶν. Φανερῶς δὲ ἡμῖν 
ἔτλοῦται, ὅτι μετὰ τὴν ἀνάστασιν συγτέτριπται τὰ 
τέξα αὐτῶν μετὰ κρἀτους' τουτέστιν οἱ τῶν λαῶν 
ἠγούμενοι, οἱ ἐπ᾽ αὐτὸν παραθί{γοντες τοὺς οἱἰονεὶ 
εραυµατίζοντας ἀχίδων Ev τάξει’ µόγον δὲ οὐχὶ xal 
ἐμπηγνυμένους, διὰ τὸ δρᾶᾷν ἃ μὴ θέµις, xal ἆπο- 
«ολμᾷν οἱ xaX θηρίων ἁγρίων ἐἑπέθρωσκον δἱ- 
ὧν. * 

Ὑπερίσχυσας ὑπὲρ sbAoyíac ὀρέων μονίμων. 
Ὄρη αἰώνια xal μονιμώτατα xai θῖνας αἰωνίους, 
τοὺς ἁγίους «mo διὰ τὸ Ίρθαι τῆς γῆς. φωνεῖν μὲν 
οὐδὲν τῶν χατεῤῥιμμένων, ζητεῖν δὲ τὰ ἄνω, xaX 
εἰς τὰ τῶν ἀρετῶν εὖ µάλα διάττειν ὑψώματα. xa- 
τόπιν οὖν ἄρα τῆς Χριστοῦ δόξης xat οἱ τῶν Πατέρων 
ἐπισημότατοι χαὶ εἰς λῆξιν ἤχοντες ἀρετῆς. Οἱ μὲν 
Tip Ἴσαν οἰχέται' ὁ δὲ Κύριος Υἱὸς τὰ δι ὧν ἐχεῖ- 
νι Ἰεγόνασι λαμπρ»οὶ, χεχωρήγηχεν αὑτοῖς. Τοιγάρ- 
τοι χαὶ λέγουσιν, ὅτι ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ πάν- 
τες ἡμεῖς ἑλάδομεν. 


Καὶ ἐδοήθησέσοι ὁ θεὸς óépóc. Σαφῶς ἡ μῖν δεί- 


χνυται ὅτι ἡ βοῄθειᾳ xat ἀντίληψις τοῦ Παιδὺς οὐ παρ' σ 


ἄλλου τινὸς ἡ παρὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ θεοῦ ἡμῶν τοῦ ἐν 
τοῖς αὐρανοῖς. Τῷ δὲ, Θεός µου, δηλοῦται ὅτι τὸ 
Πνεῦμα λέγει διὰ τοῦ Ἰακώθδ. 

EusEB. : Τὰ γεῦρα Βραχιόνων. Οὐκ ἠδύνατο χει- 
pov εἰπεῖν ἣ Gpuov* ἀλλ ἐπειδῃ τὰ Ev µέσῳ τοῦ 
πόθου πλατέα βραχίονες λέγεται, εὐχαίρως βρα- 
ylovag λέγει. 

Πιρροντυος : Εὐλογίας μαστῶν καὶ μήτρας. 
Τούτῳ ἡμῖν δηλοῦται ὅτι ἡ μὲν εὐλογία ἀπὸ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ἐστι τὸ Πνεῦμα κατελθὸν διὰ τοῦ Λόγου ἐπὶ 
tbv σάρχα. Μαστῶν δὲ χαὶ μήτρας, τῆς Παρθένου 
εὐλογίας λέγει. Τὸ δὲ, Πατρὸς καὶ μητρός (10) 
σου, τοῦτο λέγει xaX εὑλογίαν Πατρὸς ἣν ἑλάδομεν 
ἐπὶ τὴν Ἐχχλησίαν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. 


** Joan. 15, 16. 35 Gen. χιτ, 5, 4. 


termittendum videtur, vocem ἔσχατος pro πρῶ- D 


τος nonnunquam fuisse usurpatam. Videsis quz 
lom. V nostre Bibliothece, ad fragmentum Il Po- 
Nearpianum adnotavimus. 

(10) Πατρὸς καὶ μητρός. Grabius, l. c., e schedis 
Vossianis Roms descriptis, in hunc Geneseos lo- 
cum Hippolyti commentariorum fragmentum profert 
quod huc afferre opere pretium fuerit. Sic autem 
Grabius: Ad ista verba, εὐλογίας Πατρὸς xot µη- 
*0^, ita commentatur Hippolytus : Σαφῶς τε καὶ 
ἐναργῶς ἢ τε Ex θεοῦ xai Πατρὸς Ὑέννησις τοῦ 
Μονογενοῦς, xax διὰ τΏς ἁγίας Παρθένου σηµαίνεται, 
X30) γοεῖται xai πέφηνεν ἄνθρωπος. IM γὰρ 
ὑπάρχων φυσιχῶς τε xal ἀληθῶς τοῦ Θεοῦ xal Πα- 
Ίρος, δι ἡμᾶς ἀνέτλη τὴν δ.ἀ γυναικός τε χαὶ µή- 


in coelum ad Patrem. Illis vero, in quem consilia 
conferentes maledicebant, quinam innuuntur nisi 
populus Judaicus adversus Dominum nostrum ? E£ 
inlendebant : quinam intenderunt adversus illum. 
atque in hunc usque diem intendunt? Hi, domini sa- 
gittationum qui puiant se adverses Dominum bel- 
lasse. Licet vero valuerunt eum de vita tollere, at- 
tamen contrili sunt cum potentia arcus eorum. Ma- 
uifeste his nobis declaratur, quod post resurrecGo- 
nem cum potentia contri sunt. grcus eorum; hoc 
est, principes populi, qui velut in acie adversus Do- 
minum acuerunt sua tela ad infligenda vulnera, et 
tantum non inflixerunt; quandoquidem fecere quz 
minime fas, atque ausi sunt etiam ferarum bestia- 
rum more jn eum irruere. 

Prevaluisti super benedictiones montium stabi-. 
lium. Per montes sempiternos et stabiles maxime. 
et colles zeternos, innuit sanctos, quoniam terrenis. 
subtracti sunt, et nihil rerum caducarum crepant, 


Sed quaxrunt qu:e supra sunt, et ad virtutum subli- 


mia cacumina vehementer desiderant eniti : post 
gloriam Christi nimirum etiam Patrum insignes 
maxime et qui ad summum virtutis pervenerunt. 
Hi porro servi. Dominus autem, Filius, illis sup- 
peditavit ea quibus ipsi przclari facti sunt. Quam- 
obrem et ipsi profütentur, quod ez plenitudine 
ejus nos omnes accepimus **. ) 

Et adjuvit te Deus meus. Perspicue nobis osten- 
ditur, quod auxilium et adjumentum Filii non ab. 
alio quam a Patre et Deo nostro qui in ccelis est. 
Verbis Deus meus, declaratur quod Spiritus ait per 
Jacobum **, 

Nervi brachiorum. Non potuit manuum dicere vcl 
humerorum : sed quandoquidem media lata in 
areu brachia dicuntur, opportune dixit Όγα- 
chia. 

Benedictionem uberum et uteri. ' His verbis nobis 
significatur, quod benedictio de coelo est Spiritus 
descendens per Verbum in carnem. Uberum vero et 
uteri, Virginis notat henedictiones. Patris tui et 
matris (ue, hoc designat benedictionem Patris 
quam accepimus in Ecclesiam per Dominum no- 
strum Jesum Christum. 


τρας Yévvnow, xai μαστοὺς τεθήλαχεν. Ob γέ τοι, 
χατά τινας δοκήσει γέγονεν ἄνθρωπος, ἁλλ ὡς 
τοῦτο κατὰ ἀλήθειαν, πεφηνὼς ὅπερ ἑἐσμὲν, αὐτοὶ 
τοῖς τῆς φύσεως ἑπόμενοι νόµοις, καὶ τροφῆς ἡνέσχη- 
σεν, χαἰτοι ζωὴν αὐτὸς τῷ χόσµῳ διδούς. « Clare at- 
que manifeste ea pariter quz est ex Deo et l'atre 
eneratio Unigenili, ac que per sanctam Virginem 
acta est, indicatur, juxta quam creditur et visus 
est homo. Filius enim Dei et Patris naturaliter ac 
vere exsistens, propter nos eam sustinuit quz fuit 
per mulierem et uterum generationem, et ubera 
suxit. Neque enim, ut quibusdam videtur, putative 
fuit bomo ; sed idem vere apparuit quod nos su- 
mus qui nature leges sequimur, et nutrimento 
usus est, quamvis ipse mundo vitam daret. 1 
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Genes. x,ix, 27: Benjamin lupus rapaz; mane A ἍΑΒεγιαμὶν λύκος ἄρπαξ, τὸ πρωϊνὺν ἔδεται ἔτι, 


eomedet adhuc, et ad vesperam dat escam. 

Omnino quadrat in Paulum apostolum qui e 
tribu Benjamin fuit. Cum enim juvenis esset, lupus 
fuit rapax ; postquam vero credidit, prebuit cibum. 
Declaratur nobis et hoc per gratiam Domini nostri 
Jesu Christi, quod tribus Benjamin in principàti- 
bus, hoc enim est mane, persequitur. Saul enim 
qui e tribu Benjamin fuit, Davidem figuram Christi 
yerentem est persecutus. 


xul slc τὸ ἑσπέρας δίδωσυ τροφήν. 

Βιρροιστυς : Συναρµόζει mávu τῷ Ex φυλῆς Bev- 
ιαμὶν Παύλῳ. Ὅτε γὰρ Tv νέος, λύχος ἣν ἅρπας 
δέδωκε δὲ τροφὴν πιστεύσας. Δηλοῦται ἡμῖν xal τοῦτο 
διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου Ἱμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὅτι fj Βενιαμὶν φυλὴ &v ταῖς ἀρχαῖς, ὅπερ ἐστί τὺ 
πρωϊνὀν, διώχει. Ὁ γὰρ. Σαοὺλ ὃς ἣν ἐκ τῆς Βεν- 
ιαμὶν φυλῆς, τὸν εἰς τύπον τοῦ Κυρίου χείµενν 
Δανῖδ ἐδίωχεν.. 


Ir. 


Ex Leontii et Joannis Rerum. sacrarum libro: it, ap. Mat, Script, vet., t. VIT, p. 84. 


Ex sancti Hippelyti Roma Commentario in 'Ge- 
nesim. 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου "Ῥώμῃῆς (14) &x τῆς εἷς τὴν 
Γἐνησιν πραγµατείας. 


Gen. 11, 7 : Formavit igitur Dominus Deus homi- B Καὶ ἔπ.Ίασεν ὁ θεὸς τὸν ἂνθρωπον χοῦν ἀπὸ 


nem de limo terre. Cur ita? Nonne juxta quorum- 
dam opinionem tres homines legimus factos, 
unum -spiritalem, alium animalem, alium terre- 
strem? Non res ita se habet ; sed de uno tantum 
homine loquitur tota narratio. Hoc quidem : Facia- 
mus, de homine futuro est; illud autem : Forma- 
vit... Dominus Deus hominem de limo terra, de 
uno ac eodem homine fit narratio. Modo dicit : 
Fiat ; modo autem facit, et quomodo facit, nar- 
ratur. 


τῆς γῆς. Τί δὲ ἔατι τοῦτο; ἄρα μὴ χατὰ shy τι 
νῶν ὑπόνοιαν, τρεῖς ἀνθρώπους λέγχομεν γεγονέναι, 

ἕνα πνευματιχὸν, καὶ ἕνα ψυχιχὸν, xal ἕνα χοϊχύν, 

οὐχ οὕτως ἔχει, ἀλλὰ περὶ ἑνὸς ἀνθρώπον ἡ πᾷσα 

διήγησις’ τὸ Υάρ' Ποιήσωμεν, περὶ μὲλλοντός Esse 

«b δέ. Ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπρ» χοῦν ἀπὸ 

τῆς γῆς, ὥστε περὶ ἑνὸς ἀνθρώπου τοῦ αὐτοῦ ἡ διῇ- 

γησις Ὑίνεται’ τότε γὰρ λέγει’ Γεγήσεσθαι, vov ὃ 

ποιεῖ, καὶ τὸ πῶς ποιεῖ διηγεῖται.. 


Iif.. 
Apud S. Hieronymum , epist. 56 ad Damasum, num. 18. (Ex Galland.) 
(12) Isaac portat imaginem Dei Patris. Rebecca C ribus accipiuntur. Quod autem duos jubetur af- 


Spiritus sancti. Esau populi prioris, et diaboli. Ja- 
cob Ecclesiz, sive Ghristi. Senuisse Isaac, consum- 
mationem orbis ostendit: oculis caligasse, fidem 
perisse de mundo, et religionis lumen ante eum 
neglectum esse significat. Quod filiua major voca- 
tur, acceptio legis est Judeorum. Quod escas ejus 
atque capturam diligit pater, homines sunt ab er- 
rore salvati, quos per doctrinam justus quisque 
venatur. Sermo Dei, benedictionis est repromissio, 
et spes regni futuri; in quo cum Christo sancti 
sunt regnaturi, et verum Sabbatum celebraturi. 
Rebecca plena Spiritu sancto, sciens quid audisset 
antequam pareret, quia major serviet minori **; 
magis autem forma Spiritus sancti, in Jacob ante 
meditatur : loquitur. (15) ad filium minorem : Vade 
ad gregem, et accipe mihiduos hedos?! ; prefigurans 
earneum Salvatoris adventum, in quo eos vel ma- 
xime liberaret, qui peccatis tenebantur obnoxii ; 
siquidem in omnibus Scripturis hei pro peccato- 


1 Gen. xxv, 25. ?' Gen. xxvii, 9. 3 Ibid. 20. 

(11) Grecus auctor intelligit Ῥώμης ἐπισχό- 
κου, Romani episcopi ; quem Grzcorum frequen- 
tem errorem alibi me narrare memini, 

(12) lis qux refert sanctus doctor, ex llippolyti 
Commentario in Genestn | descripta, ista preemittit : 
Quoniam autem polliciti sumus εἰ de eo (152aco et 
Hebecca, Gen. xxvn) quid significaret im figura, 
adjungere; Hippolyti martyris. verba ponamus, a 
quo et Victorinus noster ποπ plurimum discrepat : 
non quod omnia plenius exsecuius sit, sed. quod 
possit occasionem prabere lectori ad intelligentiam 
atiorem. 


ferre, duorum populorum significabatur assumplio ; 
quod teneros et bonos, dociles et innocentes anima 
(14). Stola vel vestimentum Esau, fides et Scri 
pturz sunt Hebraeorum, quibus gentilium indutus 
est populus. Pelles qux ejus brachiis circumdate 
sunt, peccata utriusque sunt plebis, quae Christus 
in extensione manuum cruci secum pariter affixit. 
Quod Isaac querit ab Jacob, cur tam eito venerit 
3* (15) , admiratur celerem credentium fidem. Quod 
cibi delectabiles offeruntur, hostia placens Deo, sa2- 
lus est peccatorum. Post esum sequitur benedictio, 
et ejus edore perfruitur ; virtutem resurrectionis el 
regui, aperta voce pronuntians : quomodo etiam, 
adorent eum fratres sui et serviant ei, credentes ex 


D Jsrael. Quia igitur iniquitas est inimica 'justitiz, 


Esau in discordiam concitatur, et necem fraudu- 
lentus excogitat dicens in corde suo: Appropin- 
quent (16) dies passionis patris mei, et occidam Ja- 
cob fratrem meum **. Diabolus fratricidas Jud:tos 


» [bid. 44. 


mi Quidam mss., medit. et loquitur. VavraRs. 
14) Subaudi significantur: nec enim placet quod 
habent veteres editi, dociles et innocentes anime si- 
gnificat. Proxime vero vel vestimentum, ex iisdem 
editis, Vaticano aliisque nonnullís mss. reposui- 
mus. Ip. 

(45) Duo mss., admiratur, ut loguatur,etc. Àn- 
tea erat, ad mirabatur. Ip. 

(16) Victorius appropinquant immutavit contra 
mss. fidem. Deinde duo vetera exemplaria, die 
mortis : quam tamen infra lectionem haud ser- 
vant. Ip. 


(5x 
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in Cain ante przemeditans, in. Esau. manifestissime A pergeret, et inde acciperet uxorem de genere Laban. 


eonfitetur, tempus quoque interfectionis osten- 
dens : Ápprepinquent, inqui , dies passionis patris 
ut interficiam fratrem moum. Quapropter Rebecca, 
id est patientia, nunliavit viro fratris insidias ; 
qui vocato Jacob, prsecepit ei ut. in. Mesopotamiam 


Syri fratris, matris suc. Quomodo itaque [fratris. 
dolos fugiens, Mesopotamiam tendit Jecob; its et 
€hristus, Judeoruem  incredulitate compulsus, pro- 
ficiseitar in Galileam,. indesibi ex gentibus spon- 
sam sumpturus Ecclesiam (17). 





IN NUMEROS. 


Αριά Leomtium | Byaant., lib. 1 Contra Nestorium et Eutychen. (Ex Galland. — Idem fragmentum {εως 
αρ. Maium Seript. Vet. {. ΥΠ, p. 154.) 


-- 


Tov ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισκόπου καὶ μάρτυρος, B S. Hippolyti episcopi et mariyris, ex: benedictioni- 


àx τῶν εὐογιῶν τοῦ B. 

Ἵνα δὲ δειχθῃ τὸ συναμφότερον ἔχων ἐν ἑαυτῷ, 
τήν τε τοῦ θεοῦ οὐσίαν xal τὴν ἐξ ἀνθρώπων, ὡς 
χαὶ ὁ ᾿Απόστολος λέγει Μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώ- 
πων, ἄγθρωπος Χρισσὺς 'IncoUc: ἆ δὲ μεσίτης 
ἀνθρώπου (48) οὐ γίνεται, ἀλλὰ δύο ἔδει οὖν τὸν 
Χριστὸν θεοῦ xa ἀνθρώπων µεσίτην γενόµενον, παρ) 
ἀμφοτέρων ἀῤῥαθῶνά τινα εἱληφέναι, ἵνα φανῇ δύο 
προσώπων μεσίτης. 


us Balaam. 

Ut autem demonstraretur utramque in se habere 
substantiam, Det nimirum et hominum, sicut Apo- 
8tolus ait : Mediator Dei e& hominum, homo Chri- 
stus Jesus. 9, mediator autem. unius hominis non 
est *!*, sed duorum ; oportebat ergo, ut Christus Dei. 
et hominum mediator factus, ab utrisque arrhans 
quamdam acciperet, ut appareret duarum najura- 
rum mediator. 





IN REGES. 


Fragmentum Tractatus S. Hi lyti elg την Ἐγγαστρίμυθον, « in. Engastrimythium,» εἶνε « De Saule et 


Pythonissa, » Περὶ Σαοὺλ χα 


Πύθωνος, { Reg. ΧΧΥΙΗ. — Ex ms. cod. 


atic. cccxxx ap. Allat. « De En- 


gastrim., , edidit Simon »g Macisrmis in « Áctis. Martyrum. Ostiensium , » p. 100, Rome 1795, 


infol. (19 


Σητεῖται εἰ ἀνῆλθεν ὁ Σαμουἡλ διὰ τῆς Ἐγγαστρι- ο Queritur num ascenderit Samuel per Pythonis- 


μύθου, f) οὔ. Καὶ εἰ μὲν δῶμεν ὅτι ἀνῆλθεν, τὰ φευ- 
ἑῆ συνιστῶμεν. Πῶς γὰρ Ἠδύνατο δαίµων Φνχὴν, οὐ 
λέγω δικαίου µόνον, ἀλλὰ xal τοῦ τυχόντος, τὴν 
ἀπελθοῦσαν, ἣν οὐχ ᾖδει mr, διάγοι, καλέσαι; "AX, 
φησὶν, πῶς οὖν ἡ γυνὴ ἑπτοήθη, xal παρὰ wb ἔθος 
εἶδεν ἀνιόντας ἀνθρώπους; El μὴ γὰρ παρὰ τὸ ἔθος εἷ- 
δεν, οὐκ ἂν εἴπεν' θεοὺς ἀναθαίνοντας àx τῆς γῆς 
ἐγὼ ὁρῶ. "Eva ἐχάλεσε xol, πῶς ἀνῆηλθον πολλοί ; 
Τί οὖν, ὅλων τῶν φανέντων φαμὲν ἀνελθεῖν τὰς ψυ- 
χὰς, xal ταύτας παρὰ τῆς γυναιχὸς uh αληθείσας, 
$ ἐχείνων φαντασία τὰ ({. φαντάσματα) ὀρώμενα; 
Οὕχουν καὶ τοῦτο. Πῶς, φησὶν, ἀπιγνοὺς Σαοὺλ προσ- 
εχύνησεν; ἀλλὰ Σαοὺλ οὐχ εἶδεν, ἀλλ ἀχούσας παρὰ 


9?) Tim. n, 5. *! Gal. nr, 20. 


(17) Hojusmodi fragmentum Hippolyti claudit 
sanctus doctor his verbis : Hec supradictus vir. 

(18) 'Avüpázov. Vox importuna tum Apostoli 
textui, tum ecclesiastici scriptoris sententize, ut vi- 
detur; neque enim agitur de duorum hominum, sed 
de Dei et hominum mediatore. 

(19) Putavit Jos. Scaliger hunc tractatum in sede 
marmorea S. Hippolyti descriptum ad aliam Py- 
lhonissam in apostolorum Actis memoratam perti- 
nere. Satis quidem indocte vir alioqui excultissi- 


: ambigendi locus non est ubi Hieronymus ait 


83m evocatus, an non. Et οἱ quidem concesserimus 
quod ascenderit, falsa statuemus. Quomodo enim 
poterat daemon animsm non dico tantum justi, 
sed et cujuslibet revocare, quam ubi degeret igno- 
rabat, post discessum a corpore? Sed quomodo, in- 
quiunt, mulier decepta est, ae preter consuetudi- 
nem, vidit ascendentes homines? Nisi enim praeter 
consuetudinem vidisset, non utique dixisset : Deos 
ascendentes e terra ego video. Unum vocavit, et quo- 
modo ascenderunt multi? Quid ergo, universorumne 
qui apparuerunt dicemus ascendisse animas, easque 
a muliere nou evocatas; an illarum apparentia si- 
mulacra? Sed neque istud. Quomodo, pergunt, cum 


mus; nam et veteres cum Pythonissz» ἁπλῶς memi- 
nerunt, aliam non intelligebaut ab ea Saulis. Deinde 

ip- 
polytum scripsisse De Saule et Pythonissa. Aptissi- 
mus autem videtur titulus in marmore inscriptus 
εἰς την Ἐγγαστρίμυθον, ita conceptus vel brevita- 
tis causa, cui quadratarii student, vel ad significan- 
dum operis argumentum, quod latius excurrebst. 


S. DE 
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agnovisset Saul, adoravit? Atqui Saul uon vidit, A τῆς Yuvauxbe, ὅπερ ἐδούλετο, σχημα τῶν ἀνιόντων 


sed audiens a muliere quod volebat, figaram unius 
eorum qui ascenderant, agnoscens tanquam Samue- 
. Jem,istam consuluit positis genibus. Nihil autem dze- 
moni facilius, quam Samuelis imaginem exhibere, 
sibi notam. Quomodo igitur, instant, praedixit que 
erant eventura mala, et. Saul ipsi, et Jonathz si- 
mul? Finem quidem belli przdixit, quodque Saul 
vinceretur; id conjectans ab ira Dei erga ipsum. 
Quemadmodum si medicus, isque nec suminum 
arlis apicem assecutus, zegrotum intuens despera- 
tim, hujus przdicat mortem, in tempore tameu 
designando aberrans. lta et demon ab Saul operi- 
bus, ipsoque facinore interrogandi Pythonissam, 
videns iram Dei, prznuntiat cladem simul et mor- 
tem, circa diem vero mortis aberrans. 


ἑνὰς xo ἐπιγνοὺς ὡς Σαμουὴἡλ, τοιούτῳ ἐχρᾶτο, προσ- 
εχύνησεν (49). Οὐδὲν δὲ τῷ δαίµονι μορφῶσαι, ὅπερ 
ᾖδει, σχῆμα τοῦ Σαμουήλ. Πῶς οὖν προεΐπε, φησὶν, τὰ 
μέλλοντα συμθαϊΐνειν τῷ Σαοὺλ, καὶ τῷ Ἰωνάθαν ἓν 
ταὐτῷ xaxá; Τὸ μὲν τέλος προεῖπε τοῦ πολέμον, ὡς 
Σαοὺλ ἠττηθήσεται, στοχασαµένη ἀπὸ τῆς περὶ αὖ- 
τὸν ὀργῆς τοῦ Θεοῦ. Ὡσανεὶ ἰατρὸς ὁ μὴ ἀχριθῖ 
τῆς ἐπιστήμης ἔχων τὴν γνῶσιν, ἀπεγνωσμένον ἄρ- 
ῥωστον θεασάµενος, εἴπῃ τούτου τὸν θάνατον, περὶ 
τὴν ὥραν σφαλλόμενος. Οὕτω xal ὁ δαίµων ἀπὸ τών 
ἔργων τοῦ Σαοὺλ, καὶ αὐτοῦ τοῦ ἐγχειρήματος τῆς 
Ἐγγαστριμύθου, εἰδὼς τοῦ θεοῦ τὴν ὀργὴν, προλέ- 
γει τὴν ἧτταν ὁμοῦ xal νὸν θάνατον, περὶ τὴν ἡμέ- 
pav τοῦ θανάτου σφαλείς. 





IN PSALMOS. 


(Ex Gallandio.) 


llippolyti episcopi Rome argumentum enarrationi in Ὦ 'IzzoAórov ἐπισκόπου ᾿Ρώμης ὑπόθεσις Ómri- 


Psalmes premissum. 


Liber Psalmorum novam doctrinam continet post: 
legem Moysis. Alter enim hic post Moysis scriptu- 
ram doctrinalis liber est. Post Moysis igitur et 
Josuz obitum, et post judices, David exstitit, qui 
dignus habitus ut Salvatoris etiam ipse pater ap- 
pellaretur, novam rationem hvmnorum concinen- 
dorum primus 1radidit, per quam sustulit qu» a 
Moyse sancita lege erant de sacrificiis, et novum 
hymnum atque modum jubilo colendi Deum intro- 
duxit, aliaque plurima legem Moysis supergredien- 
tia, in tota sua tractatione docuit (20). 


σεως εἰς τοὺς Ῥα.μούς. 

Ἡ βίδλος τῶν Ψαλμῶν χαινὴν διδασχαλίαν περιδ. 
χει χατὰ τὴν Μωῦσέως νοµοθεσίαν. Καὶ ὅτι δευτέρα 
μετὰ τὴν Μωῦσέως γραφὴν διδασχαλικὴ βίδλος 
τυγχάνει. Μετὰ γοῦν τὴν Μωῦσέως χαὶ Ἰπσοῦ 
τελευτὴν, xal μετὰ τοὺς χριτὰς Δαδθὶδ γενόμενος, 
ὡσανεὶ τοῦ Σωτῆρος αὑτὸς χρηµατίσαι πατὴρ χατα- 
ξιωθεὶς, χαινὸν τρόπον τὸν τῆς φαλμῳδίας πρῶτος 
Ἑδθραίοις παρέδωχε, δι’ ἧς ἀναιρεῖ μὲν τὰ παρὰ τί. 
Μωῦσῇῃ περὶ θυσιῶν νενοµοθετηµένα, χαινὸν δὲ «bv 
ὕμνον καὶ ἀλαλαγμοῦ τρόπον τῆς τοῦ θεοῦ λατρείας 
εἰσάγει, xai ἄλλα δὲ πλεῖστα τὸν Μωῦσέως νόμον 


ὑπερθεθηχότα, δι ὅλης αὐτοῦ τῆς πραγµατείας διδάσχει. 


In Psalmum 1I. 
Theodoritus dialogo secundo, qui inscribitur Ασύγχνυτος, p. 167. 
Sancti Hippolyti episcopi ex enarratione secundi (; ἍΌΤοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ex v ἑρμηνείας 


psalmi. 

Hic veniens in mundum Deus et homo patefactus 
est, et humanam quidem ipsius naturam facile est 
agnoscere, quando esurit et defatigatur, et sitit, 
et metuens fugit et orans moestitia conflictatur, et 
' jn cervicali dormit, et calicem passionis auferri 
petit, et in lucta sudat, et ab angelo confirmatur, 
et a Juda proditur, et contumelia afficitur a Caipha, 
et ab Herode despicitur, et a Pilato flagellatur, et 
a militibus deridetur, et a Judzis ligno affigitur, 


(19^) Lege... : ἐθούλετο, xaX σχΏμα τῶν ἀνι. ἑνὸς 
m ὡς Σαμουἡλ, τοιούτῳ ἐχρ., προσχυνῄσας. 

(40) Hune locum, sed ininus integrum minusque 
emendatum, produxit Stephanus le Moyne notis ad 
Varia sacra p. 977, laudans Hippolyti librum in- 
editum in Psalmos qui exstet Florenti:w in biblio- 
teca Laurentiana. Non tameu Hippolyti liber inte- 


τοῦ B' φαλμοῦ. 

ὗτος ὁ προελθὼν εἰς τὸν χόσµον, Θεὸς xaX ἄνθρω- 
πος ἐφανερώθη, χαὶ τὸν μὲν ἄνθρωπον αὐτοῦ εὐχό- 
λως ἔστι νοεῖν, ὅτε πεινᾷ xal χοπιᾷ, xaX χάµνων 
διφᾷ, xaX δειλιῶν φεύγει, xal προσευχόµενος λυτεῖ- 
ται, xal ἐπὶ προσχεφαλαίου χαθεύδει’ xal ποτέριον 
πάθους παραιτεῖται, xal ἀγωνιῶν ἱδροῖ, xat ὑπ ἆγ- 
γέλου δυναμοῦται, καὶ ὑπὸ Ἰούδα παραδίδοται. xa 
ἀτιμάζεται ὑπὸ Καϊάφα, χα) ἀπὸ Ἡρώδου ἔξουθε- 
νεῖται, µαστίξεταί τε ὑπὺ Πιλάτου, καὶ ὑπὸ στρᾷ- 


ger in jam dicta bibliotheca euperest, sed fragmenta 
ejus quidam occurrunt in Catena inedita in 
Psalmos quam thesaurus ille librarius mauu οσα” 
ratam asservat, e qua. eumdem locum, sed. itidem 
minus emendate produxit Alexander Morus not 
ad Novum Fadus, ad lHlebr. x, 5. 
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εωτῶν παϊζεται, xaX ὑπὸ Ἰουδαίων ξύλῳ προσπή- A et ad Patrem clamans spiritum οἱ conimendat, et 


Ίνυται, xal πρὸς Πατέρα βοῶν παρατίθεται τὸ πνεῦμα, 
χαὶ χλίνων χεφαλὴν ἐχπνεῖ, xal πλευρὰν λόγχῃ 
νύσσεται, χαὶ σίνδονι ἑλισσόμενος ἓν µνημείῳ τίθε- 
ται, καὶ τριῆµερος ὑπὸ Πατρὸς ἀνίσταται’ τὸ δὲ 
θεῖχὸν αὐτοῦ πάλιν φανερῶς ἔστιν ἰδεῖν, ὅτε ὑπ ἀγ- 
Ἱέλων προσχυνεῖται, xai θεωρεῖται ὑπὸ ποιμένων, 
xal προσδοχᾶται ὑπὸ Συμεὼν, xal ὑπὸ "Αννης µαρ- 
. supetcat, καὶ ζητεῖται ὑπὸ μάγων, καὶ σηµαίνεται δι᾽ 
ἀστέρος, χαὶ ὕδωρ ἓν γάµοις οἴνου (sic) ἀἁπεργάςεται, 
χαὶ θαλάσσῃ ὑπὸ βίας ἀνέμων µκινοµένῃ ἐπιτιμᾷ, 
xa ἐπὶ θαλάσσης περιπατεῖ, xai τυφλὸν Ex γεννητῆς 
ὁρᾷν ποιεῖ, καὶ νεχρὸν Λάζαρον τετραήµερον ἀνιστῷ, 


inelinato capite exspirat, et lancea latus ejus con- 
foditur, et sindone involutus in monumento collo« 
catur, et terlio die a Patre resuscitatur. Divina vero 
ipsius natura non obscure cernitur, quando ab an- 
gelis adoratur, et a pastoribus spectatur, et exspe- 
etatur a Siineone, et Annz testimonio ornatur, et 
queritur a magis, et indicatur a stella, et ex aqua 
in nuptiis vinum facit, et mare vi ventorum agita- 
tum objurgat, et in mari ambulat, et czco a uati- 
vitate visum restituit, et Lazarum quatriduanum 
resuscitat, et varias virtutes períicit, et peccata 
remittit, et potestatem remittendi dat discipulis. 


χαὶ ποιχίλας δυνάµεις τελεῖ, xal ἁμαρτίας ἀφίησι, xat ἐξουσίαν δίδωσι μαθηταῖς. 


In Psalmum XXII. 


Jdem Theodoritus dialogo primo. 
To; ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου χαὶ μάρτυρος ix B , Sanctus Hippolytus episcopus et martyr in enar- 


τοῦ λόγου τοῦ εἰς ' « Κύριος ποιµαίνει µε. » 

Καὶ χιδωτὸς δὲ ἐχ ξύλων ἀσήπτων αὐτὸς ἣν ὁ Σω- 
τρ’ τὸ γὰρ ἄσηπτον αὑτοῦ xal ἁδιάφθορον σχῆνος 
ταύτῃ χατηγγέλλετο τὸ µηδεµίαν ἁμαρτήματος ση- 
πεδόνα φύσαν' Ὁ γὰρ ἁμαρτήσας xat ἐξομολογούμενός 
erst: Προσώζεσαν xal ἑσάπησαγν οἱ μὠ.ωπέςμου, 
ἀπὸ προσώπου τῆς dgpocórnc µου. Ὁ δὲ Κύριος 
ἀναμάρτητος ἂν, ix τῶν ἀσήπτων ξύλων τὸ χατὰ 
ἄνθρωπον, τουτέστιν &x τῆς Παρθένου καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἔσωθεν, xaX ἔξωθεν τοῦ λόγου τοῦ cov, 
οἷα χαθαρωτάτῳ χρυσίῳ περιχεχαλυµµένος. 


ratione psalmi, « Dominus pastor meus. » 

Arca concinnata ex lignis non obnoxiis putrefa- 
ctioni erat ipse Salvator. Etenim hac significabatur 
tabernaculum ipsius non sentiens cariem, aut 
corruptionem, hoc est, nullam peccati putredinem 
gignens. Nam peccator hane edit confessionem : 
Putruerunt. et corrupta sunt. vulnera mea. propter 
insipientiam meam **. Dominus vero peccati expers, 
et ex lignis immunibus a putrefactione secundum 
hominem, hoc est, ex Virgine et Spiritu sancto in- 
tus, et foris verbo Dei, quasi quodam purissime 
auro opertus fuit. 


In psalmum XXIII. 
Idem ibid. 


Τοῦ αὐτοῦ Ex τοῦ λόγου τοῦ εἰς τὸν xv' φαλμόν, 

Ἔρχεται ἐπὶ τὰς οὐρανίας πύλας, ἄγγελοι αὑτῷ 
συδεύουσι, xat χεχλεισµέναι εἰσὶν αἱ πύλαι τῶν 
ρανῶν. Οὐδέπω γὰρ ἀναθέδηχεν εἰς οὐρανούς. 
Πρώτος νῦν φαίνεται ταῖς δυνάµεσι ταῖς οὑρανίαις 
οἀρᾷ ἀναδαίνουσα. Λέγεται ov ταῖς δυνάµεσιν ὑπὸ 
τῶν ἀγγέλων τῶν προτρεχόντων τὸν Σωτῆρα, καὶ 
Κύριον" "Apata πύ.Ίας, οἱ ἄρχοντες, ὑμῶν, καὶ 


ἐπάρθητε, πύ.Ίαι αἰώγιο;, xal εἰσεΊεύσεται ὁ Ba- 


cuebc τῆς δόξης. 


Idem in enarratione psalmi xxr. 

Venit ad celestes portas angelis ipsum comitan- 
tibus, et clausx erant porte ceelorum. Nondum 
eiim in coelum ascenderat, sed tunc primum ap- 
paruit potestatibus celestibus caro ascendens. 
Dicitur ergo potestatibus ab angelis, qui erant pra- 
cursores Salvatoris et Domini : Tollite portas, prin- 
cipes, vestras, et elevamini, porte elernales, ei in- 
troibit Rez glorie 33. 


]n psalmum CIX. 


Idem Theodoritus dialogo secundo. 


Τοῦ αὐτοῦ tx τοῦ λόγου el, τὴν ᾠδὴν μεγάλην. 

Ὁ τὸν ἁπολωλότα Ex γῆς πρωτόπλαστον ἄνθρωπον, 
43. ἓν δεσμοῖς θανάτου χρατούμενον, ἐξ ἆδου χατω- 
τάτου ἑλκύσας  ὁ ἄνωθεν κατελθὼν, xal τὸν χάτω 
εἰς τὰ ἄνω ἀνενέγχας: ὁ τῶν νεχρῶν εὐαγγελιστὴς, 
καὶ τῶν ψυχῶν λυτρωτὴς, xai ἀνάστασις τῶν τεθαµ- 
µένων γινόµενος οὗτος ἣν ὅ τοῦ νενιχηµένου ἀνθρώ- 
^o) γεγενηµένος βοηθὸς κατ αὐτὸν ὅμοιος αὐτῷ 


^ Pial, xxxvii, 5. ?? Psal. xxiv, 7. 


Idem in concione de magno cantico. 

Qui perditum hominem ex terra formatum et 
vinculis mertis implicatum ex intimo inferno eri- 
puit, et desuper veniens in sublime extulit humi 
jacentem, factus mortuorum evangelista, et ani- 
marum redemptor, et resurrectio sepultorum ; hic 
victo homini opem tulit, factus ei similis primoge- 
nitus Λόγος, primum parentem Adam in virgine 


611 S. ΠΙΡΡΟΙΥΤΙ OPP. PARS I. — EXEGETICA, ut 


visitans, spiritualis terrenum in matrice querens, Α πρωτότοκος Αόγος, τὸν πρωτόκλαστον ᾿λδὰμ Ey τῇ 
semper vivens per inobedientiam mortuum, ceele- Ἅαρθένῳ ἐπισχεπτόμενος, ὁ πνευματιχὸς «by yotxby 
stis terrestrem ad superiora vocans, nobilis servum 


per propriam obedientiam libertate donare volens, 


qui in terram resolutum hominem et pabulum ser- 


pentis factam, in adamantem convertens idque in 
ligno pendentem, Dominum adversus victorem de- 
claravit atque ita per lignum victor invenitur. 


ἐν τῇ µήτρᾳ ἐπιξητῶν, ὁ & ζῶν τὸν διὰ παραχοῆς 
ἁποθανόντα * ὁ οὐράνιος τὺν ἐπίχειον εἰς τὰ ἄνω 
xav * ὁ εὐγενῆς tbv δοῦχον διὰ τῆς ἰδίας ὁπαχοῆς 
ἐλεύθερον ἁποδεῖξαι θἔλων' ὁ «bv εἰς γῆν λυόµενον 
ἄνθρωπον xal βρῶμα ὄφεως γεγενηµένον, εἰς àbá- 
Ἡαντα τρέφας, xat τοῦτο ἐπὶ ξύλου κρεµασθένια 


Κύριον κατὰ τοῦ νενιχηχότος ἁποδείξας, xai διὰ τοῦτο διὰ ξύλου, νικηφόρος εὑρίσχεται" 


Idem im eadem concione : 

Qui Filium Dei in carne nunc non agnoscunt, 
eguoscent ipsum judicem in gloria constitutum, 
quem antea iB corpere humili petulanter tractarant. 

Idem in eadem concione ; 

Etenim apostoli cum venissent ad monumentum 
die tertio, non invenerunt corpus Jesu, quemadmo- 
dum fiii Israel sepulerum Moysi ascendentes in 
montem quzsiverunt, et non invenerunt. 


Tou αὐτοῦ Ex τοῦ αὐτοῦ λόγου" 

Οἱ γὰρ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἔνσαρχον νῦν μὴ ἔπιγν 
νώσχοντες, ἐπιγνώσονται αὐτὸν κριτὴν ἓν δόξη πα- 
ῥαγινόμενον τὸν νῦν kv ἁδόξῳ σώματι ὑδριζόμενον 

Τοῦ αὐτοῦ Ex τοῦ αὑτοῦ λόγου" 

Καὶ γὰρ οἱ ἀπόστολοι ἑλθόντες εἰς τὸ μνημεῖον :ἢ 
ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, οὐχ εὕρισχον τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ) 
ὃν τρόπον οἱ υἱοὶ τοῦ "Iopa τὴν ταφὴν τοῦ Μωῦσέως 


B ἀναδάντες ἓν τῷ ὄρει ἐζήτουν, καὶ οὐχ εὕρισχον. 


cb 


In psalmum LXXVII. 
(Baxorm, Catalog. codd. Grec. biblioth. Mediceo-Laurentiana, tom. I, p. 91.) 


45 : Misit in eos cynomyiam,et comedit eos; et ra- 
nam,et disperdidit eos. 


46. Et dedit &rugini fructus eorum εἰ labores 
eorum locuste. 

4]. Et occidit in grandine vineas eorum et moros 
eorum ín praina. o9 

Quemadmodunm vero per immoderatam victus ra- 
tionem exitialis quidam et biliosus in visceribus 
concrescit humor, quem arte sua medicus ad vo- 
mitum eliciendo, non is profecto in causa fuerit, 
ut ille morbosus in corpore producatur ; quem qui- 
dem intemperantia cibi effecit, in apertum autem 
eduxit ars medica : sic etiam quamvis dicatur mo- 


µε’. "E&axéoceuev εἰς αὐτοὺς xvydpvum, καὶ 
κατέφαγεν αὐτοὺς, xal βάτραχο», xal διέφθειρ’ 
αὐτούς. 

µς’. Καὶ ἔδωκα tà ἐρυσίδῃ τοὺς καρποὺς at 
τῶν, xal τοὺς πόνους αὐτῶν τῇ ἀκρίδι. 

pU. Ἀπέκτειγεν ἐν χα.λάζῃ τὴν ἅμπε.ον ai- 
τῶν, καὶ τὰς cvxaglvovc αὐτῶν ἐν τῇ πἀχγῃ. 

"Ὥσπερ δὲ διὰ τῆς ἀταχτοτέρας διαίτης φθοροποιός 
εις χυμὸς xa χολώδης ἐν τοῖς σπλάγχνοις συνἰσταταν 
ὃν ὁ ἰατρὸς διὰ τῆς τέχνης εἰς ἔμετον ἐφελχόμενος, 
οὐχ ἂν ἓν αἰτίᾳ Υένοιτο τοῦ αὐτοῦ ἐμποιῆσαι τῷ σύ» 
ματι τὸν νοσώδη χυμὸν, ἀλλ) ἑποίησε μὲν τῆς τροςῇ, 
ἁταξία, εἰς δὲ τὸ ἐμφανὲς Ώγαγεν ἡ ἱατριχὴ ἀπιστήμη, 
Οὕτως x&v παρὰ Θεοῦ Ὑίνεσθαι λέγηται τοῖς µοχθη” 


lestam vindicationem, qua plectuntur qui voluntate C, ροῖς τὴν προαίρεσιν ἡ ἀλγεινὴ ἀνταπόδοσις, εὔλογον 


sunt perversi, a Deo esse; rationi utique consenta- 
neum foret, ex nobis ipsis initia repetere et causas, 
hujusmodi mala recipiendi. Qui enim sine culpa 
vixerit, non illi tenebre sunt, non vermis, non 
gehenna, non ignis, non aliud quidquam terribi- 
lium rerum et poenarum : quemadmodun neque 
Hebrzis detrimento fuerunt /Egyptixe plage, non 
minuti ili sciniphes inviso morsu dolorem infe- 
rentes, non cynomyia mordicus aculeo acerbo ad- 
hazerescens, non superne ingruentes grandinis lapi- 
dibus procelle, non arva locustis absumpta, non 
obsitus tenebris aer, czteraque bujusmodi. In 
promptu autem Deo est excolere veram vitem, 
JEgyptiam vero perdere, cum illis etiam parcat, 
qui comesturi. sunt uvam fellis, et bibituri venenum 
aspidum — insanabile **, Subruitur plane ficus 
Agyptia, non autem illa quam Zacchzus conscen- 
dit, ut Dominum meum intueri possit : fructusque 
AEgypü corrumpuntur, opera nimirum carnis; non 
autem fructus Spiritus, charitas, gaudium, pax **. 


^ Deuter. xxxi, 99. 35 Gal, v, 23. 


ἂν εἴη ἐξ ἡμῶν αὐτῶν νοεῖν τὰς ἀρχὰς xa τὰς αἰτίας 
τὰ τοιαῦτα λαμθάνειν πάθη. T γὰρ ἀναμαρτήτως 
βεθιωκότι οὗ σχότος ἐστὶν, οὗ σκώληξ, οὐ γέεννα, o) 
πῦρ, οὐχ ἄλλο «t τῶν φοδερῶν ὀνομάτων τε χαὶ 
πραγμάτων, ὡς οὐδὲ τοῖς Ἑδραίοις al Αἰγύπτισι 
πληγαὶ, οἱ λεπτοὶ σχίνιπες ἐχεῖνοι, οἱ τοῖς ἀφανέσι 
ἀλγύνοντες δἠγμασιν, ἡ ὁδυνηρῶς διὰ τοῦ δήγµατο 
ἐμφυομένη τῷ σώματι Χυνόμυια, ol ἄνωθεν πρηστῇ 
ρες τοῖς τῆς χαλάζης λίθοις συγχαταπίπτοντες, ἡ ὑπὸ 
τῶν ἀχρίδων καταφθειροµένη Ὑεωπονία, ὁ µελανό- 
µενος &hp, τὰ ἄλλα. Ἡρόχειται δὲ τῷ cip γεωργεῖν 
μὲν τὴν ἀληθινὴν ἄμπελον, ἀποχτεῖναι δὲ τὴν Alro- 
πτίαν φειδομένῳ τῶν µε..Ιόντων ἐσθίει ccagulir 
χολῆς καὶ πίνειν θυμὸν ἁἀσπίδων ἀνίατον. Ἄναι: 
ρεῖται δὲ xol συχάµινος Αἰγυπτία, οὗ μὴν ἑχείνη 
ἐφ᾽ fjv ἀναθαίνει Ζακχαῖος, ἵνα δυνηθῇ ἰδεῖν µου τὸν 
Κύριον. Καὶ διαφθείρονται καρποὶ Αἰγύπτιοι, ἔργα 
σαρχὸς, οὗ μὴν ὁ τοῦ Πγεύματος καρπὸς, ἀγάπῃ, 
χαρά, εἰρήνη. 
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μη. Καὶ καρέδωκεν εἰς xáAatav τὰ κτήνη αὐ- A — A8. Et. tradidit grandini jumenta eorum, εἰ pos- 


τῶν, xal τὴν ὕπαρξιν αὐτῶν τῷ πυρἰ. 

Ὁ δὲ Σύμμαχος' Too ἑκδόγτος «οιμῷ τὰ κτήνη 
αὐτῶν, xal τὰ κτήματα ἀὐτῶν οἰωγοῖς. ᾿Αθρόαν 
qàp δεξάµενα τελευτὴν, θοίνη τῶν σαρχοθόρων ὁρνί- 
buy ἐγένοντο. Κατὰ δὲ τοὺς ᾿Εθδομήχοντα «οὐ τοῦτο 
λέγει, ὅτι ἰδίᾳ μὲν ἡ χάλαζα τὰ κτήνη ἀνῄρει, tola 
ὃὶ τὸ πῦρ, τὴν ἄλλην ὕπαρξιν, ἀλλ᾽ ὅτι χάλαξα μετὰ 
πυρὸς παραδόξως χαταφεροµένη, πρὸ πάντων μὲν 
τὸν ἄμπελον ἀπενέχρου xai τὰς συχαµίνους, ὡς μὴ 
δυναµένας ὅλως ἀντισχεῖν τῇ πρώτῃ προσθολῇῃ. Εἶτα 
τὰ χτήνη ὅσα ἐν τοῖς πεδίοις ἐνέμοντο, ἔπειτα δὲ πᾶ- 
cay βοτάνην xal πᾶν φυτὸν, τὸ iv τῇ χαλάζῃ πῦρ 
ἐπεθόσχετο, xaX ἣν τὸ πρᾶγμα τεράστιον, πυρὸς 5v 
ὕδατι τρέχοντος xaX διαπλεχομένου. Αιέτρεχε γὰρ, 


sessionem eorum igni. 

Porro Symmachus reddit : Qui tradidit pecora 
eotum fami, et possessiones eorum avibus. Cum enim 
cumulatam vastitatem experta essent, escam avibus 
carnivoris przebaerunt, Secundum vero Septuaginta 
non hoc ait, separatim scilicet pecora grandine 
fuisse interempta, ignem vero singillatim absum- 
psisse czteram substantiam ; sed grandinem cum 
igne copiose ingruentem, in primis quidem vites 
exterminasse ac ficus, tanquam impares omnino 
quz vim ferrent eruptionis primz; deinde pecora 
quacunque agros depascebant, mox omnem her- 
bam omnemque arborem ab igne cum grandine 
permisto fuisse consumptam. Eratque portenti si- 


gno, τὸ zbp ἐν τῇ χα-Ἰάζῃ ἣν δὲ ἡ χάλαζα xax τὸ B iile, ignis cum aqua discurrens, complicatusque. 


«ép φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ. Ὕπαρξιν δὲ εἴτ οὖν 
αλοῦτον χαλεῖ ὁ Δαθὶδ τὰ κτήνη xal τὸν χαρπὸὺν τῶν 
φυτῶν. Χρὴ δὲ γινώσκειν ὅτι, εἰ xat πᾶσαν βοτάνην 
χαὶ πᾶν ξύλον ἡ χάλαξα διαφθεῖραι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ 
οὖν ὑπελείπετό τινα ἃ μετὰ τὴν πυρίπλοχον χάλαξαν, 
ἐπελθοῦσα χατέφαχεν ἡ ἀχρὶς, περὶ ἧς εἴρηται, ὅτι 
χατέδεται πᾶσαν βοτάνην, καὶ πάντα τὸν χαρπὸν τῶν 
ξύλων, ὃν ὑπελείπετο ἡ χάλαζα. Κατὰ δὲ θεωρίαν, 
ἔστι τινὰ κτήνη Χριστοῦ, xal ἔστι τινὰ Αἰγυπτίων. 
Δύναται μέν τοι τὰ ποτὰ ἀλλοτρία γενέσθαι αὐτοῦ 
κτήµατα, ὡς τὰ Λαθὰν τοῦ Ἰακὼθ, xai ἀνάπαλιν. 
Τῶν γοῦν προθάτων ὅσα Ἰαχὼθ ἀπεδοχίμασεν, ἔχα- 
ῥίσατο τῷ Ἡσαῦ. "Opa γοῦν µήποτε ἐκ τῆς ποίµνης 
εὑρισχόμενος Ἰησοῦ, ὅταν πέµπηται δῶρα τῷ 'Hoao 
ἱχλέγῃς, xal ὡς ἀδόκιμος xaX ἀνάξιος τοῦ πνευµατι- 
χο Ἰαχὼδ, ἐχπεμφθῆς πρὸς τὸν ἨἩσαῦ. Κτήνη 
Χριστοῦ οἱ ἁπλούστεροι, οὓς σώζει ὁ θεὸς χατὰ τό’ 
Ἀγθρώπους xal κτήνη σώζεις, Κύριε. Κτήνη Al- 
Ἱυπτίων, οἱ ἁλογία τῇ ἀθέῳ διδασκαλἰᾳ συγκατατιθέ- 
μενοι, & xat χαλαζοῦνται. Καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ὅσα 
ἔχουσι τῷ πυρὶ παραδίδοται, ᾿Αθραὰμ δὲ τὰ ὑπάρ- 
χοντα τῷ Ἰσαὰκ ἔδωκεν. 


Discurrebat enim, ait, ignis in grandine, Fuit nempe 
grando et ignis in grandine ardens. Substantiam 
vero, sive divitias, David appellat pecora, et arbo- 
rum fructus. Animadvertere autem oportet, quod 
etiamsi omnem herbam omnemque arborem grando 
consumpsisse dicatur ; qucedam nihilominus reman- 
serunt, qu: post grandinem igne involutam super 
veniens locusta comedit; de qua dictum est, come- 
disse omnem herbam, omnemque arborum (ructum, 
quemcunque grando reliquisset. Secundum vero 
theoriam, sunt quedam Christi pecora, et quxdam 
AEgyptiorum : quin etiam possunt, quz alterius ali- 
quando fuerant, ipsius Christi evadere ; quemadmo- 


c dum Labani pecora Jacobi facta sunt, et vicissim, 


propterea quod Jacob quacunque improbavit, Esavo 
elargitus est. Cave igitur, ne in ovili Jesu inven- 
tus, cuin ad. Esau. dona mittuntur, seligaris, ac 
tanquam reprobus indignusque spiritualis Jacobi 
transmittaris ad Esau. Pecora nimirum Christi sunt 
simplieiores, quos Deus salvat, juxta illud : Homi- 
wes el jumenta salvabis , Domine **. Pecora JEgy- 
ptiorum illi sunt, qui ratione destituti adhzrent im- 


pie atheismi doctrinz, quique adeo grandine percutiuntur. Atque zEgyptii quidem, universa quz ha- 
bent igni traduntur : Abraham vero bona 168400 data sunt. 


μθ’, Εξαπέστειλεν «elc. αὐτοὺς ὀργὴν» θυμοῦ 
αὐτοῦ, θυμιὸν καὶ ὀργὴν καὶ θ.1{γιΝ, ἁποστολὴν 
δὺ ἀγγέ ων xovnpov. 

θυμὸν xat ὀργὴν xax θλίψιν, τὰς πιχρὰς τιμωρίας 
ἐχάλεσεν' ὁ γὰρ θεὺς ἁπαθῆς' xaX θυμὸν μὲν νοῄσεις 
τὰς ἧττον χολαζούσας, ὀργὴν δὲ τὰς μᾶλλον, θλίψιν 
δὲ, τὰς ἔτι. ἀγγέλους δὲ πονηροὺς, τοὺς τῆς ὀργῆς 
ὑτουργοὺς, οὔτε φύσει τοῦτο ὄντας, οὔτε προαιρέσει, 
ἀλλὰ διὰ τὸ εἰς τοιαῦτα διαχονῆσαι, xal πόνους xal 
ὀόύνας ἑνεργῆσαι, πονηροὺς ὀνομασθέντας, ὡς πρὸς τὴν 
τῶν πασχόντων διάθεσιν, χαθὸ xal ἡμέρα πονηρὰ d) τῆς 
χρίσεως λέγεται, ὡς ἀναγχῶν xat πόνων τοῖς ἁμαρτω- 
λοῖς γέµουσα. Τοιοῦτον καὶ τὸ παρὰ τῷ Ἡσαῖᾳ' "Ez 


56 βαση. xxxv, 7. 


(11) Theodoretus, Hippolytum secutus, angelos 
malos non daemones, at poena temporanez admini- 


suos intellexit : in psalm. Lxxvr, 54, et in Jerem. 


49. Misit in eos iram indignationis sua, indigna- 
tionem, et iram, εί tribulationem : immissiones per 


p engeles malos. 


lndignationem et iram, et tribulationem acerba 
flagella nominavit : Deus enim perturbatione vacat. 
Indignationem profecto, minora flagella intelliges; 
iram deinde, majora; tribulationem vero, maxima. 
Angelos autem malos, eos qui sunt irz administri, 
qui neque natura mali sunt, neque voluntate; sed 
quoniam hisce poenis exsequendis inserviunt, ac 
erumnas doloresque infligunt, mali dicuntur; quasi 
ex eorum affectu qui talia patiuntur (21). Quem- 
admodum et dies mala nuncupatur judicii dies, eo 


xLIx, 14. Sed et alii eamdem in sententiam iverunt. 
V. Pol. Synops. i1, col. 1115. 
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quod calamitatum laborumque adversus peccatores A Κύριος ποιῶν εἱρήνην καὶ κτίζων xaxà, ἵνα ctr 


plena sit. Simile est illud Isai» : Ego Dominus fa- 


καὶ εἰρηνένειν ἐῶν, χαὶ πολεμεῖσθαι συγχωρῶν. 


ciens pacem εἰ creans mala?! ; perinde ac si dicat, et pacem fovens, et bella permittens. 





IN PROVERBIA. 


(Mai, Bibliotheca nova Patrum, VII, n, 71, Romo 1858, in 4^, ex catena Vaticana ms.) 


EK ΤΩΝ ATIOY ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΕΙΣ TAZ ΠΛΡΟΙΜΙΑΣ. 


HIPPOLYTI. Proverbia igitur sermones exhor- 5 


tatorii sunt, qui universe vit:e moderandza confe- 
runt: nam jis qui iter ad Deum instituunt, duces 
quidam fiunt ac veluti indices, qui laborantes a viz 
longitudine recreant. Porro hac proverbia Salo- 
monis sunt, pacilici nimirum, sive Christi Serva- 
toris. Quia vero Domini sermones, propterca quod 
Domini sunt, idcirco eos sine offendiculo cogno- 
Scimus ; ne quis forte nos nominis paritate falleret, 
addit quis hzc scripserit, et cujus gentis rex fuerit. 
Sic enim dicentis auctoritas commendatiorem ser- 
monem attentioresque auditores faciet. Verba euim 
Salomonis illius sunt, cui dixit Dominus : Dabo 
libi cor prudens atque sapiens ; nemo tui par in orbe 
[sit, neque postero tempore exsistet ; et reliqua de 
eo scripta. Jam is sapiens a sapiente genitus fuit : 
quare attexitur Davidis nomen, unde Salomon pro- 
creatus fuit : idem a puero sacris litteris eruditus ; 
neque sorte vel vi aliqua reguum obtinuit, sed ju« 
dicio Spiritus et decreto Dei. 


Ad sciendam sapientiam el disciplinam. Qui Dei 
sapientiam novit, is ab eodem quoque eruditur, ita 
ut intelligat sermonum mysteria. Jam qui veram 
colestemque sapientiam tenent, ii mysteriorum 
sententiam facile percipient. Idcirco ait : Ad εα. 
piendas sermonum strophas. Nam quas preposteris 
veluti verbis a sancto Spiritu dicta fuerunt, ea illis, 
qui Aideli erga Deum corde sunt praediti, expedite 
inpnotescunt. 

Hec de Judeorum populo, et de Christi czede, 
intelligit. Putabant enim illum in terra tantummodo 
habere conversationem. 

Non accipient tantum, sed etiam hzereditabunt. 
Impii vero etiamsi extolluntur, id ad majorem ipso- 
rum ignominiam redundat. Veluti si quis hominem 
deformem atque distortum in alto collocet , nou 
honorat sed magis dehonestat, manifestam consti- 
tuens pluribus turpitudinem cjus. Sic item Deus 
extollit impios, ut publicum faciat dedecus illorum. 
Exaltatus fuit etiam Pharao, sed ut mundum accu- 
satorem haberet. 

Animadvertendum est, donum bonum dici ab eo 


" ]sa. xtv, 7. 3 cap. 1, 4. 
9 cap. 1n, 55. — A. f. 20, b. 


6 


ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ: ?* Παροιμίαι τοίνυν εἰσὶ λόγοι προ. 
τρεπτιχαὶ παρὰ πᾶσαν ὁδὸν τοῦ βίου χρησιµεύοντες: 
τοῖς Yàp ἐπὶ τὸν θεὺν ὁδὸν ποιουµένοις, ὁδηγός τις 
γίνεται 'παραπλησίως τῷ ὑποδείγματι, τοὺς χάµνογ- 
τας διὰ τὸ τῆς ὁδοῦ μῆχος ἀνακτωμένη” εἰσὶν οὖν 
αὗται αἱ παροιµίαι Σολομῶντος, Ó ἐστιν εἰρηνικοῦ, 
ᾖτοι τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ" ἐπειδὴ δὲ τοὺς τοῦ Κυρίω 
λόγους, ἅτε δὴ Kuplou τυγχάνοντας, ἁπταίστως ἐπι- 
στάµεθα, ἵνα µή τις &x τῆς ὁμωνυμίας ἡμᾶς ἀφαρ. 
πάσῃ, qnot τίς ὁ γράψας ταῦτα, xai τίνων ἣν βασι- 
λεὺς' ἵνα ἡ τοῦ λέγοντος ἀξιοπιστία εὐπαράδεχτον 
τὸν λόγον χαταστήὴσῃ xal προσεχεῖς τοὺς ἀχούοντας. 
Σολομῶντος γάρ εἶσιν ὀχείνου, πρὸς ὃν εἶπεν ὁ Ko- 
ριος Δώσω σοι καρδἰαν φρογίµην xal σοφήγ' ὡς 
σὺ οὐ γέγονεν ἑπὶ τῆς γῆς, xal μετὰ σὲ οὐχ ἆνα» 
στήσεται ὅμοιός c0L9** καὶ τὰ λοιπὰ περὶ αὑτοῦ 
γεγραμμµένα" fjv 6b σοφὸς Ex σοφοῦ. διὸ πρόσχεεται 
τὸ Δαθὶδ, ἓξ οὗ Σολομὼν γέγονε, Ex. βρέφους tà 
ἱερὰ γράµµατα παιδευόµενος, xal οὐ κλήρῳ τὴν 
ἀρχὴν λαθόµενος οὐδὲ βίᾳ, ἀλλὰ χρίσει τοῦ Πνεύμα- 


πος xal Ψήφῳ θεοῦ. 


 Γνῶναι σοφἰα» xal παιδείαν. Ὁ γνοὺς τὴν 
σοφίαν τοῦ θεοῦ λαµθάνει παρ αὐτοῦ καὶ παιδείαν, 
ἐχμανθάνων δι αὐτῆς τὰ τοῦ λόγου μυστήρια; χαὶ 
οἱ γνόντες τὴν ἀληθῆ xa Ἑπουράνιον σοφίαν, εὐχόλως 
νοῄσονσι τοὺς ὑπ αὐτῶν λαλουμένους λόγους, Σώ 
φησι’ Δέξασθαι στροφὰς «Ίόγων' τὰ γὰρ ἀντιστρύ- 
φως ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λελαλημένα, ταῦτα 
τοῖς πιστὴην καρδίαν ἔχουσι πρὸς θΘεὸν εὔγνωστα 
γίνεται. 

* Ταῦτα εἰς τὸν τῶν Ἰουδαίων δημον xal viv 
χατὰ Χριστοῦ μιαιφονίαν ἐξείληφεν' ὥᾧοντο Υὰρ 
αὐτὸν ἐπὶ γῆς µόνον ἔχειν τὸ πολίτευμα. 

^ Οὐχ ἁπλῶς λήψονται, ἀλλὰ χληρονοµήσόὀυα:; ol 
δὲ ἀσεθεῖς, εἰ χαὶ ὑφοῦνται, ἀλλ ὥστε μείζονα vevi- 
σθαι τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν ' ὡς Yáp τις τὸν δυσειδῆ χαὶ 
διεστραμµένον, el ὑψώσειεν, οὐχ ἑδόξασε, ἀλλ ἡτί- 
µασε πλέον, χατάδηλον αὐτοῦ τὸ αἶσχος πλείοσι χα” 
ταστήσας οὕτω xai ὁ θεὸς ὑφοῖ τοὺς ἀσεθεῖς, ἵνα 
ἐμφανῃ χαταστήσῃ τὴν ἑχείνων ἀσχημοσύντν' yon 
καὶ Φαραὼ, ἀλλ ὥστε τὴν οἰχουμένην κατήγορον 
ἔχειν. 

Σημειωτέον ὅτι δῶρον ἀγαθὸν ὀνομάζει τν 


5] Reg. 1:1, 13. ** v. 9. *! cog, Vat. 1802, sive Α. f. 7, b. — cap. 1, 14. 
” Cap. Iv 9 3. — Λ. f. 
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γόμον, διὰ τὸν λαμ6ϐάνοντα δῶρα ἓν χόλποις áblxoz* A pro lege, propter illum qui dona in sinum injuste 


οὗτος δὲ ἐγχαταλιμπάνει νόµον, ὁ παραθαίΐνων αὐτόν * 
Ὑόμον δὲ ᾖτοι ὃν λέγει, f) ὃν καὶ αὐτὸς ἐφύλαξεν. 


9 Καὶ πῶς ἐστι, περιχαράχωσον; Λογισμοὺς αὐτῇ 
χύχλῳ περίθες ἱερούς * πολλῆς Υάρ σοι δεῖ τῆς ἆσφα- 
λείας, ἐπεὶ xal πολλὰ τὰ ἐπιθουλεύοντα τῇ τοιαύτῃ 
χτήσει” εἰ 65 ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι τὸ περιχαραχοῦν αὐτὴν, 
αἱ δὲ ἀρεταὶ ἐφ᾽ ἡμῖν, χάραχες ἄρα εἴεν, αἱ ὑφοῦσαι 
εἲν γνῶσιν τοῦ Θεοῦ: olov, ἄσχησις, µελέτη, χαὶ ὁ 
ἄλλος τῶν ἀρετῶν ὁρμαθός * ἃς ὁ τηρῶν, τὴν σοφίαν 
cgi: μισθὸς 0i, τὸ πρὸς αὐτὴν μετεωρισθῆναι xa 
τεριληφθηναι ὑπ' αὐτῆς ἐν τῷ ὑπερχοσμίῳ acti. 

 ᾿Ασεθεῖς μὲν οἱ ἑτερόδοξοι, παράνομοι δὲ οἱ 
παραθάται τοῦ νόµου * ὧν τὰς ὁδοὺς, τοι τὰς πράξεις, 
μὴ ἐπελθεῖν φησί. 

^ ὈὓὈρθάἁ ὁρᾷ, ὁ λοχισμοὺς ἔχων ἀπαθεῖς xal 
ῥόγματα ἀληθη, ὁ μὴ περὶ τὰς ἔξω φαντασίας ἕπτοη- 
μένος. ὅταν λέγῃ ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὀρθὰ βλεπέ- 
τωσαν, τὴν ὅρασιν δηλοῖ τῆς Φυχῆς' xat ὅταν παρ- 
ai, φάγε μέλι, υἱὲ, ἵνα γλνκανθῇ ὁ φάρνυγξ σου, 
μέλι τροπιχῶς τὴν θείαν λέγει διδασκαλίαν, Ἶτις τὴν 
πνευματιχὴν καταρτίζει τῆς φυχῆς γνῶσιν' ἀλλά χαὶ 
ἄπτεται ψυχῆς ἡ σοφία * ἐράσθητι γὰρ, grato, αὐτῆς, 
ἵνα σε περιλάθῃ᾽ duy? δὲ διὰ περιπλοχῆς σοφίᾳ 
ἑνωθεῖΐσα, ἁγιασμοῦ πληροῦται xat καθαρότητος: ἔτι 
T: μὴν τῶν Χριστοῦ μύρων ἡ τῆς φυχῆς ἀντιλαμ- 
θάνεται ὄσφρησις. 

" Ἡ ἀρετὴ µεσότης ᾿ διὸ καὶ τὴν ἀνδρείαν μεταξὺ 


τῆς θρασύτητος χαὶ τῆς δειλίας εἶναί φησι «νῦν δὲ σ 


ὑνομάζει δεξιά * οὐ τὰ φύσει δεξιὰ ἐστὶν αἱ ἀρεταὶ, 
ἀλλὰ τὰ φαινόμενα σοὶ δεξιὰ διὰ τὰς ἡδονάς' ἡδοναὶ 
δὲ εἰσιν, ob. µόνον ᾿Αφροδίσια, ἀλλὰ xal πλοῦτος xat 
τρυφή; ἀριστερὰ δὲ, φθόνος, ἁρπαγα), xa τὰ τούτοις 
ὅμοια: βορέας Υὰρ, φησὶ, σχληρὸς ἄνεμος, ὀνόματι 
& ἐπιδέξιος χαλεῖται βορέαν γὰρ συμθολικῶς τὸν 
πονηρὸν xaÀet τοι τὸν διάδολον, ἀφ᾿ οὗ ἐξεχαύθη 
πάντα τὰ χαχὰ ἐπὶ τῆς γῆς ὀνόματι δὲ οὗτος ἐπι- 
ὄέξιος, ὅτι ἄγγελος χαλεῖται δεξιῷ ὀνόματι. — Σὺ, 
φησὶν, ἔχχλινον ἀπὸ xaxou, xal τῷ θεῷ µελῄσει τοῦ 
τέλους * προπορεύεται Yáp aou * χαταλύων τοὺς πολε- 
µίους, ὡς &v εἰρήνη 6ε βαδίσαι. 

4 Λείχνυσι γὰρ xaX διὰ τοῦ ζῴου, τὸ τῆς ἡδονῆς 
χαθαρόν χαὶ διὰ τοῦ πώλον, τὸ τῆς γυναιχὸς παρί- 


accipit. llle legem deserit, qui eam transgreditur. . 
Legem porro vel quam diserte noyiinat, vel quain 
idem observavit. 


Quid est, circeumda? Sanctas ei circumjice cogita- 


tiones. Multo enim bi opus est munimine, quo- 
niam multa sunt tali possessioni insidiantia. Quod 
$i in nostra polestate est. cain circumvallare, uju- 
nimina quidem nobis eruut virtutes qua Dei scien- 
tiam extollunt, veluti ascetica, et meditatio, ct 
reliquus virtutum chorus; quas qui tenet, sapien- 
tiam honorat: merces vero est, ad ipsam extolli, 
et cum ea deliciari in coelesti thalamo. 


hnpii sunt heterodoxi : peccatores autem legi 


transgressores ;: quorum vias et actus sectari vetat. 


Recta videt qui cogitationes habet perturbatione 


liberas : et vera dogmata, is qui exterioribus phan- 


tasiis non percellitur. Cum dicit: Oculi tui videant 


zequitatem, de visione anima loquitur. Et cum hor- 


tatur : Comede mel, fili, ut sit dulcedo gutturi tuo, 
mel tropice dicit divinam doctrinam, quz spirita- 
lem conficit animz scientiam. Sed et animam tan- 
git sapientia. Ama enim eam, ut amplexetur te. 
Jam anima per complexum virtuti copulata, san- 
ctitate repletur et puritate. Insuper Christi unguen- 
torum anima affectat odoratum. 


Virtus medium tenet. Quare etiam fortitudinem 
dicit esse mediam inter audaciam et timorem. Nunc 
vero dicit dextera, που qux sunt naturaliter dexte- 
ra, cujusmodi sunt virtutes, sed quie dextera pro- 
pter voluptates tibi videntur. Voluptates autem sunt 
non solum Venerez , verum etiam diviti» ας deli- 
ci». Sinistra vere, cedes, rapine, et his similia. 
Nam boreas rigidus ventus, dexter appellatur. Quippe 
boream symbolice, malignum diabolum vocitat, 
a quo mala omnia incenduntur in orbe. Eidem 
nomen est dexter, quia angelus vocatur dextro, id 
est fausto nomine. — Tu, inquit, declina a malo, 
et Deo cura erit finis tui. Anteibit enim te, hostes 
profligans, ut pacitice gradiaris. 

Nempe per cervam denotat voluptatis in conjugio 
innocentiam ; et per pullum, alacritatem mulieris 


στησι γαῦρον xal ποθεινόν’ καὶ ἐπειδὴ πολλὰ οἷδε τὰ D exprimit et amabilitatem. Et quia multa cernit ad 


παροξύνοντα, ἀσφαλίζει, ἁῤῥαγη τὸν τῆς φιλίας 
αὐτοῖς δεσμὸν ἐπιτίθησι, τὸ ἁδιάῤόηχτον αὐτοῖς un- 
χανώμενος * ἄλλως δὲ ἡ σοφία, Ἀτοιοῦν ἔλαφος, τοὺς 
τῶν ἑτεροδόξων ὀφμήδεις λόγους πέφυκεν ἐλαύνειν 
χαὶ ἀναιρεῖν. αὕτη οὖν, φησὶ, συνέζτω σοι πῦλος 
οὖσα τῷ νεάζειν ἅπασαν ἀρετὴν ' xal ἐπεὶ μὴ ὅμοιον 
γυνὴ χαὶ σοφία, αὕτη τοὐναντίον ἡγείσθω σοι" οὕτω 
Tip ἀποχυήῄήσεις λογισμοὺς ἀγαθούς. 

^ "Iva. μὴ λέγηςι Τί γὰρ βλάδος τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
μὴ πάντως οὕσης ἀνάγχης τὸν ἑνορῶντα τραπῆναι;: 
ῥείχνυσί σοι, ὡς ἡ μὲν ἐπιθυμία, nop ἐστιν» ἡ δὲ 


^ y, 8, — Α. {. 91.4. v. 14. — A. f. 29. b. 


v, 19. — A. f. 21, b. 
PATROL. Gn. X. 


*$ v. 95, —A. f. 25, b. 
*5 cap. vi, 27. — A. f. 55,2. 


vitium incitantia , caute consulit, et indissolubile 
conjugibus vinculum injicit, constantiam illis con- 
cilians. Alioqui sapientia, cervi instar, heterodoxo- 
rum serpentinas doctrinas repellere valet et exstin- 
guere. H:ec igitur, inquit, tecum sit quasi pullus, 
ut omnem virtutem innovet. Et quia non est mu- 
lieri similis sapientia, bzec potius sit tibi dux. Sic 
enim bonas procreabis cogitationes. 

Ne forte dicas: Cur noceant oculi, cum plane 
non sit necesse eum perverti qui cernit? ostendit 
tibi concupiscentiam esse ignem; carnem, vesti- 


v v, 97. —A. f. 94, a. cap. 
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mentum ; hanc quidem facile capi; illam vero esse A σὰρξ, ἱμάτιον' τὸ μὲν εὐάλωτον' ἡ δὲ τυραννιχὴ" 


tyrannicam. Quod vero non modo est inclusum, 
verum etiam colligatum, haud ante egredietur 
quam sibi exitum fecerit. Jam qui spectat mulie- 
rem , etiamsi diffugiat, non tamen purus concu- 
piscentia discedet. Cur autem opus est negotia 
habere, si absque ipsis possumus esse pudici? 
Observa quid dicat Jobus: Foedus pepigi cum oculis 
meis, ne de muliere aliena cogitarem. Hic nimirum 
illusionis vim agnoscebat. Pau!us etiam hanc ob 
causam castigabat corpus et in servitutem redige- 
bat. Spiritoli autem sensu, ille alligat in sinu 
ignem, qui impuram cogitationem immorari in 
corde sinit : incedit autem super carbones is qui 
peccatum operando propriam animam perdit. 
Cemphus est lari species: qui tam effrenis ad 
voluptatem est, ut oculos sanguine implere in 
coeundo videatur ; et incautus szepe in laqueos aut 
hominum manus incidit. Huic ergo virum mere- 
trici deditum compafàt ob libidinem. Vel ob ejus 
avis stultitiam, etenim et hec tanquam stolida 
quemque sectatur. Aiunt etiam cemphum tantopere 
«puma delectari, ut si quis navigans spumam manu 
teneat, ille manui insideat. Parit etiam cum dolore. 


Novisti ejus damnum; cave itaque ne concupi- 
scentiam admittas ; mors enim ejus immortalis est. 
Cateroqui vuluerat quidem sermonibus, occidit 
vero peccatis eos qui sibi indulgent. Nam multa 


ὅταν δὲ οὐχ ἁπλῶς ἐγχείμενον T] , ἀλλὰ καὶ ἀποδεὸς- 
µένον, οὗ πρότερον ἐξελεύσεται, ἕως ἑαυτνῷ ποιᾗσει 
διέξοδον - ὁ γὰρ ἰδὼν γυναῖχα, εἰ χαὶ διέφυγεν, ἁλλ' 
οὐχ ἐπιθνμίας καθαρὸς ἀνεχώρησε" τί δὲ δεῖ πρα- 
γµάτων, παρὸν ἁπραγμόνως σωφρονεῖν; "Opa τί 
φησὶν ὁ Ἰώδ' Διαθήχην διεθέµην τοῖς ὀφθαλμοῖς 
µου, τοῦ μὴ κατανοῆσαι γυγαῖκα dAAorplay 9’ 
οὕτως οἵδε τὴν τῆς ἑἐπηρείας ἰσχύν ' καὶ 6 Παῦλος 
δὲ τούτου ἕνεχεν ὑπεπίεζε τὸ σῶμα χαὶ ἑδουλαγώ- 
γει᾿ xavà δὲ θεωρίαν, ἀποδεσμεύει πῦρ Ev χόλπῳ ὁ 
συγχωρῶν ἀχάθαρτον λογισμὸν ἐγχρονίζειν τῇ xap- 
δίᾳ᾽ περιπατεῖ δὲ ἑπάνω ἀνθράχων, ὁ διὰ τῆς xav 
ἑνέργειαν ἁμαρτίας τὴν ἰδίαν ἀπολλύων φυχἠν. 


id Κέμφος᾽ ἐἑστὶν εἶδος λάρου, ὃς οὕτως ἀχρατῶς 
ἔχει πρὺς ἡδονὴν, ὡς αἵματος πληροῦσθαι δοχεῖν 
τοὺς ἀφθαλμοὺς ἐν τῷ ὀχεύειν ' xal λανθάνει ἀναι- 
σθητῶν βρόχοις πολλάκις f) χεροὶ περιπίπτων &- 
θρώπων τούτῳ οὖν τὸν προστιθέµενον τῇ πόρνῃ, 
δι) ἀχολασίαν ἀπείχασεν ' fj διὰ τοῦ ζῴου εὔτθες' 
χαὶ γὰρ χαὶ οὗτος ὡς ἄφρων ἐπηχολούθησε : φασὶ δὲ 
αὐτὸν τοσοῦτον χαίρειν ἀφρῷ, ὥστε εἴ τις πλέων 
ἀφρὸν ἐπὶ χειρὸς ἕξει, ἐπιχάθηται τῇ χειρί ' τίχτει 
δὲ χαὶ ἐν ὁδύνῃ.. 

*! Εἶδες αὐτῆς τὴν βλάδην ' μὴ ἀναμείνῃς δέξασθαι 
τὴν ἐπιθυμίαν' ἀθάνατος γὰρ αὐτῆς ἡ τελευτή' 
ἄλλως δὲ τιτρὠσχει μὲν λόγοις, τοι λογισμοῖςν 
φονεύει δὲ ταῖς ἁμαρτίαις τοὺς πειθοµένους πολλὰ 


nequitiz genera stultos ad inferna deducunt. Con- Qj Y&p εἴδη χαχίας τοὺς ἀνοήτους εἰς ἆδου κατάγοντα᾽ 


elavia mortis, vel profunditas, vel divitiz. Quis 
ergo effugiet? 

Novam Hierusalem, sanctam carnem dicit. Co- 
lumnas septem, septenarium sancti Spiritus in ea 
quiescentis. Veluti testatur Isaias dicens: Immo- 
lavit victimas suas. 

Animadverte, oportere sapientem multis esse 
vtilem ; adeo ut qui utilis sibi soli est, non sit 
sapiens, Valde enim improbatur sapientia, si vim 
suam ad unum sui possidentem redigat. Sicut ve- 
nenum non est noxium alteri corpori, sed reci- 
pienti tantummodo ; ita qui fit improbus, se ipsum 
ledit, non alium. Nemo quippe virtute przditus, ab 
improbo laeditur. 

Fructus justitie et arbor vite, Christus est ; qui 
quatenus homo tantummodo, omnem justitiam ini- 
plevit; et tanquam suapte vita, scientiz et virtutis 
fructus quasi arbor protulit, unde comedentes 
. vitam sxternam acquirent, et vitalem paradisi ar- 
borem gustabunt, cum Adamo et omnibus justis. 
Atanimz peccatorum abripiuntur immaturz a facie 
Dei qui eas derelicturus est in tormenti igne, 


Non hominum sed Dei potius gratiam inveniat. 


Hic interrogat sapientiam, qui voluntatem Dei 


9* Job xxxi, 1. "* cap. vii, 22. — A. f. 57, b. 
95 eap. ix, 12. ** cap. xi, 50, — A. f. 55, b. 


9! v, 26. — A. f. 58, a. 
5! cap. xi, 2. — A. f. 56, a. "* cap. xvii, 26. —A. 1. 77, a. 


ταμεῖα δὲ θανάτου, Ἡ τὸ βάθος 1) ὁ πλούτος αὐτοῦ) 
πῶς οὖν ἔστι διαφυγεῖν; 

" Thy νέαν Ἱερουσαλὴμ. xai ἁγίαν σάρχα * στύλους 
ἑπτὰ, τὴν ἑθδομάδα τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπ᾽ αὐτῇ 
ἀναπανομένου, ἑσήμανε  καθὼς Ἡσαῖας μαρτυρεῖ, 
λέγων Ἔσφαξε τὰ ἑαυτῆς θύματα. 

8 Σηµείωσαι ὅτι τὸν σοφὸν πολλοῖς εἶναι χρῄσιμον 
ἀναγκαῖον ' ὡς 6 ys ἑαυτῷ χρήσιμος µόνον, οὐκ afr 
σοφός * πολλὴ γὰρ τῆς σοφίας χατηγορία, εἰ µέχρι 
τοῦ χεχτημένου τὴν δύναμιν ἕξει' ὥσπερ δὲ lae οὖχ 
ἂν εἴη βλαθερὸς ἑτέρῳ σώµατι, ἀλλὰ τῷ δεχομένω 
µόνῳ᾽ οὕτως xal ὁ ἀποθὰς χαχὸς, ἑαυτὸν βλάψει, 
οὐκ ἄλλον ΄ οὖδεὶς γὰρ ἑνάρετος παρὰ xaxou βλἀ- 
πτεται. . 

** Καρπὸς δικαιοσύνης xaX δἐνδρον ζωῆς, ὁ Χριστὸς 
ἔστιν * ὁ μόνος ἀνθρωπίνως πᾶσαν διχαιοσύνην πλη- 
ρώσας καὶ ὡς αὐτοζωὴ τοὺς τῆς Ὑνώσεως xo 
ἀρετῆς χαρποὺς ὡς δένδρον ἐθλάστησεν, ἐξ οὗ οἱ 
ἑσθίοντες ἀειζωῖαν λήφονται, xal τοῦ παραδείσου τοῦ 
δένδρου τῆς ως ἁπολαύσονται, σὺν ᾿Αδὰμ χαὶ «às: 
τοῖς διχαίἰοις ΄ αἱ δὲ τῶν παρανόμων ψυχαὶ ἀφαιροῦν- 
ται μὲν ἄωροι ἐκ προσώπου τοῦ θεοῦ, παρὰ τὸ zap- 
ορᾷν αὐτὸς αὐτοὺς ἐν τῇ φλογὶ τῆς βασάνου. 

*5 0ὐ παρὰ ἀνθρώπων, ἀλλὰ παρὰ τῷ cp δύναμιν 
εὗρῃ. 

5 Οὗτος ἐρωτᾷ σοφίαν, ὁ γνῶναι ζητῶν εί τὸ 


9! cap. 1x, 1. — A. f. &5, a. 
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θέληµα toU Θεοῦ ΄ ivebv δὲ ἑαυτὸν ποιῄσας, περὶ οὗ A explorat. Radem se ejus rei przbens, quam discere 


μαθεῖν ἦλθεν , οὗτος δόξει φρόνιμος εἶναι: εἰ οὗτος 
ἐρωτᾷ περὶ σοφίας, ὁ βουλόμενος «i περὶ σοφίας 
μαθεῖν' οὗτος δὲ σιωπᾷ ἀπὸ σοφίας, 6 ui µόνον οὐδὲν 
θέλων vivat περὶ σοφίας, ἀλλ ἁποπαύων xal τοὺς 
πλησίον ᾿ διὸ καὶ φρονιµώτερος λέγεται εἶναι ὁ τρό- 
τερος τοῦ δευτέρου. 

" Tj βδέλλῃ. Τρεῖς θυγατέρες σαν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ἀαπώμεγαι ἀγαπήσει, fj πορνεία, ὁ φόνος 95, xal 
εἰδωλολατρεία” αἱ τρεῖς οὐκ ἑνεπίπλησαν αὐτήν - οὐ 
Ἱὰρ ἐμπίπλαται ' διὰ τούτων τῶν πράξεων νεκροῦσα 
ἡ ἁμαρτία τὸν ἄνθρωπον, µηδέποτε Ἠλλοιωμένη, ἀλλά 
πάντοτε ἐπαύξουσα: ἡ γὰρ τετάρτη, φησὶν, οὐχ 
Ἡρχέσθη εἰπεῖν ἱκανὸν, ἡ χατὰ πάντα πονηρὰ ἔπιθυ- 
μία τετάρτην λέγων, τὴν μετὰ πάντων ἐπιθυμίαν 
ἐσήμανεν᾽ ὥσπερ γὰρ ἓν μὲν ἔστι τὸ σῶμα, µέλη δὲ 
πολλὰ ἔχει, οὕτω xal ἡ ἁμαρτία µία oca, πολλὰς 
χαὶ ποικίλας ἐπιθυμίας ἐν ἑαυτῇ ἔχει, δι ὧν ἐπίδου- 
λος τῶν ἀνθρώπων γίνεται: ὅθεν τοῦτο διδάξαι βου- 
λόμενος, διὰ παραδειγµάτων δή φησιν, ἆδης xat ἔρως 
Υυναιχὸς, καὶ τάρταρος, καὶ γῆ οὐκ ἐμπιπλαμένη 
ὕδατος, χαὶ Όδωρ, καὶ πῦρ, οὐ μὴ εἴπωσιν, ἀρχεῖ : 
οὐδένα γὰρ τρόπον 6 ἅδης οὐ διαλείπει δεχόμενος 
Φυχὰς ἀνόμων ἀνθρώπων: οὐδὲ ὁ ἔρως τῆς ἁμαρτίας, 
ὥς yuvatxbe, παύεται Σχπορνεύων, προδότης τῆς 
αὐτοῦ φυχῆς ὅστις Υενόμενος ὡς τάρταρος δὲ, ἀεὶ 
iv λυγρώδει καὶ ζοφώδει τόπῳ ὑπάρχων, οὐ χατα- 
λαμβάνεται ὑπὸ ἀχτῖνος φωτὸς, οὕτως δὲ πᾶφ ὁ ἐν 
παντὶ πάθει σαρκὸς τῇ ἁμαρτίᾳ δουλεύων, ὡς vf 
οὐχ ἐμπιπλαμένη ὑδάτων, µηδέποτε εἰς ἐξομολόγησιν 
χαὶ λουτρὸν παλιγγενεσίας ἑλθεῖν δυνάµενος, ὡς 
ὕδωρ καὶ mop μὴ λέγοντα, ἀρχεῖ. 

9 "Ov γὰρ τρόπον ὄφις ἐπὶ πέτρας ἰχνοποιῆσαι οὐ 
ὄνναται, οὕτως οὐδὲ ὁ διάδολος ἐπὶ σῶμα Χριστοῦ 
ἁμαρτίαν Ἰδυνήθη εὑρεῖν' λέγει γὰρ ὁ Κύριος" 
ἹἸδυὺ ἔρχεται ὁ ἄρχων τοῦ χόσµου τούτου, καὶ 
ἐν ἐμοὶ εὑρήσει οὐδέν 5’. --- Καθὼς γὰρ ναῦς δια- 
Ἐλέουσα ἓν τῷ πελάγει, ἴχνη καὶ ὁδοὺς οὐ χατα- 
λείπει, οὕτως οὐδὲ dj Ἐχχλησία ἓν χόσμῳ πολιτευο- 
µένη ὡς ἓν πελάγει, χαταλείπει τὴν ἰδίαν ἑλπίδα ἐπὶ 
της γῆς, ἔχουσα τὴν ζωὴν ἀποχειμένην iv τοῖς 
οωρανοῖς. fg ἐπὶ βραχὺ παρελθούσης, οὐχ ἔστιν 
ἐρηλατησαι τὴν 6loboy. — Trc Ἐχκχλησίας ut κατα- 
λιμπανούσης iv χόσμῳ τὴν ἑλπίδα, τῆς τὰ mávti 


venit, videbitur prudens. Si quis interrogat de sa- 
pientia, scire volens partem ejus ; alter vero silet, 
^on solum a sapientia nihil discere volens, sed et 
exteros ab ejus studio deterrere; procul dubio 
prior prudentior posteriore zstimabitur. 


Hirudini. Tres erant peccato dilectzs admodum (fi- 
liz, scortatio, homicidium, idololatria. Neque tamen 
hze tres saturant illud, quoniam est insatiabile. Per 
lios quippe semper actus perimens hominem pecca- 
tum, nunquam mutatur, sed augetur perpetuo. 
Quarta enim, inquit, nunquam ait: Satis est; 
quartam esse significans universalem concupiscen - 
Ham. Sicut enim unum est corpus, multa vero . 


B membra habet; sic et peccatum multas ac varias 


concupiscentias in se habet, quibus insidias bomini 
struit. Quod volens demonstrare, utitur exemplis 
inferni, et amoris mulierum, tartari, et terre nun- 
quam imbre replet. Et aqua, et ignis nunquam 
dicent : Sufficit, Nullatenus etiam infernus desinit 
a recipiendis affligendisque improborum hominum 
animabus. Neque peccati amor, id est erga mu- 
lierem, cessat a scortando, factus anim: propric 
proditor. Sicut vero tartarus in tristi ac tenebroso 
loco reconditus, radios non recipit; ita ctiam 
omnis qui in qualibet carnis passione servit pec- 
cato. Sicut terra nunquam aquis repleta, ita hic ad 
confessionem et lavacrum regenerationis venire 
non valens, aqua instar et ignis, nunquam dicit 
Sufficit. 


Quemadmodum serpens in petra vestigium facere 
nequit, sic neque diabolus in Christi corpore inve- 
nire peccatum potuit. Dicit enim Dominus : Ecce 
venit princeps hujus mundi, et in me nihil inveniet. — 
Sicut enim navis mare tranans, vestigium viasque 
post se non relinquit ; sic neque Ecclesia in mundo 
tanquam in pelago versans, spem suam in mundo 
relinquit, quia vitam suam in colis reposuit : atque 
interim brevi tempore transiens, vestigia transitus 
jn via non imprimit.— Cum Ecclesia spem suam non 
dimittat, quam habet erga omnis boni fontem, 
Christi incarnationem, semitam mortis in inferno 


φερούσης Χριστοῦ σαρχώσεως, τρίθον νεκρώσεως ἓν D non facit. — Cujusnam, nisi nati de Spiritu sancto 


Qo) οὐχ ὑπελίπετο. -- Τίνος, ἀλλ ἡ τοῦ Éx Πνεύ- 
Mato; ἁγίου καὶ παρθένου γεγεννηµένου; ὃς τὸν 
τέλειον ἄνθρωπον ἀνανεώσας ἓν χόσμῳ ἐπιτελεῖ τὰς 
δυνάµεις, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος Ἰωάννου, 
ὥς xal ó εὐαγγελιστὴς μαρτυρεῖ' $$ δὲ ὁ Ἰησοῦς 
ἀρχόμενος ὡς ἑτῶν τριάκοντα" τούτου οὖν τὸ νέον 
καὶ ἀχμαῖον τῆς ἡλικίας, ὃς διοδεύων κατὰ πόλεις 
X3 χώρας, ἰᾶτο τὰς νόσους χαὶ τὰς ἀσθενείας τῶν 

^ Ὀφθαλμὸν καταγελῶντα πατρὺς xal ἀτιμά- 
ἕοντα γῆρας μητρός. Βλασφημοῦντα τὸν θεὸν, xal 
µπτέρα ἐξουθενοῦντα Χριστοῦ τὴν τοῦ θεοῦ σορίαν, 


et virgine ? qui perfectum hominem iu mundo re- 
novans prodigia edidit, capto initio a Joannis 
baptismate, sicut evangelista testatur. Erat autem 
Jesus incipiens quasi annorum triginta. In hac 
igitur juvenili et florente etate, circumiens civitates 
οἱ regiones, hominum morbos et inlirmitates sa- 
nabat. 


ἀνθρώπων. 


Oculus qui subsannat patrem, et qui despicit 
sepectutem matris. Nempe oculum blasphemantis 
Deum, et Christi matrem sapientiam Dei, effodiant 


" Vulg. cap. xxx, v. 15. — A. f. 109, a, et cod. Tat 652, f.90, sive B.  *"*cod., q0óvoc. — '? Vulg. 


X1x, 19, — A. f. 111,4. 3) Joan, xiv, 90. ** B. 
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eum corvi de vallibus; impuri scilicet malique A ἐχχόφαισαν αὐτὸν χόραχες bx τῶν φαράγγων, τὰ 


spiritus visualem lztitite oculum, eumque comedant 
pulli aquilarum : nempe qui sunt: ejusmodi, con- 


culcentur pedibus sanctorum. 


Tria ego intelligere nequeo, et quarium penitus 
ignoro : vestigiwm aquile volantis ; nempe Christi 
ascensum. Viam serpentis in petra ; nempe diabolus 
non invenit peccati vestigium in corpore Christi. Et 
semitam navis mare decurrentis ; nempe Ecclesiz in 


hujus mundi pelago fluctuantis, et ob spem suam 


in Christum a cruce quasi gubernaculo recte. De- 


nique vias viri in adolescentia, illius nimirum qui 
ex Spiritu sancto et Virgine natus est. Ecce enim, 
iaquit Scriptura, vir cui nomen Oriens. 

Talis est via mulieris adulterz:?, qux» ubi rem pa- 
travit, abstergens se, nihil ait se mali egisse. Vide- 
licet ita se gessit Ecclesia, quae postquam cum ido- 
lis fornicata fuerat, his abrenuntians atque diabolo, 
et peccato eluto, veniaque impetrata, nulli jam 
inquit pravitati se obnoxiam affirmat. 


Per tria movetur terra : nempe per Patrem, Fi- 
lium et Spiritum sanctum. Et quartum non potest 
sustinere, id est postremum Christi adventum. — 
Si servus regnaverit. Israel in Egypto servus , in 
regione promissa regnator. — Stultus dapibus 
pleuus. Hic scilicet facile regionem adeptus, e: 
comedens, atque repletus , recalcitravit. — Et an- 


ἀχάθαρτα χαὶ πονηρὰ πνεῦματα , τὸ διορατιχὸν σῖς 
εὐφροσύνης ὄμμα: xal καταφάγοιεν αὐτὸν νεησσοὶ 
ἀξετῶν  χαὶ χαταπεπατηµένα ἔσονται τοῖς ποοὶ τῶν 
ἁγίων. 

Τρία ἐστὶν ἀδύνατὰ µοι νοῆσαι, καὶ τὸ 
τέταρτον οὐκ ἐπιγινώσκω" Uyrn ἀετοῦ πετοµένου, 
τοῦ Χριστοῦ τὴν ἀνάληψιν. Καὶ ὁδοὺς ὄφεως ἐπὶ 
πέτρας" ὁ διάδολος οὐχ εὗρεν ἴχνος ἁμαρτίας ty τῷ 
σώµατι τοῦ Χριστου. Καὶ τρίδους γηὸς ποντοπο- 
ρούσης, ve Ἐχκλησίας ὡς £v πελάχει τῷ βίῳ τούτῳ, 
τῇ εἰς Χριστὸν ἐλπίδι διὰ τοῦ σταυροῦ χυθδερνωµένης. 
Καὶ ὁδοὺς dvÓpóc ἐγ γεότητι, τοῦ Ex Πνεύματος 
ἁγίου καὶ τῆς Παρθένου γεγεννηµένου » ἰδοὺ γὰρ, φη- 
oiv, ἀν]ρ, Ανατολὴ ὄνομα αὐτῷ. | 

Τοιαύτη ὁδὺς µοιχαλίδος, ἢ ὅταν πράξῃ ἀπονιψα- 
µένη, οὐδὲν φῄήσει πεπραχθΏναι ἄτοπον, τοιαύτη 
ἐἑστὶν ἡ ἀναστροφὴ τῆς Ἐχχλησίας πιστενούσης Xpt- 
ox), fj μετὰ τὸ πορνεῦσαι τοῖς εἰδώλοις , ἀποταξα- 
µένη τούτοις χαὶ τῷ διαδόλῳ, xal ἀπολουσαμένη τὰς 
ἁμαρτίας, καὶ λαθοῦσα ἄφεσιν, οὐδέν φησι πεπρα- 
χέναι ἄτοπον. 

Διὰ τριῶν σεἰίεται ἡ γη * διὰ Πατρὸς, Υἱοῦ, καὶ 
ἁγίου Πνεύματος χαὶ τὸ τέταρτον οὐ δύναται φέ- 
ρειν, τὴν ἐσχάτην ἐπιφάνειαν τοῦ Χριστοῦ. — Ἐὰν 
οἰχέτης βασιλεύσῃ. Ὁ Ἱσραὴλ ἐν Αἰγύπτῳ δοῦλος 
γενόμενος, xaX Ev τῇ YT τῆς ἑπαγγελίας βασιλεύσας. 
— Ka ἄφρων πλησθεὶς σιτίων. Τὴν γΏν ἐξ Exolpoo 
λαθὼν, xai φαγὼν xal ἐμπλπσθεὶς ἀπελάκτισε. — 


cilla si expulerit heram suam. Domini interfectrix ᾳ Καὶ παιδίσχη ἐὰν ἐχδάλλῃ τὴν ἑαυτῆς χυρίαν. Ἡ 


synagoga, Christi carnem cruci suffixit. 


Tria sunt minima in terra, et hiec sunt sapien- 
tiora sapientibus : formicze, gens infirma, qux» pa- 
rant sibi in messe cibum. Gentes similiter per 
fidem in Christum parant sibi vitam zernam ope- 
ribus bonis. Choerogryllii, populus seque invalidus, 
curant sibi in petra cubilia. Gentes super spiritali 
lapide Cbristo :edificaue sunt, qui factus est in ca- 
put anguli. Stellio qui manibus innititur , et facile 
capitur, hic moratur in regum castellis. Latro ex- 
tensis in cruce- inanibus Uhristoque innixus, in pa- 
radiso habitat, qu: est arx trium regum Patris, 
Filii et Spiritus sancti. 


κυριοκτόνος συναγωγἣ σταυρώσασα τὴν σάρχα τοῦ 
Χριστοῦ. 

Τέσσαρα εἰσὶν ἐλάχιστα ἐπὶ τῆς γῆς, ταῦτα δ 
τῶν σοφῶν σοφώτερα” οἱ μύρμηχες οἷς οὐχ ἔστιν 
ἰσχὺς , ἑτοιμάζονται θέρους τὴν τροφἠν. Καὶ τὰ ἔθνη 
διὰ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ἑτοιμάζουσιν ἑαυτοῖς 
τὴν αἰώνιον ζωὴν δι ἔργων ἀγαθῶν. Καὶ οἱ χοιρο- 
γρύλλιοι, ἔθνος οὐχ ἰσχυρὸν, ἐποίησαν ἓν πέτραις τοὺς 
ἑαυτῶν οἴχους. Τὰ ἔθνη ἐπὶ τῇ πνευματιχῇ πέτρα 
Χριστῷ ᾠχοδόμηνται, ἥτις ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν vo- 
νίας. ᾿Ασχαλαθώτης χεραὶν ἐρειδόμενος xal εὐάλω- 
τος ὤν οὗτος οἰχεῖ ἐν ὀχυρώμασι βασιλέων. Ὁ ὰί- 
στὶς ἐν τῇ ἑκτάσει τῶν χειρῶν τῷ σταυρῷ τοῦ 
Χριστοῦ ἑπερειδόμενος , οἰχεῖ ἓν τῷ παραδείσῳ, τῷ 


ὀχυρώματι τῶν τριῶν βασιλέων, Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ xa ἁγίου Πνεύματος. 


Regem lorusta non habet , et tamen tanquam ad p 


unius jussum in aciem procedit. Sine rege erant 
gente$ , quia peccato erant subjecte : nunc autem 
Deo credentes coelestem militiam exercent. — Tria 
sunt que bene gradiuntur, et quartum quod in- 
cedit feliciter. Angeli nimirum in celis, sancti in 
terra, anima justorum sub terra. Quartum, nempe 
Dei Verbum incarnatum, pertransiit feliciter per 
Virginis vulvam; reformatoque Adamo , pertransit 
eclorum januam , primitiz resurrectionis itemque 
ascensionis factus. 

Leonis catulus bestiarum [fcrtissimus. Christus 


$!v, 19. ** D. f. 91 


*3 "A6acDsuxov ἡ &xplc, καὶ ἐχστρατεύει ἀφ' Ev 
χελεύσµατος εὐτάχτως. ᾿Αδασίλευτα ἦσαν τὰ Etvr, 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας γὰρ ἐθασιλεύοντο" νῦν δὲ πιστεύ- 
σαντες τῷ θΘεῷ, στρατεύονται τὴν ἑπουράνιον στρα- 
πείαν. — Τρίανὲστὶν ἃ εὐόδως πορεύεται, xal τὸ τέ- 
ταρτον ὃ χαλῶς διαδαίνει. "Άγγελοι ἓν οὐρανοῖς, 
ἅγιοι ἐπὶ τῆς γῆς, Φυχαὶ δικαίων ὑπὸ γῆν ᾿ xal τὸ 
τέταρτον, ὁ Orb; Λόγος σαρχωθεὶς, διέδη χαλῶ: 
µήτραν Παρθένου ' ἀνάπλασιν τοῦ 'Αδὰμ. ποιούµενος, 
διέδη πύλας οὐρανῶν, ἀπαρχὴ ἀναστάσεως xal ἆνα- 
λήψεως πᾶσι γενόμενος. 

Σκύμνος λέοντος ἰσχυρότερος χκτηνῶν. Χριστὸς ἓν 
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«ip Ἰούᾶχ ὑπὸ Ἰαχὼθ προφητευόµενος. — 'AXéxsup A in Juda a Jacob predictus. — Gallus inter femiftas 


περιπατῶν ἐν θηλείαις εὐφύχως. Παῦλος tv ταῖς Ἐκ- 
χλησίαις προθύµως χηρύσσων τὸν λόγον Χριστοῦ 
τοῦ Θεοῦ. — Τράγος ἡγούμενος αἰπολίου. 'O ὑπὲρ 
τῶν ἁμαρτιῶν τοῦ χόσµου ἁγιασθείς.--Καὶ βασιλεὺς 
ὁτμηγορῶν ἐν ἔθνει' Χριστὺς βασιλεύσας ἐπὶ τὰ 
ἔθνη , δημηγορεῖ διὰ προφητῶν xal ἀποστόλων τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας. 

55 Tày πεποιωμένον ἐν τῇ χαχίᾳ * 6 δὲ ᾿Απόστολος, 
Τοὺς ἁμαρτάνοντας, qnolv, ἐνώπιον πάντων 
ἔ-εγχε τὸν ἑχτραπέντα πρὸς ὀλίγον. — 85 Τίνες οἱ 
χοιρογρύλλιοι, ἀλλ f| ἡμεῖς; ot ἑοίχαμεν mot χοί- 
ροις, ἓν πάση ῥυπαρίᾳ τοῦ χόσµου ἀναστρεφόμενοι, 
vuv δὲ πιστεύσαντες Χριστῷ, ἐποικοδομοῦμεν τοὺς 
ἐπυνῶν οἴχους ἐπὶ τὴν ἁγίαν σάρχα Χριστοῦ, ὡς 
ἐπὶ πάτραν. 

e." Ὁ σειδμὸς δηλοῖ τὴν ἐπὶ γῆς πραγμάτων µετα- 
69Àfjv ^ dj ἁμαρτία τοίνυν δούλη οὖσα φύσει, ἐθασί- 
λευσεν ἐν τῷ θνητῷ τῶν ἀνθρώπων σώματι, ἅπαξ 
μὲν ἐπὶ τοῦ καταχλυσμοῦ * δεύτερον ἐπὶ τῶν Σοδοµι- 
τῶν, μὴ ἐνεγχάντων τὴν εὐφορίαν τῆς γῆς, ἁλλά xaX 
τοὺς ξένους βιασαµμένων " τρίτον ἐπι τῆς μισητῆς 
ΑΙγύπτου τῆς λαχούσης ἄνδρα τὸν ἹἸωσὴφ, σιτοµε- 
τροῦντα πᾶσιν, ἵνα μὴ διαφθαρῶσι λιμῷ ἀλλ᾽ οὐχ 
ἔνεγκε τὴν εὐτυχίαν, εἰς τοὺς υἱοὺς Ἱσραὴλ ἐξυθρί- 
σασα.---Οἰχέτις δὲ ἐχθαλοῦσα τὴν ἑανυτῆς δέσποιναν’ 
$ ἐς ἐθνῶν Ἐχχλησία, fj δούλη οὖσα χαὶ ξένη τῶν 
ἐπαγγελιῶν, την εὐγενίδα χαὶ xuplav Συναγωχὴν 
ἐχθαλοῦσα, γέγονε χυρία καὶ νύμφη Χριστοῦ. — At 
Πατρὸς, xaX Υἱοῦ, xai ἁγίου Πνεύματος σεἰεται 


incedens alacriter. Paulus in Ecclesiis intrepide 
pradicans doctrinam Christi Dei.—Hircus caprarum 
dux. ldem Christus propter mund! peccata. immo- 
latus, — Et rex concionans in populo. Christus super 
gentes regnans, praedicat per preplietas. aique 
apostolos doctrinam veritatis. 


Stabilitum in nequitia. Apostolus autem, P'eccan- 
tes , inquit **, coram omnibus argue. Vel facile per- 
versum. — Quiuam sunt cheerogryllii, nisi nos, 
qui olim similes suibus eramus, et in omni hujus 
muudi spurcitia volutabamur? sed nunc postquam 
Christo credidimus, zsdificamus domos nostras 
super sanctam Christi catnem **, tanquam super 


B petram. 


Terrz motus significat rerum in mundo conver- 
sionem. Peccatum itaque, quod suapte natura ser- 
vile est, regnavit in corpore bomiuum mortali, se- 
mel quidem diluvii tempore, iterum apud Sodomitas 
qui terrz fertilitate non contenti, hospitibus quoque 
vim faciebant; tertio denique in exosa «Ὠργρίο, 
qu: nacia virum Josephum, cunciis triticum distri- 
buentem ne fame perirent, non tulit sapienter fe- 
licitatem suam, filios Israelis injuria afficiens. —An- 
cilla vero expellens dominam : Ecclesia ex gentibus 
est, quz? ancilla cum esset et extranea promissio- 
nibus, nobilem et dominam Synagogam cjiciens, 
facta est domina et sponsa Christi.—A Patre et Fi- 
lio et saneto Spiritu terra universa concutitur. 


πᾶσα ἡ ΥΠ τὸ τέταρτον οὗ δύναται φέρειν ' ἦλθε C Quartum ferre non potest. Venit primo per legislato- 


T&p 75 μὲν πρῶτον διὰ νοµοδιδασχάλων’ δεύτερον δὲ διὰ 
προφητῶν΄ τρίτον διὰ τοῦ Ευαγγελίου ἑαυτὸν φανερῶς 
ἐπιδειχνύς ^ τέταρτον χριτὴς ζώντων xal νεχρῶν ἐρχό- 
µενος * οὗ τὴν δόξαν σύµπατα χτίσις οὐ μὴ βαστάξτ. 


res; secundo per prophetas; tertio per Evangelium 
ipse semet palam ostendens. Quarto judex vivorum 
et mortuorum veniet , cujus gloriam universa crea- 
tura ferre non poterit. 


Aliad fragmentum. 
(Ex GallanJ.) 


Tov ἁγίου Ἱππολύτου πάπα 'Poyunc εἰς tÓ- 
« Σοφία ᾠχοδόμησεν ἑαυτῇ οἶκον. » 

Χριστὸς, φησὶν, ἡ τοῦ θεοῦ καὶ ΠἩατρὸς σοφία xai 
Δύναμις, ᾠχοδόμησεν ἑαυτῇ οἶχον, τὸν Ex Παρθένου 
σάρχωσιν, χαθὼς προείρηχεν Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγέ- 
yero, xal ἑσκήγωσεν ἐν ἡμῖν. Ὡς μαρτυρεῖ xa 
ὁ σοφὸς προφήτης 'H πρὸ τοῦ αἰῶνος, φησὶ, xal 
παρεχτιχὴ ζωῆς, ἡ ἄπειρος σοφία τοῦ θεοῦ ᾠκοδό- 
µησε τὸν οἶχον ἑαυτῇ ἐξ ἀπειράνδρου μητρὸς, ναὺν 
γοῦν σωματιχῶς περιθέµενος. Ιίαὶ ὑπήρησε στύ- 
ους ἑπτά, τὴν τοῦ παναγίου Ἠνεύματος εὐωδίαν, 
ὥς φησιν Ἡσαίας, Καὶ ἀγαπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν 


* Gr. cap. xxvri, 22. 
3. ** Joan. 1, 14. 


(22) Hunc loeum debes preclaro et cultissimz 
doctrine viro Christophoro Matthzeo Pfaffio, qui 
eum, cum bec excuderentur, Grace ex codice 
Taurinensi 82 excerpta varia veterum scriptorum 
complectente descriptum misit Parisiis ad doctissi- 
mum collegam meum Jo. Christophorum Wolfium. 

ABRUC. 


** |] Tim. v, 20. ** v. 26. 


S. llippolyti (22) pape Romani in illud Prov. 1x,1 ; 
« Sapientia edificavit sibi domum. » 

Christus, inquit, Dei et Patris sapientia et virtuz, 
zediflcavit sibi domum , carnem ex Virgine, ut pra- 
dixerat (25) : Verbum caro faclum est, et hab:tavil 
in nobis**. Hoc idem sapientissimus Lestatur pro-. 
pheta (24): Qua: ante szcula fuit, inquit, et prabbet 
omnibus vitam, infinita Dei sapientia cdificavil 
sibi domum ex matre virum haud experta, templum 
corporaliter induens. Et eziulit (23) columnas se- 
ptem : sacrosancti Spiritus dona fragraptissima , 
sicut ait Isaias : E! requiescent. super eum septem 


** s. communio in baptismo. *' v. 31. A. f. 112, 


(25) Predixerat Joamnes nimirum evangelista, 
in cujus locum quemdam hac ab Hippolyto scripta 
esse mihi persuadeo, licet in Proverbiorum loca 
etiam commentalum jam supra notavi, Ip. 

(4) Salouion, cujus deinceps verba interpreta- 
tur. Ip. . 

(33) Al. ὑπέρεισε, excidit. ]p. 
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spiritus Dei 5. Alii septem columnas dicunt esse se- A ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 8607, "Άλλοι δὲ λέγουσιν εἶναι 
ptem divinos ordines quibus per sanctam atque στύλους ἑπτὰ, τὰ ἑπτὰ θεῖα váy pasa. τὰ διὰ τῆς ἱε- 
inspiratam divinitus ejus doctrin&m creatura sus- ρᾶς αὐτοῦ xai θεοπνεύστου διδασχαλίας τὴν χτίσιν 
tentatur, hoc est prophetas, apostolos, martyres, βαστάζοντα, fvouv τοὺς προφήτας, τοὺς ἀποστύ- 
hierarchas sive sacerdotes, ascetas, sanctos, justos- Ἅλους, τοὺς μάρτυρας , τοὺς ἱεράρχας, τοὺς ἀσχητὰς, 
que. lllud vero, immoluvit victimas suas, prophetas τοὺς ὁσίους xaX τοὺς διχκαίους. Τὸ δὲ, ἔσφαξε τὰ 
denotat el martyres qui in nulla non civitate et ἕἑαυτῆς θύματα, τοὺς προφήτας φησὶ χαὶ μάρτυρας, 
regione ab infidelibus ovium instar mactantur τοὺς χατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν καθ) ἑχάστην ὑπὸ 
quotidie pro veritate et clamant : Propter te morte τῶν ἀπίστων ὥσπερ ἄρνας ἀναιρουμένους ὑπὲρ τὶς 
afficimur tota die, estimati sumus sicut oves occisto- ἀληθείας, καὶ βοῶντας, "Evexd cov θανατούμεθα 
nis Τὸ. Et miscuit in poculo suo vinum, in virgine ὅλην τὴν ἡμέραν. Ε.ἰογίσθημεν ὡς απρόδατα 
divinitatem suam uniens cum carne tanquam vinum σφαγῆς. Καὶ ἐχέρασεν εἰς κραττρα τὸν ἑαυτῆς 
merum ac purissimum , Salvator ex ea natus est, οἶνον, εἰς «hv παρθένον τὴν ἑαυτοῦ θεότητα ἑνώσας 
sine confusione Deus et homo. Et paravit mensam τῇ σαρχὶ ὡς οἶνον ἄκρατον, ὁ Xwcbp ἐγεννήθη ἐξ 
suam, plomissam sanctae Trinitatis cognitionem, αὐτῆς ἀσυγχύτως Scb; xal ἄνθρωπος. Καὶ ἡτοιμά- 
necnon venerandum sanctumque ejus corpus ac " σατο τὴν ἑαυτῆς τράπεζαν, τὴν ἐπίγνωσιν τῆς 
sanguinem quiz in arcana et divina mensa quotidie ἁγίας Τριάδος χατεπαγγελλοµένην' xa τὸ τίµιον x3 
perficiuntur et sacrificantur in memoriam nunquam ἄχραντον αὐτοῦ σῶμα xal αἷμα, ἄπερ ἐν τῇ μυστιχῇ 
non τεοο]επά memoria et ρε illius divine εἰ καὶ θείᾳ τραπέςῃ χαθ) ἑχάστην ἐπιτελοῦνται θυύ- 
arcan: divinae ccenz., Illud porro, misit servos suos Ἅµενα εἰς ἀνάμνησιν τῆς ἀειμνήστου καὶ πρώτης 
Sapientia, Christus nimirum, convocans alta prze- — &xs(vnc τραπέζης τοῦ μυστικοῦ θείου δείπνου. Τὸ δὲ, 
conii voce : Si quis est, inquil, insipiens, veniat ad ἀπέστειΊε τοὺς ἑαυτῆς δού.Ίους ἡ Σοφία, ὁ Χριστὶς 
me, sanctos utique misit apostolos universum per- — órXovóu, συγχα.οῦσα μετὰ ὑψη.]οῦ κηρύγματος. 


meantes mundum, qui gentes ad ipsius agn.tionem 
vere vocarent sublimi ac divina sua predicatione. 
Insipientes vero appellat eos qui sancti Spiritus 
virtutem nonum sunt assecuti : Venite , comedite 
panem meum, et bibite vinum quod miscui vobis : 
divinam ipsius carnem, ac venerabilem ejus san- 


"Us ἔστιν dppur , ἐκκ.λινάζω πρὸς μὲ, φάσχοντα, 
τοὺς ἱεροὺς ἁποστόλους πρόδηλον, τοὺς εἰς τὺν 
σύμπαντα χόσμον διαδραµόντας xat προσχαλέσαντα 
τὰ ἔθνη εἰς τὴν ἐχείνου ἐἑπίγνωσιν ἀληθῶς τῷ ὑπγτλῷ 
xa θείῳ τούτων κηρύγματι. Τὸ δὲ xal τοῖς àróücéci 
φρενῶν εἶπε, τοῖς µήπω χεχτηµένοις τὴν τοῦ ἁγίου: 


ginem, inquit, dedit nobis edendum bibendumque ϱ Πνεύματος δύναμιν δηλονότι' "Ε.θετδ, φάγετε τὸν 


in remissionem peccatorum. 


ἐμὸν ἄρτον, καὶ πίετε οἶνον ὃν xéxpaxa ὑμῖν, 





τὴν θείαν αὐτοῦ σάρχα χαὶ τὸ τίµιον αὐτοῦ αἷμα δέδωχεν ἡμῖν , φησὶν, ἐσθίειν καὶ πίνειν εἰς ἄφεσιν ἅμαρ- 
«Uy. 





IN CANTICUM CANTICORUM. 


|. 

Sim. de Magistris, Acta mart. Ostiens., p. 274, ex cod. membr. Vatic. CHI fragmentum sequens Syriace 
et Latine affert, his prxemissis: « In Salomonis Canticum scripsit Hippolytus, ac Deum Verbum tanto ante in 
Ecclesia ex gentibus collecta, praesertim vero in parente sua Virgine sanctissima suas delicias qu:esivisse 
ostendit ; adeoque Syri, de Virgine apud se nata gloriantes, Hippolyti commentarium a priscis temporibus 
transtulerunt e Greco in patrium sermonem, unde quzdam adhuc supersunt, veluti in illud : Surge, Aquilo, 
et veni, Auster, perflà hortum meum, et fluant aromata ejus. « His aromatibus cum oblectatus esset Joseph; 
« filius Regis a Deo designatur. His Virgo Maria cum uncta esset, in ventre suo concepit Verbum: tum 
« nova arcana novamque veritatem, ac novum regnurm, tum quoque magna et inexplicabilia mysteria de- 
« monstrat. » 

Il. 
Apud Galland., ex Anastasio Sinaita, quest. 41, pag. 320. 
Hippolyti in Canticum canticorum. D Ἱππολύτου, ἐκ τοῦ εἰς τὸ "Άσμα τῶν ἀσμάτων (26^. 

Et ubinam est copiosissima illa scientia? ubi illa Kat ποῦ πᾶσα ἡ πλουσία αὕτη γνῶσις; ποῦ δὲ zi 
mysteria? et ubi libri? exstant enim sola Proverbia μιστήρια ταῦτα; xai ποῦ αἱ βίθλοι;, ἀναφέροντα: 


** cap. x1, 2. "^ Psal. xriv, 2; Rom. vui, 36. 


a 


(26) Eusebius, εἰς τὸ "Acpa. S. llieronymus, in Canticum. canticorum. Syncellus, εἰς τὰ 


"λσματα. 
Nicephorus, εἰς τὸ "Ασμα τῶν ἀτμάτων. FAbRIC. 


60 


FRAGMENTA IN ISAIAM, 


6:0 


Tp µόναι αἱ Παραιμίαι, καὶ ἡ Σοφία, καὶ 6 'ExxXn- A et Sapientia , et Ecclesiastes , et Canticum cantico- 


αιαστῆς, xal τὸ ΄Ασμα τῶν ἁσμάτων. Τί οὖν ; φεύ- 
texas ἡ Γραφή ; μὴ] Υένοιτο. ᾽Αλλά πολλὴ µέν τις ὕλη 
έγονε τῶν γραµµάτων, ὡς δηλοῖ τὸ λέχειν "Acpa 
τῶν» ἀσμάτων ' σηµαίνει γὰρ ὅτι, ἅπερ clyov αἱ 
πενταχισχίλιαι ᾠδαὶ Ev τῷ Evi διηγήσατο; ἐν δὲ ταῖς 
.μέραις Ἐζεχίου τὰ μὲν τῶν βιθλίων ἐξελέχθησαν, τὰ 


δὲ περιώφθησαν. Ὅθεν φησὶν dj Γραφή: 'Αὔται al- 


Παροιμίαι Σολομῶντος αἱ ἁδιάκριτοι, dc. ἑἐγρά- 
garco οἱ φί.Ίοι Ἑζρχίου τοῦ βασι.Ίέως' πόθεν δὲ 
ἑξελέξαντο, ἀλλ᾽ ἡ &x τῶν βιθλίων τῶν ἐγχειμένων 
ἐν αἲς λέγει ταῖς τρισχιλίαις παραθολαῖς χαὶ πεντα- 
χισχιλίαις ᾠδαῖς; Ἐξ αὐτῶν οὖν τούτων οἱ φίλοι 
Ἐνεχίου σοφοὶ ὑπάρχοντες ἐξελέξαντο τὰ πρὸς olxo- 
bou τῆς Ἐκχχλησίας. Tác τε βίδλους (27) τοῦ Σο- 
λομῶντος τὰς περὶ τῶν Παραθολῶν xay Ὠδῶν, &y αἷς 
περὶ φυτῶν καὶ παντοίων ζώων φυσιολογίας , χερ- 
σαίων, πετεινῶν τε καὶ νηχτῶν, καὶ ἱἰαμάτων πάθους, 
πάντως Υραφείσας αὐτῷ ἀφανεῖς ἐποίησεν Ἐξεχίας 
διὰ τὸ (28) τὰς θεραπείας τῶν νοσηµάτων ἔνθεν xo- 


rum. Quid ergo? falsumne dicit Scriptura? absit. 
Sed fuit quidem fnagna eorum qua scripsit, mate. 
ria et diversitas; idque ostendit dicendo Canticum 
canticorum : significat enim se id quod contineba- 
tur ter mille odis seu canticis "*, boc uno compre- 
bendisse. In diebus autem Ezechiz alii quidem libri 
fuerunt electi, alii vero neglecti. Unde dicit Scri- 
ptura: Hec sunt Proverbia Salomonis discreta (30*), 
qua scripserunt amici Ezechie regis "*. Unde autem 
selegerunt nisi ex libris qui inerant inter mille pro- 
verbiis et quinquies mille odis seu canticis? Ex ip- 
sis igitur sapientes amici Ezechisz elegerunt ea quz 
pertinebant ad zdificationem Ecclesiz. Libros vero 
Salomonis Parabolarum et Canticorum, in quibus 


DB scripserat de plantarum et omnis generis anima- 


lium natura, terrestrium, volatilium, natatilium, 
et de morbis sanandis, Ezechias abolevit, quod po- 
pulus exinde peteret inedelas morborum, eorumque 
sanationem a Deo petere negligeret. 


μίσεσθαι tbv λαὺν, xat περιορᾷν αὐτῶν παρὰ θεῷ τὰς ἰάσεις. 








IN ISAIAM PROPHETAM. 


Apud Gallandium ex codice bibliothece Coisliniane, num. 195, fol. 56. 


Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης, περὶ Ἐζεχίου. 

Ἔτι µαλαχισθέντος (29) τοῦ Ἐξεχίου τοῦ βασιλέως 
τῆς Ἰουδαίας, xal χλαύσαντος, λθεν ἄγγελος xai 
εἶπεν αὐτῷ; .Εἶδον τὰ δάκρυά σου, καὶ ἤκουσα τῆς 
φωγῆς σου. Ἰδοὺ προσείθηµι εἰς τὸν χρόνον 
σου ἔτη i£', τοῦτο δέ σοιτὸ σημεῖον παρὰ Κυρίου" 
lob στρέφω.τἡν σκιὰν τῶν ἀναθαθμῶν τοῦ οἴκου 
τοῦ πατρός cov, οὓς κατέδη à ἤ.ιος, τοὺς δέχα 
ἀγαθαθμοὺς (50), οὓς κατέδη ἡ σχιὰ, ὥστε γενέ- 
σθαιτὴν ἡμέραν ἐχείνην ὡρῶν λβ’. Τοῦ γὰρ ἡλίου 
ὁραμόντος ἐπὶ τὴν δεκάτην pav, πἀλιν ἀνεπόδισε. 
Kat πάλιν ἠνίχα Ἰησοὺς ὁ τοῦ Νανὴ ἐπολέμει τοὺς 
Ἀμωραίους, τοῦ ἡλίου ἤδη εἰς δυσμὰς χλίνοντος, xa 
τοῦ πολέμου ἀθρόως ἐπιχειμένου, εὐλαθηθεὶς Ἰησοῦς, 
µήποτε νυχτὸὺς ἐπιγενομένης διαφύγωσιν οἱ ἀλλόφυ- 
lot, ἐδόησε λέγων Στήτω ὁ ftc κατὰ Γαδαὼν, 
xül ἡ σελήνη κατὰ φάραγγα Ἐ.λών ἕως ἂν ἔχπο- 
Ἱεμήσω τὸν λαὸὺν τοῦτον. Καὶ ἕστη ὁ «oc, xal ἡ σε- 
Myr ἐν τῇ στάσει αὐτῶν, ὥστε γενέσθαι τὴν ἡμέραν 
ἐχείνην ὡρῶν x&, Καὶ ἀνέστρεφεν ἐπὶ Ἐζεχίου aov 
τῷ ἡλίῳ, xal σελήνη εἰς τοὐπίσω * ἵνα μὴ dj σύγχρου- 
σις τῶν δύο στοιχείων γένηται ἁτάχτως ἀλλήλων ἐπι- 


-- 


Hippolyti episcopi Romz, de Ezechia. 

Adhuc zxgrotante Ezechia rege Jude et flente, 
accessit angelus et dixit ad eum: Vidi lacrymas 
(uas et audivi vocem (uam. Ecce addo αἰαί (μα 
annos quindecim. Hoc vero tibi signum esto a Do- 
mino. Ecce converto umbram graduum domus patris 
tui quos descendit sol , decem gradus quos descendit 
umbra 15, ut dies ista fiat horarum triginta duarunr. 
Sol enim cum jam ad decimam horam decucurris- 
set, iterum reversus est. Itidem ut cum Jesus Nave 
belligeraret adversus Amorrh:zos, sole jam ad οὐ 
casum vergente, et bello confertim incumbente, ve- 
ritus Josue ne per noctem ingruertem alienigena: 
effugerent, exclamavit: Stet sol in Gabaon , et [una 
in valle Elon "**, donec populum hunc debellavero. 


D Et stetit sol ac luna in statione sua, ut esset dies 


illa horarum viginti quatuor. Atque sub Ezechia 
etiam cum sole recessit luna, ne duo elementa coeli 
inordinate invicem congredientes colliderentur. Et 
perculsus tunc Marodachon Chald:eus rex Babylonis, 
quod astrologicam artem colebat astrorumque cur- 
sum accurate metiebatur, causa cognila epistolam 


ΕΙ Reg. 1v, 32. "* Prov. xxv, 1, sec. LXX. ? Isa. xxxvui, 5, 7, 8. "* Jos. x, 12. 


.(27) Tác τε (CA. Qua sequuntur, e codice rms. 
bibliothecze Czesar. edidit Lambecius lib. vir, pag. 
590. FABRIC. 

28) Διὰ τὸ, x. *. X. Eadem referunt Suidas in 

texlac, Syncellus et alii, ut dixi in Codice pseud - 
epigrapho Vet. Test. pag. 1045 seq. lp. 

(29) Μα.αχισθέντος. 1n. Bibliotheca Coisliniana 
edita a cl. Montfauconio, citatur fragmentum 


istud pag. 245, ubi tamen miendose excusum µαχα- 
ρισθέντος. atque idem error in Hippolytum Fabri- 
cianum irrepsit tom. I, pag. 271. 
(90) Τοὺς δέκα ἀναδαθμοὺς, x. τ. X. Hec rc- 
citat Michael Glycas in Annal. part. 11, pag. 194. 
(503) Contra Graecam versionem, qua habet 
ἁδιάχριτοι. 
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et dona misit ad Ezechiam ; quem in modum Chri- A φερομένων. Καὶ χαταπλαγεὶς τότε Μαροδαχῶν 6Xo)- 


sto fecere etiam ex oriente magi. 


δαῖος ὁ βασιλεὺς Βαθυλῶνος, διὰ τὸ τὴν ἀστροληγιχὴν 


τέχνην ἀσχεῖν , χαὶ τὸν τούτων δρόµον ἀχριθῶς καταμετρεῖν, μαθὼν τὴν αἰτίαν, ἔπεμφεν ἐπιατολὴν xal 
Copa τῷ Ἐζεχκίᾳ, ὃν τρόπον ἐποίησαν xaX οἱ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν πρὸς Χριστόν. 


Theodoretus in. Ατρέπτῳ s've dialog. 4. 


Sancti Hippolyti ex sermone in exordium Isaie: 
Αναγριυ quidem mundum comparavit, manufactis 
vero cultum idolorum, terrz? motui denique interi- 
tum et deletionem ipsius. Dominum porro Verbuimn 
nubecule levi et purissimo tabernaculo, in quo 
thronum collocans Dominus noster Jesus Christus , 
ingressus est in vitam, ut errorem concutercet. 


Tov ἁγίου Ἱπποβύτου ἐκ τοῦ Jóyov εἰς τὴν 
ἀρχὴν τοῦ Ἡσαϊου ' Αἰγύπτῳ μὲν τὸν χόσμµον ἀπεί- 
χκασε, χειροποιῄτοις δὲ την εἰδωλολατρίαν, σεισμῷ & 
τὴν µετανάστασιν xaX κατάλυσιν αὐτῆς. Νύριον δὲ o» 
Λόγον, νεφέλην δὲ (sic) χούφην τὸ χαθαρώτατον σχῆ- 
yos, εἰς ὅ ἐνθρονισθεὶς ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Xpiusx 
εἰστλθεν εἰς τὸν βίον, σεῖσαι την πλάνηνο 


Ut Alezaudri Augusti propensam in Christianos voluntatem Hippolytus excoleret, in Isaiam scripsit, qua 
parte narrat, solem retrogradum Dei nuu vitam Ezechie regi portendisse diuturniorem. Nonnulla ez eo Hip- 
polyti scripto Theodoretus recitat ; alia protuls Fabricius: quedam e schedis nostris, nondum edita subjici- 


mus. (Sim. de Μλοιδταις, Ácla mart. 


siens. . f. 497, ex mss. codd. Vat. DCCLV, fol. 1444 et ες mss. 


bibliothece S. Marci Venet. , cod. XVI, fol. 260, et XXV, fol. 274.) 


Inveuimus in commentariis, quz sunta senioribus B — ESotoxopsv ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς ὑπὸ τῶν 


edita, fuisse diem illum horarum triginta duarum. 
Cum enim sol suum cursum perageret, pervenisset- 
que ad horam decimam, atque umbra per decem 
gradus in donio templi descendisset , conversus est 
iterum sol per decem gradus retro, juxta verbum 
Domini, facteque sunt hore viginti. Ac rursum 
consueto more cum sol proprium cursum absol. 
vissel, in occasum excessit. Fuerunt itaque horze 
wiginta duz (51). 





πρεσθυτέρων ἀναγεγραμμένοις, γεγενῖισθαι τὴν ἡμέ- 
pav ἐκείνην ὡρῶν λβ’. Too γὰρ ἡλίου διαδραµόντος, 
xai ἐπὶ τὴν δεχκάτην ὥραν φθάσαντος, xal τῆς σχιᾶς 
τοὺς δέχα ἀναθαθμοὺς τοῦ οἴχου τοῦ ναοῦ χατελθού 
σης, ἀνέστρεψε πάλιν ὁ Ίλιος τοὺς δέχα ἀναθαθμοὺς 
εἰς τὰ ὀπίσω, κατὰ τὺ jua Κυρίου , xal ἐγένοντο 
ὧραι κ’. Καὶ πάλιν τὸν ἴδιον δρόµον κατὰ τὴν ἰδίαν 
τάξιν χυχλώσας ὁ fog ἑπορεύθη εἰς δυσμάς. Ἐγί- 
νοντο οὖν ὥραι À9'. 








IN JEREMIAM ET EZECHIELEM. 


In Jeremiam scripsisse Hippolytum a nemine veterum, quod sciam, traditur. Nam que ejus referuntur in 
Cutena Patrum Grecorum ad Jer. xvii, A4, petita sunt e. libro De Antichristo, c. 55. Rufinus in interpr. 
Mist. eccl. Eusebii, vi, 22, tradit Hippolytum scripsisse « in partem quamdam Ezechielis prophete, » in ea 
scilicet capita que Ilierosolymitani templi descriptionem continent, ex eoque commentario hc servalu suni 
(DE Mac. ubi supra, ap. Anastas. Sinait., quxst. 41, al. 44, ex inss. Bodleian.) 


Quante magnitudinis fuerit Salomonis templum? C — Ilósoz ἐστὶ τὸ μέγεθος 6 Σολομώντιος ναός; τὸ μὲ» 


Longitudo erat quadraginta cubitorum, altitudo vi- 
ginti, Conversum autem erat non ad orientem, ne 
precantes adorent solem orientem, at solis Domi. 
num. Nemo autem miretur si cum dixerit Scriptura 
fuisse lonyitudinem quadraginta cubitorum , ego 
dixerim sexaginta ; nam paulo post aliorum viginti 
ineminit , describens Sancta sanctorum, qux Dabir 
quoque nominat. Longitudo ergo templi erat qui- 
dem quadraginta cubitorum , Sancta autem sanclo- 
rum erant aliorum viginti. Josephus dicit duarum 
contignationum fuisse templum, et totam altitudi- 
nem fuisse centum viginti cubitorum. lta etiam si- 
gnificavit liber Paralipomenon, dicens: Et cepit 


(51) Hec. illa nimirum sunt, quz posteriores 
Graci ex Hippolyto indicarunt: Γίνεται οὖν ἡ ἡμέρα 
ἐχείνη χατὰ τὸν Ιππόλυτον τριάχοντα χαὶ δύο ὡρῶν. 
'Touc γὰρ δέχα ἀναθαθμοὺς διαδραμὼν ὁ Άλιος τοὺς 
αὐτοὺς πάλιν ἀνέδραμεν. Εἶτα ή ἰδίᾳ διατάξει χρη- 
σάµενος ἐπὶ δυσμὰς Ίλθε, τοὺς δώδεχα πάλιν ἀναθρα- 


pv. Καὶ οὕτω μὲν ὁ Ἱππόλντος. Ac diem quidem 


μΏχος ἑξήχοντα πηγῶν, τὸ δὲ εὖρος x. Ἑτέτραπτο 
δὲ οὗ πρὸς Ew, ἵνα οἱ προσευχόµενοι μὴ τὸν TÀwy 
ἀνίσχοντα προσχυνῶσιν, ἁλλὰ τὸν τοῦ ἡλίου Δεσπότιν. 
θαυμαζέτω δὲ μηδεὶς, εἰ της Γραφῆς µ’ πηχῶν εἰρη- 
xulag τὸ μῆχος, ἑξίχοντα εἴπον ἐγώ. Μετ) ὀλίγα γὰρ 
xai τῶν ἄλλων x' ἐπιμέμντται τὰ "Άγια τῶν ἁγίων, 
ἃ καὶ Δαθὺρ ὀνομάζει. Οὐχοῦν τὰ μὲν ἅγια Ww. vt 
yov Tv: τὰ δὲ "Άγια τῶν ἁγίων ἄλλων κ’. 'O δὲ Ἰώ- 
σηππος διόροφον τὸν ναὺν γεγενῆσθαι λέγει, xol πᾶν 
τὸ ὕψος px' πηχῶν εἶναι. Οὕτω γὰρ χαὶ ἡ τῶν Πα- 
ραλειποµένων βίθλος δεδζλωχε, λέγουσα, Kal ὥρξατο 
Σοομὼν τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 
Μῆκος πηχῶν ἡ διαµέτρησις 9) πρώτη €, καὶ ο- 


Mlum tradit Hippolytus triginta duas horas habuisse. 
Sol enim gradus decem permensus, deinceps per eos- 
dem recurrebat. Quo.[acto ad suum cursum | ordina- 
rium reversus, duodecim reliquis gradibus peragratis, 
ad occusum pervenil. Atque hec Hippolyti est senten- 
(ia. GLycas, Ánnal. p. 194 . 
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poc πηγών κ’, καὶ ὄγος px', xal xaceypéowcev — Salomon. aedificare domwm Dei. Longitudo cubi- 
αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίφ καθαρφ. torum seraginia erat prima dimensio, et latitudo 
cubitorum viginti, et altitudo centum viginti; et deauravii ipsum intrinsecus auro puro (03) '*. 








IN DANIELEM. 


(Sim. Ώς Mactsrius, Daniel secundum Septuaginta ex codice Chisiano, Roms 1772, in-folio, pag. 95; MatScript. 
vet. collectio nova, 1, ui, ed. 1851, pag. 29-56, passim.) 


d— 


MONITUM. 


(Βαπει, De Hippolyto episcopo, Gottingz, 1858, p. 50.) 
[. 


Commentarii in. Danielem fragmentum non exiguum titulo Hippolyto ascriptum (55), in quo explican- 
lur cap. νΗ — xir, et in, 51 seqq., publicavit Simon de Magistris ex codice Chisiano (354). Aliud przecla- 
rum fragmentum ejusdem commentarii edidit Angelus Maius (55), qui sibi proposuit ex illo commenta- 
rio ea tantum edere, quz inedita latebant. Cum nosset fragmentum, quod de Magistris puhlicaverat (36), 
apparet codicem Romanum complura complexum esse, quam quz ex illo codice ipse edidisset; conclu- 
d're tamen non licet, quecunque in Chisiano codice leguntur, inveniri in Catena laudata. [taque diffi- 
cile videtur dijudicare quomodo alter codex sese habeat ad alterum, atque probare num uterque, an uter 
verus sit habendus. Comparato utroque codice intelligimus, eos non ita sese habere, ut alter altero perfici 
possit. Id quod facile intelligitur. Cap. vi, 4, enim explicatur latius apud Angelum Maium qugm apud Si- 
monem ; adjungitur enim apud Maium quod historia docetur, promissa illa vere impleta esse. Qua vero expli- 
catio conjungi nequit cum iis, quxe proferuntur in codice Clhisiano ; nam eadem sententia, ljabuchodonoso- 
rum gloria privatum eregno pulsum esse, occurrit in utroque codice, ita ut, si quxe uterque habet, conjun- 
xeris in unum, eadem dupiici modo legantur, id quod omnino fieri non potest. Idem valet de versu 5, 
ad quem apud Angelum Maium breviter eadem interpretatio adjuncta est, quam latius illustratam in co- 
dice Chisiano invenimus; apud Angelum, Maium autem additur, cur comparati sint Perse cum urso. 
Qus in codice Cliisiano ad versum 6 notata leguntur, contracta sunt apud Angelum Maium, sed adjun- 

itur, eur interpres putet, cum panthera esse comparatum Grzecum regnum ejusque regem Alexandrum. 
dem modo diversa sunt, quz in utroque codice leguntur (37) ad versum 7. ldem valet omnino de qua- 
tuor prioribus capitibus apud Siinonem lectis. Si igitur cogimur, ut dicamus non omnia certe quz in 
utroque codice inveniuntur, posse partes esse cjusdem libri, inde tamen concludere non licet fragmentum 
allerum esse genuinum, alterum nou genuinum, atque eo minus, quia sententiz in eo prolata» congen- 
tiunt, atque forma tantum, qua ille vesute. sunt, diversa est. Aliis autem focis, que Angelus Maius pro- 
fert conveniunt iis. quz; in codice Chis. leguntur; ita ut, si qua edidit Angelus Maius, interjecisseius 
iis, quee in hoc codice laudantur, perfectus videretur exsistere commentarius. Ita quz» apud Ang. Maium 
adnolata ad cap. ix, 21, inveniuntur, quadrant in ea quz in codice Chis. exhibentur in initio capitis 
X1; que ad x, 12, in ea quz in fine capitis xxvii ; qua: ad x, 16, et 18 et 20, locum tenere possunt ante 
verha xat νῦν φησί, in fine capitis xxviii; qua ad xir, 1— 95, legi possunt ante cap. χω. Verbo tenus con- 
sentiunt. quae ad x, 60, apud Angelum Maium notantur cum iis, quz capite axvi leguntur; eodem 
niodo et) T ad xu, 7, notata in capite Σω; atque eadem , qux ad αλ, 15, exponuntur, habes 
cap. xxviit (38). 

Cum iir similitudo nou exigua inter utrumque codicem cognoscatur, verisimile videtur, ab eodem 
esse auctore compositos illos in Danielem commentarios. Attamen mirum videretur, si idem vir confe- 
cisset duos in eumdem librum commentarios. Quod anigma ut solvamus, respiciendum nobis est ad Hip- 
polyti librum De Antichristo, in quo (cap. 22-26) eadem leguntur, quz paucis tantum omissis apud Si- 
monem cap. 1-3 exhibentur. Cum autem mirum nobis visum sit, quod idem auctor dicitnr eadem in 
duobus diversis libris scripsisse, in sententiam incidimus hanc, locum illum ex altero in alterum scri- 
pium delatum esse. Sin vero quz leguntur apud Simonem, cap. 4-5 desumpta sunt ex libro De Ánti- 
Cristo, sane fieri non potuit, ut quz illo loco apud Simonem leguntur, consentiant cum iis quz? ad eum- 
dem Danielis locum notata invenimus in codice quem edidit Àngelus Maius. Cum autem, quia ea quae 
apud Simonem leguntur, magna ex parte perficienda sunt iis qua in codice Vaticano exhibentur , conce- 
dendum sit, commentarium apud Simonem lectum ex toto in Danielem commentario excerptum esse : ve- 


" |[ Paral. n1, 14, 5, 4. 


(98) Titulus sonat : 'Ixr. ἐπισχ. Ῥωμ. tfc τοῦ ($7) Exempli causa afferimus, quz adnotata sunt 
Δανι]λ ὁράσεως xal τοῦ Ναθουχοδονόσορ ἐπιλύσεις ad versum 5. Cf. Ang. Mai, p. 20 : "Iva ἓν τούτῳ 
ἐν ταύτῳ ἀμφοτέρων. . (np δευτέρῳ) δείξῃ τὴν τῶν Περσῶν βασιλείαν. 

(54) et. ejus Danielem secundum LXX ex Tetra- Τρία δὲ πλευρὰ χαλεῖ τὰ τρία EÜvn* λέγει οὖν,---Ίρχεν 
plis Origenis, Rom. 1772, p. 95 seqq. De codice αὐτὸ τὸ θηρίον,---οἳ σαν Μῆδοι, Ασσύριοι χαὶ Βαθυ- 
Ipso disseritur in praefat. xd eundem librum p. xx Ἀλώνιο. Àpud. Simonem cap. 1, p. 96 : Δεύτερον 
ei xxxvim sqq. Cf. T. D. Michaelis Orientalische und θηρίον ὁρᾷ ὅμοιον ἄρχτῳ, ὅπερ ἦσαν Πέρσαι' μετὰ 
exegetische Bibliothek , Thl. 5, S. 455 sqq.; Thl. 4, — y&p Βαθυλωνίους Πέρσαι διεκράτησαν. Τὸ δὲλέ- 
. . γειν τρἰα πλευρὰ ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς, τρία ἔθνη 

(665) L. 1, tom. I, pars. n, p. 161 sqq. Invenit ἔδειδε, Πέρσας, Μήδους, Βαθυλωνίους" ὅπερ δέδεικται 
hoc in Catena. Patrum in Danielem, de qua latius μετὰ τὸν χρυσὸν ὁ ἄργυρος ἐν τῇ οἰκόοι. 
disserit in przefat. 7 XXXVII Sqq. (58) Pro Μιχαήλ tantum legitur in codice Chis. ὁ 

(96) Cf. |. 1. p. 162, not. 1. λέγων. 
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risimile videtur, eum, qui illum commentarium a Simone editum excerpserit, sumpsisse cap. 1-3 ex 
Hippolyti libro De Antichristo (cap. 22-26), quia hoc loco brevius leguntur , de quibus latius disseruit 
Hippolytus in commentario ipso ad Danielem. 

Qua: codice Chis. servata sunt, collata videntur non multum post Hippolytum, nam Apollinarius (59) 
refert, nostrum unacum Nabuchodonosori somnio explicasse visionem ipsius Danielis (40). Cum illud 
fragmentum tam vetusto temporc confectum videatur, dubium est, num Photius legerit illa excerpta, an 
commentarium ipsum. Sed puto, eum, si illa legisset, relaturum fuisse, Hippolytum interpretatum esse 
somnium tantum Nabuchodonosori conjunctum cum Danielis visione. — Cum igitur ejusdem libri partes 
habeamus, qua Angelus Maius edidit, et qux in codice Chis. inde a cap. 4 usque ad finem leguntur, non 
autem qux in eodem habentur in quatuor prioribus cap., hoc loco, quo nobis probandum est, quz hodie 
sint partes Hippolyti commenlarit in Danielem, non respicimus ea. quz pars libri De Antichristo haben- 

4 sunt. 

Cum fragmentum a Simone editum ex Hippolyti libro De Antichristo et toto commentario in Danielem 
jam collatum sit circa medium s:ecul. 1v (41), necesse est, ut inter Hippolyti verum librum De Antichristo 
et commentarium totum in Danielem similitudo sit non exigua. Si igitur invenimus similitudinem inr 
librum quemdam Hippolyto ascriptum, in quo de Antichristo disseritur, et commentarium quemdam in 
Danielem, qui eumdem auctorem habere dicitur, hunc utrumque ab Hippolyto confectum putamus, nisi 
certe dubitandi adsint causa. Similia vero leguntur in fragmentis laudatis atque in libro De Antichristo 
a M. Gudio edito (cf. $ 42). Ita qux de tempore, quo mundus cousummetur, docentur de Antichristo 
cap. 42 et 45, latius probantur in commenturio ad Danielem, apud Simonem cap. 4-7; qua de lieno- 
cho et Elia, Christi pracursoribus, atque de hebdomadibus aunorum et de babylonica capuvitate legun- 
tur cap. 45 et 64, exhibentur quoque in Dan. 22 et 40; de Antichristo cap. 25 contenditur, vere facta 
esse, qux Daniel vaticinatus sit, id quod historia probatur in Dan, cap. vii et ix. De Antiocho, Alexandri 
Magni nepote, cujus mentio fit de Antichristo cap. 49, latius disseritur in Dan. cap. x; eadem, que 
de Ammonitis et Moabitis referuntur de Antichr. cap. 51, in Dan. cap. xr invenis. Locum in libro De 
Antichr., cap. 26, qui desideratur in ea codicis Chis. parte (cap. 1-5), quam desumptam ex illo libro 
probavimus, legimus verbo tenus apud Angelum Maium ad cap. 7, Τὸ (1. |. p. 205). Preterea interpres 
utitur eodem Messiano, quem dicunt, interpretandi modo, quem in aliis Hippolyti scriptis adhibitum in- 
venimus (42). Quod in commentario, de quo nunc disserimus, constituitur numerus annorum qui prz- 
teriti fuerunt a inundo creato usque ad Christum, atque tempus ostenditur, per quod Babylone retineban- 
tur Jud:i, bene quadrat in. nostrum, qui artem arithmeticam fovebat. Denique, id quod maximi ino- 
menti est, Hieronymus et Photius (45) ipsi, se legisse fragmenta commentarii in Danielem laudata, te- 
Stantur. Alter enim eorum (44) nostro aseribit sententiam aliquam , quz constructa videtur ex iis quz 
in codice Chis. leguntur cap. 13, 15, 59. Alter refert (45) Hippolytum mundi finem posuisse in anno 
post. Ch. n. quingentesimo, quia sexies modo mille annos mundus maneat, quinquies autem mille 
quingentique prieriti sint a mundo creato usque ad Christum. 1d quod latius exponitur in cod. Chis. 
eap. 4. 

Quz cum ita sint, luce clarius est utrumque fragmentum confectum esse ab Hippolyto. Cum Photius 
referat (1. 1.) nostrum non verba singula, sed sententiarum nexum atque tenorem explicasse, opinor codi- 
cem, quem Angelus Maius legit, integrum atque perfectum nostri commentarium in Danielem continere. 
Itaque maximi momenti esset, si ille vir celeberrimus publicasset totum codicem. 


M. 
De historie Susanne fragmento (46). 


Allegorico modo historiam de Susanna refert Hippolytus ad Ecclesiam, que a gentibus vexatur. Su- 
sanna est typus Ecclesie , ejusque conjux Joacimus Christi; Babylonem refert ad mundum; hortum , in 
quo lavabatur Susanna, significat ei vocatiouem sanctorum , qui tanquam fructiferz arbores in Ecclesia 
plantati sint. Duo seniores significant ei duos populos , alter Hebraos , alter paganos, qui diabolo incitati 

cclesiam conjuncti persequuntur. Ut accuratius perspiciamus rationem, qua in libello disseritur, pauca 
alia ex illo proferamus. Vers. 45 diem aptum, quo lavatum in hortum ivit Susanna, refert ad festum Pa- 
Schale, quo omuibus lavacrum paretur. Susannam lavatam esse dicit, quia fuerit munda Dei sponsa. 
Puelle qus eam comitantur, sunt fides in Christum atque charitas in Deum. Vers. 21 contendit , cum 
Susanna fuisse in lavacro. adolescentem quemdam, sed uon, qui cum illa comniisceretur, sed qui inno- 
centize testis foret. Vers. 22, refert, quie de false accusata Susanna narrantur, ad Ecclesie statum, cum 
Christiani Hippolyti etate, nisi venerati essent paganorum idola, ad tribunal adducti mortis daimuaren- 
tur. Vers. 95 transfert in eos. qui propter Christum patiuntur. Vers. 55, vexata Susanna flebat, ut la- 
crymis exciret Λόχον, qui et lacrymis Lazarum mortuum in vitam revocasset. 

Quis scripta esse ante Constantinum imperatorem, inde elucet, quod vers. 229 verba, ἀνεστέναξε Σω- 
σάννα, referuntur ad Christianos martyres, qui, nisi obsequentes paganis idola venerarentur, ad tribunal 
adducerentur. Vers. 5 probatur, illa esse conscripta eo tempore, quo Judzi et pagani se conjunxissent 
ad destruendas res Christianas, id quod factum est nostri tempore (47). Ratio interpretandi pulchre 
quadrat in Hippolyti ingenium.  Inveniuntur sententis, qua similes videntur aliis a nostro in genuinis 
libris prolatis; e. c. vers. 12 dicit, eodem, quo seniores ad Susannam, modo in Ecclesiam venire genti- 


esse ex iuterpretatione que spectat ad. Nabucho- 


(39) Cf. Angelum Maium, l. l., p. 173. 
douosori somniu.n et Danielis visum simul expli- 


(40) Si cognosset nostri in Dan. commentarium 


verum, non video cur non illum ipsum, sed malue- 
rit ea citare, qux ex alio ejusdem libro deducta 
sint. 

(4) Cf. testimonium Apollinarii apud Angelum 
Maium , l. 1, p. 115. 

(42) Cf. que Hipp. adnotavit ad cap. 5, 92 et 95, 
et ad cap. 7. 

(43) Quz Anastasius Sinaita (quest. 48, cf. Fabr. 
vol. l, pag. 272) ex Hipp. in Danielem commentario 
laudat, referenda sunt ad ea qui in eod. Chis. cap. 
4, leguntur, Ex loco ipso patet, ipsum desumptum 


catum. Cf. apud Simonem cap. 1, not. 1. 

(44) Hieron. in Dan. 9, 27. 

(45) Photius, cod. cct. 

(46) Quem librum primus edidit Combetisius (no- 
viss. Biblioth. Pairum tom. I), excusus est iterum 
a Fabr. vol. I, p. 273. Eumdem inveniri in co- 
dice lRomano, quem in antecedenti $ laudavimus, 
testatur Angelus Maius l. 1. tom. I, pars n, p. 161, 
nota 1. 

(47) Cf. Ceillier |. 1. p. 326. 
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les atque Judaeos, "ut falsos testes adversus Christianos se przbeant. Similiter admonet auctor libri De 
Antichristo (cap. 4) Theophilum, ut caveat ue hic liber in couspectum veniat profanorum hominum. Vers. 
33 iuvenimus eamdem de Verbo sententiam, qux» latius exponitur de Antichristo (cap. 2 et 4, cf. librum 
Hipp. adversus Judaeos). Eodem allegorico modo interpretatus est. noster benedictionem Jacobi et lsaaci. 

Cum deinde Hippolyto a Syncello (48) ascribatur liber De Susanna et Daniele, non habemus cur hunc 
librum, qui locum habet in eodem cod. Rom., ex quo Angelus Maius edidit commentarium in Danielem, 
nostro abjudicemus. Combefisius (49) putat Hieronymum et Photium de hoc tantum libro dixisse. Eos 
vero non solum bunc librum, sed etiam totum in Danielis librum commentarium, qui coniplectebatur 
bunc etiam librum atque ea qui in canticum trium pucrorum scripsit, legisse, jam probavimus. 


Ji. 
De cantico trium puerorum. 


Hippolytum hunc canticttm legisse in medio capitis in Danielis libri canonici, inde apparet quod citan- 
tur versus illius capitis (50) codem numero quo referuntur a Grzceis interpretibus. Cum igitur commen- 
tarium ja Danielis librum canonicum hunc in canticum tritum puerorum complecti in aprico sit, ea, quae 
inveniuntur in Catena Patrum in psalmos οἱ cautica sacr: Scripture. (edit. Corderian. tom. ΠΠ, p. 951 ad 
9, 91 (51), lezenda sunt 1n. adnotationibus ad cap. 5 libri canonici. Cum igitur commentarius in canti- 
eum trium puerorum innexus sit commentario in Danielis cauonicum librum, quin-optimo jare ei ascri- 
batur, non est quod dubiteinus. - 


De Hippolyti proemio in commentarium ad Danielem. 


Fragmentum apud Fabricium (v. 1l, p. 278) procemium esse commentarii in Danielem videtur. Primum, 
eur conscripserit hunc libellum, deinde, quando vixerit Daniel et versatus sit captivus Babylone, exponit; 
denique paucis iHustrat Judzorum historiam a Joacha rege usque ad tempus, quo in exsilium Babylonem 
ducti suut. Quibus absolutis hoc modo transire videtur ad explicandam historiam de Susanna : ToU λαοῦ 
παντὸς µετοιχισθέντος (εἰς Βαθυλῶνα) . . . .. εὑρίαχομεν τὸν µαχάριον Δανι]λ ἓν Ba6uXovt προφητεύ- 
σαντα, χαὶ ἔχδικον τῆς Σωσάννης γενόµενον. Non videre possemus, quid sihi vellet additamentum, Danie- 
lem Babylone exstitisse vindicem Susann:e, nisi hisce verbis eum transire voluisse ad commentarium in 
historiam de Susanna conjicere liceret, Atque traditum nobis est, historiam de Susanna locum tenuisse 
in codice , quo utebatur Hippolytus, ante librum canonicum Danielis (52). Talis cum fuerit codex nostri 
scriptoris, verisimile videtur procmium illud ab Hippolyto vere esse compositum (25). Qua sententia 
confirmatur ο Syncello (54). Dicit enim ab Hippolyto relatum esse in scripto de Susanna et Daniele, Joa- 
cimum sive alio nomine Jechoniam, cum tres annos regnasset, cum populo Babylonem ductum esse, in - 
ter quos Danielem ejusque tres amicos; uxorem vero regis fuisse Susaunam. Cum in Hippolyti libro de 
Duntele et Susanna nihil inveniatur de Daniele abducto,neque de tempore per quod regnaverit Joacimus, 
id quod in procmio legitur, genuinum illud ascribimus Hippolyto. Praterea autem non invenias, qu 2 
nostri ingenio abhorreant, sed insunt saue aliqua, quz pulchre in eum quadrant, e. c. quod tam accurate 
indicatur tempus per quod singuli regnaverint reges. Porro hoc procmium post Constantinum impera- 
lorem non scriptum esse, inde elucet, quod et Daniel nominatur propheta atque Christi martyr, et uibus 
ejus amicis attribuitur epitheton μάρτυρες πιστοί. 


PROG:MIUM. 


/ 


Τοῦ ἁγιωτάτου "IxzoA/cov ἐπισκόπου Ῥώμης. À 


Την ἀχρίθειαν τῶν χρόνων τῆς γεγενηµένης αἰχμα- 
λωσίας τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἓν Βαθυλῶνι ἐπιδείξασθαι 
ῥουλόμενος, χαὶ τὰς τοῦ µαχαρίου Δανι]λ τῶν ὁρα- 
µάτων προφητείας, τὴν τούτου ἐν Βαθυλῶνι Ex παι- 
ὣς ἀναστροφήν' πρόσειµ. xal αὐτὸς µαρτυρήῄσων 
ὁσίῳ χαὶ διχαίῳ ἀνδρὶ προφήτῃ xat µάρτυρι Χριστοῦ 
γεγενημένῳ; ὃς οὐ µόνον τὰ τοῦ βασιλέως Na6ovyo- 
δονόσορ ὀράματα τοῖς τότε καιροῖς ἀπεχάλυφεν, ἀλλὰ 
χαὶ ὁμοίους αὐτῷ malbag ἐχδιδάξας, μάρτυρας πι- 
στοὺς ἐν χόσμῳ προήγαγεν' οὗτος τοίνυν γίνεται 
χατὰ τοὺς χρόνους τῆς προφητείας τοῦ µακαρίου 
Ἱερεμίου, τῆς δὲ βασιλείας Ἰωακεὶμ τοῦ Ἐλιαχείμ' 
ὃς ἅμα τοῖς λοιποῖς αἰχμαλώτοις ληφθεὶς, ἄγεται pes 
αὐτῶν εἰς Βαθυλῶνα. Πέντε γὰρ οὗτοι υἱοὶ γίνονται 


** [V Reg. xxi, 20. 


(15) Cf. G. Syncellum in Chronogr., p. 218, apud 
Fahr. vol. I, p. 972. 

(49) L. 1., p. 62. 

(50) Cf. Argelum Maium l1. l. tom. I, pars. 1, 
p. 161. 

(54) €f. Fahric.. vol. I, p. 280. Qua ex Ilipp. 
in Daniel. commentario laudat Eustratius CP. adv. 
esychopannychitas cap. 19, exhibentur apud Fabr. 
vol. If, p. 32. 

(52) €f. Fabr. vol. I, p 275 : Αὕτη μὲν οὖν ἡ ἱστο- 


Sanctissimi Hippolyti Rome episcopi. 

Cui constitutum sit, ut diligenter ostendam tem- 
pora captivitatis Babylonic:e filiorum Israel, ac 
beati Danielis visionum oracula (ejus scilicet a 
puero Babylone vitam ac conversationem), venio et 
ipse ut viro sancto et justo prophetze Christique 
inartyri testimonium perhibeam. Is namque non so- 
lum regis Nabuchodonosoris visa per hzee tempora 
declaravit, verum etiam et similes pueros edocens, 
fideles in mundo testes produxit. Natus itaque Da- 
niel est, quo tempore beatus Jeremias propheta cla- 
ruit, et quo Joacim filius Eliacim rex fuit. Is una- 
cum reliquis captivis ac manubiis captus, pari sorte 
Babylonem ducitur. Sunt enim hi quinque beati 
Josix filii, Joachas, "* Eliacim et Joannan ; Sede- 


pía Ὑεγένηται ὕστερον, προεγράφη 65 τῆς βίθλου 
πρώτης ...... εὐρίσχομεν γὰρ xal ἓν τοῖς προ- 
φῆταις ὁράσεις τινὰς πρώτας γεγραµµένας, xot 
ἐπ᾽ ἑσχάτων πεπληρωμένας. 

(56) Quod quidem non magni est momenti , cum 
prestantissiini codices in initio libri Danielis cano- 
nici historiam de Susanna exhibeant. Cf. Simonem 
] |. in przfat. p. xvii. 

(54) Iu Chronogr., p. 218. 
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cias (qui et Jechonias) et Sedum. Et quidem Joachas A τοῦ uaxapíou Ἰωσίου, ἹἸωάχας, Ἐλιακεὶμ xat 


post mortem patris a populo in regen: ungitur, cum 
esset annorum trium supra viginti. Adversus hunc 
ascendit Pharao Nechao mense tertio regni ejus; 
vinctumque captum ducit in. /Egyptum, ac multam 
terre imposuit, centum talenta argenti, et decem 
auri. Constituitque pro eo regem super terram 
fratrem ejus Eliacim, cui nomen vertit Joacim, an- 
nis undecim. Ad:ersus hunc ascendit Nabuchodo- 
nosor 17 rex Babylonis, vinctumque captum DBaby- 
lonem ducit, partemque vasorum domus, quz erant 
Jerosolyinis. Hic, cum in carcerem conjectus esset 
eoque teneretur, ut qui Pharaonis amicus exstitisset, 
et ab eo rex constitutus fuisset, anno seplimo supra 
tricesimum educitur ab ?* Evilat Marodach rege 
Babylonis; detunditque illius caput, et erat ei a 
consiliis, et comedebat in mensa ejus, ad eum us- 
que diem, quo mortuus est. Cum hie igitur abdu- 
ctus fuisset, regnat filius ejus Joacim annis tribus. 
Ascenditque in eum Nabuchodonosor, ipsumque 
ac reliqua plebis decem miljja virorum Babylonem 
traducit; atque ejus patruum regem pro eo consti- 
tuit, quem mutato nomine Sedeciam vocavit: pa- 
elisque cum eo juramertis ictoque fcedere, Babylo- 
nem redit. Hic, cum regnasset annos undecim, ab eo 
deficiens, in Pharaonis regis JEgypti partes trans- 
ivit. Anno itaque decimo, venitin eum ex Chaldza 
Nabuchodonosor, urbemque vallo cinxit atque ob- 
sedit, omnique ex parte aretavit. ('uamobrem ma- 


Ἰωάνναν, Σεδεχίας, ὁ καὶ Ἰεχονίας, xaX Σαδούμ. Καὶ 
ὁ μὲν Ἰωάχας, μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ πατρὺς αὐτοῦ 
χρίεται ὑπὸ τοῦ λαοῦ εἰς βασιλέα, iv ἐτῶν χΥ. Ἐπὶ 
τοῦτον ἀναθαίνει Φαραὼφ Νεχαὼ, ἐν τῷ μηνὶ τῷ 
τρίτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" xa λαθὼν αὐτὸν δέσµιον, 
ἄγει εἰς Αἴγυπτον’ χαὶ ἐπιτίθησι φόρον τῇ 3, ἔχα- 
ετὸν τάλαντα ἀργυρίου, χαὶ δέχα τάλαντα χρυσίου. 
Καὶ χαθιστᾷ ἀντ' αὐτοῦ Ἐλιαχεὶμ τὸν ἁδελφὸν αὖ- 
τοῦ βασιλέα ἐπὶ τῆς γῆς, ὃν µετωνόμασεν Ἰωαχεὶμ, 
ἐπὶ ἔτη ἔνδεχα. Ἐπὶ τοῦτον ἀνέθη Na6ouyobovóoop 
βασιλεὺς Βαθυλῶνος, xaX λαδὼν αὐτὸν δέσµιον, ἄχει 
εἰς Βαθυλῶνα, χαὶ µέρος τι τῶν σχευῶν οἴχου τῶν 
ἐν Ἱερουσαλήμ. Οὗτος χατάχλειστος Υενόµενος, ὡς 
φίλος τοῦ Φαραὼ xaX ὑπ' αὐτοῦ βασιλεὺς χατασταθεὶς, 
ἐν τῷ λῷ ἔτει ἐξάγεται ὑπὸ Εὐιλὰτ Μαρωδὰχ βασ.- 
λέως Βαθνλῶνος, καὶ ἔχειρεν αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν, xai 
Tiv αὐτοῦ σύμδουλος, καὶ ἤσθιεν ἓν τῇ τραπέζῃ αὐτοῦ 
ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἀπέθανε. Τούτου οὖν µεταχθέν- 
τος, βασιλεύει ὁ υἱὸς αὐτοῦ Ἰωαχεὶμ., ἕτη τρία (55). 
Καὶ ἐπὶ τοῦτον ἀνέθη Ναθουχοδονόσορ, xaX µετοιχί- 
ξει αὑτόν τε xal τοῦ λαρῦ δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν εἰς 
Βαθυλῶνα: xai χαθιστᾶ &vv' αὐτοῦ τὸν ἁδελφὺν τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ, ὃν xal µετωνόµασε Σεδεχίαν' μεθ 
οὗ ὄρχια χαὶ συνθήκας ποιησάµενος, ἄπεισιν εἰς Ba- 
θυλῶνα. Οὗτος βασιλεύσας ἕτη ια’ ἀπέστη ἀπ' αὐτοῦ, 
xaX ἔδωχεν ἑαυτὸν πρὺς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου' iy 
δὲ τῷ δεχάτῳ ἔτει ἦλθεν ἐπ) αὐτὸν ἸΝαθουχοδονόσορ 
ἐκ γῆς Χαλδαίων, xai περιεχαράχωσε τὴν πόλιν καὶ 


gna eorum pars fame interierunt : alii gladio caesi; (; περιεχάθισεν αὐτὴν χύχλωθεν, xat συνεῖχεν αὐτὴν 


nonnulli inter spolia ac mauubias capti ; urbs igne 
succensa; templum murique destructi. Omnes the- 
sauros inventos in domo Domini abstulil exercitus 
Chaldeorum, cunctaque vasa aurea et argentea; 
omneque zs contrivit Nabuzardau princeps coquo- 
rum, et tulit ea. in Babylonem. Ipsum vero Sede- 
ciam per noctis silentia fugientem cum septinger- 
tis viris, persecutus exercitus Chaldaoorum, inque 
Jericho eum assecutus, adduxit ad regem Babylo- 
nis iu Reblatba : qui, judicio de illo in tra furoris 
instituto, ob violatum Domini jusjurandum et fc- 
dus quod cum illo pepigerat, ejus filios coram 
ipso jugulavit, ac Sedecize oculos czcavit, ipsum- 
que ferreo vinxit pondere, ae Babylonem duxit, ubi 


πάντοθεν. "0θεν οἱ πλείονες αὐτῶν ἓν λιμῷ διεφθἀρι- 
σαν οἱ δὲ ἐν ῥομφαίᾳ ἁπώλοντο' τινὲς δὲ αὐτῶν ai- 
χµάλωτοι ἐλήφθησαν, ἡ δὲ πόλις ἐνεπυρίσθη Ev cupi 
χαὶ ὁ ναὺς xaX τὸ τεῖχος χαθηρέθη. Καὶ πάντας τοὺς 
θησαυροὺς τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴχῳ Κυρίου, ἔλαθεν 
1 δύναµις τῶν Χαλδαίων, xat πάντα τὰ σκεύη, τὰ τε 
χρυσᾶ xai ἀργυρᾶ' xaX πάντα χαλχὸν. ἐξέχονεν Na- ' 
θουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος, χαὶ Ἠνεγχε αὐτὰ εἰς Ba- 
θυλῶνα. Αὐτὸν δὲ τὸν Σεδεχίαν διὰ νυχτὸς φεύγοντα 
μετὰ ἀνδρῶν ἑπτακοσίων, χατεδίωξεν dj δύναμµις τῶν 
Καλδαίων, xaX χατέλαδον αὐτὸν ἐν Ἱεριχὼ, καὶ fjya 
Υον αὗτὸν πρὺς βασιλέα Βαθυλῶνος εἰς 'Ῥεθλαθά. 
Καὶ ἐχρίθη μετ) αὑτοῦ ὁ βασιλεὺς ἓν θυμῷ, ἐν τῷ 
παραθεθηχἑναι αὐτὸν τὸν ὄρχον Κυρίου, καὶ τὴν δια- 


erat molens in molendino donec diem obiit. Defun- D θήχην ἣν διέθετο πρὸς αὐτὸν, xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 


clique arreptum eadaver retro muros projecerunt. 
in eo completum Jeremiz oraculum dicentis : Vivo 
ego, dicit Dominus, quia si fuerit Jechonias filius 
Joacim rez Juda annulus in manu dextera mea, inde 
evellam te. Et dabo te in manu querentium animam 
tuam, in manu a quorum facie tu formidas, in manu 
Chaldeorum. Et projiciam te, et matrem qua peperit 
le, in terram alienam, et moriemini ibi. In terram 
autem quam volis expetunt animabus suis, non redu- 
cam te. Inhonoratus est Jechonias, ut vas inulile, 
cujus nullus est usus; idcirco projectus est. atque 


" |V Reg. xxiv, 10. 79 IV. Reg. xxv, 27. 


(55) Al., τρ',µήνιον, menses tres. 


ἔσφαςεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xal τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδε- 
Χίου ἐξετύφλωσεν. Kai ἔδωχεν αὐτὸν ἓν πέδαις cit. 
ραῖς, χαὶ γαγεν αὐτὸν εἰς Βαθυλῶνα) xaX ἣν ἀλίθων 
ἓν τῷ µύλωνι, ἕως τῆς ἡμέρας fig ἀπέθανεν. Kat 
ἐν τῷ ἀποθανεῖν αὐτὸν, λαθόντες τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
ἔῤῥιφαν ὀπίσω τοῦ τείχους Νινευί. Ἐπὶ τούτου πλη- 
ροῦται fj προφητεία Ἱερεμίου, λέγοντος ' Ζῶ ἐγὼ, 
(έχει Κύριος. Ἐὰν γεγόµεγος γέγηται Ἰεχογίως 
υἱὸς ᾿]ωακεὶμ βασιωεὺς Ἱούδα ἀποσφράγισμα 
ἐπὶ τῆς χειρός µου τῆς δεξιᾶς, ἐκεῖθεν ἐκσαάσω 
σε, καὶ δώσω σε clc χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν 
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ψυχή» cov. ὮὭν σὺ εὐ]αδῇ ἀπὸ προσώπου ab A ejectus in lerram, quam non noverat. Audi, terra, 


τῶν, elc χεῖρας τῶν XaA6aluv. Kal ἀποῤῥίήω cs 
χαὶ τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν οὗ 
οὐκ ἐτέχθης ἐκνεῖ. κἀχεῖ ἀποθανεῖσθε. Εἰς δὲ τὴν 
Την ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν, οὗ μὴ 
ἐχιστρέψω σε. Ἠτιμώθη Ἰεχογίας ὡς σκχεῦος 
ἄχρηστον, οὗ obx ἔστι χρεία, διότι ἐξεῤῥίφη καὶ 
ἐξεθ]ήδη εἰς rriv ἣν οὐκ ᾖδει. Γῆ, ἄκουε AóTor 
Κυρίου. Γράφον τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐχκήρυκτον 
ἄγθρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηθῇ ἐκ τοῦ σπέρματος 
αὐτοῦ καθήµεγος ἐπὶ üpóvov Δαθὶὸ ἄρχων ἔτι ἐν 
τῷ Ἰούδᾳ. Γεγένηται οὖν ἡ αἰχμαλωσία αὐτοῖς εἰς 


sermonem Domini. Scribe virum istum abdicatum, 
quia ex semine ejus non adolescet princeps qui sedeat 
in sede David in Juda **. Contingit ergo captivos 
transferri Babylonem , postquam exierant ex 4E- 
gypto. Cum igitur populus omnis translatus fuisset, 
civitas quoque desolata ac destructa sanctificatio est, 
ut impleretur sermo Domini, quem locutus erat 
per os Jeremiz prophetz, dicentis : Quia desolata 
erit. sanctificatio annis septuaginta δν; invenimus 
bestum Danielem Babylone vaticinatum esse ac 
Susannz vindicem exstitisse. 


Βαθυλῶνα μετὰ τὴν ἔξοδον τὴν ἐξ Αἰγύπτου. ToU οὖν λαοῦ παντὸς µετοιχισθέντος χαὶ ᾿τῆς πόλεως ἑρημω- 
θείσης, τοῦ τε ἀγιάσματος χαθῃρημένου εἰς τὸ πληρωθῆναι τὸν λόγον Κυρίου, ὃν ἐλάλησεν διὰ στόματος 
τοῦ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος: "Οτι ἔρημον ἔσται có ἁγίασμα ἑθδομήκοντα ἔτη εὑρίσχομεν 
τὸν µαχάριον Δανι]λ ἐν Βαθυλῶνι προφητεύσαντα, xai ἔχδιχον τῆς Σιυσάννης Υενόμενον. 


ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΤΗΣ TOY B HIPPOLYTI EPISCOPI ROME (97) DANIE- 


AANIHA OPAZEQZ ΚΑΙ TOY ΝΑΒΟΥΧΟΔυ- 
ΝΟΣΟΡ ΕΠΙΛΥΣΕΙΣ EN TAYTQ AMOOTE- 
PQN (56). 

l. Λέαιαν εἰπὼν ἐκ τῆς θα1άσσης, τὴν τῶν Βα- 
θυλωνίων βασιλείαν γεγενηµένην ἐσήμανε, xat ταύ- 
την εἶναι της εἰχόνος τὴν χρυσῆ» κεφαλήν. Τὸ δὲ 
λέγειν ατερὰ αὐτῆς ἀετοῦ, ὅτι ὑψώθη 6 βασιλεὺς 
Καδουχοδονόσορ, xaY χατὰ τοῦ Θεοῦ ἐπήρθη αὐτοῦ ἡ 
δόξα. Εἶτα φησὶν, ἑξετί.Ίη τὰ πτερὰ αὐτῆς, ὅτι χα- 
θηρέθη αὐτοῦ ἡ δόξα. ἐξεδιώχθη γὰρ ix τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ. Τὸ δὲ εἰπεῖν: Καρδία ἀγθρώπου à00- 
θη αὐτῇ, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀγθρώπου ἑστάθη, ὅτι 
µετενόησεν ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶν ἄνθρωπος, xal 
ὕωχε τὴν δόξαν τῷ Θεῷ. Μετὰ γοῦν τὴν λέαιναν. 


LIS ET NABUCIODONOSORI VISIONUM 
SOLUTIONES AMBARUM SIMUL. 


l. Cum diaitlegnam ex mari, Babyloniorum regnum 
constitutum significavit, et hoc esse simulacri caput 
aureum. Dicens autem ale cjusaquile, (significavit) 
regem Nabucbodonosor exaltatum, ipsiusque glo- 
riam contra Deum elatam fuisse. Deinde dixit evu/- 
s sunt ale ipsius, quia cversa fuit gloria ejus; e 
regno enim suo expulsus est. Diceus vero : Cor ho- 
minis datum est ei, el super pedes hominis stetit, (in- 
dicat) eum resipuisse, quando se hominem esse 
agnovit, ac dedit gloriam Deo. Porro post lexnam, 
secundam bestiam vidit similem wrso, qui erant 


δεύτερον Onplov ὁρᾷ ὅμοιον ἄρκτῳ, ὅπερ iav Πέρ- €; Persz; namque post Babylonios, Pers regnum οἱ 


σαι’ μετὰ γὰρ Βαθυλωνίους, Πέρσαι διεχράτησαν. Τὸ 
δὲ λέγειν τρία π.Ἱευρὰ ἐν τῷ στύµατι αὐτῆς, τρία 
ἔθνη ἔδειξε,Πέρσας, Μήδους, Βαθυλωνίους' ὅπερ δέ- 
δεχται μετὰ τὸν χρυσὸν ὁ ἄργυρος ἐν τῇ εἰχόνι. 
Ἔπειτα τὸ τρίτον θηρίον, πάρδα-ις, οἵτινες σαν 


? Jer. xxi, 34,96ᾳηή. * Jer. xxv, 11. 


(56) Ἑν ταύτῳφ ἁμφοτέρων, ambarum simul, 
Eadem qua Hippolytus methodo, utramque visionem 
exposuit S. Jacobus Nisibenus serm. 5, ex quo non- 
nulla delibamus. Nam quando vidit Daniel visionem 
ratuor bestiarum, vidit primam de filiis Cham semen 

embrod, uempe Babylonis εἰ secundam de Medis, et 
de Persis, qui sunt filii Japhet ; et tertiam de Grecis 
fratribus Medorum ; et quartam de filiis Sem, qui filii 
sunl Esau. Et fuit consortium filtorum Japhet cum 
filiis Sem. Ablatus est autem principatus a minori ex 
filiis Noe Japhet, εἰ datus εδ majori filio Sem, et 

ue adhuc permanet, et permanebit in s-cula se- 
culorum. Et cum completum fuerit tempus principa- 
tus filiorum Sem, accipiet regnum princeps, qui est 
eL filiis Jude (Christus ) cum secundo advenerit. 
Porro in visione Nabuchodonosor regis, quando vidit 
slatuam, gua erecta. stabat ante eum, caput. statue 
erat ex auro puro, manus, pectus et brachiu de ar- 
gento, et venter, et femora ex acre, tibie autem fer- 
ree, el pedum quaedam pars erat ferrea, quedam au- 
lem ficilis. Eximius quoque S. Jacobi alumnus baud 
aliter easdem visiones est interpretatus, quod ipsius 
testiinonio constat. Praesens nempe Danielis visio cum 


tinuerunt. Dicendo autem, tria latera in ore ej, 
ires gentes ostendit, Persas, Medos, Babylonios ; 
quemadmodum argentum iu simulacro post aurum 
demonstratum est. Sequitur tertia bestia, pardus, 
qui erant Graeci; namque post Persas Alexander 


preterito Nabuchodonosoris statuam cernentis somnio 
omnino consentit,el unam eamdemque propkeiiam com - 
ponit. Quare regnum Babylonicum, quod ibi compa- 
ratur auro omnium metallorum prestantissimo, hic 
similitudine leonis omnium bestiarum fortissimi, et 
aquile inter aves pernicitalis eximie describitur. S. 


Ephbr. in Dan. c. vii, 4 


(57) Cur Hippolytus Rom: episcopus dicatur, ut 
non semel a Grecis, satis in Prefatione disserui- 
inus. Ad ipsius Commentaria in Danielem pertinet 
fragmentum a Comnbelisio editum, et cum ipsis nz- 
vis a Fabricio bis, ac postremo in Veneta Patrum 


- Bibliotheca recusum. Fragmenti epigraphem et ini- 


tium exhibemus (Vide supra, col. 658) : Τοῦ ἁγιω- 
τάτου Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης' « Thy ἀχρίθειαν 
τῶν χρόνων τῆς Υεγενηµένης αἰχμαλωσίας τοῖς υἱοῖς 
Ἱσραὴλ àv Βαθυλῶνι ἐπιδείξασθαι βουλόµενος, » x. 
t. X. Sanctissimi Hippolyti Rome episcopi. « Cum con- 
stitutum sit, wl diligenter ostendam tempora capti- 
vitatis Babylonice filiorum [srael, » etc. Commenta- 
riorum itaque Hippolyti in Danielem, tale initium 
fuisse apporet. 
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Macedo, subiato Dario, rerum potitus est; quod in A οἱ "EXJAnvsc* μετὰ γὰρ Πέρσας, Αλέξανδρος ἐχράτι- 


simulacro cs indicavit. Quod autem dicit, ale qua- 
tuor volucris, εἰ quatuor capita besiie, luculenter 
ostendit quo pacto Alexandri dominatio in quatuor 
partes distracta fuerit; quatuor enim capita dicens, 
quatuor reges, qui ex ea surrexerunt, significavil ; 
supremum enim diem obiens Alexander, regnum 
suum ín quatuor partes divisit. Postea, inquit, 
quarta bestia terribilis atque stupenda, dentes ipsius 
ferrei, et ungues ipsius cerei. Quinam vero hi sunt, 
nisi Romani? Quorum regnum in presentia exsi- 
stens ferro ( in simulacro ) comparatur; crura enim 
ejus, inquit, ferrea. 


]I. Post hzc igitar quid superest, dilecti? nisi 
vestigia pedum simulacri, in quibus pars erit ferrea, 
pars autem testea, simul commiste. Mystice designa- 
vit per digitos pedum, decem reges ex ipso (regno) 
excitandos : quod ait Daniel : Considerabam bestiam, 
el ecce cornua decem post eam, in quibus prodibit 
aliud ( parvum ) adnatum ; per quod nonnisi Anti- 
christus exsurgens designatur; ipse autem Jude 
regnum restituet. Jam iria cornua dicens ab ipso 
evelli, tres reges designat /Egypti, Libyx et ZEthio- 
pix, quos in acie belli interficiet. Qui omnibus sub- 
actis, immitis et crudelis tyrannus exsistens, tribu- 
lationem el persecutionem in sanctos faciet, adver- 
gus eos elatus. Post quem reliquum est, ut veniat 
de caelo lapis, qui percussit simulacrum, et commi- 
nuit illud, et transtulit omnia regua, et dedit regnum 
sanctis Altissimi. Hic factus est mons magnus, et 
implevit universam terram. 


σεν ó Μακεδὼν, χαθελὼν Δαρεῖον * ὃ δέδεικται ἐν «i 
εἰχόνι ὁ χα.]κός. Τὸ δὲ λέγειν πτερὰ τέσσαρα πε- 
τειγσῦ, καὶ τέσσαρες xegaAal τῷ θηρίῳ σαφέστατα 
ἔδειξε, πῶς διεµερίσθη εἰς τέασαρα µέρη f) βασιλεία 
Αλεξάνδρου. τέσσαρας γὰρ κεφαλὰς εἰπὼν, τοὺς 
τέσσαρας βασιλεῖς τοὺς ἐξ αὐτῆς ἀναστάντας ἐμήνν- 
σε τελευτῶν γὰρ ὁ Αλέξανδρος, διεῖλε τὴν βασι- 
λείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρα µέρη. Ἔπειτα φησὶ, θηρίο 
ζέταρτον φοδερὸν καὶ ἔχθαμόον' οἱ ὁδόντες αὐ- 
τοῦ σιδηροϊῖ, xal οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλΆκοῖ  τίνες 
οὖν οὗτοι, ἀλλ᾽ fj Ῥωμαῖοι; ὅπερ atv ὁ σίδηρος, ἡ 
νῦν ἑστῶσα βασιλεία. αἱ χνῆμαι γὰρ αὑτῆς, φπὰ, 
σιδηραϊ (59). 

lI. Μετά t^ οὖν τοῦτο τί περιλείπεται ἀἆγαπη- 
τοι (60) ; ἀλλ᾽ ἡ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῆς εἰχόνος, ἓν οἷς 
µέρος μέν τι ἔσται σιδηροῦ», µέρος δέ τι ἑστρά- 
xuror, ἀναμεμιγμέγα εἰς &AAnAa. Μυστιχῶς ἐδί- 
λωσε διὰ τῶν δαχτύλων τῶν πὺδῶν, τοὺς δέκα βασι- 
λεῖς τοὺς ἐξ αὐτῆς ἐγειρομένους * ὅπερ λέγει Δανιήλ' 
Προσεγόουν» τῷ θηρίῳ, xal ὶδοὺ δέχα κέρατα óxi 
σω αὐτοῦ, ἓν οἷς ἀναθήσεται ἕτερον παραφυάδιογ' 
ὅπερ δέδειαται οὐχ' ἕτερος ἀλλ f] ὁ ᾿Αντίχριστος ἐγει- 
ρόµενος ' χαὶ αὐτὸς τὴν Ἰούδα βασιλείαν ἀναστίσει, 
Τρία δὲ xépaca λέγων ὑπ' αὐτοῦ ἐχριζοῦσθαι, τοὺς 
τρεῖς βασιλεῖς δεἰχνυσιν, Αἰγύπτου, Λιδύων τε, xdi 
Αἰθιόπων, οὓς ἀνελεῖ Ev παρατάξει πολέμου * ὃς κρα- 
τήσας πάντων δεινὸς, ὠμοτύραννος ὢν θλίψωυ xdi 
διωγμὸν ἐπὶ τοὺς ἁγίους ποιῄσει, ἑπαιρόμενος χα: 
αὐτῶν * μεθ) ὃν λοιπὸν (61) ἵξει ἁπ᾿ οὐρανῶν ὁ Aitor 
ὁ πατάξας τὴν sixóva, χαὶ συντρίψας αὐτὶν, χαὶ 
µεταστήσας πάσας τὰς βασιλείας, χαὶ δοὺς τὴν βασ» 


λείαν ἁγίοις Ὑψίστου " οὗτος ὁ γενηθεὶς ὄρος µέγα, καὶ zxAnpocac πᾶσαν τὴν τῆν. 


III. Cum hzc itaque futura sint, et digiti simu- C 


lacri in democratias transierint, et decem cornua 
bestie in decem regna divisa fuerint ; qux» proposita 
sunt, attentius inspiciamus, eaque lustremus quo- 
dammodo oculis ipsis. Caput aureum simulacri, est 
legna, qua Babylonii reprzsentabantur ; humeri, et 
brachia argentea, ursus, quo Perse desiguabantur 
et Medi. Venter et femora c&nea, pardus, quo Graci 
qui ab Alexandro imperarunt, significabantur ; crura 
ferrea, bestia stupenda, ac terribilis, Romani erant, 
qui modo imperium tenent ; vestigia pedum testa et 
fertum, sunt decem cornua, qua futura sunt; cornu 
iterum. parvum, quod inter ipsa adnascitur, est Àn- 
dchristus ; lapis percutiens simulacrum et commi- 
nuens, qui implevit terram, Christus est e coelis ve- 
niens, et mundo judicium inducens (58). 

IV. Verum ne in hac parte propositum argumen- 

(58) Huc usque paria leguntur in lib. De consum- 
matione mundi, sect. 14, et in altero De Antichristo, 
Sect. 25 ac seq., quorum primusvelutisupposititius 
rejicitur, aller probatur. Uterque tamen interpola- 


tus facile deprehenditur hujus Commentarii colla- 
tione. 

(99) Qua apud Anastasium Sinaitam, quzst. 48, 
leguntur ex Hippolyti Commentariis in Danielem, 
hüc referenda suut: Tov γὰρ σιδηρῶν, κ. τ. λ. Vid, 
infra. 


(60) Sxpe ih Hippolyti scriptis occurrit ἀγαπητέ, 


Ill. Τούτων οὖν ἑσομένων, xa τῶν δαχτύλων τῆς 
εἰχόνος εἰς δηµοχρατίας χωρησάντων, καὶ τῶν δέχα 
κεράτων τοῦ θηρίου (62) εἰς δέκα βασιλείας μερὶ- 
σθέντων * ἴδωμεν σαφέστερον τὰ προχείµενα, xol xa- 
τανοῄσωμεν αὐτὰ ὀφθαλμοφανῶς. Κεφα.ξἡ τῆς εἰκό- 
voc χρυσή, ἔστιν ἡ «Ἰέαιγα, Βαθυλωνίοι σαν ' opo 
xal βραχίονες ἀργυροῖ, ἡ ἄρκτος, Πέρσαι καὶ Mt- 
601 * κοιλία καὶ μηροὶ xaAxoi, ἡ πάρδα-ις, οἱ ἀπ) 
Αλεξάνδρου χρατήῄήσαντες Ἕλληνες * ανημαι σιδη- 
pai, θηρίον ἔκθαμόον xal φοδερὸν, Ῥωμαῖοι οἱ 
νῦν κρατοῦντες * ἴχγη ποδῶν ὄστραχον, xal σἰδη- 
foc, τὰ δέχα χέρατα τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι, κέρας 
ἕτερον puxpór ἀναφυόμενον ἐν αὐτοῖς, ὁ Αντίς 
χριστος” «Ίίθος ὁ πατάσσων τὴν εἰκόνα καὶ συγ- 
τρίδων, ὁ πληρώσας τὴν γῆν, Χριστὸς dm οὗ ρανῶν 
ἐρχόμενος, xal τῷ χόσµῳ χρίσιν ἑπάγων. 

1V. "Iva δὲ μηδ' ἓν τούτῳ ἀναπόδεικτον χαταλείνω- 
vel ἀγαπητοί, aliquando etiam in supposititiis φιλό- 
χριστοι. Ápparet autem nostrum commentarium ex 
homiliis constare, habitis in convenu fidelium. 

(61) In lib. De Antichrist., 26, μετ) ὀλίγον. Ibid. 
Sect. 5, ἐπειδὴ χαιρὸς λοιπὸν ἀπαιτεῖ : Tanaquillus 
Faber : Cuivis, inquit, appareat pro λοιπόν legi opor- 
tere οὐδέν; quin etiam apparet nihil esse immutan- 

(62) Gudius, τοῦ θυσιαστηρίου. Combefisius, hand 


penitendo, inquit, conatu emendavi τοῦ τετάρτου θ1” 
ρίου : quod prope verum est. 
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μεν τὸ προχείµενον’ διὰ τὸ λύχνον εἶναι τῷ ἀνθρώπῳ, A tum absque demonstratione relinquamus, dicere 


τὰ τῶν χρόνων εἰπεῖν ἀναγχαζόμεθα, ἃ μὴ ἔξεστιν 
εἰπεῖν τῷ ἀνθρώπῳ παρὰ Blav* λεγόμενοι γὰρ χρό- 
νοι ἀπὸ χαταθολῆς χόσµου, xai ἀπὸ ἸΑδὰμ κατα- 
ριθμούμενοι, εὔδηλα ἡμῖν παριστῶσι τὰ ζητούμενα * 
ἡ γὰρ πρώτη παρουσία τοῦ Κυρίου ἡμῶν, f) ἔνσαρ- 
χος, ἐν Βηθλεὲμ ἐπὶ Αὐγούστου γεγένηται, πενταχισ- 
χιλιοστῷ xat πενταχοσιοστῷ ἔκει' ἔπαθε δὲ ἔτει (05) 
εριακοστῷ τρίτῳ; δεῖ oov ἐξ ἀνάγχης τὰ ἑξαχισχίλια 
ἔτη πληρωθῆναι (64), ἵνα E10 τὸ Zá66axov, ἡ χατά- 
π.νσις, ἡ ἡμέρα ἡ ἁγία, ἓν ᾗ κατέπαυσεν ὁ θεὸς 
ἀπὸ πάἀάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ' τὸ Σάθθατον τύ- 
Toc ἑστὶ xal εἰχὼν τῆς µελλούσης βασιλείας τῶν 
ἁγίων, ἠἡνίχα συμδασιωεύσουσι τῷ Χριστῷ, παρα- 
γινομένου αὐτοῦ ἁπ' οὐρανῶν, ὡς Ἰωάννης ἐν τῇ 
Αποχαλύψει αὐτοῦ διηγεῖται' Ημέρα γὰρ Κυρίου, ὡς 
gla ἔτη ' ἐπεὶ οὖν ἐν ἓξ ἡμέραις ὁ θεὸς ἐποίησε 
τὰ πάντα, δεῖ τὰ ἐξαχισχίλια ἔτη πληρωθῆναι ' οὐδέ- 
Tt) Y&p πεπλήρωται ὡς Ἰωάννης λέγει’ Οἱ πέντε 
ἔπεσαν' εἷς ἐστὶ, τουτέστιν ὁ ἕχτος * ὁ ἆ.1Ίος οὕπω 
5146s. 

V. Τὸν ἄλλον δὲ λέγων, τὸν ἔδδομον διηχεῖται, àv 
ᾧ ἔστιν d χατάπαυσις ' ἀλλὰ πάντως pet τις: Πῶς 
μοι ἀποδείξεις, εἰ πεντακισχιλιοστῷ xal πενταχοσιο- 
στῷ ἔτει ἐγεννήθη ὁ Σωτήρ; Εὐχόλως διδάχθητι, ὦ 
ἄνθρωπε * τὰ γὰρ ἓν τῇ ἐρήμῳ πάλαι ὑπὸ Μωῦσέως 
περὶ τὴν σκηνην γεγενηµένα, τύποι χαὶ εἰχόνες τῶν 
πνευματικῶν ἑτελοῦντο μυστηρίων ἵνα ἀλθούσης En' 
ἐσχάτων τῆς ἀληθείας ἐν Χριστῷ, ταῦτα πεπληρω- 


cogimur tempora, propterea quod lucerna sint ho- 
mini, quz non licet raptim recensere. Dictis enim 
temporibus ab orbe condito, et ab Adam enumera- 
tis, manifesta nobis exhibentur ea, in quibus ver- 
satur quzstio. Primus enim adventus Domini no- 
stri in carne, in Bethleem sub Augusto factus est, 
quinquies millesimo quingentesimo anno; passus 
vero est anno tricesimo tertio. Oportet igitur oui- 
nino, ut sex millium annorum numerus adimplea- 
tur, ut veniat Sabbatum, scilicet requies, dies san- 
cta, in qua requievit Deus ab omnibus operibus suis. 
Sabbatum typus est et imago futuri regni sancto- 
rum, quando regnabunt cum Christo, adveniente 
ipso e celis, ut Joannes in sua Apocalypsi enarrat. 
Dies enim Domini tanquam mille anni *. Quoniam 
igitur sex diebus Deus fecit omnia, oportet sexies 
mille annos adimpleri; nondum enim adimpleü 
sunt, sicut Joannes dicit : Quinque exciderunt, unus 
manet, scilicet sextus, alius nondum venii**, 


V. Alium autem dicens, septimum commeniorat, 
in quo est requies. Sed omrino dicet aliquis : Quo 
pacto mihi ostendes, quod quinquies millesimo et 
quingentesimo anno natus sit Salvator? Facile ad- 
disce, o homo; qux enim in eremo olim sub Moyse 
circa tabernaculum facia sunt, fuerunt figurz et 
imagines spiritualium mysteriorum, ut, veniente in 
novissimis temporibus veritate in Christo, ο ad- 


μένα voncat δυνηθῆς' φησὶ γὰρ πρὸς αὐτόν. Καὶ ϱ impleta cognoscere possis : dicit enim ad ipsum : 


ποιήσεις τὴν. χιδωτὸν ἐκ £óAu» dezcor, xal 
καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίφῳ καθαρῷ ἔσωθεν 
καὶ ἔξωθεν ' καὶ ποιήσεις τὸ µῆκος αὐτῆς δύο 
πήχεων καὶ ἡμίσεος " καὶ τὸ εὖρος αὐτῆς πήχεως, 
καὶ ἡμίσεος καὶ πήχεως καὶ ἡμίσεος τὸ ὕψος" 
ὅπερ συναγόµενον τὸ µέτρον ποιεῖ πήχεις πέντε, xal 
futu * ἵνα δειχθῃ τὰ πενταχισχίλια xal πενταχόσια 
ἔτη. 

δὲ Genes; n, 2. ** Psal rxxxix, 4. 


(65) Maluit ab Irenzo przceptore, quam a com- 
muni sententia Hippolytus discedere. Nam seripse- 
rat lrenzeus passum esse Christum quadragenario 
majorem, lib. i1, c. 22. 

' (64) Τὰ ἑξαχισχίΛια ἔτη π.Ἰηρωθῆγαι. Hzc illa 
sunt, quz Photius in Hippolyto damnavit. Τοῦτο 
xai θερµοτέρας ἂν εἴη τοῦ προσῄχοντος γνώμης, xat 
Ἡ ἀπόφασις ἀνθρωπίνης &vvolaz, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιπνοίας 
vhs ἄνωθεν διελεγχει. Hoc sane. calidioris, quam de- 
cebat, est animi, atque asseveratio hec, humanam po- 
Itus ignorantiam quam colestem aliquam inspiratio- 
nem arguit (cod. cci). Verumtamen hzc ipsa lre- 
nzus docuerat: Ἡ συντέλεια αὐτῶν τὸ ς’ ἔτος ἑστίν. 
GConsummatio ipsorum sextus millesimus annus est 
(lib. v, c. 28 et 29). Quinimo ante Irenzzum Barna- 
bas, συντελεῖ ὁ θεὸς Κύριος ἐν ἐξαχισχιλίοις ἔτεσι 
τὰ πάντα, omnia consummabit Dominus Deus in sex 
millibus annorum (Ep. sect. 15). Accepta nimirum 
1 veteri Synagoga ad nos transmiserunt, ipsique 
Hebrzi eadem servarunt. Tradidit R. Elias : Sex 
mille annis exsistit mundus : bis mille, inanitas ; bis 
mille, le; bis mille, dies Messie. At propter peccata 
nostra, qui multiplicata sunt, exceptio est quoad fu- 
fura. Dixit Elias ad R. Judam, fratrem R. Sale 
Pii : Non erit. mundus minus durans quam Lxxxv 
Jubileis, et. in. jubilgo ultimo veniet filius Davidis. 


^! Ápoc. 


xvii, 10. 


Et facies arcam ez lignis imputribilibus, et deaurabis 
eam auro mundo intus εἰ foris ; et facies longitudi- 
nem ipsius duos et semis cubitos ; et Ictitudinem ipsius 
cubitum et dimidium, et altitudinem cubitum et se- 
mis δν: qux mensure: in unum collecte faciunt cu- 
bitos quinque et dimidium, ut quinquies mille et 
quingenti ostendantur anni. 


δν Exod. xxv, 10. 


Cui ille : Ejusne exordio an fine? Respondit ei : Ne- 
scio. Cum f[inierit , an priusquam finierit? Respon- 
dit, nescio. Gemar. B. Sanhedr., c. 11. Latinis Pa- 
tribus, qui in eadem sententia cum Iren2o, Hippo- 
lito, Eustathio Antiocheno, aliisque Grxcorum 
fuerunt, nollem Augustinum quoque accenseri ab 
aliquibus ; namque eam opinionem historice refert, 
smpius autem refellit. Germanus CP. ait Hippo- 
Tytum lib. De Antichristo tradere £v τῷ ἑξαχισχιλιο- 
στῷ πενταχοσιοστῷ ἔτει τὴν μέλλουσαν παρουσίαν 
ἔαεσθαι' fore anno sexies millesimo quingentesimo 
eum adventum, qui futurus est. In Myst. theor. Hip- 
polyto jungit Cyrillum et Chrysostomum ; veteres 
enim sextum et septimum assumebant nillenarium, 
ut rerum finis initio responderet, de quo legimus : 
Complevitque Deus die septimo opus suum ( Gen. 1, 
9). Hebrzus quidem ita legit; at Samaritanus : Per- 
fecit. autem. Deus in die sexto opus suum quod [ece- 
rat. Samaritanum sequuntur, nisi et przcedaut, 
Lxx Seniores, itemque Syriaca versio, unde ortum 
habuit de mundi fine varietas locutionum. Andreas 
Cxsariensis eamdem Hippolyti sententiam refert in 
cap. xvii, 10 Apocal. Hippolyti τὸ ἁπλούστερον xav 
ἀρχαιότροπον , in contrarium vertit. Cotelerius : 

ippolyius, inquit, in Photio precipitis calliditatis 
merito arguitur, imo simplicitatis, 
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(arca auro mundo deaurata, intus quidem Verho, 
foris vero Spiritu sancto) suum corpus mundo pro- 
tulit; adeo ut veritas demonstrata sit, οἱ manife- 
stata arca."À generatione igitur Christi computandi 
sunt reliqui quingenti anni, ut sex millium anno- 
rum numerus adimpleatur, et ita erit finis. Quod 
vero quinto et dimidio tempore adfuerit Salvator in 
mundo, ferens incorruptam arcam, suum scilicet 
corpus, dicit Joannes : Erat autem hora sezta**, ut 
dimidium diei ostenderet, dies autem. Domini mille 
anni, horum igitur dimidium sunt quingenti. Neque 
enim conveniens erat ut ipse citius adveniret, adhuc 
enim pondus legis durabat, sexta non adimpleta 
(innovatur enim baptisma), sed quinta et dimidia, ut 


νου τῆς χιδωτοῦ * τὸ ἴδιον σῶμα τῷ χόσμῳ προσί- 
νεγχεν (65) χρυσίῳ καθαρῷ χεχρυσωµένης ἔνδοθεν 
μὲν τῷ Λόγῳ, ἔξζωθεν δὲ τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ: 
ὥστε ἀποδέδειχται dj ἀλίθεια, καὶ πεφανέρωται ἡ 
χιθωτός. "Anh Ὑενέσεως οὖν Χριστοῦ ὃδξῖ φηφίζειν 
πενταχόσια ἔτη τὰ ἑπίλοιπα εἰς συμπλήρωσιν τῶν 
ἑξαχισχιλίων ἑτῶν, xal οὕτως ἔσται τὸ τέλος’ ὅτι ἓξ 
πέµπτω xal ἡμίσει χαιρῷ παρΏν ὁ Σωτὴρ ty τῷ 
χόσμῳ, φέρων τὴν ἄσηπτον χιδωτὸν, τὸ ἴδιον σῶμα, 
λέγει ὁ Ἰωάννης, "Hv δὲ ὥρα &xcn* ἵνα Ἠμισυ τῆς 
ἡμέρας ἐπιδείξη" ἡμέρα δὲ Κυρίου x(Aua ἔτη * τοῦ- 
των οὖν τὸ fuco, γίνεται πενταχόσια. Οὐ γὰρ tw- 
δέχετο αὐτὸν τάχιον παρεῖναι, ἔτι γὰρ βάρος νόµου 
ἦν, οὐδὲ ἕχτης πεπληρωμέντς (χαινοῦται γὰρ τὸ 


in reliquo dimidio tempore Evangelium in omnem B λουτρὸν), ἀλλὰ πέµπτης xal ἡμισείας, ἵνα Ev τῷ ἐπι- 


orbem terrarum predicaretur, et adimpleta sexta 
die pr:sens vita cessaret, 


ΥΠ. Quoniam vero Persz trecentis triginta annis 
regnum tenuerunt, et post eos ad trecentos annos 
Graci ipsi celebriores fuerunt, necesse est, ut 
quarta bestia, tanquam fortior et major omnium 
qux ante ipsam fuere, quingentis regnatura sit an- 
nis. Temporibus vero adimpletis, et decem cornibus 
postremis ex ipsa (bestia) exortis, apparebit in ipsis 
Antichristus. Hoc autem bellum, et persecutionem 
adversus sanctos faciente, tunc oportet manifesta- 
tionem Domini de colis exspeetare. 


Vill. Postquam propheta veritatem eorum, qug 
ventura essent, nos accurate docuerat, a proposito 
desistens, ad Persarum Grecorumque imperium re- 
divit, aliam nobis enarrans visionem, quz facta, et 
suis adimpletatest temporibus, ut cuin in hoc fide- 
Irs nos constituisset, etlam in eis, quae futura erant, 
fideliores Deo exhibere posset. Qux igitur in prima 
visione enarraverat, hzc rursus a capite retexit ad 
fidelium zdiflcationem ; arietem enim cornu peten- 
tem contra mare, aquilonem et austrum, Darium 
Persarum regem intellexit, qui omnes gentes in 
suam redegit potestatem ; he enim, inquit, bestie 
non stabunt coram eo. Hircum vcro caprarum a Li- 
byz vento venientem, Alexandrum Macedonein Grz- 


corum regem dicit ; quod vero ( Hireus ) appropin- D 


quaverit. ad. ipsum arietem, efferatusque percusserit 


*5 Joan. xix, 44. 


(65) Singularis Hippolyti erga Deiparam pictas 
apparet, quz hareditario quodam jure ipsi cessit. 

x apostolo enim Joanne in Polycarpum, ex Poly- 
carpo in Irenzum, ex Irenzo in Hippolytum czete- 
rosque est propagata. Paria autem ex Hippolyti 
scriptis in psalmum xxt: servavit Theodoretus dia- 
log. 1, p. 56, tom. IV. Vide supra. Eadem fere e 
sancto Irenzo habet sanctus Joaunes Damascenus 
contra Jacobitas. 

(66) Τριακόσια cpuidxorvra. Legendum διαχόσια 


τριάχοντα, αυ supputatio est etiam Julii Africani, 


S. Hippolyto cozvi. Alter quoque annorum nume- 
rus, qui ad Grzcos pertinet, idera est in Hippolyto 
et Africano, si Hieronymi versionem sequamur. Ait 


λοίπῳ ἡμίσει χρόνῳ, εἰς πάντα τὸν χόσμον τὸ Ἐὐαι» 
γέλιον χηρυχθῆ, καὶ πληρωθείσης τῆς Exerc ἡμέρας 
παύσῃ τὸν νῦν βίον. 

VII. Ἐπειδὴ γὰρ οἱ Πέρσαι ἐκράτησαν βασιλεύον- 
τες ἕτη τριαχόσια τριάχοντα (66), xaX μετὰ τούτους 
οἱ Ἕλληνες αὐτοὶ ἑνδοξότεροι ὑπάρχοντες ἐπὶ ἔτη 
τριαχόσια, ἐξ ἀνάγχης τὸ τέταρτον θηρίον ὡς ἴσγν- 
ph» καὶ μεῖζον πάντων τῶν ἔμπροσθεν αὐτοῦ γενομέ- 
vtov, βασιλεύσει ἔτη πενταχόσια" τῶν χαιρῶν συµ» 
πληρωµένων, xai τῶν δέχα χεράτων ἐπ) ἑσχάτων ἐς 
αὐτοῦ ἐγειρομένων, ἀναφανήσεται ἐν αὐτοῖς ὁ Αντί- 
χριστος τούτου πολεμοῦντος xdi διώχοντος τοὺς 
ἁγίους, τότε δεῖ προσδοχᾷν ἀπ᾿ οὐρανῶν τὴν ἐπιρά- 
νειαν τοῦ Κυρίου. 

VIII. Παυσάµενος .ὁ προφήτης τοῦ προχειµένου 
ἐχδιόάξας ἡμᾶς μετὰ πάσης ἀχριθείας τῶν ἑσομένων 
τὴν ἀσφάλειαν, ετέθη πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν Περσων 
xai Ἑλλήνων βασιλείαν, ἑτέραν ὅρασιν ἡμῖν διηΥο’- 
µενος, Ἶτις ἐγένετο χαὶ ἐπληρώθη ἓν τοῖς ἰδίοις κα- 
ροῖς' ὅπως ἐν τούτῳ πιστοὺς ἡμᾶς χαταστήσας, xai 
πρὸς τὰ μέλλοντα Υίνεσθαι πιστοτέρους τῷ θεῷ πᾳ- 
ραστῆσαι δυνηθῇ" ὅσα μὲν οὖν ἐν τῇ πρώτη ὁράσ:ι 
διηγήσατο, ταῦτα πάλιν Ex δευτέρου ἄνωθεν ἐπεξτ. 
γεῖται, πρὸς οἰκοδομὴν τῶν πιστενόντων τὸν γὰρ 
χριὸν τὸν χερατίκοντα χατὰ θάλασσαν, καὶ βοῤόα», 
xal νότον, Δαρεῖον λέγει τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν, ὃς 
περιεγένετο πάντων τῶν ἐθνῶν " ταῦτα γὰρ, oro. 
τὰ θηρία οὗ στήσονται ἑνώπιον αὐτοῦ * τὺν 6 
τρἀάγον τῶν αἰγῶν τὸν ἑρχόμενον ἀπὸ Λιθὸς, ᾿Αλέζαν- 
6pov τὸν Μαχεδόνα λέγει, τὸν τῶν Ἑλλήνων Bacc 


enim apud ipsum Africanus : Permansit regnm 
Persarum usque ad. initium Macedonum annis di- 
cenlis triginta, et ipsi Macedones regnaveruni annis 
trecentis ( Comm. in Dan. ix, 24). Eusebius vero 
septuaginta annos addit ex eodem Africano : E)p:- 
σχοµεν γὰρ τὴν Περσῶν βασιλείαν ἕἔτεσι διαχ»σίοις 
εριάχοντα περιγραφοµένην, τὴν τε Μαχεδόνων εἰς 
ἔτη τριαχόσια ἑθδομήχοντα παρατείνουσαν ( Demon- 
strat. evang., vin, 2). Chronographus ΔΠΟΛΤΙΠύΦ. 
qui eodem zvo ac Hippolytus et Africanus vixit suh 
Alexandro Severo, aliter Persarum et Gracorum 
annos recenset, ut ex hoc ipso diversas ab utroque 
deprehendatur. AP Canis. Leci. antiq., tox. 1l, 
edit. Basnag. p. 162. 
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Ma * τὺ οὖν ἀ20εῖν xpóc αὐτὸν τὸν χριὸν καὶ ἁγριω- Α ipsum in. faciem, et contriverit, et projecerit in tei- 


θῆναι αὐτὸν. xal τύγαι αὐτὸν ἐπὶ τὸ πρόσωπο», 
καὶ συντρίγαι, καὶ ῥίγαι αὐτὸν ἐπὶ c Τη» καὶ 
καταπατῆσαι, τοῦτο σηµαίνει ὅπερ χαὶ γεγέντται. 

IX. Συνάψας γὰρ πόλεμον πρὸς τὸν Δαρεῖον 6 
Αλέξανδρος ἴσχνσε xat' αὑτοῦ, xaX προηγεῖτο πάσης 
τῆς δυναστείας αὐτοῦ, ἀνελὼν xai χαταπατήσας «b 
στρατόπεδον αὐτοῦ * εἶτα μετὰ τὸ ὑφωθῆναι τὸν τρά- 
vov τῶν αἰγῶν, συνετρίδη τὸ x£pac αὐτοῦ, τὸ μέγα, 
xai ἀνέδη τέσσαρα χέρατα ὑποχάτω αὐτοῦ, εἰς τοὺς 
τέσσαρας ἀνέμους τοῦ oóüpavou* χρατῄσας Yàp ὁ 
Ἀλέξανδρος πάσης τῆς γῆς Περσίδος, xai ὑπητάξας 
αὐτοὺς, ὕστερον τελευτᾷ διελὼν τὴν βασιλείαν αὐτοῦ 
tl; τέσσαρας ἀρχὰς, ὡς ἑπάνω δέδειχται' ἐξ οὗ 
ὑνώθη κέρας .£v xal ἐμεγαλύνθη ἕως τῆς δυγά- 
µεως τοῦ οὐρανοῦ' xal δι αὐτὸν, qnoi, θυσία 
ἐταράχθη, xal ἑῤῥίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη. 

X. Γεγένηται γὰρ ὁ ᾽Αντίοχος 6 ἐπικληθεὶς ἐπι. 
φανἠς (67) ὢν üx τοῦ γένους ᾿Αλεξάνδρου ’ βασιλεύ- 
σας δὲ τῆς Συρίας, καὶ δὴ λαθὼν ὑφ᾽ αὐτὸν πᾶσαν 
τὴν Αἴγυπτον, ὕστερον ἀνέδη ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ., xat 
εἰστλθεν εἰς τὸ ἁγίασμα, xaX ἔλαθε πάντας τοὺς ϐη- 
σαυροὺς τοὺς ἐν οἴχῳ Κυρίου, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν 
χρυσΏν, xai τὴν τρἀπεξαν, xai τὸ θυσιαστἠριον, xat 
ἑποίησε φονοκτονίαν μεγάλην ἐν τῇ γή ὡς λέγει’ 
Kal τὸ ἅγιον συµπατηθήσεται ἕως ἑσπέρας καὶ 
ἕως xpet ἡμέραι χἰί.Ίιαι τριακόσιαι. Συνέδη γὰρ 
xat' ἐχεῖνον τὸν καιρὸν, τρία ἥμιον ἔτη ἔρημον μεῖ- 
γαι τὸ ἁγίασμα, ὡς πληρωθήῆναι χιλίας τριαχοσίας 


ram, et conculcaverit,hoc significat, quod et gestum 
est. 


IX. Cum enim bellum adversus Darium Alexan- 
der suscepisset, superior evasit, copiisque ipsius 
deletis profligatisque, totius regni imperium obti- 
nuit; deinde postquam hircus caprarum exaltatus 
est, cornu ipsius maguum fractum est, et orta sunt 
quatuor cornua subter illud per quatuor ventos 
cceli. Potitus quippe Alexander omni Persarum re- 
gione, ipsisque in suam ditionem redactis, postremo 
obiit, regno suó in quatuor principatus diviso, τι]- 
uti superius fuit demonstratum. Unde exaltatum 
est corru unum, et. magnificatum est usque ad po- 
tentiam coli; ac per ipsum, inquit, sacrificium tur- 
batum est, et humi justitia dejecta est. 

X. Fuit enim Antiochus cognomento Epiplanes 
ex Alexandri successione, qui cum in Syria regna- 
ret, et. /Egyptum universam in suam redegisset 
potestatem, tandem in Jerusalem ascendit , inque 
sanctuarium ingressus, omnes thesauros, qui erant 
in domo Domini, et candelabrum aureum, et imen-- 
sam, et altare, abstulit, ingentemque in terra cz- 
dem fecit, sicut dicit: Et sanctuarium conculcabi- 
(ur, usque ad vesperam, et usque ad mane dicbus 
mille trecentis. Accidit enim per id tempus, ut tri- 
bus cum dimidio annis desertum manerct sanctua- 
rium, ut adimplerentur niille trecenti dies, donec 


ἡμέρας, μέχρις οὗ ἀναστὰς Ἰούδας 6 Μαχχαθαῖος, c surgens Judas Machabwus post obitum Matthia 


μετὰ τὴν τελευτὴν Ματθίου τοῦ πατρὸς αὑτοῦ ἀντέ- 
στη αὐτῷ, xaX ἐξέχοψε τὰς παρεμθολὰς Αντιόχου, 
χαὶ ἑλευθέρωσε τὴν πόλιν, xat ἀνεχτήσατο τὰ "Άγια, 
καὶ ἀνεχαίνισεν αὐτὰ, ποιῄσας πάντα χατὰ τὸν νό- 
μον. 
ΧΙ "Emeibh οὖν xal ὁ ἄγγελος Γαθρι]λ, χαθὼς 
ὑφ᾽ ἡμῶν νενόητα:, οὕτως ταῦτα διηγἠσατο τῷ προ- 
in, καθὼς xai ἐγένετο, xal àv τοῖς Μακχαθαϊχοῖς 
σαφῶς πάντα ἀναγέγραπται, ἴδωμεν xal ἓν ταῖς ἑτέ- 
βαις ἑδδομάαι τί λέγει; οὗτος γὰρ ἀναγνοὺς τὴν βί- 
θλον Ἱερεμίου τοῦ προφήτου, ἓν fj Υέγραπται, ἐδδο- 
fovea ἔτη ἔρημον ἔσεσθαι τὸ ἁγίασμα, kv νη- 
στείαις, χαὶ δεῄσεσιν ἑξομολογούμενος ἰἱχέτενε, τά- 
yw ἐπιστρέφαι τὸν λαὺν ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας εἰς 


Ἱερουσαλὴν τὴν πόλιν * οὕτως οὖν διηγούµενος λέγει: D 


Ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ Ἀσσουήρου 
ἀπὸ σπέρµατος τῶν Μήδων», ὃς ἐδασίλευσε» ἐπὶ 
τὴν βασιλείαν τῶν XaABalur - ἐγὼ Δανιὴϊ συνἩ- 
χα ἓν ταῖς βίδἼΊοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὡς ἐγε- 
Ἴθη Aóroc Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτη» 
elc συμπ.Ίήρωσυ ἐρημώσεως Ἱερουσαλὴμ ἑἐ6δο- 
µήκοντα ἔτη * xaX ἑξῆς. 

ΣΠ. Μετὰ τὴν ἐξομολόγησιν αὐτοῦ xal δέησιν, 
φηθὶν ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν" ᾽Ανὴρ ἐπιθυμιῶν σὺ 
εἶ' ταῦτα và ἰδεῖν ἐπιθυμεῖς, ἅπερ δι ἐμοῦ μέλλεις 
διαχονεῖσθαι" χαιρῷ δὲ ἰδίῳ ταῦτα πληρωθήσεται - 
καὶ ἐπήνεγκε λέγων' Ο’ ἑόδομάδες συνετµήθησαν 


patris sui, restitit ipsi, castrisque Antiochi deletis, 
urbeque in libertatem vindicata, recuperavit San- 
cta, et renovavit illa, omnia juxta legem faciens. 


XI. Quoniam vero etiam angelus Gabriel quem- 
admodum a nobis intellecta sunt, hec ita nar- 
ravit prophete , uti et gesta, et in libris Macha- 
beorum aperte omnia descripta fuere : videamus 
et in aliis hebdomadibus quid dicat. Hic enim cum 
Jeremiz prophetz librum legisset, in quo scriptum 
erat, septuaginta annis desertum futurum sanctua- 
rium, in jejuniis et obsecrationibus confitens de- 
precabatur, ut celerius populus e captivitate in 
Jerusalem urbem reverteretur : sic igitur enarrans 
ait: In primo anno Darii filii Assueri de semine 
Medorum, qui regnavit super regnum Chaldgorum, 
ego Daniel. intellexi in. libris numerum annorum, de 
quo factus est sermo Domini ad Jeremiam prophe- 
tam, ut complerentur desolationis Jerusalem septua- 
ginta anni; et que sequuntur. 


XII. Post confessionem, et obsecrationem ipsius, 
inquit angelus ad ipsum : Vir desideriorum tu es : 
hec enim scire cupis, que per me tibi nota flent, 
tempore vero suo eadem perflcientur, et intulit 
dicens : Septuaginta hebdomades  abbreviate sunt 


(67) De Antichristo, 49, àv ἔχγονος ᾽Αλεξάνδρου. Ἔκγονος Hippolyto idem est atque ἐπίγονος. 
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super populum (uum, et super urbem.sanctam, ut A ἐπὶ τὸν Aady. σου, xal ἐπὶ τὴ πόλο" τὴν ἁγίαι, 


consummentur praevaricationes et sigillentur peccata, 
et deleantur. iniquitates, εἰ obsignetur visio, et pro- 
pheta, et ungatur Sanctus sanctorum : et cognosces, 
et intelliges ab exitu sermonum, ut respondeatur, et 
edificetur Jerusalem , usque ad Christum ducem 
hebdomades septem, ei hebdomades sexaginta duc. 

XIII. Cum itaque (Gabriel angelus) Lxx hebdo- 
mades nominasset, easque in duas partes distri- 
buisset, ut magis intelligeretur quod ab ipso ad 
prophetam dicebatur, ita prosecutus est : Usque ad 
Christum ducem  hebdomades. septem; qux quadra- 
ginta novem annos faciunt. Vigesimo primo anno 
videt hxc Babylone Daniel; quadraginta novem 
igitur annis ad vigesimum primum additis, com- 
plentur septuaginta anni, quos beatus przdixit Je- 
remias : Septuaginta. annis desolatum erit sanctua- 
rium post captivitatem a Nabuchodonosor factam, 
et post hac revertetur. populus, et. offeretur sacrifi- 
cium, et oblatio, Ghristo duce ipsorum **. 

XIV. De quo vero Christo loquitur, nisi de Jesu 
filio Josedec, qui eo tempore una cum populo re- 
versus est, et septuagesimo anno sanctuario zedifi- 
cato, obtulerunt sacrificium secundum legem ? Om- 
nes enim reges et sacerdotes appellabantur Christi, 
propterea quod ipsi oleo sancto, quod paravit olim 
Moyses, ungebantur. Hi igitur Domini nomen fere- 
bant, in seipsis figuram pramonstrantes et imagi- 
nem preferentes, quoad usque e ccelis perfectus 


Tx, et Sacerdos appareret, qui solus. voluntatem C 


Patris fecit, sicut et in Regum libris scriptum est : 
Et suscitabo mihi ipsi sacerdotem fidelem, qui faciet 
omnia secundum cor meum δἳ. 

XV. Ut igitur ostenderet tempus quo ille adfu- 
turus erat, quem beatus Daniel videre cupiebat, 
dicit : Et post. septem. hebdomades, alie sexaginta 
duc hebdomades, qux quadringentorum triginta qua- 
tuor annorum tempus continent. Postquam enim 
reversus est populus ex Babylonia, duce ipsorum 
Jesu filio Josedec, et Esdra scriba, et Zorobabel 
filio Salathiel ex tribu David, quadringenti triginta 
quatuor anni fuerunt usque ad adventum Christi, 
ut Sacerdos sacerdotum in mundo appareret, et qui 
loliit peccata mundi aperie ostenderetur, sicut 
Joannes de illo ait : Ecce Agnus Dei, qui tollit pec- 
cata mundi **, Similiter Gabriel dicit : Ut deleantur 
iniquitates, et propitientur peccata. Quis vero dele- 
vit iniquitates nostras? Docet te Paulus apostolus 
dicens : lpse est paz nostra, gui fecit utraque 
unwm ; et deinde, . Delens, quod adversus nos erat 


chirographum peccatorum, quod erat. contrarium 
nobis **, 


XVI. Quod igitur deleantur iniquitates et expien- 
iur peccata, hoc ostendit. Quinam vero sunt, qui- 
bus expiantur iniquitates suz, nisi credentes in no- 
mine ejus, el per bona opera faciem ejus placan- 


*5 Jerem, xxv, 14. "' I Reg. τι, 25. ** Joan. 1, 39. 3 Ephes. 41, 14; Colos. u, 14. 


τοῦ σφραγίσαι ἁμαρτίας, xal τοῦ ἀπαλεῖγιαι ἀδι- 
xlac, xal τοῦ σφραγῖσαι ὅρασι», xal προφήτη», 
χαὶ τοῦ χρῖσαι΄ Αγιον ἁγίων" καὶ γγὠσῃ,καὶ συνή- 
σεις ἀπὸ ἐξόδου «όγων, τοῦ ἀποκριθηναε, καὶ τοῦ 
οἱχοδομῆσαι Ἱερουσα.]ἡμ, ἕως Χριστοῦ ἡγουμέγου 
ἑόδομάδες ἑπτὰ, xal ἑδδομάδες ἑξήκογτα δύο. 

XII. Ἑδδομήχοντα οὖν ἑθδομάδας ὀνομάσας, xd 
διελὼν αὐτὰς εἰς δύο, ἵνα μᾶλλον νοηθῇ τὸ ὑπ' αὐ- 
τοῦ πρὸς τὸν προφήτην λαλούμενον, φποῖν οὕτως 
"Ecc Χριστοῦ ἡγουμένου ἑδδομάδες ἑπτά" & ἔστιν 
ἕτη τεσσαραχονταεννέα. εἰχοστῷ xal πρώτῳ ἔτει 
θεωρεῖ ταῦτα &v Βαθυλῶνι Δανιήλ" τῶν οὖν τεσσα- 
ῥράχοντα ἑννέα πρὸς τῷ εἰχοστῷ πρώτῳ ἔτει quoi 
ζομένων, πληροῦται ἑόδομήχοντα ἔτη, ἅπερ εἴρηχεν 
ὁ µαχάριος Ἱερεμίας Ἑθδδομήκοντα ἔτη ἔρημο 
ἔσται τὸ ἀγίασμα, ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς e- 
φοµέγης αὐτοῖς ἐπὶ Ναδουχοδον»όσορ, xal μετὰ 
ταῦτα ἐπιστρέψει ὁ Aaóc, καὶ προσεγεχθήσεται 
θυσία, καὶ προσφορὰ, Χριστοῦ ἡγουμένου αὐτῶν. 

XIV. Χριστοῦ δὲ τίνος λέγει, ἁλλ᾽ ἢ Ἰησοῦ τοῦ 
Ἰωσεδὲχ, ὃς ὑπέστρεφεν ἅμα τῷ λαῷ τότε, xol 
ἑόδομηκοστῷ ἔτεε, οἰχοδομηθέντος τοῦ ἁγιάσματος, 
προσήῄνεγχαν θυσίαν κατὰ τὸν νόµον; πάντες vip 
οἱ βασιλεῖς, καὶ οἱ ἱερεῖς Ἀριστοὶ προσηγορεύοντο, 
διὰ τὸ χρίεσθαι αὐτοὺς τῷ ἑλαίῳ τῷ ἁγίῳ, ὃ ἑσκεύσσε 
πάλαι Μωσῖς. Οὗτοι οὖν τὸ Κύριον ὄνομα ἔφερον 
μεθ) ἑαυτῶν, τὸν τύπον προμηνύοντες xai «iv εἰ- 
χόνα προφέροντες, ἕως οὗ ἀπ᾿ οὐρανῶν ὁ τέλειος 
Βασιλεὺς, xoi Ἱερεὺς παρῆν, ὃς μόνος τὸ θέλτµα 
τοῦ Πατρὸς ἐποίησεν } ὡς καὶ ἓν ταῖς Βασιλείαις Τέ- 
γραπται’ Καὶ ἀναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστὸν, ὃς 
ποιήσει πάντα κατὰ τὴν καρδίαν µου. 

XV. "Iva οὖν ἐπιδείξῃ τὸν χρόνον πότε μέλλει 
παραγενέσθαι ὃν ἐπεθύμει ὁ µαχάριος ΔανιΏλ ἰδεῖν, 
λέχει' Καὶ μετὰ ἑπτὰ ἑδδομάδας, dar EB ἑόδο- 
µάδες: al περιέχουσι χρόνον ἐτῶν τετρακόσια τριά- 
χοντα τἐσσαρα" μετὰ yàp τὸ ἐπιστρέφαι τὸν Ἀπὸν 
Βαθυλῶνος ἡγουμένου αὐτῶν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδεχ, 
καὶ Ἔσδρα τοῦ γραμµατέως, xai οροδάθελ του 
Σαλαθιὴλ, ὡς ὄντος ἐκ φυλῆς Δαθὶδ, τετρακόσια 
τριάκοντα τἐσσαρα ἕἔτη Τεγένηται ἕως παρουσίας 
Χριστοῦ, ἵνα ὁ Ἱερεὺυς τῶν ἱερέων ἐν χόσμῳ gavi, 
καὶ ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ κόσμου φανερῶς 


D ἐπιδειχθῆ, ὡς Ἰωάννης περὶ αὐτοῦ λέγει: Ἴδε ὁ 


᾽Αμνὸς τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν» toU χό- 
σµου. ὁμοίως Γαθρι]λλέγει’ Tov ἁπα λεἴψαι ἀδικίας, 
καὶ τοῦ ἑξιλάσασθαι ἁμαρτίας τὶς δὲ ἀπήλεινα 
τὰς ἀδιχίας ἡμῶν; διδάσχει σε Παῦλος ὁ ἁπόστολος 
λέγων. Αὐτός ἐστι ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας 
τὰ ἁμφότερα év, xaX ἕξης, ἁπα.είνας τὸ xad 
ἡμῶν χειρόγραφο» τῶν ἁμαρτιῶν ὃ ἦν Oxevavtior 
qp. 

XVI. Τὸ ἀπαλεῖψαι οὗν τὰς ἁδικίας, καὶ «b ἕξι- 
λάσασθαι τὰς ἁμαρτίας, τοῦτο δηλοῖ' τίνες δὲ εἶσν 
οἱ τὰς ἀδικίας αὐτῶν ἐξιλασχόμενοι, εἰ μὴ εἰς τὸ ὄν»- 
μα αὐτοῦ πιστεύοντες, XGl δι’ ἀγαθοεργίας τὸ πρός- 
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ὦπον αὐτοῦ ἐξιλασχόμενοι: "Occ δὲ μετὰ τὸ ἔπι- Α tes? Quod vero postquam reversus est populus ex 


στρέψαι τὸν Aabv ix Βαδυλῶνος τετρακόσια τριά- 
χοντα τέσσαρα ἔτη γεγένηται ἕως Υενέσεως Χριστοῦ, 
εὐχόλως box νοῆσαι τὰ προχείµενα. ἐπειδὴ γὰρ Ἡ 
πρώτη διαθήκη τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μετὰ τετρακόσια 
εριάχοντα τἐσσαρα ἔτη ἐδόθη’ ἀναγχαίως ἔδει xal 
τὴν δευτέραν ὁμοίως τῷ αὐτῷ χρόνῳ ὀρίζεσθαι, ἵνα 
ὑπὸ τοῦ λαοῦ προσδόχιµος γενηθῇ, καὶ ὑπὸ τῶν πι- 
στευόντων εὐχόλως ἐπιγνωσθῇ. 


XVII. Καὶ διὰ τοῦτο Γαδριὴλ λέγει’ Καὶ τοῦ χρῖ- 
σαι ἅγιον ἁγίων" ἅγιος δὲ ἁγίων οὐδεὶς, εἰ μὴ µό- 
vog ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ΄ ὃς παρὼν, καὶ ἐκιδειχνὺς ἔφη 
πρὸς αὐτούς' Πνεῦμα Κυρίου ἐπ ἐμὲ, οὗ sivexev 
ἔχρισέ µε, xo τὰ ἑξῆς. "Όσοι οὖν ἑπίστευον τῷ 
ἑπουρανίῳ leget, 
ζοντο, xal τούτων αἱ ἁμαρτίαι ἀπηλείφοντο' ὅσοι 
δὲ ἠπίστουν αὐτῷ, ὡς ἄνθρωπον αὐτὸν ἐξουθενοῦν- 
τες, τούτων αἱ ἁμαρτίαι ὡς ἀναφαίρετοι ἑσφραγί- 
ζοντο, ὅθεν προορῶν ὁ "Αγγελος ὅτι οὗ πάντες μέλ- 
λουσι πιστεύειν αὐτῷ, εἶπε, τοῦ C'urceA&c at ἆμαρ- 
τίας, καὶ τοῦ σφρα]γῖσαι ἁμαρτίας' ὅσοι γὰρ ἕως 
τέλους πείθησαν αὐτῷ, τούτων οὖν οὗ συνετελέσθη- 
σαν αἱ ἁμαρτίαι, à" ἑσφραγίσθησαν εἰς χρίσιν τη- 
ρούµεναι" ὅσοι δὲ µέλλουσι πιστεύειν αὐτῷ ὡς ὃν- 
ναµένῳ ἀφιέναι ἁμαρτίας, τούτων ἀπηλείφοντο' διὰ 
τοῦτο λέγει’ Καὶ τοῦ σφρα]γῖσαι ópacir, καὶ προ- 
φήτη». 


Babylone, quadringenti triginta quatuor effluxerint 
auni usque ad Christi nativitatem, facile est intel- 
ligere; cum enim primum testamentum filiis Israel 
post quadringentos triginta quatuor annos datum 
sit, necessario oportebat, ut etiam secundum eo- 
dem temporis spatio definiretur, ut a populo ex 
spectarelur, et a credentibus facile cognosce- 
retur. 


XVII. Quamobrem Gabriel ait: Et ungatur San- 
cius sanctorum. Sanctus vero sanctorum nullus, 
nisi solus Filius Dei, qui cum adesset et manife- 
staret se, dixit ad eos : Spiritus Domini super me, 
propier quod unzit me 9*, el csetera. Quicunque 


ὑπ' αὐτοῦ τοῦ ἱερέως ἐχαθαρί- B igitur celesti credebant sacerdoti, ab ipso munda- 


bantur sacerdote, et horum peccata delebantur. 
Quicunque vero ei minime credebant, tanquam ho- 
minem ipsum despicientes, horum peceata, veluti 
qua deleri minime possent, sigillabantur ; quapro- 
pter cum angelus przvideret quod non omnes ei 
credituri essent, dixit : Ut consummentur peccata, 
et obsignentur. Quotquot enim usque ad finem ei 
inobedientes fuerunt, horum utique peccata minime 
consummata, sed sigillata sunt, ac judicio reser- 
vata; quotquot vero credituri suntei, tanquam 
peccata dimittendi virtutem habeuti, horum deleta 
sunt. Propterea dicil : Et ut signetur visio, et pro- 
pheta. 


XVII. Ἐπειδὴ γὰρ πλήρωμα νόµου, καὶ προφη- 6ο XVIII. Nam cum ipse, qui est plenitudo legis et 


τῶν αὐτὸς παρΏν ὁ νόµος Yàp, xai οἱ προφηται 
ἕως Ἰωάννου": ἔδει τὰ ὑπ' ἐχείνων λαλούμενα σφρα- 
χίζεσθαι, ἵνα ἐν τῇ τοῦ Κυρίου παρουσίᾳ πάντα 
λυθέντα φωτισθῇ, καὶ τὰ πάλαι δεδεµένα νῦν ὑπ' 
αὐτοῦ λυθῇ, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος εἴρηχε πρὺς τοὺς 
ἄρχοντας τοῦ λαοῦ, ἁγανακτοῦντας ἐπὶ τῇ ἐν ca6- 
θάτῳ θεραπείᾳ' Ὑποκριταὶ, Éxactoc ὑμῶν τὸν 
Βοῦν f) τὸν ὄνον οὐ «ύει ἀπὸ τῆς φάτνης, καὶ 
ἁἀπαγαγὼν ποτίζει; ταύτην δὲ θυγατέρα ΑἈδραὰμ 
οὗσαν, ἡ» ἔδησεν ὁ Σατανᾶς ἔτη δέκα xal 
ὀχτὼ, οὐκ ἔδει AvOrivas τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Σαθδάτου; 
ὅσους οὖν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς ἐν βρόχοις, τούτους 
ἐλθὼν ὁ Κύριος ἔλυσεν &x τῶν τοῦ θανάτου δεσμῶν, 
αὐτὸν μὲν τὸν καθ) ἡμῶν ἰσχυρὸν δήἠσας, τὴν δὲ 
ἀνθρωπότητα ἐλευθερώσας, ὡς xoi Ἡσαῖας λέχει' 
Τότε épsi τοῖς ἐν' δεσμοῖς, Ἐξέλθετε, xal τοῖς àv 
tQ9 σκότει, Φωτίσθητε. 


XIX. "Oct δὲ τὰ παλαιὰ διὰ νόβου xai προφη- 
τῶν λελαληµένα πάντα fv ἑσφραχιαμένα, xat ἄγνω- 
στα τοῖς ἀνθρώποις ὑπάρχοντα Ἡσαῖας λἐγει' Καὶ 
δώσουσι τὸ βιθΛίον τὸ ἑσφραγισμένον ἀνθρώπῳφ 
ἐπισταμένῳ Ἰράμματα, καὶ ἑροῦσι' αὑτῷ, Avá- 
Ίγωθι ταῦτα, καὶ épsi, Oo δύναµαι ἀναγνῶναι, 
ἐσφράγισται γάρ. ᾿Αναγχαίως ἔδει τὰ παλαιὰ διὰ 
τῶν προφητῶν εἱρημένα, τοῖς μὲν ἀπίστοις Φαρι- 
σαΐοις ot ἑδόχουν τὰ τοῦ νόµου γράμματα γινώαχειν 


* [sa. Lxi, 1; Luc. iv, 18. ?! Luc. xui, 15. 13 δα. xLix, 9. 


prophetarum, presens esset (lex enim et prophetze 
usque ad Joannem), oportebat obsignari qu: ab 
illis dicta fueraut, ut in adventu Domini omnia so- 
luta clarescerent, et quz olim ligata erant, nunc 
ab ipso solverentur, quemadmodum ipse Dominus 
dixit ad principes populi, qui de curatione facta in 
die Sabbati indignabantur : Hypocrite, unusquisque 
vesirum bovem vel asinum nonne solvit a praesepe, 
et adducit aquatum? hanc vero filiam Abraha, 
quam decem ei ocio. annis ligaverat Satanas, ncn 
fas erat. ut solveretur die Sabbati *!1*  Quoscunque 
igitur illigaverat Satan, hos adveniens Dominus e 
mortis vinculis solvit, cum ipsum quidem adversus 
nos fortem ligasset, humanitatem vero in liberta- 
tem vindicasset, sicuti etiam Isaias dicit: Tunc 
dicel iis. qui in vinculis :  Egredimini; et iis. qui in 
tenebris : IHlluminamini **. 
e 

XIX. Quod autem vetera per legem et prophetas 
predicta omnia fuerint obsignata, et hominibus 
incognita, Isaias dicit: Et dabunt librum obsigna- 
tum homini scienti litteras, et dicent ei : Lege hac, et 
respondebit : Non possum legere, nam obsignatus 
est 3. Necesse erat velera per prophetas pronun- 
tiata, incredulis quidem Phariszis, qui putabant se 
legis scripturam intelligere, ebsignata esse, cre- 
dentibus vero aperta. Qus igitur olim erant obsi- 


? Ίσα. xxix, Hl. 
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gnats, nunc per grotiam Domini omnia sanctis A ἑσφραγίσθαι, τοῖς δὲ πιστεύουσιν Ἠνεῷχθαι' τὰ μὲν 


aperta sunt. 


XX. Ipse enim erat perfectum sigillum et clavis 
Ecclesia : Qui aperit, et nemo claudit, et claudit, et 
nemo aperit **; sicut. Joannes dicit, et idem rursus 
ait : Et vidi in dextra sedentis super thronum librum, 
scriptum intus et foris, signatum signaculis septem; 
et vidi angelum clamantem voce magna : Quis est 
dignus aperire librum, et solvere signacula ejus ? et 
extera, Et vidi in medio throni, et quatuor anima- 
lium Agnum stantem. (ranquam) occisum, habentem 
cornua septem, ct oculos septem, qui sunt septem 
spiritus Dei , miss: tn omnem terram, et venit, et ac- 
cepit librum ex dextra sedentis super thronum, et 


οὖν πάλαι ἑσφραγισμένα νῦν διὰ τῆς χάριτος τοῦ 
Κυρίου πάντα τοῖς ἁγίοις Ἠνέωγεν. 

XX. Αὐτὸς γὰρ ἣν ἡ τελεία σφραγὶς , καὶ χλεὶς ἡ 
Ἐκχκλησία. Ὁ ἀνοίγων, καὶ οὐδεὶς κχ.είει, καὶ 
χ.λείων», xal οὐδεὶς ἀγοίγει, ὣς Ἰωάννης λέγει, xat 
πάλιν ὁ αὐτός φησι’ Καὶ εἶδον ἐπὶ τἡν' δεξιὰν τοῦ 
καθηµέγου ἐπὶ τὸν 0pórov Bi6Alov reypappéror 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν, ἑσφραγισμέγνον σφραγιση 
ἑπτὰ, καὶ εἶδον ἄγγε.ον κηρύσσογτα gr µε- 
γά1ῃ, Τίς ἄξιος ἀγοῖξαι τὸ βιθ.ον, xal Avca 
τὰς σφραγίδας αὐτοῦ; χαὶ τὰ Ere καὶ εἶδον ἐν 
µέσῳ τοῦ θρόνου, καὶ τῶν τεσσάρων Gor, ἆρ- 
vlov ἑστηκὸς ἐσφαγμέγον ἔχον κέρατα ἑπτὰ, xal 
ὀφθα1]μοὺς ἑπτὰ, à slot: ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 


quando accepit librum, quatuor animalia, et viginti B Θεοῦ, τὰ ἀπεσταλμένα εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, xal 


quatuor seniores ceciderunt coram. Agno, habentes 
citharas, et. phialas aureas, plenas odoramentorum, 
qug sunl orationes sanctorum, el canunt canticum 
novum, dicentes : Dignus es accipere librum, et ape- 
rire signucula ejus, quoniam occisus es, et emisti nos 
Deo in sanguine tuo **. Accepit igitur librum, et 


solvit, ut que olim de ipso secreto dicta fuerant, 


nunc libere super tecta predicentur 38, 


ᾖ-0ε, xal ἔ.Ίαδε τὸ fi6Alov éx τῆς δεξιᾶς τοῦ 
καθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ ὅτο ἔ.α6δε τὸ 
Βι6.1ἱοΝ τὰ τέσσαρα (oa, καὶ ol εἰχοσιτέσσαρες 
πρεσθύτεροι ἔπεσον ἐνγώπιον τοῦ ἀἁργίου, Eyor- 
τες χιθάρας, xal φιάΊας χρυσᾶς γεμούσας θυ- 
µιαμάτων, al εἰσώ' αἱ προσευχαὶ τῶν dylur. 
xal ᾖδουσυ ᾠδὴν xawi «Ἰέγογτες' Ἄξιος cl Aa- 
θεῖν τὸ Bi6Alov, καὶ ἁγοῖξαι τὰς σφραγίδας αὐ- 


τοῦ: ὅτι ἐσφάγης, xal ἠγόρασας ἡμᾶς τῷ Θεῷ iv τῷ αἵματί σου. "Έλαδεν οὖν τὸ βιθλίον, xal 
ἔλυσεν, ἵνα τὰ πάλαι περὶ αὐτοῦ ἀποκρύφως «Ἰαλούμενα, νῦν μετὰ παῤῥησίας ἐπὶ τῶν δωµά- 


των xnpvx0n. 
XXI. Ac propterea angelus Danieli quidem dicit : 
Signa sermones, quoniam in fine temporis visio; 


XXI. Καὶ διὰ τοῦτο τῷ μὲν Δανιὴλ λέγει ὁ ἆγ- 
γελος Σωρἀάγισον τοὺς «Ἰόγους, ὅτι εἲἷς καιροῦ 


Christo vero non dicebatur, signa, sed solve qux C πέρας ἡ ὅρασις' τῷ δὲ Χριστῷ οὐχ ἑλέγετο σορά- 


olim ligata erant, ut per gratiam ipsius cognosca- 
mus nos voluntatem Patris, et credamus in eum, 
quem misit ille propter salutem hominum, Jesurm 
Dominum nostrum. Dicit igitur : Revertetur, et edi- 
ficabitur platea, εί murus, (quod) omnino factum 
est. Cum enim populus reversus esset, urbem, et 
templum, et muros in circuitu sdilicavit. Deinde 
ait ; Post hebdomadas sexaginta duas consumma- 
buntur Lempora; el. statuet. pactum multis hebdo- 
mada una, εἰ in dimidio hebdomadis auferetur sacri- 
ficium, et. libamen, et (erit) in templo abominatio 
desolationum., 


XXII. Cum enim sexaginta duz adimpletz fue- 
. rint hebdomades, et Christus adfuerit, et Evange- 
lium in omni loco fuerit przdicatum, consummatis 
temporibus, una hebdomada relinquetur extrema, 
in qua aderit Elias, et Enoch, et in dimidio ipsius 
apparebit abominatio desolationis, (nempe) Anti- 
christus, desolationem mundo annuntians. Cum 
vero ille advenerit, auferetur sacrificium, et liha- 
men, quod modo ubique locorum a gentibus offer- 
tur Deo. His ita dictis aliam nobis visionem enar- 
rat propheta ; de nulla enim alia re sollicitus fuit, 
quam ut de omnibus futuris diligenter instrue- 


retur, qua ipso doctore nobis manifesta fie- 
rent. 


** ÁDOC. 1η, 7. 


γισον, ἀλλὰ Aboov τὰ πάλαι δεδεµένα. ἵνα διὰ 
τῆς χάριτος αὑτοῦ ἐπιγνῶμεν ἡμεῖς τὸ θέλημα τοῦ 
Πατρὸς, xal πιστεύσωμεν εἷς ὃν ἐχεῖνος ἆ πέστειλεν, 
Ἰησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐπὶ τῇ τῶν ἀνθρώπων 
σωτηρίᾳ’ λέχει οὖν. Ἐπιστρένει, xal Ὀἱκοδομη- 
θήσεται π.]ατεῖα, xal vteiyoc* ὄντως γεγένηται’ 
ἐπιστρέφας vàp ὁ λαὸς ᾠχοδόμησε τὴν πόλιν, xol 
τὸν vabv, xaX τὸ τεῖχος xóxXp* ἔπειτα λέχει Μετὰ 
τὰς ἑθδομάδας τὰς ἑξηκογταδύο, ἐχκενωθήσονται 
οἱ χαιροὶ, xal διαθήσει διαθήκη» πο.].1οῖς ἐ6δδο- 
μὰς µία, xal àv τῷ ἡμίσει τῆς ἑδδομάδος ἁρόή- 
σεταιθυσία, xal σπονδὴ, xal ἐπὶ có ἱερὸν βδέ- 
Avyua τῶν ἐρημώσεωγν. 

XXII. Τῶν γὰρ ἑξήχοντα δύο ἑθδομάδων πλτρω- 
θεισῶν, xal Χριστοῦ παραγενοµένου, xal τοῦ εὐαγ- 
χελίου ἓν παντὶ τόπῳ χηρυχθέντος, ἑχκχενωθέντων 
τῶν καιρῶν, µία ἑθδομὰς περιλειφθήσεται ἡ ἑσχάτη, 
ἐν ᾗ παρέσται Ἠλίας, καὶ Ἐνὼχ, χαὶ ἓν τῷ ἡμίσει 
αὐτῆς ἀναφανήθεται τὸ βδέλυγµα τῆς ἑρημώσεως, 
ἕως * ὁ ᾽Αντίχριστος ἐρήμωσιν τῷ χόσµῳ χαταγγέλ- 
λων οὗ παραχινοµένου ἀρθήσεται θνσία., xai 
σπονδῃ, ἡ νῦν κατὰ πάντα τόπον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν 
προσφεροµένη τῷ θεῷ. Τούτων οὕτως εἰρημένων, ἑτέ- 
pav πάλιν ὁπτασίαν διηγεῖται ἡμῖν ὁ προφήτης: οὗ- 
δὲν γὰρ ἕτερον ἐμερίμνησεν, εἰ μὴ ἵνα πάντα ἀχρι- 
θῶς ἐχδιδαχθῇ τὰ μέλλοντα, χαὶ ἡμᾶς ἑἐχδιδάσκων 
qavf;. 


*' Apoc. v, 1. ** Matth. x, 27. * Yocula ἕως expungenda. 
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Baccléoc Περσῶν Aóroc. ἀπεκαλύφθη τῷ Δανιὴά 
οὗ τὸ ὄνομα ΒαΊτάσαρ, xal ἀληθιὸς d .Ἰόγος, 
xal δύγαµις µεγά-Ίη, καὶ σύνεσις ἑἐδόθη αὐτῷ 
àr τῇ ὁπτασίᾳ' ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἐγὼ 
Δανιὴϊ ἥμην πενθῶν ερεῖς ἑδδομάδας ἡμερῶν, 
ἄρτον ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας, καὶ 
οἶνος obx εἰσηάθεν εἰς τὸ στόµα µου, καὶ 
ἄλειμμα οὐκ ἡθειγάμη» ἕως π.Ἱηρώσεως τριῶν 
ἑόδομάδων ' ἐν ἡμέρᾳ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 
πρώτου ἑταπεινοφρόνησα, qnot, εἴκοσι καὶ µίαν 
ἡμέραν  εὐχόμενος τῷ GO: τῷ ζῶντι, ἀπαιτῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀποχάλυψιν μυστηρίου. xal δὴ ἀχούσας 
llazhp ἀπέστειλε Λόγον ἴδιον ἐνδεικνύμενος τὸ µέλ- 
loy ἀποθῆναι δι’ αὑτοῦ. xal δὴ ἐγένετο παρὰ τὸν 
ποταμὸν τὸν µέγαν. ἔδει γὰρ ἐχεῖ τὸν Παῖδα 
δείχνυσθαι, ὅπου χαὶ ἁμαρτίας ἀφιέναι fiie. 
XXIV. Καὶ ᾗρα, φησὶ, τοὺς ὀφθαλμούς pov: 
xal Ιδοὺ ἀνὴρ ἑνδεδυμένος βαδδίν' kv μὲν τῇ 
«pon ὁπτασίᾳ φησὶν, Ἰδοὺ ἄγγεῖος lapis 
ἀπεσταλμέγος' ἐνταῦθα 55 οὐχ οὕτως, ἀλλά τὸν 
Κύριον ὁρᾷ, οὕπω μὲν τελείως ἄνθρωπον, Ev σχἠ- 
µατι δὲ ἀνθρώπου φαινόµενου, χαθὼς λέχει, xal 
ἰδοὺ àvhp ἐνδεδυµένος βαδδίν- τὸ γὰρ ποικῖλον 
τῖς Χλῄήσεως τῶν χαρισµάτων ἑνδεδυμένος ποιχίλον 
χιτῶνα μυστηρίων * ἐπεδείχνυεν: ὅτι ἐχ διαφόρων 
χρωμάτων fv χατηρτισμένος 6 ἱερατιχὸς χιτὼν, τῶν 
ποιχίλων ἐθνῶν παρουσίαν Χριστοῦ προσδεχοµένων, 


sarum verbum revelatum est Danieli cognomento Bal- 
lasar, et verbum. verum, et fortitudo magna, et in- 
lelligentia daia est. ipsi in visione. In diebus illis 
ego Daniel Ingebam tres hebdomadas dierum, panem 
desideriorum non comedi, et caro et vinum non in- 
froierunt in os. meum, neque unguento unctus sum, 
donec complerentur. ires hebdomades. In die quarta 
mensis primi htmiliatus sum, inquit, viginti et uno 
die, obsecrans Deum viventem, et petens ab eo re- 
velationem mysterii. Et profecto cum exaudisset 
Pater, misit Verbum suum, ostendens quid per 
ipsum eventurum esset, idque facium est prope 
flumen magnum; oportebat enim ibi Puerum 
ostendi, ubi etiam peccata dimissurus erat. 


XXIV. Et levavi, inquit, oculos meos; et ecce 
vir vestitus baddin. In prima quidem visione in- 
quit: Ecce angelus Gabriel missus ; hic vero non ita, 
sed Dominum videt, non quidem perfecte homi- 
nem, sed in habitu hominis apparentem, sicut ait : 
Et ecce vir vestitus baddin; nam varietatem cha- 
rismatum vocalionis mystice significabat, indutus 
tunica variegata. Erat enim sacerdotalis vestis ex 
diversis coloribus concinnata, cum diversz gentes 
adventum Christi exspectarent, ut ex multis colori- 
bus componi possemus. Et renes ejus accincti auro 
ophaz. 


ἵνα πολλοῖς χρώµασι καταρτισθῆναι δυνηθῶμεν. Kal ἡ ὀσφὺς αὐτοῦ περιεζωσµένη ἐν χρυσίῳ pdt! 
XXV. Τὸ δὲ ὠφὰζ χρυσίον χαθαρὸν σηµαίνει, C. XXV. Ophaz vero ex Hebreo in Grecum ver- 


τοῦτο Éx τῆς Ἑθραῖδος εἰς τὴν Ἑλληνίδα µετατι- 
θέµενον' χαθαρἀν Υ οὖν περιεζωσμένος περὶ τὴν 
ὁσφὺν ζώνην᾽ πάντας Y&p ἡμᾶς Ίμελλεν ὁ Λόγος, 
περι τὸ ἑαυτοῦ σῶμα τῇ ἰδίᾳ ἀγάπῃ ὡς ζώνην 
σφίγξας βαστάζειν' τὸ σῶμα τὸ τέλειον αὐτοῦ Tv, 
ἡμεῖς δὲ µέλη ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἠνωμένοι, xal 
ὑπ' αὐτοῦ τοῦ Λόγου βασταζόµενοι. Καὶ τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ὡς Θαρσεῖς' Θαρσεῖς δὲ ἑρμηνεύεται Αἰθίο- 
πες (68): τὸ γὰρ δυσεπίγνωστον αὐτοῦ ἤδη ὁ προφή- 
της προχατήγγειλεν, ὡς µελλήσει ἔνσαρχος ἓν χόσμῳ 
φανεὶς, δυσεπίγνωστος ἔσεσθαι πολλοῖς. Καὶ τὸ πρόσ- 
«xov αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ οἱ ὀφθα.μοὶ αὓ- 
του ὡς «ἑαμπάδες πυρός, ἔδει γὰρ τὸ πυρῶδες, 
καὶ χριτικὸν τοῦ Λόγου προσηµα[νεσθαι: ἵνα τοῖς ἆσε- 


sum, aurum purum significat. Puro igitur cingulo 
circa renes accinctus erat ; nam omnes nos Verbuin 
circa corpus suum stringens tanquam cingulum, 
propria cbaritete portaturum erat. Corpus ejus 
perfectum erat, nos vero membra in corpore ejus 
uniti, et ab ipso Verbo portati. Et corpus quasi 
Tharsis : Tharsis vero interpretando sunt Αίο- 
pes; ejus namque cognoscendi difficultatem jam 
propheta prznuntiaverat, (nimirum) quod huma- 
nitate assumpta in mundo apparens, multis agnitu 
difficilis esset futurus. Et facies ipsius veluti ful- 
gur, et oculi ipsius ut lampades ignis. Oportebal 
enim, ut presignificaretur potestas Verbi judicialis 
et exurens, qua (nimirum) impiis ignem juste im- 


6έσι διχαίως τὸ «Up ἐπενέγχας, τούτους χαταφλέξῃ. D mittens comburet eos. 


XXVI. Προσέθηκε δὲ λέγων. Kal οἱ βραχίονες 
αὐτοῦ, xal οἱ πόδες ὅμοιοι yaAxQ στιλθῶντι" ἵνα 
την πρώτην τῶν ἀνθρώπων χλῆσιν, xal τὴν δευτέ- 
pav τὴν ἐξ ἐθνῶν ὁμοίαν σημανῇ ' "Ἔσονται γὰρ τὰ 
ἔσχατα ὡς τὰ xpóxa θήσω γὰρ τοὺς ἄρχον- 
τάς σου ὡς τὸ ἀπ' ἀρχῆς, καὶ τοὺς ἡγουμέγους 
σου ὡς τὸ πρότερον. Καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, ὡς 
φωγὴ 5yJAov πο. λοῦ. Πάντες γὰρ σήμερον οἱ εἰς 
αὐτὸν πιστεύοντες, τὰ λόγια φθεγγόµεθα, ὡς διά 


XXVI. Adjecit vero, inquiens : Et brachia ipsius, 
et pedes similes eri candenti; ut primam hominum 
vocationem, et alteram ex gentibus similem signi- 
ficaret : Erunt enim novissima sicut priora : ponam 
enim principes tuos sicut ab initio, et duces (uos sic- 
&t prius *' .—Etvox ipsius ut vox turbe multe 19, Om- 
nes enim nos hodiernis diebus, qui in ipsum cre- 
dimus, oracula loquimur, tanquam per οὗ ipsius 
loquentes, qux ab ipso mandata sunt. 


στόματος αὐτοῦ λαλοῦντες τὰ ὑπ' αὐτοῦ προστεταγµένα. 


"isa. 1, 3]. ** Cf. Apoe. xix, 6. * Μνστηριωδῶς, vel, μνστικῶς. 


. (68, Verisimilius multo Hippolytus nomen TAar- 
^ interpretatur, quam hi qui in Tarso Ciliciz, et 


alibi querunt. Origenes idem ait In Lezico, quod 
Martianzus edidit ex cod. Reg. 3383. d: 


Ow m stum" οὐ εκ. — diunmem a ie a m 
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XX VII. Et post*pauca, dicit ad ipsum: Nunquid A — XXVII. Καὶ μετὰ βραχέα qnoi πρὺς αὑτόν, El 


scis quare cenerim ad te? et nunc reveslar, ul pra- 
lier adversus principem Persarum : verumtamen an- 
nunliabo, quod expressum est in Scriptura verita- 
lis; et nemo est adjutor in his, nisi Michael princeps 
vester, e£ hunc reliqui ibi. Ex quo enim die dedisti 
[aciem tuam, ut te affigeres in conspeciu Domini 
Dei tui, exaudita est deprecatio tua, et missus sui 
ego, ut prelier adversus principem Persarum (quod- 
dam enim consilium fuerat, ne dimitteretur popu- 
lus) ; ut igitur petitio tua celeriter fieret, restiti. ipsi 
eg2, et reliqui ἐρέ Michael. 


XXVIII. Et quis erat, qui loquebatur, nisi ange- 
Ins, cujus curze populus demandatus erat, sicut ait 
inlege Moysi : Non procedam vobiscum, quia po- 
vulus durc cervicis est; sed angelus meus precedet 
vobiscum *'*, Hic restitit in diversorio Moysi, 
quando ferebat puerum  incircumcisum in ZEgy- 
ptum ;: neque enim fas erat ut Moyses, qui erat 
legatus et mediator legis, quique patrum foedus 
annuntiabat, adduceret puerum przputiatum, ne 
a populo haberetur pro pseudopropheta et sedu- 
ctore. Ei nunc, inquit, veritatem annuntiabo tibi. 
Poterat. Veritas aliud quiddam przter veritatem an- 
nuntiare ? | 

XXIX. Dicit igitur ad eum : Ecce tres reges sur- 
gent in Perside, et quartus ditabitur opibus magnis 
super omnes, et. cum invaluerit divitiis suis, invadet 
omnia regna Graecorum, Surget vero rex fortis, et do- 
minabitur potestate multa, et faciet quod placuerit 
ei, et cum steterit regnum ejus, conlteretur, et divi- 
detur in quatuor ventos celi. Hzc quidem jam sau- 
perius enarravimus, cum de quatuor bestiis verba 
lecimus; sed quoniam Scriptura nunc rursus (ea- 
dem) distincte exponit, necesse est ut nos quoque 
de iis iterum sermonem habeamus, ne Scripturam 
otiosam et sine explanatione relinquamus. 


olóac τί ᾖ-θον πρὸς σέ; xal vov ἐπιστρέψω tov 
πο.λεμῆσαι μετὰ üpyorcoc Περσῶν" àAA' 3 ἆναι- 
γελῶ τὸ γεγραμµένον ἐν Γραφῇ ἀ.ηθείας, καὶ 
οὐκ ἔστιν οὐδεὶς ἀντεχόμεγος περὶ τούτων, àAA ἡ 
MiyahA ἄρχων ὑμῶν, καὶ τοῦτον" κατέ.ιπον 
éxst: ἀφ' ἧς γὰρ ἡμέρας ἔδωκας τὸ πρόσωπόν 
σου χαχκωθήγαι ἐγαγτίον Kvplov τοῦ θεοῦὺ σου. 
εἰσηκούσθη ἡ δέησἰς σου, xal ἀπεστάλη» ἑγὼ 
τοῦ πο εμῆσαι μετὰ ἄρχογτος Περσῶν. pou) 
γάρ τις ἐγεγόνει, μὴ ἀποστέλλειν τὸν λαόν, ira 
οὖν ἐν τάχει τὸ αἴτημά σου γέγηται, ἀν εέστην 
τούτῳ ἑγὼ, καὶ. κατέΊιπον &xei. Μιχαή.. 

XX VIII. Καὶ τίς f» ὁ λέγων, ἀλλ᾽ ἢ ὁ ἄγγελος ὁ τῷ 
λαῷ παραδεδομένος ; ὡς λέχει ἓν τῷ νόµμῳ Μωῦσέος 
Ov μὴ πορευθῶ μεθ) ὑμῶν διὰ τὸ cóv «Ίαὺν σκ.Ίη- 
ροτρἀχη.Ίον εἶναι ἀνι. ἢ ὁ ἄγγεῖός µου apo- 
πορεύσεται μεθ) ὑμῶν. Οὗτος ἀντέστη Ev τῷ xaza- 
λύματι Μωῦσέας, ἠνίχα ἔφερεν ἀχροθυστίαν, τὸ παι- 
δίον, εἰς τὴν Αἴγυπτον' οὐ γὰρ Ty ἐφιχτὸν, τὸν 
πρεσθύτην, χαὶ µεσίτην νόµαυ γενόμενον Μωῦσέα, καὶ 
διαθήχην πατέρων χαταγγέλλοντα, ἐπάγεσθαι παιδίο 
ἀχρόθυστον' ἵνα μὴ ὡς ψευδοπροφήτης, xal πλάνος 
νομισθῆ εἶναι ὑπὸ τοῦ λαοῦ. Kal νῦν, φησὶν, ἀ.ή- 
θειαν ἀναγΎεῶ σοι. Ἐδύνατο 1| ᾿Αλήθεια ἕτερόν 
τι παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἀναγγεῖλαι; 

XXIX. Φησὶν οὖν πρὸς αὐτόν" Ιδοὺ τρεῖς fa- 
σιἀεῖς ἀναστήσονται &y τῇ Περσίδι, καὶ ὁ τέταρ- 
τος π.Ίουτήσει π.οῦτον µέγαν ὑπὲρ πάντας, xal 
μετὰ τὸ κρατῆσαι αὐτὸν τοῦ π.Ίούτου αὐτοῦ, £x- 
α)αστήσεται πάσαις ταῖς βασιλείαις τῶν Ἐ 1 λἡ- 
γω»: καὶ ἀναστήσεται βασιωεὺς δυγατὸς, καὶ 
κυριεύσει χυρείας πολ Λῆς, καὶ ποιήσει κατὰ τὸ 
θέλημα αὐτοῦ, καὶ ὡς ἂν' στῇ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, 
συντριθήσεται, καὶ διαιρεθήσεται &lc τοὺς τέσ- 
σαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. Ταῦτα μὲν ἤδη ἀνω- 
«po διηγησάµεθα, ἡνίχα περὶ τῶν τεσσάρων θηρίων 
λόγον ἐποιούμεθα: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ λεπτῶς ἡ Γραφὴ νυν 


πάλιν ἐξηγεῖται, ἐξ ἀνάγχης δεῖ χαὶ ἡμᾶς ἐκ δευτέρου τὸν λόγον ποιεῖσθαι, ἵνα μὴ ἀργὴν τὴν Γραφὴν, xol 


ἀναπόδειχτον καταλίπωµεν. 

ΧΧΧ. Ad'nuc tres reges, inquit, surgent in Per- 
side, et quartus ditabitur opibus nimiis; (quod) fa- 
etum est; namque post Cyrum, surrexit Darius, 
deinde Artaxerxes. Tres hi fuerunt reges; com- 
pleta est Scriptura. Et quarius ditabitur opibus ni- 
miis : quis hic, nisi Darius, qui regnavit, et glo- 
riam assecutus est, quique divitiis abundavit, et in 
universa Grxcorum regna insurrexit? Huic occurrit 


Alexander Macedo, ejusque regnum destruxit. Ρο5ί- 


quam aytem hic Persas subjugavit, ipsius regnum 
in quatuor ventos coeli divisum est; e vivis enim 
excedens Alexander regnum suum in quatuor dis- 
Libuit principatus. Et surget rex, et intrabit muni- 
tiones regis Egypti. 


XXXI. Antiochus enim rex Syris fuit ; hic cen- 
lesimo et septimo anno regni Graecorum imperium 
6 Exod. xxxii, 354 ; xxx, o. 


XXX. "Ectepeic BactAeic, φησὶν, ἁναστήσονται 
ἐν τῇ Περσίδι, καὶ ὁ τέταρτος π.λουτήσει zx JAovcor 


θ µέγαν ' γεγένηται' μετὰ γὰρ Κῦρον ἀνέστη Δαρεῖος” 


ἔπειτα ᾿Αρταξέρξης' τρεῖς οὗτοι γεγένηνται βασι- 
Aelg * πεπλήρωτα, ἡ Γραφή. Καὶ ὁ τἐταρτος zxAov- 
τήσει π.Ίοῦτον µέγαν * τὶς οὗτος ἀλλ 1] Δαρεῖος ὁ 
βασιλεύσας, χαὶ ἔνδοξος γενηθεὶς, ὃς ἐπλούτησε, xz 
ἑπανέστη πάσαις ταῖς βασιλείαις τῶν Ἑλλήνων " τοῦ- 


πῳ ἐπανέστη ᾿Αλέξανδρος ὁ Maxebüv, ὃς χαθεῖλε τὸ 


αὑτοῦ βασίλειον, xal μετὰ τὸ ὑποτάξαι αὐτὸν τους 
Πέρσας, διῃρέθη 1j τούτου βασιλεία εἰς τοὺς τέσσαρας 
ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ ' τελευτῶν γὰρ ὁ ᾿Αλέξανδρος 
διεῖλε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρας ἀρχάς. (687) 
Ka ἀναστήσεται βασιλεὺς, xal εἰσεεύσεται εἰς 
τὰ ὑποστηρίγματα βασιλέως Αἱγύπτου. 

XXXI. Αντίοχος γὰρ γεγέγηται τῆς Συρίας βασι- 
λεύς: οὗτος ἐθασίλευσεν ἐν ἑκατοστῷ καὶ ἑθδόμο 


(08) Que sequuntur melius initio paragraphi sequentis collocarentur. 
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ἔτει βασιλείας Ἑλλήνων xai 5h τοῖς τότε χαιροῖς A suscepit; ac profecto eisdem temporibus prelium 


τόλεμον συνάπτει πρὸς Πτολεμαῖον βασιλέα Αἰγύ- 
πτου, xal ὑπερισχύσας αὐτοῦ χρατεῖ ' οὗτος ὑποστρέ- 
quy ἐξ Αἰγύπτου, ἀνέδη ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, ἐπὶ ἔτει 
ἑχατοστῷχαὶ τρίτῳ' χαλλαθὼν πάντας τοὺς θησαυροὺς 
οἵχου Κυρίου, ἐπορεύθη εἰς ᾽Αντιόχειαν, xai μετὰ δύο 
ἔτη ἡμερῶν ἁποστέλλει ὁ βασιλεὺς ἴδιον φορολόγον εἰς 
τὰς πόλεις τῆς Ἰουδαίας, ἀναγκάκειν τοὺς Ἰουδαίους, 
µεταθαίνειν ἀπὸ τῶν πατρῴων νόμων, τοῖς δὲ τοῦ 
βασιλέως δόγµασιν ὑποτάσσεσθαι' ὃς παραγενόµενος, 
Ἠνάγχαζεν αὐτοὺς λέγων" ΕξέἛθετε, καὶ ποιήσατε 
τὸ πρόσταγμα τοῦ βασωέως, xal ζήσεσθε. 

XXXII. Ot δὲ elxav* Οὐκ ἐξε]ἰευσόμεθα οὐδὲ 
ποιήσοµεν τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως ' ἆποθα- 
γούμεθα ἐν cq ἁπΊότητι ἡμῶν xal ἀπέκτειυεν ἐξ 
αὐτῶν χωίας ψυχὰς ἀνθρώπων. Πληροῦται οὖν τὰ 
πρὸς τὸν µακχάριον Δανιῆλ λελαλημένα "Οτι θ1ιδή- 
σονται, xa) ἀσθεγήσουσιν οἱ 609Aol µου, ὃν Auup, 
καὶ ἓν µαχαίρᾳ, καὶ ἐν αἰχμα.λωσίᾳ. Λέγει δὲ Δα- 
w £i: Kal βοηθήσονται βοήθειαν μικράν ἀνέστη 
γὰρ τότε Ματθίας, xai Ἰούδας ὁ Μακχαθαῖος, xal 
ἐδοήθησαν αὑτοῖς, xal ἑῤῥύσαντο ἐκ χειρὸς Ἑλ- 
Af vov. 

XXXIII. Ἐπληρώθη τὸ εἰρημένον ἓν τῇ aot: 
ἀέχει δὲ οὕτως, Καὶ εἰσελεύσεται Ovrácnp τοῦ NÓ- 
του, πρὸς βασιωώέα τοῦ Bod, τοῦ ποιῆσαι usc 
αὑὐτου cvvÜüüxac: xal οὗ στήσονται βραχίονες 
τοῦ ἄγοντος αὐτήν' καὶ συντριδήσεται, καὶ πε- 
σείται καὶ αὐτὴ, καὶ à ἄγων αὐτήν. Γεγένηται γάρτις 
αὐτὴ Πτολεμαῖς (69) βασιλεύουσα Αἰγύπτου. τότε δὲ 
ἐχπορεύεται ἅμα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὐτῆς Πτολεμαίῳ, 
καὶ Φιλομήτορι, συνθήχας ποιησοµένη πρὸς ᾿Αντίοχον 
βασιλέα τῆς Συρίας xai 5h ἑλθοῦσα κατὰ Σχυθόπο- 
λεν, ἐχεῖ ἀναιρεῖται' ὁ γὰρ ἄγων αὐτὴν, προέδωχεν 
αὐτὴν τότε δὴ τότε οἱ δύο ἁδελφοὶ πόλεμον πρὸς 
ἀλλήλους συµόθάλλουσι, χαὶ ἀναιρεῖται ὁ Φιλομήτωρ, 
χρατεῖ ὃξ ὁ Πτολεμαῖος. 

XXXIV. Συµδολὴ τοίνυν πάλιν γίνεται Πτολεμαίῳ 
πρὸς ᾽Αντίοχον ' τούτῳ ἑπέρχεται ὁ Αντίοχος * λέγει 
γὰρ οὕτως ἡ Γραφή: Καὶ ἐπανασεήσεται βασιλεὺς 


τοῦ Νότου πρὸς βασωέα τοῦ Βοῤῥᾶ, xal ἐπανα- : 


στήσεται σπέρµα ἐξ αὐτῆς * ποῖον δὲ σπέρµα, ἀλλ᾽ 
3 Πτολεμαῖος ὃς συνΏψε πόλεμον πρὸς ᾽Αντίοχον; ᾧ 
ἐπεξελθὼν ὁ Αντίοχος, xal ph χατισχύσας αὐτοῦ, 


φυγὰς γενόμενος ἀνέστρεφε πάλιν εἰς ᾿Αντιόχειαν, D 


συναγαγὼν ὄχλον πλείονα" λαμθάνει τοίνυν πᾶσαν τὴν 
πανοπλίαν αὐτοῦ Πτολεμαῖος, xai ἄγει εἰς Αἴγυπτον' 
πλτροῦται ἡ Γραφὴ ὡς λέγει Δανι]λ’ Καὶ τοὺς θεοὺς 
αὐτῶν, xai τὰ χωγεύματα, xal πᾶν χρυσίαν àzi- 
θυμµητὀν εἰσοίσει slc Αἴγυπτον. 

XXXV. Καὶ μετὰ ταῦτα ἑἐξέρχεται Αντίοχος. Ex 
δευτέρου πόλεμον ἐγείρων κατ’ αὐτοῦ, ἃς ἤττησε τὸν 
Πτολεμαῖον. xai δῃ τούτων γενοµένων, ἐπεγείρεται 
πάλιν ἐπὶ τοὺς υἱους "lopat ὁ ᾿Αντίοχος, xal ἔξαπο- 
στέλλει τινὰ Νιχάνορα μετὰ δυνάμεως πολλῆς, ὅπως 


*? [| Mac. 11, 55. 


(69) Cleopatram innuere videtur Physconis uxo- 
ren, neptemque; nam Lathurus aliquando  Philo- 


eum Ptolemzo /Egypti rege committit, ac prevaleng 
ilius imperium obtinet. Hic ex JEgypto revertena 
anno tertio οἱ centesimo Jerusalem ascendit, et uni- 
versis domus Domini thesauris expilatis, iter Àn- 
tiochiam versus instituit, et post duos annos die- 
rum, in urbes Jude mittit rex suum tributorum 
exactorem ad cogendos Judzos, ut a patriis legibus 
desciscerent, regisque decrelis sese subjicerent ; 
qui eum advenisset, eos cogebat, inquiens : Ezite, 
el facite preceptum regis, et. vivetis. 


XXXII. llli autem dixerunt : Neque exibimus, ne- 
que faciemus preceptum regis; moriemur in simpli- 
citate. nostra : et interfecit ex eis mille animas honmi- 
num *?, Adimpleta aunt igitur, quz» ad beatum Da- 
nielem dieta sunt : (uia tribulationem patientur, et 
nfirmabuntur servi mei in fame, et in gladio, et in 
caplivitate, Pergit vero Daniel : Et sublevabuntur 
auxilio parvulo; surrexit enim tunc temporis Mat- 
tbias, et Judas Machabaus, qui opem illis tulerunt, 
ei ex Graecorum manu eos eripuerunt. 


XXXIII. Evenit ergo, quod dictum est in Scri- 
ptura. Prosequitur autem ita : Et ingredietur filia 
[regis] Austri ad regem Aquilonis, ut fedus cum 
ipso faciat; et non stabunt brachia ducentis ipsam, 
et conteretur, et cadet ipsa, et qui ducit eam. 1ρ58 
enim fuit quedam Ptolemzxa /Egypti regina, quz 


6 tunc temporis egreditur cum duobus filiis suis Pto- 


lemao et Pbilometore, faedus cum Antiocho Syriz 
rege initura, Et quidem cum prope Scythopolim 
pervenisset, illic interficitur; qui enim ducebat 
eam, prodidit eam. Tunc vero tunc duo fratres 
prelium inter se committunt, et Philometore e vi- 
vis sublato, Ptolemasus imperium obtinet. 


XXXIV. Bellum igitur rursus Ptolemzus adver- 
sus Antiochum instruit, cui occurrit Antiochus : ait 
enim Scriptura : Et surget rex Austri adversus regem 
Aquilonis, et surget semen ez ipsa; quale semen 
nisi Ptolemzeus, qui cum Antiocho proelium commi - 
Sit? Cui occurrens Ántiochus, cum in eum non prz- 
valuisset, fuga arrepta, rursus Antiochiam rediit, 
exercitum majorem comparaturus. Universam igi- 


. tur armaturam ipsius sumit Ptolemaeus, inque 


JEgyptum asportat : completur Scriptura, sicut ait 
Daniel : Et deos eorum, et sculptilia, et omne aurum 
pretiosum ducet in /Egyptwn. 


XXXV. Et post h»c iterum egreditur Antiochus 
bellum adversus eum instaurans, qui de Ptolemeo 
victor evasit. Hisce profecto gestis rursus in filios 
Israel impetum facit Antiochus, et quemdam Nica- 
norem cum magnis copiis ablegat, ut Judzos de- 


melor dictus est, ἐπῖ χλευασμῷ, ut Pausanias in 
Atticis. Catera tamen ab historia vecedunt. 
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bellet, quo tempore Judas post obitum Matthise po- A ἐχπολεμήσῃ τοὺς Ἰουδαίους, ἠνίκα Ιούδας μετὰ τὴν 


puli principatum obtinebat, et extera uti scripta 
sunt in libro Machabzorum. His peractis, ait rursus 
Scriptura : Et surget alius rez, et hic pravalebit su- 
per terram ; et surget rez; Auatri, et filiam ejus acci- 
viet uxorem. 


XXXVL. Insurget enim quidam Alexander Phi- 
lippi filius, qui suo tempore stans contra Antio- 
chum, prelio inito ipsum interficit, et regno potitur. 
Tunc mittit ad Ptolemeum Egypti regem, dicens : 
Da mihi filiam tuam Cleopatram uxorem ; eamque 
Alexandro nuptui dat; adimpletur Scriptura, cum 
dicit : E4 accipiet filiam ejus in uxorem; sed ait : 
Et corrumpet eam, εἰ non erit ejus uxor. Vere et lioc 
adimpletum est; cuim enim ipsi Ptolemaeus filiam 
suam dedisset, revertens, et regnum Alexandri glo- 
riosum et admiratione dignum conspiciens, hujus 
degiderio captus, subdole cum Alexandro verba fa- 
ciebat, quemadmodum ait Scriptura : Et ad mensam 
wendacium loquentur duo reges. Àc sane reversus 
Ptolemaeus in Egyptum, cum ingentem exercitum 
comparasset, urbem invasit, quo tempore Alexan- 
der profectus fuerat in Ciliciam. 


XXXVII. Quamobrem cum regionem Ptolemzus 
jnvaderet, przesidia per urbes disposuit, Judzaque 
occupata, ad filiam ire perrexit, ac litteras ad De- 
metrium in insulis misit, dicens : Egredere, et ac- 
cede lue, et dabo tibi filiam Cleopatram uxorem ; 


Alexander enim me interficere quzsivit. Venit igi- € 


tur Demetrius, et cum Ptolemzus eum excepisset, 
filiam uxorem, quia erat Alexandri, ipsi dat. Perfi- 
citur quod dictum est: Et corrumpet eam, et non 
ipsius erit. Occiso Alexandro, Ptolemzus duo regum 
iusiguia capiti suo imponit, Syri: scilicet et /Egy- 
pti, quibus redimitus die tertia e vivis excedit. Ad- 
impletur quod expositum est in Scriptura : EL non 
dabunt ei honorem regni; mortuus est enim, neque 
ab omnibus ut rex honorem accepit. 


XXXVIH. Cum igitur enarrasset propheta quie 
jam acciderunt ac temporibus sunt perfecta, aliud 
nobis mysterium rursus praedicit, novissima tem- 
pora demonstrans; ita enim loquitur : Ei surget 
alius rez impudens, el elevabitur adversus omnem 
Deum, et magnificabitur, ei loquetur magnifica, et 
dirigetur, donec compleatur iracundia, etc. Et hi 
salvabuntur de manu ejus Edom, et Moab, εἰ princi- 
pium filiorum Ammon. EL extendet manum suam in 


(70) Alexandrum I intelligit Syrie regem, de quo 
liber 1 Machab., cap. x. {5 licet Antiochi Epiphanis 
fllius ab senatu Rom. etiam habitus, incertam ta- 
men originem vel ipse agnovit, cum Teopator dici 
voluit. Livio est homo ignotus, et incerte stirpis; 
adeoque Hippolytus martyr quemdam Alezandrum 
Scripsit, uL ex codicis margine Philippi filius irre- 
psisse videatur. Alios quoque titulos adhibuit, ve- 
luti Evergetis, ac Bale, qui ad matrem falso relatus 
est. Nedum quippe in Oriente, sed et apud Graecos 
pro regio is titulus est habitus, veluti apud /£schy- 


τελευτὴν Ματθίου fjpye τοῦ λαοῦ, καὶ τὰ ἑδης, ὡς γέ- 
γραπται £v τῷ Μακκαθαϊκῷ" τούτων γενοµένων, λέγει 
πάλιν dj Γραφή" Καὶ ἐπαναστήσεται ἕτερος βασι» 
Λεὺς, xal οὗτος κατισχύσει ἐπὶ τῆς γῆς ' καὶ &xa- 
ναστήσεται βασιΛεὺς τοῦ Νότου, xai γε τὴν θυ- 
}ατέρα αὐτοῦ «ήψεται εἰς γυναἴκα. 

XXXVI. Γίνεται γάρ τινα ᾿Ἀλέξανδρον ἀναστῆγαι 
υἱὸν Φιλίππου (70), οὗτος κατὰ τὸν καιρὸν ἁπαναστη- 
σεται ᾽Αντιόχῳ (74), καὶ πολεµήσας αὐτὸν ἀναιρε", 
χρατεῖ δὲ τῆς βασιλείας ' τότε ἀποστέλλει πρὸς Ἠτο- 
λεμαῖον τὸν βασιλέα Αἰγύπτου, λέγων ΄ Δός pot τὴν 
θυρατέρα σου Κλεοπάτραν εἰς Υυναῖχα" xaV δίδωσι 
τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ εἰς γυναῖχκα * πληροῦται ἡ Γραφὴ ὡς 
λέγει’ Καὶ «Ἰήψεται τὴν θυγατέρα αὐτου elc Τυ- 


B vaixa: λέχει δὲ’ Καὶ διαφθερεῖ αὐτὴν, xal οὖκ 


αὐτοῦ ἔσται γυνή. Αληθῶς xa τοῦτο πεπλήρωται’ 
ἠνίχα γὰρ αὐτῷ ἔδωχε Πτολεμαῖος τὴν ἰδίαν Ovra- 
τέρα, ἐπιστρέφων εἶδε τὴν βασιλείαν ᾿Αλεξάνδρου 
θαυμαστὴν, xai ἔνδοξον. Tic κατεπίθυµος Υενόμενος 
ὑπούλως ἑλάλει τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ ὡς λέχει ἡ Γραφή! 
Καὶ ἐπὶ τραπέζης ψευδῆ «ἑαλήσουσω ἀμφότεροι 
βασιεῖς' καὶ 5h πορευθεὶς Πτολεμαῖος εἰς Αἴγυ- 
πτον, καὶ στρατολογήσας δύναμιν πολλὴν, ἐπῆλθε τῇ 
πόλει ἠνίχα ᾽Αλέξανδρος ἐπορεύθη εἰς Κιλιχίαν. 

XXXVII. Ἐπιθαίνων τοίνυν ὁ Πτολεμαῖος τῇ yto- 
£e, φρουρὰν ἔταξε κατὰ πόλεις, χρατῄσας τε τῆς 
Ἰουδαίας, ἦλθε πρὸς τὴν θυγατέρα, xat ἑξαπέστειλε 
γράµµατα πρὸς Δημήτριον Ev ταῖς νήσοις, λέγων" 
ἔξελθε καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε, xai δώσω σοι τὴν θυγατέρα 
µου Κλεοπάτραν εἰς γυναῖχα, ὅτι Αλέξανδρος ἐζήτη- 
σεν ἀποκτεῖναί µε" ἔρχεται τοίνυν ὁ Δημήτριος, xat 
λαθὼν ὁ Πτολεμαῖος δίδωσιν αὐτῷ τὴν γενομένην 
Αλεξάνδρου: πληροῦται τὸ εἰρημένον' Καὶ διαςθε- 
psi αὐτὴν, καὶ οὐχ αὐτοῦ ἔσται. ᾿Αναιρεῖται ὁ 
Ἰλλέξανδρος * περιτίθεται τὰ δύο διαδήµατα ὁ Πτολε- 
μαῖος, Συρίας xai Αἰγύπτου, ἅτινα περιθέµενος τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ τελευτᾷ ' πληροῦται τὸ εἰρημένον ἓν τῇ 
Γραφῇ' Καὶ οὐ δώσουσι’ αὐτῷ δόξαν βασιλείας" 
ἀπέθανε γὰρ, xal οὐκ ἔλαθε δόξαν ὑπὸ πάντων ὡς 
βασιλεύς. 

ΧΧΧΥΙΗ. Διηγησάμενος οὖν ὁ προφήτης τὰ ton 
αυµθάντα xaX χρόνοις τελεσθέντα, ἕτερον πάλιν ἡμῖν 
µυστήριον καταγγέλλει, ἑσχάτων καιρῶν ποιούμενος 
ἔνδειξιν, λέχει γὰρ οὕτως ' Καὶ ἀναστήσεται ἕτερος 
βασιεὺς ἀναιδής' καὶ ὑγωθήσεται ἐπὶ πάντα 
θεὸν, καὶ µεγαλυνγθήσεται, καὶ «ναλήσει ὑπέροί- 
χα, καὶ xat&vÜvvsi, μέχρις οὗ συντεΊῖεσθῃ ὁ- 
Th, καὶ τὰ ἑξῆς' καὶ οὗτοι διασωθήσονται ἐκ χει- 
ρὸς αὐτοῦ ᾿Εδὼμ, xal Μωὰδ, καὶ ἀρχὴ vior 


lum, Βαλὴν, ἀρχαῖος Βαλήν' O rez, antique rex 

Pers. , v. 659). Ibique Scholiastes : Bav ὁ 
MEM λέγεται. Ἑὐφορίων δέ φησι θονρίων εἷ- 
ναι τὴν διάλεχτον. Balen, rex ἀῑοιίμγς Euphorion 
autem e Thuriorum repetit dialecto. Quemadmodum 
vero Baal et Belus ex eodem est sive 2, ila is 
Alexander Balles, aut. Beles etiam dicitur. Justinus 
pariter Balam quemdam, ut S. Hippolytus, ipsuin 
appellat. Nummi cum ejus et Cleopatrze uxoris effi- 
gie etiamnum exstant. 

(71) Ἀντιόχῳ, leg. Δημητρίῳ. 
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Ἁμμών. Καὶ éxtervst τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ civ A lerram ; et terra. /£gypti non erit in salvationem. Et 


ΤΗΥ καὶ ἡ ri Αἰγύπτου οὐκ ἔσται elc σωτηρίαν” 
xal χυριεύσει ἐν τοῖς ἀποχρύφοις τοῦ χρυσίου, 
καὶ τοῦ ἁργυρίου, καὶ πᾶσι τοῖς ἐπιθυμητοῖς A. 
γύατον, καὶ Λιδύων, xal Αἰθιόπων ἐν τοῖς ὀχυ- 
ρώμασυ αὐτῶν. 

XXXIX. Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως 6 προφήτης διηγεῖ- 
ται περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου, ὃς ἔσται ἀναιδῆς, πολεµο- 
τρόφος xat τύραννος, ὃς ὑπὲρ πάντας βασιλεῖς, xai 
πάντα Θεὸν ἐπαρθεὶς, οἰχοδομήσει τὴν Ἱερουσαλὴμ 
πόλιν, xai τὸν vaby ἀναστήσει ' τούτῳ προσκυνῄσου- 
σιν ὡς θεῷ οἱ ἀπειθεῖς, καὶ τούτῳ Υόνν χλινοῦσιν, 
ὑπονοοῦντες αὐτὸν εἶναι τὸν Χριστόν: οὗτος ἀνελεῖ 
τοὺς δύο µάρτυρας, χαὶ προδρόμους Χριστοῦ χηρύσ- 
σοντας τὴν ἔνδοξον αὐτοῦ ἀπ᾿ οὐρανῶν βασιλείαν’ ὡς 
λέγει’ Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ µάρτυσί µου, καὶ προ- 
φητεύσουσιω ἡμέρας χωώίας διακοσἰας ἑξήχοντα, 
περιθεδΛημένοι σάκκους χαθὼς καὶ τῷ Δανι]λ 
£fonxs* Καὶ διαθήσει διαθήκην πο..Ίοῖς, ἑδδομὰς 
µία, καὶ ἔσται ἐν τῷ ἡμίσει τῆς ἑδδομάδος, ἁρ- 
θήσεταί µον ἡ θυσία, καὶ ἡ σπογδὴ, ἵνα δειχθῇ ff 
µία ἑθδομὰς εἰς δύο µεριζοµένη ΄ τῶν μὲν δύο µαρ- 
τὔρων τρία Ίμισυ ἔτη χηρυσσόντων, τοῦ δὲ ᾿Αντι- 
χρίστου, τὸ ἐπίλοιπον τῆς ἑθδομάδος τοὺς ἁγίους πο- 
λεμοῦντος, xal τὸν χόσμον ἐρημοῦντος, ἵνα πληρωθῇ 
τὸ εἰρημένων. Καὶ δώσουσι βδέᾶνγμα ἑρημώσεως 
ἡμέρας χιίας διαχοσίας ἐνενήκοντα. 

XL. Δύο οὖν βδελύγματα εἴρηχε Δανιὴλ, ἓν μὲν 
ἀφανισμοῦ, Ey δὲ ἐρημώσεως * τί τὸ ἀφανισμοῦ, ἀλλ᾽ 


dominabitur in absconditis auri et argenti, et in om- 
nibus pretiosis Egypti, et Libyum, et /Ethiopum in 
propugnaculis eorum. 


XXXIX. Hzc igitur propheta ita enarrat de An. 
Hichristo, qui erit impudens, belli avidus, et tyran- 
nus, qui super omnes reges omnemque Deum ela- 
tus, urbem Jerusalem reparabit, et templum exci- 
tabit ; hunc adorabunt veluti Deum refractarii, buic 
genuflectent, existimantes ipsum esse Christum ; hic 
duos testes et Christi przecursores, gloriosum ipsius 
e ceclis regnum przdicantes, de medio tollet ; sicut 
ait: Et dabo duobus testibus meis, et prophetabunt 


B diebus mille ducentis sexaginta, amicti saccis*; 


quemadmodum et Danieli dixit : Et confirmabit pa- 
ctum multis hebdomada una , et erit in dimidio he- 
bdomadis, auferetur sacrificium meum et libamen, ut 
ostendatur una hebdomada in duas divisa. Nam 
duo quidem testes tribus cum dimidio annis przedi- 
cabunt, in reliquo vero hebdomad» Antichristus 
sanctos bello persequetur, mundumque desolabit, 
ut adimpleatur, quod dictum est : Et dabunt abomi- 
nationem desolationis diebus mille ducentis nona- 
ginta. 


XL. Duas igitur abominationes przedixit Daniel, 
unam quidem destructionis,alteram vero desolationis. 


3j à ἕστησεν ἐχεῖ κατὰ τὸν χαιρὸν ᾿Αντίοχος; xai τί ᾳ Quznam estilla destructiouis, nisi quam ibi ad tempus 


τὸ τῆς ἐρημώσεως, ἀλλ f) χαθόλου ὡς παρέσται ὁ 
Αντίχριστος; Καὶ οὗτοι σωθήσονται ἐκ χειρὸς 
αὐτοῦ, Εδὼμ, καὶ Moá6, καὶ ἀρχὴ viov Αμμώ». 
Οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ συνερχόµενοι αὐτῷ διὰ τὴν συγ- 
γένειαν, xaX βασιλέα αὐτὸν πρῶτοι ἀναγορεύοντες; οἱ 
μὲν Ἐδὼμ εἰσὶν viol Ἡσαῦ οἱ χατοιχοῦντες τὸ ὄρος 
Σηείρ Μωάθ δὲ xaX ᾽Αμμὼν, οἱ ἐκ τῶν δύο θυγατέ- 
(xov αὐτοῦ γεγεννηµένοι, ὡς xal Ἡσαῖας Aévec- Kal 
πετασθήσονται éx π.Ίοίοις ἆ.ὶ.1ορύ.ΊὌων θάλασσα 
ἅμα προγοµεύσουσι, καὶ οἱ ἀπὸ ἀνατο.λῶν ἡάίου, 
καὶ οἱ ἀπὸ δυσμῶν, καὶ βοῤῥᾶ, δώσουσι δόξαν ' 
οἱ δὲ viol ᾽Αμμὼν πρῶτοι ὑπακούσονται. Οὗτος 
ὑπ αὐτῶν βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς, xal ὑπὸ πάντων 
δοξασθεὶς, xa βδέλυγµα ἐρημώσεως τῷ κόσμῳ γενη- 


statuit Antiochus? qus vero desolationis, nisi quz 
erit ubique locorum, quando aderit Antichristus ? Et 
hi salvabuntur emanu ipsius, Edom, et Moab, et princi- 
pium filiorum Ammon; hienim sunt, qui sese ipsi prop- 
ter consanguinitalis necessitudinem consociant, pri- 
mique ipsum regem appellantes. Idumzi quidem sunt 
filii Esau in monte Seir habitantes ; Moabitze vero et 
Ammonite, qui ex duabus ipsius filiis sunt propa- - 
gati, sicut etiam Tsaias dicit: Et extendent se in na- 
vibus alienigenarum, simul mare depredabuntur, et 
qui ab ortu solis, qui ab occidente et aquilone dabunt 
gloriam, filii vero Ammon primi obedient *. Hic ab 
ipsis rex salutatus, et ab omnibus glorificatus, et 
mundo abominatio desolationis effectus, diebus mille 


θεὶς κρατήσει ἡμέρας χιλίας διαχοσίἰας ἐγενήκοντα. D ducentis nonaginta dominabitur. Beatus qui susii- 


Μακάριος ὁ ὑπομείνας, καὶ g0dcac εἰς ἡμέρας 
χωλίας xpuxxoclac τριάκοντα πέντε" τοῦ γὰρ βδε- 
λύγματος παραγενοµένου, xai πολεμοῦντος τοὺς 
ἁγίους, ὃς ἂν ὑπερθῇ τὰς ἡμέρας αὐτοῦ, xaX ἐγγίσῃ 
εἰς ἡμέρας τεσσαράχοντα πέντε, ἑτέρας ἐγγιζούσης 
πεντηχοστῆς, ἔφθασεν fj βασιλεία τῶν οὑρανῶν' Ép- 
χεται μὲν ὁ Αντίχριστος, xat εἰς µέρος τῆς πεντη- 


nuerit usque ad dies mille trecentos triginta quinque; 
nam abominatione adveniente, et sanctos vexante, 
quicunque illius dies superaverit, et accesserit prope 
ad dies quadraginta quinque, aliis quinquaginta ac- 
cedentibus, adveniet regnum cceelorum. Venit qui- 
dem Antichristus etiam in partem quinquagesiniz ; 
regnum vero sancti cum Christo hzreditaturi sunt. 


χοστῆς, τὴν δὲ βασιλείαν οἱ ἅγιοι ἅμα Xpiovip χληρονομεῖν µέλλουσι. 


XLI. Τούτων οὕτως εἰρημένων, λέχει ὁ Δανιήλ" 
Καὶ Ιδοὺ δύο ἄγδρες εἰστήκασαν, slc ἐγτεῦθεν 
τοῦ χεί.Ίους τοῦ ποταμοῦ, καὶ εἷς ἐντεῦθεν, καὶ 
ἀπεχρίθησαγ τῷ ἀν δρὶ τῷ ἑστηκότι ἐπὶ τὸ yetAoc 


! Apoc. 31, 9. * [sa. xi, 14. 


ΧΙ]. His ita enarratis, ait Daniel : Et ecce duo 
viri steterunt, unus hinc super ripam fluminis, et alius 
inde, et responderunt viro qui stabal super aquas 
fluminis, et dixerunt illi : Usquequo finis sermonum 
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wrirabilium, quos locutus es? Et audivi virum, qui Α τοῦ ποζαμοῦ, καὶ εἶπαν αὑτῷ' Ἔως πότε τὸ πέρας 


indutus erat baddin, qui stabat super aquas fluminis, 
el elevavit dexteram suam, et sinistrum in celum, et 
juravit per viventem in eternum : quia in tempus, et 
tempora, et dimidium temporis, cum completa fuerit 
dispersio, cognoscentur universa hac. 


τῶν «Ίόγων τῶν θαυμαστῶν ὧν ἐλάίησας; καὶ 
ἤκουσα τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἑνδεδυμένου τὸ βαδδὶν, 
ὃς ἦν ἑπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὄψωσε 
τὴν δεξιὰν αὐτοῦ, καὶ civ ἀριστερὰν αὐτοῦ slc 
τὸν οὐρανὸν, xal ὤμοσεν é*v τῷ ἕῶντι εἰς τοὺς 


αἰώνας, ὅτι εἰς καιρὸν, καιροὺς, καὶ ἤμισυ καιροῦ, ἐν τῷ συντεΛεσθῆναι διασκορπισμὸν, γγώσονται 


ταῦτα πάντα. 

XLII. Quinam autem erant duo viri, qui stabant 
apud ripam fluminis, nisi lex et prophetz? et quis 
erat, qui stabat super aquam, nisi hic ipse, de quo 
ipsi olim prophetarunt; qui novissimis temporibus 
in Jordane manifeste testimonium accepturus erat 
a Patre, et a Joanne populo fidenter erat ostenden- 
dus, qui kasty scribe circa renes ferebat, et baddin 
tunica variis coloribus distincta erat indutus. Hi igi- 
tur interrogant eum, scientes quod ipsi datum esset 
omne imperium et potestas, ut accurate discant ab 
eo, quando judicium de mundo esset facturus, et 
quo tempore, quz ab ipso elocuta erant, adimpleuda 
forent. Ille vero volens eos omnino certos reddere, 
elevavit dexteram suam, et sinistram in coelum, et 
juravit per viventem in :eternum. Quis, per quer 
juravit? Filius videlicet per Patrem, dicens : Vivit 
Pater in zternum, nisi in tempus, et tempora, et 
dimidium temporis, cum complela fuerit dispersio, 
cognoscentur hzc omnia. 


XLII. Tíveg; οὖν σαν οἱ δύο ἄνδρες οἱ ἑστῶτες 
παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, ἀλλ f| ὁ νόμος χαὶ οἱ 
προφῆται; καὶ τίς fiv ὁ ἑστὼς ἑπάνω τοῦ ὕδατος, cl 
μ)) αὐτὸς οὗτος περὶ οὗ αὐτοὶ πάλαι προεχἠρυξαν; ὃς 
ἔμελλεν ἐπ᾽ ἑσχάτων ἐπὶ τῷ Ἱορδάνῃ φανερῶς ὑπὸ 
τοῦ Πατρὸς μαρτυρεῖσθαι, καὶ ὑπὸ Ἰωάννου τῷ λαῷ 


p παῤῥησίᾳ δείχνυσθαι’ ὁ τὸ κἀστυ τοῦ Ἰραμματέως 


περὶ τὴν ὁσφὺν φέρωγ, καὶ τὸ βαδδὶν τὸν ποικ- 
«ΟΥ χιτῶγα ἑνδεδυμέγος. Οὗτοι οὖν πυνθάνονται 
αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι αὐτῷ ἐδόθη πᾶσα ἀρχὴ καὶ ἔξου- 
σία" ἵνα µάθωσι παρ) αὐτοῦ ἀχριδῶς πότε μέλλει 
ἐπάγειν τῷ χόσμῳ τὴν χρίσιν, καὶ πότε τὰ ὑπ᾿ αὐτοῦ 
λελαλημένα πληρωθήσεται: ὁ δὲ χατὰ πάντα τρόπον 
πείθειν τούτους βουλόμενος ἐπῆρε τὴν δεξιὰν αὐτοῦ. 
καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν οὗρανὸν, καὶ ὤμοσε κατὰ 
τοῦ ζῶντος εἰς τὸν αἰῶνα” τίς χατὰ τίνος ὤμοσεν ; YU 
δηλονότι κατὰ τοῦ Πατρὸς, λέγων’ Ὅτι ζῇ ὁ Πατὴρ εἰς 
τὸν αἰῶνα, εἰ μὴ εἰς χαιρὸν, xaX καιροὺς, καὶ Ίμισν 
χαιροῦ, Ev τῷ συντελεσθῆναι διασχορπισμὸν γνώσον- 
ται ταῦτα πάντα. 


XLIII. Quod vero ipse ambas manus extenderit, C XLIII. Τὸ οὖν ἐκτεῖναι αὐτὸν τὰς δύο χεῖρας, δι 


per hoc passionem demonstravit; quod autem dixe- 
rit, in tempus , et tempora, et. dimidium temporis, 
cum completa fuerit dispersio, Àres cum dimidio an- 
nos Antichristi significavit. Tempus enim annum, 
et tempora duos annos, dimidium vero teinporis di- 
midium anni intelligit. Hi sunt mille ducenti nona- 
Cirta dies, quos predixit Daniel, cum adimpleta 
fuerit passio, et facta fuerit dispersio, praesente Án- 
tichristo ; in diebus illis cognoscentur universa hzc. 
Et a tempore, quo ablatum fuerit juge sacrificium, 
eliam dies. mille ducenti nonaginta computandi 
sunt; abundabit iniquitas, sicut etiam Dominus 
dicit : Quoniam abundavit iniquitas, re[rigescet cha- 
ritas multorum *. 
XLIV. Quod enim przvaricatione facta exciten- 
tur dissidia, nullum dubium est, sed dissidiis exor- 
tis refrigescit charitas. Et illud : Beatus qui perse- 
veraveril, et pervenerit ad dies mille trecentos triginta 
quinque, notandum est, sicut dixit Dominus : Qui 
aulem perseveraverit. usque in finem , hic salvus erit. 
Quamobrem universalem prxvaricationem minime 
exspectemus, ne iniquitas abundet, et occupel nos 
abominatio desolationis, scilicet adversarius. Et 
dixit ipsi, usque ad vesperas, quod est usque ad 
consummationem ; e( mane : quid est mane? dies 
resurrectionis. Initium enim est alterius seculi, 
quemadmodum initium diei est mane. Dies autem 
mille quadringenti sunt lumen mundi; cum enim 


* Matth. xxiv, 12. 


D 


αὐτοῦ τὸ πάθος ἔδειξε' τὸ δὲ εἰπεῖν εἰς καιρὸν., καὶ 
καιροὺς, xal ἥμισυ xaipov ἐν τῷ συντελεσθηγαι 
διασκορπισμὸν, τὰ τρία ἥμισυ ἔτη τοῦ ἸΕντιχρί- 
στου ἑσήμανε * χαιρὸν γὰρ λέγει ἐνιαυτὸν, xal χαι- 
ροὺς δὲ δύο ἔτη, ἥμισυ δὲ χαιροῦ fisco. ἐνιαυτοῦ * 
αὗταί elow αἱ χἰιαι διακόσιαι ἐνεγήχοντα ἡμέραι, 
ἃς προεῖπε Δανι]λ ἐν τῷ συντελεσθΏναι τὸ πάθος, 
xai γενέσθαι διασχορπισμὸν παρόντος τοῦ ᾿Αντιχρί- 
στου. ἓν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις Ὑνώσονται ταῦτα 
πάντα" χαὶ ἀπὸ χαιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἑνδελεχι- 
σμοῦ, xal τὸ ἡμέραι χί.λιαι διακόσιαι ἐνεν ήπογτα 
ψηφιζόµενόν ἐστι; πληθυνθήσεται fj ἀνομία, xai xal 
ὁ Δεσπότης λέγει’ Διὰ τὸ π.Ἰηθυνθῆναι τὴν ávc- 
play, /-υγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν zoAAow. 

XLIV. "Oct γὰρ τῆς παραλλάξεως γενομένης τὰ 
σχίσµατα γέγονεν, οὐχ ἀμφίθολον * τῶν σχισµάτων E 
γενοµένων πέψυχται dj ἀγάπη ' xal τὸ * Μακάριος à 
ὑπομείνας, καὶ φθάσας ἡμέρας xi dac τριακοσίας 
τριάχυντα πέντε, ἔστι χῥηστὸν, ὡς εἶπεν ὁ δεσπότης” 
'O δὲ ὑπομείνας εἰς τέΊος οὗτος σωθήσεται. Καθ᾽ 
ὅλου τοίνυν τὴν παράλλαξιν μὴ παραδεξώµεθα , ἵνα 
μὴ ἡ ἀνομία πληθυνθῇ, καὶ καταλάθῃ τὸ βδέλυγµα τΏς 
ἐρημώσεως, τουτέστιν ὁ ἀντιχείμενος' καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
ἕως ἑσπέρας, τουτέστι µέχρι τῆς συντελείας χαὶ 
πρωΐ. ὅπερ ἐστὶ πρωῖ; ἡ ἡμέρα τῆς ἀναστάσεως * 
ἀρχὴ Υάρ ἐστιν ἑτέρου αἰῶνος, ὡς ἀρχὴ ἡμέρας, fi 
πρωϊνή" τὸ δὲ ἡμέραι χί-λιαι τετρακόσιαι, ἔστι φῶς 
xósuou* τοῦ yàp φωτὸς φανέντος Ev τῷ κόσμῳ, τοῦ 
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εἰπόντος ᾿Εγὼ εἰμὶ τὸ φῶς τοῦ κόσμου, καθαρι- A apparuerit lux in mundo, (dicente illo : Ego sum luz 


σθήσεται τὸ ἅγιον, ὡς εἴρηχεν, ὁ ἀντιχείμενος ** 


οὐδαμῶς γὰρ χαθαρἰζεται τὸ ἅγιον , μὴ Exelvou xa- 


ταργηθέντος. 


* Phrasis corrupta videtur. 


mundi) mundabitur sanctuarium, sicuti dixit, ab ad- 
versario ; nequaquam enim mundatur sauctuarium, 
nisi illo everse. 





SCHOLIA IN DANIELEM. 


(Mar, Scriptorum veterum Collectio nova, t. !, p. 111, p. 29-56, passim.) 


Κεφ. A'. 

a'. "Ev ἔτει τρίτῳ faccelac Ἰωαχείμ. Ἱππο- 
λύτου (14). Ταῦτα μὲν οὖν ἡ Γραφὴ διηχεῖται, ἵνα 
την Ὑγεγενημένην δευτέραν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ 
σηµάνῃ, ἠνίκα µετῳχίσθη 6 τε Ἰωακεὶμ xat οἱ σὺν 
αὑτῷ τρεῖς παῖδες ἅμα τῷ Δανι]λ εἰλημμένοι. 

f. Καὶ ἔδωκα Κύριος, κ. *. λ. "Iva. pf; τις Ex 
προοιµίων ἑντυγχάνων τῇ βίθλῳ, ἰσχύϊ τῶν λαθόὀν- 
των ἐπιτρέφη τὴν Xni χαὶ ἁτονίᾳ τοῦ προϊσταμέ- 
νου, τὸ ἔδωκε τίθησι  χαλῶς δὲ χαὶ ἀπὸ µέρους ᾽ 
σωφρονιστήριον γὰρ ἣν ἡ ἀπαγωγὴ, οὐχ ἁπόπτωσις 
παντὸς τοῦ ἔθνους, ἵνα μὴ µετάθεσις τῆς αἰτίας 
γένηται. 

η’. Καὶ ἔθετο AavuA ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 
Ἱππολύτου. "Q paxaplov τὴν διαθήχην τῶν πατέ- 
(v φυλαξάντων, χαὶ τὸν διὰ Μωῦσέως δοθέντα νό- 
pov μὴ παραθάντων , ἀλλὰ τὸν δι’ αὐτοῦ χυρυττόµε- 
vov Θεὸν φοθηθέντες (sic): οὗτοι αἰχμάλωτοι ἐν γῇ ἆλλο- 
τρίᾳ ὑπάρχοντες, οὐ βρώµασι ποιχίλοις ἠπατήθησαν, 
οὐδὲ οἴνου ἡδοναῖς ἑδουλώθησαν , οὐδὲ δόξη βασιλιχῇ 
ἑδελεάσθησαν ἁρπαγέντες ' ἐτήρησαν δὲ «b ἑαυτῶν 
ἁγνὸν καὶ χαθαρὺν στόµα, ὅπως χαθαρὸς λόγος Ex 
στοµάτων χκαθαρῶν προέλθῃ, xal ἀνυμνῃ δι αὐτῶν 
τὸν ἐπουράνιον Πατέρα. 

(β’. Πείρασον δὲ τοὺς παϊδὰς σου. Ἱππολύτου. 
Διδάσκουσιν ὅτι μὴ] βρώματα ἐπίγεια cef τὰ παρ- 
έχοντα ἀνθρώποις χάλλος xai ἰσχὺν, ἀλλά χάρις 
Θεοῦ διὰ Λόγου δωρουµένη. Καὶ μετ ὀίγα. Ἐϊδες 
πίστιν παίδων ἁπαράδατον xal φόδον θεοῦ ἀμετάθε- 
τον” δέχα ἡμερῶν χρόνου διάστηµα ᾖτήσαντο, ἵνα &v 
τούτῳ ἐπιδείδωσι μὴ δύνασθαι ἑτέρως ἄνθρωπον 
παρὰ θεοῦ χτήσασθαι χάριν, εἰ μὴ τῷ διὰ τοῦ Κυ- 
ρίου χηρυσσομένῳ λόγῳ πιστεύσωσιν.΄ 

ιθ’. Καὶ οὐχ εὑρέθησαν àx πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 
Αανγιή.ἰ}. Ἱππολύτου. Τούτους μὲν ἐν πάσῃ σοφίᾳ 
ὁ Λόγος mporys, μάρτυρας πιστοὺς ἐν Βαθυλῶνι 
δειχνυµένους * ἵνα δι αὐτῶν τῶν Βαδυλωνίων τὰ σε- 
θάσµατα καταισχυνθῇ, xat Na6ouyobovócop ὑπὸ 


(71) S. Hippolyti in Danielem scholia non omnia 
a me eduntur, quz in Vaticano codice occurrunt , 
sed ea delecta tantummodo qux» nondum vulgata 
fuerunt. Quippe ante me partem edidit insignem 
Combefisius , nempe ad Susanne historiam. Parti- 
cula item quadam recitata fuerat ab Anastasio Si- 
naita quaest. xrvi; alia rursus a Syncello ed. 
Par., p. 218. Quin adeo frustum quoddam profertur 
etiam a Corderio Caten. in Ps. tom ΠΠ, pag. 951; 
quie omnia fragmenta colligit in sua Hippolyti edi- 
tione Fabricius. Prater quam quod. nonnulla etiam, 


CAP. I. 

V. 4. — Anno tertio regni Joacim. Hippolyti. 
Hac enim Scriptura narrat, ut secundam captivi- 
tatem populi indicaret, cum in terram alienam trans- 
iret Joacim et cum eo tres pueri, simulque Da 
niel, ab hostibus capti. 

V. 9. — Et tradidit. Dominus, etc. Ut nemo ex 
exordio quod legit in libro, vi oppugnatorum, et 
fracto animo propugnatorum expugnationem tribuat, 
hec verba et tradidit subjunxit Scriptura : bene 
autem et ex parte : correctionis enim causa decreta 
fuit transmigratio, non autem ruina tolius gentis, 
ut non causz mutatio fleret. 

V. 8. — Proposuit autem. Daniel in corde suo. 
Hippolyti. O beati qui testamentum patrum custo- 


* dierunt, legem a Moyse datam non transgressi, 


sed ab eo annuntiatum Deum timentes : hi captivi 
iu terra aliena non cibis variis seducti fuerunt, ne- 
que vini voluptatibus servierunt, neque etiam gloria 
regia allecti, ín laqueo inciderunt : servaverunt au- 
tem os suum castum et purum, ut purus sermo ex 
ore puro exeat, et celebret per hoc coelestem Pa- 
trem. 


V. 19. — Tenta nos, obsecro, servos tuos, Hippo- 
lyti. Docent quod non cibi terrestres dant homini- 


-bus pulchritudinem ac robur, sed gratia Dei, per 


Verbum nobis concessa. Et paulo post : Vidisti fi- 
dem puerorum invictam, et timorem Dei immutabi- 
lem. Temporis moram decem dierum petierunt, ut 
in hoc monstrarent non posse aliter hominem 4 
Deo obtinere gratiam , nisi verbo per Dominum ai 
nuntiato credat. 

V. 49. — Non sunt inventi tales de universis, ut 
Daniel. Hippolyti. Hosce quidem in omni sapientia 


Verbum deduxit, testes fideles in Babylone exposi- - 


tos, ut per eos Babyloniorum idola induantur confu- 
sione ; ut Nabuchodonosor a tribus pueris vincatur, οἱ 


quz in Hippolyti opere De Antichristo et fine mundi 
scribuntur, cum ejus commentariis in Danielem 
congruunt. Alia olim fragmenta divulgaverat 
Broughtonus. Locum praeterea quemdam ex Hippo- 
Ίγιο in Dan. recitat Eustratius apud Allat, in opere 

e purgat. p. 492. Denique state nostra vir cl. de 
Magiswis partem novam scholiorum Hippolyti « 
Chisiano famigerato codice cum LXXvirorum Da- 
nielis interpretatione excitavit, Novissimus ego 
tanti doctoris et martyris scriptorum parliculas 
vindicare in lucem gaudeo. Mai, 
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per illorum fidem ignis in fornace arceatur, et cor- A τριῶν παίδων ἠττηθῇ, xal διὰ τούτων πίστεως ὁ 


ruptorum seniorun victa libido arguatur. 


CAP. 1]. 

V. 9. — V'di somnium. Hippolyti. Somnium qui- 
dem a rege visum, non erat terrestre, ut per mundi 
sapientes interpretaretur ; sed erat celeste, juxta 
Dei voluntatem et providentiam congruo tempore 
impletum. — Itaque hoc celatum est terrestria cogi- 
tantibus hominibus, ut quaerentibus coelestia, ccelestia 
mysteria revelarentur. In Αἱργρίο enim Pharaonis 
et Josephi tempore similia facta sunt. 


V. 5. — Sermo recessit a me. Hippolyti. Visio ce- 
lata fuit regi, ut a Deo electus Daniel propheta 
eam explicaret ; quze enim aliis celata, ab alio reve- 
lantur, necessario prophetam eum manifestant qui 
revelat. 


V. 10. — Hespondentes ergo Chaldei coram rege, 
dixerunt ; Non est. homo super terram, etc. Hippo- 
lyti. Quia enim impossibile dixerunt ab homine hoc 
narrari, quod rex sciscitabalur, monstravit illis 
Deus, quod res apud homines impossibilis, possi- 
bilis est apud Deum. | 

V. 14. — Ab Arioch archimagiro (Vulgata, prin- 
cipe militie). Hippolyti. Ut enim coquus oinnia ani- 
malia occidit et. coquit, sic iste archimagirus eodem 
modo : et principes mundi occidunt homines, sicut 
irrationabilia animalia coquinantes eos. 


V. 95. — Quia sapientiam et fortitudinem dedisti C 


mihi. Hippolyti. Oportet ergo nos meminisse Dei 
misericordia, quomodo bonis et timentibus eum 
protinus sese revelat et monstrat, implens orationes 
et petitiones eorum, sicut propheta dicit : Quis sa- 
piens, et. intelliget ista? intelligens, εἰ sciet. hoc? 
(0se. xiv, 10.) 

V. 91. — Sapientes, magi, aruspices nequeunt, etc... 
Hippolyti. Docet regem non apud homines terre- 
stres coelestia mysteria investigari, qua congruis 
temporibus a Deo perficientur. 

V. 29. — Tu, rez, cogitare cepisti. Hippolyti. Rex 
ille, dominus terre Egypti, Judzz regionis domi- 
tor, et populi ejus captivator, cogitabat, dum esset 


in lecto suo quid venturum erat post hzc : qui au- D 


tem omnia abscondita cognoscit, et cogitationes 
cordium scrutatur, manifestavit ei per imaginem 
qux futura sunt: abscondit autem ei visionem, ne 
a aapientibus Babylonis Dei consilia explicari pos- 
sent, sed ut a beato Daniele, velut propheta Dei, 
qu» omnibus abscondita erant, manifestentur. 


V. 91. — Ecce... statua una. grandis. Hippolyti. 
Quomodo non recordemur qux antiquitus Babylone 
Daniel prophetavit, et nunc in orbe perfecta ? Imago 
enim in isto tempore monstrata regi Nabuchodono- 
505, typus erat totius mundi. In temporibus illis 
regnabant super omnes Babylonii, qui caput aureum 


ἐν xaulv πῦρ φυγαδευθῇ, xaX τῶν ἀνόμων πρεσθιν- 
τέρων µαταίως tj ἐπιθυμία ἐλεγχθῇ. 
ΚΕΦ P', 

Υ. Ἐνυανιάσθην. Ἱππολύτου,. Τὸ μὲν οὖν ἑνύ- 
πνιον τὸ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἑωραμένον, οὐκ ἦν ἑπί- 
ειον, ἵνα ὑπὸ τῶν τοῦ χόσµου σοφῶν ἑρμηνευθῇ' 
ἀλλ' ἣν ἐπουράνιον, χατὰ θεοῦ βουλὴν χαὶ πρόνοιαν 
ἴδίοις καιροῖς πληρούμενον * xaX διὰ τοῦτο ἀπεχρύδη 
μὲν ἀπὺ τῶν τὰ ἐπίγεια φρονούντων ἀνθρώπων , ἵνα 
τοῖς τὰ ἑπονράνια ζητοῦσι, τὰ ἑπουράνια µνατίρια 
ἀποχαλυφθῇ * καὶ γὰρ ἐν Αἰγύπτῳ ἐπὶ τοῦ Φαραὺ 
xa τοῦ Ἰωσὴφ τὰ ὅμοια γεγένηται. | 

£'. Ὁ «Ἰόγος ἀπ ἐμοῦ ἀπέστη. Ἱππολύτου. Ad 
τοῦτο ἀπεχρύδη τὸ ὅραμα ἀπὸ τοῦ βασιλέως, ἵνα ὁ 


B ὑπὸ θεοῦ ἐχλεγεὶς Δανι]λ προφήτης Gv ἀποδειχθῆ 


ὅσα γὰρ ἀπὺ μὲν ἑτέρων ἀποχέχρυπται, ὑπὸ ἑτέρου 
δὲ φανεροῦται, ἐξ ἀνάγχης προφήτης ἀποδείχνυται 
ὁ λέγων. 

c. Kal Aérovotr, Οὐκ ἔστι' ἄνθρωπος. ἹΊπτο- 
λύτου. Ἐπεὶ οὖν ἀδύνατον ἔφασαν ὑπὸ ἀνθρώπου 
τοῦτο λεχθῆναι τὸ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ξητούμενον, 
ἐπέδειξεν αὐτοῖς ὁ θεὸς, ὅτι τὰ παρὰ ἀνθρώποις 
ἀδύνατα, ταῦτα δν jack εἶναι παρὰ θεῷ. 


ιδ. Ἁριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ. Ἱππολύτου. Ὥσπερ 
γὰρ ὁ µάχειρος πάντα τὰ Qua ἀναιρεῖ xal µαγει- 
ρεύει, οὕτω χκἀχεῖνος τῷ αὐτῷ τρόπῳφ’ xal οἱ ἄρχον- 
τες τοῦ χόσµου ἀναιροῦσι τοὺς ἀνθρώπους, ὡς ἄλογα 
ξῶα μαγειρεύοντες αὐτούς. 

Ὅτι σοφία» καὶ δύναμιν ἔδωκάς µοι. Ἱππολύ- 
του. Δεῖ οὖν νοεῖν ἡμᾶς τὴν τοῦ Θεοῦ εὐσπλαγχνίαν, 
πῶς τοῖς ἀξίοις xaX φοδουµένοις αὐτὸν ταχέως àno- 
καλύπτει καὶ φανεροῖ, ἀποπληρῶν τάς τε δεῄήσεις 
xai τὰ αἰτήματα αὐτῶν , ὡς ὁ προφήτης λέγει; Τίς 
σοφὸς, καὶ συγήσει ταῦτα; καὶ ἄνθρωπος cvr- 
ετὸς, xal γγώσεται ταῦτα; 

xj. Οὐκ ἔστι cogor μάγων. Ἱππολύτου. Δι- 
δάσχει τὸν βασιλέα ph παρὰ ἀνθρώπων ἐπιγείων τὰ 
ἑπουράνια μυστήρια ἐπιξητεῖν, ἅπερ ἔμελλε ἰδίοις 
χαιροῖς ὑπὺ θεοῦ ἐπισελεῖσθαι. 

x0'. ZU βασιεῦ. οἱ Aoyio pol σου. Ἱππολύτου, 
To) γὰρ βασιλέως κρατήσαντος μὲν τῆς γῆς Αἰγύ- 
πτου, τὴν δὲ Ἰουδαίαν χώραν παραλαθόντος, καὶ 
«by λαὸν µετοιχήσαντος, διελογίζετο ἐπὶ τῆς κοίτης 
ὢν, τί ἄρα ἔσται μετὰ ταῦτα. ὁ δὲ τὰ χρυπτὰ πάν- 
των ἐπιστάμενος xal τοὺς διαλογισμοὺς τῶν χαρδιῶν 
ἐρευνῶν, ἀπεχάλυωψεν αὐτῷ διὰ τῆς εἰχόνος τὰ ἐσό- 
μενα" ἐἑπέχρυφε δὲ παρ) αὐτοῦ τὸ ὅραμα, ἵνα μὴ 
ὑπὸ τῶν σοφῶν Βαθυλῶνος τὰ τοῦ θεοῦ βονλεύματα 
ἑρμηνευθῆναι δυνηθῇ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ µαχαρίου ΔανιΏλ, 
Ἆτε προφήτης τοῦ θεοῦ, τὰ πᾶσιν ἁποχεχρυμμένα φα- 
νερωθῇ. 

λα’. Ἱδοῦ εἰκὼν pir µεγά An. Ἱππολύτου. Πῶς οὖν 
οὐ μὴ νοῄσωμµεν τὰ πάλαι Βαθυλῶνι ὑπὸ Δανι]λ προ- 
φητευµένα, χαὶ νῦν ἔτι ἓν xóopup πληρούμενα; 1j γὰρ 
εἰχὼν fj xav' ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν δειχθεῖσα τῷ Ναθου- 
χοδονόσορ, τύπον περιεῖχε τοῦ παντὺς xÓsuou ἐν 
olg καιροῖς ἐδασίλενον τότο πάντων οἱ Βαδνλώνιοι, 
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ὡς χεραλὴ χρυση τῆς εἰχόνος ὑπάρχοντες' ἐπεὶ μετ) A status erant : deinde post illos dominati sunt Per- 


αὐτοὺς ἐχράτησαν Πέρσαι ἐπὶ ἔτη σµε’, ὡς δειχνύ- 
ναι τούτους tbv ἄργυρον' ἐχράτησαν δὲ xal Ἕλληνες 
ἀρξάμενοι ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρο» τοῦ Maxebóvog ἐπὶ ἔτη 
τριαχόσια’ ὡς εἶναι τούτους τὸν χαλχόν. μετὰ τού- 
τους Ῥωμαῖοι, χνημαι σιδηραῖ τῆς εἰχόνος ὑράρχον- 
τες, ἰσχυροὶ ὄντες, ὡς σίδηρος’ ἔπειτα δάχτυλοι mo- 
δῶν ὕστραχον καὶ σίδηρος, ἵνα δειχθῶσιν αἱ δηµο” 
χρατίαι αἱ µἐλλουσαι γίγνεσθαι διαιρούµεναι εἰς τοὺς 
v δαχτύλους τῆς εἰχόνος, kv οἷς ἔσται σίδηρος ἆναμε- 
μιγμένος τῷ ὀστράχκῳ. 
λα’. Ἐθεώρεις, x. τ. X. Ἀπολλιναρίου. Ἔθλεπεν, xat 
, ὡσεὶ ἀνδριὰς εἷς: ἣν γὰρ τούτῳ ὡς πρὸς τὸν ὁρῶντα 
οὐχ ὑποχείμενόν τε, ἀλλ᾽ ὁμοίωσις φαινομένη᾿ εἰ δὲ (sic) 
καὶ πολλῶν ἔχει ἔνωσιν ἐν ἑαυτῷ ὥστε οὐχ ὄντως 
εἷς, πολὺς ὁ ἀνδριὰς Exslvog* τῶν γὰρ πασῶν βασι- 
λειῶν εἶχεν ἀναχεφαλαίωσιν ' xal εὐείδεια αὐτοῦ πε- 
ρ'σσὴ διὰ τὴν δόξαν τῶν βασιλέων’ xaX fj μορφὴ αὖ- 
τοῦ φοδερὰ διὰ τὴν ἐδουσίαν. Ἑὐσέθιος ὁ Παμφίλου 
xai Ἱππόλυτος ὁ ἁγιώτατος ἐπίσχοπος Ῥώμης ἆπει- 
χάζουσι τὴν προχειµένην τοῦ Ναδουχοδονόσορ ὅρα- 
σιν τῇ τοῦ προφήτου Δανιὴλ ὁπτασίᾳ' ἐπειδὴ δια- 
φόρως τὴν προχειµένην θεωρίἰαν ἐξέλαθον οἱ ταύτην 
ἑρμηνεύσαντες, ἀναγκαῖον ἑλογισάμην Εὐσεβίου τοῦ 
Καισαρείας τοῦ ἐπέχλην Παμφίλου παραθέσθαι φω- 
$ εἱρημένας ἓν πεντεχαιδεχάτῳ τόμῳ τῖς εὔὖαγ)ε- 
Ίιχης Ἀποδείξεως (72); οὗτος γὰρ πᾶσαν ἐχθέμενος 
tv ὅρασιν οὕτως φησί. --- Ἠγοῦμαι ταῦτα μηδὲν δια- 
φέρειν τῆς τοῦ προφήτου θεωρίας’ ὡς Ὑὰρ ὁ προφή- 
τῆς θάλασσαν ἑώρα μεγάλην, οὕτως ὁ βασιλεὺς 
εἰχόνα πολλήν» xai πάλιν ὡς ὁ προφῄτης ἑώρα ὃ 
θηρία, ἅπερ ἑρμηνεύων µετέθαλεν εἰς & βασιλείας, 
οὕτως ὁ βασιλεὺς τὰς διὰ τοῦ χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου 
καὶ χαλχοῦ xa σιδήρου, τέσσαρας βασιλείας Λνίτ- 
τετο' καὶ αὖθις ὡς ὁ προφήτης τῶν τοῦ ὑστάτου 
θηρίου χεράτων δέχα διαίρεσιν ἑώρα, χαὶ «pla χέ- 
βατα 0o' ἑνὸς συντριδόµενα, χαὶ ὁ βασιλεὺς ὡσαύτως 
ἐπὶ τῶν τελευταίων τῆς εἰχόνος µέρος τι σιδηροῦν 
καὶ µέρος ὀστράκινον ἐθεώρει’ xal ἐπὶ τούτοις ὡς ὁ 
προφήτης μετὰ τὴν τῶν τεσσάρων βασιλειῶν ὅρασιν 
ἑώρα Υῶν ἀνθρώπου τὴν χατὰ πάντων ἀρχὴν καὶ 
ἐξουσίαν καὶ βασιλείαν παρειληφότα, οὕτως καὶ ὁ 
βασιλεὺς λίθον συντρίδοντα τὴν εἰχόνα πᾶσαν καὶ 
Ἰιόμενον εἰς ὄρος µέγα xaX πληροῦν θάλασσαν ἐδό- 
χει ὁρᾷν' καὶ εἰχότως' ἔπρεπε γὰρ τῷ μὲν ἧπατη- 
μένῳ περὶ τὴν τοῦ βίου φαντασίαν βασιλεῖ, xai τὴν 
τῶν αἰσθητῶν ofa χρωμάτων ὡραιότητα ἐπιγραφῆς 
ἀναχειμένης θαυμάζοντι, εἰχόνι µεγάλῃ τὸν πάντων 
ἀνθρώπων ἀπεικάζειν βίον’ τὸν δὲ)προφήτην (sic) τὸν 
πολὺν xai µέγαν σάλον τοῦ βίου µεγάλῃ θαλάσσῃ 
παραθάλλειν’ xal τῷ μὲν βασιλεῖ τὰς παρὰ ἀνθρώ- 
τοις πολυτελεῖς γενοµένας ὕλας χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου, 
χαλχοῦ τε xai σιδήρου θαυμάζοντι, τὰς χατὰ χρό- 
νους ἐν τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπικρατεῖς βασιλείας 


(72) Est in deperditis hic Eusebii liber. E viginti 
ehim, decem tantummodo priores exstant. Quo fit 
pretiosius hoc decimi quinti fragmentum; ad quod 
siue dubio respexit Theodoretus in sua non dissi- 
milí Danielici hujus loci interpretatione. Neque fere 
abludit Hieronymus, quem alioqui non infrequen- 


55 annis ducentis quadraginta quinque ; indicat eos 
argentum : potestatem vero habuerunt Graci ab 
Alexandro Macedone annis trecentis ; ipsi zes erant. 
Post hos Romani, crura ferrea status, robusti viri 
ut ferrum : deinde digiti pedum, testa et ferrum: 
ut monstrarentur democratiz future, divisz in de- 
cem digitos status, in quibus erit ferrum mistum 
testze. 


V. 91. Videbas, etc. Apollinaril. (Non vero Hip- 
polyti. Hic de illo mentio tantum fit.) Aspiciebat, 
et ecce quasi statua una: erat enim coram illo , 
non ut cuivis spectatori aliquid expositum, sed erat 


B apparens imago: et multorum babet unitatem in 


seipsa, ita ut non realiter una, sed multiplex statua 
ista. Omnium enim regnorum summam habebat : 
pulchritudo ejus decora nimis propter gloriam re- 
gum ; et aspecius ejus terribilis , propter potentiam. 
Eusebius Pamphili, et Hireorvrus sanctissimus epi- 
scopus Βυπιο comparaverunt Nabuchodonosor 8om- 
nium prophete Dauielis visioni. Quoniam diverso 
hanc visionem interpretaverun& in Commentariis * 
suis, necessarium judicavi Eusebii (4541909, cogno- 
mine Pamphili transcribere verba qu: sunt in de- 
cimo quinto libro Evangelice demonstrationis. Hic 
enim totam explicans visionem sic loquitur : 

« Existimo hzc (scil. visionem Nabuchodonosor) 
non differre a visione prophete (Daniel). Ut enim 
propheta mare vidit magnum, sic rex statuam mul- 
tiplicem: et iterum sicut propheta vidit quatuor 
bestias, quas interpretans transformavit in quatuor 
regna ; sic rex per aurum, et argentum,et zs,et fer- 
Tum, quatuor regna allegorice signiücat. Et rur- 
sum ut propheta ultimz bestiz: decem cornuum di- 
visionem vidit, et tria cornua ab uno contrita; 
ita rex eodem modo in membris inferioribus sta- 
tuze partem ferream, et partem testaceam vidit. Et 
postea ut propheta post quatuor regnorum visio- 
nem, vidit Filium hominis super omnia imperium et 


' potestatem et regnum possidentem ; sic et regi lapi- 


dem comminuentem statuam totam factumque inon- 
tem magnum, implentem mare videre visum est. 
Et jure quidem : decebat enim regem male sentien- 
tem de vitz? spectaculo, et sensibilium, exempli gra- 
tia, colorum pulchritudinis in pictura, sub . oculis 
spectatoris exposita, admiratorem, statue magnsa 
omnium hominum assimilare vitam ; prophetam 
vero decebat multos magnosque tumultus vitz» mari 
magno zquiparare. Rex quidem, magni pretii apud 
hominem metalla aurum, argentum , 2s, ferrum 
admirans, regna variorum temporum ín vita ho- 
minum potentissima his debebat assimilare metal- 


tem Eusebii asseclam esse scimus. Denique ne 
Chrysostomus quidem Eusebii hunc locum nesci- 
visse videtur^ Czterum ex Eusebii scholiis in hac 
catena occurrentibus, ea fere omittenda curavi, 
qua in editis jam exstabant. Μαι. 
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lis; propheta vero in formis hestiarum bac ipsa A ταύταις ἀφομοιοῦν ταῖς Όλαις τῷ δὲ προφήτη iv 


regna haud aliter ac narrationis exordium depin- 
gere tenebatur. Et rursus regi, ut videtur, de seipso 
magna cogitanti, et jactabundo de majorum suo- 
rum imperio, rerum humanarum mutatio apparet, 
et terrestrium regnorum flnis, ut suam superbiam 
deponat et nihil humani durabile credat, sed tan- 
tum, quod est omnium finis, regnum Dei. — Erit 


enim post imperium Assyriorum quod primum est, . 


auroque significatum , Persarum imperium , quod 
secufhidum est, et argeuto monstratum, cui in tertío 
loco Macedonum imperium, zre indicatum succe- 
det. — Post hoc quarta mutatione, imperium acci- 
pient Romani, omnium, qui ante eos fuerunt poten- 
tiores; quamobrem ferro intelliguntur. Dictum est 
enim de isto imperio: Et regnum quartum erit velut 
ferrum: quomodo ferrum comminuit et domat omnia, 
sic comminuet et conteret omnia hec (Dan. n, 40). 
Et post bxc omnia imperia, regnum Dei per lapidem 
qui totam statuam confringit, representatur. Et 
propheta illarum rerum, eodem modo, in fine om- 
nium, Dei regnum non prius videt quam istas 
quatuor dynastias descripserit, juxta ordinem, per 
' quatuor bestias ; quatuor autem horum imperiorum 
tantum et non aliorum, puto visiones et regi et 
prophete manifestatas fuisse, quia his quatuor 
imperiis natio Judzorum, a prophete temporibus, 
erat servitura. 


V. 93. — Pedum quedam, etc. Hippolyti. — In 
visione prophetze decem cornua significant quod fu- 
turum est. 

V. 54. — Videbas ita donec abscissus est lapis. 
Hippolyti. Videbas quasi lapidem abscissum sine 
manibus, et percutientem statuam super pedes 
ejus; inseparabiliter enim discretum est a divino 
regno regnum humanum, quamobrem dicitur quasi 
abscissum : ictus vero in inferioribus (it partibus, 
et in illis omne regnum conterit quod est super 
terram. 

V. 45. — Et verum est. somnium. Hippolyti. Ut 
ergo nemo dubitet an ejus dicta vera sint, an non, 
confirmat ea propheta dicens: Et verum est som- 
nium et fidelis interpretatio ejus (Dan. n, 45) : non 
erravi in interpretatione visionis. 

V. 46. Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in [α- 
ciem suam. Hippolyti. — llxec audiens Nabuchodono- 
80r, cum somnii meniinisset, agnovit qu:xe dicta fue- 
rant a Daniele, veritatem esse. — Quantum potest 
gratia Dei, charissimi , ut hunc, qui paulo ante 
periturus erat, cum cseteris sapientibus Babylonis 
hunc, iniquam, rex non ut hominem , sed ut Deum 
adoret! Manaa (hoc est in Chald. hostias) et incen- 
sum precepit ut. sacrificarent ei (n, 46). Et olim 
Moysi simile annuntiaverat Dominus dicens: Ecce 
constitui te deum Pharaonis (Exod. να, 1), ut per 
signa ab eo facta in terra Egypti, Moyses non homo 
putaretur, sed ut deus ab /Egyptiis adoraretur. 
κος νομισθῇ, ἀλλ ὡς θεὸς ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων 


μορφαῖς θηρίων τὰς αὐτὰς βασιλείας χαταλλήλως τῷ 
τῆς ἀρχῆς τρόπῳ διαγράφεσθαι' καὶ πάλιν τῷ μὲν 
βασιλεῖ, µέγα ὡς εἰχὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ φρονοῦντι χαὶ ἆλα- 
ῥονευομένῳ ἐπὶ τῇ τῶν προγόνων βασιλείᾳ, fj τῶν 
πραγμάτων μεταθολὴ δείχνυται, xal τῶν ἐπὶ γῆς 
βασιλειῶν τὸ τέλος, εἰς καθαἰρεσιν τοῦ ἓν αὐτῷ τύ- 
φου, xai εἰς τὸ μηδὲν ἡγεῖσθαι βέδαιον τὸ ἐν ἀν- 
θρώποις, ἡ µόνον τὸ ἐπὶ πάντων τέλος τῆς τοῦ Θεοῦ 
βασιλείας" ἔσεσθαι γὰρ μετὰ τὴν πρώτην ᾿Ασσυρίων 
ἀρχὴν, ἣν ὁ χρυσὺς ἠνίξατο, δευτέραν τὴν τῶν Περ- 
σῶν, τὴν διὰ τοῦ ἀργύρου δεδηλωµένην  ἔπειτα 
τρίτην τὴν Μακεδόνων, ἣν ὁ χαλκὸς ἐσήμανε: μεθ) ἣν 
τετάρτην διαδέξασθαι τῶν Ῥωμαίων, χραταιωτέραν 
οὖσαν τῶν πρὸ αὐτῆς. διὸ xaX σιδήρῳ παρεθάλλετο" 


B εἴρητο γοῦν xal περὶ αὐτῆς, xal βασιἠεία τετάρτη 


ἔσται Ισχυρὰ ὡς σίδηρος' ὃν τρόπον ὁ σίδηρος 
Aexcóvst καὶ δαµάξει πάντα, οὕτως πάντα -ἲε- 
πτυγεῖ καὶ δαµάσει' καὶ μετὰ τὰς εἰρημένας ἁπά- 
σας τὴν τοῦ θεοῦ βασιλείαν διὰ τοῦ συντρίθοντος τὴν 
πᾶσαν εἰχόνα λίθου παρισταμένην᾽ xa ὁ προφήτης 
τούτων ἀχολούθως τὴν ἐπὶ τέλει τοῦ τῶν ὅλων θεοῦ 
βασιλείαν οὐ πρότερον θεωρεῖ, ἡ τὰς εἰρημένας τέσ- 
σαρας δυναστείας διαγράψαι τὸν λόγον διὰ τῶν τεσ- 


“σάρων θηρἰων τούτων δὲ τῶν τεσσάρων βασιλειῶν 


µόνων xal οὐδὲ ἑτέρων ἡγοῦμαι τὰς ὁράσεις xat τῷ 
βασιλεί xaX τῷ προφήτῃ δεδεῖχθαι, διὰ τὸ ταύταις 
χαταδουλωθήναι τὸ Ἰουδαίων ἔθνος ἀπὺ τῶν τοῦ προ- 
φήτου χρόνων. 

λΥ’. Οἱ πόδες. Ἱππολύτου. Τὰ ἓν τῇ ὁράσει τοῦ 
προφῄήτου υ χέρατα τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. 


λδ. Ἐθεώρεις ἕως οὗ ἐτμήθη Al0oc. Ἱππολύτου. 
Ἐθεώρεις ὡσανεὶ τμηθέντα λίθον οὐ διὰ χειρῶν, xat 
πλήξδαντα τὸν ἁνδριάντα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. &ys- 
ῥρίστως γὰρ ἐμερίσθη ἁπὺ τῆς θείας βασιλείας ἡ ἀν- 
θρωπίνη’ πρὸς τοῦτο οὖν τὸ ὡσαγεὶ τµηθέντα" ἡ 65 
πληγἩη χατὰ τῶν τελευταίων μὲν γίνεται, ἓν αὐτοῖς 
δὲ τὴν ὅλην βασιλείαν σννέτριθε τὴν ἐπὶ γῆς. 


µε’. Καὶ ἀ-ἴηθδινὸν τὸ ἐν ύπνιον. Ἱππολύτου. "Iva. 
οὖν μή τις δυσπιστήσῃ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις εἰ ἄρα 
ἔσται 1] οὗ, ἐπεσφράγισεν ὁ προφήτης λέγων. Καὶ 
àAngwóv τὸ ἐγύπνιον, xal πιστὴ ἡ σύγκρισις 


D αὐτοῦ" οὐ διήµαρτον Ev τῇ τοῦ ὀφθέντος ἑρμηνείᾳ. 


µς’. Τότε 0 βασιεὺς Na6ovyoborócop ἔπεσεν 
ἐπὶ πρόσωπο». Ἱππολύτου. Τούτων ἀχούσας Na- 
θουχοδονόσορ, ὑπομνησθεὶς τοῦ ἑἐνυπνίο, ἐπέγνω 
ὅτι xal τὰ λελαληµένα ὑπὸ τοῦ Δανι]λ ἐστὶν ἀλπηθή- 
--Πόσον Ισχύει χάρις θεοῦ, ἀγαπητοὶ, ἵνα τὸν τρ» 
μικροῦ μόλλοντα ἀναιρεῖσθαι μετὰ τῶν ἐπιλοίπων 
σοφῶν Βαθυλῶνος, τοῦτον ὁ βασιλεὺς µηχέτι ὡς &v- 
θρωπον, ἀλλ' ὡς θεὺὸ» προσκυνῄήση. — Μαναὰ (Chal- 
daice, h. e. θυσίασµα) xal εὐωδίας εἶπε σπεῖσαι 
αὐτῷ' xa γὰρ πάλαι τῷ Μωῦσῆ τὸ ὅμοιον ἐπηγγεί- 
λατο ὁ Κύριος λέγων Ἰδοὺ δἐδωκά σε elc θεὺν τῷ 
Φαραώ" ἵνα διὰ τῶν σημείων τῶν ὑπ αὐτοῦ γενο- 
µένων iv Υῇῃ Αἰγύπτου µηχέτι Μωῦσης ἄνθρω 


προσχυνηθῇ. 
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µη’. Και ἐμεγάλυνεν ὁ βασιλεὺς cóv Δανιήλ. A.— V. 48. — Tunc rex Danielem in sublime extulit. 


Ἱππολότου. Ἐπειδὴ γὰρ αὑτὸς ἑαυτὸν ἑσμίχρυνε, 
χαὶ ἑλάχιστον παρὰ πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἆπε- 
φήνατο, ηὔξησεν αὐτὸν ὁ θεὸς, xal κατέστησε» αὐ- 
τὸν ὁ βασιλεὺς ἄρχογτα πάσης τῆς χώρας Ba6v- 
«ὰῶνος ὃν τρόπον ἐποίησε χαὶ ὁ Φαραὼ τὸν Ἰωσὴφ, 
τότε χαταστήσας αὐτὸν ἄρχοντα πάσης τῆς Αἰγύ- 
πτου. 

p9. Kal Δανιὴὶ ἠτήσατο. Ἱππολύτου. Ἐπειδὴ 
γὰρ αὐτοὶ ἐν τῇ προσευχῇ συνηγορεύσαντο τῷ Δα- 
vtl) πρὸς τὸν θΘεὸν ἵνα τὸ ὅραμα αὐτῷ ἀποχαλυφθῇ, 
καὶ αὐτὸς Δανιῆλ ἀξίαν τιμὴν λαθὼν παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἐμνήσθη τούτων, ἀναθέμενος τῷ βασιλεῖ τὸ ἔρ- 
19v τὸ ὑπ' αὐτῶν γεγενηµένον, ἵνα καὶ αὐτοὶ τιμῆς 
τινὸς ἀξιωθῶσιν ὡς συμμύσται xal θεοσεθεῖς ἄνδρες' 


Hippolyti. Quoniam sese bumiliasset, et minimus 
apud omnes homines apparuisset, magnificavit cum 
Deus , et constituit eum rex principem super omnes 
provincias Babylonis (Dan. 11, 48). Quemadmodum - 
Pharao constituerat Joseph principem omnis 
AEgypti. 


6, 49. — Daniel autem postulavit. Hippolyu. 
Quoniam quidein ipsi (h. e. Sidrach, Misach, Abde- 
nago) in orationibus postulaverant cum Daniel apud 
Deum, ut visionem illi manifestaretur, et ipse Da- 


niel justum honorem accipiens a rege, eorum me- 


minit, narrans regi opus ab eis factum, ut et ipsi 
honore digni haberentur, velut symmyste et. Deum 


αἰτησάμενηι γὰρ τὰ ἑπουράνια παρὰ Kuplou, ἔτυχον B colentes viri. Qui cum postulassent a Domino ϱς)- 


καὶ τῶν ἐπιγείων παρὰ τοῦ βασιλέως. 
ΚΕΦ. I". 

d. "Έτους ὁκτωκαιδεκάτου. Ἱππολύτου. Χρόνου 
μὲν οὖν ἱχανοῦ διαδραµόντος καὶ ἐπιγενομένου ὀχτω- 
χαιδεχάτου ἔτους, ὑπομνησθεὶς ὁ βασιλεὺς τοῦ ἑνυ- 
πνίου αὐτοῦ, ἐποίησεν sixóva χρυσῆ», τὸ μὲν 
ὕψος πήχεων ξ’, τὸ δὲ εὖρος πήχεων EE: ἐπειδὴ 
γὰρ ὁ µαχάριος Δανιὴλ ἓν τῷ συνιεῖν αὐτὸν τὸ ἑνύ- 
πνιον ἀπεχρίθη τῷ βασιλεῖ λέγων, Σὺ el ἡ κεφαλἡ 
ἡ χρυση τῆς εἰχόνος, ἓν τούτῳ τῷ λόγῳ φυσιωθεὶς 
ὁ ῥασιλεὺς xai τῇ xapóla ἐπαρθεὶς, ἀντίτυπον ταύ- 
της εἰχόνα ἐποίησεν, ἵνα ὡς θεὸς ὑπὸ πάντων προσ- 
^ κυνηται., 

C. Πίατοντες οἱ αοί. Ἱππολύτου. Τινὲς μὲν ab- 
τὸν τὸν βασιλέα φοθούμενοι ' οἱ δὲ πάντες ἰδωλολά- 
«pat Ὑενόμενοι, ὑπήχουον τῷ ῥήματι τῷ ὑπὸ βασι- 
Aft προστεταγμένῳ. 

ες’. Καὶ ἀπεκρίθησα» Σεδρὰχ, Μισὰχ, 'A60&- 
γαγὠ. Ἱππολύτου. Οἱ δὲ τρεῖς παΐδες ὑπόδειγμα 
πᾶσιν ἀνθρώποις πιστοῖς Ὑινόμενοι, οἵτινες οὐχ 
ὄχλον σατραπῶν ἑἐφοθήθησαν, οὐδὸ τὰ τοῦ βασιλέως 
ῥήματα ἀχούσαντες ἑδειλίασαν, οὐδὸ τὸ πῦρ τῆς χα- 
µίνου καιοµένης εἰδότες ἕπτηξαν, ἀλλὰ πάντων àv- 
θρώπων xaX ὅλου τοῦ χόσµου χατεφρόνησαν, τὸν 
φόθον τοῦ Θεοῦ µόνον πρὸ ὀφθαλμῶν ἑσχηχότες" 
τούτους Δανιηλ µαχρόθεν ἑστὼς xaY σιωπῶν θαῤ- 
ῥεῖν ἑδίδασχε μειδιῶν πρὸς αὑτούς ' χαίρων δὲ καὶ 
αὑτὺς ἐπὶ τῇ τούτων µαρτυρίᾳ, ἐνορῶν τρεῖς παΐδας 
μέλλοντας χατὰ διαθόλου στεφανοῦσθαι. 

1’. Καὶ εἶπεν ἐχκαῦσαι τὴν χάμινον ἑπταπ.α- 
σίως. Ἱππολύτου. Κάμινόν γε εἴδει παμμεγέθει λέ- 
Υει ἐχχαῦσαι ἑπταπλασίως, πάντως ὡς ἤδη ὑπ 
αὐτῶν ἠττώμενος' bv μὲν οὖν τοῖς ἐπιχείοις ὑπερ- 
ίσχυσεν ὁ βασιλεύς  ἓν δὲ τῇ πίστει τῇ πρὸς θεὸν 
ὑπερίσχυσαν οἱ τρεῖς παϊδες. — Εἰπέ tot, Ναδουχο- 
$ovócop, τίνι λόγῳ δεδεµένους χελεύεις βληθῆναι εἰς 
τὸ πῦρ; μήπως φύγωσιν, el λελυμένοι τοῖς ποσὶν τὸ 
πῦρ κατασθέσουσιν; ἀλλ οὗ σὺ εἷς ὁ ταῦτα ἑργα- 
ζόμενος, ἀλλ ἕτερος &v aot ταῦτα ἐγεργῶν. 

ps". Kal διεχεῖτο ἡ φ.1όξ. Ἱππολύτου, Ἐλασθὲν 
γὰρ, qnot, τὸ mop ἔσωθεν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου, EGO 
ἐξέθλυσεν ' ὁρᾶτε πῶς αὐτὸ τὸ πῦρ φρόνιµον ὑπάρ- 
χει, ἐπιγινῶσχον xal χολάζον τοὺς αἱτίους * τῶν μὲν 


lestia, invenerunt a rcge terrestria. 
CAP Ill. 

V. 1. — Anno decimo octavo. (Hzc verba in Vulgata 
desunt.) Hippolyti. — Tempore quidem sufficiente 
elapso, et anno decimo octavo currente, niemor rex 
somnii sui, fecit statuam auream altitudine εν» 
bitorum sexaginta, latitudine cubitorum sex (Dan. 
Hi, 1 ). Quoniam beatus Daniel cum explicaret 
somnium , responderat regi dicens: Tw es caput... 
aureum (Dan. uw, 58) status ; hunc sermonem cum 
audisset, superbia tumens rex , et in corde elatus, 
buic similem statuam fecit, ut quasi deus ab om- 
nibus adoraretur. 

V. 7. — Cadentes. omnes populi. Hippolyti. Qui- 
dam prz timore regis, plerique autem  idololatriz 
affectu, obedierunt regio decreto. 


V. 16. — Respondentes Sidrach, Misach, et Abde- 
nago. Hippolyti. Tres pueri exemplum omnibus ho- 
minibus fidelibus sunt, qui non turbam satraparum 
timuerunt, neque regis edicta audieutes tremue- 
runt, neque ignem fornacis ardentis videntes ' 
formidine capti sunt, sed omnes homines et uni- 
versum mundum contempserunt , timorem Dei 5ο- 
lummodo pra oculis habentes : hos juvenes Daniel 
a longe stans et silentium servans, bonum animum 
habere monuit, subridens iilis. Lz:etatus est autem 
et ipse super illorum martyrio, videns tres pueros, 


D adversus diabolum coronam aceepturos. 


V. 19. — Et precepit ul succenderetur fornax se- 
ptuplum. Hippolyti. Fornacem quidem visu imma: 
nen jussit accendi septuplum, ut jam omnino ab 
illis devictus; in terrestribus quidem potentior 
erat, in fide vero divina majorem vim habebant tres 
pueri. Dic mihi, Nabuchodonosor, quo consilio li- 
gatos jubes projici in ignem? Ne fugiant, si 8ο” 
luti pedibus ignem exstinxerint? Sed non tu hzc 
facis, sed alius in te, hzc tecum faciens. 


V. 47. — Et effundebatur flamma. Hippolyti. Ex- 
pulsum enim narrat ignem ex interiore parte ab 
angelo, in circuitu eructasse: videte quomodo ignis 
ipse intelligens est; cognoscit et punit nocentes : 
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servos quidem Dei non tangit, infideles vero et im- A Υὰρ δούλων τοῦ Θεοῦ οὐχ fijavo, τοὺς δὲ ἀπίστους 


pios ex Chaldzeis combussit. Qui erant intus, in for- 
nace, ab angelo dulci rore refrigerati sunt. Qui au- 
tem videbantur extra caminum securi stare, hi 
flamma devorati sunt : viros qui projecerant pueros 
concremavit ignis, illos, credo, apprehendens dum 
caminum cireumdarent, quo conveneraut pueros 
vineturi. 

V. 92. — Et species quarii similis Filio Dei. Hip- 
polyti. Dic mibi, Nabuchodonosor, unquamne vi- 
disti Filium Dei, ut Filium Dei bunc confitearis? 
Quis autem cor tuum compunxit, ut tale verbum 
exprimeres? Quibus oculis potuisti hoc lumen 
aspicere? cur tibi soli, et riulli ceterorum satrapa- 
rum manifestatum est? Sed quoniam scriptum est: 
Cor regis in manu Dei :ipsa est Dei manus, per quam 
Verbum cor hujus compunxit ; ut agnoscens eum 
in fernace gloriticaret eum; nec ratione caret in- 
terpretatio nostra; nam quoniam futurum erat ut 
fllii Israel Filium Dei videntes in mundo, non cre- 
derent, revelavit Scriptura quod operam dabunt 
gentes ut hunc incarnatum cognoscant, quem olim 
incorporeum videns, agnovit in fornace Nabuchodo- 
nosor, et Filium Dei esse hunc confessus est. 


V. 95. — Et ait : Sidrach , Misach , Abdenago. 
Hippolyti. Et trium puerorum nomina vocavit, 
quarti vero nomen non invenit unde diceret ; non- 
Qum enim erat ex Virgine natus Jesus. 


V. 91. — Tunc rex promovit. Hippolyti. Ut enim C 


Deum ipsum glorificaverunt dum sese morti trade- 
rent, sic vicissim ipsimet non tantum a Deo, sed 
etiam a rege glorificati sunt, et alien barbareque 
gentes Deum colere didicerunt. 


CAP. VII. 

V. 1. — Et somnium scribens. Hippolyti. Quze- 
cunque ergo omnia per Spiritum in somniis re- 
velata sunt beato prophete, hzc et aliis munifice 
explicabat, ut non tantum ipse sibimet propheti- 
zare futura videretur, sed et aliis volentibus scru- 
tari divinas Scripturas propheta exhiberetur. 

V. 2.—Et eccequatuor venti. Hippolyti. Creationem 
sub quatuor cceli climatibus comprehensam indicat, 

V. $. — Et quatuor bestie grandes. Hippolyti. 
Quoniam ergo varie bestie monsiratz sunt beato 
Daniel, et hz inter se diversz, oportet nos intelli- 
gere non circa bestias quasdam reipsa versari ve- 
ritatem sermonis, sed sub typo et imagine diver- 
sarum bestiarum diversa nianifestari regna quz 
humano generi dominata sunt. Mare enim magnum 
universum orbem vocat. 

V. 4. — Donec evulse sunt al& ejus. Hippolyti. 
Hoc enim realiter Nabuchodonosor evenit, juxta quod 
in przecedenti libro nuntiatum est; et hoc statim sic 
in semetipso contigisse testatur, scilicet regno pul- 


sum fuisse et gloriam suam sibi sublatam fuisse ,- 


nec non et potentiz fastigium , quod antea tenebat. 
Et paulo post : Hzc verba, super pedes quasi homo 


καὶ ἀθέους τῶν ᾶαλδαίων χατεφλόγησεν ᾽ xaX οἱ μὲν 
ἔσω ὄντες ἐν τῇ καμίνῳ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου ἑδροσί- 
ζοντο" ol δὲ δοχοῦντες ἔδω τῆς χαµίνου ἀμέριμνοι 
ἱστάναι, ὑπὸ τοῦ πυρὸς οὗτοι διεφθάρησαν * τοὺς ἄν- 
ὃρας τοὺς ἑνδιαδάλλοντας τοὺς παΐδας ἐνεπύρησεν ἡ 
φλὸξ, χύχλωθεν οἴμαι εὑροῦσα πρὸς τὸν δεσμὸν αὖ- 
τῶν τῶν παίδων χωρήσαντας. 

Εβ’. Καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία Υϊῷ Θεοῦ. 
Ἱππολύτου. Εἰπέ µοι, Ναδουχοδονόσορ, πότε εἶδες 
Υἱὸν θεοῦ, ἵνα Ylbv θεοῦ τοῦτον ὁμολογήσης; τίς δὲ 
ὁ τὴν χαρδίαν σου χατανύξας, ἵνα τοιοῦτον rua 
ἀποφθέγξῃ; ποίοις δὲ ὀφθαλμοῖς ἑδυνήθης τοῦτο τὸ 
φῶς ἑνοπτρίσασθαι; διὰ τί δὲ σοὶ µόνῳ xal οὐδενὶ 
τῶν ἄλλων σατραπῶν ἐπεδείχθη ; ἀλλ ἐπειδὴ γεγραµ- 
µένον ἑατὶ, Καρδία βασιέως ἐν χειρὶ Θεοῦ, αὕτη 
1j τοῦ Θεοῦ χεὶρ, περὶ fj; ὁ Λόγος τὴν χαρδίαν τούτου 
κατήνυξεν, ἵνα ἐπιγνους τοῦτον ἐν τῇ καμίνῳ 6o- 
ξάσῃ' καὶ τοῦτο δὲ οὐκ ἀργὸν τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν νενοη- 
μένον * ἐπειδὴ γὰρ ἔμελλον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴἡλ τὸν Υἱὸν 
τοῦ θεοῦ ἱδόντες ἓν χόσμῳ, μὴ πιστεύειν, προαπέ- 
δειξεν ἡ Γραφὴ ὅτι µελλήόουσι τὰ ἔθνη τοῦτον ἕνσαρ- 
χον ἐπιγινώσχειν, ὃν πάλαι ἄσαρχον ἰδὼν ἑπέγνω ἐν 
χαμίνῳ ὁ Ναθουχοδονόσορ, xai Yibv θεοῦ εἶναι τοῦ- 
τον ὡμολόγησεν. 

LY. Καὶ εἶπεν, Σεδρὰχ, Μισὰχ, Ἀδδεναγώ. 
Ἱππολύτου. Ka τῶν μὲν τριῶν τὰ ὀνόματα ἐχάλεσεν 
τοῦ δὲ τετάρτου οὐχ εὗρεν ἐξειπεῖν ' οὐδέπω γὰρ ἦν — 
ἐχ τῆς Παρθένου γεγενηµένος ὁ Ἰησοῦς. 

NC. Τότε ὁ βασιωεὺς κατηύθυγεν. Ἱππολύτου. 
Ὥσπερ γὰρ αὐτὸν τὸν θεὸν ἑδόξασαν, ἑαυτοὺς τῷ θα- 
νάτῳ παραδόντες, οὕτω πάλιν xal αὐτοὶ οὗ µόνον 
ὑπὸ θεοῦ, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐδοξάσθησαν ΄ 
χαὶ τὰ ἀλλόφυλα καὶ βάρδαρα ἕθνη τὸν θεὸν σέδειν 
ἑδίδαξαν. 

ΚΕΦ. Z. 

α. Kalcó ἐνύπνιον ἔγχραψεν. Ἱππολύτου. "Oca μὲν 
οὖν ὑπὸ τοῦ Πνεύματος δι ὁραμάτων ἀπεχαλύφθη 
τῷ paxaplp προφήτῃ, ταῦτα καὶ ἑτέροις ἀφθόνως 
διηγἠσατο, ἵνα μὴ µόνον αὐτὸς ἑαυτῷ προφητεύων 
τὰ μέλλοντα φανῇ, ἀλλὰ χαὶ ἑτέροις τοῖς βουλομένοις 
ἐρευνᾷν τὰς θείας Τραφὰς, προφήτης ἁποδειχθῃ. 

f'. Καὶ ἰδοὺ οἱ τέσσαρες ἄγεμοι. Ἱππολύτου. 
Τὴν τετραπέρατον χτίσιν σηµαίνει. 

Y'. Καὶ τέσσαρα θηρία μεγάλα. Ἱππολύτου. Ἐπεὶ 
οὖν διάφορα θηρία ἐπεδείχθη τῷ μαχαρἰῳ Αανιλλ, 
xaX ταῦτα ἀλλήλων διαφἑροντα, δεῖ νοῆσαι ἡμᾶς. ὅτι 
οὐ περὶ θηρἰων τινῶν f) ἀλήθεια διαλέγεται, ἆλλ' Ev 
τύπῳ καὶ ἓν εἰχόνι δείχνυσι τὰς ἓν τῷ χόσµῳ τούτῳ 
ἑπαναστάσας βασιλείας ὥσπερ θηρία διαφέροντα ctv 
ἀνθρωπότητα τὴν γὰρ θάλασσαν τὴν μεγάλην τὸν 
σύμπαντα χόσμον λέγει. 

ὃ. Εως οὗ ἐξετί]ῃ τὰ πτερὰ αὐτῆς. Ἱππολύτου. 
Τοῦτο γὰρ ὄντως ἐπὶ τοῦ Ναθουχοδονόσορ συνέέη, 
καθὼς ἐν τῇ πρὸ ταύτης βίδλῳ σεσήµανται xz 
αὐτὸ εὐθὺς τοῦτο οὕτως ἐπ᾽ αὐτῷ γεγενῆσθαι µαρ- 
τυρεῖ, ὡς ἐξεδιώχθη Ex τῆς βασιλείας, καὶ ἀφηρέθ. 
&r' αὐτοῦ ἡ δόξα αὐτοῦ, καὶ ἡ μεγαλωσύνη ἣν &xé£x- 
τητο τὸ πρότερον. Καὶ μετ ὀλίγα" Τὸ οὖν εἰπεῖν, ἐπὶ 








6s! FRAGMENTA IN DANIELEM. 


κοδῶν ἀγθρώπου ἑστάθη, καὶ καρδία ἀγθρώπου Α stetit εί cor hominis datum est ei, significant nu- 


ἑδύθη αὐτῷ, τοῦτο δηλοῖ ὅτι vanswogpoyfioas Na- 
ῥουχοδονόσορ καὶ ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν ὅτι ἄνθρωπός ἔστιν 
ὑπὸ «iy τοῦ θεοῦ ἐξουσίαν χείµενος, δεηθεὶς τοῦ Ku- 
olov, ἔτυχε τῆς παρ᾽ αὐτοῦ εὐσπλαγχνίας, καὶ πάλιν 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ ῥασιλείαν xaX δόξαν ἀποχατασταθείς. 

e. θηρίον δεύτερο» ὅμοιον ἄρκῳφ. Ἱππολύτου. 
Ἵνα ἐν τούτῳ δεἰξῃ τὴν τῶν Περσῶν βασιλείαν. 

Καὶ τρἰα π.Ἱευρά. Ἱππολύτου. Τρία δὲ πλευρά 
χαλεῖ τὰ «pla ἔθνη * λέγει οὖν "Ἠρχεν αὐτὸ τὸ θηρίον, 
οἱ ἦσαν Μῆδοι, ᾿Ασσύριοι, xat Βαθυλώνιο.. 

Kal οὕτω ÉAeyov. abc ^ Ἀγάστηθι, páys. Ἱππο- 
λύτου. Οἱ γὰρ Πέρσαι ἑπαναστάντες Ev τοῖς τότε 
χαιροῖς τὴν πᾶσαν χώραν Ἱρήμωσαν, xal πολλοὺς 
τῶν ἀνθρώπων ὑποδούλους ἑαυτοῖς ποιήσαντες διέ- 
Φθειραν ' ὥσπερ γὰρ τὸ θηρίον ἡ ἄρχος ῥυπαρόν στι 
ζφον xat σαρχοθόρον, σπαράσσον ὄνυξιν καὶ ὁδοῦσιν, 
οὕτως ἐγενήθη καὶ ἡ τῶν Περσῶν βασιλεία, οἵτινες 
διεχράτησαν ἐπὶ Ec σλ’. | 

c'. Καὶ ὶδοὺ θηρίον ἕτερον ὡσεὶ πάρδα-ις. Ἱπ- 
πολύτου, Πάρδαλιν οὖν ὀνομάσας τὴν τῶν Ἑλλήνων 
βασιλείαν σηµαίνει, ὧν Ίρξεν ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακε- 
δών' ἀφωμοίωσε δὲ αὐτοὺς παρδάλει διὰ τὸ γεγενη- 
ca; αὐτοὺς ὀξεῖς xaY πολυµηχάνους ἓν τοῖς λογι- 
σμοῖς xol πικροὺς ἐν τῇ χαρδίᾳ * ὃν τρόπον καὶ τὸ 
ζῶον ποιχίλον ἑἀτὶ τῇ ἰδέᾳ, ὀξὺ δὲ εἰς τὸ χαχοποιη- 
ex καὶ αἷμα ἀνθρώπου ἐχπιεῖν. 

Τέσσαρες χεφα-]αὶ τῷ θηρίῳφ. Ἱππολύτου. Mec 
Tip *b ὑψωθῆναι τὴν βασιλείαν ᾿Αλεξάνδροο xal 
αὐξηθῆναι καὶ εἰς πάντα τὸν χόσµον ὀνομασθῆναι, 
διεµερίσθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ εἰς τέσσαρας ἀρχάς' 
τελευτῶν γὰρ ὁ Αλέξανδρος διεῖλεν αὐτοῖς τοῖς συν- 
ερόφοις τοῖς Ex τοῦ γένους τὴν βασιλείαν τέσσαρσιν 
ἀνθρώποις Σελεύχῳ, Δημητρίῳ, Πτολεμαίῳ, xai Φι- 
λίππῳ" καὶ ἀπέθεντο πάντες οὗτοι διαδήµατα, χαθὼς 
Δανιηλ τοῦτο προµηνύει, xat ἓν τῇ πρώτῃ τῶν Μαχ- 
χαθαίων ἀναγέγραπται. 

9. Καὶ ἰδοὺ θηρίον τἐταρτον. Ἱππολύτου, "Οτι 
μὲν οὖν μετὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων βασιλείαν, ἑτέρα οὐχ 

ἐγέγερται ἄλλη βασιλεία, εἰ ph fj χρατοῦσα νῦν 
ἕστηχε, καὶ τοῦτο πᾶσι πρόδηλόν ἐστιν ficte ὁδόντας 
μὲν ἔχει σιδηροὺς, διὰ «b πάντας δαμάζειν καὶ λε- 
Ἱτύγειν τῇ ἰδίᾳ ἰσχύει, ὥσπερ ys ὁ σίδηρος: τὰ δὲ 
ἐπ[λοιπα τοῖς ποαὶ συνεπάτει, διὰ τὸ μὴ χαταλεί- 


militer sensisse Nabuchodonosor, agnovisse se ho- 
minem esse, ac Dei potentie subjectum ; cum 
enim supplicasset Dominum, invenit misericordiam, 
et iterum in regnum suum et gloriam restitutus 
est. 

V. 5. — Bestia alia similis urso. Hippolyti. Ut in 
hoc significaret Persarum imperium. 

Jbid. — Et ires ordines. flippolyti. Tres ordines 
vocat tres gentes; dicit ergo: Imperavit li:c bestia. 
Eraut quidem Medi, Assyrii, et Babylonii. 

Ibid. — Et sic dicebant ei: Surge, comede. Hippo- 
lyti. Perse enim surgentes in illis diebus, omuem 
terram vastaverunt et multos hominum in servitu- 
tem redigentes interfecerunt; quemadmodum enim 


B ursus bellua est sordidum animal, et carnivorum, 


dilacerans ungulis ac dentibus, sic fuit Persarum 
regnum, qui rebus Ρο suut annis triginta du- 
centisque. 

V. 6. — Et. ecce alia (bestia) quasi pardus. llip- 
polyti, Pardum dicens, regnum indicat Grecorum 
quibus imperavit Alexander Macedo; assimilat au- 
iem eos pardo, quia veloces et dolosissimi sunt 
mente, et cor habentes amaritudine plenum, haud 
secus ac illud animal, multicolor est aspectu, ve- 
lox vero in male agendo, et cruorem humanum 
bibendo. 

lbid. — Quatuor capita erant. bestie. Mippolyti. 
Postquam in altum crevisset imperium Alexandri 
augmentumque cepisset, ac per universam orbem 
nomen obtinuisset, divisum est in quatuor regna; 
moriens enim Alexander divisit commilitonibus 
suis, natione Graecis, regnum suum, quatuor viris 
scilicet Seleuco, Demetrio, Ptolemzo et Philippo, 
et sibi vindicarunt omnes isti diademata, ut Daniel 
illud praedixerat et in primo Macchabzorum lihro 
scriptum est. 

V. 7, — Et ecce bestia quarta. Hippolyti. Quo- 
niam quidem post Grecorum imperium aliud non 
surrexit imperium, ,nisi potens hoc quod nunc 
slat, et hoc quidem omnibus conspicuum est; hoc 
dentes quidem habet ferreos, quia ompia domat, et 
comminuit proprio robore, ut ferrum ; reliqua vero 
pedibus conculcat, quia non erit aliud imperium post 


πεσθαι ἑτέραν βασιλείαν ἔτι μετὰ ταύτην, ἀλλ' ἐξ αὐ- » lllud, sed ex illo cornua debem crescent. 


τῆς ταύτης χέρατα δέχα ἀναφύεσθαι. 

Καὶ κέρατα δέκα αὐτῷ. Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῆς 
παβδήλεως προεῖπεν ὁ προφήτης ὅτι τέασααρες xtga- 
λαὶ τῷ θηρίῳ' καὶ ἐγένετο, καὶ ἐμερίσθη ἡ βασιλείά 
Ἀλεξάνδρου εἰς τέσσαρας ἀρχάς' οὕτω καὶ νῦν προσ. 
lxiv δεῖ, ἕως ἀναδήσεται δέχα χέρατα ἓξ αὐτῆς 
ταύτης, ὅταν ὁ χρόνος τοῦ θηρίου πληρωθῇ, χαὶ τὸ 
μιχρὸν χέρας, ὅπερ ἐστὶν ὁ Αντίχριστος, ἐν αὐτοῖς ai- 
Ὀνήδιος ἀναφανῇ, καὶ ἡ δικαιοσύνη Ex τῆς γῆς ἀρθῇ, 
καὶ ὁ πᾶς κόσμος εἰς συντέλειαν nap] ὥστε οὐ προ- 
λαμθάνειν ἡμᾶς δεῖ τὴν τοῦ θεοῦ βουλὴν, ἀλλὰ µα- 
χροθυμεῖν xaX δεῖσθαί, ἵνα μὴ εἰς τοιούτους χρόνους 
ἐμπέσωμεν' οὔτε μὴν ἀπιστεῖν ὡς μὴ μέλλοντα vri- 
Yat εἰ γὰρ τὰ πρῶτα ὅσα πρλεῖπον οἱ προφῆται, 


PaTuoL. Gn. X. 


Ibid. — Et habebat cornua — decem. Hippolyu. 
Quemadmodum enim de pardo propheta dixit, hanc 
bestiam quatuor capita habere, quod reipsa eonti- 
git, nam divisum est imperium Alexandri in qua- 
tuor regna ; sic et nunc exspectare oportet. usquo 
dum surgant decem cornua ex ista bestia, cum 
tempus ejus completum erit, et parvum cornu, 
quod est Antichristus,-inter illa cornua repente 
appareat, et justitia de terra auferatur, totiusque 
orbis consummalio appropinquet ; ita ut non anti- 
cipare oporteat Dei providentiam, sed' patientiam 
babere, et timere ne istis temporibus incidamus, 
non vero incredulos esse quasi hxcnon futura sint. 
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Si enim quaecunque anteriora a prophetis prz- A οὐχ ἐγένετο, μήτε ταῦτα προσδοχᾷν' εἰ δὲ ἐχεῖνα 


dicla non evenerunt, neque hec exspectemus; 
sed si contra illa omnia contigere secundum tem- 
pus illis assignatum, ut. pr:edictum est, hzec pror- 
sus implebuntur. 

V. 8. — Considerabam cornua. Hippolyti. Hoc est 
attente considerans bestiam, et admirans cum alia 
omnja, tum cornuum numerum : differebat enim 
a cieterarum bestiarum natura hujus visio. 


V. 15. — Et usque ad Antiquum dierum pervenit. 
Hippolyti. Antiquum quidem dierum non alium 
dicit nisi Dominum Deumque arbitrumque omnium, 
Christique ipsius, qui senescere facit dies, et non 
temporum diebus ipse senescens. 


V. 14. — Potestas ejus, potestas. eterna. Hippo- B 


lyti. Proprio Filio Pater omnia subjiciens, et ea quz 
sunt in eclis, et qux super terram, per omnia 
manifestavit eum primogenitum ex Deo, ut cum 
Patre filius Dei esse manifestaretur ante angelos, 
ut angelorum Dominus appareret;  primogeni- 
tum ex virgine, ut protoplastum Adam in se- 
ipso refotmans ostenderetur; primogenitum ex 
mortuis, ut principium nostra resurrectionis ipse 
fleret. 

Que non auferetur. Hippolyti. Potestatem om- 
nem a Patre Filio datam ostendit, qui cceles- 
tium , terrestrium et infernórum rex et judex om- 
nium manifestatus est: celestium quidem, quia 
Verbum ex corde Patris ante omnia natum est; 
terrestrium autem, quia homo inter homines factus 
est, per seipsum reformans Adam; infernorum tan- 
dem, quia inter mortuos computatus est, anpun- 
tans - felicitatem sanctorum animis, ipse morte 
mortis victor. 

V. 17. — Que consurgent. Hippolyti. Cum enim 
tres bestie cursum impleverint, et translate fue- 
rint, si ultima quze nunc adhuc víget, ipsa sublata 
fuerit, cessabunt tandem terrestria, incipient deni- 
que coelestia, ut sanctorum indissolubilezternumque 
regnum ostendatur, et rex colestis palam omnibus 
manifestetur, non jam per figur2s, quasiin visione 
aspectus, neque in columna nubis super cacu- 
mine montis occultus, sed juter potestales exer- 


ἐγένοντο χατὰ καιροὺς ἰδίους, χαθὼς προείρηται, 
πάντως xal ταῦτα τελεσθήσεται. 


η’. Προσεγόου» τοῖς xépactr. Ἱππολύτου. Τουτέ- 
στιν ἀτενὲς ἑώρων πρὸς τὸ θηρίον, xai ἐθαύμαζον 
μετὰ τῶν λοιπῶν ἁπάντων xai τῶν χεράτων τὸν ἀριθ- 
póv: ἐξηλλαγμένη Υὰρ παρὰ τὴν τῶν λοιπῶν θηρίων 
φύσιν ἣν fj τούτου θεωρία. 

Υ. Ἔως τοῦ Πααιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε. Ίππο- 
λύτου. Παλαιὸν μὲν οὖν ἡμερῶν οὐχ ἕτερον λέγει, 
ἀλλ ἡ τὸν ἁπάντων Κύριον καὶ 8ebv καὶ Δεσπότην, 
τὸν xal αὐτοῦ Χριστοῦ, τὸν παλαιοῦντα τὰς ἡμέρας, 
καὶ τὸν ὑπὸ χρόνων ἡμερῶν μὴ παλαιούμενον. 

Ἡ ἐξουσία αὐτοῦ.ἐξουσία αἰώνιος. Ἱππολύτου. 
Τῷ οὖν ἰδίῳ Υἱῷ ὁ Πατὴρ πάντα ὑποτάξας τά τε ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς xal τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, διὰ πάντων ἁτᾶ- 
δειξεν αὐτὸν πρωτότοχον ἐκ Θεοῦ, ἵνα μετὰ τοῦ Πατέ- 
ρος Υἱὸς Θεοῦ ὧν ἀποδειχθῇ πρὸ ἀγγέλων, ἵνα xol 
ἀγγέλων χύριος cavi πρωτότοχον Ex. παρθένου, ἵνα 
τὸν πρωτόπλαστον ᾿Αδὰμ bv αὑτῷ ἀναπλάσσων δει- 
X00 πρωτότοχον ἐκ νεχρῶν, ἵνα ἀπαρχὴ τῆς ἡμετέ- 
pag ἁναστάσεως αὐτὸς γενηθῇ. 


Ibid. Ἠτις οὐ παρε εύσεται. Ἱππολύτου. Tty 
ἐξουσίαν πᾶσαν τὴν παρὰ τοῦ Πατρὸς δεδοµένην τῷ χϊῶ 
ὑπέδειξεν, ὃς ἑπουρανίων καὶ ἐπιγείων xal χαταχθο- 
vlov βασιλεὺς χαὶ χριτῆς πάντων ἀποδέδειχται’ ἔπου- 
ῥανίων μὲν, ὅτι Λόγος ἓχ καρδίας Πατρὸς πρὺ πάν- 
των γεγενηµένος qv 'ἐπιγείων δὲ, ὅτι ἄνθρωπος ἐγεν- 
νήθη, ἀναπλάσσων δι) αὑτοῦ τὸν 'Abápe καταχθονίων 
δὲ, ὅτι καὶ ἐν νεχροῖς κατελογίσθη, εὐαγγελιζόμενος 
ταῖς τῶν ἁγίων φυχαῖς, διὰ θανάτου θάνατον νιχῶν. 


ε. AL ἀρθήσονται. Ἱππολύτου. Tov γὰρ τριῶνθτ- 
piov Ίδη διαδραµόντων xal µεταστάντων, xal του 
ἑνὸς ἀχμὴν ἔτι ἐνεστῶτος, ἐὰν xal τοῦτο μεταρθῇ, 
παύετα;, λοιπὸν τὰ ἐπίγεια, ἄρχεται λοιπὸν τὰ ἔπον- 
ράνια, ἵνα τὸ τῶν ἁγίων ἀχατάλυτον xat αἰώνιον βα- 
σίλειον δειχθῇ καὶ ὁ βασιλεὺς οὐράνιος προφανῶς 
πᾶσιν ἐπιδειχθῃ, μηχέτι διὰ εἴδους, ὡς ἓν ὁράσει 
βλεπόµενος, μήτε Ev στύλῳ νεφέλης ἐπὶ χορυφΏς 
ὅρους ἀποχαλυπτόμενος, ἀλλὰ μετὰ δυνάµεων xal 


citusen'e angelicos incarnatus Deus et homo, Filius D στρατιῶν ἀγγελιχῶν ἔνσαρχος θεὸς xai ἄνθρωπος, 


Dei et Filius hominis, a colis judex mundi ad- 
veniens. 

V. 19. — Post hoc volui diligenter discere de 
bestia. quarta. Hippolyti. De quarto imperio, ut 
supra diximus , loquitur, illud scilicet indicans quo 
majus aliud non surrexit ; ex quo oritura sunt 
decem cornua, et dividentur in decem diademata. 
inter illa cornua aliud parvum cornu surget , 
quod est cornu Antichristi, et eradicabit tria 
cornua àa facie ejus, hoc est tria regna de- 
struet Zgypti , Libye, Athiopie , volens sibi ar- 
regare omnem dominationem. Cum devicerit 
reliqua cornua septem, incipiet demum, alieno 
et malo spiritu tumens, suscitare bellum adversus 


Υἱὸς θεοῦ καὶ υἱὸς ἀνθρώπου, &m' οὐρανῶν κχριτὶς 
τῷ χόσµῳ παραχινόµενος. 

v. Καὶ ἑζήτουν περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου. 
Ἱππολύτου. Καθὼς φθάσαντες τὴν τετάρτην εἶπο- 
μεν βασιλείαν, ταύτην δηλῶν παρ) ἣν ἑτέρα ἄλλη µεῖ- 
(uv xa τοιαύτη βασιλεία ἐπὶ τῆς γῆς οὐκ ἐΥήΎερ- 
ται, ἐξ Tic μέλλει ἀναφύεσθαι δέχα χέρατα, xal us 
ρισθήσεται εἰς δέκα διαδήµατα. καὶ kv αὐτοῖς ἕτερον 
μικρὸν χέρας ἀναθήσεται, ὅπερ ἑἐστὶ τὸ τοῦ ἀντιχρί- 
στου’ xal ἐχριζώσει cola τῶν ἔμπροσθεν αὑτου' τουτ- 
ἐστι τοὺς τρεῖς βασιλεῖς ἀνελεῖ, Αἰγύπτου, Λιδύων 
πε, xal Αἰθιόπων, βουλόμενος ἑαυτῷ περιποιεῖσθαι 
τὴν πᾶσαν βασιλείαν ὅσπερ χρατήσας τῶν λοιπῶν 
χεράτων ἑπτὰ, ἄρχεται λοιπὸν, ὑπὸ τοῦ αὑτῷ ἀλλο- 
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epi») xdi πονηροὺ πνεύματος φυσιωθεὶς, πόλεμον À sanctos, et omnes ubique persequetur, volens ab 


ἐγείρειν χατὰ τῶν ἁγίων, xal πάντας πανταχοῦ διώ- 
χειν, βουλόμενος ὑπὸ πάντων δοδάζεσθαι xal προσ- 
χυνεῖσθαι ὡς θεός. ' 

xP'. "Eoc ᾖχθεν. Ἱππολύτου. Παραγινομένου λοι- 
fy ἀπὸ οὐρανοῦ Κριτοῦ τῶν χριτῶν xat τοῦ Βασιλέως 
«ῶν βασιλέων, ὃς µεταστήσει πᾶσαν τὴν τοῦ ἀντιχει- 
µένου ἀρχὴν xaX δύναμιν, xal καταφλέξει πάντας 
αἰωνίῳ πνρὶ χολάζων’ τοῖς δὲ δούλοις αὐτοῦ xal τοῖς 
προφῄταις xat μάρτυρσι xal mot τοῖς φοθουµένοις 
αὐτὺν δώσει τὸ αἰώνιον βασἰλειον. — Τουτέστι ἆτε- 
λεύτητον ἔξουσι τῶν ἀγαθῶν τὴν ἀπόλανσιν. 

χε. Ἔως χαιροῦὺ, xal καιρῶγ, xal ημισυ χαιροῦ. 
Ἱππολύτου. Ὅπερ σηµαίνει τρία ἔτη xa fiov. 


ΚΕΦ. &. 
xz. Καὶ ὶδοὺ àvhp l'aépiA... zecópevoc. Ἱππο- 
λύτου. Ὁρᾶς πῶς ὁ προφήτης τὴν ὀξύτητα τῶν &y- 
Ἱέλων πετεινῷ πτερωτῷ ὁμοιοῖ διὰ τὸ χουφὸν xal 
ἑλαφβὸν, ἅτινα πγεύματα πετόµενα ταχέως πρὸς τὰ 
χελευόµενα ὑπαχούουσι. 
ΚΕΦ. T. 
ς’.Καὶ ἡφων} τῶν Aóror. Ἱππολύτου. Πάντες γὰρ 
σήμερον οἱ elg αὐτὸν πιστεύοντες τὰ λόγια Χριστοῦ 
φθεγόμεθα, ὡς διὰ στόματος αὐτοῦ λαλοῦντες τὰ ὑπ 
αὐτοῦ προστεταγμένα. 
9. Καὶ ἴδον ἐγώ. Ἱππολύτου. Toig γὰρ ἁγίοις 
φοδουμένοις αὐτὸν, αὐτοῖς µόνοις ἑαυτὸν ἁποχαλύ- 
tet εἰ γάρ τις δοχεῖ καὶ ἐν Ἐκκλησίᾳ. νῦν πολιτεύε- 


οδα:, φόδον δὲ Θεοῦ μὴ ἕξει, οὐδὲν τοῦτον ὠφελῆ ἡ 
C 


obe τοὺς ἁγίους σύνοδος. 

XP. Ἡκούσθησαν οἱ .ἰόγοι σου. Ἱππολύτου. Ὅρα 
πόσον ἰσχύει εὐλάδεια ἀνδρὸς δικαίου, ἵνα τὰ µήπω 
μέλλοντα φανεροῦσθαι ky χόσμῳ, τούτῳ µόνῳ ὡς 
ἀξίῳ ἀποχαλυφθῆναι. 

tr. Καὶ Ιδοὺ Μιχαή.ἰ. Ἱππολύτου, Τί δὲ ἔστι Μι- 
χαὴλ, ἀλλ ἢ ὁ ἄγγελος ὁ τῷ λαῷ παραδεδοµένος; ὡς 
λέγει τῷ Μωῦσεϊ : Οὐ μὴ πορευθῶ μεθ ὑμῶν ἓν τῇ 
ὑδῷ, διὰ τὸ τὸν λαὸν σχληροτράχηλον εἶναι: ἀλλ᾽ ὁ 
ἄγγελός µου πορεύσεται μεθ) ὑμῶν. 

ις'.Ἑτράφη τὰ ἐντός µου. Ἱππολύτου. Ἔδει γὰρ 
ἐπὶ τῇ παβουσία τοῦ Κυρίου τὰ ἄνω χάτω Ὑίνεσθαι’ 
ἵνα xai τὰ χάτω εἰς τὰ ἄνω ἐλθεῖν δυνηθῇ. --- Χρό- 
V0», φησὶ, δέοµαι el; τὸ ἀναλαθεῖν ἐμαυτὺν, καὶ δυνη- 
θηναι ἀρκέσαι τε πρὸς τοὺς λόγους, χαὶ ἀποχρίνα- 
σθαι πρὸς τὰ λεγόμενα. --- Ἰλλ' ἓν τούτοις, φησὶ, 
ὢν, παρ) ἐλπίδας ἐῤῥῥωννύμην" ὁ μὴ γὰρ ὀφθεὶς ἡπ- 
Τετο' αὐτίχα δὲ µάλα fj μὲν ἀσθένεια ἀπηλαύνετο, 
εἰς δὲ την προτέραν καθιστάµην ἰσχύν. — Ὁπότε 
Yáp παρέλθῃ πᾶσα ἡ τοῦ βίου ἡμῶν ἰσχὺς xa δόξα, 

τότε δυναμούμεθα ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ ὀρέγοντος χεῖρα, 
xai ἐγείροντος &x νεκρῶν ζῶντας, καὶ ὡς ἀπὸ ἅδου 
εἰς ἀνάστασιν ζωῆς. 

ur. Καὶ ἐνίσχυσέ µε. Ἱππολύτου. 'Ὁπότε γὰρ 

εὐελπίδας ἐποίησεν ἡμᾶς ὁ Λόγος πρὸς τὰ μέλλοντα, 
εὐχόλως xaY τῆς τούτου φωνῆς ἀκούειν δυνάµεθα. 


x. Tov πο.τεμῆσαι μετὰ ἄρχοντος Περσῶν. Ἱπ- - 


πολύτου. ᾿Αφ' ὃς γὰρ ἡμέρας ἔδωχας τὸ πρόσωπόν 
5ου χακωθῆναι ἑναντίον Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου, Ἠκοῦ» 


omnibus glorilicari et adorari velut Deus. 


V. 92. — Donec venit Antiquus dierum. Hippo- 
lyti. Venit tandem e colo Judex judicum, et Rex 
regum, qui destruet omnem Inimici imperium et 
potestatem, et comburet omnes zlierno igne pu- 
niens ; servis autem ejus, et prophetis, et martyri- 
bus, et omnibus timentibus eum dabit zternum re- 
gnum; hoc est a&terunam habebunt bonorum pos- 
sessionem. 

V. 95. — Usque ad tempus et tempora et dimi- 
dium temporis. Hippolyti. Quod significat tres an- 
nos cum dimidio. 

CAP. IX. 

V. 91. — Ecce vir Gabriel... cito volans... etc. 
Hippolyti. Vides quomodo propheta velocitatem 
angelorum avi pennigerzx assimilat, propter levita- 
tem et rapiditatem, cum quibus hi spiritus celeriter 
jussis obediunt. 

CAP. X. 

V. 6. Et vos sermonum. Hippolyti. Omnes enim 
hodie qui in eum credimus, oracula Christi pre- 
dicamus, quasi per os ejus loquentes ejus precepta. 


V. 7. — Vidi autem ego. Hippolyti, Sanctis 
enim timentibus eum solis sese revelat; nam si quis 
videtur et in Ecclesia jam vivere, timorem autem Dei 
non babet, nihil ei expedit sanctorum societas. 


V. 12. — Ezaudita sunt verba tua. Hippolyti. 
Vide quantum potest oratio viri justi, ut ᾳυ non- 
dum manifestanda sunt in mundo, huic soli ut 
sancto revelentur. 

V. 15. — Et ecce Michael. Hippolyti. Quis est 
Michael, nisi angelus populo datus ut custos? Ut 
dixit (Deus) Moysi : Non ambulavi inter vos in via, 
quia populus hic dura cervice est, sed angelus meus 
ambulabit inter vos. 

V. 16. — Dissolute sunt compages mec. Hippo- 
lyti. Oportet adventu Domini qua sursum sunt 
deorsum fieri, ut qux: deorsum sursum ire possint. 
— Tempore, inquit, mibi opus est, ut colligam 
meipsum, possimque sustinere sermones, et respon- 
dere his qux» dicta sunt. — Sed in his, inquit, cum 
essem, prater spem roboratus sum : invisibilis enim 
(Deus) me tangebat, et protinus quidem debilitas 
mea ablata est, et in priore restitutus sum το- 
bore. Quoties enim transiit omne vitz: nostre ro- 
bur, tunc potentes sumus per Cbristum manum 
tendentem, et evigilantem ex mortuis viventes, et 
quasi ab inferis in resurrectionem vitz. 

V. 48. Et confortavit me. Hippolyti. Quoties enim 
spe nos implevit Verbum pro rebus futuris, facile 


' vocem ejus auscultare possumus, 


V. 90. — Ut prelier adversum principem Persa- 
rum. Hippolyti. Ex illa die qua humiliasti vuluin 
tuum a facie Domini Dei tui, audita est oratio tua. 
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et missus sum ego ut prelier adversum iprincipem À σθη ἡ δέησίς σου, xal ἀπεστάλην ἐγὼ τοῦ πολεμῆσαι 


Persarum ; quoddam enim consilium fuerat πο di- 
mitteretur populus : ut ergo citius fieret petitio tua, 
restiti ego adversus illum. 

.. CAP. XII. 

V, 4. — Et veniet tempus quale non fuit (in text, 
Grec. , tempus. afflictionis). Tunc erit afflictio ma- 
gna, qualis non fuit talis a constitutione mundi, 
aliis alio per cunctam civitatem et regionem, ad 
perdendos fideles emissis; et sanctis ex occidente 
in orientem transeuntibus; habitantibus vero in 
oriente transmigrantibus in meridiem ; aliis autem 
in montibus et speluncis latitantibus; ubique illos 
&abominatione persequente ; per maria, per terras eos 
per decreta crudelia interimente, et omnimodo ex 
hoc mundo eos conquassante; non valentibus ipsis 
propria vendere, neque emere apud alienos, nisi 
quis'nomen bestiz liabeat et circumferat, vel hujus 
signum in fronte gerat; omnes enim tunc ex omni 
loco propulsabuntur, et ex penatibus abducentur, 
eLin carceribus trahentur, et omni cruciatu punien- 
tur, et ex toto mundo ejicientur. 


V. 2. — Evigilabunt alii in vitam eternam. Hip- 
polyti. Qui vere vite credunt, et in libro vitze 
scripti sunt. Ibid. : Et alii in opprobrium. Hippo- 
lyti. Qui cum Antichristo consentiunt, et cum illo 
in poenis zeternis conjecti, 


V. 5. — Qui autem docti fuerint, fulgebunt. Hip- 
polyti. Etenim Dominus in Evangelio idem dixit : 
Tunc justi fülgebunt sicut sol (Matth. xui, 45). 

V. 7. — Jn tempus, et tempora, et dimidium tem- 
poris. Hippolyti. Tres annos et dimidium Antichristi 
predixit; tempus indicat unum annum; tempora 
duos annos; dimidium (temporis dimidium anni : 
hi sunt dies. mille ducenti nonaginta quos praedixit 
Daniel (xii, 41). 

V. 9. Clausi sunt signatique sermones. Quoniam 
quae preparavit Deus sanctis intelligere homo non 
potest ; neque enim oculus illa vidit, neque auris au- 
divit, neque in cor bominis ascenderunt que, etiam 
tunc desiderabunt sancti contemplari; sic dixit (Deus) 
ei (Daniel), quia clausi sunt, signatique sermones 


μετὰ ἄρχοντος Περσῶν' βουλὴ γάρ τις ἐγένετο μὴ 
ἀποστέλλειν τὸν λαόν, ἵνα οὖν Ey ,τάχει τὸ αἴτημά σου 
γένηται, ἀντέστην τούτῳ ἐγώ. 

ΚΕΦ. 18’. 

α. Ἔσται χαιρὸς θ.1ἱψεως. Ἱππολύτου. Τότε γὰρ 
ἔσται θλίψις µεγάλη, οἷα οὐ γέγονε τοιαύτη &rb xa. 
ταθολῆς χόσµου, ἄλλων ἀλλαχη κατὰ πᾶσαν πόλιν 
καὶ χώραν εἰς τὸ ἀναιρεῖσθαι τοὺς πιστοὺς πεµπο- 
µένων᾽ xal τῶν ἁγίων ἀπὸ δύσεως εἰς ἀνατολὴν πο- 
ῥευοµένων, xal τῶν δὲ ἀπὸ ἀνατολῶν εἰς µεσηµθρίαν 
διωχοµένων, ἄλλων δὲ ἐν τοῖς ὄρεσι xal σπηλαίοις 
χρυπτοµένων' πανταχοῦ δὲ αὐτοὺς τοῦ βδελύγματος 
πολεμοῦντος, χαὶ διὰ θαλάσσης καὶ διὰ ξηρᾶς τούτους 
διὰ τοῦ προστάγµατος ἀναιροῦντος, χαὶ κατὰ πάντα 
τρόπον Ex τοῦ χόσµου Σχθλίθοντος' μὴ δυναµένων αὖ- 
τῶν µηχέτι τῶν ἰδίων πωλῆσαι, μήτε ἀγοράσαι παρὰ 
τῶν ἀλλοτρίων, χωρὶς ἐὰν µήτις τὸ ὄνομα τοῦ θτρίου 
ἔχῃ xai περιφέρῃ, ἢ τὸ τούτου χάραγµα ἐπὶ μετώπον 
βαστάσῃ' πάντες γὰρ τότε Ex παντὸς τόπου ἐχδιυ- 
χθήσονται, xal Ex τῶν οἰχείων χατασπασθῄσονται, 
καὶ ἐν τῷ δηµοσίῳ σνρθήῄσονται, xal πἀσῃ χολάσει 
χολασθήῄσονται, xaX ἐκ παντὸς χόσµου ἐχθληθίσονται, . 

β’. Ἐξεγερθήσονται οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. Ἱπ. 
πολύτου. Οἱ «fj ὄντως ζωῇ πεπιστευχότες, xai iv 
βίθλῳ ζωῆς ἐγγεγραμμένοι. 

Καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμόν. Ἱππολύτου. Οἱ τῷ 
ἀντιχρίστῳ συνερώµενοι *, καὶ σὺν αὐτῷ εἰς «hv αἱώ- 
νιον χόλασιν βαλλόμενοι. 

TY. Καὶ οἱ συγιένγτες ἑχλάμνψουσιν. Ἱππολύτο. 
Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ τὸ ὅμοιον εἴρηχε, 
Τότε οἱ δίκαιοι ἑχκλάμψουσυ ὡς ἤ-ιος. 

Q. Εἰς καιρὸν καὶ καιροὺς xal sic ἥμισυ και- 
pov. Ἱππολύτου. Τὰ «pla ἔτη xai μισυ τοῦ Άντι- 
χρίστου ἑσήμανε' χαιρὸν γὰρ λέγει ἐνιαυτόν xav 
ροὺς δὲ, δύο ἔτη' ἥμισυ χαιροῦ, fito ἐνιαυτοῦ΄ αὖ- 
val εἶσιν' αἱ act ἡμέραι, ἃς προεῖπε Δανιήλ. 

θ’. Ἐμπερραχμέγοι xal ἑσφραγισμέγοι οἱ Aórot. 
Ἱππολύτου. Ἐπειδὴ γὰρ X ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς 
ἁγίοις ἐχδιηγήσασθαι ἄνθρωπος οὐ δύναται" οὔτε Υὰβ 
ὀφθαλμὸς αὐτὰ εἶδεν, οὔτε οὓς Ίχουσεν, οὔτε ἐπὶ xap- 
δίαν ἀνθρώπου ἀνέδη, εἰς ἃ xai ἐπιθυμήσουσι τότε 
ἅγιοι ἐγχύφαι"' οὕτως ἔφη πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἐμπεφρα- 
γμέγοι εἰσὶν' οἱ «ἸΊόγοι οὗτοι, ἕως καιροῦ πέρας 


isti usque ad prefinitum tempus , donec eligantur et D ἕως ἂν ἐχλεγῶσι, καὶ ἐκπυρωθῶσι πολλοί: τινὲς δὲ οἱ 


igne probentur multi ; quidam autem electi, sed qui 
veritalis verbo crediderunt, ut dealbentur per il- 
lud, et mundati a sordibus peccati, induant co- 
lestem , purum et fulgentem sanctum Spiritum, ut, 
ad veniente sponso, statim intrent cum eo. 

V. 11. .— Posita fuerit. abominatio in desolatio- 
wem. Hippolyti. Duas ergo abominationes dicit Da- 
niel : una quidem fuit exterminationis, quam sus- 
citavit Antiochus, et ad abominationem desola- 
tionis refertur ; alia vero universa, cum: veniet Àn- 
üchristus; nam, ut dicit Daniel, et jlle propter rui- 
nam multorum constituetur.. 


ἐχλεγόμενοι, ἀλλ᾽ οἱ τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ πιστεύον- 
τες, ἵνα λευκανθῶσι δι αὐτοῦ, xal ἀποθδάλλοντες τῶν 
τῆς ἁμαρτίας ῥύπων, ἑνδύσωνται τὸ ἑπουράνιον, xa- 
θαβὸν, καὶ διαυγὲς ἅγιον Πνεῦμα, ἵνα παρόντος τοῦ 
νυµφίου, εὐθέως συνεισέλθωσιν αὐτῷ. 

ια’. Δοθήσεται τὸ βδέλυγµα τῆς ἑἐρημώσεως. 
Ἱππολύτου. Δύο οὖν βδελύγματα εἴρηχε Δανιῃλ' ἓν 
μὲν ἀφανισμοῦ» ὃ ἕστησε κατὰ χαιρὸν ᾿Αντίοχος κατὰ 
τὸ τῆς ἐρημώσεως᾽ ἄλλο καθόλου, ὡς παρέσται ὁ 'Àv- 
τίχριστος" ὡς δὲ λέγει Δανι]λ χαὶ αὐτὸς ἐπ᾽ μα. 


- πολλῶν συστήσεται. 
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ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΟΩΣΑΝΝΑΝ. 


HIPPOLYTI ROMAE EPISCOPI 
IN SUSANNAM. 
(Garrawp., Biblioth., IT, M3.) 


ich μὲν οὖν ἡ ἱστορία γεγένηται ὕστερον, προε A — Quod bic narratur *, posterius gestum est , etsi 


Toig, δὲ τῆς βίόλου πρώτης. Ἔθος γὰρ ἣν τοῖς 
γραμματεῦσιν ὑστερόπρωτα πολλά iv ταῖς Υραφαῖς 
ειθέναι. Εὐρίσχομεν γὰρ χαὶ ἓν τοῖς προφήταις ópá- 
σεις τινὰς πρώτας γεγραµµένας, χαὶ .ἐπ᾽ ἑσχάτων 
πεπληρωµένας * καὶ αὖ πάλιν Ev ἑσχάτων εἰρημένας, 
xi πρώεας Ὑεγενημένας. Τοῦτο δὲ οἰχονομίᾳ τοῦ 
Πνεύματος ἐγίνετο, ἵνα μὴ ὁ διάθολος συνίῃ τὰ ὑπὸ 
τῶν προφητῶν Ev παραθολαῖς λελαληµένα, xa παγι- 
ῥεύσας Ex δευτέρου πάλιν ἁποχτείνῃ τὸν ἄνθρώπον. 


Καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. Οὗτος ὁ Ἰωαχεὶμ πάρ- 
θιχος Ὑενόμενος ἐν Βαθυλῶνι, λαμθάνει τὴν Σωσάν- 
Ὑαν εἰς γυναῖχα. Αὕτη δὲ ἣν θυγάτηρ XeAxlou τοῦ le- 
ῥέως, τοῦ εὑρόντος τὸ βιθλίον τοῦ νόµου Ev τῷ οἴχῳ 
Κυρίου, ἠνίχα Ἰωσίας ὁ βασιλεὺς ἐχέλενυσεν αὐτὸν 
χαθαρἰσαι τὰ "Άγια τῶν ἁγίων. ᾿Αδελφὸς γίνεται Ἱε- 
µεμίας ὁ προφήτης, ὃς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις, μετὰ τὴν 
Ἱενομένην τοῦ λαοῦ àv Βαθυλῶνι µετοιχίαν, ἀνήχθη 
εἰς Λἴγυπτον, καὶ παρῴχησεν ἓν Τάφναις * κἀχεῖ προ- 
Φητεύων λιθοδοληθεὶς ὑπ' αὐτῶν ἀνῃρέθη. 

Kali σφόδρα καὶ φοδουµέγη τὸν Κύριον. Ἐκ 
Tip τοῦ χαρποῦ τοῦ ἐξ αὐτῶν προθλήμµατος, εὐχόλως 
χαὶ τὸ δένδρον γινώσχεται. "Ανδρες γὰρ εὐλαθεῖς xal 
ῥπλωταὶ τοῦ νόµου γεγενηµένοι, ἄξια θεοῦ τέχνα ἓν 
χέσμῳ προηγάγοντο’ τὸν μὲν προφήτην χαὶ μάρτυρα 
Ἆριστοῦ γεγενηµένον, τὴν δὲ σώφρονα xal πιστὴν 
εὑρημένην ἓν Βαθυλῶνι: fic τὸ σεμνὺν «καὶ σῶφρον, 
τὸν μαχάριον Δανι]λ προφήτην ἀπέδειξεν. 

Kal ἦν Ἰωαχεὶμ π.Ίούσιος σφόδρα. Ast οὖν ἔπι- 
ζητεῖν τὸ αἴτιον * ᾿πῶς γὰρ αἰχμάλωτοι ὑπάρχοντες 
XX ὑπόδουλοι Βαθυλωνίοις Ὑεγενηµένοι, ἡδύναντο 
συγέρχεσθαι ἐπιτοαυτὸ ὡς αὐτεξούσιοι; Ἐν τούτῳ 
δεῖ νοεῖν, ὅτι µετοικχίσας αὐτοὺς Ναθουχοδονόσορ, φι- 
Ἰανθρώπως αὐτοῖς ἐχρήσατο, xal ἐπέτρεψεν αὐτοὺς 
συνερχοµένους, πάντα τὰ χατὰ τὸν νόµον πράσσειν. 

Καὶ µεσούσης τῆς ἡμέρας εἰσεπορεύετο Σω- 
Cárva. Ἡ Σωσάννα προετυποῦτο εἰς τὴν Ἐκχλη- 
σαν. Ἰωαχεὶμ δὲ ὁ ἀν]ρ αὐτῆς, ge τὸν Χριστόν. ὁ 
& παράδεισος, 1 χλῆσις τῶν ἁγίων, ὡς δένδρων xap- 
πογόρων ἐν Ἐκχλησίᾳ πεφυτευµένων. Βαθδυλὼν δέ 
ἐστιν ὁ χόσµος * οἱ δὲ δύο πρεσθύτερο:, εἰς τύπον δε(- 

"Ῥρη. xim. 


* JV Reg. xxn, δ. 3 Jer. xin, 8. 


ante primum librum scriptum est. Sic enim scrípto- 
rum moribus comparatum est, ut non pauca inverso 
ordine, litterarum monumentis consignata tradant, 
Nam etiam in prophetis quasdam visiones offendi- 
mus prius conscriptas ; ac rursus in postremis re- 
latas, que primo contigerunt. Id vero peculiari Spi- 
ritus numine ac consilio flebat, ne diabolus intelli- 
geret quz prophetis in parabolis dicta erant, ac 
denuo ad perdendum rursus hominem laqueos teu- 


' deret. 


V. 43: Et nomen ejus Joacim. Hic Joacim advena 
Babylone factus, Susannam uxorem ducit. Porro 
Susanna filia erat Helciz sacerdotis, ejus quilibrum 
legis in domo Domini invenit, quando rex Josias 
mundari Sancta sanctorum prz»cepit *. Ejus frater 
est Jeremias propheta, qui una cum residuis , post 
transmigrationem populi Babylonem, ductus est in 
Agyptum, et habitavit in Taphnis *; ubi prophe- 
tans lapidibus obrotus sublatus est. 


Pulchra valde et timens Dominum, Ex fructu. enim 
illorum germinis, facile quoque arbor cognoscitur. 
Viri enim religiosi legisque «&mulatores facti, di- 
gnos Deo liberos in mundo produxerunt: alterum, 
Christi prophetam atque martyrem ; alteram , ca- 
stam integraque fidei Babylone repertam ; cujus pu- 
dicitia atque castitas ratio fuit, ut innotesceret Da- 
niel propheta. 

V. 4: Et erat Joacim dives valde. Quzrenda 
causa est : quomodo enim qui captivi essent et Da- 
byloniis mancipati, in unum convenire poterant, 
quasi sui juris essent atque liberi? Qua in re consi- 
derandum est, Nabuchodonoscrem qui eos transtu- 
lerat, mitius illis usum esse, ac permisisse ut liberis 
conventibus, cuncta ex legis rationibus agerent. 

V. 7: Et meridie ingrediebatur Susanna, Susanna 
Ecclesiam prefügurabat; Joacim vero vir ejus, 
Christum. Hortus seu pomarium, vocatio sanctorum, 
qui tanquam fructiferze arbores in Ecclesia plantati 
sunt. Babylon, mundus est. Duo seniores, duos Ρο" 
pulos figurare noscuntur, qui Ecclesie insidias 
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struunt ; alterum qui ex circumcisione, alterum qui A χνυνται τῶν δύο λαῶν τῶν ἐπιδουλευόντων τῇ Ἐχ- 


ex gentibus. Nam quod ait (v.* 5) fuisse constitutos 
populi praesides atque judices; ideo est, quod hoc 
$vo potestatem exercent presidentque injuste ju- 
Jicando justos. 

V. 8: Et videbant eam duo seniores. Hxc enimvero 
Judzorum principes nunce libro volunt amputare, 
dicentes ea non gesta esse Babylone: quos nempe 
pudeat tanti illius per id tempus seniorum faci- 
noris. 

V. 9: Et everterunt sensum suum. Qui enim Ec- 
clesi* insidias struxerunt ejusque corruptores 
fuerunt, quonam modo justa judicare possint; aut 
mundo corde in ccelum suspicere, qui principi hujus 
&eculi sint mancipati ? 


χλησίᾳ * c'e μὲν, 6 Ex περιτομῆς, xal εἷς, ὁ EE ἐθνῶν. 
Τὸ γὰρ λέγειν, ἀπεδείχθησαν ápyorcec τοῦ «Ἰαοῦ 
καὶ xpuical* ὅτι ἓν τῷ αἰῶνι τούτῳ ἐξουσιάζουσι xai 
ἄρχουσι, χρίνοντες ἀδίχως διχαίους., 

Kal ἐθεώρουν αὐτὴν οἱ δύο πρεσδύτεροι. Ταῦτα 
μὲν οὖν οἱ τῶν Ἰουδαίων ἄρχοντες βούλονται νῦν πε- 
ριχόπτειν τῆς βίθλον, φάσχοντες μὴ γενέσθαι ταῦτα 
ἓν Βαθυλῶνι  αἰσχυνόμενοι τὸ ὑπὸ τῶν πρεσθυτέρων 
κατ ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν γεγενηµένον. 

Καὶ διέστρεψαν τὸν ἑαυτῶν vovv. Οἱ γὰρ ἑπί- 
ϐουλοι xal φθορεῖς τῆς Ἐχχλησίας γενόµενοι , πῶς 
δύνανται δίχαια χρίνειν, 3) καθαρᾷ καρδίᾳ ἀναθλέπεν 
εἰς τὸν οὑὐρανὸν, τῷ ἄρχοντι τοῦ αἰῶνος τούτου δεδου- 
λωμένοι ; 


γ. 10: Erantque ambo erga eam stimulis agitati. D Kal ἧσαν ἁμφότεροι xatavevvypéroc περὶ αἎ- 


Vere enim aceipi potest quod ita dictum est ; sem- 
per enim duo populi, Satanz cujus afflatu aguntur, 
stimulis incitati, persecutionum procellas erumnas- 
que adversus Ecclesiam suscitare student ; quzren- 
tes qua demum ratione eam corrumpant, cum se- 
cum ipsi non consentiant. 

V. 12 : Et observabant sollicite. Id vero animad- 
vertamus operz pretium est: hactenus scilicet ob- 
servare ac curiosius inquirere qu: in Ecclesia flant, 
tum gentiles, tum ex circumcisione Judaeos; qui 
videlicet falsos testes adversum nos velint subornare, 
quemadmodum ait Apostolus: Propter autem sub- 
introductos falsos fratres, qui subintroierunt explo- 
tare libertatem nostram, quam habemus in Christo *. 

Peccati genus est, quaerere ut feminis attendas 
: animum. 

V. 45: Et egressi recesserunt a se mutuo. Quod 
ergo a se mutuo recesserunt hora prandii, hoc si- 
gniflcat in terrenis quidem cibis non consentire Ju- 
dzos cum gentibus ; in sensu vero cunctisque rebus 
ad sxculi usum spectantibus, convenire ac commu- 
Bicare. 

V. 14 : Et sciscitantes ad invicem causam, confessi 
sunt suam concupiscentiam. Ipsi sibi vaticinantur, 
sciseitantibus cogitationibus reddituros esse Deo 
ralionem * pro omnibus qux peccaverint, quemad- 
nrodum Salomon ait: Sciscitatio (seu examen ) per- 
det impios *. Capiuntur enim hi sciscitatione. 


V. 15: Dum observarent diem aptum. Quem porro D 


nisi diem Paschz, per quem lavacrum in pomario 
zstuantibus paratur, et Susanna lavans, munda 
Deo sponsa sistitur? 

Cum duabus solis puellis. Quando enim Ecclesia 
ex more eupit lavacrum suseipere, duas necessario 
ancillas comites habet. Etenim Ecclesia per fidem 
in Christum et per eharitatem in Deum confessa re- 
cipit lavacrum. 


V. 48: Dixitque puellis: Afferte mihi oleum. 
Proinde fides et charitas, oleum et smegmata lavan- 
tibus parant. Quznam vero smegmata, nisi Verbi 


4 *Gal.n, 4. * Rom. n,15.. * Prov. 1, 32, 


τῆς. Καὶ γὰρ ἔστιν ἀληθῶς καταλαθέσθαι τὸ εἰρη- 
µένον, ὅτι πάντοτε ol δύο λαοὶ χατανυσσόµενοι ὑπὸ 
τοῦ ἐν αὐτοῖς ἐνεργοῦντος Σατανᾶ, βούλονται διω- 
γμοὺς καὶ θλίφεις ἐγείρειν κατὰ τῆς Ἐχχλησίας, 
ξητοῦντες ὅπως διαφθείρωσιν αὐτὴν, ἑαυτοῖς uh συµ- 
φωνοῦντες. 

Καὶ παρετηροῦγτο φιωλοτίμως. Σημειωτέον δὲ 
τοῦτο * ὅτι ἕως νῦν παρατηροῦνται xal περιεργάζον- 
ται τὰ ἓν τῇ Ἐχκλησίᾳ πραττόµενα, of τε ἐξ ἐθνῶν 
καὶ οἱ kx περιτομῆς Ἰουδαῖοι, βουλόμενοι φευδεῖς 
μάρτυρας χαταφέρειν xa0' ἡμῶν, ὡς 6 ᾿Απόστολος 
λέγει. Διὰ δὲ τοὺς παρεισαχθέντας νψ)ευδοαδέ1- 
φους, οἵτινες εἰση.θον κατασκοπήσαι τὴν &Aev- 


C θερία» ἡμῶν, ἣν ἔχομεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 


. Εἶδος ἁμαρτίας, τὸ ζητεῖν προσέχειν γυναιξίν. 


Καὶ ἐξεθόντες διεχωρίσθησαν ἀπ' ἆλλή.1ων. Τὸ 
οὗν, διεχωρίσθησαν ἀπ' ἁλλήλων τῇ ὥρᾳ τοῦ ἀρί- 
στου, τοῦτο σηµαίνει » ὅτι ἓν μὲν τοῖς βρώμασι τοῖς 
ἐπιγείοις ol. Ἰουδαῖοι τῶν ἐθνῶν οὗ συμφωνοῦσιν * Ev 
δὲ ταῖς θεωρίαις xaX παντὶ χοσμιχῷ πράγµατι, τοῦ- 
τοις συνερχόµενοι χοινωνοῦσιν. 

Καὶ ἁγετάζοντες ἀἁ.14ή.ονυς τὴν αἰτίαν, ὦμο.]ό- 
γησαν τὴν ἐπιθυμίαν. Λὑτοὶ ἑαυτοῖς προφητεύον- 
ται, ὡς µελλῄσουσιν ὑπὸ λογισμῶν ἑταζόμενοι λόγον 
δοῦναι τῷ θεῷ ὑπὲρ πάσης ἁμαρτίας fig ἕπραξαν, 
ὡς Σολομὼν λέγει’ Ἑτασμὸς δὲ ἀσεθεῖς ὁὀ χει. 'AM- 
σχονται γὰρ οὗτοι ὑπὸ ἑτάσεως. 

Ἐν τῷ παρατηρεῖ αὐτοὺς ἡμέραν εὔθετον. 
Ποίαν εὔθετον, ἁλλ ἢ τὴν τοῦ Πάσχα, ἓν fi τὸ λουτρὸν 
àv παραδείσῳ τοῖς καιοµένοις ἑτοιμάζεται, xal Σω- 
σάννα ἀπολουομένη, χαθαρὰ νύμφη θεῷ παρίσταται; 

Μετὰ δύο µόγον κορασίων. Ἠνίχα γὰρ ἂν τὸ 
κατὰ σύνηθες ἐπιθυμῇ λουτρὸν λαθεῖν fj Ἐχκλησία, 
ἐξ ἀνάγχης ταύτῃ δύο παιδίσχας δεῖ παραχολουθεὲν' 
διὰ γὰρ τῆς πίστεως εἰς Χριστὸν, xat διὰ τῆς ἀγάττς 
τῆς πρὸς τὸν 8sbv λαµδάνει τὸ λουτρὺν ὁμολογοῦσα ἢ 
Ἐχχλησία. ο 

Καὶ εἶπε τοῖς χορασίοις Ἑγέγκατε δή po 
ἔλαιον. Ὡς πίστις χαὶ ἀγάπη τὸ ἔλαιον χαὶ τὰ σµ{- 
γµατα τοῖς λουοµένοις ἑτοιμάξουσι. "Tiva. δὲ $v τὰ 
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σμήγµατα, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ἁγίου Λόγου ἑντολαί; τί δὲ τὸ A mandata ? quodnam autem oleum, nisi virtus Spiri- 


Βαιον, ἀλλ) f| τοῦ, ἁγίου Πνεύματος δύναμις; αἷς 
μετὰ τὸ λουτρὸν ὡς µύρου χρίονται ol πιστεύοντες. 
Ταῦτα πάντα διετυποῦτο διὰ τῆς µαχαρίας Σωσάννης 
& ἡμᾶς" ἵνα νῦν ἡμεῖς, οἱ τῷ Θεῷ πιστεύοντες, μὴ 
ὡς ξένα τὰ νῦν γενόμενα Ev τῇ Ἐχχλησίᾳ νοῄήσωμεν, 
QY f| πάντα ταῦτα διὰ τῶν πατριαρχῶν προτετν- 
πωµένα πιστεύσωμεν, χαθὰ καὶ ὁ ᾽Απόστολος λέγει" 
Tavra δὲ τυπικῶς συγέδαινεν ἐκείγοις. ἐγράφη 
δὲ πρὸς ουθεσίαν ἡμῶν , εἰς οὓς τὰ τέλη vor 
αἰώγων χατήντησα». 

Καὶ ἐξηάθον κατὰ τὰς π.Ίαγίας θύρας. Ἱρομη- 
νύουσαι, ὅτι ὁ βουλόμενος τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ ὕδα- 
τος μεταλαθεῖν, ἁποτάξασθαι μὲν ὀφείλει τῇ πλατείᾳ 
θύρ1’ διὰ δὲ τῆς στενῆς xal τεθλιμμένης εἰσελθεῖν. 

Καὶ οὐκ εἶδον τοὺς πρεσθυτέρους. Ὥσπερ γὰρ 
τότε by τῷ παραδείσῳ συνεχρύδη ὁ διάδολος ἐν τῷ 
ὄφει, οὕτω χαὶ νῦν ἐν τοῖς πρεσθυτέροις ἐγχρυδεὶς, 
τὴν ἑαυτοῦ ἐνεχίσσησεν ἐπιθυμίαν, ἵνα πάλιν ἐκ δευ- 
τέρου διαφθείρῃ τὴν Εὔαν. 

Ἰδοὺ αἱ θύραι τοῦ παραδείσου κἐκ.λεινται. Ὢ 
παρανόμων ἀρχόντων xat διαδολικῆς ἐνεργείας µεμε- 
στωµένων * ταῦτα ὑμῖν παρέδωχε Μωῦσῆς; οὕτω δὲ 
*iv νόµον ἀναγινώσχοντες ἑτέρους διδάσχετε; Ὁ λέ- 
Tov μὴ φονεύειν, αὐτὸς φονεύεις; Ὅ λέγων μὴ ἔπι- 
θυμεῖν, αὐτὸς τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον διαφθείρειν 
θέλεις ; 

Καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ cov ἑσμέν.Τ{ ἀναπείθετε, ἄνομοι, 
θώφρονα xaX ἀχέραιον φυχὴν λόγοις ψευδέσιν, ἵνα τὴν 
οἰχείαν ἐπιθυμίαν στήσητε ; 

El δὲ μὴ, xacapaptvpricopér σου. Ταῦτα, ὑμῶν 
τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς δεινὰ τολµήματα, διὰ τὸν ἀπ ἀρχῆς àv 
ὑμῖν ἐμφωλεύσαντα πλάνον. Ἡν γὰρ ὄντως μετὰ 
. ταύτης νεανίσχος ἁπ᾿ οὐρανῶν ὁμέτερος (1), οὗ συγ- 
Ἱυόμενος αὑτῇ, ἀλλὰ συμμαρτυρῶν τῇ ἀληθείᾳ. 


Καὶ ἀγεστέγαξεν Σωσάγγα. Τούτων οὖν τῶν ῥη- 
µάτων ἀχούσασα ἡ µακαρία Σωσάννα, κατενύγη τὴν 
χαρδίαν, xai ἔφραξα τὸ στόµα, μὴ βουλομένη ὑπὸ 
ἀνόμων πρεσδυτέρων μιανθῆΏναι. Ἔστι δὲ xal χατα- 
λαδέσθαι ἀληθῶς τὸ συμδὰν ἐπὶ τῇ Σωσάννῃ. Τοῦτο 
Tip νῦν xal ἐπὶ τῇ Ἐχκλησίᾳ πληρούμενον εὕροις. 
Ἠνίχα γὰρ οἱ δύο λαοὶ συμφωνῄσουσι διαφθεῖραί τι- 
νας τῶν ἁγίων, παρατηροῦνται ἡμέραν εὔθετον, χαὶ 


tus sancti? quibus pust lavacrum tanquam unguento 
fideles perunguntur. Cuncta hzc per beatam Susan- 
nam nostri causa figurabantur: ne modo scilicet, 
qui Deo credimus, ea qux» impresentiarum in Ec- 
clesia fiunt, tanquam nova ac peregrina existime- 
mus; sed cuncta hzc olim per patriarchas figurata 
credamus, quemadmodum etiam Apostolus ait: 
Hec contingebant illis in figuris ; scripta autem sunt 
ad nostram exhortationem, in quos fines seculi deve- 
nerunt Ἱ. 

V. 48: Et exierunt per posticum. Nempe przesi- 
guantes, qui velit in pomario aqua intingi, debere 
nuntium remittere porlize Jatze *, et per arctam et 
coangustatam ingredi. 

Et non viderunt seniores. Quemadmodum enim 
tunc in pomario ( paradiso) delituit diabolus in ser- 
pente *; sic nunc quoque in senioribus latitans, sua 
jllos concupiscentia accendit, ut rursus denuo cor- 
rumpat Evam. 

V. 19: Ecce ostia pomarii clausa sunt. O scelera 
tos judices plenosque diabolico afflatu! Num hzc 
vobis tradidit Moyses? Sicne legentes legem alios 
docetis? Qui predicas non faciendum homicidium, 
homicidium facis? Qui dicis non concupiscendum, 
ipse uxorem proximi corrumpere cupis? 

Et in concupiscentia tui-sumus. Utquid, scelesti, 
eastanr animam atque simplicem verbis enendacibus 
8 mentis sententia avocatis, ut libidinem vestram 
statuatis? 

V. 94: Quod si nolueris, dicemus contra te testi- 
monium. Hzc vestra ab initio projects mentis ausa 
improba, seductoris gratia qui in vobis ab initio 
latitaret. Erat namque vere cum ea vester e coelis 
juvenis, non qui cum illa commisceretur, sed qui 
testis foret veritati. 

V. 22: Et ingemuit Susanna. His itaque verbis 
auditis, beata Susanna doloris aculeum animo sen- 
sit, osque obturavit, que nollet scelestissimorum 


. seniorum injuria constuprari. Licet vero etiam vere 


intelligere, quod in Susanna contigit. Hoc enim 
nunc quoque in Ecclesia impleri invenias. Cum 
enim duo populi consenserint, ut quosdam de Ec- 
clesia perdant, diem aptum observant; ingressique 


εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, προσευχοµένων D in domum Dei, cunctis ibi orantibus Deumque lau- 


ἐχεῖ πάντων καὶ τὸν Θεὸν ὑμνούντων, ἐπιλαθόμενοι 
ἕλκουσί τινας xat χρατοῦσι, λέγοντες: Αεῦτε, συ- 
χατάθεσθε ἡμῖν, καὶ τοὺς θεοὺς θρησκεύετε" εἰ δὲ 
μὴ, καταμαρτυρήσοµεν ὑμῶν. Τοὺς δὲ μὴ βουλο- 
μένους, προσάγουσιν αὐτοὺς πρὸς τὰ βήματα καὶ κατ- 
Ἠγοροῦσιν, ὡς ἑναντία τοῦ δόγµατος Καίσαρος πράτ- 
Wyt34, xal χαταχρίνουσι θανάτῳ. 

Στενά µοι πἀντοθεν. Ἴδετε ῥήματα σωφρονούσης 
Tati, καὶ θεῷ µεμελημένης. Στεγἀ pot, not, 
Σάγτοθεγ * 1) γὰρ Ἐχχλησία οὐ µόνον ὑπὸ Ἰουδαίων 
ἂίδεται καὶ στενοχωρεῖται, ἀλλὰ xat ὑπὸ ἐθνῶν, xal 


"ICor. x, 41. * Matth. vit, 15, 14. * Gen, ui, 1. 


dantibus, apprehensos quosdam trahunt, tenentque 
dicentes : Venite, idemque ipsi ac nos sentite, ac diis 
cultum adhibete, Quod si nolueritis, testimonium ad- 
versum vos dicemus. Eos autem qui noluerint, ad 
tribunalia adducunt, et accusant velut qui agant 
contra decretum Csesaris, ac morte eos damnant. 


Anguslic sunt mihi undique. Videte verba caste 
mulieris, ac cujus Dco cura est. Angustie, inquit, 
sunt mihi undique. Ecclesia enim nedum 8 ?aáseis 
affligitur ac angustias patitur, verem edtm { (9 - 


(1) Νεανίσκος ὑμέτερος. ld. est Daniel, spiritu propheticc reeesens. Cousr. 
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bus ; necpon ab ijs qui Christiani dicuntur, nec ta- A ὑπὸ τῶν λεγομένων μὲν, οὐχ ὄντων Ok Χριστιανῶν' 


men sunt. Ejus enim pudicitiam ac felicitatem velut 
eontuentes, corrumpere eam nituntur. 

Sive enim hoc egero, mors mihi est. Den enim in- 
obedjentem esse, ac hominibus obedire, :ternam 
mortem ac supplicium parit. 

Si autem non egero , non effugjiam manus vestras. 
Ho« quoque vere dixit. Qui enim adducuntur pro- 
pter nomen Dei, siquidem fecerint quod julentur 
ab hominibus, Deo moriuntur, ac in mundo vi- 
vunt ; si autem non egerint quod illi imperant, non 
effugiunt judicium manus, a quibug ipsis morte 


. damnantur. 


| V. 95 : Melius est nih: sine opere. Hoc namque 
prestantius, ab iniquis hominibus mori, ut cum 
Deo vivant; quam illis consentiendo et ab eis $0- 
lutos, incidere in manus Dei. 


V. 24 : Et clamavit voce magna. Ad quem, rogo, 
clamavit Susanna, nisi sd Deum? quemadmodum 
ait Isaias : Tunc clamabis, et Deus exaudiet te; ad- 
huc loquente te dicet : Ecce. adsum ^, 

Clamaverunt et duo seniores contra 6απι. Iniqui 
enim et improbi non cessant clamare adversum 
nos, et dicere : Tolle e terra, qui tales sini ; Roh 
enim decet eos vivere, 

Evangelico sensu Susanna contempsit, eos qui 


occidunt corpus 'í, ut salvaret animam suam a, 


morte, Nam peccatum mors anim est; presertim 
autem mochia. Quia enim anima €hristo copulata, 
discessione a fide in perennem traditut mortem, 
poenam scilicet :eternam ; ad ejus rei fidem, violato 
quoque corporalium nuptiarum federe perversis- 
que thalamis, lex ponam mortis indixit. 


V. 25 : Et cucurrit unus, et aperuit ostia. Nempe 
latam et spatiosam ostendens viam, quam ince- 
dendo, qui illis morem gerunt, pereunt. 

V. 90 : Porro Susanna erat delicata valde. Non 
quod meretricios fucos corpori adspersos haberet, 
uli habebat Jezabel, aut oculos variis pigmentis 
cerussaque ac minio oblitos; sed fidei et castitatis 
ac sanctimonisx decore pollebat. 

V. 94 : Et posuerunt. manus. super caput ejus. Ut 
vel ejus contactu, libidinem suam exsatiarent. 


V. $5 : At illa flebat. Lacrymis enim et fletu e 
coelis Verbum excibat, quod lacrymis suscitaturum 
erat ;nortuum Lazarum '*, 

V. 41: Et credidit eis muliitudo. Operz pretium 
igitur est, ut in omni firmi negotio, mendacibus ani- 
mum non attendamus ; nec facile judieum personis 
ut obsequamur adduci non sinamus, qui nos Deo 
rationem reddituros esse non nesciamus : sed se- 
clando veritatem, accuratam fidei rationem inqui- 
rendo, Deo accepti erimus. 

V. 44 : Et exaudivit Deus vocem ejus. Quicunque 
euim invocant eum ex corde puro, hos exaudit 


." sa. 11, 9. !! Matth. x, 38, '* Juan. xi, 25. 


C ἡ μοιχεία. 


elovel τὸ σῶφρον xai εὐπαθὲς ταύτης ἑνορῶντες, 
φθείρειν ταύτην βιάζονται. 

Ἐάν τε γὰρ τοῦτο πράξω, θάνατός pol ἐστιν. 
Τὸ γὰρ παραχοῦσαι θεοῦ, xai ὑπαχοῦσαι ἀνθρώ- 
ποις, θάνατον xai χόλασιν αἰώνιον ἑργάζεται. 

'Eàr δὲ μὴ: πράξω, οὐκ ἐκφευξοῦμαι τὰς χεῖρας 
ὑμῶν. Καὶ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκεν. Οἱ γὰρ προσαγόµε- 
vot ἔνεχεν τοῦ ὀνόματος τοῦ θεοῦ, ἐὰν μὲν πράξωσι sb 
ὑπ ἀνθρώπωγ κχελενόμενον, ἀποθνήσχουαι τῷ Guy: 
ζήσουσι δὲ Ev χόσµῳ' ἐὰν δὲ p πράξωσι τὸ ὑπὸ ἀν- 
θρώπων κχελευόµενον, οὐχ ἐχφεύγουσι τὰς χεῖρας viv 
διχαστῶν, ὑπ αὐτῶν ἐχείνων χαταχρινόµενοι. 

Αἱρετόν pol ἐστι μὴ πράέασαν. Τοῦτο γὰρ δια- 
φορώτερον, ἀποθανεῖν ὑπὸ ἀνθρώπων ἀδίχων , ἵνα 


Β παρὰ θεῷ ζήσωσιν’ 1) συνθεµένους αὐτοῖς, xal ἀπο- 


λυθέντας ὑπ αὐτῶν, ἐμπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ 
θεοῦ. 

Καὶ ἀγεδθόησε φωνῃ peyd.tn. Πρὸς «iva οὖν àv- 
6όησεν 1d Σωσάννα, à)" fj πρὺς Θεόν; ὡς "Hoatso 
λέγει, Τότε βοήσεις, καὶ d θεὸς εἰσακούσεταί 
σου’ ἔτι «ἰα.λοῦγτός σου, &pei * Ἰδοὺ πάρειµι. 

AxstGóncax καὶ οἱ δύο πρεσδύεεροι κατέγαντι 
αὐτῆς. Οἱ γὰρ ἄνομοι οὗ παύονται βοῶντες καθ 
ἡμῶν, καὶ λέχαντες' Alpe &x τῆς γῆς τοὺς τοιού: 
τους, οὐ γὰρ καθήκον αὐτοὺς Oir. 

Εὐαγγελιχῶς ἡ Σωσάννα χατεφρόνησε τῶν ἄποχτει- 
νόντων τὸ σῶμα, ἵνα σώσῃ τὴν φυχην ἑαυτῆς Ex ὂᾳ- 
νάτου. θάνατος δὲ ψυχῆς, ἡ ἁμαρτία, ἐξαιρέτως X 
Ἐπειδὴ γὰρ dj συναφθεῖσα cp Χριστῷ 
Φυχἠ, ἀποστᾶσα τῆς πίστεως εἰς τὸν διηνεκῃ παρᾶ- 
πόµπεται θάνατον, τὴν αἰώνιον Χόλασιν * πρὺς πίστιν 
τούτου, xal ἐπὶ τῶν, σωματιχῶν γάμων παραλυοψέ- 
νων xat διορυττοµένων, θάνατον ὥρισεν ὁ νόμος ἐπὶ- 
τίμιον. 

Καὶ δραμὼν ὁ εἷς, ἤνοιξε τὰς θύρας. Τὴν πλα- 
τεῖαν xat εὑρύχωρον ὁδὸν ἐπιδειχνύων, δι᾽ ἧς οἱ τού- 
τοις πειθόµενοι ἀπόλλυνται. 

Ἡ δὲ Σωσάννα ἦν τρυφερὰ σφόδρα. 05 κάλλος 
περὶ σῶμα πορνιχὸν, ὃν τρόπον περιέχειτο τῇ Ἰεζά- 
6ελ, οὐδὲ ὄψις ποιχίλοις χρώμµασι πεφυχωµένη * ἆλλ 
εἶχε χάλλος πίστεως xal σωφροσύνης xal ἁγιασ- 
μοῦ. 

Ἔθηκαν τὰς χεῖρας ἐπὶ τῆς xepalnc αὐτῆς. 


p Ἵνα x&v ἐν τῷ ἄψασθαι αὐτῆς, τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας 


τὸν χόρον τελέσωσι. 

H δὲ ἦν xAalovca. Mà γὰρ τῶν δαεχρύων ἐφείλ- 
χετο τὸν ἀπ᾿ οὑρανῶν Aóyov, τὸν μέλλοντα διὰ ὃα- 
χρύων ἐγείρειν τὸν Λάξαρον τεθνηχότα. 

Καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συγαγωγή. A οὖν 
ἡμᾶς bv παντὶ πράγματι ἑδραίους γενοµένους, μὴ 
τοῖς Ψευδέσιν προσέχειν, μηδὲ προσώποις ἀρχόντων 
εὐχόλως συναρπαξοµένους πείθεσθαι, γινώσχοντας, 
ὅτι λόγον ἔχομεν δοῦναι τῷ θεῷ) ἀλλὰ τῇ ἀληθείᾳ 
στοιχοῦντες, xal τὸ ἀκριθὲς τῆς πίστεως ἐπιζητοῦν- 
τες, εὐάρεστοι ἁσόμεθα τῷ θεῷ. ' 

Καὶ εἰσήκουσεν ὁ Θεὸς τῆς φωνῆς αὐτῆς. Ὅσοι 
γὰρ ἐπικαλοῦνται αὐτὸν Ex χαθαρᾶς καρδίας, τού- 
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σει, ἀποστρέφει τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἀπ᾿ αὐτῶν. 

Πεπαλαιωμένε ἡμερῶν κακῶν. Ἐπειδὴ δὲ φθά- 
σαντες ἓν τῷ προοιµίῳ, διηγησάµεθα, ὅτι οἱ δύο πρεσ- 
θύτεροι εἰς τύπων ἀναφέρονται τῶν δύο λαῶν, τοῦ € 
ix περιτομῆς xai τοῦ 8$ ἐθνῶν, ot xal ἀεὶ ἐπίδουλοι 
γίνονται τῆς Ἐκκλησίας. ἴδωμεν τὰ ῥήματα αὐτοῦ 
vU Δανιηλ, xal µάθωμεν, ὅτι ἐν μηδενὶ ἡμᾶς δια- 
ψεύδεται fj Γραφἡ. Τῷ γὰρ πρώτῳ πρεσθυτέρῳ δια- 
λεγόμενος, ὡς νοµοθέτῃ ἐπιτιμᾷ. τῷ δὲ ἑτέρῳ, ὡς 
ἐθνικῷ διαλέγεται, σπέρµα Χαγαὰν ἀποκαλῶν * xal- 
τοι ὄντα ἐν περιτομῇ. 

δη γὰρ ἄγγελῖος Θεοῦ. Δηλοῖ δὲ, ὅτι ἠνίχα 
προσηύξατο ἡ Σωσάννα πρὸς τὸν θεὸν, xai εἰση- 
χηύσθη, τότε ἑξαπεστάλη ὁ ἄγγελος βοηθήσων αὐτῇ, 


| FRAGMENTA IN DANIELEM. 
auy ὁ θεὺς ὑπαχούει: ὅσοι δὲ ἐν δόλῳ xol ὑποχρί- A Deus ; quicunque vero in dolo et hypoerisi, ab eis 
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Deus faciem suam avertit. 

V. 52 : Inveterate dierum malorum. Quia jam 
initio ipsoque exordio exposuimus, duos seniores as- 
sumi in typum duorum populorum, ejus scilicet qui 
ex circumcisione et illius qui ex gentibus, qui sem- 
per Ecclesi insidias struunt; videsmus ipsas Da- 
nielis voces, ac intelligamus nulla re nos Scriptu- 
ram fallere. Nam primum seniorem alloquens, ut 
legisperitum eum increpat : alteri vero ut gentili 
loquitur, v. 56, semen Chanaan ipsum vocans, ta- 
metsi in circumcisione et Judzus erat. 

V. 55 : Jam enim angelus Dei. Porro ostendit, 
quo tempore Susanna ad Deum oravit, fuitque 
exaudita, missum ei fuisse angelum qui eam adju- 


ὃν τρόπον ἐπὶ τοῦ To6ía καὶ τῆς Σάῤῥας συνέθη. B varet, baud secus ac se res in Tobia et Sarra ba- 


Προσευξαμένων γὰρ αὐτῶν, τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ xal αὐτῇ 
ὥρα εἰσηχούσθη ἡ δέησις ἀμφοτέρων, xat ἀπεστάλη 
ὁ ἄγγελος "Papa ἱάσασθαι τοὺς δύο. 

Ka) ἀνέστησαν ἐπὶ τοὺς δύο πρεσθυτόρους. "Iva 
πληρωθῇ τὸ εἰρημένον' 'O ὀρύσσων βόθρον τῷ 
π.]ησίον αὐτοῦ. εἰς αὐτὸν ἐμπεσεῖταε. 

Προσέχειν αὖν ὀφείλομεν ow, ἀγαπητοὶ, φοδού- 
μενοι pf] τις Év τινι παραπτώµατι χρατηθεὶς, αὐτὸς 
τῆς αὑτοῦ Φὀνχῆς ἔνοχος Υένηται, γινώσχοντες ὅτι 
ἔχδιχος ὁ θεὺς περὶ πάντων γίνεται’ αὐτὸς ὧν ὁ Λό- 
τος ὀφθαλμός (2)* λανθάνει δὲ τοῦτον τῶν ἐν αιόσμῳ 
πραττοµένων οὐδὲν. Av ὃ ἀεὶ ἑγρήγοροι καρδίας (To. 
χαρδίᾳ ἢ Χαρδίαις) vat σωφρόνως βιοῦντες, τὴν Σω- 
σάνναν μιμησώμεῦα. 


Tov ἁγιώτατου Ἱππο-λύτου ἐπισκόπου ᾿Ῥώμης. 
Την ἀκρίθειαν τῶν χρόνων, κ. t. λ. 


buit 15» ambobus enim eadem die eademque hora 
orantibus, exaudita est amborum oratio, missusque 
est angelus Raphael qui eos sanaret. 

V. 61 : Et consurrezerunt adversus duos seniores, 
Ut impleretur quod dictum est :' Qui fodit foveam 
proximo suo, incidet in eam ^. 

Ju omnibus itaque attendere debemus, charissi- 
mi, timentes ne quis in aliquo delicto deprehensus 
suce ipsius anima obnoxius flat, scientes quia vin- 
dex est Deus de ompibus ; cum Verbum ipsum sit 
oculus, quem nibil latet eorum que in munde 
fiunt. Idcirco semper pervigiles animo ac caste vi- 
ventes, Susannam imitemur. 


Sanctissimi Hippolyti Rome episcopi (5) . 
Cui constitutum sit ut, elc." . 


FRAGMENTA ALIA. 
(Ex GaLrAND.) 


Apud Anastasium Sinaitam, quast. xvi, pag. 527. 


Ἱππολύτου εἷς τὸν Δανιῆλ (4). 


llippolyti in Danielem. 


Τῶν γὰρ σιδηρῶν κνημῶν τῶν νῦν ἐπικρατουσῶν 6 Cum enim tibis ferree quse nunc dominatum 


ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν, xa τοὺς δαχτύλους χωρησάν- 
τω», χατὰ τὴν τοῦ φοθδεροῦ θηρίου δεῖξιν, γαθὼς. iv 
τοῖς ἔμπροσθεν χαιροῖς σεσήµανται, Ἶξει ἀπ οὐρανῶν 
ὀλίθος ὁ πατάξας τὴν εἰχόνα, xal συντρίφας αὐτὴν, 
καὶ µεταστήσει πάσας τὰς βασιλείας, xol δώσει τὴν 
βασιλείαν]άγίοις Ὑψίστου. Οὗτος ὁ γενηθεὶς ὄρος μέγα. 
xai πληρώσας τὴν γῆν, περὶ οὗ εἴρηται' Ἐθεώρουν 
ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς, καὶ ὶδοὺ μετὰ τῶν νεφε- 
Ἰῶν τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμεγος ὡς Υἱὸς ἀγθρώπου ᾽ 
κι ἕως τοῦ Πα.αιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασεν' ' xal 
7 Tob. nt, 34. !* Prov. xxvi, 27. 


(2) αὐτὸς dv ὁ Λόγος ὀφθαλμός. Cotelerius 
tom. ll. Monument., pag. 525, legit, αὐτὸς iv ὅλος 
ὀφθαλμός. F£BRIC. 

. (8) Fragmentum hoc, quod Hippolyti commenta- 
riorum iu Danielem initium sive procemium esse vi- 
detur, fragmentis in Danielem supra editis, premi- 
Simus, EpiT. PATR., 


obtinent, ad vestigia pedum et digitos processerint, 
congruenter terribilis bestie ostensioni, sicul est 
significatum prioribus temporibus , e coelis veniet 
lapis, qui, percussa statua et contrita , transferet 
omnia regna, et dabit regnum sanctis Altissimi. 
Hic est qui factus est mons magnus , et implevit 
terram, de quo dictum est : Contemplabar in visione 
noclis, et ecce cum nubibus coli veniens tanquam 
Filius hominis, et usque ad ÀAntiquum dierum perte- 
ni; et ei datus est principatus et honor et regnum ; 


(4) Elc τὸν Aavei i, Meminere Hippolyti ἑρμη- 

νείας in Danielem, Hieronymus cap. ux! De eir. 

illustr. ; Photius codd. ccir et. cci; OEcumenius 

prooemio in Apocalypsin , edito in bibl. Coisliniana 
ag. 918 ; Suidas in. Ἱππόλντος, aliique. FABRIC. — 
ide infra inter Zomiliarum fragmenta $ 1x.. 
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et ownes populi, tribus. εἰ lingue servient ipsi: po- Α αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ, xal ἡ turf), καὶ ἡ βασιλεία" 


testas ejus, potestas elerna qua non transibit , et re- 
gnum ejus non interibit 35. 


xal πάντες Aaol, oval, καὶ γλῶσσαι δου.λεύσου- 
συ αὐτῷ * ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἑξουσία αἰώνιος, ἥτις 
οὐ παρεεύσεται, καὶ ἡ βασιΛεία αὐτοῦ οὐ δια- 
φθαρήσεται. 


In Canticum trium puerorum. Ez Catena Patrum in Psalmos et Cantica sacre Scripture tom. Ill edit. 
Corderiane, pag. 954, ad 3. 87. 


Benedicite, Anania ,  Azaría ,  Misael, Domino: 
benedicite apostoli , prophete εἰ martyres. Domini 
Domino : laudate et superexaltate eum in secula. 

Hippolyti episcopi Romani. 

Admiranda sunt, o dilecti, quz a tribus pueris 
in camino dicta sunt: quomodo nihil ex rebus crea- 
tis preterierunt, ut nempe nihil quasi liberum 
vel sui juris esse putaretur: sed quum omnia com- 
prehendissent ac nominassent, coelestia, terrestria 
et subterranea, omhia Deo subjecta esse ostende- 
runt, ut qui omnia per Verbum creaverit: ne quis 
ullam creaturam vel increatam vel sine principio 
esse gloriaretur. 


Εὐλογεῖτε, 'Avaxia, Ἀζαρία, Μισαὴ.ἒ, τὸν Ko- 
ριο»’ εὐ.Ίογεῖτε, ἁπόστολοι, προφῆται καὶ |páp- 
τυρες Κυρίου τὸν Κύριο», ὑμγεῖτε καὶ ὑπερυ ψουτε 
αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿ 

Ἱππολύτου ἐπισχόπου 'Ῥώμης, 


θαυμάσαι δὲ ἔστιν, ἀγαπητοὶ, τὰ ὑπὸ τῶν τριῶν 
παίδων ἐν τῇ χαμίνῳ λεγόμενα ' πῶς οὐδὲν παρέλιπον 
τῶν ἐχτισμένων , ἵνα μὴ] ὡς ἑἐλεύθερον αὑτεξούσιον 
νομισθῇ * ἀλλὰ πάντα συμπεριλαδόντες xax ὀνομάσαν- 
τες τὰ ἑπουράνια xai τὰ ἐπίγεια καὶ τὰ χαταχθόνα, 
πάντα δοῦλα ἔδειξαν εἶναι τοῦ θεοῦ τοῦ πάντα διὰ τοῦ 
Αόγου κτίσαντος, ἵνα uf] tue χαυχήσηται ὡς ἁγένηών 
τι xat ἆαρχον cfr Χτισμάτων. 





IN MATTHEUM. 


(Dg. Macisrmis, Acta Martyrum *Ostiens., p. 405.) 


]n Mathei cap. vi, 14. — Sententiam suam exponit περὶ τοῦ ἐπιουσίου vel de pcne substantieli. 


ldeo quzrere jussi sumus quod ad conservatio- C — AX τοῦτο ζητεῖν προσετάχθηµεν τὸ πρὸς τῆρηξιν 


nem "orporalis substantie sufficiat : nen pulmen- 
tum , sed alimentum , quod deflcit corpori restau- 
rans, mortemque ex fame prohibens ;-non mensas 
opiparas et in voluptates effusas , neque quaecunque 
corgus insulíare animo efficiunt, sed panem, οἱ 
hune non in multorum annorum numerum, sed 
hodie nobis sufficientem. 


ἐξαρχοῦν τῆς σωματιχῆς οὐσίας' οὗ τρυφὴν ἀλλὰ 
εροφὴν, τὸ ἑλλεῖπον ἀναπληροῦσαν τοῦ σώματος, xal 
τὴν ἐκ τοῦ λιμοῦ χωλύουσαν θάνατον οὐ τραπένας 
φλεγμαινούσας, xal εἰς ἡδονὰς ἐχμαινούσας, οὐδ ὅσα 
σχιρτᾶν τὸ σῶμα κατὰ τῖς Φυχῆς παρασκευάνει, 
ἀλλ᾽ ἄρτον, xal τοῦτον o0x εἰς πολὺν ἐνῶν ἀριθμὸν, 
ἀλλά τὸν σήμερον ἡμῖν ἁρχοῦντα. 


MEE y e UR gn t 


IN LUCAM. 


(Μαι, Scriptorum vet. Collectio nova, tom. IX, Roms, 1857, p. 645.) 


CAP. Il. 

Vers. 7.—Hippolyti.—Si vis autem , Verbum Dei 
eral primogenitum, e colo ad beatam Mariam 
descensum, et homo primogenitus in utero forma- 
tus, ut primogenitus Dei primegenito homini unitus 
ananifestaretur. . 

Vers, 22.— Hippolyti.— Cum illum (Jesum) tule- 
runt in templum ut sisterent eum Domine, purilicas 
solverunt oblationes ; si enim purifica munera juxta 


!56 Dan, vii, 42, 14. 


KE. B. 

Ἱππολύτου. Et δὲ βούλει, Λόγος Θεοῦ fjv πρωτό. 
τοχος, ἀπ᾿ οὐρανῶν ἐπὶ τὴν µαχκαρίαν Μαρίαν χατερ- 
χόμενος, xal ἄνθρωπος πρωτότοχος ἓν Χοιλίᾳ πλασ- 
σόµενος, ἵνα ὁ πρωτότοχος θεοῦ πρωτοτόχῳ ἀνθρώπῳ 
συναπτόµενος δειχθῇ. 

ππολύτου. Ὅτε αὐτὸν ἀνήγαγον εἰς τὸ ἱερὸν, 
παραστῆσαι τῷ Kuplo, τὰς καθὰρσίους ἐπιτελουντες 
ἀναφοράς" εἰ γὰρ τὰ καθάρσια δῶρα xavk τὺν vóp.ov 
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ὑπὲρ αὐτοῦ προσεφέρετο; ταύτῃ xai ὑπὸ vópov γέ- A legem pro eo offerebantur, hoc modo sub lege 
qovev* οὔτε δὲ 6 Λόγος ὑπέχειτο τῷ νόµῳ, χαθάπερ — factus est: neque enim Verbum subjectum erat 
οἱ συχοφάνται δοξάζουσιν, αὐτὸς iv ὁ Νόμος οὔτεὸ legi, sicut sycophante existimant, cum ipse sit 
θεὺς ἐδεῖτο θυμάτων χαθαρσίων , &0póa ῥοπῇ χαθα- Lex: neque Deus indigebat hostiis purificis, qui 
ῥίζων ἅπαντα xal &yvuAsov * ἀλλ εἰ xal Ex τῆς παρ- — puncto temporis purificat omnia et sanctifleat : sed 
(vou τὸ ἀνθρώπινον ὕργανον ἀναλαθὼν ἑφόρησε,  etsiexvirgine humanum organum suscipiens induit, 
χαὶ ὑπὸ νόµον ἐγένετὸ, χατὰ τὰς τῶν πρωτοτόχων — etsub lege factus sit, secundum primogenitorum 
ἀξίας χαθαρισθεὶς , οὐκ αὐτὸς δεόµενος τῆς τούτων — consuetudinem puriticatus; non ipsetamen indigebat 
χορηγίας ὑπέμενε τὰς θεραπείας, ἀλλ ἵνα τῆς τοῦ — istarum caeremoniarum apparatu ; sed eas pertulit, ut 
νόμου δουλείας ἐβαγοράσῃ τοὺς πεπραµένους τῇ δίκη — aservitute leyis redimeret illos qui vendiii fuerant 


τῆς ἀρᾶς. jure maledictionis. 
ΚΕΦ. KI", CAPUT XXIII. 
Ἱππολύτου. Διὰ τοῦτο πυλωροὶ ἆδου ἱδόντες αὐτὸν, Ηἱρρο]γ!1.--Ρυορίετεα ostiarii inferorum videntes 


ἔπτηξαν ᾽ xai πύλαι χαλκαῖ, καὶ μοχλοὶ aiónpol συν- — eum intremuerunt : et postes zxrez, et ferrei vectes 
ετρίόησαν * ἰδοὺ γὰρ ὁ Movoysvhe εἰσῆλθεν ὡς ψυχὴ — confracti sunt. Ecce enim Unigenitus intravit quasi 
μετὰ φυχῶν, Θεὺὸς Λόγος ἔμψυχος" τὸ γὰρ σῶμα D anima inter animas , Deus Verbum in anima habi- 
ἔχειτο ἐν μνημείῳ,, οὐχὶ χενωθὲν τῆς θεότητος, ἀλλ tans; nam corpus jacebat in monumento, non 
ὥσπερ ἐν τῷ ἆδῃ ὧν, «fj οὐσίᾳ ἣν πρὸς τὸν Πατέρα, — vacuum divinitatis, sed sicut in inferno adest, et 
οὕτως fjv ἓν τῷ σώµατι καὶ bv τῷ ἅδῃ' ἀχώρητος substantialiter apud Patrem, sic erat in corpore et 
Táp ἐστι καὶ ὁ Υἱὸς, ὡς ὁ Πατὴρ, xai πάντα περι in inferno, nam illocabilis est Filius sicut Pater 
ése: ἀλλὰ θέλων Σχωρήθη £v σώματι ἐμφύχῳ, ἵνα omniaque comprebendit ; [sed libens habitavit in 
μετὰ τῆς ἰδίας φυχῆς πορευθῇ εἰς τὸν ἄδην, xat μὴ corpore animam habente, 'ut cum propria anima 
Topf τῇ θεότητι. descenderet in inferna et non nuda divinitate. 





IN JOANNIS EVANGELIUM ET APOCALYPSIN. 


Hieronymus. laudat. Nostri libellum De Apocalypsi; in. marmoreo laterculo nominatur, ὑπὲρ τοῦ xac 
pud Εὐαγγελίου καὶ ᾿Αποχαλύψεως. Ebedjesw inter nostri scripta refert apologiam pro Apocalypsi et 
Evangelio Joannis. Itaque videtur Hippolytus in eodem libro docuisse, Evangelium et Apocalgpsin, que Joanni 
apostolo ascribuntur, vere ab eo conscripta esse. Num in illo disputaveril contra Alogos an contra eos qui 
Rome hos libros rejecerunt, constituere non audemus. Cum Hieronymus commentarium in Apocalypsin ab 
Hippolyto confectum laudare videatur, id quod Syncellus (5) plane affirmat : preterea cum quanti estimaverit 
Apocalypsin inde appareat quod in libro De Antichristo (cap. 26 ei 48) et ipse confitelur, εἰ singulos locos 
e effert atque diligenter exponit , revera eum illius libri inierpretationem. scripsisse non inepte aliquis 

ceni. e 


(6) Chronogr. p. 558. 


e- 





FRAGMENTA DUDBIA 
IN PENTATEUCHUM. 


(Pentateuchus Arabicus ms. cum commentariis SS. Patrum (Huntling. ms. 84 litteris Syriacls et Bodl. NE c. 55, lit- 
teris Syriacis fol. J.—Arabice et Latine edidit Fabricius Opp. Hippolyti lI, $5. — Spuriam esse hoc opusculum jam 
nemo non agnoscit, et ideo satis sit Latinam versionem exhibere. Vide , si Jubet , notitiam de V ila et scriptis 


S. Hippolgti, supra , col. 5435.) 


PIUEFATIO. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, Dei C probitate conspicuus, ratiocinandi facultate egre- 
unius, Hoc est exemplar legis excellentis. gius, collocutus fuit cum Deo. Elegitque illum tan- 

Verum opera pretium est, priusquam incipiamus — quam instrumentum pretiosum. Per principem et 
describere exemplar libri legis, ut doceamus te, o prophetam suum descendere fecit, (tradidit) illam 
frater, de excellentia ejus et dignitate dispositionis — (legem) Deus optimus maximus, glorificetur nomen 
ejus. Prima ejus excellentia est, quod tradidit il- — ejus, in lingua Syriaca Targum, quam transtulerunt 
lam Deus per manum Domini beatissimi, principis — Septuaginta in linguam Hebream, nempe in linguam 
prophetarum , et primi apostolorum, sive eorum, — populi ejus, et idioma plebis. 
qui missi sunt ad filios Israelis, nempe Mosis, filii Suscepit itaque illam Moses a Domino sseculorum, 
Anran, filii Cahath, e filiis Levi. et primus fuit cai concredita est, quique illius ca- 

lpse autem omnigena scientia ornatus fuit, et — nonibus et regulis morem gessit. Deinde illam do- 
Preditus optima indole; illustris dignitate, morum — cuit fllios Israelis, qui et illam aiplexi sunt. Et 
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explieuit eis profunda ejus niysteria et obscurita- A — Tradiditque illam Chizkiel propheta Hosez pro- 


tes; exposuitque ea, quz erant minus facilia, prout 


Deus ipsi permisit; et celavit eos illa legis arcana;' 


prout prohibuit illum Deus. Neque exstitit inter il- 
los, qui peritior esset in judiciis et decretis ejus et 
abdlia doctrinz& ejus sensa planius impertiretur, 
donec transferret illum Deus ad se, postquam eum 
perfectom reddiderat in deserto per totos quadra- 
ginta annos. 

Atque hzc sunt nomina doctorum (ab Hebr. ^an 
socius) qui continua successione tradiderunt legem 
post Mosem prophetam usque ad adventum Messi. 

Scito itaque, o frater, benefaciat tibi Deus, quod 
Deus tradidit legem przstantissimam in manus Mo- 
sis prophete, filii Amran. 

Tradiditque illam Moses Josu:e, filio Nun. 

Tradiditque illam Josua filius Nun τῷ Apathal. 

Tradiditque illam Anathal τῷ Jehud. 

Tradiditque illam Jehud «ip Samgar. 

Tradiditque illam Samgar τῷ Baruk. 

Tradiditque illam Baruk τῷ Gideon. 

Tradiditque illam Gideon τῷ Abimelech. 

Tradiditque illam Abimelech τῷ Taleg. 

Tradiditque illam Taleg τῷ Babin Gilaaditz. 

TTradiditque illam Babin τῷ Jiphtach. 

Tradiditque illam Jiphtach τῷ Ephran. 

Tradiditque illam Ephran τῷ Elul ex tribu Ze- 
balon. 

Tradiditque illam Elul τῷ Abdan. 

Tradiditque illam Abdan τῷ Shimshon forti. 

Tradiditque illam Shimshon τῷ Helkanah, filio 
Jerachmu, filio Jehud. llle autem fuit pater Samue- 
lis prophetze. De quo Helkana mentio est initio libri 
Regum primi., 

Tra:iditque illam Helkana «ip Eli sacerdoti. 

Tradiditque illam Eli Samueli propheta. 

Tradiditque illam Samuel Nathani prophetz. 

Tradiditque illam Nathan τῷ Gad propheta. 

Tradiditque illam Gad propheta Shemaisx doctori 
(socio). 

Tradiditque illam Shemaia «ip Iddo doctori. 

Tradiditque illam Iddo Achiz. 

Tradiditque illam Achia «ip Abihu. 

Tradiditque illam Abihu Elie prophet». 

Tradiditque illam Elia discipule suo Eliseo. 

Tradiditque illam Eliszeus Malachiz prophetz. 

Tradiditque illam Malachia τῷ Abdiahu. 

Tradiditque illam Abdiahu «ip Jehuda. 

Tradiditque illam Jehuda Zachari: doctori. 

In diebus illis venit Bachthansar, rex Babel, et 
vastavit domum sanctuarii, et in captivitatem duxit 
filios Israelis in Babel. Et post captivitatem Babel, 

Tradidit illam Zecharia doctor Esai» prophete, 
61ἱο Amos. 

Tradiditque illam Esaia Jeremisz prophete. 

T"adiditque illam Jeremia propheta Chizkieli. 


phete, filio Bazi. 

Tradiditque illam Hosea Joieli propheta. : 

Tradiditque illam Joiel τῷ Amos prophetae 

Tradiditque illam Amos Obadi:se. 

Tradiditque illam Obadia «ip Jonan prophetz, filio 
Mathi, filii τοῦ Armelah, qui fuit frater Ediz pro- 
phetz. 

Tradiditque illam Jonan|Michz Morashitanitze, qui 

Tradidit illam τῷ Nachum Alkousitse. 

Tradiditque illam Nachum τῷ Chabakuk pr 
phetz. 

Tradiditque illam Chabakuk Sophoniz prophetz. 

Tradiditque illam Sophonia Chaggso prophete. 

Tradiditque illam Chaggzus Zecharis prophet 


B filio Bershiz. 


Tradiditque illam Zecharia Malachize captivus. 

Tradiditque illam Malachia Ezrz doctori. 

(6) Tradiditque illam Ezra τῷ Shamai antistiti? et 
Jadua τῷ Samean, Samean tradidit illam Antigono. 

Tradiditque illam Antigonus Josepho filio Joheze- 
ris (et) Josepho filio Gjuchanan. 

Tradiditque illam Joseph Jehosu: filio Barachiz. 

Tradiditque illam Jehosua Nathani Arbelitz. 

'Tradiditque illam Nathan Shimeoni, seniori fio 
Shetach. 

Ipse est, qui portavit Messiam in ulnis suis. 

Simeon tradidit illam Jebudz. 

Jehuda tradidit illam Zecbariz sacerdoti. 

Tradiditque illam Zecharia sacerdos, pater Joan- 
nis Baptist:», Josepho doctori ex tribu sua. 

Tradiditque illam Joseph Hanani et Caiaphz. Ab 
istis autem) ablatum est sacerdotium, et regnum, ei 
prophetia. 

Isti fuerunt doctores usque ad adventum Messiz; 
ambo erant sacerdotes filiorum Israelis. 

Fuit.itaque summa antistitum venerabilium ho- 
norabilium fides de hac lege praestantissima quin- 
quaginta sex sacerdotum , exceptis Hanan et Caia- 
pha. | 

lique sunt qui illara tradiderunt in ultimis diebus 
reipubliez filiorum Israelis, neque amplius exstitere 
sacerdotes post istos. 

Hxc est historia eorum, quas contigerunt circa le- 


D gem przstantissimam. 


Dixit Armius, auctor libri Temporum : Anno 
decimo nono regni Ptolemaei regis, jussit ut con- 
gregarentur seniores filiorum Israelis, ut sibi in 
manus prasentarent librum legis, et ut singuli eo- 
rum presto essent ad explanandos sensus ejus. 

Astiterunt itaque seniores, secum habentes legem 
prostantissimam. Tunc jussit ut unusquisque eo- 
rum: interpretaretur sibi- librum legis. 

At ille repugnabat (dissentiebat ab expositione) 
expositioni, quam transtulerapt seniores. Et jussit 
seniores detrudi in carceres et vincula. 


(16) Confer T&emaeh David , et Maimon. Prafat, ad Seder Zeraim in Pokockii Porta Mosis, p. 36. 
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Et arreptum librum legis conjecit in altam fos- A — H:ec itaque expositio libri primi. Qui quidem est 


sam, et immisit super illam ignem et cineres fervi- 
dos, per septem dies. Tum postea precepit, ut con- 
jicerent lutum civitatis in illam fossam, in qua erat 
liber legis. Et impleta fuit fossa usque ad sum- 
mum, 

Mansit lex sub stercore in illa fossa per septua- 
ginta annos, et non periit, neque corruptum fuit 
ex ea vel unum folium. 

Ànno vigesimo primo regni Ápianuti regis edu- 
xerunt librum legis e fossa, et ne unum quidem 
folium ex ea erat corruptum. 

Et, post ascensionem Christi in coelum, venit rex 
Titus, filius Aspasiani, regis Roma, in Jerusalem, 
obseditque et cepit illam. Et destruxit wdificium 
domus secunde, quam zedificaverant filii Israel. 
Destruxit Titus rex domum sanctuarii ; interfecit 
omnes qui erant in ea ex Judzis, et zedificavit Tsio- 
nem (sic) in sanguine eorum. Et post illam deporta- 
tionem (captivitatem) dispersi sunt Judi in servi- 
tutem. Neque amplius congregati sunt in civitatem 
Jerusalem, neque usquam revertendi spes est. 

Postquam igitur vastata (uit Jerusalem, tradidit 
(tradiderunt) illam (legem) Sheimaia et Antalia (Ab- 
taliou) reges Baalbach (7) civitatis, quam «zedifica- 
verat. olim Soliman (Salomo), filius Davidis regis, 
quaque denuo restaurata fuit in diebus Menasse 
regis, qui medium secuit Esaiam prophetam cum 
SerTa. 

Rex Adrianus ex filiis Edom obsedit Baalbach, 
cepitque illam et occidit omnes qui erant in illa ex 
Judzis, quotquot erant de prosapia Davidis, in ser- 
vitutem redegit. 

Et dispersi sunt Judei per universam terram, 
quemadmodum praedixerat Deus excelsus : Et di- 
spergam tos inler gentes, et dissipabo vos inter po- 
pulos. 

Atque hzc sunt, qux ad nos pervenerunt de hi- 
storia istius libri prestantissimi. 

Explicit prefatio, 

In nomine Dei zterni, sempiterni, maximi, mise- 
ricordis, miseratoris. 

Incipimus cum auxilio Dei describere librum le- 
gis, et expositionem ejus prout exposuerunt Patres 
puri (sancti), docti, optimi. 


!* Gen. 1,1. ?' Gen. vi, 17. 


(7) Heliopolis Syriz. 

(8) In ms. codice Laudiauo (num. A. 182) eadem 
exstat przfatio Arabicis litteris, cum ea, quam de- 
scripsi. Sed mulli sunt commentarii ad versionem. 
Hunc codicem laudat Pokockius in sua Przfatione 
ad variantes lectiones Arabici Pentateuchi.Saadiani, 
tomo sexto Bibl. Polyglott. Londin., atque etiam 
mentionem facit istius successionis pontificum use 
que ad Annam et Caipham. Ibi quoque laudat no- 
stram Catenam sub nemine duorum Comnmentario- 
rum in Pentateuchum litteris Syriacis dialecto 
Arabica, etc., quorum versiouis specimen exhibet 
in num. 5. 

(9) Parum nomina, ex quibus concinnatus est 
hic Commentarius sive Catena in Pentateuchum , 


liber creationis, entium creatorum. 


SECTIO PRIMA. 
De creatione celi et terra. Initio creavit Deus!*, etc. (8). 


Expositio in illud, quod dixit Deus. 

Et quidem beatus propheta, magnus ille Moses, 
scripsit librum hunc, appellavitque et titulo insigni- 
vit librum. Entis, id est, Entium creatorum, etc. (9). 


SECTIO Η-Π. 


Et dixit Dominus: Et ego missurus sum aquas 
diluvii super terram ad perdendum omne corpus, 
in quo '*, etc. 

Dixit Hippolytus expositor Targhumista : Nomina 
uxorum filiorum Noah hzc sunt : nomen uxoris 
Sem Nahalath Mahnuk, et nomen uxoris Cham Zed- 
kat Nabu, et nomen uxoris Japheth Arathka. H:ec 
autem sunt nomina earum in Syriaco Targhum 
(qua sequuntur sic erant expressa ut puto Syriace 
in versione aliqua Syriaca) : Uxoris Sem, nomen 
Nahalath Mahnuk. Uxoris Cam nomen Zedkat Nabu. 
Uxoris Japheth nomen Arathka, 

Indicavit itaque Deus Noacho, certioremque illum 
fecit de adventu diluvii et de interitu vastatorumn 
(impiorum). 

Jussitque Deus altissimus, ut descenderet de monte 
sancto, ipse et filii ejus et uxores filiorum ejus, et 
ut fabricaret navem (arcam) trium contignationum 
(sive tabulatorum). 

Contignatio inferior erat pro bestiis (feris) rapa- 
cibus, agrestibus, noxiis. Inter illas erant asseres 
sive trabes lignez, quz eas ab invicem separarent, 
quominus mutuo coirent (40). Contignatio media erat 
pro avibus variisque earum generibus. 

Contignatio denique superior erat pro Noacho 
ipso, filiisque ejus, pro conjuge ipsius, et uxoribus 
natorum ejus. 

Fecit etiam Noah ostium navi a latere orientali. 

Fabricavit etiam conditoria aqua et promptuaria 
ciborum, 


Postquam igitur imposuit flnem fabricandze navi, 
ingressus est Noah cum filiis suis Sem, Cham et 
Japleth in cavernam thesaurorum. " 

Et quidem primo aditu feliciter invenerunt cor- 


sunt hxc przcipua, qu:x hic appotam, prout occure 
runt in decursu operis. Primus est Mar Ephrein 
Syrus, deinde Basilius episcop. Cesarez, Mar Jaco- 
bus Rohaviensis, Jo. Chrysostomus, Origenes, Mar 
Jacobus episc. Serugiensis, Epiphanius episcopus 
insule Cypri, Dionystus, lbn Sehb, Cyrillus, uter- 
que episcop. Hierosolym. et Alex., lbu Batrik, Hip- 
polytus, qui ubique appellatur Expositor sive In- 
terpres Targum, Philoxenes episcop. , Évagrius , 
Athanasius patriarcha Alexandrinus, etc. lippoly- 
tus noster circiter 40 loca commentatus est in loc 
opere. Primus locus, übi occurrit nomen Hippolyti, 
est in Gen. cap. vi, 17, ut sequitur. 
(10) Confer Pirke R. Eliezer cap. 23. 
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pora Patrum, Adami, Sethi, Enoshi, Kainanis, A pisse Noacho, ut ordine disponeret bestias feroces 


Mahbalalielis, Jaredi, Mathusalachi, Lamechi. Octo 
illa corpora erant in conditorio thesaurorum, vide- 
licet Adami, Sethi, Enoshi, Kainanis, Mahalalielis, 
Jaredi, Mathusalachi, Lamechi. 

Tulit autem Noah corpus Adami. Tuleruntque 
filii ejus munera. Portabat Sem aurum, Cham myr- 
rham, Japheth thus. Deinde egressi e caverna the- 
saurorum, transtulerunt munera et corpus Adami 
{η montem sanctum. ; 

Cumque sedissent juxta corpus Adami ex adverso 
paradisi, cceperunt lamentari et flere jacturam pa- 
radisi. 

Tum descendentes 'de monte sancto sublatisque 
oculis versus paradisum redintegrarunt fletum et 
ejulatum, zternum vale dixerunt his verbis: Vale 
(pax tibi), o paradise Dei. Vale, o domicilium religio- 
nis et puritatis. Vale, o sedes voluptatis et deliciarum. 

Tum amplexi sunt lapides montis sancti et arbo- 
res, fleveruntque et dixerunt : Vale, o domicilium 
bonorum. Vale, o mansio corporum sanctorum. 

Deinde triduo completo, descendit Noah, cum 
filiis suis et uxoribus natorum suorum de monte 
sancto ad radices montis sancti ad locum navis. 
Erat enim (arca) sub prominentia (l'abri) " montis 
sancti. 

Et ingressus est Noah in navem; deposuitque 
corpus Adami et, munera in medio navis super 
feretro ligneo, quod recipiendo corpori praepara- 
verat. 

Admonuitque Deus Noachum dicens : Fac tibi 
crepitacula e liguo buxi (vel cupressi). "NU'2U au- 
tem est lignum dictum Sagh,i. e. platanus Indica. 

Fabrica etiam malleolum ejus (tintinnabulum) ex 
eodem (ligno). Longitudo autem crepitaculi erit 
trium cubitorum integrorum et latitudo ejus unius 
cubiti cum dimidio. 

Et przcepit ei Deus, ut pulsaret crepitacula per 
singulos dies tribus vicibus. Videlicet prima vice 
summo diluculo; secunda vice, in medio diei; et 
tertia vite ad occasum solis. 

Accidit autem, statim atque pulsasset Noah cre- 
pitacula, ut protinus àccurrerent filii Cainis et filii 
Vahimi ad ipsum ; quos admouvit et perterruit nar- 


in contignatione sive tabulato inferiore, et divideret 
mares a femellis, asseribus ligneis interpositis, 

Atque ita fecit omnibus bestiis (feris) jumentis; 
et etiam volucribus in tabulato medio. 

Jussit autem (Deus) ita separari.mares a feminis 
decentiz εἰ honestatis causa, ne scilicet commisce- 
rentur adinvicem. u 
Dixit porro Deus Mosi : Provide cibaria tibi ipsl. 
et nalis tuis. Et sint ex tritico molito, pisto, subacto 
aqua, exsiccato, Et jussit illico Noach conjugi sve 
et uxoribus filiorum suorum, ut strenue incumle- 
rent subigendo massam et reconderent in furno. 
Subegerunt ergo massam, et pinsuerunt. ferme 
quautum ipsis sufficeret, adeo ut non remaneret 


B nisi perparum. 


Et admonuit Deus Noachum dicens ei : Quisquis 
annuntiaverit tibi de adventu diluvii primus, perdes 
illum ipso momento. Interea vero uxor Chami asta- 
bat immissura panem ingentis molis in furnum. 
Et subito profluxit aqua e furno juxta verbum Do- 
mini, et penetravit, dissolvit scaturigo aquae panem. 
Exclamavit itaque uxor Cham ad Noachum dicens 
ei : O domine, venit verbum Dei, venit illud quod pro- 
misit (predixit) Deus. Exsequere igitur id quod prz- 
cepit Dominus. 

Cumque audivisset Noah verba uxoris Chain, dixit 
ei : Jam ergo venit diluvium? Dixit ei uxor Cham: 
Tu dixisti hoc. 

Admonuit autem Dominus derepente dicens Noa- 
cho, Ne perdas uxorem Chami; nam ab ore too 
ccpit perditio (primus dixisti : Venit diluvium). Ad 
vocem Noacbi venit diluvium, et subito .scaturigo 
dissolvit illum panem. 

Et apertz» sunt cataracte coli, et aquze pluvia 
ingruerunt super terram. Nempe illa vox, quz olim 
dixerat : Congregentur aqua in locum unum et appe- 
reat terra 15, eadem vox permisit, ut sponte sua 
erumperet scaturigo aquarum et fluxus marium et 


, eduxit aquas. 


Recogita quid dixerit Deus de mundo : Humilien- 
tur omnia excelsa ejus, et humiliata sunt; et ele- 
ventur humilia ejus de profundis ipsius. 

Et facia fuit terra vacua privata entibus suis 


*rando de adventu proximo diluvii, et de interitu D quemadmodum erat initio. 


jamjam festinante et imminente. 

Ea vero fuit misericordia Dei erga illos, ut con- 
verterentur et resipiscerent; sed non morem gesse- 
runt filii Cainis Noacho, in eo quod illis przdica- 
bat. Et congregavit Noah ex omnibus volucribus 
omnis generis paria mares et femellas; atque ita 
etiam ex omnibus bestiis, tam cicuratis quam sil- 
vestribus, paria et paria. 


SECTIO IV. 
Ad Genes. cap. vni, v. 6. 
Dixit Hippolytus expositor Syrus Targum : Inve- 
nimus in exemplari antiquo Hebrzo, Deum prace- 


*5 Gen. 1, 9. 


Et quidem pluvia descendebat desurgum, et terra 
erumpebat deorsum. Et periit compositio mundi, 
abruptus fuit ordo ille primitivus. Factusque est 
mundus, qualis erat ab initio desolatus ab aquis, 
qu» illum inundaverunt, Neque relictum fuit ex 
ejus entibus quidquam in integritate sua. - 

Pessumdata fuit structura prior, et deformis fuit 
terra fluctu aquarum ingruentium super illam, ct 
magnitudine inundationum ejus, et multitadine im- 
brium, et eruptione abyssorum ejus, aquis perpe- 
tuo erumpentibus. Denique relicta fu.t qualis era! 
antea. 














SECTIO Y. 
Ad Genes. cap. vin, v. 4. 

Dixit Hippolytus, expositor Targum, et Dominus 
meus, Jacobus Rohaviensis : Vigesimo septimo die 
mensis Jiar, qui est mensis secundus Hebraeus, ele- 
vata fuit arca ab introitu (a radicibus) montis 
sancti, jamque illam portabant aqua, et super illis 
in gyrum circumacta fuit versus quattor. mundi 
cardines. Árca igitur a monte sancto tetendit orien- 
tem versus, tum reversa est in occidentem, deinde 
conversa fuit ad meridiem, denique orientem ver- 


sus tendens appulit ad montem Kardu, die primo' 


mensis decimi (11). Atque is est mensis Kanuu se- 
cundus. 

Et egressus est Noah ab arca vigesimo septimo 
die mensis Jiar anno secundo; nam arca morata 
per quinque menses integros natando fluctuavit su- 
per aquas, εί spatio dierum quinquaginta et unius 
appulit ad terram. Neque postea adhuc fluctuavit. 
Sed tantummodo successive obversa [uit versus 
quatuor cardines terrz, ac denique iterum substitit 
orientem versus, Dicimus autem id fuisse signum 
erucis. Árca autem fuit instar Christi, qui exspe- 
elabatur. llla enim arca fuit causa salutis Noachi 
et filiorum ejus ; itemque jumentorum, ferarum, et 
volatiliufn. Christus autem, quando passus fuit in 
cruce, liberavit nos a criminibus et peccatis, et 
abluit nos in sanguine suo purissimo. 

Et quemadmodum reversa fuit arca ín orientem, 
appulitque ad montem Kardu (12); ita etjam Christus 
perlecto et completo opere, quod sibi proposuerat, 
Téversus est in ccelum in sinum Patris sui, οἱ sedit 
super solio gloriz sux ad dextram Patris. 

Quoad montem Kardu, is est in oriente in regione 
filiorum Rabaa, appellantque illum Orientales mon- 
tem Godash (Gordygzwum), vocant autem Arabes et 
Perse Ararat (15). 

Et est civitas, cui nomen est Kardu, et mons iste 
ab ea sic appellatur, qui quidem altissimus est et 
inaccessihilis, ad cujus verticem nemo unquam po- 
Wil ascendere propter vim ventorum et aeris pro- 
eellarum, quze ibi perpetuo regnant. Quod si quis 
aulem attentaverit conscendere, irruunt in illum 
demones, et de montis jugo in planitiem przcipi- 
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in montem Nebo, qui quidem cognitus est nomine 
montis Hebrzorum, qui est in terra Moab contra 
faciem Jericho. 

Et dixit ei : Contemplare terram Chanaan, quam 
ego daturus sum filiis Israel in hereditatem. Tu 
vero nequaquam ingredieris im illam, quapropter 
intuere illam a longe. Cum ergo contemplaretur illam 
Moses, vidit illam terram , terram virentem , omni 
copia et ubertate abundantem , frequentibus consi- 
tam arboribus, et obstupuit Moses et flevit. 

Et cum descendisset Moses de monte Nebo, vo- 
cavit Josuam filium Nun, et dixit ei coram filiis 
]srael : Confortare et esto robustus. Tu enim in- 
troducturus es filios Israel in terram quam promisit 


B peus patribus eorum, se illis daturum in haredita- 


tem. Ne ergo timeas a populis, neque reformides a 
gentibus; nam Deus erit tecum. | 

Et scripsit Moses illam Sennam (14) (Hebr. rav 
secundariam legem, sive Deuteronomium), tradidit- 
que illam sacerdotibus filiis Levi, precepitque illis 
dicens : Usque ad septeui annos occultate hanc Sen- 
nam, neque manifestetis illam in integro decursu 
septem annorum. (Tuncque) in festo Tabernaculorum 
legent sacerdotes tilii Levi hanc legem coram filiis 
Israel, ut observent, omnis populus, tam viri, quam 
feininz, sermones Dei. Przcipe, ut custodiant ver- 
bum Dei, quod est in illa lege. Quisquis autem viola- 
verit unum ex istis preceptis, esto maledictus. 

Postquam itaque complevisset Moses scriptionem 
legis, tradidit illam Josuz filio Nun, praecepitque 
ut traderet eam filiis Levi sacerdotibus. Pracepit 
quoque illis Moses et jussit, ut reponerent librum 
legis intra arcam federis Domini, ut ibi maneret 
jn testimonium in seternum. 

Cumque finem precipiendi fecisset Moses, jussit 
ei Deus ut ascenderet in montem Nebo, qui est ex 
adverso Jericho. Ostendit illi Dominus universam 
terram promissionis a quatuor cardinibus ejus, a 
deaerto usque ad mare, et a mari usque ad mare. 
Dixitque illi Deus : Tu quidem illam vidisti oculis 
tuis, at vero nequaquam ingredieris in illam. Mor- 
tuus est itaque illic Moses, servus Dei, jussu Dei. 
Et sepelierunt eum angeli in monte Nebo, qui est 


tem dejiciunt, et moritur. Nemo autem novit, quid D €X adverso Beth Phegor. 


sit in superficie montis, nisi quod quadam reli- 
qui ligni Arcze adbuc jacent in superücie veriicis 
montis. 
SECTIO X. 
Ad. Deut. cap. xxxn, v. 1. 

Dixit Hippolytus expositor Targum, quod Moses, 
cum absolvisset hanc prophetiam, benedixit etiam 
super omnes filios Israel, per singulas tribus seor- 
sim, et precatus est pro illis. 


(1) Ita Targum OnkelosGen. vii, 4. Targum Jo- 


MàMhan Tp. 
(2) Ita Targum Onkelos Gen. viii, 4. 
(15) V. Fuller. Misc. Sacr., lib. 1, c. 4, et Bochart. 


Et nemo novit sepulcrum ejus usque ad hunc 
diein. Occultavit enim Deus sepulcrum ejus. 

Vixit autem Moses centum et viginti annos; ne- 
que caligaverat visus ejus, neque corrugata erat 
pellis vultus ejus. 

Mortuus fuit Moses die quodam hora tertia diei, 
septimo die mensis secundi, qui est mensis Jiar. 

Et lamentati sunt super eo filii Israelis in campe- 
stribus Moab per tres dies. 


Phaleg. p. 22. 


(14) Hoc nomine Mohammedani suas Traditienes 
appellant prater Alkoranum. | 


πι 
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Impletusque fuit Josua filius Nun spiritu sapien- A Vixit autem Josua filius Nun, centum et decem 


tis ; nam Moses imposuerat manum suam super illo. 
Et obedierunt ei omnes filii Israelis. Admonuitque 
Deus Josuam filium Nun die quodam, nempe die 
septimo mensis Nisan. 


(45) Tempus, quo exaratus est codex Huntlingdo- . 


nianus, num. 84, ex quo hzc potissimum descripsi- 

mus, sic notatur : Fuit autem finis scriptionis hujus 

legis, et expositionis ejusdem ultimo (die) Tishrin 

primi, die Parasceves ( Veneris) hora nona, Eratque 

annus millesimus octingentesimus octogesimus nonus. 

NT manum conitemptibilem servi De Κας Marpha 
am. 

In fine paginz Arabicis litteris Ίο habentur : 
Operam dabamus huic libro benedicto optimo (scri- 
bendo), nomine (jussu) Schamas 1bn Και Ibrahim e 
civitate celeberrima Kathor. Amen. 


annos, et mortuus est die quarto, qui fuit dies pri- 
musa mensis Elul. Et sepelierunt eum in civitate 
Thamnatseracb in monte Ephraim. 

Laus Deo pro perfectione (operis) (15). 


Continet folia 240. 

Alter codex inter Bodleianos num. NE. c. ὅ. 5. 
sic habet : Fuit finis exemplaris Irujus libri benedicti 
prastantissimi, anno millesimo octingentesimo nona- 
gesimo primo Greco, ex annis (sive aa) Ascandri 
Greci ilii Philippi. Idque per manum hominis con- 
temptibilis, peccatoris..... qui dignus non est, cujus 
nomen inscribatur libro spirituali, qualis est hic. 

Et in margine idem annus notatur numericis lit- 
teris. Scribebat anno 4891 Grecorum in Berea c 
vitate. 

Continet folia 254. 


EUER DUE μμ προ. ——soss 


IN PSALMOS. 


(Simon »E Macisrus, Acta martyrum Ostiensium, Apod" p. 459, ex ms. Casanatensi O. I, 10 cum Vaticano 
collato. 


HIPPOLYTI EPISCOPI ROMAE ARGUMEN- 
TUM ENARRATIONIS IN PSALMOS. 


ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ TOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ POMHZ ΥΠΟ- 
ΘΕΣΙΣ ΔΙΗΓΗΣΕΩΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἙΑΛΜΟΥΣ. 


I. Psalmorum liber novam continet disciplinam B Α’. Ἡ βίθλος τῶν Ὑαλμῶν καινην διδασχαλίαν 


post legem a Mose latam, alterque adeo praeceptio- 
num liber a Scriptura Mosis habetur. Nam post 
Mosis ac Josue obitum, post etiam judices David 
exortus, dignus nimirum habitus, qui Salvatoris 
pater divino oraculo appellaretur, novum Psalmos 
eonciaendi modum primus tradidit Hebraeis, eoque 
convellit quidem qui a Mose fuerant de sacrificiis 
lege sancita, novam autem Dei colendi formam per 
liymnos et. acclamationes introducit, aliaque plura 
Mosis legem exsuperantia in suo opere universo 
docet. Atque hxc sane fuerit libri sanctitas, atque 
utilitas ; inscriptionis autem ratio hsc fuisse vide- 
tur: quandoquidem plerique fratrum qui in Chri- 
stum crediderunt, hunc librum putant esse Davidis, 
in eoque inscribunt Psalmi Davidis, quid nos de 
hoc ipso acceperimus, enarraudum est. Hebrzi 
titulum huie volumini circumscripserunt Sephra 
Thelim, proindeque in Actibus apostolorum liber 
Psalmorum dicitur (locus autem ita se habet : Ut 
scriptum est in libro Psalmorum), sed nomen au- 
cetoris ibidem desideratur, idque ea de causa, quod 
non unius tantam sermones hoc ipso volumine 
sunt editi; sed plurium fuere, ut est a veteribus 
traditum, ab Esdra collecti ; qui post captivitatem 
in unum redegit multorum psalmos sive etiam ser- 
mones, cum psalmi prorsus omnes non sint. 
Quamobrem nonnullis plane Davidis premissum est 
nomen; aliquibus autem Salomonis; aliis vero 


περιέχει μετὰ τὴν Μωῦσέως νοµοθεσίαν’ καὶ ὅτι 
δευτέρα μετὰ τὴν Μωῦσέως Γραφὴν διδασκαλιχὴ 
βίθλος τυγχάνει. Μετὰ γοῦν τὴν Μωῦσέως xaX Ἰησοῦ 
πελευτὴν, xal μετὰ τοὺς χριτὰς Δαυὶδ γενόμενος, 
ὡσανεὶ τοῦ Σωτῆρος αὐτὸς χρηµατίδαι πατῃρ χατα- 
ξιωθεὶς, xatvby τρόπον τὸν τῆς ψαλμῳδίας πρῶτος 
Ἑθραίοις παρέδωχε, δι Tg ἀναιρεῖ μὲν τὰ παρὰ 
Μωῦσῇ περὶ θυσιῶν νενοµοθετηµένα, χκαινὸν δὲ τὺν 
δι ὕμνων, xal ἁλαλαγμῶν τρόπον τῆς τοῦ Θεοῦ 
λατρείας εἰσάγει, xal ἄλλα Ob πλεῖστα τὸν Μωῦσέως 
vópoy ἐπαναθεθηχότα, OV ὅλης αὐτοῦ τῆς πραγµα- 
τείας διδάσχει. Καὶ αὕτη μὲν τῆς βίδλου ὁσιότηςι 
xaX τὸ χρήσιµον ἡ δὲ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς αὕτη᾽ 
ἐπειδὴ πλεῖστοι τῶν ἁδελφῶν εἰς Χριστὸν πεπιστευ- 
χότων οἵονται τὴν βίθλον ταύτην τοῦ Δανυὶδ ὑπάρχειν, 
ἐπιγράφουσί τε αὐτὴν, Ῥά.ἲμοι τοῦ Δανὶδ, λεχτέον 
τὰ εἰς ἡμᾶς ἑληλυθότα περὶ αὐτῆς. Ἑδραῖοι περιέ- 
γραψαν τὴν βίθλον Σε«ιρὰ Geol, ἓν δὲ ταῖς Πράξεσι 
τῶν ἁποστόλων, βί61ος ΒΨανμῶν εἶναι λέγεται 
(ἔχει δὲ ἡ λέξις οὕτως" Ὡς γέγραπται ἐν BiCAo 
τῶν ΨαΛ]μῶν), ὄνομα δὲ ἓν τῇ ἐπιγραφῇ τοῦ βι- 
θλίου, οὗ χεῖται ἐνταῦθα * fj δὲ αἰτία, τὸ μὴ ἑνὸς 
λόγους ἀναγεγράφθαι ἐπὶ τοῦτο, ἀλλὰ πλειόνων Guv- 
ειλέχθαι, τοῦ Ἔσδρα, ὡς αἱ παραδόσεις φασὶν, μετ. 
τὴν αἰχμαλωσίαν συναγαγόντος φΦαλμοὺς πλειόνων 
εἰς Bv, 1] xaX λόγους, οὗ πάντως ὄντας ψαλμούς. Ἡρο- 
τέτακται γοῦν ἐπὶ μὲν τινῶν τὸ Δανϊὶδ ὄνομα, ἐτὶ 
δὲ ἑτέρων τὸ Σολομῶντος, καὶ ἐπὶ ἄλλων τοῦ 'Acáy- 


Asaph. Sunt etiam Idithum quidam, prztereaque p) Elo δὸ xai τοῦ Ἰδιθοὺμ τινὲς, καὶ παρὰ τούτους 


alii fillorum Core, quemadmodum et Mosis. Tam 
itaque multorum in unum corpus redacti sermones, 
non u&ique ab erudito unius Davidis esse dice- 
rentur. 

Il. De his vero qui titulo carent, inquirendum 
euinam eos ascribere oporteat ; eccur enim 18 non 


ἄλλοι τῶν υἱῶν Κορὲ, ὡς xat Μωῦσέως. Tov οὖν 
τοσούτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναχθέντες οἱ λόγοι, οὐκ ἂν 
ὑπὸ τοῦ εἰδότος λέγοιντο.µόνου τοῦ Δαυίδ. 


B'. Ζητητέον δὲ περὶ τῶν ἀνεπιγράφων, τινὸς 
αὐτοὺς χρὴ ὑπονοεῖν' διατί γὰρ χ᾿ ἂν ἡ ἁπλουστάτη 
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ἐπιγραφὴ οὗ πρὀχειται αὐτῶν, Ἶτις οὕτως ἔχει, Τοῦ Α praeponitur vel simplieissima inscriptio in hunc 


Δαυὶὸδ YaApóc, ἢ Tov Δαυὶδ, χωρὶς πάσης προσθή- 
χης; Ὑπενοήσαμεν δὲ ὅπου αὕτη µόνη ἐπιγραφὴ 
ἐστιν, ὅτι οὔτε Ψαλμός ἐστι τὸ λεγόµενον, οὔτε ᾠδὴ, 


ἀλλὰ λόγος τις ἐξ ἁγίου Πνεύματος, ὠφελείας ἕνεχεν : 


τῆς τοῦ δυναµένου συνιέναι ἀναγεγραμμένος. ΗἨλθεν 
& εἰς ἐμὲ 'E6palou «wb; παράδοσις περὶ τῶν 
τελευταίων’ ἐπεὶ γὰρ πολλοὶ σαν ἀνεπίγραφοι , εἷς 
& ὁ πρὸ τούτων τῶν ἀνεπιγράφων ἐπιγραφὴν ἔχει, 
Tov Δανὶδ, Έλεγεν χἀχείνους ἀπὸ κοινοῦ λαμθανο- 
µένους, τοῦ Δανὶδ αὐτοὺς δεῖν νοµίζεσθαι. Καὶ εἰ 
τοῦθ) οὕτως, ἀχόλουθόν ἐστιν, τοὺς ἀνεπιγράφους 
ἐχείνων εἶναι, ὧν οἱ πρὸ αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπιγραφὴν 
χαλῶς εἰσὶν γενοµισµένοι. Ὑαλτήριον δὲ τὴν παρ- 
οὖσαν τῶν Ἑαλμῶν βίθλον 6 Προφήτης ὠνόμασε 
ἐπειδὴ µόνον φασὶ ἐπὶ τοῖς μουσιχοῖς ὀργάνοις 
ἄνωθεν ἐπιφέρεται τὸν ἐνεργοῦντα χαλχὸν thv ἁπή- 
χήσιν, xal οὐκ éx τῶν χάτω, τοῖς ἄλλοις παραγλτ- 
clus. "Iva οὖν τὴν ἀναλογίαν τῆς τοιαύτης ὀνομασίας 
οἱ µεμαθηχότες αὐτὺ φυλάττειν σπουδάζωσι, xal 
πρὸς τὰ ἄνω βλέπωσιν, ὅθεν ἀπηχήθη, τούτου χάριν 
Ῥαλτέριον προσηγόρευαε. Too γὰρ παναγίου Πνεύ- 
µατος ἀπήχησίς ἐστιν ὅλον, καὶ φθόγγος. 


P. Διατί δὲ εἶσιν ἔχατον πεντήχοντα ἐξετάσωμεν. 
Ὁ πεντήχοντα ἀριθμὸς ὅτι ἔστιν ἱερὸς, ἓν μὲν ἡμέ- 
puts ὅηλον τῆς πολυθρυλλήτου Πεντηχοστῆς, λύαιν 
πόνων, καὶ εὐφροσύνην σημαινούσης. Διόπερ οὐδὲ 
νηστεύειν ἐν ταύταις κέχριται, οὐδὲ χλίνειν γόνατα. 
Σύμθολα γὰρ ταῦτα μεγάλης πανηγύρεως ἀποχει- 
µένης ἓν τοῖς µέλλουσιν. "Qv σχιὰ κατὰ τὸν Ἱσραὴλ 
ἦν ἐπὶ γῆς ἐνιαυτὸς ὁ καλούμενος παρ) Ἑδραίοις 
Ἰωθ]μ, ὁ πεντηκοστὸς ἀριθμῷ ἐνιαυτὸς τυγχάνει, 
ἑούλων ἐλευθερίας, καὶ χρεῶν ἀποχοπὰς ἔχων, καὶ 
t «t ἄλλο. Τὸ ἱερὸν δὲ Εὐαγγέλιον οἶδεν ἄφεσιν ftev» 
τηχοντάδος, xal τοῦ συγγενοῦς αὐτῷ , καὶ παραχκει- 
µένου ἀριθμοῦ πενταχοσιοστοῦ * οὐ γὰρ µάτην πεν- 
τῆχοντα δηναρίων, χαὶ πενταχοσἰων ἄφεαις δίδοται. 
Οὕτως οὖν, καὶ τοὺς Όμνους τοὺς εἰς θεὸν, ἐπὶ 
χαβαιρέσει ἐχθρῶν, καὶ εὐχαριστίᾳ τῇ κατὰ τὰς τοῦ 
θεῶ εὑεργεσίας, ἐχρῆν περιέχειν οὐ play πεντηχον- 
τάδα, ἀλλὰ τρεῖς, εἰς ὄνομα Πατρὸς, χαὶ Υἱοῦ, xoi 
ἁγίου Πνεύματος. 

A. Περιέχει δὲ dj πεντηκοντὰς ἑπτὰ ἑθδομάδας, 
θάδέατα σαθθάτων, xat ἀρχὴν μετὰ τέλεια σάδδατα, 
ὑπὲρ τὰ σάδδατα Ev ὀγδοάδι ἀληθῶς χαινῆς ἀναπαύ- 
δεως. Καὶ τοῦτο ἐπὶ τῶν Ἑαλμῶν ὁ δυνάµενος τη- 
µείτω μεῖζον 3) xas* ἄνθρωπον, τὸ ἐπὶ πάντων τοὺς 
όγους εὑρεῖν ὡς παραθηαόµεθα. Οἷον ὅτι οὐ µάτην 
ὁ ὄγδοος περὶ τῶν Aqvów ἐπιγέγραπται, καρπῶν 
περιέχων Ev. ὀγδοάδι τὸν ἁπαρτισμόν ' οὐδέπω γὰρ 
χαιρὸς τῆς ἁπολαύσεως τῶν χαρπῶν τῆς ἁληθινῆς 
ἀμπέλου ἐδύνατο εἶναι ἐν τοῖς πρὸ τοῦ ὀγδόου. Καὶ 
ὅτι ὁ δεύτερος ὑπὲρ τῶν Anvüv, ὀγδοηχοστός ἐστιν, 
Άλλτυ ὀγδοάδα περιέχων, τὴν ἐν δεχάσιν' ὁ δὲ ὀγδοη- 
χοστὸς τρίτος, ἐπιπλεχομένων δύο ἁγίων ἀριθμῶν, 
109 ὁγδόου Ev δεχάσι, χαὶ τοῦ τρίτου bv µονάσι * xal 


* Luc. vn, 44. 
PaTBQL. Gh. X. 


modum concepta, Davidis psalmus sive Davidis, 
absque ullo prorsus additamento? Atque hzc ubi- 
cunque sola occurrit inscriptio, suspicati sumus , 
neque psalmum subjectum esse, neque canticum, 
at sermonem quemdam S. Spiritus ductu, illius 
gratia divulgatuim, qui utilitatem intelligendo capere 
posset. De postremis quidem hisee, ad me BHebr:ei 
cujusdam permanavit opinio a majoribus aecepta : 
nam quando sunt plures absque titulo psalmi, unus 
autem prx ceteris inscriptionem habet Davidis, 
aiebat, illos etiam communi sensu ad ipsum Da- 
videm referri oportere. Quod si verum est, eonse- 
quens fuerit, eos pariter qui titulo destituuntur, 
illorum esse, qui precedentium auctores juxta 
inscriptionem jure optimo reputantur. Psalterium 
autem a Propheta nuncupatum est hoc volumen, 
propterea quod, aiunt, solum inter musica instru- 
menta e superiori parte, miniroe vero ex inferiori, 
quemadmodum Πε in ezeteris, resonet pulsato zere. 
Ut ergo appellationis ejusmodi rationem, qui edocti 
sunt, servare contenderent, ac supera unde resonat 
intuerentur, idcireo Psalterium denominavit. Est 
enimvero totum reddita vox, et littera sanctissimi 
Spiritus. 

III. Cur autem centum quinquaginta sint Psalmi 
dispiciamus. Quinquagesimum numerum sacrum 
haberi, ex diebus celebratisstmz Pentecostes na- 
nifestum est, laborum finem et laetitiam porten- 
dentis : ideoque nec jejunium eo tempore decre- ᾿ 
tum est, nec in genua supplicatio. Signa nimirum 
hzc sunt magn: celebritatis in,posterum reser- 
vate, cujus sdumbratio in terris apud Israel erat 
annus Hebreis dictus Jobel, qui numero quinqua- 
gesimus est annus, servis libertatem, novasque 
tabulas, ac si quid aliud adducens. Novit autem 
S. Evangelium condonationem quinquagesimi, co- 
gnatique ipsi ac appositi numeri quingenarii : 
meque enim sine causa quinquaginta denariorum 
remissio, et quingentorum tribuitur *. Sic itaque 
et hymnos erga Deum pro deletis hostibus, agen- 
disque Deo gratiis propter accepta beneflcia, non 
unam complecti decebat quinquagesimam , sed 
tres, ob nomen Patris, Filii et Spiritus sancti. 

IV. Continet vero quinquagesima septem hebdo- 
madas, sabbatorum sabbata, hisque absolutis, 
initium ultra sabbata in octonario vere nova re- 
quietis. Idque in Psalmis quammaxime teneat, si 
quis potest, majus profecto quam pro homine, 
rationes videlicet in omnibus ut inveniat, quemad- 
modum proponemus. Quale est illud, verbi causa, 
non temere octavum psalmum pro torcularibus in- 
scriptum esse, cum ín octonario maturitatem fru- 
ciuum comprehendat; nondum enim in his qui 
octavum praecedunt, perceptionis tempus esse po- 
terat fructuum verz vitis. Quinetiam secundus pro 
torcularibus, octogesimus est, alium comprehendens 
octonarium, qui est in decadibus ; octogesimus vero 
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tertius, conjunctis duobus sacris numeris, octonario A περὶ ἀφέσεως ἁμαρτημάτων ἀξιῶν, xal ἐξομολόγτσιν 


jn deeadibus, ac ternario in monadibus exsurgit. 
Sed et pro peccatorum remissione deprecans, et 
exhomologesim complectens , quinquagesimus est 1 
sicut enim quinquagesimus juxta Evangelium re- 
missionem obtinuit, intelligentiam jubilei hoc 
testimonio conflrmaus ; ita qui parem appetiit exho- 
mologesim in alio nullo przterquam in quinquage- 
Simo numero se veniam assecuturum confidit. Sunt 
οὐ graduum prxterea nonnulle, quindecim numero, 
quot etiam templi gradus fuerunt ; quz forte osten- 
dunt, septimo et octavo numero gradus contineri. Hz 
vero quz graduum dicuntur, initium sumunt a cente- 
simo vicesimo, qui simplicius nuncupatur psalmus , 
quemadmodum emendatiora habent exemplaria. Is 


περιέχων ὁ πεντηχοστός ἐστιν. Ὡς γὰρ ὁ πεντηχοστὸς 
κατὰ τὸ Ἐὐαγγέλιον ἄφεσιν ἔσχεν, μαρτυρῶν τῇ 
νοῄήσει τῇ περὶ τοῦ ἰωθηλαίου, οὕτως ἐλπίσει οὐχ ἓν 
ἄλλῳ, ἢ ἐν τῷ πεντηκοστῷ ἄφεσιν λήψεσθαι 6 εὐχό- 
µενος τάδε τινὰ τῆς ἐξομολογήσεως. Πάλιν «s αὐτωῶώ 
εἰσέ τινες τῶν ἀναθαθμῶν ᾠδαὶ, τὸν ἀριθμὸν πεντε- 
χαίδεχα, ὅσοι καὶ οἱ ἀναθαθμοὶ τοῦ ναοῦ, τάχα 
δηλοῦσαι τὰς ἀγαθάσεις περιἐχεσθαι ἐν τῷ ἑθδόμῳ, 
καὶ ὁγδόῳ ἀριθμῷ. Ἡ δὲ ἀρχὴ τῶν ἀν αξαθμῶν ἀπὸ 
ἑχατοστοῦ εἰχοστοῦ, ἁπλούστερον λεγομένου γ/α.1μοῦ, 
ὡς τὰ ἀχριθῆ ἔχει τῶν ἀντιγράφων. Οὗτος δὲ ἐστιν 
ἀριθμὸς τελειότητος Qu, ἀνθρώπου. Καὶ ἑχατοστὺς, 
οὗ ἡ &pyf Ἔ.εος καὶ κρίσεις ἄσομαί σοι, Κύριε, 
περιέχει βίον ἁγίου χοινωνουµένου ὑπὸ Θεοῦ. Ὁ ἃ 


autem est numerus perfect» αὐεο]αίσαυς humanz DB ἐχατοστὸς πεντηκοστὸς καταλήγει εἰς τὸ, Πασα 


vit:e 5, Centesimus quidem , cujus exordium est: 


avoh αἰνεσάτω τὸν Κύριο». 


Misericordiam et judicia cantabo tibi, Domine, sancti vitam complectitur, a Deo in suam societatem 
asciti : centesimus autem quinquagesimus in ea verba desinit : Omnis spiritus laudet Dominum. 


V. At quoniam in unoquoque psalmo id efficere, 
causasque invenire, sicuti przfati sumus, difficilli- 
mum est, naturamque hominum excedens ; his vel- 
uti lineamentis quibusdam propositis contenti eri- 
mus. Unum illud adjiciemus, quod non eodem or- 
dine quo scripta historia est, psalmi qui ab historia 
pendere videntur, sunt inscripti; ejusque rei cau- 
sam nullam habemus, nisi numeros qui sunt in 
Psalmorum serie constituti. Namque historia quin- 
quagesimi primi, prior est illa quinquagesimi; si- 
quidem ea qux Doeg ldumzum respiciunt, qui 


apud Saul Davidem calumniatus est, nemo negave- C 


rit priora esse peccato cum uxore Uriz. Haud vero 
sine ratione quod in historia posterius est, quod 
prius in eadem est, antecedit ; quaudoquideim in- 
dulgentix€ locus, ut paulo ante diximus, cognatus 
esi numero quinquagesimo. Quisquis ergo venia 
indignus fuerit, is quinquagesimum numerum ex- 
cessit, quemadmodum Doeg ldumzus ; quinquage- 
simus primus enim est psalmus, in quo ea quz ad 
ipsum pertinent enarrantur. Atqui terlius quoque 
eamdem habet observationem : quo enim tempore 
David profugit e conspectu Absalon filii sui pro- 
nuntiatlus est, quod probe norunt, qui Regnorum 
Jibros perlegerint; adeoque post. quinquagesimum 


Ε’. ΑἉλλ' ἐπείπερ ὡς προείπαµεν, ἐφ᾽ ἑνὸς ἑχάστου 
τοῦτο ποιῆσαι, καὶ εὑρεῖν τὰς αἰτίας, σφόδρα ic: 
χαλεπώτατον, xai δυσέφιχτον τῇῃ ἀνθρώπων φύσει 
τούτοις ἀρχξσθησόμεθα, ὑπογραφῖς χάριν * µόνον 
προσθέντες, ὅτι οὗ κατὰ τὴν τάξιν τῆς γΥραφῆς τῆς 
ἱστορίας, οἱ δοχοῦντες ἱρτῆσθαι τῆς ἱστορίσς φαλμὰ 
ἐνεγράφησαν. Καὶ αἰτίαν τούτων ἔχει ' οὐχ ἄλλην, f 
τοὺς ἀριθμοὺς ἐν οἷς εἰσι τεταγµένοι οἱ Ψαλμοί. Οἷον 
ἡ ἱστορία τοῦ πεντηχοστοῦ πρώτου, προτέρα East τῆς 
ἱστορίας τοῦ πεντηκοστοῦ' τὰ Yàp "spi Δωὴχ τὸν 
Ἰδουμαῖον διαθάλλοντα τὸν Δαυὶδ τῷ Σαοὺλ, «X, 
ὁμολογεῖ πρότερα εἶναι τῆς πρὸς τὴν τοῦ Obpico 
ἁμαρτίας. Οὐχ ἁλόγως δὲ τὸ τῆς ἱστορίας δεύτερον, 
πρότερὀν ἐστι τοῦ τῆς ἱστορίας προτέρου, ἐπειδὴ, ὡς 
προειρήχαμεν, ὁ περὶ ἀφέσεως τόπος συγγενῆς Eos 
τῷ πεντηχοστῷ ἀριθμῷ. Ὁ δὲ οὐκ ἄξιος ἀφέσεως 
ὑπερέπεσε τὸν πεντηχοστὸν ἀριθμὸν, ὡς Δωῖχ ὁ 
Ἰδουμαῖος ' πεντηκοστὸς γὰρ πρῶτός ἐστιν ὁ ἆπαγ- 
γέλλων τὰ περὶ αὐτοῦ. "AXE μὴν xal τρίτος, ἐπειδὴ 
ὅτε ἔφευγε Aavió ἀπὸ προσώπου ᾿Αθεσσαλὼμ τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ εἴρηται, δῆλον τοῖς ἀνεγνωχόσι τὰς Βασι- 
λείας, ὅτι μετὰ τὸν να’ ἐστὶ, xaX τὸν ν’. Καὶ τὰ τοιαῦ- 
τα Ó' εἰ ἐπιπλεῖόν τις διατρἰψας enpf,an, τῆς ἵστο- 
plac, xal τῶν ἐπιγραφῶν ἀχριθέστερον εὑρήσει τὰς 
αἰτίας, τῆς τε τάξεως τῶν Ψαλμῶν. . 


οἱ quinquagesimum primum esset recensendus. Quie quidem, aliaque hujusmodi si quis ulterius per- 
sequendo animadvertat, non minus historie aique inscriptionum, quam ordinis Psalmorum rationes ac- 


curatius deprehendet. 


VI. lllud quoque non dissimilem respectum ha- D — G'. Εἰχὸς &' ἔχειν ἀναλογίαν xal τὸ, µόνον προφη- 


bere consentaneum est, solum scilicet ex prophetis 
Davidem oracu!a fudisse cum instrumento musico, 
quod a Grecis quidem psalterium appellatur, He- 
breis vero nabia, unumque inter musica instru- 
menta rectissimum est, nihil habens inflexum. Ne- 
que vero quidquam ad sonum confertur ex inferiori 
parte, ut in cithara contingit, aliisque nonnullis, at 
e superiori. Es nimirum in cithara et lyra inferius 
resonat adversus plectrum ; psalterium autem ejus- 
modi, superius harmonici numeri habet causas ; ut 
5 Gen. vi, ὂ. 


τῶν τὸν Δαυὶδ σὺν ὀργάνῳ πεπροφητευχέναι,͵ τῷ πα- 
ρὰ μὲν Ἕλλησι καλουμένῳ φαλτηρίῳ, παρὰ ὃὲ 
Ἑδθραίοις γἆδθ.α, ὅπερ µόνον ὀργάνων μουσικῶν ὁρ- 
θότερον εἶναι, οὐδὲν ἔχον ἐπιχαμπές. Καὶ μὲν οὐδὲ 
συνεργεῖται εἰς Ἴχον &x τῶν κάτω μερῶν, ὡς συμ. 
θαΐνει ἐπὶ χιθάρας, χαὶ ἄλλων τινῶν, à ἄνωθεν.Τή 
κιθάρα μὲν γὰρ χαὶ τῇ λύρα κάτωθεν ὁ χαλχὸς ὑπῃ- 
χεῖ πρὸς τὸ πλῆκτρον ΄ τὸ φαλτήριον δὲ τοῦτο τῶν 
ἁρμονικῶν ῥνθμῶν ἄνωθεν ἔχει τὰς ἀφορμὰς, ἵνα xal 
ἡμεῖς τὰ ἄνω ζητεῖν μελετῶμεν, xat μὴ τῇ ἡδονῇ του 
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μέλους ἐπὶ τὰ τῆς σαρχὺς πάθη χαταφερώμεθα. Κά- A nos etiam supera quasrentes commentemur, neque 


χεῖνο δὲ οἶμαι τὸν προφητιχὸν λόγον βαθέως ἡμῖν καὶ 
σοφῶς διὰ τῆς τοῦ ὀργάνου χατασχευῆς ἑνδεδεῖχθα:, 
ὅτι οἱ ἐμμελεῖς, xal εὐάρμοστοι τὰς φυχάς, ῥαδίαν 
ἔχουσι τὴν εἰς τὰ ἄνω πορείαν. Ὄργανον δὲ πάλιν ἐκ 
τῶν ἄνω τὴν ἀφορμὴν τοῦ ἠχεῖν ἐν ῥυθμῷ λαμθάνον, 
ποῖον ἂν εἴη τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, xat τῶν ἁγίων 
αὐτοῦ. ὄργανον τὴν εὐθύτητα µόνον τετηρηχός 
Ἀμαρτίαν γὰρ οὐκ ἐποιήσεν, οὐδὲ εὑρέθη δό.Ίος 
ἐν τῷ στόµατι αὐτοῦ. Ὄργανον σύµφωνον, ἑναρμό- 
νου, ἐμμελὲς, οὐδεμίαν ἀνθρωπίνην ἀσυμρωνίαν cl- 
λησὸς, οὐδὲ παρά µέλος τὶ πεποιηχὸς, πάντη δὲ τὴν 
ἁρμονίαν, «hv πρὸς τὸν Πατέρα τετηρηχός ὡς γάρ 
φησιν αὐτὸς. Ὁ ὢν x τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς ἐστι, 
xal ἐχ τῆς γῆς «Ίαεῖ' ὁ ἓκ τοῦ οὐρανοῦ épyóps- 
roc, ὃ ἑώραχε, xal fixovce μαρτυρεῖ. 


D, Λοιπόν ἔστι διαλαθεῖν, ὄντων φαλμῶν, xat οὗ- 
σῶν (oiov, καὶ φαλμῶν ᾠδῆς, χαὶ ᾠδῶν φαλμοῦ, πε- 
ϱὶ τῆς τούτων διαφορᾶς. Ἡγούμεθα τοίνυν φαλμοὺς 
μὲν εἶναι τοὺς πρὸς «b ὄργανον µόνον, φωνῆς οὐ 
συνεζευγνυµένης, χρουοµένους, καὶ δι’ ὀργάνου µου- 
σιχὴν µελῳδίαν  ᾠδὰς δὲ τὰς τῇ φωνῇ ἑκδεχομένῃ 
εἰς τὸ στόµα ἁπαγγελίας μουσικῆς ἑναρμόνιον ἔχφω- 
πἶσθαι λεγομένας ὑπάρχειν * φαλμοὺς δὲ ᾠδῶν, ὅτε 
Ἱπροτέταχται μὲν ἡ φωνὴ, ταύτης δὲ ἤρτηται ὁ ἐχεί- 
WV συγγενὴς Ίχος, ἀποδιδόμενος εὑρύθμως διὰ τῶν 
ὀργάνων ' ᾠδὰς δὲ φαλμῶν, ὅταν προτάσσεται μὲν τὸ 
ὄργανον, χώραν δὲ λαµθάνει δευτἐραν ἡ φωνὴ, ἡ ἔπο- 
µένη τῇ τῶν χορδῶν μουσιχῇ. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
πρὸς τὸ ῥητὸν τῶν σηµαινοµένων ' χατὰ δὲ τοὺς τῆς 
ἀναγωγῆς λόγους, φαλμὸς μὲν ἂν εἴη, ὅτε τὸ ὄργανον 

σῶμα κρούοντες διὰ τῶν χαλῶν ἔργων, πρᾶςιν 
ἀχαθὴν ἐπιτελοῦμεν, x' ἂν μὴ πάνυ Ev. τῇ θεωρίᾳ 
προχόπτοντες. ᾠδὴ δὲ, ὅτε χωρὶς τοῦ πρακτιχοῦ 
θεωρήσαντες τὰ τῆς ἀληθείας μυστήρια, τούτοις 
συγχατατιθἐµενοι , φρονοῦμεν τὰ κάλλιστα περὶ 
θεοῦ, καὶ τῶν λογίων αὐτοῦ, γνώσεώς τε φωτιζού- 
σης, xal σοφίας ἓν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν τρανουµένης * 
(5h δὲ φαλμοῦ, ὅτε προαγούσης πράξεως ἀγαθῆς, 
χατὰ τὸ προειρηµένον' Ἐπιθυμήσας σοφἰαν Óu- 
τήρησον ἐντολὰς, καὶ Κύριος χορηγήσει σοι, αὐ- 
*hy συνίεµεν, χριθέντες ἄξιοι ὑπὸ θεοῦ τῆς ἀληθείας, 


musica delectatione abripiamur ad carnis affectio- 
nes. Quin etiam illud, opinor, prophetica eadem ra- 
tione, qua instrumenti constructio, scite sapienter. 
que demonstratum nobis fuisse, quod qui modi(ica- 
to sunt animo, beneque constituto, facilem habeant 
aditum ad coelestia. Przetereaque instrumentum e 
superis causam desumens ad numerum resonandi, 
tale est, quale utique fuerit corpus Christi, sancto- 
rumque ipsius ; instrumentum singulare, a quo uno 
rectum servatum est : Peccatum enim non fecit, nec 
inventus est dolus in ore ejus* ; instrumentum conso- 
num, harmonicum, concinnum, quod humanam 
nullam suscepit discordiam, neque prater modum 
quidquam egit, sed omnem quasi concentum cum 
Patre servavit : ut enim ait ipse : Qui est de terra, 
de terra est, et de terra loquitur ; qui de calo venit, 
quod vidit et audivit testatur. 

VII. Quoniam vero sunt psalmi, suntque odz, et 
psalmi odes, atque οὐ β psalmorum, superest ut de 
hac differentia dicere aggrediamur. Nos itaque ar- 
bitrati sumus, eos quidem psalmos esse qui ad mu- 
Sicum instrumentum tantummiodo sine vocis com- 
plexione pulsati sint ita, ut per ipsum quodammodo 
prenuntiati fuerint, per musicam nempe instru- 
menti harmoniam ; odas vero esse, qux: excipiente 
voce sunt reddite per sonum oris, pulsationi mo- 
dulate respondentem ; psalmos autem odarum, 
quando vox quidem precessit, buic tamen aptatus 
est concors numerorum sonitus, concinne redditus 
per instrumenta; odas denique psalmorum, cuim 
praeeunte instrumento secundum locum vox occu- 
pat, qux: chordas in musica subsequitur. Átque 
hec equidem veluti ad litteram ea persequentes, 
qua indicio tantum significata sunt; secundum au- 
tem anagogicas rationes, tum psalmus fuerit, cum 
organum, corpus nimirum honestis actionibus pul- 
santes, quod recium est perticimus, quamvis haud 
omnino in contemplatione proficiamus; ode vero 
cum separatim ab actione revolventes animo veri- 
tatis mysteria, hisque inhzrentes, eximia circa Deum 
ipsiusque oracula sentimus, prx»lucente scientia, et 
sapientia nostros animos manifestius collustrante ; 
ode autein psalmi, cum bonesta praeeunte actione 


τὰ τέως ἡμῖν ἀποχκεχρυμμένα * φαλμὸς δὲ ᾠδῆς, ὅτε ῃ juxta illud effatum : Concupiscens sapientiam serva 


τέθεωρηχότες τῆς γνώσεως σαφηνιζούσης τινὰ τῶν 
χεχρυµµένων ἠθικῶν, πρότερον ἐπὶ «b πράττει vz- 
γώμεθα συνιέντες, xaX à πρακτέον, xat ὅτε πρακτέον, 
χαὶ ὡς πραχτέον. Kat τάχα διὰ τοῦτο αἱ πρῶται ἐπι- 
Υραφαὶ οὐδαμῶς περιέχουσιν τὰς χατ αὐτὰς ᾠδὰς, 
ἁλλὰ µόνον ψαλμὸν, 1) µόνους ψαλμούς" οὗ γὰρ ἀπὸ 
θεωρίας ἄρχεται ὁ ἅγιος, ἀλλ᾽ ἁπλούστερον πιστεύ- 
σας κατὰ ὀρθοδοξίαν, ταῖς πραττοµέναις πράξεσιν 
ἑαυὺν ἐπιδίδωσι. Auk τοῦτο ἐπὶ τέλει πολλαὶ ᾠδαὶ, 
χαὶ ὅπου ἀναδαθμοὶ, οὐδαμοῦ ψα.μὸς, οὔτε κατ᾽ 
αὐθγ, οὔτε µετά τινος ἐπιπλοχῆς, ἀλλὰ πᾶσαι ᾠδαὶ 
χατ αὐτάς. Ἐν γὰρ ταῖς ἀναθάσεσυ' πρὸς οὐδενὶ οἱ 


*]es. Lus, 9. ? Joan. i, 21. * Eccli. 1, 25. 


σ 


mandata, et Dominus deducet te*, ipsam assequimur 
sapientiam : digni a Deo habiti veritatis cognitione, 
quie hactenus fuerat nobis abscondita ; psalmus 
tandem odes, cum aliqua recogitantes abstrusiora, 
qua ad mores pertineant, scientia declarante, pri- 
mum àd agendum prudentes efficimur, deinde quid 
agendum et quando, et quomodo agendum edoce- 
mur. Atque hinc prima fortasse inscriptiones, nul- 
limode eas continent, qux in odis inveniuntur, sed 
unice psalmum, vel psalmos duntaxat. Neque enim 
a contemplatione sanctus exorditur, sed posteaquam 
simpliciter credidit juxta orthodoxam fldem, ad ea 
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quz agenda sunt sese traducit. Quapropter in fine A ἅγιοι ἔσονται, 1] πρὸς µόνῳ τῷ θεωρεῖν. Καὶ ταῦτα 


mult sunt odz, atque ubi gradus, nullibi psalmus, 
neque singulatim per se, neque cun alia complexio- 
ne, at omnes ode seorsum collocat:e. ln ascensu 
quam sola contemplatione. Atque hiec universe a 
interpretatione indicantur. 


ΥΠ. Jam vero cum inveniamus apud rxx ac 
Theodotionem et: Symmachum in quibusdam psal- 
mis, hisque non paucis, in medio positum diapsal- 
ta, suspicati sumus, an forte subindicarint qui il- 
lud apposuere, vel numeri vel modi factam esse pro 
his locis mutationem : sive etiam discipline traden- 
d» formam in aliam, sive intelligentiam, sive ora- 
tionis vim esse immutatam. Sed neque apud Aqui- 
lam invenitur, neque in Hebraico, at pro diapsal- 
mate scriptum est semper.Nec illud, 0 scientize amator, 
te pretereat, quod Hebrzi Psalterium in quinque li« 
bros divisérunt, ut instar sit alterius Pentateuchi. 
Namque a primo psalmo ad xr, unum librum com- 
putarunt; a χι ad Lxxr, alierum deduxerunt; a 
Lxxn ad Lxxrvir, tertium effecerunt librum ; quar- 
tum ab rLxxxix ad cv; a cvi ad οἱ, composuerunt 
quintum ; rati scilicet quemque psalinum qui in fine 
haberet, Benedictus Deus, fiat, fiat, hunc libri esse 
postremum. In his autem precatio, est. oblata Deo 
supplicatio pro aliqua utilium rerum ; votum equi- 
dem promissio; hymnus est pro bonis, quz babe- 
. mus, fausta acclamatio Deo exhibita ; /aus sive lau- 
datio, admirabilium Dei operum commendatio. Ne- 


que enim commendatio est aliud, quam laudis am- C 


pliticatio. ᾿ 


IX. Quo autem tempore, quove pacto hanc Psal- 
morum rationem divinus David excogitarit; primus 
quidem ac solus fuisse videtur, idque ab initio, cum 
psalterium concinnandum digitis przcipiebat. Nam 
si quis alius psalterii usum et citharz prior osten- 
dit, is plane diverse, iners quiddam et vulgare com- 
mentus vel in ipso instrumenti apparatu, neque ad 
carmen concineus, neque ad sermonem, agresü 
quodam lusu delectatus est. Ille autem, post ejus- 
modi, primus ad numerum, atqué ordinem, arten- 
que opus revocavit : preetereaque carmini cantum 
immiscuit, quodque eximium est, erga Deum, vel 


εἰρήσθω ἡμῖν χαθολιχὰ, δουλεύουσιν τοῖς σημαινομέ- 
vote τῆς ἑρμηνείας τῶν Ἑθδομήχοντα. 


enim sancli nullo erunt negotio "implicati, przter. 
nobis dicta sint, his obséquendo quz in Lxx virali 


H'. Ἐπεὶ ὃδ εὕρομεν παρὰ τοῖς Ἑθδομήχοντα, xal 
θεοδοτίωνι, xaX Συμµάχῳ ἐπί τινων χείµενον Ev. µέ- 
ct ψαλμῶν οὐκ ὀλίγων τὸ διά apa, ἑστοχασάμεθα 
µήποτε ὑπεσήμαναν οἱ θέντες αὐτὸ, ῥνθμοῦ τινος, 1j 
μέλους μεταθολὴν γεγονέναι κατὰ τοὺς τόπους, T) xai 
τρόπου διδασχαλίας εἰς ἕτερον τρόπον, ἣ διανοίας͵ ἡ 
δυνάμεως λόγου ἐνάλλαγμα. Οὔτε δὲ παρὰ τῷ ᾽Αχύλα 
χεῖται, οὔτε ἐν τῷ Ἑθραϊκῷ, ἀλλ᾽ ἀντὶ διαν ἆλμα- 


p τος, Υέγραπται del. Καὶ τοῦτο δέ σε μὴ παρέλθοι, 0 


φιλολόγε, ὅτι καὶ τὸ φαλτήριον εἰς πέντε δ.εἵλον β:- 
θλία οἱ Ἑδθραῖοι, ὥστε εἶναι χαὶ αὐτὸ ἄλλον Πεντά- 
τευχον. Απὸ γὰρ α’ φαλμοῦ µέχρι y, µίαν ἑλογίσαντο 
βίθλον᾽ ἀπὸ δὲ µα’ ἕως οα’ δευτέραν ἡγήσαντο" ἀπὺ δὲ 
of ἕως πη͵ τρίτην βίθλον ἐποίησαν' ἀπὸ δὲ πθ’ ἕως ρε’ 
τετάρτην ΄ ἀπὸ δὲ pc' ἕως τοῦ pv τὴν πέµπτην συν- 
έθηχαν᾽ ἕχαστον γὰρ φαλμὸν ἐν τῷ τέλει ἔχοντα, 
Εὐ,ογητὸς Κύριος, γέἐνοιτο, γένοιτο, τοῦτο τέλος 
βιθλίου ἑδικαίωσαν. Ἔστι δὲ προσευχὴ, ἰχετηρία 
περί τινος τῶν συµφερόντων προσαγοµένη τῷ Oro, 
εὐχὴ δὲ ὑπόσχεσις ' ὄμνος, ἡ ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσιν 
ἡμῖν ἀγαθοῖς ἀνατιθεμένη τῷ θεῷ εὐφημία ” αἶνες 
ἦτοι αἴἵνεσις, τῶν θειῶν θαυμάτων ἔπαινος. Οὐδὲ γὰρ 
ἄλλο ἔπαινος, fj τοῦ alvou ἐπίτασις. 


Θ’. Πότε xat ὅπως εἰς ταύτην $006 τῶν Ῥαλμῶν 
τὴν ἐπίνοιαν ὁ θεῖος Δαυὶδ, δοχεῖ μὲν καὶ πρῶτος, xol 
μόνος, xaX ἐξ ἀρχῆς, ὅτε χαὶ τοῖς δαχτύλοις ἔλεγεν 
ἁρμόζεσθαι τὸ φαλτήριον. El γὰρ xal ἕτερος fv ὁ 
καταδείξας φαλτήριον, xai χιθάραν, ἁλλ᾽ ἄλλως ἐχεῖ- 
vog ἄτεχνόν τι, xal ἰδιωτικὸν συµπῄήξας, ἢ διατείνας 
ὄργανον ' xaX οὔτε πρὸς µέλος, οὔτε πρὸς λόγον ὥδων, 
ἀλλ ἀγροίχην τινα παίζων τἐρψιν. Ὁ δὲ πρῶτος µετ 
ἐχεῖνον εἰς ῥυθμὸν ἀγαγὼν τὸ πρᾶγμα, xal τάξιν, xai 
τέχνην, ἀλλὰ xai τῷ µέλει συγχαταµίξας τὸ ἆσμα, 
καὶ τὸ μεῖζον, πρὸς θεὺν, fj θεὸν σας, οὗτος ὁ θεο- 
φορητότατος, ἀρξάμενος μὲν Ex ποιμένων, xal παί- 


Deum ipsum canendo, idem divinissimo correptus Ὦ ὅων ἰδιωτιχότερόν τε xal ταπεινότερον" γενόμενος ὃὲ 


afflatu, cum pastor ac puer esset privatum aliquid 
ac demissum exorsus, posteaquam in virum et re- 
gem evasit, illustrius quiddam ac dignius hominum 
frequentia suscepit. Quod qualecunque fuerit, sum- 
psisse tunc maxime incrementum fertur, cum arca 
est ab ipso in urbem recepta : qua coram sape 
choreas ducens, pluries quoque ad gratiarum actio- 
nem, faustumque simul receptum celebrandum, ad- 
hibuit cantum. Mox universam Levitarum tribum 
jn sortem conjiciens, principes quidem qui choros 
ducerent, quatuor delegit, Asaph, /Eman, AEthan, 
Idithum, quandoquidem sunt quatuor omnium, quz 
sub aspectum cadunt, rerum principia ; tem choros 
ex hominibus constituit ex aliorum numero selectis, 


xai εἰς ἄνδρα xai βασιλέα, ἑνδοξότερον ὁμοῦ xai 
κοινότερον * λαθεῖν δὲ λέγεται μάλιστα τὴν ἐπίδοσιν 
τοῦτο, μετὰ τὴν ὑπ' αὐτοῦ τῆς χιδωτοῦ πρὸς τὴν πί- 
Atv ἀποχατάστασιν. Ἡς πυλλὰ τότε προχορεύσας xai 
πολλαχοῦ ᾷσας, εὐχαρηστήριά τε xal εἰσδεχτίρ-α ' 
ἅμα μετ ὀλίγον καὶ τὴν φύλην ὅλην εἰς χλΏρον τών 
Λευιτῶν λαθὼν, ἀρχὰς μὲν ἀπολέγεται τῶν χόρων 
τἐσσαρας, Ασὰφ, Ἀμὰν, Αἰθὰν, Ἰδιθοὺμ, Erit, xz: 
πάντων τῶν ὁρωμένων ἀρχαὶ τέσσαρες ᾽ τοὺς δὲ χο- 
ροὺς ἐξ ἀνδρῶν συνίστησιν, ἐξελὼν 'τῶν ἄλλων xal 
τούτους δύο xal ἑθδομήχοντα, πρὸς τὰς γλὠσσας 
ἁπαριθμήσας οἶμαι, τὰς συγχυθείσας, ἢ μᾶλλον 6:a- 
κριθείσας ἓν τῇ πυργοποιίᾳ. Τέ τούτῳ τυπῶνν & 
μὴ δηλῶν τὸ xai πάσας αὐτῷ γλὠσσας ὕστερον £2- 
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μολογεῖσθαι χοινῶς Ἡμελλον, ὅτε xaX πᾶσαν ὁ Λόγος Α atque bos duo supra septuagiuta esse voluit ; ad lin- 
περιλάθῃ τὴν οἰχουμένην. guas respiciens, opinor, confusas, vel divisas potius 
in turris zedificatione. Quid hoc ipso commonstrans, nisi quod omnes aliquando linguz secum essent conjun- 
etiin in eamdem laudis formam consensurz, cum scilicet Verbum terrarum orbem universum occupasset? 


FRAGMENTA ALIA IN PSALMOS. 
(De Macisruis, Acta Martyrum Ostiens., p. 256 in textu.) 


In psalmum xxx, 92. — jJ triumpho fidei Ghristiana. 

O0 τοσοῦτον θαύματος ἄξιον, ὅταν ἐμραίνεται ὁ Haud tanta dignum esse admiratione cum mise- 
ἔλεος τοῦ Θεοῦ ἓν ταῖς ἡπλωμέναις πόλεσιν, ὅσον — ricordia Dei in tenuioribus civitatibus apparet, 
θαυμαστούμενος τότε, ὅταν Ev πόλει περιοχῆς Υένη- — quanta quod « in civitate munita (1) » id fiat, pro- 
ται, ὡς χαὶ διὰ τοῦτο εὐλόγητον εἶναι. | ptereaque Deum esse laudandum. 

Il. 
In. Psalmum niv, 10. 

Ελεγέν τις τῶν παλαιῶν, ζῶντας εἰς ἆδου χατέρ- p. Beferebat e senioribus quidam solos illos in in- 
χέσθαι µόνους τοὺς χατήχησιν τῶν θείων παιδευµά- — fernum viventes descendere, qui divinis essent do- 
των ἔχοντας  ὁ γὰρ ἄγευστος τῶν τῆς ζωῆς λόγων, —ctrinis instituti : nam qui vitze sermones non de- 


Yexpós. guslavit, mortuus est. 
lil. 
In psalnum τν, 19. — Scribam suum alloquiter, virum, ut videlur, non indoctum. Cum enim Hippolytus 
ictassel : 
Ἐπεὶ δέ ἐστί τις χαιρὸς, ἓν ᾧ ὁ μὲν δίχαιος χα- Sed quoniam tempus est quoddam, in quo justus 


ρῄσεται, οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ τὸ λεχθὲν περὶ αὐτῶν τέλος . quidem gaudebit , peccatores vero praedictum illis 
ἔζουσιν, εἰχότως ὁ μολογεῖν πάντως προσήχει xol ἀπο- finem habebunt : merito fatendum omnino ac di- 
Φαίνεσθαι, ὅτι ἐστι θεὸς ἔφορος xal ἐπίσχοπος tv — cendum est, esse Deum contemplatorem, inspecto- 
ἐν ἀνθρώποις πραττοµένων, Χρίνων ἅπαντας τοὺς év— remque actionum humanarum, qui dijudicet omnes 
τῇ Υῇ πολιτευσαµένους. Ἐπιστῆσαι δὲ mpooíxs, ^ qui in terra versantur, Porro inquirendum an.ea 
μήποτε ἡ μετὰ χεῖρας προφητεία, πᾶσα ἀχόλουθος ^ que pre manibus est prophetia, cum prorsus con- 
οὖσα καὶ συνημμένη ταῖς πρὺ αὐτῆς, τὰ τέλη δια- — sentanea et connexa sit przecedentibus, κ. 
Toán fines peccatorihus describat ; 


lec Hippolgto dictante , grammaticus ipsum rogavit, eccur cisca eam pr ophetiam hesitaret, perinde ac 
si de ope divina in ea exsilii calamitate diffideret : 


Ἐπίστησιν ὁ Υραμματιχὸς, τίνος Ένεχεν ἔπεση- C — Instat grammaticus, cur verbum διαγράφῃ, de- 
µειώθη uot τὸ διαγράφῃ ὑποτακτιχῶς, ὡς διαταγμὸν — scribat, subjunctivo modo à me usurpatum sit, quasj 


ὑποφαίνων. dubitationem insinuet. 
. - Hippolytus ergo respondit : 
Οἶδας δὲ πάντως, ὃτι τὰ τῶν τηιούτων αχηματισμῶν Scis autem omnino, illa quz istiusmodi forma- 


εἰς ὑποταχτιχὴν ἀναφέρονται ἔχχλησιν τῶν τὰς περὶ — tionum sunt, ad subjunctivam referri increpalionem 
Χριστοῦ προφητείας µελετώντων, xat δικαιοσύνην τῷ — eorum qui illas quae de Christo sunt prophelias me- 
στόµατι λαλούντων, μὴ μὲν παραδεξαµένων αὐτὸν — ditantur quidem, et justitiam ore proloquuntur : 


ἑλθόντα, μηδὲ ἑπαχουσάντων αὐτοῦ τῆς φωνῆς βοῶν- — sed ipsum advenientem non recipiunt, neque vocem, 


τος πρὸς αὐτοὺς xai Aéyovcog* « 'O ἔκων dea — ejus audiunt clamantis aique dicentis : «. Qui habet 
ἀκούει dxovéru: οἵτινὲς ὡὠμοίωσαν ἑαυτοὺς τῷ — aures audiendi audiat " : qui assimilarunt | semet- 


ὄφει, xa τὰ (a αὐτῶν πεποιῄχασιν ὡσεὶ ἀσπίδως ipsos serpenti, et aures suas fecerunt sicut aspi- - 


χυφῆς, » xal τὰ ἑξῆς τούτων εἱρημένα. "Ἑστινοὺν — dis surdm : » et qua exinde dicta sunt. Deus 
ἀληθῶς ὁ ἐπιμελόμενος τῶν δικαίων θεὸς, xat δικἀ- — ilaque justorum revera curam gerit, atque ipsis qui 
ζων μὲν αὐτοῖς ἀδικουμένοις ἐπὶ τΏς γῆς, τιµωρού- — dem injuriam passis in terra jus dicit; premit vero 
µενος δὲ τοὺς τολμῶντας αὐτοὺς ἀδιχεῖν. illos qui injurias ipsis inferre preesumunt. 
IV. | 
[n psalmum Lvini, 97. — Contra. Judetos. 

Διὸ καὶ µέχρι τῆς σήµερον ὁρῶντες τοὺς 0pou;, — Idcirco etiam usque in banc diem videntes regio- 
χαὶ χὐχλῳ περιϊόντες πόῤῥωθεν ἵστανται. Οὐχέτι οὖν — nis limites et circumeuntes, eminus consistunt. Non 
ῥασιλεὺς, οὐδὲ ἀρχιερεὺς οὐδὲ προφήτης, ἀλλ' οὐδὲ — amplius itaque vel rex, vel pontifex, vel propheta, 


Ἰβαμματεῖς γαὶ φαρισαῖοι xaX σαδδουχαῖοι παρ᾽ αὑ- — sed neque Scribe et Pharisei ac Saddvucaei apud - 


"ois εἰσίν. 0ὁ μὲν xa ἀποκτανθῆναί φησι’ διὸ cuv- ipsos sunt. Verumtamen non petit ut. occidantur : 
έστηχεν αὐτῶν τὸ γένος, xa τῶν παίδων ἡ διαδοχὴ quapropter et genus eorum subsistit, et liberoruu). 


* Matth. χι, 15. 
0) Ipsam urbem imperii sedem intelligit. 
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successo multiplicatur. Non enim interfecti sunt, A πληθύνει, O0 γὰρ ἀπεχτάνθησαν , οὐδ' ἐξ ἀνθρώπων 


neque ex hominibus deleti, sed sunt quidem et ex- 
sistunt : verumtamen tanquam rejecti ac deturbati 
ab honore, quem olim apud Deum obtinebant. Quin 
et, c Disperge illos, inquit, in virtute tua : » quod 
utique etiam contigit. In universam enim terram 
dispersi sunt, ubique servientes atque infimas ac 
serviles artes omnes , atque indecentia opi(lcia pr» 
fame obeuntes. 

Nam si deleti essent ex hominibus , ita ut nullibi 
ullo modo in vivis essent], haudquaquam, inquit , 
nossent populum meum, neque scivissent meam 
Ecclesiam florere. liaque disperge illos ubique ter- 
rarum, ubi Ecclesia mea etiam constituta est; ut 
cum viderint Ecclesiam a me fundatam, ad &mula- 
tionem divini cultus incitentur. Salvator itaque hzc 
etiam pro ipsis rogavit. 


V. 


ἀπέσθησαν, ἀλλ' εἰσὶ μὲν καὶ ὑφεστήχασιν ' οὕτως δὲ 
ὡς χαταθεθληµένοι, xaX κατανηνεγµένοι, fig «πάλαι 
Ἠξίωντο παρὰ θεῷ τιμῆς. ᾽Αλλὰ xat, « Διασχόρπισον 


« αὑτοὺς, φησὶν, Ey τῇ δυνάµει σου’ » ὃ δὴ xat Υέγο- 


νεν. Elg πᾶσαν γὰρ τὴν ΥγΏν διεσπαρµένοι τυγχά- 
νουσι, δουλεύοντες πανταχοῦ, χαὶ τὰς ἑλαχίστους χαὶ 
δουλοπρεπεῖς τέχνας, πάσας τε τὰς ἀπρετεῖς μεθύ- 
δους ἕνεχα τοῦ πεινᾷν µετερχόμενοι. 

El γὰρ ἦσαν ££ ἀνθρώπων ἀφανισθέντες, μτηδαμῆ 
μηδαμῶς ἓν ζωσιν ὄντες, οὖχ ἂν εἶδὸν, qnot, τὸν 
ἐμὸν λαὸν, οὐδ' ἂν ἔγνωσαν ἀνθοῦσαν τὴν ἐμὴν Ex 
κλησίαν. Διασχόρπισον τοίνυν αὐτοὺς ἁπανταχῆ γῆς, 
ἔνθα μέλλει xa ἡ £p) Ἐχχλησία συνίστασθαι - ὅπως 
βλέποντες τὴν ὑπ' ἐμοῦ θεμελιωθεῖσαν Ἐκχχλησίαν, 
εἰς ζήλον ἔρχοιντο θεοσεθείας. Οὐχοῦν καὶ ταῦτα ὁ 
Σωτὴρ ὑπὲρ αὐτῶν ηὔχετο, 


In psalmum xxi, 7. 
Profugi proprie dicuntur , qui ab aliquibus ho- Β ἍΜετανάσται χυρίως λέγονται ol παρά τινων ἐχθρῶν 


&tibus aut inimicis eversi sunt, ac deinde exsules 
facti : quod etiam nos a dz:emonibus prius tolerave- 
yamus. Verum ex quo nos Christus per fldem suam 
&uscepit , non amplius a vera nostra patria superna 
Jerusalem exsulare, aut a veritate ad errorem trans- 
ferri sustinemus (1). 


VI. 


fj πολεμίων πορθηθέντες, εἶτα γενόµενοι µέτοιχοι’ 
ὅπερ xax ἡμεῖς παρὰ τῶν δαιμόνων ὑπεμείναμεν πρό- 
τερον. Αφ' οὗ δὲ ἡμῶν Χριστὸς διὰ τῆς εἰς αὐτὸν 
ἀντελάθετο πίστεως, οὐκέτι µετανάσται ἀπὸ τῆς ὄν- 
«ue πατρίδος ἹἹερουσαλὴμ τῆς ἄνω γινόµεθα, οὐδὲ 
μετοικισθῆναι ἀπὺ τῆς ἀληθείας εἰς τὴν πλάνην 
ἀνεχόμεθα. 


In psalmum χνῃ, 19. —De amplificatione Ecclesia. 


Ceterum incredulos quoque nonnunquam trahit 
per morbos et afflictationes. Quin etiam multi per vi- 
siones ad hoc pervenerunt, ut apud Jesum habitarent. 


ἝἜλχει δὲ xal τοὺς ἀπειθοῦντας ἔσθ᾽ ὅτε διὰ νόσων 
xai περιστάσεων. Πολλοὶ δὲ xai δι ὁραμάτων Ίλθον 
εἰς τὸ χατασχηνῶσαι παρὰ τῷ Ἰησοῦ. 


τη. 
In psalmum ΙΧΣΧΥΙΗΙ, 4. — Contra gentiles. 
In circuitu autem nostro sunt paganorum sapien- 5 Κύχλφ δὲ ἡμῶν εἰσιν Ἑλλήνων οἱ σοφοὶ, μυχτηρί- 


tes, explodentes ac subsannantes nos, utpote qui 
sine indagatione ac stulte credamus. 


ζοντες καὶ χλευάξοντες ἡμᾶς, ὡς ἀνεξετάστως xai 
μωρῶς πιστεύοντας. 


τι. : 
In illud psalmi xcv, 14 : « Commoveatur mare et plenitudo ejus. » 


.. Per hzc autem sermo significat evangelicam prz- 

dicationem, et maria et insulas marie, atque homi- 
nes in iis habitantes, quos « plenitudinem ejus » 
vocat, pervasuram; quod utique re ipsa impletum 
est. Siquidem Ecclesiz Christi insulas omnes re- 
plent et in dies mulliplicantur, atque incrementum 
sumit doctrina salutaris. 


Σημαίνει δὲ διὰ τούτων ὁ λόγος διελεύσεσθαι «b 
εὐαγγελιχὸν χήρυγµα, xai τὰ πελάγη, xal τὰς ἐπὶ 
θαλάσσης νήσους, τούς τε ἐν ταύταις κατοικοῦντας 
ἀνθρώπους, « πλήρωμα αὐτῆς » ὠνομασμένους" ὁ 
καὶ αὐτὸ τέλος ἔτυχεν. Καὶ γὰρ Ἐκκλησίαι Χριστοῦ 
τὰς νήσους ἁπάσας πληροῦσι, πληθύει τε ὀστμέρα:, 
καὶ ἐπιδίδωσιν ἡ σωτήριος διδασχαλία. 


IX. 
In psalmum cxvim, 50-22. 


Amator veritatis, et qui nunquam per os sunm D 


sermonem falsum profert, dicere possit : « Viam 
veritatis elegi. » Quin et is qui judicia Dei sem-- 
per ante oculos ponit, et in omni actione eorumdem 
meminit, dicet : « Judicia tua non sum oblitus. » 
Et quomodo cor nostrum per tentationes ac tribu- 
lationes dilatatur? Hz siquidem in nobis spinas co- 


(4) [n Catena. Corderii anonymi titulo abrasum 
Hippolytum delitescere inter czetera illud etiam sua- 
let quod is anonymus auctorem Epistolz ad Hebraeos 


Ὁ φιλαλήθης, xai µήποτε προφέρων ψευδῆ λόγον 
διὰ στόματος, εἴποι ἂν,ε Ὁδὸν ἀληθείας Πρετισάμην- ) 
᾽Αλλὰ xa ὁ διαπαντὸς πρὸ ὀφθαλμῶν τιθέµενος τὰ 
τοῦ Θεοῦ χρίµατα., xoi ἐπὶ πάσῃ πράξει μεμνημέ- 
yog αὐτῶν &pel- « Τὰ χρἰµατά σου οὐχ ἑπελαθόμην. » 
Καὶ πῶς ἡμῶν ἡ καρδία πλατύνεται διὰ πειρασμών 
xaX θλίψεων; Ταῦτα γὰρ τὰς ἐν ἡμῖν ἀχάνθας τῶν 


alium facit a Paulo apostolo in psal. Lxxu, p. 479. ld 
vero licuit. Hippolyto in. Occidente, quemadmodum 
et Irenzo; in Oriente non licuit. 
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λοχισμῶν ἐκτέμνει, χαὶ τὴν Χαρδίαν εὑρυτέραν εἰς A gitationum evellunt , et cor nostrum ad legum di- 


τὴν τῶν νόμων τῶν θείων ὑποδοχὴν ἐργάξεται. « "Ev 
θλίψει γὰρ, φησὶν, ἑπλάτυνάς poc. » Τότε τὴν ὁδὸν 
τῶν ἐντολῶν τοῦ θεοῦ διαδαἰνοµεν, εὔζξωνες διὰ τῆς 
ςῶν πειρασμῶν ὑπομονῆς Υινόμενοι. 


X. 


vinarum perceptionem dilatant. « In tribulatione 
enim, inquit, dilatasti, mihi. » Tunc viam manda- 
torum Dei gradimur, succincti per tolerantiam ten- 
tationum. 


In illud psalmi cxxvn, 7 : « Super iram inimicorum meorum, » etc., ad scribam suum. 


Εἶδες ἔφ' ἑκάτερα τὰ µέρη µεγίστην δύναμιν; ἑ 
τε Υὰρ ἓν µέσοις ὄντα τοῖς δεινοῖς διασῶσαι δυνῄσῃ, 
ἐχείνους δὰ µαινοµένους xai λυττῶντας xoi πῦὂρ 
πνέοντας χαταστεῖλαι, 


XI. 


Vidisti quacunque ex parte magnam esse Dei 
potentiam? Nam et me, inquit, in mediis srumnis 
constitutum , servare incolumem poteris : illos au- 
tem furore rabieque percitos, et ignem spirantes 
coercere. 


In illud psalmi cxxxvin, 45 : « Non est occultatum 0s meum a te quod» fecisti in ecculto. » 


Είρηται xat τοῖς περὶ φύσεως xal γενέσεως τῶν 
ζώων πραγ µατευσαμένοις, ἀόρατον εἶναι xal ἀχατά- 


Traditur etiam ab iis qui de natura et genera- 
tione animalium tractant, invisibilem et incompre- 


ληπτον τὴν εἰς ὁστέον τοῦ αἵματος μεταθολὴν, χαίτοι p hensibilem esse sanguinis in ossa mutationem, elsi 


τῶν ἄλλων, σαρχῶν xal νεύρων λέγω, ὅπως ποτὲ 

ἔχουσι γενέσεως θεωρουµένων. Καὶ ἡ Toad δὲ τοῦ 

Ἐχχλησιαστοῦ παρίστησι τοῦτο λέγουσα " « Ὡς ὁστᾶ | 
ἐν γαστρὶ τῆς χυοφορούσης, οὕτως οὐ γνώσῃ ποι{- 

µατα τοῦ Θεοῦ. » Ox ἐκρύθη δὲ ἀπὸ coU οὐδὲ ἡ 

ὑπόστασίς µου ἐν τοῖς χατωτάτοις τῆς γῆς φθά- 

σασα. . 


partium c:zeterarum, carnium inquam et nervorum, 
quomodo sese habeat generatio conspiciatur. Quin 
et Scriptura Ecclesiast:» id ipsum ostendit dicens *: 
« Sicut ossa in ulero pr:egnantis, sic non cogno- 
sces opera Dei. » Verum a te non sunt abscondita, 
neque substantia mea in infimis terre adhuc ex- 
sistens. 
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AIIOAELZIX ΠΕΡΙ ΧΡΙΣΤΟΥ 
ΚΑΙ ΑΝΤΙΧΡΙΣΤΟΥ 


DEMONSTRATIO DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. 


Francisco Combefisio interprete 


(GarLzawp, Bibliolheca veterum Pairum, Venetiis 1765, in-fol., t. 11, p. 141.) 


Βουληθέντος σου xaz' ἀχρίδειαν ἐχμαθεῖν τὰ προ- 
τεθέντα cot ὑπ' ἐμοῦ κεφάλαια, ἀγαπητέ µου ἁδελφὲ 
θεόφιλε (1), εὔλογον ἡγησάμην ἀφθόνως ἀρυσάμενος 

5 Eccles. χι, 5. 

(4) θεόφωε. Idem fortasse Theophilus quem al- 


loquitur Methodius, Hippolyti zqualis, apud Epi- 
phanium, tom. b pagg. 640, 550. 590. Kx hoc 


I. Quod ita desiderio flayrabas, frater mi charis- 
sime Theophbile, ut a me tibi proposita capita dili- 
genter perdisceres; operc pretium pulavi, velut ex 


ilr autem exordio patet falli eos, qui hunc librum 
ippolyti pro homilia habent. FaBRic. 
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sacro fonte , ex sacris ipsis affatim Scripturis hau- A ὡς ἐξ ἁγίας πηγῆς, ἐξ αὐτῶν τῶν ἁγίων Γραφῶν, 


riendo, ob oculos quasi presentia ea ponere, de 
quibus vertitur quastio: ut nedum humanis hzc 
auribus eonsignando lateris, sed et res ipsas vir- 
tute lustrando, per omnia Deum laudare possis. 
Hoc enim prasenti quam agimus vita, tutum a 
mobis tibi esto viz presidium , quo paratis infe- 
rens rationibus ac sermonibus, velut terra munda, 
ín cordis tui latifundio semiues. Sed et his ad- 
wersantes salutari doctrine ac contradicentes in 
sententiam coges. At vide ne ad incredulas ac ma- 
ledicas hec linguas traducas (nec enim hoc leve 
periculum est), sed ut viris religiosis ac fidelibus 
qui sancte ac juste Del timore vivere velint, im- 
pertias. Non enim írustra beatus Apostolus mo- 
nendo Timotbeum, ait : « O Timothee, depositum 
custodi, devitans profanas vocum vanitates , et op- 
positiones falsi nominis scientie, quam quidam 
profitentes , circa fidem erraverunt.* » Et rursus : 
ε Tu autem, fili mi, eonfortare in gratia, quz est 
in Christo Jesu; et qu: audisti a me per multas 
exhortationes , bzec commenda fidelibus hominibus, 
qui idonei erunt ut alios doceant *. » Cum igitur 
beatus Apostolus hzc caute ac metu traderet, quz 
ab omnibus facile cognosci possunt, videns scili- 
cet spiritu : « Non esse omnium fldem *; » quanto 
res nobie majoris periculi fiet, si temere nullaque 
raiione profanis hominibus atque indignis tradide- 
rimus divina eloquia? 

W. Nam quia beati prophete oculi nobis fue- 
runt, ipsi per fidem Verbi mysteria previderunt 
qui et aliis postmodum tatibus ministrarunt, 
nedum quz yrzterita essent loquentes, sed et prz- 
sentia atque futura nuntiantes; ne solum propheta 
temporaneus esse monstraretur, sed οἱ cuncilis zeta- 
tibus futura przediceret, ut propheta esse existima- 
retur. Hi namque patres spiritu prophetie aptali, 
digneque ab ipso Verbo honorati, quo nimirum 


! I Tim. vi, 20, 91. * If. Tim. ui, 1, 2. 


2) "Οντων. Fortasse ὥτων. Nam quod Combe- 
(sius emendat audacter ἀνθρώπων, idque in textu, 
nihi non placet, cum nimium abeat a veterum li- 
brorum scriptura. Gup. — Notum tamen est in mss. 
frequenter per compendium scribi ανων pro ἀνθρώ- 
πων . FABRIC. 

i "Hto. Melius ἔσται. Gub. 

4) Ὡς Δίων καθαρὰ t1. Leg. ὡς πίονι χαθαρᾷ 

. Go». — Combefisius legit ὡσπεροῦν καθαρᾷ vi. 

legendum omnino ὡς πυρόν. Videlicet parabo- 
lam illam respexit, quz in Evangelio est Luce vir. 
TaNAaQ. Fas. 

9) Tác βεδή.Ίους xevogwrlac. Sic ubique Graeci. 
Vulg. tamen χαινοφωνίας legit : vocum novitates, » 
non « vanitates, » seu « inanitates,» ut reddit Eras- 
της; sicque, per αι legisse Chrysostomum, ex ejus 
expositione sibi colligere videtur Theophylactus. Ὁ 
δὲ µακάριος Ἰωάννης τὰς νεωτέρας παραινέσεις χαι- 
νοφωνίας εἶπε, διὰ τῆς αι διφθόγγου τὸ χαι γράφων, 
ὡς ἔοιχε. « Chrysostomus recentes adhortationes 
χαινοφωνίας dixit per. αι diphthongum scribens in 
prima syllaba, ut videtur. » Cui contrario funda- 
mento alii nituntur, ut Gracaim vulgatam tuean- 
tur. Neutrum certe abhorrcat a mente Ápostoli, cum 


παραστῆσαί σοι κατ ὀφθαλμὸν τὰ ζητούμενα , ἵνα μὴ 
µόνον ταῖς ἀχοαῖς τῶν ὄντων (2) ἐγχαταθέμενος ταῦτα 
εὐφρανθῆς, ἀλλὰ δυνάµει xal αὐτὰ τὰ πράγµατα 
ἀνιστορήσας, κατὰ πάντα τὸν θεὺν δοξάσαι ὀυνηθῆς. 
Τοῦτο γάρ σοι ἑἐφόδιον Ev τῷ νῦν βίῳ ἀχίνδυνον 
f (3) παρ ἡμῶν, ὅπως τοῖς πολλοῖς δύσγνωστα 
καὶ δύσληπτα ἓξ ἑτοίμων λόγων προσενέγχας ἔγχα- 
τασπείρῃς τῷ πλάτει τῆς χαρδίας σου, ὡς πίων χα: 
θαρὰ γη (4). Δυσωπήσεις δὲ διὰ τούτων τοὺς ἀντιτι- 
θεµένους xaY ἀντιλέγοντας τῷ σωτηρίῳ λόγῳ. "Opa 
δὲ μη εἰς ἀπίστους xal βλασφήμους γλώσσας ἔγχα- 
πάθη ταῦτα ' κίνδυνος γὰρ οὐχ ὁ συχὼν' µετάδος ὁξ 
εὐλαθέσι χαὶ πιστοῖς ἀνθρώποις τοῖς ἐθέλουσιν ὁσίως 
xa διχαίως μετὰ φόθου Qv. Οὐ γὰρ µάτην ὁ μακά- 


Β ριος ᾿Απόστολος παραινῶν Τιμοθέῳ λέγει. « "D Τι- 


µόθεε, τὴν παρακαταθήχην φύλαξον ἐχτρεπόμενος 
τὰς βεθήλους χενοφωνίας (5) χαὶ ἀντιθέσεις της 
Φευδωνύμου γνώσεως, ἣν τινες ἐπαγγελλόμενοι περὶ 


' πἣν πίστιν Ἱστόχησαν. » Καὶ πάλιν’ « Σὺ οὖν, τέ- 


χνον µου, ἑνδυναμοῦ ἓν τῇ χάριτι τῇ Ev Χριστῷ 
Ἰησοῦ * καὶ & ἤχουσας παρ) ἐμοῦ διὰ πολλῶν παρα- 
κλήσεων (6), ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵ- 
τινες ἐχανοὶ ἔσονται xal ἑτέρους διδάξαι. » El οὖν ὁ 
µαχάριος μετ) εὐλαδείας παρεδίδου ταῦτα, ἅπερ ἅπα- 
σιν εὔγνωστα ἣν, βλέπων τῷ πνεύματι, ὅτι « οὗ παν- 
των ἣν f Πίστις' πόσῳ μᾶλλον ἡμεῖς χινδυνεύσοµεν, 
εἰ ἁπλῶς xal ὡς ἔτυχε, τὰ τοῦ θεοῦ λόγια µεταδώ- 
σοµεν βεθήλοις χαὶ ἀναξίοις ἀνδράσιν ; 

Ἐγειδὴ Y&p οἱ µαχάριοι προφῆται ὀφθαλμοὶ ἡμῶν 
ἐγένοντο, προορῶντες διὰ πίστεως τὰ τοῦ Λόγου µν- 
στήρια, ἅτινα (7) xaX ταῖς µεταγενεστέραις Υενεαῖς 
διηχόνησαν, οὐ µόνον τὰ παρωχηχότα εἰπόντες, ἀλλὰ 
xai τὰ ἐνεστῶτα, xai τὰ μέλλοντα ἀπαγγείλαντες, 
ἵνα μὴ µόνον πρόσχαιρος εἶναι ὁ προφήτης δειχθή, 
ἁλλὰ xai πάσαις γενεαῖς προλέγων τὰ μέλλοντα, ὡς 
προφήτης εἶναι νομισθῇ. Οὗτοι γὰρ πνεύµατι προφτ- 
τιχῷ οἱ πατέρες χατηρτισµένοι, χαὶ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ 


* 1 Thess. u1i,. 2. 


teste ''heodoreto pugnet adversus Simonianos, qui 
se Gnosticos vellent, inajori pre celeris scientia 
przeditos, divina revelatione eis accepta extra Seri- 
pturas, seu alias traditiones aut apostolorum do- 
ctrinam : qux» proinde βέθηλος χαινοφωνία, « pro- 


D fana vocum novilas, » erat; alioqui superfluo pene 


epitlieto, ut Chrysostomus acute iusinuat. lpsa 
enim ex se µαταιολογία, quod Theophylactus expo- 
nit τὸ χενοφωνία, res mala est et profana. CousEF. 

(6) Διὰ zoAAGY. παρακ.]ήσεω». Singularis bac 
lectio, cum omnes nulla variatione μαρτύρων ba- 
beant, « per multos testes, » qua voces paulo re- 
moliores sunt; sive alias Hippolyto incidit. memo- 
riz lapsus, sive ex codice et littera qua nobis ex- 
ciderit, ita refert. Et certe illa vox hic apta, quasi 
velit Paulus, longa et multiplici adhortatione abs 
se institutum Timotheum, eaque illi depositum 
creditum, quod ipse aliis idoneis contradere debeat, 
velut jam per ztatem in disciplina probatus magi- 
ster, etsi annis pene adolescens erat. CoumsEF. — 
Interpretationem esse παρακλήσεων pro μαρτύρων. 
sentiebat clariss. Millius. FABRIC. 

(?) "Aria. Leg. *tvá. Gip. 
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Λόγου ἀξίως τετιµηµένοι, ὀργάνων δίχην ἑαυτοῖς ἠνω- A velut organa in seipsis semper unitum Verbum 


pévoc (8), ἔχοντες Ev ἑαυτοῖς ἁξὶ τὸν Λόγον ὡς πλῆη- 
κτρον, δι΄ οὗ κινούµενοι ἀπήγγελλον ταῦτα, ἅπερ ἤθε- 
λεν ὁ θ.ὸς, οἱ προφῆται. Uo γὰρ ἓξ ἰδίας δυνάµεως 
ἐφθέγγοντο, μὴ πλανῶ (9), οὐδὲ ἅπερ αὐτοὶ ἐθού- 
λοντο, ταῦτα ἐχήρυττον ἁλλά πρῶτον μὲν διὰ τοῦ 
Λόγου ἑσοφίζοντο ὀρθῶς, ἔπειτα δι ὁραμάτων προε- 
δ.δάσχοντο τὰ μέλλοντα χαλῶς ' εἶθ' οὕτω πεπεισµέ- 
vot ἔλεγον ταῦτα, ἅπερ αὐτοῖς "v µόνοις ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ [ἀποχεχαλυμμένα, τοῖς δὲ λοιποῖς] ἁποχεχρυμ- 
μένα (10). Ἐπεὶ χατὰ «iva λόγον ὁ προφήτης, προ- 
φίτης λεχθήσεται, εἰ µῆτοι πνεύματι προεώρα τὰ 
μέλλοντα: εἰ γὰρ περὶ συµθεθηχότος τινὸς ἔλεγεν ὁ 
προφήτης, οὐχ ἂν ἣν προφήτης ταῦτα λέγων, 
ἅπερ ἅπαντες ὑπ' ὀφθαλμῶν σαν στησάµενοι. 'AXX 
ὁ τὰ μέλλοντα ἐχδιηγούμενος διχαίως προφήτης ἑχρί- 
νετο. Διὸ εὐλόγως προφηται ἀπ᾿ ἀρχῆς « οἱ βλέπον- 
τες» ἐχαλοῦντο.. "Οθεν χαὶ ἡμεῖς τὰ ὑπ αὐτῶν 
προειρηµένα χαλῶς µαθητευθέντες, λέγομεν οὖκ ἑἐξ 
ἰδίας ἡμῶν ἐπινοίας. Οὐδὲ γὰρ χαινοτομεῖν ἐπιχει- 
ϱοῦμεν ἀλλήλοις τὰ προειρηµένα πάλαι ῥήματα, ὧν 
τὰ ἔγγραφα ἑχτιθέντες εἰς φῶς, ἀναγνῶμεν τοῖς ὁρ- 
θῶς πιστεύειν δυναµένοις, ἀπεὶ γίνεται ἁμφοτέροις 
χοινἡ ὠφέλεια: τῷ μὲν λέγοντι τὸ, διὰ µνήµης xpa- 
τήσαντα, ὀρθῶς ἐχθέσθαι τὰ προχείµενα (11). τῷ δὲ 
ἀκούοντι, ἐπιστῆσαι τὸν νοῦν πρὸς τὰ λεγόμενα. 
Ἐπεὶ οὖν ὁ χάµατος xowb; ἀμφοτέροις πρόκειται, 
τῷ μὲν λέγοντι τὸ ἀχίνδυνον (19) ἐξειπεῖν, τῷ δὲ 
ἀχούοντι πιστῶς ἁχούσαντα χαταδέξασθαι τὰ λεγό- 


μενα, παραχαλῶ συναγωνίσασθαί µοι ἐν τῇ πρὸς σ 


θεὸν δεἠσει. 

Πῶς ἂν πάλαι (15) τοῖς µαχαρίοις προφήταις ἆπε- 
χάλυφεν ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος, αὐτὸς πάλιν ὁ τοῦ θεοῦ 
παῖς, 6 πάλαι μὲν Λόγος, τυχεῖν ἐπιζητεῖς; "AX 
ἐπειδὴ τὸ ἑαυτοῦ εὔσπλαγχνον xa ἀπροσωπόληπτον 
ἑνδείχνυται διὰ πάντων τῶν ἁγίων ὁ Λόγος φωτίζων 
xai ῥνθμίξων αὐτὸν (14), ὡς ἔμπειρος ἰατρὸς, πρὸς 
τὰ ἡμῖν συμφέροντα, ἐπιστάμενος τὴν ἀνθρώπων 
ἀσθένειαν * χαὶ τοὺς μὲν ἀγνοοῦντας ἑχδιδάσχειν πει- 
ρᾶται * τοὺς δὲ πλανωμµένους ἐπιστρέφει εἰς τὴν ἑαυ- 


51 Pet. 1, 24. 51 Reg. ix, 9. 


(8) Οργάνων δίκην ἑαντοῖς ἡνωμένοι. Comhe- 
fisius : ὀργάνων δίκην ἠνωμένον ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς. 

(9) M) π.ανῶ. Lege, ὡς πλάνοι, « ut imposto- 
res : » quod meridie ipso clarius est. Ταν. FAB. 

(10) Ἀποκεχρυμμέγα. Putavit Gudius mutan- 
dum ἀποχερυμμένα in ἀποχεχαλυμμένα. Mibi po- 
tius vestigium vere lectionis, qux τὸ dxoxexaJvg- 
μόνα prophetis tribuat, τὸ ἀποκεκρυμμένα reliquis. 
Sic igitur restituenda lectio videtur : µόνοις ἀπὸ 
ποῦ Θεοῦ ἁποχεχαλυμμένα, τοῖς δὲ λοιποῖς droxs- 
xpuppéva. Hoc enim prophetia : illa prascire et 
pradicere divina revelatione, qux» procul sunt a 
reliquorum cogitatione, ipsisque abscondita. Couszgr. 

2 Προκχείµενα. Combef., «à προειρηµέναι 

19) "Axivóvrov. ld., ἀχινδύνως. 

(15) Πῶς ἂν πάλαι. Suspicatur Gudius legendum 
&. Bed non videtur, Quarit quomodo revelaverit 
ante incarnationem Dei Verbum , qui ipse per eam 
Dei παῖς factus sii, id est « servus et puer. » Isai. 
χει, 1: « Eece servus meus, suscipiam eum; » 
quem locum ipse Dominus de se exponit Math, 


tanquam plectrum haberent; cujus nutu atque af- 
flatu, qux Deus vellet hac prophete annuntia- 
bant. Non enim ex sua facultate loquebantur * (ve- 
rum dico), nec quse ex animo esseut, hzc 
predicahant : sed primum quidem Verbi numine 
rite sapientia imbuti ; exinde per visa, quz essent 
futura probe praedocebantur; ac demum certa jam 
rerum fide, ea dicebant ac preedicahant, qua illis 
divino numine duntaxat manifesta forent, reliquis 
vero abscondita, Nam qua ratione propheta, pro- 
pheta vocaretur, nisi quz sunt futura spiritu pre- 
videret? Nam si propheta de casu aliquo loquere- 
tur, ea loquendo non esset propheta, qux ob ocu- 
los cunctis posita essent. Sed qui futura narret, is 


D merito propheta existimatus est. Unde convenien- 


ter prophet» a principio « videntes * » vocabantur. 
Unde et uos eorum probe docti vaticinia, non ex 
nostro senau loquimur. Non enim alii aliis, qug 
pridem predicia sunt verba, novis mutare tenta- 
mus; quorum Scripturas in lucem edentes, his qui 
recte credere valeant, legimus, quod hinc utrisque 
commodum veniat : nempe ei qui loquitur, quod 
memoria tenendo reete expoual quz przdicta sunt ; 
auditori vero, quod bis qui dicuutur adhibeat aui- 
mum. Quod igitur communis utrisque labor pro- 
positus est : loquenti nimirum, ut omni tuius peri- 
culo elequatur ; auditori vero, ut fide audieus sus- 
cipiat ea qux dicuntur, obsecro ut orando Deum 
mihi praesto sis. 


ΠΠ. Quonam modo olim beatis prophetis Dei 
Verbum manifestaverit, ipse rursus Dei servus, qui 
olim Verbum erat *, scire quzris? Nimirum quia 
Verbuni suam misericordiam, et quod minime ac- 
ceptor est personarum, per omnes sanctos ostendit, 
illuminans illos atque componens, velut peritus 
medicus, ad ea quae ad nostram conducant salutem, 
quippe cum non nesciat humanam infirmitatem. Ác 
quidem ignorantes studet edocere : errantes vero ad 


δρα. χι, 1; Matth, xii, 18. 


κα, 18: « Ecce puer meus, quem elegi. » Et quam- 
vis Ylóc, « Filius, » ab zeterno exsistat ac dicatur, 
non tamen aic, eo quod illa vox (etsi « filius » 
quandoque reddatur) minus commoda videtur , ut 
ad zternam ipsain generationein, iu qua nulla pas- 
$jo, sed perfecta zxqualitas, trahatur ; cum ex coin- 
muni usu aliquid imperfectionis , et, ut sic loquar, 
inferioritalis, sive pro «filio » sive pro « servo » 
accipiatur, importet. Ώουσεε. — In aliam senten- 
tiam abit doctissimus Maranus in egregio opere, 
cui titulus : Divinitas D. N. J. C. lib. iv, cap. 15, 
pag. 460, ubi verba ista perpendens : Αὐτὸς πάλιν 
ὁ τοῦ θεοῦ παῖς, ὁ πάλαι μὲν Λόγος, ea sic reddit : 
« Ipse rursus Dei Filius, qui prius Verbum erat; » 
neque aliter bunc locum interpretatur Grabius ad 
Bulli Defens. fid. Nic. pag. 101..Quid quod eadem 
loquendi ratione paulo post utitur sanctus martyr? 
sí; γὰρ xaX ó τοῦ Θεοῦ Παῖς' qua sic vertit ipsemet 
Combelisius : « Nam et unus Dei Filius est. » 
(14) Αὐτόν. Combef., αὐτούς, Fapnic. 
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veram suam visam convertit. Atque his quidem qui A τοῦ ἀληθινὴν ὁδόν' xal τοῖς μὲν μετὰ πίστεως ζη- 


fide quzrunt, facile invenitur : his autem qui mun- 
dis oculis et casto corde ostium pulsare desiderant, 
confestim aperit. Nullum enim suorum servorum 
rejicit; quasi divinorum mysteriorum indignum. 
Non divitem paupere pluris facit, neque pauperem 
pro ejus tenuitate spernit. Non barbaro exprobrat, 
nec eunuchum quasi non virum ablegat. Non odit 
feminam ob prima originis inobedientiam, nec vi- 
rum ob transgressionis reatum deturpat ; sed omnes 
vult omnesque salvare desiderat. Omnes Dei filios 
praestare vult, sanctosque omnes in unum hominem 
perfectum vocat. Nam et unus Dei Filius est, cujus 
etiam nos munere per Spiritum sanctum  ade- 
pti regenerationem , in unum perfectum ac «Φ]ο- 
Stem hominem omnes occurrere optamus *. 


IV. Dei enim Verbum, cum esset carnis ex- 
pers, sanctam carnem ex sancta Virgine induit, 
tanquam sponsus sibi ipsam in crucis patibulo 
vestem contexens; quo nimirum mortale corpus 
nostrum sus adunando virtuti, et corruptibile 
incorruptibili, inürmum forti miscens, homini 
qui perierat salutem przsstaret. Est igitur textorius 
malus, que in cruce peracta Domini passio est; 
stamen in eo, sancti Spiritus virtus; trama, san- 
eta caro Spiritu contexta; licium, quz per Christi 
charitatem gratia utraque astringitet in unum nectit; 
radii, Verbum ; textores denique artifices, patriar- 


ch:e et prophetze, pulchrum Christi contexentes po- C 


derem ac:perfectam tunicam; per quas Verbum 
pervadens, radiorum more, illarum opera contexit, 
ea qua Patri libent. 


V. Verum quoniam jam tempus urget ad ea quz 
nobis argumento proposita sunt, cum sufficiant 
qu& in exordio ad Dei gloriam peroravimus, ssoquum 
est ut aggredientes ipsas divinas Scripturas, ex 


Ephes. iv, 15. 


(45) Thx θύρα». Hc male omittuntur apud 

Combefisium. FABRIC. 

"a "Qv. Leg. 3v. Gu». 

(17) Kal µίξας τῷ ág0dpto. Quo lux huic loco 
affulgeat, consulere prestat Thomassinum Ρε In- 
carnat. Verbi, lib. 11, cap. 5, ubi vir doctus exi- 
mios quosque e Grzcis et Latinis Patribus excitat, 
qui utriusque nature inconfusam quidem, sed pe- 
hitissimam commistionem, unitatis personalis vin- 
culum ipsumque nexum esse inculcarunt. 

(18) Διδεργαζόµεγοι. Leg. 9' ἑργαζόμενοι. Gup. 

(19) Λοιπόν. Cuivis appareat pro λοιπόν legi 
oportere οὐδέν. TaNAQ. FAB. 

(20) Απαιτεῖ. Quin legendum ἐπείγαι, nullus du- 
bito. Vel si ἀπαιτεῖ, alia vox jungenda esset. Clara 
ergo sententia, jam urgere tempus (tractandi sci- 
licet occasionem) expedito exordio, ut ad subjectam 
materiam procedatur. ltaque hic operis divisio est 
et argumenti insinuatio. Colligit hine Gudius de 
solo Ántichristo propositum Hippolyto dicere ; rela- 
tisque paucis binc lineis, ita assuniit : « Quid nunc 
est apertius , quam non ad argumentum pertinere, 

ue de Christo dixerat? » lta plane : at num quz 
ieturum se pollicetur, de revelando Christi ad- 
yeniu de ccelo; de sanctorum cum Christo regno? 


τοῦσιν εὐχόλως εὑρισχόμενος τοῖς δὲ χαθαροῖς ὅὃμ- 
µασι xal ἁγνῇῃ χαρδίᾳ χρούειν τὴν θύραν (15) ἐπιθυ- 
μοῦσιν, εὐθὺς ἀνοιγόμενος. Οὐδένα γὰρ ἀποθάλλεται 
τῶν ἑαυτοῦ δούλων, ὡς μὴ ὄντα ἄξιον τῶν θείων 
μυστηρίων. οὗ πλούσιον προτιμῶν πένητος ᾽ οὐδὲ 
πένητα διὰ τὸ µέτριον ἐξουθενῶν ' οὐδὲ ΄ βάρθαρον 
ὀνειδίζων, οὐδὲ τὸν εὐνοῦχον ὡς μὴ ἄνθρωπον, &go- 
ρίζων ᾿ οὐδὲ θῆλυ διὰ τὴν ἐξαρχῆς γενοµμένην παρα- 
χοὴν μισῶν, οὐδὲ τὸν ἄῤῥενα διὰ τὴν παράθασιν d 
µάζων ' ἀλλὰ πάντας θέλων xal πάντας σώζειν Em- 
θυμῶν, πάντας υἱοὺς Θεοῦ χαταρτίσαι θέλων xal 
τοὺς πάντας ἁγίους εἰς ἕνα τέλειον ἄνθρωπον χαλῶν' 
εἷς γὰρ χαὶ ὁ τοῦ θεοῦ maie, δι) οὗ xai ἡμεῖς τυχόν- 
τες τὴν διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀναγέννησιν, εἰς 
ἕνα τάλειον καὶ ἐπουράνιον ἄνθρωπον οἱ πάντες χατ- 
αντῆσαι ἐπιθυμοῦμεν. 

Ἐπειδὴ γὰρ ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ ἄσαρχος ὧν (16), 
ἐνεδύσατο τὴν ἁγίαν σάρχα £x τῆς ἁγίας Παρθέ- 
νου, ὡς νυμφἰος ἱμάτιον ἐξυφάνας ἑαυντῷ ἐν τῷ 
σταυριχῷ πάθει, ὅπως συγχεράσας τὸ θνητὸν ἡμῶν 
σῶμα τῇ ἑαυτοῦ δυνάµει, xai µίξας τῷ ἀφθάρτῳ 
(17) τὸ φθαρτὸν xal τὸ ἀσθενὲς τῷ ἰσχνυρῷ, cum 
τὸν ἀπολλύμενον ἄνθρωπον. Ἔστι μὲν οὖν ὁ ἱστὺς, 
τοῦ Κυρίου τὸ πάθος τὸ ἐπὶ τῷ σταυρῷ γεγεντµέ- 
νον' στήµων δὲ ἓν αὐτῷ, ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
δύναµις" κρόχη δὲ, ἡ ἁγία σὰρξ ἐνυφαινομένη Πνεύ- 
ματι µίτος 0b, dj δι ἀγάπης Χριστοῦ χάρις czir- 
γουσα καὶ ἑνοῦσα τὰ ἁμφότερα εἰς Ev: χερχίδες Qi, 
ὁ Λόγος ol διεργαζόµενοι (18), πατριάρχαι τε x2 
προφΏται, οἱ τὸν χαλὸν ποδήρη xaX τέλειον χιτῶνα 
ὑφαίνοντες Χριστῷ, δι ὧν ὁ Λόγος διϊχνούμενος, 
κερχίδων δίχην, ἐξυφαίνει δι) αὐτῶν ταῦθ) ἅπερ βού- 
λεται ὁ Πατήρ. - 

Ἁλλ ἐπειδὴ χαιρὸς λοιπὸν (19) ἀπαιτεῖ (20) πρὸς 
τὰ ὑποχείμενα, αὐταρχῶν ὕντων τῶν ἐν τῷ προοι- 
ul (41) εἰς δόξαν Θεοῦ εἰρημένων, δίχαιόν ἐστιν 
ἡμᾶς ἐφαφαμένους (22) αὐτῶν τῶν θείων Γραφὼν, 


Cumque tota tractatione Antichristum Christo op- 
ponat, non ita male sive ipse Hippolytus, sive qui- 
vis alius, prznotavit, Περὶ Χριστοῦ xai Ἁντιγρί- 
στου’ quod íta post Photianum codicem etiam 1 
representant, ex quibus expressa Gudii editio: 


D quibus proinde malui hzrere, quam ejus mutationi 


eferre. Hieronymum (cujus et ipse magni aucto- 
ritatem facio) adversari Photio non facile dixerim, 
quod Hippolyti plura recensendo, De Antickrisio 
solummodo dixerit, Nempe nec de Christo nega- 
vit, sed sic summa, unde tractatus esset nolior, 
ascripsit; Photius ex codice integrum titulum re- 
censuit. Deinde co spectat tota tractatio, ut Αδίι- 
christi ex Scripturis demonstratione, ab eo fidelibus 
caveat, et Christo adjungat, amhorumque discrr 
men eum in finém aperiat; quod Christum non ex- 
cludit, ne ipse pars argumenti videatur, et finis 
genuinus atque proprius tractationis, non solum 
extrinsecus. CoMBEF. 

(21) Ἐν τῷ προοιµίφ. Citatur hic locus in Ρα- 
rallel. Damasc., tom. I1, pag. 781. Vid. supra ve- 
ter. testim., num. 9. 

(23) Ἐφανφαμένους. lta Combefis.; in edito au- 
tem Fabriciano excusum ἐφαφαμένων. 
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ἐπιδεῖν δι) αὐτῶν, τίς xal moa 1j τοῦ ᾽Αντιχρί- A illis videamus quis et qualis Antichristi adventus , 


στου παρουσία’ ποίῳ δὲ χαιρῷ xal χρόνῳ ὁ ἄνομος 
ἀποχαλυφθήσεται' πόθεν δὲ καὶ Ex ποίας φυλῆς, xai 
τί τούτου ὄνομα, τὸ διὰ τοῦ ἀριθμοῦ ἐν τῇ Γραφῇ 
μηνυόμενον πῶς δὲ πλάνην μὲν τῷ λαῷ ἑγγεννή- 
σει, ἐπισυνάξας αὐτοὺς Éx τῶν περάτων τῆς γῆς 
θλΨιν δὲ χαὶ διωγμὸν ἐπὶ τοὺς ἁγίους ἐπεγερεῖ. 
χαὶ πῶς ἑαυτὸν δοξάσει ὡς Θεόν. τίς δὲ fj τούτου 
συντέλεια" πῶς δὲ d ἐπιφάνεια τοῦ Κυρίου ámoxa- 
λυφθήσεται ἀπ᾿ οὐρανῶν' χαὶ τίς ἡ τοῦ σύμπαντος 
χόσµου ἐχπύρωσις' vlc δὲ dj τῶν ἁγίων ἔνδοξος xal 
ἑπουράνιος βασιλεία τῶν συµθασιλευόντων τῷ Χρι- 
στῷ' xa τίς ἡ τῶν ἀνόμων διὰ πυρὸς χόλασις. 

Τοῦ μὲν οὖν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ διὰ 
τὸ βασιλιχὸν χαὶ ἔνδοξον ὡς λέοντος προχεχηρυγµέ- 


qua Φίαἰο ac tempore revelabitur iniquus ille; 
undenam et ex qua tribu, quodve illi nomen, quod 
per numerum in Scriptura significatur; quomodo 
populum in errorem inducet, congregans a finibus 
terre; quam item sanctis tribulationem inferet et 
persecutionem ; et quomodo ipse se ut Deum clari- 
ficabit; quis ejus interitus; quomodo revelanda de 
celis Domini apparitio, ac qux universi orbis con- 
fiagratio; quod Sanctorum gloriosum ac coelesto 
regnum cum Christo regnantium ; ac quod iniquo- 
runt per ignem supplicium. 


VI. Nam cum Dominus noster Jesus Christus ac 
Deus, regia celsitate atque gloriz claritate, ut leo 


νου: τῷ αὐτῷ τρόπῳ xa «by ᾽Αντίχριστον ὁμοίως D praedicatus sit *; eodem modo et Antichristum pa- 


λέοντα προανηγόρευσαν (25) αἱ Γραφαὶ διὰ τὸ τν” 
ραννιχὸν αὐτοῦ xat βίαιο». Κατὰ πάντα γὰρ ἔξομοι- 
οὔσθαι βούλεται ὁ πλάνος τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ. Λέων 
μὲν ὁ Χριστὸς, xal λέων ὁ Αντίχριστος' βασιλεὺς ὁ 
Χριστὸς, xai βασιλεὺς ὁ ᾿Αντίχριστος. Ἐδείχθη ὁ 
Σωτὴρ ὡς ἀρνίον, xal αὐτὸς ὁμοίως φανῄσεται ὡς 
ἀρνίον, ἕνδοθεν λύχος (v. Ἐν περιτομῇ ὁ Σωτῇρ 
ᾖλθεν εἰς τὸν xócpov, xai αὐτὸς ὁμοίως ἑλεύσεται. 
Ἀπέστειλεν ὁ Κύριος ἀποστόλους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, 
xà αὐτὸς ὁμοίως πέµψει φευδαποστόλους. Συνήγαγε 
τὰ διεσχορπισµένα πρόθατα ὁ Σωτὴρ, xoi αὐτὸς 
ὁμοίως ἐπισυνάξει τὸν διεσχορπισµένον λαόν. Ἔδω- 
χεν ὁ Κύριος σφραγίδα τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι, 
xii αὐτὸς δώσει ὁμοίως. Ἐν σχήµατι ἀνθρώπου 
ἐφάνη ὁ Σωτὴρ, xa αὐτὸς bv σχήµατι ἀνθρώπου 
ἐλεύσεται. ᾿Ανέστησεν ὁ Σωτὴρ xat ἔδειξε τὴν ἁγίαν 
σάρχα ὡς ναὺν, xal αὐτὸς ἀναστήσει ἓν Ἱεροσολύ- 
µοις τὸν λίθινον vaóv. Καὶ τὰ μὲν πλάνα αὐτοῦ τε- 
χνήματα ἐν τοῖς ἑξῆς δηλώσομεν’' νυνὶ δὲ πρὸς τὸ 
προχείµενον τραπῶμεν. 

Λέγει οὖν ὁ µακάριος Ἰακὼδ ἓν ταῖς εὐλογίαις 
προαναφωνῶν τὰ περὶ τοῦ Κυρίου xal Σωτήρος 
ἡμῶν, οὕτως, « Ἰούδα, σὲ αἰνεσάτωσαν οἱ ἀδελφοί 
σου. Αἱ χεῖρές σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχθρῶν, προσχυ- 
νήσουσἰ σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. Σχύμνος λέον- 
τος Ἰούδα. ix βλαστοῦ, υἱέ µου, ἀνέθης, ἀναπεσὼν 
ἐχοιμήθης ὡς λέων καὶ ὡς exópvoc* τίς ἐγερεῖ αὐ- 
τόν; Οὐκ ἐχλείψφει ἄρχων ἐξ Ἰούδα καὶ ἡγούμενος 
ix τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθῃ, ᾧ ἀπόχειται. Καὶ 
αὐτὸς ἔσται προσδοχία ἐθνῶν. Δεσμεύων πρὸς ἅμ- 
πελον τὴν ὄνον αὐτοῦ, xa τῇ ἔλιχι τὸν πῶλον τῆς 
ὕνου αὐτοῦ. Πλυνεῖ ἓν οἵνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ, χαὶ &v 
αἵματι σταφυλῆς τὴν περιθολὴν αὑτοῦ. Χαροποὶ οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς ἀπὸ οἵνου, χαὶ λευχοὶ οἱ ὀδόντες 
αὐτοῦ ἢ γάλα. » 

Ταῦτα μὲν οὖν παραφράζειν ὀπιστάμενός σοι, 
αὐτὰ δοχεῖ (24) τανῦν παρατίθεσθαι. "AX ἐπειδὴ 
αὐτὰ τὰ ῥήματα προτρέπει τοῦ λέγειν, οὐδὲ τοῦτο 
παραλείψοµαι ἔστι γὰρ ὄντως Octa χαὶ ἔνδοξα, δὃν- 


* Apoc, v, 5. ? Joan. xviu, 57. '* Joan. 1, 29. 


1 Joan. xr, 52. 


riter leonem Scriptura vocitarunt , pro ejus tyran- 
nide violentiaque. Seductor enim per omnia similis 
videri vult Dei Filio. Leo quidem Christus, et leo 
Antichristus ; rex Christus *, ac rex Antichristus. 
Exhibitus est Salvator ut agnus '*; ipse quoque 
pariter ut agnus apparebit, cum interius sit lupus. 
Yenit Salvator in circumcisione in mundum, veniet 
et ille similiter. Misit Dominus apostolos in omnes 
gentes; mittet εἰ ipse perinde pseudoapostolos. 
Congregavit Salvator oves , quz dispersa erant !'; 
ipse quoque pariter populum congregabit , qui di- 
spersus est. Dedit Dominus fidelibus suis signacu- 
lum; ipse quoque similiter dabit. Apparuit Salva- 
tor hominis habitu ; ipse quoque in bominis habitu 
veniet, Excitavit Salvator, ac sauctam carnem 
suam ut templum fecit !*; ipse itidem templum 
lapidibus constructum Hierosolymis excitabit. Ac 
«quidem ejus seducendi artificia sequentibus decla- 
rabimus; nunc vero ad subjectum argumentum 
vertamur. 

VII. Dicit itaque beatus Jacob in benedictionibus, 
prenuntians qua: ad Dominum ac Salvatorem no- 
strum spectant, ita loquens : « Juda, laudent te 
fratres tui. Manus tux in dorso inimicorum; ado- 
rabunt te filii patris tui. Catulus leonis Juda ; ex 
germine, fili mi, ascendisti. Recumbens dormisti 
ut leo, et ut catulus leonis : quis suscitabit eum ? 
Non deficiet princeps ex Juda et dux ex femoribus 
ejus, donec veniat cui repositum est; el ipse erit 
exspectalio gentium. Alligans ad vitem asinam 
suam, et ad helicem pullum asine suz. Lavabit in 
vino stolam suam, et in sanguine uv: pallium 
suum. Hilares oculi ejus a vino, et dentes ejus 
lacte candidiores 35, » 


VIil. Hzc cum pluribus ac circuitu eloqui nove- 
rim, ipsum modo textum apponere libuit. Quia ta- 
men ipsa divina verba suadent loqui, ne id quidem 
omittam. Plane enim divina sunt et illustria, ac 


1* Joan. i, 19. 5 Gen. xrix, 8-19. 


d Ilpoavnrópevcav. Combefis., , προηγόρευσαν. Fabpnic. 
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sane animse conducere possunt. Catulum leonis vo- A νάµενα ὠφελῆσαι φυχἠν. Exópvov λέοντος εἰπὼν ὁ 


cavit Ῥτορίιοια, qui ex Juda et Davide secundum 
carnem factus est, non quidem ex Davidis factum 
semine, sed qui de Spiritu sancto concipiatur et 
ex sancto germine e terra procedat. Quod ita lsaias 
effert : « Egredietur virgo de radice Jesse, et flos 
ex ipsa ascendet :*. » Quod fsaizx flos dictum est, 
id Jacob appellavit germen. Primum namque ger- 
minavit, deinde floruit in mundo. Dicendo autem : 
« Recumbens dormisti ut leo, et ut catulus leonis, » 
triduanam Christi dormitionem significavit, uti 
eliam Isaias ail : « Quomodo facta est meretrix 
fidelis Sion, plena judicii? in qua dormivit justitia ; 
nunc autem homicide :!*,. » [tem etiam David : 
« Ego dormivi et soporatus sum; exsurrexi, quia 
Dominus auxiliabitur mihi !* : » ut ea sententia, 
"et dormisse eum, et suscitatum esse ostendat. 
Jacob autem dicit : « Quis suscitabit eum? » Id 
ipsum est quod David, uti et Paulus, ait : « Ft 
Deum Patrem, qui suscitavit eum a mortuis 17. » 


IX. Dicendo autem : « Non ἀθθεῖοί princeps ex 
Juda, et dux ex femoribus ejus, donec veniat, cui 
repositum est : et ipse erit exspectatio gentium, » 
ostendit impletum esse valicinium. Ipse enim est 
nostra exspectatio. Exspectamus enim eum, et 
venientem e colo virtute per fidem cernimus. 


X. « Alligans ad. vitem asinam suam : » hoc est, 
pepulum suum ex circumcisione, ad vocationes 
suam, Nam ipse vitis erat!*.«Et ad helicem pullum 
asins sue ; » populum ex gentibus, quasi novum 
pullum adducens, quasi qui circumcisionem et 
preputium vocet in unam fidem. 

XI. «. Lavabit in vino stolam suam; » juxta Pa- 
terpam per Spiritum sanctum, quz in Jordane de- 
scendit, vocem. « Et in sanguine uve pallium 
suum. » Cujus, rogo, sanguine uvz, nisi carnis 


" Isa. σι, 1. 5 Ίνα. 1, 9ἱ. :* Psalm. ini, 6. 


(25) M) àx σπέρματος Δαυὶδ γενόµενον. Hzc 
minus recte dicta fortasse videri queant. Suspicio- 


nem vel maxime auget Paulinum illud Rom. 1, 5 : 
Περὶ τοῦ Yiou αὐτοῦ, τοῦ γενοµένου ix σπέρματος 


Δαυ]ὶδ κατὰ σάρχα. Verum, ut. optime Tillemontius D veniant : nee 


Mém. eccl. toin. Ill, pag. 678 , not. 6, ex iis quae 
statim sequuntur quisque percipere potest, S. Pa- 
, trem ex stirpe quidem 
slum agnoscere; ita tamen ut neget ipsum ea or- 


tum « ex Davidis semine » ratione vulgari qua - 


ceteri homines, quippe « qui de Spiritu sancto 
conceptus fuerit, et ex sancio germine e terra pro- 
cesserit. » 

(20) Τούτου ἑχ βΛαστοῦ. Conjiciebat Gudius 


legendum τοῦτο. Sed rectius, ut videtur, Combeli- . 


sius τοῦτον, e$ mox προερχόµενον. | 
(27) Τὸ δὲ «έγειν. Edit. Combefis., τῷ δὲ λέ- 
ety. 
(28) Τουτέστι» ὃ Δαυίδ. Leg. τουτ. 8 6 Δαυίδ. 
ABR. ' 
(29) Kal ἠἡγούμενος... ἐθνῶν. Uncis inclusa 
male aberant a mss. Gu». 


(90) ILAnpovpérn. Addit Gombelisius parenthesi ' 


conclusa (τὴν προφητείαν). 


17 (Gal. 1, 1. 


avidica ortum Jesum Chri- - 


προφήτης τὸν ἐξ Ἰούδα καὶ Aautó κατὰ σάρχα γεγε- 
νηµένον, μὴ éx σπέρµατος Δανὶδ γενόµενον (25), 
ἀλλ' ἐξ ἁγίου Πνεύματος συλλαμθανόµενον, xal τού- 
του ix βλαστοῦ (26) ἁγίου &x γῆς προερχοµένου. 
Ἡσαῖας μὲν γὰρ λέγει’ « Ἐξελεύσεται ῥάδδος ix 
τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, xai ἄνθος ἐξ αὐτῆς ἀναθήσε- 
ται. » Τὸ μὲν ὑπὸ τοῦ Ἡσαῖου ἄνθος εἱρημένον, ὁ 
Ἰακὼθ βλαστὸν εἴρηχε. Πρῶτον γὰρ ἑἐθλάστησεν, 
εἶτα ἤνθησεν ἐν τῷ xócpuo. Τὸ δὲ λέγειν (21): « Ἰὰ- 
ναπεσὼν ἑἐχοιμήθης ὡς λέων χαὶ ὡς σχύμνος, » τὶν 
τριήµερον τοῦ Χριστοῦ ἑδήλωσε χοίµησιν, ὡς xal 
Ἡσαῖας λέγει «€ Πῶς ἐγένετο πόρνη πιστὴ Σιὼν, 
πλήρης κρίσεως; &v T] δικαιοσύνη ἐχοιμήθη ἐν αὐτῇ, 
νῦν δὲ φονενταί. » Καὶ ó Aa ὁμοίως' « Ἐγὼ 


B ἐχοιμῆθην καὶ ὕπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτι Κύριος ἀν- 


τιλήψεταί µου. » ἵνα δείξῃ ἓν τῷ ῥητῷ τὴν χοίμησυ 
αὐτοῦ xat ἀνάστασιν γεγενηµένην. Ἰαχὼθ δὲ λέγει 
€ Tí; ἐγερεῖ αὐτόν» » Τουτέστ.ν ὃ Δανὶδ (38), χαθὼς 
καὶ Παῦλος, λέγει’ « Καὶ θεοῦ Πατρὸς τοῦ ἑγείραν- 
τος αὐτὸν Ex νεκρῶν. » 

τῷ δὲ εἰπεῖν: « Οὐχ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, 
xaY ἡγούμενος ἐχ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἕλθη, 
ᾧ ἀπόχειται’ καὶ αὐτὸς ἔσται προσδοχία ἐθνῶν (29) » 
πληρουµένην (50) ἐπὶ τὸν Χρισνὸν ἐδήλωσεν. Αὐτὺς 
γὰρ ἡμῶν ἔστι προσδοχία * προσδεχόµεθα γὰρ αὐτὸν, 
ἐρχόμενον (51) ἀπ οὐρανοῦ δυνάµει διὰ πίατεως 
ἡμῶν βλέπομεν. 

Δεσμεύων πρὸς ἄμπελον τὴν ὕνον αὐτοῦ, » τουτέ- 
στι, τὸν ἐχ περιτομῆς λαὸν αὐτοῦ mob; τὴν ἑαυτοῦ 
χλῆσιν ' αὐτὸς γὰρ ἣν fj ἄμπελος. « Καὶ τῇ ἔλιχι 
τὸν πῶλον τῆς ὄνου αὑτοῦ" » τὸν λαὸὺν, τὸν ἐξ ἐθ- 
νῶν, ὡς περιτομὴν καὶ ἀχροθυστίαν εἰς µίαν πίστιν 
παλῶν. 

ε Πλυνεῖ ἐν οἵνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ" » [xacà] zt» 
διὰ] τοῦ (32) ἁγίου Πνεύματος κατελθοῦσαν ἐπὶ 
Ἰορδάνην Πατρικὴν φωνήν. « Καὶ ἐν αἵματι σταφν- 
λῆς τὴν περιθολὴν αὑτοῦ. » Αἵματι οὖν σταφνλῆς 


15 Joan. xv, 1. 


(51) ᾿Ερχόμενον. Combefis., xat ἐἑρχόμενον. 
52] [κατὰ] τὴ» [διὰ] τοῦ. Duplicem hanc prz- 
Rositionem mihi necessario supplendam putavi. 
ion enim στολή et φωνή ullo allegorix: genere con- 
aterna vox dicatur vox Spiritus 
sancti, quasi Spiritus sanctus Christi Pater dicatur, 
quod theologia non admittit. Mira itaque brevitate, 
vinum deitatis figura accipit, quo delibuta οἱ deal- 
bata illa Christi tunica (ejus scilicet. humanitas) 
juxta quod Pater in Jordane, voce per Spiritum 
delapsa, protestatus est, esse Filium suuin dile- 
ctum, non adoptivum, sed naturalem, ipsa unctum 
divinitate, qua homo, non sicut czteri : et pallium, 
quasi quid extrinsecuim, derivatis ex illo charisma- 
tibus : que certe alta theologia simplici 2vo, ve- 
reque ecclesiastica. Quod est βληθείσης, propius 
ad metaphoram fuerit θλιθείσης, quod de uvis pro- 
prie sive cum calcantur dicitur, sive cum in torcu 
ari exprimuntur. Cujus etiam una metaphora et 
tinctione vini, de sua Dominus passione, lsa. r.xi, 
9 : « Torcular calcavi solus, » etc. :, nisi qmis de 
inimicorum ultione accipere malit. 'Azb olyou etiain 
ms. Alex. Cous&ris. — Aliter Gudius hic apud Fa- 
briciuim. 
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rola, ἀλλ᾽ f| τῆς σαρχὸς αὐτοῦ ὡς βότρυος ἐπὶ ξύ- A sus, qu: botri instar in lignum missa est? Ex 


λου βληθείσης; Ἑξ fj; πλευρᾶς ἔθλυσαν δύο πηγαὶ, 
αἵματος χαὶ ὕδατος, BU ὧν τὰ ἔθνη ἁπολουόμενα xa- 
θαΐρονται, ἄτινα ὡς περιθόλαιον λελόγισται ἔχων. 

« Χαροποὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ofvou* » Xpt- 
στοῦ τίνες, ἀλλ᾽ οἱ µαχάριοι προφΏται; οἱ προῖ- 
δόντες τῷ πνεύματι xal προχηρύξαντες τὰ εἰς αὐτὸν 
συµθησόµενα πάθη, ὃν δυνάµει ἔχαιρον βλέποντες 
πνευματικοῖς ὀφθαλμοῖς, ὑπ αὐτοῦ τοῦ Λόγου καὶ 

Tig αὐτου χάριτος χαταρτιζόµενυι. 

Τῷ δὲ εἰπεῖν, «Καὶ λευχοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ j| 
Υάλα, » τὰς ἐξ ἁγίου στόματος Χριστοῦ ἐχπορξυομέ- 
vaa ἐντολὰς ἑσήμαινε (00), καθαιρούσας ὡσεὶ γάλα. 

Τοῦτον οὖν λέοντα καὶ σχύμνον λέοντως προανε- 
φώνησαν al Τραφα[. Τὸ ὅμοιον xal ἐπὶ τοῦ "Avxtypi- 
στου εἴρηται. Φησὶ γὰρ Μωῦσης οὕτως * «Σχύμνος 
λέοντος Δὰν, xa ἐχπηδήσεται ἐχ Βασάν. ». Ἁλλ' ἵνα 
p* σφαλῇ τις, νοµίσας περὶ τοῦ Σωττρος εἰρῆσθαι 
το ῥητὸν τοῦτο, ἐπιστησάτω τὸν νοῦν. « Atv, φησὶ, 
σχύμνον (54) λέοντος" » τὴν φυλὴν ὀνομάσας toU 
Δὰν, ἑσαφήνισεν, ἐξ ἧς μέλλει ὁ ᾽Αντίχριστος γεννᾶ- 
σθα:. Ὥσπερ γὰρ ix τῆς Ἰούδα φυλῆς ὁ Χριστὸς 
Ὑεννᾶται, οὕτως Ex τῆς Δὰν φυλῆς ὁ ᾽Αντίχριστος 
“εννηθήσεται. "Ότι δὲ οὕτως ἔχει, φησιν ὁ Ἰαχώδ' 
c Γεννηθήτω Aàv ὄφις, ἐπὶ τὴν γῆν χαθήµενος, δά- 
χνων πτέρναν ἵππου. Ὄψις οὖν τὶς, XH] ὁ ᾽Αντίχρι- 
στος; πλάνος ὁ ἐν τῇ Γενέσει (35) εἱρημένος, ὁ 
πλανήσας vhv Εὖαν xai πτερνίσας τὸν Αδάμ. Αλλ) 
ἔτειδῆ διὰ πλειόνων μαρτυριῶν ἀποδεῖξαι δεῖ τὰ λε- 
vóuzva, οὐχ ἀποχνίσομεν (26). 


"Ot μὲν γὰρ ὄντως Ex τῆς Δὰν φυλῆς μέλλει γεν- C 


νᾶσθα: καὶ ἀνίστασθαι τύραννος xai βασιλεὺς, χρι- 
τς δεινὸς, υἱὸς τοῦ διαθόλου, φησὶν ὁ προφήτης" 
€ Δὰν κρινεῖ τὸν λαὺν αὐτοῦ, ὡσεὶ καὶ µία φυλὴ iv 
Ἱσραήλ. » Αλλ' ἐρεῖ τις, τοῦτο ἐπὶ τὸν Σαμφὼν 
εἶρησθαι, ὃς ἓχ τῆς φυλῆς τοῦ Aàv γεννηθεὶς, ἔχρινε 
τὸν Ἀαὸν εἴχοσιν ἔτη. Τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Σαμφὼν µερι- 
xig Ὑεγένηται’' τὸ δὲ καθόλου γενήσεται ἐπὶ τὸν 
1ο Deut. xxxin, 32. ** Gen. xuix, 17. 
(95) ᾿Εσήμαινε. Combef., ἐσήμανε, 
(54) Σχύμνον. ld., axóp voc. 
(55) Πάνος ὁ àv τῇ Γενέσει. Si eum. ipsum 
serpentem, qui primos parentes seduxit et supplan- 
tavit in paradiso, velit Hippolytus esse Antichri- 
stum, et in persona ; quasi is, «qui illa specie appa- 
ruit et loculus est, ipse tanta illa qui de Anti- 
christo feruntur, sit operaturus, qui vere ipse dia- 
bolus, aut (prout Hippolytus vocat) diaboli filius 
sit, non solum imitatione, sed etiam natura ; unus 
scilicet quis nequissimorum dzxmonum, etsi non 
forte ille omnium princeps, et xaz' ἐξοχὴν diabolus : 
nibil ecclesiasticum est, sed prorsus abhorrens a 
fide, sive intelligatur fore Antichristi anima, sive 
alias illi persona. Animos hominum aliud genus 
spirituum agnoscit fides, a substantiis quas Deus 
extra corpora condidit : nec sacra doctrina admit- 
tit, extra divinas Personas, quarum vis intinita, 
posse unum alteri a se diverso personam esse, seu 
illi bypostoatice uniri. Quod vero Antichristus ita 
daemonis spiritu affletur, ut suis omnibus illum 
referat, et quasi alter ille serpens antiquus videa- 
tur, ipse seductor orbis, velut ille fuit primorum 
parentum, a Pauli verbis sensuque non abludit ; 


11 Gen, uir, 


eujus latere duo scaturierunt. fontes, sanguinis et 
&que, quibus gentes lotze emundantur, quas pallii 
in morem censetur habere. 

XII. « Hilares oculi ejus a vino. » Quinam Chri- 
κι! oculi, nisi beati prophete? qui nimirum, que 
illi eventurz erant passiones, spiritu prazevidentes 
ac przedicantes, gaudebant, spiritalibus oculis eum 
Virtute cernentes , ipsius Verbi numine ejusque 
gratia perfecti. 

XIII. Dicendo autem : « Et dentes ejus laete can- 
didiores, » maudata significavit, ex sancto ore 
Christi procedentia, lactis instar munda. 

XIV. Hunc igitur leonem et catulum leonis prz- 
nuntiaverunt Scripturz. Similiter et de Antichristo 


B dictum est. Ait enim Moyses ita: « Catulus leonis 


Dan, ct prosiliet a Basan 14. » Verum ne quis er- 
rore decipiatur, existimans hanc sententiam ad 
Salvatorem spectare, animum ad*ertat. « Dan, in- 
quit, catulus leonis. » Illa voce tribum Dan decla- 
ravit, ex qua Antichristus nasciturus est. Quemad- 
modum enim Christus ex tribu Juda nascitur, ita 
ex tribu Dan nascetur Antichristus. Quod vero ita 
se res habeat, ait Jacob : « Fiat Dan serpens, se- 
dens in terra, mordens calcaneum equi **. » Quis- 
nam igitur serpens, nisi Antichristus seductor ille, 
qui dictus in Genesi est 3", qui seduxit Evam, et 
Adamum supplantavit? Quia tamen necesse est 
pluribus testimoniis hac dieta comprobare, non 
gravaber. 

XV. Quod enim ex tribu Dan nascilurus sit ac 
surrecturus tyrannus et rex, judex dirus, filius 
diaboli, ait propheta : « Dan judicabit populum 
suum, tanquam et una tribus in Israel **. » Sed 
dicet aliquis, dictum id esse de Samsone, qui ortus 
ex tribu Dan, judicavit populum viginti annis. 
Nempe, partim res in Samsone particulariter con- 
tigit, partim universaliter in Antichristo fiet. Nam 


4. ?* Gen. xum, 16. 


recteque sensit Hippolytus, si ta voluit, etsi sim- 
plicius locutus est; nec improbabili conjectura, 
serpentis sic insidiantis typo designatum a Jacobo 
Antichristum, ostendit, Verba Gen. sunt, ὄφις ἐφ᾽ 
ὁδοῦ, ἐγχαθήμενος ἐπὶ vpl6ov. Nec forte aliter scripse- 
rit Hippolytus : ubi non satis probo quod reddit 
Nobilius, sedens in semita ; potius, ez insidiis se- 
dens, sive insidians, ut alii vertunt. Significatur ad 
litieram, hac serpentis metaphora et colubri, ac 
cerastis, ut Vulg., aut reguli, ut. Syriac., Danitas 
astutia potius, quam robore, hostium potituros : 
et docti Hebrzeorum in Samsone expletum voluut, 
cum succussis columnis ruina domus Philisteos 
oppressit, deque illis judicium exercuit, ipse judex 
in Israel : quod nec Hippolytum latuit, sed ulterius 
et allegorice ad Autichristum ipsum Danitam traxit. 
Auctor subdititii operis De Antichristo et mundi 
consummalione, exponi non potest, quin verum 
natura d:emonem Antichristum putaverit, qui sibi 
verum Hippolytum in eum sensum traxerit : quod 
vero Hippolyto non officiat, quin posteriori vero 
sensu exponi queat. CoubEF. 
(96) Ἀποκνήσομεν. Combef., ἀποχνήσομαι. 
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et Jeremias sic ait : « E Dan audiemus vocem A ᾿Αντίχριστον (67). Λέγει γὰρ χαὶ Ἱερεμίας οὕτως: 


celeritatis equorum ejus, a voce hinnitus equitatus 
equorum ejus commota est universa terra 35. » 
Ait vero et alius propheta : « Congregabit omnem 
virtutem suam a solis ortu usque ad occasum. 
Quos vocaverit, et quos non vocaverit, cum illo 
ibunt. Candescere mare faciet pre multitudine ve- 
lorum navium, et nigrescere campum prz multitu- 
dine scutorum. Ας, si quis ei in proelio occurrerit, 
gladio corruet **. » Quod enim hzc non de ullo 
alio dieta sint, quam de tyranno illo tum impu- 
dente, tum Dei adversario, in sequentibus ostende- 
mua. 

XVI. Sed et Isaias sic ait : « Et erit cum con- 
summaverit Dominus omnia faciens in monte Sion 


et Jerusalem ; inducet super mentem magnam, su- B 


per principem Assyriorum, et super altitudinem 
glorie oculorum ejus. Dixit enim : In fortitudine 
faciam, et sapientia intellectus auferam terminos 
gentiam, et fortitudinem eorum deprzedabor; et 
concutiam civitales habitatas, et orbem totum com- 
prehendam manu mea quasi nidum, et quasi ova 
derelieta tollam : et non est qui effugiat aut. con- 
tradicat mihi ; et qui aperiat os et garriat. Numquid 
glorificabitur securis sine eo qui cxedit in ipsa? aut 
exaltabitur serra sine eo qui illam trahit? Similiter 
$i quis sustulerit virgam aut lignum, exaltabitur 
lignum. Et non sic. Sed mittet Adonai Dominus 
Sabaoth in honorem tuum ignominiam : et in glo- 
riam tuam ignis ardens exardescet. Et erit lumen 
Israel in igne : et sanctificabit in ülamma, et come- 
det sicut fenum, silvam *5, » 

XVII. ltem alio quoque loco : « Quomodo cessavit 
exactor? quave ratione cessavit sollicitator ? Contri- 
vit Deus jugum principum peccatorum, percutiens 
gentem furore et plaga insanabili, percutiens geutem 
plaga insanabili qua non pepercit. Requievit conti- 
denter: omnis terra clamat cum latitia. Ligna Li- 
bani lztata sunt super te, et cedrus Libani. Ex 
quo tu obdormiisti, non ascendit, qui nos czdat. In- 
fernus subter exacerbatus est, occurrens tibi. Con- 
surrexerunt omnes gigantes judices terre, princi- 
pes ex solis auis. Omnes reges gentium, omnes 
simul respondebunt, et dicent: Et tu captus es si- 
cut et nos; inter nos reputatus es. Descendit in 


« Φωνὴν £x Δὰν ἀχουσώμεθα ὀξύτητος ἵππων (358) 
αὐτοῦ, [ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐ- 
τοῦ] ἐσείσθη πᾶσα fj v7. » Λέγει δὲ xa ἕτερος προ- 
φήτης' t Ἐννάξει πᾶσαν δύναμιν αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡλίου 
ἀνατολῶν ἄχρις ἡλίου δυσμῶν * οὓς χεχλήχοι χαὶ οὓς 
οὗ κεχλήχοι πορευθήσονται μετ) αὐτοῦ. Λευκανεῖ τὴν 
θάλασσαν ἀπὺ τῶν ἱστίων τῶν πλοίων, xal μελανεῖ τὸ 
πεδἰον ἀπὸ τῶν θυρεῶν τῶν ὅπλων ' xal πᾶς ὃς ἂν 
συναντήσῃ αὐτῷ ἓν πολέµῳ, µαχαίρᾳ πεσεῖται. » Ὅτι 
μὲν οὖν ταῦτα οὐχ ἐπ᾽ ἄλλον τινὰ εἴρηται, ἁλλ᾽ ἐπὶ 
τὸν τύραννον καὶ ἀναιδῃ χαὶ θεοµάχον, δείξοµεν διὰ 
τῶν ἑξῆς. 

Λέχει καὶ Ἡσαῖας οὕτως « Καὶ ἔσται ὅταν αυγ- 
τελέσῃ Κύριος πάντα ποιῶν ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ Σιὼν xal 
Ἱερουσαλήμ, ἐπάξει ἐπὶ τὸν νοῦν τὸν µέγαν, ἐπὶ 
τὸν ἄρχοντα τῶν ᾿Ασσυρίων, xal ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς 
δόξης τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. Έἶπε γάρ. T$ ἰσχύτ 
ποιῄσω, xa τῇ σοφίᾳ τῆς συνέσεως ἀφελῶ Optra. ἐθ- 
wv, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν προνομεύσω, xal σείσω 
πόλεις χατοιχουµένας, xat τὴν οἰχουμένην ὅλην χα- 
ταλήφομαι τῇ χειρί µου, ὡς νοσσιὰν, xal ὡς χατα- 
λελειμμένα ck ἀρῶ ' καὶ οὐχ ἔστιν, ὃς διαφεύξεται 
3| ἀντείπῃ µοι, [χαὶ ἀνοίγων τὸ στόµα xai στρουθ(- 
ζων. Mà δοξασθήσεται ἀξίνη ἄνευ τοῦ κόπτοντος iv 
αὑτῇ; 7| ὑψωθήσεται πρίων ἄνευ τοῦ ἕλχοντος αὗτόν; 
Ὡσαύτως, ἑάν τις ἄρῃ ῥά6δον f| ξύλον, ὑψωθήσεται 
ξύλον] καὶ οὐχ οὕτως. ᾽Αλλὰ ἀποστελεῖ ᾽Αδωνα! εἰς 
τὴν σὴν τιμῆν ἀτιμίαν, καὶ εἰς τὴν otv δόξαν cop 
χαιόµενον χαυθῄσεται. Καὶ τὸ φῶς τοῦ Ἰσραὴλ τῦρ, 
καὶ ἁγιάσει αὐτὸν ἓν φλογὶ, καὶ φάχεται ὡς χόρτον 
τὴν ὕλην. 

Καὶ πάλιν ἓν ἑτέρῳ λέχει’ « Πῶς ἀναπέπανυται ὁ 
ἁπαιτῶν, xal πῶς ἀναπέπανυταιὀἐπισπουδαστής ; Evv- 
έτριψεν ὁ θεὸς τὸν ξυγὸν τῶν ἀρχόντων τῶν ἆμαρ- 
τωλῶν * πατάξας ἔθνος Ev θυμῷ χαὶ ἓν màn yf] ἀνιάτῳ' 
παἰων ἔθνος πληγῇ ἀνιάτῳ, f] οὐχ ἐφείσατο. 'Ave- 
παύσατο πεποιθὼς, πᾶσα ἡ γη Bod μετ εὐφροσύνης. 
Τὰ ξύλα τοῦ Λιθάνου ἠηὑρράνθησαν ἐπὶ cot, xal fj x£- 
δρος τοῦ Λιβάνου. 'Aq' οὗ σὺ χεχοίµησαι, οὐχ ἀνέθη 
ὁ χόπτων ἡμᾶς. Ὁ ἄδης κάτω ἐπιχράνθη συναντή- 
σας σοι συνηγἐέρθησαν πάντες οἱ γίγαντες οἱ &p- 
ξαντες τῆς γῆς, οἱ χοίρανοι (39) &x τῶν θρόνων αὖ- 
τῶν. Πάντες βασιλεῖς ἐθνῶν, ἅμα πάντες ἀποχρι- 
θήσονται καὶ ἐροῦσι' Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπερ xa ἡμεῖς 


11 Jerem. vi, 1Θ. ** Forte ex apocryplio, ut infra cap. 94. ** Isa. x, 12-17. 


(57) Ἐπὶ vóv Ἀγτίχριστον. Id. ἐπὶ τοῦ 'Avtt- 
στου. 


€ o8) 'Otvtncoc ἵπσπων. Nobilius, ut et Vulg., [re- 
mitum equorum. Et sane recte Vulg., quod ita He- 
brea habent : Leo Juda, ronchus auditus : nihil 
vero recte Nobilius, qui litteram τῶν Septuaginta 
debuit reddere ; apud quos nemo Grzce doctus «tv 
ὀξύτητα ad ronchum vel fremitum equorum refe- 
rat, sed ad illorum celeritatem ac velocitatem, 
qua perinde ac fremitu atque hinnitu, equestris 
militia terrori est. Sequens auctoritas quam pro- 
pheticam habet Hippolytus, nusquam exstare vi- 
detur in libris nostrís quos de canone agnosci- 


mus, undecunque ille habuerit: ac putem ex apo- 
eryphis, quos quasi propheticos libros citare, non 
insuetum ejus statis hominibus, CouBEF. 

(39) Οἱ xoipaxor. Vox est Homerica 4440. B, et 
magis poetica. Aliter Grzca "Vulg., οἱ ἐγχείραντες 
éx τῶν θρόνων αὐτῶν πάντας βασιλεῖς. Velut olim 
tyranni et violentia celebres, et qui multos solio ex- 
cusserant, perinde ac rex Assyriorum, ei insultent, 
quod pari et ipse illis sorte factus sit. Állegoria est, 
quod hzc ad diabolum trahuntur, et quod ad Anti- 
christum, quem ait Paulus iuterfectum iri spiritu 
oris Jesu. CoMBEF., | 
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ἐν ἡμῖν δὲ χατελογίσθης ' χατέθη εἰς γῆν ἡ δόξα σου, Α terram gloria tua, multalztitia tua; subter te ster- 


ἡ πολλὴ εὐφροσύνη σου. ὑποχάτω σου στρώσοναι 
σΏψιν. «b δὲ χκαταχάλυµµά (40) σου σχώληζ. Πῶς 
ἔπεσεν ix τοῦ οὐρανοῦὁ Ἑωσφόρος, ὁ put ἀνατέλ- 
λων; Συνετρίθη εἰς τὴν γην ὁ ἁποστέλλων εἰς πάντα 
τὰ ἔθνη. X) δὲ cima; ἐν τῇ διανοίᾳ σου’ Εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀναθήσομαι, ἑπάνω τῶν ἄστρων (41) τοῦ 
οὖραν.Ὀ θῄσω τὸν θρόνον µου, χαθιῶ ἐν ὄρεσιν ὑφη- 
λοῖς τοῖς πρὸς βοῤῥᾶν  ἀναθήσομαι ἑπάνω τῶν νε- 
φελῶν, ἔσομαι ὅμόιος τῷ Ὑψίστῳ. Nuw δὲ εἰς ἄδην 
χαταθήση (33), xal εἰς τὰ θεμέλια τῆς γῆς. Οἱ ἰδόν- 
τες σε θαυμάσουσιν ἐπὶ col xal ἐροῦσιν' Οὗτος ὁ 
ἄνθρωπος ὁ παροξύνων τὴν vv, ὁ σείων βασιλεῖς, ὁ 
θεὶς τὴν οἰκουμένην ὅλην ἔρημον, καὶ τὰς πόλεις χαθ- 
εἴλε, τοὺς ἐν ἐπαγωγὴ (40) οὖχ ἕλυσε. Πάντες οἱ 
βασιλεῖς τῆς γῆς ἐχοιμήθησαν ἓν τιμῇ, ἄνθρωπος 
ἐν τῷ οἵχῳ αὑτοῦ *. σὺ δὲ ῥιφθήσῃ ἓν τοῖς ὄρεσιν, ὡς 
νεκρὸς ἑδδελυγμένος, μετὰ πολλῶν πεπτωχότων EX- 
χεχεντηµένων µαχαίρᾳ, χαταδαινόντων εἰς ἅδην. "Ov 
τρόπον ἱμάτιον ἐν αἵματι πεφυρμένον οὐχ ἔστι χαθα- 
ρὺν, οὕτως οὐδὲ σὺ ἔσῃ χομψός (44) ' ὅτι τὴν γῆν µου 
ἁπώλεσας, xal τὸν λαόν µου ἀπέχτεινας. Οὐ μὴ µεί- 
vns εἰς τὸν αἰῶνα χρόνιος, σπέρµα movnpóv. Ἑτοί- 
µασον τὰ τέχνα σου εἰς σφαγὴν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ 
πατρός σου, ἵνα μὴ ἀναστῶσι, καὶ «hv γην µου οὗ 
αλτρονομήσουσιν. 

Ἰεζεχιηλ δὲ ὁμοίως λέγει περὶ αὐτοῦ οὕτως 
« Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεός" 'Av0' ὧν ὑψώθη ἡ 
χαρῤδἰα σου, xai εἶπας, θεός εἰμι ἐγὼ, χατοι- 
χίαν Θεοῦ ἐνῴκησα àv Χαρδίᾳ θαλάσσης σὺ δὲ ἄν- 
θρωπος καὶ οὗ Geb, ἔδωχας τὴν καρδίαν σου ὡς καρ- 
δίαν θεοῦ. M σοφώτερος el τοῦ Δανιήλ; Σοφοι οὐκ 
ἐπαίδευσάν σε τῇ ἐπιστήμῃ αὐτῶν; μὴ ἓν τῇ ἐπι- 
ατ{µῃ σου, ἡ Ev τῇ φρονήσει σου ἑποίησας σεαυτῷ 
δύναμιν χαὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἓν τοῖς θησαυροῖς 
σου: Mh ἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου, xat ἓν τῇ ἐμ- 
πειρἰᾳ (45) σου ἐπλήθυνας δύναμίν σου; Ὑψώθη ἡ 
χαρδία σου ἐν τῇ δυνάµει σου. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
Κύριος ὁ θεός' Ἐπειδὴ ἔδωχας τὴν καρδίαν σου ὡς 
καρδίαν θεοῦ, ἀντὶ τούτου, ἰδοὺ ἐγὼ ἑπάγω ἐπὶ σὲ 
ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν (46), xal ἑχχενώσουσι 
τὰς µαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ χάλλος τῆς 
ἐπιστήμης σου, xal στρώσουσι τὸ χάλλος σου εἰς 
ἀπώλειαν, χαὶ καταδιθάσουσί σε, xal ἁποθανῇ θα- 


νάτῳ τραυματιῶν bv κχαρδίᾳ θαλάσσης. ΜΗ λέγων ] 


ἐρεῖς' Θεός εἰμι ἔγω, ἐνώπιον [τῶν ἀναιρούντων σε; 
σὺ δὲ el ἄνθρωπος, xaX οὐ Θεὸς, ἐν χειρὶ τιτρωσκόν- 
των σε. Θανάτοις ἀπεριτμήτων ἀπολῇ ἐν χερσὶν] 
ἁλλοτρίων: ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέχει Κύριος. » 
Τούτων τῶν οὖν ῥημάτων δεδειγµένων, ἴδωμεν λεπτο- 


30 Isa. xiv, 4-21. !' Ezech. xxvin, 2-10. 


(40) Τὸ δὲ κατακἀΊυμμα. Erat χατάλειµµα, quod 
cadaver reliquie, reddi posset. Sed cuim sic ab He» 
brzo abhorreat et vulgatis Grecis, mutare religio 
non fuit. Ejusdem generis est, quod apud Cyrillum 
xavávopa legitur, quasi hospitium, domicilium, quod 
et remotius e metaphora est. CousEr. — Sed nihil 
mutandum. Ελλκιο. 

(M) "Aecpor. Combef., &etépuv. 


nent saniem, et operimentum tuum vermis. Quo- 
modo cecidit de colo Lucifer, qui mane oriebatur 3 
Contritus est ad terram, qui mittebat ad omnes 
gentes. Tu autem dixeras in mente tua: In colum 
conscendam ; supra stellas cceli ponam tlironum 
meum; sedebo in montibus excelsis qui sunt ad 
aquilonem ; ascendam super nubes; ero similis Altis- 
simo. Nunc autem in infernum descendes, et ad 
fundamenta terra. Qui viderint te, mirabuntur su- 
per te,et dicent: Hic homo qui irritabat terram, 
qui concutiebat reges, qui desolavit totum orbem, 
ejusque urbes destruxit, vinctos carcere non soh it. 
Omnes reges terr: dormierunt in honore, homo in 
domo sua ; tu vero projectus eris in montibus velut 
cadaver abominabile, cum multis mortuis coufos- 
sis gladio, descendentibus in infernum. Quemad- 
modum vestimentum in sanguine conspersum non 
est mundum, sic neque tu eris mundus ; quoniam 
terram meam perdidisti, et.populum meum interfe- 
cisti. Non manebis in zternum longzvus, semen 
nequam. Pr:para filios tuos utjugulentur pro peccatis 
patris tui, ne consurgant et terram meam hzredi- 
tate accipiant ὃν. » 


XVIIt. Ezechiel! quoque similiter loquitur in 
huuc modum: « Hzc dicit Dominus Deus: Pro eo 
quod exaltatum est cor tuum , et dixisti: Deus 
ego sum ; habitationem Dei habitavi in corde 
maris ; tu autem honio, et non Deus, dedisti cor 
tuum quasi cor Dei. Nunquid sapientior es ία Da- 
niele? Sapientes non erudierunt te disciplina sua? 
Nunquid in eruditione tua, aut in prudentia fecisti 
tibi fortitudinem, et aurum et argentum in thesau- 
ris tuis? Nunquid in multa eruditione tua el in 
negotiatione tua multiplicasti fortitudinem tuam? 
Elatum est cor tuum in fortitudine tua. Propterea 
hzc dicit Dominus Deus: Quia dedisti cor tuum 
quasi cor Dei ; ecce ego adduco super te alienos pe- 
stilentes, οἱ evaginabunt gladios suossuper te et 
super pulchritudinem doctrinz tuz, et sternent pul- 
chritudinem tuam in perditionem ; et descendere 
facient te, el morieris morte vulneratorum in corde 
maris. Nunquid ioquens dicturus es: Deus suin 
ego, in conspectu interficieutium te? Tu autem homo 
es, et non Deus, in manu vulnerantium te. Morti- 
bus incireumcisorum interibis in manibus alieno- 
rum ; quia ego locutus sum, dicit Dominus *'. » 

XIX. Hisce ita ostensis verbis, videamus subti- 


43) Kaca6on. ld., x«xa0fon. ] ! 
43) Ἐπαγωγῇ. Malim ἁπαγωγῇ, que alia lectio. 


MBEF. 

44) Κομψός. Id., καθαρός. — Sic et LXX. 

45) Ἐμπειρίᾳ. Combef. ἐμπορίᾳ. — lia quo- 

que LXX. κ su. 
(46) Λοιμοὺς ἀπὸ ἐθγὼν. ld., λιμοὺς τῶν ἑθνῶν. 


Co 
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lius quid dicat Daniel in visionibus. Hic enim futura A µερέστερον τί λέγει Δανιὴλ ἓν τοῖς ὁράμασιν. Οὗτος 


deinceps regna distingueus, ostendit extremis tem- 
poribus etiam Autichristi futurum adventum, et 
mundi universi consummationem. Ait itaque dum 
solvit Nabuchodonosoris visum : « Tu rex videbas, 
et ecce simulacrum magnum stans ante faciem 
tuam; cujus caput ex auro optimo: brachia ejus 
et humeri, argentea; venter et. femora, xrea; et 
tibiz: ferreze; pedes, pars quidem ferrea, et pars 
testea. Videbas igitur, donec abscissus est lapis de 
monte sine manibus: et percussit simulacrum su- 
per pedes ferreos et testeos, et comminuit eos in 
finem. Tunc penitus comminuta sunt testa, ferrum, 
ὧ5, argentum, aurum, et facta sunt quasi pulvis de 
area xstiva; et sustulit ea copiosus ventus, et lo- 


γὰρ διαστέλλων τὰς μετὰ ταῦτα ἑσομένας βασιλείας, 
ἐπέδειξεν ἐν ἑσχάτοις (47) καιροῖς καὶ τὶν τοῦ Αν- 
τιχρίστου παρουσίαν, καὶ τὴν τοῦ παντὸς χόσµου συν- 
τέλειαν. Λέγει οὖν ἐπιλύων τὸ ὅραμα ἈΝαθουχοδονό- 
σορ΄’ « Zu βασιλεῦ (48) ἐθεώρεις, xat ἰδοὺ εἰχὼν µε- 
γάλη ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου” ἧς ἡ χεφαλὴ χρυ- 
σίου χρηστοῦ” οἱ βραχίονες αὐτῆς , χαὶ οἱ ὤμοι 
ἀργυροῖ * ἡ χοιλία χαὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ *xal αἱ xvr pat 
σιδηραϊ οἱ πόδες, µέρος μέν τοι σιδηροῦν, xai µέ- 
pos ὁστράχινον. Ἐθεώρεις οὖν ἕως οὗ ἑσχίσθη λίθος 
ἄνευ χειρῶν, καὶ ἑπάταξε τὴν εἰχόνα ἐπὶ τοὺς πόδας 
τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστραχίνους, καὶ ἑλέπτυνεν αὐτοὺς 
εἰς τέλος. Τότε ἑλεπτύνθησαν εἰσάπαξ τὸ ὅστραχον, 
ὁ σίδηρος, ὁ χαλχὸς, ὁ ἄργυρος, ὁ χρυσὸς, xaX Σγέ- 


cus non est inventus eis. Et lapis qui percussit si- B νοντο ὡσεὶ χονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνοςθερινῆς, xal ἐξῆρεν 


mulacrum, factus est in montem magnum, et im- 
plevit universam terram 15, » 


XX. Ad hec igitur nectentes ipsas Danielis vi- 
siones, unam utrisque expositionem adhibebimus, 
monstrantes quam sibi consentiant, verzque exsi- 
stant. Nam sic ait: « Ego Dauiel aspiciebam: et 
ecce quatuor venti celi irruebant in mare ma- 
gnum; et quatuor bestia graudes ascendebant de 
mari, diverszx inter se. Prima quasi lezna, et αἱ 
ejus sicut aquis. Aspiciebam donec evulse sunt 
ale ejus: et subíata est de terra; οἱ super pedes 
hominis stetit, et cor hominis datum cst ei. Et se- 
cunda bestia similis urso, et in parte una stetit ; et 
tres:cost:e in ore ejus inter dentes ejus; οἱ sic di- 
cebant ei: Surge, comede carnes multas. Aspicie- 
bam, et ecce bestia quasi pardus: et huic αἱ qua- 
tuor volucris super eam, et quatuor eapita bestia. 
Post hanc aspiciebam, et ecce bestia quarta terri- 
hilis ac stupenda, et fortis nimis ; dentes ejus ferrei, 
et ungues ejus €nei, comedens et comminuens, et 
reliqua pedibus suis conculcabat; et ipsa diversa 
nimis prz omnibus bestiis, qux ante eam; et ejus 
cornua decem. Considerabam cornua ejus, et ecce 
cornu aliud parvum ascendit in medio eorum; et 
tria cornua ex superioribus evulsa sunt e facie ejus. 
Et ecce oculi, quasi oculi hominis in cornu illo, 
et os loquens grandia *? 


« XXI. « Aspiciebam donec throni positi sunt et 
Antiquus dierum sedit. Et vestimentum ejus candi. 
dum quasi nix, et capillus capitis ejus quasi laua 
munda, Thronus ejus flamma ignis, οἱ rotze ejus 


35 Dan, Ἡ, 31-25. *? Dan. vir, 2-8. 


(47) Ἐπέδειξεν ἐν ἑσχάτοις. Yd. , ἀπέδειξεγ ἐν τοῖς 
ἑσχάτοις. 

(48) Σὺ βασιεὈῦ. Citatur hic locus in ms, vetu- 
stissimo bibl. Medicez, inquo Catena ad 1v prophe- 
tas majores. Gu». 

(49) Ἐν τῷ σεόµατι αὐτῆς. Addit Combefisius, 
ἀναμέτον τῶν ὁδόντων αὐτῆς, xaX οὕτως ἔλεγον abri) 
Ἀνάστηθι, φάγε σάρκας πολλάς. Quod reddidit in- 
terpret. 

(60) Kal οἱ ὄνυχες αὐτοῦ xaAxoi. Reliqui desi- 


αὐτὰ τὸ πλῆθος τοῦ πνεύματος, καὶ τόπος οὐχ εἕ- 
ρέθη ἐν αὐτοῖς: xal ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν sixóva, 
ἐγενήθη εἰς ὄρος μέγα, xav ἐπλήρωσε πᾶσαν τὴν γῆν.» 

Συνάφαντες οὖν πρὸς τούτοις καὶ τὰς αὐτοῦ τοῦ Δανιὸλ 


ὁράσεις, µίαν ἀμφοτέροις τὴν διήγησιν ποιησόµεθα, 


ἐπιδειχνύντες ὅπως εἴη σύµφωνα καὶ ἀληθῃ. Δόγει γὰρ 
οὕτως Ἐγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν. xal ἰδοὺ οἱ τέσσαρες ἄνε- 
μοι τοῦ οὐρανοῦ προσέδαλον εἰς «hv θάλασσαν τὴν µε- 
γάλην * καὶ τέσσαρα θηρία µεγάλα ἀνέδαινον &x τῖς 
θαλάσσης, διαφέροντα ἀλλήλων., Τὸ πρῶτον, ὡσεὶ λέ- 
αινα, xal πτερὰ αὐτῇ ὡς ἀετοῦ. Ἐθεώρουν ἕως ἕξε- 
τίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, xal ἐξήρθη ἀπὸ τῆς Υτς, xoi 
ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἑστάθη, χαὶ χαρδία ἀνθρώπου 
ἐδόθη αὐτῇ. Καὶ ἰδοὺυ Θπρίον δεύτερον ὅμοιον ἄρχω, 


C καὶ εἰς µέρος ἑστάθη ἓν, xal τρία πλευρὰ &v τῷ στό- 


ματι αὐτῆς (49). Ἐθεώρουν, xaX ἰδου θηρίον ὡσεὶ 


. πάρδαλις, καὶ αὑτῇ πτερὰ τέσσαρα πετεινοῦ ὑπεράνω 


αὐτῆς, xal τόσσαρες χεφαλαὶ τῷ θηρἰῳ. Ὀπίσω τούτου 
ἐθεώρουν, xaX ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοθερὸν xax ἔχθαμ- 
6ον καὶ ἰσχυρὸν περισσῶς * οἱ ὁδόντες αὐτοῦ atón pot 
[καὶ οἱ ὄνυχες αὑτοῦ χαλκοῖ (50)], ἐσθίον xat λεπτύνον, 
καὶ τὰ ἀπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεπάτει: xol 
αὐτὸ διαφόρως ἔχον παρὰ πάντα τὰ θηρία τὰ ἔμπρο- 
σθεν αὐτοῦ, xal χέρατα δέχα αὐτῷ. Προσενόουν τοῖς 
χέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον μικρὸν ἀνέδη 
ἐν µέσῳ αὐτῶν, καὶ τρίά κέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὖ- 
τοῦ ἑξεῤῥιζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ' xal ἰδοὺ 
ὀφθαλμοὶ (ci ἀνθρώπου iv τῷ. χέρατι τούτῳ xal 
στόµα λαλοῦν μεγάλα. | 

« Ἐθεώρουν ἕως οὗ θρόνοι ἑτέβησαν, xat ὁ Παλαιὸς 
τῶν ἡμερῶν ἐχάθητο " xai τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὺν 
ὡσεὶ χιὼν, xal fj θρὶξ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον 
xaüapóv: ὁ θρόνος αὐτοῦ «Ab πυρὸς, οἱ τροχοὶ αὐτοῦ 


derant, etiam IHebr.; inferius tamen, in explicatione 


visionis (Dan. vui, 19), in Grzco habentur, viden- 


turque necessaria, ut sicut dentium vis commi- 
nuendi in ferri materia designatur, sic in unguibus 
et pedibus vis conterendi et conculcandi in materia 
&ris; sive οἱ Septuaginta habuerunt in Hebrzo. 
sive aliqua traditione ipsi addiderunt. Nec vero 
credendi addidisse in explicatione, quin prius po- 
suissent in visione; ut reliquis plenior et emenda- 
tior Hippolyti littera hec videatur. Cousr. 
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πῦρ φλέγον. Ποταμὸς πυρὸς εἷλχεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. A ignis ardens. Fluvius igneus trahebat ante conspe- 


Χίλιαι χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι μυριά- 
δες περιεστήχεισαν αὐτῷ. Κριτήριον ἐχάθισε, xal 
βίδλοι ἠνεῴχθησαν. Ἐθεώρουν τότε ἀπὸ φωνῆς τῶν 
λόγων τῶν μεγάλων, ὧν τὸ χέρας ἑλάλει, ἕως ἀνῃρέθη 
τὸ θηρίον xaX ἀπώλετο, xat τὸ σῶμα αὐτοῦ ἑδόθη εἰς 
χαῦσιν πυρός. Καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων fj ἀρχὴ µετε- 
στάθη. | 

ε Ἐθεώρουν ἓν ὁράματι τῆς νυχτὶς, xaX ἰδοὺ μετὰ 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὡς Υϊὸς ἀνθρώπου ἐρχό: 
μενος ἣν * xal ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε, 
xai προσηνέχθη αὑτῷ. Καὶ αὐτῷ ἐδόθη fj ἀρχὴ xal 
ἡ tti, xot fj βασιλεία. xaX πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ 
καὶ γλῶσσαι δουλεύσουσιν αὐτῷ. Ἡ ἐξουσία αὐτοῦ, 


ἐξουσία αἰώνιος, fiti; o0 παρελεύσεται, καὶ fj βασι- Β 


λεία αὐτοῦ οὗ διαφθαρῄσεται. » 

Ἐπεὶ οὖν δυσνόητά τισι δοχεῖ εἶναι ταῦτα τὰ µυ- 
στικῶς εἱἰρημένα, οὐδὲν τούτων ἀποχρύψομεν πρὸς 
ἐπίγνωσιν τοῖς vU, νοῦν κεχτηµένοις. Λέαιναν γὰρ 
εἶπεν ἀναδαίνουσαν ἓχ τῆς θαλάσσης, τὴν τῶν Βα- 
6υλωνίων βασιλείαν ἐν τῷ χόσμῳ ἑσήμανε, ταύτης 
οὖσαν τῆς εἰκόνος χρυσῆν χεφαλἠν. Τὸ δὲ (51) λέγειν" 
ε Πτερὰ αὑτῇ ὡσεὶ' ἀετοῦ, » ὅτι ὑψώθη 6 βασιλεὺς 
ἹΝαθουχοδονόσορ, xaX κατὰ τοῦ Θεοῦ ἐπήρθη. Εἶτά φη- 
Ow * « Ἑξετίη τὰ πτερὰ αὐτῆς, » ὅτι χαθῃρέθη 
αὐτοῦ ἡ 052a * ἐξεδιώχθη γὰρ Ex τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
Tó δὲ εἰπεῖν’ « Kapbla ἀνθρώπου ἐδόθη αὑτῇ. xoi 
ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἑστάθη" » ὅτι µετενόησεν, ént- 
γνοὺς ἑαυτὸν, ὅτι ἄνθρωπός ἐστι’ χαὶ ἔδωχε τὴν δόξαν 
«p θεῷ. 

Μετὰ γοῦν τὴν λέαιναν, δεύτερον θηρίον ὁρᾷ 
ὅμοιον ἄρκτῳ, ὅπερ σαν οἱ Πέρσαι. Μετὰ γὰρ Βαθυ- 
λωνίους Πέρσαι διεχρἀτησαν. Τὸ δὲ λέγειν’ « Τρία 
πλευρὰ ἓν τῷ στόµατι αὐτῆς, » τρία ἔθνη ἔδειξε, 
Πέρσας, xai Μήδους, xoi Βαθυλωνίους, ὅπερ δέ- 
δειχται μετὰ τὸν χρυσὺν ὁ ἄργυρος ἓν τῇ εἰκόνι. 
Ἔπειτα τὸ τρίτον θηρίον πάρδαλις, οἵτινες ἦσαν οἱ 
Ἓλληνες. Μετά γὰρ Πέρσας ᾿Αλέξανδρος ἐχράτησεν 
ὁ Μαχεδὼν, καθελὼν Δαρεῖον, ὡς δέδειχται (52) ἐν 
τῇ εἰχόνι ὁ χαλχός. Τὸ δὲ λέγειν * εΠτερὰ τέσσαρα 
πετεινοῦ, » σαφέστατα ἐδίδαξε, πῶς διεµερίσθη ἡ βα- 
σιλεία ᾿Αλεξάνδρον ' « τέσσαρας γὰρ χεφαλὰς » el- 
πὼν, τοὺς τέσσαρας βασιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῆς dva- 
στάντας ἐμνημόνευσε. Τελευτῶν γὰρ Αλέξανδρος (55) 
διεῖλε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρα µέρη. 


** Dan. vn, 9-19. *! Ibid, vir, 15.14. 


(51) Τὸ δ6. Lege τῷ δὲ. Sic et mox infra. Gc». 

(92) Ὡς δέδεικται. Combef., ὃς δέδειχται. 

(95) ΤεΛευτῶν γὰρ Ἀ.Ιέξανδρος. Varie sunt 
sententix de hac Alexandri insütuta successione. 
Audaciusculum est, quod Gudius margini ascripsit : 
« Secutum hic Hippolytum ἀνιστορησίαν auctoris 
libri 1 Machabzoruin ; » quo. supercilio sic brevis 
tatis homo, nedum divinam, sed et humanam fi- 
dem illi detrahit. Quidquid sit de Hippolyto, qui ut 
liomo falli potuit, nec illis rebus equalis aut suppar 
fuit; auctoris libri 1 Machabzorum , nihil est cur 
nobis fides aut diligentia nutet; cum vel si ipse 
vivus Alexander non divisit, divisisse merito dica- 
tur, quod sajtem imperio dividendum reliquit, dato 
in eain rem Perdiccz annulo signatorio, cum eum 
vox deficeret, ut auctor est Justinus lib. η. Aliquid 


Pargor. Gk. X. 


cium ejus. Mille millia ministrabant ei, et decies 
centena millia assistebant ei. Judicium sedit, et libii 
aperli sunt. Áspiciebant tunc a voce sermonum gran- 
dium, quos cornu illud loquebatur, quoadusque in- 
terfecta est bestia et periit; el corpus ejus datu 
est in combustionem ignis. Et czterarum bestia- 
rum translatus est principatus 0. 

XXII. « Aspiciebam in visione noctis: et ecce ccm 
nubibus ο] quasi Filius hominis : et usque ad 
Antiquum dierum pervenit, et oblatus est ei. Et 
detum est ei imperium et honor et regnum; et 
omnes populi , tribus et lingua servient ei. Potestas 
eju&, potestas sierBpa, que non pertransibit, et 
regnum ejus non interibit *. » 


ΧΧΙΠ. Quia igitur qum sic areano sensu dicta 
sunt, nonnullis videntur captu difficilia; eorum 
nibil abscondemus, ut intelligant qui sana mente 
praediti sunt. Lezenam enim dicendo ascendentem e 
mari, Babyloniorum regnum in mundo signiflcavit, 
quod hujus simulacri erat caput aureum. Quod aa- 
tem dicit : « Al: ejus quasi aquilz?; » quia exalta- 
tus est rex Nabuchodonosor et adversus Deum ela- 
tns. Tum ait : « Evulsz sunt alz ejus; » quia ejus 
ablata gloria est : fuit enim ejectus e regno suo. 
Dicendo autem : « Cor hominis datum est ei, et 
super pedes hominis stetit; » quia duetus peeniten- 
tia est, ipse se ipsum agnoscens, quod homo essct ; 


6 €t dedit gloriam Deo. 


XXIV. Post leg&nam ergo, seeundum anima] videt 
urso eimile, quod sunt Persze. Post Babylonios enim 
Pers rerum potiti sunt. Dicendo autem : « Tres 
costs (sive ordines) in ore ejus, » tres gentes signi- 
ficavit, Persas, Medos et Babylonios : idque ostendit 
argentum adjunctum auro in simulacro. Sequitur 
tertia bestia, pardus, nempe Grseci, Post Persas 
euim Alexander Macedo rerum potitus est, debellato 
Dario, qui in simulacro zris specie ostensus est. 
Dicendo autem : « Quatuor alas volucris, » aper- 
tissime docuit quomodo Alexandri imperium divi- 
sum fuit. Dicendo enim « quatuor capita, » qua- 
tuor qui ex illo surrexerunt, reges memoravit. 
Alexander enim moriens, imperium solidum in, 


D quatuor partes divisit. 


certe ejus nutus intercessisse, ut in tantos, quasi ex 
condieto , tanta hzec imperii moles divideretur, cui 
nemo unus przter Alexandrum par fore videretur, 
iudicio est, quod nullo sibi monarehiam universam 
usurpante, quisque parte contentus, semulo cedere 
visus est: etsi haec πολυχοιρανίη, inter Alexandri 
successores bellorum seminarium fuit. Curtius l. x, 
ο. 10: « Crediderunt, inquit, quidam testamento 
Alexandri distributas esse provincias ; » idque a va- 
riis auctoribus traditum asserit, licet ipse coutra- 
rium sentiat. Quod vel si ita dixisset sacer auctor, 
major nobis fldes esset, quam eorum qui a Perdicca 
factam volunt eam divisionem, modo iHo a nobis 
ex Justino indicato, et ab illo pluribus tradito : in 
quam sententiam ierunt Diodorus, Curtius, Oro- 
sius , etc. Ipsum Alexandrum reguum divisisse as- 
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stupenda : dentes ejus ferrei, et ungues ejus :enei. » 
' Quinam isti nisi Romani? quod est ferrum , quod 
nunc stat manetque imperium : crura enim ejus fer- 
rea. Post hzc enim, quid aliud superat, charissime, 
prater vestigia pedum simulacri, in quibus pars 
quadam ferrea, pars vero testea est, commistis in- 
ter se speciebus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habitnros designavit, uti Daniel 
ait : « Cogitabam bestiam ; et ecce decem cornua 
retro eam : inter quz surget minusculus stolo alius, 
et iria quae ante ipsum erant, cornua evellet. » 
Quo non aliud quam Antichristus monstratus est , 
qui et ipse Judxorum regnum suscitaturus est. Tvía 
cornua per eum evulsa, tres reges vocat, JEgypti, 


Libye et /Ethiopix , quos interficiet in belli acie. B 


Hic nimirum omnium gravi imperio potitus , qui 
-S:evus tyrannus sit, tribulationem ac persecutio- 
nem in homines movebit , adversus quos efferetur. 
Ait enim Daniel : « AuUentiusque considerabam 
cornu; et ecce cornu illud faciebat bellum cum 
sancti8, et. pre;valebat adversus eos; donec inter- 
fecta est bestia et interiit, et corpus ejus datum est 
in combustionem ignis **, » 


XXVI. Brevi post veniet de ccelis lapis ** qui per- 
eussit simulacrum et illud contrivit, atque regna 
transtulit, et sanctis Altissimi regnum dedit. Hic 
est qui factus est in montem magnum et implevit 
universam terram, de quo Daniel ait: « Aspiciebam 
in visione noctis : et ecce cum nubibus cceli quasi 
Filius hominis veniens ; et usque ad Antiquum die- 
rum pervenit, et oblatus est ei. Et datum est οἱ 
imperium et honor et regnum ; et omnes populi , 
tribus et lingue servient illi. Potestas ejus, potestas 
axXerna, qux» non pertransibit; et regnum ejus non 
interibit **. » Omnem potestatem ostendit, qux a 
Patre data Filio est**, qui celestium , terrestrium 
et infernorum rex **, omniumque judex constitutus 
est : celestium quidem, quod Verbum Patris ante 
sxcula exstiterit; tervestrium vero, quod homo in- 
ter liomines natus est, ut a se ipse Adanium refor- 
maret; infernorum autem , quod inter mortuos re- 
putatus, sanctorum animabus przdicans *, morte 
victor mortis exstitit. 


XXVII. Cum hsec itaque futura sint, decemque 


3f Dan. vit 24 et 41. 
5 ] Petr. in, 19. 


serit Josephus Gorionides lib. πι, Cyrillus Hiero- 
solym. catech. 4, de sacra Scriptura, et alii; quibus 

Gudii dica, non facile adeo przscripserit. Longe 
'" sane est, ut rebus interfuerit : vel auctorem nobis 
sic ἱστορήσαντα possit producere ; cui qui adversen- 
tur, omnes ἀνιστορησίας hoc iu negotio damnari 
merito ipsius πολυµαθείᾳ possint. CoxsEF. 

(35) Tovro, cl παρεί.ειπζαι. Combef., ταῦτα, τί 
TA (S LAT S. 

(39) Μέντοι. 14., μὲν τι. 
ο OCA). ο εριγμένογ. Forte, ἀναμεμιγμένων. 
Gub. 
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XXV. Deinde àit: « Bestia quarta terribilis ac A 


* Dan. u, 94 et db. ** Dan. vir, 45, 14. 


14$ 


"Ἐπειτά crat* « Θηρίον ἑέταρτον qobepby xaX Ex- 
θαμόον * οἱ ὁδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, xat ol ὄνυχες αὐτοῦ 
χαλχοῖ. » Τίνες οὗτοι ἁλλ᾽ ἡ Ῥωμαῖοι; ὅπερ ἐστὶν ὁ 
σίδηρος, ἡ νῦν ἑστῶσα βασιλεία * αἱ χνῆμαι γὰρ αὖ - 
τῆς σιδηραῖ. Μετὰ γὰρ τοῦτο εί παρείλειπται (54), 
ἀγαπητὲ, ἁλλ᾽ f| τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῆς εἰκόνος, ἐν 
οἷς µέρος μέντοι (55) ἐστὶ σιδηροῦν, µέρος δέ τι 
ὁστράχινον, ἀναμεμιγμένον (56) εἰς ἄλληλα; Μυστι - 
χῶς ἑἐδήλωσε διὰ τῶν δακτύλων τῶν ποδῶν τοὺς pa- 
σιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῶν ἐγειρομένους, ἅπερ λέχει Δα- 
wf) * «Προσενόουν τὸ θηρίον , χαὶ ibo) δέχα χέρατα 
ὀπίσω αὐτοῦ, ἓν otc ἀναθήσεται ἕτερον παραφυάᾶδιον, 
καὶ τρἰα τῶν πρὸ αὑτοῦ ἐχριζώσει: » ὅπερ δέ- 
δειχται (57) οὐχ ἕτερον, ἁλλ᾽ 3) ὁ ᾿Αντίχριστος, ὃς 
καὶ αὐτὸς τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ἀναστήσει. Τρία 
χέρατα λέχει ὑπ' αὐτοῦ ἐκριζοῦσθαι, τοὺς τρεῖς ῥα- 
σιλεῖς Αἰγύπτου, Λιθύων τε xal Αἰθιόπων, οὓς ἆναι- 
(εἴ ἐν παρατάξει πολέμου" ὃς κρατίσας πάντων 
δεινῶς , ὅμως (58) τύραννος Gy, θλίφιν χαὶ διωγμὸν 
ἐπὶ τοὺς ἀνθρώποὺς ποιῄσει, ἑπαιρόμενος χατ αὖ- 
τῶν, Λέγει γὰρ Δανιὴλ ' « Ἡροσενόουν τῷ χέρατι, 
καὶ ἰδοὺ τὸ χέρας ἐχεῖνο ἔποίει πόλεμον μετὰ τῶν 
ἁγίων, xaX ἴσχυε πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἀνῃρέθη τὸ ϐτ- 
ρίον xal ἀπώλετο, xal τὸ σῶμα αὐτοῦ ἑἐδόθη ti; 
καῦσι) πυρός. ) 

Μετ) ὀλίγον Ίξει ἀπ οὐρανῶν ὁ λίθος ὁ πατάξας 
τὴν εἰχόνα, καὶ συντρίφας αὐτὴν, xal µεταστήσας 
πάσας τὰς βασιλείας, xat δοὺς τὴν βασιλείαν ἁγίοις 
Ὑψίστου. Οὗτος ὁ γενηθεὶς εἰς ὄρος µέγα, xaX πλη- 
pocas πᾶσαν τὴν γῆν, περὶ οὗ Δανιὴλ λέγει’ e Ἐθεώ- 
pouv kv ὁράματι τῆς νυκτὸς, xal ἰδοὺ μετὰ τῶν νε- 
φελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, xal 
ἔφθασε ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν, xat προστνέ- 
χθη’ καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ (59) καὶ dj τιμὴ xax 5 
βασιλεία, xat πάντες οἱ λαο), φυλαὶ xa Ὑλὠσσαι 
δουλεύσουσιν αὐτῷ; καὶ ἡ ἐξουσία αὑτοῦ , ἐξουσία 
αἰώνιος, τις οὐ παρελεύσεται. xat ἡ βασιλεία au- 
τοῦ οὐ δια θαρῄσεται. » Τὴν ἐξουσίαν πᾶσαν τὴν δὲ- 
δοµένην παρὰ τοῦ Πατρὸς τῷ Yi ὑπέδειςεν, ὃς 
ἑπουρανίων , καὶ ἐπιγείων, xaX καταχθονίων βασι- 
λεὺς xal χριτῆς πάντων ἀποδέδειχται  ἁπουρανίων 
μὲν, ὅτι Λόγος τοῦ Πατρὸς πρὺ πάντων γεγενηµένος 
fv: ἐπιγείων δὲ, ὅτι ἄνθρωπος ἐν ἀνθρώποις ἐγεννήθη, 
ἀναπλάσσων δι ἑαυτοῦ τὸν Αδάμ. καταχθονίων δὲ. 


p ὅτι καὶ ἐν νεχροῖς κατελογίσθη, εὐαγγελικόμενος τὰς 


τῶν ἁγίων ψυχάς, διὰ θανάτου τὸν θάνατον νιχῶν. 
Τούτων οὖν ἐσομένων, xaX τῶν δέχα δαχτύλων (60) 


9! Matth. xxvin, 18. 3 Philip. us, 10. 


(57) Ὅπερ δέδεικται. ἴδια omnia, pia tunc con- 
jectura dicta, eventu non probata, quomodo Deus 
novit, implenda. 0ΜΕΕΕ. 

(58) Ὅμως. Forte, ὠμός. Gc. 

(59) Προσηνέχθη... ἡ ἀρχή. Combef., προσηνέ- 
χθη αὐτῷ" xai ἐδόθη ἡ ἀρχή. Sic saue infra c. 44, 
ubi eadem recurrunt, .. 

(60) Τῶν δέκα δακτύ.Ίων. Nabuchodonosori visa 
$tatua οἱ simulacrum, seu imago, cum hominem 
referret , duobus pedibus constabat, atque in illis 
in digitos decem desinebat, quos sic ex argilia ferro- 
que compositos, quz non cohzreant, hiucque ruina 
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τῆς εἰχόνος eq. δηµοχρατίας χωρησάντων, xal τῶν A digiti simulacri et status seu imaginis, in demo- 


δέχα χεράτων τοῦ τετάρτου θηρίου εἰς δέχα βασιλείας 
µερισθέντων, ἴδωμεν σαφέστερον τὰ προχείµενα, xat 
χατανοῄσωμεν αὐτὰ ὀρθαλμοφανῶς. 


Κεφαλὴ τῆς εἰχόνος ypuot;, ἡ λέαινα, Βαθυλώνιοι 
ᾗσαν ' ὤμοι xaX βραχίονες &pyopot, ἡ ἄρχτος, Πέρσαι 
xai Μῆδοι" κοιλία χαὶ μηρὸς χαλχοῦς, fj πάρδαλις, 
οἱ ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρου κρατήῄσαντες Ἕλληνες, χνημαι 
σιδηραῖ, θηρίον ἔχθαμθον xat φοδερὸν, Ῥωμαῖοι οἱ 
νῦν χρατοῦντες, ἴχνη ποδῶν , ὕστραχον χαὶ σίδηρος, 
χαὶ τὰ δέχα χέρατα, τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι, χέρας 
ἕτερον μικρὸν ἀναφυόμενον, ὁ ἓν αὐτοῖς ᾽Αντίχριστος * 
λίθος πατάσπων τὴν γῆν, καὶ ἐπάγων τῷ χόσμῳ τὴν 
χρίσιν, Χριστός. 


Ταῦτά σοι, ἀγαπητὲ, μετὰ φόθου µεταδίδοµεν, 
εὐχόλως διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν Χριστοῦ ἀγάπην. 
E! γὰρ οἱ πρὸ ἡμῶν µακάριοι προφῆται γεγενηκένοι, 
εἰδότες αὐτὰ οὐχ ἠθέλησαν μετὰ παῤῥησίας κηρύξαι, 
ἵνα μὴ τάραχον ποιῄσωσι ταῖς τῶν ἀνθρώπων φυχαῖς, 
ἁλλὰ μυστικῶς διηγήσαντο διὰ παραθολῶν καὶ αἱ- 
νιγµάτων λέγοντες * «€ "6e ὁ νοὺς ὁ ἔχων σοφίαν" » 
πόσῳ μᾶλλον ἡμεῖς κχινδυνεύσομεν τολμῶντες τὰ 
ὑπ' ἐχείνων ἀποχρύφως εἰρημένα εἰς φανερὸν λέγειν; 
Ἴδωμεν τοίνυν τὰ συµθησόµενα ἐπ᾽ ἑσχάτων ἐπὶ τὴν 
πόρνην τὴν ἀχάθαρτον ταύτην ὁποία δὲ xal ποταπὴ 
f κατὰ χόλον Θεοῦ ἐπελεύσεται αὐτῇ πρὸ τῆς κρίσεως 
μεριχὴ βάσανος. 


Δευρο (61) οὖν, ὢ µαχάριε Ἡσαΐα, ἐξεγέρθητι, 
tint σαφῶς τί προεφήτευσας (62) περὶ τῆς μεγάλης 
Βαθυλῶνος. Ἐϊπας yàp xaX περὶ Ἱερουσαλὴμ xai 
τετέλεσται. ZU γὰρ εἶπας μετὰ παῤῥησίας, «Ἔστι 
Ἡ r5 ὑμῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πνρἰίχαυστοι 
τὴν χώραν ὑμῶν ἁλλότριοι χατεσθίουσιν αὐτὴν ἑνώ- 
πιον ὑμῶν, καὶ Ἱρήμωται κατεστραμμένη ὑπὸ πολ- 
Av (65) ἀλλοτρίων. Ἐγχαταλειφθήσεται fj θυγάτηρ 
Σὼν, ὡς σχηνὴ £v ἀμπελῶνι, καὶ ὡς ὁπωροφυλάκιον 
ἐν σιχυηράτῳ (64), ὡς πόλις πολιορχουµένη. » Τί 
οὖν; Οὐ γεγένηται ἤδη ταῦτα; Οὐ πεπλήρωται τὰ 


? Apoc. xvit, 9. 3) Isa. 1, 7, 8. 


eratias cesserint ; decem vero capita quartze bestia: 
in decem regna divisa sint : videamus clarius quz 
argumento proposita sunt, eaque quasi ob oculos 
posita sic coram consideremus. 

XXVIII. Aureum eaput simulacri , lezna, Baby- 
lonii erant; humeri et brachia argentea, ursus, 
Perse et Medi; venter femurque s:eneum, pardus, 
qui ab Alexandro Greci rerum potiti sunt; crura 
ferrea , stupenda bellua ac terribilis, Romani, qui 
nune rerum potiuntur; vestigia pedum, testa fer- 
rumque, ac decem cornua, qua futura sunt regna 
et imperia; cornu aliud parvum succrescens , qui 
inter illa numeratur, Antichristus; lapis percutiens 
conterensque simulacrum, qui terram adimplevit, 


B et judicium mundo infert, Christus. 


XXIX. Hzc tibi, charissime, non sine timore com- 
munico, propensa tamen voluntate, ob excellentem 
charitatem Christi. Nam si decessores nostri beati 
prophetz qui hzc explorata haberent, noluerunt 
palam praedicare, ne hominum animos turbarent, 
sed arcana ratione parabolarum tecta involucris, et 
perplexis obscurisque sermonibus enarrarunt di- 
centes : « Presto sit animus sapientia przditus ** ;» 
quanto nobis potius non vacabit periculo, qui ab 
Mlis occulte dicta atque obtecta, in apertum dics- 
mus? Videamus igitur que in extremis eventura 
sunt super immunda hac meretrice : qualisque ac 
quantus cruciatus, Dei indignatione ante diem ju- 


c dicii prerogata in antecessum poenarum parte, illi 


superventurus. 

XXX. Ades igitur, o beate Isaia; exsurge, dic 
poelam qu» vaticinatus es de civitate magna Ba- 
bylone, Nam etiam de Hierusalem locutus es, 
sicque factum est. Tu enim aperte dixisti : « Terra 
vestra deserta; civitates vestre igne succensa. 
Regiouem vestram alieni devorant in conspectu 
vestro, et desolata est, subversa a populis alienis. 
Derelinquetur filia Sion quasi tabernaculum in 
vinea, et sicut pomorum custodia in cucumerario., 
sicut civitas expugnata *. » Quid igitur? Num 
hec jam non exstiterunt *? Nonne impleta sunt, 


obnoxium corpus quod sustentant, reddant, merito D plendum? Quanta nimirum per eum discessio? 


assumpsit Hippolytus in democratizx popularis re- 
giminis typum , quod raro tranquillum est , populis 
per licentiam aliis in alios plerumque tumultuanti- 
bus, malisque in eos, qui sunt meliores, illosque 
opprimentibus. Quod sequebatur monstro simile, 
fugeratque Gudii diligentiam, xal τῶν δέχα χεράτων 
του θυσιαστηρίου, haud. peenitendo puto conatu 
emendavi stque mutavi, τοῦ τετάρτου Onplou. Hu- 
Jus enim sunt decem cornua, et in illis designata 
decem regna, ac reliqua a regno Romanorum seu 
imperio : quasi certo numero pro incerto : in qui- 
bus, num cornu illud novum et parvum origine, 
tanta immanitate provectum, aliaque evellens capita 
inque illis succrescens, Mahometes, tot jam regnis 
potitus primum in suis Arabibus et Saracenis, 
posunoduni in Turcis et Osmanidarum gente; ac 
num vere Antichristus, sive illius operans myste- 
rium , i» eerto uno (baud forte ita remoto) com- 


uantis provinciis ac regnis exstinctum juge sacri- 
cium ac Christianum nomen, dum nostris ipsi 
dissidiis ad reliqua sternimus viam, ejusque acina- 
cem quasi sponte in cervices nostras accersimus. 
Altaris Cornua decem, inauditum, sed magis 
quatuor : et licet essent et illa decem, nihil tamen 
ad Hippolyti, explicatione Danielis, iuteutum. 
CowsEr. 
(61) Δεῦρο, κ.τ.λ. Hacc et sequentia illustrantur 
s magno Bossuetio Meldensi episcopo in pr:efat. ad 
Apocalypsin, $ 53. 
(62) Τί προεφήτευσας. Combef., & προεφήτευ- 
σας. 
(65) Κατεστραμμένη ὑπὸ πολῶν. Combef., 
με reo spiri δν) λαών. 
ς (64) Ἐν σιχκυηράτῳ. Ebroic. ms., ἓν σικυηλάτῳ. 
UD. 
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que a te dicta sunt? Nonne eorum terra Judza A ὑπὸ coU εἰρημένα; Οὐκ ἠρήμωται αὐτῶν fj Ἰουδαία 


desolata est? Nonne succensum sanctuarium? 
Nonne eorum eversi muri ? Nonne civitates destru- 
cte? Nonne regionem alieni devorant? Nonne ejus 
ditionis Romani potiuntur ? .Nam quo odio in te 
exarserant, serra disciderunt, ac Christum in 
crucem egerunt. In mundo mortuus es, sed vivis in 
Christo. 

XXXI. Quem vestrum magis diligam, tene, an 
Jeremiam? Sed et Jeremias lapidatur. Magis vero 
Jeremias, sed et Daniel testatur. Daniel, pre omni- 
bus in tuas laudes effundor. Quin Joannes quoque 
nihil falsi loquitur. Quantis vos labiis linguisque 
glorificabo, quinimo quod in vobis Verbum loqui- 
tur? Mortui estis cum Christo, sed vivetis cum 


γη; Οὐχ ἐμπέπρησται τὸ ἁγίασμα; OS κατέστρα- 
πται αὐτῶν τὰ τείχη; Οὐκ ἀνῃρέθησαν αἱ πόλεις; 
Οὐ τὴν χώραν ἁλλότριοι χατεσθἰουσιν; O0 τὴν γην 
Ῥωμαῖοι χρατοῦὺσι; Καὶ γὰρ μµισέσαντές σε oi 
ἄνομοι ἔπρισαν (605), xa Χριστὸν ἑσταύρωσαν. 
Απέθανες ἐν χόσµῳ, ἀλλ᾽ οὖν ἐν Χριστῷ (fic (66). 


Τίνα οὖν ὑμῶν πλεῖον ἀγαπήσω Ἡ σέ (07) ; ἀλλὰ 
xaX Ἱερεμίας λιθάνεται. El Ἱερεμίας (68) δὲ μᾶλ- 
λον, ἀλλὰ καὶ Δανι]λ μαρτυρεῖ. Δανιηλ, ὑπὲρ 
πάντας ἑἐπαινῶ σε, ἀλλὰ χαὶ Ἰωάνντς οὐ ψεύδετα.. 
Πόσοις ὑμᾶς στόµασι xaX γλώσσαις δοξάσω, μᾶλλον 
δὲ τὸν ἐν ὑμῖν λαλήσαντα Λόγον; Απεθάνετε σὺν 
Χριστῷ' ζήσεσθε δὲ σὺν Χριστῷ' ἀχούσατε xal 


Christo. Audite et letamini. Ecce enim qux lo- D χαίρετε (09)* Ιδοὺ τὰ ἀφ᾿ ὑμῶν λελαληµένα, κατὰ 


cuti estis, per tempus impleta sunt. Vidistis enim 
ea primum, sicque deinde cunctis statibus ργᾶ- 
dicastis. Cunctis ziatibus ministrastis Dei oracula. 
Vocati estis prophete, ut salutem omnibus possetis 
prestare. Tunc enim vere propheta est, cum, 
pranuntiatis quz» futura sunt, ea postea evenisse 
ostenderit. Boni magistri discipuli fuistis. Hzc 
vobis. merito quasi viventibus acclamo. llabetis 
enim vobis jam in colis repositam vitz ac incor- 
ruptionis coronam *^, 

XXXIl. Dic, queso, beate Daniel. Certam mihi 
facito fidem, obsecro. Vaticinaris de lezna Baby- 
lone *! : ibi enim capiivus versabaris. Narrasti quie 
erant futura de urso: adhuc enim vite superstes 
eras, eaque facta vidisti. Deinde pardum mihi lo- 
queris; undeuam vero ut hzc sciveris? jam enim 
defunctus eras. Quis hzc loqui docuit, nisi qui ex 
utero matris te formavit * ? Deus, ais. Dixisti 
enim **, nec falsum locutus es : surrexit pardus: 
venit hoedus caprarum; percussit arietem ; contri- 
vit cornua ejus; conculeavit eum pedibus; illius 
potitus est. Exaltatus est in ruina ejus; surrexe- 
runt sub illo quatuor cornua. Letsre, beate Daniel; 
non es deceptus ; cuncta hzc evenere. 


XXXIII. Post hzc mihi rursus enarrasti quartam 
hestiam, tremendam illam atque stupendam : « Den- 
tes ejus ferrei, et ungues ejus znei, comedens et 
comminuens, ac residua pedibus suis conculca- 
bet. » Jam nunc ferrum dominatur ; jam edomat 


* IL Tim. 1v, 8. "! Dan. vu, 4. 


(65) Oi ἄνομοι ἔπρισαν. lsaiam serra lignea 
dissectum jussu Manassis regis, quamplurimi vete- 
rum tradunt, ut notavi in Codice pseudepigrapho 
Vet. Τεει.. pag. 1088. De Jeremia lapidato ab JEgy- 
jgiis, cujus mentio paulo post, ibid. pag. 1111, 

ABRIC. 

(66) A.U οὗ» àv Xpwrti (jc. Leg., ἀλλὰ νῦν 
σὺν Χριστῷ ζῆς, ut infra cap. seq. ἀπεθάνετε σὺν 
Χριστῷ * ζήσεσθε δὲ σὺν Χριατῷ. Quod toties apud 
Paulum. Ταν. Fas. . 

67) Ἁγαπήσω 7 cé; Combef., ἀγαπήσω 1j o5, 

ἱερεμίαν; et mox omittit εἰ. Fabnic. 

68) Ἱερεμίας. Leg. Ἱερεμίαν. Gub. 

69) Χαίρετε. lta Combhelisius. Gudius edidit 
χάρητε, legerim χαρεῖτε. Fapauc. 


" Jerem. 1, 5. 


καιρὸν πεπλήρωται. Εΐδετε γὰρ αὐτὰ πρῶτον, εἶθ᾽ 
οὕτως ἐχηρύξατε πάσαις Υενεαῖς. Τὰ τοῦ θεοῦ λόγια 
διηχονήσατε πάσαις Ὑενεαῖς. Προφῆται ἐχλήθητε, 
ἵνα πάντας σῶσαι δυνηθητε. Τότε γὰρ ὄντως ὁ προ- 
φήτης, ὅταν τὰ μέλλοντα γενέσθαι προχηρύξας, 
ὕστερον συµδάντα αὐτὰ ἀποδείξῃ. Καλοῦ διδασχάλου 
ἐγένεσθε µαθηταί. Ταῦτα ὑμῖν ἀξίως ὡς ζῶσιν ἐπι- 
Φωνῶ. Ἔχετε γὰρ fbr τὸν τῆς ζωῆς xal ἀφθαρσίας 
ἀποχείμενον ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς στἐφανον. 


Λέγε µοι ὦ µαχάριε Δανιήλ, Πληροφόρησόν uot, 
παραχαλῶ. Ἡροφητεύεις περὶ τῆς λεαίνης ἐν Ba6v- 
λῶνι ' αἰχμάλωτος γὰρ fig ἐχεῖ. Διήγησαι τὰ μέλ- 
λοντα περὶ τῆς ἄρκτου": ἔτι γὰρ ἓν χόσμῳ ἃς xal 
εἶδες αὐτὰ γεγενηµένα. Ἔπειτα λέγεις µοι πάρδα- 
λιν" xai πόθεν σοι ταῦτα εἰδέναι; Ίδη γὰρ χεκοί- 
µησαι. Tl; σε ταῦτα ἑἐδίδαξε λαλεῖν, ἁλλ' J| ὁ πλά- 
σας (10) σε ἓχ κοιλίας (71) μητρός ; θεὸς, λέχεις. 
Εἶπας γὰρ καὶ οὐχ ἐφεύσω" ἀνέστη dj πάρδαλις" 
ἦλθεν ὁ τράγος τῶν αἰγῶν ' ἔτυψε τὸν xpióv* συνέ- 
«pvpsv αὑτοῦ τὰ xépata* χατετάτησεν αὐτὸν τοῖς 
ποσἰν. ᾿Ὑψώθη ἐν τῷ πεσεῖν αὐτόν ' ἀνέστησαν τὲσ- 
capa χέρατα ὑποχάτωθεν αὐτοῦ. Εὐφραίνου, µα- 
χάριε Δανιήλ. οὐχ ἑἐπλανήθης' γεγένηται ταῦτα 
πάντα. 

Μετὰ τοῦτο πάλιν pot διἠγησαι θηρίον τέταρτον 
φοθερὸν xaX ἔχθαμθδον' « Ot ὀδόντες αὑτοῦ σιδηροῖ, 
χαὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλχοῖ, ἐσθίον χαὶ λεπτύνον, 
καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν εὐτοῦ συνεπάτει. » δη 
χρατεῖ νῦν ὁ σίδηρος ἤδη δαµάξει xal λεπτύνει 


**Ó Dan. vit, 6; viu, 2-8. 


(70) IJAdcac. Leg. ἁγιάσας , vel χαλέσας. Gub. 

(74) Ὁ zAácac σε éx κοιλίας. Dicta hzec in Je- 
remiam, unde nonnullis visum , ex utero sancetili- 
catum esse; et mundatum a peccato originis : quod 
illius singulare privilegium foret. Quod vero Hip- 
polytus ad Danielem trahit, illique accommodat, non 
tam μνημονικὸν aliquid peccasse putandus est, 
quam veram et communem opinionem iusinuasse : 
cominune scilicet esse prophetis, υἱ et sministris 
evangelicis, sic ex utero a Deo formari et sanctii- 
cari, seu segregari in ministerium, ut Paulus lo- 
quitur, per gratie praparationem, non.per ipsam 
ejus infusionem : in divina praedestinatione, non 
ipsa in tempore justificatione. (ομυςε. 
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πάντα" ἤδη ὑποτάσσει πάντας τοὺς μὴ θέλοντας: A et comminuit omnia ; jam invitos omnes sub jugum 


ἤδη βλέπομεν αὐτὰ fjpst;: ἤδη δοξάζοµεν τὸν θεὸν 
ὑπὸ σοῦ διδασχόµενοι. 

Ἁλλ' ἐπειδὴ προὔκειτο ἡμῖν περὶ τῆς πόρνης 
εἰπεῖν, πάρελθε, ὦ µακάριε Ἡσαῖα. "Ίδωμεν τί 
λέχεις περὶ Βαθνλῶνος. « Κατάθηθι, κάθισον ἐπὶ 
γῆς, θυγάτηρ παρθένος Βαθυλῶνος ' κάθισον, θνγά- 
tno Χαλδαίων  οὐχέτι προστεθῇῃ σοι χληθῆναι 
ἁπαλὴ χαὶ τρυφερά. Λάδε µύλωνα, ἄλεσον ἄλευρον, 
ἀποχάλυψαι τὸ χάλυµµά σου, ἀναξύρισον (72) τὰς 
πολιὰς, ἀναχάλυψαι τὰς χνήµας, διάθηθι ποταμούς 
ἀναχαλυφθήσεται fj αἰσχημοσύνη σου, φανῄσονται 
οἱ ὀνειδισμοί σου» τὸ δίχαιον &x σοῦ λήφομαι (75), 
οὐχέτι οὐ μὴ παραδῶ σε ἀνθρώποις. 'O ῥνσάμενός 
σε Κύριος Σαδεὼθ, ὄνομα αὐτῷ "Άγιος Ἰσραήλ' 
χάθισον κατανενυγµένη, εἴσελθαε εἰς τὸ σχότος, 
θυγάτηρ Χαλδαίων, οὐχέτι οὗ μὴ χληθήση ἰσχὺς 
βασιλείας. 

 Παρωξύνθην ἐπὶ «bv λαόν µου ἐμίανα (74) τὴν 
χληρονοµίαν µου. Ἐγὼ ἔδωχα εἰς τὴν χεῖρά σου" 
σὺ δὲ οὐχ ἔδωχας αὐτοῖς ἔλεον, σὺ δὲ ἐπὶ τοὺς 
πρεσθυτέρους ἑδάρυνας τὸν ζυγὸν, καὶ εἶπας, Εἰς 
τὸν αἰῶνα ἔσομαι ἄρχουσα, Οὐχ ἐνόησας ταῦτα ἐν 
τῇ χαρδίᾳ σου, οὐδὲ ἐμνήσθης τὰ ἔσχατά σου. Nov 
& ἄχους ταῦτα, fj τρυφερὰ, dj χαθηµένη, ἡ πεποι- 
θυῖα, ἡ λέγουσα ἐν τῇ xapbla- Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐχ 
ἔστιν ἑτέρα" οὐ καθιῶ χήρα, οὐδὲ γνώσοµαι ὁρ. 
cavi, (15). Nvv δὲ ἥξει ἐπὶ σὲ τὰ δύο ταῦτα Lv 
ἡμέρᾳ μιᾷ, χηρεία χαὶ ἀτεχνία. Ἠξει ἑξαίφνης ἐπὶ 
σὲ ἓν τῇ φαρμαχείᾳ σου, ἐν τῇ ἰσχύϊ τῶν ἐπαοιδῶν 
σου σφόδρα, τῇ ἁλπίδι τῆς πορνείας σου. Xu γὰρ 
εἶπας, Ἔγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα. Καὶ ἔσται 
Ἡ πορνεία σου col αἰσχύνη, ὅτι εἶπας ἐν τῇ χαρδίᾳ 
σου, Ἐγώ εἰμι. Καὶ Ίξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια, xa οὗ μὴ 
Ἱνῷς. [Ῥόθυνος, xai ἐμπεσῇ εἰς αὐτόν. Καὶ δει ἐπὶ 
σὲ ταλαιπωρία, xa οὗ μὴ δυνήσῃ χαθαρὰ γενέσθαι. 
Καὶ Ίξει ἐπὶ σὲ ἑξαπίνης ἀπώλεια, καὶ ob μὴ 
Twocn.] Στῆθι νῦν ἐν ταῖς ἐπαοιδαῖς σον, καὶ ἓν τῇ 
πολλῇ φαρµαχείᾳ σου, & ἁμάνθανες ix νεότητός σου, 
εἰ ὀννήσῃ ὠφεληθῆναι. Κεχοπἰαχας ἐν ταῖς βουλαῖς 
σο)’ στήτωσαν xal σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόχοι τοῦ 
οὐρανοῦ. οἱ ὁρῶντες τοὺς ἁστέρας ἀναγγειλάτωσάν 
σοι, τί μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. Ἰδοὺ πάντες ὡς 
Φρύγανα πυρὸς, οὕτω καυθῄσονται, xal οὗ μὴ 


inittit. Hsec nos jam videmus ; jam a te docti Deum 
glorificamus. ) 
XXXIV. Quoniam vero propositum nobis fuerat 
ut de meretrice loqueremur, adesto, beate Isaia. 
Videamus quid dicas de Babylone. « Descende, 
sede in terra, filia virgo Babylonis; sede, filia 
Chalds»orum ; non amplius adjicietur tibi ut vo- 
ceris mollis et delicata. Tolle molam : mole fari- 
nem, revela operimentum tuum, rade canos, dis- 
eooperi tibjas, transi flumina; revelabitur turpi- 
tudo tua; apparebunt opprobria tua; ultionem ex 
te sumam ; nequaquam ultra te hominibus tradam. 
Qui eruit te Dominus Sabaoth, nomen ei Sanctus 
Israel. Sede compuncta; ingredere in tenebras, 


B filia Chaldaeorum ; nequaquam ultra vocaberis for- 


titudo regni. 


XXXV. « Iratus sum super populum meum; 
contamipnavi hereditatem meam. Ego dedi ens in 
manu (ua; iu vero non dedisti eis misericordiam; 
tu vero super seniores aggravssti jugum, et dixisti: 
In zternum ero domina, Non cogitasti haee io 
corde tuo, nec novissimorum recordata es. Nunc 
autem audi hzc, delicata, qu: sedes, qux confidis, 
quz dicis in corde tuo : Ego sum, et.non est altera; 
et non sedebo vidua, neque sciam orbitatem. Nunc 
autem vebient super te Ίο duo in una die, quod 
vidua sis ac orba liberis. Venient repente in vene- 
$cio tuo, in fortitudine incantationum tuarum 
valde, spe fornicationis tuz. Tu enim dixisti : Ego 
Sum, et non est altera, Et erit fornicatio tua tibi 
confusio, quod dixisti in corde tuo : Ego sum. 
Et veniet super te perditio, et nescies; ei fovea, 
el incides in eam. Et veniet super te miseria, et 
Don poteris munda (ieri. Et veniet super te repente 
interitus, et non intelliges. Sta nunc in incantatio- 
nibus tuis, et in multis veneflciis tuis, qus disce- 
bas a juventute tua, si poteris adjuvari. Laborasti 
in consiliis tuis : stent et salvam te faciant astro- 
logi cceli : qui contemplantur stellas, annuntient 
tibi quid futurum sit super te. Ecce omnes tan- 
quam stipula ignis, sic comburentur, et non eruent 
animam suam de flamma. Quandoquidem habes 


ἐξέλωνται τὴν dquyhv αὐτῶν Ex φλογός. "Oct ἔχεις p carbones ignis, sede super eos : sic inde juvaberis. 


ἄνθραχας πυρὸς, κάθισαι bm' αὐτούς. Οὕτως ἔσται 
δυυ (76) εἰς βοήθειαν. Ἐχοπίασας iv τῇ µεταθολῇ 


^ [ga., στι, 1-15. 


(12) Ἀναξύρισον. Quasi « novacula rade; » quod 
expressius est, majusque servitutis ac luctus indi- 
cium. Reliqui tamen ἀναχάλυψαι, « denuda, detege 
comam tuam; » nec aliter Hebraea; ut sit istud 
Hippolyti scribe mendum. Προστεθῃῇ σοι. Forte et 
ipsum expressius, quai προστεθήσῃ aliorum. 
CousEPF. 

(13) Τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ .«Ἰήψομαι. Plana phrasis, 
quam sic expressere omnes interpreles. Vulg. 
« Capiam ultionem. » Targ. « Ultionem perfectam 
eapiam ex le. » Syriae. « Supplicium de te su- 
mam, » etc. Sic belle Nobilius : « Quod justum est 
de te auferam. » Significat propheta, ipsummet 


Laborasti in mutatione tua a juventute. Homo in 
semelipso erravit : tibi autem non eril salus **. » 


Deum ultorem fore, nec aliis tradendo ulturum s 


: quod gravius ad terrorem. Sic Paulus Hebr. x, 21: 


« Horrendum est incidere in manus Dei viventis. » 


EM. 
(74) Ἐμίανα. Sic palam Hebrza ac reliqui Inter- 

pretles; nec nisi errore scriptum ἐμίανας, quod 

Graca Vulg. habent. Passim occurrit in Scriptura 

in persona Dei sic ulciscentis , et permittentis 

sancta contaminari. ἴρεμ. 

L το) Ὀρφανή. Combel., ὀρφανίαν. Sic οἱ apul 
X 


(16) Ἔσται σον. 14., ἔσται σοι. 
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Hzc quidem tibi Isaias vaticinatur : videamus num A cou&x νεότητος. "Ανθρωπος xa0' ἑαυτὸν ἐπλάγχθη (71) 


et Joannes similia locutus sit. 


XXXVI. Hic enim cum in Patmo insula versare- 
tur, videt apocalypsim qua detecta horrenda my- 
s&teria, eaque narrans, etiam alios affatim docet. 
Dic, quaeso, beate Joannes apostole et Domini disci- 
pule, quidnam audisti et vidisti de Babylone? Εχ- 
pergiscere et loquere : nam et hzc te in exsilium 
relegavit. « Et venit unus de septem angelis qui 
habebant septem phialas, et locutus est mihi, di- 
cens ; Veni, ostendam tibi damnationem meretricis 
magnae, quas sedet super aquas multas, cum qua 
[ornicati sunt reges terre, οἱ inebriati sunt qui 
inhabitant terram, de vino prostitutionis ejus. Et 
abstulit me in spiritu in desertum: et vidi mulie- 
rem sedentem super bestiam coccineam, plenam 
nominibus blasphemize, babentem capita septem et 
cornua decem. Et mulier erat amicta purpura et 
coccino, et inaurata auro et lapide pretioso et mar- 
garitis, habens poculum aureum in manu sua ple- 
num abowinationibus, et immunditias fornicationis 
terrz. In fronte ejus nomen scriptum : Mysterium ; 
Babylon magna, mater scortationum et abomina- 
tionum terra. 


XXXVII. « Et vidi mulierem ebriam de sanguine 
sanctorum, et de sanguine martyrum Jesu. Et mi- 
ratus sum videns illam, admiratione magna. Et 
dixit mihi angelus : 
sacramentum mulieris et bestis qux illam portat, 
qua habet capita septem et cornua decem. Bestia 


quam vidisti, erat, et non est : futurumque est. ut. 


ascendat de abysso, et in interitum eat. Et mira- 
buntur inbabitantes terram (quorum non scriptum 
est nomen in libro vitz a constitutione mundi) vi- 
dentes béstiam qua erat, et. non est, et quz ven- 
tura est. 


XXXVII. « Hic sensus, qui habet sapientiam. Se- 
ptem capita, septem montes sunt, super quos mu- 
ler sedet; et reges septem sunt. Quinque cecide- 
runt : unus autem est, alter nondum venit ; et cum 
venerit, oportet illum breve tempus manere. Et 
bestia, qua erat et non est, et ipsa octava est, et de 
septem est, et in interitum vadit. Et decem cornua 
qua& vidisti, decem reges sunt, qui regnum nondum 
acceperunt, sed potestatem tanquam reges una 
hora accipient cum bestia. Hi unam voluntatem 
habent, et virtutem et potestatem suam bestias tra- 
dent. Hi cum Agno pugpabunt, et Agnus vincet. il- 
los; quoniam Dominus dominorum est, et rex re- 


(TT) Ἐπλάγχθη. Ιά., ἐπλανήθη. Et mox, οὐκ 
ἔσται. 


(76) Kol τὰ ἀχάθαρτα. Reliqui, ἀκαβαρτότητος, 
qus vox satis dura. Pro τῆς γῆς, reliqui αὐ- 
τῆς Syriacus tamen «terram,» quasi aliam lit- 
wram hanc habuerit, ve] alterius supplementum ; 
πο si mulieri immunditia, ipsa terre immunditia 
dicta ait. Sic enim coinparstum, ut labes ex uno 


col δὲ οὐκ ἔστι σωτηρία.» Ταῦτα μὲν προφητεύει 
σοι Ἡσαῖας * ἴδωμεν δὲ εἰ τὰ ὅμοια αὐτῶν ἐφθέγξατο 
ὁ Ἰωάννης. 

Οὗτος γὰρ ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ Gv, ὁρᾷ ἀποκάλυ- 
ψιν µνστηρίων φρικτῶν, ἅτινα διηγούµενος ἀφθόνως 
xaX ἑτέρους διδάσχει. Λέγε pot, µαχάριε Ἰωάννη, 
ἀπόστολε καὶ μαθητὰ τοῦ Κυρίου, τί εἶδες χαὶ ἤχου- 
σας περὶ Βαθυλῶνος; Γρηγόρησον καὶ εἰπέ' χαὶ γὰρ 
αὐτή σε ἑἐξώρισε. «Καὶ ἦλθεν εἷς ἐχ τῶν ἑπτὰ ἆγ- 
γέλων τῶν ἑχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, χαὶ ἑλάλησέ 
μοι λέγων, Δεῦρο, δείξω σοι τὸ χρῖμα τῆς πόρνης 
τῆς μεγάλης, τῆς καθηµένης ἐπὶ ὑδάτων πολλῶν, 
μεθ) ἧς ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, xat ἐμεθύ- 
σθησαν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν bx τοῦ οἴνου τῆς 
πορνείας αὐτῆς. Καὶ ἀπήνεγχέ µε εἰς ἔρημον ἓν 
πνεύματι χαὶ εἶδον γυναῖχα καθηµένην ἐπὶ θηρἰον 
xóxxtyov, γἐέμον ὀνομάτων βλασφημίας, ἔχον χεφα- 
Ak, ἑπτὰ xai χέρατα δέχα. Καὶ ἡ vuv] ἣν περιθε- 
Θλημένη πορφυροῦν xal xÓxxiwov, χεχρυσωμένη 
χρυσῷ, καὶ λίθῳ τιµίῳ, χαὶ µαργαρίταις, ἔχουσα 
ποτήριον χρυσοῦν Ev τῇ χειρὶ αὑτῆς γέμον βδελυγµά- 
των, καὶ τὰ ἀχάθαρτα (78) τῆς πορνείας τῆς γῆς 
Ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμμένον' Μυστή- 
ριον Βαθυλὼν fj µεγάλη, fj µήτηρ τῶν πορνῶν καὶ 
τῶν βδελυγµάτων τῆς γῆς. 

« Καὶ εἶδον τὴν γυναῖχα µεθύουσαν Ex τοῦ αἵματος 
τῶν ἁγίων, καὶ ix τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων τοῦ 
'Isoü* xai ἐθαύμασα bv αὐτὴν, θαῦμα μέγα. Καὶ 


Cur miraris ? Ego dicam tibl C εἶπέ μοι ὁ ἄγγελος' Διατί ἐθαύμασας; Ἐγὼ ἐρῶ σοι 


τὸ μυστήριον τῆς γυναιχὸς xal τοῦ θηρίου, τοῦ βα- 
στάζοντος αὐτὴν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ χεφαλὰς xal 
τὰ δέχα χέρατα. Τὸ θηρίον ὃ εἶδες, ἦν, xaX οὐχ 
ἔστι' χαὶ μέλλει ἀναθαίνειν ix τῆς ἀθύσσου, χαὶ εἰς 
ἀπώλειαν ὑπάχγειν. Καὶ θαυμάσουσιν οἱ χατοικοῦν- 
τες τὴν γῆν, ὧν οὐ γέγραπται τὸ ὄνομα ἐν βίθλῳ 
τῆς ζωῆς ἀπὸ καταθολΏς' χὀσµου, βλέποντες τὸ 
θηρίον, 6 τι fjv, καὶ οὐκ ἔστι, xal παρέσται (79). 

« δε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. Ἑτπτὰ χεφαλαὶ, ἑπτὰ 
ὄρη εἰσὶν, ὅπου fj γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν" xal βα- 
σιλεῖς ἑπτά εἶἰσιν. Οἱ πέντε ἔπεσαν, ὁ δὲ εἷς ἔστιν, 
ὁ ἄλλος οὕπω $366* xal ὅταν ἔλθῃ, ὀλίγον αὐτὸν δεῖ 
μεῖναι. Καὶ τὸ θηρίον ὃ ἣν, οὐχ ἔστι [χαὶ αὐτὸς 
ὄγδοός ἐστι] καὶ ἐχ τῶν ἑπτά ἐστι, χαὶ εἰς ἁ πώλειαν 
ὑπάχει. Καὶ τὰ δέχα χέρατα ἃ εἶδες, δέχα βασιλεῖς 
εἰσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω ἔλαθον, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν 
ὡς βασιλεῖς µίαν ὥραν λαμθάνουσι μετὰ τοῦ θηρίου. 
Τὴν µίαν (80) γνώμην ἔχουσι, xo τὴν δύναμιν, xat 
τὴν ἑὀξουσίαν αὑτῶν τῷ θηρίῳ διαδώσουσιν. θὗτοι 
μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμῄήσουσι, χαὶ τὸ ἀρνίον νικήσει 
αὐτούς: ὅτι Κύριος χυρἰων ἁστὶ, xal βασιλεὺς βασι- 


scorto, in plures ac ipsum ρᾳπο orbem diducatur. 
CounEr. mE 

(79) Καὶ παρέσται. Sic etiam codex Alexandr., 
et videtur optima lectio. Vulg. Greca, χαΐίπερ 
ἑστί. Latina desiderant. Sic quoque Syriac. ei 
Arabic. « ventura » habent. Inr. 

(80) Th» µίαν. Combef. οιτοι μίαν. Sic textus 
Graecus. 








Zz 
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λευόντων &acl* xal οἱ μετ) αὐτοῦ, χλητοὶ, xal ἔχλε- A gum; et qui cum illo, vocati, electi et fideles 


χτοὶ, xal πιστοί. 

« Καὶ Met µοι' Τὰ ὕδατα ἃ εἶδες, οὗ κάθηται f 
πόρνη, λαοὶ xai ὄχλοι xal ἔθνη εἰσὶ xai γλῶσσαι. 
Καὶ τὰ δέχα κέρατα & εἶδες, καὶ τὸ θηρίον, οὗτοι 
µισήσουσι τὴν πόρνην, καὶ ἠρημωμένην αὐτὴν 
ποι]σουσι xdi γυμνὴν, xal τὰς cápxac αὐτῆς φά- 
γονται, χαὶ αὐτὴν κχαταχαύσουσιν ἐν πυρί. Ὁ γὰρ 
θεὺς ἔδωχεν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώ- 
μην αὑτοῦ, xal ποιῆσαι γνώµην μίαν, xal δοῦναι 
τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι τελεσθήσονται 
οἱ λόγοι τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἡ γυνὴ fjv εἶδες, ἐστὶν f) πό- 
λις ἡ μεγάλη, ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων 
τῆς τῆς. 

c Μετὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον χαταθαίνοντα Ex 
οὗ οὐρανοῦ, ἔχοντα -ἐξουσίαν μεγάλην καὶ ἡ γῆ 
ἑφωτίσθη Ex τῆς δόξης αὐτοῦ. Καὶ ἔκραξεν ἴσχυ- 
pi (81) qvi] µεγάλη, λέγων Ἔπεσεν, ἔπεσε Βαθυ- 
λὼν ἡ µεγάλη, χαὶ ἐγένετο χατοιχητήριον δαιμόνων, 
χαὶ γυλαχὴ παντὸς πνεύματος ἁἀχαθάρτου [xa φυ- 
λαχὴ παντὸς ὀρνέον ἀχαθάρτου], xaX µεμισηµένου’ 
ὅτι £x τοῦ ofvou τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πέ- 
πωχε πάντα τὰ ἔθνη. Καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ) 
αὐτῆς ἐπόρνενσαν, xal ol. ἔμποροι τῆς γῆς Ex τῆς 
δυνάμεως τοῦ στρῄνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ 
Ίχουσα ἄλλην φωνὴν ἐχ τῶν οὐρανῶν λέγουσαν' Ἐζξ- 
έλθετε ἐξ αὐτῆς, ὁ λαός µου, ἵνα μὴ συγχοινωνήσητε 
ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, xal àx τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα 
μὴ λάδητε» ὅτι ἐκολλήθησαν (82) αἱ ἁμαρτίαι (85) 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἑμνημόνευσεν ὁ θεὺς τὰ ἀδική- 
µαῖα αὐτῆς. 

« 'Àánóboce atf) ὡς χαὶ αὐτὴ ἀπέδωχε (84), xat δι- 
πλάσατε τὰ διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς. ἐν τῷ ποτη- 
pli ᾧ ἐχέρασε, χεράσατε αὑτῇ διπλοῦν. "Oca ἑδόξα- 
σεν ἑαυτὴν, καὶ ἑστρηνίασε, τοσοῦτον δότε αὐτῇ βα- 
σανισμὸν xat πένθος’ ὅτι Ev. τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς λέγει" 
Κάθηµαι βασίλισσα xat χήρα οὐχ εἰμὶ, καὶ πένθος 
οὗ μὴ ἴδω. Διὰ τοῦτο ἓν μιᾷ ἡμέρᾳ Ίξουσιν αἱ πλη- 
γαλ αὐτῆς θάνατος, χαὶ πένθος, xat λιμὸς, καὶ Ev 
πυρὶ χαταχαυθῄσεται' ὅτι ἰσχυρὸς Κύριος ὁ θεὸς, 
ὁ χρίνας αὐτήν. Καὶ κλαύσονται xal χόψονται bv? 
αὐτὴν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, οἱ pev" αὐτῆς πορνεύσαν- 
τες xal στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσι τὸν χαπνὸν τῆς 
πυρώσεως αὐτῆς, ἀπὸ µαχρόθεν ἑστηχότες, διὰ τὸν 
Φόδον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες' Οὐαλ, οὐαὶ, 
ἡ πόλις ἡ µεγάλη, Βαθυλὼν, ἡ πόλις ἡ ἰσχυρά" ὅτι 
Md ὥρᾳ Ίλθεν dj xplaw; σου. Καὶ οἱ ἔμποροι τῆς 
The χλαύσουσι xal πενθήσουσιν &m' αὐτὴν: ὅτι τὸν 
Ἱόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράσσι οὐχέτι' γόμον χρυσίου, 
xai ἀργυρίου, καὶ λίθου τιµίου, xal µαργαρίτου, xaX 
βύσσου, καὶ πορφύρας, καὶ σηρικοῦ, xal χοκχἰνου" 
χαὶ πᾶν ξύλον θύϊνον, xal πᾶν σχεῦος ἐλεφάντινον, 


Μ Apoc. xvii, 1-18. 


β 1) Ἰσχυρᾷ. ld., &v loyót. Sic textus Graecus 
vulgatus. 

(82) Ἐκολλήθησαν. « Adbzserunt.» Eadem Sy- 
Παρ. et Arabic. Graeca vulg. «Ἠχολρόῥησαν, « secula 
sunt peceata usque ad coelum.» Yulg. : « Pervene- 


sunt. 

XXXIX. « Et dixit mihi: Aqu» quas vidisti ubi 
meretrix sedet, populi sunt et turbze et gentes et 
lingue. Et decem cornua quz vidisti, et bestia, bi 
odient meretricem, et desolatam eam facient et nu- 
dam, et carnes ejus comedent, et ipsam igni con- 
cremabunt. Deus enim dedit in. cor eorum ut fa- 
ciant quod illi placuerit, et. faciant unam volunta- 
tem, et. dent regnum suum bestiz, donec eonsum- 
mentur verba Dei. Et mulier quam vidisti, est 
civitas mayna, qus habet reguum super reges 
terrze **, 


XL. «Post hzc vidi alterum angelum descenden- 
tem de colo, habentem potestatem magnam; et 
terra illuminata est a claritate ejus. Et clamavit in 
fortitudine voce magna, dicens : Cecidit, cecidit 
Babylon magna, et facta est habitatio daemoniorum: 
et custodia omnis spiritus immundi, et custodia 
omnis volucris immundz etexose; quia de vino 
irz. scortationis ejus biberunt omnes gentes. Et re- 
ges terre cum illa fornieati sunt, et mercatores 
terra. de virtute deliciarum ejus divites facti sunt. 
Et audivi aliam vocem de celo dicentem : Exite de 
illa, populus meus, ne participes sitis delictorum 
ejus, et de plagis ejus ne accipiatis. Quoniam ad- 
hseserunt peccata ejus usque ad colum, et recor- 
datus est Dominus iniquitatum ejus. 


XLI. « Reddite illi sicut et ipsa reddidit vobis : et 
duplicate duplicia secundum opera ejus. In poculo 
quo miscuit, miscete illi duplum. Quantum glori- 
ficavit se et in deliciis fuit, tantum date illi tormen- 
tum et luctum ; quia in corde suo dicit : Sedeo re- 
gina, et vidua non sum; et luctum non videbo. 
ldeoin una die venient plage ejus, mors et luctus 
et fames, et igni comburetur; quia fortis est Deus, 
qui judicavit eam, Et lugebunt et plapgent super 
eam reges terra, qui cum illa fornicati sunt, et in 
deliciis vixerunt, cum viderint fumum incendii cjus, 
longe stantes propter metum tormentorum ejus, 
dicentes : Vs, vae, civitas illa magna, Babylon, ci- 
vitas illa fortis, quoniam una hora venit judicium 
tuum. Et negotiatores terre flebunt et lugebunt 
super eam, quoniam merces eorum nemo emet 
amplius : merces auri, et argenti, et lapidis pre- 
tiosi, et margaritze, et byssi, et purpura, et serici, 
et coccini (et omne lignum thyinum, et omnia vase 
eboris, et omne vas ex ligno pretiosissimo, et zera- 
mento, et ferro, et marmore ; et cinnamomum, et 


runt. » Qua non multum sensu absunt.. CouasF. 


ο) Al ἁμαρτίαι. Ἰἀ., αὐτῆς αἱ ἁμαρτ. Ut in, 
uo Ἀπέδωκα. Ἰά., ἀπέδωχεν ὑμῖν. Neque alit. . 
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smomum, et odoramentum, et unguentum, et thus, A χαὶ πᾶν σχεῦος ix ξύλου τιμιωτάτόυ, καὶ χαλχοῦ, 


οἱ vinum, et oleum, et similam, et triticum, et pe- 
cora, et oves, et bsedos) ; et. equorum, et rheda- 
rum, et mancipiorum, et animas hominum. Et poma 
desiderii anim: tus» recesserunt a te, et omnia 
pinguia et clara perierunt a te, et amplius illa jam 
non invenies. Mercatores horum qui divites facti 
érant, à longe stabunt, propter metum tormento- 
rum ejus, flentes et lugentes, atque dicentes : Ve, 
vs, civitas illa magna, qux: amicta erat bysso, et 
purpura, et. coccino, et deaurata erat auro et la- 
pide pretioso et margaritis, quod wna hora desti- 
tute sunt tant divitis. Et omnis gubernator, et 
omnis in navibus versantium turba et nautae, et 
qui mare exercent omnes, a longe steterunt et cla- 
maveruut videntes fumum incendii ejus, dicentes : 
Qus similis civitati huic magne? Et miserunt 
pulverem super capita sua, et clamaverunt flentes 
et lagentes, dicentes : Ve, vs, eivitas lila magna, 
jn qua divites facti sunt omnes qui habebant na- 
vesin mari, de pinguedine ejus; quoniam una 
bora desolata est. 


καὶ σιδήρου, xaX μαρμάρου xai χιναµμώμου xal 
ἅμωμον, xat θυμίαμα, xat μύρον, xaX λίδανον, xot 
οἶνον, xal ἔλαιον, χαὶ σεµίδαλιν, xa σἵτον, xoi 
κτήνηι xal πρόδατα, xal τράχους'.καὶ ἵππων, xai 
ῥεδῶν, καὶ σωμάτων, xal ψυχὰς ἀνθρώπων. Καὶ 1 
ὁπώρα τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς σου ἀπῆλθεν ἀπὸ 
οῦ, καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ ἀπώλετο 
ἀπὺ σοῦ, xal οὐχέτι οὗ μὴ αὐτὰ εὗρης. Οἱ ἔμποροι 
τούτων οἱ πλουτίσαντες, ἀπὸ µαχρόθεν στῄσονται, 
διὰ τὸν φόδον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, χλαίοντες, xal 
πενθοῦντες, xal λέγοντες' οὐαὶ, Οὐαὶ, ἡ πόλις ἡ µε- 
Υάλη, fj περιθεθληµένη βύσσινον, καὶ πορφυροῦν, 
καὶ κόχχινον, καὶ χεχρυσωµένη ἐν χρυσίῳ, καὶ λίθψ 
tipp, xat µαργαρίταις ὅτι μιᾷ ὥρα f onu ὁ τοσοῦ- 
τος πλοῦτος. Καὶ πᾶς χνωθερνήτης, xal πᾶς ἐπὶ τῶν 
πλοίων ὁ ὅμιλος, xaX ναῦται, καὶ ὅσοι τὴν θάλασσαν 
ἑργάξονται, ἀπὸ µαχρόθεν ἔστησαν xax ἔχραξαν βλέ- 
ποντες τὸν χαπνὸν τῆς πνυρώφεως αὐτῆς, λέγοντες' 
Τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ µεγάλη; Καὶ ἔδαλον yovv 
ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν, xai ἔχραξαν χλαίοντες xat 
πενθοῦντες, λέγοντες' Οὐαλ, οὐαὶ, dj πόλις dj µε- 


άλη, ἓν f| ᾿ἐπλούτησαν πάντες ol ἔχοντες τὰ πλοῖα ἐν τῇ θαλάσσῃ ix τῆς πιότητος (85) αὑτῆς ὅτι pd 


ὥρᾳ Ἀρημώθη. 

XLM. « Laetare super eam, colum, et angeli, et 
apostoli, et prophete, quoniam judicavit Deus ju- 
dicium vestrum de illa. Et sustulit unus angelus 
fortis lapidem quasi molarem magnum, et misit in 
inare, dicens : Sic impetu mittetur Babylon civitas 
illa magna, et ultra jam non invenietur. Et vox ci- 
tharedorum et musicorum et tibia canentium et 


tuba, non audietur in te amplius ; et omnis artifex 


omnis artis non invenietur in te amplius, et vox 
mole non audietur in te amplius; et lux lucernz 
non lucebit in te ampliu$ ; et vox sponsi et spon- 
sa non audietur adhuc in te, quia mercatores tui 
eiant principes terre; quia in veneficiis tuis erra- 
verunt omnes gentes ; et in ea sanguis prophetarum 
et sanctorum inventus est, et omnium qui interfe- 
cti sunt in térra M. » | 
XLIIL Apertissime in his testimoniis sigillatim 
declaratum est de tormentorum judicio, qu:e ex- 


« Εὐφραίνου ἐπ᾽ αὑτῇ, οὐρανὲ, xai οἱ ἄγγελοι, xal 
οἱ ἀπόστολοι, καὶ οἱ προφΏται, ὅτι ἔχρινεν ὁ θεὺς 
τὸ χρῖμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Kal Ἶρεν εἷς ἄγγελος 
ἰσχυρὸς λίθον, ὡς μύλον µέγαν, xoi ἔδαλεν εἰς τὴ» 
θάλασσαν, λέγων. Οὕτως ὁρμήματι βληθήσεται Ba- 
θυλὼν ἡ µεγάλη πόλις, xal οὗ μὴ εὑρεθῇ ἔτι. Καὶ 
φωνὴ χιθαρῳδῶν, xaX μουσικῶν, καὶ αὐλητῶν, xat 
σαλπιγχτῶνι οὗ yh ἀχουσθῇ ἐν coi ἔτι, xal πᾶς 
τεχνίτης πάσης τέχνης, οὗ ph εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι" 
καὶ φωνὴ µύλου οὐ μὴ ἀχουσθῇ ἐν cot Ext ^. xal φῶς 
λύχνου ob μὴ φανῇ àv coi ἔτι καὶ φωνἣ νυμφίου 
καὶ νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ &v cot ἔτι ὅτι οἱ ἔμ- 
ποροί σου σαν οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς" ὅτι ἐν τῇ 
φαρµαχείᾳ σου ἐπλανήθησαν πάντα τὰ EOvn* xai ἓν 
τῇ αὐτῇ αἷμα τῶν προφητῶν καὶ ἁγίων εὑρέθη, xat 
πάντων τῶν ἑσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 9 

Περὶ μὲν τῆς τῶν βασάνων, τῶν ἑπερχομένων 
αὑτῇ bw" ἑσχάτων ὑπὸ (86) τῶν τότε ἐσομένων τν- 


emis temporibus , per tyrannorum qui tune erunt p ράννων μερικῆς χρίσεως, σαφέστατα ἓν τοῖς ῥητοῖς 


injuriam, illam ineessura sunt : oper:e pretium ve- 
ro est, ut et tempus diligenti examine exponamus, 
quando scilicet futurum sit ut hzc eveniant, et cor- 
nu illud parvum inter eos emergat. Nempe quan 
do crura ferrea qua etiamnum rerum potiuntur, 
ad vestigia pedum digitosque evaserint, juxta simu- 


** Apoc. xvui, 1-24. 


(85) 'Ex τῆς πιότητος. Singularis hzc lectio; 
apta tamen ea vox, si et alii codices astipularentur, 
cum omnes habeant, £x τῆς τιµιότητος, qua vox 
salis dura, nec ad sensum expedite. Nam quod 
Vulg. reddit « es preiíis suie, » quasi remotius est; 
eisi lta etiam. /Ethiopic. Nou male Arabic. « ex 
f:sth ejus; » wat enim ea ratio facilis distraclio- 
Β.5 mercium, sed supposita opulentia civitatis, 


τούτοις δεδήλωται ΄ δεῖ δὲ ἡμᾶς xal τὸν χρόνον ἑξη- 
κριδωµένους (81) ἐχθέσθαι, ἐν οἷς καιροῖς ταῦτα 
συµθῄήσεται, χαὶ ὡς τὸ χέρας τὸ μικρὺν ἐν αὐτοῖς 
ἀναφανήσεται, Τῶν γὰρ χνημῶν τῶν σιδηρῶν τῶν 
νῦν ὅτι χρατουσῶν, ἐπὶ. τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν, xaX 
τοὺς ἁαχτύλους χωρησάντων χατὰ τὴν τῆς εἰχόνος 


quam nostrum Η]υά rite designat ; veraque et tor- 
malis ratio est constituendi celebris emyporii, «t 
uod itla mereatores illo ditescant : nobilitas ot 
aestus, quasi remota et communis. Coxwsr. 

t Ὑπὸ τῶν. Combef., ἁπὸ τῶν. 

(57) Εξηκριδωμόνους. Ms. Ελκοῖς., ἐξαχρ:δα- 
ζομένους. 608. | 
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φανέρωσιν, xal «hv τοῦ θηρἰου τοῦ φοθεροῦ δεῖξιν, A lacri seu. imaginis et statuz manifestationem, he- 


αθὼς σεσήµανται kv τοῖς ἔμπροσθεν, οἷς χαιροῖς 
ὁ σίδηρος xai τὺ ὄστραχον εἰς ταυτὸν ἀναμιγήσεται. 
δείξει δὲ ἡμῖν Δανιλλ τὰ προχείµενα. Λέγει γάρ" 
« Καὶ διαθήσει (88) διαθήκην πολλοῖς ἑδδομὰς µία. 
χαὶ ἔσται, ἓν τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδδομάδος ἀρθήαεταί 
you θνσία xal σπονδἠ.» Μίαν μὰν οὖν ἑθδομάδα 
liy τὴν ἑσχάτην τὴν ἐπὶ τῷ τέρµατι τοῦ σύμπαν- 
τος χόσµου ἑσομένην ἐπ᾽ ἑσχάτων (89) ἐσήμανεν 
f; ἑθδομάδος τὸ μὲν ἥμισν λήψονται οἱ δύο προφη- 
ται, Ἐνὼχ καὶ Ἠλίας. υὗτοι γὰρ χηρύξουσιν ἡμέρας 
χιλίας διαχοσίας ἑξήχοντα, περιθεθληµένοι σάκχους, 
µετάνοιαν τῷ λαῷ xal πᾶσι τοῖς ἔθνεσι χαταγγἑλ- 
λοντες. 

Ὥσπερ γὰρ δύο παρουσίαι τοῦ Κυρίου xai Σωτῇ- 
(X ἡμῶν διὰ τῶν Γραφῶν ἐδείχθησαν, µία μὲν 4 
πρώτη χατὰ σάρκα Ὑενοµένη ἄτιμος διὰ τὸ ἐξουθε- 
γηθῆναι (90) αὐτὺν, χκαθὼς προανεφώνει 'Hoatac 
λέγων εΕἵδομεν αὐτὸν xal οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ 
χάλλος ' ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐχλεῖπον παρὰ 
πάντας τοὺς ἀνθρώπους. "Ανθρωπος ἐν πλητῇ ὧν, 
xai εἰδὼς φέρειν µαλαχίαν, [ὅτι ἀπέστραπται τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ,] ἠτιμάσθη xai οὐχ ἑλογίσθη:.» 
{ δὲ δευτέρα παρουσία αὐτοῦ κεχήρυκται ἔνδοξος (91), 
ὡς παραγενῄσεται dm' οὐρανῶν μετὰ δυνάµεως 
ἁγγέλων (92), xaX Πατρικῆς δόξης, ὥς Φησιν ὁ προ- 


9 Dan. :x, 27. ** Apoc. xi, S. 9 Isa. uii, 2, 5. 


éti2aque formidabilis speciem , υ in superioribua 


designatum est; quando futurum est, ut ferrum et 


testa in unum misceantur. Ostendet vero nobis Da- 
niel hzc ita proposita, Ait enim : « Et disponet te- 
stamentum mulis hebdomada una. Et erit : in di- 
midio heblomada, auferetur sacrificium meum et 
libatio *", » Unam ergo annorum hebdomadam 
extremam significavit, qux in fine totius mundi fa- 
tura sit: cujus hebdomadz dimidium sument duo 
prophete, Enoch et Elias. Hi enim prz dicabunt dies 
mille ducentos sexaginta, amicti saecis  ; qui 
nimirum populo cunctisque gentibus poenitentiam 
indicant. 

XLIV. Quemadmodum enim duplex nobis Domi- 
ni ac Salvatoris adventus Scripturarum testimonio 
proditus est; unus quidem ac primus in carne, 
nulla bonorum pompa ac claritate, ut despicabilis 
foret, ut olim vaticinatus fuerat 1saias, dicens : 
« Vidimus eum, et non habebat speciem neque de- 
corem : sed species ejus contempta et deficiens su- 
pra omnes homines. Homo in plaga positus, et 
Sciens ferre infirmitatem; quia aversa est facies 
ejus, despecta, mulliusque rationis habita *5; » 
alter vero ejus adventus in majestate futurus pre- 
dicatus est, quando de ccelis veniet angelorum sti- 


(88) Καὶ διαθήσει, « disponet. » Reliqui δυνα- C majestas, sit Christi majestas et gloria seu claritas, 


pose, quod communiter reddunt « confirmabit. » 
Quasi robustum flrmumque reddet, devictis plane 
grave : unde et Syriac. : « Grave reddet fadus. » 
Nullo modo audiendus videtur Hippolytus, qui ad 
secundum haec adventum Christi et ad Antichristum 
μαι; cum reliqui melius ad Christi primum ad- 
ventum spectare velint, ejusque mortis penam et 
llierosolymorum excidium, Romanorum duce Tito: 
quando exusto templo, sic victima cessavit et liba- 
tio, desolato loco, quo solum facere licebat. Capta- 
Uo liec certi temporis Antichristi, ut et Christi ad 
judicium venturi omnino cavenda, quod nosse hzc 
mortales Providentia noluerit. Videndus Chlirys. 
lom. 2 adversus ὁμάσος, et Hieronymus in Da- 
niel. ix, aliique ibid. Scaliger 1. v1 Emend. tempo- 
rum. Cousgr. 

(89) 'Ez' ἑσχάτων. Sic modo, initio hujus cap. 
Combefisius tamen, &x' ἐσχάτου. 

( 1 Ἐξουθεγηθῆναι. Combef., ἐξουδενωθῆναι. 

(91) "Εγδοξος. lta Combelisius : qued postea vi- 
sum probatumque Tanaq. Fabro. Edit. Gud. apud 
Fabricium, ἑνδόξως. 

03) Μετὰ δυνάμεως ἀγγέλων. Ubique quasi re- 
flà pompa, angelorum satellitio frequens describi- 
tur gloriosus hic Christi adventus : nec aliter expo- 
nenda in Evangeliis vox δύναµις, ubi ita usurpatur 
ad propositum. Matth., xxiv, 30 : « Venientem in 
nubibus coeli, μετὰ δυνάµεως xat δόξης πολλῆς. 
Vulg. « Cum virtute magna et majestate, » sive 
gloria et claritate; cui reliqui cum Grzcis jungunt 
adjectivum. ΑΕ, quod Luc. ix, 26, ita habetur : 
Ὅταν Ελθῃὲν τῇ δόξη αὐτοῦ xal τοῦ Πατρὸς xai τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων' εἰ ita ut Greca babent, reddidit 
Yulg. « Cum venerit in majestate sua et Patris et 
sanctorum angelorum , » inihi prorsus suspectum, 
exque Matuthzo et Marco, eumdem textun referen- 
&bus, emendandum; ut ubique angeli Christi sa- 
iellitio comites describautur, uon quorum gloria et 


sicut ipsa sua et Patris, uti horum verborum totus 
tenor, sensu minus apposito, signilicare videtur. 
Sic certe reliqui interpretes. Syr. « Cum venerit 
in gloria Patris sui, cum angelis ipsius sacrosan- 
ctis : » qu sunt ipsa Marci verba vin, 358, ἐν τῇ 
δόξη «ou Πατρὸς αὑτοῦ, Nie τῶν ἀγγέλων τῶν 
ἁγίων. Matth. xvii, 27 : « In gloria Patris sui cum 
angelis suis, » μετὰ τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ. Nec aliter. 
in Luca etiain. Arabicus et Persicus reddiderunt : 
non alia plane ratione, quam quia meliores Graecos 
codices nacti sunt, etsi modo non suppetunt , quos 
noverim, qui ita habeant. Obrepere etiam Seriptu- 
ris canonicis, humana vel fragilitate vel oscitantia, 
fallente mana scribe, menda aliqua, notius est, 
quam ut egeat ulla probatione, apud eos qui Scri- 
pturas sacras ut apographa venerantur, vel etiam 
ut versiones, non ut ipsa quasi Dei digito scripla 
auiographa, ac prophetarum manu exaraia, seu 


D etiam illis divino Spiritu et prophetico recognita 


atque subscripta. Ecclesie sit, virorum doctorum 
opera ac solertia, χατὰ χαιροὺς emendare , melio- 
rum codicum ope ac antiquiori traditione, non ex 
δυο capite, quod nullz jam exstent ejus generis no- 
va revelationes ; nullague sit illius fides, qui dicat 
66 habere : divini vero. Spiritus muneris sit 3tque 
numinis quo semper Ecclesiam regit, ut per eam 
occasionem, nihil quo divina fides ledatur, in uni- — 
versam Ecclesiam et catholicam obrepere sinat : 
aliis interi minutioribus hominum disputationi ac 
criticze relictis. Hocque maxime satis prospectum 
Scripturarum integritati ac puritati : vixque addu- 
catur ut aliter credat atque sentiat, qui corde docili 
ac erudito praeditus sit; maleque sectarii quidvis 
aliud catholicis objectant, quod modestiam pluscu- 
jum colaut, nec facile vetera (ipsa sua simplicitate 
veneranda, magisque ex Ecclesia traditione , cu- 
jusvis scioli opinationibus, Vatiniano in pontificios, 
ut insulse vocant, odio) convelli sinant. Utinam uuo 
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pante militia, et in Paterna claritate *^; quoimo- Α φήτης᾽ « Βασιλέα μετὰ δόξης ὄφεσθε - καί’ Ἐθεώρουν 


do ait propheta : « Videbitis regem in decore et 
majestate δὲ. » et: « Aspiciebam cum nubibus 


ecli tanquam Filium hominis venientem, et usque 


ad Antiquum dierum pervenit : et oblatus est ei; 
et datum est ei imperium et hor et gloria et re- 
gnum, omnes tribus et lingu: servient ei; regnum 
ejus Pegnum :zternum, quod non interibit **. » 
Sic et duo precursores monstrati sunt. Primus 
fuit Joannes, Zachariz (ilius, qui in omnibus prz- 
cursor ac przeco Salvatoris exstitit; coelesteque lu- 
men quod mundo illuxerat, annuntians, ex matris 
utero pracursoris partes implevit primus, ab Eli- 
Sabeth conceptus; ut et his qui ex matris vulva 
parvuli erant , novam ex Spiritu sancto et Virgine, 
qua donandi essent, nativitatem ostenderet. 

XLV. Bic audita matris salutatione, exsiliit gau- 
dens in utero ** , in Virginis periter utero conce- 
ptum Deum Verbum intuens. Deinde predicaturus 
in desertum venit, annuntians populo baptismum 
penitentie; nempe gentilibus in mundi deserto 
viventibus, salutem prenuntians. Tum in Jordane 
ipsum coram Salvatorem ostendit, dicens : « Ecce 
Agnus Dei, qui tollit peccatum mundi **. » Hic 
lis etiam qui erant in inferno prior evangelizavit, 
sublatus Herodis gladio, illic factus precursor; 
nempe ibi quoque indicaturus exspectandum Salva- 
toris descensum , qui sanctorum animas de manu 
mortis esset liberaturus. 


XLVI. Quod enimvero Salvator cunctorum ho- 
minum resurrectionis principium auctorque futurus 
erat, par erat ut unus ipse a mortuis suscitaretur, 
per quem judicium in omnem mundum intrare de- 
beret; ut qui digne functi certamine essent, digne 
quoque ab eo coronarentur; praeclaro scilicet ago- 
nis positore, et qui primus stadium confecisset : 
qui in coelum receptus, in Dei ac Patris dextera 
sedet, ac rursus in mundi consummatione, judex 
manifestandus est. Necesse est ut ejus precurao- 
res ante manifestentur, quemadmodum per Mala- 
chiam et angelum dicit : « Mittam vobis Eliam 
Thesbiten, antequam veniat dies Domini maguus 
et manifestus **, Et reducet corda patrum ad (ilios, 


5ο Luc. 1, 20. 
Ww, 9, 6. 


5! 1sa, xxxum, 17. 


5* Dan. vir, 15, 14. 


μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Yibv ἀνθρώπου 
ἐρχόμενον, χαὶ ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε;: 
xai προσηνέχθη αὐτῷ, xal αὑτῷ ἐδόθη ἡ Xxoyh. 
καὶ ἡ τιμὴ, xai di δόξα, xo ἡ βασιλεία. πᾶσαι αἱ 
φυλαὶ, χαὶ (λῶσσαι δουλεύσουσιν αὐτῷ ' f) βατιλεία 
αὐτοῦ, βασιλεία αἰώνιος, τις οὗ διαφθαρήσεται. v 
Οὕτω καὶ δύο πρόδροµοι ἐδείχθησαν ' ὁ μὲν πρῶτο: 
γενόμενος Ἰωάννης, ὁ τοῦ Ζαχαρίου υἱὸς, χατὰ 
πάντα πρόδρομος xai χῆρυξ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
γενηθεὶς, εὐαγγελιζόμενος τὸ ἑἐπουράνιον φῶς, τὸ 
ὃν κόσµῳ φανὲν, προέδραµεν Ex κοιλίας μητρὸς 
πρώτος, συλληφθεὶς ὑπὸ τῆς Ἐλισάδετ, ἵνα xoi 
τοῖς Ex χοιλίας μητρὸς νηπίοις ὑπάρχουσιν, ἐπιδείξη 
τὴν ἑσομένην αὐτοῖς διὰ Πνεύματος ἁγίου χαὶ Παρ- 
θένου, χαινἣν γέννησιν. 

Οὗτος ἀχούσας τὸν ἀσπασμὺν τῆς Ἐλισάδες, 
ἑσχίρτησεν iv xoig μητρὸς ἀγαλλόμενος (95), 
ἐνορῶν τὸν ἐν χοιλίᾳ τῆς Παρθένου σαυνειλημμένον 
Θεὺν Λόγον. Ἔπειτα κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ παρε- 
γένετο, βάπτισμα µετανοίας τῷ λαῷ χαταγγέλλων 
προμηνύων σωτηρίαν τοῖς ἐν ἐρημίᾳ χόσµου πολι- 
τενοµένοις ἔθνεαι. Μετὰ ταῦτα bv τῷ Ἰορδάνη 
αὐτοφεὶ δειχνύει τὸν Σωτῆρα, xal λέγει. ε« "Ide, ὁ 
"Apos τοῦ θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσµου. » 
Οὗτος προέφθασε xal τοῖς ἓν ἅδῃ εὐαγγελίσα- 
σθαι (94), ἀναιρεθεὶς ὑπὸ Ἡρώδου., πρόδρομος Τε- 
νόµενος ἐχεῖ, σηµαίνειν µέλλων κἀχεῖσε χατελεύσε- 
σθαι τὸν Σωτῆρα λντρούμενον τὰς τῶν ἁγίων φυχὰς 
ἐκ χειρὸς θανάτου. 

Αλλ' ἐπειδῃ ἀρχὴ ἁἀναστάσεως πάντων ἀνθρώπων 
ἣν ὁ Σωτὴρ, ἔδει τὸν Κύριον µόνον ἀνίστασθαι ix 
τῶν νεχρῶν, δι οὗ ἡ χρίσις παντὶ τῷ xóopup εἰσελεύ- 
σεται ἵνα οἱ ἀξίως ἀγωνισάμενοι, ἀξίως xal παρ' 
αὐτοῦ στεφανωθῶσιν * ὑπὸ τοῦ καλοῦ ἁγωνοθέτου. 
πρώτου τὸ στάδιον διηνυκότος, τοῦ ἀναληφθέντος εἰς 
οὐρανοὺς, xal ἓν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ xat Πατρὸς χαθ- 
εαθέντος, xal πάλιν ἐπὶ τῇ συντελείᾳ τοῦ χόσμου 
χριτοῦ πεφανερωθησοµένου (95). ᾿Αναγχαίως δεῖ 
πρώτους τοὺς προδρόμους αὐτοῦ φανερωθῆναι, χαθ- 
ὡς διὰ Μαλαχίου καὶ ἀγγέλου (96) φησί. « Πέμφω 
ὑμῖν Ἠλίαν τὸν θεσθίτην, πρὶν 7| ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν 
Κυρίου, την μεγάλην xaX ἐπιφανη ὃς ἁποκαταστήσει 
χαρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα, xaX ἀπειθεῖς ἐν φρονί- 


5 Luc, j, 41. ** Joan. 1, 29. ** Malach. 


omnes veritatis studio Christiana pietate ac εὖλα- D cum hae Malachiz auctoritate? Άγγελος vero ety- 


θείᾳ in divinis Scripturis operam poneremus, ea- 
rumque elucidatione accultu, vitam zernam nobis 
praemio quareremus ! CoMBEF. 

93) 'Aqva-LAópevoc, Leg. ἀγαλλιώμενος. Gub. 

94) Eca ἐσασθαι. Joannem Baptistam pra- 
cursorem Christi etiam ad inferos fuisse, com- 
muniter Graci statuunt. Vide Leonem Allatium 
le libris ecclesiasticis Grecorum, pag. 205 seq. 
FABRIC. 

(93) Πεφανερωθησοµέγου. Manifestandus est. lta 
Combefisius, pro πεφανερωµένου apud Gudium. 
octio Combefisiana probatur quoque Tanaquillo 

abro. 

(96) MaJAaxlov xal ἀγγέ-ου. Sic vestitui, cum 
fado errore esset, καὶ ᾽Αγγαίον. Quid enim Aggae 


mum est vocis Malachie, ut omnibus notum est, 
cujus unius citatus locus, ipse illustris, additis 
eliam, quz: ab angelo dieta sunt Luc. 1», 17, χαὶ 
ἀπειθεῖς ἐν φρονῄῆσει δικαίων» « et incredulos, inobe- 
dientes, contumaces, ad prudentiam justorum : » 
quo tamen noa videtur Hippolytus respexisse , ad- 
deudo, xaX ἀγγέλου , alioqui scribendum illi fuerat, 
χαὶ τοῦ ἀγγέλου, ut Graece docti norunt; videatur- 
que hzee ipsa pars vaticinii Malachiz, qua modo iu 
ejus libro desideretur , ut sunt etiam postremi ejus 
capitis versus in Grzcis turbati : in quibus ipse (ἷ- 
tulus, Προφήτης ἄγγελος Μαλαχίας, unde precul 
dubio Hippolytus, quod ita scripsit, habuerit. 
;OMBEF. 
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σει διχαίων, µήποτε ἐλθὼν πατάᾶξω τὴν γῆν ἄρδην.» A et inobedientes ad prudentiam justorum : ne forte 


Οὗτοι οὖν παραγενόµενοι κηρύξουσιε τὴν µέλλουσαν 
ἔσεσθαι ἀπὸ οὐρανῶν Χριστοῦ ἐπιφάνειαν ' ol xal 
ποιῄσουσι σημεῖα xai τέρατα εἰς τὸ χἂν οὕτως 
ὑνσωπῆσαι xal ἐπιστρέφαι τοὺς ἀνθρώπους εἷς 
µετάνοιαν, διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν αὐτῶν ἀνομίαν 
τε xat ἀσέθειαν. 

λέχει γὰρ Ἰωάννης, « Καὶ δώσω τοῖς δυοὶ µάρ- 
τυσί µου, καὶ προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διαχο- 
σίας ἑξήχοντα, περιθεθληµένοι a&xxouc * » Τουτέστι, 

«b ἥμισυ τῆς ἑόδομάδος, ἧς εἴρηχε Δανιήλ. « Οὗτοί 
εἰσιν αἱ δύο ἑλαῖαι xal at δύο λυχνίαι αἱ ἑνώπιον τοῦ 
Κυρίου τῆς γῆς ἑστῶσαι ' καὶ εἴ τις αὐτοὺς θελήσει 
ἀδιχῆσαι, πῦρ ἐξελεύσεται Ex τοῦ στόµατος αὐτῶν, 
χαὶ χατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν  χαὶ eU τις θελήσει 
ἐν τούτοις ἁδιχῆσαι, οὕτως δεῖ αὐτὸν ἀποχτανθῆναι. B 
Οὗτοι ἔχουσιν ἐξουσίαν χλεῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ 
ὑετὺς βρέξη τὰς ἡμέρας τῆς προφητείας αὐτῶν , καὶ 
ἑξουσίαν ἔχονσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων στρέφειν αὐτὰ εἰς 
αἷμα, xai πατάξαι τὴν γῆν ἓν πάση πληγῇ, ὁδάκις 
ἐὰν [θελήσωσι. » Καὶ ὅταν ] τελέσωσι τὸν δρόµον αὖ- 
τῶν xal τὴν μαρτυρίαν avv, τί φησιν ὁ προφήτης ; 
« Τὸ θηρίον τὸ ἀναθαῖνον ἐκ τῆς ἀθδύσσου ποιήσει 
μετ αὐτῶν πόλεμον, xaX νιχήσει αὐτοὺς , καὶ ἆπο- 
κτενεῖ αὐτοὺς, » διὰ τὸ μὴ θέλειν αὐτοὺς δόξαν δοῦναι 
τῷ Αντιχρίστῳ. Τουτέστι, τὸ ἀναφύον μιχρὸν χέρας. 
Ὃς ἐπαρθεὶς λοιπὸν τῇ χαρδίᾳ, ἄρχεται ἑαυτὸν ὑφοῦν 
καὶ δοξάξειν ὡς θΘεὸν, διώχων τοὺς ἁγίους, καὶ βλα- 
σρημῶν τὸν Χριστὺν, χαθὼς λέγει Δανιήλ * « Προσε- 
νόουν τῷ χέρατι, χαὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ἀνθρώπου 
ἐν τῷ χέρατι, καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ Άνοιξε 
*b στόµα αὐτοῦ εἰς βλασφημίαν πρὸς τὸν Θεόν. xal 
τὸ χέρας ἐχεῖνο ἀποίει πόλεµον μετὰ τῶν ἁγίων, xai 
ἴσχυσε πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἂν ἀνῃρέθη τὸ θηρίον, καὶ 
ἀπώλετο, xal τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς χαῦσιν πυ- 
ρός. » 

Αλλ' ἐπεὶ δεῖ λεπτομερέστερον περὶ αὐτοῦ διηγή- 
σασθαι, πῶς τε τὸ ἅγιον 'Πνεῦμα δι’ ἀριθμοῦ καὶ τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ μυστικῶς ἑδήλωσε, σαφέστερον τὰ περὶ 
αὐτοῦ διηγησόµεθα. Αέγει γὰρ Ἰωάννης οὕτως" « Kal 
εἶδον ἄλλο θηρίον ἀναθαῖνον Ex τῆς γῆς, καὶ εἶχε κέ- 
βατα δύο, ὅμοια ἀρνίῳ, χαὶ ἑλάλει ὡς δράκων. Καὶ 
«hv ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρἰου πᾶσαν ἐποίει ἑνώπιον 
αὐτοῦ, καὶ ἐποίει τὴν γῆν χαὶ τοὺς ἓν αὐτῇ κατοι- 
ποῦντας, ἵνα προσκυνῄσωσι τὸ θηρἰον τὸ πρῶτον, οὗ 
ἐθεραπεύθη ἡ s myth τοῦ θανάτου αὐτοῦ. Καὶ ἐποίει 
σημεία μεγάλα, ἵνα χαὶ nup ποιῇ χαταθΏναι Ex. τοῦ 
οὐρανοῦ εἰς τὴν γῆν κατενώπιον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ 
πλανᾷ τοὺς χατοιχοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ σημεῖα, 
& ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ θηρίου, λέγον τοῖς 
χατοιχοῦσι τὴν γῆν, ποιῆσαι εἰχόνα τῷ θηρίῳ, ὃ ἔχει 
τὴν πληγὴν τῆς µαχαίρας xal ἔζησε. Καὶ ἐδόθη αὐτῷ 
πγεῦμα δοῦναι τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου [ ἵνα καὶ λαλήσῃ 
ἡ εἰκὼν τοῦ θηρίου], xai ποιῃσῃ , ἵνα ὅσοι ἐὰν μὴ 
προσχυνῄσωσι τῇ εἰχόνι τοῦ θηρίου, ἀποχτανθῶσι. 
Καὶ motel πάντας, τοὺς μιχροὺς xal τοὺς μεγάλους, 
χα, τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς πτωχοὺς, xaY τοὺς ἔλευ- 

*' Luc. 1, 17. 


W Apoc. xi, 0... '* Dan. x, 27 


9 Apoc. χι, 4-6, 


veniam, et percutiam terram penitus **, » Hi ita- 
que venientes przdicabunt futuram Christi e coelis 
apparitionem ; facientque signa et prodigia, ut vel 
sic inflectant atque convertant hominum animos ad 
poenitentiam, ob iffiiam improbitatem ac impieta- 
tem qua laborant. 

XLVII. Ait enim Joannes : « Et dabo duobus te- 
Slibus meis, et prophetabunt dies mille ducentos 
sexaginta, amicti saccis ". » Hoc est: dimidium 
istud hebdomade, de qua Daniel locutus ** est. 
« [sti sunt duz olivae et duo candelabra in conspe- 
etu Dei terrx stantia. Et si quis voluerit eis nocere, 
ignis exiet de ore eorum, et devorabit inimicos eo- 
rum. Et si quis voluerit eos lzdere, sic oportet eum 
occidi. Hi habent potestatem claudendi ecelum , ne 
pluat diebus prophetis ipsorum : et potestatem ba- 
bent super aquas, vertendi eaa in sanguinem, et ut 
terram percutiant omni plaga, quotGescunque vo- 
luerint . » Ubi autem cursum suum perfecerint 
suumque testimonium , quidnam dicit propheta? 
« Bestia quz ascendit de abysso, faciet adversus 
eos bellum, et vincet illos, et occidet illos εδ. 
quod nimirum noluerunt dare gloriam Antichristo. 
Hoc enim est cornu illud parvum sucerescens. 
]s namque jam elatus corde, seipsum exaltare in- 
cipiet et ut Deum glorificare, persequens sanctos ac 
Christum blasphemans , quemadmodum ait Daniel : 
« Ex considerabam cornu; et ecce oculi tanquam 
hominis in cornu, et os loquens grandia. Et aperuit 
os suum in blasphemiam adversus Deui. Et cornu 
illud faciebat bellum adversus sanctos , et praevaluit 
adversus eos; quoadusque interfecta est bestia , et 
periit, et corpus ejus traditum est in combestionen 
ignis ο.) 


XLVHI. Sed qui& necesse est subtilius de eo dis- 
putare, et quomodo Spiritus sanctus ex numero 
etiam ejus nomen significaverit, qui ad ipsum 
attinent, clarius edisseremus. Sic enim ait Joan- 
nes :.« Et vidi aliam bestiam ascendentem de terra, 
et habebat cornua duo similia agni, et loqueba- 
tur sicut draco. Et potestatem prioris bestie oninem 
faciebat in conspectu ejus: et faciebat terram et 


D habitantes in ea adorare primam bestiam, cujus 


curata est plaga mortis ejus. Et faciehat signa 10a- 
gna, ut etiam ignem faceret de ccelo descendere in 
terram iu conspectu hominum. Et seducit habitan- 
tes in terra, propter signa qua data sunt illi facere 
in conspectu bestiz, dicens habitantibus in terra, 
ut faciant imaginem bestie quà habet plagam gla- 
dii, et vixit. Et datum est illi ut daret spiritum ima- 
gini bestie , ut et loquatur imago bestiz,, et faciat, 
ut quicunque non adoraverint imaginem  besti:e, 
occidantur. Et faciet omnes, pusillos et magnos , 
divites et pauperes, liberos et servos, ut det eis 
characterem ejus in manu eorum dextera, aut in 


*? [bid. 7. *' Dan. vit, 8, 9. 
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fronte eorum : ut ne quis possit emere aut vendere, A θέρους xaX τοὺς δούλους, ἵνα δώσῃ αὐτοῖς χάραγµα 


nisi qui habet characterem, nomen scilicet bestiz, 
8ive numerum nominis ejus. Hic sapientia est. Qui 
habet intellectum , computet numerum bestie. Nu- 
merus enim hominis est, et numerus ejus sexcenui 
sexaginta sex **, » 


XLIX. Bestiam igitur ascendentem de terra, 
futurum vocat Antichristi regnum. Duo autem eor- 
nua, ipsum, ac qui illi comes, pseudoprophetam., 
Quod autem ejus « cornua, agni similia » dicit; 
hoc significat, fore ut ille similem se Dei Filio pre- 
ferat, seque regem exhibeat. Quod « sicut draco 
loquitur, » hoc est, quod seductor est et non verax. 
Quod autem « potestatem prioris bestiz faciebat , 
facitque ut terra et qui in ea habitant , adorent 
primam bestiam, cujus plaga mortis curata est ; » 
hoc signiflcat, ex Augusti legum rationibus, per 
quem Romanum conditum imperium est, ipsum 
quoque imperaturum esse legesque sanciturum ; 
qua solertia confürmet omnia, majoremque sibi 
claritatem asciscat. Hxc enim quarta besüja est, 
cujus capiti illatum vulnus, et rursus curatum est ; 
quod scilicet prope conciderit imperium hoc, sive 
etiam in contemptum abierit, et in decem diademata 
resolutum sit: tunc vero Antichristus sagacis homo 
ingenii ac versutus, velut ipsum curaturus ac re- 
novaturus sit. Hoc enim est quod dictum est a pro- 


ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς, f] ἐπὶ τὸ µέτωπον 
αὐτῶν: ἵνα µὴ τις δύνηται ἀγοράσαι f) πωλῆσαι, εἰ 
μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα, τὸ ὄνομα τοῦ θηρίου (97), f 
τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. "às fj σοφία ἑστίν. 
'O ἔχων νοῦν, ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ θηρίου 
ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἑἐστὶ, xal ὁ ἀριθμὸς αὗτου 
ἐστιν χξς’. 

Τὸ μὲν οὖν θηρίον ἀναθαῖνον ἐκ τῆς γῆς, τὴν βα- 
σιλείαν τὴν τοῦ ᾿Αντιχρίστου ἐσωμένην λέγει’ τὰ δὲ 
δύο κέρατα, χαὶ τὸν μετ’ αὐτὸν (98) φευδοπροφήτην’ 
τὸ δὲ εἰπεῖν" « τὰ χέρατα αὐτοῦ ὅμοια ἀρνίῳ' » ὅτι 
ἐξομοιοῦσθαι μέλλει τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἑαυ- 
τὸν βασιλέα ἐπιδειχνύειν ΄ τὸ δὲ « λαλεῖν ὡς δράκων,, 
ὅτι πλάνος ἑστὶ χαὶ οὐκ ἀληθής τὸ δὲ xal « τὴν 
ἑξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου (99) ἐποίει, xat ποιεῖ τὴν 
γῆν καὶ τοὺς ἓν αὑτῇ κατοιχοῦντας, ἵνα προσχυνὴ- 
σωσι τὸ θηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη dj πληγἡ 
τοῦ θανάτου αὐτοῦ: » τοῦτο σηµαίνει, ὅτι χατὰ τὸν 
Αὐγούστου νόµον, ἀφ' οὗ καὶ dj βασιλεία Ῥωμαίων 
συνέστη, οὕτω xoi αὐτὸς χελεύσει καὶ διατάξει, 
ἅπαντα ἐπιχυρῶν διὰ τούτου, xal δόξαν ἑαυτοῦ 
πλείονα περιποιούµενος. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ θηρίον τὸ 
τέταρτον, οὗ ἐπλήγη fj χεφαλὴ, καὶ πάλιν ἔθερα- 
πεύθη * διὰ τὸ καταλυθῆναι αὐτὴν (1), f, καὶ ἀτιμα- 
σθῆναι, xat εἰς δέκα διαδήµατα ἀναλνθῆναι ' ὃς τότε 
πανοῦργος ὢν, ὥσπερ θεραπεύσει αὐτὴν xaX ἀνανεώ- 
σει. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ προφήτου, 
ὅτι εΔώσει πνεῦμα τῇ εἰκόνι, xaX λαλήσει ἡ εἰκὼν 


pheta: « Daturum scilicet eum spiritum flatumque { τοῦ θηρίου. » Ἐνεργήσει γὰρ xai ἰσχύσει πάλιν διὰ 


ἱπιασίαϊ, ac Ἰοουίυγα esse besti: imaginem. » Vi- 
gebit enim et invalescet rursus, ob sancitas ah eo 
leges: facietque ut. omnes qui nou adoraverint 
imaginem bestiz, oceidantur. Hic fides ac patientia 
sanctorum clarescet. Ait enim ; « Et faciet ut om- 
nes, pusilli οἱ magni, divites et. pauperes, liberi et 
gervi , bestie characterem in manu sua dextera aut 
jn fronte accipiant; ut nemo possit emere aut ven- 
dere, nisi qui bestiz: signaculum babeat; ejus sci- 
licet nomen, seu numerum nominis illius. » Cum 
enim dolis consutus sit, et adversus Dei servos su- 


** Apocal. xir, 11-18. 


(97) Τὸ ὄνομα τοῦ 0nplov. Sic etiam codex Alex. 
sine partieula aut dividente aut copulante: ut no- 
1nen istud bestiz, intelligatur ipsum ejus yápa ua , 
« Character, obsignatio, » velut fete obsignatur 
nummus, quanquam mec illi sepius ipsa regis 
imago deest. Χάραγμα θηρίου, quod Barborita vult 
esse unctionem in fronte et manu quam Ecclesia 
frequentat, egregie confutat Hugo Grotius Append. 
sua de Antichristo ; ubi suorum, sive in suis capi- 
tosiorum , ineptiam serio exagitat: qui Antichristi 
imaginem, *0n ad Romam idololatram, qualis fuit 
sub Domitiano, Trajano, Aureliano aliisque prin- 
cipibus ; sed ad Romam Christianam , sub papatu 
(uinmo scilicet Petri successione sacerdotio, et 
Abristi peculiari jure vicario) tam procaciter tra- 
hunt, quam insulse; ut cujus laudem ambiunt, re- 
bus sacris et ecclesiasticis eruditiuneule, vel hic 
maxime cscante affectu, ef ut rudem plebeculam 
secum dementent ac seditionis tz»dam illi accen- 
dant, vim omnem depul]isse ostendant. Cousrr. 

(98) Καὶ τὸν μετ αὐτόν. Leg. χα) αὐτόν τε xoX 


τὸν ὑπ αὐτοῦ ὁριζόμενον vópov * xax ποιῆσει ἵνα ὅσοι 
ἐὰν μὴ προσχυνήσωσι τῇ εἰχόνι τοῦ θηρίου, ἆ ποχταν- 
θῶσιν, δε ἡ πίστις καὶ ἡ ὑπομονὴ τῶν ἁγίων φα- 
γήσεται΄ qnoi γάρ’ « Καὶ ποιῄσει πάντας, τοὺς µὶ- 
κροὺς xal τοὺς μεγάλους, χαὶ τοὺς πλουσίους xal 
τοὺς πτωχοὺς, xal τοὺς ἐλευθέρους xai τοὺς δούλους, 
ἵνα δώσῃ αὐτοῖς χάραγµα ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς 
δεξιᾶς, ἡ ἐπὶ τὺ µέτωπον ’ ἵνα µή τις δύνηται ἀγορά- 
σαι  πωλῆσαι, εἰ μὴ ὁ ἔχων «b χάραγµα., «b ὄνομα 
τοῦ θηρίου, ἢ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. » Δό- 
λιος γὰρ Gv xal ἑπαιρόμενος κατὰ τῶν δούλων τοῦ 


τὺν µες αὐτὸν, vel potius µετ᾽ αὐτοῦ, quod et Gu- 
dius conjiciebat, mihi aptius videtur, ut Antichristo 
qui quasi rex Romanorum teneat. imperium, illi 
adsit pseudopropheta, qui regno bestix cotstabi- 
liendo omnem operam conferat ; ut scilicet ille Deus 
habeatur; velut fere Apollonius Tyanzus Domi- 
tiano. Ut omnia quz contigerunt vel in Antiochi 
persecutione, vel in Romanis principibus Christo 
infensis, eadem ipsa exspectentur in Antichristo 
extremis temporibus, majori etiam cumulo exhi- 
benda, quo ille absolute Antichristus est, mortalium 
nequissimus. Etiam Diocletiano imperatore Roni 
prohibitum emere aut vendere, nisi thure focis im- 
posito, seu alia iu signum idololatrici eultus lita- 
tione, quz bestit yápayp.a essel ac siguaculuin : 
Romz Christo infense , ejusque omnem cultum 
omui opera studentis abolere. IpnEM. ] 

(99) Τοῦ πρώτου θηρἰου. lta Combefisius, le- 
xtum Apocalypseos xin, 12 secutus. Omittit θηρίου 
Gudius. 

(1) αὐτήν. Combef. , ταύτην. 











169 


DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. 


170 


θ:οῦ, Boulópsvoc ἐχθλίδειν xa ἐχδιώχειν αὐτοὺς ἐν A perbia elatus, eos exstirpare velit exque mundo fu. 


τοῦ κόσμου, xat διὰ τὸ μὴ διδόναι αὐτοὺς αὐτῷ δόξαν, 
χελεύσει πάντας πανταχοῦ πυρεῖα (2) τεθῖναι , ἵνα 
μηδεὶς δύνηται τῶν ἁγίων μήτε ἀγοράσαι μήτε πωλῆ- 
σαι, ἐὰν uh πρῶτον ἐπιθύσῃ' τοῦτο Υάρ ἐστι τὸ χά- 
parua, τὸ « ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεδιᾶς » διδόµενον. 
Τὸ δὲ ἐπὶ τὸ µέτωπον εἰπεῖν, ἵνα πάντες ὧὥσιν ἔστε- 
φανωμένοι, πύρινον χαὶ οὐ ζωῆς, ἀλλὰ θανάτου στέ- 
φανον μεθ) ἑαυτῶν περιφέροντες (5). Οὕτω γὰρ ἑτε- 
χνάσατο χατὰ τῶν Ἱουδαίων καὶ ᾿Αντίοχος 6 Ἐπι- 
φανῖς, ὁ τῆς Συρίας γενόμενος βασιλεὺς, (v ἔχγονος 
Αλεξάνδρου τοῦ Μαχεδόνος. Καὶ αὐτὸς τοῖς τότε χαι- 
ροῖς ἐπαρθεὶς τῇ xapBla ἔγραψε ψήφισμα, « βωμοὺς 
πρὸ τῶν θυρῶν τιθέντας » ἅπαντας ἐπιθύσειν, xal 
« χισσοὺς (4) ἑστεφανωμένους πομπεύειν τῷ Διο- 
νύσῳ * τοὺς δὲ μὴ βουλοµένους ὑπδτάσσεσθαι, τούτους 
υετὰ ἁπαγχισμὸν (5) καὶ ἑτασμὸν βασάνων ἀναιρεῖ- 
σθαι. » ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὸς τὰ ἀντάξια παρὰ τοῦ Κυρίου 
xaX διχαιοχρἰτου xat παντεπόπτου θεοῦ ἔλαδε * γενό- 
µενος γὰρ σχωληχόδρωτος µετήλλαξε τὸν βίον. Καὶ 
ταῦτα μὲν εἴ τις βούλοιτο λεπτομερῶς ἑνιστορῆσαι, 
σεσΏµανται ἓν τοῖς Μακχαθαϊχοῖς. 

Νυνὶ δὲ πρὸς τὸ προχείµενον ἐροῦμεν. Ταῦτα γὰρ 
xai αὐτὺς τεχνάσεται, κατὰ πάντα θλίδειν τοὺς ἁγίους 
θέλων "λέγει γὰρ ὁ προφήτης xal ἁπόστολος: « Ὃδε 
ὁ νους. 'O ἔχων σοφίαν ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ 
6rplou* ἁριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστὶ, χαὶ ὁ ἀριθμὸς 
αὐτοῦ ἐστιν χξς’. » Περὶ μὲν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, 
οὐχ Ey ἡμῖν τοσηῦτον ἀχριθὲς ἐξειπεῖν, ὡς ἐνενόησε 


χαὶ ἐδιδάχθη περὶ αὐτοῦ ὁ µακάριος Ἰωάννης, ὅσον (c 


μόνον ὑπονοῆσαι' ἀναφαίνοντος γὰρ αὐτοῦ δείξει ὁ 
µαχάριος τὸ ζητούμενον. Πλὴν ὅσον νουῦμεν ἀμφι- 
ϐάλλοντες λέγομεν. Πολλά μὲν εὑρίσχομεν ὀνόματα 
τούτῳ τῷ ἀριθμῷ ἱσόψηφα περιεχόμενα (6) , otov, 
ὥσπερ εἰπεῖν, τὸ Τειτάν' ἐστιν, ἀρχαῖον xaX ἔνδοξον 
ὄνομα (7), 7| τὸ Εὐάνθας (8) ' καὶ γὰρ αὐτὸ τῇ αὐτῇ 


gare ob negatam illi gloriam; jubebit omnes ubique 
rogos ponere ac thuribula, ne quis sanctorum emere 
possit aut vendere , quin prius immolaverit. Hoc 
enim illud signaculum est, quod datur « in manu 
dextera. » Quod vero « in fronte » dicit, hoc est, 
ut omnes coronati sint, igneumque, non vitze, sed 
mortis, secum inferant sertum. Sic namque etiam 
adversus Judaeos molitus est Antiochus Epiphaues, 
Syrie rex, Alexandri Macedonis nepos. Nam et 
ille per hz: tempora corde elatus, decretum tulit, 
« aris pro foribus positis, » cunctos immolaturos, 
atque « hedera coronatos, Daccho circuituros. Qui 
nolint parere, hos cruciatibus atque tormentis exa- 
minatos, neci tradendos esse **, » Verum is quoque, 
condigna a Domino, justoque judice sc omnium in- 
spectore Deo, recepit przmia. Exesus enim vermi- 
bus, vita exemptus est. Λο si quis hec sigillatim 
legere velit singulaque lustrare, in libris Macha- 
beorum perscripta inveniet. 


L. Nunc vero ad propositum quod attinet dice- 
mus. Hoc enim ipse quoque molietur, modis omni- 
bus sanctos affligere volens. Áit enim propheta et 
apostolus : « Hic intellectus est. Qui habet sapien- 
tiam, computet numerum bestie. Numerus enim 
hominis est; et numerus ejus sexcenli sexaginta 
sex **. » Sane ad ejus nomen quod attinet, non in 
nobis tanta. sapientix vis, ut enarrare possimus , 
quemadmodum de illo intellexit didicitque beatus 
Joannes, ac vel solum conjectura tradere. lllo enim 
apparente, docebit vir beatus quo de qusrimus. 
C:terum quantum hazsitantes animoque dubii ca- 
pimus, dicimus. Multa quidem nomina inveniemus 
pari numero atque computo comprehensa, ut, verbi 


** [ Mach. 1, 58; ll Màách. vi, 7. ** Apoc. xii, 18. 


(2) Πυρεῖα. « Tripodes, acerras, » et si quid 
ejusmodi est in quod proclive incensi pulvisculum 
miltere, solemni immolationis ritu, ad testandam 
3nimi devotionem; quod maxime sacrificii genus 
exigebant gentiles, ab iis quorum suspectam habe- 
rent religionem. Antiochus hedera coronatos Baccho 
eireuire cogebat: Christianorum (tyranni , thure 
saltem litare; hincque adeo πύρινον sibi στέφανον 
&sciscere scite ait mox Hippolytus, qui sic immo- 
lent ac Antichristo pareant: « ignis coronam. » Erat 
πειρατήρια, qu:e vox hic fungi est, sive antiquarii 
sive ejus qui exscripsit errato. CowBEF. 

(5) Περιφέροντες. Combef., ἐπιφέροντες. 
(4) Κισσούς. Id. χισσοῦ. Àt χισσοῖς legit Tana- 
quilius Faber. 

(5) Μετὰ ἁπαγχισμόν. Duplici mendo erat, 
ἐπαγχονισμόν, debuisset ἁπαγχονισμόν scribere. 
Ego minori mutatione, ἁπαγχισμόν, quie vox si- 
gnantissima est, ad exprimendos dolores immensos 
ac cruciatus, quibus pene quis enecetur ac stran- 
guletur. Tob. 1n, 11 : Ἐλυπήθη σφόδρα ὥστε ἀπάγ- 
ξασθαι. « Tristata est valde, ut quasi strangulare- 
tur ; » quasi suppresso spiritu doloris vi immorere- 
tur. Cum ergo habeamus verbum ἀπάγχομαι, a quo 
facile derivari possit τὸ, ἁπαγχισμός, nihil necesse 
ad alia remotiora recurrere. COMBEF. . 

6) Ἰσόνψηφα Περιεχόμενα. Notum est. vocari 
ἰσόγηφα nomina, quorum litterz numerorum more 


computatze, eamdem summam conficiunt, Vocabu- 
lum περιεχόμενα Gudio tollendum videbatur; et 
abesse salvo sensu potest, nec tamen obest idem 
$i adsit, nec sensum corrumpit; quia nomen et 
ἰσόψηφον esse alteri, et continere in se ἰσόψηφα, sci- 
licet γράμματα, potest. FABRIC. 
(T) Τειτὰν. . . ἀρχαῖον καὶ ἔγδοξον ὄνομα. [πιῖ- 
tatur Hippolytus magistrum suum Irenzum, qui lib. 
v contr. hgr., cap. 90, ὃ 5, hzc habet: « Titan.... 
et antiquum, et fide dignum, et regale .... nomen.» 
Paulo ante dixerat idem lrenzeus: « Sed et TEITAN, 
prima syllaba per duas Grzecas vocales e et t scri- 
pta, omnium nomingm quz apud nos inveniuntur, 
magis fide dignum est. Etenim praedictum numerum 
habet in se, et litterarum est sex , singulis syllabis 
ex ternis litteris constantibus, et vetus, et semotum; 
neque enim eorum regum qui secundum nos sunt, 
aliquis vocatus est Titan; neque eorum qu:e publice 
adorantur idolorum apud Grzcos et barbaros, habet 
vocabulum hoc: et divinum putatur apud multos 
hoc notuen ; ut etiam sol, Titan vocetur ab his qui 
nunc Llenent: et ostentationem quamdam continet 
ultionis et vindictam inferentis, quo ille ( Ánti- 
christus) simulat se male tractatos vindicare. » 

. (8) Εὐάνθας. ldem Irenzus |. c. : « Quoniam au- 
tem non propter inopiam nominum habentium nu- 
merum nominis ejus dicimus hzc, sed propter 
timorem erga Deum et zelum veritatis: EYANOAZ 








1T S. BIPPOLYTI OPP. PARS Π. — DOGMAT. ET HISTORIC. T8 
gratia, est nomen Titan, quod nomen antiquum ac Α ψήφῳ ἐμπεριέχεται, xal ἕτερα πλείονα εὑρεθῆναι 


illustre est; vel Evanthas; nam hoc quoque pari 
comprehenditur computo, aliaque non pauca quz 
licet invenire. Quia tamen jam diximus, prioris 
bestiz: plagam curatam esse, ac loqui imaginem fe- 
cisse, quod est robur illi viresque tribuisse: palam 
omnibus est, qui etiamnum rerum potiantur, Latinos 
esse. Si igitur ut unius hominis nomen transfera- 
tur, Latinus effcietur. Quare nec predicandum, 
quasi hoc sit illius nomen, nec rursus nesciendum, 
posse eum aliter nuncupari : sed cum Dei mysterium 
in corde habeamus, cum timore fide servanda, quz 
a beatis prophetis przdicta sunt; ut cum illa fient, 
prospiciendo solerter non decipiamur. Supervenien- 
tia enim tempora, etiam hunc de quo hzc dicta 
sunt, manifestabunt. 

LI. Sed ne his duntaxat sententiis dictisque illos 
inducamus , qui divinurum eloquiorum cuitu dele- 
ctantur, aliis pluribus demonstrationibus ostende- 
mus. Ait enim Daniel: « £t isti salvabuntur de 
manu ejus, Edom et Moab, et principium filiorum 
Ammon 65. » Ammon et Moab filii Lot ex filiabus 
progeniti **, quorum etiamnum genus perseverat. 
Ait enim Isaias: « Et volabunt in navibus alieni- 
genaruin; mare simul przdabuntur, et eos qui a 
solis ortu. EL in Moab primum manus injicient ; 
lili autem Ammon primi obedient *'. » 

LH. Hic igitur illis temporibus emergens occur- 
ret: triumque cornuum ex decem pugne acie po- 
titus, illisque radicitus evulsis, ZEgypto scilicet , 
Libya et /Etbiopia, acceptis eorum xpoliis ac ma- 
nubiis, reliquis etiam cornibus quax nec ipsa immu- 
nia exsistant, oblzesisque finibus (8*) se illi aubjicien- 
tibus, exaltari animo incipiet et adversus Deum 
efferri, qui totius orbis terrarum potiatur. Ejus 
prima aggressio erit adversus Tyrum et Berytum, 
ac circumvieinam regionem. His enim urbibus pri- 
mum expugnalis, aliis terrorem injiciet, quemad- 
modum l1saias aj: « Erubesce, Sidon, dixit mare. 
Fortitudo vero maris dixit: Non parturivi, neque 
peperi , nec educavi juvenes, nec exaltavi virgines. 
Quando autem audituin fuerit Egypto, capiet eos 
dolor pro Tyro 685.) 

Lii. Ilis ita futuris, dilectissime , ac tribus cor- 
nibus ab eo excisis, post hac se ut Deum exhibere 
incipiet, quemadmodum przdixit Ezechiel: « Pro 
eo quod exaltatum est cor tuum , et dixisti: Deus 
sum ego *9. » Similiter quoque Isaias: « Tu autem 


δυνάµενα. Αλλ' ἐπειδῃ προέφθηµεν (9) λέγοντες, 
ὅτι ἐθεραπεύθη ἡ πληγἡ τοῦ θηρίου τοῦ πρώτου, xai 
ποι]σει (10) λαλεῖν τὴν εἰκόνα, τουτέστιν, ἴσχυσε (1) 
φανερὸν ὃ) ἐστὶ πᾶσιν, ὅτι οἱ κρατοῦντες ἔτι νῦν cla 
Λατῖνοι: εἰς ἑνὸς οὖν ἀνθρώπου ὄνομα µεταγόμενον, 
γίνεται Λατεῖνος. Ὥστε οὔτε προχηρύσσειν δεῖ ὡς 
ὄντος τούτου ὀνόματος, οὔτε πάλιν ἀγνοεῖν , ὃτι μὴ 
ἄλλως δύναται λέγεσθαι ' ἔχοντες 55 τὸ μυστήριον τοῦ 
θεοῦ ἐν τῇ χαρδίᾳ, μετὰ φόδου φυλάσσειν πιστῶς τὰ 
ὑπὸ τῶν µαχαρίων προφητῶν προειρηµένα, ἵνα γινο- 
µένων αὐτῶν, προϊδόντες μὴ σφαλλώμεθα. Toy γὰρ 
χαιρῶν ἐπιγινομένων, xal αὐτὸς περὶ οὗ ταῦτα εἴρῃ- 
ται, φανερωθήσεται. 


Ἁλλ' ἵνα μὴ µόνοις τοῖς ῥητοῖς τούτοις πείσωµεν 
τοὺς τὰ τοῦ θεοῦ λόγια φιλοπονοῦντας., δείξοµεν GU 
ἑτέρων ἀποδείξεων πλειόνων, Λέχει γὰρ Δανιλ’ 
« Καὶ οὗτοι σωθήῄσονται ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, Ἐδὼμ καὶ 
Μωὰ6, xaX ἀρχὴ υἱῶν ᾽Αμμών.» ᾽Αμμὼν xaX Μωάθ, 
οἱ ἐκ τῶν θυγατέρων τοῦ Λὼτ υἱοὶ γεγενηµένοι, ἐξ 
ὧν τὸ γένος ἕως τοῦ νῦν διαμένει. Λέγει γὰρ Ἡσαϊας 
« Καὶ πετασθήσονται ἐν πλοίοις ἀλλοφύλων , θάλασ- 
σαν ἅμα προνοµεύοντες, χαὶ τοὺς ἀφ' ἡλίου ἄνατο- 
λῶν, xai ἐπὶ Μωάθ πρῶτον τὰς χεῖρας ἐπιθαλοῦσιν' 
οἱ δὲ υἱο ᾽Αμμὼν πρῶτοι ὑπακούσονται. » 

Οὗτος οὖν τοῖς τότε χαιροῖς ἀναδειχθεὶς ὕπαν- 
τεῖ (12)* xol χρατήσας àv παρατάξει πολέμου τῶν 
πριῶν κεράτων bx τῶν δέχα, xat ἐχριξώσας αὗτὰ, 
ὅπερ ἐστὶν Αἰγύπτου, xal Λιδύων, xai Αἰθιόπων, 
λαθὼν τὰ σχύλα xal τὰ λάφυρα, ὑποταγέντων αὖτὼ 
xa τῶν λοιπῶν χεράτων τῶν περιθλαπτοµένων, ἄρ- 
ξει ὑψφοῦσθαι τῇ καρδίᾳ, χαὶ ἐπαίρεσθαι χατὰ του 
θεοῦ, πάσης τῆς οἰχουμένης κρατῶν ' τὸ δὲ ὅρμημα 
αὐτοῦ πρῶτον ἔσται ἐπὶ Τύρον χαὶ Βήρυτον, xal «tv 
πέριξ χώραν. Ταύτας γὰρ πρῶτον τὰς πόλεις ἔχπορ- 
θήσας, ταῖς ἑτέραις φόδον ἐγγεννῆσει, χαθώς orat 
Ἡσαῖας * « Αἰσχύνθητι, Σιδὼν, εἶπεν ἡ θάλασσα’ 1, 
δὲ ἰσχὺς τῆς θαλάσσης εἶπεν, Οὐχ ὥδινον , οὐδ' ἔτε- 
xov, οὐδ' ἐξέθρεία νεανίσχους, οὐδὲ ὕψωσα παρθέ- 
νους. Ὅταν δὲ ἀχουστὸν γένηται Αἰγύπτῳ , ληψεται 
αὐτοὺς ὀδύνη περὶ Τύρον. » 

Τούτων οὕτως ἑσομένων, ἁγαπητὲ, xal τῶν τριῶν 
κεράτων ὑπ) αὐτοῦ ἐχχοπέντων, μετὰ ταῦτα ἄρξεται 
ὡς θεὸν ἑαυτὸν ἐπιδειχνύναι, ὡς προεῖπεν Ἰεζεχιήλ' 
« Ανθ) ὧν ὑψώθη ἡ καρδία σου, xat εἶπας, Θεός εἰμι 
ἐγώ. » Καὶ ὙἩσαῖας ὁμοίως" « Σὺ δε εἶπας iv τὴ 


* Dan. xi, 41. ** Gen. xix, 27, 58. *' Isa. xi, 14. "* Isa. ασ, 4, ὃ. * Ezech. xxvi, 6. 


enim nomen, habet numerum de quo quzritur: 
sed nihil de eo affirmamus. » Staümque subdit : 
« Sed et AATEINOZ nomen, habet sexcentorum 
sexaginta sex numerum; et valde verisimile est, 
quoniam novissimum regnum hoc habet vocabulum. 
Latini enim sunt qui nunc regnant ; sed non in hoc 
nos gloriabimur. » Hac autem propterea in medium 
adduximus, ul magis inde coustet, lrenai scripta 
Mippolytum pra oculis habuisse. Hinc etiam com- 
pertum fit , tria ista nomina reram fuisse in ver- 
sione hisce litteris consignata, Titan, ÉEvanthas et 
Latinus : neque enim ad mentem Hippolyti ne merus 


apocalypticus 666 inde exsurgere potest ; ut nde 
iex y menda fuissent, ΤΕΙΤΑΝ | ΕΥΑΝΒΑΝ., - 
TEINOZ: quo quidem modo illa expressit vetus 
]renzi interpres. 

(8') Finibus. In Graeco xepázwv- unde videtur in- 
terpres legisse περάτων. Epir. PATROL. 
F (9) Προέφθηµεν. Ita legendum, pro προέφηµεν. 

ABRIC. 

10) Ποιήσει. Combef., &xolno. 

"m σχυσε. Forte layocst. Gup. . 

(12) Ὑπαντεῖ. Legendum ὑπαντήσει, unde sequi- 
tur, xat ἄῤδει, Ταν. Fas. 











775 DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. . TA 
χαρδίᾳ σου El, τὸν obpavóv ἀναθήσομαι, ἑπάνω τῶν A dixisti in corde tuo: Ascendam in colum, super 


ἄατρων τοῦ οὐρανοῦ θήἠσω τὸν θρόνον µου: ἔσομαι 
ὅμοιος τῷ Ὑψίστῳ. Nuv δὲ εἰς ἅδην καταθήσῃ, εἰς 
τὰ θεμέλια τῆς γῆς. » Ὡσαύτως χαὶ Ἰεξεχιήλ« Mi 
λέγων ἑἐρεῖς τοῖς ἀναιροῦαί σε, θεός εἰμι Evo ; Σὺ δὲ 
ἄνθρωπος, χαὶ οὐ θεός. » 

Δεδειγμένων οὖν διὰ τῶν ῥητῶν τούτων τῆς φυλῆς, 
xai τῆς ἀναδείξεως αὐτοῦ, xal τῆς ἀναιρέσεως, τοῦ 
τε ὀνόματος μυστιχῶς σεσηµασµένου, ἴδωμεν καὶ τὴν 
πρᾶξιν αὐτοῦ (13). Αὐτὸς Υὰρ προσχαλέσεται πάντα 
τὸν λαὸν πρὸς ἑαυτὸν ix πάσης χώρας τῆς διασπο- 
ρᾶς, ἰδιοποιούμενος ὡς τέχνα ἴδια, ἐπαγγελλόμενος 
ἀποχαταστήσειν τὴν χώραν , xaX ἀναστήῆσειν αὐτῶν 
τὴν.βασιλείαν xat τὸν λαὸν, ἵνα ὑπ' αὐτῶν ὡς θεὸς 
προσχυνηθῇ. ὡς λέγει ὁ προφήτης ^ « Συνάξει πᾶσαν 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου ἄχρι δυσμῶν' 
οὓς χεχλήκοι, καὶ οὓς οὗ χεχλήχοι, πορεύσονται μετ) 
αὑτοῦ. » Καὶ Ἱερεμίας δὲ εἰς αὐτὸν χρώμενος παρα- 
θολῇ., φησὶν οὕτως * « Πέρδιξ ἐφώνησε, συνήγαγεν ἃ 
οὐκ ἔτεχε, ποιῶν τὸν πλοῦτον αὐτοῦ οὗ μετὰ χρίσεως' 
ἐν ἡμίσει ἡμερῶν καταλείψουσιν αὐτὸν, xaX ἔσται ἐπ᾽ 
ἑσχάτων ἡμερῶν αὐτοῦ ἄφρων. » 


Οὐ βλάψει οὖν διὰ τὸ προχείµενον, καὶ τὴν τέχνην 
τοῦ δώου διηγήσασθαι, καὶ ὅτι οὗ µάτην ἀπεφήνατο (14) 
ὁ προφήτης τὸ ῥητὸν, τῇ τοῦ ζώου παραθολῇ χρώμε- 
voc * τοῦ γὰρ πέρδιχος χενοδόξου ζώου ὑπάρχοντος, 
ἐπὰν πλησίον ἵδῃ ἑτέρου πέρδιχος χαλιὰν ἔχουσαν 
νεοσσοὺς, ἀποπτάντος τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς τὴν νο- 
μὴν, μιμούμενος τὴν τοῦ ἀλλοτρίου φωνὴν προσχα- 
λεῖται πρὸς ἑαυτὸν τοὺς γεοσσούς΄ οἱ δὲ νοµίσαντες 


Stellas coeli ponam solium meum ; ero similis Altis- 
simo. Nunc autem in infernum descendes, ad fun- 
damenta terre *?. » Simili quoque ratione Eze- 
chiel: « Nunquid dicens loqueris interficientibus 
te: Deus sum ego? Tu vero homo, et non Deus 11.» 

LIV. Cum his locis, Antichristi tum tribus pro- 
bata sit, tum ejus exhibitio ac interitus; nomen 
quoque obscure designatum sit ac sub snigmate; 
videamus et quid acturus sit. Ipse enim congregabit 
ad se omnem populum ex omni regione qua dispersi 
sunt, velut suos ipsius filios asciscens propriosque 
adhibens, restituturum se regionem pollicitus, 're- 
gnumque illorum ac populum suscitaturum, ut ab 
eis tanquam Deus adoretur, sicut ait propheta: 


B « Congregabit omne regnum suum a solis ortu 


usque ad occasum. Quos vocaverit, et quos non 
vocaverit , cum eo venient '?. » Jeremias quoque 
sic de illo loquitur sub avis metaphora: « Perdix 
clamavit: congregavit qu: non peperit ; faciens di- 
vitias &uas non cum judicio. In dimidio dierum dc- 
relinquent eum; et erit in novissimis diebus suis 
insipiens 15, 

LV. Nihil ergo officiet, presentis argumenti gra- 
tia, quominus etiam animalis artem astumque 
enarremus , ac nstendamus, non frustra prophetam 
hac locutum esse, ejus animalis usum similitudine. 
Nam cum perdix superbum animal sit, ubi prope 
allerius perdicis nidum iu quo sint pulli, viderit, 
quorum parens ad pastum avolarit, zmula alieni 
voce, ad se pullos vocat: pulli vero auum ipsam 


7* Isa, xiv, 10-15. "! Ezech. xxvir, 9. "* Etiam superius cap. 15, hzc citata ut prophetica. "Jer. 


xvn, 11. 

(15) Th» απρᾶξι αὐτοῦ. In partitione operis, 
supra cap. 5, posuit Hippolytus se quinto loco di- 
cturum esse περὶ πλάνης τοῦ 'Avttyp(avov. Itaque 
pro πρᾶξιν, emenda fidenter τὴν πλάνην αὐτοῦ. Et 
hoc ex tota serie probari potest. Cap. 55 vocat τὴν 
σέχνην τοῦ ζώου, et mox, χαταλείφαντες τὸν πλάνον. 
Ip. — Non est tamen necessaria bsec Tanaquilli 
Fabri emendatio: quia πρᾶξις, ut vox generalis , 
etiam πλάνην Antichristi potest denotare. FABRIC. 

(14) Ἀπεφήνατο. Sic emendavi ex Catena Greca 
in Jerem. cun esset ἀπεχρίνατο, ac reliqua ita mu- 
tila essent, ut vix ullus ex eis congruus sensus elici 
posset. Erit et hoc argumento, esse banc veram 
Mippolyti lucubrationem , non quam spuriam ejus 
nomine Picus vulgavit, in qua nulla hzc exstant. 


que non suos frustra vocitent, cum illi ex indole 
quod nacti sunt, mox nali aclitent ; puta anates aquis 
inhiant iisque innatant , spreta gallinz voce , qua 
nec sic ut suos, alienos fetus fovere desinit; tantua 
illius ex innato prolis amore stupor. Nec aliter vi- 
deatur de illa ave, quam Jeremias exemplo. usur- 
pavit; ae parabola scite avaros repreheudit, qui 
Sine judicio opes non eis permansuras congregent, 
s:zpe etiam in vita dimittendas, nedum cum vita 
morte eis commutanda erit. Grotii expositio , di- 
clum hoc a propheta, quod perdicum ova saepe 
subventanea sunt, ut Arist., l. vi, c. 2, tradidit 
aliique, nihil ad rem aut ex mente propheta : nec 
ejus comparatio boc petit, sed quod avis sic frustra, 
nulloque suo commodo, alienos, pro suis, pullos 


Ad sensum vero Hippolyti ( qui et aliorum plurium p excludat. Zgyptium wp vocat in Beresith Rabbà, 


Graecorum Patrum, necnon et Hieronymi) perdicem 
sie vocare vel excludere alienos pullos, qui deinde 
verum parentem agnoscant et alienum relinquant ; 
alienum a natura hujus animalis, docti recentiores 
animadverterunt, quod nobis proprie usuque vul- 
gato perdix est: aliaque sunt veri perdicis vitia 
auctoribus sacris profanisque not3ta; in quibus 
Origenes ad Jerem. laudatum locum, τὸ »2xon0£- 
στατον xal τὸ ἀχάθαρτον numerat, quod callidissi- 
inum cavendo pullis animal, et quod salacissimum, 
ut se mares ali: alios ineant, etc. Aliud genus avis 
multis ostendit Bochartus De animalibus sacre Scri- 
piureg , tomo 1, oblongo rostro, qualis fere nostra 
rusticula, nec nobis satis notum, cujus ea indoles, 
ut aliena ova foveat et excludat, liabeatque ac vocet 
ut suos, alienos pullos, qui et deserant. Familia- 
rissimum istud in gallinis domesticis ; quae anatum, 
anserum, aliaque ova foveant et excludant, pullos- 


R. Josue, Cauiuz filius, nec aliter Chrysostomus,in 
Catena, Perdicem /Egyptiam, quod precipue in 
JEgypto sit id genus avis. Montanam esse, nec tanti 
pretii, ut in illa venator debeat operam perdere. 
indicat, quod se illi David comparat, persequenie 
Saule inter montana. lllud ἐφώνησε, « vocavit, » 
cum in Hebrzis non exstet, additum videtur a Se- 
ptuaginta ; qua voce, et quod συνήγαγε transtule- 
runt, τὸ ^37: congregavit» (quod melius Hlierony- 
mus aliique, « fovit, ») illam sibi fabellam. habuere 
Graci interpretes, ad quam nihil sacer textus cogit: 
qui, vel si vox illa Hebraica esset « congregare, » 
ut sentit David Kimchi, aliter intelligendus esset, 
quam ut velit vocare et congregare, quos ex alienis 
ovis, ut suos exclnusisset ; velut fere preter gallinas, 
quibus ipsi aliena ova supponimus, sunt illze omnes 
aves , quibus cuculus sua supponit, exesis illarum 
ovis. CoMbEF. 
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parentem eam existimantes, ad illam acturrunt. A τὸν ἴδιον πατέρα αὐτῶν ὑπάρχειν, προστρέχουσιν 


Gloriaturque illa ac sibi placet in alieuis pullis, 
quasi in suis. Reverso autem vero parente suaque 
ipsius voce inclamante, ea pulli agnita, relictoque 
seductore, ad verum se parentem conferunt. Eodem 
similiter tropo usus est propheta, translata in Anti- 
christum fabula. Is namque ad se ipse humanum 
vocabit genus, eos sibi addicere studens : nempe abs 
se omnes liberatum iri pollicitus , qui sibi ipsi sa- 
lutem prastare non potest. 

LVI. Is igitur congregatis ad se, qui ubique ροιι- 
tium de populo exsistent increduli, illorum rogatu 
ac suasione veniet, ut sanctos, eorum inimicos ac 
adversarios ulciscatur, quemadmodum ait apostolus 
et evangelista : « Judex erat in civitate, qui Deum 
non timebat, nec hominem reverebatur. Vidua au- 
tem quzdam erat in illa civitate quz interpellabat 
eum, dicens: Vindica me de adversario meo. At 
ille nolebat per multum tempus. Post hxc autem 
dixit intra se : Etsi Deum non timeo, nec hominem 
revereor, tamen quia molesta est mihi hac vidua, 
vindicabo illam '*. » 

LVIf. Juuicem iniquitatis, qui nec Deum timeat, 
neque hominem revereatur, citra ullam dubitatio- 
nem Aniichristum vocat, ut qui filius diaboli sit et 
vas Satanz. Regnum enim adeptus, adversus Deum 
efferri incipiet, qui nec vere Deum timeat, neque 
Filium Dei omnium vere judicem revereatur. Di- 
cendo autem esse viduam in civitate, ipsam Jeru- 
salem designat, qux» plane vidua est, a perfecto ac 
celesti sponso Deo derelicta, Hzec illum adversarium 
suum et ron Servatorem vocat, non intelligens quod 
dictum est à Jeremia propheta: « Pro eo quod non 
crediderunt verilati, tunc loquetur populo huic et 
Jérusalem spiritus erroris '*, » Sed et Isaias simili- 
ter : « Eo quod noluerit populus iste bibere aquam 
Siloe quae vadit cum silentio, sed vult habere Rasin 
et filium Romeliz regem super vos ; propterea ecce 
Dominus adducet super vos aquam fluminis, fortem 
et multam, regem Assyriorum "*. » ftegis symbolo 
Antichristum significat, quemadmodum etiam alius 
propheta dicit: « Et erit hec a me pax, quando 
Assyrius supervenerit in terram vestram, et quando 
ascenderit super montes vestros "*. » 


ΠΠ. Quin et Moyses similiter, cum przsciret 
fore ut populus verum mundi Salvatorem repelleret 


"^ Luc. xvii, 2-5. *5 Jer. iv, 11. 


45) Σωϊοάμ. Combef., Σιλωάμ.. Sic apud LXX. 

16) Kal ἔσται αὕτη ἡ παρ) ἑμοῦ sipiyn. « Et 
erit hsee a me pax. » Graeca Vulg. : Αὐτῇ εἱρήνη, 
vel ut ms. Alex., αὑτῇ ἡ eip* « erit illi pax. » Sed 
Hebraica masculino genere et rectum ad Christum 
referunt, de quo superiores versiculi, quibus nostra 
miagis accedunt. Nempe ipse pax nostra adversus 
Assur, et quo illius potentiam infringamus, sive 
est Antichristus, sive quivis alius tyrannus : quo 


** ρα, viu, 6,7 


αὐτῷ. 'O δὲ γαυριᾷ ἓν τοῖς ἀλλοτρίοις τέχνοις, ὡς tv 
ἰδίοις. ἑπανελθόντος δὲ τοῦ ἀληθινοῦ πατρὸς, χαὶ 
βοήσαντος τῇ ἰδίᾳ φωνῇ, Σπιγνόντες οἱ νεοσσοὶ, χατα- 
λείφαντες τὸν πλάνον πορεύονται ἐπὶ τὸν ἁληθινὺν 
πατέρα. Τῷ αὐτῷ ὁμοίως µετεχρήσατο ὁ προφήττς 
τρόπῳ περὶ τοῦ Αντιχρίστου * ὡς προσχαλέσεται πρὸς 
ἑαυτὸν τὴν ἀνθρωπότητα, ἀλλότρια ἰδιοποιεῖσθα: ῥου- 
λόμενος, λύτρωσιν πᾶσιν ἐπαγγελλόμενος , ἑαυτὸν 
σῶσαι μὴ δυνάµενος. 

* Οὗτος οὖν ἐπισυνάξας πρὸς ἑαυτὸν τὸν πάντοτε 
ἀπειθή λαὺν γεγενηµένον, ἔρχεται παραχαλούµεν»ς 
ὑπ αὐτῶν διώχειν τοὺς ἁγίους, ἐχθροὺς xat ἀντιδ[- 
χους αὐτῶν ὑπάρχοντας., χαθώς φησιν 6 ἀπόστολος 
xaX εὐαγγελιστής! εΚριτὴς ἣν £v. πόλει τὸν Θεὸν μὴ 
φοθούμενος, xaX ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. Χ{ρα 
δέ τις Tv. ἐν τῇ πόλει ἐχείνῃ, f) παρεχάλει αὐτὸν, 
λέχουσα. Ἐκδίχησόν µε ἀπὸ τοῦ ἀντιδίχου pou. 'U 
δὲ οὐχ. ἤθελεν ἐπὶ χρόνον ᾽ ὕστερον μέντοι εἶπεν iv 
ἑαυτῷ λέγων El καὶ τὸν Θεὺν οὗ φοδοῦμαι, οὐδὲ 
ἄνθρωπον ἐντρέπομαι, ἀλλά ve διὰ τὸ παρενοχλεῖν µε 
τἣν yfjpav ταύτην, ἐχδιχήσω αὐτὴν. » 

Κριτὴν μὲν οὖν ἁδιχίας, τὸν µήτε τὸν Θεὺν φοθού- 
µενον, μήτε ἄνθρωπον ἐντρεπόμενον, ἀδιστάκτως «^v 
Αντίχριστον λέγει, ὡς υἱὸν ὄντα τοῦ διαδόλου, xal 
σχεῦος τοῦ Eatavü: ἄρξεται γὰρ βασιλεύσας κατὰ 
τοῦ Θεοῦ ἑπαίρεσθαι, μήτε ἀληθῶς τὸν Θεὸν φοδο”- 
µενος, μήτε τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ χριτὴν πάντων ὕντα 
ἐντρεπόμενος. Χήραν δὲ λέγων εἶναι Ev. τῇ πόκειι 


C αὐτὴν τὴν Ἱερουσαλὴμ σηµαίνει, ἥτις ὄντως ird 


χήρα, κατἀλειφθεῖσα ὑπὸ τοῦ τελείου xat ἑπουρανίου 
θεοῦ νυµφίου" Ἶτις τοῦτον ἀντίδικον ἑαυτῆς, καὶ 
ob Σωτῆρα ἀποχαλοῦσα, μὴ ἐπιγνοῦσα τὸ εἴρτμένον 
ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ προφήτον" « 'Ανθ᾽ ὧν ἡπείσθησαν 
^j ἀληθείᾳ, τότε λαλήσει τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τή 
Ἱερουσαλὴμ πνεῦμα πλανῄσεως.» Καὶ ἩἨσαῖας d 
ὁμοίως: « Auk τὸ μὴ βουληθῆναι τὸν λαὸν τὸ ὕδωρ 
«o0 Σιλοὰμ (15), τὸ πορευόµενον ἡσυχῆ πιεῖν, ἀλλὰ 
(βούλεσθαι ἔχειν τὸν Ῥασὶν xai τὸν υἱὸν 'Ῥομελίωυ 
βασιλέα bg' ὑμῶν" διὰ τοῦτο ἰδοὺ Κύριος ἀνάνει 
ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ, τὸ ἑσχυρὸν xoi τὸ 
πολὺ, τὸν) βασιλέα τῶν Ασσυρίων. » Βασιλέα iv 
συµθόλῳ τὸν ᾽Αντίχριστον λέγει, χαθὼς xol ἕτερος 
προφήτης φησί: « Καὶ ἔσται αὕτη ἡ map! ἐμοῦ εἰ- 
ρήνη (16), ὅταν ὁ Ασσύριος ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν, 
καὶ ἐπιθῇ ἐπὶ τὰ ὄρη ὑμῶνω 


Καὶ Μωῦσῆς δὲ ὁμοίως, προγινώσχων ὅτι μελλήσει 
ὁ λαὺς ἁπωθεῖσθαι xal ἀποθάλλεσθαι τὸν ἀληθη του 


** Mich. v, 5. 


acilicet nobis a Deo, de illo victoria prsestatar.— Ez! 
tà ὄρη. Hebraica, « domus, » et quidem excelsas ac 
« palatia, » quomodo etiam Syr. Vulg. Graeca, iv 
χώραν, « regionem vestram, » quod communis est, 
aliudque videantur Septuaginta reddidisse. Απ bp, 
quod ita Hippolytus, quasi montium altitudine et 
mole illa palatia et zedes viderentur , per auxesun 
Scripturis non insuetam ? CouseF. 


í 
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κόσμον Σωτῆρα, συναἰρεσθαι δὲ τῇ πλάνῃ, ἐπίγειον A ac abjiceret, error] vero consentiret, terrenum dili- 


βασιλέα αἱρούμενος, τὸν δὲ ἐπουράνιον ἀθετεῖν, φη” 
cív* « Oüx ἰδοὸὺ ταῦτα συνῆχται παρ) ἐμοῦ , xal 
ἑσφράγισται £v τοῖς θησαυροῖς µου; Ev ἡμέρα ἐχδι- 
χῄσεως ἀνταποδώσω, καὶ ἓν χαιρῷ, ὅταν σφαλῇ ὁ 
ποῦς αὐτῶν.) Ἑσφάλησαν οὖν χατὰ πάντα, ἐν µη- 
δενὶ σύμφωνοι τῇ ἀληθείᾳ εὑρισκόμενοι: μήτε χατὰ 
τὸν νόμον, διὰ τὸ παραθάτας αὐτοὺς (17) γενέσθαι : 
μήτε χατὰ τοὺς προφήτας, διὰ τὸ xal αὐτοὺς τοὺς 
προφῄήτας ἀνηρηκέναι μήτε κατὰ τὴν τῶν εὔαγγε- 
λίων φωνὴν, διὰ τὸ καὶ αὐτὸν τὸν Σωτῆρα στανρω- 
Onvat* µήτε τοῖς ἁποστόλοις πειθόµενοι, διὰ τὸ xal 
αὐτοὺς ἐχδιωχθῆναι ' πάντοτε ἐπίθουλοι xa προδόται 
τῆς ἁληθείας γενόµενοι, μισόθεοι καὶ μὴ φιλόθεοι 
εὑρισχόμενοι, xal οἱ τότε λαόθόµενοι χαιρόν ' ἐχδιχίαν 


gens regem, ac coelestem spernens : « Nonne hze, 
inquit, condita sunt apud me, et siguata in thesau- 
ris meis? In die ultionis retribuam, et in tempore, 
cum labetur pes eorum Τὸ, » Per omnia itaque lapsi 
sunt et erraverunt, qui in nullo veritati concordes 
exstiterunt : nec in lege, quod eam transgressi sunt ; 
nec in prophetis, quod prophetas quoque occide- 
runt ; nec in Evangeliorum voce, quod et Salvatorem 
ipsum crucifixerunt ; nec apostolis credentes, quod 
et illos persecuti. sunt; ubique veritati insidias ne- 
ctentes ejusque proditores, Dei magis odio ducti, 
quam ejus ullo amore devoti ; qui et ipsi tunc ubi 
erunt nacli occasionem, mortalem hominem 8ui 
ultorem fore rogabunt, adversus Dei servos animis 


γὰρ παρὰ ἀνθρώπου θνητοῦ τυχεῖν εὔχονται κατὰ D incitati. Quibus ille fastu tumens, libellos in omnes 


τῶν δούλων τοῦ θεοῦ ἐγειρόμενοι. "Og φυσιωθεὶς 
ὑπ αὐτῶν (18) ἄρχεται βίθλους xavà τῶν ἁγίων 
ἐχκέμπειν τοὺς πάντας πανταχοῦ ἀναιρεῖσθαι, τοὺς 
μὴ θέλοντας αὐτὸν σεθάζειν xal προσχυνεῖν ὡς θεὸν, 
χαθώς φησιν Ἡσαῖας ' «Οὐαὶ γῆς πλοίων πτέρυγες, 
ἐπέχεινα ποταμῶν Αἰθιοπίας" ὁ ἀποστέλλων Ev θαλάσσῃ 
ὅμηρα, χαὶ ἐπιστολὰς βιθλίνας (ἑπάνω τοῦ ὕδατος ; 
πορεύσονται γὰρ ἄγγελοι χοῦφοι) πρὸς ἔθνος µε- 
τέωρον (19), καὶ ξένον λαὺν καὶ χαλεπὺν εἰς αὐτοὺς, 
ἕθνος ἀνέλπιστον xal χαταπεπατηµένον. 

'AXX ἡμεῖς οἵτινες ἐλπίζοντες εἰς τὸν Υἱὸν τοῦ 
8:00, διωκόµεθα χαταπατούµενοι ὑπ αὐτῶν τῶν 
ἀπίστων. Πλοίων γὰρ πτἐρνχές εἰσιν αἱ Ἐκκλησίαι; 
θάλασσα δὲ ἐστιν ὁ χόσµος, ἐν ᾧ fj Ἐχχλησία, ὡς 
ναῦς ἓν πελάχει χειμάζεται μὲν, ἁλλ᾽ οὐχ ἀπόλλυται, 
ἔχει γὰρ μεθ) ἑαυτῆς τὸν ἔμπειρον χυθερνήτην 
Χριστόν * φἑρει δὲ Ev. µέσῳ καὶ τὸ τρόπαιον, τὸ κατὰ 
τοῦ θανάτου, ὡς τὸν σταυρὸν τοῦ Κυρίου μεθ) ἑαυτῆς 
βαστάζδουσα. Ἔστι γὰρ αὐτῆς μὲν mpopa, fj Ἄνα- 
τολή ' πρύμνα δὲ, ἡ Δύσις * τὸ δὲ χύτος (20), Μεσημ- 
βοία " οἴαχες δὲ, αἱ δύο ΔιαθΏχαι ' σχοινία δὲ περι- 
τεταµένα, dj ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ σφίγγουσα τὴν 
Ἐκχλησίαν ' Alvov (21) δὲ ὃ φέρει μεθ) ἑαντῆς, 
τὸ Αοντρὸν τῆς παλιγγενεσίας ἀνανεούσης τοὺς πι- 


7$ Deut. xxxiv, o4, 95. 


(17) Παραδάτας αὐτούς. ld. παραθάτας αὑτοῦ. 
18) 'Yz' αὐτῶν. Combef., παρ αὐτῶν, 

19) Πρὸς ἔθνος µετέωρο». Locus hic visus Hie- 
ronymo difficillimus , quem allegorice de hzreticis 
exponit. Μετέωρον, quod « excelsam » reddit, quasi 
obvia significatione, et post eum Nobilius, mihi non 
satisfacit. Putandi Septuag. voluisse vim Hebraice 
vocis reddere, qu: velut « distractum tractumque » 
sonat, hujus amplitudinis voce, ac qua forte nulla 
commodior exsistat. Sit ergo, « Ad gentem erectam, 
suspensi animi, consilia molientem, » ac si quid 
ejusmodi est. CousEF. 

(20) Τὸ δὲ κύτος. Sic einendavi, cum reprz- 
sentarit Gudius, τὸ δὲ χύχλον ' parumque felici con- 
jectura, χοῖλον emendandum putaverit. Est hzc 
navis descriptio, ipsa accurata,cui proinde post 
proram et puppim, τὸ χύτος assignandum erat, tota 
media capacilas his intercepta et laterum ampli- 
tudo, quam sic Greci vocant. Alhen., χατὰ μέσον 
τῆς vete χύτος kv κοίλη, « medius navis venter, seu 
ventricosus alveus.» Nec aliter Jul. Pollux lib. 1, 
cap. 4, Περὶ μερῶν vedo ^ Κἄι τὸ μὲν ἔδαφος τῆς 


ΒΑΤΑΟΙ.. GR. X. 


Y? Ίσα, xvin, 4,2. 


c 


partes adversus sanctos destinare incipiet, ut qui 
eum colere et quasi Deum venerari noluerint, omnes 
ubique interficiantur; quemadmodum ait Isaias : 
« V2 terre navium alz, trans flumina Athiopiz. 
Qui mittit in mare obsides, et epistolas biblinas 
super aquam. lbunt euim nuntü leves ad gentem 
erectam suspensique animi, et peregrinum populum 
&wvumque in eos, gentem insperatam et conculca- 
tam **. » 


LIX. Veram nos qui in Filium Dei speramus, ab 
infidelibus a quibus conculcamur, persecutionem 
patimur. Ale enim navium, Ecclesim sunt; mare 
vero, mundus, in quo Ecclesia, velut navis pelagi 
salo, fluctibus jactatur, nec tamen naufragio perit ; 
quippe cum solertem gubernatorem Christum secum 
babeat. Fert vero etiam in medio erectum adversus 
mortem tropezeum, quie videlicet crucem Domini se- 
cum portet. Est enim ejus prora, Oriens; puppis 
vero, Oceidens; cavitas mediaque capacitas, Meri- 
dies; clavi, duo Testamenta; circumextenti funes, 
Christi cbaritas qua Ecclesiam astringit; linum quod 
secum fert, lavacrum est regenerationis quz fideles 
renovat, unde sunt illa praeclara. Venti loco adest 


νεὼς, χύτος xal Υάστρια xal ἀμφιμῆτριον ὀνομά- 
ζεται. Ubi non bene Rodolphus Gualtherus, « Pavi- 
mentum, fundum, alvum, ἀμφιμήτριον. » Domus 
quidem ἔδαφος, « pavimentum » recte dicatur; navis, 
minime; sed, quod Hesycb. et Suid. χώρηµα, βά- 
θος, πλάτος, « capacitas, profunditas, latitudo , » 
totus denique medius navis sinus et venter ; ὄγχος 
Suid. non solum quod imo sternitur, quasi ad 
carinz locum, quomodo videtur Gualtherus acce- 
pisse. quod vocat, pavimentum. Κύτος in capite, 
tota illa pars qua capillis tegitur, continetque ac 
obtegit cerebrum; quam qui pavimentum diceret, 
nx is scitus interpres esset. Ip. 

(21) Aivov. Et hic πλοῖον erat : at quomodo 
navis secum πλοῖον fert, quasi navis navem? nam 
πλοῖον navis est, haud secus ac ναῦς. Mirorque 
Gudio non sub»luisse. Quod sic lavacro regenera- 
tionis comparet Hippolytus, nibil aliud commodius 
lino occurrit, quo sic capiuntur pisces, et cujus 
metaphora, przdicatio evangelica Proclo, Chry. 
sost., ete., declaratur. Ejus ilaque navis, quae Ec- 
clesia est, linum capiendis pisciculis ," et ut. jam 
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Spiritusile e celis, quo fideles consignantur Beo. A στεύοντας, ὅθεν δη ταῦτα λαμπρά) πάρεστιν ὡς 


Habet pariter illi comites et ferreas anchoras, sancta 
nimirum Christi mandato, qux ferri robur ipsum 
praeferant. Quin et nautas 4 dextris atque sinistris 
habet, sanctorum angelorum more assistentes, quo- 
rum ope continetur atque munitur Ecclesia. In ea, 
scala que in altum ad antennam subvehit, imago 
est salutaris Christi passionis, fideles trahens ut in 
οῴίος conscendant. Signa super antennam in altum 
sublata, prophetarum, martyrum et apostolorum in 
Christi regno quiescentium stipatus ordo. 


LX. De persecutionis vero erumna, quam adver- 
sarius Ecclesie inducet, etiam Joannes loquitur : 


« Et. vidi signum magnum et mirabile , mulierem B 


amictam sole, et luna sub pedibus ejus, et in capite 
ejus corona stellarum duodecim. Et in utero habens 
clamat parturiens, εἰ cruciabatur ut pareret. Et 
draco stetit ante mulierem qu:xe erat paritura, ut 
eum peperisset, filium ejus devoraret. Et peperit 
filium masculum, qui erat recturus omnes gentes. 
Et raptus est filius ad Deum et ad thronum ejus. Et 
mulier fugit in solitudinem, ubi habebat locum pa- 
ratum a Deo, ut ibi eam pascant diebus mille du- 
centis sexaginta **. Et tunc videns draco, persecu- 
tus est mulierem qua peperit masculum. Et dat 
sunt mulieri alae duz aquilae magna, ut volaret in 
desertum ; ubi alitur per tempus et tempora οἱ di- 


πνεῦμα, τὸ ἀπ᾿ οὐρανῶν, δι οὗ αφραγίζονται οἱ 
πιστεύοντες τῷ Oe παρέπονται δὲ αὐτῇ xal 
ἄγχυραι σιδηραῖ, αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ αἱ ἅγιαι ἔντο- 
Aa, δυναταὶ οὖσαι ὡς σίδηρος. Ἔχει δὲ xat ναύτας 
δεξιοὺς χαὶ εὐωνύμους, ὡς ἁγίους ἀγγέλους παρὲ- 
δρους δι) ὧν ἀεὶ κρατεἶται xal φρουρεῖται ἡ Ἐχχλη- 
cía.* χλίμαξ ἐν αὐτῇ εἰς ὕψος ἀνάγουσα ἐπὶ τὸ χέρας, 
εἰχὼν σημείου πάθους Χριστοῦ, ἕλκουσα τοὺς πιστοὺς 
εἰς ἀνάθασιν οὐρανῶν ' ψηφαροὶ δὲ (22) ἐπὶ τὸ χέρας 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ αἰνούμενοι (202), τάξις πῥοφττῶν, μαρτύ- 
(wv τε xal ἁπηατόλων, εἰς βασιλείαν Χριστοῦ &va- 
πανοµένων. 

Περὶ μὲν οὖν τῆς θλίψεως τοῦ Ow poU, τῆς ἐσο- 
µένης ἐπὶ τὴν Ἐκκλησίαν ὑπὸ τοῦ ἀντιχειμένου, 
χαὶ Ἰωάννης φησί’ «Καὶ εἶδον σημεῖον µέγα xol 
θαυμαστὸν, γυναῖχα περιθεθληµένην τὸν Tío», χαὶ ἡ 
σελήνη ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, xal ἐπὶ τῆς χε- 
φαλῆς αὐτῆς στἐφανος ἀστέρων δεχαδύο” xal ἓν γα- 
στρι ἔχουσα χράζει ὠδίνουσα xai βασανιζομένη τε- 
χεῖν. Καὶ ὁ δράχων ἔστηχεν ἑνώπιον τῆς Υνυναιχὸς, 
τῆς μελλούσης τίχτειν, ἵνα ὅταν τέχῃ, τὸ τέχνον αὖ- 
τῆς χαταφάγῃ. Καὶ ἔτεχεν νυἱὸν ἄῤῥενα , ὃς μέλλει 
ποιμαίνειν πάντα τὰ ἔθνη. καὶ ἡρπάγη τὸ τέχνον αὖ- 
τῆς πρὸς τὸν θεὺν xal ες τὸν θρόνον αὐτοῦ - xa f 
γυνὴ ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει τὸν τόπον 
ἐχεῖ ἠτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἵνα ἐχεῖ τρέγωσιν 
αὐτὴν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήχοντα. Καὶ τότε 
ἰδὼν 6 δράκων ἑδίωξε τὴν γυναῖχα, Ἶτις Ecexs τὸν 


midium temporis, a facie serpentis. Et misit ser- c, ἄῤῥενα xai ἐδόθησαν τῇ γυναιχὶ δύο πτέρυγες τοῦ 


pens ex ore suo post mulierem aquam tanquam flu- 
men, ut eam faceret rapi a flumine. Et adjuvit terra 
mulierem, et aperuit os suum, et absorbuit flumen, 
quod miserat serpens ex ore suo. Et iratus est 
draco in mulierem, et abiit ut faceret bellum cum 
sanctis de ejus semine, qui custodiunt mandata Dei 
et habent testimonium Jesu **. » 


ἀθτοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται εἰς τὴν ἔρημον, 
ὅπου τρέφεται Excel χαιρὸν xal χαιροὺς χαὶ ἦμισου 
χαιροῦ ἀπὸ πρωσόπου τοῦ ὄφεως. Καὶ ἔδαλεν ὁ ὅφις 
(ὀπίσω τῆς γυναιχὺς Ex τοῦ στόματος αὑτοῦ ὕδωρ ὡς 
ποταμὀν. ἵνα ταύτην ποταµοφόρητον ποιῄσῃ' xai 
ἐθοήθησεν ἡ γη τῇ γυναιχὶ, xat Ίνοιξεν τὸ στόμα 
αὑτῆς, xal κατέπιε τὸν ποταμὸν, ὃν ἔδαλεν ὁ ὄφις) 


ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ. Καὶ ὠργίσθη ὁ δράχων ἐπὶ τῇ γυναιχὶ, xal ἀπήλθε ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν 
ἁγίω» τοῦ σπέρματος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἑχόντων τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ. » 


LX!. Mulierem amictam sole clarissime Eccle- 
siam significavit, paterno indutam Verbo, quod 
$ole micantius splendet. Dicendo vero , « lunam 
sub pedibus ejus, » coelesti claritate lune in morem 
ornatam ostendit. Quod autem oit , « in capite ejus 
corona stellarum duodecim, » duodecim apostolos 
designat, per quos fundata est Ecclesia. « Et habens 
in utero clamat parturiens, et cruciabatur ut pare- 
ret; » quia non cessat Ecclesia ex corde Verbum 
gignére, quod in mundo ab infidelibus persecutionem 
patitur. « Et peperit, inquit, fllium masculum, qui 


59 Apoc. xit, 1-6. *! Ibid. 15, 17. 


Christi ac Ecclesi: membra sint, extra mundi pro- 
fani salsedinem, lavacrum est regenerationis, quo 
sic Christo incorporamur. Cosecr. 

(22) "ngapot. Velim discere quid istud in re 
nautica, quidve ita antenmze impositum illique 
imminens, ac quasi supervolitans, quod sanctos in 
Christi reguo quiescentes, symbolo repraesentet ? 
Videntur esse, quz& Polluci lib. 1, cap. 9, ἄμδολα 
xai σύµθο)α, quae in medio antenna ponit, κατὰ τὸ 


Tv μὲν οὖν γυναῖχα τὴν περιθεθληµένην τὸν fv, 
σαφέστατα τὴν Ἐκχλησίαν ἑδήλωσεν ἑνδεδυμέντν 
τὸν Λόγον τὸν Πατρῷον ὑπὲρ ἅλιον λάμποντα « σε- 
λήνην » δὲ λέγων « ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, ) 
δόξῃ ἐπουρανίῳ ὡς σελήνην χεχοσμηµένην * τῷ δὲ 
λέγειν (24), «ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἁστέ- 
θων δεχαδύο, » δῆλοι τοὺς δώδεχα ἁποστόλους, δι) ὧν 
καθίδρυται fj Ἐχχλησία. « Καὶ ἐν Υαστρὶ ἔχουσα 
κράζει ὠδίνουσα χαὶ βασανιζοµένη τεχεῖν ' » ὅτι οὗ 
παύσεται ἡ Ἐχχλησία Ὑεννῶσα àx καρδίας τὸν Λό- 
γον, τὸν ἐν χόσμῳ ὑπὸ ἀπίστων διωχόµενον. « Καὶ 


ἰστόν, « qua parte religatur malo ; » sintque quasi 
rostra et insignia, quasi tessellati aliquid operis, 
quod pracipue vox illa sonat. Τὸ, qrqglv xal qm- 
φίον, « rostruin avium, » orneosophium*, est quast 
corona, qua istiusmodi oruomenta admittit el 
jcunculas ac signa, superiori jam sede locata. Ip. 

(25) Αἰνούμενοι. Forte αἱρούμενοι. Gub. — Vel 
Tiopraévot ab αἰωρέω. Tax. Fab. 

(24) Τῷ δὲ Aéyew. Combef., τὸ δὲ λέγειν. 
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ἔτεκε, qmolv, υἱὸν ἄδῥενα, ὃς μέλλει ποιµαίνειν A erat recturus omnes gentes; » nimirum Ecclesia, 


πάντα τὰ E0vr- » τὸν ἄῤῥενα χαὶ τόλειον Χριστὸν 
παΐδα θεοῦ, Θεὸν xaX ἄνθρωπον χαταγγελλόµενον, ἀεὶ 
τίχτουσα fj Ἐχχκλησία, διδάσχει πάντα τὰ ἔθνη. Τὸ 
δὲ λέγειν, « ἡρπάγη τὸ τέχνον αὐτῆς πρὸς τὸν Geby 
xai πρὺς τὸν θρόνον αὐτοῦ" » ὅτι ἑπουράνιός ἐστι βα- 
σιλεὺς, χαὶ οὐχ ἐπίγειος ὁ δι) αὐτῆς ἀεὶ γεννώµενος, 
χαθὼς χαὶ Δαθὶδ προανεφώνει λέγων ' « Εἶπεν ὁ Κύ- 
proc τῷ Κυρίῳ µου, Κάθου ἐχ δεξιῶν µου, ἕως ἂν 
6i τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου.) «Kal 
εἶδε, φησὶν, ὁ δρἀχων, χαὶ ἐδίωξε τὴν γυναῖχα, Ἶτις 
ἔτεχε τὸν ἄῤῥενα, καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναιχὶ αἱ δύο 
πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται εἰς τὴν 
ἔρημον, ὅπου τρἐφέται ἐχεῖ χαιρὸν, xal χαιροὺς, 
xa Άμισυ χαιροῦ ἀπὺ προσώπου τοῦ ὄφεως. » Αὖταί 


dum Christum Dei masculam ac perfectam prolem, 
qui Deus et homo praedicatur, semper parit, docet 
omnes gentes. Porro dicendo : « Raptus est filius 
cjus ad Deum et ad tironum ejus; » ccelestem re- 
gem, non terrenum esse significat, qui ex illa sem- 
per nascitur, ut etiam David pronuntiavit, dicens : 
« Dixit Dominus Domino meo : Sede a dextris 
meis ; donec ponam inimicos tuos, scabellum pedum 
tuorum **, » « Et vidit, inquit, draco et persecu- 
tus est mulierem, qux pepererat masculum. Et da- 
te sunt mulieri duz alz aquilae magna, ut volaret 
in desertum , ubi alitur per te,npus et tempora et 
dimidium temporis, 4 facie serpentis. » Hi sunt 
dies milla ducenti sexaginta ** (dimidium scilicet 


εἶσιν αἱ χίλιαι διαχόσιαι ἑξήχοντα, τὸ ἥμισυ τῆς B hebdomada) quibus tyrannus rerum potietur, per- 


ἐδόημάδος, ἃς χρατῄσει τύραννος, διώχων τὴν "Ex- 
κλησίαν φεύγουσαν ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν, xal àv Epn- 
pig. χρυπτοµένην ἓν τοῖς ὄρεσιν, ἔχουσαν μεθ’ ἑαντῆς 
οὐδὲν ἕτερον, εἰ μὴ τὰς δύο πτέρυγας τοῦ ἀετοῦ τοῦ 
μεγάλου, τουτέστιν, Ἰησοῦ Χριστοῦ πίστιν, ὃς ἐχτεί- 
vac τὰς ἁγίας χεῖρας ἓν ἁγίῳ ξύλῳ, Ίπλωσε δύο πτέ- 
ρυγας, δεξιὰν xaX εὐώνυμον, προσχαλούμενος πάγ- 
τας τοὺς εἰς αὑτὸν πιστεύοντας, χαὶ σχεπάζων ὡς 
ὄρνις νεοσσούς. Καὶ γὰρ διὰ Μαλαχίου φησί" « Καὶ 


sequens Ecclesiam fugientem de civitate ín civita- 
tem, et in solitudine in montibus latitantem , nullo 
alio tutam presidio, quam duarum alarum aquilz 
magnae; fidei scilicet Jesu Christi, qui, extensis in 
sancta cruce sanctis manibus suis, duas extendit 
alas, dexteram atque sinistram, vocans ad se omnes 
fideles, ac velut gallina eos protegens. Nam et ait 
per Malacbiam : « Vobis qui timetis nomen meum, 
orietur Sol justitizx; et sanitas in peunis ejus **. » 


ὑμῖν τοῖς φοδουμένοις τὸ ὄνομά µου ἀνατελεῖ "Ηλιος δικαιοσύνης, xat [άσις ἓν ταῖς πτέρυξιν αὐτοῦ. » 


Λέγει δὲ χαὶ ὁ Κύριος" Όταν ἵδητε τὸ βδέλυγµα 
της ἐρημώσεως ἑστὼς Ev τόπῳ ἁγίῳ, ó ἀναγινώσχων 


ΙΓ ΧΗΠ. Ait vero etiam Dominus : « Cum videritis 
abominationem desolationis stantem in loco sancto 


νοείτω’ τότε οἱ Ev τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ ὅρη, ϱ (qui legit, intelligat) , tunc qui in Judza sunt, fu- 


χα) ὁ ἐπὶ δώµατος, ph χαταθαινέτω ἄραι τὸ Lyttov 
αὑτοῦ , xal ὁ Ev ἀγρῷ, pt ἐπιστρεφάτω εἰς τὰ ὀπίσω 
&pal τι ix τῆς οἰχίας αὐτοῦ. Oba δὲ ταῖς v γαστρὶ 
ἐχούσαις, xal ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἑἐχείναις ταῖς ἡμέ- 
ραις ^ ἔσται γὰρ τότε θλίφις µεγάλη, ὁποία οὗ γέγο- 
νεν ἀπ ἀρχῆς χόσµου, xai εἰ uh ἐχολοδώθησαν al 
ἡμέραι ἐχεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ. » Δανιὴλ 
δὲ λέγει € Καὶ δώσουσι βδέλυγµα ἐρημώσεως (28) 
ἡμέρας χιλίας διαχοσίας ἐννενήχοντα. Μαχάριος ὁ 
ὑπομείνας xaX φθάσας εἰς ἡμέρας χιλίας διαχοσίας 
ἔννενήχοντα πέντε. 

'O δὲ µαχάριος Παῦλος ὁ ἁπόστολος γράφων πρὺς 
θεσσαλονιχεῖς, φησίν' « Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἁδελ- 
φοὶ, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


* giant ad montes; et qui in tecto , non descendat 


tollere vestem suam ; et qui in agro, non reverta- 
tur ut tollat aliquid de dotno sua. V2 autem pra- 
gnantibus e& lactantibus in diebus illis. Erit enim 
tunc tribulatio :nagna , qualis non (uil ab initio 


. mundi. Et nisi breviati fuissent dies illi, non salva 


fieret omnis caro **. » Daniel autem ait : « Et da- 
bunt abominationem desolationis dies inille ducen- 
tos nonaginta. Beatus qui exspectavit et pervenit ad 
dies mille ducentos nonaginta quinque δὲ. » 


LXIiI. Beatus item Paulus apostolus scribens ad 
Thessalonicenses , ait : « Rogamus autem vos, fra- 
tres, per adventum Domini nostri Jesu Christi, et 


Χριστοῦ, xai ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ αὐτῆς (26), D nostri aggregationem in ipso, ut non cito movea- 


εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὺς, µήτε 
θροεῖσθαι, μήτε διὰ πνεύματος, μήτε διὰ λόγου, uice 
δι ἐπιστολῶν ὡς bU ἡμῶν, ὡς ὅτι ἑνέστηχεν ἡ ἡμέρα 
τοῦ Κυρίου’ µήτις ὑμᾶς ἑἐξαπατῆσῃ χατὰ µηδένα 
τρόπον. ὅτι ἐὰν μὴ ἕἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον, xal 
ἀποχκαλυφθῇ ὁ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὁ υἱὸς τῆς 


** Psal. cix,1. 5? Apoc. σι, 5. 
20-25. **Dan. χι, 51 ; xii, 11, 12. 


(25) βδέΛΊυγμα ἑρημώσεως. Greca Vulg. $gavi- 
σµένον. Videtur Hippolytus ex memoria baec scri- 
psisse; αἱ qui dies mille ducentos nonaginta quin- 
que ponit, ubi Hebrza omnesque interpretes mille 
trecentos triginta quinque habent, quanquam nus- 
quam proelivior διαφωνία et error, quam 1n nu- 
meris. Etiam Matthaei verba parum luxata, aliter 
ac Graeca Vulg. omnesque alii hahent, Couarr. 


** Malach. iv, 9. 


mini a sensu, neque turbemini, neque per spiritum, 
neque per sermonem, neque per epistelas, tanquam 
nobis auctoribus, quasi instet dies Domini : ne quis 
vos decipiat ullo modo ; quoniam nisi venerit dis- 
cessio primum, et revelatus fuerit homo peccati, 
filius perditionis, qui est adversarius , et extollitur 


*5 Matth. xxiv, 15-22; Marc. xii, 14-20 ; Luc. xxt, 


(26) 'Ex' αὐτῆς. Et hoc singulare. Graeca Vulg. 
àv αὐτὸν, referendo ad Christum , non ad adven- 
tum, τῆς παρουσίας. Sensus tamen altus est et ex- 
peditus, ut respiciat raptum electorum ac praestan - 
tium justorum ad eum in aera : qua eorum agyre- 
gatio in ipso Domini adventu,cujus commonefacere 
potuit Paulus eosdem Thessalonicenses , eorumque 
animos ad eum erigere. Ip. 
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super omnem qui dicitur Deus aut numen, ita ut in A ἀπωλείας, ὁ ἀντικείμενος xal ἑπαιρόμενος ἐπὶ πάντα 


templo Dei sedeat, ostentans se esse Deum. Non 
meministis, quod cum adhuc essem apud vos, h:ec 
dicebam vobis? Et nunc obstaculum scitis, ut ille 
reveletur in suo tempore. Nam mysterium jam 
operatur iniquitatis ; tantum qui tenet nunc, teneat, 
donec de medio fiat. Et tunc revelabitur ille iniquus, 
quem Dominus Jesus interficiet spiritu oris sui, et 
destruet illustratione adventus sui : cujus adventus 
secundum operationem Satanz, in omni virtute et 
signis et prodigiis mendacibus, et in omni dece- 
ptione injustitize, in iis qui pereunt, eo quod charita- 
tem veritatis nonreceperunt. Et propter hoo mittet il- 
lis Deus operationem erroris,ut credant mendacium ; 
ut judicentur omnes qui non crediderunt veritati, 
ed injustitiz? sponte adheserunt 9*7. »Ait vero Isaias: 
4 Tollatur impius, ne videat gloriam Domini **. » 


LXIV. His itaque, charissime, futuris, unaque 
in duas divisa septimana, ac tunc apparente abomi- 
natione desolationis duumque Domini prophetarum 
46 precursorum cursu consummato, ac jam mundi 
universi appetente consummatione ; quid reliquum 
est, quam ut Dominus et Salvator noster Jesus 
Christus Deus e colis appareat, in quem speravi- 
mus? qui con/lagrationem justumque judicium cun- 


etis inducturus sit, qui in eum non crediderunt. ΄ 


Ait enim Dominus * « His jam fieri incipientibus, 
respicite et levate capita vestra, quoniam appropin- 
quavit redemp'io vestra **. Et capillus de capite 
vestro non peribit ο. Sicut enim fulgur exit ab 
Oriente, et fulget usque ad occidentem, sic erit ad- 
ventus Filii hominis. Ubicunque fuerit cadaver, 
illic congregabunutur et aquila **, » Fuit autem ca- 
daver (26') in paradiso; ibienim Adamus cecidit. 
Aitque rursus: « Tunc mittet Filius hominis angelos 
$uos, et. congregabit electos suos a quatuor ventis 
celi 93, » David quoque pranuntians judicium Do- 
minique apparitionem : « À summo colo egressio 
ejus, inquit, et occursus ejus usque ad summum 
celi, et non est qui se abscondata calore ejus **. » Ca- 
lorem veru,conflagrationem vocat. Sic autem Isaias : 
« Vade, populus meus, intra in cubiculum tuum; 


λεγόμενον Θεὸν fj σέθασµα, ὥστε ἑαυτὸν sl; τὸν 
ναὸν τοῦ Θεοῦ χαθίσαι, ἀποδειχνύντα ἑαυτὸν ὅτι (21) 
ἐστὶ Θεός. Οὐ μνηµονεύετε, btt, Ext ὧν πρὸς ὑμᾶς, 
ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; Καὶ vuv τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς 
τὸ ἀποχαλυφθῆναι αὐτὸν τῷ ἑαυτοῦ χαιρῷ. Τὸ γὰρ 
µυστήριον Ίδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας * µόνον ὁ χατ- 
έχων ἅρτι ἕως Ex µέσου γένηται. Καὶ τότε ἆποχα, 
λυφθήσεται ὁ ἄνομος, ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἀνελεῖ τῷ 
πνεύµατι τοῦ στόματος αὑτοῦ, xal χαταργήσει τῇ 
ἐπιφανείᾳ τῆς παρουαίας αὑτοῦ * οὗ ἐστιν ἡ παρου- 
cla κατ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἓν πάση δυνάµει xal 
σηµείοις xaX τἐρασιφεύδους, xaX ἐν πάσῃ ἁπάτῃ τῆς 
ἁδιχίας ἓν τοῖς ἀπολλυμένοις' ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς 
ἁληθείας οὐχ ἐδέξαντο. Καὶ διὰ τοῦτο πέμψει αὑτοὶς ὁ 
θεὸς ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τὸ qev- 
δος, ἵνα χριθῶσι πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ, 
ἁλλ᾽ εὐδοχήσαντες τῇ ἁδιχίᾳ. » Ἡσαῖας δὲ λέγει" 
ε ᾽Αρθήτω ὁ ἀσεθὴς, ἵνα μὴ Dn τὴν δόξαν Κυρίου.) 
Τούτων οὖν ἑσομένων , ἀγαπητὰ, xal τῆς μιᾶς ἑδ- 
δοµάδος εἰς δύο µερισθείσής, xaY τοῦ βδελύγματος 
τῆς ἐρημώσεως τότε ἀναφανέντος. xaX τῶν 60e προ- 
φητῶν (28) καὶ προδρόµων τοῦ Κυρίου τελεμωσάντων 
τὸν ἴδιον δρόµον, χαὶ τοῦ σύμπαντος χόσµου εἰς συν- 
τέλειαν λοιπὸν ἐρχομένου * τί περιλείπεται, ἁλλ᾽ ἡ 
ἡ ἐπιφάνεια τοῦ Κυρίου xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἀπ᾿ οὐρανῶν, εἰς ὃν ἡλπίχαμεν: 
ὃς ἐπάξει τὴν ἐχπύρωσιν xal τὴν διχαιοχρισίαν πᾶσι 
τοῖς ἀπειθήσασιν αὐτῷ. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος’ « Αρ 
χομένων λοιπὸν τούτων ἨὙίνεσθαι, ἀναχύφατε xal 
ἑπάρατε τὰς χεφαλὰς ὑμῶν, ὅτι ἤγγισεν dj ἁπολύ- 
τρωσις ὑμῶν. Καὶ θρὶξ £x τῆς χεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ 
ἀπόλλνυται. Ὥσπερ γὰρ ἡ ἁἀστραπὴ ἑγείρεται ἀτὸ 
ἀνατολῶν, xai φαΐνεται ἄχρι δυσμῶν, οὕτως ἔσται 
καὶ ἡ παρουσία τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ὅπου ἂν ᾗ 
: &b πτῶμα, ἐχεῖ συναχθήσοντα: xal οἱ ἀετοί. » Πτῷ- 
pa δὲ γεγένηται ἓν παραδείσῳ, ἐχεῖ γὰρ "Abg τὲ- 
πτωχεν * ὃς xal πάλιν λέγει ε Τότε ἁποστελεῖ ὁ 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγάλους αὑτοῦ, xaX ἔπισυν- 
άξει τοὺς ἐχλεχτοὺς αὑτοῦ ἐχ τῶν τεσσάρων ἀνέ- 
μῶν τοῦ οὑρανοῦ. » Καὶ Δαθὶδ προμηνύων τὴν xpl- 
σιν xal τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Κυρίου, φησίν. « 'Az' 
ἄχρου τοῦ οὐρανοῦ ἡ ἔξοδος αὐτοῦ, χαὶ τὸ χατάντηµα 
αὐτοῦ ἕως ἄχρου τοῦ οὐρανοῦ * xaX οὐκ ἔστιν ὃς ἀπο- 


claude ostium tuum ; abscondere modicum aliquan- p χρυθήσεται τῆς θέρµης αὐτοῦ.» θέρµην δὲ λέχει τὸν 


tulum, donec pertranseat ira Domini. ?* » Paulus 
item : « Revelatur enim ira Dei de colo super 
omnem impieltatein et injustitiam hominum , qui ve- 
ritatem Dei in injustitia detinent **. » 


ο’ J[ Thess. n, 1-11. ** Isa. xxvi, 10. 
*! Math. xxiv, 94. *! Ps. xvin, 7. 


(26*) In Graeco bis πτώμα usurpatur, ut apud 
Matthaeum. cadaver, in. explicatione vero Hippolyti 
casum seu ruinum significet. Quem in verbis lusum 
Latine repraesentare penes interpretem non fuit. 


Εοιτ. PATROL. 
a) "Ott. Gud., ὡς ὅτι. 
(38) Tov δύο αροφητῶν. Iu. spurio illo tractatu 
De Antichristo et mundi consummatione. ἃ Pico 
vulgato, tertius testis et praecursor gloriosi Domini 


| 6 f,gc, xxi, 28. 
** [sa. xxvi, 20. 


ἐχπύρωσιν. 'Hoatag 55 οὕτω) εΒάδιζε,λαός μον, 
εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖόν σου, ἀπόχλεισον τὴν θύραν 
σου, ἀποχρύθηθι μιχρὸν ὅσον ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὰ 
Κυρίου. » Παῦλος δὲ ὁμρίως: € ᾿Αποχαλύπτεται γὰρ 


ο Jbid., 18. — ** Matth. xxiv, 27, 28. 
*5 Rom. i, 17. 


adventus, Joannes asseritur ; quod minus probatum 
est, uL et opinio, quie adhuc superstitem in carne 
mortali eum affirmat; quanquam non sic dura di- 
gua censura videtur, ac inurtt idem l'icus, et quasi 
ea res ad fidem spectet. Nam Ephrzmus Tbeopoli- 
tanus episcopus apud Photium, inter eas recenset 
quastiones, quibus nibil fides ledatur, quidquid 
statuas. COMBEF. 
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χατεχόντων. 


ΡΕ CHRISTO ET ANTICHRISTO. | 
ópyh θεοῦ &m' οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέδειαν xaX ἀνομίαν ἀνθρώπων, τῶν τὴν ἄλήθειαν τοῦ oU. ἐν ἀδιχίις 
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Περὶ μὲν οὖν τῆς ἁναστάσεως xai τῆς βασι- Α {[ΓΧΤ. Ceterum de resurrectione et regno colo- 


λείας τῶν ἁγίων, λέγει Δανιῆλ' € Καὶ πολλοὶ τῶν 
χαθευδόντων ἐν γῆς χώµατι, ἀναστήσονται οὗτοι εἰς 
ζωὴν αἰώνιον [καὶ οὗτοι elg ὀνειδισμὸν xaX αἰσχύνην 
αἰώνιογ]. » 'Haatac λέγει’ « Αναστήσονται οἱ vexpot, 
καὶ ἐγερθήῄσονται οἱ £v τοῖς μνημείοις, ὅτι d) δρόσος ἡ 
παρὰ cou laua αὐτοῖς ἐστιν. » 'O Κύριος λέγει" 
« Πολλοὶ ἓν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀχούσονται τῆς φωνῆς 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, χαὶ οἱ ἀχούσαντες ζήσονται. » Ὁ δὲ 
προφήτης λέγει (29): « Ἔγειραι, ὁ χαθεύδων, xal 
ἐξεγέρθητι Ex τῶν νεχρῶν, xal ἐπιφαύσει σοι ὁ Χρι- 
στός (30). » Ἰωάννης δὲ λέγει’ « Maxáptoc καὶ ἅγιος 
ὁ ἔχων µέρος Ev τῇ ἀναστάσει τῇ mperr ἐπὶ τοῦτον 
ὁ δεύτερος θάνατος οὐκ ἔχει ἐξρυσίαν, » Ὁ γὰρ δεύ- 
τερος θάνατος, ἑστὶν ἡ λίμνη τοῦ πυρὸς τοῦ χσιο- 


rum ait Daniel : « Multi de his, qui dormiunt in 
terre pulvere, resurgent, alii in vitam eternam, 
alii in opprobrium et probrum sempiternum **, » 
Isaias quoque dicit : « Resurgent mortui, et evigi- 
labunpt qui in monumentis sunt , quia ros lucis, qui 
3 te est, sanitas illis est **. » At Dominus : « Multi 
in illa die audiept vocem Filii Dei, et qui audient, 
vivent *5. » Propheta quoque : « Excitare, qui dor- 
mis, et expergiscere a mortuis, et illucebit tibi 
Christus **, » Joannes. item : « Beatus et sanctus, 
qui habet partem in resurrectione prima; in hunc 
secunda mors nou habet potestatem *. » Nam se- 
cunda mors, stagnum est ignis urentis. Rursusque 
Dominus ait : « Tunc justi fulgebunt *, sicut sol lu- 


µένου. Καὶ πάλιν ὁ Κύριος λέγει ε Τότε οἱ δίχαιοι B cet in claritate sua. » Et dicet sanctis : « Venite, be- 


ἐχλάμφουσιν, ὡς ὁ fioc φαίνει ἐν τῇ δόξῃ αὑτοῦ. » 
Καὶ τοῖς ἁγίοις &pst- « Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πα- 
τρός µου, χληρονομήσατε τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν 
βασιλείαν ἀπὸ καταδολῆς χόσμον. » Πρὸς δὲ τοὺς 
ἀνόμους τί φησιν.) Ὑπάγετε ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ κατηραµέ- 
vot εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ ἠτοιμασμένον τῷ διαδόλῳ 
καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, » ὃ ἠτοίμασεν ὁ Πατήρ µου. 
Ἰωάννης δὲ λέγει « Ἔξω οἱ χύνες, χαὶ οἱ φαρμαχοὶ, 
xai πόρνοι, καὶ φονεῖς, καὶ οἱ εἰδωλολάτραι, xai πᾶς 
TV χαὶ φιλῶν φεῦδος » ὅτι τὸ µέρος ὑμῶν ἐστιν 
εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. 'Ὅμοίως δὲ χαὶ Ἡσαῖας 
φησί’ « Καὶ ἐξελεύσονται xal ὄψονται τὰ χῶλα τῶν 


nedicti Pawis mei ; possidete paratum vobis regnum 
a constitutione mundi *. » Ad improbos vere quid 
dicit? « Mte, maledicti, in iguem zternum, qui pa- 
raius est diabolo et angelis ejus; » quem paravit 
Pater meus. Joannes vero dicit: « Foris canes et 
veneflci, et scortatores et homicide, et idolis scr- 
vientes, et omnis qui facit et amat mendacium *, » 
quia pars vestra est in gehenna ignis. Similiter au- 
tem et Isaias ait : « Et egredientur, οἱ videbunt ca- 
davera eorum qui przvaricati sunt in me, Ver- 
mis eorum non morietur, et ignis eorum non ex- 
stinguetur, et erunt in visionem omni carni 5, » 


παραθεθτχότων ἐν ἐμοί. Καὶ ὁ σχώληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει, xal τὸ πῦρ αὐτῶν o) σδεσθῄσεται, καὶ 


ἔσονται εἰς ὅρασιν πάση σαρχί. » 


Παῦλος δὲ ὁ ἁπόστολος περὶ ἀναστάσεως τῶν — LXVI. Paulus autem apostolus de resurrectione 


δικαίων πρὸς θεσσαλονιχεῖς γράφων φησίν' « Ob 
θέλοµεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν περὶ τῶν κεχοιµηµένων, ἵνα 
μὴ λυπῆσθε ὡς xal οἱ λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπί- 
62. El γὰρ πιστεύοµεν ὅτι Ἰησοῦς ἀπέθανε xai ἀνέ- 
στη, οὕτω χαὶ ὁ θεὸς τοὺς χοιµηθέντας διὰ τοῦ Ἰησοῦ, 
ἄξει σὺν αὐτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγοµεν Ev λόγῳ Κυ- 
píoo, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόµενοι εἰς τὴν 
παρουσίαν τοῦ Κυρίου, οὗ ju φθάσωµεν τοὺς χοιµη- 
θόντας. ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος Ey χελεύσματι, ἓν φωνῇ 


ϱ0 Dan. xi, 2. Ὁ fsa. xxvi, 19. 


** Joan. v, 25. 
xu, 45. * Mauh. xxv, 54. * Apoc. xxn, 15, et xxi, 8. 


justorum ad Thessalonicenses scribens ait : « Nolu- 
mus vos ignorare de dormientibus, ut non contri- 
stemini, sicut et czteri, qui spem non habent. Si 
enim credimus quod Jesus mortuus est el resur- 
rexit, ita et Deus eos qui dormierunt per Jesum, 
adducet cum eo. Hoc enim vobis dicimus in verbo 
Domini, quia nos qui vivimus, qui residui sumus 
in adventum Domini, non preveniemus eos qui dor- 
mierunt. Quoniam ipse Dominus in jussu, et in 


». Ephes. v, 14. * Apoc. xz, 6 et 14. * Matth. 
5 δα. Lxvi, 94. 


(29) 'O δὲ προφήτης «Ἰόγει. Existimat Epipban. D nis non ascenderunt, eic., ex Elie apocrypbis. Et 


aliique desumpta hzc ex Jeremiz apocryphis, quod 
ipsum Hieronymus suspicatur. Georgius Syncellus, 
qui illa apocrypha versare potuit : Πλην xal ó µα- 
χάριος Παῦλος σπανίως ἐχρήσατό τισιν && ᾽Αποχρύ- 
φων χρῄσεσιν. Ὡς ὅταν φησὶν ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους 
πρώτῃ Ἐπιστολῇ' Ὁ ὀφθα.μὸς οὐκ εἶδε, καὶ οὓς 
ovx ἤχουσε, καὶ ἐπὶ καρδἰαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέ- 
όη, xaX τὰ ἑξῆς, Ex τῶν Ἠλία ἀποχρύφων. Καὶ πά- 
λιν ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας, Ex τῆς Μωῦσέως 'AzxoxaAU- 
ννεως' Οὔτε περιτομή τι ἐστὶν, οὔτε' ἀκροθυστία, 
á&A là xai κτίσις. Καὶ ἓν τῇ πρὸς Ἐφεσίους, ix 
τῶν Ἱερεμίου λεγομένων ἀποχρύφων' Ἔγειραι ὁ 
παθεύδων, xal ἀνάστα íàx τῶν νεκρῶν, καὶ &zie 
posce σοι ὁ Χριστός. « Caeterum etiam beatus 

aulus nonnunquam, raro tamen, quibusdam au- 
ctoritatibus usus est, petitis ex libris apocryphis. 
Ut cum ait in Epistola prima ad Corinthios : Que 
oculus non vidit, nec auris audivit, et in cor homi- 


rursus in Epistola ad Galatas, ex Moysis Apocaly- 
psi : Neque circumcisio aliquid est, neque prapu- 
tium, sed nova creatura. In Epistola quoque ad 
Ephesios : Swrge qui dormis, ei exsurge a mortuis, 
οἱ illucescet tibi Christus, ex Jeremis, quos vo- 
cant apoceryphis. » Nec his absimilia Origenes, etsi 
locus non occurrit; qui ipse multis locis apoeryphis 
utitur, ac quandoque suum ex illis errorem confir- 
mat praexsistentie auimarum, Math. xiv, Joan. 
1, etc. Hippolytus quoque propheticum hoc dictum 
Paulo usurpatum existimavit, sive ex apocrypho 
jam relate, sive quod ipsa veri Ieais Lx : « Surge, 
illuminare, Jerusalem, etc.,» ita composuit, et in ve- 
ram lucem Christun: usurpavit, ut S, doctor haud 
improbabiliter seasit. CossEFis. 

(50) ldem locus laudatur Eph. v, 12. G. Plu-a de 
illo dixi iu. Codice pseudepigrapho V. Test., p. 1103 
seq. et p. 1074. FABRiC. 
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voce οἱ tuba Del descendet de celo, et mortui in A καὶ σάλπιγχι θεοῦ χαταθῄσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ, και οἱ 


Christo resurgent primum. Deinde nos qui vivimus, 
qui residui sumus, simul cum eis rapiemur in oc- 
cursum Doinini in aera; et sic semper cum Domino 
erimus *. » 

LVVII. Hzc tibi paucis exposui, o Theophile, ex 
divinis Scripturis hausta, ut servando fide qux» 
scripla sunt, prospiciensque futura, inoffensum te 
Deo ac hominibus serves, exspectans beatam spem, 
et illustra&ionem Dei, et Salvatoris nostri ", in qua 
suscitatis sanctis nostris, cum eis letabitur glori(i- 
cans Patrem. Ipsi gloria in sempiterna szcula secu- 
lorum, Ámen. 


νεχροὶ £y Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον ἔπειτα ἡμεῖς 
οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόµενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαχη- 
σόµεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ Κυρίου εἰς ἀέ- 
ρα’ xaX οὕτω πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἑσόμεθα.» 

Ταντά σοι! παρέστησα διὰ βραχέων ἀρυσάμε- 
νος, θξόφιλε, ὅπως Φυλάσσων μετὰ πίστεως τὰ 
γεγραμµένα, καὶ προθλέπων τὰ ἐσόμενα, ἁπρόσκχοπον 
ἑαυτὸν καὶ θεῷ xat ἀνθρώποις φυλάξῃς, προαδεχόµε- 
voc τὴν µαχαρίαν ἐλπίδα xat ἐπιφάνειαν τοῦ θεοῦ xal 
Σωτῆρος ἡμῶν, &v ᾗ ἀναστήσας τοὺς ἁγίους ἡμῶν σὺν 
αὐτοῖς εὐφρανθήσεται, δοξάζων Πατέρα” αὐτῷ ἡ δόξα 
εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 
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I. Inclina aurem tuam, Judae, et audi verba mea, B Οὐχοῦν κλῖνον τὸ οὖς σου &pol, xal εἰσάχουσον τῶν 


et attende. Szpe gloriaris tu, quod Jesum Nazare- 
num mortis condemnasti, et quod acetum et fel ei 
ad bibendum porrexisti; et hoc gloriosum putas. 
Accede igitur, et consideremus eommuniter, utrum- 
ne injuste gloriaris, o Israel, et illud parum aceti 
et fellis bas horribiles minas tibi intulit ; utrumne 
propter illud in istis infinitis calamitatibus es. 


Il. Procedat igitur in medium, qui per Spiritum 
sauctum Joquitur, et verax est, David filius Jesse. 
Bic, cum quadam prophetice de vero Christo ca- 
neret, et Deum nostrum per Spiritum sanctum ea- 
hendo celebraret, omnia qux a Judaeis in passione 
ejus facta sunt, clare denuntiavit; ubi Christus qui 


se humiliavit, et formam servi Adam induit, tan- € 


quam ex persona nostra, invocat Deum Patrem qui 
1n coelis est, et ait psalm. xvn : « Serva me, Deus, 
quoniam intraverunt aque usque ad animam 


* [ Thess, 1v, 42. " Tit. ni, 15. 


, (91) "Ev τῷ En' φψαῖμῷ. Annumerare. Psalmoa 
eive eorum numerum allegare, solemne illa jampri- 
dem ztate Tuit scriptoribus : ul ex Origene, Cypria- 


ῥημάτων µου, xal πρόσεχε, ὦ Ἰουδαῖε. Σὺ δὲ πολ- 
λάχις ἐκκαυχώμενος, ὅτι τὸν Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον 
θανάτῳ κατέἐχρινας, καὶ ὅξος καὶ χολὴν αὐτὸν ἑπότι- 
σας xal σεμνύνῃ ἐπὶ τούτῳ. Δεῦρο οὖν κοινῶς bf 
σχεψώμεθα µήπως ἀδίχως καυχᾶσαι, ὦ Ἰσραὴλ, nf- 
πως σοι τὸ μικρὸν ἐχεῖνο ὄξος καὶ fj χολὴ τὴν φοδε» 
páv σοι ταύτην ἐπήγαγεν ἀπειλήν' µήπως δι αὐτοῦ 
ἐν τοῖς μυρίοις τούτοις ὑπάρχεις δεινοῖς. 
Ἡροαγέσθω τοίνυν εἰς μέσον ὁ διὰ Πνεύματος ἁγίου 
λαλῶν, ἀφευδὴς ὑπάρχων, Δανὶδ ὁ τοῦ Ἰεσσαί. Οὗ- 
τος φάλλων τινὰ προφητικῶς εἰς τὸν ἀληθῆ Χριστὸν, 
τὸν θεὸν ἡμῶν ἐμελῴδησε διὰ τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος, 
πάντα τὰ ὑπὸ Ἰουδαίων εἰς αὐτὸν ἐν τῷ πάθει γινό- 
μενα σαφῶς κατηγγείλατο’ kv ᾧ ὁ Χριστὸς ὁ ταπει- 
νώσας ἑαυτὸν xai τὴν μορφὴν τοῦ δούλου ᾿Αδὰμ Bv- 
δυσάµενος, ὡς Ex προσώπου ἡμῶν ἐπιχαλεῖται τὸν 
ἐν οὐρανοῖς Θεὺὸν Πατέρα, xal λέγει ἓν τῷ Gy φαλ- 
μῷ (61): ε«Σῶσόν µε, ὁ θεὸς, ὅτι εἰσήλθοσαν ὑδατα 


no, Lactantio, aliisque etiam antiquioribus constat. 
FABRIC. 
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ἕως φυνχῆς pov ἐνεπάγην εἰς ἴλὺν βυθοῦ, » τουτέστιν A meam ; infixus sum in limo profundi; » id est in 


εἰς τὴν φθορὰν τοῦ ᾷδου, διὰ τῆς bv παρσδείσῳ παρα- 
ποῆς' « xa οὐκ ἔστιν ὑπόστασις, » ἤγουν ἀντίλη- 
dt. « Ἐξέλειπον οἱ ὀφθαλμοί µου ἀπὺ τοῦ ἐλπίσειν 
µε ἐπὶ τὸν Θεόν µου, πότε fiet καὶ σώσει µε. » 

Εἶἴτα εἰπὼν τὰ ἑξῆς λέγει λοιπὸν ὡς ἐξ οἰκείου προσ- 
ώπου ὁ Χριστός « "À οὐχ ἤρπαζον, φησὶν, τότε ἆπε- 
τίννυον’ » τουτέστιν, ἅπερ οὐχ ἤμαρτον, ὑπὲρ τοῦ 
ἁμαρτήματος Αδάμ ὐπέμεινα τὸν θάνατον. « Ἐπεὶ, 
X θεὺς, σὺ οἶδας τὴν ἀφροσύνην µου, xal αἱ πλημμέ- 
Àetal µου ἀπὸ σοῦ οὐχ ἀπεχρύθησαν' » τουτέστιν, οὐ 
γὰρ ἐπλημμέλησα, φησίν' 6 à « μὴ αἰσχυνθείπσαν 
οἱ ὑπομένοντές µου ἰδεῖν » τὴν τριµερον ἀνάστασιν, 
τουτέστιν οἱ ἁπόστολοι. « "Ότι ἕνεχά σου, » χάριν 
τοῦ ὑπαχοῦσαί σου, ε ὑπῆνεγχα ὀνειδισμὸν, » τουτέ- 
σιι τὸν σταυρὸν, ὅτε « ἐχάλυψαν ἑντροπῇ τὸ πρόσω- 
πὀν µου » οἱ Ἰουδαῖοι' ὅτε « ἀπηλλοτριωμένος ἐγενή- 
Ünv τοῖς κατὰ σάρκα ἁδελφοῖς µου, xai ξένος 
τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός µου, » τουτέστι, Συναγωγῆς. 
€ Διότι ὁ ζηλος τοῦ οἴχου σου, Πάτερ, χατἐφαγέ µε, 
xat οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιξόντων σε, » καὶ θυόντων 
τοῖς εἰδώλοις, « ἐπέπεσαν br ἐμέ. » Διὸ c xac! ἐμοῦ 
Ἡδολέσχουν οἱ καθήµενοι ἓν πύλαις.» ἔξω γὰρ τῆς πύ- 
Ang µε ἑσταύρωσαν"' « xal εἰς ἐμὲ ἔφαλλον οἱ πίνον- 
τες Olvov, » τουτέστι τῇ τοῦ Πάσχα ἑορτῇ. « Ἐγὼ δὲ 
τῇ προσευχῆ µου πρὸς σὲ, Κύριε, » ἔλεγον' « Πάτερ, 
ἄφες αὐτοῖς, » τοῖς ἔθνεσιν, διότι χαιρὸς εὐδοχίας 
τῶν ἐθνῶν. ε Mi τοίνυν χαταποντισάτω µε χαταιγὶς » 
πειρασμῶν, « μηδὲ καταπιέτω µε βυθὸς, » τουτέστιν͵ 
ὁ ἄδης. « Οὐ Υὰρ ἑγχαταλείψεις τὴν ψυχήν µου εἰς 
ἆδην' )— «unb συσχέτωἑπ᾿ ἐμὲ φρέαρ τὸ στόμα αὐτοῦ. 
τουτέστι τὸ μνημεῖον. « Ἕνεχα τῶν ἐχθρῶν µου ὁῦ- 
cal µε, » ἵνα μὴ κανχήσωνται οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες: 
Καταπίωμεν αὐτόν. 

Ταῦτα δὲ πάντα Χριστὸς οἰχονομικῶς ὡς ἄνθρωπος 
ηῦχετο, θεὸς iy ἀληθινός. ᾽Αλλ),ὡς φθάσας εἶπον, 
ε fj μορφὴ τοῦ δούλου fjv, » ταῦτα λέγουσα xoi πά- 
σχουσα. Δι ὃ ἐπήγαγε λέγων « Ὀνειδισμὸν προσεδό- 
χησεν tj duyf) µου καὶ ταλαιπωρίαν, » τουτέστιν, 
ἐχουσίως ἔπαθον, οὐχ Ex τινος βίας ὅμως « ὑπέ- 
µεινα συλλυπούµενον, καὶ οὐχ ὑπῆρξεν. » ᾿Αφέντες 
γὰρ πάντες οἱ ἐμοὶ μαθηταὶ ἔφυγον” « xaX παραχα- 
λοῦντα, xai οὐχ εὗρον. » 


corruptionem inferni, propter obedientiam in para- 
diso abjectam, « et non est substantia, » id est, 
auxilium. « Defecerunt oculi mei, dum spero in 
Deo meo; quando veniet, et salvum me faciet. » 
Il. Postea dicit tanquam ex persona sua Cliri- 
slus : « Qux non rapui, inquit, tunc solvebam ; » 
id est, qui non peccavi, pro peccato ΛάΦ sustinui 
mortem. « Quoniam tu, Deus, scis insipientiam 
meam ; et delicia mea a te non sunt abscondita; » 
id est, non enim, inquit, deliqui, quamobrem, « non 
crubescant, qui exspectant videre » meam post tri- 
duum resurrectionem : id est, apostoli. « Quoniam 
propter te, » ut tibi obedirem, « sustinui oppro- 
brium, » id est, crucem ; quandoJudzi « operuerunt 


B. confusione faciem meam ;» quando « alienus factus 


sum fratribus meis » secundum carnem, « et pere- 
grinus filiis matris me:, » id est, Synagoge. « Quo- 
niam zelus domus tux (Pater) comedit me, et im- 
properia improperantium tibi, » et sacrificantium 
idolis, « ceciderunt super me. » Quamobrem 
« contra me loquebantur, qui sedebant in portis : » 
extra portam enim cruciflxzeruut eum (moe); «et in 
me psallebaut qui bibebant vinum, » id est, in fe- 
sto Pasche. « Ego vero oratione mea ad te, Do- 
mine, » dicebam : « Pater, remitte ipsis, » genti- 
bus; quoniam tempus beneplaciti gentium. « Ne 
igitur demergat me tempestas » tentationum, « nec 
absorbeat me profundum 8 » id est, infernus : 
« Non enim relinques animam meam in inferno ?;» 
« nec urgeat super me puteus os suum, » id est, 
sepulcrum. « Propter inimicos meos eripe me !*, 1 
ne glorientur Judzi dicentes : Absorbeamus eum. 


IV. Hxc omnia Christus cconomice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus. Sed,utantea 
dixi, « forma servi erat !!, » qu: hzc loquebhatur et 
patiebatur. Quamobrem subjunxit : « lmproperium 
exspectavit anima mca, et miseriam ; » id est, non 
invitus passus sum , neque per vim; « exspectavi» 
tamen, « qui simul contristaretur, et non fuit. » Do- 
mino (me) enim derelicto, omnes (mei) diseipuli 
fugerunt: « et (exspectavi) qui consolaretur, et non 
inveni. » 


"Αχουσον νουνεχῶς, ὦ Ἰουδαῖε, ví qncotv ὁ Χρι- D. Y. Audi et adverte, Jude, quid dicat Christus : 


στός « Ἔδωχαν (32) εἰς τὸ βρῶμά µου χολὴν, xal εἰς 
τὴν δίφαν µου ἑπότισάν µε ὄξος.» Καὶ ταῦτα μὲν 
ἔπαθεν ἐξ ὑμῶν. "Ακουσον τοῦ ἁγίου Πνεύματος λέγον- 
τος καὶ τί ἀνταπέδωχεν ὑμῖν ἀντὶ τοῦ μικροῦ ἐχείνου 
ὄξους. Λέγει γὰρ ὁ προφήτης, ὡς Ex προσώπου τοῦ 
θεοῦ: « Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα xat 


* Psal. rxvi, 1 seqq. 
99. *!]bid. 99. 


(932) ΤΙ gneclv ὁ Xpwtóc" ἔδωκαν. Origenes 
lib. n contra Celsum, pag. 89, edit. Cantabr. : Γέ- 
γραπται ἐν ἐξηχοστῷ ὁὀγδόφ φαλμῷ £v προσώπῳ τοῦ 
Χριστοῦ: Καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά µου yoAiw, 
xl elc τὴν δίψαν µου ἑπότισάν µε ὄξος. Ἡ λε- 
γέτωσαν Ἰουδαῖοι, τίς ἐστιν ὁ ἓν τῷ προφήτῃ ταῦτα 
λέγων , καὶ παραστησάτωσαν ἀπὸ τῆς ἱστορίας τὸν 


« Dederunt in cibum meum fel, et in siti mea pota- 
verunt me acelo !*. » Et hzc passus est a vobis. 
Audi Spiritum sanctum dicentem quid retribuit vo- 
bis pro illo modico aceto : ait enim propheta tan- 
quam ex persona Dei: « Fiat meusa eorum in la- 
queum, et in retributionem !*.» Quam retributionem — 


* Psal. xv, 10. 19 Pgal. ixvi, 15. !* Philipp. n, 7. !* Psal. nxvini, 20, 21, 


ἀνειληφότα εἰς τὸ βρῶμα ἑαυτοῦ χολὴν, xat ποτισθέν- 
τα ὄξος. « Scriptum est in sexagesimo octavo psal- 
mo ex persona Christi : Et dederunt in cibum meum 
(el. et in siti mea potaverunt me aceto. Aut dicant 

udzi quis est qui hzec apud prophetam loquitur, et 
ex historia ostendant aliquem pro cibo felle pastum 
potatumque acelo. » FABRIC. 
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dicit? manifestum est, eam miseriam dicere, in qua A εἰς ἀνταπόδοσιν. » Ἠδίαν ἀνταπόδοσιν λέγει; εὔδηλον, 


nurc (es) sunt Judzi. 

VI. Audi deinde, quz sequuntur : « Obscurentur 
oculi eorum, ne videant. » Atqui obscurati sunt vo- 
bis oculi anime obscuratione tenebrosa et zterna. 
Siquidem orto vero lumine, vos tanquam in nocte 
erratis, in invia vos impingentes ac przcipitantes, 
qui viam illam reliquistis qua aiebat : « Ego sum 
via !*. » Przterea, audi quod gravius et periculosius 
est; ait enim :«Dorsa eorum semper incurva !* :» id 
est, ut serviant gentibus ; non quadringentis triginta 
annis, ut in /Egypto; neque septuaginta, ut Baby- 
lone : sed semper, inquit, in servitutem incurva. 
Quid jam deinceps frustra, et vane liberationem 
hujus miseriz speras? Quod enim magis mirandum 
est, czecitatem oculorum tuorum non injuste impre- 
catus est; sed quia tu oculos ejus (Christi) velasti, 
cum eum alapis czdebas : idcirco dorsum tuum 
semper in servitutem incurva. Et quia sanguinem 
ejus cum ira effudisti, audi remunerationem : « Ef- 
funde, inquit, super eos iram tuam; et furor irz 
tux comprehendat eos 18. » EL : « Fiat commoratio 
eorum deserta ; » templum scilicet illud celeberri- 
mum. 


VII. Sed quare, o propheta, edissere nobis, cur 
templum devastatum est? an propter illam olim vi- 
tuli fabricationem ? an propter populi idololatriam ? 
an propter sanguinem prophetarum? an propter 
adulteria et fornicationes Israel? Minime, inquit: 
in omnibus enim illis semper veniam et indulgen- 
tiam ferebant; sed quia Filium Auctoris beneficiorum 
interfecerunt, ipse enim est coxternus Patri. Unde 
ait: Sit, Pater, « templum eorum devastatum "7. 
Quoniam quem tu » propter salutem mundi volens 
« percussisti, ipsi persecuti sunt : » id est, ipsi me 
violenta et injusta morte persecuti sunt. Hoc enim 
signiflcat, « et super dolorem vulnerum meorum ad- 
diderunt. » Prius habui dolorem tanquam amator 
hominum propter errorem gentium : sed huic dolori 
alium suo errore adjunxerunt. Idcirco, Pater, « ap- 
pone iniquitatem super iniquitatem eorum, et affli- 
ctionem super afflictionem ; et non intrent in justi- 
tiam tuam, » id est, in regnum tuum; sed « deleantur 


τὴν νῦν xat£youqáv as δυστυχίαν. 

Εἶτα ἄχουσον καὶ τὰ ἑξῆς' ε«Σχοτισθήτωσαν οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, } 'AXA' ἐσχοτίσθητε 
τοῖς τῆς φυχῆς ὀφθαλμοῖς σχοτισμὸν ἀφεγγη καὶ 
αἰώνιον. ᾿Ανατείλαντος γὰρ τοῦ φωτὸς τοῦ ἀληθινοῦ, 
ὑμεῖς ὡς Ev νυχτὶ πλανᾶσθε, χαὶ ἀνοδίαις προσχό- 
πτοντες καὶ χρημνικόμενοι ὡς χαταλείφαντες τὴν 
ὁδὸν τὴν λέγουσαν ΄ « Ἐγώ slpa fj ὁδός.ν Εἶτα &xov- 
σον xatpuotegoy* « Καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς 
σύγχαμψον” » τουτέστιν, ἵνα δουλεύωσιν τοῖς ἔθνεσιν, 
οὗ τετραχόσια ἔτη xai τριάκοντα, ὣς ἐν Αἰγύπτῳ; 
οὔτε ἑθδομήκοντα, ὡς ἓν Βαθυλῶνι, ἀλλὰ διαπαν τὸς 
φησὶν, εἰς δουλείαν σὐγχαμφον. Λοιπὸν τί χενὰς ἑλ- 
πίδας ἔχεις ἁπαλλαγῆναι προσδοχὠν τῆς κατεχούσης 
σε ταλαιπωρίας; Τὸ γὰρ παραδοξότερον  χαὶ οὐχ 
ἀδίχως τὴν τῶν ὀμμάτων σου τύφλωσιν ἐπηύξατο᾽ 
ἀλλ' ὅτι ἐχάλυψας τὰ τοῦ Χριστοῦ ὄμματα, οὕτως (53) 
αὐτὸν ἑῤῥάπιζες * καὶ διὰ τοῦτο τὸ νῶτόν aou διαπαν’ 
τὺς σύγχαμφον εἰς δουλείαν. Καὶ ἐπειδὴ τὸ αἷμα 
αὐτοῦ μετὰ ὀργῆς ἐξέχεας, ἄχουσον τὸ ἀντίδωρον ' 
€ "Exysoy ἐπ᾽ αὐτοὺς «hv ὀργήν σου, καὶ ὁ θυμὸς τῆς 
ὀργῆς σου χαταλάθοι αὐτούς. » Καὶ * « Γενηθήτω ἡ 
ἔπαυλις αὐτῶν hpnptovévn* » πρόδηλον ὁ ναὺς ὁ πε- 
ριθόητος. 

Διὰ τἰ, ὦ προφῆτα, εἰπὰ ἡμῖν, τένος χάριν ὁ ναὺς 
ἠρημώθη; ρα διὰ τὴν πάλαι µοσχοποιίαν» ἄρα διὰ 
τὴν τοῦ λαοῦ εἰδωλολατρείαν; ἄρα διὰ τὸ τῶν προφη- 
τῶν αἷμα; ἅρα διὰ τῆς µοιχείας καὶ πορνείας Ἱσραίλ; 
Οὐδαμῶς, φησίν ἐπὶ πᾶσιν γὰρ ἐχείνοις πάντοτε 
συγγνώµης xai φιλανθρωπίας ἠξιοῦντο: ἀλλ᾽ ὅτι τὸν 
υἱὸν τοῦ Εὐεργέτου ἐθανάτωσαν ᾽ αὑτὸς γάρ ἔστιν ὁ 
τῷ Πατρὶ συναῖδιος. "ὐθεν λέγει: Γενηθήτω, o Πά- 
τερ, € ὁ ναὺς αὐτῶν ἠρημωμένος” ὅτι ὃν σὺ » mp; 
«ωτηρίαν κόσμου ἐθελοντὶ « ἑπάταξας, αὐτοὶ χατε- 
δίωξαν” » σηµαῖίνει δὲ, αὐτοὶ δὲ βιαίῳ χαὶ χαταδίχω 
θανάτῳ µε χατεδίωξαν, « καὶ ἐπὶ τὸ ἄλγος τῶν τραν- 
µάτων µου προσέθηχαν. » Πρότερον μὲν ἄλγος εἶχον 
ὡς φιλάνθρωπος διὰ τὴν πλάνην τῶν ἐθνῶν ' ἀλλ ἐπὶ 
τὸ ἄλγος προσέθηχἀν µοι ἕτερον, πλανηθέντες xat 
αὐτοί. Διόπερ « πρὀσθες ἀνομίαν ἐπὶ τὴν ἀνομίαν 
αὐτῶν, καὶ θλίψιν ἐπὶ θλίψιν, καὶ μὴ εἰσελθέτωσαν 
ἐν δικαιοσύνῃ σου, «τουτέστιν εἰς τὴν βασιλείαν σου’ 
ἁλλ᾽ « ἐξαλειφθήτωσαν ἐκ βίθλου ζώντων, χαὶ μετὰ 


de libro viventium, et cum justis non scribantur !5, » p δικαίων μὴ γραφήτωσαν, » τουτέστι, μετὰ τῶν ἁγίων 


id est, eum sanctis patribus et patriarchis suis. 

VIII. Quid ad hzc dicis, Jude? Non hzc dicit 
Matthzeus, neque Paulus, sed. David christus tuus, 
qui contra te decernit, qui propter Christum perti- 
Jnescendam sententiam retribuit et pronuntiat ; et 
tanquam ille magnus Job, ad vos contra justum et 
verum loquentes ita. effatur : Emisti Christum tan- 
quam servum ; venisti ad eum tanquam ad latrone 
in hortum. 

IX. Producam in meaium etiam prophetiam Salo- 
monis de Christo, qux aperte et perspicue, qua 


πατέρων xaX πατριαρχῶν αὐτῶν. 

Τί λέγεις πρὸς τοῦτο, à Ἰουδαῖε; Οὐ λέγει Ματ- 
θαῖΐος, οὐδὲ Παῦλος, ἀλλὰ Δανῖδ ὁ obe χριστὸς (54), ὁ 
τὰς φοδερὰς ἀποφάσεις διὰ Χριστὸν ἀντιδιδόμενος 
καὶ φθεγγόµενος ΄ καὶ ὡς ὁ µέγας Ἰὼδ, &pov πρὸς 


ὑμᾶς τῷ διχαίῳ χαὶ ἀφευδεῖ λέγοντας, οὕτως, Ἠγό 


ρασας τὸν Χριστὸν δουλοπρεπῶς, ἦλθες πρὸς αὐτὸν 
ληστρικῶς ἓν τῷ χήπῳ. 


Φέρω δὴ ἐς μέσον xal τὴν προφητείαν Σολομών, 
τὴν λέγουσαν περὶ Χριστοῦ, τὴν τὰ πρὸς Ἰονδαίους 


εν Joan. xiv, θ. '* Psal. rxvin, 24. !* Ibid. 95, !' Cf. Matth. xxi, 38. 9 Psal. rxvui, 37, 28. 29. 


(939) Οὕτως. Forte ὅτε, 


($4) Σὸς χριστές. Unctus tuus. Ελοκ. 


193 


κατὰ τὸν παρόντα χαιρὸν, ἀλλὰ τὰ κατὰ τὸν μέλλον- 
τα αἰῶνα αὐτοῖς σνµδαίνειν διὰ τὴν αὐθάδειαν xal 
τόλμαν, ἣν ἐποίησαν ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς. Λέγει γὰρ ὁ 
προφήτης " « O0 διελογίσαντο οἱ ἀσεθεῖς » περὶ Χρι- 
στοῦ « εἰπόντες, ὀρθῶς' Ἐνεδρεύσωμεν τὸν δίχαιον, 
ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστι, καὶ ἐναντιοῦται τοῖς ἔργοις 
χαὶ τοῖς λόγοις ἡμῶν, xal ὀνειδίζει ἡμῖν ἁμαρτήματα 
νόµου, xat ἑπαγγέλλεται γνῶσιν ἔχειν θεοῦ, χαὶ Παῖδα 
θεοῦ ἑαυτὸν ὀνομάζει. » Εἶτά φησιν. « Βαρὺς ἡμῖν ἐστι 
χαὶ βλεπόμενος" ὅτι ἀνόμοιός ἐστι τοῖς ἄλλοις ὁ βίος 
αὐτοῦ, καὶ ἐξηλλαγμέναι αἱ τρίδοι αὐτοῦ. Εἰς χίδδη- 
jov Ἑλογίσθηµεν αὐτῷ, χαὶ ἀπέχεται τῶν ὁδῶν ἡμῶν, 
ὡς ἀπὸ ἀχαθαρσιῶν, καὶ µαχαρίζει ἔσχατα δικαίων. » 
Καὶ πάλιν ἄχουσον, ὦ Ἰουδαῖε. Οὐδεὶς ix τῶν δι- 
χαΐων f] προφητῶν ἐχάλεσεν ἑαυτὸν υἱὸν θεοῦ. Λέχει 
οὖν αὖθις ὡς x προσώπου Ἱουδαίων ὁ Σολομὼν περὶ 
τούτου τοῦ διχαίου ὃς ἐστιν ὁ Χριστός : « "Oct ἑγένε- 
το ἡμῖν εἰς ἔλεγχον ἐννοιῶν ἡμῶν, καὶ ἁλαζονεύεται 
Πατέρα Θεόν. Ἐΐδωμεν οὖν εἰ οἱ λόγοι αὐτοῦ ἀληθεῖς 
εἶσιν, xal πειράσωµεν τὰ ἓν ἐχδάσει αὐτοῦ el γάρ 
ἐστιν ὁ δίχαιος (35) Υἱὸς Geo), ἀντιλήψεται αὐτοῦ, 
xoi ῥύσεται αὐτὸν x. χειρὸς ἀνθεστηχότων. θανάτῳ 
ἀσχήμονι καταδικάσωμεν αὐτόν * ἔσται γὰρ ἐπισκοπὴ 
αὐτοῦ Ex λόγων αὐτοῦ. » 

Καὶ πάλιν ὁ Δαυῖδ ἐν Ῥαλμοῖς λέγει περὶ τὸν μέλ- 
λοντα αἰῶνα" « Τότε λαλήσει πρὸς αὐτοὺς » 6 X ριστὸς 
«£y ὀργῇ αὑτοῦ, xaX &v τῷ θυμῷ αὐτοῦ ταράξει αὖ- 
τούς.» Kal πάλιν Σολομὼν περὶ Χριστοῦ καὶ Ἰουδαίων 


DEMONSTRATIO ADVERSUS 1500408. 
σαφῶς καὶ ἀριδήλως διαγγέλλουσαν: οὐ µόνον, τὰ A Judzos spectant, edisserit ; 
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Don solum quz hoc 
tempore evenisse eis cernimus, sed quz in futuro 
evenient propter contumaciam, et id quod ausi sunt ; 
in Christum priacipem vite. Ait enim propheta :' 
« Non recte cogitaverunt impii» de Christo « di- 
centes ; Circeumveniamus justum, quoniam inutilis 
est nobis, et contrarius est operibus et sermonibus 
nostris, et improperat nobis peccata legis; et pro- 
mittit se scientiam Dei habere, et Filium Dei se no- 
minat!*. » Postea dicit : « Gravis est nobis etiam 
ad videndum, quoniam dissimilis est aliia vita illius; 
et immutat: sunt via ejus. Tanquam nugaces zsti- 
mati sumus ab illo, et abstinet se a viis nostris tan» 
quam ab immunditiis, et przfert novissima justo- 
rum **, » Et rursus audi, Judzee. Nemo ex justis 
vel prophetis vocavit se filium Dei. Ait igitur iterum 
Salomon in persona Judzorum de hoc justo, qui est 
Christus : « Factus est nobis in traductionem cogi- 
tationum nostrarum : et gloriatur Patrem se habere 
Deum. Videamus ergo, si sermones illius veri sint, 
et tentemus, qux erunt novissima illius : si enim 
esi justusDei Filius, suscipiet illum, et liberabit illum 
de manibus contrariorum. Morte turpissima con- 
demnemus eum : erit enim respectus ejus ex ser- 
monibus illius 1. » 

X. Et rursus David in Psalmis ait de futuro sze- 
culo : « Tunc loquetur ad eos » Christus « in ira 
sua; et in furore suo conturbabit eos 33, » Et ite- 
rum Salomon de Christo et Judxis dicit, quod 


φησὶν, ὅτι ὅτε στήσεται ὁ δίχαιος ἓν παῤῥήσίᾳ πολλῇ C quando stabit justus in magna constantia ente fa- 


κατὰ coócumoy τῶν θλιψάντων, xat τῶν ἀθετούντων 


τοὺς λόγους αὐτοῦ, « ἱδόντες ταραχθήσονται φόθψ. 


δεινῷ καὶ ἐχστήσονται ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς σωτη- 
βίας αὐτοῦ, xaX ἐροῦσιν ἓν ἑαυτοῖς μετανοοῦντες, xal 
διὰ στενοχωρίαν πνεύματος στενάζοντες. Οὗτός ἔστιν 
ὃν ἔσχομέν ποτε εἰς γέλωτα xa εἰς παραθολὴν ὀνει- 
δισμοῦ. Οἱ ἄφρονες τὸν βίον αὐτοῦ ἑλογισάμεθα µα- 
νίαν, καὶ τὴν τελευτὴν αὑτοῦ ἄτιμον. Πῶς κατελο- 
Ὑέσθη kv υἱοῖς θεοῦ, καὶ ἐν ἁγίοις ὁ κλῆρος αὐτοῦ 
ἐστιν; "Apa ἐπλανήθημεν ἀπὸ ὁδοῦ ἀληθείας, xat τὸ 


τῆς δικαιοσύνης φῶς οὐκ ἁ πέλαμψεν ἡμῖν, καὶ ὁ ἥλιος, 


οὐχ ἀνέτειλεν ἡμῖν. ᾿Ανομίας ἐνεπλήσθημεν τρίδοις 
καὶ ἁπωλείας. Διωδεύσαμεν ἑρήμους ἁθάτους, τὴν δὲ 
ὃν Κυρίου οὐκ ἐγνώσαμεν. ΤΙ ὠφέλησεν ἡμᾶς 


ciem eorum qui eum afflixerunt, et sermones ejus 
repudiarunt, « videntes turbabuntur timore horri- 
bili, et mirabuntur in subitatione insperatze saluti3; 
et diceut intra se pdinitentiam agentes, et prx an- 
gustia spiritus gementes : Hjc est, quem habuimus 
aliquando in derisum, et in similitudinem imprope- 
rii. Nos insensati vitam illius existimabamus insa- 
niam, et finem illius sine honore. Quomodo com- . 
putatus est in (iliis Dei, et in sanctis sors illius est? 
Ergo erravimus a via veritatis; et justitia lumen 
pon luxit nobis, et sol non ortus est nobis. Lassati 
sumus in via iniquitatis et perditionis. Ambulavi- 
mus vias difficiles; viam autem Domini ignoravi- 
mus. Quid nobis profuit superbia nostra ? transie- 


*| ὑπερηφανία ἡμῶν; παρῆλθεν ἐχεῖνα πάντα ὡς D runi omnia illa tanquam umbra *.» Desunt quedam. 


σχιά (356). 


*» Sap. ii, 1, 12, 15. 3 pid, 45, 40, 3 Sap. 11, 14, 16, 17, 90. ** Psal. iz, 5. ** Sap. v, 2-9. 


(35) Δίχαιος. Vulg., verus. 

(26) Apud Simonem de Magistris, qui opusculum 
hoc, paucis mutatis, Latine iterum edidit (l. L., 
Àpp., p. 452), pergitur his verbis : Attendite sen- 


sum, etc.; hac leguntur inter Opera Cypriani, 
incerto auctori ascripta. Vide Patrologig Latine 
tom. IV, col. 919. Epir. PaATR. 
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ΠΡΟΣ ΕΛΛΗΝΑΣ ΛΟΓΟΥ 


«ΠΟΥ ΕΠΙΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΥ 


ΚΑΤΑ ΠΛΑΤΩΝΑ 99), ΠΕΡΙ ΤΗΣ TOY ΠΑΝΤΟΣ ΑΙΤΙΑΣ. 


S. HIPPOLYTI 


EX. LIBRO 


ADVERSUS GRJECOS 


QUI INSCRIBITUR 


ADVERSUS PLATONEM , DE CAUSA UNIVERSI 


Stephano Le Moyne interprete, cujus versio alicubi recensita, 


(Gattaxp. Vet. Patr., 11, 451.) 


I. Et ille est d:&$monum locus. Nunc necesse est Α Καὶ οὗτος μὲν ὁ περὶ δαιμόνων τόπος (31). Περὶ 


dicere de hade, in quo continentur anima justorum 
atque iniquorum. Hades locus est in ipsa creatione 
inconditus et inornatus ; receptaculum subterraneum 
jn quo lux mundi non splendet. Luce vero in isto 
loco non fulgente, necesse est tenebras ibi esse 
perpetuas, Locus ille tanquam carcer et custodia 
destinatus est animabus, in quo constituti sunt an- 
geii custodes, dividentes varias ettemporarias poenas, 
secundum cujusque mores, actiones ct facinora. In 
isto receptaculo locus quidam separatur, lacus ni- 
mirum ignis inexstinguibilis, in quem nullum adbuc 
conjectum et detrusum fuisse suspicamur : przpa- 
ratus vero est ad determinatam a Deo diem, cum 


δὲ ἅδου, év ᾧ συνέχονται duyal δικαίων τε xal 
ἀδίχων, ἀναγχαῖον εἰπεῖν. Ὁ ἄδης, τόπος ἐστὶν iv 
τῇ χτίσει (38) ἀχατασχεύαστος, χωρίον ὑπόγειον, ἓν 
ᾧ φῶς κόσμου οὐχ ἐπιλάμπει ' φωτὸς τοίνυν iv 
τούτῳ τῷ χωρίῳ μὴ χαταλάµποντος, ἀνάγχη σχότος 
διηνεχῶς τυγχάνει. Τοῦτο τὸ χωρίον ὡς φρούρών 
ἀπενεμήθη ψυχαῖς, ig" ᾧ χατεστάθησαν pesa 
φρουροὶ, πρὸς τὰς ἑχάστων πράξεις διανέµοντες τὰς 
τῶν τρόπων (59) προσχαἰρους χολάσεις ἐν τούτῳ 
δὲ τῷ χωρίῳ τόπος ἀφώρισταί τις, λίμνη «up 
ἁσθέστου, ἐν ᾧ μὲν οὐδέπω τινὰ καταῤῥερίφθαι (40) 
ὑπειλήφαμεν: ἐσχεύασται δὲ εἰς. τὴν περοωρισμέντν 
ἡμέραν ὑπὺ Θεοῦ (41), ἐν fj δικαἰας χρίσεως ἀπό” 


(56') Κατὰ Πλάτωνα. ἵπ monumento marmoreo B — (57) Kal... τόπος. Ναί... λόγος cod. ms. Coisli- 


in quo hujus scripti diserta mentio occurrit, non 
legitur χατὰ Πλάτωνα, ut edidit David Hoeschelius 
ad Photium pag. 9, eumque secutus Stephanus le 
' Movne, sed πρὸς Πλάτωνα. Est tamen beue Grzecum 
eiiam χατὰ Πλάτωνα, pro « adversus Platonem ; » 
quemadmodum χατά cum accusandi casu optimis 
«quoque scriptoribus nolat, quod « ex adverso » vel 
ce regione » situm est, ut pluribus e Thucydide 
exemplis Henricus Stephanus demonstravit. Apud 
Lonaram vi, 4, Annal., χατὰ Πλάτωνος legitur. 
FABRiC. — Scripti hujus Hippolytei duo insignia 
fragmenta exstant in. Parallelis Damascenicis Ru- 
]zfucalinis, pagg. 755, 789, quibuscum editum 

abricianum in primis contulimus : ubi et ipsemet 
el. editor Lequieuius κατὰ ITA&ctovoz restituit. 


nianus apud Havercampum in Áppend. ad Josephum 
tom. Il, pag. 145. Habent quoque λόγος pro τόπος 
Parallela Dam. pag. 789, et rectius, αἱ videtur: 
« Hactenus de dz2emonibus dictum sit. » D. 

(58) 'Ev τῇ κτίσει. Reddit le Moyne, «in ipsa 
creatione. » Fabric., « in rerum natura, » Lequien., 
« in rebus creatis. » 

(99) Τῶν τρόπων. Parallel., τῶν τόπων. EL mor, 
λίμνης πυρός. Minus recte. 

(40) Καταῤῥερίφθαι,. Parallel., χαταρερίφθαι, 
Conjicit Heschelius legendum χατεῤῥίφθαι, — 

(1) Ὑπὸ Θεοῦ. Parallel., παρὰ Θεοῦ. Mot 
ἀξίως, «pro ipsorum merito » vertit Lequien. Ibid. 
Statim προσενεχθῇῃ. 
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φασις µία πᾶσιν ἀξίως προσενεχθείη. Καὶ οἱ μὲν A una sententia justi jadieii de omnibus juste feretur. 


ἄδιχοι καὶ Θεῷ ἀπειθήσαντες, τά τε µάταια ἔργα 
χειρῶν ἀνθρώπων χατεσχευασµένα εἴδωλα ὡς θεὸν 
πιµήσαντες, ταύτης τῆς ἀϊδίου χολάσεως, ὡς αἴτιοι 
µιασµάτων γενόµενοι, προσχριθῶσι (49) ' οἳ δὲ δί- 
χαιοι τῆς ἀφθάρτου χαὶ ἀνεχλείπτου βασιλείας τύ- 
χωσιν, ol ἓν τῷ ἆδῃ (45) νῦν μὲν συνέχονται, ἀλλ᾽ οὗ 
' τῷ αὐτῷ τόπῳ, ᾧ xal οἱ ἄδιχοι (44). Μία γὰρ εἰς 
τοῦτο τὸ χωρίον χάθοδος, οὗ τῇ πύλη ἐφεστῶτα 
ἀρχάγγελον ἅμα στρατιᾷ πεπιστεύχαμεν ' ἣν πύλην 
διελθόντες (40) οἱ χαταγόµενοι ὑπὸ τῶν ἐπὶ τὰς 
ψυχὰς τετα: µένων ἀγγέλων (46), οὐ μιᾷ ὁδῷ πο- 
ῥεύονται' ἀλλ᾽ οἱ μὲν δίχαιοι, εἰς δεξιὰ φωταγωγού- 
µενοι, xal ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων χατὰ τόπον ἀγγέλων 
ὑμνούμενοι, ἄγονται εἰς χωρίον φωτεινόν' ἐν ᾧ οἱ 
ἀπ ἀρχῆς δίχαιοι πολιτεύονται, οὐχ ὑπ ἀνάγκης 
κρατούμενοι, ἀλλὰ τῆς τῶν ὀρωμένων ἀγαθῶν 
θέας (17) ἀεὶ ἀπολαύοντες, xal τῇ τῶν ἑχάστοτε 
χαινῶν προσδοχίᾳ (48) ἠδόμενοι, χἀχεῖνα τούτων 
βελτίω ἡγούμενοι. Οἷς ὁ τόπος o0 χαµατηφόρος γίνε- 
τα: οὐ χαύσων, οὗ χρύος, o) τρίθολος ἐν αὐτῷ, 
ἀλλ dj τῶν πατέρων δικαίων τε ὁρωμένη (49) ὄψις 
πάντοτε μειδιᾷ, ἀναμενόντων τὴν μετὰ τοῦτο τὸ 
χωρίον ἀνάπαυσιν καὶ αἰωνίαν ἀναθίωσιν ἐν οὐρανῷ. 
Τούτῳ δὲ ὄνομα χιχλήσχομεν κόΊπον Ἀδραάμ. Οἱ δὲ 
ἄδιχοι εἰς ἀριστερὰ ἕλχονται ὑπὸ ἀγγέλων κολαστῶν, 
οὐχέτι ἐχουσίως πορευόµενοι, ἀλλὰ μετὰ βίας ὡς 
δέσµιοι ἑλχόμενοι ' ol; οἱ ἐφεστῶτες ἄγγελοι διαπἐμ- 
πονται ὀνειδίξοντες (50), xaX φοθερῷ ὄμματι ἑπαπει- 
λοῦντες, εἷς τὰ χατώτερα ὠθοῦντες οὓς ἀγομέ- 
νους (91) Έλχουσιν οἱ ἐφεστῶτες ἕως πλησίον τῆς 
γεέννης’ οἱ ἔγγιον ὄντες τοῦ μὲν βρασμοῦ ἁδιαλείπτως 
ὑπαχούουσι (52), xal τοῦ τῆς θέρµης ἀτμοῦ οὐχ 
ἀμοιροῦσιν. Αὐτῆς δὲ τῆς ἑγγίονος ὄψεως, τὴν φοδερὰν 
xai ὑπερθαλλόντως θέαν (55) τοῦ πυρὸς ὁρῶντες, 
χαταπεπῄγασι, τῇ. προσδοχίᾳ τῆς μελλούσης xpl- 
σεως, ἤδη δυνάµει χολαζόμενοι. ᾽Αλλὰ χαὶ οὗ τὸν (54) 
τῶν πατέρων χωρὸν xai τοὺς διχαίους ὁρῶσι, xal 


e Προσχριθῶσι. Parallel., προχρ. 
(45) Ἐν τῷ ᾷδῃ. Άδης ex veterum mente gene- 
rale receptaculum animarum post illarum e corpore 
discessum, ubi bonis bene in loco φωτεινῷ, malis 
male in σχοτιωτέρῳ. Vide Colomesii Κειμή.ια 
litteraria, cap. 28, et Svicerum in "Anc. Hinc est 
quod sinum Abrahz et paradisum quidam colloca- 
siast, pag. ν ἱπτορία τὸν παράδεισον ἐπὶ 
[s εἶναι διδάσχει. Τινὲς δὲ ἔφησαν ὅτι xat ὁ παρά” 
σος ἓν τῷ ἆδῃ τυγχάνει" ἑτέροις δὲ ἔδοξε τὸν 
παράδεισον ἓν οὐρανῷ εἶναι. Quin et in oratione 
Dominica precati sunt Macedones Christiani, teste 
Hugone Brughtono : Πατῆο ἡμῶν ὁ ἐν &5n. FABRIC. 
) 'Q xal οἱ ἄδικοι. Parallel., ὡς οἱ δίχαιοι. 
459) Διε.θόγτες. « Transeuntes » reddit Fabri- 


cius. 

(46) Τεταγµέγων ἀγγέλων. Constitutt. apostol. 
lib. vii, cap. 40: ᾽Αγγέλους εὐμενεῖς παράστησον 
αὐτῷ, xal χατάταξον αὐτὸν ἐν τῷ χόλπῳ τῶν πα- 
τραρχῶν καὶ τῶν προφητῶν xal τῶν ἁποστόλων xal 
πάντων τῶν ἀπ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων. « Àn- 
gelos ei exhibe placidos, eumque colloca in sinu 
patriarcharum , prophetarum , apostolorum , om- 
niumque quitibi a saeculo placuerunt. » Vide ibi 
Cotelerium, et interpretes ad Luce xvi, 22, nec non 


runt ἐν τῷ b. prp in caput u1 Eccle- D 
ιν 


Et injusti quidem et Deo increduli, colentes ut Deum 
idola vana hominum manibus opera praeparata, isti 
seterno supplicio, ut variis sordibus iuquinati , ad- 
judicabuntur; justi vero, regui incorruptibilis et 
indesituri potientur. Qui nune quidem in hade con- 
tinentur, sed non in eodem loco in quo injusti 
concluduntur. Unus est quippe descensus ad istud 
receptaculum, ad cujus portam archangelum cum 
exercitu collocatum credimus. Quam portam prz- 
tereuntes ii qui deducuntur ab angelis animarum 
praesidibus, non una et eadem via pergunt. Sed jusli 
ad dextram pergentes per mediam lucem, et mul- 
tos circumstantes angelos qui illos hymuis prose- 
quuntur, tandem ad locum lucidissimum perveniunt, 


B In quo justi ab initio conversantur, non necessitate 


coacti, sed contemplatione bonorum qu:e vident 
semper fruuntur, et novorum cuilibet destinatorum 
spe et exspectationerecreantur, illa multo meliora et 
potiora prasentibus apud se reputantes. Quibus lo- 
cus ille nullos labores et molestias parit. Mon ibi 
ardor, non frigus, non tribulus , sed patrui justo- 
rumque vultus subridet, exspectantium post illud 
receptaculum , quietem et zeternam vitam in calo. 
Locum vero istum vocamus sinum Abrahami. In- 
justi vero ad,sinistram trabuntur ab angelis torto- 
ribus, non sponte incedentes, sed vi et violentia ut 
vincti rapiuntur ; quos angeli instantes et urgentes 
comitantur, illos convitiis lacessentes, torvis oculis 
minitantes et ad inferiora detrudentes. Sic porro 


C deductas animas praesides angeli trahunt usque ad 


confinia gehennz. Et qui tam prope sunt, audiunt 
semper agitalionem et :estum, et non sunt expertes 
vaporis et fumi, ab isto calore manantis et assur- 
gentis. Proxima autem ista visione, videntes terri- 
bile et immodicum spectaculum ignis, horrent quasi 
gelu constricti propter exspectationem futuri judi- 
cii, quasi modo jam aupplicio affecti. Sed et ibi non 


Macarium, περὶ ἐξόδου φυχῆς διχαίων xal ἅμαρ- 
τωλῶν. FABBIC. 

47) θέας. Parallel., θεωρίας. 

48) Ἱκάστοτε κανῶν προσδοχίᾳ. Ραταβαί., 
ἑχάστοτε χαινῶν ὁρωμένων προσδοχἰᾳ. « Et novorum 
qua creberrime contemplantur , exspectatione dele- 
etati.» Mox ibid., βελτίονα. 

(49) Πατέρων δικαίων τε ὁρωμένῃ. Parallel., 
πατέρων δικαίων ὁρωμένη. « Justorum patrum con- 
specta facies undique ridet. » 

(50) "Ayr&Aot Guaxépztovcat ὀγειδίξοντες.Ραταί{., 
΄ΑΥγελοι ἐπιγελῶντες διαπέµπονται, ἑπονειδίζον- 
πες. «Quos praesides angeli irridendo dimittunt , 
eosque exprobrantes , etc. » Mox eadem Parallela, 
εἰς τὰ κατώτερα µέρη. 

(51) οὓς ἀγομένους. Sic codex Rupefucald. in 
Parallelis Damasc. Editi, ἃς ἀγομένας. 

(52) Εγγιον... ὑπακούουσι. Parall., ἐγγίονες... 
ἑπαχούουσι. 

(53) Ὑπερόδαλλόγτως θέαν. Parallel., ὑπερδαλ- 
λόντως ξανθὴν θέαν. εΙπηπιοάίοο flavum seu rufum 
spectaculum. » 

(54) Kal οὗ τόν. Parallel., xaX οὗτοι τὸν τῶν 
δικαίων χῶρον, x. *. λ. « Sed nec illi justorum re- 
gionem. » Mox, ὡς μήτε δίΧ. 
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vident patrum chorum (843) nec justos, et hoc ipso A &z' αὐτῷ τούτῳ χολαζόµενοι. Χάος γὰρ βαθὺ xoi 


torquentur. Nam in medio chaos magnum et profun- 
dum extenditur et flrmatur **, adeo ut nullus sit 
ex justis misericordia ductus qui illuc transireet ex- 
cipi possit ; nec ullus ínjustus qui audeat praterire. 

ll. Et liec de hade dicenda erant, in quo conti- 
nentur omnium animz, usque ad tempus quod Deus 
determinavit, tunc omnium resurrectionem factu- 
TUS, non animas ex corpore in corpus aliud detru- 
dendo, sed eadem ipsa corpora iterum excitando. 
Quz dissoluta videntes, si fidem denegatis, o Grzeci, 
discite non esse increduli. Animam enim credentes 
factam, et immortalem a Deo conditam, secundum 
sententiam Platonis, in tempore; non debetis non 
credere, quod Deus potens est corpus ex iisdem 
elementis compositum et factum, ad vitam illud re- 
vocans, immortale reddere. lllud enim possibile, 
hoc vero impossibile, non dicetur de Deo. Nos ergo 
credimus et corpus resurrecturum. Si enim cor- 
rumpitur, non omnino perditur; terra enim reci- 
piens illius reliquias, illas servat; et efflorescunt 
factze instar seminis et terre pinguedini implicatze 
et immersa. Et seminatum quidem granum, nudum 
seminatur ; ad imperium vero Dei creatoris florens, 
indutum et gloriosum exsurgit, non antequam mo- 
riens dissolvatur et terre commisceatur. Adeo ut 
non vane credamus resurrectionem corporum. Nam 
etiamsi ad tempus solvatur corpus, propter primam 
ab initio transgressionem perpetratam ; tanquam ih 
conflatorio terre mandatur, rursum aliquando re- 
formandum : non tale quale nunc, resurrecturum, 
sed purum et non amplius corruptioni obnoxium. 
Et cuilibet corpori sua propria anima reddetur ; et 
illo induta, non ΠΙΦΓΟΓΘ marcescet, sed cum illo 
gaudebit, pura purum inhabitans. Cui nunc in 
mundo juste comes facta, et non habens in ulla re 
illum insidiatorem, hoc rursus accipiet cum omni 
gaudio. Injusti vero non immutata assument corpora, 
nec liberata affectibus et. morbis, neque illa glori- 
ficata accipient; sed in iis quibus finierunt vitam 
certe judicabuntur. 

Ill. Omnes enim, sive justi, sive injusti, ducen- 
tur eoram Deo Verbo..lili enim Pater omne judi- 
cium dedit **. Et ille voluntatem Patris implens, 


judex adveniet; ille, inquam, quem nos Christum. 


vocamus. Neque enim Minos aut Rhadamanthus 
quos vos fingitis, Graci, judices erunt; sed ille 
quem Deus et Pater glorificavit, de quo alibi parti- 
culatim disseruimus, in gratiam eorum qui qua- 


** Luc. xvi, 26. ** Joan. v, 22. 

(54*) lu Graco χῶρον, regionem. Interpret. legit 
ἁλλά a οὐ by... χόρον. Ep. PATROL. i " 

(959) Mecevcopator. Rejicit auctor dogma de 
metempsychosi, a Platone aliisque propugnatum. 
FíBRiC. - 

(56) Ὀρώντες, εἰ ἀπιστεῖτε. Sic locum restitui- 
mus ex Parallelis. Alii, ὀρῶντες ἀπιστεῖτε. 

(57) Κατὰ τὸν Πλάτωνος Aópov. Plato in Ti- 
mco. FABRIC. 

(98) ZUvüsrov... ποιεῖν. Deest. σύνθετον in. Pa- 


μέγα ἀνὰ μέσον ἑστήρικται, ὥστε μὴ δίχαιον aup- 
παθῄσαντα προσδέξασθαι, μήτε ἄδιχον τολµήσαντα 
διελθεῖν. 


Οὗτος ὁ περὶ ἅδου λόγος, ἐν ᾧ αἱ φυχαὶ πάντων 
χατέχονται, ἄχρι χαιροῦ ὃν ὁ θεὸς ὥρισεν, ἀνά- 
στασιν τότε πάντων ποιησόµενος, οὐ φυχὰς µετεν- 
σωματῶν (55), ἀλλ αὐτὰ τὰ σώματα ἀνιστῶν. "À 
λελυμένα ὁρῶντες εἰ ἀπιστεῖτε (560), µάθετε μὴ 
ἀπιστεῖν. Τὴν γὰρ φυχὴν γενητὴν χαὶ ἀθάνατον ὑπὸ 
Θεοῦ γεγονέναι πιστεύσαντες, χατὰ τὸν Πλάτωνος 
λόγον (571), χρόνῳ: μὴ ἀπιστήσητε, ὡς xaX τὸ σῶμα 
ἐχ τῶν αὐτῶν στοιχείων σύνθετον γενόµενον δυνατὺς 
ὁ θεὸς ἀναθιώσας ἀθάνατον ποιεῖν (58). Ob τὸ μὲν 


B δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατος, ῥηθήσεται περὶ Θεοῦ. Ἡ μεῖς 


οὖν xal σῶμα ἀνίστασθαι πεπιστεύκαμεν. El yàp 
φθείρεται, ἀλλ οὐχ ἀπόλλυται. τούτου γὰρ τὰ 
λείφανα ὑποδεχομένη ἡ γῆ, τηρεῖ: χαὶ δίχην ασπόριυ 
γενόµενα, xai τῷ γῆς λιπαρωτέρῳ συμπλεχόμενα, 
ἀνθεῖ. Καὶ τὸ μὲν σπαρὲν χόχχος γυμνὸς σπείρετα:, 
χελεύσματι (59) δὲ τοῦ δημιουργήσαντος θεοῦ θάλλω, 
Ἠμφιεσμένος xal ἔνδοξος ἐγείρεται, o0 πρότερον, ci 
μὴ ἀποθανὼν λυθῇ xat δυμμιγῃ. "Dove τὴν ἀνά- 
στασιν τοῦ σώματος οὐ µάτην πεπιστεύχαμεν. Αλλ' 
εἰ xat λύεται πρὸς χαιρὺν, διὰ τὴν ἀπ᾿ ἀρχῆς Υενο- 
μένην παρακοὴν, ὡς εἰς χωνευτήριον, εἰς τήν χαθί- 
σταται, πάλιν ἀναπλασθησόμενον οὐ τοιοῦτον àvt- 
στάµενον, ἀλλὰ χαθαρὸν xaX μµηχέτι φθδιρόµενον. 
Καὶ ἑχάστῳ σώµατι dj ἰδία φυχὴ ἀποδοθήσεται, xal 
τοῦτο ἐπενδυσαμένη οὐχ ἀνιαθήσεται, ἀλλὰ συγχα- 
ῥήσεται χαθαρὰ χαθαρῷ παραμµείνασα” ᾧ iv τῷ 
χόσμῳ νῦν δικαίως συνοδεύσασα, xaX μὴ ἐπίθουλον 
iy πᾶσιν ἔχουσα, μετὰ πάσης ἀγαλλιάσεως ἀπολή- 
ψεται. Οἱ δὲ ἄδιχοι οὖχ ἀλλοιωθέντα τὰ σώματα, 
οὐδὲ πάθους f| νόσου µεταστάντα, οὐδὸ ἑνδοξασθέντα 
ἀπολήψονται, ἀλλ᾽ ἐν οἷς νοσήµασιν ἑτελεύτων ' xal 
ὁποῖοι ἐν ἀπιστίᾳ γεγένηνται, τοιοῦτοι πιστῶς χρι- 
θήσονται. . 

morbis : et quales [in ineredulitate vixerunt, tales 


Πάντες γὰρ, δίχαιοί τε xal ἅδικοι, ἐἑνώπιον τοῦ 
Θεοῦ Λόγου ἀχθήσονται. Τούτῳ γὰρ ὁ Πατὴρ τὴν 
xplaty πᾶσαν δέδωχε, καὶ αὐτὸς βουλὴν Πατρὸς ἐτι- 
τελῶν, κριτὴς παραγίνεται, ὃν Χοιστὸν προσαγο- 
ῥεύοµεν. Οὐδὲ γὰρ Μίνως xal Ῥαδάμανθυς χριταὶ 
ol xa0* ὑμᾶς, Ἕλληνες (60) ’ ἀλλ' ὃν ὁ θεὸς xat Πα- 
τὴρ ἑδόξασε, περὶ οὗ àv ἑτέροις λεπτομερέστερον . 
διεληλύθαµεν (61) πρὸς τοὺς ἐπιζητοῦντας τὴν ἁλή- 


rallel. Atque hic desinit fragmentum primum. 
Exstat autem secundum pag. 755, iucipitque ab bis 
verbis, πάντες vá, aP $. 
αι Κκελεύσματι. Ms., χελεύσιμόν τι. ἤασοπει. 
(60) Οἱ καθ ὑμᾶς, "EJAAnrec. Plato in Gorgia 
sub fin, et in Azxiocho. FABRIC. 

(64), Ἐν ἑτέροις «Ίεπτομερέστερον 0wAn.tó6a- 
ΕΥ. Fortasse in iis quze [superant οονίτα Noetum, 
ubi fusissime et enucleate de Deo Verbo. 
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ειαν. Οὗτος τὴν Πατρὸς etc πάντας διχαιοχρισίαν (62) A runt veritatem. llle ipse justum judicium Patris in 


ποιούμενος, ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα παρεσχεύασε τὸ . 


δίχαιον. OO τῇ χρίσει παραστάντες πάντες, ἄνθρω- 
mol τε xdi ἄγγελοι, xaX δαίμονες µίαν ἁποφθέγξον- 
τα! φωνὴν, οὕτως λέγοντες' « Auxala aou ἡ χρίσις. » 
"Hc φωνῆς τὸ ἀνταπόδομα ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ἐπάγει τὸ 
δίχαιον΄ τοῖς μὲν εὖ πράξασι, δικαίως τὴν ἀῑδιον 
ἁπόλαυσιν παρασχόντος, τοῖς δὲ τῶν φαύλων ἐρα- 
σταῖς τὴν αἰώνιον χόλασιν ἀπονείμαντος. Καὶ τούτοις 
μὲν τὸ πῦρ ἄσθεστον διαμένει xal ἀτελεύτητον, σχώ- 
An δέ τις ἔμπυρος, μὴ τελευτῶν, μηδὲ copa δια- 
φθεέρων, ἀπαύστῳ δ᾽ ὁδύνῃ Ex σώματος ἐχθράσσων 
παραμένει. Τούτους οὖὐχ Όπνος ἀναπαύσει, οὗ νὺξ 
παρηγορῄσει, οὗ θάνατος τῆς χολάσεως ἀπολύσει, 
o) παράχλησις συγγενῶν µεσιτευσάντων ὀνῄῆσει. 09 
γὰρ ἔτι δίχαιοι ὑπ αὐτῶν ὁρῶνται, οὐδὲ µνήµης γΥ- 
νονται ἅσιοι. Μόνοι δὲ οἱ δίχαιοι διχαίων µεμνήσον- 
ται ἔργων, δι ὧν ἐπὶ τὴν οὐράνιον βασιλείαν χατἠν- 
τησαν * Ev f| οὐχ ὕπνος, οὐ λύπη, οὗ φθορὰ, οὗ φρον- 
τὶς (63), οὐδὲ νὺξ, οὐδὲ ἡμέρα χρόνῳ µετρουµένη, 
οὐχ Ἆλιος ἀνάγκῃ χύχλον οὐρανοῦ δρόµῳ ἑλαυνόμε- 
voc, ὠρῶν µέτρα 3) χέντρα πρὸς εὔγνωστον ἀνθρώ- 
πων βίον διαμετρούμενα ὡροθετοῦντος" οὐ σελήνη 
φθίνουσα 1| αὔξουσα, f| τροπὰς χαιρῶν ἐπάχουσα ’ 
οὐχ ὑγραίνουσα γῆν οὐδὲ ήλιος ἐπιχαίων, οὐχ "Ao- 
χτος στρεφοµένη, οὐχ "olov γεννώµενος, οὐχ ἄστρων 
πλάνη ἐνάριθμος, οὗ δύσθατος ΥΏ, οὐδὲ δυσεύρετος 
παραδείσου αὐλῃ, οὐδὲ δεινὸν θαλάσσης φρύαγμα χω- 
λύον ἐπιδάντα πατεῖν ' εὔθατος δὲ xal αὕτη τοῖς δι- 
χαίοις γενήσεται , οὔτε τοῦ ὑγροῦ στερουµένη * οὐχ 
οὐρανὸς ἀοίχητος ἀνθρώποις, οὐδὲ τούτου τῆς ἀναθά- 
σεως d ὁδὸς ἀνεύρετος ' οὗ γη ἀνέργαστος. οὐδὲ ἀν- 
θρώποις ἐπίπονος, αὐτομάτη δὲ φύουσα καρποὺς 
πρὸς εὐχοσμίαν' οὗ θηρἰων γενέσεις πάλιν, οὐδὲ 
τῶν λοιπῶν ζώων ἑκθρασαομένη οὐσία. Οὐδὲ γὰρ 
ἀνθρώποις πάλιν γεννᾷ (64). ἁλλ ὁ τῶν δικαίων 
ἀρ.θμὸς διαμένει ἀνέχλειπτος ἅμα δικαἰοις ἀγγέλοις 
xai πνεύµασι. Τούτοις οἱ πεισθέντες τοῖς λόγοις ἄν- 
ϐρωποι, ἔσεσθε xal τῶν δικαίων χοινωνοὶ, xai τῶν 
μελλόντων ἐντεύξεσθε ἀγαθῶν, ἃ « οὔτε ὀφθαλμὸς εἷ- 
δεν, οὔτε οὓς Έχουσεν, οὔτε ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου 
ἀνέδη, ὅσα ὁ θεὺς ἠτοίμασε τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. » 
Αὐτῷ ἡ δόξα xal τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. Αμήν. 


omnes exercens, quod z:quum et justum erit, υπὶ- 
cuique secundum opera praparavit. Cujus judicio 
aStantes omnes, homines, bngeli, demones, unam 
hanc vocem emittent, sic dicentes : « Justum judi- 
cium tuum 15, » Cujus vocis zquitas apparet in re- 
tributione in utrosque : cum bene facientibus juste 
fruitio zterna prebeatur, malorum vero cupidis 
eternum supplicium distribuatur. Et hos manet 
ignis inexstinguibilis, οἱ qui nunquam f(inietur, et 
vermis igneus non moriens, nou corpus corrum - 
pens, sed irtrequieto dolore ex corpore efferves- 
cens et ebulliens. Illis non somnus cessationem et 
quietem conciliabit; nou nox leniet et mulcebit 
dolores; non mors supplicia solvet; non juvabit 
exhortatio affinium intercessorum. Nam justi non 
amplius ab illis videbuntur, nec ulla sunt memoria 
digni. Sed enim justi operum justorum erunt me- 
mores, per qux» pervenerunt ad regnum coeleste : 
in quo nec somnus, nec dolor, nec corruptio, nec 
sollicitudo, nec nox*', nec dies tempore mensu- . 
rata, nec sol necessitate quadam per circulum 
celi cursum suum agitans et impellens, in hora 
natali notantis et disponentis terminorum mensuras, 
et cardines cominensuratos ad facile cognoscen- 
dam hominum vitam ; non lunae decursus et in- 
crementum, que temporum mutationes inducit, et 
terram madidam reddit, non sol ardens, non Ursa 
versatilis, non Orionis ortus, non astroruin erro- 
res innumeri, non invia terra, non inventu diffici- 
lis paradisi aula, non molestus maris fremitus im- 
pediens quominus a vectore pedibus calcetur; justis 
enim erit et ipsum pervium, etiamsi bumido non 
privetur. Collum non erit inaecessum hominibus; 
et via qua ascendi et scandi possit, non talis erit 
qua non possit inveniri. Non terra rudis et inculta, 
et hominibus laborem et molestiam creans, sed 
sponte fructus pregerminans ad cultum et ornatum. 
Non iterat» ferarum generatienes, neque aliorum 
animalium effervescens et ebulliens substantia. Ne- 
que enim homines tunc rursus generant, sed ma- 
net indesinenter numerus justorum, cum justis an- 
gelis et spiritibus. His verbis obtemperate, et illa 


D credentes, o homines, eritis justorum consortes, ei 


faturorum bonorum potiemini qui? « neque vidit oculus, neque auris audivit, neque ascenderunt in 
cor hominis, qu: Deus preeparavit iis qui diligunt illum **. » llli sit gloria et potentia in secula szcu- 


lorum. Ámen. 


16 Psal. cxviri, 151. 7 Apoc. xxi, 9... "E Cor. 1,9. 


(62) Διχαιοχρισίαν. Parallel.,9xxalav χρίσιν. 
(63, Ov φροντίς. Hic desinit secundum Paralle- 
lorum Íragmentum. 


(64) Ἀγθρώποις zd Τεγνᾷ. Edit. Hovere 
camp., ἀνθρώπους.... γεννᾷ. 
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TOY ΑΓΙΟΥ ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 


ΗΙΣ ΤΗΝ ΑΙΡΗΣΙΝ NOETOY TINOZ 


SANCTI HIPPOLYTI 


ARCHIEPISCOPI ET MARTYRIS 


CONTRA HJERESIN NOETI CUJUSDAM 


Francisco Turriano interprete. 


(Garranm, ibid. p. 454.) 


I. Alii quidam aliam doctrinam subintroducunt, A 


facti discipuli cujusdam Noeti, qui genere quidem 
Smyrnzus fuit non multo ante. Hic inflatus in ela- 
tionem provectus est, alieni spiritus existimatione 
elatus. Dixit Christum esse ipsum Patrem, ipsum- 
que Patrem natum esse et passum et mortuum. 
Videte quanta elatio cordis et inflatio spiritus alie- 
ni in eum subiit. Jam igitur ex aliis actibus de- 
prehensum est, quod non loquebatur spiritu mun- 
do; qui enim in Spiritum sanctum blasphemus est, 
ex divina sorte ejectus est. Aiebat hic se esse Moy- 
sem, et fratrem suum esse Aaron. Hzc cum beati 
presbyteri audirent, accersitum coram ecelesia 
examinaverunt. llle vero negabat principio sic se 
sentire. Postea vero in quibusdam delitescens, et 
collectis aliis qui in codem errore erant, volebat 
aperte dogma suum defendere. Quem rursus ac- 
cersitum presbyteri redarguerunt. Ille vero resiste- 
bat, inquiens : Quid igitur 1nali facio si Christum 
honoro? Huic presbyteri responderunt : Et nos 
unum Deum vere scimus ; scimus Christum, scimus 


65) Σµυρναῖος. Smyrnzeum Noetum fuisse ait 
etiam Theodoretus lib. ni Heret. fab., c. 5, et Da- 
mascenus sect. Lviui, qui solet Epiphanium sequi ; et 
tainen apud Epiphanium, hazresi 57, legas Noetum 
fuisse ᾿Ασιανὺν τῆς Ἐφέσου πόλεως. FABRIC. 

(66) Οὔ.... γενόμενος. Epiphanius ait Noetum 
prodidisse hzeresii suam ante annos circiter 150; 
οὗ πρὸ ἑτῶν πλειόνων, ἁλλ᾽ ὡς π χρόνου τῶν τού- 
των ἑχατὸν τριάχοντα, πλείω ἢ ἑλάσσω. Scripsit 
Epiphanius anno Christi 375. His si centum ac tri- 

inta demas, manet annus 245. Mox idem testatur 
oetum', ἔναγχος, « paulo post, » una cum fratre 
mortuum esse, 1p. 

(67) "Εφη.... ἀποτεθνηκέναι. Turrianus, apud 
Fabricium, bune locum ita interpretatur : « Dixit 
hic Christum esse eumdem Patrem, ipsumque Pa- 


gu 


C 


"Excpol τινες ἑτέραν διδασκαλίαν παρεισάγουσυ, 
γενόµενοι τινὸς Νοήτου µαθηταὶ, ὃς τὸ μὲν γένος ἦν 
Σμυρναῖος (65), οὐ [πρὸ] πολλοῦ χρόνου γενόµε- 
vog (66). (ὗτος φυσιωθεὶς εἰς ἐπηρμένον Ἠχθη, olf- 
σει πνεύματος ἀλλοτρίου ἐπαχθείς. Ἔφη vov Xov 
αὐτὸν εἶναι τὸν Πατέρα, χαὶ αὐτὸν τὸν Πατέρα vt- 
γεννῆσθαι xaX πεπονθέναι καὶ ἀποτεθνηχέναι (67). 
Ἱρᾶτε, ὅσον ἔπαρμα χαρδίας xai φυσίωµα πνεύμα- 
τος ἀλλοτρίου ὑπεισῆλθεν εἰς αὐτόν: ἤδη μὲν οὖν ἐκ 
τῶν ἑτέρων πράξεων εἰς τοῦτο φέρεται ὁ ἔλεγχος d 
τῶν, ὅτι μὴ καθαρῷ πνεύµατι ἐφθέγγετο" ὁ γὰρ εἰς 
Πνεῦμα ἅγιον βλασφημῶν, ἔχδλητος γένηται χλέρου 
ἁγίου. Οὗτος ἔλεγεν ἑαυτὸν εἶναι Μωῦσῆν, xal ὧν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ααρών (68). Ταῦτα ἀχούσαντες d 
µαχάριοι πρεσθύτεροι προσχαλεσάµενοι ἐνώπιον της 
ἐχχλησίας ἑξήταζον. 'O δὲ ἠρνεῖτο, λέγων τὰς pix 
μὴ φρονεῖν. Ὕστερον δὲ ἐμφωλεύσας ἕν cun, xil 
συσκευάσας (09) ἑαυτῷ συμµπλανωμένους, κχαθαρὺ» 
ὕστερον ἱστᾷν τὸ δόγµα ἐθούλετο, "Ov πάλιν προσχ1” 
λεσάμενοι οἱ µαχάριοι πρεσθύτεροι Ίλεγξαν. Ὁ 9 
ἀντίστατο, λέγων ' Τί οὖν καχὸν (70) ποιῶ δοξάζων 


trem genitum esse et passum. » Versionem pratu- 
limus cl. Wesselingii, Probabil., cap. 96, p. 221. 

(68) ᾿"Εεγεν.... Ααρών. la et Epiphanius, vt 
Damascenus. Sed Philastrins hzresi 53 : « Noe- 
tiani insensati, ἀνόητοι, cujusdam nomine Noeti... 
hic etiam dicebat se Moysem esse, et fratrem saum 
Eliam prophetam. » FaBnic. . 

(69) Συσχευάσας, Tantum decem fuisse, Epiphs- 
nius adnotavit. Ip. . 

(10) TL οὖν κακόν. Apud Epiphanium qui ad 
verbum propemodum eadem de presbyteris ex B. 
polyto, licet haud nominato, refert pag. 480 : Ti 
γὰρ χαχὸν «emolnxa ; ἕνα Geb, δοξάζω, ἕνα ἐπίστα- 
μαι, xa οὐκ ἄλλον πλὴν αὐτοῦ, γεννηθέντα, ἆποθα 
γόντα. Ip. 
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τὺν Χριστόν; Πρὺς ὃν ἀνταποχρίνονται οἱ πρεσθύτε- A Filium passum, sicot passus est; mortuum , sicut 


ρα." Καὶ ἡμεῖς ἕνα θεὸν (71) οἴδαμεν ἀληθῶς: οἴδα- 
μεν Χριστόν * οἵἴδαμεν τὸν Yiby παθόντα, χαθὼς ἕπα- 
4εν, ἀποθανόντα καθὼς ἀπέθανεν, χαὶ ἀναστάντα τῇ 
τρίτη ἡμέρα, xaX ὄντα ἐν δεξιᾶ τοῦ Πατρὸς, χαὶ ἔρ- 
χόµενον χρῖναι ζῶντας xal νεχρούς. Καὶ ταῦτα λέ- 
1οµεν ἃ ἐμάθομεν. Τότε τοῦτον ἑλέγδαντες ἐξέωσαν 
ὡς διδασχαλεῖον συστησαι. 

Oi χαὶ δεῖξαι ῥοῦλονται σύστασιν τῷ δόγµατι, λέ- 
Ίοντες: Εἶπεν ἐν νόµῳ;: « Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς τῶν πα- 
τέρων ὑμῶν. οὐκ ἔσονται ὑμῖν θεοὶ ἕτεροι πλὴν 
ἐμοῦ. » Καὶ πάλιν ἓν ἑτέρῳ: « Ἐγὼ, φησὶν, πρῶτος, 
xa ἔσχατος, xal μετ ἐμὲ οὐχ ἔστιν οὐδείς. » Οὕτω 
φάσχουσιν συνιστᾷν ἕνα θεόν. Οἱ ἀποχρίνονται λέ- 
Ίοντες El οὖν Χριστὸν ὁμολογῶ θεὸν, αὐτὸς ἄρα 
ἐστὶν ὁ Πατὴρ, εἰ Υάρ ἐστιν ὁ θεός ἔπαθεν δὲ Χρι- 
chc, αὐτὸς ὧν θεὸς, ἄρα οὖν ἔπαθεν Πατήρ, Πατὴρ 
Τὰρ αὐτὸς ἦν, ᾽Αλλ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει' οὐδὲ γὰρ οὕτως 
αἱ Γραφαὶ διηγοῦνται. Χρῶνται δὲ χαὶ ἑτέραις µαρ- 
τυρίαις, λέγοντες» Οὕτω γἐγραπται’ € Οὗτος ὁ θεὺς 
ἡμῶν, οὗ λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. Ἐξεῦρεν 
πᾶσαν ὁδὸὺν επιστήμης, xoi ἔδωχεν αὐτὴν Ἰαχὼδ 
τῷ παιδὶ αὐτοῦ, xal Ἰσραλλ τῷ ἠγαπημένῳ ὑπ 
αὐτοῦ" μετὰ ταῦτα ἐπὶ γῆς ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώ- 
^o συνανεστράφη. » ὉΟρᾷς οὖν, φησὶν, ὅτι οὗτός 
ἐστιν ὁ θεὸς, ὁ μόνος (v, καὶ ὕστερον ὠφθεὶς, xal 
τοῖς ἀνθρώποις συναναστραφείς. | Ἐν] ἑτέρῳ δὲ, φη- 
otv, λέγει « Ἐχοπίασεν Αἴγυπτος, xai ἑμπόρια Al- 
θιόπων xal οἱ Σαθαεὶμ, ἄνδρες ὑφηλοὶ ἐπὶ σὲ διαθή- 
σονται [xat Gol ἔσονται δοῦλοι] xal πορεύσονται 
ὀπίσω σου δεδεµένοι Ev χειροπέδαις, xot ἓν σοὶ προσ- 
χυνήσουσιν’ ὅτι ἓν σοὶ ὁ Θεός ἐστιν, xal ἓν σοὶ προσ- 
εὔξονται' χαὶ οὐκ ἔστιν Geb; πλὴν coU. Σὺ γὰρ εἶ 
θεὺς, καὶ οὐκ ᾖδειμεν ᾿ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραὴλ Σωτήρ. » 
Ὁρᾶς, φησὶν, πῶς ἕνα Θεὸν κηρύσσουσιν αἱ Γραφαί; 
Τούτου ἐμφανοῦς δειχνυµένου, τῶν οὕτως µαρτυρου- 
µένων, ἀνάγχην, φησὶν, ἔχω ἑνὸς ὁμολογουμένου, 
τοῦτον ὑπὸ πάθος φέρειν. Χριστὸς γὰρ ἂν Geb, xal 
ἔπασχεν δι ἡμᾶς. αὐτὸς ὧν ὁ Πατὴρ, ἵνα χαὶ σῶσαι 
ἡμᾶς δυνηθῇ. "Αλλο δὲ, φησὶν, οὐ δυνάµεθα λέγειν 
χαὶ γὰρ ὁ Απόστολος ἕνα θεὸν ὁμολοχεῖ, λέγων’ 
« Ὃν οἱ πατέρες, ἐξ ὧν Χριστὺς τὸ χατὰ σάρχα, ὁ 
ὧν ἐπὶ πάντων Θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. » 


Καὶ ταῦτα βούλονται οὕτω διηγεῖσθαι xal αὐτοῖς p 


povéxtoAa (73) χρώμενοι, ὃν τρόπον εἶπεν Θεόδοτος 


* Exod. ni, 6.: 99 Exod. xx, 3. 
n, 5. 


. (71) "Eva θεὸν, x. τ. 2, Qus sequuntur, suut 
psa verba Syiboli, quale exstat apu lrenzeum 
lib. 1, c. 9 seq., lib. m, c. 4; Tertullianum contra 
Prazeam, c. 2, et De Prescript., c. 15, et De vir- 
ginibus velandis, c. 1, etc. FABRIC. 

(72) Ἐξέωσαν τῆς 'ExxAnctac. Noetuim. dam- 
natum a Tranquillo episeopo Chalcedoniorum Sy- 
ΤΙ, scribit auctor Predestinati, cap. 50. Quod au- 
lem in Svynodico libello cap. 350, legis in Synodo 

omana damnatum Noetum a Papa Viclore, tem- 
Porum ratio non patitur. Sed sunt qu:edam et alia 
In illo Synodico parum accurate tradita, licet scri- 
pum ipsum alioqui est. neutiquam contemnen- 

Um. ib, 


3! [sg.. xLiv, 6. 


mortuüs est; et &uscitatum tertia die, et sedentem 
ad dexteram Patris, venturumque ad judicandum 
vivos et mortuos. Atque hzc dicimus, qua didici- 
mus. Tunc istum convictum ejecerunt ex ecclesia ; 
qui eo inflationis venit, ut docere institueret. 


της ἐχχλησίας (12) - ὃς εἰς τοσοῦτο φυσίωµα Ἰνέχθη, 


I. Volunt autem dogma suum constituere et con- 


firmare, quia est in lege: « Ego sum Deus patrum 


tuorum **; non erunt vobis alii dii preter me 30. » 
Et rursus in alio loco : « Ego sum primus, et ego 
novissimus; et post me non est alius *!. » Sie 
aiunt se probare unum esse Deum. Et respondent : 


! Si Christum confitemur Deum, igitur ipse est Pa- 


ter, si est Deus; passus vero est Christus Deus. 
passus igitur est Pater. Pater enim erat ipse. At 
non sic est : non enim sic Scripturz& exponunt. 
Utuntur preterea aliis testimoniis. Sic enim aiunt 
scriptum esse : « Hic Deus noster; non reputabitur 
alius ad eum. Adinvenit omnem viam gcientise, et 
dedit eam Jacob puero suo, et Israel dilecto suo; 
post hzc in terris visus est, et cum bominibus 
conversatus est **, » Vides igitur, inquit, quod hic 
est Deus, qui solus est, et postea in terris visus, et 
eum hominibus conversatus? Et in alio loco ait : 
« Laboravit ZEgyptus, et mercatura. Atliiopum et 
Sabaim; viri celsi in te transibunt, et tui servi 
erunt ; et ibunt post te vincti vinculis manuum, et 
in te adorabunt , quia in te est Deus ; et in te pre- 
cabuntur, quia non est Deus prater te. Tu enim 
es Deus, et nescivimus; Deus lsrael Salvator **. » 
Vides, inquit, quomodo Scripture unum Deum 
praedicant? Gum hoc aperte declaratum sit, cum 
hzc sic contestata sint ; necesse est, uno per con- 
fessionem constituto, hunc passioni subjicere. Chri- 
stus enim erat Deus, et propter nos passus est cum 
esset Pater, ut posset salvos nos facere. Aliud 
enim, inquit, dicere non possumus : siquidem Apo- 
8tolus unum Deum con(ütetur, cum ait: « Quorum 
patres, ex quibus Christus secundum carnem, qui 
est Deus benedictus in szcula **. » 


Jil. Sic volunt ista recitare, et uti mutilatis, sicut 
fecit Theodotus, cum vellet probare Christum esse 


** Baruch. i1, 26-58. ** Isa. xiv, 14. * Rom. 


(T5) Μονόκ. Μονόχωλα apparet adverbialiter poni 
pro µονοχώλως εἰ μονοτύπως, quibus verbis Epipha- 
nius, pag. 481, Hippolyti vestigiis insistens utitur, 
Βούλονται δὲ διηγεῖσθαι µονοχώλως τοῦτον τὸν τρό- 
πον ὣς θἐόδοτος. Sensus est, Noetianos ad unum 
tantummodo in explicandis S. Scripture de Chri- 
sto dictis veluti membrum respicere, divinam sci- 
licet naturam : uti vicissim Theodotus ad alterum 
recurrens extremum in sola haerebat humanitate, et 
Christum nudum esse hominem affirmabat. De 
Theodoto prxter alios. meminit etiam Timotheus 
presbyter a Cotelerio editus Monument. tom. HI, 
pag. 589 : Τοῦτον τὸν θεόδοτόν φασιν τῆς τοῦ Σαµω- 
σατέως αἱρέσεως ἀρχηγὸν xoi πατέρα Ὑενέσθαι, 
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homínem nudum. Sed nec illi, nec isti quidquam A ἄνθρωπον συνιστᾷν φιλὸν βουλόμενος. 'AXX οὔτε 


intellexerunt ; ut. ipse Scripture inscitiam eorum 
redarguunt, qua testimonium veritati tribuunt. 
Videte, fratres, quomodo przceps et audax dogma 
introduxerunt, eum impudenter aiunt : Ipse Chri- 
stus est Pater, ipse Filius; ipse passus est , ipse se 
excitavit a mortuis. Át non sic est : recle enim di- 
cunt Scripture; sed 3lia Noetus intelligit. At non 
quia Noetus non intelligit, idcirco Scripturz τορι- 
diande sunt. Quis enim non dicet unum Deum 
esse? Non tamen continuo ceconomiam (id est, in- 
carnationem) negabit. Primum igitur oportet con- 
futare quidem hzc capita secundum sensum illo- 
rum; declarare vero ea secundum veritatem. Pri- 
mur enim revera est exponere Patrem esse unum 
Deum, « ex quo omnis paternitas *'; per quem 
omnia, et ex quo omnia, et nos in ipso 54. » 

IV. Videamus, ut dixi, ejus confutationem, deinde 
veritatem exponemus. Ait enim : « Laborsvit AEgy- 
ptus, et mercatura /Eihiopum et Sabaim *'; » et 
qux sequuntur usque ad eum locum , ubi dicit : 
« Tu es Deus Israel Salvator. » Hxc recitat, non 
intelligens quod prius dictum est. Cum enim vo- 
lunt malitiose ac dolo malo agere, circumcidunt 
Scripturas. Recitet autem integre, et reperiet cau- 
sam propter quam hzc dicuntur. Paulo enim su- 
pra, principium capitis est; unde oportet incipere 
ad docendum cui et de quo dicit. Superius enim 
principium capitis sic babet : « lnterrogate me 
de flliis meis et de filiabus meis, et de operibus 
manuum mearum mandate mihi. Ego feci terram 
et horsinem super eam. Ego manu mea firmavi 
celum. Ego mandavi astris. Ego excitavi eum, et 
omnes vix ejus rect». flic zdificabit civitatem 
meam, et captivitatem meam, et captivitatem redu- 
cet, non cum pretio, neque cum bonis, dizit Do- 
minus Sabaoth. Sic dixit Dominus Sabaoth : Labo- 
ravit JEgyptus, et mercatura AEthiopum et Sabaim ; 
viri celsi in te transibunt, et tibi erunt servi; et 
post te sequentur ligati vinculis manuum, et in te 
adorabunt, et in te precabuntur ; quoniam in te est 
Deus, et non est Deus preter te. Tu enim es Deus, 
et nescivimus; Deus Israel Salvator 3. In te igi- 
tur, inquit, est Deus. » In quo autem est Deus, uisi 


ἐχεῖνοί τε νενοήχασιν ἀληθὲς, o60" οὗτοι, χαθὼς αὖ- 
ταὶ αἱ Γραφαὶ ἐλέγχουσιν αὐτῶν τὴν ἁμαθίαν, µαρ- 
τυροῦσαι τῇ ἀληθείᾳ. Ὡρᾶτε,άδελφοι, πῶς προπετὲς 
xai τολμηρὺν δόγµα παρεισήνεγχαν, ἀναισχύντως 
λέγοντες' Αὐτός ἐστι Χριστὸς ὁ Πατὴρ, αὐτὸς }ιὸς, 
αὑτὸς ἐγεννήθη, αὐτὸς ἔπαθεν, αὐτὸς ἑαυτὸν Τγειρεν. 
Ἁλλ' οὐχ οὕτως ἔχει αἱ μὲν Γραφαὶ ὀρθῶς λέγου- 
σιν, ἄλλα ἂν χαὶ ἹΝόητος νοεῖ. Οὐχκ ἤδη δὲ εἰ Νέητος 
μὴ vost, παρὰ τοῦτο ἔχθλητοι αἱ Γραφαί. Ti; γὰρ 
οὐχ ἐρεῖ ἕνα θεὸν εἶναι, "AX οὐ τὴν οἰχονομίαν (14 
ἀναιρήσει. "Όντως μὲν οὖν τὰ χεφάλαια διὰ ταῦτα 
πρότερον δεῖ ἀνατραπῆναι χατὰ τὸν ἐχείνων νοῦν, 
χατὰ δὲ τὴν ἀλήθειαν δειχθΏναι. Ἡρότερον γὰρ ὄντως 
ἑστὶν διηγήσασθαι, ὅτι εἷς Θεὸς ὁ Πατὴρ, «ἐξ ὦ 
πᾶσα πατριὰ, δι οὗ τὰ πάντα, ὃξ οὗ τὰ πάντα, 
καὶ ἡμεῖς ἓν αὐτῷ. 

Ἴδωμεν, ὡς εἶπον, τὴν αὐτοῦ ἀνατροπὴν, εἶθ οὔ- 
τως τὴν ἀλήθειαν διηγησώµεθα. dot váp- « "Exo- 
πίασεν Αἴγυπτος, xal ἑμπόρια Αἰθιόπων, xal οἱ 
Σαδαεὶμ, » xai τὰ λοιπά’ ἵνα εἴπῃ' € Σὺ γὰρ ὁ θεὺς 
τοῦ Ἱσραὴλ Σωτήρ; » οὗ νοῶν τὸ προευρηµένοι, 
Ὁπόταν γὰρ θελήσωσιν πανουργεύεσθαι, περιχό- 
πτουσι τὰς Τραφάς. Ὁλοχλήρως δὲ εἰπάτω, xai εὖ- 
pfiast τὴν αἰτίαν πρὸς τίνα λέγεται, ᾽Ανωτέρω γὰρ 
Μιχρὸν ἀρχὴ τοῦ χεφαλαίου τυγχάνει ὅθεν δεῖ ἁρ- 
ζάμενον δεῖξαι, πρὸς τίνα λέγει xal περὶ τίνος. 
"Ανωθεν γὰρ dj ἀρχὴ τοῦ κεφαλαίου τοῦτ ἔχει 
€ Ἑρωτήσατέ µε περὶ τῶν υἱῶν µου, χαὶ τῶν θν- 


, Ὑατέρων µου, καὶ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν µου ἑντεί- 


λασθέ pot, Ἐγὼ ἑποίησα γῆν xal ἄνθρωπον ἐπ᾽ a3- 
τῆς. Ἐγὼ τῇ yetpl µου ἑστερέωσα τὸν οὐρανόν. Ἐγὼ 
πᾶσιν τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. Ἐγὼ Ίγειρα αὐτὸν, 
xai πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ εὐθεῖαι. Οὗτος οἰχοδομήτει 
τὴν πόλιν µου, xai τὴν αἰχμαλωσίαν ἐπιστρέψει’ οὐ 
μετὰ λύτρων, οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύριος Σα- 
θαώθ. Οὕτως εἶπεν Κύριος Σαθαώθ, Ἐχοπίασεν Ai- 
Ύυπτος, xaX ἑμπόρια Αἰθιόπων xoi οἱ Σαδαεὶμ, ἄν- 
δρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαθήσονται, xat σοὶ ἔσονται δοῖ- 
ot, xal ὁπίσω σου ἀχολουθήσουσιν δεδεµένοι χειρο- 
πέδαις, xat ἓν σοὶ προσχυνῄσονσι, xat ἐν aol «εροσεὺ- 
ξονται, ὅτι ἓν gol ὁ Θεός ἐστι, xat οὐχ ἔστι Bro; 
πλὴν coU. Σὺ γὰρ εἶ cbe, xai οὐχ ᾖδειμεν. ὁ θεὸς 
τοῦ "Icpat) Σωτήρ. Ἐν col οὖν, φησὶν, ὁ θεός 


in Christo Jesu, Verbo Patria, et mysterio cecono- [) ἑστιν. » Ἐν τίνι δὲ ὁ θεὸς, ἀλλ’ 4 £v Χριστῷ ἸἹπουῦ 


mia, id est, incarnationis? De quo rursus docens, 
carnem ejus significat cum ait : « Ego excitavi eum 
cum justitia, et omnes viz ejus rectze. » Quid igi- 
tur? de quo testatur hoc loco Pater? de Filio dicit 
Pater : « Ego excitavi eum cum justitia. » Quod 
autem Pater suscitavit Filium in justitia, testatur 
Paulus apestolus, cum ait : « Si autem Spiritus 
qui suscitavit Christum Jesum a mortuis , habitat 
in vobis; qui suscitavit Christum Jesum a mortuis, 


35 Ephes. in, 49. ** I Cor. viu, 0. 


πρῶτον εἰπόντα τὸν Χριστὸν φιλὸν ἄνθρωπον. Deni- 
que observanduin , quod τῷ μονοχώλως, infra c. 4 
oppenitur ó2oxÀf) ptc. 

(74) Οἰκονομίανγ. Vid. in hunc locum infra ad- 


τῷΠατρῴῳ Λόγῳ, xai τῷ μυστηρίῳ.τῆς οἰκονομίας; 
Περὶ οὗ πάλιν δεικνύων τὸ κατὰ σάρχα αὐτοῦ ct- 
µαΐνει' € Ἐγὼ Ἠχειρα αὐτὸν μετὰ διχαιοσύνης, xai 
«cav αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ εὐθεῖαι. » Τί οὖν; περὶ τίνος 
μαρτυρεῖ Πατήρ ; περὶ τοῦ Υἱοῦ Πατὴρ λέγει «Ἐγὼ 
ἤγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης. » Ὅτι δὲ Πατὶρ 
Ίγειρεν αὑτοῦ τὸν Υἱὸν ἐν διχαιοσύνῃ, μαρτυρεὶ ὁ 
ἀπόστολος Παῦλος λέγων; « Ei δὲ τὸ Πνεῦμα ο) 
ἑγείραντος Χριστὸν 'Incouv (75) &x νεκρῶν οἰχεῖ iv 


5 Ίδα.σιν, 11. ** Ibid. 11-13. 


notata ad cap. 14. 

(15) "Incovr. Jesu nomen hoc loco addunt Epi- 
sto: ad Rom. codices quidam, veteresque scripto 
res, ut a Jo. Millio adnotatum. Fasnic. 
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ὑμῖν ὁ ἐγείρας τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν ix νεχρῶν, A vivificabit etiam mortalia corpora vestra per inba- 


ζωοποιήσει xat τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τοῦ ἑἐνοι- 
κοῦντος αὐτοῦ Πνεύματος ἐν ὑμῖν. » Ἰδοὺ συνέ- 
6τηχε τὸ διὰ τοῦ προφήτου εἰρημένον' « Ἐγὼ Ίγειρα 
μετὰ δικαιοσύνης. » Τὸ δὲ εἰπεῖν, ὅτι « ἓν aol ὁ θεός 
ἐστιν, » ἐδείχνυε µυστήριον οἰχονομίας, ὅτι σεσαρ- 
πωμένου τοῦ Λόγου, καὶ ἐνανθρωπήσαντος, ὁ Πατὴρ 
ὃν ἐν τῷ Υἱῷ, χαὶ ὁ Υἱὸς ἐν τῷ Πατρὶ, ἐμπολιτευο- 
µένου τοῦ 1ἱοῦ àv ἀνθρώποις. Τοῦτο οὖν ἐσημαίνετο, 
ἀδελφοὶ, ὅτι ὄντως μυστήριον οἰχονομίας ἐχ Πνεύ- 
µατος ἁγίου ἦν οὗτος ὁ Λόγος xal Παρθένου, ἕνα 
Υἱὸν cp ἀπεργασάμενος (16). Τοῦτο δὲ οὐχ ἐγὼ 
λέγω, ἀλλ’ αὐτὸς µαρτυρεί ὁ χαταθὰς ix τοῦ οὖρα- 
vou: οὕτω γὰρ λέγει’ « Οὐδεὶς ἀναθέθιχεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν, εἰ uh ὁ &x τοῦ οὐρανοῦ καταθὰς ὁ Υἱὸς τοῦ 


bitantem Spiritum ejus in vobis **, » Ecce compro- 
bavit quod dictum est per prophetam : t Ego sus- 
citavi cum justitia. » Quod autem dixit : « In te est 
Deus, » ostendit mysterium cconomiz, id est in- 
carnationis, quod incarnato Verbo et facto homine, 
Pater erat in Filio, et Filiua in Patre, conversante 
Filio cum hominibus. Hoc igitur, fratres, signiflca- 
batur, quod vere mysterium incarnationis ex Spi-, 
ritu sancto et ex Virgine erat hoc Verbum, quod 
operatum est Deo Filium unum. Hoc autem non 
ego dico, sed ipse testatur qui de celis descendit. 
Sic enim ait : « Nemo ascendit in colum, nisi 
qui de collo descendit, Filius hominis qui est in 
colo 3.» Quid igitur quzril iste preter. hoc quod 


ἀνθρώπου, ὁ ὢν ἓν τῷ obpavip. » Tl οὖν ζητεῖ παρὰ B dictum est? Nunquid dicturus est quod caro erat in 


τὸ slpruévoy ; Μήτι Epel, ὅτι Ev οὐρανῷ σὰρξ ἣν; 
Ἔστι μὲν οὖν σὰρξ ἡ ὑπὸ τοῦ Λόγου τοῦ Πατρῴου 
προσενεχθεῖσα δῶρον, 1j &x Πνεύματος χαὶ Παρθέ- 
νου, τέλειος Υἱὸς Θεοῦ ἀποδεδειγμένος. Πρόδηλον 
οὖν, ὅτι αὐτὸς ἑαυτὸν προσέφερε τῷ Πατρἰ. Πρὺ δὲ 
τούτου ἓν οὐρανῷ σὰρξ οὐχ ἦν. Τίς οὖν ἣν ἐν οὐ- 
ρανῷ ἀλλ' fj Λόγος ἄσαρχος, ἀποσταλεὶς ἵνα δείςτ 
εὐτὸν ἐπὶ γῆς ὄντα, εἶναι καὶ ἓν οὐρανῷ; Λόγος γὰρ 
iv (71), πνεῦμα ἣν, δύναμις fjv. Ες τὸ χοινὸν ὄνομα 
xal παρὰ ἀνθρώποις χωρητὸν, ἀνελάμόανεν εἰς ἔαν- 
τὸν τοῦτο, καλούμενος ἀπ᾿ ἀρχῆς Υἱὸς ἀνθρώπου διὰ 
τὸ µέλλον, χαίτοι ufjr ὢν ἄνθρωπος, καθὼς ὁ Δα- 
ν.ἡλ μαρτυρεῖ, λέγων ΄ « Εἶδον, καὶ ἰδου ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενον ὡς Υἱὸν ἀνθρώπου. » 
Διχαίως οὖν ἐν τῷ οὐρανῷ ὄντα ἔλεγεν τούτῳ ὁὀνό- 
µατι, τοῦτο ἀπ ἀρχῆς ὄντα, χαλεῖσθαι ám ἀρχῆς 
λόγον θεοῦ. 

᾽Αλλὰ τί µοι, φησὶν, λέχει ἐν ἑτέρῳ' « Οὗτος ὁ 
θεός. οὐ λογισθήσεται ἕτερος πρὺς αὐτόν; » Καλὼς 
εἶπεν. Πρὸς γὰρ τὸν Πατέρα τίς λογισθήσεται, Ὁ 
δὲ λέχει € Οὗτος ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ λογισθήσεται ἔτε- 
pos πρὸς αὑτόν. ἘςεῦΌρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, xal 
ἔδωχεν αὐτὴν Ἰαχὼθ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ Ἱσραὴλ 
τῷ ἠγαπημένῳ ὑπ αὐτοῦ. » Καλῶς λέγει. Τίς γάρ 
ἐστιν Ἰακὼθ ó παῖς αὐτοῦ, Ἱσραὴἡλ ὁ Ἰγαπημένος 
ὑπ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἡ οὗτος περὶ οὗ Boi λέγων ' « Οὗτός 
ἐστιν ὁ Υἱός µου ἀγαπητὺς, εἰς ὃν ηὺδόχησα τοῦτον 
ἀχούετε; » Πᾶσαν οὖν τὴν ἐπιστήμην παρὰ τοῦ Πα- 


celo? Est igitur caro, quae a Verbo Patris oblata, 
ut munus est; caro, inquam, ex Spiritu sancto et 
Virgine ostensa, perfectus Filius Dei. Manifestura 
igitur est, quod se ipse obtulit Patri. Antea vero 
non erat in culo caro. Quis ergo erat in colo, 
nisi Verbum sine carne, quod missum est ut osten- 
deret se qui in terra erat, esse etiam in ccelo? Ver- 
bum enim erat, Spiritus erat, Virtus erat. Unus 
commune nomen et in usu apud homines sibi 
sumpsit, vocatus a principio Filius hominis, propter 
futurum , quamvis nondum esset homo; sicut Da- 
niel testatur inquiens : « Vidi, et ecce in nubibus 
coli venientem tanquam Filium hominis *!. » Recta 
igitur dixit, eum qui in ccelo erat Verbum Dei, hoc 
nomine a principio vocari. 


V. Sed quid mihi, inquit, dicit Scriptura in alio 
loco : « Hic est Deus; non reputabitur alius ad 
eum *? » Ιεοίο dixit. Quis enim reputabitur ad 
Patrem? « Hic, inquit, Deus noster; non reputa- 
bitur alius ad eum. Invenit omnem viam scienti», 
et dedit illan Jacob puero suo, et Israel dilecto 
suo **.» Bene dicit. Quis enim est Jacob puer ejus, 
et Israel dilectus ejus, nisi hic de quo clamat, in- 
quiens : « Hic est Filius meus dilectus, in quo 
mihi bene complacui ; ipsum audite ** ? » Qui om- 
nem scientiam a Patre accepit, perfectus Israel et 


τρὸς λαθὼν ὁ τέλειος Ἰσραὴλ, ὁ ἀληθινὸς Ἰαχὼδ, D verus Jacob, « post hzc in terra visus est, et cum 


* μετὰ ταύτα ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, xat τοῖς ἀνθρώποις 
συνανεστράφη. » 'Iopah (78) δὲ τίς ἐστιν ἁλλ᾽ 1) 


4 Joan. v, 10. 
*5 Baruch. ni, οὐ. 


9? Rom. vii, 11. 
xvii, 5 ; aun, 17. 


(16) Ὁ Aóvoc...áxspyacápevoc. « Verbum Dei 
operatum est Deo unum Filium. » ld est Verbum 
Dei fecit, ut. qui erat unus Filius Dei, idem ipse 
esset unus Filius hominis, quia in hypostasi sua 
assumpsit carnem. Sic enim Verbum caro factum 
est. FRANcIiscus TuRniANUS. 

(17) Λόγος γὰρ ἦν. Male apud Fabricium, Λόγος 
σὰρξ fv. 

(78) Jcpat4, x. c. 4. Nomen 5x Philoni De 
praemiis εἰ ponis, pag. 710, atque alibi, exponitur 
ὁρῶν Θεόν͵ bx mx Ὁ N-Sic et Constitutiones apostol., 
Vil, 97, vini, 15. Eusebius χι, 6, pag. 519, Prov4rat., 


PaT&0L. GB. X. 


* Dan. vii, 15. 


hominibus conversatus est *5.» Quis autem est Israel, 
nisi homo videns Deum? Videns autem Deum, 


*3 Baruch. ui, 356. ή ibid. 36, 57. '* Matth. 


multique alii. Quo etiam referes eos quibus Jsrael 
est ὁρατιχὸς àvho xal θεωρητιχὸς, ut Eusebio, 
pag. 510, Preparat., vel νοῦς ὁρῶν θεὸν, ut S. Op- 
tato in fine libri n; Didymo apud Hieron. et Hiero- 
nymo ipsi pluribus locis; $. Maximo t. I, p. 984; 
Olvmpiodoro in c. 1 Ecclesiaste, Leontio De sectis, 
p. 992; Theophani Cerameo homil. 4, p. 22, etc. 
Aliam etymologiam probat Justinus martyr Dialogo 
cum Tryphone, pag. 954, ἄνθρωπος νιχῶν δύναμιν. 
Τὸ γὰρ ἴἵσρα ἄνθρωπος νιχῶν ἐστι, τὸ δὲ 74 δύναµις. 
Sane ΤΝ virum denotat, οἱ t? est dominari ac vin- 
cere, ON el potentiam ον! e. angelum (unde Jo- 


26 
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nemo qisi solus pucr et perfectus homo, et qui solus A ἄνθρωπος ὁρῶν τὸν θεὸν, ὁρῶν δὲ τὸν Θεὸν οὐδ εἷς ci 


enatrat consilium Patris. Ait enim Joannes : « Deum 
nemo vidit unquam : unigenitus Filius qui est in 
sinu Patris, ipse enarravit **. » Et rursus : « Qui 
de colo descendit, quod audivit et vidit, testa- 
tur ". » Hic igitur est, cui omnem scientiam dedit 
Pater; qui in terra visus est, et cum hominibus 
conversatus est. 


VI. Quod autem dicit Apostolus : « Quorum 
patres, ex quibus Christus secundum carnein, qui 
est super omnia Deus benedictus in s:cula *9, » 
pulchre enarrat et dilucide mysterium veritatis. 
Hic qui est super omnia, Deus est (sic enim audet 
dicere : « Omnia mihi tradita sunt a Patre **»), Qui 


μὴ μόνος ó παῖς (79) καὶ τέλειος ἄνθρωπος xaX μόνος 
διηγησάµενος τὴν βουλὴν τοῦ Ἡατρός. Λέχει γὰρ 
xai Ἰωάννης: « θεὸν οὐδεὶς ἑώραχεν πώποτε’ uo- 
νογενὴς Υἱὸς ὁ ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, αὐτὸς 
δ.ηγ{σατο. » Καὶ πάλιν. ε Ὁ Ex τοῦ οὑρανοῦ xaza- 
θὰς, ὃ ἤχουσεν xal ἑώραχεν, μαρτυρεί. » Οὗτος οὖν 
ἐστιν ᾧ πᾶσαν ἐπιστήμην Πατὴρ ἔδωχεν, ὃς ἐπὶ γῆς 
ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη. 

Ὅ δὲ λέγει ὁ ᾿Απόστολος" « Ὃν οἱ πατέρες, ἓξ ὧν ὁ 
Χριστὸς ὁ χατὰ σάρχα, ὁ v ἐπὶ πάντων θεὸς εὐλογητὺς 
εἰς τοὺς αἰῶνας, » καλῶς διηγεῖται καὶ λαμπρὺ» (80) 
τὸ τῆς ἀληθείας µυστήριον. Οὗτος ὁ ὧν ἐπὶ πάντων 
θεός ἔστιν, λέγει γὰρ οὕτω μετὰ παῤῥησίας ᾽ 
« Πάντα µοι παραδέδοται ὑπὸ τοῦ Πατρός. » Ὁ ὧν 


est super omnia Deus benedictus, genitus est; ct D ἐπὶ πάντων θεὺς εὐλογητὸς γεγένηται, καὶ ἄνθρω- 


factus homo, Deus est in sxcula. Sic enim Joan- 
nes ait : « Qui est, et qui erat, et qui venturus est, 
Deus omnipotens *?*, » Recte vocavit omnipotentem 
Christum. Hoc enim dixit, quod quidem Christus 
testabitur. Tribueus enim testimonium : « Omnia, 
inquit, mihi tradita sunt a Patre ; οἱ omniuin 
dominatum tenet; omnipotens a Patre constitutus 
est Christus. Imo et Paulus docens omnia ei data 
esse, sic dixit : « Primitiz: Christus; deinde, qui 
sunt Christi in adventum ejus; postea finis, cum 
tradiderit regnum Deo et Patri; cum evacuaverit 
omnem principatum, et omnem potestatem et vir- 
tutem. Oportet enim ipsum regnare, donec ponat 
omnes inimicos sub pedibus ejus. Novissime .au- 
tem inimica destruetur mors. Omnia enim subjecit 
sub pedibus ejus. Cum autem dicat : Omnia sub- 
jecta sunt ci; sine dubio prater eum qui subjecit 
ei omnia. Cum autem subjecta fuerint illi omnia, 
tunc et ipse Filius subjectus erit ei qui subjecit sibi 
omnia, ut sit Deus omnia in omnibus "*, » Si igitur 
omnia subjecta sunt ei pr:eter eum qui ei subjecit 
omnia, omnium tenet dominatum ; ipsius vero do- 
minatum tenet Pater : ut in omnibus unus Deus 
reperiatur, cui omnia subjecta sunt simul cum 
Christo, cui omnia Pater subjecit przter se ipsum. 
Hoc enim Christus dixit, sicut in Evangelio et Pa- 
trem suum et Deum confessus est. Ait enim sic : 
« Vado ad Patrem meum et Patrem vestrum ; et 


πος γενόμενος θεός ἐστιν εἰς τοὺς alovac. Οὕτως 
γὰρ γα) Ἰωάννης εἶπεν (81): ε Ὁ ὧν xat ὁ ἣν. χαὶ ὁ 
ἑρχόμενος, ὁ Θεὸς ὁ παντοχράτωρ. » Καλῶς εἶπεν 
παντοκράτορα Χριστόν. Τοῦτο γὰρ εἶπεν ὅπερ xol 
abt µαρτυρήσει ὁ Χριστός. Μαρτυρῶν γὰρ Χρι- 
στὸς ἔφη᾽ « Πάντα pot παραδέδοται παρὰ τοῦ Πα- 
τρός" » xal πάντων κρατεῖ, παντοκράτωρ παρὰ Π- 
τρὸς κατεστάθη Χριστός. "Ηδη δὲ xai Παῦλος δει- 
χνὺς, ὅτι πάντα αὐτῷ παραδέδοται, οὕτως ἔφτ᾽ 
« ᾽Απαρχὴ Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ Ev τῆ 
παρουσἰᾳ αὐτοῦ. εἶτα τὸ τέλος ὅταν παραδιδῷ τὴν pa- 
σιλείαν τῷ Os καὶ Πατρί ' ὅταν χαταργἠσηῃ πᾶσαν 
ἀρχὴν καὶ πᾶσαν ἑξουσίαν χαὶ δύναμιν. Act γὰρ αὐ- 
τὸν βασιλεύειν ἄχρις οὗ θῇ πάντας τοὺς ἐχθροὺς 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. Ἔσχατος ἐχθρὸς χαταργεῖταὶ 
ὁ θάνατος. Πάντα γὰρ ὑποτέταχται αὐτῷ. "Όταν δὲ 
er Πάντα ὑποτέταχται αὐτῷ, δηλον ὅτι ἐχτὸς «o0 
ὑποτάξαντος αὑτῷ τὰ πάντα. Τότε xal αὐτὸς ὑποτα» 
γήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ᾗ ὁ θεὺς 
πάντα ἓν πᾶσιν. » El οὖν τὰ πάντα ὑποτέταχται 
αὐτῷ ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος, πάντων χρατεῖ, αὐτοῦ 
δὲ ὁ Πατέρ: ἵνα ἐν πᾶσιν εἷς θεὺς φανῇ, ᾧ τὰ πάντα 
ὑποτάσσεται ἅμα Χριστῷ, ᾧ τὰ πάντα Πατὴρ ὑπέ» 
ταξεν παρὲξ ἑαυτοῦ. Τοῦτο γὰρ Χριστὸς ἔφη, ex 
ἐν τῷ Ἐὐαγγελίῳ xax Πατέρα ἴδιον xal Θεὸν ὦμο- 
λόγησεν. Λέγει γὰρ οὕτως" « Ὑπάγω πρὸς τὸν 
Πατέρα µου καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ θεόν µου χαὶ 
Gc ὑμῶν. » El οὖν Νόητος τολμᾷ λέγειν αὐτὸν εἶναι 


Deum mcum et Deum vestrum 35, » Si ergo Noetus ῃ τὸν Πατέρα, πρὸς otov Πατέρα ἐρεῖ πορεύεσθαι Xpt- 


audet dicere, ipsum esse Patrem; ad quem Patrem 


^e Joan. 1, 48. 7 Joan. ui, 41, 15. : 
97. "[Cor. xv, 295-98. 5 Joan. xx, 17. 


sephus lib. Antiq., pag. 95, exponit τὸν ἀντιστάντα 


- ἀγγέλῳ Osíu), et Deum : unde Moyse ipso auctore 


κ 


-- 


ου. 


Genes. xxxn, 23, interpretantur alii « adversus 
Deum fortis, » ἄρχων πρὸς 8:óv: ita Symmachus. 
Λι Eucherius, « Princeps cum Deo. » Aquila : &p- 
χων μετὰ θεοῦ. Ita et Gallus confessor p. 18. Theo- 
dotion οἱ LXX, ἐνισχύσας μετὰ θεοῦ. Symmachi in- 
terpretationem probat Hieronymus in Quest. Hebr. 
Idem in Isa. xriv : « Proprie juxta [lebrzos et lit- 
terarum [fidem lsrael εὐθύτατος θεοῦ, rectus Dei 
^w "D dicitur. Vir autem videns Deum, non in 
elementis, sed in sono vocis est. » Confer Drusium it 
Animadvers., c. 27; Frontonein Ducum ad Pau- 


9 Rom. ix, 15. 


στὸν χατὰ τὴν εὐαγγελιχὴν φωνήν; Ei δὲ ἀξιοῖ m 


*9 Matt. xr, 27. 9! Apoc. 1, δ. δῖ Matth. ΣΙ, 


lini epist. 1, Cotelerium t. I PP. apostol., p. 516; 
Jo. Dalleum De pseudepigrcephis apostolicis, pag. 185; 


- Combefisium ad S. Maximum t. ] pag. 685. FAsatc. 


(79) 'O xaic. « Filius, » ut infra cap. i«t 
41. 1p. 


(80) Λαμπρό». Interpres legit λαμπρῶς. Ip. 
n Ἰωάνγης εἶπεν. Quod Joannes in Apocalypst, 
cap. 1, ait : « Qui est, et qui erat, et qui venturus 
est; » Paulus ait ad Rom. cap. ix, 5: « Deus in 
ρου]. » Propter divinitatem enim Deus anle sz- 
cula, et propter carnem Deus in s:ecula : et propter 
divinitatem οἱ carnem, qui est, ct qui erat,ct qui veu- 
turus est, Deus omnipotens. Fnaxcisces Τυκεικλί». 
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ταλείψαντας ἡμᾶς «b Εὐαγγέλιον, τῇ αὐτοῦ ἀφρο- A dicet ire Christum secundum voccm Evangelii? Sin 


αύνῃ πιστεύειν, µάτην x&pvet* « πειθαρχεῖν γὰρ 
δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἡ ἀνθρώποις. » 


Ἐὰν δὲ λέγει" Αὐτὸς εἶπεν « Ἐγὼ xai ὁ Πατὴρ 
&v ἔσμεν * » ἐπιστανέτω τὸν νοῦν xaX µανθανέτω, ὅτι 
οὐκ εἶπεν, ὅτι « Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὸρ Ev εἰμι, » ἀλλὰ « Ev 
ἑσμεν. » Τὸ γὰρ ε«ἐσμὲν » οὐκ ἐφ᾽ ἑνὸς λέγεται, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ δύο πρόσωπα ἔδειξεν, δύναμιν δὲ μίαν. Λὺὀ- 
τὸς δὲ αὐτὸ ἀπέλυσεν εἰπὼν περὶ μαθητῶν πρὸς τὸν 
Πατέρα. « Τὴν δόξαν fv ἔδωχάς µοι, ἔδωχα αὐτοῖς, 
ἵνα ὧσιν Bv, καθὼς ἡμεῖς Ev. Ἐγὼ ἐν αὐτοῖς, xoi 
65 àv ἐμοί, ἵνα ὧσιν τετελειωμἑνοι εἰς Ev, ἵνα γινώ- 
ox ὁ χόσμµος ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. » Τί πρὸς ταῦτα 
ἔχουσι λέγειν οἱ Νοητιανοί; Mh πάντες ἓν σῶμά 
ἐστιν χατὰ τὴν οὐσίαν, f| τῇ δυνάμει χαὶ τῇ διαθέσει 
εἙς ὁμοφρονίας Ev γινόµεθα; Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον 
ὁ nal; (82) 6 πεμφθεὶς xal ὑπ' αὐτῶν μὴ γινωσχό- 
µενος ὄντων ἓν χόσµῳ, ὡμολόγησεν εἶναι ἐν τῷ Πα- 
«pi δυνάµει [xol] διαθέσει (85). EI; γὰρ νοῦς Πα- 
τρὸς ὁ mai; (84). Οἱ νοῦν Πατρὸς ἔχοντες οὕτω 
πιστεύοµεν΄ οἱ δὲ τὸν νοῦν μὴ ἔχοντες τὸν Yfoy fip- 
νηνται. Βἱ δὲ χαὶ Φίλιππον ἑπερωτᾷν περὶ Iac obs (sic), 
βούλοιντο λέγειν’ « Δεῖξον ἡμῖν τὸν Πατέρα, xal 
ἀρχεῖ ἡμῖν. » πρὸς ὃν ἀπεχρίθη ὁ Κύριος, λέγων’ 
« Τοσοῦτον χρόνον μεθ) ὑμῶν εἰμι, Φίλιππε, xat ox 
ἔγνωχάς µε; ὁ ἑωραχκὼς ἐμὲ, ἑώραχε τὸν Πατέρα. 
Οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ Ev τῷ Πατρὶ, χαὶ ὁ Πατὴρ ἓν 
ἐμοί ἐστιν» » xaX θέλουσι λέγειν, διὰ τούτου xpatuvs- 


vero vult ut relicto Evangelio, amentizx ejus creda- 
inus, frustra laborat : « Oportet enim obedire ma- 
gis Deo quam hominibus **. » 

VII. Si autem dicat : Ipse dixit : « Ego et Pater 
unum sumus **'; » advertat animum, et intelligat 
quod non dixit : « Ego et Pater unum sum; » sed 
« unum s$umus. » lllud enim, « sumus, » non dici- 
tur de uno; sed sic dixit, quia duas personas de- 
monsiravit, unam autem potentiam, sive virtutem. 
l]pse hoc explicavit, cum dixit de discipulis ad Pa- 
trem : « Gloriam quam dedisti mihi, dedi eis ; ut 
sint unum, sicut nos unum sumus. Ego in ipsis, et 
tu in me ; ut sint perfecti in unum ; ut. cognoscat 
mundus quod tu me misisti **. » Quid ad hzc di- 
cere possunt Noetiani * Nunquid omnes unum cor- 
pus sunt secundum substantiam ? an vero potestate 
et affectione consensionis et concordiz unum effici» 
mur? Ad eumdem modum puer missus, οἱ iis qui 
in mundo erant non cognitus "*, confessus est se 
esse in Patre potestate et affectione consensionis ; 
una enim mens Patris est puer. Qui autem mentem 
Patris habemus, sic credimus ; qui vero non ba- 
bent, Filium negaverunt. Si autem velint dicere 
quod Philippus de Patre interrogans : « Ostende, 
inquit, nobis Patrem, et sufficit nobis ; » cui respon- 
dit Dominus inquiens : « Tanto tempore vobiscuin 
sum, Philippe, et non cognovisti me? Qui vidit 
me, vidit et Patrem. Non credis quia ego in Patre, 


σθαι τὸ δόγµα αὐτῶν, ὁμολογοῦντος αὐτοῦ ἑαυτὸν ϱ ei Pater. in me est **? » et audent dicere quod his 


Ilzzépa- Ὑνώτωσαν ὅτι péytozov ἑαυτοῖς ἑναντίωμα 
ἐπιφέρουσιν, ὑπ αὐτοῦ τοῦ ῥητοῦ ἑλεγχόμενοι. Τοῦ 
γὰρ Χριστοῦ ἑαυτὸν ἐν πᾶσιν Υἱὸν εἰπόντος καὶ δεί- 
ξαντος, οὐκ ἐπέγνωσαν οὐδὲ χαταλαθέσθαι ἢ ἀτενίσαι 
την δύναμιν ἐδυνήθησαν. Καὶ τοῦτο μὴ χωρῄήσας eL 
λιππος, χαθ᾽ ὃ Ἶν ἰδεῖν, τὸν Πατέρα Ἰξίου βλέπειν. 
Πρὸς ὃν ὁ Κύριος ἔφη” « Φίλιππε, τοσοῦτον χρόνον 
μεθ) ὑμῶν εἰμι, xaX οὐκ ἔγνωκάς µε; ὁ ἑωραχὼς 
ἐμὲ, ἑώραχα «by Πατέρα. » Τουτέστιν, εἰ ἐμὲ ἑώρα- 
χας, δι ἐμοῦ τὸν Πατέρα γνῶναι δύνῃ. Διὰ γὰρ τῆς 


9» Act. v, 29; iv, 19. 55 Joan. x, 50. 


(82) 'O παῖς. « Filius. » Sic et paulo post, ut su- 
ra cap. 5, et infra cap. 14. Per « puerum, » Fi- 
fium intellige. FABRIC. 


(83) Δυγάμει, διαθέσει. Confessus est se esse in * 


Patre, potestate et affectione, multis in locis Evan- 
gelii. Joan. cap. x, 58 : « Si mihi non. vultis cre- 
dere, operibus credite : ut cognoscatis et credatis 
quia Pater in me est, eL ego in Patre. » Opera au- 
tem erant non solum miracula quie secundum divi- 
nitatem operabatur, sed virtutes quas secundum 
bumanitatem, sicut de eo scriptum est, Hebr. cap. 1, 
ex Psal. xLiv : « Dilexisti justitiam, et odisti ini- 
quitatem ; propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo 
lactitize prae participibus tuis. » ltem Joan. cap. xit . 
: Qui videt me, videt eum qui misit me. » El paulo 
post : « Sed qui misit me Pater, ipse mihi manda- 
tum dedit, quid dicam, et quid loquar; et scio quia 
mandatum ejus est vita zterua. » Erat igitur ín 
Patre potestate secundum operalionem mandatq- 
rum ejus, id est, charitatis et omnis virtutis. Et 
cap. XiV : « Pater autem in me manens, ipse facit 


** Joan. xvir, 92, 25. 


verbis eorum dogma confirmatur, ipso confitente 
se esse Patrem; sciant maximam repugnantiam in 
se ipsos inducere, Scriptura eos redarguente et 
convincente. Cum enim Christus in omnibus se 
Filium dixisset et demonstrasset, non tamen cogno- 
verant eum, neque virtutem ejus intelligere aut 
intueri potuerant. Et hoc Philippus cum capere non 
posset, quoad videre licebat, volebat videre Patrem, 
Cui Dominus dixit : « Philippe, tanto tempore vo- 
biscum sum, et non cognovisti me? qui vidit me, 
*! Joan. 1, 10. ** Joan. xiv, 8, 9. 


opera. Non creditis quia ego in. Patre et Pater in me 


D est ?alioqui propter opera ipsa credite. » Quia semper 


hic homo operabatur justitiam, misericordiam , 
charitatem et c:eteras virtutes immutabiliter secumne 
dum Dei voluntatem ; hac etiam ratione, id est, po- 
testate el consensione mentis et voluntatis, et non 
solum secundum subslantiam, ipse et Pater unum 
erant, sicut volebat discipulos suos esse unum iu 
Christo et in Patre, potestate el consensione volun- 
tatis sux cum voluntate Patris et Filii, Εκ. Tun- 
RIANUS. 

(84) Elc γὰρ οὓς Πατρὸς ὁ παῖς. ld est, mens 
humana Christi non discrepat a mente divina Pa- 
tris; et hac ratione mens humana Christi etsi non 
erat essentialiter mens divina, erat tamen potestate 
eL affectione, sive dispositione consensionis, quia 
alficiebatur secunduin voluntatem Dei voluntas et 
mens humana Christi; ita ut δυνάμει una essent, 
qua erant secundum substantiam dua? mentes. Ip. 
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vidit Patrem. » Id est, si me vidisti, per me potes 
Patrem cognoscere. Per imaginem enim qua simi- 
lis est, potest facile Pater cognosci. Sin vero ima- 
ginem quz est Filius, non cognovisti : quomodo vis 
Patrem videre? Quod autem hzc ita sint, qux in 
ipso capite adjecta et subjecta sunt, explicant ; quz 
significant, Filium « propositum δν missum esse a 
Patre ** et ad Patrem ire *!. » 

Vlil. Multa alia, imo vero omnia huic veritati 
asüpulantur. Necesse ergo est, ut quamvis nolit, 
confiteatur Patrem Deum omnipotentem , et Chri- 
stum Jesum Filium Dei, Deum factum hominem , 
cui omnia Pater subjecit praeter se, et Spiritum san- 
ctum; et hos esse vere tres. Quod si vult scire 
quomodo unus Deus demonstratur, sciat unam esse 
virtutem sive potentiam hujus. Et quantum quidem 
ad virtutem pertinet, unus est Deus; quantum vero 
ad economiam sive dispositionem, trina est osten- 
sio; ut paulo post docebimus, cum reddemus ratio- 
nem de veritate. Hzc igitur, fratres, dicla nobis 
sunt, de quibus inter omnes convenit. Unus enim 
est Deus, cui credere oportet ; sed ingenitus, impa- 
tibilis, immortalis, qui omnia facit quz vult, sicut 
vult et quando vult. Quid igitur ad hiec audebit dicere 
Noctus, non intelligens veritatem ? Quandoquidem 
igitur hactenus Noetus confutatus est, veniamus ad 
demonstrationem veritalis, ut con(irmemus verita- 
tem ; contra quam tot et tante hxereses orte sunt, 
qu: nihil dicere potuerunt. 

IX. Unus Deus est, quem non aliunde, fratres, 
agnoscimus, quam ex sanctis Scripturis. Quemad- 
modum enin si quis vellet sapientiam hujus szeculi 
exercere , non aliter hoc consequi poterit, nisi do- 
gmata pbilosophorum legat; sic quicumque volu- 
mus pietatem iu Deum exercere, non aliunde discc- 
mus quam ex Scripturis diviuis. Quascunque ergo 


99 Roin. 111, 25. 5^Joan. v, 30 ; v1, 29 ; vini, 16, 


(80) Κατὰ τὴν οἰκονομίαν. literpres Turrianus 
hunc locum ita reddidit: « Quantum vero ad incar- 
nationem pertinet, tertia est osteisio. » Sequi ma- 
luimus versionem cl. Marani De αιυϊπί. J. C., lib. 
1v, cap. 15, 8 2, pag. 456. 

(86) Τοσαύται αἱρέσεις. Non Noeti tantum , sed 
et alie xxxi, quas hactenus Hippolytus oppugnave- 
yat. Ex his verbis clarissime apparet clausulam 
hanc esse libri adversus hzreses. Apparet etiam 
Epiphanium Hippolyti exemplo opus suum adversus 
h:ereses expositione fidei obsignasse. FABRIC. 

(87) οὐκ dAAo0ev ἀσκήσομεν ?) éx τῶν Aopluv 
τοῦ θεοῦ. Visus est sibi Fabricius iu hoc loco « in- 
signe de Scripture sufficientia testimonium » anim- 
advertere, Sed traditionem a Scriptura non disso- 
ciat Hippolytus, dum pietatem « non aliunde » repe- 
tit, « quam ex Scripturis divinis. » Non enim alium 
defendit contra hireticos interpretationem Scri- 
pture, quam qua Ecclesie traditione nitebatur. 
Quapropter verbis modo citatis paulo post h:ec. ad- 
dit: M3 xax! ἰδίαν προαίρεσιν, μηδὲ xav! ἴδιον νοῦν, 
μηδὲ βιαζόμενοι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοµένα. « Non 
secundum propriam voluntatem , neque seeundum 


proprium sensum, neque vim inferentes iis, qu: a- 


eo data sunt. » Prazterea Noetum merito ejectum 
a presbyteris narrat cap. 1, quod Ecclesi: traditio- 
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A εἰχόνος ὁμοίας τυγχανούσης εὔγνωστος ὁ Πατὴρ vl- 
vetat, El δὲ «hv εἰκόνα, Ἆτις ἔστὶν ὁ Υὶὸς, οὐκ ἔγνως, 
πῶς Ιδεῖν θέλεις τὸν Πατέρα; "Οτι ταῦθ) οὕτως ἔχει, 
τὰ ἐπιχείμενα τῷ χεφαλαίῳ xal ὑποκείμενα ἀπολύει, 
« τὸν προχείµενον » Yibv « ἀπεσταλμένον παρὰ Ia- 
τρὸς xai πρὸς Πατέρα πορευόµενον » angalvoytat. 


Πολλὰ δὲ xal ἕτερα, μᾶλλον δὲ πάντα ἐστὶν pap. 
τυροῦντα τῇ ἀληθείᾳ. ᾿Ανάγχην οὖν ἔχει xa μὴ 
θέλων ὁμολογεῖν Πατέρα θΘεὺν παντοχράτορα, xal 
Χριστὺν Ἰησοῦν Υἱὸν θεοῦ, θεὺν ἄνθρωπον γενόµενον, 
ᾧ πάντα Πατὴρ ὑπέταξε παρεχτὸς ἑαυτοῦ, xoi Πνεή- 
µατος ἁγίου, xal τούτους εἶναι οὕτως τρία. Ei δὲ 
βούλεται μαθεῖν, πῶς εἷς Orb; ἁποδείχνυται, Υινω- 
σχέτω ὅτι, µία δύναμις τούτου. Καὶ ὅσον μὲν xai 
τὴν δύναμιν, εἷς ἐστι Θεός ΄ ὅσον δὲ κατὰ την οἰχο- 
νοµίαν (85) , τριχῆς d) ἐπίδειξις, ὡς ὕστερον ἀποδει- 
χθήσεται, ἀποδιδόντων ἡμῶν περὶ ἁληθείας λόγον. 
Ταῦτα μὲν οὖν, ἀδελφοὶ, δείχνυται ἡμῖν συμφώνω; 
εἰρημένα. Εἰς γὰρ θεός ἐστιν ᾧ δεῖ πιστεύειν, ἁλλ' 
ἀγένητος, ἁπαθῆς, ἀθάνατος, πάντα ποιῶν ὡς θέλει, 
χαθὼς θέλει, ὅτε θέλει, Τί οὖν πρὸς ταῦτα solus: 
ἹΝόητος, μὴ νοῶν τὴν ἀλήθειαν; Ἐπειδὴ οὖν ἤδη xa 
ὁ Ἱόητος ἀνατέτραπται, ἕλθωμεν ἐπὶ τὴν τῆς ἀλτ- 
θείας ἁπόδσιξιν, ἵνα συστῄσωμεν τὴν ἀλίθειαν x27 
ἧς πᾶσαι τοσαῦται αἱρέσεις (80) γεγένηνται , univ 
δυνάµεναι εἰπεῖν. 


Εἰς θεὸς, ὃν οὐκ ἄλλοθεν ἐπιγινώσχομεν , ἆδελεαὶ. 

C fj [ £x] τῶν ἁγίων Γραφρῶν. "0v Y&p τρόπον && *5 
βουλτθή τὴν σοφίαν τοῦ alvo; τούτου ἀσκεῖν , οὐχ 
ἄλλως δυνήσεται τούτου τυχεῖν, ἐὰν μὴ δόγµασι ϱ!- 
λοσόφων ἐντύχῃ΄ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον ὅσοι θεοσέδειΣν 
ἀσχεῖν βουλόµεθα, οὐχ ἄλλοθεν ἀσχέσομεν J| ix τῶν 
λογίων τοῦ θ:οῦ (57). "Oca τοίνυν χγρύσσονσιν αἱ 


48. etc. *' Joan. xin, 15; xiv, 12. 


nem, quam ei objiciebant, contempserit. Dicebant 
enim Noeto presbyteri Ecclesi:& : Ταῦτα λέγομεν à 
ἐμάθομεν. « πο dicimus, quz didicimus. » Ilis 
adde, non dubium esse quin sanctus martyr in hoc 
adversus h:ereses opere, cujus materiam ex libris 
lrenzi mutuo sumpserat, traditionem et Ecclesie 
auctoritatem lrenzi exemplo acerrime defeuderit. 

D-Manax. |. ο. — Hinc item eliditur alterum. ejusdem 
Fabricii hac. ipsa de re commentum, quo iterum 
sibi finxit Hippolytum veluti « Scripture sufficien- 
tiam » astrueutem infra cap. 17, ubi sanctus Paler 
ad credendum χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἁποστόλων, 
« secuudum traditionem apostolorum, » lideles hur- 
tatur. lbi namque ne quis putet traditionem quo- 
que preter Scripturem sanctum martyrem | admi- 
sisse, sollicite Fabricius ως adnotat: « En παρά- 
δοσιν ἁποστολιχήν, sed quam mox ex scriptis aposto- 
licis clarissime testatam facit Hippolytus. » Ineas- 
sum laborat hie scboliastes. Siquidem sanctus Pater 
lib. De Antichristo, cap. 1, Pauli apostoli exemplum 
secutus, qui Timotheum ad « depositum custodien- 
dum, atque ad ea fidelibus hominibus commendanda 
qui abs se per multas exhortationes audierat, ) 
hortabatur; pari ratione Theophilum suum Lradi- 
Lonein edocere comperitur. 
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(εἴαι Γραφαὶ, ἴδωμεν, καὶ ὅσα διδάσχουσιν, ἐπιγνῶ- Α divine Scripture praedicant, sciamus; et quiecun- 


psv, xal ὡς θέλει IIazhp πιστεύεσθαι, πιστεύσωμεν, 
χαὶ ὡς θέλει Υἱὸν δοζάζεσθαι, δοξάσωµεν, χαὶ ὡς 
θέλει Πνεῦμα ἅγιον δωρεῖσθαι, λάδωμµεν. Mà xav 
ἰδίαν προαίρεσιν, μηδὲ xav ἴδιον νοῦν, μηδὲ βιαζό- 
μενοι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοµένα ἀλλ' ὃν τρόπον αὖ- 
τὸς ἐδουλήθη διὰ τῶν ἁγίων Γραφῶν δεῖξαι , οὕτως 
ἕδωμεν. 

θεὺς µόνος ὑπάρχων, χαὶ μηδὲν ἔχων ἑαυτῷ σὐύγ- 
γρονον, ἐδουλήθη χόσµον Χτίσαι. 'U κόσμον ἑννοη- 
θεὶς, θελήσας τε χαὶ «θεγξάμενος ἐποίησεν, ᾧ παραν- 
τίχα παρέστη τὸ γΣνόµενον ὡς ἠθέλησεν. Αὐταρχὲς οὖν 
ἡμῖν ἔστιν µόνον εἰδέναι ὅτι [οὐδὲν] σύγχρονον θεοῦ. 
0ὐδὲν πλὴν αὐτὸς Tiv: αὑτὸς δὲ μόνος ὧν, πολὺς Ἶν (88). 
Οὔτε γὰρ ἄλογος, οὔτε ἄσοφος, οὔτε ἀδύνατος, οὔτε 


ἀθούλευτος ἣν. Πάντα δὲ ἣν £v αὐτῷ, αὐτὸς δὲ ἣν τὸ B 


πᾶν. Ὅτε ἠθέλησεν (89), χαθὼς Ἰθέλησεν, ἔδειξε τὸν 
Λόγον αὑτοῦ καιροῖς ὡρισμένοις παρ᾽ αὐτῷ, , bu οὗ 
τὰ πάντα ἐποίησεν. "Occ μὲν θέλει, ποιεῖ' ὅτε δὲ ἐν- 
θυμεῖται, τελεῖ; ὅτε δὲ φθέγγετα:, δειχνύει' ὅτε πλάσ- 
σει, σοφίξεται. Πάντα γὰρ τὰ Ὑενόμενα, διὰ λόγου 
xai σοφίας τεχνάζεται, λόγῳ μὲν χτίκσων, σοφίᾳ δὲ 
χοσμῶν. Ἐποίησεν οὖν ὡς Ἰθέλτσεν, θεὺς γὰρ Tv. 
Τῶν δὲ γινοµένων ἀρχηγὸν xai σύμθουλον xal ἐργά- 
«rv ἐγέννα Λόγον (90), ὃν Aóyov ἔχων ἐν ἑαυτῷ, 
&ópazóy τε ὄντα τῷ χτιξομένῳ χόσμῳ, ὁρατὸν ποιεῖ, 
προτέραν φωνὲν φθεγγόµενος, xal φῶς &x φωτὸς (o1) 
γεννῶν, προῆκεν τῇ κτίσει Κύριον, τὸν ἴδιον νοῦν (53), 
αὐτῷ uóvtp πρότερον ὁρατὸν ὑπάρχοντα, τῷ ὃξ γινο- 
μένῳ χόσµμῳ ἁόρατον ὄντα, ὁρατὸν ποιεῖ, ὅπως διὰ 
τοῦ φανῆναι ἰδὼν ὁ κόσμος, σωθῆναι δυνηθῇ. 


Καὶ οὕτως παρίστατο αὐτῷ ἕτερος. Ἕτερον δὲ Ἰἐ- 
Των (95) οὐ δύο θεοὺς λέγω, ἁλλ᾽ ὡς φῶς Ex φωτὸς, 
$ ὡς ὕδωρ ἐκ πηγῆς, f) ὡς ἀχτῖνα ἀπὸ ἡλίου. Δύνα- 
µις γὰρ µία fj £x τοῦ παντός ' τὸ δὲ πᾶν Πατὴρ, ἐξ 
οὗ δύναμις Λόγος. Οὗτος δὲ νοῦς (94), ὃς προθὰς ἐν 
χόσμῳ ἑἐδείχνυτο παῖς Θεοῦ. Πάντα τοίνυν δι αὐτοῦ, 
αὐτὸς δὲ μόνος Ex Πατρός. Ti; τοίνυν ἀποφαίνετα: 


65 Joan. 1, 5. 


(88) Αὐτὺς δὲ uóvoc ὢν, πο.ὺς ἦν. Hunc locum 
egregie illustrat Georgius Bullus Defens. fid. Nic., 
seci. ni, cap. 8; $2, pag. 219. 

(89) Ὅτε ἠθέἐΊησεν , x. c. A. Hac et sequentia 
mirum in modum explanat simul et strenue tuetur 
contra Jurium doctissimus Bossuetius Meldensis 
episcopus, Aver(iss, vi, S 68, sur les lettres de M. 
Jurieu. 

(90) Ἐγέγγα Λόγον. Ait Hippolytus Deum gene- 
rasse Verbum, quod ab :zeteruno in se hzbuerat. 
Quomodo? « Ipsum, inquit, temporibus apud se 
definitis ostendil; ipsum creatur: ut Dominum de- 
prompsit : ipsum denique sibimet soli prius notum, 
mundo visibilem fecit. » Itaque generatio qua de 
loquitur Hippolytus, non est Verbi productio; sed 
ipsius, ex :elerno Patri coexsistentis, ostensio , de- 
promptio ct manifestatio qux res creatas respexe- 
rit. Bullus et Bossuetius 1l. cc. Neque aliter Mara- 
nus De divinit. J. C., lib. 1v, cap. 15, 8&5, pag. 458. 

(91) dic éx φωτός. Sic locuti ante Patres Niez- 
Mos, prater Hippolytum nostrum, suni Justinus 


que docent, cognoscamus : et sicut Pater vult eredi, 
sic credamus; et sicut vult Filium glorificari, sic 
glorificemus ; et sicut vault donari Spiritum sanctum, 
sic accipiamus. Non sccundum propriam voluntatem, 
neque secundum proprium sensum, neque vim infe- 
rentes iis qux: a Deo data sunt; sed quomodo ipse 
per sanctas Scripturas docere voluit, sic intelligamus. 

X. Deus solus cum esset, nihilque sibi cozevum 
haberet, voluit mundum efficere. Et mundum cogi- 
tans ac volens οἱ dicens effecit; continuoque exsti- 
tit ei factus sicut. voluit , et sicut voluit, perfecit. 
Satis igitur nobis est scire solum, nihil csse Deo 
cozvum, Nihil erat przeter ipsum ; ipse solus, mul- 
tus erat. Nec enim erat sine ratione, sine sapien- 
tia, sine potentia, sine consilio. Omnia erant in eo: 
ipse erat omnia. Quando voluit, et quomodo vo- 
luit, ostendit Verbum suum temporibus apud eum 
definitis; per quod omnia fecit. Qui cum vult, facit ; 
quaudo cogitat, perficit; quaudo loquitur , osten- 
dit; quando format, sapientiam edit. Omnia enim 
qui facta sunt, ratione et sapientia fabrefacit ; 
ratione quidem creat, sapientia vero ornat. Fecit - 
igitur sicut voluit: Deus enim erat, Eorum autem 
qua facta sunt, ducem, consiliarium et operarium 
generabat Verbum ; quod Verbum cum in se habe- 
ret, essetque mundo creato inaspectabile, fecit 
aspectabile, emittens priorem vocem ; et lumen ex 
Inmine generans, deprompsit ipsi creaturz Domi- 
num, sensum Suum ; et qui prius ipsi tantum erat 
visibilis, mundo autem invisibilis; hunc visibilem 
facil, ut mundus cum eum, qui apparuit, videret, 
salvus fieri posset. 

XI. Atque ita astitit ei alius. Cum alium dico, 
non duos Deos dico ; sed tanquam lumen ex lumine, 
οἱ aquam ex fonte, ant ra:lium a sole. Una enim vit- 
lus qux» ex toto est; totum vero Pater, ex quo vir- 
tus Verbuin. Hoc vero mens est, quod. prodieus in 
mundum, ostensum est puer Dei. Omnia igitur per 
ipsum 53, ipse autem solus ex Patre. Quis crgo pro- 


martyr, Tatianus et Atlienagoras ,ul notatum doctis- 
simo Grabio ad lrenzum lib. 11, c. 95. His adde Me- 


D thodium iu homilia de Simeone et Anna. pag. 152: 


Σὺ εἶ φῶς ἀληθινὸν &x φωτὸς ἀληθινοῦ , Θεὸς ἀληθι- 
νὸς Ex θεοῦ ἀληθινοῦ. Athanasius postea dixil λύχνον 
ἐκ λύχνου, tom. I, pag. 881, edit. Lipsiens. FABRIC. 

(92) Ἴδιον νοῦν. Filius, νοῦς, σοφία Patris, et 
infra c. 15, Voluntas. Ip. 

(95) Ἕτερον δὲ «έχων. Justino niartvri quando 
Filius ἕτερόν τι a Patre esse dicitur, et Tertulliauo 
quando « Filium el Patrem esse aliud ab alio » 
affirmat, cadem qua Hippolyto mens , ut Persona- 
rum distinctionem ostendant, non ut ὁμοούσιον inf[l- 
cientur. lp. 

(94) Οὗτος δὲ οὓς. Turrianus hunc locum sic 
reddiderat: « Hoc vero mens sive sensus, qui pro- 
diens in mundum , ostensus est puer Dei. Omnia 
igitur per eum facta sunt ; ipse solus ex Patre ge- 
nitus. » Grecis pressius inh:erentem  Maranum 8c-. 
cuti sumus 1l. c. pag. 459, quem adcas velim. 
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porum appulsa fuit? Omnes enim eo redacli sunt 
inviti, ut dicant omnia ad unum recurrere, etiam 
sccundum Valentinum , et Marcionem, et Cerin- 
tum, et omnem illorum nugacitatein ; et huc no- 
lentes reciderunt, ut unam omnium causam conft- 
teantur. Igitur veritati nolentes consentiunt , esse 
scilicet unum Deum, qui fecit omnia sicut voluit. 
Hic autem dedit legem et prophetas; et dando coe- 
git hos per Spiritum sanctum loqui, ut accipientes 
virtutis Paternz inspirationem, consilium et volun- 
tatem Patris nuntiarent. 


XII. In his igitur Verbum versabatur, loquens de 
se ipso. Jam enim ipse suus przco erat ; ostendebat- 
que futurum esse, ut Verbum in hominibus appare- 
ret. Idcirco sic clamabat : « Factus sum manifestus 
iis qui non quzxrebant me; inventus sum ab iis qui 
non interrogabant me *?, » Quis vero est qui factus 
est manifestus, nisi Verbum Patris? quod cum Pater 
misit, potestatem suam ostendit hominibus. Sic igi- 
tur factum est manifestum Verbum, sicut ait beatus 
Joannes. Repetit enim summatim quas a prophetis 
dicta sunt, demonstrans hoc esse Verbum per quod 
omnia facta sunt. Sic enim ait: « In priueipio erat 
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factum est nihil **. » Et infra ait : « Mundus per 
ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In 
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γὰρ πάντες ἀπεχλείσθησαν εἰς τοῦτο ἄχοντες εἰ τεῖν, 
ὅτι τὸ xdv εἰς ἕνα ἀνατρέχει. El οὖν τὰ πάντα εἰς ἕνα 
ἀνατρέχει, xot χατὰ Οὐαλεντῖνον καὶ κατὰ Μαρχίωνα, 
Κήρινθόν τε xaX πᾶσαν τὴν ἐχείνων φλυαρίαν , xoi 
ἄχοντες εἰς τοῦτο περιέπεσαν, ἵνα τὸν ἕνα ὁμολογῇ- 
σωσιν αἴτιον τῶν πάντων’ οὕτως οὖν συντρέχουσιν 
xal αὐτοὶ μὴ θέλοντες «fj ἀληθείᾳ Eva Θεὸν λέγειν 
ποιῄσαντα ὡς ἠθέλησεν. Οὗτος δὲ ἔδωχεν νόμον καὶ 
προφήτας, xat δοὺς διὰ Ηνεύματος ἁγίου Ἰνάγχαςεν 
τούτους φθέγξασθαι (95), ὅπως τῆς Ἡατρφας δυνά- 
µεως τὴν ἀπόπνοιαν λαθὀντες, τὴν βουλὴν xat τὸ θέ- 
ληµα τοῦ Πατρὸς χαταγγείλωσιν. 

Ἐν τούτοις τοίνυν πολιτευόµενος ὁ Λόγος ἐφθέχ- 
γετα περὶ ἑαυτοῦ. "Hón γὰρ αὐτὸς ἑαυτοῦ χΏρυξ ἐγέ- 
νετο, δειχνύων μέλλοντα Λόγον φαίνεσθαι ἓν ἀνθρό- 
ποις, δι ἣν αἰτίαν οὕτως ἐδόα * « Ἐμφανῆς ἐγενόμην 
τοῖς iub μὴ ζητοῦσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἕπερω- 
«ity. » Τίς δέ ἔστιν ὃ ἐμρανὴς Ὑενόμενος, ἀλλ 1 
6 Λόγος τοῦ Πατρός ; ὃν ἁποστέλλων Πατὴρ ἑδείχννεν 
ἀνθρώποις τὴν παρ) ἑαυτοῦ ἐξουσίαν. Οὕτως οὖν ἐμ- 
φανῆς ἐγένετο ὁ Λόγος, καθὼς λέγει, ἀναχεφαλαιοῦτς, 
γὰρ ὁ µαχάριος Ἰωάννης τὰ διὰ τῶν προφητῶν elgn- 
μένα, δειχνὺς τοῦτον εἶναι τὸν Λόγον, δι’ οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετα. Φησὶν γὰρ οὕτως’ « Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος, 
καὶ ὁ Λόγος ἣν πρὸς τὸν θεὸν, xaX Geb; fjv ὁ Λόγος. 
Πάντα δι) αὐτοῦ ἐγένετο, xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 
οὐδὲ Év (96). » Ὑπο[δὰς] δὲ ἔφη. « Ὁ χόσµος δί 
αὐτοῦ ἐγένετο, xal ὁ χόσµος αὐτὸν οὖκ ἔγνω. Εἰς τὰ 


propria venit, et sui eum non receperunt **. » Si c ἴδια ᾖλθεν, xat οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὗ παρέλαθον. » El οὖν, 


mundus, inquit, per ipsum factus est, sieut ait Pro- 
pheta : « Verbo Domini coli firmatisunt 55; » igitur 
hoc est Verbum, quod factum est manifestum. Ergo 
Verbum ihcarnatum cernimus ; Patrem per eum in- 
teligimus ; Filio credimus; Spiritum sanctum ado- 
vamus. Videamus igitur quz scripta sunt, quod 
predicabatur quidem Verbum füturum manifestum. 

XIH. Jeremias etiam dicit: « Quis stetit in hypo- 
stasi Domini, et vidit Verbum ejus ο ? » Verbum au- 
tem Dei solum est visibile; verbum vero hominis 
audibile. Quando dicit videre Verbum, necesse est 
mihi ut eredam, hoc visibile missum esse. Missus 
autem non est alius quam Verbum. Quod autem 
miesum. fuit, testatur Petrus, cum dixit Cornelio 


ἔφη, ὁ χόσµος δι) αὐτοῦ γεγένηται, καθὼς λέγει ὅ 
Προφήτης: « To Λόγῳ Κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἑρτερεώ- 
Üncav: » ἄρα οὗτός ἐστιν 6 Λόγος ὁ xai ἐμφανῆς 
δειχνύμενος. 0ὐχοῦν ἔνσαρχον Λόγον θεωροῦΏμεν, Tla- 
τέρα δι’ αὑτοῦ νουῦμεν , Υἱῷ δὲ πιστεύοµεν, Πνεύ- 
ματι ἁγίῳ προσκυνοῦμεν. Ἴδωμεν οὖν τὰ γεγραµ- 
μένα, ὅτι μὲν ἐμφανὴῆς ὁ Λόγος ἑσόμενος ἐχηρύσσετο. 

Καὶ Ἱερεμίας Aévet ε Τίς ἔστη ἓν ὑποστήματι (97) 
Κυρίου, καὶ ἴδεν «bv Λόγον αὐτοῦ; 5 Λόγος δὲ Θεοῦ 
μόνος ὁρατὸς, ἀνθρώπου δὲ ἀχουστός. Όπου ὁρᾷν 
τὸν Λόγον λέγει, ἀνάγχην ἔχω πιστεύειν ὁρατὸν τοῦ- 
τον ἀπεσταλμένον. Οὐκ ἄλλος ἣν ἀλλ᾽ 1] ὁ Λόγος. Ὅτι 
δὲ ἀπεστάλθη, μαρτυρεῖ Πέτρος, πρὸς τὸν ἑχατόν- 
ταρχον Κοργήλιον Aéqov* « Ἐξαπέστειλεν ὁ θεὺς τὸν 


eenturioni: « Misit Deus Verbum suum filiis Israe] D Λόγον αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς Ἱσραλλ διὰ κηρύγματος Tn- 


per predicationem Jesu Christi. Hic est Deus, om- 
nium Dominus **. » Si ergo Verbum mittitur pec 
Jesum Christum, voluntas Patris est Jesus Christus. 


σοῦ Χριστοῦ. Οὗτός Bavtv ὁ θεὺὸς ὁ πάντων Κύριος.» 
El δὲ οὖν Λόγος ἁποστέλλεται διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ 
θέληµα τοῦ Πατρός ἔστιν Ἰησοῦς Χριστός (98). 


55164. txv, 1. ** Joan. 1, 1-5. ibid. 10, 11. ** Psal. xxxn, 6. *' Jer. xxi, 18. ** Act. x, 56. 


(95) "Hrdyxacsr τούτους φθἐγξασθαι. « Coegü 
hes per Spiritum sanctum loqui. » Cogebat sanctos 
prophetas, quatenus volentes sequi voluntatein Dei, 
neo poterant non loqui illa quz loquebantur. Sic 
Petrus in Actis apostol. c. 111: « Non possumus, in- 
quit, quzP vidimus et audivimus non loqui. » Sic 
prophete audiebant Spiritum Verhi Dei intus lo- 
quentem, et non poterant, sicut Petrus hic dixit, 
gon loqui qua audiebant. Fa. TuRRIANUS. 

(96) Οὐδὲ &v. Post οὐδὲ fv in verbis Joannis 
στιγμὴν przter Hippolytum, faciunt Iren:eus , Cle- 
mens Alex. , Origenes, Theophilus Antiochenus et 


Eusebius pluribus locis: atque e Latinis Tertullia- 
nus ac Lactantius, Victorinus, Augustinus, et longe 
post Honorius Augustodunensis lib. 1 De imagine 
mundi, c. 9. Quoniam vero eadem interpunctio 
lacuit etiam hereticis Valentino , Heracleoni , 

heodoto , et Macedonianis, Eunomianisque; hinc 
ab Epiphanio t. 1, pag. 80, et a Chrysostomo reji- 
citur. FABRIC. 

(97) Τίς ἔστη à» ὑποστήματι. Victor in Catena, 
ἐν τῇ ὑποστάσει: pro quo Symmmachus, ἐν τῇ 
ὁμιλίᾳ edidit. Ip. 

(985) Τὸ θέλημα... Χριστός. Sic Filium βούληδιν 
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Ταῦτα µεν οὖν, ἁδελφοὶ, aypalvouscwy αἱ T'gagat. A. — XIV. Hec igitur, fratres, eiguilicant nobis Scri- 


Ταύτην τῆν οἰχονομίαν παραδίδωσιν ἡμῖν χαὶ ὁ µα- 
χάριος Ἰωάννης ἐν Εὐαγγελίῳ µαρτυρῶν, xal τοῦτον 
τὸν Λόγον tbv ὁμολοχεῖ οὕτως λέγων᾽ « "Ev ἀρχῇ 
T» ὁ Λόγος, xaX ὁ Λόγος ἣν πρὸς τὸν θεὸν, val θεὸς 
ἦν ὁ Λόγος. » El δὲ οὖν ὁ Λόγας obo τὸν θεὸν, θεὺς 
(ov, τί οὖν; φῄσειεν ἄν τις δύο λέγειν θεούς; Δύο μὲν 
οὐχ ἐρῶθεοὺς, ἀλλ’ f| ἕνα, Ἡρόσωπα δὲ δύο , olxovo- 
µίαν δὲ τρίτην, τὴν χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Πα- 
τρ μὲν γὰρ εἷς, Πρόσωπα δὲ δύο, ὅτι καὶ ὁ Υἱὸς, τὸ 
δὲ τρίτον τὸ ἅγιον Σνεῦμα (99). Πατὴρ ἑντέλλεται, 
Λόγος ἀποτελεῖ, Yibg δὲ δείχνυται δι᾽ οὗ Πατὴρ πι- 

τεύεται. Οἰχονομία συμφωνίας συνάγεται εἰς ἕνα 
θ:όν. εἷς γάρ ἐστιν ὁ Θεός’ ὁ γὰρ χελεύων Πατλρ (1), 
ὁ δὲ ὑπαχούων Υἴλς, τὸ δὲ συνετίζον ἅγιον ἨΠνεῦμα. 


Ὁ àv Πατὴρ « ἐπὶ πάντων (2), ὁ δὲ Υἱὸς « διὰ πάν- Β 


των, » τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα « £v πᾶσιν. » Αλλως τε 
ἕνα Ozbv (5) νοµίσαι μὴ δυνάµεθα, ἐὰν p ὄντως 
Γατρὶ «καὶ Yüp xal ἁγίφῳ Ἠνεύματι πιστεύσωμεν. 
Ἰουδαῖοι μὲν γὰρ ἐδόξασαν Πατέρα, ἁλλ' οὖχ ηῦχα- 
οἴστησαν , Yióy γὰρ οὐχ ἐπέγνωσαν. Μαθηταὶ ἐπέ- 
γνωσαν Τἱὸν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, δι ὃ xal 
Ἡρνήσαντο (A). Γινώσχων οὖν ὁ πατρῴος Λόγος τὴν 
οἱχονομίαν᾽ xaX τὸ θέληµα τοῦ Πατρὸς, ὅτι οὐκ ἄλλως 
βούλεται δοξάζεσθαι ὁ Πατὴρ 7] οὕτως, ἀναστὰς παρ- 
έδωχεν τοῖς μαθηταϊῖς λέγων ᾽ « ΠἩορευθέντες µαθη- 
τεύσατε πάντα τὰ ἔθνη,, βαπτίξοντες αὐτοὺς εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xaX τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος, » δειχνύων ὅτι πᾶς ὃς ἂν Ev τι τούτων ἐχλίπη, 
τελείως Osby οὐχ ἑδόξασεν. Διὰ γὰρ τῆς Τριάδος 
ταύτης Πατᾗρ δοξάξεται. Πατὴρ γὰρ Ἠθέλησεν, Υϊὸς 
ἐποίησεν, Πνεῦμα ἐφανέρωσεν. Πᾶσαι τοίνυν ai Γρα- 
qat- περὶ τούτου κηρύσσουσι. 

Ἁλλ' ἐρεῖ pof τις ' Ξένον µοι φέρεις, Λόγον λέγων 
Υἱόν (5). Ἰωάννης μὲν γὰρ λέγει Λόγον, ἁλλ᾽ ἄλλως 


*? joan. 1, 1. "* Ερ]θς. iv, 6. 


εἰνοθέλημα Patris dixere multi veteres ; quorum loca 
vide, si placet, apud Petavium lib. νι De SS. Tri- 
nitate, cap. 8, 8$ 21, οἱ lib. vii, cap. 12, 612. FAsRIC. 

(99) Δύο μὲν οὐκ ἐρῶ θεοὺς... ἅγιον Πγεῦμα. 
Liquet ex hoc testimonio unum omnino Deum, tres 
Personas ab Hippolvto doceri. Paulo ante cap. 8 
dixerat unum Deum esse secundum virtutem , sive 
secundum essentiam divinam, qu:e una prorsus est 
in tribus Personis ; secundum autem «cconomiam 


tres Personas ostendi. Intelligit ergo, ut Tertullia- D 


nus adversus Praxeam , cap. 5 economie nomine 
« numerum οἱ dispositionem Trinitatis. » Hoc 'au- 
tem loco gratiam Spiritus sancti appellat « tertiam 
wvconomiam ;» sed eodem sensu ac Tertullianus, qui 
Spiritum sanctum appellat « tertium gradum. » Nam 
gradus, forma, species, dispositio sive economia, 
idem sonant apud Tertullianum. Quare si Spiritus 
sanctus dicitur tertius gradus, dici etiam potest 
terlia. dispositio sive ceconomia. Minus accurate in 
Latina interpretatione incarnatio « economie » 
nomine designatur, in his verbis qua leguntur 
cap. 3: Τίς γὰρ οὐκ &pet ἕνα θεὸν εἶναι; ἀλλ οὐ τὴν 
οἰχονομίαν ἀναιρήσει. « Quis enim non dicet unum 
esse Deum? Non tamen continuo c&conomiam , id 
est , incarnationem , negabit. » Non incarnationem , 
sed numerum et dispositionem Trinitatis considerat 
Hippolytus hoc in loco et in pluribus aliis. MARANUS, 
l. c. pag. 457. 

(1) Κεἰεύων Πατὴρ., ὑπακούων Yióc. Hoc 


pturz. Banc eeconomiam tradit nobis Joannes in Evan- 
gelio, testiionio suo; et loc Verbum confitetur 
Deum, sic inquiens : « In principio erat Verbum, et 
Verbum erat apud Deurh, et Deus erat Verbum **. » 
Si ergo Verbum erat apud Deutn , et Deus erat, 
quid ergo? dicetne aliquis dieere Joannem duos 
Deos? Duos quidem Deos non dicam, sed unum ; 
Personas vero duas; cconomiam tertiam , gratiam 
dico sancti Spiritus. Pater quidem unus, Persone 
vero duz, quia et Filius; tertia autem Spiritus san- 
ctus. Pater mandat, Verbum perficit, Filius autem 
ostenditur per quem Pater creditur. OEconomia 
consensionis redigitur ad unum Deum: unus enim 
est Deus qui mandat, Pater; qui obedit, Filius ; 
qui docet scientiam , Spiritus sanctus. Pater qhi 
est « super omnia, » Filius « per omnia , » Spiritus 
sanctus « in omnibus "^, » Aliter Dfüm unum in- 
telligere non possumus , nisi vere Patri et Filio et 
Spiritui sancto credamus. Etenim Judazi Patrem 
glorilicaverunt, sed non egerunt gratias; siquidem 
non agnoverunt Filium. Discipuli agnoverunt Fi- 
lium, sed non in Spiritu sancto; idcirco negave- 
runt. Sciens igitur Verbum Patris, ceconomiam 
et voluntatem Patris, quod non vult aliter Pater 
glorificari, nisi sic ; cum resurrexisset, tradidit hoc 
discipulis: « Euntes, inquit, docete omnes gentes , 
baptizantes eos in nomiue Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti "*. » Docuit hic, quod quicunque unum quid 
horum omiserit, is perfecte Deum non glorificavit. 
Per hanc enim Trinitatem Pater gloriücatur. Pater 
enim voluit, Filius fecit, Spiritus sanctus manife- 
stum fecit. Omnes igitur Scriptura: de hoc predicant. 

XV. Sed dicet mihi aliquis: Rem novam mihi 
affers, cum Verbum appellas Filium. Joannes, enim 


"! Math. xxviii, 19. 


« mandandi et przcipiendi » votahulo de Patre, ct 
« obediendi » de Filio, sine ulla offensione usi sunt 
non modo ante concilium Nicznum S. lrenzus, 
Hippolytus noster, Origenes et alii: sed et post 
illud concilium , adversarii et hostes Arianz lire- 
seos acerrimi, Áthanasius, Basilius, Marius Victo- 
rinus, Hilarius, Prosper, etc. Vide Petavium lib. 1 
De Trinit. , cap. 7, $8 7, et Bullum in. Defens. fid. 
Nic., pagg. 198, 164, 167, 170. FashRic. 

(2) Πατὴρ ἐπὶ πάντων. Cum Paulus ait de Deo 
Ephes. 1v, 6 : « Qui est super omnia, et per emuia, 
et in omnibus, » tres Personas designal, et unita- 
tem Dei in illis: quia unius ejusdenique virtutis ac 
potentix est, esse super omnia, et per omnia , et in 
omnibus; et secundum ordiuem confessionis sarr- 
ct» Trinitatis, primum tribuit Patri, secundum Filio, 
terium Spiritui sancto; quia est tertia Persona se- 
cundum ordinem confessionis , ut antiqui theologi 
loquuntur, et nos !oqu: docuerunt. Fn. TunniANUS. 

(8) "AAAcc τε ἕγα 8er... Πνεῦμα ἑραγέρωσεν. 
Non poterat accuratius exponi dogma Christiano- 
rum. Non solum enim numerum Personarum nihil : 
de Dei singularitate detrahere contendit; sed ctiam 
ipsam Dei singularitatera sine hoc.Personarum nu- 
mero nec consistere, nec coli posse. ManaNus, |. c. 
pag. 458. 

(4) Ἡρνήσαντο. Hoc dicit propter Petrum, quem 
legimus in Evangelio Christum negasse. Fa, Ίνα. 

(5) Ξέγον pot φέρεις, Λόγον «έχω» Yicr. Bunac. 
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Verbum quidem dicit. sed aliter per allegoriam in- A ἀλληγορεῖ (6). Οὕτως γὰρ δειχνύων τὸν Λόγον τοῦ 


terpretatur. Imo, non aliter pcr allegoriam inter- 
pretatur : sic enim ostendens hoc Verbum Dei quod 
ab initio erat, et nunc missum est, dixit postea in 
Apocalypsi : « Et vidi ccelum apertum, et ecce equus 
albus; et qui sedebat iu eo, filelis et verax, et in 
justitia judicat et pugnat. Oculi ejus sicut flamma 
ignis; et in capite ejus «diademata multa ; lia- 
bens nomen scriptum , quod nemo novit nisi 
ipse. Et vestilus erat veste aspersa sanguine ; 
et vocatum est nomen ejus, Verbum Dei ?*. » Videte 
igitur, fratres, quomodo vestis sanguine aspersa, in 
symbolo significavit carnem, qua venit ad subeun- 
dam passionem impatibile Dei Verbum , sicut mihi 
prophetz testantur. Sic enim ait beatus Michzas : 


Θεοῦ τοῦτον ὄντα àr' ἀρχῆς καὶ νῦν ἀπἐσταλμένον, 
ὑποθὰς ἓν τῇ ᾽Αποχαλύψει ἔφη᾽ « Καὶ ἴδον τὸν οὗ- 
ρανὺν ἠνεφγμένον, xaX ἰδοὺ ἵππος λευχὸς, xat ὁ χαθ- 
Ίμενος ἐπ᾽ αὐτοῦ πιστὸς xaX ἁληθινὸς, χαὶ ἐν διναιο” 
σύνῃ χρίνει xal πολεμεῖ. Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ φλὸξ 
πυρός xai διαδήµατα πολλὰ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, 
ἔχων ὄνομα γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἵδεν εἰ μὴ αὗτός. 
Καὶ περιθεθληµένος ἱμάτιον ἑῤῥαντισμένον αἵματι - 
xai χέχληται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ. » 
Ἱρᾶτε οὗν, ἁδελφοὶ, πῶς &v συμθόλῳ (7) τὸ ἱμάτιον 
τὸ ἑῤῥαντισμένον αἴματι, τὴν σάρχα διηγέσατο , bo 
ἧς χαὶ ὑπὸ πάθος ἡλθεν, ὁ ἁπαθὴς τοῦ Θεοῦ Λόγος, 
χαθὼς μαρτυροῦσίν µοι οἱ προφῆται. Λέγει γὰρ οῦτως 
ὁ µαχάριος Μιχαίας' « Οἶκος Ἰαχὼθ παρώργχισε 


« Domus Jacob irritavit Spiritum Domini. Hzc sunt B Πνεῦμα Κυρίου. Ταῦτα τὰ ἐπιτηδεύματα αὑτοῖς ἐστιν. 


eorum studia. Nonne boni sermones ejus; et recte 
eum ipsis ambulant? Et ipsi suscitaveruut inimicitiam 
eontra pacem ejus, gloriam ejus detraxerunt ?*, » 
ld est, fecerunt eum pati in carne. Similiter 
beatus Paulus ait: « Quod enim impossibile erat 
legis in quo infirmabatur per carnem ; Deus Filium 
suum mittens in similitudine carnis peccati, dam- 
navit peccatum in carne: ut justificatio legis osten- 
deretur in nobis, qui non secundum carnem ambu- 
lamus, sed secundum Spiritum "*. » Qualem igitur 
Filium suum Deus per carnem misit, nisi Verbum, 
quod a principio scilicet Filium vocavit, quia fu- 
turum erat ut ortum caperet? Et cum Filius voca- 
tur, commune nomen amoris erga homines sumit. 


Nec enim Verbum per se et sine carne perfectus € 


Filius erat, cum tamen esset perfectum Verbum, 
7! Apoc. xix, 14-12. ** Mich. i1, 7, 8. 


locum puto a Turriano minus bene sic redditum: 
« Novum verbum mihi affers, cum Filium vocas ;» 
atque Hippolytum petius in hanc sententiam scri- 
Jsisse: « Novum mihi affers, cum Filium Verbum 
vocas , » sive Verbi appellas nomine. FAsRic... Ne 

que aliter Wesselingius Probabil. cap. 26, pag. 259 
cujus proinde versionem expressimus, 


(6) AAA. &AAoc ἀ.1ληγορεῖ. « Sed aliter inter- 
pretatur. » Statimque ista in versione subduntur: 
« Imo, non aliter per allegoriam interpretatur; » 
adeoque legerit interpres : μενοῦνγε οὐχ ἄλλως 
ἀλληγορεῖ; qua quidem sive exscriptori sive typo- 
ihet οὐ repetitum ἀλληγορεῖ exciderint : ea siqui- 


dem contextus postulare videtur. Ad bunc autem ῃ 


locum hzc adnotat Turrianus: « Verbum Dei non 
allegorice, sed propiie Filium Dei significat. Hoc 
ipsum beatus Cyrillus lib. vit Thesauri , cap. 1, 
contra Eunomium docuit; et per Scripturas proba- 
vit esse Verbum proprium nomen Filii : id est, hanc 
vocem , Verbum, proprie et decenter, et non per 
abusionem aut allegoriam , Filium Dei signiti- 
care. ) 


(7) Ἐν συμδόΊφ. Hoc est, in figura, qua utitur 
etiam propheta lsaias Lxin, 1. Fasnic. 


(8) Τὴν δόξα». Sic habchant LXX in exemplari 
Hippolyti , δόξαν, non δοράν, ut nunc in nostris. 
Convenit hzc lectio cum Isa. Lu, 2 : « Non est spe- 
cies ei, neque decor. » Fn. Tuna. 

(9) Ἁμαρτίας. Omittit. verba , xal περὶ ἆμαρ- 
«ας, qu: εἰ in uno Covelli codice absunt: sed ab 
aliis codicibus , quemadmodum et versionibus anti- 
Quis Epistol ad Romanos, agaoscuntur. FApaic. 


Οὐχ οἱ λόγοι αὐτοῦ καλοὶ uev! αὐτῶν, xat ὀρθοὶ το- 
ρεύονται; Καὶ αὐτοὶ ἀντέστησαν εἰς ἐχθρὰν xazà πρὀσ- 
ὠπον τῆς εἰρήνης αὐτοῦ, τὴν δόξαν (8) ἑξέδειραν 
αὐτοῦ. » Τονυτέστιν, τὸ σαρχὶ παθεῖν αὐτόν. ᾿Ὠσαὺ- 
τως χαὶ ὁ μαχάριος Παῦλος λέγει « Τὸ γὰρ ἀδύνα- 
τον τοῦ νόµου, ἐν ᾧ Ἠσθένει, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ Yiby 
πέµφας ἓν ὁμοιώματι σαρχὸς ἁμαρτίας (9) κατέχρινεν 
τὸν ἁμαρτίαν τῇ σαρχὶ, ἵνα τὸ δικαίωµα τοῦ νόµου 
φανερωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ χατὰ σάρχα περιπατοῦ- 
σιν, ἀλλὰ κατὰ Πνεῦμα. » Ποῖον οὖν Υἱὸν ἑαυτοῦ ὁ 
Θεὸς διὰ τῆς σαρχὸς χατέπεµψεν, ἀλλ ἣ τὸν Λόχο, 
ὃν Yiby προσηγόρευε διὰ τὸ μέλλειν αὐτὸν γενέσθαι, 
Καὶ τὸ χοινὸν ὄνομα τῆς εἰς ἀνθρώπους Φιλοστορ- 
γίας (10) ἀναλαμδάνει ὁ Υἱὸς χαλούμενος. Obss γὰρ 
ἄσαρχος καὶ xa0' ἑαυτὸν ὁ Λόγος, τέλειος ἣν Υἱὸς (11), 
xalvoy τέλειος Λόγος Qv, Μονογενής. 020' ἡ σὰρς 


** Rom. viii, 5, 4. 


(10) TO κοινὸν ὄνομα τῆς... φιΊοστοργίας. « Com- 
mune nomen amoris.» Filius Dei, tilius hominis nomi- 
natus est et fuit, ut nos filii Dei nominemur.et simus: 
quod fuit summ:e erga nos charitatis. « Videte, » 
inquit Joannes in Epist. 1, cap. 1, 4, « qualem cha- 
ritatem dedit nobis Pater, ut filii Dei nominetur el 
simus! » Nisi enim sic Pater dilexisset mundum, ut 
Filium suum factum filium hominis pro nobis in 
mortem tradidisset , adoptioneim filiorum Dei quam 
accepimus, non accepissemus. Fn. TuRRIAN. 

(11) Οὔτε γὰρ..... τέλειος ἦν' Υἱός. « Nec enim 
perfectus Filius erat.» Nihil deerat Filio Dei ad per- 
fectionem generationis zternze ex Patre, antequam 
fieret filius hominis: sed ad perfectum mysterium 
ceconomiaz deerat Christo Filio Dei , ut fieret filius 
hotninis, et sic esset perfectus Christus. Cum carne 
itaque facetus est perfectus Christus, et perfectus 
sive conipletus Filius ; Filius scilicet Dei, et (ilius 
hominis: quia liypostasisChristi, ut antiqui theologi 
et ecclesiastici Patres tradunt, est quid comple- 
tum ex duabus naturis, divina scilicet et humana 
unita Verbo. Et beatus Cyrillus lib. 1 contra Nesto- 
rium : « Corpus, inquit, ex muliere natum, unitum 
Verbo secundum hypostasin, Christum unum et Fi- 
lium et Dominum perfecit, sive complevit eumdeun 
Deum et hominem ; » quod perinde est ut diceret, Fi- 
lium Dei et eumdem 1ilium hominis. Conveniunt 
cum his qux Leontius Byzantius lib. 1 contra. Ne- 
storianos εἰ Eutychianos scripsit, duplicem esse 
perfectionem in Christo : unam quz simpliciter di- 
citur, alteram quz in habitudine cernitur, secun- 
dum magnum Gregorium. « Perfectum enim, in- 
quit , est Verbum et plenum, el przebens perfectio- 
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χαθ ἑαυτὴν δίχα τοῦ Λόγου ὑποστᾶναι Ἰδύνατο, διὰ A Unigenitus. Neque caro per se sine Verho subsistere 


τὺ ἐν Λόγῳ τὴν σύστασιν ἔχειν. Οὕτως οὖν εἰς Υἱὸς 
τέλειος θεοῦ ἐφανερώῴθη (13). 


Καὶ ταῦτα μὲν περὶ σαρχώσεως τοῦ Λόγου paptu- 
pn^ ἔστιν δὲ xal ἕτερα πλεῖστα. Ἴδωμεν δὲ xai τὸ 
προχείµεγνον * ὅτι ὄντως, ἁδελφοὶ, ἡ δυνάµις f Πα- 
«pia, 6 ἐστιν Λόγος, ἀπ᾿ οὐρανοῦ κατῆλθεν, χαὶ οὐχ 
αὐτὸς ὁ Πατήρ. Λέγει γὰρ οὕτως! « Ἐγὼ ἐκ τοῦ Πα- 
ps ἐξῆλθον, xai χω. » Τί δέ ἐστιν τὸ, ἐξηλθον (19*) 
ἐχ τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ἡ ὁ Λόγος ; TL δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ γεν- 
ντζὲν, ἀλλ᾽ ἢ Πνεῦμα (15), τουτέστιν ὁ Λόγος ; Αλλ' 
ἐρεῖς pot* Πῶς γεγέννηται;, Τὴν μὲν κατὰ ob διή- 
πσιν, ὡς ἐγέννησαι, οὗ δύνῃ ἐξειπεῖν, xalzot τῆς 
ἑχάστης ημέρας ὁρῶν τὴν κατὰ ἄνθρωπον αἰτίαν, 
χαὶ τὴν περὶ τοῦτον οἰχηνομίαν ἀχριθῶς ἐξειπεῖν o0 
ὀύνασαι. Οὐ γὰρ πἀρεστίν σοι γινώσχειν τὴν τοῦ ὃτ- 
μιουργήσαντος ἔμπειρον xal ἀνεχδιέγητον τέχνην, 
ἀλλ 3 µόνον ὀρῶντα νοεῖν xal πιστεύειν ὅτι ἔργον 
θεοῦ ἄνθρωπος. Περὶ 65 Λόγου γένεσιν ζητεῖς, ὄνπερ 
βουληθεὶς ὁ θεὺς Πατὴῆρ ἐγέννησεν ὡς Ἰθέλησεν. Οὐ 
γὰρ αὐτάρνες σοί ἔστιν μαθεῖν ὅτι χόσμον ὁ θεὺς 
ἐποίησεν , ἀλλὰ xai πόθεν ἐποίησεν, τολμᾶς ἔπιζη- 
τεν; "Il οὐκ αὐτάρχες col ἐστιν μαθεῖν, ὅτι Υἱὸς 
Θεοῦ σοι ἐφανερώθη εἰς σωτηρἰαν, ἐὰν πιστεύσης, 
ἀλλὰ xal πῶς ἐγενν{θη χατὰ Πνευμα , πολυπραγµο- 
vii;; Καὶ τὴν μὲν χατὰ σάρχα Ὑγέννησιν αὐτοῦ o) 
πλείονες ἐπιστεύθησαν διηγήσασθαι πλὴν δύο (141) 
χαὶ σὺ τολμᾷς ἔπις ηπτεῖν «hv κατὰ Πνευμα διἠγησιν, 


poterat, quia in Verbo babebat τὴν σύστασιν , id 
est, in Verbo subsistebat. Sic ergo unus Filius Dei 
perfectus, manifestatus est. 

XVI. Atque hxc quidem sunt de incarnatione 
Verbi testimonia : suntque et alia plurima. Videa- 
mus nunc quod propositum nobis est : quod vere, 
fratres, virtus Patris, quod est Verbum Dei, e celo 
descendit, el non ipse Pater. Sic enim ait : « Ego 
ex Patre exivi, et venio '*. » Quid est autem quod 
ex Patre exivit, nisi Verbum? Quid est quod ex ipso 
genitum est, nisi Spiritus, id est, Verbum? Sed di- 
ces mihi : Quomodo genitum est? Explicationem 
quomodo tu genitus es, non potes expromere, 
quamvis quotidie vides causam humanam , et mo- 
dum generationis non potes perfecte efferre. Non 
enim licet tibi cognoscere artem ejus qui creavit, 
in experientia et usu positam, et non enarrabilem; 
sed solum videndo intelligere et credere, quod opus 
Dei est homo. De Verbi autem generationis ratione 
qu:zeris, qua Deus Pater generare voluit; generavit 
sicut voluit. Non satis est tibi scire quod Deus 
mundum condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
condidit? Non sufficit tibi cognoscere, quod Filius 
Dei tibi apparuit ad salutem, si tamen id credis; 
sed insuper quomodo genitus est secundum Spiri- 
tum, curiose indagas? Atqui generationem ejus secune 
dum carnem enarrare, non pluribus quam duobus 
concreditum est; et tu audes generationem secun- 


{ν παρ ἑαυτῷ φυλάττει llazho , ἀπομαλύπτειν μὲλ- ς dum Spiritum scrutari, quam apud se Pater ser- 


Ἰων τότε τοῖς ἁγίοις xai ἀξίοις ἰδειν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ; Αὐτάρχες σοι ftu τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ 
Χριστοῦ ὅτι € t5 γεγεννημένον Ex τοῦ Πνεύματος, 
συεῦμά ἐστιν» χαθὼς διὰ τοῦ Πρ»ρῆτου τὴν τοῦ 
Λόγο γέννησιν σηµαἰίνων ὅτι γεγέννηται, τὸ δὲ πῶς 
φυλάσσει χαιρῷ ὡρισμένῳ παρ᾽ αὑτῷ μέλλων ἁπο- 
χαλύπτειν. Λέγει ὃξ οὕτως c Ἐχ Υαστρὸς πρὸ 
ἑωσφόρου ἐξεγέννησά σε. » 

Αὐτάρχεις αὗται αἱ µαρτυρίαι πιστοῖς ἀλήθειαν 
ἀσχοῦσιν ’ οἱ δὲ ἄπιστοι οὐδενὶ πιστεύουσιν. Καὶ γὰρ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχ προσώπου τῶν ἁποστόλων διε- 
μαρτύρατο, λέγων «Καὶ τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀχοῇ 
ἐμῶν»» Ὥστε μὴ γενώµεθα ἄπιστοι, µήποτε ἐφ' 
ἡμῖν τελεσθῇ τὸ εἰρημένον. Πιστεύσωμεν οὖν, µαχά- 


ροι ἁδελφοὶ, χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἁποστόλων (15), D 


ὅτι θεὺς Λόγος ἀπ᾿ οὑρανῶν κατῆλθεν εἰς τὴν ἁγίαν 
Παρθένον Μαρίαν, ἵνα σαρχωθεὶς ἓξ αὐτῆς, λαέὼν 
65 καὶ ψυχὴν τὴν ἀνθρωπίνην, λογιχὴν δὲ λέγω, γε- 
γονὼς πάντα ὅσα ἑἐστὶν ἄνθρωπος, ἑχτὸς ἁμαρτίας, 


15 Joan, xvi, 98... 7* Joan. m1, 6... '* Psal. cix, 3. 


nem; perfecta autem estet anima hominis, quantam 
ad definitionem essenli:e su: : sed tamen neque 
Verbum est perfectus Christus nou unita humani- 
tate, quamvis perfectus Deus sit; sicut nee aniina 
perfectus homo est sine corpore, eisi perfectam 
substantiam habet. » Hactenus Leontius. Fn. Tunk. 

(12) Οὕτως οὖν elc Υἱὸς τέλειος Θεοῦ ἐφανε- 
Γώθη. Hic locus quo plurimum se ellerunt Unitarii, 
zstruitur atque illustratur superius in Prolegome- 
Lis, ubi de hoc Hippolyti opusculo sermo recurrit. 

(193) Si interpreti fides, legendum ; τί δὲ τὸ ἐφελ- 


vat, revelaturus tunc sanctis, qui ut faciem ejus 
videant digni erunt? Satis labe quod a Christo di- 
ctum est : « Quod natum est. ex Spiritu, spiritus 
est Τὸ: » sicut per Prophetam significat Verbi gene- 
rationem, quod genitus est ; quomodo vero, reser- 
vat apud se in tempus certum ac przfinitum , cum 
illud revelaturus est. Sic enim ait : « Ex utero ante 
luciferum genui te?*. » 

XVII. Sufficiunt liec testimonia fidelibus verita- 
tis studiosis : infideles enim nulli credunt. Etenim 
Spiritus sanctus in persona apostolorum testa- 
tus est, dicens : « Domine, quis credidit auditui 
nostro '* ?» Quamobrem ne simus infideles, ne quande 
jn nobis, quod dictum est, impleatur. Credamus 
igitur, dilecti fratres, secundum traditionem apo- 
sStolorum , quod Deus Verbum e coelis descendit in 
sanctam Virginem Mariam, ut ex ea incarnatus 
sumpta anima humana, rationis inquam participe, 
factus omnia quzcunque homo est, excepto pec- 


19 13a. 1.111, 4. 


(6;..., quie quidem lectio ex sequentibus confirmatur ; 
mox enün legitur : τί δὲ τὸ... γεννηθέν. ΕΡιτ. PATROL. 

(15) "AAA" ἡ Πνεῦμα. Divina Christi natura, uti 
est, iia passim etiam dicitur « Spiritus » antiquis 
Ecclesiz doctoribus διὰ τὸ ἀσχημάτιστον, ut loquitur 
Proclus Cpolitanus. Vide Hugonem Grotium ad 
Marc. n1, 8. Fanaic. . 

(14) Π.ὴν δύο. Matth:eo nimirum , et Lucae in 
Evangel. Fg. TunaiANUS. . 

(15) Κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀποστόλων. Vide 
ia hunc locum adnotata supra ad cap. 9. 
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cato, salvaret Adam qui ceciderat, et immortalita- A σώθῃ τὸν πεπτωκότα, xat ἀφθαρσίαν ἀνθρώποεις 72- 


tem hominibus largiretur iis qui crederent in no- 
mine suo. In omnibus igitur demonstratum est 
nobis verbum veritatis, quod unus est Pater, cujus 
adest Verbum per quod omnia fecit; quod poste- 
rioribus temporibus, sicut superius diximus , misit 
Pater ad salutem hominum. Hoc per legem el pro- 
phetas przedicatum est venturum esse in mundum. 
Sicut ergo przedicatum est, sic presens se ipsum 
manifestum fecit ex Virgine et Spiritu sancto novus 
homo factus : habens celeste quod Paternum erat, 
tanquam Verbum ; terrenum vero tanquam ex vetere 
Adam, per Virginem incarnatus. Sic in mundum 
egressus, Deus corporatus apparuit, egressus per- 
fectus homo. Non enim per fictionem aut mutatio- 
nem , sed vere factus est homo. 

XVIII. Sic igitur humana sua non recusat qui 
demonstrabatur esse Deus, cum esurit et laborat, 
et defatigatus sitit; cum formidans fugit, et orans 
tristatur , et super pulvinum dormit, qui naturam 
habet insomnem ut Deus: cum calicem passionis 
refugit, qui propter hoc in mundum advenerat : 
cum in anxietate sudat et ab angelo roboratur, qui 
eos qui in se credunt roborat, et opere docuit mor- 
tem contemnere; cum a Juda proditur, qui cogno- 
scebat Judam quis esset; et a Caipha inhonoratur, 
qui erat ab eo sacerdotio fungente paulo ante tau- 
quam Deus honoratus; cum ab Herode spernitur, 
qui totam terram judicaturus est; et verberatur a 
Pilato, is qui infirmitates nostras suscepit; eta 
weilitibus illuditur is, cui astant millia millium , et 
decies centena millia angelorum et archangelorum ; 
et a Judsis in ligno figitur, qui tanquam cameram 
celum fixit; et clamans ad Patrem spiritum com- 
mendat, qui est a Patre inseparabilis ; et inclinato 
capite exspirat, qui dixit : « Potestatem habeo po- 
nendi animam meam, et potestatem habeo iterum 
sumendi eam "*, » Quod autem non dominabatur ei 
mors qui vita erat, signilicat cum dixit : « Ego a 
me ipso pono eam**. » Et latus lancea aperitur ei, 
qui vitam omnibus largitur ; et linteo involutus, in 
ryonumento ponitur, qui mortuos suscitat ; et tectia 
die a Patre excitatur, qui est ipse resurrectio et 
vila. H»c enim omnia nobis operatus est, qui 


propter nos factus est sicut nos; « ipse enim infir- p ΥΟΥΞΥ xao 


mitates nostras suscepit, et languores nostros por- 


tavit, » et pro nobis dolet, sicut dixit Isaias pro- 


pheta*!, Ab angelis laudatus, a pastoribus visus, à 
Simeone exspectatus, ab Anna testatus, a magis 
quizsitus, ab stella significatus, in domo Patris 
versatus, a Joanne digito ostensus; cui Paler su- 


'*joan. x, 18. **lbid. "' Isa. Lit, 4. 


(16) Ὅτε πεινᾷ καὶ κοπιᾷ , x. *. X. Qua hic se- 
quuntur, ad verbum fefe conveniunt cum iis quz 
ex S. Hippolyti Memoria heresium laudat S. Gela- 
sius De duabus naturis in Christo, tom. Vlll Bibl. 
Patrum, edit. Lugd. pag. 704. FapkRic. 

(17) Ἱἱερατευόμενος ὡς θεός. « Tanquam Deus 


ράσχῃ τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ. "Ev τᾶ- 
atv οὖν ἀποδέδεικται ἡμῖν τῆς ἀληθείας λόγος, ὅτι εἲς 
ἐστιν ὁ Πατὴρ, οὗ πάρεστι Λόγος. δι οὗ τὰ πάντα 
ἐποίησεν * ὃν ὑστέροις χαιροῖς, χαθὼς εἴπαμεν ἆνω- 
τέρω, ἀπέστειλεν ὁ Πατηρ πρὸς σωτηρίαν ἀνθρώτων. 
Οὗτος διὰ νόµου xal προφητῶν ἐκηρύχθη παρεσόµε- 
vog εἰς τὸν χόσµον. Καθ’ ὃν οὖν τρόπον ἐχηρύχθη, 
κατὰ τοῦτον xoi παρὼν ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν Ex Παρ- 
θένου χαὶ ἁγίου Πνεύματος, χαινὸς ἄνθρωπος γενό 
µενος * τὸ μὲν οὐράνιον ἔχων τὸ Πατρῷον ὡς Λόγος, 
τὸ δὲ ἐπίχειον ὡς Ex παλαιοῦ ᾿Αδὰμ. διὰ Παρθένου 
σαρχούμενος. Οὗτος προελθὼν εἰς χόσμον Gb; ἐν 
σώματι ἑφανερώθη, ἄνθρωπος τέλειος προελβώὠν. 0ὁ 
γὰρ χατὰ φαντασίαν ἢ τροπὴν, ἀλλ᾽ ἀληθῶς γενόμενος 


Β ἄνθρωπος. 


Οὕτως οὖν xal τὰ ἀνθρώπινα ἑαυτοῦ οὐχ ἀπαναί- 
νεται ἑνδειχνύμενος Bebe iv, ὅτε πεινᾷ καὶ χοπιᾷί 16), 
καὶ χάµνων Oujd: καὶ δειλιῶν φεύχει, χαὶ προσευ" 
χόµενος λυπεῖται, καὶ ἐπὶ περοσκεφάλαιον χαθεύδει, 
ὁ ἄΌπνον ἔχων τὴν φύσιν ὡς θεός * καὶ ποττρίἰου T 
θος παραιτεῖται, ὁ «X τοῦτο παραγεγονὼς Ev χόσμῳ" 
xai ἀγωνιῶν ἱδροῖ, xal ὑπ) ἀγγέλου ἑνδυναμοῦται, ὁ 
ἑνδυναμῶν τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας, καὶ θανάτου 
κχαταφρονεῖν ἔργῳ διδάξας * χαὶ ὑπὸ Ἰούδα παραδίδο- 
ται, ὁ γινώσχων τὸν Ἰούδαν τίς ἔστιν ᾿ xai ἀτιμά-ξ- 
«ai ὑπὸ Καϊάφα, ὁ πρότερον ὑπ' αὐτοῦ ἱερατευόμενος 
ὡς θεός (17) * καὶ ὑπὸ Ἡρώδου ἐξουθενεῖται» ὁ μέλ- 
λων χρῖναι πᾶσαν τὴν γῆν ' xal μαστίζεται ὑπὸ Πι- 
λάτου, ὁ τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἀναδεξάμενος" καὶ ὑπὸ 
στρατιωτῶν παίζεται, ᾧ παρεστήχουσι * xDuau χιλιά- 
δες xa μυρἰαι μυριάδες ἀγγέλων xat ἀρχαγγέλων ᾿ 
xal ὑπὸ Ἰουδαίων ξύλῳ προσπήγνυται, ὁ πήξας ὡς 
καµάραν τὸν οὐρανόν * xax πρὸς Πατέρα βοῶν παρ]- 
τίθεται τὸ πνεῦμα, ὁ ἀχώριστος τοῦ Πατρός χαὶ 
χλίνων χεφαλὴν , ἐχπνεῖ, ὁ εἴπας ' ε. Ἐξευσίαν ἔχω 
θεῖναι τὴν φυχἠν µου, xat ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαθεῖν 
αὐτὴν.» "Ότι δὲ οὐχ ἐχυριεύετο ὑπὸ θανάτου, ὡς 
ζωὴ, εἶπεν, « Ἐγὼ ἀπ' ἐμαυτοῦ τίθηµι αὐτήν * » 
xa πλευρὰν λόγχῃ νύσσεται, 6 τὴν ζωὴν πᾶσιν χαρί- 
ζόμενος' xal σίνδονι ἑλισσόμενος ἐν μνημείῳ τίθς- 
ται, Ó τοὺς νεκροὺς ἐγείρων καὶ τριῆµερος ὑσὺ 
Πατρὸς ἀνίσταται, αὐτὸς ὢν 1j ἀνάστασις xa f$ ζωή. 
Ταῦτα γὰρ πάντα ἡμῖν χατώρθωσεν, ὃς δι ἡμᾶς γέἑ- 
ἡμᾶς. «Αὐτὸς yàp τὰς ἀσθενείας Lut. 
ἀνεδέξατο xai τὰς νόσους ἐθάστασεν ,) xai περὶ 
ἡμῶν ὠδυνᾶτο, καθὼς εἶπεν Ἡσαῖας ὁ προφήτης ὁ 
ὑπ' ἀγγέλων ὑμνούμενος καὶ ὑπὸ ποιμένων θεωρΏ”- 
µενος, xal ὑπὸ Συμεῶνος προσδοχώµενος , xai $75 
"Άννα μαρτυρούμενος. Οὗτος ἣν ὁ ζητούμενος ὑπὸ 
μάγων, xal σηµαινόμενος ὑπ ἁστέρος ΄ ὁ xai i» 


honoratus.» Quia cum esset pontifex anni illius . 
prophetavit Caiphas Joan. ΣΙ, 51, 52, « quod Jesus 
moriturus erat pro gente, et non tantum pro gent", 
sed ut filios Dei qui erant dispersi congregaret wu 
unum ; » quod quidem facere non poterat, nisi Deus 
esset, Fa. TURRIAN. 
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οἴκῳ Πατρὸς πολιτευόµενος, καὶ ὑπ» Ἰωάννου δαχτυ- A perne testimonium dedit dicens : « Hic est Filius 


λολεικτούµενος” ὁ ὑπὸ Πατρὸς ἄνωθεν μαρτυρούμε- 
νος" «ὐὖὗτός ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, ἀχούετε 
αὐτοῦ. » Οὗτος στεφανοῦται χατὰ διαβόλου (18). Οὗ- 
$5; ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Ναξαραῖος ὁ ày Κανᾷ ἓν Υάμοις 
χληθεὶς, xal τὸ ὕδωρ clc οἶνον μεταθαλὼν, xat θα- 
λάσσῃ ὑπὸ βίας ἀνέμων χινουμένη ἐπιτιμῶν, καὶ ἐπὶ 
θᾳιάσσης περιπατῶν ὡς ἐπὶ ξηρᾶς γῆς, xal τυφλὸν 
£x γενετῆς ὁρᾷν ποιῶν, xai νεχρὸν Λάξαρον τετρα{- 
µερον ἀνιστὼν, καὶ ποιχίλας δυνάµεις ἁποτελῶν, xal 
ἁμαρτίας ἀφεὶς, xal ἐξουσίαν διδοὺς μαθηταῖς, xal 
αἷμα xal ὕδωρ ἓξ ἁγίας πλευρᾶς ῥεύσας , λόγχη νυ- 
γείς. Τούτου χάριν fog σχοτίζεται, ἡμέρα οὐ φω- 
τίζεται, ῥήγνυνται πέτραι,, σχίζεται χαταπέτασµα, 
τὰ θεμέλια γῆς σείεται,' ἀνοίγονται τάφοι xal ἐγεί- 


meus dilectus : ipsum audite **. » Hie coronatur 
contra diabolum. Hic est Jesus Nazareus, qui inu 
Cana Galilzz ad nuptias vocatus, aquam in vinum 
mutavit; et mare vi ventorum agitatum, increpa- 
vit; et super mare tanquam super terram siccam 
ambulavit; c&ecum & nativitate videre fecit ; Laza- 
rum jam quatriduo mortuum excitavit; varia mi- 
racula edidit; peccata remisit; dedit apostolis po- 
testatem; lancea ictus sanguinem et aquam ex 
sancto latere fudit. Propter hunc δοἱ obtenebrescit, 
dies non illuminatur, rumpuntur petre, scinditur 
velum , fundamenta terrz quatiuntur, aperiuntur 
sepulcra, et resurgunt mortui ; et principes pudora 
afüciuntur, cum vident in cruce eum qui univer- 


Ρρονται νεχροὶ, xat ἄρχοντες καταισχύνονται, τὸν γὰρ B sum ornavit, claudentem oculos et tradentem spi- 


2οσµήτορα τοῦ παντὸς ἐπὶ σταυροῦ βλέποντες χαμμύ- 
ὅαντα τὸν ὀφθαλμὸν καὶ παραδώσαντα * τὸ πνεῦμµα * 
ἴδοῦσα ἡ χτίσις ἑταράσσετο, xat τὴν αὐτοῦ ὑπερδάλ- 
λρυσαν δόξαν χωρῆσαι οὐ δυναµένη ἑσκοτίζετο. Οὗτος 
ἐμφυσῶν δίδωσι τὸ Πνεῦμα μαθηταῖς, xai θνρῶν 
χεχλεισμένων εἰσέρχεται ' xaX βλεπόντων μαθητῶν 
ὑπὸ νεφέλης ἀναλαμόθάνεται εἰς οὐρανοὺς , χαὶ &x δε- 
ξιῶν Πατρὸς καθίξεται, xal ζώντων xat νεκρῶν πα- 
ῥαγίνεται χριτής. Οὗτος ὁ θεὺς, ὁ ἄνθρωπος δι’ ἡμᾶς 
γεγονὼς, ᾧ πάντα ὑπέταξεν Πατήρ. Αὐτῷ ἡ δόξα 


ritum. Hzc cum creatura videret , turbabatur; et 
cum gloriam illius capere non posset, tenebras sibi 
obducebat. Hic insufflans dat discipulis Spiritum, 
et januis clausis ingreditur. Hic videntibus aposto- 
Ns a nube in ccelum susceptus est, sedetque ad 
dexteram Patris, venturus judex vivorum et mor- 
tuorum. Hic Deus et bomo propter nos factus, cui 
omnia subjecit Pater. Ipsi gloria et imperium cum 
Patre et sancto Spiritu, in sancta Ecclesia, et nunc 
et semper et in szcula saeculorum, Amen. 


χαὶ τὸ χράτος ἅμα Πατρὶ χαὶ ἁγίῳ Πνεύματι, ἓν τῇ ἁγίᾳ Ἐκκλησίᾳ, καὶ νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 


τῶν αἰώνων. Αμήν. 





ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ IIIIIOAYTOY 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ IIOPTOY, ΗΓΟΥΝ TOY ΛΙΜΕΝΟΣ ΡΟΜΗΣ 


ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ ΤΗΣ AAHeEIAZ, 


'Ex τοῦ χατὰ Ἑήρωνος xat "Ἠλιχος (19) τῶν αἱρετιχῶν "Περὶ θεολογίας xal σαρχώσεως χατὰ στοιχεῖον Àó- 


you (20), οὗ ἡ ἀρχὴ, Ἅγιος, Ἅγιος, Ἅγιος Κύριος Σα 


θεὸν. δοξάζουσυ». 


aà0, ἀσιγήτῳ φωγ/ῇ βοῶντα τὰ Σεραφὶμ τὸν' 


SANCTI HIPPOLYTI 


EPISCOPI PORTUS ROMANI, ET MARTYBIS VERITATIS, 


Ex sermone quiest per elementum, De theologia et incarnatione, contra Beronem et Heliconem ha- 
reticos, cujus initium est : Sanctus, Sanctus, Sunctus Dominus Sabaoth, incessanti voce. clamantes Se- 


raphim Deum glorificant, 


Ἀπειροδυνάμῳ γὰρ θελήσει τοῦ Θεοῦ xal yéyove C 


πάντα, καὶ σώζεται τὰ γενόµενα, χατὰ τοὺς ἑαυ- 


** Matth. xvis, 5. 


(18) Στεφανοῦται κατὰ διαθὀΊον. Matth. xxvir, 
99). Victores in certaminibus coronabantur : de 
quo multa Carolus Paschalius lib. τι De coronis. 
FspRiC. 

(19) Κατὰ Βήρωγος xal "HAixoc. De Berone 
Hippolytus infra cap. 5. Pro Ἠλιχος, codex Regius 
et Colbertinus Nicephori CP., in cujus Antirrhelicis 


ANASTASIO PRESBYTERO INTERPRETE. 


I. Immens:e quippe virtutis voluntate Dei et facta 
sunt omnia, et salvantur qux» faceta sunt, secun- 


adversus Iconomachos Hippolyti fragmenta Grzce 
servala sunt, praefert ἠλιχίωνος τῶν αἱρετι- 
xv* pro quo lib. v Bibl. Grece, pag. 207, jam 
notavi me legendum suspicari Ἠλικιωτῶν αἱρε- 
τικῶν, ut sensus sit : « Adversus Beronem et hare- 
ticos alios ejus zequales.» FABRIC. 

90) Ἐκ τοῦ . . . κατὰ στοιχεῖον «Ἰόγου. Ve 
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dum suas ipsius opportune singula conservata ra- A τῶν (21) εὐχρινῶς ἕχαστα συντηρούµενα avoue, αὐ- 


tiones, ei qui est secundum naturam immense 
virtutis Deus et factor universorum ; divina volun- 
tate, qu:x& omnia fecit ac movet, (a) suis unaquaque 
naturalibus producta legibus, immobili pertaanente. 
Quod enim immensum est, nulla ratione vel modo 
recipit motum, non habens quo et circa quod mo- 
veaiur. (9) Vertibilitas enim ejus, qui est inexpers 
motionis, motus est. Propter quod secundum nos 
veraciter faetum homo absque peccato Dei Ver- 
bum, operatumque ac patiens humanitus quzcun- 
que nature suntsine peccato, et naturalis carnis 
cireumscriptionem propter nos sustinens, nullam 
omnino propter exinanitionem vicissitudinem per- 
tulit : cui idipsum est Patri. factum, id ipsum 
carni. Sed sicut erat sine carne, (y) omni etiam ex- 
cepta circumscriptione permansit : et per carnem 
deilice operans quz deitatis sunt; utraque osten- 
dens se per qux? dupliciter, divine scilicet et hu- 
mane, operatum est (0), secundum eamdem, quz ve- 
raciter vera est et naturalis substantia : Deum im- 
mensum simul et circumscriptum hominem exsi- 
stentem et intellectum, (s) utriusque perfecte perfe- 
ctionem habentem, cum eadem operatione, id est 
naturali proprietate ; ex quibus manentem semper 
secundum naturam sine convertibilitate earum 
differentiam scimus. (7) Sed non sicut quidam 
alunt, secundum comparationem, ne eumdem sibi 
secundum ipsum, preter quod oportet, majorem 


τῷ τῷ κατὰ φύσιν ἀπειροδυνάμῳ θεῷ, καὶ vor: 
τῶν ὅλων ' τῆς θείας αὐτοῦ θελήσεως, f| τὰ πάντι 
πεποίηχέ τε xai χινεῖ, τοῖς ἑαυτῶν ἕχαστα φυσιχᾶς 
διεξαγόµενα νόµοις, ἀχινήτου συνδιαμενούστς. Τὸ 
γὰρ ἄπειρον χατ᾽ οὐδένα τρόπον, ἢ λόγον, ἑτιδέκ- 
ται χίντσιν, οὐχ ἔχον ὅποι xal περὶ ὃ χιντθέσετα.. 
Τροπὴ γὰρ τοῦ κατὰ φύσιν ἁπείρου, πινεῖσθαι μὲ 
πεφυχότος, Ἡ Χΐνησις. Διὸ xal χαθ) ἡμᾶς ἁλτθῶς 
γενόμενος ἄνθρωπος χωρὶς ἁμαρτίας ὁ τοῦ Θεοῦ A- 
10$, ἐνεργῆσας τε χαὶ παθὼν ἀνθρωπίνως ὅσα τῖς 
φύσεώς ἔστιν ἀναμάρτττα, xal φυσιχῖς σαρχὺς v- 
ριγραφΏς ἀνασχόμενος δι ἡμᾶς, τροπῖν οὐχ ὑτί- 
μεινεν, μηδ ἑνὶ παντελῶς ὃ ταυτόν ἐστι τῷ Πατ, 
γενόμενος ταυτὸν τῇ capxk διὰ τῆν χένωσιν (22). 
Ἁλλ' ὥσπερ ἣν ὀίχα σαρχὸς, πάσης ἔξω περιγρατῖς 
pepévmxe: xal διὰ σαρχὸς θεϊκῶς ἐνεργέσας iu 
θεότητός ἐστιν' ἀμφότερα δεικνὺς ἑαυτὺν, δι ὧν ἆμ- 
φοτέρως, θεῖχῶς δή or ut xat ἀνθρωτπίνώς, Evfovnz 
χατ αὑτῆν tty ὄντως ἀληθῃ xaX φυσιχὴν ὕταρξο' 
Θεὸν ἄπειρον ὁμοῦ χαὶ περιγραπτὸν ἄνθρωπον ὄντα 
τε xai νοούµενον, τὴν οὐσίαν ἑχατέρου τελείως 
ἔχοντα, μετὰ τῆς αὐτΏς ἑνεργείας, Έγουν φωσιχῖς 
ἰδιότητος: ἐξ ὧν µένουσαν ἀεὶ κατὰ φὔσιν δίχα τρο- 
πῆς τὴν αὐτῶν ἴσμεν διαφοράν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὥς τνὲς 
φασι χατὰ σύγχρισιν’ ἵνα μὴ τὸν αὐτὸν ἑαυτῷ xii 
τὸ αὑτὸ, παρ ὃ δεῖ, µείκονα χαὶ µείονα λέγωμεν. 
Ὁμοφνῶν γὰρ, οὐχ ἑτεροφνῶν, αἱ συγκρίσεις. 7: 
δὲ ποιητῇ τῶν ὅλων ποιητὸν, ἀπείρῳ περατὸν, x3 


ac minorem dicamus. Connaturalium quippe, et (; ἀπειρίᾳ πέρας, xav' οὐδένα συγχρίνεται λόγων, àd 


non eorum qua alterius sunt nature, comparatio- 
nes exsistunt. Deo enim factori omnium factum, 
infinitoque finitivum, et infinitati finis secundum 
nullam comparatur rationem, cum semper et per 
omnia naturaliter ad invicem, sed non comparative 
differant. (n) Quanquam ineffabilis quzedam et in- 
dirumpibilis in unam subsistentiam utriusque facta 
Bit unitas, omnem penitus omnis facti scientiam 
fugiens. Divinitas enim, ut erat ante incarnatio- 


χατὰ πάντα φνσικῶς, ἀλλ οὐ συγκριτικῶς, ἀλλέλων 
διαφέἑροντα. Κἂν ἄῤῥητός τις χαὶ ἄῤῥηκτος εἰς μίαν 
ὑπόστασιν (95) ἁμφοτέρων Υέγονεν Ένωσις, πᾶσαν 
παντὺὸς γενητοῦ παντελῶς διαφεύγουσα Ὑγνῶσιν. T) 
γὰρ θεῖον, ὡς ἣν πρὸ σαρχώσεως, ἐστὶ xax μετὰ σάρ- 
χωσιν, χατὰ φύσιν ἄπειρον, ἄσχετον, ἁπαθὲς, à327- 
κριτον, ἀναλλοίωτον, ἄτρεπτον, αὐτοαθενὲς, καὶ τὸ 
πᾶν εἰπεῖν, ὑφεστὼς οὐσιῶδες µόνον ἀπειροσθενὲς 
ἀγαθόν, 


nem, est et post incarnationem, secundum naturam infinita, incomprehensibilis, impassibilis, in- 
convertibilis, per se potens; et ut totum dicamus, subsistens substantialis, sola infinita: virtutis 


bonum. 


Ejusdem, ez eodem sermone. 1I. 


IT. Factus ergo veraciter secundum Scripturas, 
non conversus universorum Deus, homo sine pec- 


verba non debent reddi, « ex sermone qui est per 
elementum,» sed « ex sermone qui alphabetico lit- 
terarum ordine digestus est. » CaPPERONN. — Jam 
reliquas V. C. Claudii Capperonnier Animadversio- 
fes in versionem Anastasianam, huic Hippolyti 
opusculo subjiciendas curavimus, eas interim lit- 
teris Grzcis α B Y ὃ hic indicasse contenti. 

(21) 'Εαυτῶν. « Ipsorum.» Cosser. 

(22) Μηδ᾽ ἐγὶ .. . διὰ τὴν κένωσω’. Anastasii 
versionem mutilam, nec sensu sanam, ita emendat 
Combefisius : « Nullo omnino quod idipsum est 
Patri, idipsum factum carni propter exinanitio- 
nem.» Paulo aliter, et quidem clarius, eruditissi- 
mus Baunius Sirmondianorum editor: « Nulla re 
Qiinino. Verbum, quod idem est cum Patre, factum 


D 


Τοῦ αὐτοῦ, éx τοῦ abcov «Ἰόγου. β’. 
Γέγονεν οὖν ἀληθῶς, χατὰ τὰς Γραφᾶς, μὴ τρᾳ- 
πεὶς ὁ τῶν ὅλων θεὸς, ἄνθρωπος ἀναμάρτττος' ὡς 


est idem cum carne propter unionem ; » secutus 
nimirum lectionem Graci codicis Nicephori, qui 
pro χένωσιν exhibet ἕνωσιν. Qu: quidem lectio 
magis probatur Basnagio: hic enim, inquit, de 
unione agitur. Infra sub initium cap. 2, rursus le- 
gimus διὰ «hv χένωσιν . .. Verbum autem « idem. 
cum Pate» dicitur propter τὸ ὁμοούσιον. Vide 
Bullum in Defens. fid. Nic., pag. 161. Fagmic.—— 
(20) 'ὙΥπόστασιν. « Substantiam » edidit Fabri 
cius in versione Anastasii: quod mendum t | 
Ltlietze existimaverim. Sirmondiana et Combefisiana 
editiones habent « subsistentiam.» Vide inox infra 
Capperonnierii Animadvers. Paulo ante editi, « om-.- 
niu factorum.» 
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οδεν αὐτὸς póvoc, ὑπάρχων τεχνίτης φυσιχὸς τῶν Α cato, ut novit ipse solus, cum sit artifex naturalis 


ὑπὲρ ἔννοιαν' xa?' αὐτὴν ἅμα vny σωτήριον σάρχω- 
otv, τῆς ἰδίας θεότητος ἐμποιήσας τῇ σαρχὶ τὴν ἑνέρ- 
464v, οὐ περιγραφοµένην αὑὐτῃ διὰ τὴν χένωσιν’ 
oj) ὥσπερ τῆς αὑτοῦ θεότητος, οὕτω χαὶ αὐτῆς ϱν- 
σιχῶς ἐκφυομένην (24): ἁλλ᾽ &v of; ἂν σαρχωθεὶς 
θεῖχῶς ἐνήργτσε, δι’ αὐτῆς ἐχφαινομένην, Οὐ γὰρ 
Υέγον; φύσει θεότης μεταθληθεῖσα τὴν φύσιν, ἡ 
càpS γενοµένη τῇ φύσει θεότητος σἀρξ' ἀλλ' ὅπερ 
τν xal θεότητι συμφυεῖσα µεμένηχε τὴν φύσιν xal 
civ ἐνέργειαν (85) χαθὼς εἶπεν ὁ Σωτήρ" « Τὸ μὲν 
πνεύμα (20) πρόθυµον, fj δὲ σὰρς ἁἀσθενῆς. χαθ᾽ 
i» ἐνεργήσας τε καὶ παθὼν ἅπερ T» ἀναμαρτήτου 
σχρχὸς, την ὑπὲρ ἡμῶν ἐπιστώσατο (27) κἐνωσιν 
θεότττος, θαύμασι χαὶ σαρχὸς παθήµασι σωσικῶς 
ῥεβαιουµένην. Διὰ γὰρ τοῦτο γέγονεν ἄνθρωπος ὁ 
τῶν ὅλων θεὸς, ἵνα σαρχὶ μὲν παθητῇῃ πάσχων, ἅπαν 
ἡμῶν τὸ τῷ θανάτῳ πραθὲν λντρώσηται γένος" ἆπα- 
Cet δὲ θεότητι διὰ σαρχὸς θανματουργῶν, πρὸς τὴν 
ἀχέρατον αὐτοῦ xai µαχαρίαν ἑπαναγάγῃ Qut, fic 
ἀπέπεσεν τῷ διαθόλῳ πειθόµενος (38): xal τὰ γατ 
ὠρανοὺς (29) ἅγια τάγματα τῶν νοερῶν οὐσιῶν 
στομώσῃ πρὸς ἀτρεφίαν τῷ µυστηρίῳ τῆς αὐτοῦ 
σωματώσεως' ὃς Épyov ἡ τῶν ὅλων ἐστὶν εἰς αὐτὸν 
ἀναχεφαλαίωσις. Μεμένηχεν οὖν xat σαρχωθεὶς xav 
^^» φύσιν θεὸς ὑπεράπειρος, τὴν ἑαυτῷ συγγενῆ 
χαὶ κατάλλτλον ἔχων ἑνέργειαν' τῆς μὲν θεότητος 
οὐσιωδῶς ἐχφυομένην' διὰ δὲ τῆς αὐτοῦ παναγίας 
σαρχὸς ἐν τοῖς θαύμασιν οἰχονομικῶς ἐχφαινομένην" 
ἵνα πιττενθῇ Θεὸς εἶναι, δι ἀσθενοῦς φύσει σαρχὸς 
αὐτουργῶν τὴν τοῦ παντὸς σωτηρίαν. 


Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ .ἰόγου. v. 

Κάμοι γὰρ, ἵνα τρανώσω παραδείγματι τὸ περὶ 
ΣωτΏρος λεχθὲν, ὁ φυσικός µου λόγος συγγενής ἐστι 
xi κατάλληλος ὄντυ λογιχῷ τε xa νοερῷ τὴν ὁυ- 
Yiv ὃς χατὰ φύσιν ἐστὶν αὐτοχίνητος ἑνέργειά τε 
x1 πρώτη δύναμις, ἀειχίνητος, ὁ λόγος φυσιχῶς αὖἎ- 
τς πηγακόµενος. "Ov ῥηματίσας τε xal γραμμαῖς 
€) χαράξας, γλώσσῃ μὲν ὀργανικῶς, ὅτε χρὴ προ- 
cip, καὶ γράµµασι τεχνιχῶς διὰ τῶν ἀνομοίων μὲν 
ὑπάρχοντα (20) xai διὰ τῶν ἀνομοίων μὴ τραπέντα 
Guxvu; αὐτὸν ἑξαχουόμενον. Οὐ γὰρ γλώσαης xal 
ραμμάτων ὁ φυσιχός µου λόγος ἐστὶ, κἂν δι αὐτῶν 
αὐτοῦ ποιοῦμαι τὴν προφοράν ἀλλ ἐμοῦ τοῦ κατὰ 
vJ9ty λαλοῦντος, xal δι ἀμφοῖν αὐτὸν ὡς ἐμὸν 
ἔγφωνοῦντος τῆς μὲν νοερᾶς µου ψυχῆς φυσιχῶς dct 


95 Matth. xxvi, 42. 


(24) Ἐχφυομένη». « Enatam.» Male edit., «co- 
gnatam ( al. cognitam).» Cowser. 

(25) Μεμένηχε τὴν φύσυω' xal τὴν ἐνέργειαν. 
Omnino legendum videtur, µεμένηχεν Ίγουν σὰρξ 
ἀσθενῆς xal παθητὴ τὴν φύσιν χαὶ τὴν ἑνέργειαν. 
αΡΡΕΒΟΝΚ. 

(26) TO μὲν Πνεῦμα, κ. c. A. Spiritus, τὸ von- 
τόν in Christo, ipsa deitas; sic Athan. etc. ; caro, 


τὸ ὀρώύμενον. CowsEr!s. 
(27) Ἐπιστώσατο. « Probavit, persuasit. » 
AUN, 


(28) 'Hc ... πειθόµεγος. Hzc in editt. Sirmond. 
"1 Fabrice. male omittuntur, quee agnoscit inter- 


C 


eorum qua sunt 3upra sensum, in ipsa simul sa- 
lutari incarnatione deitatis sux coaptans carmi 
operationem, non circumscriptam ea propter eva- 
cuationem, nec sicut ex deitate sua, ita et ex ipsa 
naturaliter enatam ; sed in. quibuscunque incarna- 
tus deifice operatus est, per ipsam declaratam. Non 
enim caro facta est per naturam deitas translata 
natura, facta videlicet secundum naturain deitatis 
caro: sed quod erat etiam deitati coaptata mansit, 
id est caro infirma et passibilis natura et opera- 
tione; quemadmodum Salvator ait : « Spiritus qui- 
dem promptus; caro autem inlirma ?*: » in qua 
operatus et passus quie erant carnis absque pec- 
cato, exinanitionem pro nobis indicavit divinitatis, 
miraculis et carnis passionibus naturaliter robo - 
ratam. Propter hoc. enim factus est homo univer- 
sorum Deus, ut carne quidem  passibili patiens, 
totum nostrum morti venditum redimeret genus ; 
impassibili vero deitate per carnem minirabiliter 
operans, ad immortalem illud οἱ beatam reduceret 
vitam, de qua ceciderat diabolo parens ; atque san- 
ctos intellectualium substantiarum coli ordines ad 
inconvertibilitatem mysterio su: stabiliret incorpo- 
rationis. Cujus opus omnium in: eum recopitulatio 
rst. Mansit ergo etiam incarnatus secundum na» 
turam Deus superimmensus, sibi cognatam et con- 
venientem habens operationem : ex deitate quidem 
substantialiter natam ; per sanctissimam vero car- 
nem in miraculis dispensatorie declaratam ; ut cre- 
datur Deus esse, per infirmam natura carnem per 
$e operans universitatis salutem. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 111. 


Ill. Etenim ct mihi, ut paradigmate quod de 
Salvatore dictum est exprimam, naturalis sermo 
meus cognatus est et competens, cum sim ratio- 
nalis et intellectualis anima; cujus secundum na- 
turam est a se mobilis operatio ac prima virtus, 
semper mobilis, sermo naturaliter ex ca profluens. 
Quem verbis pro!atum, et lineis exaratum, lingua 
quidem organice cum oportet produco, et litteris 
arlificiose (0) per indissimilia non exsistentem, et 
dissimilibus non fugientem ostendens eum subau- 


p ditum. Non enim linguz ac litterarum naturalis 


sermo meus est, licet per cas ipsius faciamus pro- 
Buntiationem ; sed meus, quia secundum naturam 
loquor, et per utrasque illum ut meuin pronuntio : 


pres. — Forte leg. πειθόµενον, ut ad γένος refera- 
tur. EpiT. PATROL, 


(29) Καὶ τὰ κατ οὐρανούὺς. Atqui angeli ante 
Christi incorporatienem alioque ordine contirinati. 
CowsEr. — Hespexisse videtur S. Pater ad illud 
Ephes. 1, 10 : «In dispensatione plenitudinis tem- 
porum, instaurare omnia in Christo, qua in ca- 
lis, et quie in terra sunt, in ipso.» 


(90) Μὲν ὑπάρχοντα. Anastasius legit fj. Et mox 
ποιοῦμεν.  Combelisius tamen edidit ποιουµέ- 
vou ; 31que ita interpretatur : « licet per cas (litterus) 
ipsum (sermonem) nrofero.» 
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lier derivatum , per corporalem vero linguam 
meam organice, ut dixi, cum oportet, productum. 
Sicut ergo in nobis, quantum (0 zstimare possu- 
mus quod modis omnibus est inssltimabile, per 
corporalem linguam nostram inconvertibiliter, quz 
secundum naturam est, anima rationabilis produ- 
citur virlus: ita et in gloriosa Dei incarnatione, 
per sanctissimama carnem suam in quibuscunque 
divine operaretur, sine convertibilitate omnipoten- 
tiva et cunctorum factiva, totius deitatis operatio 
monstrabatur, absque omni secundum naturam 
eirceumscriptione permanens, (x) licet per caenem 
fuizeret naturo cireumfinita. Non enim circumscri- 
bitur factitia natura quod secundum naturam factum 
non est, licet (4) cooriatur ei per conceptionem om- 
nem sensum circumscribentem ; (p) nec etiam in 
eodem ipso sibi natura differtur aliquando et na- 
turalis operatio, donec utrumque intra propriam 
manet naturalem inconvertibilitatem. (v) Connatu- 
ralium enim tantum per se operans est motus, ma- 


ὀργανικῶς, ὡς ἔφην, ὅτε χρὴ προφερόµενον. "oz: 
οὖν (51) ἐφ᾽ ἡμῶν, ὅσον εἰχάσαι τὸ παντελῶς ἀνεί- 
χαστον, διὰ τῆς σωματιχῆς ἡμῶν γλώσσης ἀτρέπτως 
ἡ κατὰ φύσιν cfc ψυχΏῆς λογικὴ προφέρεται δύνα- 
ptg" οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ὑπερφυοῦς τοῦ Θεου σωµα- 
τώσεως, διὰ τῆς αὐτοῦ παναγίας σαρχὸς, Ev οἷς ἂν 
θειχῶς ἐνήργησε, δίχα «pom; fj παντοχρατοριχῇ, 
χαὶ τῶν ὅλων ποιητικἣ τῆς ὅλης θεότητος ἑνέργεια 
διαδείχνυται (32), πάσης Exch, χατὰ φύσῳ περὶ- 
γραφῆς διαµένουσα, x&v διὰ σαρχὸς διέλαµψε φύσει 
πεπερασµένης (55). Ob γὰρ πέφυχε περιγρἀφεσθαι 
γενητῇ φύσει τὸ χατὰ φύσιν ἀγένητον' x&v συνέςυ 
αὐτῷ κατὰ σύλληψιν πάντα περιγράφουσαν υοῦν' 
οὔτε μὴν εἰς 4 αὑτὸν αὐτῷ φέρεσθαι (64) φύσεὼς 
ποτε xal φυσιχῆς ἑνεργείας, ἕως ἂν ἑχκάτερον της 
ἰδίας ἑντὸς μένει φυσιχῆς ἀτρεφίας. Ὁμοφυῶν vo 
µόνων dj ταντουρχός ἐστι κἰνησις σηµαίΐνουσα τὴν 
οὐσίαν, ἧς φυσικὴ καθέστηχε δύναμις, ἑτεροφυοὺς 
ἰδιότητος οὐσίας εἶναι κατ᾽ οὐδένα λόγον, 7 γενέσθαι 
δίχα τροπῆς δυναµένην. 


nifestans substantiam, cujus naturalem constat esse virtutem ; diverse naturse proprietatis substantia 


ulla ratione esse vel fleri sine convertibilitate valente. 


Ejusdem, ex eodem sermone. IV. 


IV. Mysterium namque divinz incarnationis apo- 
$tolis et prophetis atque doctoribus duplam ac di- 
versam in omnibus habere moturalem theoriam 
dignoscitur, cum sit perfecte deitatis et plene de- 
monstrativum humanitatis. (€) Quarum donec 
unum secundum substantiam non cognitum fuerit 
Verbum unius operationis, cum utriusque sit, nun- 
quam aliquando cognoscetur motus. Cum enim 
semper secundum naturam exsistat Deus, superinti- 
nita virtute factus, sicut voluit, liomo sine peccato, 
quod erat est, cum quantis cognoscitur Deus : et 
quod factus est, est cum quantis esse cognoscitur 
homo. (o) Secundum utrumque suum semper per- 
manens sine casu, quibus divine pariter et humane 
operatus est; perfectionem per omrem  utrius- 
que rationem sibi naturaliter incommutabilem sal- 
vang. 


Ejusdem, ex eodem sermone. V. 
V. Bero enim quidam nuper, et alii quidam, Va- 


Tov αὐτοῦ. ἐκ τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. 8. 
Τὸ γὰρ μυστήριον τῆς θείας σαρχώσεως, ἀποστό- 
λοις τε, καὶ προφήταις, xat διδασχάλοις, διττὴν xai 
διαφορὰν ἔχον διέγνωσται τὴν ἓν πᾶσι φυσιχὴν θεω- 


C ρίαν’ ἀνελλιποῦς ὑπάρχον θεότητος, xal πλέρους b 


δειχτιχκὸν ἀνθρωπότητος bv. Ἔως ἂν οὐχ (55) €; 
κατὰ τὴν οὐσίαν γνωρίζεται Λόγος μιᾶς ἑνεργείας, 
οὐδέποτε xaÜ' ὁτιοῦν ἀμφοτέρων γνωσθήσεται xi- 
νησι Ὁ γὰρ ἀεὶ χατὰ φύσιν ὑπάρχων Gcb;. 
ὑπεραπείρῳ δυνάμει γενόμενος ὡς ἠθέλησεν ἄνθρω” 
πος ἀναμάρτητος, ὅπερ ἣν ἐστι, μεθ) ὅσων νοεῖτα: 
θεός' xal ὅπερ víyovev, ἐστι μεθ) ὅσων νοεῖται xat 
γνωρίσεσθαι πέφυκχεν ἄνθρωπος ἑαυτοῦ καθ ἑχάτε- 
pov ἀεὶ µένων ἀνέχπτωτος, olg θεϊχῶς ὁμοῦ xi 
ἀνθρωπίνως ἑνήργησε, τέλειον χατὰ τὸν ixi- 
τέρου λόγον σώζων ἑαυτοῦ φυσιχῶς ἀναλλοίω- 
τον. 


ToU αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. ε’. 
Βήρων γάρ τις ἔναγχος, μεθ' ἑτέρων τινῶν, thv 


lentini phantasia deserta, deteriori irretiti sunt pra- D Βαλεντίνου φαντασίαν ἀφέντες, χείρονι xaxa χατε- 


vitati, dicentes assumptam a Verbo carnem, fuisse 
eadem quz divinitas operata est operatam : divini- 
tatem vero compassibilem carni propter exinani- 
tionem ; convertibilitatem simul οἱ commistioneni , 
seu confusionem, atque utriusque in invicem mu- 
talionem dogmatizantes. Si enim assumpta caro 


Q1) Ὥσπερ οὗ». Nicephorus patriarcha CP. ci- 
tat bunc locum in libro contra impugnatores ima- 
ginum, qui ms. exstat in. bibliotheca Regia οἱ in 
Colhertina. Sinuoxp. 

(92) Διαδείκνυται. Legebat Anastasius διεδείχ- 
νυτο. DBaux. 

(55) Πεπερασμένης. Addit Nicephorus hanc ad- 
notationem : Σημειωτέον ὅτι «b πεπερασµένης τ 


αὐτόν ἐστι τῷ περιγεγραµμένης. ΦΙΠΝΟΝΡ. 


πάἀρησαν, λέγοντες, τὴν μὲν προσληφθεῖσαν τῷ Λόγι 
σάρχα Ὑενέσθαι ταυτουργὸν τῇ θεότητι, διὰ τν 
πρόσληψιν' τὴν θεότηνα δὲ γενέσθαι ταυτοπαθὴ τῇ 
σαρχὶ, διὰ χκένωσιν' τροπὴν ὁμοῦ, χαὶ φύρσιν, xa 
σύγχυσιν, καὶ τὴν εἰς ἀλλήλους ἀἁμφοτέρων µεταθο- 
λὴν δογµατἰζοντες. El γὰρ προσληφθεῖσα ἡ càpi 


(54) Φέρεσθαι. Supple πἐφυχε. CaPPERONN. 

(55) "Ecc ἂν οὐχ. Persuasum habet Capperon- 
nierius, legendum hic esse ἕως ἂν o5v. Ipsum adeas 
infra not. 75. Nemo autem non videt, in Anastasii 
versione p «Quarum » quod habent editt. Sir- 
mondi et l'abricii, legendum eum Combefisio « Quan- 
diu ; » qui et hic adnotat : « Eadem fere conciliui 


Chalced., Leo papa, etc.» 
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:bc ps0" ὅσων φυσιχῶς νοεῖται θεός: xal εἰ γἐγονα 
χενωθεῖσα τῇ σαρχὶ ταυτοπαθὴς ἡ θεότης, δηλονότι 
xal φύσει σὰρξ, μεθ) ὅσων φυσιχῶς γνωρίξεσθαι 
πέφυχε σἀρξ. Τὰ γὰρ ἀλλήλοις ὁμοεργῆ, χαὶ ταν- 
ουργὰ, χαὶ ὁμόφυλα πάντως, xat ταυτοπαθή, δια- 
φορὰν οὐκ ἐπιδέχεται φύσεως) καὶ φύσεων αὐτοῖς 
συγχεχυµένων, ἔσται δυὰς ὁ Χριστὸς, καὶ προσώπων 
μεμερισμένων τετρὰς, τὸ φευχτότατον. Καὶ πῶς 
αὐτοῖφ εἷς xat ὁ αὐτὸς, Θεὺς ὁμοῦ φύσει xal ἄνθρω- 
πος, ὁ Χριστός; ποίαν δὲ χατ) αὐτοὺς ἕξει τὴν ὕπαρ- 
ξιν, µεταθολῃ θεότητος γενόμενος ἄνθρωπος, xai 
σαρχὺς µεταποιῄσει θεός; Ἡ γὰρ εἰς ἀλλήλας 
τηύτων µετάπτωσις, παντελῆς ἔστιν ἀμφοτέρων 
ἀναίρεσις. Σχοπείσθῳ δὴ πάλιν ἡμῖν ἑτέρως ὁ 
λόγος. 
ToU abro), ἑχ τοῦ αὑτοῦ «Ἰόγου. ς’. 

Εὐσεθὲς χεχύρωται δόγµα Χριστιανοῖς, κατ αὖ- 
τέν τε φύσιν, καὶ τὴν ἐνέρχειαν, xaX πᾶν ἕτερον 
αὐτῷ προσφυὲς, ἴσον ἑαυτῷ xal ταυτὸν εἶναι τὸν 
θ:όν᾽ μηδὲν ἑαυτῷ τῶν ἑαυτοῦ παντελῶς ἄνισον 
ἔχοντα, xal ἀχατάλληλον. El τοίνυν χατὰ Βήρωνα 
τῆς αὑτῆς αὐτῷ προσληφθεῖσα φυσιχῆς ἑνεργείας 
πέγονεν dj σὰρξ, δηλονότι καὶ τῆς αὐτῆς αὐτῷ γέγονε 
Φύσεως μεθ) ὅσων dj quote, ἀναρχίας, ἀγενησίας, 
ἀπειρίας, ἀῑδιότητος, ἀκαταληφίας, xal τῶν ὅσα τού- 
ων χαθ᾽ ὑπεροχὴν ὁ θεολογιχὸς ὑπερφυῶς ἑνορᾷ τῇ 
Δεύτητι λόγος xal τροπὴν ἁμφότερα πέπονθεν, μηδ- 
ετέρου τὸν τῆς ἰδίας φύσεως οὐσιώδη λόγον ἔτι σω- 
ζόμενον ἔχοντος. Ὁ γὰρ ἑτεροφυῶν εἰδὼς ταυτουρ- 
Ἱίαν, σύγχυσιν ὁμοῦ quatxhv, xal διαίρεσιν αὐτῶν 
εἰσηγεῖται προσωπιχἠν' ἁδιαγνώστου παντελῶς τῇ 
τῶν ἰδιωμάτων μεταθολῇ τῆς φυσιχῆς αὐτῶν γενοµέ- 
νης ὑπάρξεως. 


Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ Aóyov. C. 

El δὲ τῖτς αὐτης αὐτῷ μὴ Yévove φύσεως, οὐδὲ «nc 
αὐτῖς αὐτῷ ποτε γενήσεται φυσιχῆς ἑνεργείας' ἵνα 
p? (50) δειχθῇ τῇ φύσει τὴν ἐνέργειαν ἄνισον ἔχων, 
καὶ ἁχατάλληλον' xat τῆς αὐτοῦ δι’ ὅλων τῶν ἑαυτοῦ 
ᾳυσικῆς ἔξδω γεγονὼς ἰσότητος, xat ταυτότητος" ὅπερ 
ἀσεθές. 


Tov αὐτοῦ, &x τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. η’. 

Εἰς ταύτην δὲ τὴν πλάνην κατήχθησαν, xaxüg 
πεισθέντες ἰδίαν γενέσθαι τῆς σαρχὸς τὴν δι αὐτῆς 
ἐχφανθεῖσα» £v τοῖς θαύμασι θείαν ἑνέργειαν' ᾗ τὸ 
πᾶν ὁ Χριστὸς οὐσιώσας χαθ᾽ ὃ νοεῖται Ob, auvé- 
χει χρατούμενον. Ωὐ γὰρ ἔγνωσαν, ἀδύνατον εἶναι 
θείας ἐνέργειαν φύσεως ἑτεροφανοῦς οὐσίας ἰδίωμα 
'“ενέσθαι δίχα «pone: οὐδὲ συνηκαν, ὡς οὐ παντὸς 
ἴδιόν ἐστι σαρχὸς, vb δι αὐτῆς μὲν ἐχραινόμενον, 
οὐχ αὐτῆς δὲ φυσιχῶς ἐχφυόμενον’ χαίΐτοι σαφοῦς αὖ- 
τος οὔσης, καὶ προφανοῦς τῆς ἁποδείξεως. Ἐγὼ 
Υὰρ γλώσσῃ λαλῶν, καὶ χειρὶ γράφων, µίαν καὶ a5- 


tura Deus cum quotquot est intelligatur Deus ; et 
si facta est exinanita compassibilis carni divinitas, 
liquet quod et natura caro cum quotquot est natu- 
raliter esse intelligatur.caro. Ea quippe qua mutuo 
sunt cooperantia, et eadem operantia, et ejusdem 
originis , profecto et compassibilia, naturx: non 
suscipientia differentiam : et naturis sibi confusis, 
erit dualitas Christus, et personis separatis fiet qua- 
ternitas ; quod est nimium fugiendum. Et quomodo 
illis unus et idem ipse erit, Deus natura simul et 
homo, Christus? (x) Quam etiam secundum ipsos 
habebit essentiam, mutatione divinitatis factus ho- 
mo, et carnis translatione Deus? Casus enim in al- 
terutras, omnimoda est utrarumque perempto. 
Inspicijatur itaque a nobis aliter sermo. 


Ejusdem, ex eodem sermone. V]. 


VI. Pium Christianis constitutum est dogma cre- - 


dentibus, (p) secundum eamdem naturam ac ope- 
rationem, et omne aliud sibi conveniens, zqualem 
sibi et eumdem ipsum esse Deum, nihil omnino eo- 
rum qua sua sunt inzquale habentem et inconve- 
niens. Si igitur secundum Beronem assumpta sibi 
caro ejusdem operationis effecta est, haud dubium 
quin et ejusdem facta est sibi nature, cum quotquot 
est natura, id est inprincipalitate, infactione, infi. 
nitate, sempiternitate, incomprehensibilitate, et 
quecunque horum secundum magnitudinem tbeo- 
logica amplissime in deitate ratio contemplatur : 


C et vicissitudinem utraque passa sunt, neutro na- 


tura suz substantialem rationem ultra salvandam 
habente. Qui cnim eorum quz alterius sunt nature 
senlit eamdem operationem, confusionem simul na- 
turalem, et divisionem eorum personalem introdu- 
cit: incognita prorsus idiomatum commutatione 
naturali eorum facta exsistentia. 

Ejusdem, ez eodem sermone. V11. 


VM. Si vero ejusdem sibi non fuit nature, net 
ejusdem sibi aliquando fiet naturalis operationis ; 
ne appareat secundum naturam operationem inz- 
qualem habere et inconvenientem, (c) et sua ipsius 
per omnia eorum qua sua sunt naturalis extraneus 
factus :equalitatis et identitatis : quod est penitus 


D impium. 


Ejusdem, ex eodem sermone, VIII. 


Vill. jn hunc autem errorem illati sunt, male 
credentes propriam carnis effectam divinam operatio- 
nem, qus per ipsam in miraculis manifestata est; (1) 
qua totum Christus substantians secundum quod in- 
telligitur Deus, tenet retentum. Non enim cognove- 
runt, impossibile esse'divinz operationem natur:e, 
alterius nature substantie idioma fleri absque 
convertibilitate : neque intellexerunt, quod non 
utique proprium sit carnis, quod per eam quidem 
ostensum est, non ex ea naturaliter ortum, przset- 
tim cum clare sit eis et manifest;e probationis. Ε.ο 


(59) Μή. lta cum interprete Combefisius, Editi Sirmond. et Fabric. practez rem, µέν. 
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enim lingua loquens etf manu scribens, unam et A τὴν δι ἀμφοῖν τῆς νοερᾶς µου Ψψυχῆς ἑκταίνω Gu 


eamdem per utramque intellectualis anima: mez 
profero cogitationem ; operationem ejus exsistentem 
naturalem : nulla ratione ostendens eam lingua vel 
manu naturaliter ortam; sed nec effecitam earum 
vel dietam cogitationem propter ejus ex utraque 
manifestationem. Linguam enim vel manum cogi- 
tativam sapienter novit nemo : sicut nec sanctissi- 
mam Dei carnem, pro eo quod assumpta sit, et per 
eam divina sit operatio clara effecta, secundum na- 
turam conditricem. Sed pie confitetur credens, 
quia propter salutem nostram, et ut ad inconversi- 
bilitatem ligaret universitatem, universorum condi- 
tor ex sanctissima semper Virgine Maria per con- 
ceplionem inviolabilem sine conversibilitate sub- 


νοιαν, ἑνέργειαν αὑτῆς ὑπάρχουσαν πνσικήγ’ tlie 
λόγῳ δείξας αὐτὴν γλώσσης, f| χειρὸς, φυσιχῶς 
ἐχφυομένην' µήτε μὴν vevou£vry αὐτῶν ἡ Ἰεχομ.- 
γην διάνοιαν, διὰ τὴν δι ἀμφαῖν αὐτῆς ἔχραναν. 
Γλῶσσαν γὰρ, 1| χεῖρα, διανοητιχὴν συνετὰς οἶδεν 
οὐδείς' ὥσπερ οὐδὲ «hv παναγίαν τοῦ θεοῦ σάρχα, 
διὰ τὸ προσληφθῆναι, καὶ τὸ δι αὐτῆς ἐχφανθῖμαι 
thv θείαν ὀνέρχειαν, γενοµένην χατ αὐτὸν visa 
δημιουργόν. ᾽Αλλ' εὐσεθῶς ὁμολογεῖ πιστεύων, ἔτι 
διὰ τὴν ἡμῶν σωτηρίαν, καὶ τὸ δῆσαι πρὸς ἀτρείίαν 
τὸ πᾶν, ὁ τῶν ὅλων δημιουργὸς kx τῆς πανανας 
ἀειπαρθένόυ Μαρίας, χατὰ σύλληψιν ἄχραντον, ya 
τροπΏς, ἐνουσιώσας ἑαυτῷ φυχῆν νοερὰν usi 
αἰσθητικοῦ σώματος, Ὑέγονεν ἄνθρωπος φὖσει χ- 


stantians sibimet animam intellectualem cum sen- Ὦ Χίας ἀλλότριος' ὅλος θεὺς ὁ αὐτὸς, xal ὅλος ἄνθρω- 


sivo corpore, natura factus est homo malitiz alie- 
nus : totus Deus ipse, totus homo idem ipse; totus 
Deus pariter natura et homo idem ipse. Deitate 
quidem, divina per suam ipsius sanctissimam car- 
nem , non exsistentia natura carnis, operans; hu- 
manitate vero, humana, non exsistentia natura dei- 
tatis, deitatis indulgentia patiens. Nil divinum nu- 
dum corpore operatur : nil humanuin idem ipse 
privatuin divinitate gerens; servans sibimet modum 
secundum utrumque immulabilem, per quem ope- 
raius est utzaque decenti more, ad approbationem 
perfecte ac verz, nihilque habentis pravitatis inhu- 
manalionis sux. Itaque Bero quidem sic se habens, 
uL dixi, operationis monade deitatem Christi οἱ hu- 


manilatem naturaliter simul confundeus, et par- C 


tiens personaliter, dissolvit vitam : (v) iguorans so- 
lius contra naturalium perscnarum connuaturalis 
identitatis eamdem ipsam operationem esse signifi- 


πος ὁ αὐτός' ὅλος θεὸς ὁμοῦ φύσει xal ἄνθρωτκὁ 
αὑτός. θεότητι (91) μὲν τὰ θεῖα διὰ τής αὐτοῦ zzv 
αγίας σαρχὺς, οὐχ ὄντα φύσει τῆς σαρχὸς Evepyov 
ἀνθρωτότητι δὲ τὰ ἀνθρώπινα, οὐκ ὄντα φύσει βεύ- 
τητος, ἀνοχῇ πάσχων θεότητος. Μτδὲν θεῖον γυμὸν 
σώματος ἐνεργήσας' μτδὲ ἀνθρώπινον ὁ αὐτὸς ἅμι 
pov δράσας Ὀεότητος' τηρῶν ἑαυτῷ xaY xal ὃν ivi 
Υησεν ἁμςότερα χαινοπρεπΏ τρόπον (38), 5 xm 
ἅἄμφω φυσιχῶς ἀναλλοίωτον' εἰς πίστωσιν τῆς n 
τοῦ τελείας ἐνανθρωπήσεως, τῖς ὄντως Ou, 
xai μγδὲν ἐχούσης φαυλότητος. 'O μὲν οὗν Bipew, 
οὕτως ἔχων, ὡς ἔφην, ἐνεργείας µονάδι τὴν Gta 
τοῦ Χριστοῦ xal τὴν ἀνθρωπότητα σνγχέας Opi 
φυσικῶς, xal προσωπικῶς µερίζων, χαταλύει sii 
βίον’ ἀγνοήσας µόνης τῆς τῶν ὁμοφυῶν προώτων 
ὁμοφυοῦς ταυτότητος τὴν ταυτουργίαν εἶναι ὑπλω- 
τικήν. 


SYLLOGISMI. 


De suppositis (39) ,divinitus sapientibus testimoniis, 
et aliis, ejusdem S. Anastasii. 


pravaricatione jubet. Difficillimum autem esse, a 
modis omnibus impossibile definit, ut unam το 
luntatem et operationem, aut naturam unam d 
tatis et humanitatis ejus confiteantur bi, qui μέ 
vivere volunt. Propter quod et tale quid in e 
n dogmatizantes, tanquam impios et alienos imma 
culata nostr: Christianorum fidei abjicit et ον: 
demnat, nosque hoc facere protestatur, De duabus 
enim Salvatoris nostri Christi naturis et operaló- 
nibus, ut breviter pauca ex sacris illius eloquii 
expediam, hzc evidenter affatur.» . 


l. « Ecce nunc et sacratissimus hic et magnus 
doctor, veritatisque testis fidelis, concorditer cum 
aliis omnibus sanctis cotholiez: Dei ac. apostolice 
institutoribus Ecclesi, duas secundum unitionem 
inconfusam et impartibilem, quemadmodum naturas, 
ita etiam duas voluntates et duas operaliones con- 
£ruentes et convenientes naturis, diviaam ut dictum 
est et humanam, increatam et creatam, non inco- 
ptam et cuptam, tanquam Dei simul et bominis 
unius et ejusdem Domini nostri Jesu Christi, magna 
voce confitetur ac pr:edicat, et conüiteri nobis sine 


« deitatis indulgentia patiens; » quie alias desun'. 
(98) Ka«rozpesm τρὀπον. « Nova decentique T? 

tionc. } Affineistud τῷ, χαιν ἡν' τινα ἐγέργειαν 3g 

πολιτεύσας. Dionys. epist. 4 ad Caium. Court 
(99) Suppositis. Id esq supra positis. PAB&:C. 


(37) "Ο.Ίος θεὺς...θεότητι. lta cum interprete Com- 
befisius. Reliqui , Sirmond., Fabric. et Basnag., ó 
Λόγος θεὸς 6 αὑτός' θεότητι, x. v. λ. Interjecta, ob 
repetitam vocem αὐτὸς, exeidisse videntur. Ίο 
item ex Combelisio in interpretatione restituimus, 
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ll. Utraque (40) ostendens super quz dupliciter, 
divine scilicet et humane, operatum est secundum 
eamdem quz veraciter vera est et naturalis sub- 
stantia, Deum immensum simul et circeumscriptum 
hominem exsistentem et intellectum, substantiam 
utriusque perfecte perfectam habentem cum opera - 
tione sua, id est naturali proprietate. Et rursus: 
Non enim (41) facta est natura deitas transmutata 
natura caro, facta natura divinitatis caro : sed 
quod erat etiam deitati coaptata mansit caro, in- 
firma et passibilis natura et operatione, sicut ait 
Salvator : « Spiritus quidem promptus, caro autem 
inflrma **. » Et iterum : Per quam (42) operatus et 
patiens qua erant carnis sine peccato, pro nobis 
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II. Utraque ostendens se, eo quod dupliciter (di- 
vine scilicet et humane) operatum est, secundum 
eamdem quz veraciter vera et naturalis substantia 
est, Deum immensum simul, et circumscriptum ex- 
sistere ac intelligi hominem ; utriusque perfecte 
perfectam essentiam habentem, cum illius operatio- 
ne, id est, naturali proprietate. Et rursus : Non 
enim caro facta est natura deitas, translata natura, 
facta videlicet secundum naturam divinitatis caro ; 
sed quod erat, etiam deitati coapta, mansit, id est, 
caro infirma et passibilis natura et operatione, sicut 
ait Salvator : « Spiritus quidem promptus, ca- 
ro aulem infirma. » Et rursus : Qua operatus et 
passus, quze erant carnis ab omni peccato immunis, 


indicavit exinanitionem deilatis, miraculis et car- D divinitatis pro nobis exinanitionem miraculis et 


nis passionibus naturaliter roboratam. Et iterum: 
Mysterium (45) divin: incarnationis apostolis et 
prophetis atque doctoribus duplam et diversam bha- 
bere dignoscitur naturalem in omnibus theoriam, 
indiminutz deitatis exsistens, et plenzg demonstra- 
tivum bumanitatis. Ei iterum : Quibus (44) divine 
pariter et bumane operatus est, perfectionem, per 
omnem utriusque rationem, sibi naturaliter incom - 
mutabilem salvans. Et iterum : Nil divinum (49) 
nudum corpore operatus, nil humanum idem ipse 
privatum divinitate gerens : servans sibimet modum 
secundum utrumque immutabilem, per quem ope- 
ratus est utraque decenti more, ad approbationem 
perfectae ac νετ nihilque habentis pravitatis inliu- 
Iinanationis suze. 

Hl. De his vero, qui unam deitatis et humanitatis 
ejus operationem , el naturam unam dogmatizant, 
dicit : Non enim (46) circumscribitur factitia natu- 
ra id quod per naturam factum non est, licet coo- 
riatur ei per conceptionem, omnem circumscriben- 
tem sensum : nec etiam in eodem ipso sibi aatura 
differtur aliquando et naturalis operatio, donec 
utrumque intra propriam manet naturalem incon- 
versibilitatem. Et item : Connaturalium (47) quippe 
tantum est eadem ipsa operans motus, essentiam 
indicans, cujus naturalem constat esse virtutem, 
altlerius naturae proprietate substantie secundum 
nullam rationem esse vel fieri sine conversibilitate 
valente. ltem : Ea quippe (48), qua mutuo sunt 
cooperantia, et eadem operantia, et ejusdem ori- 
ginis; profecto et compassibilia natura: non susci- 
pientia differentiam : et naturis sibi cun[usis erit 
dvalitas Christus, et personis separatis fiet quater- 
nitas : quod est nimium fugiendum. Ei iterum : Si 


^^ Matth. xxvi, 42. 


(40) Utraque. Supra cap. 4, seu testimou. 4. 
(44) Non enim. Testim. 2. 

(42) Per quam. Ibid. 

(45) Mysterium. Testim. 4. 

(44) Quibus. lbid. 

(45) Nil divinum. Testim. 8. 

(46) Non enim. Testim. 5. 

(47) Connaturalium. lbid. 

(48) Ea quippe. Testim. 5. 
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carnis passionibus naturaliter confirmatam , proba- 
vit. Et iterum : Mysterium divine incarnationis, 
apostolis et prophetis atque doctoribus, duplam ac 
diversam in omnibus habere compertum est natura- 
lem considerationem ; cum perfectze deitatis, et ple- 
ne vim babeat ostendendz humanitatis. Et iterum: 
Quibus divine pariter et humane operatus est, per- 
fecte utroque sui rationem natura servans incom- 
mutabilem. Et iterum : Nibil divinum nudum cor- 
pore operatus, nihil humanum idem ipse gerens 
quod expers esset deitatis : qua ipsa nova decenti- 
que ratione utraque operatus est, utriusque ratione 
immunem se a mutatione servans, ad perfectze suae 
humanationis, quz plane vera sit, nibilque aut vitii 
aut labis admittat, fidem astruendam. 

IIl. De his vero, qui unam deitatis et humanitatis 
ejus operationem, et natyram dogmaltizant, dicit ; 
Non enim circumscribi natura genita comparatum 
est, quod secundum naturam ingenitum est , (4- 
metsi ei coaluit, per conceptionem, 418 vim omnem 
mentis circumscribit; ac nec unquam ín eamdem 
naturam naturalemque virtutem seu operationem 
vertantur, donec utrumque intra propriam natura- 
lem inconvertibilitatem manet. Et item : Forum 
enim duntaxat, que ejusdem nature sunt, motus 
ejusdem virtutis ac efficacize est, substantiam desi- 
gnans, cujus est naturalis virtus; cum substantia 
diverse natura proprietatis nulla ratione esse possit 
aut fieri, absque convertibilitate. Item : Ea enim, 
qui ejusdem inter se virtutis sunt et operationis, 
ejusdemque prorsus originis ac earumdem passio- 
num, ea nature distinctionem non admittunt ; con- 
fusisque secum naturis, erit Christus dualitas, 
personisque divisis flet quaternitas : quod omnium 


(49) Hzc testimonia, ex superiore 5. Hippolyti 
sermone conira Beronem ab Anastasio desumpta, 
recensuit castigavitque Combeflsius in editione ope- 
rum S. Maximi, tom. I, pag. 76, eo quod in edito 
Sirmondiano Anastasii versio implexa passim ac 
mendosa noscatur. Utraque sive cum textu, sive 
cum notis etanimadversionibus Capperonnierii infra 
relatis conferenda. 


21 
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845 


. Ez editione Sirmondiana. 

igitur (59) secundum Beronem assumpta sibi caro 
ejusdem operationis effecta est, haud dubium quin 
et ejusdem facta est sibi nature, cum quotquot 
est natura, id est inprincipalitate, infactione, infi- 
nitate, sempiternitate, incomprehensibilitate; et 
quacunque horum secundum magnitudinem theolo- 
gica amplissime in deitate ratio contemplatur : et 
vicissitudinem utraque passa sunt, neutro nature 
ευ substantialem rationem ultra salvandam haben- 
te. Et rursus : Qui enim (51) eornm, quas alterius 
suni nature, eamdem ipsam sentit operationem ; 
confusionem pariter naturalem, et divisionem eo- 
rum inducit personalem ; incognita prorsus idio- 
matum translatione naturali eorum facta essentia. 
]iem : Si vero (52) ejusdem sibi non fuit nature, 
neque ejusdem sibi fiet naturalis eperationis. Et 
iterum : In eumdem (55) autem errorem illati sunt, 
male credentes propriam factam carnis divinam 
operationem, qux iu miraculis per ipsam apparuit, 
qua totum Christus substantians secundum quod 
intelligitur Deus continet retentum. Et iterum : 
Non enim (54) cognoverunt impossibile esse divinze 
operationem nature idioma fieri sine convertibili- 
tate. Et iterum : Quarum (55) donec unam secun- 
dum substantiam cognoscatur Verbum unius ope- 
rationis, nunquam aliquando eo quod utriusque sit 
cognoscelur motus. Et iterum : Itaque Bero (56) 
quidem sic se habens, ut dixi, operationis unalitate 
deitatem Christi et humanitatem simul confundens 
naturaliter, et partiens personaliter ,' dissolvit vi- 
tain; icnorans solius connaturalium personarum 
connaturalis identitatis eamdem ipsam operationem 
esse signiflcativam. 


« IV. His igitur ita et ab hoc quoque sacratis- 


simo et magno doctore ac martyre veritatis ( id 
ipsum autem est, si dicamus a sanctissimo, qui in 
eo loquitur, Spiritu), manifestius dictis, diligenter 
intendant qui volunt, et maxime qui communicant 
lis, qui novitates nunc operati sunt: et sciant cer- 
fissime, quia qui duas Salvatoris nostri Christi vo- 
luntates naturales et operationes denegant et abji- 
ciunt, impiam ac alienam Christianici dogmatis tam 
sacram οἱ orthodoxam confessionem appellant , 
unamque deitatis et humanitatis ejus voluntatem et 
operationem dogmatizant, cos qui taliter sibi con- 
sone non confitentur anathematizantes, liquido et 
absque ullo tegente velamine sanctos prophetas et 
apostolos atque doctores ; vel etiam, ut verius di- 
catur, sanctissimum Spiritum qui in illis locutus 
est, quinimo et loquitur, anathematizant, el ab eo 
per illos. traditam nobis sacram et orthodoxam con- 

(50) Si igitur. Testim. 6. 

51) Qui enim. Ibid. 


52) Si vero. Testim. 7. 
(53) In eundem. Testim. 8. 


S. HIPPOLYTI OPP. PARS 1I. - DOGMAT. ET HISTOfQC. 


814 


Ex editione Combefisiuna. 
maxime cavendum. £t! iterum : Siquidem igitur, ut 
auctor Bero est, assumpta illi caro ejusdem ac ipse 
virtutis seu operationis facta est ; plane etiam ejus- 
dem facta est naturz, cum quibus omnibus natura 
est, quod principii expers, quod ingenita, quod in- 
finita, quod sempiterna, quod incomprehensa, et si 
qua ejusmodi secundum excellentiam theologicus 
sermo eximie in deitate contemplatur : et vicissi- 
tudinem utraque passa sunt, neutro substantialem 
nature sus rationem ultra iucolumem servante. 
Et rursus ; Qui enim eorum, qux sunt diversz na- 
tur», eamdem sentit operationem; confusionem 
pariter naturalem divisionemque ipsorum inducil 
naturalem ; ignota prorsus ac obscurata per idioma- 


B tum commutationem naturali eorum substantia ex- 


sistentiaque. Item : Si vero non ejusdem ac ille fa- 
cta est naturz, nec ejusdem unquam fiet operatio- 
nis. Et iterum : ln hunc autem errorem impege- 
Tunt, credentes male propriam carnis effeciam 
divinam operationem, quz per ipsam in miraculis 
manifestata est; qua Christus, rerum hac univer- 
Silate condita, secundum quod intelligitur Deus, 
quod ita conditum est, tenet ac conservat. El ite- 
rum ς Non enim cognoverunt, fieri non posse, ut 
divine nature operatio, alterius diverszque sub- 
stanti: proprietas fieret, absque convertibilitate. 
Et iterum : Quandiu non uuum secundum essen- 
tiam unius noscitur Verbum operationis, nulla un- 
quam ratione fiat, ut amborum motus cognoscatur. 
Et iterum. : ltaque Bero, qui sic habeat, ut dice- 
bam, una operatione Christi pariter deitatem et hu- 
manitatem natura confundens ac personis dividens, 
vitam dissolvit; qui nempe nesciat, eamdem ope- 
rationem, personarum qui cjusdem nature sint, 
identitatem duntaxat designare. 


fessionem abnegant et abjiciunt, atque impiam et 
alienam à Christianico dogmate esse asseverant, et 
eque ut predictus hareticus, quin potius ut omnea 
simul profani hxretici, qui in confusione ac phan- 
tasia et divisione decepti sunt, solum supersubstan- 
tialis theologix ac incaruatz dispensationis non ab- 
negant et subvertunt mysterium: quaternitatem qui- 


D dem Personarum sanctam confitentes Trinitatem ; 


at vero unum hujus, id est Dominum nostrum Je- 
sum Christum, inanimatum, et sine intellectu ac sine 
ratione, secundum quod propter nos factus est homo, 
introducentes, οἱ convertibilitatem simul et con- 
spersionem ac mutabilitatem, confusionemque ac 
phantasiam et divisionem utriusque nature ipsius 
pronuntiantes, et puri per hoc hominis, vel prodi- 
gii cujusdam matrem sanctam semper virginem ac 
Dei genitricem Mariam scribentes. 

« V. Deinde vero hanc, qua videlicet in eo ab illis 

54) Non enim. lbid. 


55) Quarum. Testim. 4. 
(56) Itaque Bero. Testim. 8. 
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dogmatizata est, unam voluntatem et unam operatio- A tivum uniuscujesque naturae operatio et est et co- 


nem respuentes, et neque unam, neque duas, id est 
divinam et humanam voluntatem vel operationem 
in eo, vel quamdam ex omnibus confiteri volentes, 
non solum instabiles et tergiversatores, sed et hz- 
reticis qui in confusione ac phantasia et divisione 
erraverunt, magis impios ipsi seipsos propriis ver- 
bis et dogmatibus monstrant. Nam i!li quidem vel 
unam, isti vero nec unam voluntatem vel opera- 
tionem eum habere volunt, ac per hoc iusubstan- 
talem illum et inessentialem; minus enim est di- 
cere, 3ine voluntate ac impotem (57) secundum 
utrasque naturas pronuntiant, cum juxta sacras de- 
finitiones et fationes corruptio, id est interemptio 
et inexsistentia natura, naturalium habitudinum et 
operationum atque virtutum infirmitas οἱ defectus 
exsistat, el quod universaliter voluntate naturali ac 
substantiali operatione privatur, neque est, neque 
aliquid est, neque estquzvis ejus essentia. 

« Vl. Et non ipsum tantum, sed et Patrem, et 
Spiritum sanctum, insubstantivum astruunt et inex- 
.Sistentem. Ejusdem enim utrisque illis substan- 
tix, id est deitatis, et voluntatis, ac operationis 
Salvator exsistit, secundum quod est et dicitur na- 
tura Deus; ita ut subsequenter et dominam no- 
Slram vere sanctissimam, &uper omnes sanctos 
venerandam scilicet et laudandam, ut proprie ac 
non fallaciter, veraciter Dei genitricem semperque 
virginem, non proprie ac veraciter matrem Dei de- 
scribant, sed ejus qui nullomodo secundum ipsos 
exsistit. EL isti quidem talibus ac tantis impietatibns 
cap:i, per sua ipsius (58) dogmata propelantur. Hi 
vero, qui simul cum duabus voluntatibus et opera- 
tionibus, qux» sanctis catholice institutoribus Ec- 
clesiz piein Salvatore nostro Christo dicuntur, aliam 
unam nescio unde fingentes confiteri volunt, et ana- 
iliematizant eos qui non consone sibi unam et duas, 
id est tres voluntates et operationes in eo conf(i- 
tentur; nihilominus et isti sanctos prophetas et 
apostolos ac doctores, quin et super hos, qui in 
ipsis locutus est, imo et nunc per eos affatur, sanctis- 
simum Spiritum anathematizant, et traditam per eos 
nobis ab illo sanctam et immaculatam (idem novis 
adulterantesadinventionibus abnegant, et aliam in 


Salvatore Christo naturam preter divinam et hu- D 


manam, extraneam quamdam et omnium alienam 
exsistentium fingunt (59), cujus esse volunt a se 
fictam in illo unam voluntatem et operationem. Quo- 
niam omnis voluntas naturalis et. substantialis ope- 
ratio, naturz profecto voluntativze ac operative idio- 
mata sunt. Et omnis operatio naturalis substantiain 
indicat, ex qua procedit et inest (60): et indica- 


55 ρα, 1, 92. ** Il Cor. vi, 14-16. 


(57) Impotem.Impotentem. Baux. 
(58) Ipsius. Ipsorum. Ip. 
(5| Ε omnium... fingunt. EL ab omnibua quz sunt 
in rebus alienam, fingunt. Cousrr. 
(60) Et inest. Cui inest. Ip. 


gnoseitur naturalis: et omnis natura propri: ope- 
rationis substantiali ratione cognoscitur, et omnis 
natura convenientem sibi seque significantem habet 
operationem, hanc ab aliis discernentem, definitio- 
nesque substantiarum naturales earum operationes 
vera ratio novit. Et ut compendiose dicatur, nec 
naturam sine operatione qux» illam substantialiter 
Characterizet, nec rursus voluntatem vel operatio- 
nem constat esse sine quadam substantia, id est 
possibile (61) ; quemadmodumdivina concionantur 
Eloquia, et ipsa rerum natura clamat. 

:« ΥΠ. Igitur voluntatem et operationem unam 
preter duas cirea Salvatorem Christum fingentes, 
et necessitate (62) etiam aliam naturam preter di- 


B vinam, ut dictum est, et humanam extraneam quam- 


dam exsistentium omnium alienam plasmantes ap- 
plicant ei, cujus esse (65) jam dictam a se unam 
voluntatem, qu: inane figmentum Ποια cogitatio- 
nis est, et germen quod ab idololatria ml penitus dif- 
fert. Deus enim simul et homo Salvator exsistens, 
duas tantum congruentes sibi naturas et voluntates 
et operationes, id est divinam et humanam habet, 
quemadmodum inclyti przceptores nostri ac docto- 
res affirmant : non unam et duas, id est tres, ut 
adversarii dogmatizant; quo illud evidentissime 
gerant, quod olim a Deo per Isaiam prophetam 
in calumniam dicitur, id est: Caupones tui vinum 
aqua miscent δ5. Ut enim apparet , οἱ isti. verbum 
veritatis cauponum more adulterando , natura- 


C lem dualitatem voluntatum et operationum Sal- 


vatoris nostri Cliristi una voluntate ac operatione, 
qua in ipso ab h:xretieis qui in confusione ac divi- 
sione seu phantasia decepti sunt, impie dogmati- 
zata est, veluti viaum aqua miscentes, utrasque se- 
ctas confiteri compellunt ; quod impium veraciter 
est et alienum immaculate fidei nostre Christia- 
norum; qui ex diametro similiter ut przcessores 
sui etiam per hunc a veritate decidunt. modum. 
JEquale quippe ex diametro et simile malum est 
cum heretica opinione paternam projicere ac re- 
probare orthodoxiam, et ediverso cum hac pariter 
et illam confiteri et approbare: Que cnim partici- 
patio justitie εἰ iniquitati ? aut qua societas [mci ad 
tenebras? aut qua conventio Christi ad Belial ? aut 
qu& pars fideli cum infideli ? qui autem. consensus 
templo Dei cum idolis ** » divinus ait Apostolus. In- 
quam vero et ipse: Qux participatio, vel commu- 
nicatio, conventio, aut pars, aut consensus paternae 
orthodoxie, ad nequam haereticorum opinionem, 
ut cum altera altera praedicetur, vel etiam respuatur ? 

« VIII. Et hoc quoque diligenter intendant, quia 


(61) Constat ... possibile. Constare sine quadaia 
substantia, est possibile. Ip. | 


(62) Et necessitate. Ex necessitate. Ip. 
(65) Cujus esse. Cujus velint esse. Ip. 
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si quemadmodum magnus ab immortalitate cogno- À creatam et creatam, sine inceptione et cumInceptione, 


miuatus (64), imo vero cunctus sanctorum chorus 
affürmat, quod pene fides Salvatoris nostri non ad- 
mittat, cum boc instabile quiddam secundum suam 
ipsius rationem exsistat. Quod si hoe fuerit passa, 
et quod buic est contrarium procul dubio sustine- 
bit, additamentum scilicet, δὲ quomodo manebit 
ulterius fides defectibus ac profectibus immutata ? 
Dicant, inquit, nobis, qui per singulos dies fides 
creant, imo deos sibi diversos fingunt, quoniam cum 
fidei verbo mutatur atque. multiplicatur a talibus id 
quod creditur. Ergo et adversarii fides sibi conden- 
tes diversas, absque omni contradictione secundum 
qualitatem et quantitatem atque immutationem do- 
gmatum suorum, immutant simul et muluüplicant 
id quod creditur, et quinque Christos eatenus pla- 
smasse monstrantur. Hunc quidem unam operatio- 
nem, illum vero nec unam operationem, et alium 
unam voluntatem, et alterum nec unam volunta- 
tem : porro quintum unam et duas, atque unam 
οἱ duas, id est tres operationes et tres voluntates, 
ut aiunt, habentem. Et dicant si volunt illi ipsi, 
qui talia exponunt dogmata, et qui communicant 
eis, in quem talium ac tot Christorum a se fictorum 
credentes baptizati sunt vel baptizantur : aut cujus 
eorum corpus et sanguinem sumunt atque distri- 
buunt ; utrum ejus qui unam, an qui nec unam ope- 
rationem ; ejus qui unam voluntatem, an ejus qui 
unam et duas, et unam et duas, id est tres opera- 
tiones et tres voluntates, et propterea jam ex ne- 
cessitate tres etiam naturas habet. Sed non erat voz 
et non erat auditio ", quemadmodum ait propheta 
magnus Elias, scelestos sacerdotes et pseudoprophe- 
tas confusionia redarguens. 

« IX. Nam quidquid horum dixerint, illinc cum 
impietate etiam redargutionem sermo eorum circum- 
feret ; quoniam non in verum et veraciter exsislen- 
tem Christum credunt atque baptizant, nec illius 
corpus et sanguinem accipiunt οἱ distribuunt. Illum 
enim, verum scilicet, et qui vere consistit, Chri- 


stum Deum simul et. bominem inclyti magistri no- 


stri ac praeceptores scientes, duas et tantum quem- 
admodum naturas, sic eliam et duas voluntates, et to- 
tidem operationes congruentes sibi, divinam scilicet, 
ut jam dictum est etkomprobatum, et bumanam, in- 


jn ipso confitentur et confiteri nobis praecipiunt. Non 
autem, ut hi nunc novitates fecerunt, unam et n»e 
unam, nec duas, et rursus unam et duas, id est tres 
voluntates et operationes habere illum fatentur. 

« X. Super hzc autem omnia qua dicta sunt, et 
illud quoque certissime noverint, quoniam unam 
nec unam, neque duas, et iterum unam et dua3 
voluntates et operationes, et omnia cum anathema- 
libus et depositionibus ac excommunicatione dogma- 
tizaptes, aperte sibi et alterutris repugnare proban- 
tur ; et ipsi per se ipsos et invicem subvertunt ac 
destruunt, alterna verba et dogmata, seque ipsos 
et alterutros, οἱ eos qui sibi communicant, anathe- 
malizant, et ab omni sacra dignitate ac ministerio 
pellunt atque deponunt. Necnon et a perceptione il- 
libate communionis viviflci corporis eL sanguinis ma- 
goi Dei et Salvatorisnostri Jesu Christi sequestraut. 

« XI. Et hzc liquido nos, et nullo intuentes et 
scientes obstante velamine, non solum propter multi- 
formem errorem, verum etidm et propter instabili- 
tatem et absurditatem ac reciprocationem talium 
virorum et dogmatum, omni custodia nosmetipsos 
ab illorum impietate et communione servemus, 
quotquot in veritate esse ac dici Christiani volu 
mus. Alienum quippe a Christianis est, cum ortho- 
doxia etiam impietatem suscipere; aut confiteri 
quidem orthodoxzam fidem, communicare vero his qui 
hanc per novas inventiones abnegant et adulterant. 
Propter quod divina nobis lex simul et apostolica 
jubet, eos qui alind przeter quod a Christiferis viris 
accepimus **, docere ac introducere conati fuerint, 
avertere (65) et anathematizare, non tantum si ho- 
mines fuerint, sed et licet angeli fortassis e colo 
descendentes exstiterint. Et si hoc fecerimus, et di- 
vinam sine pravaricatione adimpleverimus prz- 
ceptionem, sacramque ac orthodoxam (idem absque 
adulleratione simul et innovatione possederimus et 
confessi fuerimus; ad vitam salvi efficiemur zter- 
nam in Christo Jesu. Domino nostro : cum quo Deo 
et Patri, una cum sanctissimo et bono 3ο vivifico 
Spiritu, gloria, honor, imperium, et adoratio nunc 
et semper, et iu omnia nunquamque finienda sz- 
cula saculerum. Amen. » 


* 


Claudii Capperonnier v. c. animadversiones in Anastasii Versionem Latinam Fragmen- 
torum Hippolyti, Contra Beronem et Helicem : juxta editionem Fabricianam. 


Ánast. versio. 

a Naturalibus producta legi- 
bus. να νόµοις. 

β Vertibilitas enim ejuf qui est 
inexpers motionis, motus est infi- 
niti (66). νησις. 

Y Omni etiam excepta circum- 
scriptione permansit. 


9! |li Reg. xvii, 26. *5 Gal. 1, 8. 


(64) Magnus ab immortalitate cognominatus. Atha- 
nasius de synod. Seleuc. et Arimin. Sed mendum 
in voce pene. Num consules, vel tempus aut defe- 


Greca. 
Tol; Exacta φυσικοῖς διεξαγόµε- 


1ροπὴ γὰρ τοῦ κατὰ φύσιν &ncl- 
pov, χινεῖσθαι μὴ πεφυχότος, ἡ xL- 


Πάσης ἔξω περιγραφΏς µεμένη- 
χε. 


Επιεπάαία. 
Suis quzque legibus temperata, 
vel ordinata. .. 
Mutatio non. debet tribui ei qui 
de natura sua sit immotionis ex 
pers. inmensum moveri non po- 


test. . 
Sine omni  circumscriptiene 
permansit. 


ctum ? Counter. 
(65) Avertere. Aversari, Bauw. . 
(66) Hzc versio nullum legenti sensum exbibet. 





$49 
Anast. versio. 


ὃ Secundum eamdem quz vera- 
citet vera est et naturalis subetan- 
tia (67). 

ε Utriusque perfecte perfectio- 
nem habentem. 

ζ Sed non, sícut quidam aiunt, 
secundum comparationem : com- 
parationes. sunt. eorum ejusdem 
nature et non. qux divers; cum 
Deo autem auctore omnium facto- 
rum, eL inünito (initore finito- 
rum, et cum infinitate nulla ra- 
lione comparatur finitum. 


η Quanquam in unam substan- 
tiam (69) utriusque facta sit uni- 
tas (70). 

0 Quem per indissimilia non 
ezsistentem dissimilibus non fu- 
gientem ostendens eum subaudi- 
tum (74). 


t Quantum zestimare possumus 
quod modis omnibus est inzsli- 
mabile. 

x Licet per carnem fulgecet na- 
lura circumlinita (72). 

À Licet cooriatur et per conce- 
ptionem omnem sensuiB circum- 
scribentem. 

p. Nec etiam in eodem ipso sibi 
&atura differtur aliquando et natu- 
ralis operatio. 

v Connaturalium enim tantum 
per se operans est motus, mani- 
estans substaniiam, cujus natura- 
lem constat esse virtutem. 

ξ Quarum donec unum secun- 
dum substantiam non cognitum 
fuerit Verbum unius operationis, 
cum utriusque sit, nunquam ali- 
quando cognoscetur motus. 

o Secundum utrumque suum 
semper permanens sine casu, qui- 
bus divine pariter et bumane ope- 
falus est : perfectionem per om- 
nem utriusque rationem sibi na- 
turaliter incommutabilem salvans. 

* Quam secundum ipsos habe- 
bit essentiam mutatione divini- 
tatis factus homo, et carnis traus- 
latione Deus? Casus enim in al- 
terutras omnimoda est utrarum- 
que peremptio. 

p Secundum eamdem natu- 
ram (714). 

6 Et su: ipsius per omnia eo- 
τοπι qua sua sunt, naturalis ex- 
traneus factos zequalitatis et iden- 
ritatis. 


.(67) Hzc versio Eutychianismum Hippolyto affin- 
git; aliunde vero confundit τὸ αὐτήν (ipsam) cum 


τῷ τὴν αὑτήν (eamdem). 
(08) Zo 


TXf4cic. Hoc loco non comparationem 


CONTRA BERONEM ET HELICONEM, 


Greca, 


Κατ αὐτὴν τὴν ὄντως ἀληθη xal 
φυσικὴν ὕπαρξιν. 


Thv οὐσίαν ἑχατέρου τελείως τε- 
λείαν ἔχοντα. 

Αλλά οὐχ, ὥς τινές φασιν, χατὰ 
σύγχρισιν..... ὁμοφυῶν γὰρ, οὐχ 
ἑτεροφύων, αἱ συγχρίσεις. θεῷ δὲ 
ποιητῆ τῶν ὅλων ποιητῶν, ἀπείρῳ 
περατῶν xal ἀπειρίᾳ πέρας χατ᾽ 
οὐδένα συγχρίνεται λόγον. — Hic 
aliter Gizeca, et Anastasii versio. 
Locum confer supra. 


Κὰν εἰς ulav ὑπόστασιν ἀμφοτέ- 
pov γέγονεν ἕνωσις. 


Διὰ τῶν ἀνομοίων μὲν ὑπάρχον- 
τα, χαὶ διὰ τῶν ἀνομοίων uh τρα- 
πέντα δεικνὺς αὐτὸν ἐξαχουόμε- 
νου. 


Ὅσον εἰχάσαι τὸ παντελῶς ἀνεί- 


χαστον. 
Κὰν διὰ σαρχὸς διἐλαµφε φύσει 
πεπερασ 


γης. 
Kàv συνέφν αὐτῷ κατὰ σύλληψιν 
πάντα περιγράφουσαν νοῦν. 


Οὔτε μὴν εἰς τ’ αὐτὸν αὐτῷ φέἑρε- 
σθαι (supple πέφυχε) φὐσεώς ποτε 
xa φυσικῆς ἑνερχείας. 

Ὁμοφυὼν γὰρ µόνων f) ταντουρ- 
Υός ἐστι χίνησις, δηµαίνουσα τὴν 
οὐσίαν Tc φυσιχὴ χαθέστηχε δύνα- 


μις. 
"Eo ἂν οὐχ (15) (sed legendum 
videtur οὖν) el; κατὰ τὴν οὐσίαν 
γνωρίξεται Λόγος μιᾶς ἑνερχείας, 
οὐδέποτε xaÜü' ὁτιοῦν ἀμφοτέρων 
γνωσθήσεται χίνησις. 

Ἑανυτοῦ καθ᾽ ἑχάτερον ἀεὶ µένων 
ἀνέκπτωτος, οἷς θεϊιχῶς ὁμοῦ xal 
ἀνθρωπίνως ἐνήργησε, τέλειον χα- 
τὰ τὸν ἑχατέρου λόγον σώζων ἐαν- 
τοῦ φυσιχῶς ἀναλλοίωτον. 


Ποίαν κατ αὐτοὺς ἔξειτὴν ὕπαρ- 
ξιν, µεταθολῇ θεότητος γενόμενος 
ἄνθρωπος, xat σαρχὸς µεταποιἠσει 
Θεός; ἡ γὰρ εἰς ἀλλήλας τούτων 
μετάπτωσις, παντελἠς ἐστιν ἆμφο- 
τέρων ἀναίρεσις. 

ατ αὐτὴν φύσιν. 


Καὶ τῆς αὐτοῦ δι’ ὅλων τῶν Éav- 
τοῦ φυσιχῆς ἔξω γεγονὼς ἰσότητος 
καὶ ταυτύτητος. 


850 
Emendata. 


Secundum ipsam realiter vcram 
naturalemque exsistentiai. 


Qui utriusque perfecte perfe- 
ctam habeat substantiam. 

Neque enim, ut dicunt aliqui, 
secundum concretionem et. coui- 
mistionem ; naturalium quippe 
$urt concretliones seu commistio- 
nes : sed Deo creatori - omnium 
creaturarum infinito finitum nul:a 
ratione potest commisceri ; nam 
hon per concrelionem seu coin- 
mistionem differunt (68). 

Quanquam in unam personam 
utriusque facta sit unitio. 


Ostendens ipsum ( sermonem 
meum ) audivi, cum per ea (litte- 
rarum elementa) qua dissimilia 
Sunt, exsistat; nec tamen per ea 
( elementa ) qua dissinilia suni, 
mutationem admittat. 

Quautum assimilare licet id, 
quod omnino assimilari non po 
Lest. 

Licet per carnem natura sua 
finitam fulgeret. 

Licet ei coaluerit per conce- 
ptionem qua& mentem omnem re- 
Írenat. 

Nec etiam in eamdem cum ipso 
naturam et naturalem operatio- 
nem transferri unquam potest. 

Eorum enim duntaxat quae sunt 
ejusdem nature, motus eadem 
operatur, substantiam significans, 
cujus naturalis est virtus. 

Quandiu igitur unum secundum 
substantiam agnoscitur Verbum 
unius operatiouis, nulla unquam 
ratione cognoscetur ambarum mo- . 
tio. . 

Secundum utrumque 3 se ipso 
nunquam excidens, divinis pariter 
atque liumanis operationibus suis 
perfectam — incommutabilitatem 
gervans secundum ( essentialem ) 
utriusque rationem. 

Qualem secundum ípsos exsi- 
&tentiam habebit, factus divinitatis 
mutatione homo, et carnis trans» 
mutatione Deus? nam haruin mu- 
tua in se invicem mutatio, est 
ambarum omnimoda interemptio. 

Secundum ipsam naturam. 


Et per omnia quz sua sunt, a 
naturali sua zqualitate et identi- 
tale excessisse. 


(m). Ex hac versione nullus elici sensus poterat, 
sed emendationi nostre jam pr:eluserat Franciscus 


Combefis. in S. Maximo tom. 1, p. 15. 


scus Combelis. 


(73) Huuc etíam locum jam emendarai Franci- 


significat, sed naturarum divine et humana con- 
cretionem. et commistionem, quam jn incarnatione 
Apollinaris εἰ Eutyches commenti sunt, etsi error 
hic a Tertulliano contra Praxeam, c. 21, jam fue- 
rat confutatus. 

(69) Substantiam. Mendum puto potius editionis 
Fabricianze, quam interpretis Anastasii. Sirmondia- 
n3 enim et Combefisiana exhibent « subsislentiam, » 
οἱ suo loco notatum. 

(70) Purum putum Eutychisnismum S. Hippoly- 
to affingit interpres. 


(15) Quamvis Combefisius legerit ἕως ἂν οὐχ, per- 
suasum tamen habeo legendum hic esse ἕως ἂν 
οὖν. Nam supra dixerat Hippolytus incarnationis 
mysterium διττὴν xat διαφορὰν ἔχειν θεωρίαν, et 
constare divinitate atque liumanitate Verbi. ltaque 
nen vult ut Verbum sit unum secundum ssubstan- 
tiam; ait ruere mysterium, quandiu agnoscetur 
Verbum, unum secundum substantiam, etc. 

(74) Vide notam (67) ad has emendatioues.. 
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, * Qua totum Christus substan- 
tians, secunduni quod intelligitur 
Deus, tenet retentum. 


v lgnorans solius contra natn- 
ralium personarum connaturalis 
identitatis eamdem ipsam opera- 
Uionem esse significativam (79). 


"H τὸ πᾶν 6 Χριστὸς οὐσιώσας, 
καθ ὃ νοεῖται θείς, συνέχει xpa- 
τούμενον. 


Ἀγνοήσας µόνης τῆς τῶν ὁμο- 
φυῶν προσώπων ὁμοφυοῦς ταυτό- 
τητος τὴν ταυτουργίαν εἶναι δηλω- 
τιχήν. 


Qua Christus (secundum quod 
intelligitur Deus) productam hanc. 
ce rerum universitatem conserve 
et sub imperio tenet. 

Iguorans quod operationis iden- 
titas solam significet. connatura- 
lem identitatem personarum que 
sint ejusdem naturz. 


(75) Hunc quoque locum emendare jam occuparat Franciscus Combefis. 


TOY AFIOY ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ 


EIIIZKOIIOY ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 


ΛΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΑ ΑΓΙΑ ΘΕΟΦΑΝΕΙΑ. 


SANCTI HIPPOLYTI 


. EPISCOPI ET MARTYRIS 


SERMO IN SANCTA THEOPHANIA. 


I. Omnia certe Dei et Salvatoris nostriopera,bona A Πάντα piv χαλὰ, xai καλὰ λίαν τὰ τοῦ θεοῦ vc! 


sunt ac bona valde, quotquot eorum vel oculus vi- 
det vel mens cogitat, quotquot vel sermo eloquitur 
vel manus contrectat, quotquot intellectus compre- 
bendit, et humana natura capit. Qux:& enim orbe 
celesti multiformior pulchritudo? vel quaenam ter- 
restri solo florida magis ac variegata exstat spe- 
cies? quid celerius ad cursum curru solari? quzx- 
nam alia lunz sidere jucundior biga? ecquid vero 
dignius admiratione quam inenarrabile opus musi- 
vum astrorum? quid tempestivis ventis fecundius 
ad frugum proventum? quodnam luce diurna spe- 
cular purius ? ecquod animal przstantius homine ? 
adeo omnia Dei et Salvatoris nostri opera, bona 
sunt valde. Quodnam vero vel aquas natura neces- 
sarium magis munus reperitur? nihil enim non 
aquis abluitur, aquis alitur, purgatur, rigaturve. 
Aqua terras fert, aqua rorem generat, letificat vi- 
tem, spicam maturat, uvam acerbitate exuit, olivam 
emollit, palmulam eduleorat : aqua rosam rubeo 
pingit colore, viole protrudit florem, lilium splen- 
didis conspiciendum calicibus alit. Et quid multa 
verba facio? sine aqua natura nihi] rerum quas vi- 
demus consistere valet : usque adeo necessaria illa 
est, ut czxtera elementa infra concamerationem ϱ69- 
lorum habitent ; aqua etiam supra coelos locum si- 
bi ceperit. Cujus rei testis Propheta : « Laudate, 
inquit, Dominum coeli coelorum, et aqua supra coe- 
los **, ) 


*? Psal. ΣΧ νι], 4. 


Σωτῆρος ἡμῶν δημιουργήματα, ὅσα τε ὀφθαλμὸς ὁρᾷ, 
xa ὅσα ψυχἣ διανοεῖται’ ὅσα τε λόγος ἑρμηνεύει, xal 
ὅσα χεὶρ περιστρέφει' ὅσα ἡ διάνοια περιέχει, xd 
ὅσα ἡ ἀνθρωπότης καταλαμθάνει. Τί γὰρ τοῦ οὗρα- 
νίου δίσκου πολυμορφώτερον χάλλος; τί δὲ τοῦ ἔπι- 
γείου χωρίου πολυανθέστερον εἶδος; τ δὲ τοῦ fXYa- 
χοῦ ἅρματος ὀξυτιχώτερον εἰς δρόµον, τί δὲ τοῦ σε- 
ληνιακοῦ στοιχείου χαριέστερον ζεῦγος» τί δὲ τοῦ 
πολυπηγήτου τῶν ἄστρων µουσίου, ἀξιαγάστερον Ép- 
γον; τί δὲ τῶν ἐπιτηδείων ἀνέμων πλουσιώτερον εἰς 
πρόσοδον; vl δὲ τοῦ ἡμερινοῦ φωτὸς ἀχηλιδώτερον 
ἔσοπτρον; vl δὲ τοῦ ἀνθρώπου ἐντιμότερον Giov; 
Πάντα μὲν οὖν καλὰ λίαν τὰ τοῦ θεοῦ χαὶ Σωτῖρος 
ἡμῶν δημιουργήματα. Τί δὲ καὶ τῆς τοῦ ὕδατος ϱὗ- 
σεως ἀναγχαιότερον χάρισμα; πάντα γὰρ τοῖς Όδα- 
σιν χαὶ λούεται, xal τρέφεται, xal χαθαἰρεται xav 
ἁρδεύεται. Ὕδωρ τὴν γῆν βαστάζει, ὕδωρ τὴν δρόσον 
τίχτει, τὴν ἄμπελον ἱλαρύνει' ὕδωρ τὸν στάχυν τε- 
λεσφαρεῖ, ὕδωρ τὸν βότρυν ἀπομφακχίζει, ὕδωρ ἔλαιον 
ἀπαλύνει, ὕδωρ τὸν φοίνιχα γλυκαίνει, ὕδωρ τὸ ὁό- 
δον ἐρυθραίνει, χαὶ τὸ ἴον ἀνθίζει, ὕδωρ τὸ χρίνον 
λαμπροῖς τοῖς χάλυξιν τρέφει. Καὶ τί μακρολογῷς 
"Άνευ τῆς τῶν ὑδάτων φύσεως οὐδὲν τῶν παρόντων 
συνίσταται. οὕτως ἡ τῶν ὑδάτων φύσις ἀναγκαία, 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα στοιχεῖα ὑπὸ τῶν χαμαρωδεστάτων 
οὐρανῶν τὴν οἴχησιν ἔλαδεν ' ἡ δὲ τῶν ὑδάτων qua 
xaX ἑπάνω τῶν οὐρανῶν τὴν μονὴν ἐδέξατο. Καὶ τοῦ- 
του µάρτυς αὐτὸς ὁ Προφήτης βοῶν " εΑἱἰνεῖτε τὸν 
Κύριον, οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, xat τὸ ὕδωρ τὸ ἐπά- 
vt) τῶν οὐρανῶν.» 





855 


Οὐ µόνον δὲ τοῦτο τὴν ἀξιοπιστίαν τοῦ ὕδατος παρ- Α 


ἔστησιν, ἀλλὰ xal cb πάντων αἰδεσιμώτερον. ὅτι ὁ 


παντων δημιουργὸς Χριστὸς, ὡς ὑετὸς χατῆλθεν, xal. 


ὡς πηγη ἐγνώσθη, xal ὡς ποταμὸς διεδόθη, xal iv 
τῷ Ἱορδάνῃ ἐδαπτίσθη. χουες γὰρ ἁρτίως πῶς ἑλ- 
θὼν ὁ Ἰησοῦς' πρὸς τὸν Ἰωάννην ἓν τῷ Ἰορδάνῃ 
ἐδαπτίσθη ὑπ' αὐτοῦ. Ὢ παραδόξων πραγμάτων’ πῶς 
ὁ ἀπερίγραπτος ποταμὸς ὁ εὐφραίνων τὴν πόλιν τοῦ 
Θεοῦ, ἐν ὀλίγῳ ὕδατι ἐλούχτο; Ἡ ἀχατάληπτος ττγὴ, 
Ἡ ζωὴν βλαστάνουσα πᾶσιν ἀνθρώποις xal τέλος μὴ 
ἔχουσα, ὑπὸ πενιχρῶν καὶ προσχαἰρων ὑδάτων ἔχα- 
λυπτετο. Ὁ παντη παρὼν, xai μηδαμοῦ ἀπολιμπανό- 
µενος, ὁ ἀχατάληπτος ἀγγέλοις καὶ ἀόρατος ἀνθρώ- 
ποις, ἐπὶ τὸ βάπτισμα ἔρχεται, ὡς ηὐδόχησεν. Ταῦτα 
ἀχούων, ἀγαπητὲ, μὴ φυσιχῶς ἐχλάμδανε τὰ λεγόµε- 
va, ἀλλ' οἰκονομιχῶς δέχου τὰ παρατιθέµενα. Au 
χαὶ ὁ Κύριος τῇ φιλανθρωπίᾳ τῆς συγχαταθάσεως 
εὐχ ἔλαθεν τὴν τῶν ὑδάτων φύσιγ, ὅπερ ἐποίησεν ἓν 
χρυφῇ. « Elbov γὰρ αὐτὸν τὰ ὕδατα, καὶ ἐφοθήθη- 
σαν.» Ἑξέστησαν μικροῦ δεῖν, xol τῆς ὀροθεσίας ἀπέ- 
φυγον. Ὅθεν ὁ Προφήτης £x πολλῶν τῶν χρόνων τοῦ- 
το θεωρήσας, ἑπερωτᾷ λέγων: « Τί σοι ἐστὶ, θάλασ- 
σα, ὅτι ἔφυγες, καὶ σὺ, Ἰορδάνη, ὅτι ἑστράφης εἰς 


τὰ ὀπίσω; » Λὐτα δὲ ἀποχριθέντα οἴπον' Τὸν πάντων 


χτιστὴν ἓν μορφῇ δούλον εἴδομεν, xal τὸ µνστήριον 


της οἰχονομίας ἀγνοῄσαντες, ἀπὺ τῆς δειλίας ἑλαυνό- 


μεθα. 

Νῦν δὲ γνόντες τὴν οἰχονομίαν, προσχυνοῦμεν αὖ- 
τοῦ τὴν εὐσπλαγχνίαν, ὅτι παραγέγονε σῶσαι xal οὗ 
χρῖναι τὴν οἰκουμένην. 00εν Ἰωάννης ὁ τοῦ Κυρίου 
πρόδρομος ἀγνοῄσας τοῦτο τὸ µυστήριον, χαὶ μαθὼν, 
ὅτι ἀληθῶς ὁ Koptó; ἐστιν, £65a, λέγων τοῖς άπερχο- 
μένοις, ὑπ᾿ αὐτοῦ βαπτισθΏνα:. «Γεννήματα ἐχιδνῶν,» 
τί uot σφοδρῶς ἀτενίζετε; εΟὐχ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός: 
ὑπτρέτης εἰμὶ xai οὐχ αὐθέντης: ἰδιώτης εἰμὶ, οὐ 
βᾳσ.λεύς ' πρὀθατὀν εἰμι, οὐ ποιµἠν " ἄνθρωπός elut, 
οὗ θεός. Στείρωσιν ἕλυσα μητρὺς γεννηθεὶς, οὐ παρ- 
θενίαν ἑστείρωσα (16). Ἐκ τῶν χάτωθεν ἀνεδόθτν, &x 
τῶν ἄνωθξν οὗ χατΏλθον. Πατρικὴν ἔδησα γλῶσσαν, 
οὗ θεῖκὴν ἤπλωσα χάριν. Ὑπὸ μητρὸς ἐγνώσθην, ὑπὸ 
ἀστέρας δὲ οὐχ ἐμηνύθην. Ἐγὼ εὐτελῆς καὶ ἑλάχι- 
στας, ἔρχεται ὃΣ ὁπίσω.µου ὃς ἔμπροσθέν µου ἑστίν' 
ὀτίσω διὰ τὸν χρόνον, ἔμπροσθεν δὲ διὰ τὸ ἀπρόσιτον 
xat ἁνέχκφραστον τῆς θεότητος φῶς. «Ἔρχεται ὁ 
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II. Neque hoc tantummodo dignitatem aquse evin- 
cit; sed et quod omnibus aliis rebus est venerabi- 
lius, opifex omnium Christus pluviz: in merem de- 
scendit**, ut fons est cognitus?!, tanquam flumen 
sese diffudit**, et in Jordane baptizatus est. Jam 
enim modo audiisti quod ad Joannem venit Jesus**, 
et baptismum ab eo suscepit. O res dignissimas ad- 
miratione ! Infinitum (lumen quod lztificat civitatem 
Dei**, exigua abluitur aqua. Fons incomprehensi- 
bilis qui vitam omnibus hominibus progerminat et 
termino caret, a parvis et temporariis aquis obrui- 
tur. Qui ubique przesens est nec usquam abest, in- 
comprehensibilis angelis et ab hominum conspectu 
remotus, ad baptismum accedit ut ipsi placuit. Hxe 
cum audis, dilecte, ne naturali more dicta accipe, 


B sed per dispensationem apposita suscipito. Ideoque 


nec aquas latuit quod Dorinus ex amore in homi- 
nes se demitteus, in occulto operabatur : « Viderunt 
enim eum aquis, ef timuerunt δν Parum abfuit 
quin exsurgerent atque limitibus suis positis erum- 
perent. Unde Propheta longo tempore ante hoc vi- 
dens, eas interrogat el ait : « Quid est tibi, mare, 
quod fugisti ? et tu, Jordanis, quod conversus es 
retrorsum **? » llle vero respondent : Omnium re- 
rum conditorem in forma servi vidimus?" ; et hoc 
mysterium dispensationis cum jgnoraremus, pre 
metu commota sumus. 

lf. Nos vero quibus economia illa cognita jam 
est, adoramus ejus misericordiam, quod venit ser- 
vatum terram, non judicatum. Unde etiam Joannes 
precursor Domini, cum boc mysterium, quod ne- 
Sciverat antea, edoctus cognovisset, quod vere Do- 
minus esset, exclamavit ad hos qui ad eum bapti- 
zandi venerant : « Progenies viperarum *5, » quid in 
me tam vehementer iutuemini ? « Non. sum. ego 
Christus *; » minister, non dominus ego sum ; pri- 
vatus, non rex ; ovis sum, non paster; homo, non 
Deus. Sterilitatem matris mex cum nascerer solvi, 
non virginitatem reliqui sterilem. Infra emersi, non 
desuper descendi. Patris linguam ligayi!, non divi- 
nam gratiam explicui. Α matre agnitus, non a stella 
presignificatus sum?. Tenuis ego et minimus ; ve- 
nit autem post me qui ante me esL 5; post me qui- 
dem ratione temporis, ante me autem propter inac- 


ἰσχυρότερός µου, οὗ οὐχ εἰμὶ ἰκανὸς τὰ ὑποδήματα p cessum οἱ inenarrabile lumen divinitatis. « Venit 


ῥαστάσαι, αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἓν Πνεύματι ἁγίῳ 
χαὶ πυρ]. Ἐγὼ ὑπεξοῦύσιος, αὐτὸς δὲ αὐτεξηύσιος. 
Ἐγὼ ἁμαρτιῶν. ἔνοχος, αὐτὸς δὲ ἁμαρτιῶν ἀφαιρά- 
της. Ἐγὼ τὸν νόµον παράπτω, αὑτὸς δὲ τὴν χάριν 
φωταγωγεῖ. Ἐγὼ ὡς δούλος κατηχῶν, αὐτὸς δὲ ὡς 
δεσπότης χρίνων. Ἐγὼ zb ἔδαφος χλίνην ἔχω, αὐτὸς 
τὸν οὑὐρανὸν ἔχει. Ἐγὼ µετανοἰας βαπτίζω βάπτισμα, 
*! Joan, iw, 14. ** Joan. vit, 38. 


I! e. 9 . 


** ()sce vi, 5. 
17. ** Psal. cxi, 5. 
* Joan. 1, 27. * Matth. ini, 414. 


(16) O5 xap0evlay. ἑστείρωσα. Gregorius Thau- 
niaturgus in sancta Theophania, p. 106 edit. Vossii : 
Σὺ δὲ τεχθεὶς Ex τῆς παρθένου Μαρίας... οὐχ ἔλυσας 
παρθενίαν αὐτῆς ' ἀλλά xal ταύτην ἐφρούρησας, καὶ 


*3 Matth. i113, 13. 
*5 Matth. 1, 7. 


fortior me, cujus ego non sum dignus portare cal- 
ceamenta; ipse vos baptizabit in Spiritu sancto et 
igne *. » Ego potestati obnoxjus, ipse per se pote- 
statem habens, Ego peccatorum reus, ipse est qui 
aufert peccata*, Ego legem inculco, ille gratiz lu- 
cem praefert. Ego ut servus instituo, ille judicat ut 
dominus. Mihi solum lectus est, ipse ccelum tenet. 


*5 Psal. Lxxvit, 


** Psal. xtv, 5. qun 4 
auth. i, 9. 


** Joan. 1, 30. * Luc. 1, 20. 


τῆς: es αὐτῇ: προσηγορίαν ἐδύρησας. « Tu vero 
ex 


aria natus virgine..., non solvisti virginitatem 


ejus ; sed et hanc custodisti, el ipsam mauris appel- 
latione donasti. » Fannie, 
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E;o penitentie baptizo baptismate, ille adoptionis A αὐτὸς δὲ υἱοθεσίας δωρεῖται χάρισμα" αὐτὸς ὑμᾶς 


donat gratiam : ipse vos Spiritu sancto οἱ igue La- 
ptizabit. Quid mihi attenditis? non ego Christus 
sum. ' 

1V. Hzc Joannes ad populum cum dixisset, et hic 
arrectis capitibus exspectaret novum aliquid specta- 
culum oculis corporis cernere, diabolo etiam ad hoc 
Joannis testimonium perculso; ecce Doininus prz- 
sens adest simplex, solus, nudus, sine comitatu, hu- 
mano corpore veluti veste indutus, dignitatemque 
divinitatis occultans, ut lateret draconis fraudes. 
Nec tautum ut Dominus sine regio satellitio ad 
Joannem accessit; sed etiam ut simplex homo et 
obnoxius peccatis, caput suum inclinavit ut a Joan- 
ne baptizaretur. Unde ille videns tantam demissio- 
uem, rei admiratione stupens ccpit eum prohibere, 
atque, ut modo audivistis, ad eum dixit : « Mihi opus 
est baptizari a te, et tu ad me venis *? » Quid facis, 
Domine? doces qux: cum regula non bene con- 
gruunt. Alia. de te pradicavi, et alia tu obis. Alia 
audivit diabolus, et alia videt. Baptiza tu me igne 
divinitatis : quid aquam exspectas * illumina me 
Spiritu; quid rem creatam przstolaris? me bapti- 
stam baptiza, ut prerogativa tua nota fiat. Ego, 
Domine, baptisma poenitentie baptizo, neque eos 
qui ad me accedunt possum baptizare, nisi peccata 
$ua confessi prius fuerint, Etiamsi baptizare te ve- 
lim, quid habes quod confitearis ? Tu es qui tollis 
peccata, et baptismo vis baptizari ponitentiz ? 


Bamcloec £v Πνεύματι ἁγίῳ xot nupt. Ti ἐμοὶ προσανέ- 
χετε., οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός. 


Ταῦτα τοῦ Ἰωάννου πρὸς τὸν ὄχλον λέγοντος xai 
τοῦ λαοῦ χαραδοχοῦντος ξένον τι θέαµα τοῖς σωµατι- 
xoig ὀφθαλμοῖς θεάσασθαι, xal τοῦ διαθόλονυ χατα- 
πληττοµένου (77) ἐπὶ τῇ τοσαύτῃ τοῦ Ἰωάννου µαρ- 
τυρίᾳ. ἰδοὺ ὁ Κύριος παραγίνεται λιτὸς, μόνος, 
γυμνὸς, ἁπροστάτευτος, ἔνδυμα ἔχων τὺ ἀνθρώπινον 
σῶμα, χρύπτων δὲ τὸ τῆς θεότητος ἀξίωμα, ἵνα λάθῃ 
τοῦ δράχοντος τὸ πανούργημα. Καὶ οὐ µόνον ὡς Ko- 
proc ἐχτὸς τῆς βασιλιχῆς δορυφορίας πρὸς τὸν Ἰωάν- 
νην παραγέγονεν, ἀλλὰ xal ὡς ἄνθρωπος λιτὸς xal 
ὑπόχρεως ἁμαρτιῶν, ἔχλινεν τὴν χεφαλὴν αὑτοῦ Ba- 


B πτισθῆναι ὑπὸ Ἰωάννου. Ὃθεν ὁ Ἰωάννης θεασάµε- 


νος τὴν τοσαύτην ταπεινορροσύνην, θαμθηθεὶς ἐπὶ τῷ 
πράγματι, Ίρξατο διαχωλύειν αὐτὸν λέγων, χαθὼς 
ἁρτίως ἠχούσατε' ε Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cou βαπτι- 
σθῆναι, xaX σὺ ἔρχη πρὸς µέ;» Τί ποιεῖς, à Δάσπο- 
τα; ἀχανόνιστα δογµατίζεις.Άλλα χατήγγειλα, xal 
ἄλλα µετέρχῃ ΄ ἄλλα ἤχουσεν ὁ διάδολος, xaX ἄλλα χα- 
πανοεῖ. Βάπτισόν µε τῷ πυρὶ τῆς θεότητος' τί περι- 
μένεις τὸ ὕδωρ ; Φώτισον τῷ Πνεύματι τί προσανέ- 
χεις τῷ κτίσµατι; Βάπτισόν µε τὸν βαπτιστὴν, ἕνα 
γνωσθῇ cou ἡ ὑπεροχή. Ἐγὼ, Δέσποτα, μεταγοΐας 
βαπτίζω βάπτισμα, xal τοὺς προσερχοµένους πρὸς 
μὲ ἆμήχανον βαπτίσαι ἐὰν μὴ τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν 
ἑξομολογήσωνται. Κείσθω ὅτι βαπτίζω σε, τί ἔχεις 


Etiamsi ego te baptizare sustinuero, Jordanes non (C ἐξομολογήσασθαι; ᾽Αμαρτιῶν ἀφαιρέτης ὑπάρχεις, 


audet propius ad te accedere : « Ego opus habeo a 
te baptizari, et tu venis ad me?» 


V. Quid igitur ei Dominus respondet? « Permitte 
jam, ita enim decet nos implere omnem justitiam.» 
Permitte jam, Joanues, non es me sapientior. Tu ut 
homo, respicis ; ego, ut Deus, novi. Primum me opor- 
tet facere, atque ita docere. Nihil indecens obeo, 
decore totus indutus. Miraris, o Juannes, quod non 
veni cum dignitatis mez iusigniis? Privato enim 
non competit regia purpura; regem autem decet 
militaris ornatus : num adversus tyrannum, et non 
ad amicum veni? At permitte nunc, ita enim con- 
venit nobis omnem justitiam implere. Impletor legis 
sum; nibil volo pratermissum ad totius impletio- 
nein relinquere, ut post me exclamare possit Pau- 
lus : « Impletio legis Christus, in justitiam omni 
credenti *. Sine modo : sic enim decet nos implere 
emnem justitiam *. » Baptiza me, Joannes, ne quis 
baptismum aspernetur. À te servo baptizor, ne quis 
regum aut superiorum respuat a contempto sacer- 
dote baptizari. Permitte in Jordanem descendam, ut 
audiant Patris testimonium, et Filii potentiam co- 
gnoscant, Permitte nunc; ita enim decet omnem 


* Matth. ut, 14..." Kom. x, 4... * Matth, 1n, 15. 


(TI To) διαδόΊου καταπ.Ἰηετομένου. Commu- 
nis veleruin sententia est, diabolum ignorasse ceco- 


xa τὸ τῆς µετανοίας θέλεις βαπτισθῆναι βάπτισμα, 
El χαὶ ἐγώ σὲ τολµήσω βαπτίσαι, ὁ Ἰορδάνης οὗ τολ- 
ud πλησιάσαι. ε Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cou βαπτισθτ- 
ναι, xai σὺ ἔρχῃ πρὸς pé; » 

T! οὖν ὁ Κύριος πρὸς αὐτόν; «"Αφες ἄρτι, οὕτως 
γὰρ πρέπον ἡμῖν ἔστιν πληρῶσαι πᾶσαν διχαιοσύ- 
νην.) Ἂφες ἄρτι, Ἰωάννη, οὐχ εἶ µου σοφώτερος. Eo 
ὡς ἄνθρωπος βλέπεις, ἐγὼ ὡς θεὺς προγινώσχω. 
Πρῶτόν µε δεῖ ποιῆσαι, xai οὕτως διδάξαι. Οὐδὲν 
ἀπρεπὲς µετέρχοµαι, εὐπρέπειαν γὰρ περιθέθληµαι. 
θαυμάζεις, à Ἰωάννη, ὅτι οὐχ ἦλθον μετὰ τοῦ ἀξιώ- 
µατός µου; Ἰδιώτῃ μὲν γὰρ οὗ πρέπει βασιλιχὴ 
ἁλουργὶς, βασιλεῖ δὲ πρέπει στρατιωτικὺν σχήμα ' 
πρὸς τύραννον 380v, μὴ γὰρ πρὸς φίλον; "Αφες &p- 


D τι, οὕτως γὰρ πρέπον ἡμῖν ἐστιν, πᾶσαν δικαιοσύνην 


πληρῶσαι. Πληρωτής εἰμι νόµου, οὐδὲν βούλομαι ἑλ- 
λιπὲς καταλεῖφαι εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα ἵνα μετ ἐμὲ 
βοῄση ὁ Παῦλος, « Πλήρωμα νόµου ὁ Χριστὸς εἰς δι- 
καιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. Ἂφες ἄρτι, οὕτως 
γὰρ πρέπον ἡμῖν ἔστιν, πληρῶσαι πᾶσαν διχαιοσύ- 
νην. » Βάπτισόν µε, Ἰωάννη, ἵνα μηδεὶς βαπτίσματος 
χαταφρονῄσῃ. Ὑπὸ σοῦ τοῦ δούλου βαπτίζομαι, ἵνα 
μηδεὶς βασιλέων ἢ ὑπερεχόντων διαπτύσῃ ὑπὸ ενι- 
χροῦ ἱερέως βαπτισθῆναι. Ἂφες Ev τῷ Ἰορδάνῃ xat- 
έλθω, ἵνα ἀχούσωσιν «hv Πατρῷαν µαρτυρίαν, xa; 


nomie mysterium, ex Με. 1v, 9, οἱ I Cor. n, 
8. FABRIC. 
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ἐπιγνώσωνται thv τοῦ Υἱοῦ δύναμιν. Ἂφες ἄρτι, οὔ- A nos implere justitiam. Tunc deinceps Joannes ipsi 


τως yàp πρέπον ἡμῖν ἐστιν πληρῶσαι πᾶσαν διχαιο- 
σύνην. Τότε λοιπὺν ἀφίησιν αὐτὸν ὁ Ἰωάννης, « xal 
βαπτισθεὶς ὁ Ἰησοῦς εὐθέως ἀνέδη ἀπὸ τοῦ ὕδατος - 
χαὶ ἠνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοὶ, καὶ ἰδοὺ τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ χατέρχεται &v εἶδει περιστερᾶς, χαὶ ἔμεινεν 
ἐπ᾿ αὑτόν. Καὶ φωνὴ ix τῶν οὐρανῶν λέγουσα Οὗ- 
τός ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἁγαπητὸς, £v ᾧ ηὐδόχησα. 

Ἴδες, ἀγαπητὲ, πόσων καὶ πηλίχων ἀγαθῶν ἐμέλ- 
λομεν ζημιοῦσθαι, εἰ εἶξεν ὁ Κύριος τῇ τοῦ Ἰωάννου 
παραχλήσει, xal παρῃτήσατο τὸ βάπτισμα; Κεχλει- 
σµένοι γὰρ ἦσαν πρὸ τούτου οἱ οὐρανοὶ, ἄδατον ἣν τὸ 
ἄνω χωρίον. Ἐν τοῖς χάτω χατείηµεν, ἐν τοῖς ἄνω δὲ 
οὐχ ἀνίειμεν. Μόνον δὲ ὁ Δεσπότης ἐδαπτίσθη; xal 
τὺν παλαιὸν ἄνθρωπον ἀνεχαίνισεν, xal τὰ σχῆπτρα 
τῆς υἱοθεσίας αὐτῷ πάλιν ἐπίστευσεν. Εὐθέως γὰρ 
C ἠνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ obpavol. » Διαλλαγὴ Υέἐγονεν 
tuy ὁρατῶν πρὸς τὰ ἀόρατα ' ἐχαροποιήθησαν τὰ οὗ- 
ῥάνια τάγματα, ἱάθη τὰ ἐπίγεια νοσήματα, ἐγνώσθη 
τὰ ἀπόῤῥητα πράγματα, ἐφιλιώθη τὰ ἑχθραίνοντα. 
Ἔχουες γὰρ τοῦ εὐαγγελιστοῦ λέγοντος: « Ἠνεφ- 
χθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοί" » «piv παραδόξων χάριν. 
To» γὰρ νυµφίου Χριστοῦ βαπτιζοµένου, ἔδει τὸν οὐ- 
βάνιον θάλαμον τὰς λαμπροφόρους ἀνοῖξαι πύλας. 
Ὡσαύτως δὲ xat τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐν εἴδει περι- 
στερᾶς χατιόντος, xal τῆς Πατρῴας φωνῆς πανταχοῦ 
ἑιαδεδραμένης, ἔδει τὰς « ἐπουρανίους πύλας ἑπῃρ- 
µένας ὑπάρχειν. » Καὶ ἰδοὺ ἠνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐ- 
pzvol, καὶ φωνὴ ἐγένετο, λέγουσα” « Οὗτός ἐστιν ὁ 
Υιός µου ὁ ἀγαπητὸς, £y ᾧ ηὐδόχησα. » 

Ἀγαπητὸς ἀγάπην γεννᾷ, xai φῶς ἄῦθλον, φῶς 
ἀπρόσιτον (78). « Οὗτός ἔστιν ὁ Υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς,» 
ὁ χάτω ἐπιφανεὶς xal τῶν Πατρῴων χόλπων μὴ χω- 
βισθεὶς, ἐπεφάνη, οὐχ ἑφάνη ἄλλο γὰρ τὸ φανῆναι, 
ἐπειδὴ πρὸς τὸ φαινόμενον ὁ βαπτίζων τοῦ βαπτιζο- 
µένου προέχει. Τούτου ἕνεχεν ὁ Πατὴρ οὐρανόθεν τὸ 
ἄγων Πνεῦμα ἐπὶ τὸν βαπτιζόμενον κατέπεμπεν. 
Ὥσπερ γὰρ ἐν τῇ κιδωτῷ τοῦ NG« διὰ περιστερᾶς 
μηνύεται f; φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ, οὕτως xal νῦν τὸ 
ἐν εἴδει περιστερᾶς χκατελθὼν Πνεῦμα, ὡς χαρπὸν 
ἐλαίας βαστάσαν, ἐπὶ τὸν μαρτυρούμενον χατέστη. 
Ai τί; ἵνα καὶ τῆς Πατρῴας φωνῆς τὸ βέδαιον γνω- 
ρισθῇ, xaX ἡ προφητιχὴ πρόῤῥησις Ex πολλῶν τῶν 
χρόνων πιστωθῇ. Ποία αὕτη; «Φωνὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν 
ὑδάτων, .ὁ Θεὸς τῆς δόξης ἑθρόντησεν, Κύριος ἐπὶ 
ὑδάτων πολλῶν. » Ποία φωνή; « Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός 
μα ὁ ἀγαπητὸς, àv ᾧ ηὐδόχησα. » Οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ 
Ἰωσὴφ ὀνομαζόμενος υἱὸς, xat ἐμὸς Μονογενὴς χατὰ 
τὴν θεῖχὴν οὐσίαν. « Οὗτός ἐστιν ὁ Ylóc µου ὁ ἄγαπη- 
τός΄ » ὁ πεινῶν, xal τρέφων µυριάδας xal κοπιῶν, 
χαὶ ἀναπαύων τοὺς χοπιῶντας": ὁ μὴ ἔχων ποῦ τὴν 
χεφαλὴν χλῖναι, xal πάντα iy τῇ χειρὶ βαστάζων ' ὁ 
πάσχων, χαὶ τὰ πάθη ἰώμενος" ὁ ῥαπιζόμενος, καὶ ἔλευ- 
θερίαν τῷ κόσµῳ δωρούμενος (79): ὁ τὴν πλευρὰν νυτ- 


* Matth. iii, 16, 47, | Psal. xxii, 7; 


(78) Φῶς ἄδ.Ίον γε’}ᾷ qoc ἁπρόσιτον. Filius, 
t lumen de lumine » dictus etiam ab Hippolvto su- 
prius cap. 10 contra Noetum. 6x, ἀπρόσιτου respi- 
cil ad 1 Tim. vi, 16. Fiptuc. 


!! Ώρα]. xxvii, 9. 


permittit : « Et baptizatus Jesus, statim iterum ez 
aqua ascendit ; ct aperti sunt ipsi celi : et ecce Spi- 
ritus Dei descenvit specie columbae, et super ipso 
mansit. Et vox de ccelo, dicens : Hic est Filius meus 
dilectus, in quo coinplacui*, » 


Vl. Vides, dilecte, quot et quantorum bonorum 
jacturam facturi fuissemus, si Joannis monitioni 
Dominus cessisset, et baptismum non suscepisset ? 
Clausi enim erant antebac coli, inaccessa supera 
regio. In inferiora descendimus : ad superiora au- 
tem non iterum ascendimus. Num vero solum Do- 
minus baptizatus est? et veterem bominem renova- 
vit, et sceptra adoptionis ipsi iterum credidit. Statim 
enim « aperti ipsi sunt coeli. » Reconciliatio facta 
est visibilium cum invisibilibus ; coelestes ordines 
gaudio sunt impleti ; sanatze in terris zgritudines; 
res abscondite qui erant, patefact:e sunt; quo 
hostium erant in numero, reddita fuere amica. Au- 
disti enim evangelistam dicentem : « Patefacti sunt 
ipsi cceli ; » ob tria. hzec admirabilia. Sponso enim 
Christo baptizato oportebat ccclestis thalami splen- 
didas portas aperiri. Similiter et Spiritu sancto in 
coiumbx specie descendente, et Patris voce omnia 
percurrente loca, oportebat « portas attolli coe- 
lestes !*. » Et ecce aperti sunt οἱ coeli, et vox facia 
est dicens : « Hic est Filius meus dilectus, in quo 
complacui. » 

VII. Amatus amorem generat, et lux immateria- 
lis lucem inaccessibilem. « Hic est Filius meus di- 
lectus, » qui iufra apparuit, nec tamen a Patris 
sinu fuit separatus : apparuit et non apparuit. Aliud 
enim quod apparebat : siquidem, prout apparuit, 
baptizans baptizato przstantior fuit. Itaque Pater de 

' caelo Spiritum sanctum in baptizatum demisit. Sicut 
enim in arca Noe per columbam significatus est Dei 
in homines amor; sic et nunc Spiritus, columbe 
descendens specie, velut fructum portans olez, su- 
per eum cui testimonium perbibebatur subsütit. 
Quare ? ut Paterna etiam vox certa et firma esse 
constaret, et prophetice predictioni multis ante 
temporibus facte haberetur fides. Quanam illa? 
« Vox Domini super aquas, Deus gloriz tonuit, Do- 
minus super aquas multas 11. Quznam vox? «Πίο 
est Filius meus dilectus, in quo complacui. » Hic 
est qui Josephi nominatus est filius, et meus est 
Unigenitus secundum divinam essentiam, « Hic est 
Filius meus dilectus : » esuriens ille qui innumera 
alit millia ; laborans, idemque recreans laborantes ; 
non habens ubi caput reclinet suum 13, et omnia 
gerens manu; qui patitur, et omnibus medetur 
passionibus; qui cxditur colaphis, et mundum do- 


13 ]uc, 1x, 5. 


(19) 'O ῥαπιζόμενος, xal ἐ.ευθερίαν τῷ χόσμφ 
δωρούμεγος. Alludit hic Hippolvtus ad morem ma- 
numittendi servos per alapam. lp. 
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pat libertate !! ; qui in latere percutitur !*, et latus A τόµενος, καὶ τὴν πλευρὰν τοῦ ᾿Αδὰμ διορθούµενος (80). 


Adami corrigit !5. 

VIII, Sed mentem, quzso, mihi accurate inten- 
dite : volo enim recurrere ad fontem vitz, οἱ fon- 
tem medelas scaturientem contemplari. Pater im- 
mortalitatis immortalem Filium ac Verbum in mun- 
dum misit, qui venit ad homines loturus eos aqua 
et Spiritu : et regeneraturus ad anim: corporisque 
incorruptibilitatem, inspiravit in nes spiritum vitz, 
et incorruptibili armatura nos induit. Si igitur 
liomo factus immortalis est, Deus etiam erit !*. Si 
vero per aquam et Spiritum sanctum a regenera- 
tione ex lavacro Deus tit, comperitur etiam post 
resurrectionem e mortuis cohares Christi 6556 11, 
lyitur praeconis voce proclamo : Venite, omnes tri- 
bus gentium, ad baptismatis immortalitatem. Vitam 
vobis qui in ignoranti: caligine versati adhuc estis, 
fausto significo nuntio. Venite ex servitute in liber- 
tatem, ex tyrannide ad regnum, ex corruptione ad 
incorruptibilitatem. Et quomodo, inquit, veniemus? 
Quomodo? Per aquam et Spiritum sanctum. Hzc 
est aqua cum Spiritu conjuncta, qua paradisus ri- 
gatur, terra pinguescit, incrementum plante ca- 
piunt, generant animalia; atque ut omnia compen- 
dio amplectar, per quam regeneratus bomo viviti- 
catur, qua Christus baptizatus est, in quam Spiritus 
sanctus columbz specie descendit. 


Εκ. Hic est Spiritus qui ab initio « ferebatur su- 
per aquas 15: » per quem mundus movetur, natura 
creata censistit, et omnia vitam accipiunt ; qui in 
prophetis operatus est !*, in Christum devolavit **, 
Mic est Spiritus specie linguarum ignearum datus 
apostolis 5". Hunc quzrebat David cum dixit : « Cor 
mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum in- 
nova in visceribus meis **. » De hoc Gabriel ad Vir- 
ginem : « Spiritus sanctus superveniet in te, et vir- 
tus Altissimi obumbrabit tibi *, » Per bunc Spiri- 
tum Petrus beatam illam vocem effatus est : « Tu es 
Christus Filius Dei viventis **. » Per hunc Spiritum 
firmata Ecclesizx petra est **. Hic est Spiritus Para- 
cletus propter te missus 34, ut demonstraret filium 
te esse Dei. 


Αλλὰ συντεἰνατέ µοι τὸν νοῦν, παραχαλῶ, μετὰ 
ἀχριθείας' βούλομαι γὰρ ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς ζωῆς 
ἀναδραμεῖν, xal θεάσασθαι τὴν πηγὴν τῶν ἑαμάτων 
πηγάξουσαν. Ὁ τῆς ἀθανασίας Πατὴρ, τὸν ἀθάνατον 
Υἱὸν καὶ Λόγον ἀπέστειλεν εἰς τὸν xóopov* ὃς ἀφιχό- 
µενος elg τὸν ἄνθρωπον, λούσασθαι ὕδατι xat Πνεύ- 
ματι ΄ χαὶ ἀναγεννήσας πρὸς ἀφθαρσίαν ψυχᾶς τε xal 
σώματος, ἑνεφύσησεν ἡμῖν πνεῦμα ζωῆς, περιαμφιά- 
σας ἡμᾶς ἀφθάρτῳ πανοπλία. El οὖν ἀθάνατος Υέγο- 
νεν ὁ ἄνθρωπος, ἔσται xal θεός (81). El δὲ θεὸς ὃ’ 
ὕδατος xai Πνεύματος ἁγίου μετὰ τὴν τΏς χολυµθή- 
θρας ἀναγέννησιν γίνεται, εὑρίσχεται καὶ συΥχΧλΤΡΟ- 
νόμος Χριστοῦ μετὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν. Ad 


B χηρύσσω λέγων" Δεῦτε, πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν, 


ἐπὶ τὴν τοῦ βαπτίσματος ἀθανασίαν. Ζωὴν ὑμῖν εὖαγ- 
γελίζοµαι, τοῖς &v τῷ ζόφῳ τῆς ἀγνωσίας ἑνδιατοί- 
6ουσιν. Δεῦτε εἰς ἐλευθερίαν ἐκ δουλείας, εἰς βασι- 


,Jelav Ex. τυραννίδος, εἰς ἀφθαρσίαν Ex τῆς φθορᾶς. 


Καὶ πῶς, φησὶν, ἑλευσόμεθα; Πῶς; Δι’ ὕδατος xi 
ἁγίου Πνεύματος. Τοῦτο 64 ἐστιν τὸ ὕδωρ τὸ Πνεύ- 
µατι χοινωνοῦν, δι΄ οὗ παράδεισος ποτίζεται, Ov οὗ ἡ 
ΥΠ πιαίνεται, δι οὗ φυτὸν αΌξει, δι’ οὗ ζῶα τεχνο- 
γονεῖ’ καὶ ἵνα πάντα συνελὼν ento, δι) οὗ ἀναγεννώ- 
µενος ζωογονεῖται ἄνθρωπος, ἓν ᾧ καὶ ὁ Ἆριστὸς 
ἑδαπτίσατο, ἓν ip xal τὸ Πνεῦμα χατήρχετο ἐν εἶδει 
περιστερᾶς. 

Τοῦτο δέ ἐστιν τὸ Πνεῦμα, τὸ àv ἀρχῆς « Σπιφερύ- 
μενον ἑπάνω τῶν ὑδάτων ’ » δι οὗ χόσµος χινεῖτα!, 
6v οὗ χτίσις ἵσταται xal τὰ σύμπαντα ζωογονεῖται" 
τὸ ἐν προφῄταις ἐνεργῆσαν, τὸ ἐπὶ Χριστὸν χαταπτὰν. 
Τοῦτό ἐστιν «b Ἠνεῦμα τὸ δοθὲν τοῖς ἁποστόλοις ἐν 
εἴδει πυρίνων γλωσσῶν. Τοῦτο τὸ Πνεῦμα ἑζήτει Aa- 
615 λέγων * «Καρδίαν χαθαρὰν xvlaov Ev ἐμοὶ, ὁ Gc, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἑγχαίνισον ἓν τοῖς ἐγχάτοις µου.) 
Περὶ τούτου xa Γαθρι]λ ἔλεγεν τῇ Παρθένῳ; « Ive 
μα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, xay δύναμις Ὑψίστου 
ἐπισχιάσει σοι. » Διὰ τούτου τοῦ Πνεύματος Πέτρος 
ἐφθέγξατο τὴν µακαρίαν ἐχείνην φωνήν" « Eu εἶ ὁ 
Χριστὸς ὁ Yibg τοῦ Θεοῦ ζῶντος. » Διὰ τούτου τοῦ 
Πνεύματος ἑστερεώθη ἡ πέτρα τΏς Ἐχχλτσίας. Τοῦτό 
ἐστιν τὸ Πνεῦμα, ὁ Παράκλητος, τὸ διὰ σὲ πεμπόµε- 
vov, ἵνα δείξη σε τέχνον θεοῦ. 


X. Accede igitur et regenerare, o liomo, ad ado- D Δεῦρο τοίνυν, ἀναγεννήθητι, ἄνθρωπε, elc νἱοθεσίαν 


ptionem in filium Dei. Et quomodo? inquit. Si non 
adulterium nec cedem commiseris 17. nec idola co- 
lueris; si non vincaris a voluptate, si non commitlas 
ut affectus superbiz tibi dominetur ; si sordes impu- 
ritatis abstergas, et. onus peccati a te abjicias ; si 
exuas armaturam diaboli et induas fidei loricam, 
sicut Isaias : « Lavamini, inquit, et quzrite judi- 
cium, eripite oppressum, judicate orphano, absol- 

15 Heb. 1, δ. !* Matth, xxvi, 67. 


15 Act. xxvii, 25. 3 Mattb, 10, 16. *! Act. n, o. 
" hid. 18. ** Joan. xvi, 26. *' Ephes. vi, 14. 


(80) Thx zJAsupàv τοῦ Ἀδὰμ διορθούµεγος. Id 
est, peccatum per Evam introductum, qua ex la- 
tere Adami formata a Deo fuerat. FABRIC. 

(81) Ἔσται καὶ Θεός. Ad illud respicit II Pet. 1, 


15 Joan, xix L9. 


8:00. Καὶ πῶς; qrnoiv* ἐὰν μηχέτι μοιχεύστς (82), 
μηδὲ φονεύσῃς, μηδὲ εἰδωλολατρεύσῃς; ἐὰν μὴ χρα- 
τηθῇς ὑφ' ἡδονῆς, ἐὰν μὴ πάθος ὑπερηφανίας χυριεύση 
σου ' ἐὰν ἀποξέσῃς τὸν ῥύπον τῆς ἀχαθαρσίας, καὶ 
ἀποῤῥίφῃς τὸ φορτίον τῆς ἁμαρτίας" ἐὰν ἁποδύτῃ 
τὴν πανοπλίαν τοῦ διαθόλου, xaX ἑνδύσῃ τὸν θώραχα 
τῆς πίστεως, καθώς φησιν Ἡσαῖας ' « Λούσασθε xal 
ζητήσατε χρίσιν, ῥύσασθε ἁδιχούμενον, χρἰνατε óp- 


ο. [| Pet. 1, 4. !* Rom. viu, 11. 15 Gen. 1, 2. 
.. Psal, 1, 12. ** Luc. 1j, 99. ** Mauh. xvi, 16. 


4: Ἵνα διὰ τούτων Υένησθε θείας χοινωνοὶ φύσεως * 

« Ut per hzc efficiamini diving cunsortes nature.» 
(82) 'Eàv unxéct μοιχεύσῃς. In. hunc locum vide 

Possinum ad S. Nili epistolam 2. FABauc. 





861 SERMONUM FRAGMENTA. 802 
φανῷ, xal διχαιώσατε yljpav. Καὶ δεῦτε xai διαλε- A vite viduam. Et venite et disceptemus, ait Dominus. 


χθῶμεν, λέγει Κύριος. Καὶ ἐὰν ὧσιν αἱ ἁμαρτίαι 
ὑμῶν ὡς φοινιχοῦν, ὡς χιόνα λευχανῶ ἐὰν δὲ ὧσιν 
ὡς χόχχινον, (oce ἔριον λευχανῶ. Καὶ ἐὰν θέλητε xal 
τῆς φωνῆς µου ἀχούσητε, τὰ ἀγαθὰ τῆς Υῆς φάγε- 
σθε. » Ἴδες, ἀγαπητὲ, πῶς προεῖπεν ὁ προφήτης τὸ 
τοῦ βαπτίσματος χαθάρσιον; 'O γὰρ χαταθαίνων μετὰ 
πίστεως εἰς τὸ τῆς ἀναγεννήσεως λουτρὺν διατάσσεται 
τῷ πονηρῷ, συντάσσεται δὲ τῷ Χριστῷ * ἀπαρνεῖται 
τὺν ἐχθρὸν, ὁμολοχεῖ δὲ τὸ, θεὸν εἶναι τὸν Χριστόν * 
ἀποδύεται τὴν δουλείαν, ἐνδύεται δὲ τὴν υἱοθεσίαν " 
ἀνέρχεται ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος λαμπρὸς ὡς ὁ ἅλιος 
(85), ἁπαστράπτων τὰς τῆς διχαιοσύνης ἀχτῖνας ' τὸ 


Et si sint peccata vestra sicut phoeniceum, ut nivem 
dealbabo; sique fuerint ut coccinum, dealbabo ut 
lanam. Et quando vultis vocem meam audire, bona 
terrze comedetis 15.» Vides, dilecte, quomodo pro- 
pheta baptismi vim purgativam przdixit. Qui enim 
cum fide in hoc regenerationis lavacrum descendit, 
renuntiat diabolo, et Christo se addicit ; hostem ab- 
negat, at Christum Deum esse confitetur; servitu- 
tem exuit, induit adoptionem ; redit ex baptismo 
splendidus ut sol, radios justitize effulgurans; quod 
vero maximum est, revertitur filius Dei et Christi 
cohzres. lpsi gloria et potentia cum sanctissimo, 


G μέγιστὂν, ἄνεισιν υἱὸς Θεοῦ, xal συγκληρονόµος p bono et vivifico ejus Spiritu, nunc sit et semper et 
Χριστοῦ. Αὐτῷ ἡ δόξα xal τὸ χράτος σὺν τῷ παναχίῳ — in omnia secula seculorum. Amen. 
χαὶ ἀγαθῷ xai ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀὶ, καὶ εἰς τοὺς σύμπαντας αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 





S. HIPPOLYTI 


SERMONUM SIVE HOMILIARUM 
FRAGMENTA. 


I. 
Ex sermone De resurrectione. — Apud Anastasium Sinaitam in Hodego, pag. 550, 
Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης, ix τοῦ Περὶ dva- C Hippolyti episcopi Romani, ex sermone De resur- 


στάσεως καὶ ἀφθαρσίας λόγου (84). reciione et incorrupiione. 
«"Ecov:at φησὶν, ἐν τῇ ἀναστάσει οἱ ἄνθρωποι, 
ὡς οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ: » ἐν ἀφθαρσίᾳ δηλονότι, 
xai ἀθανασίᾳ, xai ἀρευσίᾳ. "Αφθαρτος γὰρ οὐσία 
6) γεννᾶται, οὐχ αὖξει, οὐχ ὑπνοῖ, οὗ πεινᾷ, οὗ 
ὃ φᾶ, o9 χοπιᾷ, οὗ πάσχει, οὐ θνῄσχει, οὗ τιτρᾶται 
ὑπὸ fw» xa λόγχης, οὐχ ἱδροῖ, οὐχ αἱμοῤῥοεῖ. 
Τοιαῦται οὐσίαι εἰσὶν fj τε τῶν ἀγγέλων, fias τῶν 
ὀνχῶν, τῶν Ex σωμάτων ἁπηλλαγμένων. Ἐπειδὴ 
καὶ αμφότεραι ἑτερογενεῖς εἶσι, χαὶ ἀλλότριαι τῆς 
ὁρωμένης, xal Φφθειροµένης ταύτης τοῦ χόσµου 
χτίσεως. 


« Erunt, inquit, homines 1n resurrectione, sicut 
angeli Dei **; » nimirum corruptionis expertes, 
immortales, nihil defluxu aliquo deperdere soliti. 
Nam immortalis natura non generat, nou genera- 
tur, non augetur, non dormit, non esurit, non sitit, 
non fatigatur, non patitur, non moritur, neque 
a clavis et lancea perforatur, non sudat, non fun- 
dit sanguinem. Ejusmodi naturis constant angeli, 
et animze corporeis vinculis exsolutze. Amb:e enim 
isl. nature sunt alterius generis, et divers» a 
creaturis hujus mundi, qu» sub aspectum cadunt, 
et corruptioni subjiciuntur. 


Ez sermone Theologix, id est Deitatis. — Exstat in Actis concilii Lateranensis sub Martíno 1 ann. 649 
celebrati, secretar. *, pag. 281, tom. VII edit. Veneto- Labb. 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου χαὶ uáprupos, 
Ex τοῦ Περὶ θεο.Ίογίας λόγου. itd 
Τὸ θέλειν ἔχει 6 θεὸς, o0 τὸ μὴ Os: τρεπτοῦ 
γὰρ τοῦτο xal προαιρετοὺ. ἀῑδίῳ γὰρ θελήματι 
Θεοῦ ἔπεται τὰ Ὑινόμενα, ᾧ καὶ γενόµενα μένει 
σωζόμενα. 


39 Ίσα. 1, 16-19. ** Matth. xxu, 50, 


(83) Λαμαπρὸς ὡς ὁ Π.ιος. Tllud videtur respi- 
cere, quod poete dicunt de sole ex Oceani undis 
emergente. FABRIC. 


D Sancti Ilippolyti episcopi et martyris, ex sermono 


De theologia, id est, Deitate. 


Velle habet Deus; non autem non velle : hoc 
enim vertibilis est, et eligentis : sed sempiternam 
voluntatem Dei sequuntur que flunt, per quem 
et facta manent servata. 


[| 


(84) 'Ex τοῦ περὶ ἀναστάσεως Aórov. Memine« 
runt intereulus marmoreus, S. Hieronymus, So- 
phronius, Nicephorus, Honorius, Freculfes. Iprw. 
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86 


Ex homilia Dominica Paschz. — Ibid. pag. 295. 


S. Hippelyti episcopi et martyris, ex homilia 
Dominice Pascha. 

Totus erat in omnibus et ubique; adimplens 
vero omnia ad omnes aerios principatus, nudus 
redespoliatus est : et ad parvum clamat transire 
calicem, ut ostendat vere, quia et homo erat; re- 
miniscens autem et propter quod missus est, per- 
ficit dispensationem ad quam missus est; et cla- 
hia : « Pater, non mea voluntas *^; » εἰ: « Spi- 
riluà quidem promptus, caro autem infirma *!. » 


A Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal µάρτυρος, ix 


τῆς Elc τὸ Πάσχα ἐξηγήῆσεως. 

"λος ἣν ἐν πᾶσι χαὶ πανταχοῦ, γεµίσας δὲ db 
πᾶν πρὸς πάσας τὰς ἀερίους ἀρχὰς γυμνὸὺς ἄνταπ- 
εδύσατο xal πρὸς ὀλίγον Bod παρελθεῖν τὸ ποτἠ- 
ριον, ἵνα δείξη ἀληθῶς ὅτι xal ἄνθρωπος (85) tv* 
μεμνημένος δὲ xal διὸ ἀπεστάλη, πληροῖ τὴν olxo- 
νοµίαν εἰς ἣν ἀπεστάλη (86), xaX Bod- «Πάτερ, μὴ 
τὸ θέἐληµά µου” » — «τὸ μέν. Πνεῦμα πρόθυµον, ἡ 
δὲ σὰρς ἀσθενῆς. » 


Iv. 


Ez sermone in Elcanam et Annam. — Apud Theodorifum Dial. 1, cui titulus Ἄτρεπτος, Opp. tem. IV, 
pag. 56. 


S. Hippolyti episcopi et martyris, ex sermone . 
in Elcanam ei Annam. 


Duc mihi, o Samuel, in Bethleem juvencam; ut 
ex Davide natum regern, et huuc a Patre regem et 
sacerdotem unctum ostendas. 


Ejusdem ex eodem sermone. 

Dic mihi, o beata Maria, quid erat a te in utero 
conceptum, et quid a te in virginali matrice gesta- 
batur? Verbum enim erat Dei primogenitum, de 
οὐ] in te descendens, et homo primogenitus in 
utero formatus; ut primogenitum Verbum Dei, ho- 
mini primogenito unitum ostenderetur. 


Kjusdem ex eodem sermone. 

Secundam , per prophetas, ut per Samuelem 
revocans et liberans populum a servitute alienige- 
narum. Tertiam, quando incarnatus aderat, ho- 
mine ex Virgine assumpto; qui et civitatem con- 
spicatus, flevit super ipsam. 


ιόμενον. 
Β χρ 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal μάρτυρος, ix 
τοῦ λόγου τοῦ Εἰς τὸν Ἐ ἰκανᾶν καὶ τὴν "Avvar. 
"Aye δή uot, ὦ Σαμουὴλ, εἰς Βηθλεέμ. ἑλχομένην 
τὴν δάµαλιν, ἵνα ἐπιδείξῃς τὸν ἐκ Δαθὶδ βασιλέα 
τικτόµενον, xa τοῦτον ὑπὸ Πατρὸς βασιλέα xa ἱερέα 


Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ JAórov. 

Εἶπέ u^, ὦ µακαρία Μαρία, τί ἣν τὸ ὑπὸ σοῦ iv 
τῇ κοιλίᾳ συνειληµμένον, καὶ τί ἣν τὸ ὑπὸ aos ἐν 
παρθενικῇ µήτρᾳ βασταζόµενον; Λόγος γὰρ ἂν Θεοῦ 
πρωτότοχος ἀπ᾿ οὖρανῶν ἐπὶ σὲ χατερχόµενος, xal 
ἄνθρωπος πρωτότοχος iv χοιλίᾳ πλασσόμενος" ἵν ὁ 
πρωτότοχος Λόγος Θεοῦ, πρωτοτόχῳ ἀνθ puro συνα- 
πτόµενος δειχθῇ. 

ToU αὐτοῦ, éx τοῦ αὑτοῦ «Ἰόγου. 

Τὴν δὲ δευτέραν τὴν διὰ τῶν προρητῶν ὡς διὰ 
τοῦ Σαμονυἡλ ἀνακαλῶν, xal ἐπιστρέφων τὸν λαὺν 
ἀπὸ τῆς δουλείας τῶν ἀλλοφύλων, Την δὲ τρίτην, ἓν 
ᾗ ἔνσαρχος παρῆν τὸν tx τῆς Παρθένου ἄνθρωπον 
ἀναλαδὼν, ὃς xaX ἰδὼν τὴν πόλιν, ἔχλαυσεν ἐπ' abit. 


Ex eodem sermone. — Apud eumdem Theodoritum Dial. Il, qui Ασύγχυτος inscribitur. Ibid. pag. 88. 
Hanc ob causam tria anni tempora Servatorem (; Καὶ διὰ τοῦτο τρεῖς χαιροὶ τοῦ ἔνιαυτου προετυ” 


ipsum przsignificabant, ut qu:xe de ipso przdicta 
erant mysteria perageret, ln Paschate quidem, ut 
ostenderet sese tanquam ovem mactandum, et ve- 
rum Pascha probandum, sicut dicit Apostolus : 
« Pascha nostrum pro nobis immolatus est Chri- 
sius?* » Deus. In Pentecoste vero, ut reguum cc- 
lorum presignificaret; ut qui primus ad coelos 
ascendit, Deoque donum hominem obtulit. 


ποῦντο εἰς αὐτὸν τὸν Σωτῆρα, ἵνα τὰ προφητευθέντα 
ἐπὶ αὐτοῦ μυστήρια ἐπιτελέσῃη. Ἐν μὲν τῷ Πάσα, 
ἵνα ἑαυτὸν ἐπιδείξῃ τὸν μέλλοντα ὡς πρόδατον Quc- 
σθαι, xaX ἀληθινὸν Πάσχα δείχνυσθαι, ὡς ὁ Ἀπόστολος 
λέγει: «Τὸ δὲ Πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐθύθη Σρισιὸς » 
6 θεός. Ἐν δὲ τῇ Πεντηχοστῇῃ, ἵνα προσηµήνη την 
τῶν οὐρανῶν βασιλείαν ' αὐτὸς πρῶτος εἰς οὐρανοὺς 
ἀναδὰς, xaX τὸν ἄνθρωπον δῶρον τῷ Θεῷ προσ” 
ενέγχας, 


VI. 


, Ex oratione in illud, « Dominus pascit me. » — Apud eumdem Theodoritum Dial. I, pag. 50. 


Sancti Hipporti episcopi et martyris, ex oratione 
in. illud, « Dominus pascit me. » 


Porro autem arca ex lignie qua putrescere non 
poterant, erat ipse Salvator. Per hanc enim, pu- 


? Luc. xxn, 42. 


(85) Ὅτι καὶ ἄνθρωπος. Nota dictum, « et homo:;» 
quoniam scilicet aliam insuper naturam habebat, 
ei Deus erat, Gnas., ad Dulli Defens. fid. Nic. pag. 


Too ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισκόπου xal μάρτυρος, ix 
τοῦ λόγου τοῦ εἰς τὸ, « Κύριος ποιµαίνει µε. » 
Καὶ χιδθωτὸς δὲ àx ξύλων ἁσήπτων αὐτὸς ἣν ὁ 

Σωτήρ” τὸ γὰρ ἄσηπτον αὐτοῦ καὶ ἁδιάφθορον σχῶ- 


*! Matth. xxvi, 241. 521 Cor. v, 7. 


105. . 
86) ILinpoi... áxeccáAn. Hac perperam oiussa 
in edit, Fabric, 
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vog ταύτῃ χατηγγέλλετο, τὸ µηδεµίαν ἁμαρτήματος A tredinis et corruptionis expers ejus tabernaculum 


σηπεδόνα φῦσαν. 'O γὰρ ἁμαρτήσας xaX ἑἐξομολο- 
γούμενός φησι’ «Προσώξεσαν καὶ ἐσάπησαν οἱ μώ- 
λωπές µου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης µου. » 
Ὁ δὲ Κύριος ἀναμάρτητος ἣν, ἐκ τῶν ἁσήπτων ξύ- 
λων τὸ χατὰ ἄνθρωπον, τουτέστιν kx τῆς Παρθένου 
xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἔσωθεν xal ἔξωθεν τοῦ 
Λόγου τοῦ θεοῦ ola χαθαρωτάτῳφ χρυσίῳ περιχεκα- 
λυμμένος. 


signiticabatur, quod nollam peccati putredinem 
genuit. Nam qui peccavit, confitetur et dicit : «Pu- 
truerunt et corruptz: sunt cicatrices mez, a facie 
insipientie meg **. Dominus autem peccati expers 
erat, et ex lignis putrefactioni non obnoxiis secune 
dum hominem, hoc est ex Virgine ct ex Spiritu 
sancto, intus et foris tanquam purissimo Verbi Dei 
auro circumtectus. 


VII. 
Ez sermone in magnum Canticum. — Apud eumdem Theodoritum Dial. Ἡ, ibid. pag. 88, 89. 


Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ «Ἰόγου, τοῦ εἰς τὴν "Ωδὴν τὴν µε- 
γάλην. 
'O τὸν ἁπολωλότα ix γῆς πρωτόπλαστον ἄνθρω- 
πον, xal bv δεσμοῖς θανάτου χρατούμενον, ἐξ ἅδου 
χατωτάτου ἑλχύσας' ὁ ἄνωθεν χατελθὼν, καὶ τὸν 
ficto εἰς τὰ ἄνω ἀνενέγχας ’' ὁ τῶν νεκρῶν εὐαγγελι- 
στὶς, xal τῶν φυχῶν λντρωτὴς, xat ἀνάστασις τῶν 
τιθαμμµένων γινόµενος, οὗτος Tiv ὁ τοῦ νενικηµένου 
ἀνθρώπου γεχενηµένος βοηθὸς, κατ αὐτὸν ὅμοιος aó- 
τῷ, πρωτότοχος Λόγος, τὸν πρωτόπλαστον ᾿Αδὰμ ἓν 
*j Παρθένῳ ἐπισχεπτόμενος ὁ πνευματιχὸς τὸν 
χοϊχὸν ἐν τῇ μήτρα ἐπιζητῶν, ὁ ἀεὶ ζῶν τὸν διὰ παρ- 
αχοῆς ἁποθανόντα. ὁ οὑράνιος τὸν ἐπίγειων εἰς τὰ 
ἄνω χαλῶν' ὁ εὐγενῆς τὸν δοῦλον διὰ τῆς ἰδίας ὑπα- 
χοῆς ἐλεύθερον ἀποδεῖδαι θέλων  ὁ τὸν εἰς γην λυό- 
µενον ἄνθρωπον xal βρῶμα ὄφεως γεγενηµένον, εἰς 
ἁδάμαντα τρέφας, χαὶ τοῦτον ἐπὶ ξύλου χρεµα- 
σθέντα χύριον χατὰ τοῦ νενιχηχότος ἀποδείξας, xal 
διὰ τοῦτο διὰ ξύλου, νιχηφόρος εὑρίσχεται. 
Τοῦ αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ Aórov. 
Οἱ γὰρ τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ Évcapxov νῦν μὴ ἑπιγι- 
νώσχοντες, ἐπιγνώσονται αὐτὸν χριτὴν bv δόξῃ παρα- 
χινόμενον, τὸν νῦν Ev ἁδόξῳ σώματι ὑδριζόμενον. 


Tov αὐτοῦ, ἑχ τοῦ αὑτοῦ «Ἰόγου. 

Καὶ γὰρ οἱ ἁπόστολοι ἑλθόντες εἰς τὸ μνημεῖον τῇ 
ἡμέρα τῇ τρίτῃ, οὐχ εὕρισχον τὸ σῶμα του Ἰησοῦ " 
ὃν τρόπον viol τοῦ "Iopah) τὴν ταφὴν τοῦ Μωῦσέως 
ἀναδάντες ky τῷ δρει ἐζήτουν, xal οὐχ εὕρισχον. 


Ejusdem, ex sermone In magnum Canticum. 


Qui perditum hominem ex terra formatum et 
vinculis mortis astrictum, ex infimo inferno eri- 
puit; qui desuper veniens, in sublime extulit humi 
jacentem ; qui mortuorum evangelista, et anima- 
Tum redemptor, et resurrectio sepultorum, hic de- 
victi bominis fuit auxiliator, secundum ipsum si- 
milis illi, primogenitum Verbum primum parentem 
Adam in Virgine visitans: spiritualis terrenum in 
matrice quarens; semper vivens, per inobedientiam 
mortuum; coelestis terrestrem ad superiora vo- 
cans ; nobilis servum per propriam obedientiam li- 
hertate donare volens. Qui in terram resolutum 
hominem et pabulum serpentis effectum, in ada- 
mantem convertit; et hunc in ligno suspensum, 
dominum adversus victorem declaravit; atque ita 
per lignum victor invenitur. 


Ejusdem ex eodem sermone. 

Qui enim Filium Dei incarnatum nuuc non agno- 
ρουμ, agnoscent ipsum judicem in gloria venien- 
tem, quem nunc in corpore inglorio contumeliis 
afficiunt. 

Ejusdem ex eodem sermone. 

Etenim apostoli cum venissent ad monumentum 
die tertio, non invenerunt corpus Jesu : quemad- 
modum fllii Israel ascendentes in montem, sepul- 
chrum Moysis quzsierunt, et non invenerunt. 


VIII. 
Kx sermone in exordium Πεαία. Apud eumdem Theodoritum Dial. Ἱ, ibid. pag. 36. 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου, ix τοῦ λόγου εἰς τὴν ἀρχὴν D 


ποῦ 'Hoatov. 

Αἰγύπτῳ μὲν τὸν xócpov ἀπείχασα, χειροποιῆτοις 
δὲ τὴν εἰδωλολατρίαν, σεισμῷ δὲ τὴν µετανάστασιν 
xai χατάλνυσιν αὐτῆς * Κύριον ὃΣ τὸν Λόγον, νεφέλην 
δὲ χούφην, τὸ χαθαρώτατον σχῆνος, εἰς ὃ ἐνθρονισθεὶς 
6 Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρεστὺς εἰσῃλθεν εἰς τὸν 
βίον, σεῖσαι τὴν πλάνην. 


Sancti Hippolyti ex sermone in exordium 
Isaise. 


JEgypto quidem munduin comparavit, manufa- 
ctis vero idololatriam, terrz? motui denique interi- 
tum et eversionem ipsius : Dominum porro Verbum 
nubi levi, purissimo tabernaculo; in quo considens 
Dominus noster Jesus Christus, in vitam ingressus 
est ut errorem conculeret. 


IX. 


Ez oratione secunda in Danielem. — Apud Eustratium presbyterum CP. in tractaw Adversus eos qui dicunt, 


animas statim atque e corpore solutz sunt, non operari, eic., cap. 


19. Ex Allatio De utriusque Ecclesi.e 


Occidentalis atque Orientalis perpetua in dogmate de purgatorio consensione, pag. 492. 


Λέγει τοίνυν Ἱππόλυτος ὁ μάρτυς καὶ ἐπίσκο- 
«oc Ῥώμης ἓν τῷ δευτέρῳ λόγῳ elg τὸν Δανιῆλ 
τοιαῦτα' 

Τότε μὲν οὖν συστὰς ᾽Αζαρίας ἅμα τοῖς λοιποῖς , 
δι ὄμνου καὶ εὐχῆς ἐξομολογοῦντο τῷ θεῷ ἓν µέσῳ 
33 Psal. xxxvi, 9. 


Ait ergo Hippolytus martyr et episcopus Roma, 
oratione secunda in Danielem, sic : 


'Tunc vero stans Azarias cum cseteris, hymno et 
precibus Deum laudabapt in medio fornacis, Exor- 


- 
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dium itaque ducéntes a sancto, glorioso et magni- A τῆς χαµίνου. ᾿Αρξζάμενοι οὖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου καὶ ἓν- 


fico nomine, ad ipsa Domini opera devenerunt ; et 
primum quidem colestia compellantes, glorifica- 


bant dicentes : « Benedicite, omnia opera Domini, 


Domino **. » Post hzc ad filios hominum descen- 
derunt, atque ordinatim hymnum emittentes, dein- 
ceps subterraneos advocarunt spiritus angelorum 
qui tartara tenent, justorumque animas, ut et cum 
illis insimul divinas laudes concinerent. 


δόξου xaX μεγαλοπρεποῦς ὀνόματος, $40ov Em" αὑτὰ 
τὰ ἔργα τοῦ Κυρίου, πρῶτον τὰ ἑπουράνια ὀνομάζον- 
πες, xal ἑδόξαζον λόγοντες: ε Εὐλογεῖτε, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίου, τὸν Κύριον. » Ἔπειτα μετῆλθον ἐτὶ 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, xal χατὰ τάξιν τὸν ὕμνον 
ἀναφέροντες, ἔπειτα. τὰ χαταχθόνια ὠνόμασαν πνεὺ- 
µατα ταρταρούχων ἀγγέλων xaX ψυχᾶς δικαίων, ἵνα 
καὶ αὐτοὶ σὺν αὐτοῖς τὸν Θεὸν ὑμνῶσιν. 


Ex oratione De distributione talentorum. — Apud Theodoritum — Dial. II, ibid. pag. 88. 


Sancti Hippolyti episcopi et martyris, ex oratione 
De distributione talentorum. 


Hos autem et eos qui aliter sentiunt, dixerit quis- 
piam in simili errore versari. Nam et illi, vel nudum 
hominem confitentur apparuisse Christum in terra, 
divinitatis ejus talentum negantes; vel Deum confi- 
tentes, hominem rursus negant, docentes eum fal- 
laci specie spectantium oculis illusisse, cum homi- 
nem non gestaverit, sed inane potius spectrum fue- 
rit : sicut Marcion ct Valentinus et Gnostici, Verbum 
a carne divellentes, talentum unum, hoc est, incar- 
nationem abjiciunt. 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal pápvopoc, ix 
τοῦ Aóyou,. τοῦ Elc τὴν τῶν τα]άντων δια- 
vou». 

Τούτους δὲ xal τοὺς ἑτεροδόξους, φῄσειεν ἄν τις 
γδιτνιᾷν, σφαλλομένους παραπλησίως" καὶ γὰρ χά- 
κεῖνοι, τοι χιλὸν ἄνθρωπον ὁμολογοῦσι πε-υχῖναι 
τὸν Χριστὺν 4 τὸν βίον, τῆς θεότητος αὐτοῦ τὸ τά- 
λαντον ἀρνοῦμενοι" ἤτοι, τὸν θεὸν ὁμολογοῦντες, 
ἀναίνονται πάλιν τὸν. ἄνθρωπον, πεφαντασιωκέναι 
διδάσχοντες τὰς ὄψεις αὐτῶν τῶν θεωµένων, ὡς &v- 
θρωπον, οὐ φορέσαντα ἄνθρωπον, ἀλλὰ δόχησίν τινα 


B φασματώδη μᾶλλον γεγονέναι ' οἷον ὥσπερ Μαρχίων, 


καὶ Οὐαλεντῖνος xai οἱ Γνωστιχοὶ τῆς σαρχὸς ἆπο- 
διασπῶντες τὸν Λόγον, τὸ Ev τάλαντον, ἁποθάλλονται 
τὴν ἑνανθρώπησιν. 


XI. 


Ex sermone De duobus latronibus, — Apud eumdem Theodoritum — Dial. III, qui ᾽Απαθής inscribitur, 
ibid. pag. 150. . 


Ejusdem, ex sermone De duobus latronibus. 


Ut:umque mundo praebuit Domini corpus, san- 
guinem sacrum et aquam sanctam. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 


Et corpus, quamvis humano more mortuum, 
magnam in se vite vim habet. Qux enim ex mor- 
tuis corporibus non profluunt, ex ipso manarunt, 
sanguis et aqua : ut. sciremus quantum ad vitam 
valeat potestas qux in corpore habitavit; ut nec 
ipsum simile aliis cadaver videatur, et nobis vite 
causas possit effundere. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 


Non confringitur os sancti Agni; ostendente fi- 
gura, passionem non attingere virtutem. Corporis 
enim virtus sunt ossa. 





ap: 


Τοῦ αὐτοῦ, ἐχ τοῦ λόχου Elc τοὺς δύο Anctác. 
Αμϕότερα παρέσχε τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα τῷ χόσµῳ, 
αἷμα τὸ ἱερὸν, καὶ ὕδωρ τὸ ἅγιον. 
Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ Aórov. 


Καὶ νεχρὀν τε ὃν τὸ σῶμα χατὰ τὸν ἀνθρώπινον 
τρόπον, μεγάλην ἔχει ζωῆς ἓν αὐτῷ δύναμιν. ᾿Α γὰρ 
οὐ προχεῖται τῶν νεχκοῶν σωμάτων, ταῦτα ES αὐτου 
προεχέθη, αἷμά τε xal ὕδωρ: ἴν' εἰδείημεν ἡλίχου ἡ 
χατασχηνώσασα δύναμις by τῷ σώματ. πρὸς ζωὴν 
δύναται, ὡς µή τε αὐτὸ τοῖς ἄλλοις ὅμοιον φαΐνεσθαι 
νεκρὸν, ἡμῖν δὲ τὰ ζωῆς αἴτια προχεῖν δύνασθαι. 

Tov αὐτοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ Aóyov. 

Οὐ σνντρίθεται δὲ ὁστοῦν τοῦ ἁγίου Ἡροδάτο», δει- 
χνύντος τοῦ τύπου uh χαθιχνούμενον τῆς δυνάµεως 
τὸ πάθος. Σώματος γὰρ ὁστέα δύναµις. 





EX ALIIS S. HIPPOLYTI SCRIPTIS 
FRAGMENTA. 


Apud auctorem Chronici paschalis, ex editione Cangii, pag. 6. 


Hippolytus igitur pietatis martyr, Portus juxta Ro- 
maim episcopus, in libro quem adversus omnes he- 
reses confecit, hec ita verbo tenus scripsit : 


Video equidem, in quo vis contentionis praci- 


* Dan. mni, 57. 


TazxóAvtoc τοίνυν τῆς εὐσεδείας páptuc, ixl- 
σχοπος γεγονὼς τοῦ κα.]ουμένου Πόρτου zc 
cíor τῆς Ρώμης, év τῷ πρὸς áxdcac αἱρέσεις 
συγτάγµατι ἔγραψεν ἐπὶ «λέξεως οὕτως" 

Ορῶ μὲν οὖν, ὅτι φιλονειχίας τὸ ἔργον. Λέχει γὰρ 








RU9 


SERMONUM FRAGMENTA. 


870 


οὕτως (87): Ἑποίησε «b πάσχα 6 Χριστὸς τότε τῇ A pue consistat. Sie enim ait : Fecit pascha Christus 


ἡμέρᾳ, xa ἔπαθε ' διὸ xàp δεῖ ὃν τρόπον ὁ Κύριος 
ἐκοίησεν., οὕτω ποιεῖν. Πεπλάνηται δὲ μὴ γινώσκων, 
ὅτι [ἐν ᾧ] τῷ χαιρῷ ἔπασχεν ὁ Χριστὺς, οὐχ ἔφαγε 
τὸ κατὰ νόμον πάσχα. Οὗτος γὰρ Tv τὸ πάσχα τὸ 
προχεχηρυγµένον, xal τελειούμενον τῇ ὡρ'σμένῃ 
ἡμέρᾳ. 


, n. 


hac die et passus est : ideo necesse est, ut eodem 
modo faciam et ego, quo fecit Dominus. Verum fal- 
litur, cum non advertat, illo quo passus est tetin- 
pore, non manducasse Christum legale pascha. 
Erat enim ipse pascha quod prznuntiatum fucrat, 
atque die statuta completum fuit. 


Jbidem. 


Καὶ xáAw ὁ αὐτὸς àv τῷ πρώτῳ «Ίόγῳ τοῦ Περὶ 
τοῦ ἁγίου Πάσχα συγγράµµατος εἴρηχεν οὕτως": 
0ὐδὲ ἐν τοῖς πρώτοις, οὐδ' ἐν τοῖς ἑσχάτοις ὡς 
99x ἐφεύσατο, πρόδηλον, ὅτι ὁ πάλαι προειπὼν, « Ὅτι 
οὐχ ἔτι φάγομαι τὸ πάσχα,  εἰχότως τὸ μὲν δεῖπνον 
ἐδείπνησε πρὸ τοῦ πάσχα, «b δὲ πάσχα οὐχ ἔφαγχεν, 
ἀλλ) ἔπαθεν οὐδὲ γὰρ χαιρὸς Tv τῖς βρώσεως 


αὐτοῦ. 


III. 


Et rursum. idem Ilippolytus) in libro primo De 
sancto Pasclia, sic loquitur : 

Neque in primis neque in postremis mentitum 
esse perspicuum est , nam qui olim przdixit : « Quia 
non adhuc manduco pasclia δὲ, » verisimiliter cqe- 
nam canavit ante pascha : pascha vero non man- 
ducavit, sed passus est ; neque enim manducationis 
illius erat tempus. 


Ex S. Hippolyti epistola ad reginam quamdam. — Apud Theodoritum Dial. IT, qui inscribitur ᾽Ασύγχν- 
τος , pag. 82, et Dial. lll, cui. titulus, ᾿Απαθής, pag. 195.' 


Too ἁγίου Ἱππολύτου τοῦ ἐπισκόπου καὶ uáprupoc, B Sancti Hipppolyti episcopi et martyris, ex epistola 


Ex τῆς πρὸς βασιλίδα τινὰ (88) ἐπιστολῆς. 

ε Απαρχὴν » οὖν τοῦτον λέγει € τῶν κεχοιµηµέ- 
VV, » ἅτε € πρωτότοχον τῶν νεχρῶν. » "Oc ἀναστὰς 
xai βουλόμενος ἐπιδειχνύναι, ὅτι τοῦτο ἣν τὸ ἐγηγερ- 
µένον ὅπερ ἣν καὶ ἀποθνῆσχον, διστανόντων τῶν µα- 
θητῶν, προσκαλεσάµενος τὸν θωμὰν ἔφη” εδΔεῦρο, 
φτλάφησον xai ἴδε, ὅτι πνεῦμα ὀστοῦν xal σάρχα 
οὐχ ἔχει, χαθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. » 

Tov αὐτοῦ, éx τῆς αὐτῆς ἐπιστο.ῆς. 


€ ᾽Απαρχὴν» τοῦτον εἰπὼν, ἑπεμαρτύρησε τῷ ὑφ' 


ἡμῶν εἱρημένῳ, ὡς ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράµατος σάρκα 


λαθὼν ὁ Σωτὴρ, ἤγειρε ταύτην, ἀπἀρχὴν ποιούµενος 
τῆς τῶν διχαίων σαρχὸς, ἵν οἱ πάντες ἐπ᾽ ἐλπίδι τοῦ 


ἐγηγερμένου, προσδόχιµον τὴν ἀνάστασιν ἔξωμεν ol (c 


πιστεύσαντες. 


5 Luc.xxn, 16. **1Cor. αν, 230. αἳ Colos. 1, 18. 


(87) Λέγει γὰρ οὕτως. Sic nimirum ait Hippolyti 
adversarius, unus ex pracursoribus Quartadecima- 
norum. Ἐλεεις. 

(88) Πρὸς βασιίδα vá, Qualis hxc fuerit βα” 


ad quamdam reginam. 


« Primitias igitur dormientium » hunc vocat **, 
ut « primogenitum ex mortuis *'. » Qui resurgens 
et volens ostendere, id ipsum suscitatum fuisse 
quod mortuum fuerat, dubitantibus discipulis, ac- 
cersens Thomam dixit : « Áccede huc, tange et 
vide 35: quia spiritus carnem et ossa non habet, 
Bicut me videtis habere **. » 


Ejusdem, ex: eadem epistola. 


« Primitias » hunc vocans * , id quod a nobis 
dicum est testimonio suo confirmavit , quod ex ea- 
dem massa carnem assumens Salvator, hanc susci- 
tarit, faciens eam primitias carnis justorum, ul n5s 
omnes qui credidimus, resuscitati hujus fiducia, 
futuram exspectemus resurreclionem. - 


3 Joan. xx, 27. ** Luc. xxiv, 59. ** I Cor. xv, 2t, 
σιλίς, regina sive Augusta, vide Steph. le Moyne in 
not. ad Varia sacra pagg. 1105, 1412. Certe non 
alia videtur epistola Hippolyti ad Severinam, qua 18 


monumento marmoreo celebratur. Ip. 


DE CHARISMATIBUS 
APOSTOLICA TRADITIO 


(Ἠεπιοταίας In monumento marmoreo Hippolyti. Exstat autem in Constit. apost., lib. vit, capp. 1 et 2. Vide nostra 
Collectionis Graco-Latine tom. 1, col. 1061. Epir. ParRoL.) 
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S. HIPPOLYTI 


| NARRATIO e. 
DE VIRGINE CORINTHIACA ET DE QUODAM MAGISTRIANO. 


Apud Palladium ἐπ Historia Lausiaca, cap. 148. 


(Garramp. BiblioWh., Vl, 515. 


Narratio Hippolyti , qui fuit [amiliaris 
apostolorum. 

In alio libro cui erat inscriptum nomen Hippolyti, 
qui fuit familiaris apostolorum , inveni ejusmodi 
narrationem : « Fuit quzdam nobilissima virgo et 
formosissima, quz in vita ex virtute agenda exer- 
cebatur Corinthi. Hanc illo tempore detulerunt ad 
judicem, qui erat gentilis, in tempore persecutorum, 
ul qu: maledicüs incesseret et tempora et impera- 
tores οἱ simulacra. Proponebant autem ejus pul- 
chritudinem harum rerum cauponatores, impio ju- 
dici feminas insano amore depereunti. Is vero equi- 
nis auribus, et feminas insane amantibus cogita- 
tionibus accepit calumniam. Ea autem producta ad 
hominem sceleratum , multo magis insana captus 
est intemperantia. Postquam autem omnibus adver- 
sus eam adhibitis machinis hanc Dei hominem sedu- 
cere non potuit profanus homo, variis tormentis 
subjecit fortem feminam. Verum cum ne his quideu 
quod volebat fuerit asseeutus, ut qui non posset eam 
abducere a Christi confessione, in eam insaniens 
crudelis, ejusmodi pena ipsam affecit. Castam et 
temperantem feminam ponens in prostibulo, jussit 
ei qui eas possidebat, dicens : Hanc mihi cape, et 
tres nummos ex ea ad me defer quotidie. Is autem 
aurum exigens ex turpi actione, eam tradidit volen- 
tibus in officina abominandi flagitii. Cum hzc ergo 
novissent qui tenebantur insano amore mulierum, 
assidebant scelerate exitii officine, mercedem dan- 
tes inhoneste operationis cupientesque cum illa 
turpiter congredi. Illa autem virgo honestissima el 
in primis veneranda, et verba ad deceptionem defle- 
ctens, suppliciter eis dicebat, rogans: Habeo ulcus 
jn loco occulto, quod mirandum in modum male 
olet ; et timeo ne vos mei odium capiat propter ulcus 
aversandum. Concedite ergo mihi paucos dies, et 
tunc licebit vos vel me habere gratis. His verbis 
persuasos intemperantes interim amandabat beata. 
Assiduis autem precibus Deum placans, et compun- 
ctis supplicationibus eum inflexit ad misericordiam. 
Attendens ergo Deus qui novit cogitationes , quo- 


(89) Εὐγενεστάτη τις. Meminit hujus virginis et 
cis ; neque uspiam eaim Corinthiacam esse dictitat, 


Λ 


Διήγησις Ἱππολύτου tov Tropltov tor 
áxocptóAwr. 

Ἐν ἄλλῳ βιθλιδαρίῳ ἐπιγεγραμμένῳ Ἱππολύτο 
τοῦ γνωρίµου τῶν ἁἀποστόλων, εὗρον δι/γηµα τοιοῦ- 
«oy * Εὐγενεστάτη τις (89). xaX ὡραιοτάτη παρθένος 
ὑπῆρχεν Ev τῇ Κορίνθῳ Ἀόλει ἁσχουμένη εἰς τὸν ἑνά- 
ρετον βίον. Ταύτην xav' ἐχεῖνο χαιροῦ διέδαλον τῷ 
τότε διχάζοντι Ἕλληνι ὄντι ἐπὶ τοῦ χαιροῦ τῶν διυ- 
κτῶν, ὡς βλασφημοῦσαν xal τοὺς χαιροὺς xal τοὺς 
βασιλεῖς, xai τὰ εἴδωλα. Προεπείνων * δὲ τὸ ταύτῃ; 
χάλλος, οἱ περὶ τὰ τοιαῦτα χάπηλοι γυναικομανοῦντι 
τῷ ἀθέῳ τῶν διχαστῶν. 'O δὲ ἡδέως ἑδέξατο τὴν ὅ-α- 
θολὴν τοῖς ἱππιχοῖς ὠτίοις, καὶ τοῖς θηλυµανέσ. λο- 
γισμοῖς. Ἡροσαχθείσης δὲ ταύτης τῷ µιαιφόνῳ, πολὺ 
πλέον τῇ ἀσωτίᾳ ἐχμέμηνεν. Ὡς δὲ πᾶσαν μηχανῖν 
xat' αὐτῆς χινῄσας ὁ βέδηλος, τὴν τοῦ Θεοῦ ἄνθρω- 
, ov πεῖσαι οὐχ ἠδυνήθη, διαφόροις αἰχίαις ταύτην την 
γενναίαν ὑπέθαλεν. Ὡς δὲ καὶ &v τούτοις ἀπέτυχεν, 
μὴ ἰσχύσας αὐτὴν ἀποστῆσαι τῆς ὁμολογίας τῆς τῶ 
Χριστοῦ, ἀπομανεὶς πρὺς αὐτὴν ὁ ἀνήμερος, τότε τι- 
µωρίᾳ τοιαύτῃ αὐτὴν παρέδωχεν. Στήσας τὴν σώ- 
φρονα elg πορνεῖον, ἑνετείλατο τῷ ταύτας νέµοντι, 
λέγων Δέξαι ταύτην, xa ἡμερήσιά µοι ἐξ αὐτῆς 
τρία νομίσματα ἀποχόμιξε. Ὁ δὲ εἰσπραττόμενος τὺν 
Ex τῆς αἰσχροπράγίας χρυαὺν, ἔχδοτον αὐτὴν ἔστησεν 
τοῖς βουλοµένοις, ἓν τῷ τοῦ μύσους ἑργαστηρίῳ. 0; 
οὖν ἔγνωσαν ob περὶ τὰ τοιαῦτα Υυναικοϊέραχες, παι- 
ἤδρευον τῷ παρανόµῳ ἑργαστηρίῳ, διδόντες τὸν της 
- ἀτίμου ἐργασίας μισθὸν, xat βουλόμενοι ταύτῃ πρὸς 


σ φθορὰν ὁμιλεῖν. Ἡ δὲ σεµνοτάτη αὕτη, xal τοὺς 1ó- 


γους πρὺς ἁπάτην ἐχχλίνουσα, ἐχλιπαροῦσα abso 
παρεχάλει, Aéyouga* "Ότι ἕλχος ἔχω τι εἰς χεχρυµ- 
µένον τόπον, ὅπερ ἑσχάτως Doer" xat δέδοικα μὴ t 
μίσος µου ἕλθητε τῷ ἁποτροπαίῳ τοῦ ἕλχους. Ἔν- 
bove οὖν got ὀλίγας ἡμέρας, xax Σξουσίαν µου ἔχετε 
xat δωρεάν µε ἔχειν. Τούτοις δὲ τοῖς λόγοις ἡ µαχα- 
pla πείσασα τοὺς ἁσώτους τέως ἀπέπεμφεν. Έμμε- 
λεστάξαις δὲ δεήσεσι τὸν Θεὸν δυσωπήσασα, xol κα- 
τανενυγµέναις ἰχεσίαις τοῦτον εἰς εὐσπλαγχνίαν κατ- 
ἐχαμψεν. Προσεσχηχὼς ποίνυν ὁ θεὸς ὁ τὰς ἐννοίας 
εἰδὼς, πῶς Ex χαρδίας ἡ σώφρων τῆς ἀγνείας ixi- 


Nicephorus, Hist. eccl.,lib. vi, cap. 15, sed pau- 





εδ 
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δετο, ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις ᾠχονόμησεν ὁ φύλαξ A modo casta pudicitie curam gerebat ex aniio, in 


τῆς πάντων ἀνθρώπων σωτηρίας τοιόνδε τι. 


illis diebus pro salute omnium tale quid struxit. 


lbid., cap. 1549. 


Περὶ Μαγιστριαγοῦ tiróc. 

Νεανίσχος τις (90) Μαγιστριανὸς (91) , ὡραῖος τῷ 
εἶδει, εὐσεθὴς τῇ γνώµη, ᾧ ἑντέθειχεν ὁ θεὸς ζηλον 
πνευματιχὸν πυριφλεγῆ, ὡς xat θανάτου χαταφρονη- 
σαι. xal ἀπελθὼν τῷ σχήµατι τῆς ἀχολασίας εἰσέρ- 
χεται βαθεῖαν ἑσπέραν πρὸς τὸν τρέφοντα ταύτας, 
καὶ δἰίδωσιν αὐτῷ πέντε νομίσματα, xal λέγει αὐτῷ ' 
Συγχώρησόν got μεῖναι ταύτην τὴν νύχτα χατὰ ταύ- 
της τῆς χόρης. Εἰσελθὼν οὖν μετ᾽ αὐτῆς εἰς τὸν ἁπό- 
χρυφον οἶχον, λέγει αὐτῇ ' ᾿Ανάστα, σῶσον σεαντἠν. 
Καὶ ἐχδύσας αὐτὴν τὰ ἱμάτια, καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἐσθῆτι 
μεταμφιάσας αὐτὴν, τοῖς τε χαµισίοις, xaX τῇ χλα- 
μύδι xaX τοῖς ἀνδρείοις πᾶσιν, λέγει αὐτῇ' To &xptp 
τῆς χλαμύδος περιχαλυψαµένη ἔξελθε. Καὶ οὕτως 
ποιισασα, xal ὅλην ἑαυτὴν σφραγίσασα τῷ µυστη- 
pit» τοῦ σταυροῦ, ἐξελθοῦσα ἄφθορος τοῦ τόπου ἐχείνου 
xal ἁμίαντος παντελῶς διασέόωσται τῇ χάριτι τοῦ 
Χριστοῦ , xal τῇ τοῦ νεανίσχου αἰτίχ, τοῦ τῷ ἰδίῳ 
αἵματι ταύτην τῆς ἀτίμου φθορᾶς ἁπαλλάξαντος. Τὴν 
δ' ἄλλην ἡμέραν (93) ἐγνώσθη τὸ οὁρᾶμα, καὶ προση- 
γέχθη ὁ Μαχιστριανὸς τῷ θηριωδεστάτῳ δικαστῇ. 
Ἀναχρίνας δὲ τὸν γενναζον ἀθλητὴν τοῦ Χριστοῦ ὁ 
ἀνῆμερος, xai πάντα μαθὼν, θηρίοις τοῦτον παρα- 
6ληθῆναι ἐχέλευσεν ἵνα xal ἐν τούτῳ ὁ µισόχαλος 
δαίµων καταισχυνθῇ. Νομίσας Υὰρ τὸν ἀνδρεῖον τῇ 
ἀθεμίτῳ τιμωρία περιδαλεῖν, διπλοῦν μάρτυρα τοῦ 


De quodam Μαρίείγίαπο, 


Quidam adolescens, Magistrianus, specie formo- 
8us, mente pius, cui Deus zelum immisit spiritalem 
adeo ardentem ut etiam mertem contentneret, cum 
pretextu. intemperantie eo accessisset , profundo 
vespere ingreditur ad eum qui illas alebat, et dat ei 
quinque solidos, et dicit ei: Concede mihi manere 
hac nocte cum hac puella. In locum ergo occultum 
cum ea ingressus, dicit si: Surge, serva te ipsam. 
Et cum eam suis vestibus induisset, tunica, cami- 
sia, et chlamyde, et omnibus virilibus, dieit ei: 


p Egredere, te summa chlamydis parte contegens. 


Quz cum sic fecisset, et se totam signo crucis mu- 
niisset, egressa ex illo loco omnino incorrupta et 
impolluta, servata est Christi gratia et causa adole - 
scentis, qui eam suo sanguine liberavit a turpi vitio. 
Sequenti autem die res fuit cognita, et productus 
est Magistrianus ad szvissimum judicem. Cum au- 
tem strenuum Christi athletam examinasset impius, 
ei omnia didicisset , jussit eum objici bestiis, ut 
etiam bonis infestus demon in eo afficeretur igno- 
minia. Nam cum existimasset virum fortem in ne- 
farium injicere supplicium , eum effecit duplicein 
Christi martyrem ; ut qui et pro sua anima praeclare 
decertaverít,et proilla beata in laboribus strenue per- 
severaverit. Quocirca duplici honore et duabus insigni» 


Χριστοῦ τοῦτον ἀπέφηνεν, xat ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ ἀθα- C bus coronis dignus est habitus a Christi benignitate, 
νάτου φυχῆς ἀθλήσαντα vsvvalc, καὶ ὑπὲρ τῆς ἀοιδίμου ἐχείνης xal µαχαρίας ἀθλητικῶς τοῖς πόνοις 
ἐγχαρτερήσαντα. Διὸ xal διπλης τιμῆς παρὰ τοῦ Χριστοῦ xal τῶν ἀοιδίμων καὶ µαχαρίων στεφάνων 


παρὰ τῆς τούτου φιλανθρωπίας tiun. 


(90) Νεανίσκος τις. Hanc item historiam perse- 
quitur idem Nicephorus l. c. 


(91) Μαγιστριανός. Glosse. Lat. Gr. Agens in 
rebus; ἩΜαγιστριανός, Vide Cangium in Glossario 


PATROL. GR. X. 


Graec., tom. I, pe 844. 
(92) TY ó' üAAnv ἡμέραν. Hist. Lausiace edit. 
Paris, 1644, τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ. 
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TOY ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ 
AIIOAEIEIX ΧΡΟΝΩΝ TOY ΠΑΣΧΑ. 


ETOYC A. BAZIAEIAC 'AAEEANAPOY AYTOKPATOPOC ETENETO H. ÀI TOY 

IIACXA EIAOIC AHPEIAIAIC CABBATo. EMBOAIMOY MHNOC ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ, 

(95) IOYC|ECTAI TOIC EZHC ETECIN KA8oC ΥΠΟΤΕΤΑΚΤΑΙ EN To HINAKI. ETENETO 
NIAC|AE EN TOIC IIAPOoXHKOCIN ΚλθωῦΟ ΟΕΟΗΜΕΙωΤΑΙ. AIIONHCTIZECOAI ΔΕ 


AAMOYC ΔΕΙ OY AN ENIIECH ΚΥΡΙΑΚΗ 
ΕΙΔΟΙς ΤΑ ARN 
ΣΑΟΣΡΙΜΥΘΟΝ ΕΜ. AIIPEI Πλ KAIENE E A UDA 
πω 
THEE ANNUN S οἱ 0 AnPELA ας χο B A  ZSE 
EYAITEAIOY ΚΑΙ AIIO|Ip. IB Ip. IAKA 4. EZEXI IHCO 
NOH T S ALD 
N . * ω 
Erueoune ιν — E A ΤΗΛ 
Cic AIIPEI I B A ZSE 
ΟΝΙΚωΝ ΠΡΟ IE KA ΚΑΤΑ AA 
προς EAAHNAC ΛΠΡΕΙ ΚΑΙ IuCEI S E ΔΙ Ρ 
LUEALEPOC ΠΛΑΤωΝΑ EM ΑΠΡΕΙ S E ΔΚΑΓΡΑ 
H 
mea] AMA T —B A ZSE 
DPOTPESNPEINAN eno AIPEI B A AZ SEA " 
. NO) 
Am EON ΑΡΗ S E A  DPBAx 
ΚΑΤΑ EN To IIINAKI | 5 AIPEI D B A ZSE - 
ωδΑ! ΕΙΟ IACAC TAC ΓρΑἱ ΤΝ. AIIPEI B A AZ SEA uu 
" DANA B —E A BA, 
DEP NACTACEUG ^. AUPEI ΓΡ B A  ZSE" 
E£0A0C 
8. NoNAIC : 
ΠΕΡΙ ΤΑΓΑΘΟΥ kar ] ^ EM. AuPELE. KA AA A ZZ SEA 
ΠΟΘΕΝ TO KAKON IIPO H. KA : — iAe0C 
ATIPEI S) XC E I'BA 


(95) IOYC..... NIAC. Duas priores lineas, maxima parte detritas, intactas reliquit interpres ; ne scilicet, 
ut equidem arbitror, conjecturis indulgeret. Scaliger eumque secutus Bucherius putabant, IOYC et NIAC 
reliquias esse vocum YAAMOYC et METANOIAC — In Psalmos panitentiules. Sed cum in marmore lega 
tur NIAC, non NOIAC; et opus in Psalmos statim recenseatur : proinde istiusmodi conjectatio vulgo 
rejicitur. Suspicabatur Moynius legendum εἰς πρωτοπλάσΤΟΥ, linea transversa τοῦ T abrasa, et rs! 
xcGyovoNIAC : quibus thematis ea nimirum indicentar, quie sanctus Pater εἰς τὴν ἑςαήμερον atque εἰς τὰ 
μετὰ τὴν ἐξαήμερον elucubrasse Eusebio teste comperitur. Eduardus itera Bernardus apud Caveum Hist. 
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SANCTI HIPPOLYTI 


CANON PASCHALIS, 
ET CATALOGUS OPERUM EJUSDEM S. PATRIS, 


Prout comparent in binis cathedre marmores laterculis, anno Domini 1551 una cum 
statua Hippolytea, non procul ab ede S. Laurentii sd Urbem effosse. 


---- 


ANNO Ἱ. REGIMINIS ALEXANDRI IMPERATORIS FACTA EST XIV. 
PASCHAE IDIBVS APRILIBYVS SABBATO CVM MENSIS EMBOL'MAEVS 
FVISSET. ERIT SEQVENTIBYS ANNIS SICVYT IN TABVLA SVBIECTVM 
EST. EVENIT VERO IN PRAETERITIS SICVT INDICAT VM EST. SOLVEBLE 


IN PSALMOS AVTEM OPORTET IEIVNIVM. VBI DOMINICA. INCIDERIT. 
IDIBYS IVXTA DÀ 
Ἰ ΤΑ DA- 
DE PYTHONISSA EM. APIuL, :G NELEMETE D Βλ 
IV. NON ο αμ. 
DE RENNI aO APRIL. — *D CHRISTI B Α GFE 
JOANNEM ET APOCA- |n Apuir, «A ασε G F""E 32008 
V. EID. IAS 
DE cHARISMATIBYS | EM. APRIL. G 10855 F E D CbA 
C IV. ΚΑ 
APOSTOLICA TRADITO | "og ο) C B A GFE 
CHRONICON XV. ΚΑ. 
CON ΑΡΗ, «Α DANIELEM E | DCB 
Ab GRAECOS ^ ET I0SIAS -- 
BISS. NONIS AT 4 
s'UNPbATONEM | EM. APRIL. G E E ΓΡΙΒΑ 
; ΙΔ OMNI ΥΠΙ. KA. , 
Αρη, — D C B A (Εξ 
EXIIORTATONIYS AD SE. pu Dru. 0C B A G FED 
DEMONSTRATIO TEM- | 'YSA EF E D CBAENS 
PORYM PASCHE χι κι 
QUEMADMODVA IN TA- liyss "Aprut. «D C B A GFE 
ODE IN ONNES SCRIPTV-| g^ ἁριίι, «C D A 6  FEDitwo 
IV. KA. 
| Αὐί, οἷα Iu E D ολ 
DE DEO ET CARNIS XV. KA. 
RESVRRECTIONE APRIL. 9D Exon, Ὁ b A α 
BISS. NONIS IVXTA ESDR 
DE BONO EM. APRIL. G ΡΑΝΙΕ. D A G FED 
ET VNDE MALVM. MEN LEM. σερ 
APRIL. ο Fass. E D CBA 


litt. tom. f, pag. 106, legebat cum Moynio περὶ xospoyoviac : at. priore loco rescribebat ᾿Απόδειξις xac 
'Iov$210YC. Rectius fortasse Thomas Galeus l.c. legendum primum conjiciebat ᾿Απόδειξις πρὸς τοὺς 
"Ioo2a10Y C, Demonstratio adversus Judaeos : hujus namque operis excerptum adhuc superat; *ecundo 
autem loeo : περὶ ἩγεμοΝΙΑθ, De regimine; quod sane scriptum Ebediesu in suo Catalogo memorasse 
existimabat vir eruditus  Ecchellensis, versioui adhzerens. Aliter tamen. visum cl. Assemauno, «ui Bibl. 
Orient. tom. MI, p. 45, lecum illum Catalogi Latine vertit De dispensatione ; hoc est, De econom:a Chrisi 
in carne, scu De mysterio Incarnationis. At de his satis. 
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Προ IA KA. 


A 


EI. 
KA. 
KA. 
N. 
KA. 
KA. 
KA. 
ΕΙ. 
KA. 
KA. 
EI.i 
KA. 
EI. 
No. 
B hi 
KA. 
ΕΙ. 
KA. 
EI. 
Νω. 
KA. 
ΕΙ. 
KA. 
KA. 
Νω. 
KA. 
KA. 
KA. 
KA. 
EI. 
KA. 


CANON PASCHALIS. 


ΕΤΕΙ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ KAIZAPOZ 


ΤΟ:Α ΑΡΧΗ ΑΙ KYPIAKAI ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ ΚΑΤΑ ΕΤΟΣ 


Al δὲ παρακχεντήσεις δηλοῦδι τὴν δὶς πρὸ EC. 


Γ 
ΠΡΟ 15 ΚΑ. ΜΑΙ. ΚΥ 
πρὺ S ΕΙ. AIIPP.KY 
ΠΡΟ Ι ΚΑ. ΛΠΡ. ΚΙ 
ΠΡΟ Α ΕΙ. ΑΠΡ. ΚΥ 
προ A No. ΑΠΡ. KY 
προ ΙΓ ΚΑ. Απρ. KY 
προ S EL Απρ. KY 
προ À KA. Arp. KY 
προ IB ΚΑ. MAI. KY 
No. Απρ. KY 
προ S KA. Απρ. KY 
προ IS KA. ΜΑΙ. KY 
KA. Απρ. KY 
προ 8 ΚΑ., Απρ. KY 
προ Α ΕΙ Απρ. KY 
προ E KA. Απρ. KY 
Δ 
HPO IE KA. MAI. KY 
προ E El. Amp. KY 
προ. ΚΑ. Απρ KY 
EI. Απρ. KY 
No Απρ. KY 
προ IB KA. Απρ KY 
προ E ΕΙ. Απρ. KY 
ΚΑ. Απρ. ΚΥ 
προ IA KA. ΜΑΙ. KY 
προ Ἡ El. Απρ. KY 
προ E KA. Amp. KY 
προ IE KA. MAI. KY 
προ À No. Απρ KY 
προ H KA. Απρ. KY 
ΕΙ. Απρ. KY 
προ À KA. Απρ. KY 


E 


IIPO 1A KA. 


ΠΡΟ ΔΑ ΕΙ. 


ο 1 


MAI. 


ΑΠΡ. 


[KY 


KY 


Z 
IIPO 1B KA. 
N 


ω. 
ΠΡΟ S KA. 
ΠΡΟ IS KA. 


MAI. KY 
AIIP. KY 


(94) Seu potius Z El; 
nam in marmore vexata 
littera dubiam reddit lc- 
ctionem. 


Anno Alexandri Cesaris primo initium, Dominice Paschales secundum annos ; adpun- 
ctiones vero ostendunt Bissextum. 


e 26-19» Q e WW mr 


10 


10 


I 


xi Kal. Maii. Dominica. 
xit [dus Apr. Dominica. 
v Kal. Apr. Dominica. 
xv Kalendas Maii. 

w Nonas Aprilis. 

vit Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 

ιν Calendas Aprilis. 

xiv kalendas Maii. 

ιν [dus Aprilis. 

viui Kalendas Aprilis. 
xvit! Kalendas Maii. 
viii Idus Aprilis. 

x1 Kalendas Aprilis. 

iv Idus Aprilis. 

iv Nonas Aprilis. 


II 


xvin Kalendas Mail. 
vit [dus Aprilis. 

Iv Kalendas Aprilis. 
1i [dus Aprilis. 

Iu Nonas Aprilis. 

vii Kalendas Aprilis. 
vii [dus Aprilis. 

i! Kalendas Aprilis. 
xiii Kalendas Mart. 
Pridie Nonas Aprilis. 
vii Kalend. Aprilis. 
xvii Kalendas Maii. 
Pridie Kalend. Aprilis. 
X Kalendas Aprilis. 
iu" Idus Aprilis. 

γι Kalendas Aprilis, 


--- 


IU 


xvi Kal. Maii. Dominica. 


vi ldus Aprilis. 
x Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 


Pridie Nonas Aprilis. 
xim Kalendas Aprilis. 


vi [dus Aprilis. 


Pridie Kalendas Aprilis. 


xu Kalendas Maii. 
Nonis Aprilis. 

vi Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Maii. 
Kalendis Aprilis. 

ix Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
v Kalendas Aprilis. 


Iv 


xv Kalendas Maii. 
v Idus Aprilis. 

ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 
Nonis Aprilis. 


xu Kalendas Aprilis. 


v Idus Aprilis. 
Kalendis Aprilis. 
x1 Kal. Maii. 

vii Idus Aprilis. 

v Kalendas Aprilis. 
xv Kalendas Maii. 
1v Nonas Aprilis. 


. vm Kalendas Aprilis. 


; dibus Aprilis. 
ιν Kalendas Aprilis. 


γ 


xiY Kal. Maii Dominica. 


vil 
xn Kal. Maii. Dominica. 


ιν [dus Aprilis. 

virt Kalendas Aprilis. 

xvii Kalendas Maii. 

viu Idus Aprilis. 

x1 Kalendas Aprilis. 

iv Idus Aprilis. 

1v Nonas Aprilis. 

Χγιι Kalendas Maii. 

vii Idus Aprilis. 

1v Kalendas Aprilis. 

ii idus Aprilis. 

1t Nonas Aprilis. 

vit Kalendas Aprilis. 

vit Idus Aprilis. 

ni Kalendas Apr.lis. 
VI 


xim Kalendas Maii. 
Pridie Nonas Apri.is. 
vit Kalendas Aprilis. 
xvit Kalendas Maii. 
Pridie Kalendas Apri!is. 
x Kalendas Aprilis. 

it idus Aprilis. 

vi Idus Aprilis. 

xvi Kalendas Maii. 

v1 Idus Aprilis. 

x kalendas Aprilis. 
Pridie 1dus Aprilis. 
Pridie Nonas Aprilis. 
xiu Kalendas Aprilis. 

in Idus (95) Aprilis. 
Pridie Kalendas Aprilís. 


Nonis Aprilis. 

vi Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Maii. 
Kalendis Aprilis. 
1x Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
v Kalendas Aprilis. 
xv Kalendas Maii. 

v [dus Aprilis. 

ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 
Nonis Aprilis. 

xii Kalendas Aprilis. 
v Idus Aprilis. 
Kalendis Aprilis. 


(95) Seu potius 


τη 


1dus; nam in marmore 
vexatalittera dubiam red- 


dit lectionem. 
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τετ. Ai κυριακαι του Πασγα κατα τος E 
E Αι δι Ἱαρακεντησεις ἄηλονσι την δις xpo εξ, Ἕ 

A n r A 
Πως κα µαί x9| Πζ κα µαι xo | [T o; κα µαι xo Πμ κα µαι xus 







































Πε κα emo κυ ΠΠ ὅ κα ατρ xo|Il κα axo xv [10 κα απρ 
du azpa, κὺ Π 4 εἰ απρ κο Πα ει απο xv| Ei απρ x 
/18 v exp xv|Tly we ap x) Πα wu απρ κ) Νω πο xs 
η κα απρ xv Π «x arg "ir κα απῃ xu [li£ za απρευ 
Ει — arp xul] & aro xp |l; απ xo Πε de ay κνξβθΏἉ 
(18 κα πτρ xu lv xa ατρ xo lla κα ctp αν Κα ax xu ES 
να xa µαι a» Dy az µαρ xu Π ιν κα µαι s» Γ μα κα απο κ. 
"US$ e απῃ xo la vw ex? κ Ne — aro xo "η εἰ arp xv E 
Mw κα exp as Π κα απρ xu Ἡς xa amp xy Πε κα atp xs 
Il- xxm xo [17 κα pat x; flu κα ατρευ lu κα µαι εν EE 
Ππ εί απ; x2 [la κασπῃ κο Καπ ας; [la ατπρ xy E 
Πια κα απο κυ Ην κααπρκυ [18 κα ap xu [lw κα αστρα. 
[704 n απρ xo FL y ει arp κο Πα εἰ arp ευ 
Π Τνωαπρ kv Πς τα απρ kv [Da χα asp xy 





| [ 
] [ 
| 
| | 
[ 
| | 


Il 


| 


Πιν) κα µαί xU Tl ^n za pat xu DI ty κα μαι κ. - E — 
n$ju «np Xo|Nu — qu. xu Πα vw ^e; x, EÉÁE στ. 





Hx za απρ κ Πς κα meg κ. Π ζ κα ας κ. E 
D t3 2a μαι κὺ Πες κα μαι xu [Li sm arc κ. 
Πη ει απρ xv|Km — aro κο Πα xz απρ x, Emm 
Uia κα απρ xo | I1 0 κα uzp »ulltaa απρ xgES 
uda ει &*o αν [Πα & απρ au Il q ac απο No 
na wazrg κο Πε κα απ αυ Ἡς κ. απο xu EL 
Πιζκα pert xo IT v un uat αυ Dl i£ κα pas xu ERE 
il uam? xv an απρ κο Πε ει απο xu E 
I3 κα ατρ αυ Π 8x2 απο xv [lt κα LACE DI 
Du απρ κυ Ει «ro x2 [la n atpagEL 

ΠΒ vw am αυ Nu απο xy [la vu at; E -——— 
Πζ κα axo xv Π i£ 4a απρ εν TIT x2 aro xuEZS 
Πζ εἰ απρ αν Πε ει ατρ xs E 
iTqxz& απρ κυ κα 
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1. Felusta sedes murmorea S. Hippotut ep. et mart. cum fragmento ejusdem statue insidenas, effossa ed S. 


Laurentii extra muros Urtis in agro Verano anno 1551, et in bibliothecam Vaticanum translula. 3. Bxpanszo 
cyet Paschalis S. Hippoly:i amiorum 112 per vn heccedecaeteridas. Passus est S, Hippolytus ad Ostia Tibe- 
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sub Severo Alexandro imp. x1 ΚΕ. Septembris. ; 
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In sede marmorea S. Hippolyn plana super[icies dextri. Lu eris eaduvet Glironoloquam Paschalem 

annorum 112 Juliano: um proleplice ordi να αι e sacris litteris, 1. epocha εφ postremi ducilur ab. auno 

primo Severi Alexandri,—. I» sedis islexionz legWur catalogus oyerum δ. Jlippolyti , eujus inscrzpilouM | 
| ma {1Η superst'tem damus in'egcom 1n pagine inferiori vierte. να | 
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/EGIDII BUCHERII 


E SOC. JESU 


IN S. HIPPOLYTI CANONEM PASCHALEM ANIMADVERSIONES, 


INDEX CAPITUM. 


L — A quo anno Canon Mippolyteus incipiat. 


ll. | Cur Hippolytus octaeteridem geminet. Potuit simplici octaeteriae contentus esse. 
ΤΠ.  Parergorum primi laterculi explicatio. Cur subinde bini dies quartedecime lune designentur. 
1V. Tertia tabula paschali Victoriang conformior proponitur. Lune paschalis Hippolytee ctas eruitur. 


Hippolyti Canon in Victoriani typum redactus. 


Y. Hippolytus paschales Latinorum primi generis rationes sequitur. Primo enim caput mensis paschalis 
a ὃ Martii orditur. Secundo lunam paschalem a. xvi in xxu. diffundit. 


Vl. Et Dominicam paschalem Martii 20 admittit. 


Vll. Nunquam limitis a synodo Casariensi constituti finem excedit. Cycli Hippolytei in Kalendario Jw 


liano dispositio. 


ΤΙΠ. An οελαείετίε paschalis passim usurpata sit a primis Christianis. Octaeridem Hippolyti Scaliger ab 
surdam putat : que tamen Latinorum rationes servat. 


IX.  Octaeteris Dionysii Alexandrini episcopi. 
X, Julii Africani. 

ΧΙ.  Montanistarum. 

Xll. Audianorum. 

XML Aliorum apud Bedam. ; 


AIV. Cur Christianorum antiquissimi. octaeteridem potius quam enneadecaeleridem smffecerinc. 


XY.  Otctaeteridis incommoda. 


L] 


LA quo anno Canon Hippolyteus incipiat. 


Jetiusmodi sunt in statua illa marmorea Lauren- 
tana bini paschales laterculi : qui ab anno Alexan- 
dri imp. Mamme filii primo, Canonem inire, diserte 
testantur. Primum autem Alexandri non in Christi. 
vulgarem 224, ut volunt Annales, sed 222, ut nostra. 
ad Victorium Appendix sciscit, incurrere, tot Cano- 
nis hujusce characteres evincunt. Quare ujhil mi- 
rum, si Julius Africanus, hoc tempore scribens, Lxx 
Danielis. hebdomadas octaeteride (qus geminata 
heckzedecaeteridem componit) explicare aggressus 
si: presertim cum Canonis constantiam ab Hip- 
polyto in preteritum zque ac futurum promitti vi- 
deret; necdum nimia ejus contractione deprehensa. 
Quod subdit Hippolytus, solvendum esse jejunium, 
cum Dominica incideret, verum est : sive de Paschali 
sive de iis quz jejunii solemnis dies intercursant, 
Dominicis accipiamus. Neque video, quomodo hic 
ἀπονηστίζεσθαι δεῖ, sit idem ; quod transferendum 
eue jejunium, ut. vult. Scaliger, cum terminus. in 


À Dominica inciderit. Nam non tantum cum quartade- 


cima qua vere terminus est, sed etiam cum quinta- 
decima luna (de qua nihil hic laterculus) in Domi- 
nicam incurrit, octiduo Pascha differri vult Hippo- 
]ytus, ut mox ostendam. 


H Cur Hippolytus octaeleridem  geminet, Potuit 
simplici octaeteride contentus esse, 


Sed cur sanctus Pater octaeteridem geminat, et. 
in cxu insuper annos extendit? Videbat scilicet, - 
rudi adhuc seculo, in. duabus octaeteridibus, seu, 
una heckzdecaeteride, aliquam inesse feriarum se- 
riem ; tandemque completis septem heckadecaete- 
ridibus, ferias ad caput redire; heckzdecaeteridem, 
itaque contexuit. AL poterat idem tanto brevius, 


5 distinctiusque in totidem octaeteridibus prestare. 


Septem enim octaeterides binos solares cyclos inte-. 
gros, ut totidem heckadecaeterides quaternos com-, 
plectuntur ; tamque duo, quam quatuor solis cycli, 
litteras Dominicales in orbem reducunt; et annis, 


solis Lv, prius quam cxi, evolvuntur. Hinc tam ig. 
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primo laterculo feriz:, quam in secundo Dominice A tam quartasdecimas quam Dominicas paschales, ura 
paschales priorum Lvi annorum, ezdem prorsus ac — ejusdem anni cellula exhibens, litteris insuper Do- 
totidem posteriorum sunt, eoque superflue repetun- — minicalibus ad singulos annos appositis. 

tur. Eccum diagramma brevius annorum tántum Lvi, 


Dies Termi- Littere — Littere — Littere —— Littere — Littere — Littere — Littere 
norum Pas- Dominical. Domíinical. Domíipical. Dominical  Dominical. Dominical, Dominical. 


Schalium. — Anni 96. — Anni56.  Anni56.  Anni56.  Anni56.  Anni$6.  Anni$6. 
1. F 9. C 17. G 25. D 35. A 4M. κά. Β 
we i αι Ιμπν 
. ril. al. al. . . Kal. . Kal. 
m d μη Maii, Maii. Mail. Maii. Maii. Maii. 
3. E 10. . B 18. F 926. C 54. 6 44. DO. — A 
II NIV as Feria VI. Sabbato. Feria III. Feria VI.  Feriall.  FeriaV. Dominica 
' — April Vil) Idus — IV Idus Vilidus — Pr. Non. V] Idus Nonis V Idus 
pn. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis Aprilis. 
5. DC 11 AG19. | ED?7. BASS. κεί». CB 51. GF 
Bissesilis. I ges FÉ Dominica. Feria IV. Sabbato. Fera Il. Feria Vl FerlalL. — Feria V, 
ολο April Ὕχκαι. VIL Κα. — 1V Kal. VIL Kal. XKal.—— Vl Kal.— IX Kal 
pn. Aprilis. ^ Aprilis. «Αρη. ^ Aprilis — Aprilis. ^ Aprilis. ^ Aprilis. 
4 B 12. F 20. C 38. G $6. D 44, A 52. E 
"Emboli- IV V Idus Sabbato. Feria lI]. Feria VI. Feria Tl. Feria V. Dominica. Feria IY. 
poseus. * April. XV Kal.  XViif Kal. lil Idus — XVil Καῑ Pr.1dus — XVI Kat. Idibus 
Maii. Maii. Aprilis. Maii. Aprilis. Mati. Aprilis, 
IY 5. Α 13. E 21. B 29. F ο]. C 45. G5. EL 
Y Kal Feria IV. — Sabbato. Feria Ill. Feria VI.  Feriai[., Feria Y. Dominica. 
' — April IVNon. — Vlil idus — ]II Non. Pr. Kal. Pr Non. Kalendis Nonis 
P Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Apcilis. 
XY 6. G 14. Dp 22. Α $0. E 58. Bio Εν. C 
Yl. — Kil Domlnica. Feria IV. — Sabbato.  FerialIL. Feria VI.  Feriall. — Feria V 
' Apri, V Kal ΧΙ Kal — VIL Kal. Χκα. XIII Kal. : IX Κα. XIL Kal. 
pr. Aprilis. — Aprilis. — Aprilis. — Aprilis. Αρη — Aprilis. — Aprilis. 
Emboli v1 1. FE 15. CB 25. GF 31. DC 50. AG 4T. ED 55. BA 
. Bissexti- VII Nonis Sabbato. — Feria III. Feria VI.  Feriall. ^ Feria V.  Dowuinica. Feria IV. 
lis ' April ldibus — IVldus  Vi[idus  lilidus VI Idus — Pr.Idus —— V Kdus 
ι Aprilis. — Aprilis. — Aprilis. — Aprilis. — Aprilis. Αρ. — Aprilis. 
wur] 9 D 16. À 94. E 32. : B 4o. κά ο — 6 
VII. — Kal Fer. IV. — Sabbato. Feria II. Feria VI. — FeriaIL;, Feria V. Dominica. 
' — April ΙΥ Kal. IV Non. III Kal. VI Kal. — Pr. Kal. V Kal. Kalendis 
pri. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. Aprilis. 


Ill. Parergorum primi laterculi explicatio. Cur sub- A quam intercalatio parit, omnibus annis assumitur, 


inde bini dies quartedecime lung designentur. 


Atque hzc unica tabula utramque Hippolyti, licet 
duplo majorem, complectitur : nec quidquam, quod 
ad Paschatis cognitionem attinet, omittit. Quz 
enim pralerea in primi seu dextri laterculi marmo- 
rei limbis continentur, alio spectant. Primus lim- 
bus, isque latissimus, Hippolyti opera, qua tunc 
quidem in lucem prodierant, recenset; quorum 
quedam etiam memorant Hieronymus et Theodo- 
retus. Quz aliis limbis inseruntur, ut Genesis, Exo- 
dus, in Deserto, Ezechias, Josias, Daniel, Esdras, 
Jesus Christus, Passio Christi, etc., Scaliger putat 
esse lectiones statas vagasve ex utroque Testamen- 
10, quarum erat usus eo tempore in Ecclesia. Nos 
ea, quoniam ad institutuin. nostrum non attinent, 
lectoris judicio relinquimus. Illud ad rem maxime 
nostram scire mallem, cur in tertio octaeteridos 
anno geminos, pr:eter solitum , quartzedecimz pa- 
schali dies assignet, xit et χι Kalendas Aprilis. Est 
quidem iste annus cycli tertius bissextilis : sed est 
sque septimus, ad quem tamen nihil ejusmodi no- 
tat. Rursum illud, et xi videtur superflue geminari ; 
. Quia tantum una Dominicalis littera, et quidem ea 


(90) Terminorum paschalium feria. 


qu: ex feriis et. Dominicis hic designatis xi1 dun- 
taxat, non x1 Kalendas Aprilis respondet ; ut ante 
nos Scaliger animadvertit. Nobis quidem nihil hac- 
tenus occurrit, quo nodum hunc solide solvere 
valeamus. Optaremus ad octaeteridos nimis con- 
tract castigationem referri posse. Julianam eniin 
dierum 2922 octaeteridem, qualem hanc Hippolyti 
esse clarum est, die solido horisque fere 12 a veris 
lunz rationibus abesse; eoque post duas octaeteri- 
das, seu unam heckzdecaeteridem, triduum ab an- 
tiquis intercalari solitum fuisse, fatentur omnes. 
Sed nos hic primum, quomodo ista intercalatio ad 
xu aut xi Kalendas Aprilis (ut hic notatur) sine 
magna intricatione fleri potuerit, nondum assequi- 


B mur : et ut commode facta sit, bidui tantum, non 


tridui fuerit; quando Canon iste geminos hosce dies 
non nisi geminis quoque heckzdecaeteridos unius 
annis attexit. 


IV. Tertia. tabula paschali Victoriang con[ormior 
proponitur. Lune paschalis Hippolytece «tas erui- 
tur. Hippolyti Canon in Vicioriani typum redactus. 


Caterum quoniam illustrandi maxime confirman- 
dique Victorii nostri causa laborem hunc suscepi- 


, (97) Dominice paschales. 
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mus; juvat et alteram tabulam proponere, qui ad A Quartus quartadecimarum ferias, quiutus Dominicze 


paschalem Victorianam proxime, quantum quidem 
paüiuntur Hippolyti rationes, accedat; ut in quo 
uterque conveniat discrepetve, ad oculum appareat. 
Primus a summo deorsum versus annos Christi 
vulgares cum litteris Dominicalibus continet : ab 
anno 222, unde Hippolyti periodus incipit, ad 277, 
per annos, ut dixi, 56. Qui si repetantur (superflue 
tameb, ut supra) Hippolyti periodum annorum cxi 
efficient : quod secundus versus exhibet. In quo il- 
lud etiam moneo, primum periodi Hippolytez an- 
num, esse quintum cycli lunaris decemnovennalis 
Victorii; quinquagesimum septimum vero ejusdem 
periodi, esse cycli ejusdem Victoriani 4. Non enim 
γι, Sed Lvu anni solidi cyclos decemnovennales 


paschalis dies edunt. Sextus et ultimus a nobis ad. 
ditus lune Hippolyticze, in Dominicis paschalibus 
getatem determinat, non Alexandrinorum, sed Victo- 
rii Latinorumque regulis plane conformem , quod 
hic potissimum intendimus; ut pascbales Latino- 
rum epilogismos prima: in Ecclesia vetustatis, et 
probabiliter ab apostolis ex Ilebraeorum fontibus 
baustos traditosque colligamus. Et licet eam luna 
paschalis etatem Iippolyti Canon non exhibeat; 
certo tamen ex pracedentibus ejus quartisdecimis 
definitur. Quoties enim ille in feriam sex!am in- 
currunt, paschalem Dominicam luna xvi indicunt : 
si in feriam quintam, luna xvi; si in feriam quartam, 
luna στη; si in tertiam, luna xix ; si in secundam, 


ternos complectuntur. Tertius versus quartadeci- D juna xs; si in Dominicam, vicesima prima; si in 


marum pascbalium dies ostendK, septem octaeteri- 
dibus, quot hic continentur, septies jtem repetitos. 


Sabbatum, vicesima secunda, ut in hoc diagrammate 


videmus. 


HIPPOLYTI CANON IN VICTORIANI TYPUM REDACTUS. 


Ànni Cycli solis et Anni Lunz 14. Feri Dominicze Λας 
Christi vulg. littere Do-  :Periodi PASCHALES. lunarum 11. PASCHALES. lung. 
minicales. 
222 7 1 . 
278 . r 5 Idibus Aprilis. Sabbato. xi Kalend. Maii. xin 22 
225 
219 E i8 w Nonas. Aprilis, Feria iv. viu Idus Aprilis. γαι 
224 8 $ iu et χι Kalend. 
280 r^ 5 Aprilis. Dominica. v Kal. Aprilis. χι 
235 
281 n e v Idus Aprilis. Sabbato. xv Kalendas Maii. xxi 2 
226 
283 Α 61 1v Kal. Aprilis. Feria iv. 1? Nonas Aprilis. xvi 
227 412 6 
285 E 62 xv Kal. Aprilis. Dominica. viu Kal. Aprilis, xxl 
228 
284 " y- Nonis Aprilis, Sabbato. Idibus Aprilis. xim" 22 
339 
285 n e vit Καὶ. Aprilis. Feria 1v. 1v Kal. Aprilis. xvii 
250 . 
286 C 66 Idibus Aprilis. Feria 1. xiv Kal. Μα. XIX 
251 16 10 
981 B 66 iv Nonas. Aprilis. Sabbato. iv Idus Αρη], Xii 23 
252 17 11 xn et χι Kalend. 
288 AG 61 Aprilis. ,Feria tv. viti. Kal. Aprilis. xviu 
255 18 12 
289 F en v ldus Aprilis. Feria ur. xviu Kal. Maii. XIX 
254 19 $ 
290 E 69 iv Kal. Aprilis. Sabbato. vii Idus. Aprilis. xim 23 
255 20 14 N ] 
291 D 70 xv Kal. Aprilis. Feria iv. xi Kal. Aprilis. ivi 
256 21 15 
292 CB 71 Nonis Aprilis. Feria in. ιν ]dus Aprilis. XIX 
251 22 16 
295 A 12 vit Kal. Aprilis. Sabbato. iv Nonas Aprilis. xxu 23 
258 25 
294 6 7s Idibus Aprilis, — . Ferlavi. — xwnKalend.Maii, — xvi 16 
259 8 
295 F 74 iv Nonas Aprilis. Feria iu. vti Idus Aprilis. XIX 
210 25 19 xn et χι Kalend. . 
296 ED 7$ Apríiis. Sabbato. iv Kal. Aprilis. ixi 22 
244 26 20 
ri C 16 v Idus Aprilis. Feria vi. m ldus Aprilis, xvi 16 
212 37 21 
298 B Tl ιν Kal. Aprilis. Feria μι. ut Nonas Aprilis. xix 
215 28 22 
299 " He xv Kal. Aprilis. Sabbato. vu Kal. Aprilis. xxi 22 
24. 
$00 GF 19 Nonis Aprilis. Feria τι. vn. Idus Aprilis xit 16 
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Anni (σα! solis et Anni Lunes 14. 
Chris vulg. littere Do- . Periodi. — PASCHALES. 
minicales. 
245 2 24 . 
$0L E 80 viii Kal. Aprilis. 
246 $ 25 
902 D 81 Idibus Aprilis. 
. 941 4 26 
$05 C 83 iv Nonas Aprilis. 
248 i 21 xiiet xiii Kalend. 
901 BA 83 Aprilis. 
219 6 28 
$05 G δι v Idus. Aprilis. 
200 7 29 
$06 F 85 iv Kal. Aprilis. 
251 8 $0 
$01 E 86 xv Kal. Aprilis. 
252 9 σι 
508 DC 817 Nonis Aprilis. 
255 10 03 
$09 B 88 viN Kal. Aprilis. 
254 11 o9 
$10 A 89 Idibus Aprilis. 
255 12 54 
511 G 90 iv Nonas Aprilis. 
256 15 $5 Xii et xí Kalend. 
512 FE 9t Aprilis. 
251 14 $6 
$13 b 93 v ldus Aprilis. 
958 13 $1 
514 C 95 iv Kal. Aprilis. 
259 16 58 
515 B 94 xv Kal. Aprilis. 
11 $9 
$16 AG 95 Nonis Apri'is. 
261 18 40 
$17 ΓΕ 96 viii Kal. Aprilis. 
263 19 41 
$18 E 97 Idibus Aprilis. 
205 20 43 
$19 D eg iv Nonas Aprilis. 
264 21 43 xii οἱ xi Kalend. 
$20 CB 99 Aprilis. . 
265 23 44 , 
321 A 100 y Idus Aprilis. 
266 25 45 
323 G 101 iv Καὶ. Aprilis. 
267 21 46 
595 F 102 xv Kal. Aprilis. 
268 25 T 
$24 ED 103 Nonis Aprilis. 
269 26 48 
535 C 404 viii Kal. Aprilis. 
2710 21 49 
526 Β 105 Idibus Aprilis. 
251 28 50 
$27 Α΄ 106 iv Nonas Aprilis. 
272 1 51 xii et xi Kalend, 
$28 GE 107 Aprilis. 
75 2 52 
529 E 108 v [dus Aprilis. 
274 5 55 
930 D 109 iv Kal. Aprilis. 
215 4 54 
$5 C 110 xv Kal. Aprilis. 
2176 5 55 
952 BA 111 Nonis Aprilis. 
I] 6 96 
953 G 112 viii Kal. Aprilis. 


"m 
lunarum 44. PASCHALES. m 
Feria lii. 'fii Kal. Aprilis. xix 
Feria ii. xiii Kal. Maii. XX 
Feria vi. Prid. Non. Αρτ]. xvi 16 
Feria lii. vii Kal. Aprilis. xix 
Feria ii. xvii Kal. Maii. xx 
Feria vi. Prid. Kal. April. xvi 16 
Feria iii. x Kalend. Áprilís. xix 
Feria ii. iii Idus Aprilis. XX 
Feria vi. vi Kal. Aprilis. xvi 16 
Feria v. xvi Kalend. Maii. xvii 
Feria ii. vi Idus Aprilis. XX 
Feria vi. x Kal. Aprilis. xvi 16 
Feria v. Prid. Idus April. xvii 
Feria ii. Pr. Nonas April. XX 
Feria vi. xiii Kal. Aprilis. xvi 1S 
Feria v. vi Kalend. April. xvii 
Feria ii. Pr. Kal. Aprilis. XX 
Domibica. xii Kalend. Maii. xxi 
Feria v. Nonis Aprilis. xvii 
Féria ii. vi Kal. Aprilis. xX 
Dominica. xvi Kalend. Maii. xxi 
Feria v. Kalendis Aprilis. x vii 
Feria ii. ix Kal. Aprilis. XX 
Dominica. Prid, Idus. April. xxi 
Feria v. ii Kal. Aprilis. xvii 
Feria iv. 1v Kalend. Mai. xviii 
Dominica. v Idus Aprilis. xxi 
Feria v. ix Kal. Aprilis. xvii 
Feria iv. Idibus Aprilis. xviii 
Dominica. Nonis Aprilis. xxi 
Feria v. xii Kal. Aprilis, xvii C 
Feria iv. v Idus Aprilis. xviii 
Dominica. Kalendis Aprilis, — xxi 





V. Hippolytus paschales Latinorum primi generis A decimam, cum xv Kalendas Aprilis, seu Martii 18, 


rationes sequitur, Primo enim caput mensis. pa- 
schalis a ὃ Martii orditur. Secundo lunam pa- 
schalem a xvi in xxn diffundit. 


Ex hac tabula luce clarius est, Hippolytum pa- 
schales Latinorum, non Alexandrinorum rationes 
sequi. Nam et caput primi seu paschalis mensis a 
quinta Martii cum illis, non octava cum his advo- 
cat; et Dominicas paschales non a xv luna ad xxi, 
sed a xvt ad xxii planissime diffundit. Primum pa- 
tet ex annis cujusvis heckedecaeteridos sexto et 
quartodecimo; quibus paschalem lunam quartam- 


ac proinde primam cum ejusdem Martii quinto com- 
ponit. Secundum, etiam ex annis periodi ejus primo 
et 57 clarum est. Cum enim tunc lanam xiv p- 
schalem sciscat Idibus Aprilis, et quidem Sabbato; 
Pascha tamen Dominicum , seu Resurrectionis, el 
Christianorum, non sequenti die, postridie scilicet 
Mdus easdem, nec luna xv, ut facerent Alexandrini, 
ged septem diebus tardius, x1 Kalendas Maii, seu 91 
Aprilis, et luna xxii, cum Latinia indicit. Idem fa- 
cit, quoties quartadecima paschalis ejus in θα. 20 
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tum incurrit, ut annis periodi 1v et 1x, vii et Lxim, B qui 84 annorum est, capite 5. Adeo verum est, quod 


x et Lxvi, Xii. et LIIX, xvi et. Lxxrl, xix et. Lxxv, 
xxu et Lxxvirt.. Nec tota ejus 112 annorum periodo 
unquam videbis ante lunam xvi Pascha Christianum 
indici. Ejusmodi sunt anni omnes, quorum termini, 
seu quartzedecimze paschales in feriam vi incidunt; 
ut xvii et Lxxui, xx et. Lxxvir, xxi et Lxxix, xxvi 
el LXXXH, XXIX εἰ LXxxv, xxxit et xxxvi, xxxv et 
Xci, XXXVII et ΧΟΙΥ. 


Vl. Et Dominicam paschalem Martii 20 admittit. 


Et hisce quidem binis posterioribus annis id prz- 
terea peculiare est, ut Pascha Dominicum xin Ka- 
lendas Apriles, seu Martii 20 die decernant, littera 
Dominicali B. Quod tamen fine prologi sui Victorius, 
nunquam penitus celebratum inveniri scribit : nempe 
post Niczenam synodum, aut fortean ex quo Latini 
heck»decaeteridem hanc abjecerant, ad etatem 
usque Victorii, ut diximus. Nisi malis cum Beda 
celebrandum , quam celebratum legere. Alioquin 
Hippolyti hzec octaeteris geminata, sive heckode- 
caeteris, annorum 112 intervallo, bis isto die con- 
stituit, Unde vides Hippolytum ex primo et rigidis- 
simo Latinorum genere exstitisse, qui Jud:eorum 
terminos complectebanuur; et :equinoctium, vél certe 
solis in Arietem ingressum, non cum 21 Martii, ut 
Niezni Patres; neque cum 92, ut passim Anatolio 
tribuunt ; sed cum 18 comparabant, ex nonnullo- 
rum veterum et celehrium astrologorum sententia : 
cum quibus Judzeos consensisse, Josephus eorum 


nostri in Victorium Commentarii capite 4 finiente 
diximus, neque Judzis veteribus, neque nostris per 
duo priora secula Christianis astronomicum zxqui- 
noctii diem agnitum, non certe tanto scrupulo ob- 
servatum : cum hi nullo ad eas tricas otio, vix ulla 
a tot persecutionibus respiratione, nihil supra id 
quod hactenus a Synagoga usurpatum videbant , 
inquirendum putarent curarentve, nec mensem no- 
vorum, solum a Scriptura memoratum, alio quam 
Judzi sensu interpretarentur. 

Vll. Nunquam limitis a synodo Cesuriensi consti- 


titi finem excedit. Cycli Hippolyte in Kalendario 
Juliuno dispositio. 


Nec illud hic omittendum, Hippolytum constituti 


B ab synodo Czsariensi limitis paschalis finem non 


excedere, licet initium biduo antevertat. Ea. enim 
synodus ab x1 Kalendas Apriles, seu 22 Martii, ad 
x1 Kalendas Maii, seu 21 Aprilis inclusive, per 351 
dies Pascha ἀναστάσιμον, seu Dominicas pascbales 
concludit. Hippolytus ab xin Kalendas Apriles, seu 
Martii 20, ad σι Kalendas Maii, per dies omnino 355 
extendit, ut ex subjecto diagrammate patet. In quo 
annos heckzdecaeteridos ejus senos denos, quasi 
totidem numeros Aureos, eque ac xix Latinos et 
Alexandrinos, certis mensium Martii οἱ Aprilis die- 
bus ex ejus doctrina affiximus : ita tamen, ut sexde- 
cim anui isti, non nisi ad octo dies mensium isto- 
rum apponantur; quia bini in cellulam unam iu- 
currunt : quando nihil aliud heckadecaeteris est, 


listoricus insinuat; et nos. dicemus in tractatu De C quam octaeteris geminata, ut jam toties diximus. 


paschali veterum, tempore Christi, Judeorum cyclo, 


En cycli Hippolyti in Kalendario Juliano dispositio. 


CYCLI HIPPOLYTEI IN KALENDARIO DISPOSITIO. 
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potius solis in A:ietem ingressus. 


(1) &quinoctium Caesaris. 
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Atque 9ο de iis quo» ad Hippolyti Canonem, et A 
institotum nostrum spectant, dicta sint. ορίου qu:e 
hic notari possent, omitto : tum quia nihil ad insti- 
tutum, tum quia apud Scaligerum, Petavium et alios 
videri possunt. Una modo quaestio superest. 


ΠΠ. Questio. Án oclaeteris Paschalis passim wsur- 
pata sit a primis Christianis. Octaeteridem Hippo- 
Iyti Scaliger absurdam. putat : qu& tamen Latino- 
rum raii0nes servat, 


Scaliger suis in hunc Hippolyti Canonem obser- 
vationibus, vereri se ait, ut illa heckzdecaeteris 
llippolytea unquam recepta fuerit, cum tot absurda 
in illa relieta sint. Nam alioquin, inquit, octaeteri- 
des paschales fuisse novimus ex epistola Dionysii epi- 
scopi, ete. Sed nos absurda in hoc Hippolyti Canone B 
nulla videmus; non alia certe, quam quz in paschali 
Latinorum methodo monstravimus. Quz» nemo ab- 
surda vocaverit : et ut essent, nemo propter ea pa- 
schalem Latinorum eyclum in usu fuisse cum Sca. 
ligero negare auderet. Nec enim, qux passim usur- 
pala, aut quia usurpata, non absurda sunt. Verum 
nos, ut dixi, nulla in iis Latinorum aut Hippolyti 
canonibus absurda, sed potius acuta et vcrisimilia 
multa inesse, satis jam, ut opinor, probavimus. 
Cumque paschales Latinorum rationes diu in Ec- 
clesia viguisse, ex dictis abunde jam constet; Hip- 
polyteas quoque quz iisdem principiis innituntur, 
zliquandiu saltem usurpatas, negare non possumus. 
Neque probabilitate caret, octaeteridas' ejus subinde 
emendatas esse ; licet emendationis modum, qui C 
varius esse potuit, ignoremus. 


IX. Octaeteris Dionysii Alegandrini episcopi. 


Rursum octaeteridos usum priscis Christianis fa 
milíarem fuisse, probat Dionysii episcopi Alexan- 
drini (qui ab anno Christi 246 ad 905 sedem eam 
tenuit) epistola ad Domitium et Didymum , quam 
Cilat Eusebius Hist. ecclesiastice lib. vii, cap. 15: 
In hac, ait, Canonem octo. annorum citat, quod 
festum. Paschatis non alio. anni tempore quam post 
veris. equinoctium | celebrari debeat. Fueritne hiec 
Dionysii octaeteris, illa Hippolyti dierum 29992, di- 
Vinare est : non fuisse tamen, videretur ; si Pascha- 


Us eos terminos exhibuit, qui post zquinoctium D 


vernum semper plenilunium exhiberent, et constan- 
ter : boc enim Hippolytea sesquidie brevior tenere 
non polest, nisi aliunde juvetur. Jam tunc igitur 
témpore Dionysii constat, quosdam Pascha ante 
?Tuinoctium , saltem Caesaris, celebrasse subinde; 
ut ex Canone Ilippolyti et Latinorum vidimus, et 
etiam in Judaico videbimus. Contra hos omnes Dio- 
nysiura scripsisse conjectura pene certa est; et qui- 
dem si zequinoctium 21 marti Juliani defixerit ; 
quod inde consequitur, citimam suam pascbalem 
neomeniam non nisi 8 ejusdem Martii die crsus fue- 
ri, e cujus regione nos, annos heckzdecaeteridos 
Hippolyteze 1 et χι composuimus:; si vero zqui- 
Boetium 25 Martii cum Cesare et Patribus C:esa- 


riensibus collocarit, quod magis existimo; tunc ab 
Martii 12, uhi Aureos ejus numeros vri et xvi appo- 
suimus , aut quam eitissime, undecimo Martii, pri- 
mum inchoaverit. Potuit tamen hic solarum Domi- 
nicarum, non item terminorum paschalium ratio- 
nem habere, nempe, ut ille sol: post cequinoctium 
indicerentur; ut de Anatolio, qui discipulus ejus 
fuisse vjdetur, observabimus. 


X. Julii Africani. 


Tertio, Julius Africanus, qui Chronicon suum 
perduxit usque ad annum Christi 221, quinto Tem- 
porum volumine ita scribit, teste Hieronymo in Da- 
nielis cap. 13x , et Eusebio libro Demonstrat. evang. 
vit : Greci et Judei per octo annos trium mensium 
Ἐμόθολισμοὺς faciunt. Si enim octies undecim dies 
(qui supersunt ex anno solis cum lunari composito) 
et quartam diei partem volueris supputare ; 90 dies, 
hoc est. tres menses, efficies. Et paulo ante : Lunares 
Hebraeorum menses, secundum illorum supputatio- 
nem, possunt facere per singulos menses dies 29 et 
semis; ita ut solis circulus per annos suos singulos 
(qui habent dies 565 et quartam diei partem) plus 
habeat undecim dies et qudrtam diei partem, Grecos 
quidem octaeteride usos , et quidem qualem hic de- 
scribit Africauus, satis scimus; Jud:eos non item, 
nisi forte de octaeteride Juliana ad 76 annos Calip- 
pieos in Paschali eorum periodo addi solita Afri- 
canus intelligat. Quanquam neque hoc dicat; sed 
tantum Judzos octo annis tres embolimaos menses 
inculcare , quod et in eorum produciiore 84 annorum 
periodo verum est, ubi anni octo tres plerumque 
menses embolim:os nanciscuntur. Cur autem in 
hac annorum lunarium supputatione cyclum hunc 
Africanus potius quam tot alios certiores accipiat, 
nulla mihi quidem ratio solidior occurrit, quam 
quod eum et faciliorem , et a quibusdam zvi sui 
Christianis in usum induci videbat : nam eodem 
tempore suam  concinnabat  heckzdecaeteridem 
Hippolytus. Et sane paulo difficilior enneadecaete 
ris nondum Christianis perspecta satis aut familiaris 
erat; Judaica vero δὲ annorum periodus fidem jam 
nimia sua contractione perdiderat. 


ΧΙ. Montanistarum. 


Quarto, Montanistz, ut refert Sozomenus lib. 
vu, cap. 48 fin., argumentantes contra eos qui 
ex rationibus lunz Pascha celebrabant , et non po- 
tius ex solis circulo, longe certiore et constantiore, 
ita statuebant : Menses singulos esse 90 dierum, in- 
cipere autem diem primam ab equinoctio verno, que 
Romanorum more dicitur 1x Kalendas Apriles (id 
est 94 Martii), quandoquidem , inquiunt, duo ista 
luminaria tuuc creala sunt, quibus tempora et anni 
declararentur. ldque eo demonstratur, quod luna per 
octaeteridem cum sole paria faciat , et utrisque eodert 
tempore neomenia contingal. Siquidem octaeteris in 
lunari cursu 99 mensibus, dicbus vero 29022 comple- 
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tur. Intra quos sol octo annorum cursus absolvit, À est. Hactenus Epiphanius. Quibus hujus octaeteridos 


destinatis unicuique anno diebus 560 (2) cum quarta 
insuper unius diei parte. Etenima ix Kalendas Apri- 
les, ut ab exordio creatiunis solis ac primi mensis sup- 
putant memoratam insanctis Litteris 14 diem, et hanc 
esse dicunt vii Idus Aprilis, in qua Pascha perpetuo 
celebrant. Quod si cum hac die dies etiam Resurre- 
ctionis forte concurrat, tum proxime sequenti Domi- 
mica ferias agunt, Scriptum est enim : A xiv die 
usque ad xxi. Hiec Montaniste. apud Sozomenum, 
ex quibus duo certa colligo : Primum, octiaeteridem 
primis, ut dixi, Christianis in usu passim fuisse 
pro Paschate : alioqui Montanist: contra umbram 
pugnarent. Secundum, octaeteridem illam fuisse 
precise dierum 2922, ac proinde Julianam et Ilip- 
polyti; nisi Sozomenus omnia liic non referat, et 
saltem dies abundantes, ut minutias parvas oinittat : 
quod vix puto, quandoquidem octaeteris lunaris 
üunc cuim solari paria non faciat; quod tamen hic 
Montanist$ supponunt, 


XII. Audianorum., 


Quinto, sed hzc omnia clarius habet Epiphanius, 
et fusius hzresi 70 Audianorum ; praesertim 8 15 : 
Cum annus, inquit, secundum solis cursum $65 die- 
bus atque horis tribus (duplicibus scilicet) οοπιρίεα- 
iur; inde fit, wt quoniam luna 554 diebus annuum 
suum absolvit, dies ei undecim alque hore tres su- 
persint, Itaque primus annus epactas , quas vocant, 
habet widecim. cum horis tribus. Secundus dies 22, 
horas 60. Teriius prater dies 55, horas 9. Qua ex 
dierum summa intercaluris mensis unus deducitur, 
ac triceni dies iuseruntur.. Tieliqui sunt dies tres, ho- 
γα 9. Qui cum undecim diebus anni quarti horis tri- 
bus conjuncti, dies conficiunt 14, horas 13. Additis 
deinde aliis undecim diebus horisque tribus, epaciee 
98 , et horg 15 consurgunt. Sexto demum anno, un- 
decim annuis diebus atque horis tribus accedentibus, 
dies couflantur $56, cum horis 18. Ez iis intercalarís 
alter mensis exsistit. Ad hunc modum tertio cuique 
anno attributis singulis, duo menses. inseruntur. 
Jam priori triennio suus mensis accedit, posteriori 
perinde suus. liestant. ez epactis illis dies 6, hore 18. 
Quibus septimus annus undecim dies, horas 3 adjicit : 


t 


fiuit epacig MT, hore 91. Tum ottavo anno unde- D 


cim rursus diebus horisque tribus (semper duplici- 
bus) adjunctis, 28 dierum, horarum 94, epacie 
colliguntur : horae dies conficiunt duos, qui 98 illis 
annumerali, $0 dies solidos complent. (Quare octavo 
anno 30 dies intercalantur, et biennium istud men- 
sem habet unum. Adeoque tola illa periodus octaete- 
rica dies sibi vindicat 90, qui menses solidos efficiunt 
tres ; nimirum primis duobus trienniis singulis men- 
sem unum, biennio itidem sequente mensem unum. 
4n his tribus intercalaribus mensibus , qui triplici 
illa dierum collectione constant, Judeorum Pascha, 
a Christianorum ceterorumque  Paschate diversum 


Christianze natura, quantitasque plane Juliana εἰ 
Hippolytea dierum 2922 velut oculis subjicitur : οι 
id praterea significatur, anuos ejus embolimzos di- 
versos ab Hippolyteis fuisse : quandoquidem primu, 
quartus et septimus anni octaeteridos Hippolyte, 
sint embolimzi ; non tertius, sextus et octavus, ut 
in hac Epiphaniana. Neque tamen satis colligilur, 
cum quo Christi anno componendus sit primus Lu- 
jus octaeteridos annus, nisi certus aliquis character 
adhibeatur. Caeterum cam in usu maxime fuisse 
prinis Ecclesie temporibus, saltem post 200 plus 
minus Christi annum, duo ex hoc Epiphanii loco 
evincunt. Primo , quod Epiphanius contra Audiapos 
hic agens pro mense paschali, lunz: naturam ea ε- 
plicare maluit, quam enneadecaeteride Alexandrina, 
quamvis tum maxime in Ecclesiam Orientalem ir- 
repente, sed quam Audiani, ut recentiorem, reji- 
ciebant. Secundo, nam id Catholicis objiciebant, 
teste eodem Epiplianio $ 9 : A Constantini, inquiunt, 
tempore, ut imperatoris sationem haberetis , pater- 
nam in celebrando Paschate consuetudinem  reliqui- 
stis; diemque commultastis, ut vos ad imperatoris 
nutum accummodarelis : et cum natalis Constantini 
celebraretur, Paschatis rationem immulastis. Pra 
cesserat igitur alios Christianorum cyclos octaete. 
ris; ideo a Patribus Nicznis abjecta, quod a ratio- 
nibus veris lunx sesquidie deticere videretur, σι- 
minata solido triduo. 


XIII. Aliorum apud Bedam. 


Sexto, nec tantum primis illis Ecclesize tempori- 
bus ad usum Paschatis adhibita est octaeteris : in 
sera eliam sscula inveteravit. Sic enim B.da De 
ralione temp., cap. 44 : Verum etiam nunc suni, 
qui solis octo annos, totidem annis lunaribus pulaxt 
dierum aequalitate componi. Refutat eos ille quidem 
el recte : sed nos etiam docet octaeteridem jam 
inde ab anne Christi vulgari 222, aut etiam citius 
usurpatam, ad sua usque tempora, seu annum 
Christi 720 aut. 750, a quibusdam pertipacissime 
conservatam, 


XIV. Cur Christianorum antiquisstmi octae'eridcm 
poiius quam enneadecaeteridem. suffecerini. 


Cur autem Christianorum isti antiquissimi , cum 
paschalem Judzorum cyclum jam erroneum de-e- 
rere et alio castigare vellent, octaeteridem potius 
quam enneadecaeteridem suffecerint, facilis cun- 
jectura est. Primum enim ab notioribus et facilio- 
ribus solet natura procedere; cujusmodi est com- 
paratione  enneadecacteridos  octaeteris. Deinde 
oclaeteris cum duobus annis bissextilibus paria [2- 
cit, eoque litterarum Bominicalium aliquam saltem 
seriem retinet, nulla certe ratione turbat. Enneade- 
caeteris ultra quatuor bissextules, tres tantum annos 
insuper obtinet; eoque litterarum Dotninicalium 


(3) Videtur legendum 365. Brc7En. — Ita enimvero, Vide Valesium in hunc locum. 
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ordinem, saltem rudioribus, prima fronte confun- A intervallo, plus quam 15$ dierum defectu, a lung 
dit. Quare et postrema ab Christianis tentata, nec — coelesti cursu recedebat; quos si tridui post ain- 
statim ad perfectionem perducta : sed varie a variis — gulas heckezdecaeteridas interealatione supplebant, 
usurpata, non paucis contentionibus causam pre- jam totidem diebus solis ratiocinia transcend bant. 
buit, ut ex Cyrillo compertum est. Unde apud Geminum legimus, in vigesima octaete- 
ride, seu post 160 annorum spatium, antiquos 
mensem unum tricenarium expunxisse, ut ad pri- 
Verum boni isti Patres in Scyllam inciderunt, mam epocham novilunia reducerentur. (ux causa 
ewpientes vitare Charybdim. Fugiebant cyclum fuit, ut Christiani, altem Latini, octaeteridum tanta 
Judzorum octoginta quatuor annorum, qui tanto labe comperta, 84 annorum cyclum , quadam ra- 
spatio, uno duntaxat die, et diei circiter quadrante, — tioue castigatum, resumpserint, et denique certio- 
velestibus lunz; motibus contractior erat: et octae- — rem enneadecaeteridem tot cyclorum formis erro- 
leridem substituebant, qua totidem 84 annorum neis substituerint, ut jam toties monuimus. 


XV. Ociaeleridis incommoda. 


APPENDIX 


AD 


SANCTI HIPPOLYTI OPERUM 
PARTEM II 


DUBIA AC SUPPOSITITIA COMPLECTENS. 





(Fasnic. Opp. Hippolgti, t. IT, init., εἰς ) 


VIRORUM DOCTORUM CENSURJE 


de libello edito sub S. Hippolyti nomine, De consummatione mundi ac de Antichristo, 


Hugo Grotius, appendice de Antichristo, p. 60. 
Norint lectores esse supposititium, nam nomina usurpat quarto demum szculo recepta. 
obertus Cocus,in censura quorumdam veterum scriptorum, p. 127. 

Hippolytus vixisse (3) dicitur circa ann. 920, sub cujus nomine habetur oratio De consummatione mundi 
el Antichristo, qux citatur ab Anglo-Rbemensibus (4), quo probent Antichristum aboliturum missam ; et 
Eliam venturum (5) ante diem judicii ad przdicandum Judsis et gentibus. Quibus nominibus citatur 
etiam a Bellarmino (6). Qui et citat (7), ut probet, Christum in anima descendisse ad inferos, et Anti- 
christum (8) non regnaturum nisi tres aunos cum medio; et a Judzis (9) tanquam Messiam recipiendum. 
Eadem oratio citatur ab Anglo-Duacensibus (10) , quo probent, antiquos Patres opinatos fuisse Antichri- 
stum futurum de tribu Dan; et Eliam una cum Enocho in vivis huc usque esse (11). Atque quo major 
files ei habeatur, ascribunt (12) ei titulos beatissimi et mar(yris, ac passim sanctum nominant. De eo 
mire gloriatur Campianus (15), inquiens : Hippolytus Portuensis episcopus, quam belle, quam clare, Anti- 
christi nereum, Lutherana tempora, premonstravit. — . 

Hanc orationem supposititiam esse evincit primo ipsa forma dicendi. Quis enim ex veteribus unquam, 
si disertus, aut doctus, orationem incipiendam esse duxit, ab enim vel &reiót γάρ, quod hic facit? 

Secundo, somuia qua narrat iste, ementitum auctorem clamant. Hic Antichristum non alium fore quam 
ipsummet diabolum sub specie simulata humani corporis et nature, aperte docet : cum tamen ceteri 
ῥαιτος communi cousensu scribant, iino et S. Paulus *!—Qquod fatentur Bellarminus (14) et Pererius 15 —, 


: II Thess. i, 9. 


(3) Baron., Annal. tom. Il, ad ann. 220. (9) Lib. 1 De Rom. pont., cap. 12. 
(4) Adnot. in Mauh. xxiv, 15. (10) Adnot. in Gen. xtix, 17. 

(5) Adnot. in Apoc. Xi, 9. 11) Adnot. in Gen. v, 24. - 
(6) Lib. m De Rom. pout., c. 6 et 7. 12) Jo. Pic. qui pruuo edidit Parisiis, 
(1) 4n. Apol. ad lib. Jacobi Magua Dritan. regis, 15) Ratione v. 


ο. i, et |. 1v. De Christo, c. 14. 14) Lib. ui: De Rom. pont., c. 12. 
(8) Lib. nt De Rom. pout., cap. 8. (15) Comment. in Dan. 1. xxxiv, p. 694. 
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Antichristum verum hominem futurum. Πίο suspicatur templum BHierosolymitanum iu gratiam Judzorun 
revocatum iri ab Antichristo, in eoque sessurum ipsum quasi Deum : cum tamen Theodoretus, Damasce- 
nus et alii, opinantur eum sessurum in templis Christianorum : quia hzec sola vere diei possunt templa 
Dei , quan^oquidem Judaicum templum, post mortem Domini nostri omni sanctitate religioneque priva- 
tim, profanum , impurum et impium evasit, ut adnotat Pererius (16). Qui et vere subsequentibus verbi: 
obsersat : Et Dominum nostrum εἰ Danielem pradizisse desolationem illius templi fore in omne evum irre- 
arabilem. 

, llinc existimat Joannem evangelistam, quasi minime mortuum, simul cum Enoch et Elia mansurum 
usque ad tempus Antichristi; cum tamen B. Joanuem obiisse mortem asserat Ecclesia, teste Pico (17, 
qui banc orationem primo evulgavit : et hanc sententiam summopere cavendam monuit, utpote peculiz- 
rem et alienam ab ecclesiastica doctrina. 


Andreas Rivetus lib. n Critici sacri, cap. 44. 


Sub flippolyti nomine prodiit Parisiis anno 1557 libellus (48) De consummatione mundi , Antichristo , et 
secundo Christi adventu, Grzce et Latine, ex interpretatione Joannis Pici, de quo subjicíam censuram re- 
verendissimi Juelli, contra Harding. art. 1, sect. 5. 

Exiguus, inquit, libellus, pretii pene nullius, nec (idei quidem majoris. Auctorem fuisse illitteratum 
atque indoctum, cum ex ipso Grzcz dictionis genere, quod plerumque puerile est, tum ex rei veritate 
atque pondere apparet. Primam libri sententiam exorditur ab entm, γάρ, quod ne puer quidem in schola fa- 
ceret. Multas habet de natalibus et vita Antichristi inanes conjecturas. Antichristum non hominem, sed 
dxmonem [ore humana (figura przditum affirmat, quem cuntra Paulus vocat hominem peccati. Joannem, 
qui librum Apocalypseos scripsit, cuin Elia et Enocho denuo adfuturum fingit, ut Antichristum redar- 
guat, cui sententie, ait Possevinus, non estacquiescendum. Joannis Apocalypsin, inscite, pro Daniele usur- 
pat. Animas hominum a szculis fuisse affirmat, quod fuit Origenistaruin figmentum : aliaque sunt ejus 
crebra insomnia atque deliria : quibus perpensis, non possumus adduci, ut credamus libellum hunc esse 
"veteris illius episcopi; quamvis non ignoremus illis etiam temporibus nonnullos scripsisse non pauca, 
quz cum judicio et przcautione ex Scripturis sunt legenda. Nescio an sit idem liber, de quo Sixtus Sc- 
nensis , libr. 1v, scripsit: Reperti sunt in. superioribus annis Basilee commentarii quidam in Apocalypsin, 
Hippolyto inscripti, de quibus ob eruditionis et styli inopiam ambigitur. Sive-idem sit, sive alius, eadem 
est ambigendi ratio. 

Franciscus Combefisius pref. notarum in librum S. Hippolyti genuinum de Antichristo. 

Quod Hippolyti nomine opus Je Antichristo hactenus pluteos oneraverat, sequioris Graci» monumen- 
tum est, ac plane stramineum, nihil zvi illius sinceritatem redolens, aut venam magni cum simphicitate 
theologi, satisque in Scripturis versati ; cujus parens eo ipso persuasus fuerit, quod scripsisse Hippoly- 
tum de Antichristo apud antiquos pervulgatum sit. Adde que idem Combefisius in nolis supra p. 10, εἰ 
Marquardus Gudius p. 56. 

Nanus Tillemontius notis in Vitam S. Hippolyti,t. 111 Memor. histor. eccles., p. 618. 

Preter libellum De Antichristo quem Gudius in lucem edidit, est in manibus alius ejusdem argumenti 
insertus tomo XII Bibliothece Patrum , pag. 587 , quem centum fere annis ante vulgaverat Joannes Picus 
canonicus Parisiensis, inscriptum De consummatione musdi ac de Antichristo et secundo adventu Domini 
nostri Jesu Christi. (08949 Baronius (19) tanquam genuinum scriptum recipit, nec tamen potest sibi im- 
perare quominus condemnet quod in eo legitur, Joannem evangelistam necdum esse mortuum , quod re- 
vera eliam parum dignum esse videtur tanto doctore Ecclesie , tamque celebri , qui tertio szeculo vixit 
atque in genuino libro De Antichristo, cap. 31, contrarium eiiam diserte testatus est. Itaque et prius 
quam verus ille fuisset repertus , non pauci eum tanquam falsum ac subdititium rejecerunt , ac longe ju- 
uioris scriptoris, qualis est Hipp.lytus Thebanus, illum esse putaverunt. Alia affert Rivetus quibus con- 
tirmatur eadem sententia οἱ quie ipsi persuadent non majorer esse auctoritatem, scriptoris, quam seri- 
ptum ipsum exigui pretii. Elias du Pin Riveto suffragatus iisdem (20) fere rationibus utitur. Sed et a 
Combelisio observatum est in Catena Grzca ad Jeremiam verba quadam ex Ilippolyto allegari , quz in 
Gudiano Hippolyto non autem in hoc Pici reperiuntur. Quze sola ratio sufficit ad refellendos eos, qui eum 
defendere ac tueri sunt conati, ut Philippus Labbeus in diss. De scriptoribus ecclesiasticis, tom. 1, p. 411, 
472, et ipse Georgius Dullus in Defensione fidei Nicene, sect. 11, c. 8, $ 4, p. 369, 570. 


Beatissimi ll IPPOLYTI episcopi et martyris oratio, A Tov µακαριωτάτου ΙΠΠΟΑΥΤΟΥ ἐπισκόκου xal 





de consummatione mundi, ac de Antichristo, et 
secundo adventu Domini hostri Jesu Christi. 


I. 
Quoniam lLeati prophetz oculi nostri fuerunt, re- 
rum arcanarum declarationem nobis indicantes, 
tum vita, tum manifestatione, atque Spiritus sancti 


(16) Comment. in Dan. l. xxxix, p. 758. 

(17) Epistola dedicatoria cardinali a Lotharingia. 

(18) Aubertus Mirzus,in notis ad S. Hieron. De 
scriptoribus ecclesiasticis an. 1639 excusis,cum Gudii 
editio nondum prodiisset, perperam distinguit edi- 
tam jam tunc homiliam Hippolyti De Christo et Anti- 
christo ab ejus oratione De consummatione mundi. 


(21) pápcvpoc, Aóroc (32) παρὶ τῆς συντελείας 
τοῦ κόσμου, καὶ περὶ τοῦ Ἀνγτιχρίστου, xal εἰς 
τὴν» δευτέρα» παρουσίαν tov Κυρίου ἡμων 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


| 


Ἐπειδὴ γὰρ (25) οἱ µαχάριοι προφῆται ὀφθαλμά 
ἡμῶν γεγόνασι, τῶν ἀποχρύφων τὴν δήλωσιν ἡμῖν 
ἐμφανιζόμενοι (34), διά τε βίου, διά τε ἑμφανείας (25), 


teram B. notabo, et quem Oxoniz cum Duczi edi- 
tione contulit collega meus doctissimus coujunctissi- 
musque Jo. Christophorus Wolfius, verba ἐπισχό- 
που xa desiderantur. 
(22) Homiliamn esse hoc scriptum ad populum ba- 
bitam, passim auctor innuit, ut statiin capite 2. 
(23) Vocula γάρ videtur indicare aliquid praeces- 


(19) Baronius ad an. C. 101, $ 5 et au. 229,8 10. B sisse. Sed illa in B. desideratur. 


(20) Elias du Pin, p. 508, 511. 
(21) In codice Barocciano, quem deinceps per lit- 


(34) Ἐμφανίξοντες, B. 
(30) Ἐμπνεύσεως, id. 
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xai ἐπεφοιτήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, xoi τὰ µέπω A adventu, et verba de iis quz nondum aeciderupt 


γεγονότα (96) διαλεγόµενοι' ὄθεν xal πάσαις ταῖς 
μετέπειτα Ὑενεαῖς, µεγίστην θεωρίαν xaX πρᾶςιν 
ἀνεζωγράσησαν. Διὸ 0h xal τὴν τοῦ θεοῦ (27) διὰ 
σαρχὸς ἐπιδημίαν τῷ χὀσμῳ χηρύξαντες, τὴν ἐχ τῆς 
παναχράντου xaX θεοτόκου (28) Μαρίας , γεννβσεώς 
τε xaX αὐξήσεως, xal τῆς μετὰ ἀνθρώπων ἆναστρο- 
φῆς (29) καὶ βιώσεως, καὶ τὴν διὰ βαπτίσματος 
ἀνάδειξιν αὐτοῦ, xa πᾶσιν ἀνθρώποις γενησοµένην 
ἀναγέννησιν, διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας " τὴν Ιτῶν 
θαυμάτων πληθὺν, χαὶ τὸ ἐπὶ σταυροῦ µαχάριον πά- 
θος., χαὶ τὰ ἓν αὑτῷ ἐμπαίγματα, ἅπερ παρὰ τῶν 
Ἰουδαίων ὑπέμεινε * τὴν ταφὺν αὑτοῦ, τὴν εἰς ἅδου 
χατάθατσιν, χαὶ τῶν ἀπ᾿ αἰώνων (20) φυχῶν ἀνάβα- 
civ τε xal ἀπολύτρωσιν (51), τὴν τοῦ θανάτου φθο- 
ρὰν, τήν τε Ex νεκρῶν αὐτοῦ ζωοποιὸν ἔγερσιν, xot 
παντὸς τοῦ χόσµου ἀνάπλασιν, καὶ τὴν εἰς οὐρανοὺς 
ἀναλήψεως (52) ἄνοδον , xat τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπο- 
δοχὴν , Ἴσπερ (35) ol ἁπόστολοι χατηξιώθησαν * xal 
πάλιν hv δεύτεραν παρουσίαν τὴν μµέλλουσαν Ex- 
θροεῖν τὰ σύμπαντα" ἀναγχαίως γὰρ β.Ίέποντες (54) 
χαλούμενοι προπέδειξαν xa προεῖπον. 

lI. A xai τῆς συντελείας ἡμῖν την ἡμέραν ἑνεφά- 
νησαν, τὴν ἐν τοῖς ἑσχάτοις xatgolc, την τοῦ ἁποστά- 
του ἐμφάνειαν xal πλάντν τοῖς ἀνθρώποις (ὅ5), καὶ 
τῆς βασιλείας αὑτοῦ τὴν ἕναρξιν χαὶ συμπλήρωσιν, 
xa τὴν τοῦ χριτοῦ ἔλευσιν, xax τὴν τῶν διχαίων ζωὴ», 
xai τὸν τῶν ἁμαρτωλῶν τιµωρίαν προῦπέφηναν, ἵνα 
πάντες ἡμεῖς ἓν vp φέροντες ταῦτα xaü' ἑχάστην 


ἡμέραν καὶ ὥραν, ὡς τέχνα τῆς Ἐκκλησίας γινώσχω- C 


μεν (36) ὅτι lora &v , 4. µία κεραία ἓξ αὐτῶν οὐκ 
ἀπολυθήσεται (57) , χαθὼς ὁ σωτ{ριος λόγος ὑπέφρη- 
νεν. ᾿Αναγχαίως οὖν πάντες ἀνοίξατε (98) τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῶν καρδιῶν ὑμῶν καὶ «X (ta τῆς φνχῆς 
ὑμῶν, xat ὑποδέξασθε, ὃν µέλλομεν λέγειν λόγον (59). 
Πάσης γὰρ φρίκης xai φόδου μεστὸν διἠγηµα pio 
ἑμφανίσαι σήμερον, τὴν συντέλειαν, Ίγουν, τὴν 
ποιγχόσμιον (40) τοῦ ἐχθροῦ χαὶ διαθόλου πλάνην ᾿ 
xot μετὰ ταῦτα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
δευντέραν παρουσίαν. 

III. Πόθεν οὖν, φιλόχριστοι, λάδω (41) ἀρχήν;, καὶ 
τί ἁπάρξομαι, f| τί διηγήσοµαι; τίνα μάρτυρα (42) 
τοῖς λεγοµένοις παρέξω; Ἁλλ' ὅθεν τὸν λόγον ἡρξά- 
µεθα (45), τούτους εἰς μέσον παραγάγωµεν πιστοὺς 

** Mattb. v, 18. 


(26) Idem ms. codex, εὑρηχότα. 

(27) Τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ , id. 

(28) Hoc est ex illis vocabulis quee S. Hippolyti 
martyris 2vo usitata non fuisse quidam viri docti 
existimant. Si tamen nulluw aliud esset argumen- 
tum praesentem homiliam ΕΠρρο]γίο abjudicandi , 
non magna illud rei esset, cum voce illa jam usi 
sint Origenes , Methodius , Dionysius Alex., Hippo- 
lyto suppares. 

29) Thv ἀνασεροφήν , B. 

30) Απ΄ αἰῶνος , B. 

31) De gis intellige, aut Origenistas cave. Picus. 

32) In B. deest vocabulum &vaAfjleux, et potest 
sine sententiz detrimento abesse. 

(33) Duo Pici codices, xai τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑποδοχῆς, Ίνπερ. 


Ῥατκοι. GR. X. 


facientes, unde etiam omnium sxculorum posteri- 
tati maximam delinearunt contemplandi agendique 
occasionem : qnam etiam ob causam, Dei per car- 
nem adventu in mundum promulgato, qui ex im- 
polluta ac deipara Maria ortum suinpsit atque in- 
crementum,, ejus cum bominibus consuetudinem 
ac vitam, ejusque per baptisma declarationem, fu- 
turam omnibus hominibus regenerationem, per la- 
vacrum regenerationis; ejus miracula copiosa, bea- 
tam illam in cruce passionem , ludibria Judeorum 
quie in ea pertulit, sepulturam ejus, descensum ad 
inferos, ascensum redemptionemque animarum quz 
fuerunt a seculis, mortis exstinctionem , vivificam 
cjus a mortuis resurrectionem , universi mundi re- 
formationem, in ccelum assumptionem et ascensio- 
nem, sancti Spiritus susceptionem, qua ornavit apo- 
stolos; adventum denique secundum , qui manife- 
stabit omnia : cum videntes appellentur, necessario 
pramonstrarunt ac predixerunt. 


H. Unde diem etiam consummationis nobis signi- 
ficarunt, extremis temporibus apostatam emersu- 
rum, qui homines seduceret, initium ac finem re- 
gni ejus, judicis quoque adventum, justorum vitam, 
ac delinquentium supplicia praesignarunt : uti omnes 
singulis diebus ac horis h:zec animo versantes velut 
Ecclesie filii cognoscamus, ne unum quidem iota 
nec wnum apicem 9. ex his praeteritum iti : quem- 
admodum sermo Salvatoris indicavit. Omnes igi- 
tur necessario aperite oculos cordium vestrorum, 
ac auribus anima vestre qu: dicturi sumus exci- 
pite. Explicabo enim vobis hodierno die omnis hor- 
roris terrorisque plenam narrationem : nempe de 
consummatione, id est, totius mundi seductione, 
quam patietur ab hoste et diabolo; quam seque- 
tur secundus adventus Domini nostri Jesu Christ. 


Ill. Unde ergo, Christi amantes, sumam initium? 
quid exordiar, quidve commemorabo ? Quem eorum 
quas dico testem exhibebo? Verum unde sermonem 
sumus auspicati, eos in medium proferamus testes 


($4) Qu: sequuntur ita in B. expressa sunt: 
πάντα τροῦπέδειδαν, διὸ xat τὸν τῆς συντελείας ἡμέ- 
ραν συνεφάνησαν ἡμῖν τὴν ἑσχάτην τοῖς χρόνοις 
ἔσεσθαι µέλλουσαν, xal τὴν του ἐχθροῦ καὶ ἆπο- 
στάτου. 

(35) In B. desunt verba, τοῖς ἀνθρώποις. 

(5 B et alius Pici codex, γινώσκοντες. 

51 Απολειφθήσεται. 

98) ᾿Ανοίξαντες, B. 

99) In. Barocc. additur, ὑποδέξασθαι 6 µέλλω 
κ] ld 

Q0) Id., thv συντέλειαν τὴν παγχόσµιον. 
44 Mito B. v nayxdy 
5 Τίνα δὲ µαρτυρίαν, id. 
(45) 1d. , ἠρξάμην, et mox παραγάγω pro παρᾶ- 
γάγωμεν. 
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fide dignos, qui dicta comprobent; deinde aposto- Α μάρτυρας, βεθαιοῦὔντας τῶν λεγομένων (44) τὴν Σή- 


lorum quoque doctrinam, vel prophetiam potius, ut 
per universum orbem terrarum quasi tuba canant 
consummationis diem. Cum igitur hi quoque prz- 
siguaverint quie nondum evenerunt, ac fallacias 
perversaque consilia improborum hominum, qui 
exsistent, aperuerint; agedum Isaiam prophetam 
tanquam primum testem in medium producamus, 
qui docet nos qua futura sunt circa tempora con- 
swmmationis. Quid igitur ait? Terra vestra deserta, 
civitates vestre igne exusta. Πεφίοπεπι vestram in 
conspectu vestro devorant alieni. Derelinquetur filia 
Sion sicut umbraculum in vinea , et sicul tugurium 
in cucumerario; lanquam civitas qua vastatur **. 
Vides, dilecte, lumen prophete immissum, quo 


tempus illud, quot ante szculis vaticinatus est. Nec B 


enim de Juds»is, nec de civitate Sion verbum hoc 
predixit, sed de Ecclesia. Nam omnes prophete 
declararunt Sion esse sponsam e gentibus ad- 
ductam. 


IV. Quocirca ad secundum testem orationem ap- 
plicemus. Quisnam est ille? Audi etiam Oseam gran- 
diloqua fundentem : In diebus illis inducet Domi- 
nus e deserto ventum uredinis contra illos ; et desic- 
cabit venas eorum , el deserlos [aciet fontes eorum, 
el universa vasa desiderabilia delebuntur *. (Quia 
restiterunt contra Deum , in gladio cadent, et que 
ex eis pregnantes. fuerint , disrumpentur , Ecquis 
alius ventus uredinis a deserto, quam Autichristus ? 
qui temporibus suis deleturus est et desiccaturus 
venas aquarum et fructus arborum, propterea quod 
homines amplexi sunt opera ejus. Itaque delebit eos, 
ipsique servient in impuritate ipsius. 


Àtgty* xal peténerta , xai τῶν ἁποστόλων τὴν διδα- 
X*v, μᾶλλον δὲ προφητείαν, πῶς πανταχοῦ της οἴχου- 
µένης σαλπἰζουσι τῆς συντελεἰας τὴν ἡμέραν. Ἐπειδὴ 
οὖν xat (45) οὗτοι τὰ µήπω γενησόµενα προῦπέδειξαν, 
καὶ τῶν µελλόντων ἀναφανῆναι πονηρῶν ἀνθρώπων 
σχαιωρίαν χαὶ χακοθουλίἰαν ἀνεφάνησαν (46), φὲρε 
οὖν, τὸν προφήτην 'Hoatav ὡς πρῶτον μάρτυρα µέ- 
σον εἰσαγάγωμεν, περὶ τῶν χρόνων τῆς συντελείας 
ἡμῖν ἐχδιδάσχοντα. Τί οὖν φησίν; Ἡ γή ὑμῶν ἔρη- 
poc, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρἰκαυστοι' τὴν χώραν 
ὑμῶν ἑγώπιον» ὑμῶν ἆἁ-.]ότριοι κατεσθίουσυ’ 
ἑγκατα-ειφθήσεται ἡ θυγάτηρ Eu, ὡς σκηγὴ 
ἐν ἀμπε]ῶνι, xai ὡς ὁπωροφυ-άχιογ» àx. σιχυη- 
Adr (41), ὡς πόλις πο.ιορχουμένγη. Elósq τοῦ 
προφήτου, ἀγαπητὲ, τὴν ἔκλαμψιν, ἣν πρὺ πόσων 
γενεῶν τὸν χαιρὸν (48) προεθέσπισεν. Οὐ γὰρ περὶ 
τῶν Ἰουδαίων τοῦτον τὸν λόγην προὐπέφηνεν, obi 
περὶ τῆς Σιὼν τῆς πόλεως, ἀλλὰ περὶ τῆς Ἐχχλῃ. 
σίας (49). Σιὼν γὰο τὴν ἐξ ἐθνῶν προσαχθεῖσαν 
νύµφην πάντες οἱ προφῆται ἐδήλωσαν (50). 

IV. Διὸ xai πρὸς δεύτερον μάρτυρα τὸν λόχον 
ὑφαπλώσωμεν. Ποῖον 65 τοῦτον; "Axoucoy xai τοῦ 
Ὡσηὸ τοιαῦτα φωνοῦντος µεγαλοφώνως» "Ev ταῖς 
ἡμέραις ἐχείναις, ἐπάξει Κύριος ἄνεμον xavcw- 
voc &x τῆς ἐρήμου ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ ἀναξηραγεὶ 
τὰς gAé6ac αὐτῶν ' tal ἐξερημώσει τὰς απηγὰς 
αὐτῶν ' καὶ πάντα τὰ σχεύη τὰ ἐπιθυμητὰ ádga- 
γισθήσονται, ὅτι ἀντέστησαν (51) αρὸς τὸν Ger, 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, καὶ αἱ àr γαστρὶ αὐτῶν 
ἔχουσαι, διαῤῥαγήσογται. Τίς γὰρ ἄλλος (52) ἄνε- 
pog χαύσωνος ἐκ τῆς ἐρήμονυ, ἀλλ f] ὁ ᾽Αντίχριστος 
ὁ µέλλων ἀφανίσαι (55) καὶ ἀναξηράναι (54) τὰς 
φλέθας τῶν ὑδάτων, xal τοὺς χαρποὺς (99) τῶν 


δένδρων ἐν τοῖς χρόνοις αὐτοῦ, ὅτι ἐπεθύμησαν ἓν τοῖς ἔργοις αὐτοῦ οἱ ἄνθρωποι. Διὸ xai ἀφανίσει 
αὐτοὺς , καὶ δουλεύσουσιν αὐτὸν bv τῇ ἀχαθαρσίᾳ αὐτοῦ. 


V. Attende concordiam prophelz? cum propheta : 
cognosce alium quoque similia proloquentem. Eadem 
enim Amos proplieta consentiens praedixit : Hec 
dicit Dominus: (Quia pugno percutitis pauperem , et 
dona electa cepistis ab eo, domos pulitas adificastis, 
et non habitabitis in eis. Vineas desiderabiles plan- 
fastis, nec tamen vinum bibelis earum. Quia novi 
permultas impietates vestras , et gravia sunt peccata 
vestra. (Qui defraudatis justos, accipitis munera, et 
pauperes in portis opprimitis. ldeo prudens in tem- 


V. "Opa (56) συμφωνίαν προφήτου πρὸς προρᾖ- 
την᾿ μάθε χαὶ ἕτερον τὰ ὅμοια διαλεγόµενον. ᾽Αμὼς 
γὰρ τὰ αὐτὰ συμφώνως προεφήτευσε" Τάδε «έτει 
Κύριος * Aib τοῦτο ἀνθ᾽ v κατηγκονδυ.Ίίσετε (51) 
πτωχὸ», καὶ δῶρα ἑχ.1εχτὰ ἐδέξασθε παρ αὐτοῦ" 
οἴκους γὰρ (58) ᾠχοδομήσατε, xal οὗ μὴ κατοιχἠή- 
ence ἐν αὐτοῖς. Ἁμπεώῶγας ἐπιθυμητοὺς ἐφυ- 
τεύσατε, καὶ οὐ μὴ πίητε τὸν olvor αὐτῶν, ὅτι 
ἔγγω (ὅ9) zoAAàc ἀσεδείας ' καταπατοῦντες tó 
δίκαιον, . ᾽αμδάνοντες dvcdAAavpa (60), καὶ a£- 


pore illo iacebit , quia tempus malum est *, Disce, }Ὦ vncac ἐν πύ.Ίαις àxxAlrorcec. Διὰ τοῦτο ὁ συγιὼν 


*3 ]sa., 1, 7. 


44) Τῶν λόγων, B. 
45) Ms. B., xai γὰρ xat. 
46) id., ἐνεφάνησαν. 
41 ἀιχυηράτῳ. Β. 
i Ms. B., πρὸ τοσούτων γενεῶν τῶν ἡμερῶν. 
49) Id., περὶ τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας. 
50) Προεδήλωσεν, B. 
5 Verba ὅτι ἀντέστησαν, usque ad πεσοῦνται, 
in B. absunt. 
ts Alius Pici codex, ὅτι γὰρ $220, vitiose. 
59) ᾽Αναφανήναι, B 
bil Id., ᾽Αναξηρανεῖ. 


** Ose. xiu, 45. 5 Ose. xiv, 4. ** Amos. v,11, 49, 15. 


(55) Id., minus emendate : οἱ χαρποὶ τῶν δένδρων 
ἓν ταῖς 1) épais αὐτοῦ , ὅτι ἐπεθύμησαν τὰ ἔργα αὖ- 
τοῦ οἱ ἄνθρωποι ' διὸ χαὶ ἐμφανίσει , etc. 

(56) Ms. B., ὁρᾶς συµφωνίαν προφήτον’' μάθε οὖν 
χαὶ ἑτέρων τὰ ὅμοια διαλεγοµένων. 

(57) Leg. κατεχονδυλίσατε, ex vulgatis codd. 
τῶν 0’. 

(58) Alter Pici codex omittit γάρ. 

(59) Ms. B., ἔγνων πολλὰς ἀσεθείας ὑμῶν xaza- 
πατούντων. 

(60) Id. ἀνταλλάγματα. 
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év τῷ καιρῷ éxelrq σιωπήσεται, ὅτι xaipóc πονη- À dilecte, improbitatem hominum illius memorie , ut 
péc ἐστι. Μᾶθε, ἀγαπητὲ, τῶν τότε ἀνθρώπων τὴν — justum diripiant, domos et agros, et ipsam justi« 
πονπρίαν, πῶς καθαρπάζουσιν οἰχίας καὶ ἀγροὺς, tiam auferant a justo : ut scias tum finem adesse, 
xai ὅτι τὸ δίκαιον τοῦ δικαίου (61) afpovcs;* ὅταν — quando hzc fient. At perspecta tibi est prophetze sa- 
[Ap ταῦτα γένηται, ἵνα ἴδῃς ὅτι τέλος ἐστί. Διὸ (62) — pientia ac revelatio futura temporibus illis. Quin 
ἔγνως τὴν σοφἰαν τοῦ mpopf cou, xaX τὴν ἀποχάλυψφιν — propliete omnes, quemadmodum praediximus, ut 
τὴν µέλλουσαν ἔσεσθαι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις. Καὶ — vetera patefecerunt, sic posterioribus eventura tem« 
πάντες οἱ προφῆται , ὡς προείποµεν , ὡς τὰ ἀρχαῖα — poribus clare vaticinati sunt. 

ἐνεφάνησαν (65), οὕτως xaX τὰ ἐν τοῖς ὑστέροις χαι- , 

ροῖς γενῄσεσθαι µέλληντα διαπρυσίως (64) ἐθἐσπισαν. 

VI. Ἁλλ' ἵνα μὴ τὸν λόγον ἁπάντων τῶν προ- 
φητῶν τοῖς ῥήμασιν (69) ἀναλώρωμεν, ἑνὸς µνησθέν- 
τες, ἐπὶ τὸ προχείµενον ἑπανέλθωμεν. Τί δὲ xa Μι- 
χαίας προαγορεύει; Τάδε «έχει Κύριος, ἐπὶ τοὺς 
προφήτας τοὺς π.1ανῶντας τὸν Aaóv µου, τοὺς 
δάχγογτας àx τοῖς ὁδοῦσιν αὐτῶν, καὶ χηρύσσογ- 
τας ἐπ' αὐτὸν εἰρήνην xal εἰ οὐν ἑδόθη (66) 
εἰς τὸ στόµα αὐτῶν, ἡγίασαν (67) ἐπ᾽ αὐτὸν πό- 
Jepov. Διὰ τοῦτο νὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὁράσεως, xal 
σχοτία ὑμῖν ἔσται ἐκ µαγτείας. Καὶ δύσεται ὁ 
ᾖλιος ἐπὶ τοὺς προφήτας, καὶ συσκοτάσει (68) ἐπ᾽ 
αὐτοὺς ἡ ἡμέρα. Καὶ χαταισχυγθήσονται οἱ ὁρῶν- 
τες τὰ ἐνύπγια, xal καταγε.ασθήσονται οἱ µάν- 
τει. Ἱαῦτα προϊστορήσαμεν, ἵνα γνῶτε τὴν ἐπ 
ἑσχάτων γενησοµένην (69) ὀδύνην xai ταραχὴν, xal 
πάντων ἀνθρώπων τὴν πρὸς ἀλλήλους &vactpo- 
ctv (70) xaX φθόνον, καὶ µῖσος, καὶ ἔριν, τὴν τῶν 
ποιμένων ἐπὶ τῶν προθδάτων ἀμέλειαν, xat τοῦ λαοῦ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς ἀνυπόταχτον διάθεσιν (11). 

Vll, Δι πάντες τῷ ἰδίῷ θελήµατι ἐμπεριπατί- 
00051, Καὶ τὰ τέχνα τοῖς γονεῦσιν ἐπιθαλοῦνται χεῖ- 
pa; * vuv τὸν ἴδιον ἄνδρα παραδώσει εἰς θάνατον, 
χαὶ ἀν]ρ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἐπὶ κριτήριον ἄξει ὡς 
ὑπεύθυνον» δεσπόται εἰς τοὺς δούλους ἀπάνθρωποι 
αὐθεντήσονται (72) xaX δοῦλοι πρὸς τοὺς δεσπότας 
ἀνυπόταχτον διάθεσιν περιθαλοῦνται' πρεσθυτέρον 
πολιὰν οὐδεὶς αἰδεσθήσεται, xaX νεωτέ;ου κάλλος οὐ- 
δες οἰχτειρήσεται (75): οἱ ναοὶ τοῦ Θεοῦ ὡς οἴχοι 
ἔσονται, xal χαταστροφαὶ τῶν ἐχχλησιῶν πανταχοῦ 
γενήσονται’ ab Γραφαὶ καταφρονηθήσονται, καὶ τοῦ 
ἐχθροῦ τὰ ἄσματα (74) πανταχοῦ ἐξάσουσι. Πορνεῖαι, 
χαὶ μοιχεῖαι, καὶ ἐπιορχίαι (7ὅ), τὴν γην πληρώσουσι, 


Vl. Sed ne recensendis omnium prophetarum 
verbis orationem consumamus, ubi unius mentio- 
nem fecerimus, ad propositum revertamur. Quid 
porro Michaas quoque pr:edicit? Haec dicit Domi- 
nus super prophetas qui seducunt populum meum, 
qui mordent dentibus suis, et predicant ei pacem ; et 
si nihil datum fuerit. in os eorum, sanctificunt super 
eum bellum, Propterea noz erit vobis pro visione, et 
tenebre vobis erunt pro divinatione. Et occidet sol 
super prophetas, et obienebrabitur super eos dies. Et 
coxfundentur qui vident. somnia, εἰ deridebuntur 
vales V. Hxc prenarravimus, ut intelligatis cru- 
ciatum et pérturbationem extremis futuram tem po- 
ribus, omniumque bominum inter se vivendi con- 
sueludinem, invidiam, odium, contentionem ; pa- 
storum in ovibus negligentiam, populi erga sacer- 
dotes aniinum immorigerum. 


VII. Ita omnes suo arbitratu vivent. Filii manus 
injicient in parentes, uxor virum suum tradet in 
inortem ; vir uxorem 8uam, ut ream, trabet iu ju- 
dicium, domini in servos suos erunt inhumani, 
servi in dominos animum gerent ínobedientem, 
senis canitiem nemo reverebitur, juvenilis forms 
nemo miserebltur, templa divina domorum instar 
'erunt, locis omnibus eversiones fient ecclesiarum, 
Scriptur: contemnentur, hostis illius cantica ubique 
decantabunt. Post hac stupra, adulteria, perjuria, 
implebunt terram ; incantationes, divinationes magno 
jmpetu studioque sequentur. In summa, ex iis qui 
Christiani videntur, tunc exsurgent falsi prophetze 
φαρμαχεῖαι xai ἐπαοιδίαι, καὶ μαντεῖαι ὀπίσω τούτων — falsique apostoli, homines itnpostores, corruptores, 
σφοδρῶς καὶ προθύµως ἀξαχολουθήσουσι. Καὶ xa0- ^ malefici, mentientes alius in alium, adulteri, stupra- 
όλου ὑπὺ τῶν δοκούντων εἶναι Χριστιανοὶ (76), τότε p tores, rapaces, avari, perjuri, detractores,se invicem 
ἐγερθήσονται (77) φευδοπροφῆται, φευδαπόστολοι, ^ odio habentes. Pastores fient quasi lupi, sacerdotes 


" Mich, ii, 5,6, 7. 


(61) "Ex τοῦ διχαίου, B. 

(02) lbid. deest διό. 

(63) Προεῖπον, B. 

(64) Ιά., διαπυρσίως, sed editorum codd. lectio 
recte se habet. . 

(65) Rectius in ms. E., λόγον ἅπαντα τοῖς τῶν 
προφητῶν σιν. 

Γι Ms. epa χαὶ oOx SAO. in Bf 

61) . Άχειραν, vel potius, ut in B., Ἠγγισαν. 
Sed ii edem m$. nale, ἐπ᾽ αὐτῶν, et mox ἀγορά- 
σεως pro ὁράσεως. 

(68) Σκοτάσει, B. 

(69) Alter Pici codex, Υεγονεῖαν, sed B., ἑἐσομέ- 
"y. V 


(10) Pro verbis τὴν πρὺς ἀλλήλους ἀναστροφὴν, 
in B est διαστροφὴν xat φθοράν. — ] 

(71) Eodem in codice; pro verbis ἄνυ πότακτον διά- . 
θεσιν, legitur ἀταξίαν. Καὶ γονεῖς τὰ τέχνα μισή-" 
σουσι, καὶ τέχνα τοῖς γονεῦσιν ἐπιθάλλονται χεῖρας. 

(72) B., πρὸς τοὺς δούλους ἀπανθρωπίαν χτῆσον» 
ται. Ita et alter Pici codex. : 

(73) Οἰκτειρήσει, B. 

(74) Falsa ac perniciosa dogmata. Infra, cap. 48, 
pro ἐχθροῦ, in B., est Διαθόλου. 

(15) Verba τὴν γῆν πληρώσουσι, φαρμαχεῖαι supe 
plevi ex B. 

(16) Χριστιανῶν, id. - 

(17) Ἔσονται, B., et alter Pici codeg, 
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mendacimm diligent, monachi expetent quz» sunt A Υόητες ἄνθρωποι, φθοροποιοὶ, χαχοποιοὶ, φευδόμενοι 


mundi, divites animum expertem misericordie in- 
duent, pauperi non succurrent principes, potentes 
miserationes abjicient, judices justum auferent ex 
justo, muneribusque exc:zcati injustitiam probabunt. 


κατ ἀλλήλων, potyot, πόρνοι, ἅρπαχες, πλεονέχται, 
ἐπίορχοι, χατάλαλοι, ἀλλήλους μισοῦντες (78). 0ἱ 
ποιμένες ὡς λύχοι γενῄήσονται ' οἱ ἱερεῖς τὸ ψεῦδος 
ἀσπάσονται * οἱ μοναχοὶ (79) τὰ τοῦ κόσμου ποθῄσου- 


σιν’ οἱ πλούσιοι ἀσπλαχνίαν ἐνδύσονται ' οἱ ἄρχοντες πτωχῷ οὃ βοηθῄσουσιν, οἱ δυνάσται οἰκτιρμοὺς ἆπο. 
ῥαλοῦνται * οἱ χριταὶ τὸ δίχαιον Ex. τοῦ δικαίου ἀροῦσι, καὶ τοῖς δώροις ἐχτυφλούμενοι, ἁδιχίαν ἐπισπάσον- 


ται. 

VIII. Quid narro que fient ab hominibus, cum ipsa 
ctiam elementa ordinem suum sint negatura ? Terrze 
motus erunt per omnes civitates, pestilentize per om- 
nes regiones, tonitrua sine modo, horrenda fulgura, 
quà domos agrosqueexurent; procellae ventorum, quae 
terram ac mare sine modo perturbabunt ; terrz steri- 
litates, sonitus maris, intolerabilis commotio ob inte- 
Titum tam animarum quam hominum ; signa in sole, 
signa in luna, siderum de via deflexiones, angustiz 
gentium, aeris intemperies, grandinis emissiones su- 
per faciem terrz; hiemes inordinate, glacies sui dis- 
similis, ardores qui sedari nequeant, repentina ful- 
mina, insperata incendia ; et, ut. semel dicam, ge- 
mitus et planctus universe terre consolatione 
carentis. Ex quo enim abundaverit iniquitas, refri- 
gescet charitas multorum "5. Propterea, Dominus 
universi horum omnium fluctuationem et confu- 
sionem clamat per Evangelium, dicens : Videte, ne 
seducamini. Multi enim venient in. nomine meo di- 


ΤΠ. Καὶ τί λέγω περὶ ἀνθρώπων (80), ὅπου xal 
αὐτὰ τὰ στοιχεία τὴν οἰχείαν τάξιν ἀρνήῆσονται' 
σεισμοὶ χατὰ πᾶσαν πόλιν, λοιμοὶ ἐπὶ πᾶσαν χώραν, 
βρονταὶ ἄμετροι (81) xol φοθεραὶ ἁἀστραπαὶ, οἴχους 
xal ἀγροὺς καταχκαίουσα:. καταιγίδες ἀνέμων, τὴν 
γην καὶ τὴν θάλασσαν ἁμέτρως ἑχταράσσουσαι, τῆς 
γῆς ἀχαρπίαι, θαλάσστς Ἴχος, xal σάλος ἀφόρητος 
ἀπὸ φυχῶν καὶ ἁπωλείας ἀνθρώπων . σημεῖα iv 
ἡλίῳ, σημεῖα £v σελἠνῃ, ἄστρων παρατροπαὶ, συνο- 
χαὶ ἐθνῶν , ἀέρων ἀχρασίαι, χαλάζης βολίδες ἐπὶ 
προσώπου τῆς γῆς, χειμῶνος ἀταξίαι, παγετοὶ διά- 
Φοροι (82), χαύσωνες ἀπαραμύθητοι, χεραυνοὶ αἷ- 
Φφνίδιοι, ἐμπρησμοὶ ἁδόχητοι, xal ἁπαξαπλῶς πάσης 
τῆς γῆς θρΏνος xal χοπετὸς, παραμυθίαν μὴ ἐχού- 
σης. Ἐκ γὰρ τοῦ π.Ίηθυνθῆναι τὴν ἁμαρτίαν (85), 
ν'υγήσεται ἡ ἁγάπη τῶν πούλῶν. Διὰ τούτων 
ἁπάντων τὴν ζάλην, τὴν ἀταξίαν, ὁ Κύριος τοῦ παν- 
τὸς, διὰ τοῦ Εὐαγγελίου Bod λέγων ' Βάέπετε μὴ 
π.]ανηθῆτε" moAAol γὰρ ἑλεύσονται ἐπὶ τῷ éró- 


centes : Quia ego sum, et tempus appropinquavit. Ne C; µατί µου «έχοντες ὅτι, Εγώ εἰμι, καὶ ὁ καιρὸς 


seducamini igilur post eos. Cum autem audieritis 
bella ei dissensiones , nolite terreri. Oportet. enim 
pr.mum hec fieri : sed non statim finis **. Videamus 
verba Salvatoris , quemadmodum ad nos semper 
confirmandos preceperit : Videte, ne seducamini. 
Multi enim venient in nomine meo dicentes, Ego sum. 


IX. Nam posteaquam ipse assumptus est ad Pa- 
trem, surrexerunt quidam dicentes : Ego sum Chri 
$lus, ut Simon Magus, et reliqui, quorum nomina 
referre non est hujus temporis. Quare extremo 
etiam die consummationis exsurgere denuo debent 
pseudochristi viri qui dicant: Ego sum Christus ; et 
seducent complures. Plerique homines cursitabunt ab 
oriente ad occidentem usque, et ab aquilone usque ad 
mare, dicentes : Ubi hic Christus? Ubi illic Christus? 
Sed qui vana sapientia przediti, nec diligenter legant 
Scripturas, nec recta sentiant, nomen quzrent 
quod invenire non poterunt. Oportet enim primum 


*5 Matth. xxiv, 12. 


(78) Verba ἀλλήλους μισοῦντες, et mox, οἱ ἱερεῖς 
τὸ Φεῦδος ἀσπάσονται, supplevi ex B. 

(79) Hiec de monachis evo S. Hippolyti non con- 
veniuut. 


*9 Luc. xxi, 8, 9. 


(80) lta recte B. pro ἀπὸ ἀνθρώπων. Ibidem se- 


ultur : xai τὰ στοιχεῖα τὴν ἰδίαν τάξιν ἀρνῆσονται. 
erba inde χατὰ πᾶσαν πόλιν λοιμοὶ quz in editis 
aberaut, ex eodem cod. supplevi. 

(81) lta recte B. pro ἄνεμοι quod erat. in editis. 
Mox enim sequuntur verba χαταιγίδες ἀνέμων, quae 
in illo codice exstant statim post ἀστραπα:. 

(82) lu B. est ἁδ.άφοροι, quod magis placet, no- 


ἤγγικε. Μὴ οὗν π.Ίανηθῆτε ὁὀπίσω αὐτῶν. Ὅταν 
δὲ ἀχούσητε πολέμους xal ἁκαταστασίας, μὴ 
πτοηθῆτε (84). Δεῖ γὰρ ταῦτα γενέσθαι πρῶτον, 
ἆ.1ἳ οὐκ εὐθὺς (85) τὸ céAoc. Μάθωμεν τοῦ Σω- 
τῆρος tbv λόγον, πῶς διὰ παντὺὸς ἀσφαλίζων ἐμᾶς 
παρήγγειλε (86). Β.1έπετε μὴ π.Ίαγηθητε. Πο.1ἱοὶ 
γὰρ ἐεύσογται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου «έγοντες, ὅτι, 
Εγώ εἰμι. 

ΙΧ. Καὶ γὰρ μετὰ τὸ ἀναληφθῆναι αὐτὸν πρὸς τὸν 
Πατέρα, ἀνέστησάν τινες λέχοντες, "Oct ἐγώ εἰμι ὁ 
Χριστὸς, χαθὼς Σίµων ὁ Μάγος, καὶ οἱ λοιποὶ, ὧν 


D οὐχ ἔστι χαιρὸς ἄρτι τὰ ὀνόματα μνημονεῦσαι. Ad 


xaX ἐν τῇ ἑσχάτῃ ἡμέρᾳ τῆς συντελείας, δεῖ πάλιν 
ἀναστῆναι (87) ψευδοχρίστους ἄνδρας λέγοντας, "Ow 
ἐγώ εἰμι ὁ Χριστός xal πολλοὺς πλανήσουσι. Καὶ 
πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ὁδραμοῦσιν ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως 
δυσμῶν, xal ἀπὸ βοῤῥᾶ ἕως θαλάσσης , λέγοντες) 
Ποῦ ὧδε ὁ Χριστός; Ποῦ ἐχεῖ ὁ Χριστός; ᾽Αλλὰ 
µάταιον φρόνημα χκεκτηµένοι, xal τὰς Γραφὰς ἓμ- 
μελῶς οὐχ ἀναγινώσχοντες, οὐκ ὀρθὰ φρονοῦντες (88), 


tatque glacies zterno frigore compactas, qua non 
iterum facile solvuntur. - 

(86) ldem ms., ἔχων. Ἐν γὰρ τῷ πληθυνθηναι 
ἀνομίαν. 
(M) Verba ὅταν δὲ usque ad πτοηθῆτε in B. de- 
S85) Id., εὐθε 4b £6 

d., εὐθέως, et mox μάθε pro µάθωμεν. 

(Si Ιἀ., ἀσφαλίζεται ἡμᾶς xal παραγγλλλει M- 


ων. . 
(87) Ast οὖν ἐν τ.ε. η. τ. σ. πάλιν ἀναστῆναι, B. 
(88) ᾿Ορθοφρονοῦντες, B. 
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ζητήσουσιν ὄνομα, ὅπερ εὑρεῖν οὐ δυνῄσονται. Aet A bec fleri, itaque conspici filium perditionis , hoc 


Tip πρῶτον ταῦτα ενέσθαι, xav οὕτως ὀφθῆναι τὸν 
υἱὸν τῆς ἁπωλείας, f'rouv τὸν διάδολον. 

X. Καὶ οἱ θεηγόροι (89) ἀπόστολοι βεδαιοῦντες 
την τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ παρουσίαν (90), ἔχα- 
στος αὐτῶν ὑπέδειξε τῶν ἐναγῶν καὶ «φθοροποιῶν 
ἀνθρώπων τὴν ἀνάδειξιν τούτων (94), καὶ ἐχήρυξαν 
ἀναφανδὸν τὰς τούτων (93) ἀθεμίτους πράξεις. Πρῶ- 
τος ὁ Πέτρος 1j πέτρα τῆς πἰστεως, ὃν ἐμαχάρισε 
Χριστὸς ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ διδάσχαλος τῆς Ἐχχλησίας, 
ὁ πρῶτος μαθητὴς, ὁ τὰς χλεῖς τῆς βασιλείας ἔχων, 
ἐδίδαξεν ἡμᾶς λέγων" Τοῦτο πρῶτον γινώσχετε, τέ- 
xru (95), ὄτιἑ Ίεύσονται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν 
ὀμπαίκται κατὰ τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας αὐτῶν (94) 
πορευόµεγοι. Καὶ ἐν ὑμῖν ἔσογται γ.ευδοδι- 


est diabolum. 


X. Quin et diviniloqui apostoli, qui confirmant 
adventum Domini nostri Jesu Christi , sigillatim 
innuerunt istorum detestandorum ac exitialium 
bominum demonstrationem, ac palam preedicarunt 
nefarias illorum actiones. Princeps Pettus, (fldei 
petra, quem beatum judicavit Christus Deus noster, 
ille doctor Ecclesie, ille primus discipulorum, ille 
qui regni claves habet, docuit nos dicens : Hoc 
primum scitote, filii, quod venient in extremis diebus 
illusores , secundum sugs ipsorum concupiscentias 
ambulantes. Et erunt. in. vobis falsi doctores , qui 
introducent sectas. perditionis ", Secundum hunc 


δάσκα οι, οἵτινες παρεισάξουσυ’ αἱρέσεις ἀπω- B consonat Joannes theologus dilectus Christi, cla- 


είας. Μετὰ τοῦτον συνῳδὰ Ἰωάννης ὁ θεολόγος χαὶ 
Ἱγαπημένος τοῦ Χριστοῦ Bod: Φαγερά ἐστι τὰ 
τέχγα τοῦ διαδόλου, καὶ νῦν ἁγτίχριστοι zoAJAol 
Τεγόγασιν ' ἀλλὰ μὴ π.ἰαγηθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. Mi 
παντὶ αγεύματι πιστεύετε, ὅτι πο..Ίοὶ γευδο- 
προφηται ἐη.λύθασιν (95) εἰς τὸν κόσμον. ΕἘἶτα 
ὁ Ἱούδας Ἰαχώδου τὰ ὅμοια τούτων λέγει. Ex? 
ἐσχάτων τῶν χρόνων ἔσονται ἐμπαῖχται κατὰ τὰς 
ἰδίας ἐπιθυμίας πορευόµεγοι τῶν ἀσεθειῶν. Οὗτοί 
slow οἱ ἀφόδως ἑαυτοὺς (96) πυιµαίνοντες. Ἔγνως 
τῶν θεολόγων (97) καὶ ἁποστόλων τὴν συµφωνίαν xal 
ὀμόνοιαν τῆς διδαχῆς αὐτῶν. 

ΧΙ. "Axous λοιπὸν xai Παύλου λέγοντος παῤῥη- 
vía (98), πῶς τούτους φανερῶς ἀποχαλύπτει: Β.1έ- 
πετε τοὺς κακοὺς ἑργάτας, β.έπετε τὴν xata- 
τοµήν. Β.έπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συ αγωγῶν 
διὰ τῆς gilocoglac καὶ κενῆς ἁπάτης. Β.1έπετε 
πῶς ἀχριδῶς περιπατεῖτε, ὅτι αἱ ἡμέραι πογη- 
£al εἰσι. Λοιπὸν τἰς ἕξει ἀπολογίαν, ἀκούων ταῦτα 
ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ, παρά τε τῶν προφητῶν xal ἀπο- 
στόλων, χαὶ παρ) αὐτοῦ τοῦ Κυρίου, xaX οὐ φροντίσει 
τῆς ψυχῆς αὑτοῦ τὴν ἐπιμέλειαν, χαὶ τὸν καιρὸν τῆς 
συντελείας, χαὶ τὴν ὥραν ἐχείνην τὴν µέλλουσαν ᾗ 
μέλλομεν (99) παρίστασθαι ἐπὶ τοῦ βήματος τοῦ 
Χριστοῦ: 

XI. ᾽Αλλὰ τῆς συντελείας τοῦ λόγου πέρας δώ- 
σαντες (1) τρέψοµεν τὴν διήγησιν ἐπὶ τὰ ἀκολού- 
θως ἡμῖν μέλλοντα (3) ῥηθήσεσθαι, Παράγω (3) δὲ εἰς 
μέσον ἀξιόπιστον μἀρτυρᾶ, τὸν προφήτην Δανιὴλ, ὃς 
τὸ ἐνύπνιον τοῦ Ναθουχοδονόσορ διέλυσε, xal ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς τῶν βασιλέων ἕως τῆς συντελείας, ὑπέδει- 
&v (4) ἀπαράτροπον ὁδὸν τοῖς ὀδεῦσαι θέλουσι, τῆς 


matque : Manifesti sunt filii diaboli *!, et nune 
Antichristi multi facti sunt "5; verum ne seduca- 
tnini post eos ***, Nolite omni spiritui credere: quia 
multi pseudoprophet& exierunt in mundum". Deinde 
etiam Judas Jacobi frater bis similia dicit: In no- 
vissimis temporibus erunt illusores , secundum sua 
desideria ambulantes in. impietatibus. Hi sunt. qui 
sine metu seipsos pascunt "*, Perspexisti theologorum 
et apostolorum consensum ac doctrine illorum 
concordiam. 


XI. Deinceps Paulum etiam audias, libere lo- 
quentem, quam aperte hosce revelet : Videte malos 
C operarios, videte concisionem. Videte, ne quis oos 
depredetur per philosophiam οἱ inanem fallaciam. 
Videte quomodo caute ambuletis, quoniam dies mali 
sunt", Ecquis igitur habebit excusationem , qui 
hzc audiat in Ecclesia a prophetis, ab apostolis, 
atque ab ipso Domino : nec sollicitus erit de anima 
$Ua, ac tempore consummationis et hora illa, qua 
sisti debemus ad tribunal Christi? 


XII. Sed narrationem hujus de; consummatione 
orationis convertamus ad ea qux sequuntur nobis 
dicenda. ln medium vero produco testem fide di- 
gnum Danielem prophetam, qui somnium Nabu- 
chodonosor dissolvit, atque ab initio regnorum 
usque ad consummationem , viam indeclinabilem 
sequi volentibus, declarationem veritatis demon- 


5ο] Pet. 11, 5; 11, 4... 5! 18 Joan. n1, 10. ?* 1Joan. 9, 18. *** Luc. xxi,8. ?^ 1Joan. 1ν, 1. 5 Jud. 
v. 18, 19. ** Phil. ui, 2; Coloss. n, 8; Ephes. v, 15, 16. 


89) Ὅθεν xat οἱ θεολόγοι, id. 
η Μαρτυρίαν, B. 
(91) Id., τὸν ἐναγῃ καὶ φθοροποιὸν διάδολον. 

(92) Id., τούτου. 

(95) In B, verba τοῦτο πρῶτον YUOOXETE, τέ- 
χνα, desiderantur. Mox ibidem legitur: ἐμπαῖχται 
xaX ἐν ὑμῖν. . 

(94) In altero Pici codice deest αὐτῶν. 

(95) Εἰσεληλύθασιν, B. 

(96) Apud S. Judam est: οἱ ἁποδιορίζοντες ἑαυ- 


τους. 


(97) Ποιοῦντες. Ἔγνωτε, ἀγαπητοὶ, τῶν θεολό» 
ων, B. 

' (98) Παύλου παῤῥησίαν, id. 
(99) lta ins. B. pro ὥραν ἐχείνην ἣν μέλλομεν. 

(1) Verba πέρας δώσαντες supplevi ex B. ἵπ 
eodem est τὸν λόγον pro τοῦ λόγου. 

2) lta rectius B. pro ἀχόλουθα ὡς, 

9) Id., παραγαγὼ. 

(4) Ὑποδείξαντα alter Pici ms. Sic et B. in quo 
etjam ἁπαράτρωτον. 
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stravit. Quid enim propheta ? clare regi Nabucho- A ἀληθείας τὴν δήἠλωσιν. TÉ γάρ φησιν 6 προφήτης, 


donosor prznuntiavit : Videbas, o rex, et ecce statua 
tngens stabat in conspectu tuo ; cujus capul erat ex 
«uro, brachia ejus et humeri argentei, venter. ei 
femora ez are, εδία ferrem ; nedum autem pars erat 
ferrea , pars. testacea. Contemplabaris ergo donec 
xibscissus est lapis sine manibus, qui percussit ima- 
ginis pedes ferreos ac testaceos, et tandem comminuit. 
Tumque simul comminuta sunt, testa, ferrum, cs, 
argentum, et aurum: et facta quasi. pulvis a facie 
Iurbinis estivi. Lapis autem qui percussit imaginem, 
crevit in montem. magnum , et replevit. universam 
terram '**, 


ἀριδήλως (5) πρὸς τὸν Ναθουχοδονόσορ "pot rystiev: 
Ἐθεώρεις, ὦ βασιεὺ, xal Ιδοὺ εἰκὼν μεγά.λη 
ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου, ἧς ἡ xsgah χρυ- 
σίου, οἱ βραχίονες αὐτῆς καὶ οἱ μοι áprvpot, ἡ 
κοιλία xal οἱ μηροὶ χαλκοῖ, al κνῆμαι σιδηραῖ, 
οἱ πόδες μὲν µέρος τι (6) σιδηροῦ», xal µέρος τι 
ὀστράκινο». Ἐθεώρεις ἕως οὗ ὀἀπετμήθη «Ἰίδος 
ἄνευ χειρὸς, xal ἐπάταξε τὴν εἰκόγα ἐπὶ τοὺς 
πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀσεραχίνους, xal ἐέ- 
πτυνεν εἰς τέΊος. Τότε ἐλεπτύνθησαν εἰσάπαξ, 
τὸ Óctpaxov, xal ὁ σίδηρος, καὶ ὁ xyaJAxóc, ὁ 
ἄργυρος καὶ ὁ χρυσός. xal ἐγένογτο ὣσεὶ κο- 


Ψιορτὸς ἀπὸ ἅ.Ίωγος θερινῆς, καὶ ὁ .Ίίθος ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα, ἐγένετο εἰς ὄρος μέγα, καὶ ἐπ.λήρωσε 


πᾶσαν τὴν γῆν. 


XIII. Conjungentes ergo his visiones Danielis, B ἍἉΧΙΗ. Διὸ συνάφαντες τούτοις, xal τὰς τοῦ Aavd) 


amborum unam faciemus expositionem , demou- 
Strantes vera fuisse a Daniele visa, et consentanea 
iis que Nabuchodonosor quoque pr:viderat. In 
hunc enim modum ait propheta : Ego Daniel vide- 
bam, et ecce quatuor venti celi pugnabant. in mari 
magno : et quatuor: bestie grandes ascendebant de 
mari, inter se diverse. Prima bestia quasi leamna, 
et ejus ale velut aquile. Aspiciebam donec evulsce 
sunt alg ejus, et sublala est a terra, et super pedes 
hominis stetit, εἰ cor hominis datum est ei. Et ecce 
bestia secunda similis urso in parle stetit, et. tres 
ordines in ore ejus, in medio dentium ejus; et sic 
dicebant ei : Surge, comede carnes plurimas. Post 
hoc aspiciebam, et ecce bestia tertia veluti pardus, 
et huic erant avis al& quatuor super se; capita 
qualuor erant. besti.- Post hoc. aspiciebam, el ecce 
quaria bestia terribilis atque mirabilis, et fortis su- 
pra modum; cujus denles erant ferrei , et. ungues 
enei ; edebat et comminuebat, et reliqua pedibus suis 
conculcabat. Et hec valde discrepabat ab. omnibus 
bestiis pracedentibus eam, et habebat cornua decem. 
Considerabam cornua ejus; el ecce cornu parvum 
crevit in medio eorum. Et tria de cornibus primis 
evulsa sunt a facie ejus. Et ecce oculi hominis erant 
$n cornu isto, et os loquens ingentia "". 


ὁράσεις, µίαν ἓν ἀμφοτέροις τὴν διἠγησιν ποιησό- 
µεθα (7) ἐπιδειχνύντες τῶς σύµφωνα xat ἀλτθη av 
τοῦ προφῄήτου τὰ ὁραθέντα (8), ἅπερ καὶ ὁ Na6o»- 
χοδονόσορ προεώρακε * λέγει γὰρ οὕτως ὁ προφήτης 
Ἐγὼ AaviA &06opovr, καὶ Ιδοὺ οἱ τέσσαρες οἱ 
ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ zpocé6aAor elc τὴν 0d.lac- 
σαν τὴν μεγά.Ίην' καὶ τέσσαρα θηρἰα μεγά]ῖα 
ἀνέδαινον ἐκ τῆς θαάσσης, διαφέροντα dA]: 
Ίων. Τὸ πρῶτον θηρίον ὡσεὶ «Ἰέαινα, xal ἁατερὰ 
αὐτῆς ὡς ἀετοῦ. Ἐθεώρουν, ἕως οὗ &Ecclan (9) 
τὰ πτερὰ αὐτῆς , xal ἐξήρθη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ 
ἐπὶ ποδῶν ἀγθρώπου ἐστάθη, xal καρδία ἀγθρὼ- 
που ἐδόθη αὐτῷ. Kal ἰδοὺ θηρἰον δεύτερο», ὅμοιοσ 
ἄρχτῳ καὶ εἰς µέρος ἕν' ἑστάθη, καὶ τρία π.ἱευρὰ 
ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν cÓcrtor 
αὐτῆς ' xal οὕτως ἔλεγον αὐτῇ' Ἀνάστηθι, zd; 
σάρκας zoAAdc * ὀπίσω αὐτοῦ ἐθεώρου», xal ἱδοῦ 
θηρίον τρίτον, ὡσεὶ πάρδα.ις, xal αὐτῇ -ατερὰ 
τέσσαρα πετεινοῦ ὑπεράνω αὐτῆς. τέσσαρες xe 
eaJal τῷ θηρίῳ (10). Οπίσω τούτου ἐθεώρουγ, 
χαὶ ἰδοὺ τέταρτο» 0nplov φοθερὸν καὶ ἔκθαμδον, 
xal ἱσχυρὸν περισσῶς οἱ ὀδόντες αὑτοῦ σιδηροῖ 
μεγάλοι (41), καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χα.ἲκος, ἐσθίον 
xal «Ἰεπτύνον, xal τὰ éx[Aotza τοῖς ποσὶν αὐτοῦ 
συνεπἀάτει' καὶ αὐτὸ διαφέρον (13) περισσῶς παρὰ 


πάντα τὰ θηρία τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Καὶ κέρατα δέκα αὐτῷ. Προσεγόου» τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ 
ὶδοὺ (45) μιχρὸν κέρας ἀγέδη ἐν µέσῳ αὐτῶν, καὶ «pla. κέρατα ἔμπροσθεν αὑτοῦ ἐξεῤῥιζώθη ἀπὸ 
προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ὀφθα.μοὶ ἀνθρώπου àv τῷ χέρατι τούτῳ, καὶ στόμα 


AaAovx μεγά-λα. 


XIV. Cum igitur hxc videantur omnibus intel- D ΧΙΥ. Ἐπεὶ οὖν δυσνόητα πᾶσι δοχεῖ ταῦτα τὰ p 


Jeetu difficilia, quze mystice dieta sunt a propheta, 
nullum eorum celabimus eos qui mente sunt sana 


5* Dan. 1,91-55.. "' Dan. vri, 2-8. 


(8) In B. vox ἀριδήλως desideratur. 
(6) ΛΙ., M μέν τι. 
(7) Alter Pici codex, 
ner Tis Peta. Ita et 2 
) Τῷ προφήτη ὡραθέντα, B. 

(9) Ἐξέτεινε, B. Sed ἐξετέλη legitur etiam infra, 
licet ibi quoque idem ms. ἐξέτεινε habet. Sed pre- 
ferenda altera lectio ut qua sensui magis con- 

ruit. 

(10) Alter Pici codex, τέσασρας χεφαλὰς τοῦ 
θηρίου. Ita et B, ip quo etiam est, πτερὰ τέσσαρα 


ποιησώµεθα ἐπιδειχνύς, 


στιχῶς εἰρημένα παρὰ τοῦ προφήτου , οὐδὲν τούτων 


ἀποχρύψωμεν τοῖς ὑγιή τὸν νοῦν χεχτηµένοις (14). 


ὑπεράνωθεν αὐτῆς. u . 

(14) Vox μεγάλοι in utroque Pici codice deest. 
Que autem mox sequuntur verba, xai οἱ ὄνυχες 
αὐτοῦ χαλκοῖ, nec codices Bihliorum Graecorum - 
bent, nec Hebraici agnoscunt. 

(12) Διέφερε, B. 

(45) 1d., καὶ χέρατα δέκα ἐθεώρουν kv τῇ χεφαλῇ 
αὐτοῦ, xal ἰδού, etc. 

(44) Οὐδὲν ἀποαχρύγωμεν τούτων πρὸς ἐπίγνωστ 
τοῖς Ye νοῦν χεκτηµένοις. D. 
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Τὸ πρῶτον θηρίον εἰπὼν 6 Δανιῆλ, fyyouv τὴν Aéac- Α priediti. Cum dicit Daniel primam bestiam, hoe est 


να», τὴν ix τῆς θαλάσσης ἀναθαίνουσαν, τὴν τῶν 
Βαθυλωνίων γεγενημένην βασιλείαν Ev τῷ νόσμῳ ση- 
µαΐνει, ταύτην οὖσαν τῆς εἰχόνος τὴν χρυσην (15) 
κεφαλήν. Τὸ δὲ λέγειν, πτερὰ αὐτῆς ὡς ἀετοῦ. ὅτι 
ὑγώθη ὁ βασιλεὺς ἹΝαθουχοδονόσορ, καὶ χατὰ τοῦ 
Θεοῦ ἐπήρθη. Εἶτα φησὶν, ἑξετί η (16) τὰ πτερὰ 
αὐτῆς, ὅτι καθῃρέθη αὐτοῦ ἡ δόξα" ἐδιώχθη γὰρ Ex 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ. Τὸ δὲ εἰπεῖν, χαρδία ἀνθρώ- 
που ἐδόθη αὐτῷ, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἑστάθη, 
ὅτι µετενόησεν, ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν, ὅτι ἄνθρωπός tct, 
χαὶ ἔδωχε δόξαν τῷ Θεῷ. Ἰδου ἀπέδειξα τοῦ πρώτου 
θηρίου τὴν ὁμοίωσιν. 


XV. Μετὰ οὖν τὴν λέαιναν δεύτερον ὁρᾷ θηρἰον ὁ 
προφήτης, ὅμοιον ἄρκχτῳ, ὅπερ σαν Πέρσαι: μετὰ 
Tip Βαθυλωνίους Πέρσαι ἐκράτησαν. Τὸ δὲ λέγειν, 
τρία π.ευρὰ àv τῷ στόµατι αὑτῆς ἐθεώρουν., «plu 
ἔθνη ἔδειξε, Πέρσας, Μήδους, xaX Ῥαθυλωνίους, ὅπερ 
δέδειχται μετὰ τὸν χρυσὸν (17), 6 ἄργυρος ἓν τῇ εἰ- 
xów. Ἰδου καὶ τὸ δεύτερον θηρίον ἀπεδείξαμεν. 
Ἔπειτα τὸ τρίτον ἡ πἁρδα-1ις, οἵτινες ἦσαν Ἕλληνες" 
μετὰ γὰρ Πέρσας ᾿Αλέξανδρος ὁ τῶν Μακεδόνων ἐχρά- 
τησε, καθελὼν τὸν Δάρειον, ὃ δέδειχται ἓν τῇ εἰχόνι 
ὁ χαλχός. Τὸ δὲ λέγειν, πτερὰ τέσσαρα πετειγοῦ, 
xal τέσσαρες xegadal τῷ θηρἰῳ, σαφέστατα ἔδειξε, 
πως διεµερίσθη εἰς τέσσαρα µέρη ἡ βασιλεία τοῦ 
Ἀλεξάνδρου. Τέσσαρας γὰρ χεφαλὰς εἶχε, τοὺς τἐσ- 
σαρας βασιλεῖς ἐξ αὐτῆς ἀναστάντας * τελευτῶν γὰρ 
ὁ Αλέξανδρος ἂμεῖλε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρα 
µέρη (18). Ἰδοὺ καὶ τὸ τρίτον εἴπομεν. | 

XVI. Ἔπειτα qnot τέταρτον θηρίον φοθερὸν xol 
ἔχθαμόον - οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, xaX οἱ ὄνυχες 
χαἰκοῖ. Τίνες οὗτοι, ἀλλ' ἣ ἡ Ῥωμαίων βασιλεία, 
ὅπερ ἐστὶν ὁ σίδηρος, ἓν ᾧ συνθλάσει τὰ πρὸ αὐτῆς 
πάντα βασίλεια, xal καταχυριεύσει πάσης τῆς γῆς; 
Μετὰ οὖν τοῦτο, τί περιλείπεται ἑρμηνεῦσαι ἡ μῖν (19) 
ὃν ἑώρακεν 6 προφήτης ἀλλ' ἡ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν 
τῆς εἰχόνος, ἐν οἷς xat µέρος μέν τι σιδηροῦν., µέ- 
poc δὲ ὀστράχινον, ἅμα μεμιγμένον εἰς £v τὰ ἀμ- 
φύτερα; Μνστιχκῶς γὰρ ἑδήλωσε διὰ τῶν δέχα δαχτύ- 
λων τῶν ποδῶν τῆς εἰχόνος, τοὺς δέχα βασιλεῖς τοὺς 
ἐς αὐτοῦ ἐγειρομένους , ἅπερ ἑρμήνευσεν ὁ Δανιήλ. 
Προσενόουν (20) γὰρ τὸ θηρίον, ἤγουν τὸ τέταρτον" 
xal ἰδοὺ δέχα κέρατα ὀπίσω αὐτοῦ ἐν οἷς ἀνέδη 
ἕτερον κέρας ὡς παραφυάδιο»: καὶ τρία τῶν πρὸ 
αὐτοῦ ἐκριζώσει. Ὅπερ δέδεικται χέρας τὸ παρα- 
φυάδιον, ἄλλον μὴ εἶναι εἰ μὴ ὁ ᾽Αντίχριστος ὁ μἐλ- 
λων ἀναστῆσαι τὴν τῶν Ἱουδαίων βασιλείαν. Τρία δὲ 
χέρατα ἃ μέλλει παρ) αὐτοῦ ἐχριζοῦσθαι, τρεῖς βασι- 
λείας (34) δειχνύει, Αἰγύπτου, Λιθύων τε καὶ Αἰθιό- 
fov, οὓς ἀνελεῖ παρατάξει πολέμου, ὡς χρατήσας (29) 


πάντων, δεινὸς ὢν τύραννος, θλίψιν καὶ διωγμὸν ἐπὶ 


15) Σημαίνει Ίγουν τὸν τῆς εἰχόνος χρυτῆν, D. 
(io id ms. * supra, ἐξέτεινε. ο. 

(11) lta rectius B. pro μετὰ τοῦ χρυσίου. 

(18) Confer Hippolyti genuinum lib. De Anti- 
christo, cap. 24. 

(19) Alter Pici codex , ὑμῖν. 


le&nam', ascendentem e mari, signiflcat regnum 
Babyloniorum quod fuit in mundo, aureum caput 
statue illius. Quod autem dicit, alas ejus velut 
aquile, signiflcat exaltatum regem Nabuchodonosor 
contra Deum sese extulisse. Postmodum inqui alas 
ejus evulsas , quoniam eversa fuit ejus gloria ; pul- 
sus enim fuit e regno suo. llla autem verba: Cor 
hominis ei datum est, el super pedes hominis stetit, 
resipuisse eurn, signiticant , ubi se hominem esse 
agnovit, dedisseque gloriam Deo. En demonstravi 
prim» bestiz similitudinem. 


XV. Post leznam, alteram bestiam videt pro- 
pheta urso similem, qui erant Perse. Cum autem 
dicit: Videbam in ore ejus tres ordines, tres gentes 
designat, Persas, Medos, ac Babylonios: quod de- 
clarat in imagine argentum post aurum. En secun- 
dam etiam bestiam declaravimus. Sequitur tertia, 
pardus: qui Graci fuerunt. Alexander enim rex 
Macedonum post Persas rerum potitus est, fuso 
Dario: quod signilicatur per :s in imagine. Jam 
quod ait, bestlam habere quatuor alas avis, εἰ quatuor 
capita, clarissime demonstravit quo pacto regnum 
Alexandri divisum fuerit quatuor in partes. Qua- 
tuor enim habuit capita, reges quatuor qui ex eo 
regno surrexerunt, Nam moriens Alexander re- 
gnum suum divisit in quatuor partes. Jam ctiam 
tertiam bestiam expedivimus. 


XVI. Deinceps narrat illam bestiam terribilem ac 
Stupendam, cujus dentes erant ferrei , ac ungues 
enei. Quinam sunt hi, nisi Romanorum imperium ? 
quod est ferrum, quo conteret omnes superiores 
regias, et dominabitur universe terrx. Quid porro 
reliquum est nobis interpretandum ex his quz vidit 
propheta, nisi extremitates ill» pedum imaginis, iu 
quibus pers erat ferrea, pars testacea, permista ambo 
ig unum ? Siquidem decem digitis pedum imaginis, 
mystice sigRificavit decem reges inde exortos: quod 
Daniel est interpretatus. Considerabam egim, in- 
quit, bestiam , quartam videlicet: et ecce decem 
cornua post eam. In quibus ascendit alterum cornu 
tanquam pullulus, ac tria se priora eradicabit. Quod 
cornu pullulum non alius esse demonstratur nisi 
Antichristus, qui suscitabit regnum Judaeorum. 
Tria cornua qux ab eo radicitus evellentur, tres 
reges indicant, AEgypti, Libye, /Ethiopum, quos 
deleturus est acie bellica : quibus omnibus potitus 
jam tyrannus formidabilis sanctos affliget ac, perse- 
quetur, insurgens in eos. 
τοὺς ἁγίους ποιῄσει, ἑπαιρόμενος xav' αὐτῶν. 


(20) Ms. Β., brevius contrahens omnia 1 µετά οὖν 
τοῦτο χατενόουν τὸ θηρἰον xat ἰδοὺ δέχα χέρατα ὀπίσω 
M xaX ἕτερον χέρας ὅπερ ἐστὶν ὁ ᾿Αντίχριστος ὁ 

ἑλλων. 

21) “Α μέλλει ἐχριξῶσαι, τρεῖς βασιλείας. B, 

22) ld., ὧν χρατήσας. 


ο ---. 
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XVII. Vides ut Daniel Nabuchodonosoro regno- A — XVII. 'Opdc πῶς ὁ Δανι]λ τῶν βασιλειῶν τὴν δια- 


rum dominationem exposueri(; cernis ut status 
formam omnibus suis lineamentis declararit; per- 
cepisti qua ratione przemonstrarit nobis quatuor 
bestiarum ascensum e mari. Superest ut Anti- 
christi peculiaria facinora vobis aperiamus: et 
quatenus licebit, e prophetis atque Scripturis pro- 
mulgemus ejus vagationem per universam terram, 
et adventum nefarium. 

XVIII. Cum Dominus Jesus Christus secundum 
carnem advenerit ex sancta et immaculata Virgine, 
tribumque Juda assumpserit, ex eaque processerit, 
declaravit Scriptura regiam stirpem, ex sententia Ja- 
cob in benedictionibus clamantis ad Judam filium 
suum: Te laudabunt fratres (ui; manus(uc in cer- 
vicibus inimicorum tuorum ; adorabunt te filii patris 
tui, Catulus leonis Juda; e virgulto, fili mi, ascen- 
disti. Recubans dormivisti ut leo, et velut catulus 
leonis, quis excitabit illum ? Non deficiet princeps 
ez Juda, neque duz de femoribus ejus, donec υεπῖσπί 
que reposita sunt ei, et ipse est exspectatio gentium *, 
Attende verba Jacob ad Judam dicta, in Doinino 
esse impleta. Idem profecto clamat etiam de Anti- 
christo patriarcha. Itaque sicuti prophetiam emisit in 
Judam, ita et in filium suum Dan. Nam Judas erat 
fiiius ejus quartus, Dan vero filius quoque ejus se- 
ptimus, Ecquid de illo clamavit? Occurrat ipsi Dan 
coluber in via , insidens insemita, mordens ungulam 
equi 5. Quis erat serpens, nisi seduclor ille ab 
initio dictus in Genesi seduxisse Evam, et Adamum 
supplantasse **? 


XIX. Sed quoniam pluribus hzc nobis sunt de- 
monstranda, liaud gravabimur. llle certo nasciturus 
est e tribu Dan, et veluti rex tyrannus aciem ex 
adverso instructurus est, judex severus ac diabo- 
fus, ut ait propheta: Dan judicavit populum suum , 
ut quevis alia tribus in Israel **. Sed dicet quis- 
piam, hoc de Samsone dictum esse, qui natus e 
tribu Dan judicavit populum suum annos viginti. 
At in parte duntaxat illud a Samsone factum est, 
hoc vero universe implebitur temporibus Antichri- 
8ti. Inquit enim Jeremias in hunc modum : E Dan 


κράτησιν τῷ Ναθουχοδονόσορ διηρµήνευσε βλέπεις 
πῶς τῆς εἰχόνος τὴν μοροὴν πᾶσι τοῖς πέρασιν ἐδί- 
λωσεν * ἔγνως τῶν τεσσάρων θηρἰων τὴν £x τῆς θα: 
λάσσης ἀνάθασιν, πῶς ἡμῖν προὐπέδειξε. Λοιπόν ἔστι 
τὰ μεριχῶς πραχθέντα ὑπὸ τοῦ ᾽Αντιχρίστου, ὑμῖν 
μὴ ἀποχρύφωμεν (25), &AX ὅσον ἐφιχτὸν διά τε προ- 
φητῶν, διά τε Γραφῶν, αὐτοῦ ἀνακηρύξωμεν τὴν ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν πλάνην, xaX παράνοµον ἔλευσιν. 
XVIII. Tou μὲν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ χατὰ aápxa 
ἐπιδημήσαντος Ex τῆς ἁγίας ἀχράντου Παρθένου, xol 
τὴν τοῦ Ἰούδα φυλὴν ἀναλαθομένου, καὶ ἐξ αὗτης 
προελθόντος, τὸ βασιλιχὸν τῆς συγγενείας ἑδήλωσε, 
κατὰ τὸν "laxi, τὸν ἓν ταῖς εὐλογίαις ἀναφωνοῦντα 
πρὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱόν (34). Ἰούδα, σὲ αἲνέσουσιν 
οἱ ἀδε.Ίφοί 6ου, αἱ χεῖρέ σευ ἐπὶ γώτου τῶν 
ἐχθρῶν σου, προσκυνγήσουσἰ σε οἱ viol τοῦ xa- 
τρός σου. Σκύμνος Aéortoc Ἰούδα, ἑχ  BAaccov, 
po? (35) υἱὲ, ἀγέβης' ἀναπεσὼν ἐχοιμήθης ὡς 
Λέων», καὶ ὡς σχύμγος' τίς ἑγερεῖ abrór ; Οὐκ 
ἐχλείύει ἄρχων é& Ἰούδα, οὐδὲ ἡγούμενος £x τῶν 
μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν E10n τὰ ἀποχείμεγα αὐτῷ (26), 
xal αὐτὺς προσδοκία ἐθνῶν. "δε (27) τοῦ Ἰαχὼδ 
τὰ ῥήματα πρὸς τὸν Ἰούδαν λεγόμενα, ἐπὶ τοῦ Κυρίου 
πληρωθέντα. Τὸ αὐτὸ δὴ xai ἐπὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου ὁ 
πατριάρχης Boi. Διὸ ὥσπερ εἰς τὸν Ἰούδα προεφί- 
τευσεν, οὕτως xal ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Δάν. 'O γὰρ 
Ἰούδας, υἱὸς αὐτοῦ ὑπΏρχς τέταρτος ὁ δὲ Δάν xa 
αὐτὸς υἱὸς αὐτοῦ ἔθδομος. Τί γὰρ ἐπ) αὐτοῦ ἐθόησε" 


C Γενηθήτω Δὰν (28) ὅρις ép! ὁδοῦ χαθήµενος, δ4- 


χγων πτέἐργαν ἵππου. Ὄψφις τίς (29) $v ἅλλ' $6 ἀπ' 
ἀρχης πλάνος, ὁ ἐν τῇ Γενέσει εἰρημένος, ὁ τλα- 
vfjsac (30) τὴν Εὔαν, xal πτερνίσας τὸν ᾿Ἀδάμ. 
XIX. Αλλ ἐπειδὴ διὰ πλειόνων (51) δεῖ ἁποδεῖξαι 
τὰ λεγόμενα, οὐχ ὀχνήσομεν. "Oct μὲν γὰρ οὗτος ix 
«Te φυλῆς τοῦ Δὰν μέλλει γεννᾶσθαι, xaX ἀντιτάσσε- 
σθαι τύραννος ὢν βασιλεὺς, χριτὴς δεινὸς, xoi διᾶ- 
6ολος (29), ὥς φησ.ν ὁ προφέτης ' Δὰν κρινεῖ cr 
ἑαυτοῦ .Ἰαὸν, ὡσεὶ xal µίαν gvAty (55) &v Ἱσραή.ὶ. 
"AX, ἐρεῖ τις, ὅτι τοῦτο ἐπὶ τοῦ Σαμφὼν εἴρηται, ὃς 
ix τῆς φυλῆς τοῦ Δὰν (04) γεννηθεὶς ἔχρινε τὸν 
λαὸν αὐτοῦ εἴχοσιν ἔτη. Τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Σαμφὼν µε- 
ριχὸν γεγένηται, τὸ δὲ καθόλου πληρωθήσεται ἐπὶ 
τὸν ᾽Αντίχριστον * λέγει γὰρ xaY Ἱερεμίας οὕτως) 


audiemus vocem acutissimam equorum ejus. A voce D Ἐκ Δὰν ἀχουσόμεθα φωνὴν (55) ὀξύτητος ἵππων 


hinnitus equitatus equorum ejus concussa est universa 


αὐτοῦ, ἀπὸ φωγνηῆς χρεμετισμοὺ ἱππασίας Cxxer 


9 Gen, xL1x , 8, 9, 10. 5 Ibid. 17. ** Gen. in, 1. *' Gen. XLIX, 16. 


(25) Ms. B., ὑμῖν ἀποχαλύψιυ. Et deinde omittit 
que sequuntur omnia usque ad τοῦ μὲν Κυρίου 'In- 
σοῦ Χριστοῦ. lta plura. exstant in hoc codice vesti- 
gia licentie, qua usi sunt librarii in abbreviaudis, 
malo exemplo, et in arctius coutraheudis quae de- 
scribebant veterum monumentis. 

(24) Interpunctionem post υἱὸν revocavi ex B. 
Nam in editis erat στιγμἣ post nomen Ἰούδα. 

(25) Μοῦ deest in B. 

(96) Αὐτῷ deest in B. et altero Pici codice. 

(21) B., εἴδες. ] 

Na lta Gen. xim, 17, et B., non τῷ Aáy, ut 
iti. 


29) Τίς οὖν B. et alter Pici codex. 

90) 'U ἁπατήσας, B 

(31) Διὰ πλειόνων μαρτύρων xat ἀποδείξεων «ὰ 
λεγόμενα, oo χατοχνῄσωμεν τοῦ λέγειν ὅτι μὴν γὰρ 
ὄντως Ex τῆς, οἱο., B. 

(32) Id. addit, xa διάδολος. Antichristum na- 
Sciturum e tribu Dan, multi veteres scribunt post 
S. Irenzum, lib. v, cap. 50. Adde Bellarminum, De 
pontifice Rom., lib. i, eap. 12. 

(35) lta ms. B. pro µία quA. 

E ld., ὡς ἐκ φυλῆς ὑπάρχων τοῦ Adv. 

39) Al. Pici codex et B., σπουδἠν. 
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αὐτοῦ ἐσείσθη πᾶσα ἡ Π. Καὶ πάλιν Μωῦσῆς φησι" A terra **, Et rursus Moyses inquit: Catulus veonis 


Σχύμγος ἀέογτος Δὰν, καὶ (56) ἐχπηδήσεται ἐκ 
τοῦ Βασάν. Αλλ tva. µήτις σφαλῇ περὶ τοῦ Σωτῆρος 
εἰρῆσθαι τὸ ῥητὸν τοῦτο, ἐπιστησάτω τὸν νοῦν (31). 
Aàr, qot, σκύμνος «2έογτος" τὴν φυλὴν ὀνομάσας τοῦ 
Axy, ἑσαφήνισε τὸ προχείµενον, ἐξ ἧς μέλλει ὁ διά- 
έλος γεννᾶσθαι. Ὥσπερ γὰρ (58) ix τῆς φυλῆς 
Ἰούδα γεννᾶται ὁ Χριστὸς, οὕτως ἐκ τῆς Δὰν φυλῆς 
γεννήσεται ὁ ᾽Αντίχριστος. Τοῦ μὲν Κυρίου xa Σω- 
εἴρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, διά τὸ βασι- 
λιχὸν χαὶ ἔνδοξον, λέοντος προχεχηρυγµένον’ τῷαὐτῷ 
τρόπῳ xa τὸν διάδολον ὁμοίως λέρντα προανηγόρευσεν 
ἡ Γραφή (59) διὰ τὸ τυραννιχὸν αὐτοῦ xaX βίαιον. 
XX. Κατὰ πάντα γὰρ ἑξομοιοῦσθαι βούλεται ὁ πλά- 
νους τῷ Yl τοῦ θεοῦ. Λέων ὁ Χριστὸς , χαὶ λέων ὁ 


Dan, et exsiliet e Basan 9. Et ne quis dicat dictum 
hoc ad Salvatorem pertinere, attendat animum. 
Dan, inquit, catulus leonis : perspicuum reddit pro- 
positum, nominata tribu Dan, de qua nascetur dia- 
bolus. Quemadmodum enim e tribu Juda natus est 
Christus , ita nascetur e tribu Dan Antichristus. 
Cumque Dominus ac Salvator noster Jesus Christus 
Filius Dei propter regiam et illustrera naturam, leo 
SiL ante przdicatus; eodem modo Scriptura dia- 
bolum ob tyrannicam ac violentam indolem , leo- 
nem similiter fore praedicavit. 


XX. Nam, per omnia seductor ille vult imitari 
Filium Dei. Leo Christus, leo quoque Antichri- 


Ἀντίχριστος. Βασιλεὺς ὁ Χριστὸς τῶν οὐρανίων (40) B stus. Christus rex celestium atque terrestrium, rex 


xat ἐπιγείων, xal βασιλεὺς γενήσεται ἐπὶ yc ὁ "Av- 
τίχριστος, Ἐδείχθη ὁ Σωτὴρ ὡς ἀρνίον, xoi αὐτὸς 
φανῄήσεται ὡς ἀρνίον, λύχος Gv ἔνδοθεν. Ἐμπεριτεμνό- 
µενος ὁ Σωτὴρ Υέγονε, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως (41) &v πε- 
ειτομῇ Υεννῄσεται. ᾿Απέστειλεν ὁ Χριστὸς τοὺς ἆπο- 
στόλους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως πέμ- 
Ψει φευδαποστόλους. Συνῄγαγε τὰ ἑσχορπισμένα πρό- 
6ατα 6 Χριστὸς, καὶ αὐτὰς ὁμοίως συνάξει τὸν ἔσκορ- 
πιαμένον λαὺν τὼν 'Ἑθραίων (43). Ἔδωχεν ὁ Χριστὸς 
τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι τὸν τίµιον χαὶ ζωοποιὸν (45) 
σταυρὸν, xal αὐτὸς ὁμοίως δώσει τὸ ἑαυτοῦ σημεῖον. 
Ἐν σχἡµατι ἀνθρώπου ἐφάνη ὁ Κύριος, χαὶ αὐτὸς 
ὁμοίως Ev σχἡµατι ἀνθρώπου ἐξελεύσεται (44). "Ex τῶν 
"E6paluv 6 Χριστὸς ἀνέτειλε, xat αὐτὸς ἐξ Ἰουδαίων 
γεννήσεται. ᾽Ανέδειξεν (45) 6 Χριστὸς τὴν ἰδίαν σάρχα 
ὡς vabv, καὶ ἀνέστησε τριήµερον, χαὶ αὐτὸς ἀναστήσει 
τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις λίθινον ναόν. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ 
πλάνα αὐτοῦ τεχνάσματα, tv τοῖς ἑξῆς δηλωθησοµέ- 
νοις ἐμφανη γενῄσονται τοῖς νουνεχῶς ἡμῶν ἀχούουσι. 

XXI. Καὶ γὰρ δύο παρουσίας τοῦ Χριστοῦ xa Σωτῆ- 

ς διὰ τῶν Γ ραφῶν ἐδιδάχθηµεν. Καὶ μὲν πρώτη (46) 
χατὰ σάρχα γεγενηµένη ἡ ἄτιμος, διὰ «b ταπεινὸν 
δειχθῆναι αὐτόν ' οὕτως xaX ἡ δευτέρα αὐτοῦ παρου- 
σία χοχἠρυχται ἓν δόξῃ, ὡς πάρεστιν ἀπὸ οὐρανῶν 
μετὰ δυνάµεως, xaX ἀγγέλων, xaX πατριχῆς δόξης. 
Ἡ μὲν πρώτη αὐτοῦ παρουσία, Ἰωάννην τὸν Βαπτι- 
στὴν εἶχε πρόδροµον' fj δὲ δευτέρα αὐτοῦ, ἐν T] μἐλ- 
Aet ἔρχεσθαι ἓν δόξῃ, Ἐνὼχ, xai Ἐλίαν, καὶ Ἰωάν- 
γην τὸν θεολόγον (47) ἀναδείξει. Καὶ ὅρα τοῦ Δεσπό- 


* Jerem. vii, 16. ** Deut. xxi, 23. 

36) Deest xal in B. 

91) K., ἐπιστησάτω τὸν ἑαυτοῦ νοῦν ἀχριθῶς. 

98) Id., ὥσπερ γὰρ ix "js Ἰούδα φυλῆς ὁ Κύριος 
ἡμῶν καὶ Σκυτὴ 1 σοῦς Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
γεννᾶται, xaX διὰ τὸ βασιλιχὸν χαὶ ἔνδοζον λέοντος 
προχεχηρυγµένου’ minus bene ita librarius locum 
in B. perturbavit ac corrupit. 

(39) Alter Pici codex et B., προανηγόρευσαν αἱ 
Γραφαὶ, τὸ τυραννιχὸν αὐτοῦ xal βίαιον δηλοῦντες 
(δηλοῦσαι). 

40) Β., ἐπουρανίων. 

41) Insigne hoc supplementum ex B. accessit: 
nam verba φανῄσεται ὡς &pylov, usque ad xal αὐτός 
in editis aberant. 

(12) Τῶν Ἰουδαίων, B. 


etiam nascetur super terram Antichristus. Demon- 
stratus est Salvator ut agnus, ipse quoque ap- 
parebit ut agnus, intus autem lupus erit. Cir- 
cumcisus esi Salvator, ipse nascetur in cireum- 
cisione. Christus misit apostolos ad omnes gen- 
tes, hic itidem mittet pseudoapostolos. Christus 
oves dispersas congregavit, hic populum Ilebra:o- 
rum dispersum ad eumdem modum congregabit, 
Christus dedit credentibus in eum preuosam ac 
vivificam crucem, hic itidem signum suum daturus 
est. Apparuit Dominus in figura humana, sic iste 
prodibit sub forma hominis, Ex Hebrzis ortus est 
Christus, hic quoque nascetur e Judzis. Christus 
ostendit carnem suam tanquam templum, ac susci- 
tavit tertia die, sic iste Jerosolymis suscitabit tem- 
plum lapideum. Atque has illius fallacias ex iis 
qui deinceps exponemus, liquido intelligent , qui 
attente nos audient. 


XXI. Nam e Scripturis duplicem adventum Chri- 
sti ac Salvatoris didicimus. Ac prior quidem se- 
cundum carnein, fuit abjectus : eo quod ille humilis 
apparuerit. Ita posterior ejus adventus pradicatus 
est gloriosus: quoniam venit e coelis cum potentia , 
cum angelis et gloria Patris. Prior ipsius adventus 
praecursorem liabuit Joannem Baptistam, posterior 
autem , quo venturus est in gloria, Enoch , Eliam, 
et Joannem theologum exhibebit. Humanitatem 
specta Domini: ut vel extremis temporibus morta- 


(45) Verba xaX ζωοποιόν desunt in D. 

44) Verbum ἐξελεύσεται in B. itidem desideratur, 

45) In B. totus hic locus ita legitur: Ανέστη ὁ 
Σωτὴρ ἐκ τῶν νεχρῶν «gtfuepoc, xal αὐτὸς ἀναστί- 
cet τὸν Ey Ἱεροσολύμοις vaóv. Καὶ ταῦτα μὲν τῆς 
πλάνης αὑτοῦ τὰ τεχνάσματα, xal τὰ ἑξης ὅτλωθη- 
σόµενα ἐμφανη γενῆσονται νουνεχῶς ἀχούουσι. 

(46) Idem ms. , κατὰ coxa γέννησις ἄτιμος διὰ 
τὸ ταπεινῶσαι ἑαυτόν. Ἡ δὲ δευτέρα αὐτοῦ παρουσία 
χηρύττεται ἐν δόξῃ ὡς πάρεστιν ἀπὸ οὐρανοῦ μετὰ . 
δυνάµεως ἀγγέλων, etc. 

(47) Duorum tantum testium fit mentio Ápoca- 
lypsis χι, 5, quos, de Enocho et Elia veteres 60Πι- 
muniter interpretantur, ut notatum a viris doctis 
ad S, Ireneum iv, $0, et v, 5. Auctor Clironici pa- 
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lium curam gerat ac misereatur. Ác ne tunc qui- A του τὴν φιλανθρωπίαν, ὅτι xal iv τοῖς ὑστέροις 


dem sine prophetis nos relinquet : sed missurus est 
eos ad doctrinam nostram certamque scientiam , 
atque ut animos attendamus in adventum adversa- 
rii, ut ibidem Daniel premonstravit. Inquit enim : 
Testamentum. confirmabit multis. hebdomada una ; 
et in medio hebdomade auferetur sacrificium et ho- 
stia δν. XJna hebdomada septennii denionstrationem 
indicat posterioribus futuram temporibus. Ác di- 
midium hebdomade sument duo prophete cum 
Joanne , ad denuniiandum per universum mundum 
adventum Antichristi, hoc est, mille ducentos sexa- 
ginta dies, amicti saccis ** ; facientque signa et pro- 
digia, ut vel hac ratione flectant et convertant ho- 
mines ad poenitentiam , propter immensam eorum 
iniquitatem et impietatem. (uod si quis velit eis 
nocere, ignis egredietur ex ore ipsorum, el devora- 
bit hostes eorum. Hi potestatem habent. claudendi 
celum , ne pluat diebus adventus Antichristi ; et 
aquas convertendi in sanguinem, ac percultiendi ter- 
ram omni plaga quotiescunque voluerint **. Cumque 
praedicaverint hzc omnia, occumbent gladio inter- 
fecti a diabolo. Et implebunt testimonium suum, ut 
inquit etiam Daniel: qui przvidit bestiam ascen- 
dentem ex abysso cum eis bellum gesturam, id est, 
Enoch , Elia et Joanne, et superatos eos interfectu- 
ram, propterea quod noluerint gloriam dare dia- 
bolo. istud est exiguum cornu, quod emergebat. 
Nam Antichristus elatus corde postea incipiet exal- 
tare seipsum el gloriflcare tanquam Deum, perse- 
cewtione sanctos, et blasphemia Christum inces- 
sens. 


χρόνοις, πῶς τοῦ τῶν βροτῶν Ὑένους xfjbevat xal 
ἐλεεῖ (48), ὅτι οὐδὲ τότε χωρὶς προφητῶν ἡμᾶς χατα» 
λιµπάνει, ἀλλὰ πέμψει αὐτοὺς πρὸς διδαχην ἡμῶν, xal 
πληροφορίαν, xa ἐπιστροφὴν τῆς τοῦ ἀντιχειμένωυ 
παρουσίας, χαθὼς (49) καὶ ἓν τούτῳ Δανι]λ προῦπέ- 
qve. Λέχειγάρ᾽ Διαθήκη» θήσομαι (90) μιᾶς ἑδδο- 
µάδος, xal àv τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδομάδος ἀρθήσεταί 
µου θυσία καὶ σπογδή. Μίαν γὰρ ἑθδομάδα , τῶν 
ἑπτὰ ἑτῶν τὴν ἀνάδειξιν σηµαίνει, Ίπερ Ev ὑστέροις 
χαιροῖς γενήσεται" xal τὸ ημισυ τῆς ἑθδομάδος, M 
Ψονται οἱ δύο προφῆται μετὰ Ἰωάννου, τοῦ κηρὺσαι 
εἰς τὸν σύμπαντα χόσμον περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίατου τὴν 
παρουσίαν, τοῦτ ἔστιν ἡμέρας χωίας διαχοσίας 
ἑξήχόντα, περιθεδημένοι σάκκους" ot χαὶ ποιί- 


B σουσι σημεῖα xat τέρατα, εἰς τὸ x&v οὕτως δυσωτῇη- 


σαι xal (51) ἐπιστρέφαι τοὺς ἀνθρώπους πρὸς µετά- 
νοιαν, διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν αὐτῶν ἀνομίαν xat ἀσέ- 
θειαν. Καὶ εἴ τιοθἀΆει αὐτοὺς ἁδικῆσαι, πΡΌρ éxzo- 
ρεύσεται ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, xal κατεσθίει 
(59) τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. Οὗτοι ἔχουσιν ἑξου- 
σίαν κχ.λεῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ ὑετὸν βρέξῃ 
τὰς ἡμέρας τῆς παρουσίας τοῦ ᾿Αντιχρίστου, καὶ 
τὰ ὕδατα στρέψαι εἰς αἷμα, xal πατάξαι (55) τὴν 
γῆν ἐν πάσῃ π.Ίηγῃ, ὀσάχις ἂν (54) θε.λήσωςσι. 
Καὶ ὅταν χηρύξωσι ταῦτα πάντα, παρὰ τοῦ διαβόλου 
àv ῥομφαίᾳ πεσοῦνται. Καὶ πληρώσουσι τὴν µαρ”»- 
plav αὐτῶν, καθώς φησι xa τοῦτο Δανιῆλ (95), 
προεωρακὼς ὅτι τὸ θηρἰον τὸ ἀναθαῖνον Ex τῆς à625- 
σου ποιῄσει μετ αὐτῶν πόλεμον, ἤγουν, μετὰ "Every, 
Ἠλία, xat Ἰωάννου, xai νιχήσει αὐτοὺς , xal àzo- 
χτενεῖ αὐτοὺς, διὰ τὸ μὴ θέλειν αὐτοὺς δόξαν δοῦναε 


τῷ διαθόλῳ’ τοῦτ' ἔστι, τὸ ἀναφανὲν (50) μικρὸν xépac. "Oc ἐπαρθεὶς τῇ καρδίᾳ, λοιπὸν ἄρχεται ἑαυτὸν ὑφοῦν 
καὶ δοξάζειν ὡς θεὸν, διώχων τοὺς ἁγίους, xaX βλασφημῶν τὸν Χριστόν (51). 


XXII. Verum quia narrationis series necessario 
nos deduxit ad dies regni adversarii illius, primo 
nativitas ejus est exponenda atque incrementum; 
tum sermo, ut antea diximus, deducendus ad ex- 
plicandum quo pacto per omnia diabolus et filius 
iniquitatis sit Salvatori nostro se exzequaturus. Sic 
enim nos docet demonstratio. Cum Salvator mundi 
genus humanum salvare decrevisset, ex immacu- 
lata virgine Maria natus est, et in figura carnis 


** Dan. ix, 27. 66 Ibid, 5, 6. 


schalis, p. 21, de Enocho: Οὗτός ἐστιν ὁ ἅμα τῷ 
Ag ἐν ἑσχάταις ἡμέραις ἀντιχαθιστάμενος τῷ "Av- 
τιχρίστῳ, καὶ ἑλέγχων τὴν πλάνην αὐτοῦ κατὰ τὴν 
τῆς Ἐκχλησίας παράδοσιν. Idem habet Cosmas 1n- 
dopleustes p. 215, 229 et 238. At paulo insolentius 
est, quod de Joanne evangelista redituro Hippoly- 
tus noster addit. Tamen etiam illud traditione an- 
tiqua ecclesiastica niti, propter ita acceptum Chri- 
sii Servatoris dictum, Joan. xxi, 92, testatur 
Ephrem Antiochenus apud Photium cod. ccxxix : 
Ὅτι δὲ περ[εστιν ὁ παρθένος Ἰωάννης, ὥσπερ τὸν 
Ἐνὼχ χαὶ τὸν Ἠλίαν, παράδοσις μαρτυρεῖ, οὕτω xat 
τοῦτον. Καὶ τὸ ἓν τοῖς Εὐαγγελίοις A elpnuévoy εἰς 
τὸν αὐτὸν ἡμᾶς νοῦν ἕλχει . . . οὗ γάρ τις ἀθάνατον 
αὐτὸν εἶναί φησιν, ἀλλὰ διαµένειν μετὰ Ἐνὼχ xat 
Ἠλία µέχρι τῆς δευτέρας τοῦ Δεσπότου παρουσίας. 
Videtur etiam huic traditioni suffragari Hippolytus 
genuinus libello De Antichristo, c. Si. 


65 Apoc. χι, 9. 


XXII. Αλλ' ἐπειδὴ πρὸς τὸν εἰρμὸν τῆς διηγήσεως 
ἠναγχάσθημεν ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς ἡμέρας τῆς βασιλείας 
τοῦ ἀντιχειμένου, ἀναγχαῖόν ἐστιν (58) εἰπεῖν πρῶ- 
τον τὰ περὶ τῆς γεννήσεως αὐτοῦ xat αὐξίσεως) χαὶ 
τότε ἐπὶ τὴν διἠγησιν ταύτην παραγαγεῖν (59) τὸν 
λόγον, καθὼς προείποµεν, ὅτι εἰς πάντα ὀξισυῦσθαι 
μέλλει (60) τῷ Σωτῆρι ἡμῶν ὁ διάθολος xaX υἱὸς τῆς 
ἀνομίας' οὕτως χαὶ δηλοῖ ἡμῖν ἡ ἀπύόδειξις. Ἐπειδὴ 
ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσμου, βουλόµενος τὸ γένος τῶν ἀνθρώ- 


D (48) B, πῶς χῄδεται χαὶ ἐλεεῖ τῶν βροτῶν τὰ 
é 


γένος. 

(49) Καθώς, φησὶ, Δανιλλ χαθυπέφηνε, id. ms. 

(50) 14., διχθήσοµαι. κ 

(51) In ms. B, desunt verba δυσωπῆσαι xat. 

59) Καὶ xataxalet, id. 

(53) Πατάξουσι, B. 

(54) Al. Pici codex, ὡς E£&v. Etiam B. ὡς ἄν. 

55) Textus ibi loquitur de duobus solum testi- 
bus. ln ms. Β est : χαθὼς xaX τοῦτο ὁ Δανι]λ προ- 
εἶπεν. 

(56) Al. Pici codex, ἀναφυέν. 

(57) Ms. B., εἰς τὸν Χριστόν. 

(58) Al. Pici codex, ἀναγχαῖον οὖν ἐστιν. 

(959, AL, παραγάγαι. B., παράγαγδ. 

; (60) Id., θέλει τῷ Σωτῆρι ἡμῶν ὁ νἱὸς τῆς ἀπω- 
είας. 
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πων σῶσαι, Ex «c. ἀχράντου xal Παρθένου (61) Μαρίας A hostem conculcavit, suz divinitalis propria poten- 


ἑτέχθη, xai ἐν σχήµατι σαρχὸς τὸν ἐχθρὸν χατεπά- 
τησεν, ἓν ἰδίᾳ δυνάµει τῆς αὐτοῦ θεότητος (62): τὸν 
αὐτὸν τρόπον xax ὁ διάδολος Ex μιαρᾶς γυναιχὸς ἑδε- 
λεύσεται ἐπὶ τῆς γῆς' τίχτεχαι δὲ y πλάνῃ Ex παρ- 
θένου (65). 'O γὰρ θεὺς ἡμῶν σαρκιχῶς ἡμῖν (64) 
ἐπεδήμησε κατὰ τὴν σάρχα τὴν ἡμετέραν, ἣν αὐτὸς 
ἐποίησε τῷ ᾿Αδὰμ xol πᾶσι τοῖς ἐξ ᾽Αδἀμ, χωρὶς 
ἁμαρτίας" ὁ δὲ διάδολος cl καὶ σάρχα ἀναλάθοι, ἀλλὰ 
ταῦτα ἓν δοχἠσει (66): πῶς γὰρ fjv οὐκ ἐποίησε 
σάρχα, ἁλλὰ καὶ πολεμεῖ καθ) ἑχάστην, ταύτην φο- 
ρέσειεν (66): ταύτην 8X οἶμαι, ἠγαπημένοι, qavta- 
στικὴν τῆς σαρχὸς αὐτοῦ οὐσίαν ἀναλήψφεται ὄργα- 
vov* διὰ τοῦτο xal ix παρθένου τίχτεται, ὥσπερ 
πνεῦμα, χαὶ σὰρξ τοῖς λοιποῖς (67) ἐμφανισθήσεται 


tia. ÀÁd eumdem modum etiam diabolus ex impura 
muliere prodibit super terram . sed falso nascitur 
ex virgine. Etenim Deus noster in carne versatus 
est nobiscum, nostra non dispari, quam ipse fecit 
Adamo, posterisque ejus ommbus, absque peccato. 
Sed diabolus licet carnem assumat, hoc opinione 
tantum. Qui enim carnem ferret, quam ipse non 
condidit, sed oppugnat quotidie? Hanc, opinor. 
dilecti, carnis suz substantiam phantasticam assu- 
mit organi vice. Propterea edetur ex virgine veluti 
spiritus : qui quidem tunc reliquis apparebit caro. 
Nam virginem peperisse solam sanetissimam novi- 
mus : qui carnigerum vere genuit Salvatorem. 
Siquidem Moyses ait : Omne masculinum adaperiens 


τότε" τὸ γὰρ παρθένον τεχεῖν, µόνην τὴν παναγίαν B vulvam, sanctum Domino vocabitur ". Hic autem 


ἔγνωμεν, σαρχοφόρον ἁπλανῶς (68) γεννήσαντα τὸν 
Σωτηρα. "Ens Μωῦσῆς λέχει' Πᾶν ἄρσεν διανγοἴγον 
μήτρα», ἅγκον τῷ Κυρίῳ α.1ηθήσεται (69). 00 μὴν 
οὐδαμῶς, ἀλλ’ ὥσπερ ὁ ἐχθρὸς οὐ διανοίξει µήτραν, 
οὕτως οὐδὲ σάρχα τρανὴν ἀναλήψεται, xal περιτµη- 
θήσεται, καθὼς xaX ὁ Χριστὺς περιετµήθη. Καὶ χαθ- 


nequaquam. Sed quemadmodum hostis non aperiet 
vulvam', ita nec carnem veram assumet, aut cir- 
cumcidetur, ut et circumcisus est Christus. Et sic- 
uli Christus elegit apostolos, sic ille integrum 
populum discipulos sibi asciscet nequitia sui si- 
miles. 


8 
ὡς ὁ Χριστὺς τοὺς ἀποστόλους ἐξελέξατο, οὕτως καὶ ἐχεῖνος δήµον ὁλόχληρον μαθητῶν προσλήψε- 


ται (70) ὁμοίους τῆς αὐτοῦ xaxoupylag ὑπάρχοντας. 


ΧΧΙΗΙΠ. Ἕν πρώτοις δὲ τὸ τῶν Ἰουδαίων ἔθνως 
ἀγαπήῆσει. Μετὰ δὲ τούτων ἁπάντων σημεῖα ἔπιτε- 
λέσει, καὶ θαύματα φοθερὰ, ἀλλ obx ἀληθῆ, ἀλλ᾽ 
ἐν πλάνη (71), ὅπως πλανήσῃ τοὺς ὁμοίους (73) 
αὐτῷ ἀσεθεῖς ' εἰ δυνατὸν γὰρ, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 
ἀποστήσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ. Αλλά τὰ 
πρῶτα αὐτοῦ (75) γενήσεται πραῦς, ἁγαπητιχὸς, 
ἥσυχος, εὐλαθῆς, εἰρηνοποιὸὺς, μισῶν ἁδιχίαν, βδε- 
λυττόμενος δῶρα, εἰδωλολατρείαν μὴ προσιέµενος, 
τὰς Γραφὰς, qnoi (14), ἀγαπῶν, ἱερεῖς αἰδούμενος, 
πολιὰς τιμῶν, πορνείαν μὴ καταδεχόµενος, µοιχείαν 
βδελυττόµενος (75), χαταλαλιαῖς ph προσέχων, ὅρ- 
xou; p! χαταδεχόµενος, Φιλόξενος, φιλόπτωχας, 
ἑλεήμων (76). Elta. χαὶ τέρατα ποιῄσει, λεπροὺς 
χαθαρίζων, παραλύτους ἐγείρων, δαίμονας ἀπελαύ- 


νων, περὶ τῶν πόῤῥω ὡς ἑνεστῶτα διαγγέλλων (71), ᾿ 


νεχροὺς ἀνιστῶν, χἠραις ἐπιχουρῶν , ὀρφανῶν προῖ- 
στάµενος, ἀγαπῶν πάντας, τοὺς µαχομένους ἀνθρώ- 


XXIII. In primis autem Judaicam gentem ama- 
hit : apud eos omnes signa edet et horrenda mira- 
cula, non vera, sed falsa, ad seducendos sui similes 
impios. Etenim, si fieri potest, etiam electos abdu- 
cet a dilectione Christi **. Verum in primordiis 
suis clemens erit, factus ad dilectionem , quietus, 
religiosus, pacificus, qui odio prosequatur injusti- 
tiam, detestetur munera, idololatriam non admit- 
tat, amet Scripturas, revereatur sacerdotes, cani- 
tiem honori habeat, scortationem repudiet, aduite- 
rium abominetur, obtrectationes non audiat, deje- 
rationes non recipiat, hospitalis, studiosus paupe- 
rum, misericors. Postea edet prodigia, leprosos 
mundando, paralyticos excitando, expellendo dz- 
mones : longinqua non aliter quam przsentia de- 
nuntiabit, excitabit mortuos, viduis opem feret, 
pupillos tuebitur, cunctos diliget, conciliabit homi- 
nes contendentes ad amicitiam, his verbis : Sol 


πους καταλλάττων εἰς ἀγάπην, xoi λέγων. Mi ἐπι- D non occidat super iracundiam vestram **, Non possi- 


*' Exod. 1g, 2; xxxiv, 19; Num. vin, 16; Luc. i, 22. ** Matth. xxiv, 24. 


(61) 'AsczapOüEvov, B. 

(62) Verba ἐν ἰδίᾳ 5. τ. a. θεότητος in B. deside- 
rantur. 

(65) Id., τίχτεται γὰρ ἀχριθῶς Ex παρθένου. An- 
tichristum futurum ἀφπιοποπη humana figura, multi 
alii veteres tradunt : Augustinus, Sulpicius Seve- 
rus dialogo 2, Philippus Dioptra lib. 1n, c. 41, etc. 
(δν) "Hyiv in B. "deest. 

65) Cave prorsus dum ait corpus Antichrieti 
phautasticum : quia Paulus Antichristum vocat ho- 
minem peccati. 1l. Thess. 11. Picus. — n B. est ταύτῃ 

(66) AL. Piei cod | t 

( . Pici codex, ταύτην σειν, ταύτην οἵ- 
μαι, Ἡγαπημένοι, ln B. est. άρον ἑνδύσεται, T] καὶ 
πολεμεῖ xat ἑκάστην, ταύτην φορέσει. ᾽Αλλὰ ταύτην 
οἶμαι φανταστικὴν οὐσίαν ἀναλάδεται. Διὰ τοῦτο xal 
Ux poa pae χόρης τίχτεται. 

(57) Καὶ aápxa τοῖς πολλοῖς ἐμφανισθήσεται φο- 


5 Ephes. 1v, 26. 


pov, id. 
(65) Τὴν Ocotóxov ἔγνωμεν σαρχιχῶς xai ἆπλα- 
Yos, » — Leg. vevvíjcaaav pro γεννῄσαντα. Epi. 
ATROL. 


(609) In. B. post χληθήσεται statim sequitur : 
ὥσπερ γὰρ ó ἐχθρός. 

(70) Id., προσλάδῃ. 

(71) B., ἓν πλάνη δὲ ὅπως, εἰ δυνατὸν, xal τοὺς 
ἐχλεχτοὺς ἀποστῆσαι. 

(72) Al. Pici codex, ὁμοίους αὐτοῦ, ἀσεθεῖς δέ. 

(15) κ Feuardentium ad S. Irenzum lib. v, 
cap. 25. 


p 

(74) In B. deest φησίν. 

(75) Verba βδελ. usque ad ὄρχους desunt in M. 
incuria librarii, ut videtur. 

(16) In B. sequitur, σημεῖα xai τέρατα ποιῶν. 

(77) AL, Sta yyeAct. B. διαλεγόµενος ἀγαπῶν máv- 
πας. 
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debit aurum, nec dilige argentum, divitias non Α vécc ὁ fjltoc ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν * xpusiv 


amplectetur. 


XXIV. Atque h:ec omnia faciet consilio simulato 
ac fraudulento : quo cireumveniat omnes, ut se 
regem creent. Nam ubi populi ac multitudines tan- 
tas ejus virtutes atque facultates perspexerint, uno 
consensu convenient omnes unum in locum, ad 
ereandum illum regem. Ac potissimum Hebreorum 
gens prae omnibus ipsi tyranno chara erit, dicent- 
que alius alii : Nunquid in generatione nostra talis 
ac tam bonus et justus homo inveniri potest? Ju- 
dzi precipue, ut jam dixi, sperantes se spectaturos 
illum regem tali in imperio, quem adeuntes his 
verbis alloqueutur : Omnes tibi obtemperamus, 
omnes in te fiduciam collocamus, agnoscimus te 
justum super omnem terram, omnes tua opera 
salutem nos consecuturos speramus, el ex ore tuo 
justum et incorruptum judicium accipiemus. 


XXV. Atque initio quidem mendax et iniquus 
illesubdole gloriam hane repudiabit: at perse- 
verantes homines et obsecrantes, illum declara- 
bunt regem. Postea extollet animum, et qui 
prius erat mansuetus, evadet ferox; qui dilectio- 
nem amplectebatur, fiet. immisericors; qui aui- 
mum gerebat summissum, superbus atque inhu- 
manus evadei; qui oderat injustitiam , justos 
peraequetur. Deinde sublatus in regnum suum, 


ob χτήσεται, ἀργύριον οὐχ ἀγαπήσει, TÀoUtov οὐ 
προσίεται. 

XXIV. Καὶ ταῦτα πάντα ποιεῖ (78) ὕπουλος ὢν 
xai δόλιος, xai πάντας θέλων ἐξαπατῆσαι πρὸς τὸ 
ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα ὅταν γὰρ ἴδωσιν οἱ λαοὶ xoi 
οἱ δημοι τοσαύτας ἀρετὰς xai τοσαύτας αὐτοῦ δυνά- 
μεις, πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ (79) μιᾷ γνώµη συναχθή- 
σονται ἐπὶ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα. Μάλιστα ὅτι τὸ 
τῶν Ἑδραίων γένος ἀγαπηθήτεται ὑπὲρ πάντας ὑπ' 
αὐτοῦ τοῦ τυράννου, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους' Mi 
&pa εὑρίσχεται τοσοῦτος, ἀγαθὸς ἄνθρωπος xa δί- 
xavog ἐν τῇ γενεᾷ ἡμῶν; Ἐδαιρέτως, ὡς προεῖπον, 
4b τῶν Ἰουδαίων γένος, νοµίζοντες ὅτι βασιλέα 
αὐτὸν θεάσονται ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ, xal προσελ- 
θόντες αὐτῷ λέγοντες' Πάντες σοι πειθόµεθα (80), 
xai σὲ γνωρίζομεν δέχαιον ἐπὶ πᾶσαν τὴν γην máv- 
τες διὰ σοῦ σωθῆναι ἐλπίζομεν' xal διὰ τοῦ στόµα- 
*óg σου Ελάδομεν (81) χρίσιν διχαίαν xal ἄδωρο- 
δόχητὀν. 

XXV. Καὶ τὰ πρῶτα μὲν ὑπούλως χρώμενος ὁ 
ψεύστης xai ἄνομος, παραιτῄσεται τὴν δόξαν αὑτήν' 
οἱ δὲ ἄνθρωποι προσµένοντες (82) xat παραχαλοῦν- 
τες, αὑτὸν ἀναδείδουσι (83) βασιλέα. Καὶ μετὰ ταῦτα 
ὑφοῦται τῇ καρδίᾳ, xaX ὁ πραῦς πρότερον, γενᾖσε- 
ται σοθαρός' xaX ὁ ἀγάπην διώχων, γενῄσεται &ve- 
λεήµων, ὁ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ (84), γενήσεται ὕντ- 
Abg xal ἀπάνθρωπος' xa ὁ μισῶν ἁδικίαν, τοὺς δι- 
καίους χαταδιώξει. Ἔπειτα ἀνυφούμενος εἰς τὴν 


bellum instruet, iraque percitus tres magnos reges ϱ ἑαυτοῦ βασιλείαν, παρατάξει πόλεμον᾽ xal τρεῖς μα- 


percutiet, ZEgyptiorum, Afrorum, οἰᾳυὸ 4ZEthio- 
pum. Inde templum construet Jerosolymis, quod 
confestim excitatum tradet Judzis. Tuw efferetur 
animo in omnes homines: quineliam in Deum 
ipsum contumeliosa verba proloquetur, sperans do- 
losus ille in posterum se perpetuo regnaturum su- 
perterrom, ignorans miser regnum suum brevi 
irritum fore ; et quamprimum se recepturum ignem 
paratum ipsi cum omnibus qui crediderint et ser- 
vierint illi. Nam cum Daniel dixerit : Testamentum 
confirmabit multis hebdomada una "*, septem annos 
declaravit. Dimidium hebdomada przdicabunt pro- 
phete : dimidium hebdomadis, hoc est tres annos 
cum dimidio, regnabit Antichristus super terram ; 


σιλεῖς μεγάλους (85) πατάξει ἐν θυμῷ, Αἰγοπτίων, 
Λιδύων, χαὶ Αἰθιόπων. Καὶ μετὰ ταῦτα ποιέσει (86) 
τὸν ναὺν τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις, xai ἀναστῆσει αὐτὸν 
ἐν τάχει, καὶ ἀποδώσει αὐτὸν τοῖς Ἰουδαίοις. Εἶτα 
ὑφωθήσεται τῇ xapbla κατὰ παντὸς ἀνθρώπον ' οὗ 
μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τοῦ Θεοῦ βλάσφηµμα Ans, 
δοχῶν ὁ δόλιος, ὅτι τὸ λοιπὸν (81) βασιλεύς ἐστιν ez 
γῆς ἕως τοῦ αἰῶνος, μὴ Υινώσχων ὁ ταλαίπωρος, ὅτι 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐν τάχει καταργεῖται, καὶ ἀπολί- 
Ψεται «b ἠτοιμασμένον πῦρ αὐτῷ ἓν τάχει (88), σὺν 
πᾶσι τοῖς πειθοµένοις (89) αὐτῷ, xal δουλεύσα- 
σιν αὐτῷ. Τοῦ γὰρ Δανιηλ εἰπόντος' Ἑδδομάδα 
play θήσομαι (90) τὴ» διαθήκην µου, τὰ ἑπτὰ 
ἔτη ἐδήλωσε: τὸ ἥμισυ τῆς ἑθδομάδος (91), τοῦ 


post auferetur regnum illius et gloria. Advertite D χηρῦξαι τοὺς προφήτας" καὶ «b ἥμισυ τῆς ἑ6δομά- 


qui Deum diligitis, qualis afflictio futura sit illis 
temporibus; qualis nec fuit a constitutione mundi, 
nec erit ultra ; at illis duntaxat temporibus. Tunc 


1ο Dan. ix, 27. 


(84) Verba τῇ xapóia desunt in B. 


δος, ἤγουν τὰ τρία Άμισυ ἕτη βασιλεύσει ὁ ἸΑνςί- 
χριστος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ μετὰ τοῦτο ἀρθίσεται ἡ 
βασιλεία αὐτοῦ xai ἡ δόξα (99). Ἱρᾶτε, φιλόθεο:, 


(85) Id. non habet μεγάλους. 
(86) B., ταπεινώσει 


88) In B. desunt verba ἐν τάχει. 

89) Ποθουμένοις, B. male. 

90) B., θύσομαι, male. 

(91) lbid. desunt verba, τῆς ἑθδομάδος. 
(92) Τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἡ δέξα, B. 
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οἵα θλίψις ἓν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις γενῄσεται, ofa. A iniquus ille elato animo demones $U0$ CODgregabit 


o6 γάγονον ἀπὸ χαταθολῆς χόσµου. obb' ob μὴ γένη- 
ται (93), ἀλλ᾽ ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις µόνον’ τότε ὁ 


ἄνομος ἐπαρθεὶς τῇ χαρδίᾳ, συνάςει τοὺς ἑαυτοῦ δαίμονας ἓν σχήµατι ἀνθρώπων, 


humana specie: οἱ eos qui illum ad regnum invi- 
tarupt, fastidiet, animasque multas ánquinabit. 
xai τοὺς προσχαλου- 


µένους (94) αὐτὸν ἐπὶ τὴν βασιλείαν βδελύξεται, καὶ πολλὰς Ψυχάς μιανεζ. 


XXVI. Ποιήσει γὰρ αὐτοῖς (95) ἄρχοντας ἐκ τῶν 
ἑαιμόνων. Kal οὐκ ἔτι ὣς εὐλαθὺς, ἀλλὰ πάντα by 
πᾶσιν αὐστηρὸς, ἁπότομος, ὀργίλος, θυµώδης, δει- 
we (96), ἀχατάστατος, φοθερὸς, ἀηδῆς, μισητὸς, 
βδελυχτὸς, ἀνήμερος, ἁλάστωρ, ποντρός' xai σπου- 
δάξων ἐμθαλεῖν εἰς βόθρον ἁπωλείας πᾶν τὸ Ὑένος 
τῶν ἀνθρώπων, πληθυνεῖ σημεῖα devo? (97): τῶν 
λαῶν γὰρ ἁπάντων ἀνευφημούντων αὐτὸν (98) διὰ 
τὰς φαντασίας, κραυγάσει φωνὴν ἰσχυρὰν, ὥς τε 
σαλευθῆναι τὸν τόπον, ἓν ᾧ ol ὄχλοι αὐτῷ παρειστή- 
χεσαν' Prove, «αοὶ, καὶ φυ.αὶ (99) καὶ ἔθνη, 
τὴν àphv μεγάλην ἐξουσίαν, καὶ δύγαµο, xal 
τὴ» Ισχὺν τῆς àpüc βασω]είας" τἰς δυνάστης 
μέγας, ὡς ἐγώ; τίς θεὸς μέγας (1) zAqv. ἐμοῦ; 
τίς τῇ ἐμῃ ἑξουσίᾳ ἀντιστήσεται; Μεταστήσει 
ὄρη ἓν ὀφθαλμοῖς τῶν θεωρούντων, περιτατῄσει τὴν 
θάλασσαν ἀθρόχοις ποσὶ, χατάξει πῦρ ἐξ οὐρανοῦ, 
ποιΏσει την ἡμέραν σχότος, καὶ τὴν νύκτα ἡμέραν' 
τὸν ἥλιον µεταστρέψει ὅπου βούλεται' καὶ ἁπαξα- 
πλῶς, πάντα τὰ στοιχεῖα τῆς γῆς xal τῆς θαλάσσης 
ἐν δυνάµει τΏς φαντασίας αὐτοῦ, ἑνώπιον τῶν θεω- 
ρούντων ἀναδείξει ὑπήχοα (2). El γὰρ αὐτὺς μὴ φαι- 
νόµενος ἄρτι ὁ υἱὸς τῆς ἁπωλείας, ὁρατὸν (5) ἡμῖν 
πύλεμον πρὸς µάχας xal σφαγὰς ἐπάγει καὶ (4) 


XXVI. Quippe principes eis constituet ex dz- 
monibus. Nec jam velut religiosus, sed plane auste» 
TUS, Severus, iraeundus, plenus excandescentis, 
truculentus, inconstans, terribilis, gravis, odiosus, 
contemptor, inimitis, exitiosus, nrquam, in eo stue 
dium et operam collocans, ut universum genus 
hominum in fossam interitus conjiciat, signa falsa 
multiplicabit. Cunctis enim populis fausta omnia 
acclamantibus, propter objectas species, vehementi 
et grandi voce clamabit, ita ut moveatur locus in 
quo turbzx astiterint οἱ: Perspicite, populi, tribus 
ac gentes, magnam meam potestalem ao. potentiam, 
viresque imperii mei. (Quis princeps tam potens, at. 
que ego? Quis Deus magnus, prater me? Potentie 
met quis resisiet? Trausferet montes ante oculos 
spectantium, siccis pedibus ambulabit super mare, 
deducet ignem e cxlo, convertet diem in tenebras, 
et noctem in diem : solem circumaget quo libuerit. 
Et ut semel dicam, elementa omnia terre marisque 
vi oblatze apparitionis a se coram spectantibus ob- 
temperare sibi demonstrabit. Nam si ipse modo 
non conspicuus filius perditionis, visibiliter tamen 
nobis bellum ad pugnas et czdes immittit atque ex- 
citat : tunc cum in propria persona veniet ipse, ac 


ἐρεθίξει, τότε αὐτὸς ὅταν µέλλῃ αὐτοπροσώπως Ép- (^ vere illum homines intuebuntur, quas non machi- 


χεσθαι (5), xaX θεωρεῖν αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι ἐν ἁλη- 
θείᾳ, τίνας οὐχ εἱσπράξεται μηχανάς, xal δόλους, 
xai φαντασίας, πρὸς τὸ πάντας ἀνθρώπους πλανῆσαι 
χαὶ ἁποστῆσαι Ex τῆς ὁδοῦ τῆς ἁληθείας, xal Ex τῆς 
θύρας τῆς βασιλείας (6). 

ΧΧΥΙΙ. Elta μετὰ ταῦτα πάντα, Ó οὐρανὸς οὐ 
δώσει τὴν δρόσον αὑτοῦ, αἱ νεφέλαι οὐ δώσουσιν ὕδωρ, 
ἡ ΥΤ ἀρνήσεται τοὺς χαρποὺς αὑτῆς, tj θάλασσα 
δυσωδίας πληρωθήσεται (7), οἱ ποταμοὶ ξηρανθή- 
σοντα: , οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης τεθνήξονται. οἱ ἄν- 
θρωποι ix τοῦ λιμοῦ xaY τῆς δίφης τελευτήσουσι" 
xa πατὴρ τὸν υἱὸν περιπλακεὶς (8) ἅμα ἁποθανοῦν- 
ται, xal µήτηρ θυγατέρα ὁμοίως' καὶ οὐχ ἔστιν ὁ 
θάπτων. "AX! dj γη πᾶσα Ex τῶν σωμάτων τῶν Ep- 
ῥιμμένων θνησιµαίων, δυσωδίας (9) πληρωθήσεται. 
Καὶ ἡ θάλασσα μὴ δεχοµένη τῶν ποταμῶν τὰ ῥεύ- 


(95) Verba οἵα usque ad γένηται, quz in editis 
deerant, supplevi ex B. 

(94) M., προσκαλεσαµένους. 

(95) In B. deest αὐτοῖς. 

(97. Deest ibid. bra δεινός. 

97) B., σημεῖα φεύδους. 

(08) Αὐτόν addidi e D. 

(99) In B. desunt verba xai quAal. 

(1) Ibid. uéyoc deest. 

(2) Deest vox ὑπήκοα in B. . 

(5) Al. Pici codex ὁρατῶς. Sed in B. ἁοράτως 
ἡμῖν πολεμῶν. 

(4) Verba ἐπάγει xal desunt in Β. — 

(5) lbid. sequitur : Καὶ ὁρᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 


nas, dolos ac species molietur, ad seducendos cun- 
ctos homines et abducendos a via veritatis et re- 
gni porta ? 


XXVII. Deinceps post hzec omnia colum non da- 
bit rorem suum, nubes non przebebunt aquam, 
terra denegabit fructus suos, mare gravi replebi- 
tur odore, flumina desiccabuntur, morientur pisces 
maris, homines fame sitique peribunt ; pater am- 
plexus filium, mater item filiam, una morientur, 
nec erit qui sepeliat. Verum universa terra perfun- 
detur fctore corporum morticinorum passim ja- 
centium. Mare quoque non recipiens fluminum in- 
cursus, ceni instar fiet, infinitoque et gravi odore 
replebitur. Tum pestis invalescet super universam 


πων ἓν ἀληθείᾳ. TL ἂν οὐχ εἰσπράξεται. . 

(6) B., τῆς εὐθείας, καὶ ix τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν. 

(7) In B. sequitur : Οἱ ἰχθύες αὑτῆς θυάξονται, 
οἱ ποταμοὶ ξηρανθήσονται, αἱ λίµναι caxtiaoveas, τὰ 
φρέατα ἐ κλέψει, τὰ θηρία τους ἀνθρώπους ἆπανα- 
στῄσονται, τὰ χτήνη xat τὰ πετεινὰ θνῄξουσι, οἱ ἄν- 
θρωποι, elc. 

(8) Ibid., καὶ µήτηρ θυγατέρα, ἅμα άποθα- 
νοῦνται. 

(9) In B. desunt qu: sequuntur a δυσωδίας usque 
ad τότε λοιµός, non alia, ut. videtur, causa, quam 
librarii oscitantia. 
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terram ; tum lamentatio carens omni consolatione, A µατα, βορθόρου δίχην γενῄσεται, χαὶ ὀσμῆς ἀτείρου 


tum ejulatus immodicus, tum fletus continui. Tum 
tomines beatos predicabunt eos, qui antea decesse- 
runt, dicentes eis : Aperite sepulcra vestra, nosque 
miseros excipite. Aperite loculos vestros, ut susci- 
piatis miserabiles coguatos ac familiares vestros. 
Beati estis vos, qui non spectastis dies istos. Beati 
v08, qui non vidistis vitam istam tot dolores nobis 
et eruciatua afferentem ; nec pestem istam, vincen- 
tem omnia remedia; neque necessitatem istam, qua 
Occupat animas nostras. 


XXVIII. lade impurus ille mandata mittet per 
universoni provinciam, opera tum demonum, tum 
sensibilium hominum, qui dicant: Rex magnus 
Datus est super terram, venite omnes adoratum 
eum, properate omnes ad spectandas vires poten- 
tie ejus. En vobis prestabit frumentum, vinum 
vobis largietur, opes pretiosas ac sublimes digni- 
tates. Ejus namque imperio omnis terra mareque 
obtemperat. Ad illum omnes accedite. Mox cuncti 
ciborum penuria accedent, atque adorabunt eum : 
quibus dabit characterem in dextra manu et fronte, 
ne quis dextra sua pretiosam illam crucem pingat in 
fronte : siquidem manus ejus ligata est. Ex quo tem- 
pore non poterit ullum signare membrorum suorum, 
sed adhzrebitseductori, eique serviet, neque ducetur 
penitudine. Sed periit ille tum quod ad Deum, tum 
quod ad homines attinet. Ita seductor ille dabit eis 
pauca cibaria, idque ob inipururn sigillum suum. Sigil- 
lum illius tam in fronte quam dextra manu est calcu- 
Jus x£7 1. At, ut opinor, neque certo hoc scio, quod 
in scriptura qua estin calculo illo, permulta repe- 
yiantur nomina, quz numerum illum habeant. At 
dicimus fortasse scripturam illius sigilli esse ἀρνοῦ- 
pet, id est nego. Nam antea quoque hostis ille no- 
bis adversarius opera ministrorum suorum, hoc 
est, idololatrarum, Christi martyres hortoantium : 
Negato, aiebat, Deum tuum cruciflxum. 


xaX δνσωδίας πληρωθῄήσεται. Τότε λοιμὸς Ἰἰσχνυρὸς 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, τότε θρῆνος ἁπαραμύθητος, τότε 
χλαυθμὸς ἄμετρος, τότε στεναγμοὶ ἅπαυστοι. Ἱότε 
µακαρίσουσιν (10) οἱ ἄνθρωποι τοὺς προτεθντχό- 
τας, λέγοντες πρὸς αὐτούς Ανοίξατε τοὺς τάφους 
ὑμῶν (11) xai δέξασθε ἡμᾶς τοὺς ἁθλίους ἀνοίξατε 
τὰς θήχας ὑμῶν πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ἐλεεινῶν συ- 
γενῶν ὑμῶν xal γνωστῶν (12). Μαχάριοι ὑμεῖς, ὅτι 
οὐχ ἐθεάσασθε τὰς ημέρας ταύτας. Μακάριοι ὑμεῖς, 
ὅτι τὸν βίον τοῦτον τὸν ὀδυνηρὸν οὐχ ἐφθάσατε ἰδεῖν, 
οὐδὲ τὸν λοιμὸν τοῦτον τὸν ἀπαραμύθητον, οὐδὲ τω 
ἀνάγχην ταύτην, τὴν μµετέχουσαν τὰς ἡμετέρας 
φυχάς (15). 

XXVIII. Εἶτα ἐντάλματα ὁ μιαρὸς (πέµψει) χατὰ 
κᾶσαν ἐπαρχίαν, διά τε δαιμόνων, διά τε τῶν αἰσθη- 
τῶν ἀνθρώπων, λεγόντων' "Ότι βασιλεὺς μέγας “ἔνι- 
νεν ἐπὶ τῆς γῆς’ δεῦτε πάντες εἰς προσχύνησιν αὖ- 
τοῦ: δεῦτᾶ πάντες θεάσασθαι τὴν ἰσχὺν τῖς δυνά- 
psu αὐτοῦ ἰδοὺ γὰρ ὑμῖν xat σἵτον παρέξει, xai 
olvov ὑμῖν χαρίσεται, xai πλοῦτον πολυτελῆ, χαὶ 
ἀξίας µεγάλας' τῷ Yàp χελεύσματι αὐτοῦ πᾶσα ἡ 


Y καὶ θάλασσα ὑπακούει' δεῦτε πάντες πρὸς αὖ- 


τόν. Καὶ πάντες διὰ τὴν στἐρησιν τῶν βρωµάτων, 
ἐπ αὑτὸν ἑλεύσονται, xal προσχυνήῄσουσιν αὐτόν 
καὶ δώσει αὐτοῖς χάραγµα ἐν τῇ χειρὶ τῇ δεξιᾷ, xa 
ἐν τῷ μετώπῳ, ἵνα µή τις τὸν τίµιον στανρὸν ποιῇ- 
cj (14) ἓν τῷ µετώπῳ τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ χειρί: ἁλιὰ 
δέδεται αὑτοῦ dj χείρ (15). Καὶ ἀπὸ τότε οὐχ ES 


C ἐβουσίαν σφραγίσαι τι τῶν μελῶν αὐτοῦ. ἀλλὰ τῷ 


πλάνῳ προστεθήσεται, καὶ αὐτῷ δουλεύσει’ χα) µ-- 
τάνοια ὃν αὑτῷ οὐκ ἔστιν' ἀλλά ὁ τοιοῦτος (16) ἁπώ- 
λετο, xaX ἀπὸ Θεοῦ, xai ἀπὸ ἀνθρώπων, xai δώσει 
αὐτοῖς ὁ πλάνος βραχέα βρώματα διὰ τὴν σορατῖξα 
αὐτοῦ τὴν µιαράν. Ἡ δὲ σφραγὶς αὑτοῦ ἐπὶ τοῦ 
μετώπου, xal ἐπὶ τῆς δεξιᾶς χειρός ἐστι vro, 
y£G. Καὶ, ὡς οἶμαι (17), οὐδὲ ἀχριβῶς ἐπίσταμαι 
τοῦτο ἐν τῇ γραφῇ γὰρ πολλὰ ἐν τῷ ψήφῳ τούτφ 
ὀνόματα εὕρηνται. ᾽Αλλὰ λέγομεν ἴσως Υράφειν (18) 
τὴν αὐτὴν σφραγῖδα᾽ ᾿Άρνοῦμαι (19). Ἐπειδὶ xz! 
πρώην διὰ τῶν ὑπηρετῶν αὐτοῦ ὁ ἀντίδιχος ἐχθρὸς, 


ἡ γοῦν (20) τῶν εἰδωλολατρῶν, τοῖς µάρτυσι τοῦ Χριστοῦ (21) προέτρεπον οἱ ἄνομοι’ "Αρνησαι, φπαὶ, 


τὸν θεόν σου τὸν ἑσταυρωμόένον. 
*! Apoc. xviu, 18. 


Ὑμῶν deest in B. 

(12) Ibid. desunt verba xai γνωστῶν. 

Q5 Al. Pici coder, ταῖς ἡμετέραις υχαῖς. Sed 
in B. totus hic locus ita. legitur : "Ότι τὸν ὀδυνηρὸν 
χαιρὸν οὐχ ἐφθάσατε ἰδεῖν, οὐδὲ τὸν λιμὸν, τὸν συνέ- 
χοντα ἡμᾶς' εἶτα ἑντάλματα ὁ μιαρὸς κατὰ πᾶσαν 
πόλιν ἐξαποστελεῖὶ, xal ἐπὶ πᾶσαν ἐπαρχίαν διά τε 
δαιμόνων διά τε ἀνθρώπων λεγόντων’ Δεῦτε πάντες 
θεάσασθαι τὴν ἰσχὺν xax τὴν δύναμιν αὐτοῦ, ὅτι βασι- 
λεὺς µέγας Yévovev ἐπὶ τὴν γην. Καὶ δεῦτε θεάσαθαι 
τὴν ἰσχὺν χαὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ. Ἰδοὺ γὰρ καὶ σἵ- 
τον ὑμῖν παρέξει, etc. 

(14) In B. est: τὸν τίµιον xal ζωοποιὸν σταυρὸν 


φοιῄσει. 

(15) Verba ἀλλά δέδεται αὐτοῦ ἡ χεὶρ supplevi ex 
B. et altero Pici codice. 

(46) Al. Pici codex, ἀλλά τι αὑτός. Sed in B. é 


10) B., µαχαρίζουσιν. 
runs 


D τοιοῦτος abest. 


(41) B., καὶ αὐτὸς οἶμαι, οὐδὲ γὰρ ἀκριθῶς ixi- 
σταµαι τούτων τὴν Ypaghv, πολλὰ vàp ὀνόμα- 
"^ 8) ia f 
d., Υραφήν. 
(19) Vox νοῦμαι non respondebit numero 666, 
nisi postrema syllaba scribatur & φιλῷ, atque ita 
habet etiam Haymo lib. αν, iu Apocalypsin, 


ἀρνουμε. 
(20) ΑΙ. Pici codex, fivouv. 
(31) Β.: Τοὺς μάρτυρας τοῦ Xptovou προετρέ- 
ποντο οἱ ἄνημοι' "Apynoat, qnot, Θεὸν τὸν ἑσταυρ.- 
ένον. Τοιοῦτυν οὖν γενήσεται xai ἐπὶ τοῦ µισοχά- 
ου δ.αδόλου, fj σφραγὶς αὐτοῦ λέγουσα’ "Apvoupau, 
φησὶ, τὸν ποιητὴν τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς Υῆς ᾿ ἀρνον- 
μαι τὸ βάπτισμα» ἀρνουμαι τὴν πίστιν µου xai 
σὲ προσκυνῶ. Τοῦτο γὰρ xai ol προφῆται, etc. 
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XXIX. Τοιοῦτον vevfoscat xaX ἐπὶ τοῦ μισοχᾶλου Α XXIX. Tale erit tempore illius, honestatia om- 


ἡ σφραχγὶς λέγουσα" ᾿Αρνοῦμαι, φησὶ, τὸν ποιητην 
οὐρανοῦ τε xai γῆς' ἀρνοῦμαι τὸ βάπτισμα, ἀρνοῦ- 
μαι τὴν λατρείαν µου καὶ σοὶ προστίθεµαι, xat σὲ 
πιστεύω. Τοῦτο γὰρ οἱ προφῆται χηρύξουσιν Ἐνὼχ 
καὶ Ἠλίας, ὅτι, Mi πεισθητε τῷ µέλλοντι ἑλεύσεσθαι 
xai ὀφθῆναι ἐχθρῷ, ὅτι ἀντίδιχός (22) ἐστι χαὶ φθο- 
ρεὺς, xaX υἱὸς τῆς ἀπωλείας, καὶ πλανᾷ ὑμᾶς (25), 
xai διὰ τοῦτο ὑμᾶς (24) ἀποχτενεῖ, καὶ ἓν ῥομφαίᾳ 
πατάξει αὐτοὺς. Ἠλέπετε τὴν πλάνην τοῦ ἐχθροῦ, 
γινώσχετε τὰς μτχανὰς τοῦ δολίου. πῶς διὰ παντὸς 
σκοτίσαι βούλεται τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων; τοὺς γὰρ 
δαίµονας αὑτοῦ ἀποδείξει ὡς ἀγγέλους φωτεινοὺς, 
καὶ στρατιὰς ἀσωμάτων παρεισάξει, ὧν οὐχ ἔστιν 
ἀριθμός ' χαὶ ἔμπροσθεν πάντων ἀναδειχνύει αὑτὸν 
εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναλαμθανόμενον, μετὰ σαλπίγγων, 
χαὶ Ίχων, xai κραυγῆς ἰσχυρᾶς (25), εὖφη μµούντων 
αὐτὸν ἁδιηγήτοις ὄμνοις, xal ἐχλάμπων ὥσπερ φῶς 
ὁ τῆς σχοτίας κληρονόμος: xai ποτὲ μὲν εἰς οὐρανοὺς 
ἀνιπτάμενος, ποτὲ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς χατερχόµενος ἐν 
δόξη µεγάλη" ποτὲ δὲ xal ὡς ἀγγέλους τοὺς δαίµο- 
vac ἐπιτάσσων, τοῦ ποιεῖν τὰ θελήµατα (26) αὐτοῦ 
μετὰ πολλοῦ φόθου xal τρόμου. Τότε ἁἀποστελεὶ by 
ὄρεσι, xaX σπηλαίοις, καὶ ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς τῶν 
δαιμόνων τὰς φάλαγγας πρὸς τὸ ἐρευνῆσαι τοὺς ἆπο- 
χρυθέντας &x τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, xal προσαγα- 
γεῖν αὐτοὺς εἰς προσχύνησιν αὐτοῦ. xal τοὺς μὲν 
πειθοµένους αὐτῷ σφραγίσει τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ. 
τοὺς δὲ μὴ βουλοµένους αὐτῷ ὑπαχοῦσαι, τιμωρίας 


nis osoris, eigillum dicens : Nego creatorem coeli 
et terre, nego baptisma, nego adorationem a me 
Deo przstari solitam : tibi adhzresco, in te credo. 
Hoc enim Enoch et Elias prophete denuutiabunt : 
Ne credatis hosti qui venturus est et apparebit. 
Nempe adversarius est, corruptor et fllius perditio- 
nis, et seducit vos, ob eamque causam vos interfi- 
ciet. Et romphza feriet illos. Attendite fraudem 
hostis, insidias cognoscite illius dolosi, quemad- 
modum hominum mentem obtenebrare perpetuo 
studeat. Ώάπιοηθό enim suos velut splendentes 
angelos reddet, innumerasque copias spirituum in- 
corporeorum adducet ; et coram omnibus in ccelum 
assumi se demonstrabit, cum tubis, sonis et cla- 
more valido przxdicantium illum hymnis indicibili- 
bus. Itaque ille tenebrarum hzres, instar [lucis 
fulgens, interdum volitans in c«los, quandoque 
descendens cum gloria magna super terram, non- 
nunquam daemonibus imperans, velut angelis ad 
jussa sua peragenda cum timore et tremore multo, 
confestim mittet daemonum cohortes ad montes, 
gpeluncas et cavernas terrze, qui scrutentur eos qui 
subduxerunt sese ab oculis ejus; et adducent eos 
ad adorandum illum. Ac sibi obtemperantes sigillo 
suo notabit; recusantes vero imperium ipsius, poe- 
nis incomparabilibus acerbissimisque tormentis et 
machinis absumet; qualia nunquam fuerunt, nec 
auribus homo percepit, nec oculis mortalium 


ἀνειχάστους, xal βασάνους πιχροτάτας , xaX µηχα- C conspecta sunt. 
νὰς ἀναλώσει (27), οἷα οὐδὲ ἐγένοντο, οὐδὲ εἰς ἀχοὴν ἀνθρώπου ἠχούσθη, οὔτε ὀφθαλμὸς βροτῶν 


ἐθεάσατο. 

XXX. Μακάριοι οἱ τότε νιχήσαντες τὸν τύραννον, 
ὅτι παρὰ τοὺς πρώτους μάρτυρας ἑνδοξότεροι xal 
ὑψηλότεροι ἔχουσιν ἀναδειχθῆναι (28): οἱ γὰρ µάρ- 
τυοες πρώην τοὺς αὐτοῦ ὑπασπιστὰς ἐνίχησαν' 
οὗτοι δὲ αὐτὸν τὸν διάθολον υἱὸν τῆς ἁπωλείας xa- 
ταπαλαίσαντες xal νιχηταὶ (29) Ὑενόμενοι, olov 
οὖν ἐγχωμίων καὶ στεφάνων οὗ χαταχοσµηθῄήσον- 
ται (00) παρὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν Ἰησοῦ Xpi- 
στοῦ; 

XXXI. Αλλ) ἐπὶ τὸ ππροκείµμενον ἐἑπανέλθωμεν. 
Ὅταν yàp λάθωσι τότε οἱ ἄνθρωποι τὴν σφραγίδα, 
καὶ οὐχ εὕρωσι τροφὰς, οὔτε Όδωρ, προσέρχονται 


ΧΧΧ. 0 beatos, qui tunc tyrannum illum devi- 
cerint. Quippe prioribus martyribus illustriores et 
sublimiores declarandi sunt ; propterea quod supe- 
riores martyres illius duntaxat satellites superarunt, 
hi vero diabolum ipsum filium perditionis expugna- 
rint, ac vietoriam reportarint. Quibus igitur enco- 
miis et coronis non ornabuntur a rege nostro Jesu 


Christo? . 


XXXI. Sed revertamur ad propositum. Tunc ho- 
mines ubi sigillum acceperint, nec escas, nec aquam 
invenerint, adibunt eum cum voce acerba dicen- 


αὐτῷ μετὰ ὀδυνηρᾶς φωνῆς, λέγοντες' Abc ἡμῖν φα- Ὦ tes: Da nobis quod edamus et bibamus. Nam om- 


γεῖν xaX πιεῖν, ὅτι πάντες ἐκ τοῦ λιμοῦ, xal ἀπὸ 
πάσης ἀνάγχης (01) ἐχλείπομεν, xal ἐπίταξον τὸν 
οὐρανὸν τοῦ δοῦναι ἡμῖν ὕδωρ, xat ἀπέλασον (52) τὰ 
ἀνθρωποφάγα θηρία. Τότε ὁ δόλιος ἀποχριθήσεται 
μυχτηρίζων αὐτοὺς (56) ἓν πολλῇ ἀπανθρωπίᾳ, λέ- 
γων (84): Ὁ οὐρανὸς οὗ βούλεται δοῦναι ὑετόν' ἡ 
7j πάλιν οὐ βλαστάνει τὰ γεννήµατα αὑτῆς' πόθεν 


99) Ὅτι πλάνος, B. 
25) Id., πλανᾷ τὸν κόσμον. 
(24) Ιά., αὗτους. 
(25) In B. sequitur xaY χτύπων ἁμετρήτων. 
26) Τὰ προστάγµατα, B. 
η B. : Τιμωρίαις ἀνυχέστοις (leg. ἀνηχ.) xal 
ῥασάνοις πιχροσάτοις (leg. πικροτάταις) ἀναλώσει. 
einde czetera omnia omissa usque ad µαχάριοι. 


nes prz fame cunctisque necessitatibus deficimus, 
Jube colum praebere nobis aquam, abige 4 nobis 
bestias homines devorantes. Tum dolosus ille 
respondens, multa cum inhumanitate subsaunabit 
illos, his verbis : Ccelum negat pluviam, terra non 
iterum producit germiua sua: undenam ego vobis 
alimenta suppeditabo ? Auditis bis verbis dolosi il- 


98) Id., ἀναδειχθήσονται. 

29 Νιχήσαντες, B. 

30) Id., οὐχ ἀξιωθήσονται. 

91) B., χαὶ τῆς ὀδύνης. 

ὃν Id. adiit : ἀφ' ἡμῶν. 

(53) Αποχριθήσεται αὐτοῖς, B. | 

(64) Id, addit : πόθεν ἐγὼ δώσω ὑμῖν qavstv xal 
πιεῖν. 
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lius, mideri tunc intelligent eum esse improbum il- A ὑμῖν δώσω ἐγὼ βρώµατα; Ἰότε ἀχούσανιες τῶν ῥη- 


lum diabolum. Tum plaogent misere, plorabunt ve- 
hementer, faciem manibus suis contundent, capillos 
suos evellent, genas unguibus dilacerabunt, alius 
ali dicentes: O calamitatem!0 acerbam negotia- 
tionem ! o pactum fraudulentum ! o casum ingen- 
tem! Quomodo nos impostor seduxit? quomodo 
adhzsimus ei? quomodo retibus illius capti su- 
mus? quomodo verriculo illius impuri conclusi? 
quomodo Scripturas audientes non intelligebamus? 
Siquidem tunc illigati rebus vit& ac desiderio hu- 
jus sxculi , perfacile adducentur ad diabolum et si- 
gnabuntur. 


µάτων τοῦ δολίου τούτου οἱ ἅθλιοι, vofcovcw ὅτι 
οὗτός ἐστιν ὁ πονηρὸς διάθολος, xai χόφψονται ὁδ»- 
νηρῶς, xai χλαύσονται µεγάλως, καὶ τὸ πρόσωπον 
ταῖς χερσὶν αὑτῶν τύψουσι, xal τὰς τρίχας αὐτῶν 
διαῤῥήξουσι (35), καὶ τοῖς ὄνυξι τὰς παρειὰς χατα- 
ξανοῦσι, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους Ὢ τῆς συμφορᾶς, 
ὢ τῆς ὀδυνηρᾶς πραγµατείας' ὢ τοῦ δολίου σνναλ- 
λάγματος, ὢ τοῦ μεγίστου πτώματος. Πῶς ἑπλανή- 
θηµεν (56) τῷ πλάνῳ; πῶς προσηνέχθηµεν αὐτῷ; 
πῶς τοῖς τούτου δικτύοις ἐξωγρεύθημεν; τῶς τῇ 
μιαρᾷ αὐτοῦ σαγἠνῃ συνειλχύσθηµεν; πῶς ἀχηύον- 
τες τῶν Γραφῶν οὗ συνιῶμεν; Καὶ γὰρ τότε οἱ δε- 


δεμένοι (57) àv. πράγµασι βιωτιχοῖς, καὶ τῇ ἐπιθυμίᾳ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὗτοι εὐχερῶς προσαχθἠσον- 


ται τῷ διαθόλῳ, xal σφραγισθήσονται (28). 


XXXII. At multi qui audient Scripturas divinas, B — XXXII. Οἱ δὲ ἀχροώμενοι τῶν θείων Γραφῶν (29), 


eas in manibus habebunt, mente versabunt, impo- 
sturam illius evitabunt. Clare enim perspicient in- 
sidias ejus, et imposture arrogantiam ; effugient- 
que e manibus ejus ad montes 13, et occultabuntur 
in cavernis terree, cum lacrymis et contrito corde 
quaerentes illum amantem hominum, qui eripiet 
eos e laqueis illius, et conservabit a molestis illius 
scandalis : dexteraque manu sua, invisibili modo, 
proteget eos qui digne ac juste ei supplicobunt. 


XXXIIL Vides quali jejunio quibusve precibus 
tunc utentur sancti. Simul disce quam durum 
tempus ac dies orientur illis qui in urbe agrisque 
erunt. Áccedent ab occidente ad orientem usque 
plorantes majorem in modum, graviterque plan- 
gent. IHllucescente die noctem exspectabunt , ut re- 
quiescant ab operibus suis; ubi nox compreben- 
derit illos, ob crebras terra» ceoncussiones aerisque 
tempestates, querent ut vel aspiciant lumen diei, 
et qua ratione postea in aeerbam mortem deve- 
niant. Tum lugebit universa terra vitam crucia- 
tuum plenam. Lugebit mare, lugebit aer, lugebit 
80l, lugebunt animantes fere cum volatilibus, lu- 
gebunt montes et colles, ac ligna campi propter 
genus bumanum : eo quod omnes defecerint a san- 
cio Deo, et crediderint impostori illi, suscepto 
charactere impuri illius et hostis Dei loco vivificze 
crucis Salvatoris. 


XXXIV. Lagebunt etiam Ecclesi: luctum πια- 
?* Apoc. vi, 16 


(85b) Al. Pici codez, διασυροῦσε, Β., διασύ- 
pot. 

(56) Id. subjungit : xaX προσήλθομεν τῷ πλάνῳ. 
Deinde statim sequitur : πῶς τῇ μιαρᾷ, etc. 

(67) B., δεδοµένοι. 

$8) Id., σφαγίσονται ὑπ αὐτοῦ. 

39) Καὶ &v wp ταύτας φέροντες, B. 

Mi is pé MR einde plura omittit. 

4 ., καὶ τὰς ὁπὰς τῆς γῆς χρυθήσεται, 

42) Md, δυσωπήσουσι, pn 


xaX ἐπὶ χεῖρας ἔχοντες, xaX Ev vip ταύτας ἐννοοῦντες, 
πολλοὶ ἁποδράσονται (40) Ex τῆς αὐτοῦ πλάνης. Νοή- 
σουσι γὰρ τῆς ἐπιθουλῆς αὐτοῦ τὴν ἐμφάνειαν, xa 
τῆς πλάνης αὐτοῦ τὴν ἁλαζονείαν, xal ἐχφςύξουσιν 
Ex τῶν χειρῶν αὐτοῦ, xal ἐπὶ τὰ bpm, xai ταῖς 
ὁπαῖς τῆς γῆς χατακρυθῄσονται (41), xat μετὰ ὃςα- 
χρύων, xai συντετριµµένης καρδίας ζητήσουσι (13) 
τὸν φιλάνθρωπον’ χαὶ αὐτὸς ἑχσπάσει αὐτοὺς Ex τῶν 
βρόχων αὐτοῦ, xai διασώσει Ex τῶν σχανδάλων αὖ- 
τοὺς τῇ χειρὶ αὑτοῦ τῇ δεξιᾷ, τοὺς ἀξίως αὐτῷ χαὶ 
διχαίως προσπίπτοντας. 

XXXIII. Ὁρᾷς οἵαν νηστεἰαν xa προσευχὴν ἕχτε- 
λέσουσι τότε οἱ ἅγιοι. Μάθε καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει 
χαὶ χώρα ofo; χαλεπὸς χαιῤὸς καὶ ἡμέραι vevisov- 
ται. Τότε ἀπὸ (45) ἀνατολῶν εἰς δυσμὰς ἀχθήσονται 
xai ἀπὺ δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν παραγενῄσονται, xat 
χλαύσουσι µεγάλως, καὶ .χόφονται ἰσχυρῶς, xai τῆς 
ἡμέρας διαφανσκούσης (44), ἑχδέξονται τὴν νύχτα, 
ἵνα ἀναπαύσωνται Ex τῶν ἔργων αὐτῶν  χαταλαθού- 
σης 0i τῆς νυχτὸς, Ex τῶν ἑπαλλήλων σεισμῶν (45), 
xaX ἐκ τῶν χαταιγίδων τῶν ἀέρων ξΚητήσουσιν (46), 
ἵνα xàv θεωρῶσι τὸ φῶς τῆς ἡμέρας xal πῶς μέλ- 
λουσι λοιπὸν χαλεπῷ θανάτῳ προσέρχεσθαι. Tov ὁδυ- 
νηρὸν βίον πενθεῖ τότε (A7) πᾶσα dj v7, πενθεῖ xai 
ἡ θάλασσα xai ἀΠρ, πενθεῖ xa ὁ ἥλιος (48) * πενθεῖ 
καὶ τὰ ἄγρια ζῶα, σὺν πετεινοῖς * πενθοῦσιν ὄρη 
xaX βουνοὶ, xai τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, διὰ τὸ γένος τῶν 
ἀνθρώπων, ὅτι πάντες ἐξέχλιναν ἀπὺ θεοῦ ἁγίου, xot 
τῷ πλάνῳ ἐπίστευσαν, δεξάµενοι τὸν χαραχτῆρα τοῦ 
μιαροῦ xaX θεοµάχου, ἀντὶ τοῦ ζωοποιοῦ (49) σταυροῦ 
Σωτηρος. 

XXXIV. Πενθοῦσι δὲ xal αἱ Ἐχχλησίαι πένθος 


(15) Verba «ότε ἀπὸ usque ἀχθήσονται ex B. οί 
altero Pici codice restitui. 

44) Md., διαδραµούσης. 

45) Ἰά., ἓχ τῶν κόπων αὐτῶν, xai ix τῶν Ez 
^d σεισμῶν. 

(46) Ιά., ἐκ τῶν καταιγίδων τῶν ἀνέμων τὴν ἡμά- 
pay ζητήσουσιν. 

4T) Β., µετέρχεσθαι τὸν βίον. Πενθεῖ τότε, eic. 

48) Addit B., χαὶ ἡ σελήνη. 

49) B., ἀντὶ τοῷ τιµίου χαὶ ζωοποιοῦ. 
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μέγα, διότι οὔτε προσφορὰ, οὔτε θυμίαμα (50) Exce-'A gnum : quia nec oblatio, nec suffitus flet, nec cul- 


λεῖται, οὔτε λατρεία θεάρεστος' ἀλλὰ τὰ ἱερὰ τῶν 
Ἐχχλησιῶν, ὡς ὁπωροφυλάκιον γενήσονται' χαὶ τὸ 
τίµιον σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Χριστοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις 
ἐχείναις οὐχ ἀναφανήσεται (51)* λειτουργία σθεσθή- 
σεται, φαλμῳδία πανθήσεται, ἀνάγνωσις τῶν Γρα- 
φῶν οὐκ εἰσαχουσθήσεται. 'AXAk σχότος ἔσται τοῖς 
ἀνθρώποις, xal θρῆνος ἐπὶ θρῆνον, xol οὖαὶ ἐπὶ 
οὖαί. 'Ῥίφεται τότε ὁ ἄργυρος καὶ ὁ χρνσὸς àv ταῖς 
πλατείαις, χαὶ οὐδεὶς συνάξει αὑτούς (52): ἀλλὰ 
πάντα βδελυχτὰ καθεστῃκασι. Πάντες γὰρ τοῦ ἐκφν- 
γεῖν καὶ χρυθῆναι σπουδάσουσι, χαὶ οὐδαμοῦ δυνἠ- 
σονται λαθεῖν ἐκ τῶν παθῶν (55) τοῦ ἀντιχειμένου» 
ἀλλὰ «vb σημεῖον αὐτοῦ περιφέροντες, εὔδηλοι xal 
γνωστοὶ αὐτοῦ ἀναδειχθήσονται. Ἔξωθεν φόδος, xat 
ἔσωθεν τρόμος, xat ἐν νυχτὶ xaX ἓν ἡμέρᾳ ' Ev πλα- 
τε[ᾳ χαὶ ἓν τοῖς οἴχοις θνησιμαῖα, ἓν πλατείαις xal 
&y οἴχοις (54) πεῖνα xal δίφα’ ἐν πλατείαις θόρνδοι, Ev 
οἴχοις χοπετοί' μεμάρανται τὸ χάλλος τῆς ὄφεως (55) 
τοῦ προσώπον γίνονται γὰρ αἱ ἰδέαι αὐτῶν, ὡσεὶ 


tus Deo gratus. Sed Ecclesiarum zdes sacr: tugu- 
rii instar erunt **, pretiosumque corpus et sanguis 
Christi nom exstabit in diebus illis, liturgia ex- 
stinguetur, psalmorum decantatio cessabit, Scri- 
pturarum recitatio non audietur. Sed erunt apud 
homines tenebre, lamentatio super lamentationem, 
va super vx. Argentum et aurum tunc projicietur 
in plateas, nec quisquam colliget ea : sed omnia 
abominationi habebunt. Cuncti enim aufugere co- 
nabuntur et abscondi; nusquam tamen latere po- 
terunt a malis adversarii; sed notam illius cir- 
cumferentes facile cognoscentur, ac noti ejus de- 
clarabuntur. Extra timor, intus tremor noete die- 
que, tum in platea, tum domi morticina ; in plateis 


B et domibus fames ac sitis ; in plateis tumultus, in 


domibus planctus.  Pulchritudo aspectus faciei ta- 
bescet, üent enim forms eorum tanquam nmortuo- 
rum. Venustas mulierum exarescet, cupiditas om- 
n»ium hominum evanescet. 


νεχρῶν. Kal τὸ κάλλος τῶν γυναιχῶν µαρανθήσεται (56) , καὶ ἡ ἐπιθυμία τῶν ἀνθρώπων πάντων ἆφαι- 


ρεθῄσεται. 

XXXV. 0ὐδὲ γὰρ τότε 6 εὔσπλαγχνος xax φιλάν- 
θρωπος θεὺς χαταλείψει τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος 
ἀπαραμύθήτον, ἀλλὰ xa χολοθώσει τὰς Ἀμέρας 
ἐχείνας' xal τὸν χρόνον τῶν εριῶν xal ἅμισυ 
ἑτῶν (97), χαὶ ποιῆσει αὐτὰ σύντομα, διὰ τὸ xatá- 
λειμμα τῶν ἓν ὄρεσι χαὶ σπηλαἰοις χαταχρυφθέντων' 
ἵνα ph πάντων τῶν ἁγίων ἐχείνων dj «φάλαγς 
ὑχλείφη. ᾽Αλλὰ μετὰ σπουδῆς αἱ ἡμέραι αὗται (58) 
διαδραμοῦνται ' καὶ ἀρθήσεται fj βασιλεία τοῦ πλά- 
νου χαὶ ᾿᾽Αντιχρίστου Ev τάχει. Καὶ λοιπὸν ἐν deni] 
ὀφθαλμοῦ παρέλθη τὸ σχημα τοῦ χόσµου τούτου" 


XXXV. Neque tamen eo tempore misericors et 
sominum amans Deus relinquet humanum genus 
omni consolatione destitutum ; sed decurtabit dies 
illos et tempus trium annorum semis concisum 
reddet " propter reliquias latitantium in monti- 
bus et speluncis; ne phalanx illa sanctorum illo- 
rum omnium deficiat. Sed dies illi celeriter trans- 
ibunt, seductoris etAntichristi regnum cito tolletur. 
Deinde iu ictw oculi praeteribit species mundi 
bujus ", hominumque potentia evaecuabitur, et 
cuncta qux cadunt sub oculos, delebuntur. 


xaX τῶν ἀνθρώπων (59) fj ἑξουσία καταργηθήσεται (00) xal τὰ ὀρώμενα ταῦτα πάντα ἁἀφανισθή- 


σονται. 

XXXVl. Τούτων οὖν ἑσομένων, ἀγαπητοὶ, ὧν 
προείποµεν, xal τῆς μιᾶς ἑδδομάδος εἰς δύο µερι- 
σθείσης, xa τοῦ βδελύγµατος τῆς ἁρημώσεως τότε 
ἀναφανέντος, καὶ τῶν προδρόµων (61) τοῦ Κυρίου 
τὸν Uo» δρόµον τελεσάντων, xaX τοῦ σύμπαντος χό- 
σµου λοιπὺν (62) εἰς συντἐλειαν ἐρχομένου, τί περι- 
λείπεται, ἀλλ $ ἡ ἐπιφάνεια τοῦ Ἑυρίου καὶ Σωτη- 
ρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, ἀπ' 
οὐρανῶν, εἰς ὃν ἠλπίσαμεν ὃς ἐξάξει τὴν πύρω- 
σιν (63), χαὶ τὴν δικαιοχρισίαν πᾶσαν τοῖς ἀπειθή- 
σασιν αὐτῷ. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος Ὃν τρόπον γὰρ 
f| ἁἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν, καὶ galve- 


73 Jerem. xxvi, 18. "* Matth. xxiv, 22... "5I Cor. 


(50) In B. mox sequitur : Οὔτε τὸ τίμιον ἔχτε- 
λεῖται σῶμα xaY αἷμα τοῦ Χριστοῦ, xaX ἓν ταῖς ἡμέ- 
pate ἑχείναις οὐχ ἀναφέρεται, xal γὰρ λειτουργία 
σθεσθῄσεται, ἀλλὰ σχότος ἔσταυ. la hec pro more 
contrahit. 

(51) "Avagépsza:, est in D. 

(52) Al. Pici codex, συνάχει αὐτά. 

(53) B., ἐχφυχεῖν &x τῶν παγίδων, rectius ut vi- 
detur. 

(54) In eodem codice absunt verba àv πλατείαις 
καὶ ἓν οἴχοις. 

(55) Ibid, deest τῆς ὄψφεως « 


PATROL. GR. X. 


XXXVI. Cum igitur, dilecti, futura sint hec 
qui ante diximus, divisaque in duas partes una 
hebdomada '*, et abominatio desolationis tunc 
exstiterit, et precursores Domini cursum suum pere- 
gcrint, mundo denique universo ad consummationem . 
groperante, quid superest, nisi adventus Domini et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, Filii Dei, de coelis, 
in quem speravimus; qui exustionem ac justum 


D omne judicium educet in eos qui non crediderint 


ei? Ait enim Dominus : Quemadmodum fulgur exit 
— ab oriente, et apparet usque ad occidentem : sic erit 
etiam adventus Filii hominis. Ubi enim fuerit ca- 


τη, 91. "* Dan. ix, 27. 


(56) Iterum desunt in B. verba xal f; usque ad 
agaipeliserat: 

(54) In B. deest xai ἥμισν, sed exstat Apoc. ΣΙ, 
9. ad quem locum auctor respicit. 

58) B., αὐτοῦ. 

(59) B., τῶν δαιμόνων. 

(60) Sequitur in B. statim : Τούτων οὖν ὡς προ- 
εἰπομεν, ἑσομένων. 
(61) B., προφητῶν. 
(62) In eodem ms..abest λοιπόν. 

(65) B., ἐχπλήρωσιν, sed duo mss. quibus Picus 
usus est, πήρωσιν. 
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daver, illic congregabuntur et aquile T, Orietur Α ται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται xal ἡ παρουσία 


enim ab orienle ad occidentem usque signum cru- 
cis superantis splendorem solis, denuntians adven- 
tum et apparitionem judicis: ut reddat cuique 
secundum opera sua. Nam de resurrectione uni- 
versa et de regno sanctorum loquitur Daniel : Et 
multi dormientium ezcitabuntur e pulvere terre: 
hi in vitam eternam, illi in contumeliam et igno- 
miniam eternam '*. lsaias autem dicit: Resurgent 
mortui, et excilabuntur qui sunt in monumentis, ac 
letabuntur habitantes in terra *?*. Dominus quoque 
noster ait: Multi in illa die audient vocem Filii Dei. 
Et qui audierint, vivent 39. 


τοῦ YloU τοῦ ἀγθρώπου' ὅπου γὰρ ἑὰν j τὸ 
πτῶμα, ἐκεῖ συγαχὐήσονται xal οἱ ἀετοί. Τὸ γὰρ 
σημεῖον τοῦ σταυροῦ (04) ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν 
ἀνατελεῖ ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα. τοῦ ἡλίου, xal ur- 
νύσει τοῦ χριτοῦ τὴν ἔλευσιν xal τὴν ἐμφάνειαν, τοῦ 
ἀποδοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ: περὶ γὰρ 
τῆς ἀναστάσεως τῶν ἁπανταχῆ (05), xal «nc βασι- 
λείας τῶν ἁγίων, λέγει Δανιήλ. Καὶ πο..οὶ (66) 
τῶν καθευδόντων év γῆς χώματι ἐξεγερθήσογ- 
ται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὗτοι εἰς ὀνει- 
δισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνην αἰώγιον (617). Ἡσαῖας 
δὲ λέχει’ Ἀναστήσονται οἱ γεχροὶ, καὶ ἐγερθή- 


σονται οἱ ἓν τοῖς µγηµείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ àv τῇ γή (68). '0 δΣ Κύριος ἡμῶν λέγει: Ποῖ- 
-οὶ (09) ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἁἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ Υἱοῦ τοῦ 6800, xal οἱ ἁχούσαντες ζήσονται. 
XXXVII. Tunc enim sonabit tuba *!, etexcitabitdor- B.— XXXVII. Tóze γὰρ (70) ἡ σάλπιγξ Ἰχήσει, xol 


mientes e profundissimis terrz«tam justos quam pec- 
catores : omnisque natura, lingua, gens et tribus re- 
surgent in ictu oculi **, et astabunt super faciem terrze, 
exspectantes justi atque terribilis judicis adventum 
in timore et tremore inenarrabili. Fluvius enim 
igneus egrediens cum furore instar maris szvi exu- 
ret montes et colles, et mare delebit, ac ethera 
velut ceram inflammatione dissolvet **. Stellz ca- 
dent de ceelo **, sol convertetur in tenebras, et luna 
in sanguinem **, colum more libri volutabitur 19, 
Exuretur universa terra, propter opera quai in 08 
corruperunt homines, in scortationibus , adulteriis, 
mendaciis , immunditiis , idololatriis , czedibus ac 
pugnis. Nam fiet colum novum οἱ terra nova ?', 


ἐξυπνῆσει τοὺς χεχοιµηµένους Bx τῶν χατωτάτων 
τῆς γῆς , δικαίους (11) xal ἁμαρτωλούς ' xal πᾶσα 
quate, xai γλῶσσα, καὶ ἔθνος, χαὶ φυλὴ, ἀναστήσον- 
ται ἓν ῥιπῇ ὁφθαλμοῦ ' χαὶ παραστήσονται iTi 
προσώπου τῆς γῆς, ἐχδεχόμενοι τὴν τοῦ διχαίου xat 
φοθεροῦ κριτοῦ ἔλευσιν, Ev φόθῳ καὶ ἓν τρόµμῳ ἁδιτ- 
Yi ὁ γὰρ πύρινος ποταμὸς ἐξερχόμενος (12) μετὰ 
θυμοὺ, ὥσπερ ἀγρία θάλασσα, χαὶ καταχαύσει ὄρη 
xaX βουνοὺς, xai τὴν θάλασσαν ἀφανίσει, xaX τὸν ai- 
θέρα διαλύσει Ex τῆς πυρώσεως, ὥσπερ xnpóv. Τὰ 
ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ πεσοῦνται, ὁ fto; µεταστραφῇ- 
σεται εἰς σχότος, καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα. Ὁ οὑρανὸς 
ὡς βιθλίον εἱλίσσεται ' dj Υῇ πᾶσα καταχαυθῄσεται 
διὰ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα, ἅπερ διέφθειραν (75) οἱ ἄνθρω- 


ftot, Ev πορνείαις, Ev µοιχείαις, xaX ἐν φεύδεσι καὶ ἀχαθαρσίαις, xat ἐν εἰδωλολατρίαις, χαὶ Ev φόνοις͵ xal 
ἐν µάχαις. Γενήσεται γὰρ ὁ οὐρανὸς χαινὸς, καὶ ἡ γη χαινή (74). 
ΧΧΧΥΙΗ. Tunc saucii angeli discurrent, οοΏρτο-α XXXVIIL. Τότε οἱ ἅγιοι ἄγγελοι ἐπιθρέξουσιν (75) 


gantes omnes gentes 55, quos expergefaciet horrenda 
vox illa τοῦ: sistenturque ad tribunal Christi , qui 
fuere quondam reges, principes, pontifices, sacerdo- 
tes ; ut administrationis suz et ovilis reddant ra- 
tionem ; qui videlicet per negligentiam suam perdi- 
derunt ovem de grege suo. Adducentur eo tempore 
milites 55, qui, non contenti stipendiis suis, ve- 
xarunt viduas , pupillos, et pauperes. Tunc sisten- 
tur tributi exactores, qui plus quam sit imperatum, 
pauperi eripiunt. ltidem qui probum aurum adulte- 
rant, ut damno pauperem aflficiant, in agris, in do- 
mibus, in ecclesiis. Tunc exsurgent effeminati cum 
pudore, qui quidem thorum proprium immaculatum 
non servaverunt: sed quavis carnis pulchritudine 

" Matth. xxiv, 21,38. 7? Dan. xn), 2. 


xv, 59.  ** [E Petr. i, 19. ** Matth. xxiv, 29. 
58 Matth. xxiv, 91. 9? Luc. ui, 14. 


(64) Cf. Jo. Vossii theses theolog., p. 228 seq. 
(65) Verba τῶν ἁπανταχῆ usque ad ἁγίων desunt 


in B. 
(66) Al. Pici, πολλοὶ τῶν Ex γῆς χώματος ἀναστή- 
σονται, ita et B. 
(67) Id., xaX ἕτεροι εἰς αἰσχύνην αἰώνιον. 
(68) lu B. desunt verba xai εὐφρανθήσονται οἱ ἐν 
τῇ Ti. 
ἳ Mo Joann. v, 25, ubi pro πολλοί legitur οἱ vexpot. 
10) In B. est: τότε (ὰρ ἡ φοθερὰ c. η. x. e. πἀν- 
σας τοὺς XEX, 


7? [sa, xxvi, 41. 
55 Act. viri, 20. 


ἐπισυνάγοντες πάντα τὰ Eüvn, οὓς ἐξυπνήσει ἡ co- 
θερὰ ἐχείνη φωνὴ τῆς σάλπιγγος ΄ xal παραστήσον- 
ται τῷ βήµατι τοῦ Χριστοῦ οἱ ποτὲ βασιλεῖς, οἱ ἄρ- 
χοντες, οἱ ἀρχιερεῖς, οἱ ἱερεῖς * καὶ περὶ τῆς ἰδίας 
πολιτείας ἀπολογίαν διδόντες (16), xal περὶ τοῦ ποι- 
μνίου, οἵτινες δι ἀμελείας αὐτῶν ἀπώλεσαν πρόθατον 
ix τῆς ποίµνης αὑτῶν ' τότε ἀχθήσονται οἱ στρατιῶ- 
ται οἱ μὴ ἀρχούμενοι τοῖς ὀψωνίοις αὐτῶν ἀλλ' Exr- 
ρεάζοντες χήρας, χαὶ ὀρφανοὺς, xal πτωχούς. Τότε 
παραστήσονται ol φορολόχοι, οἱ παρὰ τὸ χείµενον 
πλέον ἁρπάζοντες τὸν πένητα, χαὶ ποιοῦντες τὸν δό- 
χιµον χρυσὸν ὡς χἰθδηλον, ἵνα ζημµιώσωσι τὸν πτω- 
Xov (TI), Ev τε ἀγροῖς, Ev τε οἴχοις , xat ἐν ταῖς ἐκ- 
Χλησίαις. Τότε ἀναστήσονται ἀνδρόγυνοι μετ) αἰσχύ« 


50 Joan. v, 95. *! I Thess. iv, 16. ** I Cor. 
** Apoc. vi, 14. *" Apoc. xxi, 1. 


(m) Ι4., καὶ δικαίους, καὶ ἁμαρτωλοὺς, xal «33a 
φυλὴ ἔθνος xai γλῶσσα ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ καὶ παρα- 
στῄσονται ἐχδεχόμενοι, etc.; ita bxc non dubitavi 
contrahere librarius ad finem properans. 

(72) B., ἑξέρχεται. 

σσ] R., ἕπρακαν. 

(74) Male B., χενὸς, xevf;. 

(75) Pro ἐπιθρέξουσιν in B. est περιτρέχουσι. 

(76) Id., δώσουσι. 

(11) B., τῷ πτωχῷ ἕντε ἀργυρίοις καὶ yguotote , 
τότε ἀναστήσονται, elc. 
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νης. οἵτινες οὐκ ἐφύλαξαν τὴν κοίτην αὐτῶν ἁμίαν- A capti, sua desideria sunt secuti. Tunc qui dilectio» 


τον, ἀλλὰ πᾶν τὸ χάλλος τῆς capxbc ἁπατώμενοι (78), . 


χαὶ tv ταῖς ἰδίαις ἐπιθυμίαις πορενόµενοι. Τότε 
ἀναστήσονται oi τὴν ἀγάπην τοῦ Κυρίου μὴ φυλά- 
ξαντες, χατηφεῖς xaY σχυθρωποὶ, ὅτι τὴν ἑλαφρὰν 
ἐντολὴν του Συτῆρος Ἰθέτησαν τὴν λέγουσαν' Άγα- 
πήσεις τὸν ancor σου ὡς ἑαυτόν (19). Τότε 


nem Domini non servarunt, exsurgent πιο! ac 
tetrici: eo quod Salvatoris mandatum facile con- 
tempserunt , quod precipit : Diliges proximum 
(uum sicut (e ipsum ". Tunc qui habuerint libram 
iniquam, staleras, mensuras, modios injustos, 
gement exspectantes justum judicem. 


χλαύσουσιν οἱ τὸν ζυγὸν αὑτὸν ἄδιχον χεκτηµένοι, xal σταθμοὺς, xal µέτρα, xal µόδια ἄδιχα (80), &xbeyó- 


μενοι τὸν δίχαιον χριτέν. 


XXXIX. Καὶ τί ἐπιφέρομεν (81) πολλοὺς λόγους 


τῶν παραστησοµένων ; Τότε οἱ, δίκαιοι ἐχλάμφουσιν 
ὡς ὁ ftc: οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ, χατηφεῖς xa σχυθρω:- 
Xo. ἀναδειχθήσονται (82). ᾽Αμϕότεροι γὰρ of τε δί- 
xatot xat ἁμαρτωλοὶ ἄφθαρτοι ἀναστίσονται; οἱ γὰρ 
δίχαιοι, ἵνα αἰωνίως τιμηθῶσι, καὶ χατατρυφήῄσωσι 


XXXIX. Sed quid plura de sistendis addimus? 
Tunc justi fulgebunt ut sol ?': peccatores autem 
tristes et tetrici apparebunt. Utrique enim et justi 
et peccatores resurgent incorruptibiles : justi , ut 
perpetuo sint in honore ac immortalibus fruantur 
deliciis; peccatores, ut per judicium poenas luant 


τὰ ἀθάνατα ' οἱ 6b ἁμαρτωλοὶ, lvz kv τῇ χρίσει αἰω- p sempiternas. Quisque igitur vestrum perpendat 


γίως χολασθῄσωνται. Ἔχαστος yàp ἐνθυμηθεῖ τε τὸ 
τί δώσει ἀπολογίαν (85) τῷ διχαίῳ χριτῇ, εἶτε ἀγαθὰ, 
εἴτε φαῦλα * αἱ γὰρ πράξεις πάντων τῶν ἀνθρώπων, 
ἔχαστον περικυχλώσει, εἴτε ἀγαθὸν, εἴτς πονηρόν (84). 
At γὰρ δυνάµεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται (85) xal 
πάντα φύόθος καὶ τρόμος χατέδεται, τὸν οὐρανὸν, τὴν 
γῶν, xal τὰ καταχθόνια’ xal πᾶσα γλῶσσα ἑξομολογήσε- 
ται αὐτὸν, καὶ ὁμολογήσει τὸν ἐρχόμενον κρῖναι χρι- 
τγριον δίχαιον, Θεὸν ἰσχυρὸν χαὶ ποιητην τῶν ἁπάν- 
των. Τότε μετὰ δειλίας (86) χαὶ θάμθους ἐλεύσονται 
ἄγγελοι, θρόνοι, ἐξουσίαι, ἀρχα), Χυριότητες, πο- 
Ἰυόμματα, ἑξαπτέρυγα χερουθίµ τε xal σερα μμ, ἓν 
1742t χεχραγότα (81) * Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, Κύριος 
Σαθαῶθ, παντοκράτωρ" π.Ίήρης ὁ οὐρανὲς καὶ ἡ 
γή τῆς δόξης σου. Καὶ ἁποχαλυφθήσεται ὁ Βασιλεὺς 
τῶν βασιλευόντων (88), καὶ Κύριος τῶν χυριενόντων, 
xai κριτής ἁπροσωπόληπτος, xal διχαστῆς, τὸ δί- 
Χαιον ἀπονέμων ἑχάστῳ, ἐπὶ θρόνου φοδεροῦ xal 
ἑπηρμένου * χαὶ πᾶσα σὰρᾷ τῶν βροτῶν χατίδῃ αὐτοῦ 
1b πρόσωπον μετὰ φόθου xal δειλίας μεγάλης, xal 
δίχαιος χαὶ ἁμαρτωλός. 

XL. Τότε ἀχθήσεται ὁ υἱὸς τῆς ἁπωλείας , ἤγουν 
ὁ διάδολος, μετὰ τῶν δαιµήνων αὐτοῦ , χαὶ μετὰ τῶν 
ὑπηρετῶν αὐτοῦ, ὑπὸ ἀγγέλων αὐστηρῶν xai ἀποτό- 
µων * xaY παραδοθήσονται τῷ πυρὶ τῷ ἀσδέστῳ, xal 
τῷ σχώληχι τῷ ἀχοιμήτῳ, xal τῷ σχότει τῷ ἑξωτέ- 
go (89). Tov γὰρ Ἑθραίων 6 δῆμος ὄφεται αὐτὸν ἐν 
σχημµατι ἀνθρώπον, χαθὼς αὐτοῖς ὤφθη ix τῆς ἁγίας 
Παρθένου διὰ σαρχὸς, xat χαθὼς αὐτὸν ἑσταύρωσαν' 
χαὶ δείξει αὐτοῖς τῶν χειρῶν xal τῶν ποδῶν τοὺς 
ὅλους. Καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ νενυγµένην διὰ τῆς (90) 
λόγχης' καὶ τὴν χάραν τὴν ἐξ ἀκανθῶν στεφανωθεῖ- 

?? Matth. xix, 19. 
vi, 9. ** Apoc. 1, 7. 

73) Id., τῷ χάλλει τῆς σαρχὺὸς ἁπατώμενοι. 
19) ΑΙ., σεαυτὀν. 
(80) B. addit, ἔχοντες. 
(81) Ιά., καὶ τί ἐπιφέροι μαχροὺς λόγους» τότε, 


etc. 

(82) Sequitur in B. : Kat ol. μὲν δίχαιοι ἵνα alo- 
νίου χαρᾶς ye petuo , οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ ἐν τῇ χρίσει 
διχαίως χολασθῄσονται. 

(86) Id., ὀνθυμεῖται cl ἀπολογίαν δώσει. 

(84) B., εἶτε ἀγαθὰ, εἴτε πονηρά. 

(85) In B. quz sequuntur omissa sunt usque ad 


apud se, tum bonorum, tum malorum justo judici 
rationem reddendam. Nam actiones omnes homi- 
num unumquemque tam probum quam improbum 
circeumdabunt, Quandoquidem virtutes ccelorum 
movebuntur **, et omnia timor ac tremor absurmient, 
colum, terram, ac subterranea ; et omnis lingua 
confitebitur eum 33, et fatebitur eum qui veniet 
justum judicium judicaturus, Deum fortem et con- 
ditorem emnium. Tunc cum pavore ac stupore 
procedent angeli, throni, potestates, principatus, 
dominationes *, multis oculis et alis sex praedita 
cherubim ac seraphim, fortiter clamantia : Sanctus, 
sanctus , sanctus Dominus Sabaoih. omnipotens: ple- 
num est colum et terra gloría tuu **. Et revelabituv 
Rex regum et Dominus dominantium, ac judex qui 
personam non accipit, sed cuique quod justum est 
distribuit, in throno terribili et exaltato. Et videbit 
omnis caro mortalium faciem ejus tum justus, tum 
peccator, cum timore ac metu ingenti. | 


XL. Tum adducetur filius perditionis, id est 
diabelus, cum damonibus et ministris suis, ab 
angelis severis ac rigidis; tradenturque igni in- 
exstinguibili, vermi non dormienti, ac tenebris ez- 
terioribus. Videbit enim populus llebrzorum illum 
in gura humana **, quemadmodum illis ex sancta 
Virgine per. carnem apparuit, et sicuti crucifixerunt 
eum; ac ostendet. eis manuum pedumque elavos, 
latus suum lancea' perforatum , capul coronatum 
spinis, ac pretiosam crucem, Denique ornnia vide- 
bunt Hebrzi, et plangent, ac plorabunt, quemad- 


*! Matth. xiii, 45. ** Matth. xxiv, 29. *"? Philipp. αν 11. ** Coloss. 1, 16. ** Isa. 


verba : πᾶσα γλῶσσα. 

(86) B., j^ qó60v. 

(87) In B. est, xai πᾶσαι αἱ τῶν οὐὖρσνῶν δυνάµεις 
by ἰσχῦι χεχραχότα, ἃ ἅγιος, mendose. 

(89) Qus sequuntur, B. contrahit, in quo statim 
legas xai χριτὴς ἀπροσωπολήπτης ἐπὶ θρόνου χαθή- 
µενος φοθεροῦ. 

(50) Al. Pici codex, ἐξώτερον. Sed in B. desunt 
verba καὶ τῷ σχότει τῷ ἔξωτ. 

(90) Verba διὰ τῆς usque ad. στεφανωθεῖσαν de- 
sunt in B. ' 
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modum propheta clamat : Vidébunt in — quem A σαν, χαὶ τὸν τίμιον σταυρόν' χαὶ ἅπαξ Πάντα θεάσον- 


transfizerunt " ; nemoque feret opem iHis, aut mi- 
serebitur eorum: quia non egerunt penitentiam , 
nec aversi sunt a via sua prava. Itaque discedent 
hi in supplicium eternum cum dzmonibus et dia- 
bolo. 


XLI. Deinde congregabit omnes gentes, ut clara 
voce clamat Evaugelium. Quid enim ait Mattlieus 
evangelista, imo Dominus ipse in Evangelio? Cum 
venerit Filius hominis in gloria sua, et omnes sancti 
angeli cum eo, tunc sedebit super thronum glorie 
εκ; el congregabuntur coram eo omnes gentes, et se- 
parabit eos ab invicem, veluti pastor separat oves ab 
ledis; et constituet oves quidem a dextris suis, hc- 
dos aulem a sinistris. Tum dicet his qui erunt a 
dexiris ejus : Venite, benedicti Patrís mei, possidete 
paratum vobis regnum a constitutione *hundi 5. Ve- 
nite, prophete, propter nomen meum expulsi. Ve- 
nite, patriarch:e, qui aute adventum meum ob- 
temperastis mihi, regnumque meum desiderastis. 
Venite, apostoli, mearum afflictionum participes, 
dum inter homines agerem , propter Evangelium. 
Venite, martyres, qui confessi me coram tyrannis, 
tormenta multa atque supplicia pertulistis. Ve- 
nite, pontifices, qui pure mihi sacrificium die 
nocleque obtulistis, ac pretiosum corpus et san- 
guinem meum immolastis quotidie. 


ται ὁ τῶν "E6palov δῆμος, xaX xóéjoveat, xal χλαν- 


σονται χαθὼς βοᾷ ὁ προφήτης Ὄψονται εἰς ὃν' ἑξε- 


χἐντησα», χαὶ οὐδείς ἐστιν ὁ βοηθῶν αὐτοῖς fj ὁ ἐλεῶν 
αὐτούς. ὅτι οὗ µετενόησαν, ἡ ἀπεστράφησαν ἐχ «t.c 
ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς, Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς 
χόλασιν αἰώνιον (91) μετὰ τῶν δαιμόνων xaX τοῦ δια- 
θόλου. 

XLI. Εἶτα ἐπισυνάξει πάντα τὰ ἔθνη, χαθὼς τὸ 
ἅγιον Εὐαγγέλιον διαπρυσίως βοᾷ. Τί γὰρ λέχει 
Ματθαῖος ὁ εὐαγγελιστῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὸς ὁ Κύριος 
διὰ τοῦ Εὐαγγελίου: "Οταν Σ.416ῃ ὁ Yléc τοῦ ἀν- 
θρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἅγιοι 
ἄγγεΊοι μετ αὐτοῦ, τότε καθίσει &xl θρόνου δό- 
ξης αὐτοῦ, xal συναχθήσογται ἔμπροσθεν αὐτοῦ 


D πάντα τὰ ἔθνη' xal ἀφοριεῖ (93) αὐτοὺς àx' dA ἠ- 


Ίων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόδατα ἀπὸ 
τῶν ἐρίφων' καὶ στήσει, τὰ pev πρόόθατα ἐκ δε- 
ξιῶν αὐτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνγύμωγ. Τότε ἑρεῖ 
τοῖς éx δεξιῶν αὐτοῦ. Δεῦτε οἱ εὐ.]ογημένοι ccv 
Πατρός µου, κ.ηρογομήσατε τὴν ἠτοιμασμένην 
ὑμῖν BaciAelar ἀπὸ καταθο.ῆς xócpov. Δεῦτε οἱ 
προφῆται, οἱ διὰ τὸ ὄνομά µόυ ἐχδιωχθέντες. Δεῦτε 
οἱ πατριάρχαι, οἱ πρὸ τῆς ἐμῆς παρουσίας πειθαρ- 
χἠσαντές pot καὶ ποθήσαντες τὴν ἐμὴν βασιλείαν (95). 
Δεῦτε οἱ ἁπόστολοι, οἱ συγχαχοπαθἠσαντές μοι &v τῇ 
ἐνανθρωπίσει, bv τῷ Εὐαγγελίῳ. Δεῦτε μάρτυρες, ol 
ὁμολογήσαντές µοι ἐνώπιον τυράννων (94), χαὶ βασά- 
νους πολλὰς χα) τιμωρίας ὑπομείναντες (95). Δεῦτε 


οἱ ἱεράρχαι, οἱ λειτουργήσαντές pot ἀμώμως (06) ἡμέρας xaX νυχτὸς, τὸ καὶ τίµιον σῶμα χαὶ αἷμά µου χαθ᾽ 


ἑχάστην θύοντες (97). 


XLI. Venite, sancti, qui in montibus, in spelun- ϱ 


cis et cavernis terre exercuistis vos, qui per con- 
tinentiam, preces et virginitatem servistis nomini 
meo. Venite, adolescentule, qui& thalamum meum 
exoptastis, nec preter me sponsum alium dilexiatis, 
qui per martyrium et pietatis exercitationem mihi 
immortali ac incorruptibili sponso copulate estis. 
Venite, qui dilexistis pauperes ac peregrinos. Ve- 
nite, qui charitatem meam servastis, sicuti sum 
ego charitas. Venite, socii paci$; ego enim sum 
ipsa pax. Venite, benedicti Patris miei, possidete 
paratum vobis regnum ; qui nihili fecistis divitias, 
qui pauperis estis roiserli, qui tulistis opem pupil- 
lis, qui viduis estis auxilia, qui sitientibus potum 
dedistis, qui pavistis esurientes, qui excepislis pe- 


XLII. Δεῦτε ol ὅσιοι, οἱ ἓν ὄρεσι, xaX σπηλαίοις, 
xai ταῖς ὁπαῖς τῆς Υῆς ἁσχήσαντες, οἱ δι ἔγχρα- 
τείας (98), χαὶ εὐχῆς, χαὶ παρθενίας θεραπεύσαντές 
µου τὸ ὄνομα. Δεῦτε νξεάνιδες, αἱ τὸν νυμφῶνά μου 
ποθήσασαι, xal πλὴν ἐμοῦ τοῦ νυμφίου, ἄλλον μὲ 
ἀγαπῄσασαι" αἱ διὰ μαρτυρίου (99) χαὶ ἀσχήσεω» 
ἐμοὶ συναφθεῖσαι τῷ ἀθανάτῳ xaX ἀφθάρτῳ νυμφίῳ. 
Δεῦτε φιλόπτωχοι, Φιλόξενοι. Δεῦτε οἱ τὴν ἀγάτην 
µου φυλάξαντες, χαθὼς ἐγὼ ἀγάπη εἰμί. Δεῦτε οἱ 
τῆς εἰρήνης (1) µετέχοντες" ἐγὼ γάρ εἰμι ἡ εἱρήνη. 
Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατρός µου” χληρονομῄσατε 
τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν͵, οἱ τὸν πλοῦτον μὴ 
τιµήσαντες (2). 0? EXefjcaxe τὸν πένητα, οἱ τοῖς ὁρ- 
φανοῖς βοηθῄσαντες, οἱ ταῖς χἠραις ἐπικουρήσαντες, 
οἱ τοὺς διφῶντας ποτίσαντες, οἱ τοὺς πεινῶντας δια- 


regrinos, qui nudos induistis, qui visitastis infir- D θρέφαντες, οἱ τοὺς ξένους ἐπισνναγαγόντες (3), οἱ τοὺς 


mos, qui detentos in carcere consolati estis, qui 


γυμνοὺς ἑνδύσαντες, οἱ τοὺς ἀσθενεῖς ἐπ'ασέφαντες, 


*! Zach. xir, 10; Joan. xix, 37. ** Matth. xxv, 31, 22, 35, 24. 


(91) B., εἰς κρίσιν αἰώνιον. 
92) Al. Pici codex, διαφοριεῖ. 
93) In B. desunt verba : Καὶ 700. x. e. βασι- 
λεἰαν. 
(94) B., ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ut. Matuh. x, 22. 
n Ὑπομείναντες δι’ ἐμέ, D. 
90) Id., ἁμέμπτως. 
97) In eodem codice desunt verba καὶ τὸ τίµιον 
usque ad θύοντες. 
(98) Ibid. desunt verba ol 5i ἐγχρ. usque ad τὸ 
ὄνομα. 


(99) Desunt in B verba διὰ μαρτυρίου usque ad 
γυμφίῳ. 

(1) Desunt in eodem codice, δεῦτε oi τῖς usque 
ad ἡ εἰρήνη. 

(2) fid save, οἱ ἐλεήσαντες τους πένητας, o! 
τοὺς πεινῶντας διαθρέφαντες. lta B, verbis, quae iu- 
terjacent, omissis. 

(6) B., Ὑποδεχόμενοι, deinde statim sequitur οἱ 
τοὺς ἀσθενεῖς ἐπισχεπτόμενοι, οἱ τοὺς λόγους µου 
ποιῄσαντες, ol συγχακοπαθἠσαντές pot ὡς καλο 
στρατιῶται, δεῦτε. 
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οἱ τοὺς ἓν φυλαχαῖς παραμυθῄσαντες, οἱ τοῖς τυφλοῖς A cxcis auxilio fuistis, qui sigillum fidei conservastis 


ἐπιχουρήσαντες, ol τὴν σφραγῖδα τῆς πίστεως ἄθραν- 
στον διαφυλάξαντες, οἱ ταῖς ἐχχλησίαις ἐπισυντρέ- 
χοντες, οἱ τῶν Γραφῶν µου ἀχούοντες, οἱ τοῖς λόγοις 
µου ποθῄσαντες (4), οἱ τὸν νόμον µου τηρήσαντες 
ἡμέρας xaX νυχτὸς, οἱ συγχαχοπαθἠσαντές pot xa- 
λοὶ (5) στρατιῶται, ἐμοὶ τῷ ob pavit βασιλεῖ ἀρέσαι βου- 
λόμενοι.Δεῦτε, χληρονομήῄσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν 
βασιλείαν ἀπὸ γαταθολής χόσµου. Ιδου ἡ βασιλεία 
µου ηὐτρέπισται (6), ἰδοὺ ὁ παράδεισος dive yn, 
ἰδοὺ ἡ ἀθανασία µου χεχαλλώπισται. Δεῦτε πάντες, 
Κληρονομήσατε τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν 
ἀπὸ καταθολῆς χόσµου. 

XLIII. Τότε ἀποκριθήσονται οἱ δίκαιοι (7) ἐχ- 
τληττόμενοι τῷ µεγέθει τοῦ θαύματος, ὅτι ὃν οὐ 
δύνανται βλέπειν τρανῶς ἀγγέλων τὰ τάγματα, ὡς 
φίλους αὐτοὺς προσχαλεῖται, xaX βοῄσουσι πρὸς αὖ- 
τὀν' Κύριε, πότε σε ἵδομεν πεινῶντα, καὶ ἑθρέ- 
Ψαμεγ; Δέσποτα, πότε σε lOouev διφψῶντα, xal 
ἑποτίσαμεν; Φοθερὲ, πότε σε ἴδομεν γυμνὺν, καὶ 
περιε.-]άδομεγ (8). ᾿ΑἈθάνατε, πότε σε ἵδομεν ξένον, 
xal συγηγάγοµεγ; Φιλάνθρωπε, πότε σε ἵδομεν 
ἁἀσθενη ἢ ἐν φυαχῃ, καὶ fjA0opev πρὸς cé; Xo 
εἴ ὁ ἀεὶ ὤν (9). Σὺ et 6 συνάναρχος τῷ Πατρὶ καὶ συγ- 
αἴδιος τῷ Πνεύματι. Σὺ el ὁ &x μὴ ὄντων τὰ πάντα 
ποιῆσας. Σὺ εἶ ὁ τῶν ἀγγέλων (10) βασιλεύς. Σὺ el 
ἂν τρέµουσιν ἄθυσσοι. Σὺ εἶ ὁ ἀναθαλλόμενος φῶς ὡς 
ἐμάτιον. Xo sl. ὁ ποιῆσας ἡμᾶς xal πλάσας ἀπὸ γῆς. 
Ej εἶ ὁ τὰ ἁόρατα δηµιουργήσας (11). Σοῦ ἀπὸ προσ- 
ώπου φεύγει πᾶσα ἡ γη (13), xa πῶς ἡμεῖς ἐξενοδο- 
χήσαμεν τὴν otv βασιλείαν xat χυριότητα; 

XLIV. Τότε ἀποχριθήσεται πάλιν ὁ Βασιλεὺς τῶν 
βασιλευόντων, λέγων πρὸς αὐτούς' Ἐφ' ὅσον ἐποιή- 
σατε évl τούτων τῶν ἁδελφρῶν µου τῶν éAaylocov, 
ἐμοὶ ἐἑποιήσατε' ἐφ᾽ ὅσον οὓς προεῖπον ὑμῖν (15), ἐξενο- 
δοχήσατε, ἐνδύσατε, καὶ ἑθρέφατε, xat ἑποτίσατε τὰ 
µέλη µου τοὺς πτωχοὺς, ἐμοὶ ἐποιῆσατε. ᾽Αλλὰ δεῦτε 
εἰς τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν βασιωείαν ἁπὸ κατα- 
€oAnc xócpov, ἁπολαύσατε εἰς αἰῶνα αἰῶνος παρὰ 
τοῦ Πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, xal τοῦ παναγίου 
xat ζωοποιοῦ Πνεύματος. Ποῖον ápa (14) στόµα ἑχ- 
διηγήσεται τὰ ἀγαθὰ ἐχεῖνα d ὀφθα.μὺς οὐκ οἵδεν, 


illssum, qui concurristis ad ecclesias, qui Seriptu- 
ras meas audistis, qui sermones meos expetistis, 
qui legem meam noctu diuque servastis, qui tan- 
quam strenui milites dura mecum tolerastis, mihi 
regi coelesti placere studentes. Venite, hzredita- 
tis jure possidete praeparatum vobis regnum a con- 
slitutione mundi. En regnum meum paratum est, 
en patet paradisus, en immortalitas mea decorata 
est: venite omnes, possidete paratum vobis regnum 
4 constitutione mundi. 


XLIII. Tunc respondebunt justi, attonití maguitu- 
dine miraculi, quod is quem ordines angelorum 
intueri clare ac vere non possunt, consolatur eos 
velut. amicos, clamabuntque ad illum : Domine, 
quando te vidimus esurientem, et pavimus? Domine, 
quando te vidimus sitientem, et probuimus potum? 
Tremende, quando te vidimus nudum, et operuimus? 
Immortalis, quando te vidimus peregrinum, ct collegi- 
mus? Amator hominum, quando te vidimus infirmum, 
aut in carcere, el venimus ad le ** ? Tu es, qui semper 
est. Tu una cum Patre cares principio, et cozternus 
es Spiritui sancto. Tu es, qui ex nihilo omnia creasti. 
Tu es rex angelorum. Tu es, quem tremunt abyssi '. 
Tu es, qui lumine indueris, uti vestimento *. Tu es, 
qui nos creasti ac finxisti e terra. Tu es, qui invi- 
sibilia eondidisti *. A facie tua fugit universa terra* : 
et quo paeto nos regiam tuam dignitatem ac domi- 
nationem excepimus hospitio? 

XLIV. Tunc respondebit iterum Rex regum, di- 
cens eis : Quatenus fecistis uni ex fratribus meis 
minimis, mihi fecistis " ; quatenus hos, quos ante 
dixi vobis, excepisis, induistis, aluistis, potu re- 
creastis membra mea, pauperes dico, mihi fecistis. 
Verum accedite ad regnum vobis paratum a consti- 
tuitione mundi, fru&mini in seculum szculi, a Deo 
Patre meo coelesti, ac persancto et vivifico Spiritu. 
Ecquod os enarrabit hona illa, que oculus non vidit, 
nec auris audivit, néc in. cor hominis ascenderunt, 
qum praeparavit Deus diligentibus eum *? 


B 


οὔτε οὓς οὐχ ἤκουσε», οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀγθρώπου οὐκ ἀγέδη, ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἁγαπῶσιν' 


«αὐτόν, 

XLV. Ἔγνωτε χαρὰν ἁδιάδοχον , ἔγνωτε βασιλείαν 
ἁσάλευτον (15), ἔγνωτε τρυφἣν ἀγαθῶν τέλος μὴ 
ἔχουσαν. Μάθετε χαὶ τὴν τῶν ἐξ εὐωνύμων ὀδυνηρὰν 
φωνὴν, Ἂν πρὸς αὐτοὺς ἀποφθέγξεται ὁ δίκαιος χρι- 
τὴς, xai θεὸς (16) ὁ πρᾶος £v θυμῷ ἁμέτρῳ xoX ὀργῇ. 


39 Math. xxv, 37, 98, 50. ! IV. Esdr. in, 8. 
5 Matth. xxv, 440. ϐ δα. Lxiv, 4; l1 Cor. i1, 9. 


(4) AL. πειθήσαντες. B., τοὺς λόγους µου ποιῄσαν- 
τες. 

(5) B., ὡς χαλο[. 

(6) In B. sequitur, οἱ avéqavol uou πρόχεινται, 
δεῦτε. 

(7) Ιἀ., μετὰ φόδου χαὶ τρόµου λέγοντες' Κύριε, 


«τότε, elc. 
(5) I5 περιεδάλοµεν, ut etiam est in B. 
J. statim sequitur σὺ et ὁ ἐκ μὴ ὄντων, 
Ek B. addit, xaX ἀρχαγγέλων 


D XLV. Nostis gaudium perpetuum, nostis regnum 
inconcussum, nostis delicias nullum [finem bono- 
rum habentes. Discite quoque acerbam vocem, 
quam in eos qui stabunt a sinistris eloquetur ju- 
stus judex et Deus clemens cum ira et indignatione 


* Psal. civ, 2. * Coloss. 1, 16. * Apoc. xx, 11. 


(14) In B. desunt hxc verba, σὺ εἶ ὁ τὰ ἁόρατα 


δηµιου 
MU 


13) In B. desunt verba, οὓς προεῖπον ὑμῖν. 
[ 4) Id., Παρὰ τοῦ Πατρός pou xai τοῦ ἁγ[ίου 


ως. sequuntur usque ad χυριότητα, desunt 


Πνεύματος. Ποῖον ἄρα. 
(15) B., ἀτελεύτητον. 
(16 id., ἀποφθέγξεται ὃ Κύριος ἡμῶν ὁ δίχα:ος 


χριτὴς xat θεός. 
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vehementi : Discedite a me, maledicti, in ignem eter- A. 'Azx£A0ece ἀπ ἐμοῦ οἱ κατηραμένοι elc τὸ xUp τὸ 


nwm, paratum diabolo et angelis ejus Ἱ. Ipsi vobis 
hzc comparsastis, iisdem vos fruamini. Discedite à 
me, maledicti, in tenebras exteriores, et in ignem 
qui non exstinguitur, paratum diabolo et angelis 
ejus. Ego formavi, et adhasistis alteri. Ego sum, 
qui de vulva eduxi vos *, et me rejecistis. Ego sum, 
qui jussu meo de terra vos formavi, et alii vos ad- 
junxistis. Ego sum, qui vos enutrivi, et alteri ser- 
vistis. Ego terram ac mare in alimentum vestrum et 
vite terminum constitui ; at vos preceptis meis non 
paruistis. Ego lucem vobis creavi, ut die fruere- 
mini ; itidem noctem, ut requiesceretis; at vos im- 
probis factis me irritastis 4ο respuistis *, foresque 
affectionibus aperuistis. Discedite a me, operarii 
iniquitatis. Nescio vos, non agnosco vos; alterius 
domini operarii facti estis, boc est diaboli. Possi- 
dele cum ipso tenebras, atque ignem qui non ex- 
stinguitur, et vermem qui non dormit, ac stridorem 
dentium. 


αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμἔγον τῷ διαθὀΛΊῳ καὶ τοῖς ár- 
γέλοις αὐτοῦ (17). Ὑμεῖς δὲ ξαυτοῖς ταῦτα προεξε- 
νήσατε" δέξασθε ἑαυτοῖς καὶ τὴν ἁπόλανσιν. ᾿Απέλ- 
θετε dm" ἐμοῦ οἱ χατηραμένοι εἰς τὸ σχότος τὸ ἑξώ- 
τερον, χαὶ εἰς τὸ πῦο τὸ ἄσθεστον τὸ ἠἡτοιμασμένον 
τῷ διαθόλῳ xal τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ἐγὼ ἔπλασα, 
καὶ ἄλλῳ προστνέχθητε. Ἐγώεὶμι ὁ ἓκ μήτρας tae 
γαγὼν ὑμᾶς, χὰμὲ ἠθετήσατε (18). Ἐγώ εἰμι ὁ ἐκ 
γῆς διαπλάσας προστάξει µου, xal ἄλλῳ ᾽προσηνέ- 
χθητε. Ἐγώ εἰμι ὁ διαθρέψας ὑμᾶς, xaX ἄλλῳ ἔδου- 
λεύσατε. "Evi τὴν γῆν xal τὴν θάλασσαν πρὸς δια- 
τροφὴν ὑμῶν xai συμπέρασμα Biou προσέταξα, ὑμεῖς 
δὲ τὰς ἐντολάς µου παρηχούσατε. Ἐγὼ τὸ qux; ὑμῖν 
ἐποίησα (19) πρὸς ἀπόλανσιν τῆς ἡμέρας, xai τὴν 


D νύχτα πρὸς ἀνάπαυσιν, ὑμεῖς δὲ τοῖς ἔργοις τοῖς πονη- 


ροῖς ἐμὲ παρεπιχράνατε xal ἠθετῇσατε, xal τοῖς πἀ- 
θεσι θύραν Ἠνοίξατε. Ἀποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἐργάται 
τῆς ἁδιχίας. Οὐκ οἶδα ὑμᾶς, οὗ γνωρίζω ὁμᾶς 
ἄλλου χνρἰου ἐργάται ἐγένεσθε (20) , τοῦτ ἔστι τοῦ 


διαθόλου * μετ) αὐτοῦ τὸ .σχότος χληρονοµήσατε, xal τὸ ἄσθεστον πῦρ, χαὶ τὸν σχώληχα τὸν ἀχοίμητον, xat 


τὸν βρυγμὸν τῶν ὁδόντων. 

XLVI. Nam esuriri, et non dedistis mihi quod 
manducarem. Sitivi, et non dedisiis mihi potum, 
Ilospes [ui, et non collegistis me ; nudus, et non ope- 
ruistis me. AEgrotavi, et non visitastis me. In car- 
cere fui, nec venisiis ad me. Aures vestras condidi, 
ut audiretis Scripturas : at vos parastis eas ad can- 
tiea daemonum, citharas et ridicula. Oculos vestros 


XLVI. Ἐπείνασα γὰρ, καὶ οὐχ ἑδωκατέ uot ga- 
γεῖν. Ἓδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ µε. Eévoc 
ἤμην, καὶ ob cvrnydyecé μµδ' γυμνὸς., καὶ o9 
περιεδάετέ µε (21). Ἠσθένησα, καὶ οὐκ ἐπεσκέ- 
ψασθέ µε. Ἐν φυλακῇ fumv, xal obx ᾖ-θετα 
πρὸς μέ. Τὰς ἀχοὰς ὑμῶν ἐποίησα πρὸς τὸ ἀχούειν 
ὑμᾶς τῶν Γραφῶν, ὑμεῖς δὲ ταύτας πηὐτρεπίσατε εἰς 


creavi, ut. perspiceretis lumen praeceptorum meo- C ἄσματα δαιμονιχὰ (22), χαὶ κιθάρας, xal γελοῖα. Τοὺς 


rum, eaque exsequeremini ; at vos accersistis stupra 
et impudicitias, et ad reliquam immunditiam ipsos 
aperuistis. Os vestrum composui ad glorificandum 
et laudandum Deum, et psalmos cantionesque spi- 
ritales pronuntiandas 5, lectionisque continuam 
meditationem ; at νου aptastis illud ad convitia, de- 
jerationes et blasphemias, dum sedentes obtrectatis 
proximis vestris. Manus vestras feci, ut ad preces 
et obsecrationes extenderetis eas ; at vos ad rapi- 
nas, ezdes et mutuas ooeisioues expandistis. Pedes 
vestros ordinavi ut ambularetis in przparatione 
Evangelii pacis !", tum in ecclesiis, tum in domibus 
sanctorum meorum; at vos docuistis currere ad 
adulteria, stupra, spectacula, saltationes, in sublime 
jactationes, 


.? Matth. xxv, ΔΙ. * Jon x, 18. 


() [n B. lets Mh yàg δι ὑμᾶς τὸ πῦρ 
voip 200 ) τὴν xplaw, ἁλ N τῷ διαθόλῳ καὶ τοῖς 
vro 1 Io τοῦ. 


Υμεῖς ὃ δὲ ἑαυτοῖς προεξενῄσατε τῶν 


Si Hn 1o u ἕλάσα, etc. 

(18) In B statim sequitur : ᾽Αποχωρεῖτε ἁπ᾿ ἐμοῦ, 
un τῆς ἀνομίας. 

(a0 Al., &róvnaa. 

20) In B., ἄλλου χυρίου γεγόνατε. 

"s In B. omissum γυμνὸς καὶ οὐ περιεθἀλετό 


- ) Deum eap. 7. 
23) Desunt in B. verba : 
sequitur : 


Καὶ ἐχτελεῖν αὐτάς, ae 
Ὑμεῖς δὲ πρὸς 


χάλλη καὶ ἀσελγείας xat 


? Psal. χχνηι, 40. 


ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἑἐποίησα πρὸς τὸ χαθορᾷν τὸ φῶς 
τῶν ἐντολῶν µου, xal ἐχτελεῖν αὐτὰς (25), ὑμεῖς o5 
προσκαλεῖτε πορνείας, xal ἀσελγείας, χαὶ τῇ λοιπῇῃ 
ἀχαθαρσίᾳ αὐτοὺς διηνοίξατε. Τὸ στόµα ὑμῶν (24) 
πρὸς δοξολογίαν, xaX αἶνον, καὶ φαλμοὺς, xal ᾠδὰς 
πνευματιχὰς ηὑτρέπισα λαλεῖν καὶ μελετᾷν διὰ παν- 
τὸς τὴν ἀνάγνωσιν, ὑμεῖς δὲ πρὸς λοιδορίας, xat ὃρ- 
χους xai βλασφημίας αὐτὸ ἠτοιμάσατε (25) , καθί- 
μενοι χαταλαλοῦντες τοὺς πλησίους ὑμῶν. Tác χεῖρας 
ὑμῶν πρὸς προσευχὰς χαὶ δεῄσεις ἑποίησα , τοῦ ix- 
πετάσαι (26): ὑμεῖς δὲ πρὸς ἁρπάγματα, xaX φόνους, 
καὶ ἀλληλοφονίας ἐξετείνατε. Τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν 
ἑτοιμασίᾳ τοῦ Εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης, xaX Ev ἔκχχλη- 
σίαις, xaX τοῖς οἴχοις τῶν ἁγίων µου (27) διεταξάµην 


D ὁδεύειν ' ὑμεῖς δὲ εἰς µοιχείας χαὶ εἰς πορνείας , xal 


θέατρα, χαὶ ὀρχήσεις xai μετεωρισμοὺς, ἑδιδάξατε 
τρέχειν (28). 
!* Ephes. v, 19. |! Ephes. vi, 15. 


ἀχαθαρσίας αὐτοὺς διηνοίξατε. 

(24) Ἐποίησα πρὸς δοξολογίας xo αἶνον καὶ µε- 
λέτην τῶν Γραφῶν. 

(25) Quse sequuntur, χαθήµενοι usque ad ὑμῶν, 
desunt in B. 

(26) lbid. desunt verha τοῦ kxmezáca:. Et mox 
sequitur, ὑμεῖς δὲ εἰς χλέμματα xat φόνους ἑξετεί- 
νατε. 

(27) Desunt in B. verba καὶ τοῖς οἴκοις τῶν ἁγίων 
μου. 

(28) Ib. desiderantur verba : Καὶ pec. ἑἐδ. τρέ- 
χειν. 
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ΧΙΝΗ. Ἐλύθη λοιπὺν ἡ πανήγυρις, ἐπαύθη τοῦ Α ΧΙ ΥΠ. Jam solutus est conventus »ublicus, spe- 


βίου τὸ θέατρον, παρΏλθεν ἡ πλάνη αὐτοῦ xal ἡ φαν- 
τασία" ἐμοὶ προσενέχθητε, ᾧ χάµπτει πᾶν Ὑόνυ 
ἑπουρανίων, xai ἐπιχείων, xat χαταχθονίων. Πάντες 
γὰρ οἱ ἀμελήσαντες (29), οὐδὲ οἰχτειρήσαντὲς Ev εὖ- 
ποιίαις ἐνταῦθα, οὐδὲν χρεωστοῦνται, ἀλλ' ἡ τὸ πῦρ 
τὸ ἄσδεστον. Φιλάνθρωπος Yáp εἰμί, ἀλλὰ xat διχαιο- 
χρίττς πᾶσι. Τὰς γὰρ χατ᾽ ἀξίαν ἀποδώσω τὰς ἆμοι- 
6άς (60) : πᾶσι τὰς κατὰ τὸν ἑκάστου χάµατον παρ- 
έξω τὸν µισθὀν. πᾶσι πρὸς τὸν ἴδιον ἀγῶνα δώσω 
χαὶ τὰς ἁμοιέάς. Ἐλεῆσαι βούλομαι, ἀλλ ἔλαιον tv 
τοῖς ἀγγείοις ὑμῶν οὐ καθορῶ. Οἰκτειρῆσαι θέλω, 
ἀλλ ὅλως ἄνευ οἰχτιρμῶν τὸν βίον µετήλθετε. Σπλαγχνι- 
σθῆναι σπεύδω, ἀλλ αἱ λαμπάδες ὑμῶν σκοτειναί 
εἶσιν ἐχ τῆς ἀσπλαγχνίας (24). Ἀπέλθετε ἀπ᾿ ἐμοῦ. 
Ἡ γὰρ χρίσις ἀνίλεώς ἐστι τῷ μὴ ποιῄσαντι 
ἔλεος. . 


XL VIII. Τότε ἁποχριθήσονται xal αὐτοὶ πρὸς τὸν 
φοδερὸν κριτῆν, xat ἀπροσωπόληπτον: Κύριε, πότε 
σε ἵδομεν πειγῶντα, ἢ διψῶντα, d) ξένου, 1 
γυμνὸν, d] ἀσθενῆ, fj ἐν φυ.ακῇ, καὶ οὐ διηκο- 
κήἠσαμέν σοι; Κύριε, o0 γνωρίδεις ἡμᾶς; Σὺ ἡμᾶς 
ἔπλασας, σὺ ἑἐδημιούργησας, σὺ ix τεσσάρων στοι- 
χείων ἡμᾶς συνήρµοσας, có πνεῦμα xal ψυχὴν 
ἔθηχας : σοὶ ἐπιστεύσαμεν, σοῦ τὴν σφραγῖδα µετ- 
έσχοµεν (22), σοῦ τὸ βάπτισμα ἑλάδομεν' σὲ ὦμο- 
λογήσαμεν θεὸὺν, oh ἔγνωμεν κτίστην ἐν ooi 
σημεῖα πεποιήχαµμεν, διὰ σοῦ δαίµονας ἁπη- 
λάσαμεν: διὰ cb την σάρχα ἑτήξαμεν, διὰ σὲ 
παρθενίαν ἐφυλάξαμεν, διὰ σὲ ἀγνείαν ἐπισπασάμε- 
θα, διὰ σὲ πάροιχοι τῆς γῆς ἐγενήθημεν (55): καὶ 
λάέγεις Οὐκ οἶδα ὑμᾶς * ἀπέλθετε dx' ἐμοῦ ! Τότε 
ἀποχριθήσεται xal αὐτοῖς λέγων Ὡμολογῆσατέ µε 
Δεσπότην, ἀλλὰ τοῖς λόγοις µου o0x (04) ἐπειθαρχή- 
cate. Τὴν σφραγῖδα τοῦ σταυροῦ µου ἐσημειώθητε, 
ἀλλὰ ταύτην ἀσπλαγχνίᾳ ἠφανίσατε. Τὸ βάπτισµά 
µου ἑλάθδετε, ἀλλά τὰς ἐντολάς µου οὐχ ἐφυλάξατε, 
Τὸ σῶμα (55) τῇ παρθενίᾳ χατεδαµάσατε, ἀλλὰ τὴν 
ἑλεημοσύνην οὐχ ἐφυλάξατε, ἀλλὰ τὴν µισαδελφίαν 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ψυχῶν οὐκ ἐσοθῄσατε (26). Οὐ γὰρ 


claculom desiit niundi bujus, prateriit deceptio ao 
species illius; mihi adhzrescite !'*, cui flectitur 
omne genu coelestium, terrestrium εἰ infernorum. 
Omnes enim qui neglexerint, nec misericordiam 
exercuerint hic bene merendo, nihil eis debetur, 


- nisi ignis qui non exstinguitur. Humanus enim 


sum, αἱ justus quoque judex. Nam omnes pro digni- 
tate remunerabor, omnibus pro cujusque labore 
mercedem przstabo, omnibus pro suo certamine 
premia rependam. Misereri volo, sed oleum in va- 
sis vestris non video. Misericordiam exhibere desi- 
dero, sed transegistis vitam omnem sine ulla com- 
miseratione. Affectu misericordie erga vos conumo- 
veri propero : sed lampades vestrze caliginosz sunt 


U prz cordis duritia. Discedite a me . Judicium enim 


βει ei sine misericordia, qui non fecit. misericor- 
diam "*. 

ΧΙΙ. Tunc ipsi etiam respondebunt horrendo 
ac personas non accipienti judici : Domine, quando 
te vidimus esurientem aul sitientem, aul peregrinum, 
axt nudum, aut cgrotum, aut in carcere, et non mi- 
nistravimus tibi '*? Domine, non agnoscis nos? Tu 
nos formasti, tu condidisti, tu nos: e quatuor ele - 
mentis composuisti, tu spiritum et animam inse. 
ruisti ; tibi credidimus, sigilli tui. participes facti 
sumus, baptisma tuum accepimus; Le confitemur 
Deum, te novimus creatorem ; in te. signa fecimus, 
per te dzemonas expulimus ; propter te carnem ma- 
ceravimus, propter te virginitatem servavimus, pro- 
pter te castitatem nobis ascivimus, propter te facti 
sumus advena terrz : et ais, Nescio vos; discedite 
a me **! Tum respondebit eüam illis, his verbis : 
Confessi estis me Dominum, sed verbis meis non 
paruistis. Signo crucis mex notaü estis, sed hoc 
animi duritia delevistis. Baptisma meum. recepistis ; 
αἱ precepta mea non servastis, aL odium fraternum 
ex animis vestris non excussistis. Non enim. omnis 
qui dicit mihi, Domine, Domine, salvabitur ; sed 
qui faciet voluntatem meam $7, — Et discedeut hi in. 
supplicium eternum ; justi vero in vitam &lernam 19. 


πᾶς ὅστα..Ίέγει pov, Κύριε, Κύριε, σωθήσεται, ἀ 1 ὁ ποιῶν τὸ θέΊημά pov. — Kal ἀπελεύσονται οὗτοι 


εἰς xóAacir αἰώγιον' οἱ δὲ δέκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιογ. 


XLIX. ἈἩἨκούσατε, ἀγαπητοὶ, τοῦ Κυρίου τὴν D XLIX. Audistis, dilecti, responsionem Domini , 


ἀπόχρισιν: ἔγνωτε τοῦ κριτοῦ τὴν ἀπόφασιν᾽ ἐμά- 
θετε οἷον χριτήριον φοθερὸν ἡμᾶς ἀναμένει, xal 
ἡμέρα, xav (opa * ταύτης φροντίσωμεν xaO ἑχάστην, 
ταύτης µελετήσωμεν ἡμέρας χαὶ νυκτὸς, xai ἓν τοῖς 
οἴχοις, καὶ ἓν ταῖς πλατείαις, καὶ ἓν ταῖς ἐχχλησίαις, 
ἵνα μὴ εἰς τὴν δίχην ἐχείνην τὴν φοθερὰν xal ἀπροσω- 


*3 Philipp. n, 10. 39 Matth. vri, 22. !* Jacob. 


:7 fbid., 24. '* Matth. xxv, 46, 


(99) In B. sequitur : Ἐν τῷ βίῳ τούτῳ, καὶ μὴ 
µετανοῄσαντες 1| ἑλεῄσαντες ἔνταυθα οὐδὲν χρεω- 
στοῦντες ἀλλ ἣ, etc. 

(20) Τὰς δωρεάς, B. 
(31) Desunt in B. verba ἐκ τῆς ἀσπλαγχνίας. 
(33) B., χατέσχοµεν. lbidem statim sequitur, διά 
σου δαίμονας ἀπηλάσαμεν. 
33) Desunt in B. verba, διά σε πάροιχοι τῆς Υῆς 


cognovistis sententiam judicis, didicistis quam hor- 
rendum judicium et dies et hora nos maneat; de 
eo solliciti cogitemus quotidie; hoc diu noctuque 
meditemur, in domibus, in plateis, in ecclesiis ; 
ne in horrendo illo judicio, in quo nuila est perso- 
narum acceptio, abjecti ac tristes astemus condem- 


ii, 13. 15 Matth. xxv, 44. 16 Matth. vir, 25. 


ἐγενήθημεν. 
GÀ) b. Ὑπηχούσατε, ἀλλὰ ταύτην ἀσπλαγχνίᾳ 
ἡφανίσατε. 

(35) Verba, τὸ σῶμα usque ad ἐφυλάξατε, resti- 
tui ex altero Pici codice. In B. sequitur, &v τῷ ὀνό- 
µατί µου δαιμόνια ἑδιώξατε. 

(36) Β., οὐχ ἑδιώδατε. 
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nali; sed cum actione, vita, conversatione, confes- A πόληπτον παρασταθῶμεν χαταχεχριµένοι, ταπεινοὶ 


sione pura; ut nobis quoque dicat ille misericors - 


hominumque amans Deus : Fides tua te salvum fe- 
cit; vade in pace !* ; item illud : Euge, serve bone et 
fidelis, super pauca [uisti fidelis, supra mulla te con- 
stituam; intra in gaudium Domini tui 39. Quod con- 
sequi nobis omnibus contingat gratia benevolentia 

que Domini nostri Jesu Christi : cum quo Patrem 
ejus initio carentem, cum sacrosancto. bono et vi- 
vitico ejus Spiritu, decet gloria, honor et adoratio 
nunc et semper et in s$zecula saeculorum. Amen. 


χαὶ σχνθρωποί’ ἀλλὰ μετὰ χαθαρᾶς πράξεως, xal 
βίου, xaX πολιτείας, xal ἑξομολογήσεως, ἵνα εἴπη xal 
πρὸς ἡμᾶς ὁ εὔσπλαγχνος καὶ φιλάνθρωπος θεός" 
'H πίστις σου σἐσωκέ σε, πορεύου εἰς εἰρήνην * 
xa τὸ, Εὖγε, δοῦ.ῖε ἀγαθὲ καὶ πιστἐ. Ἐπὶ ὁ λίγα 
Jic πιστὸς, ἐπὶ zoAAoY σε καταστήσω". εἴσε.θε 
εἰς τὴν χαρὰν τοῦ Kvplov σου. "Hg Υένοιτο πάν- 
τας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι xal φιλανθρωπία τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεθ) οὗ πρέπει δόξα, 
ctp] xal προσχύνησις, (51) σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὖτοῦ 


Πατρὶ καὶ τῷ παναγίῳ xaX ἀγαθῷ χαὶ ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι νῦν xal ἀεὶ, xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


Αμήν. 
Esto [idelis ad mortem, et dabo tibi coronam vito. 
(Apoc. 1.) | 





l'irov πιστὺὸς ἄχρι θανάτου, καὶ δώσω σοι τὸν 
στέφανον τῆς ζωῆς. ( Αποχαλύψεως β’.) 





ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ ΠΕΡΙ TON IB ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Ποῦ ἕχαστυς αὐτῶν ἐκήρυξεν, καὶ xov ἐτε.ειώθη. 


HIPPOLYTI DE DUODECIM APOSTOLIS 


Ubinam quisque eorum pradicaverit ac ubi corsummatus sit. 


Petrus quidem, cum pradicasset Evangelium in B. IIécpoz; μὲν ἓν Πόντῳω, xol Γαλατία, καὶ Καππα- 


Ponto, Galatia, Cappadocia, Bitbyuia, Italia, atque 
sia; postea a Nerone Rom: crucifigitur capite 
deorsum verso, cum ipse sic pati rogasset. 


Andreas, cum Seythis ac Thracibus pradicasset , 
cruei affixus est Patris in Achaia, rectus in olea ar- 
bore, ibique sepelitur. 

Joannes vero in Asia a Domitiano imperatore in 
Patmos insulam relegatus, ubi etiam Evangelium 
conscripsit, ac apoealypsim vidit, sub Trajano ob- 
dormivit Ephesi. Ejus reliquie cum fuissent qux- 
git», non sunt invente. 

Jacobus ejus frater, przdicans in Jud:a, ab He- 
rode tetrarcba gladio occiditur, ibique sepelitur. 

Philippus predicans in Phrygia, Hierapoli cruci- 
fixus est capite deorsum verso, sub Domitiano prin- 
cipe, eodemque loco sepelitur. 

Bertholomzus cum Indis przdicasset, eisque 
conseriptum a Matthzo Evangelium exposuisset , 
crucifixus est et ipse capite deorsum verso, Al- 
bani magna Armeni urbe. 

Matthzeus cum Evangelium Hebraice scripsisset, 


Jerosolymis edidit; obdormivitque Hieree Partho- 


rum.civitate. 


'* Luc. vir, 50. '? Math. xxv, 25. 


($7) Qu sequuntur in B. omissa, 
(28) Γρ. Βηθανίᾳ. 


δοχίᾳ, xai Βητανίᾳ (38), καὶ Ἱταλίᾳ, χαὶ Ασία, χη- 
ρύξας τὸ Εὐαγγέλιον, ὕστερον ὑπὸ Νέρωνος ἐν Ῥώ- 
μῃ σταυροῦται κατὰ χεφαλῆς οὕτως αὐτοῦ ἀξιώσαν- 
τος παθεῖν. 

Ανδρέας, Σχύθαις, θράχαις χηρύξας, ἑσταυρώθη 
ἐν Πάτραις τῆς Αχαΐας ἐπὶ ἁλαίας ὄρθιος, xai θά- 
πτεται ἐχεῖ. 

Ἰωάννης δὲ àv ᾿Ασίᾳ ὑπὺ Δομετιανοῦ τοῦ βασι- 
λέως ἐξορισθεὶς àv Πάτμῳ τῇ νήσῳ, iv fj xai τὸ 
Εὐαγγέλιον συνεγράψατο, xaX τὴν ἀποχάλυψιν ἐθεά- 
cavo, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἐκοιμήθη ἐν Ἐφέσῳ, οὗ τὸ λεί- 
Ψανον ζητηθὲν οὐχ εὑρέθη. 

Ἰάχωθος ἁδελφὺς αὐτοῦ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ χηρύσσων, 
ὑπὸ 'Ηρώδου τοῦ τετράρχον ἀναιρεῖται µαχαίρᾳ, xat 
θάπτεται ἑχεῖ. 

Φίλιππος ἓν Φρυγίᾳ χηρύξας, Ev Ἱεραπόλει ἑσταν- 
ρώθη xatà χεφαλῆς ἐπὶ Δομετιανοῦ, xal θάπτεται 
Exst. 

Βαρθολομαῖος δὲ . Ἰνδοῖς, olg καὶ τὸ χατὰ Ματ- 
θαῖον Εὐαγγέλιον ἐχδεδωχὼς, ἑσταυρώθη χατὰ χεφα- 
λῆς, xal θάπτεται 6v ᾽Αλλανῷ (29) τῆς μεγάλις 
Αρμενίας. 

Ματθαῖος δὲ, τὸ Εὐαγγέλιον Ἑθραϊστὶ γράψας, 
δέδωχεν ἐν Ἱερουσαλὴμ, xat ἐχοιμήθη ἐν Ἱερέει τῆς 
Παρθείας. 


(39) ᾽Αλβανῷ, 
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θωμᾶς δε Πάρθοις, Μήδοις, Πέρσαις, Ὑρχανοῖς, A — Thomas, cum Parthis, Medis, Persis, lHyrcanis, 


Βακτροῖς, Μάργοις (40) κηρύξας, ἑλαχήδη (41) ἑλο- 
γχιάσθη τοῖς τέταρσι µέρεσιν αὐτοῦ ἓν πόλει Κ.αλα- 
µήνη (42), τῖς Ἰνδιχῆς, xai θάπτεται ἐχεῖ, 

Ἰάχωθος δὲ ᾿Αλφϕαίου, χηρύσσων ἓν Ἱερουσαλὴμ., 
ὑπὸ Ἰουδαίων καταλευσθεὶς, ἀναιρεῖταν, xal θάπτε- 
ται ἐχεῖ παρὰ τῷ ναῷ. 

Ἰούδας, ὁ καὶ Λεθδαῖος, Αἰδεσινοῖς καὶ πάση Με- 
σοποταµίᾳ κηρύξας, ἐχοιμήθη ἓν Βηρύτῳ, xa θά- 
πτεται Exel. 

Σίμων ὁ Κανανίτης ὁ τοῦ Κλωπᾶ, ὁ xal Ἰούδας, 
μετὰ Ἰάχωδον τὸν Δίχαιον ἐπίσχοπος γενόμενος Ἱε- 
ροσολύμων, ἐκοιμήθη , xa θάπτεται ἐχεῖ, ζήσας ἕ- 
τη px. 

Ματθίας δὲ εἷς ὢν τῶν ο’, συγκαταριθμεῖται τοῖς 


ια ἀποστόλοις, xaX κηρύσσων ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἐχοι- B 


ήθη xaX θάπτεται ἐχεῖ. 

Παῦλος δὲ μετ ἐνιαυτὸν ἕνα τῆς τοῦ Χριστοῦ (45) 
ἀναλίψφεως εἰσῆλθεν εἰς τὴν ἁποστολὴν, xal ἀρξά- 
µενος ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ, προΏλθεν ἕως τοῦ Ὠλλυριχοῦ 
xai Ἰταλίας xal Σπανίας χηρύσσων τὸ Εὐαγγέλιον 
ἔτη λε. Ἐπὶ δὲ Νέρωνος, ἐν Ῥώμῃ τὴν χεφαλὴν 
ἀποτμηθεὶς, θάπτετα: Ext. 





Bactris, Margis przdicasset, ahietina lancea qua- 
tuor sui corporis partibus confossus est Calaminz , 
qua est urbs [ndiz, illique sepelitur. 

Jacobus Alphzi praedicans Hierosolymis, lapida- 
tus a Judzis occiditur, illicque prope templum se- 
pelitur. 

Judas, qui et Lebbeus, ubi populo ΕάθβςΦ ac 
toti Mesopotamiz przxdicasset, obiit Beryti, ac illic 
sepelitur. 

Simon Chananzus, filius Cleophze, qui et Judas, 
post Jacobum Justum creatus Hierosolymorum epi- 
scopus, obiit, sepeliturque eodem loco, cum annos 
centum viginti vixisset. 

Matthias cum esset unus de septuaginta, accen- 
setur undecim apostolis; cumque przdicasset Hie- 
rosolymis, obiit, ac illic sepultus est. 

Paulus denique, post annum ab assumptione 
Christi, adiit apostolatum ; incipiensque ab Jeru- 
salem, pervenit usque ad Illyricum, et ltaliam, ac 
Hispaniam, przedicans Evangelium per annos quin- 
que ac triginta ; sub Nerone autem, ου, amputatc 
capite, illic sepelitur. 





TOY AYTOY ΠΙΠΟΛΥΤΟΥ 


ΠΕΡΙ ΤΩΝ O0 ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


EJUSDEM HIPPOLYTI ΡΕ LXX APOSTOLIS. 


" Ecodice Barocciano 206 (44). 


Ἰάχωθος 6 ἁἀδελφόθεος, ἐπίσχοπος Ἱεροσολύμων. C 


Κλεωπᾶς ἑπίσχοπος Ἱεροσολύμων, 

Ἁ]ατθίας ὁ ἀναπληρώσας τὸν τόπον τῶν ια ἆπο- 
στόλων. 

Θαδδαῖος ὁ τὴν ἐπιστολὴν Αὐγάρῳ χοµίσας. 

Ανανίας ὁ βαπτίσας Παῦλον, ἐπίσχοπος Δαμά- 
σκου. 

Στέφανος ὁ πρωτοµάρτνυρ. 

Φίλιππος ὁ τὸν εὐνοῦχον βαπτίσας. 

Πρόχορος ἐπίσχοπος Νικομηδείας, ὁ xol πρῶτος 
ἐξ-λθὼν, πιστεύσας μετὰ τῶν θυγατέρων αὑτοῦ. 

Νεχάνωρ ἀπέθανεν, ὅτε Στέφανος ἐμαρτύρησεν. 


Τέμων ἐπίσχοπος Βόστρης. 


(40) ic. Μάρδοις. Combefis., at Hieron., Magis. 
DES PM 
Xepb. le Moyne legit Καραμήνης. 

OS Cod. Barocc. , τοῦ Κυρίου. μη 
(44) Exstat etiam cum superiore scripto De duo- 


1. Jacobus Domini frater, Hierosolymorum epi- 
SCOpUS. 

9. Cleophas, episcopus Hierosolymorum. 

9. Matthias qui locum undecim apostolis addi- 
tus supplevit. 

4. Thaddzus qui epistolam attulit ad Augarum. 

5b. Ananias qui Paulum baptizavit, Damasci epi - 
$copus. 

6. Stephanus protomartyr. 

7. Philippus, a quo eunuchus baptizatus est. 

8. Prochorus, episcopus Nicoraediz, qui primus 
diem obiit, fidem cum filiabus suis amplexus. 

9. Nicanor obiit cum Stephanus sustineret mar- 
tyrium. ι 

10. Timon, DBostra episcopus. 


decim apostolis sub Hippolyti nomine in codicibus 
duobus bibl. Coisliniana sive Seguierianz, ut testa- 
tur clariss. Montfauconus in recensione 1nss. Grze- 
corum illius bibl. Tertium codicem Hippolyti De xii 
apostolis memorat p. 415. 
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11. Parmenas, cpiscopus Solorum. 

12. Nieolaus, episcopus Samaria. 

13. Barnabas, episcopus Mediolani. 

44. Marcus evangelista, Alexandriz episcopus. 

15. Lucas evangelista. 

Hi duo fuere ex septuaginta discipulis quos dis- 
sipari contigit super dicto Christi : Nisi quis come- 
dal carnem meam et bibat sanguinem meum, non est 
me dignus. Sed ille per Petrum, hic Paulo suadente 
permoti , sunt ad Christum revcrsi,et dignus uter- 
que habitus est qui Evangelium scriberet, pro quoet 
martyrium subiere, unus quidem exustus, alter ad 
oleam crucifixus. 

16. Silas, Corinthi episcopus. 

47. Silvanus, episcopus Thessalonices. 


48. Crescens, Chalcedonis in Galliis episcopus. B 


19. Epsxnetus, episcopus Carthaginis. 

20. Andronicus, episcopus Pannonia. 

21. Amplias, episcopus Odyssi. 

22. Urbanus, Macedoniz episcopus. 

25. Stachys, episcopus Byzantii. 

24. Barnabas, Heraclez episcopus. 

25. Pbhygellus, Ephesi episcopus. Hic cum Simone 
(Mago) fecit. | 

26. Hermogenes, et ipse ejusdem cum Phygello 
Sect». 

97. Demas, etiam hic sacerdos idolorum. 

28. Apelles, episcopus Smyrna. 

29. Aristobulus, episcopus Britannis. 

50. Narcissus, episcopus Athenarum. 

91. Herodion, episcopus Tarsi, 

$2. Agabus, propheta. 

95. Rufus, episcopus Thebarum. 

94. Asyncritus, episcopus Hyrcanix. 

95. Phlegon, Marathonis episcopus. 

96. Hermes, episcopus Dalmatiz. 

$1. Patrobulus, episcopus Puteolorum. 

98. Hermas, Philipporum episcopus. 

$9. Linus, episcopus Roma. 

40. Caius, Ephesi episcopus. 

44. Philologus, episcopus Sinopes. 

42 ει 45. Olyinpius et Rhodion Roms martyrium 
gubierunt. 

44, Lucius, episcopus Laodicez in Syria. 

45. Jason, Tarsi episcopus. 

46. Sosipater, episcopus lconii. 

41. Tertius, episcopus Iconii. 

48. Erastus, episcopus Paneadis. 

49. Quartus, episcopus Beryti. 

50. Apollo, episcopus Casare:e. 

51. Cephas. 

52. Sosthenes, episcopus Colophonis. 

55. Tychicus, episcopus Colophonis. 

54. Epaphroditus, episcopus Andriacz. 
. Cesar, Dyrrbachii episcopus. 


us) Jo. vi, 55, unde sequitur v. 66 : "Ex τούτου 
πυλλοὶ ἀπῆλθον τῶν μαθητὼν. 
(46) Male apud Dorotheum ᾽Αμπέλης. 
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A Ilappsvydg ἐπίσχοπος Σόλων. 


Νιχόλαος ἐπίσκοπος Σαµαρείας. 

Βαρνάθας Enloxorog Μεδιολάνου. 

Μάρχος ὁ εὐαγγελιστὴς, ἐπίσχοπος Αλεξανδρείας, 

Λουχᾶς ὁ εὐαγγελιστής. 

Οὗτοι οἱ β’ τῶν ο τυγχανόντων διασχορπισθέντων 
ἐπὶ τῷ ῥήματι ὃ εἶπεν 6 Χριστός" Εάν μή τις φάγῃ 
pov τὴν σάρχα, καὶ zig µου τὸ αἷμα, οὓκ ἔστυ 
µου ἄξιος (48). "AXX ὁ μὲν δια Πέτρου, ὃ δὲ διὰ 
Παύλου πάλιν συναναχάµψφαντες πρὸς Κύριον, εὔαχγε 
λίζεσθαι καταξιοῦνται, ὑπὲρ οὗ xai ἐμαρτύρισαν, 
ὁ μὲν πυρποληθεὶς, ὁ δὲ στανρωθεὶς ἐπὶ EXalas. 


Σιλᾶς ἐπίσχοπος Κορίνθου. 

Σιλουανὸς ἐπίσχοπος θεσσαλονίχης. 

Κρίσκης ἐπίσχοπος Καρχηδόνης £v Γαλλίαις. 

Ἐπαίνετος ἐπίσχοπος Καρθαγένης. 

Ανδρόνικος ἐπίσχοπος Παννονίας. 

ἸΑμπλίας ἐπίσκοπος Ὁδύσσου. 

Οὐρθανὸς ἐπίσχοπος Μακεδονίας. 

Στάχυς ἐπίσκοπος τοῦ Βυξαντίου. 

Βαρνάθας ἐπίσχοπος Ἡραχλείας. 

Φύγελλος ἐπίσχοπος Ἐφέσου, καὶ τὰ Σίμωνή 
ἐφρόνησεν. 

Ἑρμογένης * οὗτος ὁμόφρων αὐτοῦ γέγχονεν. 


Δημᾶς, xol οὗτος ἱερεὺς εἰδώλων γέγονεν. 
ἸΑπελλῆς (40) ἐπίσχοπος Σμύρνης. 
Αριστόθουλος ἐπίσχοπος Βρετανίας. 
Νάρχισσος ἐπίσχοπος ᾿Αθηνῶν. 

Ἡρωδίων ἐπίσχοπος Ταρσοῦ. 

"Αγαθος προφήτης. 

Ῥοῦφος ἐπίσχοπος θηθῶν. 

Ασύγχριτος ἐπίσχοπος Ὑρκανίας. 
Φλέγων ἐπίσκοπος Μαραθῶνος. 

Ἑρμῆς ἐπίσχοπος Δαλματίας. 
Πατρόδουλος (41) ἐπίσχοπος Ποτεόλων. 
Ἑρμᾶς ἐπίσχοπος Φιλίππων. 

Λΐνος ἐπίσχοπος Ρώμης. 

Γάϊος ἐπίσχοπος Ἐφέσου. 

Φιλόλογος ἐπίσχοπος Σινώπης. 

Ὀλυμπᾶς xa Ῥοδίων, ἐν Ῥώμῃ ἐμαρτύρησαν, 


Λούχιος ἐπίσχοπος Λαοδιχείας Συρίας. 
Ἰάσων ἐπίσχοπος Ταρσοῦ. 
Σωσίπατρος ἐπίσχοπος Ἰχονίου. 
Τέρτιος ἐπίσχοπος "Ixovlov. 

Ἔραστος ἐπίσχοπος Πανελλάδος (48). 
Κονάρτος ἐπίσχοπος Βηρύτον. 
Απολλὼς ἐπίσχοπος Καισαρείας. 
Kngdc.(Hoc loco lacuna in ins. Barocc.) 
Σωσθένης ἐπίσχοπος Κολοφωνίας. 
Τύχιχος ἐπίσχοπος (49) Κολοφωνίας. 
Ἐπαφρόδιτος ἐπίσχοπος ᾿Ανδριαχῆς. 
Καΐσαρ ἐπίσχοπος Δυῤῥαχίου. 


(47) Rom. xvi, 14, Πατρόδας. 
(48) Doroth. , Πανεάδος. 
(49) Dorotheus, Χαλχηδόνης τῆς Biüuvia;. 
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Μάρχος ἀνεψιὸς Βαρνάδα, ἐπίσχοπος ᾽Απολλωνίας.  Α — 56. Marcus, consobrinus Barnabs, Apollonia 


Ἱοῦστος ἐπίσχοπος Ἐλευθερουπόλεως. 

Αρτεμᾶς ἐπίσχοπος Λύστρας. 

Κλήμης ἐπίσχοπος Σαρδυὐίας. 

Ὀντησίφορος ἐπίσχοπος Κορώνης. 

Τύχιχος, ἐπίσχοπος Χαλχηδόνος. 

Κάρπος ἐπίσχοπος Βηρύτου τῆς θράχης. 

Εὔοδος ἐπίσχοπος ᾽Αντιοχείας. 

Αρίσταρχος ἐπίσχοπος ᾽Απαμείας. 

Μάρχος, ὃ χαὶ Ἰωάννης ὁμοίως, ἐπίσχοπος Βιθλου- 
πόλεως. 

Ζηνᾶς ἐπίσχοπος Διοσπόλεως. 

Φιλήμων ἐπίσχοπος Γάζης. 

Αρίσταρχος, Πούδης. 


episcopus, 


51. Justus, Eleutheropolis episcopus. 

58. Arteimnas, episcopus Lystra. 

59. Clemens, episcopus Sardiniz. 

60. Onesiphorus, Corories episcopus. 

61. Tychicus, episcopus Chalcedonis. 

62. Carpus, Beryti episcopus in Thracia. 

63. Evodus, Antiochi episeopus. 

64. Aristarchus, episcopus Apameze. 

65. Marcus, qui et Joannes, episcopus Biblopo- 
leos. 

66. Zenas, episcopus Diospoleos. 

61. Philemon, Gazze episcopus. 

68 et 69. Aristarchus et l'udens. 


'O ἹΤρόφιμος, ὅστις σὺν τῷ Παύλῳ ἑμαρτύρη- B 70. Trophimus, qui cum Paulo martyrium pas- 


σεν. 





sus est. 





CAPITA CANONUM ABULIDIS 
SIVE HIPPOLYTI 


Quibus JEthiopes Christiani utuntur (50). 


4. De sancta fide Jesu Christi 3’. 

9. De episcopis 33, 

5. De orationibus qus dicuntur super episcopis 

ordinandis, et de ordine missz 15. 

4. De ordinatione presbyterorum. 

5. De ordinatione diaconorum. 

6. De iis qui persecutionem propter fidem pa- 
tiuntur **. 

7. De electione anagnostz et subdiaconi 35. 

8. De dono sanaudi **. 

9. De presbytero, qui in loco muneri suo non 
convenienti manet *'. 

10. De iis qui se ad religionem Christianam con- 
vertunt. 

41. De eo qui idola fabricat **. 

12. Studia varia enumerantur, quorum cultores 
ad religionem Christianam ante penitentiam factam 
admittendi non sunt **. 

15. De loco quem summi reges aut principes te- 
nebunt in templo 39, 

44. Quod Christianis non conveniat arma ferre *!. 

45. De opificiis que Christianis illicita sunt **. 


*! L.. vi Const. apostol., 
45. τν €C.21,99. ος, 
3 Pbid. 51, i,c. 57. 
c. 59. 40, 44. "'L. iv, c. 9. 


ο. 11, οἱο. **L. vii 
1, 3. ^. 46, 29. 
9 T. v, c. 6. 


, 0. 41. 
1 [bid.** Ibid. 
?' L. v. ο. 15, 15. 


uL, ut, c. 19; l. vin, c. 54. 


(50) Hzc capita primus gallice vulgavit Jo. Michael 
Wanslebius in libro De Ecclesia Alexandrina, Paris. 
1611, 492. Latine Jobus Ludolfus in Commentario ad 
historiam /Ethiopicam Francof, 1694, fol., pag. 553, 
et novissime Guil. Whistonus ín volumine 11 operis 


16. De Christiano qui servam matrimonio sibi 
jungit **. 

17. De femina libera 59, 

18. De obstetrice; et quod femins debeant esse 
separat:e ab hominibus in oratione 39 

19. De catechumeno qui martyrium ante ba- 
ptismum patitur **, 

29. De jejunio feriz quartz et sextz; et de qua- 
dragesima 37. | 

21. Preshyteros una cum populo quotidie in ec- 
clesia convenire debere **. 

92. De hebdomade Paschatis Judzeorum; et de 
eo qui Pascha non novit **. 

25. Unumquemque teneri doctrinam addiscere, 

24. De cura episcopi in zgrotos *!. 

95. De eo cui injuncta est cura zegrotorum ; et de 
tempore quo orationes peragenda **, 

26. De tempore quo exhortationes audiendz **, 

97. De eo qui singulis diebus templum frequen- 
tat **. 

98. Fideles nihil comedere oportere ante san- 
etam communionem "5. FABRIC. 
3? L,, viri, ο. 4,5, 416... 60. 17, 18, 19, 20, 25, 
*? Deest, ?! C. 32. ?* lbid. ** lbid. 


3 ],.75,c0. 96. **L. v, c. 15, etc. 9 L. vn, 
8p. vin, ο. 92... 5L, a, c.59.. * Deest. 


quod Primitivum Christianismum renatum inscripsit 
et Anglice edidit Lond. 1711, 8, p. 545. Idem etiam 
loca Constitutionum apostolicarum adnotavit de iis- 
dem argumentis tractantia.. 
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29. Bene observandum esse ne quidquam de ca- A — 34. De modestia sscularium in ecclesia 5’. 


lice in terram cadat **. 
90. De catechumenis 07, 


91. Diaconum Eucharistiam cum permissione 


episcopi aut presbyteri populo administrare posse *5. 
92. Viduas atque virgines assidue orare opor- 
tere *9, 


93. Mortuorum fidelium commemorationem sin- 


gulis diebus faciendam, excepta die Dominica **. 





95. Diaconos benedictionem et gratias dicere 
posse in agapis, cum episcopus przsens non est "*, 

50. De primitiis terrze et de votis 55. 

91. Cum episcopus S. Synaxin celebrat, preshy- 
teri illi assistentes alba vestiti esse debent **. 


98. Neminem dormire debere nocte Resurrectio» 
nis Domini nostri Jesu Christi '*. 


CANONES ECCLESL/E ALEXANDRINJE 


PERPERAM HIPPOLYTO TRIBUTI. 


(De Macisrnis, Acta Martyrum ad Ostia Tiberina, Romse 1795, fol., Append., p. 478.) 


In nomine, Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Ὦ Canon quartus. De ordinatione presbyteri. 


Amen. 

I5ti sunt Canones Ecclesie, mandata qua scripsit 
Hippolytus, per quem loquitur (Ecclesia), et. numerus 
eorum XXXVIII Canones. Salus a Domino. 

Canon primus. De Fide catholica. Ante omnia 
loquamur de fide sancta, recta in Dominum nostrum 
Jesum Christum, Filium Dei vivi, et posuimus eum 
(canonem) in fide (symbolo), et nos consentimus 
omui certitudine rationabili, quod Trinitas aequalis 
perfecte sit in honore, zqualis in gloria, nec habeat 
initium nec finem. Verbum Filius Dei et ipse est 
creator omnis creature, visibilium et invisibilium. 
Hoc constituimus consentientes adversus eos, qui 
audacter locuti sunt, quod non oporteat de Verbo 
Dei (loqui) sicuti locutus est Dominus noster Jesus 
Christus. Congregali sumus potissimum ad profe- 
rendum sancte de Deo, et illos separavimus, quia 
non concordant cum Ecclesia in theologia, neque 
nobiscum filiis Scripturarum. Propterea segrega- 
vimus eos ab Ecclesia, et negotium eorum reliqui 
mus Deo, qui creaturas cum justitia judicabit. Illis 
autem qui hos ignorant, notum facimus hoc sine 
invidia, ne malam incurrant mortem, tanquam hz- 
retici, sed promereantur vitam zternam, et doceant 
filios suos, et posteros suos hanc unicam fldem. 

Canon secundus. De episcopis. Episcopus eligatur 
ab omni populo, sitque irreprehensibilis, sicuti 
scriptum est de eo in Apostolo: in hebdomada in 
qua ordinatur, et dicat universus populus: Volu- 
mus eum; sitque silentium in toto atrio, et orent 
omnes super eum et dicant : O Deus, confirma hunc 
quem przparasti nobis, etc. 

Canon tertius. Oratio super eum qui episcopus 
fit, et ordinatio misse. Deus Pater Domini nostri 
Jesu Christi, Pater misericordiarum, et Deus totius 
consolationis, etc. 

9 Deest. '" L. vui, c. 39, etc. 


c. ÀM-A4. "L. n,c. 57. "* Deest. 
l. v, c. 19. 


* L. τι, c. 98. 
"ΣΕ inc. 25. 


Canon quintus. De constitatione diaconi. 

Canon sextus. De iis qui passi sunt pro fide. 

Canon septimus. De eo qui anagnostes οἱ bvpo- 
diaconus electus est. 

C»non octavus. De curationum dono. 

Canon nonus. Ne habitet (presbyter) in locis ubi 
non oportet, et de honore viduarum. 

Canon decimus. De his qui Nazareni (Christiani) 
fleri volunt. 

Canon undecimus. De illo qui facit idola et sima- 
lacra, sive artifex. 

Canon duodecimus. De prohibitione, horum ope- 
rum, quorum auctores non recipiantur nisi peracts 
poenitentia. 

Canon decimus tertius. De priucipe aut milite, 
ne suscipiantur indiscriminatim. 

Canon decimus quartus. Ne fiat miles Nazarenw;, 
nisi jassus. 

Canon decimus quintus. Enumeraltio operum qux 
sunt illicita. 

Canon decimus sextus. De eo qui liabet uxorem 
legitimam et aliam insuper ducit. 

Canon decimus septimus. De muliere ingenua, 
ejusque officiis. De obstcetricibus, ac separauo.e 
virorum a mulieribus. De virginibus ut cooperisat 
facies suas et capila sua. 

Canon decimus octavus. De puerperis, ac obste- 
tricibus iterum. 

Canon decimus nonus. De catechumeuis, οἱ or- 
dinatione Baptismi et Missa. 

Canon vicesimus. De jejunio (ferie vi), et qua- 
dragesimali. 

Canon vicesimus primus. De collecta sacerdotum 
et populi in ecclesia quotidie. 

Canon vicesimus secundus. De hebdomada Pa. 
Schatis Judzeorui, quo gaudium tolletur, e£ de co 


9 Lan, c. 6, 7,123... * bL. iv, 6.145 1. vt, 
ὃν L, vii, c. 29; 1. vi, ο, 90, ο.  L. vint, c. 13, 
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quod in ipso mandueatur ; et de eo qui peregre con- A — Canon tricesimus secundus. De virginibus et vi- 


stitutus nescit textum (Kalendarium). 

Canon vicesimus tertius. De doctrina, quod sit 
perpetua (major mari) et debeant verba ejus opere 
compleri. 

Canon vicesimus quartus. De episcopi visitatione 
sgrotorum; et si oraverit infirmus in ecclesia et 
habeat domum, accedat ad eum. 

Canon vicesimus quintus. De procuratore infir- 
morum conslituto, et episcopo, et temporibus ora- 
tionis. 

Canon vicesimus sextus. De auditione verbi in 
ecclesia et oratione in ea. 

Canon vicesimus septimus. De eo qui quetidie 
non accedit ad ecclesiam; legat libros; et de ora- 
tione medizx noctis, et gallicinio, et ablutione ma- 
nuum tempore cujuslibet orationis. 

Canon vicesimus octavus. Quod nemo credentium 
quidquam gustet, nisi postquam perceperit sacra 
mysteria, przsertim diebus jejunii. ο 

Canon vicesimus nonus. De custodia oblationum 
qu: super altare sunt imposit:e ; ne quidquam de- 
cidat in sanctum calicem, et ne quidquam decidat 
a saeerdotibus, neque ex pueris ubi communionem 
perceperint : ne dominetur eis spiritus nequam, et 
ne loquatur quispiam in protectione (sanctuario) 
nisi orationem dicendo; et ubi desinunt oblationes 
populi legantur Psalmi (ubique loco Calvaria et pro 
consignalione crucis et projeclione pulveris altaris in 


duis ut orent et jejunent in ecclesia. Clero ascripti 
orent pro suo arbitrio. Episcopus non obligetur je- 
junio nisi cum clero. Kt propter convivium aut ε- 
nam praparet pro pauperibus (ac de mensa pauperi- 
bus paranda). 

Canon tricesimus tertius. De Atalmsas (oblatione) 
quam ponent pro his qui mortui sunt, ne id fiat 
Dominica die. 

Canon ltricesimus quartus. Ne quis multum 1o- 
quatur, neque clamorem edat, et de sanctorum in- 
gressu in mansiones lidelium. 

Canon tricesimus quintus. De diacono presente 
in convivio, in quo adsit presbyter; vicem ejus 
gerat in oratione et fractione panis ad benedictio- 
nem, et non ad corpus; deque dimissione vidua- 
rum. 

Canon tricesimus sextus. De primitiis fructuum 
terra, et primo voto corum, et torcularibus, oléo, 
roelle, lacte, lana et similibus, qux episcopo bene- 
dicenda offerantur. 

Canon tricesimus septimus. Quoties cpiscopus 
percipit de mysteriis sanclis, congregentur diaconi 
et presbyteri induti vestibus albis speciosis prae 
omni populo, et similiter anagnostes. 

Canon tricesimus octavus. De nocte in qua sur- 
rexit D. N. Jesus Christus. Ne ullus ea nocte dor- 
miatet aqua se abluat; et expositio hujusce, ei 
expositio de illo qui post Baptismum peccat, deque 


piscinam : ita cl. interpres, potius verterem) cum ( licitis et illicitis. 


omni attentione usque ad signum crotali : ac de signo 
crucis εί projectione pulveris, etc. 
Canon tricesimus. De catechumenis, ac similibus. 
Canon tricesimus primus. De episcopo et presby- 
tero imperanübus diaccnc ut communionem por- 
rigat. 


Expliciunt Canones S. patriarche Hippolyti primi 
patriarche urbis magne Rome, quos composuit, el 
numerus eorum est XXXVIII Canonum. Deus nos ad- 
juvet ad eos exsequendos, Et Deo gloria semper, et 
super nos misericordia ejus in sacculum. Amen. 





ANONYMI CUJUSDAM 


Qui sub Alexandro imperatore vixisse, anno Christi 236, perhibetur 


CHRONICON 


SANCTO HIPPOLYTO PORTUENSI SUPPOSITUM. 


(Vide Patrologie Latine tom. lll, col. 657.) 





Fragmenta sub nomine Hippolyti Junioris, Thebani, seculi X. auctore, ab Alberto 
Fabricio congesta, ordini chronologico adherentes , hic omittimus. 


m [a ————— M — ———————— 


Librum cui titulus: Philosophumena, Origeni primum , S. Hippolyto postea suppositum, 
edemus in appendice ad seculum rv. 











S. GREGORIUS 


NEOC/ESARIENSIS EPISCOPUS 


COGNOMENTO THAUMATURGUS. 


NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 


(Gazranp., Vet. Patr. Biblioth., 11, Proleg., p. xxv.) 


I. Gregorius, antea Theodorus, Grecis Romanisque A moniis qux illius Operibus premisimus, tum ex 


disciplinis exculius , episcopus  Neocesariensis 
consecratur. Quo Lempore supremum diem obierit. 


Sanctus Gregorius, antea Theodorus dictus, 
prenomine Magnus, primus Neoczsarex in Ponto 
episcopus fuit, « ob signa atque miracula quae 
cum multa Ecclesiarum gloria perpetravit, » ut ait 
Hieronymus (1), Thaumaturgus appellatus. Hunc 
ejusque fratrem Athenodorum, Eusebio teste (2), 
Gracis Romanisque disciplinis excultos, Origenes 
Czsarez in Palestina primis fidei rudimentis im- 
buens, ad rerum divinarum meditationem traduxit. 
Elapso quinquennio in patriam reversus Gregorius 
circa annum Christi 259, haud multo post, invitus 
licet, a Phzdimo Amasee prasule consecratur 
episcopus; non quidem, ut nonnulli dixere, nuda 
in absentem procul divini Numinis invocatione, 
sed solemni manuum impositione, πάντων μετὰ 
ταῦτα τῶν vouljuov Er! αὐτῷ τελεσθέντων, « omni- 
bus postea in eo peractis qua Ecclesi» ritibus 
przscribuntur, » ait diserte in ejus Vita Nysse- 
nus (5), ut rite advertit cl. Lequienius (4). Eccle- 
Siam itaque sibi commissam sedulo studio ac 
summa sollicitudine pastorali diutissime gubernavit, 
ut testatur sanctus Basilius (5), Eusebio propterea 
dictus (6) « episcoporum nostra state celeberri- 
mus , » ὁ xa0' ἡμᾶς ἐπισχόπων διαθόητος. Qui tan- 
dem ad extrema deveniens, cum fuisset sciscitatus, 
quot adbuc in urbe idolorum cultores superessent; 


ipsius Vita per S. Gregorium Nyss. scripta. Quo av- 
tem anno supremum diem obieri£ sanctus presul, 
non liquet. lllud tantum ex Eusebio perspectum lis- 
bemus (8), ipsum inter eos Patres mazime emi- 
nwisse, qui ob Pauli Samosateni hzrresim anuo 261 
Antiochize primum convenerunt. Quod si fides ha- 
beatur auctori Líbelli synodici temporibus Phoui 
litteris consignati, Gregorius Neoczsariensis inter 
homines adhuc agebat anno 270, quippe qui alteri 
concilio Antiocheno interfuisse dicatur, quo tan- 
dem Samosatenus depositus damnatusque [fuisse 
perhibetur. Sic enim Synodici auctor (9) : Σύνοὺς 
θεία καὶ ἱερὰ τοπιχὴ, £v ᾽Αντιοχείᾳ συναθροισθεῖσα' 
ἧς ἔξαρχος ἣν Ἔλενος, ὁ Ταρσοῦ ἐπίσχοτος "... ὁ 


B θαυματουργὸς Γρηγόριος, Καισαρείας Πόντου, x. x. À. 


« Synodus divina et sacra provincialis, Antiocliz 
collecta : cujus preses erat Helenus Tarsi episco- 
pus;.... miraculorum effector Gregorius Casares 
Ponti, etc. » Hujus tamen scriptoris sententiz, 
licet ea viris eruditis probetur (10), haud equidem 
libens accesserim. Nam in epistole synodice in- 
scriptione, quam Patres hujus concilii scripserunt 
ad Dionysium Romanz urbis episcopum et ad Mas- 
ximum Alexandrinum (11), cum complures epi- 
scopi post Helenum Tarsensem nominentur, nus- 
piam comparet noster Gregorius : nominandus enim- 
vero si demum adfuisset ; qui nimirum inter Patres 
anterioris concilii Ántiocheni mazime enituisse nar- 


ubi cognovit non plures esse quam. septemdecim, c; retur. Quod autem censemus de Libelli synodici 


Deo gratias agens: « Totidem quidem, inquit, Chri- 
sti fidem profitebantur, quo tempore hanc Eccle- 
siam regendam suscepi (7). » Reliqua ejus gesta 
praterimus, infra repetenda cum ex velerum testi- 


4) De vir. illustr., cap. 65. 

9) Hist. eccl., lib. vi, cap. 50. 
9) Vit. S. Greg. Thaum., cap. 8. 
4) Or. Christ., tom. I, pag. 501. 
5) Epist. 64. 

t ist. eccl., lib. vi, cap. 50. 


T) Nyssen. Vit. S. Greg. Thaum., cap. 23. 


auctore, idem intelligendum existimamus de Theo- 
doro Balsamone, qui Paulum Samosatenum a Gre- 
goriu Thaumaturgo aliisque fuisse deposituin tra- 
dit (12), laudatum scilicet anonymum fortasse 


(8) Hist. eccl., lib. vit, cap. 98. 
(9) Synod. vet., cap. 27, apud Fabric. Bibl. Gr. 
tom. ΧΙ, pag. 195. 

(40) Fasson., dissert. De cult.J. C. a Mag. adhib., 


pag. 26, not. 8 


(41) Euseb., Hist. eccl., lib. vu, cap. 20. 
(19) Balsam., Schol. in can. 21 conc. Nic. 
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assectatus. Verum his missis, od sancti Patris 

nostri scripta breviter recensenda se convertat 

oratio. 

M. S. Gregorii Vxpositio fidei divinitus dictata. 
Veterum. testimoniis authentica esse perhibetur. 
Inter pietatis ac doctrine monumenta, Neoez- 

sariensi: Ecclesi: tanquam pretiosum patrimonium 

a Gregorio relicta, jure prze omnibus celebratur illa 

Expositio fidei, quam vir admirandus divinitus 

dictatam protinus litteris mandasse perhibetur. 

Gregorius Nyssenus, qui rem in ejus Vita fideliter 

narrat, quique primus omnium idem fidei Sym- 

bolum descripsit (15), ad ipsum Thaumaturgi αὐτό- 
γραφον provocat his verbis (14) : EI τις τῷδε φίλος 
περὶ τούτου πεισθῆναι, ἀχονυέτω τῆς Ἐχχλησίας, 
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posilione recitatis, priore loco citato hac subdit: 
"D« τις τῶν μικρῷ πρόὀσθεν θεοφόρων ἐφιλοσόφη» 
σεν: « Ut quispiam divino numine afflatus haud ita 
pridem philosophatus est. » Qua sane loquendi 
ratione theologum respexisse ad Thaumaturgi apo- 
calypsim, seu ad fidei Symbolum coelitus ipsi re- 
velatum, eujus verba paulo ante usurparat, monuit 
olim Elias Cretensis, ut post Billium ad eum ]ο- 
cum adnotabamus. Ad hac Rufinus eamdem Grego- 
rianam Expositionem ex Nysseno, ut quidem puto, 
desumptam sux versioni Eusebianz Historie in- 
texuit (18). Ipsam praterea tanquam sincerum 
Thaumaturyi fetum agnoverunt Patres in quinta 
*ecumenica synodo congregati. Omitto Nicetam (19) 
aliosque scriptores Graecos apud Allatium (20), 


ἐν ᾗ ταῦτα ἐχήρυττε, παρ᾽ ol; αὐτὰ τὰ χαράγµατα B qui eamdem laudarunt. 


της µαχαρίας ἑχείνης χειρὸς εἰσέτι xal νῦν διασώ- 
ζεται. ld est : « Quod si quis de hac re fidem 
sibi fieri eupit, audiat Ecclesiam in qua ista prz- 
dicabat; apud quam ea ipsa verba beata illa 
manu exarata, nunc etiam adhuc asservantur. » 
Additque Neoczsarieusem Ecclesiam ad suam us- 
. que statem in ea fidei confessione institutam, ab 
omni heretica pravitate intactam  permansisse. 
lM ipsum testatur Basilius Magnus Nysseni ger- 
manus Írater, Neoczsarienses allocutus ; cujus 
verba veterum testimoniis de Thaumaturgo infe- 
rius relatis addenda, ejusmodi sunt (15) : Πίστεως 
δὲ τῆς ἡμετέρας, τίς ἂν xaX γένοιτο ἐναργεστέρα 
ἀπόδειξις, ἡ ὅτι τραφέντες ἡμεῖς ὑπὸ τίτθῃ µαχαρίᾳ 
γυναιχὶ, παρ) ὑμῶν ὠρμημένη; Μακρίναν λέγω τὴν 
περιδόητον, παρ᾽ fc ἑἐδ.δάχθημεν τὰ τοῦ µαχαριω- 
τάτου Γρηγορίου ῥήματα, ὅσα πρὸς αὐτὴν ἀχολονθιᾳ 
µνήµης διασωθέντα αὐτή τε ἑφύλασσε, χαὶ ἡμᾶς 
ἔτι νηπίους ὄντας ἔπλαττε χαὶ ἐμόρφου τοῖς τῆς 
εὐσεθείας δόγµασιν. Hoc est : « Nostrz autem fidei 
quie possit evidenlior esse probatio, quam quod 
educati sumus sub avia beata muliere, ex vobis 
orta ? Macrinam dico celeberrimam illam, a qua 
edocti sumus beatissimi Gregorii verba; quzcun- 
que usquead ipsam memorix continuatione perlata, 
cum ipsa conservabat, tum nos adhuc infantes 
pietatis dogmatibus fingebat et informabat.» Et 
alibi (16) : "Ev τοίνυν τῶν Γρηγορίου, xaX ὁ vov 


Qua cum ita sint, jam nullus de hujus Exzposi- 
tionis αὐθεντίᾳ dubitandi locus relinquitur. Quod 
si quis Eusebii silentium 2c Hieronymi objiciat, 
haud equidem affirmare ausim de Czsariensi epi- 
scopo, ipsum propterea Symboli fidei Gregoriani 
nullibi mentionem injecisse, quod illud esset satis 
accurala de sanctissima Trinitate ὁμοουσίῳ exposi- 
tio : licet observarit olim Photius (21), Eusebium 
in sua Historia prztermittere consuevisse quzcun- 
que impietatem Arianam impugnare aut cvertere 
viderentur. Ad Hieronymum autem quod attinet, 
nemo nescit sanctum doctorem in suo De riris 
illustribus libro ipsummet Eusebium plerumque 
assectari. Quisquis preterea sive Eusebium sivo: 
Hieronymum silentes inducat, quo Expositionis 
Gregorianz fidem elevet, eorum meminerit quz tum 
de Syriacis Clementis Romani epistolis (22), tum 
de Claudii Apollinaris libro De Paschate alibi dixi- 
mus (25). At de reliquis sanctr Patris scriptis ser- 
monem prosequamur. 

Ill. Metaphrasis in Ecclesiasten S. Gregorio asseri- 
tur. De hoc opere quid Billius, quid Bengelius 5 
Expositionem fidei excipit Metaphrasis in Eccle- 

siasten, quam noster Gregorius magnificentissime 

scripsit, judice Rufino (24); brevem illam quidem, 
sed valde utilem, ait IHieronymus (25) : qui et suo 

Commentario in Ecclesiasten nonnulla. ex eadem 

Metaphrasi descripta intexens, hac habet (26): 


ἀντιλεγόμενος τρόπος τῆς δοξολογίας ἐστὶν, &x τῆς p «Vir sanctus, Gregorius Ponti episcopus, Origenis 


ἐχείνου παραδόσεως τῇ Ἐχκλησίᾳ πεφυλαγμένος. 
«Unum itaque ex Gregorii institutis est, etiam ille 
ipse glorificationis modus, cni nunc contradicitur, 
ex illius traditione in Ecclesia custoditus. » Nys- 
seno et Basilio suffragatur Gregorius Nazianzenus, 
qui semel iterumque (17) nonnullis ex eadem Ex- 


(13) Nyssen., Vit. Thaum., cap. 8 et 9. 
tel Id. ibid., cap. 10. 

(15) Basil., epist. 204, num. 6, nov. edit. Opp. 
tom. Ill, pag. 906. 

(6) ld., lib. De Spir.sanct., cap. 29, num. 74, 


pag. 65. 
(17) Orat. 57, pag. 609; et 40, pag. 668. 
(18) Rutin., Hist. eccl. lib. vii, cap. 25. 
(19) Thes. υγ. fid., ib. 1, cap. 22. 


auditor, in Metaphrasi Ecclesiastze, ita hunc lo- 
cum intellexit, etc. » « Omnem itaque dubitationis 
ansam, ut cum Billio loquar (27), nobis eximunt 
Hieronymus et Rufinus, qui hunc fetum vero suo 
parenti Neocxsariensi Gregorio asserunt. Quod 
autem Nazianzeno tributum fuerit ejusmodi opus 


(20) Grec. orth., tom. 1, pagg. 484, 755, 903, 
986 et 10506. » 

91) Bibl., cod. cxxvi. 

99) Prolegom. ad Bibl. PP., vol. 1, pag. 22 seq. 

25) Ibid.,pag. 121, $5. 

94) Hist. eccl., lib. vir, cap. 95. 

(25) De vir. illustr., cap. 63. 

(26) In Eccles. cap. vv. - 

(27) In Monit, ad orat. quz dicitur Nazianz., 59. 
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in plerisque mss. codicibus Grecis, in illo etiam A in concilio Quinisexto hzc sanctio edita (35): « Ob- 


Regio vetustissimo quem  accurote describit cl. 
Montfauconius (28), atque adeo in editis tantum 
non omnibus postremum locum inter ejus orationes 
obtineat; commune nomen duntaxat in causa 
fuit. Quantum enim ex stylo conjecturam facere 
licet, tametsi negari non possit, quin sit hominis 
apprime eruditi et copiosi; tamen non usquequa- 
que refert elaboratum illud et ἀπεξεσμένον dicendi 
genus, quod passim in Nazianzeni scriptis lucet. 
Connexiones sententiarum aliquanto duriores, 
transitusque abruptiores. Quod si quzdam verba 
quandoque intertexta fuissent, multo mollior esset 
fota contextus facies, minusque invite inter se 
coirent sententize. Verum idcirco fortasse non facit, 
quia minime libero campo decurrit oratio : sed 
translationis quasi cancellis quibusdam circum- 
scripta est. » Hzc ferme vir ille doctus. Ceterum 
ad asserendam auctori suo hanc Metaphirasin, illud 
quoque accedit, quod in ea peculiares quzdam 
locutiones occurrunt, quibus in Panegyrico ad 
Origenem utitur Thaumaturgus, ut in subjectis eru- 
diti Bengelii adnotationibus videre est; qui et illud 
huc pertinens addit (29) : « Modestia, inquiens, 
qua quidem totius Gregorii characterem quemdam 
singularem facit,... in causa fuit, opinor, ut ες 
omnibus Seripturz saerz libris Ecclesiasten potis- 
simum, vanitatis demonstratorem, Metaphrasi or- 
nandum sumeret, et in illo opere tam multa tam 
opportune scriberet. » Porro editionem nostram 
exegimus ad Parisieusem ann. 1621, additis non- 
nullis virorum eruditorum notis, Vossii, Billii, 

Duczi et Bengelii. 

IV. S. Gregorii Epistola canonica qua «etate exarata. 
Quid 4e illa concilium Quinisexium? An unde- 
cimus ejus canon sincerus ? 

Ex epistolis sancti Patris nostri, que vulgo fere- 
bantur quo tempore scribebat doctor maximus (30), 
una superat, inter canonicas Patrum Epistolas atque 
in Conciliorum editionibus pluries excusa. Episcopo 
cuidam Ponti, ut videtur, fuisse illam inscriptam, 
ex ipso exordio constat ; quo Gregorius eum com- 
pellans, ἱερώτατον πάππαν nominat: tunc enim 
dierum pape vulgo audiebant episcopi. Ea vero 
tempestate sanctus Pater illam scripsisse perhibetur, 
qua Boradi et Gotthi quorum ipse meminit canone 5 
inter alias Asiz provincias, Pontum quoque inva- 
serant imperante Valeriano, ut tradit Zosimus (31) ; 
adeoque anno Christi 258 scripta fuisse videtur 
epistola (52). Cuin itaque Christianorum complures 
qui ex hac barbarorum incursione in captivitatem 
inciderant, mulia et gravia peccassent; hos cano- 
nes exaravit sanctus presul Neoczsariensis, quo 
eorum saluti bonus pastor prospiceret: de quibus 


A98) Paleogr. Gr., pag. 250. 
(29) In not. ad Greg. Thaum. Panegyr., pag. 258. 
50) De vir. illustr., cap. 65. 
91) Hist. lib. 1, pag. 28 seq. edit. Oxon. 1679. 
92) Tillem., Mém. tom. IV, pag. $39. 


signamus reliquos omnes canones, qui a sanctis et 
beatis nostris Patribus expositi sunt ; id est Gre- 
gorii Neocszsaresz episcopi Thaumaturgi, etc. » 

Et primi quidem decem canones omnium erudi- 
torum calculis Gregorii Neocssariensis esse no- 
scuntur : at undecimum et ultimum tanquam sub- 
ditilium plerique rejiciunt, przeunte viro doctissimo 
Joanne Morino, qui sententiam suam exponit his 
verbis (64) : « Postremum illum canonem, inquil, 
Gregorio Thaumaturgo attributum, non esse ipsius, 
ut vulgo creditur et opinatur Balsamon, sed ex ca- 
nonibus precedentibus, et potissimum ex sancto 
Basilio collectum et Gregorii canonibus annexum, 
manifestum est primum ex sermonis tenore: non 
est enim eanon, sed commentarius, verba quibus 
Gregorius usus erat explicans. His enim stationi- 
bus et earum nominibus usus erat ut vulgatis et ab 
omnibus cognitis, ut et sanctus Basilius, concilium 
Niczenum, Ancyranum, etc., nee in ipsorum mentem 
venit, utpote rem omnibus cognitam, eas interpre- 
tari. Deinde ipse se prodit, cum scribit : Auditio, 
inquit, etc. ; cum enim hzc auctor scribebat, ha- 
bebat in mente sancti Basilii canonem, unde illa 
interpretatio desumpta est. Est in bibliotheca illustr. 
Francis cancellarii antiquissima canonum Grzco- 
rum collectio a Gregorio patriarcha CP. ante octin- 
gentos annos elaborata, qu: ezteros Thaumaturgi 
canones prxter istum compleetitur ^ argumentum 


α evidens, commentarium illum post tempus sdnota- 


tum Thaumaturgi Epistolz fuisse assutum. » Hacte- 
nus V. C. 

Contra vero Natalis Alexander ejusdem canonis 
undecimi sinceritatem acriter propugnat (35), pri- 
mum ex fide antiquissiimorum mss. quie penes se 
habuit Balsamon patriarcha Antiochenus, qui eam 
Gregorii epistolam commentariis suis illustravit ; 
deinde ex ipsius epistola canonibus 7, 8 et 9, qui 
eosdem peenitentixe gradus enumerant, quos me- 
morat canon 44 in dubium vocatus. Aliis prxterea 
utitur argumentis in eamdem sententiam, occur- 
rens una. Morini objectionibus; ad quem proinde 
lectores remittimus. Ceterum hanc epistolam exhi- 
bemus ex Synodico Beveregii (36), collatis insuper 


D editionibus Parisiensibus Balsamonis an. 1620, et 


Zonarw 1621, ad calcem Operum Thaunaturgi. 


V. De S. Gregorii Oratione in Origenem panegy- 
rica. Quanto in pretio habita. 


Ultimo loco stitimus Orationem in Origenem pa- 
negyricam, quam Caesare: Palsstinz circa. Chrisii 
annum 239 schole Origeniane valedicturus, « et 
convocata grandi frequentia, inquit Hieroaymus (57), 
ipso quoque Origene prasente, recitavit » noster 


55) Conc. Quinis. can. 2. 

94) De Panit. lib. v1, cap. 4, ὃ 9. 
(35) Dissert. 48 68ο. 11. - 
(36) Pandect. can., tom. II, pag. 24-5». 
(51) De vir. illustr., cap. 65. 
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Pamphilus martyr iis libris adjunxerat, quos pro 
Origenis defensione perscripsit. Est vero hzc ora- 
tio, ut viris doctis observatum, eximia plane ac 
perelegans, omni scientiarum genere satis abun- 
dans atque inter veterum opera eloquentix absolu- 
tissiina jure annumeranda, At de illius pra:ssentia 
cl. Bengelii judicium prae cseteris placet (59) : 
« C unt homines, inquit, ceteroqui excellentes, qui 
unum aliquando libellum naturali refertum. divino 
vacuum sale, tantopere admirentur, ut multis Pa- 
trum voluminibus anteponapt. Hac trutina si aga- 
mus, uni vicissim perioche Patrum, etiam cum 
aliud agant, szpe plus tribuamus, quam ingenti- 
bus quamvis subtilium ingeniorum operibus. Hoc 


certe loco Gregorius exquisite complectitur, quid-- 


quid de virtotibus et vitiis dici potest. » Quantum 
porro prosit preterea hzc ipsa oratio ad sumuma 
fidei capita confirmanda, Bullus primum (40), de- 
inde Maranus (41) lucenter demonstrarunt. 

Ad hujus autem orationis editiones quod attinet, 
contextum Grecum , addita interpretatione Sir- 
mondi, primus evulgavit Gerardus Vossius Tun- 
grensis prepositus, Mogunti& anno 1004, atque 
istam editionem expressit Parisiensis ann. 1621. 
Verum hanc altera precesserat, qux studio Davi- 
dis Heschelii cum versione Rhodomani prodiit 
Auguste Vindelicorum anno 1605, Origenis contra 
Celsum libris subjuncta, cum nonnullis editoris, in- 
terpretis atque Isaaci Casauboni notis. Hujusce 
autem seculi anno 1722 Stutgardiz quartam edi. 
lionem emisit Joannes Albertus Bengelius, caeteris 
multo emendatiorem, quam et eruditis observalio- 
nibus textum potissimum spectantibus illustravit. 
Atque hauc Stuigardiensem editionem dolendum 
sane prelieriisse virum doctum, qui eamdem Gre- 
gorii nostri orationem quarto volumini Origenia- 
norum intexuit ediditque Parisiis anno 1759. Ils 
itaque subsidiis instructi nostram paravimus, Ben- 
gelium plerumque assectati ; eamque pro more no- 
séro in capita seu sectiones distribuimus , quo 
nimirum ejus lectio facilior utiliorque deinceps 
evadat. 


VI. Bec lantum supra memorata Gregorii Neoce- 
sariensis sincera litterarum monumenta. Reliqua 
vel dubia vel pseudepigrapha. Expositio fidei pro- 
lixior Apollinarii esse demonstratur. Idem sen- 
tiendum de Anathematismis. 


Hzc porro litterarum monumenta de quibus 
hactenus edisseruimus, ea sunt. duntaxat, quz tum 
veterum aucioritate, tum recentiorum eruditorum 
consensu sanctum Gregorium Neoczsariensem epi- 
scopum auctorem agnoscunt. Reliqua vero quz in 
editis sub ejus nomine circumferuntur, alio aman- 


($8) Hist. eccl. lib. 1v, cap. 97. 

«39) In not. ad orat. in Origen, cap. 12. 

(40) Defens. fid. Nic., sect. 11, cap. 12, ὃ &, pag. 
105. seqq. 
(41) Divin, D. N. J. C., lib. iv, cop. 20, p. 521 


segq. 
5) Hist. eccl. lib. 1, cap. 21. 
Ῥαταυτ. Gn. X. 


NOTITIA. 
Gregorius : eamque, teste, Socrate (58), sanctus A danda videntur. Jamque ab Evagrio scholastico ad- 


"- 
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monemur (42), multos Apollinsris libros Athanasio ct 
Gregorio Thaumaiurgo et Julio ( Acephalos ) falso 
ascripsisse : Πολλοὺς δὲ ᾽Απολλιναρίου λόγους, 'A0a- 
νασίῳ, καὶ Γρηγορίῳ τῷ θαυματουργῷ xaX Ἰουλίῳ, 
διὰ τῶν ἐπιγραφῶν ἀνατεθείχασι. Atque. hujusmodi 
est in primis Expositio fidei prolixior, inscripta 'H 
κατὰ µέρος πίστις, hoc. est, Fides particulatim di- 
gesta: ideo sic dicta, ut interpretatur Gerardus 
Vossius (45), vel quod ex parte qu: sunt fidei, tra- 
dat atque exponat; vel quod per partes in ea fides 
explicetur. Hanc autem Ezpositionem genuinum pa- 
rentem agnoscere Ápollinarium, palam compro- 
Earunt sub Leone I imperatore Palzstini monachi 
ct alii Chaleedonensis concilii propugnatores, ir 
quit ci. Lequienius (44), prolato nimirum operum. 
hujus hzresiarchze indice, quem Timotheus ejus 
discipulus olim contexuerat. Quod quidem postea 
diserte testatus est Leontius Byzantius in libro ad- 
versus Apollinaristas, cui titulus Latine redditus, 
In eos qui proferunt nobis quedam Apollinarü, false 
inscripla nomine sanctorum Patrum. Sic igitur illo 
statim ab initio (45) : « Quidam ex hzresi Apolli- 
narii vel Eutychis vel Diescori, cum vellent hs- 
resim suam confirmare, quasdam orationes (λό- 
γους) Apollinarii, Gregorio Thaumaturgo aut Atha- 
ndsio aul Julio inscripserunt, ut simpliciores falic- 
rent: quod quidem perfecerunt. ... Et apud multos 
ex recte credentibus reperire poteris librum, cui 
titulus, Ἡ χατὰ µέρος πίστις, inscriptum Gregorio.» 
idemque judicium tulit Eulogius Alexandrinus apud 
Photium (46). Et postmodum similia scripsit etiam 
Nicephorus CP. initio dissertationis contra Epipha- 
nidem. 

« Quinimo ( verbis utor viri docti (47) modo lau- 
dati) ejusdem plane furfuris sunt illi duodecim Ana- 
thematismi cum eorum interpretatione, qua? Thau- 
maturgi nomen perinde przfixum habent. Etsi enim 
una natura in eis diserte non exprimitur, latentem 
tamen dolum indicant consuéte Apollinaristis [o- 
eutiones, quibus male sanas Diodori Tarsensis de 
Christi persona et natura voces expugnabant, seque 
adeo catholic: fidei professores obtendebant. Sed 
et in primis ex iisdem capitulis addiscimus, quo- 


D nam pacto Scripturze sacrz loca varia, quibus Chri- 


stus, ut divinitate, ita. et humanitate perfectus si- 
gnilicatur, ad suum sensum torquerent. Nec fucum 
faciat, ubi animam Domini ἀνόητον, mentis erper- 
tem, esse videtur inficiori. Non enim humana nati- 
vaque hominis mente preditam intelligit, sed di- 
vino Verbi, ut ait, spirilu, quo factum sit, ut ἀνόη- 
τος, mentis expers, absolute dici non debuerit. Quam- 
obrem ejusmodi formulz fidei et anathematismi ad 
(H4) Disset. 3 Danaec. $3, Ta," 
109 Leont. Byz., tom. IX Bibi. PP. Lugd., pag. 


e) Bibl., cod. ccxxx. 
41) Lequien. dissert. 2 Damasce., ὃ 9, pag. xxxvi 
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illum lapidem lydium revocanda sunt, quem ex A dedat aacris litteris excolendis. Scripta est circa 


Gregorio Nazianzeno (48) propter Vitalis Apollina- 
rise similem confessionem paulo ante protuli- 
mus. » llactenus V. C. quem consule quoque ad 
Parallela Damascenica (49),ubi ex anathematismo 
12 sub nomine Thaumaturgi longum referetur ex- 
cerptum. 


VIl. Virorum eruditorum sententia de Homiliis ιν 
εἰ de Animz disputaüone saacto Patri. attributis. 


Qu:e vero exstant in editis Gregorio Neoczsariensi 
ascripte orationes sive homiliz iv, ejusne vere sint, 
necne, haud certo pronuntiare quis valeat. Jam tri- 
bus auctoribus, Joanni Chrysostomo, nostro Gre- 
gorio et Macario Philadelphiensi tributam homi- 
liam $ in Annuntiationem, in mss. codicibus Grz- 


cis se invenisse testatur cl. Montfauconius (50). B 


Eamque sub nomine Chrysostomi edidit multo au- 
ctiorem Combeflsius (51), qui eruditum quidem ac 
pium doct:» antiquitatis monumentum: censet ; in- 
certus tamen harens cuinam illam scriptori assi- 
gnel, eo tandem devenit, ut neque Neoczsariensis 
neque Chrysostomi γνήσιον dixerit (52). llomiliam 
vero 9 in Annuntiationem, Procli CP. suspicatur 
Vincentius Riccardus (53), cujus sententias imitetur 
et vocem θεοτόκος affectet. Idein dic de reliquis dua- 
bus cum viris eruditissimis; qui et in alterutram 
partem quidquam certi pronuntiare non audent de 
anime per capita disputatione ad Tatianum, nostro 
item Gregorio tributa ; quippequ: ab ejus stylo ni- 
mis aliena, ct εν] longe posterioris esse videatur (b). 


ΥΠ. De Origenis epistola Gregorio nostro inscripta : C 


nec non de illius Vita per sanctum Gregorium 

Nyssenum, Sinistrum Dodwelli judicium  refel- 

itur. 

His itaque operibus sive dubiis sive pseudepigra- 
phis praetermissis, ea potius: sinceris sancti Patris 
menumentis subjicienda existimavimus, que ad 
ipsum propius pertinere noscuntur. Nimirum exhi- 
bemus primum e Philoculie capite 15, additis notis 
Joannis Tarini, Origenis epistolam ad Gregorium 
Thaumaturgum ejus discipulum, qua ipsum hor- 
tatur, ut, contempto pbhilosophiz studio, totum se 


48! Epist. 9 ad Cledon. 
49) Lequien. ad Parall. Damasc., Opp. tom. 1, 


(50) Praefat. ad tom. I Opp. Chrys., 8 5. 
(51) Auctar. nov. tom. 1, pagg. 602-619. 
(52) IJ. in vecens. auclor. ad tom. 1 Bibl. conc., 


pag. 16. 
(52) Ad Orat. 6 Procli. 
(54) Bibl. Coisl., pag. 180. 


annum Christi 240. Hanc vero epistolam Origenia- 
nam excipit Vita ejusdem sancti Gregorii Neocz- 
sariensis a sancto Gregorio Nysseno conscripta (a). 
Exemplar Vossianum Moguntinum ann. 1604 fedis 
erroribus scatens, cum edito Parisiensi ann. 1650 
multo emendatiore contulimus. Neque pratermi- 
simus excerptum Vite hujus Gregorianz, quod e 
codice  Coisliniano 106 descriptum doctissimus 
Montfauconius exhibet (54) velut anecdoton, licet 
in antea vulgatis compareat, ut suo loco animadver- 
timus (55). Denique ad faciliorem egregii opusculi 
usum, jllud in varias sectiones divisimus. 


Haud equidem ignoro, Dodwellum res gestas 
Thauiaturgi admirandas a Nysseno enarratas ele- 
vare; quippe qui, si ipsum audias (56), « ratioci- 
niis nimirum suis conjecturisque auctas, posteris 
reprzsentarit. » Miror enimvero non accurate per- 
pendisse virum criticum Magni Basilii testimonium, 
quo « Gregorius Magnus propter donorum excellen- 
tiam quz in ipso operabatur Spiritus in. omui vir- 
tute, signis ac prodigiis, ab ipsis etiam veritatis 
hostibus , παρ) αὐτῶν τῶν ἐχθρῶν τῆς ἁληθείας, 
alter Moyses appellatas fuisse » perhibetur (57) : 
neque Doctori maximo aurem praebuisse aienti (58), 
Gregorium Neoczsariensem « signa atque mira- 
cula eum multarum Ecclesiarum gloria perpe- 
trasse. » Quid memorem Rufinum, « tanti viri gesta 
sub orientali et septentrionis axe cunctorum ser- 
one celebrari » testantem (329)? Quid Eusebium 
Casariensem, Gregorium nostrum « episcoporum 
sua xtate celeberrimum, » τῶν xa ἡμᾶς ἐπισχόπων 
διαθόητον, prz:dicantem (60)? Admiretur itaque po- 
tius ista quz» respuit, homo adeo emunctz naris 
(verba usurpo magni Baronii (61) Joannem  Bodi- 
num carpentis ), nec neget historiam tot gravissimis 
auctoribus, Grecis atque Latinis, satis superque 
testatam, probatam, eonsignatamque cultu religioe 
nis annis singulis celebri memoria repeti solito (62). 
Sed virum intemperantioris criticze sectatorem di- 
mittamus (c). 


(55 - 56) Dissert. 4 Cypr., $ 16, pag. 48. 
(91) ER lib. De Spir. sanct., cap. 29, $ 74, 
Opp. tom. IIl, pag. 62 edit. BB. 


ag 
D (58) De vir. ilt. cap. 68. 


(59) Híst. eccl. lib. vn, cap. 25. 

(60) Hist. eccl. lib: vt, cap. 50. 

/61) Ad ann. 41, num. 34. 

(62) Martyr. Rom. εἰ Menolog. Grec. add. 17 
ov. 


jr Origenis et Gregorii Nysseni elucubrationes'hic raemoratas inter utriusque Opera retinemus. Ebr. ParsoL. 
S. Gregorii sermonem tn omnes martyres Bononim anno i772publici juris fecit Aloys. Mingarelli. Hanc edi Μο” 


nem ignoravit Gallandius. Ip. 


(c) Notitiam alteram in S. Gregorium ex Leonis Allatii Diatriba de Theodoris vide infra col. 1308. lp. 








TESTIMONIA VETERUM. 


26 





VETERUM TESTIMONIA 


De S. Gregorio episcopo Neoceesariensi, cognomento Thaumaturgo. 


I. Eusebius Hist. eccl. (i6. νι, cap. 50. 


To δὲ Ὡριγένει ἐπὶ τῆς Καισαρείας τὰ συνήθη A 


πράττοντι, πολλοὶ προσῄεσαν, οὗ µόνον τῶν ἐπιχω- 
piov, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῆς ἀλλοδαπῆς µυρίοι φοιτηταὶ 
τὰς πατρίδας ἀπολιπόντες' ὧν ἐπισήμους μάλιστα 
ἔγνωμεν θεόδωρον, ὃς ἦν αὐτὸς οὗτος ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς 
ὀπισχόπων διαθόητος Γρηγόριος’ τόν τε αὐτοῦ ἀδελ- 
φὸν ᾽Αθηνόδωρον ' οὓς ἀμφὶ τὰ Ἑλλήνων xai δω- 
µαίων µαθήµατα δεινῶς ἑπτοημένους, φιλοσοφίας αὖ- 
τοῖς ἐνθεὶς ἔρωτα, τῆς προτέρας σπουδΏς τὴν θεἰαν 
ἄσχησιν ἀντικαταλλάξασθαι προυτρέφατο. Πέντε δὲ 
ὅλοις ἔτεσιν αὐτῷ συγγενόµενοι, τοσαύτην ἀπηνέγ- 
χαντο περὶ τὰ θεῖα λόγια βελτίωσιν, ὡς ἔτι νέους ἅμ- 


qt) ἐπισχοπής τῶν κατὰ Πόντον Ἐκχλησιῶν ἁδιω-. 


θῆναι. 


Idem ibid. 


Interim dum Origenes apud Caesaream consueto 
docendi munere fungeretur, non solum regioníis il- 
lius incole, sed etiam plurimi ex remotissimis pro- 
vinciis discipuli relicta patria ad eum concurre- 
bant. Quorum przeipuos fuisse coguovitmnus Theo- 
dorum, qui et Gregorius dictus est, episcoporuni 
nostra state celeberrimus ; et fratrem ejus Athe- 
nodorum. Quos Origenes Grzecis Romauisque disci- 
plinis nimium deditos cum vidisset, in eorum ani- 
mos instillans philosophiz: amorem, abjectis prio- 
ribus studiis, ad rerum divinarum meditationem 
traduxit. lgitur cum quinquennio integro in ejus 
auditorio versati fuissent, tantopere in divinis elo- 
quiis profecerunt, utlambo adbuc admodum juvenes, 
Ecclesiarum in Ponto episcopi fuerint constituti. 


vil, eap. 14. 


"Ev τούτῳ δὲ τῆς μὲν Ῥωμαίων Ἐχχλησίας εἰσ- p. Eadem tempestate Roman: quidem Ecclesiz ad- 


έτι τότε χαθηγεῖτο Ἀύστος τῆς δὲ ἐπ) ᾿Αντιοχείας 
μετὰ Φάδιον Δημητριανός  Φιρμιλιανὸς δὲ Καισα- 
ρείας τῆς Καππαδοχῶν ' xal ἐπὶ τούτοις τῶν χατὰ 
Πόντον Ἐκχλησιῶν, Γρηγόριος xai ὁ τούτου ἁδελφὸς 
᾿Αθηνόδωρος, Ὡριγένους γνώριµοι. 


huc praeerat Xystus; Anüochenam vero post mor- 
tem Fabii Demetrianus regebat; apud Caesaream 
Cappadociz Firmilianus; iu Ponto autem Gregorius 
fraterque ejus Athenodorus, ambo Origenis disci- 
puli, Ecclesias gubernabant. 


Il. S, Basilius lib. De Spiritu sancto, cap. 29, $ 74, Opp. tom. Ill, pag. 62, edit. Paris. BB. 1190. 


Γρηγόριον 65 τὸν Μέγαν, χαὶ τὰς bxelvou φωνὰς 
ποῦ θήσομεν; "Ap' οὐχὶ μετὰ τῶν ἁποστόλων xol 
προφητῶν , ἄνδρα τῷ αὐτῷ Πνεύματι ἐχείνοις περι- 
πατῄσαντα, xaX τοῖς τῶν ἁγίων ἴχνεσι διὰ παντὸς τοῦ 
βίου στοιχήσαντα, καὶ τῆς εὐαγγελικῆς πολιτείας τὸ 
ἀκριθὲς διὰ πάσης αὑτοῦ τῆς ζωῆς χατορθώσαντα ; 
Ἐγὼ μὲν τοῦτο φηµί: "H. ἁδιχήσομεν τὴν ἀλήθειαν, 
μη τοῖς ᾠχειωμένοις θεῷ τὴν φυχὴν ἐκείνην συνα- 
ριθμοῦντες * οἷόν τινα λαμπτῆρα περιφανή µέγαν, Ev 
τῇ Ἐκχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ διαλάµφαντα * ὃς φοθερὸν μὲν 
εἶχεν Ex τῆς τοῦ Πνεύματος συνεργίας χατὰ δαιµό- 
νων τὸ χράτος. Τοσαύτην δὲ ἔλαθε τοῦ λόγου τὴν χά- 
ριν εἰς ὑπαχοὴν πίστεως ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὥστε ἕπτα- 
χαΐδεκα μόνους Χριστιανοὺς παραλαθὼν, ὅλον τὸν 
λαὸν τόν τε ἀστιχὸν xal τὸν χωριτιχὸν διὰ τῆς ἐπι- 
γνώσεως προσήγαχε τῷ θεῷ. Ἐχεῖνος xal ποταμῶν 
ῥεῖθρα µετέστησεν, ἐπιτάξας αὐτοῖς ἓν τῷ ὀνόματι 
τῷ μεγάλῳ τοῦ Χριστοῦ: xal λίμνην ἐξήρανεν ὑπό- 
θεσιν πολέμου φέρουσαν ἀδελφοῖς πλεονέχταις. Α δὲ 
τῶν µελλόντων προαγορεύσεις τοιαῦται, ὡς μηδὲν τῶν 
ἄλλων ἀποδεῖν προφητῶν. Καὶ ὅλως μαχρὸν ἂν εἴη 
τοῦ ἀνδρὸς διηγεῖσθαι τὰ θαύματα, ὃς τῇ ὑπερδολῇ 
τῶν Ev αὐτῷ χαρισµάτων τῶν ἐνεργουμένων ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος ἐν πάσῃ δυνάµει xal σηµείοις xaX τέρασι, 
δεύτερος Μωῦσῆς παρ) αὐτῶν τῶν ἐχθρῶν τῆς ἆλη- 
θείας ἀνηγόρευτο. Οὕτως αὐτῷ kv παντὶ λόγῳ καὶ 
ἔργῳ τῶν ἐπιτελουμένων διὰ τῆς χάριτος οἷόν τι φῶς 


Ceterum Gregorium Magnum, et illius voces quo 
loco ponam ? Aunon cum apostolis et prophetis, vi- 
rum qui eodem Spiritu quo illi versatus sit, quique 
sanctorum vestigiis per omnem vitam inhzserit, 
quique evangelice conversationis vigorem quandiu 
vixit. prestiterit? Equidem illud dixerim : profecto 
injuria affecerimus veritatem, si non animam illam 
annumeremus iis qui Deo juncti sunt, qui velut in- 
signis magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplen- 
duit, qui e Spiritus ope tremendam habvit adver- 
sus daemones potestatem. Nam tantam acceperat 
gratiam ad obedientiam fidei inter gentes, ut as- 
sumptis non plus septemdecim Christianis, univer- 
sum populum, et urbanum et rusticanum, per 
agnitionem adjunxerit Deo. Ille et fluminum cursus 
in diversum vertit, przecipiens illis in magno nomi- 
ne Christi; et paludem exsiccavit, belli causam 
prahentem fratribus avaris. Ceteram pradictiones 
de futuris, ejusmodi sunt, ut nibilo sit inferior cze- 
teris prophetis. Sed omnino perlongum fuerit viri 
percensere miracula, qui propter donorum excel- 
lentiam qu: in ipso operabatur Spiritus, in omni 
virtute, signis ac prodigiis, ab ipsis etiam veritatis 
hostibus alter Moyses appellatus fuit. Adeo in illo 
in omnibus tum dictis tum factis, eorum qu: per 
gratiam peragebantur, veluti lumen refulsit, super- 
coelestis virtutis indicium, quae ex occilto assecta- 
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batur illum. Hujus et in hodiernum quoque diem A ἐπέλάμφε, pnvupa τῆς ἐπουρανίου δυνάµεως, τῆς ix 


magna est apud ejus regionis homines admiratio : 
recensque ac semper vigens memoria sic infixa est 
Ecclesiis, ut. nullo tempore obsolescat. ltaque non 
facium aliquod, που dictum, non formam ullam 
mysticam, ultra quam illis reliquit, Ecclesiz adje- 
cerunt. Quapropter etiam multa ex his qux apud 
illos aguntur in ritibus videntur imperfecta, propter 
jnstitutionis antiquitatem. Neque enim sustinebant 
qui in Ecclesiarum administrationem successerant, 
additamenta qux post illum adinventa sunt, reci- 
pere. Unus igitur fuit glorificationis modus quem 
instituit Gregorius, et is cui nune contradicitur, ex 
illius traditione iu Ecclesia observatus. 


τοῦ ἀφανοῦς παρεποµένης αὐτῷ. Τούτου µέγα ἔτι xal 
νῦν τοῖς ἐγχωρίοις τὸ θαῦμα, xa νεαρὰ καὶ ἀεὶ πρόσ- 
φατος ἡ μνήμη ταῖς Ἐχκλησίαις ἑνίδρυται, οὐδενὶ 
χρόνῳ ἁμαυρουμένη. Οὐχοῦν οὗ πρᾶξίν τινα, οὐ λό- 
Υον, οὐ τύπον τινὰ μυστιχὸν map' ὃν ἐχείνοις χατέ- 
λιπε, τῇ Ἐχχλησίᾳ προσέθηχαν. Taücr τοι xal πολλὰ 
τῶν παρ αὐτοῖς τελουµένων ἑἐλλειπῶς ἔχειν δοχεῖ, 
διὰ τὸ τῆς χαταστάσεως ἀρχαιότροπον. 0ὐδὲν γὰρ 
Ἡνέσχοντο οἱ χατὰ διαδοχὴν τὰς Ἐχχλτσίας οἰχονο- 
µήσαντες, τῶν ΄ μετ᾽ ἐχεῖνον ἐφευρεθέντων παραδέ- 
δασθαι εἰς προσθήχην. Ἑν τοίνυν τῶν Γρηγορίου, καὶ 


. 6 νῦν ἀντιλεγόμενος τρόπος τῆς Σοξολογίας ἐστὶν, ἐκ 


τῆς ἐχείνου παραδόσεως τῇ Ἐκκλησίᾳ πεφυλαγµένος. 


]dem epist. 28, num. 1 ei 2, ibid. pag. 101 seq. 
Neque vero attingat unquam ( Ecciesiam Neocz- B — Mfjze δὲ ἄφαιτό ποτε, ὦ Δέσποτα τῶν ἁπάντων, ὃς 


sariensem hzreticorum ventorum zstus),' o univer- 
sorum Domine; qui famulo tuo Gregorio, a quo 
. basis Ecclesie ab initio compacta, tranquillitatis 
longissima: munus dedisti... Qui a magno Ecclesie 
vesirae preside Gregorio usque ad hunc beatum 
(Musonium ), alterum in alterius locum sufficiens, 
semperque adaptans, velut ex quadam pretiosorum 
lapidum commissura, mirum ornamentum Ecclesiz 
vestrz largitus est. 


τῷ σῷ θεράποντι Γρηγορίῳ, τῷ ἐξ ἀρχῆς πηξαμένῳ 
τὴν χκρηπίδα τῆς Ἐκχλησίας, τῆς ἐπὶ μήκιστον &za- 
ῥαξίας τὴν χάριν ἔδωχας..... Ὡς ἀπὸ τοῦ μεγάλο» 
προστάτου τῆς Ἐκκλησίας ὑμῶν Γρηγορίου µέχρι 
τοῦ µακαρίου τούτου, ἄλλον &x' ἄλλῳ προστιθεὶς καὶ 
συναρµόζων ds, οἷον ἐκ τινὸς ἁρμοῦ λίθων πολυτε- 
λῶν, θαυμαστὸν οἷον κάλλος τῆς Ἐχχλησίας ὑμῶν 
ἐχαρίσατο. 


]dem epist. 204 num. 2, ibid. pag. 505. 


Alterum huc acveedit, quod si quid magni affert 
ad conjunctionem, etiam iisdem uti magistris, ii- 
dem nobis sint ac vobis magistri mysteriorum Dei 
et patres spirituales, qui initio Ecclesiam vestram 
fundarunt : Gregorium dico summum illum virum, 
et quotquot post eum sedi apud vos episcopali suc- 
cedentes, alius post alium veluti stelle quxdam 
exorientes, iisdem vestigiis insiterunt; adeo ut ne- 
mani obscura reliquerint coelestis instituti monu- 
menta. 


Δεύτερον δὲ, ὅτι e τι μέγα σὐμθάλλεται πρὸς συν- 
άφειαν καὶ τὸ τῶν αὐτῶν μετασχεῖν διδασχάλων, οἱ 
αὐτοὶ ὑμῖν τε εἰσὶ xal ἡμῖν διδάσχαλοί τε τῶν µυ- 
στηρίων τοῦ Θεοῦ, xal πατέρες πνευματικοὶ, οἱ ἐξ 
ἀρχῆς τὴν Ἐκχλησίαν τὴν ὑμετέραν θεμελιώσαντες' 
Γρηγόριον λέγω τὸν πάνυ, καὶ ὅσοι ἐρεξῆς ἐχείνῳ τῖς 
map ὑμῖν ἐπισχοπῆς τὸν θρόνον διαδεζάµενοι, ἄλλος 
Ex! ἄλλῳ ὥσπερ τινὲς ἁστέρες ἑπανατέλλοντες, xac 
τῶν αὐτῶν ἰχνῶν ἐπέθησαν, ὥστε διάγνωστα χατα- 
λιπεῖν τῆς xav' οὐρανὸν πολιτείας τὰ σηκεῖα τοῖς 
βουλομένοις. 


[dem epist. 207, num. 4, ibid. pag. 5141 et seqq. 


Sed hzc, inquit, non erant tempore magui Gre- 


gorii... Htec autem non fuisse sub admirando Gre- - 


gorio, quosnam habetis testes ? qui quidem nihil ex 
illius institutis bactenus conservastis... Tantum- 
modo sana sint qua sunt precipua, et novitates 
circa fldem compescite... Gregorii verba ne falso in- 
terpretemini. 


"AXX οὐκ ἣν, qnot, ταῦτα ἐπὶ τοῦ μεγάλου Γρη- 
ορίου. .. Ότι δὲ οὐχ ἣν ταῦτα ἐπὶ τοῦ θαυμαστοῦ 
Γρηγορίου τίνας ἔχετε μάρτυρας; of ys οὐδὲν τῶν 
ἐχείνου µέχρι νῦν διεσώσασθε... Μόνον ἑῤῥῥώσθω τὰ 
προηγούμενα, xat τὰς περὶ τὴν πίστιν Χαινοτομίἰας 
κατασιγήσατε... Τὰς τοῦ Γρηγορίου φωνὰς μὴ παρ- 
εξηγεῖσθε. 


]dem epist. 210 num. $5, 5, ibid. pag. 5ἱ4, 5/6. 


Fidei eversio apud vos excogitatur, inimica apo- 
stolicis et evangelicis doctrinis, inimica traditioni 
Gregorii vere magni... Nam Sabellii malum, olim 
quidem exortum, sed traditione magni illius viri 
exstinctum, eonantur nunc isti renovare... Inmi- 
sere etiam per epistolam tentamenta quzdam una- 
nimi nostro Ánthimo Tyanorum episcopo, quasi 
Gregorius in Fidei expositione dixerit, Patrem et 
Filium mentis quidem cogitatione duo esse, sed ly- 
postasi unum. Hoc autem non docendi causa, sed 


(65) Ka0nxar, κ.τ.λ. Horum verborum versio- 
nein usque ad finem exhibet Facundus Hermianen- 


Πίστεως διαστροφὴ παρ) ὑμῖν μελετᾶτα:ι, ἐχθρὰ 
μὲν τοῖς ἁποστολιχοῖς χαὶ εὐαγγελικοῖς δόγµασιν, 
ἐχθρὰ δὲ τῇ παραδόσει τοῦ µεγόλου ὡς ἀληθῶς Γρη- 
ορίου... Τὸ γὰρ τοῦ Σαθελλίου xaxbv, πάλαι μὲν 
χινηθὲν, χατασθεσθὲν δὲ τῇ παραδόσει τοῦ μεγάλου, 
ἐπιχειροῦσι νῦν ἀνανεοῦσθαι οὗτοι... Καθῆχαν (65) 
δέ τινα πεῖραν δι ἐπιστολῆς, xal πρὸς τὸν Ópópu- 
xov ἡμῶν '"Άνθιμον τὸν Τυάνων ἐπίσχοπον ' ὡς ἄρα 
Γρηγορίου εἰπόντος ἐν ᾿Εκθέσει πίστεως, Πατέρα xat 
Υἱὸν ἐπινοίᾳ μὲν εἶναι δύο, ὑποστάσει δὲ Ev (04). 


sis lib. x, ο. 6, Opp. Sirmond. tom. Il, pag. 740 et 
seq. 
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τοῦτο δὲ ὅτι οὐ δογματιχῶς εἴρηται, ἀλλ᾽ ἀγωνιστι- A decertandi in Dialogo cum liano dictum esse, in- 


χῶς ἐν τῇ πρὸς Αἱ1ιαγὸν διαέξει, οὐχ Ἰδυνήθη- 
σαν συνιδεῖν, οἱ ἐπὶ λεπτότητι τῶν φρενῶν ἑαυτοὺς 
µαχαρίζοντες. Ἐν ᾗ πολλὰ τῶν ἀπογραφαμένων ἑστὶ 
σφάλματα, ὡς ἐπ) αὐτῶν τῶν λέξεων δείξοµεν ἡμεῖς, 
ἐὰν ὁ θεὺς θέλῃ. Ἔπειτα μέν τοι τὸν Ἕλληνα πείθων, 
οὐχ ἡγεῖτο χρῆναι ἀχριδολογεῖσθαι περὶ τὰ ῥήματα" 
ἀλλ' ἔστιν ὅπη xax συνδιδόντα τῷ ἔθει τοῦ ἐναγομένου, 
ὡς ἂν μὴ ἀντιτείνοι πρὸς τὰ καίρια. Ad δὴ xal πολ- 
λὰς ἂν εὗροις ἐχεῖ φωνὰς, τὰς νῦν τοῖς αἱρετιχοῖς µε- 
Υίστην loybv παρεχοµένας" ὡς τὸ κτίσμα, xaX τὸ 
ποίημα, καὶ et τι τοιοῦτον. Πολλὰ δὲ xai περὶ τῆς 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον συναφείας εἰρημένα, εἰς τὸν περὶ 
τῆς θεότητος ἀναφέρουσι λόγον, οἱ ἀπαιδεύτως τῶν 
Υεγραμµένων ἀχούοντες * ὁποῖόν ὲστι xa τοῦτο, τὸ 
παρὰ τούτων περιφερόµενον. 


telligere non potuerunt qvi sibi ipsi ob ingenii sub- 
tilitatem beati videntur. Qua in disputatione multa 
sunt librariorum errata, ut ex ipsis verbis ostende- 
mus , si Deus volet. Deinde vero gentilem erudiens 
non existimabat accuratius disputandum esse de ver- 
bis : sed non nihil etiam indoli illius qui introdu- 
cebatur, concedendum, ut ne iis qua precipua 
sunt, repugnaret. Quapropter et multas illic inve- 
nias voces, qua nunc robur maximum hereticis 
praebent, quales sunt creatura et factura, et si quid 
ejusmodi. Multa autem et de conjunctione cum ho- 
mine dicta ad divinitatis rationem referunt, qui in- 
scite scripta illa intelligunt ; quale est et boc ipsum, 
quod ab ipsis decantatur. 


HI. S. Hieronymus, lib. De viris illustr. cap. 65, cum vetere interprete. 
Θεόδωρος, ὃς ὕστερον ἐχλήθη Γρηγόριος, Νεοχαι- Β Theodorus, qui postea Gregorius appellatus est, 


σαρείας ἑπίσχοπος, νέος χομιδη, διὰ τὴν παίδευσιν 
"Ἑλληνιχῶν τε xa 'Ῥωμαϊκῶν γραμμάτων, ἀπὺ τῆς 
Καππαδοχίας εἰς Βηρυτὸν , χἀχεῖθεν εἰς Καισάρειαν 
τῆς Παλαιστίνης διέδη, ὅμα ᾿Αθηνοδώρῳ ἁδελφῷ' ὧν- 
τινων τὴν ἐξαίρετον εὐφυῖαν ἑωραχκὼς Ὡριγένης, τού- 
τους εἰς φιλοσοφίαν προετρέφατο, xai χατὰ µέρος 
εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων, ζηλωτᾶς ἰδίους 
καθἐστηχεν. Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ) αὐτοῦ παιδευ- 
θέντες ἔτη, πρὸς τὴν μητέρα ἀποπέμπονται, ἀφ' ὧν 
ὁ Θεόδωρος ἀποδημῶν, παγηγυρικὸν εὐχαριστίας 
τῷ ὈὩριχένει ἔγραφε. καὶ συγκχαλεσάµενος πάντας 
τοὺς ἐπιχωρίους, αὐτοῦ τε τοῦ Ὠριγένους παρόντος, 
τούτον ἀνέγνω τὸν λόγον, ὅστις ἄχρι τοῦ παρόντος 
ὑπάργχει. Ἔγραφε δὲ καὶ " Exppaciv εἰς 'ExxAncta- 
στὴν, ἐλαχιστὸν μὲν, πάνυ δὲ θαυμαστὸν λόγον, xai 
ἄλλας πολλὰς ἐπιστολὰς, ποιῄσας σημεῖά τε xai θαύ- 
µατα, ἠνίχα ἐπίσχοπος ἐτύγχανεν. ΄ 


Neoca2sarez Ponti episcopus, admodum adolescens, 
ob studia Grecarum et Latinarum litterarum, de 
Cappadocia Berytum, et inde Casaream Palzstinze 
transiit, juncto sibi fratre Athenodoro : quorum 
cum egregiam indolem vidisset Origenes, eos ad 
philosophiam cohortatus est, in qua paulatim Chri- 
sti fldem subintroducens , sui quoque sectatores 
reddidit. Quinquennio itaque eruditi ab eo, remit- 
tuntur ad matrem ; e quibus Theodorus proficiscens, 
Παγηγυρικὸν εὐχαριστίως scripsit Origeni; et 
convocata grandi frequenta, ipso quoque Origene 
prasente recitavit, qui usque hodie exstat. Scripsit 
εἰ Mecágpacix. ἵπ Ecclesiasten, brevem quidem, 
sed valde utilem. Et alis hujus vulgo feruntur epi- 
stole; sed precipue signa atque miracula, quz 
jam episcopus cum multarum Ecclesiarum gloria 


C perpetravit, 


Idem Comment. in Ecclesiasten, cap. 4, Opp. tom. I, pag. 424, edit. Veron. 


Vir sanctus, Gregorius Ponti episcopus, Origenis 
auditor in Metaphrasi Ecclesiasie ita hunc locum 
lntellexit : « Ego vero przefero adolescentulum 
pauperem et sapientem regi seni et stulto; cui nun- 
quam venit in mentem quod possibile sit, quemquam 
de his quos vinxerat, ad regnum exire de carcere, 
εί se ipsum de iniqua deinceps potestate sua cor- 

Idem epist. Ἴ0 num 


ruere. Evenit enim interdum ut hi qui sub adole- 
scentulo sapiente fuerint, absque moerore sint : 
ita tamen ut sub rege sene ante versati sint. Qui 
enim postea nati sunt, quia mala preterita nescie- 
runt, nec adolescentulum laudare possunt qui post- 
ea consurrexit, abducti opinione perversa et impetu 
spiritus adversantis. » 


. 4, tom. L, pag. 421. 


Exstant et libri... Theodori, qui postea Gregorius appellatus est, viri apostolicorum signorum atque 


virtutom. 


IV. Rufinus,Hist. eccl. lib. να, cap. 25. 


Verum quoniam beati Gregorii historize textus D huic narrationi ad memoriam posteritatis inserere. 


attulit mentionem, dignissimum puto tanti viri ge- 
sta (qu: sub orientali et septentrionis axe cuncto- 
rum sermone celebrantur) omissa nescio quo casu, 


(64) Ὑποστάσει δὲ Ev. Credere non possum 
Gregorium dixisse Patrem et Filium, si simul con- 
siderentur, cogitatione duo essc, hypostasi unum. 
H.ec enim gemella essent hzresi Sabellianz, quain 
supra Basilius Gregurii traditione exstinctam do- 
cet. Sed bis in verbis vel erratum aliquod librario- 
rum, ut placet Basilio, suspicandum est, vel de Pa- 
tre et Filio separatim sumptis accipi debent. Quo 


Stagnum quoddam erat in Ponti regionibus sitam, 
piscibus copiosum, ex quorum captura predivites 
reditus dominis prastabantur. Ista possessio duohus 


sensu magister Gregorii Origenes dixit de Christo : Τὸ 

ty ὑποχείμενον ἓν ἐστι, ταῖς δὲ ἐπινοίαις τὰ πολλὰ 
νόματα ἐπὶ διαφόρων ἑστί. « Suppesitum quidem 
unum est, sed cogitatione plura nomina variis re- 
bus imponuntur, » homil. 8 in Jerem., pag. 96. 


' Maran. in not. ad hunc locum. Adisis et Sirmont-^ 


dum ad Facundum p. 740, 





979 


fratribus sorte hereditatis obvenerat 
eupiditas (que omnium pene mortalium corda su- 
perat) etiam fraternam necessitudinem violavit. 
Coibatur a fratribus tempore capture, non tam ad 
capiendus pisces, quam ad decipiendos homines; 
.ezedes et bella movebantur ; humanus sanguis pro 
piscibus fundebatur; sed Dei providentia adfuit 
aliquando auxilium, adventusque Gregorii. Vidit 
prelia et mortes virorum, furentesque germauos; 
quid causa subesset, pro qua in exitium sui suo- 
rumque fratres accenderentur , inquirit : nullam 


nisi capturam piscium comperit. Tunc ille , cum . 


pro honore adventus suj utrzque partes paululum 
siluissent : Nolite , inquit, o filioli, rationales ani- 
mas pro mutis animantibus violare, fraternam pa- 
cem quaestus cupiditate dissolvere, Dei leges et na- 
turz pariter jura temerare; et una mecum ad ora 
stagni exitialis accedite. Ego jam vos per virtutem 
Domini, omni certamine cruenta contentionis ab- 
£olvam. Et cum hzc dixisset, in conspectu omnium 
virgam quam tenebat in. manu'ad primas littoris 


S. GREGORIUS THAUMATURGUS, 


530 


: sed pecuniz A undas defigit, et ipse positis genibus palmas ad co- 


lum tendit, atque bis verbis excelso supplicat Deo ” 
Tu Domine Deus patrum nostrorum , qui cum tibi 
primus homo Ádam peccasset, ac mandatum tuum 
preteriisset, poenam ου]μ illius moderatus, ad 
terram maledictionis sententiam detorsisti, dicens : 
Maledicta terra in operibus tuis. Et nunc ergo 
miseratus horum juvenum fraternum sanguinem 
qui periclitatur, precipe ut maledictz. sint. aqua 
ist:e in operibus eorum, pro quibus furore succensi, 
fraterne pietatis obliti sunt; ita ut nunquam in 
hoc loco vel piscis appareat, vel aqua resideat, sed 
sit campus aratri patiens, ac frugum ferdx; et cu- 
slos in zeternum fraterne concordiz perseveret. Si- 
mul ut ille finem orandi fecit, statim se unda sub- 
ducens, et cursu velociore refugiens, a conspectu 
superno jussa discedere, abyssis suis redditur, 
et arentem campum germanis jam concordibus 
dereliquit. Sed et in hodiernum , frugum ferax esse 
dicitur solum, quod ante fuerat navium ferax. 


Idem ibid. 


Sed et ingenii sui nobis in parvo maxima monu- 
menta dereliquit : ἐπ Ecclesiasten namque Meta- 
phrasin idem Gregorius magnificentissime scripsit; 
et catholice fidei expositionem breviter editam reli- 
«ui, quam pro zedificatione Ecclesiarum sociare 


his commodum duxi : « Unus Deus Pater Verbi 
viventis, sapientie subsistentis, et potentie ac 
characteris sempiterni : perfectus perfecti genitor, 
Pater Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, 
Deus ex Deo, » etc. 


V. Socrates, Hist. eccl. lib. 1v, cap. 21. 


Ponticus Gregorius , qui ex urbe Ponti Neoczsa- 


Ὁ Ποντικὸς Γρηγόριος, ὅστις £x τῆς ἓν Πόντῳ 


rea oriundus... Origenis discipulus fuit, Hujus Gre- (; Νεοχαισαρείας ὁρμώμενος... μαθητῆς Ὠριγένους 


gorii celebris fama est Athenis ac Beryti, et per 
universam Ponticam diccesim, ac per universum 
prope dixerbm terrarum orbem... Hujus mentionem 
facit etiam Pamphilus martyr, in libris quos pro 
Origenis defensione scripsit : quibus etiam adjun- 
eta est Gregorii Oratio, quam ille ab Origene dis- 
cedens, in ejus laudem composuit. 


VI. Sozomenus, Hist. 


Aliud praterea quod de illo (Epiphanio) refertur, 


commemorare libet. ld quidem ab admirando Gre: . 


gorio qui Neocssariensem olim rexit Ecclesiam, 
gestum esse accepi; et libenter credo. 


ἐγένετο. Περὶ τούτου τοῦ l'gnvoplou, πολὺς ὁ λόγος 
ἕν τε Αθήναις xat Βηρυτῷ, καὶ ὅλη τῇ Ποντιχῇ δ.οι- 
xfj, ὡς δὲ εἰπεῖν, καὶ πάστ τῇ οἰκουμένῃ... Má- 
µνηται δὲ αὐτοῦ xat Πάμφιλος ὁ µάρτυρ ἓν τοῖς πε- 
ρἱ Ὠριγένους πονηθεῖσιν αὐτῷ βιθλίοις, ἓν οἷς καὶ 
συστατιχὸς λόγος erepto εἰς "Optyévny παρά 
«etat. 


eccl. lib. vit, cap. 31. 


'AXX' οἷον ἕτερον περὶ αὐτοῦ λέγεται, καὶ ágtrt- 
σασθαι βούλομαι. Πννθάνομαι τεθαυματουργῆσθαι 
Γρηγορίῳ τῷ θαυμασίῳ, ὃς πάλαι τὴν Νεοκαισάρειαν 
ἐπετρόπευσε, xaX μάλα πείθοµαι. 


VII. Liberatus Diaconus, Breviar. cap. 10. 
Basilius quidam diaconus, sumens tomum Procli p psit (05) : tres adversus Diodorum et Theodorum, 


quem Armeniis scripserat, Alexandriam venit; et 
Armeniorum libellos suis libris annectens , obtulit 
Cyrillo ejusdem urbis antistii. Quibus (ut ferunt 
vumores) permotus Cyrillus, quatuor libros scri- 


et alium De incarnatione librum. In quibus conti- 
nentur antiquorum Patrum incorrupta testimonia, 
id est... Gregorii mirabilis, θαυματουρχοῦ cogno- 
minati. 


un. 


Facundus episcopus Hermianensis,lib. x, cap. 6 


Sanctus Basilius magnum Gregorium, qui mi- 
raculorum operatoris cognomen accepit, ut 8au- 
ματουργὸς vocaretur et vocetur a Grecis, non ab 
Arianorum tantum qui creaturam et facturam Fi- 
lium. dicunt, verum etiam a contrario Sabelliano- 


, inter Opp. Sirmondi, tom, II, pag. 740. 


rum errore defendit, qui unam Patris et Filii subsi- 
stentiam dicunt ; quamvis hxecet predictus Gregoriug 
dixisse videatur. Inde idem S. Basilius, loquens de 
quibusdam qui auctoritate ipsius Gregorii excusare 
suam perfidiam nitebantur : ]mmiserunt, ait, cc. 


(65) De his quatuor. γή libris quos intercidisse constat, videsis Fabricium Bibl, Gr. tom. 


Vill, p 901, num. 1 
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ΙΧ. Evagrius Scholasticus, Hist. eccl. lib. ut, cap. 51. 
Καὶ Υὰρ xal λόγους Πατέρων πολλάχις νενοθεύχα- A — Nam et libros sanctorum Patrum saepenumero 


σι πολλοὺς δὲ ᾿Απολλιναρίου λόγους, Αθανασίῳ, xat 
Γρηγορίω τῷ θαυματουργῷ, xai Ἰουλίῳ, διὰ τῶν 
ἐπιγραφῶν ἀνατεθείχασι. 


corruperunt (Acephali); multos quoque Apollinaris 
libros Athanasio et Gregorio Thaumaturgo et Julio 
falso ascripserunt. 


X. Concilium Quinisextum, can. 2. 


Ἐπισφραγίζομεν τοὺς λοιποὺς πάντας ἱεροὺς χα- 
νόνας τοὺς ὑπὸ τῶν ἁγίων xai µαχαρίων Ἡατέρων 
ἡμῶν ἐχτεθέντας, τουτέστι... Γρηγορίου ἐπισχόπου 
γενοµένου Νεοχαισαρείας τοῦ θαυματουρχοῦ. 


Obsignamus reliquos omnes canones, qui a sa3n- 
ctis et beatis nostris Patribus expositi sunt : id 
est... Gregorio Neocaesarez episcopo Thaumaturgo. 


XI. Menologium Graecorum,ad diem 1 Novemb., part. 1, pag. 194 edit. Urbin. 1727. 


Μνήμη «po ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπι- 
σχόπου ἨΝεοχαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ. 

Οὗτας ἣν kx" Αὐρηλιανοῦ τοῦ βασιλέως, υἱὸς ὑπάρ- 
yov Ἑλλήνων * αὐτὸς δὲ γεγονὼς Χριστιανὸς, καὶ τὸ 
τῆς πίστεως µυστήριον διδαχθεὶς διὰ ὁπτασίας παρὰ 
τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου xal τοῦ θεολόγου Ἰωάννου * 
ἔλαθε xaX τὸ τῶν θαυματουργιῶν χάρισμα, xat 
ἐχλήθη θαυματουργὸς, ποιῶν θαύματα πολλὰ, 5E ὧν 
εἰσι χαὶ ταῦτα. El, γὰρ ᾿Αλεξάνδρειαν ἀπελθὼν , καὶ 
χατηγορηθεὶς ὑπὸ πόρνης, ἐπιπέμπει αὐτῇ δαί- 
pova* χαὶ πάλιν ἰᾶται, Elca μὴ παρὼν iv ἌΆμα- 
σείᾳ, ὅμως διὰ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν, χειροτονεῖται ἐπί- 
σχοπος ὑπὸ Φαιδίµου τοῦ ᾽Αμασείας. Λίθον δὲ µέγαν 
ποιῆσας περιπατῆσαι, ἐθάπτισε τὸν προσμονάριον 
τῶν εἰδώλων, ᾿Αδελφῶν δὲ δύο διὰ λίμνην µαχοµέ- 
νων, ἐξήρανεν αὐτὴν. Καὶ τὴν ῥάθδον πῄδας, ἔστησε 
ποταμὀόν  Ἶτις xaX ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα. Καὶ ἅλ- 
λα µυρία ποιῄσας, ἓν τῷ μέλλειν ἐχδημεῖν εὐχαρί- 
στει τῷ θεῷ, ὅτι Ev τῇ αὑτοῦ πόλει τοσούτους ἁπί- 


στους χατέλιπεν, ὅσους εὗρε Χριστιανούς. Καὶ οὕτως C 


ἐτελειώθη. 


Commemoratio S. P. N. Gregorii Thaumaturgi 
episcopi Neocxsarez. 

Hic Aureliano imperatore floruit, parentibus na- 
tus infidelibus, ipse autem Christianus, fldeique 
mysterium a sanctissima Deipara et Joanne theo- 
logo per visionem edoctus, accepit et donum mira- 
culorum : unde Thaumaturgi cognomentum adeptus 
est ob multa niiracula quz patravit, ex quibus h:ec 
memorantur. Profectus aliquando  Aiexandriam, 
in scortum quod de se obloqueretur, ddemonem im- 
misit, sed paulo post etiam fugavit. A Phzedimo Ama- 
Sete episcopo ordinatur episcopus, cum'Ámase:x non 
adesset : tanta erat virtutum illius opinio. Saxum 
ingens alio transtulit; eoque signo idolorum zdi- 
tuum ad fidem conversum baptizavit. Paludem, 
causam rixarum inter duos fratres, exsiccavit. Flu- 
vium defixo in terram baculo, qui et in magnam 
excrevit arborem, coercuit. Cumque innumera alia ' 
portenta edidisset, migraturus ad Dominum , gra- 
tias illi agebat, quod tot relinqueret in sua urbe 
infideles, quot Christianos invenerat. Atque hunc 
in modum decessit. 


ΧΙΙ. Suidas,in Lexico. 


Γρηγόριος, 6 xaX 8eóbwpocz ὁ θαυματουργὸς, Nco- 
καισαρείας τῆς Ev τῷ Πόντῳ ἐπίσχοπος, νέος χοµι- 
δη, διὰ τὴν παίδευσιν Ἑλληνιχῶν τε καὶ 'Ῥωμαϊκῶν 
γραμμάτων, ἀπὸ τῆς Καππαδοχίας εἰς Βηρυτὸν, κἁ- 
κεῖθεν εἰς Καισάρειαν τὴν τῆς Παλαιστίνης διέδη, 
ἅμα ᾿Αθηνοδώρῳ ἁδελφῷ. Οὓς xal κατὰ µέρος εἰς 
τν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων Ὠριγένης, ζηλωτὰς 
ἰδίους χατέστησεν. Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ) αὐτοῦ 
παιδευθέντες ἐνιαυτοὺς , πρὸς τὴν πατρίδα ἁποπέμ- 
πονται. Αφ' οὗ ὁ Γρηγόριος ἀποδημῶν, πανηγυριχὸν 
εὐχαριστίας τῷ ὩὨριγένει ἔγραφε λόγον, χαὶ συγχα- 
Ἀεσάµενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, αὐτοῦ τε τοῦ 
Ἡριγένους παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω τὸν λόγον ὃς 
τις χαὶ ἄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει. Ἔγραφε δὲ Με- 
τάφρασι» εἰς cóv ᾿Εκκ.ησιαστήν * ἑλάχιστον μὲν, 
πάἀνν δὲ θαυμαστὸν λόγον. Καὶ ἄλλας τε πολλὰς, xal 
ποιχίλας ἐπιστολὰς συνεγράφατο. Ποιῄσας τε σημεῖα 
xaX θαύματα ὑπὲρ ἄνθρωπον, ἠνίχα ἐπίσχοπος ἑτύγ- 
χανεν, ἑτελεύτησεν ἐπὶ Ἰουλιανοῦ (06). 


Gregorius, qui et Theodorus dictus est, cogno- 
mento Θαυματουργὸς, hoc est, rerum admirabilium 
effector, Neoczsarex quz in Ponto est, episcopus, 
admodum adolescens, Grecarum Romanarumque 
litterarum studio incensus, e Cappadocia Berytum 
profectus est, atque inde Caesaream quae in Pa- 
l]lestina est, cum fratre Athenodoro se contulit. Hos 
in Christi religione sigillati Origenes instituens, sui 
studiosos amantesque reddidit. Quinquennium igi- 
tur in ejus disciplina versati, in patriam redeunt. 
Ubi Gregorius gratiarum actionem ad Origenem 
scripsit, eamque populo convocato, et ipso Origene 
presente legit : quze quidem oratio exstat usque ad 
presentem diem. Scripsit et Metaphrasin in Eccle- 
siasten, brevissimam illam quidem , sed sane quam 
admirabilem. Multas praterea et varias epistolas 
composuit. Denique factus episcopus, signis et ri- 
raculis humanas vires superantibus clarus, Juliano 
ünperante discessit. 


Xil. Theodorus Dalsamon, Schol. in canonem 94 concilii Niceni. — Apud Beveregium, Pandect. caron., 


tom. 


Ταῦτον καθεῖλεν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ὁ ἅγιος Γρηγόριος ὁ 
Θαυματουργὸς καὶ ἄλλοι τιγές, 


lI, pag. 85. 


Hunc (Paulum Samosatenum) deposuerunt sean- 
ctus Gregorius Thaumaturgus, et alii quidam. 
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S. GREGORII OPERUM PARS I. 
SCRIPTA OMNIBUS COMPRÜDATA. 
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TOY ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 


lUPHI'OPIOY 


ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ NEOKAIZAPEIAZ ΠΟΝΤΟΥ, OGAYMATOYPT'OY, 


ΕΚΟΕΣΙΣ ΤΗΣ IIIZTEOX 


HN AI' AIIOKAAY'YEOE ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ TOY IQANNOY" ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΤΟΥ, ΜΕΣΙΤΕΥΟΥΣΗΣ 
ΤΗΣ ΘΕΟΓΕΝΗΤΡΙΑΣ ΤΗΣ ΠΑΡΘΕΝΟΥ ΜΑΡΙΑΣ, ΕΣΧΕΝ. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 
GREGORII 


EPISCOPI NEOCAESAREJE PONTI, THAUMATURGI 
EXPOSITIO FIDEI 


Quam per revelationem a beato Joanne evangelista , mediante Dei Genitrice Maria 
Virgine, accepit. 


INTERPRETE RUFINO. 
(GartAxp., Velerum Patrum Biblioth., Venetiis, 1766, in-fol., p. 365.) 


—9 


Unus Deus (67) Pater Verbi viventis, sapientize Εἷς θεὸς, Πατὴρ Λόγου ζῶντος, αοφίας ὑφεστώ- 
subsistentis, et virtutis sux et figurze : perfectus σης, χαὶ δυνάμεως, xaX χαραχτῆρος ἀῑδίου. Τέλειος 
perfecti genitor, Pater Filii unigeniti. Unus Domi- µτελείου γεννήτωρ, Πατὴρ Υἱοῦ μονογενοῦς. El; K- 

Gerardi Vossii interpretatio. 

Unus Deus, Pater Verbi viventis, sapientize subsistentis, et potentize ac characteris sempiterni : perfe- 

ctus perfecti genitor, Pater Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, Deus ex Deo': character et imago 


(66) "Exi '"lov.Jtavov. Legendum ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ (67) Unus Deus, etc. Lambecius Comment. bibl. 
ex antiquioribus monurmentis. Cesar. lib. n, cap. 5. pagg. 264 seqq., Psalterium 
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ρῖος, μόνος ix μόνου, θεὸς Ex Βεοῦ ' χαραχτὴρ xal A nus (71), solus ex solo (72), figura et imago deita- 


εἰχὼν τῆς θεότητος, λόγος ἑνεργός (67). Σοφία τῆς 
τῶν ὅλων συστάσεως περιεχτιχή’, xal δύναµις τῆς 
ὅλης κτίσεως ποιητική. Υὲὸς ἀληθινὸς, ἀληθινοῦ Πα- 
τρὸς, ἀόρατος ἀοράτου (08) * xaX ἄφθαρτος ἀφθάρτου - 
καὶ ἀθάνατος ἀθανάτου, xai ἀῑδίος ἀῑδίου. Καὶ Ev 
Πνεῦμα ἅγιον, Ex θεοῦ τὴν ὕπαρξιν Éyov* xai διὰ 
Υἱοῦ πεφηνὸς, δηλαδη (69) τοῖς ἀνθρώποις * εἰχὼν 
τοῦ Υοῦ (70) * τελείου τελεία. ζωὴ, ζώντων αἰτία : 
πηγἡ ἁγία : ἁγιότης, ἁγιασμοῦ χορηγός. Ἐν ᾧ φα- 
νεροῦται chc ὁ Πατὴρ, ὁ ἐπὶ πάντων xoX ἓν πᾶσι 
χαὶ θΘεὸς ὁ Ὑἱὸς, ὁ διὰ πάντων. Τριὰς τελεία, δόξη 
xaX ἀῑδιότητι καὶ βασιλείᾳ, μὴ μµεριζοµένη (74), 


tis, Verbum perpetrans (75); Sapientia comprehen- 
dens omnia, et virtus qua tota creatura fieri potuit : 
Filius verus veri, et invisibilis ex invisibili , et 
incorruptibilis ex incorruptibili, et. immortalis ex 
immortali, et sempiternus ex sempiterno. Unus 
Spiritus sanctus, ex Deo substantiam babens, et 
qui per Filium apparuit (74) : imago Filii perfecti, 
perfecta viventium causa, sancütas sanctiflcationis 
przstatix; per quem Deus (81) super omnia et in 
omnibus cognoscitur; et Filius per omnes (82). 
Trinitas perfecta, majestate et sempiternilate et 
regno minime dividitur, neque abalienatur. Igitur 


Gerardi Vossii interpretatio. 


deitatis, Verbum efficax. Sapientia, constitutionis rerum universarum comprehensiva : 


οἱ virtus atque 


potentia universe creaturz effectiva. Filius verus, veri Patris; invisibilis, ejus qui est invisibilis ; et in- 
corrupübilis, corruptioni non obnoxii ; ac immortalis, mortis prorsus nescii; et sempiternus, sempi- 


Latinum recenset, jussu et cura Caroli M.aureislitteris B Magnum ejusdem Ezpositionis fidei auctoritate pu- 


descriptum, qui et illud summo pontifici Adriauo l 
obtulisse perhibetur. Inter complura vetera monu- 
menta quae in eodem Psalterio exstant, occurrit 
quoque Fides B. Gregorii Mariyr. et episcopi Neo- 
ccsarie. Exemplar hujusmodi desumptum videtur 
ex lufino, qui eamdem Fidei expositionem Grcego- 
rianam sux Eusebiavz Historia ecclesiasticam ver- 
sieni intexuit. Utrumque porro exemplar conferre 
oper» pretium duximus. Ru(iniana interpretatio 
habetur lib. vis, cap. 25, altera vero apud Lambe- 
cium l. c. pag. 270. 

(67) 'Evepróc. lta Gregorius Nyssenus in Vita 
Gregor. Thaumat., cap. 9 et ms. colex Coislin. 
spud Maranum Je divin. D. N. J. C., lib. iv, 
cap. 90, 8 1, pag. 925. Utraque tamen Vossiana 
editio, Mogunt. et Paris., necnon exemplar Canisia- 
num , ἐνεργῆς. 

(69) Aopdcov. Voss. et Canis., τοῦ ἀοράτου. 

69) Δη.ιαδὴ τοῖς ἀγθρώποις. ilzc agnoscit Gre- 

orius Nyssenus. Neque aliter codex Coislin. apud 

aranum |. c., et exemplar quod ex ms. Áugustano 
misit Pontanus ad Canisium. Ea tamen non legit 
Rufinus interpres, neque habet Ruliniana versionis 
. vetus exemplar Lambecianum. Unde nonnullis ea 
glossam sapere visa sunt. Qua de re audire pre- 
stat doctissimum Lequienum dissert. 1 Damasc. 
6 5, pag. 11: « Familiaris, inquit, Patrum tertii et 

uarti seculorum assertio fuit, ez Patre per Filium 
Spirium sunctum exsplendescere. ld passim clamant 

agnus Basilius et Gregorius Nyssenus, secundum 
veram illam et sinceram fidei formulam, quam 
Thaumaturgo divinitus traditam acceperant. Unus 
Spiritus sanctus, ex Deo exsistentiam habens (verba 
istius formule sunt), xai δι Υἱοῦ πεφηνὸς, et qui 
per Filium effulsit. In codicibus Grzcis in quos 
nactenus incidi, additur, δηλαδη τοῖς ἀνθρώποις, 
scilicet hominibus. Quas voculas Gregorian: istius 
confessionis simplicitas pati non videlur, atque 
temeritatem sapiunt Grieculi schismatici, qui hac 
interpretatione voluerit significare, ea duntaxat ra- 
tione Spiritum sanctum per Filium exsplendescere, 
qua per Filium hominibus conceditur. Àt vero Pa- 
tribus Graecis tritissimum est, quamlibet Persoua 
divina processionem ἐχφάνσεως et ἐχλάμψεως, 
effulsionis vocabulo enuntiare. Quocirca Gregorius 
tlieologus alicubi ait, divinas Personas ab invicem 
discriminari ratione τῆς ἐχφάνσεως Ἡ τῆς πρὸς 
ἄλληλα σχέσεως, effulsionis sive mutue imer ipsas 
relationis. Porio falsatam Thaumaturgi exposilio- 
nei) coarguit Rufinus, qui eam inseruit suz inter- 
prctationi Lating — Historie ecclesiastice Eusebii, 
absque his vocibus, scilicet hominibus. Eas etiam 
non Jegebat Adrianus ], qui in epistola ad Carolum 


C imaginem Filii appellat, perfectam perfecti. 


nal, in septima synodo recte dictum a Tharasio 
,P. fuisse, Spiritum ex Patre per Filium procedere. » 
Hactenus V. C. 

(70) Πγεῦμα ἅγιον..... εἰκὼν τοῦ Ylov. Grego- 
rium Thaumaturgum imitatur Joannes Damascenus 
lib. 1 De fide orthod. cap. 15, tom. l, pag. 151, cu- 
jus hac verba : Εἰκὼν τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, καὶ τοῦ 
Υἱοῦ, «b Πνεῦμα. « Imago Patris est Filius, et Filii, 
Spiritus. » Quem in locum hzc adnotat ad rem 
nostram laudatus Lequienus : « ldem, inquit, ait 
auctor oral. 3 De imaginibus, eique preiverant 
Athanasius epist. 1 ad Serap. ; Basilius lib. v con- 
tra. Eunom.; Cyrillus dial. 7 et in Thesauro, 
assert. 53. Quod si ratio propria imaginis naturalis 
est, ut derivata sit ab archetypo; quidni Spiritus 
processerit ex Filio? Quocirca Thaumaturgus in 
professione fidei, postquam dixit Spiritum sanctum 
per Filium e[fulgere, δι’ Υἱοῦ πεφηνός, ipsum deinde 
Greci 
quidam post participium πεφηνός has voces inse- 
ruerunt, δηλαδη τοῖς ἀνθρώποις, videlicet hominibus: 
quod glossema spurium esse superius ostendimus.» 

(74) Τριὰς..... μὴ µεριζοµένη. Gregorius Nazian- 
zenus orat. 57, pag. 609 : Ἔχω μὲν οὕτω περὶ τού- 
των, xai ἔχοιμι * xat ὃς τις ἐμοὶ φίλος, σέδειν θεὸν 
τὸν Πατέρα, θεὸν τὸν Υἱὸν, θεὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, 
τρεῖς ἰδιότητας, θεότητα μίαν, δόξη καὶ τιμῇ καὶ 
οὐσίᾳ xai βασιλείᾳ pf μεριζοµένην’ ὥς τις τῶν 

ικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἐφιλοσόφησεν. Id est : « De 
iis quidem ita sentio, atque utinam sentiam ; cola- 
musque Deum Pauem, Deum Filium, Deum Spiri- 
tum sanctum, tres proprietates, unam divinitatem, 
nec gloria nec honore nec essentia nec reguo divi- 
sam : ut quispiam divino numine afflatus haud ita 
pridem philosophatus est. » Quibus sane verbis Na- 
zianzenus Gregorium "Tbaumaturgum ' indicasse 
comperitur, qui in sua apocalypsi hzc habet, ut 
post Eliam Cretensem advertit Billius. 

4 (12) Dominus. Cod. Lamb., Deus, forte ex con« 
tracta seriptura Dnus, minus recte perspecta. 

ο (15) Ex solo. Cod. Lamb., ez solo Deo. Atque ita 
quidem ex pluribus Vatic. mss. libris melioris notae 
versionem Rufinianam restituit vir eruditus, qui 
eam anno 1740 Rom:e vulgavit. 

(74) Perpeirans. Lambec. cod., penetraus. Male, 
ut videtur. ; 

(75) Apparuit. Videsis Graeca. 

(76) Deus. Exemplar Lambec., Deus solus. 

(71) Per omnes. lta quoque liber Lambec. At re« 
centior regius cod. apud Romanum editorem, exhi« 
bet per quem omnia : quz quidem lectio magis pl» 
Cet. 
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neque factum quid aut serviens in Trinitate, neque A μηδὲ ἁπαλλοτριουμένη. Οὔτε ouv χτιστον τι, ἡ δοῦ- 


superinductum, tanquam antehac (78) quidem non 
subsistens, postea vero superingressum. Neque ita 
(79) defuit unquam Filius Patri ; neque Filio Spi- 
Yitus sanctus : sed invertibilis (80) et immutabilis 
eadem Trinitas semper (81). 


Joy ἓν τῇ Tprábv- οὔτε ἐπείσαχτον (82), ὡς πρότερον 
μὲν οὐχ ὑπάρχον, ὕστερον δὲ ἐπεισελθόν. Οὔτε 
οὖν (85) ἑνέλιπέ ποτε Υἱὸς Πατρὶ, οὔτε Yig τὸ 
Πγεῦμα (84) * ἀλλ ἄτρεπτος xal ἀναλλοίωτος, fj αὐτὴ 
Τριὰς (85) ἀει. 


Gerardi Vossii interpretatio. 


terni. Unusque Spiritus sanctus, ex Deo exsistentiam habens ; et qui per Filium apparuit, scilicet homi. 
nibus : imago Filii, perfecti perfecta : vita, viventium causa; fons sanctus; sanctitas, sanctificationis sup- 
peditator. In quo manifestatur Deus Pater, qui super omnia est et in omnibus : et Deus Filius, qui per 
omnia est. Trinitas perfecta, qu:e gloria et zeternitate, ac regno atque imperio non dividitur neque aha- 
lienatur, Non igitur creatum quid aut servum in Trinitate : neque superinductitium aliquid et, adventi- 


tium, quasi prius non exsistens, posterius vero adveniens. 


Non ergo defuit unquam Filius Patri, neque 


Filio Spiritus ; sed immutabilis eL invariabilis, eadem semper manet "Trinitas. 





TOY EN ATIOIX IIATPOX HMON 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 


| ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ 
EIE TON ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΝ TOY XOAOMONTOX. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THAUMATURGI 
METAPHRASIS 
IN ECCLESIASTEN SALOMONIS 


JACOBO BILLIO INTERPRETE. 
(GattANb;, Bibliotheca veterum Patrum, t. ΠΠ, p. 387.) 


4. His verbis Salomon, Davidis regis et prophetze 
filius, rex mortalium omnium clarissimus et pro- 


(78) Antehac. Cod. Lambec., ante hoc. Mendose. 
Mox vero, et quasi postea superingressum. 
. (19) Neque ita. Sic item cod. Lambec. Recens 
tameu editio Romana, .Veque itaque. 

. (80) Invertibilis. Lambec. exemplar, inconverti- 
bilts. Atque hanc lectionem prz se ferunt duo Vat. 
codd. teste nupero Romano editore. 

(81) Semper. Semper manet, Psalterium Lambec. 

(82) Οὔτε οὗν..... ἐπείσακτον. ldem Nazianze- 
nus orat. 40, pag. 668, S. Patrem nostrum iterum 
hic respiciens, sic ait: 0ὐδὲν τῆς Τριάδος δοῦλον, 
οὐδὲ κτιστὸν, οὐδὲ ἐπείσαχτον, Ίχουσα τῶν σοφῶν τινος 
λέγοντος. « Nihil in Trinitate servum est, nec crea- 
tum, nec. adventitium ; ut ex. cujusdam docti viri 
sermone aecepi, » Hinc liquido constat, ut veterem 
interpretem Kufinum omittamus, ab his verbis οὔτε 
οὖν χτιστόν τι usque ad finem, omnia perscripsisse 
Neoczsariensem Gregorium, non Gregorium Nysse- 


CAPUT |. B 


ΚΕΦΑΛ. A. 
Τάδε λέχει Σαλομὼν,ὸὁ τοῦ Δαθὶδ βασιλέως καὶ 
προφῄτου παῖς ἁπάσῃ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, παρὰ 


num, ut perperam visum Nysseni editoribus aliisque 
nonnullis; in primis vero Jacobo Basnagio, qni 
T hes. Canis. tom. ], pag. 25, haud ferenda sane con- 
fidentia statuit, Canisium Gregorio Thaumaturgo 
verba Gregorii Nysseni incaute tribuisse. Quod ite- 
rum pag. 27 in nota margin. confirmat. 

(85) Οὔτε obr. Codex Coislin. apud Marianum 
|. ο., ^0te γάρ. 

(84) Τὸ Πγνεῦμα. In eodem cod. Coisl. post 
Πνεῦμα hzc leguntur, teste laudato Marano : οὔτε 
αὔξεται μονὰς εἰς δυάδα, οὐδὲ δυὰς εἰς τριάδα. « Ne- 
que crescit monas in dyadem, neque dyas in tria- 
dem. » Qux quidem additio, tum interpreti Rufino 
tum Gregorio Nysseno prorsus invisa, Lequieni 
conjecturam contirmat, hancce Gregorionam fidei 
expositionem haudquaquam ab interpolatione ali- 
quando fuisse immunem. 

(85) Tpidc. Idem eodex Coisl., ἁγία Τριάς. 
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πάντας ἀνθρώπους βασιλεὺς ἑντιμότατος, xal προ- A pheta sapientissimus, universam Déi Ecclesiam 


φήτης σοφώτατος. Ὡς χενὰ xai ἀνόνητα τὰ τῶν 
ἀνθρώπων πράγματά τε xal σπουδάσµατα, ὅσα &y- 
θρώπινα. 0ὺδὲ γὰρ ἔχει τις εἰπεῖν ὄφελός τι τούτοις 
προσηρτηµένον , ἄἅπερ ἄνθρωποι περὶ γῆν Épmov- 
τες (86-817), xat σώµασι xal φυχαῖς ἑχτελέσαι σπεύ- 
δουσι, τῶν μὲν προσχαίρων ἠττημένοι, ἀνωτέρω δὲ 
τῶν ἄστρων τῷ Ὑονναίῳ τῆς φυχῆς ὄμματι, οὐδ' 
ὁτιοῦν χατιδεῖν βουλόμενοι. Καὶ χατατρίθεται ὁ τῶν 
ἀνθρώπων βίος ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, xai ὡρῶν καὶ 
ἐνιαυτῶν περιόδους , ἡλίου τε δρόµους περιωρισµέ- 
νους, τῶν μὲν παραγινοµένων, τῶν δὲ ὑπαπαιρόντων. 
Ἔοιχε δὲ τὸ πρᾶγμα, χειµάῤῥων παρόδῳ, ἀμετρήτῳ 
θαλάσσης ἐμπιπτόντων βυθῷ σὺν ταράχῳ πολλῷ. Καὶ 
τὰ μὲν δι ἀνθρώπους ὑπὺ θεοῦ γεγονότα, μένει τὰ 
αὐτὰ, olov, τὸ ἀπὸ γῆς γεννᾶσθαι, τὸ elc γῆν ἀπιέναι, 
τὸ αὐτὴν ἑστάναι τὴν γῆν, τὸ τὸν ἥλιον ἅπασαν αὖ- 
τὴν ἐχπεριϊῖόνα, πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν περιτρέχειν 
δρον, xa τὰ πνεύματα ὡσαύτως (88), τούς τε πο- 
ταμοὺς τοσούτους εἰς θάλασσαν ἑχδιδόντας; xal τοὺς 
ἀνέμους ἐμπίπτοντας, μὴ ἀναγχάζειν αὐτὴν ὑπερ- 
6αΐνειν τὰ αὐτῆς µέτρα, μηδὲ αὐτοὺς παρανομεῖν. 
Καὶ τὰ μὲν ὡς εἰς τουτονὶ συντελοῦντα ἡμῖν τὸν 
βίον, οὕτως ἄραρε. Τὰ b ὑπ ἀνθρώπων ἐπιτεχνώ- 
ενα ῥήματά τε xal πράγµατα, pévpov οὐχ ἔχει. 
Καὶ λόγων πολὺς μὲν ὅμιλος, ὄνησις δὲ οὐδεμία ἀπὸ 
τῆς πεπλανηµένης φλναρίας ' ἁλλ᾽ ἅπληστόν ἐστι τὸ 
τῶν ἀνθρώπων φῦλον, πρός τε τὸ λέγειν, πρός τε τὸ 
ἑτέρου λέγοντος ἀχούειν' ἔτι δὲ καὶ τὸ ὄμμασιν εἰχαίοις 
Exacta τῶν παραπιπτόντων ὁρᾷν Υλίχεσθαι. Τί ἂν 
γένοιτο (89) ὕστερον, ὅπερ οὐχ ἤδη τετέλεσται, f] πρα- 
χθείη πρὸς ἀνθρώπων, Τί καινὸν τὸ µηδέπω εἰς πεῖραν 
ἐλθὸν, ὅτου xat μνησθῆναι ἄξιον; Ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι 
οὐδὲν, ὅ τι δ' ἂν εἴπῃ (90) πρόσφατον, 7) χαινὸν &va- 
λογιξόµενος εὐὑρῄσει, μηδὲ τοῖς πάλαι ἄγνωστον. 
"Ὥσπερ δὲ τὰ πρότερα λήθη χέχρυπται, οὕτω χαὶ τὰ 
ἐνεστῶτα, εἰς τοὺς μετέπειτα χρόνω ἁμαυρωθήσεται. 
Καὶ οὐχ αὑτοσχεδιάζω ταῦτα νῦν ἐχκλησιάζων * 
ἁλλά pot βασιλείαν Ἑθραίων ἐν Ἱεροσολύμοις τε- 
πιστευµένῳ, ἱχανῶς ἅπαντα πεφρόντισται. Ζητήσας 
δὲ µεμελημένος, xal σοφῶς κατανοῄσας τὴν περὶ 
γην φύσιν ἅπασαν, ποιχιλωτάτην ἔγνων, ὡς ἀνθρώπῳ 
δέδοται πονεῖν ἐπὶ γῆς, ἄλλοτε ἀλλοίᾳ χαµάτου προ- 
φάσει ἐγχαλινδουμένῳ εἰς τὸ μηδέν. Πνεύματος δὲ 
ἀλλοχότου xai μυσαροῦ τὰ κάτω ἅπαντα πλήθει, 
ὥστε μὴ εἶναι αὐτὰ ἀναχτήσασθαι, ἀλλὰ μηδὲ &va- 
θυμηθῆναι τὸ παράπαν ὅση τὰ χατὰ ἀνθρώπους πρά- 
γµατα χατε[ληφεν ἁτοπία. Λογισάµενος Υάρ ποτε 
ἐγὼ κατ’ ἑμαυτὸν, χαὶ οἱηθεὶς ὡς ἁπάντων εἴην τότε 
τῶν πρὸ ἑμαυτοῦ γεγονότων ἐνταυθοί σοφώτερος * 


(86-87) Περὶ γην ἕρποντες. Cod. Thuan. κατὰ γῆν 
ἕρποντες. Ὀυοευς. 

(88) Kal τὰ πγεύμµατα ὥὡσαυτως. το omisit 
tanquam superflua Billius, quod paulo post vento- 
rum mentio fiat. Musculus vertit, et venti consimi- 
liter ; OEcolampadius, item flare ventos. Quod si 
conjecturz locus esset, suspicarer corrigendum xal 
τὰ ῥεύματα ὡσαύτως, el rivi similiter fluviique ; solent 
enim hz dua voces persepe conjungi. Glossarium, 
ῥεῦμα, fenum; sic enim emendo pro fluueniun. 


affatur. 9. Quam vana et inutilia sunt omnia ea 
hominum negotia et studia, que in humanis rebus 
suscipiuntur. δ. Nemo enim est, qui utilitatem 
ullam iis annexam dicere possit; que, homines 
humi reptantes, et corporibus et animis perficere 
contendunt, rebus caducis et temporariis addicti, 
supra sidera autem, generoso animae oculo, ne 
tantillum quidem aspicere volentes. 4. Ac morta- 
lium vita conteritur, die diei succedente, annique 
partibus et conversionibus; 5. solisque cursibus 
certis 4ο definitis; 6. nunc accedentibus, nunc 
sensim recedentibus. 7. Nec dissimilis est haec res 
torrentum transitui, cum magno strepitu atque 
tumultu jn immensum maris profundum illaben- 
tium. Et quidem ea qux hominum causa a Deo 
creata sunt, eadem manent; velut quod a terra 
gignantur, quod in terram abeant, quod terra ipsa 
firma et stabilis sit, quod sol ea tota decursa ad 
eumdem rursus terminum punctumque circum- 
volvatur; fluviique itidem, tanto numero in mare 
influentes, et venti incurrentes, nec ipsum (ines 
suos excedere cogant, nec ipsi rursus legem sibi 
constitutam infringant. Atque hzc sane, qux nobis 
ad hanc vitam, usum et adjumentum afferunt, ita 
decreta sunt et constituta. 8. At quz» ab hominibus 
excogitantur, tam res quam verba, modum nullum 
habent. Αο verborum magna quidem est copia ; at 
fructus nuitus ab errante loqaacitate et nugacitate. 
Verum ita natura comparata est hominum ratio, 
ut inexplebilis sit eorum et loquendi et audiendi 
sitis, ac praeterea vanis oculis ea omnia qua acci- 
dunt, intuendi cupiditas. 9. Quid autem in posterum 
fieri queat, quod non jam confectum fuerit, aut 
geratur ab hominibus? Quid novum, quod non- 
dum experimento compertum fuerit, dummodo 
insigne sit et memorabile? 10. Ut qnidem mea 
opinio fert, quisquis secum reputabit atque consi- 
derabit, nihil novum aut recens inveniet, priscis- 
que incognitum. 11. Quemadmodum autem prze- 
terita, oblivione tecta sunt; sic presentia quoque 
progressu temporis ad posteros in obscuritatem 
ibunt. 19. Nec vero temere hzc nunc dico, Eccle- 
Siasten agens : verum mihi Hebreorum regnum 


p Hierosolymis fidei mex: commissum habent, dili- 


genter et accurate omnia cogitala et perpensa sunt. 
15. Porro totam rerum terrenarum naturam per- 
Scrutatus, atque ingeniosé et sapienter in ea eogi- 
tatione versatus, eam maxime variam comperi. 
Homini etenim in terra laboribus vexari datum est , 


Eccli. xxxix, 45, ὡς ῥόδον φυόμενον ἐπὶ ῥεύματος 
ὑγροῦ βλαστήσατε. Sicut rosa plantata super fluen- 
tum humidum germinate. Clemens Alex. lib. im 
P«edag. cap. 8, legit ἐπὶ ῥευμάτων ὑδάτων, in. fluen- 
tis aquarum. Vulgata, super rivos aquarum. Basilius 
homil. ér J4p. 00x ἔστι ῥεῦμα ποταμοῦ στῆσαι" 
Fluminis cursum sistere non licet. lp. 

(89) Τί ἂν γένουιτο. Codd. reg. et Thuan., χαὶ τί 
ἂν γένοιτο. lp. 


(90) "Oc, δ' ἂν εἴπῃ. Cod. Med., ἔπηῃ τις. In. 








991 S. GREGORII THAUMATUHGI 992 


aliav, alia srumm:s oecasione, frustra involuto. A ἔγνων παραδολάς τε συγεῖναι xal πραγμάτων φύσει. 
44. Spiritu autem prodigioso et exsecrando omnia- ἘὨ{θην δὲ τηνάλλως ἐπὶ τούτῳ qí£pectat, xat σοφίᾳ 
hzc inferiora plena sunt; 45. adeo ut ea colligere μὲν γνῶσιν ἔπεσθαι, Ὑνώσει δὲ πόνους ἔπαχολου- 
nemo queat; imo ne omnino quidem cogitare, — Oclv. 

quanta res humanas absurditas invaserit. 16. Nam cum mecum ipse aliquando reputassem , atque 
existimassem, me omnibus qui ante me fuissent, hac in re sapientiorem esse; 17. in animum in- 
duxi, tum parabolas intelligere, tum rerum naturas. 18. Caeterum incassum mihi ad eam rem animum 
conferre visus sum ,; quod, ut sapientiam scientia aequitur, ita scientize comites sint labores. 

CAPUT II. ΚΕΦΑΛ. B. 

1. Hzc igitur ad hunc modum se habere arbi- Τοῦτο δὴ τοῦθ) οὕτως ἔχειν νοµίσας, ἔγνων ἐπὶ 
tratus, alterum vite genus capessere proposui, ἑτέραν ἰδέαν τραπέσθαι βίου, καὶ ἐχδοῦναι μὲν 
deliciisque memet tradere, variasque voluptates ἐμαυτὸν τρυφῇ, πεῖραν δὲ λαθεῖν ἡδονῶν ποικίλων, 
experiri. Verum nunc omnia hzc vana esse intel- — Nov τοίνυν συνηχα ὡς τὰ τοιαῦτα μάταια σύμκαν- 
lexi : 3. Atque hinc risum solutum, temereque — ta^ xai γέλωτα μὲν εἰχή φερόμενον ἐπέσχον, Ἡδονην 
vagantem compescui; hinc voluptatem ad tempe- B δὲ πρὸς τὸ σωφρονεῖν ἐχόλασα, πιχρῶς ἐπιτιμί σας 
rantiam coercui, acerbeque ei suceensui. δ. Ad αὐτῃ. Λογισάμενος Ob, ὅτι φυχὴ δύναται στῆσαι 
hac, cum eam vim esse anima cogitassem, ut µεθύουσαν χαὶ ῥέουσαν ὥσπερ οἶνον σώματος φύσιν, 
temulentam corporis naturam atque instar vini ἐγχράτεια δὲ δουλοῦται ἐπιθυμίαν' προεθυμήθην 
difluentem , sistere possit rursusque continentia Χατιδεῖν, τί ποτε εἴη προχείµενον ἀνθρώποις στου- 
cupiditatem subjiei ac servitute premi; perspicien- δαῖον, xat τῷ ὄντι καλὺν ὃ καταπράξονται παρὰ του- 
dum mihi esse constitui, quidnam tandem homi- 79" τὸν βίον. Διεξελήλυθα yàp τὰ λοιπὰ σύμπανια 
nibus propositum sit serium, vereque bonum et 99 ἀδιάγαστα νοµίζεται, οἴχων τε ὑπερυψήλων &vop- 
honestum, quod in hac vita conficiat. Nam reliqua θώσεις καὶ φυτείας ἀμπέλων, ἔτι δὲ παραδείσων 
omnia, qua preclara et admiratione digna cen-  X**49xeuàc , xa παντοίων δένδρων καρποφόρων 
sentur, percurri; 4. Velut excelsissimarum zdium Ἀτήσεις xoi ἐπιμελείας' ὅπου δὲ xai δεξαμεναὶ 
erecliones, οἱ vilium consitiones; 5. Atque insuper µεγάλαι πρὸς ὑποδοχὰς ὑδάτων χατεσχευάσθησαν, 
hortorum structuras, frugiferarumque omnis gene- Εἷς δαψιλῆ ἀρδείαν τῶν φυτῶν ἀπονενεμημέναι, Ἡε- 
ris arborum possessiones,studiosasque excultiones; µβιθθαλόµην δὲ καὶ οἰκετῶν πλῆθος, θεράποντας καὶ 
6. Ubi etiam ingentes lacus ad aquarum excepNo- θεραπαίνας ' ἄλλους μὲν ἔξωθεν αχτησάµενος, ἄλλους 
ncs confecti sunt, ad uberem et copiosam arborum (; δὲ xa! παρ᾽ ἐμαυτῷ Ὑενομένους (91) καρπωσάμενος. 
rigationem distributi. 7. Jam vero famulorum quo- Ζώων δὲ τετραπόδων ἀγέλαι, πολλαὶ μὲν. βουχολίων, 
que agmine septus fui, tum servis tum ancillis; πολλαὶ δὲ ποιµνίων ὑπὸ τὴν ἐμὴν ἆλθον ἐξουσίαν 
eoque partim externe comparavi, partim apud me — *40' ὀντινοῦν τῶν πάλαι. θησαυροί τε χρυσοῦ τε xol 
natos possedi. Quinetiam plures quadrupedum ani-  ἀργύρου προσέῤῥεον, δορυφόρους (92) τὲ poi xai 
mantium greges, tum boum tum pecudum, in ὁἀχσμοφόρους, τοὺς ἁπάντων pagUele πεποιημένψ. 
meam, quam in cujusquam eorum qui olim exsti- — Xopol τε συνεκροτοῦντο παμπληθεῖς, ἀῤῥένων δέ 
terunt, potestatem venerunt. 8. Sed et auri et ar- Τε (95) ὁμοῦ καὶ θηλειῶν εἰς τὴν ἐμὴν τέργιν, παναρ- 
genti thesauri mihi affluebant, utpote qui reges — PÓVtov ἐκπονούντων (lv. Συμπόσιά ye μὴν xal 
omnes eo adduxissem, ut mihi et munera afferrent, olvoyóoug elg τοῦτο ἀπέταξα τῆς pugne µέρος ἐξ 
et tributa persolverent. Przterea chori complures ἑχατέρου Ὑένους ἀνθρώπων ἐξειλεγμένους, οὐδ' ἂν 
ad meam oblectationem agitabantur, virorum simu] Χαταλέγειν ἔχοιμι, τοσοῦτον ὑπερέθαλον τούτοις τοὺς 
et feminarum, concinnissimum cantum et modula- πρὸ ἐμοῦ βασιλεύσαντας Ἱερουσαλήμ. Eia συνὲ- 
tissimum efficienttum. Convivia porro et pincernas δαινε, τὰ μὲν τῆς σοφίας µοι ἑλαττοῦσθαι, πληθύνειν 
(nam ea in hanc voluptatis partem retuleram) ex δὲ τὰ τῆς οὐκ ἀγαθῆς ἐπιθυμίας. Παντὶ γὰρ ὀφθαλ- 
utroque hominum sexu delectos, et eximios, ne D μῶν τε δελεάσµατι, xal xapblac ἀχράτοις ὁρμαῖς 
numero quidem complecti possim; 9. Adeo his, ἐφιεὶς πανταχόθεν προσπιπτούσαις, Ἱδονῶν ἐλπίσιν 
omnes qui ante me Hierosolymis regnarunt, ante- ἐμαυτὸν ἐχδεδωχώς" xal πάσαις τρυφαῖς δειλαί- 
cellui. Hinc autem contingebat, ut mihi et sapien- αἲς (94), τὴν ἐμαυτοῦ ἐγκατέδησα προαίρεσιν. 
tia imminueretur, et vitiosa cupiditas cresceret, Οὗτω yàp µου al ἐνθυμήσεις, εἰς δυσπραγίαν 
10. Nam cum omnibus oculorum illecebris, et impo- Ἀνέχθησαν, ὡς ταῦτα μὲν εἶναι καλὰ, ταῦτα δέ 
tentibus petulantibusque cordis deaideriis undique οι προσήχειν διαπράττεσθαι νοµίτειν. Εἶτα ποτὲ 
incursantibus, totas habenas permisissem, ac volu. ἀνανήψας ἐγὼ καὶ ἀναθλέψας, κατεῖδον ἅπερ iv 


(91) Γενοµέγους. Cod. Medic., Υενέσθαι. Du- — suffragatur alteri lectioni Scriptura lll Reg. ix, 94: 
CAEUS. kt omnes reges terre quarebant faciem Salomonis, 
(92) Δορυφόρους. Scripserat in margine libri sui «οί ferebant dona. lp. 
Basile excusi. Billius : Duid si 6upogópouc? sed (95) Ἀῤῥένων δέ cc. Medic. cod. deleto δὲ legit 
transversa linea conjecturam suam jugularat, quam ἀῤῥένων τε ὁμοῦ. lp. 
tamen in sua interpretatione secutus est. Si 6opu- 94) AscAaíatc. Savilii codex Anglicus δείλαιος. 
φόρους legas, satellites vel apparitores intelliges. At — Paulo post ms. Medic., μρχθηρά τε ὁμοῦ. Ip. 
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χεραὶν εἶχον, ᾿μοχθηρὰ ὁμοῦ καὶ 
πνεύματος οὐχ ἀγαθοῦ ποιηµατα. Οὐδὲν γὰρ ὁτιοῦν 
ὑπ ἀνθρώπων ἠρημένον, ἀποδεχτὸν εἶναί uot νῦν 
χαταφαίνεται xal περισπούδαστον ὀρθῷ λογισμῷ. 
Συλλογισάµενος οὖν τά τε σοφίας ἀγαθὰ, xai τὰ 
ἀφροσύνης χαχὰ, εἰχότως ἂν ἱκανῶς θαυμάζοιμι ἄν- 
ὃρα τοιοῦτον, ὃς τις φερόµενος ἀλόγως" ἔπειτα éav- 
τοῦ λαθόµενος, εἰς τὸ δέον ἐπιστρέψει (95). Φρονή- 
σεως γὰρ xal ἀφροσύνης πολὺ τὸ µέσον, διαφορὰ δὲ 
ἀμφοῖν τοσαύτη, ὅση περ ἡμέρας πρὸς νύχτα. Ἔοιχς 
τοῖνυν , ὁ μὲν ἀρετὴν ἠρημένος, τρανῶς τε Exacta 
xai ἄνω βλέποντι ' τῆς" τε ἑαυτοῦ πορείας, λαµπρο- 
τάτου φέγγους χαιρῷ πεποιημένῳ * ὁ δ ab χαχίᾳ 
ἐμπεπλεγμένος, καὶ πλάνῃ παντοίᾳ ὡς ἓν σχοτοµήνη 
πλανωµένῳ , τυφλός τε ὢν τὴν πρόσοψιν, xal ὑπὸ 
«09 σχότους τῶν πραγμάτων ἀφηρημένος (96). Τέλος 
ὃξ ἐπινοῄσας ἑκατέρου τῶν βίων τούτων ἐγὼ τὸ διά- 
qopov, εὗρον οὐδὲν, καὶ ὡς χοινωνὸν ἀφρόνων ἔμαυ- 
τὸν χαταστήσας , τὰ τῆς ἀφροσύνης ἐπίχειρα δέξο- 
μαι. Τί γὰρ f| τῶν σοφισµάτων ἑχείνων ἀγαθὸν , f) 
ποία ὄνησις τῶν πολλῶν λόγων, ὅπου γε τὰ qiuaplac 
ῥεύματα, ὥσπερ Ex πηγῆς ὁρμᾶται τῆς ἀφροσύνης; 
Σοφῷ δὲ xal ἄφρονι χοινὸν οὐδὲν, οὐ χατὰ ἀνθρώπων 
μνήμην, οὐ χατὰ θεοῦ ἁμοιθήν. Tiv δ' ἓν ἀνθρώποις 
πραγμάτων, ἔτι ἄρχεσθαι δοχούντων, ἤδη τὸ τέλος 
ἐπιλαμθάνει ἁπάντων. Σοφὸς δὲ οὐδέποτε ἀσυνέτῳ 
τοῦ αὑτοῦ κοινωνεῖ τέλους. Ἐμίσησα τοίνυν xal τὸν 
σὐμπαντά µου βἰον, τὸν ἓν τοῖς µαταίοις ἀναλωθέντα, 
ὃν διήγαγον τοῖς περὶ γῆν πόνοις προστετιχὠώς. Ὡς 
Υὰρ συνελόντι φάναι, πάντα µοι λυπηρῶς ἐκμε- 
µόχθηται ὁρμῆς ἁλογίστου γενόµενα ποιήματα. xal 
διαδἑξεταί τις αὐτὰ ἕτερος, εἴτε σοφὸς, εἴτε ἡλίθιος, 
τὰς φυχρὰς τῶν ἑμῶν χαµάτων ἐπιχαρπίας. ΆΑπο- 
χαθοµένῳ δέ µοι ταῦτα καὶ ἀποῤῥίφαντι, κατεφάνη 
τὰ τῷ ὄντι ἀγαθὰ προχείµενα ἀνθρώπῳ, σοφίας τε 
γνῶσις, καὶ χτῆσις ἀνδρείας. El δέ τις τούτων μὲν 
οὐχ ἑφρόντισεν, ἑτέρων δὲ ἑπτόηται, ὁ τοιοῦτος εἴ- 
Ἰετο μὲν πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν , μετῆλθε δὲ χαχίαν 
ἀντὶ χρηστότητος, xaX μόχθον ἀνθ᾽ ἡσυχίας, ταράχοις 
φοιχίλοις περιελχόµενος , νύχτωρ τε xal μεθ) ἡμέ- 
pxv συνεχόμενος ἀεὶ, σώματός τε ἐπείγουσι χαµά- 
τοις, χαὶ Ψυχῆς Φροντίσιν ἁδιαλείπτοις, σφαδαζού- 
cre αὑτῷ τῆς χαρδίας, ἀλλοχότων ἕνεχα πραγμά- 
των. Οὐ γὰρ τὸ τέλειον ἀγαθὸν περὶ βρῶσίν τε xai 
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deliciis animi voluntatem astrinxi. Mez: namque 
cogitationes eo infelicitatis prolapsze sunt, ut hzec 
honesta et egregia, dignaque quz facerem arbitra- 
rer. 11. Tandem vero expergefactus, atque oculis 
restitutus, ea quze in manibus habebam, flagitiosa 
simul acerbitatisque plena esse perspexi, spiri- 
tusque non boni opificia. Neque enim ullum hominum 
siudium vitzeque institutum comprobandum mihi 
nunc videtur, nec recto judicio expetendum. 12. 
Proinde mente collectis et sapientix: bonis et stulti- 
tie malis, magna hunc virum admiratione prosecu- 
tus fuerim, qui cum przceps ferretur temereque 
vagaretuf, postea mente recepta, ad virtutem offi- 
ciamque rediit. 15. Prudentia enim οἱ dementia 
magno interstitio disjuncte sunt, nec minus inter 
utramque est discriminis quam inter diem et no- 
ctem. 14. Quocirca qui virtutem amplexus est, haud 
mihi ab eo differre videtur, qui rem unamquamque. : 
perspicue cernit, sursumque prospectat, clarissi- 
mzeque lucis tempore iler facit *. Contra qui se vi- 
tio implicuit omnisque generis erroribus, haud ab- 
similis est homini in profunda caligine oberrauti, 
quippe qui caecitate alífectus sit, atque a negotio- 
rum tenebris exoculatus. 15. Denique utriusque 
harum vitarum differentiam animo assecutus, nihil 
postea reperi, quin illud potius fore, ut si me ad 
stultorum societatem ac sodalitium contulissem, 
stultitia premia perciperein. Quid enim ex argu- 
tiis illis commodi referri , aut quid fructus ex pro- 
lixis sermonibus colligi potest ; cum quidem loquas 
citas importune flumina ab insipientia velut a 
fonte oriantur? 16. Sapienti porro et stolido nihii 
commune est, nec quantum ad hominum memo- 
riam, nec quantum ad Dei remunerationem. Res 
autem humanas cum adhuc oriri videntur, jam fl- 
nis arripit, Sapiens porro ejusdem cum stolido fi- 
nis nunquam est particeps. 17. Quare vitam omnem 
meam exsecrari ecpi, quam in rebus vanis tradu- 
Xeram atque consumpseram, terrenis laboribus in- 
tabescens. 18. Etenim ut uno verbo complectar, 
omnia mihi magna cum molestia elaborata sunt, 
precipiti animi impetu ita me pertrahente; 19. 
Atque ea alius excepturus est, sapiens an excors et 


πόσιν ἱζάνει' εἰ καὶ μάλιστα &x θεοῦ ἀνθρώποις vL- D stolidus, nescio; frigidos, inquam, laborum meorum 


νονται αἱ τροφαί ' οὐδὲν γὰρ τῶν πρὸς σωτηρίαν ἡμῖν 
δεδοµένων ἔξω τῆς αὐτοῦ ὑπάρχει προνοίας. ᾽Αλλ’ ὁ 
μὲν ἀγαθὸς &vhp, σοφίας &x θεοῦ τυχὼν, εὐφροσύνης 
ἔτυχαν οὐρανίου * ὁ δ' ao πονηβὸς , θεηλάτοις ἑλαυνό- 
µενος χαχοῖς, πλεονεξίαν νοσῶν, πολλά τε ἀθροῖσαι 
σπουδάζει, xal τὸν ὑπὸ Θεοῦ τετιμημένον ἑναντίον 
τοῦ πάντων Δεσπότου ὀνειδίσαι σπεύδει, δῶρα προ- 
τἐίνων ἄχρηστα, δολερἀ τε ὁμοῦ xal µάταια τῆς 
ἑαυτοῦ ἁθλίας duy" σπουδάσµατα πεποιηµένος. 

* Prov. xvit, 24; Eccle. vin, 1. 

(95) Ἄγνδρα τοιοῦτον... ἐπιστρέψει. Mss. reg. et 


Thuan., ἄνδρα τοῦτον. Mox vero cod. Medic. , ἐπι- 
Duc.us. 


i . 
(96) Τυφ.1ός τε àv... ἁρπρημέγος. Minime du- 


fructus. His autem excussis atque projectis, mihi 
vera bona hominibus proposita apparuerunt; hoc 
est, sapientiz cognitio, et fortitudinis adeptio. Quod 
si quis harum cura neglecta, alius cujuspiam rei 
cupiditate incitatur ; hic et mala bonis anteponit, οἱ 
vitium pro beniguitate et virtute conseclatur; 20. 
Et xrumnam pro quiete, variis tumultibus distra- 
ctus, noctu atque interdiu divexatus, tum uryenti- 
bus corporis laboribus, tum perpetuis animz cu- 


bium est quin legendum sit, τυφλός τε ὧν, xol την 

πρόσοψιν ὑπὸ τοῦ σχότους... ἀφῃρημένος. In prate- 

ritis enim accusativo semper jungitur ἀφαιρουμαι» 
ILLIUS. 





995 * S. GREGORII THAUMATURGI 996 


ris, pectore illi ob absurda negotia ingemiscente, εἰ palpitante. 21. Neque enim summum et perfectum 
bonum in esculentis et poeulentis consistit; eisi alioqui maximo Dei beneficio alimenta mortalibus 
contingunt. Nibil enim eorum quz nobis ad salutem datz sunt, Gira ipsius providentiam exsisüt. 
92. Verum probus quidem vir, sapientiamque Dei dono consecutus, celesti. valuptate fruitur; 25. lm. 
probus autem malis diviuitus immissis stimulatus avaritisque morbo correptus, multa congerere st- 
det; 24. Atque cum quem Deus honore affecit, in omnium Domini conspectu probris incesserc festi- 
nat, dona inutilia porrigeus, insidiosa simul et vana animze suze miserze studia faciens. 

CAPUT 1l. ΑΔ ΚΕΦΑΛ. I*. 

1. Enimvero hoc tempus , rebus inter se maxime Χρόνος δὲ οὗτος πάντων γέμει τῶν ἔναντιωτί- 
contrariis plenum est; 9. Partus et mortis, ortus των (97), τοχετῶν, εἶτα θανάτων, βλαστήσεως quin, 
stirpium et aversionis atque interitus , 3. Cura- εἶτα ἀνατροπῆς) ἰάσεων καὶ ἀναιρέσεων, οἴχων τε 
tionum et czedium , exstructionis zedium et destru- εὐορθώσεως xal χαταλύσεως, χλαυθμῶν xaX yeo- 
conis, 4. Gemitus etrisus, planctus et saltatio- — ttv, χοπετῶν καὶ ὀρχημάτων. Nov μὲν συνάγει τις 
num. 5. Nunc terrz fructus aliquis colligit, nuno τὰ ἀπὸ γῆς, νῦν δὲ ἐξέθαλε᾽ χαὶ ποτὲ μὲν ἐπιμέ- 
rursus ejicit; nunc mulierem deperit, atque insano yen γυναιχὶ, ποτὲ δὲ αὐτὴν ἀποστυχεῖ. Καὶ vov μὲν 
amore complectitur; nunc impense eam odit et " ἐδήτησέ τις ὁτιοῦν, νῦν δὲ ἀπώλεσε᾽ xai νῦν μὲν 
aversatur; 6. Nunc aliquid quarit, nunc amittit; ὀφύλαξε, νῦν δὲ mpofixaxo * ἄλλοτε ἀπέχτεινεν, ἄλλοτε 
nunc diligenter asservat, nunc projicit; 7. Nunc in- ἐφονεύθη * ἐλάλησεν, εἶτα ἠσύχασεν * Ἰγάπησεν, εἶτα 
terficit, nunc obtruncatur; nuncloquitur, nunc si-— plonge. Τὰ γὰρ ἓν ἀνθρώποις πράγµατα ποτὲ μὲν 
lentio acquiescit; 8. Nunc amat, nunc odio inse- πολεμεῖται, ἄλλοτε δὲ εἰρηνεύεται, ὀξυῤῥότως τῶν 
ctatur. Res enim humanz, nunc bello afflictantur, πραγμάτων ἐξ ἀγαθῶν εἶναι δοκούντων εἰς ópnlo- 
nunc tranquille et pacatze sunt; tantaque estearum — Yo9j4eva χαχὰ µεταπιπτόντων. Πανσώμεθα τοίνυν ἐς 
inconstantia, ut qux modo secunde esse videntur, B ἀνονήτων µόχθων. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα, ὥς vé por ὃν- 





celeri momento in certissima mala delabantur. 9, 
Àc proinde vanis laboribus exerceri desinamus. 40. 
Maec enim omnia, ut mihi quidem videtur, ad ho- 
mines virulentis aculeis concitandos posita sunt. 
41. Atque perversus quidem explorator occasio- 
nisque captator huic szculo inhiat, Dei figmentum 
delere ac perdere omni contentione annitens, ut 
qui a príncipio ad extremum usque cum eo confli- 
gere instituerit. 19. Persuasum itaque habeo, ani- 
mi hilaritatem, 13. et beneficentiam, maxima ho- 
mini bona esse; 14. atque adeo brevem hanc solam 
voluptatem divinitus obvenire, si rebus gerendis 
justitia pr:eat. 15. At vero zeternarum rerum sta- 
tui corruptionisque expertium, quas Deus firmissi- 
me constituit, nec aliquid detrahere, nec addere 
quisquam potest. 16. Verum formidolosz simul et 
admirabiles ille sunt; atque ec: quidem qua jam 
fuerunt, stabiles manent; qu:e autem futur: sunt, 
jam secundum prescientiam exstiterunt. Ceterum 
is qui injuste lzsus est, Deo auxiliatore utitur. 17. 
Porro in inferis partibus supplicii barathrum vidi, 
impios excipiens; piis contra, sedem alteram pate- 
factam. 18. lllud quoque cogitavi, apud Deum z- 
qualia omuia essc, existimari et judicari; idem esse 
justos et injustos ; idem animolia ratiene utentia et 
bruta." 19. Tempus enim omnibus zque admensum 
esse, et mortem impendere; idemque apud Deum 
esse, hominum et jumentorum genus, sola tantum 


χεῖ, χέντροις ἱοθόλοις ἀνθρώπους ἑξοιστρεῖν ἑτέθη. 
Καιροσχόπος δή τις πονηρὸς τὸν αἰῶνα τοῦτον περι- 
χέχηνεν, ἀφανίσαι ὑπερδιατεινόμενος τὸ τοῦ θε 
πλάσμα, ἐς ἀρχῆς αὐτῷ µέχρι τέλους πολεμεῖν {ρτ- 
μένος. Πέπεισμαι τοίνυν τὰ µέόγιστα ἀγαθὰ ἀνθρώτῳ 
εὐθυμίαν καὶ εὐποιῖαν ὑπάρχειν, xaX µέν τοι xa τῖν 
πρόσκαιρον ταύτην ἁπόλανσιν &x θεοῦ παραγενέσθαι 
µόνον, εἰ δικαιοσύνη τῶν πράξεων (98) ἡγοῖτο. Tuv 
δὲ αἰωνίων xaX ἀφθάρτων πραγμάτων , ὅσα ὁ θεὺς 
παγίως ὥρισεν, οὔτε τι ἀφελεῖν, οὔτε τι προσθεῖναι 
δυνατόν. "Q τινι οὖν , ἀλλ᾽ ἔστιν, ἐχεῖνα φοθερά τε 
ὁμοῦ καὶ θαυμαστά ' καὶ τὰ μὲν γενόµενα, ἕστηχε' 
τὰ δὲ ἑσόμενα, ἤδη χατὰ τὸ προεγνῶσθαι γεγέντται. 
Θεῷ δὲ χέχρηται ὁ ἁδιχούμενος βοηθῷ. Εἶδον ἐν τοῖς 
χάτω µέρεσι, κολάσεως μὲν βάραθρον τοὺς δυσσεθεῖς 
δεχόµενον, εὐσεθέσι δὲ χῶρον ἕτερον ἀνειμένον. 
Ἑλογισάμην δὲ πάντα ὅμοια ὑπάρχειν παρὰ θεῷ 
νοµίζεσθαι xaX κρίνεσθαι, ταυτὸν εἶναι διχαίους xat 
ἀδίχους, λογιχὰ xal ἄλογα. Χρόνον τε γὰρ ἅπασιν 
ὁμοίως ἐπιμεμετρῆσθαι, xai θάνατον ἑπτηρτῖσθα:, 
ταυτόν τε εἶναι παρὰ θεῷ χτηνῶν τε xai ἀνθρώπων 
φῦλα, διαφέρειν δὲ ἀλλήλων, µόνῳ τῷ ἑνάρθρω "τς 
φωνῆς ΄ συµθαίνειν δὲ αὐτοῖς ἅπαντα παραπλίσια., 
xaX τὸν θάνατον χωρεῖν, οὐδὲν μᾶλλον ἐπὶ τὰ λοισὰ 
τῶν ζώων, Ώπερ xai ἐπ᾽ ἀνθρώπους (99). Πνεῦμα 
γὰρ πᾶσιν ὅμοιον εἶναι, xal πλέον ὑπάρχειν ἓν ἂν- 
θρώποις μηδὲν, ἁλλὰ πάντα ἑνὶ λόγῳ εἶναι μάταια, 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς γῆς λαθόντα τὴν σύστασιν , xal εἰς 


articulata vocis prolatione inter se differre; reliqua D τὴν αὐτὴν γῆν ἔξοντα τὴν ἀνάλυσιν. "Αδηλον γὰρ εἶναι 


(97) Ἐνγαντιωτήτων. Anglicus cod., ἐναντιωτά- 
των. Duc. 

(08) Τῶν πράξεων. Ms. Medic., τῶν πραγμάτων 
ἡγοῖτο. Duc. ; et sic legendum, vel, ἐναντιοτήτων. 

(99) 0ὐδὲν uaAAov... &x' ἀγθρώπους. Nec mor- 
tem magis in cetera. animalia, quam in homines 
grussari. Hoc dicit, inquit Hieronymus , non quod 


animam putet perire cum corpore ; vel unum bestiis 
et hominibus praeparari locum : sed quod ante ad- 
ventum Christi omnia ad inferos pariter duceren- 
tir. Quod ne putemus dici etiam de anima, intulit: 
Omnia [acta sunt de terra, ei revertentur in terram, 
De terra autem nihil nisi corpus facium est. Bus. 
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περί τε τῶν ἀνθρωπίνων φυχῶν, εἰ ἀναπτήσονται (1) A autem omnia ipsis eodem modo contingere; 90. 


ἄνω, χαὶ περὶ τῶν λοιπῶν ἃς τὰ ἄλογα χέχτηνται:, el 
κάτω διαῤῥυήσονται. Καὶ 6 pot ἐδόχει μηδὲν ἕτερον 
ὑπάρχειν ἀγαθὸν, εἰ μὴ cough καὶ τῶν παρόντων 
χρῆσις. 00 γὰρ εἶναι πάλιν ᾠήθην , ἐπὶ τὴν ἁπό- 
λαυσιν τούτων ἐλθεῖν δυνατὸν, ἅπαξ ἀνθρώπῳ θανά- 
του γευσαμµένῳψ. 


Nec mortem magis in cztera animalia quam in ho- 
mines grassari. 21. Omnibus enim zqualem spiri- 
tum esse, nec quidquam omnino amplius homines 
habere ; sed cuncta, ut uno verbo dicam, vana esse 
ab eadem terra coagmentationem habentia, atque in 
eamdem. terram dilapsura. Incertum enim esse, 


tum de bumanis animabus, an sursum convolature sint; tum de reliquis quas animalia ratione carentio 
acceperunt, an deorsum diffluzurz sint ; 22. Ac mibi nullum aliud bonum esse videbatur, quam deliciae 
et presentium commodorum nsus. Neque enim fleri posse putavi, ut quisquam rursus ad percipiendas 
voluptates accedat, posteaquam mortem semel degustarit. 


ΚΕΦΑΛ. Δ’. 

Απὸ δὲ τούτων ἁπασῶν ἐμαυτὸν ἐπιστρέφας τῶν 
ἐννοιῶν χατεσχεφάµην xal ἀπεστράφην πάντα εἴδη 
συχοφαντιῶν τὰ iv ἀνθρώποις πλαζόµενα, ἐξ ὧν 
τινὲς μὲν ἀδικούμενηι δαχρύουσι καὶ θρηνοῦσι , Bla 
χαταβεθληµένοι τῶν ἑπαμυνόντων (2), 3] ὅλως πα- 
ραμυθησοµένων αὐτοὺς πάσης πανταχόθεν κατεχού- 
σης ἁπορίας ' οἱ δὲ χειροδίχαι εἰς ὕψος αἵρονται, ἐξ 


οὗ καὶ πεσοῦνται. Τῶν δὲ ἀδίκων χαὶ θρασέων, οἱ μὲν . 


ἀποθανόντες, ἄμεινον παρὰ τοὺς μέχρι νῦν ζῶντας 
ἔπραξαν. Αἱρετώτερος δὲ τούτων ἀμφοτέρων, ὁ ὅμοιος 
αὐτοῖς ἑσόμενος, µηδέπω δὲ (3) γεγονὼς, ὅτι οὕπω 
τῆς χατὰ ἀνθρώπους Ίψατο πονηρίας. Φανερὸν δέ uot 
ἐγένετο χαὶ ὁπόσος ἀνδρὶ φθόνος παρὰ τῶν πέλας 
Έπεται, οἵστρος ὑπάρχων πονηροῦ πνεύματος * xai 
ὅτι ὁ ὑποδεξάμενός τε αὐτὸν, xat olovet προστερνισά- 
µενος, οὐδὲν ἕτερον ἔχει, f) τὸ διεσθίειν τὴν ἑαυτοῦ 
ψΨυχὴν, καὶ διαπρίειν τε xat δαπανᾷν μετὰ τοῦ σώµα- 
τος ἑαυτοῦ λύπην ἁπαραμύθητον, τὴν τῶν ἄλλων 
εὐπραγίαν τιθέµενον (4). Ἕλοιτο δ᾽ ἄν τις εὖ φρονῶν 
θατέραν ἐμπλῆσαι τῶν χειρῶν, σὺν ῥᾳστώνῃη xal 
πραότητι, Ίπερ ἀμφοτέρας σὺν µόχθῳ, xal δολεροῦ 
πνεύματος πανουργίᾳ. Ἔστι δέ τι xal ἕτερον, ὅπορ 
οἶδα συμδαΐῖνον παρὰ τὸ προσῆχον, ἀνδρὸς ἕνεχα 
προαιρέσεως οὑχ ἀγαθῆς. "Üc µεμονωμένος πάντοθεν, 
καὶ οὔτε ἁδελφὸν ἔχων, οὔτε υἱὸν, χτήµασι δὲ πολλοῖς 
εὐθηνούμενος, ἁπληστίᾳ σνζῶν, χρηστότητι ἑαυτὸν 
οὐθ) ὅλως ὁτιοῦν ἐπιδοῦναι θέλει. Ἡδέως οὖν ἂν αὐ- 
ἴὸν ἑροίμην, ὅτου χάριν ὁ τοιοῦτος μοχθεῖ, τὸ μὲν 
ἀγαθόν τι δρᾶσαι προτροπάδην φεύγων, ποιχίλαις δὲ 
τοῦ χρηματἰσασθαἰ ποθεν ἐπιθυμίαις διασπώµενος. 
Πολλῷ δὲ τούτου βελτίους οἳ χοινωνίαν ἅμα βίου ἑστεί- 
λαντο, ἐξ ἧς καρποϊντο ἂν τὰ βέλτιστα (4); Δύο γὰρ &v- 


CAPUT IV. 

1. Ab iis omnibus cogitationibus animum revocans 
consideravi, atque aversatus sum omnia sycophan- 
tjarum genera inter homines errantia, quibus non- 
nulli inique circumventi ac per vim dejecti, lacrymas 
fundunt atque ingemiscunt; undique ab ami^is 
prorsus inopes, qui eorum causam tucantur, aut 
certe afflictos consolentur. At vero violenti homines 
jusque in manibus habentes, in sublime vehuntur, ob 
eamque causam corruent. 2. Enimvere ex consce- 
leratis et audacibus, ii qui ex hac vita migrarun', 
meliore conditione sunt, quam qui etiamnum vi 
vunt, 5. Utrisque autem przferendus, qui similis 
eorum futurus est, nec creatus adhuc est ; quoniam 
hominum improbitatem nondum attigit, 4. Perspi- 
cuum mibi quoque factum est, quanta proximorum 
invidia probum virum sequatur, «estrum exsistens 
impuri spiritus. 5. Quodque is qui hanc susceperit, 
ac velut pectore complexus fuerit, nihil aliud habet, 
quam quod animam suam exest et dissecat, simul- 
que cum corpore absumit ; merorem acerbissimum, 
nec solatio ullo mitigabilem, aliorum prosperitatem 
existimans. 6. Atqui przoptarit vir sapiens et cor- 
datus, alteram manum cum facilitate et levitate im- 
plere; quam utramque cum zrumna et fraudulenti 
spiritus calliditate et versutia. 7. Est et quiddam 
3liud, quod preter fas et equum homini ob impro- 
bam voluntatem contingere 8cio. 8. Qui undique 
solus relictus, nec fratrem nec filium habens, facul- 
tatibus et copiis affluens, inexplebili cupiditate ar- 
det, nec beneflcentie atque humanitati se ipsum 
ullo modo tradere cupit. Ex eo igitur lubens qua- 
siverim, quam ob causam laboribus se conficiat, 


ὁνρῶν τοῖς αὐτοῖς πράγµασιν ὀρθῶς προσχειµένων, εἰ p boni quidem aliquid facere summopere fugiens, 


χαὶ θατέρῳ τινὶ προσπέσῃ τι’ ἁλλὰ μὴν οὐ μικρὰν 
ἐπικουρίαν ἔχει, τὸν αὐτῷ συνόντα. Μεγίστη δὲ xal 
συμφορὰ ἀνθρώπῳ δυσπραγοῦντι, xa ἡ ἑρημία τοῦ 
ἀναχτησομένου. Ul δ᾽ αὖ ὁμοδίαιτοι, xaX τὴν εὐπρα- 
γίαν absol; ἑδιπλασίασαν, xal πραγμάτων ἀθουλή- 
των χειμῶνα παρεμυθῄσαντο" ὥστε καὶ μεθημέραν 
τῇ ἐπ᾽ ἀλλήλοις λαμπρύνεσθαι παῤῥησίᾳ, xaX νύχτωρ 


(4) Ἀναπτήσονται. Codices regii et Thuan. , 
ἁναστῄσονται. Duc. 

(2) Bía xaca6s6Anpévoi τῶν ἐπαμυγόντων. Post 
participium καταδεθληµένοι collocanda est virgula, 
ut genitivus sequens ἑπαμυνόντων regatur a geni- 
tivo ἀπορίας, non autem a dativo βίᾳ. Neque enim 
vi dejicimur ab iis qui nobis succurrunt : ἐπαμυ- 
vórtwur autem ἀντὶ τοῦ ἐπαμύνειν ὀφειλόγτων acci- 


multiplicibus autem quaestus alicunde faciendi cu- 
piditatibus distractus. 9. Quanto tandem hoc me- 
liores, qui vitze societatem inierunt, ex qua optimos 
fructus decerpere queant? 10. Duobus enim viris 
rebus iisdem recte incumbentibus, etiamsi alteri 
quidpiam adversi accidat, tamen haud leve subsi- 
dium in sodali et contubernali suo positum babet. 


pere, ut Wolfangus facit, nimis violentum mibi vi. 
detur. Bir. 

(3) Μηδέπω δέ. Billius ex cod. Medic., xal µη: 
δέπω γεγονώς. Duc. 

(18) Τιθέμµενον. Cod. Medic., τιθέµενος Ip. 

(4') Ex nota interrogativa conjicere licet, legon 
dum πόσῳ, loco, πολλῷ , uisi interrogationem ex. 
cludere magis placeat. Εοιτ. 
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Gravissima autem est calamitas homini adversa for- A 


tuna utenti, carere amico qui jacentem luctuque 
zfflictum excitet ac recreet. At qui contubernii ne- 
cessitudine juncti sunt, et prosperi successus volu- 
ptatem sibi invicem conduplicant, et rerum przeter 
voluntatem fluentium tempestatem leniunt : 11. Adeo 
ut et diu mutua libertate splendescant, et noctu 
honestate ac gravitate fulgeant. 19. Contra qui vi- 
tam ab omni hominum societate semotam ducit, 
horrendam quamdam vitam traducit, non intelligens 
eum temere ac periculose sibi consulere, qui inultos 
homines mutuo przsidio circumseptos adortus fue- 
rit; ac prelerea funem triplici nexu contextum 
haudquaquam facile perfringi solere. 15. Ego vero 
juveuem pauperem, modo prudentia ornatum, an- 
tepono seni regi stolido, cui in mentem non venit 
fieri posse, 14. ut quispiam ex carcere atque erga- 
stulo ad regni gubernacula constituatur; ipse autem 
postea iniquo principatu juste exturbetur. 15. Non- 
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φαιδρότητι σεμνύνεσθαι (5). Ὁ δὲ βίον ἀχοινώνητον 
ἕλχων, φρικώδη τινὰ ἑαυτῷ διεξάγει ζωλν, οὑχ ἠσθη- 
μένος, ὡς εἰ χαὶ ἑπίθοιτό τις ἀνθρώποις συµπεφρα- 
γµένοις, θρασέως xal οὐχ ἀσφαλῶς βουλεύεται (0). 
χαὶ ὅτι οὐδὲ σχοῖνος τριπλῇ ῥᾳδίως ἀποῤῥήγννσθαι 
πέφυχεν. Ἐγὼ δὲ (T) προκρίνω véov πένητα σώφρο 
να, Ὑέροντος βασιλέως ἄφρονος, ᾧ ἐνθύμιον οὐ γογέ- 
νητας, ὡς δυνατόν ἐστι, τῶν μὲν Ex τοῦ δεσµωτηρίου 
τινὰ εἰς τὸ βασιλεῦσαι χαταστῆναι, αὑτὸν δὲ τῆς ἁδί- 
xou δυναστείας, διχαίως ὕστερον ἐχπεσεῖν. Συµθαίνει 
γὰρ τοὺς ὑπὸ τῷ νέῳ μὲν, ἔμφρονι δὲ τεσσοµένονς, 
ἀλύπους εἶναι τοὺς ὅσοι προγενέστεροι (8). Οἱ γὰρ 
μετέπειτα γενόµενοι, διὰ τὸ ἑτέρου ἀπειράτως ἔχειν, 
οὐδὲ τοῦτον ἐπαινεῖν δύνανται, ἀγόμενοί τε γνώµη 
ἁλογίστῳ, xat ὁρμῇ πνεύματος ἐναντίου. Ἐκχλησιά- 


p ζων δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχε τόν τ' ἑαυτοῦ βίον ὀρθῶς 


διαπορεύεσθαι, καὶ ὑπὲρ τῶν ἀφρόνων εὔχεσθαι, ὅπως 
ἐπίσταιντο σύνεσιν λαθόντες, ἐχχλίνειν τὴν πρᾶξιν 
τῶν πονηρῶν. 


nunquam enim evenit, ut qui juveni quidem, czterum cordato, subsunt, moastilia vacent, saltem ma- 
jores natu. Nam qui postea in lucem prodierunt, quoniam alterius periculum non fecerunt, ne hune 
quidem laudare possunt. 16. Abducti videlicet inconsulto consilio, adversariique spiritus impetu 
precipites acti. 17. Quisquis autem Ecclesiast: munere fungeris, illud ob oculos habeto, ut et re- 


ctum vite iter teneas, et pro stuliis preceris, ut accepta prudentia malorum actiones vitare sciant. 


CAPUT V. 
1. Lingua parce uti, preclarum ; atque ad lo- 
. quendi studium, gravitatem constantiamque cordis 
adhibere. Non enim nos inconsulto loquendi studio 
teneri oportet, eaque quae in mentem veniunt, 


ΚΕΦΑΛ E', 

Γλώσσης δὲ φείδεσθαι καλὸν, xai εὐσταθούση χρῆ- 
σθαι χαρδίᾳ Ev τῇ περὶ λόγους σπουδῇ. Οὐ γὰρ χρὴ 
ἀλογίστως αὐτῶν ἔχοντα, xàv ἄτοπα, T| τὰ ἐπὶ νοῦν 
ἑλθόντα, ταῦτα προΐεσθαι διὰ τῆς φωνῆς * ἀλλ᾽ ἐνθυ- 


quamvis absurda, proferre atque emittere; verum (; µουµένους, ὅτι εἰ καὶ πολὺ ἀφεστήχαμεν οὐρανοῦ, 


illud cogitare, quod licet magno intervallo a coelo 
distemus, certum est tamen sermones nostros a 
Deo exaudiri; atque utile est lapsum in loquendo 
cavere. 2. Quemadmodum enim varias animz curas 
mulüplex insomniorum species subsequitur, ad 
eumdem quoque modum stultis verbis nugacitas 
conjuncta est. 5. Pollicitatio porro voto facta, finem 
per opus accipiat. Est hoc stultorum proprium, ut 
rejectitii sint. At tu promissi veritatem presta, 


(5 Kal νύκτωρ σεµνότητι σεμνύνεσθαι. Ex 
ms. Medic. Billius emendat καὶ νύχτωρ σεµνότητι 
φαιδρύνεσθαι. Et noctu. honestate εἰ gravitate ful- 
geant. Nec longe discedunt alii interpretes. Eidem 
ectioni favel et codex Vaquerii. At Basiliensi edi- 
tioni νύκτωρ φαιδρότητι σεν. suffragantur codd. 
reg. εἰ Tuvau. Duc. , 

(6) Βου.εύεται. Admonuit Billius in cod. Medic. 
legi βονλεύσεται, quam tamen lectionem obelo no- 
lavit, nec in. interpretatione sua est amplexus : at 
illam tuetur codex. Vaquerii. Ip. 

(7) Ἐγὼ δὲ, x. τ.λ. Hunc locum sic a S. Grego- 
rio Thaumaturgo explicatum citat S. Hieronymus 
in suo Commentario in. Ecclesiasten. Voss.— Locum 
Hieronymiaunum retulimus inter Veterum testimonia 
de nostro Gregorio. 

(8) "Οσοι προγεγέστεροι.  Subodoror aliquid 
deesse in Grieco : neque enim his verbis perfecta 
est sententia. Hieronymus hunc locum vertens in 
commentario quem scripsit in Ecclesiasten, ad hunc 
modum transtulit : Jta tamen ut sub sene rege ver- 
sali sint. Quare aut in. meliorem codicem incidit, 
aüt ad explendam sententiam quadam de suo ad- 
dére non dubitavit. BirL. 

(9) Παντοδαπῇ φαντασίᾳ. Emendandum ex Bil- 


γινώσχειν yph, ὅτι ἐπ᾽ ἑπηχόῳ φθεγγόµεθα θεοῦ, xal 
ἔστι λυσιτελὲς λαλεῖν ἀπεριπτώτως. Ὥσπερ 55 epov- 
τίσι ψυχῆς ποιχίλαις παρέπεται ὀνειράτων παντοδαπῇ, 
φαντασίᾳ (9) ' οὕτω χαὶ ἀφροσύνῃ φλυαρία συνέκεν- 
χται. Ἐπαγγελία δὲ δι’ εὐχῆς γινοµένη, τέλος Xap- 
θανέτω δι ἔργου. ᾿Αϕρόνων δὲ ἴδιον, τὸ ἁποδλίτους 
εἶναι' σὺ δὲ ἀληθὴς ἔσο, γινώσχων ὡς πολλῷ ἅμει- 
voy μὴ εὔξασθαί σε, μηδὲ ὑποσχέσθαι τὶ δρᾶσαι, 1 
εὐδάμενον, εἶτα παραλιπεῖν. Act δὲ παντοίως φεύγειν 


lio et Medie. libro, παντοδαπὴ Φαντασία. Joannes 
monachus (Okcolampadius) : Variarum anime cu» 
rarum assecle sunt multiformes insomniorum phaa- 
tasie. Musculus : Varias animi curas omnis generis 
somniorum phantasia comitatur. Hoc est quod ele 
ganti versu. expressit Gregorius Nazianzenus Περὶ 


D τῶν xa0' ἑαυτόν" 


Φροντίσιν ἡματίαις γὰρ ὁμοίῖα ράσματα }υχτός. 

isa etenim curas re[eruni nocturna diurnas. 
Sed alteram partem hujus commatis Tlaumaturgi 
aplius fortasse vertisset doctissimus Bill.us, ad eum- 
dem quoque modum stultitie loquacitas est conjuncta : 
quo pacto eliam alii duo interpretes hinc locum ia- 
tellexerunt. Joannes : [ia et imprudentia perpetua 
comes est loquacitas. Musculus : Πία et stultitie nu- 
gacitas adheret. Salomonis textus sic habet in Grze- 
cis : Καὶ φωνὴ ἄφρονος ἐν πλήθει λόγων: Et vox 
sLulii in multitudine sermonum. lncertus auctor s.c 
exponit in Catena Regie bibliothecze : ΄Ὥσπερ οἱ £v 
ἡμέρᾳ πειραζόμενοι xal δι᾽ ἐνυπνίων ταράττονται" 
οὕτω xaX ὁ ἄφρων αὑτοῦ διὰ τῆς πολυλοχίας ἑλέγχς- 
ται. Quemadmodum qui interdiu tentantur, etiam per 
insomnia perlurbantur : ita. quoque. stultus εκα «ὂ- 
quacitule redarguitur. Duc. 


^^ 





1001 


METAPHRASIS IN ECCLESIASTEN. 


1002 


thv tài » »o καλῶν ῥημάτων ἐπιῤῥοην, ὡς ἀχουσημένου A 4. sciens longe tibisatius esse non vovere, nec 


Θεοῦ. Τῷ γὰρ ταῦτα ἐνθυμουμένῳ πλέον οὐδέν ἐστιν, 7| 
τὸ αἰἱσθάνεσθαι τῶν ἑαυτοῦ ἔργων ὑπὸ θεοῦ διαφθειρο- 
µένων. Ὥσπερ γὰρ τὰ πολλὰ ἐνύπνια μάταια, οὕτω xal 
τὰ πολλὰ ῥήματα. Φόδος δὲ θεου, ἀνθρώπων σωτήριος, 
σπάνιος δὲ. "0θεν [οὐ] χρὴ θαυμάζειν ἀφορῶντα πρός 
τε πένγητας συχοφαντουµένους, χαὶ πρὸς διχαστὰς παρα- 
λογιζομένους, Xph δὲ ἐχτρέπεσθαι τὸ τῶν δυνατωτέρων 
µείζονας εἶναι δοχεῖν. Κἄν γὰρ ἐχγένηται τοῦτο, ἀλλ' 
οὖν τῶν ἑσομένων σοι φρδερῶν, οὗ ῥύσεταί σε dj χαθ᾽ 
αὑτὴν πονηρία. Ὥσπερ δὲ χτῆμα τὸ ἐξ ἁρπαγΏς βλα- 
θερώτατον χαὶ ἀνοσιώτατον, οὕτω καὶ ἀνδρὶ ἐπιθυμητῇ 
χρημάτων οὐκ ἐχγίνεται (10) xópoc, οὔθ) ἡ παρὰ τῶν 
πέλας εὔνοια * κἂν ὁτιοῦν μάλιστα πάµπολυ ἀργύριον 
ἐπιχτήσωνται. Τοῦτο μὲν γὰρ µάταιον. ᾿Αγαθότης δὲ 
τοὺς συνόντας αὑτῃ ὑπερευφραίνουσα, ἀνδρείόυς 
ἁπεργάξεται τοῦ χαθορᾷν ἕκαστα τῶν πραγμάτων 
παρέχουσα τὴν δύναμιν. Μέγα δὲ χαὶ τὸ μὴ προστετη- 
χέναι τοιαύταις φροντίσιν' ὁ μέν ve πένης, xàv δοῦ- 
λος ᾗ, xal μὴ ὑπερεμπλήσας thv ἑαυτοῦ γαστέρα, 
προσηνοῦς µεταλαμθάνει τῆς διὰ τοῦ ὕπνου ἀνέσεως᾽ 
πλούτου δὲ ἐπιθυμία σύνεστι ἁγρνυπνίαις xal χαµά- 
τοις φυχῆς. Τί δ' ἂν γένοιτο τούτου ἁτοπώτερον, ἢ τὸ 
μετὰ «πολλῆς σπουδής καὶ .ἐπιμελείας ἀποθησαυρί- 
ζοντα τὸν πλοῦτον συντηρεῖν, µνρίων ἑαυτῷ φυλάσ- 
σοντα χαχῶν ἀφορμήν; Καὶ τὸν πλοῦτον ἐχεῖνον 
ἀνάγκη ἀπολέσθαι ποτὲ xat διαφθαρΏναι, εἴτε γένοιτο 
τῷ κτησαμένῳ τέχνα, sive xal μή αὐτόν τε εἰ xai 
μὴ βούλοιτο προσήχει τοιοῦτον εἰς τὴν γἣν πεσεῖν καὶ 


ἀπελθεῖν, οἷος xaX ὁπότε εἰς τὸ εἶναι παρὼν ἐτύγχανε, σ 


Κεναῖς δὲ χεροὶν ἀπιέναι µέλλων, αὖξει τὴν ἑαυτοῦ 
xaxíav, ὥσπερ οὐχ ἐἑνθυμούμενος, ὅτι ἐπίχειται αὐτῷ 
τέλος τοῦ βίου τῇ γενέσει ὅμοιον, xa ὅτι ἀνόνητα 
μοχθεῖ, εἰς δέ τινα μᾶλλον ἀνάμον ὁρμὴν, ἤπερ τῇ 
ἑαυτοῦ σπουδῆ χαριζόμενος, χαταναλώσας τὸν ἑαυτοῦ 
βίον σύµπαντα, Év vz ἐπιθυμίαις ἀνοσιωτάταις, καὶ 
ἐν ὁρμαῖς ἀλόγοις, ἔτι δὲ λύπαις xaX ἀῤῥωστίαις. Καὶ 
συνελόντι φάναι, σχότος μέν εἰσι τῷ τοιούτῳ αἱ ἡμέ- 
ραι” πένθος δὲ ἡ ἑωή. Αγαθόν γε μὴν ἐχεῖνο χαὶ οὖχ 
ἀπόθλητον' Θεοῦ γάρ ἐστι δῶρον, τὸ δυνηθΏναι ἆπο- 
λαῦσαι ἄνθρωπον τῶν ἑαυτοῦ χαματῶν Ey εὐφροσύνῃ, 
θεόσύοτα, χαὶ οὐχ ἁρπαχτιχὰ δεξάµενον (11) κτήµα- 
τα. Οὔτε γὰρ λύπαις οὗτός γε νοσεῖ, οὔτε ὡς ἐπὶ πολὺ 
ἐνθυμήσεσι πονηραῖς δουλεύει’ συμμετρεῖται δὲ τὸν 


facturum aliquid polliceri, quam post conceptum 
votum id reliuquere. 5. Omni autem ratione fugien- 
dum est turpium verborum profluvium, nec enim 
Deo inaudita erunt. Nam ad eum qui hzc cogitat, 
nulla alia utilitas redit quam ut sentiat opera sua a 
Deo labefactari atque corrumpi. 6. Ut enim plerum- 
que insomnia vana, sic etiam pleraque verba. Timor 
autem Dei, hominibus quidem salutaris; czterum 
rarus. 7. Quocirca nihil est cur mireris, si οἱ pau- 
peres calumniis opprimi, et judices legibus impo- 
sturam facere videris. 8. Cavendum porro est, ne 
iis qui potentia prasstant, majores esse videamur. 
Nam etiamsi hoc acciderit, tamen ex horrendis cru- 
ciatibus in quos incidemus, nequaquam nos impro- 
bitas ipsa liberabit. 9. Quemadmodum autem fa- 
cultates raptu collect: ac per vim οχίοτίς, perni- 
ciosissim:e et sceleratissimz sunt; sic etiam ho- 
mini pecuniarunf cupiditate flagranti, nunquam sa- 
tielas, nec proximorum benevolentia proveniet, 
quamlibet maximam vim argenti quzsierit, Hoc 
enim vanum est et inane.:At probitas familiares 
suos majorem in modum oblectat ; fortesque efficit, 
rem unamquamque perspiciendi facultatem prz- 
bens. 10. Sed et hujusmodi curis minime inhzsisse, 
animumque defixisse, magnum censendum est. 
14. Enimvero pauper, licet senectute prematur ven- 
tremque suum nequaquam largius impleverit, tamen 
suavis somni requie fruitur ; opum autem cupiditas, 
indivulsas comites habet vigilias et animze labores. 
19. Quid porro absurdius esse queat, quam cuiu 
ΧΙΑΡΠΟ studio et cura recondilas opes conservare, 
ac sexcentorum malorum occasiones sibi ipsi custo- 
dire? 13. Ac divitias quidem illas labefactari ac per- 
ire necesse est, sive ei qui has adeptus est * liberi 
sint, sive nulli., 14. Ipsum autem, vel invitum ac 
repugnantem, talem in terram cadere atque disce- 
dere oportet, qualis erat, cum in banc lucem pro- 
diit *. 15. Ita vacuis manibus abscessurus, pecca- 
tum suum augebit, perinde atque hoc non cogitans, 
nativitati similem vitz finem sibi imminere, seque 
inani labore torqueri ; 16. atque in quemdam potius 
venti impetum, quam suo ipsius studio inserviens, 
totam vitam suam inimpurissimis cupiditatibus teme- 


ἑαυτοῦ βίον εὐποιίαις, τοῖς πᾶσιν εὐθυμούμενος, xai D rariisque appetitionibus, ac przeterea in meroribus 
ἀγαλλιώμενος τῇ τοῦ θεοῦ δωρεᾷ. morhisque consumit, Atque, ut compendio dicam, 
hujusmodi homini dies tenebre sunt, ac vita luctus. 17. Quanquam illad minime rejiciendum est : 
48. Dei enim beneflcio homini contingit, ut laboribus suis cum animi oblectatione perfruatur, divini- 
tus acceptas ac non vi extortas opes possidens. 49. Neque enim ille meroribus affligitur, nec, ut 
plurimum, malis et perditis cogitationibus servit : quin potius beneficentiis et largitionibus vilam suam 
metitur, in omnibus rebus animi tranquillitate fruens, atque ob Dei donum latitia gestiens. 
ΚΕΦΑΛ. Q*. CAPUT VI. 

Παρέξομαι δὲ τῷ λόγῳ, τὴν μάλιστα ἐπιπολά- 4. Jam vero infelicitatem apud homines maximo 

ζουσαν ἀνθρώποις χαχοπραγίαν. "Όταν θεὺς μὲν τὰ — frequentem atque grassantem oratione persequar. 


3 Job xx, 20. ?* Job 1,21; [| Tim. τι, 7. 


(10) οὐκ ἐκγίνεται. Corrige ex cod. Medic., οὐκ 
ἐνγένεται χόρος. Duc. 

(11) Καὶ οὐχ ἁρπακτιχὰ δεξἀµενον. Cod. Medic. 
rectius, χαὶ οὐχ ἁρπακτὰ δεξάμενον. Sic infra cap. ix, 


PATROL. Gh. X. 


13, ὀρνέων ἀνάρπαστοι γινόμενοι. Rursus idem cad. 
necnon mss. reg. Thuan. et card. Lotharing., xv4- 
| µατα, cum excuso. Ip. 
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2. Cum nimirum Deus cuipiam omnia quz ipsi A χαταθύµια αὐτῶν ἅπαντα ἐπιχορηγήσας, pmbevx 


cordi erant, abunde auppeditaverit, nec ulla omni- 
no re ex omnibus quz animum cupiditate tentant, 
eum spoliaverit; non opibus et facultatibus, non 
gloria et splendore, non reliquis aliis omnibus, qua 
mortales ad stuporem usque admirantur : ille au- 
tem omnibus rebus circumíluens (quasi hac una 
calamitate divinitus inflicta implicitus teneatur, 
quod earum fructu careat), alii sua asservat, ínu- 
tilis prolapsus et sibi et proximis. 5. Hoc sane ar- 
gunmentum magnum, signumque perspicuum ex- 
trem: cujusdam improbitatis esse censeo. Quin 
illum quoque hominem, -qui plurimorum liberorum 
pater sine ulla offensione nominatus, vitaque in 
longum producta, benignitate tamen ac deliclís ani- 
mum lanto tempore non expleverit, mortis interim 
periculo haudquaquam facto; hunc equidem nec 
numerose prolis, nec diuturnitatis vit:e nomine 
beatum duxerim : imo vero fetum e inaterno ventre 
premature excidentem, atque abortu egestum, 
ipsi prxferendum puto, 4. llle enim, ut incassum 
venit, ita clanculum etiam et cum oblivione disce- 
dit, 5. non degustatis hujus vitx: malis, nec sole 
prospecto. Quod quidem levius est, quam quod 
perverso illi et profligato homini accidit; qui licet 
in mille annos vitam suam propagarit, vitze tamen 
commoda non agnovit. Utriusque porro finis, mors. 
7. Caterum hic maxime stultus convincitur, quod 
nulla cupiditate satietur et expleatur : 8. At pru- 


dens et moderatus his affectibus minime retinetur. C 


Fere fit autem, ut vite rectitudo et integritas ho- 
minem ad paupertatem ducat. 9. Multos vero de 


οὐτινοσοῦν τῶν εἰς ἐπιθυμίαν ἑλθόντων αὐτὸν ἀφὲ. 
ληται, μὴ περιουσίας, μὴ πολυδοξίας, μὴ τῶν λοι- 
πῶν περὶ ὅσα ἄνθρωποι ἑπτόηντας ὁ δὲ τοῖς πᾶσιν 
εὐθηνούμενος, ὥσπερ τούτῳ µόνῳ θεηλάτῳ χαχῷ 
συνεχόµενος, τῷ μὴ ἀπολαύειν, ἑταίρῳ τῷ αὐτοῦ 
ταμιεύσεται (129) , πεσὼν ἅκπαρπος xai ἑαυτῷ, xol 
τοῖς πλησίον. Τοῦτο μέγα τεχµήριον xaX ἔλεγχον 
περιφανη ὑπερθαλλούσης ἐγὼ τίθεµαι πονπρίας' 
ἄνδρα τε ἐχεῖνον, ὃς πλείστων πατὶρ ὀνομασθεὶς 
τέχνων ἁσινῶς, βιοὺς δὲ χρόνον μαχρὸν, οὖκ ἐπλήσθη 
χρηστότητος τὴν duyhv ἐπὶ τοσοῦτον, θάνατον (13] 
πεῖραν οὐ λαθών ' τοῦτον ἔγωγε, οὔτε tne πολυπαι- 
δίας, οὔτε τῆς πολυηµερίἰας ζηλώσαιμ &v* χαὶ προ- 
χρίνω δὲ αὐτοῦ ἄωρον γαστρὸς µττρῴας ἐκπεσὺν 


B Εμ6ρυον. Ἐχεῖνο γὰρ ὥσπερ ἦλθε µαταίως, οὕτως 


ἄπεισι χαὶ λαθραίως &v ἀμνηστίᾳ, οὐχ ἀφάμενον χα- 
χῶν, οὐδὲ προσθλέφαν ἡλίῳ. Τοῦτο χουφότερον, περ 
τῷ πονηρῷ, χᾶν χιλίοις ἔτεσι τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀνα- 

ετρησαμένῳ ἀγαθότητα μὴ ἐπιγνῷ (15). Τέλος à 
ἀμφοῖν θάνατος. Ἐλεγχομένου ἄφρονος, μάλιστα 50 
πλησμονὴν μτδεμιᾶς λαμξάνειν ἐπιθυμίας. Ὁ ὃξ 
σώφρων, τούτοις οὐχ ἐνίόχεται τοῖς πάθεχιν. Ὡς 
δ) ἐπὶ τὸ πλεῖστον εὐθύτης ζωῆς ἄνθρωπον τῇ τε- 
γίᾳ ὁδηγεῖ. Ἐξίστησι δὲ πολλοὺς ὀφθαλμῶν λίχνων 
θεάµατα, τὴν φυχὴν ἐρεθίζοντα, ἐπ᾽ ἀνόνητον σποὺ- 
δην ἕλχοντα, διὰ τῆς τοῦ ὀφθῆναι χενης ἐπιθυμίας. 
Τὰ μὲν τοι vov γεγεννηµένα δη ἔγνωστα:' xal σα- 
φὲς τυγχάνει, ὡς τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν ἄνθρωπος ávtt- 
τάσσεσθαι οὐχ οἷός τε. Φλυαρίαι γε μὴν χατὰ ἀνθρώ- 
πους στρέφονται, τὴν τῶν χρωµένων ἄνοιαν ἐπαυςά- 
νουσαι. 


mentis gradu dejiciunt procacium oculorum aspectus, animam incitantes, ac per inanem videndi cu- 
piditatem ad inutile studium pertrabentes. 10. Enimvero ea qua nunc facta sunt, jam cognita 
sunt: perspicuumque est, hominem iis qui supra se sunt, reluctari atque obsistere nou posse. 
11. Ceterum nugz et ineptiz inter homines versantur, eorum qui iis utuntur amentiam augentes. 


CAPUT VII. 

1. Nam cum nihilo majorem utilitatem is perci- 
piat, qui ea qua ex animi sententia sibi in vita 
eventura suut, perspecta haberet (fingamus id 
enim); tanien hoc quoque hominum curiositas com- 
miniscitur , ut ea eliam quzx post mortem alicujus 
futura sunt, anxie inquirere ac scire videantur. 2. 
Porro fama bona suavior est animz *, quam oleum 
corpori ; et vitze exitus, melior nativitate : 5. Alque 
optabilius et przsstabilius lugere quam comessari, 
ac morrentibus adesse quam ebrietati studentibus. 
Sic enim se res habet, quod si quis hunc vitz finem 
nactus fuerit, de his qua circa se sunt, nec timore 
nec sollicitudiue afficiatur. 4. Consimili modo pru- 
dens ira risui przferenda est; severa enim vultus 
habitudine, anima ad rectum honestumque compo- 
nitur. 5. Ac sapientum quidem anim: tristitia 


* Prov. xxii, 1. 


(19) Ταμιεύσεται. Codd. Medic. et Thuan., τα- 
μιεύεται. Ducieus.—Legisse videtur interpres ἑτέρῳ 
τὰ αὑτοῦ ταμιεύεται. Epvv. PATROL. 

(12*) ἴσως θανάτου. . 

(49) Ἀγαμετρησαμέγῳ ... ἐπιγνῷ. Biliius admo- 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 

Μηδαμῶς γὰρ πλέοντι ὠφελουμένου τοῦ γινώσχον- 
τος τὰ αὐτῷ συµθησόµενα παρὰ τὸν βίον χαταθύμια’ 
θῶμεν γὰρ τοῦτο (14)* ὅμως δὲ xal τῶν ἀνθρώπων 
περιεργίᾳ ἐπιτεχνᾶται, ὡς xal τὰ μετὰ θάνατόν τινος 


p ἑχάστου ἑσόμενα, πολυπραγμονεῖν τε καὶ δοχεῖν 


εἰδέναι. Μνήμη δὲ ἀγαθὴ quy?) προσηνεστέρα, ἔτε 
σώματι ἔλαιον' καὶ βίου ἔξοδος, ἀμείνων Ὑενέσεως 
xai αἱρετώτερον πενθεῖν, T) χωμάξειν, xai τὸ αᾳο- 
εἶναι τοῖς λυπουµένοις, T] τοῖς µεθυσχομένοις. Ἔστι 
γὰρ οὕτω, λαθόντα τινὰ τοῦ βίου τέλος μὴ εὐλαίτ- 
θῆναι περὶ τῶν ἀμφ) αὐτόν. Γέλωτος δὲ θυμὸς Ep- 
Φρων προτιµότερος' αὐστηρᾷ Υὰρ διαθέσει προσω- 
που, χατορθοῦται Ψυχἠ. AL μὲν τοίνυν τῶν σοφῶν 
Ψυχαὶ, σχυθρωπάξουσι xai σνστέλλονται, αἱ δὲ τῶν 
ἀφρόνων ἐἑπαιρόμεναι διαχέονται. Πολὺ δέ ἐστιν 
εὐχταιότερον ἐπίπληξιν σοφοῦ ἑνὸς δέξασθαι, ἢ ὅλον 


net vel ἀναμετρησάμενος legendum, vel, quod melius 

quadra, ἐπιγνῶναι, ut in ms: card. Lothar. Ali 

tamen codd. vulgatam lectionem tuentur. Duc. 
(14) θῶμεν γὰρ τοῦτο. Deest γάρ in cod. δαν 
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χοροῦ ἀνθρώπων φαύλων καὶ δυστῄνων ἁδόντων γε- À contrahuntur; stultorum autem animz, letitia ela- 


νέσθαι ἀχροατήν. Τῶν γὰρ ἀφρόνων ἀνθρώπων ὁ 
γέλως, ἀχανθῶν πολλῶν λάδρῳ πυρὶ καιοµένων fo 
προσέοιχεν. "Αθλιον δὲ χαὶ τοῦτο, xaxóv γε μὴν pé- 
γιστον dj auxogavsla * αὕτη γὰρ σοφῶν ἐπιθουλεύει 
ψυχαῖς, xai ἐπιχειρεῖ διαφθείρειν ctv γενναίαν ἕν- 
στασιν τῶν ἀγαθῶν. Λόγων δὲ (15) οὐκ ἀρχόμενον, 
ἀλλὰ πανόµενον ἐπαινεῖν προσήχει, xal τὸ µέτριον 
ἦθος ἀποδέχεσθαι, xai μὴ τὸ μετεωριζόμενον xal 
τετυφωμένον. Πάνυ δὲ χρὴ θυμοῦ φείδεσθαι, καὶ pi 
el; ὀργὴν προχείρως καταφέρεσθαι, fivc ἄφρονες 
δουλεύουσιν. 'Αμαρτάνουσι δὲ οἱ λέγοντες τοῖς προ- 
τέροις ἀμείνονα λεδόσθαι βίον, xat οὗ συνιᾶσιν, ὅτι 
πάµπολυ διαφἑρει σοφία τῆς τῶν χρημάτων περιου- 
clac* xal τοσοῦτόν ἐστι φανερωτέρα (16) , ὅσον ἄρ- 
γυρος λαμπρότερος Φαίνεται τῆς ἑαυτοῦ σχιᾶς. Ζωὴ 
γὰρ ἀνθρώπου, οὐχ ἐξ ἐπιχήρου πλούτου χτήσεως, 
ἀλλ Ex σοφίας περιγίνεται. Τίς δὲ καὶ δυνῄσεται, 
εἰπέ pot, τὴν τοσαύτην xai οὕτω χρηστὴν τοῦ θεοῦ 
πρόνοιαν ἐξειπεῖν; Ἡ τίς ἀναχαλέσασθαι τὰ δο- 
χοῦντα παρηµελῆσθαι ὑπὸ Θεοῦ διχαίως; Πράττων 
δὲ οὐκ ὀρθῶς πρότερον ἔγωγε κατενόησα τὰ σύμπαν- 
τα, xaX δίχαιον ἐμμένοντα τῇ διχαιοσύνῃ, xal µέχρι 
θανάτου μὴ ἐξιστάμενον, ἀλλὰ xal 6v αὐτὴν ἔπιδου- 
λευόμενον, καὶ ἀσεθῃ συναποθνῄσχοντα τῇ ἑαυτοῦ 
καχίᾳ. Χρ] δὲ δίχαιον ὄντα μὴ πάνυ τοιοῦτον εἶναι 
δοχεῖν, μηδὲ ἄγαν σοφὸν καὶ ὑπερμέτρως, ὅπως uf 
τι πταίσας, πολλαπλασίονα ἁμαρτήσῃ. Καὶ μὴ ἔσο 
τολμηρὸς xal προπετῆς, µή σε θάνατος ἁρπάσῃ 


ἄχαιρος. Μέγιστον δὲ ἀγαθὸν ἀντιλαμθδάνεσθαι θεοῦ, (C 


καὶ ἓν τούτῳ ὕὄντα μηδὲν ἁμαρτάνειν. Tov γὰρ 
ἁμιάντων χειρὶ ἀνάγνῳ φαύειν, µυσαρόν. Ὁ δὲ μετὰ 
φόδου Θεοῦ ὀπείχων ἅπαντα διαφεύγει τἀναντία. 
Σοφία δὲ βοηθείας, στίφους ἀνδρῶν τῶν δυνατωτά- 
των ἐν πόλει μείζονα δύναται, fj χαὶ συγγινώσχει 
διχαίως πολλάκις τῶν δεόντων ἀποτυγχάνουσιν. 
"Απταιστος γάρ ἐστιν οὐδὲ εἷς. ᾿Ααεθῶν δὲ λόγοις, 
οὐδ' ὁπωσοῦν τι χρὴ προσιέναι, ὅπως μὴ τῶν χατὰ 
σοῦ λόγων αὐτήχοος γενόμενος, ὥσπερ δούλου πονη- 
poo φλυαρίας ἔπειτα δηχθεὶς τὴν χαρδίαν, ὕστερον 
ἓν πολλαῖς πράξεσιν εἰς τὸ ἀντιχαταράσασθαι xaX σὺ 
ἐχτραπῆς. Ἔγνων δὲ ταῦτα ἐγὼ ἅπαντα, σοφἰαν ἐκ 
Θεοῦ λαθὼν, ἣν ὕστερον ἀποδαλὼν, οὐχέτι οἷός τε 
μην ὅμοιος εἶναι. Ἔφυγε γὰρ ἀπ᾿ ἐμοῦ σοφία εἰς 


μηχος ἄπειρον, xat εἰς βάθος ἀμέτρητον, ὡς μὴ D 


εἶναι αὐτῆς λαδέσθαι µηχέτι. Ὥστε ὕστερον xal τοῦ 
ἐπιδητεῖν αὐτὴν, τέλειον (17) ἀπεσχόμην, xol οὔτα 
ἐνεθυμούμην ἔτι τοῦ χατανοεῖν τὰς τῶν ἀσεθῶν 
ἀφροσύνας xai βουλὰς µαταίας, xal ἁλύοντα βίον. 
Οὕτω δὲ διαχείµενος, εἰς αὐτὰ διηνέχθην (18), καὶ 
ἐπιθυμίᾳ συσχεθεὶς θανατηφόρῳ, ἔγνων τὴν γυναῖχα, 
Την τινα (19), f| ct τι ἕτερον τοιοῦτον ὑπάρχουσαν. 


te diffunduntur. 6. Atqui multo magis optardum, 
sapientis unius objurgationem excipere, quam to- 
tius chori improborum et miserorum hominum 
cantantium auditorem fieri. 7. Stolidorum etenim 
hominum risus, spinarum multarum vehementi 
igne ardentium sonitui haud absimilis est. 8. Sed 
profecto gravissimum malum est calumnia : ο 
enim sapientum animabus insidias struit, ac genc- 
rosam bonorum virorum constantiam labefactare 
molitur. 9. Porro autem hunc laudibus efferre con- 
venit, non qui initium , sed qui dicendi finem fa- 
cit. Morum enim moderatio laudibus compleciten- 
da, non elatio et arrogantia. 10. Insuper animi fu- 
rorem summo studio frenare et coercere necesse 
est, nec prompte et temere in iram ruere, cui stulti 
serviunt. 11. Errant autem, qui meliorem vitam 
majoribus nostris datam esse affirmant : nec intel- 
ligunt, sapientiam opum copia longe prestantiorem 
esse; 12. tantoque clariorem, quanto argentum 
umbra sua splendidius apparet. 13. Vita enim ho- 
minis, non ex caducarum et fragilium opum ου]- 
lectione et possessione, verum ex sapientia prove» 
nit. 14. Quis enim, oro te, tantam tamque beni- 
gnam Dei providentiam verbis consequi poterit ? 
15. Aut quis ^a qua summa cum ratione a Deo 
neglecta esse videntur, revocare? 16. Ego vero, 
minus recte id quidem faciens , oinnia consideravi, 
et justum in justitia constanter perstantem, nec ab 
ea per omnem vitz? cursum desciscentem, που 
eliam propter eam insidiis pelitum : et injustum 
simul cum improbitate sua morientem, 17. Iliud 
autem homini justitia predito videndum est, ne ad- 
modum talis esse videatur, nec supra modum sa- 
piens; ne si qua in re offenderit, multis partibus 
copiosius peccet. 18. lllud etiam tibi cavendum, ne 
audax et temerarius sis; ne alioqui te intempestiva 
et prematura mors abripiat. 19. Maximum autem 
bonum, Deum complecti et apprehendere ; atque in 
eo manentem, ab omni peccato abstinere. Res ete- 
niin maculae omnis expertes impura manu contre- 
ctare, nefarium et exsecrabile est. Qui autem cum 
Dei timore cedit, seque submittit, adversa omnia 
effugit, 20. Sapientia auxilii in civitate plus potest, 
quam potentissimorum hominum acies; quz etiam 
plerumque iis, qui ab officio aberrarunt, juste igno- 
scit. 21. Nemo enim est, qui non interdum laba- 
tur *. 22. Est autem tibi providendum , ne ad im- 
piorum sermones ullo modo accedas ; ne maledicia 
in te jacta tuismet auribus hauriens, quemadmo - 
dum improbi servi loquacitatem ; 25. atque ex ea 
re animo coinmorsus , in multis postea actionibus 


5 1 Reg. viu, 46; Il Paral. vi, 56; Prov. xx, 9; 1 Joan.1. 8.* 


(45) Αόγων δέ. Medic. cod., λόγον δὲ. Atque hoc 
modo seribendum existimasse videntur alil inter- 
pretes. Joannes : Sermo, non. in principio, sed cum 
ad calcem pervenerit, laudandus egt. Musculus : Ser- 
monem laudare convenit, non in exordio, sed in 
ealce. Doc. 

(16) Φαγερωτέρα. lta sane cod. card. Lother. 


- 


Sed Billius adnotarat in margine, libri sui, legen- 
dum φανοτέρᾳ. 1p. 

47) TéAsiov. Codd. reg. et 'I'huan., τέλεον.. Ip. 

18) Διηνόχθη». Ms. Ἀθὰ.,. δηνέχθην. Et paulo 
post, χεῖρα δὲ χειρὶ συνάγασα. 

(19) Τὴν γυναῖκα, γην τινα. Locum esse cor- 
ruptum olim perviderat Cotelerius ad Constitut. 
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ad regerenda convicia ipse quoque abducaris. 24. A Μαρδία μὲν γὰρ αὐτῆς σαγηνεύει τοὺς παριόντας, 


Hxc omnia ego noram, sapientiam a Deo consecu- 
tus$ ; qua deinde amissa, 25. jam mei similis esse 
nequibam. 26. Sapientia enim a me in infinitam 
longitudinem fugit, et in immensam profunditatem : 
ut mihi eam arripere ultra non liceret. Quare ab 
ea quoque inquirenda omnino abstinui : jamque 
nec in animo babebam impiorum amentias et vana 
consilia, vitamque misere palantem cousiderare. 
91. Sic autem animo constitutus , in lhi:ec devolutus 
sum : ac mortifera cupiditate correptus, mulierem 


cognovi, hoc est, terram quamdam, aut si quid. 


χειρὶ δὲ χεῖρα συνάφασα µόνον, χατέχει Ἡ εἰ (20) 
δεσμοῖς περιθάλλουσα εἷλχε. Μόνος δ' ἂν ἀπ' αὐτῆς 
ῥυσθείης, τὸν Θεὸν Deo χαὶ ἑπόπτην ἐσχηκώς ὡς 
ὃ γε ἁμαρτίᾳ δεδουλωµένος οὐχ ἂν ἐκφύγοι. Ζητῄσας 
& ἐγὼ διὰ παδῶν γυναιχῶν σωφροσύνην αὐτῶν, εὖ- 
pov ἐν οὐδεμιᾷ. Καὶ ἄνδρα μέν τις ἓν χιλίοις γνοίη 
ἂν σώφρονα, γυναῖχα δὲ o5. Κατενόησα δὲ ἐχεῖνο 
μάλιστα, ὅτι ἄνθρωποι ὑπὸ θεοῦ ἁπλοῖ ταῖς φυχαῖς 
γενόµενοι (21), ἑαυτοῖς ἐπισπῶνται λογισμοὺς ποιχἰ- 
λους xal ζητήσεις ἁπεράντους, xa σοφίαν ζττεῖν 
προσποιούµενοι, περὶ ῥημάτια χατατρίθονται. 


aliud est hujusmodi. Cor etenim ejus pertranseuntes irretit; ac si vel manum tantum manui conne- 
xuerit, non minus stricie retinet, quam si vinculis constrietos traheret. Nec vero ab ea aliter liberari 
queas, quam Deum propitium ac benigno oculo intuentem nactus : nam qui peccati servitute premi- 
tur, haudquaquam effugerit, 28. Porro cum per omnes mulieres pudicitiam earum quzesivissem, in 
nula reperi. 29. Ac. virum quidem pudicitia ornatum, iuter mille fortasse perspexeris ; mulierem 
autem minime. 30. Illud vero maxime animadverti, quod homines animis simplices a Deo creati. 
varias cogítationes rationisque discursus sibi ipsis attrabunt atque infinitas questiones; sapientieque - 
inquisitionem profitentes, circa dictiuneulas tempus terunt. 


CAPUT Vili. 

Sapientia autem, €um in homine exploratur, 
ipsum quoque domini vultum splendore perfundere 
cernitur : quemadmodum contra, impudentia eum 
in quo domicilium habet, statim ut visus est, odio 


dignum esse coarguit. 2. Regis sermonibus diligen- - 


ter advertere convenit, ac jusjurandum omni ratio- 
ne fugere, idque presertim, quod in Dei nomen 
concipitur. 5. Interiin tamen quum fuerit sermoni 
malo imminere; verum cavere, ne blasphemiam 
ullam iu Dominum effundamus. Non enim de eo 
poenam aliquam inpfligente queri licebit ; nec unius 
illius Domini et regis placitis obsistere. 4. Melius 


antem et conducibilius fuerit, sacrosanctis man- 


datis acquiescentem, ab improbis sermonibus re- 
moveri. 5. Cordatus enim vir tempestivum illud 
judicium justum fore scit atque prenoscit. Omnes 
enim γ]ί humana res supernam poenam manent : 
0. Verum improbus haud admodum scire videtur, 
quod cum. multa super se Dei providentia sit, nihil 
prorsus in posteruin latebit. 7. Non enim scit, quad 
postea futura sunt. Neque quisquam est, qui aliquid 


eorum pro dignitate exponere queat : 8. quoniam C 


nemo tantis viribus futurus est, ut angelum, ani- 
mam ipsius extorquentem, arcere ac prohibere pos- 
8it ; nec ars omnino ulla et astutia invenietur, qua 
mortis tempus repellat, ac velut exceptione subino- 
veat : verum quemadmodum in medio b:llo captis, 
fuga omnis undique preclusa perspicitur, atque 
omnis hominis impietas simul perit, 9. Enimvero 


apostol. lib. 1, cap. 8, qui propterea legendum con- 
tendebat σαγήνην τινά. Sed magis placet &mendatio 
Bengelii legentis πάγην τινά, in notis ad Gregorii 
Tbaumat. Paenegyr., pag. 174; uam LXX hoc in 
loco habent θήρευµα, vel θηρεύµατα juxta exem- 
plar Alexandrinum. 

(20) Ἡ εἰ... κατέχει 1) εἰ. Locutio peculiaris no- 
stri Gregorii, qui eam etiata. adhibuit infra in suo 
P'anegyr. ad Ürigen., cap. 6 post medium ; ubi sic 
segiumnus : "Hi εἰ xal παρὰ πάντας ἴσως τοὺς νῦν &y- 


ΚΕΦΑΛΛ. Η’. 

Σοφία δὲ ἐν ἀνθρώπῳ ἐξεταζομένη, χαὶ διὰ mpos- 
ώπου φαίνεται φωτίζυυσα τὸν χεχτηµένον * ὥσπερ 
οὖν ἀναίδεια, μίσους εὐθὺς ὀφθέντα ἄξιον ἐχεῖνον 
ἑλέγχει, ᾧπερ ἐνῴχησε. Πάνυ δὲ χρὴ ἐπιμελῶς τοῖς 
τοῦ βασιλέως προσέχειν λόγοις , ὄρχον δὲ ἐκ παντὸς 
τρόπου φεύγειν, μάλιστα τὸν εἰς θεοῦ ὄνομα γινό- 
µενον. Ἐφίστασθαι δὲ ὅμως προσήχει λόγῳ Ttov po 
ἀλλὰ φυλάσσεσθαι ἅπασαν τὴν εἰς τὸν Δεσπότην 
βλασφημίαν. Οὐ γὰρ δὴ ἑπάγοντός τι µέμφεσθαν 
ὑπάρξει, οὐδὲ ἀντιλέγειν τοῖς τοῦ µόνου δυνάστου 
xai βασιλέως δόγµασι. Βέλτιον δὲ, xal λυσιτελέστε- 
pov ἐμμένοντα ταῖς ἱεραῖς ἐντολαῖς , λόγων τῶν πο- 
νηρῶν ἐχτὸς χαθεστάναι. Σοφὸς yàp &vhp ἐπίσταται 
χαὶ προγινώσχει τὴν εἰς χαιρὸν χρίσιν, ὅτι διχαία 
ἔσται. Πάντα γὰρ τὰ ἓν τῷ Dip τῶν ἀνθρώπων 
πράγµατα µπεριμένει τὴν ἄνωθεν χόλασιν» πλὲν ὅ 
Υε πονηρὸς, οὐ λίαν γινώσχειν ἔοιχεν, ὅτι πολλῖς 
Ex! αὐτῷ οὔσης προνοίας, οὐδὲν ὁτιοῦν εἰς τὸ µετέ- 
πειτα λήσεται. Οὐ γὰρ οἵδε τὰ ἐπιόντα" οὐδὲν γὰρ 
αὐτῶν κατ ἀξίαν τις ἀναγγεῖλαι δυνῄσεται " ὅτι 
οὐχ οὕτως τις ἰσχυρὸς ὑπάρξει, ὡς τὸν ἀφαιρούμενον 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἄγγελον χωλῦσαι δύνασθαι, o26£ τις 
ὅλως μέθοδος εὑρεθείη ἂν τοῦ παραγράφασθαί πως 
τὸν xat pbv τῆς τελευτῆς) ἀλλ᾽ ὥσπερ Ev πολέµμω µέσῳ 
ληφθέντα, ἄφυχτα πανταχόθεν ἔστιν ὁρᾷν, ἁσέδεια 
δὲ πᾶσα ἀνθρώπου συνεξόλλυται. Καὶ ἐχτέπληγμαι 
δὲ, ὁπότ ἂν ἀπίδω οἷα καὶ ὅσα εἰς βλάδην τῶν c: 
λας ἄνθρωποι ἐπιτετηδεύχασιν. Ἐπίσταμαι δὲ προ- 
αναρπαζοµένους ἐνθένδε τοὺς ἀσεθεῖς xaX γινοµένους 


θρώπους αὐτῷ µόνῳ ἑδωρήσατο, x. t. λ. Adjiei hoc 
potest arguments illis, quibus probatur, non alte- 
rius Gregorii esse hanc Metaphrasin in Ecclesiasien. 
Bengelius loco modo laudato. 

(21) "Ανθρωποι ὑπὸ Oso) dazJoi ταῖς ψυχαῖς 
Υε}όµενοι. Hue. pertinet quod babet. infra idem 
Gregorius in Panegyr. ad Origen., cap. 7 sub fin., 
τὸ μιχρὸν τοῦτο xai οὐκ ἀναγχαῖον µάθηµα. Bengel., 
l. c. pag. 188. 
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ἐχ ποδῶν, ἄνθ' ὧν ἑαυτοὺς µαταιότητι δεδώκεσαν. A quoties contemplor quz et quanta mortales in pro- 


Ἐπειδὴ Υὰρ οὐκ ἐφ᾽ ἁπάντων µετέρχεται ἡ τοῦ Θεοῦ 
πρόνοια ὀξέως διὰ τὴν πολλὴν ἀνεδιχαχίαν, οὐδὲ 
παραυτίχα τιμωρεῖται ἐπὶ ταῖς πλημμελείαις, τούτου 
χάριν οἵεται δεῖν ὁ πονηρὸς ἀνὴρ ἁμαρτάνειν ἐπὶ 
πλεῖον, ὡς ἀἁθῶος ἁπαλλάξων ' οὐ συναὶς, ὅτι xo 
μετὰ πάµπολυν χρόνον ἁδικήσας οὐ λήσεται ΄ ἀγαθόν 
γε μὴν µέχιστον, εὐλαθεῖσθαι Θεόν" οὗπερ ἀσεθῆς 
ἐχπεσὼν, οὐ πολὺν χρόνον τῇ ἑαυτοῦ µωρίᾳ χατα- 
χρήσεται. Χειρίστη δὲ xat ἐφευσμένη δόξα ἀνθρώπους 
ἐπινέμεται πολλάχις, περἰ τε διχαίων xoi ἀδίχων. 
Ὑπολαμθάνουσι γὰρ περὶ ἑχατέρων τἀναντία” xai 
δίκαιός γε τὶς ὢν, οὗ τοιοῦτος ἕδοξε ' xal πάλιν ἆσε- 
6hc, ἕμφρων ἐνομίσθη. Ταύτην ἔγωγε τὴν πλάνην 
χαλεπὴν ἐν τοῖς µάλιστα τίθεµαι. Ἔδοξα δέ ποτε τὸ 
μέγιστον τῶν ἀγαθῶν βρῶσιν εἶναι καὶ πόσιν ' κά- 
χεῖνον θεοφιλέστατον , ὃς ἂν τούτων ἀπολαύῃ παρὰ 
τὸν βίον (22) , ὡς οἷόν τε μάλιστα’ xal παραμυθίαν 
τῆς ζωῆς , τὴν τοιαύτην εὐθυμίαν µόνην ἠγησάμην' 
xal τοίνυν προσεῖχον οὐδενὶ ἑτέρῳ, f] τῇ οἱἰήσει ταύτῃ, 
ὡς μήτε νύχτωρ µήτε μεθηµέραν ἁπάντων, ὅσα πρὸς 
τρυφὴν ἀνθρώποις εὕρηται, ἑμαντὸν ἀπάγειν. Ἔγνων 
«ε τοσοῦτον, ὅτι ἐν ἐχείνοις τὶς ἐμφύρων, οὐδαμῶς 
δυνῄσεται, οὐδὲ πολλὰ µοχθήσας, εὑραῖν τὸ ὄντως 
ἀγαθόν. 

di hilaritatem, unicum vitae solatium arbitratus 


ximorum perniciem studiose cogitarunt, totus ob- 
stupesco. 10. lllud quidem compertum habeo, prius 
quoque ex hac vita abripi impios ae de medio tolli, 
eo quod vanitati se ipsos dediderunt. 11. Quoniam 
enim Dei providentia propter summam xquanimi-- 
tatem et clementiam, haudquaquam omnes confe- 
stim persequitur : nec malus statim post admissa 
flagitia poenis afficitur; 19. Ob eam causam sibi 
fas esse putat vir scelestus diutius peccare, quasi 
innoxius discessurus : illud videlicet non intelligens, 
quod etiam post longum a perpetrato scelere tem- 
pus, Dei scientiam non effugiet. lllud vero prz- 
stantissimum bonum, pio Dei timore praeditum esse, 
45. a quo cum impius exciderit, haud diu stultitia 
sua abutetur. 14. Pessima autem et falsa opinio 
per homines pleromque grassatur , tum de justis, 
tam de sceleratis : de utrisque enim contraria exi- 
stimant. Nam et qui justitia przeditus est, non talis 
babitus est ; et rursus impius, cordati viri opinio- 
nem iulit : quem quidem errorem in primis gravem 
esse statuo. 15, Quiretiam aliquando summum bo- 
num in cibe et potu situm esse judicavi; eumque 
Deo charissimum, qui toto vitz» spatio bis, quam 
maxime fieri potest, frueretur : 16. atque bujusmo- 
&um. Ac proinde in nullam aliam rem, quam in 


hane opinionem incumbebam, ut nec noctu uec interdiu quidquam eorum, qu: ad delicias a morta- 
li:.us inventa sunt, mibi interdicerem, ab eoque me abducerem. 17. Ceterum hoc cognovi, quod quis- 
quis se his rebus inquiuaverit, nullo quamlibet longo labore, verum bonum unquam reperiet. 


ΚΕΦΑΛ. θ'. 

"Quay γὰρ ἅπαντας τότε τῶν αὐτῶν ἀνθρώπους 
Ώξιῶσθαι. xal ef τέ τις σοφὸς, διχαιοσύνης μὲν 
ἐπεμελήθη, ἁδιχίαν δὲ ἐξετράπη, xaX ὄχθραν ἔφυγε 
πρὸς ἅπαντας δεξιὸς ὧν, ὅπερ ἐστιν ἀρεστὸν θεῷ, 
οὗτος ματαιοπονεῖν ἐφαίνετο. Τέλος δὲ Bv ἑδόχει δι- 
χαίου τε xat ἀσεδοῦς, ἀγαθοῦ τε xai χαχκοῦ, χαθαροῦ 
«e xat ἁχαθάρτου, χαὶ θεὸν ἱλασχομένου χαὶ qf. 
Ὅτε γὰρ ἄδιχος καὶ ὁ ἀγαθὸς , ὅτε ἑπίορχος, xaX ὁ 
τέλεον ópxov ὀχτρεπόμενος, εἰς ταὐτὸ τέλος ἐλαύνειν 
Ἠλπίζετο, χατάγνωσίς τέ τις ὕπεισι τοῦ εἰς ὅμοια 
τελευτᾷν ἅπαντας. Γινώσχω δὲ νῦν ὡς ἀφρόνων ταῦτα 
ἐνθυμήματα, xal πλάναι xal ἑξαπάται. Καὶ πολλὰ 
λέγουσιν, ὡς ὁ ἀποθανὼν οἴχεται τέλεον * xat προτι- 
µητέον τὸν ζῶντα τοῦ τεθνηχότος, xàv ἐν σχότω 
Χείμενος ᾗ, x&v χυνὸς τρόπον, τὸν βίον διαπορεύηται, 
παρὰ τὸν λέοντα τὸν τεθνηκότα. Οἱ μὲν γὰρ ζῶντες 
τοῦτο γοῦν ἐπίστανται, ὅτι τεθνῄξονται ΄ οἱ 6 νεχροὶ 
οὐδ' ὁτιοῦν γινώσχουσιν. ᾽Αμοιδθαὶ δὲ οὐδενὸς πρό- 
χεινται μετὰ τὸ ἀποπληρῶσαι τὸ χρεών, "H τε ἔχθρα 
xat fj φιλία Ἡ πρὸς τοὺς τεθνηκότας, τέλος ἔχει. 
Ἐχείνων γὰρ, εἴτε ζῆλος, ἑξέλιπεν * εἴτε βίος, ἡφά- 
ν.σται. Μέτεστι δὲ οὐδενὺς τῷ ἅπαξ ἐντεῦθεν ἆπελ- 
θόντι. Ταῦτα dj πλάνη ἑπάδουσα ἔτι, καὶ τοιαῦτα 


συμθουλεύει’ Τί πράττεις,ὦ οὗτος, καὶ οὐ τρυφᾶς , ᾿ 


οὐδὲ ἐμφορῇ μὲν ἐδεσμάτων παντοίων, οἵνου δὲ ὑπερ- 
εμπίπλασαι; 05x αἱσθάνῃ, ὡς ἐκ θεοῦ ταυτὶ δέδοται 
πρὸς ἀἁπόλανσιν ἀνεπικώλυτον; Περιθαλοῦ ἀσθῆτα 


«6ΑΡΟΤ IX. 


1. Tum enim homines omnes iisdem rebus di- 
gnos habitos esse putabam. Ac si quis sapiens ju- 
stitiam studiose coluisset atque ab injustitia re- 
cessisset, animique dexteritate et facilitate omnium 
o'lium fugisset (quod quidem Deo gratum est); hic 
mihi inanein laborem suscipere videbatur. 2. De- 
nique unum eamdemque finem esse arbitrabar justi 
et ipjusti, boni et mali, puri et impuri, Deo suppli- 
cantis minimeque supplicantis. 5. Nam cum inju- 


stus et probus, pejerator et jusjurandum otune fu- 
giens, ad eumdem 1lnem spe atque opinione mea 
contenderent ; subibat sinistra qu:edam cogitatio, 
omnes in eadem desinere. Nunc vero perspectum 
habeo, stultorum esse has cogitationes , ac fraudes 
et imposturas. 4. Λο multis verbis illud occinunt, 
eum qui mortem obiit, penitus interire; ac viven- 
tem mortuo preferendum esse, etiamsi tenebris 
obsitus jaceeat, etiamsi caninó more vite iter tra- 
ducat, supra leonem mortuujn. 5. Etenim eos qui 
vita fruuntur, hoc saltem scire, quod morituri sint : 
eos autem qui vita functi sunt, nihil prorsus co- 
gnoscere. Praemia porro peenasque nullas post ex- 
pletum νἱ cursum proponi. 6. Odium insuper et 
benevolentiam erga eos qfi vitam cum morte com- 
mutarunt, finem habere. Eorum enim tum invidiam 
&tque zmulatiouem defecisse, tum vitam óbseura- 
tam atque exstinctam esse. Postremo nullius rei 


(22) Παρὰ τὸν βίον. Cod. Medic., παρὰ τὸν ἑαυτοῦ βίον. Duc. 
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eum participem esse, qui semel ex hac vita migra- À νεόπλυτον, xai μύρῳ τὴν xegaXhv ypusáytvos , 6pa 


rit. Hzc error accinens, hujusmodi quoque eonsi- 
lium porrigit : 7. Heus tu quid facis, ac non deli- 
ciis indulges, nec omnis generis eduliis ingurgita- 
ris, vinoque te immodice exples? Annon intelligis 
tibi hbz»c divino munere concedi, ut arbitrio tuo ac 
sine impedimento fruaris ? 8. Quin tu vestem recens 
sordibus ἀείθγδαιη induis, capiteque unguentis de- 
libuto, 9. hanc atque illam mulierem cernis , va- 
namque vitam vane transigis? Nihil enim preter 
hac tibi reliquum est, nec in hac vita, nec post 
mortem. 10. Facito igitur, quz temere et ultro oc- 
currunt, Neque enim rationem horum quisquam a 
te exiget : nec hominum facta, nisi apud homines, 
ullo modo cognoscuntur. Orcus autem, quicunque 


tandem ille est, ad quem abire dicimur, sapieutize B 


et sensus est expers. Átque hzc vani homines lo- 
quuntur. 41. Ego vero certum babeo, nec eos qui 
pedum levitate praestare videntur, magnum illum 
cursum peracturos; nec eos qui potentes et formi- 
dabiles apud homines habiti fuerint, bellum illud 
formidabile confecturos. Nec vero prudentia in ci- 
borum copia exploratur, nec sagacitas quidquam 
cummune habere cum opibus consuevit. 19. Nec 
iis gratulandum puto, qui omnes ad eadem perven- 
turos esse arbitrantur, Gravi enim sopore oppressi 
mihi videntur, qui res hujusmodi cogitant ; nec se- 
cum reputant fore, ut piscium instar atque avium 
abrepti, in malis versentur, ac subito pro scelerum 
merito ponas luant. 145. At enimvero sapientiam 
tanti facio atque :stimo, ut parvam etiam civitatem 
a paucis habitatam, atque adeo a magno rege cum 
exercitu circumsessam, magnam et frequentem exi- 
stimem, si vel pauperem unum sapientem virum 


τὴν γυναῖκα ταύτην, χἀχείνην δὲ µαταίως τὸν µά- 
ταιον πάρελθε βίον; (Sic.) Ἕτερον γὰρ οὐδὲν ὑπολεί- 
metal σοι παρὰ ταῦτα, οὐχ ἐνθάδε , οὐδὲ μετὰ θάνατον. 
᾽Αλλὰ πράττε τὰ προστυχόντα. Οὔτε γὰρ λογισμὸν 
σέ τις τούτων εἰσπράξεται ' οὖθ) ὅλως γινώσχεται 
ἐχτὸς ἀνθρώπων τὰ ὑπ' ἀνθρώπων γινόμενα. "Άδης 
δὲ, ὅ τί ποτε xal ἔστιν, εἰς ὃν ἀπιέναι λεγόμεθα, 
σοφίας χαὶ αἰσθήσεως ἁμοιρεῖ. Ταῦτα μὲν ei μά- 
ταιοι. Ἐγὼ δὲ εὖ οἶδα, ὡς οὔτε οἱ χουφότατοι ὃν- 
κοῦντες τὸν µέγαν δρόµον ἐχεῖνον ἀνύσουσεν , oss 
οἱ δυνατοὶ xaX φοθεροὶ παρὰ ἀνθρώποις δεδοξασµέ- 
vot, τὸν φοθερὸν πόλεμον νικήσουσιν. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ iv 
ἐδωδῆς πλίέθει φρόνησις δοχιµάξεται, οὐδὲ σύνεσις 
πλούτῳ Χχοινωνεῖν εἴωθεν. 0ὐδξ συγχαίρω τοῖς οἵο- 
μένοις ἅπαντας τῶν ὁμοίων τεύξεσθαι. Πάνυ d 
ὑπνώττειν ἑοίχασιν οἱ τὰ τοιαῦτα ἐνθυμούμενοε, χαὶ 
ph λογιξόμενοι , ὡς δίχην ἰχθύων καὶ ὀρνέων ἀνάρ- 
παστοι γινόμενοι, ἓν χαχοῖς κατατριθήσονται , ἄφνω 
τῆς ἀξίας λαχόντες ἐπιτιμίας. Ἐγὼ δὲ σοφίαν οὕτω 
τι µέγα ἡγοῦμαι . ὡς χαὶ πόλιν μικρὰν ὑπ) ὀλίγων 
μὲν οχουμένην, ὑπὸ δὲ μεγάλου πολιορχουμένην βα- 
σιλέως χειρὶ, πολλην xa μεγάλην ἡγοῦμαι , εἰ xal 
ἕνα σοφὸν ἄνδρα πολίτην ἔχοι πένητα. Δύναιτο γὰρ 
ἂν οὗτος xal £x τῶν πολεμίων, xal Ex τῶν χαραχω- 
µάτων τὴν ἑαυτοῦ διασῶσαι πόλιν. Καὶ ἄλλοι μὲν 
τὸν σοφὸν ἐχεῖνον οὗ γινώσχουσι πένητα΄ ἐγὼ δὲ xai 
πάνυ προχρίνω τὴν ἐν σοφίᾳ ἰσχὺν ταύτης τῆς δη- 
µώδους δυνάµεως. Αλλ' ἐνθάδε μὲν Actu cn 
σοφία πενίᾳ συνοικοῦσα * ἀχουσθήσεται δὲ µετέ- 
πειτα ὑπερφωνοῦσα δυνάστας xal τυράννους xaxuv 
ὁρεγομένους. Σοφία γὰρ xa σιδἠρου δυνατωτέρα " 
Αϕροσύνη τε ἑνὸς πολλοῖς χίνδυνον ἐργάζεται, xav 
πολλοῖς (25) χαταφρόνητος 3. 





civem babeat. 14. Hic enim, tum ab hostium impetu, tum a circumvallationibus et oppugnationibus 
civitatem suam incolumem tueri poterit. 15. Et quamvis alii pauperem illum sapientem non agno- 
scant : 16. ego tamen sapientiz vires, populari huic potentie longe antepono. Verum hic quidem jacet 
et contemnitur sapientia, qu& cum paupertate conjuncta est : 17. czxterum postea audietur, altiorem 
vocem edens, quam principes et tyranni, malorum cupiditate flagrantes. Sapientia enim ferro etiam 
ipso fortior est : 48. Siultitia autem unius, multis periculum accersit; etiamsi multis levis et contem- 


piibilis sit. 
CAPUT X. 

1. Nam musce in unguentum prolapsz et suffo- 
cate, indecorum suavis illius liquoris aspectum et 
unctionem reddunt: sapienti: autem et stultitize 
simul meminisse, nihil convenit. 2. Sapiens quippe 
ad rcs dextras et honestas sibi ipsi dux est: stultus 
autcm ad lvas propendet, nec unquam ad res prze- 


(23) Κἂν zoAJAoic. Sic Bodleianus Auglicus liber 
οἱ cod. Medic. AL mss. reg. card. Lothar. et Thuan., 
κἂν πολύ. ursus idem codex Medic. pro χαταφρό- 
νητος scriptum exhibet εὐχαταφρόνητος ᾖ. Ita postea 
cap. xi, 5, ὥσπερ µελαίνης xal εὐχαταφρονήτου 
χαπάρεως. Duc. 

(24) Χρίσιν. Prava lectio pravam peperit OEco- 
lampadii versionem:  Musce tam. unciionem quam 
ungaenti facien. reddunt deformem, Neque Biillius 
aliter irterpretatus est, quod. non animadvertisset 
in coJice Medic. scriptum χρῃσιν, usuw ; quo pacto 
emendanduin censuit Musculus cum dixit: Unguenti 


ΚΕΦΑΛ. Ι’. 
. Kai γὰρ μνῖαι ἐμπεσοῦσαι popu , xal ἑναποπνι- 


p Υεῖσαι, ἀσχήμονα τοῦ ἡδέος ἑἐχείνου χρίσµατος, τήν 


τε ὄψιν, καὶ τὴν χρἰτιν (24) ἑργάζονται' σοφίας δὲ 
xai ἀφροσύνης οὐδὲν Ev ταυτῷ μεμνῆσθαι προσῃχον. 
'O pév γε σοφὸς ἑαυτὸν ἐπὶ δεξιὰ τῶν πραγμάτων 
ὁδηγεῖ * ἄφρων δὲ εἰς ἀριστερὰ (25) ἀπονένευκεν, οὗδ 


illius οἱ speciem et usum deturpant. Catena Graeca ms., 
χαὶ γὰρ μνῖαι ἐναποπνιγεῖσαι μύρῳ, ἄχρηστον αὐτὸ 
ἑργάζονται ΄ τῶν Ἰουδαίων χαὶ αἰρετιχῶν οἱ opio 
ἐμπίπτοντες τῇ τῶν Γραφῶν εὐωδίᾳ, ἑαυτούς cs Üa- 
νατοῦσι, xal σαπρὺν παρασχευάζουσι τοῖς πειθοµέ- 
νοις τὸ μύρον. Nam musco sujffocala in unguento, 
inutile ipsum reddunt : sensus Judaeorum εί hareti- 
corum in bonam Scripture fragrantiam | incidentes, 
et se ipsos morle afficiunt, ei unguentum puiridum 
efficiunt illis, qui obsecuti eis fuerint. Ip. 

(25) Elc ἀριστερά. Codd. reg. et Savil., εἰς ἀρι- 
στεράν, ad lgvam. Ip. 
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ἔστιν ὅτε χαλῶν ὁδηγῷ πραγμάτων ἀφροσύνῃ χρήσε- A claras duce stultitia utetur. 5. Quin ipsius quoque 


«ai. Μάταια δὲ αὐτοῦ xai và ἐνθυμήματα, ἀφροσύ- 
νης ἀναπεπλησμένα. El δὲ xal πνευμά col ποτε, ὦ 
Φίλος, πολέμιον προσπέσοι, ἔνστηθι ἐῤῥωμένως, γι- 
νώσχων ὡς xal πολλῶν ἁμαρτημάτων πλῆθος Θεὸς 
ἱλάσασθαι δύναται. Τυράννου δὲ ἔργα ταῦτα, χαὶ πα. 
τρὸς πάσης πονηρίας: τὸν μὲν ἄφρονα εἰς ὕψος αἴρε- 
σθαι, τὸν πλούσιον δὲ φρονῄσει ταπεινοῦσθαι' xat 
δούλους μὲν ἁμαρτιῶν ἐπὶ ἵππον φεροµένους, ἄνδρας 
δὲ ἱεροὺς βαδίζοντας ἀτίμως ὀρᾶσθαι, τῶν πονηρῶν 
Ὑαυρουμένων. Ei δέ τις ἑτέρῳ ἐπιθουλεύει, λέληθεν 
αὐτὸν ὡς ἑαυτῷ πρώτῳ xal µόνῳ Évebpoy ἐργάζεται. 
"0 δὲ χαθαιρῶν ἄλλου ἀσφάλειαν, περιπεσεῖται ὄφεως 
δήγµατι. ᾽Άλλὰ μὴ [ῖσ. μὴν] ὁ λίθους ἐξαιρούμενος, 
ὑπηίσει πόνον οὗ μικρόν’ ἀλλὰ καὶ σχίζων ξύλα, bv αὐτῷ 
τῷ οἰχείῳ ὅπλῳ τὸν χίνδυνον οἴσει. Ἐὰν δὲ συµθῇ τοῦ 
στελεοῦ (26) τὸν πέλεχκυν ἐκπηδῆσαι, θορυθηθήσεται ὁ 
ταῦτα ἑργαξόμενος, οὐχ Ex ἀγαθῷ συγχαµίζων , xal 
ἐπαύξων αὐτὸς τὴν ἑαυτοῦ ἄδιχον καὶ ὠχύμορον δύ- 
ναµιν. Ὄφεως δὲ δῆγμα λαθραῖον * οὐδὲν παραμυθή- 
σονται οἱ ἑπάδοντες ' µάταιοι γάρ εἰσιν. 'AXX ὁ μὲν 
ἀγαθὸς &vho ἀγαθὰ ἐργάζεται αὑτῷ τε xal τοῖς πλη- 
σίον " ὁ δὲ ἄφρων εἰς ὄλεθρον ἐμπεσεῖται διὰ τῆς 
αὐτοῦ φλυαρίας. Καὶ ἅπαξ ἀνοίξας τὸ στόµα, ἄρχε- 
ται ἀφρόνως, xaX παύεται ταχέως, διὰ παντὸς ἑνδει- 
χνύμενος τὴν ἑαυτοῦ ἄνοιαν. ᾿Ανθρώπῳ δὲ ἀδύνατόν 
τε Ὑνῶναι, xal παρὰ ἀνθρώπου μαθεῖν τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς, 
J| τὰ ἐπιόντα. Τίς γὰρ ἔσται ὁ μηνύσων; "Ανθρωπος 
δὲ ὃς οὐκ οἶδεν εἰς την ἀγαθὴν πορευθῆναι πόλιν, χά- 
Χωσιν ὑπομένει, τοῖς τε ὀφθαλμοῖς, xai τῷ παντὶ 
προσώπῳ. Ἠόλει δὲ ἐχείνῃ χαχὰ προλέγω, fj; ὅ τε 
βασιλεὺς νέος, χαὶ οἱ ἄρχοντες γαστρίµαργοι. Maxa- 
ρίξω δὲ γῆν τὴν ἀγαθὴν , ἧς βασιλεύει ὁ τοῦ ἐλευθέ- 
ρου υἱός" ἕνθα εὐχαίρως ἀπολαύσουσιν ἀγαθῶν , οἱ 
ἐχεῖσε ἄρχειν Ἠξιωμένοι. Ὀχνηρὸς δὰ xoi ἀργὸς, 
οἵἴχον ἑλαττοῦσι χλευασταὶ γενόµενοι’ χαὶ eg τὴν 
ἑαυτῶν λαιµαργίαν, τοῖς πᾶσι καταχρώµενοι, ἀργν- 
php ἀγώγιμοι, ἕνεχα ὀλίγο τιμήματος πάντα 
αἰσχρῶς καὶ ταπεινῶς πράασειν ὑπομένοντες. Βασι- 
Aet δε, xa ἄρχουσιν, 1] δυνάσταις ὑπαχούειν προσήχει, 
xa o5x ἀπεχθάνεσθαι, οὐδ' ὅλως λυπηρὀν τι εἰς αὐ- 
τοὺς ῥῆμα ἀποῤῥίπτειν. Δέος γὰρ, μὴ τὸ καὶ τὸ xa- 
ταµόνας εἱρημένον, εἰς qavepóv πως ἕλθῃ. TO γὰρ 
pówp xaX πλουσίῳ xal µεγάλῳ βασιλεῖ ἄγγελοι ὀξεῖς 


ὁμοῦ xai λογιχὴν τελοῦντες ὑπηρεσίαν. 


Β 


cogitationes vanz sunt, stultitia oppletz. 4. Quod 
si te, 0 amice, spiritus hostilis aliquando adortus 
fuerit, forti animo resiste, sciens Deum vel ingoen- 
tem peccatorum multitudinem benignitate sua cou- 
donare posse. 5. Tyranni autem patrisque oinnis 
malitiz, bec opera fueriut : 6. stultum qui.lem in 
sublime attolli ; prudentixt autem opibus affluentem, 
deprimi: 7. et peccatorum quidem servos , equis 
vectos ; sacrosanctos vero homines, pedibus iter 
inhonorate facientes conspici, improbis exsultanti - 
bus. 8. Quod si quis alteri insidias moliatur, ini- 
prudens sibi ipsi primo et soli insidias struit. Qui 
aulem alierius securitatem evertit, in serpentis 
morsum prolabetur. 9. Quin is etiam qui lapides 
extrahit, laborem haud parvum sufíferet; οἱ qui 
ligna conscindit, in suimet armis periculum feret: 
10. Quod si.forte securis e manubrio exsilierit, 
conturbabitur qui huie operi incumbit, haudqua- 
quam fauste comportans, suasque injustas et brevi 
perituras vires ipsi adaugens. 11. Est vero morsus 
serpentis furtivus ac claudestinus : et nihil solatii 
afferent incantatores ; vani enim sunt. 129. Enimvero 
bonus vir, tum sibi, tum proximis bona operatur: 
15. Contra, stultus inepta sua loquacitate in perni- 
ciem ruet. 14. Cum semel os aperuerit, stulle or- 
ditur, et statim dicendi (nem facit, stoliditatem 
suam ubivis ostendens. Fieri autem minime potest, 
ut homo ea qux a principio fuerunt aut postea fu- 
tura sunt, cognoscal et ab homine discat. Quis 
enim erit, qui aperiat? 15. Homo, qui in bonaui 
civitatem proficisci nescit, et oculis et toto vultu 
afflictatur. 16. Huic autem civitati mala pranuntio, 
cujus et rex adolesceus est, et principes helluones. 
47. Contra, bonam illam terram beatam praedico, 
cujus ingenuus vir reguum tenet: ubi tempestive 
bonis fruuntur, qui illic prefecturis et dignitatibus 
ornati sunt, 18. At piger et ignavus domum mi- 
nuunt, derisores et scurrz facti: 19. atque ad in- 
gluviem suam rebus omnibus abutentes, argento 
ductiles , exigui pretii causa turpiter et abjecte 
quidvis facere sustinentes, 20. Regi autem et pra- 
fectis aut proceribus audientem esse convenit, ac 


non ipsis in offensam venire, nec molestum ullum 
xai ὑπόπτεροι ἅπαντα διακοµίζουσι, πνευματιχὴν p verbum in eos projicere. Periculum enim est, ne id 


etiam quod occulte ae remotis arbitris dictum fuerit, 


in lucem forte veniat. Etenim soli et diviti et magno regi nuntii celeres et pennati omnia perferunt, spi- 


ritali simul et rationali ministerio fungentes. 
ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. 

Κοινωνεῖν γε μὴν ἄρτου χαὶ τῶν ἀναγχαίων, ἃ πρὺς 
τὸν βίον ἀνθρώποις, δίκαιον. El γὰρ καὶ παραυτίχα 
τισὶ δόξεις ἀπολλύναι, ὥσπερ ὕδατι τὸν ἄρτον παρα- 
διδοὺς , ἀλλ᾽ οὖν προϊόντος τοῦ χρόνου, οὐχ ἀνόνητός 
σοι φανεῖται ἡ φιλανθρωπία. Δίδου δὲ ἀφειδῶς , καὶ 
µέριξε τὰ σαυτοῦ πλείοσιν' οὐ γὰρ ἐπίστασαι τἰ 
ποτε f ἐπιούσα ἐποξησεν ημέρα. Κατέχουσι δὲ οὐδὲ 
νεφέλαι τὸν ἑαυτῶν πολυν ὑετὸν, ἀλλὰ τὸν ὅμθρον ἐπὶ 


(26) ZreAsov. Codd, reg. et Medic., στελέχους. Duc. 


CAPUT XI. 

1. Justum est aulem egenti panem, et ea qua ad 
vitam tuendam necessaria sunt, impertiri. Quamvis 
enim id statim perdidisse quibusdam videaris, quem- 
admodum si panem in aquam conjecisses ; tamen 
progressu temporis nequaquam inírugiferam tibi 
fuisse beneficentiam comperies. 2. Quin liberaliter 
quoque elargire, pluribusque tuas facultates divide : 
non enim tibi notum est, quid tandem postera dies 
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efficiet, 3. Naài neque nubes copiosam suam plu- A γῆν ἀφιᾶσι καὶ οὐδὲ δένδρον εἰς ἀεὶ ἕστηχαν, ἀλλὰ 


viam retinent, sed imbrem in terram fundunt: nec 
arbor perpetuo stat, verum etiam si homines ei 
pepercerint, a vento certe convelletur. 4. Jam multi, 
que a colo eventura sint, przescire gestiunt ; nec 
deest, qui in nubes intuens ventumque exspectans, 
a messe aut ventilatione abstinuerit, re inani con- 
fisus et persuasus; 5. nec eorum quas divinitus 
futura sunt, quidquam cognoscens ; quemadmodum 
uec quid mulier pregnans paritura sit. 6. Cum au- 
tem sementem tempestive feceris, fructus collige 
atque comporta, cum hujus rei tempus advenerit : 
incertum est enim quaenam,ex his quas consita 
sunt, meliora futura sint. Utinam omuia bene suc- 
cedant. 7. At enimvero cum quispiam animo repu- 


x&v ἄνδρες αὐτοῦ φείσωνται , ἀνέμῳ γοῦν ἀνατραπί- 
σεται. Πολλοὶ δὲ βούλονται xal τὰ Ex τοῦ οὗρανοῦ 
ἑσόμενα προγινώσκειν, xal τις sig τε νεφέλας ἀφο- 
ρῶν, xat περιµένων ἄνεμον, ἀμήτου ἢ λικμητοῦ ἀπέ- 
σχετο, ἐπὶ μηδενὶ πεπεισμένος, μηδὲ γινώσχων τὶ τῶν 
&x Θεοῦ ἑσομένων ΄ ὥσπερ οὐδὲ olov fj κυοφοροῦσα 
τέξεται. Σπείρας δὲ Ev χαιρῷ , συγχόµιζε τοὺς xap- 
ποὺς, ὁπότ ἂν τούτου χαιρὸς ἑνατῇ ἄδηλον vip, 
ὁποῖα αὐτῶν ἔσται ἁμείνω τῶν φυέντων. Γένοιτο δὲ 
ἅπαντα εἰς ἀγαθόν. Λογιζόμενος δέτις, ὡς χαλὸς μὲν 
ὁ ἥλιος, ἠδὺς δὲ οὗτος ὁ βίος, ἀγαθὸν δὲ xal τὸ πο- 
λυχρόνιον γενέσθαι διαπαντὸς εὑφραινόμενον , χαὶ ὡς 
φοθερὸν ὁ θάνατος, xat ἀῑδιον καχὺν. xai εἰς τὸ μηδὲν 
ἄγων, οἵεται χρῆναι, πάντων μὲν ἀπολαύςειν τῶν παρ- 


tat, quod et sol pulclier, et suavis hzec vita, et bo- B όντων xal δοχούντων ἡδέων. Συμθουλεύει δὲ xol 


num longa tempora in perpetuis voluptatibus 
explere ; 8. et res horrenda mors, malumque sem- 
piternum, atque in nihilum ducens: faciendum sibi 
censet, ut prisentibus vitz commodis, speciemque 
jucunditatis habentibus perfruatur. 9. Atque etlam 
juvenes admonet, ut statis flore abutantur, animas 
suas in omnem voluptatem laxautes, cupiditatibus- 
que obsequantur ; et quz? ipsis visa fuerint, faciant ; 
et que oblectationem afferunt, spectent; et qua 
aliter se habent, aversentur. Αά quem hoc tantum 


τοῖς νέοις, τῇ ἑαυτῶν (pq καταχρῆσθαι ἀνέντας τὰς 
ἑαυτῶν φυχὰς εἰς πᾶσαν ἡδονὴν, xai χαρίζεσθαι μὲν 
ἐπιθυμίαις, πράττειν δὲ τὰ αὐτοῖς δοχοῦντα, xal 
βλέπειν τὰ τέρποντα, χαὶ ἁποστρέφεσθαι τὰ μὴ οὕτως 
ἔχοντα. Πρὸς ὃν τοσοῦτον λέξω᾽ "Οτι ἀνοηταίνεις, 
ὦ οὗτος, μὴ προσδοχῶν τὴν ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ix 
Θεοῦ κρίσιν ἑσομένην. Πονηρὸν δὲ ἀσωτία χαὶ ἀσέλ- 
γεια, χαὶ ῥυπαρὰ σωµάτων ἡμετέρων ὕθρις ὀλέθριος. 
Νεότητι μὲν γὰρ ἄνοια παρέπεται ' ἄνοια δὲ ἄχει eis 
ὄλεθρον. 


dixerim : 10. Parum sanz mentis es, o homo, qui Dei judicium hzc omnia vindicaturum non exspe- 
cias. Sed et flagitiosa est comessatio, et libido, et impura corporum nostrorum contumelia pesüileus. 
Juventutis enim assecla est stultitia : stultitia autem ad exitium ducit. 


CAPUT αι. 


ΚΕΦΑΛ. IB. 


4. Oper: pretium autem est, dum juvenili adliuc C — Xt δὲ ἔτι véov ὄντα φοθεῖσθαι Gebv, πρὶν 1] ἔαυ- 


state flores, Dei timore aflici, priusquam malis te 
ipsum tradas, priusquam veniat dies Domini ma- 
gnus et horrendus; 2. cum jam nec sol splendo- 
rem edet, nec luna, nec reliqua sidera: $. verum 
supernz virtutes in illa rerum omnium tempestate 
atque tumultu movebuntur, hoc est, angeli orbis 
custodes; 4. ut et viri prepotentes conquiescant, 
et mulieres operandi finem faciant, 5. in obscuras 
et caliginosas zedium partes fugientes, jauuis om- 
nihus clausis: ac mulier quedam , mole operam 
dare ob metum desinens, perexili voce, instar te- 
nuissimz avicule, utetur; atque omnes nefarie 
mulieres in terram corruent, et urbes, et earum 
magistratus immanes et sanguinarii supernum sup- 
plieium exspectantes , ingruente acerbissimo et 
cruento tempore, quasi florente amygdala, conti- 
nuisque penis incumbentibus, velut numeroso quo- 
dam volantium locustarum agmine, ac de medio 
ejectis et sublatis flagitiosis hominibus, haud secus 
ac nigra quadam despicabili capparide. 6. Ac vir qui- 
dem probitate clarus, in dumum suam sempiternam 
letus proficiscetur : improbi autem sua omnia plan- 


(27) Καθέξει πληγή. Ita constanter codex Medic. 
et alii mss. libri. Nec fuit causa, cur OEcolainpa- 
dius verteret, Magnus enim fons: magis enim con- 
venit hzc pradictio magnz plagze cum his quz prze- 
cesserunt, πρὶν ἑλθεῖν τὴν τοῦ θεοῦ μεγάλην ἡμέραν 
xo φοθεράν, priusquum veniat dies Domini magnus 


τὸν παραδοῦναι χαχοῖς, πρὶν ἐλθεῖν τὴν τοῦ Θεοῦ µε- 
γάλην ἡμέραν xaX φοθερὰν , ὁπότε ἥλιος μὲν οὐχέτι 
λάμψει, οὐδὲ σελήνη, οὐδὲ οἱ λοιποὶ ἁστέρες, χιντθί- 
σονται δὲ αἱ ὑπέρτεραι δυνάµεις, Ev ἐχείνῳ τῷ τὼν 
ὅλων χειμῶνι xaX ταράχῳ, οἱ χοσμοφύλαχες ἄγγελοι’ 
ὡς παύσασθαι μὲν ἄνδρας δυνάστας, παὔσασθαι ἐξ 
xaX γυναῖχας ἑργαζομένας , φευγούσας εἰς τὰ σχο- 
τεινὰ τῶν οἰχημάτων, χεχλεισµένων ἁπασῶν τῶν ϐ.- 
ρῶν xal τις γυνὴ τοῦ ἀλήθειν ἁποσχομένη διὰ τὸ 
δέος, ἰσχνοτάτῃ φωνῇ χρῄσεται ὥσπερ λεπτότατον 
bpvcov* ἅπασαι bb ἄναγνοι γυναῖχες εἰς γῆν πεσοῦν- 
ται, xai πόλεις χαὶ αἱ τούτων ἀρχαὶ αἱ µιαιφόνοι, z- 
ριµένουσαι τὴν ἄνωθεν χόλασιν , ἑνστάντος καιρο» 
πιχροτάτου xat αἱματώδους, ὥσπερ ἀνθοῦντος ἀμνγοά- 
λου xal συνεχῶν ἐπικειμένων χολάσεων, ὥαπερ πλἠ- 
θους ἐφιπταμένων ἀκρίδων, xat ἐκποδῶν ῥιπτουμένων 
τῶν παρανόμων, ὥσπερ µελαίνης xat εὐχαταφρονί- 
του χαππἀρεως. Καὶ ὁ μὲν ἀγαθὸς &vho εἰς αἰώνιον 
οἴχον τὸν ἑαυτοῦ χαίρων πορεύσεται * οἱ δὲ γε φαθλοι, 
πάντα τὰ αὐτῶν ἐμπλήσουσι χοπτόµενοι , καὶ οὔτε 
ἀργύριον ἀποτεθησαυρισμένον , οὔτε χρυσίον δόχιµον 
ἐπωφελὲς Ecc. Μεγάλη γὰρ ἅπαντα χαθέξει vy rh (21), 


et horrendus; et rursus, περιµένουσαι τὴν ἄνωθεν 
χόλασιν ἑνστάντος xao πιχροτάτου xal αἱματώ- 
δους, supernum supplicium exspectamtes. ingruente 
acerrimo et cruento tempore. Itaque hzc eo consilio 
dicuntur, quod exponitur in Catena Grecorum: 
Μετανόησον πρὶν παρελθεῖν. τὸν βίον, ἓν ᾧ τὸ «f 
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καὶ μέχρις ὑδρίας ἑστώσης πρός τινι xpfjvn, xat τρο- B etibus implebunt; nec jam argentum reconditum 


χοῦ ὀχήματος, ὃν ἂν τύχῃ χαταλελεῖφθαι ἓν τῷ χοι- 
λώματι (28) παυσαµένης, χρόνον τε περιδρομῆς, xal 
τῆς δι) ὕδατος ζωῆς παροδεύσαντος τοῦ λουτροφόρου 
αἰῶνος (29). ᾿᾽Ανθρώπων δὲ ἐπὶ γῆς χειµένων µία σω- 
τηρία, εἰ ἐπιγνοῖεν αὐτῶν ab φνχαὶ, καὶ πρὸς αὐτὸν 
ἀναπταῖεν ὑφ οὗ xal γεγέννηνται. Λέγω τοίνυν αὖθις 
ἃ χαὶ πρότερον εἴρηχα, πἀνυ µαταίως ἀνθρώπους 
διαχεῖσθαι, xaX μήτε ὑπερθολὴν ὅλως ἑνδέχεσθαι τῶν 
ἐπινοουμένων πραγμάτων τὴν µαταιότητα. Περιττὸς 
65 uoc ὁ χάµατος ἐχχλησιάκοντι σοφῶς, ὅτι διδάσχειν 
ἐπιχειρῶν τὸν λαὸν τοῦτον ἀδιδάχτως xaX ἀνιάτως 
ἔχοντα. Ast δὲ ἀνδρὸς Υενναίου, πρὸς τὸ συνιέναι λό- 
ους σοφίας δυνηθΏναι. Ἐγὼ δὲ ἤδη πρεσθύτης ὢν, 
xai μακρὸν βίου διελθὼν ypóvov, ἔχαμον εἰς τὸ 


nec aurum probum utilitatis quidquam λαὐἰέαγαιη 
est. Magna etiam plaga omnia occupabit, ad liydriam 
etiam usque ad fontem aliquem stantem, et rotam 
vehiculi quam in cisternz concavitate relictam esse 
contigerit: 7. hoc nimirum ablutionem ferente sz- 
culo, et circeumvolutionis et ejus vitze qux per aquam 
comparatur, teinpus pratergresso. Hominibus porro 
in terra jacentibus haec una salutis ratio est, ut 
eorum anima eum agnoscant, atque, ad eum con- 
volent a quo creatze sunt. 8. Itaque,ut ea qux prius 
dixi repetam, admodum vane mortales affecti sunt, 
tantaque est rerum,quz ab illis excogitantur, va- 
nitas, ut ad earum "vanitatem accedere nihil om- 
nino possit. 9. Ac mibi quoque inanis et superva- 


ἀνευρεῖν τὰ τῷ θεῷ ἀρεστὰ διὰ τῶν τῆς ἀληθείας B caneus labor suscipitur, sapienter et erudite concio- 


μυστηρίων. Ἐπίσταμαί τε ὡς ἐπεγείρει ψυχὰς , καὶ 
νύττει οὐχ ἧττον τὰ τῶν σοφῶν παραγγέλµατα , ἣ 
διατίθεται σώματα (50) βουχέντρῳ, 1] «p ἔμπερονη- 
θέντα (51). Δώσουσι δὲ τινες τὰ σοφὰ ἑἐκεῖνα διδά- 
ΎΥµατα, παρ' ἑνὸς ἀγαθοῦ λαθόντες ποιµένος xal δι- 
δασκάλου, ὥσπερ ἐξ ἑνὸς στόµατος ἅπαντες αὑτοῖς 
συμφώνως δαψιλέστεραν τὰ πιστευθέντα δυηγούµενοι, 
Λόγων δὲ πολλῶν οὐδὲν ὄφελος * οὐδέ σοι συμδουλεύω, 
& φβλος, ἀνόνητα χαταγράφειν τὰ περὶ (31*) τὸ πρησῆ- 
xov, Ev οἷς τοῦ χάµνειν εἰχῆ ἐστὶν οὐδὲν πλέον. Αλλά µοι 
Ἀοιπὸν ἐπιλόγου δεῄσει τοιοῦδέ τινος, ὅτι: ”Ὢ ἄνθρω- 
ποι, ἰδοὺ διαῤῥήδην ὑμῖν xal συντόµως προαχορεύω, 
φοθεῖσθαι μὲν θΕὸν τὸν πάντων δεσπότην τε ὁμοῦ xal 
ἑπόπτην , τηρεῖν δὲ αὐτοῦ xai τὰ παραγγέλµατα" 


πείθεσθαι δὲ, πάντα τινὰ μετέπειτα xat χριθήσεσθαι, C 


xa χατ᾽ ἀξίαν ἀπολήφεσθαι ἔχαστον τῶν αὑτοῦ ἔργων 
τὴν ἁμοιθὴν ἀγαθῶν τε ὁμοῦ καὶ φαύλων. 


nanti: quippe qui populum hune docere aggrediar, 
ita misere perditeque affectum , ut nec doctrinam 
nec curationem admittat. Opua est autem viro forti 
et generoso , ad hoc ut sapientia? sermones intelle- 
etu assequi queat. 10. Ego vero jam graudis natu, 
longumque vitaà: spatium emensus, in iis, qux Deo 
grata et accepta sunt, per veritatis mysteria exqui- 
rendis, animum defatigavi. 11. lllud autem explo- 
ratum habeo, animos non minus exstimulari sapien- 
tum preceptis, quam solent corpora, stimulo aut 
clavo confixa et perforata. Nonnulli autem sapien- 
tissima illa documenta a bono uno pastore et ma- 
gistro accepta, quasi ex uno ore omnes atque inter se 
concordes dabunt, creditam sibi doctrinam copio- 
sius et ornatius exponentes. 12. Caeterum verborum 
multorum nulla est utilitas : nec tibi, vir amice, 
auctor fuero, ut ea qus minus convenit, inuti- 


li opera conscribas, ex quibus praeter inanem laborem nibil commodi pereipiatur. 43. Reliquum jam est, 
ut hujusmodi quodam epilogo utar.: O liomines, en vobis aperte breviterque denuntio, ut Deum omnium 
Dominum et inspectorem timeatis ejusque precepta servetis; 14. vobisque persuadeatis, omnia postea 
judicimn subitura, atque unumquemque operum suorum tam bonorum quam malorum mercedem pro 


meritis accepturum. 


φιλαρχυρίας ayotyloy , τὸ πάσαις ἁμαρτίαις χαταδε- 
σμεῦον. Ponitentiam age, priusquam vita pretereat, 
in qua funiculus est avaritie, qui peccatis omnibus 
obstringit, τες igitur est plaga qux occupabit, et 
animz a corpore , dissolutio subsequetur, quam hy- 
driz rotzque coufractio designat. Duc. — Καθέζει. 
Jnsigne verbum, quo etiam utitur infra S. Pater in 
suo ad Origenem Panegyr. , cap. 46 circa (inem, 
ταῖς φαντασίαις χατεχοµένων. Hic vero illud usur- 
pa magna notabilique cum empbasi, ubi mirain 
13106 Ecclesiaste descriptionem non ad senectu- 
tem, sed ad consummationem szculi refert. Hesy- 
chius : Κατέχεσθαι ΄ θεοφορεῖσθαι, Adde Guil. Budzi 
commentarios lingue Grace. Bengel., |. c., p. 204. 

(28) Ἐν τῷ xoiAogaci. Maluissem ut animadver- 
tisset doctissimus Billius distinclionem, quz ip ms. 
Medic. subditur post vocem χοιλώματε, hoc modo: 
ἐν τῷ χοιλώµατι, πανσαµένης χρόνων τε περιδρομῆς, 
καὶ τῆς δι ὕδατος ζωῆς παροδεύσαντος. Quam etiam 
ὑποστιγμήν ia subjiciendam alii duo interpretes 
agnoverunt. Joannes: Cum igilur cessabit cursus 
temporum. Musculus: Cessante tum. temporum cir- 
cuitu, el seculo elapso. Solent enim Patres Graci 
dicere et annos et tempora currere, ut Basilius ho- 
nil. Ἐν jugip* ᾿Ρεΐ ὁ χρόνος xai ἐπείγονται αἱ ἡμέ- 
ga: τὸν ὀχνηρὸν παρατρέχουσαι.  Fluit enim tempus, 


et dies cunctabundum preiercurrentes. Cum autem 
vertit Billius, quam in cisterne concavitate. relictam 
esse contigerit, videtur emendari voluisse δεξαμενΏς 

ro παυσαμένης, Est enim lacus vel cisterna ὃς- 
En eyf;, unde Gregorius noster supra cap. 2, $ 6, 
δεζαμεναὶ πρὸς ὑποδοχᾶς ὑδάτων χατεσχενάσθησαν. 
buc. —Hunc ipsuin locum, haud aliter acDuczus, di- 


D stünguit Bengelius, 1. c., 252, legitque χρόνων τα pro 
ο 


χρόνον τε, quod habent editi; ab ipso fortasse Du- 
εΦο edoctus: quo nimirum, inquit, obscuritas quam 
recentior etiam interpres offundit, ultro cesset. 

(29) Τοῦ «Ἰουτροφόρου alavoc. Sic hoc nostrum 
Seculum vocat; quod quandiu in hac vita sumus, 
nulla est tam foeda peccati labes, qui cum Dei ope 
et misericordia detergi atque ablui non possit. Vel 
etiam fortasse λουτροφόρον voeat hoc seculum, 
propter mystici lavaeri ablutionem. BiLL. 

(30) Σώματα. Cod. Medic., τὰ σώματα. Duc. 

(51) "HAq ἐμπερογηθέντα. LXX, Eccle. xi, 14, 
ὡς T|Àot πεφυτευµένοι, quasi clavi plantati : pro quo 
alii libri habent πεπυρωµένοε, igniti, Vulg. , quasi 
clavi it. alium. defizi. Qux omnia Metaphirastes hic 
noster clariora sic reddidit : Suscitant. animos sa- 
pieutum pracepta ; et pungunt non minus , quam a[f 
ciantur corpora, stimulo aut clavo trajecta. Voss. 

(51*) Legit interpres παρά. 


10:9 











S. GREGORII THAUMATURGI 


1029 


——nBBA 1 


T —— — ο] 





EHIZTOAH KANONIKH 


TOY ΑΓΙΟΥ 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ NEOKAIXAPEIAX 


TOY OAYMATOYPTOY 


Περὶ τῶν ἐν τῇ καταδρομῇ τῶν βαρθάρων sióuAd0vra φαγόγτων ἢ ἕτερά εινα πλημμε]λησάντων. 


EPISTOLA CANONICA 


SANCTI GREGORII 


ARCHIEPISCOPI NEOCJESARIENSIS 


QUI THAUMATURGUS DICTUS EST 


De iis qui in. barbarorum incursione idolothyta comederant, et alia quedam peccata 
commiserant. 


SCHOLIA THEODORI ΒΛ 


ACCESSERUNT 


LSAMONIS ET JOANNIS ZONARJ£. 


(Gavranp., Op. cil., t. III, p. 400.) 


CANON I. 
« Non cibi nos gravant, sanctissime Papa, si ca- 
plivi ea comederint, qux qui in eos dominium 
obtinent, eis apposuerunt; maxime quando urna 
de omnibus fama est, barbaros qui in nostras 
regiones incursiones fecerunt, idolis non sacrifi- 
casse. Dicit autem Apostolus: Ésce ventri, et 
venter escis; Deus autem et hunc et has destruet *. 
Sed Servator quoque omnes cibos mundans : Non 
quod intrat, inquit, coinquinat hominem, sed quod 
egreditur ". Et hoc quoque, quod captive mulie- 
res corrupte fuerunt, barbaris earum corporibus 
insolenter abutentibus. Sed si prius quoque da- 
mnata vita fuerat, procul ab oculis abeuntibus 
fornicatoribus, ut scriptum est, fornicarius sci- 
licet habitus est etiam tempore captivitatis suspe- 
ctus. Et non oportet facile orationibus cum ejus- 
modi eommunicare. Sed siquidem aliqua quz in 


* [ Cor. v1, 15. ' Matth. xv, 41. 


(52) Οὗ τὰ βρώματα. In codice Amerbachiano ad 
nunc canonem hzc observantur: Σηµείωσαι τὴν 
χανονιχὴν ἐπιστολὴν ταύτην, διὰ τοὺς µιαροφαγή- 
σαντας Ey αἰχμαλωσίᾳ, χαὶ μὴ φαγόντας εἰδωλόθυτα. 
Ἴσως yàp εἴπῃς εἶναι διαφορὰν εἰδωλοθύτων καὶ 
ἄλλων ὁ ρωμάτω, ὑπὸ τῶν αἱρετιχῶν βιθρωσχοµένων. 
ὩἩσαύτως σηµείωσαι τὴν ἐπιστολὴν διὰ τὰς ἐχοντὶ 
φυναπιοµένας τοῖς Ἄγαρηνοῖς a0' ἑχάστην γὰρ 
γένρται τοῦτο εἰς τὰς τῶν Τούρχων προνοίἰας xat εἰς 


Λ 


v 


ΚΑΝΩΝ A'. 

« Οὐ τὰ βρώματα (52) ἡμᾶς βαρεῖ, ἱερώτατε 
« Πάππα, εἰ ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοι ταῦτα ἅπερ παρ- 
ετίθεσαν αὑτοῖς οἱ κρατοῦντες αὑτῶν, μάλιστα 
ἐπειδὴ εἷς λόγος παρὰ πάντων, τοὺς χαταδραµόντας 
τὰ ἡμέτερα µέρη βαρδάρους εἰδώλοις μὴ τεθυχέ- 
ναι. 'O δὲ ᾿Απόστολός φησι’ Τὰ βρώματα τῇ xo- 
Alq, xal ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν : ὁ δὲ θεὺς xal 
ταύτην xal ταῦτα καταργήσει. 'À))à xal ὁ Σω- 
τρ ὁ πάντα χαθαρίζων τὰ βρώματα, Οὺ τὸ εἰσ- 
πορευόµενον, qat, χοινοἵ τὸν ἄγθρωπον, ἀ 1 λὰ 
τὺ ἐχπορευόμενο». Καὶ τὸ τὰς αἰχμὰλώτους T9- 
ναῖχας διαφθαρΏναι ἑἐξυθριξόντων τῶν βαρδάρων 
εἰς τὰ σώματα αὐτῶν. Αλλ’ εἰ μὲν xaX πρότερον 
χατέγνωστό τινος ὁ βίος πορευοµένου ὀπίσω ὀφθαλ- 
μῶν τῶν ἑχπορνευόντων κατὰ τὸ γεγραμμµένον, ὃπ- 
λονότι ἡ πορνιχὴ ἕξις ὕποπτος xal ἐν τῷ χαιρῷ τῆς 
αἰχμαλωσίας. Καὶ οὐ προχείρως δεῖ ταῖς τοιαύταις 


τὴν χώραν Ἱδηρίας. Nota hanc canonicam epistolam, 
propter eos qui in captivitate comederunt polluta, 
et idolothyla non comederunt. Aliquid enim discrimi- 
nis forsitan dices esse inter idolothyita οἱ alios. cibos 
ab hereticis comesos. tidem nota epistolam, prepter 
eas que Agarenis sponte conjunguntur. Hoc e: 3m m 
Turcarum provinciis et Iberia regione in dies [actum 
esi. BEvEREG. 
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« χοινωνεῖν τῶν εὐχῶν. El μέντοι τὶς ἓν ἄχρᾳ σω- A « summa continentia vixerit, et puram ab omnique 


t φροσύνη ζήσασα, xal χαθαρὸν χαὶ ἔξω πάσης bmo- 
« νοίας ἐπιδεδειγμένη βίον τὸν πρότερον, νῦν περι- 
« πέπτωκεν ix βίας xaX ἀνάγχης ὕθρει , ἔχομεν πα- 
« ράδειγµα τὸ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ τὸ ἐπὶ τῇ νεά- 
c VtBt, ἣν ἓν τῷ πεδίῳ εὗρεν ἄνθρωπος, χαὶ βιασάµε- 
« νος αὐτὴν. ἐχοιμήθη uev! αὐτῆς. Tg νεάνιδι οὗ 
« ποιήσετε, φησὶν, οὐδέν. οὐκ ἔστι τῇ γεάνιδι 
« ἁμάρτημα θανάτου * ὅτι ὡς, εἴ τις ἁναστῃ áv- 
ε θρωπος ἐπὶ τὺν π.]1ησίον αὐτοῦ, xal θανατώσῃ 
ε αὐτοῦ τὴν ψυχὴν, οὕτω τὸ πρᾶγμα τοῦτο" 
« ἐδόησεν ἡ γεᾶνις, καὶ ὁ βοηθῶν οὐκ ἦν αὐτῃ. 
Ταῦτα μέντοι τοιαῦτα.) 

ΒΑΛΣ. Ἐρωτηθεὶς ὁ ἅγιος περὶ του τί ὀφείλει 
γίνεσθαι εἰς τοὺς Χριστιανοὺς τοὺς αἰχμαλωτισθέν- 
τας παρὰ βαρθάρων, xaX φαγόντας τὰ παρὰ τούτων 
αὑτοῖς παρατιθέµενα εἰδωλόθυτα" ἀπελογήσατο ὡς 
τὰ βρώματα ταῦτα οὗ βαρεῖ, ἀντὶ τοῦ, οὐ βαρεῖαν 
ἐμποιεῖ βλάθην΄ καὶ μᾶλλον ὅτι εἷς λόγος παρὰ πάν- 
των, Ίγουν ὅτι πάντες λέγουσι μὴ θῦσαι τοῖς εἰδώ- 
Ἆοις τοὺς τὰ ἡμέτερα χαταδραµόντας βαρθάρους. 
Παράγει δὲ xai ἐχ τοῦ Αποστόλου χρήσεις, χαὶ Ex 
τοῦ Εὐαγγελίου:. kx μὲν τοῦ ᾽Αποστόλου τὸ, Τὰ βρώ- 
paca cq xocAlg xal ἡ xovAía τοῖς βρώµασυ  ὁ δὲ 
sóc καὶταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. Ὁ δη ἆπο- 
στολιχὸν χωρίον περὶ πλησμονῆς λέγει xal γαστρι- 
μαργίας ' καὶ βρώματα μὲν, τὰ περιττὰ ὀνομάζει xal 
τὴν τρυφήν ' κοιλίαν δὲ τὴν Υαστριµαρχγίαν, ἀλλ' οὐχὶ 
τὴν Υαστέρα. Διὰ δὲ τούτων ὁ ᾿Απόστολος λέγει, ὅτι 


1| ἁδηφαχία καὶ ἡ «pog τῇ Υαστριµαργίᾳ &víxet, c 


ἀλλ᾽ οὗ πρὸς θεὸν φέρει" καὶ τῇ τρυφῇ τὸ τῆς ya- 
στριµαργίας πάθος ᾠχείωται, χαὶ θάτερον θατέρῳ 
δουλεύει. Ὁ δὲ θεὺς ἄπραχτα xol ἀργὰ ποιῄσει ταῦ- 
τα, ὥστε μὴ ἐξ αὐτῶν τινας βλάπτεσθαι. "Ex δὲ τοῦ 
Εὐαγγελίου ἐχρῄήσατο τοῖς τοῦ Εὐαγγελίου ῥήμασι 
τοῖς λέγουσιν, ὅτι, OO τὸ εἰσπορευόμενον κοινοῖ 
τὸν ἄνθρωπον. Εἶτα καὶ περὶ γυναικῶν αἰχμαλώτων 
αἲς οἱ βάρθαροι συνεφθάρησαν ᾽ xal φησιν, ὅτι, el 
μὲν ὁ πρώην αὐτῶν βίος χατεγνωσµένος fiv, ὑπόπτους 
αὐτὰς Toi ἡ πορνικὴ δις xaX ἐν τῷ χαιρῷ τῆς 
αἰχμαλωσίας. Καὶ διὰ τοῦτο προχείρως αὑταῖς οὐ 
συνεύχεσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ τὸ δουλεῦσαι δηλαδη ἐπι- 
τιµίοις. Ἕξις δέ ἐστιν f) μαχρὰ συνήθεια xaX τῷ χρό- 
νῳ παγιωθεῖσα. fici; καὶ φύσει προσέοιχεν’ ὥστε αἱ 


« suspicione alienam priorem vitam ostenderit, 
« nuuc vi et necessitate ad probrum contumeliamve 
« lapsa sit; habemus exemplum quod est in Deu- 
« teronomio, de adolescentula, quam hoino in agro 
« invenit, et ea vi compressa cum ipsa dormiil : 
« Adolescentule, inquit, nihil facietis. non est adole- 
« scentule peccatum mortis: quia quemadmodum si 
« quis homo adversus proximum suum insurrezerit, 
« εἰ ipsius animam morte affecerit, sic haec res est ; 
« adolescentula exclamavit , et non erat qui ei opem 
€ ferret *. Hac quidem certe ita se habent. » 


Bars. Sanctus interrogatus quid oporteat fleri 
Cbristianis, qui a barbaris capti sunt, et qua ipsis 
ab eis apponebantur idolothyta comederunt ; respon- 
dit : Hi cilfi non gravant, id est, non grave damnum 
afferunt ; οἱ maxime quod unus est sermo apud om- 
nes, sive quod omnes dicunt, idolis non sacrificasse 
barbaros, qui in nostra incursiones fecere. Adducit 
autem et ex Apostolo et ex Evangelio sententias. 
Ex Apostolo quidem : Esca veniri, et venter escis; 
Deus autem. et eum et has destruet. Qui quidem lo- 
cus apostolicus loquitur de repletione et ingluvie : 
et escas quidem nominat ea qua sunt supervacanea, 
ac delicias; ventrem autem, voracitatem dixit, nou 
vero ventriculum. Per hzc autem dicit Apostolus, 
quod exsaturatio et luxus ad ingluviem pertinet, sed 
neque ad Deum deducit : luxui autem ingluviei vi- 
tium familiare redditur, et alterum alteri servit. 
Deus autem ea otiosa et inefficacia efficiet, ut nulli 
ab eis lz»dantur. Ex Evangelio autem usus est ver- 
bis Evangelii qua dicunt : Quod intrat per os, non 
eoinquinat hominem. Deinde de captivis quoque mu- 
lieribus, quibus barbari stuprum intulerunt : et di- 
cit, quod si prima quidem eorum vila esset con- 
demnata, suspeclas eas facit fornicarius habitus 
etiam tempore captivitatis. Et propterea non opor- 
tet facile cum eis orare, sed postquam poenis vide- 
licet impositis se submisissent. Est autem habitus 
longa consuetudo, qux tempore quoque confirmata 
est, que ad naturam etiam similitudine quam 
proxime accedit. Quare quz tales non sunt, violate, 
non peccarunt. Exemplo autem usus est lege quie 


μὴ τοιαῦται οὐχ ἤμαρτον βιασθεῖσαι. Kal παρα- D in Deuteronomio habetur, de virgine cui in solitu- 


δξείγματι χέχρηται τῇ ἐν τῷ Δευτερονομίῳ θεσµοθε- 
σίᾳ τῇ περὶ τῆς ὑθρισθείσης παρθένου κατὰ Blav Ev 
ἐρτμίᾳ. Καὶ νὰ μὲν τοῦ χανόνος ἓν τούτοις. Ἔοιχε 
δὲ ὁ ἅγιος ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν μὴ ἐπάγεσθαι βαρεῖαν βλά- 
6ην τοῖς φαγοῦσι τὰ εἰδωλόθυτα παρατιθέµενα τού- 
τοις παρὰ τῶν βαρθάρων, xaX ἀπὸ τοῦ λέγειν πληρο- 
φορεῖσθαι πάντας uh Ὑενέσθαι τοὺς βαρθάρους εἰδω- 
λοθύτας, καὶ ἀπὸ τοῦ χρήσασθαι τοῖς ἁποστολικοῖς 
ῥήμασι τοῖς διαλεγοµένοις περὶ τρυφῆς xai ἀδηφα- 
γίας, ὡσαύτως χαὶ τοῖς εὐαγγελιχοῖς τὰ αὐτὰ δια- 
λαμθάνουσι, μὴ ἁπλῆν ποιῆσαι τὴν ἀπόχρισιν, ἀλλὰ 
δια,ρουμένην εἰς φαγόντας εἰδωλόθυτα κατὰ τρυφὴν 


* D»ot. xxu, 26, 27, 


dine per vim probrum illatum est. Et qua quideni 
ad canonem spectant in his consistunt. Videtur au- 
tem sanctus ex eo quod dizit, non inferri grave 
damnum iis qui idolothyta comederunt, eis a bar- 
baris apposita, et ex eo quod dicit, omnes plene 
compertum habere, barbaros idolis non sacrificasse, 
et ex eo quod utitur dictis apostolicis qux de luxu 
et ingluvie disserunt, similiter et evangelicis, quae 
eadem tractant, non fecisse simplicem responsio- 
nem, sed quz dividitur in eos qui idolothyta per 
delicias sua sponte comederunt ; in eos qui vi a bar- 
baris coacti coinederunt ; in eos qui p:opter naturse 
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necessitatem eas escas fecerunt, et in eos qui ad A ἐχοντὶ, el; τοὺς κατὰ βίαν τῶν βαρθάρων φαγόντας 


hxc vi compulsi sunt a barbaris, qui idolis non sa- 
crificarunt. Unde, ut mihi videtur, nullus eorum ab 
omni eulpo immunis erit. Qui ea enim propter 
luxum et delicias comederunt, majoribus ponis 
subjicientur ; qui propter necessitatem, et corporis 
nutrimentum, et ut qui non possint aliter nutriri, 
minus punientur. Reliqui quoque propter esum ex- 
secrabilem mitius punientur, eo quod sanctus quo- 
que dicit non grave esse idolothyta comedere, qua 
ab iis apponuntur qui idolis non sacrificarunt : 
non est tamen ab omni penitus reprehensione alie- 
num. Interrogaverit autem quispiam : Cum xiv ca- 
non beati Petri archiepiscopi Alexandrini-et marty- 
ris contineat, eos qui vi tyrannica compulsi idolo- 
thyta comederunt et itidem sacrificarunt, non pu- 
niri, sed potius esse etiam in clero, si sint clerici ; 
quomodo decernit prasens li»c epistola, eos qui 
idolothyta comederunt, non graviter ledi : ut ex eo 
* appareat, ipsos mediocriter |edi? Solutio. Sanctus 
martyr Petrus, in xiv suo canone, etiam in ipso 
immolatorum esu athletas martyres fuisse et testi- 
monium prabuisse perhibet. Dicit enim quod etiam 
ferramentum it os ipsorum injectum est, et manus 
eorum usta? sunt, et, uL semel dicam, ad immolatis 
vescendum nullo medo consenserunt, nec etiam ad 
idolis sacrificandum. Przsens autem canonica epi- 
stola tractat in principio, captivos quidem apposita 
sibi idolothyta vi comedisse, sed non etiam eo ipso 
tempore quo comedebant, tyrannica violentia com- 
pulsos fuisse; et ideo vult eos, ut qui omnino ty- 
rannorum voluntati cesserint, moderate puniri. 
Existimo autem ego, quod quemadmodum idolo- 
thyta comedere, a barbaris qui non sacrificarunt, 
compulsum, non est ab omni reprehensione libe- 
rum ; ita nec barbaricum stuprum vi perpessum es- 
66 : nam hoc quoque modice punietur. Etsi enim 
lex civilis dicit in lib. Lx, tit. 58, c. 12, themate 6 : 
Etiain ea quz ab hostibus est adulterata, ac rever- 
$3, a viro (uon rite viro) accusatur, nisi hoc vi passa 
est, et hoe modo ei cui vis allata est, ignoscitur, 
nec id et matrimonium dirimit : sed lex ecclesiasti- 
ca, eam qua omnino a barbaro polluta est, nisi per 
poenam pura sit, non sinet, Lege et ciu. novellam 


ταῦτα, εἰς τοὺς δι’ ἀνάγχην τῆς φύσεως βρῶμα ποιπ- 
σαµένους αὐτὰ, xa εἰς τοὺς βιασθέντας πρὸς τοῦτο 
παρὰ βαρθάρων, μὴ τεθυχότων τοῖς εἰδώλοις. Όθεν 
καὶ, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, οὐδὲ εἷς Ex τούτων ἀνεπιτίμηνς 
ἔσται. Οἱ γὰρ διὰ τρυφὴν φαγόντες ταῦτα µείκοσιν 
ἐπιτιμίοις ὑποθληθήσονται: οἱ δι ἀνάγχην xal ἀπο- 
τροφὴν τοῦ σώματος, ὡς μὴ ἔχοντες ἄλλως πῶς ἄπο- 
τραφῆναι, Ἱττόνως χολασθῄσονται. Καὶ οἱ λοιποὶ διὰ 
τὴν µιαροφαγίαν μετριώτερον ἐπιτιμηθήσοντσι, ὅτι 
xai ὁ ἅγιος οὐ βαρύ φησιν εἶναι τὸ φαγεῖν εἰδωλόθν- 
τα παρὰ τῶν μὴ θυσάντων τοῖς εἰδώλοις παρατιθέµε- 
να, οὗ μὴν χαὶ πάντη ἀκχατέγχλητον. Ἐρωτίσει δέ τις 
ὡς, τοῦ ιδ’ χανόνος τοῦ µαχαρίου Πέτρου ἀρχιεπισχό- 
που ᾿Αλεξανδρείας xat μάρτυρος διαλαμθάνοντος τὺς 
χατὰ βίαν τυραννιχὴἣν φαγόντας εἰδωλόθυτα, χαὶ 
τοιουτοτρόπως θύσαντας, μὴ ἐπιτιμᾶσθαι, ἀλλὰ p- 
λον xa ἐν τῷ χλήρῳ εἶναι, χληριχοὺς ὄντας, πῶς ἡ 
παροῦσα ἐπιστολὴ διορίζεται τοὺς φαγόντας εἰδωλύ- 
θυτα μὴ βαρέως βλάπτεσθαι, ὡς &x τούτου ἐχφαίνε- 
σθαι βλάπτεσθαι αὐτοὺς µετρίως; Λύσις. Ὁ ἱερομάρ- 
ους Πέτρος £v τῷ ιδ’ χανόνι αὐτοῦ xal περὶ αὐτὸ τὸ 
φαγεῖν τὰ εἰδωλόθυτα μαρτυρῆσαι τοὺς ἀθλητὰς ὃνα- 
λαμθάνει. Φησὶ yàp, ὅτι xaX χάνος ἐνεθλήθη τῷ στό- 
µατι αὐτῶν xat αἱ χεῖρες τούτων χατεκάησαν, καὶ 
ἁπλῶς οὐδ' ὅλως συνέθεντο εἰς τὸ εἰδωλόθυτα φαγεῖν 
f εἰς τὸ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Ἡ 65 παροῦσα χανονικὴ 
ἐπιστολὴ διαλαμόάνει κατὰ τὰς ἀρχὰς, χατὰ βίαν μὲν 
φαγεῖν τοὺς αἰχμαλώτους τὰ παρατιθέµενα αὐτοὶ; εἰ- 
δωλόθυτα, οὐ μὴν καὶ κατ’ αὐτὸ τὸ φαγεῖν τυρανντ” 
θῆναι, καὶ διὰ τοῦτο θέλει ὡς ὅλως ὑποχύφψαντα: τῷ 
θελήµατι τοῦ τυράννου, μετρίως τιµωρηθῆναι. Ne- 
µίζω δὲ ἐγὼ, ὅτι, ὥσπερ οὐκ ἔστι πάντη ἀνεπιτίμῃ- 
τον τὸ φαγεῖν εἰδωλόθυτα κατὰ βίαν βαρθάρων μὴ 
ἐπιθυσάντων, οὕτως οὐδὸ τὸ ὑποστῆναι φθορὰν ῥαρ- 
θαριχἣν χατὰ Biav* καὶ τοῦτο γὰρ μετρίως ἐπιτιμῃ” 
θήσεται. Kàv γὰρ xat 6 πολιτιχὸς νόµος φτοὶν ἐν 
βιθλίῳ £' τίτλου λη’ χεφαλ. ιβ θέµατι Exo: Καὶ ἡ 
παρὰ τοῖς πολεµίοις μοιχευθεῖσα καὶ ὑποστρέφασα 
χατηγορεῖται παρὰ τοῦ ἀνδρὸς, οὐ διχαίῳ ἀνδρὺς, εἰ 
μὴ βίᾳ τοῦτο πέπονθε, xal τοιουτοτρόπως συγγινώ- 
σχει τὴν βιασθεῖσαν, xat τὸν γάµον οὗ διασπᾷ ' ἀλλ 
ὁ ἐχχκλησιαστικὸς νόµος τὴν ὅλως ὑπὸ βαρθάρου po 
λννθεῖσαν μὴ χαθαριεῦσαι δι’ ἐπιτιμίου οὐχ ἀνέβεται. 


Imperatoris domiui Leonis Sapientis, quzxe hzc in D ᾽Ανάγνωθι καὶ τὴν py' νεαρὰν τοῦ βασιλέως χυρίου 


fine prosequitur : Nullo ergo modo decernimus, 
eum qui captivitatem non expertus mansit, ad alte- 
rius eonjunctionem venire, et. cetera. Hzc autem 
novella tollit Justiniani cxvit novellam, qua sita est 
in libro xxvii, tit. 7, et dicit, nonnunquam solvi 
mat'imonium : verum hac novella locum habet, 
quando captiva a barbaris non est polluta. Si quid 
autem ejusmodi factum sit, locum habent, qua sunt 
in dicto capite Lx libri. 


LowaR. Cum in Romanas regiones barbari irruis- 
scent, easque fuissent depopulati, qui ab ipsis ca- 
ptivi sunt. facti, ido!otbyta, vel alios quoque cibos 
vetitos degustarunt. De iis ijtaue rogatus fuil vir 


Λέοντος τοῦ Σοφοῦ, λέγουσαν περὶ τὸ τέλος καῦτα 
Οὐδαμῶς οὖν θεσπίζοµεν ἔτι πρὸς συνάφειαν ἑτέρον, 
τὸν ἀπείρατον µεμενηχότα τῆς αἰχμαλωσίας Épyt- 
σθαι, καὶ τὰ ἑξῆς. Αναιρεῖ δὲ ἡ τοιαύτη νεαρὰ τὴν 
Ἰουστινιάνειον ριζ’ γεαρὰν τὴν χειµένην ἐν βίδθλῳ xr 
τίτλου ὅ χαὶ λέγουσανν "Έστιν ὅτελύεσθαι zbv τοιον- 
τον γάμον ' πλὴν d) τοιαύτη νεαρὰ χώραν ἔχει, ügav 
ἡ αἰχμαλωτισθεῖσα οὐχ ἐμιάνθη παρὰ τῶν βαρθάρων. 
Τοιούτου δέ τινος Ὑεγονότος, χώραν ἔχουσι τὰ ἐν ty 
ῥηθέντι κεφαλαίῳ τοῦ ξ’ βιθλἰίου. 

ΖΩΝΑΡ. Βαρθάρων ἑπελθόντων χώραις ᾿Ρωμαῖ» 
χαῖς, xat ληϊσαµένων αὑτὰς, οἱ παρ᾽ αὐτῶν αἰχμαλω- 
τισθέντες ἐγεύσαντο εἰδωλοθύτων, f) xa ἄλλων ἀπτ- 
γορευµένων βρωμάτων. Ἠρωτίθη οὖν περὶ τούτων 
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ὁ Άγιος, xal φησιν, ὅτι εἰ ἔφαγον ol αἰχμάλωτοι τὰ A sanctus, aitque si que a dominis ipsis apposita fue- : 


παρὰ τῶν αἰχμαλωτησάντων αὐτοὺς παρατιθέµενα, 
τοῦτο οὐ βαρεῖ, ἀντὶ τοῦ, οὐ βαρεῖαν ἐμποιεῖ βλάθην’ 
καὶ μᾶλλον ὅτι elg λόγος παρὰ πάντων, Ίγουν ὅτι 
πάντες τὸ αὑτὸ λέγουσιν, ὅτι οἱ τὰ ἡμέτερα καταδρα- 
µόντες βάρδαροι εἰδώλοις οὐκ ἔθυσαν, ὥστε οὐδὲ εἷ- 
δωλόθνυτα ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοι. Παράχει δὲ χαὶ &x 
«o0 Αποστόλου χρήσεις xat Ex τοῦ Εὐαγγελίου. Ex 
μὲν τοῦ ᾿Αποστύλου τὸ, Τὰ Bpopaca τῇ χοιλίᾳ, xal 
ἡ κοιλία τοῖς βρώμασι" xax τὰ Ene. Ὁ δὲ χωρίον 
περὶ πλησμονῆς λέγει καὶ Υαστριµαργίας. Καὶ βρώ- 
µατα μὲν τὰ περιττὰ ὀνομάζει xai τὴν τρυφἠν ' χοι- 
λίαν δὲ τὴν Υαστριµαργίαν, ἀλλ οὐχὶ τὴν γαστέρα. 
Διὰ δὲ τούτων ὁ Απόστολος λέγει, ὅτι ἡ ἁδηφαγία καὶ 
ἡ τρυφὴ τῇ γαστριµαργίᾳ ἀνήχει, ἀλλ᾽ οὗ πρὸς θεὸν 


rant captivi comederunt, id non gravare, hoc est 
grave damnum minime afferre ; przescrtim quod una 
apud omnes est fama, sive quod omnes idem hoec 
affirmant, barbaros qui nostras regiones incursioni- 
bus vastarunt, nequaquam idolis sacrificasse, ut 
preinde neque captivi idolothyta comederint. Pvo- 
fert vero cum ex Ápostolo, tum ex Evangelio de- 
prompta oracula. Ex Apostolo quidem illud, £sca 
ventri, et. venter escis; et qus sequuntur. Qui sane 
locus de ingluvie ac helluatione est accipiendus. Ac 
esci quidem nomine, supervacaneam cibi copiam, 
luxumque intelligit : per ventrem autem voracita- 
tem, non ipsum ventriculum. Indicat igitur bis ver- 
his Apostolus, nimiam cibi copiam et luxum ad 


φέρει, xat τῇ τρυφῇ τὸ τῆς γαστριµαργίας πάθος B belluationem perducere, non ad Deum ferre ; luxum- 


dxslagcat, xal θάτερον θατἑρῳ δουλεύει’ ὁ δὲ θεὸς 
ἅπραχτα χαὶ ἀργὰ ποιήσει τσῦτα, ὥστε ph ἐξ αὐτῶν 
τινὰς βλάπτεσθαι. Ἔοιχε δὲ ὁ ἅγιος οὗτος χρῄσασθαι 
τοῖς ἀποστολικοῖς ῥήμασιν ἐνταῦθα , δειχνὺς, ὅτι τὰ 
κατὰ τρυφὴν xaX ἁδηφαγίαν γινόμενα’ διαδέθληνται, 
xai ἐπιτιμίων εἰσὶν ἄξια, οὗ τὰ δι ἀνάγκην xaX βίαν 
σωματιχήν' ὥστε xiv ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοί τινα 
βρώµατα τῶν ἀπηγαφευμένων, δοῦλοι ὄντες, δι) ἆπο- 
ρίαν ἑτέρας τροφῆς, τῆς φύσεως τραφῆναι βιαζοµέ- 
νης, οὗ βαρὺ τοῦτο, ὡς καὶ ἁμάρτημα λογισθῆναι. 
"Ex δὲ τοῦ Εὐαγγελίου ἐχρήσατο τοῖς τοῦ Κυρίου ῥή- 
pact τοῖς λέγουσιν, ὅτι, Οὐ τὸ εἰσπορευόμεγον κοι- 
voi τὸν ἄνθρωπον * xsX ταῦτα δὲ πρὸς τὴν εἰρημένην 
τείνουσιν ἔννοιαν. Εἶτα καὶ περὶ Υυναιχῶν φησιν 


que plerumque vitium helluationis consequitur, al- 
terumque alteri deservit; Deus autem irrita hxc et 
cassa reddet, ut nihil ex ipsis damni cuiquam con- 
tingat. Videtur porro bic sanctus hoc loco usus apo- 
stolicis verbis, ut demonstraret que ob luxum ac 
edacitatem fiunt, damnata esse ac ponis obnoxia, 
που item ea qua vi ac necessitate corporis cogente 
admittuntur. Proinde etiamsi cibes aliquos vetitos 
eaptivi comederint, cum servi essent, ob alterius 
alimenti inopiam, cibum necessario exigente natue 
Ta; non est boc eousque grave, ut et criminis loco 
ducatur. Ex Evangelio autem usus est illis Domini 
verbis : Non quod intrat per os, coinquinat homi- 
nem ; et ad eamdem hzc quoque sententiam Γοίθ- 


αἰχμαλώτων al; οἱ βάρδαροι συνεφθάρησαν. Καὶ δί- C runtur. Hinc de mulieribus quoque captivis qua a 


δωσι γνώμην, ὅτι, εἰ μὲν ὁ πρώην αὑτῶν βίος χατε- 
γνωσμένος Tiv, ὑπόπτους αὐτὰς motel ἡ πορνιχὴ ἕξις, 
xaX ἓν τῷ χαιρῷ τῆς αἰχμαλωσίας"' καὶ διὰ τοῦτο 
προχείρως αὑταῖς οὗ συνεύχεσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ τὸ 
δουλεῦσαι δηλαδὴ ἐπιτιμίοις. "Eg δ᾽ ἐστὶν, ἡ χρονί- 
saca σννῄθεια, χαὶ τῷ χρόνῳ παχιωθεῖσα, τις xal 
φύσει προσέοιχεν, ὥστε αἱ μὴν τοιαῦται οὐχ μαρτον 
βιασθεῖσαι. El δὲ ὁ πρότερος αὐτῶν βίος σώφρων xat 
ἀνεπίληπτος, δουλωθεῖσαι δὲ xaX διὰ τῆς αἰχμαλω- 
σίας, Ex βίας ὑπέμειναν τὴν τῶν βαρδάρων ὕδριν, 
ἀνέγχλητοί εἰσι. Καὶ παραδείγματι χέχρηται τῇ àv 
τῷ Δευτερονομίῳ θεσµοθεσίᾳ τῇ περὶ τῆς βιασθείσης 
παρθένου, ἣν ἐν ἑἐρημίᾳ ὁ βιασάµενος ἔφθειρε, λεγού- 
er, * Οὐκ ἔσται τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. 


barbaris corrupte sunt, disserit; atque ita pronun- 
tíat : si quidem illarum anteacta vita damnata fue- 
rat, eas etiam captivitatis tempore fornicarius ha- 
bitus suspectas facit, proindeque haud facile ipsis 
in precatione communicare oportet, nisi debita vi- 
delicet poenitentie tempora expleverint, Est porro 
habitus, diuturna ac tempore confirmata consuetu- 
do, quz? nature similis est, ut propterea ejusmodi 
mulieres nequaquam vi coactas peccasse putandum 
sit. Quod si priorem vitam caste ac citra offensio- 
nem egerunt, tum abducis ín servitutem ob capti- 
vitatem, ex violentia barbarorum contumeliam pas- 
82e sunt, immunes sunt a culpa : exemplumque ad- 
hibet, quod in Deuteronomii constitutionibus refer- 


tur, de virgine vim passa, quam inp solitudine quispiam violavit : Non erit, inquit, a-olescentulze 


peccatum rnortis. 
ΚΑΝΩΝ B. 


« Δεινὴ ἡ πλεονεξία , καὶ οὐκ ἔστι δι Ertavolrc D 


μιᾶς παραθέσθαι τὰ θεῖα γράµµατα, Ev οἷς οὐ τὸ 
ληστεύειν µόνον φρικτὸν xal φριχῷδες χαταγγέλλε- 
ται, ἀλλὰ χαθόλου τὸ πλεονεχτεῖν xai ἀλλοτρίων 
ἑφάπτεσθαι ἐπὶ aloypoxspücla* xai πᾶς τοιοῦτος 
ἐχχήρυχτος Ἐκκλησίας θεοῦ. Τὸ δὲ ἐν χαιρῷ τῆς 
καταδρομῆς, iv εοσαύτῃ οἰμωγῇ xat τοσούτοις θρή- 
vote τολμῆσαί τινας τὸν καιρὸν τὸν πᾶσιν ὕλεθρον 
φέροντα νοµίσαι ἑαντοῖς χαιρὸν εἶναι χέρδους, ἀν- 
θρώπων Easy ἀσεδῶν xa θεοστυγῶν , οὐδὲ ὑπερθο- 
44v ἁτοπίας ἑχόντων. "Οθεν ἔδοξε τοὺς τοιοότους 


CANON Il. 
€ Gravis est avaritia, nec possunt unma epistola 
proponi Seriptur:z, in quibus non solum przdari 
fugiendum horrendumque przdicatur , sed plura 
etiam concupiscere, et aliena propter turpe lu- 
crum attingere: et quicunque est ejusmodi, is est 
a Dei Ecclesia abdicatus. In tempore autem in- 
cursionis, in tanto luctu tantisque fletibus, ausos 
esse aliquos tempus quod omnibus exitium affe- 
rebat , existimare esse sibi lucri tempus ,' est bo- 
minum impiorum et Deo invisorum, et quorum 
improbitati nihil potest adjici. Unde omnes istius- 
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modi abdicare visum est, ne forte in totum popu- 
lum ira veniat, et in eos primum qui preesunt, et 
non inquirunt. Vereor enim, ut ait Scriptura, ne 
impius justum una secum perdat *. Fornicatio 
enim, inquil, et avaritia, per qua venit ira Dei 
in filios inobedientic : ne sitis ergo eorum parii- 
eipes. Fuistis enim aliquando tenebre : nunc autem 
lux in Domino. Ut filii lucis ambulate (fructus 
enim lucis est in omni bonitate,et justitia, et veri- 
tate) , probantes quod sit Deo acceptum : et ne 
communicate infrugiferis operibus tenebrarum, sed 
potius eliam redarguite. Que enim ab ipsis fiunt 
clanculum, turpe est vel dicere. Omnia autem a 
[uce convicia manifestantur !*. Hzc quidem Apo- 
stolus. Si autem qui propter priorem plura ha- 
bendi cupiditatem , quas in pace fuit, poenam 
dant, in ipso irze tempore rursus ad avaritiam 
convertuntur , lucrifacientes ex sanguine et per- 
nicie eversorum hominum, captivorum , interfe- 
ctorum ; quid aliud exspectandum est, quam ut 
avaritia decertantes iram sibi et universo populo 
accumulent? » 
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BALs. In tempore incursionis, quidam ex ortho- 
doxis corripuerunt reà qux captivorum deprzdatio- 
nem effugerunt. De his ergo interrogatus sanctus 
dicit, quod quisquis est avarus, est ab Ecclesia ab- 
dicatus, id est, ejectus et alienus. Dicuntur enim 
abdicati filii quando propter aliqua critnina ab hize- 
reditate paterna alienantur. In tempore autem talis 
calamitatis audere aliquem facinus ejusmodi , et 
existimare aliorum calamitatem esse sui lucri oc- 
casionem, est impiorum hominum et Deo invisorum 
et qui omnem improbitatem superant. Unde visum 
est eos abdicare, pro eo quud est, aperte Ecclesia 
expeliere, et a fidelium multitudine separare: ne 
propter ipsos Dei ira in omnes veniat, et ante alios 
in eos qui pfzsunt, qui ejusmodi homines non in- 
quirunt et examinant. Deinde subjungit etiam testi- 
monia Scriptura, et circa finem infert: Si qui au- 
tem propter suam avaritiam , quie fuit tempore 
pacis, puniti, in barbarorum iterum incursione 
eadem peccaverint, ii, inquit, non solum Dei iram 
in se attrabunt , sed etiam 3dversus omnem popu- 
lum, Hzc cum ita se habeant, nota ex hac praesenti 
epistola, quod episcopis permittitur avarorum plu - 
raque babendi eupidorum potentiam penis impo- 
sitis coercere: et eos quidem, qui, qus ex capti- 
vitate relicta sunt fidelibus , rapiunt , magnis eccle- 
siasticis animadversionibus castigare; qui non sunt 
aulem ejusmodi rapaces,  inediocriter punire. 
Quamobrem ex his de hujusmodi causis laicos 
quoque episcopi rite judicent. Quomodo enim eos 
punient, si non prius veritas apparuerit? Propter 
avaritiam autem a fidelium communione aliquem ab- 
dicari, magnuim est, et vas avaria! Lex vero civilis, 
eum qui rapit ex incendio vel ex ruina φάίυπι, 


. Gen. xvin, 25, 90. !* Ephes. v, 9-13. 
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A € Εχχηρύξαι, µήποτε ἐφ᾽ ὅλον ἔλθῃ τὸν λαὺν ἡ ὀρῃ 
« xai ἐπ᾽ αὐτοὺς πρῶτον τοὺς προεστῶτας, τοὺς μὴ 
ἐπιξητοῦντας. Φοδοῦμαι γὰρ, ὡς fj Γραφἡ λέγει, 
ih συναπολέσῃ ἁσεθῆς τὸν δίχαιον., Ποργεία γὰρ, 
φησὶ, καὶ zAsove&(a, δὺ ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ 
θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας. Mh οὖν ri- 
γεσθε συμµέτοχοι αὐτῶν. Ἡτε γάρ ποτε σκότος, 
vvr δὲ poc ἐν Κυρίῳ. Ὡς céxva φωτὸς περιπα- 
τεῖτε ( ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ φωτὸς ἐν πάσῃ dyato- 
σύγῃ xai ἀ-1ηθείᾳ) , δοκιµάζοντες τί εὐάρεστο 
τῷ Kupip, καὶ μὴ συγκουςωγνεῖτε τοῖς ἔργοις 
« τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, püAAor δὲ καὶ 
 ὀ 1έγχετε' τὰ γὰρ κρυφῇ Tivóueva ὑπ αὐτῶν 
ε αἱσχρόν ἐστι καὶ Aévew. Τὰ δὲ πάντα ἐ1εχό. 
εµεγα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται. Τοιαῦτα μὲν ὁ 
« Απόστολος. Ἐὰν δὲ, διὰ τὴν προτέραν πλεονεξίαν 
€ τὴν Ev τῇ εἰρήνῃ γενοµένην δίχην τιννύντες, Ev αὐτῷ 
« τῷ xatpQ τῆς ὀργῆς πάλιν πρὸς τὴν πλεονεξίαν 
ε ἑχτραπῶσί τινες, χερδαίνοντες ἐξ αἵματος xal ὀλέ- 
« θρου ἀνθρώπων ἀναστάτων γενοµένων fj αἰχμαλω- 
ετων, πεφοναυµένων, τί ἕτερον προσδοχᾷν χρὴ ἡ is 
« ἐπαγωνιζομένους τῇ πλεονεξίᾳ, ἐπισωρεῦσαι ὀργ]ν 
« xal ἑαυτοῖς xat παντὶ τῷ λαῷς » 

BAAZ. Ἑν τῷ χαιρῷ τῆς τῶνβαρθάρων ἐπιδρομτ:, 
ἡρπασάν τινες τῶν ὀρθοδόξων τὰ τὴν λεηλασίαν διᾶ- 
φυγόντα τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγματα. Πιβ 
τούτων οὖν ἐρωτηθεὶς ὁ ἅγιος, φησὶν, ὅτι πᾶς viso 
νέχτης ἐχχήρυχτος τῆς Ἐκκλησίας ἐστὶν, ἀντὶ τοῦ, 
ἀπόδθλητος xai ἀλλότριος. ᾽Αποχηρύασεσθαι γὰρ M- 

6 Ύονται οἱ υἱοὶ ὅταν διά τινα αἰτιάματα ἐκ τῆς Τονικῆς 
Χληρονομίας ἀλλοτριῶνται. Τὸ δὲ ἐν χαιρῷ συμφορᾶς 
τοιαύτης τολμῆσαί τινα τοιοῦτόν τι χαχὸν, xal λοϊί- 
σασθαι χέρδους ἀφορμὴν τὴν τῶν ἀδελφῶν συμγορὰνι 
ἔργον ἐστὶν ἀνθρώπων ἀσεθῶν καὶ ὑπὸ τοῦ θεοῦ µι- 
σουµένων, χαὶ πάσης ἁτοπίας ἐπέχεινα. θεν Eit 
τοὺς τοιούτους ἐχχηρύξαι ἀντὶ τοῦ, φανερῶς ἐκδιώξαι 
τῆς Ἐκκλησίας, xai χωρίσαι τοῦ πληρώματος τῶν 
πιστῶν: ἵνα μὴ δι’ αὐτοὺς fj ὀργὴ τοῦ Θεοῦ Dr ἐπὶ 
πάντας, xal πρὸ τῶν ἄλλων ἐπὶ τοὺς προεστῶτας, gi 
ἐπιζητοῦντας καὶ ἐξετάζοντας τοὺς τοιούτους. bius 
ἐπάχει xal Γραφιχὰς µαρτυρίας , xai περὶ τὸ τέλο 
ἐπιφέρει" El δέ τινες διὰ πλεονεξίαν γενομένην «αρ 
αὐτῶν χατὰ τὸν τῆς εἰρήνης καιρὸν χολασθέντες, 7 
Atv καὶ εἰς τὴν τῶν βαρθάρων ἔφοδον τὰ αὐτὰ pae 

D τον, οἱ τοιοῦτοι, φησὶν, οὐ µόνον xaÜ' ἑαυτῶν Si 
ὀργὴν τοῦ Θεοῦ ἐφέλχουσιν, ἀλλὰ xal χατὰ mavis 
τοῦ λαοῦ. Τούτων οὕτως ἐχόντων σηµείωσαι, ὅτι 
καὶ ἀπὸ τῆς παρούσης ἐπιστολῆς ἐφεῖται τοῖς ἔτι- 
σχόποις τὰς τῶν πλεονεχτῶν δυναστείας ἀναστέλλευν 
διὰ ἐπιτιμίων * xat τοὺς μὲν ἁρπάζοντας τὰ àrb ας 
αἰχμαλωσίας περιλειφθέντα πράγματα τῶν ὀρθοδόξων 
διὰ μεγάλων ἐκκλησιαστικῶν σωφρονίζειν κολάσεων' 
τοὺς δὲ μὴ τοιούτους ἅρπαγας µετριωτέρως ἐπιτιμᾶν' 
ὥστε ἀπὸ τοιούτων περὶ τοιούτων ὑποθέσεων x2 
λαϊχοὺς ἑνδυνάμως ἵνα δικάσωσιν οἱ ἑπίσχοποι. Tos 
γὰρ ἐπιτιμήσουσι τούτους τῆς ἀληθείας μὴ ἀναφα- 
νείσης πρότερον ; Τὰ δὲ διὰ πλεονεξίαν  ποχηρύσσε- 
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σθαί τινα Ex τῆς κοινωνίας τῶν πιστῶν μέγα ἑστὶ, A intra annum quideni in quadruplum condemnat: : 


xaX οὐαὶ τοῖς πλεονεχτοῦσιν. Ὁ μέντοι πολιτιχὸς νό- 
poc τὸν ἁρπάζοντα ἀπὸ ἐμπρησμοὺυ f] χαταπεσούσης 
οἰχίας εἴσω μὲν ἐνιαυτοῦ εἰς τὸ τετραπλοῦν χαταδι- 
χάσει" μετὰ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν εἰς τὸ ἁπλοῦν. Καὶ ἀνά- 
γνωθι τὸ πρῶτον χεφἀλ. τοῦ x' τίτλου τοῦ ξ’ βιθλίου. 
Ἡαῤομοίως δὲ κολάζονται χατὰ τὴν χρηματιχὴν ποι- 


post annum autem in simplum. Et lege primum 
eap. tit. 20 lib. tx Similiter autem puniuntur in 
poena pecuniaria, qui ab expugnata domo rapiunt. 
Dicit enim secundum thema cap. 5 ejusdem tituli 
et libri hzc expresse: Si a domo vel vico qui op- 
pugnatur raptum quid faerit, legi locus est. 


vhv xai οἱ ἀπὸ οἰχίας χαταπολεµηθείσης ἁρπάζοντες. Φησὶ γὰρ «b δεύτερον θέµα τοῦ Y' κεφἀλ. vo) αὐτοῦ 
τίτλου χαὶ βιθλίου ταῦτα ῥητῶς ' Κὰν ἀπὺ οἰχίας ἢ χώµης καταπολεμουµένης ἁρπαγῇ τι, χώρα τῷ νόµω. 


ΖΩΝΑΡ. Ἐν τῷ χαιρῷ τῆς τῶν μαρτύρων λεηλα- 
σίας, τινὲς τῶν διαφυγόντων ἐπῆλθον ταῖς οἰχίαις τῶν 
αἰχμαλωτισθέντων, καὶ ἤρπασαν τὰ παρὰ τῶν βαρδά- 
fuv κχαταλειφθέντα. Περὶ τούτων οὖν ἐρωτηθεὶς ὁ 
μέγας οὗτος Πατὴρ, φησὶν, ὅτι πᾶσα πλεονεξία τῇ 
θ:ἔᾳ Γραφῇῃ ἀπηγόρευται, χαὶ οὗ δυνατὸν ἐν pad ἔπι- 
στολῇ περιλαθεῖν ὅσα περὶ πλεονεξίας fj Γραφὴ διέξ- 
εισι’ συντόμως δὲ φησιν, ὅτι πᾶς πλεονέχτης Exxf- 
poxtog τῆς Ἐχχλησίας ἐστίν * ἀντὶ τοῦ, ἀπόθλητος 
xa ἀλλότριος. ᾿Αποχκηρύσσεσθαι γὰρ λέγονται οἱ νἰοὶ, 
ὅταν δι αἰτίαμα τῆς γονιχῆς χληρονοµίας ἐχδάλλων- 
ται͵ χαὶ ἀλλοτριῶνται τῆς συγγενείας. Τὸ δὲ, £v χαιρῷ 
αυμφορᾶς, ὅταν ἑθρήνουν οἱ ἄνθρωποι, οἱ μὲν αἰχμα- 
λωτισθέντες, οἱ δὲ διὰ τοὺς οἰχείους εἰς δουλείαν ἆγο- 
µένους, οἱ δὲ διὰ τὴν στέρησιν πραγμάτων ᾿ τολμῆσαί 
τινας τὸν τοιοῦτον χαιρὸν λογίσασθαι κέρδους χαιρὸν, 
ἀσεθῶν ἐστιν ἀνθρώπων χαὶ θεοστυγῶν, Ίγουν ὑπὸ 
θεοῦ µισουµένων xal πάσης ἁτοπίας ἐπέχεινα. "0θεν 
ἔδοξε τοὺς τοιοῦτους ἐκχηρύδαι, ἀντὶ τοῦ, φανερῶς 
ἐχδιῶξαι τῆς Ἐκχλησίας, xaX χωρίσαι τοῦ πληρώµα- 
τος τῶν πιστῶν, ἵνα μὴ δι αὐτοὺς fj ópyh τοῦ θεοῦ 


ἔλθῃ ἐπὶ πάντας, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἀπὶ τοὺς προε- C 


στῶτας, μὴ ἐπιξητοῦντας xa) ἐξετάζοντας τοὺς τοιού- 
τους. Καὶ Γραφικὰς μαρτυρίας παράγει, εἶτα ἐπάχει' 
ὅτι, Ἐάν τινες, διὰ πλεονεξίαν προλαθοῦσαν , καὶ 
πρὸ τῆς τῶν βαρθάρων ἐπιδρομῆς γενοµένην , δίχην 
τιννύντες, οὗ µόνον οὐχ ἐσωφρονίσθησαν (τοῦτο δὲ 
διττην ἔννοιαν ὑποθάλλει' d γὰρ δίχην τιννύντες 
λέγει ἀντὶ τοῦ, τιμωρούμενοι παρὰ τοῦ θεοῦ, διὰ 
ἁδιχίας προλαθούσας τοὺς βαρθάρους εἰς τιµωρίαν 
χινισαντος * 3) δίκην τιγγύντες ἀντὶ τοῦ , δι’ ἔπιτι- 
µηµάτων ἑἐπισχόπων γχολαζόµενοι διὰ προλαθούσας 
πλεονεξίας οὐχ ἐσωφρονίσθησαν)' ἀλλὰ xal iv τῷ 
καιρῷ τῆς ὀργῆς τοῦ θεοῦ, δι’ fjv ἐπῆλθον οἱ βάρθα- 
po:, αὐτῆς) εἰς πλεονεξίαν ἑχτραπῶσι χερδαίνοντες ἐξ 


Lowan. Qua tempestate in martyres populatio 
exercebatur, nonnulli ex iis qui effugerant, capti- 
vorum invasere domos, qu:eque a barbaris relicta 
fuerant, diripuere. De his itaque rogatus hie ma- 
gnus Pater, omnem avaritiam asserit divinis litteris 
jnterdictam, nec fleri posse ut quacunque sacrae 


p Daginzs de avaritia disserunt, una epistola compre- 


hendantur. Breviter autem ait avarum quemlibet 
esse ab Ecclesia abdicatum, hoc est, ejectum et a- 
lienum, Abdicari namque dicuntur filii, cum ob ali- 
quod crimen a paterna haereditate ejiciuntur, omni- 
que cognationis jure privati censentur. Porro cala- 
mitatis tempore, cum in luctu homines versaren- 
tur, alii quidem captivi ipsimet facti , alii vero ob 
consanguineos in servitutem abductos, alii denique 
eb rerum suarum jacturam ; ausos fuisse quosdam 
ejusmodi tempus, lucri sibi occasionem ducere, lio- 
minum est impiorum, et Deo invisorum, sive Deo 
exosorum , quodque omnem superat pravitatem. 
Placuit itaque ejusmodi homines abdicare, id est, 
palam extrudere ab Ecclesia, atque a fidelium mul- 
titudine segregare, ne propter ipsos ira Dei in omnes 
descendat, pracipueque in eos qui praesunt, nec in 
ejusmodi homines inquirunt, aut vindicant. Mox 
Seripture testimonia profert, additque: Si qui ob 
exacli temporis avaritiam, et quam ante incursio- 
nem barbarorum exercuerant, poenas persolventes, 
non modo non resipuerunt (hoc vero duplicem sen- 
sum admittit, aut enim ponas persolventes intelli- 
git ob supplicium a Deo inflictum, qui ad vindican- 
dum superioris temporis injuriam immiserit barba- 
TOS , aul solventes penas , hoc est, episcopalibns 
mulctis ob superiorem avaritiam castigati minime 
resipuerunt), quin potius ipsomet tempore divinae 
iracundia, ob quam irruere barbari, ipsi se ad ava- 


αἵματος ὀλέθρου ἀνθρώπων ἀναστάτων Yevopévov, f] p ritiam converterunt, [ucrum sibi comparantes ex 


αἰχμαλώτων πεφονευµένων * τὸ δὲ ἐξ αἵματυς x&p- 
δαίνοντες ἑρμηνεύων , ἐπῆγαχε τὰ ἑξής' "H γὰρ, 
φησὶν, ἀνθρώπων εἰς αἰχμαλωσίαν ἁπαγομένων, ὅπερ 
ὄλεθρός ἐστιν, ἡ ἀναιρεθέντων ἀνθρώπων πράγµατα 
ὃ αρπάζουσι : τί ἄλλο χρὴ ἐλπίσειν, 7] διὰ τὴν πλεον- 
εξίαν ἐπισωρεῦσαι ὀργὴν ἑαυτοῖς xal παντὶ τῷ λαῷ, 
Έγουν ἑλχύσαι τὴν τοῦ θεοῦ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς χαὶ ἐπὶ τὸν 
λαόν; Καὶ ἐξ ἱστορίας δὲ παλαιᾶς ὑπόδειγμα παρα- 
τίθηαιν , ὅτι ἑνὸς ἁμαρτήσαντος πολλοὶ ἑχολάσθησαν. 


sanguine, et pernicie hominum quorum eversz for- 
tunz sunt, vel captivorum qui sunt interfecti; ut 
autem illud explicaret, lucrum sibi comparantes ex 
sanguine, subjecit quze mox sequuntur; Vel enim, 
inquit, hominum qui in servitutem abducti sunt , 
quod est pernicies, vel interfectorum hominum bona 
diripiunt: quid aliud sperandum est, nisi propter 
avaritiam, sibi ipsis ac universo populo iram accu- 
mulare, hoc est, sibi ipsis et populo Dei iracundiam 


conciliare? Alque. exemplum ex antiqua liistoria adducit, in quo ob unius peccatum plures supplicio 


affecti sunt. 
KANQN T. 
« Οὐκ ἰδοὺ "Ayap ὁ Ζαρᾶ πλημμελείᾳ ἐπλημμέ- 
*! Jos, vii. 


CANON III, 
« Annon ecce Achar Zare ας in eo quod 
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« dedicatum erat, peccavit : et in omnem Israel 
« synagogam ira pervenit? Atque bic unus solus 
« peccavit, sed non solus in suo peccato est mor- 
« tuus. Nobis autem quidquid non nostrum, sed 
« alienum est, hoc tempore lucrum, Deo dedica- 
« tum esse existimandum est. Nam et ille quidem 
« Achar ex preda accepit, et ipsi uunc ex prada 
« accipiunt. Ác ille quidem, ea qux erant hostium : 
« qui vero nunc sunt, ea quz? sunt fratrum, pernicioso 
« lucro lucrifacientes. » 

Bars. Cum dixisset sanctus a fidelibus abdicari 
eos qui rapiunt quz ad captivos pertinent, et ex 
barbarica prada relicta fuerunt; et quod propter 
eos qui sic sape lapsi et minime correpti suut, in 
populum quoque ira Dei accumulata sit; ad eorum 
confirmationem inducit Achar historiam in libro 
Jesu Nave descriptam. Narrat enim quod cum Jesus 
pronuntiasset omnia Deo esse dedicata spolia, quz 
ex Jericho capta essent, Acbar postquam urbs Je- 
richo capta esset, aurea lingua et aliqua veste sure 
repta, ea infodit in suo tentorio. Cum autem Deus 
propterea succensuisset, in eo bello Israelitz victi 
sunt. Quia autem non manifesta erat irzx Dei causa, 
missa est sors, et cecidit super Achar. llle autem 
interrogatus, furtum confessus est, et qux surrepta 
sunt, protulit; et lapidibus obrutus est ipse, et 
omnes sui, et animalia, et tota ejus supellex. Et di- 
cit : Ecce unus peccavit, etex eo quod Deo dedica- 
tum est, sustulit; et propter illius peccatum, multi 
perierunt in bello, ex synagoga seu caetu Israelita- 
rum : et rursus ultio facta est, non in illum solum, 
sed in omnes suos. Eis autem qui forte dixerant, 
esse differentiam eorum qua Deo dedicata fuerant, 
et eorum qua ad privatos aliquos pertinent, resi- 
stit sanctus ; et ostendit hanc rapinam esse illa ava- 
rilia deteriorem : et quod eo tempore quo predz 
ab hostibus aguntur, res fratrum relicte, tanquam 
Deo dedicat: reputantur : et quod, quamvis zqua- 
litatem habeant, qu: ab Acbar direpta fuere, et 
qua ab eis rapta sunt, propterea quod et utraquo 
ex przedatione vel captivitate comparata sunt; 
eorum tamen culpa major est. Áchar enim res 
hostium abstulit : ii autem quos plura habendi li- 
bido nunc invasit, bona fratrum rapuerunt ; eorum 
calamitatem, lucrum perniciosum rati. Nota pre- 
sentem canonem propter eos qui res Ecclesiarum 
et monasteriorum rapiunt, et, ut semel dicam, pro- 
pter eos qui αυ sunt Deo dedicata, tanquam pro- 
pria vindicant. 
τὰ τῶν Ἐχχλησιῶν καὶ τὰ τῶν µοναστηρίων, xal 
θεῷ. 

ZLowAR. Scriptum est in libro Jesu Nave, quod 
cum obsideret Jesus Jericho, quzxcunque in illa 
erant, Dco dedicata pronuntiavit. Expugnata autein 
urbe, Áchar sublato auro ac quodam indumento, 
illa in suotabernaculo defodit.Quam ob causam irato 
Deo, victi sunt in bello post hac Israelite, multi- 
que cecidere. Porro cum divinz iracundiz eausa 
quiereretur, missis sortibus Achar est designatus : ac 


THAUMATURGI 4052 

A «λησεν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, xal ἐπὶ πᾶσαν συν. 
« αγωγὴν Ἱσραὴἡλ ἐγενήθη ἡ ὀργή; Καὶ el; µέ- 
« vog οὗτος ἥμαρτε, μὴ μόνος ἀπέθανεν ἐν τῇ μαρ- 
« τίᾳ αὐτοῦ. Ἡμῖν δὲ πᾶν τὸ μὴ ἡμέτερον, ἄλλα 
« ἀλλότριον, τῷ xatpip τούτῳ κέρδος, ἀνάθεμα vcvo- 
« µίσθαι προσήχει. Κάχεῖνος μὲν vàp ὁ "Ayap ix 
« τῆς προνομῆς ἔλαθε' xat αὐτοὶ νῦν ἐκ προνομῆς' 
« χἀάκεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεμµίων, οἱ δὲ νῦν τὰ τῶν 
« ἀδελφῶν, χερδαίνοντες ὀλέθριον χέρδος. » 


ΒΑΛΣ. Εἰπὼν ὁ ἅγιος ἀποχηρύττεσθαι ix τῶν 
πιστῶν τοὺς ἁρπάσαντας τὰ τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσι 
διιφέροντα, xal ἀπὸ τῆς βαρθαριχῆς λ2ηλασίας πε- 
ῥιλειφθέντα, xal ὅτι διὰ τοὺς οὕτω πολλάχις πταί- 
σαντας χαὶ μὴ διορθωθέντας, καὶ εἰς τὸν λαὺν ἡ 
ὀργὴτοῦ θεοὺ ἐπισωρευθῇ, ἐπιφέρει πρὸς χατασχευὶν 
τούτων τὴν iv τῇ βίθλῳ τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Navi γε: 
γραμμένην ἱστορίαν περὶ τοῦ "Αχαρ. Ἱστορεῖται γὰρ 
ὡς τοῦ Ἰησοῦ ἐπαγγξιλαμένου ἀνατεθειμένα εἶναι τῷ 
O:p πάντα τὰ ἀπὺ τῆς Ἱεριχοῦντος σχυλευθγσύ» 
μενα, ὁ "Ayap μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως Ἱερι- 
χοῦντος, γλῶτταν χρυσῆν xai ὕφασμά τι ὑφελόμε- 
vog, χατέχωσεν αὐτὰ ἐν τῇ σχηνῇ αὐτοῦ. Ὀργι- 
σθέντος δὲ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦτο, ἠττήθησαν iv τῷ 
πολέμῳ οἱ Ἰσραηλῖται. "Οτι δὲ ἄδηλος ἣν ἡ αἰ-ία 
τῆς ὀργῆς τοῦ 8:00, γέγονε χλῆρος, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
τὸν "Ayap. Κάχεῖνος, ἀνακρινόμενος, ὡμολόγησε t 
χλέμμα xai τὰ κλαπέντα mpoofjveyxe* xal ἑλιθοδο- 
λήθη αὐτός τε καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν, χαὶ τὰ 

σ ζῶα, καὶ πᾶσα ἡ ὑποσχενὴ αὐτοῦ. Kal φησιν, Tio; 
εἷς ἥμαρτε, xai ὑφείλετο ἀπὸ τοῦ ἀναθέματο tV 
θεῷ, xa διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐκείνου ἀπώλοντο iv τῷ 
πολέμῳ πολλοὶ Ex τῆς συναγωγῆς τῶν Ἱσραηλιτῶν' 
xa αὖθις ἡ ἐχδίχησις γέγονεν οὐκ εἰς ἐχεῖνον μόνν, 
ἀλλὰ xoa εἰς πάντας τοὺς ἑχείνου. Πρὸς δὲ τὸν ἴσως 
εἰπόντα διαφορὸν εἶναι τῶν ἀνατεθειμένων τῷ θεῷ 
xa τῶν διαφερόντων ἰδιώταις, ἀντιχαθίσταται ὁ ἆ- 
γιος, xai χατασχευάζει χείρονα ἑχείνης τῆς zie 
γεξίας εἶναι τὴν παροῦσαν ἁρπαγήν : ὅτι τε τὰ Ev 
καιρῷ τῆς λεηλασίας τῶν βαρδάρων περιλειφθέντς 
πράγµατα τῶν ἀδελφῶν, ὡς ἀνατεθειμένα 5p 
θεῷ λογίζονται" χαὶ ὅτι κἂν ἱσότητα ἔχωσι τὰ rapi 
ἑῶν "Αχαρ ἀποσυληθέντα xai τὰ παρὰ τούτων ἂρ- 
παγέντα, διὰ τὸ Ex προνομῆς ἥτυι αἰχμαλωσίας καὶ 

D ἀμφότερα ἀποχερδανθῆναι, ἀλλ f Ex τούτων αἰτία 
μείζων ἐστίν. Ὁ μὲν γὰρ "Αχαρ τῶν πολεμίων ὑφες 
Aevo* οἱ δὲ νῦν πλεονεχτήσαντες «à τῶν ἆδελφων 
ἤρπαζον, τὴν συμφορὰν τούτων χέρδος ὀλέθριον Tjrt- 
αάµενοι. Σηµείωσαι τὰ παρόντα διὰ τοὺς ἁρπάζοντας 

ἁπλῶς διὰ τοὺς ἰδιουμένους πάντα τὰ ἀνατεθειμένα τῷ 


ΖΩΝΑΡ. Ἐν τῇ βίθλῳ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ Υἐχρᾶ- 
πται, ὅτι πολιορχῶν ὁ Ἰησοῦς οὗτος τὴν Ἱεριχώ, 
πάντα τὰ bv abt] ἀνάθεμα ἑἐπηγγείλατο εἶναι Gu. 
Ἑαλωχυίας δὲ τῆς πόλεως, ὁ "Ayap, χρυσὺν xal τι 
ὕφασμα ἀφελόμενος, χατέχωσεν αὐτὰ ἐν τῇ σκην! 
αὐτοῦ. Ὀργιαθέντος δὲ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦτο, deten- 
σαν μετὰ ταῦτα by πολέμῳ οἱ Ἱσραηλῖται, καὶ ἔπε- 
c0) πολλοί. Ζητουμένου δὲ αἰτίου τῆς τοῦ Θεοῦ 9f 
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γῆς, 6 χλῆρος ἐπὶ τοῦ "Ayap ἔπεσε * χἀχεῖνος &vaxptvó- A is qu:estione babita (urtum confessus est, eaque quee 


µενος ὡμολόγησε τὸ χλέμμα, xal τὰ χλαπέντα 
προσήνεγχε᾽ καὶ ἑλιθοθολήθη αὐτὸς καὶ fj γυνὴ, xal 
οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ fj σχηνἡ, καὶ τὰ Qoa. Ἰδοὺ 
οὖν, qnot, εἷς ἤμαρτε, χαὶ ἀπώλοντο ἓν τῷ πολέμῳ 
Ἱσραηλῖται πολλοί * οἱ ἐχεῖνοι πάντες. Εἶτα χαὶ ἐξαί- 
βρει ὁ μέγας οὗτος Macho τὴν τότε TOsoveGlav * xe 
χείρονα εἶναι χατασκενάζει ἁμαρτίαν παρὰ τὴν τοῦ 
"Àyap, συγχρίνων ἄμφω. Καὶ γὰρ ὁ "Ἀχαρ, qnot, 
ix προνομῆς ἔλαθεν ἃ ὑφείλετο, xat οὗτοι ὁμοίως Ex 
προνομῆς' ἀλλ ἐχεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεμίων ἔλα- 
6εν, οὗτοι δὲ τὰ τῶν ἀδελφῶν ' ὅπερ μεῖκον ποιεῖ τὸ 
χαχόν. Εἶτα ἐπιφέρει, ὥς τινων λεγόντωνδτι Έῦρομεν 
ταῦτα ἑῤῥιμμένα τυχὸν, μή τινος ἀντιποιουμένου αὐ- 
τῶν, χαὶ οὐδὲ ῄδξιμεν τίνων σαν, xaX ἀντιτίθησιν ab- 


furatus fuerat protulit, ipseque cuia uxoreet liberis, 
ejusque tabernaculum, et jumenta lapidibus obruta 
sunt. Eccejgitur, inquil, unus peccavit, perieruntquo 
in bello Israelite multi, ac illi omnes. Ampliticat 
porro hic magnus Pater illius temporis avaritiam, ac 
utrumque comparans, crimen hoc gravius, quam 
quod ab Achar admissum est demonstrat. Ex prada 
siquidem, inquit, Achar ea sustulit quz furatus est, 
ac isti pariter ex preeda : czeterum ille res hostium 
rapuit, hi vero fratrum ; quod gravius malum eff. 
cit. Infert deinde, quippe dicentibus quibusdam se 
hzc invenisse projecta, cum nemo forte illa sibi 
agsereret, neque quorum essent novisse; ac ipsis 
qua in Deuteronomio et Exodo habentur opponit, 


τοῖς τὰ τοῦ Δευτερονομίου χαὶτὰ τῆς Ἐξόδου. xal qnow:* Ὦ ac dicit; eis qui ejusmodi loquebantur sic ait 


πρὸς τοὺς (32^) λέγοντας τὰ εἰρημένα φησὶν 6 Ilacfjo: 
ΚΑΝΩΝ Δ. 

« Μηδεὶς ἑξαπατάτω ἑαυτὸν, μήτε ὡς εὑρών ' οὔτε 

« Y&p εὑρόντα χερδαίνειν ἔξεστι. not γὰρ τὸ Δευτε- 

« ρονόμιον’ My, lb τὺν μόσχον τοῦ ἀδελᾳοῦ σου 

« xal τὸ πρόδατον π.Ίαγώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, πε- 

εριῖδῃς αὐτὰ, ἁἀποστροφῇ ἀποστερέγεις αὐτὰ τῷ 


« ἀδελφῷ σου. Ἐὰν δὲ μὴ ἐγγίζῃ 6 ἀδελφός 


εσου πρὸς σὲ, μηδὲ ἐπίστασαι αὐτὸν, συν- 
ε άξεις αὐτὰ, καὶ ἔσται μετὰ cov, ἕως ἂν ἐκ- 
εζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἁδελ]φός σου, xal ἁποδώσεις 
« αὐτά. Καὶ οὕτω ποιήσεις τὸν ὄνον αὐτοῦ , xal 
« οὕξω ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ οὕτω ποιή- 
εσεις μετὰ πᾶσαν (59) ἁπώ.ειαν τοῦ ἀδελφοῦ 
εσου, ὅσα ἂν ἁπό.ηται παρ) αὐτοῦ, xal εὑρή- 
εσῃς αὐτά. Ταῦτα τὸ Δευτερονόμιον. Ἐν δὲ τῇ 
« Ἐξόδῳ, οὗ µόνον ἐὰν τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τις εὕρη, 
« ἀλλὰ xat ἐχθροῦ, Ἀποστροφῇ, φηοὶν, ἀποστιέ- 
€ /εις αὐτὰ εἰς τὸν οἶκον τοῦ χυρίου αὐτῶν. El 
ε δὲ Ev εἰρήνη ῥᾳθυμοῦντος xal τρυφῶντος xa τῶν 
« ἰδίων ἁμελοῦντος ἁδελφοῦ f) ἐχθροῦ, χερδᾶναι οὐχ 
« ἔξεστιν, πόσῳ μᾶλλον δυστυχοῦντος xaX πολεμίους 
€ φεύγχοντος, xal κατὰ ἀνάγχην τὰ ἴδια ἑγχαταλι- 
ε πόντος: » 

ΒΑΛΣ. Εἰχὸς ἣν εἰπεῖν τινὰς ὅτι θὐχ ἡρπάσαμον τὰ 
τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἀδελφῶν, ἀλλ εΌρομεναὐτὰ ἑῤ- 
ῥιμμένα, χαὶ οὐχ δειμεν τίνων σαν, xat διὰ τοῦτο 
ὀχαταιτίατοι νομιζόμεθα. Πρὸς γοῦν τούτους ἀντιτί- 


Pater ; 


CANON IV. 

« Nemo seipsum seducal , neque tanquam inve« 
« nerit : neque enim fas est ei qui invenit lucrifa- 
« cere. Dixit enim Deuteronomium : Viso fratris 
ε (ui vitulo, et ove errante in via, ea ne despezeris,sed 
« ea restitutione restitues fratri (uo. Sin autem fra- 
« ter tuus ad tenon approzimel, neque ipsum noveris, 
« coges ea et apud te erunt, donec ea frater (uus 
« quaasierit, εί reddes ea ; et sic facies de ejus asino, 
€ et aic facies de ejus veste ; ei sic facies post omnem 
« perditionem fratris, quecunque ipsi perierint, et 
« tu ea. inveneris **, Hac Deuteronomium. In Exodo 
« autem, non solum si quis res fratrie, sed etiam 
« inimici invenerit, Restitulione, inquit, restitues 
ε ipsa domui domini ipsorum !*. Si autem ab eo 
« qui in pace eL in otio delicate vitam transíigit , 
« nec de suis est sollicitus, sive frater sit, sive ini- 
« micus, non licet luerari; quanto magis ab eo qui 
« Tebus adversis premitur, et hostes fugit, et ne» 
« cessitate coactus propria relinquit? » 


Bars. Est verisimile dixisse aliquos se non ra- 
puisse res fratrum suorum captivorum : sed eas, 
inquiebant, disjeetas invenimus, nec. sciebamus cu- 
jusnam erant, et propterea nulla in nos cadit re- 


θησιν ὁ ἅγιος τὰ τοῦ Δευτερονομίου xa τὰ τῆς Ἐξό- p prehensio. Adversus eos ergo opponit sanctus Deu- 


bou, xal qnotv, ὡς xàv ἑῤῥιμμένα xai ἀνεπιμέλητα 
xaX £v καιρῷ τοιουτῳ εὑρήῆσῃ τις πράγµατα, ἀγνοῇ 
δὲ xal τὸν δεσπότην αὐτῶν, οὐδὲ οὕτως ἐχχωρεῖται 
χερδᾶναι αὐτά. Χρεωστεῖ γὰρ φυλάξαι αὐτὰ, ἕως ἂν 
ὁ χύριος αὐτῶν γνῷ καὶ ζητήσῃ αὐτά. Εἶτα προσεπ- 
ἀγει ὅτι, ἐὰν κατὰ τὴν Μωσαϊκὴν νοµοθεσίαν οὐχ 
ἔξεστί τινι ἰδιοῦσθαι τὰ ἑτέροις ἀνήχοντα πράγματα, 
xiv φίλοι ὥσιν οὗτοι, κἂν ἐχθροὶ, χᾶν ἀνεπιμέλητα 
ὧσι, xat ταῦτα ἐν χαιρῷ εἰρήνης, ἀλλά ἀναγχάδεται 
ἀποχαθιστᾷν αὐτὰ πρὸς τοὺς δεσπότας τούτων χαὶ 
τρυφάντας, xal μηδὲ ἐπιστρεφομένους τῆς τῶν ἰδίων 


15 Deut. xxir, 4, 5... 3 Exod. xvm, 4. 


terenomium et Exodum : et dicit, quod etiamsi ali- 
quis disjectas neglectuique habitas eo tempore res 
invenerit, ipsarum autem dominum ignoraverit, ne 
sic quidem eas lucrari permittitur. Debet enim eas 
servare, donec earum dominus illas cognoverit et 
quzsierit. Deinde infert, quud si lege Mosaica nulli 
licet, ea quie ad alios pertinent, tanquam $ua sibi - 
propria ascribere, sive ii sint amici, sive inimici, 
eiiamsi tempore pacís neglectui habita sint, sed co- 
gitur ea dominis ipsorum restituere, quamvis luxu- 
riose οἱ delicate vivant, nec proprias res invenirq 


(52") Kal φησιν’ πρὸς τούς. Forte legendum : xai πρὺς τούς. Τ.ΡΙΤ. PATROL. 


(05) Μετὰ πᾶσαν. LXX, κατὰ πᾶσαν ἀπύλειαν, 
PaSROL. Gn. X. 
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eurent : quanto magis debet is qui res invenit fra- A εὑρέσεως' πόσῳ μᾶλλον ὀφείλει 6 εὑρὼν ἁδελφοῦ 


wis adversa fortuna utentis, et in captivitatem ab- 
ducti, vel barbaros fugientis, et qui in tanta necessi- 
tate sua negleetà reliquit, eas tam infortunato homini 
restituere? Atque hzc quidem sanctus describit : et 
docet deinceps quomodc puniri debeant, et qui res eas 
rapuerunt, et qui non rapuerunt, sed invenerunt, et 
qui postquam invenerunt eas non restituerunt. Lex 
autem civilis hzec expresse dicit in themate 5, cap. 
45, tit. 12, lib. 1x : Qui rem alienam abjectam ac- 
cipit, ut eam lucretur, etiamsi ignorat cujus sit, 
est furti actioni obnoxius : nisi forte dominus eam 
ita reliquerit, ut cujus nullam curai gerat. Tunc 
enim etiamsi ut ea furans ceperit, quoniam ipsius 
esse desiit, furti non tenetur. Non enim fit furtum, 


δυστυχοῦντος xal αἰχμαλωτισθέντος ἢ xaX φεύγοντος 
τοὺς βαρδάρους, πράγματα, καὶ χατὰ τοσαύτην 
ἀνάγχην ἀτημέλητα χαταλιπόντος τὰ οἰχεῖα, ἆπο- 
χαθιστᾷν αὑτὰ πρὸς τὸ µέρος τοῦ οὕτω δνστπρα- 
γοῦντος ἀνθρώπου; Καὶ ὁ μὲν ἅγιος ταῦτα ἐθέ- 
σπισε' xal ἐφεξῆς διδάσχει πῶς ὀφείλουσιν ἔπιτι- 
μᾶσθαι οἵ τε ἁρπάσαντες τὰ τοιαῦτα πράγματα, 
xaX οἱ μὴ ἁρπάξοντες, ἀλλὰ εὑρόντες, πρὸς δὲ xoY 
ol μετὰ τὴν εὕρεσιν μὴ ἁποχαθιστῶντες αὐτά. 
'O δὲ πολιτιχὸς νόμος φποὶν Ev θέµατι ε’, τοῦ py 
κεφαλαίου, τοῦ ιβ’ τίτλου, τοῦ ξ’ βιθλίου, ταῦτα 
ῥητῶς  Ὅ τὸ ἀλλότριον πρᾶγμα ἐῤῥιμμένον Axg£á- 
vt) ἐπὶ τῷ χερδᾶναι, x&v ἀγνοῃ τίνος ἐστὶν, ὑπόχειται 
τῇ περὶ χλοπῆς ἀγωγῇῃ' εἰ μὴ &pz ἀπρονόητον ὁ 


nisi sit cui furtum fiat. Si autem quod non est pro B δεσπότης εἴασεν αὐτό" τότε γὰρ χἂν ὡς χλέπτων 


derelicto habitum, pro derelicto esse habitum exi- 
stimavit, non est fur; siautem nec pro derelicto 
habebatur, nec pro derelicto haberi existimavit, ac- 
cepit autem ut domino invento redderet, actione 
furti non tenetur, etiamsi pro inventione pretium 
acceperit. Similiter et 61 cap., 5 tit. 1. lib. sichabet : 
Si quis absentis rem vacantem detinuisset, non te- 
nebatur olim vel interdicto de vi, vel interdicto, 
Quod vi aut clam, nisi utiquerei vindicatione, qua- 
tenus abseus erat dominus. Nos ergo volumus eum 
ut qui sit possessor, generali de vi interdicto teneri. 
Est enim ridiculum dicere quod proprium existima- 
bant id quod est alienum : quemadmodum et de 
furti in duplum actione diximus, quod qui preter 
domini sententiam ac voluntatem contrectat. furtum 
committit. H»c autem dicimus nisi xa& annorum 
spatium przterierit, ex quo possessionem appre- 
hendit. Nota que hic de captivorum rebus scripta 
sunt, Lege etiam lib. xxxiv, tit. 1, cap. 17, dicens : 
Receptos ab hostibus agros, qui prius erant domini 
recipiunt ; non enimloco przedz sunt, neque publi- 
cantur. Qui ex hostibus enim rapiuntur, non fiunt 
publici. Nota ergo quod etiam et canonibus et legi- 
bus, non solum qui captivorum res depredantur et 
diripiunt, puniuntur et tenentur; sed etiam ii qui 
rem immobilem vacantem invenisse se dicunt , et 
non statim rem aperiunt, et eam nomine domini 
possident; secundum legem quidem ecclesiasticam 


αὐτὸ ἔλαδεν, ἐπειδὴ ὁ παύσατο αὐτοῦ εἶναι, οὐχ ὑπό- 
χειται. Κλοπὴ γὰρ οὐ γίνεται μὴ ὄντος τοῦ κλοπὴν 
ὑφισταμένου. El δὲ tb μὴ ὃν ἀπρονόητον ἑνόμισεν 
ἀπρονόητον, obx ἔστι χλέπτης, εἰ δὲ μὴ ἣν ἀπρο- 
νόητον, μήτε ἑνόμισεν, ἔλαθε δὲ, ἐπὶ τῷ δοῦναι τῷ 
εὑρισκομένῳ δεσπότῃ, οὐχ ὑπόχειται τῇ περὶ χλο- 
πῆς Ato, x3v εὕρετρα λάθῃ. Ὡσαύτως καὶ τὸ £a 
χεφ. τοῦ Y' τίτλου τοῦ ν βιθλίου οὕτω διαλαμδάνει 
Ἐάν τις ἀπόντος πρᾶγμα κχατέσχε σχολάζον, olx 
ἑνήγετο τὸ παλαιὸν f] τῷ περὶ βίας παραγγέλµατι, f 
τῷ, Ὅπερ βίᾳ f] λάθρα, εἰ μὴ ἄρα τῇ τὰ ἴδια ἐκδι- 
γούση ἀγωγῇ, ἓν ᾧ δεσπότης ἣν ὁ ἁπών. "Hyzi; οὖν, 
ὡς νοµέα ὄντα, βουλόµεθα χρατεῖσθαι τῷ περὶ βίας 
γενικῷ παραγγέλµατι’ γελοῖον Yàp ἐστι τὸ λέγειν, 
ὅτι ἑνόμιζον ἴδιον τὸ ἀλλότριον' ὥσπερ οὖν xal ἐτὶ 
τῆς περὶ κλοπῖς εἰς τὸ διπλάσιον ἀγωγῆς εἴπομεν, 
ὅτι ὁ παρὰ γνώµτν τοῦ δεσπότου ὁπλαφῶν xàÀoziv 
ἁμαρτάνει. Ταῦτα δὲ φαµεν, ἐὰν μὴ τριαχοντὰςτία 
παρΏλθεν ἐξ οὗ τῆς νομῖς ἐτελάθετο. Σηµείωσαι τὸ 
ἐνταῦθα γεγραμµένα περὶ τῶν πραγμάτων τῶν 
αἰχμαλώτων. ᾿Ανάγνωθι xaX βιθλ. λδ, τιτ. α’, χε. 
t, λέγον' Τοὺς ἀναλιφθέντας παρὰ τῶν πολεμίων 
ἀγροὺς οἱ πρὠτν ἀναλαμθάνουσι δεσπόται: οὗ γὰρ ἓν 
τάξει πραίδας εἰσὶν οὐδὲ δημόσιοι γίνονται. OO γὰρ 
τῶν πολεµίων λαµμθανόµενοι, γίνονται ὃτμόσιοι. Er.- - 
µείωσαι οὖν, ὅτι καὶ ἀπὸ τῶν Χανόνων xal ἀπὸ τῶν 
νόμων οὗ μόνοι οἱ τὰ τῶν αἰχμαλωτιαθέντων ἆτο- 
συλῶντες f| ἁρπάζηντες χολάζονται χαὶ ἐνέχονται, 


eis poenitentia injungetur ; secundum civilem autem, Ὦ ἀλλὰ xal οἱ εὕρεμά τι 1| ἀκίνητον σχολάζον λέγοντες 


vel ut fures puniuntur, si res erit mobilis, vel in- 
terdicto de vi, si erit immobilis. Quando autem, 
quod inventum neglectum est, quod a legibus pro- 
derelictum nuncupatur, non similiter puuitur, qui 
id detinuit. Sed sí sit quidem res mobilis, cogitur 
eam domino restituere, et solum nisi ejus domi- 
nium assecutus sit, ut bonz fldei possessor, intra 
triennium; $i autem illud imwobile, quod pro de- 
relicto detentuin. est, nisi ejus factus sit dominus, 
iuwa decennium. Vacantis autem, et ejus quod pro 
derelicto habetur, magna est differentia. Quod enim 
vaeat, animo possidemus, etiamsi id naturaliter 
non pessidemus; quod autem pro derelicto, nec ci- 
viliter, nec naturaliter possidemus; et ideo a bone 


ἐφευρεῖν, xal μὴ αὐτίχα τὸ πρᾶγμα χατάδηλον ποιού-- 
pevot, xal φυλάττοντες αὐτὸ εἰς ὄνομα τοῦ δεσπύτου, 
κατὰ μὲν τὸν ἐχχλησιαστιχὸν vópovy ἐπιτιμηθήσον- 
ται, χατὰ δὲ τὸν πολιτιχὸν 7| ὡς κλέπται τιµωρτθῦ- 
σονται, &&y ἐστι τὸ πρᾶνμα χινητὸν, f) τῷ περὶ βίας 
παραγγἐλματι, ἑάν ἐστιν ἀχίνητον. Ὅταν δὲ ἆπρο- 
νόητόν ἐστι τὸ εὑρεθὲν, τὸ παρὰ τοῖς νόµοις χαλού- 
μενον προδερέλιχτον, οὗ χολάξεται παρομοίως ὁ τοῦτο 
χατασχών' ἁλλ εἰ μὲν χινητόν ἐστιν, ἀναγχάζξεται 
αὐτὸ ἀποδοῦναι, καὶ µόνον, εἰ μὴ ἐδέσποσεν αὐτὸ, ὧς 
καλῇ πίστει νομεὺς, ἐντὸς τριετίας' εἰ δὲ ἀχίνητον. 
αὐτὸ ἐχεῖνο τὸ χατασχεθὲν ὡς προδερέλιχτον, εἰ μὴ 
γέγονε τούτου δεσπότης, ἑντὸς. δεκαετίας. Σχολάιον 

τος δὲ xai ἀπρονοάτου μεγάλη διαφορά. Τὸ μὲν io 
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σχολάζον ψυχῇ vegeta, κἂν φυσιχῶς αὐτὸ ob xaz- A fidei possessore ejus dominium acquiritur. Hac au- 


έχομεν * τὸ δὲ κροδερέλιχτον οὐδὲ νομίμως οὐδὲ φυ- 
σικῶς χατέχοµεν ' xal διὰ τοῦτο δεσπόζεται παρὰ 
τοῦ χαλῇ πίστει νεµηθέντας αὐτό. Ταῦτα δὲ χώραν 
οὖκ ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ἀνηχόντων τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσι; 


tem locum non habent in iis quz ad captivos pet- 


tinent; et ideo qui ea detinent, et non restituunt, 


ut superius dictum, citra ullam distinctionem, οἱ 
tenentur, et puniuntur. 


xal διὰ τοῦτο οἱ χατέχοντες αὐτὰ xai pd ἀποχαθιστῶντες, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ἁδιαστίχτως χα. ἑνέ- 


χονται χαὶ xo)ásovcat. 

20ΩΝΑΡ. "Οτι μὴ ἐξαπατάτω τὶς ἑαυτὸν, ὡς εὑρὼν 
τὸ τοῦ ἀδελφοῦ πρᾶγμα ἑβῤῥιμμένον ἴσως xai ἄνεπι- 
μέλητον χείµενον. Κἄν γὰρ οὕτως εὕρη αὐτὸ, οὐχ 
ἔξεστι χερδτσαι αὐτὸ xaX οἰχειώσασθαι τὸ ἀλλότριον' 
χἂν ἴσως ἀγνοῇ τὸν δεσπότην τοῦ πράγµατος' χρεω- 
στεῖ γὰρ λαδεῖν αὐτὸ, καὶ φυλάξαι ἕως ὁ χύριος αὐ- 
του γνῷ χαὶ ζητήσῃ αὐτό. Καὶ τὰ τοῦ Δευτερονομίου 
χαὶ τὰ τῆς Ἐξόδου ἐπάχει λέγων ὅτι, Ἐὰν ἓν χαιρῷ 


Zowam. Ne quispiam se ipsum seducat, quasi rem 
fratris projectam fortasse planeque neglectam inve- 
nerit. Nam etsi ita inveniat ipsam, lucrari liaud fas 
est, sibique rem alienam vindicare, etiamsi forte 
ignoret dominum; sed illam sumere oportet, ac 
usque ii'am dominus norit ac requirat, servare. 
Tum Deuteronomii ac Exodi locos profert, ita dis- 
serens : Si pacis teinpore frater tuus, aut inimicus 


εἰρήνης ὁ ἁδελφός σου ἢ ὁ ἐχθρός σου ix ῥαᾳθυμίας B tuus ex negligentia rem suam perdat, haud fas est, 


ἀπολέσῃ τὸ ἴδιον, οὐχ ἔξεστί σοι εὑρόντι αὐτὸ xép- 
Sog ἴδιον ποι;σασθαι, ἀλλὰ ἐτανασῶσαι τῷ ἁπολέ- 
σαντι αὐὼ ἁπαιτῇ χατὰ τὸν vópov τὺν παλαιόν' 
πόσῳ μᾶλλον, ἐὰν τοῦ φεὐγοντος ἁδελφοῦ σου ἢ τοῦ 
αἰχμαλωτισθέντος εὑρήσεις πράγματα παρ) αὐτῶν 
ἐγχαταλειφθέντα, χρἠ σε φυλάξαι αὐτὰ καὶ ἀποδοῦ- 
ναι τῷ δυσπραγοῦντι; 
KANQN E'. 

« Αλλοι δὲ ἑαυτοὺς ἐξαπατῶσιν, αντὶ τῶν ἰδίων 
« τῶν ἀπολομένων ἃ εὗρον ἁλλότρια χατέχοντες" ἵνα 
« ἐπειδὴ αὐτοῖς Bopábot xai Γότθοι τὰ τοῦ πολέμου 
« εἰργάσαντο, αὐτοὶ ἄλλοις Βοράδοι καὶ Γότθοι γἰ- 
€ νωνται. Απεστείλαμεν οὖν τὸν ἀδελφὸν xat συγγέ- 
« ροντα Εὐφρόσυνον διὰ ταῦτα πρὸς ὑμᾶς, ἵνα κα- 
« τὰ τὸν ἑνθάδε τύπον καὶ αὐτὸς δώῃ ὁμοίως xal 
ε ὧν δεῖ τὰς κατηγορίας προσἰεσθαι, χαὶ οὓς δεῖ ἐχ- 
€ κηρύξαι τῶν εὐχῶν.» 

BAAZ. ᾽Απολογησάμενος ὁ ἅγιος τὰ εἰχότα πρὸς 
τοὺς λέγοντας, ὡς ἑῤῥιμμένα καὶ ἀτημέλητα εὑρεῖν 
τὰ τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγματα, xat διὰ τοῦτο 
ἰδιώσασθαι αὐτά ἄρτι ἀπολογεῖται πρὸς τοὺς ἀντι- 
ποιουµένους τῶν διαφερόντων τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσιν 
ἀντὶ τῶν φθασάντων παρὰ τῶν πολεµίων ἀφαιρεθῖναι 
πραγμάτων αὐτῶν. Φησὶ Yàp ὡς xal τοῦτο ἁπάτη 
ἐστὶ xal µαταία πρόφασις. Οὐδὲ γὰρ δίχα:ιόν ἐστι 
τούτους γεγονότας παρανάλωµα πολεμίου βαρθαρικοῦ 
ph χαρτερῆσαι, ἀλλὰ γενέσθαι αὑτοὺς πολεμίους 
τῶν ἁδελφῶν, xai χοηµατίσαι εἰς τούτους ἄλλους 
ῥαρθάρους. Διὰ ταῦτα ἀπεστείλαμεν, λέγει, τὸν ἆδελ- 
φὸν Εὐφρόσυνον πρὸς ὑμᾶς, (va χατὰ τὸν ἐνταῦθα 
τυπον, Άγουν, χαθὼς ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐποιῆσαμεν, 
δώῃ τύπον xal αὐτόθι ὥστε οὕτω ποιεῖν ὑμᾶς. Εἶτά 
φησιν ὡς ὁ αὐτὸς Εὐφρόσυνος ἀναδιδάξει τίνας δεῖ 
προσδέχεσθαι χατηγοροῦντας xatá τινων, χαὶ τίνας 
Xph ἁποχηρύττειν τῆς Ἐκκλησίας καὶ τῆς κοινωνίας 
τῶν πιστῶν. 

ΖΩΝΑΡ. Τινὲς, φησὶν, ἀπολέσαντες οἰχεῖα mpáy- 
µατα, xaX εὑρόντες ἀλλότρια, λέγουσι κατέχειν αὐτὰ, 
&v0' ὧν ἀπώλεσαν, ἑξαπατῶντες ἑαυτούς. περ γὰρ, 
φησὶν, ἐγένοντο ἐχείνοις οἱ πολέμιοι βάρθαροι, τοῦτο 
γίνονται αὐτοὶ τοῖς ἀδελφοῖς. ""ρπασαν οἱ βάρδαροι 
τὰ ἑἐχείνων, χἀχεῖνοι τὰ τῶν ἁδελφῶν. Aux ταῦτα 
ἀπεστείλαμεν, λέγει, ἵνα χατὰ τὺν ἐνταῦθα τύπον, 


si eam inveneris, tibi propriam vindicare, sed ei 
qui perdidit servari antiqua .lex jubet; quanto ma- 
gis si res inveneris fratris tui qui aufugit, aut in 
servitutem abductus est, ab ipso relictas, servare 
illas ac infortuniis presso reddere cportebit ? 


CANON V. 

« Alii autem seipsos seducunt, pro propriis quae 
« perierunt, aliena qux» invenerunt, detinentes : 
« ut quoniam Boradi et Gothi eis hostilia fecerunt, 
« ipsi sint aliis Boradi et Gothi. Propterea ergo 
« fratrem et consenem nostrum Euphrosynum ad 
« vos misimus, ut secundum formam qua hic est, 
« et ipse det similiter, e& quorum accusationes ad- 
« mittere oporteat, et quos a precibus abdicare. » 


Bars. Postquam sanctus, qui: erant consentanea 
respondit iis qui dicebant se ut disjectas et negle- 
ctui habitas res captivorum invenisse et propterea 
ea sibi vindicasse ; nunc iis respondet, qui, qux ad 
captivos pertinebant, pro iis qua sibi ab hostibus 
prius ablata fuerant, vindicabant. Dicit enim et hoc 
esse fraudem et inanem przetextum, Neque enim 
equum est, ut qui ex bello barharico detrimentum 
acceperint, non toleranter ferant, sed sint ipsi hostes 
fratrum, et alii in ipsos barbari appellentur. Pro- 
pterea, inquit, misimus ad vos fratrem Euphrosy- 
num, ui juxta formam hic traditam, seu quemad- 
modum hie fecimus, isthic quoque det formam ut 
sic vos faciatis. Deinde dicit : Euphrosynus vos do- 
cebit quosnam et adversus quos accusantes admit- 
tere, et quosnam ab Ecclesia et fidelium commu- 
nione abdicare oporteat. 


Zoxan. Nonuulli, inquit, amissis rebus suis, 26 
aliena invenientes, pro iis quz amiserunt ea deti- 
nere se asserunt, seipsos decipientes. Quod enim, 


.ait, illis fuere hostes barbari, lioc ipsi fiunt fratri- 


bus. Barbari res illorum rapuerunt, ac illi fraurum. 
Propterea, inquit, [Euphrosynum] ad vos misimus, 
ut secundum formam hic observatam vos quoque 
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illic faciatis, et quorum accusationes et contra quos Α xaY αὐτόθι ὥστε οὕτως ὑμᾶς ποιεῖν, χαὶ τἶνας δεῖ 


oporteat admittatis, et quos decet abdicetis , hoc est 
ejiciatis ab Ecclesia, atque a fidelibus segregetis, une 
onm ipsis una precentur. Porro quorumnam accu- 
sationes admittenda sint, sextum secunda ccume- 
ntce synodi caput docet. Legantur etiam quz ibi 
scripsimus. 

CANON VI. 

. « De iis qui captivos ex barbaris fugientes vi deli- 
« nent. Denuntiatum antem est nobis quidpiam in- 
« credibile in vestra regione factum esse, omnino 
« ab infidelibus et impiis, et qui ne nomen quidem 
« Domini novere; quod nonnulli eo inhumanitatis 
« erudelitatisque processere, ut eaptivos aliquos qui 
« effugerunt, vi retineant. Mittile aliquos in re- 
& gionem, ne vel fulmina in eos cadaut qui hac 
« agunt. » 

Βλιδ. Accepit sanctus quod quidam captivi ortho- 
doxi, postquam manus barbaricas evasere, vi a qui- 
busdam detinentur, nec domum reverti sinuntur. 
Dicit ergo iis, ad quos scriptum boc epistolare mis- 
sum est, quod hoc ei incredibile visum cst: est 
enim infidelium et impiorum opus. Sin autem fa- 
ctum est, non remanebit impunitum. Et ideo debent 
hiec diligenter inquiri, et mitti in regionem qui hzc 
peracrutentur. Existimat enim, quod etiam fulmen 
seu ignis sit casurus, et eos qui hac agunt exu- 
sturus. ' 

Ζοκλα. Nonnulli, inquit, ut didicimus, captivos 
ex hostibus diffugientes vi retinent : 
nino infideles et impii, neque vel Deum norunt. 
Proínde.sanctus vir ab iis ad quos scribit, postulat 
mitti in regionem homines qui de bac re inquirant ; 
ne, inquit, ignis cadat coelitus, ac eos Qui hxc 
agunt absumat. Hoc autem dixit, facinoris gravita- 
tem indicans. 

CANON VII. 
« De iis qui inter barbaros annumerati sunt, et 
absurda quzdam in eos qui sunt sui generis fece- 
runt. Eos itaque qui inter barbaros enumerati 
sunt, el cum eis in captivitate invaserunt , obliti 
se esse Ponticos et Christianos, efferati autem 
harbarique redditi, ut et eos qui sui sunt generis, 
vel ligno vel suffocatione interficiant , vias autem 


ab auditione arcere oportet, donec de iig con- 
gregatis sanctis aliquid commuuiter visum fuerit, 
et ante eos sancto Spiritui. » 

BaLs. Eos quidem qui postquam captivi facti 
sunt, barbaris consenserunt, et cum eis veluti 
barbari effecti sunt, et sui generis Christianos in- 
ferfecerunt , vel vias barbaris ignotas et ad Chri- 
$tianos ducentes ostenderunt, vel eorum ades ho- 
Stibus manifestas fecerunt, ne ad divinarum quidem 
laudum auditionem admiltendos esse decernit: sed 
eps omnino exira ecclesiam statui in Joco deflen- 
tium, post confessionem scilicet vel condemnatio- 
nem, donec saucti simul congregati de iis com- 
muniter statuerint. Sanctos autem episcopos appel- 
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qui sunt om- c 


κατηγοροῦντάς τινων προσδέχεσθαι, xal οὓς bxxy- 

ρύξαι, ἤγουν τίνας τῆς Ἐχχλησίας ἐξῶσαι, xal τῶν 

πιστῶν χωρίσαι, ὥστε μὴ συνεύχεσθαι αὐτοῖς. Τί- 

νας δὲ δεῖ χατηγοροῦντας προσδέχεσθαι, τὸ ἔχτον 

χεφάλαιον τῆς δευτέρας οἰκουμενικῆς συνόδου δι- 

δάσχει. ᾿Αναγνωστέον χαὶ τὰ ἐχεῖ γεγραμμµένα. 
ΚΛΝΩΝ Q'. 

« Περὶ τῶν βίᾳ κατεχόντων τοὺς £x τῶν βαρξάρων 
« αἰχμαλώτους. ᾽Απηγγέλθη δέ τι ἡμῖν καὶ ἄπιστον 
«€ ἐν τῇ χώρᾳ ὑμῶν γενόµενον, πάντως που ὑπὸ 
« ἀπίστων xal ἀσεθῶν χαὶ μὴ εἰδότων μηδὲ ὄνομα 
ε Κυρίου, ὅτι pa εἰς τοσοῦτόν τινες ὠμότττος xal 
« ἁπανθρωπίας προεχώρησαν, ὥστε τινὰς τοὺς δια- 
« φυγόντας αἰχμαλώτους Bla κατέχειν. ᾽Αποστε[λατέ 
€ τινας εἰς τὴν χώραν, μὴ καὶ σχηπτοὶ πέσωσιν ἐπὶ 
« τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας.) 

BAAZ "Ἔμαθεν ὁ ἅγιος ὥς τινες ὀρθόδοξοι αἰχμά- 
λωτοι, τὰς βαρθαριχὰς χεῖρας διαφυγόντες, χατέ- 
χονται ὑπό τινων κατὰ Blav,: καὶ οὐ παραχωροῦνται 
οἵἴχαδε ὑποστρέψαι. Φησὶν οὖν πρὸς οὓς ἀπεστάλη τὸ 
ἐπ,στολιμαῖον τοῦτο γράμμα, ὡς τοῦτο χαὶ ἄπιστον 
ἑλογίσθη αὐτῷ' Épyov γάρ ἐστιν ἀπίστων xa &at- 
60v. El δὲ γέγονεν, ἀνεχδίχητον οὐχ ἔσται. Διὸ xal 
ὀφείλουσι τὰ περὶ τούτου πολυπραγµονηθΏναι, xa 
ἀποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν xai ἐρευνῆῃσαι. Νομίζει 


:γὰρ ὡς xa σχηπτὸς, Ίγουν πῦρ, ix τοῦ οὐρανοῦ 


ἔπεσε, καὶ χατέφλεξε τοὺς ταῦτα πράσσοντας. 

Ζ0ΩΝΑΡ. Τινὲς, φησὶν, ὡς ἐμάθομεν, αἰχμαλώτους 
διαφυγόντας τοὺς πολεµίους, Bla χατέχουσιν * οἵτινες 
πάντως ἄπιστοί εἶἰσι xaX ἀσεθεῖς, xal οὐδὲ Θεοῦ ἐπί- 
νωσιν ἔχουσιν. ᾿Απαιτεῖ οὖν ὁ ἅγιος τοὺς πρὸς οὓς 
γράφει, ἁποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν xal ἐρευνῆσαι 
περὶ τοῦ πράγματος, ἵνα μῆ mop, φησὶν, ἐξ οὐρανοῦ 
πἐσῃ χαὶ χαταφλέξῃ τοὺς ταῦτα πράσσοντας. Τοῦτο 
δὲ eire, τὴν ἁτοπίαν δειχνύων τῆς πράξεως. 

KANQN Z'. 

« Περὶ τῶν ἐγχαταλεχθέντων τοῖς βαρθάροις, xal 
€ ἄτοπά τινα χατὰ τῶν ὁμοφύλων τολµησάντων. Τοὶς 
« μὲν οὖν ἐγκαταλεχθέντας τοῖς βαρθάροις xai μετ 
« αὐτῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐπελθόντας, ἐπιλαθομένους, 
« ὅτι ἦσαν Ποντικοὶ καὶ Χριστιανοὶ, ἐχθαρδαρωθέ.- 
τας δὲ ὡς xal φονεύειν τοὺς ὁμοφύλους f| ξύλῳ ? 
« ἀγχόνῃ, ὑποδειχνύναι δὲ ἡ ὁδοὺυς 1) οἰχίας ἀγνοοῦτι 


vel domos nescientibus barbaris ostendant; etiam p « τοῖς βαρθάροις ' χαὶ τῆς ἀχροάσεως ἀπεῖρεαι δεῖ, 


* μέχρις ἂν χκοινῇ περὶ αὐτῶν τι 668v συνελθοῦσι τοῖς 
« ἀγίοις, xal πρὸ αὐτῶν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. » 


ΒΑΛΣ. Toug μέντοι μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθηναι τοῖς 
βαρθάροις ὁμοφρονήσαντας, xaX μετ’ αὐτῶν olov βαρ- 
ἑαρωθέντας, χαὶ τοὺς ὁμοφύλους Χριστιανοὺς φονεύ- 
cavae,  ὁδοὺς ἀγνοουμένας τοῖς βαρθάροις, καὶ 
ἀπαγούσας εἰς Χριστιανοὺς ὑποδείζανταν, 7] οἰχίας 
πούτων χαταδῄήλους τοῖς πολεµίοις ποιῄσαντας, porci 
εἰς ἀκρόασιν τῶν θείων δοξολογιῶν παραδεχθΏναιε διο- 
ῥρίζεται’ ἀλλὰ ἔξω παντελῶς τῆς ἐχχλησίας ἔστα- 
σθαι αὐτοὺς ἐν τόπῳ προσκλαιόντων πάντως pet 
τὴν ἐξομολόγησιν f] τὴν χαταδίχην, ἕως ἂν σχοπῄσιω- 
σιν οἱ ἅγιοι περὶ αὐτῶν κοινῃ συνελθόντες. Αγίους 
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65 τοὺς ἐπισχόπους καλεῖ. Τὸ δὲ, πρὸ αὐτῶν τῷ ἁγίῳ A lat. Hlud autéth, dnte. ipsos sancto Spiriti, sub- 


ΗΠγεύμαςι, ἐπήγαγς, δειχνὺς, ὅτι ὅσα ἓν χοινῇ διασχέ- 
φει οἰχοιομοῦνται παρὰ τῶν ἐπισκόπων, τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα ὑποτίθησιν αὐτά. Καὶ ὁ μὲν ἐχχλησιαστιχὸς 
νόμος οὕτω τούτους χολάζει: ὁ δὲ πολιτιχὸς τῷ περὶ 
χαθοσιώσεως ἐγχλήματι χαθυποθάλλει τοὺς τοιούτους. 
Φησὶ Υὰρ χεφἀλ. α’ τοῦ Ac' τίτλου τοῦ  βιδλίου - 
Ὁ περὶ τῶν ἐπιθούλων νόµος ὅμοιός στι τῷ περὶ 
ἱεροσυλίας. Καὶ ἑνέχεται αὐτῷ ὁ κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
δήµου πληµμµελήσας, xa σπουδάσας κατὰ δόλον παρὰ 
χέλευσιν βασιλέως ἀναιρεθῆναι τοὺς ὁμήρους' Λ.ῖνα 
ἔνοπλοι ἄνθρωποι ἓν πόλει χατὰ τῆς πολιτείας ὧσιν, 
3j ἵνα τόπος f| ἱερὰ χατασχεθῶσιν, "| στασιώδης γέ- 
νηται σύνοδος, 1| ἵνα φονευθῇ ὁ ἄρχων ' καὶ ὁ πρὸς 
τοὺς πολεµίους γράμμα ?| ἄγγελον πέµψας 9) σημ-ῖον 
αὐτοῖς δεδωχὼς, 7] ἄλλως βοηθήσας αὐτοῖς, χαὶ ὑπο- 
νοθεύσας στρατιώτας πρὸς στάσιν f| θόρυθον κατὰ 
τῆς πολιτείας. Καὶ χεφάλ. Υ, τοῦ αὐτοῦ τίτλου xol 
βιθλίου’ Ὁ τοὺς πολεµίους ἑρεθίσας, ?) παραδοὺς a5- 
τοῖς πολίτην, εἰς κεφαλὴν τιμωρεῖται. Καὶ ἐφεξῆς 
διαλέγεται τὸ χεφάλαιον περὶ ἄλλων τινῶν ὁμοίων. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν αἰχμαλωτισθέντων xat ὁμο- 
φωνησάντων τοῖς πολεμίοις, xal περὶ τῶν μὴ αἰχμα- 
λωτισθέντων, ὅμως μέντοι τοῖς πολεμίοις ὁμογνωμο- 
νησάντων, καὶ φρονησάντων κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
ἐξουσίας. Οἱ δὲ τοῖς χατὰ χέρσον xal θάλατταν λῃ- 
στεύουσι συλληστεύσαντες, πλειόνως, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
χολασθήσονται’ ὅτι χαὶ μείζων ἐστὶ τούτων 1) χαχία. 
Ot μὲν γὰρ πολέμιοι κατὰ πρόσωπον καὶ γυμνῆ xs- 


junxit, ostendens, quod quascunque in communi 
consideratione ab episcopis dispensantur et statuun- 
tur, Spiritus sanctus ea suggerit. Et lex quidem 
ecclesiastica ipsos sic punit. Lex vero civilis eos 
majestatis crimini subjicit. Dicit enim primuri ca- 
put, 26 tit., Lx lib. : Lex majestatis similis est legi 
de sacrilegio. Et tenetur ea, qui adversus populum 
Romanum commisit, et qui dolo malo curavit 
injussu principis obsides interimi ; vel ut armati 
homines in urbe sint adversus rempublicam, vel ut 
loca aut templa occupentur, vel seditiosus flat con- 
ventus, vel ut oecidatur magistratus, et ad hostes 
nuntium vel litteras misit, vel signa eis dedit, aliove 
modo eis tulit auxilium , et qui sellicitavit vel con- 
citavit milites ad seditionem vel turbam contra 
rempublicam. Et cap. 5 ejusdem tit. et lib. : Qui 
hostes sollicitavit, et eis rempublicam tradidif , ca- 
pite punjtur. Et deinceps disserit caput de aliis 
quibusdam similibus. Et h»c quidem de iis qui in 
captivitatem abducti sunt, et hostibus consenserunt, 
οἱ de iis itidem qui non in captivitatem abducti 
sunt, cum hostibus tamen consenserunt, et adver- 
sus Romanum imperium conspirarunt, Qui autem 
cum lis qui terram mareque depopulantur, una 
depredati sunt , magis, ut mihi videtur, punientur, 
quia major est eorum improbitas. Hostes enim a- 
perta fronte, et nudo, ut aiunt, capite bellum com- 
parant ; latrones autem clam et occulte inopimatam 


φαλῇ, τὸ λεγόμενον, τὸν πόλεμον συνιστῶσιν * οἱ δὲ C cedem moliuntur. Quanto ergo prwvisi periculi 


λῃσταὶ ἀοράτως xal ἀφανῶς ἁπροσδόχητον μελετῶσι 
Φόνον. Όσον οὖν τοῦ προχειµένου κατ ὄψιν χινδύνου 
$ μάχη κουφοτέρα ἐἑστὶ τοῦ ἁπροσδοχήτου καχοῦ, 
τῆς τῶν λῃστευόντων ἐπιδουλῆς. 

ΖΩΝΑΡ. "Οσοι μὲν οὖν, φησὶν, αἰχμαλωτισθέντες 
ποτὲ, συγχατετάγησαν τοῖς βαρθάροις, καὶ μετ' αὐ- 
τῶν ἐπηλθον βαρβαρωθέντες τὰ E0n* χαὶ ὥσπερ ἐπι- 
λαθόμενοι, ὅτι £x τοῦ Πόντόυ σαν Χριστιανοὶ. ópo- 
φύλους ἐφόνευσαν, f| ὁδοὺς ὑπεδείκνυον τοῖς βαρδάροις 
ἀγνοουμένας αὐτοῖς, f] οἰχίας λανθανούσας αὐτούς' οὗ- 
τοι μηδὲ εἰς ἀχρόασιν παραδεχθήτωσαν μετανοοῦντες" 
τονυτέστιν ἔξω παντελῶς τῆς ἐχκλησίας ἑστηχέτω- 
σαν, Ey τόπῳ δηλαδὴ προσχλαιόντων, ἕως ἂν σχοπἠ- 
σωσιν οἱ ἅγιοι περὶ αὐτῶν χοινῃ συνελθόντες. ᾿Αγίους 
6k f) τοὺς ἑπισχόπους καλεῖ, f| τοὺς πιστοὺς ἁπλῶς 
χατὰ τὸν uéyay ἁπόστολον Παῦλογ. Τὸ δὲ, πρὸ αὖ- 
τῶν τῷ ἁγίῳ Πγεύματι,. ἐπήγαχε, δεικνὺς, ὅτι ὅσα 
ἐν χοινῃ διασχέψφει οἰχονομοῦνται παρὰ ἐπισχάπων, 
9 καὶ) ἁπλῶς τῶν πιστῶν, τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὑποτίθη- 
σιν αὐτὰ τοῖς περὶ αὐτῶν διασχεπτοµένοις. 


ΚΑΝΩΝ H'. 
« Περὶ τῶν οἴχοις ἀλλοτρίοις ἐπελθεῖν τολµησάν- 
ε των ἐν τῇ τῶν βαρθάρων ἑἐπιδρομῇ. Τοὺς δὲ αἴχοις 
« ἀλλοτρίοις ἐπελθεῖν τολµήσαντας, ἐὰν μὲν xatn- 
« γορηθέντες ἀλεγχθῶσι, μτδὲ τῆς ἀχροάσεως ἀξιῶ- 
« σαι ΄ ἐὰν δὲ αὑτοὺς ἐξείπωσι χα) ἁ ποδῶσιν., ἐν τῇ 
« τῶν ὑποστρεφόντων τάξει ὑποπίπτειν. à 


pugna levior est inopinato malo, tanto hostium in- 
sultus est tolerabilior latronum insidiis, 


τοσοῦτον xal ἡ τῶν πολεµίων ἔφοδος ἀνεχτοτέρα ἑστὶ 


Ζυκλκ. Quicunque quidem, ait, aliquando ín 
servitutem abducti se barbaris adjunxerunt, et una 
cum iis grassati sunt morum barbariem induen- 
tes , ac velut obliti se ex Ponto Christianos esse, 
eos qui ejusdem sunt generis interfecere, vel bar- 
baris ignotas monstravere vias, domosve ipsis oc- 
cultas; hi ne ad auditionem quidem admittantur ν΄ 
penitentiam agentes; hoc est, extra ecclesiam 
omnino cousistant, in loco videlicet flentium , do- 
nec in communi conventu sancti de ipsius delibe- 


p rent. Sanctos porro aut episcopos vocat, aut sim- 


plieiter fideles, magni Pauli apostoli exemplo. 
llla autem verba, ante ipsos Spiritui sancto, ideo 
adjunxit, ut quicunque in communi consilio ab 
episcopis, vel etiam a quibuscunque fidelibus decer- 
nuntur, Spiritum sanctum ea deliberantibus sugge- 
rere demonstret. 

CANON VIII. 

« De iis qui alienas domos hostiliter ingredi ausi 
« sunt in barbarorum incursione, Eos autem qui 
« alienas domos invadere ausi fnerint, si accusati 
« quidem convicti fuerint, nec audilione dignos 
« existimare. Sin autem indicarint se ipsos ac red- 
« diderint, in eorum qui convertuntur ordinem 
« substerni. » 
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Bats. Postquam sanctus fusius tractaverit de ijs A ΒΑΛΣ. Παχυμερῶς διαλαόὼν ὁ ἅγιος περὶ τῶν áp- 


qui rapuerunt, vel quorumdam captivorum res in- 
venerunt, quod ad penarum rationem attinet ; 
nunc quoque species penitentiz, sive ecclesiastica- 
rum penarum incipit dicere, Et statim decernit 
ut nec stent cum audientibus, sed cum deflenti- 
bus, extra ecclesiam, qui rem captivi rapuerunt , 
et eam non restituerunt, sed aceusationem et pro- 
bationem exspectarunt propter infitiationem. Eos 
autem qui se ipsos detulerunt, et sua sponte qua 
ahstulere, ante actionem dederunt, statuit ut pro- 
pter penitentiam comprecentur, seu consistant cum 
fidelibus; substernantur autem illis, eo quod co- 
guntur egredi cum catechumenis. Ac lex quidem 
ecclesiastica eos sic punit. Lex vero civilis rapto- 
res quod ab ipsis raptum est eliam ante condemnpa- 
tionem offerentes , non admittit, sed condemnat 
in quadruplum. Dicit enim cap. 6, 17 tit., Lx 
lib. : Raptor poena nou liberatur oblatione rei ante 
litem. Et thema 7, cap. 2 ejusdem lib. et tit. : 
intra annum verum pretium  quadruplatur , non 
autem id quod interest. Quod autem hic dicit 
sancius de iis qui ante condemnationem et accu- 
sationem rem restituunt, lex jubet id fieri in eos 
qui aliquid ex aliquo metu acceperunt. Dicit 
enim 5 thema, 413 σαρ., 2 tit., x lib.: Actio cujus 
metus causa, est libera ; et licet ei adversus quem 
agitur, ad sententiam usque rem restituere, ct non 
dare quadruplum. Est autem et alia differentia 


πασάντων 7] εὑρηχότων πρἀγµατά τινων αἰχμαλωτι- 
σθέντων , ὅσον τέως εἰς τὸν λόγον τῶν ἐπιτιμίων 
ἄρτι καὶ τὰ εἴδη τῆς µετανοίας fioi τῶν ἐχχλησια- 
στικῶν ἐπιτιμίων ἄρχεται λέγειν. Καὶ αὐτίχα διορί- 
ζεται, ἵνα μηδὸ μετὰ τῶν ἀχροωμένων ἱστῶντα:, 
ἀλλὰ μετὰ τῶν προσχλαιόντων ἔξωθεν τῆς ἐκχλη- 
σίας , ol ἁρπάσαντες τοιοὔτόν τι πρᾶγμα αἰχμαλώτον, 
xaX μὴ ἀντιστρέφαντες αὑτὸ, ἀλλὰ ἀναμείναντες χατ- 
ηγορίαν xaY ἔλεγχων διὰ τὴν ἄρνησιν. Toug δὲ ἐαυ- 
τοὺς προσαγγείλαντας xat δόντας χαλοθελῶς πρὸ áva- 
γωγΏς & ἀφείλοντο, διορίσεται διὰ τὴν µεταμέλεια» 
συνεύχεσθα., Ίγουν συνίστασθαι, μετὰ τῶν πιστῶν: 
ὑποπίπτειν δὲ αὐτῶν διὰ τὸ ἀναγχάζεσθαι ἐξέρχεσθαι 
μετα τῶν χατηχουµένων. Καὶ ὁ μὲν ἐχχλησιαστιχὸς 
νόμος οὕτω τούτους χολάζοι ' ὁ δὲ πολιτιχὸς τοὺς ἅρ- 
παγας καὶ πρὺ χαταδίχης προσάχοντας τὸ ὑπ αὐτῶν 
ἁρπαγὲν οὐ προσδέχεται, ἀλλ᾽ εἰς τὸ τετραπλάσιον 
χαταδιχάνει. Φησὶ γὰρ χεφ. c', τοῦ ιζ’ τίτλου, τοῦ 2 
βιθλίου: Ὁ ἅρπαξ οὐχ ἁπαλλάττεται τῆς ποινης πρὸ 
τῆς δίχης προσάγων τὸ πρᾶγμα. Καὶ θεµα ὅ, τοῦ 
B' χεφαλ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xal τίτλου * Ἐΐσω ἔνιαυ- 
τοῦ τὸ ἀληθὲς τοῦ πράγματος τίµηµα τετραΊτλασιά- 
etat, o0 μὴν τὸ διαφέρον. Ὅπερ δὲ φησιν ἐνταῦθα 6 
ἅγιος χάριν τῶν πρὸ χαταδίχης xaX χατηγορίας δι- 
δόντων τὸ ἀραιρεθὲν, τοῦτο ὁ νόµος παραχελεύεται 
γίνεσθαι εἰς τοὺς χατὰ φόθον λαθόντας τι Ex. τινός. 
Φησὶ γὰρ τὸ ε’ θέµα, τοῦ ιΥ χεφαλ., τοῦ β' τίτλου, 
τοῦ δεχάτου βιθλίου" Ἡ διὰ φόδον αἰτίασις αἱρετή 


eorum qui vi res auferunt, et eorum qui aliquid C ἐστι’ xai ἔξεστι τῷ ἑναγομένῳ μέχρι φήφου ἆποχα- 


ab aliquo metu accipiunt. faptores enim una cum 
quadrupli retributione etiam infamantur; qui autem 
metum intulerunt, in existimatione tantum labem 
aliquam contrahunt. 


Ῥοκλα. Qui vero alienas domos invaserunt resque 
inde surripuere, illi, inquit, si quidem accusati ac 
pernegantes convicti fuerint, cum iis pariter quos 
supra diximus ab auditione quoque prohibeantur, 
atque in flentium ordinem relegentur ; sin autem se 
ipsos detexerint, aut ante accusationem occultum 
crimen confessi fuerint, resque ablatas reddiderint, 
constituantur in eorum ordine qui a peccato con- 
vertuntur, boc est, ordine substratorum, qui cum 
fidelibus quidem precantur templum intrantes, cze- 
terum more catechumenorum egrediuntur. 

CANON ΙΧ. 

« De iis qui in agro vel ii :edibus suis ea, quie a 
« barbaris relicta sung, invenerunt. Eos autem qui 
« in campo aliquid invenerunt, vel in suis dibus 
* a barbaris relictum, si accusati quidem convicti 
« fuerint, sint similiter inter eos qui substernuntur; 
« sin autem se ipsos detulerint et reddiderint, etiam 
« precibus digni habeantur. » 

Bars. Dictum est superius de iis qui dicunt se 
invenisse res captivorum neglectui habitas, et earum 
s:bi proprietatem vindicasse. Nunc autem decernit 
$31ctus, eos qui res captivorum in domibus iavene- 


-- 


ταστῆσαι τὸ πρᾶγμα, xaX ph δοῦναι τὸ τετραπλοῦν. 
"Ecc: δὲ xa ἑτέρα διαφορὰ τῶν βιαίως ἀφαιρουμένων 
πράγματα xal τῶν κατὰ φόθον λαμθανόντων τι ἁτ 
τινος * οἱ μὲν γὰρ ἅρπαγες σὺν τῇ ἀποδόσει τοῦ τε- 
τραπλοῦ xai ἁἀτιμοῦνται΄ οἱ δὲ φόθον ἑκαγαγόντες, 
δπιλοῦνται µόνον χατὰ τὴν ὑπόληψιν. 

ΖΩΝΑΡ. Οἱ τινες δὲ ἐπῆλθον οἴχοις ἀλλοτρίοις xat 
ἤρπασαν ἐχεῖθεν χρήματα, οὗτοι, φησὶν, εἰ μὲν, χατ- 
ηγορηθέντες xaX ἀρνούμενοι, ἐλεγχθῶσιν , ὁμοίως 
τοῖς προξερηµένοις χαὶ τῆς ἀχροάσεως πυλυέσθωσαν, 
καὶ μετὰ τῶν προσχλαιόντων τετάχθωσαν' εἰ δὲ Eav- 
τοὺς ἐξείπωσιν, ἡ πρὸ τοῦ χατηγορηθηναι ὁμολογί- 
σωσιν ἀγνοούμενον τὸ ἁμάρτημα, καὶ ἁ ποδοῖεν ἃ ἀφεί- 
λοντο, ἔστωσαν ἐν τοῖς ὑποστρέφουσιν db ἁμαρτίας, 


D τουτέστι τῆς τάξεως τῶν ὑποπιπτόντων, οἵτινες ὑπο- 


συνεΌχονται μὲν τοῖς πιστοῖς εἰσιόντες εἰς τὸν ναὸν, 
ἐξέρχονται δὲ ὡς οἱ χατηχούµενοι. 
ΚΛΝΩΝ €. 

« Περὶ τῶν Ev τῷ πεδίῳ ἡ tv τοῖς ἰδίοις οἴχοις 
ε εὑρόντων τὰ ὑπὸ τῶν βαρθάρων χαταλειρθέντα. 
* Τοὺς δὲ ἐν πεδίῳ εὑρόντας τι f| Ev ταῖς ἑαυτῶν 
€ οἰχίαις χαταλειφθὲν ὑπὸ τῶν βαρθάρων, ἐὰν μὲν 
« χατηγορηθέντες ἐλεγχθῶσιν , ὁμοίως kv τοῖς ὑπο- 
« πίπτουσιν' ξὰν δὲ ἑαυτοὺς ἐξείπωσι χαὶ ἀποδῶσι , 
« χαὶ τῆς εὖχης ἀξιῶσαι. » 

BAAZ. Εἴρηται ὄπισθεν περὶ τῶν λεγόντων εὑρεῖν 
ἀνεπιμέλητα τὰ τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγματα, 
xa ἰδιώσασθαι αὐτά. Καὶ vuU δὲ διορίζεται ὁ ἅγιος 
τοὺς ἐν ταῖς οἰχίαις τῶν αἰχμαλωτισθέντων εὑρόντας 
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πράγματα, ὡς uh παρὰ τῶν βαρδάρων ἀφαιρεθέντα, A runt, utpote non a barbaris ablatas, vel in viis ab- 


3| καὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς ῥιφέντα, διὰ τὸ βάρος τυχὸν, 
ἀποχαθιστῶντας μὲν εὐγνωμόνως τὰ εὑρεθέντα, εἰς 
τὺν τόπον ἵστασθαι τὸν τέλειον μετὰ τῶν πιστῶν ' 
εἰ δὲ καταδιχασθῶσι, τάττεσθαι σὺν τοῖς ὑποπίπτου- 
σιν, ἤγουν ἐξέρχεσθαι μετὰ τῶν χατηχουµένων. Τού- 
των οὕτως ἐχόντων , εἴποι τις, ὡς τὸ οὕτω χολάνε- 
σθαι τοὺς ἀναμένοντας καταδίχην χάριν ἀἄντιστρο- 
φῆς τοῦ εὑρέματος, δικαιότατὀν ἐστιν, ὅτι χαὶ τῇ 
περὶ κλοπῆς ἀγωγῇ ἐνέχονταε, χατὰ τὸν νόµον τὸν 
λέγοντα΄ Κλέπτης ἐστὶν ὁ τὸ ἀλλότριον πρᾶγμα 
φΦηλαφῶν παρὰ γνώµην τοῦ δεσπότου Ev εἰδῆσει τοῦ 
λυπῖΏσαι αὐτόν. Τὸ δὲ συνίστασθαι τοῖς πιστοῖς, xal 
μόνον μὴ ἀξιοῦσθαι δὲ τῶν ἁγιασμάτων τὸν προσ- 
αγγείλαντα ἑαυτὸν xaX εὐγνωμόνως δόντα τὸ εὕρεμα, 
παινόν ἐστιν ' ἄξιος γὰρ μᾶλλον Εὐχαριστίας ἐστὶν, 
ὡς τὸ πρᾶγμα τοῦ αἰχμαλωτισθέντος φυλάξας xal 
ἁποχαταστήῆσας αὐτό. Ad) καὶ λέγουσί τινες συνέπε- 
σθαι τῇ μετὰ τῶν πιστῶν συστάσει, xa τὴν τῶν 
ἁγιασμάτων µέθεξιν σιωπτρῶς. 

ZONAP. Οἱ βάρδαροι, λεηλατοῦντες τὴν χώραν, 
Ἡρπαξον πράγματα" χαὶ f| κρείττοσι μετὰ ταῦτα 
ἐντυγχάνοντες. 1] διὰ βάρος μὴ δυνάµενοι φέρειν ὅσα 
ἤρπασαν, τὰ μὲν iv τῷ πεδίῳ ἕῤῥιπτον, τὰ δὲ xal 
ἐν οἰχίαις τινῶν, ἐν αἷς ἴσως καλλίονα εὕρισχον. 
"Ὅσοι γοῦν, φησὶν, εὗρόν τινα ἓν τῷ πεδίῳ 1| ἐν 
ταῖς ἑαυτῶν οἰχίαις, οὗτοι, εἰ μὲν χατηγορηθῶσι 
xaX ἐλεγχθῶσι, ταττέσθωσαν ἐν τοῖς ὑποπίπτουσιν - 
ἐὰν δὲ ἑαυτοὺς προσαγγείλωσι, xal ἀποδῶσιν ἃ 


jectas, {ογί8550 propter poudus, inventas quidem bona 
fide restituentes, in perfecto gradu stare deberecum 
fidelibus. Sin autem condemnati fuerint, collocari 
cum iis qui substernuntur, scilicet egredi cum cate- 
chugenis. Hzc cum ita se habeant, dixerit quispiam, 
eos sic puniri, qui pro re inventa restituenda con- 
demnationem exspectant, esse justissimum , quo- 
niam furti quoque actione tenentur , secundum 1e- 
gem, qua dicit : Fur est qui rem alienam contrectat 
prater domini voluptatem, sciens id illi molestum 
esse. Cum fidelibus autem consistere, et sacramcn- 
tis tantum non dignari eum qui se ipsum detulerit, 
et probe rem inventam dederit, novum est; est enim 
potius Eucharistia dignus, ut qui rem captivi serva- 
verit, et ipsam reslituerit. Et ideo dicunt nonnulli, 
cum fidelibus consistentiam, sacramentorum quoque 
participationem tacite consequi. 


Zowag. Barbari, cum depopularentar regionem, 
res quasdam rapuerunt; moxque velobvii facti 
melioribus, vel gravati pondere, cum qus rapuerant 
ferre winime possent, partim per campos abjecere, 
partim in aliquorum zdibus, in quibus meliora 
forte repererant, deposuere. Quicunque igitur, in- 
quit, aut in campis aut in suis domibus aliqua in- 
venerunt, illi si quidem accusati ct convicti fuerint, 
inter eos qui substernuntur locuni accipiant. Si vero 


£0 pov, χαὶ τῆς εὐχῆς ἀξιούσθωσαν ' fyouy µέχρι C Se ipsos detulerint, ac ea qua invenere reddiderint, 


τέλους τῆς εὐχῆς συνεστηχέτωσαν τοῖς πιστοῖς, 
µόνης τῆς ἁγίας µεταλήφεως κωλυόµενοι: Ίγουν 
μέχρις ἂν µετάνοιαν ἐπιδείξωνται, xal ταύτης ἀξιω- 
θῶσι. 


ΚΑΝΩΝ T. 

« Toug δὲ τὴν ἐντολὴν πληροῦντας ἐχτὸς πάσης 
« αἰσχροχερδείας πληροῦν δεῖ, µήτε µήνυτρα f) σῶ- 
« στρα, ἣ εὕρετρα, 1). ᾧ ὀνόματι ταῦτα χαλοῦσιν, 
« ἁπαιτοῦντας. » 

ΒΑΛΣ. Αποδεξάμενος τὴν ἀγαθοθέλειαν τῶν προσ- 
αγγειλάντων ἑαυτοὺς χαὶ ἁποδόντων εὐγνωμόνως 
7) εὕρεμα, προστίθησιν ὁ ἅγιος, ὡς, εἰ θέλουσιν 
οὗτοι λογισθῆναι πληρωταὶ τῆς ἐντολῆς τοῦ sou, 


precatione quoque digni habeantur : hoc est, ad (i- 
nem usque precationis cuin fidelibus consistant, ac 
4 sancta communione tantummodo arceantur ; vi- 
delicet usquedum poenitentiam ostenderiut, et hac 
quoque digni existimentur. 

CANON X. 

« Eos autem qui servant mandata, absque omni 
« turpi lucro servare oportet; nec indicii vel cu- 
« stodie, vel inventionis pretium, vel quocunque 
« nomine hoc appellant, exigentes. » 

Bats. Cum 2amisisset sauctus bonam eorum vo- 
luntatem, qui se ipsos detulerunt et inventum be- 
nevole reddiderunt, adjicit, quod si ii velint mandati 
Dei observatores videri, debent absque quovis turpi 


ὀφείλουσι χωρὶς αἰσχροῦ κέρδους otou δή τινος τὴν D lucro rem inventam reddere. Delinitum autem est, 


ἁπόδοσιν τοῦ εὑρέματος ποιεῖν. Ὡρίσθη δὲ μὴ ἆπαι- 
τεῖσθαι παρὰ τοῦ εὑρηχότος Ex τοῦ µέρους τοῦ 
αἰχμαλώτον µήνυτρα fj σῶστρα 7| εὕρετρα, ἢ ἄλλο 
«t, διὰ xb μὴ ἐξ ἀμελείας τῶν δεσποτῶν ἢ xal τν- 
χαίως γενέσθαι τὴν ἀπώλειαν, ἁλλὰ ἀπὸ περιστάσεως 
μεγάλης καὶ ἐπιδρομῆς βαρθαρικῆς. Οἱ γὰρ εὑρη- 
Χότες πράγµατα ἑξ ἀμελείας τῶν δεσποτῶν f| τύχης 
ἀπολεσθέντα, χαὶ ἁποχαθιστῶντες ταῦτα, ἁπαιτοῦσιν 
εὕρετρα, χαθὼς τοῦτο ἀναφαίνεται ἀπὸ τῶν ὄπισθεν 
καταστρωθέντων νόμων. 

ZQNAP. Tol; ὁμολογοῦσι τὸ εὕρεμα τὸ ἁλλό- 
τριον (34) συγγνωμµονέστερον διατίθεσθαι ὁ ἅγιος 


(54) Τὸ d.Llórpiov. Scribe τῶν ἀἁλλοτρίων. 


non exigere oportere eum qui invenit, ab eo qui 
captivus fuit, vel indicii, vel custodiz, vel inventio- 
nis pretium, vel aliquid aliud; eo quod non ex ne- 
gligentia dominorum, vel eiiam fortuito re3 amissa 
Sit, sed magna calamitate et barbarica incursione. 
Qui enim res dominorum negligentia vel fortuito 
perditas invenerunt et eas reslituunt, inventionis 
pretium recte exigunt, quemadmodum hoc ex legi- 
bus superius positis apparet. 


Ζοκλκ. Cum iis qui rem alienam a se inventam 
denuntiant, benignius agendum esse vir sanctius 
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constituit. Verum ne denuntiantes pretia ob rem A διετάξατο. "Iva δὲ μὴ οἱ ὁμολογοῦντες ἁπαιτῶσιν 


inventam, vel aliud quocunque illud nomine voci- 
tetur, exigant, subjecit, non esse quidquam exigen- 
dum ab eo qui aliena benigne reddit, sed manda- 
tum absque turpi lucro implendum. Turpe namque 
lucrum est revera quidpiam ab eo exigere qui res 
suas turbulentis temporibus perdidit, nec illas gra- 
tuito reddere. 
CANON XI. 

« Fletus seu luctus, est extra portam oratorii , 
« ubi peccatorem stantem oportet fideles ingredien- 
« tes orare, ut pro se precentur. Auditio est intra 
« portam in porticu, ubi oportet eum qui peccavit, 
«stare, usque ad catechumenos, et illinc egredi. 
« Àudiens enim, inquit, Scripturas et doctrinam, 
« ejieiatur, et precatione indignus censeatur. Sub- 
« jectio autem seu substratio est, ut intra templi 
« portam stans, cum catechumenis egrediatur. Con- 
« gregatio seu consistentia est, ut cum fidelibus con- 
€ sistat, et cum catechumenis non egrediatur; po- 
« stremo est participatio sacramentorum. » 


BaLs. Praesens quidem sanctus, declaratis quin- 
que locis eorum qui agunt peenitentiam, nec eorum 
exercitii tempora declaravit, nec peccata propter 
qua poenitentia definita est. Magnus autem Basi- 
lius, in suis canonicis epistolis, hzec omnia exacte 
tradidit. Verum hic quoque penarum medelam 
episcopali arbitrio reliquit. 


εὕρετρα, f, τι τοιοῦτον ὡς ἂν χαλοΐτο, ἐπήγαγεν ὅτι 
οὐ δεῖ τι ἀπαιτεῖν τὸν ἁποδιδόντα εὐγνωμόνως τὰ 
ἀλλότρια, ἀλλὰ χωρὶς αἰσχροῦ χέρδους τὴν ἑντολὴν 
ἐχπληροῦν. Αἰσχρὸν γὰρ ὄντως χέρδος bow τὸ ἆπαι- 
τεῖν τι ἀπὸ τοῦ ἀπολέσαντος τὰ οἰχεῖα Ev χαιρῷ 
περιστάσεως, χαὶ μὴ ἀποδιδόναι αὐτὰ ἁμισθι. 


ΚΑΝΩΝ IA'.. 

« Ἡ πρόσχλανσις ἔξω τῆς πύλης τοῦ εὑχτηρίω 
€ ἐστιν ἔνθα ἑστῶτα τὸν ἁμαρτάνοντα yph τῶν 
€ εἰσιόντων δεῖσθαι πιστῶν, ὑπὲρ αὑτοῦ εὔχεσθαι. 
« Ἡ ἀχρόασις ἔνδοθι τῆς πύλης ἓν τῷ νάρθηχε, 
« ἔνθα ἑστάναι yp?) τὸν ἡμαρτηχότα ἕως τῶν χατι- 
« χουµένων, καὶ ἐντεῦθεν ἐξέρχεσθαι. ᾿Αχούων γὰρ, 
« φησὶ, τῶν Γραφῶν καὶ τῆς διδασκαλίας, ἐχθαλλί- 
« σθω, xaX μὴ ἀξιούσθω προσευχῆς. Ἡ δὲ ὑπόπτω» 
εσις, ἵνα, ἔσωθεν τῆς πύλης τοῦ ναοῦ ἱστάμενος, 
« μετὰ τῶν χατηχουµένων ἑξέρχηται. Ἡ σύστασις, 
« ἵνα συνιστᾶται τοῖς πιστοῖς , καὶ μὴ ἐξέρχητα 
ε μετὰ τῶν κατηχουµένων᾽ τελευταῖον ἡ µέθεξις 
€ τῶν ἁγιασμάτων. » 

ΒΑΛΣ. Ὁ μὲν παρὼν ἅγιος, πέντε τόπους μετα” 
νοούντων ὑποτυπώσας, οὐ παρεδήλωσε τοὺς χαιροὺς 
τῆς ἐργασίας αὐτῶν, οὔτε μὴν τὰ ἁμαρτήματα δι ἃ 
1j μετάνοια ὡρίσθη. 'O δὲ µέγας Βασίλειος &v ταῖς 
χανονιχαῖς ἐπιστολαῖς αὐτοῦ ταῦτα μετὰ ἀχριθείας 
παρέδωχε. Πλὴν καὶ οὗτος εἰς τὴν ἐπισχοπικὴν διά- 
Χρισιν τὴν διὰ τῶν ἐπιτιμίων θεραπείαν ἀνήρτησιν, 
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TOY ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ. 


ΕΙΣ OPITENHN ΠΡΟΣΦΩΝΗΤΙΚΟΣ ΚΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ 
ΛΟΓΟΣ 


Ὃν εἶπεν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μετὰ τὴν παρ αὐτῷ ποΔυετη ἄσχησυ, μέ. Ίων dsaA- 
λάττεσθαι ἐπὶ τὴν» πατρίδα. 


SANCTI GREGORII 


THAUMATURGI 
IN ORIGENEM PROSPHONETICA AC PANEGYRICA 


ORATIO 


Quam Cesarem Palestine post multorum annorum apud illum disciplinam, dixit, cum 
in patriam reditum pararet. 


INTERPRETE JACOBO SIRMONDO. 
(GartAxD., Op. cit., p. 115.) 


INDEX CAPITUM ORATIONIS ,PANEGYRIC/E IN ORIGENEM. 


I. Ab octo annis facultatem oratoriam intermisit Gregorius, studio in. primis legum Romanarum et 

lingue Latine distentus. 

Wl. Dotes Origenis prasentis propemodum divinas commemorare aggreditur : in cujus manus preter spem 

omnem se incidisse profitetur. 

Ill. Grati animi studio ad dicendum excitatur. Pro ratione suc facultatis gratias sibi referendas ezisti- 

mat. À Deo omnium bonorum initia : cui par gratia referri non potest. 
IV. Deum digne laudare solus novit Filius. In Christo et per Christum gratiarum actiones. Patri offe- 
renda. Angelo item custodi gratias agit Gregorius, quod ab eo ductus sit ad Origenem. 

V. Hic vitam suam pristinam Gregorius. intexit. Parentibus ethnicis natus perhibetur. Decimo quarto 
etatis sue anno patrem amittit. Studio eloquentie ac. juris deditus. Ad Origenem mirabili Pro- 
videntig nutu perductus. 

Quibus artibus Gregorium ejusque fratrem. Athenodorum pane invitos apud se retinere studeat Ori- 

ge : cujus amore captus uterque. Philosophia, pietatis fundamentum : cui proiude ut uni incum- 

at Gregorius, patriam, parentes, legum studia ceterasque disciplinas posiponit. Anima, res libera, 
Non potior pars deteriori, sed deterior potiori conjungi cupit. 

WIL Qua mirabili arte ad philosophiam preparet Origenes Gregorium et. Athenodorum. Utriusque inge- 

nium excolit primum logica, spreta verborum cura. 

VIII. Deinceps physicam, geomeitriam et astronomiam eos edocet. 

ΙΧ. Verum ethica potissimum illorum animos imbuit, non verbis tantum de virtutibus disserens, sed magis 

operibus suam doctrinam confirmans. 
X. Hinc arguuntur λογόσοφοι, qui dicunt et non faciunt. 

XI. Origenes primus ac solus ad philosophiam addiscendam hortatur Gregorium, se ipsum quodammodo 

pr&bens exemplum. De justitia, prudentia, temperantia et. fortitudine. Nosce te spsum. 

XII. Gregorius virtutes se adeptum negat. Pietas, initium et finis, adeoque parens omnium virtutum. 

XHL Qua methodo in theologicis ac metaphysicis edocendis usus Origenes. Omnes scriptores. aihwis 
exceptis, commendat. Orationis mira vis ad persuadendum. Mens [acilis ad assensum. 
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XIV. Unde sint orte philosophorum contentiones. In eos qui obvia queque judicio arripiunt, et in illis 
. lugrent. Etlnicorum libros caute suis prelegebat Origenes. 

XV. In divinis, Deus unus ejusque prophete audiendi. Eodem afflatu aguntur prophete εἰ eorum audi- 
tores. Origenis excellentia in interpretandis Scripturis. 

XVI. Discessum suum deplorat Gregorius triplici comparatione : Adami eztra paradisum, filii prodigi 
paternam domum deserentis, Judg&orum in. Babyloniam abductorum. 

XVIL. Consolatur se ipse Gregorius. 

X VIII. Peroratio atque excusatio orationis. 

ΧΙλ. Apostrophe ad Origenem; wbi valedictio cum efflagitatione precum. 


S. GREGORII ORATIO PANEGYRICA 
IN ORIGENEM. 


I. Preclara quedam res est silentlum, tum aliis A — A'. Καλόν τι χρῆμα (55-50) ἡ σιωπὴ, τῶν τε ἄλλων 
plerumque permultis, tum mihi nune vel maxime, πολλοῖς πολλάχις, x&pot δὲ μάλιστα νῦν, καὶ ἑχόντι 
qui volens nolensque clausum ος habeo, et tacere — xai ἄχοντι ἐπιστομιζομένῳ xax σιωπᾷν χαταναγχατο 
cogor. [nexercitatus enim sum ac plane rudis ger- µένφ. Αμελετήτως γὰρ ἔχω, xat ἄπειρός (3T) εἰμι 
monum illorum elegantium atque ornatorum, qui λόγων τῶν χφλῶν τούτων xal εὐπρεπῶν, τῶν ὑπὸ 
selectis probatisque nominibus ac verbis, perpetuo — toig ἐπιλέκτοις xa δοχἰµοις ὀνόμασί τε xaX ῥήμασι, 
quodam et inoffenso ductu pronuntiantur aut com- κατὰ τὸ ἑξής ἀχωλύτῳ (58) τινὶ εἰρμῷ, λεγομένων 1 
ponuntur : fortasse quidem et a natura ipsa ad ve- συνταττοµένων * τάχα μὲν xal ἧττον πεφυχὼς ὁ 
nustum hoc et vere Grzecanicum opus elaborandum — yaplev τουτὶ καὶ Ἑλληνιχὸν ὄντως ἔργον διατονῄσα- 
minus comparatus. Sed et octavus jam annus est, Ἅσθαι. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὀχταετής qo: χρόνος οὗτος 
ex quo nec brevem longamve orationem ullam ha- Άδη, ἐξ οὗ οὔτε αὐτὸς εἰπών τι 3| γράγας λόγον τινὰ 
bui ipse aut seripsi; nec alium audivi quemquam — péyav ἢ μικρὺν ὅλως τυγχάνω, οὔτε ἄλλου Ἠχουσά 
vel privatim scribentem dicentemve, vel publice pa- του ἰδίᾳ γράφοντος ἢ λέγοντος, ?| xal δηµοσίᾳ πανη- 
negyricos sermones controversiasque declamantem, µγυρικοὺς λόγους xal ἀγωνιστιχοὺς παρεχομένουν, ὅτι 
preter hosce admirabiles viros qui pulchram philo- μὴ τῶν θαυμασίων τούτων ἀνδρῶν τῶν τὴν καλὴν gr 
sophiam amplexi sunt: quibus scilicet elocutionis Ὁ λοσοφίαν ἀσπασαμένων * οἷς xat αὐτοῖς εὐεπείας μὲν 
elegantizque verborum cura minor est; postpositis ἦττον µέλει xa εὐπρεπείας óvop.áztov * Ev Osuzépo 
autem vocibus, res ipsas ut se habent, accurate sin- δὲ θέµενοι τὰς σωνὰς, τὰ πράγµατα αὐτὰ, ὡς ἔχει 
gulas investigare et enuntiare volunt; non quod al- ἕχαστα, διερευνᾶσθαί τε μετὰ ἀχριθείας καὶ E&ay- 
terum illud nolint, opinor; quin volunt quam ma- — y&ey. ἐθέλουσιν * οὐχὶ οὐ βουλόμενοι, οἶμαι, ἀλλὰ 
xime przclaras et accuratas cogitationes suas prz- καὶ ἄγαν βουλόμενοι τὰ χαλὰ xal &xi6T, τῶν vond- 
claro et venusto sermone exprimere: sed quod των, χαλῷ xaX εὐειδεῖ (59) ἐκτυποῦν τῷ λόγῳ» ἀλλ 
fortasse non possint, nec-adeo sit in promptu, hine Ίσως οὐ δυνάµενοι οὕτως ἐκ τοῦ προχείρου δύναμιν 
sacram ac divinam facultatem propriis explicare τοῖς ἰδίοις δημοσιεῦσαι vof, j.a0t τὴν ἱερὰν xa θεοειθη, 
sententiis, binc orationem verbis comptam atque — xa λόγον τὸν ἐν ταῖς λέξεσιν εὐεπῆ, δύο ἀνθρώπων 
eoncinnam afferre; et qux&e duorum hominum pro- ἰδίᾳ ἑκάστου πλεονεχτβµατα, μιᾷ χαὶ τῇ αὐτῇ, χαὶ 
pria cujusque est praerogativa, una et eadem, eaque ταύτῃ μιχρᾷ καὶ ἀνθρωπίνῃ περιλαθεῖν φυχῇ, ὄντα 
parva et humana mente complecti : prossertim cum πως ἑναντιώτατα * εἴγε νοῄσει μὲν xal εὑρέσει ci- 
utriusque dispar ac penitus contraria sit ratio. Co- — Joy πως χαὶ συνεργόν ἐστι σιωπή * τὸ δὲ εὔλαλον καὶ 
gitationi siquidem inventionique rerum, amicum ρ εὔηχον ἐν λόγῳ οὐκ ἀλλαχόθι ἄν του ζητῶν εὕροις 1 
quodammodo et consors operis est silentium ; di- — £v φωναῖς, xat τῇ τούτων συνεχεῖ µελέτῃ. Οὐ μῖν 
cendi vero facultatem et pronuntiationum dignila- ἀλλά xal vs τὸν νοῦν ἕτερόν τι µάθηµα δεινῶς Ezt- 
tem haud alibi reperias quam in verbis, verborum- Ἱλαμέάνει, xal τὸ στόµα συνδεῖ τὴν γλῶτταν, εἴ τι 
que assidua meditatione ac usu. Quinetiam et alia καὶ μικρὸν εἰπεῖν τῇ Ἑλλήνων ἐθελήσαιμι φωνῇ  ὁ 
quedam mentem disciplina vehementer occupat, θαυμαστοὶ ἡμῶν τῶν σοφῶν νόμοι, οἷς νῦν τὰ πἀν- 
et os linguam plane constringit, si vel exiguum των τῶν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἀνθρώπων χατε»- 
quippiam Grzca voce eloqui velim : mirifice nimi- θύνεται πράγµατα, οἱ pev οὖις συγκείµενοι (401, 


(35-56) KaAóv τι χρῆμα. Sic Gerardus Vossius. (39) Εὐειδεῖ. Ger. Vossius, ἀφευδαῖ. Paulo post 
Hoeschelius vero, ἀγαθόν τι. DELARUE. Hoschelius, δύναμιν xal ἐν νοήµασι τὴν ἱεράν. Dis- 

(27) "Απειρος. Hoeschelius habet, ἀνάσχητος. Et — 1anvt. 
paulo post, δοχἰµοις 5v ὀνόμασί τε. Et infra τὸ χαρίεν (40) Συγκείµεγοι. Sirmondus, conduntur. Rlo- 
σουτ. Sed Vossius, ut in nostro textu. Ip. — Hc- — domanus, confecte sunt. Casaubonus exerc. 9, 
schelianum exemplar secutus est Bengelius. Baron. p. 164, erat sunt adinvente. Atqui ταλαι- 

(38) ᾽Αχωλύτῳ. Forte ἀχολούθῳ, quia sequitur µπωρίαν Gregorius videtur dicere, quam sustinet qu! 
elppip* ut alibi ἀχολουθία xal εἷρμός junguntur. leges discit, non qui tulit : nam magna pars δι 
B&NGEL. iuris in co occupatur, ut Jeges in speciem pugnantes 
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οὔτε χαὶ ἐχμανθανόμενοι ἁταλαιπωρως ' ὄντες μὲν A rum sapientum nostrorum leges quibus omnium 


αὐτοὶ σοφοί τε xai ἀκριθεῖς (41) xal ποιχίλοι xal 
θαυμαστοὶ, καὶ συνελόντι εἰπεῖν, ᾿Ἑλληνιχώτατοι " 
ἐχφρασθέντες δὲ xaX παραδοθέντες τῇ Ῥωμαίων φωνῇ, 
χαταπληχτικῇ μὲν xal ἁλαζόνι, καὶ συσχηµατιζο- 
μένῃ τῇ ἐξουσίᾳ τῇ βασιλιχῇ, φορτιχῇ δὲ ὅμως ἐμοί * 
οὐ μὴν ἄλλως πως οὔτε δυνατὸν ἣν, εἰ χαὶ βουλητὸν 
εἶναί µοι εἴποιμ) ἄν ποτε (42). Ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν ἔτε- 
gov ἡ εἰχόνες τινἐς εἶσι τῶν τῆς φυχῆς ἡμῶν παθη- 
µάτων αἱ λέξεις ἡμῶν" τοῖς μὲν δυνατοῖς εἰπεῖν, ὥσ- 
περ τισὶν ἀγαθοῖς ζωγράφοις, καὶ τέχνη μὲν ὅτι τεχ- 
γιχωτάτοις, πλουσίοις δὲ xal τῇ τῶν χρωμάτων 039, 
οὐχ ὁμοίας µόνον, ἀλλὰ καὶ ποιχίλας, xal περιχαλλεῖς 
tp πολυμιχεῖ τῶν ἀνθῶν, γράφειν ἐξεῖναι (45) τὰς 
γραφὰς χατὰ μηδὲν ἑμποδιζομένοις, ὁμολογήσαι- 
μεν. 


nunc qui Romanorum imperio parent, res guber- 
nantur; οι quideu neque conduntur, neque per- 
cipiuntur sine labore ac molestia. Et sapientes 
quidem ille, accurateque sunt el variz οἱ suspi- 
ciendz, atque, ut uno verbo dicam, Grzcissimz; 
ceterum Romano exposiue traditeque sermone, ad- 
mirabili sane atque magnifico et ad imperii majesta- 
tem conformato, sed mibi gravi nihilominus ac 
difficili : non enim aliter sentire aut posse aut velle 
me unquam dixerim. Cum auiem aliud nihil sint 
voces nostra, quam imagines quedam animi no- 
stri couceptuum ac nolionum; iis quidem qui di- 
ceudi facultate valent, tanquam pictoribus quihus- 
dam et arte peritissimis, et colorum copia instru- 


B ctissimis, non similes modo, sed variam etiam, 


εἰ ad speciem crebra florum admistione pulcherrimas pingere licere sine ullo impedimento, confi- 


tendum est. 

B. Ἡμεῖς δὲ, οἷά τινες ὄντες πένητες, ἁποροῦντες 
τῶν ποικίλων τούτων φαρμάκων, xai ᾖτοι οὐδὲ κτη- 
σάµενοι πώποτε, 7| καὶ ἀποθεθληχότες ἴσως, oia. ἐξ 
ἀνθράχων µόνων f| ὁστράκων (44), τῶν συνήθων τού- 
tuv xal χοινῶν ὀνομάτων xal ῥημάτων, κατὰ δύνα- 
pv τὴν ἡμετέραν, τὰ πρωτότυπα τῶν τῆς φυχῆς 
ἡμῶν τῶν παθηµάτων ταῖς ἡμῖν εὐπόροις ὑπογρά- 
φοντες φωναῖς ἀπομιμούμεθα, ὑποφαίνειν τοὺς χα- 
ῥραχτήρας τῶν τῆς ψυχῆς τύπων, εἰ καὶ μὴ ἑναρχεῖς, 
μηδὲ χεκαλλωπισμένους, ἀλλ’ ὡς kv ἀνθρα κογραφίᾳ 
γοῦν πειρώµενοι, εἰ μέν τι xal εὐειδὲς xal εὔγλωτ- 
τον ἀπαντᾷ ποθεν, ἀσπασάμενοι ἡδέως, ἐπεὶ καὶ 
περιφρονήσαντες (45). ᾽Αλλὰ γὰρ &x τρίτων αὖθις 
ἄλλως (46) κωλύει τε xaX ἀποτρέπει, xat πολὺ τῶν 
ἄλλων ἐπέχει μᾶλλον καὶ ἠσυχίαν ἄγειν ἀτεχνῶς 
προστάττει, dj ὑπόθεσις αὕτη : σπερ ἕνεχα λέγειν 
προεθυµήθην μὲν, µέλλω δὲ xa ὀκνῶ. Περὶ γὰρ ἀν- 
bp, διανοοῦμαί τι λέγειν, φαινομένου μὲν xat δοχοῦν- 
τος ἀνθρώπου, τὸ δὲ πολὺ τῆς ἔξεως τοῖς χαβορᾷν 
ὀυναµένοις ἀπεσχευασμένου Ίδη µείζονι παρασχευῇ 
µεταναστάσεως (47) τῆς πρὸς τὸ θεῖον. Οὐχὶ δὲ γέ- 
γος οὐδὲ ἀνατροφὰς σώματος ἐπαινέσων ἔρχομαι, 
εἶτα μέλλω xal ἀναθάλλομαι ὑπ) εὐλαδείας περιττῆς" 
οὐδέ γε ἰσχὺν f) κάλλος: ταῦτα δὴ τὰ τῶν µειραχίων 
ἐγχώμια, ὧν ἅττων φροντὶς κατ ἀξίαν τε xal ph, 
λεγομένων. Ἡραγμάτων γὰρ οὐ μονίμων οὐδὲ ἑστώ- 
των, Φφθειροµένων δὲ ποικίλως xal ταχέως, λόγον 


ll. Nos vero, quasi pauperes quidam, variis hu- 
jusmodi fucis carentes, οἱ qui vel nunquam eos iu 
potestate nostra habuerimus, vel eos fortasse abje- 
cerimus, tanquam solis carbouibus aut testulis, 
hoc est usitatis communibusque uoiminibus ac ver- 
bis, prima animi nostri sensa, iis quie suppetunt 
vocibus depingentes effingimus; typorum animi 
Cbaracteres, si non claros nec ad speciem ornatos, 
at certe quemadmodum in carbonum pictura fieri 
solet, quoquo modo repraesentare conantes : si quid 
vero uspiam venustum ac disertum se offerat, liben- 
ter accipimus ; sin minus, etiam negligimus. Verum 
et tertium quiddam rurasum aliud est, quod impedit 
et avocat, et multo magis quam csetera nos retinet, 


C silentioque uti jubet, argumentum nempe ipsum; 


de quo dicere avebam quidem, sed cunctari nunc 
cogor, et bzreo. De viro enim dicere institui, qui 
lomo quidem esse videtur, et talis apparet; iis vero 
qui magnitudinem ejus habitus moresque intueri 
possunt, majoribus quibusdam ornamentis instru- 
cius ac prope divinis videatur. Nec vero genus aut 
corporis educationem laudaturus venio, atque ho- 
rum causa cunclari ac moras neetere prae metu 
incipio; nec robur itidem, aut pulchritudinem : 
hec enim puerorum sunt encomia, qua uirum 
pro dignitate dicantur, an secus, minime laboran- 
dum. Rerum quippe non stabilium nec permanen- 


rite concilientur sive componantur. Et auyxetatas Ὦ riter scriptor Vite Apollonii Alexandrini gramma- 


notat sive conspirare : "Oct σύγχεισθε πάντες ὑμεῖς 
ἐπ ἐμέ. I Reg. xxii, 8. Huc facit ἀντιχεῖσθαι oppo- 
situm, et συνίστασθαι synonymon. DENGEL. 

(M) ᾽Ακριθεῖς. Ger. Vossius, εὐσεβεῖς. 

(42) El xal BovAncóv... ποτέ. Hoschelius, Tv, 
οὔτε βουλητὸν εἶναι... Vis particulze ποτέ non reci- 
dit in εἴποιμι, sed in βουλητὸν εἶναι. BENGEL. 

(43) Ἐξεῖναι. Ger. Vossius, εἶναι, Mox Hoesche- 
lius, οἷά τινες πάντες. DELAR. 

(44) 'Ax0páxur... ἢ ὀστράχων. Carbo pro colore 
hodie quoque usurpatur : festa pro charta veteres, 

auperiores certe, uti solebant. Diogenes Laertius 
in. Cleanthe : Τοῦτόν φασιν εἰς 6ovpaxa καὶ βοῶν 
ὠμοπλάτας γράφειν , ἅπερ ἤχουεν ἀπ᾿ αὐτοῦ Λήνω- 
νος, ἁπορίᾳ χερµάτων ὥστε ὠνῄσασθαι χαρτία. Pa. 


tici : Τοσοῦτον δὲ ἣν πένης ὁ Απολλώνιος, ὡς ἐν 
ὁστράχῳ Υράφειν τὰ ἑαυτοῦ συγγράµµατα, διὰ τὸ 
μὴ εὐπορεῖν χάρτας πρίασθαι. BENGEL. 

(43) Ἀσπασάμενοι... περιφρονήσαντες. Locum 
mutilum putat nuperus editor Parisiensis. At illum 
integritati suze restituimus, adhibita interpunctione 
Bengeliana et recensita versione. 

- (46) "AAA4oc. Hoeschelius, ἄλλα 5f. Locum inte- 
grum sic arbitror legendum : 'AJA& γὰρ ἓν τρίοον 
αὖθις ἄλλως χωλύει. DELARUE. — Hoeschelium se- 
quitur Bengelius, atque ita vertit: Sed rursum, ter- 
tio loco, aliud est quod prohibet et absterret. 

(47) Μεταναστάσεως. Sic Bengelius. Vossius, 
μετ ἀναστάσεως- 
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tium sed corruptibilium variisque modis et cito pe- A ποιεῖσθαί τινα σεμνοειδῶς xal ἀξιοπρεπῶς δὴ ταῖς 


reuntium rationem, tanquam in re gravi ac digna, 
pertimescendo aut subterfugiendo, frigidum scilicet 
ac futile videretur : mihi certe si quid horum ad 
dicendum propositum esset, Inutilium et inanium, 
et qualia nunquam dicere instituerem ; si quid, in- 
quam, mihi propositum essbt ejusmodi, nec formi- 
dinem ullam baberet oratio, nec vereretur, ne quid 
uspiam dicens infra dignitatem eloqui viderer. Nunc 
vero quod in eo est vel prope divinum, vel Deo 
quam simillimum, inclusum quidem hoc aspecta- 
bili ac mortali, sed ad Dei similitudinem studiosis- 
sime contendens : hujus ego mentionem facere et 
res majores attingere parans, Deoque propterea 
gratias agere, quod hunc mihi virum nancisci con- 


ἀναθολαῖς, uh xal φυχρὸν 9) πέρπερον ᾗ (48). οὐχ ἄν 
μοι τούτων εἴπερ τι λέγειν προὔχειτο, ἀχρήστων μὲν 
ὄντων xaX µαταίων, xat οἵων οὐχ ἄν ποτε ἑχὼν προῦ- 
θέµην λέγειν οὗ μὴν ἀλλ᾽ εἴπερ προὔκειτό (49) τι 
τοιοῦτον, οὐδ' εἶχεν ἂν εὐλάδειαν ὁ λόγος, οὐδὲ φρον- 
τίδα, uf; Tfj τι λέγων, ἵττων τῆς ἀξίας φαινοίµτν. 
Νυνὶ δὲ 6 τι θεοειδέστατον αὐτοῦ, χαὶ ὅπερ ἓν αὐτῷ 
αυγγενὲς ὃν τυγχάνει θεῷ, ἐγχαθειργμένον μὲν τῷ 
φαινομµένῳ xal θνητῷ τῷδε, ὅτι δὲ φιλοπονώτατα 
ἑξομοιοῦσθαι (50) βιαζόμενον τῷ Θεῷ΄ τούτου µντ- 
poveütov xai ἐφάπτεσθαῖ πως [Xov πραγμάτων 
μειζόνων, xal τινος διὰ τούτου καὶ τῆς εἰς τὸ θεῖον 
εὐχαριστίας, ὅτι µοι συγχυρῆσαι τοιούτῳ δεδώρηται 
ἀνδρὶ παρὰ πᾶσάν ve τὴν ἀνθρώπων προσδοχίαν 


cessum sit, supra omnem hominum cogitationem B τῶν «s ἄλλων xal τὴν ἐμοῦ αὐτοῦ, οὔτε προθεµένου 


alque exspectationem , tum aliorum, tum meam 
certe, qui nec talia unquam mihi proposui, nee 
sane speravi; eum hzc, inquam, parvus et nullo 
ingenio przditus aggrediar, non immerito cunctor 
ac timeo, et silere prorsus malo. Et vero silere 
mühi tutissimum videbatur, ne gratiarum actionis 
pretextu, precipiti forsau facilitate de gravibus sa- 
crisque minime gravia, sed humilia atque protrita 
dicendo, non solum veritatem non assequar, sed 
aliquid etiam de ea, quod in me est, detraham apud 
eos, qui rem sic se babere credent, cum infirma 
oratio contumeliam potius inferens, quam opera 
facultate adzequans, effingetur. At tua quidem om- 
nia nec minui possunt, nec contumeliam pati, o 
charum caput; vel divina potius, quz in se ipsis, 
qualia sunt, immota permanent, nihilque ab humili 
et indigna oratione nostra labefactantur. Nos vero, 
nescio quo pacto audacia temeritatisque notam de- 
elinare possimus, qui pre amentia, tenui et inge- 
nio et apparatu res magnas ac captum nostrum 
excedentes adoriamur. Quod si alibi fortasse, et 
apud alios, simile quidpiam juvenili jactantia cce- 
pissemus, audaces utique ac prztidentes videremur; 
sed tamen impudentiz tribuenda temeritas non es- 
8et, quod non coram te talia auderemus. Nunc au- 
tem omnem amenptixe modum implebimus, aut jam 
etiam implevimus, qui illotis, quod aiunt, pedibus 
ad aures introire ausi sumus, in quibus divinum 


ipsum Verbum, won tectis, ut apud vulgi hominum p 


aures, pedibus tanquam sub crassis quibusdam 
anigmaticarum tectarumque vocum pellibus, sed 
nudis, ut dicat quispiam , manifestum et perspi- 


(48) Μὴ xal yvxypór ἢ πέρπερον ᾗ. Mf, valet 
κ non dicam : ubi id quod majus est quodque 
ipsum affirmare poteramus, omittimus , ut id quod 
minus est, affirmemus. Περπερεία Clementi Alexan- 
drino est χαλλωπισμὸς, περιττότητος xai ἀρχαιότη- 
τος ἔχων ἔμφασιν. Petrus. Alexandrinus in epist. 
ean. 10, de clericis ultro ad martyrium ruentibus : 
Ὅτε δὲ ἔπαισαν ὡς ἂν περπερευσἀµενοι. Ubi Zona- 
ras : Περπερείαν à' ἐνταῦθα την ἁλαζονείαν καλεῖ. 
Verbum illud quo et Sirmondus εἰ Rhodomanus 
usi sunt, futile, huic loco minus quam aliis con- 

ruit : mallem insolens. Sed ipsum perperum etiam 

atinum est. BENcgL. — Hesychium consule v. Περ- 
περᾷ εἰ περπερεύεται, ibique adnotata cl. Alberti 


ποτὲ οὔτε xai &)ncavtog" τοιούτων ἐφάπτεσθαι μέλ- 
λων, μιχρὸς ὧν xal ἄνους παντελῶς, o0x εὐλόγως 
ἀναδύομαί τε καὶ ὀχνῶ xai ἑχὼν εἶναι σιωπῶ. Καὶ 
δητα τὴν ἡσυχίαν ἄγειν ἀσφαλές pot χαταφαίνεται, 
μή πη προφάσει μὲν εὐχαριστίας, ὑπὸ δὲ προπετείας 
ἴσως περὶ σεμνῶν xal ἱερῶν ἄσεμνά τε xal εὐτελῆ 
xal χαταπεπατηµένα διεξιὼν, οὐ µόνον οὐχ ἐφικνῶ- 
μαι τῆς ἀληθείας, ἀλλὰ καὶ χαθαιρῶ ct, τὸ Ys iz 
ἐμοὶ, παρὰ τοῖς οὕτως ἔχειν πιστεύουσιν, ὡς ἆσθε- 
νὴς àv ὁ λόγος, περιυδρίξων μᾶλλον, ἥπερ ἐξομοιού- 
µενος τοῖς ἔργοις τῇ δυνάµει, ὑποτυπώσεται. Καίΐτοι 
τὰ μὲν cà ἀχαθαίρετα xai ἀνύδριστα, ὦ φίλη xe- 
φαλὴ, καὶ πολὺ μᾶλλον τὰ θεῖα µένοντα ἐφ᾽ ἑαυτῶν, 
ὡς ἔχει, ἀσάλευτα, οὐδὲν βλαπτόµενα ὑπὸ τῶν µ.- 
χρῶν xai ἀναξίων ἡμετέρων λόγων: ἡμεῖς δὲ οὐχ 
οἵδ' ὅπως τὴν thc θρασύτητος xal προπετείἰας δόξαν 
διαφευξόµεθα, ἐπιπηδήσαντες ὑπ' ἀνοίας, μικρῷ xat 
νῷ καὶ παρασχενυῇ, μεγάλοις καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς ἴσως 
πράγµασι. Καὶ εἰ μὲν ἀλλαχόθι που xal ἐπ᾽ ἄλλων 
τοιαῦτα προεθυμήθημµεν νεανιεύσασθαι, θρασεῖς μὲν 
xaX οὕτως μεν xaX τολµηροί τινες" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἀναί- 
δεια τῆς προπετείας αἰτία, τῷ μὴ ἐπὶ σοὶ (51) ταῦτα 
θρασύνεσθαι. Νυνὶ δὲ πᾶν τὸ µέτρον τῆς ἀνοίας 
ἀποπλήσομεν, f) xat ἀπεπλήσαμεν fón, ἐπεμδαίνειν 
τολµήσαντες ἀνίπτοις τοῖς ποσὶ (τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λό» 
You) ἀχοαῖς, αἷς αὐτὸς ὁ θεῖος Λόγος οὐδὲν ἔσχεπα- 
σµένοις, ὡς ταῖς τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, τοῖς ποσὶν, 
ὥσπερ ὑπὺ παχέων τινῶν δερμάτων τῶν αἴνιγματω- 
δῶν xai ἀσαφῶν (52) λέξεων, ἀλλὰ γυμνοῖς (ὡς ἂν 
εἴποι τις), σαφἣς xal πρόδηλος ἐμδατεύων ἔνεπιδη- 
pel: ἡμεῖς δὲ ὥσπερ ῥύπον ij) πηλόν τινα τοὺς ἆν- 
θρωπἰνόυς ἡμῶν λόγους φέροντες ἁπαντλεῖν (55ἱ 


tom. Tl, pag. 945. 
(49) Προῦκειτο. Bengelius cum Hoeschelio, προῦ- 
χειτο, o00' ἠντινοῦν εἶχεν ἄν. . 

(90) Ἑξομοιοῦσθαι. Amplius aliquid sonare vi- 
detur τὸ ἐξομοιοῦσθαι, quam τὸ μµιμµεῖσθαι, inquit 
Gatakerus ad Anton. pag. 360. Nempe alterum re- 
fertur ad habitum, alterum ad actiones. BENGEL. 

(51) Ἐπὶ col. Prorsus legendum ἐπὶ σοῦ : nam 
modo in antitheto dixit &x' ἄλλων. Ip. 

52) Ἀσαφῶν. Ger. Vossius, ἀσφαλῶν. 

55) Φέροντες éxarcAsiw. Idiotismus auetori no- 
stro frequens. Sic infra φέρων ἐπιδοίην, φ-ροντες 
ἀγαθίσομεν, φέρων χατεστήῄσατο, φέρων πααδρυ- 
cato, φέρων ἐμφυτεύσει, φέρων ἐγχατέθετο. ΒΕΝΟΕΙ.. 
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IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


bvolpizagzv ἀκοᾶῖς θείων xai χκαθαρῶν ἀκούέιν A cuum incedens obambulat : et nos autem velut sor- 


μεμελετηχυίαις φωνῶν. "Ap! οὖν ἀπόχρη μέχρι τού- 
του ἁμαρτεῖν: xal νῦν γοῦν δωφρονεῖν ἄρξασθαι 
χρὴ, µηχέτι μὲν περαιτέρω προθαίνοντας τῷ λόγῳ, 
αὑτοῦ δὲ χαταπαύσαντας, ἐθουλόμην μέν. OO μὴν 
ἁλλ᾽ ἅπαξ uot θρασυνομένῳ ἐξέστω τὴν αἰτίαν πρῶ- 
τον εἰπεῖν, ὑφ᾿ ἧς ἐπαρθεὶς ἐπὶ τοῦτον fixa τὸν 
ἀγῶνα, εἴ πη xaX σνγγνώµη Υέἐνοιτό µοι τῆς προπε- 
τείας ταύτης. 


Γ’. Δεινόν pot ἡ ἀχαριστία καταφαίνεται , δεινὸν 
καὶ πάνδεινον. Παθόντα γάρ τι χαλῶς, μὴ καὶ ἀμεί- 
θεσθαι πειρᾶσθαι, εἰ καὶ μὴ ἄλλως δυνατὸν, εὐχαοι- 
στίαις γοῦν ταῖς διὰ λόγων, f) ἀνοήτου πάντη xal 
ἀναισθήτου τῶν εὑεργεσιῶν, ἡ ἀμνήμονος' ὅτῳ (54) 
δὲ χαὶ αἴσθησίς, χαὶ γνῶσις ὧν ἔπαθε χαλῶν προσε- 
γένετο πρῶτον, εἰ μὴ καὶ μνήμη διασώζεται εἰς τὸν 
ἔπειτα χρόνον, εἰ μὴ χαὶ ἀναφέροι τινὰ χάριν τῷ 
ἄρξαντι των ἀγαθῶν, ἀργὸς οὗτος xaX ἀχάριστος xal 
ἀσεθῆς, ἑξαμαρτάνων οὐ συγγνωστὰ οὔτε μεγάλφ 
οὔτε μιχρῷ' εἰ μὲν μέγας τίς ἔστι χαὶ µεγαλόνους, 
o)x ἀνὰ στόµα φέρων σὺν πάσῃ εὐχαριστίᾳ χαὶ tij 
τὰς µεγάλας αὑτοῦ εὐεργεσίας' εἰ δὲ μικρὺς xal 
εὐχαταφρόνητος, οὐχ ἀνυμνῶν xaY εὐφημῶν πάσῃ 
τῇ αὑτοῦ δυνάμει τὸν οὗ μεγάλων µόνον, ἀλλὰ xal 
μιχρῶν εὑεργέτην. Tol; μὲν οὖν µείζοσι xal διαθε- 
6ηχόσι δυνάµει φυχῖς, ofa δῆ Ex πλείονος περιουσίας 
xaX μεγάλου πλούτου, µείνους xal φιλοτιμοτέρας 
ἀναγκαῖον ἀποδιδόναι τοῖς εὑεργέταις τὰς χατὰ δύ- 
ναµιν εὐφημίας' τοῖς δὲ μιχροῖς καὶ ἓν στενῷ χαθε- 
στῶσιν, οὐδ' αὐτυῖς ἀμελεῖν, οὐδὲ ῥᾳθυμεῖν προσΏχον, 
οὐδ' ἀναπεπτωχέναι, ὡς οὐδὲν ἄξιον φέρειν, οὐδὲ τέ- 
λειον δυναµένοις. ἀλλ᾽ ofa πένήτας μὲν, εὐγνώμονας 
δὲ, οὗ τὴν τοῦ τιµωµένου, τὴν 8' αὑτῶν δύναμιν µε- 
τρῄσαντας, ἐκ τῆς παρούσης δυνάµεως ἀναφέρειν 
τὰς τιμὰς, χαριέσσας ἴσως ἑσομένας xaX χαταθυµἰους 
τῷ τετιµηµένῳ, xal οὐκ ἓν δευτἐρᾳᾷ χώρᾳ παρ᾽ αὐτῷ 
τῶν μεγάλων χαὶ πολλῶν, εἰ σύν τινι προθυµίᾳ µεί- 
ζονι xaX γνώμ]ῃ προσφέροιεν ὁλοχλήρῳ. Οὕτως ἐν ἰε- 
pai; Βίθλοις φέρεται, ὅτι δὴ μικρά τις xol moy 
vh ἅμα πλουσίοις xa δυνατοῖς, oi προσέφερον ἐκ 
τοῦ πλούτου μεγάλα xal πολυτελῆ, µόνη μιχκρὰ μὲν 
xaX ἐλάχιστα, πάντα δὲ ὅμως τὰ ὄντα αὐτῇ συμθαλ- 
λομένη, τὴν τῆς πλείονος δόσεως µαρτυρίαν ἀπηνέγ- 


des ac coenum quoddam, mortalia haec verba nostra 
inferre, atque in aures divinis purisque vocibus 
audiendis assuetas infundere audemus. Satis ergo 
sit, huc usque peccasse; vel nune tandem sapere 
incipiendum est; nec oratione longius producta, 
hic desinendum, Vellem equidem ; verum pudoris 
fines semel egresso liceat causam prius dicere, qua 
ductus in certamen hoe veni, si qua mihi forsan 
temeritatis hujus venia concedatur. 

Ill. Dura mihi gravisque res, ingratus animus 
videtur; gravis, inquam, et gravis usquequaque. 
Eum enim qui beneficio affectus sit, si aliter non 
potest, agendis saltem verbo graliis rependere non 
conari, aut mente capti et sensum bencíiciorum non 


) habentis est hominis, aut immemoris : cui vero et 


sensus et cognitio est beneficiorum, nisi memoriam 
conservet in posterum, nisi gratiam etiam aliquo 
modo referat bonorum auctori, iners ille est et in- 
gratus ac impius, ejus criminis reus, quod nec ma- 
gnus, nec parvus ignoscat ; quippe qui, si quidem 
magnus est οἱ magnificus, magna ejus beneficia in 

ore, cum omni gratiarum actione atque honore non 
gerat; sin parvus et despicabilis, non omni tamen 
studio laudet ac celebret, non magnorum tantum, 
sed parvorum etiam munerum largitorem. Et a 
magnis quidem animique facultate prestantibus , 
tanquam ex majore opum copia magnisque divitiis, 
majores atque illustriores benefactoribus laudes 
pro viribus reddi necesse est; parvos autem et in 


' angusto constitutos, nec ipsos negligere, aut segnio- 


res esse convenit, nec animis cadere, quasi nibil 
dignum perfectumque afferre possint ; sed velut pau- 
peres quidem, at tamen gratos, non ejus quem bo- 
norant, sed suam facultatem metientes, ex prazesenti 
commoditate honores deferre; gratos illos fortasse 
et jucundos ei qui honoratur, nec inferiore apud 
eum loco, quam si magna queque ac multa 
offerrentur, futuros, si majore cum alacritate sin- 
ceroque et integro animo deferantur. Sic enim in 
sacris Litteris legere est?*, parvam quamdam et 
pauperem feminam, una cum divitibus et potenti- 
bus qui ex facultatibus suis magna et opima offe- 
rebant, solam quidem parva et minima, sed omnia 


χατο. Οὐ γὰρ οἴμαι τῷ ποσῷ τῆς διδοµένης ὕλης, D tamen quz habebat, contulisse, et majoris muneris 


οὔσης ἔξωθεν, ταῖς δὲ προσφερούφαις γνώμαις μᾶλ- 
λον xal προαιρέσεσι τὴν φιλοτιµίαν χαὶ τῆν µεγαλο- 
πρέπειαν, ὁ ἱερὸς λόγος ἑσταθμήσατο. Οὐ τοίνυν 
οὐδὲ ἡμᾶς ἀποχνεῖν πάντη προσῄχον δέει τοῦ μὴ 
ἐξισωθήσεσθαι τὴν εὐχαριστίαν ταῖς εὐεργεσίαις, 
ἀλλὰ πᾶν τοὐναντίον τολμᾷν xa πειρᾶσθαι, el xal 
μη τὰς ἴσας, τὰς Υοῦν δυνατὰς προσφέρειν ὡς Ev 
ἁμοιθῇ τιµάς' εἴ πως, τῶν τελείων διαµαρτάνων, τῶν 
ἐπὶ µέρους γοῦν τεύξηται ἡμῖν ὁ λόγος, τὴν παντελή 
τῆς ἀχαριστίας δόξαν διαδράς. "Ayprotov γὰρ ἆλη- 
Ji dj παντελῶς σιωπὴ ὑπὸ πιθανῷ τῷ τοῦ μὴ δύ- 


5 Luc. xxi, 2. 


(54) "Ur. lia. Hoschelius, Bengelius ac editor Parisiensis. Vossius, ὅτι. A » 


testimonium laudemque retulisse. Non enim exter- 
nz, opinor, rei quz data est quantitate, sed ipso 
offerentis animo ac proposito :zestimandam muneris 
dignitatem magnificentiamque divinz Litterz cen- 
suerunt. Non igitur omnino refugere nos oportet, 
inani metu ne grati: cum beneficiis non adzquen- 
tur : sed contra potius audere atque omnia conari ; 
ut si non pares, quos saltem possumus honores 
rependamus. Quod si forte non omnino rem asse» 
quatur, partem certe aliquam pertingat oratio, atque 
omnimodam ingrati animi labem devitet. Improbuiu 
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enim revera est pertinax silentium, plausibili quo- A νασθαι ἄξιόν τι λέχειν προχαλύμματι' εὔγνωμων δὲ 


dam velo tectum, quasi nequeat quidquam pro di- 
guitate pronuntiari : ingenui autem probique sem- 
per est animi, referenda gratiz conatus, quamvis 
infra merita sit facultas ejus qui gratiam refert. 
Neque enim si pro dignitate dicere non possim, 
propterea silebo; sed ubi omnia qux possum prz- 
Stitero, jure gloriabor. Esto itaque mea hzc oratio 
charisteria, hoc est. gratiarum actionis ; erga Deum 
sane universorum, dicere non ausim : quanquam ab 
jo quidem omnia nobis bonorum initia sunt; ab 
eo item nos agendarum gratiarum, et. hymnorum, 
46 laudum primordia ducere oportet. Sed ue si qui- 
dem me totum, non qualis nunc sum, profazus et 
impurus, et tetro 31que immundo malo conspersus 
et permistus; sed nudum ac purissimum, clarissi- 
mumque et sincerissimum, et ab οιπηἰ *labe alie- 
num ; nec si totum, inquam, nudum me velut re- 
cens natum offeram, dignum a ine tamen ullum 
in pretium et compensationem, omnium principi 
et auctori munus at&ulerim : quem nec privatim sin- 
, guli, nec simul uimnversi, non si in unum ideimnque 
pura omnia coalescant, et a seipsis discedentia, ad 
eum tola convertantur, uno spiritu unoque et con- 
Sono sensu conjuncta, digne unquam venerari ac 
laudare queant. Quod enim de Deo homo quispiam 
recte cogitare ac perfecte (si dici fas sit) loqui pro 
dignitate possit; pro hac ipsa facultate qua ornatus 
est, quam non ab alio ullo, sed ab ipsomet accepit; 
nihil utique aliunde babere potest majus, quod ad 
gratiarum actionem retribuat. 

IV. Sea nos laudationes quidem et hymnos in 
omnium regem eL moderatorem, perennem fontem 
omnium bonorum, ei qui et in hoc ipso infirmita- 
tem nostram sanat, et quod deest explere solus po- 
test, relinquamus ; przsidi, inquam, animarum uo- 
strarum ac Salvatori, primogenito ejus Verbo, om- 
nium conditori et gubernatori. lpsi soli pro se ipso et 
pro omnibus privatim ac universe facile est assiduas 
atque perpetuas gratias agere: quia cum sit ipsa ve- 
ritas, et ipsa Patris universorum et sapientia et po- 
testas, ad hac et in ipsu et cum ipso vere atque 
omnino conjunctus, nullum est periculum, ne vel 
per oblivionem vel insipientiam , aut prx imbecil- 


ἡ πεῖρα ἡ πρὸς τὰς ἁμοιθὰς ἀεὶ, xàv Άττων της 
ἀξίας δύναμµις τοῦ τὴν χάριν ἀναφέροντος Tj. OO γὰρ, 
εἰ μὴ κατ ἀξίαν οἷός τέ εἰμι λέγειν σιωπήσοµαι’ ἀλλ' 
εἰ ἁποπλήσω πάνθ᾽ & por δυνατόν στι, xal σεµμν.- 
νοῦμαι. Ἔστω 5f; µοι ὁ λόγος ὅδε χαριστήριος" Oro 
μὲν τῷ τῶν ὅλων, οὐχ ἂν ἐθελίσαιμι λέγειν χαίτοι 
γε ἐχεῖθεν ἡμῖν πᾶσαι μὲν αἱ τῶν ἀγαθῶν ἀοχαλ, 
ἐχεῖθεν δὲ καὶ ἡμᾶς τῶν εὐχαριστιῶν f) Όὕμνων καὶ 
αἴνων ἄρχεσθαι χρἠ. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐδ' εἰ ὅλον $pav- 
τὸν, μὴ οἵος μὲν νῦν εἰμι βέδηλος καὶ ἀχάθαρτος, 
ἀναμεμιγμένος xal πεφυρµένος παναχεῖ (55) xai 
ἀχαθάρτῳ χαχκῷ' γυμνὸν δὲ αὐτὸν (56) ὅτι χαθαρώ- 
τατον λαμπρότατόν τε χαὶ εἱλικοινέστατον, xal ἁμιγῃ 
παντὸς χείρονος᾽ οὐδ' εἰ ὅλον, φημὶ, γυμνὸν, ὥσπερ 


DB τινὰ γενόμενον φέρων ἐπιδοίην, φέροιµι ἄν τι παρ' 


ἐμαυτοῦ δῶρον ἄξιον εἰς τιμὴν χαὶ ἁμοιδὴν τῷ κάν- 
των ἡγεμόνι xai αἰτίῳ' ὃν οὔτε ἰδίᾳ ἕχαστος Tuw- 
ποτε, οὔτε xai ἅμα πάντες, ὡσεὶ Bv xal ταὐτὸ γέ- 
νοιτο πάντα καθαρὰ, αὑτῶν μὲν ἑχστάντα, πρ 
αὐτὸν δὲ ἐπιστρέψαντα μᾶλλον, ἀθρόα (51) ἑνὶ πνεύ- ' 
ματι χαὶ μιᾷ ὁρμῇῃ τῇ συμφώνψῳ, ἀξίως ἂν εὐφτμτ- 
σαι δύναιντο, "Oct γὰρ τῶν αὐτοῦ δημιουργηµάτων 
xat διανοηθΏναί τις ἄριστα xal ὁλοχλήρως, xai {εἰ 
οἷόν τε) εἰπεῖν κατ ἀξίαν περὶ αὐτοῦ δυνηθείη: 
αὐτῆς δὲ τῆς δυνάµεως ἕνεχεν ἧς ἐξίωται οὗ παρ 
ἄλλου του, παρ) αὐτοῦ δὲ λαθὼν, οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως ἂν 
ἄλλο τι μεῖκόν ποθεν εὐπορήσας εἰς εὐχαριστίαν 
ἀναθείπ. 


À' . ᾽Αλλὰ τὰς μὲν (58) εἰς τὸν πάντων βασιλέα xat 
κηδεμόνα, τὴν διαρχή πηγἣν πάντων ἀγαθῶν, εὖστ- 
µίας καὶ ὄμνους τῷ x&v τούτῳ τὴν ἀσθένειαν ἡμῶν 
ἑωμένῳ, χαὶ τὸ ἑνδέον ἀναπληροῦν µόνῳ δυναµένῳ 
ἐπιτρέψωμεν, τῷ προστάτῃ τῶν ἡμετέρων φυχῶν χαὶ 
Σωτῆρι, τῷ πρωτογενεῖ αὐτοῦ Λόγῳ, τῷ πάντων ὃτ- 
μιουργῷ καὶ χυδερνήτῃ αὐτῷ µόνῳ ὑπέρ τς ἐαυ-. 
τοῦ καὶ ὑπὲρ πάντων ἰδίᾳ τε xal ἑχάστου (59), καὶ 
ἀθρόον ἅμα δυνατὸν ὃν ἀναπέμπειν διτνεχεῖς xal ἀδια- 
λείπτους τῷ Πατρὶ τὰς εὐχαριστίας" ὅτι αὐτὸς fy ἁλέ- 
θεια Gv, xal fj αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων xai 22- 
φία καὶ δύναµις, πρὸς δὲ xoi &y αὐτῷ ὢν, καὶ πρὸς 
αὐτὸν ἀτεχνῶς ἠνωμάνος, οὐχ ἔστιν ὅπως f| διὰ Xi- 


litate aliqua, ac si quis ab eo sejunctus et alienus D θην f]. &cógu 3 ὑπ ἁἀσθενείας τινὸς, ὥσπερ τις ἆτ- 


esset , vel assequi laudationis modum nequeat , vel 


(93) Παναγεῖ. In bonam tantum partem παναγἠς 
ponunt Lexica : sed ex hoc loco (nam de lectione 
quis dubitet?) patet, in utramque valere, perinde ut 
ἀναγῆς el ἑναγῆς. BENGEL. 

(956) Γυμνὸνγ δὲ αὐτόν. Αὐτὸν Bengelio videtur 
παρέλχειν. At forte legendum cum editore Pari- 
slensi γυμνὸν δ' ἐμαντόν. Aut saltem rescribenduin, 
αὑτόν. 


, (97) Ὡσεὶ... ἀθρόα. Heschelius pro ὡσεί in mar- 
gine habet ὡς el, id est, ut si. Manere ὡσεί DoLest 
ut, oce... άθρόα, in parenthesi, illam praecise par- 
tem, ἅμα πάντες, declaret , eleganter *vergens ad 
votum. BENGEL. . 

(98) "A48 τὰς μὲν, x. τ. 3. Habemus in hoc te- 
stmonio accuratam mysterii expositionem. Nam 
virtus illa Filii :equalis virtuti Patris, qua Pater se 


εξενωµένος αὐτοῦκῇ οὐκ ἐφίξεται τῇ δυνάµει τῆς 6- 


ipse quodammodo circumambit, nihil aliud esse 
test, quam tola Patris substantia. Filio tradita. 
x quo facile intelligitur Filium esse veritatem οἱ 
Patris sapientiam ac virtutem, eumque in Patre 
esse et cuni Patre conjunctum, Laudes quas Paui 
Filius tribuit, honorem qucm ei defert, et ab ec 
accipit vicissim, utriusque consensum in bac ejus- 
dem virtutis Patrem quodammodo circumambientis 
equalitate diserte Gregorius constituit, ut. quisque 
animadvertere potest. Maran., Divin. D. N. J. €. 
lib. 1v, cap. 90, δ 4, pag. 522. 

(99) Καὶ ἑκάστου. Qui editionem Parisiensem 
ann. 1621 post Vossianam recensuit, conjiciebat 
hie legendum xa0' Éxaccov. At Bengelius, xai 
omisso, edidit ἰδίᾳ τε ἐχάστου. Sic et nuperus Ori- 
genianorum editor Parisiensis. 


A] 
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IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


νάµεως, | ἑφίξεται μὲν, ἑχὼν δὲ (ὃ μὴ θέµις εἰπεῖν) A ut assequatur quidem, volens tamen (quod nefas est 


ἑάσῃ τὸν Πατέρα ἀνευφήμητον µόνῳ τούτῳ δυνατὸν 
ὃν τελεύτατα πᾶσαν ἁποπληρῶσαι thv ἀξίαν τῶν 
αὑτῷ προσηχόντων αἴνων ' ὄν τινα αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 
Πατὶρ ἓν πρὸς αὑτὸν ποιησάµενος (60), δι) αὐτοῦ 
μ,νονουχὶ αὐτὸς αὑτὸν ἐκπεριὼν (61) , τῇ ἴσῃ πάντη 
ὀννάμει τῇ αὐτοῦ τρόπον τινὰ τιµῴη xal τιµῷτο" 
ὅπερ πρῶτος xai μόνος ἔχειν ἔλαχεν Ex πάντων τῶν 
ὄντων ὁ Μονογενῆς αὑτοῦ, ὁ àv αὐτῷ Θεὺς Λόχος" 
τῶν ἄλλων (69) πάντων οὕτω μόνον εὐχαρίστων xal 
εὐσεθῶν εἶναι δυναµένων, εἰ &x' αὐτῷ φέροντες µόνῳ 
ἀντὶ πάντων τῶν παρὰ τοῦ Πατρὸς ἡμῖν ἀγαθῶν, 
τὴν δύναμιν τῆς ἀξίας εὐχαριστίας ἀναθήσομεν 
(μίαν ὁδὺν εὐσεθείας ταύτην εἶναι ὁμολογήσαντες τὴν 
&' αὐτοῦ πᾶσαν μνήμην) τῷ τῶν ὅλων αἰτίῳ (605). 


dicere) Patrem sua laudatione destituat : cum ei soli 
sit in promptu perfectissime omnes congruentium 
illi laudum numeros adimplere; quem ipse omnium 
Pater unum secum faciens, per ipsum tantum non 
sese ipse circeumambiens, zquali usquequaque cum 
sua virtute quodammodo honoret, et honoretur: 
quod quidem primus solusque ex omnibus sortitus 
est Unigenitus ejus qui in ipso est, Deus Verbum. 
Reliqui autem omnes ita duntaxat grati et pii esse 
pessumus, si in eo solo pro omnibus in nos a Patre 
profluentibus bonis omnem dignz gratiarum actionis 
conatum offeramus: unam pietatis viam hanc esse 
confitentes, si omnem memoriam per ipsum condi- 
tori atque auctori omnium dedicemus. Quamobrem 


Ab δη τῆς μὲν ἐπὶ πᾶσι διαρχοῦς προνοίας Ev τε D perpetua quidem illa, qua in omnibus elucet, quae 


peyíavo:g xal ἐν τοῖς ἑλαχίστοις χηδοµένης ἡμῶν, 
xai εἰς τοῦτό γε προαγοµέγης, Exslvog ἄξιος διαρχῆς 
εἶναι λόγος εἰς εὐχαριστίας xat ὕμνους ὁμολογείσθω, 
τελειότατος ὧν xal ζῶν, xai αὐτοῦ τοῦ πρώτου Noo 
Λόχος ἔμψυχος ὤν ' ὁ δ᾽ ἡμέτερος οὗτος ἔστω χαρι- 
στῄριος ἀνθρώπων μὲν πάντων μάλιστα τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ἱερῷ τῷδε" εἰ δέ τι χαὶ περαιτέρω μεληγορεῖν (64) 
ἐθέλοιμε, xa τῶν οὐ φαινομένων μὲν, θειοτέρων δὲ 
χαὶ χηδοµένων ἀνθρώπων, τούτῳ ὅς µε ex. παίδων 
χοίσει τινὶ uev án οἰκονομεῖν τε xai τιθηνεῖσθαι xal 
ἐπιτροπεύειν ἐκληρώσατο, ὁ ἱερὸς ἄγγελος θεοῦ, d 
tpépur µε ἐκ νεότητός µου, qnoi ἐχεῖνος ὁ θεῷ 
φίλος ἀνὴρ, τὸν αὑτοῦ λέγων δηλαδή * ἀλλ ὁ μὲν µέ- 
ἵας ὧν, ἀναλόγως µέγιστόν τινα (fico ἄλλον ὅστις ἂν 


ἐχεῖνος ᾗ, i| xai αὐτὸν ἴσως τὸν τῆς µεγά.Ίης βου- € 


Anc "ArreAov, τὸν κοινὸν πάντων Σῶτγρα, ὑπὸ τε- 
λειότητος µόνον ἤδη φύλαχα αὐτῷ εἶναι χληρωσάµε- 
WX, οὐκ οἶδα τοῦτο σαφῶς), πλην ὁ μὲν τὸν ἑαυτοῦ 
μέγαν τινὰ, ὃς τίς ποτ ἂν T, καὶ γινώσκων χαὶ εὖ- 
φημῶν. Ἡμεῖς δὲ πρὸς τῷ χοινῷ πάντων ἀνθρώπων 
Ὠθερνήτῃ, χαὶ τοῦτον, ὃς τίς ποτ ἐστὶν, ἰδίᾳ παι- 
ῥαγωγὸς ἡμῶν ὄντων νηπίων. "Oc τά τε ἄλλα πάντη 
πάντα ἀγαθὸς ὢν τροφεὺς καὶ χηδεμὼν ἐμὸς (οὐχὶ ἐμοὶ 
f| τινι τῶν ἐμοὶ προσηκόντων φίλων, τυφλοὶ γὰρ 
ἡμεῖς χα) μηδὲν τῶν ἔμπροσθεν ὀρῶντες ὥστε τι 
xai χρίνειν δύνασθαι τῶν δεόντων, ἀλλ᾽ ἢ αὐτῷ προ- 
ὀρωμένῳ πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν τῆς φυχής hp, 
σμφέρον(0ὸ) εἶναι χαταφαίνεται), πάλαι τε καὶ νῦν ἔτι 


! Gen. χενιῖ, 10. 16 154. ix, 5. 


in maximis et minimis nostri curam gerit, et huc 
usque provecta est, providentia dignus ille, atque 
ad gratiarum actionem hymnosque sufficiens peren- 
nis sermo concedatur; ut qui perfectissimus ac vi- 
vens, et ipsius prime Mentis animatum Verbum 
exsistat : noster vero hic sermo sacro huic viro uni 
inter omnes mortales potissimum , eucharisticus 
esto : ac si quid altius porro de iis qui non cernun- 
tur, divinioribus et hominum curam gerentibus, 
loqui velim ; huic etiam qui me a puero , magno 
quodam judicio yegendum educandumque sortitus 
est, sacer angelus Dei : qui pascit me ab adolescen- 
tia mea 5, ut ait ille Deo charus vir; suum ipsius 
videlicet intelligens : verum hic quidem qui magnus 
erat, congruenter maximum quempiam (sive alium, 
quisquis ille fuit, sive ipsum fortasse magni consilii 
Angelum !*, communem omnium Salvatorem, solum 
jam perfectionis gratia custodem adeptus ; hoc e- 
quidem manifeste nescio) , attamen suum ille ma- 
gnum quemdam, quicunque tandem esset, et co- 
gnosccebat et priedicabat. Nos vero, praeter commu- 
nem omnium gubernatorem, hunc etiam quisquis 
est privatim p:edagogus noster, qui re ipsa pueri et 
infantes sumus ; qui cum in cxteris omnibus bonus 
semper nutritor et curator meus fuerit (nec enim 
mihi aut cuiquam ex affinibus meis, qui cxci su- 
inus, et nihil eorum quas ante pedes sunt, videmus, 
ut conveniens aliquid discernere possimus ; sed ipsi 


(60) "Or τινα... fv πρὸς αὑτὸν ποιησάµενος. D Bengelio accepta. At Delarue, τοῦ τῶν ὅλων αἰτίου. 


Haud probatur Bengelio verbum facere in hujus 
loci versione : adeoque ipsemet reddit: quem ipse 
omnium Parens unum secum habens, simulque mo- 
net ad ipsam ὁμοουσίαν exprimendam hunc locum 
valere, 

(01) Ἐκπεριών. Scribendum ἐχπεριῖὼν statuit ex 
Casaubono Benyelius. Quo quidem verbo passim 
"itur auctor. Infra cap. 7, χαὶ τέχνη ἑαυτοῦ τῇ 
Ἱτωργιχῇ ἐχπεριῖών. Et in. Metaphr. Eccle.,1, 7, 
τὸν Un τὴν γην ἐἑχπεριϊόντα. 

(62) "Α.Α λων. Hoc παρέλχει, quia subaudítur 
ἡμῶν, ut docet verbum ἀναθήσομεν. Aliter indignum 
esset hoc loco. Βέκοει.. 

65) 1ῷ τῶν ὅλων αἰτίῳ. Sic Vossius et Benge- 
lius, Et recte quidem : ἀναθήσομεν... τῷ τῶν ὅλων 
iig. Planam reddit orationem parenthesis ex 


(64) MeAnvopetv. Al., μεγαληγορεῖν. Sed audien- 
dus Bengoelius : « Μεληγορεῖν, inquit, haud scio ar 
apud alios occurrat auctores; et hic tamen aptius 
est : respice Όμνων xal αἴνων supra sub finem c. 3. 
Accedit analogia, χρησµαγορέω, ὑμναγόρας, et, 
quod ad priorem compositi partem attinet, µελουρ- 
γία, quod Cyri Germani verbum est, pariter igno- 
tum lexicis. » 

(65) Συµφέρο». Συμφέρω, perinde ut πρόσφορος, 
est verbum μέσον, unde σύμφορος, utilis; et tamen 
συμφορά, calamitas. Quare generatim significat 
competo, quadro; unde sensus hujus loci liquidus 
fluit : non propinquo, sed ungelo convenit, scilicet 
nomen modo positum , τροφεὺς xal χηδεµών. 
Βεκοει. 
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omnia ad anime nostre utilitatem prospicienti , A ἐχτρέφει vs xat παιδεύει xal χειραγωγεῖ: xaX δὴ 


quod utile et bonum est, statim apparet), ut olim 
me, ita nunc quoque alit, et erudit ac manu ducit: 
tum prater alia omnia, conjungi me cum hoc viro, 
quod omnium certe suminum est, et cum eo versari 
fecit ; qui nec genere, nec sanguine ullo conjunctus, 
nec aliter necessarius aut vicinus neque popularis 
omnino erat (quz scilicet amoris et conjunctionis 
vincula inter alios esse solent), sed , ut paucis di- 
cam, ignotos, alienos, peregrinos, ab invicem longe 
disjunctos, quanta scilicet regionum et montium ac 
fluminum spatia dividunt, divina vere sapientique 
providentia unum in locum perducens, salutarem 
mihi congressum hunc conciliavit : hunc ipsum 
mihi a primo, ul reor, ortu et educatione divinitus 


procurans. Quonam autem pacto, longum esset B 


commemorare, non solum si accurate omnia perse- 
qui nihilque omittere studeam ; sed quamvis multa 
passim praeteriens , pauca summatim referre velim. 

Y. Prima enim educatio ab ortu ipso sub paren- 
tum cura fuit, et patrii mores erronei : a quibus 
liberatum iri me, neque alius, opinor, quisquam 
sperasset, neque mihi spes ulla erat, puero adhuc 
et rationis experti, sub patre superstitioso. Secuta 
deinde est patris amissio, et orbitas : quz mihi for- 
tasse cognoscendi veri initium fuit. Tunc enim pri- 
mum ad salutare verumque Verbum transii, nescio 
quo pacto, coactusne potius, an volens. Quodnam 
enim judicium mihi erat, quatuordecim annos na- 
to? Ceterum ex eo tempore, advenire mihi sacrum 
hoc Verbum cepit, quasi perfecta jam communi 
omnium hominum ratione; advenit sane tum pri- 
mum. Quod equidem non parvum, si minus olim, 
nunc certe ratiocinans, sacrae et admiraudz erga me 
providentiz signum duco : hunc rerum decursum in- 
tuens, annis ita distinctum , ut precedentia hanc 
etatem omnia, quotquot fuerunt, erroris opera, in- 


fantiz et rationis inopiz tribuerentur ; nec sacrum - 


frustra Verbum animz nondum rationis compoti da- 
retur; rationis vero jam capaci, quamvis non di- 
vinz purzque rationis, at timoris certe secundum 
hanc rationem, illius expers non esset; sed simul 
cum humana, divina quoque in me inciperet ratio: 
dum bec quidem adjuvabat potestate mihi sane 


πρὸς πᾶσι τοῖς ἄλλοις xaX cuvájat µε τῷ ἀνδρὶ τού- 
p, τοῦτο δὴ τὸ χεφαλαιωδέστατον πάντων, ᾠχονομί- 
cato, οὔτε γένει καὶ αἵματίμοι ἀνθρωπῖνῳ τινὶ προ:- 
Ίχοντα, οὔτε ἄλλως προσοικοῦντα., ἢ ὄντα τινὰ τῶν 
πλησιοχώρων, οὔτε xal ὁμοεθνῆ ὅλως (ταῦτα δὴ ἆ 
πρόφασις φιλίας xal ἑνώσεως τοῖς πολλοῖς τῶν ἁν- 
θρώπων γίνεται), ἀλλὰ συνελόντι εἰπεῖν, ἀγνώστους, 
ἀλλοτρίους, ἀπεξενωμένους, ἀλλήλων ἀφεστηχότας 
πάμπολυ, ὅσον µέσα ἔθνη χαὶ ὄρη xal ποταμοὺς διείρ- 
γει ἡμᾶς, ὑπὸ τῆς θείας ὄντως xal σοφῃς προµτ- 
θείας εἰς ταυτὸν ἀγαγὼν, τὴν σωτήριον ἐμοὶ σύν- 
0δον ταύτην ἐμηχανήσατο. ἄνωθεν τοῦτο προµμ.ηθού» 
µενος οἶμαι, ix πρώτης Ὑενέσεως χαὶ ἀνατροσῆς. 
Πῶς δὲ, μακρὸν ἂν εἴη διεξιέναι, οὐχὶ ἀχριθδολογου- 
µένῳ µόνον xat μηδὲν παραλιπεῖν πειρωµένῳ, à 
εἰ xal, τὰ πολλὰ παρεὶς, ἀθρόως ὀλίγων τῶν xeza- 
λαιωδεστέρων μνημονεύειν ἐθελήσαιμι. 


E. Ανατροφαὶ γὰρ αἱ πρῶται Ex γενέσεως , σαν 
ὑπὸ γονεῦσι' καὶ πάτρια ἔθη τὰ πεπλανηµένα ' ὃν 
ἡμᾶς ἐλευθερωθήσεσθαι οὔτε ἄλλος οἶμαι προσεδ- 
χησεν, οὔτε xal ἐμοὶ ἐλπίς τις ἣν παιδίῳ μὲν bra 
xa ἀλόγῳ, ὑπὸ πατρὶ δὲ δεισιδαέµονι. Εϊτα πα- 
ερὺς ἁποθολὴ xal ὀρφανία ἣ 5fj (66) µοι τάχα xoi 
ἀρχὴ τῆς τοῦ ἀληθοῦς ἐπιγνώσεως ἣν. Τότε yàp 
πρῶτον ἐπὶ τὸν σωτήριον xaX ἀληθῆ µετετέθην λόγον, 
οὐκ oto. ὅπως , χατηναγκασµένος μᾶλλον Ώπερ Exon. 
Τίς γὰρ ἐμοὶ χρίσις ἣν, ὄντι τεσσαρεσχαιδεχαετεῖ; 
Πλὴν ἐξ ἐχείνου πως ἐπιδημεῖν μέν µοι ὁ ispbc 05s 
Λόγος Ἡρξατο εὖθὺς , ola δὴ ἅρτι πληρουµένου τοῦ 
κοινοῦ πάντων ἀνθρώπων λόγου, ἐπεδήμει δ ὅμως 
τότε πρῶτον. "OQ δὴ xat οὐ μικρὸν, ei χαὶ μὴ πάλαι, 
νῦν γοῦν ἀναλογιζόμενος ἐγὼ, σύμδολον τίθεμαι 
τῆς ἱερᾶς xaX θαυμαστῆς περὶ ἐμὲ Προνοίας, τὴν συν- 
δρομὴν ταύτην οὕτω τοῖς ἔτεσι διηριθµηµένην, ἵνα 
τὰ μὲν φθάνοντα πάντα τηνδε τὴν Ἠλιχίαν. ὅσα 
πλάνης ἂν ἔργα, νηπιότητι xol ἁλογίᾳ παραδεδο- 
μένα ᾗ ' μὴ µάτην δὲ ὁ ἱερὸς παραδοθῃ Λόγος doy) 
οὐδέπω λογικῇ » λογικῇ δὲ ἤδη γενοµένῃ (67), εἰ 
xai μὴ λόγου θείου χαὶ χαθαροῦ, φόδου vouv του 
χατὰ τὸν λόγον τόνδε, μὴ ἔρημος Q^ ἀλλ ὁμοῦ ὃ 
τε ἀνθρώπινος xaX ὁ θεῖος ἄρξηται ἐν ἐμοὶ λόγος : à 
μὲν βοηθῶν τῇ ἀλέκτβω μὲν ἐμοὶ, οἰχείᾳ δὲ αὐτῷ 


jnexplicabili, sed ipsius propria; illa vero adjuva- D δυνάμει; ὁ δὲ βοηθούμενος. Ὁ Oh λογιζόμενον, εὖ- 


batur. Quod mecum dum reputo, letitia simul ac 
timore perfundor : letus scilicet provectu; timens 
autem, ne tantis bencficiis affectus, a tue nihilo- 
minus aberrem. Sed enim nescio quo pacto in hac 
parte, dum admirabilem nostrz ad hunc virum 
profeetionis dispensationem narrare libet, longio- 
rem moram mibi traxit oratio : quz prius tamen 
vel paucis dictis, ad haec sequentia properabat; 


(66) "H δή. Hwschelius edidit fj, ante δή, et 
ton conjecit. Vossius, &. Conjunge, et mutata media 
iu δή, lege f| ἤθη. Sane ἤδη incipit anne statis xiv, 
quem ipsum annum Gregorius mox nominat. Par- 
Ucula γάρ subsequens et qu:e deinceps adduntur 
usque ad οὑδέπω λογιχῇ, aliquam rem postulant, 
post disjunetivam fj; quie res potius, quatn ὀρφα- 


φροσύνης ὁμοῦ καὶ δέους ἀναπίπλησί us, µεγαλυνό- 
psvoy μὲν τῇ προαγωγῇ, φοδούμενον δὲ, pf) πη, καὶ 
τοιούτων ἀξιωθεὶς τοῦ τέλους ὁμοίως σφαλὼ. ᾽Αλλὰ 
γὰρ οὐχ οἵδ' ὅπως ἐνεθράδυνὲ uot τῷδε τῷ μέρει 6 
λόγος, τὴν θαυμαστὴν οἰχονομίαν πρὸς τὸν ἄνδρα 
τόνδε ὁδῷ διηγἠσασθαι θέλων, σπεύδων δὲ ὅμως -τού- 
περον xal βραχυλογούµενος ἐπὶ τάδε τὰ ἑξῆς, οὐχ 
ὡς εὐφημίαν ὀφειλομένην τῷ οὕτως οἰχονομή,σαντι 


vía, Gregorio videatur initium agnoscendi veri attu- 
lisse : attulit autem Ἠδη- Neque obest τάχα, qued 
vi etymi τάχιστα, ut µάλα ex μάλιστα, polius affir- 
mat, quam addubitat, BENGEL. 

(07) AoyuxQ verouérm. Legit Bengelius αοχιχὴ 
γενοµένη. 
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ἀποδιδοὺς, 7] εὐχαριστίαν καὶ εὐσέδειαν (μὴ φορτιχηὶ A non. quasi debitas laudes ei qui sic dispensavit, 


μὲν οὕτως ὀνομάζοντες μὲν, ἄξιον δὲ λέγοντες οὐ- 
ty (68))* ἀλλ ὡς διήγησιν xax ὁμολογίαν, fj τι τῶν 
ἐπιειχεστέρων τούτων ὀνομάτων ποιούµενος (69). Ἐδό- 
χει τῃ µόνῃ &x τῶν γονέων χῄδεσθαι ἡμῶν παραλει- 
πομένῃ μητρὶ, τ' ἄλλα ἐχπαιδευομένους, ofa. παΐδας 
οὐχ ἁγεννῶς δηθεν xat φύντας xaX τρεφοµένουςι φοι- 
τᾷν καὶ ῥήτορι, ὡς δὴ ῥήτορας ἑσομένους. Καὶ δῆτα 
ἐφοιτῶμεν, καὶ ῥήτορας μὲν οὐχ εἰς μαχρὰν ἔσεσθαι 
ἡμᾶς ἔλεγον οἱ τότε κχρίνοντες οὕτως": 60x ἔγωγε 
τοῦτο λέχειν οὔτε olba, οὔτ᾽ ἂν θελήσαιµι’ λόγος δὲ 
οὐδεὶς ἣν τούτων, οὐδέ τις χαταθολὴ οὐδέπω τῶν τῆ- 
δε φέρειν ἡμᾶς δυναµένων αἰτιῶν. ᾽Αλλὰ γὰρ ἄγρυ- 
πνος ὢν ὁ θεῖος παιδαγωγὸς xa ἀληθῆς κτδεμὼν, 
οὔτε τῶν οἰχείων διανοουμένων, οὔτε xat ἐμοῦ αὐτοῦ 
προθυµουµένου, ἑπῆν, συμθαλών (70) τινι τῶν ἐμῶν 
διδασχάλων (ἄλλως τὴν Ῥωμαίων φωνὴν ἐκπαιδεύειν 
µε πεπιστευµένῳ, οὐκ ὡς Ex ἄχρον ἥδοντα, ὡς δὲ 
μὴ ἄλειρος env. πάντη xai τῆσδε τῆς φωνῆς ' ἔτυχε 
δε νόμων οὐχ ἄπειρος Qv), τοῦτο (71) ἐπὶ νοῦν βαλὼν, 
προὐτρέφατό µε δι αὐτοῦ τῶν Ῥωμαίων ἐχμανθά» 
νειν νόμους. Καὶ λιπαρῶς γε τοῦτο ἐποίει ὁ ἀν]ρ 
ἐχεῖνος, χἀγὼ μέν τοι ἐπειθόμην, τἀνδρὶ μᾶλλον χα- 
Ρριζόμενος Ίπερ τῆς τέχνης ἑβαστῆς ὤν. Ὁ δέ µε 
λαθὼν ἀκροατὴν, φιλοτίμως μᾶν διδάσχειν Ίρχετο" 
ἐπεφθέγξατο (72) δέ τι, 6 pot ἀληθέστατα πάντων 
ἀποδέδθηχε, µέγιστον ἔσεσθαί µοι ἐφόδιον (τοῦτο γὰρ 
*tobyoput Exelvec ὠνόμασεν), εἴτε τις ῥήτωρ τῶν kv 
τοῖς διχαστηρἰοις ἀγωνιουμένωνι efte xaX ἄλλος τις 
εἶναι θελήσαιµι, τὴν µάθησιν τῶν νόμων. Ὁ μὲν 
υὕτως ἀπεφθέγξατο, τείνων εἰς τὰ ἀνθρώπινα τν 
λόγον. ἐμοὶ 8 ἀτεχνῶς ὑπό τινι θειοτέρᾳ ἐπινοίᾳ 
ἀποφοιθάσᾶι (15) δοχεῖ τῆς αὐτοῦ ὑπολήφεως. Ἐπεὶ 
γὰρ ἐξεπαιδευόμην ἐχὼν xa ἄχων τοὺς νόµους 
τούσδε, δεσμοὶ μέν πως ἤδη χατεθἐδληντο καὶ αἰτία 
καὶ ἀφορμὴ τῆς ἐπὶ τάδε ὁδοῦ, ἡ τῶν Βηρυτίων πὀ- 
Àtg* fj δὲ 60 μακρὰν ἀποχέουσα (14) τῶν ἐνταῦθα 
πόλις ᾿Ῥωμαϊκωτέρα ως, xai τῶν νόµων τούτων 
εἶναι πιστευθεῖσα παιδευτἠριον. Tov δ᾽ ἱερὸν τοῦτον 
ἄνδρα ἐχ τῆς Αἰγύπτου (75), Ex τῆς ᾿Αλεξανδρέων 
πόλεως, ἔνθα τὴν ἑστίαν ἔχων ἔτυχε πρότερον, xai 
αὐτὸν &xlvet καὶ µετανίστη ἐπὶ τόδε τὸ χωρίον, 
ὥσπερ ἁπαντήσοντα ἡμῖν, ἕτερα πράγματα. Οὐκ 
ἔγωγε χαὶ ταῦτα αἱτιολογεῖσθαι οὔτε οἶδα, καὶ ἑχὼν 


reddere parans, aut gratiarum actionem, aut pieta- 
tem (ne importuni simus sic appellantes, dignuimn- 
que nihil afferentes); sed tanquam simplicem nar- 
rationem confessionemque aut aliquid liujusmodi hu- 
miliornm nominum instituens. Visum est ei, qu: so- 
la exparentibus superstes, curam nostri gerebat, ma- 
tri, ut aliisimbutus litteris, quibus pueri solent non 
obscure nati aut educati, ad rhetorem etiam acce- 
deremus, tanquam rhetores futuri. Et quidem fre- 
quentabamus, rhetoresque nos brevi futuros dice- 
bant, qui tum ita judicabant. lloc vero ego dicere 
nec scirem, nec vellem : ratio quippe horum nulla 
erat; nec fundamentum adhuc ullum causarum, 
quz huc ducere nos possent. Sed pervigil ille di- 


B vinus pxdagogus, verusque eurator, nec domestici 


eogitantibus, nec me ipso desiderante, adfuit, 
cuidam suggerens ex meis magistris, qui Romanam 
linguam docere me jussus erat, non ut ad summum 
ejus culmen pertingerem, sed ne rudis prorsus 
ignarusque hujus linguz forem : erat autem ille 
legum non imperitus. Quare hoc in animnm indu- 
cens, auctor mihi fuit ut ipso docente Romanas 
leges addiscerem. Ac enixe quidem id agebat vir 
ille; ego vero parui, ultro potius gratificandi stu- 
dio, quam quod artis ejus amator essem. Qui cum 
auditorem me suscepisset , studiose docere me cae 
pit. Quiddam autem effatus est, quod mihi reipsa 
verissimum evasit : maximum scilicet mihi viati- 
cum (hoc enim nomine appellabat) legum fore di- 
sciplinam, seu rhetor quispiam ex iis qui iu foro 
et tribunalibus contendunt, seu alius quis esse 
vellem. Sic igitur ille effatus est, ad humana suain 
intendens orationem : mibi vero diviniore, quam 
putabat, afflatu quodam hzc vaticinatus videtur. 
Postquam enim volens nolens his legibus eruditus 
fui, mox injectum est quasi vinculum quoddam, 
et causa alque occasio ad has oras veniendi, ci- 
vitas Berytiorum : ea vero non procul hinc sita 
civitas est Romani juris, harum legum communis 
schola et auditorium. Sacrum vero hunc virum 
ab AEgypto ab Alexandrinorum urbe, in qua do- 
micilium prius babebat, in hunc locum, veluti 
nobis occursurum res alix trabebant et transfere- 


^xpfjsw * οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὕπωγε τῆς ἐνθάδε µοι ἀφίξεως D bant. Neque ego sane horum causam reddere novi, 


Χαὶ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα συμπλοχῆς οὐδὲν οὕτως 


(68) Mt goptixol.... ἄξιον δὲ .Ίέγοντες οὐδέ». 
Ad utrumque μέν refertur δέ, altera apodosi alteram 
absorbente : et subaudiendum «lev vel ὤμαν, nisi 
ipsum ὤμεν pro μέν priore loco vel posteriore est 
reponendum. M4, non videtur habere vim prohi- 
bendi, sed concedendi, ac proinde reddendum Κί non 
dicam; ubi id quod majus est, quodque ipsum 
afhrmare poteramus, omittimus, ut id quod minus 
est, majori jure affirmemus. Periphrasis esto hxc : 
Veremur ne simus φορτιχοί, si nostram orationem 
appellemus grandi vocabulo, εὐφημίαν, εὐχαρι- 
στίαν, εὐσέθείαν. Sed fac, nos ideo non esse φορ- 
τικούς, at certe nil his appellationibus dignum 
habet oratio. Eamdem vim apud Latinos habet ne, 
vel ut non. Βεκοκ!.. 


PATROL. GA. X. 


libentiusque przteribo; verumtameu nondum mihi 


69) Ποιούµενος. Hoschelius ποιούµενοι. 

10) Ἐπην», συμδα-ών. Ἐπὶ νοῦν βαλών legit 
Casaubonus, ut paulo post. 

14) Tovro. Casaub., τούτῳ. 

12) Ἐπεφθέγέατο. Απεφθέγξατο, ut mox. Bies- 


GEL. . 

(13) Ἀποφοιδάσαι.  Mesychius: φοιθάζει’ µαν- 
τεύεται' φοιθάναι..... μαντεύσασθαι... xal φοιθάσαι, 
ὁμοίως. Ubi vide sis eruditorum notas apud Joan- 
nem Alberti. 

(74) Ἀποχόουσα. Hoschelius, ἀπέχουσα. Ο8ἱ0- 
rum ἀποχὴ etiam distantiam significat. Ex eo au- 
tem an valeat ἀποχέω, videndum est. BgNGEL. 

(15) Ἐκ τῆς Alroxtov, Ἐκ γῆς, quia additur 
πόλεως. lo. 
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huc veniendi et cum viro congrediendi causa adeo A ἀναγχαῖον ἣν ὅσον (16) ἐπὶ τοῖς νόµοις ἡμῶν, ὄννα- 


necessaria erat, qua possem per leges nostras ad 
Romanorum civitatem proficisci. Quo 'ergo tandem 
modo id concessum est? Affinem meum, sororis 
mea virum, Palestnze tum praeses, assumens 
repente, solumque et invitum a conjuge avellens, 
huc adduxit, auxilio ipsi futurum, administratio- 
nisque ejus curas participaturum : jurisperitus 
enim crat, et fortasse adhuc est. Qui una cum ipso 
profectus, uxorem a qua separari se agre ferebat, 
haud multo post evocatam recepturus, et nos cum 
illa simul attracturus, discessit. Statim ergo, nescio 
quomodo nobis peregrinari quidem, sed alio potius 
quam ad haec loca pergere cogitantibus , miles 
adfuit cum mandaiis, ut sororem quidem ad virum 
venturam , nos vero cum illa viz: socios deduceret: 
gratificaturos utique affini, sed multo magis sorori , 
ne aut minus decenter, aut minus libenter viam 
iniret : domesticis ipsis et cognatis hortantibus, et 
non exiguum aliud quoddam opere pretium fore 
contendentibus , si ad Berytiorum urbem legum 
illic studia peracturi veniremus. Omnia ergo nos 
incitabant, tum erga sororem officium, tum nostra 
ipsorum disciplina; ad hzc, miles ipse, quando 
liujus quoque facienda est mentio, facultatem ferens 
plurium quam opus erat, publicorum vebhiculorum, 
et majoris numeri symbola quam pro sola sorore. 
Atque hzc quidem in aperto; arcana autem, sed 
veriora : communicatio cum hoc viro, vera Verbi 
per ipsum cognitiu et doctrina, animarum nostra- 
rum utilitas, ad salutem nos czcutientes quidem 
et ignaros, sed tamen salutari consilio ducebat. 
Quare non miles, sed divinus quidam viz comes 
et deduclor bonus atque custos, qui per totam 
hanc vitam, tanquam per longam peregrinationem 
nos custodiL; tum alia praeteriens, tum Berytum 
quam optare maxime putabamur, huc nos recta 
perducetos hic collocavit : omnia faciens movens- 
que, quoad omni nos ope cum hoc multorum nobis 
bonorum auctore colligaret. Et ille quidem, qui 
liorum causa venerat, curam huic tradens divinus 
angelus, hic fortasse conquievit, non labore ullo 
vel molestia fractus (infatigabile est enim divino- 
rum ininistrorum genus); sed quia tradidit nos 


τὸν Óy xai bmi τὴν Ῥωμαίων ἀποδημῆσαι πόλιν. 
Πῶς οὖν xaY τοῦτο ἐξεπορίσθη; Κηδεστήν µου ἄνδρα 
ἁδελφῆής ἐμῆς, ὁ τότε ἄρχων τῶν Παλαιστίνων, τοῦ- 
τον παραλαθὼν ἑξαίφνης ἅκοντα µόνον χεχωρισµέ- 
vov τῆς ὁμοχοίτου, ἤγαγεν ἐνταῦθα, συνεπιθοτηθή- 
σοντα xai χοινωνήσοντα τῶν τοῦ ἔθνους ἄρχοντας 
πόνων; νομιχὸς γάρ τις fjv, καὶ ἔστιν ἴσως ἔτι. 
"Og; δὴ ἐλθὼν ἅμα αὑτῷ ἔμελλε μὲν οὐκ tig 
μακρὸὺν µετάπεμπτον ἀπολίφεσθαι τὴν γυναῖχα, 
ἐπαχθῶς αὐτῆς xaX ἄχων Χχεχωρισµένος, καὶ 
ἡμᾶς δὲ ἅμα abi συνεπισπώμενος. Ἐξαίφνης 
χοῦν, οὐχ olb ὅπως, ἀποδημεῖν μὲν, ἀλλ ἑτέ- 
ρωθίἰ mot μᾶλλον ἀποδημεῖν Ώπερ ἐνταῦθα διανοου- 
µένοις ἡμῖν ἐπέστη στρατιώτης φέρων ἐντολὴν, τα- 
ῥραπέμπειν μὲν xa διασώζεσθαι τὴν ἁδελφὴν ἡμῶν 
καταλαμθάνουσαν τὸν ἄνδρα, ἄχειν 65 xaX ἡμᾶς συνο- 
δοιτόρους ἅμ᾽ abc] χαριουµένους μὲν xat τῷ κτὸς- 
ct], xal µάλιστα τῇ ἁδελφῃ (ὅπως ph οὐχ εὐσχῇ- 
µων τε f] ὀχνηροτέρα πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν 7), οἰχέταις 
αὐτοῖς καὶ τοῖς συγγενέσι τιµέσασι΄ xal οὐ µιχρὀν 
τι ἕτερον τῶν προὔργου Δ,απραξαµένοις, εἰ ἐπὶ τὴν 
Βηρυτίων ἕλθοιμεν πόλιν, ἐχεῖ τὸ τῶν νόμων uátn- 
pa ἐχπονήσαντες (71). Πάντα τοιγαροῦν ἐχίνει 
ἡμᾶς, τὸ πρὸς τὴν ἁδελφὴν εὔλογον, τὸ ἡμέτερον αὖ- 
τῶν µάθηµα ' πρὸς δὲ xal ὁ στρατιώτης (ἐπεὶ xat 
τοῦτο μνημονεῦσαι δεῖ) φέρων ἐξουσίαν πλειόνων 
τῶν δημοσίων ὀχημάτων τῆς χρήσεως, xal σύμύολα 
πλείονος ἀριθμοῦ ἡμῶν μᾶλλον fj τῆς ἀδελφτς pó- 


C vns ἕνεχα. Φαινόμενα μὲν ταῦτα" τὰ δὲ μὴ φαινό- 


μενα μὲν, ἀληθέστερα δὲ. ἡ πρὸς τὺν ἄνδρα τοῦτον 
χοινωνία, τὴν ἀληθη 56V αὐτοῦ (78) περὶ τὰ τοῦ λόγου 
µαθήµατα, ἡ τῶν φυχῶν ἡμῶν ὠφέλεια εἰς σωτη” 
ρίαν, Ίγεν ἡμᾶς ἐπὶ τάδε, τυσλώττοντας μὲν xai 
οὐκ εἰδότας, σωτηριωδῶς δὲ ἡμῖν. Τοιγαροῦν οὐχ ὁ 
στρατιώτης, θεῖος δέ τις συνοδοιπόρος xal πομπὸς 
ἀγαθὸς χαὶ φύλαξδ. ὁ διὰ παντὸς τοῦ βίου τούτου. 
ὥσπερ μαχρᾶς ὁδοιπορίας διασώζων ἡμᾶς, παρα- 
μειψάμενος τά τε ἄλλα, xal τὴν Βηρυτὸν, fic μάλιστα 
ὁρμᾷν ἐνταῦθα φήθημεν, ἐνταῦθα φέρων χατεστή- 
σατο, πάντα ποιῶν καὶ χινῶν, ἕως πάση μηχανῇ τῷ 
τῶν πολλῶν ἡμῖν ἀγαθῶν αἰτίῳ τούτῳ συνδήσεται. 
Καὶ ὁ μὲν διὰ τοσούτων ἐλθὼν τὴν οἰχονομίαν παρα- 
διδοὺς τούτῳ ὁ θεῖος ἄγγελος, ἐνταῦθά mou xa ἴσως 


homini, qui omnem qu:e adhiberi poterat. provi- D ἀνεπαύσατο, οὐχ ὑπὸ χαµάτου τινὸς f] μόχθου (ἀκά- 


dentiam curamque esset expleturus. 


µατον γὰρ τὸ τῶν θείων λειτουργῶν γένος), ἀλλ ὅτι 


παρέδωχεν ἀνθρώπῳ, πᾶσαν, el δυνατὸν, πρόνοιαν χαὶ ἐπιμέλειαν ἀποπλήσοντι. 


VI. lile vero susceptos à prima die quae vere 
mihi prima illuxit, omnium, si dici debet, dierum 
mihi honestissitia, quando mibi primum verus 
exoriri sol ccpit, principio ceu feras quasdam 


(10) Οὐδὲν ... ὅσον. "Ocov est παρέλχον, ut solet. 
BrENGEL. — Sensus est, ni fallor, nullam ei fuisse ne- 
cessitatem huc. veniendi , discendi leges càuga (ἐπὶ 
τοῖς φόνοις ἡμῶν), siquidem Romam posset proficisci. 

p. PATR. 


(77) ᾿Εκπονήσαντες. Casaubonus, ἐχποιήσον- 
τες. 
(18) T» ἀηθῆ, δὲ αὐτοῦ. Ellipsis, quales illze, 
τηνάλλως (cui plane videtur a Gregorio esse opposi- 


Q'. Ὁ δ' ὑποδεξάμενος ἐξ ἡμέρας τῆς πρώτης, 
(τῆς ὄντως ἐμοὶ πρώτης, τῆς τιµιωτάτης πασῶν, εἰ 
δεῖ λέγειν, ἡμερῶν, ὅτε µοι πρῶτον ὁ ἀληθινὺς ἆνα- 
τέλλειν fuos Πρξατο), πρῶτον μὲν ὥσπερ θῆράς 


tum τὴν ἀληθή), τὴν ἑαυτοῦ, τὴν ἐμὴν µίαν, τὴν 
πρώτην, τὴν ταχίστην, ubi subauditur µεοίδα, 
γνώµην, ὁδόν, aut tale quiddam : quorum omnium 
exempla continent Lamberti Bos Ellipses Greece. 
Casaubono placebat xal ἀληθη. Si mutato opus est, 
mallem τὰ ἀληθη, scilicet µαθήµατα, περὶ τὰ τοῦ 
λόχου. Αὐτοῦ refertur ad militem, qui inscius τὸν 
&Xn0T, veram (viam), duxit, ut cum Origene con- 
jungeretur. BENGEL. 
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τινας ἁγρίους ἢ ἴχθύας, fj τινας ὄρνεις, ἑμπεσόντας A agrestes, aut pisces, aut aves, in retia vel sageuam 


μὲν εἰς τὰς ἄρχυς f] εἰς τὰς σαγήνας, ἐξολισθαίνειν 
δὲ xai ἁποδιδράσχειν πειρωµένους, ἀναχωρεῖντε ἀπ' 
αὐτοῦ βονλομένους ἐπὶ τὴν Βηρυτὸν 3| ἐπὶ τὴν 
πατρίδα, συνδήσασθαι πάντα τρόπον ἐμηχανῄσατο 
πάντας λόγους στρέφων, χαὶ πάντα χάλων (τοῦτο δὴ 
τὸ τοῦ λόχου) χινῶν, xal πάσας τὰς δυνάµεις αὐτοῦ 
προχειριζόμενος ' ἐπαινῶν μὲν φιλοσοφίας ἑἐραστὰς, 
μαχροῖς τοῖς ἑπαίνοις χαὶ πολλοῖς τοῖς τε προσήχουσι" 
τούτους μόνους ζῆν ὄντως τὸν λογικοῖς προσῄχοντα 
βίον, λέγων, τοὺς ὀρθῶς Broov ἐπιτηδεύοντας, ἑαυτούς 
τε γινώσκοντας, πρῶτον οἵτινές εἰσι, χἄπειτα τὰ ὄντως 
ἀγαθὰ ἃ µεταδιώχειν ἄνθρωπον χρὴ χαὶ τὰ ἀληθῶς 
χαχὰὧν ἀποτρέχειν δεῖ. φἐγωνδὲ τὴν ἀμαθίαν, xal πάν- 
τας τοὺς ἁμαθεῖς' πολλοὶ δὲ οὗτοι ὅσοιθρεμμάτων δίχην 
τυφλώττοντες τὸν νοῦν, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο ὅπερ εἰσὶν 
ἐγνωχότες, ὥσπερ ἄλογοι πεπλανηµένοι, ἀγαθὸν $$ 
χαχὸν 6 τί ποτέ ἐστιν, ὅλως οὔτε εἰδότες αὐτοὶ, οὔτε 
μαθεῖν θέλοντες, ὡς ἐπὶ ἀγαθὸν ἄττουσι χαὶ ἑπτόην- 
ται, χρήματα (19) καὶ δόξας xat τιμὰς τὰς ἀπὸ τῶν 
πολλῶν xaX τὴν τοῦ σιώµατος εὐεξίαν * αὐτά τε περὶ 
πολλοῦ χαὶ τοῦ παντὸς τιθέµενο., xal τῶν τεχνῶν 
ὅσαι ταῦτα ἐχπορίνεσθαι δύνανται, καὶ τῶν βίων 
ὅσοι ταῦτα παρέξονται, στρατιὰς καὶ τὴν δικανιχἣν 
xai ἐχμάθησιν τὴν τῶν νόμων. ταῦθ ἅπερ ἡμᾶς 
ἀνέσειε, μάλιστα λέγων xal µάλα τεχνιχῶς, τοῦ χυ- 
βιωτάτου, qnot, τῶν ἐν ἡμῖν λόγου ἁμελήσαντας. Οὐχ 
ἔχω νῦν ἐγὼ λέγειν, ὅσας τοιαύτας ἐξήχει φωνὰς, 
προτρέπων φιλοσοφεῖν οὐ μιᾶς ημέρας µόνης, ἀλλὰ 
xai πλειόνων ὅσων αὐτῷ προσῄε:μεν τῶν πρώτων, 
βεθλημένοι μὲν ὥσπερ τινὶ βέλει τῷ map! αὑτοῦ λόγῳ 
καὶ Ex πρώτης ἡλιχίας (80) (hv γάρ πως xaX ἡδείχ 
«t χάριτι xal πειθοῖ xai τινι ἀνάγχῃ μεμιγμένος), 
οτρεφόµενοι δέ πως ἔτι χαὶ λογιζόμενοι ᾽ xal φιλο- 
σοφεῖν μὲν προσχαρτερῄσαντες οὐδέπω Ἰάντη πε- 
πεισµένοι, ἀφίστασθαι δὲ πάλιν οὐχ οἵδ' ὅπως , οὗ 
δυνάµενοι' ἀεὶ δὲ ὥσπερ ὑπό τισιν ἀνάγχαις µεἰξοσι 
τοῖς λόγοις αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἑλχόμενοι. "Ole γὰρ 
οὐδ' εὐσεθεῖν εἰς τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην (τοῦτο ὃ δὴ 
μόνος τῶν ἐπὶ γῆς πάντων ζώων ὁ ἄνθρωπος ἔχειν 
ἐτιμήθη τε xal Ἠξιώθη, xal εἰχότως πᾶς ὁστιτοῦν, 
xai σοφὸς καὶ ἀμαθῆς , περιέχεται τούτου, ὅστις μὴ 
παντελῶς τὰς ἐννοίας ἀπολώλεχεν ὑπό τινος φρενο- 
θλαθείας)' οὗ τοίνυν οὐδὲ εὐσεθεῖν ὅλως δυνατὸν εἷ- 
ναι ἕφασχεν, ὀρθῶς λέγων, μὴ φιλοσοφήσαντι ' ἕως 
πλλλοὺς τοιούτους ἄλλους ἐπ) ἄλλοις ἑπαντλῶν λόγους, 
ὥσπερ τινας καταγεγοητευµένους, ἐπὶ τέλει ταῖς αὖ- 
τοῦ τέχναις ἀχινήτους ἀτεχνῶς, φέρων ἡμᾶς παρι- 
δρύσατο, λόγοις τοῖς αὐτοῦ, οὐχ. οἵδ' ὅπως, σύν τινι 
θείᾳ δυνάµει. Καὶ γὰρ xai φιλίας ἡμῖν κέντρον 
ἑνέσχηφεν οὐχ εὐχαταγώνιστόν τι, δριμὺ δὲ xal ἁνυ- 
τικώτατον, δεξιότητος xat διαθέσεως τῆς ἀγαθῆς, ὅση 
εὐνοητιχή τις ἡμῖν αὐταῖς φωναῖς αὐτοῦ προσφθεγ- 


(79) Χρήματα. Repete ἐπί e proximo. Βεκοει.. 

(80) Ἡαιχίας. Hxc vox aperte aliena. Videtur 
absolutum loquendi genus, &x πρώτης, ut subau- 
diendum sit e proximo, ἡμέρας. Sic Thucvdides : 
9 εἰ ἀπὸ πρώτης ἀποθέμενοι τὸν νόµον. Dio Cassius 
pariter, ἀπὸ πρώτης. Sic ἐκ χαινῆς, ἐξ αὐτῆς, sta- 


illapsos, elabi et effugere conantes, et secedere ab 
ipso, Berytum versus, aut in patriam cogitantes, 
constringere omnino ac retinere studuit : omnia 
verborum genera volvens, omnem funem (quod est in 
proverbio) movens, vires suas omnes eo conver- 
tens : hinc philosophiam ejusque amatores multis 
aptisque laudibus prosequens; eos solos bene ví- 
vere, vitamque rationis usu prazditis congruentem 
agere dicens, qui eam recte iustituere conentuf, 
et se ipsos primum nosse, quinam sint; deinde 
vera bona qus persequi hominem decet, et vera 
mala a quibus refugere oportet; illinc ignorantiam 
ignorantesque omnes, quorum maxima est turba, 
vituperans; quotquot pecudum ritu, mente czci, ne 


B hoc quidem quod sunt intelligunt, et quasi ratione 


carerent, aberrantes; bonum malumve quid sit, 
nec scientes ipsi prorsus, nec discere satagentes ; 
qui tanquam ad bonum, ad pecunias et gloriam ac 
vulgi honores corporisque valetudinem prosiliunt, 
stolidique rapiuntur , hzc videlicet, magni aut om- 
nium potius instar habentes, artesque eas quibus 
parari h:ec possunt, et ex vitz? generibus illa quse 
talia suppeditant, militarem, forensem, legum stu- 
dium ac disciplinam; hec sunt, aiebat, idque 
aptissime, quae nos inertes atque ignaros maxime 
reddunt, rationem quas dominari in nobis debet, 
aspernantes. Dicere non possim, quam multas ejus- 
modi voces ederet, ad philosophandum nos exhor- 
tans; neque id uno die duntaxat, sed multis, {105 
ties ad illum principio veniebamus, ejus quidem 
sermone tanquam jaculo quodam a prima ipsa ztate 
confixi (erat enim suavi gratia et suadela simul ac 
necessitate quadam conditus), czeterum fluctuantes 
adhuc et ancipiti animo, philosophari quidem am- 
bientes, nondum tamen omnino permoti atque per- 
suasi, discedere porro nescio quomodo non va:en- 
tes, ut qui semper, tanquam majoris cujuspiam 
necessitatis impulsu, ad ipsum ejus sermonibus 
rapiebamur. Omnino enim nec pium erga commu- 
nem omnium Dominum esse absque philosophia 
quemquam censebat (quo munere solus ex omnibus 
terre animantibus homo decoratus est; idque me- 
rito sapiens z:que atque imperitus quisque ample- 
ctitur, qui modo sensum omnem intelligentiz prz 
quadam αιηθηίία non omiserit. Nec pium igitur 
omnino esse posse affirmabat, qui philosoplatus 
non esset ; quoad tandem multos id genus ex aliis 
alios sermones instillans, nos velut fascino quodam, 
artibus suis perdomitos, sermonibus suis, nescio 
quo pacto, divina vi quadam constabilivit, et juxta 
se immobiles tenuit. Enimvero amoris quoque acu- 
leus nobis infixus est, non levis ille et expuguabi- 


tim : ubi Lambertus Bos ἑλλείπειν statuit. ἀρχῆς, 
xava6oXnc, (pac, qua hic quoque suppleri pus- 
sunt. Ipsum ἐχ πρώτης, absolute dixit Macarius de 
Caritate, in extremo. Cxterum Casaubonus οἱ Rbo- 
domanus legebant ὁμιλίας pro ἡλιχίας. Ip. 
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lis, sed acer prorsus et efficacissimus, φοἱθγιίᾶ et A γοµένου xal ὁμιλοῦντος ἐνεφαίνετο" οὖχ ἐκπεριεῖ- 


benignitatis, benevolentiz:que, quz in ipsis nos οἱ. 
loquentis et conversantis vocibus effulgebat, non 
circumvenire nos aliter sermonibus conantis; sed 
prudenti, humana benignaque mente servare nos, 
et participes tum horuin philosophia bonorum red- 
Aere, tum aliorum, tum eorum maxime, qus Deus 
illi supra multosac supra omnes fortasse qui nunc 
sunt homines, uni largitus est : pietatis dico magi- 
strum, sermonem salutarem, ad multos quidem 
co: meantem, omnes autem in quos inciderit, sibi 
subjugantem. Neque enim est quidquam quod re- 
sistere illi possit, qui rex omnium et est et futurus 
est ; sed occultum, et qui nec facile nec difficile a 
multis vulgo cognoscatur, ita ut de illo interrogati, 
manifeste eloqui possint. Velut ergo scintilla que- 
dam mediam animam nostram invadens, accende- 
batur et inflammabatur, tum erga ipsum, iueffabili 
pulchritudine omnes alliciens, sacrum Verbum ama- 
bilissimum ; tum erga virum hunc, ejus amicum et 
interpretem, amor; quo vehementissime ictus, res 
oinnes ac disciplinas qua congruere nobis videban- 
tur, tum calteras, tum ipsas egregias leges meas, 
ut spernerem, mihi persuasi; quin et patriam, et 
propinquos, tum praesentes qui aderant, tum eos a 
quibus discesseram ; unumque mihi optabile et 
amandum videbatur, philosophia, ejusque magister 
vir hic divinus. Et conglutinaia est anima Jona- 
the anin« David "", Hoc equidem in sacris Litteris 
postea legi : prius autem sensi ipse non minus li- 
quido, quam dictum est, clarissimo seilicet oraculo 
pranuntiatum. Non enim simpliciter conglutinatus 
est Jonathss David : sed illze ipse quz principem 
- loeum tenent, anime; qua nec sejunetis iis quae 
apparent οἱ conspiciuntur in bomine, separari ta- 
men ips: vi ulla cogautur, invit3e certe nullo modo. 
Libera siquidem res est anima, et qua coerceri 
nulla ratione possit, ne si in penetrali quidem abdi- 
tam custodias. Etenim ibi esse prima ratione ac 
natura sua consuevit, ubi mens fuerit : quod si in 
ergastulo tibi esse videatur, secunda quadam ra- 
tione illic a te fingitur, nulloque modo propterea ibi 
esse prohibetur, ubi esse voluerit; quin illic solum 
prorsus esse potest, et jure creditur, ubi quibusque 


vat (81) ἡμᾶς ἄλλως λόγοις metptopévou , δεξιᾷ δὲ 
xai φιλανθρώπῳ χαὶ χρηστοτάτῃ γνώµη σώζειν τε 
xai χοινωνοὺς τῶν τε Ex φιλοσοφίας ἀγαθῶν χατα- 
στήσασθαι κ καὶ τῶν ἄλλων μάλιστα , ὅσα τὸ θεῖον 
παρὰ τοὺς πολλοὺς f] εἰ xaX (82) παρὰ πάντας ἴσως 
τοὺς νῦν ἀνθρώπους, αὐτῷ µόνῳ ἑδωρῄήσατο * τὸν δι- 
δάσχαλον εὐσεθείας, τὸν σωτέριον λόγον, πολλοῖς μὲν 
ἐπιφοιτῶντα, xal πάντας χατεργαζόµενον ὅσοις ἂν 
προστύχη (οὐ γάρ ἐστιν ὃ τι αὐτῷ ἑνστήσεται, 
πάντων xat ὄντι καὶ ἐσομένῳ βασιλεῖ)' πρυπτόµενον 
δὲ, χαὶ οὗ γινωσχόμενον οὔτε ῥᾷδίως οὔτε χαὶ δυσχε- 
(ox τοῖς πολλοῖς, ὡς ἑρωτηθόντας ἔχειν περὶ αὐτοῦ 
ισαφὲς εἰπεῖν. Οἷος οὖν τις σπινθὴρ ἑνσχήψας µέσῃ 
τῇ duxi] ἡμῶν, ἀνήπτετό τε xat ἐξεχαίετο, 6 τε πρὸς 
τὸν ἁπάντων ὑπὸ χάλλους ἀῤῥήτου ἑπακτιχώτατον 
αὐτὸν Λόγον τὸν ἱερὸν τὸν ἐρασμιώτατον, xal ὁ πρὺς 
τὸν ἄνδρα τόνδε, τὸν αὐτοῦ φίλον xal προήγορον 
ἔρως ' ᾧ μάλιστα τετρωµένος , ἁπάντων τῶν δοχούν- 
των ἡμῖν προσήχειν πραγμάτων ἡ µαθηµάτων , τῶν 
τε ἄλλων xai αὐτῶν τῶν καλῶν µου νόµων, ἀμελεῖν 
ἐπειθόμην * πατρίδος τε χαὶ οἰχείων, τῶν τε παρόν» 
των ἐνταῦθα, xol olg ἀπεδημήσαμεν ' ἓν δέ µοι 
φίλον ἦν xal ἀγαπώμενον, φιλοσοφία τε xal ὁ ταύτης 
χαθηγεμὼν οὗτος ὁ θεῖας ἄνθρωπος. Καὶ σι»εδέθη 
ἡ γυχὴ Ἰωγάθαν Δαθίδ. Tooto ἀνέγνων μὲν ὕστε- 
pov kv τοῖς ἱεροῖς Γράμμασιν ' ἔπαθον δὲ πρότερον 
οὐχ ἧστον ἑναργῶς, f] εἴρηται, καίτοιγε ἐναργέστατα 
πεχρησμῳδηµένον. Οὐ γὰρ συνεδέθη ἁπλῶς "Imvátav 
Δαθὶδ, αὐτὰ δὲ τὰ χνριώτατα , φυχὴ, ταῦθ) ἅπερ, 
οὐδὲ χωρισθέντων τῶν φαινομένων καὶ βλεπομένων 
ἀνθρώπῳ, χωρισθῆναι καὶ αὑτὰ μηχανη τινι χατα- 
ναγχασθῄσεται, ἄχοντα μὲν οὐδαμῶς. Ὑυχὴ yàp 
ἐλεύθερον καὶ οὐκ ἑγχατάκλειστον οὐδενὶ τρόπῳ, 
οὐδ' ἂν &v οἰχίσχῳ χαθείρξας τηρῇῆς. Καὶ γὰρ εἶναι 
πέφυχε τόν γε πρῶτον λόγον, οὗπερ ἂν ὁ νοῦς 3^ εἰ 
δὲ χαὶ Ev τῷ οἰχίσχῳ σοι εἶναι δοχεῖ, κατὰ δεύτερόν 
τινα λόγον ἐνταῦθά σοι φαντάζεται" οὐδαμῶς εἶναι 
ἐχεῖ διὰ τοῦτό χεχωλυμένη, οὗπερ ἂν εἶναι βουλτθὴ * 
μᾶλλον δὲ πάντη πάντως ἐχεῖ µόνον εἶναι xal ὃννα- 
µένη xat πιστουθεῖσα ἂν εἰχότιος , οὗπερ ἂν xal πρὸς 
ὃ ἂν τὰ µόνης αὐτῆς ἴδια χατ᾽ αὐτὴν ἔργα Ti. Οὐχοῦν 
περιφανέστατον τοῦδ' ὅπερ ἔκαθον βραχντάταις λέ- 
ξεσιν ἑδήλωσε, τὴν duyhv Ἰωνάθαν συνδεδέσθαι τῇ 


in rebus propria ejus unius opera cernuntur. Quare D φυχῇ Aa6l5* ταῦθ) ἅπερ ἄχοντα μὲν οὐδαμῶς, ὡς 


clarissime hoc ipsum quod mihi contigit, paucissi- 
mis verbis declaravit, animam Jonatbe conglutina- 
tam fuisse anima David; bac, inquam, quz invita 
quidem nullo modo sejungi queant; sponte vero, 
non facile asseniiantur. Non enim in deteriore, 


opinor, qui moribus varius erat, et ad mutandum. 


proclivior, sàcrorum amoris bujus vinculorum so- 
lutionis potestas; in quo solo nec eolligandi vis 
initio fuerat: sed in meliore, qui constans erat ac 

11 [ Reg. xvin, 4. 

(81) Αὐταῖς... ἐχπεριεῖναι. Sepe αὐτός, hoc casu, 
gubaudita σύν przpositione ponitur. Quod hic quo- 
que magis facet. quam φωναῖς cum ἐνεφαίνετο con- 
erui, Mox Rbodomanus, ἐχπεριιέναι. Sed εἶναι, cum 


ἔφην, χωρισθῆναι ἐχνικηθήσεται, ἑχόντα δὲ οὐ ῥᾳδίως 
θελήσει. Οὐ γὰρ ἐπὶ τῷ χείρονι, οἶμαι, ὄντι πολυ» 
τρόπῳ χαὶ εὐχολωτέρῳ µεταθουλεύεσθαι ἡ τῆς ἆνα- 
λύσεως τῶν ἱερῶν τῶν φιλέων τούτων δεσμῶν ἐξουσία, 
ἐφ᾽ ᾧπερ οὐδὲ τὸ καταδήσασθαι ἐγένετο τὴν ἀρχὴν 
μόνψ ἀλλ’ ἐπὶ τῷ χρείττονι ὄντι μονίμῳ, xal οὐχ 
εὐσείστῳ, ἐφ᾽ ᾧπερ xaX χατεργάσασθαι τοὺς δεσμοὺς 
καὶ τὸ ἱερὸν τοῦτο ἅμμα μᾶλλον fjv. Συνεδέθη γοῦν 
καὶ ὑπὸ τοῦ θείου λόγου οὐχ fj duy) Δαθὶδ τῇ φυχῇ 


compositis , frequens pro ἰέναι. Sic infra invenia3 
συνεῖναι, ἀπεῖναι, προσεϊΐναι. BENGER. 

(82) "H εἰ xal. Τὸ εἰ inutile ac delendum : misi 
peculiar:s aliqua locutio Gregorii. Casaus. 
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Ἰωνάθαν' ἔμπαλιν δὲ $ τοῦ χείρονος ψυχἠ τούτου A minime mutabilis; per quem et vincula sacerque 


q:30o00ca. συνδεοµένη λέγεται τῇ duyf] Δαθίδ. Ob γὰρ 
«5 χρεῖττον, αὕταρχες ὃν, ἕλοιτο ἂν τῷ αὐτοῦ συν- 
δεδέσθαι χείρονι' ἀλλὰ τὸ χεῖρον ἐπιχουρίας δεόµενον 
«ij; παρὰ τοῦ βελτίονος, συνδεθὲν τῷ χρείττονι mpoa- 
ηρτῆσθαι ἐχρῆν ' ἵνα τὸ μὲν, μένον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, µη- 
δεµίας ἁπολάδῃ βλάθης ix τῆς πρὸς τὸ χεῖρον χοι- 
νωνίας» τὸ δ' ἄταχτον ἐξ αὑτοῦ, καταδεθὲν καὶ 
συναρμοσθὲν τῷ χρείττονι, μηδὲν βλάφαν ταῖς ἀνάγ- 
χαις τῶν δεσμῶν πρὸς τὸ χρεῖττον ἐχνιχηθῇ. Διὸ xal 
γατεργάζεσθαι μὲν τοὺς δεσμοὺς τοῦ διαφέροντος, 
ἀλλ) οὐ τοῦ ἥττονος ἣν ' συνδεῖσθαι δὲ τοῦ χείρονος, 
ὡς μηδ’ ἑξουσίαν ἔχειν πως ἀπολελύσθαι τῶν δεσμῶν. 
Τοιαύταις τισὶν ἀνάγχαις Δαθὶδ οὗτος συσφιγξάµενος 
ἡμᾶς ἔχει, νῦν τε xai ἐξ ἐχείνου, οὐδ' εἰ βουλοίµεθα, 


hic nexus confici copularique rectius poterat, Con- 
glutinata est igitur a divino sermone non anima 
David anims Jonathz ; sed contra, deterioris ani- 
ma sic affecta, conglutinata dicitur anim: David, 
Nec enim pars potior, cum sibi per se ipsa sufficiat, 
deteriori se agglutinari cuperet; sed deteriorem quae 
ope indiget melioris, a potiore eonglutinatam de- 
pendere oportuit: ut hzc quidem in se ipsa maneus, 
damnum nullum ex deterioris communione cape- 
ret: qug. autem ex se iucomposita erat, colligata et 
cenjuncta cum potiore, nibil ipsa officiens, vincu- 
lorum eum ea nexu et necessitate vinceretur. Unde 
vincula inferre, prestaptioris erat, non inferioris; 
sgglutinari autem, deterioris; ita quidem, ut vin- 


τῶν δεσμῶν αὐτοῦ λελύσθαι δυναµένους. Οὐ τοίνυν, B culis expedire se quodammodo non posset. Tali 
χαὶ el ἀποδημήσαιμεν, ἀνὴσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν, χατὰ — quodam necessitatis nexu David hic nos astringens, 


τὸ θεῖον γράμμα ἔχων οὕτω συνδεδεµένας. 


ex eo tempore eaptos tenet, nec si velimus, ejus 


vinculis eximere nos valentes. Nec igitur ci ebeamus, relaxabit animas nostras, quas, juxta divinam Scri- 


pturam, conglutinatas sic tenet. 

Z'. Πλὴν οὕτως ἡμᾶς ἐξ ἀρχῆς ἑλὼν , καὶ πάντα 
τρόπον ἐχπεριελθὼν, ἐπειδὴ ἤνυστο αὐτῷ τὸ πλεῖον, 
καὶ µένειν ἐδόχει, τοὐντεῦθεν, ὥσπερ sl τις ἀγαθὸς 
γεωργὸς γῆν ἀργὴν τινα, xaX ἦτοι οὐδὲ εὔγειον οὐ- 
δαμῶς, ἀλλά τινα ἀλμυρὰν χαὶ χεχαυµένην, ὑπόπε- 
τρὀν τε χαὶ φαφαρὰν, ἢ οὗ πάντη μὲν ἄφορον, οὐδέ 
γε ἀφυῆ, ἀλλὰ καὶ πολυφνῆ μὲν, χέρσον δὲ ὅμως 
xai ἡμελημένην, ἀχάνθαις xai θάμνηις ἁγρίοις 
ἑστρυφνωμένην καὶ δυσεργη  ἡ οἷά τις φυτουργὸς 
&vhp φυτὸν, τοι ἄγριον, xat χαρπῶν ἡμέρων ἄφορον 
μὲν, οὗ μὴν πάντη ἄχρηστον ’ eU τις τέχνῃ τῇ φντουρ- 
γικῇ φέρων βλαστὸν ἥμερον ἐμφυτεύσει, µέσον σχί- 
σας, εἶτα συμδαλὼν xal συνδήσας , ἄχρις ἂν συµθλύ- 
σαντα .ὡς (85) ἄμφω τρέφηται (οὕτω γὰρ ἂν ἴδοις 
δένδρον τι συμμιχὲς, xai νόθον μὲν, εὔκαρπον δὲ 
ἐξ ἀχάρπου, χαρποὺς ἐλαίας τῆς χαλῆς ἐπὶ ῥιζῶν &va- 
φέρον &yplov* f) ἄγριον μὲν, οὐ μὴν ἄχρηστον ἀν- 
ὁρὶ τεχνίτῃ φυτουργῷ' ἡ xat ἥμερον μὲν, εὔκαρπον 
δὲ ἄλλως, f) ἁπορίᾳ τέχνης πάλιν ἀκλάδευτον καὶ 
ἀπότιστον καὶ αὐχμηβὺν, πνιγόµενον ὑπὸ τῶν ἐχεῖ (84) 
τολλῶν xai περιττῶν ἐχφυομένων βλαστῶν ' τελειοῦ- 
σθαι δὲ τῇ βλάστῃ, xat φέρειν τὸν καρπὺν 0m ἀλλή- 
Mov ἑμποδιζόμενον)' τοιούτους τινὰς παραλαθὼν, 
χαὶ τέχνη ἑαυτοῦ τῇ γεωργιχῇ ἐχπεριιὼν xal χατα- 


C 


VIL Caeterum cum it& nos ab initio cepisset 
omnique ex parte circumvallasset, quandoquidem 
quod potius erzt, jam perfectum erat, et nohis ma«. 
nere collibebat; deinceps, tanquam si bonus quis- 
piam agricola terram vacuam atque otiosam, ecam- 
que nec feztilem prorsus, sed salsuginosam et adu- 
stam, saxisque et arena obsitam ; aut non plane qui- 
dem sterilem, nec inertem, sed natura prastanti, 
verum incultam atque neglectam, spinis hzrentem 
silvestribusque dumetis, ac minime tractabilem ; 
aut quemadmodum, si sator aliquis plantam sive ar- 
borem agrestem, ac fructus scilicet suaves non pro- 
ferentem, nec tamen prorsus inutilem nactus, sali- 
ve ramum arte 8ua inserat, mediam illam diffin- 
dens, ac deinde committens et colligans, quoad 
bumore coalescente ambz simul adolescant (sic enim 
mistam arborem szpe videas, aut spuriam quidem, 
at ferülem ex infructuosa factam , pulchra oleae 
fructus in agrestibus radicibus alentem ; aut agre- 
αίοπι quoque non inutilem redditam industrio colo- 
no ; aut sativam denique, et fertilem alias, sed quz 
artis defectu non pulata, exsucca ac squalida, prae 
inultis in ea superfluis adnatis surculis preefocetur ;, 
deacuminatione ac germinatione niox perlici, et fru- 


νοῶν οὗ và πᾶσιν ὀρώμενα µόνον καὶ ἓν ἐπιφανείᾳ p Cus dare, qui à. redundanti copia impediebantur) ; 


βλεπόμενα ' ἀνορύττων δὲ xal τῶν ἑνδοτάτων ἆπο- 
πειρώμενος, ἑρωτῶν xal προτείνων xat ἀποχριναμέ- 
νων ἀχούων, ἐπειδὴ χατενόησέἁ τι οὐχ ἄχρηστον xal 
ἀνωφελὲς xat ἀνήνντον ἐν ἡμῖν, ἔσχαλλεν, ἀνέστρε- 
φεν, ἑπότιξεν, ἑχίνει πάντα, ἅπασαν προσῆγε τὴν 
παρ᾽ αὐτοῦ τέχνην χαὶ ἐπιμέλειαν, xai χατειργάζετο 
ἡμᾶς» ἀχάνθας μὲν xal εριδόλους καὶ πᾶν τὸ τῶν 
ἀγρίων Ὑένος βοτανῶν f| φυτῶν, ὅσον ὑλομανοῦσα 
ἀνέπεμπε xat ἀνεδίδου σεσοδηµένη ἡ φυχὴ ἡμῶν (ota 

(85) Συμδλύσαντα ὡς d» (sic). Malim συμφύσαντα 
εἰς Ev, γε] ὡς Ev. CasAvB. —Óptime ὡς ἓν : sic, ut ὡς 
vel pro tanquam, vel pro εἰς in accipi possit. Neque 
συμδλύσαντα non mutandum videtur : nam βλύζω 
give βλύω alienum est. Sed συυφύσαντα plüs mu- 


tales ille nos assumens, et quasi rustica quadam 
arte sua, lustrans ac penitus introspiciens, non ea 
solum qui onmium oculis patent atque in superficie 
cernuntur, sed altius effodiens et intima pertentans ; 
interrogans et proponens, respondentesque audiens ; 
ut cognovit aliquid non infrugiferum nec inutile aut 
irritum in nobis esse, tum subigere, invertere, ir- 
rigare, omnia movere, omnem admovere artem 
Suam ac curam, seduloque exercere nos ccepit; spi- 


tat, quam si legas pro συµθλύσαντα, permutata li. 

quida, συμθρύσαντα. ld quadrabit, si vim verbi 

βρύω cum compositis expenderis. BENGEL. . 
(84) Εχεῖ. Bengelius, Hoeschelium secutus, εἰλῆ. 
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nas quidem ac tribulos, et genus omne agrestium A δὴ ἄτακτος οὖσα xal προπετὴς), πᾶν Σχχόπτων xol 


berbarum atque stirpium, quotquot luxurians et sil- 
vescens, utpote incomposita et przeceps, anima no- 
Stra turbida profundebat, penitus resecans ac de- 
trahens, reprehendendo, prohibendoque; nunc So- 
eratico more sciteque admodum nos perstringens ; 
nunc etiam oratione sua prosternens, sicubi nos 
freno reluctantes, tanquam feros quosdam equos , 
extra viam exsilientes a^ temere circumcursantes 
videbat; quoad persuasione quadam atque necessi- 
tte velut freno, suo nos sermone quietos sibique 
obsequentes reddidit. Ac molestum id quidem nobis, 
nec sine dolore principio accidit, cum insuetis ni- 
"mirum rationique parere nonduin edoctis sermones 
'8uos admoveret et expurgaret, Ut vero idoneos nos 


ἐξαίρων τοῖς ἑλέγχοις xal τῷ χωλύειν΄ χαθαπτζ- 
µενος ἡμῶν, xai µάλα Σωκρατικῶς, ἔστιν ὅτε xai 
ὑποσχελίζων τῷ λόγῳ, εἴπη πάντη ἀφηνιάζοντας 
ἡμᾶς, ὥσπερ τινὰς τῶν ἀγρίων ἵππων, ἑώρα, σχιρ- 
τῶντας ἔξω τῆς ὁδοῦ χαὶ πολλὰ ἐχπεριτρέχοντας εἰχή, 
ἕως οὗ πειθοῖ τινι xal ἀνάγχῃ ὡς ὑπὸ χαλινῷ τῷ 
ἐχ ατόµατος ἡμῶν λόγῳ, ἡσυχίους αὐτῷ κχατεσ-ῇ- 
cato: δυσχερῶς μὲν ἡμῖν καὶ oüx ἁλύπως τὸ ποῦ- 
τον, ofa δὴ ἀήθεσι xai καταχολουθεῖν τῷ λόγῳ οὐ- 
δέπω µεμµελετηχόσι, προσάγων τοὺς παρ᾽ ἑαυτῷ X 
ους ἀλλὰ γὰρ ἐχχαθαίρων ὅμως. Ἡ 0" ἂν ἔπιτη- 
δείους ἡμᾶς ἑποιήσατο, xal εὐπαρεσχευάσατο εἰς ται 
paboyhv τῶν τῆς ἀληθείας λόγων. τότε 5h οἷα εὖ- 
κατειργασµένῃ vf, xal ἁπαλῇ, ἑτοίμῃ τε ἀναφύειν 


reddidit, riteque ad excipiendos veritatis sermones B τὰ ἐπαχθέντα τῶν σπερµάτων, ἐπέφερεν ἀφειδῶς 


praeparavit; tum vero tanquam bene subactz mol- 
lique terre , injecta semina reddere paratz , opper« 
tunam seminum injectionem affatim inferebat ; tem- 
pestivam simul reliquam culturam omnem , aptis 
singula modis, exercens; quidquid obtusum ac 
spurium in anima erat, sive sic nata, sive superfluis 
corporis alimentis condensata, exacuens, attenuans- 
que subtilibus rationi congruentium affectionum 
sermonibus ac modis; qui ex primis simplicissimis 
evoluti alii ex aliis, varieque conversi, in admirabi- 
lem quemdam inexplicabilemque progrediebantur 
contextum, nos velut e somno excitantes, atque in 
proposito semper insistere, et nullatenus nec ob 
longitudinem , nec ob subtilitatem labi docentes. 
Quidquid porro judicii expers ac praeceps in nobis 
erat, vel assentiendo iis quz obvia flunt, qualia- 
eunque sini, etiamsi falsa se offerant; vel repu- 
gnando persepe, quamvis vera quzdam dicantur : 
hec rursum castigabat corrigehatque, tum iis quos 
diximus, tum aliis diversis sermonibus (multiplex 
enim est ac varium hoc philosophiz genus) ; assue- 
faciens, non temere nec ut casus tulerit, assensum 
projicere, et postea abnuere; sed diligenter exami- 
nando, non aperta solum, sed et abdita. Multa si- 
quidem, ceu illustria per se et honesta, sub speciosis 
vocibus in aures nostras tanquam vera se insinua- 
runt, quz? prava et falsa cum essent, suffragium 
tamen a nobis expresserunt tuleruntque veritatis ; 
qua postmodum vitiosa etnulla fide digna deprehensa 
sunt, veritatem incassum assimulantia; nosque fa- 
cile ac ridicule deceptos prodiderunt, et frustra ea 
confirmantes, que minime oportebat : alia eontra , 
honesta prorsus ac minime fallentia, sed probabili- 
bus verbis non expressa, paradoxa et omnino incre- 
- dihilia per se visa, et rejecta pro falsis, imwerito- 
que per contumeliam explosa; postea consideranti- 
bus atque investigantibus accuratius, omnium veris- 
' sima omnique exceptione majora cognita sunt, quz: 
paulo ante rejicienda et improbanda putabantur. 
Non aperta solum, inquam, et eminentia, quz fal- 
lacia interdum et fucata sunt; sed interiora singula 


explorando ac penetrando, ne quid marcidum so: - 


εὔχαιρον xaX τὴν τῶν σπερµάτων καταδολὴν ποιοῦ- 
µενος, εὔχαιρον χαὶ τὴν λοιπὴν ἐπιμέλειαν ἅπασαν 
οἰχείως ἕχαστα χατεργαζόμενος, xai τοῖς οἰχείοις 
τοῦ λόγου πᾶν μὲν ὅσον ἀμδλὺ καὶ νόθον τῆς quyts 
(ἡ πεφυχυἰας οὕτως, ἡ xai ὑπὸ τροφῶν περιττῶν 
τοῦ σώματος παχυνομέντης), παροξύνων καὶ ἑξιδ- 
χναίνων τοῖς λεπτοῖς τῶν λογικῶν παθηµάτων M- 
γοις xal τρόποις, oi ἓξ ἁπλουστάτων τῶν πρώτων 
ἀνειλούμενοι ἐπάλληλοι, xal ποιχίλως στρεφόµενοι, 
εἰς ἁμήχανόν τινα χαὶ δυσεξἐλιχτον προϊῖᾶσι πλοχὴ», 
ἐξανιστῶντες ἡμᾶς ὥσπερ χαθεύδοντας, xal ἔχεσθαι 
ἀεὶ τῶν προχειµένων, μιδαμῶς ὑπολισθαίνοντας μήτε 
ὑπὸ µήχους µήτε ὑπὸ λεπτοτητος ἐχδιδασχήμενο:. 
σον δὲ ἄχριτον xaX προπετὲς, συγχατατιθεµένων τε 
τοῖς ἐπιτυχοῦσιν, ὁποῖά ποτ᾽ ἂν T, χᾶν Φευδή τύχη΄ 
xal ἀντιλεγόντων πολλάχις, κἂν ἀληθή τινα εἴρη- 
μένα f) * καὶ τοῦτο ἐχπαιδεύων τούτοις τε τοῖς προει- 
Ρηµένοις xaX ἑτέροις ποιχίλοις λόγοις (πολυειδὲς Υὰρ 
τουτὶ τὸ µέρος τῆς Φιλοσοφίας) συνεθίζων μὴ εἰχῇ, 
μηδ' ὡς ἔτνχε ῥίπτειν τε τὰς μαρτυρίας xa πάλιν 
ἀνανεύειν, ἀλλ' ἐξετάζοντας ἀχριθῶς μὴ τὰ προφανῆ 
µόνον, ἀλλὰ καὶ κεχρυμμµένα (86). Πολλὰ γὰρ ἔνξοςΣ 
αὐτόθεν xal σεμνοειδῆ, ὑπὸ εὐσχήμοσι ταῖς φωναῖς 
εἰσδραμόντα εἰς τὰς ἀχοὰς ἡμῶν, ὡς ἀληθῃ, ὕπουλα 
ὄντα καὶ ψευδῃ, συναρπάσαντα καὶ λαθόντα φΤφισµα 
ἀληθείας παρ ἡμῶν, μετ οὗ πολὺ σαθρὰ καὶ οὐχ 
ἀξιόπιστα χατεφωράθη ὄντα, µάτην τὴν ἀλ/θειαν 
ὑποχρινόμενα * xal ὑμᾶς εὐχόλως ἀπέφηνε χαταγς- 
λάστως ἑξηπατημένους, κἀπιμαρτυρήσαντας εἰχῆ οἷς 
ἤχιστα ἐχρην' πάλιν τε ab ἕτερα σεμνὰ μὲν, xal 
οὐχ ἀλαξονευόμενα μὲν, ἡ οὐχ ἀξιοπίστοις ταῖς qua 
val; χείµενα, παράδοξα xal πάντων ἀπιστότατα δο- 
κοῦντα, αὑτόθεν τε ἀἁποδοχιμασθέντα ὡς φευδη, xal 
ὑθρισθέντα ἀναξίως, εἶθ᾽ ὕστερον ἐξιχνεύσασι xal 
χατανοῄσασιν ἀκριθῶς, πάντων ἀλγθέστατα xz 
ἅμαχα ἁἀτεχνῶς εἶναι κατενο/θη, τὰ τέως ἀπόθλττα 
καὶ ἁδόχιμα νοµισθέντα. Mi δὴ τὰ προφανῃη µόνον 
καὶ προχύπτοντα, ἔστι δ᾽ ὅτε δολερὰ xai σεσοφι» 
σµένα τὰ δὲ ἔνδον διερευνωµένους μὲν xal περιχρού- 
οντας ἕχαστον, µή vf) τι σαθρὸν tfi, xat bv αὐτοῖς 
πιστουµένους ἑαυτοὺς πρῶτον, οὕτως xat τοῖς ἑκτὺς 
συνομολοχεῖν χαὶ ἀποφαίνεσθαι περὶ ἑκάστων ἐδίδα- 


(85) 'A.14à καὶ κεχρυµμέγα. Hzc temere omissa in editionibus Hesscheliana et Bengeliana. 
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σχεν. Οὕτως μὲν τὸ περὶ τὰς λέξεις xal τοὺς λόγους A net, ac de his primum fidem-nobis ipsis faciendo, 


Χριτικὺν ἡμῶν τῆς ψυχής µέρος λογιχῶς ἔξεπαι- 
δεύετο οὐ κατὰ τὰς χαλῶν ῥητόρων χρίσεις, εἴ τι 
Ἑλληνικὸν f| βάρδαοόν ἔστι τῇ φωνῇ (τὸ μικρὸν 
τοῦτο xal οὐχ ἀναγχαῖον µάθηµα), ἀλλά τοῦτο πᾶσιν 
ἀναγχαιότατον Ἓλλησί τε χαὶ βαρθάροις xat σοφοῖς 
χαὶ ἰδιώταις, xaX ὅλως (ἵνα μὴ μαχρὸς εἴη µοι λόγος, 
ἑχάστας τέχνας χαὶ ἐπιτηδεύματα ἐπεξιὼν) πᾶσιν 
ἀνθρώποις τοῖς ὀντινοῦν βἰον ἑλομένοις : eU ve πᾶσι 
τοῖς περὶ ὁτουδήποτε χοινολογουµένοις µέλει τε xal 
διεσπούδαστχι μὴ ἡπατῆσθαι. 


ita demum exterioribus assentiri et de singulis pro- 
nuntiare docebat. Hunc igitur in modum pars animnz 
"ostrea, qus» cirea voces sermonemque judicium 
exercet, secundum rationem erudiebatur ; non juxta 
egregiorum rhetorum judicia , si quid Greconicum 
aut barbarum voci insit, exilem illam et non neces- 
sariam disciplinam, sed hanc omnibus et Grxcis et 
barbaris, et sapientibus et idiotis, et (ne artes sin- 
gulas ac studia enumerando sim longior) omnibus 
hominibus, quodcunque vitz? genus delegerint , 


apprime mecessariam; siquidem omnibus de quacunque re sermo instituatur, curs est ac studio, 


non decipi. 
Η’. Καὶ μὴ τοῦθ) ὅπερ εἶδος διαλεχτιχὴ κατορθοῦν 


VHI. Neque hanc solam partem, quam dialectica 


μόνη εἴληχε ' τὸ δέ Υε πάλιν ταπεινὸν τῆς Φυχῆς p corrigendam sola sortita est, sed humilem sane 


ἡμῶν ἐχτεθαμδημένων μὲν τῇ μεγαλουργίᾳ xat θαν- 
µατουργίᾳ xai ποικίλῃ xal πανσόφῳ δηµιουργίᾳ τῇ 
τοῦ xócpou, xal τεθαυµαχότων μὲν ἁλόγως, ὑπε- 
πτηχότων δὲ ὑπὸ ἐκπλήξεως ' εἰδότων δὲ οὔθ ὁτιοῦν 
ἐπιλογίσασθαι, δίκην ἁλόγων ζώων ἐξεγείρων xal 
ἀνορθῶν µαθήμασιν ἑτέροις τοῖς φυσιχοῖς ' σαφηνίξων 
ἕχαστα τῶν ὄντων xai διακρίνων, χαὶ µάλα σαφὼς 
elg τὰ πρώτιστα στοιχεῖα, χατεπιπλέχων τῷ λόγῳ, 
xai ἐπιπορενόμενος τὴν τε τῶν ὅλων xal τὴν ἐπὶ 
μέρους ἑχάστου φύσιν" τροπἠν τε τὴν πολυειδῆ, xal 
μεταθολὴν τῶν Ev τῷ xócjup* ἕως Φέρων ὑπὸ σα- 
«φοῦς τῆς παρ) αὐτοῦ διδασχαλίας xal λόγων ὧν τε 
ἔμαθεν ὧν τε ἐξεύρετο, περὶ τῆς τῶν ὅλων olxovo- 
µίας τῆς ἱερᾶς, xal φύσεως τῆς ἁμωμήτου, ἀντὶ 


illam vicissim animi nostri partem, qua ad magni- 
ficentiam et mirabilem structuram, varium sapicn- 
tissimumque mundi opificium obstupescimus, ad- 
miramurque sine ratione, ac prs timore consterna- 
mur, et qui belluarum more qu: ratione carent , 
ratiocinari nihil novimus, excitabat erigebatque na- 
turalibus aliis disciplinis ; singula , quze in rerum 
sunt natura declarans ac distinguens, et perspicua 
oratione jn prima sua elementa resolvens, naturam- 
que tum communem universorum , tum propriam 
cujusque; conversiones quoque rerum multiformes 
atque mutationes edisserens, quoad doctrinz su 
raüonumque quas partim didicit, partim ipse ex- 
cogitavit, perspicuitate pro irrationali rationalem: 


ἁλόγου Xoyuxby ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν ἑἐγχατέθετο θαῦμα. C animis nostris sacrz totius: universi dispensationis, 


Τοῦθ) à δη µάθηµα ὑψηλὸν καὶ ἔνθεον ὃν, ἡ £pas- 
µιωτάτη πᾶσιν ἐχδιδάσχει φυσιολογία. TI δεῖ λέγειν 
τὰ τῶν ἱερῶν µαθηµάτων, γεωμετρίαν μὲν τὴν πᾶσι 
φίλην χαὶ ἀναμφισθήτητον, χαὶ ἀστρονομίαν τὴν 
µετεωροπόρον; ἃ δὴ ἕχαστα ταῖς φυχαῖς ἡμῶν ἓνε- 
τυποῦτο, διδάσχων, fj ἀναμιμνήσχων, ἡ οὐκ οἵδ' ὅ 
c. χρὴ λέγειν’ τὴν μὲν, ὡς ὑποθάθραν πάντων 
ἁπλῶς ποιησάµενος οὖσαν ἄσειστον, τὴν γεωμµετρίαν, 
χαὶ κρηπῖδά τινα ἀσφαλῃ  ἀνάγων δὲ καὶ μέχρι τῶν 
ἀνωτάτω διὰ τῆς ἀστρονομίας, ὥσπερ διὰ χλἰµμακός 
τινος οὑρανομήχους, ἑχατέρου τοῦ µαθήµατος, Βατὸν 
ἁμῖν τὸν οὐρανὸν παρασχευάσας. 


Θ’. "A δὲ ἁπάντων ἐστὶ χορυφαιότατα, xax ὧν µά- p 


λιστα ἕνεχα πᾶν (80) τὸ φιλόσοφον διαπονεῖται γένος, 
ὥσπερ Ex φυτείας ποιχίλης τῶν ἄλλων ἁπάντων µα- 
θηµάτων, xat φιλοσοφίας μαχρᾶς, χαρποὺς ἀγαθοὺς 
ἐχδεχόμενον, τὰς θείας ἀρετὰς τὰς περὶ Ῥθος, ἐξ 
ὧν ἡ ἁτάραχος xal εὐσταθὴς τῶν ὁρμῶν τῆς φυχῆς 
χατάστασις Ὑίνεται’ xal ἀλύπους μὲν καὶ ἀπαθεῖς 
ἁπάντων χαχῶν, εὐτάχτους δὲ χαὶ εὐσταθεῖς χαὶ θεοει- 
δεῖς Άμελλεν ἡμᾶς ὄντως χαὶ µακαρίους χαταστήσε- 
σθαι xal ταῦτα 6k ἐξεπονεῖτο λόγοις τε ἰδίοις 
πραῦνουσι χαὶ σοφοῖς, οὐχ ἥχιστα xal ἀναγχαιοτάτοις 
περὶ τῶν ἠἡθῶν xal τῶν τρόπων ἡμῶν * xal ob λόγοις 
µόνον, ἀλλ᾽ Ίδη xaX ἔργοις τρόπον τινὰ διεκυθερνᾶτο 


absolutissimeque nature admirationem injecit. Hxc 
nimirum illa est sublimis ac divina disciplina, quam 
einnibus amabilissima docet physiologia. Quid nunc 
opus est sacras mathematicas commemorare? geo- 
metriam omnibus charam atque- indubitatam , et 
astronomiam superna pervagantem? quas singulas 
animis nostris, docens insculpebat; aut in memo- 
riam revocans, aut nescio quid dici potius debeat : 
illam. quidem velut omnium plane fundamentum 
statuens, et quasi basin tutissimam, inconcussam 
geometriam ; per astronomiam autem ad summa 
perducens, tanquam per scalam quamdam ad colos 
pertingentem, pervium nobis coelum utriusque disci- 
plinz opera efficiens. 

IX. Quod vero omnium est multo maximum, cu- 
jusque gratia laborat gens tota philosophorum, quasi 
ex varia reliquarum omnium disciplinarum consi- 
tione, diuturnzque philosophis 'studio, bonos fru- 
ctus colligens, divinas morum virtutes, ex quibus 
tranquillus et constans animi motionum status exsi- 
stit; et morroris quidem expertes, atque ut nullis 
malis vehementius commoveremur, sed moderati ac 
sedati, Deique similes vere ac beati, ejus opera red- 
deremur, annitehatur. Átque hzc curabat et age- 
bat ille, tum sermonibus propriis, mansuefacienti- 
bus ac doctis, nec minus necessariis, quos de ma- 
ribus vitaque nostre modis habebat; tum vero noi 


(86) "Evexa πᾶν, Bengelius ex lHoesehelio, ἕνεχά πως. 
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verbis solum, sed jam etiam factis quodaminodo re- A παρ) ἡμῶν τὰς ὁρμὰς, αὑτῇ τῇ τῶν ὁρμῶν καὶ πα- 


gebat impetus nostros ; ipsa scilicet motionum animi 
perturbationumque contemplatione atque cognitione , 
ex qua potissimum componi mens nostra solet, et 
ad rectum moderatumque statum ex confuso trans 
ferri : ut tanquam in speculo se ipsam intuens (ini- 
tia ipsa fibrasque malorum, et quod a ratione alie- 
num in ea est, unde absurdz in nobis affectiones ac 
perturbationes exsurgunt ; et rursum, qua rationis 
compos pars ejus est optima, qua dominante, illze8a 
et perturbationis expers ipsa permanet) ; deinde hzc 
in 66 accurate considerans, omnia quidem illa que 
ex deteriore nascuntur, et nos vel offendunt per 
intemperantiam, vel contrahunt et coarctant per 
animi dejecionem ; ut voluptates et cupiditates, aut 
morores ac timores, et qua ab his generibus ma- 
lorum (urba suboritur; hec, inquani, rejiciat ac 
profliget, incipientibus adhuc nascentibusque occur- 
rens, ac ne minimum quidem crescere sinens, sed 
perimeys ac delens e vestigio; qua vero ex meliore 
bona nobis exoriuntur, hec alat ac foveat, inci- 
piena lactans, conservansque quoad perliciantur. 
Sic enim animz tandem iunasci divinas virtutes : 
prudentiam, qus hos ipsos animi motus discernere 
prima potest ex ipsis, οἱ ex bonorum externorum 
malorumque, si qua in nobis sunt, scientia ; et 
temperantiam, quz; in eorumdem initiis recte eli» 
gendi vim babet ; et justitiam, quze apta et congrua 
cuique tribuit; et borum omuium conservatricem, 


θῶν τῶν τῆς φυχῆς θεωρἰᾳ καὶ χατανοῄήσει, ἐξ fc 
μάλιστα κατεγνωσµένης κατορθοῦσθαι ἐξ &vappo- 
στίας πέφυχεν ἡμῶν ἡ duyh, xal ἐπὶ τὸ κεχριµόνοι 
xai εὔταχτον ix συγχεχυσµένης µετατίθεσθαι . ty 
ὥσπερ ἓν κατόπτρῳ ἑαυτὴν θεωρήσασα (αὐτὰς τὰς 
ἀρχὰς xai ῥίζας τῶν χαχῶν, τὸ ἄλογον αὐτῆς πᾶν, 
ἐξ οὗ τὰ ἄτοπα ἡμῖν ἑπανίσταται πάθη’ xal πάλιν 
ὅσον ἄριστον αὐτῆς µέρος, λογιχὸν ὑφ) οὗ κρατοῦντος 
μένει γε og! ἑαυτῆς (87) ἀθλαθὴς xaX ἁπαθής) ' ea 
ταῦτα bv αὑτῃ χατανοῄσασα ἀκριθῶς, πάντα μὲν τὰ 
ἐχ τοῦ χείρονος ἐχφυόμενα, ἐχχέοντα ἡμᾶς ὑπὸ ἆχο- 
λασίας, Ἡ συστέλλοντα xaX συμπνίγοντα ὑπὸ ταπει: 
νότητος, οἷον ἡδονὰς xai ἐπιθυμίας, f λύκας xd 
φόδοις, xal ὅσος τοῖς γένεσι τοῖσδε ὄπεται στοῖχος 
χαχῶν' ταῦτα μὲν ἐχθάλλοι xai Ex ποδῶν ποιοῖτο, 
ἔτι ἀρχομένοις xai ἄρτι φυοµένοις ἑπανισταμένη, 
χαὶ οὐχ ξῶσα οὐδὲ μικρὸν αδφειν, ἁλλ᾽ ἀἁπολλύουσα 
καὶ ἐξαφανίζουσα * ὅσα δὲ Ex τοῦ χρείττονος ἀνατέλ- 
Ast ἡμῖν ἀγαθὰ ὄντα, ταῦτα ἐκτρέφοι τε xaX διασύ- 
ζοι, xat ἀρχόμενα τιθηνοῦσα xat συµφυλάττουσα Erg 
τελειότητος. Οὕτω γὰρ ἄν ποτε παραγενέσθαι quy 
τὰς θείας ἀρετάς ' φρόνησίν τε τὴν αὐτὰ ταῦτα τῆς 
φυχῆς τὰ χινήµατα χρἰνειν πρῶτον δυναµένην ἐξ αὖ- 
τῶν, καὶ τῆς περὶ τὰ ἔξω ἡμῶν, εἴ τινά ἐστιν, ἀγαθῶν 
χαὶ χαχῶν ἐπιστήμης γενομένης xai σωφροσύνην 
τὴν ταῦτα ἓν ἀρχαῖς ὀρθῶς αἱρουμένην δύναμιν’ καὶ 
διχαιοσύνην, ἡ τὰ ἄξια ἑχάστοις ἀπονέμει (88) * xol 
τὴν πάντων τούτων σωτηρίαν (89) ἀνδρείαν. O5 λό- 


fortitudinem. Non verbis igitur assuefaciebat, quae C Ἶοις τοίνυν ἁπαγγελλομένοις συνείθιζεν ὡς δὴ cim 


denuntiarent atque profiterentur, scientiam bono- 
rum et malorum, vel faciendorum et non faciendo- 
rum, esse prudentiam ; inanis utique atque inutilis 
bzec disciplina, si verba factis careant ; vanaque ea 
prudentia, 18 non ea faciat qua facienda sint, 
nec ab iis quae non sunt agenda, deterreat, sed. βα- 
lum cognitionem horum 'suppeditet iis. qui eam 
possident, quales cernimus permultos. Nec tempe- 
Tantiam rursum, eligendorum fugiendorunaque scien- 
tiam quamdam esse; quam videlicet non admodum 
doceant caeteri philosophi, ac praecipue neoterici ; 
qui verbis quidem strenui fortesque sunt (quales 
ego perse pe miratus sum, cum eamdem virtutem Dei 
et hominum, et Deo in primis similem in terra esse 


ἐπιστήμη ἀγαθῶν καὶ xaxov, Ἡ ποιητέων χαὶ o) 
ποιητέων ἡ φρόνησις * τοῦτο δὴ τὸ χενὸν καὶ ἄνωφε- 
λὰς µάθηµα, sel ὁ λόγος εἴη τῶν ἔργων δίχα, xà 
φρόνησις οὐχὶ ποιοῦσα τὰ ποιητὰ, xal ἁποτρέπουσα 
τῶν οὐ πθιητῶν (90) , γινώσκειν δὲ ταῦτα παρέχο- 
µένη τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν, αἴους πολλοὺς ὁρῶμεν. Ἡ 
δὲ σωφροσύνη πάλιν ὅτι δὴ εἴη τις ἐπιστήμη αἱρ.τῶν 
xai οὐχ αἱρετῶν, οὗ πάνυ τι διδασχόντων αὑτὴν τῶν 
ἄλλων φιλοσόφων, xal μάλιστά γε τῶν νεωτέρων, 
ὄντων μὲν εὐτόνων καὶ ἑῤῥωμένων τοῖς λόγοις (οἴους 
ἐγὼ πολλάχις ἐθαύμασα, ὅταν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν Θεου 
καὶ ἀνθρώπων, xal ἐπὶ γῆς τὰ πρῶτα θεῷ ἴσον εἶναι 
τὸν σοφὸν ἄνθρωπον ἀποδείξωσιν) * οὔτε δὲ τὴν φρό- 


"νησιν ὡς xat ποιεῖ (01) τις τὰ φρονῄσεως ᾿ ots ct 


sapientem demonstraren!); nec prudentiam, ut fa- Ὦ σωφροσύνην ὡς xal αἱρεῖτό τις ταῦθ) ἅπερ ἔμαθε, 


ciat quispiam qua sunt prudentia; nec temperan- 
tiam, ut ea eligat qux didicit, tribuere valent; de 
injustitia itidem ac fortitudine inaniter disputant. 
Non sic iste nobis de virtutibus verbis solum disse- 
rebat, sed ad opera potius incitabat; et incitabat 
operibua magis factisque quam verbis. 

X. Rogo autem philosophos qui gunc sunt, quot- 
quot novi ipse, el quos aliis narrantibus audivi: 


(87) 'Υφ' ἑαντῆς. Bengelius rescribit ἐφ᾽ ἑαυτῆς. 

(m Ἀπογέμει. Sic Vossius et ms. Vaticanus 
apud Delarue. Bengelius cum Hoschelio, ἀπονέμοι. 

(89) Σωτηρίαν. Σώτειραν legendum existimabat 
Bengelius, ex iis quz infra occurrunt sub finem 
«ap. 11, σώτειράν τινα χαὶ φύλαχα. 


παραδοῦναι δυναµένων * ὁμοίως δὲ χἀπὶ τῆς δικαι- 
σύνης, xai ἐπὶ τῆς ἀνδρείας, Οὐχ οὕτως οὗτος τὰ 
περὶ ἀρετῶν ἡμῖν διεξῄει λόγοις, ἐπὶ δὲ τὰ ἔργα 
μᾶλλον παρεχάλει ' xal παρεχάλει πλέον τοῖς ἔργοις, 
$ οἷς ἔλεγεν. 


I. Ἐξαιτοῦμαι δὲ παρἀ τε φιλοσόφων τῶν νῦν 
ὄντων, ὅσους αὐτὸς ἔγνων, xat ὅσους ἄλλων διηχου- 


(90) Ποιητὰ... ποιητών. Forte legendum ποτη- 
τέα... ποιητέων, Ut paulo ante. 

(91) Ποιεῖ. Bengelius legit ποιοῖ. Et mox αἱροῖτο. 
Hanc posteriorem lectionem sequitur etiam nuperus 
editor Parisiensis, qui tanen retinet priorem Vo&- 
siano. 
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pivtov ἤχουσα * χαὶ παρὰ τῶν ἄλλων δὲ ἀνθρώπων, A homines jtem czteros, ut qua a nobis nune dicun- 


ἀνεμεσήτως ἔχειν πρὸς τὰ νῦν ἡμῖν λεγόμενα. Mh δέ 
pé τις 7) φιλίᾳ τῇ πρὸς τὸν ἄνδρα, 1) xaX ἀπεχθανό- 
µενον ἔτι τοῖς λοιποῖς Φιλοσόφοις (ὧν εἴπερ τις ἄλλος 
xai αὑτὸς ἑραστής τε διὰ τοὺς λόγους εἶναι θέλω, 


χαὶ εὐφημεῖν αὐτοὺς βούλομαι, αὐτός τε χαὶ ἑτέρων. 


«X χάλλιστα λεγόντων περὶ αὐτῶν ἀχούειν * ἁλλὰ γὰρ 
τοιαῦτά ἐστιν, ὡς εἰς ἔσχατον περιυθρίζεσθαι μὲν 
ὑπὸ πάντων σχεδὸν καὶ τοῦνομα τῆς φιλοσοφίας * ἐμὸ 
δὲ μικροῦ δεῖν ἱδιωτεύειν ἑλέσθαι πάντη, Ίπερ τι 
μαθεῖν ὧν οὗτοι ἀπαγγέλλουσιν, οἷς διὰ τὸν λοιπὸν 
βίον οὐδὲ προσιέναι ἄξιον εἶναι ἁδόχουν, ἴσως οὐχ óp- 
θῶς τοῦτο φρονῶν). Πλην µἠ µέ τις φιλοτιµίᾳ vw, 
fiot. τῶν εἰς τὸν ἄνδρα ἑπαίνων, 7) τῇ πρὸς τοὺς ἔξω 
Φιλοσόφους ἄλλῃ ταύτῃ φιλοτιμίᾳ (93) ταῦτα λέγειν 
ὑπονοησάτω ' ἀλλὰ xal µιχρότερα ἡμᾶς τῶν αὐτοῦ 
ἔργων, μὴ κολαχεύειν δοχοίηµεν, λέχειν πεπείσθυ, 
οὐχὶ ῥήματα xal ὀνόματα, καὶ ἀφορμὰς ἑντέχνους 
ἑγχωμίων ἑαντοῖς ἑκποριζομένους (93) , ὃς οὐδ' ὅτε 
μειράχιον ὢν, τὴν δημώδη ῥητοριχὴν Ex ῥήτορος ἐδι- 
δασχόµην, ἐπαινεῖν, χαὶ λέγειν περί του ἐγχώμιον, 
6 τι μὴ ἀληθὲς ἦν, ἐχὼν ὑπέμενον, Οὐ τοίνυν οὐδὲ 
νῦν, ἐπαινεῖν προθέµενος ἁπλῶς, τοῖς ἑτέρων φόγοις 
τοῦτον ἑξαίρειν οἶμαι Ociv* f] χακῶς ἂν (94) ἔλεγον 
τὸν ἄνδρα, τοῖς ἄλλων πταίσµασιν, ἵνα τι περὶ αὐτοῦ 
μεῖξον 5h λέγειν ἔχοιμι, παραδαλὼν τὸν µαχάριον 
αὑτοῦ βίον οὐχ οὕτως ἀφραίνομεν ' ἀλλ᾽ αὐτὸ ὃ πέ- 
πονθα, δίχα τινὸς παραθολῆς xal πανουρχίας τῆς ἓν 
λόγοις, ὀμολογήσω. 

ΙΑ’. Οὗτός µε πρῶτος xai μόνος καὶ τὴν Ἑλλήνων 


B 


q:Aocoglav φιλοσοφεῖν προὐτρέφατο, τοῖς Ίθεσι τοῖς ϱ 


ἰδίοις αὐτοῦ, χαὶ τοῦ περὶ ἠθῶν ἀχοῦσαι χαὶ ἆνα- 
σχέἐσθαι λόγου πείσας, οὐχ ἂν πεισθέντα ὅσον ἐπὶ 
τοῖς ἄλλοις φιλοσόφοις (πάλιν ὁμολογῶ), οὐκ ὀρθῶς 
μὲν, δυστυχῶς δὲ, μικροῦ δεῖν, ἡμῖν . Οὐ μενοῦν (95) 
οὐδὲ πλείοσιν ἑνέτυχον τὸ πρῶτον, ὀλίγοις δέ τισι 
τοῖς διδάσχειν ἑπαγγελλομένοις, ἀλλὰ γὰρ πᾶσι µέ- 
χρι ῥημάτων τὸ φιλοσοφεῖν στήσααιν. Οὗτος δὲ µε 
πρῶτος xax τοῖς λόγοις φιλοσοφεῖν προὐτρέφατο, τοῖς 
ἔργοις φθάσας τὴν διὰ λόγων προτροπὴν, οὐχ ἆπαγ- 
γέλλων µόνον ῥήματα µεμελετηµένα, ἀλλ οὐδὲ λέ- 
Τειν ἀξιῶν, el μὴ σὺν εἰλικρινεῖ τῇ γνώµῃ xai πρᾶξαι 
τὰ εἱρημένα ἀγωνιουμένῃ τοῦτο ποιοί (96) Ἱ τοιοῦ- 
τον ἑαυτὸν παρασχέἑσθαι πε(ρώμενος, οἷον τοῖς λόγοις 
διέξεισι τὸν χαλῶς βιωσόµενον, χαὶ παράδειγµα μὲν, 
ἐδουλόμην εἰπεῖν, ἐχθέμενος σοφοῦ. AX! ἐπεὶ ἁλή- 
θειαν ἡμῖν, οὐ κομφείαν ἑπηγγείλατο ὁ λόγος ἄνωθεν, 
παράδειγµα μὲν αὐτὸν σοφοῦ οὐδέπω λέγω: xaltot 
qt εἰπεῖν ἐθέλων εἶναί τε ἀληθές (97) ' ἀλλὰ E νῦν 

(92) Φιοειμίᾳ. Bis hoc librarius. ut fit, prope 
rans posuit. Legendum φιλονειχείᾳ. Sic enim scit 
superius ἀπεχθανόμενον, quod, parenthesi clausa, 
in synonymo resumi debuit. Bene Sirmondus , ἐπ 
philosophos odio. BENGEL. 

(95) Ἐκποριζομένους. Sic nuperus editor Pari- 
siensis. AL Vossius, Hoschelius et Bengelius, ἐχπο- 
ριδοµένοις. 

(94) "H... ἄν. Et hoc, et Latinum aut, pari vi pro 
alioqui ponitur. Vid. Schwartz., De partic. L. L., 
cap. 94, n. 4, ubi opportune observat, aut sic poni 
ἐν rebus. ingratis. Mox οὐχ οὕτως ἀφραίνομεν, ver- 
bum poeticum. I». — Existimat editor Paris. legen- 


tur, equo animo accipiant. Nec vero me quisquam 
hac dicere arbitretur aut amore erga virum, aut 
reliquorum philosophorum odio (quos, si quis alius, 
€ amare propter sermones, et laudare ipse volo, 
et alios pulcherrima de ipsis dicentes audire ; ve- 
rum hzc illorum talia sunt, ut summa inde een- 
tumelia ab omnibus propemodum afliciatur nomen 
ipsum philosophie; et ego malim, pane dicam, 
imperitus plane esse, quam aliquid eorum discere 
qua ipsi profitentur; ad quos ipse reliqua in vita 
accedere, indignum ducebam ; perperam fortasse id 
sentiens). Nec vero, inquam, me quisquam vel 
studio aliquo laudandi viri, vel ullo in extraneos 
philosophos odio, hac dicere suspicetur; sed mi- 
nora eliam illius factis, ne adulari videar, dicere 
credat; non verba et nomina, artificiosasque lau 
dum occasiones exquireutem ; qui ne adolescenig- 
lus quidem, cum popularem eloquentiam a rhetore. 
docrrer, laudes cujuspiam sponíe persequi pote- 
ram, qua vera non essent. Quare neque nupc sim- 
pliciter laudare instituens, aliorum vituperationibus 
extolli hunc oportere arbitror. Et viro sane injurius. 
essen, si aliorum vitiis, ut majus aliquid de ipso 
dicere habeam, beatam ejus vitam conferre velim : 
non adeo sum amens; sed quod mihi accidit, sine 
ulla contentione nulloque orationis fuco confie» 
bor. 


XI. Hic me primus ac solus, ut Grecorum phí- 
losophize operam darem, hortatus est; suis ipsius 
moribus ut morum doctrinam et discerem et am- 
plecterer persuadens, haudquaquam adhuc ab aliis 
philosophis persuasum (rursus confiteor), non 
recte id quidem, sed malo propemodum nostro. 
Imo vero non in multos principio incidi; sed in 
paucos quosdam , qui doctores sese profiterentur; 
sed omnes verborum tenus philosophiam consti- 
tuerent. Hic vero me primus etiam verbis philo- 
$ophari hortatus est, cum factis verborum cohor- 
tationem prevertisset, non verba tantummodo praz-« 
meditata pronuntians; quin ne eloqui quidem di- 
gnum putans, nisi puro atque sincero et dicta 
ipsa exsequi studente animo id faceret; talemque 
se ipsum praebere conaretur, qualem verbis eum 


D qui recte victurus sit, describebat; exemplum sane, 


dicere volui, proponens sapientis. Sed quia veri- 
tatem nobis, non pompam et ornatum promisit 
oratio in exo:;dio, exemplum quidem illum sa- 


dum ἀφραίνω μέν. 

(95) Ἡμῖ οὐ μενοῦν. Ἡμῖν construe cum ὅυνσ- 
τυχῶς. Sic superius eap. v, sub finem, σωτηριωδᾶ 
ἡμῖν" et cap. 7, circa medium, δυσχερῶς ἡμῖν. 

eteres editiones, cum nupera Parisiensi, οὔμενουν, 
ut multi scribere solent : idque cum superiore pe« 
riodo conjungunt. Sed Casaubonus, οὗ μενοῦν 
οὐδὲ πλ., cujus sententiam confirmabit Devarius in 
particula μέν, pag. 127 edit. Rom. ltaque οὐ fanto 
μενοῦν) cum subsequente οὐδέ pleonasmum facit, 
ut paulo ante οὐ τοίνυν οὐδέ. Βενοςι.. 

(96) Ποιοῖ. Legit Bengelius ποιῶν. 

(97) Καίτοι ve... εἶγαί τε ἀ,ληθές, Tt per pleo- 
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pientis nondum dico; quamvis si dicere velim , A τοῦτο. Ob παράδειγµα colvov ἀχριθὲς, ἐξομοιοῦν δὲ 


a vero non absit ; verum hzc nunc omitto. Non 
exemplum ergo absolutum ; sed qui illud ipsum 
imitari atque exprimere valde cuperet, omnique 
studio et alacritate, ac si dici fas sit, supra 
hominum vires contenderet : et vero nos quidem 
tales effingere studens, non sermonum compo- 
tes et gnaros eorum qui de appetitionibus fiunt , 
sed ipsarum appetitionum ; quippe ad facta et dicta 
urgebat, et cujusque virtutis partem non exiguam, 
quin potius universam, si capere possemus, in ipsa 
nobis speculatione ingerebat : justa quidem agere, 
$uz ipsius privatz: actionis exemplo (si dicere fas 
8it) quodammodo cogens : cui ut adhzreremus, no- 
bis persuasit; a raultis nos vit: curis forensique 
strepitu penitus abducens, et nos ipsos circumspi- 
ciendos ac vere ad res nostras agendas attollens. 
Hoc nimirum esse juste agere, et hanc veram esse 
justitiam, priscorum etiam philesophorum nonnulli 
affirmarunt; vitam privatam, ut mihi videtur, ad 
beatitudinem et sibi ipsis, et aliis commodiorero 
atque utiliorem esse significantes : siquidem hujus 
est virtutis, pro meritis et suum cuique tribuere. 
Quid enim aliud anim:e proprium sit, aut quid tam 
congreum dignumque quam sc ipsam curare; non 
extra cireumspectantem, nec aliena tractantem, ne- 
que, ut paucis dicam, maximam sibi ipsi injuriam 
facientem; sed intro ad sese conversam, sua sibi 
reddentem, ac justa omni ex parte praestantem? Sic 
igitur ille justa facere vel coactos, si dici fas est, 
nos docebat. Prudentiam vero nihilo secius ; secum 
esse, et se ipsos nosse velle, et conari ; hoc vide- 
Meet preclarissimum philosophie munus et offi- 
cium, quod przstantissimo dz:monum vati ut sa- 
pientissimum praeceptum tribuitur, Nosce te ipsum. 
Hoc revera munus esse prudentis, et hanc esse 
divinam prudentiam, recte antiquis dicitur; cum 
eadem Dei atque hominum revera sit virius; cum 
anima ipsa, tanquam in speculo se ipsam videre 
satagat, et divinam mentem, si tali societate atque 
conjunctione digna sit, in se reprasentet, et viam 
quamdam verbis inexplicabilem, ut ad hoc divinz 
natur consortium pervenire possit, investiget. 


nasmum ponitur: vel potius legendum «' ἀληθές, 
uti cap. 14, εἰ δεῖ & ἀληθὲς εἰπεῖν, id est τὸ ἀληθές. 
Porro in ἐθέλων εἶναι inlinitivus παρέλχει, ut in 
istis τὴν πρώτην εἶναι, initio ; τὸ δὲ νυν εἶναι, nunc 
vero; τὸ τι ἣν εἶναι, quid sit res, et in Ίου plane 

ari, ἐχὼν εἶναι, libenter, cap. 2. Ponitur autem 

θέλων, pro µέλλων, uti cap. 5. Sic facillima exsistit 
sententia : Kalsorye µέλλων εἰπεῖν «' ἀληθές. 1d est, 
ἀλήθειαν ἐρῶ, II Cor. xit, 6. BENGEL. 

(98) Καὶ ἡμᾶς ἑτέρους. Ita cum Heschelio Ben- 
gelius. Al., xai ἡμᾶς, xat ἑτέρους... Ἡμᾶς ἑτέρους, 
elegans idiotismus. Demosthenes, τῶν ἴσων οὐ μετ- 
εἴχε τοῖς ἄλλοις ἡμῖν: eodem quo nos jure non gau- 


debat: ut nos vernacule, à mous auires , inquit , 


Franc. Vigerus, Gallus. BENGEL. 

(99) "ΑΥχω». Hunc locum caeteri, sollicitata le- 
ctione, ita distinxerunt : Περὶ ὁρμῶν, των δὲ ὁρμῶν 
αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα χαὶ τοὺς λόγους ἄγχων. Καὶ οὐ 
μ.χράν, x, 5. 4. Unde Sirmondus ; a motibus ipsis ad 


xai ἄγαν ἐθέλοντα, σπουδἠ πάσῃ xaX προθυµἰᾳ βιαζό- 
µενον, εἰ δεῖ λέγειν, xat παρὰ τὴν ἀνθρώπων ὄύνα- 
ptv* xal μέντοι xai ἡμᾶς ἑτέρους (98) τοιούτους 
πλάττειν, οὐ λόγων ἐγχρατεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν 
περὶ ὁρμῶν, τῶν δὲ ὁρμῶν αὑτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα xal 
τοὺς λόγους, ἄγχων (99), xat οὐ μιχρὰν μοῖραν ἐχά- 
στης ἀρετῆς, τάχα δὲ xal σύμπασαν, εἴπερ ἔχωρί- 
capev, ἐπιφέρων ἐν abc?) τῇ θεωρίᾳ  δικαιοπραγεῖν 
μὲν xal ἀναγχάζων, αἱ δεῖ λέγειν, διὰ τὴν ἰδιοπρα- 
γίαν τῆς ψυχῆς, ᾗ προσθέσθαι ἡμᾶς ἔπεισεν ' ἁ πάγων 
μὲν τῆς κατὰ τὸν βίον πολυπραγμοσύνης, xa τοῦ τῆς 
ἀγορᾶς ὀχληροῦ, ἑαυτοὺς δὲ περισχοπεῖν ἑπάρας (!) 
xai τὰ αὑτῶν ὄντως πράττειν. Τοῦτο δὲ εἶναι τὸ δι- 
καιοπραγεῖν, xai ταύτην τὴν διχαιοσύνην «iv Τε 


B ἀληθῃ, xaX τῶν ἀρχαίων φιλοσόφων ctybc εἰρίχασι 


(τὴν ἰδιοπραγίαν λέγοντες, ἐμοὶ δοχκεῖ) χαὶ ἀννσι- 
µώτερον πρὸς µακαριότητα ἑαυτοῖς τε χαὶ τοῖς προσ- 
ιοῦσιν εἴπερ ve box τῆσδε τῆς ἀρετῆς «b xav 
ἀξίαν ἀπονέμειν, xal τὰ ἴδια ἑχάστοις. Τί γὰρ ἂν 
ἴδιον εἴη φυχΏς ἕτερον; TL δὲ οὕτως ἄξιον f) τὸ ἐπι- 
µέλεσθαι ἑαυτῆς, οὐχ ἔξω βλέπουσαν, οὐδ ἀλλοτριο- 
πραχοῦσαν, οὐδὲ, συνελόντι εἰπεῖν, ἁδικοῦσαν ἑαυτὶν 
τὴν χειρίστην ἁδικίαν, ἀλλ᾽ ἕνδον πρὸς ἑαυτὴν ἁτε- 
στραμµένην, αὐτὴν ἑαυτῇ ἀποδιδοῦσαν χαὶ διχα.- 
πραγοῦσαν; Οὕτως μὲν δίχαια πράττειν, εἰ δεῖ λέ- 
γειν, ἀναγχάζων ἐπαίδευε. (2) ' φρονεῖν δὲ πάλιν οὐχ 
ἧττον, τὸ πρὸς ἑαυτὴν (2^) εἶναι, xa ἑαυτοὺς γινώσχευ 
ἐθέλειν τε χαὶ πειρᾶσθαι ' τοῦτο δὴ τὸ ἄριστον φιλε- 
σοφίας ἔργον, ὃ 65 xat δαιμόνων τῷ μαντιχωτάτφ 
ἀνατίθεται ὡς πάνσοφον πρόσταγμα, τὸ, Γνώθι σαι- 
τον. Τὸ δὲ εἶναι ὄντως ἔργον φρονήῄσεως, χαὶ ταύττν 
εἶναι τὴν θείαν φρόνησιν, καλῶς τοῖς παλαιοῖς λέγε- 
ται" τὴν αὐτὴν ὄντως οὖσαν θεοῦ xal ἀνθρώπου ἁρε- 
τὴν αὐτῆς τῆς ψυχῆς ἑαυτὴν ὥσπερ iv χατόπτρι 
ópdv μελετώσης, χαὶ τὸν θεῖον νοῦν, εἰ ἀξία γένοιτο 
τῆς χοινωνίας «abe, ἓν αὑτῇ κατοπτριζοµένης, ὁδόν 
τε ἀπόῤῥητόν τινα ταύτης ἀποθεώσεως ἐξιχνενομέ- 
γης. ᾿Αχολούθως δὲ χαὶ σωφρονεῖν, xai ἀνδρίζεσθαι" 
σωφρονεῖν μὲν, διασωζομµένους τὴν φρόνησιν τένδε, 
τῆς φυχῆς ἑαυτὴν γινωσκούσης, εἴ ποτε αὐτῇ τοῦτο 
γένοιτο΄ ταύτην γὰρ εἶναι πάλιν τὴν σωφροσύνην, 
σώαν τινὰ φρόνησιν (5) οὖσαν ' ἀνδρίζεσθαι 6 ἐπὶ 


D opera etiam sermones (ἄγων) traducens. Rhodoma- 


nus : impulsionum ipsarum ad opera et verba (ἀργῶν) 
ignavi εἰ negligentes. Res ipsa loquitur, sic potius 
esse construendum : αὐτῶν τῶν ὁρμῶν ἐγχρατεῖς 
χαὶ ἐπιστήμονας. Quare ἄγχων (hoc non mutaudum) 
cum subsequenti parlicipio ἐπιφέρων construitur, 
idem fere significans, quod statim ἀναγχάζων. Res 
ardua verbis arduis expressa est, Ip. 


(1) Ἑαντοὺς &spwxoxsiv ἑπάρας. Sic ἕπαρ- 
θείς cap. 2 sub finem: et φιλοσοφεῖν ἐπήρθησαν 
cap. 34 sub initium. Ip. 


(2) Ἐπαίδευε. MHoeschelius et Bengelius, ἑπαί- 
δευσε. Sed mss. Basileensis et Vaticanus, necnon 
Vossius, ut in textu. DELARUE. 

(2*) Vel subintellige τὴν Φνχἠν, vel lege, « 
ἑαυτούς. Epiv. PATROL. 

(5) Σωφροσύνη», coax cà φρόνηση». Philo De 
[oriitud., tom. M, pag. 577 edit. Londin., al. 758: 
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πᾶσιν ἐμμένοντας ταῖς εἰρημέναις ἐπιτηδεύσεσι, καὶ A Pari autem modo et temperanter vivere, et fortiter : 


οὐχ ἀποπίπτοντας οὖὗθ) ἑἐχουσίως o00' ὑπό τινος 
ἀνάγχης, φυλάσσοντας δὲ xal ἐγχρατεῖς τῶν εἰρημέ- 
"y * καὶ ταύτην εἶναι σώτειράν τινα καὶ φύλακα δο- 
Υγµατίζων οὖσαν τὴν ἀρετὴν ταύτην. 


temperanter quidem, hanc ipsam anims se ipsam 
cognoscentis, si quando id ei contingat, prudentiau 
conservando ; eam enim rursum esse temperantiam, 
qux quasi conservatrix quiedam est prudentia; for- 


Wter vero in predietis omnibus muneribus persistendo, nec ab illis vel sponte vel vi ulla decidendo 
aut deflectendo, sed omnia, ut dicta sunt, mordicus observando; hanc quippe conservatricem et custo- 


dem virtutem esse docens. 

18’. Καὶ δῆτα διχαίους μὲν xaX φρονίµους xal σω- 
Φρονας, f| ἀνδρείους ἡμᾶς ὑπὸ ἡμετέρας βραδυτῆτος 
xai νωχελίας, xai ταῦτα πάνυ σπεύδων, ἔτι μέλλει 
χαταστήσεσθαι (οὔτε ἔχοντας, οὔτε ἐγγύς πω Υενοµέ- 
γους, οὐδ' ἡστινοσοῦν ἀρετῆς ἀνθρώπων, f) θείας, πολ- 
λοῦ γε δεῖ αὗται γὰρ µέγισται καὶ ὑψηλαί: xat οὐ- 
δετέρα ληπτέα, οὐδὲ τῷ τυχεῖν (4), ὅτῳ μὴ θεός γε 
ἐμπνέοι δύναμιν. Ἡμεῖς τε οὔτε πεφύχαμεν οὕτως 
ἐπιτηδείως, οὔτε xaX ἄξιοι εἶναι ἐπιτυχεῖν οὐδέπω 
ὁμολογοῦμεν' 09 ποιῄσαντες ἀπὺ ῥᾳθυμίας xax ἆσθε- 
νείας πάντα, ἅπερ τοὺς τῶν ἀρίστων ἐφιεμένους, 
χαὶ τὰ τέλεια µνωμµένους ypf). Δίχαιοι μὲν οὖν ἣ 
σώφρονες, T τινα τῶν ἄλλων ἔχειν ἀρετῶν ἔτι μέλλο- 
μεν’ ἐραστὰς δὲ ἡμᾶς ὅτι δριμύτατον ἐρῶντας ἔρω- 
τα, ὅπερ ἐπ αὐτῷ µόνον ἴσως, καὶ πάλαι χατεστή- 
cavo ὁ θαυμαστὸς οὗτος, xal φίλος τῶν ἀρετῶν καὶ 
προῄγορος' ἐμποιῆσας ἔρωτα τῇ αὑτοῦ ἀρετῇ xal τοῦ 
χάλλους τῆς δικαιοσύνης, ἃς τὸ χρύσεον ὄντως ἔδει- 
ξεν ἡμῖν πρόσῶπον, xat φρονῄσεως τῆς πᾶσιν ἔφεαί- 
µου, xal τῆς ἑρασμιωτάτης σοφίας τῆς ἀλγθοῦς, xat 
σω»ρροσύνης τῆς θεοειδοῦς, fj, ἐστι φυχῆς εὐστάθεια, 
χαὶ eipf,vr πᾶσι τοῖς κτησαµένοις αὐτὴν, καὶ ἀνδρείας 


τῆς θαυμασιωτάτης' ὑπομονῆς ἡμῶν (D), xal ἐπὶ 6 


πᾶσιν, εὐσεθείας, ἣν μητέρα φασὶ τῶν ἀρετῶν ὀρθῶς 
λέγοντες: Αὕτη Υάρ ἐστιν ἀρχὴ xa τελευτὴ πασῶν 
τῶν ἀρετῶν' àrb ταύτης τε γὰρ ὁρμωμένοις, ῥᾷστα 
ἄν ἡμῖν ἐπιγένοιντο xal αἱ λοιπαὶ ἀρεταί' εἰ τοῦθ) 
$55 (6) πάντα ἄνθρωπον, τόν γε μὴ ἄθεον f| φιλήδο- 
vov, τὸ φίλον γενέσθαι xal προήγορον Θεῷ (7), κτὴ- 
σασθαι ἑαυτοῖς ἐπιθυμοῦντες xat σπεύδοντες, τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν ἐπιμελοίμεθα” ὅπως μὴ ἀνάξιοι xal 
ῥυπῶντες, μετὰ δὲ πάσης ἀρετῆς χαὶ σοφίας ὥσπερ 
τινος ἀγαθοῦ πομποῦ καὶ ἱερέως σοφωτάτου προσίοι- 
[ev τῷ θεῷ. Τό γε πάντων τέλος οὐχ ἕτερόν τι οἵ- 
μαι, 3, Καθαρῷ τῷ νῷ ἐβομοιώθητι (8) προσελθεῖν 
τῷ zip, xat µένειν ἓν αὐτῷ. 


Ὄνομα ταύτης ἴδιον τῆς ὑγείας ἐστὶ σωφροσύνη, 
σωτηρίαν τῷ φρονοῦντι τῶν (τῷ) ἐν ἡμῖν ἀπεργα- 
ζομένη. ΛΙ. alia. 

(4) Ov08 εῷ τυχεῖν. An, οὐδέ τῳ θέμις τυχεῖν } 

(5) 'Ὑπομονῆς ἡμῶν. Ita Bengelius cum Hee- 
schelio. Vossius cum aliis ἡμῶν omittit. Quem in 
locum hzc aduotat editor Stutgardiensis : « Non vi- 
detur hoc conjungendum per appositionem cum 
ἀνδρείας. Sed Gregorius, post quatuor virtutes quas 
philosophi cardinales statuunt, duas addit Christia- 
nas , tolerantiam et quae ipse cardo est, pietatem. 
Jta ἡμῶν refertur ad ascetas, uti cap. 16, sub {- 
nem. » 

(6) *O δή. Hosschelius emendat à δεῖ. Atque ita 
legisse videtur interpres. 

(7) Προήγορον 829. Vis hujus appellationis ap- 


ΧΙ. Et sane justos quidem et prudentes, aut 
temperantes fortesque nos pr: ignavia ac tarditate 
nostra, quamvis omnem adhiberet operam, reddere 
nondum potuit ; qui nec habemus, nec prope adbuc 
attigimus ullam virtutem hominum, aut divinam, 
longissimeque absumus : nam maxim: sunt illz et 
excelsi, et neutra cemparari potest, nullique fas 


B est consequi, nisi certe cui Deus aspiraverit. Et nos 


neque natura adeo praestanti sumus, nec dignos 
adhuc esse qui consequamur, confitemur ; ut qui 
per socordiam et imbecillitatem necdum omnia fe- 
cimus, qua ab iis qui optima cupiunt et ad perfe- 
eta contendunt, fieri oportet. Justi ergo et tempe- 
rantes, aut alia quapiam virtute przditi nondum 
sumus ; amatores autem nos quain vehementissinro 
amantes amore, quod unum fortasse prxstari ab 
eo poterat, jam dudum fecit admirandus hic virtu- 
tum amicus et preses; amorem nobis sua ipsius 
virtute ingenerans, tum pulchritudinis justitizv cu- 
jus auream plane nobis faciem ostendit ; tum pru- 
denti2 omnibus expetenda et amabilissima verte 
sapienti: ; tum temperantie prestantissimz, quz 
est animi constantia, et pax omnibus possidentibus 
eam ; tum fortitudinis admirabilissimse; tum tolc- 
rantiw€ nostra, et, ante omnia, pietatis, quam pa- 
rentem virtutum merito appellant. Hze siquidem est 
initium (inisque omnium virtutum : ab hac si inci- 
piamus, facillime nobis reliqus etiam virtutes ac- 
crescent; si quod hominem unumquemque qui mo- 
do impius et voluptarius non sit, parare sibi opor- 
tet, ut amicus familiarisque sit cum Deo, nobis 
ipsis expetentes οἱ assequi studentes, reliquarum 
simul virtutum curam amplectamur ; ut non indigui 
nec squalidi, sed omni virtute ac sapientia, tanquam 
bono quodam ductore sapientissimoque sacerdote se- 
pti, ad Deum accedamus. Finem sane omnium non 
alium existimo, quam pura mente ad similitudinem 
conformatum, accedere ad Deum, et in ipso manere. 


paret ex zquipollentia, μὴ ἄθεον, qui veritstem 
de Deo tuetur. Paulo ante, ἀρετῶν προᾗγορος, 
Et cap. 6 post medium, τοῦ λόγου του ἱερου 
φίλος xal προήγορος. Et cap. 45 sub initium, λογίων 
προῄἡγορος. BENGEL. — Viros eruditos fugerunt hzc 
loca Gregoriana, ad Pollucem lib. rt, c. 4, seg. 126, 
Hesychium v. Προηγόρησαν, et Thomam Mag. 
noviss. edit. pag. 750, quos tamen ad vim vocis 
assequendam consulas velim. Ceterum advertere 
libet cum Ktühnio ad Polluc. προῄγορον , predica- 
torem, preconem, licet rarius, denutare. Qua qui- 
dem interpretatio Bengelio arrisit : eaque sane huic 
Joco altera Sirmondi, familiaris, congruentior esse 
comperitur. 

(8) Ἐξομοιώθητι. Sic Bengelius, Hoschelio ad- 
hxrens. Vossius,quem sequitur nuperus editor Pa 
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Studium, illud quo in theologi: doctrina et reve- 
ventia nobis instituendis est usus, quibus verbis 
eloqui possim, aut ipsos viri sensus penetrare, quo 
consilio et apparatu omnes de Deo sermones atque 
sententias ediscere nos vellet; sedulo cavens, ne 
uspiam in re omnium maxime necessaria, hoc est 
in prim: omnium cause cognitione, periclitare- 
mur ? Philosophari ergo nos ita jubebat, ut omnia, 
quotquot exstant, veterum tum philosophorum, 
tum poetarum scripta colligentes, nihil omnino re- 
Jiceremus, nihilque repudiaremus (necdum enim 
vim habere judicandi poteramus), preter ea quie 
atheorum essent, qui, a communi hominum sensu 
discedentes, Deum aut Providentiam esse negant 
(hiec enim ne digna quidem esse qux legantur, ne 
qua forte re inquinaretur nobis animus, qui cum 
pietatem colere debeat, sermones audlat divino cul « 
tui repugnantes. Neque enim ii qui templa adeunt, 
religiosum putant, quidquam omnino profanum 
contrectare, Horum itaque libros iis qui pietatem 
profiteantur, nullo in numero 6499 debere) ; reliqua 
vero scripta evolvi legique sic oportere, ut nec genus 
ullum, nec liber aut sermo eruditus przferatur, ne- 
que contra rejiciantur, sive Graecus, sive barbarus, 
sed omnes audiantur. Sapienter id prorsus, et ap- 
posite, ne scilicet una quspiam horum illorumve 
sententia audita et in pretio babita, quamvis vera 
non sit, tanquam vera sola esset, si semel in ani- 
ium nostrüm irrepserit, deoipiat, sibique nos vin- 
dicans sic afficiat, ut nec ab ea discedere, nec illam 
quasi lanam colore quopiam infectam eluere possi- 
mus. Vehemens enim et volubilis quzdam res est 
hominum oratio, varia sophismatibus atque falla- 
ciis, ut cum aures subierit, menti cito quie velit 
ingerat atque insculpat; et quos semel occuparit, 
his ut ipsam pro vera colant, omnino persuadeat, 
Itaque hzeret intus, quamvis falsa fallaxque, et in- 
star prestigiatoris alicujus, regnum obtinet, ipsius 
quem deceperit defensa protectaque przesidio. Prona 
rurgus ad orationis fraudem recipiendam, precepsque 
ad assensum humana mens et prompta ; priusquam 
dijudicet omnesque in partes exyploret, vel propter 
hebetudinem imbecillitatemque suam, vel ob oratio- 
nis ipsius subtilitatem, ad exactum examen deli- 


risiensis, ἑξομοιωθέντα.--- Ἐξομαιώθητι, lectio non 
mutanda. Ámarunt veteres decreta ac precepta sua 
imperandi modo exprimere: Tempori parce, Te 
nosce, Abstine et contine, Ἔπου Gs. Sic in sacris, 
Χαταλλάγητε τῷ θεῷ, Il Cor. v, 20, quse ipsa lectio 
eontra aliquot libros ita confirmatur. Itaque locus 
integer sic reddendus: Finem sane omnium non 
alium esse decrevi, atque illud : Pura mente assimila 
ie Deo, ut ad eum accedas et in eo. maneas, Proinde 
τῷ Os construitur et cum ἑξομοιώθητι et. cum 
προσελθεῖν. Sunt homines , czteroqui excellentes, 
qui unum aliquando libellum naturali refertum, 

vino vacuum sale, tantopere admirentur, ut multis 
Patrum voluminibus a3nteponant. Hac trutina εἰ 
agamus, uni vicissim periochz Patrum, etiam cum 
aliud agant, szpe plus tribuamus, quam ingentibus 
quamws subtilium ingeniorum operibus, Hoc certe 


S. GREGORH THAUMATURGI 
XI. Jam preter ceteram omnem industriam 2c A 


IT", Ἐπὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ φιλοπονίᾳ xaX σπουδῃ, τὸν 
περὶ θεολογίας διοδασχαλίαν xal εὐλάδειαν πῶς ἂν 
ἐξέλθοιμι τῷ λόγῳ, εἰς αὐτὴν τὴν διάθεσιν εἰσδὺς 
τοῦ ἀνδρὸς, σὺν oig. γνώµῃ xat παρασχευῇ "obc περὶ 
τοῦ θείου πάντας ἐχμανθάνειν ἡμᾶς ἴθελε λόγους, 
φυλαττόμενος uf] πη «χινδυνεύσαιμεν περὶ τὸ &var- 
καιότατον ἁπάντων, τὴν τοῦ πάντων αἰτίου γνῶσιν; 
φιλοσοφεῖν μὲν γὰρ ἢξίου, ἀναλεγομένους τῶν àp- 
χαίων πάντα ὅσα χαὶ φιλοσόφων χαὶ ὑμνφδῶν ἐστι 
γράµµατα πάσῃ δυνάµει μηδὲν ἐχποιουμένους (9), 
pm ἁποδοχιμάξδοντας (οὑδέπω γὰρ οὐδὲ τὴν xplev 
ἔχειν(10) ἐδυνάμεθα), πλὴν ὅσα τῶν ἀθέων εἴη, ὅσοι 
ἐχχυλισθέντες ὁμοῦ (11) xal τῶν ἀνθρωπίνων Ev 
νοιῶν, οὐχ εἶναι θεὺν ἡ Πρόνοιαν λέγουσι (ταῦτα γὰρ 
οὔτ) ἀναγινώσχειν ἄξιον, ἵνα urb, ἐν τῷ τυχόντι µο- 


B λύνοιθ) ἡμῖν fj duyh, εὐσεδεῖν μέλλουσα, λόγων ἃ 


ἀχούουσα, ὑπεναντίων «fj τοῦ θεοῦ θεραπεἰᾳ. 095 
γὰρ τοὺς τοῖς ναοῖς προσιόντας εὐσεδείας, fic οἵον- 
ται (19), ἐφάπτεσθαί τινος ὅλως τῶν βεθήλων. Τὰ 
τούτων τοίνυν οὐδ' ὅλως οὐδὲ ἀριθμεῖσθαι ἄξιον παρ 
ἀνδράσιν εὐσεθεῖν ἑπανελομένοις)' τοῖς δὲ λοιποῖς πᾶ- 
σπιν ἐντυγχάνειν καὶ προσομιλεῖν, γένας μὲν οὐδὲ ἓν, 
οὐδὲ λόγον φιλόσοφον προτιµήσαντας, οὔτε ab &zobo- 
κιµάσαντας, οὔτε Ἑλληνιχὸν οὔτε βάρδαρον, πάντων 
δὲ ἁχούοντας. Σοφρῶς τοῦτο xaX µάλα ἑντέχνως uir 
εἷς τις xal xa0' ἑαυτὸν τῶνδέ τινων, ἢ τῶνδε λόγος 
αὐτὸς µόνος ἀκουσθεὶς xal τιμηθεὶς, κἂν μὴ ἀλτθι- 
νὸς v τύχῃ, ὡς'μόνος ἀληθὴς Ov, εἰσδὺς εἰς τὸν ὁ»- 
χὴν ἡμῶν, ἐξαπατήσῃ, xai xa0' ἑαυτὸν διαθεὶς, 


C ἰδίους ἡμᾶς ποιῄσηται, οὐχέτ ἀποστῆναι δυναµέ- 


νους, οὐδὲ ἁποπλύνασθαι, ὥσπερ τὰ δευσοποιόν τινα 
βαφὴν βαφέντα τῶν ἑρίων. Ae:vóv «e γὰρ χρῆμα xal 
εὔστροφον λόγος à ἀνθρώπων, ποιχίλος τε τοῖς σο- 
φίσµασι, xat ὀξὺς εἰσξραμὼν εἰς τὰς ἀχοὰς, τυπῶ- 
cal τε τὸν νοῦν xal προθέσθαι (13) xaX ἀναπείσας 
τοὺς ἅπαξ ἁρπασαθέντας, ὡς ἀληθὴς ἀγαπᾶσθαι” xal 
μένειν Evboy χἂν φενδὴς xa ἁπατηλὸς f, ὥσπερ τις 
Υόης χρατῶν, ὑπέρμαχον ἔχων αὐτὸν τὸν ἡπατημέ- 
vov. Εὐεξαπάτητόν τε πάλιν ὑπὸ λόγου καὶ εὔχολον 
πρὸς συγχατάθεσιν φυχὴ ἀνθρώπου ἑτοίμη τε, «pw 
Διακρίνῃ xai ἐξετάσῃ πάντα τρόπον, ὑπὸ ἀμδλύτη- 
τος xai ἀσθενείαφ τῆς ἰδίας, f) ὑπὸ λεπτότητος τῆς 
τοῦ λόχου, πρὸς τὴν ἀχρίθειαν τῆς ἑξετάσεως ἁποχα- 
μοῦσαν ἑαυτὴν ἁπραγμονέστερον παραδιδόναι πολ- 


D λάχις φευδὲσι λόγοις xa δόγµασι, πεπλανημένοις μὲν 


Joco Gregorius exquisite complectitur quidquid de 
virtutibus et officiis dici potest. BEncgL. 

(9) Μηδὲν ἐκποιουμένους. Nihil alienum a mobis 
ducentes. Vox e jure petita. CaASAUB. 

(40) Εδυνάμεθα. Beest hiec vox in editis Ha- 
scheliano et Bengeliano. 

(11) Ὁμοῦ. Potest exponi propemodum: sed ma- 
jore vi simul, juxta. BexGEL. 

(13) "Hc οἴονται. Xa Hoschelius quem assectatar 
Bengelius.— Nam ne eos quidem qui templa pietatis, 
quam putant, adeunt, emnino quidquam profanum 
attingere. * Hc pro i uti seg. cap. 14 cirea medium, 
ὧν οἵεται ἀληθῶν. BEncEL. 

(45) Προθἐσθαι. Subaudi γνώµην, aut ejusmodi 
aliud. Suspecta lectio Cassubono et Rhodomano, 
quorum hie conjecit προσθέσθαι. Mallem προέσθαι. 
prodere; sed non opus est mutare. lp. 
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αὐτοῖς. πλάνῶσι δὲ χαὶ τοὺς ἑσχηχότας, xa οὐ A ciens, temere se ipsam lalsis plerümque rationibus 


τοῦτο µόνον’ ἀλλὰ xàv ἐπανορθοῦν ἕτερος ἐθέλοι λό- 
γος, οὐχ ἅτι προσιεµένη, οὐδὲ µεταπειθοµένη, τοῦ δὲ 
ἐν αὐτῇ περιεχοµένη, ὥσπερ τινὸς τυράννον ἁπαραι- 
τήτου αὐτῆς χεχρατγχότος. 


IA. *H γὰρ (14) οὐχὶ ταῦτα δογμάτων τε τὰ ua- 
χόμενα xaX ἐναντιούμενα ἀλλήλοις, φιλοσόφων τε τὰς 
στάσεις εἰσήγαγεν, ἄλλων τοῖς ἄλλων ἑνισταμένων 
δόγμασι, χαὶ ἄλλων ἄλλα κρατούντων, ἄλλων τε ἅλ- 
Aog προστιθεµένων; Καὶ φιλοσοφεῖν μὲν ἁπάντων 
βονλοµένων, καὶ ἑπαγγελλομένων ἐξ οὗ γε προὐτρά- 
πησαν τὸ πρῶτον, xal φασχόντων ὀθέλειν οὐχ ἧττον 
ὅτε γεγόνασιν ἐν τοῖς λόγοις, ἡ ὡς αὐτῶν (15) fp- 
χηντο * μᾶλλον δὲ xai πλείονα τὸν ἔρωτα νῦν ἔχειν 
τῆς Φιλοσοφίας, ὅτε αὐτῆς xal γεύσασθαι (ὡς ἂν εἴἷ- 
ποι τις) ὑπῆρᾶβε xal προσξιατρίφαι τοῖς λόγοις, fro 
ὅτε πρῶτον ἀπείρως ἔχοντες εἶθ᾽ ὑπὸ ὁρμῆς τινος 
φιλοσοφεῖν ἐπήρθησαν' λεγόντων μὲν ταῦτα, οὐχέτι 
ὃ' ὑπαχουσάντων λόγοις οὐδένεσι (16) τῶν ἑτεροδό- 
Suv. Ωὔτ) οὖν εἷς τις τῶν παλαιῶν προὐτρέφατό τινα 
τῶν νειτέρων ἢ τῶν τοῦ Περιπάτου πρὸς αὐτὸν ἔπι» 
στρέφειν, xal τὴν αὐτοῦ φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, οὔτε 
ἀνάπαλιν, xal ὅλως οὐδεὶς οὐδένα. O0 γὰρ ἂν ῥᾳδίως 
µεταπεαισθείη τις προσθέσθαι, τῶν αὑτοῦ µετατιθέ- 
ενος, ἑτέροις' καὶ ταῦτα τούτοις ἴσως, οἷς εἴπερ 
ἐπείσθη πρὶν φιλοσοφήσει προσελθεῖν (17), τὸ πρῶ- 
τον ἂν xal Ἠγάπα, xai ἐπείσθη ῥᾳδίως ' ola δὴ μὴ 


προχατειλημμένης τῆς φυχῆς µηδέπω λόγοις προσαν- σ 


είχετο ἂν, xai ἡγάπα ὁμοίως ἑναντιούμενος δι) ἐχεῖ- 
να τούτοις, ἃ νῦν ἔχει. Τοιαῦτα ἡμῶν οἱ χαλοὶ xal 
λογιώτατοι xal ἐξεταστικώτατοι Ἕλληνες πεφιλοσο- 
φήχασιν * οἷς προσέτυχεν ἕκαστος ἐξ ἀρχῆς, ἑλαθεὶς 
ὑπό τινος ὁρμῆς, ταῦτα µόνα λέγων εἶναι ἀληθῆ, τὰ 
δὲ λοιπὰ πάντα τῶν ἄλλων φιλοσόφων ἁπάτην καὶ λῆ» 
pov* λόγῳ μὲν οὐδὲν μᾶλλον αὐτὸς τὰ αὑτοῦ χρατύ- 
νων, ἡ τῶν ἄλλων ἕχαστοι προΐστανται τῶν ἰδίων, 
τοῦ μὴ χρῆναι µετατίθεσθαι xal µεταδουλεύεσθαι 
ἀνάγχη f| πειθοῖ' οὐχ ἄλλην τινὰ (εἰ δεῖ τ’ ἀληθὲς 
εἰπεῖν) ἔχων ἡ τὴν πρὸς τῆς φιλοσοφίας (18) ἐπὶ τά- 
δε τὰ δόγµατα ἄλογον ὁρμήν. καὶ χρἰσιν ὧν olecat 


(14) Ἡ rdp. Bengelius legit ἡ pro f, Ρτφοθάεη- 
tium editionum, 


atque sententiis tradit, quse et errent ipse, et in 
quos invaserint, iunpellant: neque hoc tantum; sed 
si corrigere ipsam alis quzpiam oratio velit, baud 
eam jam admittat, neque aliud sibi persuaderi si- 
D3t, opinione hac obsessam tenente, et tyranni im- 
placabilis instar in ea dominante. 

XIV. Quid enim, an aliud est, quod pugnantes 
inter se adversasque sententias, et philosophorum 
contentiones invexit; dum alii aliorum placitis re- 
pugnant, alii alia mordicus retinent, alii alia potius 
consectantur? Ac philosophari quidem omnes vo- 
lunt, et hoc pre se ferunt ex quo semel aggressi 
sunt , dicentes non minus id velle se, dum in ipsis 
disputationibus versantur, quam cun eas inierunt ; 
imo vero acriore nunc pbilosophiz studio teneri, 
postquam gustum ejus aliquem cepérunt, in eoque 
operam posuerunt, quam cum rudes adhuc et inex- 
perti, ad philosophandum impetu quodam delati 
sunt. Hzc illi dicunt : nec jam quemquam audiunt 
eorum, qui aliter sentiunt, Neque igitur quisquam 
ex veteribus ullum ex recentioribus, aut ex Peripa« 
teticis ad se sequendum, suamque philosophiam 
amplectendam allicere conatus esL; nec econtrario; 
nec denique ullus ullum. Nemo enira facile addu- 
citur, ut sententia mutata alienis assentiatur ; atque 
adeo iis ipsis, quibus si ei persuasum fuisset stu- 
dere antequam inciperet philosophari, tum primumi 
cette libenter assensus esset , quippe nondum ani- 
mo aliis occupato, neque alia jam admitteret ; imo 
vero neque in iis aequiesceret, ac propter illa, his 
ipsis adversaretur qua jam sentit ac tenet. Talem 
nobis egregii οἱ disertissimi solertissimique Graci 
philosophiam exhibuerunt : que primum quisque 
nacius est, impetu quodam ductus, hzc sola vera 
esse dicens, reliqua omnia aliorum philosophorum, 
nugas censet atque fallaciam; cum ipse nihilo me- 
lius sua conürmet, quam ceteri omnes sua quisque 
defendunt; ne de gradu exire, sententiamque aut 
vi aul persuasione mutare cogatur; nullum alium 
(si verum fateri libet) habens prater ineptum a pli- 
losophia ad hzc dogmata ac placita qux vera cre- 


προσανείχετο legitur mox hic apud ipsum Grego- 
rium, et paulo post προσέχειν), tamen et adjuvat 


(15) Αὐτῶν. Bengelius cum H«aschelio edidit D hic idem locus, cum verbis aquipollentibus ἐντυγ- 


αὐτοῦ, illudque refert ad φιλοσοφεῖν. Aut παρέλχει, 
inquit, «£ apud Latinos, quoad ejus fieri potest. 

(16) Οὐδένεσι. Rara vox, sed non indigna hoc 
scriptore. Casatis. — Οὐδένεσι Ger. Voss. pro οὐ- 
δέσι, quo Aristides utitur in Panathenaico, et Lu- 
cianus in Charidemo. Hoksca. — Prima enimvero 
Vossiana editio Moguntina ann. 1604 exhibet οὐδέ- 
vw3:, quod postea in Parisiensi ann. 1621 mutatum 
est in οὐδέν ἐστι : quam quidem lectionem retinuit 
altera Parisiensis ann. 1759. 

(17) Ole ... φωλοσοφήσει xpoosA0siy. Οἷς cum 
ἑπείσθη et cum ἠγάπα construenduin est. Frequens 
reugma Graecis, ut unus casus a duobus verbis re- 
gatur. Mox φιλοσοφῄσει verbale, contemptim hie 
loquenti Gregorio natum. Latine philosophatio per 
nos dicas, Προσελθεῖν. Apostolus quoque I Tim. vi, 
9, εἴ τις μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσι λόγοις. Quam 
lectionem, etsi fuit qui προσέχεται suspicaretur (uti 


χάνειν καὶ προσομιλεῖν, sub finem prziced. cap. 15, 
atque hoc ipso in capite, προστίθεσθαι, προστυγ- 
ἀνειν' et confirmat (collatis aliis synonymís, προσ- 
ιατρίφαί paulo apte et συνδιατριδή sub finem liu- 
jusce capitis, occurrentibus) vox opposita, παραδια- 
τριθαί in ejusdem textus Paulini 5. BENGEL. 

(18) Πρὸς τῆς φιωϊοσοψφίας. Suspicatur Vossius 
legendum πρὸς τὴν φιλοσοφίαν xai ἐπὶ τάδε τὰ δό- 
Ypora. Magis placet Bengelii sententia legentis πρὸ 
τῆς φιλοσοφίας, anie philosophim studium. Modo 
enim dixerat Gregorius, πρὶν φιλοσοφήσει προσελ- 
θεῖν, Caterum hic Bengelianam interpunetionem 
secuti sumus, quippe qua aptivrem fundere sen- 
sum nobis visa sit. Nimirum : Nulla «i erat alia 
sententia (si verum est dicendum) nisi cecus ille 
stimulus, quo ante philosophie studium in ista actug 
erat placita; neque aliud. judicium eorum que vera 
pularet (ne mirum ait dictu), nisi fertune temeritas. 


4091 
- dit, impetum atque delectum : et ne incredibile 
quod dico videatur, nullam aliam, prater czcam 
judicii expertem fortunam ; bxc unusquisque 
amans, in qua primum inciderit. À quibus quo- 
dammodo irretitus, aliis rebus dare operam nequit, 
si quid forte habeat quod se singulis rebus cum ve- 
ritatis demonstratione disserat, et quo falsas adver- 
sariorum rationes esse doceat: quippe qui etiam 
sine probatione se ipsum temere, tanquam inopi- 
natum atque inexspectatum quoddam lucrum spe- 
rans, aniicipatis rationibus addixit. Porro hze, cum 
in czeteris rebus sectatores fallunt, tum vero in re 
einium maxima ac necessaria , in Dei cognitione 
atque pietate. Et manent nibilominus sic illis irre- 
titi, ut eos jam nemo facile eripere possit; tanquam 
ex palustri et invadosao patentissimi campi lacu, qui 
semel ingressos, nec gradum revocare, nec trajice- 
re et evadere sinit, sed ad inortem usque sic con- 
$trictos tenet; aut tanquam ex alta, densaque ac 
profunda silva; in quam viator quis, quasi inde 
rursus exiturus et puro se campo redditurus , in- 
t. gressus est ; preelongitudine autem ac densitate non 
potest : omnes enim in partes se ipsum versans, 
viasque intus continuas offendens, hos illasque, tan- 
quam exitum per aliquam earum reperturus, per- 
ambulat; ill: vero ad intima tantummodo ducunt ; 
nusquam extra ferunt, ut quz ipsius silvae solum 
vie sint : quare fessus tandem ac desperans via- 
tor, quasi silva essent omnia, et nullum in terris 
domicilium superesset, ibi manere ac domicilium ceol- 
locare statuit, spatiumque agri, quantum potest, in 
Silva occupare. Aut tanquam denique ex labyrin- 
tho, ad quem cum unicus appareat aditus, nihil 
subdolum, ex iis quz: sunt extra, intus latere suspi- 
cans quispiam, qua patet janua, ingreditur ; deinde 
ad intima usque progressus, postquam artificiosum 
solersque opificium, quaquaversus pervium, ac per- 
petuis ingressibus et egressibus intextum atque ela- 
boratum contemplatus est, egredi cupiens, minime 
potest, structura illa quam artificiosam judicabat, 
interceptus. Nullus porro est neque labyrinthus 
adeo ad explicandum difficilis et varius ; neque silva, 
quamvis densa et varia; neque campus aut palus, 
quz illapsos atque ingressos sic retineat, ut oratio, 
si qua eos occupet, aliquorum istiusmodi philoso- 


(19) 'Εαυτὸν ... ἐχδεχόμεγος. ld quidem sensu 
caret, Αι ἐνδεχόμενος, neutrum, ab ἑνδέχομα:, con-- 
tingo, congruit. cum ἕρμαιον, id est, lucrum tnspe- 
rutum, et cum toto contextu, opinandi temeritatem 


redarguente, Frequens hac nolione verbum est: 


cum dativo, in primis Aristoteli l. 1 Analyt. prior , 
cap. 3. BENGEL. 

(90) O? δὲ. Scilicet λόγοι, id est, rationes. Voss. 

(21) Καθαρῷ ... ἔρκει. Sirmondus, puro campo. 
Rlodomanus, ἀέρι legens, puro aere. "Epxoc, se- 
pium ;et per metonymiam, domus, fundus, regio 
scptis munita. Hesychius, Éopxoz: ἀσφάλεια, τεῖχος, 
περίθολος. BENGEL. 

(22) "Εξοδον. Repete ἐπί. Synonyma sunt quz 
mox ocourrunt, οἰχητήριον, ἑστία, εὐρυχωρία. 1p. 

(25) Πάντων OAnc revopérov. Resolve, ἐπειδὴ 


S. GREGORII THAUMATURGI 


1 
A ἀληθῶν (μὴ παράδοξον εἰπεῖν ᾖ) oüx ἄλλην f «iv 
ἄκριτον τύχην ' ταῦθ) ἕκαστος φιλῶν, οἷς προσέτυχε 
τὸ πρῶτον, ὑφ' ὧν οἱονεὶ δεδεµένος, οὐχέθ) οἷός τε 
προσέχειν ἑτέροις, εἰ μέν τι χαὶ λέγειν ἔχοι σὺν àzo- 
δείξει ἀληθείας τῶν αὐτοῦ περὶ πάντων, καὶ ὡς ψευ- 
δη εἴη τὰ τῶν ἑναντίων, βεθοηθηµένος xal τῷ λόγψ 
ἐπεὶ xai ἀθοήθητος, ἑαυτὸν χαρισάµενος καὶ ἐχδεχό. 
µενος (19) εἰκή ὥσπερ ἕρμαιον, τοῖς προχαταλαθῦ- 
σιν αὐτὸν λόγοις. Οἵ 6' (20) Ev τε τοῖς ἄλλοις ἔσση. 
λαν τοὺς ἔχοντας, xal δὴ χαὶ τοῦ πάντων µεγίπαω 
καὶ ἀναγχαιοτάτον, τῆς περὶ τὸ Θεῖον γνώσεως xx 
εὐσεθείας. Καὶ µένουσιν ὅμως ἐν αὐτοῖς δεδεµένα 
πρόπον τινὰ, καὶ οὐχέτ' ἂν αὐτοὺς οὐδεὶς ῥύσαιο 
ῥᾳδίως, ὥσπερ ἐκ τενάγους ἐν πεδίψ πλατυτάτῳ ὃως- 
διαθάτῳ, οὐχέτι ἑῶντος τοὺς ἑμπεσόντας ras, οτε 
B παλινδροµῄσαντας, οὔτε xat περαιωσαµένους διασύ- 
ζεσθαι, ἐν αὐτῷ δὲ αὐτοὺς χατέχοντος µέχρι τελεν- 
τῆς ἡ ὥσπερ ἐξ ὕλης βαθείας xat δασείας xai ὑτ- 
λῆς, εἰς ἣν εἰσῆλθε μέν τις ὁδοιπόρος, ὡς δὴ xx: 
ὀξορμήσων ἴσως, καὶ ἐν χαθαρῷ πάλιν αὑτὸν χατ]- 
στήσων τῷ ἔρχει (21), ὑπὸ δὲ µήχους χαὶ δασύτητς 
οὐχ οἷός τε γίνεται ' πάμπολλα στρεφόµενος ἐν αὐτῷ, 
ὁδούς τέ τινας ἕνδον εὑρίσχων συνεχεῖς, ποικίλα ὑδ- 
πορεῖ, ὡς δὴ διά τινος αὐτῶν ἑξορμήσων τάχα; αἳ 
δ' ἐπὶ τὰ ἕνδον ἄγουσι µόνον, ἔδοδον (29) 6b οὐδα- 
μῶς, αὐτῆς τε τῆς ὕλης µόνης ὁδοί τινες οὖσα. ' τὲ 
λος δὲ ὁ /δοιπόρος ἀποχαμὼν xal ἁπαγορεύσας, ὡς 
9h πάντων ὕλης γενοµένων (25), xal οὐχέτι οὐδενὸς 
ὄντος ἐπὶ γῆς οἰχητηρίου, ἐχεῖ µένειν ἐθέλει τὴν 
ἑστίαν χαταστησάµενος, xal εὐρυχωρίαν αὑτῷ, ὡς 
οἷόν τε, ἐν τῇ ὕλῃ ἐχποριζόμενος. Καὶ ὥσπερ Ex τι- 
νος λαθυρίνθου εἰς ὃν εἰσόδον φαινοµένης μιᾶς, οὐδὲν 
ποιχίλον ἐχ τῶν ἔξωθεν ὑποτοπήσας τις, εἰσελθὼν 
διὰ τῆς φαινομένης θύρας μιᾶς " εἶτα προχωρίσας 
ἄχρι τῶν ἑνδοτάτω, ποικίλον τε ἰδὼν τὸ θέαµα, xal 
κατασχεύασµα πάνσοφον πολύπορόν τε xal εἰσόδοις 
xai ἐξόδοις συνεχέσι σεσοφισμένον ' ὀθέλων μέντοι 
xai ἐξιέναι, μηχέθ᾽ οἷός τε εἴη, ἑναποληφθεὶς Eviov 
ὑπὸ σοφοῦ δοχοῦντος αὐτῷ κατασχενάσµατος. Οὐδεὶς 
δὲ οὔτε λαθύρινθος οὕτω δυσεξέλιχκτος xal ποιχῖλος, 
οὔτε ὕλη δασεῖα xal ποικίλη (24), οὔτε πεδίον οὕτως 
$| τέναγος δεινὸν κρατῆσαι τοὺς ἐμπελάσαντας ὡς 1o 
γος, εἴ τις εἴη χατ᾽ αὐτῶν (25) τῶνδέ τινων φιλοσύ- 
φων. Ἵνα δὴ οὖν μὴ ταυτὸν τοῖς πολλοῖς πάθοιµεν, 
D πρὸς μὲν ἕνα τινὰ οὐχ γε τῶν φιλοσόφων λόγων, 


verbum γίνομαι, Vel potius sit, ἐπειδὴ πάντα Όλη 
ἐγένετο : quale est illud : 
Omnia pontus erat. lp. 
(24) Hoix(Aoc ... ποικἰΊη. Horum alterum vide- 
tur ex altero, festinante librario, natuin, et pro 
alio nescio quo epitheto scriptum. Ante δασεῖα in- 
sere, vel certe subaudi, οὕτω. lp. 

. (85) Kae' αὐτῶν. Quod in protasi est ἐμπελάσαγ- 
τας, id in apodosi esto χαταντῶν : facillinze namque 
permutatu sunt litterze v et u : et cunt τίς subaudt 
ἄνθρωπος. Integrum locum ita reddo : Neque rero 
labyrinthus est ullus tam inextricabilis et varius, nt- 
que silva (am densa et varia, neque campus aut palus 
tam. infesta ad tenendos qui eo delati sunt , quem 
oralio, si quis sit qui incurrat, certorum philosopáo- 
rum. lp. 


πάντα ὕλης ἐγένετο : nam eleganter genitivum habet . 
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οὐδὲ χα: αὐτοὺς &Tiivar tÉlou: πρὸς δὲ πάντας A phorum. Nobis ergo ne id ipsum quod imperitze 


ᾖγεν, οὐδενὸς ἀπειράστους εἶναι θέλων δόγµατος 'EA- 
ληνικοῦ. Καὶ αὐτὸς ὃξ συνεισῄει προηγούμενος καὶ 
χειραγωγῶν, ὥσπερ Ev ὁδοιπορίᾳ, e( που xal ὑπαν- 
τῆσαί τι σχολιὸν xal ὕπουλον xal σοφισματῶδες, oia 
55 τεχνίτης ἐχ τῆς Ex πολλοῦ τοῖς λόγοις συνδιατρι- 
θῆς, οὐχ ἀήθης οὐδενὸς οὐδὲ ἄπειρος ὧν, µετέωρος 
αὐτὸς τε Ev ἀσφαλεῖ µένοι, xai ἄλλοις ὀρέγων χεῖρα 
δ,ασώκοιτο ὥσπερ βαπτιζοµένους ἀνιμώμενος"' πᾶν 
μὲν ὅ τι χρῄόιµον φιλοσόφων ἑκάστων xal ἀληθὲς ἣν, 
ἀναλέγων, xal παρατιθέµενος ἡμῖν ' ὅσα δὲ φευδῃ, 
ἐχχρίνων τά τε ἄλλα, xai µαλίστα ὅσα ἴδια πρὸς 
εὐσέδειαν ἣν ἀνθρώπων. 


multitudini eveniret , ad unicum nos philosopbica- 
Tum opinionum genus non admovebat, nec in eo 
consistere sinebat; sed per omnia ducebat, nullius 
nos Gracauici dogmatis rudes aut ignaros esse per- 
mittens. lpse autem simul incedens przibat; ma- 
nuque ducens, tauquam in via, si quid usquam fle- 
wuosum occurreret ,. aut infidum et ad fraudem 
compositum ; velut peritus artifex, cui ex longo usu 
atque exercitatione philosophandi nihi) insolens sit 
hec inexpertum, et sublimis ipse in tulo manet, ac 
manum aliis porrigens, veluti qui demergantur ex- 
trahens, servat : ita quidquid apud singulos phi- 


losophos vtile ae verum erat, deligens nobisque apponens; quas vero falsa, secernens; tum alia; 
tum maxime, qu:e hominum propria sunt ad pietatem. 
IE'. Περὶ τούτων μὲν μηδὲν mpoofyew συµθο- B — XV. Et horum quidem ut nibil attenderemus sua- 


λεύων, μηδὲ εἰ πἀναοφός τις ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων 
µαρτυρηθείη * µόνῳ δὲ προσέχειν θεῷ xal τοῖς τούτου 
προφῄταις’ αὑτὸς ὑποφητεύων (26) χαὶ σαφηνίζων, 
b τί ποτε σχοτεινὸν καὶ αἰνιγματῶδες fj (οἷα πολλὰ 
£v sal; ἱεραῖς ἐότι Φωναῖς' fito. οὕτω φίλον ὃν τῷ 
Θεῷ προσομιλεῖν ἀνθρώποις, ὡς μὴ xa ἀναξίαν du- 
xiv, οἷαι αἱ πολλαὶ, γυμνὸς xai ἁἀσκεπὴς ὁ θεῖος 
εἰσίῃ λόγος ?| χαὶ τῇ φύσει μὲν σαφέστατον xal 
ἁπλούστατον mv τὸ θεῖον λόγιον (27) ὃν, ἡμῖν δὲ 
ἀποστᾶσι θεοῦ, xat ἀπομεμαθηχόσιν ἀκροᾶσθαι ὑπὸ 
χρόνου xaX παλαιότητος, ἀσαφὲς xat σχοτεινὸν χατα- 
Φαινόµενον, οὐχ ἔχω λέγειν)’ πλὴν σαφτνίκων χαὶ 
εἰς φῶς προάχων, εἶἴτε αἰνίγματα ὄντα τυγχάνοι, δει- 


dens, ne si ut sapientissimus quidem quispiam ab 
omnibus celebretur , sed ut uni Deo operam dare- 
mus ejusque prophetis; ipse prophetarum intcrpre- 
tem agens, et explanans quidquid usquam obscu- 
rum et annigmaticum erat (qualia sunt in sacris Lit- 
teris permulta; sive ita Deo libeat cum hominibus 
agere, ne indignam animam, cujusmodi multz sun!, 
nudus et, intectus divinus sermo subeat; sive quod 
apertissimum quidem natura ac simplicissimum sit 
omne oraculum divinum ; sed nobis qui a Deo re- 
cessimus, et audire propter tempus et antiquitatem 
desuevimus, obscurum ac tenebricosum videatur, 
dicere non habeo) ; utut sit, declarans et in lucem 


νὺς Gv ἀχροατὴς θεοῦ xat συνετώτατος" εἴτε καὶ (23) C proferens, sive aenigmata sint, tanquam idoneus et 


οὐδὲν σχολιὸν ἔχοντα τῇ φύσει, o00' ἀσύνετον αὑτῷ, 
οὕτως ἔχοντι µόνῳ τῶν νῦν ἀνθρώπων, ὧν αὐτός τα 
ἔγνων, xat ἑτέρων Ίχουσα περί τινων λεγόντων, µε- 
µελετηχότι (29) τὰ χαθαρὰ τῶν λογίων φωτεινά τε, 
παβαδέχεσθαι αὑτοῦ τῇ duy?) xal διδάσχεσθαι ἑτέ- 
ῥρους' ὅτι αὐτῶν (50) ὁ πάντων ἀρχηγὸς, ὁ τοῖς τοῦ 
Θεοῦ φίλοις προφῄταις ὑπηχῶν χαὶ ὑποθάλλων πᾶ- 
σαν προφητείαν χαὶ λόγον μυστιχὸν xal θεῖον, οὕτως 
αὐτὸν τιμήσας ὡς φίλον, προήγορον χατεστῄσατο' 
ὧν δι ἑτέρων ἡνίξατο µόνον, τούτων διὰ τούτου τὴν 
διδασχαλίἰαν ποιούµενος' ὅσα τε, ἀξιοπιστότατος ὧν, 
ἡ προσέταξε βασιλικῶς f) καὶ ἀπεφήνατο, τούτων 
τοὺς λόγους διερευνᾶσθαί τε xai ἐξευρίσχειν τούτῳ 
δωρησάµενος» ἵν εἴ τις σχληρὸς τὴν doyhv xat 


intelligentissimus Dei auditor; sive obscurum aec 
flexuosum natura nihil habeant, nec intellectu ar- 
duum ipsi, qui unus omnium qui nunc vivunt ho- 
minum, quos vcl uoverim ipse, vel aliis narrantibus 
audiverim, pura atque perspicua oracula imeditan- 
do, et mente ipse percipere potest, οἱ reliquos do- 
cere; quoniam ille omnium princeps, qui Deo cha- 
ris prophetis suggerit atque inspirat omnem pro- 
phetiam sernionemque mysticum ae divinum, eo 
illum honore afficiens velut amicum, interprctem 
constituit : quz aliis indicavit duntaxat, eorum per 
hunc instituens disciplinam ; et quacunque ipse, 
omni fide dignus, aut regio more jussit aut etiam 
pronuntiavit, eorum ratones invesligare et ade 


ἄπιστος 3 xal φιλομαθὴς ὧν τύχοι, παρὰ τούτου µα- D invenire huic largitus : ut si quis animo durus et 


θὼν, xat συνεῖναι xai πιστεύειν ἑλέσθαι ἀναγχά- 
ζοιτο τρόπον τινὰ, καὶ ἔπεσθαι θεῷ. Λέγει τε ταῦτα 
οὖχ ἄλλως, οἶμαι, 3) κοινωνίᾳ τοῦ θείου Πνεύματος" 
τῆς Y&p αὐτῆς δυνάµεως δεῖ προφητεύουσί τε xal 
ἀκροωμένοις προφητῶν' xa οὐκ ἂν ἀχούσαι προφή- 
του, ᾧ μὴ αὐτὸ τὸ Πνοῦμα τὸ προφητεῦσαν τὴν σύν- 
εσιν τῶν αὑτοῦ λόγων ἑδωρήσατο. Τοιοῦτον ἔγχειται 


(26) Ὑποφητεύων. Ὑποφήτης dicitur, qui oracu- 
lum a propheta susceptum ad alios propagat. BENGEL. 

(231) Λόγιον. Diminutiva forma : nam oracula et 
fidelium (1 Sam. xxui, 2), et gentium, v. gr. illud 
quod Cresus audiit, brevitatem habuere quam ma- 
ximam. lp. ] 

(28) Εἴτε xal. Hoc εἴτα apodosin mox habet in 


incredulus, aut discendi etiam cupidus exsistat , ab 
hoc discens, et intelligere et credere quodammodo 
eogatur, et Deum sequi. Hzc vero ille non aliter, 
opinor, enuntiat, quam ex divini Spiritus commeu- 
nicatione : eadem enim vis prophetis, et propheta- 
rum auditoribus est opus; nec prophelam capere 
quis possit, cui Spiritus idem qui prophetavit, ser- 


οὐδ' ἀσύνετον αὐτῷ, scilicet ἔχοντα. Confer Il Cor, 


viri, 25, εἴ τε. Ip. 
(29) "Exorci... pegteJecnxcet. Groecismus, ἔχει 
εμελετηκώς. Nonnullis interjectis legimus hic ἔχει 
λαδών, Ip. 
(50) Αὐτῶν. Refertur ad λογίων, et regitur a 


mpof,vopov. 1p. 
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monum ejus intelligentiam hon dederit. Talisque in A λόγιον xaX ἐν τοῖς ἱεροῖς Γράμμασι, τὸν χλείοντα 


sacris etiam Litteris sententia exstat !*, eum solum 
qui clausit, aperire affirmans, alium vero neminem : 
clausa autem aperit, dam znigmataà declarat, sermo 
divinus. Quod quidem donum maximum hie divini- 
tus acceptum sórtemque caelitus óptimàm habet, üt 
Dei sermottum interpres sit apud homines, Deique 
verba, uti Deo loquente intelligat; et hominibus, uti 
homines percipiant, enarret. Quare nihil nobis in- 
dictüm ; neque enim abditum et inaccessum erat * 
quin omnía perdiscere dogmata licebat, et barbarum 
et Grecüm, et mysticum et civile, et divinum et 
humanum, cum omni libertate cuncta obeuntibus 
atque scrütantibus, ut ómnibus expleremür, et uni- 
mi bonis affatim perfrueremur ; sive priscum quod- 
piam veritatis documentum, sive alio quis nomine 
appellare malit, mirábilem in illo plenumque pul- 
cherrimarum rerum apparatum ac copiam habeba- 
mus. Átque (ut paucis dicam) hortus quidáàm re- 
vera nobis erat, magni illius paradisi Dei similitu- 
dinem referens : in quo, non terram quidem colere 
.lianc inferiorem, nec corporis alimentis pingue- 
* scere ; sed solas animi opes, quasi specioaas quas- 
dam arbores, vel a nobis ipsis plantátas, vel ab 
omnium auctore nobis insitas, augere vum Letitia 
et voluptate concessum est. 

XVI. Hic vere paradisus voluptatis, hzec vera lze- 
tiia atque delicie, quibus elapso hoc tempore ob- 
lectati sumus, et quidem non exiguo; at exiguo 


prorsus, si nobis hínc migrantibus el abeuntibus ( 


finis hic erit, Nescio enim quo meo infortunio aut 
peccato, iterum discedo, expellor. Quid dicam, 
nescio ; nisi quod sieut alter Alam extra paradisum 
loqui cepi. Quam recte vivebam, loquentem au- 
diens magistrum, ac silens; quam debui etiam nunc 
silere, discebam tacens; sed non novum hoc specta- 
culum, in quo magistrum ipsum facerem auditorem. 
Quid enim mihi hac opus erat oratione? quid his 
affari verbis, cum non abire, sed persistere opor- 
tuerit? At enim antique fraudis similia videntur 
hzc delicta, et. veterum poen: ist: me adhuc ma- 
nent. Ánnon rursus reíragari atque obsistere vi- 
deor, Dei vocem transgredi audens, cum ei insistere 
et in ea manere deberem? Quod autem discedo, fu- 


ἀνοιγνύναι µόνον λάγον, ἄλλον δὲ unb ὀντινοῦν' 
ἀνοίχει δὲ τὰ χεχλεισµένα, σαφηνίζων τὰ αἰνί[γματα 
ὁ θεῖος λόγος. Δῶρον τὸ µέγιστον οὗτος τοῦτο θεόθεν 
ἔχει λαδὼν, xal μοῖραν παγχάλην οὐρανόθεν, ἑρμη- 
γεὺς εἶναι τῶν τοῦ Θεοῦ λόγων πρὸς ἀνθρώπους, ανν- 
ιέναι τὰ Θεοῦ ὡς θεοῦ λαλοῦντος, χαὶ διηγεῖσθαι 
ἀνθρώποις, ὡς ἀχούσωσιν (91) ἄνθρωποι. Τοιγαροῦν 
οὐδὲν ἡμῖν ἄῤῥητον, οὐδὲ γάρ (52) χεχρυμμένον xxi 
ἄθατον fjv: ἑξην δὲ χαὶ µανθάνειν πάντα λόγον, χαὶ 
βάρθαρον καὶ Ἕλληνα, xat μυστιχώτερον xal στολε 


᾿πιχώτερον, καὶ θεῖον xal ἀνθρώπινον, σὺν πάσῃ παῤ- 


ῥησίᾳ ἐχπεριιοῦσι (60) πάντα καὶ διερεννωµένοις, 
xai πάντων ἐμφορουμένοις, xal ἀπολαύουσι τῶν τῆς 


Ψυχἠς ἀγαθῶν' εἴτε τι παλαιὸν ἀληθείας µάθηµα, 


Β εἴτε χαὶ ἄλλο τις ὀνομάσαι τοιοῦτον ἔχοι, ἓν αὐτῷ 


Άμεν ἔχοντες τὴν θαυμαστὴν xal πλήρη τῶν καλ- 
λίστων θεαµάτων παρασχευὴν καὶ &üoucíav. Καὶ 
(συνελόντι εἰπεῖν) παράδεισος ἡμῖν ὄντως οὗτος ἣν, 
μιμητὴς τοῦ μεγάλου παραδείσου τοῦ θεοῦ, Ev ᾧ γῆν 
μὲν ἐργάζεσθαι οὐχ fjv τὴν κάτω, οὐδὲ σωµατοτρο- 
φεῖν πάχννομένους' τὰ ὃξ ψυχής µόνον αὖξειν πλεο- 
φεχτήµατα, ὥσπερ τινὰ φυτὰ ὑραῖα ἑαυτοὺς qu. 
τεύσαντας, i) ἐμφυτευθέντας ἡμῖν ὑπὸ τοῦ πάντων 
αἰτίου, εὐφραινομένους x&X ’ρυφῶντας. 


IG*. Οὗτος παράδἑισοξ ἀληθῶς τρυφῆς, αὕτη ἆλτ- 
Ühc εὑφροσύνη xal tpugh, fjv ἐτρυφήσαμεν ἐν τῷ 
διηνυσµένῳ τῷδε Ἱρόνῳ, καὶ οὖα ὀλίγῳ ἤδη, καὶ 
ὀλίγῳ πάντη, εἰ μέχρι τούτου στῄσεται, ἀπελθοῦσιν 
ἤδη καὶ ἀναχωρήσαᾶιν ἐντεῦθεν. Οὐὖκ οἴδα γὰρ «i 
παθὼν, ἃ πάλιν ἁμαρτὼν, ἐχβοβεύομαι, ἐξελαύνο- 
μαι. Τί χρὴ λέγειν, ἀγνοῶ; ἀλλ’ δὲι δεύτερος Ex πα” 
ραδείσου 'Αδὰμ ἑγὼ (68), καὶ λαλεῖν ἠρξάμην. Ὡς 
καλῶς ἔζων, ἀχούων λέγοντος διδασχάλου, xdi σιω- 
πῶν' ὡς ὄφελον xal νῦν ἡσυχίαν ἄγειν ἐμάνθανον (55) 
σιωπῶν' ἀλλὰ ph, t6 χαινὸν τοῦτο θέαµα, ἀχροατὶν 
τὸν διδάσκαλον ἸΧοιῄσασθαι. Τί Y&p ubt ἔδει τῶν λό- 
γων τούτων; τί δὲ xal προσφθέγγεσθαι τοιαῦτα, μὴ 
ἀπεῖναι, προόχαρτερεῖν δὲ, δέον; ᾽Αλλὰ τῆς παλαιᾶς 
ἁπάτης ἔοικεν εἶναι ταῦτα Πλημμελήῆματα, τῶν τα 
ἀργαίων δίκαι αἴδε µε µένουσιν ἔτι. "H. al αὖθις 
ἀπειθεῖν (56) µοι δοχῶ, ὑπερθαίνειν τολμῶν τοὺς 
λόγους τοῦ Θεοῦ, µένειν δέον Ev αὐτοῖς καὶ πρὸς a5- 


giens ab hac beata vita, non minus egomet quam a D τοῖς; "O δὲ ἄπειμι, φεύγων piv ἀπὸ τῆς µαχαρίας 


facie Dei vetus ille homo, et in terram reverteis ex 


!5 [s5. xxij, 22; Apoc. it, 7. 


(51) ᾿Αχούσωσυ". Sic Vossius et Bengelius. At 
nuperus editor Parisiensis, ἀχούουσιν. 

(32) 0ὐδὲ ydp. Hoeschelius legendum putat , 
οὐδέ vc. Sed Bengelius : Bene Y&p, ait : nam cogni- 
tio parit sermonem. 

($5) Ἐκπεριιοῦσι. Elegantissimum verbum , ju- 
dice Casaubono. Al., ἑκπεριοῦσι. 

(34) Ero. Cum ἐγώ, subaudi sig, sive, quod 
prestat, ov. Sequitur exclamatio, cui ὡς duplex 
(nou inutandum in ὃς cum Casaubono) cum ana- 
phora vim addit: uti Dionysius Halic. initio cujus- 
dam orationis, ὡς χαλῶς ἡμῶν &cspavrríxazs* ubi 
tamen ironia est. BENGEL. . 

(36) Ὡς 6gs4or &pdr0aror, "Ὄφελον adverbium 


παύτης ζωῆς, οὐχ Ίττον ὅδ ἑγὼ (57) ἡ ἀπὸ προσώ” 


est, uiinam: et modo indicativum regit, miodo 
optativum ; atque interdum ὡς ante se habet, lta ex 
Erasmo Schmidio not. ad Gal. v, 12. Bengelius, 
qui locum hujusmodi sic reddit : Quod utinam vel 
hodie quiescere didicissem silens, ac non, hoc mote 
spectaculo, auditorem ez doctore (acere. Aderat enim 
ipsemet Origenes, et Gregorium orantem gratiasque 
agentem audiebat. — . 
(56) Ἀπειθαῖν. Edidit ἀπελθεῖν cum. Hasschelio 
Bengelius. Mox idem legit πρὸς αὐτοῖς Gs * ἄπειμι, 


EU. 
d (3) "Q5 ἐγώ. H:ec desunt apud Vossium. Besj- 
chius ; 6 6' ἐγώ; αὐτὸς ἐγώ. Vid. Suid. 
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που Θεοῦ ὁ παλαιὸς Exetvoc ἄνθρωπος, εἰς δὲ τὴν γῆν A qua sumptus sum ; terram proinde comedam om- 


&mictpéqoy ἐξ ἧς ἐλήφθην' γῆν τοιγαροῦν ἔδομαι 
αάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἑἐχεῖ (38) ζωῆς µου, καὶ γῆν 
ἑργάσομαι, καὶ ταύτην ἀχάνθας χαὶ τριδόλους ἀνα- 
τἐλλουσάν pot, τὰς ἐμὰς λύπας χαὶ φροντίδας τὰς 
ἐπονειδίστους, ἀφειμένος τῶν καλῶν xal ἀγαθῶν 
Φροντίδων' xal & χαταλέλοιπα, πρὸς ταῦτα πάλιν 
ἐπιστρέφων (59), τὴν γῆν ὅθεν ἐξήλθον, xaX τὴν συγ- 
γένειαν τὴν ἐμὴν χάτω, xat εἰς τὸν οἴχον τοῦ πατρὀς 
µου" ἀπολιπὼν γην τὴν ἀγαθὴῆν, ἔνθα pot οὖσα dj 
ἀγαθὴ πατρὶς Ἠγνοεῖτὸ πάλαι’ χαὶ συγγενεῖς, οὓς 
ἔχων φυχῖς ἐμῆς οἰχείους, Όστερον γινώσχειν ἠρξά- 
µην’ xai τὸν οἶχον τοῦ ἀληθῶς πατρὸς ἡμῶν, ἐν ᾧ 
µένων, ὑπὸ τῶν ἓν αὐτῷ µένειν ἐθελόντων υἱῶν τῶν 
ἀληθῶν, σεμνῶς τιμᾶται καὶ Ὑεραίρεται ὁ πατἡρ. 
Ἐγὼ δὲ ἄσεμνος χαὶ ἀνάσιος ἐξέρχομαι τῶνδε, στρα- 
φεὶς elg τὰ ὁπίσω, xal παλινδρομῶν. Λέγεταί τις 
υἱὸς παρὰ πατρὸς ἁλολαδὼν τὸν ἐπιθάλλοντα αὑτῷ 
πρὸς ἕτερον (40) αὐτοῦ ἁδελφὸν κλΏρον, ἀποδημΏσαι 
τοῦ πατρὸς εἰς χώραν μαχκρὰν θελίσας τοῦτο. Ζῶν 
δὲ ἁσώτως, διασχορτίσαι (41) τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
xai χαταναλῶσαι' τέλος δὲ χατὰ ἀἁπορίαν ἑαυτὸν 
μισθώσας συφορθεῖν. Ὑπὺ λιμοῦ δὲ ἀναγχαζόμενος 
καὶ χοινωνεῖν τῶν τροφῶν τοῖς χοίροις ἐπιθυμεῖν 
μὲν, ph τυγχάνειν δὲ μηδὲ τούτου. Δίχην οὖν ἑξέτισε 
n; ἀσώτου (42), ἀντὶ τραπέζης τῆς πατρικῆς, οὕὔσης 
Βασιλικής, ἀμειφάμενος, ἃς οὗ προείδετο, τὰς χοι- 
ρείους χαὶ τὰς Ev θητείᾳ τροφάς (45). Τοιοῦτόν τι πεί- 
αεσθαι ἑοίχαμεν ἀπελθόντες, χαὶ οὐδὲ σὺν παντὶ τῷ 


nibus diebus vitx:e πες, et terram colam, eamque 
spinas mihi ac tribulos producentem, molestjas sci- 
licet meas et curas hasce probrosas, honestis bo- 
nisque curis destitutus; et ad ea rediens quse reli- 
queram, ad terram unde exiveram, et ad cognatio- 
nem meam inferiorem, et ad, domum patris mei; 
terram deserens bonam, ubi veram mihi esse pa- 
triam ignorabam; et cognatos, quos anima mee 
propriós ac familiares, postea nosse copi; et veri 
patris mei domum, in qua manens, ab iis qui ma- 
nere jn ea volant, veris filiis pie honoratur οἱ coli- 
tur pater. At ego pietatis ac gravitatis expers, indi- 
gnusque inde recedo, oculos retro gradumque con- 
vertens. Filium quemdam ferunt "3, accepta a patre 
sorte legitima qua ipsi cum altero fratre compete- 
bat, sponte sua a patris consortio abscessisse in 
regionem longinquam, vitaque illic intemperanter 
acta abligurisse paternas facultates, penitusque 
dissipasse; tandem vero inopía pressum, pacta 
mercede pascendis porcis operam locasse; fame- 
que urgente, communes cum porcis escas expe- 
tiisse, nec consequi potuisse. Ῥαμας ergo intem- 
perantis νι luit, qui pro paterna mensa, regia 
illa ac splendida, porcinas, quas non prospexerat, 
serviles escas commutarat. Tale quiddam nobis 
eventurum discedentibus videtur, nec tamen cum 
integra competente sorte. Neque enim iis acceptis, 
quie congruebant, discedimus tamen, bona quidem 


ἐπιθάλλοντι χλ{ρῳ. 0065 γὰρ λαθόντες & ἐχρῖν, ἅπι- (C 4ο chara tecum et apud te relinquentes, pejora au- 


μεν δὲ ὅμως (44), τὰ μὲν χαλὰ χαὶ φίλα χαταλιπόὀν- 
πες μετὰ σοῦ xal παρὰ oot, ἀμειφάμενοι δὲ τὰ χείρω. 
Διαδέξεται γὰρ ἡμᾶς σχυθρωπὰ πάντα, θόρυθος 
χαὶ τἆραχος ἐξ εἰρήνης, xaV ἐξ ἠσύχου χαὶ εὐτά- 
χτου, βίος ἄταχτος ' ἓκ δὲ ἐλευθερίας ταύτης, δου- 
λεία χαλεπὴ, ἀγοραὶ xa δίχαι xaX ὄχλοι' χαὶ χλιδὴ, 
καὶ σχολη μὲν ἡμῖν οὐχέτι πρὸς τὰ χρείττω οὐδ' 
ἡτισοῦν. Οὐδὲ λόγια τὰ θεῖα λαλήσομεν ' λαλήσομεν 
Ux τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων (τοῦτο δὴ xaX ἁπλοῦς (43) 
ἀρά τις εἶναι νενόµισται ἀνδρὶ προφήτῃ)' ἡμεῖς δὲ 
καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων. Νὺξ ὄντως ἐξ ἡμέρας . àx 


19 Luc. xv, 14 οἱ seqq. ** Psal. xvi. 


(58) "Exer. Hanc vocem omittit Vossius, eamque 
cum Ileschelio restituit Bengelius ; qui mox pro 
καὶ ταύτην legit xal µάτην, cum eodem lHoschelio : 
Terram colo, idque frustra , spinas quippe mihi ac 
tribulos producentem. 

(59) Ἐπιστρέρων. Woschelius, ἐπιστρέφω. Ft 
paulo st, τὴν ἐμὴν τὴν χάτω. Hanc lectionem ex- 

ibet Bengelius. 

(40) Πρὸς ἕτερον, Notabilis usus preepositionis : 
cui affinis ille est, cum πρὸς compensationem , in- 
quit Devarius cap. 93, De partic. Grec., id est pari- 
tatem pretii et &stimationis aliquarum rerum signi- 
feu; ut apud Theophrastum,de balsamo, πωλεῖται 

τὸ μὲν ἄχρατον OM; πρὸς ἀργύριον ' rependitur bis 
tanto argento. ΒΕΝΟΕΝ. 

(41) Διασκορπίσαι.  Woeschelius , δ,ασπαθῆσαι. 
Sic et Bengelius. 

(42) Tíc ἁσώτου. Subaudi ζωης e proximo, ζῶν 

ἁσώτως, Hoschelius, cum nupero editore Pari- 
siensi, τῆς ἁσωτίας. Mallem, si mutato opus est, 
τὴν ἀσώτου (δίκην). Sic enim expressius multo esset 


Ῥλσαοι, Gn. X. 


tem omnia permutanies, Excipient nos siquidem 
tristissima omnia; turbz» tumultusque pro pace, et 
inquieta ac turbulenta vita pro tranquilla et com- 
posita; pro libertate liac, servitus gravis, fora, et 
lites, et contentiones; ac delicie, otiumque éein- 
ceps nobis ad meliora nullum erit. Nec divina elo- 
quia loquemur: sed loquemur opera hominum ** 
(quod sane etiam dirum quidpiam omnino visum 
est prophetz) : nos vero, malorum ctiam hominum. 
Nox vere pro die, pro clara luce tenebre, pro festa 
celebritate luctus; pro patria, hostile nos solum 


epiphonema. Sed τῆς ἀσώτου dicitur, uti τὴν à1905 
sub finem cap. 5. DExcEL. 

(43) "Ev θητεἰᾳ τροφάς. Quibus aluntur θῆτες 
et operz mercenariz. CasavB.—Cl. Al., n Ped., 4, 
Μεμέρισται δὲ αὐτοῖς θητεία πολυσχιδῶς. HokschEL. 
— Mesychius : θητεῖαι, μισθώσεις, μισθοδουλεῖαι, 
Ibid., θὴς, δοῦλος, µισθωτός. Vid. Harpoerationem 
v. θῆτις, et Thomam Magistrum v. θής, ubi plura 
viri eruditi. Neque omittas velim Pollucem lib. 11, 
cap. 8, segm. 82. . 
(44) Οὐδὲ γὰρ... ὅμως. Nullum dubium, exci- 
disse vocem hoc modo restituendam, λαδ. & ἐχρῆν, 
ἄπιμεν ' ἄπιμεν δὲ ὅμως. CasavB.— Ellipsis est non 
insolens. Exempla collegimus ad Cic. epist., p. 554, 
886. BExcEL. 2 

(45) 'AzAo?c. Pro ἁπλῶς per enallagen partis. 
Sic cap. 6 ante medium, τῶν πρώτων ἡμερῶν, pro 
«à πρῶτα. Sic Apollonius Alexandrinus lib. ; De 
synt., cap. 50, ἡ συνήθης (pro συνήθως, notat Syl- 
burgius) ἐπιτασσομένη. BENGEL. 
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excipiet, in quo sacrum mihi canticum canere non Α δὲ λαμπροῦ φωτὸς σχότος, xal Ex πανηγύρεως xiv» 


liceat*! (quomodo enim in terra anim: mez alie- 
na, ubi qui degunt, appropinquare Deo non pos- 
sunt?), sed flere tantum et suspirare, horum que 
hic suppetunt, reeordatione; si tamen hoc etiam 
mihi quisquam concedat. Hostes quondam ferunt **, 
magnam et sàcram civitatem in qua Deus coleba- 
tur, aggressos, ejusque incolas, tum cantores, tum 
theologos in Babyloniam patriam suam captivos 
pertraxisse : hos vero, dum ibi detinerentur, ne 
rogatos quidem a dominantibus, Dei laudes can- 
tare voluisse, nec psallere in terra profana; sed 
organa musica in salicibus suspendisse, et ad flu- 
mina Babylonis collacerymasse. Ünus ego ex eorum 
numero esse mihi videor, ab hac sacra urbe ac pa- 
tria mea vi pulsus (ubi noctes diesque divinz leges 
denuntiantur, hymnique et cantica et mystici ser- 
mones; ubi lux solis dieique luce clarior, nobis 
divina inysteria tractantibus, et noctu, quze mens 
interdiu vidit egitque, per visum repetentibus ; ubi 
denique, ut paucis complectar, divinus perpetuo 
vizet afflatus); ab hac, inquàm, urbe vi pulaus, 
captivus in terram alienam rapior; in qua mihi 
pec (ibiis canere, organo, ut illis, ex salicibus su- 
spenso, licebit; sed in fluminibus versabor, lutea- 
que opera tractabo, et hymnos dicere, etiamsi me- 
minero, renuam; sed fortasse prz diuturna aliarum 
rerum occupatione, etiam obliviscar, memoria ipsa 
spoliatus. Utinam vero, dum abeo, invitus saltem 
ut eaptivi solent : at volens abéo; non ab alis, 
quam 4 meipso expugnatus, cum manere liceret. 
Fortasse etiam abiens, non sine periculo hinc pro- 
ficiscar, tanquam a tuta et pacata quadam civitate 
digressus; seid verisimile est futurum, ut iter fa- 
eieng 33, in. latrones incidam ac comprehendar, ct 
nudatus plagis multis vulnerer, et semivivus in via 
projectusque relinquar. 


θος, xai &x πατρίδος πολεµία χώρα διαδἐξεται ἡμᾶς, 
ἐν ᾗ ᾠδὴν μὲν ἱερὰν obx ἔξεστί µοι ἄδειν (πῶς γὰρ 
ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ τῆς ψυχῆς µου, ἔνθα μένοντας οὐχ ἔστι 
προσεῖναι θεῷ; ) χλαίειν δὲ µόνον xaX στένειν, ὑπομι- 
μνησχόμενον τῶν ἐνταῦθα, εἰ xal τοῦτό gol τις 
συγχωρήσεται. Πολέμιοί ποτε λέγονται ἐπελθόντε; 
πόλει µεγάλῃ καὶ ἱερᾷ ἓν ᾗ τὸ θεῖον ἐθεραπεύετο, al- 
χµαλώτους χατασῦραι τοὺς ἐνοικοῦντας καὶ ὑμνῳδοὺς 
καὶ θεολόγους (46) εἰς τὴν αὐτῶν χώραν, Βαθυλωνία δὲ 
Tv* τοὺς δ᾽ ἐνεχθέντας εἰς αὐτὴν, uno ἀξιουμένους 
ὑπὸ τῶν κρατούντων, ὑμνεῖν ἐθέλειν τὸ θεῖον, μηδὲ 
Ψάλλειν ἐν γῇ βεθήλῳ' ἀλλὰ τὰ μὲν ὄργανα τὰ µου- 
σιχὰ χρεµάσαι ἐπὶ τῶν ἱτεῶν ἀοτίσαντας, αὐτοὺς 
δὲ κλαίειν ἐπὶ τῶν ποταμῶν Βαθυλῶνος. Ἐχείνων 


D τις εἶναι δοχκῶ, ἐξελαυνόμενος &rb πόλεως, xai πα- 


τρίδος ἐμῆς ταύτης xal ἱερᾶς (ἔνθα μεθ’ ἡμέραν τε 
καὶ νύκτα, οἱ ἱεροὶ ἁπαγγέλλονται νόμοι, ὕμνοι τε 
xai qal xai λόγοι μυστιχοί.' xal φῶς τὸ ἠλακὸν 
xal τὸ διηνεχὲς, ἡμέρας ὕπερ (AT), ἡμῶν προσοµι- 
λούντων τοῖς θείοις µυστηρίοις, xat νυχτὸς ὧν iv 
ἡμέρᾳ εἶδέ τε xal ἔπραξεν ἡ quyh, ταῖς φαντασίαις 
χατεχοµένων (48) * xal ὅλως, συνελόντι εἰπεῖν, ἕνθα 
ἡ ἔνθεος διὰ παντὸς xataxeyf)* ταύτης ἐξελαύνο- 
pat, αἰχμάλωτος φερόµενος εἰς τὴν ἀλλοτρίαν γῖν" 
ἔνθα µοι οὔτε αὐλεῖν (49) ἐξέσται, χρεμασαμένῳ x 
ὄργανόν pou ὥσπερ κχἀχείνοις ἀπὸ τῶν ἱτεῶν : ἁλλ' 
bv μὲν τοῖς ποταμοῖς ἔσομαι, πηλὸν δὲ ἑργάσομαι, 
καὶ Όμνους λέγειν οὐχ ἐθελήσω, μεμνημµένος: ἁλλ' 
ἴσως ὑπὸ µαχροεργίας τῆς ἄλλης, xaX ἐπιλήσομαι, 
συληθεὶς κατὰ τὰς μνὴῆμας (50). Εἰ δὲ (51) καὶ ἀπιὼν, 
ἄχων µόνον ὥσπερ αἰχμάλωτος, ἀλλὰ xal ἑχὼν 
ἄπειμι, οὐχ ὑπ ἄλλου του, ὑπὸ. δὲ ἐμαυτοῦ ἔχπεπο- 
λεμημένος, ἐξὸν µένειν. Τάχα (52) xal ἀπιὼν ἐντεῦ- 
θεν, οὐχ ἀσφαλῶς πορεύσομαι, ὡς ἀπὸ ἀσφαλοὺς xal 
εἰρηνευομένης τινὸς πόλεως ἐξελθών ' εἰχὸς δὲ ὡς 
ἄρα ὁδοιπορῶν καὶ λῃσταϊς συντεύξοµαι, xaX συλληφθ - 
σοµαι, καὶ γυμνωθεὶς τρωθήσομαι τραύμµασι πολλοῖς, 
καὶ χεῖσομαί (55) που ἡμιθνὴῆς (54) ἑῤῥιμμένος. 


*! Psal. cxxxv, 5, 4. 3" IV Reg. xxiv, Χχν. ?? Luc. x, 50. 


(46) θεο.όγους. Existimarim hoc nomine αρρε]- 
lasse Gregorium prophetas, Ezechielem puta, Da- 
nielem aliosque in captivitatem abduetos. In hanc 
sententiam adducor ex iis αι observat Suicerus 
in Thes. eccl., tom. l, pag. 13559, v. 8soAóyoc. Ubi 


haec recitat ex pseudo-Areopagita Dionysio De cel. D psal. cxxxvi ; idcirco ab 


hier., . 8, pag. 95 : Τῶν θεολόγων εἷς, ὁ Zaya- 
ας iielogu quidam, nomine Zacharias. Et pag. 
6 : Ἔτερος τῶν θεολόγων, Ἰεζεχιήλ. Alius (Μευ[υ- 
gus, Ezechiel. Cur autem prophet hoc nomine 
insi niantur, videsis Pachymerem , |. c., pag. 104 
et 156. 

(47) Ἡμέρας ὕπερ. In prosa noh patitur anastro- 
phen ὑπέρ. Legendum plane órap* manifestum est 
enim autitheton : ἡμέρας, ὕπαρ' vuxzbe, φανταδίαις. 
Ubi ἡμέρας ei νυχτός, subaudito διά, est genilivus 
temporis : ὕπαρ autem opponitur φαντασίαις. Nam 
ὕπαρ est visum vigilantis. Origenes, lib. 1 Contra 
Celsum : TU ἄτοπον τὸ τυποῦὔντα τὸ ἡγεμόνικὸν Év 
ὀνείρῳ, δύνασθαι αὐτὸ τυποῦν xal ὕπαρ; requenter 
eliam hac voce utitur Basilius Seleuciensis, de mi- 
rjculis S. Theclie : ad quem vide Petrum Panti- 
num. Locum igitur ita reddo : Cum interdiu, per 
visa, divinis aderamus socramentis; et. nociu earum 
verum, quas viderai de de atque egerat animus, tma- 


ginibus detinebamur. Βελοει.. 

(48) Κατεχοµένων. Insigne verbum. Hesychius : 
Κατέχεσθαε, θεοφορεῖσθαι. Adi G. Budzi (οπιπιεπία- 
rios lingue Grece. lp. 

(49) Οὔτε abAsiv. Κιθάρας habuerant Judzi, 
ostibus φάλλειν jussi 
paulo ante perhibentur. At Gregorius, οὔτε αὐλεῖν, 
πε libia quidem, hoc videtur dicere : lili instra- 
mentis letilie aptioribus abstinuere; ego eliam iis, 
que alias lugentes. plus juvant. Tibiarum certe ma- 
ximus olim in luctu fuit usus. Vide Matth. ix, 25. 


D. 

(80) Κατὰ τὰς µγήμας. Καὶ τὰς µνήμας legi 
Bengelius. 

(51) Ei δέ. Placebat εἴθε, utinam. Sed tantumdem 
valet εἰ, perinde uti si apud Latinos. Atque ipsum. 
εἴθε per paragogen formatum esse videtur, 

(52) 'E£óv µένειν. Τάχα. Parisina punctum ha- 
bet post τάχα, Augustana ante ἐξόν, nos medium 
ténemus. Ip. 

(55) Κείσοµαι. Hesychius : Κεῖται ἀεὶ ἐπὶ xaxov 
τίθεται τοῦτο, f| θανάτου, Ἡ ἀπραξίας. Ip. 

(54) Ἡμιθνής. Mta πι. et Ger. Vossius. Ἡμ.θανίς 
Luc. x, 10. Usitate utrumque : legitur enim illud 
Thucyd. lib. n apud Herodianum, Lucianum duo- 
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IZ. Αλλά τί ταῦτα θρηνῶ; Ἔστινὁ Σωτὴρ πάν Α XVII. Sed quorsum hzc lamentor? Est utique 


πων, χαὶ τῶν ἡμιθανῶν xal τῶν λελῃστευμένων, 
πάντων χηδεμὼν xal ἰατρὸς, Λόγος, ὁ ἄγρυπνος φύ- 
λαξ (58) πάντων ἀνθρώπων. "Έστιν ἡμῖν καὶ σπέρ- 
µατα & τε ἔχοντας ἡμᾶς ἀνέδειξας, καὶ ὅσα παρὰ 
σοῦ εἰλήφαμεν, τὰς χαλὰς ὑποθήχας, σὺν οἷς ἄπιμεν ' 
Χλάοντες μὲν, ὡς πορευόµενοι, φέροντες δὲ σὺν αὑ- 
τοῖς ὅμως τὰ σπέρματα ταῦτα. Ἴσως μὲν οὖν διασώ- 
σεται ἡμᾶς ὁ φύλαξ ἐπιστάς  ἴσως δὲ ὑποστρέφομεν 
πρὸς σὲ πάλιν, φέροντες Ex τῶν σπερµάτων xat τοὺς 
χαρποὺς xaX τὰς δραγµίδας, τελείας μὲν οὐχὶ (πῶς 
Υάρ;) oia; δὲ δυνατὺν ἡμῖν ἀπὸ τῶν kv πολιτείᾳ 
πράξεων , διεφθαρµένας μὲν τῇ δυνάµει (56), 8 


ἀχάρπῳ 7) χαχοχάρπῳ τινὶ, μὴ xat προσδιαφθαρησο- 
μένη δὲ παρ᾽ ἡμῶν (57), εἰ ὁ θεὸς ἐπινεύοι. 


1Η’. Ἐμοὶ μὲν οὖν ἐνταῦθα πανέσθω ὁ λόγος, θρα- 
συνόµενος μὲν ἐφ᾽ οὗ (58) ἤχιστα ἐχρῆν. Εὐγνωμό- 
νως δὲ χαὶ εὐχαριστήσας που, οἶμαι, κατὰ δύναμιν τὴν 
ἡμετέραν, ἄξιον μὲν οὐδὲν λεγόντων, οὐ μὴν σιωπη- 
σάντων παντελῶς: xai ἔτι (59) xal ἀποχλαυσάμενος, 
οἷον οἱ ἀποδημοῦντες τῶν φίλων εἰώθασι. Μειραχιῶ- 
δες μὴ, θωπείας ἐχόμενον οὐδὲν, οὐδὲ ἀρχαιότε- 
pov (60), ἡ περιεργόέερον , οὐχ οἶδα * πρόσεστι µέν- 
τοι αὐτῷ, xai τὸ μὴ πεπλασμένον , τοῦτο σαφῶς vt- 
νώσχω, ἁληθὲς δὲ πάντη, γνώµη ὑγιεῖ, καὶ προαιρέ- 
σει εἰλιχρινεῖ xaX ὁλοχλήρῳ. 

18’. Σὺ δὲ ἀναστὰς, ὦ φίλη κεφαλἡ, καὶ εὐξάμενος, 
Ίδη πέμἎε ἡμᾶς, σώσας μὲν παρόντας τοῖς lepolq 
σου µαθήµασι, σώξων δὲ ταῖς εὐχαῖς xaX ἀποδημή- 
6αντας, xai δὴ παραδίδου xai παρατίθεσο (61), μᾶλ- 


55 Psal. cxxv, 6. 


bus locis, Nazianzenum orat. funebri in Dasil. M., 
ἡμιθανῆς vero apud eumdem, carm. εἰς τὴν ἐν νη- 
στείαις σιωπήν, v. 146, pro quo etiam ἡμίθνητος, 
id est, semimortuus , semianimis,, dicitur Sapient. 
xvii, 18. HogscngL. ! 

(55) Ὁ ἄγρυπνος góJa£. Alii, à ἄγρυπνος, alia 
distinctione, construuut cum λόγος. ldem epitheton 
aliter positum superius cap. 5, ante medium, ubi 
Sic : ἄγρυπνος Gv ὁ θεῖος παιδαγωγὸς xai ἀληθὴς 
xr e n BENGEL. 

(50) Μὲν τῇ δυνἆμει. Μέν τοι δυνάµει. Mox ubi 
μὴ xal, hoc μή potest etiam sumi ut. ἀπευχτικόν, 
utinam ne. lp. 

(57) Παρ᾽ ἡμῶν. Ita Vossius et Bengelius. Al., 
παρ᾽ ἡμῖν, ipso Vossio admonente : quam lectionem 
secutus est nuperus editor Parisiensis. 

(58) 'Eg' οὗ. Coram quo, scilicet Origene. Dixe- 
rat Gregorius cap. 2 post medium : Καὶ εἰ μὲν ἆλ- 
λαχόθι Tou xal ἐπ ἄλλων τοιαῦτα προεθυμἠθημέν 
νεανιεύσασθαι, θρασεῖς ow xai οὕτως fuev xa τολ- 
prpol τινες οὗ μὴν ἀλλ' ἀναίδεια τῆς προπετεἰας 
αἰτία, τῷ uh ἐπὶ σοὶ ταῦτα θρασύνεσθαι. Quod si 
alibi et coram aliis in talibus Juveniliter conandum 
pulassemus, audaces sic quoque ac prefidentes esse- 
mus : sed tamen impudeniig accusari temeritas non 
posset, quod ea non coram te auderemus. BENGEL. 

(59) Kal ἔτι, x. τ. 4. Locum ita distinguo : xal 
ἔτι ... εἰώθασι,  οκιώδες θωπείας ἐχόμενον οὐ- 
δὲν, οὐδὲ ἀρχ. Hic μή vim habet interrogandi cum 
dubitatione : et, intacto commate subsequente, co- 
haret cum οὐδέ. Hoc autem commate, θωπείας 
ἐχόμενον οὐδέν, Gregorius virtulem orationis suz 
hanc quod vera dicat, xav' ἄρσιν describit, χατὰ 
θέσιν vero mox illis verbis : πρόσεστι ... ὁλοχλήρῳ. 


C 


Salvator omnium, semivivorum et a praedonibus 
vexatorum, onmium curator ac medicus, Verbum, 
vigilans ille omnium hominum custos. Sunt et no- 
bis semina, qux babere nos docuisti, et qu:ecun- 
que a te accepimus, pr»clara monita atque prace- 
pta, quibuscum discedimus ; lugentes quidem *, ut 
qui iter facimus ; séd nobiscum tamen hac semina 
deferentes. Fortasse ergo conservabit nos praeses 
custos ; fortasse iterum ad te revertemur, afferentes 
ex seminibus hisce fructus et manipulos, perfecios 
quidem haudquaquam (qui enim?), sed quales uo- 
bis ex civilis vitzs actionibus liceat : corruptos qui- 
dem facultate vel infrugifera, vel malz» alicujus fru- 
gis; sed pon amplius apud nos corrumpenda, οἱ 
Deus annuerit. 

XVIII. Mihi ergo hoc ín loco desinat oratio, 
audacius quidem fortasse, de quo minime decuit, 
elocuta; sed gratias, ni fallor, pro viribus nostris 
et ex animo reddere conata: qui dignum sane ni- 
hil diximus, nec tameu omnino conticuimus. Qu» 
preterea etiam deploravit, sicut qui ab amicis di- 
grediuntur, faceré solent. An puerile nibil vel adu- 
latorium, nihilve obsoletum vel superfluum habeat, 
nescio; conflictum certe nihil ei inest; hoc plane 
scio : veritas enim ubique recto sensu,, et sincera 
ac integra mente atque consilio. 

XIX. Tu vero exsurge, o charum caput, et bene 
precatus jam nos dimitte; qui presentes sacris tuis 
disciplinis servasti, serva etiam precibus abeuntes. 
Continuo redde ac trade; sed redde potius ei, qui 


5. 


τα. 


Huic autem virtuti qux τὸ μέσον in loquendo ser- 
vat, opponit duo vilia tanquam extrema; cum vel 
ἀρχαιότερον dicitur, vel περιεργότερον : quorum 
utrumvis, medio non servato, in suum sermonem, 
quippe μειραχιῶδες ἀποχλαυσάμενον, irrepere po- 
tuisse putat. Nain qui veritati incumbit, facile lo- 
quitur ἀρχαιότερον * deinde qui refugit. ἀρχαιότερον 
loqui, facile loquitur περι prdse gov" id quod pro- 
pius accedit ad θωπείαν. Ἐχόμενον, neutrum , re- 
spicit μειραχιῶδες, poniturque ea forma, qua δέον, 
ἐξόν et alia multa capp. 16 et 17. Ip. 
(60) 'Apyaiótepov. Ἀρχαῖος, antiquus. Inde quia 
antiquissima quaeque severitatis quam plurimum, et 
quam minimum calliditatis habent, ἀρχαῖος (ut 
apud Tullium priscus) dicitur pro rudi, id est, pro 


D illepido vel inscito : ac modo euphemiam involvit, 


modó ad contumeliam pertinet. Hesychius : 'Ap- 
Xaioy, παλαιὸν, πρῶτον, ἁπλοῦν, ἄχαχον, εὔηθες, 
Itaque Gregorius exquisitum hie habet antitheton, 
ἀρχαιότερον 1] περιεργότερον. Veretur scilicet, hinc 
ne nimis verus fuerit. de Origene, id est, ne rudi, 
arido et strigoso sermone minus dixerit, quam 
debuisset : inde, ne, hoc vitium fugiens , e diverso 
non satis verus fuerit, minuta quzeque quasi Origene 
digna consectans ambitiosius. lp. 

(61) Παραδίδου καὶ παρατίθεσο. ld est, trade 
me ut Dei xT5ua, idque custodiendum ες initio 
cap. 17, et commenda eumdem me, ut (uum χτηµα, 
idque recipiendum ex ejusdem cap. 17 fine. Adjici 
hoc potest differentiis vocum. Subdit statim Gre- 
gorius : μᾶλλον δὲ παραδίδου. Pro παραδίδου sene 
sum requirere ἀποδίδου , statuebat Rhodomanus, 
Sed non opus est mutato. Gregorius verbum παρα” 
δίδον iterat, ac vezbo παρατίθεσο non plane resorptoó 


1105 5. GREGORII THAUMAT. OPP. PARS ALTERA. — DUBIA. 1104 


ad te nos perduxit, Deo : gratias in primis agens A λον δὲ παραδίδου τῷ ἀγαγόντι ἡμᾶς πρὸς σὲ θεῷ: 
pro iis quz nobis obtigerunt: orans deinde, ut εὐχαριστῶν μὲν ἐπὶ τοῖς φθάνουσιν ὑπὲρ ἡμῶν» πα- 
etiam in posterum, ubique presens nos dirigat, ραχαλῶν δὲ χειραγωχεῖν xal ἓν τοῖς µέλλουσι , δ:ὰ 
menti nostre sua mandata suggerens, divinumque παντὸς ἐφεστῶτα, ὑπηχοῦντα τῷ vip ἡμῶν τὰ αὐτοῦ 
nobis timorem suum, optimum pxdagogum, immit-  προστάγµατα, ἐμθάλλοντα ἡμῖν τὸν θεῖον φόδον a 
tens. Non enin eadem qua apud te libertate, etiam τοῦ, παιδαγωγὸν ἄριστον &cópevov. Οὐ γὰρ ἐν τῇ 
digressi, obediemus illi. Ora, ut et consolationem µμετὰ σοῦ ἐλευθερίᾳ (62) xal ἀπελθόντες ὑπακούσο 
aliquam ab eo capiamus, quando a te destituimur; μεν αὐτῷ (65). Παραχάλεσον xai παραμυθίαν τινὰ 
ductoremque bonum mittat, comitem angelum. ἡμῖν γενέσθαι παρ αὐτοῦ, τῆς ἀπολείφεώς σου, 
Pete autem, ut et redire nos faciens, iterum ad te πομπὸὺν ἀγαθὸν ἑξαποστεῖλαι, αυνοδοιπόρον ἄγγελον. 
dueat: quod unur: omnium maxime nos eonsola- — Alcrcoy δὲ xa ἵνα ἐπιστρέψας ἡμᾶς, ἀγάγῃ πρὸς oi 
bitur. πάλιν. xai τοῦτό γε μάλιστα πάντων µόνον ἡμᾶς 
παραμυθήῄσεται. 
przefert tamen, quod Dei jus in Gregorium sit anti- Τὰ χαλὰ xai φίλα χαταλιπόντες μετὰ σοῦ xai παρὰ 
quius multo atque eminentius, quam Origenis. Ait — col, ... διαδέδεται ἡμᾶς ἐξ ἐλευθερίας ταύτης δουλεία 
euim, παραδίδου τῷ ἀγαγόντι ἡμᾶς πρὸς σλθεῷ.Βεναο. µΧχαλεπή. In. 
(62) ᾿Ε.Ίσυθερίᾳ. ld est, hac libertate que tecum (65) A?vQ. Ita Vossius, Hosschelius (Bengelius) 
est, carebo digressus : quare vereor, ut Dco posthac — et plerique mss., sed przstare-videtur Heeschelii le- 
ferens ni umore saltem munitus fuero. De hac B ctio marginalis αὐτοῦ qux reperitur quoque in re- 
ibertate idem Gregorius cap. 16 circa medium : ^ centiori ms. Vaticano. DELAnus. 





ORIGENIS AD GREGORIUM EPISTOLA. 


Vide inter Origenis Opera, tom. Xl prozime sequentis initio. Epiv. PATR. 
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Alia hec est fidei exposiiio, longeque diversa a priore, quam ex: revelatione magnus hic noster Gregorius 
accepit. Dicta auiem hec ideo ἔχθεσις τῆς χατὰ μόρος πίστεως videtur, vel quod ex parte que sunt. fidei 
tradat, atque exponat ; vel quod per partes in ea fides explicetur. Ubi tamen τὴν κατὰ µέρος πίστιν, R. P. 
Franc. Torrensis theologus societ. Jesu (hujus τῆς ἐχθέσεως interpres e&. scholiastes) fidem non universam 

d in parte, Latine transtulit. Est porro hic fides non universa sed in parte, secundum eum, fidesnon οπι- 
tium dogmatum ecclesiasticorum, sed aliquorum, contra hereticos qui ea negant. 
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Ἔχθιστοι xoi ἀλλότριοι τῆς ἀποστολιχῆς ὁμολο- A 


γίας oi τὸν ϊὸν ἐξ οὐχ ὄντων xal ἁ ποστελλομένης 
ἀρχῆς εἶναι ἐπέχτητον λέγοντες τῷ Πατρί: καὶ οἱ 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὰ αὐτὰ διανοούμενοι; οἱ 
δύσει xaX χάριτι θεοποιεῖσθαι λέγοντες τὸν Υἱὸν, xat 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἁγιάζεσθαι " οἱ τὸ τοῦ Υἱοῦ χοι- 
νοποιοῦντες ὄνομα πρὸς τοὺς δούλους, xai πρωτότο- 
xoy Χτίσεως οὕτω λέγοντες, ὡς ὁμοίως Ex τοῦ μὴ εἷ- 
ναι καὶ αὐτὸν ὄντα, χαὶ ὡς πρῶτον πεποιηµένον, xat 
οὐχ ὁμολογοῦντες μονογενῃ Υἱὸν, µόνον ὕντα τῷ Πα- 
τρὶ, ἀξδωχότα δὲ ἑαυτὸν εἰς συναρίθµησιν τῶν θνη- 
τῶν, xai οὕτω πρωτότοχον ἀριθμούμενον * οἱ τὴν 
γέννησιν τοῦ Yiou τὴν ix Πατρὸς ἀνθρωπίνως περι- 
γράφοντες διαστήµατι µετρουµένῳ, xal οὐχ ἄναρχον 
τὸν αἰῶνα τοῦ Γεννήτορος xa τοῦ Γεννήµατος ὁμολο- 
γοῦντες" οἱ «pelo ἀχοινωνήτους xat ξένας εἰσάγοντες 
λατρείας, μιᾶς xal µόνης οὔσης τῆς νοµίµου θρη- 


σχείας, ἣν ἄνωθεν Ex νόµου xal προφητῶν παραλα- ᾿ 


ἑώντες ἔχομεν xai ὑπὸ τοῦ Κυρίου βεθαιωθεῖσαν, xal 
ὑπὸ τῶν ἁποστόλων χεχηρυγµένην’ ἀλλότριοι δὲ οὐχ 
ἆττον χαὶ οἱ τὴν Τριάδα μὴ κατὰ ἀλήθειαν ἐκ τριῶν 
προσώπων ὁμολογοῦντες, ἀλλ kv. µονάδι τὸ τριπλοῦν 
ἀσεθῶς χατὰ σύνθεσιν φανταξόμενοι" xai σοφίαν ἓν 
Θεῷ τὸν Yiby ὡς Ev ἀνθρώπῳ τὴν ἀνθρωπίνην ἡγού- 
µενοι, δι ἧς 6 ἄνθρωπός ἐστι σοφὸς, xal Λόγον ὁμοίως 
«t κατὰ προφοβὰν ἣ διάνοιαν εἰσηγούμενοι, οὐδεμιᾷ 
ὑτοστάσει οὐδὲ µόνῃ. 


Ἐχχλησιαστικὴ δὲ ὁμολογία xal χόσμῳ σωτἠριος 
πίστις dj περὶ τῆς τοῦ Λόγου σαρχώσεως , δόντος μὲν 
ἑαυτὸν ἀνθρωπίνῃ σαρχὶ ἣν ἓχ Μαρίας προσελάδετο, 
µείναντος δὲ bv ταυτότητι, xai μηδεµίαν θείαν 'με- 
τακίνησιν μηδὲ ἀλλοίωσιν ὑποστάντος, συναιρεθέντος 
δὲ πρὸς τὴν σάρχα καθ) ὁμοίωσιν ἀνθρωπίνην, ὥστε 
τῆν σάρχα πρὸς τὴν θεότητα ἑνωθηναι, τῆς θεό- 
τητος τὸ παθητιχὸν τῆς σαρχὸς ἐν τῇ τοῦ μυστηρίου 
πλ» ρώσει ἀνηρηχνίας: μετὰ δὲ θανάτου κατάλυσιν 
περὶ τὴν σάρχα τὴν ἁγίαν ἀπάθεια διηνεχῆς xat 
ἄτρεπτος ἀθανασία * ἀνειλημμένου μὲν τοῦ κατ &p- 
y5^ ἀνθρωτίνου χάλλους ἐν τῇ τῆς θεότητος δυνά- 
pet, χορηγουμένου δὲ ἐπὶ πάντας ἀνθρώπους Ev τῇ 
τῆς πίστεως οἰχειώσει. 

Ei δέτινες καὶ ἐνταῦθα παραχαρᾶττουσι τὴν ἱερὰν 
πίστιν, J| τῇ θεότητι τὰ ἀνθρώπινα προσιδιοποιοῦν: 
τες. προχοπάς τε xai πάθη χαὶ δόξαν τὴν ἐπιγινο- 
µένην, Ἡ τῆς θεότητος διῖστῶντες τὸ προκόπτον χαὶ 
πάσγον σὔμα, ὡς ἱδιαζόντως ὑφεστῶς, καὶ οὗτοι τῆς 
ἐκχλησιαστιχΏς χα; σωζούσης ὁμολογίας ἑχτός. OU. 
δεὶς οὖν δύναται yat τὸν θεὸν, εἰ μὴ τὸν Υἱὸν 
ἐτιιγνῷ" σοφία γάρ ἐστιν ὁ Yib; δι) ἧς τὰ πάντα 
ἔχτισται ^ τὰ δὲ χτίσµατα µηνυε, τὴν σοφίαν, καὶ ὁ 
Geb; ἐν τῇ σοφίᾳ γ.νώσκεται’ οὐ τοιαύτη δὲ ἡ τοῦ 
Θεοῦ σοφία οἵαν ἄνθρωπος ἔχει, ἀλλά τελεία Ex τε- 
λείου τοῦ Θεοῦ προελθοῦσα xal µένουσα διὰ παντὸς, 
οὖχ ὡς νόηµα ἀνθρώπου τὸ παρερχόµενον, xaX Λόγος 


λαλούμενος χαὶ μὴ ὧν ' διὰ τοῦτο οὐ µόνον ἔστι σο- ᾿ 


φία, ἁλλὰ χαὶ θεός οὐδὲ µόνον Λόγος, ἀλλὰ χαὶ χἱός. 
Ecc οὖν ἀπὸ χτίσεώς τις vost τὸν θεὸν, εἴτε Ex τῶν 
θείων Γραφῶν διδάσχεται, οὐκ veo τῆς σοφίας αὖ- 


ΚΑΤΑ ΜΕΡΟΣ IIIZTIZ. 


Ínimicissimi et alieni a confessione apostolica 
sunt, qui dicunt esse Filium ex non exstantibus, 
et ex principio emittente, externum et foris asci- 
tum Patri : et qui eadem de Spiritu sancto sen- 
tiunt ; quique dicunt datione et gratia factum esse 
Deum ; et Spiritum sanctum sanctifieari ; qui no- 
men Filii cum servis commune faciunt; qui sie 
dicunt eum primogenitum creaturae, ac si esset si- 
militer factus, cum non esset, et tanqnam primum 
factus:et non confitentur unigenitum Filium, qui 
solus sit Patri Filius, qui dedit seipsum, ut annus 
meraretur mortalibus, atque ita esset numeratus 
primogenitus : qui generationem Filii ex Patre hue 
mane circumsceribunt spatio demenso ; el non ουῦς 
fitentur :evum Genitoris et Geniti sine principio ;. 
qui tres latrias, id est, cultus ab una communione 
separatos et alienos introducunt; cum sit una et 
sola legitima religio, quam a principio ex lege et 
prophetis acceptam, et a Domino confirmatam, et 
a sanctis apostolis predicatam babemus. Non mi- 
nus alieni sunt, qui Trinitatem non secundum ve- 
ritatem ex tribus Personis confitentur, sed in uni- 
tate triplicatam secundum compositionem impie 
fingunt, et sapientiam in Deo existimant esse sicut 
in homine sapientiam bumanam, qua sapiens est ; 
et Verbum simile esse interpretantur verbo quod 
ore profertur, vel mente concipitur, nulla hypo- 
stasi. 

Ecclesiastica vero confessio et mundo salutaris, 
est fides de incarnatione Verbi, quod quidem prse- 
buit seipsum bumange carni, quam ex Maria 48”. 
sumpsit manens idem ipsum, nullamque divinam 
mutationem neque variationem suscipiens, copu- 
latum cum carne ad similitudinem humanam, ut 
caro sit unita divinitati, suscepta a divinitate Verbi 
passibilitate carnis ad implendum mysterium. Post 
deletam vero mortem perpetua impassibilitas in 
sancta carne, et immortalitas immutabilis mansit, 
recuperata in virtute divinitatis pulchritudine hu- 
mana, qua a principio fuit, et manante in omnes. 
homines, coriciliante eam fide. 


Si qui vero etiam hic sacram fldem depravant, 
separatim attribuentes divinitati quz? humana sunt,. 


D incrementa, passiones, accessionem gloris : aul 


separantes a divinitate corpus, quod proficiebat et. 
patiebatur, tanquam per se exsistere; hi quoque 
extra confessionem ecclesiasticam et salutarem 
sunt. Nemo igitur potest cognoscere Deum, nisi 
Filium agnoscat. Sapientia enim est Filius, qua. 
omnia creata sunt. Creature autem sapientiam 
declarant, et Deus in sapientia noscitur. Non est 
autem sapientia Dei, qualem homo habet; sed per- 
fecta, quie ex perfecto Deo exivit, el semper ma« 
net; non ut notio hominis, qux prelerit, et ver 

bum quod loquimur, et non est. Idcirco non solum 
est sapientia, sed Deus; neque solum est Verbum, 
sed Filius. Sive quis igitur ex creatura intelligit 
Deum, sive ex Scripturis docetur, non sine sapieu- 
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tia cjus cognoscere aut audire de eo potest. Et qui Α τοῦ γνῶναι fj ἀχοῦσαι περὶ αὐτοῦ δύναται" xal 6 ἔπι- 


recte invocat Deum, per Filium invocat; et qui 
proprie accedit, per Christum accedit. Accedere 
autem ad Filium non potest sine Spiritu sancto. 
Spiritus enim est vita, et sancta formatio univer- 
sorum, Hunc Deus per l'ilium emittens, creaturam 
sihi assimilat. 

Unus igitur Pater Deus, unus Filius Verbum, 
unus Spiritus vita, sanctificatio universorum. Et 
neque Deus alius, ut Pater; neque Filius alius, 
ut Verbum Dei, neque Spiritus alius, ut vivificàns 
et sanctificans. Imo etsi sancti vocantur dii, et (ilii, 
et spiritus, non tamen implentur Spiritu, neque 
similes sunt Filio et Deo. Si quis vero sic dicit 
Filium esse Deum, tanquam ipsum eliam plenum 


καλούμενος ὀρθῶς τὸν Gebv, ἐπικαλεῖται δι’ Ylou* 
καὶ ὁ προσερχόµενος οἰχείως, διὰ Χριστοῦ ἔρχεται 
προσελθεῖν δὲ ἀδύνατον τῷ Υἱῷ χωρὶς τοῦ Πνεύματος * 
τὸ Πνεῦμα γὰρ xat ἡ ζωὴ καὶ fj ἁγία µόρφωσις των 
ὅλων *. καὶ τοῦτο ἐχπέμπων ὁ θεὸς OU Υἱρῦ, τὴν κτί- 
σιν ὁμοιοῖ πρὸς ἑαυτόν. 

Eig οὖν ὁ Πατὶρ ὁ θεὺς, εἷς ὁ Λόγος, ἓν ἴνευμα 
ζωὴ, fj ἁγιωσύνη 1j τῶν ὅλων ' καὶ οὔτε θΘεὸς ἕτερος 
ὡς Πατὴρ, οὔτε Υἱὸς ἅτερος ὡς Λόγος θεοῦ, οὖτε 
Πνεῦμα ἕτερον ὡς ζωοπον xal ἁγιαστικόν * ἀλλ' εἰ 
χαὶ θεοὶ xal υἱοὶ xai πνεύματα χαλοῦνται οἱ ἅχιο, 
οὔτε Πνεύματος πληροῦνται, οὔτε ἁμοιοῦνται πρὸς 
«by Υἱὸν καὶ θςόν" ἐὰν δέ τις οὕτως λέγει τὸν Yüw 
εἶναι θεὸν ὡς πληρωθέντα θεότητυς xal αὐτὸν, xat 


divinitate, et non tanquam genitum ex divinitate; B οὐχ ὡς γεννηθέντα Ex θεότητος, Ἠρνήσατο τὸν Αό- 


negavit Verbum, negavit sapientiam, amisit cogni- 
tionem Dei, cecidit in. culturam creature, appre- 
hendit impietatem gentilium, et ad hanc reversus 
cst; Judeprum incredulitatem imitatus est, qui 
cum existimarent Verbum Dei esse filium huma- 
num (1), non crediderunt Deum esse, neque Filium 
Dei confessi sunt. Est autem impium cogitare Ver- 
bum Dei tanquam humanum; et opera per eum 
facta manere, non manente ipso. Siquis vero dicat 
operari Chrisuum omnia jussu Verbi, Verbum Dei 
otiosum faciet, et ordinem Domini in servitutem 
mulabit. Servus enim est, cui jubetur, et quod 
creatum est, ad creandum minime idoneum est. 
Non enim ullo mado creature exaquari desinet, 
ut sicut ab illo creatum est, sic ipsum alia creet. 


Rursus, cum quis dixerit esse Spiritum sanctum 
opus sanctificatum, non amplius poterit intelligere 


omnia in Spiritu sanctificata ; qui enim unum san- 


elilicavit sanctificat etiam omnia, Negat igitur fon- 
tem sanctificationis Spiritum sanctum, qui eum 
privat potestate sanclificandi; et probibetur, ne 
eum Patri et Filio annumeret; ac sanctum bapti- 
$ma rejicit; et amplius sauctam et venerandam 
Trinitatem non confitebitur. Àut enim in naturali 
et vera gloria tota Trinitas intelligenda est; aut 
unitatem, et non amplius Trinitajem dicere coge- 
mur; aut cogemur non anpumerare Creatori creata 
opera, neque Domino universorum, creaturas, 
meque sanctificanti sanctificata, sicut neque Tri- 
nitati ullum opus creatum annumeratur; at in 
nomine sancte Trinitatis baptisma fit, et in- 
vocatio et cultus. Si enim tres sunt glorie, flant 
tres cultus apud eos qui impie creaturas colunt. Si 
natura quie adoratur divisa est; sit etiam apud eos 
divisa adoratio. Sed neque cum selerno recentia 
adorabuntur ; recens enim est omne id quod prin- 


cipium cepit; quia multus et immensus est, qui. 
est ante sacula. Qui igitur aliquod principium, 
temporuin vitze Filii et Spiritus sancti ponit, simul 


γον, ἠρνήσατο τὴν σοφίαν, ἀπώλεσε τὴν γνῶσιν τὶν 
περὶ θεοῦ, κατέπεσεν εἰς τὸ σέθειν τὴν χτίσιν, χατ- 
έλαθεν Ἑλλήνων ἀσέθειαν, ἐπὶ ταύτην ὑπέστρεφεν, 
τὴν Ἰουδαίων ἀπιστίαν ἐμιμήσατο, ol «hv Ex Geo) 
Λόγον υἱὸν ἀνθρώπινον ὑπολαμθάνοντες, Gebv εἶναι 
τοῦτον οὐχ ἐπίστευσαν, οὐδὲ Θεοῦ Υἱὸν ὡὠμολόγησαν' 
ἀσεθὲς δὲ τὺν νοῦ Θεοῦ Λόγον ὡς ἀνθρώπινον νοεῖν, 
καὶ τὰ ἔργα τὰ δι αὐτοῦ µένοντα μὴ µένοντος αὖ- 
τοῦ: ἐὰν δέ τις εἶπῃ χελευόμενον διὰ τοῦ Λόγου «by 
Χριστὸν ἐργάζεσθαι τὰ πάντα, χαὶ τὸν τοῦ Θεοῦ Λό- 
γον ἀργὸν ποιῄσει, xa τὴν τοῦ Αεσπότου τάξιν εἰς 
δουλείαν µεταθήσει’ δοῦλον γὰρ ἅπαν τὸ χελενόμα- 
vov, καὶ τὸ πτιστὸν οὐχ ἰχανὸν εἰς τὸ κτίζειν΄ οὗ 
γὰρ ἐξισωσθήσεται τῷ χτίσµατι αὐτὸ κατ οὐδένα 
τρόπον, ἵν ὡς ὑπ' ἐχείνου ὄχτισται, οὕτω καὶ αὐτὸ 
χτίσῃ τὰ ἄλλα. 

Πάλιν δὲ ὅταν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴκη τίς 
ἡχιασμένον εἶναι ποίηµα, οὐχέτι τὰ πάντα δυνῄσεται 
voety ἐν Πνεύματι ἁγιαζόμενα ὁ γὰρ ἓν ἁγιάσας, 
ἁγιάζει xa τὰ πάντα" ἀρνεῖται οὖν τὴν τῆς ἁγιο- 
σύνης πηγὴν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ ἀφαιρῶν αὐτοῦ 
τὸ ἁγιάζειν, καὶ συναριθμεῖν αὐτὸ Πατρὶ xai Yi 
χωλυθήσεται΄ καὶ τὸ ἅγιον δὲ βάπτισμα ἀθετεῖ, χαὶ 
οὐχέτι Τριάδα ὀμολογήσει τὴν ἁγίαν καὶ σαθάσμιον᾿ 
j| γὰρ tv φυσικῇ δόξῃ καὶ ἀληθινῇ τὴν ὅλην Τριάδα 
νοητέον, 7| µονάδα καὶ οὐχέτι Τριάδα λόγειν ἆναγχα- 
αθησόµεθα, 3j μὴ συναριθμεῖν τῷ χτίστῃ τὰ χτιστὰ 
ποιήματα, μηδὲ τῷ δεσπότῃ τῶν ὅλων τὰ κτίσματα, 
μηδὲ τῷ ἁγιάζοντι τὰ ἁγιαζόμενα' ὥσπερ οὐδὲ τῇ 
Τριάδι συναριθμεῖταί τι τῶν ποιημάτων, ἀλλ’ ἐκ 
ἀνόματι τῆς ἁγίας Τριάδος τὸ βάπτισμα χαὶ ἡ ἐπί- 
χλησις xai ἡ λατρεία" εἰ γὰρ τρεῖς αἱ δόξαι, τρεῖς 
αἱ λατρείαι γινέσθωσαν παρὰ τοῖς ἀσεθῶς τὰ wi- 
σµατα σέθονσι΄ εἰ διῃρηµένα τὰ τῆς προσχυνουµέ- 
νης φύσεως, διῃρηµένα καὶ τὰ τῆς προσχυνῄσεως ἔστω 
παρ’ αὐτοῖς' ἀλλ οὐδὲ μετὰ τοῦ αἰωνίου τὰ πρόσ- 
φατα προσχυνηθήσεται’ πρόσφατον Υὰρ ἅπαν τὸ ἀρ- 
χὴν εἱληφὸς, ἐπειδῃ πολὺς xal ἄμετρος ὁ πρὸ τῶν 
αἰώνων. Ὁ τοίνυν ἀρχὴν τινα χρόνων τῆς τοῦ Yio) 
ζωῆς καὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὑποτιθέμενος 


(I) Filium humanum, vocat fllium more aliorum genitum, . 
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χωρίζει χατὰ ταυτὸν τῆς ἀπὸ τοῦ Ilavph; συναριθ- A separat Filium et Spiritum sanctum ab annumera- 


μήσεως τὸν Ylbv xoY «b Ilveüpa* δεῖ γὰρ ὥσπερ 
μίαν τὴν δόξαν ὁμολογοῦμεν, οὕτως καὶ μίαν τὴν οὐ- 
σίαν fiov θεότητα, xai µίαν τὴν ἀειδιότητα τῆς 
Τριάδος ὁμολοχεῖν, 

Κεφάλαιον δὲ τῆς σωτηρίας ἡμῶν dj τοῦ Λόγου 
σάρχωσις' πιστεύοµεν οὖν, ἀναλλοιώτουμενούσης τῆς 
θεότητος τὴν σάρχωσιν τοῦ Λόγου γεγενῆσθαι πρὸς 
ἀνακαίνωσιν τῆς ἀνθρωπότητος": οὔτε γὰρ ἄλλαξις, 
οὔτε µεταχίνησις, οὔτε περιχλεισμὸς ἐν νεύματι γέ- 
Yovev περὶ τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ δύναμιν, ἀλλ ἡ αὖ- 
τὴ διαµένουσα, xal τὸ τῆς σαρχώσεως ἔργον ἐπλή- 
ρωσεν εἰς τὴν τοῦ χόσµου σωτηρίαν, xal χατὰ τὸ ἄν- 
θρώπινογ ἐπὶ γῆς πολιτευσάµεγος ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος τὴν 
θεῖχὴν ἐπὶ πάντα παρουσίαν ὁμοίως διεφύλαξεν πάντα 


tione Patris. Oportet enim sicut unam gloriam con- 
filemur, sic unam substantiam, scilicet divinita- 
tem, et unam sempiternitatem Trinitas confiteri. 


Caput verosalutis nostre, incarnatio Verbi est.Cre- | 


dimus igitur, manente immutabili divinitate factam 
esse Verbi incarnationem, ad renovationem humani- 
tatis. Nec enim mutatio, neque transmotio, neque in- 
clusio in motu ac voluntate facta est circa sanctam 
Dei virtutem ; sed eadem permanens, opus incarna- 
tionis ad salutem mundi implevit; et Verbum Dei in 
terra secundum humanitatem cunversans, divinam 
presentiam similiter retinuit, omnia implens, sin- 
gulariter carni unitum ; et passionibus circa car-. 


πεπλγρωχὼς, ἰδίως τε σαρχὶ συγχεχραμένος * καὶ τῶν B nem factis, divina virtus suam habebat impassibi- 


περὶ. σάρχα παθῶν γινοµένων, τὴν ἀπάθειαν ἡ δύνα- 
µις εἶχεν τὴν ἑαυτῆς ^ ἀσεθὴς οὖν 6 τὸ πάθος ἀνάγων 
εἰς τὴν δύναμιν. ὁ γὰρ τῆς δόξης Κύριος ἐν άνθρω-. 
πίνῳ σχήµατι πέφηνε τὴν ἀνθρωπίνην οἰχονομίαν 
ἀναδεξάμενος ἐπὶ γῆς xat ταῖς μὲν πράξεσι τὸν. νό» 
μον πληρώσας ὑπὲρ ἀνθρώπων, τοῖς δὲ πάθεσι τὰ 
παθήµατα διαλήσας, xal τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον 
ἀνελὼν, τῇ δὲ ἀναστάσει τὴν ζωὴν ἀνατείλας * οὗ καὶ 
τὴν παρουσίαν ἔνδοξον ἀπ' οὐρανοῦ προαδοκῶμεν ἐπὶ 
τῇ τῶν ὅλων ζωῇ χαὶ χρίσει, ἀἁναστάσεως νεκρῶν 
ἑσομένης, εἰς τὸ πᾶσιν ἀνταποδοθῆναι χατ᾽ ἀξίαν. 


litatem. Impius ergo est, qui passionem in virtutem 
divinam reducit. Dominus enim glorie in humano. 
habitu apparuit; suscepta ceconomia in terra (2), 
qui operibus quidem legem pro hominibus implevit, 


passionibus vero passiones dissolvit, et merte mor- 
tem sustulit; resurrectione vero vitam oriri feclt : . 


cujus gloriosum e culo adventum exspectamus ad 
vitam universorum, et judicium, cum fetura mor- 


tuorum resurrectione, ad. retribuendum omnibus. 


pro cujusque meritis, 


Δεινὰν δὲ µελέσημα τινὲς χατὰ τῆς ἁγίας μελετῶσι Q— Sceleratum vere opus aliqui contra sanctam Tris 


Τριάδος, οἱ τρία Πρόσωπα οὐκ. εἶναι διϊσχυριζόμενοι, 
ὥσπερ ἀνυπόστατον εἰσάγοντες πρόσωπον' δι ἧς 
ἁ ποφεύγομεν τὸν Σαθέλλιον λέγοντα τὸν αὐτὸν Ἱα- 
τέρα. τὸν αὐτὸν Ylóy: Πατέρα μὲν γὰρ λέγει εἶναι 
τὸν λαλοῦντα, Yióv δὲ τὸν Λόγον Ev τῷ Πατρὶ µένοντα 
xa χατὰ χαιρὸν τῆς δημιουργίας φαινόµενον * ἔπειτα 


μετὰ τὴν ἁπάντων πλήρωσιν τῶν πραγμάτων, εἰς. 


Θεὸν ἀνατρέχοντα ' «b αὐτὸ δὲ xal περὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος λέγει. Πιστεύομεν γὰρ ἡμεῖς ὅτι τρία Πρόσω- 
πα μίαν ἔχοντα τὴν θεότητα δηλοῦνται, Πατ]ρ xol 
Yi χαὶ ἅγιον Πνεῦμα * ἡ γὰρ θεότης µία, φυσιχῶς 
ἐν Τριάδι μαρτυρουµένη , τὴν ἑνότητα τῆς φύσεως 
βεδαιοῖ. ὅτι περ καὶ ἴδιον μὲν Πατρὸς χατὰ τὸ, Elc 
θεὰς ὁ Πατήρ ' Πατρῷον δὲ τῷ Ylp, κατὰ τὰ, Θεὸς 


ἡν ὁ «Ίόγος. καὶ τῷ Πνεύματι δὲ παρὸν φυσιχῶς, τὸ D 


Πνεῦμα θεοῦ ὑπάρχειν, καθ’ ὃ λέγει Παῦλος: Ναὺς 


Θεοῦ ἐστε, xal τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
Πρόσωπον μὲν γὰρ ἑχάστον, τὸ εἶναι αὐτὸ xal 
ὑφεστάναι δηλοῖ᾽ θεότης δὲ Πατρὸς ἴδιον. xo ὁπότε 


µία τῶν τριῶν fj θεότης λέγαιτο, τὴν Πατρὸς ἱδιότητα 
απαροῦσαν Υἱῷ τε καὶ Πνεύματι μαρτυρεῖ’ ὥστε εἰ 
μὲν ἐν τρισὶ Προσώποις µία ῥηθήσεται ἡ θεότης, xat 
3j Τριὰς διαθεθαιοῦται xal τὸ ἓν οὗ διαχόπτεται, xat 
$ πρὸς tbv Πατέρα φυσιχὴ Υἱοῦ τε xai Πνεύματος 
ἑνότης ὁμολοχεῖται * εἰ δὲ xaX Ἡρόσωπον ἓν λέγει τις, 


* I Cor. viu, 6. * Joan. 1, 1. 3 LL Cor. uni, 16. 


. (2) UEconomiam hic vocat totum opus εἰ nego- 
tium incarnatiouis et redemptionis per carnent. 


nitatem meditantur, qui affirmant non esse tres 
Personas, ut qui personam non aubsistentem intro- 
ducunt. Quocirca Sabellium fugimus, qui dieit eum- 


dem esse Patrem et Filium : Patrem quidem dicit . 


eum qui loquitur, Filium vero Verbum in Patre. 


manens, et tempore creationis patefactum, comple- 


tis vero rebus in Deum remeans. ldem dicit de Spi-- 
ritu sancto. Nos enim credimus tres Personas unam. 


habentes divinitatem declarari nominibus Patris, et 
Filii, et Spiritus. sancti: una siquidem divinitas na- 
turaliter in Trinitate testata, unitatem nature con- 


firmat. Est enim proprium quidem, Patris, juxta il- . 


lud : Unus Deus Pater! ; proprium, vero. Filii, esse 


Verbum Patris, juxta illud : Deus erat Verbum *;. 
et Spiritus sancti proprium et naturale esse Spiri- . 


tum Dei, sicut ait Paulus : Templum Dei estis, et. 


Spiritus Dei habitat in vobis *. 

Persona enim uniuscujusque declarat esse ipsuui,, 
et per.se exsistere. Divinitas autem Patris, proprium, 
et quando una divinitas trium dicitur, testimqnium 
datyr, esse proprietatem Patris in Filio et Spiritu 
sancto (5). Quare.si upa divinitas.in tribus Personis 
dicitur, Trinitas afflrmatur, et unitas non scinditur ; 
et unitas naturalis Filii et Spiritus sancti cum Pa. 
tre predicatur. Si quis vero dicat unam Personam, 


(3) Proprietatem Patris, vocat divinitatem prar. 


priam Patris, ut paulo ante dictum est. 
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sicut unam divinitatem, non sunt tanquam unum, Α ὥσπερ xat τὴν θεότητα μίαν, οὐκ ἔστιν ὣς ἓν τὰ δύο 


duo in uno. Paulus enim unum quidem divinitate 
Patrem clamat, unum vero in dominatione Filium 
dicit : Unus Deus Pater ex quo omnia, et nos in 
ipsum; et unus Dominus Jesus Christus, per quem 
omnia, et nos per ipsum *. Igitur si unus quidem 
Deus, Dominus vero unus, una autem Persona, 
sicut divinitas, unius dominationis; quomodo cre- 
ditur illud, ez quo, et per quem, sicut prius dictum 
est? Αι nos divinitatem dicimus non separantes ab 
ea dominationem, nec alterum ab altero alienantes, 
sed sic intelligentes, ut res habet et veritas : Filium 
quidem vocamus Deum proprietate Patris (4), tan- 
quam imaginem et germen; Patrem vero Domi- 
num, nomine unius Domini appellamus, tanquam 
hujus principium et genitorem. 


Eadem autem et de Spiritu sancto unitatem cum 
Filio habente, quam Filius habet cuim Patre. Quam- 
obrem noscatur bypostasis Patris, appellatione 
Dei: ne separetur ab hac appellatione Filius, ut qui 
ex Deo est. Noscatur etiam Persona Filii, appella- 
tione Domini; ne separetur ab hac Deus, qui Do- 
minus est ut Pater Domini : sicut Filii quidem pro- 
prium est dominari; qui per seipsum ereavit, et 
crealis, dominatur; Patri vero prius inest boc ut 
Patri dominantis : sic Trinitatem unum Deum dici- 
mus, et non tanquam ex compositione trium unum 
demus : omne enim quod pars est, imperfectum 
$t, quod ex compositione subsistit; sed quod est Pa- 
ter ratione principii etgenerationis, hoc dicimus esse 
Filium imaginemet germen Patris.Quaresi quis dicat: 
Quomodo unus Deus est, siquidem Filius est Deus ex 
Deo? respondebimus, hoc intelligi ratione principii, 
in quaptum unum principium Pater. Et siquis rursus 
interroget : Quomodo unus Dominus Jesus Christus, 
siquidem Pater est Dominus?rursus respondebimus, 
Patrem esse Dominum in quantum Pater est Domini, 
et non occurret amplius nobis hzc dubitatio. 

Et rurgus dicent impii : Quomodo non erunt tres 
Dii, tres Persons, si unam habeant divinitatem? 
Dicemus, quia est principium, et Pater Filii ; et hic 
imago est et germen Patris, el non est frater ejus ; 
et Spiritus S. similiter spiritus Dei est, sicut scri- 
ptum est : Deus est spiritus*. Et multo ante a David 
declaratum est, celos esse verbo Dei firmatos, et spi- 
ritu oris ejus omnem virtutem eorum *. Et in principio 
Genesis sic scriptum est : Et Spiritus Dei ferebatur 
super aquam '*. Et Paulus scribens Romanis : Vos 
autem, inquit, non estis in. carne, sed in spiritu; si 
tamen Spiritus Dei habitat in vobis *. Et rursus ait : 
Si autem Spiritus ejus qui suscitavit Jesum ex mor- 
tuis, habitat in vobis, qui suscitavit Christum ex 
mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per 
inhabitantem Spiritum ejus in vobis*. Et iterum : 
Quicunque Spiritu Dei aguntur, hi filii Dei suut, non 


* | Cor. vini, 6... 5 Joan. iv, 24. 


* Psal. xxxit, 6." Genes. 1, 9. 


ἐν τῷ ἑνί: 6 γὰρ Παῦλος ἕνα μὲν ἐπὶ τῆς θεότητος 
τὸν Πατέρα Bod, ἕνα δὲ ἐπὶ τῆς χυριότητος τὸν Yiby 
λέγει: Elc θεὸς ὁ Πατὴρ ἐξ οὗ τὰ απᾶντα, καὶ 
ἡμεῖς εἰς αὐτόν καὶ elc Κύριος Ἰ]ησοῦς Χριστὸς, 
6v οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. τοιγαροῦν 
[εἰ] εἷς μὲν θεὸς, Κύριος δὲ εἷς, ἓν δὲ Πρόσωπον xat 
ó θεότης μιᾶς χυριότητος, xaX πῶς πιστεύεται τὸ ἐξ 
οὗ καὶ δι’ οὗ ὡς προείρηται; Καὶ οὐ διαχόπτοντες 
ἡμεῖς τῆς θεότητος τὴν χυριότητα λέγοµεν , o5 
ἁπαλλοτριοῦντες Untípou θάτερον, ἁλλ᾽ οὕτως Evoov- 
τες ὡς ἔχει τὸ πρᾶγμα χαὶ ἡ ἀλήθεια" xol Θεὸν μὲν 
τὸν Υἱὸν τῷ ἱδιώματι τοῦ Πατρὸς χαλοῦντες ux εἷ- 
xóva χαὶ γέννημα, Κύριον δὲ τὸν Πατέρα τῷ τοῦ 
ἑνὸς Κυρίου προσαγορεύοντες ὀνόματι, ὡς τούτου &o- 
Xi» xat γεννήτορα. 


Τὰ αὑτὰ δὲ xal περὶ τοῦ Ἠνεύματος ἑνότητα «px 
τὸν Υἱὸν ἔχοντος, ἣν 6 Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα ὥστε 
γνωριζέσθω μὲν ἡ ὑπόστασις τοῦ Πατρὸς τῇ τοῦ θε 
προσηγορἰᾳ' ui διατετμήσθω δὲ ταύτης ὁ τὸς ex 
(oy &x θεοῦ * γνωριζέσθω δὲ xal τὸ Ἡρόσωπον τοῦ 
Yloó τῇ τοῦ Κυρίου προσηγορίᾳ' μὴ χωριζέσθω 
δὲ ταύτης ὁ θεὺς, Κύριος Gv ὡς Κυρίου Πατίρ' 
καθ ὃτῷ μὲν Yüp τὸ χυριεύειν ἴδιον, αὐτῷ δὲ δεδη- 
μιουργηχότι δι ἑαυτοῦ xai χυριεύοντι τῶν πεποιτ- 
µένων ' τῷ δὲ Πατρὶ ἀνωτέρω ὑπάρχον, ὡς Πατρὶ 
τοῦ χυριεύοντος ὄντι οὕτω δὴ xal Gebv ἕνα φαμὲν 
τὴν Τριάδα, ἁλλ᾽ οὐχ ὡς Ex συνθέσεως τριῶν ἕνα 
δόντες * µέρος γὰρ ἅπαν ἀτελὲς τὸ συνθέσεως ὑφιστά- 
pevov* à) ὡς ὅπερ ἐστιν ὁ Πατὴρ ἀρχιχῶς τε xal 
γεννητιχῶς, τοῦτο ὄντα τὸν Υἱὸν εἰχόνα xat γέννημα 
ποῦ Πατρός ὥστε εἴ τις ἔροιτο, Πῶς el θεὺς, εἴπερ 
Ex θεοῦ Θεός; ἐροῦμεν ὅτι τῷ τῆς ἀρχῆς λόγῳ, xab' 
ὃν µία ἀρχὴ ὁ Πατὴρ καὶ εἴ τις αὐτῶν πυνθάνοιτο, 
Πῶς εἷς Κύριος εἴπερ Κύριος ὁ Πατήρ; τοῦτο πάλιν 
ἀποχρινώμεθα, xaü' ὅ τοῦ Κυρίου ἐστὶ Πατήρ καὶ 
οὐχέτι ἡμῖν ἁπαντήσεται τὸ ἅπορον τοῦτο. 


Καὶ πάλιν ἑὰν εἴπωσιν οἱ ἀσεθεῖς' Πῶς οὐχ ἂν 
εἴεν τρεῖς Θεοὶ, τρία Ἡρόσωπα, εἰ µίαν ἔχοιεν την 
θεότητα; Ἑροῦμεν, ἐπειδὴ ὁ Ocho ἀρχὴ xai IHaztp 
ἐστιν τοῦ Υἱοῦ, xa οὗτος εἰχών ἐστι xal γέννηµα του 
Πατρὸς xai οὐχ ἀδελφὺς αὐτοῦ, xai Πνεῦμα ὡσαύτως 


p πνεῦμα θεοῦ ἐστιν, ὡς γέχραπται’ Πγεῦμα ὁ θεός ' 


ἄνωθεν δὲ ἐχ τοῦ προφήτου Δαδίδ' To «Ἰόγῳ Κυρίου 
δεδήλωται τοὺς οὐρανοὺς ἑστερεῶσθαε, xal τῷ 
Δγεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσαν τὴν δύ»α- 
μυ αὐτῶν. Καὶ iy ἀρχῇ τῆς Κοσμοποῖας γἐχρα- 
πται οὕτως: Καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ 8200 ἐπεςέρετο 
éxávo τοῦ ὕδατος. Καὶ Παῦλος δὲ γράφων Ἆα- 
palo; φησίν' 'Υμεῖς δὲ οὐκ ἑστὲ ἐν σαρχὶ, ἆ-ἲ8 
ἐν πνεύµατι εἴπερ Πγεῦμα θεοῦ clxsi &v ὑμιν. 
Καὶ πάλιν λέγει’ El δὲ có Πγεῦμα τοῦ ἐγείραντες 
'Incovv éx νεκρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας Ἆρι- 
στὸν ἐκ νεκρῶν ζωοποιήσει καὶ τὰ θνητὰ ὑμῶν 


δ Rom. vin, 9. *lbid. 11. 


(1) M est, quia est generatus a Deo Patre, vocamus Filium, qui est imago ejus, Deum, hoc cst, 


Deum ex Deo. 
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σώματα διὰ τοῦ ἐγοιχοῦντος αὐτοῦ Πνεύματος ἐν A enim accepistis spirilum serviulis iterum is limore, 


ὑμῖν. Καὶ πάλιν ' Οσοι Πνεύματι Θεοῦ áyorcat, 
οὗτοι viol Θεοῦ εἰσιν' οὗ γὰρ ἐ.άδεε πγεῦμα 
δου.ἒείας πάνιν» εἰς φόδον, ἀ.1. éAd6ece πνεῦμα 
υἱοθεσίας àv ᾧ κρἀζοµε», 'A66a, ὁ Πατήρ. Καὶ 
πάλιν ᾽Α.ήθειαν «λέγω ἐν Χριστῷ, οὗ ψεύδομαι, 
συμμαρενρούσης µοι τῆς σὐγειδήσεως µου ἐγ 
ΗΠγεύματι ἁγίφῳ. Καὶ πάλιν: 'Ο δὲ θεὸς τῆς àAzl- 


sed accepistis spiritum. adoptionis filiorum Dei, tu. 
quo clamamus : Abba Paler '?. Et iterum : Τετίία- 
tem dico in Christo, non menliqr, testimonium pre- 
bente mihi conscientia mea in. Spiritu. sancto !!. Et 
rursus : Deus autem spei impleat vos omni gaudio et 
pace in credendo, ut abundetis in spe, in virtute Spi- 
rilus sancti !*. 


δος π.ηρώσαι ὑμᾶς πάσης xapüc καὶ εἰρήνης, ἐν τῷ πιστεύει εἰς τὸ περιοσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπίδι 


ἐν δυνάμει Πνεύματος ἁγίου. 
, Καὶ πάλιν φησὶν τοῖς αὐτοῖς Ῥωμαίοις γράφων; 
. ToAgmpotépoc δὲ ὄχραψα ὑμῖν ἀπὸ µόρους, ὡς 
ἐπαναμιμνήσχων ὑμᾶς διὰ τὴν χάρυ τὴν δοθεῖ- 
cá* µοι ἀπὸ τοῦ θεοῦ εἰς τὸ εἶναί µε «Ίειτουργὸν 
ἹΙησοῦ Χριστοῦ εἰς rà ἔθνη «λειτουργοῦντα τὸ 
Εὐαγγόλιον τοῦ θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ προυφορὰ 
τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος ἡγιασμένη ἐν Πνεύματι 
ἁγίῳ' ὄχω οὖν τὴν καύχησι’ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
τὰ πρὸς τὸν θεόν' οὐ γὰρ τολμῶ τἰ «Ἰωεῖν ὧν 
οὐ κωτειργάσατο Χριστὸς δι ἐμοῦ, εἰς ὑπακοὴν' 
ἐθνῶν .Ίόγῳ καὶ ἔργῳ, ἐν δυνάμει σηµείων καὶ τε: 
ῥάτων, ἐν δυνάµει Πνεύματος ἁγίου. Καὶ πάλιν: 
IlapaxaAo δὲ ὑμᾶς, d6s4gol, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ διὰ τῆς ἁγάπης τοῦ Πγεύμα- 
τος. Καὶ ταῦτα μὲν γέγραπται àv τῇ πρὺς Ῥω- 
µαΐους Ἐπιστολῇ. 

Ἐν δὲ «τῃ πρὸς Κορινθίους πάλιν λέγει: "Οτι ἆ 
JAóyoc µου καὶ τὸ wüpuvyud µου οὐκ ἐν πειθοῖς 


Et iterum ait scribens ad eosdem Romanos : 
Audacius autem scripsi vobis ez parte, ul tan- 
quam in memoriam vos, reducens propter gratiam 
qum data est mihi α Deo, ut sim minister Jesu 
Christi in gentibus, sanctificans Evangelium Dei, ut 
fiat oblatio gentium accepta, sanctificata in Spiritu 
sancto. Habeo igitur gloriam in Christo Jesu ad 
Deum : non enim audeo aliquid loqui eorum, qua 
per me non effecit Christus in obedientiam gentium, 
verbo et factis, in viriute signorum et prodigiorum, 
in virtute Spiritus sancti **. EL iterum : Obsecro au- 
tem vos, fratres, per Dominum nosirum Jesum Chri- 
tum, et per charitatem Spiritus'*. Atque haec quidem 
scripta sunt in Epistola ad Romanos. 


In Epistola autem ad Corinthios rursus dicit: 
Quia sermo meus et praedicatio mea non in persuasi- 


ἀγθρωπίνης coplac Aóyoic, dAA' ἐν ἀποδείξει c. bilibus humana sapientie verbis, sed. in. ostensione 


πνεύματος xal óvrdysoc, ἵνα ἡ πίστις ἡμῶν μὴ 
3) év σορἰᾳ ἀνθρώπων, dAA' ἐγ' δυνάμει θεοῦ. Καὶ 
πάλιν λέγει: "Oct. χαθὼς γέγραπται, ἃ ὀφθα.λμὸς 
οὐκ olüsr, xal οὓς οὐκ ἤχουσεν, καὶ ἐπὶ καρδίαν» 
ἀνγθρώπου οὐκ ἀγέδη, d ὁ θεὸς ἡτοίμασεν τοῖς áya- 
πώσι' αὐτόν. ἡμῖν δὲ ὁ θεὸς ἀπεκάΊυψεν διὰ 
τοῦ Ηγεύματος' τὸ γὰρ Πγεῦμα πάντα ἐρευνᾷ 
καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ’ τἰς γὰρ οἵδεν ἀνθρώπων 
τὰ του ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πγεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ἐν αὐτῷ; Οὕτως xal τὰ τοῦ 8500 οὐδεὶς ἔγνωκεγν, 
εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. Καὶ πάλιν λέγει. Tu- 
χιχὸς δὲ ἄνθρωπος oo δέχεται τὰ τοῦ Πγεύματος 
τοῦ Θεοῦ. 

ὉΟρᾷᾶς ὅτι πανταχοῦ τῆς Γραφῃς Πνεῦμα χηρύτ- 


spiritus et virtutis, ul fides nostra non sit in sapien- 
tia hominum, sed in virtute. Dei *. Et Sierum ait 
quia : Sicut scriptum est : Qua oculus non. vidit, e£ 
auris non audivit, e in. cor hominis non ascendit, 
que praparavit Deus diligentibus eum : nobis autem 
revelavit Deus per Spiritum suum. Spirilus enim om- 
nia scrutatur, etiam profunda Dei. Quis enim homi- 
num novit qug sunt. hominis, nisi spiritus. hominis, 
qui est in ipso? sic qug sunt. Dei, nemo novit nisi 
Spiritus Dei 15. Et rursus ait: Animalis homo non 
percipit qua sunt Spiritus Dei". 


Vides quod vbique in Scriptura Spiritus pradi- 


τεται, καὶ οὐδαμοῦ χτιστὸν ὀνομάτεται; Τί δ' ἂν p catur, et nusquam nominatur creatura? Quid vero 


εἴπωσιν οἱ ἀσεθεῖς, τοῦ Κυρίου ἁποστέλλοντος τοὺς 
μαθητὰς βαπτίζειν ἓν ὀνόματι τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ 
χοῦ, χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος; ἀναντιῤῥήτως χοινω- 
νίαν χαὶ ἑνότητα Éyovza* καθ ἣν οὔτε θεότητες τρεῖς, 
οὔτε χυριότητες, à" ἀληθῶς τῶν τριῶν Προσώπων µε- 
νόντων βεθαίως, τῶν τριῶν τὴν ἕνωσιν ὁμολογητέον;: 
οὕτω γὰρ [τὸ ἀποστέλλον] χαὶ τὸ ἁποστελλόμενον, οἱ- 
χείως ἂν πιστεύοιτο, καθ üTlacho τὸν Ylov ἀπέστειλεν, 
χα) Yibc «b Πνεῦμα ἁποστέλλει ' ἓν δ Πρόσωπων οὐχ 
ἂν πέμψειεν αὐτὸ ἑαυτό * οὐχᾶν γάρ τις εἴποι Πατέρα 
σαρχωθέντα” τὰ γὰρ τῆς πίστεως ὁμολογήματα, 
ταῖς τῶν αἱρέσεων οὐ συνδραμεῖται γαχοδοςίαις. Ast 
δὲ τοῖς θείοις xal ἀποστολιχοῖς δόγµασιν ἔπεσθαι 


1 Rom. vir, 14, 15. !! Rom. τς, 4. 
** lbid. 9, 10, 11. '" Ibid. 14. 


* Rom. xv, 16. !? Ibid. 15-19. 
15 Matth, xxviu, 19. 


impii dicent, siquidem mittente Domino discipulos 
ad baptizandum in nomine Patris, et Filii, et Spi- 
ritus sancti 15: non potest contradici quin habeant 
communionem et unitatem, secundum quam neque 
tres divinitates, neque tres dominationes, neque 
tres sancüitates, sed tribus Personis manentibug, 
firme unio trium confitenda est : sic enim conve- 
nienter creditur mittens et missum. Sicut Pater 
Filium misit, et Filius Spiritum sanctum mittit * una 
vero persona nunquam seipsam miserit, non enim 
aliquis dicet Patrem incarnatum; quc enim in con- 
(essióne fidei continentur, non concurrent cum fal« 
sis hzreticorum opinionibus. Oportet autem ut 10» 


ιν Jbid. 90. {5 I Cor. n, 4, ὃς 
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sie notiones divina et apostolica dogmata sequan- A τὰς ἡμετέρας ἑννοίας, οὗ τὰς ἡμετέρας ἀδυνάτους 


tur: non autem ut nostre fictiones impossibiles, 
divinz fidei dogmatibus vim afferant. . 

Si autem dixerint : Quomodo tres Persone, et 
quomodo una divinitas? dicemus eis tres Personas 
esse, sicut una quidem est Dei Patris, una vero Do- 
mini Filii, et una Spiritussancti ; una vero divinitas, 
in quantum Patris, qui unus est, imago est Filius, 
id est, Deus ex Deo, et Spiritus similiter vocatur 
Spiritus Dei, et hoc naturaliter secundum eamdem 
substantiam, non secundum participationem Dci; 
et una est substantia Trinitatis, quod quidem non est 
in iis quz facta sunt; non enim est una substantia 
Dei et eorum quz facta sunt, quoniam nibil horum 
est substantia Deus. Imo neque Dominus est quid- 
quam horum secundum substantiam; sed unus est 
Deus Pater (4*), unus Dominus Filius, unus Spiritus 
sanctus, dicimusque unam divinitatem, et unam 
dominationem, atque unam sanctitatem, Trinita- 
tem, quia principium Domini est Pater, qui ex 


φαντάσίας τὰ τῆς θείας πίστεως βιάξεσθαι δόγµατα. 

Ἐὰν δὲ εἴπωσι' Hox; τρία Πρόσωπα, καὶ πῶς µία 
θεότης; ἐροῦμεν αὗτοῖς, ὅτι τρἰα μὲν Πρόσωπα, 
χαθ᾽ ὃ Bv μὲν θεοῦ Πατρὸς, Ev δὲ Κυρίου Υἱοῦ, xai 
ἓν τοῦ ἁγίου Πνεύματος * µία 53 θεύτης xa0' ὃ τοῦ 
Πατρὸς ἑνὸς ὄντος, Θεοῦ εἰχών ἔστιν ὁ Yibc, τουτ- 
έστι Geb, &x Θεοῦ, xai «b Ἠνεῦμα ὁμοίως χαλεῖται 
τοῦ. θεοῦ, χαὶ τοῦτο φυσικῶς xav αὐτὴν τὴν οὐσίαν, 
οὗ κατὰ μετουσίαν θεοῦ * xat µία τῆς Τριάδος οὐσία, 
ὅπερ ἐπὶ τῶν ποιημάτων οὐκ ἔστιν' ob γὰρ µία 
οὐσία θεοῦ xal τῶν ποιημάτων, ὅτι οὐδὲν τοὔτων 
τῇ οὐσίᾳ θεός * ἀλλ αὐδὲ Κύριος οὐδὲν τούτων χατ' 
οὐσίαν, &)À' εἷς Κύριος ὁ Yibc, xai ἓν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον * λέγομεν δὲ καὶ µίαν θεότητα xax µίαν χυ- 
ῥριότητα, xat µίαν ἁγιότητα τὴν Τριάδα - ὅτι «o0 Ku- 
ρίου ὁ Πατὴρ ἀρχὴ ἁῑδίως αὐτὸν γεννήσας, χαὶ πρω- 
τότυπος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος * οὕτω γὰρ xax ὁ 
Πατῆρ Κύριος, xai ὁ Υἱὸς θεὸς, xal περὶ τοῦ θεοῦ 
εἴρηται ὅτι Πνεῦμα ὁ θεός. 


seternitate eum genuit, et Dominus est prototypus Spiritus sancti. Sic enim et Pater Dominus, et Fi- 


lius Deus, et de Deo dictum est : Deus est. Spiritus !9. 

Confitemur igitur unum Deum verum, unum 
principium, et unum Filium verum Deum ex vero 
Deo naturaliter Paternam divinitatem habentem, id 
est, ὁμοούσιον Patri, et unum Spiritum sanctum, qui 
matura et veritate vim habet omnia sanctificandi, 
jd est, ex substantia Dei deiflicus. Eos vero qui vel 
Filium vel Spiritum sanctum creaturam dicunt, 
anathematizamus. Omnia vero alia confitemur fa- 
cta esse, et serva 4 Deo creata per Filium, in Spi- 
ritu sancto sauctificata (5). Praeterea confitemur 
Filium Dei factum esse filium hominis, qui non 
nomine sed veritate assumpsit carnem ex Maria 
Virgine, esseque perfectum Filium Deum, et eum- 
dem filium hominis, unam personam, et unam ado- 
rationem Verbi et carnis quam assumpsit, et ana- 
thematizamus eos qui differentes adorationes fa- 
ciunt, unam divinam, et unam humanam, et ado- 
rantes hominem ex Maria tanquam alterum prseter. 
Deum ex Deo. Scimus enim quod ín principio erat 
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum **. Factum vero hominem propter nostram 
salutem, adoramus non tanquam zqualem factum 
in zquali corpore, sed tanquam Dominum, qui for- 
mam servi sumpsit 21, Confitemur passionem Do- 
mini secundum carnem, resurrectionem in virtute 
divinitatis ejus, ascensionem in coelos, et gloriosum 
adventum ejus : qui venturus est ad judicium vivo- 
rum et mortuorum, et ad vitam sternam sanctorum. 

Et quia nonnulli turbas nobis excitarunt, niten- 
tes evertere fidem nostram in Christum Dominum 
nostrum, non confitentes Deum esse incarnatum, 
sed hominem Deo copulatum : idcirco confessionem 
edimus de fide, quam diximus, rejicientes contra- 


19 Joan, 1v, 94. ** Joan. 1, 4. 3 Philip. 1t, .7. 


Ὁμολογοῦμεν οὖν ἕνα θεὸν ἀληθινὸν, μίαν &pyhva 
xaX ἕνα Υἱὸν, ἀληθινὸν θΘεὸν ἐξ ἀληθινοῦ Θεοῦ, φυσι- 
xi τὴν Πατριχὴν θεότητα ἔχοντα, τοντέστιν ὁμοού- 
otov τῷ Πατρί. xai Év Πνεῦμα ἅγιον φύσει xai 
ἀληθείᾳ τῶν πάντων ἁγιαστιχὸν, xaX θεοποιὸν ix 
τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ ὑπάρχον ' τοὺς δὲ ἢ τὸν Yibv, 3 


C τὸ Πνεῦμα «b ἅγιον, χτίσµα λέγοντας ἀναθεματίζο- 


'μεν. τὰ δὲ ἄλλα πάντα ὁμολογοῦμεν ποιήµατα xax 
δοῦλα χτισθέντα ὑπὸ θεοῦ δι’ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ 
ἁγιασθέντα. "Ἔτι ὁμολογοῦμεν τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ 
υἱὸν ἀνθρώπου γεγενῆσθαι οὐκ ὀνόματι ἀλλὰ ἀλτθείᾳ 
προσλαθόντα σάρχα ix Μαρίας Παρθένου * xai εἶναι 
τέλειον αὐτὸν Υἱὸν Θεοῦ xai αὐτὸν υἱὸν ἀνθρώπου, 
ἓν πρόσωπον, καὶ µίαν τὴν προσχύνησιν τοῦ Λόγου 
καὶ τὴς σαρχὸς fjv ἀνέλαδεν’ xai ἀναθεματίζομεν 
τοὺς διαφόρους προσκυνἠσεις ποιοῦντας, µίαν θεῖχὲν, 
xai µίαν ἀνθρωπίνην ' xai προσχυνοῦντες τὸν ix 
Μαρίας ἄνθρωπον ὡς ἕτερον ὄντα παρὰ «by. Ex θ5οῦ: 
Βεόν - οἴδαμεν γὰρ ὅτι ἐν ἀρχῇ μὲν ἦν d Λόγος, 
καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν θεὸ», καὶ θεὸς ἦν à Ac- 
Ίος. Γενόμενον δὲ αὐτὸν ἄνθρωπον διὰ τὴν ἡμετέραν 
σωτηρίαν προσχυνοῦμεν, οὐχ ὡς ἴσον Ev ἴσῳ γενό- 
µενον τῷ σώµατι, ἁλλ᾽ ὡς Δεσπότην προσλαδόντα 
πἣν τοῦ δούλου µορφῇἠν. Ὁμολογοῦμεν τὸ πάθος τοῦ 
Κυρίου χατὰ σάρκα, την ἀνάστασιν ἓν δυνάµει θ:ό- 
τητος αὐτοῦ, τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάθασιν, τὴν ἕνδο- 
Gov αὐτοῦ παρουσίαν ἐρχομένου ἐπὶ χρίσει ζώντων 
καὶ νεχρῶν, xat ζωῇ αἰωνίῳ τῶν ἁγίων. 

Καὶ ἐπειδὴ τινὲς παρηνόχλησαν ἡμῖν ἀνατρέπειν 
ὀπιχειροῦντες τὴν πίστιν ἡμῶν τὴν εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, οὗ 8cbv σαρχωθέντα ὅμο- 
λοχοῦντες αὐτὸν, ἀλλὰ ἄνθρωπον θεῷ σνναφθέντα, 
τούτου χάριν ὁμολογίαν ποιούµεθα περὶ τῆς προει- 


(4') Forte legerit interpres : ἀλλ᾽ etg θεὺς ὁ Πατὴρ, εἷς Κύριος, etc., et sic quidem restituendum esse 


textum credimus. Epir. PaTnOL. 


(9) Sanctificata in Spiritu sancto dicit qua sunt idonea ad recipiendam sanctificationem, ut rationaliaomnia. 
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ρηµμένης πίστεως, ἐχδάλλοντες τὴν ἄπιστον ἄντιλο- A dicentium perfüdiam. Deus enim humana carne in- 


qíav* θεὸὺς γὰρ σαρχωθεὶς ἀνθρωπίνῃ σαρχὶ, χαθα- 
ρὰν ἔχει τὴν ἱδίαν ἐνέργειαν, νοῦς ἀήττητος ὢν τῶν 
Φυχιχκῶν xal σαρχικῶν παθηµάτων’ xaX ἄγων τὴν σάρχα 
xat τὰς σαρχιχὰς χινήσεις θεῖχῶς τε xal ἀναμαρτή- 
πως χαὶ οὗ µόνον ἀχράτητος θανάτῳ, ἀλλὰ xal λύων 
θάνατον ΄ xai ἔστι θεὸς ἀληθινὸς ὁ ἄσαρχος ἐν σαρχὶ 
φανερωθεὶς, τέλειος τῇ ἀληθινῆ xal θείᾳ τελειύτητι, 
οὐ δύο πρόσωπα, οὐδὲ γὰρ τέσσαρα προσχυνεῖν λέ- 
Υοµεν, θεὸν xal ὙΥἱὸν Θεοῦ, xal ἄνθρωπον, καὶ 
Πνεῦμα ἅγιον. Aib. χαὶ ἀναθεματίζομεν τοὺς οὕτως 
ἀσεθοῦντας, τοὺς ἄνθρωπον ἓν τῇ Otia δοξολογίᾳ τι- 
θέντας' ἡμεῖς γὰρ φαμὲν ἄνθρωπον γεγενῆσθαι τὸν 
τοῦ Θεοῦ Λόχον πρὸς σωτηρίαν ἡμῶν, ἵνα τὴν 
ὁμοίωσιν τοῦ ἑπουρανίου λάδωµεν, xat θεοποιηθῶ- 
μεν poc ὁμοιότητα τοῦ χατὰ φύσιν ἀληθινοῦ Υἱοῦ 
τοῦ θεοῦ, χατὰ σάρχα δὲ Yloo ἀνθρώπου, Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Πιστεύομεν τοίνυν εἰς ἕνα θεὸν, τουτέστιν εἷς μίαν 
ἀρχὴν, τὸν Θεὸν τοῦ Νόμου χαὶ τοῦ Εὐαγγελίου, δέ- 
χαιον xat ἀγαθόν xa εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν, Θεὸν ἀληθινὸν, τουτέστιν εἰχόνα ἀληθινοῦ θεοῦ, 
δημιουργὸν πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἁοράτων, 1 ἰὸν 
Θεαῦ καὶ γέννημα μονοχενὲς, χαὶ «ἀῑδιον Λόχον, 
ζῶντα xal ὑφεστῶτα καὶ ἐνερχὸν, ἀεὶ συνόντα τῷ Πατρί: 
καὶ elc ἓν ἅγιον Πνεῦμα' καὶ εἰς παρουσίαν ἔνδοξον 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ σάρχα λαθόντος τὴν Ex Παρθένου. 
τοῦ &vO' ἡμῶν ὑπομείναντος πάθη καὶ θάνατον, xaX 
ἑλθόντος εἰς ἀνάστασιν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, xaX ἀναλη- 


φθέγτα εἰς οὐρανούς' καὶ εἰς τὴν μέλλουσαν ἔνδοξονρ 


αὐτοῦ παρουσίαν * xa εἰς µίαν ἁγίαν Ἐχχλησίαν, 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, σαρχὸς ἀνάστασιν, ζωὴν αἰώνιον. 

Ὁμολογοῦμεν ὁμοούσιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν 
xaX τὸ Πνευμα ’ xai µίαν τὴν οὐσίαν τῆς Τριάδος. 
τουτάστιν µίαν θεότητα φυσικῶς, ἀγεννήτου µένοντος 
τοῦ Πατρὸς, γεννηθέντος δὲ τοῦ Yloo ἐκ Πατρὸς ἅλη- 
θινῇ γεννήσει οὐ ποιῄᾗσει τῇ ἓχ βουλήσεως * τοῦ Πνεῦ- 
µατος Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς δι᾽ Yiou ἀῑδίως ἑκ- 
πεµφθέντος, ἁγιαστιχοῦ τῆς ὅλης Χτίσεως. Ὅμολο- 
γοῦμεν δὲ χαὶ σαρχωθέντα τὸν Λόγον xa φανερωθέντα 
ἐν σαρχιχῇ χινήσει τῇ ἐχ Παρθένου, οὐκ ἐν ἀνθρώπῳ 
ἑνεργήσαντα. Toug 0k κοινωνοῦντας τοῖς ἐχδάλλουσι 
τὸ ὁμοούσιον ὡς ἀλλότριον τῶν Γραφῶν, καὶ τὶ ix 
τῆς Τριάδος χτιστὸν λέγουσι xa χωρίζουσι τῆς μιᾶς 
φυσιχῆς θεότητος, ἀλλοτρίους ἡγούμεθα, χαὶ οὐδενὶ 
τῶν τοιούτων χοινωνοῦμεν * εἷς θεὸς ὁ Πατὴρ, f) θεό- 
της fj μόνη ' θεὺς δὲ χαὶ ὁ Υἱὸς, εἰχὼν τῆς μιᾶς xat 
µόνης θεότητος ὧν ἀληθῆς, κατὰ γέννησιν xaX φύσιν 
fv Ex τοῦ Πατρὸς ἔχει Κύριος εἷς ὁ Ylóg* ὡσαύτως 
6x καὶ τὸ Πνεῦμα τὴν τοῦ Υἱοῦ κυριότητα διαπέµ- 
πον tlg τὴν ἁγιαξζομένην χτίσιν. Υἱὸς ἐπεδήμησε 
χόσμῳ, σάρχα ix Παρθένου λαθὼν, ἣν ἑπλήρωσεν 
ἁγίου Πνεύματος εἰς τὸν πάντων ἡμῶν ἁγιασμόν " 
θανάτῳ δὲ παραδοὺς τὴν σάρχα, τὸν θάνατον ἕλυσε 
διὰ τῆς ἀναστάσεως εἰς τὴν πάντων ἡμῶν ἀνάστα- 
σιν: ἀνηλθεν δὲ εἰς οὐρανὺν ὑψῶν χαὶ δοξάζων &v- 
θρώπους ἐν ἑαυτῷ ᾿ ἔρχετχι δὲ τὸ δεύτερον ἁποχαῦ- 
ιστῶν ἡμῖν τὴν αἰώνιον ζωήν. 


carnatus puram habet propriam operationem, cum 
sit mens passionibus anime et carnis invicta, et 
carnem ac carnis motus divine ac sine peccato 
moderans. Qui non solum a morte teneri non po- 
tuit, sed eliam mortem delevit; et est Deus verus, 
qui carnis expers, in carne apparuit, perfectus vera 
et divina perfectione. Non duz persons, neque 
dus nature, nec enim quatuor adorari dicimus, 
Deum, et Filium Dei, et hominem, et Spiritum 
sanctum. Idcirco eos anathematizamus, qui sic im- 
pii sunt, quá hominem in divina laudaüone po- 
nunt. Nos enim dicimus Verbum Dei factum esse 
hominem ad nostram salutem, ut similiuidinem 
caelestis capiamus, et deificemur ad similitudinem 


B veri secundum naturam Filii Dei, secundum), vero, 


carnem Filii hominis, Domini nostri Jesu Christi. 


Credimus igitur in unum Deum, id est, in unum, 
principium, Deum Legis et Evangelii, justum et 
bonum; et in unum Dominum Jesum Christum 
Deum verum, id est, imaginem veram aolius veri, 
Dei ; creatorem omnium visibilium et invisibilium, 
Filium Dei, et fetum unigenitum, et zeternum Ver- 
bum vivens, et per se exsistens atque operans, 
semper cum Patre manens; et in unum sanctum, 
Spiritum ; et in adventum gloriosum Filii Dei, qui 
carnem accepit ex Virgine, et pro nobis passiones 
et mortem sustinuit, et tertia die resurrexit, et as-. 
sumptus est in celos; et in futurum adventum glo- 
riosum ; etin unam sanctam Ecclesiam, remissionem, 
peccatorum, carnis resurrectionem, vitam zxternam. 

Conlitemur consubstantialem esse Patri Filium, 
et Spiritum sanctum, et unam substantiam Trini- 
tatis, id est, unam divinitatem naturaliter, manen-. 
te Patre ingenito, genito autem Filio ex Patre vera 
generatione, non factione ex voluutate ; et Spiritu 
Saneto ex substantia Patris per Filium aeterne 
emisso, habente virtutem sanctificandi totam crea- 
turam. Confitemur etiam incarnatum Verbum, et 
manifestatum in operatione : carnis ex Virgine 
assumptz, non in homine operatum. Eos vero qui 
communicant cum iis, qui rejiciunt ὁμοούσιον, tan» 
quain alienum a Scripturis, et qui dicunt aliquid 
ex Trinitate creatum esse, et ab una naturali divi- 


p nitate separant, alienos existimamus, et cum nullo. 


ex istis communionem babemus. Unus Deus Pater, 
una divinitas. Deus etiam Filius imago vera unius 
et solius divinitatis secundum generationem et na- 
turam quam babet a Patre; Dominus unus Filius; 
similiter autem et Spiritus sanctus, qui domina- 
tionem Filii in creaturam sanctificatam transmittit. 
Filius venit in mundum assumpta carne ex Vir- 
gine, quam implevit Spiritu sancto ad nostram om- 
nium sanctificationem. Cum autem carmem morti 
tradidisset, mortem delevit resurgendo propter resur-. 
rectionem nostram ; ascendit autem ad ccelum, exal- 
tans et glorificans bomines in seipso ; veniet autem 
iterum ad instaurandum nobis vitam eternam. 
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Unus Filius ante incarnationem, et postincar- A — El; Υἱὸς καὶ «pb τῆς σαρχώσεως xoi μετὰ viv 


nationem ; idem homo et Deus, u^rumque tanquam 
unum; et non alia quidem persona Deus Verbum, 
alia vero homo Jesus; sed idem qui prius erat 
Filius, unitus est carni ex Maria, constituens sei- 
psum perfectum et sanctum, ac sine peccato homi- 
nein, et administrans opus incarnationis ad reno- 
vationem salutarem bumanitatis et totius mundi. 
Deus Pater perfecta persona perfectum habet Ver- 
bum ex seipso vere genitum. Non tanquam VYer- 
bum vocale quod loquimur; neque ut filium se- 
cundum adoptionem, sicut angeli οἱ homines vo- 
cantur filii Dei ; sed ut Filium natura Deum. Per- 
feetum vero etiam habet. Spiritum sanctum ex Deo 
per Filium in adoptatos fiios effusum, viventem et 
viviicantem, sanctum et sanctificantem eos qui 
eum participant; non tanquam spirationem ab ho- 
mine emissam non per se subsistentem, sed ex 
Deo viventem. Unde Trinitas est adorabilis, glori- 
ficabilis et bonorata, ac venerabilis, Patre quidem 
intellecto in Filio, sicut Filius ex ipsoest; Filio 
vero glorificato in Patre, sicut est ex Patre, mani- 
festato in Spiritu sancto sanctiflcatis. 

Quod autem venerabilis est sancta Trinitas non 
separata nec alienata, docet nos Paulus in Epistola 
ad Corinthios secunda. Sic enim ait : Gloria Do- 
mini nostri Jesu Christi, et charitas Dei, et commu- 
nicatio sancti Spiritus cum omnibus vobis 34. Et rur- 
sus in eadem Epistola : Qui autem confirmat nos 


vobiscum in Christo, qui et unsit nos Deus, qui et C 


signavit nos, εἰ dedit pignus Spiritus in cordibus no- 
£t*ris **, Adhue autem clarius in eadem Epistola sic 
scribit : Cum legitur Moyses, velamen positum est 
super cor eorum; cum autem conversi fuerint ad Do- 
minum, auferetur velamen. Dominus autem Spiritus 
est. Ubi autem. Spiritus Domini, ibi libertas. Nos 
vero omnes revelata [acie gloriam Domini specu- 
lantes, in eamdem imaginem transformamur a gloria 
in gloriam, tanquam a Domini Spiritu **. 


cápxucty ὁ αὐτὸς ἄνθρωπος xat θεὸς, ἑκάτερον ex 
Év* καὶ οὐχ ἕτερον μὲν πρόσωπον ὁ θεὸς Λόγος, ἔτε- 
pov δὲ ἄνθρωπος Ἰησοῦς, ἀλλ αὐτὸς ὁ προῦπάρχων 
Υἱὸς ἑνωθεὶς σαρχὶ &x Μαρίας χατέστη, τέλειον καὶ 
ἅγιον xai ἀναμάρτητον ἄνθρωπον συνιστὰς ἑαυτὸν, 
xaX οἰχονομῶν εἰς ἀνανέωσιν ἀνθρωπότητος xal xó- 
σµου παντὺς σωτήριον * θεὸς ὁ Πατὴρ, τέλειον iov τὸ 
πρόσωπον, τέλειον ἔχει τὸν Λόγον ἐξ αὐτοῦ Υεγεννη- 
pívoy ἀληθῶς, οὐχ ὡς λόγον λαλούμενον, οὐδὲ χαθ 
νἱοθεσίαν υἱὸν, ὡς ἄγγελοι xat ὄνθρωποι υἱοὶ Gro; 
χαλοῦνται, ἀλλὰ Υἱὸν φύσει Θεόν * τέλειον δὲ [ ἔχει ] 
xa «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex. Θεοῦ δι Υἱοῦ χορηγού- 
μενον εἰς τοὺς υἱοθετουμένους, ζῶν xal ζωοποιὸν, 
ἅγιον ἁγιαστιχὸὺν τῶν µεταλαμθανόντων αὗτοῦ, οὐχ 
ὡς ὑπ᾿ ἀνθρώπου πνοὴν ἐμπνευσθεῖσαν ἀνυπόστατον, 
ἀλλ ἐκ θεοῦ ζῶσαν δι’ ὅπερ ἡ Τριὰς προσκυνητῦ, 
δοξαστὴ xal τιµία xaX σεθάσµιος 7 Πατρὸς μὲν ἐν Yi 
νοουµένου καθότι Υἱὸς ἐξ αὐτοῦ , Υἱοῦ δὲ ἐν Βατρὶ 
δοξαζοµένου xa9' ὃ ἐστὶν £x Πατρὸς , φανερουµένω 
ἐν Πνεύματι ἁγίῳ τοῖς ἁγιαξομένοις. 


"Ότι δὲ σεθἀσµιός ἐστιν ἡ ἁγία Ἔριὰς μὴ χωριζο- 
µένη, μηδὲ ἀλλοτριουμένη, τοῦτο διδάσχει ἡμᾶς Παν. 
λος ἓν τῇ πρὸς Κορινθίους Ἐπιστολῇ δευτέρᾳ λέγων 
οὕτως Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
xal ἡ ἁγάπη τοῦ θεοῦ , xal ἡ χοιωνίᾳα τοῦ ἁγίου 
Ηγεύματος μετὰ πάντων ὑμῶν. Καὶ πάλιν διὰ τῆς 
Ἑπιστολῆς δηλοῖ λέγων’ Ὁ δὲ βεδαιών ἡμας σὺν 
ὑμῖν εἰς Χριστὸν xal χρίσας θεὸς καὶ σφραγισά- 
µενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἁῤῥαδωνα τοῦ Πνεύμα- 
τος ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν. Ἔτι δὲ σαφέστερον Ev 
τῇ αὐτῇ Ἐπιστολῇ γράφει οὕτως) Ἠγίκα ἂν' ἀνα- 
γινώσχεται Μωθσῆς , xádAvupua ἐπὶ τὴν καρδίαν 
αὐτῶν κχεῖται' ἡνίκα δ ἂν ἐπιστρέγῃ αρὸς Κύριε», 
περιαιρεῖται τὸ κἀ.Ίυμμα * ὁ δὲ Κύριος có IFrevpga* 
ὅπου δὲ τὸ πγεῦμα, ἐχεῖ ἐλευθερία ' ἡμεῖς δὲ πάν- 
τες ἀναχεκαλΊυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου 


κατοπτριζόµεγοι, τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς Octav, καθάπερ ἁπὸ Κυρίου 


Π)εύματος. 

Et rursus ait Paulus ; Ut absorbeatur quod mor- 
Icle est, a vita. Qui autem efficit nos in 'hoc ipsum, 
Deus , qui dedit vobis pignus Spiritus *". Et iterum : 
Commendantes nosmetipsos tanquam ministri Dei, 
in multa patientia, in tribulationibus, in necessitati- 
bus, in angusiiis**, et qu:e sequuntur. Deinde subjuu- 
git, dicens : [n suavitate, in Spiritu sancto, in cha- 
ritate non ficta, in Verbo veritatis, in virtute Dei *'. 
Ecce hic etiam designavit sanctus Paulus Trinita- 
tem, nominang Deum, et Verbum, et Spiritum san- 
ctum. Et iterum ait: An nescitis quoniam templum 
Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis ? Si quis au- 
iem templum. Dei. violaverit, disperdet illum Deus. 
|Templum enim Dei sanctum est , quod estis vos **.] 
Et iterum : Sed abluit estis, sed sunctificati estis, 


** 1 Cor. xi, 10. ?? Dl Cor. r, 91, 92. 
Vulg., sicut. Dei ministros. — "' Ibid. 6, 7. 


** Ἡ Cor. ini, 15-18. 
35 [ Cor. 1i, 16, 17. 


Καὶ πάλιν λέγει Παῦλος. "Iva καταποθῃ τὸ ὃνη- 
τὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς" ὁ δὲ xacepracápevoc ἡμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο θεὸς, ὁ δοὺς ὑμῖν τὸν ἁῤῥαδωνα τοῦ 
Πγεύματος. Καὶ πάλιν φησίν' Συγιστάνοντες $av- 
τοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι ὑπομογῃ xo4A1, ἐν ϐ.119έ9- 
cur, év στεγοχωρίαις, xaX τὰ ἑξῆς. Elsa ἐπιφέρει 
λέγων: Ἐν» χρηστότητι, ἐν Πγνεύματι ἁγίῳ, ἓν 
ἁγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν Λόγῳ dAn6elac, ἓν δυν ἅμει 
θεοῦ. Ἰδοὺ γὰρ χαὶ ἐνταῦθα ὥρισεν ὁ ἄγως τὴν ἁγίαν 
Τριάδα ὀνομάσας θεὸν xaX Λόγον καὶ Πνεῦμα &rtov. 
Καὶ πάλιν λέγει: Οὐκ οἵδατε ὅτι vaóc 8eov ἐστε, 
xai τὸ Πγεῦμα τοῦ θεοῦ οἰκεῖ ἐν Opiv ; El tte τὸν 
γαὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει, φθερεῖ τοῦτον d θεός. Καὶ 
πάλιν AAA ἀπεούσασθε, ἀ.1.1’ ἐδικαιώθητε ὃν τῷ 


ὀνόματι Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, xal ἐν τῷ Πνεύματι 


"IlCor. v, 4,5. "Il Cor. τι 
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τοῦ θεοῦ ἡμῶν. Καὶ πάλιν * Ἡ οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ Α sed. justificati estis in nomine Domini nostri Jesu 


σώματα ὑμῶν vaóc τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου Πνεύματός 
ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ θεοῦ; Δοκῶ γὰρ κἀγὼ Πνγεῦμα 
Θεοῦ ἔχει». 


Καὶ πάλιν καὶ περὶ τῶν υἱῶν Ἱσραλλ διαλαλῶν, 
ὡς βαπτισθέντων &v τῇ νεφέλῃ xal ἐν τῇ θαλάσσῃ, 
φησὶν, ὅτι, Πάντες τὸ αὐτὸ πγευματικὺν ἔπιον 
πόµα ἔπινογ γὰρ ἐκ πγευµατικῆς ἀχολουθούσης 
πέτρας ' ἡ δὲ πέτρα ἦν ὁ Χριστός. Καὶ πάλιν λέγει; 
Διὸ ἨΥγωρίζω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς àv Πνεύματι Φεοῦ 
JAaJAcv. «ἰέγει ἀνάθεμα Ἰησοῦν' καὶ οὐδεὶς δύναται 
εἰπεῖν Κύριον Ἰησοῦν, εἰ μὴ ἐν Πγεύματι dylor 
διαιρέσεις δὲ χαρισμάτων εἰσὶν, τὸ δὲ αὐτὸ 
Πνεῦμα καὶ διαιρέσεις διακογιῶν εἰσιν, καὶ d 


αὑτὸς Κύριος ' xal διαιρἑσεις ἐγεργημάσων εἰσὶν, B 


xal ὁ abtóc ἐστι θεὸς ὁ ἐνεργῶν τὰ πάντα ἓν πᾶ- 
σιν’ ἑκάστῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ Πγεύ- 
{ιατος πρὸς τὸ συμφέρον ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ 
Πνεύματος δίδοται Aóyoc γ»ώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ 
Ηνεῦμα, ἑτέρῳ δὲ πίστις év τῷ αὐτῷ Πγεύματι, 
áo δὲ ἐγεργήματα δυνάμεων, dA δὲ προφη- 
τεία, ἆ..1ῳ δὲ διάχρισις πνευμάτων, ἑτέρῳ δὲ 
γένη γλωσσῶν ' πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ἓν καὶ 
τὸ αὐτὸ Πγεῦμα διαιροῦν ἴδια ἑκάστῳ καθὼς βού- 
JAerat* καὶ καθάπερ τὸ σῶμα Év ἐστιν καὶ µέλη 
zo Ae ἔχει, πάντα δὲ τὰ µέ.η τοῦ σώματος πο.1ὰ 
ὄντα ἕν ἐστι σῶμα, οὕτως xal ὁ Χριστός ' καὶ γὰρ 
ἐν ἐν) Πνεύματι πάντες ἡμεῖς elc ὃν σῶμα ἑδαπτί- 


σθηµεν. Καὶ πάλιν λέγει: El μὲν γὰρ ὁ ἑρχόμενος α 


ἄλλον Ἰησοῦν χηρύσσει ὃν οὐχ ἐχηρύξαμεν, f| πνεῦμα 
ἕτερον λαμθάνετε ὃ οὐχ ἑλάδετε, f| εὐαγγέλιον ἕτερον 
ὃ οὐχ ἐδέξασθε, χαλῶς ἂν εἴχεσθε. 

Ὁρᾶς ὅτι ἀχώριστόν ἐστι τὸ Πνεῦμα τῆς θεότητος, 
χαὶ οὐχ ἄν τις εὐσεθῶς φρονῶν χτίσµα αὐτὸ ὑπολά- 
Got. Ἐν 6 τῇ πρὸς Ἑδραίους Ἐπιστολῇ πάλιν γρά- 
φει οὕτως: Πῶς ἡμεῖς ἐχφευξόμεθα τηλικαύτης 
ἀμε.1ήσαντες σωτηρίας; ῆτις ἀρχὴν' Aa6ovca Aa- 
«2εῖσθαι ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τῶν ἀχουσάντων εἰς 
ἡμᾶς ἐθεδαιώθη , συγεπιμαρτυροῦγτος τοῦ θεοῦ 
σηµείοις καὶ τόέρασι καὶ ποιχἰΊαις δυγάµεσι xal 
Ηγεύµατος ἁγίου μερισμοῖς. Καὶ πάλιν ἓν τῇ αὑτῇ 
Ἐπιστολῇ φησιν * Διὸ καθὼς «Ίέγει τὸ Πγεῦμα τὸ 
ἅγιον * Züpepov ἑὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, 
μὴ σκἈηρύγητε τὰς καρδίας ὑμῶν , ὡς ἐν τῷ πα- 
ῥαπικρασμῷ, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ er 
τῇ ἐρήμφ, οὗ ἐπείρασάν µε οἱ πατέρες ὑμῶν, ἐδο- 
χίµασάν µε καὶ εἶδον τὰ ἔργα µου ceccapáxorca 
ἔτη * διὸ προσώχθησα τῇ Υεγεᾷ ταύτῃ, καὶ εἶπον" 
Asl zAuvówca: τῇ καρδἰᾳ αὐτῶν, διότι οὐκ ἔγνω- 
cax τὰς ὁδούς µου, ὡς ὤμοσα ἐν cq ὀργῇ µου, εἰ 
εἰσε.1εύσονται εἰς τὴν κατάπανσίν» µου. Κάνταῦθα 
ἀκουέτωσαν Παύλον μηδαμῶς χωρίζοντος τὸ Πνεῦμα 
«b ἅγιον τῆς θεότητος τοῦ Πατρὺς xai τοῦ Υἱοῦ, ἀλλά 
σαφῶς δηλοῦντος τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος διαλαλιὰν ἓχ 


39 J Cor. vi, 11. 
xn, ὦ- 15. ** Hebr. ll, 5, 4. 


(6) Allusio videtur fieri ad verba Galat. 1. 


?? ibid. 19. Vulg., membra loco, eorpora. 
*5 Hicbr. in, 7-11; Psal. xciv, 841. 


Christi, e in. Spiritu Dei nostri**. Ec rursus : An 
nescitis quoniam corpora vestra templum sunt Spiri- 
(us sancti, qui in vobis est, quem habetis a Deo *? $ 
Et illud : Videor enim et ego Spiritum Dei habere?!. 

Et iterum loquens de filiis Israel tanquam bapti- 
zalis in nube et in mari, ait : Et omnes eumdem 
potum spiritalem *iberunt : bibebant enim de spiri- 
lali, consequente eos. petra ; petra autem erat. Chri- 
stus **, Et iterum. ait : Propter hoc. notum vobis 
facio, quod nemo in Spiritu Dei loquens, dicit ana- 
thema Jesu : εἰ nemo polest dicere Dominum Jesum, 
nisi in Spiritu sancto. Divisiones gratiarum sunt, 
unus autem Spiritus; et divisiones ad ministrationunt 
sunt, unus autem Dominus ; divisiones operationum 
sunt, et idem eset. Deus, qui operalur oninia in omni- 
bus. Unicuique autem datur manifestatio Spiritus ad 
utilitatem. Alii quidem per Spiritum datur sermo sa- 
pientie ; alii autem sermo scientie, secundum eum- 
dem Spirilum ; alii fides in &odem Spiritu; alii vero 
operaltones virtutum ; alii prophetia ; alii discretio 
spirituum ; alii genera linguarum ; alii vero interpre- 
tatio sermonum. Omnia aulem hac operatur unus et 
idem Sffiritus, dividens singulis prout vult. Et sicut 
unum corpus est, multa autem habet membra ; omnia 
vero membra corporis, cum sint multa, uuum tamek 
corpus suni; iia et Christus. Omnes enim nos in 
unum corpus baptizati sumus **. Et rursus ait ; Nain 
siis qui venit (6), alium Christum praedicat, quem 
non priedicavimus; aut alium spiritum accipitis, 
quem non accepistis; aut aliud Evangelium, quod 
non reccpistis; recte pateremini. 


Vides quod inseparabilis sit Spiritus a Divini- 
tate? et nunquam ullus pie sentiens, creaturam esse 
suspicabitur. In Epistola autem ad Hebrzos sic ait : 
Quomodo nos effugiemus, si tanlam neglexerimus sa- 
lutem? qu& cum initium accepisset. enarrari. per 
Dominum, ab iis qui audiverunt, in nos confirmata 
est, contestante Deo signis et portentis, εἰ variis vir- 
tutibus, el Spiritus sancli distributionibus secundum 
suum voluntatem ὃν. Et rursus in eadem Epistola 
dicit : Quapropter, sicut ait Spiritus sanctus : Hodiz 
si vocem ejus audieritis, nolite obdurare corda vestra, 


D sicut in exacerbatione secundum diem tentationis in 


deserto , ubi lentaverunt me patres vestri ; probawe- 
runt et viderunt opera mea, quadraginta annis. Pro- 
pter quod infensus fui generationi huic, et dixi : 
Semper errant corde. Ipsi autem nom cognoverunt vias 
meas, quibus juravi in ira mea, si iniroibunt in re- 
quiem meam *. Hic eliam audiant Paulum non se- 
parantem Spiritum sanctum a divinitate Patris et 
Filii : quin potius clare significantem, locutionem 
Spiritus saneti ex persona Dei esse, et tanquam a 
Deo prolatam **, sicut redditum est in iis quse dicta 


3 I Cor. vir, 40. ?* 1 Cor. x, 4. "I Cor. 


** jbid.. 
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sunt. Idarco unus Deus sancta Trinitas creditur et A προσώπου τοῦ θεοῦ ὑπάρχουσαν , xal οὕτως ἀπὸ θεοῦ 


adoratur, juxta hzc divine Scripture testimonia ; 
tametsi ubique in divinis Scripturis innumeri ser- 
mones nobis suppetunt, qui apostolicam et eccle- 
siasticam fidem comprobant. 


εἰρημένην, καθὼς ἀποδέδοται ἓν τοῖς προειρηµένοις 
ῥητοῖς» διὰ τοῦτο γὰρ εἷς θεὸς ἡ ἁγία Τριὰς πιστεύε- 
ται, χατὰ τὰ ix τῆς θείας ΤΓραφῆς µαρτυρηθέντα, 
εἰ xai τὰ μάλιστα πανταχοῦ ἀπὺ τῶν θείων Ε ραφῶν 


ἀναρίθμητοι διδασχαλίαι ἡμῖν ὑπάρχούσι συμμαρτυροῦσαι τῇ ἀποστολιχῇ καὶ ἐχχλησιαστικῇ πίστει. 


EJUSDEM EXPOSITIONIS FIDEI 


FRAGMENTUM CUM GLOSSIS. 


(Ex Leontii Hierosolymitani libro contra Monophysitas, ap. Mar, Script. vel., tom. VII, p. 147.) 


Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ, ὥς gacu, à τῇ 
κατὰ µέρος Πίστε. — — 

Τὸ δοξάζειν δύο φύσεις τὸν ἕνα Χριστὸν, τετράδα 
τὴν ἁγίαν Τριάδα mouet, φησί: ἔρη γὰρ οὕτως! « Kat 
ἔστι θεὸς ἀληθινὸς ὁ ἄσαρχος tv σαρχὶ φανερωθεὶς 
τέλειος τῇ ἀληθινῇ καὶ θεἰᾳ τελειότητι, οὐ δύο φύσεις, 
οὐδὸ τἐσόαρας προσχυνεῖν , θεὸν λἐγόμεν, xaX Υἱὸν 

«Θεοῦ, καὶ ἄνθρωπον, καὶ Πνεῦμα ἅγιον. » Πρῶτον 
μὲν ἀγνοεῖται kal ἀμφιθάλλειαι λίαν dj χρῆσις xal 
δε: ὅμως pí£vtor p δύο ῤόσωπα ἐπὶ Χριστοῦ λέ- 
ειν quat, ἵνα μἩ ὁμολογοῦντες αὐτὸν θεὸν xal Ev τε- 
λείᾳ θεότητι, δύο δὲ αὑτόῦ πρόσωπα , τετράδα παρ- 


- --- . 





ιστῶμεν τῶν θείων positiv, Θεοῦ τοῦ Πατρὸς tv, 
καὶ YloU Θεοῦ àv, καὶ ἀνθρώπου ἓν, xai Πνεύματος 
ἁγίου àv, ἀριθμοῦντες' ἆλλ᾽ οὐδὲ δύο φύσεις θείας 
µέντοι εἰδέναι αὐτοῦ φηδι, ἀλλ ἓν qud φυσικῇ θείᾳ ΄ 
τελειότητι, τέλειον αὐτὸν Gebv ὁμολογεῖν, xaX οὐχ tv 
δύο) ὅτι γὰρ ἀτρέπτως ἐσαρχώθη xal ἁδιπλασιάστως 
τὴν θεότητα ἔχει, βούλεται δεῖξαι' ὁ γοῦν αὐτὸς ob 
βραχέὀς φησί: « KaX τῶν περὶ αάρχα παθῶν Tevopé- 
νων, τὴν ἀπάθειαν dj δύνὰμις εἶχε τὴν ἑαυτῆς' ἆσε- 
Oc οὖν 6 τὸ πάθος ἀνάγυν εἰς τὴν δύναμιν’ ὁ γὰρ 
τῆς δόξης Κύριος Ev. ἀνθρωπίνῳ σχἠμµατὶ πέφηνε, 
τὴν ἀνθρωπῖνην οἰκόνομίὰν ἀναδεξάμενος. 3 






FRAGMENTUM 





Ex S. Gregorii Theumaturgi sermone De Trinitate; 


(Mat, Spicil. Ἀοπε., t. ΠΠ, p. 696, ex codice Arabico 101.) 


MONITUM. 


Unum ex cod. Arab. 101 proferam Thaumaturgi fragmentum, et moz aliorum Patrum alia, interpretibus εν. cl. 
Matheo Sciuhano, et. Franc. Mehasebo, Maronitis ; in quo Thaumaturgi fragmento si qua sunt obscura vel 
umbigua, ipse apprime codicis auclor Arabs in causa credendus est, Deinde et illud cogitare proderit, 
nempe sanctus Basilius in epistola 210, ad Neocesarienses, loquitur de quadam expositione fidei et colloquie 
Thaumaturgi cum «απο de Trinitate , ubi multe locutiones erant partim a librariis vitia, partim wero 
tales ut inde heretici semet valde corroborarent, perperam illas interpretantes, atque ad sui dogmatis pra- 
vilalem trahentes; cum. tamen sanctus Pater. ratione simplici et suo tempori idonea usus fuisset. Profecto 
hic est perpetuus Monophysitarum mos in laudandis pro se Patrum orthodoxorum auctoritatibus, wt cum hi 
de unico Ghristo , unicoque individuo , hypostasive conira Nestorium vel ejus ὁμόφρονας loquuntur , sllico id 
predicti heretici de una. Christi natura. velint intelligi. In cunctis istorum libris uihil hoc errore vel fraude 
solemnius est. 


Gregorius Tháumáturgus, episcopus Neocesaree Poriiti (7), proximus ápostolis, ii suo de 
Trinitate sermone hic ait: 


Ego in omnibus tria essentialia video, substan- C et Spiritum sanctum ; neque tamen hzc sunt nomi- 


tiam, genus, nomen. Dicimus hominem , servum, 
curatorem ; hominem propter substantiam, servum 
propter genus seu conditionem, curatorem propter 
denominatlonem. Dicimus etiam Patrem, Filium, 


(7) Codex Arabicus mendose, Cesaree Cappadocie. | 


na que ipsis postea supervenerint, sed sunt suLsi- 
stentizee. Denominatio autem hominis non est reapse 
denominatio, sed suhstantia communis hominum, 
et propria est omnium hominum denominalio ; no- 


"EI 
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mina vero sunt Ádam, Abrabam , Isaac , Jacob ; Α tem superat, intelligamus? Certe si bómini pervium 


heec , inquam , nomina sunt. Sed divine Persone 
sunt quidem nomina; nomina tamen sunt Persone; 
Persone demum signifleant id quod est et subsi- 
stit, quae est essentia Dei. Nomen quoque naturae 
significat subsistentiam , veluti si dicamus homi- 
nem. Cuncte (Persona) una natura sunt, una es- 
sentia, una voluntas, appellantürque Trinitas san- 
cta, qui sunt nomina subsistentia, una natura in 
tribus Personis, ac genus unum. Filii vero Persona 
unita est, nempe unum ex duobus, id est divinitate 
simul et humanitate, quz dux unum constituunt. 
Neque tamen hinc divinitas ullum accipit incremen- 
tum, sed Trinitas manet prout erat. Ne Personis 
quidem, seu neminibus, novum aliquid accidit, sed 
ez sterne sunt, et sine tempore. Nemo tamen ipsas 
ante cognoscere valuit quam Filius caro factus eas 
manifestavit dicens : Pater, manifestavi nomen tuum 
hominibus ; clarifica me tu quoque, ut cognoscant me 
Filium twwm ". ln monte autem Pater clamavit 
dicens : Hic est Filius meus dilectus **. Idenique 
super Jordanem Spiritum sanctum suum misit. 
Atque ita nobis demonstratum fuit , Trinitatem in 
pari honore esse 3empiterraim. Porro Filii ex Patre 
generatio incomprehensibilis est atque ineffabilis ; 
et quia spiritalis est, scrutinio fit impervia; res 
enim spiritalis neque intelligi potest a re corporali 
meque vestigari : longe enim id abest ab humana 
natura. Nos quidem liómines generationem nostram 


esset mysterium hoc, nequaquam divus affirmasset 
Joannes : Deum nemo vidit unquam ". Quem igi- 
tur nemo unquam vidit, is cuinam similis repu- 
tandus est, ut inde generationem ejus cognoscamus? 
Et nos quidem sine amhiguitate cognoscimus ani- 
mam nostram in nobis habitare corpori unitam ; 
sed tamen quis animam suam unquam vidit? quis 
ejus cum corpore conjunctionem dispicere potuit? 
Id unum nempe cognoscimus, animam intra nos 
esse corpori copulatam. Sic ergo arguimus et cre- 
dimus Verbum a Patre esse generatum, quin rei ta- 
men rationem exploratam habeamus vel sciamus. 
Ipsum est ante omnem creaturam, sempiternum de 
sempiterno, ceu fonterb 4 fonte, et lumen de lumi- 
ne. Equidem vocabulum verbum ad illa tria perti» 
net verborum geneta qua in Scripturis nominan- 
tur, neque substantialia sunt, nempe (τὸ xaz' ἕν- 
νοιαν), προφοριχὸν, atque &p0ptxóv. (Τὸ κατ ἔννόιαν) 
certe non est substantiale. Προφοριχὸν autem est 
illa vox quam a Deo audiunt prophetz, seu prophe- 
ticus ipse sermo ; ac ne hic'quidem est substantia-; 
lis. Denique ἀρθριχὸν, est sermo humanus in aere 
efformatus, verbis constans, qui pariter haud est 
substantialis (8). Verumtamen Dei Verbum substan- 
tiale est, excelsa validaque natura preditum , et 
cum ipso zeternum est, atque ab eodem insepara» 
bile, neque periturum, sed sempiterna conjunctione 
mansurum. Verbum hoc celum creavit et terram, 


cognoscimüs, sieut aliárüm quoque terdm ; res ta- (; ét in ipso facta sunt omnia. Est hoc brachium vir- - 


men spiritalis supra hamanam conditionem est, ne- 
que ullo modo ab hominum mentilus potest intel- 
ligi. Spiritalis substantia perire nequit neque dis- 
solvi ; nostra autem, utpote facilis intellectu, perit 
atque dissolvitur. Qui eninf fleri potest, ut homo 
qui sex lateribus circumcluditur, oriente, occiden- 
te, borea, austro, abysso, et coelo, rem intelligat 
qua supra coelos est, infra abyssos, ultra boream 
et austrum protenditur, queque omni loco adest, 
et omnem complet vavuitar'em ? Quod δι nos spiri- 
talem substantiam scrutari valeremus , ejus utique 
excellentia deperiret. Consideremus qux in corpore 
nostro fiunt, ac porro videamus utrum nobis cogno- 
scere liceat quomodo ex corde gignantur cogitatio- 
nes, verba de lingua, et similia. Jam si hxe , quz 
in nobis fiunt, minime agnoscimus, qui fleri potest 
ut increati Greatoris mysterium, quod omnem men- 


37! Joan. xvu. — ?* Matth. n1, 17; Luc. ix , 55. 


tusque Dei , a Patre propter indivisibilem natürani 
nunquam separandum, et cum ipso Patre carens 
principio. Hoc nostram de Maria Virgine sümpsit 
substantiam ; et quatenus quidem spiritale est, Pa- 
tri est indivisibiliter 2equale; quatenus vero corpo- 
feum , nobís pariter zquale est inseparabiliter. 
Rursusque quatenus spiritale est, zquiparat san- 
ctum Spiritum inseparabiliter et sine termino. Ne- 
que duz erant, sed unica Trinitatis sántt:e natura 
ante Filii Verbi incarnationem; atque unica man-- 
sit natura Trinitatis etiam post Filii incarnationem. 
Si quis vero accessisse incrementum Trinitati credit 
propter assumptam a Verbo humanitatem, is a no- 
bis alienus est, et ab Ecclesi: catholic: et aposto- 


D licze ministerio. Hzc est fides integra, saneta, apo- 


stolica Dei sancti. Laus Trinitati sanctse in eternum 
per seculorum szcula! Amen. 


? joan. 1, 18. 
. 9 


(8) De his legesis Graecos Patres apud Petavium, De Trin., lib. vi. 
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TOY ATIOY 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 


TOY OAYMATOYPI'OY 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ. ΠΕΡΙ ΠΙΣΤΕΩΣ ΔΩΔΕΚΑ 


'Ev οἷς καὶ ἀναθεματισμὺς κεῖται καὶ ἑρμηγεία ἑκάστῳ ὑποτέτακται. 


S. GREGORII THAUMATURGI 


DE FIDE 
CAPITULA DUODECIM 


In quibus et anathematismus ponitur et. explicatio subjungitur. 


(Opera Gretseri, t. XV, p. 451. Ratisbonz 1741, in-fol., ex codice ms.) 


CAP. I. 

Si quis dixerit corpus Christi esse increatum, et 
non confessus fuerit ipsum increatum Dei Verbum 
ex creata humanitate incarnatum , homineinque 
factum esse, sicut scriptuni est, anathema esto. 


Explicatio. 

Qua ratione dici potest corpus increatam ? Nam 
quod increatum est, id etiam passionis expers est , 
heque vulnerari , neque tangi potest. At Christus 
resurgens ex mortuis, monstravit discipulis suis 
vestigia clavorum, vulnus a lancea inflictum , cor- 
pusque suum palpandum prabuit , quanquam clau- 
sis januis ingressus, ut ostenderet et divinitatis 
operationem et corporis veritatem. ( Tametsi Deus 


. eral, vere tamen agnoscebatur homo ; et cum ho- m 


mo vere esset , Deus ex ipsis suis actionibus appa- 
rebat.) 
CAP. Π. 

Si quis dixerit carnem Christi esse consubstan- 
tialem divinitati, et non confessus fuerit Christum 
in forma Dei Deum zternum esse, assumptaque 
servi forma se exinaniisse, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomo:lo caro in tempore condita ejusdem sub- 

stantiz dici potest cum sempiterna divinitate? Con- 


substantiale enim appellatur, quod sine variationo ^ 


et vicissitudine idem est natura et zternitate. 
CAP. I1. 
Si quis dixerit Christum, instar prophete cu- 


(9) Non erant haec in exemplari pervetusto οἱ emendato. 


ΚΕΦ. A'. 

Εἴ τις λέγει ἄχτιστον τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, xal 
μὴ ὁμολοχεῖ αὐτὸν τὸν ἄχτιστον τοῦ θεοῦ | Θεὺν] Λέ- 
γον Ex τῆς χτιστῆς ἀνθρωπότητος τὴν σάρχωσιν xe 
τὴν ἐνανθρώπησιν ἐπιδειξάμενον, χαθὼς γέγραπται, 
ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 

Ἑρμηγνεία. 

Πῶς δ' ἂν [γὰρ] λέγοιτο ἄχτιστον τὸ copa; Τὸ 
γὰρ ἄχτιστον, ἁπαθὲς, ἄτρωτον, ἀφηλάφττον. Xp- 
στὸς δὲ ἐκ νεχρῶν ἀναστὰς, τύπον Άλων, xal vost 
λόγχης xai φηλάφησιν σώματος [σώματι] bxek- 
χνυτο τοῖς μαθηταῖς, χαίτοι τῶν θυρῶν κχεχλεισµέ- 
vtov εἰσελθὼν, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ καὶ τῆς θεότητος τὴν 
ὀνόργειαν, xal τοῦ σώματος τὴν ἀλήθειαν. (Καΐ- 
τοι (9) θεὸς ὢν, ἄνθρωπος ἑγνωρίζετο φυσιχῶς, xzi 
ἄνθρωπος ὑπάρχων ἀληθῶς, θεὺς τοῖς ἔργοις ἐφα'' 
νετο. 


ΚΕΦ. B'. 

Ei τις λέγει σάἀρχα τοῦ Χριστοῦ ὁμοούσιον τῆς θεύ- 
τητος, xai μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν bv μορφῇῃ θεοῦ ὑπὰρ- 
χοντα θεὸὺν προαιώνιον, xal ἑαυτὸν χενώσαντα xii 
λαθόντα δούλου μορφὴν, καθὼς γέγραπται, ἀνάθεμα 
ἕστω [ἀναθεματιζέσθω). 

Ἑρμηγεία. 

Πῶς ὃς ἡ μετὰ χρόνον σὰρξ ὁμοούσιος ἂν Moto 
τῆς ἀχρόνου θεότητος; Ὀμοπύσιον γὰρ λέγεται: "ὁ 
ταυτὸν τῇ φύσει καὶ τῇ ἁϊδιότητι ἁπαραλλάχτως. 

ΚΕΦ. ΤΟ. 
E? τις λέγει ἄνθρωπον τέλειον ἀνειληφένα: τὸν Ἆρι΄ 


φ 
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στὸν, ὡς ἕνα τῶν προφητῶν, καὶ ph ὁμολογεῖ αὐτὸν A juspiam , perfectum hominem assumpsisse , et non 


τῇ σαρχώσει τῇ ἐκ παθόντος [To. ἐχ Παρθένου] Υε- 
γενηµένον [γευόμενον] ἄνθρωπον τὸν ἐν Βηθλεὲμ τε- 
χθέντα, καὶ àv Ναζαρὺτ ἀνατραφέντα, xai προχοπὴν 
ἡλιχίας ἐπιδειξάμενον, xal χρόνων ἀρίθμησιν ποιη- 
σάμενον [ἐπιδειξάμενον], ἐν 'lopbávn βαπτισθέντα, 
xà ὑπὸ τοῦ Πατρὸς μαρτνρηθέντα͵’ Οὗτός ἐστιν ὁ 
Ylóc µου ὁ ἁγαπητὸς, χαθὼς γέγραπται, ἀνάθεμα 
ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 
Ἑρμηγεία. : 

Πῶς 9 ἂν λέγοιτο ἄνθρωπον τέλειον ἀνειληφέναι 
xbv Χριστὺν [Κύριον] ὡς ἕνα τῶν προφητῶν, αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου ἀνθρώπου Ὑενομένου τῇ ix Παρθένου 
σαρχώσει; Διὸ γέγραπται, ὅτι ὁ πρῶτος ἄνθρωπος 
ἐκ γῆς χοϊκός. Ἐπειδὴ δὲ ὁ ix γῆς πλασθεὶς εἰς γῆν 


confessus fuerit eum , assumpta carne ex Virgine , 
hominem factum , iun Bethlehem natum , in Naza- 
reth educatum , state profecisse, temporisque com- 
pleto cursu in Jordane baptizatum esse , et a Patre 
testimonium hoc accepisse : Πίο est Filius meus di- 
lectus , ipsum audite ** , anathema sit. 


Explicatio. 

Qua ratione asseri potest Christum perfectum 
hominem assumpsisse, quasi prophetam quem- 
piam, cum ipse Dominus fliomo factus sit, carne 
ex Virgine sibi assumpta ? Propterea scriptum est 
quod primus homo sit de terra lerrenus "!, Post- 


ἀπελήλυθεν, ὁ δεύτερος ἄνθρωπος γενόμενος εἰς οὐ- B quam vero is , qui ex terra formatus erat, in ter- 


ρανοὺς ἀνελήλυθε. Καὶ λέγεται ὁ αρῶτος Ἀδὰμ xal 
ὁ ἔσχατος Ἀδάμ. Καὶ ὥσπερ ὡμολόγηται, ὅτι ὁ 
δεύτερος Ex τοῦ πρώτου τὸ χατὰ σάρχα, διὸ xal ἄν- 


θρωπος, χαὶ Υἱὸς ἀνθρώπου Χριστός * οὕτως pepap- ' 


τύρηται ὅτι ὁ δεύτερος τοῦ πρώτου Σωτὴρ, δι ὃν 
κατελήλυθεν ἐξ οὐρανοῦ. Ἐπειδὴ δὲ ἐξ οὐρανοῦ xa- 
ταθὰς ὁ Λόγος καὶ ἄνθρωπος γενόμενος εἰς τοὺς οὗ- 
ρανοὺς ἀνελήλυθε, διὰ τοῦτο λέγεται καὶ BS οὐρανου 
ὁ δεύτερος Αδάμ. 


ΚΕΦ. A'. 

E! τις λέγει ἓχ σπέρματος ἀνδρὸς γεγενῆσθαι τὸν 
Χριστὸν ix Παρθένου, ὡς πάντες οἱ ἄνθρωποι, xa 
μὴ ὁμολοχεῖ αὑτὸν Ex Πνεύματος ἁγίου, xai ix Ma- 
plac τῆς ἁγίας Παρθένου σαρχωθέντα καὶ ἑνανθρω- 
πῄσαντα ἐχ σπέρματος Δαθδὶδ, καθὼς γέγραπται, 
ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιξέσθω]. 

Ἑρμηνεία. 

πῶς yàg [9 ἂν] λέγοι τις, ix σπέρματος ἀνδρὸς 
νεγενῆσθαι τὸν Χριστὸν ἐκ Παρθένου, τοῦ ἁγίου Εὺ- 
αγγελίου καὶ τοῦ ἀγγέλου εὐαγγελισαμένου τὴν Μα- 
ριὰμ, τῆς Παρθένου εἰρηχυίας' Πῶς ἔσται μοι 
τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ quio ; Mb λέγει ' ἤγευμα 
ἅγιον ἐπεεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναµις Ὑψίστου 
ἐπισχιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεννώμεγον àx coU 
ἅγιον, κηθήσεται Ὑψίστου Yióc. Καὶ τῷ Ἰωσὴφ 
έχει. Mh) φοδηθῇς παραλαδειν Μαριὰμ τὴν γυ- 
vaixá cov: c0 γὰρ ἐν αὐτῇ γενγηδὲν ἐκ Πγεύ- 


ram revertit; secundus homo factus, in colos 
ascendit. Et dicitur primus Adam, et novissimus 
Adam ", Et quemadmodum in confesso est, ex 
primo esse secundum , quod ad carnem attinet , ea 
enim de causa nominatur Christus homo et Filius 
hominis; sic planum testatumque est , secundum 
esse Salvatorem primi, propter quem etiam de 


' clo descendit. Quia vero Verbum de celo descen- 


dens et humanam naturam induens in celos ascen- 
dit, ideo secundus Adam ex coelo esse dicitur. 
CAP, IV. 

Si quis dixerit ex viri semine natum esse Chri- 
stum de Virgine, ad eum modum quo csteri mor- 
talium nascuntur , et non confessus fuerit illum ex 
sancto Spiritu et ex Maria sanctissima Virgine in- 
carnatum , bominemque factum ex semine David, 
Sicut scriptum est, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo quis asserat Christum ex semine viri 
natum esse de Virgine, cum sacrosanctum  Evan- 
gelium et ipse angelus testentur Mariam dixisse : 
Quomodo fiet istud , quoniam virum non cognosco? 
Propterea dicit : Spiritus sanctus superveniet in te, 
et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque εἰ quod 
nascetur ex te sanctum , vocabitur Filius Dei "5. 
[ Prius enim dixerat sancta Virgo: Quomodo fiet 
istud , quoniam virum non cognosco (10)? ] Et Jo- 
sepho dicit: Noli timere accipere Marium, conjugem 


µατός ἐστιν ἁγίου. Τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ xaAé- Ώ iuam : quod enim in ea natum est , de Spiritu san- 


σουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν' αὐτὸς γὰρ σώ- 
(x. τὸν .Ίαὸν αὐτοῦ ἁπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ. 


ΚΕΦ. E'. 

E! τις λέγει ' "Αλλος ὁ πρὸ αἰώνων Yioq τοῦ θεοῦ, 
καὶ ἄλλος ὁ ἐπ ἑσχάτων, xal μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν 
τὸν nb αἰώνων τὸν αὐτὸν bm ἑσχάτων, χαθὼς vé- 
Υραπται, ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 


Ἑρμηγεία. 
Πῶς δ ἂν λέγοιτο ἄλλος ὁ πρὺ αἰώνων τοῦ Θεοῦ 


cto est. Pariet autem filium, et vocabunt nomen ejus 
Jesum ; ipse enim salvum faciet populum suum a 
peccatis ejus **. 

CAP. V. 

Si quis dixerit : Alius est Filius Dei wteruus et 
ante szcula; et alius, qui novissimis temporibus 
apparuit; et non confessus fuerit. unum el eum- 
dem esse illum zternum , qui novissimis tempori« 
bus apparuit, sicut scriptum est , auatbeia esito. 

Ezplicatio. 
Quomodo affinnaverit quis, non esse eumdem 


ο Maub. 17,47. ** 1 Cor. xv, 47. " Ibid. 45. — " Luc. 1, 94, 55. * Matth. 1, 90, 21. 


(10) Hzc interpres addidit. 
Par&OL. απ. X. 
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Dei Filium , qui ab 2terno fuit, et novissimis tem- A Υἱὸς, χαὶ ἄλλος ὁ iw ἑσχάτων, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου 


poribus apparuit , cuin ipse Dominus dicat : Ante- 

quam Abraliam fiérel , ego sum '* ; et, quin a Patre 

exivi, οἱ venio, eLiterum vado ad Patrem meum ** ? 
CAP. VI. 

Si quis dixerit : Alius est qui passus est, et alius 
qui passus non est; et non confessus fuerit idem 
impassibile et immutabile Dei Verbum propria. sua 
carne passum esse, sicut scriptum est , anathema 
esto. 

Explicatio. 

Qua ratione dicat quis , alium esse qui passus est, 
et alium qui passis non est, ipso Domino affirmante: 
Oportet Filium hominis multa pati, et occidi , et die 
terlia α mortuis resurgere " ; et : Quando videbitis 
Filium hominis sedentem in dextra Patris * ; et : 
Quando veniet Filius hominis in gloria Patris sui **? 


CAP. VII. 

Si quis dixerit Christum servatum esse, et non 
confessus fuerit ipsum esse Servatorem mundi, et 
lucem mundi, sicut scriptum est *^, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo asserat quis Christum esse servatum , 
ipso Domino dicente : Ego sum vita ** ; et : Ego 
veni , ut vitam habeant ** ; et : Qui in me credit , 
mortem non videbit : sed videbit vitam eternam **? 


CAP. VIII. 

Si quis dixerit Christum perfectüm bominem 
esse divisim el Deum Verbum divisim, et non con- 
fessus fuerit unum et eumdem Dominum Jesum 
Christum, sicut scriptum est, anathema sit. 

Eaplicatio. 

Quomodo quis dicat Christum divisim esse per- 
fectum hominem, et divisim Verbum divinum, cum 
ipse Dominus dicat : Quid me quaeritis occidere, 
hominem, qui veritatem vobis dixi, quam audivi a 
Patre meo **? Non enim hominem pro nobis dedit; 
sed seipsum pro nobis dedit, Deus Verbum homo 
factus. Hinc et dicit : Solvite templum fioc, et in 
tribus diebus excitabo illud. Ipse autem dicebat de 
templo corporis sui 5. 


CAP. IX. 
. Si quis dixerit Christum mutationi et alterationi 
obnoxium esse, et non confessus fuerit ipsum spi- 
ritu quidem mutationis expertem, carne autem cor- 
ruptibilem [incorruptibilem] esse, anathema esto. 
Eaplicatio. 

Qua ratione asserat quis in Christum mutatio- 
nem aut variationem cadere, ipso Domino dicente : 
Ego sum, et non mutor **? Et rursus : Neque anima 
ejus relicta est in. inferno, neque caro ejus vidit cor- 
ruptionem "' ? 


λέγοντος' Πρὶν Ἀδραὰμ γεγέσδαι, ἐγώ αἰμι * xal, 


ὅτι Ex τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, xal ft, xal πάλιν &o- 
ρεύοµαι πρὸς τὸν Πατέρα µου; 
κεφ. 6. 

Εἴ τις Aéqet* "Άλλος ὁ παθὼν, καὶ ἄλλος ὁ μὴ 
παθὼν, χαὶ μὴ ὀμολογεῖ αὐτὸν τὸν ἁπαθῃ Θεὸν Λό- 
vov xa ἄτρεπτον σαρχὶ ἰδίᾳ παθόντα ἀτρέπτως, χαθ 
ὡς γέγραπται, ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιξέσθω]. 


Ἑρμηγνεία. 

Πῶς δὲ ἂν λέγοϊτο ἄλλος ὁ παθών, xaX ἄλλος ὁ μὴ 
παθὼν, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου Aéyovtoc* Ast τὸν Yir 
τοῦ ἁγθρώπου πο.1ὰ παθεῖν, xal ἁποκτανθηγαι, 
καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήγναι &x vexpar- xat 


B Ὅταν ἴδητε τὸν Yióv τοῦ ἀνθρώπου xaOüpsror 


ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός" xoa: Ὅταν Σ46ῃ ὁ Υἱὸς 
τοῦ ἀνγθρώπου ἐν τῇ δόξῃ τοῦ Hazpóc avzov ; 
ΚΕΦ. Ζ'. 

ΕΙ τις λέγει σωζόμενον τὸν Χριστὸν, καὶ μὴ óyo- 
λοχεῖ αὐτὸν Σωτῆρα τοῦ χόσµου καὶ φῶς τοῦ χό- 
σµου, χαθὼς γέγραπταε, ἀναθεματιξέσθω. 

Ἑρμηγνεία. 

Πῶς δ' ἂν λέγοι τις σωζόµενον τὸν Χριστὸν, αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου λέγοντος * "Eq εἰμι ἡ ζωή” xal* 'EAT- 
Av0a ἴγα ζωὴν ἔχωσι ' xal: Ὁ πιστεύων' εἰς ἐμὲ, 
θάνατον ob μὴ θεωρήσει, AA! ὄγψεται τὴν ζωὴν 
τὴν alovuov ; 

ΚΕΦ. H'. 

Et τις λέγει τέλειον ἄνθρωπον τὸν Χριστὸν διαιρε- 
τῶς, xai Θεὸν τὸν Λόγον διαιρετῶς, xal μὴ ὁμολογεῖ 
ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, χαθὼς γέγραηται, ἀνά- 
θεµα ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 

Ἑρμηνεία. 

Πῶς δ᾽ ἂν λέγοι τις ἄνθρωπον τέλειον τὸν Χριστὸν 
διαιρετῶς, xal Θεὺν τὸν Λόγον διαιρετῶς, αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου λέγοντος' TÍ µε ζητεῖτε ἁποκτεῖϊναι, ἄγθρω- 
πογ, ὃς τὴ» ἀ.ἰήθειαν ὑμῖν AeAdAmxa, ἣν fjxovca 
παρὰ τοῦ Πατρός; 00 γὰρ ἄνθρωπον δέδωχεν ὑπὲρ 
ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ ἡμῶν 6 Ge; Λό- 
Ύος ἄνθρωπος γενόμενος OU ἡμᾶς. Διὸ λέγει’ Λύσατε 
τὸν vaóv τοῦτον, καὶ év τρισὶν ἡμέραις éyepo 
αὐτόν. Αὐτὸς δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώμα- 
τος αὑτοῦ. 

κΕδ. ϐ’. 

Et τις λέγει ερεπτὸν Ἡ ἀλλοιωτὸν τὸν Χριστὸν, x2. 
μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν ἄτρεπτον τῷ πνεύματι, φθαρ:ὺν 
[ἄφθαρτον] τῇ σαρχὶ, ἀναθεματιζέσθω. 


Ἑρμηγεία. 

Πῶς δ᾽ ἂν λέγοι τις τρεπτὸν 13] ἀλλονωτὸν τὸν Ἆρ: 
στὸν, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος Ἐγώ εἰμι, xul 
οὐκ ἡὰ.Ἰοίωμαι; Καὶ πάλιν. Οὐδὲ ἡ νυχὴ αὐτοῦ 
ἐγκατελείφθη εἰς ᾷδου [ᾶλ. ἄδην], οὐδὲ ἡ các 
αὐτοῦ εἶδε διαφθορά; 


9 Joan.vir, 58. ** Joan. xin, xvi. Matth. xvi, 21. ** Matth. xxvi, 64; Marc. xiv, 03. ** Matth. 


xv, 97. 
55 Joan. vri, 51. 


** Joan. vir, 40. 
Àct. nmn, 94. 


9 Isa. 1x; Matth. iv; Joan. 1, 11, vini, ix, xn. 
55 joan. ii, 19, 921. 


δι Joan. xi, 25; xiv, 6. ** Joan. x, 10. 
σε Malach. iu, 6..— "Psalm. xv, 8; 
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ΚΕΦ. Ε. 
Εἴ τις λέγει, µέρος ἀνθρώπου ἀνειληφέναι τὸν 
Χριστὸν, xaX μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν καθ) ὁμοιότητα ἡμῶν 
χατὰ πάντα, χωρὶς ἁμαρτίας, ἀναθεματιξέσθω. 


Ἑρμηνεία. 

Πῶς δ᾽ ἂν λέγοι τις, µέρος ἀνθρώπου ἀνειληφέναι 
τὸν Χριστὸν, αὐτοῦ τοῦ Ἠνρίου Ἀλέγοντος Tiv ψυ- 
ayiv µου τίθηµι, ira. zd Ad6o αὐτὴν, ὑπὲρ τῶν 
προβάτων * xal: 'Η σάρξ µου ἀ.-ληθής ἐστι βρῶσις, 
καὶ τὸ αἷμα ἀνληθής ἐστι πόσις ^ xal 'O ερώγω» 
µου τὴν σάρκα, καὶ πίνων µου τὸ alga, ἔχει ζωὴ» 
αἰώνιον » 

ΚΕΦ. ΙΑ’. 
E! τις λέχει ἄφυχον ἡ ἀνόητον τὸ σῶμα τοῦ Κυ- 


DE FIDE CAPITULA XII. 
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CAP. X. 

Si quis dixerit Christum partem tantummodo ho- 
minis assumpsisse, et non confessus fuerit illum in 
omnibus assimilatum nobis esse, excepto peccato, 
anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo dicat quis Christum partem duntaxat 
hominis assumpsisse, ipso Domino dicente : Pono 
animam meam (pro ovibus meis) ut iterum sumam 
eam 5 ; et: Caro mea vere est cibus, et sanguis meus 
vere est polus *; ct : Qui manducat carnem meam et 
bibit sanguinem meum, habet vitam aternam ** 1 


CAP. XI. 
Si quis dixerit corpus Christi esse inanime, et 


plou, xal μὴ ópoXoyet αὐτὸν τέλειον κατὰ [πάντα] &v- B sine mente, et non confessus fuerit illum unum et 


θρωπον ἕνα xat τὸν αὐτὸν, ἀναθεματιζέσθω. 


Ἑρμηγεία. 
Πῶς 6b ἂν λέγοι τις ἄφυχον xa ἀνόητον τὸ σῶμα 


τοῦ Κυρίου [Χριστοῦ]; Tapayh yàp, καὶ λύπη, xol 
ἁδημονία, οὔτε σαρχὸς ἀφύχου, οὔτε φυχῆς ἀνοήτου, 
οὔτε θεότητος ἀτρέπτου, οὐδὲ δοχῄήσεως ἔνδειξις, οὔτε 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας ὕττημα' ἀλλὰ τῶν χαθ) ἡμᾶς 
παθῶν τὴν ἐπίδειξιν Ev ἑαυτῷ ἑ ποιξῖτο ὁ Λόγος, χατα- 
δεξάµενος τὸ παθητικὸν, χαθὼς γέγραπται, ὅτι αἎ- 
tóc tàc ἀσθενείας ἡμῶν ἀγέλαδε, xal τὰς γόσους 
ἐἑδάστασε. Ταραχὴ γὰρ, xaX λύπη, καὶ ἁδημονία φϕν- 
qne νοσήματα χόπος δὲ, xal ὕπνος xal τρῶσις σώ- 
µατος, σαρχὸς ἀσθενήματα. 


ΚΕΦ. IB. 

Εἴ τις λέγει, δοχἠσει πεφανερῶσθαι τὸν Χριστὸν 
τῷ κύσμῳ, xal μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν ἐν σαρχὶ ἐληλυθέ- 
ναι, ἀναθεματιζέσθω. 

Ἑρμηγεία. 

Πῶς δὲ ἂν λέγοι τις, δοχήσει πεφανερῶσθαι Χρι- 
στὸν τῷ xócpup τὸν Ev Βηθλεὲμ τεχθέντα, χαὶ περι- 
τομῇ σαρχὸς προσαγόµενον, καὶ ὑπὸ Συμεὼν βαστα- 
χθέντα, καὶ δωδεχαετή ἀνατραφέντα, χαὶ τοῖς γονεῦ- 
σιν ὑποταγέντα, xaX ἓν Ἰορδάνῃ βαπτισθέντα, χαὶ ἐν 
σταυρῷ προσηλωθέντα, χαὶ Ex νεχρῶν ἀναστάντα; 

Δὼ x&v λέγηται [χαὶ λἐγεται]’ Ἑταράχθητῷ πγεύ- 


ματι, ἐλυπήθη τῇ ψυχῇ, ἑτρώθη τῷ σώματι, τὰς D 


κατὰ τὴν ἡμετέραν σύστασιν τῶν παθῶν προσηγο- 
βίας ἵστησι, χαὶ ἵνα δείξῃ, ὅτι ἄνθρωπος ἐγεννήθη ἓν 
τῷ χόσµῳ, καὶ τοῖς ἀγθρώποις συγαγεστράρη xa0' 
ὁμοιότητα, χωρὶς ἁμαρτίας. Ἐγεννήθη γὰρ ἐν Br- 
θλεὲμ, θεοπρεπῶς, χατὰ σάρχα, ἀγγέλων ἐπουρανίων 
ἐγεγνωχότων τὸν αὐτὸν Δεσπότην, xat ἀνυμνούντων 
40v ἓν φάτνῃ σπαργανωθέντα θεὸν, xaX λεγόντων' 
Αόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἱρήνη, ἐν dv- 
θρώποις εὐδοκία. "Ev ἹΝαξαρὲτ ἀνετράφη ΄ θεοφανῶς 
ἓν µέσῳ διδασχάλων χαθεζόµενος, xai ἔχπλήττων 
αὑτοὺς τῇ σοφἰχ παρὰ καιρὸν Ἠλικίας τῆς xac τὸ 
σῶμα, ὡς ἀπαριθμεῖται ὁ εὐαγγελιχὺς λόγος. "Ev 


58 Juan, x, 17. "* 


Joan. vi, 56. 
93 Matth. xxvi, 58. 


ο [higj., 55. 
** Isa, Lin, 5. 5 Baruch. wi, 38. 


eumdem secundum emnia perfectum hominem esse, 
anathema esto. 
Explicatio. 

Quomodo asserat quis corpus Christi anime at 
intellectus expers esse? Turbatio enim, et tristitia, 
et moror, neque suntcarnis anima carentis, neque 
animz iutellectu destitutz, neque immutabilis di- 
vinitatis, neque ejus, quod tantum videtur esse, et 
non est, indicium, neque humane imbecillitatis 
defectus; sed passionum et zegritudinum nostrarum 
specimen in se ipso Verbum edere voluit; passibili 
natura in see suscepta, sicut scriptum est : Languo- 
res nostros ipse tulit, et dolores nostros ipse portasit **. 
Turbatio enim, et tristitia, et angor, sunt animi 
eegritudines ; labor autem, et somnus, et vulneratio 
corporis sunt infirmitates carnis. 

CAP. XII. 

Si quis dixerit sola opinione et putatitie Christum 
in mundo apparuisse, et non confessus fuerit in 
carne venisse, anathema esto. 

Ezplicatio. 

Quomodo affirmabit quis, putatitie tantummodo 
Christum in mundo apparuisse, natum in Bethlehem, 
cireumcisum et a Simeone ulnis gestatum, usque 
ad duodecimum annum a parentibus educatum, 
iisdemque morigerum, in Jordane baptizatum, 
eruci affixum, ex mortuis excitatum? 

Propterea quando dicitur : Turbatus est spiritu ** : 
Tristatus est. anima *^ ; corpore vulneratus est **, 
nostrae constitutionis affectiones nobis ob oculos 
ponit,ut ostendat. quod homo in mundo natus sit, 
et cum. hominibus conversatus ** sit, absque peccato. 
Natus enim estin Bethlehem secundum carnem Deo 
convenienter, celestibus angelis Dominum suum 
agnoscentibus, hymnorumque cantu et melodia cc- 
lebrantibus Deum fasciis in prasepi involutum, et 
dicentibus : Gloria in excelsis Deo, et in terra paz 
hominibus bone voluntatis **. In Nazareth enutritus 
est. In rnedio doctorum Dei instar sedit, eosque s2- 
pientia sua obstupefecit, praeter ordinem modumque 
$tatis, si corpus spectes, ut ex Evangelio liquet. ln 


*! Isa. crit, 4, 


*! Joan, xi, 95; xn, 21; xin, 21. 
** Luc. n, 14. 


1155 


Jordane boptizatus est ", non ut aliquid sanctifica- A 


tionis perciperet; sed ut sanctificationem aliis im- 
pertiret. In solitudine tentatus est 5, non succum- 
hens teutationi, sed nostras tentationes tentatoris 
provocatione prz se ferens, ut omnibus vanitatem 
et inibecillitatem adversarii patefaceret. 

Propterea monet : Confidite, ego vici mundum **. 
Neque divinum propugnaculum objecit, sed car- 
nem propriam passioni, morti ct corruptioni 
devincende opposuit, ut per quam carnem pec- 
catum intraverat in mundum, et per peccatum 
mors Το, imperium in onines exercens ; per earadem 
carnem secundum similitudinem  condemnaretur 
peccatum in carne; peccatique antistes tentator 
ille superaretur, mors dissolveretur imperio suo 
dejecta, et evacuaretur corruptio in corporis se- 
pultura ?! , primitizeque resurrectionis palam osten- 
derentur, et initium justitie per fidem in mundo 
effloresceret, regnumque cclorum hominibus an- 
nuntiaretur, et Dei cum hominibus communio 
iniretur. 

Ob banc gratiam glorificemus Patrem, qui dedit 
Filium suum unigenitum pro mundi vita. Glo- 
ridcemua Spiritum sanctum , operantem in nobis, 
nosque vivificantem; qui nobis dona ad commu- 
nionem cum Deo contrahendam necessaria submi- 
nistrat; neque Evangelica oracula curiosis dis- 
putationibus examinemus, interminatis quzstioni- 
bus verborumque pugnis in medium allatis planam 
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Ἱορδάνῃ ἑδαπτίσθη, οὐχ ἁγιασμοῦ προσλήψει προσ- 
αγόμενος, ἀλλ᾽ ἁγιασμοῦ μετοχὴν χαριζόμενος. Ἐν 
τῇ ἐρήμῳ ἐπειράσθη, οὗ πειρασμῷ ὑποκείμενος, 
ἁλλὰ τοὺς ἡμετέρους πειρασμοὺς τῇ προχλήσει τοῦ 
πειράζοντος προθαλλόμενος, ἵνα δείξη µάταιον τὸν 
πειράζοντα. 

Διὸ λέγει’ θαρσεῖτε, ἐγὼ ver(xnxa τὸγ κόσμον, 
οὐ θεϊχὴν πάλην προθαλλόµενος, ἀλλά τὴν ἰδίαν σάρχα 
νικητήριον πάθους xal θανάτου χαὶ φθορᾶς ἔπιδει- 
χνύμενος, ἵνα δι fi; σαρχὸς dj ἁμαρτία εἰσῆλθεν εἰς 
τὸν χόσµον, xal διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος ἐδασί- 
λευσε πάντων ἀνθρώπων, διὰ τῆς αὐτῆς σαρχὸς xat 
ὁμοιότητα χαταχρ.θῇ ἡ ἁμαρτία iv τῇ σαρχὶ, xa 
νιχηθῇ ὁ τῆς ἁμαρτίας ἔφορος ὁ πειράχων, χαὶ xa- 
ταλυθῇ ὁ θάνατος τοῦ μὴ βασιλεύειν χαὶ χαταργτθἡ 
φθορὰ ἐν τῇ τοῦ σώματος ταφῇ [ἀ... ἐν ταφῇ τοῦ 
σώματος], xal ἁπαρχὴ ἁναστάσεως ἀναδειχθῇ, καὶ 
&pyh δικαιοσύνης ἓν τῷ χόσμῳ πολιτεύσηται διὰ -ῆς 
πίστεως, xat βασιλεία οὐρανῶν ἀνθρώποις εὐαγτε- 
λισθῇ, xat Θεοῦ πρὸς ἀνθρώπους γένηται χοινωνία. 


Ἐπὶ ταύτῃ τῇ χάριτι δοξάζωµεν τὸν Πατέρα τὸν 
δεδωχότα τὺν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆή ὑπὲρ τῆς τῷ 
κόσμου ζωῆς. Δοξάσωμεν τὸ Πνεῦμα τὸ &vtov, zb ἕνερ- 
γοῦν, τὸ ζωοποιοῦν ἡμᾶς, τὸ παρέχον τὰ χαρίσματα 
πρὸς θεοῦ χοινωνίαν, xaX μῆ περιεργαζώµεθα vv 
εὐαγγελικὸν λόγον λέξεαι περιξήροις, ἁπεράντους ζη- 
τήσεις καὶ λογοµαχίας περισπεἰροντες, xaX τὸν λεῖον 
xal εὐθύτατον λόγον «f$ πίστεως τραχύνοντες [ἀ1. 


el expeditam fidei institutionem exasperantes ; sed (; τραχοῦντες], ἀλλὰ μᾶλλον ἐργαζώμεθα τὸ ἔργον τῆς 


magis in id incumbamus, ut fideiofficium prz- 
Sstemus, pacem amemus , concordiam przferamus, 
unitatem custodiamus, cbaritatem  colamus, per 
quam placatur Deus. 

Et quemadmodum nostrum non est scire tempora 
aut momenta, qu& Pater posuit in sua potestate "* ; 
credere autem oportet, finem fore hujus temporis, 
et futuri seculi inchoationem , et judicii revelatio- 
nem, et Filii Dei adventum, et operum retributio- 
nem, et regui celorum haereditatem ; sic nostrum 
' non est scire, quomodo Filius Dei factus sit homo. 
Nam mysterium hoc magnum est, ut. Scriptura te- 
statur 15 ς Geueralionem ejus quis enarrabit** ? quo- 
niam 1iolletur a terra vita ejus '*. Sed credeudum 
est Filium Dei factum esse hominem secundum 
Scripturas ; et in terra visum, et cum hominibus 
conversatum esse , ut sacrae Litterz: docent ; secun- 
dum similitudinem, absque peccato, proque nobis 
mortuum esse, et resurrexisse ex mortuis, sicut 
scriptum est'* ; et in celos assumptum esse, sedere- 
que in dextera Patris'", inde venturum judicare vi- 
vos et mortuos, ut Scriptura tradit"; ne, dum in- 
ter nos verbis digladiamur, blasphement quidam 
doctrinam fidei"*; cveniatque illud : Propter vos 
blasphematur nomen meum semper in. genlibus *. 


πίστεως, τὴν εἰρήνην ἀγαπήσωμεν, τὴν ὁμόνοιαν ἔπι- 
δειξώµεθα, τὴν ἑνότητα φυλάξωμεν, τὴν ἀγάπη) 
γεωργήσωμµεν, δι’ fc εὐαρεστεῖται θεός. 


Ὥσπερ οὐχ ἡμῶν ἐστι τὸ γνῶναι χρόνους ἢ και» 
ροὺς, οὓς à Πατὴρ ἔθετο év τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ' zv 
στεῦσαι δὲ δεῖ, ὅτι χρόνου ἔσται τέλος, xal μέλλοντος 
αἰῶνος ἔσται Φανέρωσις, χαὶ κρίσεως ἁποχάλυψις, 
καὶ τοῦ Υἱοῦ Θεοῦ παρουσία, xaX ἔργων ἀνταπόδοσις, 
xaX οὐρανῶν βασιλείας χληρονομία' οὕτως οὐχ ἡμῶν 
χνῶναι τὸ πῶς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ γέγονεν ἄνθρωπος" 
τὸ γὰρ µυστήριον τοῦτο µέγα ἐστὶ, χαθὼς γέγρασται, 
ὅτι, Τὴν Τεγεὰν αὐτοῦ τἰς διηγήσεται; ὅτι alpecai 
ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. ᾽Αλλὰ πιστεῦσαι δεῖ, ὅτι 


D ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ ἐγένετο ἄνθρωπος χατὰ τὰς Γραφὰς, 


xa ὅτι ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, χαὶ τοῖς ἀνθρώποις συγ- 
ανεστράφη χατὰ τὰς pagis, xa0' ὁμοιότητα, χωρὶς 
ἁμαρτίας, χαὶ ὅτ, ἀπέθανεν ὑπὲρ ἡμῶν, χαὶ ἀνέστη 
£x νεχρῶν, χαθὼς γέγραπται, xai ὅτι εἰς οὐρανοὺς 
ἀνελήφθη [ἀνελήλυθε], καὶ ἐχάθισεν ἓν δεξιᾷ τοῦ Πα” 
τρὸς, ὄθεν Ίξει κρῖναι ζῶντας xa νεχροὺς, χαθὼς 
γέγραπται, µή ποτε ἡμῶν λογομαχούντων πρὸς ἁλλ{- 
λους βλασφημήσωσί τινες τὸν τῆς πίστεως λόγον, xa! 
ἐπέλθῃ τὸ εἰρημένον Δι’ ὑμᾶς τὸ ὄνομά µευ [5 
τοῦ θεοῦ] διαπαντὸς β-ασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσι» 


* Marc. 1, 9. ** Matth. 1$, 1. ** Joan. xvi, ὅδ. Τὸ Rom. v. "ICor. αν. "Act 1, 7.. " ΓΤα. 


m. "[sa.rm, 8.. "^ Λα. vin, 23. 


' Baruch. n1, 38; Hebr. iv, 15; ll. Tim. 11, 8. 
19. 15Η Tim, 1v, 4... "* [E Tim. vi, 1. ** Isa. Ln), 5. m 


'"" Marc. 11, 
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ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΗΣ NEOKAIZAPEIAZ ΠΟΝΤΟΥ, ΕΠΩΝΥΜΙΑ TOY ΘΑΥΜΑΤΟΥΣΓΟΥ, 


ΠΡΟΣ ΤΑΤΙΑΝΟΝ 
ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ ΑΟΓΟΣ ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΔΗΣ 


SANCTI PATRIS NOSTRI 
GREGORII 


EPISCOPI NEOCJESAREJE PONTI, COGNOMENTO THAUMATURGI, 


AD TATIANUM 
DE ANIMA PER CAPITA DISPUTATIO. 


᾿ (S. Greg. Neoc. Opera, ed. Ger. Vossii, Paris., 1622, ip (υ]., p. 42.) 


Τὸν περὶ ψυχῆς σοι λόγον ἐχέλευσας ἡμῖν, ὥθαυ- A — Jussisti, preestantissime Tatiane, ut cum cfficaci- 


Μάσιε Τατιανὲ, pev ἐνεργουσὼῶν ἀποδείζεων διαχα- 
ῥράξασιν ἀποστεῖλαι' xal ταῦτα Ἱξίους ποιεῖν, μὴ 
ταῖς τῶν Γραφῶν µαρτυρίαις χρησαµένους * ὅπερ 
ἔστι τε χαὶ τοῖς εὐσεθῶς «φρονεῖν ἐθέλουσιν ἀληθὴς 
πυγχάνει διδασκαλία παντὸς ἀνθρωπίνου λογισμοῦ. 
ἀποδειχτιχωτέρα. ἔφης γὰρ μὴ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
πληροφορίαν τοῦτο ἐπιζητεῖν, πεπαιδευµένος Ίδη 
ταῖς θείαις προσανέχειν Γραφαϊς xaX παραδόσεσι, xal 
μὴ στροφαῖς τῶν ἀνθρωπίνων λόγων δονεῖσθαι τὴν 
διάνοιαν ἀλλὰ πρὺς ἀνατροπὴν τῆς τῶν ἑτεροδό- 
ξων γνώμης, οἳ πείθεσθαι ταῖς Γραφαῖς οὐκ ἀνέχον- 
ται" δεινότητι δέ τινι περιτρέπειν τοὺς ἀῆθεις τῶν 
τοιούτων λόγων πειρῶνται. Αιὸ ἑτοίμως ὑπαχοῦσαι 
«qóc ap ἐπιτάγματι προἠχθηµεν, μηδὲν ὑποστειλά- 
µενοι ὡς ἄπειροι τῆς τοιᾶσδε χατασχευῆς τῶν λό- 
Tov, ἁλλᾶ τῇ σῇ περὶ ἡμᾶς εὐνοίᾳ θαῤῥήσαντες * xaX 
yàp οἶδας ἃ μὲν καλῶς ἔχειν δοχιµάζεις, ταῦτα εἰς 
τὸ xotwby προτιθέναι τὰ δὲ ἔλαττον τοῦ δέοντος 
ὃ;χοῦντα εἰρῆσθαι, ταῦτα παρέπεσθαι καὶ ἀποχρύ- 
πτεσθαι. ἑχάτερα χάριτι τῇ πρὸς ἡμᾶς xal quia 
ποιῶν. Ταῦτα οὖν εἰδὼς, μετὰ πάσης πεποιθῄσεως 
ὡρμήθην ἐπὶ τὴν ἔχθεσιν. Ποιῄσομαι δὲ τὸν λόγον 
τάξει τινὶ καὶ ἀχολουθίᾳ χρησάµενος, ἤνπερ xai οἱ 
περὶ ταῦτα δεινοὶ κατεχρῄσαντο πρὸς τοὺς ἐπιστημό- 
νως ζητεῖν τι ἐθέλοντας. 


Βρῶτον μὲν οὖν ἁπάντων ὑποθήσομαι, τίνι χριτη- 


bus argumentis sive demonstrationibus sermonem 
atque disputationem de anima tibi conscriptam mit- 
terem, eaque in re nullis Scripturarum uterer te- 
stimoniis; qu:e quidem docendi ratio, etsi vera sit, 
et illis qui pie sentire velint, quavis humana ratio- 
cinatione certior et ad probandum aptior; sed enim 
id a me sie fieri cupis, non ut tibi ipse salisfa- 
cias, quippe qui jam ita sis instructus , ut divinis 
et Scripturis et traditionibus atque constitutionibus 
adhereas, neque ullis humanis rationibus de aen- 
tentia dimoveri te sinas; sed ad eos convincendos 


"qui aliter sentiunt, et Scripturis divinis fidem ba- 


bere nolunt, quadam autem disserendi facultate 
homines disputationibus ejusmodi haud assuetos 
circumvenire ac fallere nituntur. Quibus adductus 
sum rationibus, ut non, velut aliqua deterritus im- 
peritia, hanc tractationem subterfugerim ; sed tua 
in me confisus benevolentia, tu: promptius morem 
gesserim jussioni ac voluntati : nosti etenim pro tua 
in me benignitate atque amicitia, qua praeclara esse 
censes, ea in conspectum hominum lucemque pro- 
ferre; quae autem minus recte dicta esse videantur, 
ea dissiinulare atque contegere. Quare lizec sciens, 
audacter me ad scribendum contuli. Ea vero disse- 
rendi ratione et ordine utar, qua et illi, qui res hu- 
jusmodi profitentur, scienter ac perite investigaudo, 
uti solent. 


Λο primum quidem proponam, quo judicio ani- 
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ma naturaliter comprehendi queat; deinde, quibus Α pli πέφυχκεν fj doyh χαταλαμδάνεσθαι’ ἔπειτα, ὃν 


rationibus esse ostendatur; tum deinceps, substan- 
tiane sit an accidens; deinde consequenter , cor- 
pusne sit an incorporea; preterea, simplexne an 
composita ; tum rursus, mortalisne an immortalis; 
postremo autem, rationis particepsne sit an illius 
expers. 

H»c enim in disputatione de anima, ut maxime 
propria, et vim atque naturam ejus melius expri- 
snentia, inquiri solent. Ad ea porro, de quibus hic 
disserendum erit, probanda ac confirmanda, pro 
demonstrationibus, notionibus illis utemur com- 
snunibus , per quas rebus qux» manibus tractantur 
assensus comparari solet. Brevitatis vero utilitatis- 
que causa, iis duntaxat nunc ratiocinationibus ute- 
mur, qus ad demonstranda illa, quorum fit inve- 
$ügatio, potissimum valent; ut manifestis perce- 
puuque facilioribus earum notionibus atque proba- 
tionibus instructi, promptiores occurramus repu- 
gnantibus. Hinc igitur sermonis nostri atque dispu- 
1aUonis ducatur principium. 

Quo judicio comprehendatur anima. 

Ι. Res quacunque, aut sensu cognoscuntur, aut 
intelligentia comprehenduntur. Ex quibus quidem, 
qua sub sensum cadunt, ipso sensu satis demon- 
strantur ; nam simul atqueille admotus fuerit, sub- 
ject:e rei imaginem ac speciem nobis repraesentat. 
Qu: vero intelligentia comprehenduntur, non ipsa 
ex se, sed ex ipsarum actionibus atque effectis per- 
cipiuntur. Quapropter cum anima ex seipsa cogno- 
$ci nequeat, ex ipsius effectis merito cognosci po- 
terit. 

An sit anima. 

Ἡ. Corpus nostrum cum movetur, aut extrinse- 
€us, aut intrinsecus movetur. Non moveri illud 
extrinsecus , ex eo patet, quod neque impulsione, 
neque tractione movetur, sicut ea qu: sunt inani- 
mota. Cum autem moveatur iutrinsecus, non tamen 
naturaliter movetur ut ignis. Nam iguis quandiu 
est, nunquam motum intermiltit ; at corpus ubi 
mortuum fuerit, moveri desinit, licet tamen sit 
corpus. Quare si neque extrinsecas movetur, sicut 
inanimata ; neque naturaliter, velut ignis; manife- 
stum est moveri ab anima, quz etiam vitam ipsi 


ὧν δείχνυται ὑπάρχουσα» εἶθ᾽ ἑξῆς, el οὐσίᾳ τυγχάνει 
οὖσα, ἣ συµθεθηκός' εἶτα τούτοις ἀχολούθως, εἰ 
σῶμά ἐστιν, | ἀσώματος: ἔπειτα, εἰ ἁπλῆ, f] cov 
θετος’ εἶτ᾽ αὖθις, εἰ θνητὴ, ἡ ἀθάνατος" τελευταῖον 
δὲ, εἰ λογιχἡ, f) ἄλογος. 


Ταῦτα γὰρ μάλιστα Ev τῷ περὶ dye ζητεῖσθτι 
εἴωθε λόγῳ, ὡς χυριώτατα xaX δυνάµενα αὐτῆς τὴν 
ἴδιότητα χαρακτήρίἰζειν. ᾿Αποδείξεσι δὲ πρὸς τὴν 
τῶν ἐξετασθησοµένων βεθαίωσιν, ταῖς χοιναῖς χρη- 
σόµεθα ἐννοίαις, αἷς τὰ ἀξιόπιστον τὰ Ev χεραὶ πράγ- 
µατα μαρτυρεῖν πέφυκε. Συντομίας δὲ χάριν xal τοῦ 
χρησίµου, µόνοις τοῖς πρὸς τὸ ἀναγχαῖον τοῦ ζητον- 
µένου ἔχουσι τὴν ἀπόδειξιν, τὰ νῦν χρησόµεθα συὶ- 
λογιαμοῖς. ὅπως σαφἢ τε χαὶ εὐ παράδεχκτα τὰ vof uasa 
γενόµενα, ἑτοιμότητά τινα ἡμῖν ἁμποιῆσῃ πρὸς «by 
τῶν ἀνθισταμένων ἁπάντησιν. ᾿Αρξόμεθα οὖν τοῦ 
λόγου ἐντεῦθεν. 


Tivi τὸ καταληπτικὸν κριτήριον τῆς yrvxnc. 

Α’. Πάντα τὰ ὄντα, f| αἰσθήσει γνωρίζεται, à 
νοῄσει καταλαμθάνεται. Καὶ τὸ μὲν αἰσθήσει ὑποπί- 
πτον, ἱκανὴν ἀπόδειξιν ἔχει τὴν αἴσθησιν' ἅμα γὰρ 
τῇ προσθολῇ, xai τὴν φαντασίαν ἡμῖν ἐμποιεῖ τοῦ 
ὑποχειμένου. Τὸ δὲ νοῄήσει χαταλαμθανόμενον, οὑκ 
ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ Ex τῶν ἐνεργειῶν γνωρίζεται. Ἡ 
τοίνυν ψυχἠὴ ἄγνωστος οὖσα ἐξ ἑαυτῆς, Ex. τῶν ἆπο- 
τελεσµάτων εἰχότως γνωσθήσεται. 


El ἔστο ἡ ψυχή. 

B'. Τὸ σῶμα ἡμῶν κινούµενον, 3) ἔξωθεν, f| ἕνδο- 
zv χινεῖται. Καὶ ὅτι μὲν ἔξωθεν οὐ χινεῖται, δηλον 
ἐχ τοῦ μήτε ὠθούμενον, μήτε ἑλχόμενον χινεῖσθαι, 
ὡς τὰ ἄφυχα. Καὶ ἔνδοθεν δὲ πάλιν χινούµενον, οὗ 
φυσικῶς κχινεῖται, ὡς τὸ πῦρ. Ἐχεϊῖνο γὰρ οὐ «av 
εται τοῦ κινεῖσθαι, εἰς ὅσον ἐστὶ πῦρ' ὥσπερ τὸ 
σῶμα νεχρὸν γεγενημένον, ἀχινητεῖ σῶμα by. Οὐχ- 
οῦν εἰ μήτε ἔξωθεν κινεῖται, ὡς xal ἄψνυχα, uie 
φυσιχῶς ὡς τὸ mop, δηλον ὅτι ὑπὸ ψυχῆς κχινεῖται 
τῆς καὶ τὸ ζήν αὐτῷ παρεχούσης. Εἰ τοίνυν τῷ σώ- 
µατι ἡμῶν fj ψυχη δείχνυται τὸ ζὴν παρέχουσα, 


subministrat. Si igitur corpori nostro vitam ab D ἔσται χαὶ καθ) ἑαυτὴν fj doyh Ex. τῶν ἐνερχειων 


anima przberi constet, anima etiam ex suis effectis 
cognoscitur. 
An anima sit substantia. 

Ij. Quod porro anima sit substantia , sic osten- 
ditur : Primo quidem, quoniar illi quoque definitio 
substantiz jure convenit, qua quidem est ejusmo- 
, di : Substantia est id, quod cum unum et idem sit 
numero, contraria vicissim suscipit. Quod vero ani- 
Ina a natura propria non recedens, contraria vicis- 
sim suscipiat, omnibus, credo, est perspicuum. Ju- 
stitia enim et injustitia, fortitudo et timiditas, tem- 
perantia et intemperantia, in ipsa vicissim cernun- 
tur, cum: sint contraria. Quamobrem cum ea subh- 
stanti: sit.proprietas, ut contrariorum vicissim 


γνωριζομένη. 


El οὐσία ἐστὶν ἡ ψυχή. 
I". "Occ μὲν οὐσία ἐστὶν ἡ duy, δείχνυται οὕτως" 
Πρῶτον μὲν, ὅτι τῆς οὐσίας ὄρος, xal ἐπ αὐτῖς 


' àv εἰχότως λεχθείη. "Ἔστι δὲ οὕτος Οὐσία ἐστὶ 3 


ταυτὸν, καὶ Bv ἀριθμῷ, τῶν ἑναντίων παραμέἑρος 
εἶναι δεχτικὀν. "Oct δὲ ἡ φυχὴ αὕτη τῆς ἰδίας o 
σεως μὴ] ἐξισταμένη, τὰ ἑναντία δέχεται παρσμέ- 
poc, παντί που δῆλον' δικαιοσύνη γὰρ χαὶ ἀδιχία, 
ἀνδρία τε xal δειλία, σωφροσύνη τε xal ἀχολασία, 
bv αὑτῇ θεωροῦνται ἑναντία ὄντα. El τοίνυν Ἰδίωμα 
οὐσίας, τὸ τῶν ἐναντίων εἶναι παραµἑρος δεχτικὲν, 
δείχνυται δὲ ἡ duyl τούτων ἐπιδεχομένη τὸν Opes, 
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οὐσία ἄρα ἡ φυχἠ. Ἔπειτα xat τοῦ σώματος θὐσίας Α susceptrix sit, eademque anima conveniat, substan- 


ὄντος, xa τὴν φυχὴν οὐσίαν εἶναι &váyxn* οὐδὲ 
q&p*olóv τε, τὸ ζωοποιούμενον οὐσίαν [ἆ01.1. ἑνούσιον] 
εἶναι. τὸ δὲ ζωοποιοῦν, εἶναι ἀνούσιον. El μή τις, 
καὶ τὺ μὴ Bv, τοῦ ὄντος αἴτιον φῄσειεν εἶναι f] πά- 
Aty, τὸ Ev ᾧ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, xal οὗ ἄνευ εἶναι μὴ 
δονάµενον [ᾶ.1. καὶ ὁ ἄνευ τοῦ εἶναι μὴ δυνάµε- 
voy], αἴτιον ἐχείνου εἶναι τοῦ ἐν ᾧ ἔστι, µανείς τι 
εἴποι. 


El ἀσώματος ἡ ψυχή. 

A. "Ότι μὲν ἐν τῷ σώματι ἡμῶν dj ψυχἠ ἐστιν, 
ἀνωτέρω ὀδείχθη' δεῖ τοίνυν εἰδέναι πῶς ἐν τῷ σώ- 
pate xal εἰ μὲν παράχειται αὐτῷ ὡς φηφὶς del, 
σῶμα μὲν ἔσται d) φυχἠ, ὅλον δὲ τὸ σῶμα οὐκ ἔσται 


tia igitur anima erit. Preterea , cum et corpus sít 
substantia, animam quoque substantiam esse ne- 
eesse est : neque enim fieri potest, ut quod vitam 
accipit, substantia sit; illud autem quod vitam prz- 
bet, non sit substantia. Nisi forte quis ita insaniat, 
ut id quod non est, ejus quod est, causam esse α{- 
firmet; aut rursus id, cujus illud ipsum quod est, 
ex alio sic pendet, ut absque illo esse nequeat, ejus 
ipsius, ex quo pendet, causam esse velit. 
An incorporea sit anima. 

IV. In corpore quidem nostro animam esse su- 
perius ostensum est : quomodo autem sit in cor- 
pore, cognoscere oportet. Nam si illi ita adjacet ut 
lapis lapidi, sequitur, quod corpus sit anima, nec 


ἔμψυχον, μέρει γάρ τινι παραχείσεται [ἆ.11. παρά- B totum corpus animatum esse, cum parti cuidam so- 


χειται]. Βἰ δὲ ἐμμέμιχται, ἣ ἐγχέχραται, πολυµε- 
ρῆς ἂν γένοιτο ἡ φυχἠ, xal οὐχ ἁπλῃ, τοῦ ἰδίου τῆς 
ψυχῆς λόγου ἐκθεθλημένη. Τὸ γὰρ πολυμερὲς, xal 
διαιρετὸν, χαὶ διαλυτόν' τὸ δὲ διαλντὸν, σύνθετον' τὸ 
δὲ σύνθετον, τριχῃη διαστατόν. Τὸ δὲ σῶμα σώµατι 
προστιθέµενον, ὄγχον ποιεῖ' ἡ δὲ φυχἠ ἐν τῷ σώματι 
οὖσα, ὄγχον οὐ ποιεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον ζωοποιεῖ. Οὐχ 
ἄρα ἔσται ἡ duy) σῶμα, ἀλλ᾽ ἁσώματος. 


"Ett εἰ σῶμά [ἐστιν] ἡ duyh, ἢ ἔξωθεν ἢ ἔνδοθεν 
κινεῖται. Οὔτε δὲ ἔξωθεν χινεῖται' οὗ γὰρ ὠθεῖται, ἢ 
ἔλχεται, ὡς τὰ ἄψυχα' οὔτε δὲ ἔσωθεν χινεῖται, ὡς τὰ 
ἕμψυχα, ἄτοπον γὰρ ψυχῆς ψυχὴν λέγειν. οὐκ ἔσται 
οὖν σῶμα" ἀσώματος ἄρα, 


Καὶ πάλι, εἰ αμά ἐστιν ἡ oy, χαὶ τὰς ποιότη- 
τας αἰσθητὰς ἔχει, x3 τρέφεται’ ἀλλ' οὗ τρέφεται. 
Καὶ εἰ τρέφεται, οὗ σωματιχῶς τρέφεται ὡς τὸ σῶμα, 
ἀλλ᾽ ἀσωμάτως * λόγῳ γὰρ τρέφεται οὐ τοίνυν ποιό- 
τητας αἰσθητὰς ἔχει: οὔτε γὰρ ὁρᾶται δικαιοσύνη, 
οὔτε ἀνδρία, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν' τῆς δὲ φυχῆς 
al ποιότητες αὗται' οὐκ ἔστιν οὖν σῶμα * ἀσώματος 
&pa. 


Ἔτι, πάσης τῆς σωματικῆς οὐσίας εἰς ἔμψυχον 
καὶ ἄψυχον διαιρουµένης, εἰπάτωσαν οἱ σῶμα [ᾶλ. 
σωματιχὴν] τὴν ψυχὴν λέγοντες, εἰ ἄφψυχον αὐτὴν 
λεχτέον, ἢ ἔμψυχον. | 

"Est, εἰ πᾶν σῶμα καὶ κχἐχρωσται, xaX πεπόσω- 
ται, χαὶ ἐσχημάτισται ' οὐδὲν δὲ τούτων ἐν τῇ ψυχῇ 
θεωρεῖται, οὐχ ἄρα σῶμα ἡ quy. 

El ἁπ.λῆ ἡ γψυχὴ , ἢ σύνθετος. 
. E'. Δείκνυται τοίνυν, ὅτι εἰ ἁπλῆ ἡ φυχῆ, ἐξ ὧν 
μάλιστα ἀσώματος ἀπεδείχθη. El γὰρ σῶμα οὐκ ἔστι, 
σῶμα δὲ πᾶν σὐνθετόν ἐστι" τὸ δὲ συγχείµενον Ex 
pt piv σύγκει-αι, οὐχοῦν καὶ πολυμερὴς ἔσται. ᾿Ασώ- 
µατος δὲ οὖσα, ἁπλῆ ἐστιν. ἐπειδὰν χαὶ ἀσύνθετος, 
xai ἁμερίής. 


Ei ἀθάνατος ἡμῶν ἡ ψυχή. 
Q'. ᾿Αχόλουθον οἶμαι δεῖν τῷ ἁπλῷ, τὸ ἀθάνατον, 


lum adbzreat. Sin autem cum corpore mista, con- 
fusaque sit, e propria animz raWone dejecta, mul- 
tis partibus constabit, nec simplex erit. Quod enim 
multarum est partium , divisibile est ac dissolubi- 
le; quod autem potest dividi, compositum est; com- 
positum vero tripliciter dividi potest. Corpus autem 
adjunctum corpori, molem auget; anima vero in 
corpore exsistens, illud non tumidum, sed vivum po- 
tius reddit. Non igitur corpus, sed incorporea est 
anima. 

Ad hzc, si corpus esset anima, autextrinsequs, 


aut intrinsecus moveretur. Non autem extrinsecus 


movetur : non enim impulsione, neque tractione 
movetur, ut inanimata; neque intrinsecus movetur, 
sicut animata : absurdum enjm est, animam anim: 
dicere : non ergo anima est corpug : incorporea 
igitur. 

Et rursus, si corpus est anima, etiam qualitates 
babet qua percipiuntur sensibus, et nutritur ; sed 
non nutritur. Quod si nutritur, non corporee nu- 
titur, ut corpus, sed incorporee ; nam ratione et 
verbo nutritur : non igitur sensibiles qualitates ha- 
bet; neque enim oculis cernitur justitia, neque for- 


.titudo, neque alia ejus generis, quz» sunt animze 


qualitates : quapropter corpus non est anima : in- 
corporea igitur. 

Preterea, cum omnis substantia corporea in 
animatam vel inanimatam dividatur; dicant qui 


p animam corpus [ul. corpoream] esse affirmant, ani- 


matamne dici eam velint an inanimatam. 

Denique, si corpus omne colorem, quantitatem et 
figuram habet ; nihil autem ejusmodi in anima con- 
spicitur : non igitur anima est corpus. 

An simplex sit anima an composita. 

V. Ex quibus ergo anima corporis expers osten- 
ditur, ex iis potissimum etiam simplex demonstra- 
tur. Nam si corpus non est, et omne corpus compo- 
situm est; compositum autem ex partibus constet, 
nec plurium quidem partium erit. Cum autem in- 
corporea sit, simplex erit; quoniam non est com- 
posita, neque in partes secabilis. 

An immortalis nostra sit anima. 
VI. Consequens vero mihi videtur, ut quod est 
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simplex, etiam. sit immortale. Et quo pacto illud, A Καὶ ὅπως, &xoucov* Οὐδὲν τῶν ὄντων, αὐτὸ ἑαυτοῦ 


ausculta * Nihil eorum que sunt, seipsum corrum- 
pi; alioquin enim ne initio quidem constitisset. 
Quis autém corrumpuntur, ex contrariis corrum- 
puntur. Nam omne quod corrumpitur, dissolvitur; 
quod dissolvitur, compositum est; at compositum, 
multarum est partium ; quodex partibus constat, ex 
iis scilicet constat differentibus ; quod vero diffe- 
rens est, idem non est : quamobrem cum simplex 
sitanima, neque ex pluribus partibus constet, 
. quia nec composita est, nec dissolvi potest , sequis 
tur eam incorruptibilem et immortafem esse. 

Praeterea, quidquid alieno cietar motu, nec ex 
Beipso, sed ex eo, a quo movetur, vivendi habet 
facultatem ; illud tandiu permanet, quandiu ab illa 
intrinsecus operante vi conservatur ; et ubi ea ces- 
saverit, et ipsum quod ab ea movebatur, desinat 
necesse est. Quare cum anima a seipsa moveatur, 
nunquam esse desinit. Hzc enim ita se consequun- 
tur, ut quod a seipso movetur, semper moveatur; 
quod semper movetur, nunquam deficit; quod 
nunquam deficit, fine caret; quod finis est expers, 
nou corrumpitur; quod non corrumpitur, est im- 
mortale, Ergo si anima a seipsa movetur, ut su- 
perius demonstratum est , erit igitur ex vi jam pro- 
posit: ratiocinationis, incorruptibilis et immor- 
talis. 

Preterea, quodcunque a proprio malo non cor- 
rumpitur, corrumpi non potest ; malum autem bono 
contrarium est; ideo et illius corrumpendi vim ha- 


bet. Non enim aliud est corporis malum, quam C 


passio, morbus et mors; sicut e contra virtus ejus 
est, pulchritudo, vita, sanitas et firma constitu- 
tio. Si igitur anima a suo malo non corrumpitur ; 
zislum autem animz, est metus, intemperantia, 
. invidia et similia, 48 tamen omnia vivendi ac 
movendi facultatem ipsi non auferunt : anima ergo 
est immortalis. 
Án rationis particeps nostra sit anima. 


ΥΠ. Quod porro aniina nostra rationis sit parti- 
ceps, multis argumentis ostendi potest : ac primum 
quidem ex eo quod artes vite nostrz utiles ipsa 

"adinvenerit. Neque enim eas temere, aut casu ali- 
quo repertas esse, quis dixerit; cum nec otiosas, 


φθαρτιχόν ἐστιν, ἐπεὶ οὐκ ἂν οὔτ' ἐξ ἀρχῆς συνέστη. 
Τὰ γὰρ φθειρόµενα, Ex τῶν ἑναντίων φθείρονται: δὺ 
απᾶν φθειρόµενον, δικλυτόν ἐστι’ «b δὲ διαλυτὸν, av. 
θετον * τὸ δὲ σύνθετον, πολυμερές ' «b δὲ ἐχ μερῶν 
συγχείµενον, δΏλον ὅτι [ dA. δηλονότι] Ex διαφόρων 
σύγχειται μερῶν τὸ δὲ διάφορον, o0 ταυτόν * οὐχοῦν 
ἡ voy ἁπλῆ οὗὖσα, καὶ μὴ &x διαφόρων συγχεεµένη 
μερῶν, ἀσύνθετος xal ἁδιάλντος οὖσα, διὰ τούτο 
ἄφθαρτος xaX ἀθάνατας ἔσται. 


Ἔτι, πᾶν τὸ Éx τινος χινούµενον , oóx ἐξ ἑαντοῦ 
ἔχον «b ξωτιχὸν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ χινοῦντος, τοσοῦτον bu 
μένει, ὅσον ὑπὸ τῆς ἐνεργούσης Ev αὑτῷ διακρατεῖται 


p δυνάµεως ' ἐπειδὰν δὲ παύσηται vb. ἐνεργοῦν , διαλεί- 


πει χαὶ αὐτὸ, τὸ ἐξ αὐτοῦ τὴν χίνησιν ἔχον. Ἡ ὃ 
quy αὐτοχίνητος οὖσα, οὐδέποτε τοῦ εἶναι διαλείπει. 
Αχολουθεῖ γὰρ τῷ αὐτοχινήτῳ, τὸ ἀεὶ χινητὸν εἶναι 
τὸ δὲ ἀειχίνητον, ἄπαυστόν ἔδτι" τὸ δὲ ἄπαυστον, 
ἀτελεύτητον: τὸ δὲ ἀτελεύτητον, ἄφθαρτον ' «b & 
ἄφθαρτον, ἀθάνατον. Ei τοίνυν ἡ duyh αὐτοχίνητός 
ἔσειν, ὡς ἀνωτέρω ἀπεδείχθη ΄ ἔσται ἄφθαρτος xal 
ἀθάνατος κατὰ τὸν προλεχθέντα [ d.1. προτεθέντα] 
συλλοχισµόν. 


Ἔτι, πᾶν ὑπὺ τῆς ἰδίας χαχίας uh φθεἰρόµενον, 
ἄφθαρτόν ἐστι. τὸ δὲ xaxby τῷ χαλῷ ἑναντίον, δὺ 
καὶ φθαρτιχόν ἐστιν αὐτοῦ. Οὐδὲν γάρ ὃστιν ἕτερον 
σώματος χαχία, f) πάθος, xaX νόσος, xai θάνατος" 
ὥσπερ ἀρετὴ , χάλλος, ζωὴ , ὑγεία, xai εὐεξία. Ei 
τοίνυν dj doyh ὑπὸ τῆς ἰδίας καχίας οὗ φθείρεται, 
χαχἰα δὲ φυχῆς δειλία, ἀχολασία, φθόνος, xal τὰ πα- 
ῥαπλήσια, ταῦτα δὲ πάντα οὐχ ἀφαιρεῖται αὐτῆς «b 
(fv τε χαὶ τὰ χινεῖσθαι’, ἀθάνατος ἄρα ἑστίν. 


El «Ἰογιχὴ ἡμῶν ἡ ψυχή. 

7’. "Ott δὲ λογιχὴ ἡμῶν ἡ duy, Ex πολλῶν ἄν τις 
δείξειε: χαὶ πρῶτον μὲν, £x τοῦ τὰς τέχνας χρησί- 
µους οὔσας τῷ βίῳ αὐτὴν εὑρηκέναι. 0ὐδὲ γὰρ ἁπλῶς, 
καὶ ὡς ἔτυχε, emot τις συνεστάναι τὰς τέχνας᾽ ἐστὶ 
μήτε ἀργὰς, xa ἀνωφελεῖς αὐτὰς τῷ βίῳ ἀποδείεει. 


nec vite inutiles easdem esse queat demonstrare. p) El. τοίνυν αἱ τέχναι συντελοῦαι πρὸς τὸ χρήσιµον τῷ 


Si igitur artes ad vitze utilitatem conferunt, et qus 
sunt utilia, etiam laudabilia sunt ; laudabilia vero 
ratione comparentur; anime vero inventa, 1ρ58 
sint artes : anima igitur nostra rationis est parti- 
ceps. 

Deinde, ex eo quod sensus nostri ad res compre- 
hendendas non sunt sufficientes, etiam animam no- 
Stram ratione przditam esse demonstratur. Neque 
enim sola sensus applicatione valemus ad res co- 
gnoscendas pervenire. Át quia nec in hisce volu- 
mus inhzrere, id protinus inde constat, quod sen- 
sus, nisi ratione adjuventur, ea, qua figura sunt 
sequalia, et colore similia, natura tamen [af. aspectu 
tamen] differentia, internoscere atque discernere 


βίῳ: cb δὲ χρήσιµον, ἐπαινετόν' «b δὲ ἐπαινετὸν, 
λόγῳ κατασκεναστὺν, φυχῆς δὲ εὕρημα αὗται' λογικὴ 


ἄρα ἡμῶν ἡ φνχή, 


Ἔπειτα , Ex τοῦ τὰς αἰσθήσεις ἡμῶν μὴ ἰχανὰς 
εἶναι πρὸς τὴν τῶν παραγµάτων κατάληψιν, λοχιχὴ 
ἡμῶν ἡ uy ἀποδείκνυται. 0ὐδὲ γὰρ ἀρχούμεθα πρὸς 
εἴδησιν τῶν ὄντων, τῇ τῆς αἰσθήσεως προσθολῇ. 
Ἐπεὶ μηδὲ στῆναι περὶ αὐτὰ θέλοµεν, αὐτίχα Yo» 
τὰ τῷ σχήµατι ἴσα, xal τῇ xpoud ὅμοια xal Dunpt- 
μένα ταῖς φύσεσιν [ἆ-1. ὄψεσιν], ἡ αἴσθησις ἄλογος 
οὖσα διαχρῖναι ἀσθενεῖ. El τοίνυν αἱ αἰσθήσεις ἅλογο: 
οὔσαι, φενδῆ ἡμῖν φαντασίαν τῶν ὄντων ἐμποιούσιν 
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λογεστέον ἡμῖν, el χαταληπτέα τὰ ὄντα, μὴ, ὡς ἀλη- A nequeant. Quapropter, cum sensus ratione destituti 


Oc * χαὶ εἰ μὲν καταληπτέα, ἑτέρα ἐστὶν f) δύναμις, 
xaX κρείττων παρὰ τὰς αἰσθήσεις, ἡ τούτων ἔφιχνου- 
µένη. El δὰ μὴ χαταλαμθάνεται, οὐδὲ ἔσται ἡμῖν τὰ 
ἑτέρως παρὰ 5 ἐστι θεωρούµενα [χαταλαμθάνειν]. "Oct 
δὲ χαταληττὰ ἡμῖν ἐστι τὰ πράγματα, δήλον ἐξ οὗ οἱ-- 
χείως ἑχάστῳ πρὸς τὸ χρήσιµον χρώµεθα, xaX πάλιν 
χατασκευάζοµεν εἰς ἃ ἐθέλομεν. ὐὐχκοῦν εἰ τὰ ὄντα ἡμῖν 
χαταληπτὰ ἑἐδείχθη, αἱ δὲ αἰσθήσεις ἄλογοι οὖσαι, Ψεν- 
δῶς δοχιµάζουαι, νοῦς ἔσται 6 τὰ πάντα λόγῳ διαχρί- 
νων [ἆ1. 5 πάντα λόγον διαχρίνων], xat ἔστι ὡς ἁληθῶς 
τὰ ὄντα ἐπιγινώσχων * νοῦς δὲ φυχῆς τὸ λογιχὸν µέ- 


ρος᾽ λογιχὴ ἄρα fj duy. 


falsas nobis rerum imagines ac species inducant, 
reputandum nobis est, res comprehendine revera 
queant, necne; et siquidem comprehendi possunt, 
alia nobis preter sensus vis est, eaque prestantior, 
qua ad earum cognitionem pervenire liceat. Quod 
si nou comprehenduntur, ne illa quidem assequi 
poterimus, qus aliter quam sunt conspiciuntur. 
Res porro a nobis percipi, vel;ex eo patet, quod eas 
convenienter ad usus nostros adhibemus, et rursus 
in quodcunque volumus, convertimus. Quare si res 
comprehendi posse, a (nobis demonstratum est, 
idque a sensibus ratione destitutis effici nequeat, 


quippe 'qui falsas nobis opiniones reprzsentant : mens sane erit, quz ratione cuncta distinguit (αἱ. quoe 
omnem rationem discernit] atque dijudicat, et res ut revera sunt, cognoscit ; mens autem est animz pars 
ratione decorata ac illustrata. Est ergo animá rationis particeps. 

"Est, ὅτι οὐδὲν ποιοῦμεν uh πρότερον ἑαυτοῖς δια- B.— Postremo, quia nihil agimus, quod non prius 


γοάψαντες * τοῦτο δὲ, οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν f) τῆς φυχῆς 
ἀξίωμα . οὐδὲ γὰρ ἔξωθεν αὐτῇ προσγίνεται fj τῶν 
ὄντων εἴδησις, à αὐτὴ ὥσπερ ταῖς ἑαυτῆς ἐπινοίαις 
τὰ ὄντα χοσμεῖ. Διὰ τοῦτο ἓν ἑαυτῇ προαναζωγρα- 
φοῦσα [dA. προαναξωγραφεῖ ] πρότερον τὸ πρᾶγμα, 
εἶθ᾽ οὕτως εἰς ἔργον ἐχφέρει. ᾿Αξίωμα δὲ τῆς ψυχῆς, 
οὐδέν ἔστιν ἕτερον, Ἡ τὸ μετὰ λόγου πάντα ποιεῖν 
ταυτῇ Y&p xaX διαφέρει, καὶ τῶν αἱσθήσεων. Ἐδείχθη 
ἄρα λογιχὴ fj φυχἠ [ᾶ1. ταύτῃ γὰρ διαφἑρειν xal 
τῶν αἰσθήσεων. Ἐδείχθη ἄρα λογιχὴ ἡ quy]. 


nobis ipsi descripserimus atque definierimus; id 
autem nihil aliud est quam anim: dignitas ; quippe 
cui non extrinsecus advenit rerum cognitio, sed 
ipsa tanquam suis commentis ac sensis res ornat ; 
et ideo in seipsa rem ante depingit atque describit, 
ut sic eam postea in medium proferat; anim: 
porro dignitas, nihil aliud est quam ratione omnia 
facere, qua quidem etiam a sensibus differt. Ani- 
mam igitur ratione preditam esse, jam demonstra- 
tum est [αἱ. hac enim ejiam a sensibus differre de- 
monstratum est, Anima igitur ratione przedita est.* 
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HOMILIA I 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie», 


Tov ἐν ἁγίοις Hazpóc ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκό- C Sancti Patris nostri Gregorii episcopi Neoccesarem 


που Νεοκαισαρείας Πόντου, too θαυματουργοῦ, 
εἰς τὸν Eo ισμὸν τῆς ὑπεραγίας Bec d xov 
Παρθένου της Μαρίας, Aóyoc πρῶτος. ' 
Σήµερον ἁγγελικῇ παρατάξει ὑμνῳδίαι φαιδρύνον- 
ται, xal τὸ φέγγος τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας τοῖς 
πιστοῖς χαταλάμπεται. Σημερον τὸ ἰλαρὸν ἡμῖν 
ἔαρ, Χριστὺς ὁ τῆς δικαιοσύνης foc φαιδρῷ τῷ 
φωτὶ ἡμᾶς περιέλαµφε, καὶ τὰς τῶν πιστῶν ἐννοίας 
ἑφώτισε, Σήµερον ὁ 'ABàg ἀναχεκαίνισται [ὰ.1. 
ἀναχέχληται], καὶ χορεύει μετ ἀγγέλων εἰς ὀὗρανὸν 
ἀνιπτάμενος. ΣΊημερον σύμπασα τῆς οἰκουμένης 
γαΐα χαρὰν περιεθάλετο, ἐπειδὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐπιφοίτησις [sig ἀνθρώπους — véyove. Σήµερον f 
θεία χάρις, τῶν &opástov ἡ ἑλπὶς διαλάµπε; τὰ ὑπὲρ 
ἔννοιαν θαύματα, τὸ ἀπ᾿ αἰῶνος ἀποχεκρυμμένον 


Ponti , Thaumaturgi , in Annuntiationem sanctis- 
sime Dei genitricis Virginis Maria, sermo I. 


Hodie ab angelicis choris audes divinz celebran- 
tur, et lumen Christi adventus fidelibus illucescit. 
Hodie lztum nobis ver , Christus sol justitize afful- 
Sit, ac claro nos lumine collustravit, fideliumque 
mentes illuminavit. Hodie renovatur [al. revocatur] 
Adam, et choros cum angelis agit, in coelum subla- 
tus. Hodie totus terrarum orbis gaudio, ob adven- 
tum Spiritus saneti in homines, plenus est. Hodie 
divina gratia, spes invisibilium effulget, et miracula 
que mentem atque intelligentiam superant, myste- 
riumque quod ab zterno occultatum fuit, palem 
nobis facit. Hodic perennis virtutis texuntur coro- 
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nc. Hodie sacra benevolorum et religiesorum, dies- A µυστήριον ἐμφανῶς ἡμῖν χατοπτεύουσα. ΣΊμερον 


que festos studiose colentium capita coronare vo- 
lens Deus, firm fidei amatores tanquam vocatos et 
haeredes appellat; supernumque regnum cum studio 
eos qui coelestia sapiunt, ut se divino incorporeo- 
rum chororum ministerio conjungant, vocat. Hodie 
Davidicum adimpletum est oraculum, quod dicit : 
 Latentur coli, et exsultet terra. Gaudebunt campi, et 
omnia ligna silve, a conspectu Domini [al. ante faciem 
Domini] quoniam venit *!, Et David quidem ligna di- 
cit ; precursor vero Domini, arbores facientes fructus 
. dignos panitentia *, imo Domini adventu, nuncupat. 
. At Dominus noster Jesus Christus perenne gaudium 
. cunetis in ipsum credentibus annuntiat. Ait enim : 
Videbo vos , et gaudebitis ; et gaudium vestrum nemo 
tollet a vobis **. Hodie celebre atque ineffabile Chri- 
stianorum, qui suam in Christum spem sponte obsi- 
gnarunt [al. pie ac sancte obsignarunt], mysterium 
plane nobis annuntiatur. Hodie Gabriel, qui Deo assi- 
Blit , ad castissimam Virginem veniens , illud , Are, 
gratia plena ὃν, ipsi annuntiat. Ipsa vero secum co- 
gitante qualis esset illa salutatio, angelus con- 


festim subjunxit, dicens : Dominus tecum, ne timeas, 


Maria : invenisti enim gratiam apud Deum. Ideo 
, €oncipies [al. ecce cogcipies] in utero , et paries fi- 
, lium : et vocabunt [al. vocabis| nomen ejus Jesum. 
. Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur. Et da- 
bit ipsi Dominus Deus sedem David patris ejus , et 
regnabit in domo Jacob in elernum : et regni ejus 


ἀρετῆς ἀεννάου στέµµατα πλέχονται. Σήµερον τὰς 
ἱερὰς τῶν φιληχόων χαλ φιλεορτῶν κεφαλὰς χατα- 
στέφαι βονλόμενας ὁ θεὸς, τοὺς ἐραστὰς τῆς ἄκλινους 
πίστεως, ὡς χλητοὺς καὶ χληρονόμους χέχληχεν 
xai ἡ ἄνω βασιλεία σπουδάξδει χαλοῦσα τοὺς οὐρανό- 
Φρονας, συνάψαι τῇ θείᾳ λειτουργίᾳ τῶν ἀσωμάτων 
χορῶν. Σήµερον τὸ τοῦ Δαθὶδ πεπλήρωται λόγιον, 
τὸ λέγον' Εὐφραιέσθωσαν οἱ obparol, καὶ áyaA- 
ιάσθω ἡ ΥΠ. Χαρήσονται [ᾶλ. χαρήσεται] τὰ 
πεδία, καὶ πάντα τὰ ξύ]α τοῦ δρυμοὺ ἁπὸ [8λ. 
πρὸ] προσώπου τοῦ Κυρίου, ὅτι ἔρχεται. Καὶ ὁ 
μὲν Δαθὶδ ξύλα ἔλεγεν, 6 δὲ τοῦ Κυρίου πρόδρομος, 
δένδρα ποιοῦντα καρποὺς dtlouc τῆς µετανοίας, 
μᾶλλον δὲ τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας ἐχάλεσεν. Ὁ & 
Κύριας ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς τὴν χαρὰν τὴν ἀένναον 
To τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν ἐπηγγείλατο, rest 
γὰρ᾽ "Οψομαι ὑμᾶς, xal χαρήσεσθε. καὶ τὴν 
χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ ὑμῶν. Σήμµερον τὸ 
περιθόητον, xaX ἄφραστον μυστ/ριον τῶν τὴν ἑλπίδα 
εἰς Χριστὸν ἐχουσίως [dA. ὁσίως] ἐπεσφραγισμένων 
Χριστιανῶν ἐμφανῶς ἡμῖν καταγχέλλεται. Σήµερον 
Γαθριὴλ, ὁ τῷ θεῷ παριστάµενος, πρὸς τὴν Παρ- 
(θένον ἁγνὴν παραγίνεται, τὸ, Χαῖρε κεχαριτωµένη, 
αὐτῃ εὐαγγελιζόμενος, Ἡ δὲ διελογίζετο, ποτακὺς 
εἴη ὁ ἀσπασμὸς οὗτος" ὁ δὲ ἄγγελος εὐθέως ὑπήγαγεν 
λέγων, Ὁ Κύριος μετὰ cov, μὴ φοδοῦ, Μαριάμ: 
εὗρες γὰρ χάρυ' παρὰ τῷ θεῷ ' διὸ [ᾶλ. ἰδοί] 
cv hin ἐν γαστρὶ, καὶ τέξῃ vlór* καὶ κα.ἰέσουσι 


. non erit finis. Digit autem Maria ad angelum : Que- (, [ἄλ. καλέσεις] τὸ ὄνομα αὐτου Ἰησοῦ». Οὗτες 


modo istud fiet mihi , quoniam virum non cogne- 
sco *'? nunquid amplius virgo permanebo? nun- 
quid virginitatis dignitas in me prodetur et amitte- 
tur? Quas dum, velut admirabunda, secum animo 
sanctissima Virgo versaret, breviter angelus sermo- 
nis summam profert, ac dicit : Spiritus sanctus su- 
perveniet in le, et .virius Altissimi obumbrabit tibi, 
Jdeoque et quod nascetur ex te sancitum, vocabitur 
Filius Dei **. Nam quod est, hoc et omnino vocabi - 
tur. Convenienter igitur sanctam Mariam ex omni- 
bus generationibus solam gratia elegit. Nam pru- 
dens revera ac sapiens in cunctis erat : nec similis 
ei, ex universis generationibus ulla unquam est re- 
perta. Non sicut antea virgo Eva [al. prima virgo] 
sola in paradiso chorum agens atque tripudians, 
relaxata mente per incuriam ab auctore omnis 
mali serpente, verbum suscepit; et sic sensu men- 
tis [αἱ. mente cordis] corrupta est, ac per ipsam 
fraudulentus venenum effundens, mortemque admi- 
$cens, in omnem mundum introduxit : ac propter- 
ea omnis sanctorum zrumna naía est; verum in 
sola sancta Virgine, ejus lapsus reparatus est. Ne- 
que prius sanctissima Virgo donum admisit, quam, 
«uis illud mitteret, et quodnam donum esset , ac 
quis ferret , addidicisset. Qus dum secum, velut 
&uceps,loqueretur, ait ad angelum : Unde sic nobis 


Psal. xcv, 14, 12, 45. ** Matth. uri, 8. 
"^ ]bid. 35 


AT 


50 Joan. xvj, 22. 


ἔσται uévac , xal Ylóc 'Yyrorov «ηθήσεται. 
Kal δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ θεὸς τὸν θρόνον Δαξὶδ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν olxor 
'Iaxà6 εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
οὐχ ἔσται τέλος. Ἀϊπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸ ἅγ- 
γεΊον' «Πῶς ἔσται µοι τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ Tt- 
γώσκω; ἄρα μένω ἔτι παρθένος; ρα μὴ τῆς παρ- 
Ἰθενίας fj ἀξία προδίδοται; Ταῦτα διαποροῦσαν τὴν 
ἁγίαν Παρθένον, συντόμως ὁ ἄγγελος προφέρει τοῦ 
[λόγου τὸ χεφάλαιον, λέγων’ Πγεῦμα ἅγιον ἐπε.ἰεύ- 
σεται ἐπὶ σὲ, xal δύγαμις "Yslocov ἐπισκιάσει 
σοι. Διὸ καὶ τὸ γεΥ}ώμεγον éx coU ἅγιον, κ.ληθή- 
σεται Yióc Θεοῦ. "O γάρ ἐστι, τοῦτο χαὶ πάντως 
χληθήσεται. Πρεπόντως ἄρα τὴν ἁγίαν Μαριὰμ ix 


D πασῶν Υενεῶν µόνην ἡ χάρις ἐχλέλεχται. Σοφὴ γὰρ 


ὄντως χατὰ πάντα ἐτύγχανεν ' οὐχ ὁμοία [ᾶ1. ὅμοιος] 
αὑτῃ Ex πασῶν γενεῶν τις γέγονεν πώποτε. Οὐχ ὡς 
ἡ πρώην [ὅ91. πρώτη ] παρθένος Ἑὔα µόνη ἓν παρα- 
δείσῳ χορεύουσα, χαύνη τῇ δ.ανοίᾳ, ἀπεριέργως παρὰ 
τοῦ ἀρχεχάχου ὄφεως τὸν λόγον ἐδέξατο, καὶ οὕτως 
ἐφθάρη τὸ τῆς διαναίας φρόνημα [ά-ἱ. τῷ τῆς καρδίας 
φρονἡµατι]: xal δι’αὑτῆς ὁ ἃόλιος τὸν Ev ἐχχέας, 
χαὶ τὸν θάνατον συγχεράσας, εἰς πάντα τὸν χόσμον 
εἰσήγαγεν ' χαὶ διὰ τοῦτο πᾶς [ἆ.1. ἅπας] ὁ µόχθος 
τῶν ἁγίων ἐγένετο ἀλλ᾽ ἐν µόνῃ τῇ ἁγίᾳ Παρθένυ, 
τὸ ἐχείνης πταῖσμα [ἀν]. πτῶμα ] ἀνασέσωσται. Καὶ 


* Luc. 1, 98. *5 Ibid. 28, 54. 
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οὗ πρότερον dj ἁγία τὸ δῶρον ἑκαρτέρησεν ὑποδέξα- A benedictionem apportasti ? Ex cujusmodi thesauris, 


σθαι, πρὶν ἂν µάθητἰς ὁ πέµπων, xal τί τὸ δῶρον, 
χαὶ τίς 6 φέρων. Ταῦτα καθ) ἑαυτὴν διηπόρει ἡ ἁγία 
λέγουσα, φηαὶ, πρὸς τὸν ἄγγελον ' Πόθεν ἡμῖν οὕτως 
τήν εὐλογίαν ἐξεχόμισας; "Ex ποίων ἡμῖν θησαυρῶν 
ὁ μµαργαρίτης τοῦ λόγου ἀπέσταλται; Πόθεν ἡμῖν fj 
δωρεὰ τὴν ὑπόθεσιν [ζ.1. ὑπόσχεσιν ] χέκτηται. "EG 
οὐρανοῦ παραγέγονας, ἀλλ ἐπὶ γῆς βαδίζεις ' ἀνθρώ- 
που χαραχκτῆρα ἐπιδειχνύεις , χαὶ λαμπάδα φωτὸς 
ἁπαστράπτεις.) Ταῦτα ἐν ἑαυτῇ fj ἁγία διενοεῖτο, 
τοιούτοις bk λόγοις ὁ ἀρχάγγελος τὴν διάχρισιν αὐτῆς 
ἔλυσεν, εἰπὼν πρὸς αὐτὴν «'Πνγεῦμα ἅγιον ἐπελεύ- 
σεται ἐπὶ σὲ , καὶ δύναμις Ὑνίστου ἐπισχιάσει 
σοι. Διὸ καὶ τὸ γεγ}ώμεγον ἓκ coU ἅγιον, xAn0f- 
σεται Ylóc θεοῦ. Καὶ μὴ φοδοῦ, Μαριάμ' οὐ γὰρ 
φόθῳ χαταπλΏξαί σε παραγέγονα, ἀλλ᾽ ἀποδιῶξαι τοῦ 
qó6ou τὴν ὑπόθεσιν. Mi) ᾠόδου, Mapidp * εὗρες γὰρ 
χάριν παρὰ τῷ θεῷ. Thy χάριν κατὰ φύσιν μὴ ἀνά- 
χρινε. Νόμοις [ A4. νόμῳ ] γὰρ φύσεως, ἡ χάρις ὑπο- 
θαΐνειν οὐκ ἀνέχεται. Ἔγνως, ὦ Μαριὰμ, τὰ τοὺς πα- 
τριάρχας xal προφήτας λανθάνοντα. Μεμάθηχας, à 
Παρθένε, ἃ μέχρι τοῦ νῦν χεχρυµµένα καὶ τοῖς &y- 
γέλοις ἐτόγχανον. ᾿Αχήχοας, ὦ παναγία, ὧν οὐδέπω 
ὁ χορὸς τῶν θεοφόρων Ἱξίωται. Μωῦσῆς καὶ Δαθὶδ, 
xat Ἡσαῖας, xai Δανιὴλ, xal πάντες οἱ προφῆται 
περὶ αὐτοῦ προεχήρυξαν ' ἀλλὰ τὸ πῶς, οὐκ Emí- 
σταντο. Σὺ δὲ µόνη, ὦ παναχία Παρθένε, τὰ τούτοις 
ἅπασιν ἀγνοηθέντα μυστήρια, vov ὑποδέχῃ, xa µαν- 
θάνεις [ᾶ.1. ὑποδέχου, xaX µάνθανε ] τὸ πόθεν. Ὅπου 
γὰρ Πνεῦμα ἅγιον, πάντα ἑτοίμως κατήρτισται. Ὅπου 
θεία χάρις, πάντα τῷ θεῷ δυνατἀ. Ἅγιον Πγεῦμα 
ἐπὶ σὲ ἐπελεύσεται, xal δύναμις Ὑνίστου ἐπι- 
σκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεν}ώμενγον ἑκ cov ἅγιον, 
κ.1ηθήσεται Υἱὸς 8500. El δὲ Υἱὸς θεοῦ , χαὶ θεὺς, 
σύμμορφος τῷ Πατρὶ, καὶ συναΐδιος, ἐν i πᾶσαν χέ- 
κτηται ὁ Πατῆρ τὴν φανέρωσιν ' ὁ χαρακτὴρ ἐν τῷ 
προσώπῳ, καὶ διὰ τοῦ ἁπαυγάσματος f δόξα χατα- 
λάμπεται. Καὶ ὥσπερ £x τῆς ἀεννάου πηχῆς οἱ πο- 
ταμοὶ προέρχονται. οὕτως χαὶ Ex ταύτης τῆς ἆεν- 
νάου xai ἀειζώου πηγῆς, προέρχεται τὸ φῶς τοῦ xó- 
σµου, τὸ ἀένναον χαὶ ἀληθινὸν, Χριστὸς ὁ Gebc ἡμῶν. 
Περὶ ταύτης γὰρ οἱ προφῆται χεχράγασιν' ToU πο- 
ταμοῦ τὰ ὁρμήματα εὐφραίγουσι [Υρ. τὸ ὅρμημα 
εὐφραίνει] τὴν πόλιν τοῦ θεοῦ ' οὗ μίαν δὲ πὀό- 
λιν, ἀλλά mácac* ὥσπερ γὰρ μίαν πόλιν, εὐφραίνει 
τὴν οἰκουμένην ἅπασαν. Πρεπόντως τοίνυν ὁ ἄγγελος 
[4A. ἀρχάγγελος] τῇ ἁγίᾳ Μαρίᾳ Παρθένῳ πρώτῃ 
πάντων, τό. Xaips, κεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος μετὰ 
σοῦ, προεσήµανεν * ἐπειδῆ μετ) αὑτῆς ὅλος ὁ θησαυ- 
ρὺς τῆς χάριτος Evaméxevco. "Ex πασῶν γὰρ γενεῶν 
αὕτη µόνη παρθένος ἁγία σώματι xal πνεύματι vé- 
q0vev* χαὶ µόνη φέρει τὸν τὰ πάντα τῷ ῥήματι gé- 
ροντα. Καὶ οὐ µόνον θαυμάζειν ἔστιν τὸ τῆς ἁγίας 
«b ἓν σώματι χάλλος. ἀλλά χαὶ τῆς ψυχῆς τὸν ἑνά- 
ρετον τρόπον. Διὸ καὶ τό. Xaips, χεχαριτωµέγη, 
αὐτῃ πρώτῃ ὁ ἄγγελος [ἀ.1. ἀρχάγγελος] προσεφώ- 
vnaev* Ὁ Κύριος μετὰ σοῦ, καὶ οὐ γἠϊΐνος νυμφίος" 


5! Psal. xiv, ὅ, 


verbi margarita nobis emissa est? Unde nobis do- 
num materiam [al. promissum] paravit? Ex ccelo 
advenisti, at in terra incedis; humanam formam 
exhibes, et lucis fulgore resplendes. Hzc dum intra 


ge cogitaret sanctissima Virgo, talibus arehangelus 


C 


sermonibus disceptationem ejus solvit, dicens ad 
ipsam : Spiritus sanctus superveniet in te , el virius 
Altissimi obumbrabit tibi. [deo et quod nascetur ex 
te sanctum, vocabitur Filius Dei. Et, Netimeas, Ma- 
1ía : non enim ut metum tibi ἱποιίργεπι, adveni ; 
sed ut metus materiam a te repellerem. Ne timeas, 
Maria : invenisti enim gratiam apud Deum. Ne diju- 
dices gratiam secundum naturam. Legibus [al. le- 
gi] enim natare se subjici gratia non patitur. No- 
$t, o Maria, quzx patriarchas et prophetas latebant. 
Didicisti, o Virgo, qux adhuc augelis etiam fuerunt 
abscondita. Audisti, o sanctissima, que nunquam 
divino Spiritu afflatorum chorus audire meruit. 
Moyses et David , Isaias ac Daniel, cunctique pro- 
phete de ipso praedicaverunt ; sed modum ratio- 
nemve ignorarunt. Tu vero sola, o sanctissima 
Virgo, quz his omnibus ignota fuerunt mysteria, 
nunc suscipis , causamque intelligis [al. suscipe et 
intellige]J. Nam ubi Spiritus sanctus, cuneta prom- 
pte atque incunctanter perficiuntar. Ubi divina 
adest gratia, omnia Deo sunt possibilia. Spiritus 
sanctus superveniet in te , el virtus Altissimi obum- 
brabit tibi : ideo et quod nascetur ex te sanctum, 
vocabitur Filius Dei. Si autem Filius Dei, etiam 
Deus, ejusdem form» cum Patre , et cozternus ; in 
quo omnem Pater possidet elarificationem ; chara- 
cter atque imago in persona; et per splendorem 
gloria refulget. Et quemadmodum ex perenni fonte 
procedunt flumina, sic et ex hoc perenni ac semper 
vivo fonte, progreditur perennis et vera lux mundi, 
Christus Deus noster. De eo namque propheta cla- 
marunt : Fluminis impetus lctificat civitatem Dei! , 
neque. unam duntaxat civitatem, sed omnes ; nam 
sicut unam eivitatém, universum terrarum lxtificat 
orbem. Convenienter igitur angelus [al. archange- 
lus] sanctze Marix Virgini, primo omnium , illud : 
Ave, gratia plena, Dominus tecum, preesignificavit': 
quoniam cum ipsa totus gratie thesaurus recondi- 


D tus erat, Ex omnibus enim generationibus, hac so- 


la virgo, sancta corpore et spiritu exstitit, solaque 
fert eum qui verbo omnia portat. Et non solum ad- 
mirationem nobis parit sanctissime illius in corpo- 
re pulchritudo, sed et virtutes anim:e ejus. ldee et 
verbis illis : Ave, gratia plena, primum angelus [al. 
archangelus] ipsam salutando compellavit : Domi- 
nus lecum, et non terrenus sponsus, sed ipse sancti- 
ficationis [αἱ. sanctitatis] Dominus, pater castita- 


' tis, incorruptionis auctor et libertatis dator; salu- 


tis procurator, et verc pacis conservator atque 
largitor; qui ex terra virgine creavit hominem, 66 
ex illius latere ac costa Evam assumpsit [al. protu- 


—— 
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Agite igitur , charissimi , et nos angelicam conse- 
ciantes laudem, debitum pro viribus grati [al. grato 
animo] persolvamus, dicentes : Ave ac gaude, gra- 
tia plena, Dominus tecum. Tuum enim vere est 
avere atque gaudere; quoniam tecum divina gra- 
tia, ut novit, habitationem elegit ; cum ancilla, ex 
glorie : cum speciosa, speciosus forma pre filis 
hominum 9* ; cum impolluta, qui sanctificat univer- 
sa. Tecum Deus, et ex te Deus, ac perfectus homo, 
in quoomnis plenitudo divinitatis inbabitat. Ave, 
gratia piena , fons lucis , qui cunctos in ipsum cre- 
dentes illuminat. Ave, gratia plena, intelligibilis so- 
lis oriens [al. solis justitia oriens], et flos vite im- 
Inaculatus. Ave, gratia plena , pratum fragrantissi- 
mum. Ave, gratia plena , vitis semper vigens; quz 
animas glorificantium te lztiflcas. Ave, gratia plena, 
ager qui nop exaratus fructus profert pulcherrimos : 
secundum naturam quidem, eo quod more nostro, 
εἰ tempore motus — gestationisque servato protuli- 
si; al preter naturam, aut potius supra pafuram, 
quia superne divinum Verbum advenit, etin 840- 


cto tuo utero Adamum reformavit, ac fecunditatem 


quidem Spiritus sanctus sancte Virgini prebuit; 
verum autem corpus ex ejus corpore assumptum 
est, Es sicut margarita (14) ex duabus naturis , ex 
fulgure nimirum et aqua, occultis quibusdam indi- 
ciis ac signis maris provenit; ita quoque Dominus 
noster Jesus Christüs, inconfuse et immutabiliter 
ex pura ac casta, et impolluta ac sancta Maria Vir- 
gine progreditur, in deitate perfectus, et in humani- 
tate perfectus, Patri per omnia similis , et nobis 
per omnia consubstantialis , sed omnis peccati ex- 
pers. 


[ 44. ἁγίας] πατὴρ, ὁ τῆς ἀφθαρσίας χτἰστης, xaX τῖς 
ἐλευθερίας δοτὴρ, ὁ τῆς αωτηρίας χηδεμὠν, xaX της 
ἀληθοῦς εἰρήνης ταμίας χορηγὸς, ὁ ἐκ τῆς Παρθένου 
γῆς πλάσας τὸν ἄνθρωπον, καὶ ἐκ τῆς ἐχείνου πλευ- 
ρᾶς τὴν Εὔαν προσλαθόµενος [d.1. προδαλλόµενος ] 
οὗτος ὁ Κύριος μετὰ σοῦ, xaX πάλιν ix σοῦ. Δεῦρο 
[d4. δεῦτε] τοίνυν, ἀγαπητοὶ, χαὶ ἡμεῖς τῷ ἀγγελικῷ 
αἴνῳ συνεπόµενοι, τὴν κατὰ δύναμιν ὀφειλὴν εὐγνώ- 
µονες [ γρ. εὐγνωμόνως] ἀποτίσωμεν , λέγοντες” 
Xaipe, κεχαριτωµένη, ὁ Κύριως μετὰ coU. Σὸν γὰρ 
τὸ χαίρειν ἀληθῶς ' ἐπειδὴ μετὰ σοῦ ἡ θεία χάρις, 
ὡς οἶδεν , ἑσκήνωσεν' μετὰ τῆς δούλης, ὁ Βασιλεὺς 
τῆς δόξης: μετὰ τῆς ὡραίας, ὁ ὡραῖος κά.λει παρὰ 
τοὺς νἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ' μετὰ τῆς ἁμιάντου, ὁ 
ἁγιάζων τὰ σύμπαντα. Μετὰ oou ὁ chc, xal τέλειος 
ἄνθρωπος, ἐν ᾧ καταιχεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεό- 
τητος. Xaips, κεχαριτωµένη, 1j πηγἡ τοῦ φωτὸς, τοῦ 
φωτίζοντος πάντας, τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας. 
Χαἴρε, κεχαριζωµένη , τοῦ νοητοῦ ἡλίου ἡ ἀνατολὴ 
| dA. flou τῆς δικαιοσύνης ἡ ἀνατολὴ], xaX τὸ της 
ζωῆς ἁμίαντον ἄνθος. Χαἴρε,κεχαριτωµέγη, ὁ λει- 
μὼν τῆς εὐωδίας. Χαἴρε,χκεχαριζτωμέγη, T, ἄμπαλος 
ἡ ἀειθαλὴς, ἡ εὐφραίνουσα τὰς ψυχὰς τῶν σὲ δοξαζόν- 
των. Xaips, κεχαριτωµένη, 3j ἀγεώργητος χαλλίχαρ» 
πος ἄρουρα. Κατὰ φύσιν μὲν, διὰ «b xa0' ἡμᾶς, καὶ 
διὰ τὸν χρόνον τῆς ἀσχήσεως [κυήσεως] ' παρὰ φύσιν 
δὲ, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ φύσιν, διὰ τὸν ἄνωθεν ἑνδημήσαντα 
Θεὸν Λόγον, καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ σου γαστρὶ τὸν Αδάμ 
ἀναπλάσαντα, xal τὸ μὲν γόνιµον, τῇ ἁγίᾳ Παρθένφ 
παρέσχεν cb ἅγιον Πνεῦμα * ἡ δὲ ἀλήθεια τοῦ σώµα- 
τος προσελήφθη Ex τοῦ σώματος αὑτῆς. Καὶ ὥσπερ 
ὁ µαργαρίτης &x τῶν δύο φύσεων, ἐξ ἀστρακης καὶ 
ὕδατος, &x τῶν ἁδήλων σημείων τῆς θαλάσσης προέρ- 


χεται᾽ οὕτως χαὶ ὁ Δεσπότης ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὺς, ἀσυγχύτως xai ἀτρέπτως, ex. τῆς χαθαρᾶς χαὶ ἁγνῖς. 
καὶ ἁμιάντου, xai ἁγίας Ἡαρθένου Μαρίας προέρχεται, ἓν θεότητι τέλειος, χαὶ ἓν ἀνθρωπότητι τέλειος, 
κατὰ πάντα ὅμοιος τῷ Πατρὶ, καὶ ὁμοούσιος ἡμῖν κατὰ πάντα, χωρὶς ἁμαρτίας. 


Plurimi sanctorum Patrum, patriarcharum et 
prophetarum desiderarunt eum videre et coram spe- 
etatores fleri, et non potuerunt. Et alii quidem ex 
ipsis per visiones adumbratim in znigmatibus lal. 
in snigmate] conspexerunt; alii vero in columna 
nubis divinam vocem audierunt, et sanctorum an- 
gelorurm aspeetibus potiti sunt; ad Mariam autem 
virginem solam &anctam Gabriel archangelus [al. 
angelus] claro lumine venit, Ave, gratia plena, ei 
annuntians; et sic ipsa Verbum suscepit, et in 
tempore eorporeze completionis pretiosam margari- 
iam produxit. Adeste igitur, vos quoque clarissi- 
Ji, et dulcia verba illa ex spiritali David cithara 
nobis reprzsentata decantemus , djcentes : Surge, 
Domine, in requiem (iuam, iu, et arca sanclificatio- 
nis iuge *, Vere enim arca est sanctissima Virgo, 
intrinsecus et extrinsecus deaurata, qux universum 
sancliljcationis thesaurum suscepit. Surge, Domine, 


* Psal, xijv, 9. ** Psal. οσσσι, 8. 


Πλεῖστοι τῶν ἁγίων Πατέρων, xai πατριαᾳρχῶν, xat 
προφητῶν, ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, καὶ αὑτόπται γενέσθαι, 
καὶ οὗ γεγόνασιν. Καὶ οἱ μὲν αὐτῶν , διὰ ὁράσεις 
αὐτὸν νυπικῶς ἐν αἰνίγμασιν [dA. ἓν αἰνίγματι ] 
ἐθεάσαντο ’ οἱ δὲ ἐν στόλῳ νεφέλης θείας φωνῆς ἐν 
ἀχροάσει γεγόνασιν, xol ἁγίων ἀγγέλων συνέτνχον 
ὁπτασίαις' πρὸς Μαριὰμ ὃξ Παρθένον µόνην την 
ἁγίαν, Γαθρι]λ 6 ἀρχάγγελος [ ἄ.). ὁ ἄγγελος ]Φωτι- 
στικῶς παρεγένετο, τὸ, Xaips, χεχαριτωµένη, αὐτῇ 
εὐαγγελιζόμενος΄ χαὶ οὕτως τὸν Λόγον ἑδέξατο, χαὶ 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς σωματικῆς συμπληρώσεως, τὸν πο- 
λύτιμον µαργαρίτην προήνεγχεν. Δεῦτε volvuv xal 
ὑμεῖς, ὦ ἀγαπητοὶ, τὰ £x τῆς τοῦ Δαθὶδ θεοπνεύστου 
κιθάρας, ἡμῖν δεδειγµένα µελῳδήσωμεν, λέγοντες * 
Ἀνάστηθι, Κύριε, εἰς τὴν ἀνγ ἀπαυσίν cov* σὺ, 
καὶ ἡ χιθωτὸς τοῦ ἁγιάσματός σου. Κιδωτὸς γὰρ 
ἀληθῶς, ἡ ἁγία Παρθένος, ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν χεχρυ- 
σωµένη, 1j ὅλον τὸν θησαυρὸν δεξαµένη τοῦ ἁγιάσμα- 


(11) Similia sunt apud sanctum Ephrem in serm. De Margarita pretiosa, tomo Wl. 
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τος. Αάστηθι, Κύριε, slc τὴν ἀνάπαυσίν σου. Α in requiem tuam. Surge, Domine, ex sinu Patris, ut 


Ἀγάστηθι, Κύριε, Ex τῶν χόλπων τοῦ Πατρὸς, ἵνα 
ἐξαναστήσῃς τὸ πεπτωχὸς γένος τοῦ πρωτοπλάστου. 
Ταῦτα πρεσθεύων ὁ Δαθὶδ πρὸς τὴν ἐξ αὐτοῦ µέλλου- 
σαν βλαστάνειν ῥάθδον τὸ χαλλίχαρπον ἐχεῖνο ἄνθος, 
προφητεύων ἔλεχεν Ἄχουσογ, θύγατερ, xai ἴδε, 
xal xAivor τὸ οὓς cov, xal ἐπι]άθου τοῦ JAaoU 
σου, xal τοῦ olxov τοῦ Πατρός cov: xal ἐπιθυ- 
µήσει ὁ βασιλεὺς τοῦ κἀ..ους cov: ὅτι αὑτός 
ἑστυ' Κύριος ὁ θεός σου, καὶ προσκυγήσεις [ 4A. 
προσχυνῄσουσιν] αὐτῷ.'Ακχουσογ, θύγατερ, τὰ πρώην 
εἰς σὲ [ dA. περὶ σοῦ ] προφητευόµενα΄ ἵνα xaX τοῖς 
γνώσεως ὀφθαλμοῖς θεωρῄἠσης τὰ πράγματα. "Axov- 
σον ἐμοῦ σοι προμηνύοντος, xal τοῦ ἀρχαγγέλονυ σοι 
τὰ ἐντελῆ σοι μυστήρια διαῤῥήδην ἀναγγέλλοντος. 


collapsum primi parentis genus erigas. Hzc postu- 
lans ac deprecans David, ad virgam, quz ex ipso 
pulcherrimi illius fructus florem germinatura erat, 
viticinans dicebat : Audi , filia , el vide , et inclina 
aurem tuam ; et obliviscere populum tuum, et domum 
patris tui; el concupiscel rez decorem tuum : quo- 
niam ipse est Dominus Deus tuus, et adorabis eum *?, 
Audi, filia, quz antea in te [al. de te] przdicta 
sunt : ut et cognitionis oculis res ipsas contemple- 
ris. Audi me tibi prasignificantem, et archangelum 
perfecta tibi mysteria diserte annuntiantem. Venite 
igitur, dilectissimi, et nos ad memoriam ea qua 
precesserunt revocantes, virgam illam ex Jesse sic 
admirabiliter atque ineffabiliter germinantom glori- 


Δεῦτε «olvuv, ἀγαπητοὶ, xal ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν προ- B ficemus , collaudemus , beatam przdicemus , lzelis- 


λαδόντων µνήµην ἀναδραμόντες, τὴν ἐξ Ἰεσσαὶ ῥά- 
6δον ὑπερφυῶς οὕτως βλαστήσασαν δοξάσωµεν, ἀνν- 
μνήσωμεν, µαχαρίσωµεν, εὐφημίσωμεν. O0 γὰρ 
µόνῳ τῷ [ dA. µόνον τὸν ] Ἰωσὴφ, ἀλλὰ καὶ τῇ θεο- 
τόχῳ Μαρίᾳ προμαρτυρῶν [dA4. προσμαρτυρῶν | ó 
Λουκᾶς, ἓν τοῖς θείοις Εὐαγγελίοις, ἱστορεῖ πρὸς αὖ- 
τὴν τὴν τοῦ Δαθὶδ οἰχειότητα ' "Avéón γὰρ ὁ Ἰωσήφ, 
qnot, ἁπὸ τῆς 'aAdAalac εἰς xóAw τῆς Ἰουδαίας, 
ῆτις χαΛεῖται Βηθὰεὲμ, ἀπογράφασθαι σὺν Μα- 
ριὰμ τῇ μµεμγηστευμέγῃ αὐτῷ τυναιχὶ, οὔσῃ 
ἐγκύῳ, διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς 
Aa6(6. Ἐγέγετο δὲ ày τῷ εἶναι αὐτοὺς éxsi, ἑα.λή- 
σθησα» αἱ ἡμέραι τοῦ τεχεῖν αὐτὴν, καὶ ἔτεκεγ 
τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον πάσης της xzl- 
σεως καὶ ἑσπαργάνωσεν αὐτὸν, καὶ ἀγέχ.ινεν' 
αὐτὸν ἐν τῇ φάτγῃ, διότι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν 
τῷ κατα λύματι. Ἑσπαργάνωσεν τὸν ἀναδαλ.όμε- 
vov gc ὡς ἱμάτιο". Ἐσπαργάνωσεν τὸν πᾶσαν 
χτίσιν δημιουργήσαντα. ᾿Ανέχλινεν ἓν φάτνῃ, τὸν 
ὑπὲρ χερουθὶμ καθήµεγον, καὶ ὑπὸ µυριάδων ἀγγέ- 
λων ἀνυμνούμενον. "Ev τῇ τῶν ἁλόγων φάτνῃ ἀνεπαύ- 
σχτο ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος, ἵνα τοῖς ὄντως ἁλόγοις ἆνθρω- 
πίνοις [1ρ. ἀνθρώποις], χατὰ προαἰρεσιν, λογιχης µε- 
ταδὠσηαἰσθήσεως. Ἐν τῇ τραπέςῃ τῶν χτηνῶν προε. 
«£01 ὁ οὐράνιος ἄρτος [ᾶ-ἳ. προσετέθη ἄρτος τῆς ζωῆς], 
ἵνα τοῖς χτηνώδεσιν τοῖς ἀνθρωπίνοις μυστιχῆς βρώ- 
σεως χορηγήσῃη µετάληψιν. Καὶ οὐδὲ τόπος ἣν αὐτοῖς 
ἐν τῷ καταλύματι. Τόπον οὐκ εἴχεν, ὁ οὐρανὸν xat 
τὴν γῆν τῷ λόγῳ κατασχευάσας' ἐπειδὴ, πλούσιος 
ὢν, δι ἡμᾶς ἐπτώχευσεν, ταπείγωσιν ἄχραν ἑλόμε- 
νος [ ἄ.1. ἀνελόμενος ], διὰ τὴν σωτηρίαν τῆς ἡμετέρας 
φύσεως, τῆς ἐμφύτου αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀγαθότητος. 
Ὁ ἀποῤῥήτων μυστηρίων [d.A. ἀποῤῥήτῳ μυστηρίῳ] 
zn; οἰχονομίας πληρώσας πᾶσαν διοίκησιν [dA4. δι- 
χαιοσύνην] ἐν οὑὐρανῷ Ev κόλπῳ τοῦ Πατρὸς, xai 
tv σπηλαίῳ ἐν ἀγχάλαις μητρὺς, ἀνεπαύσατο ἐν τῇ 
φάτνῃ. ᾽Αγγελιχαὶ χορεῖαι περιεχύχλωσαν αὐτὸν, ἐν 
οὐρανῷ δοξολογίαν, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνην καταµη- 
νύοντες. Ἐν obpavip Ex δεξιῶν τοῦ Πατρὸς ἐκαθέζετο' 
καὶ iv, τῇ φάτνῃ ὡς ἐπὶ τῶν χερουδὶµ ἀνεπαύσατο. 


que acclamationibus excipiamus. Non enim soli 
[αἱ. solum] Joseph , sed et Dei genitrici Mari: te- 
stimonium perhibens Lucas, in divinis Evangeliis, 
ad ipsam David familiam atque cognationem respi- 
ciens, enarrat ac dicit : Ascendit autem et Joseph 
à Galilea in civitatemJudee, que vocatur Bethlehem, 
ut profiteretur cum Mariá desponsala sibi uxore pra- 
gnante; eo quod essent. ipsi e domo et familia Da- 
vid. Facium est autem, cum essent ipsi ibi, impleti 
sunt dies ut pareret ipsa , et peperit filium suum pri- 
mogenitum omnis crcalure ; et pannis eum involvit, 
et reclinavit ipsum in presepio, quia non erat eis lo- 
cus in diversorio *!, Fasciis eum involvit, qui ami- 
ctus est. (umine sicut vestimento **. Involvit pannis 
eum, qui omnem formavit creaturam. Reclinavit in 
prasepio euin, qui super cherubim sedet, et ab inli- 
nitis angelis collaudatur **. In irrationalium anima- 
lium praesepio divinum requievit Verbum, ut homi- 
nibus vere irrationalibus secundum liberam volun- 
tatem, rationalem sensum tribueret. In. mensa ju- 
mentorum coelestis panis propositus est |al. panis . 
vite appositus est], ut homines instar pecorum ir- 
rationales mystici cibi participes redderet. Et ne lo- 
cus quidem eis erat in diversorio. Locum non ha- 
buit, qui ccelum et terram verbo exstruxit: quoniam, 
cum dives esset , propter nos facius esi pauper **, 
extremam vilitatem ob salutem natürz nostre eli- 
gens, ex ingenita sua in nos bonitate. Qui occulto- 
rum dispensationis mysteriorum [al. occulto dispen- 
sationis mvsterio] omnem implevit providentiam (αἱ. 
justitiam] , ae dispositionem in celo in sinu Patris, 
et in spelunca in ulnis matris, in przsepio requie- 
vit. Chori angelici cireumcingebant eum , in ccelo 
gloriam concinentes , et jn terra pacem annuntian- 
tes. In coelo a dextris Patris sedebat, et in przese- 
pio, ui super cherubim, requiescebat. Thronus re- 
vera et hic erat cherubicus ; thronus regalis; San- 
ctus sanctorum ; solus super terram gloriosus ; san- 
ctis sanctior; in quo requievit Christus Deus noster. 
Cui gloria, honor, et imperium, cuin imniaculatis - 


** Psal, xpiv, 11, 12... ** Luc, n, 4,6, Ἱ. ** Psal. cut, $.. 05 Psal. 1xxn, 2; Dan. ui — * Hi Cor. 


vin, 9. 


r 
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simo Patre et sanctissimo ac vivifico Spiritu, nunc A θρόνος ἀληθῶς xal οὗτος χερουθικός * θρόνος Baaus- 


et semper, et in secula ssculorum. Ámen. 


χός' Ἅγιος ἁγίων, ἔνδοξος μόνος ἐπὶ τῆς Υῖς, τῶν 


ἁγίων ἁγιώτερος" ἓν ip ἀνεπαύσατο Χριστὸς ὁ θεὺς ἡμῶν. "Q ἡ δόξα, ctii, xal τὸ χράτος, σὺν τῷ Πατρὶ 
ἀχράντῳ, καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν καὶ ἁςὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Auf. 





HOMILIA II 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie. 


— 


Ejusdem sancti Patris. nostri Gregorii episcopi Neo« Β Τοῦ αὐτοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 


cesarec Ponti, Thaumaturgi, encomium in Annun- 
, tiationem sanctissime Dei genitricis semperque 
virginis Mario, sermo II. 


Cunctas quidem festorum celebritates atque hym- 
fodias decet nos sacrificiorum instar offerre Deo : 
primum autem omnium, Annuntiationem sanctis - 
Simz Dei genitricis, verbis illis comprehensam, 
Àve, gratia plena "5, quz ab angelo ad eam facta 
est : quoniam el. prima omnis sapientiz [αἱ. ante 
omnem sapientiam] et salutaris doctrine in Novo 
Testamento illa nobis salutatio a Patre luminum 
emissa est. Gratia autem plena dicens, omnem na- 
turàm humanam complexus est. Ave, gratia plena; 
In sancta conceptione, et in glorioso partu. Annun- 
lio vobis gaudium magnum, quod erit omni po- 
pulo **. Rursus ad salutarem passionem Dominus 
veniens, aiebat : Videbo vos, et gaudebitis, et gau- 
dium vestrum nemo tollet a. vobis ". Et post suam 
resurrectionem, iterum per sanctas mulieres pri- 
mum, illud ave [al. avete] 58 nobis annuntiat. Si- 
milia rursum hisce Apostolus proclamavit : Sem- 


per (inquiens) gaudel»; sine intermissione orate, in 


omnibus gratias agite *?, Videte igitur, ο charissimi, 
quo pacto gaudium, quod omnem cogitationem ex- 
cedit, atque perenne, nobis indivisibiliter ubique 
Dominus dilargitus sit. Nam quoniam S. Maria in 
carne dum esset, purissimam vitam , omnique ge- 
Dere virtutnm excultam, optimaimque supra hu- 


ἐπισχόπου τῆς Νεοχαισαρείας Πόντου, τοῦ 

Sovparcuprov d pov εἰς τὸν Εὐαγγελισμὸν 

τῆς παγαγίας 0sotóxov xal ἀεὶ παρθένου τῆς 

Μαρίας, Aóroc 8. 

Ἑορτὰς μὲν ἁπάσας xai ὑμνωῳδίας, δέον ἡμᾶς 
θυσιῶν δίκην προσφέρειν τῷ θεῷ' πρώτην 65 [d. 
πρῶτον δὲ] πάντων, τὸν Ἐὐαγγελιαμὸν τῆς ἁγίας 
θεοτόχου, τὸ, Χαἴρε, κεχαριτωµένηι τὸν παρὰ τοῦ 
ἀγγέλου πρὸς αὐτὴν γεγονότα" ἐπειδὴ xal πρώτη 
πάσης σοφίας [d.4. πρὸ τῆς σοφίας πάσης] xat σω- 
τηρίου διδασχαλίας ἐπὶ τῆς νέας διαθήκης, τὸ Σαΐε 
χεχαριτωµένη, παρὰ τοῦ Πατρὺς τῶν φώτων ἡμῖν 
ἀπεστάλη. Κεχαριτωµένη δὲ εἰπὼν, πᾶσαν «i» 
φύσιν τῶν ἀνθρώπων συµπεριέλαθεν. Xaipe, χεχα- 
ριτωµένη, ἐπὶ τῇ ἁγίφ συλλήψει xal ἐπὶ τῇ ἑνδόξῳ 
χυῄήσει. Εὐαγγείζομαι ὑμῖν χαρὰν µεγάλη», τις 
ἔσται παντὶ τῷ .Ίαῷ. Πάλιν ἐπὶ τὸ σωτέριον πάθος 
6 Κύριος ἑρχόμενος, ἔλεγεν' Ὄψομαι ὑμᾶς, xol 
χαρίσεσθε, xal τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἱρει dz 
ὑμῶν. Καὶ μετὰ τὸ ἀναστῆναι, πάλιν διὰ τῶν ἁγίων 
γυναικῶν, πρῶτὺυν τὸ χαῖρε [ᾶλ. χαῖρετε | ἡμῖν εὐαγ- 
χελίζεται. Πάλιν παραπλήσια τούτοις ὁ ᾿Απόστολος 
χέχραχεν' Πάντοτε, λέγων, χαἰρετε' ἁδια Ἰδίπτως 
προσεύχεσθε' ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε. Ὁρᾶτε τοί- 
νυν, ὦ ἀγαπητοὶ, πῶς τὴν ὑπὲρ ἔννοιαν xat ἀένναον 
χαρὰν, ἁδιαιρέτως πανταχοῦ ἡμῖν ὁ Κύριος ἑδωρῇ- 
ἄατο, Ἐπειδὴ γὰρ ἡ ἁγία Μαρία ἐν σαρχὶ οὖσα, 
τὴν ἄφθαρτον πολιτείαν ἐχέχτητο, ἀρεταῖς τε παν- 
τοίαις πολιτευσαµένη, xat βιώσασα κρεῖττον fj κατὰ 


man: nature consuetudinem, gerebat ; ideo :eterni p ἄνθρωπον" διὰ τοῦτο, ó àx θεοῦ IIacpbz Λόγος σάρχα 


Patris Verbum, carnem ex ea, et perfectam huma- 
nam naturam suscipere dignatum est; ut per quam 
carnem peccatum in mundum introivit, et per pec- 
catum mors, per eamdem carnem peccatuim in carne 
condemnetur, ac peccati tentator in sepultura [al. 
in attactu] sancli corporis vincatur , principiumque 
resurrectionis simul ostendatur, et vita sterna in 
mundo versetur, ac Dei Patris cum hominibus so- 
eietas contrahatur. Caeterum quid hic dicamus, aat 
dicere omittamus ? aut quls mysterii incomprehen- 
sibilitalem enarrabit atque exponet? Sed nunc ad 
propositum redeamus. Ad casüssimam Virginem 
missus est Gabriel ; incorporeus, ad eam qua in 
corpore vitam transigebat incorruptam, in castitate 


ἀναλαθεῖν, xal τέλειον ἀνθρώπινον ἐξ αὐτῆς χατη- 
ξίωσεν' ἵνα δι ἧς σαρχὸς ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν xóspov 
εἰσῆλθεν, xal διὰ τής ἁμαρτίας ὁ θάνατος, διὰ της 
αὐτῆς σαρχὸς κατακριθῇ ἡ ἁμαρτία ἐν τῇ σαρχὶ, 
καὶ νικηθῇ ὁ τῆς ἁμαρτίας πειραστῆς, ἓν τῇ 221 
[ἄ-1. £v τῇ ἀφῆ] τοῦ ἁγίου σώματος) χαὶ ἀρχὴ &v2- 
στάσεως ἅμα ἀποδεχθῇ, καὶ ζωὴ αἰώνιος £v χέσμῳ 
πολιτευθῇ, καὶ θεοῦ Πατρὸς ἀνθρώποις γένηται χοι- 
νωγία. Καὶ τί εἴπωμεν, ἢ τὶ παραλξείπωµεν; 8$ τίς 
ἐξηγήσεται τοῦ μυστηρίου τὸ ἀχατάληττον, 'AxXi 
νῦν ἐπὶ τὸ προχείµενον ἑπανέλθωμεν. Πρὸς Παρθένον 
ἁγνὴν Γάθρι]λ ἀπέσταλται' ὁ ἀσώματος πρὸς thv ἐν 
σώματι μετελθοῦσαν τὴν πολιτείαν τὴν ἄφθαρτον, 
ἐν ἀγνείᾳ, xal ἐν ἀρεταῖς βιώσασαν. Καὶ ἐλθὼν zo; 


9 Luc.1:, 28. ** Luc. ui, 10. 7 Joan. xvi, 32, ** Matth. Xxvi, 9. ?* ] Thess.. v, 16, 17, 18. 





1137 


HOMILIA Ib IN ANNONTIAT. VIRG. MARLE. 


1168 


αὐτὴν, πρῶτον τὸ, Χαΐρε, χεχαριτωµένη, ὁ Κύριος À.ac virtutibus viventem. Et ad ipsam veniens, pri- 


μετὰ σοῦ, 0071, εὐαγγελίζεται οὕτως) Xaipe, xexa- 
ῥιτωµένη. Xo γὰρ τὰ τῆς ὄντως χαρᾶς πράττεις 
&ita* ἐπειδὴ σὺ τὸν ἄσπιλον χιτῶνα ἑνδέδυσαι, καὶ 
την ζώνην τῆς σωφροσύνης περίχεισαι. Χαΐρε,χεχα- 
ῥιτωµέγη, δοχεῖον τῆς ἑπουρανίου εὑφροσύνης τυγ- 
χάνουσα. Xaips, χεχαριτωµέγη διὰ σοῦ γὰρ 1j χαρὰ 
πάσῃ τῇ χτίσει βραθεύεται, χαὶ τὸ γένος τῶν ἀνθρώ- 
πων ἁπολαμθάνει τὸ ἀρχαῖον ἀξίωμα. Xaipe, xexa- 
ριτωμµέγη' ὅτι £y ταῖς ἀγκάλαις σου ὁ κτίστης τῶν 
ἁπάντων μέλλει βαστάσεσθαι. Ἡ δὲ ἐπὶ τῷ λόγψ 
τούτῳ διεταράχθη' ἀήθης γὰρ πρὸς πάσας τὰς δια- 
λέξεις τῶν ἀνθρώπων ἐτύγχανεν' καὶ τὴν ἠσυχίαν, 
ὡς µπτέρα σωφροσύνης xal ἀγνείας, ἡσπάζετο, xa- 
θαρὸν ὑπάρχουσα, χαὶ ἀχέραιον, xaX ἀμόλνυντον 
ἄγαλμα, αὕτη τὴν ἀγγελιχὴν ὄψιν οὐχ ἀδειλίασεν, ὡς 
οἱ πλείονες [ἆ.1. πολλοὶ] τῶν προφητῶν' ἐπειδὴ xal 
παρθενἰα ἀληθὴς πρὸς ἀγγέλους συγγένεια τυγχά- 
vet, καὶ ἱσομοιρία. Ἐπιμελῶς γὰρ ἡ ἁγία Παρθέ- 
vog τὴν λαμπάδα τῆς παρθενίας φυλάττουσα, xal 
πολλὴν τοῦ μὴ σθεσθῆναι, f| σπιλωθῆναι, πρόνοιαν 
εἶχε. Καὶ χαθάπερ ἄν τις λαμπρὰν στολὴν περιδε- 
Θληµένος, πολὺν ποιεῖται λόγον, uf, τις μολυσμὸς, 
ἡ ῥύπος πόθεν προσγένηται " οὕτως ἡ ἁγία Μαρία 
ἐν ἑαυτῇ διενοεῖτο, xal ἔλεγεν ' Μή τινα ἆρα κατα- 
σχευην ἢ θωπείαν ἡ θεραπεία χέχτηται; Μὴ τὸ 
χαῖρε τοῦτο λύπης αἴτιον pot γενήσεται, χαθὼς πάλαι 
^ij προµήτορι Εὖᾳ 1j ὀφεοδαίμονος συνέργττος παρα- 
boy τῆς χρηστ)λόγου ὑποσχέσεως τῆς θεώσεως; Mi 


πάλιν εἰς ἄγγε.Ίον φωτὸς μετασχηματισθεὶς ὁ ἁρ- cc 


χέκαχος δαίµων, καὶ τῷ ἐμῷ µνῄήστορι φθονῶν τῆς 
ἄγαν σωφροσύνης, xal τούτῳ προθαλὼν δι ὁμιλίας 
τάχα χρηστῆς, χαὶ uh ἰσχύσας ὡς στεῤῥὸν νοῦν, τὸν 
ἄνδρα ἀπατῆσαι, ἐμοὶ προσΏλθεν ὡς ἁπαλωτέρᾳ χε- 
κοσμημένῃ τῇ διανοίᾳ, xal τὸ χαῖρε ἐπιφωνεϊῖ τὸ ἐς 
ὕστερον ἄχαρι; Mh ἄρα ὁ μακαρισμὸς καὶ ἁσπασμὸς 
ἐν εἰρωνείᾳ γέγονε; Μή τις ἱὸς ἐν τῷ µέλιτι κἐκρυ- 
πται; Mh λόγος μὲν εὐαγγελιζομένου, σχοπὸς δὲ συ- 
λοῦντος; "Hv γὰρ οὐκ οἶδεν αὐτὸς, πόθεν ἀσπάσεται; 
Ταντα ἐν ἑαυτῇ διηπόρει, xal ἔλεγεν. Τότε πάλιν ὁ 
ἀρχάγγελος προσφωνεῖ αὑτῇ χαρὰν τοῖς πᾶσι πιστὴν, 
καὶ ἁδιαίρετον, προμηνύων xal λέγων αὐτῇ: Mi 
ᾠοέοῦ, Μαριὰμ [ἆ... χαρὰν ἁδιαίρετον, xaX λέγει" 
Μὴἡ φοδοῦ, Μαριὰμ], εὗρες γὰρ χάρώ παρὰ τῷ 
Θεῷ. Ἔχεις σύντομον τὴν τῶν ῥηθέντων ἀπόδειξιν. 
02 µόνον váp σοι, τὸ μηθὲν φοθεῖσθαι, ἀλλὰ xaX τῆς 
ἀφοθίας «59. τρόπον αἰνίττομαι. Δι ἐμοῦ γὰρ πᾶσαι 
αἱ οὐράνιδι δυνάμεις, σὲ τὴν ἁγίαν Παρθένον ἁσπά - 
ζονται * αὐτὸς δὲ μᾶλλον ὁ χκυριεύων πασῶν τῶν οὐ- 
ρανίων δννάµεων, ἀπὸ πάσης τῆς κτίσεως, σὲ τὴν 
ἁγίαν καὶ παγχόσµιον ἐκλέλεχται ’ xal διὰ τῆς ἁγίας 
καὶ ἁγνῆς, χαὶ χαθαρᾶς , xat ἀμιάντου σου γαστρὸς, 
ὁ φωτιστικὸς µαργαρίτης προέρχεται εἰς σωτηρἰἀν 
πάσης τῆς olwoupévng* ἐπειδῇ πάσης ἀνθρωπίνης 
φύσεως [dA. κτίσεως), xaX σὺ ἡ ἁγία, ἑνδοξοτέρα , 
xat χαθαρωτέρα, xaX ὁσιωτέρα γεγέννησαι΄’ λαµμπρο- 
πέραν μὲν ὑπὲρ χιόνα ἔχουσα τὴν διάνοιαν, παντὸς 


D 


mum illud, Ave, gratia plena, Dominus tecum *, ipsi 
sic annuntiat : Ate, gratia plena. Tu enim quz re- 
vera gaudio sunt digna agis: quoniam immacula- 
tam induta es vestem, et cingulo continentie ac 
pudicitize cincta es. Ave, gratia plena, quz super- 
coelestis laitie vas es atque receptaculum. Ave, 
gralia plena : nam per te, gaudium omni dispensa- 
lur creaturz, genusque humanum antiquam digni- 
tatem recuperat. Ave, gratia plena : quoniam in ul- 
nis tuis Creator universorum gestahitur. lpsa vero 
in hoc turbata est verbo : nam ad quoscunque viro- 
rum affatus erat insolita, et quielem atque silen- 
tium ut continentiz ac castitatis matrem amplecte« 
batur ; cumque puritatis atque integritatis immacu- 
latum simulacrum esset, aspectum ipsa angclicum, 
sicut plures ex prophetis non reformidavit ; quo- 
niam et affinitatem quamdam ac similitudinem vera 
virginitas cum angelis babet. Studiose quippe san- 
cüésima "Virgo lampadem virginitatis conserva» 
bat, et ne exstingueretugr aut commacularetur, 
provide diligenterque curabat. Et sicut aliquis 
splendido amictus vestimento, magnam ratio- 
nem ac curam adhibet, ne qua inquinatione 
ac sorde contaminetur; ita quoque sanctissima 
Maria intra se cogitabat atque dicebat : Nunquid 
forte artiticium aliquod ac fraudem, vel assentatio- 
nem iste ministerii atque obsequii actus iu se con- 
tinet? Nunquid ave istud doloris mihi causa erit, 
sicut olim primie matri Ενα, blanda divinitati$ 
promissio, quam ex dzmoniaci serpentis operatione 
susceperat*? Nunquid rursus in angelum lucis 
transfiguratus mali auctor demon, et meo sponso 
suam valde pudicitiam invidens, blandoque eum 
sermone fortasse oppugnans, et non valens viri 
mentem tanquam firmiorem decipere, ad me quasi 
teneriore decoratam mente accessit; et istud mihi 
ave invenustum in posterum intonuit? Nunquid per 
ironiam beatificatio atque salutatio illa facta est? 
Nunquid venenum sub melle occultatum ? Nunquid 
verba quidem fausta nuntiantis ; at scopus est de- 
predanus? Quomodo enim quam non novit ipse 
salutat? Mc apud se dubia cogitatione versabat 
atque dicebat. Tunc rursus gaudium cunctis credi- 
bile atque indubitabile atcbangelus ipsi annuntiat, . 
et dicit : Ne timeas [ul. gaudium indivisibile ei an- 
nuntiat, ac dicit : Νε timeas], Maria : invenisti 
enim gratiam apud Deum *. Habes brevem dictorum 
demonstrationem. Non solum enim tibi quod nihil 
limendum est, sed et fiducize rationem innuo. Nam 
cunctz per me coelestes potestates te sanctam Vir- 
ginem salutant : quin et ipse coelestium omnium 
potestatum dominator, ex omni creatura, te san- 


 ctissimam et ornatissimam elegit; et per sanctum 


ac castum, purum atque impollutum ventrem tuum, 
fulgidissima margarita in salutem totius terrarum 
orbis progreditur; quoniam et tu sancta, ommi 


* Luc. 1, 28. * Gen. iri... ? Il Cor. 11, 14. * Luc. 1, 50. 
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humana natura [ αἱ. ereatura] gloriosior ac purior A δὲ χρυσίου δοχιµωτέρου κεκαθαρµένον τὸ σῶμα " var 


sanctiorque effecta 68; ac nive quidem candidiorem 
habens meutem, quovis aulem auro quantumvis 
probato purificatum magis corpus; ventrem vero, 
qualem Ezechiel vidit, et qualem recensuit, talia 
dicens : Similitudo animalium super caput, quasi 
firinamentum, et quasi aspectus crystalli formidabilis, 
et similitudo throni , super ea, quasi aspectus lapidis 
sapphiri ; et super thronum, tanquam similitudo ho- 
minis, et quasi aspectus electri ; et intrinsecus ejus, 
velut aspectus ignis, per circuitum". Perspicue igi- 
tur propheta natum ex sanctissima Virgine, in fi- 
gura ac umbra cernebat : quem tu, sancta Virgo [a£. 
beata Virgo] portare non posses, nisi omni gloria 
atque virtute pro tempore illo refulgeres [al. contra 


στέρα δὲ, otav ὁ Ἰεξεχιὴλ ἐθεάσατο, xai ποίαν G 
ἱστόρησεν , τοιάδε λέγων’ Ὁμοίωμα ζώων ὑπὲρ κε- 
g&Anc, ὡσεὶ στερέωµα, καὶ ὡς ὅρασις xpvc cá i- 
Ίου φοθεροῦ, καὶ ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτῶν, ὡς 
ὅρασις Al0ov σαπφείρου ' xal ἑπάνω τοῦ θρόνου, 
ὡς όμοίωμα ἀνθρώπον, καὶ ὡς ὅρασις ἡ.Ἱέκερου * 
καὶ ἔσωθεν αὐτοῦ, ὡς ὅρασις πυρὸς, xDxJAq. Σα- 
φῶς δὲ τὸν ix τῆς ἁγίας Παρθένου τεχθέντα ὁ προ- 
φήτης τυπικῶς ἐθεάσατο ὃν σὺ, ἁγία Παρθένε [dA. 
µαχαρία Ilapü£ve] , φἑρειν οὐκ ἴσχυες, el ith --άστς 
δόξης, καὶ ἀρετῆς χατὰ τὸν χρόνον ἐχεῖνον | ἆ-2. τὸν 
θρόνον ἐχείνου] ἐξήστραπτες. Ποίοις οὖν ἐγχεωμίων 
ῥήμασι τὴν παρθενιχἣν διαγράφωµεν ἀξίαν; Ποίοις 
ἐπαίνων νεύµασι xaX χηρύγµασι τὸν ἄσπιλον ἀνυμνί- 


throno ipsius coruseares]. Quibus igitur encomio- P σωμεν χαρακτῆρα; Ποίαις πνευματικαῖς ὑμνιρδίαις 


rum verbis dignitatem virginalem describamus ? 
Quibus laudum signiticationibus atque preconii 
immaculatam ejus formam celebremus? quibus spi- 
ritibus canticis atque elocutionibus gloriosissimam 
iuter angelos gloriticemus? Hzc, in domo Dei instar 
fructiférz olive plantata, cui Spiritus sanctus ob- 
umbravit; per quam nos filios et haedes regni 
Christi vocavit. H»c semper vigens immortalitatis 
paradisus, in qua lignum vite plantatum cunctis 
immortalitatis fructus [αἱ. incorruptibilitatis fru- 
eium] suppeditat. Hzc virginum gloriatio, et ma- 


trum jubilatio. Hzc credentium firmamentum, et 
piorum perfectum exemplum. Hzc lucis indumen- 


tum, et virtutis [ al. veritatis] domicilium. Hac C 


fons perennis, in quo aqua viva scaturivit atque 
produxit Domini in carne adventum. Hzc justitiae 
munimentum ; e£ quicunque ejus , ac virginalis in- 


genuitatis puritatisque amatores fuerint, angelica. 


gratia perfruentur. Quicunque a vino ebrietatis 
[αί. a vino et ebrietate] et sicera voluptatis absti- 
nuerint, ex genimine viviüicze plantationis Letifica- 
buntur. Quicuuque virginitatis lampadem inexstin- 
ctam conservaverint, immarcessibili immortalitatis 
corona* exornabuntur. Quicunque immaculatam 
temperantiz: ac pudicitie vestem comparaverint, 
mystico justitie thalamo excipientur. Quicunque 
propius ad angelicum gradum accesserint , per- 
fectius quoque deliciis Dominicez beatitndinis refi- 
cientur. Quicunque pellucidum mentis oleum, ac 


purum conscientie thymiama possederint, boni 
spiritalis odoris adoptionisque [al. et adoptionis spi- 
ritalis] promissionem consequentur. Quicunque di- 
gne Dei genitricis Virginis Maris Annuntiationem 
celebraverint, pleniorem etiam angelicze salutatio- 
nis illius, Ave, gratia plena, mercedem referent. 
Oportet igitur nos hanc festivitatem celebrare, 
quoniam gaudio atque letitia cunclum terrarum 
replevit orbem. Celebremus igitur nos eam in 
psalmis et hymnis, ac canticis spiritalibus. Celebra- 
vit olim et Israel : at in azymis, et herbis amaris, de 
quibus ait prophela : Convertam festivitatem ipsorum 


* Ezech. 1, 22, 26, 27. * I Petr. v, 4. 


xai λέξεσι δοξάσωµεν τὴν ὑπερένδοξον ἐν ἀγγέλοις; 
Αὕτη ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ θεοῦ πεφυτευμένη, ὣς xazi- 
χαρπος ἑλαία, ἐν ᾗ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπεσχίασε 
[GA4. ἐπισκιάζει]' δι ἧς υἱοὺς καὶ χληρονόμους fu3; 
χέχληχεν τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας. Αὕτη, ὁ ἀειθα- 
λῆς τῆς ἀφθαρσίας παράδεισος. àv 7| τὸ ζωοποιὸν 
ξύλον φυτενθὲν, τοῖς πᾶσιν χορηγεῖ ἀθανασίας xap- 
πούς [ἀ.-1. ἀφθαρσίας χαρπὀν]. Αὕτη, παρθένων τὸ 
χαύχημα , µητέρων τὸ ἀγαλλίαμα. Λὗτη, πιστευόν- 
των στήριγμα, xal εὐσεθῶν κατόρθωμα. Αὕτη, quz 
ἔνδυμα, xai ἀρετῆς [ᾶ.1. ἀληθείας] ἐφέστιον. Αὗτη, 
Tr! ἀένναος, ἐν ᾗ τὸ ζωὸν ὕδωρ ἔθλυσε τὴν Ev- 
σαρχον τοῦ Κυρίου παρουσίαν. Abtn, διχαιοσύνης 
ἐχύρωμα, xat ὅσοι ταύτης γεγόνασιν ἐρασταὶ, xal «t.c 
παρθενιχῆς ἐρῶσι Υγνησιότητος καὶ χαθαρότητος, της 
ἀγγελικῆς ἁπολαύσονται χάριτος. Ὅσοι τοῦ οἴνου 
τῆς µέθης [ ἅ-Ι. ofvou xal τῆς µέθης], xal τῶν σι- 
xéptov ἀπέχονται τῆς ἡδυπαθείας, Ex τοῦ γτννηµα- 
τος εὐφρανθήσονται τῆς ζωηφόρου φυτείας. "Όσοι τὴν 
λαμπάδα ἄσθεστον διετήρησαν τῆς παρθενίας, civ 
ἁμαράντινον στἐφανον ἀναδήσονται τῆς ἀφθαρσίας. 
Ὅσοι τὸν τῆς σωφροσύνης ἄσπιλον περιεποιίσαντο 
χιτῶνα , εἰς τὺν μυστικὸν τῆς δικαιοσύνης παραλτ- 
φθήσονται νυμφῶνα. Ὅσοι τοῦ ἀγγελιχοῦ βαθμοῦ 
πλησιαίτεροι γεγόνασι, Ὑγνησιαίτερον τοῦ δεστοτι- 
χοῦ κατατρυφῄσουσι μαχαρισμοῦ. Όσοι τὸ φωτεστι- 
xbv ἔλαιον τῆς διανοίας, xal τὸ χαθαρὸν τοῦ συνειὸ,- 
τος θυµίαµα χἐκτηνται, τῆς εὐωδίας τῆς πνευµατι- 
χῆς , χαὶ τῆς υἱοθεσίας [ᾶ.1. πνευματιχῆς υἱοθεσίας | 
Χληρονομήσουσι τὴν ἐπαγγελίαν. Ὅσοι ἀξίως τὸν 
Εὐαγγελισμὸν ἑορτάζουσι τῆς θεοτόχου Παρθένου 
Μαρίας, Ὑνησιαίτερον τῆς ἀγγελίας, τοῦ, Χα7ρε, 
χεχαριτωµέγη, χοµίζονται µισθαποδοσίαν. Act οὖν 
ἡμᾶς τὴν ἑορτὴν ταύτην ἑορτάζειν, ἐπειδὴ χαρᾶς καὶ 
εὐφροσύνης πᾶσαν τὴν olxou μένην ἐπλήρωσεν. Ἑορτά- 
ζωμεν δὲ ἡμεῖς y φαλμοῖς καὶ ὄμνοις, xal oat; zcv 
ματικαῖς. Ἑόρταξεν ποτὲ xai Ἱσραὴἡλ, ἀλλ ἐν ᾱ--- 
μοις, xal πιχρίσι' περὶ ὧν ὁ προφήτης λέγε: 
Μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς αὐτῶν elc ἀύπας , καὶ εἰς 
πόγθος, καὶ τὴν χαρμογἡν αὐτῶν εἰς κατήφειαν'. 
Τὰς δὲ ἡμετέρας λύπας ὁ Κύριος ἡμῶν, διὰ τῶν xap- 
πῶν τῆς µετανοίας, εἰς χαρὰν µεταστρέήσι διεθε- 
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Εαιώσατο. Ἐἶχεν μὲν καὶ ij πρώτη διαθήκη διχαιώ- Α in dolores et luctum, et lgtitiam eorum in tristitiam *, 


µατα λατρείας, ὡς ἐπὶ τοῦ προπάτορος ᾿Αδραὰμ, 
ἀλλ' ἓν πόνοις 6αρκχίνης ἀλγηδόνος διὰ περιτομῆς, 
μἐχριχρόνων συμπληρώσεως. ἹΝόμος ἐχείνοις διὰ Μωῦ- 
ciue εἰς παιδείἰαν ἑἐδόθη: ἡμῖν δὲ ἡ χάρις, καὶ dj 
ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ δεδώρηται [ᾶ-1. ἐγένετο]. 
Πάντων ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν ἀρχὴ γέγονεν ὁ Εὐαγγελι- 
σμὸς τῆς χεχαριτωµένης Μαρίας, fj πολυύμνητος τοῦ 
Σωτῆρος οἰχονομία, 1j ἔνθεος αὐτοῦ xaX ὑπερχόσμιος 
διδασκαλία. Ἐντεῦθεν ἡμῖν ἀνατέλλουσιν τοῦ νοεροῦ 
Φωτὸς al ἀχτῖνες. Ἐντεῦθεν ἀναθρύουσιν ἡμῖν αἱ 
πηγαὶ της σοφίας, xat τῆς ἀθανασίας, διειδῃ xat xa- 
Capi ἐχχέυυσαι τῆς εὐσεδείας τὰ νάµατα. Ἐντεῦθεν 
ἡμῖν ἁπαστράπτουσιν οἱ θησαυροὶ τῆς θεογνωσίας. 
ζωὴ γὰρ αὕτη ἑστὶν αἰώνιος, ἵνα γινώσκωμεν τὸν 
ἁληθινὸν θεὸν, xal ὃν ἀπέστειλεν Ἰησοῦν Χριστόν. 
Kai πάλιν Ἐρευνᾶτε τὰς Γραφὰς, ὅτι &v αὐταῖς 
εὑρήσετε ζωὴν αἰώνιον [ᾶ-ἱ. δοχεῖτε ζωὴν αἰώνιον 
ἔχειν]. Διὰ τοῦτο γὰρ, τοῖς ἐρευνῶσι τὰ θεῖα λόγια 
ἀναχαλύπτεται ὁ θησαυρὸς τῆς τοῦ Θεοῦ γνώσεως. 
Onsauphe ἡμῖν ἤπλωσε σήμερον τῆς θεοπνεύστου 
Γραφῆς ó Παράχλητος. θησαυρὸς δὲ ἡμῖν ἔἕστω σο- 
φίας, ἡ προφητικὴ γλῶσσα, καὶ ἡ ἁποστολιχὴ διδα- 
σχαλία . οὗ γὰρ ἔστι χιρὶς νόµου xaX προφητῶν, f 
εὐαγγελιστῶν [dA. Εὐαγγελίων], χαὶ ἁποστόλων, ἔχειν 
την ἀχριθῆ τῆς σωτηρίας ἑλπίδα. Διὰ γὰρ τῆς τῶν 
ἁγίων προφητῶν xai ἁποστόλων γλώττης ὁ Κύριος 
ἡμῶν φθέγχεται, χαὶ ταῖς τῶν ἁγίων φωναῖς ὁ cb; 
ὀγχαλλωτίξεται, οὐ τῆς λέξεως χρῄζων, ἀλλὰ τῇ 
διαθέσει χαίρων, οὐδὲν ἐξ ἀνθρώπων καρπούμενος, 
ἀλλὰ τῇ εὐγνώμονι doy τῶν δικαίων ἐπαναπαυόμε- 
voc. Οὐ γὰρ ἐξ ὧν ἡμεῖς φθεγγόµεθα, Χριστὸς µε- 
γαλύνεται, ἁλλ᾽ ἐξ ὧν εὐεργετούμεθα, τὴν εὐεργεσίαν 
εὐγνωμόνως κηρύττοµεν οὐχ ἵνα τῆς ἀξίας ἐφικνώ- 


µεθα, ἀλλ᾽ ἵνα «hv κατὰ δύναμιν ὀφειλὴν ἁἀποτίσω- - 


μεν. Όταν δὲ ἀναγινώσχεται τὸ Εὐαγγέλιον, f) ἀπο- 
στολιχὸν, μὴ προσχῆς τῇ βίθλῳ, f) τῷ ἀναγινώσχοντι 
ἀλλὰ τῷ ἀπ᾿ οὑὐρανοῦ φθεγγοµένῳ Gs. Βίθλος μὲν 
“ὰρ, τὸ ὁρώμενον ΄ Χριστὸς δὲ, τὸ θεολογούµενον * 
εὐαγγελίζεται τοίνυν ἡμῖν τὸν πολυύμνητον τοῦ Συ- 
τῆρος οἰχονομίαν΄ ὅτι θεὺὸς ὧν, διὰ φιλανθρωπ/αν 
ἄνθρωπος γέγονεν * οὗ τὴν προαιώνιον ἀξίαν ἀποθέ- 
µενος, ἀλλὰ τὴν σωτηρίαν οἰχονομίαν ἐνδυσάμενος " 
. εὐαγγελίκεται ἡμῖν τὴν πολυύμνητον τοῦ Σωτῆρος 
οἰχονομίαν, ὅτι τοῖς χάµνουσιν ἰατρὸς ἐπεδήμησεν, 
οὗ φαρμάχοις θεραπεύων, ἀλλὰ νεύµατι φιλανθρω- 
«lag ἱώμενος. Εὐαγγελίζεται ἡμῖν τὴν πολυύμνητον 
τοῦ ΣωτΏῆρος οἰκονομίαν * ὅτι τοῖς πεπλανηµένοις ἡ 
ὁδος τῆς σωτηρίας ἀνεδείχθη, τοῖς ἀπεγνωσμένοις fj 
σωτήῄριος χάρις, διαφόρως πάντας εὐεργετοὺυσα, τοὺς 
πεπλανηµένους ἀναζητοῦσα, τοὺς ἐσχοτισμένους φω- 
τίνουσα, τοὺς τεθανατωµένους ζωοποιοῦσα, τοὺς δού- 
λους ἐλευθεροῦσα, τοὺς αἰχμαλώτους ἐξαγοράσουσα, 
xai τοῖς πᾶσιν ἡμῖν τὰ πάντα γέγονὲν, Ἡ ὁδὸς [ἀ.1. 
clg δὺν] σωτηρίας * οὗ διὰ τὴν ἡμετέραν εὐγνωμο- 
σύνην, ἀλλὰ διὰ τὴν αὐτῷ τῷ εὐεργέτῃ πρέπρυσαν 
ἀγαθότητα. Πάντα γὰρ ἐποίησεν ὁ Σωτὴρ, οὐχ ἵνα 

7 Amos. vir, 10. * Jer. xxxi, * Joan. 1. 
PaTROL. Gn. X. 


Nostrum porro luctum Doininus noster, per fructus 
peenitentiz: in gaudium se conversurum affirmavit *. 
Habuit quidem et primum testamentum justificato- 
rios cultus,ut in primo patre Abrabam; verum in do- 
lorem carnei cruciatus per cireumcisionem, usque a:! 
tempora expletionis?*. Lex illis per Moysem data est 
ad correptionem ; nobis autem gratia et veritas 
per Jesum Christum concessa est [al. faeta est]. 
Cunctorum nobis bonorum principinm Annuntia- 
tio Mari: gratia plenz exstitit, laudatissima Salva- 
turis dispensatio, divinaque ejus atque altissima 
codestis doctrina. Hinc nobis spiritalis — lucis 
exoriuntur radii. Hine nobis sapientie οἱ im- 
mortalitatis scaturiunt fontes ; qui limpidos ac pu- 
ros rivos pietatis effundunt. Hinc nobis divin: co- 
gnitionis resplendent thesauri. Hxc enim vita est 
eterna, ut cognoscamus verum Deum, et qucm 
misit Jesum Christum !*. Et rursus : Scrutamini 
Seripturas : quoniam in iis invenietis vitam seter- 
nam | αἱ. putatis vitam zeternam habere|**. Propterea 
enim scrutatoribus divinorum eloquioruim thesau- 
rus divin: revelatur cognitionis. Thesaurum nobis 
hodie a Deo inspirate Seripturz Paracletus expli- 
cavit. Thesaurus porro sapientiz nobis sit lingua 
prophetica, et doctrina apostolica : non enim alis- 
que lege et prophetis, aut evangelistis [αἱ. Evan- 
geliis], atque apostolis, perfectam salutis spem 
habere possumus. Nam per sanctorum propheta- 
rum et apostolorum linguam Dominus noster lo- 
quitur, et in sanctorum vocibus Deus sibi placet et 
acquiescit; non quod locutione egeat, sed quod 
bona affectione ac dispositione gaudeat ; uon quod 
ab homine fructum ullum eapiat, sed quod in ani- 
mabus justorum gratis conquiescat. Non enim quia 
nos loquimur, Christus magniflcatur; sed quia be- 
neficiis ab eo afficimur, beneficentiam ipsius grato 
animo praedicamus ; non ut id pro dignitate facia- 
mus, sed ut debitum pro viribus persolvamus. 
Q:ando porro Evangelium legitur, vel apostolicum, 
non libro attendas, aut lectori; sed Deo e caelis lo- 
quenti. Liber siquidem est id quod cernitur, at 
Christus est id de quo disseritur [al. de quo divina 
praedicantur]; evangelizat igitur nobis celehezrimam 


D Salvatoris economiam sive dispensationem : quo- 


niam cum Deus essel, nimia benignitate sua factus 
est homo; non quidem dignitatem quam ab :eterno 
habuit, deponens : sed salutarem ceconomiam in- 
duens, evangelizat nobis laudatissimam Salvato- 
Jis dispensationem; quoniam laborantibus atque 
wgrotantibus medicus advenit, non pharmacis cu- 
rans, sed nutu benignitatis suze sanans. Evange- 
lizat nobis celebratissimani Salvatoris dispensatio- 
nem : quia errantibus factus est via salutis, despe- 
rantibus gratia salutaris, multifariam in cunctos 
beneficia conferens, errantes requirens, tenebris : 
cireumfusos illuminans, morluos vivilicans, servos 


'* joan. xvii , 9. !! Joan. v, 59. 


31 


1165 


S. GREGORII TIIAUMAT, OPP. PARS ALTERA. — DUBIA. 


1161 


libertate donans, captivos redimens, et omnibus A ἑαυτῷ ἀρετὴν πραγματεύσηται, ἀλλ᾽ ἵνα ἡμῖν περι- 


nohis omnia factus, in viam salutis : non propter 
nostram animi gratitudinem, sed ob bonitatem ipsi 
Salvatori convenientem. Omnia enim fecit Salva- 
tor, non ut sibi ipsi virtutem compararet, sed ut 
nobis vitam conciliaret eternam. Ad imaginem 
quippe Dei hominem formans, in paradise delicia- 
. rum jussit eum degere : czeterum diaboli invidia is 
deceptus, et divini praecepti transgressor factus, 
morti $e obnoxium reddidit. Quapropter et qui ex 
ipso geniti sunt, per successionem hereditario de- 
bitó obstrieti, damnationis sententia multati sunt. 
Regnavit enim mors ab Adam usque ad Moysem !* 
[al. damnationis ab iis ratio exigitur]. Benignissimus 
autem Dominus cernens plasma proprium a morte 
delineri, non in finem usque aversatus est homi- 
nem, quem ad imaginem suam fecerat; sed per sin- 
gulas eum generationes visitans, non reliquit, et 
antea quidem Patribus ostensus, et in lege przdi- 
catus, ac in prophetis assimilatus, salutarem dis- 
pensationem suam przsignificavit, Quando porro ve- 
nit plenitudo temporum gloriosi adventus sui , ar- 
changelum premisit Gabrielem ad Mariam Virgi- 
nem, qui lztum ipsi nuntium deferret **. Hic autem 
ub ineffabilibus supernis potestatibus ad sanctissi- 
mam Virginem deveniens, primum illis verbis : Ave, 
gratia plena, ipsam compellavit ac salutavit : qua 
4uidem verborum voce ad eam facta, in ipsa mox 
auditione Splritus sanctus in immaculatum Virginis 
templum ingressus est; ei sanctificata est mens ejus 
eimul cum membris : stetitque natura ex adverso, et 
concubitus procul, eum stupore spectantes naturg 
Dominum prater naturam, atque adeo supra natu- 
ram, rem admirabilem in corpore perpetrantem ; 
et per quxe diabolus arma decertaverat, per con- 
traria nos Christus liberavit, assumpto corpore 
quod pati posset, ut nostrum ; ut deflcienti humano 
generi majorem gratiam [al. gaudium] tribueret. 
Et ubi abundavit peccatum, superabundavit gratia. 
Convenienter igitur gratia ad sanctissimam est Vir- 
ginem missa. Sic enim et evangelicz historie con- 
linet oraculum dicens : Mense autem sexto, missus 
est angelus Gabriel ad virginem desponsatam viro, 
επί nomen erat Joseph, ex domo εἰ familia David ; 
et nomen virginis, Maria 19, et reliqua. Primus vero 
hic est mensis, quo ad sanctissimam "Virginem 
missus est archangelus ; sicut et in legali libro ait 
Scriptura : Mensis iste vobis principium mensium, 
primus est vobis in mensibus anni '*, Pascha san- 
ctum celebrate [al. celebrabitis] Domino, in cunctis 
generationibus vestris. Sextus vero mensis apud 
Zachariam. Merito igitur sanctissima Virgo ex ge- 
nere David fuit, et Bethlehem patriam possedit, ac 
Joseph secundum consanguinitatis leges jure de- 
sponsaía. Et custos ejus erat sponsus, atque incor- 
ruptionis ipsius intemerata cohabitator. Et sanctis- 
sime Virgini valde suum quadrabat nomen : Maria 


ποιῄσηται ζωὴν τὴν αἰώνιον. Ἐν εἰχόνι γὰρ θεοῦ 
διαπλάσας τὸν ἄνθρωπον, ἓν παραδείσῳ τρυφῆς προσ- 
έταξεν διάγειν' οὗτος δὲ φθόνῳ διαθόλου ἀπαττθεὶς, 
καὶ τῆς θείας ἐντολῆς παραδάτης γενόμενος, ὑπό- 
διχος Υέγονε θανάτου. "Όθεν xaX οἱ ἐξ αὐτοῦ τικτό- 
pevot, κατὰ διαδοχὴν τῷ πατριχῷ χρέει ὑπέχειντο, 
τῆς χαταδίχης τὸ λογοθέσιον ἀπητημένοι [ᾶ»ἱ. ἆπαι- 
τούμενοι]. 'E6aclAsvce γὰρ ὁ θάνατος ἀπὸ Ἀδὰμ 
µέχρι Μωῦσέως. 'O δὲ φιλάνθρωπος Κύριος ἰδὼν 
τὸ πλάσμα τὸ ἴδιον ὑπὸ τοῦ θανάτου κρατούµενον, 
οὐχ εἰς τέλος ἀπεστράφη, ὃν xac' εἰχόνα ἐποίησεν - 
ἀλλά καθ’ ἑχάστην γενεὰν ἐπισχεπτόμενος, οὐ διέλει- 
πεν ’ xaX πρώην μὲν ἐν τοῖς Πατράσιν ὁπτανόμενος, 
xal ἐν vópup χηρυττόµενος, xal ἓν προφήταις ὁμοι- 
οὐμενος, τὴν σωτήριον οἰχονομίαν προεμήνυεν. Ὅτε 
δὲ Ίλθεν τὸ πλήρωμα τῶν χκαιρῶν τῆς ἑνδόξου παρ- 
ουσίας αὐτοῦ, τὸν ἀρχάγγελον Γαθριὴλ πρὸς τὴν 
Παρθένον Μαριὰμ εὐαγγελιςόμενον προαπέσταλχεν. 
Ὁ δὲ, ἀπὸ τῶν ἀφράστων ἄνω δυνάµεων πρὸς τὴν 
ἁγίαν Παρθένον παραγενόµενος, πρῶτον, τὸ, Χα1ρε, 
κεχαριτωµένγη, αὑτῇ προσεφώνησεν ' τῆς δὲ ϱω- 
γης, τοῦ Xaipe, κεχαριτωµέγη, πρὸς αὐτὴν γενοµέ- 
νης διά τῆς ἀχοῆς εἰσηλθεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγ:ον εἰς τὸν 
ἁμίαντον vaby τῆς Παρθένου’ xat ἡγιάσθη ἡ ἔννοια σὺν 
τοῖς µέλεσι ΄ χαὶ ἕστη fj φύσις ἄντιχρυς, χαὶ f) συνου- 
σία πόῤῥωθεν, μετὰ θάµθους θεωροῦσαι τὸν Δεσπόττν 
τῆς φύσεως παρὰ φύσιν, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ φύσιν 
πρᾶγμα θαυματουργοῦντα ἓν τῷ σώματι' xaX δι ὧν 
ὅπλων ὁ διάόθολος Ἠγωνίζετο, διὰ τῶν ἑναντίων 
ὁ Χριστὺς ἡμᾶς ἔσωσεν, ἀναλαθὼν τὸ ὁμοιοπαθὲς 
ἡμῖν σῶμα, ἵνα τῷ λείποντι μείζονα χάριν [&A. χα- 
ρὰν] δωρῄσηται. Καὶ ὅπου ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, 
ὑπερεπερίσσευσεν tj χάρις. Πρεπόντως 05 ἡ χάρις πρὸς 
τὴν ἁγίαν Παρθένον ἁπέσταλται. Οὕτως γὰρ καὶ 
περιέχει τῆς εὐαγγελικῆς ἱστορίας τὸ λόγιο» Τῷ 
μηνὶ δὲ τῷ ἔκτῳ, ἀπεστά-η ὁ ἄγγελος Γαδριὴ.λ 
πρὸς παρθέγυν µεμγηστευμέγη» ἀνδρὶ, ᾧ ὄνομα 
ἹἸωσὴφ, ἐξ υἴκου καὶ πατριᾶς Δαδίδ’ xal τὸ 
ὄνομα τῆς παρθένου, Μαριὰμ, χαὶ τὰ λοιπά. Ποῦ- 
τος δὲ μὴν οὗτος πρὸς τὴν ἁγίαν Παρθένον' καθώς 
φησιν ἐν τῇ νομικῇ βίθιῳ: "Ο μὴν οὗτος ὑμῖν, 
ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν, ἐν τοῖς μησὶ τοῦ 
ἐγιαυτοῦ. Πάσχα ἅγιον ἑορτάσατε [d.1. ἑορτάσετε] 


p τῷ Κυρίῳ εἰς πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν. Ἕχκτος ὃξ 


μὴν πρὸς Ζαχαρίαν. Ἐἰκότως δὲ fj ἁγία Παρθένος ἐχ 
γένους Δαθὶδ ἐτύγχανεν, xal τὴν Βηθλεὲμ matpió 
ἐχέχτητο, xal τῷ Ἰωτὴφ χατὰ νόµους συγγενείας δι- 
χαίως ἐμεμνήστευτο. Καὶ φύλαξ ἣν 6 µνῄστωρ, xat 
ὁ ἀφθαρσίας ἀχηράτονυ σύνοιχος. Καὶ τῇ ἁγίᾳ Παρ- 
θένῳ λίαν πρέπον ὄνομα. Μαρία γὰρ ἐχέχλητο" ὅτερ 
δὴ φωτισμὸς ἑρμηνεύεται. Τί γὰρ τοῦ quis τῆς 
παρθενἰας λαμπρότερον; Ὅθεν χαὶ τὰς ἀρετὰς παρθέ- 
νους ὀνομάζουσιν, ol τὰς οὐσίας αὐτῶν ἀγαθῶς στοχα- 
ζόμενοι. El δὲ τοσοῦτον ἀγαθὸν, παρθένον ἔχειν «ap. 
δίαν, ἡλίκον ἡ σὰρξ μετὰ τῆς φυχῆς τὴν παρθενίαν 
ἀσχήσασα; Οὕτως xa ἡ ἁγία Μαρία ἓν σαρχὶ οὖσα, 


1. Rom. v, 14. " Luc. i... !^ Luc. 1, 26, 37. !* Exod. χι, 2. 
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vhv ἄφθαρτον πολιτείαν ἐχέχτητο, xaX τὰ παρὰ τοῦ A enim nuncupata erat, quod iffuminatio interpreta- 


ἀρχαγγέλου λεχθέντα, πίστει ἐδέχετο. Καὶ τότε μετὰ 
επουδῆς πρὸς τὸν Ἐλισάθετ τὴν συγγενίδα αὐτῆς, 
εἰς τὴν ὁρεινὴν ὁπορεύετο. Καὶ εἶσε.ἰθοῦσα εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ Ζαχαρία, ἠσπάσατο τὴν Ἑλισάδες, 
Μιμησαμµένη τὸν ἄγγελον. Ὡς δὲ ἤχονσεν τὸν ἁσπα- 
σμὸν τῆς Καρίας ἡ Ἐ.1ισάδετ, ἐσχίρτησε τὸ βρά- 
Φος ἐν ἀγαλλιάσει ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς, καὶ ἑπ.λή- 
'"σθη Πγεύματος ἁγίου ἡ Ἐ.λμσάδετ. Οὐχοῦν ἡ φωνὴ 
τῆς Μαρίας ἐνήργησε, xaX Πνεύματος ἁγίου τὴν Ἐλι- 
σάθετ ἑνέπλησε [dA. ἐκπλήρωσε], xal καθάπερ ἐξ 
ἀεννάου πηγῆς διὰ τῆς γλώττης ποταμὸν χαρισµά- 
των, διὰ τῆς προφητείας τῇ συγγενίδι ἐξέπεμφεν " 
καὶ τοῖς ποσὶ τοῦ βρέφους τῇ γαστρὶ δεδεµένοις, ἄλλε- 
εθαι xal σχιρτᾷν παρεσχεύασεν. Ὅπερ ἣν χορείας 


tur. Quid euim splendore virginitatis illustrius ? 
Quopropter et virtutes virgines denominant, qui 
recte essentias earum conjiciunt. Quod st tantum 
est bonum habere cor virginitate praeditum , quan- 
tum tandem erit earo, qua cum animo virginita- 
tem coluerit? Sic et saneta Maria in carne dum 
esset, vitam incorruptam atque immaculatam pos- 
sidebat, ac verba ab archangelo dicta in fide susci- 
piebat. Tuncque cum festinatione ad Elisabeth 
cognatam suam contendebat. Ei ingressa domum 
Zacharig , salutavit. Elisabeth, angelum imitata. 
Ut autem audivit. salutationem Marie Elisabeth, 
exsultavit infans pra jubilo in utero ejus, et repleta 
est. Spiritu. sancto Elisabeih !*. Vox igitur Marize 


θαύματος σύμθολον. Ἔνθα γὰρ ἡ χεχαριτωµένη πα- B efficax fuit, et Spiritu sancto replevit Elisabeth 1 ac 


βαγεγένηται, χαρᾶς τὰ πάντα πεπλήρωται. 'Ave- 
φώνησε δὲ φωνᾖμεγά1ῃ d Ἐλισάθετ, xal εἶπεν: 
Κὐλογημένη σὺ ἐν γυγναιξὶ, καὶ εὐ.λογημέγος ὁ 
καρπὺς τῆς κοιλίας cov: καὶ πόθεν µοι τοῦτο, 
ἵνα E10 ἡ µήτηρ τοῦ Κυρίου µου πρὸς μέ; Εὐ- 
Jornpérn σὺ ἐν Tvrai£l. Zo γὰρ αὐταῖς ἀρχὴ τῆς 
ἀναπλάσεως [ ἀ-. ἀναστάσεως] Ὑέγονας. Xo παῤ- 
ῥηαίαν ἡμῖν τῆς εἰς παράδεισον εἰσόδου δέδωχας, xat 
τὴ» ἀρχαίαν ὀδύνην ἑδίωξας. Οὐχέτι γὰρ μετὰ σὲ, 
τὸ Υένος τῶν γυναιχῶν ὀνειδίζεται. Οὐχέτι οἱ χληρο- 
νόμοι τῆς Ἑὔας φοθοῦνται τὴν ἀρχαίαν κχατάραν, 
οὐδὲ τοῦ τοχετοῦ τὴν ὠδῖνα. Ἐπειδὴ Χριστὸς ὁ τοῦ 
γένους ἡμῶν Λυτρωτὴς, ὁ Σωτὴρ ὅλης τῆς φύσεως, ὁ 


πνευματιχὸς 'Αδὰμ, ὁ τοῦ χοϊκοῦ την πληγὴν ἰασάμε- (c. 


ve Ex τῆς ἁγίας Υαστρός σου προέρχεται. Εὐ,ογη- 
εάνη σὺ ἐν γυναιξὶ, xal εὐΛογημέγος ὁ καρπὸς 
τῆς χοωίας σου. Ὁ γὰρ πάντων τῶν ἀγαθῶν qu- 
τουργὸς, σὺς καρπὺς ἀναδέδειχται. Λαμπρὰ μὲν 
ἐρῶμεν xaX τῆς στείρας τὰ ῥήματα' λαμπρότερα δὲ 
πάλιν d$ ἁγία ἐφθέγξατο Παρθένος, καὶ ᾠδὴν τῷ 
Θεῷ εὐχαριστίας, xat εὐωδίας, xaX θεολογίας γέµου- 
σαν τῷ θεῷ ἀνατίθησιν' μετὰ τῶν ἀρχαίων τὰ νέα 
καταγγέλλουσα΄ μετὰ τῶν ἀπ᾿ αἱἰῶνος τὰ ἐπὶ συντε- 
λεἰᾳ τῶν αἰώνων χηρύττουσα, xat ἓν βραχεῖ τῷ λόγῳ 
ἀναχεφαλαιωσαμένη τοῦ Χριστοῦ τὰ μυστήρια. Εἷ- 
σεν δὲ Μαριάμ’ ΜεγαΙύγει 7) ψυχή µου τὸν Κύ- 
ριον. Καὶ 3jyaAAlac'ev τὸ πγεῦμά µου ἐπὶ τῷ ϐΘεῷ 
τῷ σωτῆρί µου, καὶ τὰ ἑξῆς. 'AvcsAd6eco "Iopatà 


velut ex perenni quodam fonte, instrumento lin- 
gue, flumen charismatum per prophetiam cognatee 
sug emisit ; οἱ pedibus infantis in ulerg colligatis 
[al. colligati], saltum et exsultationem suppedita- 
vit. Quod quidem 1niraculosi tripudii symbolum 
signumque erat. Nam ubi gratia plena advenit, 
gaudio cuncta repleta sunt. Exclamavit autem ma- 
gna voce Elisabeth , ac dizit : Benedicta iw in mu- 
lieribus, et benedictus fructus ventris tui. Et unde 
hec mihi, ut veniat mater Domini mei ad me! ? Be- 
nedicia tu in mulieribus. Τα quippe ipsis princi- 
pium reparationis [al. resurreétionis] effecta es. 
Tu fiduciam in paradisum introitus nobis dedisti, 
et antiquum dolorem luctumque fugasti. Non eniin 
amplius post te mulierum genus vituperatur ; non 
amplius heredes Ένα antiquam maledictionem ti^ 
ment, neque partus dolorem reforinidant ; quoniam 
Christus humani generis Redemptor, Salvator uni- 
verse nalurse, spiritalis Adam, terreni hominis 
vulnus curans, ex sancto tuo utero procedit. Be. 
nedicta tu in mulieribus, et benedictus. fructus ven- 
iris tui. Omnium enim bonorum plantator tuus 
fructus effectus est. Praeclara quidem videmus, 
etiam sterilis Elisabeth verba ; at illustriora vicis- 
sim sanctissima prolocuta est Virgo, et cautieuin 
Deo gratiarum  aclionis, bonique odoris, ac 
theologiz plenum retribuit, cum antiquis uova an- 
nuntians, cum jis qua a saeculo et ab initio, eu 


παιδὸς αὐτοῦ, μγησθηῆναι ἑλέους αὐτοῦ, καὶ ἧς D 408 in seculorum consummotione acciderunt 


ἔθετο [ᾶλ. διέθετο] διαθήκης τῷ ᾿Αόραὰμ, καὶ τῷ 
σπέρµατι αὐτοῦ, ἕως αἰῶνος. Θεωρεῖς πῶς ἡ ἁγία 
Παρθένος, xai τὴν πατριαρχιχὴν ὑπερέδαλεν τελειό- 
τητα, xaX βεθαιοῖ τὴν πρὸς ᾿Αθραὰμ τοῦ θεοῦ δια- 
θήχην, λέγοντος» Αὔτη ἡ διαθήκη, ἡν διαθήσο- 
pac ἀναμέσον ἐμοῦ καὶ coU. Ad ἐλθὼν xupol 
(d. πληροϊ ] τὴν πρὸς ᾿Αθραὰμ διαθήχην, µυστι- 
κῶς tb σημεῖον τῆς περιτομῆς ἀναδεξάμενος, xal 
πλήρωμα νόµου xal προφητῶν γενόμενος. Ταύ- 
της οὖν τῆς προφητείας [ἀ1. ταύτην οὖν ᾠδὴν] 
τὴν ᾠδὴν ἡ ἁγία Θεοτόχος τῷ Oc ἀνέπεμπεν 
[&À. ἀπένειμε], λέγουσα' Μεγα. λύνει ἡ φυχή 


!* Lue. 1, 40, 11. !" lbid. 42, 42, 


55 fbid. 46 seqq. 


praedicans, brevique. sermone Christi mysteria 
summatim perstringens. Ait autem Maria : Magni- 
ficat. anima Ίπεα Dominum. Et. exsultavit spiritus 
meus in Deo salutari meo, et que sequuntur. Sus- 
cepit. Israel puerum suum, recordatus misericordie 
$ug , ac testamenti quod disposui! cum. Abraham 
et semine ejus in secula 9. Vides quo pacto sanctis - 
sima Virgo etiam patriarchicam superaverit per- 
fectionem, confirmaveritque testamentum Dei ad 
Abraham, dicentis : Joc est testamentum, quod εἰα- 
tuam. inler me et te '*. Ideoque veniens, suum ad 


Abraham confirmat [αἱ. adimplet] testamentum, 


'* Gen. xvii, 11; Rom. iv, 11. 
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mysÜce signum circumcisionis accipiens, et pleni- A µου τὸν Κύριο». Kal ἡγα-αίασεν τὸ πνευμα 


tudo legis ac prophetarum effectus. Hujus igitur 
prophetiz canticum [al. hoc igitur canticum] san- 
cta Dei Genitrix Deo remittebat [al. retribuit], dicens : 
Magnificat anima mea Dominum. Et exsultavit spi 
ritus meus ín. Deo salutari meo. Quia fecit mihi ma- 
gna qui polens est, et sanctum nomen ejus **. Deipa- 
ram quippe me faciens, vicissim me virginem conser- 
vavit ; et per meum ventrem, cunctarum generatio- 
num, in sanctificationem, summatim colligatur ple- 
nitudo. Omni enim :etati benedixit, virorum pari- 
ler ac mulierum , adolescentulorum ac juvenum, 
senumque. Fecit poténtiam in brachio suo *! , pro 
nobis adversus mortem et diabolum, nostrorumque 
peccatorum disrumpens [α{. dirupit] chirographum. 
Dispersit superbos mente cordis ** ipsorum ; disper- 
sit ipsum diabolum, et cunctos ei militantes dzemo- 
nes. Jlle quippe proprie corde superbus erat, quo- 
niam dicere audebat : Supra nubes celi ponam so- 
lium meum, et ero. similis Altissimo **. Quomodo 
vero nunc ipsum dissiparit, consequenter propheta 
declaravit, dicens : Nunc autem in infernum descen- 
des ** [al. deprimeris], et cuncti exercitus tui. Übi- 
que enim aras, atque delubra ejus, inaniumque 
deorum cultus dispersit, εἰ cx gentibus populum 
sibi peculiarem atque acceptum constituit. Depo- 
suit potentes de sede, et exaltavit humiles **, Quibus 
sane verhis, Judaeorum ejectionem et gentium ín- 
troductionem breviter innuit. Judaeorum enim se- 
niores, ac scribe in lege, et qui in reliquis praro- 
gativis ac privilegiis divites erant, quod male suis 
divitiis et potentiis usi essent, hinc eos ab omni 
sede deposuit, prophetize nimirum ac sacerdotii, le- 
gislature atque doctrine, opulenti: hzreditariz, 
sacrificiorum ac festivitatum copie, dignitatisque 
regi». His omnibus illi spoliati, profugi 4ο nudi in 
captivitatem ejecti sunt; et illorum loco, humiles 
ex gentibus populi, qui justitiam esuriebant , exal- 
tati sunt : quoniam humilitatem suam, et divinz 
cognitionis famem, qua detinebantur, ostendentes, 
divinum Verbum, sicut Chananza micas 15, depre- 
cabantur; et propterea divinorum mysteriorum 
repleti sunt divitiis. Nam universam divinorum bo- 
norum sortem, qui ex Virgine natus est Christus 


pov, ἐπὶ τῷ 858p cotnpl µου. "Οτι éxoímcér 
pot μεγανεῖα ὁ Óvvacóc, καὶ ἅγιο" τὺ Cro- 
{ἰα αὑτοῦ. θεοτόχον γὰρ ποιῆσας µε, πάλιν παρθέἑνο, 
διεφύλαξεν  χαὶ διὰ τῆς ἐμῆς Υαστρὸς, πασῶν γενεῶν 
εἰς ἁγιασμὸν ἀχαχεφαλαιοῦται τὸ πλήρωμα. Πᾶσαν 
γὰρ ἡλιχίαν ηὐλόγησεν, ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχῶν, 
νεανίσχων vai παίδων, καὶ Ὑερόντων. ᾿Εποίησεν 
κράτος ἐν' βραχίονι αὐτοῦ, ὑπὲρ ἡμῶν, χατὰ τοῦ 
θανάτου, xaY χατὰ τοῦ διαδόλου, xai τῶν ἡμετέρων 
ἁμαρτιῶν διαῤῥήξας [ᾶ-1. διέῤῥηξς] τὸ χειρόγραφον. 
Διεσχόρπισεν ὑπερηφάνους διὰ ἐνγοίας καρδίας 
[ἄλ. διανοίᾳ τῆς καρδἰας] αὑτῶν' αὐτόν τε τὸν διά- 
6ολον διεσχόρπισεν, καὶ πάντας τοὺς ἐχείνῳ στρα- 
τεύοντας δαίμονας. Ἐχεῖνος γὰρ τῇ χαρδίᾳ χυρίως 


B fv ὑπερήφανος, ἐπειδὴ λέγειν ἑτόλμησεν' Ἑπάνω 


τῶν νεφελῶν τοῦ οὐραχοῦ θήσω τὸν θρόνιν' µου, 
xal ἔσομαι ὅμοιος τῷ Ὑψίστῳ. Πῶς δὲ vov αὐτὸν 
διέσπασεν, διὰ τῶν ἑξῆς ὁ προφήτης ἑδήλωσεν, si- 
vtov: ΝΟ» δὲ εἰς ἄδην κωταδήσῃ [ᾶλ. εἰς δου xa- 
ταθιδασθήσῃ], xal πάντα τὰ στρατεύματά σου. 
Πανταχοῦ γὰρ τοὺς βωμοὺς αὐτοῦ, xaX τὰς τῶν µα- 
ταίων θεῶν λατρείας διεσχόρπισεν’ καὶ ἐξ ἐθνῶν 
λαὸὺν περιούσιον ἑαυτῷ χατεσκεύασεν. Καθεῖ.1εν δυ- 
γάστας ἀπὸ θρόγων, xal ὕψωσεν ταπεινούς. Τοι- 
γαροῦν τὴν τῶν Ἰουδαίων ἐχδολὴν, xa τὴν wv 
ἐθνῶν εἰσαγωγὴν ἐν ἐπιτόμῳ ἐμήνυσεν. Ἰουδαίων 
Y&p πρεσθύται, xal γραμματεῖς bv νόµῳ, καὶ οἳ 
ταῖς λοιπαῖς πρεσθείαις πλουτοῦντες ἐτύγχανον, 
ὄτιπερ χαχῶς τῷ πλούτῳ xat τῇ δυναστείᾳ παρανό- 
µως ἐχόχρηντο, ἐντεῦθὲν αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς θρόνου 
καθεῖλεν, προφητείας τε xal ἱερωσύνης, νομοθεσίας 
*& καὶ διδασκαλίας, καὶ πατρῴου πλούτου, θυσιῶν τε 
καὶ πλήθους ἑορτῶν, xal τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώμα- 
τος. Τούτων ἁπάντων ἐχεῖνοι χενοὶ, xai φυγάδες 
xaX γυμνοὶ εἰς αἰχμαλωσίαν ἐξαπεστάλησαν' ταπει- 
vol δὲ, ἀντ᾽ αὐτῶν, οἱ ἐξ ἐθνῶν λαοὶ, δικαιοσύντν 
πεινῶντες, ὑφώθησαν' ἐπειδῃ τὴν ἑαυτῶν ταπείνω- 
σιν, καὶ τὸν συνόχοντα αὐτοὺς τῆς θεογνωσίας λιμὸν 
ἐπιδείξαντες, τοῦ θείου λόγου, δίκην Ψιχίων, χαθά- 
περ Χαναναία, ἐπρέσθευον' xal διὰ τοῦτο, τοῦ πλού- 
του τῶν θείων μυστηρίων ἐπλήσθησαν ὅλον γὰρ 
τὸν κλῆρον τῶν θείων ἀγαθῶν ὁ ix Παρθένου τεχθεὶς 
Χριστὸς ὁ θεὺς ἡμῶν, εἰς τὰ ἔθνη µετατέθηχεν. 


Deus noster, in gentes transtulit. Suscepit lsrael p 'AvceAd6eco  "IopatÀ παιδὸς αὐτοῦ. xaX οὗ τοῦ 


puerum suum *', eti non. quemvis Israelem, sed 
puerum suum ; qui reipsa Israelis nobilitatem illu- 
strat : atque ideo ipsum filium et haredem Dei Ge- 
nitrix appellavit [al. declaravit]. Cum enim in lit- 
tera et lege illum laborantem invenisset, per 
gratam vocavit, Talem igitur Israelem vocans, sus- 
cepit, recordatus misericordie sue. Sicut locutus est 
ad patres nostros, Abraham , et. semini ejus in. sce- 
cula **, In paucis igitur hisce dictionibus, univer- 
sum dispensationis complectitur mysterium. Sal- 
vare quippe genus humanum, et testamentum cum 


τυχόντος Ἱσραήλ' ἀλλὰ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, ὅστις τῷ 
ἔργῳ ἑξευγενίζει τοῦ ἸσραὴἨλ τὴν εὐγένειαν. Καὶ 
διὰ τοῦτο, παῖδα xoi χληρονόμον αὐτὸν ἡ θευτόχος 
ἐχάλεσεν [ᾶ-1. ἑδήλωσεν]. Κάμνοντα γὰρ sopore τῷ 
γράµµατι, xal τῷ νόµῳ χοπιῶντα, τῇ χάριτι παρε- 
κάλεσεν' οὐχοῦν τὸν τοιοῦτον Ἰσραὴἡλ χαλέσας, ἀντε- 
Ίάδετο, µνησθῆγαι &Aéovc. Καθὼς ἑλάλησεν 
πρὸς τοὺς πατἐρας ἡμῶν, τῷ Ἀθραὰμ, καὶ σπἑρ- 
ματι αὐτοῦ, ἕως αἰῶγος. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ὁλί- 
γαις λέξεσιν, ὅλον τὸ τῆς οἰχονομίας ἀναλαμδάνει 
µυστήριον. Διασῶσαι γὰρ τὸ γένος των ἀνθρώπων, 


* Lue. 1, 46 seqq." Ibid. 51." fbid. **lsa. xr, 4. ? Ibid. 15. *^Luc. 1, 52. ** Mattb. xv, 37. 


v Luc. 1, 54. **1bid. 54 55 
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καὶ τὴν διαθήχην τὴν πρὸς τοὺς πατέρας πληρῶσαι: A 
" eclos tandem inclinavit, et descendit **. Sic autem 


βουλόμενος ὁ Χριστὸς, οὐρανοὺς ποτὲ μὲν ἔκλι- 
νεγ, καὶ xacéón. Οὕὗτως δὲ ὥς χωροῦμεν ἡμεῖς 
ἐμφανίζετα., ἵνα ἰδεῖν αὐτὸν, καὶ φηλαφῆσαι, xai 
ἁκοῦσαι λαλοῦντος ἰσχύσωμεν. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ θεὺς 
Λόγος σάρχα xaX τέλειον ἄνθρωπον ἐχ γυναιχὸς ἁγίας 
Παρθένου ἀναλαθεῖν κατηξίωσεν, καὶ ἔγεννβθη ἄν- 
θρωπος, ἵνα ἐἑχτίσῃ τὸ ἡμέτερον ὄφλημα, καὶ πλη- 
poor μέχρις ἑαυτοῦ, τῆς πρὸς ᾿Αόραὰμ διαθήχης, 
περιτομῖς τε xal τῶν ἔφεξης νοµίµων τὰ ἐντάλματα. 
Μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους, ἡ ἁγία Παρθένος εἰς 
τὴν Ναξαρὲτ ἐπορεύετο' ἐχεῖθεν δὲ πάλιν δόγμα 
Καΐσαρος εἰς τὴν Βηθλεὲμ ἀνελθεῖν αὐτὴν παρε- 
σχεύασεν αὕτη δὲ ὡς ἀπὸ τῆς βασιλιχῆς πατριᾶς 
προπάργχουσα, εἰς τὴν βασιλικὴν τοῦ Δαθὶδ πατριάν 
μετὰ Ἰωσὴφ τοῦ µνηστήρος ἑστέλλετο. Καὶ τὸ τοῦ 
παντὺὸς ἐπέχεινα θαύματος Ἱχολούθει µυστήριον. 
Παρθένος τίχτουσα, xaY yspoi βαστάξουσα τὸν ῥί- 
µατι πᾶσαν τὴν Χτίσιν βαστάξοντα. Kal οὐδὲ τό- 
πος ἦν αὐτοῖς ἐν τῷ κατα.]ύματι. Ἰόπον οὐχ 
εἶχεν ὁ πᾶσαν τῆν γὴν τῷ ῥήματι θεμελιώσας. Γά- 
λαχτι τρέφουσα τὸν πᾶσαν πνοὴν διατρέφοντα, xal 
ζωογονοῦντα. Σπαργάνοις δεσμοῦσά τὸν λόγῳ πᾶσαν 
τὴν Χτίσιν δεσμεύοντα. Ἐν φάτνῃ ἀνέχλινεν τὸν 
ἐπὶ καθέδρας χερουθὶµ ἐποχούμενον. dig ἐξ obpavou 
πεβιέλαμπε τὸν πᾶσαν τὴν Χτίσιν φωτίσαντα. Στρα- 
τιαὶ οὐράνιαι δοξολογοῦσαι παρίσταντο τῷ πρὸ αἰώνων 
ἐν οὐρανοῖς δοξαζοµένῳ. ᾿Αστὴρ δᾳδουχῶν χατεµί- 
νυεν τοὺς ἐχ γῆς πόῤῥωθεν ἑλθόντας πρὸς τὸν ὄντως 
ἀνατολήν. Ἑς Ανατολῶν ἤχασι δωροφοροῦντες τῷ δι᾽ 
ἡμᾶς πτωχεύσαντι' ἡ δὲ ἁγία θεοτόχος συνετἠρει τὰ 
ἑἠάατα ταῦτα, συµθάλλουσα ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς. 
ὡς ὅλων τῶν μυστηρίων ὑπάρχουσα δοχεῖον. Σοῦ 
μὲν, ὦ παναγία Παρθένε, ἀνώτερος πάσης εὐφημίας 
ὁ ἔπαινος, διὰ τὸν ἐκ σοῦ θεὸν σάρκα φορέσαντα, χαὶ 
γενντθέντα ἄννρωπον. Σοὶ πᾶσα φύσις ἑπουρανίων 
καὶ ἐπιγείων, xal χαταχθονίων [ἶσ. ὑποχθονίων] σἐ- 
θας προσφέρει τὸ πρόσφορον. Σὺ γὰρ ἁληθῶς θρόνος 
χερουθιχκὺς ἀναδέδειξαι. Σὺ ἐν τοῖς ἄχροις τῶν νοη- 
τῶν [ᾷ.1. νότου | βασιλειῶν, φωτὸς ἀπαύγασμα ἁἆπα- 
ατράπτεις' ἔνθα δοξάζεται Πατὴρ Ó ἄναρχος, οὗ 
τὴν δύναμιν ἔσχες ἐπισχιάζουσαν' προσκυνεῖται ὁ 
Υἱὸς, ὃν χατὰ σάρχα σὺ τέτοχας δοξολογεῖται [d.1. 
ὑρξάσεται] Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὅπερ ἐν τῇ vaovp! σου, 
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patribus constitutum | adimplere Cliristus volens , 


secundum capacitatem nostram se nobis ostendit, 
ut ipsum videre ac tangere, et loquentem audire 
possimus. Et propterea Deus Verbum carnem et 
perfectam humanam naturam ex muliere saunctis- 
sima Virgine assumere dignatus est, et homo natus 
est, ut debitum nostrum persolveret, et usque ad 
se ipsum, testamentum cum Abraham dispositum, 
circuincisionis, ac caxterorum legalium precepto- 
rum adimpleret *. Post hos porro sermones cou- 
cessit in Nazareth sanctissima Virgo; inde vero 
rursus in Bethlehem per edictum Cesaris ascendere 
coacta est; ipsa autem tanquam ex regia familia 
procedens, in regiam David patriam cum Joseph 
sponso mittebatur. Et mysterium quod omne mira- 
culum superat consecutum est : Virgo parit, et 
manibus gestat eum qui verbo res omnes creatas 
gestat. Neque locus erat eis in diversorio *'. Locum 
non habebat , qui totam terram verbo fundavit. 
Lacie virgo mater pascebat eum, qui omnem nutrit 
vivuinque producit spiritum. Fasciis involvebat 
eum, qui verbo omnem ligat creaturam. In przse- 
pio reclinabat eum, qui in cathedra supra cheru- 
bim vehitur **. Lux e ccelis circumfulgebat eum, 
qui omnem iliuminat creaturam. Coelestes exercitus 
gloriticantes assistebant ei, qui ante saecula glori- 
ficatur in coelis. Stella pralucens ducatum przesta- 
bat eis 33, qui ex longinquis venerant regionibus ad 
eum qui vere oriens erat. Ex Oriente veniunt, mu- 
nera deferentes ei qui pauper propter nos factus 
est **, Sanctissima porro Dei Genitrix conservabat 
omnia verba hzc, conferens in corde suo ** ; velut 
quae omnium mysteriorum vas ac receptaculum. 
esset. Tua sane, o sanctissima Virgo, laus omnem 
prorsus laudem , propter Deum ex te incarnatum . 
ac hominem natum, excedit. Tibi omnis creatura, 
in coelis ac terris et apud inferos, reverentiam ac 
cultum convenientem offert. Tu enim vere thronus 
evasisti cherubicus. Tu in summis spiritalibus re- 
gnis [αἱ in supremis austri regnis], lucis splendore 
coruscas : ubi glorificatur Pater omnis principii 
expers, 'cujus obumbrantem habuisti potentiam ; 
adoratur Filius, quem secundum carnem peperisti ; 


τὴν γέννησιν τοῦ] μεγάλου Βασιλέως ἐνήργησεν. Aux D celebratur [αἱ. glorilicatur] Spiritus sanctus, qui 


600, xeyaptctouévn, Τριὰς ἁγία xa ὁμοούσιος Ev τῷ 
χόσμῳ γνωρίζεται. Μετὰ coU , xai ἡμᾶς χαταξίωσον 
μετασχεῖν τῆς τελείας σου χάριτος, ἓν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ Kuplo ἡμῶν' μεθ) οὗ, τῷ Πατρὶ δόξα, 
ἅμα τε τῷ ἁγίῳ Πνεύματι’ νῦν xal ἀεὶ, xal εἰς 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμὴν [ᾶ-. ip fj δόξα, xoi τὸ. 


χράτος, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν]. 


15 Psal. τν, 10. 


P Maul. τε ** dM Cor. vini, 9... 9 Luc. in, 54. 


9* Gen. xvii; Psal. civ; Rom. iv ; Act. vin. 


in tuo utero nativilatem magni Hegis peregit. Per 
te, 0 gratia plena, Trinitas sancta et consuhstan- 
tialis in mundo cognoscitur. Técum, et nos di- 
gnare participes efficere perfecte (ux gratie, in 
Christo Jesu Domino nostro : cum quo, Patri glo- 
ria, simulque Spiritui sancto, nunc et semper, et 
in szcula szculoruu. Ámen [al. cui gloria et po- 
tentia, in szecula seculorum. Amen]. 


À" Luc. n, 7.  " Psal. rxxix, 2. 
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. HOMILIA ΠΠ. 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie. 


Ejusdem sancti Gregorii episcopi Neocesare& Thau- À Tov αὐτοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισκόπου Νεοκαι- 


malurgi, in Annuntiationem sanctissime Dei Ge- 
nitricis Virginis Marie, sermo III. 


Rursus bona faustaque gaudii nuntia, rursus li- 
Mertatis indicia, rursus revocatio , rursus reversio, 
rursus lzetiti:: promissio, rursus a servitute liberatio, 
Angelus cum Virgine loquitur : ut non amplius cum 
muliere serpens loquatur, Mense sexto, inquit, mis- 
sus est angelus Gabriel a Deo ad virginem desponsa- 
tam viro **, Missus est Gabriel, ut totius mundi sa- 
lutem annuntiaret. Missus est Gabriel, ut revocationis 
subscriptionem Adamo deferret. Missus est ad virgi- 
nem Gabriel, ut mulieris ignominiam in honorem 
commutaret. Missus est Gabriel, ut dignum pu- 


rissimo sponso thalamum pararet, Missus est Gabriel, ῃ 


ut inter creaturam et Creatorem sponsalia contra- 
heret. Missus est Gabriel ad animatum Regis ange- 
lorum palatium. Missus est Gabriel ad virginem, 
desponsatam quidem Joseph, sed Jesu Filio Dei 
servatam. Missus est servus incorporeus ad virgi- 
nem inviolatam atque immaculatam. Missus est a 
peccato liber, ad eam quz omnis corruptionis ex- 
pers erat. Missus est lychnus, qui Solem justitiz 
indicaret. Missus est diluculi nitor, qui diei lumen 
precurreret. Missus est Gabriel, ut eum qui in sinu 
est Patris, etiam in matris ulnis przdicaret. Missus 
est Gabriel, ut eum qui in solio sedebat, etiam in 
spelunca jacere ostenderet. Missus est miles, qui 
magni Regis mysterium proclamaret : mysterium, 
inquam, quod fide cognoscitur, et curiositate non 
[ndagatur; mysterium quod sdoratur, et humano 
ingenio non ponderatur ; mysterium quod divinis et 
pon humanis rationibus expenditur. Mense serlo 
missus est Gabriel ad cirginem. Sed quem híc sex- 
tum mensem dicit? Quemnam? Illum nimirum, ex 
quo lztum illud Elisabeth accepit nuntium : ex quo 
Joannem concepit. Et unde hoc planum flt? Id 
ipsemet interpretatur [ al. interpretetur | arcbange- 
lus, ad Virginem dicens: Ecce, inquit, Elisabeth 
cognata tua et ipsa concepit filium in senectute sua. 
Bt hic mensis est sextus illi, αμα vocatur sterilis *'. 
Mense sexto, scilicet conceptionis Joannis. Conve- 
niebat enim ut miles przcederet. Oportebat ut sa- 
telles anteverteret, decebat ut nuntius przecurreret, 


qui Domini adventum indicaret, Mense sexto, mis- D 


eus est angelus Gabriel ad virginem desponsaiam 
eiro : despousatam , inquam , mon conjunctam : 
desponsatam quidem , sed servatam. Cur despon 
falain ? ne citius latro mysterium cognosceret. Quod 
etenim per virginem Rex venturus esset, impro- 


? Luc. 1, 26, 27. [η], 30. 


σαρείας του θαυματουργοῦ, εἰς τὸν Εὐαγγε-ι- 

σμὸν της παναγίας Θεοτόκου Παρθένου τῆς 

Μαρίας, JAóyoc τρίτος. 

Πάλιν χαρᾶς εὐαγγέλια, πάλιν ἐλευθερίας μηνύ- 
pata, πάλιν ἀνάχλησις, πάλιν ἐπάνοδος, πάλιν εὖ- 
φροσύνης ἑπαγγελία, πάλιν δουλείας ἁπαλλαγή. "ΑΥΥΕ- 
λος μετὰ Παρθένου λαλεῖ; ἵνα µηχέτι γυναιχὶ ὁμιλήστ, 
ὁ ὄφις. TQ μηνὶ τῷ ἕκτῳ, φησὶν, ἀπτεστάλη ὁ ἄγγε- 
Ίος Γαδριὴ.ἲ ὑπὸ τοῦ θεοῦ πρὸς παρθένον usurn- 
στευµέγην ἀνδρί. Απεστάλη Γαθρι]λ, τὴν παγχόσ- 
μιον μηνύσαι σωτηρίαν. Απεστάλη Γαθρι]λ, φέρων τῷ 
Αδάμ, ὑπογραφὴν ἀναχλήσεως. Απεστάλη Γαθρά) 
πρὸς παρθένον᾿ ἵνα τὴνἀτιμίαν τῆς θήλνος[ἔσ. θηλείας! 
εἰς τιμὴν µεταθάλῃ. Απεστάλη Γαδρι]λ, ἄξιον εὖ- 
πρεπἰσαι τῷ χαθαρῷ νυμφίῳ τὸν θάλαμον. Ἄπε- 
στάλη Γαθρι]λ, νυμφεύσασθαι τὸ πλάσμα τῷ πλά- 
σαντι. Απεστάλη ΤΓαθρι]λ πρὸς τὸ ἔμψυχον του 
Βασιλέως τῶν ἀγγέλων παλάτιον. Απεστάλη Γαθρι)λ 
πρὸς παρθένον μεμνηστευμένην μὲν τῷ Ἰωσὴφ, 
τηρουμένην δὲ τῷ Ἰησοῦ Υἱῷ τοῦ θεοῦ. Απεστάλη 
δοῦλος ἀσώματος πρὺς Παρθένον ἀμόλυντον. Ἆπε- 
στάλη ὁ ἁμαρτίας ἐλεύθερος, πρὸς τὴν φθορᾶς ἀνε- 
πίδεχτον. Απεστάλη ὁ λύχνος, μηνύων τὸν Ἠλιον 
τῆς δικαιοσύνης. ᾿Απεστάλη ὁ ὄρθρος, προτρέχων 
τοῦ φωτὸς τῆς ἡμέρας' ᾽Απεστάλη ὁ Γαδριὴλ, χη- 
ρύσσων τὸν by χόλποις τοῦ Πατέρος, χαὶ ἓν ἀγχά- 
λαις τῆς µητέρος. Απεστάλη Γαθρι]λ, δειχνὺς τὸν 
ἐν θρόνῳ xal ἐν σπηλαίῳ. Απεστάλη στρατιώτης, 
βοῶν τὸ τοῦ μεγάλου βασιλέως µυστήριον. µυστή- 
piov, φημὶ, τὸ πίστει γνωριξόμενον, οὑχ ἑἐρευνώ- 
µενον τῇ πολυπραγμοσύνῃ᾽ µυστήριον προσχυνού- 
µενον, οὗ ζυγοστατούμενον, μυστήριον θεολογούµε- 
vov, οὗ µετρούμενον. To μη»ὶ τῷ ἔκεῳφ, dxsctáln 
ΓαδριὴΊ πρὸς παρθένον., Ποῖον μῆνα ἕκτον; Iolov; 
Αφ’ οὗ ἑδέξατο Ἐλισάθετ τὰ εὐαγγέλια" ἀφ' οὗ τὸν 


'Ἰωάννην συνέλαδε. Καὶ πόθεν τοῦτο, ὅηλον, Ἔρμτ- 


νεύεται [dA. ἑρμηνευέτω] ὁ αὐτὸς 'ἀρχάγγελος, λέ- 
γων πρὸς τὴν Παρθένον᾽ Ἰδοὺ, φησὶν, Ἐ .1ισάδετ ἡ 
συγγενής cov, xal αὐτὴ συγειληφυῖα υἱὸν ἐν 
γήρει αὐτῆς. Καὶ οὗτος μὴν ἕχτος αὐτῇ, τῇ κα- 
Ίουμένῃ στεἰρᾳ. TQ μηνὶ τῷ ἔχτῳ, λοιπὸν οὖν, 
ἔχτος μὴν συλλήψεως Ἰωάννου. "Έδει γὰρ προφθᾶ- 
σαι τὸν στρατιώτην. Ἔδει προλαθεῖν τὸν δορυφόρον’ 
ἔδει προοδοιπορῆσαι τὸν μηνυτὴν τῆς Δεσποτιχτς 
παρουσίας. Τῷ μηγὶ ἕκτῳ, ἀπεστάλη ἄγγε-ῖος 
Γαδρι]Ί πρὸς παρθέγον µεμνηστευμένην árépi 
μεμνηστευμένην, οὐ συνημμένην μεμνηστευμένην, 
ἀλλὰ τηρουµένηγ. Διὰ τί μεμνηστευμένην; ἵνα μὲ 
τάχιον µάθῃ ὁ λῃστῆς τὸ µυστήριον. Ὅτι μὲν Υὰρ 
διὰ Παρθένου ἦξει ὁ Βασιλεὺς, ᾖδει ὁ πονηρός τον 
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γὰρ Ἡσαῖου xai αὐτὸς Ἱκροᾶτο φωνῶν, τὀ' Ἰδοὺ A bum non latebat ; nam εί Isaiz illa verba ipse au - 


ἡ παρθένος à» γαστρὶ ἕξει, xal τέξεται υἱόν. 
Καὶ ἑχάστοτε εἰχότως παρετήρει τῆς Παρθένου τὸ 
φθέγµα, ἵνα ὅπου ὅτι πληροῦται τὸ µυστήριον τοῦτο, 
προεξαρτύσῃ τὸν ψόγον. Aw τοῦτο, ὁ Δεσπότης διὰ 
μεμνηστευμένης ἐλήλυθεν, ἵνα τὸν πονηρὸν λάθῃ, ἡ 
γὰρ μνηστευθεῖσα χατηγγυᾶτο λοιπόν. TQ pmi τῷ 
ἔχτῳ, ἀπεστά.η Γαδριὴ4 πρὸς παρθένο» µεμνη- 
στευµένην ἀνδρὶ, ᾧ ὄγομα Ἱωσήφ. "Αχουσον τί 
περὶ τούτου τοῦ ἀνδρὸς xaX τῆς Παρθένου ὁ προφήτης 
φησίν’ Δοθήσεται τὸ ἑσφραχισμένον τοῦτο βιθλίον 
ἀνδρὶ εἰδότι γράµµατα. Τί τὸ ἑσφραγισμένον βιθλίον, 
Ἡ πάντως [ἀ.1. εἰ μὴ πάντως] ἡ ἀμόλυντος Παρθένος; 
παρὰ τίνων δοθήσεται; Παρὰ τῶν ἱερέων, δηλονότι. 
Tivt τούτῳ; Τῷ τέχτονι Ἰωσήφ. Ἐπεὶ οὖν οἱ ἱερεῖς 
ὡς σώφρονι τῷ Ἰωσὴφ ἡρμόσαντο τὴν Μαρίαν, xat 
παρέθεντο αὐτῷ, γάμου καιρὸν ἀναμένοντες, ἔμελλε 
δὲ οὗτος λαμθάνων τηρεῖν ἐν ἀφθαρσίᾳ τὴν Παρθέ- 
vcv* τούτο πόῤῥωθεν ὁ προφήτης προανεφώνησεν’ 
Αοθήῄσεται τὸ ἑσφραγισμένον τοῦτο βιθλίον ἀνδρὶ cl- 
δόνι γράµµατα, καὶ kpst: Οὐ δύναμαι ἀναγνῶναι. 
Διὰ τί o0 δύνασαι, ὦ Ἰωσήφ: Οὐ δύναµαι, φησαὶν, 
ἀναγνῶναι' τὸ γὰρ βιθλίον ἑσφράγισται. Τίνι τηρού- 
p.£vov ; Ti Δημιουργῷ τῶν ὅλων κατοιχητήριον φυ- 
λαττόμενον. Αλλ’ ἐπὶ τὸ προχείµενον ἐπανέλθωμενΚ 
To unl τῷ ἔχτῳ, ἀπεστά.η Γαδριὴ1 πρὸς παρ- 


. Ocvov. "Oc πάντως που τοιαύτας ἐντολὰς δεξάµενος' 
— Azüpo λοιπὺν, ὦ ἀρχάγγελε, ὑπουργὸς γενοῦ φοδεροῦ 


κα, 
t 


μυστηρίου, ἀποχεχρυμμένου, διαχόνισον τῷ θαύ- 


ματι. Elg ἀναξήτησιν τοῦ πλανηθέντος ᾽Αδὰμ xat- C 


ελθεῖν ὑπὸ τῶν ἐμῶν οἰχτιρμῶν, ἐπείγομαι. 'H 
ἁμαρτία τὸν κατ᾽ εἰχόνα τὴν ἐμὴν πλασθέντα ἆπα- 
λαίωσεν, xaX τὸ τῶν ἐμῶν χειρῶν δημιούργημα 
ἑσάθρωσεν, ἁμαύρωσεν ὅπερ ἔπλασα κάλλος. Ὁ λύ- 
κος τὸ ἐμὸν χατανέµεται θρέµµα, ἔρημόν ἐστι τοῦ 
παραδείσου τὸ οἰχητήριον, τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ὑπὸ 
τῆς φλογίνης ῥομφαίας φυλάττεται, χέχλεισται τῆς 
τρνυφῆς τὸ ίον, ἑλεῶ τὸ πολεμηθὲν, xal συλλα- 
ἐἐσθαι τὸν πολέμιον βούλομαι’ λαθεῖν δὲ θέλω, πάσας 
τὰς τῶν οὐρανῶν δυνάμεις, cot µόνῳ θαῤῥῷ τὸ µν- 
στήριον. Πρὸς τὴν οὖν Παρθένον Μαρίαν πορεύθητι. 
"Άπελθε πρὸς τὴν ἔμψυχον πόλιν, περὶ fic ὁ Προφή- 
της ἔλεγεν' Δεδοξασμένα ἑἐ.1α.1ήθη περὶ cov, ἡ 
πόὀ.ις τοῦ Θεοῦ. "Απελθε πρὸς τὸν λογιχόν µου 


diebat : Ecce virgo in utero habebit, εἰ parizt. fi- 
lium **, Quare et quotidie Virginis vocem observa- 
bat, ut ubi mysterium hoc adimpleretur, infamiam 
prepararet. Atque ideo Dominus per desponsatam 
venit, ut improbum lateret; qux enim desponsata 
fuerat, deinceps sponso tradenda erat. Mense sexto 
missus est Gabriel ad virginem desponsatam viro, 
cui nomen Joseph. Audi quid de hoc viro et 
Virgine dicat propheta : Dabitur, inquit, liber hic 
obsignatus viro scienti litteras **. Et quis iste obsl- 
gnatus est liber, nisi omnino immaculata Virgo? 
A quibus dabitur? sacerdotibus scilicet. Cuinam 
viro ? fabro Joseph. Cum igitur sacerdotes 
Virginem Mariam casto despondissent Joseph, eam 
ipsi commendarunt, tempus nuptiarum exspectan- 
tes; quam quidem ipse accipiens integram erat 
conservaturus; quod et longe antea predixerat 
propheta : Dabitur, inquiens, liber obsignatus viro 
scienti litteras, et dicet : Non possum legere. Cur 
non potes legere, ο Joseph? Non possum , inquit, 
legere; nam liber obsignstus est **. Cuinam ser- 
vatur? Rerum omnium Creatori pro domicilio eu- 
stoditur. Czeterum ad propositum redeamus : Mense 
sexto, missus est Gabriel ad virginem. Qui plane 
ejusmodi mandata a Deu acceperat : Adesdum, o 
arehangele, minister tremendi et arcani esto my- 
sterii ; miraculo deservi. Ád requirendum Adami 
qui erraverat, meis commotus miserationibus, de- 
scendere propero. Peccatum inveteravit eum, qui 
ad imaginem ineam formatus est, el opus manuum 
mearum debilitavit, pulchritudinemque a me con- 
fectam obscuravit. Lupus meum alumnum devorat. 
paradisi domicilium desolatur, lignum vitz a gladio 
flammeo custoditur **, campus deliciarum clausus 
est. Oppugnati misereor, et hostem comprehendere: 
volo; mysterium hoc cunctas virtutes ccelestes 
latere cupio, quod tibi soli confido. Vade igitur ad 
Mariam virginem. Abi ad animatam civitatem, de 
qua dicebat Propheta : Gloriosa dicta sunt de te, 
civitas Dei *. Abi ad paradisum meum ratione pre- 
ditum ; abi ad portam orientalem; abi ad domici- 
lium Verbo meo dignum; abi ad alterum , quod in 
terra est, caelum ; abi ad nubem levem, et adventus. 


$apábeucoyw ἄπελθε πρὸς τὴν πύλην τῆς ἀνατολῆς' D mei imbrem ipsi annuntia; abi ad sanctuarium 


ἄπελθε πρὺς τὸ ἄξιον ἐμοῦ τοῦ Λόγου κατοικητήριον’ 
ἄπελθε πρὸς τὸν δεύτερον ἐπὶ γῆς οὐρανόν' ἄπελθε 
πρὸς τὴν χρύφην νεφέλην' µήνυσον αὐτῇ τῆς Epic 
παρουσίας τὸν ὅμδρον' ἄπελθε πρὸς «b ἐμοὶ ἠτοι- 
µασμένον ἁγίασμα' ἄπελθε πρὸς τὴν παστάδα τῆς 
ἑνανθρωπήσεως. "Arcis πρὸς τὸν χαθαρὸν νυμφῶνα 
"he χατὰ σάρχα µου γεννήσεως, Λάλησον εἰς τὰ 
Ga τῆς λογικῆς κιδωτοῦ, ἑτοίμασαί pot τῆς ἀχοῆς 
τὰς εἰσόδους. ᾽Αλλὰ μὴ θορυθήσῃς, μηδὲ ταράξῃς 
την φυχὴν τῆς Παρθένου. ᾿Ἐπιεικῶς τῷ ἁγιάσματι 
φάνηθι. πρώτην αὐτῃ φωνὴν χαρᾶς ἀναθόησον. Σὺ 
εἰπὲ τῇ Μαριὰμ τὸ, Χαῖρε, χεχαριτωµένη: ἴν ἐγὼ 
^ Jbid. 


U]|sa. vy, da. * Isa, xxix, 11, 


* Gen. 


mihi preparatum ; abi ad incarnationis mes cubi- 
culum. Vade ad purum mes secundum carnem 
nativitatis thalamum. Loquere in auribus arca 
mez ralione predit», ut auditionis mihi paret in- 
gressum. Sed cave oflendas, aut conturbes virginis 
animum. Humaniter ac placide coram divino illo 
Sacrario compareas, primamque ipsi gaudii vocem 
enuntia. Tu illud, Ave, gratia plena, ad Mariam di- 
cito; ut ego :serumnosz atque afflicte miserear Eva. 
Audivit ista archangelus, et apud se, ut rationi 
consentaneum erat, cogitabat atque dicebat : Nova 
et inaudita hice res est, Intelligen&am superant , 
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Seraphim intueri nequeunt, quem cuncta virtutes 
ecelestes | αἱ. aogelicze] comprehendere iatellectu 
non valent, is suum promittit puelle congressum , 
suxque ipsius persons adventus denuntiat; imo 
vero ingressum per auditum pollicetur; et qui Evam 
condemnavit, ejus tiliam tantopere glorificare con- 
tendit? Ait enim : Paret mihi auditus ingressum. 
Sed nunquid poterit virginis uterus illum capere, 
qui comprehendi nequit? Mysterium revera tremen- 
dum ac venerandum est istud. Talia dum angelus 
secum cogitaret, dixit Dominus ad ipsum : Quid 
turbaris novitate rei, o Gabriel? Nonne antea mis- 
sus 4 me es ad Zachariam sacerdotem **? Nonne 
ipsi letum nativitatis Joannis attulisti nuntium ? 
Nonne incredulo sacerdoti taciturnitatis poenam in- 
tulisti? Nonne senem loquele privatione multasti? 
Nonne qua tu asseruisti, ego confirmavi et appro- 
bavi? Nonne tuam annuntiationem res ipsa subse- 
cuta est? Nonne sterilis concepit? Nonne uterus 
obedivit? Nonne sterílitatis morbus recessit? Nonne 
nature inertia fugit? Nonne nunc fecunditatem 
ostendit, αυ prius uterum non gerebat? Nunquid 
inpossibile apud me cunctorum creatorem , erit 
omne verbum ? Quomodo ergo dubitas? Quid igitur 
vicissim ad hzc angelus? Naturz, inquit, errores , 
o Domine, corrigere; morborum tempestatum dis. 
solvere, membra emortua ad vitalem vim revocare ; 
naturz, ut liberos gignat, przcipere; ab extermi- 
natis membris sterilitatem repellere; senescentem 
stipulam ad viridem formam reducere; terram in- 
fecundam repente manipulorum matrem efficere ; 
opus est quod tua virtute atque potentia perfici 
solet. Testisque est Sara, et cum hac [al. post hanc] 
Rebecca "5, rursusque Anna : quz dum gravi atque 
molesto sterilitatis morbo laborarent, postea a te 
liberate sunt. Caeterum, virginem absque viri con- 
gressu parere, cunctas naturz leges superat; atque 
adeo tuum ad puellam polliceris adventum? Coeli 
terreque non te fines capiunt ; quomodo igitur te 
virginalis uterus capiet? Cui Dominus : Quomodo, 
inquit, Abrah: tabernaculum me capere potuit? 
Et angelus : Quoniam, inquit , hospitalitatis habe- 
bat pelagus: iliicque, o Domine, te conspicuum 
Abrahae in ostio tabernaculi reddidisti **, et per- 
transisti velut qui omnia reples. Quomodo vero 
Maria divinitatis feret ignem? Thronus tuus splen- 
dore illustratos accenditur, et virgo te ferre poterit, 
ut non comburatur? Cui Dominus : Imo vero, 
inquit, si ignis in solitudine l:esit rubum **, lzdet 
omnino et Mariam meus adventus; at si ignis ille, 
qui divini mei ex ccelo ignis adventum designabat, 
 rubum rigovit, non combussit; quidnam de ipsa 
veritate dixeris, non in flamma ignis, sed in specie 
pluvie, descendente "? Tunc igitur angelus, Dei 
{0983 in se recipiens et exsequi volens, Virginem 
alilt, et clara eam voce compellavit, dicens : Ave, 

** Luc. 1. 


* Gen. xvi, 95... 95 Gen, xvirt. 
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qui dicuntur. Quem reformidant cherubim , quem A ἐλεήσω Εὔαν τὴν χεχαχωμένην. 


** Exod. τι. 
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'κουσεν ὁ ἀρχκάγ- 
γελος ταῦτα, xal χαθ᾽ ἑαυτὸν, ὡς εἰχὸς, ἐλογίνετο” 

!Sívoy τὸ πρᾶγμα τοῦτο ὑπερδαῖνον ἔννιαν, τὸ 
λαλούμενον. 'O τοῖς χερουθιµ φοθερὸς. ὁ τοῖς σερα- 
gig ἀθεώρητος, ὁ πάσαις ταῖς οὐρανίαις [ἆ-1. &y- 
γελικαϊς] δυνάµεσιν ἀκατανόητος, ἰδικὴν συντυχίαν 
ἐπαγγέλλεται χόρῃ’ αὑτοπρόσωπον παρουσίαν µη- 
νύει, μᾶλλον δὲ εἴσοδον δι’ ἀχοης ὑπισχνεῖται xat ὁ 
τὴν Εὔαν χαταδιχάσας, τὴν αὐτῆς θυγατέρα τοσου- 
τον δοξάζειν ἐπείγεται; Λέγει γὰρ, “ἑτοιμάσαι μοὶ 
τῆς ἀχοῆς τὰς εἰσόδους. ᾽Αλλὰ μὴ δύναται γαστὶρ 
χωρεῖν τὸν ἀχώρητον; Όντως τοῦτο φοθερὸν τὸ "T 
στήριον. Τοιαῦτα τοῦ ἀγγέλου ἐνθηυμουμένου, ὁ 
Δεσπύτης φησὶν πρὸς αὐτόν" ^Tt ταράττῃ, xai ξε- 
νίζη, ὦ Γαθριἠλ; Οὐ πρώην παρ ἐμοῦ ἀπεστάλης, 


D πρὸς Ζαχαρίαν τὸν ἱερέα ; Οὐ δέδωχας αὐτῷ τῆς Υεν- 


νήσεως Ἰωάννου τὰ εὐαγγέλια; Οὐχ ἀπιστοῦντι τῷ 
ἑερεῖ, τὸ τῆς σιωπῆς προσήγαγες πρόστιµον; 05 
χατεδίχασας τὸν πρεσθύτην τῇ ἀφωνίᾳ; Οὐχὶ σὺ 
ἀπεφήνω, ἐγὼ δὲ ἐχύρωσα, O0 τῷ εὐαγγελισμῷ 
σου, τὸ ἔργον ἐπηκολούθησεν ; Οὐ συνέλαδεν ἡ στεῖρα:ς 
Οὐχκ ὑπήχουσεν d μήτρα; Οὐκ ἀνεχώρησεν τῖς 
ἀκαρπίας ἡ νόσος; OUx ἔφυγεν ἡ ἀργία της φύ- 
σεως ; Οὐ νῦν ἐστιν σταχυοφοροῦσα, tj πρότερον οὗ 
κυοφοροῦσα; Mh ἀδύνατον παρ) ἐμοὶ τῷ Χτίσαγτι, 
πᾶν ῥῆμα; Πῶς οὖν ἀμφιθολίᾳ περιεθλ{θης; Τί 
οὖν πάλιν ὁ ἄγγελος: Ἑλέσποτα, τὸ, θεραπεῦσαι τὰ 
τῆς φύσεως σφάλματα τὸ, διαλῦσαι τῶν παθῶν τὸν 
χειμῶνα" τὸ, νεχρωθέντα µέλη πρὸς ζωτιχὴν &vaxa- 
λέσασθαι δύναμιν’ τὸ, ἐπιτάξαι τῇ φύσει παιδοποιίας 
ἑνέργειαν, τὸ, λῦσαι στείρωσιν, ἓν ὑπερορίοις τοῖς 
Εέλεσιν' τὸ, γεγηβραχυῖαν καλάµην μετασχηματίσαι 
vob; Χλοηφόρον σχῆμα. τὸ, τὴν ἄγονον ἄρουραν 
ὁραγµάτων ἐξαίφνης ἀναδεῖξαι μητέρα" ἔργον ἐστὶν 
τῆς σῆς δυνάµεως, ἐχ συνηθείας τελούμενον. Καὶ 
μάρτυς ἡ Σάῤῥα, xal μετὰ ταύτης f) [ᾶ.1. μετὰ ταύ- 
την] Ῥεθέκχα ' xal πάλιν Άννα, τῷ χαλεπῷ τῆς 
στειρώσεως δουλεύσασαι πάθει, εἶτα παρὰ σοὺ tbv 
ἐλευθερίαν δεξάµεναι. Τὸ δὲ, παρθένον τεχεῖν, μὴ 
συντυχοῦσαν ἀνδρὶ, ἀνότερόν ἐστιν πάντων τῶν νό- 
µων τῆς φύσεως ἀλλὰ xal τὴν σὴν ἐπαγγέλλη τῇ 
παιδὶ mapoucíav; Οὐρανοῦ xal γῆς οὗ χωρεῖ σε τὰ 
πέρατα, xal πῶς σε μήτρα χωρήσει παρθενική; Καὶ 
ὁ Δεσπότης φησίν' Πῶς µε ἐχώρησεν ἡ σχηνὴ τοῦ 
Ἀθραάμ, Καὶ ὁ ἄγγελός φησιν’ Ἐπειδὴ εἶχεν «7, 

φιλοξενίας τὸ πέλαγος, Δέσποτα, ἐχεῖ ὤφθις τῷ 
Αθραὰμ E; τῇ παροδίῳ σχηνῇ, xav παρέδραµες ὡς 
ἅπαντα πληρῶν. Πῶς δὲ ἐνεγχεῖ Μαριὰμ τῆς θεό- 
τητος τὸ πῦρ; Ὁ θρόνος σου φλέγεται τῇ αἴγλῃ πε- 
ριλαμπόμενος, xal δύναταί σε φέρειν ἡ εὐχατά- 
Φλεχτος παρθένος; Kal ὁ Δεσπότης φησίν' Nas, εἰ 
ἔθλαφεν τὸ mop ἐν ἑρήμῳ τὴν βάτον, βλάψει πάντως 
καὶ Μαρίαν fj ἐμὴ παρουσία. El δὲ ἐχεῖνο τὸ πὺρ τὸ 
σχιογραφήσαν τὴν τοῦ θεῖχοῦ πυρὸς ἐξ οὐρανοῦ 
παρουσίαν, Ἱρδευσεν τὴν βάτον, xal οὐχ ἔφλεσεν' 
τί ἂν εἴποις, περὶ τῆς ἀληθείας, οὐχ kv qiovl αυ- 
p, ἀλλ ἐν σχήµατι ὑετοῦ χαταθαινούσης ;) Tóu 


V! Psal. Lxxi, 6. 
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λοιπὸν 6 ἄγγελος ἐξεπλήρου τὸ προσταχθὲν, xal A gratia plena, Dominus tecum **. Non amplius dia- 


πρὸς τὴν Παρθένον εἰσελθὼν, ἐθόησεν πρὸς αὐτὴν, 
λέγων, Χαΐρε, χεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος μετὰ cov. 
θὐχέτι ὁ διάδολος χατὰ gov: ὅπου γὰρ τὸ πρότερον 
ἔτρωσεν ὁ πολέμιος, ἐχεῖ πρῶτον νῦν ὁ ἰατρὸς τῆς σω- 
τηρίας τὴν ἕμπλατστρον ἐπιτίθησιν. "0θεν ἐξῆλθεν ὁ 
θάνατος, ἐχεῖθεν ἡ ζωὴ τὴν εἴσοδον ἑτεχτῆνατο. Auk 
γυναιχὸς ἐῤῥύει τὰ φαῦλα, xal διὰ γυναικὸς πηγάξει 
τὰ χρείττονα. Xaipe, χεχαριζωµέγη. Mh, ὡς αἰτία 
καταδίχης, αἰσχύνου. Μήτηρ γὰρ τοῦ χαταδιχάσαν- 
τος καὶ λυτρώσαντος Ὑίνῃ. Xaipe, τοῦ χηρεύοντος 
χόσµου, νυμφοτόχε ἁμίαντε. Χαἴρε, ἡ ἐν µήτρᾳ τὸν 
«ης μητρὸς βυθίσασα θάνατον. Χαῖρε, ὁ ἔμψυχος 


bolus erit contra te; nam ubi antea hostis ille vul- 
nus inflixit, illic primum nunc medicus salutis me- 
dicamentum adhibet. Unde mors prodiit, inde vita 
sibi iugressum paravit. Per mulierem mala fluxe- 
runt, et per mulierem bona emanant. Are, gratia 
plena. Ne, quod mulier damnationis causa exstite- 
rit, erubescas : Judicis enim et Redemptoris tu ma- 
ler eris. Ανα, immaculata, viduati orbis sponsa si- 
mul et mater. Áve, quz» in tuo utero matris Evae 
mortem demersisti. Áve, animatum Dei templum. 
Ave, cceli et terr: zequivalens dignumque domici- 
lium. Ave, nature illius incomprehensibilis capa- 


γαὸς τοῦ Θεοῦ. Xaipz, οὐρανοῦ xol γῆς ἰσόῤῥοπογ, , cissimum receptaculum. Cumque hac ita se ha- 
οἴχημα. Χαῖρε, τῆς ἀχωρήτου φύσεως χωρίον εὐρύ-! "eant, adest per eam zgrotantibus medieus; in te- 


χωρουν. ᾽Αλλὰ τούτων οὕτως ἑχόντων, ἐπέστη δι᾽ αὐ- 
τῆς τοῖς ἀσθενοῦσιν ὁ ἰατρός' τοῖς ἓν σχότει χαθη- 
µένοις, ὁ fioc τῆς δικαιοσύνης πᾶσιν δὲ τοῖς χει- 
µαζοµένοις, ἡ ἄγχυρα xaX ὁ ἀχείμαστος λιμήν. Τοῖς 
ἁδιάλλαχτα µισουµένοις δούλοις, ὁ Δεσπότης ἐτέχθη, 
xaX τῆς εἰρήνης ὁ σύνδεσμος, ὁ λυτρωτὴς τοῖς αἰχμα- 
λώτοις δούλοις ἐπεδήμησεν, τοῖς πολεμουμένοις ἡ 
εἰρήνη. Αὐτὸς γὰρ ἐστι ἡ εἰρήνη ἡμῶν" ὃς Yé- 
νοιτο πάντας ἀπολαύειν ἡμᾶς, χάριτι, xal φιλανθρω- 


πουσὶς sedentibus, sol justiti ; cunctis vero tempe- 
state jactatis, anchora portusque tulissimus. Inimicis 
et Deo invisis servis Dominus natus est, pacisque 
vinculum factus, captivis liberatio, et bello exagi- 
tatis paci(icatio. Ipse enim est pax nostra  : qua 
quidem pace, utinam concedatur nolis omnibus 
frui, gratia et benignitate Domini nostri Jesu Chri- 
sli : cui gloria, decus et imperium, nunc et semper, 
el in omnia szcula seculorum. ΑΠΙΕΠ. 


πίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: ᾧ ἡ δόξα, τιμὴ, καὶ τὸ χοάτος, , νῦν xal ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς πάν- 


τας αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Apfv. 


bd 





HOMILIA IV. 


In sancta Theophauia, sive de Christi baptista, 


Tov αὐτοῦ ày ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπι- (| Ejusdem sancti. Patris nostri Gregorii episcopi Neo- 


σκόπου τῆς Νεοκαισαρείας τοῦ θαυιιατουργοῦ 

όγος εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια [ᾶλ. εἰς τὰ ἅγια 

φώτα]. 

"Άνδρες φιλόχριστοι, χαὶ φιλόξενοι, xai φιλάδελ- 
qot, ξενοδοχήσατε τὴν ἐμὴν γλῶσσαν, καὶ τήµερον 
[ἀ.1. σήμερον], χαὶ τὰς ἀχοὰς ὑμῶν ὡς πύλας &va- 
πετάσαντες, ταύταις τὸν ἐμὸν λόγον ἑνοιχίσατε, xal 
ῥέξασθε παρ᾽ ἐμοῦ τὸ σωτήριον χήρυγµα, ὅπερ ἐν 
τῷ Ἱορδάνῃ ποταμῷ τῆς χαταδύσεως τοῦ Χριστοῦ 
γέγονεν * ἵνα τὸν τοσοῦτον ἡμῖν συγχαταθάντα Δε- 
σπότην πλέον ποθῄσητε. Ei γὰρ xal τῆς τοῦ Σωτῇ- 
pos Ἐπιφανείας ἡ πανήγυρις παρελήλυθεν, ἀλλ᾽ ἡ χά- 
pw αὐτῆς μένει διὰ παντός. Κατατρυφήσωμεν οὖν 
ταύτης, ἀπλῄήστοις φυχαῖς ' καλὴ γὰρ ἐπὶ τῶν σωτη- 
ρίων πραγμάτων 1j ἁπληστία, xaxfj. Καὶ δεῦτε, πάν- 
τες bx τῆς Ταλιλαίας εἰς τὴν Ἰουδαίαν, συνεξορµί- 
σωµεν τῷ Χριστῷ' µαχάριος γὰρ ὁ συνοδεύων τῇ 
6X, τῆς ζωῆς. Δεῦτε, τοῖς τῆς διανοίας ποσὶ, χατα- 
λάδωμεν τὸν Ἱορδάνην, xai τὸν Βαπτιστὴν Ἰωάννην 
ῥαπτίκοντα ἴδωμεν, τὸν βαπτίσματος μὴ δεόµενον, 
ἵνα τοῦ βαπτίσματος ἡμῖν τὴν χάριν δωρῄσηται. 
Δεῦτε, θεασώµεθα τῆς ἡμετέρας ἀναγεννήσεως τὴν 
εἰκόνα σχιαγραφουμένην ἐν ἐχείνοις τοῖς ὕδασ:. Τότε 


9$ fuac. 0, 38. * Ephes. n, 14. 


cesareg Thaumalturgi sermo, in sancta Theopha- 

nia [al. in S. lumina], id est, de Dei apparitione, 

sive de Christi baptismo. 

Viri Christo dilecti et. hospitalitatis atque frater- 
nitatis amatores , auditus vestri hospitio eiiamnum 
hodie linguam meam excipite, auribusque vestris 
portarum instar aperlis, meum inira eas sermonem 
3dmittite ; οἱ salutarem a me pradicationem acci- 
pite, demersionis Christi, qux» in Jordane fluvio 
facta est : ut Dominum qui usque adeo nobis indul- 
get, adametis vehementius. Nam etsi Epiphaui 
sive apparitionis Salvatoris nostri celebritas prseter - 
ierit, gratia tamen ipsius semper manet, Quare 
insatiabilibus animis perfruamur , ac delcctemur 


D ea; nam bona in rebus salutaribus est. iusatiabil.- 


tas, boua inquam. Venite igitur cuncti ex Galilea ui 
Judzam, et una cum Cliristo exeamus. Beatus enit, 
qui simul cum via vite iter facit, Venite, pedibus 
menlis Jordanem petamus; et a Joanne Uaptista 
eum baptizari conspiciamus, qui baptismo non iu- 
diget, ut baptismi nobis gratiam donet. Venite, 
contemplemur regenerationis nostra imaginem, qua 
in aquis illis adumbrotur. Tunc venit Jesus a Gali- 
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ίσα in Jordanem ad Joannem , ut ab. eo baptizare- Α παραγίγεται ὁ Ἰησοὺς ἀπὸ τῆς l'aAclaíac elc τὸν 


tur δν, O! quanta Domini humilitas atque modestia 
animi ! O! quanta indulgentia! Rex ccelestis ad Joan- 
nem przcursorem auum accurrit, non angelorum mo- 
vens castra [al. exercitus], neque przcursores sibi 
premittens, incorporeas potestates; verum tanquam 
simplicis ac tenuis conditionis, in militari adventus 
forma [al. sed ita demisse, in militari accedens for- 
ma], ad suum ipsius venit militem; et quasi unus e 
vulgo ad eum accedit, seque ipsum inter captivos re- 
fert Redemptor, et inter reos se ponit Judex, seque 
ovibus perditis conjungit Pastor bonus "!, qui propter 
ovem errantem e celis descenderat, et ccelos non 
reliquerat : admistumque erat zizaniis celeste illud 
granum, quod absque humano semine processerat. 
Cernens ergo ipsum Joannes Baptista el agnoscens, 
quem materno ex utero noverat et adoraverat , 
manifesteque hunc illum ipsum esse, cujus causa 
in utero matris supra statem exsultaverat ** ; na- 
Lurz terininos reprimens, dexteram intra diploidem 
contraxit, et inclinato suo capite, ut amantissimus 
Domini servus, talibus ad eum' vocibus elocutus 
est [al. usus est] : Ege opus habeo ut a te baptizer, 
et tu venis ad me* ?* Quid agis, o Domine? Cur re- 
rum immutas ordinem ? Quorsum cum servis, ea, 
que servorum sunt, 4 servo tuo quazris? Cur ea 
. cupis accipere, quibus non indiges? Cur tam ma- 
gna indulgentia atque humilitate me famulum tuum 
gravas? Ego debeo a te baptizari ; at tu, ut a me 
baptizeris, non indiges. Quod minus est, a majore 
ac potiore benedicitur; non autem quod potius, a 
minore benedicitur et sanctificatur. Lucerna a sole 
undique illustratur, non $ol a lucerna illuminatur. 
Argilla a figulo przparatur, non figulus ab argilla 
formatur. Res creaia a Creatore renovatur, non 
Creator a re creata dirigitur. ZEgrotus a medico 
curatur, non medicus ab infirmo visitatur (al. edo- 
cetur]. Egenus a divite, non dives a paupere mu- 
tuatur. Ego a te baptizari opus habeo , et tu venis 
ad me? Λη enim ignoro quis sis? et ex quo eluxeris, 
ct unde veneris? Αη quia similís mihi factus es [al. 
an quia propter me natus es, similis mihi], magni- 
ficentiam divinitatis tuz negem? Απ quia usque 
adeo indulsisti mihi, ut eorpore prope accederes, 


ac me totum in te ipso ferres, ut totum salvares D 


hominem ; ego propter corpus tuum quod cernitur, 
quod mente intelligitur divinitatis despiciam? An 
quia ob meam salutem, meas indutus es primitias , 
ignorem te indui lumine sicut vestimento "^? An 
quoniam carnem mihi cognatam gestas [al. carnem 
meam gestas], et hominibus eonspicuus es, ut tpsi 
te videre.possint, me splendor coruscantis divinitatis 
tuz lateat? Αη quoniam meam in te cerno formam, 
ego divinam tuam essentiam invisibilem atque iu- 
comprehensibilem falsa ratiocinatione negare au- 
deam? Novi te, Domine; novi te plane; novi te, a 
te edoctus; nemo enim te nosse potest, nisi gratize 


Ἱορδάνην πρὸς τὸν "Iwárrnv, τοῦ 'Bazcwrnra: 
ὑπ αὐτοῦ. Ὢ πόση fj τοῦ Δεσπότου ταπεινοφρο- 
cov ! "D πόση Ἡ συγχατάδασις! Ὁ Βασιλεὺς τῶν 
οὐρανῶν, πρὸς Ἰωάννην τὸν ἑαυτοῦ πρόδροµον ἔτρε- 
χεν, οὗ χινῄσας τὰ τῶν ἀγγέλων στρατόπεδα [ἀ1, 
στρατεύματα], οὐδὲ προδρόμους προαποστείλας τὰς 
ἁσωμάτους δυνάµεις * ἀλλά λιτὸς [ἀ1. λιτῶς] οὕτως 
iy τῇ στρατιωτική παραγενόµενος μορφῇ, πρὸς τὺν 
ἑαυτοῦ παραχίνεται στρατιώτην. Καὶ ὡς εἷς τὸν 
πολλῶν αὐτῷ προσερχόµενος, xaX συναριθμῶν ἑαυτὸν 
τοῖς αἰχμαλώτοις ὁ Λυτρωτὴς, xat συντάττων ἑαυτὸν 
τοῖς ὑπευθύνοις ὁ Διχαστῆς, xal συναγελαξζόµενος 
tolg ἁπολωλόσι προθάτοις ὁ Ποιμὴν ὁ καλός ὁ o 
«b πλανώμενον πρόθατον οὐρανόθεν χατελθὼν, xz 
τοὺς οὐρανοὺς μὴ χαταλιπὼν xal συναναμιγνύμενος 
τοῖς ζιζανίοις, ὁ οὐράνιος ἑχεῖνας χόχχος ὁ ἄσπορκ. 
Ἰδὼν τοίνυν αὐτὸν ὁ Βαπτιστῆς Ἰωάννης, καὶ yw 
ρίσας, ὃν ἐχ Υαστρὸς τῆς μητρὸς ἐγνώρισέ τς καὶ 
προσεχύνησε, χαὶ σαφῶς ἐπιγνοὺς τοῦτον ἐχεῖνον εἷ- 
ναι, δι ὃν ἐν τῇ μήτρα τῆς μητρὸς ὑπὲρ τὴν ἡλ'χίαν 
ἐἑσχίρτησε, βιαζόµενος τοὺς ὄρους τῆς φύσεως, cuv 
ἐστειλεν ἔσω τῆς διπλοῖδος τὴν δεξιἀν, καὶ cv iav 
τοῦ χεφαλἣν ὑποχλίνας, ὡς φιλοδέσποτος $0015; 
τοιαύταις πρὸς αὐτὸν ἐφθέγξατο φωναῖς [ᾶ1. Eypt- 
σατο «ρωναῖς]' Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cov βαατι- 
σθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς µέ; TU ποιεῖς, Δέσποται 
Τί τῶν πραγμάτων ἑναλλάττεις τὴν τάξιν; TÉ μετὰ 
τῶν δούλων τὰ τῶν δούλων παρὰ τοῦ coU δούλου ζη- 
τεῖς; Τί θέλεις ἃ μὴ χρήζεις λαδεῖν: Τί τῇ 72118 
συγχαταδάσει βαρύνεις [d.1. βαρεῖς] μὲ τὸν οἰχέτην 
τὸν σόν; Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cov βαατισθητα.. 
σὺ δὲ οὐχ ἔχεις χρείαν ὑπ ἐμοῦ βαπτισθΏναι: τὸ 
ἕλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖτα:, οὗ τὸ χρεῖτ- 
τον ὑπὸ τοῦ ἑλάττονος εὐλογεῖται, χαὶ ἁγιάνεται. ο 
λύχνος ὑπὸ τοῦ ἡλίου περιλάµπεται, οὐχ ὁ ἅλιος ὑτὸ 
τῆς θρυαλλίδος χαταυγάζεται..Ὁ πηλὸς ὑπὸ του 
χεραµέως καταρτίζεται, οὐχ ὁ χεραμεὺς ὑπὸ τοῦ πτ- 
λοῦ διαπλάττεται. Τὸ χτίἰσµα ὑπὸ τοῦ χτίστου ἄνα- 
χαινίζεται, οὐχ ὁ Χτίσας ὑπὸ τοῦ χτίσµατος διορθο- 
ται. Ὁ ἄῤῥωστος ὑπὸ τοῦ ἱατροῦ θεραπεύστα:, ovg 
ὁ ἰατρὸς ὑπὸ τοῦ ἀῤῥώστου περιοδεύεται [ᾶ-1. ἐχδι- 
δάσχεται]. 'O προσδεῆς παρὰ τοῦ πλουσίου δανεί-ε- 
ται, οὐχ ὁ πλούσιος παρὰ τοῦ πἐνητος ἐρανίζεται. 
Ἐγὼ xpslav ἔχω ὑπὸ cov βαπτισθηναι, καὶ cv 
ἔρχῃ πρὸς µέ; Mh γὰρ ἀγνοῶ τίς εἷς Καὶ àx τίνος 
ἐξέλαμψας, χαὶ πόθεν ἑλήλνθας; Mh γὰρ ἐπειδὴ 
γέγονας xaz' ἐμὲ [ἆἼ11. δι’ ἐμὲ γέγονας xaz' ἐμλ], τὸ 
Μεγαλεῖον ἀρνοῦμαι τῆς σῆς θεότητος;: Mh vào 
ἐπειδὴ τοσοῦτόν µοι συγχατέθης, ὅσον ἐγγὺς γενέσθαι 
τῷ σώματι xaX ὅλον ἐμὲ φέρεις ἓν ἑαυτῷ, ἵνα σώστς 
ὅλον τὸν ἄνθρωπον' ἐγὼ διὰ τὸ ὀρώμενόν σου σώµα, 
τὸ νοούµενον τῆς θεότητος παρορῶ; Mh γὰρ ἐπειδὴ 
ὃ.ὰ τὴν ἐμὴν σωτηρίαν περιθέδθλησαι τὴν ἐμὴν ἆπαρ- 
χἣν, οὐχ ἐπίσταμαί σε, τὸν περιθαλλόμενον τὸ φως 
ὡς ἑἐμάτιον; Mh γὰρ ἐπειδὴ τὴν ἐμοὶ συγγενῃ σάρες 
φορεῖς [ἀ.1. τὴν ἐμὴν σάρχα φορεῖς], καὶ φαίνη vui; 


* Matth, i1, 3... 9! Juan. x ; Loc. xv... 0 Luc. 1, 41 Matth. in, 0E. Psal, cin, 9. 
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ἀνθρώποις ὡς αὑτοί σε βλέπειν ἰσχύουσι, λανθάνει A tu.c lumine illustratus. Novi te, Domine, aperte; 


µε ἡ αἴγλη τῆς ἀστραπτούσης σου θεότητος; Mh γὰρ 
ἐπειδὴ τὴν ἑἐμὴν ἐν σοὶ βλέπω μορφὴν, παραλογἰζο- 
pal σου τὴν θείαν οὐσίαν, τὴν ἀόρατον χαὶ ἀχατάλη- 
πτον; Οἴδά σε, Δέσποτα, olóá σε σαφῶς ' οἶδά σε, 
παρὰ σοῦ διδαχθείς ' οὐδεὶς γὰρ ἐπιγνῶναί σε δύνα- 
ται, μὴ τῆς σῆς ἁπολαύων ἑλλάμψεως. Οἶδά σε, Δέ- 
σποτα, σαφῶς * εἶδον γάρ σε πνευματικῶς, πρὶν ἴδω 
τοῦτο τὸ φῶς. "Ove σὺ μὲν ὧν ὅλος [.1. ὅτι σὺ μὲν 
ὅλος ὢν] ἐν τοῖς ἀσωμάτοις χόλποις τοῦ οὐρανίου Πα- 
τρὸς, ὅλος ἧς ἐν τοῖς λαγόσι τῆς σῆς δούλης τε καὶ 
μητρός» ἐγὼ δὲ ky τῇ κοιλία τῆς Ἐλισάδετ ὣς iy 
εἰρχτῇ τῇ φύσει χατεχόµενος, xaX δεδεµένος τοῖς τῶν 
ἑμθρύων ἁλύτοις δεσμοῖς, ἑσχίρτων, ἑπανηγύριζον 
thv σὴν γένεσιν προεορτάζων. Ὁ τοίνυν πρὸ τοῦ 
τόχου τὴν αν ἐπιδημίαν προχηρύττων, μετὰ τὸν τό- 
xov τὴν σὴν παρουσίαν ἀγνοήσω; 'O ἐν νηδύϊ τῆς σῆς 
παρουσίας διδάσχαλος, νηπιάσω νῦν, πρὸς τὴν τε- 
λείαν ἐπίγνωσιν; Αλλ οὐ δύναµαι μὴ σέδειν σε, τὸν 
προσχυνούµενον παρὰ πάσης τῆς Χτίσεως, οὐ δύνα- 
μαι μὴ κηρύττειν, ὃν οὐρανὸς διὰ τοῦ ἀστέρος ὑπέ- 
δειξε, χαὶ γή διὰ τῶν µάγων ἐδεξιώσατο, χαὶ τῶν 
ἀγγέλων οἱ χοροὶ, χαίροντες διὰ τὴν otv πρὸς ἡμᾶς 
συγχατάθασιν, ἀνευφήμουν xal ποιμένες ἀγρανλοῦν- 
τες, τὸν ἀρχιποίμενα τῶν λογιχῶν προθάτων ἀνύμνη- 
σαν. Οὐ δύναμαι, σοῦ παρόντος, ewdv* por?) γάρ 
eju: cut γὰρ, qnot, βοῶντος ἐν τῇ ἑρήμῳ:' Ἔτοι- 
µάσατε τὴν ὁδὸγ Κυρίου. Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ 
cov βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς µέ; Ἐχὺὸ 
γεννηθεῖς, τῆς Ὑεννησάσης [ἆ-1. γεννησαμένης] µε 
μητρὸς τὴν στείρωσιν ἕλυσα” xaX βρέφος ὧν ἔτι, γέ- 
Ίονα τῆς ἀφωνίας τοῦ πατρός µου ἱατρὸς, παρὰ σοῦ 
λαθὼν ix παιδὺς τὴν χάριν τοῦ θαύματος. Σὺ δὲ 
τεχθεὶς Ex τῆς Παρθένου Μαρίας, ὡς Ἠθέλησας, xol 
ὡς σὺ μόνος ἐπίστασαι, οὐχ ἕλυσας τὴν παρθενίαν 
αὐτῆς * ἀλλὰ καὶ ταύτην ἐφρούρησας, xal τῆς μητρὸς 
αὐτῇ τὴν προσηγορίαν δεδώρησαι ’ xat οὔτε ἡ παρ- 
θενία τὸν σὺν τόχον ἑκώλυσεν, οὔτε ὁ τόχος τὴν παρ- 
θενίαν ἑλυμήνατο * ἀλλὰ συνέδραµον ἑναντιώτατα 
πράγµατα, τόχος xal παρθενία πρὸς µίαν ὁμόνοιαν * 
ἐπειδὴ τοῦτο [dA4. οὕτω] πἀρεστί σοι τῷ πλαστῇ τῆς 
«ὔσεως. "Evo ἄνθρωπος µόνον εἰμὶ θείας χάριτος 
μέτοχος * σὺ δὲ Gebc el, καὶ ἄνθρωπος ὁ αὐτὸς, ἐπειδὴ 
φιλάνθρωπος πέφυχας. Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ 


vidi enim te in spiritu, antequam hanc lucem inspi- 
cerem. Quia tu, cum totus in incorporeo ccelestis 
Patris sinu esses, tetus quoque in utero ancille 
tu:e ac matris eras; ego vero, in ventre Elisabeth, 
velut in carcere, natura delentus, atque indissolu- 
bilibus infantium vinculis constrictus, exsultabam, 
et tuam antea nativitatem collaudabam ac celebra- 
bam. Qui igitur ante partum tuum adventum pr:e- 
dicabam, post partum adventum tuum ignorabo? 
Qui in utero adventus tui doctor fui, nunc perfecta 
liabita cognitione infans ero? Czxterum non possum 
non te colere ac venerari, qui ab omni adoraris 
creatura. Non possum non predicare eum, quem 
celum ducatu stella prz:monstravit, et terra per 


B magos benigne excepit; angelorumque chori, ob 


tuam in nos indulgentiam, gaudentes decantarunt, 
et pastores in agro pernoctantes **, principem pa- 
storum rationalium ovium celebrarunt. Non pos- 
Sum, te presente, tacere; nam vox ego sum; el 
quidem voz clamantis in deserto : Parate viam Ὀο- 
mini **. Ego a te baptizari debeo, et tu venis ad me? 
Ego natus, matris quze me peperit, sterilitatem sol- 
vi; et infans cum adhuc essem, taciturnitati patris 
mei medicinam adhibui, a te puer miraculi gratiam 
accipiens. Tu vero, ex Maria natus Virgine, ut vo- 
luisti, et sicut tu solus nosti, non solvisti virginita- 
tem ejus ; sed et hanc custodisti, et ipsam matris ap- 
pellatione donasti; et neque tuum partum impedivit 
virginitas , neque virginitatem lesit partus ; sed 
concurrerunt res repugnantissim:e, partus atque 
virginitas, in unum fuedus : quoniam hoc tibi naturae 
conditori promptum est [al. sic tibi naturze auctori vi- 
sum est] ac facile. Ego homo duntaxat sum divinze 
particeps grati; at tu Deus idem es, et homo : quo- 
niam benignus et humani gencris amantissimus es. 
Ego opus habeo ut a te baptizer, et tu venis ad me? 
Tu, qui in principio eras, et apud Deum eras, et 
Deus ipse eras" ; tu qui Paterna es glorize splendor; 
tu qui perfecta es imago perfecti Patris [αἱ]. perfecti ' 
luminis, videlicet Patris]; tu qui /ux es vera, 
qug illuminat oinnem homiuem venientem in hunc 
mundum 9* ; tu qui cum in mundo esses, venisti ubi 
eras ; t! qui factus es caro , sed non conversus in 


βαπτισθηναι, καὶ có ἔρχῃ πρὸς né; Xo 6 kv D carnem ; tu qui habitasti in. nobis, et servis tuis 


ἀρχῇ ὢν, xaX πρὸς Ocby ὢν, xal θεὸς ὤν' σὺ τὸ 
τῆς πατρῴας δόξης ἀπαύγασμα ' σὺ ὁ τέλειος χαρα- 
xtho τοῦ τελείου Πατρός [ᾶ-. τελείου φωτὸς, δη- 
χαδη τοῦ Πατρός] σὺ τὸ góc τὸ ἀ.ηθιὁν, τὸ φω- 
τίζον πάντα ἄνθρωπον ἑρχόμενον εἰς τὺν κό- 
σµον' σὺ ὁ ἓν τῷ χόσµῳ ὢν, καὶ ἐλθὼν ὅπου fic ’ σὺ 
ὁ γενόμενος σὰρξ, ἀλλ᾽ οὐχ εἰς σάρχα τραπείς ' σὺ ὁ 
σχηνώσας ἓν ἡ μῖν, χαὶ τοῖς σοῖς δούλοις φανεὶς Ev τῇ τοῦ 
δούλου μορφῇ * σὺ ὁ τὴν γῆν xaX τὸν οὐρανὸν γεφυρώσας 
(p. Υεφυράσας]τῷ ἁγίῳ σου ὀνόματι, σὺ ἔρχῃ πρὸς 
μέ; Ὁ τοσοῦτος, πρὸς τὸν τοιοῦτον; 'O βασιλεὺς πρὺς 
τὸν πρόδροµον; Ὁ Δεσπότης πρὸς τὸν δοῦλον; Αλλ' 


P Luc. nu, 8... 0! Matth. ii, 0; Marc. 1, 9; Luc 


, in, 1; Joan. 1, 25. 


in forma servi conspicuus fuisti; tu qui terram 
et colum tuo sancto nomine quodam quasi 
ponte junxisti ; tu venis ad me? Tu, qui tantus 
es, ad talem? Rex, ad precursorem ? Dominus, 
ad servum? Sed quamvis tu in humilibus hu- 
manitatis modis nasci non erubueris ; ego tamen 
nature terminos przlerire non possum. Novi quan- 
tum iuter terram et Creatorem sit discrimen [ al. 
spatium ]. Novi quanta inter limum terra et facto- 
rem sit differentia. Novi quantum sol tuus justitiz 
przecellat mihi, qui lucerna tuz sum gratiz. Et lieet 
pura corporis amictus sis nube, ego tamen tuam 


V Joan. 1, 4. '* Joan. 1, 9. 
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agnosco dominationem. Confiteor servilem meam A εἰ xat σὺ ἐν τοῖς ταπεινοῖς µέτροις τῆς ἀνθρωπόττ- 


conditionem , tuam przdico magnificentiam. Agno- 
sco dominationis (1 perfectionem, et meàm ipse 
abjectionem ac vilitatem cognosco. Non sum dignus 
κ! solvam corrigiam calceamenti tui " ; el quo pacto 
immaculatum capitis tui verticem tangere.audebo? 
Quo pacto meam super te extendam dexteram, qui 
celum sicut pellem extendisti **, et terram super 
aquas statuisti 5 ? Quomodo serviles meos digitos 
super divinum caput tuum explicabo? Quomodo im- 
maculatum nullique peccato obnoxium lavabo? Quo- 
niodo ipsam lucem illuminabo ? Cujusmodi super te 
orationem faciam , qui egam eorum qui te ignorant 
preces suscipis? 


τος Ὑενέσθαι oüx ἐπῃησχύνθης [dA. ἐπαισκυνθῃς; ' 
&XÀ' ἐγὼ τὰ µέτρα τῆς φύσεως παρελθεῖν οὐχ ἀνέ- 
χοµαι. Ἐπίσταμαι πόσον τὸ µέτρον [dA. τὸ μέσον] 
γῆς xai Δημιουργοῦ. Ἐπίσταμαι πὀσον τὸ διάφορον 
πηλοῦ xal πλάστου. Ἐπίσταμαι πόσον τὸ χρεϊῖττόν 
σου τοῦ ἡλίου τῆς δικαιοσύνης, x&pou τοῦ λύχνο 39) 
τῆς χάριτος. El χαὶ τὸ καθαρὸν νέφος τοῦ σώματος 
περιθέθλησαι, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐπιγινώσκω τὴν otv. δεσπο- 
τείαν. 'Opoloyo τὴν ἑμαυτοῦ δουλείν, χηρύττω 
τὴν σἣν µεγαλοπρέπειαν. Ἐπιγινώσχω τὴν otv &- 
σποτείαν τελείαν, ἀπιγινώσχω τὴν ἐμαντοῦ εὐτέλειαν. 
Ovx εἰμὶ ἱκανὸς «σαι τὸν ἱμάγτα τοῦ ὑποδήμα- 
tóc σου ' χαὶ πῶς ἄφασθαι τολμλσω τΏς ἀχράντο 


σου χορυφῆς; Πῶς ἐκτείνω τὴν δεξιὰν ἐπὶ σὲ, τὸν ἑχτείναντα [dA. ἐχτείνοντα] τὸν οὐρανὸν caet δέῤῥω, 
xoi τὴν γην ἐπὶ ὑδάτων ἑδράσαντα; Πῶς ἀφαπλώσω τοὺς οἰχετιχούς µου δαχτύλους τῇ θείᾳ σου χορυςῇ; 
Πῶς λούσω τὸν ἄσπιλον, xaX τὸν ἀναμάρτητον; Πῶς φωτίσω τὸ φῶς; Ποίαν ποιήσοµαι ἐπὶ σὲ προσευχῖν, 
τὸν προσδεχόµενον xal τὰς τῶν ἀγνοούντων σε προσευχάς; 

Alios dum baptizo, in tuo nomine baptizo ; ut in Β Too; ἄλχόυς βαπτίζων, εἰς τὸ σὺν ὄνομα βαπτίνω, 


te cum gloria venientem credant ; te vero baptizans, 
cujus mentionem faciam? lu cujus te noinine ba- 
ptizabo? An in nomine. Patris? At totum habes 
Patrem in teipso, et totus in Patre es. Άη in nomine 
Filii? At non est prater te alius natura Filius Dei. 
Àn in nomine Spiritus sancti? At semper una te- 
cum est. ut consubsiantialis tibi et ejusdem volun- 
talis atque senlenti:e , zequalis potestatis, ac paris 
honoris; tecumque ab omnibus adorationem susci- 
pit. Baptiza ergo, si vis, Domine; baptiza me ba- 
ptistam. Regenera quem nasci fecisti. Extende tre- 
mendam dexteram tuam, quam tibi ipsi comparasti; 
et tuo contactu caput meum corona, ut ante regnum 
tuum currens, coronatus velut przcursor, assidue 
peecatoribus evangelizem , clamans ad cos: Ecce 
Agnus Dei, qui tollit peccata mundi δὲ. Et tu, Jor- 
danis flumen, choros mecum age; et simul exsulta, 
ac concinue apleque undas tanquam  saltationes 
move; nam tuus tibi Creator cum corpore astat. 
Vidisti aliquando Israel per te transeuntem, et di- 
visis aquis subsütisti, transitum populi exspectans: 
nunc vero vehementius diffundaris, ac tardius fluas; 
et membra immaculata ejus qui etiam tunc Jud:eos 
[al. Hebraeos] transmisit, amplectere. Montes οἱ col- 
les, valles et torrentes, maria et flumina, benedi- 
cite Domiuo, fluvium Jordanem ingredienti; nam 
ipse pér has aquas cunctis aquis sauctificationem 


ἵνα πιστεύσωσιν εἰς σὲ τὸν ἐρχόμενον μετά δόξης ᾽ 
σὲ βαπτίσων, τίνος ἐπιμνησθῷ; Elg τίνος δὲ ὄνουμά 
σὲ βαπτίσω; El; τὸ τοῦ Πατρός; Αλλ' ὃλον τὸν Hz- 
τέρα ἔχεις &v ἑαυτῷ. καὶ ὅλος ὑπάρχεις ἓν τῷ Πα:ρἰ. 
Ἁλλ' εἰς τὸ τοῦ Yioo ; 'AAX οὖχ ἔστι παρὰ σὲ, ἄλλας 
φύσει Yibz Θεοῦ. 'AXX εἰς τὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος; 
ἸΑλλὰ σύνεστί σοι διὰ παντὸς, ὡς ὁμοούσιόν σοι xai 
ὁμόθονλον, καὶ ὁμόγνωμον, xat ὁμοδύναμον, xat ὁμό- 
τιµον, καὶ σὺν σοὶ δέχεται τὴν παρὰ πάντων Ttposxz- 
νησιν. Βάπτισον οὖν εἰ θέλῃς, Δέσποτα, βάπτισον Epi 
τὸν βαπτιστήν. Αναγέννησον ὃν γεννηθῆναι ce Too! xa. 
Ἔκτεινον τὴν φόδερἀν σου δεξιὰν, Ίνπερ αὐτὸς 
ἑαυτῷ χατεσχεύασας, xai στεφάνωσον τῇ o?) ázf ττ» 
ἐμὴν χεφαλὴν, ἵνα mph τῆς σῆς βασιλείας τρέχων 
ἑστεφανωμένος ὡς πρόδρομος συνἠθως εὐαγγελίσω- 
μαι τοῖς ἁμαρτωλοῖς, βοῶν πρὸς αὐτούς ' δε ὁ áp- 
νὸς τοῦ θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσµεν. 
Ἰορδάνη ποταμὲ, συγχόρευσόν uot, καὶ συσχίἰρτησοὶ, 
xaX χίνησον εὑρύθμως τὰ ῥεύματα, χαθάπερ σχ:ρ- 
τήµατα ' ὁ γὰρ σὺς Δημιουργὸς ἐπέστη σοι µετὰ 
σώματος. Εἶδες ποτὲ τὸν Ἰσραὴλ δ.ὰ aoo παρερχό- 
pevov, xal µερίσας τὰ ὕδατα, ἔστης τοῦ λαου περι- 
µόνων τὴν πάροδον ' νῦν δὲ διαχύθητι αφοδρότερεν, 
χαὶ ῥεῦσον σχολαιότερον, καὶ περιπλάχηθι τοῖς 
ἀχράντοις µέλεσι τοῦ χαὶ τότε τοὺς Ἰουδαίους [ἀ.1. 
Ἑδραίους] διαπορθμεύσαντος. Ὄρη xai βουνοὶ, νᾶ- 
vat xal χείµαβῥοι, θάλασσαι xai ποταµοὶ, εὐλογεῖςε 


immittit. Respondens autem Jesus dixit ad ipsum : p τὸν Κύριον τὸν ἐπιθάντα τῷ ποταμῷ "lopBávn - αὐτὸς 


Sine modo : sic enim nos decet omnem implere justi- 
tiam 33. Sine modo ; tribue, o Baptista, tempori dis- 
pensationis mez silentium. Disce velle qua ego. 
Disce ministrare mihi in his ad quz te sollicito; et 
ne curiose nimis qua volo iuquiras. Sine modo: 
nondum meam pradicaveris divinitatem ; nondum 
labiis tuis meum buccinaveris regnum : ne si cogno- 
verit tyrannus, fugiat consilium quod contra me 
suscepit. Siue diabolum ad me tanquam ad unum 
aliquem ex cseteris hominibus accedere mecumque 


9 Luc, iti, 16; Joan. 1, 21. ** Psal. cun, 2. 


*! Psal. cxxxv, € 


γὰρ διὰ τούτων τῶν ὑδάτων ἐπιπέμπει τὸν ἁγιασμὸν 
πᾶσι τοῖς ὕδασιν. ᾽Αποχριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοὺς, sic 
πρὺς αὐτόν "Apsc ἄρτι΄’ οὕτω γὰρ πρέπον ictir 
ἡμῖν π.1ηρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνη». Ἄφες ἆρτι 
χάρισαι, Βατπτιστὰ, τῷ καιρῷ τῆς Epit οἴχονομίας 
τὴν σιωπἠν. Μάθε θέλειν ἅπερ ἐγώ. Μάθε διακονεῖν 
pot πρὸς ἅπερ ἐπείγομαι, xaX μὴ πολυπραγµόνει 
ἅπερ βούλομαι. "Agec ἄρτι’ µήπω τὴν ἐμὴν xrpz- 
Enc θεότητα, µήπω σαλπίσῃς τοῖς χείλεσι τν but 
βασιλείαν ' ἵνα μὴ μαθὼν ὁ τύραννος, φύΥη thv πρὸς 


*! Joan, 1, 29. ** Mattb. 11. 15. 
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ἐμὲ συμθουλἠν. "Easov τὺν διάθολον ὡς τῷ τυχόντι A congredi, ut opportunum vulnus accipiat. Sino me 


μοι προσελθεῖν, χαὶ συμδαλεῖν, καὶ λαθεῖν xatplav 
τὸν πληγήν. "Easóv µε πληρῶσαι τὸν σκοπὸὺν, δι’ ὃν 
παρεγενόµην ἐπὶ τῆς γῆς. Μυστ[ριόν ἐστι τὸ σίµε- 
pov Ev τῷ Ἱορδάνη τελούµενον. Τὰ µυστήριά µου, 
ἐμρὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς. Μυστήριόν ἐστιν, οὐχ ἑμὴν 
υρείαν ἀποπληοοῦν, ἀλλά θεραπείαν τοῖς τετραυµα- 
τισµένοις ἐπινοοῦν. Μνστήριόν ἐστιν, ἐν τούτοις τοῖς 
ὕδασι προςωγραφοῦν [d.1. οὐχ iuf χρείαν, ὕδασι 
προζωγραφοῦν], τῆς τῶν ἀνθρώπων παλιγγενεσίας 
τὰ οὑράνια νάµατα. Ἄφες ἄρτι ' ὅταν ἴδῃς µε θεο- 
πρεπῶς &v τοῖς ἐμοῖς ποιήµασι τὸ δοχοῦν ἐργαζόμε- 
vov, τότε τοῖς γενοµένοις |ἀ.1. τοῖς Υινοµένοις] τοὺς 
ὕμνους προσάρµοσον. "Όταν Donc ue λεπροὺς καθαρί- 
ζοντα, τότε μὲ Δημιουργὸν τῆς φύσεως ἀναγόρευ» 


adimplere propositum alque consilium, ob quod in 
terram adveni. Mysterium atque secretum est, quod 
hodie in Jordane perficitur. Secreta mea mihi ez 
meis **. Secretum est quod non meam explet ne- 
cessitatem ; sed quod vulneratis curation: m adhi- 
bet. Mysterium atque arcanum est, quod in hisco 
aquis humane regenerationis [ αἱ. quod non ob 
meam aliquam necessitatem in aquis, etc.) ccelestia 
fluenta ante describit. Sine modo: quando me vide- 
ris, ut Deum decet, in meis creaturis quud mihi vi- 
detur operantem : tunc ea quz facta sunt laudibus 
celebra [al. tunc iis quze flunt. laudes accommoda]. 
Quando me leprosos mundantem conspexeris , tunc 
me nalure opificem przdica. Quando me claudos 


cov. "Όταν ἴδης µε χωλοὺς δροµαίους ἀποτε- Β aspexeris efficientem veloces, tunc et tu citalis pedibus 


λοῦντα, τότε μετ εὐχινουμένων ποδῶν xal cb πρλς 
τὴν ἑἐμὴν εὐφημίαν, τὴν σὴν γλῶτταν διάρθρω- 
σον. Όταν ἴδῃης μὲ δαίµονας ἑξορίζοντα, τότε τὴν 
ἐμὴν βασιλείαν προσχύνησον. "Octav ἵδῃς µε νεχροὺς 
ἐχ τῶν τάφων λόγῳ ἐγείροντα, τότε μετὰ τῶν ἀνιστα- 
µένων δοξολόγησον , ὡς ζωῆς χορηγόν. "Όταν ἵδῃς µε 
ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς χαθήµενον, τότε θεολόγησον, 
ὡς σύνθρονον, xal αυναΐδιον, xaX ὁμότιμον τῷ Πατρὶ, 
xal τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. "Αφες ἄρτι' οὕτως γὰρ 
apézor ἐστιν ἡμῖν π.ὶηρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνη». 
νομοθέτης εἰμὶ, xal νοµοθέτου Ylóc* καὶ δεῖ µε πρῶ- 
τον διὰ πάντων τῶν καθισταµένων [ᾶ-.. καθειµένων] 
ἐλθεῖν, καὶ τότε πανταχοῦ προθεῖναι τῆς ἁμῆς δω- 
βρεᾶς τὰ διδάγματα. Ael µε πληρῶσαι τὸν νόµον, xal 
τότε δοῦναι τὴν» χάριν. Δεῖ µε τὴν σχιὰν προσαγα- 
Υοῖν, χαὶ τότε τὴν ἀλήθειαν. Act µε χαταπαῦσαι τὴν 
παλαιὰν διαθήχην, καὶ τότε τὴν νέαν ὑπαγορεῦσαι, 
xa ταῖς τῶν ἀνθρώπων καρδίαις ἐγγράψαι, χαὶ ὑπο- 
γράφαι τῷ ἐμφῷ αἴματι [dA. ὀνόματι], xat Πνεύματι 
τῷ tui σφραγίσαι Asl µε ἐν σταυρῷ ἀνελθεῖν, xal 
ἅλοις περιπαρῆναι , xal παθεῖν κατὰ τὸ δυνάµενον 
παθεῖν, καὶ πάθει τὰ πάθη ἱάσασθαι [dA. xaX πάθο; 
πάθει ἱάσασθαι]' xal διὰ ξύλου θεραπεῦσαι τὴν διὰ 
$2ÀoU γενομµένην τοῖς ἀνθρύποις mr rfjv. Ast µε χατ- 
ελθεῖν, xa εἰς αὐτὸν τὸν τοῦ ἄδου πυθµένα, διὰ τοὺς 
ἐχεῖ χατεχοµένους νεκρούς. Ast µε τῇ τριηµέρῳ τε- 
λευτῇ τῆς ἐμῆς σαρχὸς χαθελεῖν τοῦ πολυχρονἰου θα- 
νάτου τὸ κράτος. Δεῖ µε τοῦ σώματός µου τὸ λύχνον 
ἀνάγαι τοῖς kv σχότει xaX σχιᾷ Βανάτου καθηµένοις. 
ἀεῖ µε ἀνελθεῖν τῇ σαρχὶ, ὅπου εἰμὶ τῇ θεότητι. Ast 
µε προσαγαγεῖν τῷ Πατρὶ, τὸν ᾽Αδὰμ &v ἐμοὶ βασι- 
λεύοντα. Ast µε ταῦτα διαπράξασθαι" διὰ γὰρ ταῦτα 
τοῖς ἐμοῖς ἐπέστην ποιήµασι. Δεῖ µε βαπτισθῆναι 
τοῦτο τὸ βάπτισμα νῦν, xal ὕστερον τῆς ὁμοουσίου 
Τριάδως τὸ βάπτισμα πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις yaplca- 
οἑαι. Δάνεισόν uot, Βαπτιστὰ, πρὸς τὴν παροῦσαν ol- 
χονοµίαν, τἣν σὴν δεξιὰν, ὡς ἐδάνεισέ pot πρὸς τὴν 
γἔννησιν τὴν νηδὺν ἡ Μαρία. Κατάδυσόν µε τοῖς "Iop- 
ἔχνου ῥείθροις, χαθάπερ ἡ γεννήσασα τοῖς παιδικοῖς 

** fsa. xxiv, 16. *5 Psal. cvi, 10. 


(12) Hoc est, ad homines veni, factus homo. 


mentis, ad meam laudem tuam linguam componas. 
Quando me videris ejicientem daemones, tunc meum 
regnum adora. Quando me videris mortuos e sepui- 
cris solo verbo resuscitantem, tunc etiam me, cuin 
resuscitatis, ut vit: auctorem atque daterem glori- 
fica. Quando me ad dexteram Patris sedentem in- 
tuitus fueris, tunc me Deum confitere ac przedica, 
tanquam ejusdeia tbruni, ac cozternum, parisque 
honoris cum Patre et Spiritu sancto. Sine modo : 
sic quippe nos decet omnem imylere justitiam. Le- 
gislator ego sum, el Legistatoris Filius; ac primum 
oportet me per omnia quz sunt constituta venire; 
et tunc ubicunque doni mei proponere documenta. 
Oportet me implere legem, et tunc dare gratiam. 
Oportet me umbram adducere, et tunc veritatem. 
Oportet me veteri finem afferre testamento, et tunc 
novum predicare, ac cordibus hominum inscribere, 
meoque sanguine [al. nomine] subscribere, et meo 
Spiritu obsignare. Oportet me in crucem ascendere, 
ac clavis configi, et pati secundum eam naturam 
qua& pali potest, ac passione mea passionibus alio- 
rum mederi [al. ac passionem passione sanare], 
lignoque vulnus quod per lignum hominibus infli- 
ctum est, curare. Oportet me descendere etiam in 
ipsum inferni profundum, propter mortuos ibi de- 
tentos. Oportet me Lriduana morte carnis mea, de- 
lere ac profligare diuturna mortis imperium. Opore 
tet me corporis mei lucernam illis accendere, qui 
in tenebris et umbra mortis sedent **. Oportet me 
illuc ascendere cum carne, ubi sum per divinita- 
tem. Oportet me Patri adducere regnantem in mae 
Adam. Oportet me hac peragere; nam propterea 
meis operibus astiti (12). Oportet me hoc. nunc 
baptismo baptizari, ac postea consubstantialis Tri- 
nitatis baptisma cunctis hominibus conferre. Com- 
moda mihi, Baptista, ad presentem dispensatio- 
nem, dexteram tuam ; ut mihi ad generationem 
commodavit suum ulerum Maria. lumerge me 
fluentis Jordanis, sicut qux: me genuit infantilibus 


eus 
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iot fasciis. Confer milii baptismum, sieut Vir- A σπαργἀνοις ἑνείλισσε. Δός pot τὸ βάπτισμα, dx ἡ 


g» bac prebuit. Apprehende ac tange caput meum, 
quod colunt ac venerantur seraphim. Apprehende 
tea dextera caput, quod sanguine tibi junctum est. 
Apprehende quod natura teneri potest. Apprehende 
quod ideo a me et Patre paratum est. Apprcehende 
eaput meum, quod qui pie apprehendit ac tangit, 
nunquam naufragium faciet. Baptiza me, qui per 
aquam, et Spiritum, ac ignem baptizaturus sum 
credentes : per aquam, qui peccalorum sordes 
abluere valeat; per Spiritum, qui terrenos efficere 
spirituales possit; per ignem, qui ad scelerum spi- 
nas comburendas est idoneus. His auditis, Baptista 
in scopum salutis (αἱ. Salvatoris] mentem inten- 
dens, et mysterium quod acceperat percipiens, di- 
vino obsecutus est mandato ; erat quippe pius simul 
et morigerus : suamque ipse dexteram subtremi- 
scentem ac partim gestientem paulatim extendens, 
Dominum baptizavit. Cum vero Judz»i, qui cominus 
et eminus aderant, apud se cogitarent, et inter se 
dicerent : Nunquid frustra suspicabamur [al. exi- 
stimabamus] Joannem potiorem ac meliorem Jesu? 
Nunquid frustra existimabamus illum hoc excellen- 
tiorem ? Nonne ipsum baptisma Baptistz attestatur, 
quid sit potius? Nonne is baptizavit, utis qui prze- 
8tat ; at bic baptizatus est, ut inferior? Hoc inter se 
murmurantibus jis, qui dispensationis mysterium 
ignorabant; Hle qui solus Dominus est, et natura 
Pater Unigeniti, qui solus accurate atque perfecte 


Παρθένος τὸ γάλα. Κράτησον τὴν ἐμὴν χεφαλὰν, fy 
σέδει [ἆ.1. σέθεται] τὰ σεραφίµ. Ἐράτησον τὴν σνγ- 
γενη τῆς σῆς δεξιᾶς. Κράτησον τὴν πεφυχυῖαν χατ- 
έχεσθαι. Κράτησον τὴν διὰ τοῦτο χατασχευασθεῖσαν 
Om ἐμοῦ, xai τοῦ Ἡατρός. Κράτησον τὴν ἐμὴν κε- 
φαλὴν, ἣν ὁ κρατῶν εὐσεθῶς, οὐδέποτε ναυαγεῖ. 
Βάπτισόν µε, τὸν μέλλοντα βαπτίζειν τοὺς πιστεύον- 
τας δυ ὕδατος, χαὶ Πνεύματος, xat πυρὸς dA. Ὁδατι, 
xa Ἠνεύματι, xal πυρί] . ὕδατι δναμένῳ ἀποπλυ- 
ναι τῶν ἁμαρτιῶν τὸν βόρθορον ' Πνεύματι, δυναμένῳ 
τοὺς χοϊκοὺς, πνευματιχοὺς ἁπεργάσασθα: ^ πυρὶ, zz- 
φυχότι χαταχαίἰειν τὰς τῶν ἀνομημάτων ἀχάνθας. Τού- 
των ἀχούσας τῶν λόγων ὁ Βαπτιστὴς,χαὶ τῷ σχοπῷ τῆς 
σωτηρίας [d.4. τοῦ Σωτῆρος] ἐπιστήσας τὸν νοῦν, xai 


B χωρῄήσας τὸ µυστήριον ὃ παρέλαθεν, ὑπούργτσεν τῷ 


θείῳ προστάγµατι. ἣν γὰρ εὐλαθὴῆς ἅμα χαὶ εὖὗτει- 
θής ' xal τὴν ἑαυτοῦ δεξιὰν ἑχτείνας ὑποτρέμουσαν 
ἠρέμα xaX χαίρουσαν, τὸν Δεσπότην ἐθάπτισεν. Tov 
δὲ παρόντων Ἰουδαίων τῶν ἑἐγγὺς καὶ τῶν πόὀῤέω- 
θεν διαλογιζοµένων, xat καθ) ἑαυτοὺς χαὶ πρὸς ἆλ- 
λήλους λεγόντων Mt µάτην ὑπενοοῦμεν [ᾶ.1. &vo- 
μίζομεν] τὸν Ἰωάννην &pslvova τοῦ "Incou ; Mb 
µάτην ἑνομίζομεν ἐχεῖνον χρε[ττονα τούτου. O2x αὐτὸ 
τὸ βάπτισμα τῷ Βαττιστῇ τὸ κρεῖττον προσµαρ- 
τυρεῖ; Οὐκ ὁ μὲν ἐθάπτισεν, ὡς ὑπερέχων, ὁ δὲ βε- 
θάπτισται, ὡς ἑλάττων; Τοιαῦτα θρυλλούντων τῶν 
ἀγνοούντων τὸ τῆς οἰχονομίας µυστήριον, ὃ μόνος 
Κύριος χαὶ φύσειν Πατὴρ τοῦ Μονογενοῦς, ὁ μόνος εἰ» 


- novit eum, quem solus absque passione ac pertur- ᾳ δὼς ἀκριθῶς ὃν μόνος ἐγέννησεν ἀπαθῶς , διορθού- 


batione genuit, ipse, inquam, erroneam Judaeorum 
suspicionem corrigens, aperuit coelorum portas, et 
Spiritum sanctum in specie columbae demisit super 
eaput "Jesu [αἱ. super Domini caput], digito osten- 
dens novum Noe, et creatorem Noe, bonumque 
naufragio periclitantis nature gubernatorem. Et 
ipse coelitus inclamat, clare dicens : Hic est Filius 
sueus dilectus ** : ille Jesus, non Joannes; qui ba- 
ptizatus est, non qui baptizavit; qui ex me genitus 
est ante omne temporale spatium, non qui ex Za- 
€haria; qni ex Maria natus est secundum carnem, 
non qui ex Elisabeth prater spem apparuit; qui 
non Lesa virginitate, nullaque humana cultura 
previa, prodiit fructus; non qui ex soluta sterili- 
tate productus est ramus ; qui vobiscum conversa- 
tus est, non qui in deserto educatus. Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui  : Filius con- 
substantialis, non alterius substantie ; consubstan- 
tialis mihi, in eo quod a vobis non cernitur ; et con- 
eubstantialis vohis, in eo quod a vobis videtur, sine 
peccato. Hic est, qui mecum formavit hominem. 
Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui. 
Non alius est hic meus Filius, et alius Marix filius; 
at hic est Filius meus dilectus, qui et oculis cerni- 
tur, et mente intelligitur. Hic est Filius meus dile- 
ctus, in quo mihi complacwi; ipsum audite. Si 
dixerit : Ego et Pater unum sumus'*, ipsum audite. 


** Mattb. ur, 17: xvi, 5; Marc. i, 11; Luc. ix, $5. 


µενος τὴν ἑσφαλμένην τῶν Ἰουδαίων ὑπόνοιαν 
ἀνέφξε τὰς πύλας τῶν οὐρανῶν, xal χατέπεµήε «i 
Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον ἓν εἶδει περιστερᾶς, ἐπὶ τὴν χεφα- 
λην τοῦ Ἰησοῦ |dA. bmi τὴν τοῦ Κυρίου χεφαλὶν], 
δαχτυλοδεικτῶν τὸν νέον Νῶε, xal δημιουρχὸν το» 
Νῶε, καὶ τῆς ναυαγούσης φύσεως ἀγαθὸν χυδερνέτη». 
Καὶ αὐτὸς οὐρανόθεν ἐπιδοᾷ φαιδρῶς λέγων Οὗτός 
ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἁγαπητός. Ἐχεῖνος ὁ Ἰησοὺς, 
οὐχ ὁ Ἰωάννης: ὁ βαπτισθεὶς , οὐχ ὁ βαπτίσας ὁ ἐξ 
ἐμοῦ γεννηθεὶς, πρὸ πάντος χρονιχοῦ διαστήματος, 
οὐχ ὁ ἐχ Ζαχαρίου’ ὁ &x τῆς Μαρίας γεννηθεὶς χατὰ 
σάρχα , οὐχ ὁ Ex τῆς Ἐλισάδετ φανεὶς παρ᾽ ἐλπίδα : 
ὁ τῆς μ]λυθείσης παρθενίας ἀγεώργητος χαρπὺς, oo 
ὁ Ex τῆς λυθείσης στειρώσεως, χλάδος» ὁ μεθ) ὑμῶν 


D ἀναστραφεὶς,οὐχό Ey τῇ ἑρήµῳ τραφείς. Οὗτός ἑστσ' 


ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόκησα ΥΕὸς ὁμοού- 
σιος, οὐχ ἑτεροούσιος' ὁμοούσιος ἐμοὶ χατὰ τὸ &ópa- 
τον, καὶ ὁμοούσιος ὑμῖν χατὰ τὸ ὁρώμενον, χωρὶς 
ἁμαρτίας. Οὗτός ἐστιν, ὁ σὺν ἐμοὶ πλάσας τὸν &v- 
θρωπον. Οὗτός ἐστιν ὁ Ylóc µου ὁ ἀγαπητὸςι, ἐν' 
ᾧ ηὐδόκησα. Οὐκ ἄλλος ἐστὶν οὗτος ὁ ἐμὸς Y, 
xai ἄλλος ὁ Μαρίας υἱός' ἁλλ᾽ οὗτός ἐστιν ὁ Yicq 


µου ὁ ἀἁγαπητὸς, ὁ βλεπόµενος xaX νοούµενος. Οὗτές 


ἐστι ὁ Ylóc µου à ἁγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόκησα, 
αὐτοῦ ἀχούετο. Ἐὰν εἴπῃ' Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴγ ἓν 


ἐσμεν, αὐτοῦ ἀκούετε. Ἐὰν εἴπῃ ' '0 ἑωρακὼς ἐμὲ, 
ἑώρακο καὶ τὸν Πατέρα, αὐτοῦ &xousss. "Edv cix ' 


*' Ibid. ** Joan. x, 50. 
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Οπέμψας µε, μείζων µου ἐστὶ τῇ οἰχονομίᾳ τὸν A Si dixerit : Qui videt me, videt et Patrem ** , ipsum 


φωνὴν προσαρµόσατε. Ἐὰν εἴπῃ' Τίνα µε Aévovotr 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν Ylór τοῦ ἀνθρώπον; ἀποχρί- 
νεσθε πρὸς αὐτόν" Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁχὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος. Ἰούτοις τοῖς ῥήμασιν οὐρανόθεν βροντοειδῶς 
ix Πατρὸς ἐλθοῦσι , χατηυγάσθη τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γένος, ἀπέγνωσαν διαφορὰν Ποιητοῦ xai ποιήµατος, 
Βασιλέως xai στρατιώτου, Τεχνίτου xat τεχνήµατος, 
χαὶ τῇ πίατει βεθαιωθέντες, προσΏλθον διὰ τοῦ βα- 
πτίσµατος Ἰωάννου, τῷ ἐν Πνεύματι xal πυρὶ βαπτί- 
ζοντι Χριστῷ τῷ ἀληθινῷ ἡμῶν Oeip* μεθ’ οὗ, τῷ 
Πατρὶ δόξα, σὺν τῷ παναγίῳ xai ζωοποιῷ Πνεύ- 
ματι’ νῦν xal ἀεὶ, xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Αμήν. 





το — bap erui, d 


audite. Si dixerit : Qul me misit, major me δεί Τὸ, 
dispensationi vocem adaptate. Si dixerit : Quem 
me dicunt homines esse Filium hominis '! ! respon- 
dete ipsi : Tw es Christus Filius Dei vivi **. Istis 
verbis ceelitus tonitrui in modum prodeuntibus, il- 
luminatum est bumanum genus; cognoveruntque 
differentiam Creatoris et creature, Regis et militis, 
Opiücis et sui operis ; fideque confirmati, accessc- 
runt per baptisma Joannis ad eum qui in Spiritu et 
igne baptizat "*, Christum verum Deum nostrum : 
cum quo Patri sit gloria, una cum sanctissimo ac 
vivifico Spiritu, nunc et semper, et in secula sz- 
culorum. Amen. 
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(Garaaxp, Vet. Patr. Biblioth., t. XIV, p. n, p. 119, ex Catena in Matthzeum, cod. ms. 168 cl. viri Mitarelli.) 


'0 Aóxvoc τοῦ σώματός ἑστι' ὁ ὀφθα.μός. B — Lucerna corporis est oculus. S1 igitur oculus tuus 


Ἐὰάν οὗν' ὁ óg0aAuóc σου áxAobc ᾗ, ὅ1ον τὸ σῶ- 
µά σου φωτεινὸν ἔσται. Ἐὰν δὲ ὁ ὀφθα.Ίμός σου 
πονηρὸς 7], ὅΊον τὸ σῶμά σου σχοτεινὀν ἔσται. 

El δὲ τὸ φῶς τὸ ἐν col, σχότος ἑστὶ, τὸ σκότος 
πόσον ; 

Απλοῦς ὀφθαλμὸς, ἡ ἀνυπόχριτός ἐστιν ἀγάπη, 
& ἧς ὅταν τὸ σῶμα φωτίζηται, τὰ αὐτὰ τοῖς ἔσωθεν 
νοούµενοις, xal διὰ τῶν ἔξωθεν μερῶν προφἑἐρουσα " 
ὁ δὲ πονηρὸς ὀφθαλμός ἐστιν ἡ προσπυίητος ἀγάπη, 
fug xaX ὑπόχρισις καλεῖται' δι ἧς ἆπαν τὸ σῶμα 
σκοτίζεται τοῦ ἀνθρώπου. "Αξια μὲν σχότους πράγ- 
pata ἐννοούμενον (15) ἔσωθεν' διὰ δὲ τῶν ἔξωθεν 
μερῶν, φωτὸς εἶναι δοχοῦντα πραφέρον ῥήματα ' λύ- 
xot γάρ εἶσιν ὡς ἀληθῶς, προδάτων περιδεθληµένοι 
δοράς * οἳ τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου χαὶ τῆς παροφίδος 
µόνον πλύνοντες, xat οὐχ εἰδότες, ὅτι ἓὰν μὴ τὸ ἔσω- 
θεν τούτων χαθαρισθῇ, οὐδὸ τὸ ἔξωθεν χαθαρὸν δύνα- 
ται γενέσθαι. Διόπερ τούτους σαφῶς ἑλέγχων, φηαὶν ὁ 
Σωτὴρ, ὅτι. Εἰ τὸ φῶς τὸ ἐν col, σκότος, τὸ σκότος 
χόσον; Τουτέστιν * εἰ ἡ δοχοῦσά σοι ἀγάΛῆ εἶναι φῶς, 
& τὴν Ev σοὶ χεχρυµµένην ὑπόχρισιν σχότους ἄξιόν 
ἔστιν ἔργον, τί τὰ προφανῆ σου παραπτώματα; 


*' Joan. xiv, 9. "* lbid. 38. 


η, 23. 


(55) Forte ἑννοοῦμεν τόν, et inox. προφέροντα. 


"! Matth, xvi, 15. '* lbid. 14. 


simplex sit, totum corpus (tuum [lucidum erit. Sin 
aulem oculus tuus malus sit, totum corpus (tuum te- 
nebricosum erit. 

Quod si [umen quod in te, obscuritas est, obscu- 
ritas ipsa quanta? 


Simplex oculus est sincera cbaritas, per quam 
totum cum corpus illuminatur, haud aliter internos 
cogitatus profert, quam per externas corporis partes. 
Oculus malus est cbaritas simulata, qua etiam hy- 
pocrisis audit : per quam corpus universum homi- 
nis tenebrescit. £quidem digna tenebris opera, in- 
leriorem hominem cogitamus, sed per eiteriora 
membra, ejusmodi verba proferentem, quz lucis 
esse videantur. Lupi enim sunt revera, induti ovina 
pelle : qui externa poculi et lancis duntaxat abluen- 
tes, non vident, quod nisi borum interna munden- 
tur, ne externa quidem munda esse possunt. Pro- 
pterea hos manifeste coargueus, ait Salvator: Sj 
lumen quod in te, tenebre, tenebra ipse quante **? 
ld est, si qux tibi videtur charitas lumen esse, 
propter latentem in te hypocrisin opus est tenebria 
dignum, quid erunt tua manifesta scelera? 


15 Mattb, n1, 14; Luc. 1, 16. '* Mauh, 
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SERMO IN OMNES SANCTOS. 


(Edidit Joannes Aloysius Μπα anzi, Bononise, 1770, in-4.) 








EPISTOLA PRJEVIA. ' 


Joannes Aloysius MixcanELLIUS. ZEcipio fratri optimo salutem dicit. 

Si vales, bene est. . 

Ego quanta te omni tempore benevolentia prosecutus sim, quantique te semper fecerim ob suscepta & 
te avide vel ab ineunte xtate, ac nunquam postmodum intermisso doctrinarum studio, tute ipse existi- 
mare facilius potes, mi frater, quam ego declarare. Decem jam paulo plus anni elapsi sunt ab illo die 
quo a te ipse discedeus, segre ab amplexu tuo Rome divulsus sum ; neque vero post eum diem mibi te 
amplius videre obtigit; nisi semel, idque Tuderti, pluribus videlicet abhinc annis : attamen obversatur 
continue, mihi crede, animo imago vultus tui, et sincera illa tua, ac omnibus, quos de te loquentes au- 
diverim, quibusque tecum seu Bononiz, seu Tuderti, Alatrii, Tusculi, Viterbii familiaritas aliqua, aut 
consuetudo fuerit, satis perspecta morum probitas, atque constantia. Itaque nihil facere libentius soleo, 
quam ut tibi aliquid identidem litterarum dem. Quod si hoc tempore, posteaquam Viterbium Roma tam 
honorifice vocatus es, minus sepe ad te scribo quam solebam, ne id, quaso, negligentia aut oblivioni, 
sed amori tribuas in te meo : cum enim plurimis quotidie te occupationibus, iisque gravissimis, dislineri 
intelligam, vereor ne te crebrioribus litteris interpellem. Nunc vero cum sacrum illud tempus immineat, 
quo feriari omnes a negotiis, ac natalem Domini diem celebrare consuevimus, exiguam inibi horz partes 
libenter te concessurum non dubito. Quocirca perbrevem quamdam Gregorio Thaumaturgo inscriptam 
orationem, quam nunc primus, ut reor, in lucem edo, tibi legendam mitto : cui enim alteri tam tenue 
munusculum publice offeram, uisi fratri et mei amantissimo, et familiarissimo? Qua tamen non eo dico, 
quod oratiunculam ipsam parvi pendam; longissime enim absum ut ita sentiam : sed quia tam brevis 
est, ac pusilla, ut tres vix compleat quatuorve paginulas. Ceterum nequaquam potest plurimi a Chr.- 
stiano homine non fleri ea scriptio, quae tametsi paucis constans versiculis, velustissimo tamen indigna 
baud videatur catholic: Ecclesia: doctore, ac Patre. ΑΙ cujusmodi Patre, bone Deus, quantoque doctore, 
quam diserto Origenis alumuo atque discipulo, quam docto sapientique magistro, theologo, oratore, quam 
magno, quam religionis propagandz, ac superstitionis exstirpand:e st»dioso, quam de Ecclesia beneme- 
rito episcopo, quam sancto, quam admirabili Christianorum patrono, quam insignibus denique mar- 
morum virorum, Basilii, Gregorii Nysseni, Hieronymi aliorumque iunumerabilium laudibus «elebrato' 
Atque utinam de tanto viro si non pro dignitate, at pro sunina certe, qua illum prosequor,: admiratione 
ac reverentia eloqui possem in praesens; id enim facerem libentissime : sed alterius hxc temporis sani, 
alque scriptionis : ab illo enim, qui vetustum opus quodpiam primus evulget, hanc potius operam baud 
immerito exigas, ul ea diligenter persequatur, quas valeant ipsius germanitatem conlirmare. lila igitur 
omnia breviter his litteris complecti satius est, atque opportunius, qus: cum de apograplio, unde opuscu- 
lum exscriptum fuit, tum de opusculi ipsius titulo ac vetustate dicenda occurrunt. 

Ut autem a primo exordiar, nosti, imi frater, praclarissimum prasulein, omnibusque cum patrilio 
tum episcopo dignis virtutibus ornatum,Joannem Nanium autistitem Torcellanum cunctos jam propemo- 
duui lectissimz? bibliothecze suse Grzecos codices calamo exaratos mihi, utpote veteri sibi consuetudine, 
alque amicitia conjuncto, partim Venetiis commodasse, partim Bouoniam paulatim deferendos curavisse, 
ul non singulos modo lustrarem, ac universos recenserem ; sed ex ipsis etiam, quidquid liberet, exscri- 
berem : in quo summam eximii viri humanitatem et agnosces οἱ miraberis, qui ea inouumenta mie 
fidei, hominis scilicet hospitis primum, deinde vero peregrini atque advenae, ac demum etiam absents, 
omnino comunittere non dubitaverit, quie alii plurimi ne a civibus quidem suis libere versari sinunt, 
atque inspectari. Horum ergo codicum unum, qui nunc xxi est, dum evolverem, in illam inci. 
scriptiunculam , de qua superius commemorabam. Menibraneus is est, ea wembrauarum magu- 
tudine ut unaquaeque ex ducentis nonaginta tribus chartis, quibus omnino constant, cum quartà 
mediocris foiii parte nostratis charte ex lineis vilibusque scrutis confectze. exazquetur. — Harum 
pler&que, imo lerme omnes, 46 ili» potissimum οκ quibus Gregorii conciunculam  descrips- 
inus, quingentis circiter ante annis εκανα sunt, sed ab exscriptore adeo rudi, ut nihil admo- 
dum quid scriberet intellexisse videatur : ilaque modo 7 litteram, exempli gratia, pro « vel & 
ponit, nodo ω maguum pro o parvo, aut econtrario, aliisque jd genus mendis passin scripturas 
maculat. Totus aulem codex e libris, quos ecclesiasticos vocamus, unus est ; quem Latini quidem sacet- 
dotes Homiliarium dicerent, Greci vero Πανηγυριχόν appellaut. Nihil namqué aliud eo co«utinetur, Disi 
septem eli quadraginta sive orationes, sive loinilie, sive ἀναγνώσεις, ου est lectiones longiores, nuu- 
cupandz sinl : quarum nonnull:e quidem suut ἀνεπίγραφοι, czelerz autem Gregorio Nazianzeno, Joann! 
Clirysostomo, Amphbilochio, Cyrillo Alexandrino, Epltrauno Syro, Athanasio, Andrez Cretensi, Ponto 
Pilato, Euseb.o cuidam episcopo, Epiphauio episcopo, Gregorio Autiochensium episcopo, Pantaleon? 
" diacono ei chartopliylaci, Aetio presbytero Constantinopolitano, Epiphauio monacho ac presbytero, d 





1195. SERMO IN OMNES SANCTOS. — EPISTOLA PR.EVIA. 1194 


Germano episcopo Constantinopolitano inscribuntur. Qux autem trigesimo quinto loco ponitur, marty- 
rum omnium Laudatio est, ea nempe ipsa quz nunc primum exit in lucem : ac hujusmodi habet in fronte 
titulum: Tov ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ «Ίόγος εἰς τοὺς ἁγίους zxárcac. ὐ.]ό- 
Υησο», Aéc xo*a. l. e. : Sancti Patris nostri Gregorii Thaumaturgi sermo in omnes sanctos. Benedic, Domine. 
Ας ne cuiquam posteriora haee verba negotium facessant, neve ex ipsis Gregorio Thaumaturgo opuscu 
lum falso tribui quis colligat, eadem paulisper expendenda sunt. Nihil enim aliud, meo quidem judicio 
ea indicant, nisi die Omnium Sanctorum festo, proxima videlicet post Pentecosten Dominica die, qua 
apud Latinos sanctissima: Trinitati sacrata est, fuisse sermonem huncce in ecclesiasticis Officiis recitatum 
Etenim hauc ipsam diem solemni sanctorum omnium commemorationi, et cultui jamdudum assignarun 
Grzci : qua de causa Κυριαχὴν τῶν Ἁγίων Πάντων, i. e. Dominicam Omnium Sanctorum, nominare eam 
solent. Neque vero quispiam ejusmodi consuetudinein recens fuisse in Orientis Ecclesias invectam, itaque 
ea tempestate, qua Nanianum codicem exaratum antea diximus, recentiorem esse suspicetur. Nam vetu- 
stum Menologiunr rudibus ineptisque versibus compositum, quod in ασ Naniano codice ipsemet legi, 
rem contra se habere ostendit : ibi enim dies Ascensionis Domini, dies Dominica proxime Pentecosten 
precurrens, dies Dominica Pentecostes, ac dies Dominica proxime sequens post Pentecosten, quatuor hisce 
versiculis, singulz nimirum singulis, in Triodii recensione indicantur : 

Χριστοῦ τὴν ἀνα Ληγι» πρὸς πόΊους ἀγωτάτω. 

Καὶ πατέρων ἄθροισμα τῶν ἐν Νικαίᾳ. 

Τὴν πενγτηκοστὴγ καὶ τοῦ Πνεύματος χύσι». 

d ΠΛηθύν τε πάντων ἁγίων τῶν ἐν Bio. 
est : 

Christi Assumptionem in altissimos colos. 

Et Patrum Nicenorum conventum. 

Pentecosten et Spiritus effusionem. 

Ac multitudinem omnium sanctorum, qui sunt in vita aierna. 


Et, quod pluris adhuc faciendum est, in antiquissimo Typico Sancti Sabz, pag. 229 codicis Naniani 
xcii, post. descriptos ritus in Pentecoste servandos, ii statim αἱ ad proxime sequentem Dominicam diem 
ertinent, subjiciuntur iu hunc modum : Κυριακῇ τῶν ἁγίων πάντων. Ἐν τῇ ἀγρυπνίᾳ 1j συνήθης στιχο- 
λοτία, x. τ. λ. IL. e. Dominica Omnium Sanctorum. 1n vigilia, consueta versuum recitatio, etc. Similia 
vero apud Fabricium quinto Bibliothece Grece volumine legere licet ab Allatio citata in opusculo prim? 
De libris ecclesiasticis Grecorum, num. 14. Quid quod vel ipsa Joannis Chrysostomi :etate, annis a 
Thaumaturgi obitu centum paulo plus, eadem fer:ne in Oriente invaluerat consuetudo. ld sane ex primis 
illius orationis verbis, quam pagina secundi voluminis septingentesima undecima imprimendaim curavit 
Montiauconius, colligere posse mihi videor : sic enim eam exorditur magnus ille orator : 'E& οὗ τὴν ἱερὰν 
πανἡγυριν τῆς Ηεντηκοστής ἐπετελέσαμεν, οὕπω παρῃλθεν ἡμερὼῶν ἑπτὰ ἀριθμὸς, καὶ πάλιν κατέλαθεν 
ἡμᾶς μαρτύρων χορὸς,μῦλλον δὲ μαρτύρων παρεµδολη xa παράταξις. I. e., ut Fronto Ducsus interpreta» 
tur : Nondum septem aierum elapsus est numerus ex quo sacram Pentecostes. solemnitatem. celebravimus, 
et nos rursus mariyrum chorus asseculus est, vel martyrum castra polius et. exercitus. Fateor equidem 
non de omiibus universe sanctis Chrysostomum in ea oratione loqui, sed de inclytis Christi martyribus 
tantummodo, idque ipsa Laudationis inscriptione ostendi, quie est hujusmodi : ᾿Εγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους 
πάντας τοὺς iv δ1ῳ τῷ xóc4up µαρτυρήσαντας.]. e. : Laudatio sanctorum omnium, qui martyrium toto ter- 
rarum orbe sunt passi. Quin eodem fere molo tres alias eodem, ut opinor, die et habitas, et insequentibus 
szeculis in ecclesiastico Oflicio lectas orationes inscriptas fuisse non diffiteor, alteram nempe Chrysostomi 
ipsius, ac binas Ephraimi Syri. Harum enim trium prima, quz tomo secundo, pagina 667, exs!at, hunc 
habet titulum : Elc μάρτυρας ógtA(a, i. e. In martyres homilia : altera vero in Romana editione Grzco- 
rum Operum sancti Ephraiimi tomo III, pag. 248, sic inscribitur : Ἐγχώμιον elc pápcvpac, i. e. Encomium 
in marlyres; ac tertia demum tomo lll, pagina 306, hanc in fronte gerit inscriptionem : ᾽᾿Εγχώμιον εἰς 
τοὺς ἐνδόξους uápcupac τοὺς ἐν ὅλφ τῷ κὀσμφ µαρτυρήσαντας. 1. e. Encomium in gloriosos martyres, 
qui in toto mundo martyrium passi sunt. Qux quidem omnia argumento sunt, Ecclesiam Grzcam non 
omnium omnino sanctorum, sed martyrum duntaxat universorum commemorationem festuinque diem 
paulo post Pentecosten Thaumaturgi temporibus celebrasse. Qui ergo fieri potest, inquies, ut oratio 
aec nostra (jam enim quodammodo meam quoque appellare possum) a Gregorio Neocasariensi conscripta 
sit, cum titulus ipse, argumentumve orationis, quo hzc in omnes sanctos habita esse dicitur, a moribus 
insüitutisque abhorreat illorum temporum? At recte hzc quidem et vere dicuntur, si tituli illius solum- 
modo raio habenda sit. Verum orationem quoque percurramus. Ecquis jn ea de sanctis omnibus sermo 
est? Martyres quidem aperte initio nominantur; admirandam martyrum virtutem extollunt. intermedii 
versus; invictum martyrum animum, et relatam ab ipsis de d:emoue victoriam przedicant extremi : sed 
factam de sanctis omnibus mentionem nusquam reperio. Aut ergo oratiunculam in hanc olim sententia 
inscriptam fuisse putandum est : Elc τοὺς μάρτυρας πάντας, i. e. In riartyres universos; aut potius inte - 
grum quidem titulum ita fere se olim habuisse :Elc τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν óAo τῷ xoc go µαρευρής 
σαγτας. l. e. [n omnes sanctos, qui in universo terrarum orbe martyrium passi sunt ; sed posteriora hzec 
verba paulatim omitti tunc coepisse, cum prima post Pentecosten Dominica die non martyrum tantum- 
modo, sed sanctorum omnium memoria recoli coepta est ac celebrari. Hoc sane ipsum Chrysostomi ora- 
tioni contigisse video, quam superius priore loco memoravi : etsi enim ea in editis a  Montfauconio 
exemplaribus illam quam auuli inscriptionem habeat, tamen et iu Naniano codice xxvii, quem ipseinet 
vidi, et in alio, cujus Fronto Duczus memimt, eumdem piane cum ista Thaumaturgi babet titulum, 
videlicet, Elc τοὺς ἁγίους πάντας. 
Nunquid ergo Gregorii revera est, dixerit quispiam, isthzec oratiuucula? incredibilis enim nostris ίθιι- 
ribus omnia fere negandi, aut in dubium saltem revocandi cupido multos, et quzedam quasi prurigo 
invasit. Exo autem, si cui probabilis occurrat ratio. cur de illius germanitate addubitel, aut &i firmo 
ducius argumento eam Thaumaturgo perperam tribui serio ac vero ratus asseveret, hunc enixe rogo, ut 
quiecunque repererit, mecum aut privatim communicet, aut publice. lnterim vero qua certo statuere 
posse videor, ea tantum aftlirinabo : vetusti librarii, qui eam Gregorii nomine inscripsit, fidem atque 
auctoritatem, quamvis maximi facienda uon sit, propterea quod nonnulla quibusdam, ac Joanni Chryso- 
$tomo potissimum attribuit qua Montfauconius aliique repudiarunt, tamen sine ulla ratione, eaque satis 
valida rejiciendam, non esse : nihil euim aliud is scripsit, quam quod in vetustiori apographo, quod 


PaTROL. Gh. X. 38 





- 


4495 S. GREGORII THAUMAT. OPERUM CORONIS. 1196 


describebat, inscriptum reperit; ex veteribus autem Patribus atque scriptoribus, qui oratiunculz hujus 
mentionem fecerit, nullum mihi hactenus compertum esse: si quod igitur de vero hujus fetus parente 
judicium ferre voluerimus, nihil nohis reliquum esse aliud, priusquam major aliunde lux affulgeat, nisi 
ut eum cum ceteris, αυ exstant, Thaumaturgi operibus, maximeque cum liis quz? ab ipso scripta 
fuisse consentiunt omnes, quasi trutina quadam opusculum expendentes, conferamus. 

Jam vero tredecim potissimum, ni fallor, cireumferuntur nostra xtate Gregorii Thaumaturgi nomine 
inscripta opera, partim integra, partim mutila : de iis enim, qux omnino perierunt, non loquor in prze- 
senti. Primum est Brevis Expositio fidei. YI. Metaphrasis in Ecclesiasten. MI. Epistola canonica, : quse mibi 
quidem talis in legendo visa est, ut hic atque illic mutilata ad nos pervenerit. IV. Oratio panegyrica, qua 
magistro suo Origeni gratias publice tunc egit Gregorius, cum ab ejus latere discessurus esset. V. Alia 
F'idei es parit longior, quze 'H κατὰ poc πίστις nuncupatur. Vl. Anathematismi, seu Capita duodecim 
de fide. VII. Disputatio de anima ad Tatianum. VII. Sermo primus in. Annuntiationem sanctissima Dei- 
parc, incipiens : Σήµερο» árreAucm παρατάξει. IX. Sermo alter de eodem argumento, incipiens : 'Εορτὰς 

ἁπάσας. X. Sermo tertius de ipsa Annuntiatione, incipiens : IláAtv χαρᾶς EtarréAua qui tamen 
oannis Chrysostomi nomen gerit in Naniano altero vicesimo, quem antea descripsi, codice : ubi ita 
exarata est tertia hzec oratio, ut nonnulla ibi desiderentur qux in Gerardi Vossii exemplaribus lege- 
bantur, et aliqua contra in his defuerint qu» codex habet. Xl. Fragmenta quedam a Ghislerio Catene 
in Jeremiam ipserta : quz Joannes Albertus Fabricius ex homilia quadam, vel epistola Gregorii xostri 
deprompta fuisse opinatur. XII. Sermo de celebratione noctis ferie quarte a Stephano Euodio Assemano 
memoratus in Catalogo bibliothece Medicez, codice xn, pag. 107. Demum Sermo quidam, cujus initium 
est : Ἔχθιστοι καὶ àAAótpiot, a Joanne Vecco. citatus in libello cujus titulus est, '"Prjcstc γραφικαί, 
apud Arcudium in Opusculis aureis theologicis. Hzc omnino sunt qu:e exstant Gregorii nomine insignita, 
aut ea certe quas a scriptoribus memorata invenire ipse potuerim, opuscula. 

Verum non omnia ejusdem sunt ponderis atque auctoritatis, ut ad singula, quasi ad totidem normas 
nostra hzc oratiuncula veluti applicari possit, atque dijudicari. Nam priora quidem quatuor Thauma- 
turgo sine dubitatione tribuunt veteres, ac recentiores omnino omnes : sed reliqua novem partim falso 
videntur immortali ejus nomine inscripta; partim talia sunt, ut emunctz naris viri de eorum antiquitate 
subdubitent ; partim denique nobis, qui ea non vidimus, incomperta. Quamobrem prioribus iliis quatuor 
contenti nunc simus oportet, ut cum iis duntaxat, maxime vero cum celeberrima ac, disertissima in 
Origenem oratione nostram hancce oratiunculan comparemus. ld autem prastaboipse non indiligenter in 
animadversionibus, quas paulo post leges : ibi enim id multo commodius fleri arbitratus sum, ubi mi- 
nutiora queque persequi possis, quin nimis arguta scribentis sedulitas videatur. Nunc vero nihil 
jam aliud superest, nisi ut ea summatim compleciar qua ex accurata orationis ipsius consideratione 
collegi. Hoc igitur sine dubitatione affirmare posse me reor, aliquid in ea, ac potius, ut in tam brevi 
opusculo, multa lectori ex omnibus partibus sese ostendere, qu:e in Gregorium nostrum mirifice qua- 
drent. Nam primo teropus illud, quo is solitariam in agris vitam duxit in Ponto post suum ab Origene 
discessum, initio subindicatur; deinde quicunque cum oratione in Origenem panegyrica hanc centulerit, 
is illam quidem longe copiosiorem esse inveniet, atque ornatiorem, utpote multo ante quam recitaretur 
meditatam ac preparatam, hanc vero nostram pene ex tempore, atque in magna temporis angustia 
habitam videri: utrumque tamen opusculum haud plane dissimili factum esse oratione ac stylo. la 
utroque enim et peculiaria nonnulla, nec omnibus passim usitata vocabula offendet, et audaciores quas- 
dar:, easque unius fere modi translationes reperiet, et unam haud raro eamdemque rem pluribus diver- 
sisque modis sine magna interdum necessitate inculeari videbit, et modestiam illam elucere utrobique 
comperiet, in qua singularem Gregorii characterem Bengelius agnoscebat. Brevissima quidem est isthaec, 
quam edo, et de iis una, quas Gregorius ipse vocabat Aóyovc μικρούς, cum in panegyrica illa, quam 
s:epius nominavi, oratione aiebat : Ὀκταετής µοι χρόνος οὗτος Ίδη && οὗ οὔτε αὐτὸς εἶπών τι f) γρ 
τινὰ µέγαν ἢ μικρὺν ὅλως τυγχάνω. Id est, ut Sirmondus Latine vertit : Octavus jam annus ἐδί ex quo nec 
brevem longamve orationem ullam habui ipse aut scripsi. Cave tamen putes nostram bancce aliqua ex 
parte, ut ad usum ecclesiastici Officii accommodaretur, consulto mutilatam fuisse. Factum est id quidem 
interdum in velustis, ut vocant, Lectionaniis. Sed hzc et partibus suis ipsa omnibus constare videtur, 
neque hac longior est ea Chrysostomi in martyres oratio, quz incipit : Αἱ τῶν μαρτύρων ἑορταί * quin 
imo, ut recte ait Montfauconius, ex concionibus panegyricis in sanctos alie proferri possunt hac 
Chrysostomi breviores, quae tameu sunt omnibus numeris et partibus absolutze. - 

Hac habebam quae dicerem, mi frater, de opusculo, quod infra cum Grace scriptum, tum Latine a 
me conversum, ac brevibus praterea adnotationibus illustratum habes. Noli autem, quaeso, me cogere 
ut de illius germanitate declarem aperte quid sentiam : satis habeas, illa me tibi omnia exposuisse, 
ex quibus judicium ipse facere queas. Vale, /Egidi mi, ac, si me tui amantissimum redamas, ut pre- 
fecto facis, tuis ad aram precibus me juva. 

Dabam Bononie, xv Kalendas Januarii, anno Domini millesimo septingentesimo sexagesimo none. 
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SERMO IN OMNES SANCTOS 


Εὐλόγησον, Δέσποτα. A Benedic, Domine. 


Ἡρεμεῖ ἑδουλόμην, xal μὴ δημοσιεύειν ἀγροι- 
χίζουσαν γλῶσσαν ' µέγα Ὑὰρ σιωπὴ, Ov ἂν ὁ λό- 
Ύος εὐτελῆς  χαὶ θαυμαστὺν ἡσυχία, ἀπαιδευσίας 
παρούσης’ φιλόσοφός τε ἄχρος διὰ σιγῆς καλύπτων 
ἁμαθίαν. Τοῦτο χἀγὼ πράττειν προῃρούμην τὸ ἆσθε- 


(4) Silere volebam. In eamdem fere sententiam 
exorditur Gregorius pulcherrimam illam orationem, 
qua przceptori suo Origeni gratias agit. Sic enim 
incipit : Καλόν τι χρημα ᾗ σιωπὴ, τῶν τε ἅλ- 
λων πολλοῖς πολλάχις, χάμοὶ 'δὲ μάλιστα νῦν, xai 
ἑχόντι χαὶ ἄχοντι ἐπιστομιζομένῳ, καὶ σιωπᾶν χατ- 
αναγχαζομένῳ. Ἀμελετήτως γὰρ ἔχω, χαὶ ἄπει- 
ρός εἰμι λόγων τῶν χαλῶν τούτων xal εὑπρεπῶν 
τῶν, X. t. λ. Qus sic interpretatur Sirmoudus : 


Silere volebam (1), ne lingus mese rusticitatem (2) 
publice manifestarem (2) : cujus enim oratio humi- 
lis (4) sit atque inculta, ei valde utile est contice- 
scere, nec parvi fieri debet (5) ab inerudito homine 
silentium, sed summi (6) philosophi est tacendo 


(9) Publice manifestarem. Codex , δημοσιεύουσαν 
ἀγροιχίζουσαν. Manifestum mendum. Lego , δηµο- 
σιεύειν ἁἀγροικίζουσαν. Porro verbo δημοσιεύειν ea- 
dem signiticatione accepto usus est Gregorius in 
Oratione charisteria in Origenem, pag. 414, tom. 18 
Biblioth. Patrum editionis a viro clarissimo Gallan- 
dio nuper concinnate, qua in posterum semper 
utar. Οὐ δυνάµενοι (inquil οὕτως ἐκ τοῦ προχείρου 
δύναμιν τοῖς ἰδίοις δημοσιεῦσαι νοήµασι τὴν ἱερὰν 


Praeclara quedam res. est. silentium tum aliis ple- pg xax Ὀεοειδῆ. 


rumque permultis , tum mihi nunc vel mazime , qui 
volens nolensque clausum os habeo, et tacere cogor. 
[nezercitatus enim sum, ac plane rudis sermonum il- 
lorum elegantium atque ornatorum, qui, etc. 

(2) Lingue mec rusticitatem. Gregorius noster 
(perinde enim jam loquar, ac si opusculi auctor 
ipse fuerit) linguam suam ἀγροιχίζουσαν dicit, id 
est que rusticitatem quamdam contraxerit : quod 
verbum minus quidem usitatum est quam ἀγροι- 
κιζομένην, sed occurrit tamen jn Suida. Videtur 
autem hujusmodi vocabulo tempus illud subindicare 
Gregorius, quo ruri solitariam vitam ducebat, ante- 
quam episcopus creatus essel. Nimirum hanc ab 
ipso oratiunculam eo temporis spatio habitam fuisse 
conjicio , quod intercessit inter eam diem qua do- 
etori suo Origeni coram eondiscipulis publica ora- 
tione gratias egit, ac eam diem qua ad pontificium 
munus a Phadimo electus est. lllam enim oratio- 
nem cum recitavit, necdum erat baptismate initia - 
tus, sed catechumenus tantummodo : hanc vero no- 
stram cum habuit, et baptizatus sine dubio fuerat ; 
in ecclesia enim habita est, et se episcopum non- 
dum fuisse post indicat , ni fallor. 


(4) Humilis. Codex, ἀτελῆς. Sed qui vetustas 
membranas versarunt, syllabam ευ ita in iis exarar. 
consuevisse non ignorant, ut magnam habeat cum 

rima littera α similitudinem. Perspicuum sane est, 
egi hic oportere εὐτελής. Gregorius noster oratione, 
uam citavi, in Origenem, pag. 415, ail : Εὐτελῆ xai 
σεμνα. 

(5) Nec parvi fieri debet, etc. Unam eamdemque 
sententiam multis simul modis efferri hic vides. In- 
geniosorum hoc adolescentium proprium esse solet, 
qui eloquentie studio operam dederint : a Gregorii 
autem stylo et consuetudine alienumne hoc sit, 
annon, is dijudicet qui disertiorem aliam ipsius 
Orationem in Origenem legerit. Juvenili sane setate 
Gregorium fuisse etiam cum liec scripsit, necesse 
est, si ea quam attigi temporum ratio constat : 
namque admodum juvenis, Eusebio teste, episco- 
pus factus est. 

Y Summi. Codex mendose, φιλόσοφός το ἄχρον, 
sed legendum esse φιλόσοφός τε ἄχρος, nemo non 
videt. In Epistola canonica , cenone 1 , ait Grego- 
rius : Ἐν &xpa σωφροσύνῃ, hoc est in summa cen- 
tinentia. 
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propriam inscitiam (7) occultare. Ergo id ego quo- Α νὲς τῆς οἰχείας ἐπιστάμενος γλώσσης, AU ἔλχει 


que facere constitueram, ut qui mearum in dicendo 
virium imbecillitatem (8) cognoscerem. Sed audito- 
rum (9) conspectus me ad loquendum impellit (10). 
Cum itaque et festum hunc diem, sacramque pane- 
4yrin magno cum splendore celebrari, et specta- 
tores (11) huc frequentes confluxisse videam, con- 
ventumque (12) nostrum fide inflammatum conspi- 
ciam, ad dicendum confidenter (15) aggrediar: pre- 
sertim cum et a Patre (14) roger, et Ecclesia faveat, 
opemque ferat, et sancti martyres infirmitatem no- 
&tram hujus rei causa (15) corroborent. Hi enim 
senibus (16) ut longum multo cum sudore (17) iter 
peragerenf, persuasere, eosque nutantem gradum 
sermonis ,18) veluti baculo (19) fulcire ac susten- 


µε πρὸς τὸ λέγειν τῶν ὁρωμένων ἡ ὄψις, Ἐπεὶ οὖν 
ἡ πανῄγυρις λαμπρὰ xal τὸ θέατρον συνεχὲς, xai 
ζέων ἐστὶ τῇ πίστει ὁ ἡμέτερος σύλλογος" ἐπὶ τὸν 
ἀρχὴν τοῦ λόγου θαῤῥοῦντος τραπῄσοµαι μάλιστα 
τοῦ Πατρὸς εὐχομένου, τῆς Ἐχχλησίας συναγωνικι- 
µένης, μαρτύρων ἁγίων πρὸς τοῦτο ῥωννύντων b 
ἁσθενές. Οὗτοι γὰρ χαὶ γέροντας ἔπεισαν σὺν ἱδρῶτι 
πολλῷ μαχρὰν ἐξανύσαι πορείαν, xaX τὰ σφαλλόμενα 
βήματα τῇ βακτηρἰᾳ τοῦ λόγου στηρίζειν κατηνάγχα- 
Cov* xal τὸ θῆλυ προέτρεφαν συνοδοιπορεῖν νεανί- 
cxotg* xa τὴν νηπιάζουσαν ἡλιχίαν ἕρπουσαν ἓν- 
ταῦθα παρήγαγον μάρτυρες χατὰ θανάτου σχιρτῶν- 
τες, ξίφεσιν ἐγγελῶντες, θυμὸν τυραννιχὸν Orapra- 
ζοντες, θάνατον ἀθανασίας πρόξενον ἀνθαρπάζοντες, 


tare coegerunt (20). Hi mulierculas ad conficien- B ἐν ibi πτώµατι τὴν νίχην οἰχειούμενοι, διὰ σώμα- 


(T) Inscitiam. Codex, ἁμάθειαν. Lego ἁμαθίαν. 
Gregorius Oratione in Origenem, pag. 420, ait: 
Ψέγων τὴν ἁμαθίαν, id est, vituperaus ignorantiam. 

(8) Imbecillitatem. Gregorius hoc in loco: Τὸ 
ἀσθενὲς τῆς οἰχείας YAtsonc* Oratione vero in Ori- 
gcnem , pag. 415 : ᾿Ασθενῆς λόγος. Sed lege eliam 
paginas 443 et 414, ut videas quam demisse de 
Sseinetipso senserit vir sanclissimus. 

(9) Auditorum. Codex , τῶν ὁρωμένων ἡ ὄψις, at 
seripsisse Gregorium 'cerediderim : τῶν ἀχροωμένων 


te. 

k (10) Impellit. Gregorius, EXxzt. Ita et Metaphrasi 
ín Ecclesiastem , pag. 595, inquit : θεάµατα Ev 
ἀνόνητον σπουδὴν ἕλχοντα, id est aspectus ad. inutile 
siydium pertrahentes; e ibidem pag. 595 : Κατέχει 
1 εἰ δεσμοῖς περιθάλλουσα sTAxe , hoc est : non minus 
stricle retinel , quam si vinculis constrictos traheret. 
]ta Gregorius. Ego vero ea etiam, qux ut parva 
alibi non adnotassem , in bac oratiuncula non prz- 
tereo, ut lectori de vero fetus parente judicaturo 
gratificer. Nam szpe contingit, ut ex pluribus, qua 
in filii vultu cernimus, lineamentis, etsi minuma 
sint singula, patrem agnoscamus. 

(41) Spectatores. Gregorius, θέατρον, id est thea- 
tri. Nempe sicut profana vox panegyris , quam in 
praecedentibus is posuit, ad sacram celebritatem 
designandam adhibebatur, ita eliam qui ad hanc 
conveniebant, spectatores, sive θέατρον, diceban- 
tur. ltaque eadem significatione idem vocabulum 
usurpavit Chrysostomus cum alibi, tum in verbis 
qux mox afferam. Libanius vero eorum consessum, 
qui ipsum audiendi causa convenerant, θέατρον ap- 
pellat epistola post millesimam prima. 

(12) Conventum. Gregorius utitur hic voce σύλ- 
λογος, qu: cum apud profanos auctores crebro oc- 
currit, tum a Patribus etiam adhibita est ad deno- 


sacra Scripture capitulum quatuor jn partes divisit, 
antequam ulterius progrediatur, hac subjungit 
Gregorii nostri magister : Arbitratu suo partem, 
quam vult, proponat episcopus, Est et alia. verbi εὖ- 
χοµαι acceptio; sed ea ininus convenire videlur 
huic loco. 

(15) Hujus rei causa. Codex, πρὸς τοῦτο. Sed cum 
imperitus exscriptor decimam quintam litteram pro 
vicesima quarta passim scribat , ac nullam fere ac- 
centuum rationem ducat, legi eliam posset «p; 
τούτῳ, hoc est preterea. 

( 16) Senibus, etc. Similia Chrysostomus in Laa- 
datione modo citata , pag. 668, tom. 1I : Πᾶσα μὲν 

εδὺν ἡ πόλις (inquit) ἐνταῦθα µεθώρμισται, xol 
οὔτε οἰκέτην δεσπότου φόθος κατέσχεν, οὔτε πένττα 
ἣ τῆς πτωχείας ἀνάγχη, οὔτε γηραιὸν τῆς ἡλικίσς 
ἡ ἀσθένεια, οὔτε γυναῖχα τὸ τῆς φύσεως ἁπαλὸν, γ.'-λ., 
hoc est : Tota propemodum civitas huc commiégrarit, 
et neque seruum domini timor retinuit , negze pau- 
perem egestatis necessitas, neque senem etatis imbe- 
cillitas, neque mulierem sexus mollities, etc. 

(17) Multo cum sudore. Satis apte conveniunt 
ista in primam a Pentecoste Dominicam diem, qua 
hanc Laudutionem habitam fuisse puto, ut superius 

ixi. 

(18) Sermonis. Grece, λόγου. Nempe aut divini 
Verbi, aut humaui sermonis, et collocutionum iuter 
vie comites habitarum : est enim ambigua τος 
Graeca. Gregorius Oratione in Origenem  quoties- 
cunque Dominum designare vult, nomine Λόγος 
uti mavult. 

(19) Veluti baculo. Ut translationis audaciam mi- 
uuerem, addidi dictionem veluti. Sed alias paulo 
post offendemus multo adhuc audaciores transla- 
tiones. Has autem Gregorio nostro non displicuisse 
apparel ex panegyrica ipsius in magistrum Ora- 


tandum conventum , sive coetum eorum qui ad D tione: nam quid audacius iis quas habet pagiua 


Sacras synaxes confluebant. Ita Chrysostomus in 
Martyrum laudatione alias a me allegata : Τίς γὰρ 
οὐχ ἄν ἀγάσαιτο σἥμερον (inquit tom. ll, pag. 668 ) 
ἡμῶν τὸν σύλλογον, τὸ λαμπρὸν τοῦτο θέατρον, τὴν 
Κέουσαν ἀγάπην ; hoc est : (1115 enim hodierno die non 
catum nostrum miretur, splendidum istud tlieatrum, 
charitatem ferventem ? 

(19) Confidenter. Codex, θαῤῥοῦντος. Sed legere 
malo, θαῤῥούντως. 

(14) Cum et a Patre roger. Nempe, ut cgo inter- 
pretor , ab episcopo, ac fortasse a Phiedimo Ama- 
seze antistite. Nemo enim concionari tunc in ecclesia 
poterat prasente episcopo, nisi rogatu, aut con- 
cessu ipsius. Quin episcopum consuevisse nonnun- 
quam , 8i aderat, argumentum, de quo ex tempore 

isserendum erat ei qui concionem habebat, pro- 
ponere, aul definire, ex Origenis opusculo De ven- 
iriloqua colligo : ibi enim postquam propositum 


415? Ἐπεμθαίνειν τολµήσαντες (iuquit) ἀνίττας 
τοῖς ποσὶ, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου , ἀχοαῖς al; αὐτὸς 
ὁ θεῖος Λόγος οὐδὲν ἑσχεπασμένοις, ὡς ταῖς τῶν πολ- 
λῶν ἀνθρώπων, τοῖς ποσὶν λλὰἁ γυμνοῖ», 
ὡς ἂν εἴποι τις, σαφἢς χαὶ πρόδηλος ἐμθατεύων ἐπι- 
δημεῖ. Hoc est, ut vertit Sirmondus : Qui illotis, quod 
aiunt, pedibus ad aures iniroire ausi sumus, in qui- 
bus divinum ipsum Verbum, non teciis, ut apud vul- 
gi honiinum aures, pedibus . . . . . sed nudis, ut 
dical quispiam, manifestum et perspicuum incedens 
obambulat. 

(20) Coegerunt. Graece, χατηνάγχαξον. Quod ver- 
bum Gregorio arrisisse constat, nam in panegyrica 
Oratione, quam identidem allego, ter saltem illud 
me legere memini, paginis 413, 418 et. 423. Quin 
eum generatim,a peculiaribus quibusdam, aut mi- 
nus usitatis vocabulis adhibendis non abhorruisse 
liquet, Hujusmodi sunt, ut exempla aliquot. affe- 
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τυς ἀναπηδῶντες πρὸς οὐρανόν. Τὰ µέχη &acxopri- A dum unum idemque cum adolescentulis vis sociis 


ζοντες ἵνα σφίγξωσι τὰς φυχὰς, τὰ χλῇῆθρα τῆς ζωῆς 
διαῤῥήξαντες ἵνα τὰς χλεῖς ἀνοίξωσι τῶν οὐρανῶν. 
Ὅ ἀπιστῶν ὅτι θάνατος χαταλέλυται, δης τπεπάτη- 
ται, ὅτι τούτου τὰ δεσμὰ διεῤῥάγη : ὃτι τύραννος 
δέδεται ' βλεπέτω μάρτυρας χυθιστῶντας χατὰ Üa- 
νάτου, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ νίχην ἀνευφημοῦντας. 
Ὢ τοῦ θαύματος. 'Ao' οὗπερ Χριστὸὺς τὸν ᾷδην 
ἐσχύλευσεν, ἄνθρωποι χατωρχήσαντο τοῦ θανάτου. 
Ποῦ σου, θάνατε, τὸ κέγτρον; ποῦ σου, ᾷδη, τὸ 
vixoc; Ἐσκύλευται ὁ ἄδης xai ὁ διάδολος ' καὶ τῆς 
ἀρχαίας ἀφῄρηται πανοπλίας ' xal τοῦ οἰκείου χρά- 
τους ἐχθέθληται’ xal χαθάπερ ὁ Γολιὰθ τῷ οἰχείῳ 
ξίφει τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη, οὕτω xai ὁ διάθολος 
θάνατον Ὑεννήσας, διὰ θανάτου τροποῦται xal τὴν 


εὐχερῃ µέθοδον τῆς οἰχείας ἀπάτης, ὄργανον ἰσχυ- P! 


pov τῆς ἰδίας ἁπωλείας εὑρίσχει ' χαθάπερ ἄγχιστρον 
περιπαρεὶς τῇ θεότητι, xal τὸ σύνηθες δέλεαρ xa- 
ταπ.ὼν ἀγρεύεται σαφῶς ὁ ἀγρεύειν οἰόμενος' xal 
Θεὸὺν ἀντὶ ἀνθρώπου χρατήσας. Διὰ τοῦτο μάρτυρες 
σχιρτῶσιν τὴν τοῦ δράκοντος χεφαλἠν ' xal πᾶν εἷ- 
δος βασάνων ὑπερορῶσιν. '"Ag' οὗ γὰρ 6 δεύτερος 
τὸν πρῶτον ᾿Αδὰμ Ex τοῦ πυθµένος τοῦ ἅδου ὡς τὸν 
Ἰωνᾶν ἐκ τοῦ χήτους ἀνήγαγεν, xax τὸν ἁπατηθέντα, 
εἰς ἐντροπὴν τοῦ ἁπατήσαντος, οὐρανοπολίτην ἀνέ- 
δειξεν * ἐξ ἐχείνου πύλαι ᾷδου ἐχλείσθησαν χαὶ πύ- 
λαι οὐρανοῦ ἀνεῴχθησαν' ἀχώλυτον τοῖς μετὰ mi- 
στεως ἀνιοῦσιν παραχωροῦσαι τὴν ἐἴσοδον. Πάλαι μὲν 
Ἰαχὼδ χλίµαχα ἑστηριγμένην ἕως τοῦ οὐρανοῦ ἔθε- 
άσατο, xaY τοὺς ἀγγέλους τοῦ θεοῦ ἀναθαίνοντας xaX 
χαταθαίνοντας * νυνὶ 6x διὰ τὸν ἄνθρωπον ἄνθρωπος 
Υενόµενος ὁ φιλάνθρωπος τὸν ἀπάνθρωπον λακτίσας 
τῷ obi τῆς θεότητος, καὶ τὸν ἄνθρωπον βαστάσας 
τῇ χειρὶ τῆς χριστότητος, τὸν ἅδατον αἰθέρα ποσὶν 
ἀνθρωπίνοις πεζεύσασθαι παρεσχεύασεν. Τότε οἱ ἅγ- 
Ύελοι ἀνέδαινον καὶ κατέδαινον * νυνὶ δὲ ὁ τῆς µεγά- 
τς βουλΏῆς "Αγγελος οὐκ &vabalvet xaX χαταδαίνει" 
xai πόθεν γὰρ ποῦ µεταστήσεται ὁ πανταχοῦ παρὼν, 
xa τὰ πάντα πληρῶν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ συνέχων τὰ [κό- 
σμου] πέρατα; "Arat γὰρ χατέδη χαὶ ἅπαξ ἀνέδη: o5 

! | Cor. xv, 55. 
ram, in illa quidem ipsa oratione : (yxatozpaveiv, 
ἰδιοπραγίαν, ἀλλοτριοπραγοῦσαν, νωχελίας, µεληγο- 
pstv, ἀφραΐνομεν, µνωµένους, οὐδενέσι, φιλοσοφήσει, 
aliaque nonnulla. In hac vero nostra, νηπιάζουσαν, 
ἐγγε ὤντες, ἀνθαρπάδοντας, τὰς χλεῖς ἀνοίξωσι , 
ἐσχύλευσεν, τροπθύται, περιπαρεὶς, δέλεαρ, πολεµ- 
ἄρχης, el aliqua alia, qug mox in legendo repe- 
ries. 

(31) Ad conficiendum... cum adolescentibus ... iter. 
Gregorius hoc in loco : συνοδοιπορεῖν. In alia vero 
oratione, pag. 420 : συνοδοιπόρους &y' αὐτῇ, id est 
vim socios cum illa. 

(22) Humi reptantes. Gregorius : ἕρπουσαν. ldem 
Metaphrasi in. Ecclesiastem, cap. 1 : χατὰ γῆν Ép- 
τς) Martyres. Cod d 

artyres. Godex mendose : µάρτυρας κατὰ 
θανάτου σχιρτῶντας ξίφεσιν ἐγγέλλοντες, At si nihil 
librario excidit, manifestum est legendum esse : 
págvupee χατὰ θανάτου σχιρτῶντες, ξίφεσιν ἐγγε- 
ὤντες. 
. (24) Dispergi. Graece διασχορπίζοντες, Gregorius in 
citata oratione, pag. 452 : διασχορπίσαι τῶν πατρῴαν 
οὐσίαν, ιά est paternas facultates dissipasse. 


iter (21) impulere. Hi pusillos, humique reptantes 
(22) iufantulos buc adduxerunt. lili; inquam, mar- 
tyres (25) hzc prastitere, qui mortis conspectu ni- 
hil deterriti, eo ipso tempore quo illa ob oculos 
versabatur, saltare pr» gaudio consueverant : qui 
paratos ad przcidenda eis capita gladios irridebant 
et contemnebant ; qui tyrannorum indignationem in 
semetipsos incitabant ; qui mortem immortalitatis 
effectricem vi ab illis extorquebant; qui tunc sta- 
bant, et gloriosam victoriam consequebantur, cum 
cadebant ; qui per corpus in coelum insiliebant; qui 
suos ipsorum artus distrahi ac dispergi (24) patio- 
bantur, ne animas perderent, eed Deo conjunctas, 
ac veluti constrictas (25) tenerent ; qui vitze clau- 
stra (26) perrumpi gaudebant, ut celorum januas 
clavibus reserarent (27). Quod si quis mortem pro- 
fligatam, infernum (28) conculeatum, tartari vincula 
disrupta, tyrannum vinctum fuisse non credit, aspi- 
ciat martyres morti illudentes, eamque provolutis 
capitibus (29) alacriter oppetentes, et Christi victo- 
riam celebrantes. Orem miram ! Ex eo tempore quo 
Christus infernum spoliavit, morti homines insulta- 
vere. Ubi est, o mors, stimulus tuus ubi est,o inferne, 
victoria tua! * spoliatus fuit infernus ac diabolus ; ve- 
tus illi armatura ablata est ; propria potentia privatus 
fuit, et quemadmodum Goliathus suo ipsius gladio 
capite czesus est, ita οἱ diabolus, qui mortem genuit, 
per mortem vincitur acfugatur , ac illud idem suz 
ipsius ruinze validum instrumentum esse comperit, 
quo antea callide utens, facile decipere consueve- 
rat. Hamo enim, ut sic loquar, in Deitatem jacto, 
dum consuetam escam deglutit, capitur ipse mani- 
festo qui sibi capere videbatur, ac hominem, non 
Deum a se teneri (50) arbitrabatur, Propterea dra- 
conis capiti insultant martyres, et quodvis tormen- 
torum genus despiciunt. Ex quo enim tempore pri- 
mum Adamum secundus ex inferni fundo, tanqusxm 
Jonam ex ceto, eduxit, ac illum, qui deceptus olim 
fuerat, coeli civem cum magno deceptoris probro ac 


95) Constricta tenerent. Codex : σφίξωσι. Lego, 
σφίγξωσι. Gregorius in ea quam toties laudavi ora- 
2, 


tione, pag. 422, sic loquitur : συσφιγξάµενος ἡμᾶς 

. τὰς Φυχὰς ἡμῶν οὕτω συνδεδεµένας, id est: nos 
constringens . . « « animas nosiras ila inier se 
conglutinatas. 


(26) Claustra. Codex χλῆθρα. Malim χλεῖθρα. 

(27) Clavibus reserarent. Greece : τὰς χλεῖς ἀνοί- 
&£oct4 Qux loqueudi formula animadversione digna 
est. 

(28) Infernum conculcatum. Videtur librario ex- 
cidisse vocula ὅτι, ac legendum esse : ὅτι donc πε- 
πάτηται. 


29) Provolutis capitibus appetentes. 61966, χυθ:- 
στώντας. Chrysostomus tom. 1l, pag. 716 de marty- 
ribus loquens ait : εἰς λέδητας χυθιστοῦντας ' nisi 
legendum ibi sit, χυθιστῶντας. Fronto Duczus in- 
terpretatur : ín lebetes dejectos ; sed Graeci vocabuli 
vim assecutus non videurr. 


(30) A se teneri, Codex, xpzvf,oat. An legendum, 
χραττσαι] 
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dedecore effecit ; ex eo, inquam, tempore (51) ob- A µεταθάσει χρησάµενος φύσεως, ἀλλὰ συγχαταθάσει 


serat» fuerunt inferni janux (22), cceli vero fores 
reseratz liberum (53) atque expeditum lis qui cum 
fideilluc ascendunt (24) aditum concedunt. Olim 
quidem Jacobus (56) scalam vidit usque ad coelum 
pertingentem, ibique firmatam , et ascendentes ac 
descendentes angelos Dei : nunc vero propter ho- 
minem bomo factus ille, qui bominum amans est, 
ac benignus, eum qui humani generis hostis est, ac 
inhumanus, divinitatis pede percutiens, et manu 
benignitatis (56) (dignitatisve qua Christus est) ho- 
minem portans, pedibus humanis invium sthera 
calcari fecit. Tunc ascendebant angeli ac descende- 
bant ; nunc vero is qui dicitur magni consilii Ange- 
lus (51) nec ascendit, nec descendit : unde enim, 
aut quo (38) transmigrare potest ille qui ubique 
praesens est, qui omnia implet, qui mundi terminos 
manu tenet? Semel enim ascendit, semel item 
descendit ( non per nature mulationem, sed per 
benigne erga humanum genus Lonitatis suz con- 
descensionem ) is qui est Verbum una cum Patre 
considens, Verbum in utero degens, Verbum ubique 
presens, ac nunquam ab uuiversorum Deo Patre 
(58') separatum neque disjunetum. Irridebat olim 
humanam naturam diabolus effuso (59) risu, et 
quasi diem festum agens ob calamitates nostras 
letitia gestiebat (40). Sed risus quidem triduo du- 
ravit, lamentatio autem sempiterna est : et effusus 


φιλανθρώπου χριστότητος' ὁ Λόγος τῷ Πατρὶ συγχαθ- 
ημενος, καὶ ὁ Λόγος ἐν τῇ μήτρα αὑλιζόμενος ,χαὶ 
ὁ Λόγος πανταχοῦ εὑρισχόμενος, xat [τοῦ] τῶν ὅλω 
[Θεοῦ] µηδέποτε χωριζόµενος. Ἐγέλα ποτὸὲ πλατὺν 
x&tà τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ὁ διάδολος γέλωτα, 
xaX ταῖς συμφοραῖς ἡμῶν ἑορταῖς ἐπευφραίνετα:, 
"AXX ὁ μὲν γέλως τριῆµερος' ὁ δὲ θρΏνος αἰώνιος" 
xai πλατὺς γέλως θρΏνον αὑτῷ πλατύτερον xast- 
σχενασεν, δάχρυον ἁδιάλειπτον, χλαυθμὸν ἁπαρηγί- 
ρητον ^ βέλος ἐγκάρδιον. Τοῦτο τὸ βέλος Ev τῇ παρ- 
θενικῇ καµίνῳ, οἷον Ἠθέλησεν, καὶ ὡς Ἰἠθέλησεν, 
διὰ πυρὸς χατὰ τοῦ ἐχθροῦ ὁ πολεµάρχης ἐχάλχευ- 
σεν * καὶ στομώσας τῇ ἔνεργείᾳ τῆς ἁηττήτου θεύτηο 
τος, xaX βάψας τῷ ὕδατι τοῦ ἀχράντου βαπτίσμα- 


B τος, χαὶ ἀχονήσας τοῖς ἁπαθέσι παθήµασιν , χαὶ 


στιλθώσας διὰ τῆς μυστικής ἀναστάσεως δι ἔαν- 
τοῦ πανστρατιᾷ τὸν ἁλάστορα ἐθανάτωσε. Ποῖος οὖν 
λόγος 7| τὴν ἡμετέραν χαρὰν f) τὴν ἐχείνου συµφο- 
ρὰν διηγήσηται; 'O Υὰρ ποτὲ ἀρχάγγελος, vuv διά- 
60Xog* ὁ ποτὲ Ev οὐρανοῖς διαιτώµενος, νῦν ὡς ὃνις 
ἐπὶ γῆς θεωρεῖται συρόµενος ' ὁ ποτὲ μετὰ τῶν ye- 
ρουθὶµ ἀγαλλόμενος, νῦν Ev τῇ φυλαχῇῃ τῶν χοίρων 
ἐγχέχλεισται ὀδυνόμενος * ὄνπερ τροπωσόµεθα Evav- 
τία τῆς ἐχείνου φρονῄσαντες προαιρέσεως * χάριτι 
xai φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: 
ᾧ ἡ δόξα xal τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
Αμήν, | 


(54) Ex eo tempore. Gregorius, ἐξ ἐχείνου. lta et 6 tu. aum scalam audis ferream, spiritualis illius 


Oratione ἐπ Origenem panegyrica, pag. A18 : ἐς 
ἐχείνου πως ἐπιδημεῖν μέν µοι ὁ ἱερὸς ὅδε λόγος 
ἤρξατο, id est :63 eo tempore advenire mihi sacrum 
hoc verbum cepit. Et pag. 452 : νῦν «e xa ἐξ Exei- 
νου, id est : et nunc εἰ ex eo tempore. 

(92) Obserate fuerunt inferni janum. Locum, ex 
quo eductus a Domino nostro Adamus fuit, ἅδην, 
sive infernum paulo ante vocat Gregorius, eodem 
scilicet nomine quo in. Symbolo apostolorum nun- 
cupatur cum Graco, tum Latino : nam in illo qui- 
dem legimus : χατέλθοντα εἰς &5nv* in hoc autem : 
descendit ad inferos. Cum ergo ἅδου sive inferni 
januas, post eductum inde Adamum, obseratas fuisse 
subjungit Gregorius, nihil aliud vult, nisi obseratas 
fuisse ejus loci januas, in quo ante Christi des- 
censum degebat ipse Adamus. Quare statim addit, 
non coli portas aditum concedere omnibus, sed 
lis concedere qui illuc ascendunt cum fide. 


(55) Liberum. Gregorius, ἀχώλυτος. Quam vocem p 


ssepius reperies in Oratione panegyrica, quz tam 
sepe jam citata est.  - 

(54) lis qui cum fide illuc ascendunt. Plurimi ad 
hodiernum diem dicunturesse iuter Grecos Romanz 
Ecclesi: inimici, qui justorum omnium animas, etsi 
nulla indigentes purgatione, divino in colis con- 
spectu ac beatitate ante generalis judicii diem :po- 
tiri negant. Videant ergo quid in iis monumentis 
traditum Sit, qux ipsimet nobis suppeditant, quz- 
que. Jpsorum majores in Ecclesia publice recita- 


nt. 

(Sb) Olim quidem Jacobus, etc. Locum hunc at- 
tuli in meo Didymo pag. 110. Joannes Chrysosto- 
mus quoque tom. ll, pay. 715, in laudatione om- 
nium martyrum, de $cala 4 Jacobo visa sermonem 
habet, sed alia ratione. «Abstractos, inquit, ab 
equuleo subjectis carbonibus 1» scala ferrea (nempe 
iu craticula) extendebant (martyres) ο... ος Àt 


scalz recordare, quam patriarcha vidit Jacob a terra 
in celum extensam : per illam angeli descende- 
bant, per hanc vero martyres ascendunt : utrique 
Dominus est innixus : non potuissent sancti isti 
dolores perferre, nisi huic innixi fuissent. Ac per 
illam quidem ascendunt et descendunt angeli ; per 
hanc vero ascendere martyres cuivis manifestum 
est. » 

96) Benignitatis, etc. Codex, χριστότητος. 14 est, 
ut ba baro esed ad id quod Gregorius vult expli- 
candum aptissimo vocabulo utar, Christeitatis. 

(n Magni consilii angelus. Ma vocari Dominum 
apud [saiam iu LXX interpretum translatione , uni- 
cuique notum est. Gregorius in oratione, quam 
nunc postremo allegamus, pag. 418, Dominum 
nostruin hot eodem nomine appellat, cum ài: 
Davidis custodem fuisse aut angelum quempiam ma- 
zimum, aut ipsum magni consilii angelum. — 

(38) Aut qua. Codex : xaX πόθεν rie TOU µετα- 
στήσεται.. . . . . Án legendum : πόθεν γὰρ xai 
ποὺ µεταστήσεται! - 

(58) Ab universorunt Deo, Ὁ τῶν ὅλων θεός, 
vox solemnis veterum est, qua potissimum Deum 
Patrem omnipotentem designant : quorum loca ne 
huc afferam, omnino vetat prelum quam citissime 
plagulas ex oculis meis erepturum. Vix enim eas 
obiter vidisse licuit. Sed vel festinantis oculum 
ultro offendent hasc verba, ut a notariis male vexata, 
aut certe sanis theologorum auriljus asperiora cen- 
seantur, quippe cum ὁ Λόγος « ab universitate rerum 
neque disjungi, neque separari posse » dicatur. Uude, 
additis duabus voculis, quas propler compendia 
excidisse non agre putem, legere malim : xaX [τοῦ] 
τῶν ὅλων [Θεοῦ] µηδέποτε χωριζόµενος. D. ιταλ. 
59) Effuso. Codex, πλατύ. Lege πλατὺν. 
10] estiebat. Codex, ἐπευφραίνεται. — Mali 
ἐπευφραίνετο., 
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(M) risus effusiorem ei luctum, interminatas lacry- A tio aut nostrum gaudium, aut diaboli valet calami- 


mas, inconsolabilem fletum ac intimum telum 
comparavit. Telum hocce in virginea fornace per 
ignem imperator (42) quale voluit, et quomodo vo- 
luit, contra inimicum fabricavit, illudque et effica- 
citate invictze deitatis exacuens, et aquis incorrupti 
baptismatis tingens, et passionibus passionis exper- 
tibus acuminans (43), et per mysticam resurrectio- 
nem vibrans, exitiosum hostem, omnemque illius 
exercitum solus ipse interfecit. Quzenam igitur ora- 

(44) Effusus. Codex etiam hoc in loco, πλατύ. 
Lego πλατύς. 

(42) Imperator. Gregorius pro πολέμαρχος ait 
folsu&pynec, quod fortasse Domini majestati conve- 


nientius hoc nomen, quam illud esse duxerit ; qua 
ratione τδτράρχης dicitur, οἱ νομάρχης, ... non vero 


Ὁ------------------ 


tatem exponere? Qui enim olim erat archangelus, 
nunc est diabolus : qui olim in coelis degebat, nune 
quas anguis humi reptans spectatur : qui quondam 
cum cherubinis exsultabat, nunc in porcorum car- 
cerem excruciandus (44) inelusus est : quem deni- 
que in fugam et nos vertemus, si ea qus ipsius 
voluntati contraria sunt sapiamus, gratia et beni- 
gnitate Domini nostri Jesu Christi, cui gloria et 
potentia in saecula saeculorum. Àmen. 


τέτραρχος et νόµαρχος. 
(k5] Mcuminans. Codex, &xovlcag. Lego, &xo. 


σας. 

(44) Excruciandus. Codex, ὀδυνόμενος. Sed legere 
potes, si magis placeat, ὀδυνώμενος, ob eam quam 
superius attuli rationem. 
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Nom. LXII, ubi De Theodoro qui postmodum Gregorius et Thaumaturgus dictos est — ΑΡ. Mai, Bibliotheca mosa, 
t. VJ, p. 95, Rome, 1855. 


'MONITUM. 


Leonis Allatii tres ineditas diatribas, De Nicetis, De Philonibus, et De Theodoris, magno desiderio requi- 
rebant eruditi homines jam inde a Labbei et Fabricii temporibus ; alii etiam tanquam deperditas complora- 
bant. Equidem et ipse non semel eas commemoraveram, atque a. me inspectas in auctoris schedis Vallicel- 
lanis, ceptasque adeo describi dixeram. Res tamen abrupta diu jacuit, donec vir doctissimus mihique ami- 
cissimus, et de Catholica religione ac Romana Ecclesia maxime meritus, P. Augustinus Theinerus, Philippini 
in Urbe Oratorii presbyter. ac. bibliothecarius , pretiosas illas mihi schedas  Allatii divulgandas concessit : 

o stalim munere letus, sexium hoc Bibliothecze mee volumen exornandum putavi. Sunt ha diatribe manu 
spsius Allatii scripte, minutis admodum litteris : et quanquam exemplar aliud quoque a recentiore manu 
coníecium. aderat , attamen absque autographo Allatii viz bonam editionem sperare licuisset. Neque vero 
quisquam existimet, sine ullo meo labore hoc editionis pensum fuisse absolutum : etenim in Nicetis preser- 
lim aique Philonibus, permulti mihi libri pervolutandi fuerunt , ut memoratas ab Allatio auctoritates, ad 
veriatis, ul par erat, normam ezigerem. Cumque Allatius priscis libris usus fuisset, nulla sape typographi 
«ut loci adjecta desiguatione, qui neque capitulis essent. distincti, neque aliis critic artis adjumentis in- 
siructi, multam ea res molestiam mihi creavit, nec paucorum mendorum purgationis necessilatem imposuit. 
Itaque non sine patiente mora dedi operam, ut citatos prope innumeros ethnicorum aut Christianorum 
locos, in ipsis fontibus recognoscerem ; quos quidem textus non raro distortos vel mulilos vel. mendosos 
esse deprehendi. Et male profecto de lectoribus meis meriturus eram, si hanc perpetuam recognitionis seduli- 
tatem pre termisissem. Tum vero contigit ut pro vetustis sepe εἰ obsoletis auciorum editionibus , novas 
melioresque laudarem post Allatii curatas obitum; quod idcirco moneo, ne quis forte ἀνιστορησίαν ali- 
quando miretur. Mat. 


Be Theodoro, qui postea Gregorius appellatus, ob B enim agerem, et illustria ac nobilissima facta male 


signa atque miracula Thaumaturgi sibi cognomen 
vindicavit, Neoczsarez Ponti episcopo, quid ipse 
post Basilium Magnum lib. De Spiritu sancto, cap. 
29, εἰ epistola 204, quz est ad Neocssariensem 
Ecclesiam, Eusebium Casariensem Historie eccle- 
siast. libro vi, cap. 50, et alibi, Rufinum Aquileien- 
sem, Hieronymum in Catalogo scriptorum ecclesia- 
sticorum, et in epistola 70 ad Magnum oratorem, 
Gregorium papam lib. 1 Dialog., cap. 7, Cedrenum, 
Suidam, Nicephorum Callistum , Menologia , et 
alios (1)? quid ipse post Nyssenum Gregorium , 
qui ejus vitam et res gestas accuratissime et. fa- 
cundia singulari descripsit? Plaue nihil. Actum 


compta dicendi loquentia obscurarem. De ejus nihi- 
lominus scriptis pro instituto meo aliquid in me- 
dium proferam; qua, ut potuit, variis e latebris 
eduxit, et Latine versa, notisque illustrata, publica 
fecit primus Gerardus Vossius Moguntiz in-4, anno 
1604 ; postmodum anno 1622, cum Macario Jgy- 
ptio, et Basilio Seleuciensi edita sunt Parisiis in- 
fol. 

Inter illius opera habetur Metaphrasis in. Eccle- 
siastem, qus in Reginz codice, litteris capitalibus 
scripto, ut scribit Billius, et Gregorii Nazianzeni 
antiquitatem zquante, inter germana Nazianzeni 
opera numeraturs quod tanti apud Billium fuit, ut, 


(1) Praemittuntur editioni Parisiaese veterum de Gregorio testimonia, qua vide. AxcEL. Mar. 
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quanquam reclamaret stylus, qui non usquequaque A inoffenso pede per IHellenistarum remoras, quod 


refert elaboratum illud et ἀπεξεσμένον dicendi 
genus, quod passim in Nazianzeni scriptis elucet, 
connexiones sententiarum aliquanto duriores, trans- 
itusque abruptiores : quod si quedam verba quan- 
doque intertexta fuissent, multo mollior fuisset tota 
contextus facies, minusque invitz inter se coirent 
sententiz: : inter tamen pseudoepigrapha Nazian- 
zeni hanc lucubrationem numerare non dubita- 
verit. Dat tamen manus Hieronymo, qui omnem 
dubitationis ansam eximit, atque hunc fetum vero 
parenti asserit. Namque explicans illud Ecclesiastze 
cap. iv, Melior est puer pauper, ex Gregorii Ponti 
episcopi, Origenis auditoris, metaphrasi in Eccle- 
siastem, expositionem assumit, verbatim digestam 


nostro vel in primis deest, el significanter Grace 
zquor hoc decurrit : ita ut lubentius nonnulla pre- 
termittat ῥήσεις enim, quod non probo, integre 
desiderantur) quam ut non connectat , cum tamen 
alibi nonnihil, quamvis nusquam extra leges pa- 
raphraseos insistat. Veram brevitatem enim, ut 
jam dixi, in hoc genere amabont *eteres, » etc. 
]lujus metaphrasis tres vulgata sunt Latinz edi- 
tiones. Prima Joannis OEcolampadii, tum monachi 
Brigittani, inter Orthodoxographa, Basilea; anne 
1555. Secunda Wolfgangi Musculi cum orationi- 
bus Nazianzeni a Bilibaldo Pyrkeymero versis. 
Tertia Jacobii Billii, Sancti Michaelis in eremo ab- 
batis, quz Lutetix prodiit anno 1582, et quz, υἱ- 


jn hujus metaphrasi, cap. 1v. Quare nulli dubium in B pote fidelior et elegantior, a Gerardo Vossio ante- 


posterum fuerit, verum illius auctorem Neoczsa- 
riensem esse Gregorium. Quod autem Nazianzeno 
quoque ascripta fuerit, commune nomen in causa 
fuit, quod, frequenter in libris ecclesiasticis accidit, 
et aliorum exemplo probat. In codice item Vati- 
cano 479 antiquissimo et optimi? notze, in quo cum 
aliis Nazianzeni operibus hzc quoque metaphrasis 
locum habet, iu margine scribitur : Ἱστέον ὅτι χατά 
τινας ὁ λόγος οὗτος ἀμφιθάλλεται. « Sciendum est 
apud nonnullos hunc librum in dubium verti. » 
Hoc idem etiam legitur in alio nec minus. vetusto, 
nec mninus elegante codice 1446. Alii se satis pro- 
hasse putant, ac vindicasse Thaumaturgo, testi- 
monio Rufini, Hieronymi, Suide, qui scribunt 
Thaumaturgum in Ecclesiastem metaphrasim edi- 
disse. At quam sit parvum vanumque hoc argumen- 
tum, satis norunt, qui sciunt diversos sspe ac 
varios scriptores de eadem re eodem titulo lucu- 
brasse. Scripsit in Ecclesiastein metaphrasim Thau- 
maturgus; nemo id negat: ergo haec metaphra- 
sis in Ecclesiastem, Thaumaturgi est; illud vero 
probandum est prius, nullum alium metaphrasim in 
Ecclesiastem scripsisse. Sed quis id probabit un- 
quam? Et tamen aliquid in hac re est, scriptores 
tradere Thaumaturgum metaphrasim in Ecclesia- 
Blem scripsisse, cum nullus de Nazianzeno, cujus 
scripta omnium fere examini subacta sunt, id asse- 
rat. Sunt itaque preter Billium, et alii recentiores, 
qui dictam metaphrasim parenti proprio reddunt, 
Sixtus Senensis in Bibliotheca, Antonius Possevinus 
in Apparatu, in Gregorio Nazianzeno et Gregorio 
Thaumaturgo, et in Biblioth. selecta, lib. n, cap. 
15; Fronto Duezus in notis ad eamdem metaphra- 
sim, Bellarminus De scriptoribus ecclesiasticis, et 
omnium postremus Daniel Ileinsius ἵη Aristarcho 
; sacro, cap. 11. « Venerabile antiquitatis, inquit, 
monumentum Gregorii Neocssariensis in Eccle- 
siastem exstat paraphrasis, quam nunc metaphrasim 
inscribunt. Multa ibi terse ac polite explicantur, 
neque aliud tam illi cur fuit, quam quod pro- 
prium est paraphrastz, ut in scripto obscurissimo 
connexionem, seu τὴν ἀλληλουχίαν demonstraret, 
quod et feliciter plerumque assecutus est. Itaque 


lata reliquis est. 

Orationem tertiam in Aununtiationem, quz in- 
cipit, Πάλιν χαρᾶς εὐαγγέλια, sub Gregorii Thauma- 
turgi nomine ait Vossius se invenisse post alias 
duas orationes ejusdem auctoris de eadem Annun- 
Katione beatz Mariz Virginis in antiquissimo Grzco 
volumine ms. Cryptoferratensis bibliothecze ; affir- 
matque, si contenta hic examinentur, eamdem cum 
precedentibus orationibus doctrinam referre, phra- 
sim atque sententiam, elogia plane similia, el res 
easdem. Hine se mirari illam sub nomine Joanuis 
Chrysostomi ab Aloysio Lipomano in Vitis sancto- 
rum evulgatam fuisse, ac presertim cum interjecta 
illa Chrysostomo indigna assertiome, qua Josephi 


C virginitas impugnatur οἱ tollitur. Quidquid sit de 


doctrina, quz catholicaest et aliis sanctis Patribus 
plane communis; et de assertione illa, quam Vos- 
sius indignam ducit Clhrysostomo, et quam nos alias 
in nostro Eustathio Antiocheno impugnavimus; 
equidem quod de phrasi, elogiis et sententiis iisdem 
tradit, mere nuge sunt, Rudior est Thaumaturgi 
in dicendo numerus atque austerior, et composiuo 
circumplexa ac fere soluta, metaphoris reliquisque 
figuris oratoriis nuda, sententiz severiores, mode- 
stiores, meditatiores : at in hac oratione,quemadmo- 
dum et in reliquis duabus, auctor veluti pullus sub- 
sultans laxatis habenis, adscititio ornatu nobilis, 
undique per campos excurrens nugatur et ludit : 


p quasi ex improviso diceret, sua enuntiat homao- 


ptetis, et. homoeoteleutis, et omnibus aliis, quibus 
dicendi genus panegyricum, Grecis admodum fa- 
miliare in rebus hujusmodi, scatet. Confer, lector, 
unam paginam Gregoriani prosphonematici cum 
dictis, et plane discrimen 'agnosces, ni czcus esse 
volueris. Et sane prospbonetica illa ad Origenem 
dicta, cum versaretur in laudatorio genere, floribus 
liujusmodi inspergi quandoque debuerat ; ad Orige- 
nem potissimum habita, qui in similibus versatus, 
a talibus, cum se offerret occasio, non abstinuit. 
Sed respuit hc severum Thaumaturgi ingenium, 
et voluit magis esse quam videri, virtutis et sim- 
plicitatis amator. Idque adeo verum est, ut Vincen- 
tius hiccardus, vir rebus his examinandis assidua3 
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et perspicax, in commentario ad sextam sancti A siensibus editionibus adornantur. Nec exhausti sunt 


Procli orationem, testimonium ex secunda, quae 
incipit :'Eoptàc μὲν ἁπάσας xal ὑμνῳδίας, adducens, 
asseruerit : « Quamvis summopere ambigo et hz- 
reo, an revera Gregorii Thaumaturgi sit illa oratio. 
Dictio enim ipsa videtur potius sancti Procli, et 
sententie in ea plurima insunt, quz conceptis ver- 
bis sunt in oratione prima Procli, et innume:a alia, 
quze in aliis Procli orationibus offenduntur; et fre- 
quens adeo iteratio vocis θεοτόχου, videlur Nesto- 
rium impetere. » Et infra : « Imitatus sanctus Pro- 
clus sanctum Gregorium Tliaumaturgum in ora- 
fione secunda de Ánnuntiatione, si modo ejus est 
illa oratio. » Nos in epistola ad Nihusium de litur- 
gia sancti Jacobi apostoli, de vocis θεοτόχου usu 


eliam ante Nestorium, nonnulla attulimus. Quid- B 


quid tamen sit, tertiam unus tantum codex ms. 
licet antiquissiinus Thaumaturgo attribuit, at Chry- 
sostomo centum, nec minus antiqui ; ideoque sub 
Chrysostominomine et August ab Hoeschelio Grzee, 
et ab aliis edita est. De sermonibus in Annuntiatio- 
nem et Theophaniam Dominicam, ut etiam de li- 
bello De anima ad Tatianum, nihil certi se habere 
scribit Bellarminus : « cum nec veteres horum ope- 
rum meminerint; neque tamen convinci possit, eos 
esse supposititios ; » et hoc prohis tribus, vel qua- 
tuor orationibus, conjectando potius quam decer- 
nendo. Namque non absone quis dixerit, argumen- 
tum ex charactere, et dictionum formulis desum- 
ptum, leve admodum esse : affectionibus szpius 
animi calamum agi regique; :ate etiam immu- 
tari. Hinc non esse necesse omnia Thaumaturgi 
scripta eodem semper atque uno tenore peragi. 
Sed Andrew Riveti (2) in Critici sacri libro w, 
cap. 16, de his orationibus dicta consideremus. 
« Guil. Perkinsius meminit homiliarum de Ánnun- 
tiatione, etc., huic Gregorio ascriptarum, quas vi- 
dere mibi non contigerat tum cum primum haec 
scripsi; neque ez a Possevino in Apparatu, aut a 
Sixto memorantur. » Ántequam causam perspi- 
ciat, sententiam fert. Esto, non vidit Rivetus, cum 
scriberet. Quid ergo inde sequitur? Vel Rivetus 
temerarius est, vel parum diligens. De Gregorii 
scriptis agens, ut verá enuntiaret, sedulo inquirenda 
erant ipsius Gregorii scripta, consulendi amici, in- 
dices evolvendi, auctorcs ipsi conquirendi ; ut dili- 
gentia non desit, nec temere de iis qu: non vidi- 
mus pronuntiemus. « Neque a Possevino in Appa- 
ratu, neque a Sixto mensorantur. » Demus RBiveto 
non commemorari. £rgo non sunt? Stolida ista ar- 
gumentatio est. Quasi vero 4 non commemora- 
verint scripta Possevinus et Sixtus, nusquam alibi, 
aut nulla sint. « Sed postea edite fuerunt Grzce et 
Latine Parisiis cum notis Vossii Tungrensis, qui 
merces illas quantum potest commendat. » Bene 
est. Ergo sunt alia tandem scripta Patrum non com- 
memorata a Possevino et Sixto, quando jam Pari- 


sacrae antiquitatis thesauri, si de eis taceant Posse- 
vinus et Sixtus. Ignorat plane Rivetus hzc Gregorii 
opera diu ante ab eodem Vossio notis illustrata pro- 
diisse Grece et Latine, et ut postmodum Parisiis, 
Moguntiz anno 1604. « Qui merces illas, quantum 
potest, commendat. » lllaudabile est scilicet Riveto, 
scripta Patrum commendare, et merces adeo pre- 
tiosas et pulcherrimas, ut ut ez sunt,' ambientibus. 
propinare. Commendat, quantum potest, Thauma- 
turgi scripta, qux& commendavit antiquitas, et po- 
sterioris xvi illustriores doctores ecclesiastici omnes; 
at exterminarunt haretici, apud quos etiam in ea 
sslimatione fuere, ut vel eorum solo testimonio 
sua constabilire crediderint, Hinc tot illis, malis ar- 
tibus, annexa, et preter morem atque legem pro- 
borum hominum immutata : pleraque etiam ora- 
tiones atque opuscula ex penu hareticorumillis ap- 
picta. Tanta erat in unius hujusce commentariis 
auctoritas! Commendavit itaque Vossius, qu: ante 
eum tot exscriptorum calami inter alia sanctorum 
Patrum scripia scripto commendaverant. Commen- 
dant codices antiquissimi, et optima not», qui 
dictas Gregorii orationes przflxo nomine Gregorii 
exhibent. 

« Dubias esse probat Perkinsius ex eo, quod Vitae 
sanctorum, item et hymni eorum festis convenien- 
tes, primum a Carolo Magno constituti sunt, circa 
annum 807 (Paulus JEmilius lib. n De gestis 
Francorum, Sigebertus item, *nno 807) multis post 
Thaumaturgum szculis. » Perkinsium ipse non 
vidi. Credo tamen Rivetum Perkinsii verba neque 
invertisse, neque mutilasse, sed ingenue numerasse. 
Videamus, υἱ sibi constet Perkinsii ratio ; namque 
$i ea ceciderit, cadet etiam sententia Perkinsii, et 
orationes przdictas dubias esse. Cum istz orationes 
facize asseruntur, tum neque Vitze sanctorum, neque 
hymni eorum festis convenientes in Ecclesia erant: 
nam primus Carolus muita post szecula constituit : 
ergo dicta orationes, festis diebus et solemnitatibus 
sanctorum convenientes, non potuerunt scribi a 
Gregorio Thaumaturgo, qui multo Carolum przeces- 
serat. Probat assumptum auctoritate ΑΙ, et 
Sigeberti. Tum ipse infero : At falsum est, primum 


D Carolum id instituisse, quidquid /Emilius et Sige- 


bertus crocitent : ergo falsum quoque erit has ora- 
tiones dubias esse. Imo certas atque indubitatas 
esse evincitur, cum certe atque indubitate demon- 
stretur, ante Carolum orationes et hymnos in 90 - 
leninitatibus sanctorum, et ab ipso nascentis Ec- 
clesiz 'exordio in Ecclesia frequentes fuisse. Et 
Judaeos ipsos ex vetere Patrum institutione iegiti- 
mis prefinitisque diebus ex lege et prophetis le- 
cliones recitare consuevisse, tradit Isidorus lib. 1 
De ecclesiasticis offic., cap. 10, probatque Rabanus 
Maurus lib. 1 De institut. cleric., cap. 5. Lectio- 
num meminit Origenes contra Celsum lib. 1, 50: 


(2) Andream Rivetum, contra quem diu pugnaturus est Allatius, doclum hominem, sed rigidum acer-. 


bumque Calvini asseclam fuisse, scimus. A. M. 
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"Opa. δὴ xo ἓν τούτοις τίνα τρόπον ἡμᾶς συχοφαντεῖ, A Canone paschali, ubi lectiones hujusmodi in cellulis 


ἑξομοιῶν τοῖς ἐν ταῖς ἀγοραῖς τὰ ἀποῤῥητότατα ἔτι- 
δειχνυµένοις xal ἁγείρουσι’ ποῖα δὲ ἀποῤῥητότατα 
ἐπιδεικνύμεθα, ἢ τέ τούτοις παραπλήσιον πράττοµεν; 
ol xa δι ἀναγνωσμάτων, xal διὰ τῶν εἰς τὰ αὐτὰ 
διηγήσεων προτρέποντες μὲν ἐπὶ τὴν εἰς τὸν Θεὸν 
τῶν ὅλων εὐσέδειαν, xaX τὰς συνθρόνους ταύτῃ ἀρετάς. 
« Vide quomodo in his quoque verbis calumnia nos 
afficiat, quos cum circulatoribus, turpia et nefanda 
in foro proponentibus comparat. (Qu: vero nefanda 
proponimus ? aut quid facimus, quod ad hujusmodi 
hominum impudentiam accedat ? nos , inquam, qui 
per lectiones, et per earum interpretationes, homi- 
nes ad pietatem erga omnium rerum Deum, virtu- 
tesque qux easdem atque pietas sedes habent, hor- 
tamur. » Vide ejusdem De engastrimytho commen- 
tarium (3) in principio. Sanctus Augustinus (in 
prologo ad tractatus suos) in Epistolam primam 
Joannis ait : « Sed quia interposita est solemnitas 
sanctorum dierum, quibus certas ex Evangelio 
lectiones oportet in Ecclesia recitari, qu:ze ita sunt 
annus, ut ali» esse non possint ; ordo ille, quem 
susceperamus, necessitate paululum intermissus 
est, non omissus. » Idem in sermone (v, 1) de lucta- 
tione Jacobi : « Istae lectiones, qux vobis leguntur, 
nunquid modo primum vobis leguntur, et non ez- 
dem quotidie repetuntur? Sicut autem lectiones Dei 
quotidie opus est, ut repetautur, ne szculi mala et 
spine nascantur in cordibus vestris, et effocent 
semen quod ibi seminatum est; sic oportet et 
sermonem Dei vobis semper repeti, ne obliti dicatis 
vos non audisse, quod dicimus nos dixisse. » Et 
sermone ὅ in die Pentecostes : « Adventum Spiritus 
sancti anniversaria festivitate celebramus. Huic 
solemnis congregatio, solemnis lectio, solemnis ser- 
mo debetur, » Grsgorius Nyssenusorat.2 (initio) de 
Resurrrect. Christi : Παντες μὲν, ἀγαπητοὶ, ὡς εἰπεῖν, 
ἀποδέχονται τὴν ἐν Κυριαχῇ νυχτὶ παρ᾽ ἡμῶν εἰση- 
γηθεῖσαν ἁρμοδίως τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων ἀνάγνωσιν 
περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ μεγάλου θεοῦ xal ΣωτΏῤβος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Omnes quidem propemo- 
dum, dilecti, approbant lectionem sacrorum Evan- 
geliorum, que a nobis nocte Dominica commode 
fuit introducta de resurrectione magni Dei et Sal- 
vatoris nostri Jesu Christi. » 


Scribit Philostorgius (lib. 1n, 5) Theophilum In- 
dum legatum a Constantio missum, ad Divaos, qui 
Índi erant, profectum , multa quz» ante apud eos 
baud rite flebant emendasse, et inter alia, quod illi 
sedentes lectionesevangelicas audiebant.Ka γὰρ χαθ- 
εζξόμενοι τῶν εὐαγγελιχκῶν ἀναγνωσμάτων ἐποιοῦντο 
εν ἀχρόασιν. « Namque sedentes evangelicis lectio- 
nibus aures przebebant. » Observat Jacobus Gotho- 
fredus (in adn. ad loc. cit.) : « Et cum Evangelia 
legerentur, quorum statz etiam certzeque lectiones 
[ἀναγνώσεις, ἀκούσματα] erant (cujus rei luculen- 
tum inter alia testimonium exstat in Hippolyti 


arce laterculi statz: designantur, de quo plene alibi), 
certo quoque corporis habitu Christiani in ecclesia 
fuere : nempe enim a stantibus Evangeliorum le- 
ctiones audiri oportuisse, hic Philostorgii locus in- 
dicat. » Et ex Sozomeni libro vit, cap. 19, notat in 
sola Alexandrina Ecclesia episcopum Alexandrinum, 
dum Evangelium recitaretur, non assurrerisse : 
Eéívoy δὲ xáxelvo παρ) Αλεξανδρεῦσι τούτοις ἆνα- 
γινωσχοµένων γὰρ τῶν Εὐαγγελίων, οὐχ. ἐπανί- 
σταται ἐπίσχοπος, ὃ παρ’ ἄλλοις οὔτ' ἔγνων, οὔτ' 
ἀχήχοα. « Novum et illud apud éosdem Alexandrinos 
est, quod episcopus, dum recitatur Evangelium, 
non assurgat, quod apud alios unquam fieri equi- 
dem neque comperi neque audivi. » Adde tu ex 
eodem Sozomeno (loc. cit.) : Ταύτην δὲ την ἱερὰν 
βίθλον ἀναγινώσχει ἐνθάδε μόνος ὁ ἀρχιδιάχονος: 
παρὰ δὲ ἄλλοις, διάχονοι’ ἓν πολλαῖς δὲ Ἐκκαησίαις, 
οἱ ἱερεῖς μόνοι” ἓν δὲ ἐπισήμοις ἡμέραις, ἑπέσκοτοε, 
ὡς &y Κωνσταντινουπόλει κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν 
τῆς ἀναστασίμου ἑορτῆς. « Hunc etiam sacrum co- 
dicem hic legit solus archidiaconus, apud alios vero 
diaconi in multis etiam Ecclesiis soli sacerdotes, 
diebus autem solemnibus episcopi, ut Constanti- 
nopoli primo die paschalis solemnitatis. » Leo pon- 
tifex in sermone(vi, 4 ) in Epiphaniam : « Quamvis 
ergo narratio evangelicze lectionis illos. proprie re- 
censeat dies, in quibus tres viri, quos nec prophetica 
przdicatio docuerat , nec testificatio legis instruxe- 
rat, ad cognoscendum Deum a remotissima Orien- 
tis parte venerunt; hoc idem tamen et manifestius 
nunc et eopiosius fleri in omnium vocatorum illu- 
minatione perspicimus. » Maximus Taurinensis in 
homilia 1x de Epiphania : « Audistis, fratres, le- 
ctionem Evangelii salutaria przsentis diei sacramenta 
recitantem, » Petrus Chrysologus in sermone rt : 
« Agit nobiscum Deus, agit in hoc seculo, ne quid 
nobis pereat in futuro, sicut ex ipso lucet principio 
lectionis. » Et in sermone xvi : « Ibat ad eorur cu- 
ram, quibus jam bumana defecerat cura, sicut ho- 
dierna probatum est lectione. » Item serm. στη): 
« Hodierna lectione didicit attentus auditor. » Le- 
ctionarius vel Comes apud Pamelium tomo 1 Lirur- 
gicon editus est, quo continentur ex prophetis et 
Apostolo lectiones per totum anni curriculum le- 
gende, per divum Hieronymum collectz, ut vult 
Micrologus De eccles. obserw., cap. 25, et alibi 
szpius. Berno Augiensis De missa, εἰ Joannes Bele- 
thus Ration. divin. off. c8p.51, et non. multo post 
« Muszeus Massiliensis Ecclesiz presbyter, » ut tra- 
dit Gennadius De scriptoribus ecclesiasticis (cap. 79) 
« vir in divinis Scripturis doctus, et in earum sen- 
sibus subtilissima quadam exercitatione limatus, 
lingua quoque scholasticus, hortatu sancti Venerii 
episcopi, excerpsit de sanctis Scripturis lectiones 
totius anni festivis diebus aptas, responsoria etiam, 
psalmorum capitula temporibus et lectionibus con- 


(5) interpretatus est atque edidit boc opusculum ipse Allatius cum  syntagmate doctissimo De enge- 


strimgiho, Lugduni 1629. A. M. 
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gruentia , quod opus tam necessarium 4 lectoribus A quasi Deo dicere secum invicem. » Quid iste cantus 


in Ecclesia probatur, ut expetitum et sollicitudinem 
tollat et moram , plebique ingerat scientiam, cele- 
bri.atique decorem. » Eadem repetit Honorius Au- 
gustodunensis De scriptoribus (n, 78) in Muszo 
Massiliensi. De Scripturis legi solitis ia Ecclesia et 
eorum expositionibus, vide Socratem lib. v, cap. 22, 
et Nicephorum Callistum lib. xn , cap. 54. 

De hymnis quoque dubitabit Rivetus? Nos qui 
singulis horis in gestis dictisque Christi versamur, 
scimus Christum post sacram coenam hymnum 
dixisse : hortarique Paulum, « ut nos invicem do- 
ceamus , atque commoneamus psalmis , bymnis, et 
canticis spiritualibus canere, » ad Coloss, im, 16. 
Et ad Ephesios v, 19: « Imyplemini Spiritu, lo- 


fuerit, habeat sibi Rivetus ex Conrado Ritterhusio, 
et Francisco Balduino, quos uti proprios , magis 
etiam sibi propitios in hoc negotio« habebit-Carmi- 
na illa Christianorum trifariam distineta sunt ab 
Apostolo, in psalmos, hymnos, et odas spiritua- 
les, qua carmina inter se ita differre putant, αἱ 
psalmis significentur quicunque sacra conciones, 
variis argumentis scripte ; hymnis, laudes divini 
nominis vel sanctorum ; odis sive canticis, peculia- 
res quzedam et magis artificiosa cantiones, qua et 
ips: quidem contineant laudes, sed augustiore qua- 
dam et sublimiori forma compositze. » Tum prohat 
auctoritate Chrysostomi homil. rx (ed. Montf. t. XI, 
p. 992) in Epist. ad Coloss, hymnos psalmis ipsis 


quentes vobismetipsis in psalmis et hymnis et can- B diviniorem rem esse atque sublimiorem. Verba 


ticis spiritualibus , cantantes, et psallentes in cordi- 
bus vestris Domino. » Chrysostomus (in Matth. 
homil, Lxxxu) enarrans illa, Et. hymno dicto, exivit 
in montem Oliveti : « Gratias, inquit, agit, posvqiam 
dedisset; hymnum cecinit, ut nos quoque id ipsum 
faciamus. » Et apostolos, ct subsecutos Christianos 
hymnos a se compositos, vel ab aliquo vatum vete- 
rum desumptos cecinisse, exstitisseque ea setate 
carmina prisca versu trimetro, et hymnos cum suis 
accentibus inter sacra ante altaria canenda, probat 
testimoniis Patrum Joannes Stephanus Durantius 
De ritibus Eccles. cathol., lib. 11, cap. 14. Et ne 
nos in adeo opima lautaque cona jejuni esse videa- 
mur, adjiciemus nonnulla qu: erunt, si ratio tem- 
poris consideretur, antiquissima. Philo Judzus lib. 
De vita in contemplatione posita, sermonem babens 
de Essenis , Christianis scilicet in ipso exortu Ec- 
clesiz, ut doctissimi quique affirmatissime asseve- 
rant, et Suidas titulum praebuit De vita Christia- 
norum, cujus verba referuntur ab Eusebio Hist. 
eccl. lib. u, cap. 17, de eorum ecclesiis refert: Ἐν 
ᾧ povoUp.evot τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦνται, 
μηδὲν εἰσχομίζοντες, μὴ ποτὸν, μὴ σιτίον, μή c£ τι 
τῶν ἄλλων, ὅσα πρὸς τὰς τοῦ σώματος χρείας ἄναγ- 
χαῖα, ἀλλὰ νόμους xaX λόγια θεσπισθέντα διὰ προ- 
φητῶν, xat ὄὕμνους. « In quo illiab aliis separati se- 
juuctique vitz: pi» mysteria obeunt, nihilque eo vel 
cibi, vel potionis, vel aliarum rerum, qui ad cor- 
poris usum necessarie sunt, omnino secum infe- 
runt: sed leges et oracula a prophetis divinitus 
edita, hymnosque. » Et infra magis aperte :. ὡστ' οὗ 
θεωροῦσι µόνον, ἀλλὰ καὶ ποιοῦσιν ὥἄσματα xal 
ὄμνους εἰς τὸν Θεὸν διὰ παντοίων µέτρων xal µε- 
Av, ῥύθμοις σεµνοτέροις ἀναγχαίως χαράσσαντες. 
« lta plane non contemplatiomi solum se dedunt , 
sed etiam cantiones et hymnos ad Dei laudem com- 
ponunt omni metrorum ac modulationum genere. » 
Plinius (neque enim absurdum fuerit ad nostras 
res comprobandas, ex inimicis Ecclesix testimonia 
sumere) in epistola ad Trajanum (lib. x, 97) de 
Christianis : « Affirmabant autem hanc fuisse sum- 
man vel culpe sux vel erroris, quod essent. soliti 
»tato die ante lucem convenire. carmenque Christo 


Chrysostomi sunt : Ὅταν τούτοις &x παιδὸς ἑνάξης 
αὐτὸν, κατὰ μιχρὸν xal ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα ἄξεις ' οἱ 
qa. μοὶ πάντα ἔχουσιν, οἱ δὲ Ὀμνοι πάλιν οὐδὲν ἀνθρώ- 
πινον’ ὅταν Ev τοῖς φαλμοῖς µάθῃ, τότε καὶ ὕμνους 
εἴσεται ἅτε θειότερον πρᾶγμα' αἱ γὰρ ἄνω δννάμεις 
ὑανοῦσιν, οὗ Φάλλονσιν. « Si a puero istis assuefece- 
ris eum, paulatim et ad sublimiora deduces. Psalmi 
complectuntur omnia. Rursus et hymni quoque ni- 
hil babent bumsni. Quod si in psalmis instructus 
Tuerit, tum et hymnos intelliget ac sciet utpote rene 
diviniorem. Etenim potestates supera hymnos con- 
cinunt, non psallunt. » Hactenus Balduinus. 
Tertullianus in Apolog. , cap. 59, de convivio 
Christianorum : « Post aquam mauualem et lumina, 
ut quisquis de Scripturis sanctis, vel de proprio in- 
genio potest, provocatur in medium Deo canere. ϱ 
Item Bib. Ἡ (in fine) Ad uxorem, Christianos sese 
mutuo provocasse, quis melius Deo suo caneret : 
neque solum in ecclesia aut coetu, sed in privatis 
Christianorum zdibus, psalmos concinuisse ait. 
Certe in iis, utin ecclesia , preces sonuisse scribit 
Cyprianus ad martyres. Sed et Clemens Alexandri- 
nus lib. vi1 (cap. 7) Stromatwm indicat. moris fuis- 
se, ut cum cibum sumerent Christiani, pealmi hym- 
nique personarent, eic. Erit ergo carmen canere, 
hymnos in laudes divini nominis vel sanctorum 
conscriptos concinere. Auctor, qui sub Commodo 
scribebat adversus Artenionis bzeresim, ut ex Euse- 


D bii Historia ecclesiast., lib. v, cap. 27,discimus,sub 


initio, canticorum et bymnorum in ipsum Christum 
4 fidelibus editorum meminit : Ἑαλμοὶ δὲ ὅσοι xo 
ᾠδαὶ ἁδελφῶν &m' ἀρχῆς ὑπὸ πιστῶν γραφεῖσαι 
τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦν - 
τες. € Quotquot item psalmi atque hymni ab initio 
(nascentis nempe post Christum Ecclesiz) a fratribus 
conscripti, hi omnes Christum Verbum Dei concele- 
brant, divinitatem ei tribuendo. » Et in concilio 
Antiocheno sub Aureliano apud eumdem lib σι, 
cap. 20, inter alia crimina Paulo Samosateno obje- 
cta, non postremüm locum obtinuit, eum psalmos 
et cantus, qui ad sua tempora iu Dominum nostruta 
recitari solebant, explosisse, et in media ecclesia 
solemni Paschatis die mulieres, quz cantilenas in 
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ipsius laudes funderent, introduxisse : Ῥαλμοὺς δὲ A φέροντες φῶτα Ex. τῶν xvplvov λαμπάδων, τῆς βα- 


φοὺς μὲν elc τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύ- 
σας, ὡς δὴ νεωτέρους, καὶ νεωτέρων ἀνδρῶν σνγγράµµ- 
pata, εἰς ἑαυτὸν δὲ ἓν µέσῃ τῇ ἐχχλησίᾳ, τῇ µεγάλη 
τοῦ Πάσχα ἡμέρα, Ψαλμῳδεῖν γυναΐκας παρασκευά- 
ζων’ ὧν καὶ ἀκούσας ἄν τις φρἰξειεν. « Psalmos et 
eantus, qui ad Damini nostri Jesu Christi honorem 
decantari solebant, tanquam recentiores, et a viris 
recentioris memorix editos, explosit : et in media 
ecciesia, solemni Paschatis die, mulieres, qux can- 
tilenas, quas si quispiam audiret, plane exhorresce- 
ret, in ipsius laudem funderent, comparavit. » S. 
Augustinus in epistola Lv, 24, quz est ad Janua- 
rium : « Sine dubitatione faciendum est, maxime 
$d quod etiam de Scripturis defendi potest; sicut de 
hymnis et psalmis canendis, cum et ipsius Domini 
et apostolorum habeamus documenta et exempla et 
precepta. » Concilium Toletanum iv (ed. card. 
Aguirrii t. 1, p. 568), cap 15, quod Baronius vocat 
celeberrimum et generale (4), tradit : « De hymnis 
etiam canendis, et Salvatoris et apostolorum habe- 
mus exemplum. » Operam ipse perderem, si quz ad 
hanc veritatem confirmandam faciunt, ex Patrum 
scriptis colligerem. Certum est ergo et ante Chri- 
stum, et eodem adhuc superstite, et statim atque 
in celum ascendit, ante etiam ipsum Thaumatur- 
gum, fideles in ecclesia hymnos, qui Dei laudes 
continereut, decantasse. 

Non est tamen pritereunda auctoritas Socratis, 


σιλίδος Εὐδοξίας παρεχούσης τὴν clo αὐτὰ δαπάνιν 
πλήθος ὄντες οἱ ᾿Αρειανίξοντες xaX ζηλοτυπίᾳ ληφθέν- 
τες, ἀμύνεσθὰί τε, xal συμπληγάδας ἐπεχείρουν 
ποιεῖν * ἔτι γὰρ ἐκ τῆς προλαθούσης δυναστείας Ev- 
θερμοί τε πρὸς µάχην σαν, xaX χατεφρόνουν αὐτῶν 
ph µελλήσαντες οὖν ἐν μιᾷ τῶν νυχτῶν συγχρούουσι, 
xaX ῥάλλεται μὲν λίθῳ χατὰ μετώπου Βρίσων ὁ τῆς 
βασιλίδος εὐνοῦχος, συγχροτῶν τότε τοὺς ὑ μνωλούς 
ἀπόλλυνται δὲ xal τινες τοῦ λαοῦ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
μερῶν' ὑφ) οἷς κινηθεὶς ὁ βασιλεὺς διεχώλυσε τοὺς 
Ἀρειανοὺς τὰς ὑμνολογίας ἂν τῷ δηµοσίῳ πονεῖν’ xol 
τὰ μὲν λεγόμενα τοιαῦτα fiv. Λεκτόον δὲ xa ὅθεν «b» 
ἀρχὴν ἔλαθεν ἡ κατὰ τοὺς ἀντιφώνους ὕμνους ἓν τῇ 
ἐχχλησίᾳ συνήθεια" Ἰγνάτιος Αντιοχείας τῆς Σ.- 
plac, τρίτος ἀπὸ τοῦ ἁποστόλου Πέτρου ἐπίσκοπος, ὃς 
καὶ τοῖς ἁποστόλοις αὐτοῖς συνδιέτριφεν, ὁπτασίαν εἷ- 
δεν ἀγγέλων διὰ τῶν ἀντιρώνων Όμνων τὴν ἁγίαν 
Τριάδα ὑμνούντων, xaX τὸν τρόπον τοῦ ὁράματος τῇ ἐν 
Αντιοχεί Ἐκκλησίᾳ παρέδωχεν’ ὅθεν καὶ iv πάσαις 
ταῖς Ἐκκχλησίαις abcr dj παράδοσις Σδόθη᾽ οὗτος μὲν 
οὖν ὁ περὶ τῶν ἀντιφώνων ὄμνων λόγος ἑστέν. « Ariani 
extra urbem conventus agebant. Itaque cum festa 
cujusque hebdomadz oecurrebant, videlicet Sabba- 
tum et dies Dominicus, in quibus conventus in ec- 
clesiis fleri solent, illi intra portas civitatis circa 
porticus in unum congregati, cantus apte opinioni 
Árianz respondentes , quos ipsi composuerant, al- 
ternatim canebant : idque per majorem noctis par- 


licet prolixior, ut et hymnorum in Ecclesia usus ( tem faciebant. Primo diluculo tales cantilenas al- 


antiquissimus, et eorum origo ab ipso Christianz 
religionis exordio dignoscatur, lib. v1, cap. 8 : υἱ 
Ἀρειανίζοντες ἔξω τῆς πόλεως τὰς συναγωγὰς 

ἐποιοῦντο" ἠνίκα οὖν ἑχάστης ἐθδὸμάδος ἑορτὰς xaxe- 
λάμδανον, φημὶ δὴ τό τε Σάθδατον xat ἡ Κυριαχὴ, ἓν 
αἷς αἱ συνάξεις χατὰ τὰς ἐχχλησίας εἰώθασι γίνεσθαι, 
αὐτοὶ ἑντὸς τῶν τῆς πύλεως πυλῶν, περὶ τὰς στοὰς 
ἀθροιξόμενοι, xaX ᾠδὰς ἀντιφώνους πρὸς τὴν ρεια- 
νὴν δόξαν συντιθέντες ᾖδον' καὶ τοῦτο ἑποίουν χατὰ 
πλεῖστον µέρος τῆς νυχτός" ὑπὸ δὲ ὄρθρον τὰ τοιαῦτα 
ἀντίφωνα λέγοντες, διὰ µέσης τῆς πόλεως ἐξῄεσαν 
τῶν πυλῶν, xal τοὺς τόπους ἔνθα συνῆγον κατελάµ- 
6ανον’ ἐπειδὴ δὲ ἐρεθισμοὺς κατὰ τῶν τὸ ὁμοούσιον 
φρονούντων λέγοντες οὐκ ἐπαύουτο' πολλάκις γὰρ xat 
τοιαύτην ᾠδὴν ἔλεγον' Ποῦ εἰσὶν οἱ λέγοντες τὰ τρία 
μίαν δύναμιν; Τότε δῇ καὶ Ἰωάννης εὐλαθηθεὶς, µή 
τις τῶν ἁπλουστέρων ὑπὸ τῶν τοιούτων (OOV ἀφελ- 
«κυσθῇ τῆς Ἐχχλησίας, ἀντιτίθησιν αὐτοῖς τοὺς τοῦ 
ἰδίου λαοῦ, ὅπως ἂν xal αὐτοὶ ταῖς νυχτεριναῖς ὑμ- 
νῳδίαις σχολάξοντες, ἁμαυρῶσι μὲν τὴν ἐχείνων περὶ 
τούτου σπουδὴν, βεθαίους δὲ τοὺς οἰχείους πρὸς τὴν 
ἑαυτῶν πίστιν ἑργάσωνται' ἀλλ' ὁ μὲν σχοπὸς Ἰωάν- 
νου ἐδόχει εἶναι χρηστὸς, σὺν ταραχῇ δὲ καὶ χινδύ- 
Υοις τὸ τέλος ἐδέξατο" ὡς γὰρ λαμπρότεροι οἱ τοῦ 
ὁμοουσίου ὄμνοι ἐν ταῖς νυχτεριναῖς ὑμνολογίαις ἐδεί- 
Χνυντο’ ἐπινενόηντο γὰρ παρ αὐτοῦ σταυροὶ ἀργυροϊ 
(4) Baronius ad an. 622 non ipse generale hoc con- 


cilium vocat, sed a Patribus qui ei interfuerunt, 
generale appellatum dicit. Neque sane ita appellari 


ternis per mediam urbem recitantes, e portis egre- 
diebantur, et ad loca ubi agebantur conventus 
contendebant. Verum quia adversus fidei consub- 
stantialis fautores verba  contumeliosa, quibus 
eorum animos irritarent, dicere non desinebant, 
nam szpe hanc quasi cantilenam in eos cecinere: 
Ubi sunt hi, qui tria unam dicunt esse potentiam? 
Joannes veritus ne aliquis ex simplicioribus ejus- 
modi cantibus ab Ecclesia abduceretur, quosdam ε 
δυο populo illis opponendos curavit , qui nocturnis 
hymnis decantandis similiter operam darent , Aria- 
norumque in ea re studium eo pacto reprimerent, 
denique suos in ipsorum fide admodum coufirma- 
rent. Αί quamvis hoc Joannis institutum valle 
commodum videretur, tamen illius eventus tumultu 
atque etiam periculo non caruit. Nam ubi hvmni in 
consubstantialis laudem decantati, propter concen- 
tum illum nocturnum multo plus dignitatis sunt 
consecuti, erant enim cruces argentez excogitatz, 
quibus cerei imponebantur, Eudoxia Augusta sum- 
ptum ad id suppeditante, turba Arianorum coacia, 
et :emulationis ardore incensa, se ulcisci, et cum 
adversariis confligere instituit, Etenim principatu 
illo, quem jampridem obtinuerant elati, erant a4 
pugnam multo ardentiores , defensoresque fide: con- 
substaniialis prorsus contemnebant. Quare nulia 


stricio sensu poterat synodus ad quam Hispanie 
tantum j^ Gallic Narhonensis episcopi concurre- 
Tuut, À. M. 
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interposita mora, nocte quadam turultum faciunt. A cap. 17: « Vitz Patrum sine probabilibus ancto- 


Briso imperatricis eunuchus, qui partes canentium 
bymnos ad commendationem fidei consubstantialis 
tuebatur , lapide in fronte percutitur. Interierunt 
etiam utriusque partis nonnulli de populo. Quibus 
rebus imperator admodum commotus , Arianis in- 
terdixit ne hymnos in publico cantarent. Atque bzc 
quidem hoc modo gesta sunt. Jam vero dicamus 
etiam, unde consuetudo hymnorum, qui in ecclesia 
alternis decantantur, initium ceperit. lgnatius Αη- 
tiochie, qux est in Syria, tertius a Petro apostolo 
episcopus, qui eum apostolis ipsis multum versatus 
est, visionem vidit angelorum sanctam Trinitatem 
hymnis alterna vice decantatis collaudantium , et 
formam canendi in ea visione expressam Ecclesiz 
Antiochenz tradidit. Unde illa traditio in omnibus 
Ecclesiis recepta est. Et de hvmnis alterna vice 
cantatis ista bactenus. » Non alia narrapt Sozo- 
menus lib. vi, cap. 8, ae Nicephorus lib. xin, 
eap. 8. Et ne dicas tum primum hujusmodi hym- 
nos, non antea, in Ecclesia excogitatos fuisse, anim- 
adverte Socratis verba capite superiore (id est 
lib. v1, 7, n.) : Βὔξησε δὲ πρῶτος xal τὰς περὶ τοὺς 
νυχτερινοὺς Όμνους εὐχάς, ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. « Pri- 
mus etiam (Joan. Chrys.) precationes, quz in no- 
cturnis hymnis fieri solent amplificavit, tali causa 
induetus. » Amplificantur ea qua usu recepta sunt : 
qua autem primo excogitantur, eum nondum υἱ- 
lam sui subsistentiam habeant, amplificari non pos- 
supt. Quid ergo ex argumento Perkinsii probe col- 
ligat Rivetus, ipse viderit. Sed quid cum illis agas, 
qui neque scripta Patrum, neque consuetudines Ec- 
clesiz, neque instituta majorum sciunt? Et si un- 
quam etiam inter legendum occurrerit, quod eorum 
fictas atque vanas opiniones minuat, vel non anim- 
adveriunt, vel animadversum negligunt : et quod 
pejus est. alio distrahunt, et pervertunt. 

Jam audio Rivetum dicere, neque enim desipit 
semper, quod utinam esset! lectiones et hymnos 
constitutos a Carolo, ex Patrum scriptis et in lau- 
dem sanctorum fuisse : ron dubium vero lectiones 
ex sacris litteris, et in laudem Dei Christique , 
mülto anüquiores fuisse, et ante etiam ipsum 
Christum natas. Sed neque hoc modo probat hasce 


ribus minime in Ecclesia legantur. Nam ab-ortho- 
doxis Litulats3 et suscipiuntur οἱ leguntur. Magis 
enim Passiones sanctorum martyrum sacri canones 
censuerubt, ut liceat eas eliam in Ecclesia legi, 
cum anniversarii dies eorum celebrantur. » Canon 
qui id censuit inter concilia Africana est num. 50 : 
Ἐξέστω ἔτι μὴν ἀναγινώσκεσθαι τὰ Πάθη τῶν μαρτύ- 
pov, ἠνίκα αἱ ἑτήσιαι αὐτῶν ἡμέραι ἐπιτελοῦνται. 
« Liceat etiam legi Passions martyrum, cum an- 
niversarii dies eorum celebrantur. » Dixi vero 
probata, ut quz de sanctorum historiis ab barreticis 
vel aliis falso scripta sunt excluderem (ut jubet 
canon Trullanus Lxin). Quo vel solo factum est, ut 
ea legendi in Ecclesia vetus consuetudo a Gelasio 
antiquata sit. Gelasius papa in Romano concilio (ed. 
Labb. t. IV, p. 1265) : « Gesta sanctorum martyrum 
secuudum antiquam consuetudinem, singulari cau- 
tela in sancta HRomatua Ecclesia non leguntur : quia 
eorum, qui conscripsere, nomina penitus igno- 
rantur, et ab infidelibus aut idiotis superflua et 
minus apta , quam rei ordo fuerit, scripta esse pu- 
tantur, sicut cujusdam Quirici et Juütta, sicut 
Georgii aliorumque «ejusmodi Passiones, qus ab 
hzreticis perhibentur compositze : propter quod, ut 
dictum est, ne vel levis subsannandi oriretur occa- 
Sio, in sancta Romaua Ecclesia non leguntur. » 
Antiquam consuetudinem legendi gesta martyrum 
in Eeclesia Gelasius multo ante Caroli tempora fa- 
tetur, et Adrianus eidem Carolo denuntiat : et Ri« 
vetus et Perkinsius primum a Carolo constitutain 
esse traduut? Et ut wagis teneas quid essent, 
adeatur Basilius Seleuciensis De vita et miraculis 
sancigg Thecle , lib. n. Is martyris Thecla die so- 
lemni ad babendam orationem in ejus laudem se 
comparans, die antecedente in :gritudinem per- 
quam pravam incidit, et martyre morbum dissol- 
vente, in laudes ejus effunditur in eeclesia : "Hv γὰρ 
αὐτῆς ἡ ἑτήσιος ἑορτή” παρεσχευασάµην δὲ χἀγὼ 
πρὸς ἔπαινον μιχρὸν τῆς ἑορτῆς: ὤφθην ἐπὶ τοῦ δεικτη- 
ρίου" λέγεται δὲ οὕτως ὁ τόπος tv ᾧ ἐπιδείχνυνται οἱ 
λέγοντες, τοῦτό ἔστιν ὁ ἄμόων fixo. τὸ ἀχροατήριον: 
xai εἶπον μὲν ἄττα. « Conventus anniversarius ejus 
agebatur, et ad orationem exiguam de laudibus festi 


Thaumaturgi orationes dubias esse. Et negabitne D habendam me comparaveram. In dicterio comparui, 


ipse et Ánnuntiationem Virginis, et Theophania ad 
Christum pertinere? Negabit scilicet. Quid tum? 
Lectiones in solemnitatihus sanctorum valde Carolo 
antiquiores sunt: et martyrum Αοία in Ecclesia 
ante eumdem Carolum legebantur. Volens puto hoc 
ignoravit Rivetus : neque enim adeo infans in 
rebus ecclesiasticis, et scriptis Patrum, qus pro 
libidine deartuat, existimandus est. Quod si nolens 
id nesciverit, edoctus modo sciat et obmutescat, et 
deponat aliquid ex festu illo, et tanta illa quam sibi 
vindicat doctrina. Acta martyrum probata ante Coa- 
rolum in Ecclesia legebantur, consequenterque festi 
sanctorum dies celebrabantur. Adrianus papa in 


hoc est in. loco ubi verba facturi 8e exhibent, sive 
ambonem, sive suggestum, sive auditorium appelles, 
et pauea. quzedam dixi. » Qui jam adductis testi- 
moniis.fidem non adhibet, etiamsi sexcenta aiia οἱ” 
ferantur, pervicacius indurescet. Legebantur itaque 
in Ecclesia tum Latina tum Grzca non Scripture 
sacrae solummodo, sed et Acta martyrum, et in iis- 
dem solemnitatibus ab antiquioribus Patribus babitue 
orationes ante Carolum, quamvis id nequiter negent 
et Rivetus et Perkinsius. 

Dicent, facinus hoc non esse- natum apud illos 
no um, sed culpsin referendam esse in Sigebertum, 
et Paulum JEmilium, qui ante se fraudem hanc con- 


epistola ad ejusdem Caroli scriptum De imaginibus, ceperunt. Dicent equidem , sed callido mendacio : . 
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Proponamus verba Sigeberti tum ex Chronico, tum A nius Annuntiationem sanctissimz Dei Genitricis ; » 


ex libro De scriptoribus (cáp. 81) : « Carolus im- 
perator per manum Pauli diaconi sui decerpens 
optima quzeque de scriptis catholicorum Patrum, 
lectiones unicuique festivitati convenientes per cir- 
culum anni in Ecclesia legendas compilari fecit in 
duobus voluminibus. » De Vitis sanctorum, de 
hymnis in his, ne verbum quidem. Qua fronte ergo 
dicitur, ex his Sigeberti verbis, et Vitas sanctorum, 
et hymnos festis convenientes a Carolo primum 
constitutos fuisse? Et quomodo primus constituit , 
qui ex catholicorum Patrum scriptis , que ante ip- 
sum erant, decerpere Paulum jussit? Eraut ergo 
ante Carolum ejusmodi scripta in Ecclesia, sed 
cum ab lireticis male babita, et addititiis do- 
ctrinis conspurcata multa cerneret, jussit ut triticum 
ex catholicorum scriptis, rejectis hzreticis, elige- 
retur. Non itaque ipse primus constituit. Tum de- 
mum, an unum οἱ idem tibi, Rivete, videtur com- 
pilare facere, et constituere? Compilare est in 
unum cogere: primum constituere, est primum 
statuere, proponere , decernere. Compilantur que 
ante erant; primum constituuntur que tum pri« 
mum nascuntur. Si ergo erant antes, non potuit 
primus constituere , potuit tamen ipse compilare , 
vel facere ut Paulus compilaret. Male ergo legeras 
verba Sigeberti, pejus conceperas, pessime tua pro 
illius verbis divenditas, et lectorem fallis. Et sic 
talis error in utroque vestrum (uit. Pauli vero 
Αϊ De gestis Francorum in Carolo (ed. Basil. 
p. 65) verba sunt : « Vetustissimis exemplaribus, san- 
etisque auctoribus, imperio opeque Caroli undique 
conquisitis, martyrum vitas mortemque, ac cztero- 
rum divorum , summa brevitate perstrinxit in 
templis legendas. » Nulli bic hymni memorantur. 
Lectiones quas summa brevitate [perstrinxit Pau- 
lus, ex vetustissimis exemplaribus sanctisque au- 
ctotibus decerpte sunt. Laborem Pauli ope sua at- 
que imperio Carolus promovit, exemplaria nempe 
conquirendo , et sumptus erogando, ut promptius 
in Ecclesia legerentur, qua nimia sua prolixitate 
lectores segniores reddebant. Quomodo itaque pri- 
mus Carolus lectiones festis sanctorum convenien- 
tes constitult ? 


non ut argutatur Rivetus has esse duhias. quia le- 
ctiones et hymni diebus festis convenientes primum 
a Carolo Magno constituti sint. Quamvis vero ar- 
«umentum Perkinsii nullum sit, ut supra prola- 
tum est, attamen illud maximum in Riveto fuerit, 
critico rerum sacrarum improbissimo, pauca ista 
Perkinsii intellecta non fuisse. Ét plane argumen- 
tum Perkinsii ita eonceptum stultissimum est. Ete- 
nim si quia hymnorum et festorum dierum memi- 
nit, ideo tres vel quatuor ist:e orationes rejiciendz 
sunt, rejicienda erunt et £vangelia, et Epistolz 
Pauli, et tot alia sanctorum, qui ante Carolum 
vixerugt, monumenta pulcherrima, et de quorum 
auctoribus dubitare nefas esset, vcl eo solo nomine 
quod in illis mentio habetur, et dierum festorum, e 
hymnorum, quod ista primum a Carolo consi- 
tuta sint. 

Et ut magis urgeam , bz: Thaumaturgi orationes 
quatuor sunt, tres in Ánnuntialionem , unica ia 
Theophaniam, et ex his in una tantum, quz est se- 
cunda in Aununtiationem , et dierum festorum, οἱ 
bymnorum fit mentio. Qus poterit assignari ralio, 
ut una simul cum hac relique rejiciantur? Etiam 
qua de festis et hymnis loquitur, e scriptis Thau- 
maturgi esset. exterminanda, ista non una secum 
traher«t alias. Fac enim inter orationes Seleucianas, 
vel Chrysostomianas sit una, quz Seleuciensem, 
vel Chrysostomum non agnoscat, ideone et reli- 
que alie amandande sunt? Καχοῦ χόραχος χαχὸν 
ὡόν. Inter decem adolescentes unus spurius est, 
neque indubitate, ergo. czeteri omnes spurii? Inter 
decem pecudes una nigra est, ergo et reliquz no- 
vem? EL ut finiam, inter criticos sacros Rivetus 
amens demepsque est, ergo et quotquot critici 
sacrisunt? Demus ergo dubitationem esse de se- 
cunda in Annuntiationem, quia et hymni, et dies 
festi inea tinniunt; ergo propterea et alia ibidem 
annexe in dubium vertantur? Vertantur, fatebitur 
forsan Rivetus, cui omnia sacra in dubium vertere 
in animo est. Et hzc quidem ad rationes Βἰτοί, 
Gordianis, ut ipsi videtur, nodis circumflexas, 
gatis sint. 

Seribunt alii : Verba, quz ad Jordanis ripas el 


Neque illud omittendum est: verba Perkinsii p in monte dicit Pater de Christo, ita conjungit alque 


qus ipse, ut supra dixi, non vidi, ex quibus tot er- 
rores consequuntur, Rivetus videtur non intel- 
lexisse. Árgumentabatur siquidem Perkinsius, si 
sans mentis compos scribebat , lectiones, hymnos, 
et Vitas sanctorum diebus festis convenientes, pri- 
mum a Carolo constitutos fuisse. Ergo he orationes 
tot ante szxcula scribentis Thaumaturgi esse non 
possunt. Et manifestum est, quod in earum se- 
cunda , ipso statim initio, talium mentio habeatur : 
Ἑορτὰς μὲν ἁπάσας xat ὑμνῳδίας 6£ov ἡμᾶς θυσιῶν 
δίχην προσφέρειν τῷ Oc, πρῶτον δὲ πάντων τὸν 
Εὐαγγελισμὸν τῆς ἁγίας θεοτόχου’ « Sacras quidem 
festorum celebritates atque hymnos decet nos sa- 
crificiorum instar offerre Deo, primum autem om- 


interpretatur, ac si ipsa baptismi hora dicta fuis- 
seut, auctor homilia in Theophaniam : « Hic est 
Filius meus dilectus, in quo mihi bene complacui. 
Filius consubstantialis, » etc., unde perspicue signif 
catur auctorem illius homiliz scripsisse post Arii εἰ 
concilii Niczni tempora, imo post ipsos Nestorium 
et Eutychetem damnatos. ldem quoque :judicium 
faciendum de duodecim capitibus de fide, cum ana- 
thematismis qux cum Nestorianorum et Eutychia- 
norum errores οἱ blasphemias damnent, non pos- 
sunt auctorem habere Gregorium Thaumaturgum, 
qui multis ante harum haereseon ortum annis diem 
suum obierat. Hzc ratio non plane concludit. Neque 
enim quia Patrum sententiis haereses, quae ipsos 
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su^'secute sint, jugulantur, ideo bene infertur A que Personam per se subsistere, et aliam esse hy- 


dictas sententias vel commentaria , in quibus tales 
sententie digeruntur, non esse Patrum qui hzre- 
sibus preiverunt : cum Spiritus sanctus eorum 
mentem et calamum dirigens, ante exortas ipsas 
bareses, eas profligaverit ; ut baberent fideles, cum 
jHze nascerentur, ad veritatem ostendendam subsi- 
dia. Inde natis hzresibus, qui tum vivebant fideles, 
ex antiquorum Patrum scriptis eclogas commini- 
scebantur, ut novum quidem hereticorum esse 
dogma, illud autem Ecclesiz antiquissimum et Pa- 
trum ecoramentariis insinuatum, ex quibus illud eli- 
cerent, commonstrarent. De quo nos alibi plura. 
Quare potuit et Thaumaturgus ante Eutychianam 
et Arianam hzresim veritatem promere, et quod Ec- 


clesia ipsa post aliquot szcula adversus h:reticos B 


in sui defensionem proponeret, pranuntiare. Et 
istorum ratio non usquequaque absona fuerit, ut 
illa Riveti : « Bellarminus nihil se babere certum 
profiretur tam de homiliis in Annuntiationem et 
Epiphaniam Dominicam, quam de libello De anima 
ad Tatianum , quorum veteres non meminerunt. » 
Ergo illa dubia füerint. Quasi vero quod incertum 
est Bellarmino, id quoque in Ecclesia dubium sit : 
οἱ quorum operum veteres non meminere, ea in- 
certa sint; et quasi veteres omnium meminerint, et 
nos omnium veterum, quecunque illa fuerint, pre 
manibus habeamus. Sed Riveti, cum solidiora non 
babeat, hili nugamenta hzc sunt. 


Non minor difficultas est de Exzpositione fidei, 
quam ille seripsit et publicavit, vocavitque xac 
pápoc* non quod ex parte, qui sunt fidei tradat 
€t exponat, vel quod per partes inibi fides explice- 
tur, vel quod fidem non universam sed partim tra- 
dat, vel quod particularis fides fuerit, sed quod 
singulas et speciales fidei partes enucleat. Eam Vos- 
sius invenit, ediditque Latine solum, cum Graeca 
που habuerit (5). Subdit Bellarminus, fortasse falli 
Vossium. Nam Expositio fidei, cujus meminit san- 
ctus Basilius in epistola ccx ad Neoc:esarienses, 
vere a Thaumaturgo scripta adversus JElianum (6), 
multum differt a Vossiana ista : in illa enim habe- 
batur, Patrem et Filium hypostasi esse unum, et 


postasim Patris, aliam Filii, etc. Preterea Vossisna 
videtur omnino scripta contra Arianos, ac per hoe 
satis diu post tempora Thaumaturgi ; sic enim in- 
cipit : « Inimicissimi et alieni a confessione apo- 
stolica sunt, qui dicunt esse Filium ex non exstan- 
tibus, » etc. Et infra : « Eos vero, qui communicant 
cum iis qui rejiciunt homoousion, tanquam alienos 
a Scripturis; et qui dicunt aliquid ex Trinitate 
ereatum esse, alienos existimamus. » Constat su- 
tem Arianos dixisse Filium esse ex non exstanti- 
bus, et rejecisse homoousion. Quinetiam ita disputat 
hic auctor de incarnatione, ut videatur refellere 
Nestorianos et Eutychianos. Et hzc quidem sunt 
Bellarmini argumenta. 

Posset addi auctoritas Leontii De sectis, act. vim, 
4, qui ait : ᾽Αλλὰ xal ἄλλην ἡμῖν χρῆσιν παραφέ- 
ρουσιν, ὡς ἀπὸ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματ- 
ουργοῦ Ex τῆς κατὰ µέρος Πίστεως' Οὐ δύο πρόσ- 
ωπα, οὐ δύο φύσεις' οὐ δεῖ γὰρ τέσσαρα προσκυ- 
veiy- xai τὰ ἐφεξῆς' λέγομεν δὲ καὶ πρὸς τοῦτο, ὅτι 
πρῶτον μὲν χαὶ αὕτη ἀμφεθλήθη παρὰ τοῖς πα- 
λαιοτέροις, μὴ εἶναι τοῦ ἁγίου Γρηγορίου. ἔπειτα 
Γρηγόριος 6 Νυσσαεὺς γράφων ἐπιτάφιον εἰς τὸν 
Θαυματουργὸν λέγει, μηδὲν σύγγραμμα φέρεσθαι 
αὐτοῦ, εἰ μὴ µόνην τὴν Πίστιν, ἣν κατὰ ὁπτασίαν 
εἶδεν. « Proferunt nobis et aliam quamdam aucto- 
ritatem sancti Gregorii Thaumaturgi ex illius con- 
fessione fidei τῆς χατὰ µέρος. Non duas personas, 
inquit, non duas naturas 4 quia non adoranda sunt 
quatuor. Et alia quz sequuntur. ÀÁd boc quoque 
respondemus , primum de bac itidem dubitatum 
apud antiquiores, an sit Gregorii. Deinde Gregorius 
Nyssenus orationem de Thaumaturgo funebrem 
scribens, nullum ait opus ipsius in manibus esse 
praeter solam Fidem, quam in visione conspezxerit. » 
Nec aliud sensisse Eulogium patriarcham Alexan- 
drinum colligitur ex oratione.illius tertia adversus 
calumniantes sanctos Patres, et concilium Chalce- 
donense (7), cum dicit : EL δέ τις ἡμῖν ᾿Αθανάσιον 
iv τῷ Περὶ σαρκώσεως προχομίζει λόγῳ, καὶ τὸν 
Νεοχαισαρείας Γρηγόριον ἓν τῷ Περὶ τῆς κατὰ 
µέρος πίστεως, δύο λέγειν (χωλύοντας ἐπὶ Χριστοῦ 
τὰς φύσεις, X. *. À. « Si vero quis nobis Athanasium 


sola animi cogitatione distingui, unde suspicio D proferat in libro De incarnatione; Gregorium item 


orta erat a Gregorio foveri heresim Sabellii ; quam- 
obrem eum Basilius a Sabellianismi suspicione 
defendere contendit; sed Vossiana Sabellium no- 
minatim refutat, neque unquam dicit Patrem et 
Filium liypostasi esse unum, et sola rationis cogi- 
tatione distingui; sed contra dicit, Patrem et Fi- 
lium natura divinitatis esse unum, et unamquam- 


(5) Egregium hoc nec breve opusculum Thau- 
maturgi nos denique Grace edidimus ex antiquo 
codice Vaticano in volumine septimo Scriptorum 
veterum, part. 1, p. 170-)76. A.M. 

(6) Hujus quoque opusculi, quod Thaumaturgus 
scripsit De Triniiate, insigne nos fragmentum edi- 
dimus ex codice Arabico Vat. (in quam linguam 
olim conversum fuerat) Spicil. Rom. t. lll, p. 696- 


Thaumaturgum in libro De fide secundum partes 
exposita, prohibentes duas in Christo asserere na- 
turas, » etc. Et ne de alia eum loqui suspicio ori- 
retur, infra ex eadem fide verba illa profert, qua 
Apollinaris impietatem redolere videbantur : 'H δὲ 
τὸν θαυματουργὸν Γρηγόριον ὑποδαλλομένη χρῆσις, 
λέγεται μὲν γὰρ ἐχείνου, τὸν δὲ ᾽Απολλινάριον εἰσ- 


699. A. M. 

(7) Sumit hoc et subsequens Eulogii testimonium 
Allatius ἀπὸ Mi Φωτίου in Bibliotheca, cod. 
ccxxx, p. 845. Neque enim illarum 11 Eulogii era- 
tionum quidquam superest, preter Photii excerpta. 
Nos tamen Script. vet. t. VII, part. 1, p. 177, 178, 
ex alio Eulogii dogmatico o pon spernendurm 
fragmentum protulimus. À. M. 
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χοµίδει, χατἆάφορον προδάλλεται τὴν ἀτοπίαν λέχει A judicarentur, si ille antea probasset, vel unam 


Y&p: Καὶ ἔστι θεὺς ἀ.-ηθινὸς 0 ἄσαρκος ἐν σαρκὶ 
φανερωθεὶς, τέλειος τῇ ἀ.-ηθιυῇ καὶ θεἰᾳ cs- 
Asiétnti , οὐ δύο πρόσωπα, οὐδὲ (8) δύο φύσεις" 
οὐδὲ γὰρ τέσσαρας προσχυγεῖν «Ἰέγομεν. « Testi- 
monium quod Gregorii Thaumaturgi nomine subji- 
citur, illius quidem esse dicitur, sed Apollinaris esse, 
absurditas illa manifeste declarat. Habet enim: 
Et est verus Deus, qui cum esset sine carne. in carne 
apparuit, per(íectus vera divinaque per[ectíone, non 
duc persona, neque due natura, neque enim quatuor 
adorare dicimus. » Hxc autem verba leges omnino 
in editione Parisiensi Thaunmturgi pag. 101 (9). 
Monachi item Palestine in epistola ad Alcisonem 
apud Evagrium lib. ir, cap. 31: Καὶ οὐ θαῦμα; 


xai Υὰρ xal λόγους Πατέρων πολλάχις νενοθεύχασι’ B καρίζοντες. 


πολλους δὲ ᾿Απολλιναρίου λόγους ᾿Αθανασίῳ xat 
Γρηγορίῳ τῷ θαυματουργῷ, καὶ Ἰουλίῳ, διὰ τῶν 
ἐπιγραφῶν ἀνατεθείχασιν, οἷς μάλιστα τοὺς πολ- 
λοὺς πρὸς τὰς ἰδίας ἀσεθείας σφετερίζονται. « Nec 
plane mirum. Etenim sanctorum Patrum libros 
saepe depravarunt, multosque Apollinaris libros 
Athanasio, Gregorio cognomento Thaumaturgo, et 
Julio, inscriptionibus commutatis attribuerunt, 
quibus quidem libris plurimos in suum impium 
errorem inducunt. » Et auctor Vite sancti Magimi 
homologete (ed. Combelis., t. 1, p. 11): Τί οὖν; 
O0 δέχῃ µίαν ἑνέργειαν τῶν ἑἐχχρίτων διδασχάλων; 
Καὶ Ίγαγε θεοδόσιος τὰς ψφενδωνύμως παρ) αὐτῶν 
περιφεροµένας ὡς Ἰουλίου τής Ῥώμης, xat τοῦ 
Θαυματουργοῦ Γρηγορίου, καὶ ᾿Αθανασίου τῶν ἁγίων 
χρήσεις xal ἀνέγνω αὐτάς. Καὶ εἶπε Μάξιμος" 
Φοθηθῶμεν δὴ τὸν θεὺν, xat ph θελήἠσωμεν παρορ- 
γίσαι αὐτὸν ἐπὶ τῇ παραγωγῆ τῶν αἱρετιχῶν χρή- 
σεων. οὐδεὶς γὰρ ἀγνοεῖι, ταύτας εἶναι τοῦ δυσσε- 
θοῦς "Απολλιναρίου" εἰ μὲν ἄλλας ἔχεις, δεῖξον. 
« Quid igitur? Non admittes unam actionem, quam 
selecti Patres professi sunt? Et adduxit Theodo- 
sius, quz falso sub sanctorum nomine circumfe- 
rebantur, testimonia Julii Romani, Gregorii Thau- 
maturgi, et Athanasii, et legit ea. Tum Maximus 
dixit : Timeamus Dominum, et non ad iracundiam 
illum provocemus inductione hereticorum testi- 
moniorum. Nemo siquidem ignorat ea esse impii 


tantum fidei expositionem a Thaumaturgo conscri- 
ptam fuisse; aut eam, de qua agit Basilius, non 
aliam esse quam illam quam Vossius publicavit 
Verum cum oppositum magis pateat, Vo«siapal iii 
editio adliuc stat firmius; et nisi validioribus con- 
vellatur machinis, stabit. Consideremus verba Ba- 
silii ad Neoczsarienses (ep.ccx, 5): Καθῆχαν δὲ 
τινα πεῖραν δι ἐπιστολῆς, xat πρὺς τὸν ὀμόφυχω 
ἡμῶν "AvOtgov τῶν Τυάνων ἐπίσχοπον, ὡς ἄρι 
Γρηγορίου εἰπόντος ἐν Ἐπκθέσει πίστεως Πατέρα 
καὶ Υἱὸν ἐπινοίᾳ μὲν εἶναι δύο, ὑποστάσει δὲ Ev 
τοῦτο δὲ ὅτι o0 δογματικῶς εἴρηται, dXX ἁγωνιστ.- 
xig ἐν τῇ πρὸς Αἰιανὸν διαλέξει, οὐκ ἡδυν/θτοτν 
συνιδεῖν οἱ ἐπὶ λεπτότητι τῶν φρενῶν ἑαντοὺς ua- 
ε Immiserunt autem tentamentum 
quoddam per epistolam etiam ad ejusdem nobiscum 
sententie Authimum Tyanorum episcopum, quasi 
Gregorius in Expositione fidei dixerit Patrem αἱ 
Filium, juxia mentis quamdam considerationem 
duos esse, hypostasi vero unum. Hoc autem non 
dogmatice sed decertandi causa in dialogo ε- 
versus /Elianum dictum esse, intelligere nequise- 


: runt, qui propter intelligendi subtilitatem beats 


sese reputant. » Illud &y ἐχθέσει πίστεως indetinite, 
et ἀορίστως prolatum, et nullo articulo ad singulare 
quidpiam alligatum, nullam nobis certam ac de- 
terminatam fidei expositionem notat; sed sonat, iu 
una expositione a Thaumaturgo edita. Quod si ia 
una ita pronuntiavit, absque dubio alias quoque 
confecisse indubitatum relinquitur. Quae si una 
tantum fuisset, non ἐν ἐχθέσει πίστεως, sed ἐν τῇ 
ἐχθέσει τῆς πἰστεως Basilius pronuntiasset, quem» 
admodum paulo post dixit, ἐν τῇ πρὸς Αἱλιανὺν 
διαλέξει, quia una solummodo fuerat ad JElianum. 
Przterea editio illa fidei per modum dialexeos ad 
JKlianum, nempe disputando et altercando babita 
est, cujus disputationis ne vestigium quidem ap- 
paret in Vossiana. Quare concludendume videter, 
omnino de alia expositione fidei in ea epistola verha 
fecisse Basilium, et aliam nobis Vossium tradidisse. 

At Vossiana videtur esse scripta contra Arianos, 
multo Thaumaturgo recentiores. Cum Arianos non 
nominet, parum refert si Spiritu fretus divino, 


Apollinaris. Si vero alia tenes, ostende. » Hinc plane D antequam esset , haeresim Arianam jugulat. Ut 


videtur professio ista fidei e Gregorii Thaumaturgi 
operibus, uti hereticorum fetus genuinus, elimi- 
nanda atque exterminanda. Sed considerandum 
est id accuratius. 


Bellarmini argumenta alicujus esse momenti 


(8) Vides insignem Monophysitie alicujus homi- 
nis, qui, ut mox dicemus, Thaumaturgi scripta 
corrupit, fraudem , duin οὐδὲ scripsit pro ἀλλά 
ihr pro sed), atque ita ex orthodoxo Gregorium 
ecit Monophysitam (neque hanc brevem interpo- 
lationem Eulogius ipse diserte agnovit). Rem ita 
se habere demonstrat sincerum excerptum a Sir- 
mondo prolatum in adn. ad Facundum Hermia- 
nensem , quod mox recitobit Allatius. Jamvero 
de corruptis orthodoxorum libris fraude haretico- 


enim verita3 in Ecclesia haberi possit ex Patribus, 
et exort3 bereses dictis" antiquorum  profligentur, 
divina providentia factum est, ut veritalis seminpa 
in antiquorum scriptis offenderentur, et errores 
recens nati auctoritate majorum refutarentur. Et 


rum, diu nos locuti sumus in dissertatione, quam 
babes in hujus Now PP. Bibliohece tomo quarto. 


(9) Grece apud nos Script. vet. t. VIL. p. 174, 
ubi zque est Monophysitica corruptio οὐδέ. Exstat 
id corruptum Thaumaturgi testimonium etiam In 
codice Arabico Vat. 101, in quo sunt Paurum ezx- 
cerpta ab homine Monophysita collecta, ut diximus 
in Spicil. Rom. t. lll, p. 665, ubi aliquot ülac 
protulimus. À. M. 
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divinitatem Filil non primum Arium, sed alios A εἰς μαρτυρίαν Γρηγόριον τὸν ἐν θαύμασι διαλάµ.- 


etiam ante ipsum ab ipso Christi adventu negasse; 
οἱ Nestorianam hL:resim Eutychianamque ante 
ipsum Nestorium et Eutychetem ab aliis quoque 
fuisse promulgatam, memini me alibi satis fuse 
probasse. Vossianam vero semper a non contem- 
nendis auctoribus, et in discernendis sanctorum 
scriptis accuratissimis aguitam veluti Thaumaturgi, 
et Thaumaturgo nostro vindicatam, quilibet, dum- 
modo sit in Patrum monumentis exercitus, fatebi- 
tar. Nec singulos recenseam. 

Collector satis antiquus, quisquis ille fuerit, 
auctoritatum de duabus in Christo naturis ex san- 
ctis Patribus, quam esse veterem collectionem et 
in pluribus reperiri bibliothecis tradit Vossius, ex 


φαντα, map' Ov καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἐπλούτησεν  ὃ 
μὲν γὰρ Κύριος, « Διὰ δύο μαρτύρων ἢ x2Y τριῶν πᾶν, 
εἶπε, ῥήμα σταθήσεται,» τὸ ἀποχρῶν αὑτῶν εἰς ῥεθαίω” 
etw τάχα προδηλῶν' ἡμεῖς ὃξ τὸν τοιοῦτον ἀριθμὸν 
κατὰ πολλὴν εὐπορίαν διπλασιάσαντες, ἕκτον Άδη 
τοῦτον παράγοµεν ἔχοντα πολὺ πρὸς τοῖς ἄλλοις τὸ 
ἀξιόπιστον, ὃς by τῷ κατὰ µέρος Πίστεως αὐτοῦ λό- 
TO ταὔτάφησιν' Ὁμοογοῦμεν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ 
εἶναι. καὶ τὰ ἕξης,. « Hoe quoque ostendemus, si 
placuerit, in testimonium 2adducentes miraculis 
praeclarum Gregorium , ex quibus etiam cognomen 
adeptus est. Namque Dominus, « in ore duorum vel 
trium iestium omne verbum stare, » quod id satis 
esset ad rem cofirmandam, asserit. At nos hujus- 


lac eadem Fidei expositione secundum partes testi- B modi numerum, cum abundantius suppeteret, du- 


monium profert, quod edidit Vossius. Andronicus 
Camaterus, non contemnendus auctor, et in le- 
etione sanctorum Patrum versatissimus, inter alia 
sanctorum testimonia a se cellecta de processione 
Spiritus sancti, ex hac quoque Fidei expositione 
unam et alteram ac tertiam auctoritatem collegit, 
et uti genuinas Thaumaturgi suis animadversio- 
nibus exponere conatur; cui respondens Joannes 
Veccus patriarcha Constantinopolitanus , non eas 
tanquam spurias rejicit, sed uti genuinas agno- 
&cens, sua explicatione ab absona Camateri expo- 
sitione in rectam fideique consonam sententiam 
traducit, et verum earumdem sensum enucleat. 
Quod si φευδεπίγραφον reputasset, extricasset se 
facilius, asserendo non esse illis attendendum, 
cum esseut supposititizse. Quinimo idem Veccus in 
oratione De «nione Ecclesiarum ex ea tanquam ge- 
nuina ad relellendos Grz:cos testimonium assumit : 
*Q péqag xaX θαυματουργὸς Γρηγόριος Νεοχαισα- 
ῥρείας ἐπίσχοπος Ev τῷ λόγῳ οὗ fj ápyfy Ἔχθιστοι 
xai dAAócpio« τῆς ἁἀποστολιχῆής ὁμοιογίας, οἱ 
τὸν Yiór ἐξ οὐκ ὄντων «έχοντες, φησίν. « Ma- 
gnus el miraculorum effector Gregorius Neoczsa- 
riensis episcopus in oratione cujus principium est: 
Inimicissimi et alieni ab apostolica confessione sunt, 
qui Filium ez iis qug non exstant! asserunt, inquit.» 
Et in suis Epigraphis non una vice: Ὁ μέγας xat 
Θαυματουργὸς Γρηγόριος Νεοχαισαρείας ἐπίσχοπος Ev 


plicantes, sextum hunc in medium adducimus, qvi 
pre aliis fide dignissimus est. Hic in oratione sua 
de fide secundum partes, hiec. habet : Confitemur 
consubstantialem esse Patri, etc. » Et orat, 11: Kot 
δὴ λεχτέον χατὰ ἀρχὰς τὴν ῥῆσιν τοῦ θαυματουργοῦ 
Γρηγορίου, τοῦ τὸ πᾶν διαθοήτου τοῖς ipaa, 
ἧς οὐχ ἂν τῇ προτέρᾳ τῆς νῦν πραγµατείᾳ καθ) 
ἕτερον ἐμνήσθην σχοπόν' ἡ δὲ ῥῆσις, ὡς ἂν χαὶ 
ταύτην Ὑγένηταί pov διαλαθεῖν τάχιον, ἓν τῷ λόγφ 
τῆς αὐτοῦ χατὰ µέρος Ηίστεως κχειµένη, φησίν' 
ὉμοΛογοῦμεν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ εἶναι. καὶ 
τοῦτο μὲν ὁ τῶν θείων ἀποχαλύφεων οὗτος ὑφηγη- 
τής. « Et vero proferenduimn est hoc principio di- 
ctum Thaumaturgi Gregorii, cujus fama (ines orbis 
pervasit, cujus non alio scopo in precedenti quo- 
que tractatu mentionem induzi. Dietum vero, ne 
moras texendo tempus insumam, jacet in oratione 
illius de fide secundum partes, ct est : Confitemur 
consubstantialem esse Patri. Et hoc quidem ille di- 
vinarum revelationum interpres. » Et Demetrius 
Cydonius De processione Spiritus sancti, cap. 10: 
Καΐτοι xai τῶν διδασκάλων τινὲς τὴν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματας ἐχπόρενσιν ἔχπεμψιν εἶναι διδάσχουσιν 
ἀῖδιον ' τοῦτο μὲν ὁ θαυματουργὸς Γρηγόριος, τοῦτο 
δὲ Γρηγόριος ὁ θεολόγος" ὁ μὲν ἐν λόγῳ οὗ ἡ ápyfy 
"Εχθιστοι xal ἀν]όζριοι, φάσχων' καὶ τὰ EET. 
«Quamvis nonnulli doctorum processionem sancti 
Spiritus emissionem esse selernam doceant, partim 


τῷ λόγῳ οὗ ἡ &pyfy "Εχθιστοι xal. à AAócpiot τῆς p) quidem — Gregorius Thaumaturgus, parüim vero 


ἀποστολικῆς ὁμολογίας. « Magnus et Tliaumatur- 
gus Gregorius Neocssariensis episcopus in ora- 
tione quz incipit : Inimicissimi et alieni ab apo- 
stolica confessione,» etc. Et ex ea testimonia profert. 
Georgius Metochita in oratione prima de pace inter 
duas Ecclesias : 'O τὴν κλῆσιν ἁρμοζόντως τοῖς 
ἔργοις λαχὼν Γρηγόριος 6 Θαυματουργὸς ἐν τῷ 
λόγῳ οὗ ἡ ἀρχή' "Εχθιστοι καὶ ἆ..Ίότριοι, φησίν' 
Ἁγεγγήτου μὲν ὄνεος τοῦ Πατρὸς, καὶ τὰ ἑξῆς. 
« Qui nomen operibus conveniens nactus est Gre- 
gorius Thaumaturgus, in oratione cujus princi- 
pium : Inimicissimi et alieni dicit : Ingenitus Pater 
cum sit, etc. » Constantinus Meletiniota, orat. 1: 
Δεἴξομεν δὲ χαὶ τὸ παρὸν, el δοχεῖ, «αραλαθόντες 
Ῥλτκοι. Ga X. 


Gregorius Tlieologus ; ille quidem in oratione, cujus 
initium : Jnimicissimi atque alieni, inquiens , etc. » 
Vin' plures? Josephus Bryennius orat. xv De Tri- 
nitate: Αὐτὸ τοῦτο βούλεται κατὰ πάντα, xal τὸ τοῦ 
θαυματουργοῦ Γρηγορίου, xaX τὸ τοῦ Νύσσης, xai 
τὸ τοῦ Χρυσοστόμου, τοῦ μὲν λέγοντος' Ἁγεγγήτου 
μὲν ὄντος τοῦ Πατρὸς, Tevrn0érvoc δὲ τοῦ χἱοῦ" 


. xai τὰ ἑξης. « Hoc idem sibi vult per omnia tum 


Thaumaturgi Gregorii, tum Nysseni, tum Chry- 
sostomi dictum. Primo quidem dicente : Inge- 
nitus cum sit Pater, genitus autem Filius, etc. » 
Et ne antiquioribus destitui videamur, accersendus 
est Anastasius Sinaita, qui ex hac Gregorii Fidei 
expositione, tanquam Thaumaturgi genuina, dictum 
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laudat, et affert. Vide Euthymii Zygabeni Dogma- A — Dubitarunt ergo Patres de hae, quod in ea repe- 


ticam panepliam, titulo decimo quinto (10). 
Interim consideranda sunt dicta Baronii ad an- 
num Christi 252, n. 19 : « Constat fidem susceptam 
a beata Virgine cum Joanne evangelista, fuisse ab 
eodem ipso Gregorio accuraüssime explicatam, 
apposito commentario, De expositione fidei inscri- 
pto, qui citatus reperitur inter alios a Basilio Ma- 
gno De Spiritu sancto, cap. 29 (n. 74) et epistola 
(ccx) ad Neoczssarienses, et a Leontio scholastico. » 
Sed erroris iste arguitur dum ait dubitatum a Pa- 
tribus, an. Expositio fidei fuerit ab ipso Gregorio 
scripta. Nam Basilius, qui omnia Gregorii accurate 
perspecta habuit, ut ejus opus citat, et ab eo edi- 
tum fuisse non dubitat, licet idem ibi do subsi- 


rirentur nonnulla, qua scholam Apollinaris et 
Eutychetis olerent. Certum est dubitasse. Verum- 
tamen ut ex eorum dictis una simul collatis con- 
stat, non de tota hac oratione, sed solummodo de 
dicto inserto, in quo videbatur tollere e persona 
Christi duas naturas, et unam tantum constabilire. 
Sic Eulogius : Ἡ δὲ τὸν θαυματουργὸν Γρηγόριον 
ὑποθαλλομένη χρῆσις, λέγεται μὲν γὰρ ἐχείνου, τὸν 
ὃς ᾽Απολλινάριον εἰσχομίξει, « Testimonium quod 
Gregorii Thaumaturgi nomen pra sefert, dicitur qui- 
dem illius esse, sed Apollinarem olet. » Sic monachi 
Palistinz apud Evagrium, quamvis dicant hzereticos, 
Athanasio, Gregorio, ac Julio, inscriptiseorum nomi- 
nibus, multos Ápollinaris tractatus supposuisse, antea 


stentiis aliquid minus proprie videretur esse locu- B tamen dixerant, « Patrum libros sz;pe depravasse : » 


tus : sicut et accidere potuit ex eodem textu ab 
heretieis, ut ait Evagrius lib. ri, cap. 51, depra- 
vato, aut perperam exposito. Rem consideremus. 
Uti verum est fidem revelatam a Virgine et Joanne 
evangelista adnotasse, sibique reservasse Grego- 
rium, ita falsum eam commentario apposito accu- 
ratissime explicasse. Sic quoque orationem sive Ez- 
positionem fidei, que incipit Ἔχθιστοι, non esse εκ” 
plicationem illius fidei revelat», sed tractatum per 
se divisum, ab eaque distinctum, ut planum fiet 
singula conferenti. Basilius De Spiritu sancto, cap. 
99, ne verbum quidem facit de Exzpositione fidei, 
sed tantummodo glorificationem a Gregorio editam, 
cum aliis ab aliis antiquioribus Patribus factis 
confert et examinat. Sic et in epistola (ccx) de 
alia ad AElianum scripta sermonem babet, ui supra 
contra Bellarminum probavimus. Et immerito 
Leontius scholasticus vapulat, qui nun de tradita 
a B. Virgine, quam et ipse et alii uti verbum di- 
vinum venerali sunt, et scripto consignaverunt, 
sed de hac quam speciali titulo τοῦ κατὰ µέρος 
ab aliis Gregorius separavit, scribit. dubitatum 
fuisse a Patribus. Et licet etiam verum sit, omnia 
dici |Patris perspecta habuisse Basilium, nihi- 
leminus Expositio fide, quam ipse suggillat, et 
excusare nititur, non fuit neque illa a Virgine dictata, 
neque hac ipsa, de qua nobis examen incumbit, 
sed alia tertia ad /£lianum, sive Gelianum, ceu 
scribit Faceundus Hermianensis lib. x (cap. 6) scri- 
pta, ut supra diximus, in qua de subsistentiis non 
'la commode locutum fuisse tradit : cum in hac, 
19 qua nunc dubitatur, nihil sit neque in mysterio 
Trinitatis, neque in mysterio Incarnationis, non 
aptissime traditum, et;catholicze Ecelesix consonum. 
Et tres hajusmodi expositiones ante me notaverat do- 
ctissimus Jacobus Sirmondus in notis ad Facundum 
Hermianensem. 


(10) Latine quidem in Bibliotheca Lugdun. 
PP. t. XIX, p. 187; Grace dedit Allatius. Zy- 
gabeni disputationem cum Saraceno habes in hac 
nostra PP. Bibliotheca t. IV. Nova et ampliora alia 
cjusdem scripta przlo paramus. A. M 

(14) Keapse in nostro volumine septimo Script. 
vfel., part. 1, habes p. 165 titulum χρήσεις τῶν 


xat λόγους Πατέρων πολλάχις νενοθεύχασι. Sic auctor 
Vite sancti Maximi νοσαίχρήσεις ἁγίων, xa αἱρετι- 
x&v χρήσεις (11): ῥῆσις, sive χρῆσις, est dictio, effa- 
tum, sententia, pars orationis integra ; τεµάχιον, fru- 
stum, fragmentum ('Ho' Εὐριπίδης ῥῆσίντινα, cecinit 
Euripides sententiam quamdam), pars orationis, non 
oratio integra. Quare hic contendunt yprjstv illam vel 
ῥῆσιν, que ex Apollinaris penu exorta est, Thauma- 
turgi non esse, sed Apollinaris. Non ideo tamen abi- 
cant reliquam orationem continuatam, quae Gregorio 
indigna non est. Et dum dicit Leontius, apad an- 
tiquiores dubitatum, non de Fidei expositione id 
affirmat, sed tantum de dicto illo et sententia, 


C quam uti ipse, ita et alii verbatim expresserunt, 


dubitationem fuisse, intelligi debet. Quod vere 
ultimo loco ponit ex sententia Gregorii Nysseni, 
nullum esse opus Thaumaturgi preter solam Fi- 
dem, quam in visione conspexerat, hoc non est 
hac Fideiexpositione sola, sed reliquis etiam aliis 
operibus, qu: indubitate Gregorii suut, Gregorium 
spoliare, quod fuerit plane absonum, et vere in- 
consideratum. Et licet id Nyssenus assereret, 
Nyssenum ipse revereor, et iliius dicta exosculor. 
Habeo tamen quos illi opponam Basilium et Ilie- 
ronymum, qui multa alia ejusdem recensent. Erat 
erg ab hzreticis dictum illud de duabus in Christe 
naturis depravatum, quod Anastasius in Ecloge sva 
ex puriore codicum fonte hauriens, ut illud edi- 


D derat Thaumaturgus, exscripsit, recitatque Sirmon- 


dus dicto loco : 'Ex τῆς κατὰ µέρος Πίστεως 
Γρηγορίου τοῦ Μεγάλου xal Θαυματουργοῦ Καὶ 
ὅστι θεὸς ἀ.ηθινὸς, ὁ ἄσαρκος ἐν σαρκὶ gart- 
ρωθεὶς, τέ.ειος τῇ ἀ.ληθιῃ καὶ θείᾳ τε.ειότητι, 
οὐ δύο πρόσωπα, &AAà (19) δύο φύσεις, οὐδὲ 
τἐσσαρας προσκυγνεῖν Aéyopsv, θεὸν xal Yir, 
θεόν xal ἄνθρωπον, καὶ Πνεῦμα ἅγιον. « Ex Fide 
secundum partes Gregorii Magni et Thaumaturgi: 


αχαρίων xai ὀρθοδόξων Πατέρων. Et p. 68, ypf- 
eic εοστυγῶν alpscuxiv. Denique p. 202, χρήσεις 


ἄχρηστοι Αρειανῶν. À. M. 
(19) Viden' genuinum ἀλλὰ, pro spurio οὐδέτ 
Recole nostram adnotationem 1, p. 108 (supra, wot. 


8, col. 1225). A. M. 


49. 
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Est Deus. verus, qui, absque carne cum esset, in A sententiarum, qui dum ex ea verba profert, scribit 


carne apparuit , perfectus. vera et divina perfectione, 
non due persone , sed nature due ; neque quatuor 
adorare dicimus, Deum et Filium, Deum ct hominem, 
et Spiritum sanctum. ». Et Euthymius Zygabenus, 
in Panoplic titulo.15, ca in parte ubi de duabus in 
Christo naturis testimonia Patrum colligit : Too Με- 
Ὑάλου Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ ix τῆς κατὰ 
µέρος Πίστεως" Καὶ ἔστι θεὺς ἀηθινὸς, ὁ ἄσαρ- 
xoc ἐν σαρχὶ φανερωθεὶς, οὐ δύο πρόσωπα, AAA 
δύο φύσεις. « Magni Gregorii Thaumaturgi ex 
professione fidei secundum partes : Et esi Deus verus, 
qui tamen sin? carne est, in carne apparuit, non due 
persona, sed dug nature, » Juce itaque dictum hoc, 
ut proferebant hzretici, verterunt in dubium Pa- 
tres, an Gregorii esset. Et de hac Expositione fidei 
χατὰ µέρος, satis. | 

Dixi supra, fidem Gregorio revelatam a Virgine 
Patres reveritos fuisse, et in sua scripta retulisse. 
Addo nunc, et ex illius dictis multa fidei mysteria, 
verbis et sententiis inde haustis, comprobasse. 
Ne singulos recenseam, duo tantummodo dicta di- 
serlissimi Patris, el cui, a theologicis rebus optime 
et accuratissime pertractatis, Theologi cognomen 
universe Ecclesie consensu obvenit, Gregorii, in- 
quam, Naziauzeni, in medium afferam, quibus 
affirmatio mea aperte constabilietur. Primum erit 
ex oratione de baptismate (or. xy, 42). Scribit Gre- 
gorius: Οὐδὲν τῆς Τριάδος, ὦ οὗτοι, οὔτε δοῦλον, 


οὔτε χτιστόν. « Nihil in Trinitate, o amici, neque C 


servum neque creatum. » Et plane ita est. Et nota- 
vit nescio quis in margine manuscripli codicis 
Vaticani 1592, pag. 59 : Γεώργιον (Γρηγόριον vult 
dicere) τὸν θαυματουργὸν ἐν τῇ áxoxa.Aiirei , «Gre- 
gorium innuit Thaumaturgum in revelatione. » Alte- 
rum est in oratione de Spiritu sancto (or. xxxi, 98) : 
Σέδειν Θεὸν τὸν Πατέρα, Θεὸν τὸν Υἱὸν, Θεὺν τὸ 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, τρεῖς ἰδιότητας, θεότητα pav, 
δη, καὶ stg, καὶ οὐσίᾳ, καὶ βασιλείᾳ μὴ µεριζο- 
µένην, Gg τις τῶν μικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἐἔφιλο- 
ἄόφησεν. « Colere Deum Patrem , Deum Filium, 
Deum Spiritum sanctum, tres proprietates, deita- 
tem unam, neque gloria, neque honore, neque 
essentia, neque regno subdivisam, ut quidam paulo 
ante nos deifer philosophatus est. » In alterius co- 
dicis quoque Vaticani 456 pagina 361 adnotatur: 
Γρηγόριον λέγει τὸν Θαυματουργὸν iv τῇ dxoxa- 
αύγψει. 

Cesset etiam censura a Bellarmino facta de duo- 
decim capitulis, αυ tamen uti Gregoriana a colle- 
ctore sententiarum de duabus in Christo naturis 
agnoseuntur. Et Suidas : Γρηγόριο χαὶ ᾿Αθηνό- 
δωρος συναίµονες, ἀλλ’ ὁ μὲν τερατουργὸς, ὁ δὲ 
σοφιστής, ἔγραφε δὲ περὶ σαρχώσεως χαὶ πίστεως 
λόγον. «Gregorius et Athenodorus germani fratres, 
sed ille quidem. miraculorum patrator, hic sophista. 
Scripsit vero ille de incarnatione et flde oratio- 
nem. » Hanc enim orationem non esse aliud, quam 
ipsa duodecim capitula, agnosco ex collectore 


ea se sumere ἐχ τοῦ περὶ σαρχώσεως xat πἰστεως 
λόγου ἓν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ δευτέρου ἀναθεματισμοῦ. 
« Ex oratione de incarnatione et fide, in interpre- 
tatione anathematismi secundi. » Licet enim ος 
divisione operis in capitula, capitulorum sibi no- 
men opus pratulerit, attamen illi περὶ σαρχώσεως 
titulum ab auctore prefixum fuisse, ex eodem 
operis argumento plane patet. Scribit scilicet au- 
ctor : θεοῦ χάριτι πῶς δεῖ πιστεύεν περὶ τῆς 
σαρχώσεως xal ἐνανθρωπῄσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Quomodo cum Dei gratia oporteat 
credere de incarnatione et inhumanatione Filii Dei 
Jesu Christi. » Et apposite liec duo conjunxit σάρ- 
Χωσιν, xal ἑνανθρώπησιν, incarnationem et inhuma- 
nalionem, tanquam qui et Graecos catholicos se- 
queretur, qui de hoc mysterio libros suos inscri- 
bere solebant, Περὶ ἐνανθρωπῄσεως, et heterodoxo- 
rum sententiam refelleret, qui cum totum hominem 
a Verbo susceptum negarent, ἐνανθρωπήσεως titu- 
lum refugiebant, et altero Περὶ σαρχώσεως uteban- 
tur, ut Eudoxius Constantinopolitanus et Apollina- 
ris ipse fecerant. Athanasius etiam Gregorium se - 
cutus utramque vocem una conjunxit contra Apel- 
linarem (lib. 1, 21) : Μανιχαῖος ἀπιστήσας τῇ σαρ- 
χώσει xal ἐνανθρωπήσει τοῦ Κυρίου, ἁσεθὴς χατὰ 
πάντα γέγονε. « Manichzus non credens incarna- 
tioni et inbumanationi Domini, in omnibus impius 
factus est.» lllud quoque interim observandum 
est, horum capitulorum cum expositione in editis 
Gregorianis przefigi Gerardum Vossium interpretem, 
cum tamen Possevinus scribat, quoniam ea nun- 
quam aut Grzce aut. Latine prodierint in lucem, 
ideo versionem illorum factam a Francisco Turria- 
no, in Apparatu suo adjecisse. Qux cum iisdem 
verbis, paucis immutatis, pre manibus omnium 
sit, quis ab altero acceperit, incertum mihi est. 

In epistolam Thaumaturgi canonicam commentarii 
Joannis Zonarz et Theodori Balsamonis editi sunt 
Lutetie; Balsamonis quidem simul cum aliis ejus- 
dem expositionibus in sacros canones; Zonar» 
vero separatim, cum eodem Thaumaturgo, Macario 
et Basilio Seleuciensi , Lutetie in-fol. Graece οἱ 
Latine. 


D Prater hzc, illius etiam laudat epistelas Hiero- 


nymus. Et alie hujus vulgo feruntur epistole. 
Suidas : Ἔγραφε xaX ἄλλας τε πολλὰς xaX ποιχίλας 
ἐπιστολάς. « Scripsit et alias multas varii generis 
epistolas. » 

Alia quoque scripsisse, nulli dubium fuerit ; 
multa enim illius et satis prolixa in Catena Grzca 
super Jeremiam, quz nos Latina fecimus, et suis 
in Jeremiam commentariis inseruit Michael Gisle- 
rius, leguntur quz in editis non habentur. 

Ad hunc Neocesariensem Gregorium Origenem 
scripsisse epistolam, « quando quibusve philoso- 
phice disciplinz utiles sínt ad sacrarum Scriptu- 
rarum expositionem , cum Scripture testimonio, » 
decimo tertio capite Philocalie insertam , nonnulli 
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nec immerito existimarunt. P. Χαῖρε £y θεῷ, χὐριέ A vit. » Verum id est, nemo inficias iverit. « Hic 


pou σπουδαιότατε, χαὶ αἰδεσιμώτατε vit Τρηγόριε, 
παρὰ Ἡριχένους. Ἡ εἰς σύνεσιν, x. τ. λ. In margine 
codicis Vaticani 389 notatur : ᾽Αλλὰ τὸ παρὺν χε- 
φάλαιον οὐδὲν ἕτερον ἔχει, εἰ ph µόνην ἐπιστολὴν 
αὐτοῦ τοῦ Ἡριγένους γραφεῖσαν πρὸς Γρηγόδριον, 
ὄν τινες τὸν θαυματουργὸν λέγουσιν εἶναι. «Praesens 
hoc capitulum nihil aliud continet, nisi tantum 
epistolam ipsius Origenis scriptam ad Gregorium, 
quem quidam Thaumaturgum esse contendunt. » 
Epitomatores Gesneriani : « Ejusdem Thaumaturgi 
epistola, seu canones 11 impressi sunt Basile: apud 
Joannem Frobenium anno 1518, cum sancli Petri 
Epistola, et Gennadii, etc. Item Metaphrasis in Ec- 
clesiastem, et Aristeas De septuaginta duobus inter- 
preiibus legis Hebraice Joanne OEcolampadio inter- B 
prete. In Origenem Panegyricus Roms in Vati- 
cana bibliotheca ms. servatur. De anima liber ad 
Tatianum — exstat apud Didacum Hurtadum Ve- 
netiis. » 

Antequam finiam, non immerito hic nonnullo- 
rum Grecorum in propria sententia defendenda 
ardor obstinatus exagitandus est, qui tanti Patris 
fidei expositionem, divinitus habitam, ab Ecclesia 
tum Orientali tum Occidentali agnitam ac rece- 
ptam, male sana interpretatione in aliam adver- 
samque sententiam trahunt, et sensum a mente 
suj scriptoris absonum distorquent. Ut reliquos 
preteream, neque enim talia examinandi locus hic 
opportunus esse videtur, unus ργ aliis audiatur 
Joannes Hierosolymitanus orat. De Spiritu sancto 
adversus Latinos : Οὐ γὰρ ἄλλο τι εἶπον οἱ ἅγιοι 
οὗτοι, ἀλλ᾽ ὃ Χριστὸς εἴρηχε, τουτέστι «b ix µόνου 
τοῦ Πατρὸς, ὃ £x τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, xal τὸ Ex 
τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς τὴν ὕπαρξιν ἔχον, καθὼς Τρη- 
Υόριος ὁ θαυματουργὸς ἓν τῇ ΑἉποκαΛύψειαὺτοῦ ἔφη" 
"Ev Πνεύμα ἄγιων, τὸ éx 8500 τὴν ὕπαρξυ ἔχον, 
καὶ δὲ χιοῦ πεφηγὸς, δηΔαδὴ τοῖς ἀγθρώποις. 
« Neque enim aliud sancti dixerunt, quam quod Chri - 
stus pronuntiavit. Hic nimirum est ex solo Patre, qui 
ex Patré procedit, et qui ex Deo et Patre exsisten- 
tiam habet, uti Gregorius Thaumaturgus in sua dixit 
revelatione : « Unus Spiritus sanctus, ex Deo exsi- 
« stentiam habens, et qui per Filium apparuit, scili- 


scilicet est ex solo Patre. » Hoc vero falsum est. 
Nunquam alia Christus pronuntiavit; ideoque 
eum sequentes sancti, ab bisce dictandis scriben- 
disque sese abstinent. « Qui ex Patre procedit. » 
Hoc Christi est, nemo nos fallit, dictum exoscula- 
mur. Sed in verbis Christi dictio illa solo a Joanne 
Hierosolymitano addita, qua oculorum acie perspi- 
citur? Ego plane non video. « Uti Gregorius Thau- 
maturgus. » Hoc purum putum mendacium cst. 
Verba Thaumaturgi non aliud quam ,verba Christi 
sonant, Spiritum sanctum ex Deo exsistentiam ha- 
bere, ex Patre scilicet procedere. Ex his tu colligis 
Thaumaturgum et Christum ipsum decernere, Spi- 
ritum sanctum ex solo Patre procedere. Stulto ego 
stultior fuero, si his conclusionibus crederem. 
Audi, mi homo. Ex Patre procedit Spiritus : ergo 
ex solo Patre; falsum id est. Potest siquidem 
quod procedit ex Patre, et ex alio quoque proce- 
dere. Et ex Filio procedere jam apud Catholicos 
omnes, et Scripture. et sanctorum Patrum testi- 
moniis constabilitum est. "Eque etiam Ώου mecum 
scias : licet Christus reliquique omnes Patres di- 
xissent, ex solo Patre Spiritum procedere, adbuc 
Filium non excludi ab ista processione, quod cls- 
rissimis exemplis comprobatur a Basilio Maguo, 
et fuse exponitur a Joanne Vecco patriarcha Con- 
stantinopolitano Je processione Spiritus sancii, 
cap. 19, et a Petro episcopo Mediolanensi orat. ad 
Alexium Comnenum, aliisque quamplurimis. Adde 
przterea in divinis apparere per Filium, nihil aliud 
notare, quam exsistentiam ; et fuse Patrum testi- 
moniis id probat Nicephorus Blemmyda orat. !, 
ο processione Spiritus sancti : nec tantum proces- 
sionis nomen, sed et alias dictiones apertissime 
et sine ullo velamine de ipsa essentiali Spiritus 
exsistentia sumi, Joannes Veccus orat. De wniowe 
Ecclesiarum. Et ne iniqua lite tempus teramvs, 
adi Basilium Magnum epist. (236) ad Amphilochium 
qua incipit: Ἐζητημένον δη παρὰ πολλοῖς. Fu- 
cum itaque facit suis Grzecis patriarcha Hierosoly- 
mitanus, cum ex hisce Thaurmaturgi verhis, qu2 
illi Joannes evangelista communicavit, suam astrui 
de processione Spiritus ex solo Patre sententiam 


« cet hominibus.» Quid hic eloqui potuit inconsul- D contendit, et sincerissimz ac candidissimze fidei 


tius? Annon isto modo loquendi confunduntur 
omnia, et inflma summis paria fient? « Non aliud 
Alixerunt sancti, quam quod Christus pronuntia- 


professioni vulnus impingit inhonestum atque in- 
tolerabile, quod non indicare lectori per transen- 
nam, piaculum duxi. 
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S. DIONYSIUS 


ALEXANDRINUS EPISCOPUS 


NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA. 


(GarLaxp., Y el. Patr. Biblioth., t. III, Proleg., p. xxx.) 


l. Dionysius Alexandrinus, cognomento Magnus. Origenis auditor, Schole Alexandrinm | moderator. Quo 
tempore ordinatus episcopus. Ejus praecipua gesta. Litterarum monumenta, Dies emortualis. 
M. Pleraque illius scripta deperdita. Que apud veteres servantur, nunc. primum collecta. Pro. temporis 


ratione disposita. 


"Mi. De illius Elencho et Apologia speciatim disseritur. 
IV. Qua occasione opus ejusmodi scriptum. Ejus pretium. Qua superant [ragmenta. Quomodo distribyta. 


Y. Quo tempore in Africa Cyprianus, florebat in Α Dionysium Romanum pontificem, quasi de Verbi 


JEgypto Dionysius, ab antiquis Patribus Magni co- 
gnomentum jure adeptus (a). Origenis valde insignis 
auditor fuit, teste Hieronymo (5), cui et librum De 
martyrio nuncupavit (c). Scholz Alexandrinz post 
Heraclam moderator, eidem successit in episcopatu 
anno ut imperii Philippi, Christi 947 (d). Post aliquot 
ab inito episcopatu annos, exorta persecutione De- 
ciana, secessit: sed paulo post a militibus com- 
prehensus ac Taposirim deductus, Dei nutu a Chri- 
stianorum rusticanorum turba, invitus licet, mira- 
biliter fuit ereptus (e). Interim vero szviente perse- 
cutione complures Alexandrie ob Christi nomen 
martyrium subierunt, quorum gloriosa certamina 
ipsemet Dionysius litteris consignavit (f). Anno 252 


divini cum Patre consubstantialitate non recte sen- 
tiret: sed hanc ipse fani sux inustam labem qua- 
tuor libris perscriptis detersit. Exinde vero, Vale- 
riano a Persis capto, et Macriano interfecto cum 
filiis, pace demum a Gallieno Christianis reddita, 
suh finem anni 261 Alexandriam regressus (i), ci- 
vibus peste, fame belloque intestino laborantibus 
prxsto fuit (j). Antiochiam vocatus àd judicium in 
causa Pauli Samosateni ferendum , cum ob affectam 
etatem et valetudinem huic itineri conficiendo im- 
par esset, datis ad Ecclesiam Antiochenam litteris, 
sententiam suam pronuntiavit. Quo autem tempore 
synodus agebatur, supremum diem ohiit vir admiran- 
dus, exactis in episcopatu septemdecim annis, ἔτεσιν 


interfuit synodo Antiochenz, pro sedando schismate B ἑπταχαίδεχα, ut auctor est Eusebius (k), Gallieni 


Novatiani coacte ; ad quem etiam epistolam scri- 
psit (9). 

Interea temporis Nepotem episcopum /Egyptium, 
quo doctore Arsinoite Chiliastarum errore fuerant 
imbuti, duobus libris circa Christi annum 904 con- 
futavit; ubi quoque de Aporalypsi nonnulla notatu 
digna edisseruit. Deinceps in dissidio de rebapti- 
zandis hzreticis, pro Ecclesi: pace redintegranda 
plures scripsit ad diversos epistolas. Valeriano Au- 
gusto Dei Ecclesiam dira persecutione divexante, 
post przclaram confessionem coram Emiliano prz- 
fecto augustali editam, Cephro Libye oppidum in- 
cultissimum ire compulsus est; unde paulo post in 
Mareotidem migrare jussus fuit (^). Gliscentem Sa- 
bellianam heresim dum imfugnaret, delatus est ad 


(a) Euseb., Hist. eccles. lib. vit init., ad quem 
locum vid. Vales. 

(b) Hieron., De vir. illustr. cap. 69. 

(4 Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 44. 

d) 14. ibid., lib. vi, eap. 35. Vid. Dodw., dissert. 
sing. ad opp. Pears., pag. 84. 


(e) Dionys., epist. 10 adv. German., infr. col. 1516. 


(f) 1d., epist. 8 ad Fab. infr. col. 1296. 


imperatoris xu, Christi 265 ineunte. Hanc autem 
chronotaxin Dionysianam contexentes, Lequienium 
in primis sumus assectati (/). Verum diem ad Dio- 
nysii emortualem quod attinet, lectorem fortasse 
liaud :poenitebit Dod wellum adire (m). 

Il. Quamplurima scripsisse Magnus Dionysius 
ex hactenus dictis plane comperitur, quorum ta- 
men pars maxima interiit. Qux» vero apud weteres 
etiamnum superant ex illius litterarum monumen- 
tis, magni sane ducenda, ea nunc primum in unum 
collecta ex Eusebio, Athanasio, Basilio aliisque Ec- 
clesi$ scriptoribus, in medium proferimus; quo 
nimirum fragmenta saltem operum tanti Patris ex 
reliquorum jactura detrimentum acceptum nobis 
quadamtenus sarciant reparentque. Et plura qui- 


ή Id., epist. 2 ad Novat. infr. col. 1996. 
h) Id:, epist. 40 & 4 infr. col. 1220. 
(i) Id., epist. 11 ad Hermamm., infr. col. 5195. 
() M., epist. 12 ad Alex., infr. col. 1553. 
.. (k) Euseb., Hist. eccl. lib. vis, cap. 28. 
[) Lequien., Or. Christ, tom. ll, pag. 294. 
m) Dodw. , dissertat. sing. ad opp. Pears., eap. 6,, 
$ 18, pag. 70. 
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dem adluc- de singulis scriptis Dionysianis pro- A gare nitur. Quod cum feliciter prastiterit, impu- 


ferre in promptu esset, aliis sive observata sive 
etiam preterita ; que tamen longius quam par sit, 
ah instituto nos abducerent. Postquam igitur san- 
"cii Patr: nostri gesta strictim ordinatimque diges- 
simus, eamdem temporis rationem servasse tum in 
ejus operum fragmentis , tum in epistolis excuden- 
dis satis habuimus. Si quid vero reliquum fuerit 
quod aliquam animadversionem reposcat, subjectee 
adnotationes nonnihil lucis affundent. Csterum 
haud prztermittenda censuimus quz observavit vir 
doctissimus Petrus Coutantius (n) ad operis fraginen- 
ta, Elenchus et Apologia inscripti; quz ia hac edi- 
tione quartum locum occupant partis 1 Operum Dio- 
nysianorum, ad exemplar exacta studio ejusdem v. 
' cl. coneinnatum. Sic autem se habent. 

IH. « Opus Dionysii Alexandrini, ex quo deseri- 
pta sunt fragmenta proposita , Athanasius passim 
laudat (ο). Ejusdem meminere Basilius (p) et Hiero- 
nymus (ᾳ). Sed hi duo doctores non una ratione illud 
indicant. Ilieronymus enim in libros quatuor distin- 
cium docet: Basilius vero quzdam illius verba 
tanquain ez secunda ad Dionysium cognominem ερἰ- 
stola profert. Re autem vera et in libros distinctum 
esse et epistolze nomen ei congruere ex Athanasio 
constat ; qui quidem in epistola de sententia Dio- 
nysii num. 15 dicit : Dionysius quam primum sui 
purgandi gratia libros edidit, quos inscripsit : Elen- 
chus εἰ Apologia : et num. 14 de scripto eodem sic 


dentis calumnix merito arguit Athanasius Arianos, 
quod ea velut Dionysii venditare non erubuerin', 
quz ille palam aperteque rejecerit. 

IV. Ista Dionysii Apologia eo majoris est mo- 
menti, quod specimini nobis sit eorum quz fecissent 
esteri Patres. Niceno concilio superiores , quibus 
nonnulla exciderunt Arianz inipietati in. speciem 
cognata, si eos similis necessitas ad explicandam 
apertius mentem Suam compulisset. Inde enim fa- 
cile adducitur quisque ut credat , neminem ex eis 
futurum fuisse, qui non perinde atque Dionysius, 
eamdem perfidiam damnasset. Ex hoc opere quz 
exscribenda, quz pretermittenda duxerit Athanz- 
sius, num. 14 exponit in hunc modum : Verba ju 
quamplurima, quibus res in. questionem. adductus 
expendit, aut ez allatis ratiociniis colligit , aut &- 
terrogatos adversarios coarguit, vel obtrectatores suos 
criminatur, ob librorum prolixitatem omiitens, à 
solum proponam , qug ad criminationes dilsendui 
necessaria videbuntur. In iis vero qua esscribit, b- 
brorum ordinem minime servat, sed prout res tra 
ctatze postulabant, nunc unum et alterum fragmen 
tum ex libro primo profert, tum aliud ex secundo, 
subinde quartum, rursus ex primo , cui aliud e& 
quarto adjungit. At. cum nostri instituti sit operis 
ejusdem reliquias accurate colligere , singula Íra- 
gmenta eo ordine exhibere satius visum est, quem 


. servant inter se libri, ex quibus descripta sunt. De- 


loquitur : Epistolam, suam Elenchi et Apologie ti- ϱ mum si gestorum qux hoc opus pra:cesserunl, δέ” 


tulo inscripsit. Epistola igitur erat quatuor in libros 
distincla , adeoque una ex iis quas Dionysius a se 
fusius et tractantis more dictatas (διδασχαλιχώτερον 
ὑφηγούμενος) vocat, Non ab eo statim, ut de accu- 
salione sua commonitus fuit, missa est. Nam ne 
accusationi deesse videretur, si rescribere Romano 
presuli diutius differret, huic epistolam praemisit, 
quam infra num. 6 ipsum Dionysium Romanum al- 
loquens memorat his verbis: Καὶ coi δι ἄλλης 
ἐπιστολῆς ἔγραφα. Quocirca non modo epistola, sed 
et epistola secunda. ad Dionysium cognominem non 
male a Basilio appellatur. Simul etiam est Elenchus 
et Apologia : Elenchus quidem adversariorum et 
accusatorum Dionysii, qui in hoc opere coarguun- 


tur atque confutantur ; Apologia vero ipsius Dio- b 


nysii, qui in eodem de objectis erroribus sese pur- 


(n) Coutant, Epistt. Rom. pontif., pag. 277 seqq. 
(o) Athan., lib. De synod., n. 44, epist. de de- 
cret. Nic. syn., n. 25, et epist, de sentent. Dionvs. 


riem expendamus, ad tempus circa : quod elsburi- 
tum est, quodam modo pertingere licebit. Nempe 
aliquot Dionysii Alexandrini adversus Sabellianos 
epistoue, Xysto pontifice vulgatze , accusationis il- 
lius occasionem dederunt. Inde permoti nonnuli 
Catholici, ipso Alexandrino praesule inscio, Roman 
convolarunt , et quae sibi in ejus scriptis displice- 
bant ad Romanum pontificem detulerunt. Stalim 
admonuit Dionysius Romanus Dionysium Alexa 
drinum, Is vero illi satisfacere primum brevibus, 
moxque prolixioribus litteris quamprimum , t! 
Athanasius notat, studuit. Quocirca nil vetat quo 
minus hanc Dionysii Apologiam ad annum 263 
atinere censeamus. Eam quoque eruditus Tile 
montius ad anni hujus exitum referri posse arbk 
tratur, » Et hec de Magno Dionysio satis. 


(p) Basil., lib. De Spir. sanct., cap. 29. 
(q) Hieron., De vir. illustr., cap. 09. 
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PARS I 


Qua continentur Operum sancti Patris fragmenta varia. 


—— 


[. 


EX LIBRIS II DE PROMISSIONIBUS 


Adversus Noetum episcopum in. Egypto. 


(Euseb. Hist. eccl., VIT, 24, 25.) 


A Ἐπεὶ δὲ (4) σὐνταγμά)τι προχοµίζουσι Νέπωτος, A 


ᾧ λίαν ἑπερείδονται ὡς ἀναντιῤῥήτως ὑποδειχνύν s 
«t (2) τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν ἐπὶ γῆς ἔσεσθαι - 
ἐν ἄλλοις μὲν πολλοῖς ἀποδέχομαι xal ἀγαπῶ Νέπω- 
τα, τῆς τε πίστεως xal τῆς φιλοπονίας καὶ τῆς ἓν 
«aig Γραφαῖς διατριθῆς ' xal τῆς πολλῆς φαλμῳ- 
δίας (5), fj µέχρι νῦν πολλοὶ τῶν ἁδελφῶν εὐθυμοῦν- 


(1) ᾿Επεὶ δὲ, κ.τ.λ. Ejusmodi excerptis Diony- 
Sianis hzc praemittit Eusebius : « Duos libros Περὶ 
ἐπαγγελιῶν, De promissionibus , composuit (Dio- 
Dnysius ). Causam scribendi praebuit Nepos quidain 
episcopus /Egypti, qui promissiones sanctis homi- 
nibus factas in divinis voluminibus, Judaico sensu 
exhibendas docebat, et nescio quod mille annorum 
spatium corporalibus refertum deliciis in hac terra 
fore affirmabat. Cumque ex Joannis Revelatione 
opinionem suam slabilire se posse existimaret, li- 
brum quem de hac quzstione composuerat,"EXefyov 
ἀλληγοριστῶν, Gonfutationem Allegoristarum, inscri- 
psit. Hunc ergo 
sionibus acriter impugnat. Et in priore quidem libro 


ipsius sententiam de hac quasstione proponit. Jn. 


secundo autem libro de Joannis Revelatioue dispu- 
tans, in ipso .statim exordio Nepotis mentionein 
facit his verbis: Sed quoniam, etc. GALLAND. 

(2) ᾿Υποδεικνύντι. 1n codice Maz., Med., Fuk. 
et Sa vil., ἀποδειχνύντι scribitur rectius. Porro cum 
constet ex hoc loco, librum Dionysii Alexandrini 
De promissionibus scriptum fuisse adversus Nepo- 
tem episcopum /Égypti, miror, Hieronymum in 
prefatione lib. xviii Commentariorum in lsaiam, 


affürmaare eum librum adversus lrenzsum Lugdu- 


B nysio loquitur. 


jonysius in libris De promis-. 


I. Sed quoniam librum quemdam proferunt Ne-. 
potis, quo quidem magnopere nituntur, quasi in eo 
certissimis argumentis demonstratum sit, regnum 
Christi in terris futurum : in plurimis quidem aliis 
rebus laudo Nepotem ac diligo, cum propter fidem, 
tum ob diligentiam et studium Scripturarum, po- 
siremo ob psalmorum cantus multiplices, quibus 


nensem episcopum a Dionysio fuisse conscriptum. 
Fuit quidem lrenzus ex numero eorum, qui regnum 
Christi mille annorum spatio in terris futurum 
crediderunt, quibus id.Papias persuaserat, ut scribit 
idem Hieronymus in Catalogo, et Eusebius in fine 
libri in, Verum Dionysij liber non adversus lre- 
nzum scriptus erat, sed adversus Nepotem, ut patet 
tum ex hoc Eusebii loco, tum ex ipso Hieronymo 
in libro De scriptoribus ecclesiasticis , ubi de Dio- 
ALES. 

) Ψα.μφξίας. Christophorsonus psalmos et 
hymnos a Nepote compositos interpretatur. Sane 
hic fuit mos veterum Christianorum, ut psalmos et 
hymnos in honorem Christi componerent. Quod 
testatur Eusebius in fiue lib. v. De his psalmis 
mentio fit in epistola concilii Ántiocheni adversus 
Paulum Samosatenum, et in canone penultimo . 
concilii Laodiceni; ubi diserte prohibetur, ne 
psalmi ἰδιωτιχοί, id est a privatis hominibus com- 
positi, in ecclesia recitentur. Invaluerat enim hac 
consuetudo, ui multi psalmos in honorem Christi 
componerent, eosque in. Ecclesia cantari facerent, 
ut ex locis supra notatis apparet. IHlujusniodi ergo 
psalmos in Ecclesia deinceps cani vetaut Paues. 
concili Laodicensis, quos ἰδιωτικούς appellant, id, 
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plerique ex fratribus etiamnum magnopere dele- A ται” καὶ πάνυ 5 αἰδοῦς ἄγω τὸν ἄνθρωπονυ ταύτῃ 


ctaptur; magnoque honore ac reverentia hominem 
prosequor, vel ob id maxime quod ex hac vita mi- 
gravit: sed veritatem magis diligo, cunctisque prz- 
ferendam censeo. Etenim ea quidem quz recte dieta 
sint, absque invidia laudare ac probare debemus; 
si quid vero secius scriptum est, id examinari a 
nobis et corrigi decet. Quod si ipse praesens adesset, 
et opinionem suam viva voce proinulgaret, sufficeret 
fortasse simplex absque scripto colloquium, quo 
per interrogationes ac responsiones convincerentur 
adversarii, et in pristinam concordiam revocareu- 
tur. Verum cum in publicum editus sit liber , isque, 
ut nonnullis videtur, ad-persuadendum aptissimus : 
et cum quidam doctores legem quidem ac prophe- 
tas nihili faciant, Evangelia sequi negligant , apo- 
stolorum Epistolas contemnant : hujus vero libri 
doctrinam quasi magnum aliquod et arcanum sa- 
cramentum venditent , et simpliciores quosdam ex 
fratribus nostris nihil sublime atque magnificum, 
nec de glorioso prorsusque divino adventu Domini 
nosti, nec de resurrectione nostra nostrique ad 
Christum  aggregalione et assiuilatione sentire 
patiantur ; sed levia quzdain ac mortalia, et qualia 


μᾶλλον, ᾗ προανεπαύσατο (4). 'AJ)à φίλη γὰρ καὶ 
προτιµοτάτη πάντων dj ἀλήθεια ' ἐπαινεῖν τε χρὴ καὶ 
συναινοῖν ἀφθόνως, εἴ τι ὀρθῶς λέγοιτο” ἐξετάζειν 
τε (6) καὶ διευθύνειν, εἴ τι μὴ φαίνοιτο ὑγιῶς ἀναγε- 
χραμμένον. Καὶ πρὸς μὲν παρόντα καὶ φιλῷ λόχῳ 
δογµατίζοντα, αὐτάρχης ἣν ἂν ἡ ἄγραφος ὁμιλία, δν 
ἐρωτήσεως καὶ ἀποκρίσεως πείθουσα xal συµθιδά- 
ζουσα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους * Υραφῆς δὲ ἐκχειμέ- 
γης, ὡς δοχεῖ τισι, πιθανωτάτης ᾽ χαὶ τινῶν διδασκά- 
λων τὸν μὲν νόµον xai τοὺς προφήτας τὸ μηδὲν fro 
µένων, xat τὸ τοῖς Εὐαγγελίοις ἔπεσθαι παρέντων, 
xai τὰς τῶν ἁποστόλων Ἐπιστολὰς ἐχφαυλισάντων, 
τὴν δὲ τοῦ συγγράµµατος τούτου διδασκαλίαν ὡς μέ- 
γα δή τι καὶ χεκρυμμένον μυστήριον χατεταγγελλο- 


B µένων (6), xai τοὺς ἁπλουστέρους ἀδελφοὺς ἡμῶν 


οὐδὲν ἑώντων ὑψηλὸν xal μεγαλεῖον φρονεῖν, οὔτε 
περὶ τῆς ἑνδόξου καὶ ἀληθῶς ἐνθέου τοῦ Κυρίου iuto 
ἐπιφανείας, οὔτε τῆς ἡμετέρας Ex νεχρῶν ἀναστή- 
σεως xoi τῆς πρὸς αὐτὸν ἐπισυναγωγῆς xal ὁμοιώ- 
σεως: ἀλλὰ μικρὰ καὶ θνητὰ καὶ ola τὰ νῦν Dir 
ειν ἀναπειθόντων (T) ἓν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεῦ" 
ἀναγχαῖον xoi ἡμᾶς, ὡς πρὸς παρόντα, τὸν ἀδελφὸν 
ἡμῶν διαλεχθῆναι Νέπωτα. 


nunc homines sperare solent, in regno Dei cogitare jubeant : necesse est, ul adversus fratrem meum 
Nepotem, quasi prassentem, disputationem  instituam. 


ll. Paucis deinde interpositis hec subjungit : Cum 
essem, inquit, in Arsinoitica praefectura, in qua 
jampridem, ut nosti, increbuit hzc opinio, adeo ut 
schismata et integrarum Ecclesiarum defectiones 


fierent ; convocatis presbyteris ac doctoribus qui C 


per singulos vicos fratribus przedicabant, przesenti- 
bus item fratribus qui adesse voluerant, hortatus 
sum iHos ut ea doctrina palam in concione exami- 
naretur. Cumque hunc librum tanquam scutum 
quoddam murumque inexpugnabilem mihi oppo- 
Suisseut, tres continuos dies a prima luce usque 
ad wesperam cum ipsis sedens, quocunque in eo 
libro scripta erant, discutere aggressus sum. Tum 
vero fratrum constantiam, et ardentissimum ϱϱ- 


est ab hominibus imperitis compositos, non a 
sancto Spiritu dictatos. Ita explicat Agobardus in 
libro De ritu canendi psalmos in Ecclesia. VALES. 

(4) "H προαγεπαύσατο. Plinius lib. xxvii, c. 2: 
Cur, inquit, ad mentionem defunctorum , testamur 
memoriam eorum a nobis sollicitari ? Ip. 

(B) ᾿Εξετάξειν τε. Rectius in codice Med., Maz. 
et Fuk., ἐξετάζειν δὲ. Paulo post ex iisdem codi- 
cibus scribendum est, vpagnc δὲ ἑἐχχειμένης, 
ut videtur legisse Rufinus: pro quo Nicephorus 
posuit προχειµένης. Simile mendum in eodem vo- 
cabulo supra notavi. Ip. 

(6) KacexarreAAouérov. Id est, diu ante pro- 
mittunt, quam tradant. Metaphora est a mysteriis 
Grecorum, qui inagna quxdam et miranda initiatis 
promittebant, eosque diuturna ex-pectatione cru- 
Cciabant, uf opinionem ac reverentiam suspen«io 
cognitionis sedifiearent , quema:lmodum loquitur 
Tertullianus in libro Contra Valentinianos. lp. 

(71) 'EAzxuópeva πειθόγτω». Hujus loci emen- 
datio debetur codici Mazarino, in quo diserte scri- 
ptum inveni, xat οἷα τὰ νῦν ἐλπίζειν ἀναπειθόντων 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. Quo modo etiam legitur in 
codice Medico, nisi quod ἐλπινόμενα ἑλπίσειν scri- 


B'. Τούτοις ps0" ἕτερα ἐπιφέρει «έχων Ἑν μὲν 
οὖν τῷ Αρσενοείτῃ (8) γενόμενος, ἔνθα (ὡς οἶδας ) 
πρὸ πολλοῦ τοῦτο ἐπεπόλαζε τὸ δόγμα (9), ὡς x2. 
σχίσµατα καὶ ἁποστασίας ὅλων Ἐκκλησιῶν ΥεΊονε- 
ναι * συγχαλέσας τοὺς πρεσθυτέρους χαὶ διδασχάλου»ς 
τῶν ἐν ταῖς χώµαις ἁδελφῶν παρόντων xa τῶν 
βουλομένων ἁδελφῶν, δηµοσίᾳ τὴν ἐξέτασιν ποιῄσα- 
σθαι τοῦ λόγου προετρεψάµην. Kat τοῦτό pot προσᾶ- 
γαγόντων τὸ βιθλίον ὥς τι ὅπλον xa τεῖχος &xa*1- 
µάχητον (10), συγκαῦεσθεὶς αὐτοῖς τριῶν ἕδῆς Tus 
ρῶν ἐξ ἕω μέχρις ἑαπέρας, διευθύνειν ἐπειράθην τὰ 
γεγραμμένα. Ἔνθα καὶ τὸ εὐσταθὲς χαὶ τὸ φιλάλτθες, 
καὶ τὸ εὐπαρακολούθητον (11) καὶ συνετὸν ὑπερητᾶ- 
σθην τῶν ἁδελφῶν, ὡς ἐν τάξει xal μετ ἐπιεικείας 


ptum habetur. Sed rectissima est codicis Mat. 
lectio, quam ego priusquam coinperissem , subau- 
diendum bic esse ἀπὸ xotvou verbum φρονεῖν extsli- 
mabam. Codici Maz. subscribunt codex Fuk. e 


D Savil. lp. 


(8) Ἐν μὲν οὖν τῷ Ἀρσεγοείτῃ. Mirum estin 
tribus nostris codicibus, et apud Nicephorum àc 
Ptolemzum ita legi, cum constet scribendum ess 
ἸΑρσινοείτῃ. Sic enim dicta est hzc praefeciura ab 
Arsinoe regina. Ip. 

(9) 'Exezólate τὸ δόγμα. Langus, et Musculus 
interpretantur, emersit. Christophorsonus aulem 
vertit, prodiit in [(ucem, Ego vero malui vertere. 
increbuit, quo sensu Eusebius hanc vocem usur 
pat in cap. 29 libri vit. Ip. 

(10) "Agaxor. Codex: Med. et Maz. habent éxr 
ταµάχητον, longe rectius : sic etiam scribitur 19 
codice Fuk. et Savil. 

(41) EbxapaxcAov8ncor. Feliciter. mihi vertisse 
videor, docilitatem. Nau παρακολουθεῖν proprie 
dicuniur auditores, qui sensum verborum asse 
quuntur. Male ergo Musculus et Christophorsonus 
obsequium interpretati sunt. VALEs. 
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FRAGMENTA EX LIBRIS DE PROMISSIONIBUS. 


12.2 


τὰς ἑρωτήσεις χαὶ τὰς ἑπαπορήσεις xal τὰς συγχατα- Α gnoscendz veritatis studium et docilitatem atque 


θέσεις ἐποιούμεθα * τὸ μὲν Ex παντὸς τρόπου xa φι- 
λονείχως τῶν ἅπαξ δοξάντων περιέχεσθαι, εἰ καὶ φαί- 
νοιντο (13) ὀρθῶς ἔχοντα, παραιτησάµενοι ' μήτε δὲ 
τὰς ἀντιλογίας ὑποστελλόμενοι : ἀλλ᾽ ἐς ὅσον οἷόν τε 
τῶν προχειμένων ἐπιθατεύειν (16) xal χρατύνειν αὖ- 
τὰ πειρώμενοι' μήτε el λόγος αἱρεῖ, µεταπείθεσθαι 
καὶ συνομολογεῖν αἰδούμενοι ' ἀλλ᾽ εὐσννειδήτως xat 
ἀνυποχρίτως, xal ταῖς χαρδίαις (14) πρὺς τὸν θεὸν 
ἡπλωμέναις, τὰ ταῖς ἀποδείξεσι χαὶ διδασχαλίαις τῶν 
ἁγίων ΤΓραφῶν συνιστανόµενα χαταδεχόµενοι. Καὶ 
τέλος, Ó τε τῆς διδαχῆς ταύτης ἀρχηγὸς χαὶ εἰσηγη- 
τὶς ὁ χαλούμενος Κοραχίων, ἓν ἑπηχόῳ πάντων τῶν 
παρόντων ἁἀδελφῶν ὡμολόγησε καὶ διεμαρτύρατο ἡμῖν, 
μηχέτι τούτῳ προσέξειν, μηδὲ διαλέξεσθαι περὶ τού- 


intelligentiam magnopere sum admiratus : adeo 
moderate et ordine interrogationes rationesque 
dubitandi, οἱ assensiones a nobis ficbant. Ac stu- 
diose quidem cavebamus, ne ea que semel nobis 
placuissent, tametsi falsa esse [non] deprehende- 
rentur, pertinaciter defenderemus : nec aliorum 
objectiones subterfugiebamus. Sed quoad fieri pote- 
rat, ad ea de quibus instituta erat disputatio, eniti 
eaque stabilire conabamur : siu autem rationibus 
convicti essemus, non pudebat nos mutare senten- 


. tiam, et aliis assentiri. Quin potius cum bona ani- 


mi conscientia, absque ulla simulatione, expansis 
ad Deum cordibus, quacunque certissimis argumen- 
tis et auctoritate sacre Scriptur: confirmata es- 


του, μηδὲ µεμνῆσθαι, μηδὲ διδάδειν, ὡς Γκανῶς ὑπὸ B sent, suscipiebamus. Tandem denique Coracio, qui 


τῶν ἀντιλεχθέντων ἠρημένος * τῶν τε ἄλλων ἀδελφῶν 
ol παρόντες ἔχαιρον ἐπὶ τῇ κοινολογίᾳ xal τῇ πρὸς 
πάντας συγχαταθάσει (15) xaX συνδιαθέσει, 


hujus doctrin:e auctor et signifer fuerat, audientibus 
cuncüs qui aderant fratribus, pollicitus nobis. et 
contestatus est, se in posterum hanc opinionem 


amplexurum non esse, nec de ea disputaturum, nec locuturum, nec populo przdicaturum : quippe qui 
argumentis oppositis satis superque convictus fuisset. Fratribus autem qui aderant, hac disputatio, 
et omnium inter se reconciliatio atque consensio non mediocrem attulit voluptatem. 


DI'. El" ἑξῆς ὑποθὰς περὶ τῆς Αποχαλύψεως 
Ἰωάννου ταῦτά φησι Τινὲς μὲν οὖν τῶν πρὸ ἡμῶν 
Ἰθέτησαν xa ἀνεσχεύασαν πάντη τὸ βιθλίον: χαθ) 
Ἑχαστον χεφάλαιον διευθύνοντες, ἄγνωστόν τε καὶ 
ἀσυλλόγιστον ἀποφαίνοντες * φεύδεσθαί τε τὴν ἐπιγρα- 
φἠν" Ἰωάννου γὰρ οὐχ εἶναι λέγουσιν * ἀλλ’ οὐδ) ἆπο- 
χάλυψιν εἶναι, τὴν σφοδρῷ xal παχεῖ χεχαλυμμένην 
τῷ τῆς ἀγνοίας παραπετάσµατι (16): καὶ οὐχ ὅπως 
σῶν ἁἀποστόλων τινὰ, ἀλλ οὐδ' ὅλως τῶν ἁγίων 7) τῶν 
ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας τούτου γεγονέναι ποιητην τοῦ 
γράμματος’ Κήρινθον δὲ τὸν (AT) καὶ τὴν ἀπ᾿ Exelvou 
χληθεῖσαν Κηρινθιανὴν συστησάµενον αἴρεσιν, ἀξιό- 
πιστον ἐπιφημίσαι θελήσαντα τῷ ἑαυτοῦ πλάσμα- 
τι ὄνομα. Τοῦτο γὰρ εἶναι τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ τὸ 
δόγµα, ἐπίγειον ἔσεσθαι τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν " 
καὶ ὧν αὐτὸς ὠρέγετο, φιλοσώματος Ov xal πἀνυ σαρ- 
κιχὸς, ἓν τούτοις ὀνειροπολεῖν (18) ἔσεσθαι * γαστρὺὸς 
καὶ τῶν ὑπὸ Υαστἐρα πλησμοναῖς, τουτέστι σιτίοις 
καὶ ποτοῖς καὶ γάμοις, xai δι’ ὧν εὐφημότερον (19) 


(12) El καὶ φαίνοιντο. Editio Stephani habet 
εἰ xaX p φαίνοιντο, ut. οἱ Christophorsonus, qui 
sic locum reddit : Ne illis qug fuerant ante ab 
ipsis decreta, si quidquam in eis veritati repugnave 
ridereiur, mordicus adhererent , precavebant, Rza- 
DING. 

(13) Tow προκειµέγων ἐπιδατεύει'. Musculus 
vertit, instare proposito, multo rectius quam Chri- 
stophorsonus, qui vertit, ea qu erant ab aliis pro- 
posita munire. VALES. 

(14) Ἡπλωμέναις ταῖς χαρδίαις. Hic quoque 
Musculus multo rectius vertit, quam Chlristophor- 
sonus et Langus. Nam Christophorsonus vertit, 
puris erga Deum ac simplicibus animis. Atque ita 
fere Langus. At Musculus recte interpretatus est, 
cordibus ad Deum expansis. Sed et longe ante Mu- 
sculum Rufinus recte bunc locum  exposuerat , 
pate[actis cordibus Deo. lp. 

. (45) Συγκαταδάσει. Hoc loco συγχατάθασις po- 
RiLUur non pro dispensatione, sed pro συµθιβάσει, id 
est, unitione, ut sic dicam, et reconciliatione, qua 
voce utitur Dionysius paulo supra, xai συµβιβά- 


llf. Deinde aliquanto post de Revelatione Joannis 
ita scribit : Nonnulli quidem ex iis qui nos praces- 
serünt, librum hunc repudiarunt penitus ac refuta- 
runt ; singula ejus capita refellentes, eumque absque- 
ullo sensu et ratiocinatione scriptum esse monstran- 
tes. Ad hzc inscriptionem libri falsam esse dicunt. 
Neque enim auctorem ejus esse Joannem. Sed neque 
eam revelationem esse, quippe qux (am crasso 
tamque opaco ignorantie obducta sit velo. Et non 
modo apostolorum neminem, sed ne ullum quidem 
e sanctis et ecclesiasticis viris hujus libelli con- 
ditorem fuisse affirmant; sed Cerinthum, secta 
ab ipsius nomine appellat: auctorem, cum nempe 
magna auctoritatis nomen ad faciendam fidem 
commentis suis vellet preflgere. Quippe hanc 
Cerinthi opinionem fuisse, regnum Christi ter- 
renum futurum ; et in iis maxime rebus quas ipse 
utpote carnalis et voluptatibus corporis deditus 
peecipue concupiscebat, hzsurum; in ventris sci- 


ζουσα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους. Eodem sensu Paulus 
in Epistola ad Colossenses capite tt, συµθιθάξειν, εἰ 
συμθιόασµόν dixit. Ip. 

(16) Ἀγγοίας παραπετάσµατι. Nicephorus ha- 
bet ἀγνωσίας. Ip. . 

(17) Κήριθον δὲ ... καὶ ἱερείων σφαγαῖς. Inte- 

rum hunc locum Dionysianum descripserat antea 
Eusebius Hist. eccl., lib. n», cap. 28. GALLAND. 

(48) 'OvsipozoAstr. Scribendum videtur óvetpo- 
πολεῖ, vel ὠνειροπόλει. Paulo post, ubi legebatur 
εὐθυμότερον, emendavi εὐφημότερον, ex codd. Mas. 
Med., Fuket. et Savil., quibus subscribit Nicephorus, 
et Eusebius ipse in libro in, cap. 27, ubi hunc lo- 
cum Dionysii adducit. VALES. 

19) Εὐφημότερον. Sic habent mss. codd. Maz. 
et Med. Sic item idem Eusebius lib. 1, cap. 28. Ita 
etiam Nicephorus lib. 111, cap. 14. Nec aliter legisse 
Rutinum ex versione ejus apparet. Sic enim ver- 
tit: Et ut aliquid sacratius dicere videretur, legales 
aiebat festivitates — rursum. celebrandas. Festorum |. 
scilicet et sacrificiorum nomine libidines suas velabat 
Cerinthus, ut honestatem quamdam in specieu: 
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licet, et eorum qua aub ventre sunt satietate, id Α ταῦτα φήθη ποριεῖσθαι, ἑορταῖς καὶ θυσίαις καὶ le- 


est in eibis ac poculis, in nuptiis et in iis quibus 
ista honesüus parari posse existimabat, festis ni- 
mirum et sacriüciis, et hostiarum mactationibus. 
Ego vero librum illum rejicere omnino non ausim, 
presertim cum multi ex fratribus eum magni fa- 
ciant. Sed hujusmodi de illo opinionem concipiens, 
quasi sensus mei modum excedat , arcanam quam- 
dam planeque admirabilem singularum rerum in- 
telligentiam latere existimo. Nam etsi ipse non in- 
telligo, suspicor tamen altiorem quemdain sensum 
verbis subesse. Eaque non meo ipsius judicio me- 
tior atque zstimo: sed plus fidei tribuens, subli- 


ρείων σφαγαῖς. Ἐγὼ δὲ ἀθετῆσαι μὲν οὐχ ἂν τολµή- 
σαιµι cb βιθλίον πολλῶν αὐτὸ διὰ σπουδῆς ἑχόντων 
ἁδελφῶν. μείζονα δὲ τῆς ἐμαντοῦ φρονῄσεως tiv 
ὑπόληψιν τὴν περὶ αὐτοῦ λαμθάνων, χεχρυμμέντν 
εἶναί τινα xal θαυμασιωτέραν τὴν καθ᾽ ἔχαστον Ex- 
δοχὴν ὑπολαμθάνω. Καὶ γὰρ εἰ μὴ συνίηµε, ἀλλ' 
ὑπονοῶ γε νοῦν τινα βαθύτερον ἑγχεῖσθαι τοῖς ῥήμα- 
σιν: οὐχ ἰδίῳ ταῦτα μετρῶν xai χρίνων λοχισμῷ, πἱ- 
στει δὲ πλέον νέµων, ὑψηλότερα Ἡ ὑπ) ἐμου χατα- 
ληφθῆναι νενόµικα" xat οὐχ ἀποδοχιμάζω ταῦτα ἃ 
ph συνεώραχα " θαυμάζω δὲ μᾶλλον ὅτι μὴ xat. εἷ- 
δον. 


miora esse censeo quam ut a me lpercipiantur. Nec ea condemno qus intelligere non potui : verum 


inde admiror magis, quod capere non possum. 


1V. Posihac integro Revelationis libro examinato, B Δ'. Ἐπὶ τούτοις τὴν GAqv. τῆς Ἀποκαϊύψεως 


postquam aperlissime ostendit, eum prorsus intelligi 
tion. posse juxta obvium verborum sensum, hac subji- 
«it : Absoluta demum universa pradictione sua, 
propheta beatos pronuntiat tum eos qui eam serva- 
verint, tum se ipsum. Beatus , inquit, qui servat 
verba prophetie libri hujus; et ego ipse Joannes, qui 
ha'c vidi atque audivi !*. Joannem igitur hunc vocari, 
et librum a Joanne scriptum esse, non inficior. 
Fateor enim sancti cujusdam et diviuo Spiritu afflati 
viri id opus esse. Sed hunc ipsum esse apostolum, 
Zebedzi filium, Jacobi fratrem, cujus est Evange- 
lium illud quod secundum Joannem inscribitur et 
Epistola catholica, haud facile concesserim. Nam ex 
utriusque genio et forma loquendi, et ex libelli to- 
tius ductu ac dispositione, non unum eumdemque 
scriptorem esse conjicio. Quippe evangelista quidem 
nullibi nomen suum ascribit : nec semet ipse, aut 
in Evangelio, aut in Epistola predicat. Et paulo 
post subdit : Joannes vero uusquam, nec tanquam 
de se ipso, nec tanquam de altero. At ille qui Ke- 
velationem scripsit, in ipso statim exordio nomen 
suum prefigit, cum ait : Revelatio Jesu Christi, 
quam dedit ipsi ut. palam faceret. servis suis cele- 
riter, et significavit mittens per angelum. suum 
Joanni servo suo, qui lestificatus est. verbum Dei; 
et testimonium ejus, quecunque vidit *. Ad hzc epi- 
stolam scribit : Joannes, inquit, septem Ecclesiis 
que sunt in. Asia, gratia vobis et pax *. Evangeli- 
sies vero ne catholice quidem Epistola nomen 
suum przfixit; sed absque ulla verborum ambage 
3b ipso divine revelationis mysterio exorsus est. 
Quod fuit, inquit, ab initio; quod audivimus, quod 
vidimus oculis nostris *. Ob hujusmodi enim reve- 


D 


βασανίσας χραφἡὴν, ἀδύνατον δὲ αὐτὴν κατὰ τὴν 
πρὀχειρον ἀποδείξας γοεῖσθαι διάνοιαν, ἐιφέρει 
Λέγων * Συντελέσας δὴ πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν «po- 
φητείαν, µακαρἰζει ὁ προφήτης τούς τε φυλάσσοντας 
αὐτὴν, xai 55 καὶ ἑαυτόν. Μακάριος γὰρ, φησὶν, ὁ 
τηρῶν τοὺς .Ίόγους τῆς προφητείας τοῦ βι6.1ον 
τούτου: χἀγὼ Ἰωάνγης ὁ βέπων καὶ ἀκούων 
ταῦτα. Καλεῖσθαι μὲν οὖν αὐτὸν Ἰωάννην, xax εἶναι 
τὴν γραφὴν Ἰωάννου ταύτην, οὐχ ἀντερῷ. Αγίου 
μὲν γὰρ εἶναί τινος καὶ θεοπνεύστου συναινῶ. 02 
μὴν ῥᾳδίως ἂν συνθείµην τοῦτον εἶναι τὸν ἁπόστολο», 
τὸν υἱὸν Ζεθεδαίου, τὸν ἁδελφὸν Ἰαχκώδου: οὗ τὸ 
Εὐαγγέλιον τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐπιγεγραμμένον, xai 
ἡ Ἐπιστολὴ ἡ καθολιχἠ. Τεχμαἰροµαι γὰρ ἔχ τε τοῦ 
ἤθους ἑχατέρων, xal τοῦ τῶν λόγων εἴδους, xal της 
τοῦ βιθλίου διεξαγωγῆς λεγομένης (20), μὴ τὸν αὖ- 
τὸν εἶναι. Ὁ μὲν γὰρ εὐαγγελιστῆς, οὐδαμοῦ τὸ 
ὄνομα αὑτοῦ παρεγγράφει: οὐδὲ χπρύσσει ἑαυτὸν, 
οὔτε διὰ τοῦ Εὐαγγελίου, οὔτε διὰ τῆς Ἐπιστολῆς. 
Εἶθ' ὑποδὰς, xdAw ταῦτα .έγει' Ἰωάννης ὃξ οὗ- 
δαμοῦ οὐδὲ ὡς περὶ ἑαυτοῦ, οὐδὲ ὡς περὶ ἑτέρου ' 
6 δὲ τὴν ᾽Αποχάλυψιν γράφας, εὐθύς τε ἑαυτὸν iv 
ἀρχῇ προτάσσει' Ἀποκάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ fir 
ἔδωκεν αὐτῷ δεῖξαι τοῖς δού.ἲοις αὐτοῦ ἐν τάχει’ 
καὶ ἐσήμανεν ἁποστεί.λας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ 
τῷ δούΆφ αὐτοῦ Ἰωάν»ῃ ' ὃς ἐμαρτύρησε τὸν Ad. 
yov τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν μαρτυρία» αὐτοῦ ὅσα εἷ-- 
δεν. Εἶτα καὶ ἐπιστολὴν γράφει’ Ἰωάνγης ταῖς éxcá 
Ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ Ἀσίᾳ, χάρις ὑμῖγκαὶ εἰρήντη' 
'Q δέ γε εὐαγγελιστὴς, οὐδὲ τὸ [1σ. τῆς] χαθολι- 
χῆς Ἐπιστολῆς προἐγραφεν ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα ' ἀλλὰ 
ἀπερίττως ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ μυστηρίου τῆς θείας àzo- 
χαλύψεως ἤρξατο "O ἦν à? ἀρχῆς, ὃ ἀχηκόαμεν, 


! Apoc. xxr, 7,8. 35 Apoc. 1, 4, 3. * Ibid. 4... * 1 Joan. 1, 4. 


prelerret. Hinc immerito legit εὐθυμότερον Christo- 
phorsonus, tum hic tum in priore loco Eusebiano; 
cum potius ex illo hunc reformare debuisset, quam 
ex ^ illum depravare. Ύλας. ad Euseb. lib. mi, 


eap. 
(30) Διεξαγωγῆς Jerouévnc. Hoc vocabulum 
roprium fuit rhetorum, ut vox illa λεγομένης a 
ionysio adjuncta sas indicat. Et Musculus qui- 
dem,tractatum libri inverpretatur. Christophorsonus 


aulem discursum, Ego διεξαγωγἠν idem esse cen- 
seo, quod dispositionem, siveolxovop(av. Nam &u$- 
ayayctv idem est ac διοιχεῖν , ut scribit Suidas. 
Possis etiam interpretari formam et rationem scri- 
bendi seu characterem , quod confirmat Dionysius. 
Primo enim ἀπὸ τοῦ fou; probat Apocalypsin non 
esse Joannis apostoli. Deinde ex stylo et forma 
scribendi, id est ex dictione atque sententiis. Ip. 








δις FRAGMENTA EX LIBRIS DE PROMISSIONIBUS. 1916 
ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀρφθαλμοῖς ἡμῶν. Ἐπὶ ταύτῃ A lationem. Petrum Dominus beatum ργφάἰοσνίι his 


γὰρ τῇ ἀποχαλύψει χαὶ ὁ Κύριος τὸν Πέτρον ἐμακά- 
ρισεν εἰπών' Μακάριος el, Σίμων, ép Ἰωνᾶ, ὅτι 
σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέ σοι, ἀ 1.1’ ὁ Πατήρ 
µου ὁ οὐράνιος. "AX οὐδὲ ἐν τῇ δευτέρα φερομένῃ 
Ἰωάννου χαὶ τρίτῃ, xal τοι βραχείαις οὔσαις Ἐπι- 
στολαῖς, ὁ Ἰωάννης ὀνομαστὶ πρόχειται' ἀλλὰ &vo- 
νύµως ὁ απρεσθύτερος γἐγραπται. Οὗτος δέ γε οὐδὲ 
αὕταρχες ἑνόμισεν ἅπαξ ἑαυτὸν ὀνομάσας, διηγεῖσθαι 
τὰ ἑξῆς' ἀλλὰ πάλιν ἀναλαμθάνει Ἐχὼ Ἰωάννης 
ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, xal συγκοινωγὸς ἐν τῇ θ.1ψει 
xal βασιωείᾳ καὶ ἐν ὑπομονῃ Ἰησοῦ, ἐγεγόμην 
ἐν τῇ γήσῳ τῇ χα.ουμέγῃ Πάτμῳ, διὰ τὸν .Ίόγον 
τοῦ θεοῦ καὶ τὴν μαρτυρία» Ἰησοῦ ' xa δὲ xai 
πρὸς τῷ τέλει ταῦτα εἶπε ' Μακάριος ὁ τηρῶν τοὺς 
«Ἰόγους τῆς προφητείας τοῦ Bi6Alov τούτου "χἀγὼ 
Ἰωάνγης ὁ β.έπων καὶ ἁνούων ταῦτα. "Οτι μὲν 
οὖν Ἰωάννης ἐστιν ὁ ταῦτα γράφων, αὐτῷ λέγοντι 
πιστευτέον. 

E'. Ποῖος δὲ οὗτος, ἄδηλον. Οὐ γὰρ εἶπεν ἑαυτὸν 
ὡς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ πολλαχοῦ, τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου µαθητήν ' οὐδὲ τὸν ἀναπεσόντα ἐπὶ τὸ 
στῃθος αὐτοῦ: οὐδὲ τὸν ἁδελφὸν Ἰαχώδου» οὐδὲ τὸν 
αὐτόπτην xai αὐτήχοον τοῦ Κυρίου γενόµενον. Εἶπε 
γὰρ ἄν τι τούτων τῶν προδεδηλωµένων, σαφῶς ἑαν- 
τὸν ἐμφανίσαι βουλόμενος. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν οὐδέν * 
ἀδελφὸν δὲ ἡμῶν χαὶ συγχοινωνὸν εἶπε χαὶ μάρτυρα 
Ἰησοῦ, xaX µαχάριον ἐπὶ τῇ θέᾳ καὶ &xofj, τῶν ἀπο- 
καλύψεων. Πολλοὺς δὲ ὁμωνύμους Ἰωάννῃ τῷ ἆπο- 
στόλῳ νομίζω Ὑεγονέναι ' ol διὰ τὴν πρὸς ἐκεῖνον 
ἀγάπην, χαὶ τὸ θαυμάζειν χαὶ ξηλοῦν, ἀγαπηθῆναί 
τε ὁμοίως αὐτῷ βούλεσθαι ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xaX τὴν 
ἐπωνυμίαν τὴν αὐτὴν Ἱσπάσαντο : ὥσπερ καὶ ὁ Παῦ- 
λος πολὺς, xal 6h xa ὁ Πέτρος ἓν τοῖς τῶν πιστῶν 
παισὶν ὀνομάζεται (21). "Έστι μὲν οὖν xal ἕτερος 
Ἰωάννης ἓν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ὁ ἔπιχλη- 
Oct; Μάρχος’ ὃν Βαρνάθας xat Παῦλος ἑαυτοῖς συµ- 
παρέλαθον, περὶ οὗ xal πάλιν λέχει' Elyor δὲ xal 
Ἰωάννην ὑπηρέτη». El δὲ οὗτος ὁ γράψας ἑστὶν, 
οὐχ ἂν φαίην * οὐδὲ γὰρ ἀφῖχθαι σὺν αὑτοῖς εἰς τὴν 
᾿Ασίαν γέγραπται' Ἀ.11ὰ ἀγαχθέντες μὲν, φησὶν, 
ἀπὸ tnc Πάφου οἱ περὶ Παῦ.Ίον, ᾖθον clc Πέρ- 
ΥΠ» τῆς Παμφυ.ίας' Ἰωάννης δὲ ἁποχωρήσας 
dz' αὐτῶν, ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. "Άλλον 


δέ τινα οἶμαι τῶν ἐν "Acta γενοµένων' ἐπεὶ xat δύο ῃ 


φασὶν bv Ἐφέσῳ γενέσθαι µνήµατα, xal ἑκάτερον 
Ἰωάννου λέγεσθαι. 


Q^. Καὶ ἀπὸ τῶν νοημάτων δὲ xaX τῶν ῥημάτων 


verbis : Beatus es, Simon, fili Jona, quia caro et 
sanguis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in 
calis est *. Sed neque in secunda ac tertia, quz 
Joanni vulgo ascribuntur, Epistolis, quamvis brevis- 
simis, Joannis vocabulum prostat . verum absque 
ullo nomine Senior inscribitur. Alter autem ille non 
salis habuit nomine suo semel edito narrationem 
deinceps prosequi; sed iterum repetit : Ego Joan- 
nes, frater et consors vester in tribulatione et re- 
gno et in patientia Jesu, fui in insula φις Patmos 
vocatur, propter verbum Dei et testimonium Jesu *. 
Et sub finem libri rursus hzc addit : Beatus qui 
servat verba prophetie libri hujus ; et ego Joannes , 
qui hec vidi et. audivi". Joannem igitur esse au- 


B ctorem hujus libri, ipsi id affirmanti credendum 


est. 


V. Sed quisnsm ille fuerit Joannes, incertum. 
Neque enim se ipsum esse dixit, sicut in Evangelio 
sepius dicitur, discipulum illum quem dilexit Do- 
minus; aut ilum qui supra pectus Domini recu- 
buit; aut fratrem Jacobi; aut illum denique qui 
Dominum vidit atque audivit. Aliquid enim horum 
qu: memorata sunt certe dixisset, si se ipsum li- 
quido voluisset ostendere. Sed horum quidem nihil 
posuit : fratrem vero duntaxat, et consortem no- 
strum sese appellavit, et testem Jesu; beatum de- 
nique ob visam atque auditam revelationem. Ac 
plurimos quidem fuisse opinor Joanni apostolo co- 
gnomines : qui propter singularem erga illum 
benevolentiam, et quod hominem mirarentur ac su- 
sSpicerent, et perinde ac, ille a Domino diligi ambi- 
rent, hoc cognomentum adamaverint; quemadmo- 
dum ex fidelium liberis multos Pauli Petrique nomi- 
nibus appellatos videmus. Est etiam alius Joannes in 
Actibus apostolorum cognomento Marcus, quem Bar- 
nabàs et Paulus comitem sibi adjunxerunt. De quo 
etiam rursus dicitur : Habebant autem Joannem mi- 
nistrum*. Λη bic sit qui Revelationem scripsit, mihi 
non liquet. Neque enim una cum illis in Asiam ve- 
nisse perhibetur : Sed cum  solvissent, inquit, 4 
Papho, Paulus quidem Pergen Pamphylia profectus 
est; Joannes vero discedens ab illis; reversus est 
Hierosolymam *. Alium igitur esse censeo : unum 
scilicet eorum qui in Asia versati sunt. Duo enim 
apud Epbesum sepulera fuisse traduntur : utrum- 
que Joannis nomine insignitum. 

VI. Ex sententiis quoque et ex verbis eorumque 


* Matth. xvi, 17. * Apoc. 1, 9. ? Apoc. xxir, 7, 8. * Act. xin, 5. ? Ibid. 15. 


(21) Ἐν τοῖς τῶν πιστῶν παισὶν ὀνομάξεται. 
Notandus est hic Dionysii locus de antiqua Chri- 
' Stianorum consuetudine, qui Petri Paulique et alio- 
rum sanctorum nomina, liberis suis imponebant, 
tum honoris ac benevolenti2 causa, tum ut liberi 
sui Deo chari acceptique essent, non minus quam 
saucti illi fuerant. Hinc est , quod Chrysostomus in 
tomo primo, in oratione de sancto Meletio, Antio- 
Chenos tanta benevolentia Meletiuma complexos esse 


scribit, ut parentes liberis suis nomen illius impo- 
nerent, quo domum suam ejus praesentia exorna- 
rent. ldem Chrysostomus homilia 21 in Genesin, 
auditores suos hortatur, ut non quavis nomina 
temere ac fortuito, nec avorum aut proavorum aut 
illustrium virorum, sed sanctorum potius hominum 
qui virtutibus refulserunt, liberis suis imponant, 
appellationes, ut eorum exemplo ad virtutem incen. 
dautur. VALEs. 
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collocatione, facile conjicitur hunc ab ilo diversum A xal τῆς συντάξεως (22) αὐτῶν, εἰχότως ἕτερος οὗτος 


fuisse. Nam Evangelium et Epistola sibi mutuo 
consonant, et eodem ordiuntur modo. Sic enim in- 
cipit Evangelium : In principio erat Verbum 19. 
Epistola vero : Quod fuit ab initio **. In illo dici- 
tur : Et Verbum caro factum est, et habitavit in πο- 
bis ; et vidimus gloriam ejus, gloriam quasi unigeniti 
a Patre **. Hzc vero eadem habet, paulisper tan- 
tum immutata : Quod audivimus, quod vidimus ocu- 
lis nostris, quod perspeximus, et manus nostre con- 
trectaveruni de Verbo vita ; et vita manifestata est !*. 
Hzc enim ille veluti modulationis proludia praemit- 
tit, adversus eos qui Christum in carne advenisse 
negabant, ut in sequentibus ostendit. Quamobrem 
de industria subjuuxit : Et quod vidimus, testamur, 
et annuntiamus vobis vitam eternam, qua erat apud 
Patrem et apparuit nobis. (Quod vidimus et audivi- 
mus, annunliamus vobis. Adeo totus ex se ipse 
pendet, et a propositionibus suis ne latum quidem 
unguem discedit; sed iisdem pane capitibus ac ver- 
bis cuncta prosequitur. Ex quibus nos quidem non- 
nulla breviter suggerenius. Qui vero attente perle- 
gerit, in utroque sapius vitam, lucem, fugam tene- 
brarum ; frequenter veritatem , gratiam , gaudium, 
carnem et sanguinem Domini, judicium, peccato- 
rum remissionem ; Dei erga nos dilectionem , mu- 
tue inter nos dilectionis preceptum , et universa 
precepta servanda esse reperiet. Ad hzc conde- 
mnationis elogium adversus mundum, diabolum et 
Antiehristum; promissio sancti Spiritus, adoptio 
flliorum Dei, fides in omnibus a nobis prestanda ; 
Pater et Filius ubique nominati, in utroque passim 
occurrunt. Denique in omnibus, si recte examina- 
veris, unum idemque utriusque scriptionis genus, 
Evengelii nimirum et Epistolie , evidenter apparet. 
Apocalypsis vero ab his prorsus aliena est et ex- 
tranea; nulla necessitudine, aut vicinitate consin- 
gens quidquam ex supradictis; ac ne syllabam qui- 
dem unam cum illis communem habens. Sed ne- 
que Epistola (de Evangelio enim nihil dico) men- 
tionem ullam aut significationem facit Apocaly- 
pseos; nec Apocalypsis Epistolz ; cum tamen Pau- 
lus in Epistolis nonnihil de revelationibus suis indi- 


παρ᾽ ἐχεῖνον ὑπονοηθήσεται. Συνάδουσι μὲν γὰρ ἆλ- 
λήλοις τὸ Εὐαγγέλιον 'xa dj Ἐπιστολὴ, ὁμοίως ^t 
ἄρχονται, Τὸ μέν φησιν’ Ἐν dpyn v ὁ Λόγος: ἡ 
δέ: *O ἦν ἆπ ἀρχῆς. Τὸ μὲν φησι’ Καὶ ὁ Aóqec 
σὰρξ ἐγένετο καὶ ἑσχήγωσεν àv ἡμῖν καὶ ἔθεα- 
σάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ ' δόξαν, ὡς μογογενεῖς 
παρὰ Πατρός. Ἡ δὲ τὰ αὐτὰ σμιχρῷ παρτλλα- 
γµένα. *O ἀκηκέαμεν, ὃ ἑωράχαμεν τοῖς ἆςθα.ἱ- 
μοῖς ἡμῶν' à ἐθεασάμεθα, καὶ al χεῖρες ἡμῶν 
ἑψη άφησαν περὶ τοῦ Λόγου τῆς ζωῆς: xai ζωὴ 
ἐφανερώθη. Ταῦτα γὰρ προαναχρούεται, διατειν/- 
µενος ὡς ἓν τοῖς ἑξῆς ἑδήλωσε πρὸς τοὺς obx Ev σαρχὶ 
φάσκοντας ἑληλυθέναι τὸν Κύριον ' διὸ χαὶ συντγεν 
ἐπιμελῶς' Καὶ ὃ ἑωράχαμεν μαρτυροῦμεν ' καὶ 


B ἀπαγγέλ.Ίομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώγιον, fiti; 


ἦν πρὸς τὺν Πατέρα, καὶ ἐφαγερώθη ἡμῖν ' ὃ ἕω- 
páxauev καὶ ἀχηκόαμεν, ἁπαγγέ-Ίομεν ὑμῖν. 
Ἔχεται αὑτοῦ καὶ τῶν προθέσεων οὖχ ἀφίσταται ' 
διὰ δὲ τῶν αὐτῶν χεφαλαίων (25) χαὶ ὀνομάτων 
πάντα διεξέρχεται, ὧν τινα μὲν ἡμεῖς συντόμως 
ὑπομνήσομεν (24) * 6 δὲ προσεχῶς ἐντυγχάνων, εὗὑρί- 
σει ἐν ἑχατέρῳ πολλὴν τὴν ζωὴν, πολὺ τὸ φῶς, &zo- 
τροπὴν τοῦ σχότους, συνεχή τὴν ἀλήθειαν , tbv y3- 
ριν, τὴν χαρὰν, τὴν σάρχα xaX τὸ αἷμα τοῦ Κυρίου, 
τὴν χρίσιν, τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν, τὴν πρὸ 
ἡμᾶς ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, τὴν πρὸς ἀλλήλους fui; 
ἀγάπης ἑντολήν' ὡς πάσας δεῖ φυλάσσειν τὰς bv 
λάς ' 6 ἔλεγχος τοῦ χόσµου (25), τοῦ διαθόλου, το 
Αντιχρίστου' ἡ ἑἐπαγγελία τοῦ ἁγίου Πνεύματος * 
ἡ 'νἱοθεσία τοῦ Θεοῦ Ἡ διόλου πίστις ἡμῶν ἁτα:- 
τουµένη” ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς πανταχοῦ * xai Gu; 
διὰ πάντων χαραχτηρίζοντας, ἕνα xaX τὸν αὐτὸν συν- 
ορᾷν τοῦ τε Εὐαγγελίου καὶ τῆς Ἐπιστολῆς χρῶ-: 
πρὀχειται. Αλλοιοτάτη δὲ καὶ ξένη παρὰ ταῦτα f 
Αποχάλυψις' μήτε ἑφαπτομένη, μήτε γειτνιῶσα 
τούτων μηδενὶ σχεδὸν ὡς εἰπεῖν μηδὲ συλλαθΏν» 
πρὸς αὐτὰ xowhy ἔχουσα à2)' οὐδὲ μνήμην τ'ν2, 
οὐδὲ ἔννοιαν, οὔτε ἡ Ἐπιστολὴ τῆς ᾽Αποχαλύψφεως 
ἔχει: ἑῶ γὰρ Εὐαγγέλιον: οὔτε τῆς Ἐπιστολης 3 
Αποχάλυψις' Παύλου διὰ τῶν Ἐπιστολῶν ὑτοσί- 
ναντός τι xal περὶ τῶν ἀἁποκαλύψεων αὐτοῦ, ἃς oix 


ἐνέγραφε xa0* αὐτάς. 


caverit, quas quidem ille in proprium volumen non retulit. 


10 Joan. 1, 1. !! I Joan. 1, 1. ** Joan. 1, 14. 


καὶ τῆς τούτων συντάξεως. Hoc secundum est ar- 
gumentum, quo Dionysius Alexandrinus conjicie- 
bat, Apocalypsin et Evangelium Joannis non unius 
&criptoris opus esse. Primum enim argumentum 
quo id probabat, petitur ex moribus et instituto 
utriusque scriptoris, ut ipse Dionysius insinuavit 
his verbis : τεχµαίροµαι γὰρ Éx τε τοῦ θους Exa- 
τέρων. Et hoc quidem argumentum ad hzc usque 
verba qux supra posuimus, Dionysius exsecutus 
est. Nunc vero alterum argumentum proponit, ex 
verbis et sententiis utriusque scriptoris, et ex collu- 
catione verborum. Sic enim cum Cicerone inter- 
retor vocem illam σύνταξιν. Vide elegantissimum 
ibrum Dionysii Hal. Περὶ συντάξεως ὀνομάτων. 
Quanquam hoc loco σύνταξις, tam sententiarum 
quai verborum dispositionem videtur comprehen- 


15 | Joan. 5, 1, 2, 3. 
(2) Καὶ ἀπὸ τῶν νοημάτων δὲ καὶ ῥημάτων, D dere. Porro ex hoc loco apparet, 


quantopere iu 
critica exercitatus fuerit Dionysius Alexandrinus. 
Quippe proprium est critici, de scriptis veterem 
judicare, et quod verum ac germanum , quod »Ρρυ- 


, rium ac subdititium opus sit, discernere. VALEs. 


(33) Tov αὐτῶν κεφαλαίων. Periodos, seu mem- 
bra orationis intelligit, quibus integer sensus ab- 
solvitur. Sie initio hujus capitis dixit Dionysius, 
καθ᾽ ἕχαστον χεφάλαιον διευθύνοντες. Graeci περι- 
xor,» etiam dicunt; Latini capitulum. lp. , 

(24) Ὑπομνήσομεν. Codex Medicxus et Mazari- 
nus, ὑπομνήσωμεν. Magis tamen placet Fuket. co- 
dicis et Savil. scriptura, ὑπεμνήσαμεν. Ip. 

(25) Ἔ.Ίεγχος τοῦ κόσμου. Condemnationem verti 
rectius, ut opinor, quam reprobationem. Certe Glos- 
sarium vetus ἔλεγχον interpretatur judicium. 1p. 
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τεχµήρασθαι τοῦ Εὐαγγελίου xai τῆς Ἐπιστολῆς 
τερὸς τὴν ᾽Αποχάλυψιν. Τὰ μὲν γὰρ οὐ µόνον ἁπταί- 
στως χατὰ τὴν Ἑλλήνων φωνὴν, ἀλλὰ xal λογιώτατα 
ταῖς λέξεσι, τοῖς συλλογισμοῖς, ταῖς συντάξεσι τῆς 
ἑρμηνείας γέγραπται’ πολλοῦ γε δεῖ βἀρθαρόν τινα 
«θόγγον, f| σολοιχισμὸν, 3) ὅλως ἰδιωτισμὸν Ev αὐτοῖς 
εὑρεθῖναι. Ἑχάτερον γὰρ εἶχεν ὡς ἔοιχε τὸν λό- 
Υον (26): ἀμφοτέρους αὐτῷ χαρισαµένου τοῦ Κυρίου, 
τόν τε τῆς γνώσεως, τόν τε τῆς φράσεως. Τοῦτον δὲ 
ἀποχάλυψιν μὲν ἑωραχέναι, xat γνῶσιν εἰληφέναι xat 
τεροφητείαν οὐχ ἀντερῶ' διάλεχτον μέντοι xal γλῶσ- 
σαν οὐχ ἀχριθῶς ἝἙλληνίζουσαν αὐτοῦ βλέπω: ἀλλ) 
ἰδιώμασι μὲν βαρδαριχοῖς χρώμενον, xal που xai 
σολοιχἰίζοντα, ἅπερ οὐχ ἀναγκχαῖον νῦν ἐχλέγειν' οὐδὲ 
γὰρ ἐπισχώπτων, µή τις voplon, ταῦτα εἶπονι' 
ἀλλὰ µόνον τὴν ἀνομοιότητα διευθύνων τούτων τῶν 
Υραφῶν. | 


FRAGMENTA EX LIBRIS DE NATUMA. 
Z'. Ἔτι δὲ xai τῆς φράσεως τὴν διαφορὰν ἔστι A 
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VM. Preterea ex dictione ipsa conjici petest, 
quantum Evangelium et Epistola differant ab Apo- 
calypsi. Nam illa quidem non modo emendate, quod 
ad Graecum sermonem attinet, verum etiam cum 
summa elegantia tum in verbis, tum in argumen- 
tationibus, et in tota orationis compositione per- 
scripta sunt; tantum abest, ut barbarismus aliquis, 
aut soleecismus, aut denique idiotismus quispiam 
in illis deprehendatur. Utroque enim przditus erat 
evangelistes, sermone nimirum ac scientia; cum 
hec duo ipsi Dominus concessisset , scientjam si- 
mul et eloquentiam. Illum vero revelationem qui- 
dem vidisse, et scientiam ac futurorum pr:edictio- 
nem accepisse non inficior; verum dictionem ejus 
non admodum Graecam animadverto, sed barbari- 
smis atque interdum solccismis inquiuatam. Quos 
quidem in przsentiarum excerpere, haudquaquam 
necesse est. Neque enim subsannandi animo hzc 


a me dicta esse quisquam existimet : sed potius eo consilio, ut utriusque scripti dissimilitudinem ex- 


penderem. 





II. 


EX LIBRIS DE NATURA 


Adversus Epicureos. 


(Apud Εσξεριον Prerparat.. evang. lib. xw, capp. 25-27, interprete et scholiaste Faaxcisco Viceno soe. Jesu.) 


Α’. 
Πρὸς τοὺς κατ Επίχουρον, Πρόνοιαν μὲν ἆρνου- 
pérovc, ἀτόμοις δὲ σώμασιυ' ἀνατιθέντας τὸ 
πᾶν. 


Πότερον (27) ἓν ὃστι συναφὲς τὸ πᾶν, ὡς ἡμῖν τε 
xa τοῖς σοφωτάτοις Ἑλλήνων ἩἨλάτωνι καὶ Πυθα- 
Ὑόρᾳ, xaX τοῖς ἁπὸ τῆς Στοᾶς χαὶ Πρακλείτῳ φαί- 
vetat ἢ δύο, ὡς ἴσως τις ὑπέλαδεν, 3 χαὶ πολλὰ xal 
ἄπειρα, ὥς τισιν ἄλλοις ἔδοξεν, ol πολλαῖς τῆς δια - 
νοίας παραφοραῖς, xai ποιχίλαις προφοραῖς ὀνομά- 
των τὴν τῶν ὅλων ἐπεχείρησαν καταχερµατίζειν 
οὐσίαν, ἄπειρόν τε, χαὶ ἀγέννητον, καὶ ἁπρονόητον 
ὑποτίθενται; Οἱ μὲν γὰρ, ἀτόμους πρωσειπόντες 
ἄφθαρτά τινα xaX σµιχρότατα σώματα, πλῆθος ἀνά- 
ριθµα, xal τι χωρίον xevbv, μέγεθος ἀπεριόριατον 
προθσλόµενοι, ταύτας 61 φασι τὰς ἀτόμους, ὡς ἔτν- 
χεν iv τῷ χενῷ φεροµένας, αὐτομάτως τε συµπι- 


Adversus Epicureos , qui et Providentiam tollebant, 
et individuis corporibus universa tribuebant. 


Utrum unum est atque aptum ex sese universum, 
uli nobis Gracorumque sapientissimis Platoni et 
Pythagore, Stoicis et Heraclito videtur; an duo, 
quemadmodum forte nou nemo cogitari; an multa 
potius adeoque infinita, ut aliis quibusdem pla- 
cuit, qui pluribus mentis erroribus, ac variis ap- 
pellationum formis, universi naturam distrahere ac 
lacerare conati, infinitum illud esse, ortu carere, 
nec ullo Providentiz consilio regi voluerunt ? Hi 
enim atomos, incorrupta quzdam exiguaque cor- - 
puscula, numeroque infinita nominantes, unaque 
spatium aliquod vacuum , nec ullis finibus cireum- 
scriptum invehentes, atomos illas dictitant, hoc in 


(26) Tór Aóyor, τὴν γνῶσιν. Posteriora duo D tris fragmentum, Eusebianz diligenti beneficium 


verba expungenda sunt, quippe quas sensum per- 
turbant, nec in Mazarino, Fuketiano ac Mediceo 
ji codice leguntur. Porro per ἑχάτερον λόγον intelligit 
Dionysius τὸν ἑνδιάθετον χαὶ τὸν προφοριχὸν λόγον, 
id est rationem qux in mente recondita est, et quae 
sermone profertur. Hoc est, quod subjungit Diony- 
sius, τόν τε τῆς Υνώσεως, τόν τε τῆς φράσεως, Sic 
enim scribendum est ex codice Med., Fuk., Savil. 
et Maz., non ut vulgo legitur, τόν τε τῆς σοφίας, 
τόν τε τῆς γνώσεως, absque ullo sensu. VALES. 

(21) Πότερον, x. *. 3. Pulcherrimum hoc S. Pa- 


est : quo alioqui, przter alia pleraque sapientis- 
simi viri monimenta, careremus. VicER.— Δά hzc 
excerpta Dionysiana sic proloquitur Eusebius : 
« Nunc juvat ex Dionysii episcopi, hominis Chri- 
stianam philosophiam professi, opere quod De na- 
tura conscripsit, pauca quadam e multis quz ad- 
versus Epicurum disputat, subjungere. Tu vero 
ejus ipsissima perlege. » Inscriptio vero Eusebiana 
ita se habet : 'Amb «ov Περὶ φύσεως Διονυσίου £m- 
σχόπου ᾿Αλεξανδρείας. Ex Dionysii Alexandrini epi- 
scopi libris De natura. GALL. 
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vacuo temere dum feruntur , dum casu propter im- A πτούσας ἀλλήλαις διὰ ῥύμην ἄταχτον, καὶ συµ:λεΣ»- 


petus perturbationem alize cum aliis concurrunt, ac 
propter multiplicem figuram inter sese commisceu- 
tur, cum apprehendere mutuo sese, tum hunc quo- 
que mundum, quaque ipso continentur omnia, 
imo vero mundos etiam infinitos efficere. Hac in 
sententia Epicurus Democritusque versati sunt: 
hoc uno discrimine, quod Epicurus minimas omnes 
alomos , quasque propterea sensus non attingeret ; 
Democritus nonnullas saltem maximas esse vellet. 
Cieterum individuas illas et dici et esse, propter in- 
dissolubilem earum firmitatem, uterque docet. Sunt 
lamen, qui atomorum nomiue corpora quzdam in- 
telligunt, quz partibus careant ipsa quidem , sint 
tamen universi partes; ex quibus , individuze cum 
Smt, conflata primum omnia, in easdem quoque 
dissolvantur. Harum, prout partibus carent, nomi- 


µένας διὰ τὸ πολύσχημον, ἀλλήλων ἐπιλαμδάνεσθαι, 
καὶ οὕτω τόν τε χόσμον xal τὰ ἓν αὐτῷ, μᾶλλον à 
χόσµους ἀπείρους ἀποτελεῖν. Ἰαύτης δὲ ττς E 
Ἐπίχουρος Ὑεγόνασι xal Δημόχριτος ςοσοῦτον X 
διεφώνησαν, ὅσον ὁ μὲν, ἑλαχίστας πάσας, καὶ δα 
τοῦτο ἀνεπαισθήτους' ὁ δὲ Δημόχριτος, xax µεγίστας 
εἶναί τινας ἀτόμους ὑπέλαθεν. 'Axópoug δὲ εἶναί ca- 
σιν ἀμφότεροι, χαὶ λέγεσθαι διὰ τὴν ἄλυτον στεζ- 
ῥότητα. Οἱ δὲ, τὰς ἁτόμους μὲν ὀνομάσαντες, ἆμες 
φασὶν εἶναι σώματα, τοῦ παντὸς µέρη, ἐξ ὧν ἅδις- 
ῥρέτων ὄντων συντίθεται τὰ πάντα, xaX εἰς à £u- 
λύεται. Καὶ τούτων φασὶ τῶν ἁμερῶν ὀνοματοτοὸν 
Διόδωρον Ὑεγονέναι' ὄνομα δὲ, φασὶν, αὐτοῖς ἅλλο 
Ἡραχλείδης θέµενος, ἐχάλεσεν ὄγχους, «ap o) 
xal Ασχληπιάδης ὁ ἰατρὸς ἐχληρονόμησε τὸ bw- 
pa (28). 


nis auctorem faciunt Diodorum : eas vero, alio nomine, ὄγχους, hoc est moles, seu pondera, Heraclides 


vocabat, quod nomen ab eo Asclepiades medicus suscepit. 


II. 


Rerum iuter homines vulgarium exemplis, Epicureo- 
rum dogma refellitur. 

Qut tandem homines istos feramus, dum opera 
sapientiz plena , eoque ipso bona ,, casu facta esse 
dicunt? quz: et singula seorsim, et simul universa, 
ei cujus omnia jussu exstiterant, bona sint visa. 
Vidit enim, inquit, Deus cuncta qua fecerat : et ecce 
bona valde **. Quanquam ne pusilla quidem illa 
cogitani vulgarium exempla rerum, quorum ipsi 
monitu doceri possint, quidquid ejusmodi est ut 
fructus aliquid et utilitatis afferat, id non temere 
ac sine studio fleri, sed potius solerti manuum ope- 
ra suum ac proprium in usum elaborari : at idem 
simul atque fructuosum et commodum esse desi- 
nit, solvi continuo, et confuse admodum ac pertur- 
bate dissipari, utpote quod ea non amplius sapien- 
tia cujus ipsum ante cura conservabat, tractetur ac 
regatur. lta vestimentum, ncc stamine, absque tex- 
toris manu, se ipso consistente, nec subtegmine se 
ipsum ultro eidem implicante pertexitur; cujus ta- 
men, ubi disrumpitur, lacera hinc inde frusta dis- 
jici videas. lta cum domus aut urbs :edificatur, 
non lapides excipit, alios in fundamenta sponte sub- 


Β’. 
Ἀπὸ τῶν ἐν ἀγθρώποις ὑποδειγμάτων. 


Πῶς αὑτῶν ἁἀνασχώμεθα, τυχηρὰά λεγόντων εἶναι 
συμπτώματα τὰ σοφἁ, καὶ διὰ τοῦτο τὰ χαλὰ ὃτ- 
µιουργήµατα ; ὧν ἕκαστόν τε χαθ᾽ ἑαυτὸ γενόµενν, 
ὤφθη τῷ προστάξαντι γενέσθαι καλὸν, καὶ συλλ{θξτν 
ὁμοίως ἅπαντα. Εἶδε γὰρ, φησὶν, ὁ 8zóc τὰ πάντα 
ὅσα ἑποίησε, xal ἰδοὺ xaAà Aíarv. ᾽Αλλ᾽ o3 às) 
τῶν μικρῶν (39) τῶν συνήθων, χαὶ παρὰ zóbas vox 
θετούντων παραδειγµάτων, ἐξ ὧν δύνανται μανθᾶ- 
νειν, ὅτι χρειῶδες μὲν xal πρὸς ὠφέλειαν ἔργον οὗ- 
δὲν ἀνεπιτηδεύτως, οὐδὲ συμθατιχῶς. ἀπεργάτετα:, 
ἀλλὰ χειρουργούµενον, εἰς thv πρέπουσαν ὑπτ ρεσίαν 
καταρτίζεται. Ὅταν δὲ εἰς ἄχρηστον μεταπίπτη xai 
ἀνωφελὲς, τότε διαλυόµενον ἁορίστως (350) χαὶ ὡς 
ἂν τύχῃ διασχἰδναται, ἅτε µηχέτι µεταχειριζοµέντς, 
μηδὲ διαταττούσης αὐτὸ τῆς σοφίας, ᾗ τοῦ συνεστά- 
ναι τοῦτο ἔμελεν. Ἱμάτιόν τε γὰρ, οὐ χωρὶς ἵστουρ- 
γοῦ, συνισταµένων τῶν στηµόνων, οὐδὲ τῆς χρόχης 
αὐτομάτως παρεμπλεχοµένης, ἀνυφαίνεται "' εἰ δὲ 
χατατριβείη, τὰ λαχισθέντα διαῤῥιπτεῖται ῥάχη. 0ἱ- 
χία τε ἀνοιχοδομεῖται xal πόλις, οὗ τοὺς μέν τινας 
δεχοµένη θεµελίοις αὐτομολοῦντας λίθους, τοὺς d 


sidentes, alios superius in structurz corium ultro p ἀναπηδῶντας εἰς τὰς ἐπιδολὰς, ἀλλὰ χατὰ χώραν ὁ 


subvolantes; sed architectus in suum quosque |ο- 
cum delatos apte concinneque disponit. Αι post- 
quam subruta est, ubiubi casus tulerit, singuli dis- 
jecti passim temereque jacent. Ita dum navis com- 
pingitur, non se ipsam carina submittit, non ma- 
lus in medio rectum sese tollít, non ligna cetera 


1* Gen. 1, 31. 


(38) ᾿Εκηρογόμησε τὸ ὄνομα. His autem relatis 
subdit Eusebius : Ταὔῦτ' εἰπὼν, ἑξῆς ἀνασχευάζει τὸ 
δύγµα διὰ πολλῶν, ἁτὰρ δὲ διὰ τούτων. Hec prefatus 
(Dionysius) multis deinceps hoc dogma confutat , in- 
terque cetera, verbis que sequuntur. GALL. 

(2 'AAJ' οὐδὲ ἀπὸ τῶν μικρῶν. Deesse aliquid 
videtur : pendent enim ista, nec ullo verbo ful- 
eiuntur. Quid si ἐξ ὧν quod mox sequitur tollere- 


τοιχοδόµος τοὺς εὐθέτους ἑἐπιφέρει' χαταῤῥιφθείσης 
δὲ, ὡς ἂν παρείχη, χατενεχθεὶς ἕχαστος ἀπεσφάλη. 
Καὶ χατασχευαζομµένης vec, οὐχ Ἡ μέν τις ὑπέδαλ- 
λεν ἑαυτὴν τροπὶς, ὁ δὲ χατὰ µέσην ἑαυτὸν ioi. 
ὤρθωσε, xaX τῶν ἄλλων ἕχαστον ξύλων, ἣν ἔτυχεν 
ἐξ ἑαυτον θέσιν χατέἐλαδεν. 0ὐδὲ τὰ λεγόμενα ἑχατὸν 


tur? Quid si post παραδειγµάτων, adderetur Φιλο- 
σοφοῦσιν, aut aliquid simile? Quid si, quod magis 
Ρο, νουθετοῦντων mutaretur in νουθετοῦνται Ἱ 
IGER. 
(50) Elc τὴν πρέπουσαν ... ἀορίστως. Hzc ia 
edit. Colon. (Lipsiensi) partim temere omissa, par- 
tim luxata videas. (κι. 


- 
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τῆς ἁμάξης ξύλα, xaf' ὃν εὗρε χενὸν τόπον ἕχαστον A situm ex sese fortuitum accipiunt. Nec centum ilia 


συνεπάγη’ ἀλλ’ ὁ τέκτων ἑχατέρας συνεχόµισε χαί- 
pov (51). El δὲ διαλυθείη ἡ ναῦς ἐνθαλασσεύουσα, 7) 
Φερομένη χατὰ γην &paba, ὅπη τύχῃ τὰ ξύλα, τὰ 
μὲν ὑπὸ τῶν χυµάτων, τὰ δὲ ὑπὸ τῆς συντόνου ῥύμης 
διασπείρεται. Οὕτως ἂν ἁρμόζοι λέγειν αὐτοῖς, xol 
τὰς ἀτόμους, ἀργὰς μενούσας, xal ἀχειροποιήτους, 
καὶ ἀχρήστους, εἰκῆ φέρεσθαι. Ὁράτωσαν γὰρ τὰς 
ἀθεάτους (32) ἐχεῖνοι, καὶ τὰς ἀνοήτους νοείτωσαν, 
οὐχ ὁμοίως ἐχείνῳ, ὃς φανερωθὲν ἑαυτῷ τοῦτο ὑπὸ 
τού Θεοῦ πρὸς αὐτὸν ὁμολογεῖ, Τὸ ἀχατέργαστόν 
(33) σου ἴδωσαν οἱ ὀφθαλμοί µου. Ὅταν δὲ χαὶ & 
φασιν ἓξ ἀτόμων ὑφάσματα Ὑίνεσθαι τὰ εὐήτρια, 
ταὖθ᾽ ὑπ αὐτῶν ἀσόφως xal ἀναισθήτως αὐτουργεῖ- 
σθαι λέγωσι, τίς ἀνέξεται τὰς ἀτόμους ἀχούων ἀῤ- 


quas vulgo in plaustro ligna numerantur, quem va- 
cuum quaque locum repererint, in eo sponte coa- 
gmentantur. Faber lignarius suis apta quaeque lo- 
cis in utrumque comportat. Quod si aut navis me- 
dio jactata mari, aut plaustrum in terra dum agi- 
tur, dissolvatur; utriusque ligna vel fluctibus, vel 
incitato impetu dissipantur. lta plane dicendum iis 
fuerit, suas illas atomos, quod otiose, quod nulla 
manu perpolite , quod inutiles manean!, tetere 
circumferri. Spectent enimvero qua spectari, cogi- 
tent quz cogitari non possunt, nec jam ut ille , qui 
hoc abs Deo sibi patefactum, Deo ipsi confitetur 
bis verbis : Imperfectum tuum viderunt oculi mei **. 
Nunc vero, pulcherrima illa et elegantissima, quae 


ῥύθμους, ὧν xa 6 ἀράχνης ἐστὶ σοφώτερος, χειρο- Β suis ex atomis contexta esse dicunt, dum ab iisdem 


τεχνῶν ἐξ ἑαυτοῦ ; 


sine consilio ac sine sensu perfecta esse addunt, 


quis tandem eos ferat, indigestas ac rudes atomos , Obtrudentes, quos araneus sapientia longe supe- 
Tei, cum suum illud opus a suapte industria conficiat t 


Ἀπὸ τῆς τοῦ παντὸς συστάσεως. 

"H τὸν µέγαν (54) τοῦτον οἶχον τὸν ἐξ οὐρανοῦ χαὶ 
T's συνεστῶτα, xai διὰ τὸ μέγεθος xal πλῆθος τῆς 
ἐπιφερομένης αὑτῷ σοφίας καλούμενον χόσµον, ὑπὸ 
τῶν σὺν οὐδενὶ χόσµῳ φεροµένων ἀτόμων κεχοσμῆ- 
σθαι, xaX γεγονέναι κόσμον ἀχοσμίαν; Πῶς δὲ κινή- 
σεις xal ὁδοὺς εὐτάχτους ἐξ ἁτάχτου προσάγεσθαι 
φορᾶς; Πως ob τὴν παναρμµόνιον τῶν οὐρανίων χο- 
Ρείαν, ἐξ ἁμούσων xal ἀναρμόστων συνῴδειν ὀργά- 
νων; Tiva δὲ τρόπον, μιᾶς οὔσης καὶ τῆς αὐτῆς ἆπα- 
σῶν οὐσίας, χαὶ τῆς αὐτῆς ἀφθάρτου φύσεως, πλὴν 
τῶν µεχέθων, ὥς φασι, xal τῶν σχημάτων, τὰ µέν 
ἐστι θεῖα, xal ἀχήρατα, xal αἰώνια, ὡς αὐτοὶ φἠ- 
σαιεν ἂν, σώματα, ἢ µαχραίωνά ye χατὰ τὸν οὕτως 
ὀνομάσαντα, φαινόμενά τε xal ἀφανή' φαινόμενα 
μὲν, fog, xal σελήνη, xal ἁστέρες, YT τε, xal 
ὕδωρ' ἀφανῃ δὲ, θεοί «e, καὶ δαίμονες, xav φυχαί; 

15 Psal. ΟΣΧΣΥΙΠΙ, 10. 

(51) Ἑκατέρας συγεχόµισε καίριο». Hxc mutila 
sunt. Legi queat, εἰς τὸν ἑχατέρας etc.; ἑχατέρας 
autem, νεὼς scilicel et ἁμάξης. VicER. 

(32) Ὁράζωσαν γὰρ τὰς ἀθεάτους. Neque hzc 
satis casta. Quz enim illae sunt ἀθέατοι, quas vide- 


re; qua porro ἀνόητοι, quas cogitare jubet? An 
forte subintelligit φύσεις ? Esto : qui deinde senten- 


tiarum istarum nexus est futurus? Alter quidem ex p 


mss. pro ἀθεάτους, ἀθέτους habet: unde sensus 
hie elici possit, ut eos jubeat incompositas illas et 
ἀνοήτους, hoc est stolidas atomos diligentius ex- 
pendere, non segnius el obiter intueri (quod abs 
sese factum David olim fatebatur, in sui ipsius ad- 
huc imperfecti cogitatione informanda); quo faci- 
lius. intelligant , ex tanta illarum perturbatione or- 
dinatum politumque nibil exsistere potuisse. Ip. 
(53) To ἁκατέργαστον. Locus mihi quidem per- 
obscurus. Primum tamen pro ἴδωσαν , legendum 
ἴδον vel εἶδον, ut apud Clirysostomum et alios, atque 
jin omnibus Grzcorum Bibliorum editionibus. Dein- 
de, relictam illam ab czteris omnibus lectionem 
secutus est, ἀχατέργαστόν σου, et ὀφθαλμοί µου. 
Mia enim φανερωθὲν ἑαυτῷ significant, non Dei, 
sed Davidis oculos id vidisse : hoc, opinor, sensu : 
τὸ ἀκατέργαστόν cou, id est, quod ex tuis operibus 
in perfectum. adhuc. et. impolitum. videbatur, oculi 


Iit. 
Idem ez wniversi molitione conficitur. 

Quis :equis porro auribus audiat, ingentem hane 
domum, ex ccelo terraque constantem , qui propter 
maximam illam et multiplicem quz huic insidet, sa- 
pientie vim, mundus vocatur, ab atomis quz nullo 
ferantur ordine, ordinem atque ernatum omnem 
accepisse, ac perturbationem ipsam in mundum esse 
mutatam? Quis statos illos motus atque conversio- 
nes, ex inconstanti quodam impetu proficisci? Quis 
absolutam rerum eclestium harmoniam, ex incon- 
ditis et inconcinnis instrumentis temperari? Quo- 
modo autem , una cum omnium essentia sit incor- 
ruptibilisque natura, solo, ut aiunt, magnitudinum 
flgirarumque discrimine; corporum iamen, alia 
quzdam, ut ipsi vocant, divina suDt, fatis superio- 
ra, et sempiterna , vel avi saltem, ut nonnemo lo- 
qui maluit, longioris; eaque partim visu percipiun- 


tandem mei perviderunt; ubi videlicet majori abs 
te luce perfusi, caligare desierunt. Hzc ad aperien- 
dam utcunque Dionysii sententiam. Cilerum com- 
munis eademque certior lectio est, τὸ ἁκατέργαστόν 
µου εἶδον (vel ἴδον) οἱ ὀφθαλμοί σου, ut. Hebr. *2*y 


"IN" vas. Id est : me, cum adhuc materno in utero 
ἀμόρφωτος et inchoatus embryo clausus tenerer, 


oculi tui clarissime perviderunt : id enim est, D». 
Qua Chrysostomus, Symmachi explicationem se- 
cutus, cum sequentibus ita pertexit : ᾽Αμόρϕωτόν 
µε, τουτέστι, unbéva λαθόντα τύπον, ἔτι ὑφαινόμε- 
vov: xal οὕτω µε ἴδον σαφῶς, ὡς ἐχεῖνον σὺν πεπλη- 
ρωµένον, καὶ οὐδεμιᾶς ἡμέρας ἔτι δεόµενον, πρὸς 
v ἀπάρτισιν. Et paulo post: Ὁμοίως ἐχείνοις 
εἶδες τοῖς πλασσομένοις, ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν, 
ἡμέραις alc οὐκ ἐνέδει οὐδεμία ἡμέρα. Ip. — Eruditi 
hujus interpretis adnotatis unum addam : lectio- 
nem nimirum Dionysianam tuetir Bibliorum exem- 
plar Alexandrinum, quod ita se habet : τὸ ἀχατέρ- 
γαστὀν σου εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί pov. Neque aliter 
Psalterium S. Germani apud Calmetum : Imperfe- 
ctum tuum viderunt oculi mei, GALL. ' 


(54) Ἡ cóv µέγαν. Hxc cum superioribus con- 
texi debent. VIGER. 


, 
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tur, ut sol, luna, stcilze, terra ct aqua ; partim sen- A Ταῦτα γὰρ οὐδὲ θέλοντες ὑπάρχειν ἀρνῄσασθαι ὃν- 


sum fugiunt, ut dii, dzmones et animi? Hzc enim 
esse , ut maxime velint, negare non possunt. Alia 
diuturne admodum vite, sive animantium , sive 
plantarum ex genere; animantium , ut aves inter 
(quod ipsi dictitant) aquilze, corvi atque phenices ; 
e terrestribus cervi, elephantes ac dracones ; e pi- 
scibus, quz cete dicuntur; plantarum vero, ut pal- 
me, quercus et persex*. Quarum etiam nonnulle 
perpetuam retinent viriditatem, cujusmodi quatuor- 
decim a quopiam numerantur; alie certo florent 
tempore, certo quoque frondibus exuuntur. Alia de- 
nique, ac multo sane plurima, sive nascantur e 
terra, sive gignantur, iniquissimis fati vitzeque bre- 
vissim:e angustiis includuntur : e quibus homo etiam 
ipse.est, ut alicubi divina de illo Scriptura loquitur, 
dum ait : Mortalis autem natus de muliere, brevi 
vivens tempore !*. Diversos, opinor , atomorum ne- 
xus, tantz hujus in persistendo differenti: causas 
esse respondebunt. Alia enim, videlicet, pressius 
ab iis arctiusque constringi, qua proinde uti den- 
siora, sic ad dissolvendum longe difficillima sint ; 
alia vero, quod laxiori ac solutiori atomorum colli- 
gatione devincta sint, atque id etiam cum aliquo dis- 
crimine, celerius propterea vel tardius ab earum 
ornatu complexuque removeri. Postremo ex certis 
quibusdam alia, certoque modo figuratis, alia ex 
altis ac sese aliter habentibus esse commista. Sed, 
quis ille porro diversarum quasi tribuum judes, 


νανται. Τὰ δὲ µακροθιώτατα ζῶά τε xal φυτά. Qoa 
μὲν, Év τε ὄρνισιν, ὥς φασιν, ἀετοὶ, χόραχές τε, xai 
φοένιχες Éy τε χερσαίοις, ἔλαφοί τε, χαὶ ἑλέφαντες, 
καὶ δράκοντες; bv δὲ τοῖς ἐνύδροις, τὰ χήτη' ἂένδρα 
δὲ, φοίνιχες, xaX δρύες, xal περσέαι' καὶ τῶν v: 
δένδρων, τὰ μὲν ἐστιν ἀειθαλῃ, ἃ xal χαταριθµίσας 
τις εἶπεν εἶναι τεσσαραχαίδεχα. τὰ δὲ πρὸς xau 
ἀνθεῖ, xaX φυλλοῤόοεϊ, τὰ δὲ πλεῖστα τῶν τε φυομέ- 
νων χαὶ γεννωµένων ἑἐστὶν ὠνύμορα xat. βραχυτελῖ 
ὧν ἐστι xal ὁ ἄνθρωπος, ὡς εἶπέ τις ἁγία οτερὶ αὖ- 
τοῦ Γραφή Bpotóc δὲ γεγγητὸς γυναιλὸς, ὁ ἔωνσ- 
6ιος. ᾽Αλλὰ τοὺς συνδέσμους φῄσουσι τῶν ἁτόμεωυ 
διαλλάττοντας, αἰτίους Ὑγίνεσθαι τῆς περὶ τὴν Oran 
viv διαφθορᾶς (55). Tà μὲν γὰρ ὑπ αὐτῶν vtr 
χνῶσθαι xal κατεσφ[γχθαι λέγεται, ὡς ταῦτα παντε- 
λῶς δυσαπἀλλαχτα γεγονέναι πιλήµατα” τὰ δὲ na 
νοτέραν καὶ χαλῶσαν τὴν συνάφειαν τῶν ἀἁτόμω, 
ἐπ ἔλαττον f| πλέον ἐσχηχέναι, ὡς $ θᾶττον f, μετὰ 
πολὺ τῆς χοσµήσεως αὐτῶν ἀφίστασθαι. Καὶ τὰ μὲν 
ἐχ τοιῶνδε xal ὧδέ πως ἐσχηματισμένων' τὰ δὲ, ἐξ 
ἑτέρων ἑτεροίως διαχειµένων συμμεμἰχθαι. TES ὧν 
ὁ φιλοχρίνων (56), συναχείρων τε, καὶ ἀναχέων, xx: 
τάσδε μὲν οὕτω συντάττων εἰς ἡλιον, τὰς δὲ eu, ἵνα 
fj σελήνη γένηται, xal ἕχαστα συµφέρων χατὰ τὶν 
οἰχειότητα πρὸς ἑκάστου φύσιν ἁστέρος; Οὔτε vip 
αἱ ἡλιακαὶ καὶ τοσαίΐδε, χαὶ τοιαίδε, xaX ὧδέ ως 
ἑνωθεῖσαι, πρὸς ἑργασίαν σελήνης ἂν χαταθεθίχε- 
σαν, οὔτ' ἂν αἱ τῶν σεληνιαχῶν ἀτόμων πλεχτάνς: 


alias cogit, dissipat alias? quis eas sic inter se com- c γεγόνεσάν ποτε fog" ἀλλ᾽ οὐδὲ ᾿Αρκτοῦρος, εἰ xz: 


mittit, ut inde modo sol, modo luna oriatur? quis 
denique singularum stellarum naturis, que quibus - 
que propria sunt nativaque contribuit? Nec enim 
profecto, aut solares ille tot ataue tales, eoque con- 
jumctz: modo, ad lunz procreationem concurrerent, 
aut lunarium atomorum nexus solem unquam effi- 
cerent. lta nec Arcturus, tametsi perillustris, ex 
aurore, nec Orionis ex atomis conflatas se Pleia - 
des unquam glorientur. Praclare enim Paulus ita 
distinxit : Alia, inquit, claritas solis, et alia clari- 
tas (une , et alia claritas stellarum : stella enim a 
stella differt in gloria 17. Profecto , si earum tan- 
quam ipanimatarum coagmentatio sensu omni ca- 
ruit, industrio ac perito artifice opus habuere : si tan- 


λαμπρός ἐστι, τὰς Ἑωσφόρου pevaàoppovtaatzó 777:t 
ἂν ἀτόμους ἔχειν, οὐδὲ τὰς Ὡρίωνος αἱ Τειάδες. 
Καλῶς γὰρ ὁ Παῦλος διέστειλεν, εἰπών' "A14 ξέξα 
ἡιίου, xai ἆλ 1η δόξα σελήνης, καὶ &Lin δέξς 
ἀστέρων"' ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν Ctr. 
Καὶ εἰ μὲν ἀνεπαίσθητος αὐτῶν ὡς ἀφύχων ἡ cop- 
κηξις ἐγένετο, ἐπιστήμονος αὐταῖς ἔδει δηµιουρτο»’ 
εἰ δὲ ἁπροαίρετος xai xav ἀνάγχην, ὡς ἁλόγων, Í, 
σύνερξις, σοφός τις αὐτὰς ἀγελάρχης συνελαύνων 
ἐπεστάτησεν εἰ δὲ ἑκουσίως ἐθελουργῆσαι συγχέ- 
χλεινται, θαυμάσιός τις αὐτῶν ἀρχιτέχτων ἑργοῦο- 
τῶν προηγήσατο’ ἡ χαθάπερ εὔταχτος στρατηγὺς οὗ 
συγχεχωρημένην (57) εἴασε τὴν στρατιὰν, χαὶ πάντα 
ἀναμὶξ, à) Ev μέρει μὲν τὴν ἵππων, ἰδίᾳ δὲ τοὺς 


quam rationis expertium, vacua consilii, necessita- D ὁπλίτας, τούς τε ἀχοντιστὰς xa0' ἑαυτοὺς, χαὶ χω- 


tem est secuta conjunctio ; sapientis omnino pastoris 
manu locum in unum compelli debuere ; si denique 
suapte sponte voluntarium ad opus convenere, ad- 
mirabilis plane architectus operumque prases, euum 
cuique munus pensumque descripsit ; aut quemad- 
modum ordinis amans imperator, non perturbatum 
reliquit exercituni, non permiseeri omnia passus est, 
at loco suo equitem, peditemque suo disposuit, jacu- 
iatores item seorsum, seorsumque sagittarios, atque 
ubi par erat fundibularios collocavit, ut similis ar- 


16 Job xiv, 1. "I Cor. xv , M. 


(53) Διαθορᾶς. Forte διαφορᾶς. VicEn. 
(οὐ) ΦιΊοκρίνωγ. An quAoxpwwtoy? Ip. 


pie τοὺς τοξότας, xai τοὺς σφενδονίτας , ἔνθα ἐχρῖν 
διετάξατο, ἵνα ἀλλήλοις οἱ ὁμόσχενοι συμμαχαςν. 
Ei δὲ τοῦτο χλεύην οἵονται τὸ παράδειγµα, διὰ ὁ 
μεγάλων σωμάτων µε πρὸς τὰ ἑλάχιστα αοιεῖτθαι 
σύγχρισιν, ἐπὶ τὰ σµιχρότατα µεταθησόµεθα. Εἶτα 
τούτοις ἑξῆς ἐπιέγει Eb δὲ μήτε λέξις, pi 
ἐχλογὴ, μήτε τάξις αὐταῖς ἄρχοντος ἐπιχέοιτο, a7 
«ai δὲ ἐφ᾽ ἑαυτῶν αὑτὰς bx τῆς πολλῆς χατά $22 
τύρθης διευθύνονσαι, xai τὸν πολὺν τῶν συμπτύσεω» 
διεχπερῶσαι χυδοιμὸν, al ὅμοιαι πρὸς τὰς ὁμοίας οὐχ 


(97) Συγχεχωρημένην. Forte συγχεχυµένην. Ip. 
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ὑπὸ τοῦ θεοῦ, χατὰ τὸν ποιητὴν, ἄγοιντο, αυντρέ- A mature milites simul etiam omoes dimicarent. Qui 


χοιεν δὲ xaX συναγελάξοιντο, Ὑνωρίζουσαι τὰς συγγε- 
νεῖς' θαυμαστή vs τῶν ἀτόμων ἡ δηµρχρατία, δε- 
διουµένων τε ἀλλήλας τῶν φίλων καὶ περιπλεχοµέ- 
Wy, εἷς μίαν τε χατασχηνοῦν συνοιχίαν ἐπειγομένων' 
xaX τῶν μὲν, ἁποτετορνευμένων αὐτομάτως εἰς Ίλιον 
φωστῆρα µέγαν, ἵνα ποιῄσωσι τὴν ἡμέραν * τῶν δὲ εἰς 
πολλὰς ἴσως πυραμίδας ἁστέρων ἀναπεφλεγμένων, 
ἵνα xaX ὅλον στεφανώσωσι τὸν οὗρανόν ' τῶν ἂξ, πε- 
«ρετεταγµένων, ἵνα αὐτὸν εἰχῆ στερεώσωσι xal χαµα- 
ῥρώσωσι τὸν αἰθέρα εἰς τὴν τῶν φωστήρων ἐπιθάθραν, 
ἐπιλέξωνταί τε ἑαυταῖς αἱ συνοµολοχίαι τῶν χυδαίων 
ἁτόμων μονὰς , χαὶ διαχληρώσωνται τὸν οὐρανὸν εἰς 
ηἴχους ἑαυταῖς xat σταθμούς. Εἶτα μεθ) ἕτερά φησυ». 
᾽Αλλ' οὐδὲ τὰ φανερὰ ὁρῶσιν αὐτοὶ οἱ ἀπρονόητοι, 
πολλοῦ γε δέουσι συνορᾷν xal τὰ ἀφανη. Ἐοίχασι 
γὰρ μηδὲ ἀνατολὰς ὑποπτεύειν τεταγµένας, χαὶ δύ- 
σεις, μήτε τῶν ἄλλων, μήτε τὰς ἐχπρεπεστάτας 
ἡλίου. μηδὲ χρῆσθαι ταῖς δι αὐτῶν δεδωρηµέναις 
ἀνθρώποις ἐπιχουρίαις, ἀναπτομένῃ μὲν εἰς ἑργασίαν 
ἡμέραᾳ, ἑπηλυγαξούσῃ δὲ νυκτὶ πρὸς ἀνάπαυλαν. 
᾿Εξελεύσεται yàp ἄνθρωπος, qnoi, ἐπὶ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ civ ἑργασίαν αὐτοῦ, ἕως ἑσπέρας. 
Αλλ’ οὐδὲ τὴν ἑτέραν ἐπισκοποῦσιν ἀναχύχλησιν αὖ - 
τοῦ, χαθ᾽ fiv ὡρισμένας ὥρας, xaX χαιροὺς εὐχαίρους, 
xaX τροπὰς ἁπαρατρέπτους ἀποτελεῖ, ὁπὸ τῶν EE ὧν 
ἐστιν ἀτόμων ὁδηγούμενος. ᾽Αλλὰ xiv μὴ θέλωσιν 
οἱ δείλαιοι, ὡς δ᾽ οὖν πιστεύουσιν, οἱ δίχαιοι, μέγας 
Κύριος ὁ ποιῄσας αὐτὸν, xal kv λόγοις αὐτοῦ χατέ- 


si ridiculum hoc exempli genus esse dicent, quod 
magnorum corporum cum minimis contentionem 
instituam ; ad minima veniemus, Hec ille. Quibus 
deinde que sequuntur adjungit : Quod si ducis, ἐκ- 
quit, neque nomen, neque delectus, neque colloca - 
tio in earum sese moderationem ingessit : at ipsz- 
met suopte arbitrio, ex multa sese continui fluxus 
turba colligentes, magnoque variarum commissio- 
num tumultu declinato, similes cupa similibus ita 
convenerint, ut tamen non divini Numinis ductum, 
quemadmodum poeta fingit, secutze sint ; sed potius, 
cum,sese affines mutuo cognateque nossent, in 
unum quasi gregem confluxerint; ne admirabilis 
hac atomorum democratia est; ubi amicz amicas 
excipiant atque complectantur, itaque unum in do- 
micilium convolent universe. Tum certe quzdam 
ultro, in solem magnum illud sidus, quodam quasi 
torno rotundentur, ut diem efficiant ; aliz,, quo cce- 
lum integrum coronent, in plurimas fortassis ar- 
dentium stellarum pyramides figurentur; alim in 
orbem digestz, firmitatis aliquid ztheri afferant, 
eoque testudinis in morem concamerato, subeunti- 
bus coli luminibus, quosdam quasi gradus prz- 
struant; adeoque vulgarium atomorum factiones do- 
micilia sibi deligant, ac colum ipsum proprias in 
domos atque stationes inter sese partiantur. fursu; 
aliis quibusdam interjectis : Imo, inquit, ne obvia 
quidem vident homines improvidi, ' tantum abest ut 


σπευσε πορείαν. "Άτομοι γὰρ ὑμῖν χειμῶνα φἑρουσιν, v, occulta provideant. Utique ratos illos atque cou- 


& τυφλοὶ, xai ὑετοὺς, ἵνα f] γῆ τροφὰς ὑμῖν τε xal 
Tat τοῖς ἐπ᾽ αὐτοῖς ζώοις &vi) ; θέρος τε ἐπάγουσιν, 
ἵνα xai τοὺς ἀπὺ δένδρων εἰς τρυφὴν χαρποὺς λά- 
όητε; Καὶ διὰ οἱ μὴ ταῖς ἀτόμοις προσχυνεῖτε χαὶ 
θύετε ταῖς ἐπιχάρποις; Αχάριστοί γε, μηδὲ ἁπαρχὰς 
αὐταῖς ὀλίγας τῶν πολλῶν δωρεῶν, ἃς παρ αὐτῶν 
ἔχετε, ἀφιεροῦντες. Καὶ μετὰ βραχέα φησίν' Ὁ 
δὲ πολυεθνὴς χαὶ πολυμιγὴς ὅημος τῶν ἁστέρων, οὓς 
αἱ πολυπλανεῖς xai ἀεὶ διαῤῥιπτούμεναι συνέστησαν 
ἄτομοι, χώρας ἑαυτοῖς χατὰ συνθήκας ἀπεδάσαντο, 
ὥσπερ ἁποιχίαν xal συνοιχίαν ἀνελόμενοι, μηδενὸς 
οἰχιστοῦ μηδὲ οἰχοδεσπότου προεστηχότος * xai τὰς 
πρὸς τοὺς πλησιοχώρους Ὑειτνιάσεις, ἑνωμότως καὶ 
μετ εἰρήνης φυλάττουσιν, οὐχ ὑπερθαίνοντες οὓς 


stantes ortus obitusque siderum, non ceterorum 
modo, verum etiam solis omnium nobilissimos, ne 
suspicando quidem videntur atüngere : nec iis uti 
commoditatibus, quas hominum generi suppeditant, 
aut collucente ad obeundum opus die, aut nocte 
quietis capiendze causa terras opacante, Exibít enim 
homo, inquit, ad opus suum, et operationem. suam 
usque ad vesperum '*, Nec vero alteram ejus circui- 
tionem attendunt, qua distiuctas tempestates oppor- 
tunaque tempora, nec usquam detortas conversiones 
efficiat; earum videlicet ex quibus ipse consistit, 
atomorum ductum secutus. At enimvero, velint no- 
lint homines reapse miseri, quomodo tamen sibi 
persuadent, zequissimi : magnus ille Dominus qui 


καὶ εἰλήφασιν ἐξ ἀρχῆς ὅρους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν βασι- D solem creavit, verborum quoque suorum vi ejusdem 


λίδων ἀτόμων νομοθετούµενοι. Αλλ) οὐχ ἄρχονσιν 
ἐχεῖναι' πῶς γὰρ αἱ μηδ οὖσαι; Αλλὰ θείων λο- 
χίων ἑπαχούσατε. Ἐν χρίσει Κυρίου τὰ ἔργα av- 
τοῦ. Ax ἀρχῆς καὶ ἀπὸ ποιήσεως αὐτῶν», 0:£- 
στει.ῖε μερίδας αὐτῶν ' ἑκόσμησεν εἰς αἰῶνα τὰ 
ἔργα αὐτοῦ, καὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν εἰς γεγεὰς ab- 
τῶν. — Καὶ μετὰ βραχέα φησίν' Ἡ «ic οὕτως εὖ- 
τάκτως πεδιάδα γῆν διώδευσε φάλαγξ, οὐ προθέοντος 
αὐδενὸς, οὐχ ἀχτρεπομένου, οὐχ ἐμποδιστατοῦντος (58), 
ojx ἀπολειπομένου τῶν συμπαρατεταγµένων * ὡς 
ἰσόστοιχοι xai συνασπιδοῦντες ἀεὶ προῖασιν , ὁ συνε- 


** Psal. cui, 25. 


cursum incitavit. Atomi quippe, hiemem vobis, o 
esci, ac pluvias afferunt, ut alimenta vobis ac ese- 
teris animantibus terra producat? Earnmdem aestas 
beneficium est, ut arborum etiam ad delicias fructus 
colligatis? Quidni porro atomis frugum presidibus 
solemni cultu sacra facitis? Homines ingrati, qui 
tot donorum quz ab iis accipitis, ne primitias qui- 
dem pauculas consecretis. Iterumque post. pauca : 
Multiplex autem, inquit, illa stellarum, natio, quam 
erratice ac semper huc illucque disjecte atomi con- 
[laverunt, sedes ipsa sibi, colonise cujusdam aut 80» 


(58) Εμποδιστατοῦντος. Forte ἐμποδοστατοῦντες. VIGER. 
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dalitatis more, communi ex pacto distribuit, nul- A xfj; τε xai ἁδιάστατος, ἀόχλητός τε xal ἀνεμτούὸ- 


lius aut conditoris, aut familie presidis auctorita- 
tem secuta. Atque ita deinceps, mutua cum finitimis, 
religiose altaque cum pace, omnes viciniz jura cu- 
stodiunt, nec eos unquam fines quos ab initio acce- 
pere, transiliunt, prorsus ac si regiarum quarum«- 
dam atomorum legibus regerentur. At non imperant 
ille profecto. Qut enim imperent, qux nullz sunt? 
Audite vero divinorum oraculorum vocem : Jn ju- 
dicio Domini opera ejus. Ab initio et a creatione 
ipsorum distinxit partes illorum. Ornavit in eternum 
opera sua, et principia eorum in generationes" eo- 
rum 19. — Additque paulo post : Aut. que unquam 
, acies, inquit, tam composito sgmine campum trans- 
misit, precurrente nemine, nemine deerrante, ne- 


στος τῶν ἄστρων στρατός» 'AXM ἐγχλίσεσι xa ταῖς 
εἰς πλάγιον νεύσεσι, γἰνονταί τινες αὐτῶν ἄδτλοι 
προπα(. Καὶ μὴν ἀεὶ χαιροφυλαχοῦσι xal προορῶνται 
τὰς χώρας, ὅθεν ἕχαστος ἀνίησιν, οἱ τούτοις τεροσε- 
σχηχότες. Εἰπάτωσαν οὖν ἡμῖν οἱ τῶν ἀτόμιων το- 
μεῖς, χα) τῶν ἀμερῶν μερισταὶ, xat τῶν ἀσυνθέ-ων 
συναγωχεῖς, xai τὰ ἄπειρα περινοοῦντες, πόθεν ἡ 
κυχλοφορικὴ τῶν οὐρανίων συνοδἰα xal τεριοδία, 
οὐχ ἑνὸς παραλόγως ἀτόμων πήγματος οὕτω σφενὸς- 
νισθέντος, ἀλλὰ τοσούτου χυχλικοῦ χοροῦ χατὰ ῥ00- 
μὸν ἴσα βαΐνοντος xai συμπεριδινουµένου” πόθεν 
ἁδιάταχτοι, xal ἀπροαίρετοι, xal ἀγνῶτες ἀλλίλων 
συνέµποροι παμπληθεῖς συνανεστρἆφησαν; Καλές 
σε ὁ προφήτης ἐν τοῖς ἀδυνάτοις xal ἀνενδείχτοις 


mine aut impedimentum offerente czteris, aut czxe- B ἔταξε, ξένους xà, δύο συνδραμεῖν' Εἰσπορεύσογ- 


tleros minus consequente : quam zquatis semper 
ordinibus, et pressis veluti clypeis, perpetuus ille, 


ται (59), qnot, δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατά Ίυμα, ἐὰν μὴ 
γ}ωρίσωσυ ἑαυτούς; . 


nec usquam aut interruptus, aut perturbatus, aut obice ullo retardatus astrorum exercitus progredr- 
tur? Átqui transversis quibusdam inclinationibus ac nutibus, obscure nonnumquam eorum muta- 
tiones flunt. Esto. Semper tamen et justum observant tempus, et loca illa unde singula oriuntur, 
prospiciunt, qui hoc in studii genere occupantur. Dicant ergo nobis atomorum sectores egregii, qui 
et dividunt individua, et dissita sejunctaque consociant, et infinita mente definiunt, unde tandem cir- 
cularis ille rerum coelestium conjunctusque cursus atque conversio : cum non una quzdam atomorum 
sirues sic tanquam funda temere circumrotetur; sed chorus ille tantus composito zqualique gressu 
procedat, et in orbem una volvatur : aut quo pacto fiat, ut tam multi ejusdem vis socii, a nemine or. 
dinati, nullo przsditi consilio, sibique mutuo ignoti omnes, tanta simul concordia susceptum iter conf 
ciant? Merito, enim propheta, hoc tanquam ex iis unum quz nec.fieri nec ostendi queant, pretulit, αἱ 
duo simul peregrini concurrant, dum ait : Convenientne duo in idem diversorium, si non se mutuo no- 


verint ? 
IV. 
Idem ex hominis natura concluditur. 

Àc ne se quidem ipsos, nec qus natur: suz pro- 
pria sunt, isti vident. Si quis enim ex illis impize 
deetrine principibus, quis tandem, aut unde sit, 
cum animo reputaret suo; is profecto velut in sui- 
met sensum adductus, saperet illico, atque bac voce, 
non jam atomos, sed Patrem ipse Creatoremque 
suum appellaret : Manus tue formaverunt me et fe- 
cerunt me ^, Et quemadmodum alter ille admirabi- 
lem molitionis suze rationem pertexeret : Nonne 
sicut lac mulsisti me, et sicut caseum me coagulasti ? 
Pelle et carne vestisti me, ossibus et nervis compe- 
gisti me; vitam et misericordiam tribuisti mihi, et 
visitatio tua custodivit spiritum meum *'. Quot enim, 
amabo, et cujusmodi atomos Epicuri pater ex se 
profudit, cum Epicurum proseminaret ? Quomodo 
in matris ejus alvum incluse coaluerunt, figuram 
ac formam acceperunt, commotz sunt, auctse sunt? 
Quomodo ros ille perexiguus, plurimas Epicuri ato- 
mes cum xdvocasset, alias in cutem carnemque 


A. 
Ἀπὸ τῆς ἀνθρώπου φύὐδεως. 

Καὶ οὔτε ἑαυτοὺς, οὔτε τὰ περὶ ἑαυτοὺς ὁρῶσιν. 
El γάρ τις τῶν ἀρχηγετῶν τοῦ τῆς ἀσεθείας ταύτης 
δόγµατος, ἑαυτὸν ὅστις Eat xal ὅθεν, ἀνελογίζετο. 
ἐφρόνησεν ἂν ὥσπερ συνῃσθημένος ἑαυτοῦ, xai εἷ- 
πεν οὐ πρὸς τὰς ἀτόμους, ἀλλὰ πρὸς τὸν Πατέρα xai 
Ποιητὴν ἑαυτοῦ΄ Αἱ χεῖρές σου ἔπνασάν µε xal 
ἐποίησάν µε. Καὶ προσεπεξεργάσατο ἂν ἐχεῖνος τὸν 
θαυμάσιον τῆς ποιῄσεως ἑαυτοῦ τρόπον. "H οὐχ 
ὥσπερ ráAa µε ἤμελξας, ἑτύρωσας δέ µε lca τυ- 
po; Δέρμα καὶ κρέας µε évébvcac, ὁστέοις δὲ xal 
γεύροις µε ἐγεῖρας; ζωὴν δὲ καὶ EAsoc ἔθου παρ) 
ἐμοὶ, ἡ δὲ ἐπισχοπή σου ἐφύ.αξέ µου τὸ xrstpa. 
Πόσας γὰρ ἀτόμους ὁ Ἐπιχούρου πατὴρ, xai ποταπὰς 


D ἐξ ἑαυτοῦ προέχεεν, ὅτ ἀπεσπέρμαινεν Ἐπίχουρον: 


Καὶ πῶς ti, τὴν µητρῴαν αὐτοῦ χαταχλεισθεῖσαι va- 
στέρα, συνεπάγησαν, ἐσχηματίσθησαν, ἐμορφώθτσαν, 
ἐχινήθησαν, ηὐξύνθησαν; Καὶ πολλὰς fj βραχεῖα ῥα- 
wie τὰς Ἐπιχούρου ἀτόμους προσκαλεσαµένη, τὸς 
μὲν ἐἑπημφίεσεν αὐτῶν δέρµα καὶ σάρχα "revop.évas. 


!* Eccli, xvi, 96,97, — ** Psal.cxvnt, 75. 3 Job x, 10-13, 


($9) Εἰσπορεύσονται. Qux tum. hic, tum in fine 
cap. 9 tanquam e sacris Litteris petita refert S. Pa- 
ter, nuspiam χατὰ λέξιν occurrunt. Ceterum Euse- 
bius his recitatis subinfert : « Hzc ille. Qui sex- 
centà alia persecutus, susceptum deinceps argu- 
mentum pluribus confirmat, partim ος singnlig 


universi elementis, partim ex omnis generis ani- 
mantium quz complectuntur , multitudine; partim 
ex ipsa quoque hominis natura depromptis. E qui- 
bus ubi pauca quedam superioribus addidero, tom 
demum huic libro finem imponam. Ac ne se quid: 
épsos, inquit, » etc. GaLL. 
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cal; δὲ ὁστωθείσαις Ἰνώρθωται, ταῖς δὲ συνεδέθη A mutatas convestivit, aliis in ossa conversis erectior 


νευροῤῥαφουμένη, Τά τε ἄλλα πολλὰ µέλη, xa 
ἀπλάγχνα, xai ἔγχατα , xal αἰσθητήρια, τὰ μὲν 
ἔνδοθεν, τὰ δὲ θύραθεν ἐφήρμοσε, δι ὧν ἔζωογο- 
νήθη τὸ σῶμα; "Qv οὐδὲν ἀργὸν , οὐδὲ ἀχρεῖον προσ- 
ετέθη. ἐπεὶ μηδὲ τὰ φαυλότατα, μήτε τρίχες, 
μήτε ὄνυχες πάντα δὲ, τὰ μὲν πρὸς τὸ ἑῆς συ- 
στάσεως ὄφελος, τὰ δὲ πρὸς τὸ χάλλος τῆς ὄψεως 
συντελεῖ. Οὐ γὰρ τῆς χρείας µόνης, ἀλλὰ xoi τῆς 
ὥρας ἐπιμελῆς ἡ Πρόνοια. Ἔρυμα μὲν γὰρ χαὶ σχέ- 
πασµα πάσης τῆς χεφαλῆς ἡ xópm: εὐπρέπεια δὲ ὁ 
πώγων τῷ φιλοσόφῳ. Tfjv τε τοῦ ὅλου σώματος τοῦ 
ἀνθρωπείου φύσιν Ex τῶν μερῶν ἀναγκαίων πάντων 
ἕρμοσε, xal τοῖς µέλεσι πᾶσι τὴν τε πρὸς ἄ)ληλα 
Χοινωνίαν περιέδαλε, xal τὴν παρὰ τοῦ ὅλου χορη- 
γίαν ἐπεμέτρησεν. "Qv. τὰ μὲν ὁλοσχερῃ, xal τοῖς 
ἰδιώταις bx τῆς πείρας, fiv ἔχει δύναμιν, πρόδηλα ᾽ 
κεφαλῆς ἡγεμονία, καὶ περὶ τὸν ἐγχέφαλον, ὥσπερ 
ἄρχοντα kv. ἀχροπόλει, τῶν αἰσθήσεων fj δορυφορία - 
προσιοῦσαι (40) μὲν ὄψεις, ἀναγγέλλουσαι δὲ ἀχοαὶ, 
ἐδωδὴ ὥσπερ φορολογοῦσα, ὄσφρησις χαθάπερ ávi- 
χνεύουσα χαὶ διερευνωµένη, xal ἀφὴ πᾶν διατάττουσα 
τὸ ὑπήχοον. (Κεφαλαιωδῶς γὰρ νῦν ὀλίγα τῶν τῆς 
ππανσόφου Ἡρονοίας ἔργων ἐπιδραμούμεθα , μετ ὁλί- 
γον ἀχριδέστερον, τοῦ Θεοῦ διδόντος, ἐπεξεργασόμε- 
νοι, ὅταν πρὸς τὸν δοχοῦντα λογιώτερον ἀποτεινώ- 
μεθα.) Χειρῶν διαχονία, δι ὧν ἑργασίαι τε παντοῖαι, 
xai πολυµήχανοι τελοῦνται τέχναι, ταῖς κατὰ µέρος 
δυνάµεσιν εἰς µίαν συνεργίαν διηρθρωµένων, ὤμων 


τε ἀχθοφορίαε, χαὶ χατοχαὶ δαχτύλων, ἀγχώνων τε σ 


χαμπαὶ, πρός τε τὸ σῶμα εἴσω στρεφόµεναι, xal 
πρὸς τὸ ἑκτὺς ἀπονεύουσαε, ἵνα ἑφέλχεσθαί τε xai 
ἁπωθεῖσθαι δύνωνται' ποδῶν ὑπηρεσία, δι ὧν πᾶσα 
ἡμϊν ὑποπέπτωχεν ἡ περίχειος χτίσις, βάσιµος ἡ 
T"; πλωτὴ fj θάλασσα, περάσιµοι οἱ ποταμοὶ , xav 
πάντων πρὸς “πάντα ἐπιμιξία. Γαστὴρ ταμεῖον τρο- 
φῶν, πᾶσι τοῖς συντεταγµένοις µέλεσιν, ἐξ ἑαυτῆς 
ἓν µέτρῳ τὸ σιτηρέσιον διανέµουσα,, xal τὸ περιτ- 
τεῦον ἐχτιθεμένη. Καὶ τὰ ἄλλα δι ὅσων ἑμφανῶς ἡ 
διοίχησις τῆς ἀνθρωπείου µεμηχάνηται διανομῆς. 
"Qv ὁμοίως τοῖς ἄφροσιν ἔχοντες οἱ σοφοὶ τὴν χρί- 
σιν (44), οὐχ ἴσχουσι τὴν γνῶσιν, Οἱ μὲν γὰρ εἰς ἣν 
ἂν οἱηθῶσιν ἀθεότητα (42) , τὴν ἐπιστημονικωτάτην 
περὶ πάντων, xal τὴν εἰς ἑαυτοὺς εὐεργετιχωτάτην 
ἀναφέρουσιν οἰχονομίαν, χρείττονος xat θείας ὄντως 
φρονᾖσεώς τε χαὶ δυνάμεως ἔργον αὐτὴν εἶναι πι- 
στούμενοι’ οἱ δὲ, συντυχίᾳ χαὶ συμπτώσει τῶν ἁτό- 
ων, ἁἀσχύόπως τὴν θαυμασιωτάτην χαλλιέργειαν 
ἀνατιθέασι. Την δὲ ἐνεργεστέραν ἔτι τούτων ἐπίσχε- 
duy, xai τὴν τῶν ἑνδοσθίων διάθεσιν, ἱατροὶ μὲν 
ἀχριθῶς διερευνησάµενοι xoY χαταπλαγέντες, ἕξε- 
θείασαν τὴν φύσιν" ἡμεῖς δὲ ὕστερον ὡς ἂν οἷοί τε 
γενώμεθα, xXv ἐπιπολῆς (40), ἀναθεωρήσομεν. Καθ- 
e 


40) Προσιοῦσαι. Forte προϊοῦσαι. VIGER. 
"i Διανομῆς..... Χρίσιν. Scribe διαμονῆς..... 
χρᾗλσιν. Ip. 

(43) Ἀθεότητα. Forte θεότητα. Ip. 

43) Επιποίῆς. Eum mihi sensum expressisse 
videor, qui ex verbis illis exprimi poterat : sed 


ac solidior constitit, aliis nervorum complexu illi- 
gatus est? Quo denique modo vim tantam membro- 
rum aliorum, viscerum, intestinorum, sensus in- 
strumentorum, intrinsecus extrinsecusve conflavit, 
qus vivum ac spirans corpus elficeret? Nam ex 
ilis quidem omnibus otiosum nihil est, nihil inu- 
tile; non pili, non ungues, non cetera quz abje- 
ctissima videri possint : omnia vel ad constituen- 
dam ejus integritatem, vel ad speciem dignitatemque 
conducunt. Nec enim usui duntaxat uni Providen- 
tia, sed etiam pulchritudini ac forme prospicit. 
Itaque totios capitis propugnaculum quoddam ac 
tegumentum coma est; barba philosophi decus et 
ornamentum. λα igitur integri corporis humani 
naturam ex partibus necessariis omnihus coagmen- 
tavit, membriaque omnibus cum mutuam inter se 
communionem indidit, tum ex totius etiam opibus 
prolixe admodum ac liberaliter admensa est. Et 
membra quidem potissima, quam vim et facultatem 
habeant, usu et experientia ipsi etiam idiolzx no- 
runt : capitis principatus, circa cerebrum tanquam 
imperatorem, sensuum in acropoli excubis atque 
praesidia : progredientes oruli ; aures nuntios perfc- 
rentes; gustatus velut commeatum annonamque 
convehens; olfactus indagans quodammodo atque 
vestigans ; tactus subdita omnia digerens et ordi- 
nans, (Nunc enim ex sapientissim: Providentize 
operibus summatim pauca tantum aliqua percurri- 
mus, iidem paulo post, cum adversus illum cujus 
major est eruditiopis opinio, disputabimus, uberius 
Deo duce ac plenius omnia persecuturi.) Manuum 
ergo deinceps ministerium, qua omnis generis fun- 
ctiones obeunt, artesque moliuntur singularis inge- 
nii, propriis quibusque facultatibus ad unam fun- 
ctionum societatem instrucetz : humeri gestandis 
oneribus idonei, digitorum prehensiones, flexiones 
cubitorum, quas uti res vel attrahere possint vel 
depellere, intrinsecus extrinsecusque versantur ; pe- 
dum obsequium, per quos creata circa terram om- 
nia nobis obsecundant, quibus terre peragrantur, 
navigantur maria, fluvii trajiciuntur, omnium com- 
mercia cum omnibus ineuntur. Venter ciborum 
szrarium, membris omnibus $uo quibusque loco et 


D ordine collocatis, justam per sese annonam distri- 


buens, et quidquid superfluum est, ejiciens. Ac cie- 
tera, quorum vi humane firmitatis et conservationis 
ratio continetur. Horum usus in stultis zeque sapien- 
tibusque similis est, cognitio dissimilis. Álii quippe 
quam animo divinitatem informarint, adeam, ut 
que rerum omnium scientissima sit, atque in se- 
ipsos beneficentissima, totam referunt hujus cco- 
nomie ratienem, quod eam superioris cujusdam 


tamen illa duo, id est, ὡς ἂν οἷοί τε. et. ἐπιπολῆς , 
minus conjuncta esse posse arbitror. Mallem igitur 
ἐπὶ πολλοῖς, suppl. ῥῆμασι, seu λόγοις. Partcula 
x&v vel abesse potest ; vel si retinetur , emphasim 
habet cum assevératione conjunctam, υἱ &vpe 
alias. Ip. 
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prorsusque divine cum sapientixw tum potestatis A όλου δὲ xal συλλήόδην, ὅλον τοῦτο τὸ σχῆνος τὶς 


opus existiment ; alii contra insulse admodum, for- 
tung et casui adininistrationem summa dignissimam 
admiratione deferunt. At vero efficaciorem adhuc 
rerum istarum considerationem , et partium inte- 
riorum rationem, medici quidem altius diligentius- 
que rimati, ac vehementius admirati, divinitatem 
naturz tribuerunt : nos eam postea, jejune fortassis 
et exiliter, at pro facultate nostra prosequemur. 
Nunc ut universe hoc summatimque dicamus : ec- 
quis, obsecro, totum hoc tabernaculum fabricatus 
est, sublime, altum, erectum, elegans, ad sensum, 
motum, actionem et omne quidem actionis genus 
(3m egregie comparatum? sta videlicet atomorum 
multitudo rationis expers. Át ille, ut maxime con- 


κοιοῦτον ἐσχηνοποίησεν , ὑφηλὸν, ὄρθιον, εὕρυθμον, 
εὐαίσθητον, εὐχίνητον, εΌεργον, παντουργόν; Ἡ τῶν 
ἀτόμων ἄλογος, φασὶ, πληθύς. ᾽Αλλ' οὐδ' ἂν εἰχόνα 
πηλίνην ἐχεῖναι συνελθοῦσαι πλάσαιεν, οὐδ' ἀνδρεάντε 
λίθινον ξέσαιεν, οὐδ' ἂν εἴδωλον ἀργυροῦν f χρυσοὺν 
χωνεύσασαι προσαγάγοιεν * ἀλλὰ τέχναι χαὶ χειρουρ- 
γίαι τούτων, ὑπ ἀνθρώπων εὕρηνται σωµατω- 
γῶν (44). "Qv δὲ ἀπειχασίαι χαὶ σχιαγραφίαι δίχα 
σοφίας οὐχ ἂν γένοιντο, πῶς τὰ ἁληθῃ xal πτρωτέ- 
τυπα τούτων αὐτομάτως συµθέδηχε; Ῥυχὴ δὲ , καὶ 
νοῦς χαὶ λόγος, πόθεν ἐγγέγονε τῷ φιλοσόφῳ; Ἡ 
παρὰ τῶν ἀφύχων xal ἀνοήτων xai ἁλογίστων ἁπό- 
µων ταῦτ Ἱρανίσατο, χἀκείνων αὐτῷ τι ἑχάστη 
νόημα καὶ δόγµα ἐνέπνενσεν; Καὶ ὥσπερ ὁ Ἡσιόδο 


veniant, ne luteam quidem imaginem formare, aut B μῦθος , τὴν Πανδώραν φησὶν ὑπὸ τῶν θεῶν, οὕτως d 


lapideum simulacrum perpolire, aut argenteum vel 
aureum idolum conflare possint : quorum omnium 
proprias manuum artes, fingendis aptas corporibus, 
hominum excogitavit industria. Quorum igitur sine 
sapientia vel adumbrari species informarique non 
possit, horum vera ipsa exemplaria, qui tandem 
exsistere per se temereque potuerunt? Jam animum 
ipsum, mentem atque rationem philosophus unde 
habet? Eane ab inanimis et mentis ac rationis ex- 


σοφία τἀνδρὸς ὑπὸ τῶν ἀτόμων συνετελάσθη» Καὶ 
ποίησιν δὲ πᾶσαν, xaX πᾶσαν μουσιχὴν, ἀστρονομίαν 
τε, xal γεωμµετρίαν , xai τὰς ὄλλας ἐπιστήμας, οὐχ- 
έτι θεῶν εὑρήματα xol παιδεύµατα φῄσουσιν "Ei 
ληνες elvat, µόναι δὲ γεγόνασιν ἐμτειριχαὶ xmi 
σοφαὶ “πάντων ai ἄτομοι Μοῦσαι' ἡ γὰρ ἓχ τῶν 
ἀτόμων Ἐπιχούρου θεογονία, τῶν μὲν ἀπείρων 
χόσμων ἑξορός ἐστιν, εἰς δὲ τὴν ἄπειρον ἁχοσμῖαν 
πεφυγάδευται. 


pertibus atomis emendicavit, que sibi aliquam singule notionem dogmaque proprium infuderint? et 
quemadmodum Pandoram a diis Hesiodus fabulatur, sic ab atomis absoluta hominis sapientia fuerit? la 
poesin deinceps omnem, omnemque musicam, astronomiam, geometriam, czeterasque doctrinas, deoram 
inventa Greci atque instituta vocare desinant: sole omnium perite ac sapientes atomi, Musse. ceke- 


brentur. Nam illa quidem ex atomis Epicuri theogonia, ex infinitis eliam mundis exsulavit, in infinitam 


perturbationis vastitatem ejecta. 
γ. 

Operum suorum molitionem Deo laboriosam ac 

molestam non esse. 

Moliri aliquid, administrare, beuefacere, provi- 
dere, aliaque similia, inertibus quidem ac stultis, 
debilibus ac nequam, molesta forte siut: quorum 
se numero, dum talia de diis sentit, Epicurus ad- 
jungit. At vero studiosis, valentibus, industriis at- 
que solertibus , cujusmodi philosophos (quanto ma- 
gis deos?) esse oporteat; non modo non injueunda 
hzc atque aspera, verum etiam jucundissima sunt, 
omniumque suavissima : quibus negligentia rerum- 
que bonarum procrastinatio dedecori vertitur ; ad 
quos illud commonentis poetz consilium pertinet : 

«ο. Cras ne exspectato : 
Cui mox comminationem banc adjungit : 
Cunctator damnis semper luctatur acerbis. 
At nos gravius instituit propheta, dum et actiones 
cum virtute conjunctas Deo vero dignas esse pro- 
nuntiat, et nefarium illum & quo negligantur, 
appellat. Maledictus enim, qui facit opera Domini 
negligenter **, Deinde ut in quavis arte rudes et in- 


33 Jer, xL vri, 10. 


(is) Σωματουργῶν. Scribe σωµατουρχοί. VIGER. 
.. (49) Μηδ' ἀναδά-.λεσθαι. Wesiodi verba sunt in 
Epr., v. 408 : 

Μηὸδ) àra6dAAsca: slc abpior, εἰς t' ἔνγηφυ". 


E . 
"Oct οὐκ ἐπίπονον τῷ θεῷ τὸ épráisota:. 


Ἑγράζεσθα: δέ γε, xaX διοιχεῖν, xai εὐεργετεῖν «s, 
xai προχήδεσθαι, xal τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἀρτοῖς, 
xal ἄφροσι, χαὶ ἀσθενέσι, καὶ χαχούργοις, ἴσως 
ἐπαχθῆ ' οἷς ἐγχατέλεξεν ἑαυτὸν Ἐπίχουρος , τοιαῦτα 
φρονήσας περὶ τῶν θεῶν. Tol; δὲ σπουδαίοις, xoi 
δυνατοῖς, xaX συνετοῖς, χαὶ σώφροσιν, ofouc εἶναι χρὴ 
τοὺς φιλοσόφους (πόσῳ γε μᾶλλον τοὺς θεούς :) οὐχ 
ὅπως [οὐχ] ἀηδῆ ταῦτα χαὶ προσάντη, ἀλλὰ χαὶ τερπνό- 
τατα, xai πάντων μᾶλλον ἀσπαστότατα * οἷς «b με 
λὲς, xa τὸ μέλλειν τι πράττειν τῶν χρηστῶν, ὄνει 
Gog* ὡς ἐχείνους τε ποιητὴς νουθετεῖ συµθουλε-ων΄ 

Mnó' ἀναθάλλεσθαι (49) εἰς αὔριον * 
καὶ προσεπαπειλῶν * 

Αἱςὶ δ' ἁμθοιεργὸς ἀνἡρ ἄτῃσι πα.αέει. 
Ἡμᾶς τε (46) σεμνότερον παιδεύει προφήτης , θεο- 
πρεπῆ μὲν ὄντως ἔργα τὰ κατ ἀρετὴν ὑπάρχειν λέ- 
γων , τὸν δὲ ὁλιγωροῦντα τούτων , ἐξάγιστον - Ἔπι- 
κατάρατος γὰρ ὁ ποιῶν τὰ ὄργα Κυρίου ἆμελως. 
Εἶτα καὶ τοῖς μὲν ἁμαθέσιν ἡστινοσοῦν τάχνης xoi 


* 


Qui sequitur : 


Αἱεὶ δ' ἀμδο.ιεργὺς , etc. 


ibid. v. 11. Ip. 
(46) Ἡμᾶς τε. Forte ἡμᾶς δέ. Ip. 


"T 
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ἀτελεστέροῖς , διὰ «b τῆς πείρας ἀληθὲς (47) καὶ «b Α choati, propter experientize novitatem atque operum 


τῶν ἔργων ἀτριθὲς, χάµατος ἐγγίνεται ταῖς ἐπι- 
χειρῄσεσιν. Οἱ δὲ προχόπτοντες, xaX μᾶλλον ἔτι οἱ 
τέλειοι, ῥᾳδίως & µετίασι κατορθοῦντες Ὑάννυνται, 
καὶ μᾶλλον ἂν ἕλοιντο τὰ εἰωθότα πράττοντες ἀνύειν 
xaY τελεσιουργεῖν, f| πάντα σφίσιν ὑπάρξαι τὰ ἓν 
ἀνθρώποις ἀγαθά. Δημόχριτος γοῦν αὑτὸς, ὥς φασιν, 
ἔλεγε βούλεσθαι μᾶλλον μίαν εὑρεῖν αἰτιολογίαν, f) 
την Περσῶν οἱ βασιλείαν γενέσθαι ' xal ταῦτα, µάτην 
καὶ ἀναιτίως αἰτιολογῶν, ὡς ἂν ἀπὸ χενῆς ἀρχῆς, 
xai ὑποθέσεως πλανωμµένης ὁρμώμενος, καὶ τὴν ῥί- 
δαν, καὶ τὴν χοινἣν ἀνάγχην τῆς τῶν ὄντων φύσεως 
οὐχ ὁρῶν, σοφίαν δὲ µεγίστην ἠγούμενος, τὴν τῶν 
ἀσόφως xat ἡλιθίως συωµθαινόντων χατανόησιν, xal 
τὴν τύχην, τῶν μὲν χαθόλου xal τῶν θείων δέσποιναν 


ἐφιστὰς xai βασιλίδα, καὶ πάντα γενέσθαι xav αὐτὴν 5 


ἀποφαινόμενος * τοῦ δὲ τῶν ἀνθρώπων αὐτὴν ἀποχη- 
ρύττων βίου, xal τοὺς πρεσθεύοντας αὑτὴν ἑλέγχων 
ἀγνώμονας. Tov γοῦν ὑποθηχῶν ἀρχόμενος λέγει’ 
«Ανθρωποι τύχης εἴδωλον ἐπλάσαντο, πρόφασιν ἰδίης 
ἀνοίης. Φύσει γὰρ γνώµη (48) τύχῃ μάχεται ' xal τὴν 
ἐχθίστην τῇ φρονήσει ταύτην αὐτὴν ἔφασαν χρατεῖν 
μᾶλλον δὲ χαὶ ταύτην ἄρδην ἀναιροῦντες, χαὶ ἀφανί- 
ζοντες , ἐχείνην ἀντικαθιστᾶσιν αὐτῆς. Οὐ γὰρ εὖτν- 
xhà τὴν φρόνησιν, ἀλλ᾽ ἑμφρονεστάτην ὑμνοῦσι τὴν 
τύχην (49). » Οἱ μὲν οὖν τῶν βιωφελῶν ἔργων ἐπι- 
στάται, ταῖς πρὸς τὸὁμόφυλον ἐπιχουρίαις ἀγάλλονται, 
ἐπαίνου τε ὀρέγονται xal χλέους ἐφ᾽ οἷς αὐτῶν προ- 
χάμνουσιν, οἱ μὲν τρέφοντες, οἱ δὲ χνδερνῶντες, οἱ δ᾽ 


ἑώμενοι, οἱ δὲ πολιτευόµενοι » οἱ δὲ γε φιλόσοφοι, xal C 


σφόδρα παιδεύειν ἐπιχειροῦντες ἀνθρώπους φρυάτ- 
εονται. "H τολµήσηυσιν Ἐπίχουρος ἢ Δημόχριτος εἰ- 
πεῖν, ὡς ἀσχάλλουσι φιλοσοφοῦντες; Αλλ᾽ οὐδὲ θυµη- 
δίαν ταύτης ἂν ἑγέραν προθεῖντο,' Καὶ γὰρ εἰ τὸ 
ἀγαθὸν ἡδονὴν εἶγαι φρονοῦσιν, ἁλλ᾽ αἰδεσθήσονταί 
Y5 μὴ λέγειν ἠδὺ ὃν (50) αὐτοῖς εἶναι τὸ φιλοσοφεῖν. 
Τοὺς δὲ θεοὺς περὶ ὧν οἱ μὲν ποιηταὶ παρ) αὐτοῖς 
ᾷδουσι, δωτῆρας ἑάων (51), οὗτοι δὲ οἱ φιλόσοφοι 
μετὰ τωθείας εὐφημοῦσι, θεοὶ πάντων ἀγαθῶν ἁδώ- 
ῥρητοι (52) xal ἁμέτοχοι καὶ τίνι τρόπῳ τεχμηριοῦν- 
ται θεοὺς εἶναι, μήτε παρόντας xal πράττοντάς τι 
ὁρῶντες, ὡς οἳ τὸν ἥλιον xat τὴν σελήνην xat τοὺς 
ἁστέρας θαυμάσαντες, διὰ τὸ θέειν ἔφασαν χεχλῆ- 
ὅθαι θεούς * μήτε τινὰ δημιουργίαν αὐτοῖς f) xaca- 


insolentiam, dum ad rem sese primum accingunt, 


molestiam patiuntur; ita qui aliquid profecere, 


multoque magis qui perfecti jam sunt, si quz» susce- 
perint, dum facile feliciterque conficiunt, exsultant 
animis, ac solemnium operum absolutionem bonis 
hominum omnibus anteponunt. Et vero Democritus 
ipse, causam unam aliquam, ut ferunt, invenire, 
quam sibi Persarum imperium obvenire maluisset : 
atque id homo qui causas frustra causisque sublatis 
inquireret, cum inane principium ac plenam erroris 
hypothesin secutus, atque in radice communique 
naturz rerum necessitate czcutiens, eorum qua im- 
prudenter stolideque contingerent notitiam, summa 
sapienti: genus putaret; fortunamque rerum uni- 
versalium atque divinarum dominam reginauique 
constituens, czteraque omnia ejus arbitrio fleri 
pronuniians, eamdem, tameu ab bumana vitz com- 
mercio procul ablegaret, quique illam colerent in- 
sulsos esse convinceret. Sane quidem ipsomet in- 
stitutionum suarum exordio, sic loquitur : «1ο- 
mines, inquit, dum stultitizte suze velum quazrerent, 
vanum fortunz simulacrum finxerunt (pugnat enim 
$uapte natura cum fortuna consilium), inimicissi- 
mamque prudentia dominari voluerunt ; tainetsi po- 
tius hac etiam exterminata funditusque sublala, ejus 
in locum aiteram illam sufficiunt ; nec enim fortuna- 
tam isti prudentiam, sed prudentissimam canunt 
celebrantque fortunam. » Porro utilium vite opes 
rum moderatores omnes, navanda suis opera maxime 
delectantur, laudemque simul et gloriam cum labori- 
bus suis pro communi salute susceptis compensari 
volunt : alii quidem alendo, regendo alii, alii meden- 
do, alii rempublicam gerengo; ipsique adeo pbiloso- 
phi suo illo instituendorum bominum conatu ac stu- 
dio majorem in modum efferuntur. Audebuntne vero 
Epicurus et Democritus dicere, molestum sibi at- 
que invisum esse philosophandi munus? 1mo non 
aliam profecto huic animi voluptatem anteponant : 
etsi enim bonum voluptatem omnem esse statuunt, 
boc tamen dicere verebuntur, philosopbari sibi non 
esse vulgari voluptate jucundius. Deos porro, quos 
poete quidem bonorum auctores praedicant, philoso- 
pli vero isti, nullius omnino boni vel auctores esse, 


σχενἣν προσνέµοντες, ἵν ἐκ τοῦ θεῖναι, τοῦτ ἔστι D vel participes ridendo jactant ; deos, inquam, illos, 


ποιῄσαι, θεοποιῄσωσιν αὐτούς (τούτου γὰρ ἕνεχα πρὸς 
ἀλήθειαν ὁ τῶν ἁπάντων ποιητὴς καὶ δημιουργὸς 
μόνος ἑστὶ θεός) * µήτε διοίχησιν, f| χρίσιν, f) χάριν 
αὑτῶν τινα πρὸς ἀνθρώπους ἐχτιθέμενοι, ἵνα φόδον 
ἡ τιμὴν ὀφλήσαντες προσχυνῄσωµεν αὐτοῖς, "H τοῦ 
χόσµου προχύφας ᾿Ἐπίχουρος, καὶ τὸν οὐράνιον 
ὑπερθὰς περίδολον, Ἡ διά τινων χρυφίων ἃς μόνος 


&7) Ἀ.ηθές. Forte ἄηθες. VicEn. 


48) Φύσει γὰρ γγώµη. Preclare Tullius pro 


Marcello, sect. 7 : Nunquam lemeritas cum sa- 
pientia commiscetur, nec ad consilium casus admitti- 
tur. Ip. 

(49) Thv τύχην. Hactenus verba Democriti : 
quie sequuntur Dionysii sunt. Ip. 

(50) Ἠδὺ 5v. Forte f5w- 


quibus tandem rationibus ut deos esse putent ad- 
ducuntur; quos nec prasentes videant, nec rerum 
quidquam molientes (quod seculi saltem videntur, 
qui solem, lunam ac stellas admirati, θεούς, hoc 
est deos, διὰ τὸ θέει, id est, a currendo vocatos 
esse dixerunt), nec ullo prorsus in operum aut 
functionum genere versari credant, ut eos Ex «oU 


(51) Δωτηρας ἑάων. Homerus Odyss. 8 , v. 525: 
Ἔσταν δ' ἐν προθύροισι θεοὶ δωτῆρες ἑάων. 
t v. 995 : 
Ἑρμεία, Διὸς υἱὲ , διάχτορε, δῶτορ £dor. 
(52) ᾿Αδώρητοι. ld est, nullorum auctores dono- 
rum, hoc quidem loco, ubi δωτῆρες et ἀδώρητοι 
opponuntur. Jp. 
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θεῖναι, hoc est ab eflieiendo θεοποιῄσωσιν, deos A εἶδεν, ἐξελθὼν πυλῶν, οὓς (55) ἓν τῷ χενῷ κατεῖδε 
efficiant (propterea quippe omnium effector atque ῥθεοὺς, καὶ τὴν πολλὴν αὐτῶν ἑἐμαχάρισε τρυφῖ», 
molitor unus vere Deus est); nullo denique vel gu-. κἀχεῖθεν ἐπιθυμητὴς γενόμενος τῆς ἡδονῆς, xat τς 
bernationis, vel judicii, vel beneficii vinculo cum ἐν τῷ χκενῷ ζηλωτὴς διαίτης, οὕτω πάντας ἐπὶ τοῦ 
hominibus teneri velint, ut cultum iis aliquem vel µμαχαρισμοῦ τούτου µετουσίαν, ἐξομοιωθησομένους 
metu vel honoris causa debeamus? Num Epicurus —éxelvotg τοῖς θεοῖς, παραχαλεῖ, συµπόσιον αὐτοῖς 
forte, cum ultra mundum hunc prospiciens, ac µαχάριον, οὐχ ὅπερ οἱ ποιηταὶ, τὸν οὐρανὸν Ti —ov 
cclestem illum ambitum prztergressus, aut per — BAupxov, ἀλλὰ τὸ xcevbv συγχροτῶν, Ex τε τῶν &zó- 
eccullum quoddam posticum sibique soli notum µων (54) τὴν ἀμθροσίαν αὐτοῖς παρατιθεὶς, xa τρο- 
egressus, deos in vacuo degentes vidit, ac sum- — mívoy αὐτοῖς ἐξ ἐχείνων τὸ νέχταρ; Καὶ δὲ κατ 
mam eorum tantis in deliciis felicitatem admiratus, ἐχείνων τῶν μηδὲν πρὸς ἡμᾶς, ὄρχους τε xaX ópx:- 
voluptatem inde concupiscit, atque illam qux» in σμοὺς µυρίους τοῖς ἑαυτοῦ βιθλίοις ἐγγράφει, ὄμνυς 
vacuo ducitur vitam smulatus, omnes continuo τε συνεχῶς μὰ Δία xaX νὴ Ala, ἐξορχῶν τε τοὺς Ev- 
tanquam deorum illorum similes futuros, ejus ad τυγχάνοντας χαὶ πρὸς οὓς διαλέγοιτο, πρὸς τῶν θεῶν, 
felicitatis communionem ac societatem invitat:  οὔ τί που δεδιὼς αὐτὸς (ὅ5), f| δεδιττόµενος ἐχεῖνος 
quibus ille cenaculum, non jam celum aut olym- " τὴν ἐπιορχίαν, κενὸν δὲ τοῦτο, xal ψευδὲς, xai ἀργὸν, 
pum, ut poetze, sed vacuum instruit, confectam ex — xat ἄσημον ἐπιφθεγγόμενος τοῖς λόγοις αὑτοῦ παράρ- 
atomis apponens ambrosiam, indidemque haustum — «nga, οἷον el xa χρέµπτοιτο xaX πτύοι, τό τε 7: pós- 
nectar propinans? Ceterum iis de rebus quz» nihil ωπον στρέφοι, xai τὴν χεῖρα xiwolr. Τοιαύτη Υὰρ 
ad nos pertineant, mille juramenta sacrasque ob- ἁδιανόητος ἦν ἡ παρ) αὐτῷ xaX µαταία ὑπόχρισες, ἡ 
testationes suis passim libris inferciens, per Jovem τῶν θεῶν ὀνομασία. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν πρόδηλον, ὅτι 
assidue vel negat aliquid vel affirmat; lectoresque µμετὰ τὸν ΣῬωχράτους θάνατον χκατεπτηχὼς ᾿Αθτ- 
$u08, et eos quibuscum ipse disputat, deorum ob- ναΐους, ὡς μὴ Goxolr «o00' ὅπερ tv, ἄθθος εἶναι, 
stringit religione, non quod illos ipse vereatur, aut — xevkg αὐτοῖς ἀνυποστάτων θεῶν τερατευσάµενος ἔνω- 
perjurium ullo modo reformidet; sed inanem banc Ὑράφησε σχιάς. Οὔτε γὰρ εἰς οὐρανὸν ἀνέθλεφεν 
atque mendacem, vanamque ac nibil oinnino signi- µνοεροῖς ὀφθαλμοῖς, ἵνα τῆς ἐναργοῦς ἄνωθεν Φωντς 
ficantem disputationum suarum appendicem effü- ' ἀχούσῃ, fj ὁ προσεχτιχὸς θεατῆς χαταχούσας ἔμαρ- 
tiens, non aliter ac si excreet aut exspuat, aut Ἁτύρησεν ΄ ὅτι Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν Geov. 
convertat vultum, àut manum commoveat. Ejus- κποίησυ δὲ χειρῶν αὐτοῦ àvarréAAsc có στερέωμα. 
modi quippe omnis ista deorum 'ppellatio est, su- c Οὔτε τῇ διανοίᾳ χατεῖδεν εἰς τούδαφος * ἔμαθε γὰρ ἂν, 
perflua quaedam ac sensus expers studiique simu- ὅτι, Tov ἑλέους Κυρίου π.λήρης ἡ Tri, καὶ ὅτι, Tov Κυ- 
latio. At iltud quidem longe certissimum, cum Áthe- — p/ov ἡ γῆ, καὶ τὸ π.Ἰήρωμα αὐτῆς' xa, Μετὰ ravra 
nienses a Socratis interitu metueret, ne qualis γὰρ, qnoi, Κύριος εἰς τὴν γῆν éxéCAsye, καὶ 
erat aiíteos esse videretur, vacuas iis leviculorum ἐγέπλησεν αὐτὴν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ. Ῥυχὴν (56) 
deorum umbras novum circulatorem informasse. παγτὸς ζώου éxdAviys τὸ πρόσωπον αὐτῃς. Ei & 
Νεο enim profecto aut spiritalibus unquam oculis μὴ σφόδρα τυφλώττουσιν, ἐπισχεφάσθωσαν τὴν παµ.- 
suspexit in ccelum, ut clarissimam illam supersiori- ποίχιλον τῶν ζώων πολυπλήθειαν, τὰ χερσαῖα, τὰ 
bus e locis vocem exaudiret, qua intentus ille con- πτηνὰ, τὰ Évubpa- xal χατανοησάτωσαν ὡς ἀλτθῆς 
templator afflatus cum esset, exclamavit: Coli enar- ἐπὶ τῇ πάντων χρίσει (57) γέγονεν dj μαρτυρία το 
rant gloriam Dei, et opera manuum ejus annuntiat Δεσπότου. Καὶ πάντα κατὰ τὴν αὑτοῦ πρόσταξο’ 
firmamentum **, Aut. vero solum ipsum mente de- — zégmve καλά (58). 
spexit ; hóc enim si fecisset, didicisset utique, quod 
Misericordia Domini plena est terra**; quodque, Domini est terra et plenitudo ejus * , et illud : Post 
hec enim, inquit, Dominus in terram respexit, et. implevit illam bonis suis. Anima omnis animantis 
eperuit faciem ejus **. Qui si nimia cexcitate non laborant, tantam illam,ac tam variam animantium 
multitudinem  contemplentur, terrenarum, volatilium, aquatilium; ac demum intelligant, quam 
verum hoc in omnium procreatione testimonium fuerit : Et omnia secundum ejus mandatum exstue- 
runt bona. 

15 Psal. xvut, 1. ?* Psal. xxxn, 5. ?* Psal. xxu, 1. 3 Eccli. xvi, 50, 51. 


55) οὓς. Forte τούς. VIGER. D descripta sunt, subdit Eusebius : Ταυτά pot ἀπὸ 
54) Ατόμων. Scribe ἀτμῶν. In. πλείστων ἐξήνθισται τῶν πρὸς Ἐπίχουρον Διονυσίῳ 
55) Αὐτός. Forte αὐτούς. Ip. τῷ xa0' ἡμᾶς ἐπισχόπῳ πεποιηµένων. Hec mihi e 
56) Ῥυχήν. Forte duyf. In. — Ῥυχήν tamen — pluribus libata sunt atque decerpta , que. Dionysius 

praefert Bibliorum codex Alexandrinus. episcopus equalis noster adversus Epicurum. dispa- 
(57) Κρίσει. Forte χτίσει. lp. tavit. GALL. 


(58) Καλά. His Dionysianis relatis quae hucusque 
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Οὐχ ἁπλῶς τῶν μεριστῶν τοῦ χόσµου, xai τῶν 
ὑπ' αὐτὸν, χαὶ του ἀριθμοῦ τοῦ αἰῶνος: ἀλλὰ πάν- 
των xai τῶν ἑλαχίστων ἄπειρος, ἀτέλεστος τῶν bv 
ἀνθρώποις fj γνῶσις. 


EX LIBRIS ADVERSUS SABELLIUM, 


E. sacris Parallelis S. Joannis Damasceni Rupefucaldinis, Opp. tom. Yl, pag. 152. C. edit. Paris. 1713. 
Tou ἁγίου Διονυσίου ᾿Αλεξανδρείας Περὶ φύσεώς. A 
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S. Dionysii Alexandrini De natura. 

Non modo earum orbis rerum quz dividuntur, 
et earum que sub ipso sunt, quinetiam numeri 
seternitatis ; sed et omnium prorsus atque minima- 
rum nescia est, nec erudita, hominum cognitio. 





ΠΠ. 
EX LIBRHIS ADVERSUS SABELLIUM. 


(Eoszs., Prepar. evang. lib. vu, cap. 19.) 


Περὶ τοῦ μὴ] dyévynvor. εἶναι τὴν DAny. 

Οὐδ' ἐχεῖνοι (59) μὲν γὰρ ὅσιοι, οἱ τὴν ὕλην ὡς 
Ἀγέννητον ὑποχείριον εἰς διαχόσμησιν διδόντες τῷ 
ΒΘεῷ ' παθητὴν γὰρ αὐτὴν, χαὶ τρεπτὴν ὑπάρχουσαν, 
εἴχειν ταῖς θεοποιἠτοις ἀλλοιώσεσι. Καὶ πόθεν γὰρ 
ὑπάρχει χαὶ τῷ θεῷ, χαὶ τῇ Όλη, τό τε ὅμοιον χαὶ τὸ 
ἀνόμοιον, διασαφἠτωσαν. Ἑκατέρου γὰρ δεῖ τινὰ 
ἐπινοῆσαι κρείττονα, ὃ μηδὲ θεμιτὸν ἐννοῆσαι περὶ 
τοῦ Θεοῦ. Τό τε γὰρ ἀγέννητον, ὅμοιον ἐν ἀἁμφοτέροις 
λεγόµενον, χαὶ ἕτερον νουύμενον παρ) ἑχάτερον, πό- 
θεν ἐν αὐτοῖς ἐγένετο; El μὲν γὰρ αὐτὸ ἁγέννητόν 
ἔστιν ὁ θεὸς, xaX οὐσία ἐἑστὶν αὐτοῦ, ὡς ἂν εἴποι 
τις, ἡ ἁγεννησία, οὐχ ἂν ἀγέννητον εἴη dj Όλη ' οὗ 
γὰρ ταυτόν ἐστιν ἡ Όλη, καὶ ὁ θεός. El δὲ ἑχάτερον 
μὲν ἕἔστιν, ὅπερ ἑστὶν ἡ ὕλη xal ὁ θεὸς, πρόσεστι 
δὲ ἀμφοτέροις τὸ ἀγέννητον ΄ δηλον ὡς ἕτερόν ἐστιν 
ἑκατέρου, xal ἁμφοτέρων πρεσθύτερόν τε xal &vu- 
τέρω. ᾿Ανατρεπτιχκὴ δὲ παντελῶς, xal τοῦ ταῦτα 
συνυπάρχειν, μᾶλλον δὲ τοῦτο ἕτερον αὐτῶν τὴν Όλην 
Eo' ἑαυτῆς ὑπάρχειν, χαὶ dj τῆς ἑναντίας ἔξεως δια- 
φορά. Εἰπάτωσαν γὰρ τὴν αἰτίαν, δι ἣν ἀμφοτέρων 
ὄντων ἁγεννήτων, ὁ μὲν θεὸς ἁἀπαθὴς, ἄτρεπτος, 
ἀχίνητος, ἑργαστικός dj δὲ, τὰ ἑναντία, παθητὴ, 
τρεπτὴ, ἄστατος, µεταποιουµένη. Καὶ πῶς Ίρμοσαν 
xat συνέδραµον; Πότερον κατὰ τὴν τῆς Όλης φύσιν 
ἑἐξοιχειώσας ἑαυτὸν ἑτεχνίτευσεν αὐτὴν ὁ θεός ; 
᾽Αλλὰ τοῦτό γε ἄτοπον, ὁμοίως ἀνθρώποις χρυσ- 
χοεῖν xai λιθουργεῖν, καὶ κατὰ τὰς ἄλλας τέχνας, 
ὅσας αἱ Ὅλαι μορφοῦσθαι xal τυποῦσθαι δύνανται, 


Materiam ortu non carere, 

Impietatis etiam illud est, quod plerique mate- 
riam, cujus ortum nullum esse velint, divin: po- 
testati digerendam ornandamque subjiciant, dum 
eam natura sua palientem atque tractabilem, im- 
pressas divinitus mutationes facile subire tradunt. 
Enimvero doceant isti qui fleri potuerit, ut in Deum 
atque materiam similitudo pariter ac dissimilitudo 
caderet. Nam alium quemdam utreque potentio- 
rem cogitare tum oporteret, quod tamen de Deo 
vel suspicari, nefas. Nam et ipsum ortu carere, 
quod in utroque simile dicitur, et alterum illud, 
quod prater utrumque cogitatur, quomodo tandem 
in iis locum habuit? Si enim illud ipsum quod ortu 
caret, Deus est, ipsaque, ut ita dicam, ortus nega- 
tio, divina essentia est ; non jam idem ipsum quod 
ortu caret, materia fuerit, cum Deus et materia 
unum idemque non sint. Sin autem utrumque dixe- 
rint, id quidem 6566 proprie quod est, materiam 
videlicet, atque Deum, ortus tamen negationem 
ambobus convenire : manifeste sequitur, aliud quid- ΄ 
piam preter utrumque ponendum, quod antiquius 
ac superius utroque sit. Jam quominus per sese 
ambo simul esse possint, imo quominus e duobus 
alterum, hoc est materia, esse per sese queat, vel 
ipsa rationis et conditionis utriusque diversitas 
prorsus impediat. Alioqui causam illi sane affe- 
rant, quàmobrem cum ortu ambo careant, Deus 
quidem nec pati quidquam, nec mutari, nec mo- 


χειροχμητεῖν τὸν θεόν. El δὲ οἵαν αὐτὸς ἐθούλετο p veri possit, idemque simul efficiendi vim habeat : 


κατὰ τὴν ἑαυτοῦ Φοφίαν ἑποίησε τὴν ὕλην, τὸ πο- 
λύμορφον, xai παμποἰχιλον τῆς δημιουργίας ἑαυτοῦ 
σχημα xai τύπον ἑνσφραγιζόμενος αὐτῇ, xal εὕ- 


(59) Οὐδ' ἐχεῖνοι, κ. τ. λ. Eusebius 1. c. hzc et 
sequentia recitans, ita proloquitur : Θήσω δὲ φωνὰς 
τῶν πρὸ ἡμῶν τὸ δόγµα διηχριδθωχότων, χαὶ πρώτου 
Υε Διονυσίου, ὃς ἐν 5i rtt) τῶν πρὸς Σαθέλλιον 
αὐτῷ γεγυµνασµένων, τάδε περὶ τοῦ προχειµένου 

ρᾶφει. Ipsamet eorum verba producam qui ante nos 
ac in disputatione versati sunt, atque ὃν primis 
Dionysii , qui in primo librorum eorum quos in Sa- 


bellium elucubravit, hunc in modum dc re tola philo- 


materia vero contraria subeat omnia, quippe qua 
pati mutarique possit, inconstans, et multiplici 
conügurationi obnoxia. Jam qui tandem inter sese 


sophatur. Porro ad tsta Eusebiana hzc habet doctus 
interpres : « Sabellius, a quo Personarum in SS. 
Triade distinctio nefarie tollebatur , alterum hoc de 
materia somnium ab Hermogene acceperat. Plu- 
res adversus Sabellium istum libros a Dionysio 
Alexandrino elaboratos esse, non tantum unum, ut 
non nemo credidit, vel hoc Eusebii loco manifeste 
convineütur. ». GALL. 
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ambo tam apte convenerunt? Utrum sese Deus ad A φημος xai ἀληθὴς οὗτος ὁ λόγος, xaX προσέτι xal 
materie naturam accommodans, sic eam demum τὴν ὑπόστασιν τῶν ὅλων τὸν Θεὸν ἀγόάννητον εἶναι 


elaboravit? At ineptum fuerit cogitare, Deum, uti 
homines vulgo solent, aut ex auro conflare, aut 
lapides vel cedere vel collocare, aut pro οείεγᾶ- 
rum artium varietate quibus diversa materie ge- 
nera figurari conformarique possunt, opus quod- 
cunque moliri. Sin auteni materiam, prout ipse 


κρατύνει. Tip γὰρ εἶναι ἀγέννητον, ἅμα καὶ Ὁὁ 
πῶς εἶναι προσῆψε. Πολὺς μὲν οὖν xai πρὸς τούτους 
6 λόγος, ἁλλ᾽ οὗ νῦν ἡμῖν πρόχειται. Συγχρίσει δὲ 
τῇ πρὸς τοὺς ἀθεωτάτους πολυθέους, εὐφημότεροι 
οὗτοι. 

voluit ejusque sapientia postulabat, finxisse dice- 


tur, eamque variis ac multiplicibus artis molitionisque suz' formis consignasse; hene ominata certe 
quidem veraque hzc oratio fuerit, atque ejusmodi, qua preterea Deum qui totius universi vita quz- 
dam εἰ fundamentum est, ortus omnis expertem esse confirmet. Nam cum illa ortus negatione, pro- 
priam insuper exsistendi rationem conjungit. Ceterum multa quidem adversus id hominum gemcos 
dici possent; verum alterius loci hzc disputatio fuerit. Si tamen isti cum scelestissimis tot deo-um 
fabricatoribus conferantur, minus impie loqui censebuntur. 





IV. 
EX QUATUOR -LIDRIS AD DIONYSIUM ROMANUM PONTIFICEM 


SEU EX OPERE INSCRIPTO 


| ELENCHUS ET APOLOGIA. 


(Vide Patrologie Latine t. V, col. 147, in Dionysio papa.) 





TOY ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΒΑΣΙΛΕΙΔΗΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ 


Ἀρωτήσαντα περὶ διαφόρων χεφαλαίων, πρὸς ἃ διὰ τῆς Ἐπιστολῆς ὁ Διονύσιος ἀποχρίσεις ἑποιῆσατο, al 
xai ὡς κανόνες ἐδέχθησαν. — | 


BEATI DIONYSII 


ARCHIEPISCOPI 


EPISTOLA AD BASILIDEM EPISCOPUM 


interregantem de diversis capitibus, ad quz per Epistolam Dionysius responsa dedit, quae tanquam 
canones sunt admissa. 


CANON 1I. 
Dionysius. Basilidee dilecto mihi filio et fratri in sacris 
comministro, Deoque fideli, in Domino salutem. 


Misisti ad me, fidelissime et sapientissime fili mi, T 


interrogans qua. hora diei Pasche jejunium. solven- 


(60) Ἀπέστειωας. Scholiüm in codice Amerba- 
ehiano ; Ἱστέον ὅτι γέγονε μὲν ὁ µαχάριος Διονύσιος 
οὗτος ἀχροατὴς Ἀριχένους , àv τῷ τετάρτῳ τῆς βα- 


ΚΑΝΩΝ A. 


B a 
Διονύσιος Βασιάείδῃ τῷ ἁγαπητῷ µου υἱῷ «οἱ 


Q 
ἀδε]φῷ cvuAAsicobpy καὶ θεοπειθεῖ, ἐν Kopit 
γαίρειν. 
ἉΑπέστειωϊας (60) uou πιστότατε καὶ «ἑογιώτατε 
vi µου, πυγθανόµενος καθ y ὥραν ἀπονηστί- 


σιλείας ἔτει Φιλίππου τοῦ μετὰ Γορδιανὸν βασιλε”- 
6αντος. Τὸν βίον µεταλλάξαντος Ἡραχλᾶ τρισχαιδε- 
χάτου τῆς Αλεξανδρέων Ἐκκλησίας ἐπισχόπου «iy 
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ὥσθαι δεῖ (61) chr τοῦ Πάσχα ἡμόρα» (62). Τι- A dum est. Dicis enim aliquos fratres dicere, quod opor- 


νὸς μὲν τὰρ τῶν ἁδελρῶν «έτει φὴς ὅτι χρὴ 
tovto ποιεῖν πρὸς τὴν ἁ λεκεοροφωνίαν * τοὰς δὲ, 
ὅτι ἀφ᾽ ἑσπέρας χρή. Οἱ μὲν γὰρ ἐν ᾿Ῥώμῃ ἀδε.- 
φοὶ, ὣς φασι, περιµέγουσι τὸν ἁ Ίέκτορα ' περὶ δὲ 
τῶν ἐγταῦθα ἕλεγες ὅτι τἆχιον. Ἀκριδῆ δὲ ὥραν 
τιθέναι ἐπιζητεῖς, xal ὥραν πάνυ µεμετρημµένη»' 
ὅπερ καὶ δὐσκο.ον καὶ σφα-ερόν ἐστι. Τὸ μὲν 
γὰρ ὅτι μετὰ τὸ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν καιρὸν χρὴ τῆς ἑορτῆς xal τῆς εὐφροσύ- 
rnc ἐγάρχεσθαι, μέχρις ἐχείγου τὰς γυχὰς ταῖς 
νηστείαις ταπειγοῦντας, ὑπὸ πάντων ὁμοίως ópo- 
λογηθήσεται. Κατεσχεύασας δὲ δὺ ὦν ἔγραγάς 
pot Xárv ὑγιῶς καὶ τῶν θείων Εὐαγγείων ᾖσθη- 
μένος, ὅτι μηδὲν ἀπηκριδωμέγον ἐν αὐτοῖς περὶ 


tet hoc in galli cantu facere ; alios vere, quod id sit [α- 
ciendum vespere. Qui enim Rome sunt fratres, ut 
aiunt, gallum exspectant. De iis autem. qui hie sunt, 
dixisti quod citius. Horam autem exactam et valde de- 
mensam exponere desideras : quod quidem est difficile 

et lubricum. Quod enim post resurrectionis Domini 
nostri tempus oporlet eos [esium letitiamque inchoare, 
qui ad illud usque animas jejuniis humiliant, erit 
apud omnes similiter in confesso. Per ea autem qua 
ad me scripsisti, probasti sane admodum et divino- 
rum Evangeliorum sensu percepto, quod nihil ab eis 
accurate traditum de hora σπα resurrezit, apparet. 
Evangeliste enim eos qui ad monumentum venerunt, 
diverse descripserunt, mutatis temporibus, et omnes 


τῆς ὥρας xa0' ἣν ἀνέστη, φαίνεται. Διαφόρως B surrezisse jam. Dominum, dixerunt invenisse. Et ve- 


μὲν γὰρ οἱ εὐαγγεΊισταὶ τοὺς ἐπὶ τὸ μνημεῖον 
ἐλθόντας ávéypayar κατὰ καιροὺς ἐνη Ίαγμέ- 
νους, καὶ πάντες ἀνεστηκότα ἤδη τὸν Κύριον 
Epacar sbpnxérai. Καὶ ὀψὲ Σαδόάτων, ὡς ó Ματ- 
θαῖος εἶπα' xai πρωῖας ἔτι σχοτίας οὕσης, ὡς ὁ 
Ἰωάννης Ἰράφει. xai ὄρθρου βαθέος, ὡς ὁ Aov- 
xüc* xal λίαν «pot ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου, ὡς ὁ 
Μάρχος. Καὶ πότε μὲν ἀνέστη, σαφῶς οὐδεὶς 
ἀπεφήνατο. Ὅτι δὲ ὁὀγὰ Σαθδάτων τῇ ἐπιφω- 
υκούσῃ pid. Σαδδάτων οἱ ἐπὶ τὸ μγημεῖον παρα-' 
Τεγόμεγνοι, οὐκότι κδίµεγον αὐτὸν ἐν αὐτῷ κατέ- 
Ja6or, τοῦτο ἀγωμολόχηται. Καὶ μηδὲ διαφωγεῖν, 
unóé ἐναγτιοῦσθαι τοὺς εὐαγγειστὰς πρὸς dAAj- 
Aovc ὑπο]άδωμεν' dAA' εἰ καὶ µικροογία τις sl- 
γαι δόξει περὶ τὸ ζητούμενο», εἰ συμφωνοῦχστες 
αάντες ἐν ἐκείνῃ τῇ γυκεὶ τὸ τοῦ xócpov φῶς 
tóv Κύριον ἡμῶν ἀνατεταλκέναι, περὶ τὴν ὥραν 
διαφέρογται’ àAA" ἡμεῖς εὐγγωμόνωςτὰ Aexoérea 
xa) πιστῶς ἁρμόσαι προθυμηθῶμεν. Τὸ μὲν ὑπὸ 
zov Ματθαίου «Ἰεχθὲν, οὔεως ἔχει Ὀψὲ δὲ Za6- 


*' Matth, xxvii, f. 


προστασἰαν ταύτης ὅδε ἀπολαμθάνει * xal πρὰς cot 
ἐπὶ δέχα xal PA ἔτεσι, τοι τοῖς λοιποῖς e $c 
Αίππου, xal τῷ ἑνὶ Δεχίου, xat τῷ ἑνὶ Γάλλου, xal 
Βολοσιανοῦ τοῦ υἱοῦ Δεχίου, xaX τοῖς δώδεχα Οὐαλε- 
éwen xat Γαλλίου τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, πρὸς Κύριον 
Φεδήμησεν. 'O δὲ Βασιλείδης ἦν τῶν κατὰ τὴν Ilev- 
τάπολιν τῆς Λιδύης παροιχιῶν ἐπίσχοπος, ὥς φησιν 
Εὐσέθιος ἓν τῷ ς’ xai τῷ ζ’ τῆς ᾿Εκκλησιαστικῆς 
ἑστορίας λὀγῳ. Sciendum est, quod ΙΔ beatus Dio- 
nysius auditor fuit Origenis quarto anno imperii 
Philippi, qui post Gordianum imperavit, Heracía au- 
tem decimo tertio Alexandrine Ecclesie episcopo vita 
defuncto kic pro[ecturam istius. suscepit ; et post 
septemdecim annos, reliquos nimirum ires Philippi, 
et unum Decii, et unum Galli, et Volusiani filii De- 
cii , et duodecim Valeriani εἰ Galli (Gallieni) ipsius 
filii, ad Dominum migravit. Basilides autem para- 
ciarum in Pentapoli Libye episcopus fuit, ut Euse- 
"in in v1 et vin Écclesiasticz historia libro tradidit. 

ALL. 

(61) ᾽Απονηστίζεσθαι δεῖ. Gentianus Hervetus 
vertit, Jejunandus sit dies Paschz. Et sic vocem 
ἀπονηστίφεσθαι, ubicunque occurrit, jejunare ver- 
εξ : cum contrarium potius ubique significat, ni- 
mirum jejunium solvere. Hoc sensu vox ista ἆπο- 
νηστίζεσθαι in Constitutionibus apostolicis. vulgo 
dicus spe usurpatur ; ut : Τῷ δὲ Σαθδάτῳ μέχρις 
ἀλεχτοροφωνίας παρατείνοντες, ἀπονηστίζεσθε im- 


spere Sabbati, st dizit Mattheus? ; εἰ cum mane 
adhuc esset obscurum, s scribit Joannes ** ; et 
summo diluculo, «t Lucas?**; et valde mane, orto 
jam sole, «t Marcus**. Et auando surrezit quidem, 
nemo aperte respondit. Quod autem vespere Sabbati 
(ucescente una Sabbatorum, qui ad monuwmenium 
venerunt, eum non amplius jacentem invenerunt, hoc 
ἐν confesso est. Ας neque dissentire nec sibi adver- 
sari inter se evangelistas exisiimemus ; et quanquam 
parva quedam circa id quod quaritur controversia 
esse videbitur, si omnes in una nocte mundi [ucem 
Dominum nostrum exorium esse consentientes, in 
hora dissentiunt : nos tamen, qua ab eis dicia aunt, 
pie et fideliter conciliare studeamus. Quod a Mattharo 
quidem dicium €st, sic habet; Vespere autem Sab- 
bati, cum lucesceret in primam hebdomadis diem, 
venit Maria Magdalene et alia Maria ad spectan- 
dum sepulcrum. Et ecce fuit magnus terre motus : 
angelus enim Domini cum de colo descendisset, 
accedens devolvit lapidem, et sedit supra ipsum : 


** Joan. xx, 1. ** Luc. xxiv, 1. 3 Marc. xvi, 2. 


φωσκούσης μιᾶς Σαθθἀάτων. Constit. apost. |. v, c. 18; 
et alibi : Ἠπιτελείσθω δὲ ἡ νηστεία aber πρὸ τῆς 
νηστείας τοῦ Ἡάσχα ' ἀρχομένη μὲν ἀπὸ δευτέρας, 
πλη γη δὲ εἰς παρασχευὴν, μεθ᾽ ἃς ἀπονηστεύ- 
σαντες. lbid. cap. 12. Eodem etiam sensu occurrit, 
syn. Truli., can. 89. Hesychius, ᾽Απονηστίσασθαι, 
τὸ ἀπὸ νηστείας ἐπὶ πρώτην ἑλθεῖν. Ipse etiam locus 
quem prz manibus habemus, hunc sensum neces- 
sario exigit, in quo Dionysius se interrogatum asse- 


D rit, καθ’ ἣν ὥραν ἀπονηστίζεσθαι δεῖ τὴν τοῦ Πάσχα 


pav. Ἠοο εδὲ, non ut Hervetus vertit, qua hora 
dies Pascha sit jejunandus ; is enim nunquam jeju- 
nio peractus fuit: sed, ut nos vertimus : Qua hora 
diei Pasche jejunium solvendum esi : nimirum, quota 
hora jejunium antepaschale terminandum est, ve- 
spere precedente paschalem celebritatem, an ad 
galli cantum, an alio tempore; ut ex iis Constat, 
qua in hac epistola sequuntur. lp. 
. (62) Τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν». l|nitium hujus 
epistole Alexandrini Dionysii profero, quomodo in 
mss. non paucis jacet : Ἐπέστειλάς µοι..... τῇ του 
Πάσχα περιλύσει. Vulgo, τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν. Est 
περἰλυσις τοῦ Πάσχα, solutio paschalis jejunii , τὰς 
τῶν ἁσιτιῶν ἐπιλύσεις, appellat Eusebius Hist. 
lib. v , cap. 25, frequentiaque in hunc sensum apud 
Graecos verba πδριλύειν, ἀπολύειν, ἐπιλύειν, κατα- 
λόειν. CoTELER. ad Constit. apost. lib. v, cap. 19. 
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erat autem species ejus ut fulgur, et indumentum A δάτων τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς µίαν Σαθδάτων, ἦλθε 


ejus album ut nix. A timore autem ejus concussi 
sunt qui servabant, et facti sunt ut mortui. Respon- 
deus autem angelus, dixit mulieribus : Ne timete 
vos, scio enim quod Jesum crucifixum quaritis : 
non est hic : resurrexit enin, sicut dixit *!. Id au- 
tem quod dictum est, vespere, alii quidem existima- 
bunt secundum verbi communilatem significare ve- 
sperum Sabbati ; sapientiores autem. id exaudienics, 
non hoc, sed profundam noctem esse dicent, tardi- 
talem et longum tempus vespere significante, Et quod 
noctem dicit el non vesperam, subjunxit : Cum lu- 
cesceret in primam hebdomadis diem ; et venerunt, 
nondum, ul reliqui dicunt, aromata ferentes, sed ad 
speciandum sepulcrum, et. invenerunt. factum. esse 


Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ xaX ἡ ἄλλη Μαρία θεωρῆσα: «ν 
τἆφον. Καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο µέγας ' ἄγγελος γὰρ 
Κυρίου χαταθὰς ἐξ oüpavou προσελθὼν, ἀπεχύλισς 
τὸν λίθον, xal ἐχάθητο ἑπάνω αὐτοῦ": ἣν δὲ ἡ ἰδέτ 
αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡσεὶ 
χιών.- Απὺ δὲ τοῦ φόθου αὐτοῦ, ἐσείσθησαν οἱ ττ; 
ροῦντες, χαὶ ἐγένοντο ὡσεὶ νεχροί. ᾿Αποχριθεὶς δὲ ὁ 
ἄγγελος εἶπε ταῖς γυναιξί MS φοθεῖσθε ὑμεῖς, olia 
γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἑσταυρωμένον ζητεῖτε, οὐκ ἔστιν 
ὧδε: ἠγέρθη γὰρ χαθὼς εἶπε. Tovro δὲ τὸ Aex6iv 
ὀψὲ, οἱ μέν τινες οἱήσονται κατὰ τὴν κοινότητα 
τοῦ ῥήματος τὴν ἑσπέραν δη.ὶοῦν τοῦ Σαθέάτου' 
οἱ δὲ σοφώτθρον ἐξακούοντες, οὗ τοῦτο" d.llà 
γύχτα βαθεῖαν ἑροῦσιν εἶγαι'. βραδύτητα xd 


ierre molum, et angelum. super. lapidem. sedentem, B paxpór χρόνον τοῦ ὀψὰ δη.οῦντος. Kal ὅτι ντ- 


εί audierunt ab ipso : Non est hic, surrexit. Simili- 
ler Joannes : Prima hebdomadis feria, inquit, Ma- 
ria Magdalene venit maue, cum essent adhuc tene- 
bra, ad inonumentüm ; et vidit Ἱαρίάθηι sublatum 
a monumento?* ; sed juxta illud cum adhuc essent 
Venebrz, precesserat. Luces autem. dicit : Sabbato 
qvidem quieverunt secundum praceptum. Prima 
autem hebdomadis feria summo mane ad monu- 
mentum venerunt, ferentes quie paraverant aromata, 


invenerunt autem lapidem a monumento devolu- : 


tum 35. Summum mane foriasse matutinum splendo- 
rem, qui prius subapparet, significat prima feria; 
et quoniam jam perfecte preterito cum tota conse- 
quente nocte Sabbato, εἰ alio die incipiente, vene- 
runt aromata et unguenta. ferentes ; quando jam οἱ- 
delicet diu. ante surrexerat. Hoc Marcus quoque se- 
quitur, dicens : Emerunt aromata, ut venientes eum 
ungerent. Et valde mane prima feri» veniunt ad 
monumentum orto jam sole?*. Valde enim mane 
hic quoque dixit, quod idem est ac summo diluculo, 
el subjunxit : Orto jam sole. Profectio quidem, et 
iter earum summo diluculo ei valde mane incepit ; in 
ilinere aulem et. círca monumentum, moram (raze- 
runt usque ad. ortum solis ; et eis quidam tunc dicit 
adolescens candidatus : Resurrexit, non est hic. Hec 
autem cum ita se habeant, hoc iis qui accuratius sub- 
tiliusque considerant, enuntiamus quota hora, vel 
etiam semihorula vel quarta hore, oportet incipere 


xca Aér&, xal οὐχ ἑσπέραν, ἐπήγαγε, Ti] ἔπιφω- 
σχούσῃ εἰς µίαν Σαδθάτων καὶ ἧκον, σὕπω, ὡς οἱ 
Ίοιποί gact, τὰ ἀρώματα gépovcas, dAAà θεωρή- 
σαι τὸν τάφον, xal εὗρον τὸν σεισμὸν γεγονότα 
καὶ καθήµενον τὸν ἄγγεον ἐπὶ τοῦ «ίθου, xai 
ἀκηκόασι παρ αὐτοῦ. Οὐκ. ἔστιν ὧδε, trips. 
Ὁμοίως ὁ Ἰωάννης: Ἐν μιᾷ. τῶν Σαθθάτων, 
φησὶ, Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἦλθε πρωῖ σχοτίας ἔτι οἵ-- 
σης elg τὸ μνημεῖον, xal βλέπει τὸν λίθον ηρμένω 
&rb τοῦ μνημείου” zv παρὰ τοῦτο, σχοτίας ἔτι 
οὕσης, προελη.ύθει. Ὁ δὲ Λουκᾶς φησι" Τὸ μὲν 
Σάθόατον ἠσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
Σαδδάτων, ὄρθρου βαθέος ἐπὶ τὺ μνῆμα Έλθον, φέ- 
ρουσαι & Ἱτοίμασαν ἀρώματα εὗρον δὲ τὸν λίδον 
ἀποχεχυλισμένον ἀπὺ τοῦ μνημείου. Ὁ βαθὺς ὃρ- 
θρος ἴσως προὐποφας'ομένην αὐτὴν eov ἑμ- 
Φαγίζει τῆς μιᾶς τῶν Σαδόάτων, διὰ τοῦ zape- 
χηκότος ἤδη τελείως σὺν τῇ μετ αὑτὸ vvxtü 
πάση τοῦ Σαόδάτου, xol ἑτέρας ἀρχομένης ἡμέ- 
pac, ᾖ-θον τὰ ἀρώματα καὶ τὰ popa φἑρουσαι' 
ὅτε δη.Ίον óc ἀνειστήχει πρὸ zxoAAov. Τούτῳ κατ- 
ακο.1ουθεῖ καὶ ὁ Μάρχος «έχω» Ἠγόρασαν ágo- 
µατα ἵνα ἑλθοῦσαι ἀλείψωσιν' αὐτόν. Καὶ λίαν κρωὶ 
τῆς μιᾶς Σαθδάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνη μεῖον ἀνατεί- 
“λαντος τοῦ ἡλίου, Λίαν μὲγ TÀp πρωῖ χαὶ οὗτος εἷ- 
πεν, ὅπερ ταὐτόν ἐστι τῷ βαθέος ὄρθρω, 
ἐπήγαγεν, ἀνατείλαντος τοῦ flou. Ἡ μὲν ἑρμὴ 
καὶ ἡ 060c αὐτῶν, δη.Ίοῦ ὡς ὄρθρου βαθέος, xai 


[ctitiam ob Domini nostri a mortuis resurrectionem. p Alav πρωῖ κατήρχθη. Παρέτειγαν δὲ xard τε tr 


Eos quidem qui nimium festinant, et ante sediam 
neciem surgunt, ut. contemptores et. intemperantes 
reprehendimus, ut qui propemodum aniequam par 
sit, cursum abruperint, dicente viro sapiente : Non 
parum est in vita, quod parum abest. Kos autem 
qui differunt, et plurimum perferunt, et ad quartam 
usque vigiliam fortiter abstinent, in qua etiam navi- 
gantibus Servator noster in mari ambulans apparuit, 
ut generosos εἰ laborum tolerantes suscipimus. lis 
autem qui interea ut moti sunt, vel ut potuerunt, 
quiescunt, non valde molesti simus : quandoquidem 
nec sex jejuniorum dies equaliter, nec similiter om- 


? Matth, xxvi, 1-6. 33 Joan. xx, 1. 


? Luc. xxii, 96; xiv, 1,2. 


πορεἰανγ καὶ περὶ τὸ uvnpsiov διατρίδουσαι pé 
χρις ἀνγατολῆς ἡίον' καὶ «έγει καὶ τότε ταύταις 
ὁ veavicxoc ὁ «ευχείμωγ Ἠγέρθη, οὐχ ἔστιν 
ὧδε. Τούτων οὕτως ἑχόντων, τοῦτο τοῖς ἀκριδο- 
λογουμένοις ἁἀποφαιγόμεθα κατὰ ποίαν par fi 
καὶ ποῖον ἡμιώριο» 7| ὥρας τἐταρτον ἄρχεσθαι 
προσῆκε τῆς ἐπὶ τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν &x v&xpor 
ἀναστάσει χαρᾶς. Τοὺς μὲν Alar ἐπιταχύνγαντας 
xai πρὸ vuxtóc ἑἐγγὺς ἤδη µεσούσης ἁγιέντας, ὡς 
ὀλιγώρους καὶ ἀκρατεῖς, µεμφόμεθα, óc παρ) cl 
qTov προκατα.λύογτας τὸν δρόµον, Aérorcoc ἀν- 
δρὸς σοφοῦ". O0 'μικρὺν ἐν βίῳ «b παρὰ μικρό. 


ὃν Marc. xvi, 1, 2, 6. 
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Τοὺς δὲ ὑφυστερίζοντας καὶ διαρχοῦντας ἐπὶ A nes exspectant ; sed alii quidem, vel omnes trans- 


xAeictor, καὶ μέχρι τετάρτης gvAaxiic διεγκαρ- 
τεροῦντας, καθ jv καὶ τοῖς π.Ίέουσιω Ó Σωτὴρ 
ἡμῶν περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαΛάσσης ἐπεφάνγη , ὡς 
1εγγαίους καὶ φιλοπόγους ἀπυδεχόμεθα. Τοῖς δὲ 
μεταξὺ ὡς ἐχυήθησαν ἢ ὡς ἠδυν ήθησαν ἆναπαυ- 
σαμένοις, μὴ záxv διοχ.ῶμεν' ἐπεὶ μηδὲ τὰς ἓξ 
τῶν γηστειῶν ἡμέρας ἴσως μηδὲ ὁμοίως πάντες 
διαμένουσιν' ἁνι. οἱ μὲν καὶ zácac ὑπερτιθέα- 
σι ἄσιτοι διατεοῦγτες, οἱ δὲ δύο, οἱ 68 τρεῖς, 
οἱ δὲ τέσσαρας, οἱ δὲ οὐδεμίαν. Καὶ τοῖς μὲν 
σεάνυ διαπονηθεῖσιν ἐν ταῖς ὑπερθέσεσιν, εἶτα 
ἁποκαμοῦσι καὶ μογογοὺ éxAsizovcti, συγ}ώµη 
"(c ταχυτέρας γεύσεως. El δέ τινες οὐχ ὅπως 
οὐχ ὑπερτιθέμεγοι, ἆλλὰ μηδὲ νηστεύσαντες f 


mittunt, jejuni permanentes, alii duos, alii tres, alii 
quatuor, alii nullum. Et iis quidem qui in. illis 
transmittendis valde laboraverunt, deinde defessi 
sunt, et propemodum deficiunt, ignoscendum est quod 
celerius gustent, Si qui autem non. modo non trans- 
missis sed ne jejunatis quidem, vel etiam in delica- 
tis opiparisque conviciis, consumptis precedentibus 
quatuor diebus, ad duos eosque solos exiremos dies 
cum venerint, illis a se cibo non gustato transmíssis, 
Parasceve et Sabbato, magnum quid εἰ egregium se 
facere existimant, δὲ ad auroram usque permanse- 
rini; non existimo eos ex aquo ceriamen subiisse 
cum iis qui se pluribus diebus prius exercuerunt. Hac 
quidem, ut sentio, consulens de hisce scripsi. 


καὶ τρυφήσαντες τὰς προαγούσας réccapac, εἶτα ἑἐλθόντες ἐπὶ τὰς ceAevcalac δύυ xal µόνας ἡμέ- 
pac, αὐτὰς ὑπερτιθέγτες, τή» τε Παρασκενὴν καὶ τὸ Σά6δατον, µέγα τι καὶ «Ἰαμπρὸν ποιεῖν voul- 
ζουσιν ἂν µέχρι τῆς ἕω διαµείνωσινΝ, οὐκ οἶμαι τὴν Tony ἄθλησιν αὐτοὺς πεποιῆσθαι, τοῖς τὰς 
Σ.1είογας ἡμέρας προησχηκόσι. Tavra μὲν, ὡς gporó, συμθουλεύων περὶ τοὐτών ἔγραψα. 

ΒΑΑΣ. Ἐπισχόπου τινὸς ἑρωτήσαντος τὸν µέγαν B. — BaLs. Cum episcopus quidam magnum hunc an- 


ἀρχιερέα τοῦτον, xaO" fjv ὥραν ἀνέστη ὁ Χριστὸς, ἐφ᾽ 
ᾧ κατὰ τὴν πρὸ ταύτης ὥραν ἀπονηστίζειν, ὁ ἁρ- 
χιερεὺς προέθετο ὅτι ἡ ἑορτῇ τοῦ Πάσχα μετὰ τὸ 
ἀναστῆναι τὸν Κύριον, ἄρχεται xat ἕως τότε ὀφεί- 
λομεν νηστεύξιν  τηνικαῦτα δὲ, οὐ πρὺ τῆς ἀναστά- 
σέως, ἀπονηστίξειν. "τι δὲ οὐκ ἑξην αὐτῷ εἰπεῖν 
«hw ὥραν xa0' ἣν ὁ Κύριος ἀνέστη, ἀπελογήσατο 
ἀτὸ ῥημάτων διαφόρων εὐαγγελιστῶν, ὅτι: El xat μὴ 
ἔξεστιν ἁτὸ τούτων γνῶναι τὴν ὥραν καθ) fiy ὀφεί- 
λομεν ἀπονηστίζειν, ἀλλὰ τοὺς μὲν mpb τοῦ µεσο- 
νυκτίου λύοντας «hv νηστείαν, ὡς ὁλιγώρους xal 
ἀκρατεῖς μεμφόμεθα τοὺς δὲ µέχρι τετάρτης qu- 
λαχῆς τοι ὄρθρου ἐγχαρτεροῦντας, ἀποδεχόμεθα: 
ποὺς δὲ &y τῷ μεταξὺ ἀναπαυθέντας, οὐκ αἰτιώμεθα - 


ὅτι οὐδὲ τὰς ἓξ ἡμέρας τῆς τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου C 


ἑθδομάδος πάντες ὁμοίως ἀνύουσιν. Οἱ μὲν γὰρ τὰς 
πάσας νηστεύουσιν, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, οἱ δὲ 
πλείους, οἱ δὲ οὐδεμίαν. Τοῖς οὖν ἓν πλείοσιν ἡμέραις 
νηστεύσασι, xai κοπιάσασιν, sl ταχύτερον γεύσονται 
εροφῆς, συγγνώµην δοτέον τοῖς δὲ τέσσαρας ἡμέρας 
μὴ νηστεύσασιν, ἀλλὰ καὶ τρυφῄσασι, κατὰ δὲ «by 
Ηαρασχευὴν καὶ τὸ Σάδδατον νηστεύσασι, μὴ νοµι- 
σθείη µέγα τι ποιεῖν, εἰ µέχρι πρωῖας τῆς άναστα- 
σίµου ἡμέρας ἑἐγχαρτερήσουσιν ἄσιτοι' οὐ γὰρ 
ὁμοίαν ποιοῦνται ἄθλησιν. Καὶ ἡ μὲν ἀπολογία τοῦ 
Πατρὸς, αὕτη. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸν πθ’ χανόνα τῆς 
ἓν Τρούλλῳ συνόδου, διοριζόµενον ἀπονηστίζεσθαι 
7:5 0Y µέσας νύχτας τοῦ μεγάλου Σαθδάτου ' τὰς δὲ ἅλ- 
^s ημέρας τοῦ σωτηρίου πάθους, £v νηστεἰᾳ καὶ προσ- 
ευχἠ xai χατανύξει διάγειν. Ἐπεὶ δὲ ἔξωθεν τοῦ αὑ- 
τοῦ χανόνος ἑσαφηνίσθη ἡ pa τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
ἀπὸ διαφόρων Γραφικῶν |o. Γραφῶν] τέως κατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν (τὸ γὰρ ἀληθὲς µόνος οἶδεν ὁ ἀναστὰς θεὸς), 
ὀφείλομεν εἰπεῖν ὅτι µέχρι μὲν τῆς Exerc ὥρας xal 
αὐτῆς τοῦ νυκτερινοῦ Σαθδάτου ὀφείλομεν νηστεύειν. 
᾽Απὸ δὲ τῆς ἑόδόμης ὥρας ἐπεὶ ἄρχεται dj χυριώ- 
νυµος xaü' fiv καὶ ἀνέστη ὁ Χριστὺς (εἰχὺς δέ ἐστιν 
3 χατὰ τὴν ἑδδόμην 1| κατὰ τὴν ὀγδόην ὥραν γενέ- 
σθαι τὴν ἀνάστασιν), οὐκ ὀφείλομεν χατὰ ταύτας vn- 


tistitem interrogasset, qua hora surrexit Christus, 
ut hora qux illam pracessit, jejunium solveret, 
proposuit antistes quod festum Paschae, postquam 
Dominus surrexerit, incipit, et eo usque debemus 
jejunare: tune autem, non ante resurrectionem , 
jejunium solvere. Quia autem non poterat dicere 
boram qua Christus resurrexit, respondit ex diver- 
sis verbis evangelistarum, quod : Etsi ex iis horam 
qua jejunium solvere debemus, cognoscere non li- 
ceat, eos tamen qui ante mediam noctem solvunt 
jejunium, ut contemptores et intemperantes vitu- 
peramus; eos autem, qui ad quartam usque vigi- 
liam, seu ad diluculum usque, fortiter perdurant, 
amplectimur ; eos vero qui interea interquieverunt, 
non reprehendimus, quia nec sex passionis Domiui 
hebdomadz dies, omnes similiter peragunt. Alii 
enim omnes jejunant, alii vero duos, alii tres, alii 
autem plures, alii vero nullum. lis ergo qui pluri- 
bus diebus jejunarunt et laborarunt, si alimentuin 
citius gustaverint, venia danda est ; eos autem qui 
quatuor dies non jejunarunt, sed delicate opipare- 
que vixerunt, in Parasceve autem et Sabbato jeju- 
navere, existimare non oportet magnum quid facere, 
si usque ad inatutinum resurrectionis diei sine 
cibo jejuni permanserint : neque enim simile cer- 
tamen adeunt. Atque hzc quidem est Patris respon- 
sio. Tu autem lege 89 can. syn. in Trullo, statuen- 
tem jejunium solvendum esse circa medias noctes 
magni Sabbati; aliis-autem diebus salutiferz passio- 
nis, in jejunio et oratione et compunctione versari 
oportere. Quoniam autem extrinsecus ab eodem 
canone declarata est bora Christi resurrectionis ex 
diversis Scripturis , quoad fleri potuit (verum 
enim solus novit, qui resurrexit Deus); debemus 
dicere, quod usque ad horam sextam, et ipsum 
nocturnum Sabbatum, debemus jejunare. Ab hora 
aulem septima, quoniam incipit Dominicus quo 
etiam resurrexit Christus (est autem verisimile vel 
vii vel viri hora fuisse resurrectionem ejus), jeju- 
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nare non debemus nec jejunium solvere, ne videa- A στεύειν, οὐδὲ ἁπονηστίζειν, ἵνα μὴ δόξωµεν ἕναν- 


mur repugnare canonibus qui statuunt nos diebus 


Dominicis non debere jejunare. Etsi enim dies ter- . 


tius reputetur Dominicus, solum tamen propterea 
quod trium dierum resurrectio eum attingat, ter- 
tius dicitur : est enim primus. Et 89 can. syn. in 
Trullo convenienter, dic, ante horam septimam no- 
cturni Sabbati debere nos jejunium solvere in qua- 
cunque hora voluerit quispiam ex sex primis ho- 
ris, idque omnino ex libera uniuscujusque pote- 
state et arbitrio, ; 
ZLowaR. Huic interrogationi respondet is cui 
proposita interrogatio est : Postulasti sedulam 
" imponi legem, hoc est, regulam formamque pra- 
scribi, ac adhibita diligentia certi aliquid statui 


de hora Dominica resurrectionis; quod quidem et B 


difficile est et lubricum : quandoquidem, post ex- 
citatum a mortuis Dominum resurrectionis celebri- 
tatem inchoari oportet, hucusque jejunantes, ani- 
mique hoc pacto demissionem curantes. In ea nam- 
que qua per jejunium est corporis afflictatione, 
animi demissio queritur; ut proinde si elatior sit 
Jejunantis animus, irritum esse jejunium omnium 
confessione judicetur. Subjicit deinde : Quicunque 
ad sepulcrum sunt profecti, eos jam excitatum a 
mortuis Dominum reperiisse; neque dissidere, in- 


quit, ac sibi invicem adversari evangelistas arbi- . 


wremur, quod cum eadem nocte Dominum sur- 
Fexisse communi consensu tradant, quanam hora 
surrexit, minus explorate indicant. Tum ipsamet 


verba, vel potius locos Scripture profert, in qui- ' 


bus evangelistarum quilibet de resurrectione Domi- 
nica loquitur, ac eam quz inter ipsos videtur esse 
discrepantiam componit. Atque ad hzc : Qui qui- 
den) ante noctis medium solvunt jejunium, veluti 
contemptores intemperautesque reprehendimus , 
quippe exiguum ad tempus jejunii cursum dissol- 
vunt ; qui vero ad quartam usque vigiliam, hoc est, 
Jmatutinum tempus fortiter abstinent, eos proba- 
mus :si qui vero post mediam noctem quieverunt, 
hoc est afffictionem ex jejunio profectam ut potuere 
sedaverunt, iis, inquit, nihil molesti simus ; hoc.est, 
nihil est quod eos, quia non ad matutinum usque 
tempus perduraverint, accusemus: quia sex quoque 


τιοῦσθαι τοῖς χανόσι τοῖς διοριζοµένοις χατὰ τὰς xo 
ριωνύμους μὴ νηστεύειν ἡμᾶς. Κἂν γὰρ τρίτη ἡμέρα 
λογίζηται fj χνυριώνυµος, ἀλλ᾽ εἰς µόνον τὸ ἄφασθαι 
ταύτης τὴν τριήµερον ἀνάστασιν, λογίζεται τρίτη 
πρώτη γάρ ἐστι ΄ xal ἀχολούθως τῷ πθ’ χανόνι τῆς 
ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου, λέγε πρὸ τῆς ἑθδόμης ὥρας 
τοῦ νυκτερινοῦ Σαθθάτου ὀφείλειν ἡμᾶς ἀποντιστίςε- 
σθαι ἐν ofa ὥρα θελήσει «tz; τῶν ἓξ πρώτων pov, 
πάντως κατὰ τὴν οἰχείαν δύναμιν xal προαἰρεσιν. 


ΖΩΝΑΡ. Πρὺς τὸ ἐρώτημα τοῦτο φησὶν ὁ ἔρωτη- 
θεὶς, ὅτι Ἐξήτησας ἀχριθή ὅρον ἐπιτεθΏηναι, Έγουν 
χανόνα xaX τύπον ὁρισθῆναι, χαὶ σαφηνισθΏναι ἄχρι- 
θῶς thv pav τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, ὅπερ 
xaX δύσχολον xaX σφαλερόν ἐστιν ὅτι μὲν γὰρ μετὰ 
τὸ ἀναστῆναι τὸν Κύριον τῆς ἑορτῆς τῆς ἀναστάσεως 
ἄρχεσθαι δεῖ, ἕως τούτου νηστεύοντας, xal τὰς du- 
χὰς οὕτως ταπεινοῦντας. Ἡ γὰρ διὰ τῆς νηστείας 
ταπείνωσις τοῦ σώματος, διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἕτιτη- 
δεύεται ταπείνωσιν ' ὡς εἴγε ἑπηρμένη εἴη τοῦ ντ- 
στεύοντος dj duyh, µαταία ἡ νηστεία ἐστὶ, τοῦτο 
ὁμολογρύμενον. Ἐπάγει δὲ ὅτι ὅσοι πρὸς τὸ µνη: 
μεῖον ἀπΏλθον, ἀναστάντα ἤδη εὗρον τὸν Κύριον ' μὴ 
διαφωνεῖν, φησὶ, xax ἐναντιοῦσθαι ἀλλήῆλοις δόξωµεν 
τοὺς εὐαγγελιστὰς, ὅτι σὐμφωνοῦντες περὶ τῆς &va- 
στάσεως ὡς ἐν ἐχείνῃ τῇ νυχτὶ τοῦ Κυρίου ἀναστάν- 
τος, τὴν ὥραν καθ fjv ἀνέστη σαφῶς οὗ λέγουσιν. 
Εἶτα καὶ αὐτὰ τὰ ῥήματα Ἡ μᾶλλον τὰ χωρία τῆς 
ΓραφΏς τίθηαιν, ὅσα ἕκαστος τῶν εὐαγγελιστῶν M- 
γει περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, xal συμδιδάδει 
τὴν δοκοῦσαν διαφωνίαν αὐτῶν. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
τοὺς μὲν πρὸ τοῦ μεσονυχτίου λύοντας «tv νηστείαν, 
ὡς ὁλιγώρους xa ἀχρατεῖς, φησὶ, µεμφόμεθα, ὡς & 
ὀλίγην ὥραν τὸν δρόµον τῆς νηστείας χαταλύοντας: 
τοὺς δὲ µέχρι τετάρτης φυλαχῆς, ἧτοι ὄρθρου ἔγχαρ- 
τεροῦντας ἀποδεχόμεθα. El 66 τινες μετὰ τὸ µεσο- 
νύχτιον ἀνεπαύσαντο, Έγουν τὴν χαχοπάθειαν civ 
bx τῆς νηστείας ἔπαυσαν ὡς ἠδυνήθησαν, τούτοις, 
qnot, μὴ ἐνοχλῶμεν (ἀντὶ τοῦ, μὴ ὅτι ἕως c pot οὐχ 
ἑχαρτέρησαν αἰτιώμεθα αὐτοὺς), ὅτι οὐδὲ τὰς &5 ἐμέ- 
ρας τῆς τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου ἑόδομάδος πάντες 
ὁμοίως ἀνύουσιν" οἱ μὲν γὰρ τὰς πάσας νηστεύου- 
atv, οἱ δὲ δύο f| τρεῖς, οἱ δὲ πλείους, οἱ δὲ οὐδεμίαν. 


dies ejus hebdomadz qua passus est Dominus, non D Τοῖς οὖν ἐπὶ πλείους ἡμέρας νηστεύσασι xat χοτιά- 


omnes eodem modo transigunt. Nam alii quidem 
omnes jejunant, alii vero duos, tresve, alii vero 
plures, alii pórro ne unum quidem. lis ergo qui ad 
plures dies jejunaverunt, ampliusque laboraverunt, 
si citius cibum degustarint, ignoscimus. Si qui 
vero non modo dies aliquot haud jejunarunt, quin 
potius aliis quatuor hebdomad: diebus luxuriose 
vixerunt, in Parasceve autem οἱ Sabbato a cibo 
abstinuerunt, ac magnum quiddam facere se arbi- 
trantur si usque ad matutinam horam diei qui 
resurrectione sacer est, jejuni perseverent, non 
simile, inquit, certareen perficiunt: hoc est, non 
pariter laborarunt, lis qui se pluribus diebus jeju- 


σασι μᾶλλον εἰ ταχύτερον γεύσονται τροφῆς συγωῶ 
μεν. El δὲ τινες οὐ µόνον Eg' ἡμέρας τινὰς οὐκ ἑνή- 
στευσαν, ἀλλὰ xal ἐτρύφησαν τὰς ἑτέρας τέσσα- 


' gae τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας,. κατὰ Ob τὴν Πα- 


ρασχευὴν καὶ τὸ Σάδδατον ἀπέσχοντο βρώσεως, 
xai μέγα τι ποιεῖν νοµίζουσιν, εἰ µέχρι πρωΐας τῆς 
ἀναστασίμου ἡμέρας ἐγκαρτερήσουσιν ἄσιτοι, οὐ τὴν 
ὁμοίαν ἄθλησιν ποιοῦνται  τουτέστιν, οὐχ ὁμοίως xs- 
κοπιάχασι τοῖς πλειόνας ημέρας ἀσχήῆσασι. Καὶ ὁ 
πθ’ κανὼν τῆς c' συνόδου, περὶ µέσας νύκτας τοῦ 
μεγάλου Xa66ázou φησὶ δεῖν ἀπονηστίζεσθαι, τὰς 
ἄλλας ἡμέρας τῆς ἑθδομάδος τοῦ πάθους tv νηστείᾷ 
xaX προσευχῇ καὶ κατανύξει διάχοντας. 


niu exercuerunt, Nonus quoque supra octogesimum sevta synodi canon, circiter mediam magni Sabbau 
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noctem, jejunlum solvendum asserit, reliquos hebdomade qua Christus passus est dies, et in. precatioue 


et cordis compunctione peragentes. 
ΚΑΝΩΝ B.. 

Περὶ δὲ τῶν ἐν ἀφέδρῳ (05) Tvvauov, el προσ- 
nxev αὐτὰς οὕτω διαχειµέγας εἰς τὸν οἶκον εἰσ- 
vat τοῦ θεοῦ, περιττὸν δὲ τὸ πυνθάνεσθαι 
νομίζω. Οὐδὲ γὰρ αὐτὰς οἶμαι, πιστὰς οὔσας xal 
εὐλαδεῖς, τολμήσει οὕτως διαχειµένας, ἢ τῇ 
tpazxé τῇ ἁγίᾳ προσεΔθεῖν, ἢ τοῦ σώματος 
xal τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ προσάψασθαι. 
Οὐδὲ γὰρ ἡ τὴν δωδεχαετῆ ῥῦσι» ἔχουσα πρὸς 
τὴν lacu ἔθιγεν αὐτοῦ" àAAà µόνου τοῦ xpa- 
σπάδου. Προσεύχεσθαι μὲν γὰρ ὅπως ἂν ἔχῃ 
τις, xal ὣς ἂν διάκειται, µεμγῆσθαι τοῦ Δεσπό- 
του, xal δεῖσθαι βοηθείας τυχεῖν, ἀνεπίφθονον. 
Elc δὲ τὰ "Αγια τῶν ἁγίων, ὁ μὴ πάντη καθαρὺς 
καὶ ψυχῇ xal σώματι, προσιέγαι κωλυθή- 
σεται. 

ΒΑΛΣ. Αἱ Ἔθραΐδες γυναῖχες ὅταν γένηται αὖὐ- 
ταῖς ἡ τῶν Σμμήνων ῥῦσις, Ev τόπῳ μεμονωμένῳ 
καθήµεναι, ἠσυχάζουσιν, ἕως ἂν ἡμέραι ἑπτὰ παρ- 
έλθωσι, καὶ ἡ τῶν ἐμμήνων ῥῦῶσις καθαρισθῇ’ ὅθεν 
εἴληπται τὸ ἐν' ἁέδρῳ, Ίτοι τὸ χεχωρίσθαι αὐτὰς 
ἁπὺ τῆς τῶν λοιπῶν ἕδρας, ὡς ἀχαθάρτους. Ἔρωτη- 
θεὶς οὖν ὁ ἅγιος περὶ τῶν πιστῶν Τγυναικῶν, εἰ χρὴ 
ταύτας ὅταν ὑπὸ τῶν ἐμμήνων ὀχλῶνται, εἰσιέναι εἰς 
ἐχχλησίαν, ἀπεχρίθη μὴ δεῖν τοῦτο γίνεσθαι, καὶ τὴν 
ἐν τῷ Εὐαγχελίῳ αἱμοῤῥοοῦσαν παρῄγαγεν εἰς πα- 
ράδειγµα, wh τολµήσασαν θίξαι τοῦ Κυρίου, ἀλλ’ f 
µόνου τοῦ χρασπέδου αὐτοῦ. Ἐὔχεσθαι μὲν γὰρ xol 
τοῦ Κυρίου µεμνῆσθαι, φησὶν, οὐδ' Ey τοιούτῳ xatpip 
χωλυθήσονται’ εἰς ναὺν δὲ Θεοῦ εἰσιέναι T] µεταλαμ- 
βάνειν αὑτὰς τῶν ἁγιασμάτων, οὐ δεῖ. Ταῦτα τοῦ 
μεγάλου ἀρχιερέως διορισαµένου, βλέπομεν σήµερον 
εἰς τὰ γυναιχεῖα χαὶ μᾶλλον μοναστήρια ἁδεῶς τοιαύ- 
τας ἱσταμένας γυναῖχας εἰς τοὺς προνάους παντοίαις 
ἁγίαις εἰχόσι χεχαλλωπισμένους, xal εἰς δοξολογίαν 
Θεοῦ ἀπονεμηθέντας,' xaX ἑρωτῶντες ὅπως τοῦτο γί- 
νεται, ἀχούομεν pd ἐχκλησιάζειν αὗτὰς, ὅπερ ἐμοὶ 
τέως οὗ δοχεῖ. Ob γάρ εἰσιν οἱ πρόναοι χοινοὶ ὡς τὰ 
τῶν ἐχχλησιῶν προαύλια, ἀλλὰ µέρος αὐτῶν ἆπονε- 
μηθὲν ταῖς γυναιξὶ ταῖς μὴ χκωλυοµέναις ἐχχλησιά- 
δειν. "Oc 5h πρόναος, τόπος δευτέρας ἐστὶ µετανοίας, 
ὁ τῶν ἀχροωμένων λεγόμενος. Καὶ ἓν αὐτῷ οὐδὲ 
ἀνδράσιν ἐφεῖται ἵστασθαι, ἐπιτιμηθεῖσι μὴ ἔχχλη- 
σιάζξειν, ἀλλὰ ἔξωθεν αὑτοῦ προσχλαίειν. "Ἔδει γοῦν 


CANON II. 

De mulieribus autem que sunt. in. abscessu , an 
eas sic affectas oporteat domum Dei ingredi, super- 
vacaneum vel interrogare existimo. Neque enim eas 
existimo, si sint pie et fideles, sic affecias, ausuras 


vel ad sanctam mensam accedere, vel corpus et san». 


guinem Domini attingere. Neque enim, que duodecim 
annorum fluxum habebat 35, ipsum ad medicinam 
tetigit, sed solam ejus fimbriam. Orare enim quo- 
modocunque se habeat aliquis, et utcunque sit affe- 
ctus Domini meminisse, et auzilium implorare, non 
est reprehendendum. Ad Sancta autem. sanctorum, 
qui non omnino anima pariter el corpore purus est, 
accedere prohibebitur. 


Bars. Hebraice mulieres, quando fuerit eis pro- 
fluvium menstruum, in loco solitario sedentes 


quiescunt, donec septem dies preterierint, et men-- 


Struorum fluxus expurgatus steterit. Unde acce- 
ptum est illud, in abscessu, pro eo quod est, sepa- 
ratas esse ipsas 'a reliquorum sede ut immundas. 
Interrogatus ergo àanctus de fidelibus mulieribus, 
an eas oporteat, quando a menstruis vexantar, 
ecclesiam ingredi, respondit non oportere hoc fleri ; 
οἱ mulierem qux sanguinis profluvio in Evangelio 
laborabat, in exemplum adduxit, non ausam Domi- 
num tangere, $ed solam ipsius fimbriam. Orace 


enim et Domini meminisse, inquit, ne in hoc. 


quidem tempore probibebuntur; templum autem 
ingredi, vel sanctorum ipsae esse participes non 
convenit. H»c cum antistes deflnierit, videmus 
hodie in gynzceis et maxime in monasteriis, taleg 
mulieres secure stare in templorum vestibulis, qua 
sanctis omnis generis imaginibus exornata, el ad 
Dei laudem deputata sunt : et cum interrogamus 
quomodo hoc fiat, audimus eas non esse in eccle- 
sia, quod mihi quidem non ita esse videtur. Non 
sunt enim veslibula communia ut ecclesiarum 
atria, sed pars sunt ipsarum mulieribus attributa 
que in ecclesia versari non prohibentur. Quod 
quidem vestibulum est locus secundz peenitentize 
qui dicitur audientium : et in ipso ne viris quidem 
slare permittitur, quibus imposita est poena ne in 


τοὺς τοιούτους προνάους εἰς οὓς al τοιαῦται ἀχάθαρ- p écclesia versentur, sed extra ipsum deflere. Oportet 


τοι γυναῖχες ἔμελλον ἵστασθαι, μὴ ἀναπληροῦν τό- 
πον ἐχχλησιῶν ἓξ ὀρθοῦ, ὥστε xal ἱερεῖς μετὰ τῶν 
θείων ἁγιασμάτων διέρχεσθαι κατὰ τὸν χερουθιχὸν 
ὕμνον, καὶ θυμιᾷν τοὺς Ev τούτῳ ἴσως ὄντας τάφους 
xa ἁγίους, «καὶ τελευτὰς ἁγιῶν εὐχῶν ποιεῖν' f) xàv 


*5 Matth. 1x, 20 ; Luc. vu, 43. 


(63) Περὶ δὲ τῶν ἐν ἀφέδρῳ. Constantinus Bar- 
menopulus bunc canonem sic compendifacit : Ai ἐν 
ἀφέδρῳ xai θείων ναῶν xat ἱερῶν μυστηρίων slpyé- 

ωσαν. Que in secessu sunt, tam a divinis templis 
quam sacris mysteriis arceantur. In quam epitomen 
scholiastes hzec notat : Ai &v ἀφέδρῳ fjyouy ἐν χατα- 


.$es suos habent : propterea quod ha separatim apud 


ergo ejusmodi vestibula in quibus stabunt ejus- 
modi immundz mulieres, ecclesiarum locum dire- 
cto non implere, ut etiam sacerdotes cum divinis 
sacramenüs in cherubico hymno transeant, et se- 
pulcra quae illic forte sunt, sufflant et sanctos, et 


μηνίοις * διὰ τὸ χεχωρισµένως ταύτας παρὰ Ἰουδαίων 
χαθέξεσθαι. (μις tn secessu sunt, hoc est, que men- 


Judceos degebant. Harmenop. Epit. can., sect. 6. 
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sacrarum precum mysteriá"peragant; vel etiau: cum A μετὰ ἐπισχοπιχῆς ἐπιτροπῆς τοὺς τπιούτους τόπους 


episcopali permissione ejusmodi loca separare, ut 
immunde mulieres in eis sine przjudicio stare pos- 
sint. Ego autem vidi etiam ejusmodi mulierem in 
vestibulo stantem , et arrhz orationem ab antistite 
aecipientem : quod quidem sum admiratus. Olim 
autem, ut est verisimile, mulieres ad altare acce- 
debant, et de sancta mensa participabant. Pro- 


pterea enim. altaris quoque canon meminit. Lege: 


44 canonem synodi Laodicene, et 69 vi synodi. 
Similiter lege et 17 novellam regis domini Leonis 
Sapientis hxc in parte tractantem : Statuimus de 
mulieribus qua pepererunt, et de iis quz naturali 
purgatione detinentur, siquidem earum vita a nulla 
alia morbosa affectione perturbatur, ut quz non 
sunt quidem initiatz,, non sint illuminationis parti- 
cipes; qu: autem sunt in divinis ministeriis ini- 
tiat», impolluta mysteria non participent, usque 
ad quadraginta dierum terminum. Quod si morbus 
invaserit, et se vitam abrapturum minetur, ut sint 


omnino sacramenti participes. Et post nonnulla, . 


ipsa rursus jubet de infantibus novella, ut morbo 
quidem non urgente ii post octavum diem bapti- 
rentur : quod si mors immineat, ii etiam ante 
octavum baptizentur. Sed quia audivi quemdam 
dicentem non debere segregatoa laicos extra vesti- 
bulum stantes divinas psalmodias audire, sed neque 
psallere; ei respondeo, quod : Qua in prssenti ca- 
none scripta sunt, tibi, o homo qui hzc dicis, os 
occludunt. Quemadmodum enim qus in ecclesia 
- versari non sinuntur mulieres, orare non vetantur; 
ita nec qui sunt segregati, per se orare probibe- 
buntur; sed et extra ecclesie vestibulum stare, 
et divinas psalmodias audire; et hoc enim fit ad 
majorem eorum exercitationem. 


ἀφορίξεσθαι, ὥστε ἀποχριματίστως ἵστασθαι ἓν αὖ- 
τοῖς τὰς ἀχαθάρτους γυναῖχας. Ἐγὼ δὲ εἶδον xai 
τοιαύτην γυναῖχα ἐπὶ προνάου ἑστῶσαν, xa εὐχὴν 
ἁῤῥαθῶνος παρὰ ἀρχιερέως δεξαμένην ὅπερ xal 
ἐθαύμασα. ἍἝς ἔοιχε δὲ, τὸ παλαιὸν εἰσῆρχοντο Ίν- 
ναῖχες εἰς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀπὸ τῆς ἁγίας τρ1- 
πέζης µετελάμδανον. Διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ τοῦ θυσια- 
στηρίου µέμνηται ὁ χανών. Καὶ ἀνάγνωθι τὸν p 
xavóva τῆς Ev Λαοδιχείᾳ συνόδου, xal «bv £O. ττς 
€" συνόδου. Ὡσαύτως ἀνάγνωθι χαὶ τὴν ιβ νεαρὰν 
τοῦ βασιλέως xuplou Λέοντος τοῦ Φιλοσόφου, Ev μέρει 
ταύτα διαλαμθάνουσαν' ᾿Ορίζομεν περὶ τεχουσῶν Tu- 
ναικῶν xa περὶ τῶν ὅσαι τῇ φυσιχῇ καθάρσει xa- 
ταλαμθάνούται, ἀνενοχλήτου μὲν ἐξ ἄλλης τινὸς ὅ:α- 


B θέσεως νοσερᾶς τῆς ζωῆς αὐτῶν αυντελούσης, ἅμετ- 


όχους εἶναι * τὰς μὲν ἀτελέστους, τοῦ φωτισμοῦ: τὰς 
δὲ μεμυσταγωγημµένας, τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
τῆς µεταλήψεως, µέχρι τῆς τῶν pu! ἡμερῶν προ- 
θεσµίας νοσήµατος δέ τινος κατασχόντος xaX τὸν 
διακοπὴν τῆς ζωῆς ἀπειλοῦντος, παντὶ τρόπῳ µετα- 
λαμθάνειν αὐτὰς τοῦ ἁγιάσματος. Καὶ µετά τινα zá- 
λιν παρακελεύεται ἡ αὐτὴ νεαρὰ περὶ βρεφῶν, νοσ{- 
µατος μὲν μὴ χατεπείχοντος, μετὰ τὴν ὀγδόην ἡμέ- 
βαν ταῦτα ῥαπτίζεσθαι’ θανάτου δὲ ἐφισταμένου, χαὶ 
τῆς ὀγδόης ἡμέρας ἑντὸς αὐτὰ βαπτίζεσθαι. Ἐτεὶ 
δὲ χουσά τινος λέγοντος ὡς οὐκ ὀφείλουσιν oi ἄφω- 
ῥισµένοι λαϊκοὶ f ἀχροᾶσθαι θείων Φαλμωδημµάτων, 
ἔξωθεν τοῦ προνάου ἱστάμενοι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ds 
ἀπολογοῦμαι πρὸς αὐτὸν ὅτι Τὰ ἐν τῷ παρόντι χα- 
νόνι γεγραμµένα ἐπιστομίζουσί σε, ἄνθρωπε, το:- 
auta λέγοντα. Ὥσπερ γὰρ αἱ μὴ παραχωρούμεναι 
ἐχχλησιάζειν γυναῖχες προσεύχεσθαι οὐ χωλύοντὸ:, 
οὕτως οὐδὲ οἱ ἀφωρισμένοι χωλυθήσονται χαθ ἐα.-- 
τοὺς εὔχεσθαι/' ἵστασθαι δὲ xal ἔξωθεν τοῦ προνάου 


τῆς ἐχκχλησίας, xal ἀκροᾶσθαι τῶν θείων φαλμωδηµάτων. Διότι τοῦτο πρὸς πλείονα συντριθὴν αὐτῶν 


ἑστίν. . 


ZowAR. Hebraeorum mulieres cum sanguinis 
menstrui fluxus ipsis contingit, in solitario sedentes 
loco, neminem nisi post septem elapsos dies allo- 
quuntur : unde verbum illud, in abscessu, desum- 
ptum est, indicans eas ab aliarum consessu, velut 
impuras fuisse segregatas. Rogatus porro hic Pater 
de fidelibus mulieribus, num eas cum menstruo- 


2ΩΝΑΡ. ἛἘθραῖδες γυναῖχες ὅτε γένηται αὗταῖς 
ἡ τῶν ἑμμήνων ῥῦσις, Ev τόπῳ μεμονωμένῳ χαθί- 
µεναι, ἠσυχάζξουσιν, ἕως ἂν ἑπτὰ ἡμέραι παρέλθω- 
σιν’ ὅθεν εἴληπται τὸ ἐν ἀφέδρῳ, δηλοῦν τὸ χεχω- 
ρίσθαι αὐτὰς ἀπὸ τῆς τῶν λοιπῶν ἕδρας ὡς áxa- 
θάρτους. Ἐρωτηθεὶς δὲ ὁ Πατὴρ οὗτος περὶ τῶν 
πιστῶν γυναικῶν, εἰ χρὴ ταύτας ὅτε ἡ τῶν ἐμμήνων 


rum fluxu divexantur, in ecclesiam ingredi opor- D ῥῦσις αὐταῖς ἐνοχλεῖ, εἰσιέναι εἰς ἐχκλησίαν, ἆτε- 


teat, haud oportere respondit, profertque exempli 
loco illam ex Evangelio mulierem qus sanguinis 
fluxum patiebatur, qu: Dominum ipaum nequa- 
quam ausa est contingere, sed vestis ejus tantum- 
modo limbum. Precari porro ac Domini inemi- 
nisse, inquit, nequaquam eo tempore prohibentur; 
verum in templum Dei ipsas ingredi, aut sacris 
mysteriis communicare, haud licet. 


CANON lil. 


Porro qui satis ad id instructi sunt et consenue- 
funt, debent esse sui judices. Quod. enim a se invi- 
cem eg consensu abstinere conveniat, ut ad tempus 


κρίθη μὴ δεῖν, xàY τὴν ἐν τῷ Εὐαγχελίῳ αἱμοῤῥου-- 
σαν παρῄἠγαγεν εἰς παράδειγµα, μὴ τολμήσασαν θίξαι 
τοῦ Κυρίου, ἁλλ᾽ f| μόνου τοῦ χρασπέδου notos. Εὖ- 
χεσθαι μὲν γὰρ xal τοῦ Κυρίου µεμνῆσθαι, crow, 
οὐδ' ἓν τῷ τοιούτῳ χκαιρῷ χωλυθήσονται’ εἰς ναὸν δὲ 
Θεοῦ εἰσιέναι, f) μεταλαμθάνειν αὐτὰς τῶν ἀγιασμά- 
των οὗ δεῖ. 


ΚΑΝΩΝ I. 


Αὐτάρχεις δὲ καὶ οἱ γεγηραχότες, ἑαυτῶν ὀφεί- 
Ίουσυ εἶναι χριταί. "Orc γὰρ ἀπέχεσθαι à L5 ἕως" 


προσήκον éx συµρωγνίας, tra πρὸς καιρὺὸν ὄχο- 
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1άσωσι τῇ zpocsvyi, xal πἀλι ἐπὶ τὸ αὐτὸ Α vacent orationi, et rursus conveniant, Paulum dicen- 


ὦσιο', ἀκηκόασι Παύλου ypágorroc. 

BAAZ. Ὡς ἔοιχεν, Πρωτήθη ὁ ἅγιος ἐὰν ἑνδέχη- 
ται τοὺς συζύγους γεγηραχότας., χαθ) οὓς χαιροὺς 
ὀφείλουσι προσεύχεσθαι, τῆς ἐπιμιξίας ἀπέχεσθαι' 
xa φησιν ὡς οἱ τοιοῦτοι, ἑαυτῶν Χριταὶ γινέσθω- 
σαν, xal ποτε ἀλλήλων £x συμφώνου Ίγουν Ex xotvov 
θελήµατος, ἀπεχέτωσαν, χουν χατὰ τοὺς χαιροὺς 
χαθ᾽ οὓς ἐνετάλθησαν προσεύχεσθαι, διαγέτωσαν 
μετὰ πάσης σωφροσύνης, xal πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ἔστωσαν. Ὅτι χαὶ ὁ μέγας Παῦλος τοῦτο διετάξατο. 
Καὶ ὁ μὲν χανὼν περὶ γεγηραχότων φησίν Ἔξαχου- 
στέον δὲ τὰ ἐν αὐτῷ χαὶ εἰς πάντας τόὺς ὁμοξύγους. 
Καλῶς δὲ εἶπε τὸ ἐκ συμφώνου. Οὔτε γὰρ ὁ ἀνηρ 
ἐξουσιάζει τοῦ ἰδίου σώματος" οὔτε ἡ vor, xax 
τὸν µέγαν ᾿Απόστολον. Auk τοῦτο οὖν ἀλλήλους δεῖ 
συμφωνεῖν περὶ ἀποχῆς, ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῇ 
xai τῇ νηστείᾳ. El γὰρ μὴ tx συμφωνίας Ὑγίνοιτο 1) 
ἀποχὴ, ἀποστερεῖ πάντως τὸ μὴ βουλόμενον τὴν συν- 
ουσίαν µέρος, τὸ ταύτην ἐπιζητοῦν. Καὶ πῶς ἂν 
δόξειεν ἐξουσιάζειν τοῦ σώματος τοῦ μὴ συγχωροῦν- 
τος μέρους τὸ τὴν συνάφειαν ζητοῦν xal μὴ συγχω- 
ρούμενον; Συµθαίνει δὲ xa τὴν τοῦ θατέρου ἑγχρά- 
τειαν εἰς βλάθην ἴσως ἀποθαίνειν θατέρου. El γὰρ 
νιχᾶται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας xal οὗ παραχωρεῖται, me- 
ριπεσεῖται µίξει ἀθέσμῳ. "Eget δέ τις, ὡς ἐπεὶ ὁ xa- 
νών φησιν ἀποδιῖστασθαι τοὺς ὁμοζύγους ἵνα σχολά- 
σιυσι τῇ προσευχῇ, ὁ ᾿Απόστολος δὲ διορίζεται ἁδια- 
λείπτως ἡμᾶς προσεύχεσθαι, ἀεὶ yph καὶ τοὺς συνοι- 


tem audiverunt 35. 

Bavs.:Ut est verisimile, fuerat sanctus interrc- 
&atus, an admittat, conjuges qui consenuerunt, 
quo tempore debent orare, a conjunctione absti- 
nere : et dicit, quod qui tales sunt, debent esse 
sui judices, et aliquando a se invicem ex consensu, 
seu ex communi voluntate, abstinere ; ita ut quo 
tempore orare statuerunt, cum omni continentia 
versentur , et rursus simul conveniant. Nam et 
magnus Paulus hoc statuit. Et canon quidem dicit , 
de iis qui eonsenuerint : est autem etiam intelli-. 
gendus de omnibus conjugibus. Recte autem dixit 
illud, ex consensu : Neque enim vir habet sui cor- 
poris potestatem , nec mulier ", secundum maguum 
Apostolum. Propterea ergo eos oportet inter se de 
conüinendo consentire, ut vacent orationi et jeju- 
nio. Nisi enim ex consensu abstineant, pars qua 
non vult omnino conjunctionem, frustratur eam 
qua postulat : et quomodo ea pars quz conjunctio- 
nem quserit et non permittitur, ejus qua non per- 
mittit potestatem habere videatur? Accidit autem 
ut etiam alterius continentia alterius partis damno 
-cedat. Si enim a cupiditate vincitur, et non fit 
ei potestas, in coitum illegitimum incidet. Dicit 
autem quispiam : Cum canon dicat separandos 
esse conjuges ut orationi vacent, definit autem 
Apostolus nos debere sine intermissione orare *5; 
semperBe oportet eos qui cohabitant, a se invicem 


χοῦντας ἀλλήλων ἀπέχεσθαι; 'AXX οὗ περὶ πάσης (C abstinere? sed non de quavis oratione agitur, sed 


προσευχῆς ὁ λόγος bat! περὶ δὲ τῆς σπουδαιοτέρας 
Έγουν τῆς τῶν ἁγίων ͵νηστειῶν, ὅτι xal διὰ τοῦ Μω- 
σέως ὁ θεὸς παρηγγνήσατο τοῖς Ἰουδαίοις µέλλουσιν 
ἀχοῦσαι τῶν ἐν τῷ ὄρει θείων φωνῶν, ἀπέχεσθαι τῶν 
οἰχείων γαμετῶν. Καὶ ὁ προφήτης Ἰωήλ. Ἁγιάσατε, 
qnoi, νηστεία», xal ἐξελθέτω γυμϕίος àx τοῦ 
κοιτῶνος αὐτοῦ, καὶ γύμφη éx τοῦ παστοῦ αὖ- 
της. Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, οὗ συνορῷ ποίοις 
ἐπιτιμίοις χαθυποθληθήσονται οἱ ταῦτα μὴ φνλάτ- 
τοντες. Νομίζω δὲ ὅτι χατὰ τὴν διάχρισιν τοῦ τὴν 
ἐξαγορείαν δεχοµένου ἡ θεραπεία γενῄήσεται πρὸς τὰ 
πρόσωπα καὶ τὴν ἀνάγχην τῆς φύσεως. Καὶ ἀνάγνωθι 
τὸν p)! xavóva τῆς Ev τῷ Τρούλλῳ συνόδου. 

2ΩΝΑΡ. Περὶ τῶν Ev γάµῳ νομίµῳ βιούντων ἔρω- 
τηθεὶς εἰ χρὴ ἀπέχεσθαι ἀλλήλων, ἔφησεν ὡς ὀφεί[- 
λουσει ol τοιοῦτοι αὐτοὶ ἑαυτῶν εἶναι κριταὶ, xai 
ποτε ἀλλήλων ἀπέχεσθαι Ex συμφώνου, Ίγουν ix 
κοινοῦ θελήµατος. Οὔτε γὰρ ὁ ἀνὴρ ἑξουσιάζει τοῦ 
Ιδίου σώματος, οὔτε f] Yuvh, χατὰ τὸν µέγαν ᾽Από- 
στολον. Διὰ τοῦτο οὖν συμφωνεῖν ἀλλήλους δεῖ περὶ 
ἁποχῆς ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῆ, xa τῇ νηστείἰᾳ. 
Et μὴ γὰρ Ex συμφώνου γίνοιτο ἡ ἀποχὴ, ἀποστερεῖ 
πάντως τὸ ph βουλόμενον τὴν συνουσίαν µέρος, τὸ 
ταύτην ἐπιξητοῦν. Καὶ πῶς ἂν δόξη ἑξουσιάζειν τοῦ 


de prastantiore, sanctorum scilicet jejuniorum. 
Nam et per Moysem Deus Jud;eis divinas voces in 
nionte audituris precepit ut a propriis uxoribus 
abstinerent **. Et propheta Joel : Sanctificate, in- 
quit, jejunium, et exeat sponsus ex cubili suo, et 
sponsa ex suo thalamo *. Cum hzc autem ita se 
habeant, non video quibusnam penis subjicientur 
qui hec non servant. Existimo autem quod pro 
judicio ejus qui audit confessionem, medicina ail- 
hibetur personis, et necessitati natürm. Lege 103 


can. syn. in Trullo. ' 
Mj 


ZoxaR. De iis qui legitimo inter se matrimouio 


D copulati sunt, rogatus num abstinere invicem de- 


beant, respondit, oportere ipsosmet sui esse judices, 
et aliquando abstinere invicem, ex consensu, hoc 
est communi utriusque voluntate. Neque enim vir 
potestatem habet sui corporis, neque mulier, ut 
maynus Apostolus ait. Proinde ergo convenire in- 
ter se invicem oportet de abstinentia, ut precationi 
ac jejunio vacent. Etenim si non ex consensu abs- 
tineant, fraudabit plane ea pars qua congressum 
renuit, alteram qux hunc deposcit. Atqui quonam 


σώματος τοῦ μὴ συγχωροῦντος µέρους, τὸ thv cuvá-* modo dicas potestatem habere in corpus ejus 


vetay ζητοῦν xal μὴ συγχωρούµενον; Συµθδαίνει δὲ 
καὶ thv θατέρου ἑἐγχράτειαν, εἰς βλάδην ἴσως &vo- 


partis quz congressum abnuit, alteram cui depo- 


.Scenti ille haudquaquam permittitur? Contingit 


9 [ Cor. vit, 5. 5" Ibid. 4. ** I Thess. v, 417. ** Exod. xix, 15. 9 Joel. n, 15, 16. 
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etiam preterea, ut alterius continentia: alteri for- A 6alvetv θατέρου. El γὰρ νιχᾶται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας 


, tasse detrimentum importet, Si namque cupiditas 
urgeat, nec illi permittitur, in copulam illegitimam 
incidet. Deinde tempus quoque definit Apostolus, 
quod quidem. ásserit esse precationis et jejunii. 
Dieet igitur quispiam : Cum perpetuo precationi 
vacandum esse Apostolus doceat, conjuges quoque 
perpetuo abstinere invicem oportebit, si preeatio- 
nis tempore abstinentia mutua sit indicta. Verum 
non de quacunque precatione hoc loco Apostolus 
loquitur, sed de-quadam accuratiore pra cxteris, 
quam in lacrymis et afflictionibus peragi oportet. 
Non enim plane perpetuo hanc precationis ratio- 
nem tenebunt : jejunium vero illud intelligit, quod 
Statutis temporibus exercetur, vel cum sacris my- 
steriis cuipiam est communicandum. Nam et Ju- 
dais cum divinas vpces in monte audituri essent, 
ut a eonjugibus abstinerent, est imperatum. Et 
Joel post illa verba : Sanctificate jejunium, egredia- 
fur, addidit, sponsus de cubili suo, et sponsa de 
thalamo suo. À quacunque siquidem voluptate jeju- 


καὶ οὗ παραχωρεῖται, περιπεσεῖται µίξει ἀθέσμω. 
Εἶτα xa τὸν χαιρὺν ὁ ᾿Απόστολος ὀρίξει" ὃν qus 
εἶναι τῆς προσευχῆς καὶ νηστείας. Ἐρεῖ οὖν τις ὃτι 
τοῦ ᾽Αποστόλου λέγοντος, ἁδιαλείπτως προσεύχεσθα:, 
ἀεὶ χρὴ xal τοὺς συνοικοῦντας ἀλλήλων ἀπέχεσθα:, 
εἰ ὅτε προσεύχονται ἀλλήλωυ ἀπαιτοῦνται ἀπέχεσθαι. 
λλ' οὐ περὶ πάσης προσευχῆς ἐνταῦθα φησὶν ὁ 
Απόστολος, περὶ δέ γε τῆς σπουδαιοτέρας ἣν ἐν δ4- 
χρυσι χαὶ χαχοπαθείαις δεῖ γίνεσθαι. O0 γὰρ πάντως 
οὕτως προσεύξονται πάντοτε’ νηστείαν δὲ λέγει τὸ; 
γινοµένην &v χαιροῖς ὡρισμένοις, Ἡ ὅτε uot τις 
τῶν ἁγιασμάτων µετέχειν. Καὶ τοῖς Ἰουδαίοις & 
μέλλουσιν ἀχοῦσαι τῶν ἐν τῷ ὄρει θείων φωνῶν, 
ἀπέχεσθαι τῶν γαμετῶν ἐπετάχθη. Καὶ ὁ "ofi: 


B ᾽λγιάσατε vnacsiay, εἰπὼν, ἑξεθέτω, προσέθετο, 


γυµφίος éx τοῦ κοιτῶγος αὐτοῦ, καὶ νύμφη ἐκ 
τοῦ παστοῦ αὐτῆς. Δεῖ γὰρ τοὺς νηστεύοντας ἠδ.- 
παθείας πάσης ἀπέχεσθαι ' ὅτι χαυνοῦν τὴν quyty 
xai συγχέειν τὸν λοχισμὸν αἱ τῶν ἡδονῶν ἀπδλαύσεις 
πεφύχασιν. 


nentes abstinere oportet : propterea quod animum dissolvere rationemque perturbare voluptatum oble- 


ciamenta consuevere. 
CANON IV. 

Qui autem in non voluntario nocturno fluxu. fue- 
rint, i quoque , propriam conscientiam sequantur, 
et seipsos an de eo dubitent. an non, considerent, 
Quemadmodum ἐπ cibis, qui discernit, inquit, si 
comederit, condemnatus est * ; ín his quoque bona 


KANQN Δ’. 

Οἱ δ' ἐν ἁπροαιρέτῳ (64) vvxcspiriüi. ῥύσει Te- 
φόµενοι, xal οὗτοι τῷ l6 συνειδότι κατακο.ου- 
θείτωσαν, xal ἑαυτοὺς εἴτε διακρίνονται «περὶ 
τούτου, elite μὴ, σχοπείτωσαν. Καὶ ἐπὶ τῶν βρω- 
µάτων ὁ διαχρινόµενος, φησὶν, b&àv φάγη., χαταχέἑ- 


sit conscientia , et libere loquatur secundum  pro- C χριται᾽ xal ἓν τούτοις εὐσυνείδητος ἔστω xal &i- 


priam cogitationem , omnis qui ad Deum accedit. 
Has tu quidem, nos honorans (non enim ignoras, 
0 dilecte) , nobis questiones proposuisti; nos, ut 
ejusdem sententie , sicut. et. sumus, ejusdemque 
animi, simul preparans. Ego autem, non ut doctor, 
sed ut cuny omni simplicitate convenit nos invicem 
disserere, meam sententiam in commune edidi ; quam 
cum (u examinaveris, fili mi sapientissime, quod 
tibi justum meliusque apparuerit , vel an sic etiam 
8e habere existimas, rescribes. Valere te, dilecte 
fili mi , in pace Domino ministrantem opto. 
/ 


Bars. Interrogatus Pater an. sacramentorum de- 
bent esse participes, qui involuntarium seminis 
, fluxum passi sunt, dixit, quod qui hoc passi sunt, 


* Rom. xvi, 23. 


(64) Οἱ δὲ àv dzpoupéro. Scholiastes Harme- 
Bopuli : Ὁ δὲ Νηστευτὴς Ἰωάννης οὕτω φησίν' Ὁ 
μολυνθεὶς καθ) ὕπνους τῷ τῆς ἐχρύσεως πάθει, ἡμέραν 
μίαν τῆς κοινωνίας ἐχθάλλεται , τὸν ν’ ἅπας φαλμὸν, 
xat µετανοίας ποιῆσας μθ’. Ὁ δὲ µαλακίαν διαπραξά- 
ψενος, Uu ἡμέρας ἐπιτιμᾶται, ἑπροβαγιά διαιτώµε- 
voc, xai µετανοίας ixiocye ποιῶν p'. Αλλά xa γυνὴ 
Ἡ εἰς ἁσπασμὸν ἀνδρὺς ἐλθοῦσα, τὸ τῆς µαλαχίας 
ἐπιτίμιον δέχεται. Ὁ δὲ ἐγρηγορότως μολυνθεὶς εἰς 
ἑπτὰ ἡμέρας εἴργεται τῆς χοινωνίας, τὸν ν χαθ᾽ 
ἑχάστην ἄδων, xal µετανοίας ποιῶν µθ’. Joannes au- 
tem Jejunator sic ait : Pollutus in somno per fluxus 
passtonem uno die rejicitur a. communione, cum 
quinquagesimum. psalmum cecinerit , εἰ poniteniias 


παῤῥησίαστος κατὰ τὸ ἴδιον ὀνθύμιον, xac ὁ 
προσιὼν τῷ θεῷ. Tavca, σὺ μὲν, τιμῶν ἡμᾶς (ob 
γὰρ ἀγνοῶν, ἁγαπητὲ) τὰ πύσματα ἡμῖν προσή- 
Ίαγες, ὀμόφρονας ἡμᾶς, ὥσπερ οὖν Paper, xal 
loosróxovc ἑαυτῷ παρασκευάξων. Ἐγὼ δὲ, οὐχ ὡς 
διδάσκαΊος, ἁν ὡς μετὰ πάσης ἁπ.λότητος 
προσήκον ἡμᾶς ἆ.λ{ή.Ίοις δια.1έγεσθαε, εἰς κοιν 
τὴν διάνοιαν ἐμαυτοῦ ἐξέθηκα * ἣν éxixplrac καὶ 
σὺ συγετὠτατὲ µου υἱὲ, ὅ, τι dv σοι garg ἕί- 
καιον καὶ βέΊτιον, f, καὶ οὕτως ἔχειν δοκιμάζης, 
περὶ αὐτῶν ἀγτιγράψεις. Ἑῤῥῶσθαί σε, ἁγαπητὲ 
υἱέ pov, ἐγ' εἰρήνῃ «ειτουργοῦντα τῷ Κυρίῳ εἴ- 


|» £opat. 


BAAZ. Ἑρωτηθεὶς ὁ Πατὶρ εἰ ὀφε[ουσι τῶν 


[ ἁγιασμάτων µετέχειν οἱ ἐν ῥύσει σπέρματος ἀπροα"»» 


ῥρέτως γινόµενοι, ἔφησεν ὡς ol τοῦτο παθόντες, τὸ oi- 


xLix peregerit. Qui vero mollitiem commísil, σι, dies 
plectitur , cibis siccis vescens , et qualibet die - 
tentias c peragens. Itidem mulier qua in amplezum 
viri venit, mollitiei penum accipit. At qui corpore vi- 
gilante pollutus est, a communione septem diebus ar- 
cetur, psalmum L quotidie canens, et XLIX pomttentias 

eragens. Harmenop., Epit. can., sect. v, tit. 9. De 
hac re videsis eam Joannis Zonare orationem in- 
scriptam πρὸς τοὺς τὴν φυτιχὴν τῆς Yovrs Expolv 

ἰασμα ἡγουμένης, in Juris Greco-Romani lib. v; « 
οσίου, Balsamonis responsum ad Marci Alexan- 
drini interrog. 9. Utrobique enim hunc canoncm 
laudatum invenies. GALL. 
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χεῖον συνειδὺς χριτὴν ἐχέτωσαν ΄ ὥστε εἰ μὲν µή τι- A judicem habeant propriam conscientiam ;. ut ei 


yog ἐμπαθείας προποχειμένης, συνέθη αὐτοῖς τοῦτο, 
αὐτομάτως τῆς φύσεως ἐχχρινάσης ὡς περίττωµα 
τὴν ἐχροὴν, οὐκ ἑἐμποδισθήσονται τῶν ἁγιασμάτων 
μεταλαθεῖν. Ei δέ τισι προὐπήρξεν ἐξ ἐμπαθοὺς λο- 
Υισμοῦ ἐπιθυμία, χαὶ ταύτῃ ἐπηχολούθησεν ἐχροὴ, f) 
ἐξ ἀχρασίας βρωµάτων χαὶ πόσεως συνέθη τοῦτο, οἱ 
τοιοῦτοι οὐχ εἰσὶ καθαροί * οὗ διὰ τὴν ῥῦσιν τοῦ σπὲρ- 
µατος (οὐ γὰρ ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ μηδὲ ἡ σὰρξ 
ἐξ ἧς ἐχεῖνο περἰττωµα ), ἀλλὰ διὰ τὸ πονηρὸν ἑνθύ- 
µιον ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοιαν. Ὁ γοῦν τοιοῦτος, οὐκ 
εὐσυνείδητος, κἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥησίαστος εἰς τὸ 
προσελθεῖν τῷ θεῷ. Ἐπάγει δὲ χαὶ τὴν χρῆσιν ἐχ τοῦ 
μεγάλου Παύλου γράφαντος περὶ τῶν εἰδωλοθύτων, 
ὅτι ὁ διαχριυόµεγος, ἐὰν gáyn, καταχέχµιται. Πε- 


nulla precedente animi perturbatione hoc eis acci- 
derit, natura sua sponte hanc fluxionem tanquam 
excrementum excernente, non impedientur esse 
sacramentorum participes. Si quibus autem ex 
rationis perturbatione przexstitit cupiditas, eam- 
que effluxio consecuta sit, vel ex ciborum potusque 
intemperantia lioc evenerit, ii puri non sunt ; non 
propter flusum seminis (non est enim hoc immun- 
dum, sicut nec caro, cujus est excrementum), sed 
propter malam cogitationem, que mentem polluit. 
Qui igitur est ejusmodi, non habet bonam con- 
scientiam, et non habet ideo potestatem ad Deum 
accedendi. Subjungit autem et ex magno Paulo 
sententiam, qui scripsit de idolothytis, quod qui 


pi δὲ τῆς τοῦ σπέρματος ῥεύσεως, ζήτει xal τοῦ µε- B dubitat, si comederit , condemnatus est. De fluxu 


Υάλου 'Afavaciou ἐπιστολὴν πρὲς ᾽Αμμοῦν pová- 
ζοντα. 

20ΝΑΡ. Καὶ ταῦτα πρὸς ἐρώτησιν ὁ Πατῆρ ἆπο- 
κρίνεται. Ἐρωτηθεὶς γὰρ εἰ δεῖ τοὺς ἐν ῥύσει σπέρ- 
µατος γενοµένους ἁπροαιρέτως, των ἁγιασμάτων µετ- 
έχειν, ἔφη ὅτι, Οἱ τοῦτο παθόντες, τῷ οἰχείῳ συνει- 
ὃότι χαταχολουθείτωσαν * χουν τὸ συνειδὸς ἐχέτω- 
σαν τοῦ πράγματος διχαστὴν, τὴν οἰχείαν δηλονότι 
διάνοιαν. Ὥστε εἰ µή τινος ἐμπαθείας προποχειμέ- 
vns συµδέθηχεν αὐτομάτως ἡ τῆς γονΏς ἐχροὴ, τῆς 
φύσεως αὐτὴν ὡς περίττωµα ἐκχρινάσης * 1] εἰ μὴ ἐκ 
παροινίας καὶ ἐξ ἁδδηφαγίας ἐγένετο, οὐχ ἐμποδισθή- 
σεται ὁ τοῦτο παθὼν τῷ ἁγίῳ προσελθεῖν θυσιαστη- 
ῥίῳ: εἰ δὲ τις προπῆρξεν ἐμπαθὶς λογισμὸς, xal 
οὗτος ἐμφιλοχωρῄσας τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, φαντασίαν 
ἐπίνεγχε νυκτερινὴν, καὶ ταύτῃ ἐπηκολούθησεν fj τῆς 
ovre ἐχροῇ, χαὶ ἐξ ἀχρασίας βρωµάτων χαὶ πόσεως 
συνέδη * ὁ τοιοῦτος οὐ χαθαρός ἐστιν, οὐ διὰ τὴν ῥῦ- 
σιν τοῦ σπέρματος (οὐ γὰρ ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ 
μὲν οὐδὲ fj σὰρξ ἧς ἐχεῖνο περίττωµα ), ἀλλὰ διὰ τὸ 
πονηρὺν ἐνθύμιον, ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοιαν. 'O γοῦν 
τοιοῦτος οὖχ εὐσυνείδητος, χἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥη- 
ὀἱχστος διὰ τὸ ἴδιον ἐνθύμιον. Πῶς οὖν προσελεύσε- 
ται τῷ Θεῷ διαχρινόµενος; Ἐπάχει δε xal χρῆσιν ἐχ 
τοῦ μεγάλου Παύλου γράφαντος περὶ τῶν εἰδωλοθύ- 
των, ὅτι διακριγόµεγυς ἑὰν' gárm, Χατακέχριται. 
Περὶ δὲ τῆς τοῦ σπέρματος ῥεύσεως xal ὁ μέγας 
Αθανάσιος πλατέως ἔγραφεν πρὸς Ἀμμοῦν µονά- 
ζοντα, 


ParROL ϱλ. π. 


autem seminis, ϱὔφτο magni quoque Athanasii 
epistelam ad Ammum monachum. 
ZowaRn. llic quoque prapositze interrogationi rc- 
spondet Pater. Rogatus namque an liceat iis qui- 
bus seminis fluxus non sponte contingit, sacris 
communicare mysteriis, respondit : Qui hoc pa- 
tiuntur, propriam sequantur conscientiam, hoc 
est, facti judicem statuant conscientiam , suum 
videlicet animum ac mentem; ita ut si quidem 
nulla affectione przgrediente, ultro seminis fluxus 
evenit, veluti superfluum quid ipsum excerneute 
natura, neque illi causam vinolentia vel gulositas 
praebuit, ad sanctum altare accedere qui id passus 
est, haudquaquam vetabitur; si vero mollior ali- 
qua cogitatio prxcessit, eaque menti diutius ob- 
versata nocturnam speciem induxit, quam postea 
seminis fluxus est consecutus, atque ex inconti- 
nentia ciborum et potionis evenit, haud est ejus- 
modi homo purus , non ob defluxum seminis (ne- 
que enim hoc impurum, quandoquidem nec impura 
caro, cujus hoc excrementum), sed ob cogitationem 
pravam, qui animum inquinavit. Non est itaque 
hic nullius sibi conscius labis, proindeque nec 
plena illi fiducia, ob suam cupiditatem. Qua ra- 
tione igitur Deo appropinquabit dubitans ? Subjicit 
quoque magni Pauli sententiam , de idolothytis 
scribentis, quod si dubitams comedat, condemnatus 
es!. Porro de seminis (luxione, magnus quoque 
Athanasius multis verbis ad Ammum monachum 
scripsit. ' 


M 





4391 " 


5, DIONYSII EPISCOPI ALEXANDRINI 


11»z 





DIONYSII 
EPISCOPI ALEXANDRINI 


QUAE SUPERSUNT 


OPERUM ET EPISTOLARUM 
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PARS II 


In qua continentur Epistols sive epistolarum fragmenta. 


EPISTOLA Ι. — AD DOMITIUM ET DIDYMUM. 


(Euseb.,Hisi. eccl., vu, 11.) 


1. Nostros vero (martyres) superfluum est nomi- A Α’. Τοὺς δειἡμετέρους πολλούς τε ὄντας xaX àv 


natim recensere, cum et plurimi sint et vobis igno. 
ti. Id tantum in universum scire vos convenit, vi- 
ros et mulieres , juvenes ac senes, puellas et anus, 
milites ac paganos, ex omni denique hominum ge- 
nere atque ztate, alios flagrorum verberibus , alios 
ferri acie, alios ignibus in certamine superatis co- 
ronas retulisse. Nonnullis vero longissimum tem- 
poris spatium non satis fuit ad hoc, ut Deo acce- 
ptabiles viderentur : sicuti nec mihi in hunc usque 
diem. Scilicet in aliud opportunum tempus , quod 
ipsi probe cognitum est, me distulit Dominus qui 
dicit : In tempore accepto exaudivi te, et in die sa- 
lutis opitulatus sum tibi "1. 

ll. De rebus autem nostris quandoquidem scisei- 
tamini, ac certiores fieri vultis quo in statu aga- 
mus; audivistis quidein omnino, quo pacto cum 
ego et Caius et Faustus cum Petro et Paulo vincti 


** ]s3, σαχ, 8. 


(65) Ἐπεὶ πυνθἀνεσθαι. Codex Med., Fuk. et 
Ma: habent ἐπειδὴ π. χαὶ βούλεσθαι, et paulo: post 
niri Sri pro ἀγομένους, VALES. 

(60) Καὶ στρατηγὠν. Male interpretes boc loco 
duces interpretati sunt; quod est absurdissimum. 
Cur enim pluribus opus erat ducibus ad deducen- 
dum Dionysium in exsilium , cum unus tantum ad- 
esset centurio? Vidit hanc absurditatem Christo- 
phorsonus, eaque de causa pro στρατηγῶν emendavit 
στρατηγοῦ, el ducem interpretatus est. Sed neque 
hoc modo absurditatem vitare potuit. Neque enim 
dux ipse reos in exsilium deducere solebat. Sed 
hujusmodi officium mandabatur centurioni aut spi- 
culatori. Aliud igitur signilicat vox στρατηγῶν, 
uempe duumviros seu magistratus Alexandrinz ci- 


B 


τας ὑμῖν, περισσὸν ὀνομαστὶ καταλέχειν πλὴν ἴστε 
ὅτι ἄνδρες καὶ γυναῖχες , χαὶ νέοι xal γέροντες, χαὶ 
χόραι xaY πρεσθύτιδες , xat στρατιῶται χαὶ lóuocat, 
καὶ Tdv γένος xaX πᾶσα ἡλιχία , οἱ μὲν διὰ µαστίγων 
xai πυρὸς , οἱ δὲ διὰ σιδήρου τὸν ἀγώνα νιχῄσαντες 
τοὺς στεφάνους ἀπειλήφασι' τοῖς δὲ οὗ πάµπολυς 
αὐτάρχης ἀπέθη χρόνος, εἰς τὸ φανῆναι δεχτοὺς τρ 
Kupltp * ὥσπερ οὖν ἔοιχε μηδὲ ἐμοὶ ὃ µέχρι vov. Διό- 
περ εἰς ὃν οἶδεν αὐτὸς ἐπιτήδειον καιρὸν ὑπερέθετό 
µε, ὁ λέγων ΄ Καιρῷ δεχκτῷ ἐπήκουσά σου, xal ἐν 


ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐθοήθησά σοι. 


B. Τὰ γὰρ καθ) ἡμᾶς ἐπειδῇ πυνθάνεσθε (65), 
xal βούλεσθε δηλωθῆναι ὑμῖν ὅπως διάγοµεν, Ἰχοῦ- 
cate μὲν πἄντως, ὅπως ἡμᾶς δεσµώτας ἀπαγομέ- 
νους ὑπὸ ἑχατοντάρχου xai στρατηγῶν (66) καὶ τῶν 


vitatis. Greci enim ita vocabant, ut pluribus exem- 
plis probavi ad librum xxx: Àmm. Marceiliui. 

orro hi magistratus cum haberent modicam coer- 
citiouem , ut loquuntur jurisconsulti , reos compre- 
hendere , carceri mancipare, et interrogare, et Acta 
conficere solebant, Romano przesidi judicium de iis 
reservantes, ut discere est ex Actibus apostolorum, 
et ex Actis Pionii martyris et aliorum. Quare non 
mirum est, si magistratus Alexandrie hoc in loco 
operam suam commodant rectori provinciz, ad de- 
ducendum Dionysium in exsilium : quem sciliccd 
ipsi comprebenderant, etin judicium coram prz- 
ecto /Egypti adduxerant. Sed et quz sequuatur 
verba, xal τῶν σὺν αὐτοῖς στρατιωτῶν xal ὑπηρετῶν, 
sententiam nostram conlirinaut. Nam στρατιῶτα: 
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σὺν αὐτυῖς στρατιωτῶν καὶ ὑπηρετῶν, ἐμέ τε xat A ducereinur a centurione et magistratibus, militibus- 


F'átov, Φαῦστον, καὶ Πέτρον xaX Παὔῦλον, ἐπελθόντες 
τινὲς τῶν Μαρεωτῶν (07), ἄχοντας χαὶ μηδὲ ἑπομέ- 
νους, Big τε σύροντες (68) ἀφήρπασαν. ἐγὼ δὲ νῦν 
καὶ Τάϊος καὶ Πέτρος, µόνοι τῶν ἄλλων ἁδελφῶν 


que et apparitoribus, qui una cum ipsis erant, su- 
pervenientes quidam ex Mareotis, invitos nos nec 
sponte sequentes per vim abstraxerint. Ego qui- 
dem nunc et Petrus et Caius soli, reliquis fratri- 


ἀπορφανισθέντες, kv ἑρήμῳ xat αὐχμηρῷ τῆς Λιθύης Dus orbati, in deserto et squalido quodam Εργα 


τόπῳ καταχεχλείσµεθα, τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν τοῦ Πα- 
ραιτονίου διεστηχότες. 

I". Καὶ ὑποχαταδὰς, φησίν' Ἐν δὲ τῇ πόλει χα- 
ταδεδύχασιν ἀφανῶς ἐπισκεπτόμενοι τοὺς ἁδελφούς : 
πρεσθύτεροι μὲν, Μάξιμος, Διόσχορος, Δημήτριος 
χαὶ Λούχιος” οἱ γὰρ ἓν τῷ κόσμῳ προφανέστεροι 
Φαυστῖνος xai ᾿Αχύλας, by Αἰγύπτῳ πλανῶνται: διά- 
χονοι δὲ οἱ μετὰ τοὺς ἐν τῇ νόσῳ (69) τελευτήσαν- 
τας ὑπολειφθέντες, Φαὔστος, Εὐσέθδιος, Χαιρήμων- 


Εὐσέθιος ὃν ἐξ ἀρχῆς ὁ θεὺς ἑνεδυνάμωσε, xa παρ- B 


εσχεύασε τὰς ὑπηρεσίας τῶν ἓν ταῖς φυλαχκαῖς Yevo- 
µένων ὁμολογητῶν ἐναγωνίως ἁποπληροῦν, χα) τὰς 
τῶν σωμάτων περιστολὰς (70) τῶν τελείων xal µα- 
χαρίων μαρτύρων οὐχ ἀχινδύνως ἐκτελεῖν. Καὶ γὰρ 
péypt νῦν οὐχ ἀνίησιν ὁ ἠγούμενος, τοὺς μὲν ἆναι- 
pov, ὧν προεῖπον, ὠμῶς τῶν προσαγοµένων; τοὺς 
δὲ βασάνοις καταξαίνων * τοὺς δΣ φυλαχαῖς xai δε- 
σμοῖς ἐχτήχων, προστάσσων τε µηδένα τούτοις προσ- 
tÉvat* xa ἀνερευνῶν μή τις qavetr. Καὶ ὅμως ὁ 
θεὺς τῇ προθυµἰᾳ καὶ λιπαρείᾳ τῶν ἁδελφῶν διανα- 
πανει τοὺς πεπιεσµένους. 


referuntur ad centurionem ; ὑπηρέται vero ad 
duumviros seu magistratus quibus parebant. Atha- 
nasius quoque, in epistola ad solitarios, στρατηγόν 
vocat duumvirum seu magistratum Alexandrina 
civitatis. Loquens enim de Arianis qui presbyteros 
ac diaconos Alexandrix in judicium pertractos ex- 
silio multaverant, ita scribit: Καὶ πὼς αὐτοὺς ἐπὶ 
τοῦ δουχὸς xai τῶν διχαστῶν ἐφυγάδευσαν, xdcaqé- 
ροντες &x τῶν οἴκων τοὺς οἰχείους αὐτῶν διὰ τῶν 
στρατιωτῶν xai τοῦ σερατηγοῦ Γοργονίου xal πλη- 
Tai; χατακόπτοντες , id est, quomodo ducis ac judi- 
cam opera eos in exsilium egere ; necessarios illorum 
εν domibus extrahentes militari manu, et adjumento 
Gorgonii magistratus. Male enim interpres Gorgo- 
nium ducem vertit. Atqui dux ipse Sebastianus vo- 
cabatur, teste Athanasio ; Gorgonius vero magistra- 
tis erat seu duumvir Alexandrie; cujus id pro- 
prium munus erat,ut reos comprehenderet et coram 
majoribus judicibus sisteret. Testatur id libellus 
protestationis populi Alexandrini, quem Athanasius 
epistole suz subjecit, his verbis : Οἶδε ταῦτα xal 
ó στρατηγὸς τῆς πόλεως Γοργόνιος : et paulo post, 
ἀκέστειλε τὸν τῆς τάξεως δήµιον, καὶ τὸν στρατηγὸν 
θέλων αὐτὰ &pat id est, misit spiculatorem officii 
$ut, et magistratum , ut arma. ila ex ecclesia tol- 
leret. VALES. 

(67) "ExsJ0Óvrec cwéc τῶν Μαρεωτῶν. Hzc in 
prima persecutione sub Decio contigerunt, tunc 
cum Dionysius Sabini przfecti sententia Taposirim 
deductus est, ut seribit ipse Dionysius in epistola 
adversus Germanum, infra relata, Certe qui epi- 
stolam illam Dionysii adversus Germanum cum hac 
qux ad Domitiurm scripta est contulerit, non dubi- 
labit quin de una eademque re utrobique loquatur 
Dionysius. Quare fallitur Eusebius, qui in hac Dio- 
nysii ad Domitium epistola ea narrari putavit qua 
ad Valeríani persecutionem pertinebant; quod ex 
ipso Dionysio facile est refellere. Etenim in perse- 
cutione sub Valeriano, Dionysius non est deductus 
in exsilium cum custodia militari, nec superve- 
uentes Mareotz, fugatis militibus, eum per vim 


C 


D 


loco conclusi sumus, tridui itinere distantes a Pa- 
ratonio. | 

Hl. E: aliquanto post : In urbem, inquit, occul- 
tarunt se, ut fratres clanculo invisant : presbyteri 
quidem, Maximus, Diescorus, Demetrius et Lucius ; 
Faustinus enim et Áquila, utpote in majore homi- 
num luce posit, per Egyptum vagantur; diaconi 
vero post illos qui morbo consumpti sunt, supersti- 
tes, Faustus, Eusebius, Ch:remon; Eusebius , in- 
quam, quem Deus jam inde ab initio roboravit, im- 
pulitque ut confessoribus in custodia positis mini- 
steria strenue exhiberet; utque consummatorum ac 
beatorum martyrum cadavera non sine capitis sui 
periculo sepeliret. Nam iu hunc usque diem non 
cessat prefectus nostros qui przsentie ipsius exhi- 
bentur, partim interficere crudelissime, partim tor- 
mentis dilaniare, partim squalore carceris et vin- 
culis macerare ; interdicens nequis ad eos accedat, 
et perscrutans num quis forte videatur accedere. 
Verumtamen Deus ex alacritate ac benignitate fra - 
trum, solatium assidue prsstat afflictis. 


abstractum in libertatem restituerunt; nee Caium 
et Faustum et Petrum ac Paulum presbyteros se- 
cum tunc Dionysius habuit. Quz: omnia in perse- 
cutione illa qux» paulo ante Decii imperium coepta 
est, Dionysio contigerunt, ut ipse testatur in epi- 
stola adversus Germanum. At in persecutione sub 
Valeriano, Dionysium comitati sunt in exsilio Maxi- 
mus presbyter, et diaconi Faustus, Eusebius et 
Charemon , et quidam clericus Romanus , quemad- 
modum scribit idem Dionysius in epistola adversus 
Germanum. [ρ. | 

(68) Bía τε καὶ σύροντες. 1n codice Med. et Maz. 
legitur βίᾳ τε σύροντες rectius : nec aliter scriptum 
habet codex Fuketianus. Ip. 

(69) Ἐν τῇ vócq. Rufinus legit νήσῳ. Sic enim 
verüit : Sed ez diaconis quosdam in insula post pe- 
nas confessienis esse de(unclos. Verum Dionysius 
luem intelligit, quz» Galli et Volusiani temporibus 

rassata est per totum orbem Romanum, ut Euse- 
bius in Chronico aliique testantur. Vide Aurelium 
Victorem. Ejusdem morbi meminit Dionvsius in 
epistola paschali ad Alexandrinos, ubi etiam de 
diaconis loquitur quos pestis illa consumpsit. Ip. 

(70) HepiacoAdc. Hanc vocem Christophorsonus 
longo verborum circuitu ita est interpretatus : Ad 
lintea, quibus corpora beatorum martyrum jam vita 
defunctorum involverentür, conficienda. Habebat sci- 
licet prz oculis Christophorsonus morem zvi no- 
stri, quo mortuos linteo operire, atque ita humo 
condere solemus. Apud antiquos vero (de Christia- 
nis etiam loquor) alius mos erat. Vestibus enim 
cadavera ainiciebant , et quidem pretiosissimis , ut 
docet Eusebius lib. vit, cap. 16, de Asturio. Si quis 
tamen Christophorsoni versiouem velit defendere, 
babet,quo illam tueatur, testimonium Athanasii. ls 
enim in Vita B. Antonii ita scribit : Solent AEgyptii 
pie defunctorum , atque in primis sanctorum marty- 
rum corpora [unerare quidem , et (inteis involvere ; 
non autem. mandare terre ; sed imposita leciulis, in- 
tra privatos parietes retinere. lp. 
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S. DIONYSII EPISCOPI ALEXANDRINI 


EPISTOLA II. — AD NOVATIANUM. 
Euseb., Hist. eccl., vi, 45. 


Dionysius Novato fratri salutem. 
Si quidem invitus, ut asseris, co adductus es, id 


nobis ostendes tua sponte redeundo. Satius quidem . 


fuerat quidvis pati, ne Ecclesia Dei discinderetur. 
Nec minus gloriosum fuisset idcirco subire marty- 
rium, ne Ecclesiam scinderes, quam ut ne idolis 
sacriflcares. Imo illud meo quidem judicio illustrius 
fuisset. Hic enim pro sua unius anima, illic pro 
omni Ecclesia martyrium quis sustinet. Si tamen 
vel nunc persuaseris fratribus, aut eos coegeris ut 
ad concordiam redeant, majus tibi meritum erit 
quam culpa. Et hzc quidem non imputabitur : illud 
vero predicabitur. Quod si fratribus parere recu- 
santibus id efficere non potes, tuam ipse animam 
serva. Opto te paci studentem in Domino bene va- 
lere. 


Α Διονύσιος Νοουάτῳ (71) τῷ ἁδελφῷ χαίρειν. 


Ei ἄχων, ὡς φὴς, ἤχθης, δείξεις Ekv ἀναχωρίσῃς 
ἑχών. Ἔδει μὲό γὰρ xal πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν, ὑπὲρ 
του μὴ διαχόφαι τὴν Ἐκχλησίαν τοῦ Θεοῦ ' xai iy 
οὐχ ἁδοξοτέρα τῆς ἔνεχεν. τοῦ μὴ ἰδωλολατρεῦσαι (sic) 
γινοµένης, ἡ ἕνεχεν τοῦ μὴ σχίσαι (73) μαρτυρία” χατ' 
ἐμὲ δὲ xal μεῖζον. "Excel μὲν γὰρ ὑπὲρ μιᾶς τις «ro 
ἑαυτοῦ ψυχῆς, ἐνταῦθα δὲ ὑπὲρ ὅλης τῆς Ἐκχλησίας 
μαρτυρεῖ. Καὶ νῦν δὲ εἰ πείσαιο 7) βιάσαιο τοὺς ἆδελ- 
φοὺς εἰς ὁμόνοιαν ἐλθεῖν, μεῖζον ἔσται σοι τοῦ' σφάλ- 
µατος τὸ κατόρθωμα ' xal τὸ μὲν οὐ λογισθήσεται’ 
τὸ δὲ ἐπαινεθήσεται. El δὲ ἀπειθούντων ἀδυνατοίης, 
σώξων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχἠν. Ἑῤῥῶσθαί σε Ey 
μενον τῆς εἱρήνης ἐν Κυρίῳ εὔχομαι. 


EPISTOLA Ill. — AD FABIUM EPISCOPUM ANTIOCHLE, 
(Euseb., Hist. eccl., vt, 41, 42, 44.) 


I. Nequaquam ex imperatoris edicto persecutio p À'. Οὐχ ἀπὸ τοῦ βασιλιχοῦ (73) προστάγµατος ὁ 


coepta est, quippe qua integro anno anteverterat. 
Etenim infaustus quidam vates ac poeta, quisquis 
ille fuit, commoverat jam antea atque incitaverat 
adversus nos gentilium turbas, ad innatam genti 
superstitionem animos eorum incendens. Áb hoc 


11) Διονύσιος Νοουάτῳφ. Hieronymus in Catalogo, 
uhi initium hujus epistolz refert, pro Novato habet 
Novatianum, rectius. Certe in Chronico Georgii 
Syncelli legitur, Διονύσιος Ναυατιανῷ. Rufinus vero 
duas epistolas eodem exemplo scriptas esse a Dio- 
nysio, tradit: alteram ad Novatum, alteram ad No- 
vatianum. Nam post epistolam Dionysii ad Nova- 
tum quz hic refertur ab Eusebio, subjungit: Hec 
eadem etiam Novgtiano scripsit. Qux verba in Grzeco 
textu non habentur. Greci enim Novatum et Nova- 
tianum inter se confuderunt. similitudine nomi- 
num decepti. Quo in errore fuit etiam Eusebius 
hoster. VALES. 

&(72) Tov μὴ ἰδω.λολατρεῦσᾶι... σχίσαι. Hic lo- 


cus hiulcus exstat in Eusebio Valesiano, ubi sic C 


effertur : Καὶ ἣν οὐχ ἁδοξοτέρα τῆς ἕνεχεν τοῦ μὴ 
σχίσαι μαρτυρία. Mum restituimus ex tribus Ye 
netz bibliethecze codd. mss., quorum tamen secun- 
dua praefert ?| Évexa τοῦ μὴ σχίσαι. Porro hanc 
ipsam mas. lectionem nobis servarunt Sophronius 


ieronymi interpres ad caput 69 De vir. illustr.; - 


Georgius Syncellus in Chronogr., pag. 974, et Ni- 
cephorus Callist. Hist. eccl. lib. v1, cap. 4. Quibus 
in loeis eamdem Dionysii epistolam recitant ex Eu- 
sebio laudati scriptores. Neque aliter sane legisse 
in suo exemplari Valesium interpretem, ex ejus 
versione compertum habemus; ut propterea nulla 
subsit dubitatio, quin unius typothetz negligentia, 
ob vocem ἕνεχεν repelitam , proximum conima Γ6- 
rit praetermissum in prima Parisiensi Eusebii Va- 
lesiani editione : quod quidem mendum exinde in 
reliquas, Cantabrigiensem et Tauriuensem irrepsit. 
Hine evanescit Pearsonii conjectura qui in Annalib. 
Cyprian. ad ann. 251, num. x , pag. 91, pro σχίσαι 
apud Eusebium , legendum esse θῦσαι statuebat. 
Ceterum Hieronymus 1l. c., seu quisquis fuerit ve- 
tus ille Eusebianus interpres, locum integrum sic 


vertit: Neque minus pr&clarum ex hoc contigisset. 


διωγμὸς παρ ἡμῖν Ἡρξατο (74), ἀλλὰ γὰρ (75) ὅλον 
ἐνιαυτὸν προὔλαθδε΄ xaX φθάσας ὁ xaxiv (76) τῇ πὀ- 
λει ταύτῃ µάντις xal ποιητὴς (77), ὅστις ἐχεῖνος tv, 
ἐχίνησε χαὶ παρώρμησε καθ ἡμῶν τὰ πλήθη τῶν 
ἐθνῶν, εἰς τὴν ἐπιχώριον αὐτοὺς δεισιδαιµονίαν &vap- 


testimonium quod noluisses dissidium inducere, quam 
proficisci solet ex eo, si quis vecuset simulacris immo- 
lare. Rufinus vero quem assectatur Valesius : Et 
erat non inferior gloria sustinere martyrium ne scia- 
datur Ecclesia, quam est illa ne dolis immoletur. 

ALL. 

(75) Οὐκ ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ. His excerptis ista 
preiittit Eusebius : « In epistola vero ad Fabium 
episcopum Antiochi, eorum qui imperante Decio 
martyrium Alexandrie subierunt, certamina refert 
hoc modo : Nequaquam, » etc. Ip. 

(14) Διωγμὸς Πρξατο. In codice Med., Maz., 
Fuck. et Savil. et apud Georgium Syncellum ante 
hzc verba scribitur παρ᾽ ἡμῖν, quomodo etiam le- 
git Rufinus, ut ex versione illius apparet. Sed in 
codice Med., Maz. et Fuk., πρὸς Φαθιανόν legitar : 
nec aliter Rufinus hunc Antiochiz episcopum ap- 
pellat. VALES. 

(15) 'AAAà γάρ. Particula γὰρ loco suo demota 
est, ct inferius collocanda hoc modo καὶ γὰρ φθά- 
σας. Ip. 

(76) Καὶ φθάσας xaxov. Hic magni Dionysii 
mentem minus recte assecutum fuisse Valesium 
censuit Pearsonius in Annal, Cypr. ad ann. 9219, 
$ 1, qui propterea locum ita simpliciter vertit : £t 
prevertens malorum huic urbi vates et. auctor, gxis- 
quis ille fuit, commovit εί incitavit adversum nos 
gentilium turbas. GALL. . 

T1) Μάντις καὶ ποιητής. Poetam verti ; primum, 
quia poete; cum vatibus seu divinis magnam 8- 
bent societate: vates enim oracula sua versiLus 
edebant; deinde, quia AEgyptii poetica in primis 
delectabantur, quod etiam notavit Eunapius. Porro 
nulli magis infensi erant Christianis, quam vates 
et barioli, et hujusmodi hominum genus, qui ad 
persequendos Christianos populum concitabant, 
compositis in eam rem oraculis. Vates. 
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ῥιπίσας. OL δὲ ἐρεθιαθέντες ὑπ αὐτοῦ, xal πάσης A igitur homine stimulati, omnemqne ad patranda 


ἐξουσίας εἰς ἀνοσιουργίαν λαδόµενοι, µόνην εὐσέ- 
6ειαν τὴν θρησχείαν τῶν δαιμόνων (78) ταύτην ὑπέ- 
λαδον, τὸ xa0' ἡμῶν φονᾶν. 

Β’. Πρῶτον μὲν οὖν πρεσθύτην Μητρᾶν ὀνόματι 
συναρπάσαντες, xal χελεύσαντες ἄθεα λέγειν ῥή- 
pata* μὴ πειθόµενον, ξύλοις τε παΐοντες τὸ σῶμα, 
χαὶ κχαλάμοις ὀξέσι τὸ πρόσωπον xai τοὺς ὀφθαλμοὺς 
χεντοῦντες, ἁγαγόντες εἰς τὸ προάστειον, Χατελιθο- 
Θόλησαν. Ἔπειτα πιστὴν γυναῖχα Κοῖνταν καλουµέ- 
νην ἐπὶ τὸ εἰδωλεῖον ἀπαγαγόντες, ἠνάγχαζον προσ- 
χυνεῖν ' ἀποστρεφομένην δὲ xal βδελυττοµένην, ix- 
δήσαντες τῶν ποδῶν, διὰ πάσης τῆς πόλεως χατὰ 
τοῦ τραχέος λιθοστρώτου σύροντες, προσαῤῥασσομέ- 
νην τοῖς µυλιαίοις λίθοις ἅμα xal μαστιχοῦντες, ἐπὶ 
τὸν αὐτὸν ἁγαγόντες χατέλευσαν τόπον. Εἶθ᾽ ὁμοθυ- 
μαδὺν ἅπαντες ὥρμησαν ἐπὶ τὰς τῶν θεοσεδῶν οἱ- 
xíac* καὶ οὓς ἐγνώριζον ἕχαστοι Υειτνιῶντας, ἑπι- 
σπεύδοντες ἦγον' ἐσύλων τε xat διῄρπαζον’ τὰ μὲν 
τιμιώτερα τῶν χειµηλίων νοσφιζόµενοι ' τὰ δὲ εὖτε- 
λέστερα χαὶ ὅσα £x ξύλων ἐπεποίητο, διαῤῥιπτοῦντες, 
xai καταχαίοντες ἓν ταῖς ὁδοῖς, ἑαλωχυίας ὑπὸ πολε 
µίων πόλεως παρεῖχον θέαν. Ἐξέκλινον δὲ xal ὑπανε- 
χώρουν οἱ ἀδελφοί καὶ την ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόν- 
των, ὁμοίως ἐχείνοις οἷς xaX Παῦλος ἐμαρτύρησε, 
μετὰ χαρᾶς προσεδέξαντο. Καὶ οὐκ οἵδ εἴτις, πλὴν 
εἰ µή πού τις εἷς ἐμπεσὼν, µέχρι γε τούτου τὸν Κύ- 
ριον ὀρνήσατο. 


I". Αλλὰ xol τὴν θαυμασιωτάτην τότε παρθένον 
πρεσθύτιν ᾽Απολλωνίαν διαλαθόντες, τοὺς μὲν ὁδόν- 
τας ἅπαντας, χόπτογτες τὰς σιαγόνας, ἐξήλασαν 
πυρὰν δὲ νήσαντες πρὺ τῆς πόλεως, ζῶσαν Ἠπείλουν 
χαταχαῦσαι, εἰ μὴ συνεχφωνήσειεν αὐτοῖς τὰ τῆς (79) 
ἀσεθείας κηρύγματα (80). Ἡ δὲ ὑποπαραιτησαμένη 
βραχὺ xaX ἀνεθεῖσα, συντόνως ἐπεπῄδησεν εἰς τὸ πῦρ, 
xai χαταπέφλεχται. Σαραπίωνά τε καταλαδόντες ἑφέ- 
στιον (81), σχληραῖς βασάνοις αἰχισάμενοι, καὶ πάντα 
τὰ ἄρθρα διακλάσαντες, ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου πρηνῆ 
κατέῤῥιψαν., Οὐδεμία δὲ ὁδὸς, οὗ λεωφόρος, ob στε- 
νωπὸς ἡμῖν βάσιµος fv , οὗ νύκτωρ; οὐ µεθηµέραν, 


ἀεὶ xal πανταχοῦ πάντων χεχραγότων, εἰ μὴ τὰ δύσ-. 


φημά τις ἀνυμνοίη ῥήματα, τοῦτον εὐθέως δεῖν σύ- 
*3 Hebr. x, 50. 


(78) Tiv θρησχείαν τῶν δαιμόνων. Delenda mihi 
videntur hzc verba ; quippe quie sensum turbant, 
et ab inepto scholiaste ascripta sunt ad explicatio- 
nem vocis praecedentis. VALES. 2 


(79) Tá «qc ἀσεδείας κηρύγματα. Qusnam fuerint - 


illa voces, difficile est dicere, quas ἀθέους φωνάς 
vocabit Dionysius infra in epistola ad Germanum, 
et δύσρηµα ῥήματα vocat in hac epistola. Ip. 

(80) Τὰ της ἀσεθείας κηρύγματα. Exlstimarim 
equidem his Dionysii verbis illud innui, quod lezi- 
mus in Actis S. Polycarpi, cap. 9, ubi proconsul 
sanctum martyrem alloquens aiebat, Λοιδόρησον τὸν 
Χριστόν, Convicium fac Christo. Illud enim in more 
positum fuisse Christianorum persecutoribus, ut 
Christo in primis maledicerent, ex Plinio discimus 
lib. x, epist. 97 : Cum, inquit, qui negarent se esse 


scelera licentiam nacti, hanc solam pietatem cul- 
tumque dzmonum suorum existimabant, si cadi- 
bus adversus nostros szvirent. 

H. Primum itaque senem quemdam, Metram 
nomine, correptum impia verba proferre jubent. 
Quod cum ille abnueret, fustibus hominem verbe- 
rantes, et acutis arundinibus vultum ejus oculos- 
que pungentes, deductum in suburbium lapidibus 
obruerunt. Posthzc iidelem quamdam mulierom, 
Quintam nomine, ad idoli templum perduetam, 
adorare illud coegerunt. Quod cum illa aversaretur 
atque exsecrareiur, constrictis pedibus eam per 
totius civitatis vicos aspero silice constralos Ta- 
pientes, saxis illisam molaribus , flagris insuper 
verberantes, ad suburbium itidem abducunt, ibique 
lapidibus interficiunt. Omnes deinde uno impetu 
in domos Christianorum irruere ceperunt, et quos 
quisque sibi vicinos noverat, eos illico properantes 
agebaut, spoliabaut ac diripiebant ; ea quidem qua 
maxime pretiosa essent in sinum suum conge- 
rentes; viliora autem et liguea quique disjicie- 
bant, ac per vias concremabant ; capWe ab hosti- 
bus urbis speciem atque imaginem exhibentes. 
Fratres vero declinabant et subducebant se fuga; 
ac direpiüonem bonorum suorum, perinde ac illi 
de quibus Paulus testificatus est **, cum gaudio 
exceperunt. Nec eoruni quisquam, quod equidem 
sciam, nisi fortasse unus aliquis in illorum manus 
incidens, bactenus quidem Deum negavit. 

1. Sed et admirandam illam provecte jam zta- 
tis virginem Apolloniam tunc comprehenderunt. 
Et maxillas quidem ejus verberantes, cunctos 
ei dentes excusserunt. Structo autem extra urbem 
rogo, minabantue vivam se illam combusturos, nisi 
una cum ipsis impia verba pronuntiaret. At illa ve- 
niam deprecari paulisper visa, atque interit dimissa, 
celeriter in ignem insiliit et conflagravit. Praeterea 
Serapionem quemdam cum in zdibus suis depre- 
hendissent, acerbissimis tormentis excruciarunt, et 
membris emnibus confractum ex conaculo przci- 
pitem dejecerunt. Porro nusquam, non per viam 
publicam, non per angiportus incedere, aut noctu, 
aut interdiu nobis licebat, cum omnes ubique et 


D Christianos, praeeunte me deos appellarent, ... pre- 


terea maledicerent Christo (quorum nihil cogi posse 
dicuntur, qui sunt. re vera. Christiani), dimittendos 
putavi. Alli se Christianos fuisse quidem dixerunt , 
sed desiisse; qui omnes .... Christo maledizerunt. 


ALL. 
(81) Ἐφέστιον. Nicephorus legit Ἐφέσιον, pessi- 
me. De hoc Serapione, Beda et Usuardus ai 14 
Novembris; ubi eum sub Decio passum esse affir- 
mant. Sed melius dixissent sub Philippo. Nam 
Dionysius in hac ad Fabium epistola diserte testa- 
tur, Serapionis aliorumque martyria ante Philippi 
imper. obitum accidisse. Idem error in omnibus 
Martyrologiis admissus est de Apollonia virgine, 
quam sub Decio passam dicunt die 9 Februarii, 
ALES. 
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assidue clamitarent, quicunque impia illa verba A ρεσθαί τε xat πίµπρασθαι. Καὶ ταῦτα ἐπιπολὺ (82! 


proferre abnuisset, eum illieo trahendum esse, et 
flammis ultricibus absumendum. Et hzc quidem 
diutissime viguerunt ad hunc modum. Secuta 
deinde seditio et bellum civile miseros excipiens, 
crudelitatem qua in nostros grassati fuerant, in 
ipsos mutuo convertit. Àc nos quidem paululum 
respiravimus, dum illorum cessaret furor. 

JV. Sed continuo imperii illius erga nos beni- 
gnissiimi mutatio nobis nuntiata est : et gravissimus 
nobis minarum terror intentabatur. Jamque aderat 
edictum imperatoris, illud ipsum fere quod a Do- 
mino nostre praedictum est **, horrificum ac terri- 
bile exhibens, adeo ut ipsi etiam electi, si fieri 
posset, scandalum paterentur. Omnes certe mirum 


in modum exterriti sunt. Ac multi quidem ex illu- B 


strioribus prze metu statim occurrerunt. Alii, qui 
rem publicam administrabant, ipsa actuum suorum 
necessitate pertracti veniebant. Alii a notis et fami. 
liaribus adducebantur, et nominatim citati, ad im- 
pura et profana sacrificia accedebant ; nonnulli 
quidem pallidi ac tremebundi , quasi non sacriflca- 
turi, sed ipsi potius victimarum loco idolis immo- 
landi essent ; adeo ut a circumstante multitudine 
deriderentur ; quippe qui palam omnibus ostende- 
rent, se tum ad moriendum, tum ad sacrificandum 


id Math. xx;v, 94. 


. (82) Ἐπιπολύ. Hoc est, diu, non diutissime (ut 
Valesius), duravit hxc persecutio. Alexandri: sub 


imperio Philippi Christianis maxime benigno, ex q 


motu populari et tumultuario orta. Usque ad fe- 
stum Paschatis edictum Decii przcedentis certe 
szeviit, ut indicat ipse Dionysius in epistola paschali 
ad Alexandrinos inferius relata. PeARSON, l. c., 


(85) Αθλίους. Mallem legere ἄθλους : qu: vox 
agonibus seu certaminibus et passionibus marty- 
rum frequenter attributa est, et in hac ipsa epistola 
postea ita usurpatur; ut sensus sit : Excipiens au- 
tem hos aaonas seditio cum civili bello, crudelitatem 
contra nos in ipsos mutuo convertit. Id enim διαδέ- 
χεσθαι postulat, quod successionem significat : quae 
quidem hoc loco non personas, sed res spectat. Ip. 
ibid. 

(84) 'AczoA(ax ... Aa6óvcuv. Vertendum, dum 
non vacaret ipsis furorem suum in nos exercere. W. 
Low n. 

(85) Της βασιλείας ἐκείνης τῆς εὐμενεστέρας. 
Philippi scilicet imp. mors, qui zquissimum se ac 
benignissimum erga Christianos prestitit. Igitur 
illa qux: proxime a Dionysio commemorata sunt, 
ultimo Philippi imperatoris anno contigerunt. Quod 
etiam notavit Dionysius in principio hujus episto- 
le, ubi dicit persecutionem anno integro ante edi - 
ctum imp. Decii Alexandriz coeptam fuisse. At 
Christophorsonus nihil penitus hic vidit, qui µετα- 
θολὴν της βασιλείας, interpretatur mutationem animi 
imperatoris erga Christianos. Christophorsoni er- 
rorem secutus est Baronius ad annum Christi 955, 
eap. 102. VaLEs. 

(86) Παραδραχύ. Hxc est scriptura codicis Regii, 

uem ubique secutus est Stepnanus. In Chronico 
Georgii Syncelli, ubi hxc epistola Dionysii refer- 
tur, scriplum est ἡ παρὰ βραχὺ, nequaquam me- 
liore sensu. At in nostris codicibus Maz., Μει., 
Fuk. et Savilii, pro παραθραχύ scribitur ἀποφαῖνον, 
Vnge rectius, ut equidem existimo. Ait enim Dio- 
Yysius edictum illud Decii adeo terribile fuisse, ut 


μὲν τοῦτον Ίχμασε τὸν τρόπον. Διαδεξαμένη δὲ τοὺς 
ἀθλίους (85) fj στάσις, καὶ ὁ πόλεμος ὁ ἐμφύλιος, 
τὴν καθ) ἡμῶν ὠμότητα πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν ἔτρε- 
qe. Καὶ σμικρὸν μὲν προσανεπνεύσαµεν, ἀσχολίαν 
τοῦ πρὸς ἡμᾶς θυμοῦ λαδόντων (84). 


Δ’. Εὐθέως δὲ fj τῆς βασιλείας ἑχείνης τῆς εὔμενε- 
στέρας (85) ἡμῖν μεταθολὴ διῄγγελται’ xal πολὸς ὁ 
τῆς ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀπειλῆς φόθος ἀνετείνετο" xai δὴ xai 
παρῆν τὸ πρόσταγμα’ αὐτὸ σχεδὸν ἐχεῖνο οἵον τὸ 
προῤόηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἀποφαῖνον (86) τὸ 
φοθερώτατον, ὡς, εἰ δυνατὸν, σχανδαλίσαι χαὶ τους 
ἐχλεχτούς. Πλὴν πάντες Ye χατεπτήχεσαν. Καὶ πολ- 
λοὶ μὲν εὐθέως τῶν περιφανεστέρων, οἱ μὲν ἀἁπῆν- 
των δεδιότες * οἱ δὲ δημοσιεύοντες (87), ὑπὸ τῶν πρᾶ- 
ξεων ἤγοντο; οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ἀμφ) αὐτοὺς ἐφείλχοντα ” 
ὀνομαστί τε καλούμενοι, ταῖς ἀνάγνοις xai ἀνιέροις 
θυσίαις προσῄεσαν * oi μὲν ὠχριῶντες xat τρέµοντες, 
ὥσπερ οὗ θύσοντες, ἆλλ αὐτοὶ θύματα xai σφάγια 
τοῖς εἰδώλοις ἑσόμενοι ὡς ὑπὸ πολλοῦ τοῦ περιεστῦ- 
τος δήµου χλεύην αὐτοῖς ἐπιφέρεσθαι, xal δῄλους 


-μὲν εἶναι πρὸς πάντας δειλοὺς ὑπάρχοντας, καὶ πρὸς 


τὸ τεθνάναι καὶ πρὸς τὸ θῦσαι. Οἱ δέ τινες ἑτοιμότε- 
pov τοῖς βωμοῖς προσέτρεχον, ἰσχυριζόμενοι (88) τῇ 


tempora illa Antichristi longe omnium terribilis- 
sima reprzssentare quodammodo videretur. In. 

(87) Οἱ δὲ δηµοσιεύοντες. Christophorsonus hunc 
Dionysii locum ita vertit : Alii ez privatis edibus in 
publicum raptati, ad delubra ducuntur a magistra- 
tibus. Qua interpretatio nec verbis, nec sensui Dio- 
nysii ullo modo convenit. Ego δημοσιεύοντας idem 
esse censeo, ac τὰ δηµόσια πράττοντας, id est de- 
curiones et magistratus. Hi enim cum allatum esset 
edictum imperatoris Decii, quo omnes diis immoi:- 
talibus sacrificare jubebantur, convenire in curiam 
ex more, ibique edictam ipsum dum recitaretur, 
stantes audire necesse habebant, ut scribit Joanne. 
Chrysostomus non uno in loco. lta primi omnium 
decuriones, statim post recitatum imp. Decii edi- 
ctum diis sacrificarunt, cum ey necessitate officit 
sui ad curiam convenissent. Sane πράξεις de aciu 
et adininistratione magistratuum sumitur apud Eu- 
sebium in lib. viii, cap. 11, et apud Arisüdem in 
orat. funebri in Alexandrum : τὰ δ᾽ εἰς πράξεις τε 
xal πολιτείας, etc. Sic etiam Plutarchus in eo libro 
qui inscribitur Πο.ιτικὰ zapayryéAgaca , ubi de 
Theagene loquitur : Οὐδὲν οὖν τούτου διαφέρουσο 
οἱ πρὸς πᾶσαν ἁποδυόμενοι πολιτιχὴν πρᾶξιν. Seve- 
rianus in oratione sexta in Hexamerum : Καὶ Exe:er, 
βασιλεὺς πᾶσιν οὐ παροῦσιν δεῖ παραστήναι, τὸν χα- 

axvüpa τοῦ βασιλέως, ἐν δικαστηρίοις, Ev ἀγοραῖς. 
ἐν θεάτροις, ἓν παντὶ τόπῳ, ἐν ᾧ πράττει ὁ ἄρχων. 
δεῖ παρεῖναι, ἵνα βεθαιῶται τὰ γινόμενα. Chrysosto- 
mus homilia 853 iu Matthaeum, τοὺς τὰ πολιτικά 
πράττοντας vocat decuriones. Potest etiam yerbum 
δημοσιεύοντες explicari de his, qui in foro seu in 
publico versabantur. Atque id furlasse rectius fue- 
rit, hoc modo : Alii, qui in publico versabantur, re- 
bus ipsis, et. reliquorum exemplo, αά sacrificandum 
ducebantur. Occurrit hac vox apud Arisüdem in 
laudatione funebri Alexandri : Καὶ ὁπότε μὴ δηµο- 
σιεύοι, ἡ παρὰ τοῖς δυνάσταις ἂν fv, fj Ev auci τον 
βασιλέως οἵχῳ. Ip. - 

(88) μσχυριζόμενοι, Positum est pro διῖσγυριζό- 
µενοι, Ἱν. . 
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θρασύτητι τὸ μηδὲ πρότερον Χριστιανοὶ veyovévav A pusillo animo esse. Alii vero promptius ad aras ad- 


περὶ ὧν d τοῦ Κυρίου πρόῤῥησις ἀληθεστάτη, ὅτι 
δυσχόλως σωθῄσονται. Τῶν δὲ λοιπῶν, οἱ μὲν εἴποντο 
τούτοις ἑχατέροις. οἱ δὲ ἔφευγον οἱ δὲ ἡλίσχοντο. 
Καὶ τούτων οἱ μὲν ἄχρι δεσμῶν καὶ φνλαχῆς χωρή- 
σααντες * xal τινες, xa πλείονας ἡμέρας κχαθειρ- 
χθέντες, εἶτα xaX πρὶν εἰς δικαστήριον εἰσελθεῖν, ἔξω- 
µόσαντο οἱ δὲ xal βασάνοις ἐπὶ ποσὸν ἑγχαρτερή- 
σαντες, πρὸς τὸ ἑξῆς ἀπεῖπον. 


-currebant, audacter affirmantes nunquam se antea 


Christianos fuisse : de quibus verissime predixit 
olim Domipus, ejusmodi homines zgre salutem con- 
secuturos. Ceteri autem partim alterutros eorum 
quos diximus , sequebantur; partim se in fugam 
debant; partim comprehendebantur. Ex quibus 
nonnulli, cum usque ad vincula et custodiam pro- 
gressi essent, quidam etiam plusculos dies in car- 


cere perstitissent, prius tamen quam in judicium inducerentur, fldem ejurarunt. Nonnulli vero cum 
aliquandiu tormenta fortiter sustinuissent, ad reliqua qux; intentabantur, supplicia animos desponderunt, 


E'. Οἱ δὲ στεβῥοὶ xal µαχάριοι στῦλοι τοῦ Κυρίου, 
κραταιωθέντες ὑπ αὐτοῦ, χαὶ τῆς ἰσχυρᾶς ἓν ἔαυ- 
τοῖς πἰστεως ἀξίαν xat ἀνάλογον δύναμιν xat χαρτε- 
ρίαν λαθόντες, θαυμαστοὶ γεγόνασιν αὐτοῦ τῆς βα- 


V. Verum beati illi ac stabiles οοἰαππ Domini, 
ab ipso conürmati, et fidei sux robori congruentem 
et ex ὥσυο respondentem vim atque constantiam 
nacti, admirabiles regni illivs testes effecti sunt. 


σιλείας µάρτυρες. "Qv πρῶτος ᾿Ἰουλιανὸς, ἄνθρωπος B Quorum primus Julianus, vir podagre doloribus 


ποδαγρὸς, ph στῆναι, μὴ βαδίσαι δυνάµενος, σὺν 
ἑτέροις δύο τοῖς φέρουσιν αὐτὸν, προσήχθη ' ὧν ὁ 
μὲν ἕτερος, εὐθὺς ἠρνήσατο' ὁ δ ἕτερος Κρονίων 
ὀνόματι, ἐπίχλην δὲ Εὔνους, xal αὐτὸς ὁ πρεσθύτης 
ουλιανὸς, ὁμολογήσαντες τὸν Κύριον, διὰ πάσης 
τῆς πόλεως µεγίστης οὔσης, ὡς ἴστε, χαµήλοις ἑπο- 
χούμενοι xai µετέωροι µαστιγούμενοι, τέλος ἀσθέστῳ 
πυρὶ (89) περιχεχυµένου τοῦ δήµου παντὸς κατε- 
κάησαν. Στρατιώτης τε αὐτοῖς ἀπαγομένοις παρα- 
στὰς, xal τοῖς ἐφυθρίζουσιν ἑναντιωθεὶς, ἐχθοησάν- 
των ἐχείνων προσαχθεὶς ὁ ἀἁνδρειότατος ὁπλομάχος 
τοῦ θεοῦ ΡΒησᾶς, xàv τῷ μεγάλῳ πολέμῳ τῷ περὶ 
τῆς εὐσεδείας ἀριστεύσας, ἀπετμήθη τὴν χεφαλήν, 
Καί τις ἕτερος τὸ μὲν Ὑένος Λίθυς, τὴν δὲ προση- 


γορίαν ἅμα xai τὴν εὐλογίαν ἀληθὴς Μάκαρ (90), 6 


ποροτροπῆς αὐτῷ πολλῆς ὑπὸ τοῦ δικαστοῦ πρὸς ἄρ- 
νησιν γενομένης, οὐχ ὑπαχθεὶς, ζῶν καταπέφλεχται" 
ἙἘπίμαχός τε μετ) αὐτοὺς χαὶ ᾿Αλέτανδρος, μετὰ 
ϱολὺν (91) ὃν ἔμειναν δεσμῶται χρόνον, µυρίας δι- 
ενεγχόντες ἀλγηδόνας, ζυστῆρας, µάστιγας, πνρὶ 
ἀσθέστῳ xaX οὗτοι διεχύθησαν. 


Q'. Καὶ σὺν αὗτοῖς γυναῖχες τέσσαρες' ᾽Αμμωνά- 
οιον τε ἁγία παρθένος, πάνυ φιλονείχως αὐτὴν ἔπι- 
πλεῖστον τοῦ διχαστοῦ βασανίσαντος, ἅτε προαπο- 
φηναμένην ὡς μηδὲν ὧν ἐχεῖνος χελεύοι φθέγξαιτο, 
ἀληθεύσασα τὴν ἑπαγγελίαν, ἀπήχθη' αἱ δὲ λοιπαὶ, 


constrictus, qui nec stare poterat nec incedere, una 
cum duobus aliis qui ipsum portabant adductus est. 
Horum olter statim negavit. Alter nomine Cronion, 
qui Ennus cognominabatur, necnon et senex ipse 
Julianus, cum Christum confessi essent, per uni- 
versam urbem, qux quidem, ut nostis, maxima est, 
camelis insidentes, flagris sublimes verberati, tan- 
dem ardentissimo igne circumfusa totius populi 
multitudine consumpti sunt. Miles vero qui ipsis 
dum ad supplicium ducerentur astabat, et contu- 
meliam inferentes propulerat, Bersas nomine, con- 
clamante adversus eum populo in jus adductus est. 
Ubi fortissimus Dei pugnator, cum in magno illo 
pro pietate certamine strenue se gessisset , securi 
percussus est. Alius item oriundus ex Libya, et vo- 
cabulo et divina benedictione vere Macar, cum a ju- 
dice omnibus modis sollicitatus, ut Christum nega- 
ret, flecti nunquam potuisset , vivus comburitur. 
Post has Epimachus et Alexander, cum post diutar- 
num carceris horrorem io quo vincti permanserant, 
f(erreos ungues, flagra ac mille dolorum genera per- 
tulissent, vive calcis incendio etiam ipsi colliquefa- 
cti perierunt. 

VI. Euindem cum ipsis exitium sortitze suDt qua- 
tuor mtlieres. Ammonarium quidem virgo sanctis- 
sima , cum a judice diutissime torta fuisset ingenti , 
cum pertinacia, propterea quod palam preedixerat 
nibil eorum qus judex jusserat prolaturam 86 


1| σεµνοπρεπεστάτη πρεσθύτις Μερχουρία, καὶ ἢ p esse; pollicitationem suam exsecutioni mandans, ad 


πολύπαις μὲν, οὐχ ὑπὲρ τὸν Κύριον δὲ ἀγαπήσασα 
ἑαυτῆς τὰ τέχνα Διονυσία (92), χαταιδεσθέντος εἰς 


(89) ᾽Ασδέστῳ πυρί. Potest enim verti vive calcis 
incendio. Sic infra de Epimaclio et Alexandro dixit, 
πυρὶ ἀσθέστῳ διεχύθησαν. Pro quo Nicephorus ha- 
bet τιτἀνψ. In. Meno ad diem 50 Octobris,tubi 
mentio fit horum martyrum Juliani, €ronionis 
et Macarii, legitur ἁσθέστου ζέοντος xat' αὐτῶν 
ἐχχυθέντος. VALES. 

(90) Kal τὴν εὐνογίαν ἀἆ.1ηθῆς Máxap. Alludit 


Dionysius ad verba illa Christi in Evangelio : Beati . 


estis, cum persecuti vos fuerint homines, etc., quod 
tamen non vidit Christophorsonus. Qui etiam in eo 
hallucinatus est, quod Macarium hunc facit Afrum 
[vo Libyco. Eleganter autem Rufinus. hunc Dionysii 
ocum 1ta verüt : Alius quidam vir nominis sui 


supplicium abducta est. Residum vero, Mercuria 
scilicet anus in primis veneranda , et Dionysia, 


Macarius, gente Libycus. Sic enim Latini loquuntur, 

ut Trebellius Poilio in Aureolo, et Lampcidius in, 

Commodo. lp. 
91) Μετ) οὐ ποΛύν. In codice Med. ac Maz, 


"Ευ, et Savil., et apud Georgium Syncellum legi- 


tur μετὰ πολύν, quze lectio magis placet, et Rufini 
aWctorilate confirmatur. In codice Regio legitur 
eliam ὃν ἐνέμειναν, etc. Qua lectio si vera est, 
pmnipo abesse oportet negativam jllam particu- 
am. lp. 

(92) Διονυσία. Post hzc verba. addidi ex Eno 
xai ᾽Αμμωνάριον ἑτέρα. Quatuor enim mulieres illas. 
fuisse supra dixit Dionysius. lp. 
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plurimorum quidem liberorum mater, sed quz? pi- A ἀνήνυτον ἔτι βασανίδειν καὶ ὑπὸ γυναικῶν ἢτ- 


gnora sua minori quam Dominum charitate com- 
plexa est, οἱ alia rursus Ammonarium, cum prafe- 
cium jam puderet ulterius incassum torquere et a 


τᾶσθαι τοῦ ἡγεμόνος, σιδηρῳ τεθνᾶσι, µηχέτι 22- 
σάνων πεῖραν λαθοῦσα,. Τὰς γὰρ ὑπὲρ πασῶν, 
ἡ πρόµαχος ᾽Αμμωνάριον ἀνεδέδεχτο βασάνους. 


feminis superari, gladio caes sunt, nullis prius tormentis subditz». Etenim earum princeps et sniesi- 


gnana Ammonarium, pro omnibus toriuenta pertulerat. 


VII. Heron etiam et Ater et Isidorus AEgyptii, 
cumque;jllis Dioscorus puerannos circiter quindecim 
natus, judici oblati suut. Et cum judex primum ante 
alios adolescentem Dioscorum, partim sermonibus ut 
flexibilem decipere, partim tormentis ut mollem ac 
«enerum cogere tentavisset; ille nec persuasionibus 
cessit, nec tormentis. lteliqui crudelissime verbe- 
rali, cum cruciatus fortiter sustinuissent, igni etiam 
ipsi [sunt traditi. Dioscorum vero qui in omnium 
conspectu inclaruerat, et qui ad omnia interrogata 
sapientissime responderat, admiratus judex dimisit, 
spatium se illi ad poenitentiam concedere aflirmans 
οὗ :tatis infirmitatem. Et nunc nobiscum versatur 
divinus Dioscorus, in majus ac diuturnius certameu 
reservatus. Sed et Nemesion quidam, etiam ipse 
AEgyptius, primum quidem falso accusatus fuerat, 
tanquam socius et contubernalis latronum. Postea 
vero, cum apud centurionem hanc calumniain a se 
utique alienissimam depulisset, delatus quod Chri- 
siianus esset, ad przfectum vinctus adducitur. At 
ille iniquissimus judex, postquam eum duplo gra- 
vioribus quam reliquos latrones tormentis ac ver- 


est. 


Z."Houv δὲ xal 'Atho (93) xai Ἰσίδωρος (94) 
Αἰγύπτιοι" χαὶ σὺν αὐτοῖς παιδάριον ὡς πεντεχαιδε- 
καέτης ὁ Διόσχορος, παρεδόθησαν᾿ καὶ πρῶτον τὸ µει- 
p&xtov Ἄόγοις τε ἁπατᾷν ὡς εὐπαράγωγον, καὶ βασά- 
νοις καταναγχάζειν ὡς εὐένδοτον πειρωµένου, οὔτε 
ἐπείσθη οὔτε εἶξεν ὁ Αιόσχορος. Toug δὲ λοιποὺς 
ἀγριώτατα καταξήνας, ἑγχαρτερήσαντας, πυρὶ xal 
τούτους παραδέδωχε᾽ τὸν δὲ Διόσχορον ἑλλαμπρυνά- 
μενόν τε δηµοσία, xai σοφώτατα πρὸς τὰς ἰδίας 
πεύσεις ἀποχρινάμενον θαυµάσας, παρΏχεν, ὑπέρθε- 


p σιν φῄσας εἰς µετάνοιαν αὐτῷ διὰ τὴν Ἠλιχίαν ἔπι- 


μετρεῖν. Καὶ νῦν ὁ θεοπρεπέστατος αὖν ἡμῖν ἔστι 
Διόσχορος, εἰς µακρότερον τὸν ἀγῶνα xaX διαρχέστε- 
po» µείνας τὸν ἆθλον. Νεμεσίων δέ τις, χἀχεῖνος Al- 
γύπτιος, ἐσυχοφαντήθη μὲν, ὡς δὴ σύνοικος λῃστων" 
ἀποδυσάμενος δὲ ταύτην παρὰ τῷ ἑχατοντάρχῳ τὲν 
ἀλλοτριωτάτην χατ᾽ αὐτοῦ διαδολην, χαταμτνυθεὶς 
ὡς Χριστιανὸς, χε δεσµώτης ἐπὶ τὸν ἠγούμενον. 
'Q δὲ ἁδιχώτατος διπλαϊῖς αὐτὺν f) τοὺς ληστὰς ταῖς 
τε βασάνοις xui ταῖς µάστιξι λυμηνάµενος, μεταξυ 
τῶν ληστῶν χατέφλεξε' τιµηθέντα τὸν µαχάριον τῷ 
τοῦ Χριστοῦ παραδείγματι. 


beribus affecisset, inter latrones jussit incendi; et sie vir beatissimus similitudine Christi honoratus 


Vill. Porro universus simul militum manipulus, C — H'. ᾿Αθρόον 0£ «t. σύνταγμα στρατιωτιχὸν (95). 


Ammon scilicet, Zeno, Ptolemeus et Ingenuus, 
cumque illis senex Theophilus, ante prztorium sta- 
hant. Et cum quidam ob Christianam religionem in 
judicium inductus, jam jamque negaturus Christum 
videretur; illi astantes dentibus stridere, vultu in- 
nuere, manus extendere, ac totius simul corporis 
motus gestusque edere ceperunt. Cumque omnium 
in se oculos converüssenl, priusquam ab aliquo 
comprehenderentur, ipsi ad subsellium accurrentes, 
Christianos se esse professi sunt. Quo facto przefe- 
ctus et assessores qui in concilio aderant, metu per- 
territi sunt. Ac rei quidem ipsi ad ea quz perpes- 
suri erant, promptissimi et confidentissimi cerne- 


(95) Καὶ ᾽Ατήρ. Apud Georgium Syncellum et p 


Nicephorum legitur 'Áozfp. In. Rufino, Arsinus. In 
vetere Martyrologio Romano, quod magna parte 
desumptum est ex Rufino, Arsentus dicitur aix Kalz 
Januarias. VALES. , 

(94) Ἰσίδωρος. Photius in Bibliotheca, cod. cxix, 
]sidorum Pierii celebris Alexandrime schole ma- 
gistri fratrem germanum atque in martyrio colle- 
gam fuisse refert. In fine tamen monet quod, etsi 
nonnulli tradiderint Pierium martyrio vitam flni- 
isse, alii tamen ipsum post sedatam persecutionomn 
Rom: vitam transegisse dicant. HuiNART. 

(95) Σύνταγμα στερατιωτικόν. Turmam militum 
vertit Rufinus, quem secutus est Christophorsonus. 
Ego manipulum, seu contubernium malim interpre- 
tari. Quidain suspicari possent, hos milites fuisse 
apparitores seu oflieiales prefecti Augustalis, eo 
quod stetisse dicuntur ante prielorium. Ego tamen 


"Appov xal Ζήνων xol ἩΠτολεμαῖος xai 'I ue 
xa σὺν αὐτοῖς πρεσθύτης 6:60.05, εἰστήχεισαν πρὸ 
τοῦ δικαστηρίου’ χρινοµένου δή τινος ὡς Χριστιανου, 
καὶ πρὸς ἄρνησιν Ίδη ῥέποντος, ἐπρίοντο οὗτοι παρ- 
εστηχότες, χαὶ τοῖς τε προσώποις ἐνένευον, xal «à; 
χεῖρας ἀνέτεινον, xal συνεσχηματίζοντο τοῖς σώμα- 
σιν. ἘπιστροφΏς 65 πάντων πρὸς αὐτοὺς γενομέντς, 
πρὶν τινὰς αὐτῶν ἄλλους λαθέσθαι, φθάσαντες ἐπὶ 
τὸ βάθρον (96) ἀνέδραμον, εἶναι Χριστιανο» λέγου-ες 
ὡς τόν τε ἡγεμόνα xal τοὺς συνέδρους ἐμφόδους Te- 
νέσθαι’ χαὶ τοὺς μὲν κρινοµένους εὐθαρσεστάτους, 
ἐφ᾽ ofc πεἰσονται φαίΐνεσθαι, τοὺς δὲ δικάξοντας ἆπο- 
δειλιᾷᾶν. Καὶ οὗτοι μὲν &x δικαστηρίων ἑνεπόμπευσαν 


potius crediderim legionarios milites ,fuisse, ex ea 
legione que ad custodiam urbis Álexandriz erat 
deputata, et quie pr:efecto Augustali parebat. Pre- 
fectus enim Augustalis non solum civilia negotia, 
sed etiam rem isilitarem eo tempore curabat. In 
vetere Martyrologio Romano, natalis horum marty- 
rum ponitur die xiii Kalend. Januarias. VALES. 
(90) Ἐπὶ τὸ βάθρον. Subsellium intelligi vide- 
tur, in quo sedebat reus, cum a judice interroga- 
retur : hodie sellulam vocamus. In Actis passionis 
Philee marlyris ambon dicitur seu pulpitum. Sic 
enim incipiunt Acta illa : /mposito ergo Philea sper 
ambonem, Culcianus prases dixit. In passione vero 
SS. Perpetux et Felicitatis, catasta dicitur el gra- 
dus. Ascendinus in caiastam. Interrogati ceien 
confessi sunt. Ventum est et ad me. Et apparuit pe- 
ter iMico cum filio meo, ct extraxit me de gradu. 19. 
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xat Ἠγαλλιάσαντο τῇ µαρτυρίᾳ, θριαμθεύοντος αὖ- A bantur : judices autem ipsi contremiscebant. Isii 


τοὺς (97) ἑνδόξως τοῦ Θεοῦ. 


igitur ex praetorio ovantes processerunt, exsultantes 


ob fidei confessionem, cum Deus per ipsos gloriose triumpharet. 


€. "λλλοι δὲ πλεῖστοι xacà πόλεις xai χώµας 
ὑτὸ τῶν ἐθνῶν διεσπάσθησαν’ ὧν ἑνὸς παραδείγματος 
Évexey ἐπιμνησθήσομαι. Ἰσχυρίων ἐπετρόπευέ τινι 
τῶν ἀρχόντων ἐπὶ μισθῷ. Τοῦτον ὁ µισθοδόττς ἐχέ- 
λευε θῦσαι' μὴ πειθόµενον, ὕθριζεν' ἐμμένοντα 
προεπηλάχιζεν ὑφισταμένου, βαχτηρίαν µεγίστην 
λαθὼν, διὰ τῶν ἑντέρων καὶ τῶν σπλάγχνων διώ- 
σας, ἀπέχτεινα. Τί δεῖ λέγειν τὸ πλῆθος τῶν iv 
ἐρημίαις xal ὄρεσι πλανηθέντων, ὑπὸ λιμοῦ xat δί- 
Ug xai κρύους, xal νόσων χα)» λῃηστῶν xal θηρίων 


IX.' Sed et alii complures per oppida et vicos a 
gentilibus discerpti sunt : ex quibus unum exempli 
gratia commemorabo. lschyrion mercede conductus 
procurator erat cujusdam miagistralum gerentis. 
Hic ab eo cujus rem procurabat, jussus idolis i- 
molare, cum minime obtemperarel, primum injuria 
affectus est; postea cum in eadem sententia persta- 
Tel, variis ab eodem vexatus est contunieliis; quae 
omnia cum patienter sustineret, ille pregrandi sude 
correpta transíixum per media viscera interfecit. 


διεφθαρµένων; "Qv οἱ ὑπεργενόμενοι, τῆς ἐχείνων B Jam quid opus est cornmmemorare multitudinem eo- 


εἰοὶν ἐχλογῆς xal νίχης μάρτυρες. "Ev δὲ καὶ τού- 
των εἰς δήλωσιν ἔργον παραθῄσοµαι. Χαιρήμων ἣν 
ὑπέργηρως τῆς Νείλου καλουµένης ἐπίσχοπος mó- 
λεως (98). Οὗτος εἰς «b ᾿Αράδιον ὄρος (99) ἅμα τῇ 
συµθίῳ ἑαυτοῦ φυγὼν, οὐχ ἐπανελήλυθεν οὐδὲ hbu- 
νήθησαν ἰδεῖν οὐχέτι, χαἰτοι πολλὰ διερευνησάµενος, 
οἱ ἁδελφοί: οὔτε αὐτοὺς, οὔτε τὰ σώματα εὗρον (1). 
ΗΠολλοὶ δὲ οἱ χατ) αὐτὸ cb Ἀραθιχὸν ὄρος ἐξανδρα- 
σεοδισθἑντες ὑπὸ βαρθάρων Σαραχηνῶν (2) οἱ μὲν 
μόλις ἐπὶ πολλοῖς χρήµασιν ἑλυτρώθησαν: οἱ δὲ µέ- 
χρι νῦν οὐδέπω. Καὶ ταῦτα διεξήλθον οὗ µάτην, 
ἀδελρὲ, ἀλλ’ ἵνα εἰδῇς, ὅσα καὶ fixa δεινὰ παρ᾽ ἡμῖν 


συνέδη” ὧν ol. μᾶλλον πεπειραµένοι, πλείονα ἂν εἰ- 
δεῖεν. 


Tum, qui in montibus ac per solitudinem oberran- 
tes, fame et siti, frigore et morbis, et latronum aut 
bestiarum incursu oppressi interiere? Ex quibus hi 
qui superfuerunt incolumes, testes sunt electionis 
illorum atque victoris. Unicum duntaxat facinus ad 
declarandam rei veritatem hic adjiciam. Charemon 
erat quidam grandzvus, Nili urbis episcopus. Hic 
una cum coujuge in Arabicum montem fuga dela- 
ius, non ulterius reversus est. Et fratres, quamvis 
accurate omnia perscrutati, nec ipsos posthac, nec 
ipsorum cadavera reperire potuerunt. Porro multi 
in Arabico illo monte a barbaris Saracenis capti, 
et in servitutem redacti sunt. Ex quibus alii soluto 
ingenti pretio vix tandem redempti ; alii nondum 


hactenus redimi potuerunt. Atque heec non frustra, frater charissime, a me commemorata sunt; sed. vt 
0146, qux et quam gravia nobis mala contigerint. Quz profecto melius intelligunt ii, qui magis experti 


sunt. 


l'. Αὐτοὶ τοίνυν οἱ Ocfor μάρτυρες παρ ἡμῖν, ot C — X. Catterum hi divini martyres qui nunc -assesso- 


νῦν τοῦ Χριστοῦ πάρεδροι (5) καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
Χοινωνοὶ, xal μέτοχοι (4) τῆς χρίσεως αὐτοῦ , xal 


.. (97) θριαμδεύοντος αὐτούς. Rufinus vertit, Deo 
ια iriumphunte per sanctos suos. Apparet igitur eum 
legisse θρι. δι αὐτοὺς, etc. Rufinum secuti sunt 
Musculus et Christophorsonus. Videndum tamen 
ne Dionysius θριαμθεύοντες αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ dixerit 
pro θριαμθεύειν ποιοῦντος, quod omnino verum 
puto. Sic βασιλεύειν usurpat Gregorius Nazianze- 
nus. VALES. 

(98) Nel-1ov ... πὀΊεως. Nilopolis, Eusebius ejus- 
dem sedis antistes subscripsit concilio Ephesino. 
HEADING. 

(99) Εἰς τὸ 'Apd6tov ἵδρος. Mons est ita dictus, 
cujus meminit Herodotus, quem Piolem:eus et alii 
Troicum vocant. Male ergo Christophorsonus mon- 
tem Árabie vertit. Paulo post Arabicus dicitur, ob 
vicinitatem Arabum ita nominatus. VALES. 

(1) Οὔτε τὰ σώματα εὗρον. Ulüima vox deest in 
codice Regio, prorsusque otiosa est ac superflua. 
Syucellus quoque eam vocem non habet, sed ejus 
loco αὐτῶν; non male. Ip. 

(2) Σαραχκηνῶν. Hic locus vel ob id unum no- 
tandus est, quod mentio fit Saracenorum. Nam ex 
seriptoribus quorum opera ad nos pervenerunt, 
nullus, ut puto, Dionysio Alexandrino antiquior 
Saracenos nominavit. Amm. quidem Marcellinus 
in libro xiv scribit se mentionem fecisse Saraceno- 
rum in Áctibus principis Marci. Spartianus quoque 
in Nigro Saracenorum mentionem facit, et ab iis 
Romanos milites victos esse dicit; quod in tempora 
divi Marci conferri potest. Ip. 


res sunt Christi, et regni illius consortes, ac judicii 
participes una cum ipso judicaturi ; dum hic apud 


(8) Οἱ viv τοῦ Χριστοῦ πἀρεδροι. Martyres si- 
mul atque ex eorporis vinculis soluti essent, ad 
Dominum migrare, et cum illo in paradiso degere, 
Christiani semper crediderunt. Tertullianus in lib. 
De resurrectione carnis, cap. A5 : Nemo enim pere- 
grinatus a corpore, statim immoratur penes Domi- 
num , nisi ez martyrii prerogativa , paradiso scili- 
cet , non inferis deversurus. Et in lib. v De anima, 
cap. 55. Ip 


: v» (4) Kal τῆς κρίσεως μέτοχοι. Fuit hzc opinio 


veterum Patrum , martyres Christi assessores fore, 
et cum illo mundum judicaturos. Ita post Diony- 
sium Eulogius Alexandrinus episcopus in lib. v 
adversus Novaliunos. Cujus tamen sententiam re- 
prehendit Photius in Bibliotheca. Ait enim Photius, 
verba illa Pauli apostoli ex prima ad Corinthios 
Epistola : Nescitis quia sancti mundum judicabunt ? 
non ita esse accipienda, quasi sancti futuri sint 
judices cum Christo. Sed hoc tanum sibi vult 
aulus, ex comparatione sanctorum reliquos ho- 
mines qui non perinde ac illi pie vixerint, con- 
demnandos esse; ut cum dicitur in Evangelio, fore 
ut Ninivibe et regina Austri malos judicent et con- 
demnent. Et hanc quidem expositioneni sumpsit 
Photius ex Joanne Chrysostomo. Verum: Eulogii 
sententia verior mihi videtur. Nam si martyres re- 
ni Christi jam nunc Consortes sunt, quidni etiam 
judicii participes sint futuri? Deinde Ghristus di- 
serte promisit apostolis , segsuros illos in duodecim 
cathedris, judices duodecim tribuu" ἵη 
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nos essent, quosdam e fretribus lapsos, et idolis sa- A συνδιχάζοντες (5) αὐτῷ ' τῶν παραπεπτωχότων à5-:- 


crificasse convictos, susceperunt; et conversionem 


φῶν τινας ὑπευθύνους τοῖς τῶν θυσιῶν ἐγχλήματι 


jllorim ac penitentiam cernentes, cum judicassent « γενομένους, προσελάθοντο’ xal τὴν ἐπιστροφῆν xai 


eam placere posse illi 'qui peccatoris poenitentiam 
mavull quam mortem "5, eos admiserunt et college- 
runt, atque in coetum suum receperunt,.et in ora- 
tionibus ac cibo cum iisdem communicarunt. Quid 
ergo nobis, fratres, de his suadetis? Quid nos agere 
debemus? Utrum sententim martyrum accedemus, 
et rem ab illis judicatam, seu potius gratiam con- 
eessam tuebimur, et cum iis quos illi miseratione 
prosecuti sunt, benigne agemus? An 'contra, judi- 
cium illorum irritum faciemus, nosque ipsi senten- 
tiz illorum discussores ac judices constituemus ; 
clementiam dolore afficiemus ; ordinem constitutum 


evertemus ; Dei ipsius indignationem provocabimus ? B 


XJ. Unum tibi exemplum proponam, quod apud 


*5 Ezech. xxxn. 


(5) Συνδικάζοντες. Judicaturi , Valesius ; quae 
quidem interpretatio utpote a textu aliena, senten- 
i$ quoque Dionysianz vim obtundere perhibetur ; 
ut optime perspexit doctissimus Bossuetius Melden- 
615 episcopus, préfac. sur l'Apocal., & 28. En ipsis- 
sima magni viri verba, quibus haud parum lucis 
huic loco accedit : Je vois dans l'Apocalyse non- 
seulement une grande gloire, mais encore une 

rande puissance dans les saints. Car Jésus-Christ 
es mel sur sou tróne : et comme il est dit dang 
l'Apocalvpse, xix, 15, conformément à la doctrine 
du psaume n, 9, qu'il gouvernera les nations avec un 
scepire de fer; lui-méme dans le méme livre 
(Apoc. 1, 26) il applique le méme psaume et le 
méme verset à ses saints, en assurant (ibid., 98) 
qu'en cela il leur donne ce qu'il a recu de son Pére. 
Ce qui montre que non-seulement ils seront assis 
avec lui daus le jugement dernier, mais encore 
que dés à présent i| les associe aux. jugements 
qu'il exerce. Et c'est aussi en cette maniére qu'on 
l'entendait dés les. premiers siécles de l'Eglise : 
puisque saint. Denis d'Alexandrie , qui fut une des 
lumiéres du troisiéme, l'explique ainsi en termes 
formels par ces paroles: Les divins martyrs sout 
maintenant assesseurs de Jésus-Christ; et associés à 
son royaume , ils participent à ses jugements, et ils 
jugent avec (ui, Ou il ne faut pas traduire, comme 
ont fait quelques-uns, qu'ils jugeront avec lui (cum 
illo judicaturi ), mais. qu'i/s jugen! , au temps pré- 
sent, συνδικάζοντες. D'oà ce grand homme con- 
clut : « Les martyrs ont recu nos fréres tombés : 
casserons-nous leur sentence, et nous rendrons- 
nous leurs juges? » Reliqua videsis apud eumdem 
scriptorem. GALL. 

(6) Συνήγαγον καὶ συνέστησαν. Eadem Diony- 
sii verba refert Nicephorus cap. 4 qux Langus ita 
verlit : Explorata putientia atque comprobata, in 
Ecclesiam eos admiserunt , et ad hunc modum rece- 
ptis locum suum dederunt. Eodem modo Christo- 
phorsonus interpretatus est, recipiunt in Ecclesiam, 
conventus cum illis celebrant, ineunt societatem, etc. 
Sed hanc interpretationem equidem probare non 
possum. Quomodo enim martyres qui in carceres 
tenebantur astricti, lapsos in Ecclesiam admittere 
poterant? Adde, quod non id juris competebat mar- 
Ltyribus, sed soli episcopo, cujus officium erat poe- 
uientes reconciliare ; martyribus vero intercedere 
tantum pro lapsis, et commendatitias litteras seri- 
bere licebat. Apparet igitur ita vertendum esse 
ounc locum, ut vertimus. Quanquam vox συνέστη- 
σαν, aliter etiam explicari potest, passive scilicet 
pro simul consistere. Sic Dionysius apud Eusebium 


µετάνοιαν αὐτῶν ἱδόντες, δεχτἠν τε γενέσθαι δυναμέ- 
νην τῷ μὴ βουλόδµένῳ χαθόλου τὸν θάνατον τοῦ ἆμαρ- 
τωλοῦ ὡς τὴν µετάνοιαν, δοχιµάσαντες , εἰσεδέξαν-ο 
xaX συνήγαγον xaX συνέστησαν (6), xai προσευχῶν 
αὐτοῖς καὶ ἑστιάσεων ἑχοινώνησαν (7). Τί οὖν ἡμῖν, 
ἁδελφοὶ, περὶ τούτων συμµθουλεύετε’, Τί ἡμὲν zpa- 
χτέον; Σύμψηφοι καὶ ὁμογνώμονες αὐτοῖς χαταστᾶ- 
μεν, χαὶ τὴν χάριν φυλάξωμεν , χαὶ τοῖς ἐλετθεῖσιν 
ὑπ᾿ αὐτῶν χρηστευσώµεθα * 7) τὴν χρίσιν αὐτῶν ἄξι- 
xov ποιησώµεθα (8), xai δοχιμαστὰς αὐτοὺς tf; 
ἐχείνων γνώμης ἐπιστήσωμεν, χαὶ τὴν χρηστόττ:α 
λυπήσωμεν, xal τὴν τάξιν ἀνασχευάσωμεν; 


ΙΛ’. ν δέ σοι τοῦτο παράδειγµα (9) παρ fiui» 


in lib. vn, cap. 9 : Μόλις παραχαλούµενος, συνεστά- 
ναι ταῖς προσευχαῖς ἀνχεται. Et Eusebius in lib. vi. 
cap. 3, de Origene : 006b πώποτε προὐτράπη κατὰ 
τὴν εὐχὴν αὐτῷ συστῆναι. VALES. 

(7) Καὶ προσευχῶν αὐτοῖς ἐκοινώνησαν. Duples 
erat communio in Ecclesia : alia orationis, alia 
sacramentorum. Et orationum quidem commmunio 
penitentibus post certum temporis spatium indul- 
gebatur. Communio vero corporis Christi, non nisi 
reconciliatis post longas penitentie moras tandem 
impertiebatur. Vide canonem 11, 12 et 15 concilii 
Νιοφηί, ex quibus apparet communionem oratio- 
nis poenitentibus fuisse ultimum ac proximum gra- 
dum ad communionem sacrorum mysteriorum. li 
hec quidem de communione publica intelligenda 
Sunt, qua concedebatur poenitentibus, ut palam 
eum omni populo in Ecclesia orarent. Sed in hoc 
Dionysii loco de privata communione sermo est, 
quam video a nonnullis confundi cum publica. 

rivatam autem communionem voco, 405 a privalis, 
non autem ab episcopo, cujus id jus pontificiumque 
erat, certz persona: eoncedebatur. Exempli grata, 
quaudo confessores et martyres, lapsos intercessio- 
nem ac misericordiam ipsorum implorantes, be- 
nigne excipiebant, et ut una secum Deum orarent, 
permittebant. Πο communio licet a martyribus et 
presbyteris (plerique enim, martyrum erant ex 
clero) lapsis fuisset indulta, nihi] juris illis dabat : 
sed tantum instar prajudicii erat, ut ab episcopo 
postea admitterentur ad publicam in Ecclesia ora- 
tionis communionem, De ejusmodi privatà commu- 
nione intelligendus est Eusebii locus in lib. vi, 
cap. 5, de Origene, quem paulo ante citavi ; et alter 


D in lib. iv, c. 14; item locus ex epistola Cornelii 


papa ( Patr. Lat. t. 111) , ubi de Moyse presbytero, 
qui Novatianum a communione sua repulit; item 
locus Sulpicii Severi in lib. m De Vita Martini. 
Vide F. Florentem ad titulum 7 de translatione 
episcopi. Ip. 

8) "A0sxrov ποιησόµεθα. In codice Maz., Med., 
Fuk. et Savil. scribitur ἄδιχον ποιησώ Qa, quomodo 
etiam legitur in Chronico Georgii Syncelli ; quam 
scripturam meliorem puto. Mox verba illa xai τὸν 
8cby παροξύνομεν expunximus, quippe quae nec in 
nostris codicibus Maz., Med. et Fuk. , nec apud 
Syncellum legerentur. Ip. 

(9) 'Ex 66 σοι τοῦτο παράδειγµα. Wc refert 
Eusebius lib. νι, cap. 44, quibus ista praemiuit : 
« Eidem porro Fabio Dionysius Alexandrinus epi- 
Scopus scribens, postquam. et alia multa qua ad 
ponitentiam spectant in suis ad illum litteris ει- 
posuit, et martyrum qui recens Alexandrie marty- 
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συμθεθγὺς ἀχθήσομαι. Σαραπίων τις ἣν παρ ἡμῖν A nos contigit. Erat in hac urbe Serapion quidam 


πιστὸς γέρων ' ἁμέμπτως μὲν τὸν πολὺν διαδιώσας. 
y póvov, iv δὲ τῷ πειρασμῷ πεσών. Οὗτος πολλάκις 
ἐδεῖτο, xal οὐδεὶς προσεῖχεν αὐτῷ (10), χαὶ γὰρ ἑτε- 
θύχει * ἐν νόσῳ δὲ γενόμενος, τριῶν ἑξής ἡμερῶν 
ἄφωνος xat ἀναίσθητος διετέλεσε. Βραχὺ δὲ ἀνασφή- 
λας τῇ τετάρτῃ, προσεχαλέσατο τὸν θυγατριδοῦν, 
xat, Μέχρι τίνος, φησὶν, ὦ τέχνον, µε χατέχετε * b£o- 
μαι, σπεύσατε xal µε θἄττον ἀπολύσατε. Tov πρε- 
σθυτέρων gol τινα κάλεσον (11). Καὶ ταῦτα εἰπὼν, 
πάλιν ἣν ἄφωνος. ἜἝδραμεν ὁ παῖς ἐπὶ τὸν πρεσθύ- 
τερον * νὺξ δὲ ἣν’ χἀχεῖνος Ἰσθένει' ἀφιχέσθαι μὲν 
οὖν οὖχ ἐδυνήθη ' ἐντολῆς δὲ ὑπ᾿ ἐμοῦ δεδομένης, τοὺς 
ἁπαλλαττομένους τοῦ βίου, el δέοιντο, xal μάλιστα 
εἰ καὶ πρότερον ἱκετεύσαντες (12) τύχοιεν, ἀφίε- 
σθαι (13), tv' εὐέλπιδες ἁπαλλάττωνται" βραχὺ τῆς 


rium subierant certamina commemoravit; inter 
c:zetera facinus quoddam refert admiratione dignis- 
simum , quod huic etiam historize nostrz inserere 
Recessarium duxi. Est autem hujusmodi. Unum 
tibi exemplum, etc. » GALL. 

(10) Οὐδεὶς zpocsiyev αὐτῷ. |d est, nemo nec 
de clero nec de populo ejus precibus flectebatur, ut 
veniam illi dandam pacemque indulgendam esse 
censeret. Nam et populi suffragium ad id erat ne- 
cessarium , ut aliquis lapsus aut ob aliud crimen 
ab Eeclesie communione separatus, in Ecclesiam 
reciperetur, Atque interdum episcopus ipse plebem 
rogabat, ut petenti pacem et communionem con- 
cedi pateretur, quemadmodum docet Cyprianus in 
epistola 55 ad Cornelium, et Tertullianus in lib. 
De pudicitia, cap. 135. Szpius autem plebs ipsa 


apud episcopum intercedebat , ut pconitentes ad C 


communionem admitterentur. Cujus rei insigne ha- 
bemus.exemplum in epistola Cornelii pap: ad Fa- 
biwm Anlioclenum, de episcopo illo qui Novatia- 
num ordinaverat, "Q xai αὐτῷ ἐχοινωνήσαμεν ὡς 
Aatxip!, ὑπὲρ αὐτοῦ δεηθέντος παντὸὺς τοῦ παρόντος 
λαου. Cyprianus in epistola 59 : Que res nos satis 
morit, recessum esse a decreti nostri auctoritate , ut 
ante legitimum εἰ plenum tempus satis(actionis , et 
sine petitu et conscientia plebis, nulla infirmitate ur- 
genie ac mecessitale cogente, paz ei concederetur. 
Cornelius in epistola ad Cyprianum : Ceteros cum 
ingenti populi suffragio recepimus. VaLES. 

11) Tav πρεσδυτέρων pol τινα κἀ.εσον. Qua- 
ret forte aliquis, cur Serapio non ipsum potius ac- 
cersivit episcopum, a quo pacem et communionem 
acciperet. Quippe episcopalis officii erat peniten- 
tium reconciliatio. Fateor quidem id proprie ad 
episcopos pertinuisse. Verum episcopi cum ubique 
praesentes esse non possent : ne forte quis in inlir- 


mitate positus absque pace et communicatione de- D 


cederet, presbyteris mandare consueverant, ut pa- 
cem zegris postulantibus darent. Nam sine conseusu 
episcopi, nullus presbyterorum pacem  poeuitenti- 
bus dare poterat, ut ex Cypriani epistolis discimus. 
ltaque cum urbs Alexandria admodum spatiosa es- 
set, presbyteri per singulas urbis regiones erant 
dispositi, quo morientibus facilius subveniretur. 
Epiphanius in heresi Arianorum : Ὅσαι yàp ἐχ- 
χλησίαι τῆς καθολικής Ἐκκλησίας ἐν 'AXeGavópela 
ὑπὸ ἕνα ἀρχιεπίσχοπον οὖσαι ' χαὶ xav' ἰδίαν ταύταις 
Ἐπιτεταγμένοι εἰσὶ πρεσθύτεροι, διὰ τὰς ἐχχλησια- 
στικἁς χρείας τῶν οἰκητόρων, πλησίων ἑχάστης 
ἐγχλησίας αὐτῶν, xal ἀμφόξων, fro: Λαυρῶν ἐπιχω- 
βίως παλου μάνων ὑπὸ τῶν τὴν ᾽Αλεξανδρέων χατοι- 
Χουντων πόλιν. (ld est : Omnes enim catholice com- 
munionis ecclesim in urbe Alegandrina, subjecte 
*unt unj archiepiscopo. Seorsum autem singulis pre- 
positá sunt presbyteri, propter ecclesiasticas civium 


senex e numero fidelium : qui reliquo quidem an- 
teactz vite tempore nulli culpe obnoxius fuerat, 
Sed in persecutione lapsus, saepenumero veniam pe- 
tierat; nec quisquam ei attendebat, eo quod sacrifi- 
casset. Idem postea morbo correptus, vocis usu 
sensuque omni carens triduo permansit. Quarto 
demum die paululum recreatus, nepotem ex filia ad 
se vocat, et : Quousque tandem, inquit, me detine- 
tis, fili? Properate, queso, et me quantocius absol- 
vite; accerse mihi unum ex presbyteris. Hxc cum 
dixisset, rursus illum vox destituit. Puer ad pres- 
byterum cucurrit. Jam nox erat : presbyter autem 
sgrotabat. Sed quoniam in mandatis dederam ut 
morituris, si peterent, et maxime si antea supplici- 


B ter postulassent, venia [indulgeretur, qua bonz spei 


necessitates ; habentque domicilia jugta suam quis- 
que ecclesiam, sive ad vicos, quos Alexandrini Lauras 
vocant. Ad quem locum doctissimus vir D. Peta- 
vius feprehendit Epiphanium, qui hunc peculiarem 
.Alexandrinorum 1inorem fuisse crediderit , cum ta- 
men in cunctis paulo inajoribus urbibus quz plu- 
res habebant basilicas, id fuerit observatum. Verum 
nequaquam verisimile est Epiphanium,qui multas 
et maximas imperii Romani civitates lustraverat , 
morem sui seculi ignorasse. Quare cum consuetu- 
dinem illam Alexandrina Ecclesiz peculiarem fuisse 
adeo manifeste indicet, credibile est alium usum 
fuisse in aliis civitatibus. Sane Constantinopoli non 
omnes ecclesi& suos habebant presbyteros. Nau 
basilica sanetissimaz Virginis Marie, et basilica 
sancti martyris Theodori, et basilica Irenes non 
habebant peculiares clericos : sed clerici majoris 
ecclesia et barum trium ecclesiarum communes 
erant. Itaque ex clericis majoris ecclesim singuli 
$uo ordine ac per vices, tres illàs ecclesias admi: 
nistrabant , ut docet imp. Justinianus novella 5: 
Οὐκ ἰδιάζοννας χληριχοὺς οὐδὲ εἷς τούτων ἔχει τριῶν 
τῶν οἴχων. Jam vero quod Epiphanius dixit, in 
Alexandrina civitate xaz' ἰδίαν ταύταις ἐπιτεταγμέ- 
vot εἰσὶ πρεσθύτεροι, Petavius quidem de unico 
presbytero accepit, qui suam seorsum ecclesiam 
regeret. Veriit enim : Suus cuique praepositus est 
presbyter. At in aliis civitatibus aliter observatum 
esse comperimus. Nam Coustantinopoli plures erant 
ecclesie , in quibus non unus duntaxat presbyter, 
sed multi presbyteri et diaconi atque inferiores 
clerici, a primis basilicarum conditoribus erant 
constituti ; sicut ibidera docet Justinianus. lp. 

(12) Μά.ιστα εἰ xal πρότερον ἱκετεύσαγτες. 
Hoc enim in syqodo Africana iisdem Lemporibus 
quibus hac scribebat Dionysius congregata, statu- 
tum fuerat, ut scilicet lapsis in exitu constUtutis 
pax daretur, dummodo ean suppliciter atque enixe 
postulassent ante xgritudinem. Cyprianus in epi- 
stola 4d Antonianum : 4dcirco , frater charissime , 
penitentiam | non agentes, nec dolerem delictorum 
suorum 'toto corde et snani[esta. lamentationis sua 
professione teslantes, prohibendos omnino censuimus 
a spe communicationis el pacis, si in infirmitate at- 
gue in periculo ceperint deprecari ; quia rogare illos 
non' delicii ponitentia, sed mortis urgentis admonilio 
compellit ; nec dignus est in morte accipere solatium, 
qui se non cogituvit esse moriturum. lp. 

(46) Ἀφίεσθαι. Απίθ hanc vocem. quzdam ad- 
duntur in codice Fuk. et Savil. haudquaquam sper- 
nenda : τῶν θείων δώρων τῆς µεταδόσεως ἀξιοῦσθαι, 
καὶ οὕτως ἀφίεσθαι. Sane Christophorsonus liac 
eliam in libris suis repererat, sicut ex versione 
ejus apparet. Et hzc quidem genuina esse Dionysii 
verba nolim affirmare. Egregie tamen huic loco 





1514 


S. DIONYSII EPISCOPI ALEXANDRINI 


1514 


pleni ex hac vita migrarent; exiguam: Ειε]ατϊδή A Εὐχαριστίας (14) ἐπέδωχεν τῷ παιδαρίῳ, ἀποδρέξαι 


partem puero tradidit, jubens ut in aqua intinctam 
seni in os instillaret. Redit igitur puer buccellam 
afferens. Et cum appropinqaret, priusquam ingre- 
deretur, recreatus iterum senex : Venisti, inquit , 
fili, ac presbyter quidem ipse venire non potuit. Tu 
vero fac citius quod imperatum est, et dimitte me. 
Mox puer buccellam intinxit, et in os senis infudit. 
Qui ea paulatim absorpta, continuo animam exhala- 
vit. Annon igitur perspicue apparet, eum reserva- 
tum fuisse ac tantisper in vita permansisse , quoad 
reconciliaretur , et deleto jain crimine, pro multis 
qu:e gesserat bonis operibus a Christo agnosci pos- 
sel et pradicari ? 


χελεύσας (15) καὶ τῷ πρεσθύτῃ κατὰ τοῦ στόματος 
ἐπιστάξαι. Ἐπανῆχεν ὁ παῖς φέρων ' ἐγγύς τε Υεν- 
µένου, πρὶν εἰσελθεῖν, ἀνενέγχας πάλιν ὁ Σαρατέων, 
χες, ἔφη, τέχνον' xat ὁ μὲν πρεσθύτερος ἐλθεῖν οὐχ 
ἠδυνήθη * σὺ δὲ ποίησον ταχέως τὸ προσταχθὲν , χαὶ 
ἁπάλλαττέ µε. ᾿Απέθρεξεν ὁ παῖς, xai ἅμα τε ἑνέ- 
χεε τῷ otópati: xaX μικρὸν ἐχεῖνος χαταθροχθίσας, 
εὐθέως ἀπέδωχε τὸ πνεῦμα. "Ap! οὐχ ἐναργῶς δεεττ- 
ρήθη xai παρέµεινεν ἕως λυθῇ, xal τῆς ἁμαρτίας 
ἐξαλειφθείσης, ἐπὶ πολλοῖς οἷς ἔπραξε χαλοῖς ὁμολο- 
γηθῆναι (16) δυνηθῇ ; 


EPISTOLA IV. — AD CORNELIUM ROMANUM PONTIFICEM. 
(Euseb. , Hist. eccl. ,' v1, 46.) 


Scribit preterea (Dionysius) ad Cornelium Ro- B Πρὸς ἅπασι τούτοις, xal Koprndio tà xac 


mang urbis episcopum, cujus litteras adversus No- 
vatum (Novatianum) scriptas acceperat. In qua qui- 
dem epistola significat, se ab Heleno Tarsi Cilicie 


conveniunt, ut ex sequentibus apparet. Porro hic 
Dionysii Alexandrini locus in primis notandus est, 
quippe ex quo convincitur Eucharistiam olim da- 
tam fuisse ponitentibus sine reconciliatoria manus 
impositione, ubi in periculum mortis incidissent. 
Hujusmodi communio vocabatur viaticum, canone 
77 et 78 conciiii Carthaginiensis iv, et canone 39 
concilii 1 Árausicensis : qui canon refertur in li- 
bro vii Capitularium Caroli Magni, cap. 101. Erat- 
que hxc communio dispensatoria, quippe quz ob 
mortis metum ante impleta ponitenti:e tempora 
peenitentibus concederetue. Itaque si postea ex 
morbo convaluissent, poenitentiam implere et so- 
lemnem manus impositionem seu reconciliationem 
ante absidem accipere cogebantur, ut scribitur in 
dicto canone Arausicano : ubi hxc communio 
postrema legitima dicitur, ad discriten prioris quae 
erat tantum dispensatoria. Quare non assentior il- 
lustrissimo antistiti Gabrieli Albaspinzo, qui in li- 
bro 1 Observationum, cap. 11, negat Eucharistiam 
unquam datam fuisse peenitentibus! citra reconci- 
liationem. Verum hic Dionysii locus sententiam ejus 
prorsus evertit. VALES. 

(14) Bpaxv τῆς Εὐχαριστίας ἑπέδωχε τῷ παι- 
δαρίῳ. Quod hic dicit Dionysius, Eucharistiam da- 
tam esse puero ad infirmum deferendam, nou ita 
mirum videri debet. Diu enim postea id factitatum 
est, adeo ut S. Udalricus necesse habuerit id nomi- 


natim prohibere in sermone synodali, quem edidit p 


Greiserus una cum Vita Gregorii VII. Sic ergo ibi 
legitur cap. 20 : Infirmos visitate et eos reconcilia- 
te, et juxia Apostolum oleo sancto inungite, et pro- 
pría manu communicate, Et nullus presumat tradere 
communionem 'laico aut femine ad deferendum in- 
(mo: Et Gretserus quidem hunc sermonem saneti 

dalriei esse existimavit. Ego vero nuper didici 
hanc esse epistolam synodicam Ratherii Veronen- 
sis episcopi ad suos presbyteros. Sie enim inscri- 
bitur in vetusto codice Laudunensi. Porro in ma- 
nuscriptis Maz., Med. οἱ Fuk., ἔδωχεν legitur, non 
ἐπέδωχαν. Apud Joannem Zouaram in Rebus gestis 
imp. Decii, ubi locus hic Dionysii ex Eusebio ad- 
ducitur, scriptum est δέδωχε τῷ aba pi. In. — Vale- 
sii observatiunem in hunc locum notat Baluzius ad 
Reginonem, p. 556 : « Vir clarissimus, inquit, Hen- 
ricus Valesius, cum non animadverteret admoni- 
tionem istam multo antiquiorem esse zvo Ratherii 


episeopi Veronensis et Udalrici episcopi Avgustaui, - 


"ρώμην γράφει, δεξάµενος αὐτοῦ τὴν χατὰ τοῦ 
Νοουάτου ἐπιστολήν. ᾧ καὶ σημαίνει δη-ξῶν' δαυ- 
τὸν παρακεκΛῆσθαι ὑπό τε 'EAérov τοῦ év Tapco 


ex eo loco collegit usum illum tradendi commu- 
nionem laicis ac feminis ad deferendum intirms, 
perseverasse in Ecclesia usque ad decimum szcu- 
lum : quam conjecturam amplexus postea est vir 
eruditus, qui nuper in lucem emisit Historiam Ex- 
charistim. Falsa argumentatio. Nam si islo argu- 
mentandi genere uti liceret, pari ratione necessa- 
rio colligeremus rem quam omnes scimus esse fal- 
sissimam : nimirum, eumdem usum mittendi Eu- 
charistiam infirmis per laicos ac feminas etiamnum 
perseverare in Ecclesia ; cum in admonitione syno- 
dali quz per universas Occidentis Ecclesias singulis 
annis legitur ab episcopis in suis synodis diccesa- 
nis, scriptum habeatur in Pontificali Romano : Nal- 
[us presumat tradere communionem laico ας [εινα 
ad deferendum infirmo. » GALL. 2l 

(48) Ἀποόρέξαι κελεύσας. Rufinus vertit in [an- 
dere : quod, inquit, infusum jussit seni preberi. Sic 
el panem benedictum solebant veteres aqua 1nt:n- 
gere, ut docet Adamannus in lib. 1 De miraculis S. 
Columbae, ο. 6; Beda in Vita S. Cutüberti, c. 51, 
et in carmine de ejusdem vita ; Theodorus Campi- 
dunensis in. Vita S. Magni, cap. 22; Paulus Bern- 
riedensis in Vita Gregorii VII, pag. 113. De Eu- 
charistia vero in os zgrotantium infusa loquitur 
canon 76 concilii iv Carthaginensis : qui quidem 
canon est de infirmis qui poenitentiam poposcerant, 
et postea obmutuerant, antequam presbyter ad eos 
venisset, Cavetur hoc canone, ut poenitentia eis de- 
tur; οἱ si continuo creduntur esse morituri, recon- 
cilientur per manus impositionem, et infuudatur 
ori eorum Eucharistia. Aliter. in ;peenitentibus. Hi 
enim in articulo mortis constituti. Eucharistiam 
tantum accipiebant sine manus impositione, ut di- 
scimus ex canone 77 et 78 dicti concilii. Benignius 
enim agendum censuerunt sancli antistites cum 5 
qui devotionis impulsu in inlirmitate constituti px- 
nitentiam pelierant, quam cum aliis qui publicoram 
criminum rei in ordine poeuitentium stabaut. Va- 
LES. 

(46) Ὁμολογηθῆναι. Langus, Wolfius et Muscu- 
lus vertunt, confiteri : quod meo quidem judicio te- 
lerari non potest. Christophorsonus autem. inter- 
pretatur, in numerum con[essorum referri; quod non 
displicet, modo intelligatur, a Christo. Alludit enim 
Dionysius ad illa Christi verba in Evangelio : Qui 
me con[essus [uerit coram hominibus, confitebor sl- 
(um eoram Patre meo. lp. 











41515 EPIST. AD STEPHANUM PAPAM, ' 1511 
τῆς Kuuxlac ἐπισχόπου, καὶ τῶν «Ἰοιπῶν τῶν A episcopo et a ceteris qui eum illo conveherant, Fir- 


σὺν αὐτῷ, Φιρμιλιαγοῦ τε τοῦ Er Καππαδοκίᾳ,. 


καὶ τοῦ κατὰ Παλαιστίγην θεοχτίστου, ὡς ἂν ἐπὶ 
τὴν σύνοδον ἀπαντήσοι τὴν κατὰ Αντιόχεια, 
ὄνθα τοῦ Νοουάτου κρατύνειν τιὲς ἐπεχείρουν 
τὸ σχἰσµα. Πρὸς τούτοις ἐπιστέ.1ει (AT) µην υθη- 
vac αὐτὺ lc. αὑτῷ], Φάδξιον μὲν κεκοιµμῆσθαι, Δη. 
µητριανὸνγ δὲ διάδοχον ἐχείγου τῆς κατὰ ἉΑγτιό- 
χειαν ἐπι σχοπῆς καθεστάναι. Γράφει δὲ xal περὶ 
τοῦ ἐν Ἱεροσούμοις, αὐτοῖς ῥήμασι φάσκωγ ᾿ 
'O μὲν γὰρ µαχάριος Αλέξανδρος ἐν φρουρᾷ Υενό- 
µἐνος, µαχαρίως ἀνεπαύσατο. 


miliano scilicet Cappadocie et Theoctisto Palestine 
episcopis, invitatum fuisse, ut ad synodum Ántioche- 
nam occurreret, in qua quidam Nocati schisma con- 
firmare tentabant. Scribit etiam — sibi nuntiatum 
[uisse, quod Fabius quidem diem extremum obiisset, 
Demetrianus vero in ejus l.cum episcopus Antiochene 
Ecclesie esset constitutus. Sed et de Hierosolymorum 
eyiscopo mentionem facit his verbis : Quod enim ad 
Alexandrum spectat, is in carcerem conjectus, beato 
exitu defunctus est. 


EPISTOLA V. — QU/E EST 1 DE BAPTISMO, AD STEPHANUM PAPAM. 
| (Euseb., Hist. eccl.,vn, 5.) 
"[s6t δὲ (48) νῦν, ἁδελφὲ (19), ὅτι fivovzat πᾶσαι B. Scias autem, frater, cunetas per Orientem et ul- 


αἱ πρότερον διεσχισµέναι xatá τετὴν ᾿Ανατολὴν "Ex- 
Χλησίαι, καὶ ἔτι προσωτέρω (20) ' χαὶ πάντες εἰσὶν 
ὁμόφρονες οἱ πανταχοῦ προεστῶτες, χαίροντες xa' 
ὑρερθολὴν ἐπὶ τῇ παρὰ προσδοχίαν εἱρήνῃ γενομένῃ' 
Δημητριανὸς Ev ᾽Αντιοχείᾳ' Θεόκτιστος Ev Καισαρείᾳ' 
λΙαξ αθάνης ἓν Αἱλία (21). Μαρῖνος ἓν Τύρῳ χοιµη- 
θέντος Αλεξάνδρου (33): Ἡλιόδωρος ἐν Λαοδιχείᾳ &va- 
παυσαμένου θηλυμµἰιδρου’ Ἔλενος ἐν Ταρσῷ, χαὶ πᾶ- 
σαι αἱ τῆς Κιλιχίας Ἐκχχλησίαι' Φιρμιλιανὸς, xol 
πᾶσα Καππαδοχία. Τοὺς γὰρ περιφανεστέρους μόνους 


(17) Πρὸς τούτοις ἐπιστέ..1ει. In. eadem. scili- 


cet epistola, non in altera, ut putavit Christophor- (; 


sonus. VaLes. 

(48) Ἴσθι δὲ vov, dosAgé. Eusebius lib. vn, 
€. 2: « Ad Stephanum, inquit, Dionysius primam 
earum quz de Baptismo conscript:e sunt, epistolana 
exaravit. » Primam autem vocat Eusebius , quia 
idem Dionysius alias quatuor deinceps tum ad Xy- 
stum, tum ad Diooysium Stephani successores, 
necnon ad Phiiemonem, pariter de baptismo hzre- 
ticorum, conscripsit, infra relatas. » GALL. 

(19) Ἴσθι δὲ vvv, dócAgé. Ex hac epistola Dio- 
nysii ad Stephanum papam, Baronius ad annum 
Christi 259 colligit orientales episcopos tandem 
errore deposito sententiam Stephani de hzreticis 
non rebaptizandis amplexos esse. Daronium secu- 
tus est Filesacus in notis ad Vincentii Commonito- 
rium. Sed qui Dionysii epistolam attente. legerit, 
longe aliter rem se habere intelliget. Nam epistola 
illa Dionysii duo capita continebat. Primum, an re- 


laptizandi essent h:eretici : secundum de concordia p 


Ecclesiarum Orientis, que Novatiani haeresim dam- 
naverant, et lapsos recipiendos esse staluerant. 
Huic igitur sententie Demetrianum episcopum An- 
tiochie qux caput erat Orientis, et reliquos sub- 
scripsisse nuntiat Dionysius : quod quidem Stepha- 
n0 gratissimum fore sciebat, cum Fabius decessor 
Demetriaui in Novatiani sententiam pronior fuisset, 
et congregato ex Cilicia, Cappadocia, Palsstina et 
A σγριο episcoporum concilio, eaim stabilire conatus 
fuisset, ut scribit Dionysius apud Eusebium in line 
libri vi. VALES. . 

(20) Καὶ ἔτι προσωτέρω. Hxc verba non haben- 
tur in codice Fulk. et Saviliano. Sed nec Christo- 
pliorsonus in. libris suis ea reperit, ut ex versione 
ejus apparet. Leguntur tamen apud Syncellum ac 
Nicephorum, et in nostris codd. Regio, Mazarino 
ac Mediczo. Et Langus quidem ac Musculus ita 
verterunt : Scito nunc, frater, Orientales atque,etiam 
wlteriores Ecclesias, eic. Recte meo quidem judicio. 


terius positas Ecclesias quz prius erant discissz, 
nunc tandem ad unitatem reversas esse : et omnes 
Ecclesiarum ubicunque antistites unum idemque 
sentire, et ob redditam insperato pacem incredibili 
gaudio exsultare : Demetrianum scilicet episcopum 
Antiochiz, Theoctistum Czsarez, Αα post mor- 
tem Alexandri Mazabanem , Marinum Tyri, Lao- 
dice: vero post Thelymidris obitum Heliodorum ; 
Helenum Tarsi, cunctasque Ciliciz& Ecclesias ; Fir- 
milianum denique cum universa Cappadocia. Solog 


Sic Eusebius in lib. m De vita Constantini, c. 7 : 
Αχαιοί τε xat Ἠπειρῶται, τούτων 0' οἱ ἔτι προσω- 
τάτω. lta enim scribitur locus ille in codice Regio 
et in schedis et apud Socratem. Per ulterlores £c- 
clesias, intelligo Ecclesias Osdroenz οἱ Mesopota- 
miz. Oriens enim proprie dicebatur Syria, cujus 
caput erat Antiochia. Regebatque hanc provinciam 
tunc temporis przeses Orientis, ut docet Vopiscus, in 
Aureliano, agens de ejus adoptione. Possunt tamen 
hsc verba eliam aliter intelligi, ut verba sint Eu- 
Ssebii, ex epistola Dionysii carptim quzdam οαρίία 
referentis. Certe in codice Mazarino ac Medico 
hec verba duobus punctis inclusa sunt. Et in 
exemplari quidem Mediceo apposita est media di- 
stinclio, sive mora : in Mazarino vero distinctio. 
Verto. igitur : Et paulo post. Aique. haec. posterior 
jnterpretatio verior nunc mihi videtur ac certior. 


D. 

(21) Ἐν Al4/g. Alia vocabatur state Dionysii, 
qus postea dicta est Hierosolyma. Constantini qui- 

em temporibus adhac JElia vocabatur. Sic in Ta- 

bula Peutingerorum et in /tinerario Antonini, quod 
post imperium Constantini scriptum est, memora- 
tur. Sed et in concilio Niczno, canone 7, Elia di- 
citur. ltaque verissimum puto nomen Hierosoly- 
morum huic urbi inditum fuisse per ambitionem 
episcoporum illius loci, qui Jacobi Justi successores 
haberi volebant. Hinc est, quod Rufinus ex more 
seeuli sui, pro ΑΙ nomine hic aubstituit. Hiero- 
solyma : et Eusebius Narcissum, Alexandrum et 
ceieros, semper Ilierosolymorum episcopos appel- 
lat. Interdum tainen licet rarius, Aliam nominat, 
verbi gratia in libro De martyribus Palestine, ca- 
pite 11. Ip. 

(22) Κοιµηθέγτος "AdstdrvOpov. Ἠφο verha 
transposita sunt, et post vocesillas, ἐν Αἱλίᾳ, collocari 
debent. Nam Mazabanes Alexandro JZEÉlix€ episcopo 
successerat, ut docet Dionysius in epistola ad Cor- 
nelium. Vidit hoc etiam Rufinus, ut ex interpreta- 
tione ejus apparet. Ip. 
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enim illustriores episcopos nominavi, ne forte epi- A τῶν ἐπισχόπων ὠνόμασα, ἵνα μήτε μΏηχος τῇ Exe 


stola nostra prolixior et oratio molestior reddere- 
tur. Syriarum quidem provincie omues cum Ara- 
bia, quibus identidem necessaria suppeditatis , et 
quibus litteras nunc scripsistis; Mesopotamia quo- 
que, Pontus ac Bithynia; ac ut uno verbo absolvam, 
omnes ubique terrarum lztitia gestiunt, Deoque gra- 
tias agunt ob banc concordiam fraternamque chari- 
1atem. 


στολή, µήτε βάρος προσάφω τῷ λόγῳ. Ai µέντο: 
Συρίαι ὅλα, χαὶ ἡ Ἀραθίᾳ, οἷς ἑπαρχεῖτε ἑχάστοτε (25). 
καὶ οἷς νῦν ἐπεστείλατε  ἡ τε Μεσοποταμία. Ηόντος 
τε xal Βιθννία: xaX συνελόντι εἰπεῖν, ἀγαλλυωντα: 
πάντες πανταχοῦ τῇ ὁμονοίᾳ xal φιλαδελφίᾳ, δοξ1- 
ζοντες τὸν θεόν. 


EPISTOLA VI. — QU/E EST )l DE BAPTISMO, AD XYSTUM Il PAPAM. 
(Vide Patrologie Latine t. V, tol. 89, in Sixto II papa. 


EPISTOLA VII. — οὗ EST 11 DE BAPTISMO, AD PHILEMONEM XYSTI PRESBYTERUM. 
(Vide ibid., col. 91.) 


EPISTOLA VII. — QUAE EST IV PE BAPTISMO, AD DIONYSIUM TUM XYSTI PRESBYTERLM, 
AC POSTEA EJUS SUCCESSOREM. . 


(Vide ibid., col. 95.) 


EPISTOLA IX. — QU4E EST V DE BAPTISMO , AD XYSTUM [I PAPAM, 
| (Vide ibid., col. 93.) 


EPISTOLA X..— ADVERSUS GERMANUM EPISCOPUM. 
(Eusebius Hist. eccles. v1, 40; vu , 41.) 
Ι. Ego vero coram Deo loquor, et ipse scit me B ΑΔ’. Ἐγὼ ὃξ χαὶ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ λαλῶ, xi 


nequaquam mentiri : nunquam mea sponte, nec 
sine Dei nutu fugam inii. Sed et prius, cum persecu- 
tionis edictum sub Decio propositum fuisset, Sabi- 
nus Fruümentarium, qui me requireret, eodem tem- 
poris momento misit. Atque ego quidem quatriduo 


: (23) Οἷς ἐπαρχεῖτε ἑκάστοτε. Hunc locum non 
intellexerunt Langus, Musculus et Christophorso- 
nus. Solebat olim Ecclesia Romana aliarum Eccle- 
siarum inopiam liberalitate sua sublevare, et capti- 
vis fratribus vel in metallum datis pecunias ac ve- 
stem conferre, ut testatur Dionysius Corinthiorum 
episcopus in epistola ad Soterem papam, cujus 
verba retulit. Eusebius im lib. iv. Idque laudabile 
iustilutum Ecclesie Romans sua adhuc ztate per- 
severasse ibidem scribit Eusebius. In eam rem fie- 
bant collecte in Ecclesia Romana, de quibus Leo 
papa loquitur in Sermonibus. Ἐπαρχεῖν proprie esl 
sumptus ac viaücum subministrare, vel stipem con- 
ferre. lta Clemens Alexandrinus in primo Stromateo 
liaud procul ab initio (pag. 521), &zopía γὰρ ἑπαρ- 
χεῖν, ( οὐ ) δίκαιον ' ἀργίαν δὲ ἐφοδιάζειν, o χαλόν. 
ldem in libro 1v Stromatei (pag. 580), de stipe seu 
eleemosyna hoc verbum usurpat, cum ait : Ἐνίοτε 
Y&p βουλόµεθα δι᾽ ἀργυρίου δόσεως, 1 διὰ σωματιχῆς 
σπουδῆς ἔλεον ποιῆσαι, ὡς δεομένῳ ἐπαρχέσα:, f] νο- 
σουντι υπουργῆσαι, Ἡ ἐν περιστάσει γενομένῳ παρα- 
στηναι" xal οὐχ οἷοί τε ἐσμὲν, Ἠτοι διὰ πενίαν, ἢ 
νόσον, ἢ Υῆρας. ld est : Interdum enim optamus qui- 
dem misericordie opera prestare, tám pecunia quam 
corporis ministerio : exempli gratia, petenti. stipem 
dare, aul e'grotanti ministrare, aut adjuvare pericli- 
tantem. Sed. optata. perficere nón. possumus, seu. ob 
egestalem, sive ob morbum, sive ob senectutem. Eo- 
dem sensu Chrysostomus homilia 67 in Matthzeum 
banc vocem usurpat: Ἑνὸς τῶν ἐσχάτων xa οὐ 


αὐτὸς οἶδεν ὅτι ob ψεύδοµαι. οὐδεμίαν Ex ἆμαν- 
τοῦ (24) βαλλόμενος, οὐδὲ ἀθεεὶ πεποίηµαν τὴν ouztv 
ἀλλὰ χαὶ πρότερον (25) τοῦ χατὰ Δόχιον προτεθέντος 
διωγμοῦ, Σαθίνης αὐτῆς ὥρας Φρουμεντάριον (26; 
ἔπεμφεν εἰς ἀναξήτησίυ µου. Κἀγὼ μὲν τεσσάρων 


Chrysostomi, ubi de Ammoenio et monachis JEgy- 
ptiis loquitur. VALES. 

(24) 'Ex' ἐμαυτοῦ. In codice Fuk. et in Chronico 
Georgii Syncelli, ubi hzec Dionysii epistola refertur, 
legitur ἐπ ἐμαυτῷ βαλλόμενος. In codice autem 
Maz. et Med. scriptum' inveni, ἐπ᾽ ἐμαυτὸν βαλλό- 
pevog. Sic Herodotus dixit, βαλλόµενος ἐφ᾽ ἕαυτου 
πέπρηχε, id est, seipsum in consilium adhibens, sua 
sponte et proprio motu fecit. Pene omiseram monere, 
initium hujus epistole in codice Mediceo ita leci, 
Ἐγὼ δὲ ἐνώπιον. etc., quod quidem rectius mihi 
videtur. Museulus verba illa, xai ἐνώπιον usque ad 
οὐδεμίαν, parenthesi iucludit. Sed nihil necesse est, 
quippe cum ante οὐδεμίαν ponenda sit distinctio, 
ut habent omnes mss. codices. Scribendum etiam 
est οὐδὲ µίαν ex mss. codicibus Maz., Med. et Fuk. 


D. 

(25) 'AAJAà xal zpócepov. Pessime hsc verti 
Christophorsonus, qui πρότερον τοῦ διωγμοὺ dici 
putavit, quod tamen Grzci sermonis proprietas non 
admittit. Sed el sequentia Dionysii verba hujusmodi 
sensum prorsus respuunt. Sequitur enim αὗτης 
ὥρας, id est. eodem tempore, quo edictum perse- 
cutionis erat propositum : διωγμός enim a Dionysio 
hic sumitur pro edicto persecutionis. Ip. 

$6) Φρουμεγτάριον. Frumentarii milites erant, 
qui ad investigandos reos et ad colligendes rumo- 
res, per provincias mittebantur : quos tandem Con- 
stantinus abolevit, ut scribit Aurelius Victor. Hi 
etiam judicibus, seu rectoribus provinciarum in- 


σφόδρα πλουτούντων ποόσοδον ἡ "ExxAncía ἔχουσα, D serviebant. lta. Frumentarius ille, cujus boe loco 


ἐννόησον ὅσαις ἐπαρχεῖ χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν χᾗραις, 
όσαις παρθένοις. Sic et Palladius in dialogo 9 vita 


meminit Dionysius, deputatus erat ad obsequium 
Sabini przfecti Augustalis. Ip. 
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ἡμερῶν ἐπὶ τῆς οἰχίας ἔμεινα, τὴν ἄφιξιν τοῦ Φρου- A domi mansi, adventum exspectans Frumeptarii. 


µενταρίου προσδοχῶν ' ὁ δὲ πάντα μὲν περιηλθεν 
ἀνερευνῶν, τὰς ὁδοὺς, τοὺς ποταμοὺς, τοὺς ἀγροὺς, 
Ένθα χρύπτεσθαί us 1| βαδίζειν ὑπενόησεν. ᾿Αορασίᾳ 
δὲ εἴχετο, μὴ εὑρίσχων τὴν οἰχίαν ' οὐ γὰρ ἐπίστενεν 
οἴχοι µε διωχόµενον µένειν (27). Kal μόλις μετὰ τὴν 
τετάρτην ἡμέραν χελεύσαντος pot μεταστῆναι τοῦ 
Θεοῦ, xaX παραδόξως ὁδοποιήσαντος, ἐγώ τε xa οἱ 
παῖδες (28) καὶ πολλοὶ τῶν ἀδελφῶν, ἅμα συνεξἠλ- 
Oopev* xai ὅτι τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας ἔργον ἐχεῖνο 
Υέγονε, τὰ benc ἐδήλωσεν ' ἐν οἷς τάχα «tol γεγό- 
va pev χρήσιμοι. 


Br. Εἶτα, τινἁ μεταξὺ εἰπὼν, τὰ μετὰ τὴν gv- 
vix αὐτῷ συµθεδηκότα δη.Ίο, ταῦτα ἐπιφέρωγ ' 


Ille vero omnia cireumeundo perscrutabatur : vias, 
fluvios, agros, ubi tne occultari aut qua transitu- 
rum esse suspicabatur. Verum caligo quedam ei 
obtutum ademerat, ne domum reperiret. Neque 
enim opinabatur 'me domi consistere, grassaute 
adversus me persecutione. Vixque post diem quar- 
tum, cum Deus mihi ut alio migrarem przcepisset, 
ac przeter opinionem omnium viam aperuisset; ego 
οἱ famuli, multique ex fratribus simul egressi su- 
mus. Atque id divin providentix opus fuisse, re-- 
rum eventus postea declaravit : siquidem nonnullis 
fortasse haudquaquam inutiles fuimus. 

ll. Deinde paucis interpositis, ea auc ipsi post 
fugam. contigerunt, subjungit his verbis : Ego qui- 


Ἐγὼ μὲν γὰρ περὶ ἡλίου δυσμὰς ἅμα τοῖς σὺν ἐμοὶ D dem circa solis occasum una cum comitibus meis 


γενόμενος ὑπὸ τοῖς στρατιώταις, εἰς Ταπόσιριν 
f£x0nv: ὁ δὲ Τιμόθεος χατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ πρύνοιαν 
ἔτυχε ph παρὼν, μηδὲ. χαταληφθείς: ἐλθὼν δὲ 
ὕστερον, εὗρε τὸν οἶχον ἔρημον' xai φρουροῦντας 
αὐτὸν ὑπηρέτας ΄ ἡμᾶς δὲ ἑξηνδραποδισμένους. 


T". Καὶ μεθ ἔτέρα φησί: Καὶ τίς ὁιτῆς θαυμα- 
αίας οἰχονομίας αὐτοῦ τρόπος; Τὰ γὰρ ἀληθῆ λεχθή- 
σεται’ ἀπήντα τις τῶν χωριτῶν (29) ὑποφεύγοντι τῷ 
Τιμοθέῳ καὶ τεταραγμένῳ * xal τὴν αἰτίαν τῆς ἐπεί- 
ξεως ἐπύθετο. 'O δὲ τάληθὲς ἐξεῖπε. Κἀάχεῖνος ἀχού- 
σας (ἀπῄει δὲ εὐωχησόμενος γάμους διαπαννυχἰ- 
ζειν γὰρ αὐτοῖς ἓν ταῖς τοιαύταις συνόδοις ἔθος ), 


εἰσελθὼν ἀπήγγειλε τοῖς καταχειµένοις. Ot ὁρμῆ uia c 


χαθάπερ ἀπὺ συνθήµατος (50) πάντες ἐξανέστησαν; 
xaX δρόµῳ φερόµενοι τἆάχιστα Tixov* ἐπισπεύδοντές 
τε ἡμῖν, ἠλάλαξαν. Καὶ φυγῆς εὐθέως τῶν φρου- 
ρούντων ἡμᾶς στρατιωτῶν γενομένης, ἐπέστησαν 
ἡμῖν ὡς εἴχομεν ἐπὶ τῶν ἀστρώτων σχιµπόδων (51) 
χαταχείµενοι’ κἀγὼ μὲν (οἶδεν ὁ θεὸς) ὡς ληστὰς 
εἶναι πρότερον Ἡγούμενος ἐπὶ σύλησιν xal ἁρπα- 
γῆν ἀφιχομένους, µένων ἐπὶ τῆς εὐνῆς, dic ἥμην 
γυμνὸς, ἐν τῷ λινῷ (sic) ἑσθήματι, τὴν δὲ λοιπὴν 
ἐσθήτα παρακειµένην αὐτοῖς ὥρεγον. Οἱ δὲ ἑξαν- 
ἰστασθαί τε ἐχέλευον χαὶ τὴν ταχίστην ἑἐξιέναι. Καὶ 
τότε συνεὶς bg' ᾧ παρῆσαν, ἀνέχραγον δεόµενος 
αὑτῶν xal ἱχετεύων ἀπιέναι χαὶ ἡμᾶς Édv* εἰ δὲ 
βούλονταί τι χρηστὸν ἐργάσασθαι, τοὺς ἁπάγοντάς 


(27) Διωκόμεγον pes. In codice Maz., Med. 
et Fuk. legitur διωχόµενον ἔχειν, et paulo ante οὐ 
Τὰρ ixloveuaev. VALES. ] 

(28) Kal οἱ παῖδες. Musculus et Christophor- 
sonus verterunt liberi, quod non probo. I». 

(29) ᾽Απήντετό τις τῶν χωριτῶν. ln. codice 


Med., Maz. Ευ]. et Savil. scribitur ἁπήντα * apud - 


Georgium Syncellum ἀπηντᾶτο, quod magis placet. 
Nam ἁπήντετο nimis poeticum est. Χωρίτας indi- 
ir;enas vertit. Christophorsonus ; interpres Syncelli 
incolas; neuter bene. Sunt enim rustici homines. 
Sic in conciliis Graecis, οἱ τῶν χωρῶν πρεσθύτεροι, 
presbyteri pagorum dicuntur. Pro τῶν χωριτῶων 
nostri códices Maz., Med. ac Fuk. scriptum habent 
τῶν χωρικῶν. Sic Alexandrini vocabant rusticos, 
ut legitur in libello Sophronii adversus Dioscorum, 
qui oblatus est synodo Chalcedonensi : μετὰ φάλαγ- 
τος Mn. χωρικῶν τε, xai ἑτέρων τινῶν. Et 


a militibus comprehensus, Taposirim perductus 
sum. Timotheus vero, Deo ita disponente, tum 
quidem non adfuit, nec comprehensus est. Sed cum 
postea advenisset, domum vacuam reperit, e£ satel- 
lites qui eam custodiebant : nos vero in servitutem 
abductos. 

Ill. Et aliquanto post : Quisnam vero, inquit, 
divinz.illius dispositionis ordo ac modus fuit? Di- 
cam enim quz vera sunt. Aufugienti οἱ perturbato 
Timotheo agrestis quidam occurrens, causam [υ- 
stinationis percontatur. llle rem, ut erat, exposuit. 
Rusticus re audita (pergebat tunc forte ad nuptiale 
convivium : solent enim in hujusmodi conviviis 
totam noctem pervigilare) ingressus rem discum- 
bentibus narrat. Qui confestim quasi signo dato, 
omnes uno impetu consurrexerunt : et concito 
cursu in nos irruentes, clamorem ediderunt. Con- 
tinuo satellitibus, qui nos custodiebant, in fugam 
versis supervenientes, nos, ut eramus nudis in 
grabatis jacentes deprehenderunt. At primo quidem 
aspectu (Deum testor) latrones esse existimaus qui 
spoliandi ac diripiendi causa venissent, manens in 
lectulo meo nuzus, sola opertus linea tunica, reli 
quam vestem quz juxta me posita erat, eis porrexi. 
AL illi consurgere me et quam celerrime proficisci 
jusserunt. Tunc demum intelligens, cujus rei gra- 
tia veuissent, vociferari cepi : rogans atque obte- 
stans ui abirent, nosque illic dimitterent. Quod si 

e 


p Theophanes in Chronico, pag. 159, de Dioscori ju- 


nioris electione loquens, ἀνεχώρησαν τὰ πλήθη τῶν 
χωρικῶν, ubi Anastasius Bibliothecarius recte γογ- 
tit rusticorum multitudinem. lp. 

(50) Ὑπὸ συνθήµατι. In codice Med. et Maz. 
Scribitur ἀπὸ συνθήµατος rectius. Nec aliter codex 
Fuk. et Savil. 

(54) 'Exl τῶν ἀστρώτων σχιµπόδων. Scimpodia 
vocabantur humiles lecti, quales hodieque in aulis 
liabemus sedendi duntaxat causa. Libaniug in ora- 
tione de vita sua pag. 47: Οἴχοι τε ἐπὶ τῆς χλίνης, 
ἐπὶ δὲ τοῦ σχίµποδος iv τῷ διδασκαλείῳ. et The- 
mistius oratione 9; ex quibus apparet ejusmodi 
lectos :egrorum causa lere comparatos fuisse. 
ἸΑστρώτων vero nudum verti, secutus. Martialem 
qui in Apophoretis ita de Lodicibus loquitur : 

Nudo siramina ne toro palerent, 
Juncte nos tibi venimus sorores. lp. 
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de nobis bene mereri vellent, orabam ut eos qui Α µε φθάσαι, xal ei χεφαλὴν αὐτοὺς τὶν bui àzo- 


me abducebant satellites prevenirent, ipsique caput 
mihi demerent. Hz::c me vociferantem , ut norunt 
ii qui mihi consortes et principes aarumnarum om- 
nium fuere, invitum surgere coegerunt. Ας me qui- 
dem ipse humi supinum abjeci. llli vero pedibus 
manibusque comprehendentes me trahere atque e- 
ducere cceperunt. Sequebantur me Caius et Faustus, 
Petrus ac Paulus ; qui borum omnium testes fuere; 
qui me suscipientes, ex oppidulo exportarunt , ac 
deinde nudo impositum asino abduxerunt. 

IV. Equidem vereor ne in dementiam ac stupo- 
rem 'apsus esse videar, dum referre cogor admira- 
bilem erga nos Dei providentiam ac dispensationem. 
Sed quoniam arcanum quidem regis occultare, ut 
ait Scriptura "6, laudandum est, Dei autem opera 
praedicare gloriosum; adversus Germani impetum 
cominus decertabo. Veniad JEmilianum non so- 
418, sed comitantibus me Maximo compresbytero , 
et Fausto, Eusebio ac Charemone diaconis. Qui- 
dan etiam ex fratribus Romanis qui tum aderant 
nobiscum ingressus est. Porro ZEmilianus non dixit 
mihi prima fronte : Ne conventus agas. ld enim 
illi supervacuum erat ac postremum, ad id quod 
primum ac pr:ecipuum est recurrenti. Quippe haud- 
quaquam curabat, ne alios congregarem ; sed id 
agebat, ne ipsi Christiani essemus. Et ab eo cultu 
desistere me jubebat, ratus scilicet, si ego ab eo 
cultu descivissem, czeteros exemplum meum secutu- 
ros. Respondi non improbabiliter, nec longe ar- 
cessita responsione : Obedire oportet Deo magis 
quam hominibus ". Sed palam et aperte contestatus 
sum, me illum qui solus est Deus, neque alium 
ullum przter hunc adorare; nec a proposito discese 
eurum me esse, hec commissurum unquam ut Chri- 


τεμεῖν Ἀξίουν. Καὶ τοιαῦτα βοῶντος, ὡς ἴσασιν xov 
νωνοί µου xal μέτοχοι πάντων γενόµενοι, ἀνίέστασαν 
πρὸς βίαν. Κἀγὼ μὲν παρῆχα ἐμαντὸν Όπτιον ch 
τοὔδαφος. Οἱ δὲ διαλαδόντες χειρῶν xol ποδῶν, 
σύροντες ἐξήγαγον. Ἐπηκχολούθουν δέ µοι οἱ τούτων 
πάντων γενόµενοι μάρτυρες. Γάΐος, Φαῦστος, Πὲ- 
τρος, Παῦλος: οἱ xal ὑπολαθόντες (22) µε opaco: 
ἐξήγαγον τοῦ πολιχνίου. καὶ ὄνφ γυμνῷ ἐπιθιρά- 
σαντες ἀπήγαγον. 


A'. El; ἀφροσύνην δὲ κινδυνεύω (35) noXv χαὶ 
ἀναισθησίαν ὄντως ἐμπεσεῖν, εἰς ἀνάγχην συµθιβα- 
ζόμενος τοῦ διηγεῖσθαι τὴν θαυμαστὴν περὶ ἡμᾶς 
οἰχονομίαν τοῦ Θεοῦ. ᾽Αλλ’ ἐπειδὴ µυστήριον, στ], 
βασιλέως χρύψαι χαλὸν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ Θεου àva- 
καλύπτειν ἕἔνδοξον, ὁμόσε χωρήσω τῇ Γερμανου 
βίᾳ. "Hxov πρὸς Αἱμιλιανὸν οὐ μόνος, Ἰχολούθτσα: 
δέ µοι συμπρεσθύτερός τὲ µου Μάξιμος, xai ὃτά- 
xoyot, Φαῦστος xal Εὐσέθιος-χαὶ Χαιρήμων. Kai τις 
τῶν ἀπὸ Ῥώμης παρόντων ἁδελφῶν ἡμῖν συνεις- 
Ώλθεν. Αἱμιλιανὸς δὲ οὐχ εἶπέ pot προηγουμένως” 
Mh σύναχε. Περιττὸν γὰρ τοῦτο ἣν αὐτῷ, χαὶ τὸ 
τελευταῖον ἐπὶ τὸ πρῶτον ἀνατρέχοντι. Οὐ γὰρ περ 
τοῦ μὴ συνάγειν ἑτέροὺς ὁ λόγος ἣν αὐτῷ, ἀλλὰ περὶ 
τοῦ μὴ δ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς εἶναι Χριστιανούς” xat τούτο) 
προσέταττε πεπαῦσθαι" εἰ µεταθαλοίμην ΣγωΥε, xzi 
τοὺς ἄλλους ἔφεσθαί µοι νοµίξων. Απεχρινάμην δὲ οὖχ 
ἀπεοικότως (54), οὐδὲ μακράν Πειθαρχειν δει 6ε; 
püAAov d$ ἀνθρώποις ' ἁλλ' ἄντιχρυς διεμαρτυρά- 
µην, ὅτι τὸν Θεὸν τὸν ὄντα µόνον, χαὶ οὐδένα ἕτερον 
σέθων, οὐδ' ἂν µετατεθείµην, οὐδὲ παυσαίμτν ve: 
Χριστιανὸς (v. Ἐπὶ τούτοις ἐχάλευσεν ἡμᾶς ἁἆτει- 
θεῖν εἰς χώμην πλησίον τῆς ἑρήμου χαλουμένην 


Κεφρώ. 


slianus esse desinerem, Posthec abire nos jussit in vicum quemdam solitudini proximum, cui nomen 


est Cephro. 
V. Sed verba ipsa quz ab utroque nostrum dicta 
sunt, sicut Actis publicis inserta leguntur, accipite. 


^6 Tob. xu, 7. " Act. v, 29. 


($2) Οἱ xal ὑπο.]αδόντες. Hzc verba referenda 
esse existimo ad Caium et Faustum et reliquos 
presbyteros, qui Dionysium ex oppido Taposiri 
exportarunt ; non autem ad rusticos illos et temu- 
lentos convivas, ut retulit Christopborsonus : φορά- 
δην vero, id est in sella. Porro quid factum sit 
Dionysio, postquam rustici illi fugatis militibus 
eum Taposiri excedere compulerunt, ipse quidem 
hic non dicit. Sed in epistola ad Domitium et Didy- 
mum, qua refertur in libro vit, cap. 44 (superius 
recitaia ), ait, se una cum Caio et Petro solis, se- 
junctum a reliquis fratribus, in quodam Libyz loco 
deserto atque arido conclusum fuisse. Permansit 
autem in hoc exsilio Dionysius usque ad obitum 
Decii imp. et ex eo loco litteras scripsit ad Domi- 
Uum ac Didymum. VaLes. 

(55) Elc ágpocovnr δὲ κιγδυγεύω. Eadem ex- 
cusauone utitur Paulus apostolus in Epistola 1I ad 
Corinthios, cap. ΧΙ, cum se ipse laudaturus esset, 
ubi vide quz notat Joannes Chrysostomus. Ad eum 
igitur Pauli locum alludit Dionysius, In. — Quod 
sequitur insigne fragmentum ex.epistola, seu potius 
libro Dionysii adversus Germanum episcopum, re- 


E'. Αὐτῶν δὲ ἐπαχούσατε τῶν ὑπ' ἁμφοτέρων XM- 
χθέντων ὡς ὑπεμνηματίσθη (55). Εἰσαχθέντων Διο- 


citat Eusebius lib. viz, cap. 14, jungendumque est 
cum altero ejusdem libri fragmento, quod exstat 
lib. v1, cap. 40. Vates. — Qus quidem utraque bic 
habes conjuncta. GALL. 

(54) Ovx ἀπεοιλότως. Malim scribere οὐχ ἆτει- 
χότως. Mox verba illg, πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον 1 
ἀνθρώποις, delenda esse mihi videntur : legontur 
quidem hzc verba in cap. v Actuum apostolorum, 
sed nihil facient ad hunc locum ; nisi malis legere, 
ut est in codice Regio, ἀπεκρινάμην δὲ οὐχ &ceoue- 
σως, οὐδὲ μαχρὰν τοῦ, πειθαρχεῖν, etc. Ll est, respon- 
sum dedi, quod non longe αθεεἰ ab illo apostolico. VaL. 

(35) Ὡς ὑπεμνηματίσθη. Male Christophorsonus 
hunc locum ita vertit, sicut a quibusdam in com- 
mentarios relata sunt. Ὑ πομνήµατα Graci vocant, 
qua Latini Ác(a, ut observavimus ad librum 1 Hist. 
eccl. Eusebii, ubi de Actis Pilati. Qui hzc Act 
conficiebant , dicehantur a Graecis Ιὕπομνηματο- 
γράφου, Latini eus ab. Actis vocabant, ut legitor ja 

otitia imperii Romani. Hypomnematograpbi" urbis 
Alexandrinz mentio fit in lege ultima codicia Theo- 
dosiani, de decurionibus. Ejus officium describi 
Philo in Flaccuin, ubi de Lampone quodam loquens, 
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νυσ-ου (36), καὶ Φαύστεν, καὶ Μαξίμου, χαὶ Μαρχέλ- A Inducto Dionysio, Fausto, Maximo, Marcelo et 


Àou, καὶ Χαιρήμονος, Α/μιλιανὸς διέπων τὴν Ίγεμο- 
νίαν εἶτε' Καὶ ἀγράφως ὑμῖν διελέχθην περὶ τῆς φιλ- 
ανθρωπίας τῶν κυρίων ἡμῶν fj περὶ ὑμᾶς κχἐχρην- 
ται. Δεδώχασι γὰρ ἑξουσίαν ὑμῖν σωτηρίας, εἰ βού- 
λοισθε (57) ἐπὶ τὸ χατὰ φύσιν τρέἐπεσθαι, καὶ θεοὺς 
τοὺς σώζοντας αὐτῶν τὴν βασιλείαν προσχυνεῖν, 
ἐπιλαθέσθαι τε τῶν παρὰ φύσιν. Ti οὖν φατε πρὸς 
ταύτα; Οὐδὲ γὰρ ἀχαρίστους ὑμᾶς ἔσεσθαι περὶ τὴν 
Φιλανθρωπίαν αὑτῶν προσδοχῶ, ἐπειδήπερ ἐπὶ τὰ 
βελτίω ὑμᾶς προτρέπονται. Διονύσιος ἀπεχρίνατο * 
Οὐ πάντες πάντας προσχυνοῦσι θεούς. ἀλλ᾽ ἕχαστοι 
τινᾶς, οὓς νοµίζουσιν' ἡμεῖς τοίνυν «bv ἕνα Θεὸν 
xat δημιουργὸν τῶν ἁπάντων, τὸν χαὶ τὴν βασιλείαν 
ἐγχειρήσαντα τοῖς θεοφιλεστάτοις Οὐαλεριανῷ xal 


Chzeremone , ZEmilianus praefectus dixit : Non 
solum scripto, sed etiam viva voce vobiscum dis- 
serui de humanitate principum nostrorum, qua illi 
erga vos utuntur. Vobis enim potestatem fecerunt 
salutis vestre relinendz,, dummodo ad id quod na. 
tura& consentaneum est ferri, deosque imperii illo- 
rum custodes, ajlorare et eorum qux nature ipsi 
repugnant oblivisci velletis. Quid ergo ad hzc di- 
citis? Neque enim vus ingrato animo fore spero 
adversus eorum clementiam ; quippe cem ad meliora 


vos traducere conentur. Dionysius respondit : Non. 


omnes ab omnibus coluntur dii : sed eos singuli 
colunt quos arbitrantur deos. Nos quidem unum 
Deum omnium rerum opificem, qui Valeriano et 


Γαλλιήνῳ σεθαστοῖς ' τοῦτον καὶ σέδοµεν xal προσ- B Gallieno sacratissimis Augustis imperium tradidit, 


xuvoupsy* xal τούτῳ διηνεχῶς ὑπὲρ τῆς βασιλείας 
αὐτῶν ὅπως ἀσάλευτος διαµένη, προσευχόµεθα. Αἱ- 
μιλιανὸς διέπων τὴν ἡγεμονίαν, αὐτοῖς εἶπε' Τίς 
Υὰρ ὑμᾶς χωλύει xaX τοῦτον , εἴπερ ἐστὶ θεὸς, μετὰ 
τῶν xatà φύσιν θεῶν προσχυνεῖν; θεοὺς γὰρ σέδειν 
ἐχελεύσθητε: χαὶ θεοὺς οὓς πάντες ἴσασι. Διονύσιος 
ἀπεχρίνατο' Ἡμεῖς οὐδένα ἕτερον προσχυνοῦμεν. 
Αἱμιλιανὸς διέπων τὴν ἡγεμονίαν, αὐτοῖς εἶπεν ' "Up 
ὑμᾶς ὁμοῦ xal ἀχαρίστους ὄντας χαὶ ἀναισθήτους τῆς 
πραότητος τῶν σεθαστῶν (08) ἡμῶν ' διόπερ ox 
ἔσεσθε ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀλλὰ ἀποσταλήσεσθε εἰς 
τὰ µέρη τῆς Λιθύης, χαὶ ἐν τόπῳ λεγομένῳ Kegoo: 
τοῦτον γὰρ τὸν τόπον ἐξελεξάμην ἐκ τῆς χελεύσεως 


τῶν σεθαστῶν ἡμῶν. Οὐδαμῶς δὲ ἑἐξέσται οὔτε ὑμῖν (c 


οὔτε ἄλλοις τισὶν, ἡ συνόδους ποιεῖσθαι, f| εἰς τὰ xa- 
λούμενα χοιµητήρια (59) εἰσιέναι. El δέ τις φανείη 
p.h γενόμενος εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν ἐχέλευσα, f| 
ἐν συναγωγῇ τινι εὑρεθείη, ἑαυτῷ τὸν χίνδυνον ἑπαρ- 
τόσει. Οὐ γὰρ ἐπιλείψει fj δέουσα ἐπιστρέφεια. Από- 
στητε οὖν ὅπου ἐχελεύσθητε, Kal νοσοῦντα δέ µε 
κατήπειξεν, οὐδὲ μιᾶς ὑπέρθεσιν δοὺς ἡμέρας. 
Ποίαν οὖν ἔτι (40) τοῦ συνάχειν ἡ μὴ συνάγειν εἶχον 


σχολήν; 
6’. Εἶτα, μεθ ἕτερα, pucr: ΑἉλλ οὐδὲ τῆς αἱσθη- 


qui erat hypomnematographus przfectorum /Egy- 
pu :ΠἩροσεστὼς γὰρ ἠἡγεμόσιν ὁποτε ὑπεμνηματίζετο, 
τὰς δίχας εἰσάγων ὡς ἔχων τάξιν, εἶτα τὰ μὲν ἁπί- 
λειφεν, f] xaphec ἑχών ' τὰ δ' οὐ λεχθέντα προσενξ- 
καττεν. Hoc hypamnemafographi ofílicium gessit 
olim Alexandrie Lucianus, ut ipse testatur in ΑΡο- 
logia pro iis qui salarium accipiunt, his verbis: Ἐγὼ 
q^ οὖν, εἰ σχέψαιο, δόξαιμ᾽ ἄν σοι οὐ τὸ σµικρότατον 
τῆς Αἰγυπτίας ταύτης ἀρχῆς ἐΥχεχειρίσθαι, τὰς δίχας 
εἰσάγειν, xal τάξιν αὐταῖς τὴν προσήχκουσαν ἔπιτι- 
θέναι, xat τῶν πραττοµένων xat λεγομένων ἁπαξα- 
πάντων ὑπομνήματα γράφεσθαι, etc. Addit eliam 
Lucianus, hypomnematograpbum salarium amplis- 
simum e fisco habuisse, et peracto recte officio pro- 
cinciam regendam accepisse. VALES. 

(96) Εἱσαχθέντων Διονυσίου. Hec erat formula 
Aetorum publicorum, ut docet Ammianus Marcel- 
linus in lib. xxn, his verbis : Et Acta super eo gesta, 
non sine magno legebantur horrore, cum id voluminis 
publici contineret. exordium : Consulaiu Tauri. et 
Florentii , inducto sub preconibus Tauro. Ad quem 
locum vide quz olim notavimus. lp. ι 

(57) El βού.Ίοισθο. In tribus exemplaribus Maz., 


PATROL. GR. X. 


colimus et adoramus. Huic continuas preces offe- 
rimus pro imperio illorum, ut stabile et iBconcus- 
sum permaneat. ZEmilianus praefectus iterum dizit : 
Quis *ero vos prohibet, quominus οἱ hunc, si- 
quidem Deus est, cum iis qui natura dii sunt, ado- 
retis? Deos enim eolere jussi estis, eosque quos 
cuncti norunt deos. Dionysius respondit : Nos nul- 


lum alium adoramus. Jmilianus prafeetus dixit z- 


Video vos ingratos esse simul ac stupidos, qui cle- 
mentiam Augustorum minime sentiatis. Quamob- 
rem non manebitis in hac urbe, sed mittemini in 
pertes Libye ad locum qui dicitur Cephro. func 
enim locum jussu Augustorum nostrorum clegi. Nul- 
latenus autem licebit vobis nec quibuscunque aliis 
conventus agerc, aut ea qua vocantur cometeria 
adire. Quod si quis ad eum quem jussi locum mi- 
nime profectus deprehendetur, aut in conventa. ali- 
quo fuerit iuventus; is sibi ipse periculum arcesset. 
Non enim deerit congrua animadversio. Abscedite 
igitur quo jussi estis. Statimque me tametsi egro- 
tantem proficisci compulit, ne diei quidem unius 
dilatione concessa. Quomodo igitur conventus age- 
re, aut non agere vacuum mibi deinceps fuit? 


Vl. Paucis deinde interjectis, addit : Sed neque | 


Med. et Fuk. legitur εἰ βούλεσθε. In. 
(98) Πραότητος τῶν cos6accow.. Codex Med. et 
Maz. addunt ἡμῶν, quibus consentit codex Fuk. Ip. 


(39) Κοιμητήρια. Latini areas vocabant : ita Ter- 
tullianus in libro ad Scapulam. Et in Gestis purga- 
tiónis Caeciliani : Nam cives in area martyrum λε 
runt inclusi. EL in Gestis purgationis Felicis : Tollat 
aliquis de vestris in aream, ubi orationes facitis. Ip. 


(40) Ποίαν οὖν ἔτι. hceusabaitur scilicet Diony- 
sius a Germano, quod conventus fratrum non ha- 
buisset ante exortam persecutioném, sed fuga saluti 
sug; prospexisset. Quoties enim ingruebat perse- 
eutio, solebant prius episcopi populum coagregare, 
ut eum ad retinendam Christi fidem exhortarentur. 
Deinde infantes οἱ estechumenos  baptizabant, ne 
sine baptismo ex hac vita migrareut; οἱ Eucha- 
ristiam lidelibus dividebant, cum incertum esset , 
quandiu duratura essel persecutio. Quem murem 
docuit nos factum Dorothei cujusdam Thessalo- 
nicensis episcopi temporibus Justini : quod refertur 


in suggestione Germani, Felicis et Dioscori, missa . 


ad Hormisdam papam anno Christi 5419 lp. 
l3 
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a corporali conventu, Domino juvante, abfuimus. A τῆς ἡμεῖς μετὰ τοῦ Κυρίου συναγωγῆς ἀπέστημεν * 


Verum eos qui in urbe erant, perinde ac si ades- 
sem, majore studio congregavi in ecclesiam ; ab- 
sens quidem corpore, ut jam dixi, animo autem 
presens. Apud Cephro vero nobiscum magna fide- 
lium adfuit multitudo; partim eorum qui ab urbe 
nos seeuti fuerant, partim aliorum qui ex reliqua 
Agypto contluebant. ]bi quoque januam nobis pa- 
tefecit Deus ad priedicationem verhi sui. Et initio 
quidem persecutionem passi, et lapidibus impetiti 
sumus. Postmodum vero non pauci ex gentilibus, 
relictis simulacris, ad Deum conversi sunt. Tunc 
enim primum apud illos verbi divini per nos sparsa 
sunt semina, eum illud antea non suscepissent. 
Ac prorsus quasi Deus ejus rei causa nos ad illos 


ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐν τῇ πόλει σπουδαιότερον συνγκρό- 
πουν ὡς συνών' ἀπὼν μὲν τῷ σώματι ὡς εἴπον (441). 
παρὼν δὲ τῷ πυεύµατι. Ἐν δὲ τῇ Kegpol, xoi σ:ολ- 
λὴ συνεπεδήµησεν ἡμῖν ἐχχληαία". τῶν μὲν ἁτὸ τῆς 
πόλεως ἁδελφῶν ἑπομένων, τῶν δὲ συνιόντων à 
Alyómzou. Κάχεῖ θύραν ἡμῖν ὁ θεὺς ἀνέωξε του 
λόγου. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἑδιῴχθημεν, ἐλιθοδολή- 
θηµεν' ὕστερον δὲ τινες ὀλίγοι τῶν ἐθνῶν τὰ εἴδωλα 
χαταλιπόντες, ἐπέστρεφαν ἐπὶ τὸν Θεόν. Οὐ πρότε- 
pov Y&p παραδεκαµένοις αὐτοῖς, τότε πρῶτον δι 
ἡμῶν ὁ λόγος ἐπεσπάρη. Καὶ ὥσπερ τούτου ἕνεχεν 
ἁπαγαγὼν ἡμᾶς πρὸς αὐτοὺς ὁ Ocbz, ἐπεὶ τὴν δια- 
χονίαν ταύτην ἐπληρώσαμεν , πάλιν ἀπαγήοχεν. 'O 
γὰρ Αἱμιλιανὸς εἰς τραχντέρους μὲν, ὡς ἐδόχει, καὶ 


perduxisset, postquam illud ministerium implevi- B Λιθυχωτέρους ἡμᾶς μµεταστῆσαι τόπους ἐθουλέθτ ᾽ 


mus, iterum nos alio transtulit. Etenim Emilia- 
nus in asperiora quzedam loca, et ut eredebat ma- 
gis Libyca, nos transportare constituit, Et cunctis 
undecunque ad Mareoticam praefecturam confluere 
jussis, vicos per regionem illam dispersos singulis 
assignavit : nos vero magis ad viam publicam, ut 


xal τοὺς πανταχόσε εἰς τὸν Μαρεώτην ἐχέλευσε co. 
ῥεῖν, χώµας ἑχάστοις τῶν χατὰ χώραν ἀφορίσας - 
ἡμᾶς 65 μᾶλλον ἐν ὁδῷ, xat πρώτους χαταλτφθτσο- 
µένους ἔταξεν ᾠχονόμει γὰρ δηλονότι, xal παρε- 
σχεύαξεν, ἵνα ὁπόταν βουληθείη σνλλαθεῖν, πάντας 
εὐαλώτους ἔχοι. 


primi comprehenderemur, collocavit. Id enim precipue agebat ac moliebatur, ut quandocunque voluis- 


set, omnes nullo negotio capi possemus. 

«ΤΗ. Ego vero cum Cephro primum abire jussüs 
sum, tametsi ubinam locus ille situs esset, ignora- 
bam, quippe qui vix nomen illius autea audivis- 
sem; nihilominus alacri constantique animo per- 
rexi. Posteaquam vero mihi renuutiatum est ut ad 
Colluthionis regionem migrarem, norunt ii qui tum 
praesentes aderant, quomodo affectus animo fuerim. 
Hic enim memetipse accusabo : principio quidem 
segre admodum ac moleste tuli. Etsi enim regio 
illa notior nobis magisque familiaris erat quam Ce- 
phro, tamen fratribus ac probis viris vacuus esse 
locus dicebatur, et viatorum turbis latronumque in- 
cursionibus obnoxius. Sed multum mihi conaolatio- 
nis attulit, quod [ραίγον me admonuerunt locum 
illum a civitate propius abesse. ltaque quamvis 
Cephro maximam nobis multitudinem fratrum ex 
JEgypto coufluentium adduxisset, adeo ut laxius 
jam conventus agere possemus : illic tamen, ob vi- 
cinitatem urbis, charissimorum et conjunctissimo- 
rum hominum aspectu crebrius nos aiebant esse 


Z', Ἐγὼ δὲ ὅτε μὲν εἰς Κεφρὼν ἐχεχελεύσμην ἆτελ- 
θεῖν, xal τὸν τόπον ἠγνόουν ὅποι ποτὲ οὗτός ἐστιν, 
οὐδὲ τὸ ὄνομα σχεδὸν πρότερον ἀχηχοώς” xa ὅμως 
εὐθύμως, xal ἀταράχως fist. Ἐπεὶ δὲ µετασχη- 
νώσειν εἰς τὰ Κολλουθίωνος (42) ἀπηγγέλη pot, ἴσα- 
σιν οἱ παρόντες ὅπως διετέθην * ἐνταῦθα γὰρ ἐμαυτοῦ 
χατηγορῄσωι Τὸ μὲν πρῶτον ἠχθέσθην xaY λίαν Eya- 
λέπηνα ᾿ καὶ γὰρ εἰ γνωριμώτεροι χαὶ συνηθέστεροι 
ἐτύγχανον ἡμῖν οἱ τόποι, ἀλλ' ἔρημον μὲν ἁδελφῶν, 
xai σπουδαίων ἀνθρώπων ἔφασχον εἶναι τὸ χωρίον" 
ταῖς δὲ τῶν ὁδοιπορούντων ἐνοχλήσεσι, xai λῃστῶν 
καταδρομαϊῖς ἐΥχείμενον (45). Ἔτυχον δὲ παραθ»- 
µίας, ὑπομνησάντων µε τῶν ἁδελφῶν, Ott γειτνιᾶ 
μᾶλλον τῇ πόλει. Καὶ ἡ μὲν Κεφρὼν πολλὴν ἡμῖν 
ἦγεν ἀδελφῶν τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου τὴν ἐπιμιξίαν, ὡς 
πλατύτερον ἐχχλησιάξδειν δύνασθαι" ἐχεῖ δὲ πλησιαί- 
τερον οὕὔσης τῆς πόλεως , συνεχέστερον τῆς τῶν 
ὄντως ἀγαπητῶν xal οἰχειοτάτων καὶ «φιλτάτων 
ὄψεως ἀπολαύσομεν. ᾿Αϕίξονται γὰρ xal ἀναπαύ- 
σονται ΄ χαὶ ὡς ἓν προαστείοις ποῤῥωτέρω χειµένοις, 


fruituros. Eos quippe accessuros ibique commora- D κατὰ µέρος ἔσονται συναγωγαὶ (44). Καὶ οὕτως 


turos : et tanquam in suburbanis remoltioribus , 
particulares illic conventus futuros. Idque ita con- 
tigit. 


(44) ΑἉπὼν μὲν τῷ σώματι, ὡς εἶπον. Rectius 
in codice Maz. et Med. scribitur ὡς εἰπεῖν. In Fuk. 
οι Savil. scriptum inveni, ὡς εἶπεν ὁ ᾿Απόστολος. 
Certe alludit Dionysius ad locum Apostoli in priore 
ad Corinthios, cap. v. VALES. 

(42) Τὰ KoAAovO0lovoc. Supplendum videtur 
έρη. Sic supra dixit Dionysius, τὰ µέρη τῆς Λι- 
Unc. Erat autem hic locus in Mareotica praefectura. 

Sic etiam τὰ Βουχόλου tractus quidam /Egypti dice- 
batur, a nomine scilicet dominorum, qui ea loca 
olim possederant. Apud Nicephorum Κολούθιον hic 
Jocus dieitur cum simplici lambda : quam scri- 
pturam rectiorem puto. Nam Κολλουθίων nomen est 


ἐγένετο. 


deflexum a Colutho, quod nomen fuit frequens apud 
AEgyptios. Certe ita dictus est poeta quidem celebris 
temporibus Anastasii, oriundus ex Thebaide, ut 
teslatur Suidas. Fuit et alter Coluthus schismaticus 
in JEgypto temporibus magni Allanasii, cujus 
crebra fit mentio in Apologia. Eum Acoluthum vocat 
Gregorius Nyssenus in lib. 11, Contra Eunomium. lp. 

(45) Kacaópopaic ἐγκείμενον. Scribendum pulo 
ἐχχείμενον. Ip. 

(44) Κατὰ µέρος συναγωχαἰ. Quoties suburlia 
paulo remotiora erant ab urbe, ii qui in suburbiis 
Mis manebant, non cogebantur ad majoris ecclesize 
conventus accedere : sed in eo suburbio particulares 
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H'. Kal μεθ ἕτερα, περὶ τῶν συμδεδηκότω» A — VIII. Deinde paulo post de his qua sibi acci- 


αὐτῷ αὖθις ταῦτα γράφει" Πολλαῖς γε ταῖς ópo- 
λογίαις (&5) Γερμανὺς σεμνύνεται ' πολλά γε εἰπεῖν 
ἔχει χαθ᾽ ἑαυτοῦ γενόµενα, ὅσας ἀριθμῆσαι ὄνναται 
περὶ ἡμῶν ἀποφάσεις, δηµεύσεις, προγραφὰς, ὕπαρ- 
χόντων ἁρπαγὰς, ἀξιωμάτων ἀποθέσεις (46), δόξης 
χοσμιχῆς ὁλιγωρίας, ἑπαίνων ἡγεμονιχῶν καὶ βου- 
λευτικῶν (41) χαταφρονῇσεις' xal τῶν ἑναντίων 
ἀἁ πειλῶν, xa χαταθοήσεων χα) κινδύνων, xal διω- 
γμῶν xai πλάνης xai στενοχωρἰας, xal ποικίλης θλί- 
Ψεως ὑπομονὴν, οἷα τὰ ἐπὶ Δεχκίου xax Σαθίνου (48) 
συµθάντα pot, ofa µέχρι νῦν Αἰμιλιανοῦ; llou δὲ 
Γερμανὸς ἐφάνη; Τίς δὲ περὶ αὐτοῦ λόγος; ᾿Αλλὰ 
t^s πολλῆς ἀφροσύνης εἰς fjv ἐμπίπτω διὰ Γερμανὸν, 
ὑφίεμαι ' διὸ xal τὴν καθ ἔχαστον τῶν Υενομένων 
δι6γησιν, παρίηµι τοῖς εἰδόσιν ἀδελφοῖς λέγειν. 


derunt, ifa scribit : Sed fortasse Germanus multis 
lidei confessionibus gloriatur. Multa przdicare po- 
test adversus se gesta. Quot vero enumerare potest 
periode atque ego, sententias judicum , publica- 
tiones, proscriptiones, direptiones bonorum; ab- 
jectiones dignitatum, contemptus glorix szcularis, 
laudum a pra fectis ac decurionibus profectarum de- 
spectus; minarum denique qu: coram intentaban- 
tur, vociferationum , discriminum , persecutionum, 
fuga, :srumnarum et cujusque modi malorum tole- 
rantiam; cujusmodi sunt ea qu: sub Decio et Sa- 
bino, et quie in hunc usque diem sub JEmiliano 
nobis contigerunt? Ubinam vero comparuit Germa- 
nus? Quanam illius facta est mentio? Verum ab 


B imprudentia illa in quam Germani causa delapsus 


sum, tandem absisto. Singularum rerum narrationem fratribus qui plenissimam gestorum notitiam 


habent, relinquo. 


EPISTOLA ΧΙ, — AD HERMAMMONEM. 
(Euseb, Hist. eccl., vis, 1, 10, 25.) 


À'. Αλ) οὐδὲ Γάλλος (49) ἔγνω τὸ Δεχίου xaxby, 
οὐδὲ ππροεσχόπησε τί ποτ ἐχεῖνον ἔσφηλεν : ἀλλὰ 
πρὸς tbv αὐτὸν πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γενόµενον 
ἕπταισε λίθον. "Oc εὖ φερομένης αὐτῷ τῆς βασιλείας, 
xa κατὰ νοῦν χωρούντων (50) τῶν πραγμάτων" τοὺς 


fiebant conventus in aliqua basilica, aut in loco ad 
hoc agendum idoneo. ld ex hoc Dionysii loco ma- 
nifeste colligitur, quem nec Musculus nec Christo- 
phorsonus intellexerunt, sed omnia miscuerunt : 
adeo ut ex eorum interpretatione nibil sani possis 
elicere. Porro προάστεια Grzci dicunt non. solum 
suhurbia quz urbi conjuncta sunt, sed etiam vicos 
satis longo intervallo ab urbe dissitos. Sic Canopus 
duodecimo lapide distans ab urbe Alexandria, προ- 
άστειον dicitur ab Athanasio in libello quem obtulit 
concilio Chalcedonensi. Sic etiam Daphne subur- 
banum Antiochig, Achyrona Nicomediz, et Septi- 
mum dicitur suburbanum Constantinopolis : licet 
aliquot passuum millibus abessent ab illis civita- 
tibus. Vide Glossarium Pithei in Novellas Juliani 
Antecessoris, voce Proastium. Porro ex hoc loce 
colligitur, state quidem Dionysii unicam adhuc 
fuisse Alexandri: ecclesiam, in quam omnes urbis 
illius lideles orationis causa conveniebant. Post- 
modum "vero temporibus Athanasii, cum plures 
essent ecclesim a diversis episcopis Alexandriz 
eedificatae, cives Alexandrini seorsum iu diversis 
ecclesiis colligebantur, xavà µέρος xat διηρημένως, 
ut loquitur Atbauasius in Αροίαθία 1 ad Constau- 
lium : nisi quod majoribus festis, Paschz scilicet 
aut Pentecostes, non fiebant particulares conven- 
τής; sed universi in majorem ecclesiam convenie- 
bant, ut ibidem testatur Athanasius. VALES. 

(45) HloAJaic γε ταῖς ὁμο-ογίαις. Hzc οἱ se- 
quentia ironice dicuntur a Dionysio. Qua» deinde 
sequuntur, sic lego et interpungo, πθλλά Υε εἰπεῖν 
ἔχει καθ) ἑαντοῦ vevópsva* ὅσα ἀριθμῆσαι δύναται 
περὶ ἡμῶν. Certein vetustissimo codice Maz. post 
vocem ἡμῶν apposita est virgula, et ante vocem 
6ca*ponitur subdistinctio. Codex autem Fuk. emen- 
dationi nostre plane-subecribit. Ip. 

(46) ᾽Αξιωμάτων ἀποθέσεις. Hinc patet Diony- 
sium Alexandrinuro splendido genere ortum fuisse. 
Nam dignitas ex generis nobilitate przecipue ducitur. 
Hiuc iu Gestis purgationis Caciliaui quie post 
eollationera Carthagiuiensem edita 'sunt, Victor 


|. Sed neque Gallus eulpam Decii intellexit, nee 
prospexit, quid tandem illum pessumdedisset ; quin 
polius ad eumdem lapidem ante oculos suos posi- 
tum impegit. Qui cum imperium ipsius prospero 
in statu esset, cunctaque ex animi sententia suc- 


interrogatus a Zenofilo consulare, cujus conditionis 
esset, respondit, Professor sum litterarum Homa- 
narum. Deinde interrogatus, cujus dignitatis esset, 
respondit : Paire decurione Constantinensium , avo 
milite qui in comitatu militaverat. Caeterum Diony- 
sius Alexandrinus, antequam ad Ühristi fidem trans- 
iret, professione rhetor fuerat, ut docet Maxiinus 
in.scholiis ad librum Dionysii Areopagite De coelesti 
hierarchia, cap. 5, 6 voov μέγας Διονύσιος ὁ "AM 
ἑανδρέων ἐπίσχοπος, ὁ ἀπὺ ῥοτόρων, etc. Ip. 

(41) Βουλευτικῶν. Augustus Alexandrinos sine 
ullis decurionibus rempublicam suam adimninisirare 
jusserat. Postea vero Severus imp. Alexandrinis 
curiam habere permisit, ut scribit Dio in lib. 11: Toi; 
ὃ) Αλεξανδρεῦσιν ἄνευ βουλευτῶν πολιτεύεσθαι ἐκέ- 
λευσεν. Paulo post, βουλεύουσι δὲ ἐν τῇ ᾽Αλεξανδρεία, 
ἐπὶ Σεθἠρου αὑτοκράτορος ἀρξάμενοι. ldem scribit 
Spartianus in Severo, cap. 17: Aiezandrinis jus 
buleutarum dedit, qui sine publico consilio, iia ut 
sub regibus, ante vivebani, uno judice contenti quem 
Cesar dedisset. Certe in epistola Athanasii ad soli- 
tarios, mentio fic. decurionum Alexandriz. Ip. 

(48) Τὰ ἐπὶ Δεχίυυ xai XZa6ivov. Mic Sabinus 
praefectus Egypti fuerat temporibus Decii imp. De 

uo Dionysius in epistola ad Fabium, quam retulit 
Kusebius in cap. 41, lib. vi (superius recitatam ).. 
ZEmilianus vero praefectus /£gvpti de quo hic sermo 
est, postea imperium occupavit, ut scribit Pollio 
in xxx Tyrannis : qui tamen eum ducem appellat, 
non autem przfectum /Egypti. Ip. 

(49) 'AA4' οὐδὲ Γά-λος. Euseb, lib. vit, cap. 1: 
Dionysius , inquit, in epistola ad Hermammonem 
de Gallo imperatore ita scribit: Sed neque Gal- 
lus, etc. GALL. 

(50) Κατὰ ῥοῦν» χωρούντων. lta ex codice Regio 
edidit Robert. Stephanus. Et ferri potest hec lectio, 
ut sit metaphora ab iis qu:& secundo amne defe- 
runtur. In reliquis tamen exemplaribus Maz., Met., 
Fuk. et Savilii legitur χατὰ vouv; qua scriptura 
magis placet, eamque Rufinus etiam secutus est. 

ALE3. 
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cederent : viros sanctos qui pro pace et incolumi- A ἱεροὺς ἄνδρας τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης αὐτοῦ xal της 


tate ipsius preces ad Deum allegabant, insectatus 
est. Cum illis ergo orationes pro ipso fieri solitas 
simul fugavit. 

]l. Joanni quoque similiter revelatum est. Ait 
enim : Et datum est. illi os loquens magna el im- 
pia; et dala est. illi potestas , et menses quadra- 
ginta duo "". Utrumque porro iu Valeriano imple- 
tum mirari licet, illudque ante omnia considerare, 
cujusmodi is ante persecutionem fuerit, qualiter 
mansuetus quidem ac benignus erat erga famulos 
Dei. Neque enim ullus superiorum principum , ne 
jlli quidem ipsi qui palam Christiani fuisse dicuu- 
tur, tanta humanitate ac benevolentia nostros com- 
plexus est, quantam ille pre se ferebat initio 
principatus sui. Totaque ejus familia piis homi- 
nibus abundabat, ac Dei Ecclesia esse videbatur. 
Verum magister et archisynagogus magorum /Egy- 
pti ei tandem persuasit, ut ab hoc instituto desci-. 


5 Apoeal. xii, 9. 


(54) Περὶ τῆς εἰρήγης 
scribere, ὑπὲρ της e ρίνης. ALES, 
. (92) Καὶ, τῷ Ἱ]ωάνγῃ. Huic autem fragmento ista 
praemittit idem Eusebius lib. vu, cap. 10 : « Gallo 
interim e medio sublato, cum vix biennii spatio 
imperium tenuisset, Valerianus cum Gallieno filio 
in ejus locum succedit. De hoc vero qua tradi 
Dionysius, ex epistola ejus ad Hermammonem licet 
cognoscere, in qua ita scribit : Joanni quoque, etc. » 
ALL. 
' (53) Μῆνες τεσσαρακονταδύο. Hune Dionysii 


εσθεύοντας. Malim 


locum optime exposuit Baronius ad annum Christi € 


$51, cap. 7, de spatio scilicet temporis quo duravit 
rsecutio Valeriani. Cum enim Valerianus septem 
ere annis regnaverit, ut inter omnes conslat, priore 
quidem principatus triennio Christianos benigne 
complexus est, posteriore vero triennio persecu- 
tionem intulit Ecclesixw. Porro initium priucipatus 
Yaleriani ccepit anno Christi 255, sub finem, Volu- 
siano 11 et Maximo coss. Docent id manifeste numi- 
mi veteres ab Occone, et Goltzio, prolati, in quibus 
Valerianus imperator tribunitiz potestatis r1, con^ 
sul. ni, inscribitur. Item trib. pot. v, cos. 1v. ldem 
quoqpe colligitur ex nummis imp. Gallieni. Ip. 
^ (54) Καὶ τούτων μά.ιστα τὰ πρὸ αὐτοῦ ὡς 
οὕέως Ec ys. Scribendum puto ὡς οὐχ οὕτως, quam- 
vis reclamantibus libris. Sed et transposita videntur 
esse vocabula. Lego igitur, καὶ αὐτοῦ và μάλιστα πρὸ 
τούτων, ὡς οὐχ οὕτως ἔσχε, συννοεῖν, ἕως Ἠπιος xal 
Φιλόφρων fjv, etc. Ita sensus est apertissimus. ]p. 


(55) Ὡς μὲν ἤπιος. Tta quidem ex codice Regio p 


edidit Rob. Stephanus. Verum in optimis exem- 

paribus Maz. et Med. scriptum est, ἕως fimoc. In 

. Fuk. vero et Saviliano legitur, ἕως γὰρ Ἠπιος, etc., 
quam scripturam secutus est Christophorsonus, ut 
ex versione ejus apparet. lp. 

(B6) Οὐδ' οἱ Agx0évcec ἀναφαν δὸν Χριστιανοἱ 
Τεγονέναι. Philippum imperatorem intelligit, qui 
primus ex Romanis imperatoribus Christianam re- 
ligionem professus est, ut multi veterum prodide- 
rünt. Sed cum Dionysius in plurali numero loqua- 
tur, Philippo adjungi potest Alexander Severus, qui 
imaginem Christi^habuit in larario suo, teste Lam- 
pridio , et toto principatus sui tempore Christianos 
fovit et conservavit, ut ab Eusebio relatum est. 
: Porro autem notandum est, Dionysium de impera- 
toribus illis boc tantum dicere, quod dictl et existi- 
mati fuerint Christiani, non aulem quod reipsa 
Christiani exstiterint. Ip. 

— (0T) Tov dx Αἰγύπτου μάγων ἀρχισυγάγωγος. 


ὑγιείας πρεσθεύοντας (91) πρὺς τὸν θεὸν. Έλασεν. 
Οὐχοῦν σὺν ἑχείνοις ἐδίωξε xal τὰς ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
προσευχάς. 

Br. Καὶ τῷ Ἰωάννη δὲ (52) ὁμοίως ἀἁποχαλύπτεται" 
Καὶ ἐδόθη γὰρ αὑτῷ, φησὶ, στόμα .«Ία1οῦν ge vá.la 
xal gAac gnylav: xal ἐδόθη αὐτῷ éEovcía καὶ µή- 
γες τεσσαρακονταδύο (96). ᾽Αμϕότερα δὲ ἔστιν ἐτὶ 
Οὐαλεριανοῦ θαυμάσα: χαὶ τούτων μάλιστα τὰ πρὺ 
αὑτοῦ ὡς οὕτως ἔσχε (54) συννοεῖν ἕως Ίπιος (55) 
xai Φφιλόφρων ἣν πρὺς τοὺς ἀνθρώπους τοῦ θεοῦ. 
0ὐδὲ γὰρ ἄλλος τις οὕτω τῶν Twpb αὐτοῦ βασιλέων, 
εὐμενῶς χαὶ δεξιῶς πρὸς αὐτοὺς διετέθη - οὐδ' οἱ λε- 
χθέντες ἀναφανδὸν Χριστιανοὶ γεγονέναι (06), ὡς 
ἐχεῖνος οἰχειότατα ἐν ἀρχῇ καὶ προσφιλέστατα φανε- 
ghe Ἡν αὐτοὺς ἀποδεχόμενος ' xal πᾶς ὁ οἶχος aUo) 
θεοσεθῶν πεπλήρωτο, καὶ ἣν Ἐκχλῆσία θεοῦ. ᾿Απο- 
σχευάσασθαι δὲ παρέπεισεν αὐτὸν ὁ διδάσκαλος xai 
τῶν ἀπ Αἰγύπτου (57) μάγων ἀρχισυνάγωγος (58): . 


Baronius ad ann. Christ. 252 et 258 ait hunc esse 
magum illum, qui paulo anie imperium Decii po- 
pulum Alexandrinorum ad persequendos Christia- 
nos incitaverat, de quo superius loquitur Dionysius 
in epist. 5, ad Fabium Antiochenum, num. 14. Ego 
vero hunc longe alium esse existimo, qui Valeria- 
num imper. adversus Ghristianos cominovit : Ma- 
crianum scilicet, eum qui postea imperium occu- 
pavit, de quo infra dicturi sumus ; idque manifeste 
convincitur ex sequentibus Dionysii verbis. Subdit 
enim, Καλὰ γοῦν αὐτοῖς ὁ Μαχριανὸς, etc., innuens 
scilicet, eum quem supra magistrum Valeriani et 
archisynagogum magorum appellaverat, non alium 


esse quam Macrianum. Et paulo post addit , ó μὲν 
γὰρ Οὐαλεριανὸς εἰς ταῦτα ὑπὸ τούτου T θείς, 
etc. Quid potest clarius dici? Tota enim hujus 


orationis series id apertissime demonstrat, Macria- 
num hujus impietatis auctorem fuisse Valeriano: 
qui cum Valeriani quasi padagogus 'ac magister 
quidam esset, pessimis consiliis e1 subministratis, 
primo quidem illum, deinde vero semetipsum per- 
didit. Porro Macrianum auditorem ac ministrum 
Valeriani in gerenda republica, testatur ipse Vale- 
rianus in oratione ad senatum, quam refert Pollio : 
P. C., bellum Persicum gerens, Macriano totam rem- 
publicam tradidi. 1p. 

(58) Ἀρχισυνάγωγος. Habebant Judzi archisyn- 
agogos, qui synagogis presidebant. Archisyu- 
agogus Judieorum Alexandriz memoratur in epistola 
Adriani imper. ad Servianum, quam refert Vopiscus 
in Saturnino, Prater archisynagogos erant etiam 
spud Judeos quidam patres synagogarum ; item 
sacerdotes οἱ presbyteri et diaconi synagogarum, 
quos Judzi Ázanitas vocabant. Erant euam apostoli, 
et supra hos omnes positi patriarche. Hi ewm 
archisynagogos pro arbitrio constituebant, eosque 
quotannis aut tertio quoque anno mutabant, ut pe- 
euniam ab eis corraderent. Docet id Palladius in 
dialogo De vita Jvannis Ghrysostomi. De his omnibus 
Epiphanius in hzeresi Ebionzorum, et imperatores iü 
Codice Theodosii, titulo de Judeis. Quz quidem 
nomina a Judzmis sumpsisse videntur Christiani. 
Verum in boc Dionysii loco aliud significat ápyt- 
συνάγωγος, quod mibi quidem obscurum est. Nec 
ininus obscurum est, qui sint οἱ ἀπ᾿ Αἰγύπτου µα- 
γοι. Àruspices videtur intelligere qui Romze erant, 
seu sacerdotes Isidis ac Serapidis, quibus praeerat 
Macrianus, Gerte vates et harioli fere omnes erant 
AEgyptii. Vide*cap. 4, lib. i, De vita. imper. Coa- 
staniini; et Eunapium in Vita ZEdesii. Magicair 
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τοὺς µεν χαθαροὺς, xal ὁσίους ἄνδρας κτίνυσθαι xai A sceret; jubens ut castos quidem et sanctos viros 


διώχεσθαι χελεύων, ὡς ἀντιπάλους xal χωλυτὰς τῶν 
παμμµιάρων xal βδελυχτῶν ἐπαοιδῶν ὑπάρχοντας' 
καὶ yàp εἰσὶ καὶ σαν ixavol παρόντες xai ὀρώμε- 
vot, καὶ µόνον ἐμπνέοντες (59), xal φθεγγόµενοι, 
διασχεδάσαι τὰς τῶν ἁλιτηρίων δαιμόνων ἐπιθουλάς' 
τελετὰς δὲ ἀνάγνους χαὶ µαγγανείας ἑξαγίστους xal 
ἱερουργίας ἀκαλλιερήτους ἐπιτελεῖν ὑποτιθέμενος, 


παΐῖδας ἁθλίους ἁποσφάττειν, χαὶ τέχνα δυστήνων 


πατέρων χαταθύειν, καὶ σπλάγχνα νεογενῆ διαιρεῖν, 
χαὶ τὰ τοῦ Θεοῦ χαταχόπτειν, xal χαταχορδεύειν 
πλάσματα, ὡς Ex τούτων εὐδαιμονῄσοντας (60). 


Ι’. Καὶ τούτοις ἐπιφέρει «έχων ' Καλὰ γοῦν αὓ- 


τοῖς Μαχριανὸς (61) τῆς ἐλπιζομένης βασιλείας προσ- 
Ίνεγχε χαριστήρια ' ὃς πρότερον μὲν ἐπὶ τῶν χαθ- 
όλου λόγων (62) λεγόμενος εἶναι βασιλέως, οὐδὲν 
εὔλογον, οὐδὲ καθολιχὸν (62) ἐφρόνησεν, ἀλλ ὑπο- 


quoque prz ceteris mortalibus eallebant a Necepso 
rege ipsis traditam, ut scribit Ausouiua carm. 409, 
v. 20: 
Quique magos docuit mysteria vana Necepsus. 
Clemens in libro primo Recognitionum, sub initium : 
4E qyptum petam, atque ibi lherophantis vel prophetis 
qui adytis presunt, amicus efficiar, et mulia pecunia 
inettatum magum precabor, ut educat mili animam 
de infernis per eam quam necromantiam vocant. 
Grzeca Clementis verba si quis forte desiderat, hie 
apponam ex ejusdem Epitome a Turnebo edita : El 
Αἴγυπτον πορεύσοµαι, εἶπον, xat τοῖς τῶν ἁδύτων 
ἱεροφάνταις, xat προφήταις φιλιωθήσοµαι, xaX µάγον 
ζητήσας καὶ εὑρὼν, χρήµασι πείσω πολλοῖς, φυλής 
ἀναπομπὴν διὰ τὴν λεγοµένην νεχροµαντίαν ἑργ 
σασθαι. Plinius quidem tres magic: species enu- 
merat : Persicam, Judaicam et Cypriam : sed quam 
ille Judaicam vocat, ca est /Egypiia, ut vel ex ipsius 
Plinii verbis colligitur. Aitenim Plinius, eam a Moyse 
et Jambre repertam esse, /JEgyptiorum magos, 
qui jussu Pharaonis portenta ediderunt adversum 
Moysem, perperam confundens cum.Moyse. Certe ma- 
μις artes et incantationes semper apud Jud:eos 
velit fuere. Ceterum magos in comitatu secum 
habebant imperatores Romani, exemplo Alexandri 
Maqni et regum Persicorum. Sic M. Antoninus in 
expeditione illa Germanica habuit secum Arnuphim 
magum /Egyptium, ut scribit Dio. Valerianus quoque 
imperator inagos in exercitu cireumduxit, quorum 
antistes erat Macrianus, teste hic Dionysio. VALES. 
(99) Kal µόνον ἐμπνέοντες. Insufflantes verti : 
qua voce usus est Prudentius in agone Romani. 
Solebant enim Christiani dzemonas eorumque prz- 
Stigias, templa, simulacra exsufflare; abominari se 


persequeretur atque occideret, quippe qui scelestis 
3c detestandis incantationibus adversatentur atque 
obstarent. Erant enim et sunt etiamnum ejusmodi, - 
qui vel przsentia atque aspectu suo, et insufflantes 
duntaxat ac vocem edentes, demonum pr:zstigias - 
disturbare possint. Initiationes autem impuras, et 
abominanda maleficia, et sacrificia exsecranda per- ' 
agere eur jussit, miseros infantes mactare, immo- - 
lare liberos infelicium parentum, recens natorum ' 
rimari viscera, Dei figmenta atque opera discerpere 
ae detruncare, quasi lioc. facto ad summam felici- ' 
tatem esset perventurus. 

Mi. Postea subdit : Egregia vero gratiam οὐ - 
speratum imperium et preclara munera Macrianus 


B εἰς obtulit. Qui initio quidem, cum καθολιχός, id 


est rationalis imperatoris diceretur, nihil rationi 
consonum, nihil catholicum sensit aut publicum ; 


(61) KaJAá γοῦν αὐτοῖς Maxpiroc. Subaudien- 
dum est τοῖς δαίµοσι, non autem τοῖς βασιλεῦσι, 
ut putavit Christophorsonus. De solo enim Vale- 
riano hic sermo est, ut jam dixi. Adde, quod perit 
omnis sensus hujus loci, si interpretatio Christo- 
phorsoni retineatur. In nostra autem versione sensus 
est apertissimus : Macrianus, inquit, cum ez demo- 
num pradictionibus atque presigiis ad spem imperii 
pervenisset, hanc gratiam ipsis reiulit,ut Valerianum 
ἐπ Christianos armaret. Porro in codicibus nostris 
Maz., Med. οἱ Fuk. scribitur Μαχριανός, rectius. 
Ita enim hunc tyrannum appellant Historie Augustae ' 
scriptores et nummi veteres, Sed etiu antiquissimo 
codice Vaticano quem, rogante me, consuluit doctis- 


C simus vir Lucas Holstenius, scriptum est Μαχρια- 


νός, tum in hocloco, tum in cap. 25. Ip. 


(02) Ἐπὶ τῶν καθό.Ίου «Ἰόγων. lta Greci voca- 
bant, quos Latini dicunt rationales, seu procura- 
tores summa rei, ut jampridem notavi ad excerpta 
Constantini Porphyrogeneti ex Dione Cocceiano, 
pay. 119. Quas quidem hic repetere nihil attinet. - 
Addemus duntaxat insignem locum Porphyrii in 
Vita Plotini, qui a doctissimo interprete non est 
intellectus. Loquens enim Porphyrius de Thau- 
masio quodam, sic ait: Ὥστε xat θαυμασίου τινὸς 
τοὔνομα ἐπεισελθόντος, τοὺς χαθόλου λόγους πράτ- 
τοντος. Porro cujusnam imperatoris procurator fue- 
rit Macrianus, incertum est. Cave enim existimes, 
eum Valeriani procuratorem fuisse. Jp. 


(05) Οὐδὲ xa0oAixóv. Ludit Dionysius in nomine 
catholici, quo et rationalis officium, et Christiana 
religio designatur. Unde Optatus in lib. 1t catho- 
licam fldem ex eo dictam esse asserit, quod sit ra- 


hanc spurcitiem eo indicio declarantes. De hoc D tionalis : Ubi ergo erit proprietas catholici nominis, 


more mulia jampridem notavit Brissonius in com- 
mentario ad tit. cod. Theod. de [ία el post illum 
Heraldus in notis ad Minutium Felicem. Quo refe- 
rendum puto locum Dionysii apud Eusebium in 
libro vi, eap. 41 (vid. supra epist. 5 ad Fabium, 
num. 1), de Quinta, muliere Christiana, quam 
pagani ad templum idolorum traxerant, ἀποστρε- 
φομένην δὲ xax βδελυττοµένην, etc. Eodem pertinent 
hzc "ertulliani verba in lib. De anima: (Quanto 
dignior atque constantior Christiane sapientie asser- 
lio cujus afflatui tota vis demonum cedit? Et. in 
lib. De idololatria, cap. 14; denique in Apologetici 
cap. 25. lp. 

(60) Εὐὖδαι σαντας. (Quatuor nostri codices, 
Mazar. et Med., cum Fuk. et Savil., scriptum habent 
ἑὐδαιμονήσοντας rectius, dummodo in singulari 
numero scribas εὐδαιμονήσοντα. De solo enim Va- 
leriano hic loquitur Dionysius. 1». 


cum inde dicta sit cutholica, quod si rationalis, et 
ubique diffusa? Quanquam catholicam religionem 
ob ιά dici, quod rationalis sit, non facile mihi per- 
suadeo. Neque enim χαθολιχός simpliciter, et abso- 
lute rationalem significat, nisi subaudiatur λογο- 
θέτης. Ceterum catholice cognomen quando pri- 
mum adhzserit Ecclesiae Dei, difficile est dicere. In 
epistola quidem Smyrnzorum de martyrio beati 
Polycarpi, mentio fit Ecclesie catholice. ltem iu 
Aclis passionis Pionii martyris, qui passus est 
principatu Decii Augusti : Tum Polemo, Christia- 
nus, inquit, es? Respondit Pionius : Sum profecto. 
Cujus, inquit Polemo, es Ecclesia ? Respondit Pionius : 
Catholice : nulla enim est alia apud'Christum. Apparet 
igitur, hoc cognomen Ecclesi: inditum esse circa pri- 
mam apostolorum successionem, cum h:reses multis 
in locis exort:, veram Christi fidem et apostolorum 
traditionem subvertere conarentur. Tunc enim, vut 


^ 
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sed imprecationi prophbetice subjacuit, quz sic ha- A πέπτωχεν ἀρᾷ προφητιχῇ τῇ Aeyoóon^ Odal τοῖς 


bet : Ve his qui prophetant ez corde suo, nec pre 
oculis habent bonum publicum **. Nam neque Provi- 
dentiam universa moderantem intellexit; nec ani- 
«o reputavit judicium illius qui ante omnia et in 
omuibus et super omnia est Dei, Quocirca hostis 
quidem fuit catholice Dei Ecclesie : alienum autera 
$e et extorrem a misericordia Dei przstitit, et quam 
longissime a sua se salute relegavit; in hoc expri- 
mens atque exhibens veritatem nominis sui. 

JV. Et paulo post : Nam Valerianus quidem qui 
ad hujusmodi facinora a Macriano impulsus fuerat, 
contumeliis et opprobriis fuit expositus ac deditus, 
juxta id quod dixit Dominus ad Isaiam : Et ípsi 
elegerunt vias suas et abominationes suas quas con- 
cupivit anima eorum. Et ego eligam ludibria eorum, 
et peccata retribuam ipsis "^, Macrianus vero impe- 
randi cupiditate flagrans, tametsi imperio indignus, 
€um regium cultum induere non posset ipse corpore 
debilis, duos filios paterna in se translaturos cri- 
mina imperio przefecit. Etenim evidentissime in his 
impleta est predictio Dei dicentis : Ego sum, qui 
ulciscor peccata parentum in liberis, ad teram usque 
et quartam progeniem eorum qui oderunt me *!, 
Pravis enim cupiditatibus suis quibus ipse frui non 
potuerat, in filiorum eapita translatis, improbitatem 
euam et odium divini numinis in eos pariter trans- 
fudit. | 

Y. Et ille quidem (Macrianus) cum imperato- 


προφητεύουσω ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ καθό» 
Ίου μὴ BA&zovcu (64). 00 γὰρ συνηχε τὴν χαθό- 
λου Πρόνοιαν * οὐδὲ τὴν χρίσιν ὑπείδετη τοῦ πρὸ πάν- 
των xai διὰ πάντων xal ἐπὶ πᾶσι. Διὸ καὶ «mc μὲν 
χαθολιχῆς αὐτοῦ Ἐκχλησίας γέγονε πολέμιος * 1λλο- 
τρίωσε 6b xai ἀπεξένωσεν ἑαυτὸν τοῦ ἑἐλέους τοῦ 
θεοῦ * xal ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας (65) 
ἐφυγάδευσεν' ἐν τούτῳ τὸ ἴδιον ἐπαληθεύων ὄναμα (06), 


Δ'. Καὶ πἀλι, μεθ) ἕτερα, φησί» Ὁ μὲν γὰρ 
Οὐαλεριανὸς εἰς ταῦτα ὑπὸ τούτου προαχθεὶς, ci; 
ὕθρεις χαὶ ὀνειδισμοὺς ἐχδοθεὶς χατὰ τὸ ῥτθὲν πρὺς 
Ἡσαῖαν , Καὶ οὗτοι ἐξεέξαντο τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν, ἃ ἡ ψυχὴ avtov 
ἠθέλησε' xal ἐγὼ ἑχέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὖ- 
τῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνγταποδώσω αὐτοῖς. Οὗ- 
τος δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν ἐπιμανεὶς (67), 
καὶ τὸν βασίλειον ὑποδῦναι κόσμον ἀδυνατῶν &va- 
πήρῳ τῷ σώματι (08), τοὺς δύο παῖδας τὰς πατρφας 
ἀναδεξαμένους ἁμαρτίας προεστήσατο ἑναργὶς Υὰρ 
ἐπὶ τούτων f] πρόῤῥησις ἣν εἶπεν ὁ θεός. ᾿Αποδιδοὶς 
ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τε- 
τάρτης veveac τοῖς μισοῦσί µε. Tàc γὰρ ἰδίας 
πονηρὰς ἐπιθυμίας ὧν ἠτύχει (69), ταῖς τῶν υἱῶν 
χεφαλαῖς ἐπιθαλὼν, εἰς ἐχείνους τὴν ἑαντοῦ χαχίαν 
καὶ τὸ πρὸς τὸν Ocby μίσος ἐξωμόρξατο. 


E', Ἐχεῖνος (70) μὲν οὖν (71) τῶν πρὸ αὑτοῦ pe- 


9 Ezech.xi,2. 9 Isa. Lxvi, 5, 4, *! Exod. xx, 5. 
vera et genuina Christi Ecclesia ab adulterinis h»e- ς (68) Ἁναπήρῳ τῷ σώματι. Certe Joannes Zona- 


reticorum ccelibus distingueretur, eatholiez cogno- 
men soli orthodoxorum Ecclesie attributum est; 
"VALES. 

.(64) Oval τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας ab- 
τῶν, καὶ τὸ καθό.Ίου ut) β.έπουσι. Hic locus. ex- 
stat in Ezechielis cap. ΧΙΙ. Quem. quidem Hiero- 
nymus ita interpretatur : Ve his, qui prophetant 
ex corde suo. et omnino non vident. Dionysius vero 
noster τὸ καθόλου exponit τὴν καθόλου πρόνοιαν” 
verba scilicet prophetz, sew potius LXX interpre- 
tum, ad argumentum suum accommedans. Ip. 

(605) Ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑαυτοῦ ἐχκ.Ίησίας. Ma 
quidem Robertus Stephanus:: qui cum scripturam 
codieis Regii pene ubique sequi soleat, hoc tamen 
loco depravatam codieis Mediczi lectionem sequi 
maluit. Sed procul dubio scribendnm est, τῆς ἑαυτοῦ 


σωτηρίας», uL preter codicem Regium przferunt Ὦ 


codex Maz., Fuket. et Savilianus. lta. etiam legit 
Christophorsonus. Ip. 


(66) TO ἴδιο» ἐπα.ηθεύων ὄνομα. Alludit. Dio- 
nysius ad nomen Macrianí. Nam Maxpáy, idem 
est quod ποῤῥωτάτω, Ip. 


(67) Οὗτος δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν 
ἐπιμανγείς. Pessime hune locum vertit Christo- 
phorsonus, qui h:ec de Valeriano dici putavit, cum 
de Macriauo apertissime dicantur. Pr:ecessit enim 
ὁ μὲν γὰρ Οὐαλεριανός, etc., sequitur deinde , οὗτος 
δέ, etc., quibus particulis satis declaratur de duo- 
bus sermonem fieri. Adde, quod de Valeriano dici 
non polest, eum imperio quod tantopere concu- 
piscebat, indignum fuisse. (uippe Valerianus erat 
vir nobilissimus, et princeps civitatis : et antequam 
imperaret, omnium consensu imperio dignissimus 
habebatur, ut historici tradunt. At Christophorsoni 
prava versio Baronium etiam in errorem induxit. Ip, 


ras in Annalibus Macrianum claudum fuisse scribit : 
quem in historia illorum temporum consulere, baud- 
quaquam inutile fuerit. Solus enim ex iis qui ad uos 
pervenerunt scriptoribus, Macriani et filiorum ejus 
res geslas accurate commemoravit. Ip. 

(69) "Qv ἠτύχει. Sic habet codex Regius, quem 
fere ubique secutus est Stephanus. In reliquis Maz., 
Med. et Fuk. legitur ὧν ηὐτύχει, rectius, ni fallor. 
Revera enim Macrianus id quod tantopere concu- 

ierat, adeplus est, imperium videlicet. Sed cum 
jpse gestandis imperii insignibus, ob corporis debi- 
litatem parum esset idoneus,'filios suos ad imperium 
evexit. Merito igitur de illo dicit Dionysius, ὅτι 
ηὐτύχησε τῶν ἰδίων ἐπιθυμιῶν, id est, compos fuit 
volorum suorum. Caterum post hzc Dionysii verba 
de Macriano, sequebatur continuo locus ille, qui 
legitur in capite 25 hujus libri, ἐχεῖνος μὲν οὖν τῶν 
πρὸ αὐτοῦ βασιλέων, etc. Dterque enim locus de- 
scriptus est ex epist. Dionysii ad Hermammonem, 
scripta anno ix principatus Gallieni. Quibus adden- 
dus ac preponendus est alter locus ex eadem epi- 
stola, qui refertur in capite 4 hujus libri. Atque ita 
concinnalis ac rejunctis inter se omnibus fragmen- 
tis, pene integram Dionysii ad Hermammonein 
epistolam habituri sumus. Ip. 

(70) Ἐκεῖνος. H»c premittit Eusebius vui, 25 : 
« Ad Bermammonenm fratresque in Agypto degentes 
scribens (Dionysius), postquam de imperatoris Decii 
et successorum jllius improbitate disseruit, pacis 
quz viguit principatu Gallieni mentionem facit his 
verbis : Et iile quidem, etc. » De hujusmodi autem 
fragmento consule cl. Valesii observationem in bunc 
locum. GALL. ! 

(71) ᾿Εκεῖνος μὲν oov. Recte Christophorsonus 
Macrianum hic intelligi animadvertit, cujus prodi- 
tione Valerianus in Persarum potestatem venit, 
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σιλέων τὸν μὲν προέµενος, τῷ δὲ ἐπιθέμενος, παγγενη Α rum suorum alterum prodidisset, alteri bellum in- 


ταχέως καὶ πρόῤῥιζος ἐξηφανίσθη * ἀνεδείχθη δὲ xal 
συνανωμολογήθη παρὰ πάντων 6 Γαλλιῆνος * παλαιὸς 
ἅμα βασιλεὺς χαὶ véog* πρῶτος (y xai μετ ἐχεί- 
νους παρὠν. Κατὰ γὰρ τὸ ῥηθὲν πρὸς τὸν προφῆτην 
Ἡσαῖαν ' Τὰ ἀπ ἀρχῆς ἰδοὺ ἤκασι' xal καυἁ d 
νῦν ἀγατελεῖ. Ὥσπερ γὰρ νέφος τὰς ἡλιαχὰς ἀκχτῖ- 
vac ὑποδραμὸν xal πρὸς ὀλίγον ἐπηλυγάσαν, ἑσχία- 
σεν αὐτὸν xai ἄντ) αὐτοῦ προεφάνη΄ εἶτα παρελθόν- 
τος 1| διαταχέντος τοῦ νέφους, ἐξεφάνη πάλιν Exava- 
τείλας ὁ ἥλιος 6 προανατείλας * οὕτω προστὰς (72) 
xaX προσπελάσας (19) ἑαυτὸν ὁ Μακχριανὸς τῆς Ege- 
στώσης Γαλλιήνου βασιλείας * ὁ μὲν οὐχ ἔστιν, Enel 
μηδὲ ἣν» ὁ δὲ ἑἐστὶν ὁμοίως ὥσπερ ἣν. Καὶ οἷον 
ἀποθεμένη τὸ Υῆρας fj βασιλεία, καὶ τὴν προοῦσαν 
ἀναχαθηραμένη xaxlav, ἀχμαιότερον νῦν ἐπανθεῖ * 
καὶ ποῤῥώτερον ὁρᾶται καὶ ἀκούεται, χαὶ διαφοιτᾷ 
πανταχοῦ. ETG' ἑξῆς καὶ τὺν χρόνον καθ’ ὃν ταῦτ' 
ὄγραφε, διὰ τούτων σηµαίνει Kat got πάλιν τὰς 
ἡμέρας τῶν βασιλικῶν ἑτῶν ἔπεισι σχοπεῖν. Ορῶ 
γὰρ ὡς ὀνομασθέντες μὲν οἱ ἀσεδέστατοι, μετ οὗ 
πολὺ γεγόνασιν ἀνώνυμοι * ὁ δὲ ὁσιωτερος xal Φιλο- 
θεώτερας ὑπερδὰς τὴν ἑπτάετηρίδα (74), νῦν ἐνιαντὸν 
ἔννατον διανόει, Ev ᾧ ἡμεῖς ἑορτάσωμεν. 


tulisset, brevi cum universa familia stirpitus inter- 
iit. Gallienus vero renuntiatus, et communi omnium 
consensu approbatus est, vetus simul imperator 
ac novus; prior illis ac post illos etiam superstes ; 
juxta id quod dictum est Isaie prophete : Que «a 
principio [uere, ecce venerunt; et nova sunt que 
nunc orientur **. Nam quemadmodum nubes solis 
radios subiens, ejus splendorem brevi tempore 
obscurat, inque ejus locum substituta conspicitur : 
ea deinde pretergressa aut liquefacta, sol qui antea 
ertus fuerat, rursum quasi novus exoriri videtur ; 
ita Macrianus, qui seipsum pra»posuerat, et ad ipsum 


Gallieni imperium proxime admoverat, ipse qui- 


dem jam non est, quippe qui nec antes erat; Gal- 


B jienus vero sui similis idemque, qui prius, manet. 


Ipse denique principatus, velut senectute deposita 


' et pristinze improbitatis sordibus repurgatus , nunc 


florentius viget : et longius cernitur atque auditur, 
et quocunque diffunditur. Deinde tempus ipsum, quo 
hec scribebat, designat his verbis : Ac mihi rursus 


imperatoris nostri annos contemplari subit. Video 


enim impiissimos illos qui adeo celebres olim 
exsüterunt, brevi postea obscuríssimos evasisse. 


Religiosissimus vero Deique amantissimus imperator septensalem circulum jam emensus, nonum ím- 


perii annum transigit, quo nos festa celebraturi sumus. 


EPISTOLA XII. — AD ΑΙΕΧΑΝΡΗΙΝΟΡ. 
(Euseb., Hist. eccl., vu, 92.) 


Α’. Τοῖς μὲν ἄλλοις ἀνθρώποις (175), οὐκ ἂν δόξειε 


9! [sa, χι, 9; xiv, 19. 


I. Aliis quidem hominibus prosens hoc tempus non 


Valerianum certe ducum proditione in illam cala- C phorus. Nec dubito, quin scribendum etiam sit 


mitatem incidisse, testantur Aurelius Victor, 
cellus et alii. Porro hac Dionysii verba jungenda 
sunt cum illis qux supra retulit Eusebius lib. vij, 
cap. 10. Sunt enim ex eadem Dionysii ad Hermam- 
monem epistola. Λο ne unum quidem verbum inter 
hzc quo ragmenta, interjectum erat. Sed et in 
cap. ujus iibri, fragmentum ejusdem erpistol 

affert Eusebius. VALEs. s ; tn 


Syn- 


(72) Προστάς. Valesius legendum monet. προσ- 
στας cum duplici σ, quasi adstans : sed ei non 
accedo. lpse enim Dionysius in eadem epistola 
num. Á de Macriano, δύο παῖδας mposovijato* el 
hoc loco similitudinem nubis spectans, quia quasi 
ante solem stare videtur; ita loquitur quod ille 
ante Gallienum stare, ejusque splendorem ab eorum 
oculís avertere conabatur. Kal προσπελάσας &au- 
τόν, iia ille ex mss. legit : sed si neque προστάς 
neque προσπελάσας legas, nibil erit quod voci βα- 
σιλείας congruat. lllud autem quasi per antithesin 
addidit, el in eo quasi lusit, quod cum nomen 
Μακριανός potius eum longe abesse significaret, 
appropinquare tamen et propius accedere non vere- 
retur. Vox eliam ἐφεστώσης ad προστάς respicit. 
Agnoscit Gallieni βασιλείαν prius ἐφεστῶσαν JEgypto, 
quas! supra stantem ; tum vero Macrianum impera- 
torem, et in Agypio precipue receptum ( utpote 
magorum maximum patronum, quorum przdi- 
ctionibus imperium arripuerat) quasi ante stantem 
εἰ appropinquautem describit, ut jam Gallieni 
regnum plane dispareret. ΒΕΛΗΡΟΝ., Annal. Cyprian. 
ad ann. 261, num. 5, pag. 71. Gaz1. 

(73) ΠροπεΛάσας. lu tribus nostris codicibus 
legitur προσπελάσας, quibus consentit etiam Nice- 


προσατάς cum duplici sigma. Scribendum quoque 
est ó Μαχριανός, ut legitur iu Maz., Med. ac Fuk. 
Idcirco autem Dionysins de Macriani imperio 
loquitur, quod eum imperatorem JEgyptus cum 
universo Oriente susceperat. Docet id vetustus 
numinus a Joanne Tristano v. cl. editus, in cujus 
adversa parte hzc habetur inscriptio, AYT. K. M. 
ΦΟΥΛ. MAKPIANOZ. In altera parte, ΑΛΕΞΑΝ- 
APEIA. VALES. 

(74) 'Ὑπερδὰς τὴν ἑπταετηρίδα. Quis ita unquam 
locutus est, ut quis post septeunium diceretur no- 
num annum jam agere? Necesse est ut illud septen- 
nale aliquid peculiare designet, et diversum ab eo 
tempore quod postea secutum est. Est autem illud 
septennium imperii quod cum patre administrave- 
rat. Septennium ὑπερέδαινε. Octavo autem imperii 
anno, Macrianus imperialem honorem adeptus est, 
praesertim in ZEgypto. Post purpuram ab eo sum- 
ptam, auctoritas multa fuit Gallieni in AES pio: 


D Anno demum Gallieni nono, hoc ipso scilicet 


Macriano patre et utroque filio Augustis jam inter- 
emptis, majestas Gallieni, etiam apud JEgyptios 
agnita est. Et tunc Gallienus rescriptum dedit ad 
Dionysium, Pinnam et Demetrium /Ejgvpli episco- 
pos, quo locos sacros recuperarent, quod πρὸ 
πολλοῦ, anno scilicet superiore, concesserat. Nonus 
autem Gallieni annus ab adulta hujus anni zstate 
incepi£ : et tempus quo scripta est hxc epistola 
Dionysii, ut observat Eusebius, hinc intelligitur ; 
nempe ante Pascha A. D. 262. PgAnsoN.,l. c. pag. 
12. GALL. 

(15) Τοῖς μὲν &AAoic ἀνθρώποις. Euseb.,lib. vit, 
cap. 21 : « Posthzec, inquit, pace vixdum restijuta, 
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videatur esee tempus festivitas. Neque vero illis A χαιρὸς ἑορτῆς εἶναι τὰ παρόντα οὐδέ ἐστιν αὗτοῖς 


tempus festivitalis est, nec hoc quod a nobis cele- 
bratur, nec ullum aliud, που dicam eorum quz lu- 
«€uosa sunt, sed etiam eorum qua vel maxime lzta 
el hilaria existimantur. Nunc quidem certe plena 
eunt omnia Jamentationum : lugent cuncti : et ob 
mortuorum homigum ac quotidie morientium mul- 
, Aitudinem, tota urbs gemitibus circeumsonat. Pror- 
sus enim, ut de primogenitis ZEgyptiorum in sacris 
libris seriptum habetur **, ita nunc quoque clamor 


ingeus excitatus est. Nulla quippe domus est, in 


duntaxat in unaquaque domo esset ! 

Il. Multa quidem et acerba ante hanc calamita- 
tem nobis contigerunt, Primum enim nos urbe ex- 
pulerunt. Cumque soli ab omnibus fugaremur at- 
que opprimeremur, nihilominus tunc quoque festos 
egimus dies. Quibus denique locus in quo varias 
aerumnas singillatim pertulimus, ager, inquam, so- 
litudo, navis, stabulum, carcer, instar templi ad 
630508 conventus peragendos fuit. Sed omnium lz- 
tissimam festivitatem egerunt consummati marty- 
res, qui in ccelo epulati sunt. Posthee bellum et 
fames excepit : qu: quidem nos cum gentilibus 
junctim pertulimus. Et ea quidem mala quibus nos 
attriverunt, soli sustinuimus ; que autem ipsi sibi 


οὔτε οὗτος, οὔτε τις ἕτερος, οὐχ ὅπως τῶν ἐπιλύ- 
πων (76), ἀλλ᾽ οὐδ' cU τις περιχαρὴς ὃν οἰπθεῖεν (31) 
μάλιστα. Νῦν μέν γε θρῆνοι πάντα * καὶ πενθο»τι 
πάντες  χαὶ περιηχοῦσιν οἱμωγαὶ τὴν πόλιν, διὰ 75 
πλήθος τῶν τεθνηχότων xaX τῶν ἀποθνησχόντων ὁσ- 
ημέραι. Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν πρωτοτόχων τῶν Αἰγυττίων 
γέγραπται, οὕτως xaX νῦν ἐγενήθη κραυγὴ persi. 
Q5 γάρ ἐστιν οἰχία ἐν f| οὖκ ἔστιν ἐν αὐτῇ τεθντ- 
χώς * xai ὄφελόν γε (18)! 

qua non sit aliquod funus. Atque utinam unom 


B'. Πολλὰ μὲν γὰρ xai δεινἁ xo τὰ πρὸ τούτου 


p συµθεθηχότα * πρῶτον μὲν ἡμᾶς Ἡλασαν (79)* xa 


μόνοι πρὸς ἁπάντων διωχόµενοι καὶ θανατούµενοι, 
ἑορτάσαμεν xai τότε: xal πᾶς ὁ τῆς χαθ' Έχαστον 
θλίψεως τόπος, πανηγυριχὸν ἡμῖν γέγονε χωρίον ᾿ 
ἀγρὸς, ἑρημία, ναῦς, πανδοχεῖον, δεσµωτῄριον. Φαι- 
ὁροτάτην δὲ πασῶν Ίγαγον ξορτὴν οἱ τέλειοι µάρ-.- 
ρες εὐωχηθέντες ἐν οὐρανῷ. Μετὰ δὲ ταῦτα, πόλεμος 
καὶ λιμὸς ἐπέλαθεν * ἃ τοῖς ἔθνεσι συνδιηνέγχαµεν 
μόνοι μὲν ὑποστάντες ὅσα ἡμῖν ἑλυμήναντο παρα- 
πολαύσαντες bb xal ὧν ἀλλήλους εἰργάσαντό τε xal 
πεπόνθασι, xai τῇ Χριστοῦ πάλιν ἐνπυφράνθημεν 


εἰρῆνῃ. fjv µόνοις ἡμῖν ἔδωχε. 


vicissim intulerunt ac passi subst, eorum partem toleravimus. Sed rursus oblectavit nos pax illa, quam 


Christus nobis solis indulsit. 
Jl. Cum autem brevissimo temporis spatio nos 
et illi respirassemus, repente ingruit lues illa ; ipsis 


I". Βραχντάτης δὲ ἡμῶν τε xal αὐτῶν τυχόντων 
ἀναπνοῆς, ἐπικατέσχηψεν fj νόσος αὕτη * πρᾶγμα qó- 


quidem res omnium formidolosissima et calamito- C 6ου τε παντὸς φοθερώτερον ἐχείνοις, xai συμφορᾶς 


eissima; et quz: sola, ut proprius quidam ipsorum 

scriptor loquitur, omnium spem opinionemque su- 

peravit. Nobis vero non ejusmodi fuit : sed potius 

meditamentum quoddam ac probamentum perinde 
5? Exod. xii), 29, 50. 


Alexandriam regressus est (Dionysius). Verum cum 
sediio bellumque rursus illic exortum fuisset , 
«deo ut 4pse universos ejus urbis fratres, utpote in 
alterutram seditionis partem distractos alloqui non 
posset: iterum ipso Pasclhze die ex urbe Alexan- 
dria, tanquam extorris eos per litteras alloquitur. » 
Et mox cap. seq. 22: « Secuta dein, subdit, post 
belluu peste, cuu paschalis solemnitas immineret , 
iterum Dionysius fratres per litteras allocutus est ; 
in quibus calamitatis illius magnitudinem describit 
his verbis : Aliis quidem hominibus, etc. » Ip 

(70) Oóx ὅπως τῶν ἐπιλοίπων. Scribendum om- 
nino est τῶν ἐπιλύπων, ut habent manuscripti co- 
dices Maz. ac Med. cum Saviliano. Opponitur enim 
τῷ περιχαρεῖ, quod mox sequitur. Est autem ele- 
gantissimum boc exordium paschalis epistolz, sive 
orationis Dionysii. Aliis, inquit Dionysius, inlide- 
libus sc.licet ac gentilibus, przsens tempus minime 
opportunum videatur ad festum diem celebranduni ; 
quippe cum luctu et lamentis plena sint omnia. 

erum nec ullum omnino tempus, non dico luciuo- 
sum, cujusmodi hoc tempus esse fateor; sed ne 
keiissimum quidem, illis hominibus, id est infide- 
libus, aptum est ad festivitatem celebrandam. Impii 
siquidem et mali homines, nunquam omnino dies 
festos agere possunt, licet hostias immolent et liba- 
menia ollerant. Soli virtute praediti festos dies 
aguut. Suli quippe officio funguntur, et vota atque 
iucruentas hostias offerunt Deo. Multa in hanc sen- 
tentiam habet Origenes in lib. vin. Contra Celsum, 


ἡστινοσοῦν cyeziubeepov* καὶ ὡς ἴδιός τις αὐτῶν 
ἀπήγγειλε συγγραφεὺς, πρᾶγμα µόνον Of τῶν πᾶν- 
των ἑλπίδος χρεῖσσον γενόµενον * ἡμῖν δὲ οὗ τοιοῦτο 
μὲν, γυµνάσιον δὲ xal δοχίµιον οὐδενὸς τῶν ἄλλων 


quae sunt e Stoicorum philosophia desumpta : ex 
quibus magnam lucem accipit hic Dionysii locus. 
ALES. 

(17) Περιχαρὴς ὃν οἰηθεῖεν. Apud Nicephorum 
legitur εἴτις περιχαρὴς Gv οἱηθείη. Qua scriptura 
ferri non potest, cum verbum olw0scl in passiva 
significatione sumi non possit. Dixit ergo Dionysius 
περιχαρὶς ὃν οἱηθεῖεν, pro eo, quod alii dicerent, ὃν 
οἵοιντο ἂν μάλιστα περιχαρῇ. Ip. 

(18) Καὶ ὄφελόν T6. Turnebus ad oram libri sai 
emendavit, xai ὄφελόν γε εἷς. Quae tamen scriptura 
in omnibus nostris codicibus non legitur. In codice 
Regio scriptum inveni, xai ὄφελόν γε" εἰς πολλὰ 

by γὰρ xai δεινά, sicut etiam habet Nicephorus. 

ecte igitur Turnebus, qui sola interpunctioue mu- 
tata, hunc Dionysii locum restituit, ut dixi. lp. 

(79) Πρῶτον» μὲν ἡμᾶς fj4acarv. Repetit hic Dio- 
nysius, et quasi compendio enumerat cuncta quae 
Christiani passi fuerant Alexandriz jam inde ab 
initio sui pontilicatus. Primo enim, inquit, nos pec- 
seculi sunt. Persecutionem intelligit, quae cepta est 
anno ultimo Philippi imperatoris. Bellum deinde, ait, 
secutum est intestinum. De hoc civili bello Alezan- 
drinorum vide epistolam Dionysii ad Fabium supra. 
Deinde cum paululum, inquit, nos et illi quievisse- 
mus, incubuit lues illa gravissima , ea scilicet quz 
sub Gallo et Volusiano grassata est, cum jam antca 
sub Decio c«pisset. Aliquot enim diaconi ea peste 
consumpti sunt temporibus Decii, ut patet ες cpi- 
8tola Dionysii ad Domitium et Didymum. lp. 
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Ελαττον. ᾿Απέσχετο μὲν γὰρ οὐδὲ ἡμῶν ' πολλὴ δὲ A ac cztera. Neque enim a nobis alistinoit lues ilia, 


ἐξηλθεν (80) εἰς τὰ ἔθνη. Τούτοις ἑξῆς ἐπιφέρει 
JAévor* Οἱ γοῦν πλεῖστοι τῶν ἁδελφῶν ἡμῶν δι 
ὑπερθάλλουσαν ἀγάπην χαὶ φιλαδελφίαν ἀφειδοῦντες 
ἑαντῶν xal ἀλλήλων ἐχόμενοι, ἐπισχοποῦντες ἀφυ- 
λάχτως τοὺς νοσοῦντας, λιπαρῶς ὑπηρετούμενοι, 
θεραπεύοντες ἐν Χριστῷ, συναπηλλάττοντο ἑχεί- 
vot, (81) ἁἀσμενέστατα' τοῦ παρ ἑτέρων ἀναπιμ- 


πλάμενοι πάθους, xal τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἕλχον- . 


"πες ἀπὸ τῶν πλησίον, xal ἑχόντες ἀναμασσόμενοι 
τὰς ἀλγηδόνας (83) ' καὶ πολλοὶ νοσοχοµήσαντες xat 
«ῥώσαντες ἑτέρους, ἑτελεύτησαν αὐτοὶ, τὸν ἐχείνων 
θάνατον εἰς ἑαυτοὺς μεταστησάμενοι ' xal τὸ δημῶ- 
δες ῥῆμα µόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης (85) ἔχε - 
σθαι, ἔργῳ δὴ τότε πληροῦντες, ἀπιόντες αὐτῶν πάν- 
των περίψηµα (84) : οἱ γοῦν ἄριστοι τῶν παρ) ἡμῖν 
ἀδελφῶν, τοῦτον τὸν τρόπον ἐξεχώρησαν τοῦ βίου’ 
πρεσθύτεροί c£ τινες χαὶ διάχονοι' xal τῶν ἀπὸ 
τοῦ λαοῦ λίαν ἐπαινούμενοι * ὡς xol τοῦ θανάτου 
τοῦτο τὸ εἶδος διὰ πολλῆν εὐσέθειαν χαὶ πίστιν ἴσχυ- 
ρὰν γινόμενον, μηδὲν ἀποδεῖν μαρτυρίου δοχεῖν. 


Δ’. Καὶ τὰ σώματα δὲ τῶν ἁγίων ὑπτίαις χεροὶ 


licet plurimum in gentiles grassata sit. Addit dein- 
de-: Plurimi quidem ex fratribus nostris, ob nimiam 
charitatem curam omnem propriz salutis ahjicien- 
tes sibique mutuo adhizrescentes, dum zgros secu- 
re atque audacter invisunt, eisque assidue mini- 
strant et curationem adhibent in"Christo, una cum 
illis mortui supt : aliorum :gritudine libentissime 
sese implentes, et proximorum morbum in semet- 
ipsos quodammodo attrahentes, doloresque eorum 


Sponte sua exprimentes atque extergentes. Multi- 
. Que adeo qui alios zegrotantes curaverant et in pri- 


stinam valetudinem restituerant, ipsi interierunt : 
mortem illorum in seipsos traducentes ; verbumque 
illud vulgare quod officiose duntaxat comitatis hac- 


D tenus visum fuerat, reipsa adimplentes, .cum alio- 


rum peripsema effecti ex hac vita migrarent. Et 
hoc quidem pacto optimi quique ex fratribus no- 
stris, quorum nonnulli presbyteri erant ac diaco- 
ni; et ex populo laudatissimus quisque mortem 
oppetierunt : adeo ut genus hoc mortis ob pietatem 
fideique constantiam nequaquam inferius martyrio 
censeatur. 

IV. Hi ergo sanctorum corpora supinis manibus 


xai κόλποις ὑπολαμθάνοντες, χαθαιροῦντές τε τοὺς ο gremioque ezcipientes, oculos illis et ora clauden- 


ὀφθαλμοὺς, καὶ στόµατα συγχλείοντες * ὁμοφοροῦν- 
τές τε xal διατιθέντες (85), προσχολλώµενοι, συµ- 
πλεχόμµενοι, λουτροῖς τε χαὶ περιστολαῖς (86) χατα- 
χοσμοῦντες  μεταμιχρὸν ἐτύγχανον τῶν ἴσων' ἀεὶ 
τῶν ὑπολειπομένων, ἐφεπομένων τοῖς πρὸ αὐτῶν. 
Tà δέ γε ἔθνη πᾶν τοὐναντίον. καὶ νοσεῖν ἀρχομέ- 


(50) Ποᾶὺ δὲ ἐξῆ.Ίθεν. Ia quidem scriptum ha- 
bet codex Regius. Sed in reliquis exemplaribus 
Maz., Med. ac Fuk. scribitur πολλή, rectius. Subau- 
ditur enim νόσος. VALES. . 

(81) Συγαπη«.λάττοντο ἐχείνοις. Post has voces 
in codice regio in editione Roberti Stephani appo- 
sita est virgula. Verum in tribus nostris exempla- 
ribus Maz., Med. et Fuk. alia est distinctio. Nam 
post vocem ἀσμενέστατα, apposita est media distin- 
clio,,seu mora. Quod quidem idcirco monendum 
esse duxi, ne quis forte suspicetur, vulgatam inter- 


punetionem temere, ac sine auctoritate scriptorum 


codicum a nobis mutatam fuisse. Ip. 

(82) Αναμασσόμεγοι τὰς d Ἰγηδόνας. Langus et 
Christophorsonus verterunt mitigantes : quam in- 
terpretationem equidem probare non possum. Nam 
ἀναμάσσειν, sive ἑχμάσσειν, idem est quod ezpri- 
mere, extergere. Àit igitur Dionysius, Christianos 
qui 2gros pestilenti morbo laborantes invisebant, 
expressos zgrotantium dolores in semetipsos trans- 
tulisse. ld enim significat vox ἀναμασσόμενοι , id 
est excipere in se, et quasi exsugere alterius mor- 
bum. ldem igitur est, quod antea dixit Dionysius, xat 
τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἕλχοντες. Ip. 

(85) Μόνης φιοφροσύγης, Non recte, meo qui- 
dem judicio, Musculus et Christophorsonus veram 
benevolentiàm. interpretantur, cum φιλοφροσύνη sit 
potius benevolentia in sermone et affabilitate posita, 
qua comitas dicitur a Latinis. Gallice civilitatem 
el complementum vocamus. Videtur autem hzc vox 
περίφηµα qua in Epistolis Pauli legitur, vulgo fuisse 
ab Alexandrinis usurpata, quoties se in salutatio- 
nibus mutuo compellarent , et operam alque obse- 
quium sponderent : Ἐγώ εἰμι περἰφηµά σου. Quod 
certe hic Dionysii locus videtur jnpuere, Nisi po- 


περιέστειλε τελευτήσασαν ὁ 'Apraló,. Ip. 


κ tes, bajulantes eadem bumeris suis, componentes, 


adhsrescentes illis, complectentes, lavacro οἱ ve- 
stimentis ornantes : paulo post eadem officia ab aliis 
conseculi sunt; cum superstites semper eorum qui 
precesserant, vestigiis insislerent. Gentiles vero 
prorsus contraria his egerunt. Nam οἱ eos qui zgro- 


tius intelligamus, Christianos vulgo a gentilibus 
vocatos fuisse boc nomine, πάντων mepllmpa, id 
est purgamenia seculi : quod inagis placet. Ip. 

(44) Αὐτῶν περίψηµα. Codex Med. et Maz. una 
voce auctiores sunt, Sic enim habent, αὐτῶν πάν- 
των περίψφηµα. Quomodo etiam in Fuk. scriptum 
inveni. Ip. 

(85) Kal διατιθέντες. Christophorsonus vertit : 
decenter ornantes, male. Nam de ornatu mox sub- 
jungit Dionysius. Rectius igitur verti, componentes, 
quomodo loquuntur Latini. Sic Persius : 

ene tandemque beatulus alto 

Compositus lecto, etc. 
Hieronymus lib. 1 In Jovinianum : Compositoque ex 
more cadaveri se ipsa superjecit. Hinc compostus pro 
sepulto apud Virgilium et Horatium. Possidius iu 
Vita B. Augustini : Confestim vero pro ejus com- 
mendauda corporis depositione oblatum est, per- 
actoque solemniter exsequiarum ministerio, insigniter 
compositus, deportatus ac sepultus est. lta enim le- 
gitur in codice Mosciacensi. Ip. 

(86) Kal περιστο.λαἲς. Nec hanc vocem intellexit 
Chiristophorsonus, qui vertit, linteo funebri invol- 
vere. Solebant enim Romani tunc temporis cadavera 
vestibus amicire. Ac de gentilibus quidem res pro- 
trita est, adeo ut exemplis non egeat. Ipsos vero 
Christianos fidelium cadavera splendidis vestibus 
obtexisse, docet exemplum Asturii apud Eusebium 
lib. vir, cap. 16. Hieronymus in Epitaphio Paulz ; 
Quis inopum moriens non illius vestimentis obvolutus 
est? Nec aliter intelligendus est locus Possidii, 

uem antea citavi. Grieci id vocant. περιστέλλειν. 
Athenzus in lib. n, cap. 7, ὃν τρόπον ΗΠνθιονίχη) 
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tare inceperant, exturbabant ; et charissimos τεία- A νους ἀπωθοῦντο, καὶ ἀπέφευγον τοὺς φιλτάτους * Xàv 


giebant, eosque in viis semineces destituebant ; aut 
moriuos insepultos projiciebant, aversantes mortis 
participationem ac societatein; quam tamen licet 
multiplici adhihita cautione ac diligentia , evitare 
non poterant. 


ταῖς ὁδοῖς ἐῤῥίπτουν ἡμιθνῆτας καὶ νεχροὺς ἀτά- 
φους ἀπεσχυδαλίζοντο, τὴν τοῦ θανάτου διάδοσιν xal 
χοινωνἰαν ἐκτρεπόμενοι " ἣν οὐχ ἣν xa πολλὰ µπχα” 
νωµένοις ἐχχλῖναι ῥάδιον. 


EPISTOLA ΧΗΙ. -- AD HIERACEM EPISCOPUM IN /EGYPTO. 
(Euseb., Hist. eccl., vni, 21.) 


I. Quid vero mirum , si grave ac difficile mihi est 
homines longius remotos vel per epistolas alloqui, 
cum nec mecum ipse colloqui, nec animae mez con- 
sulere facile possim? Etenim ad mea ipsius visce- 
ra , ad contubernales et unanimes fratres ejusdem- 


Α’. Ἐμοὶ δὲ τί θαυμαστὸν εἰ πρὸς τοὺς παῤῥωτέρω 
παροικοῦντας χαλεπὸν τὸ xàv δι’ ἐπιστολῶν ὁμιλεῖν 
ὅτε xa τὸ πρὸς ἐμαυτὸν αὑτῷ pot διαλέγεσθαι xdi 
τῇ ἰδίᾳ ψυχῇ συµθουλεύεσθαι, χαθέστηχεν ἄπηρον. 
Πρὸς γοῦν τὰ ἑμαυτοῦ σπλάγχνα τοὺς ὁμοσκήνους 


que Ecclesi: municipes, missis epistolis opus ha- p xat συμψύχους ἀδελφοὺς xai τῆς αὐτῆς πολίτας 


beo; easque quomodo transmittam, vix reperio. 
Facilius enim quis, non dicam extra fines provin- 
ci, sed ab Oriente ad regiones Occidentis ultimas 
commeare possit, quam ex ipsa urbe Alexandria 
Alexandriam pergere. Quippe vasta illa et invia so- 
litudine quam-Israelite duabus «statibus peragra- 
runt, vastior magisque invia est media urbis pla- 
tea. Portus autem illi tranquilli et placidi , imagi- 
nem exhibent maris illius, quod olim scissum ac 
duorum instar parietum utrimque firmatum, lsrae- 
litis quidem transitum przehuit , " Egyptios vero in 
' ipso calle submersit. Nam ob crebras hominum cz- 
des ibi perpetratas, maris cujusdam Rubri instar 
fuerunt. Qui vero civitatem ipsam alluit fluvius, 


Ἐκκλησίας, ἐπιστολιμαίων δέοµαι voagpávtov* χαὶ 
ταῦθ᾽ ὅπως διαπεµφσίµην ἀμήχανον φαίνεται. Ῥῷν 
γὰρ ἄν τις οὐχ ὅπως εἰς τὴν ὑπερόριον, ἀλλὰ καὶ ἀπ' 
᾽Ανατολῶν ἐπὶ Δυσμὰς περαιωθείη, ἢ τὴν ᾽Αλεξάν- 
δρειαν ἀπ αὐτῆς τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπέλθοι. Της 
γὰρ ἐρήμου τῆς πολλῆς καὶ ἀτριθοῦς ἐχείντης, f Ev 
δυσὶ γενεαῖς διώδευσεν ὁ Ἱσραὴλ, ἄπειρος μᾶλλον 
xai ἄδατός (87) ἐστιν, ἡ μµεσαιτάτη τῆς πόλεως 
ὁδός (88) ' χαὶ τῆς θαλάσσης (89) ἣν ἐχεῖνοι ῥαγεῖ- 
σαν xal διατειχισθεῖσαν ἔσχον ἐππήλατον, καὶ ὧν Ev 
τῇ λεωφόρῳ (90) κατεποντίσθησαν ol Αἰγύπτιοι, οὗ 
γαληνοὶ καὶ ἀχύμαντοι λιμένες γεγόνασιν εἰχών * κολ- 
λάχις φανέντες ἀπὸ τῶν &v αὐτοῖς φόνων, otov 'Epo- 
θρὰ θάλασσα" ὁ δ' ἐπιῤῥέων ποταμὸς τὴν τοόλιν, 


interdum quidem aridior visus est et squalidior si- C ποτὲ μὲν ἐρήμου τῆς ἀνύδρου ξηρότερος ὤφθη, xal 


ticulosa illa solitudine, per quam iter facientes 
Israelit$ tanta oppressi sunt siti , ut adversus Moy- 
sem vociferari non desinerent , quoad virtute illius 
qui solus mirabilia facit, ex prarupta rupe aqua 


(87) ΄Απειρος ua AAov xal d6acoc. In codice Ευ], 
et Savil. scriptum est ἄπορος, quod tamen non 
proho. 1130 enim opponuntur verbis superioribus : 
et ἄπειρος quidem opponitur τῇ πολλῇ ἐρήμῳ * &6a- 
τος vero opponitur voci ἀτρ:θοῦς, quie prwcessit. 
VALES. 

(58) Μεσαιτάτη τῆς πόλεως ὁδός. In codice 
Regio scriptum inveni τῶν πόλεων, qui scriptura 
tolerari potest. Duas quippe urbes ex una fecerat 
Angens iila seditio, ut jam supra innuit Dionysius, 
cum ait ab urbe Alexandrina Alexandriam pergere 
diflicilius fuisse. quam ab Oriente ad ultimas usque 
Occidentis oras proticisci. Porro hxc Alexandrina 
seditio tum contigisse mihi videtur, cum /Emilia- 
nus lyrannidem Alexandrie arripuit, de quo vide 
Pullionem in xxx Tyrannis. Eumenius in Panegyrico 
ad Constantium, loquens de Gallieni temporibus : 
Tota, inquit, Agyptus et Syrie defecerant. Ip. 

(89; Ka! τῆς 0aAdccmc. Ante hac verba. appo- 
nenda est finalis distinctio, ut habent omnes manu- 
scripti codices. Quod cum non vidissent interpretes, 
hee cuim prazcedentibus male conjunxerunt, secuti 
scilicet editionem Roberti Stephani. Ego vero ante- 
quam manuscriptum ullum codicem Eusebii yidis- 
sem, hunc locum ita distinguendum esse conje- 
ceram, ut ex versione mea apparet. Porro distin- 
ctionem et interpretationem nostram confirmant 
sequentia Dionysii verba. Addit enim Dionysius, 
portus urbis Alexandrinz, peremptorum civiuin 
cruere exundantes, Rubri maris imaginem szpius 
praebuisse. Non igitur media urbis platea, eed 


μᾶλλον αὐχμώδης ἐχείνης, fjv διαπορευόµενος ὁ "Ic- 
pa οὕτως ἑδίφησεν, ὡς Μωῦσοῦ μὲν καταθοᾷν (91), 
ὀνῆναι δ' αὑὐτοῖς παρὰ τοῦ θαυμάσια πουοῦντος μύ- 
νου ix πἐτρας ἀχροτόμου ποτόν’ ποτὲ δὲ τοσοντον 


portus. ut dixi, a Dionvsio comparatur cum Rubro 
mari. Ip. 

(90) Kal ὧν ἐν τῇ «εωφόρῳ. Ante hzc verba 
Robertus Stephanus in editione sua punctum appo- 
suit, contra fidem omnium scriptorum codicuru; 
qui ante hzc verba mediam duntaxat distinctio- 
nem, sive moram babent appositam. Christophor- 
sonus quidem Roberti Stephani distinctionem secu- 
tus, hunc ita vertit : /stí porro placidi et tranquilli 
urbis portus, fluctuum eorum quibus /Egyptii erant 
in trajectione submersi , veram effigiem. gerunt. 
hzc interpretatio non respondet verbis Dionysii. 


D Quamobrem sequenda potius est distinctio scripto- 


rum codicum, et hec verba cum pracedentibus 
connectenda, Verum, dicet aliquis. quo referendus 
est articulus ille postpositivus ὧν) Respondeo, 
articulum hunc referri ad vocem θαλάσσης, εἰ plu- 
ralem numerum positum esse pro singulari. Mare 
quippe utrimque divisum latam in medio viam 
I]sraelitis aperuerat. Atque ila duo veluti maria ex 
uno facta fuerant. Idcirco Dionysius λεωφόρον τῶν 
θαλάσσων dixit eleganter, quasi. bimarem plateam. 
Quod si cum Christophorsono et Stepbano ante 
has voces finalem distinctionem ascripseris, nom 
erit jam quo referatur articulus ille postpositivus. 
Neque enim ad vocem λιμένες referri potest. Ip. 
(91) Μωῦὺσῃ μὲν καταθοᾷν. Ma. quidem legitur 
iu codice Regio εἰ Fuketiano. Verum in Mazarino 
ac Medicoeo scriptum est Μωῦσοῦ , reclius sine du- 
io. Ip. . 
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ἐπλήμμυρεν (92), ὡς πᾶσαν τὴν περίχωρον, τάς τε A ipsis ad potum effluxisset. Interdum vero tantopere 


ἁδυὺς xaX τοὺς ἀγροὺς ἐπιχλύσαντα, τῆς ἐπὶ Ne 
Ὑενομένης τοῦ ὕδατος φορᾶς ἐπαγαχεῖν ἀπειλήν. 


B'. Αεὶ δὲ αἵματι xal φόνοις καὶ χαταποντισμοῖς 
πάτεισι µεμιασμένος, οἷος ὑπὸ Μωῦσεῖ γέγονε τῷ 
Φαραὸ, μεταδαλὼν εἰς αἷμα καὶ ἑποζέσας. Καὶ ποῖον 
γένοιτ᾽ ἂν τοῦ πάντα χαθαίροντος ὕδατος ὕδωρ ἄλλο 
καθάρσιον; Πῶς ἂν ὁ πολὺς xal ἀἁπέραντος ἀνθρώ- 
ποις ὠχεανὸς ἐπιχυθεὶς, τὴν πιχρὰν ταύτην ἁποσμή- 
ξαι θάλασσαν, Ἡ πῶς ἂν ὁ μέγας ποταμὸς ὁ ἔχπο- 
ῥευόµενος ἐξ Ἐδὲμ., τὰς τέσσαρας ἀρχὰς εἰς ἃς ἀφο- 
ρίζεται μετοχετεύσας εἰς µίαν τοῦ Γηὼν (95), ἆπο- 
απλύναι τὸ λύθρον; "H πότε ὁ τεθολωµένος ὑπὸ τῶν 
πονηρῶν πανταχόθεν ἀναθυμιάσεων &ho, εἱλιχρινῆς 
γένοιτο; Τοιοῦτοι γὰρ ἀπὺ τῆς γῆς ἀτμοὶ, καὶ ἀπὸ 
θαλάσσης ἄνεμοι, ποταμῶν τε αὗραι χαὶ λιμένων 
ἀνιμήσεις ἀποπνέουσιν, ὡς σηποµένων ἓν πᾶσι τοῖς 
ὑποχειμένοις στοιχείοις νεχρῶν Ἰχῶρας εἶναι τὰς 
Ἄρόσους. Εἶτα θαυμάζουσι xal διαποροῦσι, πόθεν οἱ 
συνεχεῖς λοιμοί (94) ' πόθεν αἱ χαλεπαὶ vócot* πό- 
θεν αἱ παντοδαπαὶ φθοραί ' πόθεν ὁ ποιχίλος καὶ πο- 
Abg τῶν ἀνθρώπων ὄλεθρος ᾿ διὰ τί µηχέτι τοσοῦτον 
πλῆθος οἰχητόρων ἡ μεγίστη πόλις iv abf) φέρει, 
ἀπὸ νηπίων ἁρξαμένη παίδων µέχρι τῶν εἰς ἄκρον 
Υεγηραχότων, ὅσους ὠμογέροντας (95) οὓς ἑκάλει 
πρότερον ὄντας ἕτρεφεν; ᾽Αλλ’ οἱ τεσσαραχοντοῦται 
xai µέχρι τῶν ἑθδομήχοντα ἐτῶν, τοσοῦτον πλείο- 
νες τότε, ὥστε μὴ συμπληροῦσθαι νῦν τὸν ἀριθμὸν 
αὐτῶν, προσεγγραφέντων καὶ συγχαταλεγέντων εἰς 
«b δηµόσιον σιτηρέἑσιον, τῶν ἀπὸ τεσσαρεσκαίδεχα 
ἑτῶν μέχρι τῶν ὀγδοήχοντα * χαὶ γεγόνασιν οἷον ἡλι- 
κιῶται τῶν πάλαι γεραιτάτων, οἱ ὄψει νεώτατοι. 
Καὶ οὕτω μειούµενον ἀεὶ xal δαπανώµενον ὁρῶν- 
τες τὺ ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων Ὑένος, οὐ τρέµουσιν ' αὖ- 
ξομένου xal προχόπτοντος τοῦ παντελοῦς αὐτῶν άφα- 
νισμοῦ, 


exundavit, ut οἰγτουπηδίί regioni viisque οἱ agris 
omnibus superfusus, aquarum diluvium cujusmodi 
temporibus Noe accidit, minari videretur. 

. M. Ceterum cisedibus et cruore et submersionibus 
bominum continuis inquinatus cvolvitur; qualis 
olim a Moyse przstitus est Pharaoni, in sanguinem 
conversus ac fetidus, Quznam igitur unda lustra- 
re poterit aquam qua omnía purgantur? Quomodo 
vastus ille nec hominibus permeabilis oceanus, hoe 
amarum pelagus unquam absterserit? Αυί quomodo 
ingens ille fluvius qui ex Edem profluit, etiamsi 
quatuor illos in quos dividitur alveos in unum Geo- 
nis alveum transfundat, tantam hanc abluet sa- 
niem ? Ecquando scelestissimis undecunque vapori- 
bus obnubilatus aer, purus tandem serenusque red- 
detur? Hujusmodi enim halitus ex terra, ex mari 
venti, ex fluminibus aure, ex portubus fuligines 
spirant, ut tabescentium in omnibus subjacentibus 
elementis cadaverum sanies pro rore sit. Et post 
hzc mirantur et ambigunt homines, undenam con- 
tinuz pestes, ubdenam graves morbi, omnisque ge- 
neris labes, et multiplices variique hominum inte- 
ritus : quid causz sit, cur urbs maxima tantum ci- 
vium numerum amplius non ferat, etiamsi ab ipsis 
infagtibus ad decrepitos usque senes numerentur, 
quot antea crudos senes sic vocatos aluit? Verum 
tunc temporis adeo plures erant quadragenarii, et 
supra hos usque ad septuagesimum ztatis annum 
progressi, ut numerus eorum nunc expleri noa 
possit, adscriptis licet et in album relatis ad anuo- 
nam ex publico accipiendam his qui quatuorde- 
cim annos nati sunt, usque ad octogenarios. Et 
qui specie ipsa adolescentuli sunt, wquales quo- ' 
dammodo nunc faeti sunt eorum qui olim senes 
erant. Cumque in terris humanum genus tantopere 
imminutum et consumptum videant, augescente 
in dies et crescente ipsorum excidio, non intre- 
miscunt, 


EPISTOLA XIV. 
(E sacris Parallels Damasceni Rupefucaldinis, Opp. tom. 1, pag. 155, C, edit. Paris. 1712.) 


Διονυσίου ᾿Αλεδανδρείας, ix τῆς 5 ἑορταστικῆς 
ἐπιστολῆς (96). 


Dionysii Alexandrini, ex epistola 1v festali. 


Ἡ ἀγάπη προπηδᾷ πάντως, τὶ ὀνῆσαι xax ἄχοντα D Charitas prompta est ut omnibus prosit , eumque 


. (92) Τοσοῦτος ἐπλήμμυρεν.Ηαο est lectio codi- 
cis Regii, non omnino rejicienda. Reliqui tamen 
codices Maz. ac Med. cum Fuk. et Savil. scriptum 
habent τοσοῦτον. VALES. 

(95) Γηών. Ita codex Alex. At Vat., Γεών. H»c 
vox, alterutra ratione scripta, desideratur in Trom- 
mii Concordantiis Graecis. GALL. 

on Οἱ συγεχεῖς .Ίοιμοί. Jam inde a temporibus 
Galli et Volusiani, lues totum pene orbem Roma- 
num vastavit, Certe Eutropius principatum Galli 
et Volusiani, sola pestilentia notum fuisse dicit. 
Addit Aurelius Victor, Gallo Volusianoque favorem 
ex eo quaesitum fuisse, quod tenuissimi cujusque 
exsequias sollicite curavissent, De hac peste Πιο. 
ronymus in Chronico ita. scribit anno primo imp. 
Galli : Pestilens morbus multas totius orbis provin- 
cias occupavit, mazimeque Alexandriam εἰ E gy- 


ptum ; ut scribit Dionysius, et Cypriani De mortalitate 
testis est. liber. Postea Gallieni temporibus lues 
iterum grassata est Rom: et in provinciis, ut 
scribit Pollio in Gallieno, et Aurelius Victor. 
N ALES. . 

(95) Ὡμογέροντας. Alexandrie ὠμογέροντες di- 
cebantur a quadragesimo anno usque ad septiua- 
gesimum. Eorum nomina in albo descripta erant, 
eo quod annonam publicam acciperent, ut testatur 
Dionysius. His praerant archigerontes, de quibus 
fit mentio in lege prima codicis Theodosiani de 
Alexandrinz plebis primatibus. Huc etiam relerri 
potest, quod scribit Gregorius Naz. in oratione 214, 
de sancto Atbanasio, Alexandrinos per sexus et 
ztates et. artes solitos esse distribui, quoties ali- 
cui obviam irent honoris causa. Ip. 

(96) Ἐκ τῆς 9 ἑορταστικῆης éxiotoAnc. Euse- 
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qui nolit, venatu captum curat : ac illum αρ qui A θηρωµένη' xoi πολλάχις ὀχνοῦντά τινα ὑπ αἶδους, 


ex verecundia remisse agat, aut qui beneficiis au- 
geri recusat, ne. gravis alteri 40 molestus accidat, 
quique tandem satius habet tristes casus suos cgre 
tolerare, ue cuiquam negotii aliquid aut anxietatis 
afferat ; qui charitate plenus est, hunc multis rogi- 
tat ut permittat patiaturque opem sibi tanquam ἱή- 
]uria affecto praestari; unde grates illi, non sibi, 
maximas referat, quod per eum licuerit malo suo 
finem imponi. | mE 


bius Hist. eccl. lib. vn, cap. 90: « Praeter supra- 
dictas epistolas, inquit, idem Dionysius paschales 
illas quas habemus epistolas tunc temporis con- 
"seripsit, encomia in illis et panegyricos sermones 
.de pasehali festo contexens. Harum unam Flavio 
Runcupavit: alteram Domitio ac Didymo. — Aliam 


καὶ διὰ τὸ yh βούλεσθαι βαρὺν ἑτέρῳ γενέαθαι τὸν 
εὖ πασχεῖν παραιτούµενον, xai μᾶλλον αὐτὸν δυσ- 
φορεῖν στέργοντα τοῖς ἰδίοις ἀλγεινοῖς, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
πράγματά τινι xal ὄχλησιν παρασχεῖν, ὁ πλέρις 
ἀγάπης καθιχέτευσεν ἀνασχέσθαι, καὶ ὑπομένειν ὡς 


ἁδικούμενον xa ἐπικουρούμενον xal χάριν ἄλλῳ µε- 
γίστην, οὐχ ἑαυτῷ παρασχεῖν τὸ ἑαυτοῦ δι ἐχείνου 


λοφῆσαι χαχόν. 


quoque epistolam ad compresbyteros Alexandriae 


Kcclesizx., ete. » Cuinam porro seu quibusnam isa- 
scripta fuerit paschalis Dionysii epistola 4, unde 
hujusmodi fragmentum excerpit Parallelorum con- 
sarcinator, quis me doceat? GALL. 


S. Dionysii Exegetica in sacram Scripturam eide ad. calcem voluminis. 





ANNO DOMINI CCLXX? 


MACARIUS MAGNES 


DISSERTATIO HISTORICO-THEOLOGICA 
DUPLEX 


Ezhibens notitiam et θεολογούµενα Macarii Magnetis ez fragmentis hactenus deperditi operis ᾽Αποχριτι- 
i 


χῶν, pro religione Christiana adversus gentiles conscripti, deprompta, et ad m 
vers variis perpetuo parallelismo scriptorum Porphyrii illustrata, 


eliorem intelligentiam ad- 


AUCTORE 


MAGNO CRUSIO SS. THEOLOGLE PROFESSORE PUBL. ET ORD. 
(Gottingse 1757—1745. — Ex bibliotheca Monacensi.) 


dumm 


DISSERTATIO 1. 


Exhibens notitiam historico-criticam de vita et scriptis Macarii Magnetis (1). 


6$ 1. Argumenti occasio et instituti ratio. 


Inter antiquissima Ecclesie Christiane monu- 
menta, quorum memoriam vel ipsa vetustatis injuria, 
vel infensorum Ecclesix hostium invidia atque ma- 
litia obliterasse videtur, suo pariter jure vel maxime 
censenda sunt pauciora quidem, sed longe raris- 
sima Macarii Magnetis fragmenta ex ipsius libris 
Αποχριτικῶν ad Theosthenem contra gentiles Evan- 
gelia calumniantes excepta (2). Auctorem nomino 
Ín tam vasto historiz ecclesiastic:e atque litterarize 
ambitu fere incognitum diuque satis neglectum (3); 


(1) Cf. Patr. Lat. t. V, col. 545, ubi de hoc 
auctore pauca jam attigimus, loco certe non suo, 


ut scriptore Grece loquente. EpiT. PaTR. 


(2) Quorum primas :ssltem lineas me jam tum 
duxisse memini in Dissertatione epistolica ad D. 
Christ. Wormium episcopum Sialandi:, in Dania, 


B cujus tamen nomen, scripta, et merita penitus 


nosse, omnium certe eruditorum, ac przcipue eo- 
rum, qui veritatem religionis Christianze strenue de- 
fensam amant, quam maxime interest. Kaque rem 
litteratis non. ingratam hac solemni, quz me ad 
scribendun disputandumque invitat, inaugurationis 
Academis nostr Georgie Auguste proxime ccle- 
brand:z occasione me facturum existimavi, si qus 
ad illius auctoris velustissimi nomen et Θθεολογού- 
μενα illustranda pertinent, ex libristam editis raro- 
que obviis, quam manuscriptis (quorum copiam 


Lipsie 1728 edita. 

(5) Unde Dav. Blondellus in psesdo-Isidoro et 
Turriano vapulantibus p. 90, Turriano testimonium 
aliquod Magnetis alleganti respondet : Jgnoti kacte- 
nus auctoris sententiam non improbamus; nihil. inde 
Turriano praesidii, 
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mihi prse ceteris suppeditarunt locupletissimze orbis A Terriano vapulantibus, et quidem in Prolegomenis 


eruditi bibliothecz Regia Parisiensis, Colbertina, et 
Coisliniana Sangermanensis) , summo studio de- 
prompta, et in unum collecta proponerem. Claris- 
simi vero atque de antiquitate litteraria et ecclesia- 
stica meritissimi Joannis Boivinii, qui Regi: manu. 
scriptorum codicum bibliothece qua Lutetiz;e asser- 
vatur, curam magna cum laude olim gessit, dignis- 
simas hic Bon possum non deprzedicare laudes ; 
cum ejus singulari beneflcio adjutus non facilem 
tantum ad incomparabilis vereque regie illius gaze 
advia nactus sim aditum, verum et ipse pro ea, 
qua praestabat, humanitate rarissima , qux ibidem 
delitescebant, frequenter mihi commendaverit scri- 
pt, suasque speciatim observationes, in Macarii .Ma- 
gnetis fragmenta data opera collatas, benevole mecum 
communieare haud detrectaverit : ex quibus proinde 
me haud parum profecisse , fontibusque ab eodem 
indicatis ulterius inh:wsiese , ingenue profiteor. In 
binas autem partes totam tractationem dispescere 
jubet tum novi argumenti dignitas, turp prxwsentls 
temporis atque instituti ratio: quarum prior noti- 
tiam histerico-criticom de Macario Magnete, ejus- 
que aetate et scriptis, ex variis historiz ecclesiasticae 
monumentis editis atque ineditis eruet ; posterior 
vero Θεολογούµενα auctoris pariter atque errores ex 
ipsius scriptis commonstrabit. 


8 II. Expenduntur recentiorum iniqua de Macario 
Magnete judicia, 

Quis vero ac qualis fuerit noster Macarius Ma- 
gnes, et quo tempore floruerit, suaque ingenii et 
doctrinz praestantissima conscripserit monumenta, 
ex probate antiquitatis indiciis nunc primum disqui- 
rendum erit ; ut genuino auctori sua restituatur fides, 
quam nonnulli ex recentioribus criticis, cum de isto 
À pocriticorum auctore nihil ab antiquis scriptoribus 
memoriz proditum legerent, eidem temere derogare 
ausi sunt. Scilicet cum Franciscus Turrianus , ma- 


gnus ille codicum mss. helluo (4) et antiquitatis . 


ecclesiastice. non indiligens indagator (5), hinc 
inde in variis suis scriptis hujus auctoris vetustis- 
simi mentionem fecisset, atque inter alia etiam lu- 
€ulentum adduxisset ejusdem testimonium de sa- 


p. 7, de hoc Turriano pronuntiat : 


Quid dignum tanto tulit hic promissor hiatu (6)? . 


Ventosas projecit ampullas, libros auctoresque ine- 
ditas, qui nec ad manus sunt, nec esse possunt, Euse- 
bii (si Deo placet) Alexandrini sermones , Eusebium 
Casariensem adversus Marcellum, Hippolytos mar- 
tyrem et Thebanum, Magnetem adversus Theosthe- 
nem, Theodotum Ancyranum, etc. , citavit, plurime 
sane lectionis, sed frontis perfrictissima, judiciique 
tenuissimi. Quam praeceps autem hoc fuerit viri 
alias doctissimi judicium, vel exinde apparet, quod 
plerique fere auctores isti, quos confictos credide- 
rat Blondellus, nunc in omnium versentur mani- 


B bus, atque peritissimorum nostra :etatis criticorum 


comprobentur calculo. Blondello astipulatur Edmun- 
dus Albertinus libro ΙΙ De sacramento Eucharistia, 
p. m. 420 (7), qui censura magis quam dictatoria 
testimonium Magnetis a Turriano aliisque produ- 
ctum, veritati causz dilfidens, cum non posset pro- 
babili aliqua ratione refutare, irridere maluit, ae 
petulanter hunc in modum explodere tentavit : Tur- 
rianus primus omnium (quod equidem sciam ) protw- 
lit in scriptis suis verba hec nescio unde sumpta ez 
Magnete adversus Theosthenem .. . Verum ad po- 
pulum phaleras. Quis enim veterum, imo etiam recen- 
tiorum per norem aut decem. secula Magnetis hujus 
vel quoad nomen tantum meminerit ? Fictitius pror- 
sus auctor. est, aut saltem novus aliquis ac nuperuá 
graculus, cujus scriptorum certitudo tota est penes 
Turrianum exigui judicii virum, fideique vaide st- 
spect&, Et audent adversarii absque ulla verecundia 
ejusmodi quisquilias pro veterum monumentis in mc- 
dium adducere? Proh Dei et hominum fidem! Qua 
quanquam temere omnino et arroganter ab eo dicta 
sint, a nemine tamen hactenus refutata video, quo- 
niam de Magnete Apocriticorum auctore nihi] ab an- 
liquioribus memoriz proditum hucusque constitit ; 
quapropter inanes Albertini cavillationes atque ar- 
guumentorum ipsius futilitatem deinceps, cum ipsa - 
Magnetis fragmenta percensebuntur, explodendi lo- 
cus erit. Interim rectissime omnino hic judicat 
B. Jo. Alb. Fabricius (8): Injuriam his verbis T.v- 


cramento Eucharistie realique corporis et sanguinis p) riano fieri non est dubium, longeque magis optaverim, 


"Christi presentia (quod in altera Dissertationis 
parte examinandum vindicandumque erit) ; David 
Blondellus primum ob suspectam Turriani fidem 
simul quoque Magnetem adversus ( vel rectius, ad ) 
Theosthenem, tanquam scriptorem hactenus ignotum, 
inter libros auctoresque ineditos, qui nec ad manus 
sunt, nec esae possunt, audacter referre haudqua- 
quam est veritus. lta enim in pseudo-Isidoro et 


4) Uti eum vocant Espencsus De continentia lib. 
y, cap. 2, Ribadeneira in Catalogo scriptorum socie- 
tatis Jesu, et Paulus Colomesius in Paralipomenis 
de scriptoribus eccl. 

(5) Quod elogium ipsi tribuit Steph. le Moyne in 
Piolegom. ad Varia sacra, 10m. |, fol. 13. 


ut Magnetis libros aliquis bono Ecclesie in. (ucem 


proferat; sive ἩΜαθπείεπι illum. Hierosolymitanun, 


presbyterum , sive Macarium  Magnetem | auctorem 
habeant. Nec minus Christoph. Sandius in Tract. 
De veteribus scriptoribus ecclesiasticis, p. 19, sine 
ullo vel levissimi argumenti indicio Magnetem hz- 
reticum pronuntiat: Turrianus, inquit, in Consti; 
Clem. Rom. allegat Magnetis lib. 11 Apologiarum 


(6) Horat., De arte poet., v. 158. 
(7) Edit. Daventr. 1654, fol. 


(8) Tum in Delectu argumentorum et syllabo scri- 
ptorum de verilate religionis Christiang, p. 08, tura 
in Bibliotheca Greca, lib. v, cap. 4, p. 276. 
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pro Evangelio contra Theosthenem gentilem ; qui au- A σοφοῦ δὴ τούτου χαὶ δεινοῦ κατανοῆσαι ὑπογρανέω., 


ctor quanquam Turriano est scriptor ecclesiasticus 
temporíbus apostolorum vicinus, mihi tamen esl cer- 
tus hereticus. Haud dubie infaustus iste Socini se- 
ctator ex ea ratione certam hareseos notam inurit 
aucteri nostro , quod Filium Dei unigenitum Patri 
500 ἰσοδύναμον ek Λόγον ὑποστατιχὸν disertis verbis 
asseruit. Wilh. Ern. Tenizelius in Exercitationum 
selectarum parte posteriore, p. 235 seq., auctoritate 
Albertini abreptus se nimis facile decipi passus est, 
dum arbitratur, Natalem Alexandrum in disserta- 
tione Albertino opposita ne hiscere quidem ausum 
esse adversus ea, qux superius ex Albertino pro- 
duximus. Majori utique modestia animique can- 
dore sentit Guil. Cave in Historia litteraria scripto- 


rum ecclesiast., ad À. C. 550 : Certe, inquit, de hu- B 


juscemodi scriptis praestat ἐπέχειν, donec ipsi auctores 
in publicum prodeant, ut judicium de iis ferre liceat. 
Quamvis idem in parte altera hujus operis ad A. 
€. 265 Magnetem nostrum cum Magnete presbytero 
Hierosolymitano confundat , quem ex Germani pa- 
triarehz CP. Dogmatico ms. ad Anthimum colligit 
interfuisse concilio Autiocheno adversus Paulum 
Samosatenum A. C. 205 habito. 

$ ΠΠ. Nomen Macarii an.auctori nostro sit proprium, 

an appellativum. 

Proprium si quarimus nomen auctoris nostri, 
dispiciendum hic primum erit, an vox Μαχάριος sit 
titulus honoris, qui plerisque veterum auctorum 
monumentis przigi solet, an vero peculiare sit no- 
men persona? Et reperiuntur quidem fragmenta, 
quz: titulum τοῦ Maxaplou Μαγνήτου prz se ferunt, 
ut exinde appellativum nomen beati Magnetis con- 
stare videatur (9). In aliis legitur inscriptio zequi- 
voca Μαχαρίου Μάγνητος, qux non propria minus 
quam appellativa significatione intelligi potest (10). 
Verum ex antiquissimis, quibus usi sumus, codi- 
cibus inss. reciius comprobatur titulus τοῦ ἁγίου 
Μαχαρίου, qui sanctum Macarium, proprio nomine 
designat. Ita namque legimus in Nicephori Antir- 
rheticis, qui deperdita scriptoris nostri fragmenta 
complectuntur: Ἔχει τοίνυν fj τῆς χρήσεως ἐπι- 
γραφὴ ὧδε" Τοῦ ἁγίου Μακαρίου éx τῆς τετάρτης 
ΦίδΊου τῶν Ἀποκριτικῶν. "Ἔστιν μὲν οὖν x&x τοῦ 


Τοῦνομα γὰρ µόνον προθεὶς, τίς ἂν οἵντος ὑπΏρεέν 
ποτε ὁ Μακάριος, ὥσπερ xai αὐτῷ βασχαίνων τῷ 
συγυραφεῖ τῆς ἀξίας, οὗ συνεχδέδωχεν, ἄρα ds τῆς 
ἱερωσύνης ἑμπρέπων αὐχήμασι διεφα[νετο, xal τινες 
πόλεως τοὺς οἵαχας ἐγχεχείριστο, $ Gn δί o 
κλῆρῳ τυγχάνων ἀποτεταγμένος, Χριστιανὸς δὲ ὅμως 
xal τοῦ τῆς εὐσεθείας ἀντεχόμενος λόγου; χ.τ.λ, 
Ac testimonii quidem inscriptio hac esl : « Sancii (11) 
Macarii ex quarto libro Apoeriticorum. » Facilees 
ez ipsa inscriptione fraudem et malitiam va(ri νε 
ac recocti scribe deprehendere (12). Solo euim κ” 
mine prolato, tanguam eL scriptori ipsi diquilaiea 
invideret, non declaravit quisnam fuerit iste Bace- 
rius; απ sacerdotii insignibus conspicuus? an dli 
cujus urbis gubernaculis admotus? an alii quidem 
muneri ecclesiastico addictus , Christianus tame el 
orthodoxe fidei doctrinam professus ? eic. Ceterum 
lohga adhuc facili negotio hic percenseri possel 
series auctorum ecclesiasticorum , quibus b« 
nomen proprium  Macarii eum —auciore nost 
commune fuit; nisi rev. U. G. Siberum , profes 
rem Lipsiensein celebratissimum, peculiarem Hüte 
riam XLII Macariorum dudum ;composvisse (13), 
necnon B. J. A. Fabricium in Bibliotheca Grec 
vol. VII, p. 495, SS. jam tum ultraz Macario i 
scriptis vetrerum observasse constaret. 
8 IV. Nomen Magnetis, proprium gentis. 

Quod vero ad Magnetis nomen attinet , istud tfa 
inlegrze cuidam genti tribui posse , tum eliam pre- 
prium viri nomen esse, varia historiarum sun 
menta testantur. Duz enini celebres fuere in Àsá 
Minore civitates, Magnesiz dictz; una Οπής ο 
fluvium Mzandrum, altera Phrygize ad montem Si 
pylum. lllam Conon apüd Photium cod. cii1rt, 
uarrat. 19, dicit sic appellatam a Magnetibus, qti 
ad Peneum fluvium montemque Pelium liabilarunl 
ductuque et auspiciis Prothoi contra Trojanos mi- 
litaverunt. Hane vero Magnesiam Thessalie a Vi- 
gnete Argi filio nomen sortitam auctor est Antoni- 
nus Liberalis Metani. cap. 23 (14) Claudius Ρις 
maus eiiam in Geographia lib. ν (15), Magnesia ia 
Caria ad Mzandrum diserte distinguit a Magnesa 
civitate in Lydia et Mzonia penes Sipylum (15) 


ἐπιγράμματος αὐτοῦ τὸ ὕφαλόν τε χαὶ Bácxavoy τοῦ p Ex istis igitur civitatibus Maguetes , T hucydidi, 


(9) lta enim Gtzci jam tum hanc vocem µαχάριος 
de mortuis solebant usurpare: sicuti Σωτᾶς ó μα- 
“κάριος, et Apollinaris ὁ μµακαριώτατος, postquam 

vivere desiissent, ab Eusebio vocantur Jlist. eccl., 
lib. v, «αρ. 19. 

(10) Vid. Tillemontii Histoire des empereurs, t. 
IV, p. 487 sq., iu subjuncta nota. 

(11) Hinc apparet, Macarium nomen fuisse hujus 
auctoris. 

(12) Iconomachi enim, qui ad hujus auctoris te- 
stimonium provocaverant, consulto nomen Magne- 
tis hic omisisse videulur, ut ita alium quemdam 
Macarium esse persuaderent. 

(15) In epistola ad D. Gleichenium A, 1710 edita. 
Vid. Unschuldige Nachrichten 4740, p. 516. 

(14) Notante Luca Holstenio in notis et castiga- 
uonibus in Stephanum Byzant. θε urbibus, p. 194. 


1b) P. 157, edit. in fol. 

46) Specialiorem deacriptionem bic subjunget 
licebit ex auctoris rarissimi poucisque admodum 
cogniti, Alphonsi Lasor a Varea (qui per am- 
gramma est Raphael Savonarola) tomo 11 Uniterii 
lerrarum orbis scriptorum calamo delineati, Palavi 
4115, duobus voluminibus in folio editi ; cujus "'* 
dendi copiam mihi fecit illustris atque consulussi- 
mus Dn. Gruberus in bibliotheca regia Hannere 
rana. Ibi hzc sigillatim notata reperiuntur : «3 
gnesia urbs Cari in Asia Minori prope Mxandrus 

uvium, unde dicta Magnesia ad Maeandrum, aute 
Thessaloce, et Androlitia, prope Tüoraceim mont 
episcopalis sub archiep. EKphesino, nuuc Maugre 
vulgo, caput regionis, xxvi millia passuum 
Epheso in ortum (sed teste Plinio Histor. lib. *. 
cap. 29, Magnesia Maandri cognomine insiquis, 6 
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Straboni, et Plinio dieuntur cives vel populi istius A πευσεν, οὕπω λέγοµεν, ἕως ἂν τὸ Μάγγητος &xpie 


loci, de quibus Lucanus lib. vi ait: 
Et Magnetes equis, Μπι gens cognita remis. 

Mulieres autem dicuntur Magnesie vel Magnes- 
5. ; sic enim Horatius lib. ni Carm., od. 7: 

Magnessam Hippolytem dum fugit abstinens. 

In Nic. Franc. llaymii Tesoro Britanico Londini 
1720 edito, vol. Il, p. 255, recensetur elegantissi- 
mus nummus sub Gordiano Pio cusus, cum hac epi- 
graphe : Μάαγνήτων ἑθδόμη τῆς Ασίας, Magnetum 
septima Asie, quia scilicet Magnesia erat una ex 
tredecim precipuis civitatibus Asie, in qua olim 
Diana Licofrine potissimum culta fuit. Pertinet huc 
pariter nummus rarissimus a Magnetibus in memo- 
riam Ciceronis cusus, cum proconsul essel Ciliciz; 


θέστερον ἡμῖν καταληφθείη ἐξεταζόμενον, πότερον 
χύριον ἢ ἐθνιχὸν ὄνομα τυγχάνει bv * λέγεται γὰρ χαθ᾽ 
ἑχατέρου τὸ Μάγγης ὄνομα. Ἴσμεν γὰρ δήπου xal 
τινα τῶν ἀρχαίων ποιητῶν οὕτω προσαγορευόµενον * 
ὕδη δὲ χαὶ ἕτερον οἰχιστὴν τόπου τινὸς πάλαι ἰστο-» 
ρούμενον ἔγνωμεν, ἀφ᾿ οὗ ἡ χατ᾽ αὐτὸν περιοιχὶς κατὰ 
τὴν θετταλιχἣν χώραν κΧειμένη Μαγνησία παρωνύ- 
µως ὠνόμασται' καὶ Μάγνητες τῶν τῇδε ᾠχημένων 
θαγενῶν τὸ ἔθνος λέγεται" ὧν ἴσως ἐχεῖθεν τυχὸν μὲν 
xat ἀλλαχόσε cot, οὗ μὴν δέ γε χαὶ πρὸς τὴν ᾿Ασιά» 
τιδα µετῴχηχότων γῆν, τῶν αὑτόθι χαθιδρυµένων τι- 
vig πόλεων Μαγνησίαι ἀπ αὐτῶν ἐπικέχληνται. Cu - 
jusnam autem urbis pontifex fuerit, et quos cives ve- 
Zerit, id quidem nondum definimus, quoad de voce 


quem commemorat Lucas Holstenius |. c. p. 195. B Ἡλονετιθ certius nobis constet, sitne proprium viri 


Quin et Cicero ad Q. fratrem scribit: De te a Ma- 
guetibus ab. Sipylo mentio est honorifica facta, cum 
ie unum dicerent posiulationi L. Ῥαπεα restitisse. 
Deinceps autem Magnesios vel Magnesianos dictos 
esse incolas supra dictarum civitatum, perspicuum 
est ex epistolis S. Iguatii tui genuinis tum inter- 
polatis, quas ad eosdem scriptas legimus. 
8 V. Magnetis nomen proprium viri. 

Enimvero proprium etiam quibusdam viris hoc 
nomen fuisse, quo sese ab aliis distinxere, exeinpla 
Magnetis Argi filii, conditoris Magnesize Thessaliz, 
Magnetis comici Atheniensis ex urbe lcario, Magne- 
tis poetzz Smyrnzi, Magnetis Hierosolymitani pre- 
sbyteri, aliorumque, demonstrant : quorum nonnul- 
los commemorat Suidas in Lezico s. t. Μάγνης, 
plures vero recenset Fabricius passim in Bibliotheca 
Graca. Quibus adhuc addi meretur, quod in ms. 
Lexico Greco codicis Coisliniani cLxxvi, ex quo 
plurima apud Suidam loca restitui, non pauca 
etiam suppleri posse existimat cel. Monifauco- 
nius (17), fol. 247 observatum legitur : Μάγνης, 
ὄνομα χύριον, Magnes, nomen proprium (18). Ex his 
igitur, qux dicta sunt, lucem accipiunt verba Ni- 
cephori patriarchze CP. indignantis, nomen Magne- 
tis consulto omissum fuisse ab Iconomachis, cum 
testimonium ipsius contra sacras imagines adduce- 
yent, ut scilicet hunc alium esse auctorem persua- 
derent ; unde in judicio antistitum orthodoxorum de 


verbis Macarii Magnetis, αι Iconomachi contra p 


imagines sacras impie usurpaveraut, verum 3ucto- 
ris nomen restituit. Quam in rem ipsa Nicephori 
verba ex codice ms. inedito, quo usi sumus, h. 1. 
apponam: Ἡς δὲ πόλεως ἱερεὺς, xai ὧν ἑπετρό- 


Thessalica Magnesia orta, abest ab Epheso xv millia 
assuum), a Tralle xviit in. merid., uxx a. Smyrna 
in ortum hibernum. » Addit ibidem: « Possis Ma- 
gnesius res Maguesiurum composuit Grzce. Ma- 
gnesia urbs Lydie in Asia Minori, nunc Magnesa 
Menisso, episcopalis sub archiep. Smyrn., versus 
Sardes, et ad Sipylum montem, in limite Phrygiz 
Majoris, est caput regionis, sub Turcis cum arce. » 
Vide Baudrandi Lexic. Geog.. sub voce Magnesia. 
(17) In Bibliotheca Coisliniana, p. 950 ct 956. 


nomen, an gentis : de utroque enim dicitur voz Ma- 
GNES. Scimus quippe et veterum poetarum unum sio 
nuncupatum fuisse * item alium novimus antiquis 
celebratum, loci cujusdam conditorem, a quo cir- 
cumjacens Thessalica regio Magnesia denominata 
est ; indigene autem. Magnetes dicti, qui quod for- 
(asse inde cum in alias oras (19) tum in Asialicam 
terram iransmigrassent, eo factum est, ut. quedant 
illic fundate urbes Magnesie ab iis appellate sint. 
$ VI. Episcori Magneiie. Ostenditur Macarium Ma- 
gnetum episcopum, a Photio memoratum, a nostro 
diversum esse. 

Magnesianos jam inde ab illo tempore, quo epi- 
stolam ad eos scripsit S. Ignatius suos habuisse epi- 
scopos, viv dubitari potest, cum ipse Ignatius in 
epistola genuina ad Magnesios scripta Damam ípso- 
rum episcopum celebret, et a presbyteris Basso et 
Apollonio distinguat. Quod ipsum et Eusebius, Hi- 
stor. eccles. lib. 111, cap. 56, confirmat, de hao Igna- 
tii epistola ita scribens: Ἑτέραν δὲ (scil ἔπιστο- 
Xhv) τῇ tv Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ, ἔνθα πάἀ- 
jw ἐπισχόπου Δάμα μνήμην πεποίηται. Alteram 
quoque dedit epistolam ad Ecclesiam Magnesic civi- 
tatis, que ad Maandrum sita est, in qua eliam Da- 
mai episcopum nominat. Quapropter et iu antiquis 
Notitiia Grecis utraque Magnesia tum ad Mzau- 
drum, tum ad Sipylum, in provincia Asiz& procor- 
sulari inter sedes episcopales refertur (20) : specia- 
timque Eusemii episcopi a Magnesia (corrupte legi- 
tur Magnemia) in concilio Sardicensi Α. C. 347; 
Macarii Magnetum episcopi in synodo ad Quercum 
contra Joannem Chrysostomum A. C. 405 habita; 
Daphni Magnesia Mandri episcopi in concilio 


am Sic et Porphyrius lib. i1 Περὶ ἆποχης, p. 
m. 24, memorat ἄνδρα Μάγνητα ix τῆς "Aoíac, a 
Theopornpo laudatum. 

(19) In Cretam scilicet, juxta Cononis narratio- 
nem in Photii Bibliotheca, cod. ctxxxvi, artic. 29. 

(20) Conf. Harduini /ndex geographicus episcopa- 
tuum in tomo XI Conciliorum, p. 115, et J. A. Fa- 
bricii Index geographicus episcopatuum erbis Chri- 
stiani, p. 100, subjunctus ejusdem Salwteri (uci 
Evangelii, Hamb. 1751, 4. 
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Ephesino A. C. 431; Eusebii ejiscopi Magnesiz A fuisse legimus, propterea quod Beraclidem diaco- 


civitatis Sipyli in concilio Ephesino A. C. 4531; 
Leontii episcopi Magnesie Mwandri in synodo 
Ephesina n, A. C. 449, et in concilio Chalcedo- 
nensi Λ. 451, etin synodo Romana A. 505; Patri- 
cii episcopi Magnesixz circa Mseandrum civitatis 
Asiauz regionis, in concilio cecumenico Vl, sive 
Constantinopolitano 111, Α. C. 681; Stephani epi- 
scopi Magnesie /Emiliorum (Αἰμιλίων legitur pro 
Σιπύλων) provincia, in sexta synodo Trullana Α. C. 
706); Basilii episcopi Magnesia in concilio cecume- 
nico VII, sive Niceno 1, Α. C. 787; aliorumque 
plurium sequioris etatis nomina in subscriptioni- 
bus conciliorum conservata deprehendimus. Insi- 
gnis hic occurrit locus Photii, et consideratione 


num suum Ephesinz Ecclesiz constituisset episeo- 
pum, Exinde igitur non sine magna probabilitatis 
specie colligere licet, duos vel plures istius urbis 
Magnesi:z episcopos idem nomen Macarii habuisse, 
in quibus vero dispar statis, qua floruere, el opi- 
nionum, quas amplexi sunt, observanda est ratio. 
8 VII. Macarium fuisse episcopum. 

Nostrum porro Macarium Magnetem itidem foisse 
episcopum, inter alia vel titulus ἱεράρχου innuil, 
qui eidem tribuitur, et antiquissimis olim antistiti- 
bus fuit communis : cum ecclesiastici acriptores ἴε- 
pía; et sacerdotes appellare soleant duces et recio- 
res gregis Christiaui, ἑεράρχας vero et ἀρχιερέας 
pontifices atque episcopos (22), vel quia ante susc- 


nostra maxime dignus, qui cod. Lix, p. m. 55, ubi B ptam Christianam religionem his vocabulis assue- 


agit de synodo ad Quercum, quz contra B. Joan- 
nem Clrysostomum illegitime coacta est, comme- 
inorat, in eadem synodo accusatum fuisse Heracli- 
dem Ephesi episcopum a Macario Magnetum epi- 
scopo. Verba Photii hzc sunt: Ἐν ὑπομνήμασι δὲ 
αὐτὰ ἑπράχθη δέχα πρὸς «τοῖς cpusly ' ἀλλὰ τὰ μὲν 
δύο χαὶ 6£xa, χατὰ τοῦ ἁγίου τὸ δὲ τρὶς καὶ δέχατον 
περιέχει τὰ χατὰ Ἡραχλείδου, τοῦ εἰς Ἔφεσον ὑπ 
αὐτοῦ χειροτονηθέντος, οὗπερ οὐδὲ τὴν χαθαίρεσιν 
ἴσχυσαν τελειῶσαι, ἑτέρων τινῶν χωλυσάντων. Ὁ δὲ 
κατήγορος Ἡραχλείδου, τῆς Μαγνήτων πόλεως ἑπί- 
σχοπος ἣν ὀνόματι Μακάριος. 1. e.: Tredecim hec 
(Synodus) actionibus peracta, duodecim quidem con- 
ira δ. Chrysostomum, tertia decima contra Heracli- 


dem, quem Ephesiis ille ordinarat episcopum ; hujus C 


tamen depositionem validam reddere, aliis nonnullis 
prohibentibus, minime potuerunt. Heraclide accusa- 
tor Macarius quidam nomine fuit, Magnetum episco- 
pus. Hunc tamen Macarium a Photio memoratum 


diversum fuisse opinor a nostro Macario Magnete, 
de quo nunc tota instituitur disputatio. Noster enim, 
teste Nicephoro cum reliquis antistitibus orthodoxis, 
qui in pervestigandis examinandisque Macàrii Ma- 
gnetis scriptis admodum solliciti fuere, in quibus- 
dam doctrinis Origenem secutus, ac inter alia istud 
dogma amplexus est, ὡς τέλος $£ev 1) κατὰ τὸν µέλ- 
λοντα χρόνον τοῖς ἀσεδέσιν ἀνθρώποις Ἠπειλημένη 
xat ἠτοιμασμένη παρὰ θεοῦ Χόλασις, habituras olim 
finem eas penas, quas impiis hominibus Deus mina- 
tus est ac preparavit, Sed Photianus ille Macarius, 
Magnetum episcopus, tantum abest ut Origenista 
fuerit, ut Heraclidem Ephesi episcopum potius Ori- 
genianismi accusaverit (21) : ex quo capite accusa- 
tionis ipsi etiam Chrysostomo crimen intentatum 


(24) Vid. Photii Bibliotheca, l. c. p. m. 55, seq., 
et cod. xcvi, p. 257 et 265. Sed vide praeerea Pal- 
ladium, testem αὐτόπτην, in Vita Chrysostomi; So- 
cratem, list. eccl. lib. vi, c. 17, et Sozoinenum, lib. 
viit, ο. 19, necnon epistolam Chrvsostomi ad Cy- 
riacum, etc. 

(22) Ex isto more antiquo Eusebius Caesariensis 
episcopus Nicephoro in Antirrheticis vocatur ὁ τῆς 
Καισαρέων τῆς χατὰ Παλαιστίνην ἀρχιερεὺς, etc. 
Non diu post Adriani tempora episcopi similes vi- 
deri volebant pontiticis maximi Judeorum; pre- 


verant, vel quod Veteris Testamenti stylum in ea re 
sibi imitandum putarent; vel quod generale voca- 
bulum ad sermonis compendium sibi nullum repe- 
rirent aptius, Ex multis unicum bic sufficiat tesu- 
monium Polycratis Ephesini episcopi apud Euse- 
bium, Hist. eccl. lib. v, c. 24, in quo Joannem evan- 
gelistam hierarcham ei summum pontificem vocat, 
qui pontificale πέταλον gestavit. Licet enim haud 
ignorem, Stephanum le Moyne (25) lidem Polyc- 
tis hac in parte preter rem vellicare, ut hypothesi 
sux inserviat, primo el secundo szeculo vocem pona- 
lificis ei sucerdotis apud probos auctores istorum 
saeculorum nunquam occurrere : idem tamen fate 
tur, p. 50 has voces ab ethnicis desumptas joa 
ineunte szculo in, in Ecclesiam Christianam intro- 
ductas fuisse. Quin et primis Christianismi szeculis 
episcopos hoc nomine honoratos fuisse, ex sol 
Tertulliano constare potest, qui in lib. De baptismo, 
cap. 17, scribit :' Dandi quidem (baptismi) habet jus 
summus sacerdos, qui est episcopus, dehinc presby- 
teri, etc, Nec longo tempore post in concilio ui 
Carthaginiensi hic canon xxvi factus est : Ut prima 
sedis episcopus non appelletur princeps sacerdotum, 
aut summus sacerdos, aut aliquid hujusmodi, sed 
tantum prime sedis episcopus. Hierarchas vero se- 
quiori demum tate omnes appellatos fuisse episco- 
pos, communesque cum summis pontificibus fun- 
ctiones habuisse, ex veteri ritu ordinationum sacra- 
rum passim inter alios comprobavit Isaacus Haber- 
tus in Pontificali Ecclesie Grece, p. 941 seq., qui 
et peculiari observatione 1v, de hierarchze seu epi- 
scopi functione, qu& a S. Dionysio αὐτουργία dici 
tur, egit (24). De nostro igitur Macario Magnete 
hierarcha s. episcopo ita testantur antistites ortho- 


&byteri eodem, quo sacerdetes, loco versari dice- 
bantur; diaconi cum levitis comparabantur, no 
tante ven. Dn. Moshemio in Historia eccl., szcul. 
1, part. mn, cap. 2, $ 6, recentissimse editionis. 
Qus comparatio jam tum nititur fide Clementis Ro- 
mani in epist. 1 ad Corinthios, cap. 49. 

(25) In notis ad Varia sacra, tom. II, p. 95, 33. 

(24) Nota etiam sunt Joannis Euchaitorum me- 
tropolite, Plilothei patriarche CPol. aliorumque 
scripta encomiastica in tres hierarchas, Basilium 
M., Gregorium Nazianzenum, et Joannem Chryse- 
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doxi apud Nicephorum CP. in sxpius laudatis An- A ztatem stetisse testatur, Christum Dominum δι 


tirrheticis : Ἡ μὲν οὖν βίθλος Μαχαρίου μὲν ἐπιγέ- 
γραπται, ἱεράρχου δὲ τὴν ἀξίαν ' ὅπερ οὐχ ἡ ἐπι- 
γραφᾗ μόνη δείχνυσιν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ fj ἔξωθεν ἐν ταῖς 
πτυχαῖς τῆς βίθλου ἀρχαιοτάτης οὔσης φιλοτίμως 
τυπουμένη τοῦ Μαχαρίου τούτου εἰχὼν ἐχτυπώτερον 
παρίστησι. Στολὴν γὰρ ἱερέως τοῦτον ἀμπεχόμενον 
ὑποφαίνει, χαθὰ 6r πολλαχοῦ καὶ Ev ἑτέραις δέλτοις 
ἀνιστορούμενον εὐπρεπῶς τὸν οἰχεῖον συγγραφέα βλέ” 
ποµεν. Liber itaque inscriptum habet Macarii nomen, 
item dignitatent, nempe pontificis, Idque non titulus so- 
lum. indicat, sed ipsa etiam extrinsecus libri vetustis- 
simi tegumentis eleganter impressa Macarii hujus effi- 
gies evidentius probat. Nam hunc sacerdotali veste in- 
dutum exhibet, quemadmodum et in aliis libris aucto- 
rem eleganter depictum sepius videmus. Ad quz verba 
quidem Tillemontius, cum quo Boivinius olim fra- 
gmenta Magnetis communicaverat, in Historia impera- 
torum, et quidem in Vita Constantini Magni (25) hune 
in modum commentatur : Car, peur ce qu'ils assu- 
rent, que le manuscrit qu'ils en avaient Irouvé£tait trés- 
encien, cela serait plus considérable, si son image n'y 
avait pas éié habillée en évéque. Car assurément cela 
n'est pas du 1v* siecle, ni apparemment du v*. Sed 
preterquam quod ex involucris libri exterioribus 
et artificiose depicta imagine atque habitu episco- 
pali Magnetis haud judicari potest de genuina an- 
tiquitate operis, vel ztate auctoris; cum vel ipsum 
Christum, apostolos et antiquos plerosque clericos 


πλοῖδα χοσµίως περιθεθληµένον, hoc est. duplicata 
veste, tunica scil. et pallio, decenter indultum, ex 
communi .istius xtatis opinione et vestiendi more 
reprzsentaverit (28) : ut adeo hoc vestimenti ge- 
nus 4 primis Ecclesix Christianze szeculis haudq ua- 
quam fuerit alienum. Nulla proinde s* ppetit ratio, 
cur longas vestes episcopales, si-a reliquis vestium 
ornamentis paulatim introduetis discesserimus, ad 
tempora s:zeulo iv vel v inferiora demum referen- 
das esse censeat Tillemontius. Contrarium forte jam 
tum colligi posset ex Polycratis Ephesiorum epi- 
scopi modo allegata epistola apud Eusebium Hist. 
eccl., lib. v, c. 24, in qua S. Joannem apostolum 
memoral τὸ πέταλον, sive laminam suream, tan- 
quam sacerdotalis habitus iusigne, gestasse (29), 
quippe quod honoris insigne primos illos Christia- 
norum pontifices exemplo Judaicorum pontificum 
imitatos esse arbitratur Henr. Valesius in notis ad 
hunc locum. Verum cum nonnulli (50) hzec potius 
metaphorice intelligi malint, on quod Joannes re- 
vera sacerdos fuerit, vel cum sacerdotalibus orna- 
mentis incedere solitus esset, sed quia dotibus, me- 
ritis, virtute, sanctitate, sacerdotes Leviticos supe- 
raret, οἱ cognitionis suz sublimitate ita se attolle- 
ret eL assurgeret, ut celos ipsos et Saneta sancto- 
rum penetrasse videretur : misso paulisper isto testi- 
monio, fortius provocare licebit ad Eusebii Cxesari- 
ensis orationem panegyricam de zdificatione Ee- 


tunicatos et palliatos veteres picturze et litterzereferre ϱ) Clesiarum Paulino Tyriorum episcopo A. C. $15 


soleant : nihil tamen obstat, quominus per στολὴν 
ἱερέως longam atque ad talos demissam vestem in- 
lelligamus, qu: cum 5'ym sive pallio pontificis 
maximi llebrseorum fere conveniat , ita ut ad ejus 
similitudinem tunica deinde episcopalis in Ecclesia 
Christiana sensim introducta sit (26). Quale ἐμά- 
τιον (quod scriptores ecclesiastici alias óvmAotóa 
appellant, hoc est vestem duplicatam, qua totum 
veluti corpus dupliceando circumvolvit ) ipsum etiam 
Servatorem nostrum gestasse (27) haud dubitant ii, 
qui de re vestiaria veterum scripserunt : inter quos 
imprimis legendus est Joan. Braunius De vestitu sa- 
cerdotum Hebraeorum, lib. n, «αρ. 2, p. 579, et 
cap. 5, p. 445 seqq. Quid quod et xrea. illa statua 
Paneadensis, quam Eusebius luculentissimus et ocu- 
latus testis apud Caesaream Philippi usque ad suam 


oterit J. A. Fabricius 
Il, p. 558, et vol. VIII, 


. 69. 
P (25) Tom. IV, p. 487 sq., cujus verba citavít Fa- 
bricius in Delectu argumentorum εἰ syllabo scripto- 
rum de veritate religionis Christ., p. 66, seqq. 

(26) Hinc in missa Ratoldi apud Hugonem Me- 
nardum in appendice ad librum Sacramentorum Gre- 
gorii Magni, p. m. 261, post acceptam stolam πι- 
nistratur episcopo tunica gyris in tintinnabulis miri- 
fice re[ecta, ad eimilitudinem sacerdotis Aaronici. 

(27) Conf. Math. ix, 20, 21; Marc. v, 27 et 50 ; 
Joan. xix, 25, ex quo ultimo liquet, Cbristum du- 
plici usum esse vestis genere, scilicet ἑματίοις et 
χιτῶνι. 


$tomum : de quibus legi 
in Bibliotheca. Greca, vol. 


ParROL. Gn. X. 


dictam; in qua Paulinum czterosque episcopas 
prasentes statim ab initio hunc in modum alloqui- 
tur : Ὦ φίλοι θεοῦ xal ἱερεῖς, οἱ τὸν ἅγιον ποδήρη, 
καὶ τὸν οὐράνιον τῆς δόξης στέφανον, τό ve χρίσμα 
τὸ ἔνθεον, καὶ τὴν ἱερατιχὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
στολὴν περιθεθληµένοι, x. v. λ. Amici et sacerdotes 
Dei, qui sacra tunica (alari induli, et coleiti glorie 
corona decorati, divinaque unctione delibuti, et sacer- 
dotali sancti Spirilus veste amicti estis, etc. (51) 
Quz verba si iterum ex sententia Moynii tropolo- 
gice tantum et per allusionem ad habitum pontifl- 
calem V. T. accipere, nec simul ad presentem ve» 
stitum episcopalem istius temporis respicere ve . 
mius, verendum erit, ne integrum factum histor.- 


D cum de templo in urbe Tyro exstructo pari ratione 


in faetum quoddam metaphoricuin convertatur (22). 


(28) Vid. Eusebii ITist. eccl.lib. vn, cap. 1δ. — 

(29) Ἔτι δὲ xai Ἰωάννης, ὁ ἐπὶ τὸ στηθος τοῦ 
Κυρίου ἀναπεσών' A ἐγεν[ίθη ἱερεὺς τὸ πέταλον 
πεφορεχὼς, xaX μάρτυς χαὶ διδάσχαλος. 

(50) Vid. Steph. le Moyne, l. ο. p. 38, et vener. 
E. S. Cyprianus in notis a4 Hieronymum Je seri- 
plor. eccl., cap. 45, p. 121, ex edit. Fabricii Bi- 
bliothece ecclesiastice. Conf. etiam Jo. Gotul.. Hei- 
neccii diss. De habitu et insignibus apostolorum sa- 
cerdotalibus. 

(51) Vid. Eusebii Hist. eccl., ib. x, cap. 4, p. 
m. 511. 

(52) Conf. Jo. Mich. Heineccii Abbildung der 
Griechischen Kirche, puit. τν cap. 4, ὃ 25, p. 57. 
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De fieracla Alesandrinze Ecclesi; presbytero, qui À haud curate expressit Guil. Caveus in Historia át- 


postea ejusdem loci episcopus fuit, jam tum Orige- 
nes apud Eusebium, Híst. eccl. lib. νι, c. 19, p. 
2921, testatur, illum, cum vulgari veste antea usus 
fuisset, ea deposita philosophicum induisse habi- 
tum (hoc est pallium cum tunica), illudque pallium 
postea etiam retinuisse (56). Pacatis vero Christia- 
norum rebus, magis invaluit vestitus sacerdotibus 
proprius. Stolam sacerdotalem auro contextam re- 
fert Theodoretus (64) a Constantino Magno dona- 
tam Macario episcopo Hierosolymitano, ut ea indu- 
tus divini baptismi ministerium perageret. Ex quo 
loco apparet quam vetusta sit consuetudo sacrarum 
vestium in Ecclesia, judicante Henr. Valesio in 
adnotationibus ad h. Ἱ. Eustathium, Sebastie in 


Armenia episcopum, a patre suo Eulalio Ceesarexe 


Cappadocum episcopo depositum fuisse, ἐπειδὴ 
ἀνάρμοστον τῇ ἱερωσύνῃ στολὴν tügísato, eo quod 
vestem sacerdoti minime convenientem gestassel, au- 
ctor est Socrates in Hist. eccl. lib. ri, cap. 43. So- 
zomenus (35) rem magis illustrat,. commemoraus, 
Eustathium, habito concilio Gangrensi, in quo 
damnabatur, mutasse vestem, et conformiter reli- 
quis sacerdotibus processisse. Unde liquido appa- 
ret, episcopos ejus temporis, abjecto pallio philo- 
sophico, jam tum peculiarem sumpsisse habitum. 
Huc etiam pertinet tunica, qua presbyter Nepotia- 
nus in ministerio Christi utebatur, quam sibi reli- 
ctam Hieronymus scribit in epistola de ejus morte 


teraria script. eccl., p. m. 114, scribens : Magnes, 
scriptor valde obscurus, vixit (si etalem ejus recle col- 
locent Turrianus οί Scribonius) circa aunum. 550. 
Turrianus enim totis ducentis annis antiquiorem 
eum fecerat, aetatem ejus non ad Α. C. 550, sed αἱ 
annum 150 referens. Antonius Possevinus in Appe- 
ratu sacro (28), tom. Ἡ, p. m. 50, :Magnetem cir 
annum C.5308floruisseexistimat, dum eumdem prr- 
vetustum auctorem nominat, qui ante mille εἰ tre- 
centos annos evangelicz apologize libros Grace scri- 
pserit ad Theosthenem adversus gentiles Evangdii 
calumniatores. Thomas "Bozius Eugubinus, Con- 
gregationis Oratorii presbyter, s:xeculi v scriptorem 
constituit cum in opere De signis Ecclesie Dii, 
lib. xiv, p. 51 (69), scribit : Audi nunc Magnete, 
qui vivebat ante annos mille ducentos et ejus scripta 
sunt in Bibliotheca Veneta. Certiora omnino, quam 
quidem hactenus habuimus, nobis praebent indicia 
Libri antirrhetici Nicephori patriarchae Constantine 
politani, in quibus disputatio continelur, qua tola 
versatur circa testimonium Macarii Magnetis, qued 
contra imaginum cultum ab Iconomachis erat pro- 
ductum lllam vero disputationem szeculo ix ineunie 
constat esse editam ab antistitibus orthodoxis, qui 
bus przerat Nicephorus patriarcha. In cujus quidem 
inilio certa quzedam auctori nostro assignatur clas, 
dum floruisse ibidem dicitur Macarius Magnes ar 
nos plus quam trecentos a prima Evangelii praedica 


ad Heliodorum. Mitto reliqua, quz de vestibus pon- C tione, hoc est, post annum a morte Christi trecen- 


tificalibus singulisque sacris indumentis episcopo- 
rum tam communibus quam peculiaribus, ex an- 


tiquilate ecclesiastica studiose collegit cardinalis - 


Bona Rerum liturgicarum lib. 1, cap. 94, et Hugo 

Menardus in notis ad Gregorii pap Librum sacra- 

mentorum, p. 561 seqq., ubi simul iconem S. Βα- 

migii episcopi, saeris vestibus induti, exhibet (36). 

$ VIll. De etate Macarii. Magnetis. Probatur eum 
seculo ni vixisse. . 

De :etate auctoris nostri, qua floruit, et quo tem- 
pore scripti sint ipsius libri ᾿Αποκριτικῶ»ν, diversa 
feruntur eruditorum judicia. Franc. Turrianus in 
Bogmatico de justificatione (quem Romz apud An- 
tonium Bladum anno 1551 typis (27) subjecit) hunc 
Magnetem auctorem gravissimum et vetustissimum, 
quem ante mille et quadringentos annos ( hoc est A. 
C. 150) vixisse putat, appellare haud veretur. Qua- 
propter et Sandius in tract. De veteribus scriptori- 
bus eccles., p. m. 19, hac censura eum excipit : 
: Quiauctorquanquam Turriano est scriptor eccle- 


siasticus temporibus apostolorum vicinus, mihi ta- . 


men est certus herelicus.» Turrlani igitur mentem 


(55) Notum est illud Tertulliani in lib. De pallio, 
cap. 6, ubi se omnibus cumulatum bonis arbitra- 
tur, quod pallium divin: philosophix argumentum 
Induerit, dum scribit : At ego jam me illi etiam diving 
secte ac discipling commercio confero. Gaude pal- 
lium, et exsulta : melior jam te philosophia dignata 
est, ez quo Christianum vestire capisii. 
(95) His:. eccl., 1. n, c. 27. 


tesimum. En ipsa codicis ms. verba : Χρύνοις & 
ὕστερον ὑπὲρ τοὺς τριαχοσίους ἀχμάσαντα τὸν ἄνδα 
χαταλαμθανόµεθα, ἐξ οὗ τὸ ἀποστολικὸν καὶ θεῖον 
ἐξέλαμψε χήρυγµα. "Hg δὲ πόλεως ἱερεὺς, καὶ ὧν 
ἐπετρόπευσεν, οὕπω λέγοµεν, ἕως ἂν τὸ ΔΙάγΥΠτος 
ἀχριθέστερον ἡμῖν καταληφθείη ἐξεταζόμενον, x. *. 
λ. Virum autem illum comperimus floruisse supra 
annos trecentos, ez quo primum apostolici divini 
que pracorii lux effulsit. Cujusnam autem urbis pon- 
tifex (uerit, et quos cives rexerit, id quidem nondum 
definimus, quoad de voce MacNETIS certius mois 
constet, eic. Magnopere exinde falli liquet eos, qui 
Magnetem nostrum ut novum aliquem ac nuperim 
Greculum calumniantur, cum scriptoribus szculi ix, 


D bene exploratis omnibus circumstantiis, salis jam 


tum perspectum fuerit, auctorem istum ztatem 55” 
culi ni, vel incipientis seculi 1v, prze se ferre. Nec 
est quod adversariis suspecta esse queant ca, quz 
de istius auctoris antiquitate in allata disputatione 
statuuntur. Expediebat enim imaginum defensor 
bus, fidein vellicare et infringere, antiquitatem p2- 
riter atque auctoritatem imminuere illius scripto 


(35) In Hist. eccl. 1. 11, c. 14. 

(36) Conf. et Heineccii Abbildung der CGriez- 
schen Kirche, |. c., p. 58. 

ση Vid. Ant. Possevini Apparatus sacer, tom. L 
p. 595. 

(58) Colonie Agripp. 1608 edito, 

(39) Edit. Colon. Agripp. 1629. 
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ris, qui suis opinionibus repugnare videbatur, et A nus imperator in fragmentis nostris Macarianis a 


quem eorum adversarii Iconomachi multo labore 
tanquam testem fide dignissimum contra ipsos pro- 
duxerant. 
$ IX. Αίας Macarii Magnetis. colligitur ex criteriis 
libri internis. . 
Ne autem frustra videantur antistites Ecclesiz 
orthodoxi tantam Macario Magneti assignasse :eta- 
tem, preter externa testimonia etiam ex sedula le- 
ctione scriptorum ipsius conquirenda erunt argu- 
menta et χριτήρια quedam interna, ex quibus, si 
non majorem, saltem indubiam szculi Ill. :etatem 
perspicere fas sit. Quam in rem ante omnia obser- 
vandum erit, locum auctori nostro deberi inter 
istos veteris Ecclesie scriptores, qui ante pacem 
Ecclesi? datam prestantissimas pro veritate reli- 
gionis Christianz . adversus gentilium calumnias 
conscripsere apologias (40). Id enim et titulus libri 
Azoxpiuixov πρὸς Ἐ λληνας, vel 'AxoAoylac τοῦ 
Εὐαγγείου, et veterum apologetarum consuetudo, 
propriaque de monarchia divina contra gentes dis- 
putandi ratio (41) perspicue satis commonstrat ; 
tum et przcipuus totius operis scopus confirmat, 
qui adversus celebrem quemdam sui temporis phi- 
losophum inter Graecos, polytheismum gentilium 
defendentem, et multo supercilio simplicitati fidei 
Christianz illudentem, directus est; de quibus ul- 
terius deinceps disserendum erit. Ista vero omnia 
indicio nobis sunt, auctorem nostrum ea jam tum 
etate vixisse, qua persecutiones Ecclesi» Chri- 
stianz a gentilibus excitatt adhuc apologias pro 


vindicanda Christiane doctrine veritate et sancti- . 


tate flagitarunt. Ex quo enim paganismus opera 
Constantini M. prostratus, et Ecclesix Christi inte- 
gra asserta fuit libertas, nec philosophos ullos, nec 
apologetas, hoe argumentum tanto studio amplius 
tractasse animadvertemus ; cum nec acriter impu- 
gnare et calumniis impetere diutius liceret sacra 
Christianorum divina virtute propagata, nec tanto 
argumentorum robore vindicare atque tueri necesse 
esset (12). Inprimis cum inter eos, quibus res 
Christianz szculi 1v et v non ignote sunt, ex Ám- 
miani Marcellini, Chalcidii, Themistii, aliorumque 
monumentis satis perspectum sit, sapientiores istius 
zetatis philosophos, exemplo Ámmonii magistri sui, 
conciliatorum veluti munus suscepisse inter Chri- 
stianos atque gentiles, et utrorumque rationes con- 
jungere quodammodo ausos esse. Quid quod Adria- 


(40) De quibus vid. Ad. Rechenbergii diss. De 
apologiis doctorum veteris | Ecclesie Christiane , 
qua reperitur in volumine Ezrercitationum in Novi 
Jestamenli historiam ecclesiasticam et litterariam, 
p. 905 seqq.; quibus proinde Macarii nostri scripta 
pariter accenseri merentur. 

(41) Ad lrenzi epistolam, de monarchia, ad Flori- 
num, seu quod Deus non sit conditor malorum, 
llenr. Valesius in adnot. ad Eusebii Hist. eccl., 
l. v, c. 20, p. m. 101, recte adnotat : Veteres Chri- 
$iiani hac voce crebro uti solebant, quoties adversus 
gentiles disputarent : eoque Πίο complures libros 


Grzeco pbilosopho de monarchia divina disputante 
in exemplum disputationis adducitur, at a modo 
imperandi humano similem monarchiz divine ra- 
tionem colligeret? quod conjecture locum facit, 
philosophum, cum quo contendit Macarius, ab 8990 
Adriani non adeo longo remotum fuisse intervallo. 
Atque buic sententie astipulantem video eximium 
antiquitatis ecclesiasticze scrutatorem Tillemontium, 
qui.l. e. antistitum orthodoxorum judicium de 
tate Macarii nostri prolatum ita comprobat atque 
suffulcit : Ils nous apprennent que le dessein de cet 
ouvrage était de combattre les patens, particuliére- 
ment un philosophe aristotélicien qui reconnaissait 
un seul Dieu souverain, mais chef de plusieurs au- 


D tres. dieuz, et qui employait tout le faste de son élo- 


quence, et toute la subtilité de sa dialectique, contre 
la simplicité de la religion chrétienne. Cela est favo- 
rable pour faire cel auteur encore plus ancien qu'ils 
ne disent, et le metire dés le temps des persécutions, 
puisque ni les philosophes, ni les apologistes n'ont 
plus guére traité cetle matiére depuis que Constan- 
tin a abatiu le paganisme et a fait dominer l'Eglise. 
Ce philosephe, voulant donuer un. exemple d'un mo- 
narque, prend celui d'Adrien. Et cela porte naturel- 
lement à croire qu'il n'était pas [οτί éloigné du temps 
de ce prince. 
$ X. Hec de etate Macarii Hagnetis conjectura 
confirmalur ez narratione de statua Paneadensi. 
Accedit stabiliendze antiquitati auctoris nostri 
novum robur ex fragmento decimo operis ipsius, in 
quo de Berenice muliere Edessena sive Paneadensi 
juxta Eusebium Hist. eccl. lih. vn, cap. 18, a pro- 
fluvio sanguinis liberata et per salutarem fimbrie 
tactum a Servatore sanata refert, ejus facti imagi- 
nem sre expressam, sive statuam in perpetuam mi- 
raculi memoriam erectam, suo tempore adhuc inco- 
lumem fuisse, ὡς ἄρτι τούβγον γενόµενον, οὐ πάλαι, 
ut res non olim facta, sed hodie fieri videatur. Enim- 
vero statuam illam a Maximino tyranno,qui paulo ante 
Constantinum M. imperavit, jam sublatam füisse, 
docet Ásterius Amasex episcopus, qui se Juliano 
supparem ostendit in oratione adversus avari- 
tiam (45), ubi superstites notat plurimos, qui ab eo 


D inducti fuissent ad fidem negandam. Verba Asterii 


ex homilia in Jairum et mulierem αἱμοῤῥοοῦσαν 
exhibet Photius in Bibliotheca, cod. ccLxxi, p. m. 
1507 et Franc. Combeltisius in Auctario novo Di- 


ediderunt, ut unum Deum omnium rerum condito- 
rem ac regem esse ostenderent. 
(49) Posteaquam Consíantinus civitati Christiane 


pacem ac felicitatem extremam: comparaverat, genus 


hoc philosopherum plerisque Christianis invisum 
erat. admodum , neque multi antistites facile a se — 
impetrabant, ut nomen εἰ disciplinam  Platonicam 
equo [errent animo. Ven. Moshemius in uoüs ad 
Cudworthum, p- 7 . 

(43) Apud Franc. Combefisium tomo 1 Auctari; 
novi Dibliothece Patrum, p. 55. 
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bliothece Patrum, tom. Y, ex quibus p. 276 sq. se- A condecorati, posita fuisset, indignissimis adeo mo- 


quentia potissimum huc spectant : Καὶ οὐδὲν bxuve 
µέχρι νῦν σώζεσθαι τὸν ἀνδριάντα, χαὶ δειχνύειν 
ἀμφότερα, xal τοῦ Θεοῦ τὸ θαυμάσιον, xal τῆς εὖ 
παθούσης τὸ χαριατΏριον' εἰ μὴ Μαξιμῖνος ἐχεῖνος ὁ 
μιχρὸν (44) πρὸ τοῦ Κωνσταντίνου τῆς Ῥωμαίων 
βασιλείας προηγησάµενος (40), ἀνῆρ εἰδωλολάτρης 
xaX δυσσεθὴς, καὶ δηλοτυπῶν ἓν τῷ ἀγάλματι τὸν 
Χριστὺν, ἀνείλετο τῆς πολίχνης τὸν χαλχὸν µόνον, 
οὗ τὴν μνήμην τῶν γενοµένων. Nec quidquam veta- 
bal, ut ne hactenus statua sospes. esset, amboque 
illa ostenderet , tum Dei miraculum, tum. mulieris 
beneficio affect& gratam mentem ; nisi Maximinus 
ille, qui paulo ante Constantinum Romani imperii 
sceptra moderatus est, vir idololatra atque impius, 
ac Christo in imagine invidens, statuam gneam ipsam 


solam ab oppido sustulisset, non rerum gestarum 


memoriam. Alio loco idem asserit Asterius, Maxi- 
mini impietatem, qui in istud monumentum Panea- 
dense jam tum bacchari ceperat, sua Φἰαίο pariter 
imitatum esse Julianum : "Ov ζηλώσας xal τὴν 
ἀσέθειαν μιμησάµενος ὁ ἐφ᾽ ἡμῶν ἹἸουλιανὸς, τὰ 
παραπλήσια ἐπὶ τοῖς Χριστοῦ ὁμοιώμασιν ἕδρασε. 
Unde et merito Gregorius Nazianzenus in orat. 
adversus Julianum imperatorem, quoad statuas et 
imagines ipsorum prostratas, Julianum cum Mazxi- 
mino componit. Quamvis itaque Philostorgius (46), 
Sozomenus (47) aliique scriptores istius statu: de- 
structionem Juliano potius Apostatz, vel etiam ip- 


dis subverti, per urbem trahi confringique, et suam 
ejus loco reponi jussisse imaginem; quam tamen 
igne ceelitus delapso statim dirutam, reliquias vero 
$iatua: Christo posita a Christianis ejus ztalis in 
ecclesia sua collectas et aliquandiu conservatos 
fuisse vadunt Philostorgius , Sozomenus, (σος, 
Theophanes, Nicephorus, aliique plures. 
$ XI. Diluuntur objectiones Tillemontii 1* Α πι» 
tione templorum Christianorum, 
Dissimulanda tamen non sunt, quz pariter ia 
scriptis Magnetis nostri occurrunt dubis, queque 
nonnullis antiquitatem ?psius hactenus eviciam 
haud parum infringere videbuntur ; qualia vel ipse 
laudatissimus Tillemontius observasse sibi visus 
est, cum ex facta templorum Christianorum mec- 
tione ita concludit : Néanmoins, puisqu'il. marqu 
que les chréliens bátissaient alors de grandes glisa, 
il ne peut avoir écrit au plus tót que vers le miliex ds 
troisiàóme siécle. Nititur haec objectio istis verbis, 
qua in philosophi Grzci argumentatione pro idclo- 
latria habentur : 'AJAà xal οἱ Χριστιανοὶ prpoops- 
νοι τὰς χατασχευὰς τῶν ναῶν, μεγίστους οἴχους cix 
δομοῦσιν, εἰς οὓς συνιόντες εὔχονται, xal τοι moo 
κωλύοντος ἐν ταῖς οἰχίαις τοῦτο πράττειν, τοῦ Κυρίου 
δηλονότι πανταχόθεν ἀκούοντος. I. e. : Sed εἰ Ckri- 
stiani templorum exstruendorum morem imitati, de- 
mos maximas construunt, in quas convenientes prc 
cantur, tametsi. illos nemo impedit , quominus i 


sis Paneadensibus tribuere velint : id tamen sponte c domi faciant, Deo scilicet ubique audiente, Euin- 


ex allato Asterii testimonio eonsequitur, Macarium 
nostrum ante Constantini M. ztatem, et ex fide 
reliquorum scriptorum ante Juliani tempora vi- 
xisse, suosque libros Αποχριτικῶν conscripsisse. 
Instituti nostri ratio haud permittit huic disquisi- 
üoni de vera origine monumenti Paneadensis lon- 
gius immorari, singulaque excutere argumenta, 
quibus Theodorus Haszus, vir, dur viveret, πολυ- 
µαθέστατος (48), istud non in memoriam miraculi 
a Christo patrati a muliere hemorrhousa erectum, 
sed ab ipsa urbe Paneadensi Adriano imperatori 
cousecratum fuisse, summo studio demonstrandum 
sumpsit. Illud vero constat tum ex laudatis Macarii, 
Eusebii, Asterii, Photii aliorumque testimoniis, 
tum ex ipso Juliani vel Paneadensium facto, illis 
temporibus satis antiquis saltem ex communi ho- 
minum opinione statuam Paneadensem pro Christi 
imagine habitam fuisse (49). Ut taceam, vix credi- 
lile videri, Julianum imperatorem ejusmodi sta 
tuam, quz honori principis tam pii, justi, bene- 
fici, 4Elii Adriani, splendido Restitatoris elogio toties 


(44) Mixpóy deest apud Photium. 
45) Photius ἄρξας βοσιλείας. 
46) Hist. eccl. lib. vn, cap. 3. 

(47) Hist. eccl. lib. v, c. 94. 

. (48) In diss. de statua haemorrhous:ze, quz repe- 
ritur in Sylloge disseriationum ipsius Brem: edita 
p. 514 seqq. 

(49) Veritatem totius historiz ex nostratibus im- 
primis vindicarunt Chemnitius in Examine concilii 


Ν 


vero ex eitatis fragmenti verbis liquido satis apparel, 
hunc ethnici philosophi sermonem esse, qui geni - 
lium suorum templa τοὺς ναοὺς» Christianorum veo 
sedes sacras tantum τοὺς οἴχους appellat, atque in 
ista comparatione maguum adhuc discrimen pe 
imitationem aliquam sensim tollendum cone» 
tuit, Habuerunt enim Christiani istius zt20$ 
omnino sacras suas edes, basilicas et templa 5uá, 
sed non more ethnico consecrata, nec sublinib:s 
elata fastigiis : quemadmodum locum istiusmodl 
publicum, Alexandro Severo concedente, à Chri- 
Stianis occupatum, et ad sacra destinatum, testaluf 
Lampridius in ejus Vita ; et templum Nicomediense 
in Bithynia, quod initio persecutionis a Diocletiaso 
excitatze solo adzequatum est, memoratum legimus 
a Laciantio De mortibus persecutorum, cap. 12 (30. 


' Nimis ergo leve est istud argumentum, quod t 


denominatione :xdium sacrarum a Christianis et- 
structarum ad imminuendam scriptoris nostri anl 
quitatem desumitur . quippe per ofxouc non temph 
al morem gentilium splendide construcüa, 


Trident., part. 19, p. 45 ; Dorscheus in Conmeslt 
rio in quatuor evangelistas, p. m. 461 seqq., et 69l- 
fr. Olearius in Observationibus sacris in Matthew 
p. 276 seqq. ds 

(50) Ut przeteream alia sacrarum zdium per! " 
etatem vestigia , collecta -α Tillemoutio 10m., 
Historim imperatorum , de persecutione Masimihi, 
artic. 6, et Gnil. Beveregio, in Codice canounm 9" 
dicato, pag. 296 seqq. 
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a:upliores domus, in quibus Christianorum con- A De pallio, cap. 5: Tamen inquis, ita a toga ad 


ventus precandi causa instituebantur, intelligi in 
propatulo est, Quales jam seculo 11 a Christianis 
erectas fuisse, passim memorat Eusebius, easque 
vocat προσευκτηρίων τοὺς ofxouc, sacras edes, el 
ἐχχλησίας, ecclesías, alibi vero τοὺς ofxoug ἐν οἷς 
συνήγθντο, edes suas, in quibus conventus perage- 
bant, ac tandem οἴχους ἐχχλησίων, edes ecclesia- 
rut (51). Quid quod idem Eusebius Histor. eccles. 
lib. vi, cap. 30 (529) diserte narrat, Aurelianum 
imperatorem a Christianis interpellatum jussisse, 
ut Paulus Samosatenus hzreticus pelléretur domo 
ecclesi: , εἲς ἐκχλησίας οἴπου , et Ίο domus iis 
traderetur, quibus ltalici Christiaug religionis an- 
tistites et Romanus episcopus scrlberent. ld autem 
negari nequit, τῆς ἐκχλησίας olxov, et locum, in 
quo Christiani veteres cultus divini gratia conve- 
niebant, ante Constantini Magni tempora vix un- 
quam templi nomine insignitum fuisse; uti recte 
observat Dav. Blondellus De episcopis et presbyteris, 
secl. 11, pag 254 seq. 


$ XII. 9» A descriptione regiorum insignium. 


Aliam difficultatem movet Tillemontius ex serme- 
nibus Macarii Magnelis in Genesin, in quibus pri- 
mum hominem ad imaginem Dei creatum regia 
veluti dignitate conspicuum introducit, ibidemque 
purpure, diadematis, atque sceptri ornatum regi- 
bus attribuit auctor : quz tamen Romanis impe- 
ratoribus vix ante szculi 1v zetatem in usu fuisse, 
veterum scriptorum monumenta testantur. Audia- 
mus ipsa Tillemontii verba : Il y représente le pre- 
mier homme comme un roi, quoique sa royauté ne 
[1 point. marquée par la pourpre, par le diadàme, ni 
var le sceptre. C'élaient donc là de son temps les 
marques de la royauté. Et puisque nous ne voyons 
point que les empereurs romains se serviisent commu- 
nément du diadéme que depuis Dioclétien, ou peu 
avant lui : ce peut tre une preuve que cet auteur n'a 
point écrit avant. ce temps-là. Mais je ne vois point 
que ni alors ni longtemps depuis, on parle de sceptre : 
et Macaire peut avoir voulu marquer ce qui se faisait, 
soit parmi les Romains, soit parmi les autres peuples. 
Liquet ex his verbis, rectissime jam tum huic dubio 
satisfecisse ipsum Tillemontium, cum Macarium 
non ad Romanorum tantui, sed et aliorum popu- 
lorum respexisse morem existimat, quibus purpura, 
diadema. atque sceptrum inter przcipua regis 
dignitatis numerabantur insignia. Pari modo etiam 
Tertullianum, scriptorem szculi 11, jam tum diade- 
malis atque sceptri regii meminisse legimus in lib. 


($4) Vid. Euseb., Hist. eccl. lib. viri, cap. 3, p. 
m. 295, 294. lbid. cap. 17, p. 516. Inid. lib. ix, 
cap. 9, E $02. 

(52) P. m. 282. 

(56) P. m. 901 seq. edit. Beclerians Argent. 
4644, 8. 

(54) Plura exempla huc facientia suppeditat 
Wolfg. Lazius in Commentar. de republica Romana, 
lb. 1x, cap. 2,p. 798 seqq. Idem quoque Hero- 
dianus lib. vi, c. 8, de Maximini electione refert : 


pallium ? Quid enim si et a diademate εἰ a seeptro? 
An aliter mutavit Anacharsis, cum regno Scythiee 
philosophiam pravertit ? Quid quod et imperio Ro- 
mano ad monarchiam deducto, principes ipsi, qui 
eliam imperatores dicebantur, quoniam regium 
nomen Rom:e infaustum invisumque erat, purpuram 
tamen pro insigni imperatorio servaverunt ? ut au- 
clor est Capitolinus in Mazimis et in Gordiano, 
necnon Lampridius in Historia Alexandri Severi, 
cap. 51. Sic pariter Herodianus de Gordiani inau- 
guratione ad imperium locutus lib. vn, cap. 5 (95), 
scribit, adolescentes , impetu iu edes facto, Gor- 
dianum supra grabbatum requiescentem offendisse, 
circumfusosque senem purpura induisse atque Au- 


B gustalibus lionoribus consalutasse (54). Verum et 


diadema, quod Suidas τὸ βασιλικὸν Évbupa , et Ie- 
sychius ovép. p βασιλέως interpretantur, inter or 
namenta imperialia atque regia plurimarum gen- 
tium inde ab antiquissimis temporibus adhibitum 
fuisse, omni dubio vacat. Duplici enim diademate 
Artabanum Parthorum regem usum fuisse memorat 
Herodianus Histor. lib. vi, cap. 2, p. m. 251; 
quemadmodum et in sacris paginis inter ornatunr 
Mardochai regium διάδηµα βύσσινον πορφυροῦν re- 
latum legimus Esther. viii, 15. Equidem in Roma- 
norum monumentis, speciatimque Ammiano Mar- 
cellino, non sine graviori causa adnotatum esl, 
invidie Porpeio datum fuisse ab obtrectatoribus, 
quod fascia obligatum crus circumferret ulceris 
causa, veluti rerum novarum affectationis id foret 
praesagio (55). Julium Cxsarem etiam hoc regni 
insigne arrogantius aifectasse, et cum quidam e 
turba statue ipsius coronam lauream candida 
fascia preligatam imposuisset, tribunos plebis 
detrahi coronz fasciam, et duci in vincula homi- 
nem jussisse, testis est Suetonius in ejus Vita, 
cap. 79. Nee multum abfuit, quin diademate usus 
esset Caligula , speciemque principatus in regni 
formam convertisset, nisi prudentum in aula Ro- 
manua ratio imperatori bxc insignia regia affectanti 
suggessisset, eum ef principum et regum exeessisse 
fastigium (56). Quamvis igitur, propterea quod 
regium nomen, ac proinde proprium regum insi- 
gne, aversarentur Romani, diademate caruerunt 
per aliquot secula eorum imperatores, aut raris- 
sime eo usi fuerunt : nihilo tamen minus istud 
diadematis genus, quod lauream modo coronam 
fascia candida preligatam refert, etiam in numi- 
smatibus veteribus Augustorum incipientis imperii 
quandoque adhibitum conspicimus (57). Unde et 


Πορφύραν ἐπιθαλόντες βασιλιχὴν, αὐτοχράτορα va -, 
γορεύουσιν. 

55) Conf. Plutarchus in Vita Cn. Pompeii. 

56) Vid. Suetonüis in Vita Caligulz, cap. 29. 

97) Conf. Antonii Augustini Antiquitates Ro 
mance,ex nummis veterum, dislogo 6, p. m. 81: 
Christianorum vero imperatorum a&vo, quod lauro 
coronari nollent, ut solebant Augusti anle Constan- 
tini Cesaris lempora , seria. tali vitta cingebaniur, 
variis gemmis ac lapidibus distincta ; etc. 
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Horatus ipso evo Augusti illud diadema regium A ὃ XIII. ὃν A silentio Eusebii atque Hieronymi. ' 


hoc modo describit Carm. lib. ui, od. 9 : 


Regnum et diadema tutum 
Deferens uni, propriamque laurum. 


Inclinante autem imperii etate Aurelianum primum 
publico ac solemni more hoc diademate fuisse. or- 
natum, meminit Aurelius Victor in ipsius Vita, 
cap. 55. Quamvis Jornandes (58), publicum istum 
usum Diocletlano primum attribuat. Denique dum 
Ssceptri usum regium multo adhue recentiorem 
Diocletiani evo inter Romonos fuisse autumat 
Tillemontius, in eo laud parum falli videtur vir 
doctissimus et in historiarum veteris s»vi monu- 
mentis alias versatissimus. De Romanorum regibus 
ex Dionysii Halicarnassensis (59) testimonio con- 
$tàt, quod Tarquinius transmissa sibi ab Etruscis 
insignia regia, coronam scil. auream, et sceptrum 
eburneum in summitate aquilam habens, pariter 
atque ipsius successores, gestare consueverint. Sic 
etiam de populo Romano idem scriptor insimul 
memorie prodidit, quod exterorum regum pote- 
statem con(irmaluri, sceptra et diademata iisdem 
mittere, in more habuerint. Scilicet potestas, for- 
tuna, et efficacia auspicii consiliique regii, a Deo 
profecta , sceptri symbolo debuit notari : cujus 
tanquam regii ornamenti non minus meminere 
scriptores aureo Augusti zvo celebres. Τα enim 
inter Priami, Trojanorum regis, insiguia, quibus 
instructus jura vocatis dabat populis, sceptrum 
pariter Virgilius (60) enumerat : 


Hoc Priami gestamen erat, cum jura vocatis 
More daret populis, sceptrumque, sacerque liaras, 
]liedumque labor, vestes..... 


Et quid magis confirmant nummi Adriani , item 
Antonini Pii, et Alexandri Severi Augustorum, in 
quibus Justitia sedentis est habitu, sinistra virgam 
tenens, dextra vero pateram gestans? Sceptrum 
scilicet designat imperium mundi ac reip. admini- 
strationem ; quamobrem et virgam gestat : patera 
vero Divinitatem signiflcat, interprete Antonio Au- 
gustino in dialogo 2 Antiquitatum Romanarum , in 
nummis veterum, p. m. 19. Unicum adhuc addam 
exemplum Gordiani, nomen imperatoris cultumque 
gerentis, in cujus pompa atque comitatu regio 
virgas identidem laureatas commemorat Herodia- 
nus (61); quippe quo insigni principes a privatis 
dignoscuntur. Ex quibus omnibus dilucide satis 
conficitur, descriptionem regiam a Macario Ma- 
ynete supra allatam a consuetudine ac moribus 
$ui ssculi haudquaquam esse alienam; cum id 
nobis sufficiat, fuisse ea zetate reges purpura, dia- 
demate alque sceptro tanquam regiis ornamentis 
conspicuos. 


(58) In lib. De regnorum ac temporum succes- 
sione, cap. 87. 

(59, Antiquit. Roman., lib. wi, cap. 11. 

(60) πείς. lib. vir, v. 941, Conf. ibid, lib. xni, 


Magnam fortasse speciem hapet, quod adhue 
ohjicitur, neque Eusebium, diligentissimum  scri- 
ptorum 5υ :taüis investigatorem , neque Hiero- 
nvymum jn Catalogo scriptorum | ecclesiasticorum , 
reliquosve hujus generis scriptores, ullam unquam 
Macarii Magnetis fecisse mentionem, sed altum 
ubique illius reperiri silentium. Prztterquam autem 
quod non omnia veteris Eccles'e monumenta ad 
Eusebii et Hieronymi manus pervenerunt, tum 
multos alios quoque scriptores priscz satis fidei- 
que minime dubi», e. c. Hymenaeum εἰ Athena- 
goram, silentio ab iisdem pratermissos esse, cuiliLet 
accuratius legenti patebit. Quapropter et Bellarminus, 


B De scriptoribus ecclesiasticis, ad Athenagoram ob. 


servat : Mirum autem est, cur Eusebius diligentis- 
Simus scriptorum investigater , hujus auctoris mox 
meminerit. Quod autem S. Hieronymus. hunc scri- 
plorem omiserit, non est adeo mirum, cum satis 
constet, catalogum S. Hieronymi ex historia Eusebü 
esse desumpium, quoad illos scriptores, qui Eusebium 
precesserunt, Eadem igitur ratio eiiam hoc loco 
valebit, e& haud mirum, si nec Macarii Magnets 
ulla ab Eusebio atque Hieronymo facta sit mentio; 
cum vel ipse Eusebius (62) fateatur, se non omnia 
nosse, qui ex veterum ecclesiasticorum scriptis 
suo adhuc tempore apud multos servabantur lau- 
dabilis diligentie monumenta ; multorum qvoque 
lucubrationes ad se quidem venisse, quorum tamen 


C ne ipsa quidem nomina recensere potuerit, el 


quorum auctores, quamvis orthodoxi et ecclesiastici 
fuere, obscuri tamen ignotique fuerint Eusebio, 
propterea quod ipsi libri auctorum non praeferant 
nomina. Quin et Nicephori CP. xtate hunc aucto- 
rem ejusque doctrinam et scripta nondum satis 
fuisse cognita, perspicitur ex indignatione apti- 
stilum orthodoxorum in eum, qui testimonia Ma- 
gnetis mutilata excerpserat : Οὐχ εἴχομεν δὲ, in- 
quiunt, ó τι δράσαιµεν τῶν νῦν προελθουσῶν εἴνεχεν 
χρήσεων " λίαν γὰρ θαυμάζομεν xat ἐχπεπλήγμεῦΣ, 
ὅστις ποτὲ εἴη ὁ ταύτας ἀναλεξάμενος, ὡς τὰς βί- 
6λους αὐτὰς οὐχ ἐξέπεμφε. Πότερον τῆς ἐπιστέμτς 
xa τῆς διδασχαλίας τοῦ συγγραφέως φθονῄσας ἡμῖν, 


D τοῖς ταύτης ἐφιεμένοις xal γλιχομένος; "H «bv 


σχοπὸν xal τὴν ὑπόθεσιν ἀποχρύφασθαι βουλόμενας, 
ὡς δὴ εὐθύς τε xal ix πρώτης ἐπιδολης ἐμφανοῦς 
καὶ δήλης τοῖς ἐντευξαμένοις καταστησοµέντς, xiv- 
τεῦθεν διαδρᾶσαι τῶν ὁδραματουργηθέντων τὸν ἔλεγ- 
yov. ld est: Ad prolata testimonia quod attinet, nou 
satis constitit nobis, quid faceremus. Miramur enim 
valde el obstupescimus , quisquis ille est qui ea ex- 
cerpsit, cur ipsos libros non miserit. ΑΝ quia scien- 
tium doctrinamque illius laudati scriptoris optantibus 
nobis desiderantibusque invidit? An quia meniem 


v, 206. 
61) Histor. lib. vir, c. 6, p. m. 905 : ) 
62) Hist. eccl. lib. v, cap. 27. 
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auctoris argumentumque operis, quod ab ipso statim Α Ύραµµα εὑρίσχεται ἐν πέντε βιθλίοις διηρημένον 


exordio evidens manifestumque lectoribus exstitisset, 
occultare, .atque ita facinorum suorum indicium et 
convictionem vitare voluit ? etc. Quod si denique in 
originem istorum errorum paulo curatius inquirere 
velimus, qui Macario Magueti nostro imputantur, 
et de quibus deinceps disserendi locus erit; majoris 
forte adhuc antiquitatis, quam quidem s:eeuli nm 
ad finém vergentis ratio patitur, varia colligi pos- 
sent indicia, qui superioribus argumentis haud 
parum adderent roboris. Jubet autem necessitas, 
ut hanc disquisitionem de 2etate auctoris nostri 
finiamus :quissimo satisque probato Cl. Joannis 
Boivinii judicio, quod ex autographo viri post fata 
superstitis hoc loco subjungere haud injucundum 
fore existimamus : sane si constet, Magnetem ante 
Origenis tempora floruisse, ut quidam existima- 
runt (05), floruisse eum necesse est ea ipsa xtate, 
qua erroribus illis non defuere magni auctores. 
Sed interim dum tantze vetustatis argumenta nobis 
certa suppetant, tutius fuerit cum Nicephoro patri- 
archa et aliis Iconomachorum adversariis Maca- 
rium Magnetem szxculo integro statuere juniorem, 
ut Origene quidem et Tertulliano recentior, Atha- 
nasio autem et concilii Niczeni Patribus equalis 
habeatur. 
8$ XIV. Macarii Magnetis scripta. 

Accedimus nunc ad recensionem scriptorum Ma- 

carii Magnetis, quorum hactenus inter eruditos vix 


ulla exstitit memoria, nedum certa quedam notitia ; C 


quippe inter vetustissimorum auctorum monumenta 
deperdita (64) hucusque injuria temporum deli- 
tuisse jam supra indicavimus. Et quamvis hodie- 
num adhuc integra ipsius opera ad »nanus nostras 
haud pervenerint, pretiosa tamen ἁποσπασμάτια 
quamplurima, aliaque ejusdem scriptoris fragmenta 
ad doctrinam ecclesiasticam perquam utilia, nostro 


tandem szceulo in prestantissimis bibliothecis feli- 


citer inventa, e tot szculorum tenebris demum 
emersisse maximopere gaudemus. Opus ipsum hu- 
jus pervetusti auctoris titulo Apologie evangelice ad 
Theosthenem adversus gentiles Evangelii calumnia- 
tores insignitum quidem legimus a Zacharia Cre- 
tensi, Turriano, Possevino, aliisque recentioribus : 
et ex Turriano speciatim constat, quinque fuisse 
libros Αποκριτικῶν sive Responsionum scriptos a 
Magnete hierarcha. Quod et diserto longe antiquio- 
ris scriptoris confirmatur testimonio in codice ms. 
bibliothecz Regix Parisiensis optimz notz et anti- 
quitatis numero 5502, fol. 205, in quo de libris a 
Macario Magnete scriptis hzc paucula ad oram 
codicis minio notata leguntur, qux quoad ultima 
verba vetustatis vitio penitus fere obliterata inveni- 
mus : Too Μακαρίου Μάγνητος xai ἕτερον σὐγ- 


(65) Confer judicium Tillemontii ex 1. c. repe- 
titum in J. A. Fabricii Delectu. argumentorum de 
verit. relig. Christ., pag. 10. 

64) Quapropter et J. A. Fabricius hunc aucto- 
rem inter scriptores deperditos sxculi iu: merito 


πρὸς Ἕλληνας mi ... ἓν ταῖς ῥῆσι... µε... À.... 
In Nicephori CP, Antirrheticis, ex quibus potissi- 
mum auctoris nostri fragmenta deprompsimus, hac 
habetur inscriptio : Τοῦ ἁγίου Μακαρίου ix cf τε- 
τάρτης βίθλου τῶν ᾿Αποχριτιχῶν, sancti. Macarii es 
quarto libro Apocriticorum, In aliis codicibus mss. 
citantur Macarii 'Azoxpícet;; quemadmodum hoc 
opus apologeticum e. c. in cod. Reg. 1986, fol. 257, 
necnon in cod. 9955, sequenti gaudet titulo : Maxa- 
plou Μάγνητος ἐκ τῶν πρὸς Ἕλληνας αὐτοῦ 'Amo- 
κρίσεων, id est Macarii Magnetis ex ejus ad Grecos 
Responsis. De quo titulo audire lubet ipsum Nice- 
phorum ita loquentem : Τὸ δὲ τῶν ᾿᾽Αποκριτικῶν Ev 
τῇ ἐπιγραφῇ τροχείμενον, ἐπειδὴ κατὰ διαφόρων ἡ 


Β λέξις σηµαινοµένων φέρεται, ἱχανῶς ἐπετάραττεν 


τῶν ἀκουόντων τὴν αἴσθησιν, ἔννοιαν δ᾽ οὖν ὅμως 
ἐνταῦθα παρεῖχεν τῷ ἐντυγχάνοντι, ὡς ἐπὶ προηπο- 
ρηµένων fj προτεθέντων εἰς ζήτησιν πρότερον τινῶν 
λόγων ἑπάγεται, τὴν λύσιν 3] τὴν ἐπίχρισιν τούτων 
ὑπαγορξύουσα, X. t. À. ÁPOCRITICORUM aulem voca- 
bulum, quod in titulo occurrit, quia ad varias signi- 
ficationes producitur, mentem audientium non pa- 
rum torquebat : dabat tamen lectori hanc suspicio- 
nem, quasdam fuisse quasliones ante controversas,. 
vel ad disceptandum propositas, ad quas vocabulum 
illud pertineret, et quarum sive solutionem sive exa- | 
men indicaret, εἰς. (65). 

$ XV. Notitia codicum mss. operis Macariani. 

Exstitit olim integrum opus apologeticum Magne- 
tis, quinque libris constans, inter mss. codices bi- 
bliothec:e Venetz,, quo codice se usum esse passim 
profitetur Turrianus, dum varia exinde publicavit 
excerpta partim 'Grzce, purtim Latine tantum edi- 
ta. Unicum tantum ipsius locum citabo ex tractatu 
pro canonibus apostol. contra Centuriatores Mag- 
deb., lib. 1v, p. m. $17 (66) : Non pigebit hic repe- 
tere, inquit, que ex libro v Magnetis contra Theo- 
sihenem in Dogmatico nostro de justificatione Latine 
interpretatus sum, cum de fide Abrahe dissererem. 
Si quis Graeca conferre voluerit, inde petat. Scripsit 
hic auctor ante mille et quadringentos annos libros 
quinque apologeticos pro Evangelio, qui usque «n ho- 
diernum diem in bibliotheca Veneta servantur. Cujus 


D testimonium si qui ut leve ac suspectum rejiciunt, 


eredant saltem antiquis bibliothece Venetae cata- 
logis, ex quibus perspicitur, libros illos in biblio- 
theca D. Marci utique asservatos fuisse, notatos- 
que numero Α. 14, idque in papyro εἰ sine tabulis, 
id est, sine tegmine. Similes catalogos hoc ipsum 
coufirmantes, unum in bibl. Regia Paris., alterum 
in Colbertina, se vidisse testatur cl. Boivinius ; 
proindeque haud dubitat, quin ii libri, si hodie noa 
reperiuntur, vel furto perierint , ut alii complures, 


retulit in Bibliotheca Greca, vol. V, c. 1, p. 276. 
(65) Confer etiam qua supra jam tum in $ $ ad- 
ducta sunt. 
(66) Edit. Luleti: 1575, in-8*, 
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vel sit& consumpti sint, viles scilicet babiti, et ab A Magnetis) que non sincere contra sacras imagines 


Ipsis bibliothecariis neglecti, propterea quod char- 
taeei et male compacti, et fortasse mutili ac ls. 


ceri erant. Eamque ipsam cum Doivinio opinamur : 


causam fuisse, cur in eos catalogos, qui nunc in 
bibliotheca Veneta sunt, non relati fuerunt : in 
quibus nullam exstare Magnetis mentionem, Boivi- 
nium olim docuerat ipse bibliothecarius Venetus, 
eruditissimus Letus. Quod idem nuperrime adhuc 
ex litteris doctissimi cujusdam amici, Venetiis vi- 
tam agentis, ope promotoris atque college conjun- 
ctissimi D. Feuerlini perspeximus. Prater hunc 
codicem Venetum, qui omnes quinque libros ᾿Απο- 
πριτικῶν complecti dicitur, in. Catalogo mss. libro- 
rum hibliothece Vaticane, qui olim penes episco- 
pum Norvicensem in Anglia fuit, similiter reperitur 
hic titulus libri : Μάγνητος ἐκ τῶν πρὸς Ἕλληνας 
ἀποχρίσεων, quem ex fide excerptorum Jo. Ern. 
Grabii huc referendum duximus, ut curatius illum 
codicem investigandi subministretur occasio. Dum 
igitur plura ac certiora de integro opere Magnetis 
aliquando tradantur, jacturam istam aliquatenus 
resarcire juvabit, si pleniorem fragmentorum ex 
hioc thesauro deperdito excerptorum notitiam cum 
erudito orbe communicaverimus, fontesque, ex 
quibus ista haurire licuit, indicaverimus. Latebant 
écilicet in bibliothecis opera S. Nicephori patriar- 
chz CP. dogmatica, slve Libri antirrhetici pro fide 
orthodoxa adversus lconomachorum falsas crimina- 


usurpata sunt. 
6 XVI. Scopus scriptorum Magnetis, 

Scopum totius operis Macarii nostri, de quo su- 
pra jam tum ὃ 9 nonnulla adnotata esse memini, 
optime dijudicandum esse arbitror ex illa descri- 
ptione, quam Nicephorus patriarcha cum reliquis 
autistitibus, qui summa cura hoc scriptum Magnetis 
perlegendi atque haud perfunctorie examinandi 
causam habuere, sequentem in modum in Antirrhe- 
licis suis exposuit : Βεοσθένει δέ τινι προσφωνεῖ 
τῶν ἄγαν εὐνουστάτων αὐτῷ xaX φίλων, xax tap 
τῶν λόγων διορθωτῇ xat χκριτῇ ὑπάρχοντι' ὁ δὲ σχο- 
πὺς αὐτῷ τῆς πραγµατείας χατὰ Ἑλλήνων πρράνε- 
ται, χαὶ τούτων μάλιστα πρός τινα τῶν Ex της Ἆρι- 
στοτέλους διατριθῆς ὄντα ἐπιφέρει τὰς ἀντιῤῥήσεις, 
δόξης μὲν τῶν povapylav πρεσθευόντων ὑπάρχοντα, 

έγα δὲ ἐπὶ σοφἰᾳ τῇ θύραθεν κεκτηµένον τὸ Φρό- 
νηµα, xal δεινῶς τὴν ὀφρὺν χατὰ τῶν ἱερῶν &va- 
σπῶντα δογμάτων, χαὶ τοῖς Ex τῆς οἰχείας τέχνης 
σοφἰσμασί τε χαὶ πιθανότησι τῆς ἁπλότητος τοῦ µυ- 
στηρίου τοῦ καθ ἡμᾶς χαταχομφενόµενον. ld est: 
Scriptum. suum πιπεμραί (Macarius Magnes) Theo- 
stheni cuidam amantissimo charissimoque, et. quasi 
librorum suorum emendatori ac judici. Instituti 
vero operis scopus contra Grecos dirigitwr, et ex 
omnibus unum mazime Aristotelica disciplina imbu- 
tum refellere contendit, illius quidem opinionis fau- 
torem, que monarchiam statuit, doctrina autem, 


tones et perversa dogmata (67), in quibus inter alia C profana tumidum, et in sacra dogmala terribile sa- 


reperitur Disputatio de Macarii Magnetis testimo- 
niis, quam ex tribus codicibus mss. optima notz, 
Regio Parisiensi, Colbertino et Coisliniano descri- 
ptam ac fidelissima cura collatam exhibebimus. 
Colbertinus codex membranaceus, cujus descri- 
bendi copiam cl..Jo. Doivinio jam tum fecerat 
Steph. Daluzius, pervetnstus est, annorum, ut opi- 
nabatur Boivinius, sagacissimus antiquitatis litte- 
rari perscrutator, ferme octingentorum. Regius 
membranaceus eilem multo recentior zttatem 500 
annorum pre se ferre, et ex priori descriptus esse 
videtur. Coislinianus bombycinus quidem, sed exi- 
mie nibilominus note, et antiquus, videlicel x1 
circiter szculi, judice celeb. D. Montfauconio in 
Bibliotheca Coisliniana, cod. xci, pag. 140. In hac 
Disputatione varia leguntur excerpta ex libris Apo- 
criticis Macarii sive ex ejus dialogis cum Grzco 
sive ethnico philosopho, quibus premissa est a 
Nicephoro Ἐπίχρισις ἤτοι διασάφησις τῶν οὐκ εὖα- 
Τῶς ἐχληφθεισῶν κατὰ vOv ἱερῶν εἰχόνων χρήσεων, 
Ὑενομένη παρὰ τῶν προεστώτων τοῦ ὀρθοῦ τῆς Ἐκ- 
χλησίας δόγµατος, id est : Antistitum orthodoxorum 
fadicium sive declaratio de Lesiimoniis (scil. Macarii 


(67) Cujus operis inediti conspectum atque elen- 
chum Parisiis anno 1705 vulgavit R. P. Anselmus 
Bandurius, quem B. J. A. Fabricius Bibliothece 
Grece vol. VI, pag. 640 seqq., inseruit. 

(68) In Exercitat. seleci. part. poster., pag. 355. 


percilium. | attollentem, sueque artis. fallacibus con- 
clusiunculis probabilibusque argumentationibus sim- 
plicitati fidei nostre illudentem. Exinde igitur pri- 
mum in promptu est Theosthenem non fuisse ad- 
versarium Macarii Magnetis cum quo in disputa- 
tione sua contenderit, sed amicum charissimum, 
ad quem ceu optimum judicem Apologiam suam 
pro doctrina Christiana contra gentiles Evangelia 
calumniantes conscripsit, ejusque nomini dicavit. 
Fallitur propterea Turrianus tum in prafatione ad 
Constitutiones apostolicas, tum in lib..11 pro episto- 
lis pontificum, cap. 3, p. m. 120 b, qui Theosthe- 
nem illum tanquam philosophum  Peripateticum 
Celso, Porphyrio et Juliano, Christiani nominis 
hostibus, perperam jungit : simulque in eumdem 
errorem a Turriano inducti sunt Blondellus, Alber- 
tinus, Caveus, Sandius, et Wilh. Ern. Tenzelius 
(08), asserentes Magnetem Christianum scripsisse 
adversus Theosthenem gentilem, discrepantiam 
evangelistarum εἰ alia iu Evangeliis notantem 
Chrisüznisque objicientem. Rectius autem Zacha- 
rias Cretensis citat Magnetis ᾽Απολογίαν τοῦ Εὐαγ- 
γελίου πρὸς θεοοθένη, quem secutus est Anton. 


Conferatur etiam J. A. Fabricii Salutaris [ux Even- 
gelii, pag. 154, οἱ ven. D. Moshewmii Institutiones 
historig Christiane antiquioris, sac. n part. 3, 
$ 7, p. 211 editionis nuperrima. 
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Possevinus Apparatus sacri tom. Il, p. m. 50, scri- A isti Platoni prz czeteris. faverent, et vel Platonico- 


bens de Magnete: Evangelice Apologie libros Grece 
scripsit ad Theosthenem adversus gentiles Evangelii 
calumniatores. Porro scopus operis refertur ad op- 
pugnandos Graecos, speciatimque ad confutandum 
celebrem quemdam ejus statis philosophum, quem 
Nicephorus propterea Aristotelica disciplina imbu- 
tum nominat, quoJ insanum dialecticz studium ex 
Aristotele hauserit, multisque subtilitatibus logicis 
simplicitatem Christiane (ilei sit insectatus. Hunc 
vero philosophum ipsum fuisse Porphyrium Syrum, 
seu Tyrium, acerrimum Christianorum inimicum, 
prater exactam aetatis juxta atque doctrinz conve- 
nientiam, suadent plurima, quz in fragmentis scri- 
ptorum Macarii Magnetis occurrunt, baud sane 
spernenda indicia. Quod si enim setatis rationem 
attendamus, supra jam tum demonstratum est, vi- 
xisse Maguetem nostrum circa medium vel saltem 
finem sxculi :rz Christiane tertii. Atque de Por- 
phyrio pariter constat, eum 50 annos natum ab 
anno Christi 265 Romz fuisse Plotini philosophi 
Platonici auditorem , ibidemque septuagenario ma- 
jorem anno Christi 303 diem obiisse (609). Quamvis 
igitur Porphyrius anno post Adriani obitum 120 
floruit, istum tamen imperatorem potissimum in 
disputatione sua De monarchia divina in exemplum 
imperantis monarche adducit cum eo tempore 
Adriani memoria adhuc vigeret, maxime apud phi- 
losophos, quos ille in aulam primus introduxit, 
et familiarissimos habuit. Inter characteres istius 
philosophi, cum quo Magneli nostro res est, 
Nicephorus quidem observat, eum Aristotelica phi- 
losopbia imbutum fuisse; quod tamen Porphyrio 
philosopho Platonico haudquaquam convenire vi- 
deatur. Verum tanto veritatis studio Porphyrius 
excelluit, ut non temere ad unam aliquam sectam 
velut ad scopulum adhzserit, nec juraverit in cu- 
jusquam magistri verba. Interim duos sibi potissi- 
mum elegerat duces, quorum vestigia premeret, 
Platonem atque Aristotelem, quos in pr:ecipuis do- 
ctrine capitibus inter se consentire prolixo opere 
probandum susceperat (70-71). Ita namque refert Sui- 
das, Porphyrium defendisse, unam esse Platonis 
et Aristotelis sectam : unde cum utriusque philoso- 


rum vel Pythagoreorum appellationem affeetarent 
(72). Cum porro Nicephorus istum philosophum, 
contra quem Macarius scripsit, hoc charactere de- 
signat, quod fuerit doctrina profana tumidus et in 
sacra dogmata terribile supercilium uttollens : Por-- 
phyrio utique non sublime solum ac validum inge- 
nium fuisse, sed et vehemens atque aliquo furore 
admistum, ex scriptis ipsius superstitibus satis ap- 
paret. Quapropter et Eusebio (75) τοιαῦτα χαταχοµ- 
πῄσας dicitur, id est, quod ad fastum et ostentatio- 
nem verba sua composuerit : et S. Cyrillo (74) au- 
dit ὁ θρασὺς καθ) ἡμῶν Πορφύριος. Neque aliam 
ego causam fuisse dixerim (perapte scribit Bolste- 
nius ]. c. p. 234), rabidi illius odii, quo adversus 
Christianam religionem pra caeteris furebat, quam 
quod animus atrz bilis fermento turgens, et nimia 
eruditionis copia inflatus semetipsum non ea- 
peret. Opinionem — nostram  con(irmat doctrinz, 
quam tradidit Porphyrius, eum placitis philosophi 
Macariani comperatio. liujus enim doctrina de 
monarchia divina, quam Macarius Magnes impu- 
gnat, in eo consistit : Deum proprie monarcham 
baud dici posse, nisi imperaret diis; istud enim 
majestatem divinam colestemque ac summam di- 
gnitatem decere : quos vero Christiani angelos vo- 
cant, qui nec pati, nec mori, nec corrumpi natura 
sua possunt, eos, quia Divinitati propiores sunt, a 
gentilibus deos appellari. Atque hzc exacte conve- 
niunt cum Porphyrii sententia, qui juxta cum aliis 
philosophis ejusmodi πολυθεῖαν venerabatur, qua, 
ut Maximi Tyrii verbis utar (75), Deum esse unum 
8Statuebat, regem omnium et Patrem, multos vero ad- 
ditos esse deos alios, qui supremi illius filii sint, οἱ 
quasi in imperio college. Legantur Porphyrii verba 
ex lib. 1 De abstinentia, p. m. 20, edit. Grecz 
Florentine et Eusebius De ρταραταίίοπε evang., 
lib. 1v, cap. 19, p. m. 166; cum quibus conferre 
juvat, qu: ex reliquis Porphyrii scriptis hane in 
rem adduxit Huetius in Questionibus Alnetanis , 
p. m. 108 seqq. Quz peculiari opera fusius pertra- 
ctanda erunt, cum ipsa θεο.ογούμενα  Magnetis 
perlustrabimus. Similem consensum verborum Por- 
phyrii De imaginibus deorum (16), qualia ex eo ad- 


phi zque peritus esset, Aristotelica ubique Plato- D duxit Eusebius (77), observare licebit euin iis, quae 


picis admiscuit. Quod et Proclus lib. 1 in Timeum, 
p. 18, testatur, ubi ait Porphyrium Περιπατητικὰς 
ἁποδόσεις παρεσφέροντα λύειν τὰς Πλατωνιχὰς ἆπο- 
pias. Atque hoc liberrimum philosopbandi genus, 
quod paulo ante ab Ammonio Alexandrino fuerat 
introductum, maxime probaverat Porphyrius, adeo- 
que ad classem Eclecticorum referri maluit, licet 


(69) Vid. Luc: Holstenii diss. De vita et scriptis 
Porphyrii, cap. 2, in Fabricii Biblioth. Greca, 
vol. IV, p. 217 seq. 

(70-71) Notante Luc. Holstenio 1. e. p. 255. 
(72) Conf. Celeb. D, Moshemii diss. De turbata 
recentiores Platonicos Ecclesia, ὃ 3 et 5, itemgue 
in notis ad Cudworthi Systema intellectuale, p. 642 


in Grzci philosophi argumentatione pro idololatria 
in disputatione Macarii nostri reperiuntur. Nec 
minus ea, qux: Macarius Magnes libro u1 Azoxpi- 
τικῶν  desacrificiis et de daemonibus disputat, cum 
oraculo Apollinis, quod Eusebius ex Porphyrii libro 
λογίων φιλοσοφίας retulit (78), perfecte conspirant, 
Nihil apertius, quam quod ad Porphyrii placita 


et 682. 
18) Prepar. evang. lib. 1, cap. 7. 
14) Lib. 1 contra Julianum, p. 28. 
(15) Ex dissert. 1, p. m. 6 edit. Davisii, 
(16) Conf. Luc, Holstenius 1. c. p. 208. 
(17) Prapar. evang. lib. m, cap. 7 ab initio, 
(18) Pravar. evang. lib. iw, cap. 7. 
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respiciant, qui solus fere ex gentilium philosophis A tius polyarchiam deorum gentilium, cum monarchia 


sacrificiorum primordia investigare aggressus est, 
et ipse demum pervulgatum gentilium errorem ju- 
gulavit, dum sacrificia et mactationes a vera pie- 
tate aliena esse, crassosque ac materiales dzemones 
esse pronuntiavit, qui hostiarum vaporem foetidum- 
que nidorem expetant; uti testatur Theodoretus 
Therapeut. serm. 7. Accedit porro, quod philo- 
sophus ille, cum quo confliciatur Macarius, reli- 
gionis Christiane οἱ Scripturz sacre tum Veteris 
tum Novi Testamenti probe gnarus fuerit. Fre- 
quenter eum ad Scripture sacra testimonia provo- 
care videmus, interque alia speciatim ad Mattb. 
xxr, 29, 50; Exod. xxxi, 18; Gen. xvin, 16 seqq.; 
Exod. xxu, 28; quibus gentilium idololatriz fu- 
cum veluti obducere tentavit. Ecquis vero nescit, 
Porphyrium inter suz :etatis philosophos in sacris 
litteris versatissimum fuisse? quem non Mosem so- 
lum, sed universam S. Scripturam assidua lectione 
trivisse, et in subvertendis divinis oraculis vehe- 
menter exercuisse ingenium, non uno loco testantur 
Eusebius (79), Theodoretus (80), atque Hierony- 
mus (81). Nec adeo mirum, quod et sacram Evan- 
geliorum historiam falsitatis, inconstantiz , et con- 
tradictionis accusaverit, eamque non a Deo, sed ab 
hominibus profectam esse calumniatus sit : id quod 
pauca illa fragmenta ex libris ipsius contra Chri- 
stiano$ scriptis confirmant, quz collegit Lucas Hol- 
stenius |. c. cap. 11, pag. 274 seqq. Unde nullus 


dubito, illa etiam, qux Magnes libro n et v "Axc- C 


κριτικῶν contra. gentilem, discrepantiam evangeli- 
slarum et alia nobis falso in Evangelio objicieutem, 
scripsit, huic ipsi Porphyrio fuisse opposita. 
$ XVII. Analysis fragmentorum ineditorum. 

Cum R. P. Anselmus Bandurius levi penicillo ge- 
neralia tantum capita hujus tractatus inediti attige- 
rit (82), haud abs re erit, si succinctam istius dispu- 
tationis; qux fragmenta Magnetis nostri complectitur, 
subjungamus analysin, ut tum ipsa auctoris Θεο.Ίο- 
γούμενα, tum ex quihus libris ΑἈποκριτικῶν ea de- 
sumpta sint, aliquanto propius dispicere possimus. 
In procmio monetur, non esse temere cuilibet do- 
ctrinz credendum, sed ei lantum quz sacris Scri- 
. piis congrua sit. Ubi simul de mala fide'Icono- 
machorum disseritur, qui testimonia trunca ac mu- 
tila, vix indicatis auctoribus, examiuanda Nice- 
phoro miserant. Cap. 4 agit speciatim de Macarii 
Apocriticis, testimoniisque inde sumptis. Ubi pri- 
mum disquiritur de manuscripto codice vetustissi- 
mo, in quo continebantur Apocrítica Macarij, dein- 
de de ipso auctore, cujas fuerit, οἱ quo tempore 
vixerit, necnon de scopo ipsius operis ad oppugnan- 
dos Graecos directi. Cap. 2 proponitur fragmentum 
primum ex Apocriticis Macarii, quod continet Grz- 
«i philosophi et idololatrz verba ad Macarium de 
monarchia divina, quippe qui monarchiam, vel po- 


(79) Prapar. evang. lib. x, cap. 9. 
(80) Therapeut., serm. 7. 
(81) In epistola 101 ad Pammachium. Conf. Ten- 


supremi Numinis hac ratione conciliare annisus est, 
quod monarcha non sit, qui solus est, sed qui im- 
perat solus; nec Deus proprie monarcha dicendus 
sit, nisi imperaret diis, qui eamdem cum eo habe- 
rent naturam. Cap. 5 complectitur fragmentum i, 
sive responsionem Macarii ad ea qux Grzcus phi- 
losophus de monarchia divina disputaverat : scil. 
non rei ex nomine, sed nominis ex re veritatem 
pendere, atque apostolum Paulum I Cor. viii. ve- 
ram divinitatem ab homonymia secernere, dum 
verum Deum essentia Deum esse proprie Dominum, 
alios autem improprie et nomine tantum deos dici 
asserit. Cap. 4 exhibet fragmentum ri, in quo sisti- 
tur Greci philosophi argumentatio pro idololatria, 


B petita ex testimonijs Seripturz sacrz, speciatimque 


loco Matthzi cap. xxii, 22, 50, et Exod. xxxi, 18, 
ex quibus angelos sive deos naturam habere divi- 
nam, Deum vero habere digitos colligebat. Cap. 5 
subjungitur fragmentum iv, jn quo Macarius obje- 
cta loca Scripture vindicat, et naturam incorrupti- 
bilitatis: atque immortalitatis angelorum, quin et 
similitudinem cum supremo Numine exponit. Atque 
in hoc testimonio Macarii Magnetis' pervertendo 
fraudem, iconomachorum potissimum versatam esse, 
prolixe commemorat Nicephorus. Cap. 6 adducitur 
fragmentum v, in quo laudatissimus auctor noster 
irridendo explodendoque idololatrarum stoliditatem, 
muto figmento preces odmoventium, quin saxo et 
ligno Numen incubare statuentium, Christianorum 
fidem puram declarat et ab omni creaturae cultu 
immunem ; et Christianos potius in id incumbere 
asserit, ut angelicam vitam imitentur, non autem 
lignis et saxis aliaque materia effictis imaginibus 
mentem habeant. iufixam. Ex quibus verbis antisti- 
tes orthodoxi una cum Nicephoro Iconomachos 
coarguunt, sermonem auctori nostro non esse de 
imaginibus sacris, verum de gentilium idolis. Quam 
in rem cap. 8 adhuc aliam fraudem huic testimonio 
Magnetis ab adversario illatam observant, quod sci- 
licet post illa scriptoris verba : Non autem imagines 
illorum effingens, rursus ex oratione subtraxerit il- 
lam formulam, ὡς ctc αὗὑτός, ut ipse ais; qua qui- 
dem non semetipsum introducit loquentem, sed 


D Grzci philosophi impugnat opinionem. Iconomachi 


enim mutilum ac truncatum protulerant Macarii 
testimonium, supprimentes quidquid eorum propo- 
Sito scopo haud conducere visum fuit : hinc quz- 
dam in medio, quzdam in fine orationis omiserant, 
qui imaginum sacrarum defensores sollicita cora 
supplenda duxerunt. Cap. 8 profertur fragmentum 6 
et 7, in quo de Abrabamo et angelis ab eo visis agi- 
tatur questio. Etsi in humana ut plurimum specie 
olun angeli apparuerunt, attamen non id ipsum 
erant, quod apparebat; sed quod erant, id visibile 
non erat. Quaproptet Abrahamus eorum, qui 


zclii Exercitat. Select., part. 'poster., p. 235 seqq. 
(82) In conspectu operum S. Nicephori supra ci- 
tato, p. 670 seq. 
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wisi erant, nec speciem exprimit, nec simulacrum A plane Magnetis nostri testimonium 1ne legisse me- 


sculpit, nec imaginem in tabella pingit; cum non 
deceret patriarcham, Deo amicum, hominum istius 
etatis superstitiosorum errori addictum esse, in- 
eunte fere idololatria. Succedit de codem argu- 
mento fragmentum viri, in quo Macarius Grecis 
exprobrat impudentissima deorum suorum facta at- 
que simulacra : quemadmodum cap. 9 producitur 
fragmentum 1x, in quo auctor probat, nec mundi 
elementa, terram, aquam, aerem, deos vocari pos- 
se; nec astris, sed Deo, qui illa e ccelo suspendit, 
suum cultum integrum esse servandum; multo mi- 
nus autem simulacris vel statuis divirum honorem 
esse priestandum, cum res inanimate nec honoris, 
nec contumeliz sensum ullum accipere possint. Ubi 
siinul verba Mosis : Diis non maledices, vindicat, 
quod de diis sensu carentibus non possint accipi. 
Ex quibus omnibus Nicephorus ostendit, totam 
Macarii nostri disputationem non pertinere ad ima- 
gines Christi vel sanctorum, sed ad profanas genti- 
lium deorum imagines. Cap. 10 adhue subjungitur 
ultimum Macarii fragmentum, ex primo ejusdem li- 
bii Apocriticorum sermone capite sexto petitum, in 
quo eum de miraculis, qux& a Christo facta sunt, 
agere refert Nicephorus ; speciatimque ipsius testi- 
monium de Berenice immundo sanguinis profluvio 
laborante, et a Servatore per salutarem fimbriz 
ipsius tactum miraculose sanata adducit, cujus facti 
imaginem mulier zre expressam posteris tradide- 
rit (86). Cap. 11 antistitum Ecclesie quibus pr:e- 
rat Nicephorus, panditur judicium de doctrina Ma- 
carii, eum scilicet non in,omnibus sacris Ecclesie 
dogmatibus fuisse orthodoxum, sed errores non- 
nullos cum Manichzis, Arianis et Origene habuisse 
communes, speciatimque istum, quod poene, quas 
impiis hominibus Deus minatus est ac przeparavit, 
finem olim habiturz sint. Cap. 19 contiuetur epi- 
logus disputationis, in quo antistites orthodoxi 
Christianorum cultun, quem imaginibus sacris 
prestant, a profano gentilium cultu distinguunt, ea 
quidem ratione, ut ab imaginibus ad archetypos 
per infinitam quasi notionem manu ducantur, et 
memoria ipsorum eo splendidius excitetur, atque 
eorum, qui ardenter amant et sincera fide credunt, 
animis tanto altius infigatur. 
$ XVIII. Summa fragmentorum ex opere Magnetis 
editorum. 
Hisce fragmentis Apocriticorum Macarii Magnetis 
hactenus ineditis, quorum brevem modo exhibuimus 
analysin, nunc pariter annumeranda erunt reliqua 
istius operis deperditi ἁποσπασμάτια, qux a Franc. 
Turriano, Thoma Bozio, Jod. Coccio, et aliis quibus- 
dam recentioribus scriptoribus, partim Latine tan- 
tum, partim utraque lingua edita sunt, et hinc inde 
dispersa leguntur. Ex libro 1 Apocriticorum nullum 


tn Vide supra ad 6 10. 

84) Lib. 11, Pro epistolis pontificum, cap. 5, p. 
m. 120, edit. Paris., ex oficina Sebast. Nivellii 
4513. in 8. | 


mini ; nisi quod inter ἀνέχδοτα modo indicata fra- 
gmentum x ex primo cjusdem libri Ἀποχριτικῶν 
sermone ejusque capite sexto depromptum refera- 
tur. Ex libro n et v Ἀποκριτικῶν citat Turrianus ($4) 
ea Magnetis verba, quibus ethnicum philosophum, 
discrepantiam evangelistarum Christianis objicien- 
tem, confutat, speciatimque dicta Scripturz N. T. 
Matth. xxvii, 48; Marc. xv, 22; Luc. xxii, 56; 
Joan. xix, 99, conciliat, existimans historiam evan- 
gelicam omni suspicione carituram esse, si littera 
historie non curiosa, sed simplex reperiretur. Ex 
libro n1 varia, eaque maxime memorabilia nobis 
conservata sunt Macarii Magnetis monumenta, inter 
qu: potissimum eminet luculentissimum jpsius te- 
stimonium de vera prassentia corporis et sanguinis 
Christi in S. Eucharistia: Οὐκ ἔστι Εὐχαριστία τύ- 
πος τοῦ σώματος xaX τοῦ αἵματος, ὅπερ τινὲς ἑῤῥα- 
Ψώδησαν πεπηρωµένοι τὸν νοῦν, μᾶλλον δὲ σῶμα χαὶ 
αἷμα. hoc est : Eucharistia non est typus (vel figura) 
corporis et sanguinis, quod quidam fabulati sunt 
mente capti, sed polius corpus et sanguis. Integrum 
autem hujus loci contextum, non Turrianus tantum 
ex codice bibliotheez Venet2 in diversis libris exbi- 
buit, verum et Thomas Bozius Eugubinus, congre- 
gationis Oratorii presbyter, De signis Ecclesie Dei, 
tomo 1l, lib. xiv, p. 74 (85), eumdem locum, muta- 
tis hinc inde quibusdam vocibus, ex alio quodam 
fonte bibliotheca Achillis Statii produxit; quem et 
Jodocus Coccius in Thesauro catholico, lib. vi, nec- 
non Julius Cesar Bulengerus in Diatribe 5 ad Exer- 
citationes Is. Casauboni adversus Daronium, aliique 
secuti sunt. Ex eodem libro it. AÁpocriticorum no- 
tabilis est locus de sacrificiis demonibus gentilium 
mactatis ; ad quem idem Turrianus in lib. pro Ca- 
nonibus apost. contra Centur. Magdeb. , lib. 1, cap. 
5, p. m. 15, provocat, ipsaque Magnetis verba, qui- 
Lus decretum apostolicum Act. xv, 20, de sanguine 
et suffocato immolatitio explicat, Latine tantum ad- 
ducit. Quibus praterea addenda sunt ea Magnetis 
testimonia, qux Grzece vulgavit Turrianus in scho- 
liis apologeticis Graecis ad Constitutiones apostolicas 
Clementis Romani Graece editas Venetiis 1565, p. 
m. 182. Ex libro 1v Apologiarum Magnetis itidem 


D ἀποσπασμάτιον aliquod conservavit Turrianus Pro 


epist. pontificum , lib. , c. 15, p. m. 154, ubi ra- 
tionem reddit Macarius cur Paulus se alioqui vi- 
ventem mortuis ( vel potius, iis, qui victuri sunt in 
die judicii) (86) annumeraverit 1 Thess. iv, 17 : Οὕτω 
γὰρ, inquit, ἄν τις φιλέταιρος, χαὶ τῶν ὁμοστοίχων 
ἀγαπῶν τὴν συγγένειαν δοχεῖ: id est: Sic enim fit, 
μι videatur aliquis amicos, quibus se. annumerat, 
eosque, qui sui ordinis sunt, diligera. Quo testimonio 
cum abuteretur Turrianus ad vindicandam γνησιό- 
τητα epistolz: pseudo-Clementis ad Jacobum episco- 
MA idit. Colon. Agripp. 1626, 4. 

86) Vid. Blondelli Pseudo-Isidorus et Turricnus 


vapulantes . p. ὅδ. 
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pum j3ierosolymitanum jam tum mortuum conscri- A ante deliberatione supremi Cceatoris, ΠΟΠ solo 


pt», quasi nihil interesset, annumerari viventem 
mortuis, an mortuum viventibus ; David Blondellus 
tn. Pseudo-Isidoro et Turriano vapulantibus, p. 55, 
ad hxc verba Macarii Magnetis respondet: lgnoti 
haclenus auctoris sententiam non. improbamus, nihil 
inde Turriano prasidii; Paulus enim mortuum vi- 
ventibus non annumeravil, nec viventem mortuis, 
quod in pseudo-Clemente coarguimus. 

Ex libro v denique ejusque tine prolixum Maca- 
rii Magnetis fragmentum De fide Abralhw , in quo 
de arctissimo vinculo fidei atque operum disserit, 
Grace et Latine inseruit Turrianus operi suo dogma- 
tico De justificatione, Roma 1551 edito. Quod dein- 
ceps inter Geo.lorovpgexra auctoris nostri ad articu- 
lum de (ide et justificatione haud infimum occupa- 
bit locum: ubí simul singula, que modo allegata 
sunt, fragmenta in classes suas redigenda, et ab ex- 
ceptionibus adversariorum vindicanda erunt. 

$ XIX. Macarii Magnetis sermones in Genesin 

inediti. 

Preter quinque istos libros Ἀποκχριτικῶν ad 
Theosthenem contra gentiles Evangelii calumniato- 
res, quorum hactenus excerpta qusedam dedimus, 
scripserat etiam Macarius Magnes commentarios, 
seu, ut fert titulus, sermones in Genesin, qui et ipsi 
ad hoc usque tempus eruditis ignoti fuerunt. Horum 
sermonum fragmenta ex eminentissimi cardinalis 
Ottoboni manuscripto codice deprompta R. P. Dom. 
Stephanotius ad laudatissimum Dn. Boivinium mss. 
Regiz bibliothecz Parisiensis custodem transmitti 

curavit: qui eadem Latine versa atque emendata 
cum aliis fragmentis ejusdem auctoris in lucem 
edere constituerat, nisi pramatura mors huic insti- 
tuto obicem posuisset. Haud ultra historiam crea- 
tionis et lapsus hominum se extendunt 1508 com- 
mentationes Magnetis, in quibus inter alia excel- 
lentiam hominis inde demonstrat, quod babita 


verbo, uti czxterze creatura, factus sit. Filium autem 
Dei unigenitum, quem Patri ἰσοδύναμον et Λόγον 
ὑποστατιχὸν esse asserit, consiliarium illum fuisse 
pronuntiat quo Pater in formatione hominis usus 
$it, Quando porro primum hominem in mundum 
tanquam regem introductum, et ad Dei imaginem 
factum esse scribit, hanc similitudinem regis non 
in purpura et sceptro et diademate quzrit , sed in 
ornatu incorruptibilitatis, immortalitatis ac virtus 
collocat; ut brevitatis causa csetera nunc silentio 
praeteream. Ex sermone 11 in Genesin singularis 
Macarii nostri in censum venit explicatio de tunicis 
pelliceis, quibus Adamus et Eva poss lapsum induti 
fuere: qux verba non historicam , sed allegoricam 
rationem innuere juxta cum aliis antiquioribus ar- 
bitratus est; de qua opinione inferius plura dicenda 
erunt. 
6 XX. Conclusio dissertationis. 

Constitutum quidem fuerat, ipsa θΘεο.ξογούµεγα 
Macarii Magnetis, quz& ex fragmentis ejusdem ab 
interitu vindicatis colligi poterant, eadem hac diz 
sertetione inaugurali exhibere in suas classes re- 
dacia, ut ex. iis nexum aliquem doctrinze theolo- 
gice hujus auctoris perspicere liceret. Cum vero 
prster opinionem tanta mihi subnata sit dicendo- 
rum copia, qu:e angustos dissertationis limites jam 
tum przetergressa videtur; et in argumento 4 nullo 
eruditorum hactenus occupato singuli circumstan- 
tie altius aliquantum repetendz, suoque pondere 
zstimanda essent : specialem dogmatum atque erro 
rum auctoris nostri pertractationem altera dispu- 
tatione complecti, vel si convenientius ita visum 
fuerit, una cum ipsis operis deperditi fragments, 
tanquam relictis ex naufragio tabulis, publico eru- 
diturum desiderio satisfacturus, Grace ac Laune 
exponere haud refragabor. 


NNNM RR RR REDDE UR REDDE ENUN n 


DISSERTATIO Ἡ, 


Qum θεολογούµενα aucfbris ex propriis ipsius scriptis exponit. 


PIUEFATIO. 

Interrupti l»boris, qui in explicandis Macarii 
Magnetis θεολογουµένοις versatur, si causas requi- 
ris, Lector benevole, hxc sola forte sufficiet, quod 
certiora qusedam de monumentis hujus auctoris de- 
perditi hactenus ex Italix: regionibus exspectave- 
rim, jam vero tum a celeberrimo J. Lamio in De- 
liciis eruditorum Florentie 1738 editis, tum ex 
splendido Catalogo bibiiothece Venet» D. Marci, 
qui opera M. Ant. Zanettii et Antonii Bonojoannis 
jussu senatus Veneti eontextus nuperrime prodiit 
4740, satis edoctus sim, nihil quidquam de integro 


D opere Magnetis Venetiis amplius reperiri, sed code 


cem illum, quo Franc. Turrianus olim usus esi, 
probabili conjectura in Hispaniam translatam esse. 
lta enim laudatus Lamius, postquam in prafatione 
tomi IV Deliciarum suarum p. 19, Turrianum qui- 
dem nulla venia dignum esse dixerat, quod opus 
Magnetis a se lectum non ediderit, nec locum , ubi 
exstaret, indicaverit, sententiam suam postea ma- 
tavit in przfatione tomi IX (in quo Maximi Margu- 
nii epistolz habentur) p. 29 ita scribens : Sed mum 
Jesuita Turrianus mendax ? Absit. Sed εἰ wmendaz 
non esl, certe codices quidam bibliothece Veneter de- 
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perditi sunt, Ille. eiiam venia dignus; παπι si Ma- A expediundis singulis argumentis dogmaticis baud 


gnelis opus a se lectum minime edidit , tamen in 
Veneta bibliotheca exstare dizit, contra quam ipsa 
olim existimaveram. Verun nunc tantum. dicam me 
suspicari, opus illud Magnetis desideratissimum e 
bibliotheca Veneia in. Hispanam S. Laurentii Sco- 
rialensis bibliothecam translatum fuisse cum aliis 
codicibus, quos illuc olim transmissos fuisse rescivi. 
Fortassis inter eos codices fuere hi libri Macarii 
Magnetis, quos Hispania legatus don Diego Hurtado 
di Mendozza ex biblietheca Veneta abstulit; de quo 
graviter conqueritur Domenicus Molino in epistola 
Veneuis ad Joannem Meursium 1622 scripta, qu» 
reperitur inter. epistolas Marquardi Gudii a celeb. 
Petro Burmanno editas p. 150, 151. Spectant hue 
potissimum sequentia verba : Farb che quanto 
prima vi capiti il catatogo de' libri Greci, che nella 
pubblica bibliotheca si ritrosano; li quali pero non 
sono [utti quelli , che dal cardinal Benevone furono 
lasciati nella serenissima repubblica, per ehà molti 
degli migliozi si ritrocano trasportaii in Spagna ri- 
posti nella libreria regia all Escuriale, rubaii da un 
scelerato infame, ambassiador Spagnuolo nominalo 
don Diego Hurtado di Mendozza, il quale havendo 
havula cortese licenza da "signori a quali era racco- 
mandata la cura della bibliotheca, di poter entrar 
ed uscir a suo piacere per leggere e studiare, non es- 
sendo da ministri assistilo , per ché non si presuppo- 
neva in uomo di sua condizione una bassezza tale , 
in diverse volte levando dalle tavole incatenate le co- 
dici, e riponendovi carta da straccio, si portó il buono 
& migliore; senza che per all' hora , e per qualche 
'empo dopo alcuno se ne avvedesse, né si sarebbe per 
avventura creduto il furto fatio da lui, se il fatto 
sess0 non lo palesava, e non lo palesi tutta via,e per 
adesso e per sempre con eterna sua infamia, mentre 
$i vedono le codici con il nome et segno di Benevone 
nella libreria dell" Escuriale (87). 

Quandoguidem igitur nullam spem mihi relictam 
esse videbam integrum opus Αποκριτικῶν ex te- 
nebris eruendi, ad fragmenta illius bene multa, qux 
ex tribus codicibus mss. Nicephori patriarchzxe Con- 
stantinopolitani, alioque item codice ms. Italico 
cardinalis Ottoboni hinc inde dispersa collegeram, 
me iterum accinxi , ut quorum notitiam historicam 
et criticam in priori Dissertatione dederam , nunc 
etiam theologicam atque polemicam duabus sectio- 
nibus pertexendam curarem; quarum prima de 
dogmatibus a Macario Magnete propositis vel defen- 
sis, altera de erroribus ac nc&vis ejusdem vel vere 
vel falso imputatis distineta opera aget. Cum vero 


(87) Conieratur etiam Andr. Schotti Bibliotheca 
dispanig, p. m. 545 seq. 

(58) Promissis non stetit auctor; sed qua de 
ausa, an morte przventus, nobis incompertum. 
o 1T. ΡΑΤΑ. 

(80) Ex. causa : I Cor. vin, 5; Marc. v, 50: 
Matib. xxi, 29, 50; Exod. xxxi, 45; Gen. xvin, 46 
beg. ; Exod. xxii, 285 Job x, 41; Gen. 1, n et iu. 


suffecerint circumscripti disputationis limites, et 
quadam adhuc supersint Macarii Magnetis doctrinze 
de fide et jusiificatione, de Eucharistia, ad examen rc- 
vocanda, de resurrectione et vita eterna primus his 
dabitur locus in subsecutura Dissertatione lll, qu:e 
Macarium de erroribus 4ο navis Man'cehaismi, 
Arianismi, Origenianismi et Nestorianismi, quorum 
insimulatus fuit, absolvet (88). 


8 I. Non systema aliquod , sed θεολογούµθνα saltem 
ez fragmentis Macarii Magnetis proponuntur. — 

δ It. Theologi titulus Magneii viudicatus a Nice- 

phore CP. patriarcha, — & MI. Doctrina. de au- 

ctoritate divina Scriptura sacrg contra Porphyrium 
vindicata. 

Initium merito facimus ab auctoritate et divini- 
tate Seripturz sacre, quam seriptor noster in 
quamplurimis Scripture divinioris locis citatis 
agnoscit (89), eamdemque diserte τὴν θείαν Γρα- 
qfj) (90) εἰ λόγον θεοῦ (91) appellat, atque divina 
ipsius oracula adversus gentilium philosophorum 
calumnias egregie vindicat. Quapropter et jure me- 
ritoque a Nicephoro patriarcha CP. reliquisque 
antistitibus orthodoxis laudatur tanquam scriptor , 
qui doctrinam evangelicam veneretur alque im- 
pensius foveat; imo qui magistri munere fungens 
fastum ac stuporem eorum, qui contra. divinum 
Evangelium pronuntiare audent, mascule pro- 
scripsit, atque infami:xe exposuit : Πολλῷ δὲ πλέον, 
inquit, ὁ συγγραφεὺς οὗτος, εἴπερ ἐν διδασχάλου 
τάξει προκαθεζόµενος, τῶν τολμώντων κατὰ τοῦ 
θείου Εὐαγγελίου ποιεῖσθαι τὴν χατάῤῥησιν, στηλι- 
τεύσειε τὸ σοθαρὀν τε xal ἔμπληχτον (92). Quando- 
quidem etiani gentiles philosophi istius zlatis , et 
ex eorum numiero speciatim Porphyrius, ad ever- 
tendam Scripture sacre auctoritatem — szepissime 
sacram Evangeliorum historiam falsitatis et cou- 
tradictionis arguere solebant : Macarium Magnelem 
apologiam Evangelii adversus gentilium calumnias 
conscripsisse testatur ipsa iuscriptio ΑἈποκριτικῶν, 
siquidem Franc. Turrianus Grzcum titulum hujus 
operis ita exprimit (95) : Ὡς φησὲ Μάγνης ὁ πα- 
λαιότατος συγγραφεὺς ἐν τῷ «pls βιδλίῳ τῶν περὶ 
Εὐαγγελίου ἀπολογιῶν πρὸς θεοσθένη. Ac eumdem 
quidem irter alia etiam istiusmodi discrepantias 


D evangelistarum ab hostibus Evangelii objeetas sub- 


inde in isto opere conciliasse, nodosque maxime 
impeditos, qui hodienum adhuc eruditerum inge- 
nia torquent , haud infeliciter solvisse deprehendi- 
mus. Cujus rei exemplum przbent ca, quz Franc. 
Turriauus in Defensione pro canonibus apostolorum 
et epistolis pontificum , lib. i1 , c. 5$, p. m. 120 (91), 


(90) In comm. ad Gen. 1. 

(91) In fragmento IX. 

(92) Vid. cap. 6 fragment. V. 

(95) In scholiis apologeticis ad Constitutiones 
apostolorum Grace editas Venetiis 4965, 4, p. ru. 
152. 

(95) Edit. Lutet. apud Seb. Nivellium 1575, 8. 
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et ex eo B. J. Alb. Fabricius in Delectu argumen- A hic igitur injuria Macario Magneti a  Turriaro 


torum. et syllabo scriptorum de veritate. religionis 
Christiane, p. 65, ex Macario Magnete nostro pro 
conciliandis evangelistarum sermonibus protule- 
ruut : Imo accedit etiam huc exemplum evangelista- 
rum (sunt verba Turriani), quos aliquando non ex 
ipsa veritate rei, sed ez vulgi consuetudine et opinione 
nomen sumpsisse , auctor est Magnetes vetustissimus 
scriplor ecclesiasticus, lib. Y et v quos contra Theo- 
sthenem gentilem (95) discrepantiam evangelistarum 
el alia nobis falso in Evangelio objicientem scripsit. 
Ait enim , pro eo, quod unus evangelista dixit (90). 
«calamo spongiam circumponenlessdixisse alium (97), 
propler similitudinem  arbusti, « hyssopo circum- 
ponentes, » cum dicendum, inquit, essel «calamo.» Item 
quod unus evangelista (98) dixit, « vinum , » rursus 
dictum esse « acetum (99), » in cruce (ex eodem enim 
vase posito hauserunt , cum perventum est ad Calva- 
riam et in cruce) presertim , inquit , cum legem hi- 
lori evangeliste servarent, nihilque ultra scribe- 
rent, quam quod tunc dicebatur in illo tumultu ac 
furore. Sic enim ezistimarunt fore, ut historia omni 
suspicione careret, el yi περιεργότερον à2à' ἅπλαστον 
εὑρεθείη τῆς ἱστορίας τὸ γράµµα, id est, si littera 
histori& non curiosa, sed simpler reperiretur. 
Quamvis ergo evangeliste? ex sententia Macarii 
Magnetis legem historia servaverint, simplicitati 
factorum, non euriositati indulgentes, nihilque ultra 
seripserint, quam quod ista ztate communiter di- 
cebatur in illo tumultu ac furore populi ; nimis au- 
dacter tamen exinde colligit Turrianus, sacros scri- 
ptores aliquando non ex ipsa veritate rei, sed ex 
vulgi consuetudine et opinione nomen sumpsisse. 
Quam accommodationem Scripture ad erroneas 
opiniones et consuetudines vulgi, cum veritate rei 
puguantes , neutiquam cum superius allata Mague- 
tis nostri interpretatione atque conciliatione con- 
venire, cuivis hzc penitius consideranti perspicuum 
est : siquidem alia omnino censenda est accommo- 
datio ad popularem usuque receptam loquendi for- 
mam, alia vero ad indocti vulgi przjudicia atque 
errores, sive in rebus naturalibus, sive historicis, 
sive moralibus, sive theologicis versentur. Absit 


| (5) Lege potius, ad Theosthenem contra gentilem. 
Vid. Diss. nostra I, $ 16. Sub nomine gentilis vero 
Porphyrium intelligi tum ex ratione ztatis, qua 
scripsit, tum ex aliis locis fragmentorum ipsius 
verisimile redditur. 

96) Matth. xxvii, 48; Marc, xv, 56. 

97) Luc. xxm, 56: Joan. xix, 29. 

(98) Matth. xxvii, 54, 48 ; Marc. xv, 925. 

(99) Joan. xix, 29. 

(1) Contrarium potius asserit Macarius Magnes 
in fragmento ll ex libris Ἀποκριτικῶν, dum ail : 
Οὐ μὴν λέξις ὀνόματος βεθαιοῖ τὸ Aeyópsvov, ἀλλ᾽ ἡ 
φύσις τοῦ πράγµατος χυροῖ τὴν ἀλήθειαν. Non vero 
nominis appellatio verum efficit id, quod dicitur, sed 
ipsa rei natura dictionis veritatem confirmat. 

(2) Qua de re legendus in primis est Arnobius 
lib. v Adversus gentes, p. m. 179 seqq. Erras, in- 
quit, eL laberis, satisque te esse imperitum, indoctum 
Qc rusticum ipsa rerum inseclalione demonstras. Ne- 


illata (1) 
8 IV. De modo interpretandi Scripturam sacram, ad- 
versus eumdem Porphyrium. 

Proposito nunc specimine aliquo exegetico Ma- 
carii Magnetis, in quo dissensum evangelistarum 
a Porphyrio objectum haud infelici opera a divino 
sacre Scripture libro amoliri tentavit; paucis 
adhuc observamus , Porphyrium infensissimum di- 
sciplinze Christian: hostem, cum ipsas sacras lit- 
teras convellere non posset, subinde etiam damnasse 
modum interpretandi Christianis scriptoribus usi- 
tatum, quo varia Scripture oracula, arcanis plena 
mysteriis, sensu quandoque mystico et allegorico 
explicare solebant. Istud commentandi genus per 


B expositiones typicas et allegoricas Porphyrium gra- 


viter in Christianis culpasse, testis est Eusebius in 
luculentissimo illo loco, quem ex Porphyrii libro m 
contra Christianos adduxit in Historia ecclesiastica, 
lib. νι, cap. 19. Nullum plane est dubium, qsin 
Macarius noster in integro opere Ἀποκριτεχῶν 
etiam hanc ignorantiam rerum sacrarum callidis- 
simo adversario retexerit, quem alioquin non latere 
poterat , ipsa gentilium sacra abstrusis plerumque 
seusibus repleta esse (2); licet in fragmentis ejus 
superstitibus nihil quidquam obvium sit, quod ad 
hujus argumenti pertractationem referri queat : nisi 
quod auctor noster in oratione xvi1 in Genesin, 
cum de tunicis pelliceis primorum parentum agit, 
haud obscure asserat, reperiri quzedam in Scri- 
ptura sacra, que non admitlant historicam ἰπίετ- 
preiationem , sed. allegoricam rationem exigant : 
Ἐπειδὴ , inquit, τὸ περὶ τῶν χιτώνων τὴν ἱστοριχὴν 
ἐχρεύγει διάνοιαν, xat ἀναγωγῆς λόγον ἀπαιτεῖ, ete. 
$ V. Doctrina de Deo, et vera monarchie divine in- 
dole, adversus polytheismum gentilium. 

In. fragmento 1 operis Ἀποχριτικῶν Deum 
rectissime ita describit, quod solus sit ἁγένητος xal 
δεσπόζων τῶν γενητῶν, non genitus et in eos, qui ge- 
niti sunt, imperium habens; mentemque suam paulo 
post disertius explicans addit : θεὸς δὲ μόνος ἄρχων 
xal μοναρχίαν ἔχων χατὰ ἀλῄθειαν χνριεύει τῶν ve- 
νητῶν, ὑπάρχων ἁγένητος ' χρατεῖ τῶν κτισμάτων, 


D oue enim quod scriptum est, alque in prima est posi- 


tum verborum fronte, id significatur et. dicitur, sed 
allegoricis sensibus et subditivis intelliguntur omnia 
illa secrelis. ltaque qui dicit,«Cum sua concubuit Ja- 
piter maire, » non incestas significat aut propudiosas 
Veneris complexiones, sed Jocem pro pluvia, pro te:- 
lure Cererem nominat , etc. Conf. Theodoretus con- 
tra Gra'cos serm. 1, p. 44 seq. ; Jul. Firmieus Je 
errore rrofan. religionum , aliique. Quin et ipsum 
Porphyrium non uno libro Homeri labulas. integu- 
menta prastantiorum esse rerum, in quibus dog- 
mata de Deo rebusque coelestibus lateant, docuisse, 
ostendunt Questiones ejus Homerice, libellus λε 
antro nympharum et. Moralis interpretatio errorum 
Ulyssis, imo peculiare ejus volumen Περὶ της 
ἀλληγορουμένης Ἑλλήνων xal Αἰγνπτίων θεολογίας, 
De allegortca Grecorum et 4gyptiorum theologia, s 
fides Eusebio Babenda est. Gouf. Cudworthus in 
Systemate intellec(uali, p. m. 571. 
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NOTITIA ET FRAGMENTA. 


1382 


ἄχτιστος ὧν xal ἄναρχος , ob τῶν ὁμοίων, ἀλλὰ τῶν À lius monarchz, tanto luculentius a falsis flctisque 


ἀνομοίων ἡγεμονεύει χηδόµενος. Hoc est : Deus au- 
tem solus imperium ac monarchiam habens, iis, qui 
genili sunt , non genitus praest, creaturas increatus 
et principio carens in potestate habet, ac non similes, 
sed dissimiles providus regit. Quapropter et eumdem, 
respectu habito ad polytheismum gentilium , µόνον 
ἀληθινὸν ἄρχοντα Θεόν, solum verum dominatorem 
Deum nuncupat : quam phrasin atque ideam su- 
premi Numinis ex ipso D. Paulo repctiit I Tim. νι, 
45, 16, ubi Deus dicitur ὁ µαχάριος καὶ μόνος 
δυνάστης, quibus verbis S. Apostolus argumentum 
vere deitatis, omnipotentiz atque monarcliz di- 
vinzx suppeditat. Atque id ipsum est, quod Maca- 
rius noster juxia cum aliis Patribus primitive Ec- 
c'esiie monarchiam Dei vocat, nimirum unitatem 
atque principatum veri et essentialis Dei, in oppo- 
sitione ad πολυθεῖαν seu multitudinem deorum fal- 
sorum apud gentiles. 

$ VI. Continttatio ejusdem argumenti, ex verbis 

D. Pauli I Cor. vin, 5, 6. 

Quandoquidem igitur Grecus jste philosophus 
cum Macario nostro disputans ex comparatione 
Adriani monarchz: cum Deo monarcha affirmabat, 
Deum non proprie menarcham vocatum iri, nisi diis 


imperaret, qui ejusdem cum ipso essent nature ; eos" 


vero, quos Christiani angelos vocant, a gentilibus 
deos dici, ac nature divinz consortes esse (3) : ve- 
ram monarchie divine indolem contra philosophi 
hujus sophismata vindicat Macarius Magnes, nec 
rei ex nomine, sed nominis ex re veritatem pendere 
demonstrat. lta enim in fragmento IÍ operis 'Axo- 
χριτικῶν respondet : Καὶ οὗ πάντως Ex τῆς ὁμω- 
γυµίας µίαν ἡμῖν civ φύσιν ὁ λόγος ἑδήλωσεν. .. OU 
βὲν λέξις ὀνόματος βεθαιοῖ τὰ λεγόµενον, ἀλλ ἡ φύ- 
σις τοῦ πράγματος xopol τὴν ἀλήθειαν.Αρχει γοῦν 
δὴ τῶν θεῶν, xal δεσπόςει, xat κρατεῖ, οὐχ ὡς εἷς 
αὐτῶν ὑπάρχων Ex τῆς ὁμωνυμίας, ἀλλὰ μόνος ἀγέ- 
νητος (ov, χαὶ δεσπόσων τῶν γενητῶν, x. v. λ. Neque 
prorsus ob nominis communionem eamdem esse re- 
rum cognominum naturam ralio nobis demonstrat... 
Neque vero nominis appellatio verum efficit id, quod 
dicitur, sed ipsa rei natura. nominis veritatem con - 
firmat. Impera itaque diis et dominatur, et eos sibi 


gentilium diis distingueret, ipsamque substantiam 
ab homonymia secerneret, Christianorum causa 
subjungit testimonium S. Pauli ex 1 Cor. vii, ὃν 
6, petitum : Οὕτως ὁ ᾿ΑἈπόστολος ἵνα τὴν ὄντως διδά- 
ξῃ θεότητα, xal τὴν οὐσίαν ἐκ τῆς ὁμωνυμίας διαχρἰ- 
vag ἑλέγξη, xal τὸν μὲν χατ οὐσίαν θεὸν, xaX χ»- 
ρίως Κύριον, τοὺς δὲ τῇ θέσει θεοὺς χαὶ οὐ χυρίως 
τῇ χλήῆσει μηνύσῃ τοῖς μαθηταῖς, φησί ' Καὶ γὰρ εἷ- 
περ εἰσὶ 0sol, ὥσπερ οὗν εἰσὶ xal κύριοι zoAAo, 
àAA" ἡμῖν elc θεὺς, ἐξ οὗ τὰ πάντα, xal elc Kó- 
ριος Ἰησοῦς, δι οὗ τὰ πάντα. Ὁρᾶς ὅπως λέχει, 
xal γὰρ εἴπερ εἰσὶ θᾳοὶ (&v τοῦ, τῇ χλήσει µόνον 
θεοὶ, οὗ μὴν χυρίως θεοὶ), dA" ἡμῖν εἷς 88, τουτ-- 
έστιν ὁ ὄντως θεὺὸς, οὗ τῆς οὐσίας ὁ λόγος μαρτυρεῖ 
τῇ θεότητι. Hoc est : Sic Apostolus, ut veram Diri- 
nitatem ostenderet, substantiamque ab homongmia 
secernens declararet, ac Deum quidem ipsum essentia 
Deum esse et proprie Dominum; alios autem ado- 
ptione deos, nec proprio nomine appellatos innueret, 
discipulis suis ait : « Etenim si dii sunt ac domini 
mulli, ui re ipsa sunt, at nobis unus Deus est, ex 
quo omnia, et unus Dominus Jesns, per quem omnia. 
Vides, ut dicat, « etenim si dii sunt ( pro, nomine 
tantum dii, nec proprie dii), at nobis unus Deus, » id 
est, vere Deus, cujus divinitati ipsa substantie ralio 
suffragatur 


& VII. Applicatio praecedentium ad placita 
Porphyrii. 


Nec commemorare vacat Porphyrii distributto- 
nem deorum in coelestes, terrestres, aerios, aqua- 
ticos, et. subterraneos (4); quibus diversi generis 
mactanda erant sacrificia. Alia enim, inquit Maca- 
rius Magnes libro tu Ἀποκριτικῶν (5), mactabantur 
spiritibus aeriis, alia terrenis, alia subterraneis. Spi- 
ritibus aeris immolabantur volucres : ἐπιχθονίοις, id 
est. terrenis,quadrupedes nigri, quia sil terra naiura 
nigra : ὑποχθονίοις, id est subterraneis item quadru- 
pedes nigri in scrobibus, sive. foveis. Quibus verbis 
procul omni dubio respicit ad locum illum Porphy. 
rii De antro nympharum, fol. 1 : Ὡς τοῖς μὲν Ὀλυμ- 
πίοις θεοῖς ναούς τε xai βωμοὺς ἱδρύσαντο, χθονίοις 
δὲ καὶ Έρωσιν ἑσχάρας, ὑποχθονίοις δὲ βόθρους xal 


mancipatos habet, non lanquam eorum. unus. sit ob p μέγαρα. ld est: Quemadmodum celestibus diis tem- 


communionem nominis, sed quia solus is est non ge- 
nitus, et in eos, qui geniti sunt, imperium habet, etc. 
Atque ut essentiam veri Dei, proprioque nomine $o- 


(3) Porphyrius in Epistola ad Anebonem hanc du- 
biam quaestionem sacerdoti ZEgyptio proponit, qua 
ab ista notione monarchiz divinz Graci philosophi 
nostri haud multum abludit. Quzrit enim : Τί τὸ 
πρῶτον αἴτιον ἡγοῦνται εἶναι Αἰγύπτιοι; Ἡότερον 
νοῦν, 1] ὑπὲρ vouv; Καὶ µόνον, fj uev' ἄλλου, ἡ ἄλ- 
àov;... Καὶ εἰ ἐξ ἑνὸς τὰ πάντα, re πολλῶν ; lloc 
est : Quidnam /Egyplii primam causam esse cen- 
seant ? Utrum mentem, an. aliquid supra mentem? 
Deinde, an solitarium quid sit, an simul cum alio, 
aut pluribus? Et num ab uno omnia, an 6 pluribus 
producant? Ad quas dubitationes respondit Jambli- 
chus sub persona Abammonis /Egyptii in libro De 


pla εί ediculas et altaria collocarunt, terrestribus 
vero et heroibus focos, inferis autem scrobes et cry- 
pias. 


mysteriis /Egyptiorum, sect. vni, cap. 1 et seqq., 
p. 457 seqq. edit. Oxon. Thoma Gale. Enumeratis 
denique ds iptiorum deorum ordinibus hunc in 
modum concludit Jamblichus loc. cit. p. 159 : At- 
que ila. /Egyptiorum doctrina de principiis desuper 
ad inferiora progrediens, ab uno incipit, et desinit 
in multitudinem unius imperio gubernatam, etc. 

(4) Conf. Jamblichus De mysteriis, sect. 1, cap. 9, 
p. 16 seqq. .. ἑ- 

(5) Quou fragmentum Maguetis nostri ab interitu 
vindicavit Franc. Turrianus in Defensione pro ca^. 
nonibus apostolorum adversus Centuriatores. Magde- 
burgenses, lib. 1, cap. 5, p. m. 15. 
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$ ΤΗ. De falsa divinitate solis, lune, stellarum ct Α versans; mortuorum lineamentorum aspectu. oculo, 


elementorum mundi, Macarií Magnetis judicium. 

Falso jactatam porro solis, lunz, stellarum, imo 
eiementorum mundi divinitatem graviter ita retun- 
dit Macarius noster in fragmento 1x. 'Azoxpitixó» 
"Mrbb θεοὺς καλέσωμεν τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσµου, γῆν, 
ὕδωρ, ἀέρα, κἂν θέωσιν ἀστέρες xax τρέχωσιν ἄπει- 
ρα, τούτους μὴ θειάζωµεν. Ὡς γὰρ τρέχοντας ἵππους 
οὐδεὶς ἑστεφάνωσεν, ἀλλὰ τὸν ἑλατῆρα τούτων xal 
ἠἡνίοχον, οὕτως οὐχ ἄστροις, ἀλλὰ θεῷ, τὸ σέθας γνησίως 
ττρήσωμεν τῷ τούτους ἑξάφαντι. Id est : Nec mundi 
elementa, terram, aquam, aerem, deos vocemus; sed 
nec stellas ipsas, eisi ille currunt, εί eternum vol- 
cuntur, tanquam deos veneremur. Nam quemadmo- 
dum equos currentes nemo unquam coronavit, sed eo- 


ram agitatorem et aurigam : ila. nos non astris, sed B 


Deo, qui illa e celo suspendit, suum cultum inie- 
grum servemus. 
$ IX. Maguetis sententia de imaginibus et 
simulacris deorum. 

Progreditur Macarius noster ad idololatriam gen- 
tilium de imaginibus atque simulacris deorum, de 
quibus ita sermonem instituit in fragmento IX 'Axc- 
χριτικῶν, ut omnem illis divinitatis speciem detra- 
hat, stolidumque eorum cultum explodat : Kàv 
ἀγάλματα, inquit, φωνῇ xat δοχῇ διαλέγεσθαι, μηδὲ 
τούτοις τιμὴν ἀξίαν προπίωµεν... Άνθρωποι δὲ κενο- 
φρονούντες χρυσὸν χωνεύσαντες, xal χαλχὸν διαπλά- 
σαντες χρησμοὺς ἐξ αὐτῶν τὸ θεῖον ἀπήτησαν, πηροὶ 
τὸ φρόνημα, xaX τυφλοὶ τὴν ἔννοιαν. Μηδὲ ix τῆς 
ἀναισθησίας τῶν λιθίνων ξοάνων τὴν ψυχἣν δυσωπού- 
µενοι, xal χρίνοντες ἐχεῖνο xai χαλῶς δοχιµάζοντες, 
ὡς οὐδὲ τιμῆς αἴσθησιν, οὐδ' αὖ πάλιν ὕθρεως λαµ- 
θάνει τὸ ἄφυχον * οὗ τὸν εὐλογοῦντα τιμᾷ, οὐδὲ τὸν 
χαχολογοῦντα τιµωρίἰαις ἀμύνεται. Simulacris autem 
ne quidem, si vocalia sint, ac ταιἑοεϊπατὶ videantur, 
honorem ullum verum deferamus... At homines vana 
cogitantes, fuso auro fabricatoque aere, oracula inde 
a Numine poposcerunt, sensu orbati, et mentem oc- 
εσεαιῖ. Nec ipse auidem lapidearum statuarum stu- 
por eorum animis pudorem attulit ; nec illud judica- 
runt recteve observarunt, qua res inanimata est, eam 
nec honoris, nec contumeliae sensum ullum accipere : 
benedicentem non honorat, maledicentem non ulcisci- 
tur. Quinimo istiusmodi idololatram, qui simulacris 
deorum cultum prestat, graphice admodum depin- 
git sequentibus verbis fragmenti V : T3; σχιᾷ φθέγ- 
γεται, xal τῷ φάσματι τέρπεται, ἀφψύχοις ὕλαις ὡς 
ἑμφύχοις ἑνομιλῶν, vexpiov χαρακτήρων ὄψεσιν εὐω- 
χούμενος, ἀφώνῳ πλάσµατι προσάγων τὴν ἕντευξιν " 
λίθῳ xat ξύλῳ φωλεύειν τὸ θΘεῖον νομοθετῶν, χαλχῷ 
καὶ σιδ]ρῳ κρατεῖσθαι τὴν ἀχράτητον ὕλην φανταζό- 
psvog* θηρᾷν τὸ ἀθέατον ἐν θεωρίχ vexpd ἁλόγως 
ὑποτοπῶν. Ümbram alloquens, ac simulacro gaudens, 
cum inanimatis corporibus veluti cum animalis con- 


(6) 4.- Stobwus lib. 1 Eclogarum physicarum, 
pag. 51 edit. Cauteri : Πλάτων τὸν ὁρατὺν κόσμον 
Ὑεγονέναι παράδειγµα τοῦ νοητοῦ xócuou ἐξ ὁρα- 
του. Plato munduin. aspeclabilem ad similitudinein 


pascens; muto figmento preces admovens ; saxo et 
ligno Numen incubare statuens; &re et ferro com- 
stringi substantiam. incomprehensibilem somnians ; 
deprehensurum denique se rei snortue contemplatione 
sperans, id quod cerni minime polest. 

Nonnulli ex Platonicse philosophiz principiis vc- 
ram istius cultus simulacrorum originem atque pro- 
priam indolem derivant, qui ex meute Platonis hunc 
mundum simulacrum esse deorum arbitrati sunt : 
id quod in primis ex Platonis Timeo colligunt, uhi 
mundum illud divinitatis simulacrum esse nartat 
Plato, cujus motu Deus delectatus sit : Ὡς δὲ χινη- 
θέν τε αὐτὸ xa ζῶν ἐνενόησε τῶν ἀῑδίων θεῶν vevo- 
vb; ἄγαλμα ὁ γεννέσας Πατὴρ, Ἰγάσθη τε χαὶ εὖ- 
φρανθείς. Cum hoc a se facium sempiternorum deo- 
rum pulchrum simulacrum moveri εἰ viveré Pater ille, 
qui genuit, animadverteret, delectatus est opere. Huic 
autem mundo visibili et visibilia comprehendenu, 
alius ex sententia Platonis ab aterno respondet vor- 
τός,δοι mundus soli animo conspicuus, cujus ad exem» 
plum spectabilis hec rerum universitas a Deo com- 
parata est (6). Quo spectant hac verba Timei, qui- 
bus mundum ita describit philosophus : Ὁ χόσµος 
(Gov ὁρατὸν, τὰ ὁρατὰ περιέχον, εἰκὼν τοῦ νοττοῦ 
θεοῦ, αἰσθητὸς, μέγιστος xal ἁόρατος. Mundus ari- 
mal visibile, visibilia comprehendens, intelligibilis 
Dei imago, sensibilis, maximus, interminatus (7). kx 
isto igitur principio de mundo, tanquam invisibilis 
Dei imagíne, cultum simulacrorum relativum in 
ipsos deos redundantem stabilire, atque hunc in 
modum pro idololatria gentilium argumentari nite- 
batur Graecus ille philosophus, sive Porphyr:us, 
cum quo Macarius noster disputabat : Ὁμολογουμέ- 
νου τοίνυν θείας φύσεως τοὺς ἀγγέλους uetfyetv, οἱ 
τὸ πρέπον σέθας τοῖς θεοῖς ποιοῦντες οὖκ ἐν ξύλῳ, 1 
λίθῳ, fj χαλκῷ, ἐξ οὗ τὸ βρέτας χατασχευάκεται, τὸν 
Θεὸν εἶναι νομἰζουσιν, οὐδ cU τι µέρος ἀγάλματος 
ἀχρωτηριασθείη, τῆς τοῦ θεοῦ δυνάµεως ἀφαιρεῖσθαι 
χρίνουσιν * ὑμομνήσεως γὰρ ἕνεχεν τὰ ξόανα xai οἱ 
ναοι ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἱδρύνθησαν ὑπὲρ τοῦ φοιτῶν- 
τας ἐχεῖσε τοὺς προσιόντας εἰς ἔννοιαν γενέσθαι τοῦ 
θεοῦ, ἡ σχολὴν ἄγοντας xaX τῶν λοιπῶν χαθαρεύον- 
τας εὐχαῖς xaX ἰχεσίαις χρῆσθαι, αἰτοῦντας παρ᾽ a2- 
τῶν, ὧν ἕχαστος χρῄζει. Καὶ γὰρ εἶ τις εἰχόνα xa- 
τασχευάσειε φίλου, οὐκ ἓν ἐχείνῃ δήπουθεν αὐτῷ νο- 
µίσει τὸν φίλον εἶναι, οὐδὲ τὰ µέρη τοῦ σώματος 
ἐχείνου τοῖς τῆς γραφῆς ἐγχεχλεῖσθαι µέρεσιν, ἁλλὰ 
τὴν εἰς τὸν φίλον τιμὴν δι) εἰχόνος δείχνυσθαε” τὰ 
δὲ προσαγοµένας τοῖς θεοῖς θυσίας, οὐ τοσοῦτον ^: 
μῆς εἰς αὐτοὺς φέρειν, ὅσον δεῖγμα εἶναι τῖς τῶν 
θρησκευόντων προαιρέσεως, xal τοῦ uh πρὸς αὐτοὺς 
ἀχαρίστως διαχεῖσθαι' ἀνθρωποειδη δὲ τῶν ἀγαλμά- 
των εἰχότως εἶναι τὰ σχήματα, ἐπεὶ «b χάλλιατον τῶν 
ζώων ὁ ἄνθρωπος εἶναι νοµίζεται xal εἰχὼν θεοῦ. 


sub intelligentiam cadentis fabricatum volmit, eic. —— 

(1) Verum Platonis sensum accuratissime, uu 
solet, hic pariter explauavit sepius laudatus D. 
Moshemius in notis ad Cudworthum, p. 671 seqq. 
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Cum in confesso. sit, nature diving participes esse A gentilis philosophus ; Macarius noster, rejectis d:e- 


engelos (quibus natura sua similes esse deos suos 
Gr:ecus interlocutor antea jactitaverat ), ii, qui deos 
cultu convenienti colunt, non in ligno, aut saxo, aut 
ere, επ quo simulacrum fabricatum est, Deum inesse 
statuunt ; neque iidem, si qua sui parte idolum mu- 
tilatum sit, Dei ipsius virtuti detractum aliquid pu- 
tant, Nam commonendi causa statuas et templa anti- 
qui posuerunt, ut. qui frequenter eo accessuri essent, 
de Deo cógitarent, aut otium agentes et a ceteris me- 
gotiis feriati precibus ac. supplicationibus utereniur, 
ea, quibus indigerent, quisque póscentes. Etenim si 
quis amici imaginem sibi paravit, non utique in illa 
amicum inesse, neque corporis ipsius partes imaginis 
partibus. includi pulat, sed per imaginem declarari 
suam erga anricum observantiam. Oblata autem diis 
sacrificia non tam. honori tis esse, quam indicare α[- 
fectum eorum, qui sacrihcant, εἰ animum erga deos 
non ingratum. Hominibus vero simulacra ilta habita 
similia esse probabili ratione, quia homo animalium 
pulcherrimus, et imago Dei esse ceuset&r. 

8 X. Porphyrii loca de simalucris examinantur. 

Quod si hac ipsa nunc conferamus cum iis que 
Eusebius.(8) ex deperdito Porphvrii libello Περὶ 
draAgqtátov, de statuis sive imaginibus deurum 
commemoravit, queque J. Stobzus (9) itidem ex 
eodem scripto servavit; exactam utique sententiae 
convenientiam atque interpretationem  Macariani 
philosophi verbis haud multum absimilem animad- 


vertere in proclivi erit. Ibi enim totius instituti ra- c 


tionem ita exponit, se divine sapienti: sensus et 
consilia expositurum, quibus Deum et multiplicem 
Dei vim atque potestatem imaginibus sensui con- 
gruentibus indicarunt ii, qui res invisibiles visibi- 
libus simulacris in eorum gratiam expresserunt qui 
prima de diis elementa eorumque doctrinam ex sta- 
tuis tanquam ex libellis recitare didicerant. 8aupa- 
στὸν δὲ οὐδὲν, pergit, ξύλα xal λίθους ἡγεῖσθαι τὰ 
ξόανα τοὺς ἀμαθεστάτους, χαθὰ δὴ xaX τῶν γραµµά- 
των οἱ ἀνόητοι, λίθους μὲν ὁρῶσι τὰς στήλας, ξύλα 
ὃξ τὰς δέλτους, ἐξυφασμένην δὲ πάπνρον τὰς β.- 
θλους. Mirum videri non debet, εἰ ligna, si lapides 
simulacra deorum esse homines imperitissimi arbi- 
rentur, perinde sane ut ii, qui rudes ignarique lit- 


monum simulaeris, damnatoque gentilium culta 


communiter iisdem prestito, verba Mosis, Diis 
non taledices, Exodi xxn, 28, a detorta interpreta- 
tione adversarii vindicat, nec de simulacris deoruim 
ullo modo ea intelligenda esse demonstrat : siqui- 
dem diis sensu carentibus maledici non possit, nec 
res inanimata benedicentem honoret, nec maledi- 
centem uleiscatur. Spectant huc sequentia Magnetis 
nostri verba : Kàv ἀγάλματα φωνῇ xal δοκῇ διαλέ- 
Ύεσθαι, μηδὲ τούτοις τιμὴν ἀξίαν προπίωµεν  μηδ' 
ἂν My Μωῦσῆς: θεοὺς οὐ κακο.ογήσεις, μὴ περὶ 
κούτων ἢ τούτους εἰρῆσθαι νοµίσωμεν. Ἐκεΐνοι γὰρ 
θεοὶ, πρὸς οὓς ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐγένετο, ὥσπερ ἐχεῖ- 
vot θερμοὶ, οὓς τὸ πῦρ ἐθέρμανε. θεοῦ δὲ λόγος obe 


B Ί]θοις ποτὲ οὔτε ξὖλοις ἐνήχησεν, οὐδὲ τοῖς ἀναισθί- 


τοις αἴσθησιν ἐχορήγησεν. Simulacris autem, ne qui- 
dem si vocalia sint, ac ratiocinari videantur, hono- 
rem ullum verum deferamus : nec si Moses dical : 
« Diis non maledices, » illud de his, vel hos ipsos dici 
existimemus. Nam ii dii sunt, ad quos verbum Dei 
delatum est, ut. ii calidi sunt, quos ignis calefecit. 
Verbum autem Dei neque. in sazis unquam, neque in 
lignis insonuit, neque insensilibus censum tribuit. Et 
paucis interjectis add:t : Μωῦσῆς οὖν οὐκ ἀναισθή» 
τους λέγει καχολογεῖσθαι θεούς. TL γὰρ τὸ ἀναίσθη» 
τον καχολογούμενον παρά τινὸς ποτε λυπηθήσεται”; 
Τίς δ οὕτως ἑνεὺς καὶ φλήναφος xat μωρὸς χαχολο- 
γεῖν ἐχεῖνο τὸ μὴ δυνάµενον δι ὕλης νεχρότητα τῖς 
χακολογίας διακρῖναι τὴν ὕθριν; Ὅθεν οὐδὲ θεοὶ οὐ- 
δὲ αἴσθησιν ἔχοντες προπηλακισθήσονται, οὐδ' ἁμυ- 
νονταἰ τινα νεχροὶ τὴν φύσιν ὕντες xaX τὸν λόγον 
ἀχίνητοι. Moses ilaque diis sensu carentibus Ἠιαίδ» 
dici pusse non censet. Nam quod sensu caret, quoe 
modo id, si quis ei maledicat, unquam doliturum est? 
Quis vero adeo stupidus, fatuus ac stultus, ut male- 
dicat illi rei qug, quia materia constat morlua, come 
tumeliam | maledicti intelligere non potest ? Quamob- 
rem nec dii sensu carentes. contumelias patientur, 
nec quemquam ulciscentur, natura sua mortui cum 
sint et immobiles. Julianus Apostata, quem Porphy- 
rii vestigia frequenter legisse ejusque placitis fir- 
miter inhzsisse constat, verbis Mosaicis, Diis non 
maledices, eumdem plane absonum sensum aftlinxis- 


terarum, cippos quidem non aliter ac lapides, tabu- D se videtur, eum Christianos mentem legislatoris 


jas vero non secus aique ligna, libros denique quasi 
conteztam papgrum intuentur. 


8 Xl. Magnetis responsio ad objectionem ex 
Exod. xxu, 28, petitam. 


Novum ergo presidium insulsze opinionis de cul- 
tu simulacrorum cuum in sacris litteris quaereret 


(8) Prepar. evang. lib. m, cap. 7 seqq., p. m. 
97 seqq. | 

(9) In Eclogis physicis a Gulielmo Cantero editis, 
lib. 1, c. 1, Περὶ θεῶν xai θείων, ubi primus statiin 
loc3s, qui in Canteriana editione ἀδέσποτος habetur, 
ex Porphyrii libro Περὶ ἀγα-]μάτων desuiptus est, 
uh ex msto Stobzi Vaticano notat Holstenius iu 
Vita Porphyrii, cap. 10. lta vero sese habet iste lo- 
Cus : Ζεὺς οὖν ὁ πᾶς χύσµος, ζῶον ἐχ ζώων, xal 


PATROL. Gn. X. 


pervertisse, et detestando scelere atque audacia 
omnéÉm religionem multitudini adimere voluisse 
eriminatur, dum ex eo, quod non sit diis servien- 
dum, consequens esse statuerint, quod diis sit ma- 
ledicendum (10). Verum przterquam quod dívino 
legislatori apertissime sermo sit de magistratibua 


θεὺς Ex Ocióv* Ζεὺς δὲ xaX χαθὸ νοῦς, ἀφ᾿ οὗ προφέ- 

ει πάντα, ὅτι δημιουργεῖ τοῖς νοήµασιν, x. τ. λ. ὁκ- 
piter quidem totus mundus dicitur, animal ex anima- 
libus, et numen ez numinibus compositum; Jupiter 
eliam suprema mens, omnia producens, quandoqui- 
dem omnia sunt menlis opera, ew. Quas quidem 
verba ipsemet Eusehius Prepar. evang. lib. ui, 
c. 9, p. m. 101, Porphyrio auctori attribuit. 

(10) Videantur verba Juliauj apud Cyrillum 


js 
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εἰ principibus populi, quibus tanquam diis in terra A Ipsi quippe se ipsos satis laserunt, cum primam im- 
maledicendum esse vetat, conf. Act. xxii, 5 ; aptis- 


sime omnino ex mente gentilium, qui hzec ad simu- 


- lacra deorum trahebaut, Juliano respondet Cyrillus - 


Alexandrinus (11): « Ceterum sciat legem, imo vero 
legis Dominum, lsraelitis jubere ut aras evertant, et 
una eum templis simulacra comburant, siculi scri- 
plum in Deuteronomio »cap. xit, 4, 2, 5. Hinc per- 
git :'O βωμοῖς xaX τεµένεσιν ἐπιθήγων τὸν "Iopaà 
χρῆναί τε λέγων τοὺς ἓν αὐτοῖς χαταπιμπρᾶσθαι 
θεοὺς, ἔφη dv, εἰπέ uot, περὶ αὐτῶν, Θεοὺς οὐ χακο.Ίο- 
1ήἠσεις, x. t. λ. Qui in. aras εἰ delubra. Israelitas 
acuit, deosque, qui coluntur in ipsis, concremandos 
ait, dixitne eiiam, obsecro, de illis : « Diis nou ma- 
ledices ? ν 


ὃ XII. De variis nominibus ei generibus deorum 
'genlilium. 


i 


. Haudquaquam rei ex nomine, sed nominis ex re- 


veritatem pendere, in superioribus demonstratum 
dedit Macarius Magnes. Ex isto autem principio 
nunc etiam varia deorum gentilium nomina, qi 
cum ipsa divinitatis substantia non conveniunt, di- 
judicanda proponit. Etenim quod ejusmodi rebus 
inanhnalis, que nec honoris nec contumelie sen - 


sum ullum accipere possunt, nihilo tamen minus . 


deorum nomina imposuerint gentiles , hoc ipso 
summo Numini nihil quidquam suo vitio decedere, 
sed summam tamen mortalium insipientiam eos- 
dem hac ratione prodere ita autumat Macarius no- 
.Ster ; Εἰ δὲ ὀνόματα θεῶν ἔχουσι xal ἐπίχλησιν, οὗ 
λυµαίνονται τὸ θεῖον, ὡς οὐδὲ χύνες ἀνθρώπων ὁὀνό- 


µασι τιµώμενοι. Πολλοὶ γοῦν ἐξ εὐχερείας τὰ θεῖα 


τοῖς βωθήλοις ἐπέθηχαν ὀνόμαται οὐδὲν ky τούτῳ τὰ 
θεῖα λυπήσαντες, τὴν δὲ σφῶν ἀφροσύνην µόνον Ega- 
νέρωσαν., El γάρ τις θεὸς μὲν λέγεται, καὶ θεῖον οὐ- 
δὲν ἔχει, ὑδρίζει τὴν κλῆσιν xa διαδάλλει τοῦὔνομα, 
ἁπαραίτητον ἔγχλημα φέρων xal ἁδιόρθωτον. Mi 
οὖν νοµίσῃς ἓν τούτῳ τὸν παντοχράτορα θεὸν ἀνιᾶ- 
αθαι xal δυσφορεῖν, x&v μέχρις ἑρπετῶν τινὲς τῶν 
ἀφρόνων τὸ θεῖον χατέσυραν ὄνομα ᾿ αὐτοὶ γὰρ ἑαν- 
τοὺς ἰχανῶς ἐζημίωσαν, οἱ τὴν πρώτην xal ἀνώλε- 
θρον οὐσίαν xal ἀχήρατον ὕλαις ἀτίμοις ἑπάραντες 
ὄνομα. Quod si deorum nomina habent et cognomen- 
tum, non idcirco injuriam Numini faciunt, quemad- 


modum nec canes hominum nominibus ornati. Itaque D 


multi licentius divina nomina profanis rebus impo- 
suerunt, neque in eo Numen contristarunt, sed suam 
duntaxat insipientiam prodiderunt. Nam si quis 
Deus dicilur, ac divinum nihil habet, appellationem 
quidem injuria afficit, ac nomen calumniatur, inez- 
cusabilem εἰ irreparabilem culpam — sustinens; αί 
ipsum omnipotentem Deum ea re contristari, ac mo- 
leste id ferre cave existimes ; etsi ad ipsa reptilia de- 
pressum divinum nomen vecordes quidam trazerint. 


Alexandrinum lib. vti contra Julianum, p. m. 238. 
11) Loc. cit., p. m. 210 edit. Spanhemii. 
is Conf. Eusebius, Prepar. evang. lib. v, c. 9, 
P. 1: edo 


mortalemque et incorruptam substantiam vilibus ma- 
teriis nomen imposuerunt. Cum ergo demones mede 
bonorum geniorum personam vultusque simula- 
rent, modo coelestium etiam deorum, aut heroum 
speciem ac formam sumerent (12): ecquid mirum, 
si eorum quoque nomina sumpserint, fictamque il- 
lam numinum nolitionem in plures classes divise- 
rint? Qux tamen omnes, cum nihil quidquam pro- 
prietatum divinarum complecterentur, augustissi- 
mam Dei appellationem injuriis calumniisque mor- 
talium subjecerunt. Qui solis, lunz, ignis, terra, 
marisque figuras humana specie exhibitas colebant, 
quique elementorum simulacris imposito Vestz , 
Cereris, Neptuni, aut alio nomine, illa tanquam vi- 
ventium deorum effigies honorabant; nonne a vera 
relgione abhorrere censendi sunt, quz tota rebus 
veris, seriis et celestibus constat, divinisque ner» 
fectionibus summi Numinis respondet? Bene jam 
tum Macarius in fragmento Il Ἀποκριτικῶν dixe- 
rat : Καλεῖσθαι δὲ πολλοὺς θεοὺς xal χυρίους. οὗ 
φθονεῖ Θεὸς, µόνον εἰ πλησιάζοντες αὐτῷ xai γειτνιά- 
ζοντες τῷ τῆς θεότητος λόγῳ συγχρωτίζωνται. Mai- 
(05 aulem vocari et deos et dominos, non moleste fert 
Deus, si modo ii appropinquantes accedentesque ad 
eum cum natura divinitatis coalescant, Et paulo 
post: Θεὺς μονάρχης ὢν xal τὴν φύσιν ἁῖδιος, οὗ 
χωλύδι θεοὺς χαλεῖσθαι τοὺς ἀγγέλους, θεοποιῶν αὖ- 
τοὺς τῇ θέσει τοῦ πράγματος, οὗ τὴν οἰχείαν εἰς a2- 
τοὺς ἁποτέμνων ὀὐσίαν, οὐδὲ µέρος αὐτοῖς τῆς ἰδίας 
δωρούμενος φύσεως. Deus, cum sit monarcha et na- 
tura sua eternus, non impedit quin angeli dii nomi- 
nentur, deificans scilicet eos, divinitate iis addita 
(non innata) ; non autem divisa cum iis sua εαδείαπ- 
tia, nec nature sua portione iisdem concessa. 

Hinc simul concidit impia Porphyrii sententia, 
qui summi Numinis substantiam et infinitas opera- 
tiones sub variis nominibus deorum gentilium ex- 
primi, sed nonnisi eamdem divinitatem intelligi 
audacter asserere haud est veritus : siquidem cum 
Platone suo omnes deos primi secundique principii 
emanationes quasdam ac prosemineliones esse vin- 
dicat (15). Eamdem pariter mentem fuisse Graeci 
philosophi cum Magnete nostro disputantis, exinde 
colligitur, quod diis suis non nominis tantum, ve- 
rum ipsius etiam divinitatis cum vero Deo commu- 
nionem tribuit, eosdemque augustorum illorum no- 
minum, incorruptibilitatis, immortalitatis et impas- 
sibilitatis honorem participare, atque ejusdem cum 
Deo naturz consortes esse opinatur (14). 
$ ΧΙΙ. Magnetis doctrina de Christo Filio Dei wuni- 

genito, ejusque incarnatione et miraculis. 

Infinitis divine essentiz perfectionibus supremo 
omnium rerum Creatori solique monarcha ἀγονήτιρ 


(13) Conf. Eusebius, Prepar. erang. lib. xim, 
c. 45, p. m. 694. 

(44) Vide fragmentum 1 ex Apocriticis Magnctis, 
p. 15 et 22, et lragmentum lli, p. 40, 
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xai δεσπόνοντι τῶν γενητῶν (conf. I Tim. vi, 45, A et per se subsistente ejus Verbo, quod secundum ima- 


16) vindicatis, cultuque ipsius a polytheiz: super- 
slitione et creaturarum consortio purgato (conf. 
lsa. xiu, 8); Macarius Magnes in fragmentis su- 
perstitibus nullam quidem Trinitatis Personarum 
divinarum disertam injicit mentionem, eum de hoc 
mysterio nullus ipsi disputandi locus esset (15). 
Plures tamen in liac una essentia divina esse Per- 
sonas, ejusdem nature, qualitatis atque potentiz, 
primum ipsa monarchis divine notio ab auctore 
nostro stabilita, et supra $ 5 explicata indigitat, 
qua in unitate simul Trinitatem Personarum com- 
plectebantur antiqui Ecclesix doctores. Deinde vero 
non minus pluralitas Personarum ex argumenta- 
tione Magnetis nostri superius jam tum $ 6 adducta 
colligitur, in qua unitatem essenti: divinz diis qui- 
dem gentilium falsis fictitiisque penitus abjudicat, 
Christo autem Domino nostro vere ac proprie sic 
dicto propriam atque peculiarem tuetur, flrmissi- 
mum utique priesidium advocans ex luculentissimo 
S. apostoli Pauli testimonio l Cor. virt, 5, 6. Tum 
denique divina hicce veritas a Macario nostro 
astructà omnium maxime ex perspicua ejus con- 
fessione de Christo Filio Dei unigenito dilucide ap- 
paret, in qua eumdein vocat Υἱὸν μονογενῆ τοῦ Πα- 
τρὸς, ἀπαύγασμα τῆς δόξης xot χαρακτῆρα τῆς ὑπο- 
στάσεως αὐτοῦ, item τὸν ζῶντα xal ὑποσίατικὸν Λό- 
yov, ἁπαράλλαχτον καὶ ἰσοδύναμον ' quibus titulis, 
duce Scriptura sacra, passini antiqui Ecclesize do- 
ctores Filium nuncupare solent. Ipsa testimonii hu- 
jus verba ex fragmentis ἀνεχδότοις Commentarii Ma- 
gnetis in Genesin primum producanius, que ita 
habent: Τὸ γὰρ, Ποιήσωμεν ἄγθρωπον κατ εἰ- 
xóva ἡμετέραν xal καθ ὁμοίωσιν, οὐδὲν ἕτερον 
δείχνυσιν, f| ὅτι συμδούλῳ ἐχρήσατο ὁ Πατὴρ τῷ μο- 
νογενεῖ ἀὐτοῦ τῷ Yl ἐπὶ τῇ τούτου χκατασχευῇ, ὃς 
ἐστι τὸ ἁπαύγααμα της δόξης, χατὰ τὸν Απόστολον, 
καὶ χαρακτὴρ τῆς  Ποστάσεως αὐτοῦ. Οὔτε γὰρ ἑνῆν 
ἄλλῳ τινὶ συμθούλῳ χεχρῆσθαι, fj τῷ ζῶντι xal ὑπο- 
στατικῷ αὐτοῦ Λόγῳ, τῷ ἀπαραλλάχκτῳ αὐτοῦ κατ 
εἰχόνα xal ὁμοίωσιν, xai ἰσοδυνάμῳ. Quippe illud : 
« Faciamus hominem secundum imaginem nostram 
€t secundum similitudinem, » nihil aliud indicat, nisi 
quod Pater in hujus formatione consiliario usus est 


ginem ab eo nihil differt, et equalem habet poten- 
tidm. Antiquitatem hujus argumenti, quo ad 
astruendam Christi divinitatem Macarius hoc loco 
usüs est, exinde primum cognoscere licet, quod 
S. Barnabas, vel alius saltem zvi apostolici scri- 
ptor, jam tum szxcnlo apostolico eadem ratione pre- 
exsistentiam Filii Del ante conditum mundum pro- 
basse legitur. Is enim in epistola catholica ab anti- 
quis olim Ecclesi Patribus sub nomine Barnabz 
3posteli laudata, juxta antiquam versionem Lati- 
nam cap. 4 (16) (ubi Graecus textus desideratur), de 
Servatore nostro sic loquitur: Et ad hoc Dominus 
s&stinuil pati pro anima nostra, cum sit orbis terra- 
rum Dominus, cui dixit (scil. Deus Pater (17), 


B quippe cui Moses in primasva creatione hxc verba 


prolata tribuit) die ante constitutionem | seculi 
« Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem 
nostram. » Quem deinceps secuti sunt antiquissimi 
Patres (18) in probanda Filii Dei προὔπάρξει, prz- 
stantia atque divinitate, speciatimque Theophilus 
Antiochenus ad Autolycum lib. ri, eap. 98, p. m. 
158 : Οὐκ ἄλλῳ δέ τινι, inquit, εἴρηχε, Ποεήσωμε»., 
ἀλλ' f] τῷ ἑαυτοῦ Λόγῳ καὶ τῇ ἑαυτοῦ σοφίᾳ. Id est: 
Nui alii dixit, « Faciamus, » quam suo Verbo et 
sw sapientie. Quibus verbis Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum designari plerique Patrum exis- 
tiimarunt, quos excitavit Dion. Petavius in Qpgma- 
tibus. theol., lib. i, De Trinitate, cap. 7, $ 4 seqq. 
(19). Cum igitur Macarius Magnes Deum Patrem in 
formatione hominis Filio suo unigenito consiliario 
usum esse asserit, tanquam Verbo vivo et per se 
sSubsistente, tequalemque cum ipso habente poten- 
tiam : nullum plane est dubium, hac descriptione 
aperlissimam divinitatis notam contineri; inprimis 
cum in Scriptura sacra Deus nonnisi cur reliquís 
Personis divinis consultasse legatur, nec cum crea- 
turis, qu& nondum in rerum natura exstiterant, in 
primzva rerum omnium creatione consilium ullum 
inire potuerit, Spectat buc etiam illustris ille locus 
Herme Pasteris lib. 11, similitudine 9, cap. 14, ubi 
antiquissimus scriptor preexsistentiam Filii Dei his 
verbis declarat : Filius quidem Dei omni creatura 
antiquior esi, ita «t in consilio Patri suo adfuerit 


Filio suo unigenito, qui splendor est glorie, juxta y ad condendam creaturam (20). 


Apostolum (Hebr. 1, 5), et figura substantie ejus. 
Nec enim licebat ullo alio consiliario uti, quum vivo 


(15) Eusebius, lib. 1 JDe ecclesiastica theologia 
eontra. Marcellum, p. m. 140 scribit: Nos in con- 
gressu quocunque cum paganis solemus doctrinam de 
Christo in tempus opporiunum reponere, et επ pra- 
senti erroris idololatrici redargutionem proponere, et 
Dei unitatem demonstrativis rationibus stabilire. 

(16) P. m. 14 edit. Hugonis Menardi Paris. 1645. 

(17) Non vero Scriptura, quam bic ad Filium lo- 
quentem absurde fingit Lueas Mellierus in Fide pri- 
morum Christianorum, refütatus propterea a J. Ern. 
Grabio in adnotat. ad Georg. Bulli J)efensionem fi- 
dei Nicene, p. m. 21 seqq. In Constitutionibus apo- 
stolicis, lib. v, cap. 7, hxc verba Scriptura expresse 
itidem tanquum a Deo Patre ad Filium unigenitum 


Divinum porro opus creationis omnium rerum, 
imo et ipsius hominis, Filio Dei attribuit Magnes in 


dicla allegantur hunc in modum : Καθὼς xal 
Ocla Γραφῃ μαρτνρεῖ λέγοντα τὸν Θεὸν τῷ µονογενε 
Χριστῷ' Ποιῄσωμεν ἄνθρωπον, ete, 

(18) Quorum testimonia ὀμόφηφα adduxit Hngo 
Menardus in notis ad Epistolam Barnab:e, p. m. 106 


seqq. 

9) Gentilium nugas, qui Deum hzc verba forte 
ad falsos et adulterinos deos dixisse contendunt, 
eleganter prosternit Cyrillus Alexandrinus lib. 1 
contra Julianum, p. m. 24. - 

(20) De quo loco videatur Georg. Bullus in De- 
fensione fidei Nicane, sect. 1, cap. 2, $ 5, p. m. 18 
seqq., et Thom. fttigius in Selectis capitibus hist. 
eccl., sect. 1, p. 159 seqq. 
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fragmento quodam ex libro 11 ᾽Αποκριτικῶν de- A fragmento X, quod ex. primo libro Apoeriticorum 


sumpto, quod prater Turrianum citavit Thomas 
Bozius Eugubinus, congregationis Oratorii presby- 
ter, libro xiv De signis Ecclesie Dei, pag. 71 : Audi 
nunc attente, inquit: Principio creavit Filius Dei 
terram ; ex lerra hominem formavit, ez homine car- 
nem sumpsit ipse (21). Quemadmodum vero incar- 
nationem Christi ex humana natura factam, atque 
a divina Filii Dei natura assumptam, simul com- 
memorat his ultimis verbis ; ita et Divinitatem carni 
unitam adeoque unionem personalem divine et hu- 
manz naturae in Christo dilucide satis conspicuam 
declarat, cum in subsequentibus ejusdem fragmenti 
verbis Filium Dei ita loquentem introducit : Ex 
unione igitur, qua quitus sum sanctus cum terreno, 
do panem et vinum, jubens esse corpus meum et sam- 
guinem ..... Siquidem quod non habet Verbum vivera 
wnitum cum corpore, quod [uit terrenum, ad e&ter- 
nam vitam edentes nen adduceret. Et iterum : Panis 
vero in beata Christi terra virtute Divinitaiis unite 
confectus , solo gustu. immortalitatem | homini Ἡ[- 
fert. 

Ex miraculis denique, qu:e a Christo Servatore 
facta sunt, divinitatem Filii Dei subinde confirmat, 
cum exempli causa occasione istius miraculi in sa- 
natione mulieris, quz diutina fluxione sanguinis 
laboraverat, przstiti Marc. v, 50, divinz ipsius vir- 
tutis characterem in fragmento  Ἀποκριτικῶν his 
verbis agnoscit: Οὕτω παρὰ τοῦ Χριστοῦ δύναμις 


conservatum est (in cujus capite sexto eum specia- 
tim de miraculis, qux a Christo facta sunt, disse- 
ruisse refert Nicephorus CP. in examiue verborum 
Macarii Magnetis) ; factique istius memorabilis ima- 
ginem zre expressam in Mesopotamia adhuc sua 
vate conservatam fuisse tradidit: qua de re jam 
tum in superiori Dissertatione, $ 10, actum fuisse 
niemini. 

ὅ XIV. Magnetis doctrina de creatione, εί [rustra 

conficia elernitate mundi. 

In articulo de creatione ex superius adductis jam 
tum constat egregia Macarii Magnctis confessio, 
quod Deus solus imperium ac monarchiam habens 
iis, qui geniti sunt, ingenitus prewsit, creaturas in- 
creatus et principio carens in potestate habeat, ac 
non similes, sed dissimiles providus regat (21). 
Luculentius tàmen et scopo suo convenientius hoc 
argumentum pertractat in commentario περὶ tT; 
τοῦ 'Abàp. δημιουργίας, δὲ cap. 1 Geneseos, u5i 
creaturas omnes solo verho Dei productas esse con- 
tendit: Καὶ τὰ μὲν ἄλλα χτίσµατα ῥήματι μόνῳ 
παρΏκται. ld est: Ac cetere quidem creature solo 
verbo producie sunt. Quinetiam in sequentibus tum 
materiz principium constituit, tum formam crea- 
tionis actionemque Dei creantis in eo ponit, quod 
Deus omnia ex liberrima voluntate, et quidem ex 
nihilo, per solum imperium produxerit, quo id, 
quod non erat, vocavit ut esset Apoc. v, 1t ; Rom. 


ἐξήρχετο, xal τῶν χαµνόντων Ίλαυνε τὰ νοσήματα, ϱ 1v, 17. Huc redeunt illa verba Magnes nostri loc. 


xai τῷ Χριστῷ µένουσα ὅλως οὐχ ἐχωρίζετο. ld est: 
Sic etiam a Christo virtus exibat, que εἰ αφγοίαπ- 
tium. morbos pellebat, εἰ penes. Christum manens 
vrorsus ab eo non recedebat. Nulla hie nos urget ra- 
tio, cur per δύναμιν ἐξελθοῦσαν intelligere debea- 
mus virtutem quaindam corporalem, seu pharma- 
cum aliquod salutare ex corpore Christi profe- 
etum (22), cum inter omnes constet, δύναμιν in 
Seriptura Novi Testamenti szpissime miraculum 
denotare, Marc. vi, 5 (25) : adeoque opus divinum 
vel miraculum a Christo patratum hic potius indi- 
gitatur, ex cujus stupendis effectibus et virtute iu- 
credibili in Servatore nostro haudquaquam immi- 
nuta divinitatem ejus merito agnoscere atque vene- 
rari tenebantur omnes. Quo sensu et Macarius 
noster hanc ipsam historiam sancte mulieris hz- 
morrhouss ad miracula Christi divina retulit in 


(21) Qua verba itidem e Greco textu Magnetis 
se converti-se confirmat Franc. Turrianus in tractatu 
de sanctissima Ewcharistia contra Andream Vola- 
num, p. m. 75 seqq. 

(22) Absit hzec profana sententia, quasi Christus 
eílluxu quodam corporis sui, vel per magieas artes, 
egrorum morbos curaverit, cum ue sensu corporeo 
suspicandi aliquid nulla hic sit causa, nullum fun- 
damentum. Gentilium hxc erat calumnia, qui, teste 
Arnobio lib. 1 Adversus gentes, p. m. 25, calumnio- 
sis illis et puerilibus vocibus.obJicere solebant Chri- 
stianis, quod Christus magus fuerit, clandestinis 
artibus omnia miracula effecerit, JEgyptiorum ex 
adytis angelorum potentium nomina, et remotas fu- 
Talus sit disciplizas. Quam impudentissimam cri- 


cil.: 'O γὰρ τοσοῦτον μέγεθος οὐρανοῦ καὶ γης xat 
θαλάσσης λόγῳ ὑποστησάμενος, πολλῷ μᾶλλον παρά- 
δεισον ὶχανὸς χαταφυτεῦσαι ῥήματι, xax λόγῳ ῥινῶ- 
σαι πανόλθιον χωρίον * ἁλλ', ὡς εἴρηται, διὰ τὴν πρὸς 
τὸν ἄνθρωπον τιμὴν χαὶ Φφυτουργὸς γίνεται μυστιχῷ 
τινι λόγῳ, ἀχαμάντως τόνδε χόσμµον Ex τοῦ μὴ ὄντος 
εἰς τὸ εἶναι παράγων θελήσει. Nam qui tantam cali, 
terre ac maris molem verbo fundasset, mulio magis 
hortum poterat dicto plantare, εἰ beutissimwu fun- 
dum verbo conserere. Sed quemadmodum dictum est, 
wt hominem honore afficerel, etiam arborum arcana 
quadam ratione factus est. culter, qui sine ullo la- 
bore mundum hunc ex non esse ad esse sola voluntate 
perduzerat. 


D & XV. Doctrina Magnetis de angelis et de cnliu ima- 


ginum. 
Speciatim de creatione angelorüm, quos inter 


minationem Arnobius speciali enumeratione mira- 
calorum Christi sola nominis sui:potestate et invo- 


'eatione sine ulla vi carminum, aut herbarum et 


graminum succis, sine ullis plane artibus humanis 

raclorum egregie diluit, veramque divinitateur 

vvatoris nostri exinde comprobat: Deiistite, in- 
quit, o nescii, iu maledicta convertere res tantas..... . 
Nihil, wi remimi, magicum, nihil humanum, presti- 
giosum, aut subdolum, nihil fraudis delituit in Chri- 
sto..... Deus ille sublimis (wit, Deus radice ab intima, 
Deus ab incognitis regnis, e& ab omnium principe 
Deus sospitator est missus, etc. 

(33) Couf. Gottfr. Otearii Observationes sacre 1m. 
Matheum, p. m. 275 seqq. 

(24) Vide [ragm. ll supra allatum (c. 1580, ἃ v, init.) 
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przstantissimas creaturas primo loco ponit, ita dis- A asciti sunt, ubi faciem Dei Patris ecelesiis in per- 


serit Macarius Magnes, ut naturam ipsorum spiri- 
tualem, incorruptam et immortalem extollat his 
verbis, quze in. fragmento IV Αποχριτικῶν legun- 
tur : Λοιπὸν, τὴν περὶ τῶν ἀγγέλων καὶ τῆς ἀφθαρ- 
σίας αὐτῶν λέξομεν τὴν ὑπόθεσιν...... ἵνα τὶς τῶν 
εὐφρονούντων ἀχούσας Ev οὐβανῷ λογικὴν οὐσίαν τῷ 
vf; ἀθανασίας λόγῳ πανηγυρίζουσαν, τουτέστι τῶν 
µαχαρίων xai ἀσωμάτων δυνάµεων, ὡς δυνατὸν τὸν 
βίον πρὸς αὐτοὺς ῥυθμίσεις, χαὶ τὴν ἑχείνων ἀξίαν 
τοῖς ἔργοις ζηλώσειεν, x. ς. λ. Deinceps quastionem 
de angelis et eorum incorrupta natura traciaturi su- 
tiius...... Át sapiens quisque cum audierit, substan- 
liam. rationalem. in celo esse, qu& immortalitatis 
munere gaudeat (beatas nempe. et iucorporeas virtu- 
tes), vilam, quantum fieri potest, ad eorum imitatio- 
aem componat, eorumque gloriam operibus affe- 
ctet, eic, Patet exinde, angelos hic describi 19) ut 
substantias spirituales et incorporeas, ἁσωμάτους δυ- 
νάµεις, qus in antecedenti sennone hominibus op- 
ponuntur, qui originem suam a carnali corporeaque 
generatione habent, qui ab immunda corporum ger- 
minatione substantiam ceperunt, et geniti gignen- 
Lesque instar foliorum cito defluunt; cum econtra- 
rio angeli sint σωματικῶν παθῶν xal δεσμῶν ἁπαλ- 
λαγέντες, corporeis affectibus et vinculis liberi: 
quemadmodum in fragmento lI, asgelum per ἀσώ- 
µατόν τινα τάγματος ἀνωφεροῦς, θεὸν τὴν θέσιν οὗ 
«hv φύσιν ὑπάρχοντα, id est incorporeum quemdam 


superioris ordinis, qui adoptione, non matura, sit C 


deus, explicat. Unde et postmodum in fragmento Yl 
invisibilem naturam, adeoque et immaterialem , 
angelis tribuit Macarius, dicens: El γὰρ καὶ τὰ pá- 
λιστα ἓν ἀνδρείῳ σχήµατι ἄγγελοί ποτε ἐφάνησαν, 
ἀλλ' οὐ τὸ φανὲν ἦσαν, ἀλλ᾽ ὅπερ σαν, ἀθρατόν ἐστι. 
ld est : Eisí enim humana ut plurimum specie olim 
angeli apparuerunt, at non id ipsum erant, quod ap- 
parebat; sed quod erant, id visibile non est. 

2*) Describuntur augeli ut substantiz intelligen- 
tes, dum Macarius angelum vocat Aoytxhv οὐσίαν 
ἐν οὐρανῷ, substantiam rationalem in celo; ut eam 
dislingueret tum a substantiis rationalibus in terra, 
hominibus anima et corpore preditis ; tum a sub- 
stantiis pure materialibus sive corporeis, quibus 
vis cogitandi, intelligendi atque ratiocinandi attri- 
bui nequit. 

Denique 3*) deseribuntur angeli ut substantize 
beate atque in spirituali sua natura et. perfectione 
cxelesti liber? ab omni mutatione, corruptione et 
mortalitate. Hic enim erat scopus expositionis Ma- 
carianz, quod ex exemplo angelorum, τῶν paxa- 
piv δυνάμεων, indicare voluerit beatitudinem eo- 
rum hominum, quibus coestis regio habitanda 
obtigit, quique in angelicze γι communionem 


(25) In dialogo erudito De animorum immortali- 
tnie et. resurrectione corporis. 

(20) Conf. Mich. Lcquienii notze ad Damascenum 
De fide orthodoxa, lib. n, cap. 35, p. 196, itemque 
Petavius, loc. cit., p. 18, ubi nomina mortalis et 


fecto beatitudinis statu vident, Mah. xvin, 10. Ex 
ista autem simplicitate essentiz atque immateriali- 
tate, qua gaudent angeli, sponte sua consequitur 
ipsorum ἀφθαρσία atque immortalitas, quam Maca- 
rius ipsis vindicat his verbis: "Iva τὶς τῶν εὔωρο-. 
γούντων ἀχούσας Ev οὐρανῷ λογικὴν οὐσίαν zip τῆς 
ἀθανασίας λόγῳ πανηγν ρίζουσαν. 

Cum vero xeteris Ecclesie doctores principii 
loco pouerent, ea que initium habuerunt, necessario 
finem habitura (quemadmodum et Macarius noster 
jn comparatione beatorum hominum resurgentium 
cum angelorum statu beato illud pariter de iisdem 
przedicat, xai τελευτὴν µηχέτι μηδὲ γένεσιν Éyov- 
τες, jam nec ortum habentes nec. interitum), atque 
exinde colligerent, angelos non natura, sed gratia 
immortales esse : id saltem indicare voluerunt, so- 
lum Deum independenter, absolute, et ea ratione 
inmortalem esse, ut nullo mode finem habere 
quest, 1 Tim. vi, 16 ; angelos autem ceu spiritus 
creatos dependenter et ex voluntate Dei immortales 
esse, ita quidem, ut licet natura illorum in se spe- 
ctata corruptioni obnoxia non sit, finem tamen, si 
Deus velit, habere possint. Atque in eo χάρις illa, 
qua immortales dicuntur esse angeli, consistit, quod 
a Deo conservantur; cum alioqui in nihilum, unde 
orti sunt, essent redituri. Hinc Aneas Gaz:us (20), 
verituà ne hac doctrina immortalitati animorum 
nonnihil detraheretur, principium illud, omne quod 
esse incepit, obnoxium interitui esse, ad planioren 
sensum revocat, ostenditque animam rationalem, 
pariter atque angelos, suapte natura morituram non 
esse: lile enim, inquit, qui ut essent largitus est, ani- 
mis nostris concessit. quoque, ut semper essent, illud- 
que donum ipsa jam natura est. Habent igitur an- 
geli in se ipsis, ut et anima rationalis, quo immor- 
tales sint, quippe cum ejusmodi naturam a reruin 
auctore sortiti sint (26). 

Addit Macarius in eodem fragmento : 05 μὴν ei- 
xóyac ἐχείνων τυπώσας τῷ αχήµατε, non autem il- 
lorum imagines effingens (21). Qux verba philosopho 
Graco, cum quo sibi res erat, baud frustra oppo- 
suit Macarius, dum angelis natura similes esse 
deos suos jactitaverat, ut exinde cultum eorumdem 


D divinum veluti justo quodam titulo definire posse 


videretur. Quam idololatricam opinionem merito 
damnat Macarius, addens, ὡς φὴς αὐτός, ut tu (phi- 
losophus) ipse ais, qui scilicet simulacra et statuas 
et imagines deorum ad abominandum cultum exzpo- 
nis. Quam in rem de apparitionibus angelorum sta- 
tim sequentia subjungit : El γὰρ xai τὰ μάλιστα 
ἐν ἀνδρείω σχήµατι ἄγγελοί ποτε ἐφάνησαν, àAX' οὗ 
τὸ φανὲν ἦσαν, ἀλλ᾽ ὅπερ σαν, ἁόρατόν ἐστι. 1d est : 
Etsi enim humana. αἱ plurimum specie olim angeli 


immortalis triplici sensu a Patribus accipi osten- 
di 


It. 
(27) Quod Nicephorus patriarcha CP. ad vetitum 
idolorum geutilium cultum restringit. 
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apparuerunt, al non id ipsum erant, quod apparebat; A tumque ipsorum divinum . ... improbat, in eo ver- 


sed quod erant, id visibile non erat. 

Quin et paucis interjectis sententiam suam, quod 
angeli sanctis hominibus neutiquam ad adorationem 
propositi sint, ulterius confirmat exemplo Abra- 
hami, qui angelos ipsi visos nullo idololatrico cultu 
excepit. Postquam enim quzxstionem de Abrahamo 
et angelis ab eo visis agitaverat, hune in modum 
orationem concludit Macarius in fragmento ΥΠ: Kai 
τούτων γενοµένων σαφῶς κατὰ ἀλήθειαν, τῶν ὀφθάέντων 
à ᾿Αόραὰμ οὐ τυποῖ τὴν ἐμφάνειαν, οὐδὲ ἐμφερὲς 
ἄγαλμα δέει, f) γράφει τῷ mivaxt ἓν αὐτοῖς βλέπειν 
τοὺς ξενισθέντας νοµίζων" οὐ γὰρ ἣν εἰχὸς, φέλον 
. 6vva τοῦ θεοῦ τὸν πατριάρχην τῇ τῶν χατ᾽ kxelvo χαι- 
ροῦ δεισιδαιμονούντων ἀνθρώπων ὑπάγεσθαι πλάνη, 


satur, quod ab angelo auxilium exspectandum, ve- 
reque virtutis beatitudinem petendam esse neget: 
uod ex eo demonstrat Macarius, quod non sit na- 
tura Deus, sed tantum ex grauia et adoptione quam- 
dam habeat divinitatis similitudinem, quam eleganti 
aliqua comparatione ita illustrat (28) : "00sv ὁ μὲν 
τὸν φύσει Θεὸν προσχυνῶν, paxapltetsat* ὁ δὲ ον 
θέσει, πολλὰ διασφάλλεται, ἐν τῷ σέδειν ἀδέδαιον 
χαρπούμενος ὄφελος. Ὡς γὰρ ὁ θέρµης Evexev τὸ πυρ 
ἀσπαζόμενος xai θερμαίνεται παρ) αὐτοῦ, xai τῷ 
φέγγει λαμπρύνεται’ ὁ δὲ ὕλην ἐν πυρὸς, fj χαλχοῦ, à 
σιδήρου, ζητῶν εἰς θερμότητα, διαµαρτάνει τοῦ σχο- 
ποῦ * πρὸς ὀλίγον γὰρ ἡ ὕλη φευσαμένη τὴν φύσιν εἰς 
τὴν οἰχείαν τῆς οὐσίας λῆηξιν ὑποχωρεῖ, μηδὲν ον 


ἄρτι σχεδὸν ἀναχυπτούσης τῆς τῶν ἀγαλμάτων ἱδρύ- D ἔχοντα ταύτην ἓν θερμοῖς ὠφελήσασα, μηδὲ σέλας 


σεως. ld est : His evidenter et revera perfectis, Abra- 
hamus eorum, qui visi erant, nec speciem exprimit, 
mec simulacrum sculpit, nec imaginem in tabella pin- 
git, putans se in his eos, quos hospitio excepit, intueri 
presentes ; quippe nec decebat patriarcham Deo ami- 
cum hominum illo tempore idololatrarum errori ad- 


dictum esse, ineunte fere idololatria sive simulucro-' 


rum erigendorum fundatione. Hujus quidem histo- 
ri» Eusebii Caesariensis xtate publica quz:edam ex- 
stitit imago, sed gon ad cultum ac veneratione. 
exposita, quam ita commemorat ipse Eusebius De- 
monstrationis evang. lib. v, cap. 9, ut exinde pro- 
bet, Dominum ac Salvatorem nostrum medium in- 
ter istos tres hospites Abrahami fuisse, qui eo tem- 
pore pietalis semina ad hoinines jaciens, humanam 
speciem ac figuram indutus, Dei amico atque anti- 
quo patri Abrahze se ipsum, quisnam esset, osteu- 
gerit, Patrisque sui tradiderit sententiam. Eo igitur 
consilio imagines angelorum haudquaquam ulla 
specie effingendas voluit Macarius noster, ne errori 
idololatrico ansa daretur per cultum imaginum. 
Idem tamen Macarius Magnes in fraginento X 
libri Ἀποκριτικῶ» imaginem quamdam in. memo- 
riam illius miraculi effictam celebravit, quod Ser- 
vator noster in muliere hzemorrhousa divina virtute 
patraverat ; quam statuam, Christi imaginem exhi- 
bentem, adhuc sua state In Mesopotamia salvam 


incolumemque exstitisse testatur his verbis : Αὐτοῦ, 


Y&p τοῦ πραχθέντος f| γυνὴ τὴν ἱστορίαν σεμνῶς 
ἀποχαλχεύσασα τῷ βίῳ παρέδωκχεν, ὣς ἄρτι τούργον 
γενόµενον, οὔ πάλαι. Id est: Ipsius quippe facti ima- 
ginem mulier memorie tradidit ere expressam, ul res 
non olim facta , sed hodie fieri videatur. Ex omnibus 
antiquitatis exemplis expressissimum illud est et 
maxime illustre sacrarum imaginum monumentum, 
quod Eusebius Czsariensis pariter pluribus cireum- 
stantiis ornatum retulit, et ad sua etiain tempora 
permansisse, atque oculis suis conspectum fuisse 
vadit libro vit Historie ecclesiastice, cap. 18. 
Ultimum denique, quod circa doetrinam Magne- 
6s nostri de angelis adhuc observandum venit, cul- 


(38) In fragmento II opcris Macariani, 


αὐτῷ Aapnpby ἑπαρχέσασα. Οὕτως 6 βουλόµενος 
ἀχράτου ἀρετῆς λαθεῖν µακαριότητα, παρὰ θε 
ταύτην τοῦ χατά φύσιν αἰτῶν , o0 σφάλλεται παρὰ 
δὲ ἀγγέλου, 1] τινὴς ἀσωμάτου τάγματος ἄνωφεροὺς, 
θεοῦ τὴν θέσιν οὗ τὴν φύσιν ὑπάρχοντος, ζημιοῦται 
µεγάλως, λαθεῖν θέλων, ὅπερ δοὺς ὁ χτησάµενος vvu- 
μνητεύει τῆς χάριτος. Id est: Itaque beatus habetur 
ἐς, qui adorat illum, qui natura Deus est ; is autem, 
qui adoptivum. colit, multum fallitur, et fructum ez 
eo cuiu non diuturnum percipit. Quemadmodum 
enim is, qui caloris causa ignem ipsum umplectitar, 
calescit ab eo simul , et ejus fulgore ilwminatur; 
qui vero materiam ab igne calefactam, sive σε , sive 
[errum, ad calescendum quaerit, is a scopo aberrat ; 
siquidem ea materia ad breve tempus naturam ignis 
menlita ad propriam substantie naturam redit , ewm 
autem, qui ipsam habet, calore suo nihil jusat, nec 
fulgorem ei clarum suppeditat. lta qui verae virtutis 
beatitudinem. accipere vult, eam ab eo, qui natura 
Deus est, si petat, non ledit se ipsum ; ab angelo as. 
tem petens, vel ab aliquo incorporeo superioris ordi. 
nis, qui adoptione, non natura, sit deus, damnum 
grave accipit , accipere id volens, quod si deder&t is 
qui possidet , se ipsum virtute spoliet necesse est. 
8 XVI. Doctrina Magnetis de creatione et conser- 
valione corporum celestium. 

Corpora co'lestia a Deo creata exinde demonstrat 
Macarius, quod Deus eadem e ccelo suspenderit, 
cursumque ipsorum et mutationes ex propria voluo- 
tate inflectat. Quo spectant hac verba fragmenti IY: 
Κὰν θέωσιν ἁστέρες xal τρέχωσιν ἄπειρα, τούτους 
μὴ θειάζξωµεν. Ὡς γὰρ τρέχοντας ἵππους οὐδεὶς 
ἑστεφάνωσεν, ἀλλὰ τὸν ἑλατῆρα τούτων xal ἠνέοχον, 
οὕτως οὐκ ἄστροις, ἀλλὰ Grip, τὺ σέδας Ὑνηαὰυς τη- 
ρήσωμεν τῷ τούτους ἐξάψαντι. Id. est: Nec stellas 
ipsas, etsi ille currunt et eternum volvuntur, (an- 
quam deos veneremur. Nam quemadmodum equos 
currentes nemo unquam coronavit , sed eorum agita- 
Lorem et aurigam : ita nos non astris, sed Deo , qui 
illa e celo suspendit, suum culum. integrum δεγις- 
μπιν. 
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Generatim de conservatione rerum creatarum ita A litudinem, » nihil aliud indicat, nisi quod Pater. in 


sentit Macarius noster, ut Deum, qui creaturas om- 
nes in potestate habet, easque providus regit (29), 
ea omnia, quorum creavit substantiam, pariter et 
conservare affirmet. ]ta enim in fragmento If men- 
tem suam explicat his verbis: Καὶ τῶν μὲν τὴν o5- 
σίαν αὐτὸς (θεὸς) ἐδημιούργησεν, οἱ δὲ ὑποστάσεως 
ἀρχὴν οὐ χατέλαδον ἐν αὐτῷ: xal ὁ μὲν ἐχείνους, 
ὧν ἄρχει, σώζειν οἵδεν * οἱ δὲ οὐδὲν ἀρχόμενοι ἐχείνῳ 
χαρίζονται. Id est : Ac illorum (deorum scilicet im- 
proprie ita dictorum) quidem ipse Deus creavit sub- 
stantiam ; illi autem. initium exsistendi nullum in eo 
deprehenderunt : item ille eos, quos. subditos habet, 
scit conservare ; ii vero dum subditi sunt, nihil ei 
gratificantur. 
$ XVII. Doctrina de creatione hominis, ejusque ima - 
gine divina, immertalitate anime, atque libertate. | 
De creatione hominis tam magnifice sentit Maca- 
rius, ut totam ejus formationem prz caeteris crea- 
turis speciali consilio et deliberatione SS. Trinitatis 
perfectam esse contendat. Ita enim ín fragmentis 
Commentarii in Genesin eamdem depraedicat: Καὶ 
τὰ μὲν ἅλλα χτίσµατα ῥήματι µόνῳ xaprnxtac: ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ἔσχεν ἐξαίρετόν τι χατὰ τὴν ποίησιν παρὰ 
ταῦτα. ΒἩουλῆς γὰρ προηγουµένης ἑχτίσθη, ἵνα àx 
τούτου δειχθῇ ὄτιπερ χτίσµα τίμιον ὑπάρχει. Τὸ γὰρ, 
Ποιήσωµεν ἄγόρωπον κατ sixóva ἡμετέραν xal 
xa' ὁμοίωσιν, οὐδὲν ἕτερον Belxyuoty , f] ὅτι συµ.- 
θούλῳ ἐχρήσατο ὁ Πατὴρ τῷ μονογενεῖ αὐτοῦ τῷ Υἱῷ 


ἐπὶ τῇ τούτου χατασχευῇ, τῷ ἁπαυγάσματι τῆς δόξης, σ 


κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, καὶ χαραχτῆρι τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ. .. .. Ἐπειδὴ τοίνυν, ὡς εἴρηται, ὥσπερ 
βασιλεὺς εἰσήχθη Ev χόσµῳ ὁ ἄνθρωπος, εἰχότως καὶ 
xav &ixóva θεοῦ γεγένηται. Ἔδει γὰρ τὸν μέλλοντα 
ἄρχειν τῶν ἄλλων ὥσπερ τινὰ εἰχόνα ἔμφυχον τῆς 
τοῦ βασιλέως ὁμοιότητος ἀπολαύειν, οὐκ Ev πορφυ- 
pov pal σχήπτρῳ xaX διαδήµατι τὴν ἀξίαν ἐμφαί- 
voytt, ἐπεὶ μηδὲ τὸ ἀρχέτυπον ἐν τούτοις fjv, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ κεκοσμεῖσθαι τὴν ἀφθαρσίαν xal ἀθανασίαν xal 
ἀρετήν. Τούτοις γὰρ τιμηθεὶς ὁ ἄνθρωπος τὴν πρὸς 
τὸ πρωτότυπον εἰχόνα ὁμηιότητι διασώξει. Ἐτεὶ δὲ 
καὶ αὐτεξουσιότης τὸ βασιλιχὸν χα) ἐπηρμένον τῆς φύ- 
« σεως τοῦ ἀνθρώπου, xai πρὸς τὴν θείαν εἰχόνα ἔμφε- 
ρὲς προσφανέστατον δείχνυσι, xal χατὰ τοῦτον τὸν 


hujus formatione consiliario wsus est Filio suo wuni- 
genito, qui splendor est glorie, juxta Apostolum, et 
figura substantie ejus ... . Quoniam itaque, ut di- 
clum est, homo in mundum tanquam rez est tntrodu-- 
ctus, probabiliter etiam secundum | imaginem — Dei 
factus est... Oportebat enim aliis imperaturum veluti 
imaginem quamdam spirantem regis similitudine gau- 
dere, non in purpura et sceptro et diademate digui- 
tatem ostentaute (quippe nec ipsum archetypum in 
his erat), sed eo. quod ornaretur. incorruptibilitate, 
immortalitate, ac virtute. Nam his homo ornatus for- 
mam prototypi similitudine expressam servat. (uo- 
niam vero ipsa queque libertas regiam et eminentem 
nature humane dignitatem. οί similitudinem ejus 
cum divina imagine evideniissimam ostendit , etiam: 
hac ratione homo manuwm | Dei opus est, propter for- 
m^lienis sug ezcellentiam: nam totum illud opus 
consilii est. Eadem argumentatione utitur Theophi- 
lus Antiochenus libro i contra Autolgcum, cap. 28, 
p. m. 158:seq., cum excellentiam hominis in eo 
ponit, quod, cum extera omnia verbo constitueret 
Deus et quasi πάρεργα conderet, solius hominis 
creationem existimaverit esse opus mauibus suis 
dignum, µόνον ἰδίων ἔργον χειρῶν ἄξιον ἡγεῖται την 
ποίησιν τοῦ ἀνθρώπου. Naturam hominis inprimis 
ob concreatam imaginem divinam extollit Macarius 
Magnes, eamque non in corpore (20), sed in mente 
liominis quzerit, quod cognitionem boni et mali na- 
tura insitam habuerit. Argumento ipsi sunt verba 
Geneseos, cap. in, 22: Ecce Adam factus est. sicu& 
unus ex nobis, ad sciendum bonum et malum. Ad 
quem locum hunc in modum commentatur ; Οὐχ 
ὡς πΏοσχόψαντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν τῆς ἀρετῆς xal xa - 
χίας γνῶσιν, ἀλλ᾽ ὡς τοιούτου ἐξ ἀρχῆς πλασθέντος. 
Φθάσας γὰρ εἶπεν ἡ Γραφὴ, ὅτι ἔτι ἐποίησεν ὁ θεὰς 
τὸν ἄνθρωπο» xav" εἰκόνα θεοῦ. Δηλον ὡς προχᾶ- 
παθεθληµένην εἶχαν Ey τῇ φύσει τὴν γνῶσιν τοῦ καλοᾶ 
καὶ πονηροῦ. ld est: Non quasi profecisset is in co- 
gnitione virtulis ac vitii, sed quia talis ab initio for- 
malus esses, Nam ante dixerat. Scriptura: « Adhuc 
fecit Deus hominem secundum imaginem Dei. » Hinc 
patet, habuisse eum. insilam.jam ante a natura cogni- 
tionem boni et mali. Hominem igitur ab initio inte- 


λόγον καὶ χειρῶν θεοῦ ἔργον ὁ ἄνθρωπος, διὰ τὸ τί- D grum et rectum in omni cognitione virtutis ac vitii 


piov τῆς χατασχευῆς. Βουλῆς γὰρ ἑνέρχεια «τὸ πᾶν. 
ld est: Ac cetere quidem creatura solo verbo pro- 
ducta sunt ; homo autem praecipuum. quiddam pre- 
terea habuit in creatione. Nam habita ante delibera- 
tioue creatus est, ut ex. eo ostenderetur , excellentem 
esse eam creaturam. Quippe illud : « Faciamus homi- 
nem secundum imaginem nostram et secundum simi- 


(29) Κρατεῖ τῶν χτισµάτων, xat ἡγεμονεύει χηδό- 
µενος, sunt verba Magnetis iu fragmento Il. Vide 
supra. 

(30) Uti Melitoniani, Anthropomorphite et Au- 
diani quondam statuerunt, ,de quibus confer Epi- 
pbanium, har. 90, et Theodoretum, quist. 20 in 
Genesio, et alibi. Quamvis Macarius noster haud 
uezct, etiam in ipsum Adami corpus divini inagi- 


oreatum fuisse plane ad sensum Scripture sacrae 
Eccle. vit, 50, contendit : quinimo in antecedentibus 
eumdem per transgressionem pristinam innocentiam 
morum, τὸ ἀπειρόχαχον, amisisse statuit, quz fece- 
rat, ut primi parentes nuditatis suae rationem nul- 
lam haberent: 'AJAà ὡς τὸ ἀπειρόχαχον ἀποθεμέ- 
νων διὰ παραθάσεως, ὃ xaX τὴν γύμνωσιν ἁδιάφορον 


nis dignitatém aliquo modo redundasse, dum totum 
hominem secundum imaginem Dei factum esse fa- 
tetur, atque inprimis in oratione 17 in Genesin cor- 
pus protoplastarum anie transgressionem przecepti 
subtilius ac splendidius, et ad specierum divinarunr 
perceptionem magis promptum et expeditum tuisse 
contendit. 
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πχρέσχε. Ex quo apparet, Macarium nostrum ima- A dem non fuisse Adamo cassam cognitionis liquet. 


ginem divinam praecipue in internis animi dotibus, 

lisque concreatis, quazsivisse, non in forma homi- 

nis externa ; uti quidem philosophus ille, cum quo 
disputabat, eo sensu hominem τὸ χάλλιστον τῶν ζώων 

xaX εἰχόνα θεοῦ esse venditabat (51). 

& XVIII. Doctrina de immortalitateanima. —8 XIX. 
Doctrina de lapsu Adami ejusque effeciu , morta- 
litate scilicet per peccatum introducta, 

Lapsum Adami ita, describit Macarius Magnes in 
fragmentis Commentarii in Genesin, quod libertate 
sua abusus conditionem obedientizx Creatori debitze 
neglexerit atque per transgressionem praecepti divini 
τὸ ἀπειρόχακον sive innocentiam morum amiserit, 
mortalitatemque peccati invexerit. Hanc sententiam 
sequentia ipsius declarant verba : ΄Όντων οὖν αὐτῶν 
Ey τῷ παραδείσῳ τῆς τρυ»ῆς, νόµον δίδωσιν αὐτοῖς ὁ 
θεὸς ἐπὶ εὐεργεσίᾳ, τοῦ δεῖξαι μὲν ἑλευθέραν τὴν φύ- 
σιν ἐν τῇ αὐτεξουσιότητι, ἀποδεῖξαι δὲ ὡς ὑπὸ Δεσπό- 
την xai χηδεµόνα εἰσὶ, λέγων οὕτως) Απὸ παντὲς 
ξύ.Ίου . . . . «τοῦ &r τῷπαραδείσῳ fipoce gary 
ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλου γινώσχει» xaAóv καὶ zornpór 
οὐ φάγεσθε ἀπ᾿ αὑτοῦ. "H δὲ ἂν ἡμέρᾳ φάγησθε 
dx αὐτοῦ, 0avácq ἀποθανεῖσθε, «oot! ἔστιν, θνη- 
τοὶ ἔσεσθε. Οὕτω γὰρ ὁ Σύμμαχος ἡβμήνευσεν' "H 
ὃ ἂν ἡμέρᾳ φάγῃ ἀπὸ τοῦ ξύλου, θνητὸς ἔσῃ. 
λλλά µήτις ὑπολάδοι, ὅτι τὸ ξύλον τοιαύτης ἣν φύτ 
σεως, ὡς γνῶσιν παρέχειν καλοῦ wai πονηροῦ (92). 
Οὐ γὰρ δὴ βλαθερὸν ἐν τῷ παραξείσῳ τι ἦν. 


Ὄρος δὲ ἀτέθη iv τῷ φυτῷ πρὸς Τυμνασίαν τῆς ᾳ 


ἐλευθερότητος. Καὶ ὅτι οὐ τὸ ξύλον αἴτιον γνώσεως 
τῷ ᾿Αδὰμ γέγονε, δῆλον. Ἡ γὰρ ἐντολὴ ὡς πρὸς cl- 
δότα ἄμφω ὰδόθη, τό τε χαλὸν xaX [τὸ] πονηρὸν, τὴν τε 
ὑπαχοὴν xat τὴν rapaxofjv* ὥστε fj ἡγνῶσις προὔλαθε 
τὴν ἐντολήν. Δέδοται δὲ αὐτὴ διὰ τὸ, ὡς εἴρηται, qoz- 
εξουσίῳ βουλήματι κινούμενον τὺν ἄνθρωπον, ἐπ 
ἀδείας τε ἔχοντα ἀπὸ πάντων µεσαλαμθάνειν τῶν ἅλ- 
λων δένδρων, ἑνὺς δὲ μόνου νόµῳ προσταττόμενον 
ἀπέχεσθαι, τοῦτο γινώσχειν, ὡς ὑπὸ Δεσπότην ἑστὶ 
τὸν καὶ τὴν ἐντολὴν δεδωχότα. ld est: Cum itaque 
essent. in puradiso voluptatis, Deus benefaciendi causa 
dat iis legem, wt ostendat, liberam quidem esse ho- 
minum nataram, eo quod sui juris sit; attamen de- 
monstrel,eos sub Domino et curatore esse. Nic autem 
ait: « Ex omni ligno, quod est in horto, comestione 
comedes : ex ligno autem cognoscendi bonum εἰ ma- 
lum non comedetis ex eo. (ua autem die comederitis 
ex eo, morte moriemini, » hoc est, mortales eritis. 
Nam Symmachus iia interpretatus est : « Qua autem 
die comederis ez ligno, mortalis futurus es. 1 Sed 
nemo existimet, eam fuisse ligni naturam, ut cogni- 
tionem afferret boni e& mali. Nec enim. quidquam in 
paradiso noxium erat. Sed in planta hec conditio 


posita est, ad exercitium liberatis. Ac lignum qui-. 


(31) Quee verba philosophi Macariani in fragmento 
Ill ^bvia jam superius adducta atque exposita sunt 
ad ὃ 9 (col. 1584). 

(32) Sic et Procopius in comm. ms. ipo Genesin 
atultum putat, talem arbori vim natura ingenitam 


Lex enim ei data. est, tanquam utrumgue scienti, εἰ 
bonum ct malum, et obedientiam et inobedientiam. 
Haque cognitio legem antecessit. Lex vero daia est, 
ut homo, qui, ut diximus, libera voluntate smovceba- 
tur, licentiamque habebat ex ceteris arboribus fra- 
ctum percipiendi , et ab una duntaxat abstinere. per 
legem jubebatur, hoc sciret, subditum se esse Do- 
mino, ei nempe qui et legem dedisset. Ipterjecta dein- 
ceps historia de seductione serpentis, quomodo ho- 
stis nature nostr: tanto hominis bonori invidens 
bellum adversus eum susceperit, mendacioque suo 
effecerit, ut ambe contemptores Dei fierent, tristis- 
simum lapsus effectum exponit ex cognitione nudi- 
tatis ipsorum οἱ terrore justitiz: divina, quam ad 
penam promeritam concitaverant, adeo ut anmicna 
paradisi sedes s!atim mutaretur iis in acerbum tri- 
bunal tremendumque prztorium. Μετὰ τὸ τὄλμτμα 
εἰς σύνεσιν ἑλθόντες τοῦ πταίσματος, τῷ διαχριτιχκῷ 
χρατοῦνται φόδθῳ, χαὶ χρύπτεσθαι πειρῶνται «bv 
ἀλάθητον ὀφθαλμὸν, xol παραιτοῦνται τὴν πρόοδον, 
παὶ ἀναδύονται τὴν παθάατασιν. Id est: Post αμάαΣ 
illud facinus, intellecto lapsu suo , providenti meta 
percelluniur, et eum, quem latere nil potest, oculum 
lctere conantur, et prodire detrectant, et coram sisti 
re(ugiunt. 

Iilud denique silentio haudquaqusm pratermit- 
tendum est, quod Macarius Magnes simul divinum 
quoddam beneficium in ipsa pena mortis corpe- 
ralis agnoscat, quod hac sententia exprimit: À:$ 
ἵνα μὴ καχὰς ἀθάνατος ᾗ ἄνθρωπος, θνητὸν αὐτὸν 
ἀπεφήνατο ὁ Bebe, νεκρότητι περιθαλών. Τοῦτο γὰρ 
οἱ δερµάτινοι χιτῶνες σηµαίἰνουσι ἀπὸ τοῦ λόγου τίς 
τῶν ζώων νεχρώσεως * ὅπως διὰ τῆς λύσεως τοῦ Gu- 
paco; χαὶ τῆς δέσεως ἡ ἁμαρτία πᾶσα αὐτόπρεμνος 
διαφθαρῇ. Id est : Itaque ne homo malus immortalis 
esset, eum Deus mortalitate indutum. mortalem red- 
didit. Nam id ipsum tunica pellicee significant, ke- 
bite ratione mortis animalibus illate : wt per corporis 
dissolutionem ipsum quoque vinculi corporei pecca- 
ium penitus aboleretur. 

8 XX. Sententia Magnetis de tunicis pelliceis. 

Quamvis ezterum historiam lapsus a Moyse de- 
scriptam proprio et litterali sensu intelligat Maca- 


D rius Magnes, tunicas tamen pelliceas, quibus post 


noxam induti fuere protoplastze ad nuditatem cor- 
poris tegendam, non tam historice quam allego- 
rice exponit in symbolum mortalitatis per peccatum 
subintroducte; ceu ex verbis in flne superioris $ 
citatis intelligitur. Qus interpretatio baud parom 
lucis accipit ex illis, qua Photius in Bibliotheca, 
cod. ccxxxiv, p. m. 909, ex S. Methodii oratione De 
resurrectione excerpsit: "Ott δερµατίνους χιτῶνας 
τὸν θάνατόν φησι. Λέχει γὰρ περὶ τοῦ Αδάμ" Ὃν ὁ 


fuisse, credere. Verba ejus ad ipsum Macarii textum 
citlabimus. Quos perstringit Magnes sunt quidam 
"us Theophilum Antiochenum l. 1t Ad Axutolycum, 
n. 25. 
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Osb; ὁ παντοκράτωρ ἀθάνατον χαχὺν t& ἐπιδουλῆς Α qua in typo per pellem agni ab ipsa origine mundi 


Ιδὼν γεγενηµένον, χαθάπερ xal ὁ πλανῄσας αὐτὸν 
διάθολος ἣν, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας διὰ τοῦτο χατ- 
εσχεύαπεν, οἱονεὶ νξεκρότητι περιθαλὼν αὐτὸν, ὅπως 
διὰ τῆς λύσεως τοῦ σώματος πᾶν τὸ ἐν αὐτῷ γεννη» 

tv xaxby ἀποθάνῃ. Id est: Per pelliceus tunicas 
mortem | intelligit. Narrat enim de Adamo: Quem 
Deus omnipotens cum immortalem [ecisset , sciens 
eum ez insidiis ( diaboli) malum factum, uti et ille 
erat, qui eum deceperat, diabolus, propterea illi pelli- 
ceas vestes concinnavit, quasi illum induens moriali- 
tate, ut. per corporis solutionem omne, quod in eo 
malum erat, moreretur. An Methodius hzc a Maca- 
rio Magnete, an vero Magnes a Methodio habuerit, 
tlisputari quidem posset; nisi jam ante utrumque 
Origenes atque Hippolytus in eamdem concessissent 
sententiam. Ille enim homilia v1 in Leviticum (53), 
cum de indumentis Leviticis pontificis et sacerdo- 
tum agit, hanc comparationem instituit : Velim con- 
ferre illa infeliciu indumenta , quibus primus homo 
cum peccasset, indutus est, cum his sanctis et fide- 
libus indumentis. Et quidem illa dicitur Deus fecisse: 
€ Fecit enim, inquit, Deus tunicas pelliceas, et induit 
Adam et mulierem ejus. » Ille ergo tunice de pelli- 
bus erant ez animalibus sumpte. Talibus enim opor- 
lebat. indui peccatorem , pelliceis, inquam, tunicis, 
qua essent mortalitatis, quam pro peccato acceperat, 
el fragilitatis ejus qua ex carnis corruptione veniebat. 
indicium (54). Quinimo Hippolytus, Portus Romani 


mactati ad designandam oblationem sacrificii expia- 
toriam adumbrata erat. Conf. Apoc. xiu 8; Zach. 
it, 4; Isa. Lxi, 5, 10. Quam significationem etiam 
in aninjo habuisse videtur Irenzus lib. 111 Adversus 
harreses, cap. 51 : Quoniam, inquit, quam liabuit a. 
Spiritu, sanciitatis stolam. amisit per inobedientiam 
νο Dominus, qui est misericors, tunicas pelliceas 
pro foliis ficulneis induit. 

Ne quid tamen dissimulemus, similem fere flu- 
ctuationem, quam in bac qusstione Origeni ex- 
probrat Huetius loc. cit. p. 168, Macario nostro 
eodem jure tribuere possumus : siquidem in pecu- 
liari, quem de hoc argumento instituit, sermone xviL 
in Genesin litteralem explicationem, quasi brutarum 
animantium tergoribus induti fuerint protoplaste, 
tauto conatu ridet, ut istama socordium hominum 
commentationem et chori indocti fabulam appellet. 
Hinc in aliam prolabitur sententiam, scilicet ante. 
transgressionem subtilius fuisse ac splendidius ho- 
minis corpus, nulla crassiori mole tardatum, sed 
speculi instar speciosissimum lucidumque, nulla 
videlicet aut labe extrinsecus aspersum, aut mate- 
ria hebetatum (56); post lapsum vero crassiori 
corpore carneo eum fuisse circumdatum, quod per 
tunicam illam pelliceam intelligi existimat, atque 
argumentum opinionis su potissimum ex verbig 
Jobi cap. x, 11, desumit, ubi is creationis argu- 
mentum enarrans Creatorem ita alloquitur : Pellem 


episcopus, in fragmento hactenus inedito, quod ex { €! carnem induisti me, nempe illud, quo circeum- 


duobus mss. codicibus Regiis Parisiensibus 18925 
et 1888 excerpsimus, hanc interpretationis rationem 
eleganter subjicit: Νεκρὰν γὰρ σχέπην ἐποίει «ip 
νεχρωθέντι διὰ τὴν ἁμαρτίαν' τῷ γὰρ νεκρὰ ἆμαρ- 
τήµατα ἔχοντι περὶ τὸ copa φθορὰν ἐσήμαινε τὸ 
δέρµα. Id est: Mortuum enim tegumentum fecit ho- 
sini per peccatum mortuo, cum pellis significaverit 
corruptionem quoad corpus in homine peccatis mor- 
tuis circeumdato. Ex adductis hisce testimoniis jam 
tum liquet, Magnetem nostrum non fuisse primum 
hujus interpretationis allegorice sive mystic au- 
ctorem (85) ; qu: quoad ipsam rei iudolem suo sane 
non destütuitur fundamento, ut scilicet vestitus ex 
mortuorum animantium pellibus confectus primos 
homines de reatu mortis commonefaceret, et ut ad- 
I»onerentur, loco amisse vestis concreate inno- 
cenliz, vestem justitie a manu Dei parandam esse, 


(55) P. 916, tom. lf editionis novissima D. de 
ja Rue. 

94) Cum quibus etiam conferri possunt ea, qux 
Origenes lib. 1v Contra Celsum scripsit, num. 40, 
p. 555, tom. I edit. cit. 

(58) Diversas antiquiorum Patrum sententias 
cirea bunc locum, quorum alii per χιτῶνας δερµα- 
τίνους intelligunt carnem mortalem, alii arborum 
cortices, alii mortalitatem ipsam, alii vero tunicas 
pelliceas juxta litteram interpretantur, congessit 
Suicerus in Thesauro eccles. sub voce χιτών, p. 
1518 seqq. Conf. etiam Huetii Qrigeniana, lib. u, 
quaest. 12, $ 8, p. m. 108 

(96) Quam sententiam inter recentiores iterum 


damur, carneum corpus indigitans. [noleverat qui- 
dem jam inter antiquissimos hzereticos ista expusi- 
tio, quam in Valentinianorum erroribus reprehendit 
Jrenzus (57), Tertullianus (58), Clemens Alexan- 
drinus (59), aliique ab Huetio in Origenianis, loc. 
cit. et J. Rod. Wetstenio in notis ad Origenis Dialo- 
gum contra Marcionitas, p. 88 seqq., excitati. Qui- 
bus nunc saltem addimus, Procopium Gazxum in 
comm. ad eap. m Geneseos, etiam Justini martyris 
orationem Je resurreotione inter ista SS. Patrum 
monumenta referre, quibus inventa ab bzreticis 
expositio pellicearum Adami tunicarum de carme 
humani corporis rejicitur (40). Quandoquidem vero 
haeretici in eo errore versabantur, Deum faciendo 


D hominibus tunicas pelliceas vestivisse eos primum 


corporibus, quasi ante lapsum Adamus et Eva fuis- 
&ent incorporei ; non desunt tamen Patres rectiua 


incrustavit anonymus quidam in Observationum Hal- 
[ensium tomo Vili, obs. vi, p. 157 seqq.; cui ὁ 
Fechtius peculiarem dissertationem de gloriosissime 
lucente Adami corpore opposuit Rostochii 1706. 

(57) Lib. 1 Adversus. hereses, cap. 1, num. 10, 
p. 28 edit. Grabii. 

(58) Adversus Valentinianos, cap. 24, et lib. v 
De resurrectione carnis, cap. 7. 

(59) Strom. lib. it, p. 540 editionis Sylburgii, 
ubi eumdem errorem in Cassiano quodam damnat ; 
nee minus in Excerptis Clementis ex Theodoto, pag. 
514 (vel p. 797, col, 2 editionis Potteri). 

(40) Vid. J. E. Grabii Spicilegium Patrum et hg- 
1eticorum saculi n, p. 194. 
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sentientes, qui mysticam illam pellicearum tunica- A στάσει τὰ σώματα ον Xfonme. hd es: Bobnt 


rum expositionem, sensu licet ab hereticis maxime 
diverso, quodammodo approbarunt : scilicet sub 
historica narratione litterze etiam illud significari, 
primos homines post peccatum corpore mortali ac 
fragili fuisse indutos, voluptatibus carnis deditos, 
et innumeris malis atque miseriis obnoxios reddi- 
tos. Quorsum spectant verba Gregorii Nazianzeni 
oratione xxxvipi in Nativitatem Christi : Καὶ τοὺς 
δερµατίνους ἀμφιέννυται χιτῶνας, ἴσως τὴν παχυ- 
τέραν σάρχα xai θνητὴν, xal ἀντίτυπον, xo 
τοῦτο πρῶτον γινώσχει τὴν ἰδίαν αἰσχύνην, καὶ ἀπὸ 
Θεοῦ χρὺπτεται. Κερδαίνει μὲν τι χἀνταῦθα τὸν θά- 
νατον, xal τὸ διαχοπΏναι «tv ἁμαρτίαν, ἵνα μὶ ἀθά- 
νατον ᾗ τὸ xaxóv. Καὶ γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιµω- 


quidem, eliam antequam pe--uret. carmem, sed uo 
adeo crassam , meque πιο ταίσπα, -er-m qualem x 
resurrectione corpora hcezxrwmm ἠαδπτα sat. Fa 
tamen, quod huic etiam sem&emfize smaerito ορρυεὶ 
poterit, cum non ezdem «πε qualitzSes corporum 
glorificatoram, et corp s Miami adhuc in xum 
tentationis constitali. Nae primes homo min 
reus e lerra factus est ad sanralem vitam: x 
corporibus in resurreectiome z!gcitieatis major quz- 
dam subtilitas ae spiritumaluas cbaitur ab apesion 
Paulo ἓ Cor. xv, 44 seq... «τα (ie corpere or 
non glorificato af&rmar: ment - alias mulla ^ 
differenüa inter statum inieznitaüs et zterge ν- 
riz. 


pla. Id est : Et pelliceas tunicas. induit, hoc est, B  Macarianz demum iméerpeettieui saniori ena 


[fortasse crassiorem carnem, ei mortalem ac refra- 
ctariam : primoque probrum suum et dedecus cogno- 
scil, Deoque se abscondit. Atque hic quoque tamen 
oriem ac peccati pracisionem elucratur, ne malum 
immortale esset. lta pana ipsa im misericordiam 
«essit. (πο ελιίεια adhuc repetuntur in oratione 
ipsius secunda in Pascha, p. m. 957. Sententiam 
Gregorii ita interpretatur Nicetas Serronius (110): 
Atque etiam pelliceag vestes, quas Dominns Adamo 
ipsiusque urori fecit, mortalitatem carmisque εταν- 
sitiem significant. Corpus enim Adami a principio 
temurus erat εἰ mollius, nec' omnino mortale, sed 
wedie cujusdam conditionis inter mortale et im- 


weortale. Αἱ posl Iransgressionem , quemadmodum C 


pellis crassa est, et mortua, ac dura, ita caro etiem 
crassa, et gravis, et morialis, ac dura et rejracta- 
ria (43). Prater Origenem, qui ia comment. al 
Gen. in, 21, hanc opinionem quidem admojlum 
probabilem, noa tamen evidenter veram esse pela- 
cavit (45), Methodius etiam loco supra exetauo ve- 
»les illas non quidem mortale cerpus esse dius, 
riter ea quz in bibliothecz Begxe Parsieauis oxi ee 
πως. 1998 me legisse memini de hoc arpuunenum 
Qualem hebueriüó carnem homo , an equam. εις τας. 
Εἴχε plv τὰρ παὶ rgb» ἁμάρτα sázxz, ij τὸ oma- 
χεῖαν, οὐδὲ Uunck», dal chr» zx ὃν v] mae 

(41) In commentarus ad Grezncii Xaziamaemt era- 
tienes eitatas, p. m. 479 et p. 5i. 


ini "oer propemsaMlemS AL 

quam Deus homint apes p" 9 pe El 
illam tonicam ex raliome caren.Des BOOC Lj UCCMER. 
quam astarg bruta et mratunati pramrietutes 


conceptum, portu 
angescimte 
mortem demque : inioas maabs uis 
indetos esse , simul aue donis Spurius σα 
sunt exspoliali. 

(45) Locum Origenis, qscm Theadocetiss vut 
$9 ip Genesin et omnes Cat soe πο cun-e2a 3 rule " 
wibuunt, inter sclecta ex Commen ro -* gw 707 


/ 


accepi succurret ipsa Seriptsrz sacre mou. ν 
conícramus verba B. Jake im Epist. v. 25, uli ip- 
stolus είς gravier ceburtzur αἱ mente 2 
Se, precauoue, amore ef spe eonservanidas, i 
3 viue terrestris sonzoes praeavendas : 1:27.72, 
inquit, xxi τὸν ἀπὸ τες £rcxüg ἕστιλω έναν [- 
σενα, ε419 àabemics ετπα παπα, qma a cum 30 
enlata est. Qzam.is Agoszui scopo conveniens Wi- 
que S.l 63 eXrc«2.2 interpretum mectrorem, qe 
hic ad exterais vivendi acemdüpme eommuetndiss 
FespeiAt, qx :«s pravi se hemeines eX seri 
NAOCÉ quisi am τάς: 3iLus (amen repetenda τ- 
detur bz,us pa-xste erm, seilicet a uumies ilis 
peluces . «ums Όστερ peimnorum  paresnm 
care fu4 εστι. Kee erat tsnica illa cansa. 
ατα pPxvacces cacmi sum ejusque vitigsis cupditz- 
t5ms ecce pwesües pest ixpum indmehsntur, qut- 
«n aíin.ij5s .23cM regemeratiumis omui ie 
est goiep nimc, et vrüste Sgiriums zratise exsesü, 
Ea. c. δὲ. 

&$ XXL. uc Wageetis de peccato origums yd 

pcurratumemm wunrdíesm propagate. 

Ax superur: :cnsr wactuome per se js suck 
enisrr. uu ae 3ecexD originis semserü War 
σας lumne-m schest αἱ umaginem Dei conhms 
gMrojeruus nneum prisümam ceguitiomem writ 
2s aupm* cui. m qua aD imüio formatus fers 
$27. ama cma zamcuraée primava, ames, d 
womrurcemnii ) .anvars de [a Eme tomo E Operen 
Crznms, om 34. ex que haee pauca σαι, quf 
μι —EMIUMIMR  feIUER spectat, appesere eva: 
No l—— στις Ecizceunl [mag aux Σλλο-ό 
τισ, πα σσ σσ. TLIvOw iw. X0 Zu I0 
PII  ITIMGCITRL Po Xums6€ a ui ; 
AXI Σω ες πα σσ OG ILSudELven qtTDUwéen IX. 4) 
EI nclnoTUAD πο πάσων στον 1 Ago dos 
ww Uv o& Cue cu ju. AUÀ τρ ER UK 
pn co 7 * το ασια σα pesies. illas 


menii.u$ uni niM4 RM. Ram corpera, probehi 
qurbem cxt 4o u:inmee«1. CO(4 a osacmiüamdum [acit 
PRINCUI. 4 4 DSOYO "Tea. [ARRO GG irfui, quod ντος 
ex. NW «αι 9UILSO Ὑσπκα MEM SERES 6 0888, (570 
WRudi dh £ «. τν μάπα ἕος wemc ὃς e$ 

Tui.f σι à ER κα. 50 X442 Gonb Πτου]- 
mar epit οἱ αἱ "σας σα, num hanc feci 


uH ον ελιά τς ως :0MMaMO gei werut. 
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econtrario propensionem ad mala veluti tunicam A xai την ὕπαρξιν £x ῥυπαρᾶς τῶν σαρκῶν βλάστης 


earnalem assumpsisse : adeo ut nuuc deploranda 
$it hominum conditio, Qui ex immunda carnis pro- 
pagatione existentiam suam ceperint, docente Jobo 
cap. xiv, d, et Davide psalm. Σι, 7. Elucet hzc 
sententia auctoris nostri ex comparatione angelorum 
atque hominum mortalium, quam sequentibus in- 
stituit verbis: Tàv µαχαριότητα δεῖξαι βουλόμενος 
6 Χριστὺς τῶν οἰχεῖν λαχόντων τὴν οὐράνιον yi pav, 
χαὶ ταλανίἰσαι τοὺς Év φθορᾷ τῆς γῆς βιοτεύοντας, 


ἀνειληφότας, Υξννωµένους xat γεννῶντας, xat δίκην 
φύλλων θᾶττον ἀποῤῥέοντας, φησιν, x. v. λ. Christus 
indicaturus beatitudinem eorum, quibus colestis re- 
gio habitanda obtigit , deploraturus autem sortem 
illorum qui in hac terrena mortalitate vivunt, et ab 
immunda corporum germinatione substantiam cepe- 
runt, geniti gignentesque , el instar foliorum cito de- 
f'uentes, hec dixit (qux scilieet in antecedentibus 
ex Luc. xx, 55, 56, adducta erant), etc. 
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Ss. ARCHELAUS 


MESOPOTAMLE EPISCOPUS 


NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 


(Gautam., Veterum Patrum Bibliotheca, III, Proleg., p. x1.) 


l. Dissensus velerum de scriptore Actorum dispu- Ty IX. [άφκο rursum astruitur. 


lationis. cum. Manete, facile conciliandus. Hoc 
Acta primum Syriace ab Archeluo scripta : deinde 
forte ab BHegemonio Chalcedonensi episcopo Grace 
reddita. Quid censendum de Latina versione? 

MH. Latinus interpres Greca versione Actorum fuisse 
usus comprobatur. 

Ill. Num Archeluus preter Acta. disputationis , 
ulios libros contra Manetem perscripserit, inquiri- 
tur. Lapsus Epiphanii. 

ΙΤ. Archelaus non Cascharorum aut. Carcharorum, 

sed, Charrarum in. Mesopotamia episcopus. 

V. Quo tempore Λαθίία disputatio Archelui. cum 
Manete. 

VI. Secundo anno Probi imp. juxia Eusebium. 

ΥΠ. Verum id accidisse currente anno. 217. sia- 
tuilur. 

ΥΠ. Actorum disputationis antiquitas atque ín- 
tegritos demonstratur. 


Ex V.C.Laurentii Zacagnii prafatione ad Collectanea 


X. Eorumdeim Actorum veritas magis aohuc con- 
firmata. 

Xl. An ad nos integra pervenerint ejusmodi Acta. 

XII. Quibus ex codicibus descripta. 

XII Magnum ex hisce Actis accedit catholice fi- 
dei prasidium atque ornamentum. Hinc item 18- 
rum antiquarum studiosis aliquid emolumenti ac- 
cersitum. 

XIV. Hactenus observatis additg nonnullae ani- 
madversiones de sede Archelai episcopali, deque 
Actorum disputationis ab eo habite cum Manuele 
integritate. 

XV. An fragmentum illud Actorum, quod ex Cy- 
rilli Hierosolymitani catechesi v1 descriptum, iis- 
dem Actis subjicitur, integrum Archelao sit attri- 
buendum. Pauca insuver de nostra horum  Ácto- 
rum editione. 


monumentorum Ecclesie Graco, 


p. mni seqq. 
I. Editio Actorum binz disputationis ab Arche- C pus, in libris quoscontra Manichaos conscripsit, He- 


lao Mesopotamiz episcopo cum Manete nefarix hzx- 
reseos auctore, apud Carras primum, deinde in 
Diodoridis vico habite, tum ob materie prastan- 
tiam, tum ob rei geste antiquitatem, acceptissima, 
ut arbitror, illis erit, qui sacrarum litterarum stu- 
dio tenentur. Quinam Acta ista scriptis consigna- 
verit, inter Epiphanium, Hieronymum et Heraclia-- 
num Chalcedenensem episeopum non convenit. 
Sanctus enim Epiphanius (a) et sanctus Hierony- 
mus (b) Archelaum ipsum, quz coram delectis ju- 
dicibus adversus Manetem disseruit, scripto tradi- 
disseputant. Heraclianus vero Chalcedonens:s episco- 


(a) Har. vxvi, capp. 21, 25 οἱ 353. 
(5) De vir. ill., c. 12. 


gemonium quemdam illorum auctorem fuisse cen- 
suit. Siquidem Photius (c) horum Heraeliani libro- 
rum excerpta referens, eumdem Heraclianum ait in 
confutandis Manichzorum erroribus, usum fuisse 
Actis disputationis Archelai episcopi cum Ma- 
nete, ab Hlegemonio conscriptis. Et Heracliani qui- 
dem sententiam confirmare videntur Acta ipsa dis- 
putationis, nbi hzc legimus (d): Quoniam vero 
placuit. Marceilo disputationem hanc excipi atque 
describi, contradicere non potui, confisus de be- 
nignitate legentium, quod veniam dabunt οἱ quid 
imperitum aul rusticum. sonabit oratio; hoc enin 


(c) Bibl., cod. 1 xxxv. 
(d) Act, disp., c. 39. 
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sentientes, qui mysticam illam pellicearum tunica- A στάσει τὰ σώματα τῶν ἀνθρώπων. Id est : Habuit 


rum expositionem, sensu licet ab hereticis maxime 
diverso, quodammodo approbarunt : scilicet sub 
historica narratione litterze etiam illud signifleari, 
primos homines post peccatum corpore mortali ac 
fragili fuisse indutos, voluptatibus carnis deditos, 
et innumeris malis atque miseriis obnoxios reddi- 
tos. Quorsum spectant verba Gregorii Nazianzeni 
oratione xxxvin in Nativitatem Christi : Καὶ τοὺς 
δερµατίνους ἀμφιέννυται χιτῶνας, ἴσως τὴν παχυ- 
τἐραν σάρχα xaX θνητην, xai ἀντίτυπον, xo 
τοῦτο πρῶτον γινώσκει τὴν ἰδίαν αἰσχύνην, xal ἀπὸ 
Θεοῦ κρύπτεται. Κερδαίνει μέν τι κἀνταῦθα τὸν θά- 
νατον, xat τὸ διακοπῆναι τὴν ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀθά- 
νατον f) τὸ xax^v. Καὶ γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιµω- 
ρία. ld est : Et pelliceas tunicas induit, hoc est, 
fortasse crassiorem carnem, ei mortalem ac refra- 
ctariam : primoque probrum suum et dedecus cogno- 
scit, Deoque se abscondit. Atque hic quoque tamen 
sortem ac peccali praecisionem elucratur, ne malum 
immorlale esset. lta poena ipsa in misericordiam 
cessit. Qux eadem. adhuc repetuntur in oratione 
ipsius secunda in Pascha, p. m. 257. Sententiam 
Gregorii ita interpretatur Nicetas Serronius (41): 
Atque etiam pellicee vestes, quas Dominus Adamo 
ipsiusque uxori fecit, mortalitatem carnisque cras- 
sitiem significant. Corpus enim Adami a principio 
tenuius erat et mellius, neci omnino mortale , sed 
medie cujusdam conditionis inter morlale et im- 
mortale. Αἱ post. transgressionem , quemadmodum 
pellis crassa est, et mortua, ac dura, ita caro etiam 
crassa, et gravis, et mortalis, ac dura et re[racta- 
ria (42). Praeter Origenem, qui in comment. ad 
Gen. ni 21, hanc opinionem quidem admodum 
probabilem, non tamen evidenter veram esse judi- 
cavit (45), Methodius etiam loco supra excitato ve- 
stes illas non quidem mortale corpus esse dixit, 
sed corporis antea immortalis, deinde vero mortalis 
effecti dissolutionem significare. Pertinent huc pa- 
riter ea que in bibliothece Regis Parisiensis codice 
ms.1998 me legisse memini de hoc argumento, 
Qualem habuerit carnem homo , antequam peccaret. 
Είχε μὲν γὰρ καὶ πρὶν ἁμάρτῃ σάρχα, ἀλλ᾽ οὐ πα- 
χεῖαν, οὐδὲ θνητΏν, ἀλλὰ οἵαν ἔξουσι ἐν τῇ ἀνα- 


(41) In commentariis ad Gregorii Nazianzeni ora- 
tiones citatas, p. m. 479 et p. 547. 

(42) Gregorius Nyssenus in Disputatione de anima 
et resurreclione, p. m. 278, tunicam illam pelliceam, 
quam Deus homini lapso propter propensionem ad 
deterius circumdedit, appellat mortuam ac turpem 
illam tunicam ex ratione carentibus nobis injectam, 
per quam natura brute et irrationalis proprietates 
homini admiste sunt. Unde Moses Bar-Cepha, lib. 1 
De paradiso, cap. 28, scribit, ex sententia Gregorii 
Nysseni tunicas pelliceas fuisse libidinem, coitum, 
cenceptum, partum, educationem, qua minutatim 
augescimus , alimentum, morbum, iracundiam, 
miortem denique: his enim omnibus malis illos 
indutos esse, simul atque donis Spiritus saucti 
sunt exspoliali. ! 

(45) Locum Origenis, quem Theodoretus qu:est. 
$9 in Genesin et omnes Catenz? uno consensu eidem 
tribuunt, inter selecta ex Commentariis Origenis in 


/ 


quidem, eliam antequam peccaret, carnem, sed non 
adeo crassam , neque mortalem, verum qualem in 
resurrectione corpora hominum habitura sint. Est 
tamen, quod huic etiam sententie merito opponi 
poterit, cum non ezdem sint qualitates corporum 
glorificatorum, et corporis Adami adhuc in statu 
tentationis constituti. Nam primus homo pulve- 
reus e terra factus est ad naturalem vitam; at 
corporibus in resurrectione glorificatis major quz- 
dam subtilitas ae spiritualitas tribuitur ab apostolo 
Paulo 1 Cor. xv, 44 seqq., qua de corpore Adami 
non glorificato affirmari nequit : alias nulla esset 
differentia inter statum integritatis et zeternze glo- 
riz. 


D  Macariane demum interpretationi saniori sensu 


accepte succurret ipsa Scripture sacre motio, si 
conferamus verba B. Juda in Epist. v. 25, ubi apo- 
stolus fideles graviter cohortatur ad mentes in 
fide, precatione, amore et spe conservandas, atque 
a vitae terrestris sordibus precavendas : ptsouvcez, 
inquit, xai τὸν àmb τῆς σαρχὺς ἑσπιλωμένον χι- 
τῶνα, odio habentes eam tunicam, qu& a carne sna- 
culaia est. Quamvis Apostoli scopo conveniens uti- 
que sit ea explicatio luterpretum nostrorum, qui 
hic ad externas vivendi agendique consuetudines 
respiciunt, quibus pravi se homines ex seculi 
more quasi amiciant; altius tamen repetenda vi- 
detur hujus phraseos origo, scilicet a tunieis illis 
pelliceis, quibus corrupta primorum parentum 
caro fuit circumdata. Hzc erat tunica illa carnalis, 
qua peccatores carni su:x ejusque vitiosis cupidita- 
tübus obsequentes post lapsum induebauntur, quze- 
que a fidelibus in statu regenerationis omni odio 
est prosequenda, et virtute Spiritus gratize exuenda, 
Eph. iv, 22. 

$ XXI. Doctrina Magnetis de peccato originis per 

generationem naluralem propagato. 

Ex superiori igitur tractatione per se jam sponte 
colligitur, quid de peccato originis senserit Maca- 
rius : hominem scilicet ad imaginem Dei conditum 
per libertatis abusum pristinam cognitionem virta- 
tis atque vitii, in qua ab initio formatus fuerat 
($17), una cum sanctitate primzva, amisisse, et 


5 Genesin retulit D. Carolus de la Rue tomo lI Operam 


Origenis, p. πι. 29, ex quo hzc pauca saltem, quz 
ad institutum nostrum spectant, apponere juvat: 
Πάλιν Aéyetv, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας οὐχ ἄλλους 
εἶναι, d) τὰ σώματα, πιθανὸν μὲν, xal εἰς συγχα- 
τάθεσιν ἐπισπάσασθαι δννάµενον, οὗ μὴν σαφὲς 
ὡς ἀληθές: εἰ γὰρ οἱ δερµάτινοι χιτῶνες σάρχες xat 
ὁστέα εἰαὶ, πῶς πρὸ τούτων φησὶν ὁ Αδάμ. Τοῦτο 
vor ὁστοῦν àx τών ὁὀστῶν µου, xal σὰρξ &x της 
σαρκός µου; Χ. τ. λ. Mursum dicere, vestes illas 
pelliceas nihil aliud esse, quam corpora, probabile 
quidem esl et ejusmodi , ut ad. assentiendum facile 
tnducat; sed non evidens,quale esse debet, quod verum 
est. Si enim pellice vestes sunt carnes ei ossa, quo- 
modo antea dixit Adam : « Hoc nunc os ez ossibus 
meis, et caro de carne mea? » eic. Conf. Hierony- 
mus epist. 61 ad Panimachium, ubi hanc fluctuan- 
tem sententiam Origenis crimini ipsi vertit. 
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econtrario propensionem ad mala veluti tunicam A xal τὴν ὕπαρξιν £z ῥυπαρᾶς τῶν σαρχῶν βλάστης 


carnalem assumpsisse : adeo ut nunc deploranda 
$it hominum conditio, Qui ex immunda carnis pro- 
pagatione existentiam suam ceperint, docente Jobo 
cap. xiv, ἆ, et Davide psalm. i: 7. Elucet hzc 
sententia auctoris nostri ex comparatione angelorum 
atque hominum mortalium, quam sequentibus in- 
slituit verbis: Τὴν µαχαριότητα δεῖξαι βουλόμενος 
6 Χριστὸς τῶν οἰχεῖν λαχόντων τὴν οὑράνιον χώραν, 


xai ταλανίσαι τοὺς àv φθορᾷ τῆς γῆς βιοτεύοντας, 


ἀνειληφότας, ΥξΣννωμµένους xat γεννῶντας, xaX δίκην 
φύλλων θἄᾶττον ἀποῤῥέοντας, φησίν, x. τ. À. Christus 
indicalurus beatitudinem eorum, quibus colestis re- 
gio habitanda obiigit, deploraturus autem sortem 
illorum qui in hac terrena mortalitale vivunt, et ab 
immunda corporum germinatione substantiam cepe- 
runt, geniti gignentesque , et instar foliorum cito de- 
f'uentes, hac dixit (qua scilieet in antecedentibus 
ex Luc. xx, 55, 56, adducta erant), etc. 
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(Gaunanp., Veterum Patrum Bibliotheca, III, Proleg., p. xr.) 


l. Dissensus velerum de scriptore Actorum dispu- Ὦ IX. fdque rursum astruitur. 


lationis cum. Manete, facile conciliandus. Hoc 
Acta primum Syriace ab Archelao scripta : deinde 
forte ab Hegemonio Chalcedonensi episcopo Grace 
reddita. (Quid censendum de Latina versione 2 

II. Latinus interpres Greca versione Actorum fuisse 
usus comprobatur. 

lli. Num Archelaus preter Acta disputationis , 
ulios libros contra Manetem perscripserit, inquiri- 
tur. Lapsus Epiphanii. 

ΙΤ. Archelaus non Cascharorum aut. Carcharorum, 

sed, Charrarum in. Mesopotamia episcopus. 

V. Quo tempore h^abita disputatio Archeluai cum 
Manete. 

VI. Secundo anno Probi imp. juxta Eusebium, 

VII. Verum id accidisse currente anno. 277. sta- 
tuitur. 

VIL. Actorum. disputationis antiquitas atque. in- 
tegritos demonstratur. 


Eorumdeim Actorum veritas magis aohue con- 
firmata. 

Xl. Απ ad nos integra pervenerint ejusmodi Acta. 

XII. Quibus ex codicibus descripta. 

XIII. Magnum ex hisce Actis accedit catholice fi- 
dei praesidium atque ornamentum. Hinc item va- 
rum antiquarum studiosis aliquid emolumenti ac- 
cersitum. 

XIV. Hactenus observatis additg nonnullae) ani- 
madversiones de sede Archelai episcopali, deque 
Actorum disputationis 4b eo habite cum Mauete 
integritate. 

XV. An fragmentum illud Actorum, quod ex Cy- 
rilli Hierosolymitani catechesi v1 descriptum, iis- 
dem Actis subjicitur, integrum Archelao sit attri- 
buendum. Pauca insuver de nostra horum  Acto- 
rum editione. 


Ex V.C. Laurentii Zacagnii prafatione ad Collectanea monumentorum Ecclesie Grece, 
p. τι seqq. 
I. Editio Actorum bhinz disputationis ab Arche- C pus, in libris quoscontra Manichazos conscripsit, He- 


lao Mesopotamiz episcopo cum Manete nefarizx h:- 
reseos auctore, apud Carras primum, deinde in 
Diodoridis vico habite, tum ob materix prestan- 
tiam, tum ob rei gest:e antiquitatein, acceptissima, 
ut arbitror, illis erit, qui sacrarum litterarum stu- 
dio tenentur. Quinam Acta ista scriptis consigna- 
verit, inter Epiphanium, Hieronymum et Heraclia-- 
num Chalcedenensem episcopum non convenit. 
Sanctus enim Epiphanius (a) et sanctus Hierony- 
mus (5) Archelaum ipsum, quz coram delectis ju- 
dicibus adversus Manetem disseruit, scripto tradi- 
disse putant. Heraclianus vero Chalcedoneus:s episco- 


(a) Har. xxvi, Capp: 21, 25 et 232. 
(5) De vir. ill., c. 13, 


gemonium quemdam illorum auctorem fuisse cen- 
suit. Siquidem Photius (c) horum Heracliani libro- 
rum excerpta referens, eumdem Heraclianum ait in 
confutandis Manichzxorum erroribus, usum fuisse 
Aclis disputationis Archelai episcopi cum Ma- 
nete, ab Hlegemonio conscriptis. Et Heracliani qui- 
dem sententiam confirmare videntur Acta ipsa dis- 
putationis, nbi hac legimus (d): Quoniam vero 
placuit Marceilo disputationem hanc excipi atque 
describi, contradicere non potui , confisus de be- 
nignitate legentium, quod veniam dabunt si quid 
imperitum aul rusticum sonabit oratio; hoc enim 


(c) Bibl., cod. Lxxxv. 
(d) Act, disp., c. 39. 
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fantum est, quod. studemus, ut rei. gest. cogni- A seculis tradiderit patris, permanent ille in columna 


tio studiosum quemque non lateat, Et clarius alibi (a) : 
Quibus postea agnitis Archelaus, adjecit ea priori 
disputationi, st omnibus. innolesceret, sicut ego qui 
inscripsi, in prioribus exposui. Verisimile enim non 
est Archelaum ita locutum fuissc, si ipsemet, qua 
nunc habemus, disputationis hujus Acta scriptis 
mandssset; eo presertim , quod pro inscripsi, le- 
gendum potus esse videatur exscripsi. Sed nihilo 
secius cuim in postremo eorumdem Actorum loco 
modo memorato diserte dicatur, Archelaum ipsum 
nonnulla priori disputationi δες postmodum addi- 
disse, in eam sententiam lubens venio, ut Epipha- 
nium atque Hieronymum cum Heracliano conciliari 
posse credam, si dicamus, Archelaum Syriaca pri- 
mum lingua cuneta, qu:e coram delectis judicibus 
adversus Manetem protulerat, divulgasse; Hege- 
monium vero, quz ab Archelao jam edita fuerant, 
meliori non solum ordine digessisse, verum etiam 
exordio, epilogo, aliisque nonnullis locupletasse, ut 
omnibus numeris absoluta, celeberrimz illius dis- 
putationis Acta ad posteros transmitterentur. Porro 
Syriaca primum lingua scripta fuisse Acta ista, 
preter Hieronymum id ipsum loco mox laudato 
clare testantem , illud etiam argumento est, quod 
Archelaus de solaris cursus spatio agens, sphaeram 
illud a Graecis vocari ait (b). Quinam ea in Grecum 
sermonem transtulerit, certo affirmari non potest, 
quamvis magna apud me suspicio sit, llegemonium 
qui alteram Archelai disputationis editionem con- 
cinnavit, ipsum quoque eorumdem versionem e Sy- 
riaco in Grz:cum eloquium elucubrasse, ut in no- 
tiorem linguam transfusa, cuncti per orbeim fideles 
plenissimam eorumdem notitiam babere possent. 
Factum id antiquissimis temporibus fuisse, ex Epi- 
phanio constat, qui insignia eorumdem excerpta 
Grzce refert in Manichzorum hieresi : nec dici pot- 
est, ex Syriaco exemplari Epiphanium ipsum Graca 
fecisse, cum omnia quz ab eodem ex Actis disputa- 
tionis Archelai cum Mauete afferuntur, in Latina 
quam edimus, versione totidem verbis reperiantur. 
De Latino interprete nobis tantum liquet, illum Hie- 
TOnymo posteriorem fuisse, quem de Latina ver- 
ione mentionem fecisse par erat, si suis tempori- 


bus exstilisset : vixisse tamen aute septinum Chri- p 


$liane zr» seculum vel inde colligitur, quod in 
laudandis sacrze Scripturz locis vulgatam editionem, 
quz eo s:eculo per Occidentem passim recepta fuit, 
non sequatur. 


Il. Porro Graecam versionem, non vero Syriacum 
textum pra: manibus Latinum interpretem habuisse, 
non modo ex uuiversa ejus locutione, quz Grzcz, 
non vero Syriace lingus indolem geniumque 
redolet, satis superque demonstratur; verum 
ctiam pluribus aliis argumentis fortissime evinci- 
tur. Quippe in hujus disputationis cap. 8 ita loqui- 
(ur : Cum igitur [una onus quod gerit, animarum , 

(a) Act. disp. , cap. ult. 


gloria, quod vocatur vir perfectus, Hic autom vir est 
columna lucis. Quz verba ita leguntar in Graeca 
apud EÉpiphanium versione : Τῆς οὖν σελήνης µε- 
ταδιδούσης τὸν γόμον τῶν ψυχῶν τοῖς αἰῶαι τοῦ πα- 
τρὸς, παραµένουσιν ἐν τῷ στύλῳ τῆς δόξης, ὃς καλεῖται 
&hp ὁ τέλειος" ὁ δὲ ἀ]ρ οὗτος στύλος ἐφτὶ φωτός. Ex 
quibus patet, Latinum interpretem Grz:carum vocum 
similitudine deceptum, pro &he, ut Epipbanius habet, 
&vhp legisse; et cum vertere debuisset : Perntanent 
ille in columna glorie gue vocatur aer. perfectus; 
aer autem iste est columna lucis ; ipsum male inter- 
pretatum fuisse : Quod vocatur vir perfectus : kic 
autem vir est columna lucis; iu quem sane errorem 
non incidisset, si ad Syriaci textus fidem, in quo 


B magnum inter utramque vocem discrimen est, ver- 


sionem suam elaborasset. Sunt et alie ejusdem ia- 
terpretis hallucinationes, ex quibus id ipsum evi- 
dentissime colligitur. Siquidem capite 7 de vivente 
spiritu a Manete confieto loquens, ait : Rursus ipse 
vivens spiritus creavit [uminaria, que sunt reliquie 
anime, et fecit ea firmamentum circumire ; et iterum 
creavil terram, et sunt octo. Hinc autem patet ipsum 
Grico exemplari usum fuisse, in quo scriptum 
fuerat, εἰσὶ δὲ ὀχτώ, vel εἰσὶ δὴ ὀχτώ, cum tamen 
ap3d Epiphanium legatur εἰς εἴδη ὀχτώ, octssplici spe- 
cie; qux saue zquivocatio non ex Syriaca, sed ex 
Graeca tantum lingua oriri poterat. Sic cap. S ver- 
üt, effundet (amem, cum vertere debuisset, pestem, 
a Grecarum vocum λιμός, fames, et λοιμός, pestis, 
similitudine deceptus, ut in nostris ad eum locnm 
notis observavimus. Sic capite 9 pro πῄσσει, con- 
gelat, frigore astringit, ut est apud Epiphanium, le- 
gisse videtur πλήσσει, percutit, ut in eisdem notis 
docuimus. Retinet etiam nonnullas voces Grzecas in 
versione sua; et interdum quidem absolute, inter- 
dum vero addita earumdem explicatione ; quod uti- 
que non fecissel, qui Syriace scriptum opus Latini- 
tati donasset. Hinc cap. 55 talenti vocem pro pon- 
dere usurpat, quo sensu apud Grzcos vox τάλαντον 
interdum accipitur. Sic paulo ante, cybi, vocabulo 
utitur, et statim subdit ex emendatione nostra, 
quod nomem est tali; vel ut in quodam  Regio- 
Alexandrino codice legitur, quod nomen est alem ; 
a χύδος scilicet, quz vox zeque talum atque aleam 
significat, ut in nostris ad eum locum notis obser- 
vavimus. Sic denique cap. 8 (unam apocrusin, de- 
irimentum pati, quod postremam vocem prioris jn- 
terpretationem esse nemo non videt. 

. MI. Refert Epiphanius cap. 14 Archelaum, post 
fugatum e Carris Manetem, de ejus adventu in Dio- 


. doridem castrum, a Diodoro loci illius presbytero 


certiorem factum, duos ad eumdem Diodorum λό- 
«ους, hoc est libros misisse, ut eorum lectione ipe 
structus impii bzretici conatus et ipse infringere 
valeret. Sed ea in re lapsum fuisse Epiphanium 
scite advertit Gulielmus Cave in Scriptorum eccle- 
siasticorum historia litteraria, et ex Actis ipsis dis- 


(b) Ibid.,cap. 32. 
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putationis Árchelai cato Manete lueulenter ostendi- A cratis loca, in quibus Κασχάρα, vel Κασχάρων per- 


tur : in iis enim cap. 41 integra refertur Árchelai 
ad Diodorum epistola, in qua se voluisse quidem, 
ait Archelaus, ad Diodorum omnia perscribere, de 
quibus cum Manete coram delectis judicibus dispu- 
taverat; sed propterea iis mittendis supersedisse , 
quod deinceps per otium de Lota disputatione eum- 
dem certiorem reddere cogitabat. In fine etiam epi- 
stolae post breviter perstrictos Manetis errores, se 
multa silentio preteriisse scribit, dum celerem ipsi 
responsionem reddere festinat, ne minima quidem 
librorum ad eumdem missorum mentione facta. 
Certum itaque est, Archelaum, quo tempore ad Ρἱ0- 
dorum presbyterum litteras dedit, nullos adversus 
Manetis hzresim libros elucubrasse : sed nec secu- 


tis deinceps temporibus libri ulli ab Archelao ad- B 


versus eumdem seripti fuisse videntur; nisi quis 
contendat ipsummet Acta disputationis suz scriptis 
mandasse. Nam Epiphanius ipse ex alio quopiam 
Archelai libro nil recitat, nihilque ferme adversus 
Manichzorum errores profert, quod in disputationis 
a nobis edits: Áctis non reperiatur. Eadem quoque 
Sola Ácta, non vero alios quospiam Arcbhelai libros 
laudat Heraclianus Chalcedonensis episcopus, dum 
omnium antiquorum Patrum ecripta commemorat, 
quibus in suo adversus Manichzseos opere usus, fue- 
rat. Quamobrem dicendum est, hac in re quoque 
humani quid passum fuisse Epiphanium, et duorum 
Archelai librorum loco habuisse Ácta ipsa dispuia- 
tionis a nobis editz : qu: cum res diversis tempo- 
ribus gestas complectantur, haud inani conjectura 
colligi potest, iu duas olim partes divisa fuisse, in 
quarum priore disputatio Archelai eum Manete apud 
Carras ; in secunda vero, cuncta quz tam Diodorus 
presbyter, quam idem Archelaus a Diodoro moui- 
tus, contra Manetem in Diodoridis castro egit, eou- 
tinerentur. | 

IV. Jam vero Archelaum Κασχάρων, Cascharo- 
rum episcopum fuisse tradit Socrates (a), Ερὶρίια- 
nium secutus (6). Át auctor iste aibi non constat , 
vtpote qui urbem, cujus episcopus erat Árchelaus , 
Kapyóonv alibi nominat (c) in. Petaviana editione, 
licet in alia Basileensi editione Καλχάρων corrupte 
habeatur. Postremam hanc lectionem expressisse 
videtur Epiphanius ex Actis ipsis disputationis Ar- 
chelai episcopi cam Manete, in quorum initio dici- 
tur : Thesaurus verus, sive disputatio habita in Car- 
char civitate Mesopotamie ; eamque lectionem se- 
quuntur Petrus Siculus (d) et Photias P. CP. in opere 
adhuc inedito adversus Manichzos suo zvo repul- 
lulantes, lib. », qui dum Epiphanii narrationes in 
epitomen redigunt, Archelaum non Κασχάῤων, vel 
Καλχάρων, sed Καρχάρων episcopum vocant : unde 
etiam patet, emendanda esse alia Epiphanii et So- 


(a) Hist. eccl. lib. 1, cap. 22. 

(b) H:wr. 1xvi capp. 6 et7, et De mens. et 
pond., cap. 20. 

(ο) Id., haer. 1xvr, cap. 11. 

(d) Hist. Manich., pag. 57. 
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peram legitur. Porro urhem quamdam Carchami 
nomine in Arabia Felice sitam fuisse, ánonymus 
Ravennas Geographim scriptor tradit (e). Meminit 
et alterius Carche Ammianus Marcellinus (f). Ve- 
rum neutr: harum urbium Archelaus episcopus ex« 
stitjt; nam ejus cum Manete disputatio habita est 
in Mesopotamiz: urbe sub Romanorum ditione po- 
sita, cujus episcopatum obtinebat Archelaus, ut di- 
serte dicitur apud Epiplhanium, et in Actis ipsius 
disputationis : Carcha vero a Marcellino memo 
Tala, extra Mesopotamiam, trans Tigrim, in Persa 
rum ditione sita erat, eodem Ammiano teste locig 
laudatis. Carchze quoque Arabie urbis, cujus apud 
anonymum Ravennatem mentio est, Archelaus nullo 
pacto episcopus esse potuit; cum antiqui omnes 
seriptores eum non Arabi, sed Mesopotamiz epi- 
scopum fuisse tradant. Posteriorem apud Epipha- 
nium lectionem, preter Petrum Siculum atque Pho- 
tium, probare iusuper videntur Acta ipsa disputatio.ig 
Archelaj cum Manete, in quorum initio dicitur 
Thesaurus verus, sive disputatio habita in. Carchar 
civitate Mesopotamia. Verum cum inferius (ϱ) Char« 
ram habeant, eamque Mesopotami:e urbem esse di- 
cant; hinc lucide constat, tam eadem Acta, quam 
Epiphanium et alios, intelligendos esse de Charris 
celeberrima Mesopotamisx urbe; unde vias duas re- 
gias ia Persidem ducentes distingui tradit Marcel^ 
linus (A) : quae urbs Charra etiam scribitur apud 
Paulum Diaconum (i) Carchar &utem, vel Car. 
chara in eisdem Actis, et apud Epiphanium scri- 
ptum fuisse videtur, librariorum forsitan errore, 
vel quod vulgari indigenarum lingua ita nuncupa- 
retur. 

V. De tempore etiam babita: ab Archelao dispue 
tationis consentanea sibi nequaquam tradit Epipbae 
nius; nam in libro De mensuris οἱ ponderibus , 
num. 20, Manetem ob perpetratam regis Persarum 
filii necem ex Perside profugum, in Mesopotamiam 
nono Valeriani et Gallieni impp. anno venisse, qui 
est Christiana zr: annus 262, eodemque tempore 
cum Archelao ejusdem regionis episcopo disputasse 
refert. At in haeresi Manichzeorum sub ipsum ope- 
ris initium, et num. 20, primum quidem ortos fuisse 
Manichz»os, seu potius antiquam de bono ac malo 
Deo haeresim a Manete per varias orbis terrarum 
partes cirea annum 1v Aureliani imp. rursus divul- 
gatam fuisse scribit; deinde vero sub Aureliano et 
Probo id a Manete factum fuisse innuit, wt videre 
est num. 19, 90, 59 et 77 cjusdem hzreseos. Non 
potuit autem Archelaus Valeriani et Gallieni anno 1x 
Manetem viva voce confutare, ut in libro De men- 
suris et ponderibus ait Epiphanius, si post pon pau- 
eus annos, vel anno tv Aureliani, vel circa finem 


(e) Geogr. lib. n, cp Ἱ. 

(f) Lib. xvin, cap. 25, et lib. xxv, cap. 26, 21. 
(g) Acta disput., cap. 5. 

(4) Lib. xxi, cap. 4. 

(i) Mist. misc., lib. xxu, cap. 20. 
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ejusdem imperii, et initiam Probi, Manes antiquio- A nerit, ut eo. tempere incepisse quodammodo dici 


ris nefarii dogmatis incrementa procuravit. Prio- 
rem Epiphanii calculum in libro De mensuris et 
ponderibus sequitur Petrus Siculus 1. c. et Photius 
in laudato lib. 1 adversus Manichazos repullulantes, 
licet Valerianus Aug. jam ab anno v1 ejus imperii 
a Sapore rege Persarum captus fuerit. Posteriorem 
vero probant Ácta ipsa disputationis Archelai cum 
Manete, ex quorum cap. 37 lucide apparet, Arche- 


laum sub imperio Probi, non autem Gallieni, cum 


Manete de cujus hzresi nil adhuc sibi compertum 
erat, disputasse. Cyrillus quoque Hierosolymitanus, 
qui septuaginta tantum annis post detectam Mane- 
tis heresim se scribere testatur (a), Manetem Probo 
imperante heresim divulgare cepisse, diserte scri- 


potuerit. Videtur enim Archelaus post confotatum 
coram judicibus Manetem, rem totam cunmetis per 
orbem episcopis notam fecisse, ut labanti eatholicz 
fidei, quanta possent sedulitate succurrerent : eo- 
que pacto factum fuisse par est, ut qui subdolos 
Manichzorum progressus ignorabant, tunc illorum 
bhzresim ortam fuisse crediderint, cum primum 
ejusdem notitiam ex Archelai litteris habuerunt. 
VII. Sed et liabite ab Archelao disputationis 
tempus ex D. Leone Magno precisius designari 
potest, qui in sermone i! de Pentecoste, Manicbzzum 
iunótuisse, ait, Probo imp. et Paulino coss., auno 
post Christi resurrectionem 250, ut accommodatius 
ad chronologicam veritatem in codice Oxoniensi 


bit. Dicendum itaque est, Epiphanium in libro De B legi Quesnellus testatur. At hic Probi et Paulini 


mensuris εἰ ponderibus errasse, et multo certiora 
de Manichzorum hzresis exortu in libris Adversus 
hereses nobis tradidisse, licet in eisdem quoque 
libris Herum sibi non constare deprehendatur : 
nam cuim dixisset anno 1v Aureliani, qui partein 
anui 273 et 274 complectitur, emersisse Manetem, 
ac preterea affürmasset, id accidisse Aureliani et 
Probi temporibus, boc est anuo Christi 276 se- 
cundum quosdam, qui jam tum ab ejus nativitate 
annos numerare sweverant, licet eos α Cliristi in 
celos assumptione annos supputare Epiphanius as- 
serat; vel anno 246 secundum alios, qui à Christi 
morte annos supputabant; postea subdit, a Mane- 
tis temporibus usque ad annum xitt imp. Valentis, 
et ix Grationi ac primum Valentiniani Junioris quo 
ipse scribebat, hoc est usque ad (zrz vulgaris an- 
num 5$76,intercessisse annos 107, quod sane verum 
esse non potest ; nam ab anuo 276 vel 2715 aut 274 
ad annum 376, non centum. et septem anni, sed 
centum tantummodo, vel 4105 aut 104 anni, secun- 
dum varias supputationes modo memoratas, nume- 
r3ntur. 

Vl. Porro quonam Probi anno id acciderit, ex Euse- 
bio colligi potest, quiin Chronico sic de Manichzorum 
initiis scribit (b) : Secundo anno Probi, juxta]Antioche- 
nos CCCXX Y annus fuit, juxta Tyrios CDIIvel CDIII εε- 
candum quosdam; juxta Laodicenos CCCXXIV, juxta 
Edessenos (ο) CCCLX XXVIII (ita enim corrigi debet 
Pontaci editio, inqua perperam legitur GCCLX XXIX ); 
: jaxta Ascalonitas CCCLXXX, insana. Manicheorum 
hérresisin commune humani generis malumezorta. lac 
autem Eusebii verba ita intelligenda sunt, ut non tunc 
primum Manichzorum lhresis orta fuerit; jam 
enim ab apostolorum ferme temporibus quorumdam 
mentes ille nefariua error invaserat, ut ex Archelap 
nostro et Epiphanio liquet; sed quod tunc primum 
Manete haresiin veterem per varias Orientis regio- 
nes disseminante, et in Árchelaum forte incidente, 
qui omnes ejus artes ac errores disputando detexit, 
ita in cunctorum per orbem fidelium notitiam ve- 


(a) Catecb. νι, pag. 140. 
(9) Chron. lib. p:st., pag. 177. 
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censulatus parlem anni primi et secundi imperii 
Probi continet, quem obeunte Tacito die 15 Aprilis, 
ejusque fratre Fleriano post duos menses occiso, 
Romanum imperium obtinuisse constat. Quare si 
juxta Eusehium anno Probi n et juxta Leonem Ma- 
gnum sub consulatu Probi et Paulini patefacta est 
Manichzorum hzresis, necessario dici debet, Ar- 
chelai cum Manete disputationem, per quam universe 
Ecclesia Manetis error innotuit, accidisse inta 
Julium atque Decembrem anni 277. Verum Arcbe- 
lai nostri verba benigne sunt interpretanda, qui in 
cap. 27 disputationis suzP post trecentos fere annos 
a Ghristi morte, imo post trecentos, et (5 amplius 
annos ab eadem Christi morte advenisse Manetem 
asserit. Archelaum enim ad exaggerandam Manetis 
stoliditatem, qui Paracletum Spiritum a Christo 
promissum, temere se esse affirmabat, annorum 
numerum in disputationis zetu auxisse dicendum 
est, ut clarius ostenderet, ipsum longe adeo posi 
Christi mortem tempore emergentem, Paracletam 
esse non posse, quem Jesus post suum in celos 
ascensum, illico se apostolis missurum affirmaverat; 
et revera post quinquaginta ab ejus resurrectione 
dies ab ipso niissum fuisse, apostolorum Acta di- 
serte testantur. 

VÍlI. His de Archelai cum Manete disputationis 
tempore ac versionibus, deque ejusdem Arcbelai 
episcopali sede prelibatis, agendum nobis est de 
einceritate atque praestantia ejusdem operis ; ac prz- 
terea videndum, an eliqua sui parte mutilatum sit ; 
postremo indicandum, quinam Actorum que in- 
tegra nunc primi edimus, fragmenta olim in lucem 
prodierint, et ex cujus hibliotlecz codice editio 
nostra profluxerit. Et primo quidem de Actorum 
istorum sinceritate suspicio nulla oriri potest : nam 
Epiphaniue anno Christi 376 adversus h:reses seri- 
bens, insigne ex disputatione Árchelai (ragmentum 
protulit in heresi Menichzeorum, cap. 25, quod 
ejusdem Actis ex Latina versione a nobis in lucem 
editis prorsus respondet; ac preterea si Archelzi 


(c) Edit. 2 Scaligeii. habet : juxta. Edesscnos 
DLXIXVIU. 
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tionibus conferas, evidentissime apparebit, ipsum 
ita in omnibus secutum fuisse Archelaum, ut pauca 
de suo adversus Mauetis errores attulerit. Meminit 
etiam Actorum hujus disputationis Socrates, qui in 
consulatu xvi Theodosii Junioris, hoc est anno 
sera Christianz 459, Ecclesiasticam historiam absol- 
vit ; et ea omnia quz de Manicliaxorum haresi nar- 
ravit, se ex eisdem Actis hausisse ingenue fate- 
tur (a). Eorum insuper, tanquam ob Hegemonio 
quodam scriptorum, mentionem facit Heraclianus 
Chalcedonensis episcopus, ut supra dictum est. De- 
nique Archelai nostri operum fragmentum cuntineri 
in veteri Catena Grecorum Patrum in Evangelium 
Joannis, quz habetur in scripto Czesarez bibliothecz 
codice, testis est Lambecius (5b) : quod utiqueex hu- 
jus disputationis Actis desumptum fuisse non dubito. 

ΙΧ. Praeterea ex eorumdein Actorum textu varia 
argumenta erui possunt, quibus eorum antiquitas 
atque sinceritas demonstratur. Archelaus euim 
cap. 27 et 38 varios haereticos enumerans, nemi- 
nem Sabellio recentiorem appellat, quem Sixti II 
temporibus, qui anno Christi 257 et 258 Romanam 
Ecclesiam rexit, a Dionysio Alexandrino hzreseos 
accusatum [fuisse constat ος Eusebio (c). Meminit 
quoque obsidionis Carrarum, cui presentem se 
fuisse testatur cap. 24, qus nulla alia videtur esse 
posse, quam illa qux sub Valeriano Augusto conti- 
git, cum scilicet a Persis expugnata fuit; vel alia 


NOTITIA. 


/ 
rationes atque argumenta cum Epiphanii confuta- A insuper Archelaus cap. 34 Μαποίόσι in carcere po- 
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situm, discipulos suos misisse ad loca, in quibus 
Christianorum libri conscribebantur, eisque Chri- 
slianorum se nuntios esse simulantibus sacrorum 
codicum copiam factam fuisse. At id sub ethnicis 
tantum imperatoribus facere oportebat, quorum 
temporibus Christi fideles summa religione cura- 
bant, ne sacrosanctz legis libri ad ethnicorum ma- 
nus pervenirent; ac propterea non ubique, sed 
certis quibusdam in locis, sacri codices vendi con- 
sueverant. Corrigendus autem Epiphanius, qui in 
Manicheorum hiresi, cap. 5, ait Manetem discipu- 
los suos ad inquirendos sacros libros misisse, an- 
tequam in carcerem truderetur; nam in modo lau- 
dato Archelai disputationis loco diserte dicitur id a 
Manete factum fuisse, quo tempore in carcere deti» 
nebatur. 

X. Nec ex sacris tantummodo, verum etiam ex 
profanis quibusdam rebus quarum in hisce Actis 
mentio fit, eorumdem fides astruitur. In iis quippe 
legimus Mauetem, cum a Marcello litteris accitus 
Carras venit, baculum ex epeno in manibus ge- 
stasse; quod ab Alytarchis factitatum olim fuisse 
testatur J. Malalas (e). Callisthenes quoque spurius 
scriptor a doctissimo Ducangio in Glossario medie 
ei infine Gracitatis laudatus, verbo Ἐδελλῖνος, do 
Psammceticho ita scribit : Kal ἑστολέει ἑαυτὸν στο- 
λην προφήτου, χατέχων ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ῥάθδον 
ἐθελλίνην, ubi Asopus ejusdem Callisthenis inter- 


sub Gallieno, cum ab Odenatho Orientis rege Persis 6 Pres, qui versionem suam Constantio, Constantini 


erepta in Romani imperii ditionem iterum redacta 
fuit, Trebellio Pollione teste in Gallieno, cap. 10 et 
12. Eorum insuper mentionem facit cap. 52, qui per 
parentam traditionem Scythiani haeretici apostolo- 
rum temporibus viventis notitiam habuerant, aibi- 
que nonnulla de ejus haeresi narraverant. Quin et 
varh antiqui mores in hisce Actis memorati, de 
eorumdem sinceritate nos dubitare non sinunt. Nam 
in ipso Actorum exordio dicitur nonnullos ex lto- 
manarum legionum militibus, Marcelli misericordiz 
exemplo commotos, deposito militizte cingulo, Chri- 
stianz fideinomen dedisse : quod antiquissimis Ec- 
clesia» temporibus a Christianis militibus, ne paga- 
norum commuiercio et superstitionibus macularen- 


Magni filio, dicavit, male tamarisci virgam vertit; 
unde patet bujusmodi baculo eos uti consuevisse, 
qui publica aliqua dignitate decorabantur, quique 
doctrinz laudem affectabant. Incessum quoque im- 
peratorum, dum publice cum protectoribus, siguis, 
draconibus, labaris, ducibus, principibus et prze- 
fectis urbem aliquam ingrederentur, exacte descri- 
bit cap. 57. Denique de multiplici sigillorum et cla» 
vium usu apud veteres non pauca 4radit cap. 14 et 
26 quibus similia prorsus in etinicorum scriptorum 
monumentis occurrunt, ut in nostris ad ea notis 
ostendimus. Ex quibus omnibus satis superque de- 
monstratur, Ácta ista genuina et antiquissima esse, 
nec eorum fidem ulla ex parte nuiare. 


tur, factum fuisse, testis est Tertullianus (d)aliique p — Xl. lllud tamen dissimulare nou possum, Acta 


in nostris ad eum locum notis laudati. Marcellum 
quoque ait, hospitia in Christianorum peregrinau- 
tium usum per vias regias coustruxisse, qua a Car- 
ris in Persidem ducebant : quod itidein ab antiquis 
Christianis qui sedulam hospitalitati operam dabant, 
fieri consuevisse aperte colligitur ex Gregorii Na- 
zianzeni invectiva 14 in Julianum Apostatam ; ubi 
imperatorem hunc diversoria et hospitia per orbem 
Romanum, Christianorum exemplo zdilficari man- 
dasse testatur, ut paganorum superstitionibus ma- 
jerem laudem venerationemque conciliaret, Narrat 


(a) Hist. eccl. lib. 1, cap. 40. 
(b) Comment. bibl. Vind. lib. m, cod. 40. 
(c) Hist. eccl. lib. v, cap. 0. 


ista disputationis Archelai cum Manete, qua ex 
Vaticano Casinensis codicis apographo primi edi- 
mus, iutegra nequaquam videri, sed pluribus in 
locis a vetere librario mutilata. Siquidem Cyrillus 
Hierosolymitanus (f) quzdam Manetis argumenta 
cum Archelai responsionibus recitat, quae in no- 
stra editione non reperiuntur ; nec dici posse vide - 
tur, Cyrillum Archelai dictorum sensum, non vero 
ipsamet Archelai verba laudasse, cum simile quid- 
piam in nuHo nostre editionis loco legatur ; ac prae- 
terea verba illa quz Cyrillus refert, ita concepta 


(d) De cor. mil., cap. 11. 
(e) Chron., pag. 561. 
(f) Catech. vi, p. m. 147. 
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sint, ut ab ipsomet Archelào prolata fuisse videan- A posset, quanti faciendae sint antiqux Latinz ver- 


tur. Sed et conjecture nonnulle ος nostra eorum- 
dem Actorum editione peti possunt, quibus id ipsum 
ulterius confirmatur. Nam in eorumdem cap. 12 
hacc habentur : Archelao autem. erat cura pro po- 
pulo, tanquam pastori pro ovibus, cum luporum pa- 
rantur insidie. Igitur Marcellus Turbonem. muneri- 
bus plurimis implevit, et in. Archelai domum residere 
precepit, Eadem autem. ipsa die adventavit Manes, 
et que sequuntur, Át vero nil im antecedentibus 
narratur, quod ea qua Manes advenit die factum 
fuerit. Preterea in cap. 25 hujus disputationis Ar- 
chelaus ait : Nonne David ez ore leonis vel ursi eruit 
ovem? Hoc dicimus propter ore leonis, quod ait, de 
ore leonis, aut de ventre ejus potest educere, quod 


siones, et quantum utilitatis ex illis redundet, ut 
idemmet ait in przfatione ad Palladii dialogum 
de vita S. Joannis Chrysostomi prope finem : sed ' 
postea hanc curam iis relinquere satius duxit, qui 
novam editionem operum S. Epiphanii aggressuri 
essent, aut qui Socratis flistorie cum notis doctis- 
simi Valesii rursus edendze operam susciperent. £t 
bactenus quidem nil aliud ex Archelai disputatione 
publicam lucem aspexit. Cum autem sacri loci re- 
verentia ductus, Casinum venissem, et ab antiquis 
simis temporibus conditam ibi a doctissimis aeque 
96 sanctissimis cenobiarchis bibliothecam  perlu- 
strassem, inter alia non pauca inedita adhuc vetera 
monumenta, Árchelai integram cum Manete dispu- 


jam ille devoravit. At vero in antecedentibus non B tationem in sexcentorum et amplias annorum co- 


legimus h:ec unquam a Manete dicta fuisse. Quin 
et in cap. 98 verba illa : Qua quidem ego non ex 
meis verbis adstruo, et qua sequuntur usque ad 
inem capitis, nullam cum precedentibus connexio- 
nem habere videntur. Denique in horum Actorum 
capite ultimo, post narretam Mancetis necem, hzc 
legimus : Quibus postea agnitis Archelaus adjecit ea 
priori disputationi, ut omnibus innotesceret, sicut ego 
qui inscripsi, in prioribus exposui. Videntur autem 
hac verba esse Hegemonuii illius, qui, ut superius 
diximus, eadem Acta compilavit, et in Graecum 
sermonem transtulit, Sed in nostra editione, quo 


loco ea de re sermo habeatur, non invenio ; quia : 
fortasse in Casinensi codice prafatio deficit, in qua 


Hegemorius compilationis suze rationem reddebat : 
wisi quis verba illa : In prioribus exposui, de bis 
accipienda esse censeat, que proxime de Manetis 
morte narravit. Jure ituque merito suspicari potest, 
eum qui Casinensem codicem ante quingentos et 
amplius annos exaravit, magnas Áctorum disputa- 
tionis hujus prolixitate periesum, multa omisisse, 
niultaque breviasse, quorum tamen epitomen apud 
Epiphanium haberi arbitror, quem ex integris ΑΓ. 
chelai disputationis Actis suam Manichzorum hz- 
reseos confutationem potissimum hausisse, editio- 
nem nostram cum ejus scriptis conferenti clare 
patebit. 

Xll. Quod ad eorum editionem attinet, vetusti 
&deo monumenti partem reperit in perantiquo co- 
dice Bobiensi, qui nunc in Ambrosiana bibliotlieca 
servatur, Emericus Bigotius diligentissimus Italica- 
rum bibliothecarum perscrutator, eamque clarissi- 
mo Valesio communicavit, qui in calce suarum 
notarum ad Socratem et Sozomenum (fragmenta illa 
edidit. Continent autem tum cuncta illa quse ex 
eadem disputatione suis inseruit scriptis Épipha- 
nius, tum alia nounulla ab eodem omissa, quie 
tamen ne decimam quidem totius operis partem 
complent. Et tanti quidem apud Bigotium fuit pars 
illa disputationis Arcbelai, ut eam cum Palladio re- 
cudere cogitaverit, apposito Graeco Epiphanii textu, 
uL ex ulriusque comparatione, genuina illorum 
fragmentorum lectione restituta, quivis collizere 


dice reperi, quam bona reverendissimi quondam 
abbatis, nunc vero archiepiscopi Rossanensis An- 
dre; Deodati víri humanissimi atque amicissimi 
venia, cum nonnullis aliis veterum scriptis in Vati- 
cane bibliothece ornamentum trauscribi curavi, 
operam favoremque suum bumanissime praestante 
domno Augustino Collicello a Neapoli, tuuc tempo- 
ris bibliothecz illius prefecto. Non possum tamen 
hic silentio praterire quantum diligentissimi alte- 
rius bibliothecarii Erasmi Gattolze a Cajeta huma- 
nitati debeam, qui nunquam meis votis defuit, plu- 
rimosque in meorum studiorum profectum labores 
ultro subivit," presertim in. emaculanda bac dispu- 
tatione Archelai, cujus apographi plurima loca 
mendis incubantia, cum archetypo codice contulit. 
Sed ut ad Archelaum redeam, reperto hoc vetustis 
simo adversus Manicheos opere, ad nefarize eorum- 
dem hzreseos historiam conscribendam animuin 
admo*vi, eique non modo integram Arcbelai dispa- 
tationem, sed et Photii patriarchae CP. libros 1v ad- 
versus Manichzos suo tempore iterum exortos, 
aliaque multa adhuc inedita magnique facienda ve- 
terum auctorum scripta appendicis loco subjungere 
decreveram : sed doctissimorum virorum consilio 
factum est, uL in antecessum Acta ista in primo 
collectionis nostre tomo ederentur. Habes itaque, 
erudite lector, integram Archelai cum Manete dis- 
putationem bona fide ex spographo Casinensis co- 


D dicis quód in Vaticana bibliotheca servatur, editam, 


brevibusque notis criticis illustratam, atque ubi per 
ingenium tuto licuit, emendatam; sunt enim in eo 
codice librarii spbalmata plurima, qute sine alterius 
codicis ope emendare periculosum conatum esse, 
probe sciunt qui in vetustis scriptis edendis occu- 
pantur. Sed fortasse hoc opus, Deo dante, corre- 
clius reducere fas erit cum aliis vetlerum scripto- 
rum adversus Maunichzos lucubrationibus ad calcem 
nosuze Manicheorum historie, si aliquod aliud 
exemplar inter lustrandum bibliothecarum nostra- 
rum loculos occurrat, aut in aliis Europa hibliothe- 
cis repertum mihi communicore, eruditos viros non 
pigeat. 

XIII. Ceterum magnum ex Archclai nosiri ver- 
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bis catholice fldei presidium atque ornamentum A sed testantur etiam Epiphanius (c), Socrates (d) et 


eccedit. Nam dum Manetis hzeresim validissimis ar- 
gumentis oppugnat, ejusque originem atque incre- 
menta consectatur, non modo eam funditus subver- 
tit, et quam impios habuerit auctores, ostendit ; 
sed et pleraque Catholicorum dogmata illustrat at- 
que confirmat. Elegans est inter alia lecus de insti- 
tuta ab apostolis, quam usque nunc servamus, Ec- 
clesix hierarchia, hisce verbis in cap. 51 conceptus: 
Sedet optimus architectusejus fundamentumnosirum, 
id est, Ecclesie, Paulus posuit el legem tradidit, or- 
dinatis ministris, et presbyteris, et episcopis in ea ; 
describens per loca singula, quomodo et qualiter 
oporteat ministros Dei, quales, et qualiter fieri pre- 
sbyteros, qualesque esse debeant qui episcopatum de- 
siderant : que omnia bene nobis et recte disposita. 
usque in hodiernum, statum suum custodiunt, εἰ per- 
mauet apud nos. hujus regule disciplina. Patmaria 
quoque sunt in hisee Actis loca, in quibus humani 
arbiwrii libertas adversus recentiores hzreticos 
astruitur, ut videre est cap. 15 et 19. Pulcherrima 
sunt maximeque notanda verba illa cap. 52, ubi sic 
ait : Deus enim omnia qua fecit, bona valde fecit, 
liberi arbitrii sensum unicuique dedit, qua ratione 
etiam legem judicii posuit. Peccare nostrum est : ul 
autem non peccemus, Dei donum est, ez eo quod in 
nostro ail arbitrio constilutum peccare, vel non pec- 
care; eic. Et certe qui voluerint, ob.ervant mandata; 
qui vero contempserint εἰ in perversum declinaverint, 
sine dubio legem judicii ferent, Romanarum quoque 
antiquitatum studiosi plura in hoc opere inve- 
nient scitu haud indigna, quorum pleraque supe- 
rius commemoravimus ubi, de ejusdem sinceritate 
tractavimus. Denique hinc etiam discere possu- 
mus quousque Romani imperii limites Parthorum 
seu Persarum ditionem versus tunc temporis pro- 
tenderentur ; aliaque nonnulla de locis in eorumdem 
collimitio sitis, deque Romanorum militum numero 
qui apud Carras castra servabant : de his enim re- 
bus sparsim agitur in primis quinque capitibus hu- 
jus operis, ac praeterea in ejusdem capp. 52, 54 et 
55. Plura eruditi ínter legendum observabunt. Hac- 
tenus Zacagnius v. cl. 

XIV. Ne autem muneri nostro deesse omnino vi- 


B si in vivis est , 


Photius (e) : ut propterea jure arguat doctissimus 
Assemanpus (f) statuendum, in unico Actorum 10” 
co (g) librariorum potius errore Charram scriptum 
fuisse, quam existimandum mendosam esse lectio- 
nem Caschar initio eorumdem Actorum, et apud 
modo laudatos przstantes auctores, Epiphanium, 
Socratem et Photium. Atque hzc plane diversa est 
a Charris sive Haran, provinciz: Osrhoenes civitate 
altera haud procul ab Euphrate posita : nec longe 
abest Babylone et Seleucia, non Amidensi metropo- 
lite subjecta, sed proxime Seleuciensi catholico, 
ut constat ex Pontificali Chaldzeorum apud Mori- 
num (4) et Assemanum (i) ; ubi jubetur, ut statim 
ab obitu catholici, mittatur ad episcopum Caschar, 
utpote principem primariumve pra- 
sulem patriarchalis provincie, qui dexteram patriar- 


* che tenet, custosque illius sedis est post ejus obitum. 


Quod nimirum accipiendum, ex quo Carchar sub 
Sapore rege in Persarum potestatem venit. Probo 
enim imperante Romanz ditionis erat, quo tempore 
Manes e Persidis finibus fugiens, in Cascharorum 
pago quem Diodoridem appellabant ( j), congressum 
illum de religione habuit cum Archelao. Hzc ferme 
Lequienius. 

Porro eamdem sententiam de Cascharensi Arche- 
lai sede pluribus nuper comprobavit v. cl. Augue 
$tinus Ántonius Georgius eremita Augustinianus in 
prestanti opere quod Alphabetum Tibetanum inscri- 
psit; ubi etiam, quod rei caput est, Áctorum ejus- 
cem Archelai sinceritatem adversus Bestusobrium 
lueulenter evicit, suam his verbis disputationem 
concludens (k) : Teneamus Caschar in Mesopotamia 
Kathajee : et. ecce vinculum, dum date fidei memor 
esse velit Deausobrius, quo arcte constringitur ad 
Acta sancti episcopi Archelai tanquam pretiosa Chri- 
slianm antiquitatis monumenta amplectenda; quac 
temen paulo ante [acerabat. Nimirum ad ea respicit 
auctor, qux babet Beausobrius in hzc verba (I) : J'ai 
bien prouvé que la dispute n'a point été en Mésopo- 
tamie. Mais si nous (a placons dans le Turquestan, 
elle pourra se soutenir. C'est là que l'hérésiarque se 
retire, selon les Orientauz ; qu'il y a «ne Cascar qui 
n'est poitt soumise aux. Perses, οἱ θὰ il pourra plai- 


deamur, iis que Zacagnius huc usque satis diligen- D der sa cause en toute süreté. C'est là qu'il y a dcs 


ter edisseruit, addere nonnulla opportunum existi- 
mamus. Et primum quidem ad sedem Archelai 
episcopalem quod attinet, in aliam a Zacagnii sen- 
tentia cum Lequienio v. cl. abire libet (a). Cascha- 
rorum enim, non Charrarum, Eeclesize prefuisse 
Archelaum, non solum docent Acta disputationis 
quam sanctus ille przssul habuit cum Manete (5) ; 


6 Or. Chr., tom. II, pagg. 1002 et 1163. 
Act., cap. 
(| War LXVI, um. 5 et 7. 
) er eccl. lib. 1, cap. 22. , 
p ιτ adv, Manich. 
{ bi orient. tom. 1, p. 5535. 

, cap. 3. 


λος, Gn. X. 


6) A 


Chrétiens, des écéques, qui ne peuvent manquer de 
s'élever contre un hérétique, qui détruit les principaux 
articles de la foi chrétienne..... Je n'y avais pas 
pensé. Il (aut rétablir cette dispute que j'ai tant at- 
taquée. Il m'y a qu'à la bien placer..... Donnons au 
lecteur l'édification de voir qu'une histoire si ancienne 
est céritable dans le (ond. Caterum eo ipso anno 


(h) De sacr. ordin. 

HE oc. cit, 

(j) Λοι., ov 

(k) Alphab ibet., pag. 563 edit. Rom. 1762, 4. 
iol Bin. de Manés ei du Manich., tom 1, pagg. 
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quo prodit Alphabetum Tibetanum, vir alter erudi- A mus. Nec morari nos debet parenthesis longitudo : 


tissimus eorumdem Actorum integritatem coutra 
prefatum Beausobrium strenue propugnasae com- 
peritur (a). 

XV. lilud priterea cum viro docto animadver- 
tere interest, 8 3 illius fragmenti Actorum dispu- 
tationis Archelai, quod ex Cyrilli Hierosolymitani 
catechesi νι desumptum iisdem Actis subjicitur, 
Hierosolymitano potius episcopo quam Cascharensi 
esse fortasse tribuendum. Sic enim ille (5) : « Tam- 
etsi hxc, inquit, ab initio paragraphi $ usque ad 
finem, Archelai verbis Cyrillus dicere videatur ; cum 
ibi subjiciat : Hujusmodi aliisque pluribus dictis 
everlebatur draco : talibus Archelaus Manem confli- 
clationibus prosternebat ; unde Zacagnius hzc om- 
nia ad calcem disputationis Archelai tanquam par- 
tem ejus veram appinxit : nihilominus in hoc loco 
Arclelai verba desinere, et czttera, ab his verbis :^ 
Si autem, etc., usque ad finem, a Cyrillo parenthe- 
sis vice, Archelai rationibus adjecta censemus. 
Saltem dubitari non potest quin verba ταῦτα τὰ 
μυστήρια inferius posita, Cyrilli sint, non Archelai, 
duabus rationibus qux omne punctum afferunt. 
49 enim ait, mvsteria qux nunc.audienti a catechu- 
menorum sorte egresso exponit, licitum non esse 
gentilibus aperire; atque in his mysteriis nominat 
sanctissimz Trinitatis doctrinam. Atqui ut lizec ap- 
prime conveniunt Cyrilli auditoribus, e catechume- 
norum statu in fidelium nomen ac gradum transla- 
tis, catech. v, $ 4, quibus mysteiium Trinitatis 
calech, iv planissime aperuerat; ita non conve- 
niunt Maneti, qui, Cyrillo teste catech. vi, $ 21, ne- 
que Christianus unquam, neque ab Ecclesia rejectus 
fuerat, nedum catechumenus aut catechumenorum 
gradum supergressus, atque ita Ecclesie filius fa- 
ctus esset, Procatech., ὃ 15. Nam catechumenos re 
vera ab Ecclesia rejici probat Lucifer, qui in libro 
De non conveniendo, etc., Constantium imperatorerm 
vocat hominem excisum e corpore sancie Ecclesie. 

t Áit 2^, qui nunc mysteria sine involucris expo- 
nit, nefas esse coram gentilibus proloqui. Atqui in 
gentilium auditorio loquebatur Archelaus, ut ex 
81 fragmenti Cyrilliani colligitur. Illi igitur aflin- 
ge.ur contradicens oratio, qua neget se coram ethni- 


nam digressiones et parentheses longiores Cyrillo 
non inusitatze, Vid. catech. xvi, $ 14, hom. in Pa- 
ral., 8 8 usque ad 11. Prxterea hz unius Scripture 
loci secundum diversas sententias explicationes, 
ejus sunt ingenii, ut videre est catech. xvii, $6 9 et 
10, catech. xin, $ 21, etc. Demum quam postremo 
loco tradit hujus loci interpretationem, nempe in- 
firmos oculos veritatum quas capere non possunt, 
fulgore obtundi, continetur in ea ratione quam rec- 
didit Procatech. $ 12, cur catechumenis mysteria 
celentur; quia videlicet noceret ipsis rerum quas 
nondum capere possunt, cognitio. » Hactenus vir 
ille doctus. 

Nostram porro ejusmodi Actorum editionem ad 
illam exegimus, quam Romz vulgavit anno 1698 
v. cl. Laurentius Alexander Zacagnius in Cotlecia- 
neis monumeniorum veterum. Ecclesie Grece ac Le- 
tine. Suis locis restituimus cum addenda prolego- 
menis, tum varias in primis lectiones, quas ad ca- 
pita 51-55 Disputationis Archelai cum Manete, ex 
Regio-Alexandrino codice descriptas ad suz editio- 
nis calcem rejecit idem vir eruditus, bac przfatiun- 
cula usus (c) : Cum post editam, inquit, Archelai 
disputationem inter Regio-Alezandrinos  Vaticane 
bibliothece codices reperissem apographum cujusdawm 
vetusti codicis, qui olim àd monasterium sancti Sal- 
vii, Ambianensis fortasse episcopi et martyris, perti- 
nuit; el in eo codice una cum sancii Augustini Com- 
monilorio adversus Manichaos, inter ejusdem epistolas 
edito, haberentur exerpta quedam ex Actis dispute- 
tionis Archelai a cap. δὲ usque ad cap. 55, opere 
pretium censui varias ex eodem apographo lectiones 
edere, cum ipsorum ope quedam Archelai loca resti- 
tuantur. Hzc ille. Ejusmodi autem varias lectiones, 
haud sane contemnendas, aliud agens praeteriit Fa- 
bricius, vir czetera diligens, in suo Spicilegio san- 
ciorum Patrum. seculi i1, Operum Hippolyteorum 
adnexo : at illas scite intexuit reliquis editoris netis 
doctissimus anctor Supplementi ad concilia Venete- 
Labbeana (d). Praterea fragmentum Disputatiouis 
Archelai ex Cyrilli Hierosolymitani catechesi v1 de- 
sumptum atque iisdem Actis sub finem adjectum, 
contulimus cum novissima editione Parisiensi BB. 


cis loqui, quos tamen disceptationis judices habeat; D Cvriliana, versionemque recensuimus, et cl. edito- 


affirmetque se ea mysteria explicare, de quibus 
quaestio nulla erat. Cum itaque verba, ταῦτα τὰ 
μυστήρια, certissime sint Cyrilli, eaque cum supe- 
rioribus necessaria connexione devinciantur; ne- 
cessario parenthesis initium in hoc loco collocavi- 


(a) Travasa, Stor. crit. delle vite degli eres., t. V, 
pag. 213 et seqq. 

(b) Touttée, Opp. S. Cyrilli Hieros., pag. 105, 
«^4, (0), 


ris notas subjecimus. Nonnullas denique observa- 
tiones, ad Actorum textum potissimum pertinentes, 
prout se tulit occasio, addidimus; ea quidem ra- 
tione quam in aliis veterum Patrum monumenlis 
hactenus evulgaiis passim adhibere consuevimus. 


c) Zacagn., Collect. monum. tet., tom. ἓ, p. 709. 
d) Mansi, Supplem. ad concil., tom. I, pagg. 115 


seqq. 
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VETERUM TESTIMONIA 


ΡΕ 5. ARCHELAI EPISCOPI DISPUTATIONE CUM MANETE HJERESIARCHA. 


. Cyrillus Hierosolymitanus, Cateches. vi, $ 27, pag. 104, edit. BB. Paris. 4720. 
Φεύχει ἐχ τῆς φυλαχῆς (Μάνης) xai ἔρχεται εἰς A.— Fugit e carcere (Manes) et in Mesopotamiam ve- 


τὴν Μεσοποταμίαν ' àÀ)' ἀπαντᾷ αὑτῷ ὅπλον διχαιο- 
σύνης (1) Αρχέλαος ἐπίσχοπος, xat ἐπὶ φιλοσόφων xpt- 
τῶν ἐλέγξας, ἀχροατήριον Ἑλληνιχὸν συστησάµενος, 
ἵνα yh Χριστιανων κρινόντων δοκῶσιν οἱ χριταὶ χα- 
ρίνεσθαι ’ Λέγε, qnot ᾿Αρχέλαος, x. v. λ. 


nit : verum obstitit ei scutum υςίή, Archelaus 
episcopus, eumque coram philosophis judicibus re- 
prehendens, collecto gentilium auditorio, ne si Chri- 
stiani judices essent, viderentur favisse, Age pro- 
fer, ait Archelaus, etc., 


ut infra ad. calcem disputationis ; quibus absolutis, statim subdit ὃ 30 : 


Τοιούτοις xaX ἄλλοις πλείοσιν ἀνετρέπετο ὁ δράἀ- 
Xtv* τοιαύταις συμπλοχαῖς χατεπάλαισε (2) τὸν 
Μάνην 5 Αρχέλαος. Φεύγει πάλιν xa ἐντεῦθεν ὁ ἐκ 
τῆς φυλαχῆς φυγών' xal τὸν ἀνταγωνιστὴν διαδρά- 
σας, ἔρχεται ἐπὶ χώμην εὐτελεστάτην, χατὰ τὸν ὄφιν, 
τὸν iy παραδείσῳ χαταλιπόντα τὸν Αδάμ, χαὶ τῇ 
E52 προσελθόντα. Αλλ’ ὁ χκαλὺς ποιμὴν ᾿Ἀρχέλαος, 


His aliisque pluribus sermonibus evertebatur dra- 
co, talibus Archelaus conflictationibus Manem pro- 
stravit. Iterum et inde fugit, qui de carcere aufu- 
gerat; et elapsus adversario, venit ad vilissimum 
quemdam pagum, ad instar serpentis, qui, relicto 
Adam in paradiso, ad Evam accessit. Sed bonus 
pastor Archelaus, ovium saluti providens, audita 


τῶν προθάτων προνοῶν, ἀχούσας τὴν φυγὴν, εὐθέως B fuga, cursu citato, ad lupum requirendum festinat, 


δρομαϊῖος ἐπὶ τὴν τοῦ λύχου ἐπείγετο ζήτησιν. Μά- 
νης δὲ, ἰδὼν ἐξαίφνης τὸν ἀντίδιχον, ἐξεπήδησε, xal 
ἔφυγεν. 


Manes autem statim atque adversarium conspexit, 
exsiliit inde, stque aufugit. 


S. Epiphanius, Her. Lxvi, $ 7. 


Συμθέθηχε γὰρ ᾿Αρχέλαον τὸν τῆς πόλεως ἐπίσχο- 
πον οἴχαδε ἅμα αὐτῷ συνεῖναι κατ ἐκείνην τὴν ἡμέ- 
pav, ἐν f| τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Μανιχαΐου μετὰ χεῖ- 
pac εἴληφεν ὁ τοῦ Θεοῦ δοῦλος. 'O δὲ ᾿Αρχέλαος, 
γνοὺς τὴν αἰτίαν, χαὶ τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνοὺς, 
ἕθρυχε τοὺς ὀδόντας, ὥσπερ λέων ὠρυόμενος, xal 
(nov Θεοῦ ἀναλαθὼν ἐπειρᾶτο ὀρμῆσαι μᾶλλον ἕως 
αὐτοῦ, xaX χειρώσασθαι τὸν τοιοῦτον ὡς ἐπίλυτον Ex 
βαρθάρων, ὄθεν χαὶ ὡρμᾶτο, πρὸς ἀφανισμὸν τῶν 
υἱῶν τῶν ἀνθρώπων ἑπαναστάντα. 


Αο tum forte contigit, ut eodem die quo illam a 
Manichzo epistolam Dei servus accepit, Archelaus 
urbis episcopus una cum illo domi esset. Qui re 
omni perspecta dentibus fremens, rugientis leonis 
instar, ac divino quodam ardore percitus, ad Man*- 
cheum potius proficisci cupiebat, hominemque e 
barbaris, unde is ortus erat, advenientem, et ad hu- 
mani generis perniciem insurgentem capere. 


Idem,ibid., $8. 
*Q δὲ ἐπίσχοπος Αρχέλαος, ἔχων ἓν ἑαυτῷ μετὰ C — At Archelaus episcopus, preter doctrinam, fidei 


τὸν λόγον xal τὸ ζηλωτιχὸν τῆς πίστεως, ἐδουλεύετο, 
εἰ Ίν δυνατὸν, ἐξ αὐτῆς τὸν ἄνδρα, ὥσπερ πάρδα- 
λιν, ἢ λύχον, fj τι ἕτερον τῶν θηρίων ἀγρεύσας, 
θανάτφ πἀραδοῦναι, ἵνα μὴ λυμανθῇ τὰ θρέµµατα, 
τοιούτον θηρὸς ἐφ᾽ ὁδοῦ τὴν εἴσοδον χατανοῶν. 


insuper ardore przditus, auctor erat ut,si fieri pos- 
set, homo llle pardi instar ac lupi vel cujusvis al- 
terius bestiz interceptus, morti traderetur, ne ejus- 
modi ferze incursione pecora lzderentur, cum illius 
ingressum cognosceret. 


Idem,ibid., $ 10. 


Ὡς δὲ ταῦτα fjv οὕτως, xaX Ev καταλήψει γεγέντ- 
ται ὑπὸ τοῦ ᾿Αρχελάου εἰς τὴν ἀντιδολὴν τοῦ ζητί- 
µατος, ἑτοιμότατος ὑπάρχων διὰ τὴν πρὸς Gebv πο- 
λυποίκιλον γνῶσιν τοῦ ἀνδρὸς, καὶ 6v ἣν προεντεθε(- 
Χειτο παρὰ τοῦ Τύρθωνος ἀκριθῶς μεμαθηχὼς τῆς 


(4) *OzAor δικ. In editis ὅπλῳ δικ. « armis n- 
stie. » Legimus ὅπλον in mss. Coisl. Roe, 
saub. Petro Sic. Grod. qui vertit « scutum justitiz. » , 
Oinnino ex stylo Cyrilli. Vide Catech. n, u. 15. 


Hc igitur cum ita se baberent, et Árchelaus pe- 
nitus omnia cognosset, ut de quzstione illa dispu- 
tare posset; cumque ad id esset instructissimus, 
partim quod a multiplici divinaruxo rerum scientia 
paratissimus erat, partim quod α΄ Tyrbone perdoctus 


Tm i 
KatszdAaws ex Coisl.  Ottob., Roe, Casaub., 
o . Editi et c:eteri κατεπάλαιε, Ip. 
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aute fuerat , 
accurate didicerat ; ecce cum suorum comitatu 
Manes accessit. Quare subinde, nulla interjecta 
mora, publicam collationem instituunt in oppido 
ipso Caschara, ut ante omnia controversiam illam 
agitarent. Ad id vero concertationis arbitros deli- 
gunt, Marsipum quemdam, et Claudium, et JEgia- 
leum , et Cleobulum , quorum primus ethnica sa- 
pienti:2 , secundus medicine professor, tertius 
grammaticus, postremus erat sophista. Multa in ea 
disputatione ultro citroque jactata sunt ; cum hinc 
Manes fabulas suas proponeret, inde Archelaus, vel- 
ut egregius miles, adversarii tela vi sua ac virtute 
discuteret. Postremo victus est Manes, ac de judi- 
cum sententia veritati cessit. 


S. ARCHELAUS MESOPOTAMLE EPISCOPUS. 
et omnes nefarüi hominis prestigias A περὶ bv ἄνδρα Υοητείας τὰ πάντα, ἰδου 6 Μέντς 


"ει 


παρεγένετο μεθ) ὧν εἶχε μεθ) ἑαυτοῦ ἀνδρῶν. "EZ 
αὐτῆς οὖν xal εὐθὺς παρέρχονται εἰς συζήτησαιν δη- 
µοσίᾳ ἐν αὐτῇ τῇ Κασχάρῃ, πρότερον εἰς τὴν αὖ-ὢν 
ἀντιθολὴῆν τοῦ ζητήματος αἱρησάμενοι ὁμοῦ κριτὰς 
Μάρσιπόν τινα ὀνόματι, καὶ «Κλαύδιον, xai Α1για- 
λέα, xai Κλεόδουλον, τὸν μὲν τῶν ἐχτὸς λόγων φ.- 
λόσοφον , τὸν δὲ ἰατροσοφιστὴν, τὸν δὲ φύσει vpaa- 
ματιχὸν, καὶ τὸν ἄλλον σοφιστἠν. Καὶ πολλῶν ῥς- 
µάτων εἰρημένων ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν, τοῦ τε 
Μάνη τὰ τῆς µυθώδους διδασκαλίας προθαλλομένο., 
xai τοῦ ᾿Αρχελάου, ὥσπερ ἀριστεύοντος ὁπλίτου, 
xa τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ δυνάµει χαθαιροῦντος τὰ βέλη τῶν 
διεναντίας, τὸ πέρας τὸ ἧττον ἀπενεγχαμένου τοῦ 
Μάνη, χαὶ χρινάντων τῶν χριτῶν, τὸ βραθεῖον εἶναι: 


B τῇ ἀληθείᾳ. 


Idem, ibid., 811. 


Inde igitur discedens Manes Diodoridem (pagus 
is est in Carcharis) sese contulit : ubi Tryphon (5) 
quidam erat vir optimus, ac tum loci illius presby- 
ter. Ad hune Manes divertens, rursum miscere 
omnia, ac se arroganter efferre , nactus bominem 
alioqui bonum, et excellenti pietate preditum, 
sed orationis przsidio destitutum. Verum ne sic 
quidem, uti spevaverat , illudere Christi servo po- 
tuit. 


Ἐντεῦθεν ὁ Μάνης ἁποδράσας, etc. 'Avagtptfaac 
6b ἔρχεται elg κώµην τῆς Καρχάρων Διοδωρίξα 
καλουµένην, ἐν fi Τρύφων τις ἐπιειχέστατος κατ 
ἐχεῖνο καιροῦ ἐτύγχανε τῶν αὐτόθι πρεσθύτερος: 
παρ ᾧ ὁ Μάνης γενόμενος, πάλιν ἐχύχα χαυχώ;:ς 
νος, καταλαθὼν τὸν ἄνδρα ἀγαθὸν μὲν τὰ ἄλλα, xai: 
θαυμαστὸν τῇ θεοταθεἰᾳ, πενιχρὸν δὲ τῷ λόγι. 'Αλλὰ 
καὶ ἓν τούτοις, ὡς ὑπείληφεν, οὐχ ἴσχυσεν ἔπιτω- 
θάδειν τῷ τοῦ Χριστοῦ δούλῳ. 


Paulo post : 


Sed cum Manes iterum cum Tryphone presby- C 


tero congredi vellet, qui sibi in plerisque contradi- 
xerat, ille rem omnem per litteras Árchelao signi- 


ficat. 


Ἐντεῦθεν πάλιν βουληθέντος διαλέξασθαι απρὺς 
Τρύφωνα τὸν πρεσθύτερον, xal αὐτοῦ Ev πολλοῖς áv.- 
ειπόντος, γράψαντός «e τῷ Αρχελάῳ, etc. 


Et post pauca : 


Archelaus, his acceptis litteris, duos ad eum li- 
bros mittit, quos in promptu facileque comprehen- 
deret, contra Manem conscriptos. Ceterum ut 
adventum suum przstolaretur admonuit. [nterim 
Manes medium in pagum summo diluculo prodiens, 
Tryphonem ad disputandum provocat. Qui cum se 
stitisset, et ad omnia quà quxsierat, singillatim 
pro ea quam a Deo acceperat sapientia respondis- 
set, atque impostorem lenius agitaret, apud se non- 
uihil hzesitaus ; repente Archelaus nec opinato con- 
spectus est, qui tanquam acerrimus paterfamilias, 
suorumque studiosissimus , audacter in przdonem 
fremens incurrit. Quem ut Manes. aspexit, simulata 
blanditia, Sine me, inquit, cum Tiyphone conten- 
dere; tu enim me, cum sis episcopus , dignitate 
superas. Archelaus vero, ex eo quod jam illius do- 
gma confutatum erat, mulío quam verbis exprimi 
posset , simulandi callidiorem esse docuit, osque 
illi prorsus occlusit. Tum quz ab illo proposita 
fuerant dissolvens , novum ei pudorem incussit, 
cum ne hiscere quidem amplius auderet. Sub hzc 
populus, ardentibus rursum .animis, scelestum 
illum opprimere conatus est. Quorum ille manus 
effugiens ad castellum Arabionis reversus est. 

(5) Hic notandum, Epiphanium perperam « ΤΕΥ- 


phonem » vocare presbyterum illum, qui cam Ma. 
nete disputavit; nam ia Actis disputalonis Árche- 


'U δὲ ἀπέστειλεν αὐτῷ δύο λόγους iv προχείρῳ 
χαταλαθέσθαι τῷ Μάνη, ἑκδέξασθαι δὲ τὴν αὐτο 
παρονσίαν αὐτῷ ἐσήμανεν.- Ὁ Μάνης δὲ &v τῇ µέση 
xp) προῄλθεν ὀρθριαίτερον, προσχαλούµενος Ey τῷ 
συνάρξασθαι, προχαλεῖσθαι τὸν Τρύφωνα εἰς λόγοις 
Ίχειν. Καὶ τοῦ Τρύφωνος ἰνδαλλομένου, ἀποχριθέν- 
τος δὲ αὐτοῦ πρὸς ἔπος ὧν ἤτησε χατὰ τὴν Ex Greco 
δοθεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν, xal στροθήσαντος τὸν ἆτ-α- 
τεῶνα, Ηρέμα πῶς, Ev (p ἑαυπῷ ἑνεδοίαςεν ἄνακυ- 
πτει ὁ ᾿Αρχέλαος ὥσπερ ἰσχυρὸς οἰχοδεσπότης τῶν 
ἰδίων ἐπιμελούμενος, χαὶ μετὰ παῤῥησίας ἐπεχθὼν 
τῷ συλᾷν ἐπιχειροῦντι ἐνεθριμεῖτο. Εὐθὺς δὲ ὡς c'- 


D δεν ὁ Μάνης τὸν ᾿Αρχέλαον, ὑποχοριστιχῶς χαθ᾽ ὑπό- 


Χρισιν ἔφη" "Eo µε πρὸς Τρύφωνα διαλέγεσθαι”’ 
ὑπερθαίνει γάρ µε τὸ σὺν ἀξίωμα διὰ τὸν ἑπίσχο- 
πον. Ὁ δὲ, καὶ μετὰ ἑλέγχους τοῦ λόγου μείζονα a5- 
τὸν ὑποχριτὴν ἀποδείξας, ἀπεφίμωσεν ' τῶν δὲ oz 
ἐχείνου προτεθέντων λόγων τὰς ἐπιλύσεις ποιησάµε- 
yos, αὖθις εἰς αἰσχύνην αὐτὸν κατέστησε, μηχέτι bu- 
νάµενον διαίρειν στόμα. Οἱ δὲ λαοὶ ζῆλον πάλιν ἄνει- 
ληφότες, ἐπειρῶντο τὸν ἁλιτήριον διαχειρίσασθαι. 
Ὁ δὲ, ἁποδρὰς τοὺς δήµους, xat εἰς τὸν προειρτμέ- 
voy κάστελλον ᾽Αραδίωνος πάλιν ἀφίχται. 


lai « Diodorus » diserte appellatur. Eumdem erro- 
rem erravit Photius infra num. 7. Ζλολοδ. 
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Idem, ibid., 821. 
«δη δὲ ἀνδράσι µεγάλοις θαυμαστῶς xaz' αὐτοῦ A — Jam a magnis viris admirabiles ad illius refutan- 


ἀντιῤῥησεις τοῦ Σλέγχου πεποίηνται * ᾿Αρχελάω μὲν 
τῷ ἐπισχόπῳ, ὡς προείρηται. 


dos errores lucubrationes sunt edite , velut ab Ar- 
chelao episcopo, ut antea dictum est. 


Et $ 95. 


Κατὰ λέξιν δὲ χαθεξής ὑποτάξω ἁρμοττόντως τὸ 
αὐτοῦ φρόνημα ἀπὺ ᾿Ἀρχελάου πρὸς αὐτὸν πεπραγµα- 
τευµένων ἐν τῇ πρὸς αὑτὸν ἀντιλοχγίᾳ, ὡς αὐτὸς 
ἁ πεχάλυψε Τύρόων, εἷς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν, περὶ 
οὗ ἄνω ἐπεμνήσθην. Ἐπερωτησάντων τοίνυν τῶν 
περὶ ᾿Αρχέλαον τὸν ἐπίσχοπον χαὶ Μάρχελλον Τύρ- 
έωνα περὶ τῆς τοῦ Μάνη διδασχαλίας, ὁ Tóp6ov ἆπε- 
xplvaxo λέγων, ἅτινα Ex τοῦ βιθλίου παρεθέµην, xai 
ἔστι τάδε. 


Sed nunc illius dogma ad verbum , uti consenta- 
neum est , ascribam , ex Archelai opere , quod ad- 
versus eumdem illum edidit, ex iis quee a Tyrbone 
discipulo illius acceperat, de quo mentionem ante 
fecimus. Nam cum Archelaus episcopus, et Marcel- 
lus de Manis dogmatibus Tyrbonem interrogassent, 
hzc ille ipsa respondit, qua nos ex eo libro rescri- 
psimus, suntque ejusmodi. 


Sequuntur excerpta ex Ác'is disputationis Archelai cum Manele, que G L. babentur in editione nostra 
cap. VII. — Idem Epipbanius in libro De mensuris et ponderibus, $ 20, iterum meminit Archelai ejusque 


disputationis cum Manete. 


lil. 
S. Hieronymus, lib. de Vir. illustr., cap. 79. 
AncmkLAUS episcopus Mesopotami:e librum dispu- B translatus in Graecum habetur a multis. Claruit 


tationis suze quam habuit adversus Manichzeum ex- 


euntem de Perside, Syro sermone composuit; qui 


sub imperatore Probo, qui Aureliano et Tacito sue- 
cesserat. 


IV. 


Heraclianus Chalcedonensis episcopus, in libris adversus Manichaos. Apud Photium Biblioth. cod. xcv. 


Ανατρέπει δὲ τὸ παρὰ Μανιχαίοις χαλούμενον 
Εὐαγγέλιον, xai τὴν Γιγάντειον βίθλον, χαὶ τοὺς Θη- 
σαυρούς. Καταλέγει χαὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ χατὰ τῆς τοῦ 
Μανιχαίου συνέγραφαν ἀθεότητος, Ἡγεμόνιόν τε 
τὸν τὰς ᾿Αρχελάου πρὸς αὐτὸν ἀντιλογίας ἀναγρά- 
Ψαντα. 


Evertit vero id, quod Manichzi appellant Evan- 
gelium, et Giganteum librum, atque Thesauros. Re- 
censet insuper eos, qui ante se in Manichzorum 
impietatem calamum strinxerunt , Hegemonium ni- 
mirum, qui disputationem Archelai adversus ipsum 
Manetem perscripsit, eic. 


Socrates, Hist. eccles. lib 1, cap. 99. 
Ταῦτα δὲ ἡμεῖς o) πλάσαντες λέγομεν' ἀλλὰ διὰ ᾳα Atque haec nos haudquaquam commenti sumus ; 


λόγου ᾿Αρχελάου τοῦ ἐπισχόπου Κασχάρων, μιᾶς 
τῶν ἐν Μεσοποταμίᾳ πόλεων, ἑντυχόντες σννηγάγο- 
pev: αὐτὸς γὰρ ᾿Αρχέλαος διαλεχθῆναι αὐτῷ φησι 
χαὶ τὰ προγεγραµµένα εἰς τὸν βίον ἐχτίθεται. 


VI. 


Εετασθ SicuLvs in Historia Manicheorum, pag. 
25, 55 οἱ 31, ea cuncta ad verbum refert, qua supra 
ex Cyrillo Hierosolymitano , S. Epiphanio De men- 


sed ex disputatione quadam Archelai Cascharorum 
urbis in Mesopotamia episcopi, a nobis lecta , ex- 
cerpsimus. Hic enim Archelaus ait, se cum Manichao 
ipso dispulasse , et ea qua superius a nobis relata 
sunt, de illius vita commemorat. 


suris et ponderibus, et ex Socraüs Historia ecclesia- 
stica, de Archelao ejusque cum Manete disputatione 
modo retulimus. 


VII. 
Photius, lib. 1, adversus Manichaos. Exstat editus in Biblioth. Coislin. v. cl. Mont([auc. p. 556. 


Φυγὰς (ó Μάνης) καταλαμθάνει ἹΜεσοποταμίαν, 
xaY σπείρειν πάλιν ἀπάρχεται τὰ τῆς ἀποστασίας ζι- 
ζάνια. 'O δὲ τῶν Καρχάρων ἐπίσχοπος, ᾿ΑἈρχέλαος 
αὐτῷ ὄνομα, ἀνὴρ ἵερὸς, xal περὶ λόχους τούς τε 
λείους xat τοὺς ἀνθρωπίνους περιδέξιος, Ἑλληνιχὸν 
μθροισάµενος ἀχροατήριον, ἵνα μὴ δόξη, Χριστιανῶν 
κρινόντων, φιλοτιµίᾳ λαμθάνειν τὰ νιχητήρια ἡ ἁλή- 
Ίεια, πρὸς τὸν τῆς µανίας ἐπώνυμον, τὸν τῆς εὖσε- 
$&clag ἀνακινήσας λόγον, οὕτω χατῄσχυνε χαὶ διέ- 
ΙεΥξε τὸν τρισαλιτήριον, ὡς αὑτίχα τε φυχγεῖν ἐχεῖ- 
ἓεν, xat μηδὲ φυὴν λαθεῖν τὰ τῆς ἁποστασίας αὐτοῦ 
Ἱπέρματα. Αλλ' ἐχεῖθεν ἁἀποδρὰς, χαταλαμόάνει 
Μώμην τινὰ τῶν εὐτελεστάτων, χἀχεῖ πάλιν ὑποθάλ- 


E carcere fugiens (Manes) in Mesopotamiam ve- 
nit, ibique haereseos sue zizania iterum spargere 
capit. At Carcharorum episcopus cui nomen Árche- 
laus, vir sacer, et multa in sermonibus de divinis 
humanisque rebus dexteritate preditus, coacto 
ethnicorum auditorio , ne si Christiani judicassent, 
veritati victoriam judicum favore cessisse videre- 
tur, usque adeo impiissimum illum redarguit tan- 
toque pudore suffudit, ut statim fugam arripuerit, 
et ejus haereseos semina, antequam nascerentur, 
oppressa fuerint. Porro inde fugiens Manes, ad vi- 
lissimum quoddam oppidum pervenit, ibique rursus — 
fovere atque evulgare suam impietatem machina- 
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batur; sed acerrimus pietatis propugnator et re ve- A «ew ἐμηχανᾶτο, xai παραδειχνύειν τὸ οἰκεῖον ὄνσ 

ra pastor Archelaus qui sedulam ovium curam ge- | cdónua ἀλλ᾽ ὁ θερμὸς τῆς εὐσεδείας ὑπέρμαχος xai 

rebat, eumdem lupo szviorem in Christi gregem, ὡς ἀληθῶς ποιμὴν ᾿Αρχέλαος, o0 τὴν τυχοῦσαν τῶν 

uL eum disperderet, irruentem persequi nequaquam προδάτων ποιούµενος πρόνοιαν, οὐχ ἑνεῤῥαθόμε: 

cessavit. διώχειν τὸν πικρότερον λύχου τὸ ποίμνιον διασ-α- 
βάσσειν ἑπανιστάμενον. 


Et infra, pag. 588 : 


Hic itaque Manes tam impie hzreseos auctor 
nono anno Valeriani et Gallieni, qui Romanum ob- 
tinebant imperium, ex Persarum carceribus fugiens 
(nil enim vetat, quominus ea persequamur , que 
supra historízv decursus przeterniisit) cum in Meso- 
potamiam venisset , a divino Árchelao (erat autem 
sacer iste vir Carcharorum ejusdem regionis urbis 


'O μὲν οὖν Μάνης οὗτος, ὁ τῆς τηλιχαύτης ἆτο- 
στασίας ἔξαρχος, ἔτει τῆς βασιλείας ἑννάτῳ Οὐαλε- 
ριανοῦ xal Γαλλιηνοῦ, ot. Ῥώμης εἶχον τὸ βασίέλειον 
χράτος, τὴν ἓν Πέρσαις φυλαχὴν διαφυγὼν (οὐδὲν 
γὰρ χωλύει διελθεῖν ἃ τῆς ἱστορίας ὁ δρόµος σαρτλ- 
θεν ἄνωθεν), χαὶ μετὰ Μεσοποταμίαν γεγονὼς, 075 
δὲ τοῦ θεσπεσίου ᾿Αρχελάου (Καρχάρων δὲ τῆς al 


episcopus) ejus impietas egregie abundanterque B τῆς χώρας οὗτος ὁ ἱερὸς &vhp ἔφορος ἣν), πολλοὺς 


confutata est. Atque inde, insperato suffusus pudo- 
re, fugiens, ad Dioridem Carcharorum regionis op- 
pidum clam accessit, ubi in lryphonem quemdam 
sacrum probatumque virum et in presbyterii gradu 
positum incidens, non minorem ignominiam pertu- 
lit. Quin et ipse Archelaus Manetem illuc advenisse 
cognoscens (erat enim vir acer et pietatis zelo suc- 
census), ad idem oppidum accessit; et deceptorem 
illum ad consilii inopiam redactum , et confusione 
quam maxime vitabat, perfusum, iterum iis ratio. 
nibus quibus exosa ejus dogmata subvertit, et cun- 


μὲν xat μεγάλους ἑλέγχους τῆς δυσσεθείας dir. 
Ἐκεῖθεν δὲ διὰ τὴν ἀδόχητον αἰσχύνην ἀποδρὰς, si 
Διωρίδα Καρχάρων χώμην παραδύεται. "Ev ταῦ-ῃ 
δὲ Τρύφωνί τινι σπουδαίῳ, ἱερῷ μὲν ἀνδρὶ, τὸν δὲ 
τοῦ πρεσθυτέρου διέποντι βαθμὸν, ἐντυχὼν, τὰ ἴσα 
ὑπέστη. Πλὴν ἀλλὰ xal αὐτός τε ὁ ᾿Ἀρχέλαος ti» 
ἐχεῖσε παρείσδυσιν τοῦ πλάνου μαθὼν (ὀξὺς Υὰρ tv 
xai θερμὸς τὸν εὐσεθῃ ζηλον), καταλαμθάνει τὸ χω- 
piov: xaX πολλῆς ἐμπλήῆσας τὺν πλάνον ἄμτχανίας, 
χαὶ ἣν ἔφευγεν αἰσχύνης, οἷς αὐτοῦ τὰ μυσαρὰ ze» 
δογμάτων ἀνέτρεπέ τε, χαὶ ἀνεσχεύαζε, χαὶ προύτί- 


ctis deridenda atque detestanda proposuit, fugam Ἅθει πᾶσι γἐλωτά τε xal βδέλυγµα, παρασχευάςε: 
arripere coegit. πάλιν φυγάδα γενέσθαι. 
vili. 


Auctor anonymus Libelli Synodici, cap. 27. 
Bynodus divina et sacra particularis collecta in C — Zóvoboc θεία xaX ἱερὰ μεριχὴ συναθροισθεῖσα ἓν 


Mesopotamia ab Archelao Carcharorum episcopo et 
Diodoro sacerdote, centra Manem infernalem et 
Diodoriadem presbyterum, qu:e multis modis confu- 
fatos hosce abdicavit. 


IX. 


τῇ Μεσοποταμίᾳ ὑπὸ ᾿Αρχελάου ἐπισχόπου Kapyi- 
pov xat Διοδώρου ἱερέως κατὰ Μάνεντος τοῦ ἐρεθό- 
δους xat Διοδωριάδου πρεσθυτέρου, fiet; πολυτρόσως 
τούτους ἑλέγξασα ἀπεχήρυξει 


Auctor anonymus Historim haereseos Manichgorum, e ms. codice regio Taurinensi. 


Scythianus (4) quidam fuit ex genere Saraceno- 
rum, a quo h:zresis Manicheorum orta est ; qui ad- 
versus veram rectamque fidem quatuor libros con- 
scripsit, quorum unum vocavit Mysterium, secun- 
dum Capitulorum , tertium Evangelium , quartum 
vero Thesaurum appellavit : et habuit discipulum no- 
mine Terebintum, qui discipulus, mortuo Scythíano, 
sumens (5) memoratos quatuor libros, nec non et 
pecuniam non parvam, quoniam fuit (6) Scythianus 
valde ditissimus erat ; ergo , ut memorabimus , Te- 
rebintus devenit in Persida, et a quadam vidua so- 
litaria susceptus est, qua sola secreta ejus scire 
potuit. Hic elatione tumidus dicebat se de virgine 
natum, et ab angelo in montibus enutritum ; qui 
eliam , mutato sibi nomine, Buddam se pro Tere- 
binto appellavit. Sed cum quadam die in solario 
ascenderet, ab immundo spiritu exinde dejectus, 
repente spiritum reddidit. Tum vidua, qu: eum sus- 


e Ms. « Scitianus. » 

5) « Sumebat. » 

6) Hoc « fuit » delendum esse arbitror, 
7) Ms. « comparahit. » 


ceperat, pro morte ejus pecunie cupiditate gavisi 
puerum sibi pro senectutis solatio comparait (7), 
noraine Curbicium, quem et litteris non mediocribus 
erudivit : post cujus mcctem non solum libros quos 
Terebintus reliquerat, sea et pecuniam Cursicii su- 
mens, Trembi (8) discipulos acquisivit , quorum 
unus Thomas, alius Abda, tertius est Hermas. llos 
ad przdicandum libros quos Scytliianus conscripse- 
rat, mittebat, quibus (9) plurimas provinciz in me 


D morata secta irretitze sunt. Tamen et ipse Curbicizi 


post mortem vidus, immutato sibi nomine Mexen 
se pro Curbício (10) nuncupavit, qui aliquando 2 
rege Persarum comprehensus, tali sententia damn* 
tus est, ut hircorum more discoriatus, uter ejus ad 
portam penderet, carnes vero ejus volucribus coli 
ad escam proficerent. Hzc ita esse melius nost 
cupientes Archelauim legant. 


(8) Videtur legendum « tres. » 
(9) Ms. « per quibus. » 
(10) Ms. « Curbicium. » 
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ACTA DISPUTATIONIS 


6. ARCHELAI 


"*  CASCHARORUM IN MESOPOTAMIA EPISCOPI 
CUM MANETE HJERESIARCHA. 


I. Thesaurus verus, sive disputatio habita in A pretia militibus, nec numero aliquo nec discretione 


Carchar (11) civitate Mesopotamiz, judicantibus 
Manippo (12), et ZEgialeo , et Claudio, et Cleobolo. 
In qua urbe Mesopotamiz erat quidani vir, Marcel - 
lus nomine, qui vita el studiis et genere, prudentia 
quoque et honestate valde clarus habebatur ; facul- 
tatibus etiam copiosus, et quod omnium maximum 
est, religiosissime Deum timens, et his que de 
Christo dicebantur, semper cum timore auscultans ; 
nec quidquam omnino boni erat, quod illi viro de- 
esset : unde et honore plurimo ab universa civitate 
colebatur , plurimisque ipse civitatem suam fre- 
quenter largitionibus remunerabatur, pauperibus 
tribuens , afflictos relevans, tribulatis auxilium fe- 
rens. Sed ne infirmitate verborum virtutibus viri 
derogemus potius quam digna proferamus , bze 
dixisse sufficiat : ad opus quod propositum est, ve- 
niam. Quodam in tempore cum Archelao episcope 
captivorum multitudo fuisset oblata a militibus qui 
ibi castra servabant , septem millia numero et se- 
ptingenti, non mediocris eum sollicitudo constrin- 
xerat, eo quod pro salute ipsorum aurum a militi- 
bus posceretur; qui cum dissimulare non posset, 
pro religione et timore Dei vehementer zstuabat, 
et tandem ad Marcellum properans, rei gest» ne- 
gotium exponit, Verum, ut hzc audivit vir piissi- 
mus Marcellus, nihil omnino muratus, ingreditur 
domum, praparans pretia captivorum, quantacun- 
que poposcissent qui deduxerant vinctos ; et conti- 
nuo, reseratis bonorum suorum thesauris , pietatis 


(11) Hzc eadem urbs infra cap. 3 « Charra » vo- 
catur, non « Carchar, » aut « Caschar, » ut Epi- 
phanius habet. Quare disputatio ista habita fuisse 
videtur apud Carrhas celeberrin.am Mesopotamize 
urbem. Vide plura in przfatione nostra, ubi de Ar- 
chelao, 

(12; Μάρσιπος vocatur apud Epiphanium in Hz- 
res: Manichzsorum Lxvi, num. 10. 

(13) Forte, « distribuit. » 

us Forte, « commoventur. » 

45) Abborruisse a militia Christianos primitivze 
Kcclesi$, ne paganorum cominercio atque supersti- 
tionibus macularentur, notius est ex Tertulliano, 
JDe corona militis, c. 44, quam ut pluribus demon- 
strari opus sit. Sed ad illusirandum hunc disputa- 
tionis Archelai cum Manete locum, plurimum facit, 

uod ibidem ait Tertullianus : « Plane si quos mili- 
11a przventos (ides posterior invenit, alia conditio 


ulla distinguit (15), ut magis dona quam pretia vi- 
derentur. At illi admirati et amplexi tam immensam 
viri pietatem munificentiamque, et facti stupore 
permoti , exemplo misericordiz commonentur (14), 
ut plurimi ex ipsis adderentur ad fidem Domini no- 
stri Jesu Christi, derelicto πι cingulo (15) ; 
alii vero, vix quarta pretiorum portione suscepta, 
ad propria castra discederent; czteri auteni parum 
omnino aliquid, qusntum viatico sufficeret, acci- 
pientes abirent. 

ΠΠ. His itaque gestis latus Marcellus erat valde, 
el accito uno ex captivis, Cortynio nomine, perqui- 
rebat ab eo causam belli, vel quo casu ipsi inferio- 
res exstiterint, ac vinculis captivitatis innexi sint. 


B At ille, loquendi sibi potestate permissa, ita exor- 


sus est. Nos, domine mi Marcelle, viventi Deo cre- 
dimus soli. Est autem nobis mos hujusmodi (ra- 
trum nostrorum in nos traditione descendens, qui- 
que a nobis observatus est usque ad hunc diem : 
per annos singulos extra urbem egressi una cum 
conjugibus ac liberis, supplicamus soli et invisibili 
Deo, imbres ab eo satis nostris ac frugibus obse- 
crantes : quod cum tempore ac more solito cele- 
braremus , iminorantes jejunos vesper obtexit, et 
gravabant nos duo omnium difficillima, jejunium, 
et vigilie. Circa mediuni vero noctis invidus nobis 
οἱ importunus somnus obrepsit, et cervicibus de- 
gravats ac 1axis, demerso (16) capite, frontem ge- 
nibus elidit. Hoc autem factum est, quoniam tempus 


est, ut illorum quos Joannes admittebat ad lava- 
erum; ut centurionum fidelissimorum, quem Chri- 
stus probat, et quem Petrus catechizat ; dum tamen 
suscepta fide atque signata, aut deserendum statim 
sit ut a mullis aclum ; aut omnibus modis cavillan- 
dum, ne quid adversus Deum committatur, qui nec 
ex militia permittuntur; aut novissime perpelien- 
dum pro Deo, quod zque fides pagana condixit. » 
Concilium Nie2oum , can. 12 : « Quicurque vocati 
per gratiam, primum quidem impetum monstrave- 
runt, deponentes militize cingulum, postuiodum ve- 
ro ad proprium vomitum sunpt relapsi; ita ut qui- 
dam et pecunias tribuerent, et beneliciis militiam 
repeterent : hi decem annos post triennij tempus 
quo inter audientes crunt, in affüctione peruia- 
neant. » Vide Lupum et Beveregium.in eumdem ον» 
lcnenm. 
(16) Forte, « dimisso. » 


451 


aderat , ut. Dei judicio poenas pro meritis pendere- 
mus; forsitan enim peccantes ignorabamus , aut 
eliam agnoscentes non desinebamus. In illa igitur 
hora subito militum nos multitudo circumdat, ut 
sslimo, putantes nos pro insidiis consedisse, aut 
omnino usum vel studium habere przliorum; et 
nulla conventus nostri causa penitus explorata, 
bellum nobis denuntiant, non sermune, sed gladio ; 
et homines qui injuriam.facere cuiquam non didici- 
mus, sine ulla misericordia missibilibus (17) vul- 
nerant, bastis confodiunt, mucronibus jugulant. Et 
interfecerunt quidem ex nobis ad mille trecentos 
viros, vulneraverunt autem quingentos. Cum vero 
dies inclaruit, qui superfuerant ex nobis, huc per- 
duxerunt captivos, nec sic quidem aliquid nobis mi- 
sericordi& concedentes : agebant enim nos ante 
equos, hastilium verberibus stimulatos, et equorum 
frontibus impulsos. Et perduravit quidein, si cui 
vires fuerunt tolerandi; plurimi vero ante ora do- 
minorum crudelium concidentes, animas exhalabant ; 
pendentes uberibus parvulos suos matres, defatiga- 
tis ac dimissis onere brachiis, humi decidere sine- 
bant, agitatz€ insequentium minis ; omnis vero se- 
nilis s&eas victa laboribus ac resoluta per inediam, 
corruebat in terram. Superbi vero milites hoc tam 
eruento collabentium spectaculo, tanquam volupta- 
t? uliqua fruebantur , cum alios deficientes sterni 
&0lo cernerent; in aliis sitis ardoribus fatigatis, in- 
tuerentur etiam vocis meatum, arescente linguae 
glutino, prepediri ; alios vero viderent, conversis 
post terga oculis, exspirantium parvulorum suorum 
ingemiscentes exitiis; cum illi infelicissimas matres 
vagitibus inclamarent, ille vero pradonuin acer- 
bitatibus agitate, quibus solis libere uti licebat, 
gemitibus responderent; quarum si qus tenerius 
propriis indulgerent visceribus, interitus sortem 
sponte sibi parem cum filiis presumpserunt ; si quz 
vero habere aliquid tolerantiz: potuerunt, captive 
huc usque perducte sunt. Triduo itaque exacto, 
cum ne noctibus quidem aliquam requiem cepisse- 
mus, ad locum hunc perducimur , in quo post hzc 
jam quid gestuin sit, melius ipse nosti. 

lH. His auditis vir piissimus Marcellus plurimum 


ον M lacrymas profusus est, misertus tantos et tam 


varios casus; sed nihil moratus, cibos praeparat, 
fatigatis per semetipsum ministeria exhibens, imi- 
tatus patrem. nostrum Abraham patriarcham * qui 
quondam angelis a se hospitio susceptis , non ver- 
naculis imperavit vitulum deferre de gregibus ; sed 
ipse senior impositum humeris pertulit, ac per se- 
met prz paratos cibos propriis manibus angelis ap- 
posuit. Simili et Marcellus. functus officio, denos 


! Gen. xviii. 


(17) Barbara vox pro « missilibus. » 

(18) Habita est itaque hzc disputatio apud Car- 
rhas celeberrimam Mesopotamiz urhem, cujus epi- 
scopus erat Archelaus, uti supra alnotavimus. 

. (49) Hinc incipit pars hujus operis edita a Vale- 
$10 ex codice Bobiensi, qui nunc in Ambrosiana bi- 
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Α precipit per convivia reclinari , septingentisque 
omnibus exstructis mensis, cum ingenti Letitis ref 
ciebat universos; ita ut qui superesse potuerant, 
oblivionem caperent laborum, ac totius mali eff 
cerentur immemores. Cum autem quintus decimus 
transigeretur dies, Marcello cuncta affatim mini 
sirante captivis, placuit eis omnihus remeaudi ad 
propria tribui facultatem , prster eos quos vulne- 
rum cura retinebat, quibus competens adhibita me- 
dela, ad sua czteros abire precepit. Sed lis omni- 
bus majora addidit Marcellus pietatis officia : cum 
plurima namque suorum manu progressus est ad 
sepelienda corpora in itinere peremptorum, el omnia 
quixcunque invenire potuit, ut dignum erat, tradi- 
dit sepulture : quo munere impleto, ad Charrim 

B (18) rediit, atque exinde recuperata sauitate, vule 
ratos ad patriam remeare permittit, largissimo 
ad iter viatico pra»parato. At vero facti hujus opi- 
nio ad reliqua Marcelli bene gesta immensum εὔ» 
mulum contulit; per universam enim regionem 
illam ingens fama discurrit de pietate Marcelli, ita 
ut plurimi ex diversis urbibus videndi atque cogw- 
scendi viri cupiditate flagrarent, et. maxime hi qui- 
bus ferre penuriam usus ante non fuerat, quibus 
omnibus vir egregius indulgentissime ministrabat, 
Marcelli veteris imitatus exempla , ita ut omnes di- 
cerent hoc viro nullum pietate praestantiorem. Sed 
et vidue universe in Domino credentes ad eon 
concurrebant ; cum imbecilli quoque ex eo sibi at- 
xilium certissimum  presumebant, nec non d 
orphani omnes ab ipso nutriebantur, domusqu 
ejus peregrinorum et pauperum hospitium diceba- 
tur; super omnia vero hzc, fidei curam egregie x 
singulariter retinebat, zdificans cor suum supe 
immobilem petram. 

IV. (19) Igitur cum diversis in locis fama de co 
sepissime spargeretur, etiam Stranga fluvio supe- 
rato, Persarum in regionem eum pertulit admirar- 
dum, in qua demorabatur Manes quidam; qui ad 
se hujuscemodi viri opinione perlata, plurima se- 
cum ipse volvebat, quemadmodum eum ductrinz 
sua posset laqueis irretire, sperans assertorem 
dogmatis sui fieri posse Marcellum. Prasumelil 
enim universam se occupare posse provinciam, si 

D prius talem virum sibimet subdere potuisset ; in 409 
duplici cogitatione animus :zestuabat, utrumpa 
ipse ad eum pergeret , an litteris eum primo teni» 
ret adoriri; verebatur enim, ne forte improviso d 
subito ingressu malum sibi aliquod nasceretur; 3 
ultimum versutioribus consiliis parens, scribere de- 
crevit : accitumque unum ex discipulis, Turbonesi 
(20) nomine,qui per Addam fuerat instructus, tra- 


bliotheca servatur. 

(20) Codex Bobiensis legit, « Adda Turbonen. ! 
Fuit autem Ádda unus ex discipulis suis, cui Orien- 
tem hresi inficiendum Manes demandavit, ut 
cap. 11 dicitur. 
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dita Epistola , abire jubet, ac perferre Marcello ; À tum (35) sibi nomen non libenter amplexi, Turbo- - 


quique (21) acceptam eam huic, cui a Mane fuerat 
preceptum , pertulit, omni itinere diebus quinque 
transacto. Veloci etenim usus est cursu, in quo 
plurimum supradictus Turbo laboris et molestice 
pertulit; si quando enim veluti peregrinans (?2) ad 


hospitium pervenisset , quae quidem diversoria (23): 


hospitalissimus Marcellus instruxerat, cum a serva- 
toribus hospitiorum interrogarelur, unde, et quis, 
vel a quo missus esset, aiebat : Suni quidem (24) 
Mesopotamensis, de Persida autem venio, a Mani- 
chao magistro Christianorum missus. At illi igno- 


MANIXAIOS 
Azazóctoloc Ἱησοῦ Χριστοῦ, καὶ ol σὺν ἐμοὶ 
πάντες ἅγιοι, καὶ παρθένοι, Μαρχέα.λῳ τέχνῳ 
ἁγαπητῳῷ, χάρις, ÉAgoc, εἰρήνη ἁπὸ θεοῦ Πα- 

τρὺς xal Κυρίου.ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal ἡ 

δεξιὰ τοῦ φωτὸς διατηρήσει σε) ἀπὸ τοῦ ἐένε- 

στῶτος alovoc xornpov, καὶ τῶν συμπτωμάτων 
αὐτοῦ, καὶ παγίδων τοῦ πογηροῦ, ἁμήν. 

Τὴν μὲν περὶ σὲ ἀγάπην µεγίστην οὖσαν αἰσθη- 
θεὶς, λίαν ἐχάρην ' τὴν δὲ πίστιν οὐκ οὖσαν κατὰ τὸν 
ὁρθὸν λόγον, Ἠχθέσθην ΄ ὅθεν πρὸς ἐπανόρθωσιν τοῦ 
τῶν ἀνθρώπων γένους ἀποσταλεὶς, φειδόµενός τε τῶν 
ἁπάτῃ xat πλάνη ἑαυτοὺς ἑχδεδωκότων, ταῦτα τὰ 
γράμματα πρὸς σὲ ἀναγχκαῖον ἡγησάμην ἀποστεῖλαι, 
πρῶτον μὲν πρὸς σωτηρίαν τῆς σεαυτοῦ φυχῆς, 
ἔπειτα δὲ χαὶ τῶν ἅμα σοι τυγχανόντων, πρὸς τὸ 
μὴ ἁδιάκριτόν σε ἔχειν τὸν λογισμὸν, ὡς οἱ τῶν 
ἁπλουστέρων χαθηγεµόνες διδάσχουσι λέγοντες, τὸ 
ἀγαθὸν xal τὸ χαχὸν ἀπὺ τοῦ αὑτοῦ φέρεσθαι. χα) 


μίαν ἀρχὴν εἰσηγούμενοι, οὐ διαχρίνοντες, οὐδὲ διαι- 6 


ροῦντες ἀπὺ τοῦ φωτὸς τὸ σχότος, xaX τὸ ἀγαθὸν ἀπὸ 
τοῦ χαχοῦ xai φαύλου, xal τὸν ἔξωθεν ἄνθρωπον 
ἀπὸ τοῦ ἔνδον, ὡς προείποµεν ' ἀλλὰ χιρνῶντες xal 
ἐγκαταμιγνύντες θάτερον θατέρῳ οὗ παύονται. Σὺ 
δὲ, ὦ τέχνον, μὴ [oa τοῖς πολλοῖς τῶν ἀνθρώπων 
ἁλογίστως καὶ ἁπλῶς ἁμφότερα, ὡς ἂν τύχοι, ἑνώ- 


(91) Codex Bohiensis, « Quippe, » πιδ]α lectio. 
(22) Idem codex « ad vesperam veluti peregri- 


nus. ) 

(25) Idem codex, « qu: quidem ipsa diversoria. » 
Hinc autem apparet quam sedulo bospitalitati ope- 
ram dederint primitivze Ecclesiz fideles, Pauli prze- 
cepto in Epistola ad Hebrzos cap. xti, vers. 1 obse- 
cuti. Tertullianus, De prascriptionibus adversus 
Hiereses, cap. 20 : « Sie omnes (Ecclesi videlicet) 
primz οἱ apostoliez: ; dum una omnes probant uni- 
tatem, dum est illis communicatio pacis, et appel- 
latio fraternitatis, el contesseratio hospitalitatis ; 
que jura non alia ratio regit, quam ejusdem sacra- 
menti una traditio. » Nota sunt, quz: de Christia- 
norum erga Peregrinum hospitem officiis refert Lu- 
cianus in libro de ejusdem morte. Sed et quod de 
diversoriis atque hospitiis, per regias vias in Persi- 
dem ducentes, a Marcello constructis, hic legimus, 
id aliis in locis, ac ubique ferme a Christianis 
factum fuisse, aperte colligitur ex Gregorii Nazian- 
zeni invectiva 1, in Julianum Apostatam, ubi impe- 
ratorem hunc ad Christianorum imitationem diver- 
soria et hospitia per orbem Romanum :edificari 
mandasse testatur, ut gentilium superstitionibus 
majorem laudem venerationemque conciliaret. Vide 
plura apud Priorium De litteris canonicis, cap. 5.et 
sogq. e Thomasinum De Tesseris hospitalitatis, 


nem etiam ipsis hospitiis detrudebant, ne aquz qui- 
dem ipsius ad bibendum facultate coneessa ; qua 
cum singula quotidie atque horum nequiora perfer- 
ret ab his, qui per singula loca mansionibus atque 
hospitiis praeerant, nisi ad ultimum Marcello se 
portare litteras indicasset, peregrinus Turbo mortis 
pertulisset exitia. 

V. Acceptas igitur Marcellus litteras resolvit, ae 
legit, presente Archelao civitatis episcopo, quarum 
exemplum hoc est. 


(26) MANICHJEUS 


Apostolus Jesu Christi, εἰ qui mecum sunt. omnes 
sancti et virgines , Marcello filio charissimo gra- 
tia, misericordia, pax a Deo Patre et Domino no- 
stro Jesu Christo , et dexiera lucis conservet te 
a prasenti seculo malo, et a ruina ejus , et a la- 
queis (27) maligni. 


Dilectionem quidem tuam immensam sentiens , 
vehementer gavisus sum ; fides vero, quia non sit juxta 
te recta ratione (28), moleste tuli : propter quod ad 
emendationem generis humani missus sum, et sub- 
veniens (29) his qui se seductionilsus atque errori- 
bus tradiderunt, hzc scripta ad te necessarium, 
duxi (50) transmittere; primo quidem ad salutem 
anim tu:ze, deinde et eorum qui tecum sunt ; uti 
ne indiscretos animos geras (21), sicut simplicio- 
rum magistri docent dicentes (52), malum et bonum 
ab eodem subsistere, et unum initium introducen- 
tes, neque quidquam perscrutantes vel discernentes 
a luce tenebras (55), et bonum a malo, et exterio- 
rem hominem ab interiori, sicut praediximus ; sed 
confundere ac permiscere alterum alteri non ces- 
sant. Tu vero, o fili, ne similiter ut multi homi- 
num, irrationabiliter et. simpliciter utraque indi- 
screta permisceas (54), neque bonitatis Deo inferas 


cap. 26. 

(94) Codex Bob. « Mesopotamenus. » 

(25) Codex Bobiensis, « ignoratum. » 

(26) Hanc epistolam cum Marcelli responsione in- 
tegram refert Epiphanius in Manichzorum hzresi 
(uxvi), n. 6, ex quo Greca desumpsimus. 

(27) Codex Bohiensis, « a ruinis ejus, et de Ι8- 
queis. » Sie et Epiphanius. 

(28) Ideni codex, « juxta rectam rationem. » Sie 
et Epiphanius. 

(29) Idem codex, « missus sum subveniens. » Epi- 
planius, « missus et subveniens. » 

(50) Idem codex, « hac scripta necessarium 
duxi. » 

(51) Hinc patet recte in Graco Epiphanii textu 
emendasse Petavium, πρὸς «b μὴ ἁδιάχριτον, nam 
prius pfj deerat. 

(32) Codex Casinensis, « magistri dicentes. » Sed 
aliam lectionem exprimit etiam Epiphanius. 

(55) Male idem codex, « a luce, a tenebris. » 

(54) Codex Casinensis, « permiscens ;»at Bobiensis, 
« permisceas neque bonitatis Dei inferas. » Epipha- 
nius, « permísceas, neque ad bonitatis Deum referas. 
Initium enim, etc. » Preterea Casinensis legit paulo 
post, « Initium et finem. » Nos autem ex utroque - 
codice, atque Epiphanio hunc locum emendavi- 
mus. 
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contumeliam. Initium enim et finem, et horum pa- Α σης, μηδὲ τῷ τῆς ἀγαθωαύνης θεῷ ἀνατίθεσο. "Ac- 


trem malorum ad Deum (35) referunt, quorum finis 
est maledicto proximus *. Non enim his (66) quz 
dicta sunt in Evangeliis Salvatoris nostri et Domini 
Jesu Christi credunt, quia non potest arbor mala bo- 
nos [rucius facere, neque arbor bona malos fructus 
[acere *. Quomodo Dominum , Satanz et malorum 
ejus actuum factorem dicere audeant et condito- 
rem , plurimum miror. Atque utinam eo usque 
" eorum «anitas pervenisset, et non Unigenitum, qui 
de Patris sinibus descendit (31) , Christum, Ματίς 
cujusdam mulieris esse dicerent filium *, ex san- 
guine et carne ac reliquis mulierum spurcitiis gene- 
ratum { Et, ut ne plurima per hanc epistolam scri- 
bam, atque in longitudinem temporis protraham 
patientiam tuom, cum mihi non adsit eloquentia 
naturalis, sufficit ista dixisse. Omnia autem cogno- 
sces, cum praesens fuero apud te; si tamen saluti 
tu: parcere (358), ac providere festinas : non enim 
laqueum alicui injicio *, sicuti plurimi insipientium 
faciunt. Intellige qu:e dico, fili honorabilis (59). 


VI. lac epistola lecta, bajulum litterarum Mar- 
cellus o;sequentissime (40) fovebat liospitio; Arche- 
laus vero ea quie lecta sunt, non libenter amplexus, 
velut leo conclusus dentibus infrendebat (41), au- 
ctorem epistolz sibi desiderans dari; quem Marcel- 


MARCELLUS 


Vir notus (42), Manicheo, qui sibi per epistolam in- € 


dicatus est, sulutem., 

Seriptam quidem a te epistolam sumpsi, et Tur- 
Ῥοπειη solita mihi humanitate suseepi, sensum vero 
literarum nequaquam adveiti ; nisi forte tu. prz- 
sens exponas nobis per verha, singula, sicut promi- 
sisti. Vale (43). 


Hanc epistolam signatam tradebat Turboni refe- 
rendam ad eum, a quo prius ipse pertulerat; ille 
vero ad eum redire penitus reluctabatur, memor iti- 
neris laborum, et rogabat alium pro se dirigi, abne- 
gans ultra sihi ad eum rediturum, aut communio- 
nem cum eo aliquam facturum (44); Marcellus vero 
accito uno ex pueris suis, Callisto nomine, przcipit 


proficisci; qui nihil moratus, illico proliciscitur : et D 


post triduum pervenit ad Manem, quem in castello 
quodam Arabionis (45) reperit, atque epistolam tra- 


* Hebr. v1, 8. ?* Matth. vii, 18. * Joan. 1, 18. 

(65) Bobiensis codex, « Dominum. » 

(56) Casinensis habehat, « In his. » Vide tamen 
an leviter emeundan.lum sit spud. Epiphanium , Οὔτε 
γὰρ τοῖς εἰρημένοις ἐν Εὐαγγελίοις. 

(57) Codex Bobiensis. « Qui patris finibus disces- 
àil. » Casinensis, « quidem patris finibus descen- 
dit. » Nos ex Epiphanio hunc locum restituimus. 

(38) Casinensis, « parere. » Melior alia lectio Bo- 
biensis codicis, ut patet ex Epipianio. 

(39) Codex Bobiensis, « Honorabilis. Vale : » quod 
verbum non habet Epiphanius. 

(40) Codex Bobiensis, « obsequentissimo. » 


Xhv γὰρ xaX τέλος, xai τὸν τούτων πατἐρα τῶν χα- 
x&v ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναφέρουσιν, ὧν τὸ céloc κατά» 
pac ἐγγύς. Οὔτε γὰρ ἐν τοῖς εἰρημένοις Εὔαγτε» 
λίοις παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ΣωτΏρος ἡμῶν καὶ Κυρίου 'Ir- 
σοῦ Χριστοῦ πιστεύουσιν, ὅτι οὐ δύναται δένδρο 
λα.]ὸν καρποὺς καχοὺς ποιῆσαι, οὐδὲ μὴν δὲν- 
δρο» xaxóv χα.]οὺς χαρποὺς ποιῆσαι. Καὶ τὺς 
τὸν θεὸν τοῦ Σατανᾶ χαὶ τῶν xaxüv αὐτοῦ πραγμά- 
των λέγειν τολμῶσι πλιητην καὶ δημιονυργὺν, θα:- 
μάζξειν µοι ἐπέρχεται. Καὶ εἴθε μὲν ἄχρι τούτων ἔφθα- 
σεν αύτῶν Ἡ µαταιοπονία xoi μὴ τὸν Μονοτεγὴ 
τὺν ἐκ τῶν κὀ-πων τοῦ Πατρὸς χαταθάντα Χρι- 
στὸν, Μαρίας τινὸς γυναικὸς ἔλεγον εἶναι υἱὸν, ἐς αἴ- 
µατος χαὶ σαρχὶς xai τῆς ἄλλης δυσωδίας τῶν Τυ- 
ναικῶν γεγενῆσθαι ! Καὶ ἵνα μὴ, τὰ πολλὰ διὰ trot 
τῆς ἐπιστολῆς γράφων, εἰς μΏχος χρόνου διασύρω 
σου τὴν ἐπιείχειαν, οὐχ ἔχων τὰς φυσικὰς φράσεις, 
ἐπὶ τούτοις ἀρχεσθήσομαι. T5 δ᾽ ὅλον γνώση παρόν 
τος µου πρὸς σὲ, εἴγε τῆς σεαυτοῦ σωττρίἰας ἔτι 
Qzíór * οὐδὲ γὰρ βρόχο» τινὶ ἐπιδά..Ίω, ὡς οἱ τῶν 
πολλῶν ἀφρονέατεροι ποιοῦσιν. Νόξι ἃ λέγω, τέχνον 
τιμιώτατε. 

lus suadebat quiescere, semet pollicens procura- 
turum praesentiam viri. Rescribere ergo Marcel- 
lus ad ea qui scripta sunt, statuit epistolam εδ” 
nentem hzc. 


ΜΑΡΚΕΛΛΟΣ 
'Arhp ἐπίσημος Μανιχαίῳ τῷ διὰ τῆς ἐπιστοῖῆς 
δη.Ἰουμένγῳ xalpetr. 

Τὴν μὲν ὑπὸ σοῦ γραφεῖσαν ἐπιστολὴν προσηχά- 
μην” τὸν δὲ Τύρθωνα προσεδεξάµην χατὰ Φφιλοφβο» 
σύνην ἐμὴν, τῶν δὲ γραμμάτων τὸν νοῦν οὑδαμως 
ἔγνων΄ εἰ μὴ σὺ παραγενόµενος φράσῃς ἡμῖν κα;α” 
λογάδην ἔχαστον, ὡς ὑπέσχου διὰ τῆς bruta. 
Ἔλῥωσθε. 
didit ; qua ille perlecta, gavisus est, a Marcelloinvi- 
tatum se esse, ac sine mora iter invadit ; Turbe- 
nis tamen remorationenm non prosperam praesagitus 
(46), et quasi consulto itinere ad Marcellum perre- 
xit. Turbo vero de Marcelli domo prorsus non dis- 
cedebst, nec ab Archelai episcopi confabulatione 
cessabat : valde enim studiose uterque de Manichzi 
studiis perquirebant, scire cupientes, «qui sil, unde, 
vel quid verbi ferat. At ille universa dilucide enar- 
ravit, repetens et exponens de fide ejus hoc modo : 


* [ Cor. vii, 35. 


(41) Codex Bobiensis, « Infringehat. 

(42) Melior Petavii versio, « vir illustris. » 

(45) Codex Bobiensis, « Sicut per epistolam pro- 
misisti. Vale. Hanc epistolam scriptam atque signa 
tam tradebat Turboni ferendam  » Epiphanius pa* 
riter legit, « sicut per epistolam promisisti. Vale. ! 

(44) Codex Bobiensis, « ad illum reversurum, au 
commuuionem cum eo aliquam fore. » ] 

(45) Castellum hoc trans fluvium Strangam situm 
fuisse in medio Persarum el Mesopotamia, ait Ep* 
phanius in liac heresi num. 7. 

(46) Codex Bobiensis, « przesagus. » 








1451 . CUM ΜΑΝΕΤΕ HAERESIARCHA. 1158 
El τὴν τοῦ Μάνη πίστιν θέλετε μαθεῖν παρ) ἐμοῦ, VII. (41) Si fidem Manichaei discere a me vultis , 


ἀχούσατε Guvtópoc. Οὗτος δύο σέθει θεοὺς ἁγεννή- 
τους, αὐτοφυεῖς, ἀῑδίους, ἕνα τῷ ἑνὶ ἀντιχείμενον, xal 
τὸν μὲν ἀγαθὸν, τὸν δὲ πονηβὸν εἰσηγεῖται, φως τῷ 
ἑνὶ ὄνομα θέµενος, xaX τῷ ἑτέρῳ σκότος" καὶ τοῦ μὲν 
φωτὸς εἶναι µέρος τὴν ἐν ἀνθρώποις ψυχὴν, τοῦ δὲ 
σχότους τὸ σῶμα, χαὶ τὸ τῆς ὕλης δημιούργημα. Μίξιν 
δὲ, Έτοι σύγχρασιν τοῦτον λέχει γεγονέναι τὸν τρό- 
πον, ἀπειχάζων τοὺς δύο τῷδε τῷ παραδείγµατι; 
Καθάπερ δύο βασιλεῖς ἀντιμαχόμενοι πρὸς ἀλλήλους, 
ὄντες ἀπαρχῆς ἐχθροὶ, χαὶ ἀναμέρος ἑχάστου τὰ ἴδια 
ἔχοντος, κατὰ δὲ σύστασιν τὸ σχότος ἐπελθὸν Ex τῶν 
ὁρίων αὐτοῦ προσεµαχῄσατο τῷ φωτ[. Γνόντα δὲ τὸν 
ἀγαθὸν Πατέρα τὸ σκότος ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ ἐπιδεδη- 
μηχὸὺς, προθάλλειν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν, λεγοµένην Μη- 
τέρα τῆς ζωῆς, xal αὐτὴν προθεθληχέναι τὸν πρῶ- 
τον ἄνθρωπον, τὰ πέντε στοιχεῖα. Εἰσὶ δὲ, ἄνεμος, 
φῶς, ὕδωρ, πῦρ xaX ὕλη, Καὶ ταῦτα ἑνδυσάμενον , ὡς 
πρὺς χατασχευὴν πολέμου, χατελθεῖν χάτω, xal πο- 
λεμῆσαι τῷ σχότει. Οἱ δὲ τοῦ σκότους ἄρχοντες, &v- 
τιπολεμοῦντες αὐτῷ, ἔφαγον Ex τῆς πανοπλίας αὐτοῦ, 
ὃ ἐστιν dj ψυχή. Τότε δεινῶς ἐθλίδη ἐχεῖ χάτω ὁ πρῶ- 
τος ἄνθρωπος ὑπὸ τοῦ σχότους, καὶ εἰ μὴ εὐξαμένου 
εἰσήχουσεν ὁ Πατὴρ, xa ἀπέστειλεν ἑτέραν δύναμιν 
προθληθεῖσαν ὑπ' αὐτοῦ, λεγομένην ζῶν Πνεῦμα, 
καὶ εἰ ph χατελθὼν δέδωκεν αὐτῷ δεξιὰν, καὶ ἀνή- 
νδγχεν Ex τοῦ σχότους, πάλαι ἂν ὁ πρῶτος ἄνθρωπος 
Χατεχόμενος ἐχινδύνευσεν Έκτοτε οὖν κατέλειφε xá- 
τω τὴν ψυχἠν * καὶ διὰ τοῦτο Μανιχαῖοι, ἐὰν avvav- 
τήσωσιν ἀλλήλοις, δεξιὰς διδόασιν ἑαυτοῖς σημείου 
χάριν, ὡς ἀπὸ σχότους σωθέντες' bv γὰρ τῷ σχότει 
πάσας τὰς αἱρέσεις εἶναι λέγει. Τότε ζῶν Πνεῦμα 
ἔχτισε τὸν κόσμον, xal αὐτὸ φορέσαν ἑτέρας τρεῖς 
δυνάµεις, χκατελθὸν ἀνήνεγχε τοὺς ἄρχοντας, xal 
ἑστερέωσεν Ev τῷ στερεώµατε, 6 ἐστιν αὐτῶν σῶμα fj 
σφαῖρα. Τότε πάλιν τὸ ζῶν Πνεῦμα ἔχτισε τοὺς φω- 
στῆρας, ἅ ἐστι τῆς ψυχῆς λείψανα, xat οὕτως ἐποίησε 
τὸ στερέωμα κχυχλῆσαι' xal πάλιν ἕκτισε τὴν γῆν 
εἰς εἴδη ὀχτώ. Ὁ δὲ Ὡμοφόρος κάτω βαστάζει, καὶ 
ἐπὰν χάµῃ βαστάξων, τρέμει, χαὶ σεισμοῦ αἴτιος 
γίνεται παρὰ τὸν ὡρισμένον xatpóy. Ταύτου ἕνεχα 
τὸν Υἱὸν αὑτοῦ ἀπέστειλεν ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ ἐκ τῶν 
χόλπων εἰς τὴν καρδίαν τῆς γῆς, xa εἰς τὰ ταύτης 


(47) Sequentia usque ad cap. 19, ad verbum 
Gisece retulit Epiphanius nuim. 95. 

(48) Hinc patet apud Epiphanium legi debere, τοῦ- 
τον λέχει, cum prius esset, τούτων. 

(49) Codex Bobiensis, « produxit ex virtute. » 
Casinensis, « produxerit et esse virtutem. » Sed le- 
gendum ex Epiphanio uti emendatum est. 


(50) Codex Bobiensis, « qua circumdedit, » Casi- 


nensis, « quz virtute. » Sed ex Bobiensi, et Epi- 
phanio emendavi, « qua virtute. » 

(51) Codex Bobiensis, « id est, lux, aqua, ignis 
et materia. » Sed Epiphanius legit « ventus, lux, 
aqua, ignis et materia, » ut in codice Casinensi, qui 
veram exhibet hujus loci lectionem. 

(952) Epiphanius legit, « ad apparatum belli. » 

(953) Codex Bobiensis, concinente Epiphanio, pri- 
mus homo. 

(94) Codex Bobiensis, « relinquit; » mala lectio, 
ut patet ex Epiphanio. 


breviter audite. Hic duos colit deos innatos, ex se- 
metipsis exstantes, zeternos, unum uni adversantem; 
et alterum quidem bonum, alterum autem malum 
introducit, Luz uni nomen imponit, et alteri fene» 
bre. Et lucis quidem esse partem animam quz in 
hominibus est, tenebrarum autem corpus, et quz 
ex materia est conditio. Permistionem autem, vel 
conjunctionem hoc modo dicit (48) effectam, confe- 
rens ambos deos in hujuscemodi exemplum : Quem- 
admodum si duo reges sint adversum se pugnantes, 
qui ab initio fuerint inimici, habentes singuli suas 
portiones; acciderit autem ut tenebra progredientes 
fines suos, bellum eum luce commiserint. Quod cum 
cognovisset bonus Pater, tenebras ad terram suam 
supervenisse, produxit ex se virtutem (49), qua di- 
citur Mater vitz; qua virtute cireumdedit (50) pri- 
mum hominem, quz sunt quinque elementa, id est, 
ventus, lux, aqua, ignis et materia (51); quibus in- 
dutus, tanquam ad paratum belli (52), descendit 
deorsum pugnare adversum tenebras. At vero tene- 
brarum principes , repugnantes ei, comederunt de 
armatura ejus, quod est anima. Tunc ibi vehemen- 
ter afflictus est deorsum primus parens homo (53) a 
tenebris; et nisi orantem eum exaudisset Paier, et 
misisset alteram virtutem qua processerat ex se, 
quie dicitur Spiritus vivens, et descendens porrexis- 
set ei dexteram et eduxisset eum de tenebris, olim 
primus homo detentus periclitaretur. Ex eo ergo 
animam deorsum reliquit (54) : et propterea Mani- 
chxi cum sibi invicem occurrunt, dant sibi dexte- 
ras hujus signi gratia, tanquam ex tenebris libera- 
ti, in tenebris enim omnes hzreses esse dicunt (55). 
Tunc vivens Spiritus creavit mundum, et indutus 


alias tres virtutes, descendens eduxit principes , et- 


crucifixit eos in firmamento, quod est (56) ejus 
corpus sphaera. Et rursum ipse vivens Spiritus 
creavit luminaria, quas sunt reliquie anime (57), et 
fecit ea firmamentum circumire (58); et iterum 
creavit terram, et sunt octo. Est autem Omophorus 
deorsum (59), id est, qui eam portat in humeris ; 
et cum labora*erit portans, intremiscit : et hzec est 
causa terra: motus prater constitutum tempus. Hac 


(55) Codex Bobiensis, « omnis heresis esse di- 
citur. » Sed hanc lectionem rejicit Epiphanius, 

(56) Hzc est hujus loci vera lectio, Epiphanio 
probata. Quam enim ex codice Bobiensi Valesius 
exprimit, corruptam esse nemo non videt; sic enim 
se habet, « Descendens eduxit principes Jeru, exiens 
in firmamentum, quod est, etc. » In Graeco Epipha- 
nii est, « Et stabilivit iu firmamento, quod est ip- 
sorum corpus splizra. » Sed vide eumdem Epiplia- 
nium, cap. 48. 

(57) lta et. Epiphanius. Male apud Valesium , 
« Reliquee 3nimz. » Vide eumdem Epiphanium , 
ibid. , cap. 49. 

(58) Et hic male codex Bobiensis, « in flrma- 
mento circuire, » ut patet ex Epiphanio. 

(59) Epiphanius habet εἰς εἴδη ὀχτώ. « Creavit 
terram octuplici specie. Omophorus autem , » hoe 
est bajulus , « infra sustinet. » Sed Latinus nostet 
interpres legit, εἰσὶ δὲ, vel, εἰσὶ δή. 
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de causa Filium suum misit benignus Pater de sini- Α χατώτατα µέρη, ὅπως αὐτῷ τὴν προσήχουσαν Ex 


bus suis in cor terrz (60) et in interiores ejus par- 
tes, quo illum, ut par erat, coerceret (61) : quoties 
enim efficitur terrze motus, tremente eo ex labore, 
νο] de humero in humerum transferente pondus, 
eificitur. Tunc ergo et ipsa materia creavit ex se 
plantas vel gerinina ; quze cum furatze essent a qui- 
busdam principibus, convocavit (62) omnes princi- 
pes primarios, et sumpsit ab eis singulas virtutes, 
et fecit hominem hunc secundum speciem primi 
hominis illius, et junxit animam in eo (06). 

ΥΠΙ. Cum autem vidisset Pater vivens affligi 
animam in corpore, quia est (64) miserator et mi- 
sericors, misit Filium suum dilectum (65) ad salu- 
tem anime; hac enim causa, et propter Omopho- 
rum misit eum. Et veniens Filius, transformavit se 
ín speciem bominis ; et apparebat (06) quidem ho- 
minibus ut homo, cum non esset homo, et homines 
putaverunt eum natum esse (67). Cum ergo venis- 
set, machinam quamdam concinnavit (68) ad salu- 
tem animarum, id est rotam statuit, habentem 
duodecim urceos : quz rota per hanc sphzram ver- 
titur, hauriens animas morientium (69) , quasque 
luminare majus, id est sol radiis suis adimens (70) 
purgat, et lunz tradit, et ita adimpletur lunz di- 
scus (71), qui a nobis ita appellatur. Naves enim 
vel translatorias cymbas esse dicit duo ista lumi- 
navia; et cum repleta fuerit luna, transfretare ani- 
mas, ad subsolanam partem, et ita apocrusin (73), 


μίαν δῷ ' xaX ὁσάχις ἂν σεισμὸ» Υένηται, 0$ τρέμει 
χάµνων, f] ἀντιφέρει εἰς τὸν ἕτερον ὤμον. Τότε τοί- 
νυν xal ἡ ὕλη ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἔχτισε τὰ φυτὰ, χαὶ ου- 
λωμένων αὐτῶν ἀπό τινων ἀρχόντων ἐχάλεσε πάντας 
τοὺς τῶν ἀρχόντων πρωτίστους, xal ἔλαδεν ἀπ᾿ αὐ- 
τῶν ἀνὰ µίαν δύναμιν, xal κατεσχεύασε τὸν ἄνθρω- 
πον, τὸν χατὰ τὴν ἰδέαν τοῦ πρώτου ἀνθρώπου ἐχεί- 


νου, xai ἔδησς τὴν ψυχὴν Ev αὐτῷ. Αὕτη ἐστὶ τῖς 


συγχράσεως fj ὑπόθεσίς. 


"Ότε δὲ εἶδεν ὁ Πατὴρ ὁ ζῶν θλιβοµένην τὴν du- 
yhv ἓν τῷ σώματι, εὔσπλαγχνος ὢν χαὶ ἐλεξμων, 
ἔπεμφε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν ἠγαπημένον εἰς σωτηρίαν 
τῆς ψυχΏς' διὰ γὰρ ταύτην τὴν πρόφασιν xal τὸν 


B τοῦ Ὡμοφόρου ἀπέστειλεν αὐτόν. Καὶ ἐλθὼν ὁ Υἱὸς 


μετεσχηµάτισεν ἑαυτὸν εἰς ἀνθρώπου εἶδος, xaX Egat- 
veto τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρώπος, μὴ ὢν ἄνθρωπος. 
xaY οἱ ἄνθρωποι ὑπελάμθανον αὐτὸν γεγεννῆσθαι. 
Ἐλθὼν οὖν ποιεῖται τὴν δημιουργίαν πρὸς σωτηρίαν 
τῶν φυχῶν, xal μτχανὴν συνεστήσατο ἔχουσαν δώ- 
δξχα χάδους, Ἶτις ὑπὸ τῆς σφα[ρας στρεφοµένη, &v:- 
μᾶται τῶν θνησχόντων τὰς duy&c. Καὶ ταύτας ὁ µέ- 
γας φωστὴρ ταῖς ἀχτῖσι λαθὼν καθαρίζει, xal µετα- 
δίδωσι τῇ σελήνη, xat οὕτως πληροῦται τῆς σελήντς 
ὁ δίσχος, ὁ παρ) ἡμῖν προσαγορευόµενος. Πλοῖα Υὰρ, 
ἤτοι πορθμεῖα εἶναι λέγει τοὺς δύο φωστηρας. Etica, 
ἐὰν γεμισθῇ ἡ σελήνη, µεταπορθµεύει εἰς ἁπηλιώ- 
την, καὶ οὕτως ἀπόχρουσιν ποιεῖται, τοῦ Ὑόµου ἔλα- 


detrinientum patitur, cum onere fuerit relevata : (. Φρυνομένη’ καὶ οὕτω πληροῖ τὸ πορθμεῖον, καὶ πά- 


et iterum repleri (75) ceymbam, et rursus exonerari, 
dum hauriuntur per urceos animx, usquequo par- 
tem suam propriam liberet animarum (74). De sub- 
slantia autem boni Patris omnem animam, atque 
omne animal quod movetur, partem trahere confir- 
mat. Cum igitur luna onus quod gerit, animarum, 
s:culis tradiderit Patris , permanent ille (75) in 
columna glorie, quod vocatur Vir perfectus (76). 


(60) Codex Bobiensis, « de finibus in cor terrz. » 
Sic legit οἱ Epiphanius. 

(61) Idem codex, « quod illum, ut pareret, coer- 
ceret. » Prava lectio. Hinc autem patet Petavium 
apud Epiplianium pro ἐπιθυμίαν , recte emendasse 
ἐπιτιμίαν. 

(62) Codex Casinensis, « furatz»» essent, convo- 
cavit. » Nos Bobiensem codicem et Epiphanium se- 
cuti sumus. 

(63) Male codex Bobiensie, « et vexit animam in 
eo; » quam lectionem non sequitur Epiphanius : 
suhditurque apud eumdem, « Et haec est commi- 
slionis ratio; » quie verba de suo fortasse addidit 
Epiphanius. 

(041 Codex Bobiensis, « qui est. ». 


D 


(05) Ita cod. Bobiensis, et Epiphanius. Casinensis 


non habet « dilectum. » 

(66) Uterque codex, « et parebat. » Sed nos Epi- 
phanii lectionem przetulimus. 

(67) Codex Bobieusis, prohante Epiphanio, « pu- 
tabant eum natum esse. » Casinensis male, « natu- 
ram esse. » 

. (08) Codex Bobiensis, « concinnatum. » Epipha- 
nius habet : « Veniens igitur opus quoddam ad ani- 
marum salutem molitus est, et machinam constru- 
xit, cados duodecim habentem, qua a sphzra con- 


λιν ἀπογομοῖ ἀνιμωμένων ὑπὸ τῶν χάδων τῶν q»- 
χῶν, ἄχρις οὗ τὸ ἴδιον αὑτοῦ µέρος σώσει τῆς φυχης. 
Της γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ Πατρὸς οὐσίας πᾶσαν φυχὲν, 
xaX mv κινούμενον ζῶον µετέχειν λέγει. Τῆς οὖν σε- 
λήνης μεταδιδούσης τὸν γόμον τῶν φυχῶν τοῖς αἱῶσι 
τοῦ Πατρὸς, παραμένουσιν ἓν τῷ στύλῳ τῆς δόξης, ὃς 
xaAetza: &hp ὁ τέλειος. Ὁ δὲ ἀλρ οὗτος στὺλός ἐστι 
φωτός * ἐπειδὴ γέµει φυχῶν τῶν καθαριζοµένων. Αὕτη 


versa mortuorum animas sursum evehit. » 

(69) Codex Bobiensis, « quz» per hanc sphzram 
hauriens animas viventium. » Mala lectio, ut ex 
Epiphanio apparet. 

(70) Epiphanius, λαδών, « assumens. » 

(11) Codex Bobiensis, « discursus, » pessima 
ectio. 


(12) In codice Casinensi, « Ápocrisin, » scribi- 
tur; sed nos locum restituimus ex codice Bobiensi, 
in quo « Apocrusin » recte legitur, licet in aliis 
hic depravatissimus exsistat. ᾿Απόχρουσιν autem 
Alexandro Aphrodisiensi, ct Tralliano dicitur facere 
luna, cum decrescit seu senescit, ut notum est. 

(15) Epiphanius οὕτω, « et ita repleri. » 

(74) Idem Epiphanius, τῆς φυχῆς, « anime; » 
sed ex hujus antiqui interpretis versione debet e- 
mendari. 

(75) Legendum « ille, » hoc est, animz ex Epi- 
phauio, licet uterque codex habeat « illa. » 

(76) Epiphanius habet, « aer perfectus, » unde 
colligitur Latinum hujus operis exemplar e Graco 
expressum esse, et male interpretem legisse , &vf.o 
pro àfp; vertendum autem , « aer perfectus. Aet 
autem hic, etc., » ut Grzeca cum Latinis conveniant, 
et aliquis inde sensus eruatur. 
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ks vf) αἰτία, δι ἧς αἰφυχαὶ σώζονται. Ἡ δὲ τοῦ ἆποθα- A Hic autem vir est columna lucis , repleta est euim 


νεῖν τοὺς ἀνθρώπους ἑστὶ πάλιν αὕτη' Παρθένος τις 
ὡραία χεχοσµηµένη, πιθανὴ πάνυ, συλᾷνἑπιχειρεϊ τοὺς 
ἄρχοντας. τοὺς £y τῷ στερεώµατι ὑπδτοῦ ζῶντος Πνεύ- 
µατος ἀνενεχθέντας xat σταυρωθέντας' φαινοµένη δὲ 
τοῖς ἄῤῥεσι θήλεια εὔμορφος, ταῖς δὲ θηλείαις νεανίας 
εὐειδῆς χαὶ ἐπιθυμητός. Καὶ οἱ μὲν ἄρχοντες, ὁπόταν 
ἴδωσιν αὐτὴν κεχαλλωπισµένην, οἰστροῦνται τῷ φίλ- 
τρῳ, xaX μὴ δυνάµενοι αὐτὴν καταλαθεῖν, δεινῶς 
φλέχονται τῷ ἐρωτιχῷ πόθῳ τὸν νοῦν ἑξαρπασαθέν- 
τες. "Όταν oov, τρεχόντων αὐτῶν, ἡ Παρθένος ἄφαν- 
τος Ὑένηται, τότε ὁ ἄρχων ὁ μέγας προδάλλει τὰς 
νεφέλας ἐξ αὑτοῦ, ὅπως σχοτίσῃ τῇ ὀργῇ αὑτοῦ τὸν 
κόσμον’ xai οὕτως ἐὰν θλίδῃ πάνυ, χαθάπερ ἄνθρω- 
πος ἱδρῶν ἀποχοποῦται ὁ δὲ ἱδρὼς αὐτοῦ ἐστιν ἡ 


mundarum animarum, et ο est causa salutis aai- 
marum ; mortis vero causa hominibus est ist. 
Virgo.quzdam decora et exornata, elegans valde, 
furto appetit principes, qui sunt in firmamento a 
vivente Spiritu educti et crucifixi; qua cum appa- 
ruerit, maribus femina decora apparet; feminia 
vero adolescentem speciosum et concupiscibilem 
demonstrat. Sed principes quidem, cum eam vide. 
rint exornatam(77), amore ejus in libidinem moven- 
tur; et quia eam apprehendere non possunt, vebe- 
menter instigantur amoris incendiis excitati; rapti 
sunt enim libidinis calore : cum enim currentibus 
post eam anxii effecti fuissent, Virgo (78) subito 
nusquam comparuit. Tunc princeps ille magnus 


βροχή. Ὁμοῦ καὶ ὁ θερισμὸς ἄρχων ἐὰν συληθῇ ὑπὸ B producit nebulas ex semetipso, uti obscuret in ira 


τῆς παρθένου, χαταχέει λοιμὸν ἐφ᾽ ὅλης τῆς γῆς, 
ὅπως θανατώσῃ τοὺς ἀνθρώπους' τὸ γὰρ σῶμα τοῦτο 
κόσμος καλεΐται πρὺς τὸν µέγαν xócpov: xai οἱ ἄν- 
θρωποι πάντες ῥίζας ἔχουσι, χάτω συνδεθείσας τοῖς 
ἄνω. Ὁπόταν οὖν συληθῇ ὑπὸ τῆς παρθένου, τότε 
ἄρχεται χόπτειν τὰς ῥίζας τῶν ἀνθρώπων χαὶ ὅταν 
χοπῶσιν αἱ ῥίζαι αὐτῶν, τότε ἄρχεται λοιμὸς Υίνε- 
σθαι, xal οὕτως ἀποθνήσχουσιν. Ἐὰν δὲ τὰ ἄνω τῆς 
ῥίζης πόνῳ σαλεύσῃ, σεισμὸς γίγνεταί τε, χαὶ ἑ-α- 
κολουθεῖ, συγχινουµένου μὲν τοῦ Ὡμοφόρον: αὕτη 
ἡ αἰτία τοῦ θανάτου. 


suà omnem mundum; qui cum tribulatus fuerit 
plurimum, sicut homo sudat post laborem, ita et 
hic princeps sudat ex tribulatione (79) sua, cujus 
sudor pluvie sunt (80). Sed et messis princeps, οἱ 
deceptus fuerit a, Virgine, effundit pestem (81) su- 
per terram, ita ut morie afficiat homines ; corpus 
enim boc mundus vocalur, ad similitudinem magni 
hujus mundi, et omnes horoines qui sunt deorsum, 
radices hahent sursum colligatas (82). Cum ergo 
deceptus fuerit a Virgine, tunc ineipit (85) excidere 
radices bominum ; e£ cum excisz fuerint radices 


eorum, efficitur pestilentia, et ita moriuntur. Quodsi superiores partes radicum validius comcuaserit, 
fit terre motus, eL insequitur Omophori concussio (84) : et hec est mortis occasio. 


'Epi δὲ ὑμῖν xal τοῦτο, πῶς µεταγγίζεται ἡ ψυχη C 


elg πέντε σώματα. Πρῶτον καθαρίζεται μιχρόν τι ἀπ᾿ 
αὐτῆς. εἶτα µεταγγίσεται εἰς χυνὸς, ἢ εἰς χαμήλου, fi 
εἰς ἑτέρου ζώου σῶμα. Ἐὰν δὲ ᾗ πεφονευκυῖα uy, εἰς 
χελεφῶν [ἶσ. ἑλεφαντιῶν] σῶμα µεταφἑρεται δὰν δὲ 
θερίσασα εὑρεθῇ, εἰς µογιλάλους. Tac δὲ ψυχῆς ἐστι 
τὰ ὀνόματα ταῦτα, νοῦς, ἔννοια, φρόνησις, ἐνθύμησις, 
λογισμός. Οἱ 6b θερισταὶ, ὅσοι θερίζουσιν͵ ἑοίχασι τοῖς 
ἔρχουσι τοῖς ἀπαρχῆς οὖσιν εἰς σχότος, ὅτε ἔφαγον Ex 
τῆς τοῦ πρώτου ἀνθρώπου πανοπλίας. Au ἀνάγχη αἎ- 
τοὺς µεταγγισθῆναι εἰς χόρτον, f| εἰς φασήλια, ἢ εἰς χρι- 


(77) Melior in seqq. Epiphanii lectio, qus sic 
Latiue sonat: « Amoris cestro aguntur, cumque 
eam assequi nequeant, extra mentem acli, pra 
amore et cupiditate mirum in modum exardescunt, 
Cum igitur, accurrentibus illis, virgo se ex illorum 
aspectu subduxerit, tunc, etc. » 

(18) Male codex Bobiensis, « libidinis amoris ca- 
lorem; cum ergo currentibus eis post eam, virgo , 


etc. » 

(79) Idem codex, « sudat ei ex tribulatione ; » 
prava lectio. 

(80) Epiphanius habet ex versione Petavii : « Sic 
et princeps alter, messor appellatus, si Virginis il- 
lecebra capiatur, pestein in universam terram per- 
dendis hominibus immittit. » In textu tamen Grz- 
CO, « messis » esl, non messor; sed fortasse lezen- 
dum θερισμοῦ. 

(81) Codex Casinensis, « effundit famem. » Bo- 
biensis, « effundet famem. » Sed nos ex seqq. et ex 
Epiphanio, « pestem, » substituimus. Facile antem 
fuit veteri Latino interpreti ob similitudinem vo- 
cum, λιμός, « fames, » et λοιμός, ε pestis, » in 
hunc errorem incicere. 


IX. Dicam autem vobis, quomodo et animz in 
alia quoque corpora transfunduntur (85). In hoc 
primo purgatur aliquid ex ea parum; deinde trans- 
funditur in canem, aut in camelum, aut in alte- 
rius animalis corpus. Qued si homicidium commisit 
anima, in elephantiacerum corpora (86) wansfundi- 
tur; quod si messem secuit, in mulos. Nomina 
autem anime sunt ista, mens, sensus, prudentia, 
intellectus, cogitatio (87). Messores autem qui mes- 
sem metunt, conferuntur principibus, qui ex mate- 
ria orti (88-89), in tenebris sunt, ex quo manducave- 


(82) Epiphanius habet : « Et omnes homines ra- 
dices habent infra cum superioribus connexas. » 

85) Codex Bobiensis, « tuitc cum incipiet. » 

84) Apud Epiphanium legitur : « Quod si supe- 
riores partes radicum prz labore quatiantur, terra 
motus lit ,atque consequitur, Omophoro quidem insi- 
mul concusso. » 

(85) Codex Hobiensis, « transferuntur; » mala 
lectio. Epiphanius habet, « quomodo anima in quin- 
que corpora trausfundatur. Primum, etc. ».—. 

(86) Codex Bobiensis, « homicidium admisit, a- 
nima in elephantorum corpora. « In Casiuensi scri- 
bitur, « in elefantia eorum corpora, » quod prccul 
dubio, « elephantiacorum, » legi debet. Epiplianius 
tamen habet, χελεφῶν , « celephorum » ignotum 
mihi animal. . 

(87) Petavius melius vertit apud Epiphanium, 
« mens, notio, intelligentia, cogitatio, ratiocina- 


uo. » 

(88-89) Codex Bobiensis, « qui ex materia horti, » 
typographorum, ut videtur, errore. Apud Epipha- 
nium legitur, « qui ab initio in tenebris sunt. » 
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runt de primi bominis armatura. Propter quod πο. A θὴν, f| εἰς στάχυν, f| εἰς λάχανα, ἵνα θερισθῶσι xat 


cesse est eos transfundi in foenum aut in faseo- 
lum, aut in hordeum, aut in olera, ut et ipsi de- 
Seceniur et demetantur: οἱ qui manducant pa- 
nem, necesse est ut et ipsi manducentur, panis 
eifecti. Qui occiderit pullum, et ipse pullus erit, 
qui murem, mus etiam ipse erit. Si quis vero est 
dives (90) in hoc mundo, cum exierit de corpore 
$UO, necesse est eum in corpus pauperis injici, ita 
ut ambulet, el mendicet (91), et post hac eat in ρᾳ- 
nas aeterpas. Cum ergo corpus hoc principum sit, et 
maleri?, necesse est eum, qui plantaverit perseam, 
transire per multa corpora, usquequo persea illa (92) 
quam plantaverat, concidat. Qui autem zdificave- 
tit sibi domum, dispergetur (95) per omnia cor- 


κοπῶσι. Καὶ εἴ τις πάλιν ἐσθίει ἄρτον, ἀνάγχη xal 
αὐτὸν βρωθῆναι, ἄρτον γενόμενον. EU τις φονεύσει 
ὀρνίθιον, ὀρνίθιον ἔσται. EU τις φονεύσει pov, xal a5- 
τὸς μῦς ἔσται. Εἴ τις πάλιν ἑστὶ πλούσιος Ev τούτῳ 
τῷ χόσμῳ, xal ἐὰν ἐξέλθῃ Ex τοῦ σχηνώµατος αὗτοῦ, 
ἀνάγχη αὐτὸν εἰς πτωχοῦ σῶμα µεταγγισθΏῆναι. ὥστς 
περιπατοῦντα αὐτὸν ἐπαιτῆσαι, xai µετά ταντα 
ἀνελθεῖν αὐτὸν εἰς χόλασιν αἰώνιον. Tou δὲ σώματος 
τούτου ὄντος τῶν ἀρχόντων xal τῆς Όλης, &vávxm 
τὸν φυτεύοντα περσέαν διελθεῖν πολλὰ σώματα, ἕως 
ἂν καταθληθὴ fj περσέα ἐχείνη. Ei δέ τις olxoBopn-: 
ἑαυτῷ οἰχίαν, διασπαραχθἡσεται εἰς τὰ ὅλα σώµα-α. 
Et τις λούεται εἰς τὸ ὕδωρ, τὴν ἑαυτοῦ ὀυχὴν πίσ- 
σει' χαὶ εἴ τις οὐ δίδωσι τοῖς ἐχλεχτοῖς αὐτοῦ εὐσέ- 


pora. Si quis laverit se in aqua, animam suam vul- D 6ειαν, χολασθήσεται εἰς τὰς γενεὰς, καὶ µετενσωμα- 


nerat (94) ; et qui non prazsliterit electis ejus .ali- 
menta (95), poenis subdetur gehennz (96), et trans- 
formatur in catechumenorum corpora, usquequo 
faciat misericordias multas; et propterea si quid 
optimum est in escis, offerunt illud electis (97) : et 
cum voluerint manducare panem, orant primo, is!a 
dicentes ad panem : Neque ego te messui, neque 
molui, neque tribulavi (98), nec in clibanum te 
misi ; alius te fecit, et detulit te mihi; ego innocen- 
ter te manduco (99). Et cum intra semetipsum hzc 
dixerit, respondet ad eum qui ei detulit : Oravi 
pro te (1); et ille discedit ita. Sicut ergo dixi vobis 
paulo ante, si quis messuerit, demeletur ; ita et si 
quis frumentum in molam miserit, etiam ipse mit- 
tetur in molam, aut si quis consperserit, consper- 
gelur, aut si panem (2) coxerit, excoquetur; et 
propter hoc illicitum est apud eos opus facere. Et 
jterum dicunt esse alios quosdam, prater hunc 
quem videmus, mundos ($), quibus bujus mundi 
luminaria, cum hic occiderint, oboriuntur. Et illi 
dicunt (4), si quis ambulat in terra, ledit terram, 
et qui movet manum (5), ledit aerem, quia aer ani- 


τοῦται εἰς xacnyouuévov σώματα, ἕως οὗ δῷ εὖσε- 
θείας πολλάς' χαὶ διὰ τοῦτο, εἴ τι κάλλιστον ἓν Bpo- 
paci, τοῖς ἐχλεχτοῖς προσφέρουσι. Καὶ ὅταν µέλλω- 
σιν ἐσθίειν ἄρτον, προσεύχονται πρῶτον, οὕτω λέγον- 
τες πρὸς τὸν ἄρτον' θὔτε σε ἐγὼ ἑἐθέρισα, οὔτε fac- 
σα, οὔτε ἔθλιφά σε, οὔτε εἰς κλίδανον ἔδαλον ἀλλὰ 
ἄλλος ἑποίησε ταῦτα, χαὶ Ἠνεγχέ uot, ἐγὼ ἀναιτίως 
ἔφαγον. Καὶ ὅταν καθ) ἑαυτὸν εἴπῃ ταῦτα, λέχει zo 
χατηχουμένῳ' Ἡὐξάμην ὑπὲρ aou: xal οὕτως ἀφίστα- 
ται ἐκεῖνος. Ὡς γὰρ εἶπον ὑμῖν πρὸ ὀλίχου, εἴ τς 
θερίζει θερισθΏναι' οὕτως ἐὰν εἰς μηχανὲν οἵτον 
βάλλῃ, βληθήσεται xat αὑτὸς, Ἡ φοράσας φοραθέσε- 
ται, f ὁπτήσας ἄρτον ὁπτηθήσεται χαὶ διὰ τοῦτο 
ἀπείρηται αὐτοῖς Épyov ποιῆσαι. Καὶ πάλιν tici 


 ἕτεροι χόσµοι τινὲς, τῶν φωστέρων δυνάντων àtb 


τούτου τοῦ χόσµου, ἓξ ὧν ἀνατέλλουσι. Καὶ ef τις 
περιπατεῖ χαµαλ, βλάπτει τὸν ἀέρα" ἐπειδὴ ὁ ἀῑλρ 
Ψυχή ἐστι τῶν ἀνθρώπων, xal τῶν ζώων, xal τῶν 
πετεινῶν χαὶ τῶν ἰχθύων, xaX τῶν ἑρπετῶν. Καὶ cf 
τις ἓν χόσμῳ ἑστὶν, εἶπον ὑμῖν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦτο 
οὐχ ἔστι τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τῆς ὕΌλης ἐστὶ χαὶ σχότος 
ἑστὶ, χαὶ αὐτὸ σχοτωθῆναι δεῖ. 


ma est hominum, et animalium, et volatilium, et piscium, et repentium, et si quid (6) est in hoc 
mundo : dixi enim vobis, quia corpus hoe non est Dei, sed materiz est et tenebrarum, et ideo necesse 


est illud obscurari (7). 


(90) Codex Bobiensis, « necesse est, et ipsum 
manducari panem effectum. Quod si occiderit pul- 
lum, et ipse pullus eiit. Quis vero est dives. » Sed 
Epiphanius cum Casinensi codice convenit. Male 


(98) In Graeco Epiphanii ἔθλιφα, «subegi, » eo 
sensu quo farinam subigeré dicimus. 

99) Casinensis, « rhanduco et solvo.» Sed no; 
Bobiensis codicis, et Epiphanit lectionem expressi- 


autem in margine emendavit Valesius, « Quisquis D mus. 


vero est dives. » 


(91) Codex Bobiensis, « ut ambulet, mendicet. » 

(92) Male in Casinensi codice legebatur, « per 
se ad illam. » Porro περσέα Petavius vertit, « Per- 
8ica arbor. » Vide Epiphanium num. 9, 


(95) Codex Bobiensis, «dispergitur. » Epipha- 
nius habet ut codex Casinensis. 


(953) lu. Greco Epiphanli est πῄσσει, «frigore 
astringit, congelat.» Latinus temen interpres le- 
gisse videtur πλῄσσει. ' 

(95) Apud Epiphanium scribit, εὐσέθειαν, « pie- 
tatem. » 


(96) Epiphanius, « per multas generationes, pos- 
nas expendet. » 

(97) Codex Bobiensis, « offerunt illud illia ele- 
ctis. * Casinensis, « offerre illud electis; » sed ex 
Epiphanio legendum ut edidimus. 


* (1) Codex Bobiensis, «respondet ad illum, qui 
detulit : Oravi pro te. Si quis raessuerit, demete- 
tur, etc. » Epiphanius habet : « Dicit catechumeno, 
Oravi pro te, et ita ille discedit. Nam, sicul ego 
paulo ante dixi, si quis messuerit, deinetetur. » Sed 
melior Latini interpretis lectio. 
. (2) Codex Bobiensis, «ita et si quis panem. » 

5 ldem codex, «alios prater huuc quem vide 
mus, mundum. » ) 

4) Codex Bobiensis, « et ibi dicunt. » 

5) ldem codex, «qui levat manum. » 

(6) Idem codex, «reptantium. Et si quod. » , 

(7) Codex Bobiensis, « corpus hoc non illud ne- 
cesse est obscurari. » Sed mutilum hunc locum 
esse patet ex Epiphanio, qui cum Casin. cod. con- 
cordat. Nisi quod habet Epiphanius, « sed malteriz 
est, ipsumque corpus obscuritas est. » 
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Περὶ δὲ τοῦ παραδείσου, οὐ κχαλεῖται χόσµος A — X. Parádisus autem qui vocatur mundus (8), et 


ἔστι δὲ τὰ φυτὰ τὰ bv αὐτῷ ἐπιθυμία καὶ ἄλλαι 
ἁπάται, διαφθείρουσαι τοὺς λογισμοὺς τῶν ἀνθρώ- 
vtov ἐχείνων. Τὸ δὲ ty παραδείσῳ φυτὸν, ἐξ οὗ γνω- 
ῥίξονσι τὸ καλὸν, αὐτό ἐστιν ὁ Ἰησοῦς: f) γνῶσις 
αὐτοῦ, ἡ bv τῷ χόσμῳ' ὁ δὲ λαµθάνων διαχρίνει τὸ 
καλὸν καὶ τὸ movnpóv. Ὁ μέν τοι χόσµος, οὐδ' αὖ- 
τός ἐστι τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ 1] ἀπὸ μέρους τῆς ὕλης ἑπλά- 
σθη, καὶ διὰ τοῦτο πάντα ἀφανίζεται 8 δὲ ἐσύλησαν 
οἱ ἄρχοντες ἀπὺ τοῦ πρώτου ἀνθρώπου, αὐτό ἐστι τὸ 
Yeplsov τὴν σελήνην, τὸ χαθαριζόµενον χαθηµερι- 
vóv ἀπὸ τυῦ κόσμον ' χαὶ ἐὰν ἐξέλθῃ ἡ φυχἠ, μὴ 
γνοῦσα τὴν ἀλήθειαν, παραδίδοται τοῖς δαἰμοσιν ὅπως 
δαµάσωσιν αὑτὴν ἐν ταῖς γεένναις τοῦ πυρός ' xal 
μετὰ τὴν παίδευσιν µεταγγίζεται εἰς σώματα, ἵνα 
δαµασθῇ, καὶ οὕτω βάλλεται εἰς τὸ µέγα mopy ἄχρι 
τῆς συντελείας, Περὶ δὲ τῶν παρ ὑμῖν προφητῶν 
οὕτως λέγει’ Πνεῦμα εἵναι ἀσεθείας, ftot ἀνομίας 
τοῦ σκότους, τοῦ ἀπ ἀρχῆς ἀνελθόντος. Καὶ διὰ 
τοῦτο πλανηθέντες οὐχ ἐλάλησαν * ἐτύφλωσεν γὰρ ab- 
τῶν ὁ ἄρχων τὴν διάνοιαν  χαὶ el τις ἀχολουθεῖ τοῖς 
λόγοις αὐτῶν, ἀποθνῄσχει εἰς τοὺς αἰῶνας, δεδεµένος 
εἰς τὴν βῶλον, ὅτι οὐχ ἔμαθε τὴν γνῶσιν τοῦ Παρα- 
κλήτου. Ἐνετείλατο δὲ τοῖς ἐχλεχτοῖς αὐτοῦ µόνοις, 
οὗ πλέον ἑπτὰ οὖσι τὸν ἀριθμόν' 'Εὰν παύσησθε 
ἑσθίοντες, εὔχεσθε, xal βάλλετε ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
Ελαιον ἐβωρχισμένον ὀνόμασι πολλοῖς πρὸς στηρι- 
γμὸν τῆς πίστεως τσύτης: τὰ δὲ ὀνόματά µοι οὐκ 
ἐφανερώθη * μόνοι γὰρ οἱ ἑπτὰ τούτοις χρῶνται. Καὶ 


πάλιν τὸ παρ᾽ ὑμῖν τίµιον καὶ μέγα ὄνομα Σαθαὼθ, C 


αὑτὸ εἶναι τὴν φύσιν τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πατέρα τῆς 
ἐπιθυμίας ΄ xa διὰ τοῦτο ἁπλάριοι προσχυνοῦσι τὴν 
ἐπιθυμίαν, θεὸν αὐτὴν ἡγούμενοι. Περὶ δὲ τοῦ 'Αδὰμ 
πῶς ἐχτίσθη, λέγει οὕτως, ὅτι, ὁ εἰπὼν, Δεῦτε, καὶ 


(8) llinc pstet apud Epiphanium legi debere ὃς 
xalsisat χόσµος * non autem, οὐ χαλεῖται χόσµος. 

(9; Codex Bobiensis, « cogitationem. » Epipha- 
nius habet, « cogitationes hominum illorum. Arbor 
autem.» Sed melior videtur Latini interpretis lectio. 

(10) Codex Bobiensis, « etacientia ejus. » Epipha- 
nius, γνῶσις, «cognitio,» vel etiam «scientia.» Hiuc 
auteni patet legendum esse apud eumdem, χαὶ 1) 
γνῶσις αὐτοῦ, «ejusque cognitio. » 

(11) Ita apud Épiphanium, et in codice Bobiensi. 
At Casinensis, «ex materia. ) 

(12) Codex Bobiensis, «et si exierit, animamque 
non cognoverit veritas, tradetur. » Sed codicis Ca- 
sinensis lectionem firinat Epiphanius. 

(15) Codex Bobiensis, « correpta fuerit, transfun- 
detur. » Casinensis, «correpta fuerit, transfundi- 
tur. » Nos tamen, « correcta fuerit,» edidimus ex 
Epipbanio. 

(14) Hinc patet apud Epiphanium pro ὑμῖν non 
esse legendum ἡμῖν, ut Petavius in margine emendau- 
dum esse monuit; nam hzc Turbo videtur narrasse 
antequam hzresim deposuisset. Vide infra not. 24. 

(15) Codex Bobiensis, « ascenderunt, quibus de- 
cepiis. » Epiphanius, «et ob id aberrantes. » Male 
autem ibi expungendam esse negativam particulam 
censuit Petavius, eam enim antiquus Latinus in- 
terpres retinet ; qui tainen legisse videtur in Graco 

*texiu οὐκ ἐλάλησαν Ev àXgcia. 

(19) Codex Bobieusis, « mentem illorum.» Ita 
;»piphanius. 

(17) Codex Bobiensis, « devictus, » quod est con- 
tra Greci textus sensam. 


:et 
) 


arbores qux in ipso sunt, concupiscentix sunt, et 
cztere seductiones corrumpentes cogitationes (0) 
hominum. llla autem arbor qux est in paradiso, 
et qua agnoscitur bonum, ipse est Jesus, et scientia 
illius (10) que est in mundo; quam qui acceperit, 
discernit bonum a malo. Mundus autem nec ipse 
est Dei, sed ex parte materi: (11) plasmatus, et 
ideo omnia exterminantur. Quod autem furati sunt 
principes a primo homine, ipsum est quod adime 
plet lunam, quod quotidie purgatur a mundo : et 
si exierit anima qu:x non cognoverit veritatem, tra- 
ditur (12) damouihus, ut eam doment in gehenna 
ignis : et posteaquam correcta fuerit, transfundi- 
tur (15) in alia corpora, ut dometur, et ita injici- 
tur in illum magnum ignem usque ad consumma- 
tionem. De prophetis autem qui apud vos sunt (14), 
hzc dicit : Spiritus esse impietatis sive iniquitatis 
tenebrarum illarum, quz ab initio ascenderunt (15), 
a quihus decepti, non sunt locuti in veritate ; excae- 
cavit enim princeps ille mentes ipsorum (16) ; et si 
quis sequitur verba ipsorum, morietur in szcula, 
devinctus (17) intra massam, quoniam non didicit 
scientiam Paracleti. Precepit autem electis suis s0- 
lis, qui non sunt (18) amplius quam septem nu- 
mero, ut cum desinerent (19) mapducantes, ora- 
rent, et mitterent oleum super caput, exorcidia- 
tuin. (20), invocatis nominibus plurimis, ad confir- 
mationem fidei hujus : nomina (21) tamen mihi non 
manifestavit ; soli enim (22) illi septem utuntur hig 
nominibus, Et iterum ho (25), quod apud vos (24) 
magnum et honorabile est (25), nomen Sabaoth, 
ille dicit naturam esse horninis, et patrem concu» 
piscentie ; et propterea, inquit, simpliciores (20) 

(18) ldem codex, « qui sunt, » mala lectio. 

(19) Codex Bobiensis, « desinerint. » 

(20) Oleum «exorcidiatum » ait, pro exorciza- 
tum, contra quam veteres interdum scribere sole- 
bant: hic enim syllaba za in dia convertitur ; illi 
autem praepositionem Grzcam διὰ, et j consonans 
vocalibus adjunctum in 2 mutabant ; sic « Zabulus, » 
pro «Diabolus, » et similia. Vide Barthium in notis 
ad Phoebadium, cap. 1. — Quod attinet ad ea quz 
hic observat cl. Zacagnius, videsis adnotata infe- 
rius ad Commodianum Instr. xxxv, v. 940. 


(21) Codex Bobiensis, « ad confirmationem fidei. 
Hujus nomina.» Casiuensis, « ad confirmationem 


D üdei. Horum nomina. » Nos juxta fidem Graci spud 


Eypiphanium textus emendavimus, «ad confirina- 
tionem fidei hujus. Nomina tamen, etc. » 

22) Codex Casinensis, « soli autem. » 

23) Bobiensis codex, « iterum quod. » 

(24) Hinc patet apud Epiphaniur legendum noa 
esse ἡμῖν, ut paulo ante mouuimus. 
25) Codex Bobiensis, « esset. » 
IER Quid Manichzis ἁπλαρίων vox significaret, 
eruditis explorandum reliquit Petavius. Verum loc 
nomine Catholicos, quasi « simpliciores, » ut anti- 
quus Latinus interpres transtnlit, ab eisdem desi - 
natos fuisse ex anathematismis, quos olim apud 
C racos publice einittebant Manetis assecle, ad ca- 
tholicam fldem venientes, probat Ducangius in Glos- 
sario medie εἰ infimam Grecitatis, Male autem in 
Casarez bihliothecz scripto codice, ex quo eosdem 
anathema:isuos 2 clarissimo viro Jacobe Tollio 
humanissime descriptos habeo, pro ἁπλαρίους, acri- 
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adorant concupiscentiam, deum eam putantes. De A ποιήσωµεν ἄγθρωπον κατ’ εἰκόνα ἡμετέραν, καὶ 


Adam vero quomodo creatus sit, ita dicit, quia qui 
dicit: Venite (21), faciamus hominem ad imagi- 
nem et similitudinem nostram *, secundum (28) 
eam quam videmus formam, princeps est qui hzc 
dicit ad collegas suos principes : id est : Venite, 
date mihi de lumine quod accepimus, et faciamus 
secundum nostram, qui (29) principes sumus, for- 
mam, et secundum eam quam videmus, quod est 
primus homo ; et ita hominem creaverunt. Evam (50) 
quoque similiter fecerupt, dantes ei de concupi- 


καθ ὁμοίωσι, 3) καθ ἣν εἴδομεν μορφὶν, ἄρχωι 
ἐστὶν, ὁ εἰπὼν τοῖς ἑτέροις ἄρχουσιν, ὅτι, Aca, 

τε µοι Ex τοῦ φωτὸς οὗ ἑλάδομεν, xal ποιῄσωμεν 
ἄνθρωπον χατὰ τὴν ἡμῶν τῶν ἀρχόντων wopety 
χαθ᾽ ἣν εἴδομεν, 6 ἐστι πρῶτος ἄνθρωπος * xal οἵτως 
ἔχτισε[ἷσ. ἔχτισαν] τὸν ἄνθρωπον. Τὴν δὲ Ebas ὁμοίως 
ἔχτισαν, δόντες acf) Ex τῆς ἐπιθυμίας αὐτῶν, zo 
τὸ ἑξαπατῆσαι τὸν 'Abáp. χαὶ διὰ τούτων TET 
Ἡ πλάσις τοῦ χόσµου Ex τῆς τοῦ ἄρχοντης δηµιουρ 
γίας. 


scentia sua ad decipiendum Adam; et per bac factum est figmentum mundi (51) per conditionem 


principis. 

XI. Deum vero non habere partem cum mun- 
do (22), nec gaudere super eo, quod (35) ab initio 
furtum (64) passus sit a principibus, et oborta fu- 
erit ei tribulatio : hac de causa mittit, et furatur 
ab eis animam suam quotidie per luminaria hac, 
id est per solem et lunam, per quos universus 
mundus et omnis creatura raptatur (55). lllum 
vero qui locutus est cum Moyse et Judzis et sacer- 
dotibus, principem dicit esse tenebrarum : et ideo 
unum atque idem sunt Christiani, et Judzi, et gen- 
tes, eumdem Deum (26) colentes; in concupiscen- 
His enim suis seducit eos, quia non est Deus veri- 
tatis. Propter hoc ergo quicunque in illum Deum 
" sperant (27), qui cum Moyse locutus est et pro- 
phetis, cum ipso habent vinculis tradi, quia mon 
speraverunt in Deum veritatis ; ille enim secundum 
concupiscentias suas loculus est cum eis. Post hzc 
vero omnia ad ultimum dieit, sicut ipse scripsit : 


Senior cum manifestam (38) fecerit ejus imaginem, ς 


tunc ipse Omophorus extra se terram derelinquit, 
et ita dimittitur magnus ille ignis, qui mundum 
consumat universum. Deinde iterum dimittunt ani- 
mam, quz objicitur inter medium novi szculi (39), 
ut omnes anim: peccatorum vinciantur (40) in 
siernum. Tunc autem hzc flent, cum statuta ve- 
nerit dies (41). Prolationes (42) autem omnes Jesus 


* Gen. l, 26, 


bitur ἁπλαναρίους. Meliore tamen vocabulo eos 


ἁπλουστέρους vocat Manes in epistola ad Marcellum, 
superius relata. 
(27) idem codex, «ita dicit. Venite. » Sed hzc 


Τὸν δὲ θεὸν μὴ ἔχειν µέρος μετ αὐτοῦ τοῦ x 
σµου, μηδὲ χαίρειν ἐπ αὐτῷ, διὰ τὸ ἐς ἀρχῆς otov 
λῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων, καὶ γενέσθαι α͵τὸ 
θλίφιν. τούτου χάριν πέµπει, καὶ συλᾷ àz' aja 
τὴν ψυχἣν αὑτοῦ χαθ᾽ ἡμέραν διὰ τῶν φωστβρυν 
τούτων, ἡλίου xaX σελήνης, ὑφ᾽ ὧν ὅλος 6 χόσµες xi 
πᾶσα ἡ χτίσις ἁρπάζεται. Τὸν δὲ λαλήσαντα μετ 
Μωῦσέως, καὶ τῶν Ἰουδαίων, καὶ τῶν ἱερέων, ov 
ἄρχοντα λέγει εἶναι τοῦ σχότους ΄ ὥστε ἓν εἰσι κ 
τὸ αὐτὸ of τε Χριστιανοὶ, χαὶ οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ d 
ἐθνιχοὶ, τὸν αὐτὸν Θεὸν σέδοντες ΄ Ev γὰρ ταῖς Ev 
θυµίαις αὑτοῦ ἑξαπατᾷ αὐτοὺς, οὐχ Gv ἁλτθείας 
θεός. Διὰ τοῦτο οὖν ὅσοι ἐπ᾽ ἐχεῖνον ἑλπίτουσι tin 
θεὺν, τὸν μετὰ Μωῦσέως λαλίσαντα xal τῶν tp 
φητῶν, μετ αὐτοῦ ἔχουσι δεθῆναι, ὅτι οὐχ fozisti 
ἐπὶ τὸν Θεὸν τῆς ἀληθείας. ἐχεῖνος γὰρ μετὰ 5k; 
ἐπιθυμίας αὐτῶν ἑλάλησε μετ αὐτῶν. Μετὰ δὲ πένα 
ταῦτα ἐπὶ τέλει λέγει, καθὼς αὐτὸς ἔγραφεν' Ὁ 
πρεσθύτης, ὅταν προφανῇ αὐτοῦ τὴν εἰχόνα, τότε ὁ 
Ὡμοφόρος ἀφίησιν ἔξω τὴν 15v, καὶ οὕτως iust 
ται τὸ µέγα mop, χαὶ ὅλον ἀναλίσχει τὸν χύσμθν 
Εἶτα πάλιν ἀφίησι τὸν βῶλον μετὰ τοῦ νέου alu 
ὅπως πᾶσαι αἱ ψυχαὶ τῶν ἁμαρτωλῶν δεθῶσυν εἰς s 
αἰῶνα. Τότε δὲ ταῦτα γενῄσαται, ὅταν ὁ ἀνδριὰς Dh. 
Al δὲ προθολαὶ πᾶσαι, ὁ Ἰησοῦς, ὁ iv τῷ μιχρῷ 
πλοίῳ, xaX ἡ μήτηρ τῆς ζωῆς, xat οἱ δώδεχα xz 


tH Male codex Bobiensis, « superant. » 

58) Casinensis et Bobiensis codices hahea!, 
« Sicut ipse senior scripsit. Cum manifestam. » M 
nos ex Épiphanio unius vocis trauspositione lerum 


mera est librarii hallucinatio. Caeterum dolose cor- [) restituimus. Senior autem ille, hoc est. πρεσθύτε 


ruptum fuisse a Manete bunc Geneseos locum ad- 
gione vocis « venite, » testis est Epiphanius num. 
en Idem codex, «et secundum. » 

29) Codex Bobiensis, « nostra, qua; » lectio im- 
probauda. 

(30) Codex Bobiensis, « qui Evam. » 

($1) Male Casinensis codex, « mundum. » 

(52) Codex Bobiensis, « Dominum vero non ha- 
bere patrem cum muudo. » Typographi forsitan 
error. 

93) Codex Bobiensis, « propter quod. » 

94) Male codex Casinensis, « furcam.» 

($5) Codex Bobiensis, « rapatur. » Valesius au- 
tein recte correxit, « raptatur. » 

(96) Codex Casinensis, « gentes unum Deum. » 
Codex autem Bobiensis, «gentiles eumdem Deum,» 
quim lectionem, ceusona cum esset Graco apud 

piphanium textui, nos retinuimus. 


poc, idem esse videlur cum eo, quem infra seu 
rem tertium vocat. Preterea codex Bobiensis, po 
« fecerit, » habet « feceris. » 

(59) Codex Bobiensis, «dimittitur anima, 085 
objicior inter medium novi szculi. » Graeca sonaut : 
« Deinde iterum glebam novo cum «zeone milit. sl 
omnes peccatorum animz in ztternum vinculis cou- 
strictze teneantur. » Unde autem tanta inter textom 
Grecum et Latinam versionem diversitas orialur, 
ignoro. 

(40) Codex Bohiensis, « vincantur, » quam leciio- 
nem mendosam esse Graecus apud Epiphanium ler 
tus evincit. 

(41) Codez Bobiensis, «cum ista tota venen! 
probationes, » etc. Sed apud Epiphanium est, «c? 
statua venerit. » . 

(42) Hic locus mire in Bobiensi etiam codice 65! 
depravatus, in quo sic legitur: « Probationes autest 
omnes, Jesus est in modica navi, et mater vii 
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vitas, καὶ f$ παρθένος τοῦ φωτὸς, καὶ ὁ πρεσθύτης A est in modica navi, et. mater vitze, et duodecim 


ὁ τρίτος, 6 ἐν τῷ µεγάλῳ πλοίῳ, xal τὸ ζῶν πνεῦμα 
χαὶ τὸ τεῖχος τοῦ μεγάλου πυρὸς, xai τὸ τεῖχος τοῦ 
&vépou, xaX τοῦ ἀέρος, καὶ τοῦ ὕδατος, χαὶ τοῦ ἔσω- 
ϐεν πυρὸς τοῦ ζῶντος, πρὸς τὸν μιχρὸν φωσττρα 
οἰκεῦσιν, ἄχρις ἂν τὸ πῦρ χαταναλώσῃ τὸν χόσμον 
ὅλον, ἓν ποσηῖς move ἔτεσιν, ὧν o)x ἔμαθον τὴν πῃσό- 
τπτα, Καὶ μετὰ ταῦτα ἀποχατάστασις ἕσται τῶν δύο 
φύσεων ' xat ol ἄρχοντες οἰχήσουσι τὰ κατώτερα 
μέρη ἑαυτῶν, ὁ δὲ Πατῆρ τὰ ἀνώτερα, τὸ ἴδιον ἀπο- 
λαξών. Ταύτην δὲ πᾶσαν τὴν διδασχαλίαν παρέδωχε 
τοῖς τρισὶν αὑτοῦ μαθηταῖς, χελεύσας ἕχαστον εἰς 
Χλίματα ὀδεύειν. Καὶ ὁ μὲν "Αδδας τὰ τῆς Ανατολής 
μέρη ἔλαχεν' ὁ δὲ θωμᾶς τὴν Σύρων γην χεχλήρωται’ 
Ἑρμείας δὲ ἄλλος τὴν εἰς Αἴγυπτον πορείαν ἐποιή- 
σατο ᾿ xaX µέχρι σήμερον ἐχεῖσε διατρίθουσι, τὴν τοῦ 
δόγµατος ὑπόθεσιν στῆσαι θέλοντες. 


XII. (49) Hzc cum Turbo dixisset, vehementer 
accendebatur Arcüelaus; Marcellus vero non nio- 
vebatur, Deum exspectans, auxilium (50) veritati 
sue futurum : Archelao autem erat curva pro po- 
pulo, tanquam pastori pro ovibus, cum luporum 
parantur insidiz. lgitur Marcellus Turbonem mu- 
neribus plurimis replevit (51), et in Archelai epi- 
scopi (52) domum residere przcepit. Eadem autem 
ipsa die a.|ventavit Manes, adducens secum juvenes, 
et virgines electos ad viginti duo (53) simul : et 
primo omnium Turbonem requirebat (54) pro fo- 
ribus Marcelli; quem cum non invenisset, ad Mar- 


et duodecim gubernatores, et virgo lucis, et senior 
tertius. Unde οἱ major in navi vivens Spiritus adhbi- 
betur, et inurus ignis illius magni, et murus venti et 
aeris, eL aqua interioris ignis vivensque. Omniainluna 
habitabunt usquequo totum mundum ignis absu- 
mai; in quem autem. annorum numerum non di- 
dici. » Videtur autem antiquus interpres non bene 
intellexisse quibusdam in locis vim Graci textus, 


cujus verba apud Epiphanium ita Latine sonant ex: 


versione nostra : « Cunctze vero propagationes, seu 
prolationes potestatum ex bouo Deo, nempe, Jesus, 
qui in minori navigio manet, et vite mater, et gu- 
bernatores duodecim, et virgo lucis, et senior ter- 
tius, qui in majore navigio residet, et viveus Spiri- 
tus et ingeutis ignis murus, et murus venti, οἱ aeris, 
el aquz, εἰ interioris ignis viventis; lie, inquam, 
omnes propagationes, seu prolationes, apud ininus 
luminare habitant, quousque ignis univcrsum mun- 
dum absumat; id qued certo annorum spatio con- 
tinget, quorum numerum nescio. » Sed de his Ma- 
nichzorum ineptiis cominodior nobis agendi locus 
erit in Manielisrum historia. 

(43) Cudex Casinensis, « majore navi.» Legen- 
dum autem « majori in. navi. » Graci enim textus 
apud EÉpiphanium hic est seusus. 

(44) Couex Bobiens:s, «et aqui interioris ignis 
vivensque. » Casinensis, «eaque interioris vivi, » 
Nos' ex Graeco textu. Latinum. correximus. 

(40) Codex Casinensis, « luminariorum. » Graeca 
$0nant, « duarum nalLurarun. » 

(40) Hic lacuna est iu codice Bobiensi, in quo 
etiain « recipjes, » perperam legitur. 

(41) Hinc patel. recie Peiaviu in. Greco hujus 
loei textu. pro xàfjuaza, ut perperam legitur in. Ba- 
sileesi. Epiphaun Operum editione, substituisse 
κλίματα. 

(48) Codex Bobiensis, « ex quibus Adda. »Cieterum 
ex codice Dobiensi οἱ Épiphanio Casinonsem sup- 
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gubernatores, et virgo lucis, et senior tertius. Unde 
οἱ majori in pavi (45) vivens spiritus adhibetur, et 
murus illius ignis magni, et murus venti, et aeris, 
et aqui, et interioris ignis vivi (44), quce omnia in 
luna habitabunt, usquequo totum mundum ignis 
absumat : in quot autem annis, numerum non di- 
dici. Et post hxc restitutio erit duorum lumina- 
rium (45), et principes habitabunt in inferioribus 
partibus suis (46); Pater autem in superioribus, 
qui sua sunt recipieus. Hiec est omnis doctrina 
quam tradidit tribus discipulis suis, et jussit eos in 
tres mundi plagas (47) proficisci. Adda (48) partes 
sortitus est Orientis ; Thomas vero Syrorum terras 
suscepit; Hermas vero ad /Egyptuni profectus est : 
et usque in hodiernum, ibi degunt, dogmatis hu- 
jus gratia przedicandi. 

cellum ingreditur salutandum. Quo ille viso, admi- 
ratus est primo habitus indumenta ; habebat enim 
calceamenti genus, quod quadrisole (55) vulgo ap- 
pellari solet ; pallium autem varium, tanquam 40- 
rina specie; in manu vero (56) validissimum bacu- 
lum tenebat ex ligno ebelino (57); Babylonium 
γετο librum portabat sub sinistra ala; crura (58) 
etiam braecis obtexerat colore diverso, quarum 
una ruf., alia velut prasini coloris erat : vultus 
vero (59) ut senis Perse artificis et bellorum du- 
cis (00) videbatur. lgzitur Marcellus statim 84 Ar- 
chelaum mittit, qui cum verbo citius adfuisset, in- 


C plevimus, in quo nulla Thoms mentio. 


(49) Huc usque Epiplianius. 

(50) Co.lex Bobieusis, « auxilio.» ΄ 

(91) Codex Bobiensis, « donavi. » 

(52) Vox, « episcopi, » deest in Bobiensi. 

(55) Codex Bobiensis, « ad duodecim. » 

(54) Codex Bobiensis, « requirit. » 

(55) Codex Bobiensis, «trisolium. » Persas altis 
calceis usos fuisse ait Strabo lib. xv. 

(56) Mire corruptus est bic Bob. cod. ; legitenim, 
«aer inaspici enim. Manus vero. » . 

(57) Codex Bobiensis, celilino. » Baculum ex 
ebeno gestasse prophetas, huc est, saerarum rerum 
interpretes ex Callisthene probat Ducangius in Gíos- 
sario, verbo Ἐθέλλινος. 

58) Hic lacuua est in codice Bobiensi. 

99) Casinensis, « vultus erat. » 

(60) Artificis εἰ bellorum ducis. Ad hec verba 

prastat in medium proferte quae animadvertit Pui- 


D lippus Buonarruotius v. cl. in opereltalice iuseri- 


pto : Osservazioni sopra alcum frammenti di vasi 
antichi di vetro, edito Florentie 1716, pag. 69. 
Cui, inquit, hujus disputationis Acta e του 
siut translata, hxc verba cartificis et bellorum 
ducis » qu: cum pracedentibus minus recle ου- 
hirent, versa videutur ab interprete qui exemplari 
inendoso usus fuerit, quique sic legeril ὡς δηµιουρ 
Y09 xa στρατηγοῦ, cum fuisset legendum ὡς δηµ- 
άρχου xai στρατηγού : qua proiude verba noe 
pacto verlenda essent, ut. pro «artificis » legalur 
«principis populi » sive « tribuni, » el pro « be:lo- 
rum duc.s » legatur « magistratum gerenus, » juxta 
vim vocis στρατηγός , quie quidein non tantum ui- 
litare inunus, sed etiam civile innuit. Idque con- 
lirmari potest auctoritate Plauti in Curculione, act. 
ll, scen. t1, v. 6, 7, ubi utraque hic vox cum 
aliis niuniis civilibus jungitur : Nec strategus.... nee 
demarchus, etc. 
ση 


». 
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vehi in eum animo urgebatur ex ipso habitu ac 
specie ejus, et maxime quidem (61), quod et quae 
Turbone referente cognoverat; secretius factum 
apud semetipsum retractaverat, et diligenter pr:- 
paratus advenerat. ÁL vero prudentissimus Mar- 
cellus omni contentionum stadio sublato, utrum- 
que audire decernit (62), invitatis viris primariis 
civitatis; ex quibus judices elegit, religione genti- 
les, quatuor numero, quorum bxc sunt nomina. 
Manippus grammatice artis et disciplinze rhetoricae 
peritissimus, ZEyialeus (65) archiater nobilissimus 
et litteris apprime eruditus, Claudius οἱ Cleobolus 
duo fratres egregii rhetores (64). Fit ergo magni- 
ficus conventus; ita ut domus Marcelli, quz erat 
immensa, repleretur ex liis qui ad audiendum fue- 
rant vocati (62): et cum in conspectu omnium 
conslitissenL ii qui adversum se dicere propone- 
bant, tunc illi electi judices excelsiores omnibus 
consederunt, atque Manz dicendi initium datum 
est. Silentio igitur facto, primum (066) aggressus est 
hoc modo: 

ΧΗΙ. (67) Ego, viri fratres, Christi quidem sum 
discipulus, apostolus vero Jesu; pro nimia autem 
humanitate Marcelli adesse festinavi, ut qualiter 
oporteat observare modum divinz religionis, eum 
edoceam : ne sicut mula animalia, quis intellectu 
carent nec quid agunt advertunt, ita etiam Marcel- 
lus, qui nunc se velut dedititium doctrinze Arche- 
Jai subjugavit, ad ultimum damno anim: feriatur, 
cum praparaud:z divini cultus observantiz ultra 
που habuerit facultatem. Scio autem et certus sum, 
quod emendato (68) Marcello, etiam vos ounes 
salvi esse poteritis; ipsius enim judicio suspensa 
pendet urbs vestra : quod si ab unoquoque vestrum 
abjiciatur vana presumptio, et ea quie dicentur a 
me, veri amore audiantur, futuri szculi haredita- 
tem, ceelorum regna eapietis. Sum quidem ego Pa- 
vacletus, qui ab Jesu mitti praedictus sum, «ad ar- 
guendum mundum de peccato et de injustitia " (69). » 
Sicut et qui ante me missus est Paulus, « ex parte 
scire, et ex parte prophetare* » se dixit, mihi re- 
servans quod perfectum est, ut hoc quod ex parte 
est destruam. Tertium ergo testimonium accipite, 
apostolum me esse Christi electum : et si vultis mea 
verba suscipere, invenietis salutem; nolentes au- 
tem, vos zeternus ignis absumere habet. Sicut enim 
Hymenzus et Alexander « traditi sunt Satanz, ut 


* Joan. svi, 8. * Cor. xit, 9. 
xi 95. 3 Ephes. vi, 12. 


(6!) Codex Bobiensis non habet, « quidem. » 

(62, Codex Casinensis male, « cernit. » 

(65) Codex Bobiensis, « grammaticus et. discipli- 
na rhetorica: artis peritissimus, οἱ Asgidius. » Ho- 
rum autem judicum primum, gentülium philoso- 
phie profess:rem, secundum inedicum, tertium 
grammaticum, quartum rhetorem facit kpiplauius 
hum. 10. 

(64) Codex Casinensis, « rectores. » 

(65) Codex Bobiensis, « convocati. » 

(66) Codex Casinensis, « plurima. » 

467) Huc usque Valesius edidit ex codice Do- 
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? ] Tim. vir, $0. 
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poenarum principi trademini, pro eo quod manus 
injecistis in Patrem Christi, cum eum dicitis cau- 
same esse omnium malorum, et conditorem inju- 
stitie, et tolius iniquitatis creatorem, ex eodem 
fonte dulcem et amaram producentes aquam : quod 
fieri aut intelligi nulla ratione possibile est. Cui 
enim oportet credi? magistris vestris istis, qui car- 
nibus vescuntur et affluentissimis deliciis perfrnun. 
tur : aut Salvatori Cliristo Jesu dicenti, sicut seri- 
ptum .est in Evangeliorum libro : « Non potest ar- 
bor bona malos fructus facere, neque arbor mal 
boros fructus facere!*;» et alio in loco, patrem 
diaboli'**, mendacem et homicidam ab initio esse 
confirmat ; rursum desiderium fuisse tenebris (10), 
B ut iusequerentur illud, quod de luce initio fuerat 
prolatum Verbum, et inimicum hominem zizanio- 
rum seminatorem !*, et principem seculi mundi 
hujus Deum 15, qui hominum  inentes excacat, ut 
jn Evangelio Christi deserviant? Bonus est iste 
Deus, qui suos homines salvari non vult? £t, wi 
ne multa alia revolvam et spalium temporis obte- 
ram, vere doctrine differens (71) tempus, hac 
uixisse sufficiat, et ad propositum redeain, ut com- 
petenter ostendam istorum absurdam esse doctri- 
nam, nec quidquam Deo et Patri Domini nostri 
Salvatoris ascribendum, sed malorum nostrorum 
causam accipere Satanam : in ipsum etenim reji- 
ciendum, quod omnia hujuscemodi mala ab ipso 
generentur. Sed et ea qux in prophetis et lege scri- 
pta sunt, ipsi nihilominus ascribenda sunt; ipse 
est enim, qui in prophetis tunc locutus est, pluri- 
mas eis de Deo ignorantias suggerens, et tent- 
tiones, et concupiscentias. Sed et devoratorem eum 
sanguinis et carnis ostendunt ; quae omnia ad eum 
pertinent Satanam et ad prophetas ejus, quz trans- 
formare voluit in Patrem Christi, et scribere pau- 
ca quedam vera, ut per hac etiam cztera qu2 
sunt falsa, crederentur. Unde bonum nobis est ex 
omnibus qux usque ad Joannem scripia sunt, ni- 
hil omnino suscipere, a diebus vero ejus evange- 
lizatum regnum coelorum solum amplecti : senel- 
ipsos enim Jrriserunt, ridicula et ludicra introdu- 
centes, exiguis quibusdam verbis in lege adumbre 
p tis, ignorantes quia malis si admiscerentur bons, 
malorum corruptione etiam qu: bona sunt, exter- 
minantur. Et si quidem est quisquam, qui possit 


1ο Matth. vi1, 18. !* Joan, vin, 44, '! Mattb. 


bienst. 

(68) In codice Casinensi, « enim dato. » 

(69) Videtur hic locus a Manete, vel ab imperito 
librario corruptus; nam jn sacro textu, « justitia, 
scribitur contrario sensu. Varia autem sacra Scri- 
ΙΝυτῷ loca dolose iuterpolasse, atque corrupisse 
Manetem diserte Arche,aus asserit inira cap. 54, e 
ex Epiphanio colligitur in ejusdem laesi num. 96. 

(10) Videtur respicere Manes ad illa Joan. 1,5: 
« Et tenebrz eum non comprehenderunt. » 

(71) In codice Casinensi, « disserens » legitur. 
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ostendere, legem recli tenentem esse, debet cu- A dicimus monarchiam unius naturz, et omnia Deua 


stodiri; sin autem malam ostendere, interimenda 
est et abjicienda, quippe qux mortis (72) ministe- 
rium continet. informatum !*, que vullus Moysi 
gloriam, contegens, destruxit. Non cst igitur sine 
periculo cuiquam vestrum pariter cum lege et pro- 
phetis novum Testamentum, tanquam (75) unius 
sint utraque, docere, quippe cum renovet de die 
in diem Salvatoris uostri eruditio; illa vero vete- 
rascenà Οἱ senescens prope exterminium fiat. Quod 
mauifestum est his, qui discretionem habere pos- 
sunt; quia sicut arboris cum seuuerint rami, vel 
truncus fructum ultra non affert, sed abscinduntur, 
et membra corporum cum corrupta fuerint, ampu- 
tantur : corruptionis enim virus ex membris per 
omne corpus infunditur, et nisi artificis diligentia 
remedium morbus acceperit, corpus omne vitiatur ; 
ita ergo et recipientes legem, nisi cognoveritis cu- 
jus sit, animas cum salute perdetis. « Lex enim et 
prophetz usque ad Joannem Baptistam '*, » a Joan- 
ne vero lex veritatis, lex promissionum, lex celo- 
rum, lex annuntiatur humano generi nova. Equi- 
dem donec non erat qui verissimam scientiam Do- 
mini nostri Jesu vobis ostenderet, peccatum non 
habebatis : nunc autem et videtis, et auditis, et in 
inscitias (;4) ire vultis, ut legem quz destructa est 
et relicta, (15) sicut Paulus qui apud vos yprobatis- 
simus babetur, ait in quadam Epistola sua hoc 
modo : « Si enim qux destruxi hzc iterum rezdi- 
fico, pra:varicatorem ie constituo !*. » Hoc autem 
dicit, gentiles eos judicaus, propter quod sub ele- 
mentis mundi essent "", priusquam venerit pleni- 
tudo fidei, credentes in lege et prophetis. 

XIV. Judices dixerunt : Si quid adhuc manife- 
stius babes, dic de doctrine tux modo, et fidei 
titulo. Manes dizit : Ego duas naturas esse divo, 
unam bonam, et alteram malam; et eam quidem 
que bona est, in quibusdam partibus habitare ; 
malam vero esse tam mundum hunc, quam omnia 
qui in eo sunt, qua quasi ergastula in parte ma- 
ligui posita sunt, sicut ai Joannes : « Totus mun- 
dus in maligno est positus !5, » et non in Deo. 
Propterea duo loca esse diximus, unum bonum, et 
alium qui extra eum est, ut in liis spatium habens, 
posset in se suscipere creaturam mundi. Si enim 


:* 11 Cor. vt, 7. ** Luc. xvi, 46... !* Gal. i11, 18. 
12) Mic unus ex illis sacrze Scripture locis esse 
videtur, quos Manes, Archelao teste in cap. 55 hu- 
jus disputationis, ad suam fulcien.lam hzresim cor- 
rupit : nam diversum sensum pra àe ferunt Pauli 
verba ad qui respicit, tam iu vulgata editione, 
quai apud Archelaum nostrum infra cap. 43. 

(19) ta codicis Casinensis lectionem correximus, 
in quo scriptum est, « novum testimonium, tum 
tanquam. » 

(14) Locus corruptus : forte, « et in(icias. » 

(75) Deest fortasse, « observeus, » vel quid si- 
mile. 

(76) In codice Casinensi est, « consequentem. » 

(11) Antiquos annulis omnia signasse, quie a do- 
mesticorum et servorum rapinis vindicare satage- 


17 (|. 1v, 9. 


replere, et nullum esse extra eum locum, quis erit 
creature susceptor? ubi gehenna ignis? ubi tene- 
bra exteriores? ubi fletus? In ipso dicam? Absit ; 
alioquin etiam ipse in liis pariter cruciabitur. Non 
isla sentiatis quicunque salutis vesirze curam geri- 
tis; exemplum enim vobis dicam, ut plenius intcl- 
ligatis. Unum vas est mundus ; quod Dei substantia 
totum hoe vas replevit, quomodo jam potest in 
ipso vase aliquid amplius reponi? Si repletum est, 
quomodo suscipiel quod ponitur, nisi evacuetur 
de vase pars aliqua? Aut quo proficiet quod eva- 
cuabitur, cum locus non sit? Ubi terra? ubi ϱᾳ - 
lum? ubi abyssus? ubi stelle? ubi sedes? ubi po- 
tesiates? uhi principes? ubi tenebrae exteriores? 
quis est qui liorum posuit fundamenta, et ubi? Non 
potest aliquis dicere, nisi forte blasphemet: Quo- 
modo.autem et condere potuit creaturas non subsi- 
stente materia ?Si enim de non exstantibus, conse- 
quetur (76) has visibiles creaturas meliores esse, 
el omnibus virtutibus plenas. Quod si malitia est, 
el mors in eis, et corruptio, et si quid bono con- 
trarium est; quomodo ex alia natura facias esse 
eas dicimus? Si vero consideretis quomodo gene- 
rentur filii hominum, invenietis non esse Dominum 
hominis creatorem ; sed alium, qui et ipse ingenitze 
est natura, cujus conditor nullus, nec creator, nec 
factor est, sed »ola malitia sua talem eum protulit. 
Est igitur vobis hominibus conimistio cum uxori- 
bus vestris, de bujuscemodi occasione descendens. 


€ Cum quis vestrum carnalihus aliisque cibis fuerit 


satialus, tunc ei concupiscentiz oboritur incilatio, 
et ita generandi filii fructus augetur, ut non ex 
virtute aliqua, nec ex philosophia, nec ex alio ullo 
intellectu ; sed ex sola ciborum satietate, et libidi- 
ne, ct fornicatione. Et quomodo inihi quisquam 
dicet, quia ad imaginem Dei factus est pater noster 
Adam, et ad similitudinem, et similis est ei qui 
fecit eum? Quomodo omnes qui;ex eo generati 
sumus, similes ei sumus? imo vero econtrario plu- 
rims nobis sunt forme, diversi vultus ferentes 
effigiem? Quod quam verum sit, demonstrabo vo- 
bis in parabolis. Intuemini mihi aliquem volentem 
thesaurum aut aliquid aliud signare (77), et accepta 


p cera, vel luto velle vultus $ui signaculum quod 


!5 [ Joan. v, 19. 


bant, arcas, armaria, amphoras, penum aliaque 
furto ac rapinz obnoxia, res notissima est antiqui- 
tatis Romanz et. Gracie studiosis, deque ea post 
alioslate agit Kirchmaunus De annulis, c. 10. Annuli 
ad hoc facti, signatorii, et. sigi.latorii, et a Vopisco 
in AunRELIANO sigillatitii nuncupantur ; quin et signa- 
cula, ut Archelas disputationis interpres vertit, dici 
posse scite tradit Salmasius De subsignandis testa- 
menlis, cap. 19. Cera auiem in hanc rem usos 
fuisse veteres late probat Vossius De idololatria, 
lib. 1v, cap. 91. De creta, quam (utum idem Arche- 
lai interpres. vocat, testis est Servius in lib. iv 
A neidos, ad illa verba : Longava sacerdos, ubi Si- 
bylle apud Cumas agenti ab Erythrzis epistolain 
missam fuisse refert, « antiquo more signatam. » 
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gerit, expriinere; quod si alius quoque vultus sui A cessario evpetet (82). Interea aliquando respondit 


figuram similiter expresserit, nunquid simile signa- 
culum apparebit? Nequaquam, etiamsi vos nolitis, 
'quod verum est, confiteri. Quod si non sumus si- 
miles in signaculo, sed est in nobis differentia, 
quomodo non probatur principum nos, et matercize 
esse facturam : secundum enim (78) ipsorum foi- 
mam, et similitudinem, et imaginem etiam nos exsi- 
stimus form: diverse. Quod si eam quz ex initio 
facta commistio est, et qualiter facta sit, vultis 
ediscere, edicam. 

XV. Judices diverunt : Non prius quzritur quo- 
modo facta sil prima commistio, nisi prius detur 
ratio, duo esse principia naturalia. Cum enim cla- 
ruerit duo esse ingenila, tunc etiam reliqua fidem 
capieut, etiam si pars aliqua non accommodaverit 
assensum : judicandi enim nohis potestate perinissa 
dicemus, quod nostre opinioni claruerit. Demus 
tamen et Archelao dicendi facultatem ad hzc, ut 
qui ab utroque dicta fuerint comparantes, pro ve: 
ritate possimus ferre sententiam. Archelaus dizit : 
Tametsi ingentis audaciz, et blasphemiz plena est 
intentio adversarii. Manes dizit: Audite, judices, 
quid dixerit (79), adversarii? Ergo du: ves sunt. 
Archelaus dixit : lnsani& magis quam prudentiz 
videtur mihi plenus iste, qui mihi hodie controver- 
siam movet, quia dixero adversarii, sed abla!a tibi 
est in modico sermone objectio : tametsi quidem ex 
hoc arbitratus es me affirmaturum (80) duas esse 


naturas. Ingentem doctrinam ferens ades; neutrum C 


enim eorum qu: asseris, stat. Potest enim is qui 
non natura, sed proposito adversarius est, amicus 
effectus, non esse adversarius, et ita cum alter e 
nobis alteri acquieveri, unum atque idem uterque 
apparebit ; qux» causa indicat creaturas rationabiles 
libero arbitrio esse permissas, unde et conversiones 
recipiunt, et ideo ingenitz: natur: esse non pos- 
sunt (81). Quid ergo ais? dus istx naturze incon- 
vertibiles sunt, an convertibiles, aut una eorum 
convertitur? At vero Manes remoratus est, non 
invenienda responsum ; intuebatur enim quod ex 
utroque concluderetur, retractans : Quia si dicam 
converti eas, respondebit mihi illud, quod in Evan- 
gelio scriptum est de arboribus ; quod si negem esse 
convertibiles, permistionis statum et causam ne- 


Meminit Herodotus in Euterpe, γῆς σηµαντρίδος, 
ε terr signatricis; » et Cicero, orat. 1v in Verrem, 
epistolz cretula signate. Cujus autem generis esset 
hec terra, ex eodem Cicerone liquet in or. pro 
Flacco, ubi sic ait : « [Ic quie a nobis prolata lau- 
datio obsignata erat creta illa Asiatica, quz fere 
est omnibus nota nobis, qua utuntur omnes non 
modo in publicis, sed εἰ in privatis litteris. » Pin- 
guis enim, lenta et glutinosa est creta illa. Denique 
«le proprii vultus imagine in annulis interdum reprze- 
sentata, locus est Plauti in. Pseudolo, scen. 1: 
Ea causa miles hic reliquit symbolum, 
Expressam in cera ez anulo suam imaginem. 
"Cxterum thliesauri sigillo obsignati mentio est apud 
"Theodoretum in orat. 5 De providentia, haud pro- 
«ul ab initio, ubi de apibus. 
(78) In eodice Casinensi erat, « sed Deum enim, » 


Manes : inconvertibiles quidem sunt utreque, quan- 
tum spec:at. (85) ad contraria : convertibiles vero, 
quoi sp ctat ad propria. Archelaus dixit : Vide- 
ris mihi delirus esse, et obliviscens propositionum 
tuarutn; sed ne eorum quidem quz didicisti ($5), 
verborum virtutes vel qualitates agnoscere. Neque 
enim conversio quid sit agnoscis, neque quid sit 
ingenitum, aut quid dualitas, non quid przteritum, 
vel quid pr:seus, quidve futurum sit, sicut ex his 
quie a te nunc dicla sunt, adverti. Incouvertibilem 
enim esse affirmasti utramque naturam, quantum 
ad contraria spectat (85); convertibilem vero, 
quantum ad propria. Ego vero dico, quia qui in 
propriis vertitur, non excedit a se, sed est in 


B eisdem, quibus semper est inconvertiLilis; qui vero 


recipit converlibilitatem, hic extra propria effectus, 
Cevenit in aliena. 

XVI. Judices dixerunt : Convertibilitas illum cui 
accidit, transfert in alium ; ut si dicamus, Judzeus, 
si velit fieri Christianus, aut si Christianus velit 
esse genrlis, hic species est convertibilitatis. et 
causa. Neque vero si gentilis, cum in omnibus pro- 
priis suis maneat, ac diis suis hostias offerat, tem- 
plisque ex more deserviat, donec perseverat in 
propriis, ac proficit, nunquid dici potest esse eon- 
versus? Quid igitur dicis? recipiunt eonvertibilita- 
t'in an non? Et. immorante Mane , Archelaus atit : 
Si quidem convertibiles esse dicit utrasque natu- 
ras, quid est quod impedizt, uti ne unum atque 
idem eas esse opinemur? Si enim inconvertibiles 
sunt, non est in his naturis qu:ze similiter incon- 
vertibiles sunt et similiter ingenitze, ulla discretio, 
neque altera ex his bona agnoscitur aut mala. 
Quod si convertibiles sunt, scilicet provenire potest, 
et bonum effici malum, et malum bonum. Si enim 
hoe provenire possibile est, quare non utrum dica- 
mus ingenitum, quod intelligere magis dignum est 
juxta rationem veritatis? Intueri enim oportet, quo- 
modo malus ille fuerit ab initio, aut in quos ma- 
litiam exereuerit ante mundi constitutionem. Cum 
coelum nondum exstitisset, ét nondum terra subsi- 
steret, non homo, non animal; in «quos exercel.at 
malitiam ? quem opprimebat injuste? quem spolians 


D occidit? Quod si suis eum dicas exstitisse malum, 


nullo sensu : nos ex ingenio, ut editum est, cor- 
reximus. 

(19) Forte, « quod dixerit, » vel « quia dixerit. » 

(80) lta hunc locum restituimus ; nam in codice 
legebatur, « tam si quidem ex hoc arbitratus est sa 
aflirmaturunm; » sed supra vocem tay, quedam li- 
neola litterz c similis apparebat, quam particulz 
et compendium esse putavimus. 

(81) Forte, « et ideo du: ingenitie nature esse 
non possunt. » 

(82) In codice Casinensi erat, « expetit. » 

(85) In eo.em codice tam in hoc commate, 40453 
in sequenti, perperam legitur, « exspectat. » 

(84) Forte, « dixisti. » 

(85) Et hic male legitur in codice Casinensi , 
« exspectat. » 
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aine dubio ergo ostenditur illum bous esse natu- A quod dicis; si enim unus cessaverit, aut alius, aat 


rz. Si vero et illi omnes mali sunt, quomodo 
potest Satanam et Satanas ejicere? Sed conclusus 
sermone convertis (86), ut dicas, Bonus vim passus 
est a malo. Sed nec hoc quidem est tibi sine peri- 
culo dicere, ut lucem victam esse confirmes ; quod 
enim vincitur, vicinum babet interitum. Quid enim 
ait sermo divinus? « Quis enim potest introire in 
domum fortis, et deripere vasa ejus, nisi illo sil 
fortior !*? » Quod si hominibus eum malum ezsti- 
tisse dixeris, et ex eo malitiz: sux indicia demon- 
Strasse : ergo ante hoc bonus fuit, et convertibilita- 
tem recipit ex eo, quod creati hominis (87) causa in- 
venitur exstitisse malitiz. Sed postremo dicatquod est 
malum, ne forte nomen solum defendat aut astruat. 
Quod si non nomen mali, sed substantia ; fructus no- 
bis malitiz ct nequit» hujus exponat, quoniam non 
agnoscitur unquam arboris natura sine fructu **. 
XVI. Manes dixit : Constet apud te prius, quia 
est radix alia malitie, quam non plantavit Deus, 
et tunc tibi dicam fructus ejus. Archelaus dixit : 
Non hoc veri expetit ratio; neque enim assentiar 
tibi radicem esse male arboris illius, de cujus 
fructibus nunquam ullus gustaverit. Tanquam si 
velit aliquid quis emere; nisi prius gustando di- 
scat, utrum arida sit species aut liquida, pecuniam 
non profert ; iia neque ego tibi assentiar esse arbo- 
rem malam et pessimam, nisi prius qualitas fru- 
ctuum ejus fuerit manifestata : scriptum est enim, 
quia de fructibus arbor cognoscitur ?'. Dic ergo 
nobis, o Manes, arbor qua dicitur mala, quem affe- 
rat fructum, aut cujus naturae sit, quam virtutem 
babeat, ut tibi credamus, etiam radicem arboris 
ipsius esse talem? Manes dixit : Radix quidem mala, 
arbor autem pessima, incrementum vero non ex 
Deo; fructus autem fornicationes, adulteria, homi- 
cidia, avaritia et omnes mali actus mala illius ra- 
dicis. Archelaus dixit : Ut tibi credamus, quia isti 
sunt fructus male illius radicis, gustum nobis 
eorum profer; substantiam enim  ingenitam esse 
pronunuasti hujus arboris, cujus fructus secun- 
dum sui similitudinem proferuntur. Manes diait : 
Hzc ipsa injustitia quz in hominibus est, testimo- 
nium reddit, et avaritia de gustu illius malz radi- 


plures; alii autem hoc agerent. Archelaus dizit : 
Si omnino possibile est unum, et alium, et plures, ' 
sicut ais, non peccare, possibile est etiam hoc 
omnes agere ; unius enim conditoris sunt, et unius 
massa homines omnes; et ne oliose per ineptias 
sequar, ea qua incondite protulisti, certis przescri- 
ptionibus excludam. Ais fructus malzx radicis atque 
max arboris esse actus hominum, id, est, fornica- 
tiones, adulteria, perjuria, homicidia et reliqua 
his similia * Manes dizit : Ita. Archelaus dizit : 
Ergo si humanum genus interire pervenerit 4 
facie terre, ita ut ultra jam peccare non possint, 
periret arboris bujus substantia, fructum ultra 
non afferens. Manes dixit : Et quando, quod dicis, fiet? 


B Archelaus dixit : Quoniam quod futurum est 


nescio, bomo enim sum; non tamen sermonem 
istum indiscussum relinquam. Quid dicis de hu- 
mano genere, ingenitum est, aut factura? Manes 
dixit : Factura est. Archelaus dixit : Si factura est 
bomo, quis est adulterii, et fornicationis, et reli- 
quorum talium pater? cujus hic est fructus? Prius- 
quam fleret bomo, quis erat qui fornicaretur, aut 
adulteraret, aut homicidia perpetraret? Manes disit : 
Sed homo Α mala natura plasmatus,  manife- 
stum est, quia ipse sit fructus, etiam si peccet, 
ctiam si non peccet: unde semel absolute nomen 
hominum et genus tale est, etiamsi justa gesserit 
aut injusta. Archelaus dixit : Sed οἱ illius rei fa- 
eamus mentionem. Si ipse, ut ais, hominem fecit 
malignus, quare malitiam exercet adversus eum? 
XVIII. Judices dixerunt : Hoc volumus scire a te, 
Maniclz:ee, quomodo illum affirmasti malum esse? 
Ex eo, quo homines facti sunt, aut antea? Quia 
enim necesbe est te maliti:e ejus opus ostendere ex 
eo tempore ex quo malum eum fuisse asseris; cer- 
tus esto, quia neque cognoscitur vini qualitas, nísi 
prius gustaverit quis, sicut et ex fructu omnis ar- 
bor dignoscitur. Quid ergo dicis? ex quo tempore 
malus est hic? necessaria enim nobis videtur bec 
ratio. Manes dixit : Semper. Archelaus dixit : Osten-. | 
dam etiam hoc, optimi viri et prudentissimi audi- 
tores, quoniam sermo ejus omnino non constat; 
nam et ferrum non est semper malum, nisi ex quo 


cis. Archelaus dixit : Ergo, ut dixisti, fructus sunt f) l'omo est, et artificium ejus in malo conversum, 


arboris hujus iniquitates ist: , qux geruntur ab 
hominibus. Manes dizit : lta plane. Archelaus dizi: 
Si fructus isti sunt, id est, actus hominum mali, 
ipsi ergo bomiues radicis locum atque arboris obti- 
nebunt; ipsos enim pronuntiasti fructus ferre hu- 
juscemodi. Manes dixit : lta dico. Archelaus dizit : 
Male dicis, lta dico; non enim ita dicis, alioquin 
cum homines cessaverint peccare, arhor malitiz 
infructuosa apparebit. Manes dixit : Impossibile est 


15 Marc. 115, 27. ο Matth. vri, 18. 3 lbid, 16. 


(86) Forte, « sermonem convertis. ) 

(37) Forte, « creatio hominis. » 

(88) Prima facie hie locus videbatur esse eorru- 
ptus, sed modica vocum transpositione clare sensus 


uteudo ex eo perverse; omne peccatum exslitit ex 
quo homo est. Sed nec ille quidem ipse magnus 
serpens, malus ante hominem fuit; sed post 


hominem, in quo malitie sux ostendit fructum, 


quia ipse voluit. Si ergo nobis post hominem appa- 
ret secundum Scripturas maliti$ pater; quomo- 
do ingenitus erit, qui post hominem qui factura 
est, malus effectus. est? Sed ex hominis tempore 
a se creati (88), cur malus osteudatur? Quid in 


ejus constabit, ut sit : sed ex tempore ominis a se 
creati, hoc est, quo bominem ipse creavit, cur ms- 
lus ostendatur? 


1159 ' ACTA DISPUTATIONIS S. ARCHELAI 1460 


eo concupivit?.si omne corpus sux facturze erat, 
quid zelatus est? Qui enim zelatur aut concupiscit, 
meliora et aliena concupiscit. Si ergo ex eo homo 
est, mala natura, demonstratur quomodo suus fuit, 
sicut. frequenter. ostendi, homo. Si enim suus erat 
homo, malus erat etiam ipse, tanquam talis arboris 
fructus ; mala enim arbor, sicut ais, malos fructus 
facit. Cum omnes enim mali essent, quid desidera- 
vit, aut unde initium malilie ostendi, si ex tem- 
pore plasmati hominis malitiz ejus homo causa est? 
Lege autem ac prxceplo sibi dato, homo poterat 
nequaquam obtemperare serpenti et his qua ab eo 
dicebantur, cui si non obtemperasscet homo, qua ex 
causa malus fuisset? Quod si ingenitum est malum, 
οἱ quomodo interdum homo fortior illo invenitur? 
Obtemperans enim mandato Dei frequenter vincet 
omnem malitixz: radicem ; et ridiculum est, si iste 
qui factura est, fortior inveniatur ingenito. Cujus 
autem est lex et mandatum, illud dieo, quod homi- 
ni datum est? Sine dubio confitebitur Dei esse. Et 
quomodo potest dari lex alieno, aut inimico quis 
potest dare prz:ceptum ? Aut ille qui accipit praece- 
ptum, quomodo potest adversus diabolum, id est, 
adversus creatorem suum pugnare, tanquam si filius 
patri, cum beneficiorum debitor sit, irrogare velit 
injurias? la in hac parte inutilitatem hominis de- 
eignas, si per legem et mandatum adversus eum 
aui plasmaverit, dicat, atque eum vincere conetur. 
hr tantum enim stoliditatis progressum esse ipsum 


B 


diabolum putabimus, quod adversum se hominem ϱ 


fecisse non senserit, nec animadverterit quid futu- 
rum essel, nec providerit quid sequebatur; cum 
etiam in nobis qui factura sumus, sit aliqua vel 


parva scientia, inest et aliquid prudentize, et existi- 


mationis nonnunquam certz.. Et quomodo ingeuito 
ne exiguum quidem providentie fuisse credimus, 
neque existimationis, aut intellectus ; sed brutissi- 
mus sensu, et obtusissimi cordis, et naturi peco- 
ris invenitur, secundum assertionem videlicet tuam? 
Quod si ita est, quomodo bomo qui ingenio atque 
scientia non parum pollet, ab eo qui ignarus oui- 
nium atque hebes sensu est, potuit accepisse sub- 
stantiam? Quomodo hujuscemodi auctoris opus esse 
hominem audebit aliquis confiteri? Quod si homo 
aninia est et corpus, et non solum corpus sine auni- 
ma, qua sine se subsistere non possunt ; quare ea 
inimica sibimet dices et contraria? Videtur enim 
mihi Dominus noster Jesus Christus de his dixisse 
per parabolas: « Nemo potest vinum novum in utres 
veteres mittere, alioquin rumpentur utres, et vinum 
effuudetur 33.2 Sed vinum novum in utres novos 
mittendum est, quoniam quidem idem Dominus est 
utris et vini, nam etsi diversa substantia sit, sed 
dominatione et observantixe usu ex his duabus una 


** Matth, rx, 17..— *? Ibid. 40. 


** [Cor.. xr, 18. 


A persona subsistit. Non enim animam dicimus sub- 


stanti: unius esse cum corpore, sed habere unum- 
quodque qualitatem suam; et. tanquam ad unum 
genus atque unam speciem honiinum, uter ac vinum 
comparatur, ita ab uno Deo hominem editum ratio 
expetit veritatis : gaudet. enim anima corpore, 6ἱ 
diligit et colit illud ; nihilominus etiam corpus gaude 
ab anima se vivificatum. Quod si maligni opus dicat 
esse quis corpus, cum sit et corrupübile ac Υὲ- 
tustum atque deterrimum, non potest ferre spiritus 
virtutem, nec anim: commotionem et ejus splet- 
didissimam creaturam. Sicut enim si assumenum 
pauni rudis assuat quis vestimento veteri 25, major 
scissura fit; ita etiam corpus, si praeclarissimo ope- 
ri, animx associatum fuerit, interiret. Simililer & 
si quis ipferat lucernze lumen in locum tenebrosum, 
fugantur continuo tenebrz, nec apparent; ita intel- 
ligendum est, anima corpori inserta, continuo te- 
nebras effugatas, et unam jam effectam esse natü- 
ram, atque unum hominem in unam speciem con- 
stitutum : et ita conveniet consonanter vinum nv 
vum esse missum in utres novos, et assuumentum 
panni rudis assutum non esse veteri vestimenio. 
Sed ex hoc ostendere possumus consonantia esse 
virtutum in utraque, id est, corporis atque anim? 
substantia, in qua ait Scripturarum doctor maximus 
Paulus, Deum in corpore **, sicut voluit, upum- 
quodque membrum posuisse. 

XIX. Quod si tibi id diflicile videtar itiellectu, 
που acquiescis his dictis, saltem exemplis tibi afir- 
mabo. intuere hominem templum esse quoddam, 
sicut scriptum est 15: spiritus autem qui in ipso esl, 
referat ejus formam, qui inhabitat templum ; neque 
ergo templum constitui potest, non agnito prius bz- 
bitatore templi, neque inhabitator coliocatur, si 
templum non sit exstructum. Cum ergo uirumqu 
una ac pariter dedicetur; quomodo in his inini- 
cum aliquid aut contrarium inveniri potesl, el no 
potius ab amicis atque idem volentibus utrumque 
videtur effectum? Et ut. scias, quoniam et amiciti 
et geuere conjuncti sunt, qui scil et audit : « Fz- 
ciamus hominem, » et reliqua, respondil. Hic enim 
qui templum exstruit (89), interrogat illum qui i?" 
format simulacrum, mensurasque etiam magnilt* 
dinis ac latitudinis vastitatisque perquiril, ut ila 
fundamentorum spatia describat; neque enim h 
vanum quis templum exstruit, nisi mensuras colle- 
candi didicerit sirmulacri. Similiter igitur perquir*- 
tur nodus corporis atque mensura, ut possil ap 
in eo anima collocari ab artifice omnium Deo. Quo 
si dicat quis inimicum esse eum, qui plasmaverit 
corpus; Deus (90) qui creator est anims Πέ, 
quomodo non, dum alteri invidet, alterius operi κ 
rogavit infamiam, ut aut illequi templum exsiruil, 
angustum faciat, ita ut capere non possit quod eil 


35 ] Cor. in, 17; Ἡ Cor. vi, 16. 


(89) Forte, « sic enim qui templum exstruit. » In codice euim erat, « exstruis. » 


(90) In codice Casinensi, « Deum. » 
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locatur? aut ille qui simulacrum fecit, quomodo non A quam audeat dicere, quod ipsum nos docehat orare, 


grave aliquid pertulit et ponderosum, quo intro- 
misso, templum continuo concideret? Secundum 
boe, quod novimus esse inimicorum studia, con- 
templemur hzc, si non ita se habent; sin autem 
oportet omnia iisdem mensuris, eadem aequitate 
disponi, similique gloria efferri ; quid adhuc de lioc 
dubitamus? Addimus tantum, si placet, etiam illud 
exemplum : similis videtur esse homo navi, quz 
instructa ab artifice, atque in mare deducta est, 
quamque navigare impossibile est sine gubernaculis, 
quibus regi et flecti possit in quzcunque loca vo- 
luerit gubernator ejus. Et quia eodem artifice iu- 
digeat corpus guberuaculorum, quo et totius navis, 
nulli dubium est; sine gubernaculis enim otiosum 


neque enim descenderat Jesus, ut homines conjun- 
geret, εἰ reconciliaret Satana, quin polius conte- 
rendum eum sub pedibus fidelium suorum tradidit. 
Sed ego beatiores ístos dicam esse gentiles, qui 
multos quidem introducunt deos, unanimes tamen 
atque amicos eos confitentur; hic vero duos intro- 
ducens, inimicitias inter eos discordemque senten- 
tiam non erubescit astruere. Quod si simulatos (94) 
sub hujuscemodi conditione introducerent (95) deos, 
ludum jam gladiatorium inter eos erat videre, innu- 
meras babentes naturas diversasque sententias. 
XXI. Jam vero de interiore atque exteriore ho- 
mine quid me necessevest dicere, cum Salvatoris 
voce dicatur ad cos qui eamelum glutiunt et de- 


erit omne navis opus, corpus illud immensum. lta B foris hypocrit:e sunt, blandimentis atque adulatione 


ergo animam corporis gubernacula dicimue; re- 
guntur autem utraque arbitrii atque anim: liber- 
tate, quo velut gubernatore utimur ; quz cum per 
"conjunctionem (91) unum effecta, consonantiam 
officii sui continent ad omne opus, quodcunque ex 


seinelipsis efficiunt, uni auctori et conditori test.- 


monium ferunt. 

XX. His auditis, turbz: qux aderant, vehementer 
gavisze sunt, ita ut pene manus injicerent in Ma- 
nem, quos vix Archelaus cohibens et reprimens, 
conquiescere fecit. Judices dixerunt : Sullicienter 
ostendit Archelaus hominis et corpus eL animam 
unius esse factoris, eo quod consonare in conjun- 
ctione non possit opus unius, si propositum artifi- 


cis a se dissentiret alterius. Quod si dicatur unum C 


explicare utrumque minime valuisse, infirmitatem 
ostendit artificis ; quia et si dicat quis animam boni 
Dei esse, otiosum opus invenitur hominis nisi etiam 
corpus acceperit, Quod si rursum corpus mali Dei 
dicatur esse figmentum, otiosum nihilominus erit, 
si animam non acceperit : quze utique nisi com- 
mistione atque sibi invicem fuerit inserta cuin cor- 
pore, homo nec erit, nec dicetur. Unde multis exem. 
plis approbavit Archelaus, totius bominis unuin 
alque eumdem esse factorem. Archelaus dixit : 
Scire te non dubito, Manes, hoc, quod generantis 
aut creantis filius dicitur ille, qui natus est et crea- 
tus (92). Quod si malignus hominem finxit, pater 
ejus esse debet secundum naturam. Et cui ergo di- 
cebat Dominus Jesus, docens orare homines : « Sic 
dicite cum oratis : Pater noster, qui es in caelis 16.1) 
Et iterum : « Orate Patrem vestrum (95), qui est in 
occulto *?, ; De Satana autem dixit vidisse se eum : 
« Sicut fulgur cadentem de colo *5, » uti ne quis- 


*6 Matth. vi, 9; Luc. x1 9.— *" Matth. vi, 6. 
50 Luc. xi, 48. *' Luc. xx, 46; Matth. 


(91) In codice Casinensi est, « qu:e cum conjun- 
ctionem. 

(32) In eodem codice legitur, « natus est creatus.» 

(95) Melius in Vulgata, « ora Patrem tuum in 
abscondito. » 

(24) In codice Casinensi, « quod simulatos. ». 

(95) In. Casinensi codice est, « introduceret. » 
Bed hic de gentilibus loqui palam est : quare le- 


xxu, 6; Marc. xn, 58. 


circumdati, ad quos Jesus ait : « Vze vobis Scribae 
et Phariszi hypocrite ; quare, quod deforis est ca- 
tini, et calicis lavatis ; quod autein intus est, im- 
munditia plenum est? Aut nescitis, quia qui fecit, 
quod foris est, et quod de intus est, fecit t? ? » Nun- 
quid de catino, et de calice loquebatur? Nunquid 
vitriarius erat qui lhzec dicebat, aut figulus, ex luto 
fingens vasa? Nonne de corpore atque anima evi» 
dentissime loquebatur ? Quoniam quidem Pharisai 
aneti et cimini decimas exspectantes ^, quie erant 
graviora legis relinquebant, et his (96) quz extrin- 
secus erant adhibentes diligentiam, contemnebant. 
ea que ad salulem animas pertinebant; exspecta- 
bant etiam salutationes in foro 33, et primos discu- 
bitus in' comnis, quos sciens Dominus (97) Jesus 
perditos esse, dicebat eis, quia his solis rebus quie 
deforis erant, adhiberent diligentiam, et ea qua 
intrinsecus erant conlemnerent velut aliena, igno- 
rantes quoniam qui corpus fecerat, ipse fecit ct 
animam. Et quis ita lapideus est et siolidus, ut non 
ad omnia ei iste sermo sufficiat? Cui sermoni con- 
sonans Paulus ait, interpretans ea quz in lege scri- 
pta sunt, hoc modo : « Non infrenabis os bovi tri- 
turanti. Nunquid de bobus cura est Deo? Aut pro- 
pter nos (98) utique dicit **? » Sed quid immoramur 
ulterius? adjiciam tamen pauca de pluribus. Si duo 
sunt ingenita et his loca certa decernimus, dividilur 
Deus, si intra certum locum est et non ubique dif- 
funditur, et erit multo inferior loco in quo est (ma- 
jus (99) enim quod continet semper eo quem con- 
tinet), et efficitur Deus ejus magnitudinis, cujus est 
locus in quo continetur, sicut homo, sisit in domo. 
Deinde ratio requirit, quis est, qui inter eos divise- 
rit, aut quis eis certos terminos statuerit; et inve- : 


35 Luc. x.18. **Matth. xxm, 26; Luc.xi, 39. 
*! ] Cor. ix, 9. 


gendum, « introducerent. » 

(96) 1n eodem codice, « ex his. » 

(97) Hic mire depravatus est codex Casineisis, 
legit enim, « primos discipulos subitos :n canis, 
quod scientes Dominus. » Nos cum ex sacro textu. 
restituimus. 

(99) Melius Vulgata, « an propter nos. » 

99) In Casinensi, « malus, » uullo sensu. 
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nitur jam uterque multo inferior virtutis humanz. A ciens lux manebat, cum nullum corpus exsistere, 


Lysimachus enim et Alexander totius mundi impe- 
rium tenuerunt, omnesque nationes barbaras atque 
omne genus hominum subjicere potuerunt, ita ut 
non esset alius imperator per illud tempus preter 
ipsos sub ccelo. Et quomodo audebit quisquam di- 
cere, non ubique esse Deum, qui est lumen verum 
indeficiens, cujus est regnum sanctum et sempiter- 
num, ceu (1) nequissimi istius impietas, qui nec 
equalem quidem (2) cum hominibus potestatem 
omnipotenti Deo tribuit ? 

ΧΧΙ. Judices dixerust : Lumen in tota domo 
lucere scimus, et non in una aliqua parte, sicut et 
Jesus dicit, quia « nemo lucernam accendens ponit 
sub modio, sed super candelabrum, ut luceat om- 
nibus qui in domo sunt **. » Si ergo lumen est, 
necesse est illad (si tainen Jesus creditur) mundo 
universo lucere, et. non per partes ; a quo(2) si 
universum obtinet mundum, ubi jam ingenitz te- 
nebrz, nisi forte accidentes, intelligantur? Arche- 
laus dixit : Quoniam quidem multo melius a vobis 
intelligitur sermo evangelicus, quam ab isto qui se 
paracletum esse profitetur, quem ego magis para- 
situm quam paracletum dixerim, dicain ego quo- 
modo acciderint tenebre. Cum lux esset ubique 
diffusa, mundum cepit Deus condere, initium 4 
colo et terra sumens, in quo ita ratio eyenit, ut 
medietas qua est (οτι locus umbra obtectus, ob- 
jectu (4) videlicet earum quas facte sunt. creatu- 
rarum, inveniretur obscurus, ita ut res expeteret 


quod umbram süi ohjectione generaret; et ideo 
nusquam tenebras, nusquam noctem fuisse pro&- 
tendum est. Nam si, verbi gratia, placeat ei cui 
potestas est omnium, plagam quz àd occasum est, 
auferre de medio ; non agente sole ad illam partem 
cursum, nusquam [fiet vespera aut tenebre; sd 
erit sol semper in cursu, nec unquam occidet, οἱ 
medium calilaxem pene semper tenebit, nec ali- 
quando desinet apparere : et per hoc erit universas 
orbis terrarum clarissimo lumine radiatus, ex quo 
nec ulla ejus pars obumbrabitur, sed mancbit ubi- 
que unius luminis zsqualitas. Occideniali autem 
plaga statum suum servante, et sole cursum suum 
tribus mundi partibus ministraute; hi quidem qui 
sub sole sunt, clarius videntur illuminari, ita οἱ 
pene dixerim, dormientibus adhuc iis qui e diversa 
plaga consistunt, isti priores diei exordium sumant, 
Sicut autem onte eos qui in parte occidua jacent, 
illis lumen exoritur, ita velocius obscuratur, et soli 
omnium qui in orbjs medietate consistunt, zquali- 


, tàtem semper sentiunt lucis. Cum enim medium οἱ 


tenuerit ccelum, nullus est locus qui aut lueidior 
aut obscurior esse videatur; sed omnes mundi 
partes ex :equo et justo (7), solis fulgore luminas- 
tur. Si ergo, ut superius diximus, oecciduz plagz 
pars auferatur e. medio, ultra jam non obscurabi- 
tur pars qux ei adjacet. Et haec quidem mibi sim- 
plieius dicta sint, cum possim et zodiacum cire 
lum describere : sed non intui nunc tieri rates 


introduci lucem huic ipsi in medietate posito loco. C sum (8), propter quod de his silebo, ct a illud 


Unde et in Genesi Moyses enarrans facturam mundi, 
nequaquam facit tenebrarum mentionem, aut quasi 
facie sint, aut non facte; sed ipse tacuit, his qui 
possint advertere, derelinquens rationem hujus in- 
telleclus ; qux: quidem nec satis est. ardua atque 
diflicilis : cui. eniin. non fiat manifestum, solem 
istum visibilem, cum ab oriente fuerit exortus, et 
tetenderit iter suum ad occidentem, cum sub teriam 
ierit, et interior effectus fuerit ea qua apud Grz- 
cos sphzra vocatur, quod tunc objectu (5) corpo- 
yam obumbratus non appareat? Sed obtecto eo, 
obstante terre corpore, superducitur uinbra, quae 
ex se efficit tenebras ; usquequo rursum, inferioris 
spatii cursu per noctem transacto, ad orientem re- 
volvat, atque in locis solitis obortus appareat. Est 
ergo umbrz atque noctis causa, corporis terrz so- 
liditas; quod etiam ex suimet ipsius umbra (6) 
homo intelligere potest. Ante celum enim et ter- 
ram atque omues istas corporeas creaturas indefi- 


33 Matth. v, 16. 


(4) In. codice Casinensi est, « eu, » quod legen- 
dum putavimus, « ceu. » 

(2) Mta depravatum locum ex ingenio restitui- 
mus ; nam iu codice Casinensi scribitur : « Nec quie 
vellem quidem. » 

(5) Forte, « atqui. » 

(4) [n Casinensi codice, « obtectu. » 

(5) In Casinensi est, « quod nunc oblectu. » 

(6) lia emendaviinus scriptum codicem, qui bia 


caput recurram quod objecit adversarius, sffirm»ss 
omni nisu (9), tenebras esse ingeuitas ; quol d 
ipsum, quantum valuimus, jam confutatum est. 
XXII. Judices dixerunt : Si consideremus lucem 
fuisse ante conditionem creaturarum, et nihil fuisse 
objectum quod ex se umbram generarel, necesse 
est lucem ubique fuisse diffusam, et omuia 1003 
fulgore lucis illuminata, sicut ostensum est ex bi 
qui a te nuper dicta sunt; in quibus veram ess 
rationem videntes, damus palmam allegationibus 
Archelai. Si enim divisionem accipiat universus 
mundus, veluti muro quodam per medium inslrt- 
eio, et ex una parte habitent tenebrz, ex alia ver? 
lux; intelligitur nihilominus, quia ex eo quod i 
suructum est zdificium, umbra generata, accilerinl 
tenebre : οἱ rursum nebis quaerendum est, quis 
ediflicoverit murum in medio duorum, si lamen 
sdilücatum fateris, o Manichze. Si vero illa ratio 
considerelur, quasi murus non sit instructus; rur 


bebat, « exuet ipsius umbra. » 

(7) 1n codice Casiuensi legitur, « ex ea quo, » & 
mox, « fulgure. » - 

(8) Locus manifeste corruptus, cujus mihi eme 
datio non occurrit. 

(9) In Casiuensi erat, « omni nisi; » sed lege 
dum, « omni nisu, » hoc est, omui conatu; formula 
dicendi huie interpreti usitata. Vide cap. 10, 8 
priescrtim cap. 47, 
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$us Sine aliqua exceptione unus esse universus in- A tiam habent pariter, atque imbecillitatem sui osten- 


telligitur locus, ac sub una potestate positus ; unde 
ex omni parte tenebre ingenitam naturam habere 
non possunt. Archelaus dixit : Dicat mihi etiam hoc 
ad ea quae proposita sunt. Deo in regno suo posito, 
et maligno similiter in suo regno, quis inter me- 
dium ipsorum construxerit murum? Non enim po- 
test dividere quid duas substantias, nisi quod sit 
utriusque majus (10), sicut dicit in Genesis libro, 
quia « divisit Deus inter lucem et tenebras **. » Ta- 
lem esse aliquem necesse est et muri istius instru- 
clorem : murus enim terminos uniuscujusque de- 
monstrat, sicut inter eos qui rura incolunt, lapis 
Solet portionem uniuscujusque dividere; qui ta- 
men res magis intellectum dat , quando hujusce- 


dunt. Sed ne illud quidem a nobis reticendum est, 
quin potius in medium proferendum, ut et multa 
assertionum copia, machinationum adversarii di- 
versitas destruatur, auxilium nobis ferente veri- 
tate. Concedimus structuram factam esse muri, quae 
ad discretionem esset uniuscujusque regni : impos- 
sibile enim est siue hoc uno babere unumquemque 
proprium regnum ; eodem vero modo impossibile 
est, et malignum egressum propriis finibus boni 
partes invadere, muri interdictione constante, nisi 
forte prius dejiciatur, sicut audivimus ab hostibus 
fieri, atque etiam oculis nostris nuper conspexi- 
mus (12). Cum rex aliquis oppugnat turrim valido 
muro circumdatam, adhibet primo ballistas et ja- 


modi divisio fraternz potius hzereditatis sit ratio. B cula, securibus deinde portas excidere atque arieti- 


Verum nunc non est mihi de his dicendum, quan- 
quam necessarium videatur; nam illud est quod 
petimus, quis est qui exstruxerit murum ad desi- 
gnandum uniuscujusque terminum regni? Nou dixe- 
rat ; nolo moretur hic perfidus, sed jara confiteatur 
dualitatis sux in unum refusam esse substantiam. 
Dicat quemquam, qui medium exstruxerit nurum. 
Quid agebat alter, altero instruente? Dormiebat, 
aut ignorabat, aut resistere non valuit, aut pretio 
concessit? Die quid faciebat, vel quis est omnino, 
qui exstruxit? Vos deprecor, judices, quos Deus 
plenissime repletos intellectu. misit nobis, judicate, 
quis ex duobus exstruxerit, et quid agebat unus, 
cum alter exstruxerat. 

XXIV. Judices dixerunt : Dic nobis, o Manes, 
quis designaverit fines utriusque regni, quis mu- 
rum fecerit medium? Pro magno enim Archelaus 
interrogationem haberi hujus sermonis exposcit. 
Manes dixit : Bonus Deus, et nihil habens com- 
mune cum malo, firmamentum posuit in medio, 
quo alienum a se esse patefaceret (11) malignum. 
Archelaus dizit : Usquequo dignitate nominis men- 
tiris? Deum etenim solummodo nomine appellas, 
et deitatem. ipsius humanis infirmitatibus conjpa- 
ras. Aliquando ex non exstantibus, aliquando ex 
subjecta materia, qux quidem ante se fuerit, asse- 
ris exstruxisse, ut homines solent exstructores. ἵη- 
terdum etiam eum timidum, interdum ct converti- 
bilem dicis; Dei est enim agere, quz Dei sunt ; ho- 
minis vero, qux humana sunt. Si ergo Deus, ut 
ais, murum construxit, timidum se hic, et nihil for- 
titudinis se habere designat. Scimus enim semper 
eos, qui suspicantur ab extraneis sibi dolos in- 
tendi, atque hostium verentur insidias, ipsi sulent 
urbes suas muris circumdare; in quo οἱ ignoran- 


* Genes. 1, 4. Joan. 1, 5. 


(10) In codice Casinensi, « utrnmque majus. » 
(11) In codice Casinensi, « partum faceret. » 
i12] Nota Archelai ztatem, et habite disputatio- 
nis tempus; loqui autem hic videtur. Archelaus de 
Carrhis a Persis sub Valeriano Augusto expugnatis, 
vel de eisdem iterum ab Odenatho Orientis rege 
Gallieni imperatoris temporibus in Romani imperii 


bus muros conatur evertere; et cum obtinuerit, 
tum demum ingressus, quz libuerit, agit, sive ca- 
ptivos placet cives abducere, sive cuncta subvertere, 
aut etiam, si placuerit, rogatus indulget. (Quid ergo 
dicit iste? Non substantia, id est proposito adver- 
sarius quis dejecit, quod interjectum fucrat muni- 
mentum : in praecedentibus enim professus est quia 
supervenerint tenebre ex propriis finibus in re- 
gnum Dei boni. Quis prius dejecit munitionem ? 
Impossibile enim erat ingredi malum, munitione 
constante. Quid taces ? Quid moraris tu, Manichze? 
Etiamsi tu dilferas, aggrediar mea sponte. Si enim 
dixeris, quia Dcus destruxerit, requiram quid eum 
moverit ad destruendum hoc, quod prius propter 
importanitatem maligni, et separationem ipse ex- 
siruxerat? Quid iratus, aut quid damni perpessus, 
adversum se ipse pugrare contendit * Aut nunquid 
de maligni facultatibus aliquid concupivit? Quou αἱ 
herum nili] in causa est Deo destruendi ea, qua 
jamdudum ad alienandum a se et, separandum ma- 
lum ipse construserat ; illud nec mirum putandum 
est, quod ejus cousortio (13) fuerit delectatus; mu- 
nitio enim qu: inissa fuerat propter hoc, ne ejus 
molestiam pateretur, idcirco destructa videbitur, 
quoniam non jam molestus, sed amicus fore puta- 
bitur. Quod si a maligno murum diess esse de- 
siruetum, quomodo possunt boni Dei opera a πι” 
ligno superari ? alioquin fortior Deo invenietur ma- 


p ligna natura. Quomodo et ipse, cum sit omnino 


totus tenebre, luci supervenit, et comprehendit, 
evangelista testimonium ferente : e Lux lucet in 
tenebris, et tenebrze eam non comprehenderunt ** ? 
Quomodo «ους armatur? Quomodo tenebre ad- 
versus lucis regnum dimicant? Sicut enim hzc il- 
lzsis oculis (14) solis radios in se recioere non pos- 


ditionem redactis. Vide Trebelltum Pollionem in 
Gallieno, cap. 10 et 12. 

(4$) In codice Casinensi, « putandum est consor- 
tio. » Sed, «si ejus consortio, » vel, « quod ejus 
consortio, » videtur legendum. 

(14) In eodem codice, « illius oculis, » nullo sensu, 
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sunt, ita et hic ferre non valet regni lucis intuitum, 
sed manet semper extraneus et alienus. 

XXV. Manes dixit: Non omnes capiunt verbum 
Dei, sed quibus datum est scire mysteria regni coe- 
Jorum **, Et jam quidem (15) scio qui sint nostri : 
« Mese enim, inquit, oves vocem meam audiunt". » 
Propter nostros ergo quibus datus est veritatis in- 
tellectus, per similitudines dicam. Similis est ma- 
lignus leoni, qui irrepere vult gregi boni pastoris; 
quod cum pastor viderit, fodit foveam ingentem, et 
de grege tulit unum hoedum, et jactavit in foveain ; 
quem leo invadere desiderans, cum iugenti indi- 
gnatione voluit eum absorbere, et accurrens ad fo- 
veim, decidit iu eam, ascendendi inde sursum non 
habens vires; quem pastor apprehensum pro pru- 
dentia sua in cavea concludit, atque heedum qui 
cum ipso fuerit in fovea, incolumem conservavit. 
Ex hoe ergo inlirmatus est malignus, ultra jam 
leone non habente potestatem faciendi aliquid, et 
salvabitur omne animarum genus, ac restituetur 
quod perierat, proprio suo gregi. Archelaus dizi: 
Si leonem maligno comparas, Deum vero pastori, 
oves atque hedum, dic, cuinam comparabimus ? 
Manes dixit : Oves et hoedus unius mihi videntur 
esse natur: ; in similitudinem autem pouuntur ani- 
marum. Archelaus dizit : Animam ergo perditum 
dedit Deus, objiciens eam leoni in fovea. Manes 
dixit : Nequaquam, absit hoc; sed apprehensus eat 
hoc ingenio, in futurum vero salvabit eam. Arche- 
laus dixit : Ridiculum jam istud est, viri auditores, 
8i agnum quem retinebat in sinibus, pastor extime- 
scens leonis ingressum, projecit eum devorandum, 
ei dicitur quia in futurum salvabit eum. Quomodo 
non totum hoc ridiculo plenum est? Nam οἱ in hoc 
etiam judicium adimitur. Deus enim (16) Satanz 
animam tradidit, in perditionem ab eo assumen- 
dam. Quando enim pastor, nonne David (17) de 
ore leonis, vel ursi eruit ovem ? Hoc dicimus 
propter ore leonis; quod ait, de ore leonis 
aut de ventre ejus potest educere, quod jam 
ille devoravit. Sed dices mihi : Deus est, et 
omnia potest. Audi ergo ad hoc : cur igitur 
quod possit, non illud potius asseris, quod pote- 
rit propria virtute vincere leonem, sive pura (18) 
Dei potentia, et. nunquam machinis quibusdam, 
ei fovez heedo sive agno tradito? Dic mihi etiam 
illud, si pastori superveniat leo, non babenti oves, 
quid fiet? Ingenitus enim est, qui dicitur pastor, 
ingenitus quoque etiam leo. Cum ergo nonduin es- 


ο Matth. xix, 11. ?' Joan. x, 27. 

(15) In Casinensi codice scribitur, « etiam qui- 

dem. » Sed legendum videtur, « et jam quidem ; » 
sepe enim in hoc codice junguntur verba, quia 
disjungi debent. 
, (46) Loquitur hic Archelaus ex Manetis senten- 
tia, qui cum pastorem praevidentem ac prxnoscen- 
tem inevitabili leonis devorationi exposuisse hoe- 
dum diceret, necessario consequebalur pastorem 
Jesum causam esse perditionis hodi, eique illius 
necem jure ascribi. 
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A set homo, priusquam pastor haberet gregem, ii 
supervenisset leo, quid fiebat, quia non erat leonis 
esca priusquam hoedus esset? Manes dizit : Leo 
quidem nihil manducabat, exercebat tamen malitiam 
suam per quzcupque poterat invenire, discurrens 
per vertices montium ; quod si aliquando ei etiam 
esca erat necessaria, capiebat ex bestiis quz erant 
sub regno suo. Archelaus dixit : Ergo unius sunt 
substantiz, bestie quie sunt in regno maligni, el 
hedi qui sunt in regno boni Dei? Manes dizit: 
Absit; nequaquam : nihil commune est, neque 
ipsis ad invicem, neque his quz sua sunt. Arck- 
laus dixit : Unus atque idem est usus in esca lev 
nis. Si enim ex propriis aliquando bestiis capiebat 
cibum, aliquando et de his boni Dei; nulla est in 

B his differentia, quautum ad escas pertiuet, et e 
hoc apparet unius eas esse substantiz. Sed alind 
(19) alio longe differre ignorantiam pastori aseri- 
bimus, quia non aptam escam, quin potius alienam 
obtulit, vel projecit leoni. Aut forte rursus dissi- 
mulare volens, dices mihi, quia nihil leo ille co 
medebat. Illumne igitur qui comedere nesciebat, 
ipse ad comedendum animam provocavit, nec sola 
fovea ad decipiendum eum uti voluit, si tamen he 
dignum est faeere Deum, et dolos exquirere! E 
sicut rex aliquis, bello sibi illato, nequaquam pre 
pria virtute confisus, sed imbccillitatis suz timore 
perterritus, muris ipse urbis inclusus, vallum ali- 
que munimenta circumdat ac przeparat, manui a6 
viribus nihil fidens; si vero vir fortis sit, euam 


C porro a suis finibus in occursum hosti procedit, ef 


agit omnia, usquequo vincat et obtineat adversz- 
rium. 


XXVI. Judices dixerunt : Si ais pastorem hodum 
sive agnum leoni projecisse, cum ille irruerel at- 
versum ingenitum, actum est. Quem enim pots 
judicare pastor hcedorum atque agnorum, cum ips? 
inveniatur eis in delicto, si causa tradilus eliam 
agnus per infirmitatem pastoris resistere non valuil 
leoni, et'consequens est, ut quodcunque fuerit leoni 
libitum, gerat ; tanquam si dominus unum e senis 
suis ejectum, vel per metum tradat adversario 500, 
quem rursus recipere suis viribus nou valeat! 3 
vero casu aliquo provenerit eum recipi, qua tandem 

D ratione tormenta ei poterit irrogare, si ad omnia 
quz ci imperabat inimicus, parebat, cum eum ipsum 
(20) tradiderit inimico, sicut leoni hedum? prz 
noscentem enim asseris esse pastorem. Verberalus 
enim agnus, et interroganti se pastori, cur in his 


(17) Hic aliquid deesse videtur. Forte: « quand 
enim pastor hoc fecit? Nonne David, » elc... 

(48) Ita corrigi debere videtur lectio codicis C:- 
sinensis, qui habel, « si et pura; nisi maluert» 
« Si est pura. » -- 

(19) Locus iste videtur mendosus, nec quid sibi 
velit Archelaus clare intelligitur, nisi legamus» 
« Sed alium ab alio longe differre si dicamus, 15!" 
rantiam pastori ascribimus. » 

(20) Forte legendum, « eum ipse. » 
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leoni paruerit, respondet : Tu me leoni tradidisti, A Quem cum vidissent custodes, poscebant ab eo 


nec restitisti adversus eum, sciens et praevidens quz 
mibi gerenda forent, cum ejus me necesse esset 
obtemperare preceptis. Etne multa dicamus, neque 
Deus perfectus pastor ostenditur, neque leo alienos 
cibos percepisse demonstratur : οἱ ideo ipsa veri- 
tate edocente claruit, his qu: ab Archelao dicta 
sunt, palmam nos debere conferre. Archelaus dixit : 
Quoniam quidem de omnibus de quibus discepta- 
vimus, prudentia judicum plenissimum terininum 
posuit, tacendum est de reliquis, et in tempus 
aliud reservandum. Sicut enim si (21) quis serpentis 
conterat caput, in nullum jam reliqua eorporis ejus 
membra deputanda sunt; ita dualitatis questione 
rejecta, sicut pro viribus ostendimus, reliqua quz 
per banc asserebantur, cum ipsa pariter explosa 
sunt. Sed in ipsum, qui adest, assertorem horum 
paucis dicam, ut omnibus innotescat quis, et unde, 
et qualis est; dixerat enim se esse Paracletum 
illum, quem Jesus proficiscens humano generi mis- 
surum se esse promiserat ad salutem fidelium ani- 
marum, et non longe possit ei Paulus (22) vas 
electionis, et vocatus apostolus, unde et praedicans 
veram doctrinam aiebat (23) : « Aut documentum 
(24) quzritis ejus, qui in me loquitur Christus ?*? » 
Et quidem quod dico tali exemplo, sed (25) clarius. 
Homo quidam conclusit in thesauro frumenti plu- 
rimum, ita ut refertus esset locus; quem Jocum 
clausum atque signatum sufficientibus signacu- 
lis (26), custodiri przecepit : ipse dominus vero ces- 
sit (27); alius autem quidam post multum temporis 
advenit ad thesaurum, dicens se ab eo qui signa- 
culis locum concluserat, missum ad hoc, ut etiam 
ipse in eumdem thesaurum triticum congregaret. 


3$ |] Cor. xii, 3. 


(34) In codice Casinensi deficit « si, » et paulo 
post, « quzstione relecta, » habet. Sed necessaria 
visa est utrobique correctio nostra. 

(22) Vel hic nonnulla desunt, vel fortasse legen- 
dum, « ut non longe post sit ei Paulus ; » nempe, 
ut ipso parum inferior sit Paulus apostolus, quem 
a Deo ante se ad humani generis salutem missum 
fuisse ait supra Manes, ita tamen ut sibi, quod 
perfectum eiat, reservatum fueril. Vide supra 
cap. 15. 

(25) In codice Casinensi est « agebat , » librarii, 
ut arbitror, errore ; sic infra cap. 29: « Jesusad di- 
scipulos agebat. » ' 

(24) Vulgata legit, « an. experimentum; » iu 

Graeco tamen textu est, ἐπεί. 
(35) Forte « fit, » vel « sit, » aut etiam, t« est. » 
ον) Supra thesauri solo sigillo obsignati men- 
tionem facit Archelaus : at hic sigillo claves ad- 
jungit, quo paco chariora quieque ab autiquis 
custodiri consuevisse, testis est Aristophanes in 
comoedia, cui titulus, θεσµοφοριάζουσαι, pag. 781, 
apud quem mulier quiedam conqueritur gynxceo- 
rum fores sigillis et pessulis a maritis oblirmari, 
quem morem irridet Menander apud Stobzeum. 

27) Forte « recessit, » vel « discessit. » 

(28) Annulis pro tessera, seu signo in repetendo 
deposito, εἰ majore nuntiis fide concilianda veteres 
usos fuisse, ex Plauto et Apuleio discimus ; quo- 
rum primus in Dacchide, act. 1l, scena ni, vers. 
35, ita scribit : 


signaculi fidem (28), quo possint ei videlicet aperire 
thesaurum, et parere ei, tanquam abillo, qui signa» 
verat, misso ; qui cum (29) nec claves ostenderet, 
neque signaculorum fidem deferret (neque enim 
habebat jus), a custodibus ejectus est, et fugatus ; 
fur enim potius et latro ab eis esse deprehenditur, 
convictus et confugatus (50) etiam ex hoc, quod 
post multum tempus, quam promissum fuerat, 
adesse desiderct, neque claves neque signacula ne- 
que illum. omnino custodibus indicium deferens, 
non quantitatem frumenti reconditi sciens; quie 
omnia manifesta indicia sunt, nequaquam eum aL 
illo esse transmissum, et ideo, ut consequenter (51) 
erat, a custodibus reservatus est. 

XXVII. Aliud etiam, si videtur, dicimus exem- 
plum. Homo quidam paterfamilias dives plurimum, 
ad tempus peregre abfuturus, filiis suis pollicitus 
est, missurum se esse aliquem, qui pro se distri- 
bueret eis ex :xquo substantiam. Et quidem non 
multo post misit tutum virum quemdam, justum 
et verum ; qui cum venisset, suscepta universa sub- 
stantia, primo omnium instruere eam ac regere 
studuit, laborans plurimum in itineribus, sedens 


ipse per se (52) suis manibus opus faciens, et mi- 


p 


nistrans ; deinde moriturus (53) testamentum scri- 
bit, propinquis suis et proximis omnibus lizeredi 
tatem derelinquens, et signacula dedit eis, et no- 
minatim singulos convocans, precepit eis servare 
hxereditatem et custodire ac regere substantiam, 
sicut susceperant, et perfrui bonis et fructibus, 
ipsi domini hzeredesque derelicti. Si qui vero ex 
agri hujus fructibus percipere rogaret, indulgenter 
praeberent: sin autem cohzredem se dicens, ex- 


Cunys.. Anulum gnati tui 
Facio, ut. memineris ferre. Nic. Quid opus est 
[anulo ? 
Cunys. Quia id signum est Theotimo, qui cum 
[uli afferet, 
Ei aurum αἱ reddatur..... 
Alter vero in lib. x De asino aureo hoc irate cujas- 
dam mulieris facinus refert. « Annulo mariti surre- 
Ρίο, rus profecta, mittit quemdam servulum, sibi 
quidem fidelem, sed de ipsa fide pessime inerentem, 
qui puelle nuntiaret, quod eam juvenis profectus 
ad villulam vocaret ad se; addito, ut sola, et. sine 
ullo comite quam maturissime perveniret. Et ne 
qua forte nasceretur veniendi cunctatio, tradit an- 
nulum marito subtractum , qui monstralus , fidem 
verbis astipularetur. At illa mandato fratris. obse- 
quens (hoc enim nomen sola sciebat) respecto etiam 
signo ejus quod offerebatur, gnaviter, ut praeceptuin 
fuerat, incomitata festinat, » ete. 

(3) In Casinensi, « quicunque. » Sed sensus 
postulare videtur, ut « qui cum nec » legatur. 

(30) Forte, « confutatus. » 

(51) In codice Casinensi legitur, « et ideo conse- 
quenter. » 

(52) Forte « sed et ipse per 6.» . 

(55) In codice Casinensi, « deinde die moriturus,» 
nos secundam vocem, ex przcedentis verbi postre- 
ma syllabze repetitione veluti insertam, sustulimus. 
Vel fortasse legendum, « deinde die, qua moriturus 
erat testamentum. » 


——————---. - 
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posceret, devitarent, atque alienum esse pronun- A Patrem meum, et mitto vobis Paracletum 1, » statim 


tiarent (24) ; opus autem magis facere debere eum, 
qui recipi velit. Quomodo ergo his omnibus bene 
recteque dispositis et statutis, ac plurimo teinpore 


ineo statu perseverantibus, eum qui post trecen- 


tos fere annos venerit, et heredem esse se confir- 
met, non abjiciemus, non juste alienum pronuntia- 
mus, qui nec de propinquis se esse ostendit, qui 
defunclo nostro non adfuerit zgrotanti, qui in 
exsequias nou ierit Crucifixo, qui sepulcro non asti- 
terit, qui omnino nesciat, quomodo aut qualiter 
defunctus est, qui denique thesaurum frumenti in- 
gredi cupiat, nullo indicio delato ab eo qui obsi- 
gnaverit? Nonne eum, tanquam latronem et furem 
abjiciemus, ac modis omuibus expellemus? Hzc 
igitur signa, qui in predictis comprehendimus 
exemplis, iste non deferens adest, dicens se esse 
Paracletum qui ab Jesu prasignatus est mitti; in 
quo mendacem (25), ignorans fortasse asseret Je- 
sum ; qui enim dixerat se non multo post missurum 
esse Paracletum, invenitur (360) post trecentos et eo 
amplius annos misisse hunc, sicut ipse sibi testi- 
monium perhibet. Quid dicent Jesu in die judicii 
illi, qui jam vita excesserunt ex illo tempore usque 
nunc? Nonne hzc apud eum 2llegabuut : Noli nos 
cruciare, si opera tua. non fecimus ; eur enim cum 
promiseris sub Tiberio Caesare inissurum te esse 
Paracletum, qui argueret nos de peccato et de ja- 
siia ὃν, sub Probo demum Romano imperatore 
misisti, orphanos dereliquisti, dum ipse dixeris : 
« Non derelinquam νο orphanos 5, » cum ipse 
dixeris te, mox ires, missurum esse Paracletum ? 
£uid poteramus orpliani facere, non habentes tuto- 
rem ? nihil nos deliquinus, tu nos fefellisti. Sed ab- 
sit (37) hoc a Domino nostro Jesu Christo Salva- 
tore omnis anima. Non enim moratus est in pro- 
missionibus suis, sed cuim dixisset : « Vado ad 


9 Joan. xvi, δ. ** Job xiv, 18... "! Tid. 16, 28. 


misit, dividens, donans discipulis suis ; abundantius 
vero conferens Paulo (38). 

XXVIII. Manes dixit : Tuimet ipsius indicio com- 
prehensus es. Hxc enim adversum te locutus, 
ignoras, quia dum in me vis probra conjicere, 
majori culpz succumhis. Dic age mihi, si, ut ais, 
qui a Tiberio usque ad Probum defuucti sunt, di- 
cent ad Jesum : Noli nos judicare, quia opera us 
non fecimus ; non enim misisti nobis Paracletum, 
cum dixeris te missurum (29) : nun multo magis 
illi hac dicent, quia Moyse usque ad adventum ip- 
sius Jesu Christi vita excesserunt, et eo rectius di- 
cent : Noli nos tradere tormentis (40), quoniam 
sgnilionem tui non accepimus? Et non solum bi 


n qui ante ipsius adventum decesserunt, jure hzc 


C 


S [Cor. xv, 56. ** Matth.xxi, 29. Joan. 1, 12. 


(94) Aut nihil video, aut ita restitnendus est hic 
locus manifeste. corrnptus; nam in codice ita scri- 
bitur : « Sin autem conderem se dicens, exposceret, 
devitarent persequi, alienum esse pronuntiaret. » 

(55) lloc eodem argumento adversus Montanistas 
utitur Theodorus lleracleota in cap. xiv Evang. 
Joan., vers. 17, cum inquit : « Nam si illis non di- 
ligentibus solum, sed et pro Deo mortem oppeten- 
tibus, non misisset, quem promiserat Paracletum, 
secun:um Phrygiorum impietatem, mendacium in 
Evangeliis reperiretur. Quo: si vero, cum sit ipsa 
veritas, miserit iis Spiritum sanctum, temere er- 
rando coniminiscuntur, dicentes per Montanur οί 
Priscillam missum esse Paracletum post ducentos 
et triginta annos ab apostolica gratia transactos. » 

(36) Conteutionis xstu actus videtur hic dixisse 
Archelaus, post trecentos et amplius annos a Christi 
morte Manetem emérsisse : nam a Christi morte 
usque ad habite cum Mancte disputationis tempus, 
anni circiter ecxrix intercedunt. Vide praefationem 
nostram in. ÁArc/ielao. 

(237) Parva mutatione hunc locum recte, ni fal- 
lor, emendavimus, qui in colice Casinensi ita se 
habet : « Sed absit hanc a. Domino nostro Jesu 


4 Galat. m, 10. 9 Π Cor. in, 6. 


allegare videbuntur; verum etiam illi, qui ab Adam 
usque ad adventum Jesu obierunt ? Neque Para 
cleti enim scieutiam consecuti sunt, neque lesu 
doctrina eruditi sunt. Sed hoc soium ultimum ge- 
nus hominum, ut ais, quod a Tiberio est, salven- 
tur (41) ; ipse enim « eos Christus de maledicto legis 
redemit *, » sicut Paulus testimonium dedit : 
« Quia littera occidit, nec quemquam vivificat *,» 
et « Quod lex ministerium mortis est "5, virtusque 
peceati 4. » Archelaus dizit : Erras nesciens Seri 
pturas 5, neque virtutem Dei ; muitienim eliam pos 
adventum Christi usque nunc perierunt et pereunt; 
hi scilicet, qui operibus justiti& deservire rolue- 
runt ; illi vero soli, qui susceperunt eum et suse 
piunt, « potestatem acceperunt filii Dei fieri *'. » 
Non enim omues dixit; sed neque tempus term 
navit : « Quicunque enim, inquit, acceperunt eum. 
Adest autem semper justis viris, a creatura mundi, 
nec cessat inquirere sanguiuem ipsorum ex san 
guine Abel justi, usque ad sanguinem Zacharie". 
Unde ergo Abel justus, et illi omnes reliqui per ot- 


** 11 Cor. ui, 7. 
*$ Matth, xxut, 55. 


Christo Salvatore omne anima. » 

* (358) Mire hic et in seqq. depravatus est codet 
Casinensis, in quo legitur, « Abundantibus vero 
confitens Paulo. Manes dixit : Tuum et ipsius in- 
dicio comprehensus es; liec enim versum te [003- 
tus, ignorans, quia dum me vis probra conjicere, 
majori culpe se succumbit. Dic age mibi studias, 
qua Tiberio usque ad Probum defuncti sunt, di- 
cent ad Jesum, nolite nos judicare. » Nos tot mends, 
quantum per conjecturas licuit, abstergere coniu 
Sumus. .. 

(39) Verbum « missurum, » nostra est addito, 
cum in. Casinensi desit; et sane vocem illam, vd 
quid simile ibi deficere ipsa orationis series ostet- 
dit. 

(40) In Casinensi est, « noli nostra de tormentis, 
nullo sensu, nisi ut editum est, corrigatur. 

(4) In codice Casinensi sie legitur : « Sed he 
solum ultimum genus hominum, ut eas, quod 3 
Tiberio est, salventur. » Nos autem verba illa, ε v 
eas, » interpretati sumys, « ut ais, » exemplo alle- 
rius loci infra cap. 50, ubi « ut as, » pro, « ut ais! 
vel, « ut asseris, » a librario scriptum fuisse, sensu 
ipso poscente, conjecimus. 
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dinem, qui inter justos enumerantur (42), cum lex A piamus ex his, eorum quz habere te dicis; ut si lec 


non esset Moysi, cum propheta oborti non essent, 
nec propheti:e munus implessent ? Nonne justi effe- 
cti sunt ex eo quod legem implebant : « Ostendens 
unusquisque eorum opus legis scriptum (45) in cor- 
dibus suis, testimonium reddente eis conscientia 
sua **? » Cum enim quis legem non habens, natu- 
raliter, quz legis sunt, facit; hic legem non ha- 
bens, ipse sibi est lex. Et intuere multitudinem le- 
gum per singulos justos , qui bene agebant vitam 
suam, nunc ex semetipsis proferentes in cordibus 
suis insitam Dei legem, nunc a propriis parentibus 
inquirentes , aliquando etjam ab antiquioribus et 
senioribus addiscentes. Verum quia pauci per hunc 
modum (44) poterant ad justitiz culmen ascendere, 
id est, per parentum traditiones, nulla in litteris 
lege conscripta ; miseratus est Deus humanum ge- 
nus, et scriptam legem per Moysen voluit hominibus 
dare, quoniam quidem non apprime in cordibus 
eorum naturalis legis aequitas retinebatur. Consona 
igitur primze creationi humanz fit in litteris legis- 
latio, qua per Moysen datur salutis causa pluriimo- 
στη. Si enim sstimamus homiuem sine operibus 
legis justificari, et Abraham reputatus est justus; 
quanto magis ii qui adimpleverint legem, continen- 
tem ea qu:xe liominibus expediunt, justitiam conse- 
quentur ? Et quoniam trium solummodo sermonum 
umrentionem fecisti , de quibus Apostolus dixil 

« Ministerium mortis esse legein 5*, » et « Christum 
redemisse nos de maledicto legis "', et quoniain 


« Virlus peccati est lex **; » adde adhuc, et dic C 


quantacunque tibi videntur adversus legem esse 
conscripta. 

XXIX. Manes dizit : Annon idem est, quod Je- 
sus ad discipulos aiebat, increduios eos esse demon- 
straus : « Vos ex patre diabolo estis, et desideria 
patris vestri facere vultis 55 » lloc utique dicit, 
quia quanta voluerit malignus princeps bujus munp- 
di, et quanta desideraverit, per Moysen scripserit, et 
dederit hominibus facienda. « llle enim homicida 
est ab initio, et in veritate non stetit, quoniam veri- 
tas in eo non est; cum loquitur mendacium , de 
suis propriis loquitur quoniam mendax est, sicut 
et pater ejus **. » Archelaus dizit : Sufficit tibi hzc, 


recte posita fuerint inventa, etiam reliqua cum his 
annumerentur : sin minus, ero ego obnoxius sen- 
tentix judicum, id est, victi ignominiam feram. Ais 
ergo ministerium mortis esse legem, et principem 
hujus mundi mortem, regnare ab Adam usque ad 
Moysen ; scriptum est eniin : « In eos qui non (45) 
peccaverunt *5, » Manes dixit : Ergo mors regnavit 
sine dubio, quia dualilas est, nec aliter, nisi essent 
ingenita. Archelaus dixit : Et quomodo ingenita 
mors certo ex tempore reghi sumit exordium? ab 
Adam enim, inquit, et non dixit ante Adam. Mane; 
dixit : Quomodo vero, et justorum, εἰ peccatorum: 
obtinuerit regnum dic:to. Archelaus dixit : Cur. 
prius confessus fueris, quia a tempore, et non zeter- 


D nitate regnavit, tum dicam. Manes dizit : Scriptum 


est boe, quia « ab Adam usque ad Mosen regna- 
vit **. » Archelaus dixit : Ergo et finem habet, quod 
cepit ex tempore (46); et verum est illud quod di- 
ctum est, quia « absorpta est mors in victoria **, » 
Etiam ingenita nou erit, qua ct initium habere 
monstratur, et finem. Manes dixit : Deus ergo eam 
fecit. Archelaus dixit : Nequaquam, absit : « Deus 
enim mortem non fecit, nec laetatur in perditione 
vivorum '*. » Manes dizit : Deus eam non fecil; 
facta tamen est, ut ais : a quo acceperit imperium, 
vel a quo creata sit, dicito. Archelaus dixit : Si hoc 
plenissime ostendero, quod substantiam ingenitze 
naturz: mors habere non possit, nonne conf(iteberis 
unum Deum esse, et hunc ingenitum? Manes dizit : 
Loquere, subtiliter enim vis discere (47). Arcliclaus 
dizit : Quia tu verba illa ita protulisti , tanquam 
tibi proficerent ad ostensionem ingenita radicis ; 
sufficiunt tamen nobis el ea qua supra tractata sunt, 
in quibus plenissime ostendimus , impossibile esse 
duarum naturarum ingenitarum exsistere posse sub- 
stantias. 

XXX. Judices dizerunt : D'c ad ea, que nuper 
proposuit, Archelae. Archelaus dizit : Principem 
mundi, et malignuin, et tenebras, et mortem unum 
eumdemque esse dicit, legemque ab eo datam, pro- 
pter hoc quod scriptum est : « Ministerium mor- 
tis **, » et reliqua que objecit. Quoniam, inquam, 
(48), sicut superius diximus, malorum memo- 


sunt *,an habes et alia, qua dicas? Manes dizit: Ha- prie lex non diligenter hzrebat, scripta naturali- 


beo quidem multa, et horum majora; sed his conten- 
tus ero. Archelaus dixit : Exemplum scilicet acci- 


5 Rom. n, 145. ** II Cor. in, 7. 


8 Gal. mni, 13. 


ter in cordibus eorum *5; neque apud seniores erat 
satis firma traditio, cum eis inimica semper memo- 


53 ] Cor. xv, 56. "Joan. vmi, 4. "* Ibid. 


*5 Rom. v, 14. ** Ibid. "' 1 Cor. xv, 54. ** Sap. 1, 10. ** ll Cor, 11, 7. ** Rom. i55 15. 


(42) In codice Casinensi. « qui per ordinem, qui 
inter justos. » 

(45) In eodem codice scribitur, « opus legis scri- 

tura. » 

(44) Ita videtur legendum, licet in codice Casi- 
nensi scribatur, « per bunc mundum. » 

(40. lrenzus quoque lib. 111 Adv. haereses, cap. 
90, cum particula negativa laudat bunc D. Pauli 
locum : unde patet D. Augustinum in libro De pec- 
€ul, meritis el remiss., lib.1, cap. 11, recte censuis- 
&e, ita ad Grzccorum codicum fidem legendum esse, 
Licet in majori Latinorum codicum parte sine. par- 


ticula negativa legeretur. Hanc tamen postremam 
lectionem multis contendit veram esse Hilarius 4ia- 
conus ia commentariis ad eum Pauli locum in- 
ter D. Ambrosii Opera : sed ejus opinionem, utpote 
originali peccato adversantem , rejecit Ecclesia , 
quie probatam D. Augustino lectionem in Latinis 
quoque sacrz Scripture codicibus huc usque reti- 
nuit. 

(46) In codice Casinensi manifesto errore scribi- 
tur, « exemplo re. » 

(47) Fortasse, « dicere. » ' 

(48) In codice Casinemi male, « iniquam. » 
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ri» inhzsisset oblivio (49) ; et aliter quis eruditur A qui missi erant a Deo usque ad Zachariam : Doni. 


4 magistro, aliter a semetipso : perveniebat facile 
legis naturaliter scriptz' transgressio, et ex prazva- 
ricatione mandatorum regnum mors iu hominibus 
obtinebat; hujuscemodi est enim genus hominum, 
quod virga ferrea regi indigeat a Deo. Exsultabat 
ergo mors, et eum omni potestate regnabat usque 
ad Moysen, etiam in eos qui non peccaverant, hoc 
inodo quo diximus; super peccatores quidem, veluti 
proprios sibique subjectos, sicut fuit Cain et Juda; 
super justos vero propter hoc, quod non consenti- 
rent ei, quin potius resisterent, abscindentes a se 
libidivum vitia et concupiscentias, veluti hi, qui 
fuerant ab Abel, et usque ad Zachariam *!, trans- 
fereus semper usque ad tempus in similes illius. 
Cum vero adfuisset Moyses, et legem dedisset filiis 
Israel, et revocasset eis in memoriam omnes justi- 
ficationes legis, quaecunque observare oportebat et fa- 
cere, eos vero solus qui przvaricarenturiegem, morti 
Lraderel; intercisa est mors, ne super omnes regnaret : 
regnabat enim super peccatores solos, dicente sibi 
lege: Ne contigeris tios qui mea precepta custodiunt. 
liujus ergo verbi ministerium Moyses detulit morti, 
reliquos omnes przvaricatores legis interitui tra- 
dens (50) : non enim pro eo, ut omnino mors nulla 
ex parte regnaret, Moyses advenit, cum utique plu- 
rimi eliam post Moysen sub mortis ditione teneren- 
tur. Ex hoc ministerium mortis appellatum est , 
quoniam soli transgressores legis puniebantur (51), 
non etiam conservatores, sicut Abel faciens ea qua 
legis sunt οἱ custoliens , quem Cain, vas maligni 

effectus, interemit. Verum etiam post hzc voluit 

mors pactum quod fuerat per Moysen positum, re- 

scindere, et regnare denuo super justos : et irruit 

quidem in prophetas, interliciens et lapidans eos 


*! Matth, xxi, 95. 53 I Cor. xv, 54. 


(49) Ita necessario emendanda visa est ejusdem 
codicis lectio, in quo scribitur, « cuim eas inimica 
seniper meimoriz ineresis sed oblivio. » 

(50) In Casinensi codice, « interit ut. tradens, » 
mauifestus librarii error. 

(51) Scite alversus Manich:eos, ut videtur, Joan. 
Clirysostomus in hunc D. Pauli locum, hoinilia 7 : 
« Per inortis autem. ministerium legem intelligit. 


65 Galat. 11, 19. 


nüs autem meus Jesus, justitiam Movsi legis custe- 
diens, indignatus adversus mortem pro pravarie. 
tione pacti (52), et totius illius ministerii, advenire 
dignatus est in bominis corpore, vindicaturus no 
semelipsum, sed Moysen, et eos qui ex ordine poit 
ipsum fuerant violentia .mortis oppressi. Malignus 
vero ignorans hujuscemodi dispensationem, in,re- 
sus est Judam ut per ipsum interficeret eum, sieut 
antea Abel interfecerat justum. Sed cum inirassa 
in Judam, poenitentia ductus, se ipse suspendit; 
propter quod ait sermo divinus : « Ubi est, mon, 
victoría tua ? ubi est, mors, aculeus tuus? E: 
« Absorpta est mors in victoria 5*. » Ifac ergo e 
causa ministerium mortis appelota est lex, qui 


B peccantes przvaricantes morti tradebat; servantes 


autem se, defendebat a morte, et constiluebat ia 
gloria, ope atque auxilio Domini nostri Jesu Chri- 
sti. 

XXXI. Audi etiam, et de eo, quod dictum esl: 
t Qui redemit nos de maledicto legis Christus ".: 
Hoc in loco pervideo , magnificum Dei fanum 
Moysen imaginariam (55) legem his, qui recte elis 
videre (54) tradidisse, et legem veram. Sicut enim 
Deus cum fecisset mundum , et omnia qua in ee 
sunt, iu sex diebus, requievit in die septima ah on- 
nibus operibus suis; non dico, quia requieverit 5j 
fatigatus, sed quoniam ad perfectum adduxeri 
omnem quam facere disposuerat, creaturam : deii- 
que ail: « Pater meus usque modo operatur, el ego 
operor δὲ, » Nunquidnam coelum facit, aut :olem, 
aut hominem, aut animalia, aut virgulta, aut tae 
aliquid ? Sed his quidem visibilibus perfectis, 3 tah 
opere conquievit ; invisibilia autem , et intrinsecus 
(56) usque modo operans, salvat. lia ergo euam 


** Joan. v, 17. 


modo hic quoque non lex erat, quae necem a&ere 


bat; sed peccatum ipsum erat,4quod εἰ inter.uciat 
et condemnabat. » 
(52) In codice Casinensi est, « acti, » quod etan 
manifesta est librarii hallucinatio. 
(55) Imaginariam, Archelaus vocat legem, Ves 
Testamentum , quod typus esset et. imago futur? 
novie legis. Sic et Petrum de Vineis iu ροή 


Atque interim vide, quam sedulo in ista compara- p) suis non semel, « imaginarium » hominem voca 


tione caveat, ne ullam hzreticis ansam pr:ebeat. 
Non enim dixit, Lex mortem efficit, se, Mortis iini- 
siratio est. Mortem enim ministrabat , non autem 
pariebat. Nam peccatum id erat, quod morteni etli- 
ciebat. Lex autem mortem invehehat, ac peccatum 
indicabat; non autem faciebat. Malum euim apeitius 
delegelat ac plectebat, non autem ad malum im- 
pellebat, Neque ad id ministrabat, ut peccatum fie- 
rel, aut imors exsisteret; sed ut poenas daret is, qui 
peceasset; ae proinde hac quoque ratione peccatuia 
delebat. Nam du:n. ipsa peccatum adeo formidan- 
dum esse ostenderet, procul dubio boc etiam facie- 
bat, ut. ipsum fugiendum esse videretur. Quemad- 
modum igitur is qui ensem in manus sumit, ac 
sonti caput amputat, judici pronuntianti ministrum 
$e praebet, neque ipse est qui interimit, eliam οἱ 
alioqui ipse sit qui caput abscindit : nec rursus is 
qui sententiam profert, ac sontem condemnat; sed 
ejus de quo supplicium sumitur, improbitas : eodem 


nuntium seu legatum observat Cangius iu Glossario 
quod illum a quo missus fuerat, reprzsentet, 17)» 
velut imaginem referat. Utitur et hac voce. Eva 
monachi vetus interpres in Disputatione Tueepn:! 
episcopi Alexandrini cum Simone Judieo. cap. 19 
ubi Sabbata « imaginariam requiem » vocal septmé 
illius diei, in qua Deum, mundi creatione aliso:tíià. 
requievisse pagina sacra testatur. Quare Arcliclai: 
in responsione ad Diodorum presbyterum, iur: 
cap. 4l, totus est in demoustrando, non esse T^ 
ciendum Vetus Testamentum, quia tanquam spe 
culum veram nobis exprimit novae legis imsgiact- 

(54) Forte, « velint vivere. » 0. 

(55) In Casinensi est, « requie requieveril; ? sed 
ea lectio. nobis visa est unius ejusdemque vocis Ie 
pelitio, nisi potius Grzcismus sit. 

(56) Casinensis habet, « invisibili autem el tri 
seeus, » Sed legendum videtur, ut editum est, * 
« invisibilia autem intrinsecus. » Deus enim, uii 
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unumquemque nostrum, sicut ipse Deus est, inde- A « virtus peccati dicta sit lex **, » pro viribus nosuis 


sinenter huie operi legislator vult esse devinctum; 
a secularibus jubet protinus conquiescere, et oimni- 
no nullum opus gerere mundanum;et hoc appellatur 
Sabbatum. Addidit etiam hoc in lege, nihil absur- 
dum fieri debere; sed observare nos, et dirigere vi- 
tam nostram ex zquo et justo. Et imminebat hzc 
lex, acerrime maledictum inferens his qui eam fuis- 
gent transgressi ; sed quoniam homiues erant et illi, 
et sicut etiam uobis frequenter accidit, controver- 
si:x€ oriebantur, et irrogabantur injurie; et lex sta- 
tim districtissimam ultionem quam fecerat, retor- 
quebat (57); ita ut si quis pauperum voluisset in 
Sabbato fascem ligni colligere, sub maledicto legis 
effectus, morti continuo subjiceretur. Arctabantur 
ergo coercitione legis homines, qui cam Egyptiis fue- 
rant educati **, nec poterant paenas legis et maledicta 
to:erare, ltursum autem ille qui semper Salvator 
est, Jesus Dominus noster adveniens, liberavit 609 
ex hujuscemodi cruciatibus legis atque maledictis, 
donans eis injurias. Nee, sicut Moyses, severitate 
usus est legis, nulli indulgendo injuriam ; sed hic 
dixit, si quis passus fuerit a proximo suo injuriam, 
indulgeat non semel tantum, sed et nec secundo, 
nec tertio, nec solum septies, sed septuagesies se- 
pties ** : quod si post hzc injuriam permanserit ir- 
rogando, tunc demum legi euni debere succumbere 
Moysi, nec ultra veniam dari ei qui in injuriis per- 


breviter exponemus. Scriptum est enim: « Quia 
justo lex non est posita, sed injustis, et non sub- 
ditis, impiis et scelestis "*. » Non ergo erat tunc 
lex littere posita delinquentibus ante Moysen, 
unde et Pharao ignoraus virtutem peccati , delin- 
quebat affligens injustis oneribus filios Israel, Divi- 
nitate neglecta , non solum ipse, sed et omnes qui 
cum eo erant. Verum, ne ular longiore circuitu, 
brevius dicam. Erant quidam JEgyptiorum admis 
cum populo Moysi, cum ab eo regeretur populus iu 
deserto ; et cum Moyses pusitus esset in monte, pro 
eo ut acciperet legem, impatiens populus, non ille 
qui vere erat [sraelita (58), sed qui ex /Egyptiis 
fuerat admistus, vitulum sibi constituit Deum , sc- 


P cundum pristinum morem quo coluerat simulacra, 


in quo nec scelerum poenas aliquando rependeret ; 
eL ideo virtutem peccati sui penitus ignorabant ; 
qua cum regressus agnovisset Moyses, precepit 
eos gladiis tracidari, ex quo initium factum est sen- 
lire eos virtatem peccati per legem Moysi, et pro- 
pterea « virtus peccati » appellata est lex. 


XXXII. De eo vero, quod in Evangelio scriptum 
est: « Vos de patre diabolo estis ?!, » εί reliqua, 
breviter dicimus, quia est diabolus inoperans in 
nobis, qui sui arbitrii potestate tales esse voluit. 
Deus enim omnia qua fecit, bona valde fecit, liberi ' 
arbitrii sensum unicuique dedit, qua ratione etiam 


severat, cum sibi septuagesies septies fuerit in- € legem judicii posuit. Peccare nostrum est ; ut autem 


dultum. Non solum autem huic, sed etiam si quis 
Filio hominis intulisset injuriam,veniam dedit. Si vero 
Spiritui sancto, duobus eum subdidit maledictis, id 
est Moysilegis, et sue; Moysi quidem in prazsenti, suae 
vero in judicii tempore ; ait enim ita :« Neque in hoc 
s:eculo, neque in futuro remittetur ei ". » Moysi ergo 
lex est , quz in presenti seculo nulli veniam tri- 
buit; Christi vero est, qua vindicat in futuro. 
Ex hoc intuere quemadmodum confirmat legem, non 
solum non solvens eam, sed implens. Redemit ergo 
eos ab eo, quod in presenti positum erat, maledicto 
legis, ex quo « maledictum legis » appellatum est **, 
Hsc omnis hujus sermonis est ratio. Cur autem 


*5 Num. xv, 92. ** Matth. xvin , 31. 
7" | Tim. 1, 9. ?* Joan. vir, 44. 


*' Matth. 
1 Matth. xix, 17. 


non peccemus, Dei donum est, ex eo quod in nostro 
sit arbitrio constitutum peccare , vel non peccare; 
sicut etiam tu sine dubio nosti, o Manes, si tamen 
congregans,in unum discipulos tuos, et eos commo- 
nens (59) ne delinquant, neve aliquid inju-te gerant, 
judicii legem unusquisque eorum possit evadere. 
Et certe qui voluerint, observant mandata Τα: qui 
vero contempserint et in perversum declinaveriut , 
sine dubio legem judicii ferent. Ex hoc etiam an- 
gelorum quidam, mandato Dei non subditi, volun- 
tati ejus restiterunt : et aliquis quidem de coelo. 
tanquam fulgur ignis "*, cecidit super terram ; alii 
vero in felicitate hominum filiabus admisti (60) , a 


xs, 22.  ** Galat. m, 45. **I Cor. xv, 56, 
*3 Luc. x, 18. 


qui D. Augustinus in libro De Gratia Christi, cap. D et isti fecerunt, et in causa fuerunt, ut populus 


, non lege atque doctrina insonante foriusecus ; 
sed interna atque occulta mirabili ac. ineffabili po- 
testate operatur in cordibus hominum non solum 
veras revelationes, sed etiam honas voluntates. Si- 
milia inculcat tum in capite decimo tertio ejusdem 
operis, tum alibi passiimn. 

(57) In Casinensi codice, « ultionem fecerat re- 
torquebat. » Sed necessaria visa est relativi articuli 
additio, ne sensus ulla ex parte nutaret. 

(58) Non pauca primitive Ecclesiae Patres ex Ju- 
d.eorum sententia loquebantur, ut ex his qui in ca- 
pite sequenti et ad Theophili Alexandrini disputa- 
: lionem cum Simone Judzo cap. 15 annotavimus, 
lucide apparet. Hujus generis etiam est quod bic 
de ZÉygyptiis vituli aurei constructoribus et adora- 
toribus tradit Archelaus; nam in Scemoth. Rabba 
pag. 157, col. 1: « Et isti (nempe /Egyptii prose- 
lyti ) fecerunt. vitulum, quia colebant idololatriam, 


peccaret. Vide quid scriptum sit Exodi xxxn, vers. 
4. Non est acriptuimn hic : Isti. sunt dii nostri, sed 
isti sunt dii tui: quod proselyti , qui cum Moyse 
ascenderant, ipsi fecerunt illuin, et dixerunt Israeli : 
1sti sunt dii tui. Idcirco Deus sanctus benedictus 
dixit Moysi : Vade, descende, quia corrupit populus 
tuus. » Vide Salomonem Jarchi in eumdem Exodi lo- 
cum vers. 8; Aben Ezra ibid. vers. 22, et Abarbanel- 
lum ibide vers. 11. At vel ex nuda sacri textus lec- 
tione, et ex LXX interpretum versione hanc rabi- 
norum conjecturam valde incertam fotilemque esse 
clare colligitur. 

(59) lta restituendam censuimus depravati codi- 
cis Casinensis lectionem, in quo sic scribitur, « et 
communis ne, » etc., nisi quis maluerit, « commu- 
niens. » - 

(60) En alter Archelai locus, ex quo id quod in 
precedeuti capite de Hebrzorum opinionibus a pri- 
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ώΓβοσηθ afflicti, ignis Φίογηϊ penam suscipere me- A omnes creaturze visibiles sint necesse esL , caelum, 


ruerunt. llle igitur in terram decidens nec ultra coeli 
regionibus admissus, inter homines volutatur, de- 
cipiens eos, atque persuadens sibi similes effici 
Lransgressores, et usque in hodiernum ailversarius 
est mandatis Dei. Sed non omnes lapsum γα 
ejus sequentur, pro eo quod unieuique libertas arbi- 
trii est : ex hoc enim et appellatus est diabolus, eo 
quod transitum fecerit de coelestibus , et qua in 
Aerris mandato Dei obtrectator exsisteret. Quia au- 
tein Deus sit qui prius mandatum dedit, ipse Domi- 
nus Jesus ait ad diabolum: « Vade post ume, Sata- 
na /*; » et siue dubio ire post Deum, servi est; et 
Iterum quod ait ad eum : « Dominum Deum tuum 
adorabis et ipsi soli servies '*, » Quoniam ergo ob- 
temperabant quidam hominum voluntatibus ipsius, 
audierunt a Salvatore : « Vos ex patre diabolo estis, 
et desideria patris vestri facere vultis "*. » Denique, 
cum faciant voluntates. ejus, audiuut : « Generatio 
viperarum, quis vobis ostendit fugere ab ira ventu- 
ra? Facite ergo fructum dignum poenitenti.e 7. » 
Ex hoc ergo pervide quanta vis sit hominem liberi 
'esse arbitrii: dicat tamen etiam ipse, si est judi- 
cium piorum etimpiorum. Manes dixit » Est judi- 
cium. Archelaus dixit: Puto qux a uobis (61) de 
, diabolo dicta sunt, non parum rationis ct pietatis 
obtinent. Habet enim et unaquaque creatura ordi- 
nem suum : et alius quidem ordoest humani ge- 
neris, et alius animalium est, atque alius angelo- 


rum: una vero et sola inconvertibilis est. divina C 


substantia, :eterna οἱ invisibilis, sicut et omnibus 
notum est, secundum illud quod scriptum est: 
« Dumninum (62) nemo vidit unquam, nisi unigenitus 
Filius qui est in sinu Patris "5. » Reliquz ergo (65) 


** Matth, iv, 10. "5 Ibid. ?* Joan.vin, 44. 


mitive Ecclesix Patribus interdum propugnatis di - 
ximus, aperte con(irinatur. Quod enim de angelis 
cum femiuis concumbentibus tradit Archelaus, jam 
usque a Philonis Hebrzi et Josephi temporibus Ju- 
daeurum opinio est, quam etian sequuntur Tertui- 
lianus , Jusunus , Ciemens Alexandrinus , Athena- 
goras, Methodius, Cyprianus, Lactantius, ut late 
probat Pamelius in Tertulliani paradoxo 1 et Feuar- 
deniius iu noris ai lrenzum ejusdem opinionis as- 
seclam lib. 1v, cap. 70. Horum tamen Patrum non- 
nulli bonos a malis angelis deceptos, uounulli malos 
angelos cum hominum filiabus commistos fuisse 
credidere ; sed utramque opinionem coinumuni cal- 
culo rejiciunt alii Patres, et recentiores oinnes sacrae 
Seripturz interpretes , quorum catalogum texere, 
cum res vulgatissima sit, pretermittiinus, 

(61) 1n. Casinensi legitur contrario sensu , « a vo- 
bis, » quod tamen in hunc locuin non quadrat. 

(62) Hunc locum iisdem verbis laudat Irenzeus 
Adv. heres., lib. m, ο. 11, licet alibi Vulgatze versic- 
nen sequatur. 

(03) Archelaus liic veterum. quorumdam Patrum 
seutentiaui amplectitur , qui solum Deum incorpo- 
reum, rcliqua vero creata Οία corporea esse pu- 
taruut , quod nempe loco cireumsceripta, in seipsis 
subsistereut; licet nostri respectu , qui crassa et 
densa corpora habemus, incorporeos dici putarent. 
Vide Dionysium Petaviui; tomo tertio theologicurum 
doginatum, lib. 1, cap. 2, et sequentibus, ubi la- 


η Matth, iit, 7. 


terra, mare , homines , angeli, archangeli : Deus 
vero, cuin a nullo unquam visus $it, quid ei pe- 
test ex istis creaturis esse homousion? Unde et 
singula qu:eque secundum ordinem snum propriam 
dicimus habere substantiam. Tu vero ex uno omne 
animal quod movetur, factum dicis, ct substantiam 
a Deo accepisse dicis similem, et posse eam pec: are, 
atque ad judicium veuire; et eum non vis recipe e 
sermonem dicentem, diabolum angelum fuisse, et in 
praivaricatione decidisse, et uon esse ejusdem cum 
Deo substantize. Interimere de: es judicii ratione (61, 
ut quis nostrum fallat appareat. Si enim non potest 
qui a Deo creatus est angelus, imn transgressione 
decidere, quomodo potest pars Dei anima peccare? 


D Si vero judicium esse dicis peccantium animarum, 


et unius eas cum Deo dicis esse substantiz, et ta- 
men cum de divina eas asseras esse natura, dicis ni- 
hilominus Dei non servare mandata (65) ; etiam sic 
plurimum meus sermo proc.dit (06), dicens primo 
diabolum, eo quod mandatum non servaverit, deci- 
disse; non enim erat ex Dei sulsiantia : deciuit 
non tam ut lzederet humanum «genus , sed αἱ ab eo 
potius illuderetur : dedit enim nobis potestatem cal- 
candi super serpentes et scorpiones, et omnein vir- 
tutem inimici 19. 

XXXIII. Judices dixerunt : Sufficienter ostendit de 
origine diaboli. Cum enim utraque pars confitetur 
futurum esse judicium , necessario liberi arb:trii 
unusquisque monstratur; quo evidenter ostenso, 
nulli dubium est, quod unusquisque in quamcunque 
elegerit partem , propria sus fuerit arbitrii pot. - 
state (67). Manes dizit : Si a Deo bonus, ut asseris, 
mendacem esse dixisti Jesum (68). Archelaus dixii: 


"5 joan. 1, 18. — "* Luc. x, 49. 


tissime omnium Patrum ea de re scutentias ex- 
pendit. 

(64) Forte « rationem, » ut sensus sit non delere 
Manetem judicium admittere, cum eius dogmata de 
homine et angelis julien advers.ntur.. In. Graco 
enim textu hujus disputationis, ἀναιρεῖν, fortasse 
scriptum erat; quod cum occidere pariter ac auferre 
et de medio tollere significet, priorem sensum sx- 
cutus est non salis accuratus, nec satis elegans an- 
liquus interpres. 

(05) Series et consequentia sermonis omnino vi- 
detur postulare ut legatur, « Dei non servare man- 
data, » licet in Casinensi codice desit negauva par- 
ticula; nisi quis potius legenduin putet, « Dei ser- 
vare, vel non servare inandala , » pro arbitrii scili- 
cel libertate. 

(66) In Casitensi, « przecedit. » 

(67) In eodem codice legitur: « Quo videutur 
ostenso nulli dubium est unusquisque iu quamcuu- 
que elegerit partem propria u»us arbitrii potestate.» 
Nos an recte locum huuc emendaverimus , videant 
eruditi. 

(08) Codex Casinensis hic ita se habet : « Sic a 
Deo bonus ut as mendacem esse dixisti Jesus. » 
Abutebatur autem Manes, ut suum de malo Deo 
dogma statueret, Joanuis Evangelii loco iu cap. vui, 
b οἱ 44, in quo sic Phariszos redavguit Jesus : «Vos 
ex parre diabolo estis, et desideria patris vestri vuliis 
facere; ille homicida erat ab imtio, et iu verita 
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Confitere primo, quia vera sit ratio eorum quz A qui eum in utero concepit et genuit atque in lucem 


nunc adduximus, et tunc ostendam tibi patrem ejus. 
Manes dixit : Si mihi ostenderis patrem ejus men- 
dacem, et Deo horum nihil ascripseris, tunc tibi de 
omnibus accommodabitur fldes. Archelaus dixit : 
Omni ratione de diabolo diligenter exposita, et dis- 
pensatione prolata , sicut hominum viget sensus, 
eliam apud seipsum potest diligenter advertere, quis 
iste sit, qui diaboli appellatus est pater. Sed cum te 
tu Paracletum esse dicas, plurimum tibi etiam ab 
bumana deest prudentia. Quoniara ergo prodidisti 
ignorantiam tuam, dicam ego quid ille sit (69) pa- 
ter diaboli. Manes dizit : . .. . dico; et adjecit : Om- 
nis qui conditor est, vel creator aliquorum , pater 
eorum ..... condiderit appellatur (70). Archelaus 
dizit : Miror quomodo saltem hoc recta ratione re- 
sponderis, nec celaveris sermonis hujus intelligen- 
tiam vel naturam. Audi jam ex hoc quis sit pater 
ejus. Cum ex celorum regno cecidisset, erat super 
terras, intendens et inquirens cui se posset adjun- 
gere, quem ex consortio sui participem quoque ne- 
quitiz sus valeret efficere. Et. quidem donec homo 
non erat, neque ille appellabatur homicida , neque 
cum patre mendax ; post liz:c vero, curm factus esset 
homo, ac mendacio ejus fuisset et circumventione 
deceptus, cum sese inseruisset corpori serpentis sa- 
pientioris omnium bestiarum, tunc appellatus est 
mendax, una cum paire suo, et (71) effectum est 
Ron solum super ipsum mendacii maledictum, sed 
et super patrem ejus. Cum ergo serpens recepisset 


edidit serpens ; secundus vero Cain, qui per iniqui- 
tates conceptas, dolores et parricidium peperit; 
interfectio etenim iniquitatem , injustitiam atque 
impietatem pariter perpetravit. Sed et quicunque 
eum suscipiunt, et faciunt ejus desideria, íratres 
ejus efficiuntur. Pater ejus perfectus est Pharao ; 
pater ejus efficiuntur unusquisque impiorum ; pater 
ejus effectus est Judas, quia concepit quidem eum, 
sed abortus es! ; non enim perfectum edidit partum, 
quia majorem personam aggressus est per Judam, 
et ideo abortum factum esse dico; quia tanquam si 
mulier semen viri eoncipiat, atque in sese quoti- 
dianos accipiat profectus, ita et Judas quotidie pro- 
ficiebat in pejus (73), occasionibus sibi a maligno, 


B quasi seminibus, datis. Et primum quidem fuit ei 


semen pecuniz cupiditas, incrementum vero furtum, 
furabatur enim ea qus mittebantur in loculum ; do- 
lores vero partus fuerunt, et collocutio cum Phari- 
sseis, et pretii scelerata conventio ; abortus est vero, 
non partus, laqueus mortis informis. Sed et tu, si 
malignum ex te protuleris, et facias ejus concupi- 
scentias , genuisti eum, et pater ejus esse diceris ; 
si vero poenitentiam gesseris et ahjeceris pondus , 
velut parturies. Ut enim in ludis scholaribus, sí 
acceperit quis a magistro materiam , reliquum 
corpus orationis ex semetipso generet ac procreet, 
eorum qui genuerit conditor ipse dicitur; ita. qui 
ex summa malitia parum quid fermenti acce- 
perit, pater οἱ genitor dicatur necesse est illius, 


eum in sese, et recepisset universum, tanquam prz- C qui ab initio restitit veritati. Quod simili modo pro- 


guans effectus est, ingentis malitize fascem portans; 
et erat sicut puerpera quze partu urgetur, volens 
evomere maligne suggeslionis ejus agitata (72). 
Primi enim hominis gloriam graviter fereus ser- 
pens, ingressus paradisum, et conceptis in se do- 
loribus, mendaces ccpit generare sermones, et mor- 
tem parere hominibus , qui a Deo fuerint figurati, 
et acceperant vitam. Verum non potuit totum se 
manifestum facere per serpentem; sed reservavit 
perfectionem suam, quam demonstraret in Cain, a 
quo generatus est totus. Et per serpentem quidem 
hypocrises et fallacias ad Evam demonstravit ; per 
Cain vero homicidii exordium dedit, insezens se 
in primitias frugum , quas ille male distribuit. Ex 
hoc homicida appellatus est ab initio; mendax vero 
quoniam fefellit, dicens : « Eris tanquam dii **; » 
ejecti sunt enim postea de paradiso illi quos deos 
futuros esse fallebat. Efficitur ergo prior pater ejus, 
** Gen. 11, 5. ** Joan. vin, 44. 


non stetit, quia non est veritas in eo; cum loquitur 
mendacium , ex propriis loquitur, quia mendax est, 
et pater ejus. » Quare hoc argumento Archelaum 
hic urget Manes : — Si a Deo sola promanant boua, 
ipseque summe bonus est, mendacem oportet fuisse 

esum, qui in Joannis Evangelio, diaboli patrem non 
modo mendacem esse, sed et mendacis diaboli crea- 
torem exstitisse dicit.—Hinc autem patet non impro- 
bandam esse emendationem nostram qua legimus : 
« Si a Deo bonus, ut asseris, mendacem esse dixisti 
Jesum. » 


PATROL. GR. X. 


venire potest etiam his qui virtuti student; nam 
audivi fortissimos viros dicere ad Deum : Propter 
timorem tuum Dominum (74) in utero concepimus : 
οἱ doluimus, et peperimus spiritum salutis; ita et 
quicunque de timore maliyni concipiunt, et pariunt 
spiritum iniquitatis, ipsi patres ejus dicantur ne- 
cesse est ; fllii enim dicuntur, dum adhuc ministerio 
ejus parent ; patres vero, qui ad perfectionem mali- 
ti: pervenerunt. lta namque et Dominus noster ait 
ad Pbariszos : « Vos de patre diabolo estis *!, » filios 
eos faciens illius, donec adhuc conturbari videbau- 
tur, et cogitabant in cordibus suis mala pro bonis 
adversum justos. Ergo apud se talia cogitantibus, 
translaüs in se malignis eorum cogitationibus, Ju- 


D das malorum caput, et ad perfectum perducens ini- 


qua consilia, effectus est sceleris pater, immanitatis 
sux premio ab eis triginta argenteis honoratus ; 
totus enim « in eum post buccellam panis ingressus 


(69) Forte, « quis ille sit. » 

(0) Lacuna istz facile impleri posse videntur, 
si ita legamus : « Manes dizit : Jam dico ; et adjecit: 
Omnis, etc., pater eorum qus condiderit, appella- 
tur. » 

(11) In codice Casinensi, « ut. » 

(72) Forte, « cogitata. » 

(75) In codice Casinensi est, « proficiebat impo- 


tus. » 
(74) Forte, « Dominc. » 
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est diabolus **, » Sed, ut diximus, postquam uterus A portet nomen meum in conspectu regum et gen- 


intumuit, et dolorum tempus advenit, abortum fa- 
scem iniquz conceptionis effudit, et ideo nec per- 
fecte pater appellabatur, nisi eo tantum tempore 
quo conceptus gerebatur in utero; postea vero 
«quam confugit ad laqueum, non integrum videtur 
edidisse. partum , quia peenitentia subsecuta est. 
XXXIV. Ignorare vos non arbitror, quoniam 
pater unum quidem sit nomen, diversos tamen 
habet intellectus : alius enim pater dicitur eorum, 
quos naturaliter genuerit filiorum; alius vero eo- 
rum, quos tantummodo enutrierit; nonnulli vero 
temporis atque statis privilegio : unde et Dominus 
noster Jesus plurimos patres habere dicitur; nam 
et David pater ejus appellatus est, et Joseph pater 


tium **, ; ]pse quoque in prima Epistola sua po- 
Suit, dicens : « Secundum gratiam quz data est 
mihi a Deo, ut sim minister Christi in gentibus , 
consecrans Evangelium Dei **. Veritatem dico in 
Christo, non mentior, testimonium mihi perbhibente 
conscientia mea in Spiritu sancto 57, » Et rursum 
ait : « Non enim audeo quidquam loqui eorum, que 
per me non effecit Christus verbo et factis 9. Ego 
enim sum novissimus (77) omnium apostolorum , 
qui non sum dignus vocari apostolus. Gratia autem 
Dei sum id quod sum **. » Et eos qui experimertum 
quaerebant ejus, qui in eo loquebatur Christus, vult 
propterea habere, quia esset in ipso Paracletus , 
cujus muneris gratiam consecutus, et magnifico 


ejus putatus est, cum nullus horum pater ejus fue- P honore (78) ditatus ait: « Pro quo ter Dominum 


ΤΗ veritate naturze. Nam David pater ejus dicitur 
satis ac temporis privilegio, Joseph vero lege nu- 
triendi; solus autem Deus Pater ejus natura est, 
qui omnia per Verbum suum velociter nobis mani- 
festare dignatus est. Nec in aliquo remoratus Do- 
minus noster Jesus, intra (75) unius anni spatium 
languentium multitudines reddidit sanitati, mortuos 
]uci; qui verbi sui potestate universa amplexus est, 
in quo tandem remoratus est, ut in Paracleto mit- 
teudo tandiu eum remoratum credamus, Quin po- 
tius, ut superius dictum est, adfuit statim plurimum 
diffusus in Paulum, cujus etiam testimonio credi- 
dimus dicenti : « Mihi autem soli data est gratia 


hzc ?*, » Qui prius quidem fuit persecutor Eccle- ( 


si Dei, sed rursum manifestatus est omnibus, quia 
esset fidelis Paracleti minister; per quem universis 
innotuit singularis ejus clementia, quod et usque 
ad nos qui aliquando sine spe eramus, donorum 
ejus largitio pervenit. Quis enim nostrum sperare 
poterat persecutorem Paulum et inimicum Eccle- 
sie, defensorem ejus ac tutorem futarum? Et non 
solum hoc, verum etiam et magistrum, Ecclesiarum 
conditorem et architectonem. Post hunc ergo, et 
post eos qui cum ipso fuerant, id est. post discipu- 
los, nullum alium venire secundum Seripturas spe- 
randum est; ait enim Dominus noster Jesus de Pa- 
racleto : « Quia et de meo accipiet δν. » Vas ergo 
probabile elegit hanc virum, quem misit ad nos 


rogavi, ut discederet a me; et dixit mihi : Sof- 
flcit tibi gratia mea; nam virtus in infirmitate perfi- 
citur *, » Rursum, quia vere ipse sit Paracletus 
qui erat in Paulo, ait Dominus noster Jesus Chri- 
stus in Evangelio : « Si diligitis me, mandata mea 
servate. Et ego rogabo Patrem meum, et alium 
Paracletum dabit vobis **. » In quo ostendit etiam 
seipsum Paracletum , cum dicit alium. Unde cre 
deutes Paulo, audivimus eum dicentem : « Aut expe- 
rimentum quzritis ejus, qui iu me loquitur Chri- 
sius **; » et horum similia, de quibus superius di- 
ximus; unde et tanquam fidelibus nohis hzredi- 
bus suis consignat testamentum, sua ad Corinthios 
Epistola, velut pater dicens : « Tradidi enim vobis 
in primis, quod et accepi, quia Christus mortuus 
est pro peccatis nostris secundum Scripturas ; et 
quia sepultus est, et quia resurrexit tertia die se- 


cundum Scripturas; et quia apparuit Cephze, deinde 
undecim apostolis, postea amplius quam quingentis 
fratribus de semel (79), ex quibus plurimi adhuc 
manent usque nunc; quidam autem et dormie- 
runt. Postea autem visus est Jacobo ; deinde omni- 
bus apostolis; novissime autem omnium, tanquam 
abortivo, visus est et mihi : ego enim sum novissi- 
mus omnium apostolorum **. Sive ergo ego, sive 
illi, ita annuntiavimus **. » Et rursum tradens hz- 
redibus eam quam ipse haereditatem promeruit, 
dicit : « Timeo autem ne forte, sicut serpens sc- 


Paulum in Spiritas influxit Spiritus (76) , et sicut D duxit Evam astutia sua, ita corrumpantur sensus 


non super omnes homines Spiritus habitare pote- 
rat, nisi super eum qui de Maria Dei genitrice natus 
est, ita et in nullum alium Spiritus Paracletus ve- 
nire polerat, nisi super apostolos, et super beatuni 
Paulum. « Vas enim electionis, inquit, mihi est, ut 


vestri , et excidant a simplicitate (80) et castitate, 
qui in Christo est, Si enim is qui venit, alium 
Christum praedicat quem non predicavimus ; aot 
Spiritum alium acceperitis quem non accepistis ; 
aut 3liud Evangelium, quod non accepistis; bene 


*! Joan. xin, 3271. ** Ephes. 11,8. δν Joan. xvi, 14. " Act. ix, 15. ** Rom. xv, 15,46. ο Ibid. ix, 4. 


56 ]bid. xv, 18. 
* bid. 11. 


(15) In codice est, « inter. » Sed unum annum 
Christi predicationi, ac miraculis videtur ascribere 
Archelaus eum aliis antiquis Patribus : quare le- 
gendum , « intra. » Vide infra cap. 49. 

(70) Locus corruptus. Forte, « in Spiritu. Influ- 
xit Spiritus, » etc. . 

(77) Melius Vulgata, « minimus, » Grzce enim, 


551 Cor. xv, 9. ** Η Cor. xii, 9. 


*! Joan. xiv, 16. 


5. Ἡ Cor.xiu, 9. ** 1 Cor. xv, 3-9. 


Me τος. 

(18) In codice Casinensi est, « magnifico boc 
ore; » sed legendum censui « honore. » 

(79) Forte, « insimul. » Vulgata, « simul. » 

(80) In Casinensi, « corrumpantur sensus vestri a 
simplicitate. » Sed nos ex Vulgata supplevimus. 
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pateremini. Puto enim quia nibil minus feci vobis A stus; et multos &edücent. Quod si etiain. alíquis 


8 czsleris apostolis 15.) 

XXXV. Hzc autem dixit, ostendens ómnes reli- 
quos qui venerint, falsos apostolos, dolosos ope- 
rarios , transfigurantes se in apostolos Christi : « Et 
non mirum; ipse enim Satanas transflyurat se, ve- 
lut angelum lucis (81). Quid ergo magnum, si et 
ministri ejus transfigurentur in ministros justiliz : 
quorum finis erit secundum opera eorum **? ;» In- 
dicat aulem quales essent, et a quibus circumve- 
niebantur. Volentibus autem Galatis ab Evangelio 
transferri, ait : « Miror quod sic tam cito transferi- 
mini ab eo qui vocavit vos, in aliud Evangelium : 
quod non est aliud ; nisi sunt. qui vos conturbant, 
et volunt avertere vos ab Evangelio Christi (82). 


vobis dixerit : Ecce hic est Christus, aut ecce ibi , 
nolite credere. Exsurgent enim falsi christi, et falsi 
apostoli (87), et falsi prophete, et dabunt signa 
inagna, et prodigia, ita ut in errorem inducant, si 
potest fieri, etiam electos. Ecce pradixi vobis. Si di- 
xerint vobis : Ecce in deserto est, nolite exire. Si di- 
xerint vobis : Ecce in penetralibus, nolite credere *. » 
Et post ista omnia mandata, iste nec signum αυἱ- 
dem aliquod aut prodigium ullum ostendens, neque 
affinitatem aliquam habens; sed ne in numero qui- 
dem discipulorum positus, neque defuncto nostro 
obsecutus, cujus hzreditate gaudemus; cum neque 
ei languenti astiterit, non testis exstiterit . testa- 
menti, imo potius cum ne in notitiam quidem ve- 


Sed etiam si nos ipsi, aut angelus de calo vobis D nerit eorum, qui obsccuti sunt zegrotanti : postremo 


annuntiaverit, preterquam quod traditum est vobis, 
anathema sit *', » Et rursum ait : « Mihi infimo 
omnium apostolorum (85) data est gratia hzc "9. 
Qua enim deerant tribulationum Christi, in carne 
mea adimpleo **. » Et in alio rursurm loco profite- 
tur, quia « super czeteros Christi minister *, » tan- 
quam si postea omnino non sit alius exspectandus ; 
jubet enim neque angelum de coelo suscipi. Et quo- 
mode de Perside venientem Manem (84), et dicen- 
tem se esse Paracletum, nos esse credimus? lta 
enim agnosco ex hoc, quod unus iste sit ex illis 
qui transformantur, de quibus manifeste vobis in- 
dicavit vas electionis apostolus Paulus dicens : 
« Quia in novissimis temporibus recedent quidam 
a fide, attendentes spiritibus seductoribus, et do- 
ctrinis demoniorum, in hypocrisi mendacia lo- 
queütes, cauteriatam habentes conscientiam , pro- 
hibentium (85) nubere, abstinere se a cibis, quos 
Deus creavit ad percipiendum (86) cum gratiarum 
actione fidelibus, et his qui cognoverunt veritatem; 
quoniam omnis creatura Dei bona est, et niliil ab- 
jiciendum quod cum gratiarum actione percipi- 
tur *. » Sed et Spiritus evangelista Mattheus dili- 
genter signiüicat Domini nostri Jesu Christi sermo- 
nem : « Videte ne quis vos seducat; multi enim 
venient in nomine meo, diceutes : Ego sum Chri- 


cum nullius prorsus accipiat testimonium, Paracle- 
tum se esse vult credi; cum etiam si signa et pro- 
digia faceres, falsum Christum et falsum prophetam 
te reputari oporteret secundum Scripturas. Et ideo 
convenit nos cautius agere, secundum quod beatus 
Apostolus monet, dicens in Epistola quam (88) Co- 
lossensibus scripsit : « Permanete in flde fundati 
et radicati, et immobiles ab spe Evangelii quod au- 
divimus (89), quod predicatum est in omni crea- 
tura qux sub coelo est *. » Et rursum : « Sicut ergo 
accepistis Christum Jesum Dominum, in ipso (90) 
ambulate, radicati et fundati super ipsum, con(ir- 
mati fide, sicuti docti estis, abundantes in gratia- 
rum aclione. Videte ne quis vos exspoliet per (91) 
philosophiam et inanem seducetionem , secundum 
elementa mundi, et non secundum Christum, quia - 
in ipso habitat omnis plenitudo deitatis *. » Quibus 
omnibus ita diligenter expositis, beatus Apostolus, 
velut pater filiis, addit tanquam signaculum quod- 
dam testamenti dicens : « Certamen bonum cer- 
tavi, circum cucurri, fidem servavi. De cetero re- 
posita est mibi justitie corona, quam reddet mihi 
Dominus in illa die justus judex; non solum au- 
tem mihi, sed et omnibus qui diligunt adventum 
ejus *.» 

XXXVI. Nullum ex vobis, o Manes, Galatam fa- 


5 |] Cor. x1, 5-5. ** HE Cor. xi, 14, 15. 9" Gal. 1, 6-δ. ** Ephes. 11:5, δ. ** Coloss. 1, 24, * II Cor. 
xi,92. 31 Tim. 1v, 4-4. * Matth. xxiv, 4, 5, 22-26. * Coloss. 1, 22. * Coloss. 11, 6-0. * I1 Tim. 
iv, 1, 8. 


(81) lta et Cyprianus haud procul ab initio libri D apud Tertullianum versio improbat, qu: Vulgatae 


De unitate Ecclesie, ac si Graco textu esset ὡς. 
Sed Vulgata οἱ Tertullianus pluribus in locis le- 
gunt, « in angelum lucis. » 

(82) Melius Vulgata, astipulantibus Cypriano , 
Anbrosio, Hieronymo et Augustino, « convertere 
E»vangclium Christi; » licet Tertullianus adv. Mar- 
cio.em lb. 1v, cap. D, 1« pervertere, » legisse vi- 
deatur. 

(85) Grace est, ἁγίων, « sanctorum, » ut habet 
Vulgata. . 

(84) In Casinensi corruptus est hic locus, habet 
enim « de Persida venientem monet; » sed legen- 
dum, « Manem, vel modo, etc. » 

(55) In Vulgata juxta. Graecum textum est, « lo- 
quentium, habentium, prohibentium. » Aut igitur 
hic eodem modo legendum , aut corrigendum , 
« prohibentes,. » Sed hanc leclionem antiqua etiam 


hac in parte similis est. 

(86) In Casinensi est, « ad perficiendum. » Sed 
Vulgate lectionem substituere satius visum est. 

(87) Verba illa, « et falsi apostoli, » ab inter- 
prete Archelai videntur adjuncta , explicationis 
causa; nam mec in Grzco, nec in Vulgata, nec 
apud Cyprianum aliosque Patres leguntur. 

(88) Vocem, « quam, » nos addidimus, ita sensu 
poscente. Áut forte, « scripta, » legendum. 

(89) In Vulgata, « audistis. » 

(90) Ita Vulgata; in codice autem Casinensi legi- 
tur, « in ipsum. » 

(91) Casinensis codex, « exspoliet, el per, » Cypr. 
initio libri De bono patientig , habet, « deprzdetur 
per philosophiam. » Graece est αυλαγωνῶν , quod 
verbum Vulgata, « decipiat, » et Tertull., De pra- 
script. , ο. 7, « circumveniet, » interpretantur. 
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cies, necila nos transferes (92) a fide Christi; A Nonne oportet te multiplicari tanquam zizania, 


etiamsi signa εἰ prodigia facias, etiamsi mortuos 
suscites, eliamsi imaginem nobis Pauli ipsius affe- 
T85, anathema es, Satana (95) ; prescríptum est enim 
de te; przmoniti et prestructi sumus a sanctis Seri- 
pturis. Vas es Antichristi, et neque bonum vas, sed 
sordidum et indignum, quod.ille sicut aliquis bar- 
barus vel tyrannus, cum in eos qui sub legum (94) 
justitia degunt, conatur irruere, praemisit prius 
tanquam morti destinatum, ad explorandum quanta 
et qualis sit legitimi regis virtus ac populi : ipse 
enim inopinatus irruere pertimuit, sed neque alium 
ex necessariis viris mittere ullum ausus est, ne 
quid pateretur adversi. Talem te nobia, sub 
bono et sancto rege positis, velut morti destina- 
tum, rex tuus przmisit Antichristus. Et hzc qui- 
dem non inexplorata proloquor; sed ex eo quod 
nullam te video facere virtutem, ita de te sentio. 
lium enim et in angelum lucis transformandum, 
et ministros ejus tales adventuros prznoscimus, et 
signa et prodigia facturos, ita ul, si possibile sit, 
etiam electi seducantur *. Quis ergo es tu, qui 
neque necessarium aliquem locum sortitus es a pa- 
tre tuo Satana? Nam quem mortuum suscitas? 
quod profluvium sanguinis sistis? Quos luto (95) 
czxeci oculos illinitos videre facis? Quando esurien- 
tem turbam paucis panibus reficis? Übi super aquas 
incedis, aut quis te vidit ex his qui in Jerusalem 
habitant? Persa barbare, non Grecorum linguz, 


non AEgyptiorum, non Romanorum, non ullius al- C 


terius linguz scientiam habere potuisti; sed Chal- 
daorum (96) solum, qux ne in numerum quidem 
aliquem ducitur; nullum alium loquentem audire 
potes. Non ita Spiritus sanctus, absit hoc malum! 
sed omuibus dividit, et omnia linguarum genera 
novit, et agnoscit universa, et omnibus oninia effi- 
citur, ita ul eum etiam cordis cogitata non lateant. 
Quid enim dicit Scriptura? quia unusquisque pro- 
pria sua lingua audiebat per Paracletum Spiritum 
loquentes apostolos *. Sed quid amplius dicabo? 
Barba (97) sacerdos Mithrz, et collusor, solem tan- 
tum coles Mithram locorum mysticorum illumina- 
torem (98), ut opinaris, et conscium, hoc est quod 
apud eos ludes, et tanquam elegans minus perages 


usquequo ille ipse magnus pater tuus adveniat, 
suscilans mortuos, pene usque ad gehennam om- 
nes persequens qui sibi obtemperare noluerint, 
plurimos deterrens arrogantiz: metu quo est ipse 
circumdatus, aliis adhibens minas, vultus sui con- 
versione et circeumductione ludiflcans : sed ultra 
non proficiet *; insipientia enim ejus omnibus per 
vulgata erit, sicut Jamnes et Mambres. Judices di- 
zerunt : Sicut ex te comperimus, tanquam apostolo 
Paulo dicente, [insuper etiam ab Evangelio pre- 
Scribente nulli alii eque in posterum (99) praebetur 
ingressus ad przdicandum, vel docendum, vel ad 
evangelizandum, vel prophetandum in hide vita dun- 
taxat, nisi forte falsus propheta habeatur, aut fal- 
sus Christus. Unde cum dixeris in Paulo fuisse 
Paracletum, et ipsum omnia consignasse, quare 
dixit : « Ex parte scimus, et ex parte prophetamus; 
cum autem venerit quod perfectum est, id uod 
ex parte est destruelur !*: » quem alium exspe- 
ctans, hoc dixit? Quod si ipse confitetur exspectare 
se aliquem perfectum ; et si venire aliquem necesse 
est, ostende nobis de quo dicat? ne forte in hunc 
videatur iste sermo recurrere, aut in eum qui misil 
illum, Satanam, sicut tu dicis. Si enim confiteris 
venturum esse quod perfectum est, non potest esse 
Satanas; si autem Satanam exspeclas, non potest 
esse perfectum. 

XXXVII. Archelaus dixit : Quoniam non sine Deo 
dicta sunt qu:e a beato Paulo prolata sunt, certum 
est, quod Dominum nostrum Jesum Christum dixe- 
rit exspectandum esse perfectum, qui solus Patrem 
novit, et cui voluerit revelare *!, sicut possum ex 
verbis ipsius demonstrare. Sed quia, cum venerit 
quod perfectum est, destruetur id quod ex parie 
est; iste vero sese asseverat esse perfectum ; quid 
destruxit ostendat : quod enim destruetur, iguo- 
rantia est quz in nobis est. Dicat igitur, quid de- 
struxit, quid in notitiam protulit? Si quid facere 
potest, faciat, ut credi ei possit? Sermo vero iste, 
quantam habeat virtutem, si potuerit diligenter in- 
telligi, ita demum credi poterit his qu:e a me fue- 
rint asseria. Igitur in prima ad Corinthios Epistola 
haec dicit Paulus de perfecto, qui venturus est: 


mysteria. Verum quid ego hzc indignanter accipio? D « Sive prophetie destruentur, sive linguze cessa- 


7 Matth. xxiv, 24, * Act. i1, 6. 


(92) In eodem codice corruptissime legitur, « Ga- 
datam facies vicit, o nostras feras. » Nos modica 
inulatione locum hunc restituere conati sumus. 

(95) Et hic mire depravatus est idem codex, in 
quo legilur, « anathema esse ana. » Àn recte nos 
emendaverimus doctorum esto judicium. Vide etiam 
an corrigendum sit, « anathema es et maranatba. » 

(94) Vide an, « regum. » 

(95) In Casinensi, « quod luto. » 

(96) Chaldzeorum siquidem linguam Syriacz dia- 
lectum esse tradit Abulfaragius in Hístoria dyna- 
stiarum, pag. 11. 

(97) Ita in codice Casinensi, quod tamen nonnulli 
fortasse emendandum putarent hoc pacto, « quid 
amplius dicam? Barbare. » Sed fieri potest, ut verbo 
« dicare » usus sit rudis interpres pro contendere, 


* II Tim. in, 8, 9. 


! | Cor. xui, 9, 10, *! Matth. xi, 27. 


dicam trahere, vel dicacem esse. 

(98) Qux sequuntur, nostris conjecturis emenda- 
vimus; nam in Casinensi codice hic mire corrupto 
scribitur, « locorum mysteriorum illuminatoreim. » 
Mox, « apud eos ludis. » Et infra, « adveniat? su- 
scitans mortuos? pene usque ad gehennam omnes 
persequens, qui $1 ut obtemperare noluerit, pluri- 
mos deterrens arroganti: metu, Quod est ipse cir- 
cumdatus, aliis adhibet minas vultus sui conver- 
sione circumdatio ludificat. Sed, » etc. Maues autem 
tanquam Mithre sacerdos traducitur, quia sotem 
venerabantur Manichai, ut alibi ostendo. 

(99) In Casinensi est, « nulli alio atque poste- 
rum; » quem locum, uti editum est legendum 
censui. 
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imus, et ex parte prophetamus. Cum autem venerit 
quod perfectum est, id quod ex parte est, destrue- 
tur !*. » Vide ergo quantam in sese habeat virtutem 
quod perfectum est, et cujus sit ordinis ista per- 
fectio. Dicat autem iste quam destruxerit prophe- 
tiam Judzorum ac Hebrzorum, seu (1) linguas ces- 
sare fecit Grecorum, aut eorum qui idola colunt, 
vel quie alia dogmata destruxit, Valentiniani, aut 
Marcionis, aut Tatiani, aut Sabellii ceterorumque 
qui propriam sibimelipsis scientiam composuerunt. 
Quem horum destruxit, dicat, aut quando destruet, 
quasi perfectus? Inducias fortassis aliquas quzrit? 
Non plane, non tam (2) obscure et ignobiliter ad- 
veniet ille, qui perfectus est, id est Jesus Christus 
Dominus noster. Sed sicut rex adveniens ad urbem 
suam, pranittit primo protectores suos (2), signa, 
dracones, labaros, duces, principes, przfectos, et 
universa continuo commoventur, aliis vero me- 
tuentibus, aliis vero gaudentibus pro exspectatione 
regis : ita et Dominus meus Jesus qui est vere per- 
fectus, adveniens praemittit in primo gloriam suam, 
incontaminati atque immaculati regni przdicatores 
$acratos ; et tunc universa creatura commovebitur, 
et conturbabitur, supplicans atque obsecrans, usque- 
quo eam servitute liberet. Humanum vero genus me- 
tuat nece3se est, et quamplurimuin. conturbetur (4), 
pro eo quod multa delicta commiserit ; soli vero justi 
letabuntur, exspectantes quz sibi promissa sunt; 


nec ultra mundanarum rerum substantia permane- αν 


bit, omnia destruentur, sive prophetiz sive horum 
libri, sive linguz totius generis cessabunt, eo quod 
ultra non egeant solliciti esse homines, et cogitare 
de his quz ad vitam necessaria sunt, sive scientia 
quorumcunque doctorum etiam ipsa destruetur : 
nihil enim horum sufferre poterit magni illius re- 
gis adventum. Sicut enim parva scintilla ad splen- 
dorem solis admota assumitur, illico non apparet ; 
ita universa creatura, omnis prophetia, cuncta 
acientia, universe linguz, sicut superius diximus, 
destruentur. Sed quia coelestis regis presentiam 
paucis verbis, et fragilibus et valde infirmis expo- 
nere non valet bumana natura, ut fortasse sancto- 
rui debeat esse et valde dignorum de ipso aliquid 


enarrare; tamen necessitatis causa, ista me sufficit p 


protulisse, hujus importunitate compulsum, ut istum 
vobis qualis esset ostenderem. 


5 Philipp. u, 45. !* Ibid. 


*3 | Cor. xin, 8-10. 

j In Casinensi est, « sed, » prava lectio. 

2) Codex Casinensis, « non plane: nota. » 'Sed 
omissas ab oscitante librario lineolas censui, quz 
vocalibus superposita: consonantes designarent. 

(3) De his late post Gothofredum Ducangius in 
Glossario. 

(4) In codice Casinensi , « et cum plurimum con- 
turbetur. » 

(9) Valentinianum vocat, quem alii Valentinum 
nominant, celebrem apostolicorum temporum hzre- 
siarcham. 

(6) 1n codice Casiuensi est, « sicut istius para- 


CUM MANETE H.JERESIARCHA. 
bunt, sive scientia destruetur; ex parte enim sci- A — XXXVIII. Et ego quidem beatifleo Marcionem, . 
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et Valentinianum (5), ac Basilidem aliosque h:ere- 
ticos, sic ut istius comparatione (6), qui velut in- 
tellectu aliquo usi sunt, qui videntur sibi omnem 
Seripturam posse intelligere, et ita se ductores 
statuerunt iis qui (7) se audire voluissent; nullus 
tamen ipsorum ausus est Deum se praedicare, vel 
Christum, vel Paracletum, sicut iste, qui aliquando 
quidem de ssculis disputat, aliquando de sole, 
quomodo facta sint, tanquam major ipse sit eorum ; 
omnis enim qui de aliquo exponit quomodo factus 
sit, majorem se et antiquiorem ostendit esse, quam 
est ille de quo dicit. Quis autem et de substantia 
Dei dicere audeat, nisi forte solus Dominus noster 
Jesus Christus? Qux quidem ego non ex meis ver- 


V bis astruo, sed Scripturz qux 'nos edocuit, auctori- 


tate confirmo; quoniam quidem et Apostolus dicit 
ad nos,: « Ut sitis sicut luminaria in hoc mundo, 
verbum vite continentes ad gloriam meam in diem 
Christ, quoniam non in vecuum cucurri, nec ín 
vacuum laboravi 15. » Intefligere debemus quz sit 
vis et ratio sermonis hujus; verbum enim ducis 
obtinet locum, opera vero regis (8). Sicut ergo ali- 
quis regi suo adventanti, omnes qui sub cura sua 
sunt, studet obedientes, paratos et charos hilares- 
que ostendere ac devotos, sed etiam inuocentes ac 
bonis omnibus abundantes, ut ipse laudem conse- 
quatur a rege, et majore ab eo honore dignus ha- 


beatur, tanquam bene gubernata quz sibi est com- . 


missa provincia : ita et beatus Paulus dicit ad nos: 
« Ut sitis velut luminaria in hoc mundo, verbum 
vite continentes ad gloriam meam ina diem Chri- 
sti !*. » Scilicet quod Dominus noster Jesus Christus 
veniens, videat profecisse doctrinam ejus in nobis; 
et quia non in vacuum cucurrit, nec in vacuum la- 
horavit, retribuat ei debitam coronam. Et rursus 
quoque in eadem epistola commonet nos, ne ter- 
rena sapiamus, sed conversationem nostram debere 
esse in eclis 1. unde et Salvatorem exspectamus 
Dominum nostrum Jesum Christum. Et quoniam 
nobis non est tutum scire ultimam diem, designa- 
vit in Epistola quam scribit ad Thessaloniceuses . 
« De temporibus autem et momentis, fratres, non 
habetis opus, ut aliquid vobis scribam; ipsi enim 
diligenter scitis, quia dies Domini, sicut fur in 
nocte, ita veniet 35”. ; Et quomodo nune astat. iste 
persuadens, et rogans unumquemque manichzeum 


15 Dhilipp. i1, 19. 15. | Thessal. v, 1, 2. 


tione. » Sed legendum, « sic ut istius comparatio- 
ne. » Archelaus enim beatos facit Marcionem alios- 
ue haereticos, non quod ita de illis sentiendum 
$1; sed quod Maneti insanissimo comparati, minus 
errare deprehendantur. 
7) Casinensi, « ita seductores statuerunt, qui. » 
D Cur hzc cum praecedentibus non cohzreant,. 
vi 


e praefationem nostram in Archelao. Sensus au-. 


tem esse videtur, solius Regis, perfecti videlicet 
illius qui exspectatur, opus esse, hominum igno- 
rantiam, ut anlea dixit, penitus destruere, quod 
non przstiterat Manes. 


* wd. 
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ellici, et circumvenit, et ingreditur domos, decipere A chelao traditur a Marcello, quem cum diaconum 


quarens animas oneratas peccatis f$? Sed nos non 
Πα sentimus ; quin potius res ipsas proferamus in 
medium, et conferamus, sj placet, ad perfectum 
Paracletum, Videtis enim quia interdum interrogat, 
nonnunquam deprecatur. Sed scriptum est iu Evan- 
gelio Salvatorig nostri, quia et illi qui a sinistris 
regis assistunt, dicent : « Domine, quando te vidi- 
mus esurientem, aut sitientem, aut nudum, aut 
peregrinum , aut in carcere (9), et non ministravi- 
mus tibi "? » rogantes ut' sibi indulgeret; sed 
quid illis respondit justus judex Rex? « Discedite a 
me in ignem zternum, operarii iniquitatis [δι Ab- 
jecit eos in seternum. ignem, cum illi rogare non 
cessent. Videsne, quid sit perfecti Regis adventus? 


non talem, qualem tu asseris perfectionem. Quod B 


$i post ipsum exspectandus est magnus judicii dies, 
multo utique hic illo inferior est. Quod si iuferior 
erit, perfectus^non erit. Si perfectus non erit, non 
ile ipso dicit Apostolus. Quod si non de ipso dicit 
Apostolus, iste autem de se dictum esse mentitur, 
pseudoepropheta utique judicandus est. Sed et multa 
alia horum similia dici possunt ; quz si omnia per- 
sequi velimus, nullutn nobis tempus ad omnia ex- 
plenda sufficiet. Unde abundare exiatimavi de mul- 
tis pauca dixisse, reliquas partes tractatus hujus 
exsequi volentibus derelinquens. 

XXXIX. His auditis dederunt gloriam Deo im- 
mensam, et ipso dignam; Archelaum vero multis 
honoribus affecerunt. Tunc Marcellus assurgens, et 
slolss (10) exuens, eircumdat Archelaum, atque 
osculis eum defixus amplectitur, et jnhxret. Tunc 
vero infantes, qui forte convenerant, primi in Ma- 
nem pellere 4ο fugere (11) ceperunt, quos turba 
reliqua insecuta, concitavit se ad effugiendum Ma- 
nem. Quod cum pervidisset Archelaus, elevata in 
modum tubzs voce sua, multitudinem cupiens cohi- 
bere, ait ; Cessate, fratres dilecti, ne forte rei san- 
guinis inveniamur in die judicii; scriptum est enim 
de talibus, quia « oportet et h:ereses esse inter vos, 
pt qui probati sunt, manifesti flant inter vos !*. » Et 
his dietis, sedatze sunt turbze. Quoniam vero placuit 
Marcello dignutationem hanc excipi atque describi, 
fontradicere non potui, confisus de benignitate le- 
gentium, quod veniam dabunt, si quid imperitnm 
aut rusticum sonabit oratio; hoc enim tantum est 
quod studemus, ut rei geste cognilio studiosum 
quemque non lateat. Tunc ergo, cum effugisset Ma- 
nes, nusquam comparuit. Turbo vero minister Ár- 


Archelaus ordinaret, in Marcelli contubernio per- 
severavit. Manes autem fugiens advenit ad quemdam 
vicum longe ab urbe positum, qui appellabatur 
Diodori. Erat autem presbyter loci illius nomine 
et ipse Diodorus (12), quietus et mitis, fidei ac fa- 
ma bonz valde : et cum quadam die Manes, con- 
gregata turba, concionaretur (15), ac peregrina quz- 
dam et aliena a paterna traditione populo qui asta- 
bat assereret, nullum omnino ex his formidans 
quod sibi posset obsistere, Diodorus videns proficere 
ejus nequitiam, deliberat Archelao mittere episto- 
lain, continentem haec. 
ARCHELAO EPISCOPO DIODORUS 6, D. (14). 

XL. Scire te volo, religiosissime Pater, quoniam 
advenit quidam in diebus istis, nomiue Manes, ad 
loca nostra, qui Novi Testamenti doctrinam se ad- 
implere promittit. Et quidem erant quzedam in his 
qua ab eo dicebantur, nostre fidei; quadam vere 
asserebat longe diversa ab iis quae a nostra paterna 
traditione descendunt (15). Interpretabatur enim 
quadam aliene, quibus etiam ex propriis addebat, 
que mihi valde peregrina visa sunt et infida. Pro 
quibus etiam permotus sum scribere hzc ad te, 
sciens doctrinz tux perfectum et pleuissimum sen- 
sum, quoniam latere te horum nihil potest ; et ideo 
confisus sum ad explananda nobis hzc invidia te 
non posse prohiberi. Quamvis nec ego quidem in 
alterum aliquem inclinari potuerim sensum, tameo 
propter simplices quosque, tux auctoritatis com- 
pulsus sum implorare sermonem. Revera enim vir 
valde vchemens tam sermone quam opere, sed et 
aspectu ipso atque habitu apparet. Sed et pauca 
quaedam, qua retinere possum ex lis quae ab eo 
dicta sunt, scribo tibi, sciens quia ex iis eliam re- 
liqua intelliges. Nosti quia morem hunc habent qui 
dogma aliquod asserere volunt, ut quaecunque vo- 
luerint de Scripturis assumere, li: c propensius sui 
intelligentia depravent. Sed boe praeveniens aposto- 
licus denotat sermo, dicens : « Si quis vobis annun- 
tiaverit preter quod accepistis, anathema sit **. 
Itaque post hac quz semel ab apostolis tradita supt, 
ultra non oportet quidquam aliud suscipere disci- 
pulum Christi. Verum ne sermonem longius pro- 


p Arabiam, ad propositum redeo. Legem Moysi, ut bre- 


viter dicam, dicebat bic non esse Dei boni sed mali- 
gni principis, nec babere eam qpidquam cognationis 
ad novam legem Cbristi, sed esse contrariam et 
inimicam, alteram alteri obsistentem, Ego audiens, 


*  ]I Tim. ni, 6. Ὁ Mattb, xxv, 44, !* Luc. yu, 31. !* I Cor. σι, 19. ** Galat. 1, 8. 


(9) Ita Vulgata juxta Graecum textum, Cyprianus 
b. De opere et eleemosgnis, aliique. Casinensis ta- 
men hahet, « in carcerem. ) | - 
mi Forte, « stolam. » 
11) « Fugere, » ei « effugere, » pro fugare, in fu- 
gam conjicere, suo loquendi more dicit antiquus 


interpres 

(12) Nescio quo pacto Diodorum hunc Tryphona 

vocet Epiphanius in hac Mauichzorum hzr. n, 44. 
(15) In Casiuensi codice, « continuaretur. » 


(14) Meminit hujus epistole Epiphanius in bac 
hzresi num. 11, ejusque argumentum, hon autem 
verba, ut Petavius interpretatur, breviter refert. [η 
titulo bujus epistole vox, « salutem, » deest in co» 
díce Casmensi, sed litteram 5, eam vocem indican- 
tem, repetere neglexit librarius, eo quod in fine 
prexedentis vocis exsistat. 

(45) Videant hzretici quam clare tam hic, quam 
infra Diodorus antiquas Ecclesie traditiopes se- 
quendas amplectendasque esse declaret. 
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dicebam eis sermonem evangelicum, quomodo dixit A ipse nosti, in secunda ad Corinthios Epistola. Addit 


Dominus noster Jesus Christus : « Non veni solvere 
legem, sed adimplere 34. » llle vero ait, nequaquam 
eum hunc dixisse sermonem ; cum enim ipsam in- 
veniamus eum resolvisse legem, necesse est nos hoc 
potius intelligere quod fecit. Deinde coepit dicere 
plurima ex lege, multa etiam de Evangelio et apo- 
stolo Paulo, quz sibi videntur esse contraria, quz 
eliam cum fiducia dicens, nihil pertimescit; credo 
quod habeat adjutorem draconem illum qui nobis 
semper inimicus est. Dicebat ergo quod ibi dixerit 
Deus : Ego divitem et pauperem facio **; hic vero 
Jesus beatos diceret pauperes?* ; addebat etiam, quod 
nemo possit ejus esse discipulus, nisi renuntiaret 
omuibus quz líaberet ** : ibi vero Moyses, argentum 


autem ex prima Epistola, terrenos esse dicens disci- 
pulos veteris Testamenti et animales, et ideo car- 
nem et sanguinem regnum Dei possidere non posse'*. 
]psum quoque Paulum ex propria sua persona di- 
cebat asserere id quod ait : « Si ea qui destruxi, 
iterum zdifico, prvaricatorem me zstimo 33. » Sed 
et illud eumdem ipsum evidentissime de carnis re- 
surrectione dixisse, non esse Judzum qui in mani- 
festo est, neque quz in manifesto, in carne est cir- 
cumcisio, neque secundum litteram, legem quid- 
quam utilitatis retinere **. Et rursum quod Abraham 
hahet gloriam, sed non apud Deum 135. Tantummodo 
agnitionem peccati per legem fieri **. Sed et alia 
multa, legi obtrectans, iuserebat, eo quod lex ipsa 


et aurum ab /Egyptiis sumens, cum populo fugisset Ώ peccatum sit, in quibus simplices quique, dicente 


ex JEgypto **; Jesus autem nihil proximi desideran- 
dum esse przcepit. Deinde quod ille oculum pro 
oculo, dentem pro dente in lege cavisset expendi **; 
noster vero Dominus perculienti unam maxillam, 
juberet etiam alteram praeparari *', Quod ibi Moyses 
eum qui Sabbato ópus fecisset, et non permansisset 
in omnibus quz scripta sunt in lege, puniri lapida- 
rique precepit 35, sicut factum est ei qui adhuc 
ignorans in Sabbato fascem ligni collegerat; Jesus 
vero in Sabbato etiam lectum portare przecepit a se 
curato*?; sed et discipulos in die Sabbati vellere 
spicas ** ac manibus confricare nop prohibet, quod 
Sabbatis utique non liecbat fleri. Et quid plura di 

cam? muli et variis assertionibus hujuscemodi 
dogmata ab eo summo nisu atque summo studio 
affirmabantur. Nam ex auctoritate Apostoli, Moysi 
legem, legem esse mortis conabatur asserere ; Jesu 
vero legem, legem esse vitze, per id quod ait : « In 
que et idoneos nos faciat Deus (16) ministros novi 
Testamenti non littera, sed Spiritu. Littera enim 
occidit, Spiritus autem vivificat. Quod si miuiste- 
rium mortis, in litteris formatum in lapidibus (17), 
factum est in gloria, ita ut non possent intendere 
ülii Israel in faciem Moysi propter gloriam vultus 
ejus, qua destruetur (48) ; quomodo non magis mi- 
nisterium Spiritus erit in gloria? Si enim ministe- 
rium damnationis gloria est, multo magis abunda- 
bit ministerium justitite ad gloriam. Neque enim 


eo, movebantur, et usque ad Joannem igitur, aiebat, 
lex et prophet: 57. Aiebat autem Joannem regnum 
coelorum przdicare; nam et per abscissionem (19) 
capitis ejus hoc esse indicatum, quod omnibus prio- 
ribus et superioribus ejus abscissis, posteriora sola 
servanda sint. Ad hzec igitur nobis, o religiosissime 
Archelae, paucis rescribe ; audivi enim non medio- 
criter tibi esse in talibus studium : Dei enim donum 
est, idcirco quod dignis et amicis suis, sibique pro- 
positi societate conjunetis, Deus donat hzc munera. 
Nostrum enim est propositum przparare et proxi- 
mos lieri benign: ac diviti menti (20), et continuo 
ab ea largissima munera consequimur. Quoniam 
ergo in iis voto et proposito meo sermonis non suf- 
ficit eruditio (idiotam enim me esse confiteor), ad 
te misi, sicut szpius dixi, questionis hujus solutio- 
nem plenissimam recepturus. Incolumis mihi esto, 
Pater incomparabilis et honorabilis. 


XLI. Accepta hac epistola, Archelaus admiratus. 


est hominis audaciam; sed interim Diodori allega- 
tionibus, ut res suadebat celere dare responsuin,. 
continuo scripsit hoc modo. 

ARCHELAUS DIODORO PRESBYTERO FILIO HONORABILE 

BALUTEM (21). 

Acceptis litteris tuis, valde gavisus sum, dileetis- 
sime. Cognovi autem quod vir iste qui ante hos 
dies ad me venerat, et scientiam aliam przter eam 
quz apostolica est et ecclesiastica, introducere cu- 


glorificatum est, qued gloriosum factum est in hac D piebat, ad te quoque venerit; quem quidem ego 


parte, propter eam qux supereminet gloriam : si 
enim quod destruetur per gloriam est, multo magis 
quod manet, in gloria est **. » Sed hoc quidem sicut 


non admisi, in presenti enim nobis disputantibug 
confutatus est. Et velim quidem omnia quie a me 
dicta sunt, scribere tibi, ut ex his agnosceres fldem 


*! Matth. v, 17. ** Prov. xxi, 9. ** Matth. v, 3. ** Luc. xiv, 93... * Exod. xij, 95. ^ Exod, xxr, 24. 


*' Luc. vi, 29. 3 Num. xv, 52. ** Marc. ii, 11. 
33 (41. n, 18.  ** Roin. 1:1, 28. Rom. iv, 2. 


(16) Vulgata, « fecit Deus, » quod magis Graeco 
texlui consonum est. 

(17) Vulgata ; « Ministratio mortis, litteris de- 
formata in lapidibus ; » sed nostri interpretis lectio 
magis ad sensum Grzcl quo nuuc utimur, textus 
accellit. 

18) Infra cap. 42 habet, « aboletur. » 

19) In. Casinensi, « nam et abscissionem, » 
omissa, ut patet, prepositione « per. » Sed et legi 
potest, « abscissione. » 


ο Luc, vi, f. 
.6 Rom. ni, 20. 


3* lI[L Cor. 11, 6-14... ** I Cor. xv, 50. 
*! Joan. 1, 29. 


(20) In Casinensi codice legitur, « przpararet 
proximus fleri benigna hac diviti menti. » Et infra, 
« idiotam me esse conliteor. » Sed ita emendandum 
esse, uli editum est, nemo, ut arbitror, inficias 
iverit. 

(21) Hanc Arclielai epistolam, cum subsequentibus 
nonnullis usque 3d caput 46 hujus operis edidit pa- 
riter ex codice Bobiensi Valesius, cujus varias le- 
ctiones adnotamus. 
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ejus; sed quia de vacanti fleri poterit (22) hoc, nunc A Ita mibi intelligendum est magnificum Dei famulum 


quod iwstat, paucis respondere tibi necessarium 
duxi, ad ea qus» mihi scripsisti quod ab illo dice- 
rentur. Erat ergo ei summum studium (25), legem 
Moysi os;endere non esse consonantem legi Christi ; 
et hxc er nostris Scripturis asseverare tentabat. 
Nos vero ex eadem ipsa Scriptura non solum con- 
firmavimus legem Moysi, et omuia qua in ea scripta 
$UDL; verum etiam omne vetus Testamentum conve- 
nire novo Testamento et consonare probavimus, 
unumque essetextum., tanquam si una vestis videatur 
ex subtegmine (24) atque stamine esse contexta. Hoc 
solum, quod veluti purpuram videmus in veste, no- 
vum Testamentum in textura (25) veteris Testamenti; 
gloriam enim Domini in eodem speculamur (26). 
Non ergo aljiciendum est speculum (27), cum nobis 
ipsam imaginem rerum similem veramque demon- 
siret (28); quin potius et eo amplius honorandum 
est. Sed et puerum qui ad doctores a pzedagogo (29) 
perducitur, cum adhuc parvulus est, nunquid cum 
ad ztatem pervenerit, dehonorare (30) oportet p:e- 
dagogum, propterea quod jam opera ejus non indi- 
get (31), et potest solus jam sine ejus adminiculo ad 
scholas pergere atque ad auditoria properare? Aut 
rursum (52) parvulus qui lacte nutritus est, cum 
profecerit ad validiores cibos, cum injuria debet ab- 
jicere atque exhorrescere nutricis mamillas? quin 
potius veneratur et colit, et bencficii sui debitor (53) 
fatetur. Aliud etiam, si videtur, adhibemus (234) 
exemplum. Homo quidam prujectum in terram cum 


Moysen invenisse (29) populum afflictum ab AEgy- 
ptiis, quem assumptum nutriebat in deserto tan- 
quam pater, docebat ut magister, regebat ut rector. 
Conservavit populam, usquequo veniret cujus est ; 
et post aliquantum tempus adveniens pater oves re- 
cepit (40). Nonne per omnia honorabitur quidem ab 
eo qui tradidit gregem ; gloriabitue vero ab iis qui 
ab eo conservati sunt? Quis igitur ita mentis iusa- 
ns est, o dilectissime Diodore, ut alienos a se dicat 
eos qai inter se conjuncti sunt, qui pro se invicem 
prophetarunt, qui zqualia et sibi similia atque co- 
gnita (41), imo potius germana signa ac prodigia 
demonstrarunt? et primo quidem Moyses ad popa- 
lum dixit : « Propletam vobis suscitabit Dominus 


D Deus noster sicut me**. Jesus deinde ait : « De me 


enim Moyses locutus est?». » Vides (42) quomodo : 
dexteras sibi invicem tradunt, quamvis (45) alter 
propbeta, alter vero Filius ait dilectus ; alter fide- 
lis famulus, alter vero Dominus agnoscatur. Sed et 
quondam volens quis sine pzdagogo ire ad scho- 
las, non suscipitur a magistro dicente: Non eum 
suscipiam, nisi acceperit padagogum. Quis sit 3u- 
tem de quo dicitur, breviter exponam. Howo qui- 
dam erat dives *5, gentiliter vivens, in multa luxu- 
ria quotidie degens ; alius vero pauper erat vicinus 
ejus, qui ne quotidianum quidem cibum poterat (&4j 
invenire, Accidit utrumque vita discedere et in in- 
fernum descendere, et pauperem mitti in locum re- 
quiei, et reliqua qux nosti. Verumtamen erant é'vitis 


vidisset infantem, et jam vehementer afflictum, col- C fratres quinque, ea quz et ipse egerat, agentes (45), 


legit eum et nutrire apud se coepit (35), usquequo 
ad statem adolescentis perveuiret, toleravitque 
omnes qui evenire solent nutritoribus labores (26). 
Accedit vero post tempus is qui naturalis ei fuerat 
pater, requirere puerum, et invenit eum apud illum 
qui nutrierat (57). Quid faciat hic puer, patre co- 
gnito? de justo enim puero mili sermo est. Nonne 
multis donis munerato eo qui se educaverat, sequi- 
tur naturalem patrem pro respectu (28) hzreditatis? 


*5 Deut. xviu, 18. 3 Joan. v, 46. 
(22) Cod. Bobiensis, « fieri potest. 


(25) Cod. Bobiensis, « suum studium. » 
(24) In Casinensi est, « ex subtemine, et quz sta- 


miue. » Sed nos Bobiensis cod. lectionem meliorem D 


esse censuimus. 

(25) Codd. Casin. et Bob., « in texturam. » 

(26) Corruptus est hoc in loco Bobiensis codex, 
quem non recte Valesius correxit. 

(27) Casinensis non recte, « speculum nobis per 
ipsam imaginem. » Sed melior alia Bobiensis codi- 
cis lectio, quam secuti sumus. 

(28) Bobiensis, « demonstrarit. » 

(29) Et liic melior Bobiensis codicis lectio; nam 
Casinensis habet, « qui a doctore iis a padagogo.» 
(30) Codex Bobiensis, « dehonestare. » 

tst Codex Casinensis, « oportet, et pedagogum, 
propter quod ore ejus non indiget. » Et paulo post, 
« atque plauditoria properare. » Sed nos Bobiensis 
codicis lectionem expressimus. 

(92) Bobiensis. « ut rursum. » 

(393) Casineusis. « debitorem. » Forte, « et bene- 
ficii se debitorem (stetur. » 


sine dubio, qua domi a tali magistro didicissent. 
Rogavit dives simul uno tempore ut edisceret ma- 
jorem doctrinam ; Abraham vero sciens, quoniam 
adhuc indigent pzedagogo, ait ei : « Habent Moysen 
et prophetas. » Si enim illos non susceperiut, ut 
abeo velut pedagogo gubernentur, non poterunt 
majoris magistri capere doctrinam. 

XLII. Sed et de aliis sermonibus, ut pote:o, ex- 
pouam, id est, quod non contraria Moysi locutus 


* Luc, xvi, 19. 


(94) Bobiensis, « adhibeamus. » 

(55) Idem codex, « colligit et nutrire apud se 
quzrit. » 

(56) Idem codex, « qui venire solent nutricibus 
labores. » 

(57) ldem codex, « accidit vero post tempus, ut 
is qui, etc., requireret puerum, et inveniret eum. » 

(98) Codex Bobiensis, « pawem prospectu. » Et 
mox, « mibi intellige magnilicum. » 

(39) Male Casinensis, « venisse. » 

(40) Bobiensis habet, « tanquam pater educabat. 
Ut magister regebat et conservabat populum, etc. 
Et cum post aliquantum tempus adveniens pater 
proprias oves recepit. » 

(44) Codex Bobiensis, « qui ::qualia asque co- 
gnata. » Mox, « ad populum ; prophetam. » 

(42) Male Casinensis codex, « unde. » 

(45) Male Casinensis, « quam. » 

(44) Codex Bobiensis, « potest, » mala lectio. 

(45) Codex Bobiensis, « et ea qux ipse gesserat 
agentes. » Et iufra, « uno tempore discere majorem 
doctrinam ab Abraham. Abrabani vero. ) 
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est Jesus aut fecit (16). Primum quod ait, « Oculum A quis : Non est ergo bonum renuntiare divitiis. Do- 


pro oculo, dentem pro dente *!, » hoc (47) justum est; 
quod autem casum praestare jubet et alteram 
maxillam, hoc bonitas est. Nunquid justitia boni- 
lati contraria est? Absit (48)! profectus autem est 
de justitia ad bonitatem. Et rursus : « Dignus est 
operarins mercede sua 3. » Quod si voluerit quis 
fraudem facere, exigi ab eo illa quz per fraudem 
interceperat (49), justissimum est, maxime cum 
multa sit merces. Hoc autem dico, quando ZEgyptii 
affliyebant filios Israel per operum compulsores in 
fingendis lateribus , quod cum suppliciis Moyses 
totum pariter intra unum momentum temporis exe- 
git. Nunquid hoc iniquitas (50) appellanda est? Ab- 
sit! Illa sane bonitatis est abstinentia (51), cum 
utitur quis frugaliter, renuntians omnibus quz su- 
, perflua sunt. Quod vero (52) in Veteri Testamento 
dictum est : «Ego divitem facio et pauperem ** ;» Je- 
sus vero beatificat pauperes **, non dixit szcularis 
substanti:e (53) pauperes, sed pauperes spiritu, id est, 
qui non superbia inflammanuur (54), sed bumilitate 
se mitigant (55) eL inclinant, non plussapientes quam 
oportet sapere **. Quam quidem adversarius quz- 
stionem non competenter aptavit. Hic enim video 
et Jesum libenter intuentem divitum munera "8: 
cum.in gazophylacio offeruntur; et parum hoc 
est (56), si a solis divitibus in gazophylacio munera 
offeruntur (57); imo vero etiam duo minuta pau- 
perculze viduz libenter suscipiuntur, in quo amplius 
aliquid, quam quod Moyses preceperat de susci- 
pienda pecunia demonstratur. llle enim ab his qui 
habebant accipiebat (58); hic autem accipit etiam 
ab his qui non habent. Sed, ait, scriptum est : « Nisi 
quis renuntaverit omnibus qux possidet, non po- 
test meus esse discipulus 57. » Rursum video cen- 
turionem, valde divitem et seculari preeditum po- 
teslate, fidem habere plusquam omnem lsraeli- 
tam ** ; ut si quis fuit (59), etiam qui renuntiaverat 
3 centurione superatur in fide. Sed dicet (60) nobis 


* Matth. v, 32. ** Matth. x, 10. 
4*. "Luc. xiv, 953. " Matth. vin, 10. 
xxu 7. "Matth, v, δ. ὃν Matth. vii, 12. 


(46) Male Casinensis, « autem fecit. » At in Bo- 
bieusi codice sequitur, « Primum quidem, quod 
ait. » 

41) Codex Bobiensis, « in hoc. » 
48) In Bobiensi codice hic plura verba desunt ; 
habet enim, « hoc bonitas est. Absit. » 

(49) Codex Bobiensis, « et exigi ab eo illa, quze 
fraude interceperat. » Casinensis vero, « exige ab 
eo illa qua fraudem interceperat. » Nos ex utroque 
codice meliorem lectionem conflavimus. 

(50) Bobiensis, « exigit. Nunquid iniquitas. » 
in Hinc patet Valesium recte ad marginem 
emendasse Bobiensis codicis lectionem,-qua habet, 
« absentia. ) 

(52; Codex Bobiensis ; « Quod ergo, » et mox, 
« Jesus beatificat. » 

59) Codex Bobiensis, « szxculari substantia. » 

51) Forte, « inflantur. » 

55) Codex Bobiensis, « humilitate mitigant. » 

(56) Codex Casinensis, « offerentur, et pauperum 
hoc est. » Bobiensis autem, « offeruntur ; et paruin 
hoc est, » quz vera est hujus loci lectio. 

(57) Codex Bobiensis, « inleruutur. » 


*3 Prov. xxii, 2. 
^ Matth, xii, 8.« 5* Marc. i1, 19. 


num, inquam, his qui possunt; sed abuti (61) divi- 
tiis ad opus justiti:e atque misericordie parem gra- 
liam tribuit ac si universis pariter renuntietur. De 
eo autem quod dicit, destructum esse Sabbatum, 
non plane destruxit; ipse enin Dominus (62) erat 
Sabbati **; tanquam si sponsi quis custodiens to- 
rum diligenter exstructum (695), a nullo alio extraneo 
vexari vel contingi patiatur (64), usquequo ipse 
sponsus adveniat; et cum advenerit, strato suo 
sicut libuerit utatur, vel hi quos ipse secum jusse- 
rit introire. Testimonium etiam dedit his qua dici- 
mus, celesti voce ipse Dominus Jesus Christus 
dicens : « Nunquid potestis filios sponsi (65) fa- 
cere jejunare, donec cum ipsis est sponsus '*? » 


B Sed circumcisionem non abjecit, quin potius ipse 


pro nobis in semetipsum causam circumcisionis 
excepit (66), labore nes relevans, et pati nos frustra 
doloris aliquid non sinens. Quid enim prodest, cir- 
cumcidenti se quidem et adversus proximum suum 
pessima cogitanti? Voluit autem magis largissimae 
vim spatia compendioso nobis tramite demons 
strare (67), ne forte cum longa spatia circuimus, 
ante nobis dies claudatur in noctem; et dum de 
foris quidem splendidi hominibus apparemus, iu- 
trinsecus lupis rapacibus comparemur 5), aut se- 
puleris conferamur dealbatis **. Multo enim (68) 


ille huie praferendus est qui veste squalida ac de- 


trita circumdatus, nihil inali in corde suo conciu- 
sum retinet adversus proximum. Cordis enim (69) 
eircumcisio sola salutem confert : nihil pr:estat eis 
ista carnalis, nisi forte spirituali circumcisione mu- 
niantur. Audi etiam quid dicit Scriptura : « Beati 
mundo corde, quia ipsi Deuni videbunt "*, » Quid 


ergo mihi ópus est laborare, cum cognoverim com- 


pendia vie (70), si possum mundus esse corde, 
sicut et si quis przvaleat in duohus mandatis oni- 
nem legem implere et prophetas**? Post hac vero 
omnia edocet apostolorum maximus Paulus, dicens : 


* Matth, vi, 9... * Rom. xi, ὁ. ** Marc. xn, 
Σι Matth, vir, 15. ** Matth. 


(58) Idem codex, « ab his tantummodo, qui lia- 
bebant suscipiebant. » 
. (69) Idem codex, « omnem Israel, ut sí quis fue- 


D rit. » 
(60) Codex Bobiensis, « dicit. » 


(61) Bobiensis codex. « sed et abuti. » Forte, 
'« sed et uti, » vel, « sed etiam uti. » 

(62) Codex Casinensis, « Deus. » 

(63) Ita. cod. Bobiensis ; nam Casinensis male, 
« exstruxit. » 

(64) ldem codex, « patitur. » Et mox, « quos 
secum. » 

(65) In Graeco est νἱοὶ νυμφῶνος, « Blii thalami 
sponsalis, » seu, ut vertit Vulgata, « tilii nupua- 
rum; » que melieres sunt hujus loci versiones. 

66) Codex Bobiensis, « suscepit. » 

. (61) Codex Bobiensis, « viz coimpendiosum nobie 
tramitem demonstrare. » 

(63) Idem codex, « multum enim. » 

(69) Idem codex, « cordis ergo. » Et moz, « nihil 
praestante carnali. » Et infra, « muniatur. * 

(10) ldem codex, « co:npendium vise. » 
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« Aut experimentum (74) quzritis ejus qui in me A nisterium mortis, in litteris formatam in lapidibus, 


loquitur. Christus **? » Quid ergo mihi opus est cir- 
cumcisione (72), cum possim et in praputio justi- 
ficari ? Et scriptum est : « Si quis circumcisus est, 
non adducat preputium ; aut si quis in preputio 
est, non circumcidatur : utrumque enim nihil est, 
nisi observatio mandatorum Dei 55 (75). » Cum ergo 
nullum possit salvare circumcisio, non magnopere 
requirenda est; maxime cum si quis in pr:zputio 
vocatus fuerit οἱ circumcidi voluerit, continuo prze- 
varicator legis (74) efficiatur. Si enim circumcidor, 
et mandata legis adimpleo ut salvari possim; in- 
cireumcisus et in prepulio positus, multo ma- 
gis mandata custodiens habebo vitam. n spiritu 
enim circumcisionem cordis accepi, non jam lit- 


factum est in gloria, ita ut non possent filii Israel 
intendere in faciem Moysi propter gloriam vultus 
ejns quz aboletur "' ; » et reliqua: tamen gloriam esse 
confitetur in. vultu Moysi, quod est amicum nobis. 
Quod si destruitur, et velamen habet (85) lectio 
ejus, hoc me non exacerbat, neque conturbat, si 
tantum in eo gloria sit, Neque vero omuigene in 
ignobilitatem (84) redigitur, quod destruetur (85). 
Cum enim de gloria disputat Scriptura, scisse se 
differentias glorie (86) testatur : « Alia enim, in- 
quit, gloria (87) solis, alia gloria lunze, alia gloria stel- 
larum ; stella enim a stella differt in gloria **. » Si 
enim sol majorem habet glorium quam luna, non 
continuo in ignobilitatem luna redigitur. lta et si 


ter» (75) per atramentum, in quo laus non ex ho- D Dominus meus Jesus Christus pracellit in gloria 


minibus, sed ex Deo est **. Non ergo referatur ad 
me hujuscemodi incusatio. Sicut enim aliquis (76) 
dives multis auri atque argenti talentis, ita ut 
omne (77) domestici usus ministerium ex hujusce- 
modi metallis habeat structum, in nullo vasis fictilis 
speciem requirit ; sed non propterea figuli opus aut 
ars fictilium (78) vasorum ab eo detestanda est : 
ita etiam ego gratia Dei dives factus et cordis cir- 
cumcisionem consecutus (79), nequaquam: vilissimz 
illius circumcisionis indigeo, nec tamen malam esse 
dico. Absit. Quod si diligentius de his voluerit ali- 
quis edoceri, inveniet hzc in (80) Epistola prima 
Apostoli plenissime tractata (81). 

XLIII. De velamento vero Moysi, et de ministerio 
mortis, dicam sermone brevissimo. Non enim valde 
mihi hec insinuare aliquid adversus legem viden- 
' tur. Ait ergo sermo propositus (82) : « Quod si mi- 


σ II Cor. χι, 3. 
v, 14 


11) Idem codex, « dicens, experimentum. » 

72) Idem codex, « circumcisio. » 

19) Melius Vulgata juxta fidem Greci textus : 
« Circumcisus aliquis vocatus est? non adducat 
preputium. In. prepulio aliquis vocatus est? non 
circumcidatur. Circumcisio nihil est, et przputium 
nihil est : sed observatio mandatorum Dei. » 

(14) Codex Bobiensis, « predicator legis, » mala 
ectio. 

(75) Legendum forsitan, « littera, » ut cum D. 
Pauli loco in Epistola ad Romanos ad quem Αι- 
chelaus respicit, concordet. 

16) Male Casinensis codex, « alius. » 

17) Bobiensis, « talentis repletus, ita omne. » | 

18) Codex Bobiensis, « figuli opus aufers, aut 
fictilium. » Casinensis vero, figuli opus et ars aut 
fictilium ; » sed videtur legendum, « figuli opus, aut 
ars ficüilium, » uti editum est. 

(19) Codex Bobiensis, « dives factus sum, et 
cordis circumcisionem conseculus, nequaquam. » 
At Casinensis, « dives factus et circumcisionem 
consecuius, nec quemquam. » Nos Casinensem ex 
Bobiensi partim supplevimus, partim eimendavi- 


mus. 

(80) Epistolam primam intelligit Epistolam ad 
Romanos quam ab antiquissimis Ecclesi; tempori- 
bus primum inter Pauli epistolas locum habuisse, 
vel ex hoc Archelai loco apparet. Vide Epiphanium 
in hzresi 42, ubi crimini vertit Marcioni, quod Epi- 
stolam ad Romanos quarto loco inter D, Pauli Epi- 


9 [ Cor, vui, 18. ^ ** Rom. inj, 929. 


Moysen, tanquam Dominus famulum , non conti- 
nuo respuenda est gloria Moysi : ita enim possumus 
satisfacere auditoribus, sicut et verbi ipsius natura 
persuadet (88), ες Scripturis, quze dicimus, affir- 
mantes vel certe etiam exemplis ea manifestius 
comprobantes. Si quis lucernam accenderit noctu, 
cum sol ortus fuerit, parvo lucernz igne non indi- 
get, propter splendorem solis ubique radiantis ; sed 
non ideo abjecit lucernam, veluti contrariam soli; 
quin potius comperto ejus usu, etiam diligentius 
servavit (89). Custodivit ergo populum lex Moysi 
tanquam lucerua, usquequo sol uobis verus Salva- 
tor noster oriretur, sicut et ait : « Et illuminabit 
Christus **. » Sed quod dicit : « Obscurati sunt 
sensus eorum. Usque in hodiernum enim ipsum 
velamen manet in lectione (90) veteris Testamenti. 
Non revelatur, quia in Christo destruitur (91). 


στ Hl Cor. in, 7. "*ICor. xv, 1. '* Ephes. 


stolas collocaverit, Vide etiam supra cap. 54. 

(81) Male codicis Bobiensis, « plenissime pertra- 
ctans. » 

(82) Male codicis Bobiensis, « propheticus. » Ei 
mox, t litteris firmatum, » 

(85) Bobiensis codex, « si habet. » 

(84) Codex Bobiensis et hic corruptam lectionem 
exhibet, nempe, « gloria; neque vero, omni 
genere in nobilitate. » Valesius recte emendat, « in 
ignobilitatem. ? . 


D n) Codex Dobiensis, « destruitur. » 


86) ldem codex, « scis esse differentias gloriz ; 
alia enim gloria. » Mala lectio. 

(87) Vulgata, Iren:zeus lib. 11, cap. 25, et Cypria- 
nus Itb. i, Testim. ad Quirinum, cap. 58, habent, 
« claritas, » pro « gloria. » Sed postrema voa pla- 
cuit etiam Tertulliano De resurr. carnis, cap. 52. 

(88) Bobiensis, «natura demonstrat.» Mox, « exem- 
plis manifestius. » Et infra, « sol exortus. » 

(89) In codice Bobiensi, « servabit. » Male Casi- 
nensis codex, « observavit. » Et iufra, « antequam 
lucerna. » Econtra pejor in sequentibus Bobiensis 
codicis lectio, ubi sic se habel, « soi nobis verus 
Salvator orietur, sicut ait, et illuminat tibi Chri- 
$(us. Sed qui dicit. » 

(90) Codex Bobiensis, et Vulgata ita legunt, sed 
in Casinensi habetur, « tenet et in lectione. » 

(91) Codex Casinensis, « destruetur ; » lectio Vot- 
gatz contraria, que etiam habet, « non revelatum » 
utrobique juxta. (idem Graci textus. 
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Usque in hodiernum enim, cum legitur Moyses, A cens, velamen esse positum in lectione Veteris Te- 


velamen est positum super cor eorum. Cum autem 
conversus fuerit ad Dominum, auferetur vela- 
men (92). Dominus autem Spiritus est **. » Quid (95) 
inquit? Usque in hodiernumne praesens est Moyses? 
non dormivit, non requievit, non abscessit e vita? 
Quomodo in hodiernum (94) dicit? Sed intuere ve- 
lamen, ubi dicit, positum supra cor eorum, in le- 
ctione eorum. Haec est (95) vox qu: arguit filios 
]srael, legentes Moysen et non intelligentes, ne- 
que convertentes se ad Dominum; quoniam ipse 
est, qui a Moyse prophetatus est venire. Hoc est 
velamen, quod erat positum super faciem Moysi, 
quod est testamentum ejus *'; ait enim in 
lege (96) : « Non deliciet princeps ex Juda, neque 
dux de femoribus ejus, usquequo veniat (97) 
cujus est (98), et ipse erit exspectatio gentium **. 
Qui alligabit (99) ad vitem pullum suum, et ad op- 
timam vitem pullum asine sux. Lavabit in vino 
stolam suam, et in sanguine uvze indumentum suum. 
Suffusi oculi (1) ejus a vino, et candidi dentes ejus 
a lacte, » et reliqua. Qui etiam et unde venturus 
essel designavit, dicens : « Prophetam vobis su- 
scitabit Dominus Deus ex fratribus vestris sicut 
me; ipsum audite *?,» Et quidem quia non possit iu- 
telligi hoc de Jesu Nave (2) dictum esse, manife- 
stum est, Nihil enim hujus circumcisionis in ipso 
Invenitur; adhuc enim ex Juda reges fuerunt post 
ipsum, et ideo aliena longe est ab eo hzc prophe- 
tia. Et hoc est velamen (2), quod est in Moysen; 
neque enim, sicut fortasse aliqui imperitorum pu- 
tant, linteum aliquod aut pellis fuit, qux vultum 
ejus operiret. Sed Apostolus diligenter ostendit di- 


** |I Cor. ni, 14. 
xxivur ὦ Deut. xxvi, 9. 


(92) Codex Bobiensis, « fuerit quis ad Dominum, 
auferetur velamen. » Vulgata enim habet, « aufe- 
retur. » Át in Casinensi. codice est « aufertur. 1 

(95) Casinensis, « quod, » mala lectio. 

(94) Codex Bobiensis, « abscessit vita? Quam- 
obremergo in hodiernum. » 

(95) Idem codex, « supra cor eorum, Hzc est. » 

(96) Idem codex, « ait enim, intellige, » et mox, 
« de Juda. » 

(97) Codex Bobiensis, « de femore ejus usque- 
quo veniat, qui est. » Caeterum ista hujus loci in- 


*! Exod. xxxiv, 42; Π Cor. ui, 15. 


stamenti, propter quod is qui appellatur antiquitus 
Israel, exspectat adventare Christum, non intelli- 
gentes (4) quia defecerunt ex Juda principes, et ex 
femoribus ejus duces; sicut nunc videmus regibus 
eos principibusque subjectos (5) tributa pendere, 
nulla sibi potestate vel judicandi vel puniendi con- 
cessa, sicut Judas habuit, quia Thamar **, post- 
eaquam condemnaverat, potuit justificare. Sed et 
videbitis (6) vitam vestram pendentem ante oculos 
vestros **. 

XLIV. Habet etiam hic sermo velamen. Usque 
ad Herodem enim ex parte aliqua regnum tenere 
videbantur ; ab Augusto autem prima ascriptio (7) 
in eis facta est, et coeperunt tributa pendere, et 
censum dare. Ex quo autem Dominus noster Jesus 
coptus est prophetari atque exspectari',, ex eo 
principes ex Juda esse ceperunt et duces populi, 
qui rursum defecerunt in adventu (8) praesenti 
ejus. Si ergo auferatur velamen quod in illa lectione 
positum est, intelligent (9) virtutem circumcisionis, 
invenient et generationem ejus quem pr:xedicamus, 
εἰ crucem, et quaecunque de Domino nostro gesta 
$unt, ipsa esse quz de eo fuerant praedicta. Et 
velim quidem de Scripturis discutere unumquem- 
que sermonem (10), et ostendere ut intelligi di- 
gnum est. Sed quoniam nunc aliud est quod urget, 
de vacanti (11) nobis ista dicentur; haec enim di- 
xisse nunc sufficit, ut ostendamus non sine causa 
velamen positum super cor quorumdami in lectione 

' Veteris Testamenti. Quicunque vero ad Dominum 
convertuntur, ab iis velamen (12) aufertur. Que 
omnia quam vim habeant in sese, his qui sensu 


*! Gen. xLix, 10. ** Deut, xvin, 18. ** Gen. 


Bobiensis « alligavit. » 

(4) Codex Bobiensis, « effusi oculi. » Μος, « qui 
enim. » Mox, « designavit, prophetam. » — De hac 
lectione fuse disputat Grabius in dissert. De variis 
vitiis LXX Interpp., 8$ 19, pag. 56. Quo ex loco 
nonnulla excerpta dedimus ad Justini Dial. cum 
Tryph., $52 tom. I hujus Biblioth., pag. 501. 

d In Bobiensi inepta lectio , « Mane. » — Cor- 
ruptam lectionem « de Jesu Mane » viderat jampri- 
dem in Valesiana editione hujus Disputationis Co- 
telerius ad Barnabx Epist. cap. 12, ubi de hoc no- 


terpretatio longe diversa est a Vulgata, et ab anti- p mine pro more suo disserit erudite. 


uioribus versionibus, quas exhibent Tertullianus, 

e Trinit., cap. 9, ei Cyprianus adv. Judaeos lib. 1, 
cap. 21. Sed nec Graco LXX Interpr. textui re- 
Spoudet, licet non una semper sit ejusdem lectio in 
codd. mss. et apud Patres. Vide Nobilium in notis 
ad eum locum. 

(98) Cujus est. Prudentio Marano viro doctissimo 
ad Justini Apol. 1, 8 32, videtur hoc esse librario- 
rum erratum, pro « cui jus est. » Quz quidein 
lectio restituta propius illi accedit quam novimus 
fuisse veleribus usurpatam, ᾧ ἀπόχειται, ε cui 
repositum est. » Videsis Bac de re cl. Cotele- 
rium ad Constit. apost. lib. vi, cap. 11 sub finem ; 
qui praterea ad earumdem Const. lib. 1, cap. 1, prze- 
clare versum censet liic ejusmodi Geneseos locum ; 
« Qui alligavit ad vitem pullum suum, et ad opti- 
inam vitem pullum asinz suse.. 

(99) Codex Casinensis, « quia alligabit ; sed banc 
lectionem ex repetitione vocalis a, ortam puto. 


(9) Codex Casinensis : « Et bxc est velamen. » 
Et infra, « vel pellis. » 
(4) Codex Bobiensis, « intelligens. » 
(5) Male Bobiensis codex, « regibus eos, regibus- 
que subjectos. 1 E 
(6) Codex Bobiensis « justificare. Sed videbitis. » 
Casinensis « justiticari. Sed et videbitis. » 
(7) Bobiensis codex , « abscriptio. » Mor, « cce- 
peruntque. » Et infra, « Dominus meus. » 
(8) Idem codex, « in adventum. » 
(9)ldem codex, « intelligens. » Et infra, « ipsa 
qua de eo. » ] 
(10) In codice Bobiensi mutilus est hic locus ; 
habet enim, « sermonem, ut intelligi, dignum est. 
Dixisse nunc sufficit.» 
(14) In Casinensi est, « de vacantibus; » sed le» 
endum, « de vacanti. » Sic supra cap. 44. 
(12) Codex Bobiensis, « velamentum. 1 
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vigent, intelligendum relinquo. Veniamus etiam ad A qua. lbi Moyses in caliginem (25) nubium aquas 


illum sermonem Moysi, quo ait (43) : « Prophetam 
vobis suscitabit Dominus Deus vester ex fratribus 
vestris, sicul me** ; » in quo magnam video prophe- 
tiam famuli Moysi, scientis (14) eum qui venturus 
esset, amplius se quidem auctoritatis habiturum, 
similia tamen esse passurum, et similia signa ac 
prodigia ostensurum. lbi enim Moyses natus **, a 
matre sua in thibin (15) positus, exponitur ad ripas 
fluminis : hic Dominus noster Jesus Christus na- 
tus ex matre sua Maria (16) , per angelum fugatur 
in Egyptum **. fbi Moyses educens populum de me- 
dio /Egyptiorum **, salvavit; et hic Jesus populum 
de medio Phariseorum educens '*, zternz tradidit 
saluti. lbi Moyses per orationem petens , e ccelo 


accepit panem quo pasceret populum in deserto '; B 


hic Dominus meus (17) Jesus virtute propria ex 
quinque panibus viros quinque millia satiavit in 
deserto "*, Ibi Moyses cum probaretur, positus in 
monte, jejunavit quadraginta dies 13. et hic Dominus 
meus Jesus a spiritu actus in desertum "*, cum ten- 
. taretur a diabolo, quadraginta diebus similiter je- 
junavit. Ibi in conspectu Moysi, propter infidelita- 
tem Pharaonis omnia JEgyptiorum primogenita pe- 
rierunt 5 ; et hic Jesu nascente ?*, propter infide- 
"litatem Herodis omne masculinum (18) Judeorum 
subito perit. Ibi Moyses orat ?* , ut parcatur a pla- 
gis Pharaoni ac populo ejus ; et hic Dominus « no- 
ster Jesus orat indulgeri Phariszis , dicens : Pater, 
ignosce eis, quoniam nesciunt quid faciant **. » 
Ibi Moysi vultus resplenduit in gloria (19) Domini '*, 
ita ut non possent filii Israel intendere in faciem 
ejus propter gloriam vultus ejus; et hic Jesus Chri- 
stus Dominus resplenduit sicut sol **, et discipuli 
ejus non poterant aspicere (20) in faciem ejus 
propter gloriam vultus ipsius et immensum lumi- 
nis splendorem. lbi Moyses eos qui vitulum sta- 
i1uerant (21), gladio dejecit *! ; et hic Dominus Je- 
sus ait: « Veni gladium mittere super terram, et 
dividere hominem a proximo suo ** (22), » et reli- 

66 Deut. xviri, 18. ** Exod. i1. 
7" Matth. xiv..." Exod. xxxiv. — ?* Matth. iv, 


15 Luc. xxi, 54... 7* Exod. xxxiv, 55. 
XxIv, in fine. ** Matth. xiv, 35. ** Exod. xiv. 


(15) Codex Bobiensis, « quod ait. » 


(14) In Casinensi codice scribitur, « scientibus,» D 


in Bobiensi, « scientes: » sed Valesius, « scientis, » 
emendandum censuit, cujus sententie aslipulati 
sumus. Infra Bobiensis, « et aniplius. » 

(15) Thibis, θίθις, apud LXX, est fiscella scirpea 
in Vulgata. Mox Bobiensis, « ripam. » 

(16) Codex Bobiensis, « matre Maria. » 

(17) Codex Bobiensis, tam hic quam infra, « Do- 
minus noster. » Mox , « saturavit. 

(8) Idem, « masculum. » Mox, « pro populo. » 
Πίτα, « Phariszus, Pater. » Mox, « quid faciunt. » 

(19) Codex Bobieusis, « in gloriam. »  , 

(20) Idem , « respicere. » Mox, « vultus ejus. » 

(21) Codex Bobiensis, « vitulum fecerant. » 

(22) Melius Vulgata, « separari hominem adver- 
sus patrem suum ; » et Tertull. Adversus Gnosticos, 
cap. 10, « dividere hominem, » ctc. 

25) Bobiensis codex, « in caligine. » 

24) ldem codex, « in uavi. » 


56 Matth. 11, 13. 
9. "' Exod. xi. 
*? Matth. xvirt, 2. 
** Matth, vii, 26. 


ferentium sine metu incessit **; et hic Dominus 
Jesus cum omni potestate super aquas ambulavit *. 
Ibi Moyses imperavit mari *'; et hic Dominus Jesus 
cum esset in mari ** (24), surgens imperavit ventis 
et mari. Ibi Moyses cum impugnaretur *', extensis 
manibus certavit adversus Amalec ; et hic Dominus 
Jesus impugnatis nobis et pereuntibus violentia 
erratici spiritus qui nunc in justis (25) operatur, 
extensis in cruce manibus, salutem dedit. Sed εἰ 
alia multa praetereo, dilectissime Diodore, dum 
festino ad te libellum (26) hunc velociter mittere, 
que tu pro tua prudentia facile poteris reparare. 
Scribe autem mili omne quod postea (27) egerit 
adversariz partis minister. Incolumem te anima et 
spiritu custodiat Deus omnipotens (28). 

XLV. Accepta hac epistola Diodorus, et collecto 
ex ea sensu, conflixit adversus Manem ; ita ut ab 
omnibus collaudaretur, quod diligenter et compe- 
tenter ostenderit, duorum Testamentorum atque 
utriusque legis inter sese cognationem (29) : plura 
eliam ex semetipso inveniens, objecit ei valida valde 


, et fortia pro veritate. Conclusit etiam adversarium 


Diodorus ex nominibus (20), dicens ita : Dixisti 


duo esse Testamenta, dicergo duo esse vetera aut 
duo nova? Ejusdem enim temporis, vel potius 


wlernitatis, duo asseris esse ingenita; et si duo 
sunt, duo oportet vetera (21) testamenta, aut duo 
nova. Quod si hoc non dicis, sed unum esse vetus, 
et aliud novum ; rursum unus utriusque (32) 
auctor ostenditur, ct ejus esse vetus, cujus et novum, 
consequentia ipsa edocet (55) : veluti si quis dicat 
homini, Loca mihi (54) veterem domum tuam ; nonne 
per hoc (35) etiam novae domus dominum eum esse 
pronuntiat? Aut rursum si dicat ei, novam domum 
tuam presta mihi ; nonne eodem verbo etiam vete- 
rem eum habere designat ? Deinde illud etiam per- 
videndum est, quia ex quo duo sunt, ingenitam 
habentes naturam , ex eo necesse est etiam habere 
uuumquemque ipsorum vetus Testamentum, et 


* Exod. xiv... "* Marc. vur, 15. "!* Exod. στι. 
'6 Matth. 1, 16..." Exod. vin 
*! Exod. xxxiv... 9* Màttl. x, 54. *! Exod. 
9 Exod. xvin. 


(25) Codex Bobiensis, « in istis. » 

(6) Codex Bobiensis , « velociter libellum. » 
(27) Idem, « mihi, charissime, quid postea. » 
s] Codex Casinensis, « Deus omnium. » 

(29) Male Casinensis codex, « legis inesse cognitio- 
nem. » Male et infra Bobiensis, « veniens, objecit.» 
Sed et Casinensis pro « objecit, » male habet 
« objecta. » 

(20) Ridicula est hic Bobiensis codicis lectio, in 
quo scribitur, « ex navibus; » econtra Casinensis 
mox habet, « dicens ita dixit, » mala itidem lectio. 
(94) Codex Bobiensis, « oportet et vetera. » 

(52) Male Casinensis, « rursus omnis utriusque. » 
(939) Codex Casinensis, « docent. » 

(34) Hzc est Bobiensis codicis lectio ; nam in Ca- 
sinensi est, « homini diviti mihi, » nullo sensa. 
Forte, « dünitte mihi. » 

(35) Codex Bobiensis, « non per; » sed in seq. 
habet « nonue. ο 
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flent (56) duc vetera Testamenta ; si tamen ambos A et non satis Scripturarum quzstionibus eruditum: 


antiquos, el sine initio esse dicis. Ego autem non 
ita didici , neque ita continent Scripturz. Tu vero 
qui dicis legem Moysi esse maligni principis, et non 
boni Dei , dic mihi, qui erant illi qui resistebant in 
faciem Moysi, Jamneni dico et Mambrem? Omne 
enim' quod resistit, non sibimetipsi resistit, sed 
alii, aut meliori aut deteriori, sicut Paulus indicat 
ad Timotheum in secunda Epistola sua scribens (37) : 
ε Quemadmodum Jamnes et Mambres restiterunt 
Moysi , ita et isti restiterunt veritati, homines cor- 
rupti mente, reprobi circa fidem; sed ultra non 
proficient. Insipientia enim eorum omnibus (38) 
nota est, sicut et illorum fuit *'*. » Vides quomodo 
Jamnem et Mambrem hominibus comparat corru- 


ptis mente et reprobis circa fidem; Moysen vero B 


veritati ? Sed et sanctus Joannes maximus evange- 
listarum ait, gratiam gratia prestare, et differre **; 
ex plenitudine enim Jesu legem Moysi accepisse 
nos dicit; aliam autein gratiam pro illa gratia per 
Jesum Christum esse completam in nobis. Quod 
ostendens etiam ipse Dominus noster Jesus aiebat : 
« Non putetis (39), quia ego vos accusabo apud 
Patrem. Est qui vos accuset Moyses, in quem (40) 
vos speratis; si enim crederetis Moysi, crederetis 
utique et mihi (M); de me enim ille scripsit. Quod 
δἱ litteris illius non creditis, quomodo verbis meis 
credetis **? » Sunt etiam alia multa quz dici pos- 
&ent (42) et de apostolo Paulo, et de Evangeliis ; 
ex quibus ostendere possumus veterem legem non 
esse allerius quam Domini, cujus est Novum Te- 
stamentum, qus nos competenter exponere et ap- 
tare convenit (45). Jam vesper impedit, dies enim 
clauditur, et finem nos disputandi facere par 
est; crastino autem nobis (44), de quibus tibi vi- 
detur, quzstiones habeantur. Et his diclis disces- 
serunt (45), 

XLVI. Cum autem mane factum esset, subito 
adventavit Archelaus ad castellum boc in quo 
morabatur Diodorus, priusquam omuino quisquam 
ad publicum procederet. Manes vero ignorans prz- 
sentem esse Archelaum , rursum Diodorum pro- 
vocabat ad publicum , ut cum eo disputatione con- 
tenderet, volens eum verbis opprimere, ex eo 


C 


Archelai enim doctrine jam perceperat gustym. 
Cum ergo et turbz convenissent ad solitum dispu- 
tationis locum, et Manes jam verba facere copis- 
set, subito in medio eorum apparuit Archelaus, 
ac Diodorum complexus, sancto osculo salutavit. 
Diodorus vero, et omnes qui presentes erant, 
a''mirati sunt opus divinz Providentiz , ut in tem- 
pore ipso adventaret Archelaus quo quzstio mo- 
vebatur; re enim vera, quod fatendum est, quasi ex 
parte aliqua religiosus Diodorus pertimuerat confli- 
ctum. Cum autem vidisset Arehelaum Manes, ces- 
savit quidem continuo ab insultatione, et supercilio 
non parum dejecto, manifeste intelligebatur , quod 
conflictum vellet effugere. Multitudo vero auditorum 
adventum Archelai, velut apostoli presentiam, opi- 
nata est, pro eo quod ad verbi defensionem tam pa- 
ratus et tam promptus exsisteret. Et cum dextera 
silentium poposcisset a populo (tumultus enim non 
mediocris exstiterat), hoc modo coepit Archelaus : 
Tametsi prudentiam, gloriam etiam nostrorum non- 
nulli assecuti sunt : tamen hoc vos deprecor, ut 
corum quz ante me dicta sunt, testimonium reser- 
vetis. Scio enim et certus sum, fratres, quoniam 
Diodoro (46) non pro ipsius impossibilitate succes- 
5i; sed quoniam istum ego novi tunc, cum ad loci 
mei partes improbus advenisset , Marcelli viri illu- 
stris gratia (47), volens eum divertere a nostra do- 
ctrina et a flde, videlicet, quo impietatis hujus ido- 
neus efficeretur assertor; et tamen omnibus suis 
verbis in nulio eum divertere et movere przvaluit. 
Siinilis enim inventus est religiosissimus Marcel- 
Ius petrze **, in qua zdificata est domus solidissimis 
fundamentis ; et cum descendisset pluvia, et irruis- 
sent flumina ac venti, et illisissent in domum illam, 
perstitit; fundata enim erat solidissimis et immobi» 
libus fundamentis : huic autem qui prssens est, 
infamiam potius intulit conatus ipse, quam laudem, 
Non autem mihi venia dignus videtur qui ignorave- 
rit, quod futurum est; oportebat enim eum praz- 
noscere, qui sunt proprii sui; siquidem Spiritus 
Paracleti habitat in eo. Sed quoniam ignorantisz 
tenebris obczeatus est, in vanum cucurrit, cum iter 
fsceret ad Marcellum, et similis facere (48) astrolo- 


quod advertebat eum hominem esse simplicem, p go, describenti quidem coelestia, ignoranti vero qus 


81* ῃ Tim. 11, 8,9. 5* Joan, 1, 16. 

(56) Hoc in loco lacuna est in Bohiensi codice, 
in quo scribitur, « ex quo duo sunt ingenila ba- 
beutes naturam ipsorum testamentum, et fient, » 
etc. Valesius ex ingenio ita emendavit, « ex quo 
duo sunt ingenita, habent ex natura ipsorum testa- 
mentum. » Sed ipsum male conjecisse Casinensis 
codex ostendit. 

21) Codex Bobiensis, «itascribens. » — 

58 Codex Bobienusis : « lusipientia enim illorum 
manifesta erit omnibus, sicut, » etc., quod magis 
ad Vulgate lectionem accedit. 

(39) Codex Bobiensis : « Non potestis; » pessima 
lectio. 

(40) Casinensis codex : « Moyses, quem; » lectio 
rejicienda, 


90 Joan. v, 45-47. 


ο Maub. vit, 21. 


(41) Codex Bobiensis, « creditis Moysi, crederitis 
utique forsan et mihi. » 


(42) Codex Casinensis, « alia plura jam, quie dici 


possint. » 


(45) Codex Bobiensis, « exponere et a Patre ut 
convenit; » que verba cum nullum habere sensum 
vidisset Valesius, « exponere el aperire ut convenit,» 
emendandum esse putavit; et quidem non recte, ut 
ex Casinensi codice apparet. 

44) Codex Bobiensis non recte, « vobis. » 
45) Huc usque edidit Valesius. 

46) Iu codice Casinensi erat, « Diodorus, » nuilo 
Sensu. 

47) Male Casinensis, « viri in legis gratia. » 

48) Forte, « factus est. » 
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sux domui geruntur. Sed ne videar per hzc verba A Nunquid te advocatum meorum adbibui sermonum, 


differre questionem, jam sileam; de iis vero dabo 
ipsi potestateni, sumat quodcunque vult proposi- 
tionis et quaestionis initium. Vos tantummodo, sic- 
ut superius dixi, indeclinabiles judices esse quz- 
$0, ut vera dicenti honorem verum palmamque tra- 
datis. 

XLVIT. Tunc Manes, silentio ab omnibus facto, 
ita exorsus est : Tu quoque, Arclielae, bene me de 
Deo sentientem, dignamque opinionem de Christo 
retinentem, verbis molestissimis obtundis, licet tale 
sit apostolorum genus, patiens et ferens omnia, 
etiamsi eos conviciis quis aut maledictis obtrectet. 
Si persequi volueris, paratus sum; et si inferre 
supplicia, non refugiam. Si etiam interficere me vis, 
non reformido; illum enim solum oportet timere, 
qui potest animam et corpus perdere in gehen- 
nam *!, Archelaus dixit : Absit a me. Non est mihi 
tale propositum. Quid enim perpessus es a me, vel 
a nostris, et quidem cum obtrectares atque inju- 
riam irrogares, et cum detraheres de paternis no- 
stris traditionibus, et cum velles animas: hominum 
bene institutas ac diligenti cautela servatas interti- 
cere, quibus utique repensari non possunt universz 
mundi divitize? Verumtamen propter quod assumis, 
o Manichxe? Quid est quod indicas? Que salutis 
signa ad nos deferas dicito. Verborum enim nuda 
jactatio non poterit presenti multitudini satisface- 
re, ut agnoscant qui nostrum rectius obtinet scien- 
tiam veritalis. De quo ergo vis nos capite disputare, 
hoc prius dicito, cum prius dicendi acceperis faculta- 
tem. Manes dizit : Si non iterum his qux a nobis re- 
ete dicuntur, infideliter resistis, dicam; si autem talis 
exsistis, qualem te prius sensi, dicam adversus Dio- 
dorum, declinans inquietudinem tuam. Archelaus 
dixit : Preedixi jam, quod abutimur inanitate verbo- 
rum. Si quis nostrum (49) resistere infideliter inveni- 
tur, judicibus hzc permitte discernere; tu autem quid 
asseras, dicito. Manes dixit : Si non iterum resistis 
his quz a me iterum recte dieuntur, incipiam. Ar- 
£helaus dixit : Si non hoc est, si non illud, sermo 
est hominis ignorantis. Ignoras ergo quod futurum 
est. Sed hoc quod futurum ais, resistere me aut non 
resistere, in mea est potestate. Quomodo ergo sta- 
bit sermo ille duarum arborum, in quo fldis veluti 
scuto firmissimo? Si enim contrariz parlis ego sum, 
quomodo obedientiam meam requiris? Quod si obe- 
-Jdienti:e in me est mens, quomodo pertimescis ne 
resistam? Ais enim quia malum semper permanet 
malum, et bonum semper permanet bonum, vim 
werbi istius penitus ignorans (50). Manes dizit : 

*! Matth. x, 28. ** Joan, 1, 18 in, 13. 
3* Mattb. xu, 47. 


(49) Casinensis codex, « nostrorum. » 
(90) In Casinensi, « ignorat. » 
(51) In codice Casinensi est, « aut etiam, » lectio 
improbanda. 
(92) Casinensis, « sicut vos Jesus. » 
. (95) In codice Casinensi est, « confltetur, » libra- 
rii errore, ut palam est. 


*! Matth. x, 40. 


ut etiam (51) me: scientiz intelligentiatn disponas; 
quippe qui propria explanaré noi valeas, quomodo 
aliena poteris explicare? Quod si victum jam se 
profitetur Diodorus, tunc mihi tecunr sermo move- 
bitur. Si autem stat ille, et est idoneus ad dicen- 
dum, desine tu, et noli perturbare substantiam ve- 
ritaüis. Es enim ovis aliena, efficieris tamen postea 
in numero ejusdem gregis, sicut vox Jesu (52) os- 
tendit, ejus qui apparuit quidem in hominis specie, 
nec tamen fuit homo. Archelaus dixit : Ergo non 
putas eum ex Maria Virgine esse? Manes dixi: 
Absit ut Dominum nostrum Jesum Christum per 
naturalia pudenda mulieris descendisse conlitear 
(55)! ipse enim testimonium dat, quia de sinibus 
Patris descendit ** ; et : « Qui me recipit, recipit 
eum qui me misit **; » et : « Non veni facere vo- 
luntatem mcam, sed ejus qui misit me **; » et : 
« Non sum missus nisi ad oves perditas domus Is- 
rael **. » Sunt et alia innumera testimonia hujusce- 
modi, qux indicant eum venisse, et non natum es- 
se. Quod si potentior illo es, et magis scire potes 
quod verum est, quomodo jam illi credimus ? Ar- 
chelaus dizit : Neque illo potentior sum , servus 
enim sum, et neque ::qualis Domini mei esse po:- 
sum; ego enim sum inutilis servus, verborum ejus 
discipulus, credens his qux ab ipso dicta sunt , et 
hzc indeclinabilia esse confirmo. Manes dizit : Si- 
milis tui quidam, cum ei aliquando dixisset : « Ma- 
ria mater (ua, et fratres tui foris stant 6 » non 
libenter accipiens, eum qui dixerat increpavit, di- 
cens : « Quz» est mater mea, aut qui sunt fratres 
mei? » zt ostendit eos qui facerent voluntatem 
suam, et matres sibi esse et fratres : sin autem vis 
dicere matrem ipsius Mariam, non est tibi sine pe- 
riculo; sine dubio enim etiam fratres ex ea habuisse 
monstratur. Et dic. utrum de Joseph generati sunt, 
aut ex eodem Spiritu sancto ? Ergo et multos Chri- 
δί08, si ex eodem Spiritu sanclo generatos dixeris, 
babuimus. Quod (54) si non ex eodem Spiritu, sed 
tamen dixeris eum fratres habuisse; sine dubio in- 
telligendum est, quia post Spiritum , post Gabriel, 


nupserit Joseph Virgo castissima, etimmaculata Ec- 


clesia (55). Quod si etiam lioc absurdum est omni- 


D no, eam quolibet modo concubuisse cum Joseph, 


dic an fratres habuerit. Nunquidnam etiam me- 
chi: ei crimen impingis, o prudentissime Marcelle 
(96)? Quod si horum nihil convenit incontaminatz 
Virgini, unde ei fuisse fratres astrues? Quod si fra- 
tres ei fuisse non poles edocere, quomodo Maria mater 
ejus erit, sicut ail ille qui scribere ausus est : « Ecce 


- * Joan. vi, $8. *5 Matth. xv, 94. 


(54) In Casinensi, « dixerint habuimus. Quid. » 
S:d obvia est hujus loci emendatio. 

(55) Vox « Ecclesia, » videtur supervacanea, et 
per librarii errorem adjecta. Certe siue ipsa integer 
est hujus loci sensus. 

(56) Ex his verbis colligi posse videtur , Marcel- 
lum cum Arehelao a4 Dioaori castellum venisse, 
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mater tua, et fratres tui foris stant? » Quod etiamsi A nium auditorum esset intenta, non opportune ingres- 


]lie ausus est dicere, illo ipso potentior aut major 
esse nemo potest, qui ostendit nobis matrem aut 
fraires suos; sed et Davidis esse (57) non dignatur 
audire ?. Apostolus Petrus discipulorum omnium 
eminentissimus tunc agnoscere eum potuit, cum 
singuli opiniones suas quas de ipso habebant, pro- 
merent, ait : « Tu es Christus Filius Dei vivi **; et 
statim beatificat eum, dicens : « Quoniam revelavit 
tibi Pater meus ccelestis. » Vide quanta sit diffe- 
rentia eorum quz ab Jesu dicta sunt. llli enim 
qui dixerat : « Ecce mater tua foris stat, » respon- 
dit : « Qui mihi est mater, aut fratres? » Ei au- 
tem qui dixit : « Tu es Christus Filius Deí vivi, » 
beatitudinem benedictionemque restituit. Si ergo de 


sus hic nuntius de matre ejus suggessit, ac fra- 
tribus. Quid] enim? Debuitue etiam (58), teipso 
judicante, derelinquere eos quos curabat et quos eru- 
diebat, et cum matre ac fratribus colloqui? Nonne 
continuo de hoc ipso detraheres? Cum enim pecca- 
tis onustos et gravatos ad discipulatum delegit duo- 
decim numero (59) quos et apostolos nominavit , 
dicens eis : Relinquite matrem et patrem ?*, ut me 
digni efficiamini, ut ultra non possit eis memoria 
patris aut matris robustum pectus inflectere. Et ite- 
rum volente alio quodam dicere ei : Ibo, et sepe- 
liam patrem meum, ait: « Dimitte mortuos sepe- 
lire mortuos suos *. » Intuere ergo quomodo Domi- 
nus meus Jesus ad necessaria (60) discipulos zdi- 


Maria vis esse eum natum, mentitur ipse cum Pe- B ficat, et pro meritis unicuique sancta verba commit» 


tro : si autem verum dicit Petrus, sine dubio ille 
prior fefellit. Quod si prior fefellit, causam ad scri- 
ptorem rejicienda cst. Unum igitur Christum nos 
scimus esse secundum apostolum Paulum, cujus 
vocibus credimus consonantibus duntaxat adventui 
ejus. 

XLVIIT. His auditis turb:e perinotze sunt, veluti 
rationem veritatis continentibus, et Archelao nil 
habeute quod his posset opponere; hoc enim indica- 
vit tumultus qui iuter eos exortus fuerat ; sed cum 


multitudo conquievisset, Archelaus hoc modo re- - 


spondit : Voce quidem Domini nostri Jesu Chri- 
sii nullus poterit esse potentior, si neque nomen 
aliquod zquale ei esse invenitur : « Propter quod 
Deus eum exaltavit, et donavit illi nomen quod est 
super omne noinen ??; » neque in testimonio quis 
zqualis ei esse poterit : et ideo ego vocis ejus tibi 
lestimonia proferam, primum quidem dissolveus 
hiec qua: a te dica sunt, uti ne dicas, quoniam nec 
sibi ipsi consonant , ut est tibi consuetudo dicen- 
di. Áis enim quia eum qui nuntiaverat ei de matre 
aut de fratribus, increpaverit Jesus, quasi fallentem, 
secundum id quod scriptorem fefellit. Neque is qui 
annuntiavit ei de matre et fratribus increpatus est, 
neque Petrus supra illum solus beatiflcatus est ; sed 
uterque ab eo dignam responsionem propria inter- 
rogatione percepit, sicut in consequentibus sermo 
moustrabit, Cum quis parvulus est, cogitat sicut 
parvulus, sapit ut parvulus *; cum autem perfectus 
fuerit vir, destruentur ea quz» sunt parvuli, id est, 
dum ad priora se quis extendit, obliviscelur qux 
post se sunt. Unde Domino nostro Jesu Christo do- 
cente, et curante humanum genus, uti ne simul om- 
nia deperirent, cumque in talibus studiis mens om- 


tit. Ita et in eo tempore quo iniportune annuntia- 
verat quidam ei de matre, non complectitur pro 
matris presentia Paternum praeterire preceptum. 
Ut autem tibi ostendam hxc ita esse, Petrus ali- 
quando, cum jam beatificationem fuisset ab eo con- 
secutus, ait ad Jesum : « Propitius esto, Domine , 
non erit tibi istud *, » cum dixisset ei Jesus, quia 
oporteret (61) Filium hominis ascendere Jerosoly- 
mam, et occidi, et tertia die resurgere; respondens 
ait Petro : « Vade retro, Satana, quia non sapis qux 
Dei sunt, sed qux hominum sunt. » Quoniam ergo 
existimas illum qui ei de matre renuntiaverat et 
fratribus, increpatum esse ab Jesu; istum vero qui 


paulo ante dixerat : « Tu es Filius Dei vivi, » bea- 
titudinem consecutum; vide quia magis bunc (62) 
praetulit Jesus, cui el clementius et cum venia re- 
sponsum dare dignatus est ; Petro vero post illam 
benedictionem nullum jam veniz largitur titulum, 
pro eo quod naturam rei sibi dicta non diligenter 
alverterit. Illius enim nuntii error responsi ratione 
corrigitur; hujus vero tarditas intellectus acerbiori in- 
crepatione damnatur. Ex quo advertere potes, quod 
Dominus Jesus interrogationum sibi opportunitate 
servata, dignum promat singulis opportunumque re- 
sponsum. Quod si, ut ais, ex eo quod verum dixe- 
rat, Petrus beatificatur, et pro eo quod fefellit, nun- 
tius ille culpatur; dic mihi quare cum d:iemones 
eum confiterentur, dicentes : « Scimus te, qui sis 
(65) sanctus Deus *, » increpavit eos, et silere (64) 
precepit? Cur non (siquidem confitentium se testimos- 
niis delectatur) etiam istos, sicut Petrum vera di« 
centem, benedictionibus remuneratus est? Quod si 
hoc absurduin est, relinquitur ut pro loco, pro tem- 
pore, pro personis, pro rebus, pro accidentium salu- 


9 Matth. xxi, 42. ?* Mattb. xvi, 160. 99 Philip. 1, 9.. ! Cor. xiu, 14. * Matth. x, 57. ?:Luc. 


αχ, 59. * Matth. xvi, 22... * Luc. iv, 24, 


51) Casinensis codex, « David Jesse. » 
(ss) In codice Casinensi, « Debuit οἱ etiam. » 
Mala lectio. 

(59) In codice Casinensi corruptissime legitur : 
« Cum enim peccatis bonus el gravatus ad discipu- 
latum diligit duodecim numero. » Nos quantum per 
conjecturas licuit, hujus loci menda sustulimus, et 
fortasse paulo post pro, « dicens eis, » legendum 
est, « dixit eis. » 


60) In eodem codice, « ad necessariam. » 

δι In eodem codice, « oportet, » secus atque ha- 
bet Vulgata editio. 

62) In codice Casinensi est, « huic. » 

65) In codice Casinensi. « quis es. » Sed libra- 
rii error nobis visa est illa lectio. 

64) In eodem codice est « sinire. » Sed « silere, » 
legi debere nos sacer textus edocet. Vide tamen an, 
« sinere, » legendum sit. 
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te, ea quz dicta sunt intelligamus, uti ne temere pro- A judicer. Quod si non judicium erit, frustra erit ob- 


nuntiantes, digna coercitione feriamur, et ut te 
magis ac magis edoceam, multo amplius illum qui 
de matre nuntiaverat, honoratum : tu autem oblitus 
rei qu:e nobis proposita est, in aliud conversus es. 
Audi ergo breviter; si enim volueris diligentius 
Yntueri qux dicta sunt, inveniemus in illo priore 
muliam Dominum Jesum ostendisse clementiam, 
idque convenientibus te exemplis edoceam. Rex qui- 
dam, cum adversus hostem processisset armatus, 
et cogitaret atque disponeret quemadmodum posset 
manum sibi hostilem atque barbaram subjugare; 
cumque in multa esset cura et sollicitudine consti- 
tutus, in medio adversariorum positus, ac postea 
jam captivos eos tenere incipiens, jamjam illa sol- 
licitudo immineret, quemadmodum eos qui secum 
laboraverant, ac pondus belli toleraverant (65), 
procuraret , quidam ei nuntius importunus occur- 
rens, de rebus domesticis suggerere aliqua coepit. 
At ille admiratus est audaciam atque importunam 
suggestionem, et morti tradere hujuscemodi homi- 
nem cogitabat; quod nisi de charissimis affectibus 
talis nuntius exstitisset, eo quod incolumes esse 
hos, et recte ac prospere agentes omnia nuntiasset, 
dignum protinus potuit excepisse supplicium. Qua 
tnim erat cura alia regis, belli duntaxat tempore, 
nisi provincialium salus, nisi dispositio rei milita- 
ris? lta et Domino meo Jesu Christo pugnanti ad- 
versum passiones que profunda viscerum obsede- 


rant, et curans cos qui multo tempore variis infir- (c 


mitatibus fuerant devincti, et inclinato omni nisu 
pro salute universitatis ; ille nuntius importune ad- 
veniens de matre et fratribus nuntiavit. Et potuit 
quidem similem Petro, aut etiam graviorem acce- 
pisse sententiam ; sed matris et fratrum intellectum 
nomen clementiam provocavit. 

XLIX. Sed et amplius adhuc omnibus ostendere 
cupio, ut agnoscant universi, assertio tua quantum 
impietatisobtineat. Si enim, secundum quod tu dicis, 
non est natus, sine dubio nec passus est ; pati euim 
qui natus non est, impossibile est. Quod si non est 
passus, crucis nomen aufertur. Cruce autem non 
suscepta, nec Jesus ex mortuis resurrexit. Quod si 
Jesus ex mortuis non resurrexit, nec aliquis alius 
resurget. Quod si nullus resurget, nec judicium 
erit. Certum est enim, quia si non resurgam, nec 


* [ Cor. zv, 22. 
it, |. 


* Galat. αν, 4. * I Cor. v, 7. 


(65) In codice Casinensi, « ac pondus bellico to- 
lerarant. » Nos emendavimus, ac pondus belli tole- 
raverant. » Fortasse tamen rudis interpres scripse- 
rat, « ac pondus belli contoleraverant. » 

(66) Ita legendura censui, licet in codice Casi- 
nensi scribatur, « negatis id quod. » 

(67) Vulgata editio Graco textui consona legit: 
« Àt ubi venit plenitudo temporis ; » eamque leclio- 
nem probant jrenzus, Tertullianus, Cyprianus et 


ii. 
: (68) Verba, « cum illo, » non habent Grzca, ne- 
que Vulgata, neque Ireuzus lib. v Adversus her., 


servatio mandatorum Dei, nullus abstinentiz locus 
est : « Manducemus et bibamus, cras enim morie 
mur*. » Hxcautem omnia connectis, negans quod (66) 
de Maria natus est ; si enim confessus fueris eum de 
Maria natum, et passio subsequatur necesse est, et 
passionem resurrectio, et resurrectionem judicium, 
et salva nobis erunt Scripture precepta. Non erge 
jam vana est quaestio, sed plurima in hoc verbo. 
Sicut enim omnis lex et prophetix in duobus ser- 
monibus constant, ita etiam nostra omnis spes in 
beatz Marix partu suspensa est; et ideo responde 
mihi ad singula quz te interrogabo. (Juomodo abji- 
ciemus tanias et tales Apostoli voces, quz dicunt: 
« Cum autem fuit Dei voluntas in nobis (67), misit 


B Filium suum factum ex muliere *. » Et. iterum: 


« Pascha rostrum iminolatus est Christus *. » Et 
quia « Deus et Dominum suscitavit, et nos cum 
illo (68) suscitabit per virtutem suam *. » Et alia 
multa his similía dicta sunt, ut est illud : « Quo- 
modo dieunt quidam in vobis (69), quia resurrectio 
mortuorum non est? Si enim resurrectio mortuo- 
rum non est, nec Christus resurrexit, Si autem 
Christus non resurrexit, inanis est ergo praedicatio 
nostra. Inveniemur etiam falsi testes Dei, qui testi- 
monium perhibuimus adversus Deum, quia susci- 
taverit Christum, quem non suscitavit. Siquidem 
mórtui non resurgunt, nec Christus resurrexit. Si 
autem Christus non resurrexit, vana est fides ve- 
stra; adhuc estis in peccatis vestris. Ergo et qui 
dormierunt in Christo, perierunt. Si in bac vita 
tantummodo speramus in Christo, miserabiliores 
sumus omnibus hominibus. Nunc autem Christus 
resurrexit a mortuis, initum dormientium 9. et 
reliqua. Quls, rogo, tam temerarius et impudens in- 
venitur, qui istis sacrosanctis vocibus (70) non ac- 
commodet fidem, in quibus nulla est distinctio, 
nulla dubitatio? Quisnam, queso, etiam te, o stulie 
Galata, fascinavit, sicut et illos, « quorum ante 
oculos Jesus Christus rescriptus est (71) crucifi- 
xus 1! ? » Unde arbitror sufficere hec testimonia ad 
ostensionem judicii et resurrectionis et passionis, 
quibus consequenter et pariter ex Maria partus osten. 
ditur. Quid enim, si tu nolis asquiescere, sed evi- 


D dentissime Scriptura proclamet ? Verumtamen iu- 


terrogabo te : tu autem mihi responde. Quando Je- 


* I Cor. vi, 14... .!* I Cor. αν, 12-20. *! Galat, 


cap. 6 e: 7, neque Tertulliauus lib. v adversus Mar- 
cionem, cap. 7, neque in libro De pudicitia, cap. 16. 

(69) In codice Casinensi est, « in nobis, » et in- 
fra, « vana est fides nostra. » Sed Vulgate lec- 
tio huic preferenda, utpote qus ex lihrarii osci- 
tantia videatur exorta. lrenzus . quoque, Tertullia- 
nus, Cyprianus aliique Vulgatze lectionem sequuntur. 

(10) In eodem codice legitur, « qui istam sacro- 
sanctam vocibus , » etc., librarii, ut arbitror, er- 
rore, 

(71) Vulgata: editionis melior lectio, « przscri- 
ptus est. » 
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eus de Joanne testimonium dat, et dicebat, quia A re esse opinaris, id est qui caro et angu: sit. 


« major in natis mulierum nullus surrexit Joanne 
Baptista; qui autem minor est in regno colorum, 
major est illo 13: » dic mihi qua ratione major illo 
est in regno celorum? Nunquid Jesus minor erat 
Joanne in regno ccloram? Dico, absit (72). Dic ergo 
in quo, ut vel te ipsum superare possis? Sine du- 
bio minor erat Joanne Jesus inter natos mulierum; 
in regne autem coelorum major illo erat. Die mihi 
illud etiam, o Manichxe; si ais Christum non esse 
ex Maria natum, sed apparuisse quidem ut hominem, 
cum homo non esset, prestante hoc et agente vir- 
tute qux in ipso est ; dic tihi, super quem Spiritus 
sanctus sicut columba descendit? Quis est etiam, 
qui baptizatur 4 Joaune? Si perfectus erat, si Filius 
erat, si virtus erat, non polerat Spiritus ingredi, 
sicut nec regnum potest ingredi intra regnum. Cujus 
autem ei coelitus emissa vox testimonium detulit 
dicens : « Hic est Filius meus dilectus, in quo bene 
complacui *? » Dic age, nihil remoreris ; quis ille 
est, qui parat hzc omnia ; qui agit universa? lte- 
sponde : itane blasphemiam pro ratione impudenter 


allegas, et inferre conaris (73)? 


Ll, Manes dizit : Nemo quidem qui adversum hzc 
que à te dicta sunt, respondere potuerit, blasphe- 
mise crimen incurrit, quin potius est omni laude 
dignissimus. Oportet enim artificem rebus propositis 
responsione diligenter aptata, manifesta omnibus 
ea de quibus queritur vel dubitatur, ostendere, et 
maxime idiotis. Et quoniam tibi doctrine nostra 
non placet ratio, tauquam artifex bonus, etiam banc 
mihi questionem rationabiliter exsolve. Mihi enim 
pium videtur dicere, quod nihil eguerit Filius Dei, in 
co quod adventus ejus procuratur ad terras; neque 
epus habuerit columba, neque baptisroate, neque ma- 
tre,neque fratribus, fortasse neque patre, qui ei secun 
dum te fuit Joseph ; sed totus ille ipse descendens, se- 
metipsum in quocunque voluit transformavit in ho- 
minem, eo pacto quo Paulus dicit, quia « habitu re- 
pertus est ut homo !*, » Cujus igitur. rei indiguerit 
is qui semetipsum in omnia transformarit, ostende. 
Quando enim voluit, hunc hominem rursum traus- 
formavit in speciem solis ac vultum. Quod si rursus 
resistis, mihi [autem] recte dicenti fidem nolis accom- 
modare, audi definitionem tuam in qua stas. Si 
enim homineni eum tantummodo ex Maria esse di- 
cis, et in baptismate Spiritum percepisse : ergo per 
profectum Filius videbitur, et non per naturam. Si 
tamen tibi concedam dieere, secundum profectum 
esse Filium, quasi hominem factum ; hominem ve- 


* Matth, xi, 14. 1 Matth. µη, 17. !* Philip. it, 


(12) Hxc verba, « dico absit, » nisi mendum sit 
in codice, videntur tanquam ex Manetis persona ab 
Arcbelao prolata. 

15) Male in codice Casinensi, « coneris. » 
14) In codice Casinensi scribitur, « sicut bomo 
ac opinione. » 

(16) Codex Casinensis ita legit, « hanc quxstio- 
nem difligenter aptare tam manifestarem, atque nia- 


PaTROL. GR. X. 


e 


Necesse est ergo, et Spiritum, qui sicut columba 
apparuit 15, non aliud esse quam naturalem colum - 
bam; sicut home enim dictum est, et sicut colum- 
ba, et quodcunque opinari potest de eo sermono 
quod dictam est, sicut homo, hac opinione (74) 
concipe etiam de eo, quod dictum est, sicut colum- 
ba; necesse est et hzec zequaliter recipere, ita enim 
jn Scripturis qua de eo scripta sunt , inveniuntur. 
Archelaus dizit ; Sicut tibi ipse non potes, tanquam 
bonus artifex, neque ego tibi hanc quastionem di^ 
ligenter aptatam manifestarem atque manifesto dis- 
solverem (75), nisi propter hos qui assistunt et qui 
nos audiunt: et. ideo, sicut convenit, quastionis 
hujus quoque exponam rationem. Tibi quidem non 
videtur pie dici, matrem habuisse Jesum Marian, 
et reliqua quz nunc prosecutus es, quse quidem ou;- 
nía repetere perhorresco. interdum quidam coi 
solet artifex propter imperitiam resistentis dicero 
et facere ea que tempus recusat; et ideo quia milii 
est illata necessitas propter praesentem turbam, ad 
ea qui a te non recte dicta sunt, paucis respon- 
deam (76). Pic ergo mihi si Jesum hominem na 

urraliter factum intellexerimus ex Maria, babentem 
carnem et sanguinem intellexerimus: necesse est 
etiam Spiritum sanctum veram columbam fuisse, 
et non spiritum. Et quomodo poterit vera columba 
verum hominem ingredi, atque in eo permanere? 
caro enim carnem iugredi non potest : sed magis 
$i Jesum hominem verum confiteamur, eum vero 
qui dicitur, sicut columba, Spiritum sanctum, salva 
est nobis ratio in utraque. Spiritus enim secundum 
rectam rationem babitat iu homine, et descendit, 
et permanet; et competenter hoc et factum est, et 
fit semper, sicut tu te ipsum ante hoc tempus pro- 
fitebaris esse Paracletum Dei, ut dicam silex, nou 
homo (77), qui frequenter oblivisceris ea qua dicis, 
Spiritum enim venisse super te dixisti, quem promise. 
rat Jesus [se] esse missurum : et unde nisi de ceo 
descendat? Et si descendit Spiritus super hominem 
dignum se, super te autem veras columbas descen- 
disse sentiendum est, ut te columbarium potius 
furem accipiamus, insid;as eis ac laqueos molien- 
tem ; dignus enim es, qui verbis ridiculis illudaris ; 


D ego tamen parco, ne auditores videar offendere 


T. 


hzc dicens, et maxime quia pr:eter propos tum 
meum, in te ingerere quz merearis audire. Sed 
redeam ad rem. Memor sum enim transformationis 
tuz, qua dieis, quia Deus transformaverit se in ho- 
minem, vel in solem, ex hoc volens ostendere 
Jesum nostrum habitu solo et visu factum esse ho- 


!5 Matth. in, 16. 


nmifeste dissolverem. » Sed ex Manetis interroga- 
tione, cui Archelaus respoudel, nos hunc luc m 
restituimus. 

(70) « Respondeam, » pro, « respondebo : » sic ia 
cap. 48, « edoceam, » pro, « edocebo. » 

(11) Casineusis, « ut dicam dilere non homo, » 
Videant eruditi, an recte emendatum sit, 
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minem : quod absit ab unoquoque fidelium dicere. A poris, cooperire te et circumdare potest; tu vero 


Hzc alioquin secundum te ad somnium nobis re- 
deant universa, et figuras; non solum autem, sed 
adventus nomen delebitur; poterat enim in coelo 
positus facere qua voluerat, si Spiritum eum esse, 
et non hominem, dices. Sed non ita est, quoniam 
v exinanivit semetipsum, formam servi accipiens !*;» 
dicó autem de eo, qui ex Maria factus est' homo. 
Quid enim ? non poteramus et nos multo facilius et 
latius ista narrare ? Sed absit ut a veritate decline- 
mus jota unum, aut unum apicem. Est enim qui 
de Maria natus est Filius, qui totum hoc quo (78) 
magnum est veluit perferre certamen, Jesus. Hic 
est Christus Dei, qui descendit super eum qui de 
Maria est. Quod si non credis neque voci quae 
callitus facta est, temerarium aliquod ipse produ- 
cis; et, si dixeris, nemo credet. Statim enim in 
desertum a spiritu ductus est Jesus, ut tentaretur a 
diabolo, quem cum diabolus ignoraret, dicebat ei : 
« Si Filius es Dei 7. » Ignorabat autem propter 
quid genuisset Filium Dei, qui praedicabat regnum 
ecelorum, quod erat (79) habitaculum magnum, nec 
ab ullo alio parari potuisset : unde affixus cruci, 
cum resurrexisset ab inferis, assumptus est illuc, 
ubi Christus Filius Dei regnabat; ut cum judicium 
babere ecgeperit, hi qui ignoraverunt eum, videant 
quem compunxerunt:*. Ut autem credas, cum disci- 
puli ejus per annum integrum manserunt cum eo, 
quare nullus ipsorum procidit super faciem suam, 
Sicut paulo ante dicebas, sed in una hora, illa, 
quando sieut sol resplenduit vultus ejus? Nonne 
propter habitaculum illud, quod ex Maria fuerat 
effectum ? Sicut enim Paracleti pondus nullus alius 
. valuit sustinere, nisi soli discipuli, et Paulus bea- 
tus; ita etiam Spiritum qui de coelis descenderat, 
per quem vox Paterna testatur dicens : « Hic est 
Filius meus dilectus '*, » nullys alius portare prze- 
valuit, nisi qui ex Maria natus est, super omnes 
sanctos Jesus. Sed et ad h»c quz objicio, responde. 
Si habitu eum et specie dicis esse hominem, quo- 
modo ab his qui ex viro et muliere nati sunt, Pha- 
rissis, teneri potuit, et ad judicium protrahi; cum 
spirituale corpus a crassioribus corporibus non va- 
leat comprehendi? Quod si habes aliquid quod: ad 


eum, etsi conculcaveris, nihil lzedis. Dominus vero 
meus Jesus, si tentus est, ut homo ab hominibus 
tentus est. Si non est homo, nec tentus est. Si non 
est tentus, nec passus est, nec baptizatus est. Si 
ille non est baptizatus, neque quisquam nostrum 
baptizatus est. Baptisma autem si non est, nec erit 
remissio peccatorum; sed in suis peccatis unusquis- 
que morietur. Manes dizit : Ergo baptisma propter 
remissionem peccatorum datur? Archelaus dixit : 
Etiam. Manes dixit : Ergo peccavit Christus, quia 
baptizatus est? Archelaus dixit : Absit; quin potius 
pro nobis peccatum factus est, nostra peccata su- 
scipiens **; propter (80) quod ex muliere natus est, 
οἱ propter quod ad baptisma venit, ut hgjus partis 
perciperet purificationem, ut Spiritum qui descen- 
derat in specie columbae, corpus quod susceperat, 
portare possit. 

Ll. Hec cum dixisset Archelaus, admiratze sunt 
turbz veritatem doctrinz ejus, et laudes ei immen- 
sas cum clamoribus reddiderunt; ita ut omni stu- 
dio conareutur, et (81) ultra ei non sinerent ad 
propria remeare : et tunc quidem discesserunt. 
Postea vero, congregatis eis, Archelaus acquiescere 
sibi, atque audire verbum suadebat : non enim soli 
qui cum Diodoro erant, audiebant eum , sed omnes 
quicunque ex provincia ejus aderant atque ex vi- 
cinis locis; factoque silentio, hoc modo de Mane 
dicere aggressus est: Qualiter se quidem habeat no- 
stra doctrina audistis , et fidei nostrze experimenta 
ccpistis; prout potui enim intelligere Scripturas, 
coram omnibus vobis exposui. Sed nunc paucissi- 
me (82) dicere volentem deprecor, ut cum silentio 
audiatis ; ut agnoscatis, qui sit et unde et qualis sit 
iste, qui advenit, sicut Sisinius quidam unus ex 
eomitibus ejus indicavit mihi, quem etiam (83) ad 
testimonium eorum qua a me dicentur, si placet, 
vocare paratus sum. Sed ne ipse quidem dicere re 
eusavit (84) eadem: quie.nos dicimus, presente Ma- 
ne; credidit enim doctrine nostre supradictus, 
sicut et apud me alius Turbo nomine. Quzcunque 
ergo contestati suni mihi, sed et ea qui nos ipsi 
deprehendimus in hoc viro, non faciam latere con- 
sciendiam vestram. Tunc vero turbz eo amplius iu- 


verbum atque ad propositum respondeas, qui nun- D citate, congregata sunt ad audiendum Archelaum ; 


quam ad proposita respondisti, perge, quaeso, οἱ 
pugillum plenum solis mihi affer, aut modium ple- 
num ? Ipse vero sol pro eo quod subiilioris est core 


etenim ea qu: 3b eo dicebantur, plurimam eis oble- 
ctationem pro:bebant ; propter quod et certatim ad- 
hortabantur eum dicere quaecunque vellet, quzcun- 


' Pbilip, wt, 7. ο) Math. iv, 4., !* Joann. xix, 37. '* Math. m, 1. ** ll Cor. v, 21. 


(78) Forte, « quod. » 

(79) Locum hunc nostra conjeetura ita correxi- 
nius, ut aliquis inde sensus eliceretur; nam in Ca- 
sinensis codicis lectione magna obscuritas ex libra- 
rii erroribus exoria; sic enim se habet : « Ignora- 
bat autem propter qui genuisset Filium Dei przdi- 
cabat regnum coelorum, qui erat, » etc. 

. (80) In codice Casinensi, quo usi sumus , adver- 
hium « propter » desideratur, sed illud librarii 
oscilantia omissum fuisse sequentia clare demon- 
&irant, 


(81) Et bic particula, « et, » deest in codice Ca- 
sinensi , quain tamen orationis series evidenter ex- 
poscit. 

(82) Forte, « paucissima. » 

(85) Codex Casinensis nullo sensu habet* « Sisi- 
nius quidam vos ex comitibus ejus indicav.t mihi, 
qu;P eliam » etc. - I . 

(84) Et hic emendavimus codicis Casinensis le- 
ctionem, ita se habentem : « ipse quidem me dicere 
recusavit, » etc. 
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que semtiret; paratos se esse ad audiendum. et A ut et alii omnes bujus dogmstis sectatores : qui 


usque ad vesperum permanere, etiam accensis lu- 
minibus, pollicebantur : quorum animositate inci- 
tatus Archelaus cum omni fiducia dicere exorsus 
est : Viri fratres, superiores quidem causas Do- 
mini mei Jesu audistis; dico autem eas, qua ex 
lege et prophetis judicantur ; inferiores vero Domi- 
ni mei Jesu Christi Salvatoris nostri non ignora- 
tis. Sed quid plura? Appellati sumus ex Salvatoris 
desiderio Christiani, sicut universus orbis terrarum 
testimonium perhibet, atque apostoli edocent; sed 


el optimus architectus ejus, fundamentum (85) no- 


strum, id est Ecclesie, Paulus posuit *! , et legem 
tradidit, ordinatis (86) ministris, et presbyteris, et 
episcopis in ea, describens per loca singula, quo- 
modo et qualiter oporteat ministros Dei, quales οἱ 
qualiter fieri presbyteros, qualesque esse debeant 
qui episcopatum desiderant; quse omuia bene no- 
bis et recte disposita, usque in hodiernum, statum 
suum custodiunt , et permanet spud nos hujus re- 
gule disciplina. Istius vero qui nunc nobis ex Per- 
sarum provincia ebullivit, Manes nomine, adver- 
sum quem mihi disputatio jam secundo commota 
est, genus vobis dicam, et totum; sed et doctrina 
ejus unde descendat, lucidissime demonstrabo. Iste 
non est primus anctor hujuscemodi doctrine, nec 
solus; àed quidam ex Scythia, Scythianus (87) no- 
mine, apostolorum' tempore (uit sect» hujus auctor 
et princeps, sicut et fuerunt et multi alii apostatte, 


qui primatus sibi vindicare cupientes, falsa pro ve-' 


ris conscripserunt (88), simpliciores quosque ad 

suam libidinem pervertentes; quorum, nomima et 

perfidias dicere nunc tempus non sinit. Hic ergo 

Scythianus dualitatem istam introducit (89) con- 

trariam sibi; quod ipse a Pythagora suscepil, s.c- 
*! [Cor. i11, 10. 


(85) Codex Casinensis : « Sed et optimos archi- 
tectos ei fundamentum , » cujus manifestam cor- 
ruptionem modica mutatione sustulinius. 

(86) Locus notandus de hierarchiz ecclesiasticze 
ordine ab apostolis instituto. Episcopos autem, pre- 
sbyteros et ministros tantum nominat Archelaus ; 
quod ministrorum , hoc est diaconorum nomine 
omnes infra presbyteratum ordines antiquissimi 
Patres comprehendere consueverint : ita Clemens 
Alexandrinus.lib. «1 Stromatum, pag. 667; Tertul- 


C 


omnes dualitatem defendunt, declinantes Scriptu - 
τῷ viam directam; sed non in amplius proficient. 
Lii. Nullus tamen ita impudenter prazvaluit sicut 
iste Scythianus. Inimicitias euim inter duos inge- 
nitos introduxit, et omnia liec qus consequun- 
tur (90) hujuscemodi assertionem. Quique Scvthia- 
nus ipse ex genere Saracenorum fuit, et captivam 
quandam accepit uxorem de superiore Thebaide, 
qua eum $uasit habitare in Egypto magis quam in 
deseris. Atque utinam nunquam eum illa provin- 
cia suscepisset, in qua cum eum habitaret, cum 
JEgvptiorum sapientiam didicisset (91) ; erat enim, 
ut quod verum est dicamus , valde dives ingenio et 
opibus, eicut hi qui sciebant eum, per traditionem 
nobis quoque testificati sunt. Discipulum autem 
habuit quemdam, nomine Terebintbum (92), qui 
scripsit ei quatuor libros; ex quibus unum quidem 
appellavit. Mysieriorum, alium vero Capitulorum, 
tertium autem Evangelium ; et novissimum omnium, 
Thesaurum appellavit : et erant ei isti quatuor li- 
bri, et unus discipulus nomine Terebinthus (93). 
Quia ergo aliquantum temporis secum isti ambo de- 
creverant soli habitare; placuit Scythiano discur- 
rere in Judaam, ut ibi congrederetur cum omnibus 
quicunque ibi videbantur esse doctores : et perve- 
nit eum continuo vita defungi, uec potuisse aliquid 
promovere. llle vero discipulus qui cum eo fuerat 
conversatus, in fugam versus est (94), et Babylo- 
niam petiit, qus nunc previncia habetur a Persis 
(95), quaque abest nunc a locis nostris itinere die- 
rum et noctium ferine sex : quo cum venisset, ta- 
lem de se famam pervulgavit ipse Terebinthus, 
dicens omni se sapientia ZEgyptiorum repletum , et 
vocari nun jam Terebinthum, sed alium (96) Buddam 


Vat., « in qua cum habitaret, et /Egyptiorum. » 
Mox ibid., « testati sunt, » pro « testificati sunt. » 

(92) Et hie manifestus est librarii error in eodi- 
ce Casinensi, in quo scribitur « Terbonemn; » nam 
Cyrillus Ilierosolymitanus catechesi 6, et alii omnes 
Τέρδινθον  « Terbinthum, » seu « Terebinthum , » 
Scythiani discipulum faciunt. Quin et in seqq. ubi- 
que « Tereventus » scribitur. Quod vero ait Arche- 
laus, hunc Scythiano scripsisse quatuor libros quos 
recenset, contrarium est Cvrilli mox laudati narra- 


lianus, De bap'ismo, cap. 17; Origenes,huiil. 2 in D tioni, aliisque, qui Scythiauum solum eorum aucto- 


Jerem. et in Matthei cap. 19, pag. 565, et alibi 
passim. 

87) Qui « Scythianus » apud omnes alios veteres 
qui de Manichaorum Hlxeresi tractarunt, appellatur, 
tam hie, quam iu sequenmibus a veteri. interprete, 
« Scutianus » eb « Excutianus » vocatur, nisi ubi- 
que imperiti librarii sit error. In codice autem ms. 
legio Alexandrino Vat. legitur : « Quidam, Stutia- 
nus nomine, qui apostolorum, » etc. Sic infra semn- 
per « Suutianum » vocat. 

(88) Cod. Regius-Alex. Vat., « falsa pro veris 
confixerunt. » 

(90) Codex Casinensis, « introduxit. » 

90) In eodem codice, « quz eum sequuntur. » 
Mala lectio. 

(91) Hic nonnulla deesse palam est. Forte, « iu 
qua cum diu habitaret, depravatus est, cum ZEgy- 
yüiorum sapientiam didicisset. » — Cod. Reg., Ales., 


rem agnoscunt. — Cod. Reg., Alex., Vat., « quein- 
dam, qui scripsit. » Paulo post, «tertium vero 
Evangelium. » 

(93) Codex Reg. Alex. Vat., « nomine Terybe- 
neus. Cum ergo aliquantum temporis secum isii 
ambo decrevissent, soli placuit Stutiano excurrere 
iu Judza.n. » Sic infra ubique vocat « Terybe- 
neum. » 

(94) Idem codex , « ille vero discipulus omnibus 
quicunque ejus fueraut, congregatis, in fugam ver- 
sus est. » Mox, « provincia habitatur a Persis, » 
pro « habetur. » Et paulo post, « vocari » jam nou 
Terybeneum, sed Buddam. » : 

(95) Nota quousque extenderentur imperii Roma- 
ni limites eo tempore, quo Archelaus cum Manete 
disputavit. 

(96) Mire hic sese exserit librarii qui Casinensem 
codicein exaravit, oscitantia; scripsi& enim, « sed 
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nomine, sibique hoc nomen impositum; ex qua- A risterium voluit, et comparavit sibi puerum (4) an- 


dam autem virgine natum esse, simul et ab an- 
gelo (97) in montibus enutritum. Parcus vero qui- 
dam propheta (98), et Labdacus Mithrze filius, ar- 
guebat eum mendacii, et erat eis quotidie aniuiosa 
exaggeratio de hujusmodi negotio. Sed quid plura ? 
Licet frequentius objurgaretur, tamen nuntiabat eis 
quze ante szeculum essent, et de sphzra, et duobus 
luminaribus; sed et quo, et quomodo animse dis- 
cedant (99) , et qualiter iterum revertantur in cor- 
pora, et alia multa hujuscemodi, et horum nequio- 
ra, id est bellum Deo commotum esse in princi- 
piis, ut ipse propheta crederetur. Pro quibus dum 
argueretur, ad viduam quamdam: secessit cum suis 
quatuor libris , nullo ibidem discipulo acquisito, 
preter anum solam que ejus particeps facta est. 
Tunc (1) deinde mane primo ascendit solarium 
quoddam excelsum, ubi nomina qusedam coepit in- 
vocare, qu» nobis Turbo dixit, solos septem ele- 
ctos didicisse. Cum ergo ascendisset ritus nescio 
cujus, vel artificii gratia; solus autem ascendit, 
ne inde ab aliquo convinci posset (3), quod si dis- 
simulasset vel pro nihilo duxisset, cogitabat sea 
veris principibus pognis esse subditum. Hzc eo co- 
gitante (5), justissimus Deus sub terras eum de- 
trudi per spiritum jubet : et continuo de summo 
dejectus , exanime corpus deorsum precipitatum 
'€st, quod anus illa miserts , collectum locis solitis 
sepeliit. 

Lili. Tunc omnia ill que secum de /Egypto 
pertulerat , manserunt apud eam; et gavisa est val- 
de de morte ejus, duplici causa : primo, quod non 
libenter aspiceret artes illius; secundo, pro his qua 
de hzreditate fuerat consecuta; erat enim multum 
pretii. Ου cum sola esset, liabere giiquem ad mi- 


aliud cujusdam nomine; » legendum autem esse, 
« sed alium Buddam nomine, » Cyrilli Hierosolymi- 
1ani, Epiphanii et aliorum narrationes palam evin- 


cunt. 

(97) Cod. Reg., Alex., Vat., « se esse simulabat, 
et ab angelo. » Mox vero, « Labdacus Metri filius 
(pro Mithrze).... quotidie satis animosa certatio de 
hujusmodi negotio. » 

(98) De his Persarum sacerdotibus, vide Epipha- 
nium in hac hbxresi num. 5$, et nos in Manicheorum 
Historia. 


(99) Cod. Reg. Alex. Vat., « et de duobus lumi- D 


variis mysteria. Sed et quomodo anim discede- 
bant, » Et mox, « revertebantur. » 

(1) In eodice Casinensi scribitur, « Nune; » sed 
* Lunc » legendum esse non ambigo. 

(2) Codex Casinensis habet, « ut inde ab aliquo 
convinci possit. » Contrarius tamen sensus quem 
expressimus, verior est; nam id sibi vult Archelaus, 
Manetem solum , erjusdam prestigii causa, sola- 
rium ascendisse, ne a Parco et Labdaco Mithrz sa- 
cerdotibus id egisse deprehensus, debitas poenas 
Persarum regi persolveret. — Cod. Reg., Alex., 
Vat., « ascendit, ut ne ab aliquo. » 

(3) Cod. Reg. Alex. Vat., « penis esse subden- 
dum. llc illo cogitante. » Paulo post, « de 4Egy- 
pto protulerant. » Et mox, « duplici ex causa... que 

zreditate luerat consecuta : erat enim multum pe- 
cuni avida. Qua cum, » etc. 

(4) Idem codez, « puerulum. » Moz, « quem- 





norum ferme septem, Corbicium (5) nomine, quem 
statim manumisit ac litteris erudivit. Quique eum 
duodecim annorum esset effectus, anus iHa diem 
obiit, ipsique (6) universa bona sua tradidit, et cum 
exteris reliquis (7), etiam quatuor illos libellos 
quos Séythianus scripserat, non multorum versuum 
singulos. Tunc ergo Corbicius, sepulta domina, bo- 
nis sibi derelictis omnibus uti cepit, et migravit 
ad medium civitatis locum in quo manebat rex 
Persarum; et commutato sibi nomine, Manem se- 
metipsum pro Corbicio appellavit; nec Manem, sed 
Manes ; Persarum enim lingua tali utitur declina- 
tione, Effectus igitur puer ille annorum prope se- 
xaginta (8), eruditus secuudum doctrinam quz in 


B loeis illis est, et p:ene dixerim super omnem ho- 


minem ; diligentius tamen hoc didicit, quz im illis 
quatuor libellis continebantur : scquisivit etiam dis- 
cipulos tres (9), quorum nomina sunt hzec : Tho- 
mas, Addas et Hermas. Tunc assumit illos libel- 
los, et transfert eos, ita ut multa (10) alia a semet- 
ipso insereret eis, qu:ze anilibus fabulis similia sunt. 
Habebat ergo tres istos discipulos conscios malo- 
rum suorum ; nomen vero libellis proprium ascri- 
bit, prioris nomine deleto, tanquam si eos solus ex 
semetipso conscripserit. Tunc visum est ei mittere 
discipulos suos cum hís quz conscripserat in li- 
bellis, ad superiora illius provincix loca, et pet di- 
versas civitates et vicos, ut haberet aliquos se se- 
quentes; et Thomas quidem partes /Egypti voluit 
occupare, Áddas vero Scythis (143), solus autem 
Hermas residere cum eo elegit. Cum ergo illi essent 
profecti, regis filius zgritudine quadam arreptus 
est ; quem rex curari desiderans, edietum proposuit 


.in vita (12), si quis eum eurare possit , accipere 


que statim. » Et paulo post, « Qui cum. » 

(b) « Cubricum, » Κούθριχον, hunc, non « Cor- 
bicium, » vocant Cyrillus, Epiphanius et alii. 

(6) Codex Reg. Alex. Vat., «anus die illa qua 
obiit, ipsique, » etc. Mox, « celeris reliquiis. » Pau- 
cisque interjectis, « in qua manebat rex Persa- 
rum. » 

(7) Forte « reliquiis. » 

(8) lta constanter in Casinensi codice scribitur ; 
vereor tamen ne in hoc annorum numero mendum 
sit. — Codex Reg. Alex. Vat., « Effectus est igitur 
puer ille annorum prope septuaginta. » 

(9) Idem codex δρ. Alex., « in locis illis est, 
pene dixerim super omnem hominem diligentius : 
tamen didicit ea qux in quatuor illis libellis couti- 
nebantur. Acquisivit etiam ipse discipulos. » 

(10) In eodem cod. Vat., « ut transferret eos, 
ita ut alia multa. » Paulo post, « ex semetipso scri- 
pserit, » pro « conscripserit. » 

(11) Idem codez, « partes /Egyptiorum voluit occu- 
pare, Abdas vero Syris. » 

(12) Legendum Íoriasse, « invitans. » — Atque 
hane lectionem confirmat codex Heg. Alex. Vat. 
Mox in eodem cod., « curare posset, accederet, pra- 
mio multo proposito. Tunc iste, sicut illi qui ca- 
bum, quod uomen est alez, ludere solent, praesen- 
tiam sui exhibet Manes. » Ἰδία vera est hujus loci 
lectio, quam nos subodoravimus, ut in nostis ad 
hunc locum uotis videri potest. 
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praemium, multo proposito. Tum iste, sicut illi qui A libris (22), sicut etiam adversus me disputans fe- 


cibum, quod nomen est tale eludere (13) solent, 
praesentiam suam Manes exhibet apud regem , di- 
Cens se esse puerum curaturum : quz cum audis- 
set (14) rex, suscepit eum cum obsequio, ac liben- 
ter habuit. Verum ne multa narrando quz gessit 
tedium auditoribus inferam, mortuus est puer in 
manibus ejus, vel potius exstinctus. Tunc rex in 
carcerem detrudi jubet Manem, et ferri talento (15) 
onerari. Illi vero duo discipuli ejus qui missi fu- 
erant ad docendum per singulas civitates, quzre- 
bantur ad poenam. Quique fugientes licet nunquam 
cessarunt alienam (16) hanc et ab Antichristo inspi- 
ratam, per loca singula inserere doctrinam. 

LIV. Post hzc ad magistrum suum redeunt , re- 


cit, assertionem suam proferre, quidam in his ae- 
cusans , quzdam permutans , solo Christi nomine 
adjecto; quem se idcirco suscipere simulavit, ut 
per civitates singulas sanctum et divinum nomen 
audientes Christi , minime exsecrautes eos, disci- 
pulos istius non fatigarert. Invenientes autem vo- 
cem etiam de Paracleto positam in Scripturis (25), 
semelipsum esse subjecit; qui non legerat diligen- 
ter, quia Paracletus jam tunc venisset, cum apostoli. 
adhuc essent super terram. His ergo tam scelerate. 
compositis, mittit eL discipulos suos przxedicaturos. 
intrepide fictos simulatosque errores , et novas fal- 
sasque voces annuntiaturos per loca singula. Quod 
cum rex Persarum cognovisset, dignis eum suppli- 


ferentes qu: eis acciderant; audiunt etiam ea qus DB ciis subdere parat. Quo Manes agnito, admonitus 


in ipso coHata sunt mala. Accedentes ergo, ut dice- 
bam (17), ad eum sui, et suggerentes ei de his ma- 
lis qua per loca singula patiebantur, de reliquo 
converti (18) se debere ad salutem suadebant : per- 
timuerant enim, verentes ne quid sibi ex bis malis 
que illi inferebantur, accederet (19). At ille suadens 
eos nibil vereri, ad orationem consurgit. Tunc de- 
inde jubet , in carcere positus , legis Christianorum 
libros comparari; velde enim hi qui missi fuerant 
ab eo per singulas civitates, ab omnibus homini- 
bus exseerationi habebantur, maxime apud ques 
Christianorum nomen venerationi erat. Sumpto 
3rgo aliquantulo auri modo, abierunt ad loca (20) 
in quibus Christianorum libri conscribebantur (21) ; 
et simulantes se nuntios esse Christianos, rogabant 
praestari sibi libros ad comparandum : et, ut ne 
multa dicam , comparant universos libros Seriptu- 
rarum nostrarum, et deferunt ad eum in carcere 
constitutum. Quibus ille acceptis, bomo astutus 
cepit in nostris libris occasiones inquirere dualita- 
tis sux, nec sug quidem, sed Scythiani, qui hoc 
ante plurimum temporis protulerat; et in nostris 


(45) Locus valde corruptus. Forte legendum, 
« qui cybum, quod nomen est tali, ludere. » 

(14) Cod. Heg. Alex. Vat. « Quod cum audis- 
sel, » pro « quz. » Mox, « narrando quas gesta 
sunt. » 

(15) Hoc est, vinculis ferreis, ab eorum pondere : 
nam τἆλαντον interdun, est pondus. 


(16) Cod. Reg. Alex. Vat., « licet nunquam ces- D 


sarent alienam. » Paulo post, « quid eis accide- 
rint, » lege « acciderit. » Mox vero, « Accedentes 
ergo, ut decebat, ad eum sui, et suggerentes sui οἱ 
de his. » 

(17) In codice Casinensi, « ut dicebant; » nos levi 
mutatione, « dicebam, » emendandum censuimus. 
Sed et fortasse, « ut decebat, » legendum ; melior 
tamen visa est prior lectio. 

(18) In eodem codice, « conventi, » scribitur ; 
sed « converti, » legendum esse, quie sequuntur 
clare, ut arbitror, innuunt. 

(19) Forte, « accideret. » — Atque ita quidem 
ms. lteg. Alex. Vat. 

(20) Cod. ms. Reg. Alex. Vat. « ad illa loca. » 
Mox, « se novitios esse Christianos, » pro « nun- 
tios. » Paulo post, « et ne multa dicam.... et refe- 
runt ad eum. » 

(21) Vides ut arcani disciplinam in occultandis. 


in somnis, elapsus de carcere, in fugam versus est, 
auro plurimo custodibus corruptis; et mansit in 
castello Arabionis. Unde scriptam epistolam per. 
Turbonem ad Marcellum nostrum misit, in qua. 
significavit se esse venturum. Quo cum venisset 
(24), fuit nobis certamen tale, quale et hic vidistis 
et audistis , in quo, prout potuimus , ostendimus 
eum pseudoprophetam. Sed eustos quidem carce- 
ris, qui eum dimiserat, punitus est; rex vero eum 
requiri jussit, et in quibuscunque locis repertum 
comprehendi (25). Hac cum ego cognovissem, ne- 
cessarium fuit me etiam vobis indicare, quia requiri- 
tur iste a rege Persarum usque in hodiernum diem. 

LV. His auditis, turbe volebant Manem cempre- 
bensum tradere potestati barbarorum qui erant vi- 
cini ultra Strangam (26) fluvium (27), quoniam et 
ante tempus venerant quidam ad requirendum eum, 
quo nüsquam reperto, discesserant; erat enim tunc 
fuga constitotus. Cum ergo h:ec ita Archelaus pro- 
didisset, continue se in fugam dedit Manes, et eva- 
dere potuit, dum nemo eum insequeretur. Sed po- 
pulus, cum Archelai quem libenter audiebant, rela- 


fidei mysteriis olim custodierint Christiani, et quan- 
to curaverint studio, ne sacrosancte legis libri ad 
gentilium manus pervenirent, etiam antequam Dio- 
eletiani persecutio exorta esset, ac traditionis peri- 
culum immineret. Praterea binc apparet, non ubi- 
que sed certis quibusdam in locis Christianorum li« 
bros vendi consuevisse. 

(22) idem cod. Vat., « et ex nostris libris. » 

(25) In eodem cod. Vat. , « discipulos jstius non 
fugarent: Inveniens autem etiam de Paracleto po- 
situm in Scripturis. » Mox, « mittit discipulos 8uos, ». 
sine particula « et. » 

(d Cod. Reg. Alex. Vat. « Quo cum advenis-. 
set. » Paulo post, « pseudo-prophelam esse mani- 
feste. Seil. » 

(25) Idem cod. « in quibuscunque locis repertum, 
ostendimus comprehendi. » Fortasse, « offendere- 
tur, comprehendi. » 

(26) In eodem cod. Vat., « potestati barbarorum,, 
qui erant vicini ultra Stracum fluvium. » Mox, « ve- 
nerant quidam liominum ad requirendum eum; quo. 
nusquam reperto discesserunt. »: u 

(27) Et hie przcisius imperii Romani limes, qui- 
nam Archelai ztate et Probo imperaute esset, des 
signatur. 
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tione teneretur (38), quidam tamen crebre insecuti A sas etiam Basilides quidam antiquior (33), non lon- 


sunt post eum. Sed ille vias quibus venerat, repe- 
tens , transito fluvio ad Arabionis castellum rediit, 
ubi postea comprehensus , oblatus est regi; quique 
plurima adversus eum indignatione commotus, 
duas mortes in eum vindicare cupiens, unam fllii, 
alteram carcerarii, jussit eum ante portam civita- 
tis excoriatum suspendi; et pellem ejus, medica- 
mentis infectam , inflari; carnes vero volucribus 
dari jussit (29). Quibus postea agnitis Archelaus 
adjecit ea priori disceptationi, ut omnibus innote- 
sceret, sicut ego, qui inscripsi in prioribus expo- 
sui. Congregatis igitur omnibus Christianis , ferri 
adversus eum sententiam placuit, veluti epilogum 
quemdam morti ejus (20) transmittentes, conso- 
Dantem reliquis vita ejus negotiis. Addidit etiam 
hoc Archelaus dicens : Viri fratres, ne quis vestrum 
incredulus sit his quxe a me dicta sunt : id est 
quod non ipse primus auctor scelerati hujus do- 
gmatis exstiterit .Manes; sed tantum, quod per 
ipsum aliquibus terre partibus manifestatum sit. 
Sed non statim is qui aliquid quocunque portave- 
rit, auctor ejus putandus est, sed qui invenerit. Sic- 
ut enim gubernator acceptam navem quam alius 
fecit, ad quzcunque loca voluerit perducere , alie- 
nus est tamen omni genere a constructione ejus ; 
ita intelligendus est et iste : non enim ex initio liuic 
rei ipse originem dedit; sed ea tantum (51) qux ab 
illo fuerant inventa, per se detulit hominibus, sic- 


ge post nostrorum apostolorum tempora; qui et 
ipse cum esset versutus, et vidisset quod eo tem- 
pore jam essent omnia przoccupata, dualitatem 
istam voluit affirmare, quz etiam apud Scythianum 
erat. Denique cum nihil haberet, quod assereret 
proprium, aliis dictis (54) proposuit adversariis. 
Et omnes ejus libri difficilia quzdam et asperrima 
continent. Exstat tamen tertius decimus liber tra- 
ctatuum ejus, cujus initium tale est : « Tertium de- 
cimum nobis tractatuum scribentibus librum, ne- 
cessarium sermonem uberemque salutaris sermo 
prastavit, » Per parvulam divitis , et pauperis na- 
turam sine radice , et sine loco rebus supervenien- 
tem, unde pullulaverit indicat. Hoc autem solum 
caput liber continet. Nonne continet et alium ser- 
monem, et sicut opinati sunt quidam, nonne omnes 
offendemini ipso libro, cujus initium erat hoc? Sed 
ad rem rediens Basilides, interjectis plus minus vel 
quingentis versibus ait : « Desine ab inani el cu- 
riosa varietate : requiramus autem magis , quz de 
bonis et malis etiam barbari inquisierunt, et in 
quas opiniones de his omnibus pervenerunt. Qui- 
dam enim horum dixerunt, initia omnium duo esse, 
quihus bona et mala associaverunt, ipsa dicentes 
initia esse et ingenita, id est in principiis lucem 
fuisse , ac tenebras , qux» ex semetipsis erant , non 
qux esse dicebantur. Hiec cum apud semetipsa 
essent , propriam unumquodque eorum vitam age- 


ut cerlis testimoniis notum est : quibus proposi- (; bat, quam vellet, et qualia sibi competeret (55) ; 


tum est vobis ostendere, non ex Mane originem 
mali hujus manasse (523) ; sed ab alio, et ante mul- 
tum temporis a barbaro quodam exorta, in silen- 
tio habita; ab isto vero ignote latentia , veluti pro- 
pria ejus esse prolata, deleto conscriptoris titulo, 
sicut superius exposui. Fuit przdicator apud Per- 


omnibus enim amicum est , quod est proprium , et 
nihil sibi ipsum malum videtur. Postquam autem 
ad alterutrum agnitionem uterque pervenit , et te- 
nebre contemplate sunt lucem (26) , tanquam me- 
Jioris rei sumpta concupiscentia , insectabantur ea 
commisceri. » 


Nonnulla fortasse desunt. 


(28) Cod. Reg. Alex. Vat., « dum ne eum inse- 
queretar is populus, et Archelai quem libenter au- 
iehant, relatione tenerentur. » Mox « crebro, » pro 
« crebre. » Paulo post, « venerat, repetans, trans- 
ito fluvio Adrabionis rediit. » Vide an legendum 
ΒΗ « repedans. » 

(29) [n bis verbis, « volucribus dari jussit, » de- 
sinit apographum Regio-Alexandrinum Vaticanum, 
excerpta quedam ex Actis disputationis Archelai a 
eap. 51 
scripsimus, quarum ope quasdam Archelar loca re- 
etituuntur. 

($0) Forte, « mortis ejus. » 

($1) Male codex Casineisis, « sed etiam. » 

. ($2) Aut nihil video, aut ita corrigenda est codi- 
cis Casinensis lectio, qux sic se habet, « non ex 
Manen originem mali hujus Manes esse. » 

($3) Etsi Basilidem qui paulo post apostolorum 
teinpora heresim. docuit, Alexandrinum fuisse, et 
jn Apto scholas erroris aperuisse, testetur Euse- 
bius lib. »v Histor. ecclesiast. , cap. 7; nihilominus 
qui ab Archelao memoratur, idem ac Basilides Ale- 
Xandripus esse videlur, licet apud Persas h:zresim 


predicasse dicat. Fieri enim potest ut Basilides 
Alexandria digressus, Persas quoque hzreticis do- 
gmatibus inflcere tentasset. Sane Basilidis Perse 
nulla, quod sciam, apud veteres mentio. Scripsit 


. autem Basilides Alexandrinus libros 24 in Evange- 


lium, eodem Eusebio teste, qui non alii esse viden- 
tur a tractatuum libris, quos laudat Archelaus , et 
ab exegeticis illis, ex quorum libro 25 quaedam loca 
refert Clemens Alexandrinus Stromatum lib. 4. Au 


$5 continens; unde varias lectiones de- D autem Evangelium illud in quod Basilides sceripsil, 


apostolorum esset, au aliud quod suo marte coafin- 
xit, cujus meminit Origenes hom. 1 in Lucam, Hie- 
ronymus in prologo suorum Comment. in Matthe- 
um, et Ambrosius in prologo in. Evangelium Luez, 
non satis liquido constat. 

(54) Forte, « aliorum dicta. » . 

(95) In codice Casinensi, « et quales ibi compe- 
terent. ? 

(96) Tenebras desiderio lucis adipiscendze actas 
fuisse Manes quoque asserit in cap. 13 hujus ope- 
ris, et apud Titum Bostrensem adversus Manichaos 
lib. 1, pag. 47 editionis Casinianz. 
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FRAGMENTUM ACTORUM 
EJUSDEM DISPUTATIONIS 


Ez Cyrilli Hierosolymitani 


catechesi vi, 8$ 91-99 (97). 


Φευγει ἐχ τῆς φυλαχῆς (Μάνης), xaX ἔρχεται el; Α ἸἹ. Fugit e carcere (Manes), et in Mesopotamiam 


την Μεσοποταμίαν, ἁλλ' ἁπαντᾶᾷ αὐτῷ ὅπλον διχαιο- 
σύνης (58), ᾿Αρχέλαος ἐπίσχοπος ' καὶ ἐπὶ φιλοσόφων 
κριτῶν ἑλέγξας, ἀχροατήριον Ἑλληνιχὸν συστησάµε- 
voz, ἵνα μὴ, Χριστιανῶν χρινόντων, δοχῶσιν οἱ 
κριταὶ χαρίζεσθαι’ Λέγε, φησὶν ὁ ᾿Αρχέλαος πρὸς 
τὸν Μάνην, ὃ χηρύσσεις. Ὁ δὲ, ὡς τάφον (59) ἀνεῳγ- 
μένον ἔχων τὸ στόµα, ἀπὸ βλασφημίας πρῶτον τοῦ 
Ποιητοῦ τῶν ἁπάντων ρξατο, φάσχων ' Ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς cbe καχῶν ἐστιν εὑρετῆς, λέγων περὶ ἑαυτοῦ ' 
« Ἐγὼ πῦρ (40) καταναλἰσχον. » 'O δὲ σοφὸς ᾿Αρχέ- 
λαος ὑπεξέλνε τὴν βλασφηµίαν, εἰπών: El ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς Geb; χατὰ τὸν σὺν λόγον, mop ἑαυτὸν λέγει, 
τίνος υἱός ἐστιν ὁ λέγων ' «Πῦρ Ἴλθον βαλεῖν ἐπὶ 
τὴν γῆν; » El μµέμφη τὸν λέγοντα’ «Κύριος θανατοῖ 
xai ζωογονεῖ ' » διὰ τί τιμᾶς Πέτρον, τὴν θαθιθὰν 
μὲν ἐγείραντα, τὴν δὲ Σαπφείραν θανατώσαντα; Ei 
δὲ xai µέμφῃ, ὅτι πῦρ ἠτοίμασε, διὰ τί οὐ µέμφῃ 
τὸν λέχοντα, « Πορεύεσθε ἀπ᾿ ἐμοῦ (41) εἰς τὸ mop 
τὸ αἰώνιον; » El µέμφῃ τὸν λέγοντα’ « Ἐγὼ θεὸς 
ποιῶν εἰρήνην, xal Χτίζων xaxá': » ἐξήγησαι πῶς 
λέγει Ἰησοῦς' εΟὐχ Ίλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλά 
µάχαιραν. » ᾽Αμϕοτέρων τὰ [ca λεγόντων , δυοῖν 
θάτερον' f| ἀμφότεροι χαλοὶ διὰ τὴν ὁμολεξίαν f] εἰ 
ἀνέγχλητος Ἰησοῦς ταῦτα λέγων, διὰ τί Ψψέγεις τὸν 
τὰ ὅμοια ἓν τῇ Παλαιᾷ λέγοντα ; 


venit : verum occurrit ei scutum justitiz:, Arche- 
laus episcopus : eumque coram philosophis judici- 
bus reprehendens, collecto gentilium auditorio, ne, 
si Christiani judices essent, viderentur favisse: 
Άρο profer, ait Archelaus ad Manem, quod pre- 
dicas. At ille, cui os quasi sepulcrum patens erat **, 
primum a blasphemia in Creatorem omnium ini- 
tium sumpsit, inquiens: Veteris Testamenti Deus, 
malorum inventor est, de se ipse dicens: « Ego 
ignis consumens **. » Tum sapiens Archelaus hanc 
solvit refutavitque blasphemiam his verbis: Si 
veteris Deus Testamenti, ut ais, ignem se dieit, 


cujus est ille Filius, qui ait : « Ignem veni mittere - 


in terram **? » Si culpas eum qui dicit : « Dominus 


Β mortiflcat et vivificat 3 ; » quamobrem Petrum colis, 


qui Tabitham a mortuis excitavit **, et Sapphiram 
morti tradidit *! ? Si vitio vertis, quod ignem pra- 
paravit ** ; quare hunc non carpis qui dicit : « Dis-« 
cedite a me in iguem :ternum *? ? » Si reprehendis 
eum qui dicit : « Ego Deus faciens pacem, et creans 
mala?*; » expone quomodo Jesus dicat : « Non 
veni pacem mittere, sed gladium **. » Cum ambo 
paria dicant, e duobus alterum : aut uterque bonus, 
eo ipso quod verbis congruant; aut si Jesus hsc 
dicens, abest a reprehensione, quare dignum re- 
prehensiopne clamas eum, qui in Veteri Testamento 
similia profert ? 


Εἶτα ὁ Μάνης πρὸς τοῦτον λέγει’ Καὶ molo; Oc; C — Hl. Tum Manes hiec contra : Et qualisnam Deus 


τυφλοῖ; Παῦλος Υάρ ἐστιν ὁ λέγων « Ἐν ol; 6 θεὸς 
τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήματα τῶν ἁπί- 
στων, εἰς τὸ pij διαυγάσαι (43) τὸν φωτισμὸν τοῦ 


33 Ps3]. v, 11. *?* Deut. 1v, 24. ** Luc. xii, 49. 
1. Deut, xxxii, 42. **. Matth. xsv, 41. 


(27) Ne quidpiam Actorum disputationis Archelai 
episcopi cum Manete omitteremus, opportunum cen- 
suimus hic eorumdem fragmentum ex Cyrilli Hie- 
rosolymitani catechesi sexta, pag. 147 prim: edi- 
tionis desumptum, corollarii loco subjungere, eo 
praesertim quod in precedentibus Actis, ab Ilege- 
monio, ut. videtur, in epitomen redactis, non re- 
periatur. Fragmentum istud contulimus cum noviss. 
edit. Paris, BB. aun. 1720; versionem recensuimus, 
et cl. editoris notas subjecimus. 


(28) "OzAov δικαιοσύντις. ln editis ὅπλῳ δι- p prehendis 


γαιοσ., « armis justitis. » Legimus ὅπλον in inss. 
Coisl., Roe, Casaub., Petro Sicul., Grod., qui vertit 
« scutum justitize. » l'ourT. ui 

(29) Ὡς τάφον. Particulam ὡς adjecimus ex 
Grod. et Petro Siculo. lp. 

(40) Ἐγὼ cup. Codd. Coisl., Ottob., Hoe, Ca- 
saub., Ἐγὼ ὁ θεὸς πῦρ xax. Sed in ms. Ottob. 
deest articulus ὁ. 1n loco autem Seripture citato, 
uon Deus, sed Moyses de Deo in tertia persona 


50 ]sa, xpv, 7. 3 


exc»cat? Pauli enim verba aunt : « In quibus Deua 
szculi bujus excecavit cogitationes infidelium, ut 
ne fulgeat in illis illuminatio Evangelii **. » Arche- 
15 | Reg. i1, 6... ?* Act. ix, 40. ?* Act. v, 10. 
"Math. x, 94. "'*Il Cor. iv, 4. 

loquitur iia : Κύριος 6 θεός σου, πὺρ χαταναλίσχον 
ἐστί. Ip 


(M) Ἆπ' ἐμοῦ. Verba hzc desiderantur in codd. . 
Ottob.,Coisl., Roe, Casaub., Grod., Petro Sic. Paulo. 


post, in Roe et Casaub. scribitur, Ἐγὼ ὁ θεὸς, ὁ 
ποιῶν, proxime ad sacrum textum. Cyrillus. ipse 
catech. 1x, n. 7, citans sequentia hujus prophetici 
testimonii verba, legit, ᾿Εγὼ ó Θεὸς ὁ ποιῆσας φῶς. 
Loco ἐξήγησαι πῶς λέγει Ἰησοῦς, Siculus scribit : 
Διὰ τί οὐ ul φῄ τὸν Ἰησοῦν λέγοντα' « Cur ΠΟΠ re- 
Jesum aientem, » etc. Post εἰρήνην in 
codd. Roe, Casaub. et Ottob., in Goisl. autem cod. 
post βαλεῖν, additur ἐπὶ τὴν γῆν. Petrus Sic. legit 
ἐπὶ τῆς γῆς, «super terram. » Habentur ea verba 
in citato Matthzi textu; verum uon in hoc versiculi 
membro quod hic refertur, sed in superiore : Mi 
νοµίσητε, ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν. Ip. 
(42) Elc τὸ μὴ διαυγάσαι. 1 OUob. habetur a5- 
γάσαι. Petrus Sic. legit; εἰς τὸ jd αὐγάσαι αὐτοῖς τὸν 
φωτισμὸν τῆς Υνώσεως τῆς δόξης τοῦ Εὐαγγελίαυ τον, 
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laus autem hoc praeclare refellens : Quas paululum A Εὐαγγελίου. » Ὁ δὲ ᾽Αρχέλαος, χλλῶς δποχρούσας: 


antecedunt, inquit, lege : « Quod si etiam opertum 
est Evangelium nostrum, in iis qui pereunt est 
opertum ?*. » Videsne pereuntibu$ obtectum dici 
Evangelium? Non enim danda sunt sancta cani- 
bus?*. Preterea, solusne veteris Testamenti Deus 
exczcavit cogitationes infidelium ? Jesus etiam ipse 
nonne dixit : « Ideo ipsis in parabolis loquor, ut 
videntes non videant **? » Odione eos prosequens, 
volebat ut non viderent? Λη quia indignum erat, 
quoniam oculos ipsi suos occluserant ? Ubi enim 


voluntaria malitia , illic et gratia donum abest. - 


« Hahenti enim dabitur : ab eo autem qui mon 
habet, etiam quod se putat habere, auferetur 5. » 
Hl. Si autem, ut interpretantur nonnilli, dicen- 
dum est illud (horum enim non est illaudabilis 
oratio), etiamsi excecarit infidelium mentes, ad 
rem bouam exczcavit, ut ad sancta respiciant. Non 
cnin dixit : Exczcavit eorum animam, sed « cogi- 
tationes infidelium. » Cujus dicli sensus, ejusmodi 
est: Excsea scortatoris scortandi cogitationes, et 
servatus est homo; excsmca latronis rapiendi et 
latrecinandi studium, et salvus est homo, Verum hoc 
modo nen vis intelligere? Est et alia interpretatio. Ex- 
€:xcal οἱ sol obtusam oculorum aciem, et oculorum 
imbecillitate laborantes exczecantur lumine perculsi : 
non quod sol exczcandi facultate sit praeditus, sed 
quod oculorum status a videndo impediatur ; sic et 
quibus corda laborant incredulitate, ii divinitatis ra- 


Προανάγνωθι, φηοὶν, OMvoy* « Et δὲ χεχαλυμμένον 
ἑστὶ τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἓν τοῖς ἀπολλυμένοις ἑατὶ 
χεχαλυμμένον. » Ὀρᾶς. ὅτι Bv τοῖς ἀπολλυμένοις 
χεχάλυπται. Οὐ δεῖ γὰρ διδόναι τὰ ἅγια τοῖς χυσίν. 
Εΐτα, ρα μόνος ὁ τῆς Παλαιᾶς θεὸς ἐτύφλωσε τὰ 
νοήµατα τῶν ἀπίστων; Ἰπσοῦς δὲ (45) αὐτὸς οὐχ 
εἴρηχε " « Διὰ τοῦτο αὐτοῖς ἓν παραθολαῖς λαλῶ, ἵνα 
βλέποντες μὴ βλέπωσι;» Mt μισὼν αὑτοὺς, ἐδούλετο 
μὺ βλέπειν; Ἡ διὰ τὸ ἀνάξιον, ἐπειδὴ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὑτῶν ἐχάμμυσαν ; Ὅπου γὰρ αὐτοπροαίρετος 
πονηρία, ἐχεῖ xal ἁποχὴ «c χάριτος (44). «Τῷ γὰρ 
ἔχοντι δοθήσεται ' ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος xat ὃ δοχεὶ 
ἔχειν ἀρθήσεται. » 

El δὲ δεῖ χαὶ ὥς (40) τινες ἐξηγοῦνται, τοῦτο cl- 
πεῖν (οὗ φαῦλον γὰρ τὸ ῥῆμα)' εἰ xaX ἐτόφλωσε 
τῶν ἀπίστων τὰ νοήματα, ἐπὶ καλῷ ἑτύφλωσεν, ἵνα 
el; τὰ ἅγια ἀναθλέψωσιν. Οὐ γὰρ εἴπεν ' Ἐτύφλω- 
σεν αὐτῶν τὴν duyhv, ἀλλά «τὰ νοῆηµατα τῶν ἁπί- 
στων.» Τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστι Τύφλωσον 
τοῦ πόρνου τὰ πορνιχὰ νοήματα, xol σἐσωσται ὁ 
ἄνθρωπος * τύφλωσον τοῦ λῃηστοῦ τὸ ἁρπακτικὸν xal 
λῃστριχὸν, xal σέσωσται ὁ ἄνθρωπος. ᾿Αλλ’ οὗ θέλεις 
οὕτω νοῆσαι; ἔστι χαὶ ἄλλη ἐξήγησις ' τυφλοῖ χαὶ ὁ 
fog τοὺς ἀμθλυωποῦντας, xal οἱ ὀφθαλμιῶντες 
τυφλοῦνται, βλαπτόμενοι ὑπὸ τοῦ φωτός: οὐχ ὅτι 
τυφλωτικὸς ἐστιν ὁ Άλιος, ἀλλ ὅτι ἡ ὑπόστασις 
πῶν ὀμμάτων οὐ βλέπει οὕτω xaY οἱ ἀπιστίᾳ νο- 
σοῦντες ταῖς χαρδίαις, o0 δύνανται ἑνιδεῖν ταῖς 


dios contueri non possunt. Nec dixit: Exexcavitcogi- ᾳ τῆς θεότητος ἀχτῖσι. Καὶ οὐχ εἶπεν Ἐτύφλωσε 


tationes ne audiant Evangelium ; sed « ne fulgeat 
in illis illuminatio glorie Evangelii Domini nostri 
Jesu Christi *. » Nam Evangelium audire ab omni- 
bus expetitur : at Evangelii gloria solis Christi 
germanis sincerisque (discipulis) tribuitur. Domi- 
nus itaque loquebatur in parabolis iis quidem qui 
non poterant audire ; discipulis vero privatim para- 
holas et similitudines explicabat. Glorie enim 
fulgor eorum est, qui jam illustrati sunt; exczeca- 
tio inüdelium. Haec mysteria nunc tibi patefacit 
Ecelesia ex eatechumenorum sorte transgresso : 
geutilibus exponere mos non est. Non enim gentili 
cuiquam de Patre et Filio et Spiritu sancto arcana 
mysteria declaramus : neque palam apud catechu- 


τὰ νοήηµατα εἰς τὸ μὴ ἀχοῦσαι τὸ Εὐαγγέλιον, ἀλλ' 
« εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι τὸν φωτισμὸν τῆς δόξης τοῦ 
Εὐαγγελίου τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" » «5 
μὲν γὰρ ἀχοῦσαι τοῦ Εὐαγγελίου πᾶσιν ἐφίεται” 1, 
δόξα δὲ τοῦ Εὐαγγελίου τοῖς Χριστοῦ µόνοις Ὑνταίοις 
ἀφώρισται. Ἔλεγεν οὖν ὁ Κύριος, τοῖς μὲν ἀχοῦσαι 
μὴ δυναµένοις, ἓν παραθολαῖς * τοῖς δὲ uan cale ἐπέ- 
Aue χατ᾽ ἰδίαν τὰς παραθολάς. 'O αὐγασμὸὺς γὰρ τής 
δόξης τοῖς πεφωτισµένοις, ἡ τύφλωσις τοῖς ἆ πίστοις. 
Ταῦτα τὰ μυστήρια ἃ νῦν ἡ Ἐκκλησία διηγεῖταί σοι 
τῷ ix χατηχουµένων μεταθαλλομένῳ, οὐχ ἔστιν ἔθος 
ἐθνιχοῖς διηγεῖσθαι. Οὐ γὰρ ἐθνιχῷ τὰ περὶ Πατρὺὸς 
xai Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος διηγούµεθα μυστέρια’ 
οὐδὲ τῶν μυστηρίων ἐπὶ χατηχουµένων λευκῶς λα- 


menos de mysteriis verba facimus, sed multa szpe D λοῦμεν, ἀλλὰ πολλάχις λέγομεν ἐπιχεχαλυμμένως, 


loquimur occulte: ut fideles qui rem tenent, in- 
telligant ; et qui non tenent, ne ledantur. 


93 I] Cor. 1v, 9. 


Χριστοῦ * « Ut non fulgeat illis illuminatio seientiz 
glorie Evangelii Christi. » Sed ex iis quze habentur 
num. seq. patet Manem non ita citavisse. Τουττ. 
(45) Ἱησοῦς δὲ, x. *.3. Hac paulo aliter Petrus 
Siculus: Ἡ xai Ἰησοῦς αὐτός.... οὐχ εἴρηχε' Διὰ 
τοῦτο by παραθολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι βλέποντες οὐ 
λέπουσι; « Ànnon et Jesus ipse.... ita locutus est : 
ropterea in parabelis ipsis loquor, quia videntes 
non vident ? » At Raderus, Siculi interpres, quumodo 
in Cyrilli textu, « ut videntes non videant. » Siculi 
allegatio evangelici dicti fidelior est, οἱ textum 
Matthei ad amussim repraesentat : contra, ea qua 
ju texw est, partim ex Matthzi, partim ex Lucz 
werbis cap. vij, 10, cousarciuata est ; aque idcirco, 


55 Matth. vir, 6. ? Mattb. xin, 15. 


ἵνα οἱ εἰδότες πιστοὶ νοῄσωσι, xal ol μὴ εἰδότες μὲ 
βλαθῶσι. 
3€ Matth. xxv, 90. ?1 II Cor. iv, 4. 


me judice, minus mutationis aut emendationis su. 
spicione laborat. Ip. . . 

(M) Τῆς χάριτος. Siculus, τῆς φωτιζούσης xá- 
ριτος, cilluminantis gratia. » Ip. 

(45) El δὲ δεῖ καὶ ὡς. In codd. Roe et Casaub. 
ex δεῖ xat ὡς unum verbum διχαίως confectum est : 
at ita manet manca constructio. Petrus Siculus 
legit quidem δικαίως. sed phrasim paulo commn- 
tat: Ei δὲ xai διχαίως τινὲς ἐξηγοῦνται, ἔστι xal 
οὕτως εἰπεῖν (οὐ φαῦλον γὰρ τὸ ῥῆμα), x. t. λ. 
« Quod si etiam recte interpretantur nonnulli, licet 
quoque sic dicere (non enim absurda est oratio), 
elc. » Ip. 
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ANNUM DOMINI CCXC. 


S. PAMPHILUS 


ECCLESIAE CAESARIENSIS PRESBYTER ET MARTYR 


NOTITIA 


(Gattaxp., Vct. Ρας. Biblioth., t. IV, Proleg., p. ui.) 


I. Quis et quantus vir Pamphilus, Pierii Alexandrini discipulus. Ecclesie Casariensis presbyter et. orna- 


mentum. Beatissimus martyr. 


IL. Sacrarum litterarum studiosissimus. Bibliothece Casariensis conditor. An aliquid proprii operis scripse- 


rit. Eusebii locus expensus. 


1. Expositio capitum Actuum apostolorum, num Euthalio ascribenda. Pamphilo asseritur. 

J V. Auctor quoque Origenis Apologetici ex veterum testimoniis fuisse perhibetur. 

V. Eo in opere potissimum praclarus divinitatis Christi assertor beatus martyr comprobatur. Interpretis Γι- 
des astruitur. Novissima ejusdem Apologetici luculenta editio Parisiensis exhibetur. Acta passioms 


fini / 
S. Pamphili ez ms. Mediceo adjiciuntur. 


I. Pamphilus gente Phonicins ex Berytensium A ut eam medias inter Egyptum et Antiochiam Ec- 


orbe, nobili genere ortus , illustris quoque fuit nuu- 
neribus in patria publice gestis (1). Verum relictis 
secularibus curis, Alexandriam se contulit ; ubi 
Pierium illius Ecclesie presbyterum , virum exi- 


mium, in sacrarum litterarum studio doctorem ha-- 


huit, ut scribit Photius (2). Deinceps vero Caesaream 
Palzstine contendens, atque ad presbylerii gradum 
evectus, Casariensis Ecclesix€ ornamentum exstilit ; 
ibique maxime inclaruit, quo tempore cathedram 
illam episcopalem post Theotecnum tenebat Aga- 
pius. Virum disertissimum moribusque ac gestis 
vere philosophum, ἑλλογιμώτατον αὑτῷ τε βίῳ φιλό- 
σοφον. ἀληθη , Pamphilum nostrum vocat Euse- 
bius (3) : qui eliam singula quas ad illius vitam et 
ad scholam ab eodem institutam pertinent; varia 


clesias in communem usum recepísse testetur sane 
ctus Hieronymus (5). Mittimus etiam qux de ipso 
Pamphilo idem doctor maximus post Eusebium (6) 
alibi enarrat (7) : illum videlicet , cum Demeirium 
Phalereum | et Pisistratum in sacre  bibliothece 
studio vellet equare , imaginesque ingenwrum qua 
vera sunt et eterna monumenta, totu orbe perquire- 
ret, tunc vel. maxime Origenis libros impensius pro- 
secutum, Cesariensi Ecclesie dedicasse ; proterea- 
que (8) Casariensem bibliothecam studiosissime con- 
f[«cisse. 

Et liec quidem beati martyris studium in sacris 
preesertim litteris excolendis satis produnt. Jpse vero, 
inquit Eusebius apud Hieronymum (9), proprii operis 
nihil omnino scripsit, exceptis Epistolis quas ad ami- 


quoque confessionum certamina persecutionis tem- p cos forte mittebat : in tantum se l'umilitate dejecerat. 


pore abeo tolerata; ac postremo martyrium quo 
coronatus est, peculiari opere complexus fuisse 
perhibetur : quod tamen intercidisse , jure dolen- 
dum. Passus est Casaree Palestine sub persecutione 
Mazimini, teste Hieronymo (4), anno 209 ineunte. 

Il. Ad monumenta vero litterarum Pamphili quod 
atinet, nulla hic mentio de rxxvirali editione, quam 
sancius martyr una cum Eusebio descripsit, prout 
ab Origene asteriscis suppleta obelisque conflxa fue- 
runt : quz? quidem editio, vulgo Palestina nuncu- 
[aia , usque adeo comprobata fuisse comperitur , 


(1) Vid. infr. Act. pars. S. Pamph., 88$ 5 οἱ 7. 
(2) Bibl. cod. cix, pag. 299. Pag 

(9) Hist. eccl. lib. vi, cap. 52. 

(4) De vir. illustr. , cap. 19. 

(5) Praf. in lib. Paralip. 

(6) Hist. eccl. lib. v1, cap. 92, 


[nteriin tamen hujusmodi episcopi Ciesariensis te- 
slimonium nihil impedit, quominus Pamphilus 
opuscula duo qux? adhuc superant scripsisse, Ex- 
positionem nimirum capitum Actuum | apostolorum 
el Origenis Apologeticum , merito existimetur. Si- 
quidem, ut probe perspexit eruditissimus Fontani- 
nius (40), Eusebius certe nofi dixit, Pamphilum 
nihil operis, sed nihil PRopRit operis omnino scripsisse : 
vel, si mavis, ipso Hieronymo interprele, nihil ΡΠΟ - 
PRu quidquam condidisse sgRMONIS. Atqui prius opu- 
sculum conscribens Pamphilus, nihil zroprii operis 


(7) Hieron. , epist. 54, al. 144, a Marcell., num. 4. 

(8) Id. De vir. illustr., cap. 5. 

(9) Hd., lib. :. Apolog. contr. Rufin. , num. 9, 
upp. tom. II, pag. 465. 

(10) Hist. litter. Aquil. lib. v, cap 5,8 5, p. 299. 
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pretulit, nec quidquam condidit: proprii eermonis : A Acta, atque in melioribus Novi Testameuti ediLio- 


illud enim duntaxat ex summis rerum capitibus quas 
in apostolica historia tradit sanctus Lucas,patet ab eo 
contextum. Neque porro posterius quidquam pro- 
prii operis sive sermonis habere comperitur : quando- 
quidem, ut ait vir cl., beatus 1martyr contra ma- 
lam doctrinam Origeni objectam , veram ejus do- 
ctrinam ipsis Origenianis verbis expressam opponit; 
ut ex utriusque mutuo collats discrimine clare 
evincatur, Origenis scripta ab hsereticis fuisse cor- 
rupta ; cum hanc unam quaestionem pertractet , 
fuerintne Origenis libri corrupti, neene : quod sane 
non est proprii operis aliquid condere. 

lll. His autem positis ad utrumque opusculum 
Pamphilo astruendum, de priore quidem sic prolo- 
quitur doctissimus Montfauconius , qui ex codice 
Coisliniano illud primus in vulgus emisit (11) . 
« Expositionem capitum Actuum apostolorum | esse 
vere Pamphili martyris, non est quod dubitemus. 
Nam in eo fere totam zetatem contrivit sanctus mar- 
tyr , ut Scripture sacre libros manu sua describe- 
ret, ornaret titulis atque scholiis, ut docet Hiero- 
nymus, De scriptoribus ecclesiasticis. Indicat item 
nota codicis RR. PP. Jesuitarum , qui prophetas 
omnes continel. Asserit demum calligraphus codieis 
vetustissimi hujus bibliothecz ( Coislinianz ) num. 
202, qui ad c:lcem Epistolarum S. Pauli ait se il- 
lum ipsum codicem contulisse in bibliotheca Caesa- 
riensi cum alio codice qui ipsius Pamphili manu 
exaratus fuerat. Ad hzc vero calligraphus ille in 
nota sua, eadem loquendi formula eaque non vulgari 
utitur, qui initio opusculi Pamphiliani usurpatur ; 
nimirum, παρ ὧν ἁπάντων τόλµης συγγνώμµην αἰτῶ, 
εὐχῆ τῇ ὑπὲρ ἡμῶν τὴν συμπεριφορὰν χομιζόμενος * 
qua verba ipse ex Pamphilo haud dubie mutuatus 
est. lianc autem  Expositionem, tum ob auctoris 
sanctissimi celeberrimique nomen , tum quia non 
fructu vacare putatur, hic edere visum est. » 

Hanc vero ἔχθεσιν szeculo superiore desinente sub 
Ewuthalii Sulcensis episcopi nomine ediderat cl. Za- 
eagnius in collectione Monumentorum veterum, pag. 
43S. Ipsetamen Eutbalius, pag. 515, diserte testa- 
tur, ut observat Fabricius (12), se usum codicibus 
e Cxsariensi bibliotheca, quam S. Pamphilus prinum 


nibus Roberti Stephani, Joannis Henrici Boecleri et 
Joannis Millii ; necnon in Danielis Heinsii ad No- 
vum Testamentum ezercitationibus. Hxc Fabricius . 
qui eL ipse |. c. hanc Pamphili Exzpositionem cum 
Euthaliana collatam typis excudendam denuo cura- 
vit. Qux cum ita se habeant, existimaverim equi- 
dem Weisthenium minus consulte unum ejusmodi 
opell auctorem Éuthalium agnoscere (15) ; nulio 
sane. argumento satis firmo, quo in suam senten- 
tiam nos pertrahat, in medium adducto. 

1V. De altero autem Pamphili opusculo, scilicet 
Origenis Apologetico, non est enimvero cur verba 
faciamus : hanc enim provinciam cepere jamdudum 
inter recentiores viri doctissimi , Huetius in pri- 
mis (14) , Tillemontius (15) et Fontaninius (16); 
nuper vero satis operose postremus Origenianorum 
editor Parisiensis (17). Verum ne officio nostro pe- 
nitus deesse videamur, hic veteres tantum οἱ -qui- 
dem praecipuos commemorare opere pretium du- 
cimus, qui Origenianum Apologeticum beato martyri 
asseruisse noscuntur. Inter eos vero primus occur- 
rit Eusebius (18); quem sequitur sanctus Hiero- 
nymus, sic inquiens (19) : Scripsit ( Pamphilus ) 
antequam Eusebius Cosariensis , Apologeticum pro 
Origene. Verum Doctor maximus , mutata deinceps 
Sententia, in assignando scriptionis auctore varia 
disseruit. Socratem (20) pratterimus et Nicephorum 
(21) aliosque sequioris xvi scriptores , qui Euse- 
bium plerumque assectati fuisse videntur. At non 
est omittendus Photius, qui sibi lectos esse testatur 
(22) Pamphili martyris et Eusebii pro Origene li- 
bros sex ; simulque docet Pamphilum, cum detine- 
retur in carcere, quinque priores Apologetici illius 
libros, praesente etiam Eusebio, elaborasse ; aextum 
vero, post Pamphili martyrium , fuisse ab Eusebio 
absolutum. "Qv οἱ μὲν πέντε Παμφίλῳ τὸ δεσµοτή- 
ριον οἰχοῦντι, συµπαρόντος xai Εὐσεθίου, ὀξεπονίθι- 
σαν’ ὁ δὲ ἕχτος, ἐπεὶ ὁ µάρτυς δίφει τοῦ (jv &zo- 
χθεὶς, ἀνέλυσε πρὸς ὃν ἐπόθει θεὺν, Εὐσεδίῳ λοικὸν 
ἁπαρτίξεται. Hee satis sunto. Qui vero. plura hec 
de opere scire studet , scriptores ex recentioribus 
modo laudatos adeat. 

V. Sed unum adhuc hactenus dictis addidisse juve- 


maguo studio instruxit; Eusebius deinde ejusque p rit ; quo nimirum constet, ut viri doctissimi verbis 


successores episcopi Casarienses servarunt auxe- 
runtque. Hinc itaque divisionem capitum qualem 
$. Pamphilus digesserat, etiam ex illis. mutuatus 
esse, versiculorum vero ipsemet Euthalius utique 
addidisse videtur. Exstat porro eadem ἔχθεσις absque 
nomine auctoris ante commentarios OEcumenii in 


(41) Bibl. Coisl. , pag. 18. 

(12) Ad Opp. Hippol. tom. II, pax. 209. 

(13) Prolegom. ad N. Test. Gr., pagg. 45et 76, 
edit. in-4. 

(14) Origenian. lib. 1, cap. 5, ὃ 16, pag. 190. 

(48) Mémoir. , tom. V, p. 750, not. 11 sur S. 
Pamph. 

(46) Hist. litter. Aquil., lib. S, cap. 1, $8 5 et 6, 
ei cap. 9, $ 5, pagz. 208, 251, seqq. 


utar (23), sanctum martyrem in Origenis Apologe- 
tico adoruando praeclarum su: in Christum pietatis 
monumentum reliquisse. Dum enim ille in id po- 
tissimum incumbit, ut ab hzresi Ariaua immunem 
demonstret Origenem , aique animo ita compara- 
tus, quidquid uspiam de Filio Dei Adamantius lu- 


(D origen. Opp. tom. IV, in admon. ad Apolog., 
agg. 1-16. 


18) Hist. eccl. lib. vi, cap. 99. 

19) De vir. illustr. , cap. 79. 

(20) Hist. eccl. lib. 11, cap. 7. 

21) Hist. eccl. lib. X , cap. 14. 

22) Bibl. cod. cxviit , pag. 295. ) 

(25) Maran. , De divin. J. C. lib, iv, cap. 24. $ 5, 
pag. 994. u 


. 
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culentissime docuit, sedulus colligit, illudque ejus A se 1905 putant ab eo qui de Origene non aliquid 


obtrectatoribus objicit; quid ipse quoque de hoe 
przecipuo catholic veritatis capite sentiret, plane 
compertuni fecit. 

Neque ulla demum, pergit vir cl., legitima su- 
spicio est de fide Rufini, qui bunc Apologeticum in 
Latinum transtulit. Siquidem quominus in eo opere 
Latinis litteris reddendo id interpres committeret 


quod in aliis ejusmodi lucubrationibus sibi licuisse 


existimavit, deterrere certe ipsum debuit metus ab 
Origenis adversariis injectus, quibus stomachum se 
facturum videbat, quamvis non suum , sed sancti 
Pamphili de Origene judicium — proferret : quanto 
magis si quid ipse inseruisset, quod neque ab Ori- 
gene scriptum , neque a sancto Pamphilo relatum, 
evinci aliquando potuisset ? 

Quod quidem ex initio praefationis Rufinianz li- 
quido constat. Sic enim interpres Macarium allo- 
cutus : « Injungis mihi rem, inquit, qu: tibi agni- 
t2 veritatis gratiam conferat : mihi tamen non du- 
bito quin offensam maximam comparet eorum qui 


male senserit. Et quqmvis non meam de eo senten- 
tiam, sed sancti martyris Pamphili sciseitatus sis , 
et librum ejus, quem pro Origene in Grzco scri- 
psisse traditur, transferri tibi poposceris in Lati- 
num ; tamen non dubito futuros, qui et in eo lzesos 
se putent, si nos aliquid pro eo vel alieno sermone 
dicamus. » Tanta porro cautio, ut cum viro docto 
conclüdamus, nimizx licentiz suspicionem non pa- 
itur, nec Rufini nomen de testimoniorum pondere 
aliquid detrahere jure debet. Illud quoque accedit, 
quod ex laciuiis Grecis Origenianis, suis quibusque 
locis intextis, de reliquis etiam ubi esse desunt, in- 
terpretis fldes fulcitur. Caterum nuperam hujus 
Apologetici satis luculentaum editionem Parisiensem 
typis exprimendam curavimus. 
His porro B. Pamphili operibus , Acta passionis 
ejusdem adjecimus , ex libris Eusebii Caesariensis 
desumpta, συ doctissimus Papebrochius juxta ms. 
Mediceum regis Christianissimi evulgavit (24). 





ACTA PASSIONIS S. PAMPHILI 
MARTYRIS 


Ez libris Eusebii Cesariensis de illius Vita, juxta ms. Mediceum regis Christianissimi. 


PARS PRIOR 


Omnium duodecim qui cum ipso passi sunt, atque in primis Pamphili laudes complectens. 


Α’. Καιρὸς 55 χαλεῖ πρὸς πᾶσι «b μέγα xal περιδόη- C 


τον ἀνιστορῆσαι θέατρον Παμφίλου τοῦ ἁγίου µάρτν- 
ρος χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ τελειωθέντων θαυμασίων ἀνδρῶν, 
καὶ πολυτρόπους εὐσεθείας ἄθλους ἐπιδεδεγμένων. 
Ἠλείστων γοῦν ὅσων κατὰ τὸν ἐγνωσμένον: ἡμῖν 
διωγμὸν, ἀνδρισαμένων, τὸν περὶ ὧν ὁ λόγος ἀγῶ- 
να σπανιώτατον, ὃν ἡμεῖς ἔγνωμεν, Ἱστορήσαμεν, 
ἀθρόως kv αὐτῷ πᾶν εἶδος ἡλικιῶν τε σώματος. xal 
Φυχῶν ἀγωγῆς, βίου τε xat ἀναστροφῆς διαφόρου 
περισιληφότα, βασάνων τε ποιχίλοις εἴδεσι, καὶ τοῖς 
κατὰ τὸ τέλειον μαρτύριον ἑνηλλαγμένοις στεφάνοις 
ψεχοσμένον. Νέους τε γὰρ Tjv ἰδεῖν, χαὶ χομιδῇ παῖ- 
δας τῶν σὺν αὐτοῖς Αἰγυπτίων τινὰς, ἡμῶν τοὺς δὲ 
ἄλλους (μεθ) ὧν xat ὁ Πορφύριος v) ἀχμαίους τε αὖ 
σώματί τε ὁμοῦ xal φρονῄήσει, τοὺς ἀμφὶ τὸ ποθεινόν 
pot ὄνομα, xal «bv Ἰαμνήτην Παῦλον, Σέλευχόν τε 
xai Ἰουλιανὸὺν, ἄμφω τῆς Καππαδοχῶν γῆς Gppn- 
µένους * Ίσαν δὲ ἓν αὐτοῖς xat ἱερᾷ πολιᾷ, βαθυτάτῳ 
«& γἡρα πεπυχασµένοι, Οὐάλης διάκονος τῆς Ἱερο- 


(24) Acta SS., Jun. t 1, p. 68,584. 

(25) Procul ab auctoris mente aberravit inter- 
pres, apud Lipomanum et Surium, cum vertit : 
Adolescentes et pueros, atque adeo plane in(antes, εξ 


I. Tempus nunc monet coram omnibus aperire 
theatrum magnum istud ac celeberrimum sancti 
martyris Pamphili, et eorum qui cum ipso vitam 
finiverunt admirabilium virorum, et per varia pro 
pietate certamina circumduetorum. Etenim licet 
plurimi ex nobis, tempore persecutionis contra nos 
publicate, strenue sese gesserint ; horum tamen de 
quibus nunc sermo est, rarissimum agonen nobis- 
que cognitum, ideo potius scripsimus ; quia in eo 
statim apparebit, velut sub uno aspectu, omne ge- 
nus tum :elatis corporez, tum spiritualis conditio - 
nis, vitzque et studiorum: diversitas magna , sed 
imprimis varietas tormentorum atque exinde secun- 
dum martyrii cujusque consummationem parata. 
rum cuique coronarum. Nam videre erat. quosdam 
eorum qui inter ipsos erant /Egyptiorum (25) junio- 
res atque omnino pueros ; alios autei). nostrorum 
(in quibus etiam Porphyrius erat) viribus simul 
corporis simul et animi prudentia robustos; eos 


iis qui erant cum ipsis es a JE gyptiis interpres 
scripserat, uti debebat) alios autem pubescentes... . 
nempe mihi charissimum Jamnitem Paulum. 
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scilicet qui cum dileetissimo meo censebantur, Jam- A σολυμιτῶν Ἐχκλητίας, xal ὁ τοὔνομα ἔπαληθεύσας 


nitem (36) Paulum, Seleucumque etJulianum, ambos 


θεόδουλος. 


ex Cappadocum regione huc advectos. Erant etiam inter illos quidam sacra canitie et profanda ornati 
senectute; Valeus nempe, Ecclesie Hierosolymorum diaconus, et nomen suum verilicans Theodulus (27). 


ΙΙ. Hxc ergo inter eos erat zeatum varietas : sed 
et mentis exercitatione distinguebantur, cum alii 
rudiores essent, utpote pueri, simpliciori adhuc in- 
tellectu utentes, alij jam formatam ac solidam ha- 
berent vivendi consuetudinem. Quin etiam invenie- 
bantur inter illos haud inexperti divinarum disci- 
plinarum. Omnibus tamen zque congenita erat 
excellens quedam atque virtute fulta animi forti- 
tudo. Prz omnibus autem, tanquam prz scintillan- 
tibus astris luminare majus, emicabat eorum me- 
dius dominus meus; nec enim amplius fas mihi 
est sodalem appellare (28) venerandum ac vere 
beatissimum Pamphilum. Etenim disciplinarum 
gentilibus zestimatarum, peritiam haud mediocrem 
consecutus, in divinis dogmatibus ac ceelitus inspi- 
ratis. Scripturis, omuium qui secum versabantur 
(audacter, sed tamen vere dico,) apparebat versa- 
tior; iusuper autem pollebat praerogativa proprie 
scilicet, aut. potius a Deo donatz, intelligenti» aec 
sapientiz. 

lil. Sic quoad animam constitutis singulis, major 
adhuc differentia erat conditionum. Nam Pamphi- 
lus quidem , nobili secundum carnem genere pro- 
gnatus, etiam przsignis erat muneribus in patria 
publice gestis ; Seleucus vero, przcipuis in militia 


B'. Τοιαύτη μὲν οὖν ἓν αὐτοῖς ἡ τῶν ἡλικιῶν Eszv- 
χανε ποιχιλία’ ψυχῶν δὲ ἀγωγαῖς διηλλάττοντο, οἱ μὲν 
ἰδιωτιχώτερον, οἷα παῖδες, xal ἁπλούστερον ἔτι τὸν 
νοῦν φοροῦντες, οἱ b καὶ πάνυ στιδαρὺν χαὶ ἐμδρ:θὲς 
κεχτηµένοι τὸ ἦθος: σαν δὲ ἓν αὐτοῖς xat τοῖς των 
ἱερῶν µαθηµάτων οὐκ ἀνεπιστήμονες, συγγενῶς δὲ 
ἅπασιν ὑπερφυῆς καὶ ἑνάρετος ἡ ἀνδρία προσῆν. Ola 
64 τις ἐν ἁποστίλδουσιν ἄστροις ἡμεροφανῆς φωστὴρ, 
ἐν µέσοις διέπρεπεν ἑξαστράπτων ὁ ἐμὸς δεσπότης 
(οὐ γὰρ ἑταῖρον προσειπεῖν ἔτι pot. θέµις τὸν Otz- 
πέσιον xai µαχάριον ὡς ἀληθῶς Πάμφιλον)’ παιδείας 
γὰρ οὗτος τῆς παρ᾽ Ἕλλησι θαυμαζοµένης οὗ µε- 
πρίως Tto, τῆς τε xatà τὰ θεῖα δόγματα xx τὰς 
θεοπνεύστους Γραφὰς (εἰ χρῆ τι θρασύτερον, πλὴν 
ἀληθὲς, εἰπεῖν), ὡς οὐδέτερον ἔχοι τις φάναι τῶν κατ' 
αὐτὸν, Ίχετο * μεῖζον 6b τούτων ἑχάχτη τὸ πλεονέ- 
κτηµα, τὴν οἴκοθεν, μᾶλλον δὲ θεόθεν αὑτῷ δεδωρη” 
µένην σύνεσίν τε xat σοφίαν. 


Γ. Καὶ τὰ μὲν περὶ φυχὴν οὕτως εἶχον οἱ πάντες * 
βίου δὲ αὖθις xal ἀναστροφῆς πλείστη τις ἓν αὐτοῖς 
ὑπῆρχε διαλλαγή ' τοῦ μὲν Παμφίλου ἐξ εὐπατριδῶν 
κατάγοντος χατὰ σάρχα γένος, ἐπισήμως τε ταῖς χατὰ 
τὴν πατρίδα πολιτείαις διαπρέφαντος, τοῦ δὲ Σελεύ- 


honoribus fuerat decoratus, cum alii medi: ferme (? xou ταῖς χατὰ τὴν στρατείαν ἀξίαις περιφανέσνατα 


conditionis essent. Sed neque in choro isto servile 
genus deerat, cum ex proconsulari familia adjun- 
ctus eis fuerit servus Porphyrius, specie quidem 
tenus Pamphili mancipium, reipsa autem nihil a 
fratre, aut potius filio genuino discrepans, et nus- 
quam a domiui sui imitatione deficiens. Ecquid 
porro? Si quis dixerit, ipsos omnem ecclesiastice 
ordinationis formam numero suo complexos esse, 
nihil extra veritatem dixerit; cum presbyterii digni- 
tate ornatus fuerit Pamphilus, ad gradum diaco- 
natus evectus Valens, alii lectorum munere fungi 
coram plebe consuessent; Seleucus vero, etiam 
ante martyricum finem decoratus esset nobili con- 
fessione per generosam verberum tolerantiam for- 
titer etiam dignitatis militaris jacturam perpessus ; 
c:eteri vero, tanquam catechumeni aut fideles, veluti 
in imagine parva repraesentarent similitudinem nu- 
meross Ecclesiz. 


JV. In hunc ergo medum contemplari nobis licet 
admirabilem talium atque tantorum martyrum de- 
lectum; quatenus illis, quamvis numero paucis, 
nullas tamen eorum ordinum deerat, qui solent in- 
ter homines reperiri. Nempe, quemsdmodum ín 


(26) Jamnia sive Jamna urbs maritima Palzsti- 
. We, haud procul Joppe, sed totis xx horariis leu- 
cis dissita a Cesorea, cujus archiepiscopo subest , 
eiiam urbe maritima in confiniis Phoenicia. 


τετιµηµένου, τῶν δὲ τῆς µέσης xat χοινῆς Υεγονότων 
ἀγωγῆς. Ox fjv δὲ αὐτῶν ὁ χορὸς οὐδὲ τοῦ οἰκετικοῦ 
γένους ἐχτὸς, 6 τε γὰρ ἡγεμονικῆς οἰχετίας θεράπων 
αὐτοῖς συγχατείλεχτο καὶ ὁ Πορφύριος, τὸ μὲν δοχεῖν, 
τοῦ Παμφίλου γεγονὼς οἰχέτης, διαθέσει γε μὲν 
ἁδελφοῦ xaX μᾶλλον γνησίου παιδὸς διενηνοχὼς οὐδὲν 
ἡ ἑλλείπων τῆς πρὸς τὸν δεσπότην χατὰ πάντα µι- 
µήσεως. Καὶ τί γάρ; AXI εἰ φωνῇ τις, αὐτοὺς ὁλό- 
χληρον ἓν βραχεῖ τόπον ἐχχλησιαστιχοῦ συστήµατος 
περιειληφέναι, οὐκ ἂν ἑχτὸς βάλοι τῆς ἀληθείας, 
πρεσθυτερίου μὲν ἓν αὐτοῖς ἠξιωμένου τοῦ ΠαμφΏον, 
διαχονίας τε τοῦ θὐάλεντος, τήν τε τῶν ἐπὶ τοῦ πλή- 
θους ἀναχινώσχειν εἰθισμένων τάξιν εἰληχότων Exé- 
pov* ὁμολογίαις διὰ χαρτερωτάτης μαστίγων ὑπο- 


D μονῆς, ἔτι πάλαι πρὸ τοῦ κατὰ τὸ μαρτύριον τέλους 


τοῦ Σελεύχου διαπρέφαντος, xai τὴν τῆς στρατιωτι- 
χῆς ἀξίας ἀποθολὴν ἑῤῥωμένως καταδεξαµένου " τῶν 
τά λοιπῶν ἐπὶ τούτοις, διὰ χατηχουµένων xal πιστῶν 
τουτὶ λοιπὸν τῆς ὡς ἐν εἰχόνι σμικρᾷ μυριάνδρου 
Ἐχκλησίας ἀφωμοίωμα φερούσης ἀναπληρούντων. 
Δ'. Οὕτω παράδοξον τὴν τοσούτων xal τηλικούτων 
μαρτύρων ἐχλογὴν ἐθεωρήσαμεν, καθ ἣν χαίτοιχε 
οὐ πολλοῖς τὸν ἀριθμὸν οὖσιν, ὅμως οὐδὲν ἀπέδει 
ταγμάτων kv ἀνθρώποις εὑρισχομένων. Οἷα οὖν àv 
πολυχόρδῳ λύρᾳφ ἐξ ἀνομοίων συνεστώσῃ χορδῶν, 
e θεόδουλος enim, Dei servus interpretatur. 


38) Predictus interpres pro ἑταῖρον, ἕτερον 
alium ; et vertit, non est mihi fas aliter appellare. 
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ó,su0y χαὶ βαρειῶν τῶν τε ἀνειμένων χαὶ ἐπιτετα- A lyra chordarum plurium earumque inter se dissi- 


µένων xal µέσων, εὐδιηρμοσμένων ἁπασῶν τέχνη τῇ 
μουσιχῇ ᾿ χατὰ τὰ αὐτὰ δὴ xal ἐπὶ τούτων νέοι xac 
τὸ αὐτὸ xal πρεσθύται, δοῦλοί τε ὁμοῦ χαὶ ἐλεύθεροι. 
λόγιοι xal ἰδιῶται, ἄδοξοί τε χατὰ τὸ τοῖς πολλοῖς 
δοχοῦν xa ἐπίδοξοι, πιστοί τε xal χατηχούµενοι, ἅμα 
καὶ διάχονοι σὺν πρεσθυτέροις, οἱ πάντες, ὡς ἂν ὑφ' 
ἐἑνὸς πανσόφου μουσουργοῦ τοῦ μονογενοῦς τοῦ θεοῦ 
Λόγου ποικίλως ἀνακρουσθέντες, xal τῆς Ev. αὐτοῖς 
Ἑκαστο: δυνάµεως διὰ τῆς τῶν βασάνων ὑπομονῆς Év- 
ὃ (ξάµενοι τὴν ἀρετὴν, τούς τε τῆς ὁμολογίας λαμ- 
προτάτους xal ἐμμελεῖς, ἁρμονίους τε xal συµφώ- 
νους ἐπὶ τῶν δικαστηρίων φθόγγους ἀποδεδωχότες, 
ὑφ Ev χαὶ ταὐτὸ τέλος τὴν εὐσεθεστάτην χαὶ πάνσο- 


φον διὰ τῆς τοῦ μαρτυρίου τελειώσεως τῷ cip τῶν D 


ὅλων ἀπεπλήρωσαν τὴν µελῳδίαν. 

E'. Ὑπερθαυμάτνέιν ἄξιον καὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν &v- 
ὁδρῶν προφητιχὸν δηλοῦντα yopóv* δώδεχα γὰρ εἶναι 
συνέθη τοὺς πάντας, ὁπόσους πατριάρχας χαὶ προ- 
φήτας xal ἁποστόλους γενέσθαι παρειλήφαμεν. Ob 
περ ἑτέρων, οὐδὲ τὰς χατὰ µέρος ἑχάστου πολυτλή- 
τους ἀνδρείας, κατὰ τῶν πλευρῶν ξέσεις, xal τὰς διὰ 
τριχῶν αἰγίων ὑφῆς κατὰ τῶν ξεσθέντων τοῦ σώμα- 
τος μερῶν Σχτρίψεις, τάς τε ἀνηχέστους µάστιγας, 
καὶ τὰς πολυτρόπους xai ἐνηλλαγμένας βασάνους, 
δεινάς τε καὶ δυσκαρτερήτους στρεόλώσεις, ἃς ἐπι- 
χελευομένω τοῦ δικαστοῦ xal χερσὶ xal ποσὶν ἐπι- 
τείνοντες οἱ δορυφόροι, τῇ Bla κατηνάγκαζον πρᾶξαί 
τι τῶν ἀπειρημένων τοὺς µάρτυρας. 


C 
Q' Tl 495 λέγειν τὰς ἀειμνήστους τῶν θεσπεσίων 


φωνὰς, Ev aig ἧττον πεφροντιχότες τῶν πόνων, λαμ- 
πρῷ xai φαιδρῷ προσώπῳ, τὰς τοῦ διχαστοῦ πεύσεις 
ἀμείδοντες, πρὸς αὐταῖς βασάνοις γελῶντες ἀνδρικῶς, 
Ίθει τε σπουδαίῳ κατειρωνευόµενοι αὐτοῦ τὰς Epu- 
τῆσεις; Ἐρωμένου γὰρ ὁπόθεν εἶεν, τὴν ἐπὶ γῆς πὀ- 
Atv φράζειν παρέντες, τὴν ὄντως ἑαυτῶν ἀνεδήλουν 
πατρίδα, ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἑαυτοὺς ἀναγορεύοντες, 
ἐνέφαινον δὲ ἄρα χατὰ τὸν αὑτῶν νοῦν τὴν ἑπουρά- 

tov τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν χαὶ ἕσπευδον πόλιν, xaX ἄλλα 
δὲ τοιουτότροπα, ἄγνωστα μὲν xat ἀσύνοπτα τοῖς τῶν 
ἱερῶν ἀγεύστοις, µόνοις δὲ αὐτοῖς xal τοῖς ἐχ τῆς 
θείας πίστεως ὠρμημένοις ἀριδηλότατα προσέφερον * 
ἐφ᾽ of; δὲ μάλιστα 6 δικαστὴς ἀγαναχτικῶς, xal 


milium, acute et graves, intens:z ac remissse, me- 
disque, per musicam artem belle concordantur : 
sic et in istis, juvenes cum senibus, servi cum libe- 
ris, docti et indocti, nobiles et secundum vulgi 
wstimationem ignobiles, fideles et catechumeni, 
diaconi atque presbyteri ; tanquam pulsante eos di- 
versimode sapientissimo musices magistro Dei 
Verbo, suam singuli per tormentorum tolerantiam 
ostendentes virtutem, pulcherrimos beneque con- 
rordes confessionis modulos coram tribunalibus 
personabant; eommuni denique flne per consum- 
mationem martyrii, pientissimam simul doctissi- 
iamque concludentes melodiam Deo omnium con- 
ditori. 


V. Sed et consideratione singulari dignus est il- 
lorum numerus, propheticum reprasentans eho- 
rum : erant enim universim duodecim, quot etiam 
patriarchas, prophetas atque apostolos fuisse acce- 
pimus. Neque aliorum quam talium esse dixe- 
rim (29), vel uniuscujusque eorum multiplicem 
fortitudinem, inter sectiones laterum, et laniatorum 
deinde corporis totius membrorum attritiones per 
cilicinos ex lanis caprinis pannos , et intolerabilia 
verbera variaque, et commutata identidem tormenta, 
ac graves immanissimosque cruciatus; quos cum 
ad imperium judicis lictores intenderent manibus 
pedibusque, omui violentia nitebantur cogere mar- 
tyres ad aliquid illicitum faciendum. 

Vl. Quid porro necesse est referre illas semper 
memorabiles eorum voces, quas medios inter do- 
lores sereno ac leto vultu sapienter reponebant {ι- 
terrogationibus judicis, generose ridendo ad ejus 
tormenta, aut gratioso quodain. modo eludendo 
propositas ab eo quzstiones? Interrogante enim 
illo, undenam essent ; pro eo quod de terrena civi- 
tate responderent, veram ei suam indicabant patriam, 
ab Hierusalem.se esse predicantes; intelligebant 
autera caelestem illam Dei, quo festinabant, civita- 
tem ; et alia ejusmodi varia dicebant, inexpertis sa- 
crarum rerum non intelligibilia, et solis divinae fidei 
consortibus manifesta : quibus judex magis exacer- 
batus, animoque aestuans, neque quid ageret com- 


µάλα ὀργίλως σφαδάζων, καὶ τὸν λογισμὸν ἀπορού- D periens, ne illis cederet, quascunque excogitabat 


µενος ποιχίλως, ὡς ἂν ph ἠττηθείη, τὰς xat! αὐτῶν 
ἐπενόει µηχανάς ' χἄπειτα πεσὼν τῆς ἐλπίδος, τέλος 
ἑκάστῳ τὰ τῆς νίχης ἀποφέρεσθαι παρεχώρει βρα- 
θεῖα. Ποιχίλος δ' ἦν αὐτῶν xai ὁ τῆς τελευτῆς τρό- 
πος * δυεῖν μὲν τῶν iv αὐτοῖς χατηχουµένων τῷ διὰ 
πυβὸς βαπτίσµατι τελειωθέντων. ἑτέρου ὃξ τῷ τοῦ 
σωτηρίου πάθους σχήματι παραδοθέντος.: τῶν δὲ 
ἀμφὶ τὸ ποθεινόν uot ὄνομα, διαλλάττουσι βραθείοις 
ἀναδησαμένων. . 

Z'. Τάδε μὲν οὖν φαίη ἄν τις καθολιχώτερον τούτων 
µεμνημένος, χατὰ µέρος δὲ ἕκαστον ἐπεξιὼν, elxó- 
τως ἂν τοῦ χοροῦ τὸν πρωτοστάτην µαχαρίσεις. 


maachinas ; ac denique, dejectus spe omni, unicui- 
que eorum viclorie assignavit bravium. Sed in hoc 
quasi varius erat modus : nam duobus quidem eo- 
rum adhuc catechumenis, suus per ignem bapti- 
simus obtigit : alteri salvificze passionis imagini as- 
similati; exteri vero qui cum dilecto meo erant, 
diversa inter se przemia partiti sunt. 


Vil. Atque hzc dixerit aliquis, ipsorum volens in 
genere meminisse ; singillatim vero eos przdiestu- 
rus, jure merito totius chori ducem in primis lau- 


(29) Videtur hic aliquid deesse Grzeco textui ad sensum complendum. 





1559 S. PAMPHILI MARTYRIS 1519 
daverit. Pamphilus hic fuit, vir Dei amantissimus, A Πάμφιλος οὗτος Tv, ὁ θεοφιλὴς ὄντως ἀνὴρ xal rv- 


et vere amicus omnium (20), secundum significatio- 
nem nominis sui, Caesariensis Ecclesi: ornameu- 
tum : nam et presbyteralem cathedram presbyter 
exsistens glorificavit, ornaus simul et ornatus eo 
quod ibi offertur sacrificio. Sed et aliis quoque in 
rebus vere divinus erat, divinzque inspirationis 
particeps : cum per omnem vitam cunclis fuerit 
virtutibus eumulatus, longe quidem valere jubens 
delicias atque divitias, totum vero sese tradens 
verbo Dei. Renuntians enim universe qua sibi a 
parentibus obvenerat substantie, eamque nudis, 
imbecillis, egenisque distribuens, ipse vitam ducebat 
proprio carentem, exercitationeque indefessa divi- 
nam sibi comparabat philosophiam. (31) Erat 
autem ex Beryteusium civitate, ubi primum «eta- 
tem egit in iis qui ibi erant puerorum gym- 
nasi : postquam vero ingenium ejus ad viri- 
lem :etatem  maturuit, transivit ad sacrarum lit- 
terarum studium ; vitz:eque formam omnino divinam 
et propheticam suscepit; seque Dei verum marty- 
rem, etiam ante vitze inem, probavit. 

VIII. Et talis quidem erat. Pamphilus : secundus 
vero cum illo ad agonem processit Valens, gran- 
dava ac reverenda canitie conspicuus, ipsoque 
aspectu venerabilis senex : insuper vero divinaruin 
Seripturarum intelligens, si quis alius, earumque 
memoriam complexus tam flrmam, ut ad earuin 
quas in ea repositas servabat, sacrarum promissio- 
num usum, non egeret prasidio litteralis subsidii. 
Quamvis autem talis esset, diaconatus tamen 
gadu in AEliensi (22) Ecclesia erat contentus. Tertius 
denique numeratus Paulus, actione simul et spiritu 
lerventissimus, ex Jamnia civitate oriundus ; qui 
eliam ante martyrium, fervi candentis tolerantia , 
confessionis certamen exantlaverat. 


των ὡς ἀληθῶς φίλος τε xal προσἠγορος, ἐπαλτθτύων 
τὴν ἐπωνυμίαν, τῆς Καισαρέων Ἐκκλησίας ὁ κὀ-- 
pog. Ἐπεὶ xai τὴν τῶν πρεσθυτέρων χαθέδραν πρε- 
σθύτερος ὧν ἑδόξαζε, χοσμῶν ὁμοῦ καὶ χοσμοῦμενος 
τῇ ἐνταῦθα λειτουργίᾳ' κἂν τοῖς ἄλλοις δὲ θεῖος t» 
ὄντως xaX θείας µετέχων ἐμπνεύσευς ' ἐπεὶ καὶ παρ' 
ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον ἀρετῇ πάσῃ διατρέφας ἔτνχε, 
μαχρὰ μὲν χαίρειν εἰπὼν τρυφῇ xa πλούτου τε- 
Ρριουσίχ, ὅλον δὲ ἑαυτὸν ἀναθεὶς τῷ τοῦ Θεοῦ αότι,' 
ἁποδόμενός γέ τοι τὰ εἰς αὐτὸν προγόνων Ίχοντα τυμ- 
vole, πηροῖς xal πένησιν ἅπαντα, αὐτὸς Ev ἀκτίμ.: 
διῆγε βίῳ àv ἀσχῆσεως χαρτεριχωτάτης τὴν ἔνθςου 
ετιὼν φιλοσοφίαν. | Ὡρμᾶτο μὲν οὖν Ex τῆς Brzo- 
τίων πόλεως, ἔνθα τὴν πρώτην ἡλιχίαν τοῖς αὐτόβι 
B ἑτέθραπτο παιδευτηρἰοις * ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς Φρονἔσεως 
εἰς τελείους ἄνδρας αὐτῷ προσῄει, µετέθαινεν ἀπὺ 
τῶνδε ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν λόγων ἐπιστήμην' &vsláa- 
θανε δὲ ἐνθέου χαὶ προφητιχοῦ βίου τρόπον, χαὶ θεο» 
μάρτυρα αὐτὸς ἀληθῃη ἑαυτὸν xal πρὸ τελευτῖς 122 
βίου παρἰστη. | 


H'. Αλλ 6 μὲν Πάμφιλος τοιοῦτος ἣν * δεύτερος & 
pev αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρῄει Οὐάλης, Ύτραᾷ 
xai ἱεροπρεπεῖ πολιᾷ τετιµηµένος, αὑτῃ τε προζ- 
όψει σεμνὸς xaX ἱερὸς πρεσθύτης: οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 
θείων Γραφῶν εἰ χαέ τις ἄλλος εἰδήμων ^ τοσαύτας 
γέ τοι μνήµας αὐτῶν ἑνεστερνίσατο, ὡς μτδὲ ἆ ποδεῖν 
τῆς ἀπὺ γραμμάτων τεύξεως τὰς διὰ μνέμης ajt0 
σωκοµένας τῶν ἱερῶν µαθηµάτων ἁπαγγελίας. Axi- 
χονος ἣν, χαίπερ ὢν τοιοῦτος, τῆς Αἰλιέων Ἐκκλη- 
σίας. Ἔρίτος ἐν τοῖςδε χατηριθμεῖτο Παῦλος, θερ- 
µουργότατος xal τῷ πνεύματι ζέων ἀνὴρ, ἀπὸ τις 
Ἰαμνιτῶν πόλεως ἑγνωρίζετο" ὃς 0h xal mpb τω 
μαρτυρίου διὰ καυτῆρων ὑπομονῆς τὸν της ὁμολο- 
γίας ἀγῶνα διηθλήχει, 


— 


Idem ex Eusebii Historia martyrum, cap. 11. 


Ut appareat, quam non. verisimile sit, hanc Passionem ex alio paulum prolixiori Historie Eusebianee textu, 
quam vulgo habeatur, acceptum , sed. alterius anteriorisque operis partem esse, quam deinde in aliud opus 
auctor transtulerit; placet hic alterum contextum subjwere. 


Tempus uunc est, ut magnum illud ac celebre 
spectaculum, eorum qui cum Pamphilo (cujus no- 
men mihi quidem desideratissimum est) martyrium 
consumimarunt, posterorum memorias tradam. Erant 
omnes numero duodecim, prophetica quadam seu 
potius apostolica gratia, et numeri aequalitate do- 
nali : quorum princeps eminebat Pamphilus , solus 
ex eorum numero presbyterii apud Caesaream di- 
gnitale decoratus; vir toto vitze su: tempore in 
omni virtutis genere spectatissimus, seu fugam et 


I0) Πάμφιλος, quasi πάντων φίλος, omnium ami- 
c 


(31) Que sequuntur non videntur hoc loco scripta 
ah Eusebio; sed 3b eo, qui ex tertio cjus libro De 
vita Pamphili hujus ac sociorum martyrum excer- 
Ps, suz collectioni inserendum, huc collata ex 
libro ejusdem Eusebii primo, ne prorsus acephala 
esset narratio, quz. de priori vita nihil baberet : 


8 


Καιρὸς δῆτα χαλεῖ, τὸ µέγα xal περιθόητον &w- 
στορῆσαι θέατρον, τῶν ἀμφὶ τὸ τριπόθητον ἔμοινε 
p ὄνομα Παμφίλου τελειωθέντων. Δώδεκα δ' σαν c 
πάντες, προφητικοῦ τινος ἡ ἁποστολικοῦ χαρίσμα- 
τος xal ἀριθμοῦ κατηξιωμένοι" ὧν ὁ χορυφαῖος xz. 
τοῦ χατὰ Καισάρειαν πρεσθείου τιμῇ χεχοαµτµέ- 
voc μόνος ἐτύγχανεν ὁ Πάμφιλος᾽ àvhp καὶ παρ' 
ὅλον αὐτοῦ τὸν βίον πάσῃ διαπρέφας ἀρετῃ, ἄπο- 
τάξει χαὶ χαταφρονήσει βίου, τῇ τῆς οὐσίας εἰς ἓν- 
δεεῖς χοινωνίᾳ, χοσμικῶν ἑλπίδων ὁλιγωρίᾳ, φιλοσύφψ 


ilaque judicavi ea his sigais ix reliquo contexta 
abjungenda : quod si fecisset Valesius, mon dubi- 
tasset, credo, eorum causa hanc compositionem 
diversam ab historia Eusebiana censere. 

(52) J£lia, id est, Hierusalem, ab Alio Adriano 
Sic dicta, postquam illa ab co in monte Calvariz 
restaurata, situm mutavit, Judxis novam urbein in- 
gredi prohibitis. ι 
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πολιτείᾳ χαὶ ἀσχήσει. Μάλιστα παρὰ τοὺς καθ’ ἡμᾶς A coutemptum sseculi consideres, seu bonorum largani 


διέπρεπε τῇ περὶ τὰ θεῖα λόγια γνησιωτάτῃ σπουδῇ, 
ἀτρύτῳ τε ἃ προὔθετο φιλοπονίᾳ, xal τῇ περὶ τοὺς 
προωπῄχοντας xal πάντας τοὺς αὐτῷ πλησιάζοντας 
ὠφελείᾳ' οὗ τὰ λοιπὰ τῆς ἀρετῆς κατορθώματα, µα- 


προτέρας ὄντα διηγήσεως, ἐπ᾽ ἰδίας τῆς τοῦ χατ᾽ αὖ- 


τὸν ὑποθέσεως βίου γραφῆς ἐν τρισὶν Ίδη πρότερον 
ὑπομνήμασι παραδεδώχαµεν. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐπ' ἐχεῖνα 
τοὺς φιλοτίμως xai ταῦτα εἰδέναι ἔχοντας, ἀναπέμ- 
Ψαντες, τὰ νῦν ἐχώμεθα τῆς χατὰ τοὺς μάρτυρας 
ἀχολουθίας. Δεύτερος μετὰ Πάμριλον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα 
Γαρῄει, ἱεροπρεπεῖ πολιᾷ τετιµηµένος, Οὐάλης, τῶν 
ἀπὸ Α]λίας διάχονος, αὐτῇ προσόψει σεµνότατος πρε- 
σθύτης, τῶν θείων Γραφῶν εἰ xal τις ἄλλος ἐπιστή- 
ων τοσαύτας YÉ τοι µνήµας αὐτῶν ἑνεστέρνισατο, 
ὡς μὴ ἑἐνδεῖν τῆς ἀπὺ γραμμάτων ἑντεύξεως , τῆς 
εἴ ποτε λάδοι Γραφῆς οὓς 6 οὖν ἀπομνημονεῦσαι διεξ- 
όδους. Τρίτος ὁ θερµουργότατος xaX τῷ πνεύματι 
ζέων, ἀπὸ τῆς Ἰαμνιτῶν πόλεως, ὃν αὐτοῖς ἐγνωρί- 
ζετο Παῦλος, πρὸ τοῦ μαρτυρίου διὰ χαυτήρων ὑπο- 
pov τὸν τῆς ὁμολογίας διαθλἠσας ἀγῶνα. 


in pauperes erogationem, seu szcularium hono- 
rum ad quos aspirare poterat despicientiam, seu 
denique arctioris et philosophiez cujusdam vite 
exercitationem. Sed prz cunctis nostra :etatis ho- 
minibus eminuit in eo viro ardentissimum studium 
sacrarum litterarum, et in iis rebus quas sibi per- 
ficiendas proposuerat, indefessa laboris assiduitas 
ac diligentia; ad hzc singularis in proximos cun- 
ctosque qui ad ipsum accesserant beneficentia. lIu- 
jus viri reliquas virtutes resque przclare gestas , 
quz prolixiorem orationem desiderant, jampridem 
nos in peculiari opere quod de ejus vita conscri- 
psimus, tribus libris complexi sumus : si qui igitur 
harum rerum cognoscendarum cupidine tenentur, 


B eos illuc amandasse contenti, in praesentiarum ca- 


ptam de martyribus nostris narrationem proseque- 
inur. Secundus post Pamphilum in certamen de- 
scendit /EKli:: urbis diaconus, Valens, augusta ca» 
nitie conspicuus, ipsoque aspectu venerabilis senex, 
qui divinas Scripturas prz czeteris egregie callebat ; 


eas enim usque adeo fideli memoria complectebatur, ut nihil omnino interesset, an ex codice ipso 
legeret, an cujuslibet Scripture integras paginas recitaret. Tertius inter eos claruit Paulus, Jamni- 
tarum oppido oriundus, vir in agendo fervidus et ardore spiritus plenus, qui ante martyrium can- 
dentis ferri ustiones perpessus, confessionis coronam retulerat. 


— 


PARS ALTERA. 


Sanctorum singulorum cerlamina, et martyrii exitus. 


&'. Τούτοις ἐπὶ τῆς εἰρχτῆς δυεῖν ἑτοῖν χρόνων xa- C 


τατριθοµένοις, ὑπόθεσις τοῦ μαρτυρίου ἐγένετο Al- 
γυπτίων ἄφιξις, τῶν σὺν αὐτοῖς τελειωθέντων , οὓς 
κατὰ τὴν Κιλιχίαν οὗτοι καταπονουµένους ἐν τοῖς 
µετάλλοις, µέχρι τῶν τόπων καταστήσαντες ἐπὶ τὴν 
οἰχείαν ἑπαλινόστουν xal δὴ πρὸς ταῖς εἰσόδοις τῶν 
κατὰ Καισάρειαν πυλῶν, τίνες elev χαὶ πὀθεν ἀφικό- 
µενοι, πρὸς τῶν φυλάχων ἑρωτηθέντες, xaX μηδὲν τ' 
ἀληθοῦς ἁἀποχρύγαντες, Χριστιανοὶ δὲ φάντες &av- 
τοὺς, χαχούργων τρόπῳ ἐπ᾽ αὑτῷ φώρῳ ληφθέντων 
καταλαμθάνοντο’ πέντε δὲ σαν τὸν ἀριθμόν. Οἱ δὲ 
προσαχθέντες τῷ ἄρχοντι, χἀπὶ τούτου παῤῥησιασά- 
μενοι, δεσμοῖς μὲν αὐτίχα παραδίδονται. T3 ὑστεραίᾳ, 
Περιττίου μηνὸς ἑχχαιδεχάτῃ, χατὰ Ῥωμαίους δὲ 
τῇ πρὸ δεκατεσσάρων Καλάνδων Μαρτίων, αὐτοὺς 6t 
τούτους, σὺν τοῖς ἀμφὶ τὸν Πάμφιλον, τῷ Φιρµι- 
λιανῷ προσάγουσιν. 'O δὲ τῶν Αἰγυπτίων άπεπει- 
ρᾶτο µόνων, πρὸ τῶν βασάνων εἴδεσιν παντοίοις δια- 
γυμνάξων τοὺς ἄνδρας " τὸν μὲν οὖν προῄγορον αὖ- 
τῶν by µέσῳ ἁγαγὼν, cl εἴη καὶ πόθεν, too. 


(55) Εεργαρ]α nostra Medicei ins., ἐπὶ τῆς K ef- 
της, in Creta, quasi isti ibi exsulassent : sed corri- 
guntur ex ms. Lipomani, atque ipsomet Eusebio , 
hzc in compendium contraheute, et τῆς εἰρχτῆς 
scribente, 

(24) Additur in Hist., ὁμολογητάς, confessores. 

(35) Additur ibidem, perinde ac priores illi quos 
supra commemoravi (scilicet AEgyptii alii, qui cap. 
10 narrabantur, xix Kal. Januarias comprehensi ) 
professos, se ad ministeria confessoribus tn Ciliciu 
«onstitulis exhibenda proficisci : quorum alii qui- 


IX. Cum przláudati tres sancti. biennium egis- 
sent in carcere (55), occasio martyrii oblata ipsis 
est per eos, qui etiam cum illis extremo affecti sup- 
plicio fuerunt, Agyptios. Hi a Cilicia revertebantur 
domum, postquam illuc usque deduxerunt ad me- 
talla damnatos (54); atque ad ingressum portarum 
Casares interrogati (55) qui essent et unde veni- 
rent, cum neque ejus quod erat quidquam dissi- 
mularent, seque Christianos esse profiterentur ; in- 
star maleficorum ipso in facinore deprehensorum, 
fuerant comprehensi, numero quinque : ad przsi- 
dem autem adducti, eademque fiducia usi, continuo 
in vincula dati erant. Postridie vero, qui 16 dies 
erat mensis Perittii, hoc est juxta Romanos dies xiv 
amte Kalendas Martias, iidem simul cum illis qui 
Pamphilo aderant, Firmiliano exhibentur. Qui so- 
los /Egyptios tentandos sibi sumeus omni genere 
tormentorum, nudari viros jussit; deinde, eum 
qui precipuus inter omnes videbatur in medium 
adducens, quis esset et unde, interrogabat. llic 


dem, eadem qua illi quibus ministraturi venerant, 
pana damnati sunt, oculis ac pedibus inutiles redditi 
(uno scilicet oculo eruto, et cruris unius succisis 
nervis); tres vero ex ipsis, in urbe Ascalone, in qua 
vincti tenebantur, cum admirabilem animi fortitudi- 
nem oslendissent, diverso martyrii exitu occubuere. 
Quippe unus illorum, Ares nomine, flammis consum- 
ptus est; reliquis duobus, quorum unus Probus, alter 
Elias vocabatur, caput gladio precisum. Calw . 
autem hi a Grzcis 19 Dec 

post comprehensienem sup[ 
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cum loco proprii nominis propheticum aliquid ipsi A "Ocvtg, ἀντὶ τοῦ χυρίου ὀνόματος, προφητικόν 7: 


indicasset, idem et alii fecerunt pro nominibus sibi 
in patria inditis. 


X. Eliam ergo et Jeremiam, Isaiam et Samuelem 
atque Danielem sese ipsos appellare audiens prae- 
$es (sic enim placuerat illis ostentare quem intus 
abditum gerebant animum veri Judzi ac Israelita, 
non solum operibus, sed etiam vocabulis (356) clare 
prolatis), ipse quidem virtutem nominis sibi a mar- 
tyre indicati non intellex:t; sed porro perrexit in- 
terrogare, quz ipsi esset patria : martyr vero, eo- 
dem compendio usus, alteram emisit vocem, dicens 
Jerusalem sibi patriani esse, eam scilicet intelligens 
de qua Paulus ait! : Que sursum est Jerusalem, li- 


ἑαυτῷ προσῆπτε : τοῦτο δὲ καὶ πρὸς «iv λοιπῶν Evi- 
Ύνετο ἀντὶ τῆς πατρόθεν αὐτοῖς ἐπιτεθείσης Ezxov- 
μίας. 

I. Ἠλία q' οὖν xa Ἱερεμίν, Ἡσαῖαν τς x-: 
Σαμουὴὶλ xal Δανιὴλ ἀχούσας ἂν αὐτῶν ἑαυτοὺς ὁὀνο- 
µαζόντων, xal τὸν Ev χρυπτῷ Ἰουδαῖον καὶ γνήσ: 
δραηλίτην αὐτοῖς ἔργοις οὗ µόνον, ἀλλὰ καὶ φωναῖς 
κυρίως ἐχφερομέναις ἑνδειχνυμένων ' τοιοῦτον οὖν τι 
πρὺς τοῦ µάρτυρος ἁπαχούσας ὁ διχαστὴς ὄνομα, ὦ 
μὴν τῇ τοῦ ῥήματος ἐπιστήσας δυνάµεε, δεύτερο, 
τις αὐτοῦ πατρὶς εἴη Πρώτα. Ὁ δὲ συνοδῷ τῇ τρ” 
τέρᾳ δευτἐραν ἀφίησι φωνὴν, Ἱερουσαλὴμ. εἶναι M- 
ων τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα, ἐχείνην δῆτα νοῶν, περὶ ἐς 
εἴρηται Παύλφ' Ἡ δὲ dro ᾿Ιερουσαλὴμ ἐλευθέρα 


bera est, qua est mater nostra; et alibi * : Accessistis B ἐστὶν, ἣτις ἐστὶ µήτηρ ἡμῶν ' xal- HpoctAnde- 


ad Sion montem et civitatem Dei vivenlis, Jerusalem 
celestem. Talia igitur cogitabat martyr : sed przeses 
mentem terrz affixam babens , qua illa esset Jeru- 
salem, et ubi terrarum sita (57) studiosius require- 
bat ; quin et tormenta admovebat, ut quod verum 
esset fateretur. Sed enim martyr manus post ter- 
gum retortas, pedesque quibusdam machinis luxatos 
habens, verum se dixisse affirmavit. Cumque ni- 
hilominus iterum atque ilerum interrogaretur, αι 
et ubi sita esset ea quam dicebat civitas Jerusalem ; 
solam hanc Christianorum patriam esse respondit, 
atque illos solos nec alios ullos in ea versari ; con- 
sistere vero ad orientem, juxta lucem atque solem. 
Et hic quidem rursus juxta propNum suum sensum 
philosophabatur, nihil commutatus iis quz circum- 
stabant tormentis, sed velut incorporeus ne sentire 
quidem videbatur dolores. Judex vero angustiaba - 
tur, ratus Christianos urbem aliquam, Romanze 
semulam et inimicam, sibi condere; myltusque in eo 
erat ut percunctando disceret, et ipsam et regionem 
orientalem qui sibi indicabantur ubi essent. Vi- 
dens tamen ad verbera magis etiam immutabilem 
inanere juvenem, et in prioribus responsis perseve- 
rare, capitalem tandem contra eum mortis senten- 
tiam pronuntiavit. 

Xl. Et res quidem hujusce martyris talem, vcluti 
cujusdam dramatis,. exitum habuerunt; caeteros 
deiude /Egyptios, cum ad diversimoda quoque expe- 
rimenta nudasset, eumdem in modum agilavit. Tum 
ad Pamphili sodales transgressus, didicit quod jam 
pridem variis essent cruciatibus tentati. Quare su- 
pervacaneum ratus iisdem qusstionibus homines 
subjicere, seque fruswa in iis laboraturum ; solum 
interrogavit, an vel nunc persuaderi sibi sinerent. 
Audiens véro ex singulis extremam confessionis 


* Galat. 1v, 26. * Heb. xn, 39. 


(56) Ibidem alia datur ratio mutatorum nomi- 
num, quod scilicet propria forsan idololatrica essent, 
u fálsormn deerum norinibus sumpta, ut sunt Dio- 
nysius, Bacchides, Athenaeus, aliaque similia. Non 
lamen ex hac Eusebii conjectura, multo minus ex 
isto horum martyrum facto, recte quisquam intu- 
lerit, in frequenti Christianorum primorum usu 
fuisse, geutilia nomina baptizandis commutare in 


θατε Σιὼν ὄρει, xal xóAe( θεοῦ ζῶντος, Ἱεροι- 
caAnp ἐπουρανίῳ. Καὶ ὁ μὲν ταύτην ἑνόει΄ ὁ ἃ 
ἐπὶ χθόνα καὶ χαμαὶ fija; τὴν διάνοιαν, τὶς c 
αὐτὴ xal ὑπὸ γῆς ποίας χειµένη, ἀχριθῶς ἕτολ»- 
πριγµόνει, καὶ δῆτα xal βασάνους ἐπῆγεν ὡς ἂν 5 
ἀλτθὲς ὁμολογοίη. Ὁ δὲ στρεθλούµενος χατότεν τὰ 
χεῖρε χαὶ τοῖν ποδοῖν µαγγάνοις vto διαχλώµενος, 
εἰρηχέναι τ΄ ἀληθὲς ὃ,Ἰσχυρίκετο. Eiva aU πάλιν xi: 
πολλάκις πυνθανοµένου, τίς εἴη xai ποῖ χειµένη i, 
λεχθεῖσα πόλις Ἱερουσαλὴμ, µόνην αὐτὴν εἶναι sU» 
Χριστιανῶν πατρίδα ἔλεγε, μὴ γὰρ καὶ Excépos; 1 
τούτοις µόνοις αὐτῆς μετεῖναι, χεῖσθαι δὲ τερδς ἄνατο- 
λαῖς, xai πρὸς αὐτῷ φωτὶ καὶ fj. Ὁ μὲν xal z3- 
λιν διὰ τούτων χατὰ τὸν οἰχεῖον νοῦν ἐφιλοσόφει ’ cur 


C ἓν χύκλῳ βασάνοις αὐτὸν αἰχιζομένων οὐδὲ ἑτειστρε- 


φόμενος᾽ ὥσπερ δέ τις ἄσαρχος xal ἀσώματος, οὐξ; 
ἐπαισθάνεσθαι ἑδόχει τῶν ἁλγηδόνων. Ὅ δὲ διχαστὶς 
ἁπορούμενος ἐσφάδαζεν, ἐχθρὰν xal Ῥωμαίοις 7- 
λεμίαν τάχα που συστήῄσασθαι ἑαυτοῖς πόλιν Χριστια- 
νοὺς οἱόμενος ' πολύς τε ἣν ἐπιχείμενος ταῖς Baoci- 
νοις, καὶ ἀνερευνῶν τὴν δηλωθεῖσαν πόλιν, τὴν τε 
χατὰ ἀνατολὰς ἐξετάνων χώραν ' ὡς δὲ ἐπὶ πλεῖον 
µάστιξι τὸν νεανίαν χαταξήνας, ἁπαράλλαχτον τῶν 
προτέρων αὐτῷ ῥηθέντων ἑώρα, τὴν ἐπὶ θανάτῳ κα” 
αὐτοῦ χεφαλιχκὴν ἑχςέρει φῆφον. 

ΙΑ’. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τοῦτον, τοιαύυτην εἴλτςε 6pz- 
µατουργίαν, xat τοὺς λοιποὺς Ob τῶν Αἰγυπτίέων, τος 
παραπλησίοις διαγυµνάσας παλαίσμασι, τὸν ὅμοιον 
ἐπάγει τρὀπον. Εἶτα ἐχ τούτων ἐπὶ τοὺς ἀμτὶ ϱ)’ 
Πάμφιλον μεταθὰς ἀνεδιδάσχετο, ὡς ἄρα πρότερο: 
ἤδη πλείστων εἶεν βασάνων πεπειρασμένοι. ἄτοτο, 
δὲ εἶναι λογισάµενος ταῖς αὐταῖς αἰχίαις περιδάλλειν 
τοὺς ἄνδρας, xai μάταια μοχθεῖν, τοσοῦτον µόνον, 
εἰ χᾶν νῦν πειθαρχοῖεν, ἀνεπυνθάνετο  ἀχούσας bi 
παρ᾽ ἑχάστου τὴν ὑστάτην τῆς μαρτυρίας φωνὶν, 


nomina patriarcharum, prophetarum vel apostolo- 
rum, aliaque e sacris Scripturis petita 

(97) Nempe jam inde a tempore Alii Adriani, et 
anno Cliristi 179, restaurata urbs Jerusalem, muto 
nomine, erat, et dicebatur /Elia, ut antquatum pri- 
dein »omen potuerit. Romano praesidi peregrinum 
prorsus accidere, maxime si uovorat AEgyptios ess 
quos interrogabat. 
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ACTA. 


capaTÀnsloc χεφαλικΏν τιµωρίαν χατ αὐτῶν ἕξε- Α vocem, eonsimilem in eos tulit sententiam capitis, 


νεγχάµενος, ὑπάγει. 

ΙΒ’. Οὕπω δὲ αὐτῷ πᾶν εἴρητο ἔπως, xai πόθεν; 
Αναθοᾷ μειράκιόν τι, τῆς οἰχετιχῆς τοῦ Παμφίλου 
θεραπείας, bx µέσου τοῦ πλήθους τῶν ἀμφὶ τὸ δι- 
καστήριον χυκλούντων παρελθὼν εἰς μέσον * &66a δὲ 
μεγάλῃ φωνῇ, ταφῇ τὰ σώματα ἐξαιτούμενος. Πορφύ- 
pto, ἣν ὁ µαχάριος' θρέµµα γνήσιον Παμφίλου, οὐδ' 
ὅλων ὀχτὼ xai δέκα &vov, καλλιγραφικῆς ἔμπειρος, 
σωφροσύνης δὲ ἕνεκα χαὶ τρόπων πάντα καλύτπτων 
ἐγχώμια, ὡς οἷα ὑπὸ τηλικῷδε ἀνδρὶ αυνησκηµένος * 
ὡς δ' ἔγνω τὴν κατὰ τοῦ δεσπότου ψῆφον, ἀπὸ µέστς 
τῆς πληθύος ἀνέκραγε, Υῇ τὰ σύματα παραδοθῆναι 
ἀξιῶν. Ὁ δὲ οὖὑχ ἄνθρωπος, ἀλλά Ono, xal θηρίου 
παντὸς ἀγριώτερος, µήτε τής αἱτήσεως εὔλογον ἆπο- 
δεξάµενος, μήτε τῷ τῆς ἡλιχίας ἀπονείμας νέῳ συγ- 
γνώµην, αὐτὸ µόνον ὡς ὁμολογοῦντα Χριστιανὸν 
ἔμαθε, παντὶ σθένει τοῖς βασανισταῖς χατ αὑτοῦ 
χρΏαθαι προστάττει. Ὡς δὲ ἐπιχελευομένου θύειν 
ἀνένενεν ὁ θαυμάσιος, οὐκ ἔθ᾽ οἷα σάρχας ἀνθρώπου, 
&)À' ofa λίθους f| ξύλα, f τι τῶν ἀφύχων ἕτερον ἄχρις 
ὁστέων αὑτῶν xal χατὰ βάθους σπλάγχνων αἰχίνειν 
αὐτὸν. xat πᾶν τὸ σῶμα χαταξαίνειν ἐπιχελεύεται ' 
εἰς paxpbv δὲ τούτου γινομένου, µάτην ἐγχειρεῖν 
διέγνω. ᾿Αφώνου, μιχροῦ δεῖν xat ἀγύχου τοῦ σώ- 
µατος τῷ γενναίῳ µάρτυρι χαταστάντος, παραμένον 
«b ἀνηλεὲς xal ἀπάνθρωπον χεχκτημένος ὁ διχαστῆς. 
τριχῶν πεπλεγµένοις ὑφάσμασι τὰς ὁχδαρείσας ταῖς 
βασάνοις πλευρὰς ψήχειν χαὶ τρίθειν ὁπὶ πλέον προσ- 


«άττει: εἶθ᾽ ὥσπερ χόρον λαθὼν xai τῆς μανίας ἐμ- C 


φορηθεὶς, μαχρῷ xat μαλθακῷ πυρὶ παραθληθῆναι 
αὐτὸν ἀποφαίνεται. Οὗτος μὲν οὖν πρὸ τῆς τοῦ Παμ- 
φίλου τελειώαεως ὕστατος ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρελθὼν, 
«fj ἀπὸ τοῦ σώματος ἁπαλλαγῇ τὸν δεσπότην προέ- 
λαθεν. 

ΙΟ. "Hy δὲ ἄρα τὸν Πορφύριον θεωρεῖν lepovixou 
διαθέσει πάµµαχον νενιχτχότος, χεχονισµένον τὸ 
σῦμα, φαιδρὸν δὲ τὴν ὄψιν, θαρσαλέῳ τε φρονήµατι 
xd γαύρῳ, τὴν ἐπὶ τὸν θάνατον βαδίνοντα ” θείου 
Πνεύματος ὡς ἀληθῶς ἔμπλεων  χαὶ δὴ φιλοσόφῳ 
σχήµατι τῷ περὶ αὑτὺν ἀναθολαίῳ τρόπον ἑξωμίδος 
ἠμφιεσμένος, ἄνω βλέπων καὶ πάντα «bv θνητὸν xal 
ἀνθρώπινον ὑπερφρονῶν βίον, ἀτρεμεῖ τῇ doy πρόσ- 
εισι τῇ πυρᾷ. Ηδη ἑαυτῷ τῆς φλογὸς πελαζούσης, 


atque recessit. 

Xll. Sed nondum tota traguaedia peracta erat. 
Quomodo autem peracta est? Revocavit eum juve- 
nis quidam de medio turbx tribunal circumstantias 
prosiliens, ex famulitio Pamphili ; revocavit autem 
voce magna, deposcens corpora ad sepulturam. Bca- 
tus bic Porphyrius erat, genuinus Pamphili vernula, 
necdum octodecim annos natus, (58) scribendi peri- 
tissimus, morum ac sapientia titulo omnibus enco- 
miis major, ut qui cum tali viro sese exercuerat : 
qui, ut cognovit latam in dominum suum senten- 
tiam, ex media turba vociferans, oravit ut corpora 
sibi sepelire liceret. Przses vero, non tanquam ho- 
mo, sed ut fera, vel si quid fera immanius est, ne- 
que postulationis zquitatem suscipiens, neque ju- 
ventutis rationem ullam habens, solum quia didicit 
adolescentem se Christianum fateri, carnificibus 
precepit omnes in eo torquendo vires contenderc. 
Cum ergo jubenti sacrificare abnuisset admirabilis 
ille, non jam ut carnem humanam, sed ut lapidem 
aut lignum aut aliud quodcunque inanimatum, us- 
que ad ipsa ossa et interiora viscera, precepit ty- 
rannus excarnilicari corpus ejus : quo diutius facto, 
agnovit tandem in vanum id agi. Licet autem abs- 
que voce et pene absque anima generosi martyri« 
corpus jaceret, immitis tamen atque efferus judex 
jussit laceratas ejus carnes ac latera setaceis pannis 
confricari atque deteri (59) ; tandemque velut exsa- 
turaturus furorem, lento ac longius posito igne 
martyrem consumi przcepit. Ita ille, ante consum- 
mationem Pamphili, ultimus progressus ad agonem, 
dominum suum przvertit abdicatione corporea. 


ΧΙΙ. Erat autem videre Porphyrium instar sacri 
athletze universi certaminis victorem gloriosum, 
dissectum corpore, sed facie splendidum, lataque et 
intrepida mente ad mortem procedere ; utique divino 
plenum Spiritu; et quidem tanquam in habitu phi- 
losophico, solum injectum sibi instrumentum, quasi 
pallium gestans, despiciensque omnia, et mor- 
talem atque humanam hanc vitam contemnens, 
absque ulla mentis formidine ad rogum procedebat 


ὡς ἂν δὲ μηδενὸς αὐτῷ παρόντος λυπηροῦ, ἀταράχῳ p Cum vero ad ipsum jam propinquaret flamma, tau- 


xa νηφοντι λογισμῷ περὶ τῶν οἰχείων τοῖς Υνωρί- 
µοις ὁ Ἶρως διετάττετο, εἰς ἔτι τότε τὸ πρόσωπον 
φαιδρὸν καὶ ἁπαράλλακτον διαφυλάττων. Ὡς δὲ τοῖς 
γνωρίµοις αὐτάρχως συνετάξατο, πρὸς τὸν Θεὸν ἤδη 
λοιπὸν Ἀπείγετο: τῆς v6 τοι πυρᾶς ἐξ ἀποστήματος 
χύχλφ περὶ αὐτὸν ἀφθείσης, ἐνθένὸς κἀκεῖθεν ὑφήρ- 
παζε τῷ φτόµατι τὴν φλόγα, ἑπισπέρχων αὐτὸς ἑαν- 
τὸν ἐπὶ τὴν προχειµένην πορείαν * καὶ τοῦτο ἔπρατ- 
φεν͵ οὐδὲν ἕτερον 7| Ἰησοῦν ἀναχαλούμενος. 

ΙΔ’. Τοιοῦτος xat Πορφυρίου ἆθλος' τῆς δὲ χατ 
αὐτὸν τελειώσεως ἄγγελος τῷ Παμφίλψ Ὑενόμενος 
Σέλευχος, τοῦ σὺν αὐτοῖς χαταξιοῦται παραυτίχα 


(38) Utraque hzec commendatio deest in Historia. 


quam si nibil molestie pateretur vir ille strenuus, 
inconcusso atque constanti sensu, quz sua erart 
legabat familiaribus, usque in illud tempus servans 
oris serenitatem immutatam. Ut vero notis suis pro 
libitu valefecit, totus ad Deum conversus est; et 
quia rogus ad intervalium circumpositus erat, hinc 
inde captabat ore flauimas, quasi se ipsum incilars 
ad propositam sibi viam ; hoc autem faciebat, aliud 
nihil quam Jesum inclamans. 

XIV. Tale fuit certamen Porphyrii : qui vero 
ipsius mortem Pamphilo nuntiavit Seleucus, ejuse 
dem cum ipso factus illico est sortis particeps. 


(39) lloc quoque tormentum eadem Historia preitermitlit. 


PATROL. GR. X. 


&9 
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1 


simul et martyrum catervam osculantem, compre- 
henderünt milites, atque ad proconsulem adduxe- 
runt : qui, quasi πιο impatiens donec illesimul cum 
pracedente Porphyrio hinc migraret, jussit ipsum 
capitali sententia plecti. Venerat hic ex Cappadocia, 
vehementerqueinclaruerot militaribus exercitiis(40), 
et non mediocriter apud Romanos promotus fuerat ; 


'quinetiam :etate et corporis robore viriumque ma- 


gnitudine et virtute plerosque homingm antecede- 
bat; nam vultu ipso admodum spectabilis prze cun- 
ctis, speciem prxferebat undequaque dignissimam, 
forms eximize gratia. Fuerat autem initio persecu- 
tionis propter fidei confessionem certantibus annu- 
meratus per tolerantiam verberum; sed abdicata 


5, PAMPIIILI MARTYRIS 
" Etenim ipsum Porphyrii inem Pamphilo nüntiantem A χλήρου. Αὐτίχα Υ' ον διαγγείλαντα αὐτὸν τῷ Haye 
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φίλῳ τὸ τοῦ Πορφυρίου τᾶλος, καὶ τῶν μαρτύρων τὸν 
δῆμον iv φιλήµατι ἁσπασάμενον, συλλαθόντες oL 
στρατιῶται ἄγουσιν ἐπὶ τὸν ἡγούμενο. Ὅ δὲ, 
ὥσπερ ἐπισπεύδων τῷ προτέρῳ αὐτὸν συναπόδηµον 
γενέσθαι, χεφαλῇ χολασθῆναι προστάττει. Της Kaz-- 
παδοχῶν οὗτος ὠὡρμᾶτο γῆς λαµπρότατα δὲ τῶν Ev 
στρατείαις εὐδοχιμήσας, τῶν Ev. Ῥωμαϊχαῖς προχο- 
Tale οὗ μιχρᾶς ἐπείληπται ἀξίας' οὗ μὴν ἀλλὰ xat 
αὐτῇ ἡλιχίᾳ καὶ ῥώμῃ σώματος, µεχέθει τε xai 
ἰσχύος, ἀρετῇ πλεῖστον ὅσον τοὺς λο.ποὺς ἀνθρώπους 
ἐπλεονέχτει, χαὶ τὴν πρόσοψιν δὲ αὐτὴν περίθλεπτος 
Tv τοῖς πᾶσι, τό τε πᾶν εἶδος ἀξιάγαστος, μεγέθους 
ἕνεχα xal εὐμορφίας' χαταρχὰς μὲν οὖν διωγμοῦ δ-ὰ 
µαστίγων ὑπομονῆς, τοῖς xatà τὴν ὁμολογίαν διέπρε- 


militia emulator factus eorum qui ad pietatem exer- D dev ἀγῶσι΄ μετὰ δὲ τὴν τῆς στρατείας ἀπαλλαγὲν, 


centur, Christi germanum militem sese probavit; 
orphanis desolatis ac viduis protectore carentibus, 
omnibusque cum penuria et imbecillitate conflictan- 
tibus, provisor factus, patris aut curatoris ad in- 
star, cunctorumque desperatorum laboribus atque 
srumnis medelam ferens : quapropter a Deo, qui 
talibus magis quam victimarum nidore ac sanguine 
delectatur, martyriali exitu dignus est habitus. 
Porro decimus hic athleta, una eademque consum- 
mavit agonem suum die; atque,ut par est credere, 
martyrio suo amplissimam cceli portam cum rese- 
rasset, simul et Pamphilo ipsi spatiosus ad Dei re- 
gnum patefactus est ingressus. 


XV. Seleuci vero vestigia secutus est Theodulus, 
pius ac venerabilis senex, in proconsulari familia 
primo honore dignatus, tum morum ztatisque pra- 
rogativa, tum filiorum trium (41) generatione, 
maxime vero pio affectu erga principes, incly- 
tus : qui eadem ac Seleucus factitans, et martyrum 
aliquos osculo devenerans, domino suo adductus 
fuit, eumque ad majorem quam alii iracundiam 
concitans, ipsam salutaris confessionis passionem 
excepit cruci traditus. 


XVI. Sub hzc, cum etiamnum deficeret unus, 
adfuit qui duodenarium numerum inpleret Julia- 
rus : qui ea ipsa hora peregre adveniens, et vixdum 
ingressus civitatem, cum intellexisset qua erant 
acta, et ad martyrum conspectum festinasset acce- 
dere; ubi eorum corpora humi jacentia vidit, cir- 
ceumfusus singulis, omnes est osculatus. Hoc agen- 


tem comprebenderunt ministri cediuim, atque ad- 


duxerunt przsidi : qui congrua proposito suo faciens, 
etiam hunc lento igni tradidit. lta etiam Julianus, 
gestiens atque letitia exsultans, et Deo tantis se 
bonis dignato magna voce gratias agens, susceptus 
est inter choros martyrum. Erat autem huic quoque 


(40) Ibidem legitur : Τῆς àx στρατείας ἐπιλέχτου 
νεαλείας, in delecia ad militiam juventute. 

(41) Trium filiorum patribus premia apud Ro- 
manos fuisse proposita, notius est quam ut hic mo- 


ζηλωτὴν αὐτὸς ἑαυτὸν xacaavfjcac τῶν τῆς εὐσεθείσς 
ἀσχητῶν, Χριστοῦ γνήσιος στρατιώτης ἀποδέδειχται; 
ὀρφανῶν, ἑρήμων καὶ χηρῶν ἀποριστάτων, τῶν τε 
ἐν πενίᾳ xai ἀσθενείᾳ χαταπονουµένων, ἐπίσχοπός 
τις οἷα xai φροντιστῆς ἐπιμελούμενος" πατρός τε 
xai χηδεµόνος δίχην τῶν ἀπεῤῥιμμένων ἁπάντων 
τοὺς πόνους, χαὶ τὰς χαχοκαθείας ἀναχτώμενος” 
ὅθεν εἰχότως, πρὸς τοῖς τοιούτοις 6h χαίρει θεὸς μᾶλ- 
λον 1| ταῖς διὰ χαπνοῦ xaX αἵματος θυαίαις, τῆς χατὰ 
τὸ μαρτύριον Ἠξιώθη τελειώσεως. Δέχατος οὗτος 
ἀθλητῆς σὺν τοῖς εἰρημένοις, μιᾷ xa τῇ αὐτῇ τετε- 
λείωτο ἡμέρᾳ, καθ) ἣν ὡς ἔοιχε µεγίστης τῷ Παμµ- 
φίλου μαρτυρίῳ πύλης οὐρανῶν διανοιχθείσης, εὖμα- 
pic ἅμ' αὑτῷ καὶ ἄφθονος ἡ τῆς τοῦ θεοῦ βασιλείας 


C ἐγίγνετο πάροδος. 


ΙΕ’. Κατ ἴχνος δῆτα τῷ Σελεύχῳ θεόδουλος, σε- 
μνός τις χαὶ θεοσεθῆς παρῄει πρεσθύτης, τῆς ἡγεμο- 
νιχῆς οἰχετίας πρώτης τιμῆς ἠξιωμένος τρόπων καὶ 
ἡλιχίας Evexa* χαὶ διὰ τὸ τριγονείας αὐτὸν πατέρα 
καθεστάναι, xai ἔτι μᾶλλον δι ἣν ἔσωσε περὶ τοὺς 
χηδεµόνας εὔνοιαν * τὸ παραπλἠσιον 6h τῷ Σελεύχω 
καὶ οὗτος διαπραξάµενος, xal τινας τῶν μαρτύρων 
ἀσπασάμενος φιλήματι, προσάγεται τῷ δεαπύτη, 
μᾶλλον ἑαυτὸν (lo. δὲ αὐτόν ) τῶν ἄλλων ἀπ᾿ ὁργὸν 
ὀξύνας, ταυτὸν τοῦ σωτηρίο µαρτνρίου πάθος 
σταυρῷ παραδοθεὶς ἀνεδέξατο. 

IQ'. Ἐπὶ τούτοις ἑνὸς ἔτι λείποντος * ὃς τὸν δωδέ- 
χατον ἀποπληρώσειε τοῖς εἰρημένοις ἀριθμὸν Ἰου- 
λιανὸς παρῆν τοῦτον ἀποπληρώσων. Ἔξ ἀριδημίας 
οὗτος αὐτῆς (pag ἀφιχόμενος, μηδὲ εἰσθαλών πως 
τῇ πόλει, εὐθὺς ὡς εἶχεν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ, μαθὼν παρὰ 
τοῦ [γενομένου ] καὶ ὀρμήσας ἐπὶ τὴν τῶν μαρτύρων 
θέαν, ὡς ἐπὶ τῆς γῆς χαμαὶ κείµενα τὰ τῶν μαρτύ- 
ρων ἐθεάσατο σώματα, χαρᾶς ἔμπλεως Ὑεγονὼς, 
ἑχάστῳ περιπλέχεται, φιλήµατι τοὺς πάντας ἁἆστα- 
ζΓόμενος. "Έτι δὲ τοῦτο πράττοντα συλλαθόντες οἱ 
τῶν φόνων διάχονοι προσάγουσι τῷ ἄρχοντι. Ὁ δὲ 
ἀχόλουθα τῇ προαιρέσει τελῶν, μαχρῷ xal τοῦτον 
πυρὶ παραδίδωσιν. Οὕτω Dra xai Ἰουλιανὸς σχιρ- 


neri debeat : atque id hic dici credo τριγονείας πα- 
τέρα: Valesius tamen aliter vertit, quod tertie jam 
stirpis nepotes haberet : sed hoc Straboni scribitur 
τριγένεια. 
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τῶν xai ὑπεραλλόμενος µεγάλη τῇ φωνῇ, τῷ τηλι- Α genus ex Cappadocia; quoad mores vero plenus 


κούτων αὐτὸν ἀγαθῶν ἀξιώσαντι θεῷ χάριτας ὁμολο- 
γῶν, μαρτύρων ἓν χοροῖς ἀνελαμθάνετο. "Hv δὲ xai 
οὗτος, τὸ μὲν γένος τῆς Καππαδοχῶν, τὸν δὲ τρόπον, 
πλήρης μὲν εὐλαθείας, πλήρης δὲ πίστεως, πρᾷος 


pietate ac plenus fide, vir mansuetus atque discre- 
tus, studiosus ín omnibus, et Spiritus sancti sua- 
vitate redolens, eoque dignus factus tali cum beato 
Pampbilo exitus martyrialis corona. 


&vhp χαὶ ἐπιεικής ^ τά τε ἄλλα σπουδαῖος, xal πνέων εὐωδίας ἁγίου Πνεύματος, τοσοῦτον συνοδίας στέφος 
αὺν τῷ µακαρίῳ Παμφίλῳ τῆς τοῦ μαρτυρίου τελεώσεως ἠξιώθη. 


17’. Ἐπὶ τέτταρας δὴ ἡμέρας τοσαύτας τε νύχτας 


προστάξει τοῦ Φιρμιλιανοῦ τὰ πανάγια σώματα τῶν 


«ποῦ Θεοῦ μαρτύρων βορὰ τοῖς σαρχοδόροις θηρἰοις 
ἐξέχειτο. Ὡς δὲ οὐδὲν αὐτοῖς προσῄει, οὗ θὴρ, οὐκ 
- 6pvsov, οὐ χύων, EE οἰχονομίας Θεοῦ, λειφθέντα σῶα 
xai ἀθλαδη, τῆς προσηχούσης τιμῆς xal χηδείας λα- 
χόντα, τῇ συνῄθει παρεδόθη ταφῇ., ναῶν οἴχοις πε- 
ριχαλλέσι ἀποτεθέντα, ἓν ἱεροῖς τε προσευχτηῤίοις, 
εἰς ἄλληχτον μνήμην τῷ τοῦ θεοῦ λαῷ τιμᾶσθαι πα- 
ῥραδεδοµένα. 


(42) Deest hzec clausula in Historia : quam tamen 
Eusebio abjudicare nihil nos cogit, qui Vitam Pam- 
phili eque ac Historiam ecclesiasticam sen psit cum 
jam Constantinus lege lata permisisset Christianis 


XVII. Sanctissima eorum corpora, de mandato 
Firmiliani, per dies quatuor totidemque noctes ja- 
cuerunt, ferarum carnivorarum dentibus exposita. 
Cum vero nulla neque fera neque volucris aut canis 
quisquam, per Dei dispositionem, ea contingeret ; 
integra illa atque intacta relicta, congruo cum ho- 
nore et cura, consuete sepulturg sunt tradita, re- 
positaque (42) in z:edium sacrarum pulcherrimis et 


B oratoriis sanctis, in perpetuam memoriam Dei po- 


pulo ad honorem data. 


sacras sedes condere, et martyrum corpora eis in- 
ferre. Si quis tamen malit hasc ab alio addita €re- 
dere, nolim ei operosius contradicere. 





ΕΚΘΕΣΙΣ "" 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ TON ΠΡΑΞΕΩΝ TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ 


SANCTI PAMPHILI 


MARTYRIS 
EXPOSITIO CAPITUM ACTUUM APOSTOLORUM. 


Interprete V. Ο. Bernardo de Montfaucon. 


"Ex Πατέρων ἡμεῖς xol διδασκάλων τὺν τρόπον C — Quam a Patribus et doctoribus utilem formam 


καὶ τὸν τύπον ὠφελημένοι, ἐγΥχειροῦμεν μετρίως 
τδε τῶν κεφαλαίων ἐχθέσει, αἱτοῦντες συγγνώµην 
προπετείας ἡμεῖς οἱ νέοι χρόνῳ τε (44) καὶ µαθηµά- 
των, ἑχάστου τῶν ἀναγινωσκόντων εὐχῇ τῇ ὑπὲρ ἡμῶν 
τὴν συμπεριφορὰν κομιζόµενοι. Ἐκτιθέμεθα οὖν 
αὐτὴν xa ἱστορίαν Λουχᾶ εὐαγγελιστοῦ xol συγγρα- 
φέως. Τοιγαροῦν διὰ μὲν τοῦ ἄλφα καὶ βῆτα (45) αὖ- 
φοτελή τὰ χεφάλαια, διὰ δὲ τοῦ ἀστερίσχου (46) τὰς 
kv µέρει τούτων ἐχομένας ὑποδιαιρέσεις ἐσημειωσά- 
μεθα. 

(45) Hanc ἔχθεσιν sub Euthalii Sulcensis episcopi 
nomine desinente s:xeculo precedente ediderat Lau- 


rentius Zacagnius iu collectione Monumentorum ve- 
terum, pag. 428, Romz vulgata. Porro Montfauco- 


Bii editionem contulit cum Romana Fabricius ; cujus p psimus : 


proinde collationem hie subjicimus. uu 
i 44) Euthal., χρόνων τε xat µαθηµάτων παρ ὑμῶν 
: χάστονιε 


et modum accepimus, in hac capitum expositione 
pro modulo nostro tradimus, temeritatis nostrae 
veniam rogantes nos, qui et quoad «tatem et quoad 
doctrinam juvenes sumus, quique ex singulorum 
qui hzc legent precibus, utilitatem undique colli- 
gemus. Hanc igitur expositionem facimus secundum 
historiam Lucz evangeliste et scriptoris. Per alpha 
itaque et beta integra capita; per asteriscum vero | 
eorum in partes subdivisiones adnotavimus. 


(45) Id., διὰ μὲν τοῦ µέλανὸς... διὰ δὲ τοῦ xtvya- 
6άρεως. 
(46) Asteriseorum hujusmodi notz penitus ab- 
sunt à Coisliniano codice, unde opusculum descri- 
uia asterisei quoa Pamphilus initio ascri- 
serat, librariorum oscitantia postea exciderant. 
Jed commode contigit, ut suppleri illi potuerint € 
codice Vaticano. MoNTFAUCON. 
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l. De doctiina Christi ex resurrectione (id est A — A'. Περὶ τῆς ἐξ ἀναστάσεως διδασχαλίας Χριστοῦ 


post resurrectionem ) et de apparitione ad aposto- 
los, deque promissione doni Spiritus sancti; de 
specie et modo assumptionis Christi. 

MH. Petri dialogus ad discipulos de morte et re- 
probatione Judz ; ubi et de cooptatione Matthiz in 
ejus locum, qui sorte electus est gratia Dei per ora- 
tionem. 

Ill. De divino sancti Spiritus adventu ad eos qui 
crediderant, in die Pentecostes ; ubi et Petri cate- 
chesis, et loca ex prophetis de passione, resurre- 
ctione et assumptione Christi ; de dono item Spi- 
ritus sancti. De fide presentium et de salute ipso- 
rum per baptismum. De concordia utili et de 
incremento fidelium, 


IV. De curatione in Christo ejus qui ab ortu 
claudus erat. De Petri catechesi, ubi redarguit, 
compatitur et ad salutem dat consilia. Hinc adven- 
tus sacerdotum ex rei gesta livore, et judicium de 
miraculo, Petrique confessio circa Christi virtutem 
et gratiam. De incredulis sacerdotum principibus, 
precipientibus non oportere in nomine Christi con- 
fidenter agere, et de renovatione apostolorum. Gra- 
tiarum actio Ecclesie pro fideli apostolorum perse- 
verantia. 

V. De unanimi et communi consensu fidelium ; 
ubi de Anania et Sapphira, ac de acerba eorum 
morte. 

VÍ. Quod apostolos in carcerem conjectos ange- 
lus Domini noctu eduxerit, przecipiens ut sine im- 
pedimento Jesum przdicarent. Hinc quod insequenti 
die sacerdotum principes ipsos rursum comprehen- 
50S, ut non ultra docerent, flagellis czesos dimiserint. 
Gamalielis £agax sententia circa apostolos cum 
exemplis quibusdam et demonstrationibus. 

ΥΠ. De ordinatione septem diaconorum. 

VII. Judeorum commotio et sycophantia contra 
Stephanum. Concio ejusdem de testamento Dei cum 
Abrahamo et duodecim patriarchis; ubi de fame, 
frumenti emptione, et de liliis Jacub se inutuo 
agnoscentibus; de ortu Moysis, et de apparitiune 
Dei ad Moysem facta in monte Sina; de exitu et 
vituli fabrica a filiis Israel usque ad tempora Salo- 


σ 


xai ὁπτασίας πρὸς τοὺς μαθητάς, χαὶ περὶ ἔπαγγε- 
λίας τῆς τοῦ ἁγίου Ηνεύματος δωρεᾶς " θέας τε xai 
τρόπου τῆς ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ (317). 

B'. Πέτρου διάλογος πρὸς τοὺς µαθητευθέντας περὶ 
θανάτου xaX ἀποθολῆς (48) Ἰούδα - * 5v ᾧ περὶ ἄντεισ- 
αγωγῆς Ματθίου χληρωθέντος χάριτι θεοῦ διὰ προσ- 
ευχῆς. 

I". Περὶ θείας τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφόιτήσεως 
ἐν ἡμέρᾳ Πεντηχοστῆς, γενομένης εἰς τοὺς πιστεύ- 
σαντας, * àv (p Πέτρου χατήχησις, * καὶ περὶ τούτου 
Ex τῶν προφητῶν, ᾿ περὶ πάθους καὶ ἀναστάσεως xat 
ἀναλήψεως Χριστοῦ, δωρεᾶς τε τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος. * Περὶ πίστεως τῶν παρόντων καὶ τῆς διὰ τοῦ 
βαπτίσματος αὐτῶν σωτηρίας. * Περὶ ὁὀμονοίας χοιν- 
ωφελοῦς χαὶ προσθήκης τῶν πιστευόντων. 

A. Περὶ τῆς £v Χριστῷ θεραπείας τοῦ Ex γενετῆης 
χωλοῦ: Πέτρου τε χατηχῄσεως ἑλεγχτιχῆς, συµπαθη- 
τιχῆς, συμθουλευτιχῆς πρὸς σωτηρίας αὑτοῦ (49). * 
ἐν p ἐπιστασία ἀρχιερέων Cup τοῦ γεγονότος, καὶ 
χρίσις τοῦ θαύματος, Πέτρου τε ὁὀμολογία τῆς Xpt- 
στοῦ δυνάµεώς τε χαὶ χάριτος. * Περὶ ἀπίστων (50) 
ἀρχιερέων προσταττόντων, ὡς οὐ δεῖ παῤῥησιάξεσθαι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι Χριστοῦ (54), καὶ ἀνανεώσεως (32) 
τῶν ἁποστόλων. * Εὐχαριστία ἀπὸ τῆς Ἐκκλησίας 
ὑπὲρ τῆς τῶν ἁποστόλων πιστῆς χαρτερίας. 

E. Περὶ ὁμογύχου xai καθολικῆς κοινωνίας τῶν 
πιστευσάντων * " tv ᾧ περὶ ᾿Ανανίου xai Σαπφείρας 
καὶ τῆς πιχρᾶς αὐτῶν τελευτῆς. 

Q' "O«t τοὺς ἁποστόλους ἐμθληθέντας Ev τῷ δε- 
σµωτηρίῳ ὁ ἄγγελος Κυρίου νύχτωρ ἑξέωσεν ἑπιτρέ- 
dag ἀχωλύτως χηρύσσειν τὸν Ἰησοῦν' * ἐν ᾧ ὅτι τῇ 
ἑξῆς οἱ ἀρχιερεῖς αὐτοὺς πάλιν συλλαθόµενοι, ἐφ᾽ ᾧ 
µηχέτι διδάσχειν, µαστίξαντες ἀπέλυσαν. * l'apa- 
λιήλου γνώµη πιστὴ περὶ ἀποστόλων, μετὰ παρα- 
δειγμάτων τινῶν xal ἀποδείξεων. 

7’. Περὶ χειροτονίας τῶν ἑπτὰ διαχόνων. 


H'. Ἰουδαίων ἑπανάστασις xai συχοφαντία χατὰ 
Στεφάνου, αὐτοῦ τεδημηγορία περὶ τῆς πρὸς "A6paXu 
διαθήχης τοῦ θεοῦ xa περὶ τῆς τῶν ιβ’ πατριαρ- 
χῶν, * ἐν ᾧ τὰ περὶ τοῦ λιμοῦ xal πυρωνίας, xal 
ἀναγνωρισμοῦ τῶν vlov Ἰαχὼθδ, xai περὶ γενέσεως 
ἹΜωῦσέως xai τῆς πρὸς αὐτὸν Μωῦσέα θεοφανείας ἐν 
ὄρει Σινὰ γενομένης) " περὶ τῆς ἐξόδου xai µοσχο- 


monis et templi constructionem; de confessione D ποιῖας τοῦ Ἰσραὴλ ἄχρι τῶν χρόνων τοῦ Σολομῶνος 


coelestis glorize Jesu Christi, quz revelata est ipsi 
Stephano, super qua lapidatus ipse Stephanus pie 
obdormivit. 


IX. De persecutione Ecclesie, et sepultura Ste- 
phani; ubi de Philippo apostolo, qui multos a mor- 
bis curavit in Samaria. 

X. De Simone Mago, qui credidit et baptizatus 
fuit cum aliis multis; ubi de missione Petri et 


(47) Euthal. addit, xaY περὶ τῆς ἑνδόξου xal δευ- 
τόρας αὐτοῦ παρουσίας. - - 

(48) 1d., ἀποστολης. 

(49) Ιἀ.. αὐτῶν. 


χαὶ τῆς τοῦ ναοῦ κατασχευῆς' * ὁμολογία τῆς ὑπερ- 
ουρανίου δόξης Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀποχαλυφθείσης 
αὐτῷ Στεφάνῳ, ἐφ᾽ ᾗ λιθόλευστος Υενόμενος αὐτὸς 
Στέφανος, εὐσεθῶς ἐχοιμήθη. 

&'. Περὶ διωγμοῦ τῆς Ἐχχλησίας, xaX ταφῆς Στε- 
Qávou* * ἓν ᾧ περὶ Φιλίππου ἁποστόλου πολλοὺς ia- 
σαµένου ἐπὶ τῆς Σαµαρείας. 

E. Περὶ Σίμωνος τοῦ Μάγου πιστεύσαντος xai 
βαπτισθέντος aüv ἑτέροις πλείοσιν * ky ᾧ περὶ τῖς 


5n Id., περὶ ἀπειλης τῶν &py. 
91) Id., ἐπὶ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ. 
(62) d. rectius, ἀνέσεως, dimissione. 
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τοῦ Πέτρου xai Ἰωάννου πρὸς αὐτοὺς ἁποστολῆς, xat A Joannis ad illos, et invocatio saneti Spiritus iu ba- 


ἐπίχλησις τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπὶ τοὺς βαπτι- 
σθέντας. 

. ΤΑ’. Ὅτι οὐκ ἀργυρίου (50), οὐδὲ ὑποχριταῖς, ἀλλ 
ἁγίοις διὰ πίστεως ἡ μετοχὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐδίδοτο (54): * kv ip τὰ περὶ ὑποχρίσεως καὶ ἐπιπλή- 
ξεως Σίµωνος. 

18’. Ὅτι τοῖς ἀγαθοῖς xai πιστοῖς εὐοδοῖ 6 θεὺὸς 
τὴν σωτηρίαν, δήλην (To. δῆλον) ἐκ τῆς χατὰ τὸν 
εὐνοῦχον ὑποθέσεως. 

IT". Περὶ τῆς οὐρανόθεν θείας χλήσεως τοῦ Παὺ- 
λου εἰς ἀποστολὴν Χριστοῦ" * ἐν ip περὶ ἰάσεως xal 
βαπτίσματος Παύλου διὰ ᾿Ανανίου χατ ἀἁποχάλυφιν 
Θεοῦ, παῤῥησίας τε αὐτοῦ xal συντυχίας τῆς διὰ 
Βαρνάθα (55) πρὸς τοὺς ἁποστόλους. 

A'. Περὶ Alvéou παραλυτιχοῦ ἰαθέντος ἓν Λύδδη 
διὰ Πέτρου * * kv ᾧ τὰ περὶ Ταθιθὰ τῆς φιλοχήρου, 
fv Ίγειρεν Ex. μεχρῶν ὁ Πέτρος διά προσευχῆς ἐν 
Ἱόππῃ. 

ΙΕ’. Περὶ Κορνηλίου ὅσα τε πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος 
εἶπεν ' ἓν ᾧ χαὶ ὅσα Πέτρῳ (56) οὐρανόθεν περὶ χλή- 
σεως ἐθνῶν ἐῤῥήθη, ' "Oct μετασταλεὶς ὁ Πέτρος $5- 
sv πρὸς Κορνήλιον. * Ἐπανάληψις παρὰ Κορνηλίου, 
ὧν εἶπεν ὁ ἄγγελος (57) αὐτῷ τῷ Κορνηλίῳ. * Πέ- 
τρου χατήχησις elg Χριστὸν, τοῦ τε ἁγίου Πνεύματος 
ἐπὶ τοὺς ἀχούοντας δωριεὰ, καὶ ὅπως ἑδαπτίσθησαν 
τότε οἱ ἓξ ἐθνῶν πιστεύσαντες. 

IQ. Ὡς Πέτρος τὰ καθ ἑξής xaX τὰ ἕχαστα τῶν 
γεγονότων διηγεῖται τοῖς ἁποστόλοις διαχριθεῖσι πρὸς 


αὐτόν. * τῷ τηνιχάδε τὸν Βαρνάδαν ἐχπέμψας (38) σ 


πρὸς τοὺς ἐν Αντιοχίᾳ ἁδελφούς. 

17’. Ἡροφητεία ᾿Αγάδου περὶ λιμοῦ οἰχουμενι- 
χῆς (59) χαὶ χαρποφορίας πρὸς τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ἁδελφούς. 

1Η’. Ἰαχώδου τοῦ ἀποστόλου χατασφαγἡ * " àv ᾧ 
xa Πέτρου σύλληψις πρὸς Ἡρώδον, ὅπως τε αὐτὸν 
ἄγγελος θείῳ χελεύσματι ἐξείλατο τῶν δεσμῶν, xal 
ὁ Πέτρος ἐμφανῆς γενόμενος νύχτωρ τοῖς ἁἀδελφοῖς 
ὑπανεχώρησεν * * bv ip περὶ τῆς τῶν φυλάχων χολά- 
σεως, καὶ μετέπειτα περὶ τῆς τοῦ ἀσεθοῦς Ἡρώδου 
πιχρᾶς τε χαὶ ὀλεθρίου κατασφαγῆς (60). 

18. ᾽Αποστολὴ Βαρνάδα xat Παύλου πρὸς τοῦ 
θείου Πνεύματος εἰς Κύπρον, ὅσα τε εἱργάσατο (64) 
ἐν ὀνόματι Χριστοῦ εἰς Ἐλύμαν τὸν µάγον. 


ptizatos. 


Xl. Quod non argenti pretio , neque hypocritis , 
Sed sanctis per fidem participatio saneti Syiritus 
detur ; ubi de bypocrisi, et de increpatione Simonis. 


XII. Quod probos et fideles Deus ad salutem de- 
ducat, ut exemplo eunuchi palam est. 


XIII. De divina ex eclo facta vocatione Pauli ad 
apostolatum Christi ; ubi de curatione et baptismate 
Pauli per Ananiam secundum revelationem Dei ; de 
ejus item fiducia in loquendo, de consortio ejus cum 
apostolis per Barnabam. 


B XIV. De &nea paralytieo, qui Lyddz per Petrum 


sanatus est; ubi et de Tabitha viduarum amante, 
quam Petrus Joppe per orationem a mortuis susci- 
tavit. . 

XV. De Cornelio, et quz ipsi angelus dixerit ; ubi 
etiam ea qua Petro de colo circa vocationem gen- 
tium dicta sunt. Quod evocatus Petrus venerit ad 
Cornelium. Repetit Cornelius ea quie sibi angelus 
dixerat. Petri catechesis in Christum, et sancti Spi- 
ritus donum audientibus collatum ; et quomodo tunc 
baptizati sint ii ex gentibus qui crediderant. 


XVl. Quomodo Petrus ordine singula qu: facta 
fuerant apostolis secum disceptantibus enarrat. 
Tunc Barnabam miserunt ad fratres qui Antioclii 
erant. 

XVII. Prophetia Agabi de fame in orbe futura ; 
et de largitione facta fratribus qui erant in Jeru- 
salem. 

XVII. Jacobi apostoli cedes, et Petri ab Ierode 
apprehensi historia ; et quomodo ipsum angelus di- 
vino jussu eruerit ex vinculis ; ac Petrus, cum in 
conspectum fratrum noctu venisset, recesserit ; ubi 
eliam de pena custodum, deinde de impii Herodis 
acerba et miserabili cede (per angelum). 


XIX. Missio Barnabe et Pauli per divinum Spiri- 
tum in Cyprum, et quz fecerit (Paulus) in nomine 
Christi erga Elymam magum. 


K'. Παύλου εὐθαλῆς διδασχαλἰα εἰς Χριστὺν, Ex τε D XX. Pauli excellens doctrina circa Christum ος 


τοῦ νόµου xal καθ) ἑξης τῶν προφητῶν, ἱστοριχὴ 
xaX εὐαγγελιχή» * ἐν ᾧ ἐλεγχτικῇ καὶ συλλογιστικῇ 
διδασχαλίᾳ χρῆται περὶ µεταθέσεως τοῦ χηρύγμα- 
τος εἰς τὰ ἔθνη, διωγμοῦ τε αὐτῶν xal ἀφίξεως εἰς 
Ἱχόνιον. 

ΚΑ’. Ὅπως ἐν Ἰχονίῳ χηρύξαντες τὸν Ἆριστὸν, 
πολλῶν πιστευσάντων, ἐδιώχθησαν οἱ ἁπόστολοι. 


M Οὐ δι) ἀργυρίου, Euthat. 
(54) Δίδοται, id. 

(55) Διὰ Βαρνάδαν, id. minus bene. 

ib: Καὶ ὅσα πάλιν Πέτρῳ, id. 

57) "Qv ὁ ἄγγελος ἐπεμαρτύρησε xa ὑφηγή- 
cao, id. 


lege ac deinde ex prophetis, illaque historica et 
evangelica ; ubi confutatoria et syllogistica doctrina 
utitur circa translationem predicatioris ad gentes. 
De persecutione adversus illos excitata, et de fuga 
Iconium. 

XXl. Quomodo apostoli Christum lconii pradi- 
cantes, multis credentibus, persecutionem  paàsi 
sint. 


($8) Id., τὸ τηνικάδε τὸν Βαρνάδαν ἐχπέμφασι.--- 
Forte ἔπεμφαν. Μοκτε. 

(59) Id., οἰχουμένης, quomodo etiam legendum 
Montfauconus conjecerat. 

(60) Id., χαταστροφῆς. 

(61) Id, εἰργάσαντο. 
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XXII. De claudo sb ortu qui Lystris erat, quique 4A ΚΒ’. Περὶ τοῦ ἐν Λύστροις Ex γεννητῆς (62) χωλοῦ 


ab apostolis sanatus est : quapropter ab incolis deos 
esse et advenisse putatum est. Ubi etiam postea 
Paulus lapidatur a popularibus. 


XXIII. Quod ex dogmate et judicio apostolorum 
non oporteat fideles ex gentibus circumcidi; ubi 
epistola apostolerum ad fideles ex gentibus circa ea 
a quibus sese custodire debebant. Dissidium Pauli 
cum Barnaba propter Marcum. 

XXIV. De catechesi Timothei, et de profectu Pauli 
in Macedoniam per revelationem ; ubi de fide et sa- 
lute mulieris cujusdam Lydiz, et de curatione puellz 
qua spiritum Pythonis habebat, propter quam do- 
mini puellz Paulum in carcerem conjecerunt ; ac de 
terre motu qui ibidem contigit, nec non de mnira- 
€ulo : et quomodo carceris custos cum credidisset, 
ea ipsa nocte statim baptizatus est eum tota domo 
$ua, Quod rogati apostoli tunc egressi sint ex car- 
cere, 

XXV. De seditione Thessalonicz facta propter 
pr:edicationem, et de fuga Pauli Bercam et inde 
Athenas. 

XXVI. De inscriptione Athenis super altari ; de 
philosophiea predicatione et pietate Pauli. 

XXVH. De Aquila et Priscilla, et de incredulitate 
Corinthiorum, etiamsi Paulo secundum prescien- 
. tiam beneplacitum Dei erga illos revelatum esset ; 
"ubi de Prisco (Crispo) archisynagogo, qui cum aliis 
quibusdam credidit et baptizatus est. Quod seditione 
Corinthi mota, Paulus recesserit; et quod, cum 
Ephesum venisset, exierit. De Apollo viro eloquente 
ac fideli. 

XXVIII. De baptismate et de Spiritus sancti dono 
eoncesso credentibus Ephesi per orationem Pauli, 
et euratione populi. De filiis Sceve, et quod non 
eporteat accedere ad infideles et fide indignos, ac de 
eonfessione credentium. De seditione Ephesi mota 
per Demetrium argentarium contra apostolos. 


XXIX. Periodus Pauli, ubi de morte et resurre- 
etione Eutychi in Troade per orationem Pauli : 
adhortationes pastorales ejusdem Pauli ad presby- 
teros Ephesi. Navigatio Pauli Ephese Cesaream 
Pablestinz. 


XXX. Agabi prophetia de iis qua Paulo contin- 
gere futurum erat in Jerusalem. 

XXXI. Adhortatio Jacobi ad Poulum, ne Hebraeos 
cohiberet a eireumeisione. 

XXXI. De tumultu orte in Jerusalem contra 
Paulum, et quomodo eum centurio a multitudine 
eripuerit ; ubi Pauli concio de se ipso, et de voca- 


65) Sic recte Eu 


(63) Euthal. ix γενετῆς. 
Coi*l. 


(64) Rectius iterum Euthalii codices πανέστιος. 


—- Montf. legebat πανοικ!. 


. pro Φφυλαχέων cod. ms. 


ἰαθέντος διὰ τῶν ἁποστόλων  διόπερ εἶναί τε θεοὶ 
xai παρεῖναι ἔδοξαν τοῖς ἐγχωρίοις. Ἔνθα δὴ xai 
μετέπειτα λιθάζεται ὁ Παῦλος παρὰ τῶν ἄστυγει- 
τόνων. 

ΚΙ’. "Oct οὐ δεῖ περιτέµνεσθαι τοὺς ἓδ ἐθνῶν πι- 
στεύοντας, δόγµατι xai χρίσει τῶν ἀποστόλων" * Ev 
ᾧ ἐπιστολὴ αὐτῶν ἀποστόλων πρὸς τοὺς ἐξ ἐθνῶν 
περὶ τῶν φυλαχτέων (65) * ᾿Αντίῤῥησις Παύλου πρὺς 
Βαρνάθαν διὰ Μάρχον. 


* KA. Περὶ κατηχήσεως Τιμοθέου, xai τῆς xa 


ἀποχάλυψιν ἀφίξεως Παύλου εἰς Μαχεδονίαν; * ἐν ᾧ 
περὶ πίστεως χαὶ σωτηρίας γυναικός τινος Λυδίας, " 
xal περὶ ἱάσεως τῆς πνεῦμα Πύθωνος ἐχούσης ῄπαι- 
δίσχης, δι ἣν τὸν Παῦλον χαθεῖρξαν οἱ δεσπότα: αὖ- 
τῆς τῆς παιδίσχης' * καὶ περὶ τοῦ συµθάντος ἐχεῖσε 
σεισμοῦ xol θαύματος’ xal ὅπως πιστεύσας ὁ εἰἶρ- 
χτοφύλαξ, ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐθαπτίσθη παραχρΏμα, 
πανεύτιος (64). * Ὅτι παραχληθέντες ἐξῆλθον τότε 
ἐκ τοῦ δεσµωτηρίου οἱ ἁπόστολοι. 

ΚΕ’. Περὶ στάσεως γεναµένης £v θεσσαλονίκη τοῦ 
κηρύγματος ἕνεχεν, φυγῆς τε Παύλου εἰς Βέροίαν, 
χἀκεῖθεν εἰς ᾿Αθήνας. 

Κα’. Περὶ τῆς ἓν Αθήναις ἐπιδωμίου γραφης, 
φιλοσόφου τε χηρύγματος xat εὐσεθείας τοῦ Παύλου. 

KZ'. Περὶ ᾽Αχύλα καὶ Πρισχίλλης καὶ τῆς Κοριν- 
θίων ἀπειθείας, xat τῆς χατὰ πράγνωσιν αὐτοῖς (65) 
εὐδοχίας τοῦ Θεοῦ ἀποχαλυφθείσης τῷ Παύλῳ' * ἐν ᾧ 
περὶ Πρίσχου (66) ἀρχισνναγώχου πιστεύσαντος σὺν 
ἑτέροις τιοὶν xaX βαπτισθέντος. " *Qct στάσεως xivr- 
θείσης ἓν Κορίνθῳ, ὁ Παῦλος ὑπανεχώρησεν' ἑλθών 
πε εἰς Ἔφεσον xai διαλεχθεὶς, ἐξῆλθεν. Καὶ περὶ 
Απολλὼ ἀνδρὸς λοχίου xaX πιστοῦ. 

KH'. Περὶ βαπτίσματος xat τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος δωρεᾶς δοθείσης διὰ προσευχῆς Παύλου τοῖς 
iv Ἐφέσῳ πιστεύουσι (07), καὶ περὶ ἱάσεως του 
λαοῦ. * Περὶ τῶν υἱῶν Σχευᾶ, xat ὅτι οὗ δεῖ προσχω- 
ρεῖν (68) ἀπίστοις xat ἀναξίοις τῆς πίστεως γινοµέ- 
νοις, καὶ περὶ ἐξομολογήσεως τῶν πιστευόντων * 
«περὶ τῆς ἓν Ἐφέσῳ χινηθείσης στάσεως ὑπὸ Δημη- 
«plou τοῦ ἀργυροχόπου χατὰ τῶν ἁποστόλων. 

K&. Περίδος Παύλου, ἐν fj τὰ περὶ τοῦ θανάτου 
xa ἀναχλήσεως Εὐτύχου διὰ προσευχῆς tv Τρωάδι " 
παραινέσεις τε αὐτοῦ Παύλου ποιμαντικαὶ (69) πρὺς 


p τοὺς iv Ἐφέσῳ πρεσθυτέρους: * iv ᾧ παράπλους 


Παύλου ἀπὸ Ἐφέσου ἄχρι Καισαρείας τῆς Παλαι- 
στίνης. 

A'. ᾿Αγάδου προφητεία περὶ τῶν συµθησοµένων 
τῷ Παύλῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. 

ΛΑ’. Παραίνεσις Ἰακώδου πρὸς Παῦλον περὶ τοῦ, 


— gd] δοχεῖν κωλύειν Ἑδραίους περιτόµνεσθαι. 


AB'. Περὶ τῆς ἓν Ἱερουσαλὴμ, κατὰ τοῦ Παύλου 
κινηθείσης ἀταξίας, ὅπως τε αὐτὸν ὁ χιλίαρχος του 


“πλήθους ἑξαιρεῖται: * &v ip Παύλου κατάστασις περὶ 


66) Κρίσπον, Euthal. 

67) Πιστεύσασιν, id. 

(68) ΑΙ., ἐγχειρεῖν. 

(69) Euthal., παραίνεσις ποιμαντική. 


ο Euthal, ἐπ αὐτοῖς. Al, ἐπ αὑτούς. 
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ἑαντοῦ xal τῆς εἰς ἁπόστολον ἑαυτοῦ χλήσεως ** «£pi Α tione sua in apostolum; de adventu Ananiz ad 


ὧν 6 ᾿Ανανίας (10) πρὸς τὸν Παῦλον ἐν Δαμασχῷ, 
ὀπτασίας τε xal φωνΏῆς Θεοῦ γενομένης ποτὲ πρὸς 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ. * "Oct µέλλων ἐπὶ τούτοις ὁ Ilau- 
λος τύπτεσθαι, εἰπὼν ὅτι Ῥωμαῖός ἐστιν, ἀνεί- 
θη (71). 

ΑΓ’. "Uca Παῦλος χαταθὰς εἰς τὸ συνέδριον ἕπα- 
Gév τε xa εἶπεν, xai εὐθυθόλως ἔπραξεν. 


ΑΔ’. Περὶ ἐπιδουλῆς µελετωμένης Ἰουδαίοις (72) 
χατὰ Παύλου, xai μηνύσεως αὐτῆς πρὸς Λυσίαν ; * 
ἐν ᾧ ὅτι παρεπέµφθη ὁ Παῦλος τῷ ἡγεμόνι εἰς Και- 
σάρειαν μετὰ στρατιωτῶν xat γραμμάτων. 

ΔΕ’. Τερτύλλου περὶ Παύλου χατηγορίας (15) καὶ 
αὐτοῦ ἀπολογίας ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος. 

AQ*. Περὶ τῆς Φήλιχος διαδοχής xaX τῆς Φήῄστου 
προσαγωγῆς, τῆς τε ἐπ᾽ αὐτῶν (14) ἀνακρίσεως Παύ- 
λου χαὶ ἀφέσεως. 

AZ'. ᾽Αγρίππου xa Βερνίχης παρουσία, ναὶ πεῦ- 
σις τῶν χατὰ Παύλου (75). * "Ev (p ἀπολογία Παύλου 
ἐπὶ ᾿Αγρίππου καὶ Βερνίχης, περὶ τῆς &v νόµῳ (76) 
θρησκείας αὐτοῦ xal κλήσεως εἰς τὸ Εὐαγγέλιον. 
Ὡς οὐδὲν ἁδιχεῖ Ἰουδαίους ὁ Παῦλος, Αγρίππας ἔφη 
τῷ Φῄήστῳ. 


ΛΗ’. Πλοῦς Παύλω ἐπὶ 'Ῥώμην, κινδύνων πλεί- . 


στων τε χαὶ µεγίστων πάµπλεως (77): * ἐν ᾧ παραί- 
νασις Παύλου πρὸς τοὺς σὺν αὑτῷ περὶ ἑλπίδος σω- 
τηρίας. * Ναυάγιον Παύλου, ὅπως τε διεσώθησαν εἰς 
Μελίτην τὴν νῆσον, xai ὅσα τε bv αὐτῇ ἐθαυματ- 
οὗργει. 


ὁ Παῦλος. 

M'. Περὶ διαλέξεως Παύλου πρὸς τοὺς ἓν Ῥώμῃ 
Ἰουδαίους. 

Κεφάλαια μὲν τὰ ὅλα µ’: τὰ δὲ τούτοις ἑπόμενα, 
ἅτινα τὰς σημειώσεις ἔχουσι (18) διὰ τοῦ", μη’. 


bi Εἴπεν adde ος Euthal. 
74) Frustra conjicit. Montf. legendum ἀνέθη , 
utramque enim formam tradunt grammatici. EpiT. 
PATROL. 
ας iim Ἰουδαίων, Eothàl. 
», Xa'vryyopla et ἀπολαγία. 
(14) 1d, ἐπ) αὐτοῦ. ' 





C 
AG. Ὅπως ἀπὸ Μελίτης εἰς Ῥώμην κατήντησεν 


Paulum Damasci, de visione et voce Dei ad eum ali- 
quando emissa in templo. Quod cum his de causis 
Paulus mox verberandus esset, cum dixisset : Ro- 
sanus sum, dimissus est. 


XXXIII. Quaenam Paulus, cum venisset Ia con- 
cilium, passus sit, αυ dixerit, et qux sagaciter fe- 
cerit. 

XXXIV. De insidiis per Judeos contra Paulum 
8átructis, et de siguificatione ejus ad Lysiam facta. 
Quod Paulus missus sit Caesaream ad prassidem cum 
militibus et litteris. 

XXXV. De Tertulli contra Paulum accusatione, 
et de apologia ejus coram preside. 


D yxxVI. Felici succedit Festus. Paulus causam 


suam agit apud ambos, et dimittitur. 


XXXVII. Agrippe et Bernices adventus, et inter- 
rogatio cirea Pauli causam. Apologia Pauli coram 
Agrippa et Bernice, de suo secundum legem eultu, 
deque vocatione sua ad Evangelium. Agrippa ait 
Festo, Paulum Judzxos nibil lzxdere. 


XXXVHI. Navigatio Pauli Romam cum periculis 
multis maximisque ; ubi adhortatio Pauli ad socios 
de spe salutis. Naufragium Pauli. Quomodo vectores 
in Melitam insulam evaserint, et quz ibi mirabilia 
patraverit. 


XXXIX. Quomodo ex Melita Romam Paulus ad- 
venerit. 

XL. De colloquio Pauli cum Judeis qui Rome 
erant. 

Capita quidem quadraginta sunt : qu:& vero post 
capita asterisco notantur, quadraginta et octo. 


(75) Κατὰ Παῦλον, id. 

(16) Ἐννόμου, id. 

(11) Id., ἔμπλεως. - 
(78) Id., διὰ χινναθάρεως. Apud eumdem ibidem 
notatur numerus στίχων seu versuum pog', 172. Sed 
ille longe minor est pro toto libro Actorum, quem 
p. 411 reperio 2556. 
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CIRCA ANNUM DOMINI CCXCVI. 


S. PHILEAS 


THMUEOS EPISCOPUS ET MARTYR. 


NOTITIA. 


(Garranp., Vef. Patr. Biblioth., tom. IV, Proleg., p. vu.) 


L Phileas tum rebus praeclare gestis, (um doctrina et pietate maxime praestans. Thinuitang Ecclesia 
episcopus, de martyrum laude scripsit, postmodum et ipse martyr. 
iE ;pistolam quoque dudum editam, quatuor episcoporum nomine Meleiio Lycopolitano inscripsisse Phi- 


leas existimatur. 


Ill. Quo tempore scripta fuerit ejusmodi epistola, expenditur. 


I. Phileas patria Thmuitanus in ZEgypto , 
Hieronymo (1), vir fuit cunctis in urbe honoribus 
ac muneribus summa cum laude perfunctus, et in 
philosophicis disciplinis excolendis admodum cla- 
rus, ut scribit Eusebius (2) ; quodque rei caput 
est, pietate in Deum ac fortitudine maxime illu- 
stris (5) : ἀληθῶς φιλόσοφός τε ὁμοῦ xa φιλόθεος 
μάρτυς, vere. philosophus simulque divinus martyr. 
Ecclesie patri suscepto episcopatu , elegantissimum 
librum de martgrum laude composuit (4), qui Ale- 
xardrim presertim mortem pro Christi fide obie- 
rant; ipsumque Thmuitis inscripsit, epistolari stylo 
contextum. Hujus insigne fragmentum nobis ser- 
vavit Eusebius (5) , unde illud exscripsimus. Pro 
Christo demum capite truncatus est beatus antistes, 
eodem in /Egyplo persecutionis auctore, quo Lucia- 
«us Nicomedie , ut ait Hieronymus (6) : Alexan- 
dria nimirum sub Maximino, circa Christi annum 
$07 (1). Ejus martyrii Acta post Bollandianos edidit 
Theodoricus Ruinartius (8) : quee enim Grace si- 
mul et Latine in Triumphis lectis martyrum evul- 
gavit Combefisius, minus sincera eruditis existi- 
»:anitur. 

ll. Huic autem sancti Philezx fragmento, ex ejus 
libro De martyribus Alexandrinis excerpto, inte- 
gram adjecimus epistolam, quam Meletio Lycopo- 
litano episeopo, tum suo tum etiam trium aliorum 
episcoporum nomine idem Phileas inscripsisse vi- 
detur. Eam vero cum aliis ecclesiastice antiquitatis 
monumentis, ad schisma Meletianum przcipue per- 
tinentibus, primus haud ita pridem in lucem eruit 
ex vetusto ns. codice capituli Veronensis vir cl. 
Scipio Maffeius (3). Qui quidem cum reliquis ei- 
dem adjectis ex Graco esse trauslata comperitur ; 
vetustissimamque przlerea esse versionem, ac for- 


(4) De vir. illustr. , cap. 58. 
(2) Hist. eccl. , lib. vini, cap. 9. 
(5) Md., ibid. , cap. 10. 

(4) Hieron. , loc. cit. 

(5) Loc. cit. , cap. 10. 

(6) Loc. cit. 


teste A tasse llilariani vi, ex abrupto loquendi genere rite 


arguit eruditissimus editor. Quatuor porro episcopi 
qui eam epistolam exarasse perhibentur, hoc ordine 
distributi comparent : Hesychius, Pachomius, Theo- 
dorus el Phileas : iidem nimirum quorum memi- 
nit Eusebius hia verbis (10) : « Ex bis vero qui Ale- 
xandrie et per totam "Egyptum ac Thebaidem no- 
bili martyrio perfuncti sunt, recensentur Pbiless 
et Hesychius, Pachomius et Theodorus, diversarum 
in Zgypto Ecclesiarum episcopi. » Atque bac ipsa 
Eusebiana serie illos item enumeratos exliübent Acta 
passionis sancti Petri Alexandrini a Combefisio 
evulgata. Qui tamen primus utrobique nominatur 
Phileas, contra hic postremus inscribitur. Eccur 
demum? inqules. Nimirum epistolam Phileas ip- 
semet perscribens, quippe qui caeteris eloquentia 
οἱ doctrine laude praestaret, ut modo ex Eusebio 
alque Hieronymo accepimus, ulimo propterea 
loco modestiz causa se ipsum nominavit : quz est 
laudatissimi viri conjectura. 

1Η. Caterum si tempus requiras quo scripta fue- 
rit epistola, plane constat fuisse illam exaratam, 
dum adhuc in vivis ageret sanctus Petrus Alexan- 
drin Ecclesiz antistes. Sic enim ibi Meletium al- 
Joquuntur illustres Christi confessores : « Tu au- 
tem non considerans magni episcopi ac patris no- 
stri Petri honorem, ex quo cuncti per spem quam 
habemus in Domino nostro Jesu Christo , pende- 
nus » etc, Neque ullus dubitandi locus relinquitur, 
quin ii eamdem epistolam scripserint, dum in car- 
cere delinerentur : ut proinde biuc fortasse Mele- 
tius perniciosissimi in /Egypto schismatis conflandi 
ansam arripuerit. Quod quidem cum nostro Baronio 
aHisque viris doctis circa annum 306 contigisse 
existimamus. 


(1) Tillem., Mém.,tom. V, pag. 780, not. 5, sur 
S. 'Philéas. 

(8) Act. mart. sinc., pag. 454. 

(9) Osserv. letter., "d lll, pag. 41-17. — Opusc. 
eccles. , que 954 seq 

(40) Hist. eccl. lib vin, cap. 13. 
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S. PHILE EPIST. AD THMUITAS., 





S. PHILEJE 


ECCLESIE THMUITARUM EPISCOPI) ET MARTYRIS 


EXCERPTUM 


EX EPISTOLA AD THMUITAS. 


Apud Euseb. Hist. eccl. fib. viu, cap. 10. 


Τούτων ἁπάντων ὑποδειγμάτων ἡμῖν xat ὑπογράμ- A 


μῶν καὶ χαλῶν γνωρισμάτων ἐν ταῖς θείαις xat ἱεραῖς 
ΓΣραφαῖς κειμένων, οὐδὲν µελήσαντες (11) οἱ µαχά- 
ριοι οἱ σὺν ἡμῖν µάρτυρες, τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα πρὸς 
τὸν ἐπὶ πάντων θεὸν χαθαρῶς τείναντες, χαὶ τὸν ἐπ᾽ 
εὐσεθείᾳ θάνατον £v wp λαδόντες, ἀπρὶξ τῆς χλήσεως 
εἴχοντο τὸν μὲν Κύριον ἡμῶν Ἱησοῦν Χριστὸν εὖ- 
ῥόντες ἐνανθρωπήσαντα δι’ ἡμᾶς, ἵνα πᾶσαν μὲν 
ἁμαρτίαν Exxóln, ἑἐφόδια δὲ τῆς εἰς τῆν αἰώνιον 
ζωὴν εἰσόδου ἡμῖν κατάθηται' Οὐ γὰρ ἁρπαγμὸν 
ἡνήσατο τὸ εἶναι Tea θεῷ' 441. ἑαυτὸν ἑχένωσε, 
µορφὴν δούἀου «Ἰαδών' καὶ σχήµατι εὑρεθεὶς ὡς 
ἄνθρωπος, ἑαυτὸν ἑταπείνωσεν ἕως θανάτου, 0a- 
γάτον δὲ σταυροῦ. Ai καὶ ζηλώσαντες τὰ µείζονα 
χαρίσματα οἱ Χριστοφόροι µάρτνρες (12), πάντα μὲν 
πήόνον xal παντοίας αἰχισμῶν ἐπινοίας οὐκ εἰσάπαξ, 
ἀλλ fór xal δεύτερον, τινὲς ὑπέμειναν ' πάσας δὲ 
ἀπειλὰς οὐ λόγοις µόνον, ἀλλά xal ἔργοις τῶν δορυ- 
φόρων κατ αὐτῶν φιλοτιμουμένων, οὐχ ἐνεδίδουν 
τὴν γνώμην, διά τὸ τὴν’ τε.Ίείαν ἀγάπην ἔξω βάνἰ- 
«ει τὺγ φόδο)'. 

cutere certatim niterentur, non tamen fracti sunt 
morem *. 

"v χαταλέγειν τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν kg! ἑκάστῃ 
βασάνῳ ἀνδρείαν, τίς ἂν ἀρκέσειε λόγος; ᾿Ανάσεως 
Υὰρ οὔσης ἅπασι τοῖς βουλοµένοις ἑνυθρίζειν, οἱ 
μὲν ξύλοις ἑπαίοντο” ἕτεροι δὲ ῥάδδοις * ἄλλοι δὲ µά- 
στιδιν * ἕτεροι δὲ πάλιν ἐμάσιν' ἄλλοι δὲ σχοινίοις. Καὶ 
Tiv Ἡ θέα τῶν αἰχισμῶν ἐνηλλαγμένη xai πολλὴν 
την ἐν αὐτῇ χαχίαν ἔχουσα. Οἱ μὲν γὰρ ὁὀπίσω «à 


l. Hec omnia exempla ac signa et pulcherrima 
documenta in sacris litteris exstare cum scirent 
beatissimi qui nobiscum versati surüt martyres, 
absque ulla cunctatione, oculum mentis in supre- 
mum omnium Deum sincere defigentes, et inortem 
pro pietate libenti animo amplectentes , vocationi 
suz pertinaciter inhzserunt. Quippe qui probe 
nossent, Dominum nostrum Jesum Christum nostra 
causa hominem idcirco factum fuisse, ut et pec- 
catum omnino exscinderet, et ad vitam :eterpam 
contendentibus nobis subsidia itineris compararet. 
Non enim rapinam arbitratus est Christus, esse se 
cqualem Deo ; sed exinanivit se ipsum, servi formam 
indwens; el specie ipsa inventus quasi homo, humi- 
liavit se ipsum usque ad mortem ; et quidem mor- 


B tem crucis *. Proinde meliora charismata conse- 


ctantes martyres qui Christum gestabant, omnes 
erumnas, omnia tormentorum genera qua exco- 
gitari potuerant, non semel, sed iterum ac szpius 
nonnulli sustinuerunt. Et cum satellites non solum 
verbis minantes, sed etiam factis terrorem ipsis in- 


animo, eo quod perfecta charitas foras  ejiciebat ti- 


H. Quorum virtutem et in singulis tormentis 
fortitudinem, quz tandem oratio possit percensere? 
Nam cum eos injuria aíficere cuivis liceret, alii 
fustibus, alii virgis, alii flagris eos verberabant: 
quidam loris; nonnulli etiam funibus czdebant. 
Eratque hujusmodi cruciatuum spectaculum va- 
rium et multiplex plenumque malitia. Quidam 


χεῖρε δεθέντες, περὶ τὸ ξύλον (43) ἐξηρτῶντο, xaX (C enim illorum manibus post tergum revinctis ad 


μαγγάνοις τισὶ διετείνοντο πᾶν µέλος. ETO' οὕτως 
διὰ παντὸς τοῦ σώματος ἐπῆγον Ex κελεύσεως οἱ βα- 
σανισταὶ, οὗ χαθάπερ τοῖς φονεῦσιν ἐπὶ τῶν πλευ- 
ρῶν µόνον, ἀλλὰ χαὶ τῆς Ὑαστρὸς xaX χνημῶν xal 
παρειῶν τοῖς ἁμυντηρίοις ἐκόλαζον (14) ἕτεροι δὲ 


! Philipp. 1, 6-8. * 1 Joan. tv, 18. 


(11) 0ὐδὲν µε]ήσαντες. Scribe μελλήσαντες, ut 
legitur in codice Med., Maz., Fuk. et Savil. ldem 
error ex eorumdem codicum auctoritate a nobis 
emendatus est rursus infra in bac Philez epistola. 

(42) Oi Χριστοφόροι μάρτυρες. ld est Christo 
plini. Sic Ignatius Antiochenus episcopus dictus est 
Θεοφόρος, id est Deo plenus. 

(13) Περὶ τὸ ξύ.ον. Equuleum intelligo. Reis 
enin in equuleo suspensis, latera ferreis ungulis 
e3arabantur 

9 


stipitem suspendebantar : ac deinde universa cor- 
poris membra machinis quibusdam distendebantur. 
Post h:c tortores jussu judicis universo corpori, 
neque ut homicidis solet, lateribus duntaxat, sed 


etiam ventri, cruribus ac genis cruciatus ferreis 


(14) Ἁμυγτηρίοις éxóAatov. Eadem verba habet 
Metaphrastes iu Actis passionis Philem. Nicephorus 
emendat ἀμυντηρίοις τὰς χολάσεις. Recte, ut apparet : 
ἁμυντήρια autem sunt ungule, ut recte Rulinus 
vertit. Videntur tamen ἁμυντήρια aliquid plus esse, 
quam ungule. Nam Hesychius ἀμυντήριον δίφος 
δίστοµον interpretatur , id est gladium utrinque 
acutum : et in boc crudelitas judicum notatur, qui 
non contenti simplicibus ungulis, novaculis ad exa- 
randa martyrum lotera utebantur. 
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ungulis adhibebant. Quidam vero altera manu ad A ἀπὸ τῆς στοᾶς μιᾶς χειρὺς ἐξηρτημένοι αἰωροῦντο, 


porticum suspensi pendebant ; quibus articulorum 
meinbrorumque omnium distensio quovis cruciatu 
erat acerbiur. Alii vultibus in se mutuo conversis 
ad columnas alligabantur, pedibus solum non con- 
tingentibus; adeo ut vincula gravitate corporum 
adaeta, acrius intendereutur. Atque id tolerabant 
non solum quandiu praeses eos alloquebatur, aut 
audiendis ipsis vacabat, sed toto propemodum die. 
Nam ubi ad alios audiendos transierat, ministros 
officii sui relinquebat, qui prioribus imminerent; 
si forte quis tormentorum acerbitate vietus a pro- 
posito desciscere videretur. Jubebatque eos absque 
ulla miseratione vinculis stringi, et postea cum jam 
animam exhalarent, humiabjectos trahi. Neque 


πάσης ἀλγηδόνος Bewovépav τὴν ἀπὸ τῶν ἄρθρων 
καὶ μελῶν τάσιν ἔχοντες  ἄλλοι δὲ πρὸς τοῖς xiocw 
ἀντιπρόσωποι ἐδοῦντο οὗ βεθηχόσι τοῖς ποσὶ, τῷ δὲ 
βάρει τοῦ σώματος βιαζοµένων μετὰ τάσεως ἄνελκο- 
µένων τῶν δεσμῶν * xal τοῦθ' ὑπέμενον, οὐχ Eq' ὅσον 
προσδιελέγετο, οὐδ' αὐτοῖς ἐσχόλαζεν ὁ ἡγεμὼν, ἀλλὰ 
μονονουχὶ δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας. "Ore γὰρ xai ἐν 
ἑτέρους µετέδαινε, τοῖς προτέροις χατελίµμπανεν ἔφε- 
δρεύειν τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ ὑπηρετουμένους (15): 
e πού τις ἠττηθεὶς τῶν βασάνων ἐνδιδόναι ἐδόχει" 
ἀφειδῶς δὲ χελεύων xa τοῖς δεσμοῖς προστέναι (16), 
xai μεταταῦτα ψυχοῤῥαχοῦντας αὐτοὺς χατατιθεµέ- 
νους εἰς τὴν γῆν ἕλκεσθαι' οὐ γὰρ εἶναι x&v µέρος 
αὐτοῖς φροντίδος περὶ ἡμῶν: ἀλλ᾽ οὕτω καὶ διανοςῖ- 


enim aiebat vel minimam nostri curam habendam B σθαι (17) καὶ πράττειν, ὡς μηχέτ' ὄντων' ταύτην 


esse : sed cunctos sic de nobis sentire, sic erga nos 
agere debere, quasi nou amplius homines essemus. 
Hunc scilicet secundum cruciatum post verbera 
iuiinici uostri excogitaverant. 

Ill. Quidam etiam post tormenta in nervo jacue- 
runt, pedibus ad quatuor usque foramina divari- 
catis; itla ut supini esse cogerentur, cum ob re- 
centes plagarum cicatrices quas toto corpore gere- 
bant, stare omnino non possent. Alii humi projecti 
jacebant prz» nimia tormentorum acerbitate; et multo 
gravius quam dum cruciarentur spectaculum intuen- 
tibus prebebant, varia ac multiplicia tormento- 
rum excogitata geuera corporibus suis circumfe- 
rentes. Qux» cum ita gererentur, alii in ipsis tor- 
mentis exspirabant, constantia sua pudorem incu- 
tientes adversario. Alii semineces in carcerem 
trusi, paucis post diebus doloribus oppressi vitam 
finierunt. Reliqui curantium remediis refocillati, 
tempore ipso ac diuturna carceris mora fidentiores 
evasere. ltaque cum postea juberentur eligere, 
utrum mallent, an contactis nefariis sacrificiis 
omni molestia liberari, et abominande absolutio- 
nis sententidm ab ipsis consequi; an vero sacrifi- 
care abnuentes capite damnari : omnes nihil cun- 


(15) Τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ ὑπηρετουμένους. Appa- 
ritores, seu ofliciales intelligit, qui prefecto Augu- 
stali obsequebantur. De hoc enim loquitur Phileas 
in hac epistola, et ἠγεμόνα eum vocat. Porro ££ov- 
cía fere de majoribus judicibus dicitur, qui habe- 
" bant jus gladii ; qua Latine potestas appellatur, 
ut ait Ulpianus. Qu:e vox eo sensu szpius occurrit 
apud Joannem Chrysostomum. Porro prefectus Au- 
gustalis eo quidem tempore erat Hierocles, quem- 
admodum scribit Epiphanius in hzresi Meletia- 
porum. 

(16) Τοῖς δεσμοῖς προσιέναι. Nova. et insolens 
mihi videtur hxe Jocutio. 

(17) Οὕτω xal διανοεῖσθαι. Nostri codices Maz., 
Med. et Fuk. vocem addunt hoc inodo, οὕτω ἑδόχουν 

ιαν..... 

(18) Ταύτην δευτέρα» βάσανον. Raptationem 
intelligit. Primus eniin. cruciatus erat verberum ac 
plagarum et ungularum. Secundus, ut humi depo- 
sili traherentur et raptarentur in carcerem. 

(19) Ἐπὶ τοῦ £vAov κείµεγοι. Pessime Langus 
eaiastam vertit. Hic enim τὸ ξύλον aliter suinitur 
ac supra. Nam supra quidem ponitur pro equuleo, 
ut ex Rufino monuimus. Hic vero pro nervo poni- 


δεντέραν βάσανον (18) ἐπὶ ταῖς πληγαϊῖς τῶν ὕπεναν- 
τίων ἑφευρόντων. 


"σαν δὲ οἱ χαὶ μετὰ τοὺς αἰχισμοὺς Emi τοῦ ξὺ- 
Aou χείµενοι (19) διὰ τῶν τεσσάρων ὁπῶν δισετᾶ- 
µένοι ἄμφω τὼ πόδε, ὡς xal κατ ἀνάγχην αὐτοὺς 
ἐπὶ τοῦ ξύλου ὑπτίους εἶναι, ud δυναµένους (19 } διὰ ὁ 
ἔναυλα τὰ τραύματα ἀπὸ τῶν πληγῶν χαθ) ὅλου c» 
σώματος ἔχειν, ἕτεροι δὲ εἰς τοῦδαφος ῥιφέντες, ἔκειντο 
ὑπὸ τῆς τῶν βασάνων ἀθρόας προσθολῆς " δεινοτέραν 
τὴν ὄψιν τῆς ἐνεργείας τοῖς δρῶσι παρέχὀντες, -οι- 
χίλας xai διαφόρους ἐν τοῖς σώμασι φέροντες τῶν 
βασάνων τὰς ἐπινοίας. Τούτων οὕτως ἐχόντων, οἱ 
μὲν ἑναπέθνησχον ταῖς βασάνοις, τῇ χαρτερίᾳ χαται- 
σχύναντες τὸν ἀντίπαλον ' οἱ δὲ ἡμιθνητες Ev to &- 
σµωτηρίῳ συγχλειόµενοι, μετ οὗ πολλὰς ἡμέρα, 
ταῖς ἀλγηδόσι συνεχόµενοι ἐτελειοῦντο: ot δὲ λοισο) 
τῆς ἀπὺ τῆς θεραπείας ἀναχτῆσεως τυχόντες, τὸ 
χρόνῳ xa τῇ τῆς φυλαχῆς διατριθῇ, θαρσαλεώτεροι 
ἐγίγνοντο. Οὕτω γοῦν ἠνίχα προσετέταχτο, αἱρέσεος 
χειµένης f| ἐφαφάμενον τῆς ἐναγοῦς θυσίας ἀνενόχλτ- 
τον εἶναι, τῆς ἑπαράτου ἐλευθερίας (20) παρ) αὑτὸν 
τυχόντα * 1] μὴ θύοντα, τὴν ἐπὶ θανάτῳ δίχην ἐχδέχε- 


tur, id est compedibus ligneis. Latini etiam lignum 
eo sensu dixerunt. De his compedibus intelligendus 
est locus iu Actis martyrum Tarachi , Probi et An- 
dronici : Cum verberatus esset, praises dizit : Mittite 
illi ferrum per quatuor loca nervorum, et dimittentes 
aliquam curam ei apponere. Et in Actis Luciani 
martyris. Synesius in oratione de regno : ᾽Αλλ' οὔγε 
μᾶλλον κινήσεται τῶν ἐν τῇ ποδοχάχηῃ, τῷ φανλο- 
τάτῳ τῶν ξύλων. Porro sicut in hac Phile:x epistola 
ξύλον inodo pro equuleosumitur, modo pro nervo: ita 
iu Actis Theodori martyris quee habentur apud Sa- 
riui die 9 Novembris, lignum duplici modo acci- 
itur. 

(19'") Deest ἑστηχέναι, quod legit interpres. 
Εριτ, PATROL. 

(20) Της ἑπαράτου éAsv0eplac. Libertatem voca- 
bant, cum quis viuculis solveretur, et libere quo vellet 
abire sineretur. Quas vox non raro occurrit apud 
Eusebium, eo sensu quem dixi. Sic Arator in lib. 1 
Apostolice historic : 


..... Damnatio justi 
Libertas est facta reis. 


ld est absolutio et relaxatio. 
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σθαι’ οὐδὲν µελλήσαντες, ἁσμένως ἐπὶ τὸν θάνατον A ctati, libenti animo ad mortem perrexerunt. Quippe 


&yvpovy. "δεσαν γὰρ τὰ ὑπὸ τῶν ἱερῶν Γραφῶν 


probe norant, quz in sacris litteris nobis prescri- 


ἡμῖν προορισθέντα. 'O γὰρ θυσιάζων, qnoi, θεοῖς pta sunt. Qui enim sacrificat diis alienis, ait Scri- 


ἑτέροις, &EoAo0pevOricetac: xax ὅτι, Οὐκ Écorcal 
«o4 θεοὶ ἕτεροι zT. ἑμοῦ (21). 


- 


ptura *, exterminabitur. Et iterum *: Non habebis 
deos alienos prater me. 





EJUSDEM SANCTI PHILEJE THMUITANI 


EPISTOLA AD MELETIUM LYCOPOLITANUM EPISCOPUM (22). 


INITIUM EPISTULJE EPISCOPORUM. 


Πεδισοπισθ, PacHowius, Tugoponus, PHiLEAS, MeLETIO dilecto et comministro in Domino salutem. 


Simplici ratione incerta verba zstimantes qux B nec nostris incarcerationibus , et tentationibus, cf 


de te audiebantur, quibusdam ad nos pervenienti- 
bus nuntiatur aliena a more divino et regula eccle- 
siastica, quz a te conantur, imo magis fiunt, que 
nec auribus suscipere vellemus, considerantes in 
magnitudine audaciam et conatus incertos. Sed 
quoniam in presentia advenientes multi his fidem 
imposuerunt, et contestari facta non dubitabant, 
nimis admirantes compulsi sumus has litteras con- 
ficere ad te : qualem etiam commotionem (25) et 
tristitiam communiter omnibus, et singillatim uni- 
cuique, przbuita te facta ordinatio in paroeciis ad 
te minime pertinentibus, nec dicere etiam przvale- 
mus. Pauca tamen te arguentes non cessavimus. 
Lex est patrum et propatrum, quam nec ipse iguo- 
ras, constituta secundum divinum et ecclesiasticum 
ordinem : nam cuncta pro Dei placito et zelo melio- 
rum. ΑΡ ipsis est constitutum et fixum, in alienis 
pareciis non licere alicui episcoporum ordinatio- 
nes celebrare; que lex bene nimis magna est, et 
cum sapientia adinventa. Quoniam primum oportet 
conversationem et vitam eorum qui ordinantur, 
cum magna scrupulositate scrutari : deinde, ut 
omnis confusio et turbolentia auferatur; vix enim 
uuusquisque parcciam regere poterit suam, et ina- 
gna solicitudine multisque cogitationibus ministros 
reperire, cum quibus omne tempus vitz transegit, 
et in manibus ejus sunt educati. Tu autem nihil 
horum considerans, nec futura contemplans, nec 
beatorum patrum nostrorum et Christo susceptorum 
per successiones legem , neque magni episcopi ac 
patris nostri Petri honorem, ex quo cuncti per spem 
quam habemus in Domino Jesu Christo, pendemus ; 


* Exod. xxi, 20. * Exod. xx, 5. 


(21) I4»: ἐμοῦ. His ex Phileze epistola recitatis 
Eusebius statim subdit: « Hzc sunt vere philosophi, 
πες minus Dei quam sapientiz amatoris verba, quad 
ante extremam judicis sententiam, adhuc in custo- 
dia constitutus, ad fratres Ecclesi: suz scripsit ; 
partim quo in statu versaretur exponens; partim 
eos adhortans, ut pietatem in Christum etiam post 
obitum. suum jamjam imminentem, mordicus reli- 


cotidianis ac multiplicatis opprobriis, nec oppres- 
sionibus et angustiis apud omnes placatus , omnia 
pariter evertere ausus es. Pro quibus quz tibi ex- 
cusationis occasio relinquetur? Sed forsitan dices : 
Egentibus gregibus ac desolatis, pastore non subsi- 
stente, ne multorum incredulitate multi subtrahan- 
tur, ad hoc perveni. Sed certissimum est, illos non 
egere : primum quia multi sunt circumeuntes, et 
potentes visitare; deinde etsi quid ab ipsis negligen- 
tius agebatur, oportuerat ex populo properare ac 
nos exigere pro merito. Sed sciebant se ministro- 
rum non esse egenos, et ideo ad bos petendos non 
pervenerunt. Sciebant , quod monentes eos ab hac 
inquisitione aut dimittebamus, aut cum omni scru- 
pulositate flebat quod utile videbatur; flebat enim 
sub arguente, et in manibus probitate constituta 
eogitabatur. Tu autem tam viriliter quorumdam 
considerans deceptiones, et inania verba, subreptus 
ad ordinationes prosiluisti. Si enim adstringebant 
circumstantes te, et compellebant ignorantes ordi- 
nem ecclesiasticum, oportuerat te sequentem regu- 
lam litteris nos edocere ; et ita quod expedire vide- 
batur, fiebat. Si forte persuadebant tibi quidam di- 
centes, de nobis fiaem esse factum (quod nec tibi 
ipsi erat ignotum, quod essent multi euntes et re- 
deuntes ad nos, qui poterant visitare), etsi hoc 
fuisset, oportebat te majoris patris exspectare judi- 
cium, et hujus rei permissionem. Sed horum nihil 


p Cogitans , et aliud sperans , immo magis nostri cu- 


ram non gerens, przpositos quosdam populo provi- 
disti : nam jam cognovimus, et schismata (24) 
fuisse, quod multis tua displicuit irrationabilis ordi- 


nerent. » 

(22) Hanc epistolam cum aliis ecclesiastice anti- 
quitaus monumentis primus edidit v. cl, Scipio 
Maffeius ex vetusto ms. codice capituli Veronensis 
in Osserv. letter., tom. iil, pag. 11-17, quo exhi- 
betur Historie fragmentam de schismate. Meletiano. 


μή Commotionem, Ms., communionem. 


24) Schismata. Ms., chrismata. 
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natio. Ad hzc nec beatissimi provisoris, et induti A catis alienis : pariter suam erga illum demonstrans 


Christum omuium nostrum apostoli Pauli verbum 
suasit morari, et propositum facile continere; qui 
scribens acceptissimo lilio Timotheo dicit * : Ma- 
nus nemini cito imposueris, nec communicaveris pec- 


Finis epistule 


Hanc epistolam postquam suscepit οἱ legit , nec 
rescripsit, nec ad eos perrexit ad carcerem, nec ad 
beatum Petrum iit : omnibus autem his episcopis, 
presbyteris ac diaconibus Alexandrie apud carce- 
rem martyrium passis, ingressus est statim Ale- 
xandriam. Erat autem in civitate quidam Isidorus 
nomine, moribus turbulentus,, doctoris habens de- 
siderium ; et Arius quidam habitum portans pieta- 


providentiam et exemplum, ac legem qua cum omni 
scrupulousitate et cautela eligantur ordinandi. Ad- 
nuntiamus (25) in posterum tibi, ut regulze tutum οἱ 
saluhrem terminum confirmare studeas (26). 
episcoporum. 

esset quod requireret, succurrentes ei , invidentes 
scilicet pontificatum B. Petri, ut cognoscatur coa- 
cupiscentia Meletii, presbyteros quibus dederat po- 
testatem B. Petrus de paroecia visitare Alexas- 
driam, latentes Meletio demonstraverunt. Comraen- 
dans eis oceasionemra Meletius, separavit eos, et or- 
dinavit ipse duos, unum in carcere, et alium in me- 
tallo. 


tis, et ipse doctoris desiderium babens. Hi post- pg His agnitis, B. Petrus cum multa patientia popele 


quam cognoverunt cupiditatem Meletii, et quid 


(25) Ordinandi. Adnuntiamus. Ms., ordinando ad- 
nuntias. 

(26) Studeas, Ms. studeiur. In laudato codice, 
coliectionis historie auctor relataàe quatuor episco- 


scripsit Alexandrino epistolam hoc modo (27). 


porum epistole a Philea ut videtur conscriptze, sub- 
dit statim qus sequuntur. 

(27) Hoc modo. Hanc autem epistolam S. Petri 
Alexandrini habes infra ad ann. t. XVI. 





CIRCA ANNUM DOMINI CCXCVIIT. 


S. THEONAS 


EPISCOPUS ALEXANDRINUS. 


NOTITIA. 


(Gauramp., Vet, Patr. Biblioth., t. IV, Proleg., p. viu.) 


|l. Theonas quo tempore sedem Alexandrinam obtinuerit. Ejus presulatus anui. definiuntur. Sub eo fe- 
ruit Pierius illius Ecclesie presbyter, vir summus. Theong memoria in fastis ecclesiasticis consignata. 
I. Exstat ex antiqua versione ejus epistola ad Lucianum cubiculariorum praefectum digna plaxe que 


magni ducalur. (Quandonam conscripta. 


Mi. Ez Eusebio et Laciantio ejus integritas comprobatur. 


I. Maximo Ecclesie Alexandrina antistiti, qui C sub ejus nimirum regimine floruisse Pierium ad 


anno Probi imperatoris ultimo, Christi 282 deces- 
sit, ut auctor est Eusebius (1), suffectus est 
Theonas, qui annos novemdecim ministerio fuisse 
perfühctus traditur abeodem Eusebio tam in Chro- 
nico quam in Historia (2) , ut proinde supremum 
diem obierit anno 200 currente : siquidem anni 19, 
menses aliquos duntaxat attigisse Theonam, ex 
initio episcopatus Pei ejus successoris Dodwellus 
aperte demonstrat (3) ; ejusque sententize Tillemon- 
tium quoque adbz:rere comperimus (4). 

Pauca sunt admodum a veteribus de Theona me- 
morix prodita. Illud unuia discimus ex Eusebio (5): 


* ] Tim. v, 22. 


(1) In Chron. ad ann. uuccxcvin., 

(2) Id., Hist. eccl., lib. viz, cap. ult. 

3) Dissert. sing. ad Pears. cap. 6, $ 20, pag. 75. 

» Mém. ecclés., tom. 1V, not. 2, sur S. Théon., 
p. 411. 


presbyterii honorem evectum , eique Christians &- 
dei institutionem in schola Alexandrina fuisse com- 
missam ; quippe qui sublimioris philosophizse atque 
evangelicz conversalionis sincerum specimen, ope- 
ribus ipsis prz cxteris omnibus exhiberet. Czte- 
rum Theon: memoriam, ut a viris doctis Renau- 
dotio (6) et Lequienio (7) erudimur, celebrant Co- 
ptite die n mensis Tybi, sive 38 Decembris : ejus 
tamen dies festus in tabulis ecclesiasticis apud La 
tinos agitur die 25 Augusti. 

lI. Superiore szculo edita est a Dacherio (8) 
epistola Theonem episcopi Luciano cumbiculariorem 


(5) Hist. eccl., |. ο. 

(o) Hist. ditriareh. Ales. , pag. 55. 

(7) Or. Christ. , tom. lf, D 396. 

(8) Spicil., tom. Ill, pag. 297 nov. edit. 
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prefecto inscripta, preclaris Christianz pietatis et A das etiam provincias committebant, omni sacrifi- 


prudentie institutis referta, primaevamque plane 
simplicitatem redolens. Et primum quidem, ab ho- 
mine Grzco fuisse illam perscriptam, ex eo con- 
stat quod auctor divinas Scripturas commemo- 
rans (9) : Eas, inquit, míra diligentia et largissimo 
impendio Ptolemaeus Philadelphus in LmNcvAM Χο- 
$TRAM (raduci curavit, Neque sane dubitare nos 
sinit epistolae dictio, quin eam e Graco Latine red- 
ditam existimemus. Praterea scripta fuisse perhi- 
betur epistola hujusmodi (10) pace per bonum prin- 
cipem Ecclesiis concessa. Denique testatur au- 
ctor (11), principem ipsum nondum Christiane reli- 
gioni ascriptum , in cujus palatio cubiculariorum 
prefecti munere fungebatur Lucianus, ipsis Chri- 
stianis velu£ fidelioribus vitam et corpus suum ser- 
vandum credidisse. Ex quibus ergo characteribus 
recte arguisse nobis videntur doctissimus Tillemon- 
tius (12) et Dacheriani Spicilegii nuperus editor (15), 
hanc epistolam haud aliter esse accipiendam quam 
de Diocletiani imperio, antequam ille anno $03 ad- 
versus Ecclesiam fureret; quam propterea Theonas 
episcopus Alexandrinus szculo 11 desinente perscri- 
pserit. 

Hl. Pórro ad hanc.sententiam astruendam locu- 
pletissimus testis accedit Eusebius (14) : « Qualem, 
inquit, quantamque gloriam simul ac libertatem 
doctrina vere erga supremum Deum pietatis — 
apud omnes Gracos pariter ac barbaros ante per- 
secutionem nostra memoria excitatam consecuta 
sit, nos certe pro merito explicare non possumus. 
Argumento esse: possit imperatorum (Diocletiani et 
Herculii M.) benignitas erga nostros : quibus regen- 


candi metu eos liberantes ob singularem, qua üt 
religionem nostram aflecti erant, benevolentiam. 
Quid opus est dicere de iis qui in imperatorum 
palatiis versabantur ? Quid de imperatoribus ipsis ? 
Qui domesticis suis eorumque uxoribus, liberis ac 
servis, ea qua religionis sus erant, tam verbis 
quam factis libere exsequendi coram semetipsis, 
potestatem dederunt, ipsis ob hanc fidei suz liber- 
tatem gloriari ac se ostentare quodammodo permit - 
tentes : eosque pre cxteris omnibus ministris quo- 
dam amore prosequebantur. » Hec episcopus Ος- 
sariensis ; qui paulo post in eamdem sententiam 
scribit (15) « Dorotheum et reliquos cubicularios 
pueros summi honoris prerogativa ab imperatoribus 
ornatos faisse, qui non minus ab iisdem diligebau- 
tur quam filii. » His consona refert Lactantius, qui 
ea tempestate testis ferme oculatus florebat. Sic 
enim ille (16) : Furebat ergo imperator. (Diocletia- 
nus) jam non in domesticos tantum, sed in omnes. 
— Poteniissimi quondam eunuchi necati, per quos 
palatium et ipse constabat. Qux quidem omnia si 
cum iis conferantur quz ab initio ad finem usque 
in sua epistola tradit auctor; nemo enimvero fue- 
rit, qui libens volensque sententiam modo proposi- 
tam non amplectatur, quique detrectet Theonam 
episcopum Alexandrinum ejus auctorem agnoscere, 
ut proinde haud necesse sit alium a Diocletiano 
imperatorem querere cum Caveo (17) Constan- 
tium Chlorum, aut alium cum Dacherio (18) Tbeo- 
nam episcopum Cyzicenum : quo verus epistole 
auctor statuatur, simulque ipsius epistola inte- 
gritas confirmetur. 





SANCTI THEON.E 


EPISCOPI ALEXANDRINI 


EPISTOLA AD LUCIANUM CUBICULARIORUM PRJEPOSITUM, 


In qua monita Christiana et politica eidem suggerit S. Pater. 


(Ez Acherii Spicilegio, tom. 111, pag. 297-299.) 


Theonas episcopus Luciano przposito cubiculario- D ampliare non destitit : imo persecutionum pro- 


rum invictissimi principis nostri. 

l. Gratias ago omnipotenti Deo et Domino no- 
stro Jesu Christo, qui fidem suam per universum 
orbem in salutis nostrz unicum remedium mani- 
festare, ac etiam in tyrannorum persecutionibus 


9) Theon., epist. $ 7. 

(t /d., ibid., 8 4. 

4) Ibid. 

19) Mém. eccl. , tom. IV, pag. 771, not. 4, sur 
5. Théon. , et tom. V, art. 9, pag. 7. 

(13) Spicil, 1. e. 


cellis velut aurum in fornace expugnatum enituit, 
et ejus veritas ac celsitudo magis semper ac magis 
splenduit, ut jam pace per bonum principem Ec- 
clesiis concessa, Glristianorum opera etiam co- 
ram infidelibus (uceant, et glorificetur inde Pater 


14) Bist. eccl. lib. viu, cap. 1. 

45) Ibid., cap. 6. 

16) De mortib, persecut. , cap. 15. 
(47) Hist. litter. , tom. |, pag. 172, 

18) Spicil. , 1. e. 
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vester qui in. celis est Deus * ; quod velut przci- A Christi repleamini. Ümnia propter ipsum Creatorem 


puum a nobis pro salute nostra, si Christiani re 
potius quam verbis esse.cupimus , quzerendum at- 
que.exoptandum est. Nam $i gloriam nostram quie- 
rimus, rem vanam caducamque appetimus, et qua 
nos ipsos ad mortem perducit : at gloria Patris et 
Filii qui pro salute nostra cruci affixus fuit, nos 
salvos facit in redemptionem sempiternam ; quae 
maxima Christianorum est exspectatio. 

Non ergo, mi Luciane, te jactari aut puto aut 
volo quod multi ex palatio principis per te ad 
agnitionem veritatis pervenerunt, sed magis gra- 
tias Deo nostro referre decet, qui te bonum jn- 
strumentum in rem bonam confecit, teque apud 
principem sublimavit, ut Christiani nominis odorem 
. jin suam gloriam et multorum salutem diffunderes. 
Nam quanto magis princeps ipse nondum Chri- 
stiane religioni ascriptus, ipsis Christianis velut 
fidelioribus vitam et corpus suum curandum cre- 
didit; tanto decet vos sollicitiores, ac in illius sa- 
lutem et curam diligentiores esse et prospectiores, 
ut per id plurimum Christi nomen glorificetur, et 
illius fides per vos qui principem fovetis, quotidie 
augeatur : nam quia nos maleficos olim et omnibus 
flagitiis refertos nonnulli priores principes putave- 
runt ; sed jam videntes vestra bona opera, non pos- 
sint nisi ipsum Christum glorificare. 

Π. taque summa ope vobis annitendum est, ne 
vos aliquid turpe aut inhonestum, ne flagitiosum 
nominem, sentiatis; ne Christi nomen per vos ip- 
sos blasphemetur. 

Absit a vobis ut aditum alicui ad principem pre- 
tio vendatis; ut inhonesta aut precibus, aut pretio 
victi aliquo pacto principi suggeratis. Omnis ava- 
riis ardor a vobis abscedat ?*, quie idololatriam 
potius quam Christi religionem operatur. Nullum 
turpe lucrum Christiano, nulla duplicitas convenire 
potest, qui Christum simplicem et nudum ample- 
etitur. Nulla ecurrilitas aut turpiloquium inter vos 
habeatur *. Omnia cum modestia, comitate, affabi- 
litate et justia exigantur, ut in omnibus nomen 
Dei et Domini nostri Jesu Cliristi glorificetur. 

Officia vestra ad quz singuli constituti estis , 
omni cum timore Dei et amore principis atque 
exacta diligentia exsequamini. Mandatum principis 
quod Deum non offendit, ab ipso Deo processisse 
putetis; amore pariter et timore, atque omni cum 
jucunditate perficite. Nihil est enim quod hominem 
magnis agitatiouibus fatigatum ita recreet, sicut 
intimi servitoris conveniens jucunditas, et benigna 
patientia; nec ulla itetum res econtrario illum per- 
turbatione ita afficit et contristat, sicut tristitia im- 
patientiaque, et ipsius servitoris submurmuratio. 
Absint hzc a vobis Christianis, qui zelo fidei ince- 
ditis; sed ut in vobis ipsis honorilicetur Deus *, 
omnia vitia mentis et corporis supprimite et calcate. 
Induimini patientia et affabilitate; virtutibus et spe 


* Matth. v, 316. * Coloss. ni, 5. 


vestrum sufferte, omnia patimini, omnia vincite et 
supplantate, ut Christum Dominum acquiraus. 
Magma sunt hec et laboribus plena : sed qmi ix 
agone contendit, ab omnibus se abstinet ; et illa quidem 
ut corruptibilem | coronam  acciptaut , mos. autem 
incorruptam *. 

Ml. Sed quia, ut sentio , diversis officiis estis 
ascripüi, et omnium tu, Luciane, prepositus dice- 
ris, quos omnes gratia Christi tibi concessa potens 
es et regulare et instruere; certus sum , non tibi 
displicebit me etiam de officiis illis aliqua parti- 
culatim et summarie tibi referre quae sensero. Nam 
aliquem ex vobis servare privatas principis peca- 
nias audio; alium vestes et ornamenta imperialia ; 
alium vasa pretiosa; alium lihros, quem non bunc 
adhuc ex credentibus intelligo, alium aliam supel- 
lectilem. Quz sane quemadmodum tractanda mibi 
videantur, paucis indicabo. 

IV. Qui privatas principis pecunias detinet, om- 
nia sub certo calculo conservet ; paratus sit semper 
omnium certam reddere rationem : omnia scribat, 
etiam si possibile est, antequam alteri pecunias 
porrigat; nunquam memorie confidat, quae ad di- 
versa quotidie distracta facile labitur, ita ut sine 
scriptura, etiam quz nullo pacto fuerunt ex corde 
nonnunquam affirmemus ; nec vulgaris sit hujusce 
modi scriptura, sed qua facile et clare omnia pan- 
dat, e& mentem requirentis sine scrupulo aut de- 


€ bitatione relinquat : quod facile flet, si distincte 


quz recipiuntur et per se scribantur, et quo tem- 
pore, et per quem recepta fuerint, et quo in loce : 
similiter et quod aliis erogatur, vel principis man- 
dato impenditur per se suo ordine digeratur : fidelis 
sit ille servus et prudens, ut gaudeat Dominus eum 
super bona sua constituisse *, et Christum in illo 
glorificet. 


V. Nec minor erit illi diligentia et cura qui ve- 
stes et imperialia detinet ornamenta, quae emnia 
sub certissimo indice habeat et adnotet ους illa 
sint, qualia, quibus in locis recondita, quaudo ea 
acceperit età quibus, an maculata.sint vel sine 
macula : illa omnia sua diligentia conservet ; «Ώρα 


D revideat, szpe pertractet ut facilius recognoscan- 


tur : omnia illi sint iu promptu, omnia parata : pe- 
tentis semper principis aut przpositi sui mentem 
in omni re petita clarissimam reddat; ita tamen vt 
omnia cum humilitate et jucunda patientia fiant, et 
Christi nomen etiam in re parva laudetur. 


Vl. Simili modo ille agat, cujus fidei credita su.t 
vasa argentea , aurea, crystallina, vel murrbina, 
escaria, vel potoria; omnia disponat, omnia noiet, 
et quot qualesve sint in illis lapides pretiosi sua di- 
ligentia connumeret ; omnia magna cum prudentia 
consideret, omnia suis locis et temporibus prodat; 
cui dat οἱ quando, a quibus ea recipit diligentissime 


! Ephes. v, 4... * I Pet. iv, 11. * I Cor. tx, 25. * Matth. xx:v, 45, 47. 
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inspiciàt, ne error et suspicio mala etiam cum A etiam corpore et indumentis mundl et nitidi, nulla 


majori damuo in rebus pretiosis occurrat. 

- Vil. llle tamen praecipuus inter vos erit et di- 
ligentissimus, cui libros servaudos princeps manda- 
verit : hunc ipse ex probata scientia sibi eliget vi- 
rum gravem et magnis rebus aptum, ac omnibus 
quasitis respondere paratum, qualem Philadelphus 
Aristeum intimum ceubicularium in re hac delegit, 
ac nobilissimz bibliothecze przposuit , quem ad 
Eleazarum maximis cum muneribus pro traducenda 
Seriptura sacra legatum misit : hie idem historiam 
Septuaginta Interpretum plene scripsit. Si igitur ex 
credentibus in Christum ad hoc ipsum officium ad- 
vocari contingat, non spernat el ipse litteras sz- 
culares et gentilium ingenia, qu:& principem oble. 


ctant. Laudandi sunt poete in magnitudine inge- B 


nii, in inventorum acumine, in expressionis pro- 
prietate et eloquentia summa; laudandi oratores , 
Jaudandi philosophi in genere suo; laudandi histo- 
rici qui gestarum rerum seriem, majorum mores 
et instituta. nobis explicant, qui vivendi normam 
ex antiquorum gestis ostendunt. Interdum et divi- 
nas Scripturas laudari conabitur, quas mira dili- 
gentia et largissimo impendio Ptolemzus Philadel- 
phus in linguam nostram traduci curavit (19) ; lau- 
dabitur et interim Evangelium, Apostolusque pro di- 
vinis oraculis; insurgere poterit Christi mentio; 
explicabitur paulatim ejus sola divinitas; omnia 
hzc cum Christi adjutorio provenire possent. 

Sciat ergo ille libros omnes quos princeps ha- 


tamen superfluitate aut affectatione notandi, aeChri- 
stiana modestia deturpetur. Omnia suis temporibus 
sint parata, et auo ordine quam optime digesta. 
Sit ordo inter vos et diligentia, ne confusio in 
opere, aut rerum amissio aliquo pacto proveniat : 
disponantur ornenturque opportuna loca pro captu 
el dignitate locorum. . 

Sint insuper et servi vestri honestissimi , sint 
compositi et modesti, et vobis quam convenientis- 
simi; quos in vera doetrina omni cum patientia 
et charitate Christi instruite et docete; quod si in- 
Siructiones vestras negligant et parvipendant, 4 
vobis abjicite, ne illorum nequitia aliquo pacto in 
vos redundet. Nam diffamatos dominos ex servo- 
rum malignitate quandoque vidimus, et sxpe audi- 
vimus, 

Si ad Augustam accesserit princeps, vel ipsa &i 
illum, sitis tunc vos quoque et oculis et gestu et 
verbis omnibus quam compositissimi ; videat illa 
vestram continentiam et modestiam ; videant illius 
comites et pedisseque, videant et aumirentur, αἱ- 
que inde Jesum Christum Dominum nostrum in vo- 
bis ipsis collaudent. Loquela vestra semper sit 
parca et modesta, atque religione velut sale con- 
dita *. Nulla prorsus inter vos sit invidia, aut con- 
tentio, qux in omnem confusionem et divisionem 
vos deduceret, et sic quoque iu odium Christi et 
principis atque summam abominationem perduce- 
ret, nec lapis structurze vestre supra lapidem state 


buerit; sspe illos revolvat et suo ordine per in- C posset. 


dicem pulchre disponat : si vero novos vel veteres 
transcribi curabit, studeat emendatissimos habere 
librarios : quod si fleri non potest, viros doctos 
ad emendandum disponat, illisque pro laboribus ju- 
ste satisfaciat; veteres item codices pro indigentia 
resarciri procuret, ornetque non tantum ad super- 
stiliosos sumptus, quantum ad utile ornamentum ; 
itaque scribi in purpureis membranis et litteris au- 
reis totos codices, nisi specialiter princeps deman- 
daverit, non affectet ; omnia tamen Caesari grata , 
maxima cum obedientia prosequetur. Suggeret pro 
posse et omni cum modestia principi, ut eos legat, 
vel legi audiat libros, qui et statui et honori illius, 
ac utilitati magis quam tantummodo voluptati con- 
veniant : noscat ipse prius optime illos; sepius 
deinde coram principe laudet, ac eorum qui appro- 
bant testimonium et auctoritates commode explicet, 
ne suo sensui tantum videatur inniti. 

ΥΗΙ. Qui vero corpus principis curare habent, 
sint jn omnibus quam promptissimi, hilari semper, 
ut diximus, vultu, faceti nonnunquam, sed summa 
semper cum modestia, quam in vobis omnibus prz 
czteris rebus laudet, illamque ex ipsa religione 
Christi provenire cognoscat. Sitis et. vos omnes 


* Coloss. 1v, 6. * ll Cor. xi, 19. 


(19) Notandus hic locus, ubi auctor laudat divi- 
nas Scripturas... quas... Ptolemaeus Philadelphus iw 
LiNGUAM NOosTRAM (raduci curavit. Hinc jure arguit 


s 


* Marc. σι, 25. 


IX. Et tu, Luciane charissime, cutn sig sa- 
piens *, libenter supporta insipientes ; et ipsi sa- 
pientes fiant. 

Nulli unquam molestiam inferte, nullum ad iram 
concitate. Si vobis injuria irrogatur, in Jesun 
Christum respicite; et quemadmodum optatis ut 
vobis ipse remittat, sic el vos illis dimittite ? : et 
tuuc quoque, omnem invidiam supplantabitis; et 
eaput antiqui serpentis conteretis 9, qui vestris 
bonis operibus et successibus omni cum astutia in- 
sidiatur. Non prztereat dies quin opportuno tem- 
pore dato aliquid sacrarum lectionum legatis, ali- 
quid contemplemini, nec sacrz Scripturz litteratu- 
ram prorsus abjiciatis; nihil adeo animam pascit et 
mentem impinguat, sicut sacre faciunt lectiones : 
sed ex illis hunc maxime capite fructum, ut pa- 
tienlia vestra juste οἱ pie, hoe est in charitate 
Christi, vestra officia exsequamini , et transitoria 
omnia ob ejus promissiones :xlernas contemnatis, 
qui sane sensum omnem et intellectum humanum 
exsuperant !!, et vos ipsos in felicitatem perpetuam 
conducent, Vale feliciter in Christo, mi domine Lu- 
ciane. 


16 Rom. xvi, 20. !* Philipp. iv, 7. 


Acherius, hanc epistolam ab homine Graco fuisse 
perseriptain. 
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ADDENDA 


MONITUM 


Ad sequentia Dionysii Alexandrini in sacram Scripturam Commentariorum fragmenta. 


(Gallandii Biblioth. vet. Patr., Append. ad tom. XIV, quae, eo jam demortuo, complementi causa ab erudito Ànonysme 
ex mss. addita est.) 


Quidquid passim ab aliis editum fuerat de Operibus Dionysii Alexandrini, collegit jam Gallandius in sus 
Bibliotheca ( supra col. 4255), cujus eliam erudita prolegomena consuli poterunt. Rcperi praterea tria illias 
fragmenta a Bonjoannio descripta. Primum complectitur scholia Commentariorum ejus ad initium Eccle- 
εἰανίᾳ, videlicet a capite 1, vers. 1, ad caput ui, vers. 134. Revera Dionysium nostrum in principium Eccle:ia - 
ste fuisse commentalum, liquet ex Eusebio (1), ubi ait de Dionysii epistolis loquens : Βασιείδῃ τῶν χατὰ 
IlevcázoAuw παροιχιῶν ἐπισκόπῳ Ίραφων, φησὶν ἑαυτὸν εἰς τὴν ἀρχὴν διήγησι’ πεποιῆσθαι τοῦ 
Ἐκκ,1ησιαστοῦ. « Ad Basilidem Pentapolitanarum Ecclesiarum episcopum scribens, ait se. elucubrasse 
enarrationem in. principium  Ecclesiaste. » Quo quidem in loco nonnulli legunt Ἐκκ.ησιαστικοῦ : sed 
"ExxAncutc'co0 legendum esse prater fidem scholiorum nostrorum, el veterem Christophorsoni interpretatio- 
mem testimonio est etiam Procopius Gazeus, qui ad Genes. cap. 11, pag. 76, allegat hujusmodi  schoi:a 
Diongsii nostri ἐπ Ecclesiasten. 

Alterum Dionysii fragmentum, est illius expositio in caput Luce xxn, vers. 42, 45, 44, 45, 46, 47, 43 
Equidem non aliunde, quod sciam, constat, Dionysium nostrum in Lucam scholia scripsisse. Fieri tamen 
tel istud poluit, cum jam aliquammulta scriptorum ejus intercidisse constet : vel etiam ez aliis ejus operibus 
auctor Catena codicis nostri poluit lacinias illas decerpsisse, et illis versiculis subjunzisse. Certe in Catexa 
& D. Thoma collecta Dionysius locum suum passim obtinet. Quamobrem nihil est cur fragmentum illud 
nostro scriptori abjudicemus. 

Equidem in eis Christum nequaquam sanguine sudasse sibi velle videtur, sensumque evangeliste fuisse 
proverbiali locutione innuere, « Quod non tenuibus quibusdam guttulis, quasique ad indicium modo appa. 
rentibus, Dominicum corpus perstillaverit; sed quod vere uberiorum guttarum instar totum sudoribus per- 
fundebatur. » Proinde ab eo dictum fuisse ὡς οἱ θρόµδοι. « ut grummi sanguinis. » Alioquim non fuisse 
dicturum ad instar horum fuisse sudores Christi. Quidquid porro sit de hujus interpretationis veritate, q: α 
[fundamento innititur satis infirmo; inde tamen loci ipsius γγησιότης liquido confirmatur, nec adversum 
veras Christi passiones quidquam Marcio, Valentinus aliique veterum hereticorum filii extundere possunt, 
cum prasertim statim subjiciat Dionysius : « Ostendebatur etiam per sudorum crassitiem, quia naturaliter, 
et reipsa, non vero specie tenus el phantasiice homo erat Salvator, et naturalibus hominum, inculpa:is 
tamen, serviebat passionibus. » Sunt et alia quedam in his fragmentis ad confirmanda dogmata Christiasa 
epportunissima , cujusmodi est illud quod in tertio fragmento occurrit de Filii ὁμοουσιότητι. Quod quidem 
eliam Gallandius edendum curavit (2) : sed nos propter nonnullas discrepantes lectiones, et novi Codicis motam 
auctoritatem subjungendum antecedentibus censuimus. 


(4) H. E. lib. vis, cap. 26. (2) Tom. Ill, p. :97. 
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ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΕΙΣ 


ΤΗΝ ΑΡΧΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΟΥ 


DIONYSII ALEXANDRINI 


COMMENTARIUM 
IN PRINCIPIUM ECCLESIASTJE 


(5) ΚΕΦ. A'. 

Στιχ. α’. Ylov Aa616 βασιλέως Ἱσραὴ.ἲ ἐν "Ie- 
ῥρουσω1ήμ. 

Οὕτω xai Ματθαῖος υἱὸν Δαθὶὸδ ὀνομάξει τὸν Κύ- 
ριον. 

Στιχ. Υ. Τίς περισσεἰα τῷ ἀγθρώπῳ ἐν παντὶ 
µόχθῳ αὐτοῦ, ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ τὸν TA ; 

Tic γὰρ £x τῆς τῶν γηΐνων ἐργασίας πλουτήσας, 
δίπηχυς ὑπάρχων, τρίπηχυς ἐγένετο; 4j τυφλὸς ὧν, 
ἀνέθλεφεν; Οὐχοῦν ὑπὲρ τὸν Ίλιον τοὺς πόνους 
πεμπτέον. Ἐχεῖ γὰρ oi µόχθοι τῶν ἀρετῶν διαθαί- 
νωυσι. 

Στιχ. δ. Γενεὰ πορεύεται, xal γεγεὰ ἔρχεται. 
'H δὲ γή εἰς τὸν αἰῶνα ἕἔστηκε. 

λλλ) οὐχ εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Στιχ. τς’. EAdAnca ἐγὼ àv χαρδἰᾳ µου τοῦ 
JAéyso- Ιδοὺ ἐγὼ ἐμεγαλύγθη», xal προσέθηκα 
σορίαν ἐπὶ πᾶσιν ol ἐγέγογτο ἔμπροσθέν µου 
iv Ἱερούσαλήμ' καὶ ἡ καρδία µου εἶδε πο 1ἠν 
σοφρίἰαν xal TYocty. 

Στιχ.ιζ. Παραθο.λὰς καὶ ἐπιστήμη» Error: ὅτι 
xal γε τοῦτο προαίρεσις πνεύματος. 

Στιχ. η’. "Occ ἐγ π.1ήθει σοφίας π.Ἰῆθος Tr- 
σεως, καὶ ὁ προστιθεὶς Troc. προστίθησιν &A- 
Τηµα. 

Ἐφυσιώθην µάτην xal προσέθηχα σοφίαν, οὐχ fiv 
ἔδωχεν à 8ebc, ἀλλὰ περὶ fic φησιν ὁ Παῦλος Ἡ σο- 
φία τοῦ κόσµου τούτου µωρία παρὰ τῷ θεῷ ἐστι. 
Σολομὼν γὰρ καὶ ταύτην ἐπεπαιδεύετο (5*) ὑπὲρ τὴν 
Φρόνησιν ὑπὲρ πάντων τῶν ἀρχαίων' δείχνυσιν οὖν 


ταύτης τὸ µάταιον, ὡς δηλοῖ καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ ἡ C 


καρδία µου εἶπε (8) τὰ xoAAd * σοφίαν xal γγῶ- 
ctv, xapa6oAóc καὶ ἐπιστήμας ἔγγων. Σοφίαν δὲ 
καὶ γνῶσιν, οὐ τὴν ἀληθῆ, ἁλλ' ἡ τις κατὰ Παῦλον 


* Matth. 1, 1. * E Cor. ini, 19. 


($) Ex Cod. Venet, xxi. 
(9') Lege ἐπεπαίδευτο. ΕΦΙΤ, PATROL. 


ParBoL. Gm. X. 


CAP, I. 
Vers. 1. Filii David regis Israel in Jerusalem. 


Sic et Mattheus filium David ! nominat Domi- 
num. 

V. 9. Que exuberantia homini in omni afflictione 
sua, qua affiigitur sub sole? 

Quis enim ex rerum terrenarum labore ditescens, 
si bicubitali statura erat, tricubitalis evasit? Vel si 
caecus, lumina recuperavit? Itaque ultra solem la- 
bores dirigendi sunt. Eo enim molestie virtutum 
pertranseunt, 

V. 4. Generaiio vadit, et generatio venit. Terra 
autem in seculum stetit. 

Sed non in szcula. 


B V. 16. Locutus sum ego in corde meo ut dicerem : 


Ecce ego magnificatus sum, et. adjeci sapientiam 
super omnes qui fuerunt ante me in Jerusalem ; 
etcor meum vidit multam sapientiam et nolitiam. 


V. 17. Parabolas et scientiam novi : quia atqui (5) 
hoc volunias spiritus. 

V. 18. Quia in multitudine sapientis, multitudo 
cognitionis; et qui adjicit. cognitionem, adjicit dolo- 
rem. 

inflatus sum frustra et adjeci sapientiam; mon 
quam dedit Deus, at de qua dicit Paulus : Sapientia 
mundi hujus stultitia apud Deum est *. Salomon 
namque et hanc callebst plus quam prudentiam pre 
omnibus antiquis. Ostendit igitur quam sit frustra- 
nea, ut et quz» sequuntur manifestum faciunt. Et 
cor meum, inquit, vidit multa. Sapientiam et cogni- 
tionem , parabolas et scientias novi. Sapientiam vi- 
delicet et cognitionem, non veram, sed quas, secun - 


(4) Vel legendum «3e, vel εἶπεν, εἶδε. 
(5) Etiam, atque. 
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dam Paulum, inflat. Dixit porro, sicut. scriptum A φυσιοῖ. Εἶπε δὲ, καθὰ γέγραπται, xal egi yit»; 


est, etiam tria. millia parabolas *, sed non spiri- 
tuales, verum quales communi politia. hominum: 
congruunt : puta de animalibus vel medicamenltis. 
Quare etiam urbane subjunxit : Nori, quia atqui hoc 
est voluntas spiritus. Multitudo autem cognitionis, 
non qua sit sancti Spiritus, sed quod princeps 
operatur hujus mundi, mitütque supplantare ani- 
mas, $ollicitus valle de dimensionibus coeli, situ 
terre , finibus maris. At qui harum rerum adjicit 
cognitionem , adjicit dolorem. Scrutantur euim et 
qui sunt his altiora : quz: nempe necessitas sit ut 
ignis sursum feratur, aqua deorsum. Ac ubi didi- 
cerint, id contingere quia ille quidem levis est, 
hzc gravis; adjiciunt dolorem, quzrentes cur non 
potius contra factum sit. 
CAP. Π. 

V. 1. Dixi ego in corde meo : Adesdum, tenta ceu 

in oblectatione, et vide in bono. Atqui hoc vanitas. 


Tentaminis quippe gratia, et per accidens a ve- 
nerabiliori et duriori vita venit in voluptatem. 
Oblectationem vocat, quam sic appellant homines. 
In bono, qus item bona nominant: qus haud 
quantum satis vivificant possessorem, quz stultum 
efficiunt agentem. 

V. 9. Risui dixi hallucinationem : et letitie, Quid 
istud. facis? 

Duplicem risus habet hallucinationem : tum quia 
hallucinatio gererat risus, et defleri non sinit pec- 
cata; tum quia vir hujusmodi hallucinatur, tem- 
pora et loca et personas mutans. Evitat enim lu- 
gentes. Et lelilie, Quid istud facis? Quid pergis 
ad eos quibus fas non est lxtari? ad temulentos, 
et avaros, et rapaces? Ut quid autem tanquam vi- 
num *? Quia vinum cor exhilarat : mites enim etli- 
cit homines. Exbilarat illud etiam caro, qux con- 
cinne et apte movetur. — 


V. 9. Et cor meum duz vie (uit in sapientia, et 
vincendi in [etitia : donec videam quale bonum filiis 
hominum, quod facient sub sole, numerum dierum 
vid eorum. 


Deductus, inquit, per sapientiam superavi volu. 
ptates in lztitia. Scopus vero mihi cognitionis fuit, 
ut nulli rei van: vita vacaret ; sed bonum inveni- 
rem, quo quis compos effectus, non aberrat ab 
utilis judicio. Quod sufficiens est temporarium , 
coextenditue autem toti vite. 

. V. 4. Ampliavi opus meum , a dificavi mihi domos, 
plantavi mihi vineus. . 
V. B. Feci mihi hortos et viridaria. 


V. 6. Feci mihi natatoria aquarum, ut efficerem 
ex illis salium germinantem ligna. ' 
V. 7. Possedi servos et ancillas, et verne fuerunt 


* lli Reg. ww, 22. * Eccle. 11, 2, in 0’. 
(6) Ms. χτισάμµενον. 


παραθοιὰς, ἀλλ οὐ τὰς bv πνεύματι ἀλλ᾽ οἵα: τῇ 
χοινῇ πολιτείᾳ τῶν ἀνθρώπων ἁρμόττουσιν΄ οἷον τερὶ 
ζώων ἢ φαρμάκων. Διὸ xal ἀποσκώπτων ἐπίγατγεν. 
"Εγω, ὅτι xai γε τοῦτό ἐστι προαίρεσις xveopa- 
τος. Πλῆθος δὲ γνώσεως, οὐ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
ἀλλ᾽ ὅπερ ὁ ἄρχων ἐνεργεῖ τούτου τοῦ χόσµου, xai 
ἐπιπέμπει σχελίζεσθαι τὰς ψυχὰς, πολυπραγµονων 
οὐρανοῦ µέτρα, γῆς θέσιν, θαλάσσης πἐέρατᾳ. ἸΑλλ' 
ὁ προστιθεὶς τούτων γΥῶσιγ, πρεστίθησι dna. 
Ἑρευνῶσι γὰρ τὰ τούτων βαθύτερα, τίς ἡ χρεία τοῦ 
τὸ πῦρ ἄνω χωρεῖν, τὸ δὲ ὕδωρ χάτω; xal µαθόντες. 
ὅτι τὸ μὲν ὡς χοῦφον, τὸ δὲ ὡς βαρὺ, προστιθέασιν 
ἄλγημα, xax διατἰ μὴ ἀνάπαλιν/; 


ΚΕΦ. B. 

Στιχ. α’. Εἶπον ἐγὼ ἐν χαρδίᾳ nov: Δεῦρο, πεί- 
ῥρασαι ὡς ἐν εὑφροσύγῃ, καὶ 16s ἐν ἁγαθῷ. Kal 
γε τοῦτο µαταιότης. 

Πείρας γὰρ ἕνεχα, xaX χατὰ συμθεθηχὸς ἀπὸ τοῦ 
σεµνοτέρου xal χατετχληκότος βίου ᾖλθεν εἰς τὶν 
ἡδονήν. Εὐφροσύνην δέ φησιν, ἣν ὀνομάζουσιν &v- 
θρωποι. Ἐν ἀγαθῳῷ δὲ, & καλοῦσιν ἀγαθὰ, ἅπερ οὐχ 
ἱχανὰ ζωοποιεῖν τὸν κτησάµενον (6), & µαταιοῖ τὸν 
πράττοντα. 

Στιχ. β’ To γέλωτι εἶπον περιφορὰν, καὶ τῇ &i- 
φροσύγῃ, Τί τοῦτο ποιεῖς; 

Διπλὴν à γέλως ἔχει περιφορὰν" ὅτι τε’ πεοιςορὰ 
γεννᾷ γέλωτας, καὶ πενθεῖν οὗ συγχωρεῖ τὰς ἆμαρ- 


C τίας, xal ὅτι οὗτος περιφέρεται, χαιροὺς xai τόπους 


ἐναλλάττων xal πρόσωπα. Φεύγει γὰρ τοὺς πενθοῦν- 
τας. Kal τῇ εὐφροσύνῃ, Τί τοῦτο ποιεῖς»; Τί το- 
ρεύῃ πρὸς οὓς οὐ θέµις εὐφραίνεσθαι; πρὸς τοὺς 
μεθύσους χαὶ πλεονέχτας xal ἅρπαγας; Διὰ τί à 
ὡς olrov; Ἐπειδῃ τὴν καρδίαν otvog εὐφραίνε:. 
πραὈθύμους γὰρ τοὺς ἀνθρώπους ἑργάζεται' εὓ- 
φραίνει δὲ αὐτὴν xal fj σὰρξ, εὔταχτα χινουµένη χαὶ 
μέτρια. 

τιχ. Υ. Kal ἡ καρδία µου ὡδήγησεν ἐν σοςίᾳ, 
xal τοῦ κρατῆσαι ἐπὶ εὐφροσύνῃ, ἕως οὗ sito 
ποῖον τὸ ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὃ 
ποιήσουσυ’ ὑπὸ τὸν fAwr, ἀριθμὸν ἡμερῶν ζωης 
αὐτῶν. . 

'Uónrn0sw, φησὶν, διὰ σοφίας χατεχράτησα τῶν 
ἡδονῶν ἐπὶ εὐφροσύνῃ' σχοπὸς 66 µοι τῆς γνώσεως 
τὸ ἐπὶ μηδενὶ µαταίῳ τὴν ζωὴν ἁἀσχολῆσαι, εὑρεῖν 
δὲ τὸ ἀγαθόν ' οὗ τις τυχὼν, οὐχ ἁμαρτάνει τῖς τοῦ 
συμφέροντος χρίσεως. "0 διαρχές ἐστι xal πρόσχαι- 
pov, τῇ δὲ ἁπάσῃ ζωῇ παρατείνεται. 

Στιχ. δ. ᾿Εμεγάάινα ποίημά µου ᾠχοδόμησά 
μοι οἴκους' ἐφύτευσά µοι ἀμπε.ῶνας. 

Στιχ. ε’. Ἐποίησά pou χήπους καὶ παραδεί- 

ους. 

Στιχ. c'. Ἐποίησά pov χολυµδήθρας ὑδάτων, 
τοῦ ποιῆσαι ἀπ᾽ αὐτῶν δρυμὸν β.Ἰαστῶντα ξύλα. 

Στιχ. Q. ᾿Εκτησάμην δυύ.ους καὶ παιδίσχας, 
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xal olxoveveic ἐγένοντό µοι. Kalve χτῆσις βου- A mihi. Aiqui possessio armenii. et gregis fuit mihi 


πολίου xal ποιμνίου érévstó µοι πολλὴἡ, ὑπὲρ 
πάντας τοὺς γενοµένους ἔμπροσθέν μον ἐν "Is- 
ρουσαήμ. 

Soy. η’. Συγἠγαγόν pou xal ye ἀργύριον, xal 
T€ χρνσίον, καὶ περιουσιασμοὺς τῶν BactA&vr xal 
τῶν χωρῶν. Ἐποίησά pot ἄδοντας καὶ φδούσας, 
καὶ τρυφήµατα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, οἰνοχόας 
xal οἱνοχόον. 


Στιχ. θ’. Καὶ ἐμεγαλύνθηγ. καὶ προσέθηκα παρὰ 


πάντας οἳ ἐγένοντο ἔμπροσθέν µου ἐν Tepovca- 


Jp. Kal γε σοφἰα ἑστάθη poi. 

Στιχ. v. Καὶ πᾶν 0 ᾖτησαν οἱ ὀφθαλμοί µου, 
οὐκ ἀφεῖῖον ἀπ᾿ αὐτῶν. Oóx ἀπεχώλνσα τὴν 
χαρδίαν µου àxó πάσης εὐφροσύνης. 

Θεωρεῖς, ὅπως πλῆθος οἴχων xal ἀγρῶν, χαὶ τῶν 
λοιπῶν, ὧν φησιν, ἀριθμήσας, εἶτα μηδὲν &v τούτοις 
ἐπιχερδὲς εὑρών' οὐδὲ γὰρ τὴν φυχὴν && αὐτῶν βελ- 
τίων ἐγένετο, οὐδὲ διὰ τοῦτο τὴν πρὸς Oeby οἰχείωσιν 
ἐκτήσατο' ἀναγχαίως ἐπὶ τὸν ἀληθῆ πλοῦτον, xal τὴν 
βεδαίαν ὕπαρξιν τὸν λόγον µετατίθησιν. Δεῖξαι τοίνυν 
Ρουληθεὶς mola τῶν κτημάτων ἴσταται τῷ χτησα- 
µένῳ, μένει τε αὐτῷ διηνεκῶς καὶ σώζεται, ἐπήγαγε' 
Kal re σοφία ἐστάθη uoi. Μόνη γὰρ αὕτη μένει, τὰ 
à ἄλλα φεύγει χαὶ ἀφίσταται, ὅσα φθάσας Ἱρίθμησε. 
Σοφία τοίνυν ἑστάθη pot, κἀγὼ bv αὐτὴν ἑστάθην. 
Ἐχεῖϊνά τε γὰρ πἰπτει, xa πεσεῖν ποιεῖ τοὺς αὐτοῖς 
ἐπιτρέχοντας. ᾽Αλλά γὰρ σύγχρισιν θεῖναι τῆς σο- 
φίας, xai τὴν (7) ἀνθρώπων ἀγαθῶν νομιζοµένων 


Ρουλόμενος, ταῦτα ἐπήγαγε - Καὶ πᾶν ὃ ᾖτησαν αἱ C 
óg0aApol pov, οὐκ ἀφεῖλον ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ τὰ ἑξής' 


οὗ µόνον τούτους χαχίζων τοὺς µόχθους, οὓς οἱ ἐν 
εὐφροσύνῃ τρυφῶντες πάσχουσι μοχθοῦντες, ἀλλὰ 
καὶ οὓς πρὸς ἀνάγχην xat βίαν οἱ ἄνθρωποι μοχθοῦν- 
τες ὑπομένουσι, τροφῆς Évexev τῆς ἐφημέρου, àv 
ἑδρῶτι τοῦ προσώπου τὰς τέχνας ἐργαζόμενοι. Ὁ μὲν 
T&p µόχθος πολὺς, φησὶν, ἡ δὲ τέχνη ἡ ἐκ τοῦ μόχθου 
πρόσκαιρος, οὐδὲν προτιθεῖσα (8) τῶν τερποµένων 
χρἠσιµον. Διόπερ τὸ χέρδος οὐδέν. Ἔνθα γὰρ οὐκ 
ἔστι περισσεία, οὐδὲ χέρδος. Εἰκότως τοίνυν µαταιό- 
της τὰ σπουδασθέντα, xal προαίρεσις απγεύματος. 
Πνεύμα δὲ, τὴν ψυχὴν ὀνομάζει. Ἡ γὰρ προαίρεσις, 
ἔστι ποιὸν, οὐ Χίνησις. Καὶ ὁ Δαθίδ' Εἰς χεῖράς 
σου παρατίθηµι τὸ πγεῦμά µου. Kal γε ἀληθῶς 
σοφία ἐστάθη pot, ὅτι µε γνῶναι καὶ συνιέναι πε- 
ποίηχε τοῦ λέγειν πᾶν ὅ τι οὐχ ἔστι περισσεία ὑπὸ 
τὸν ἥλιον, Ei τοίνυν ἀγαθοῦ χέρδους ἐπιθυμοῦμεν, εἰ 
περισσείαν θέλοµεν, εἰ ἄφθαρτοι ζητοῦμεν εἶναι, µοχ- 
θήσωμεν µόχθους τοὺς ὑπὲρ τὸν fiov τρέχοντας. Ἐν 
τούτοις γὰρ obx ἔστι µαταιότης, οὐδὲ προαίρεσις τοῦ 
εἰκαίου, χαὶ µάτην ὧδε xàxel περισπωµένου πνεύ- 
µατος. 


Στιχ. ιβ’. Καὶ ἔδλεψα ἐγὼ τοῦ ἰδεῖν σοφία» καὶ 
περιφορὰν xal ἀφροσύνη» ' ὅτι τἰς ἄνθρωπος, ὃς 
ἑάεύσεται ὁὀπίσω τῆς βουᾶῆς σύμπαγτα ὅσα 
ἑποίησεν αὕτη; 

* Psal. xxxix, 6. 


(7) Tov. 


mulla, pre omnibus qui fuerunt. ante me in Jeru- 
salem. 


V. 8. Collegi mihi atque argentum, atque aurum, 
et substantias regum et.regionum. Feci mihi canto- 
res et cantatrices, et oblectamenta filii homisiis, po- 
cula et pocillatorem 


V. 9. Et magnificatus sum, et adjeci pre omnibus 
qui fuerunt ante me in. Jerusalem. Atqui sapientia 
stetit mihi. 

V. 10. Et omne quod postulaverunt oculi mei, 
non abstuli ab eis. Non prohibui cor meum ab omni 
letitia. 


B Vides quomodo multitudinem domorum et agro- 


rum, ac reliquorum quz commemorat, enuteret. 
Deinde nihil in his utile reperiens ; nec enim quoad 
animam ος his melior evaserat, neque per. hoc fa- 
miliaritatem cum Deo acquisierat; necessario ad 
veras divitias, el stabilem essentiam sermonem 
wansfert. Cum igitur vellet ostendere quznam pos- 
sessiones possessori permaneant, perseverent apud 
eum jugiter, ac serventur, subjunxit : Atqui sapien- 
lia stetit mihi. Sola enim hzc manet : csetera. dif- 
fugiunt et abscedunt, quaecunque antea enumeravit. 
Sapientia itaque stetit. mihi, et ego per illam steti. 
llla namque excidunt, et precipitant quotquot ad 
illa recurrunt. At enim volens comparationem in- 
stituere sapienti», et bonorum humanorum qui 
talia reputantur, hac subtexuit : Et omne quod 
postulaverunt oculi mei, non abstuli ab eis, et cxte- 
ra, non modo malos ostendens hujusmodi labores, 
quos qui ih letitia laborant, sustinent; verum etiam 
quoscunque vi ac necessitate laborantes homines 
tolerant, quotidiani victus causa, in sudore vultus 
artes exercendo. Labor enim multus est, inquii, 
ars autem qux ex labore est, temporaria, nihil 
afferens utile eorum qua» delectant. Quamobrem 
etiam emolumentum nullum est. Ubi enim non est 
exuberantia, neque emolumentum. Merito igitur 
vanitas sunt res circa quas tanta est sollicitudo, 
εί voluntas spiritus. Spiritum hic animam nominat. 
Voluntas enim, est qualitas, non motus. Et David 
ai : In manus tuas commendo spiritum meum *, 
Atqui vere sapientia. stetit mihi, quia effecit ut ego 
cognoscerem ac intelligerem, quo dicerem omne 
quod non est exuberantia sub sole. Si ergo bonum 
emolumentum desideramus, si exuberantiam volu- 
mus, si incorruptibiles quxrimus esse; laboremus 
labores qui ultra solem currunt. In his enim non 
est vanitas, neque voluntas rei supervacus, et spi- 
ritus frustra ultro citroque abrepti. 

V. 19. Et aspexi ego wut viderem sapientiam, et 
hallucinationem, et. imprudentiam. Nam quis. ho- 
mo, qui ibit pone consilium omnia quecunque fecit 
hec? 


(8) Furte προστιθεῖσα. 
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Sapientiam dicii, qux est ex Deo, qus et illi A — Zogíav φησὶν τὴν παρὰ Θεοῦ, f$ xaX αὐτῷ ἑστάθη. 


stetit. Hallucinationem et imprudentiam, humanos 
labores, et frustraneam stultamque in illis oblecta- 
tionem, Hzc cognoscens, et quod sit medium 
eorum, veramque sapientiam beatam depredicans, 
subjunxit : Nam quis homo qui ibit pone consi- 
lium? Hoc enim consilium nos veram sapientiam 
docet, ballucinationisque et imprudentiz liberatio- 
nem largitur. ' 

V. 15. Et vidi ego, quod exuberantia est. sapien- 
tie super insipientiam , ul exuberantia lucis super 
tenebras. 

Non juxta comparationem hzc dicit. Quas enim 
contraria sunt, seseque invicem conficiunt, compa- 
rari nequeunt : sed statuit, alterum eligendum 
esse, fugiendum alterum. Tale est et illud : Di- 
lexzerunt homines tenebras magis quam lucem *. Nam 
magis hoc loco electionem notat diligentis, non re- 
rum comparationem. 

V. 14. Sapientis oculi in capite ejus : et. insipiens 
in tenebris incedit. 

In terram pronus semper, obtenebratamque ha- 
bens anima facultatem principem. Equidem omnes 
homines in capite oculos habemus, si constitutio 
corporis attendatur. Sed loquitur de oculis mentis. 
Sicut enim oculi suis in ccdum non respiciunt, 
propterea quod naturaliter formatus est ut in ven- 
trem sit pronus : ita*et mens ejus, qui semel ille- 
cius fuit a voluptatibus, difficile inde divellitur, 


Περιφορὰν δὲ xai áàqpocóvnv, τοὺς ἀνθρωχίνους 
µόχθους, καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς τέρφιν εἰχαίαν xat ἀνόη- 
τον. Ταῦτα διαγνοὺς, χαὶ τί τὸ μέσον αὐτῶν, καὶ τῆς 
ἀληθοῦς σοφίας µαχαρίζων, ἐπήγαγεν * Ὅτι εἰς dv- 
θρωπος, ὃς ἑἐεύσεται ὁὀπίσω τῆς BovAnc; Αὕτη 
γὰρ ἢ βουλή ἡμᾶς σοφίαν «ty ὄντως διδάσκει, περι- 
φορᾶς τε xai ἀφροσύνης ἁπαλλαγὴν χαρίζεται. 


Στιχ. ιΥ. Kal εἶδον ἐγὼ, ὅτι περισσεία Bcc τῇ 
σοφίᾳ ὑπὲρ τὴν ἀφροσύνη», ὡς περισσεία ccv 
φωτὸς ὑπὲρ τὸ σχότος. 

O9 κατὰ σύγχρισιν τοῦτό φῆσιν. ᾿Ασύγχριτα γὰρ 
τὰ ἑναντία xai ἄλληλα φθείρονται’ ἀλλ᾽ ὅτι τὸ μὲν 
αἱρετιχὸν ἔγνω, τὸ δξ φευχτόν. Τοιοῦτον xal τό" 
Ἡγάπησαν οἱ ἄνθρωποι có σκότος μᾶ-λον. $ τὸ 
φῶς. Τὸ γὰρ paAAor, τῆς αἱρέσεως τοῦ ἀγαπῆσαν- 
τος, O0 τῆς τῶν πραγμάτων συγχρίσεως. 


Στιχ. ιδ. Τοῦ σοφοῦ οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν κεφα1ῇ αὖὐ- 
τοῦ, καὶ à ἄφρω» ἐν σκότει πορεύεται. 

Κάτω νεύων ἀεὶ, καὶ ἐσχοτισμένην ἔχων τὸ Ίγεμο- 
νιχόν. Καὶ μὴν πάντες οἱ ἄνθρωποι ἓν τῇ χεφαλῇ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς χεχτήµεθα, χατὰ τὴν του σώματος θέσιν. 
Αλλά περὶ τῶν τῆς διανοίας ὀφθαλμῶν λέγει. Ὥσπερ 
γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ χοίρου εἰς οὐρανὸν οὐχ &va- 
νεύουσι, διὰ τὸ φυσικῶς πεπλάσθαι ἐπὶ Ὑαστέρα 
νεύειν' οὕτως ὁ νοῦς τοῦ ἅπαξ ἐγγλυχανθέντος ταῖς 
ἡδοναϊς, δυσαποσπάστως ἐχεῖθεν ἔχει διὰ τὸ μὲ ἐχι- 


propterea quod non perspicit in omnia precepta Do- C 6λέπειν ἐπὶ πάσας τὰς ἐν το]ὰς τοῦ Κυρίου. Καὶ 


mini ". Et rursus: Caput Ecclesie Christus esi *. 
Sapientes sunt, qui in via ejus ambulant *, siqui- 
dem ipse dixit: Ego sum via !*. Oportet igitur ut 
sapiens semper oculos mentis in ipsuin Christum 
intendat, ut pro nulla re, neque pro prosperitate 
rei extollatur, neque pro infortunio contemnat : quia 
judicia ejus abyssi sunt !!, quod exactius ex sequen- 
tibus cognosces. 

V. 14. Ei novi alque ego, quia occursus unus 
occurret. omnibus ipsis. 

V. 15. Et dixi ego in corde meo : Sicut occursus 
insipientis occurret mihi : ei ulquid sapientiam pro- 
fessus sum ego? 

Series orationis per ea qua sequentur curat pu- 
sillanimes erga hanc vitam aífectos, qui triste ne- 
$cio quid mortem reputant, εἰ corporeas vicissitu- 
dines, 2c propterea lucrum nullum esse ducunt vitze 
virtuose, quia nihil differubt in accidentibus his 
qua aque contingunt sapienti et insipienti. Hallu- 
cinationis igitur verba dicit, quae propendit in iusi- 
pientiain, quare etiam subinfert : quia. insipiens ex 
übundanii loquitur !* : insipientem se, vel etiam 
omnem ita repulantem vocans. Damnans igitur tur- 
pem hanc cogitationem , ac proinde in corde fur- 
midans, illam dixit; veritus omnino omnium, qui 


19. "Psal. εκτ, 6. 
Eccle. n, 13. 


* Joan. wi, 
xxxv, 7. | 


(9) Dionysii et Nili. 


5 Ephes. v, 22. 


πάλιν Ἡ χεφα.]ἡ τῆς "ExxAnciac ὁ Χριστός ἐστι. 
Σοφοὶ δὲ οἱ τῇ ὁδῷ αὐτοῦ πορευόµενοι, διὰ τοῦ εἰπεῖν 
αὐτόν * ᾿ΕΤώ εἰμι ἡ ὁδός. Aci οὖν πάντοτε τοὺς τΏς 
διανοίας ὀφθαλμοὺς τὸν σοφὸν εἰς αὐτὸν τείνειν τὺν 
Χριστὸν, ἵνα ἐπὶ μηδενι, μήτε ἐπὶ εὐημερίας πρά- 
γµατος ἑπαίρηται, µήτε ἐπὶ χαχοπραγίᾳ ὁλιγωρεῖν. 
τῷ τὰ κχρἰµατα αὐτοῦ ἀθύσσους εἶναι, ὅπερ &xp:- 
θέστερον γνώση ἐκ τῶν ἑσομένων. 

Στιχ. ιδ. Καὶ ὄγγων xal γε ἐγὼ, ὅτι συν ἄντημα 
ἓν συναντήσεται πᾶσιν' αὐτοῖς. 

Στιχ. τε’. Καὶ εἶπα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ µου’ ὡς cvrár- 
τηµα τοῦ ügporoc συγαγτήσεταί uou, καὶ ἵνα τί 
ἐσοφισάμην ἑγώ; 

(9) "H ἀχολουθία τοῦ λόγου διὰ τῶν ἑσομένων θερα- 
πεύει τοὺς μιχροφύχους διαχειµένους περὶ ταύτην 
τἣν ζωὴν, οἷς χαλεπόν τι τὸ τοῦ θανάτου νοµίκεται, 
xal αἱ σωματιχαὶ ἀνωμαλίαι, xal διὰ τοῦτο χὲρδος 
οὐδὲν τίθενται τοῦ κατ ἀρετὴν βίου, διὰ τὸ μτδὲν 
διαφἑἐρειν Ev τοῖς συμπτώμασι τοῦτοις ἐπὶ σοφου τς 
xai ἄφρονος. Tz περιφορᾶς οὖν ῥήματα λέγει ῥε- 
ψάσης ἐπὶ τὴν ἀφροσύνην, ὅθεν xol ἐπιφέρει: ὅτι 
ἄρρων ἐκ περισσεύµατος AaAet* ἄφρονα ἑαυτὸν, Ti 
xai πάντα τὸν οὕτω λογιζόµενον εἰπών. Καταγινὸ- 
σχων οὖν τῆς ἁτόπου ἑννοίας ταύτης ^ διὸ xal ἐν χαρ- 
δίᾷᾳ ὑποστελλόμενος εἶπεν αὐτὴν” δεδοικὼς πάντως 


* Psal. cxviu, 4. | Joan. xiv, θ. !* Psalt 
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τὴν ἂν. τῶν ἀκούεσθαι µελλόντων buxalav χατάγνωσιν, A audituri essent, justam condemnationem, per men- 


&ni λογισμῷ λύει τῆς &zoplaz τὴν ἔνστασιν. Τὸ γὰρ. 
Tra εἰ ἑσοφισάμην, ἑνδυάκοντος ἣν, xat ἀμφιθάλ 

λουτος, 7| καλῶς τῇ σοφἰᾳ fj µάτην προσανάλωµα, 
five τοῦ ἄβρονος οὐδὲν διαφέρει πλεονεχτήµατα, τοῖς 
αὐτοῖς ἐν τῷ νῦν αἰῶνι ὁμοίως αὐτῷ πάθεσιν ὑποχεί- 
µενος. Διὰ δὲ τοῦτο, Περισσὀν, φησὶν, ἑλάΊησα ἐν 
καρδίᾳ µου, μηδὲν νοµίσας εἶναι μέσον σοφοῦ xal 
ἄφρονος. 


τιχ. d. Ἐπειδὴ obx ἔστι μνεία τοῦ σοφουῦ 
μετὰ τοῦ ágpoYoc εἰς τὺν αἰῶνα. 

Παροδικὰ μὲν γὰρ τὰ τοῦ βίου συμπτώματα. εἴτε 
καθέστηχξ λυπηρὰ, περὶ ὧν φησιν: Καθότι ἤδη τὰ 
πάντα ἐπελήσθη: ἐπειδὴ χρόνου μικροῦ παραδρα- 
µόντος, Mn τὰ συµδαΐνοντα βιωτικὰ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις σθέννυται. Καὶ αὐτοὶ δὲ οἷς ταῦτα συµθέθηχεν, 
οὐχ ὁμοίως μνημονεύονται, el xal συμπτώμασι βιω- 
τιχοῖς παραπλησίως ὑπήντησαν. 0ὐδὲ γὰρ ἀπὸ τούτων 
μνημονεύονται, ἀλλ' ὥσπερ ἂν σοφίας ἔσχον 1| ἀφρο- 
σύνης, ἀρετῆς ἡ χαχίας. Τούτων γὰρ αἱ µνῆμα. τοῖς 
ἀνθρώποις, διὰ τὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἁμοιθὰς, οὗ σθέννυν- 
ται. Διὰ τοῦτο ἀχολούθως ἐπήγαγε' Kal πῶς dxo- 
θανεἴται ὁ σορὸς μετὰ τοῦ ἄρρονος ; θάνατος μὲν 
Υὰρ ἁμαρτω.]ῶν πονηρός μνήμη δὲ δικαίου μετ 
ἐγχωμίων γίνεται ὄγομα δὲ ἀσεδοῦς σδένγυται. 


vw. χβ’. "Οτι γίνεται τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ 
μόχδφ. 
TQ ὄντι 1ὰρ τοῖς εἰς τὸν περισπασμὸν τοῦ βίου τὴν 


tem solvit difficultatis instantiam. lllud enim : Ut- 
quid sapientiam professus sum? hirentis erat ac 
dubitantis, rectene vel frustra quid sapientiz im- 
penderit, vel an ab insipiente sua nihil differant 
emolumenta, quippe qui iisdem atque ille in hac 
vita passionibus similiter obnozius esset. Propterea 
vero, Ábundans, inquit, loculus sum in corde meo, 
nihil esse medium ratus inter sapientem et insi- 
pientem. 

V. 16. Quia non est memoria sapientis cum insi- 
piene in s»culum. 

Transitoria enim sunt vit:e accidentia ; εἰ vgl tri- 
stia fuerint, de quibus ait: Sicut jam omnia obli- 
vioni tradita sunt !*; quia parvo tempore pratez- 
gresso, oblivione accidentia vite human: exstin- 
guuntur. Quin et ipsi quihus hzc contigere, haud 
similiter recordantur, tametsi non diversis vit 
eventibus obnoxii fuerint. Non enim de his recor- 
dantur, nisi prout habet quisque sapientiam vcl 
insipienüam , virtutem vel vitium. Horum enim 
memorias apud homines, propter vicissitudines in 
illis contingentes, non exstinguuntur. Propterea 
cousequenter adjunxit: Et quomodo morietur sa- 
piens cum ínsipiente '* ? Mors quidem enim peccato- 
rum mala !* : memoria vero justi cum laudibus fi, 
nomen vero impii exstinguitur 1**!T. 


V. 22. Quia fit homini in omni molestia. 


Revera pro iis qui distractioni vitz: animam oc- 


ψυχὴν ἀσχολοῦσιν, ἐπαλγὴῆς μὲν ἡ ζωὴ, οἷόν τισι κέν- ^ cupant, dolorosa est vita, quasi quibusdam stimu- 


τροις, ταῖς τῶν πλειόνων ἐπιθυμίαις, τὴν καρδίαν µα- 
στίζουσα. Ἐπώδυνος δὲ ἡ περὶ τὴν πλεονεξίαν 
σπουδή’ οὐ τοσοῦτον ofc ἔχει εὐφραινομένη, ὅσον ἆλ- 
γυνοµένη τοῖς λείπουσι" xal τῆς μὲν ἡμέρας Gana- 
νωµένης tv µόχθοις, τῆς δὲ νυχτὸς ἀποπεμπούσης 
τῶν ὀμμάτων τὸν ὕπνον ταῖς τοῦ κέρδους φροντίσι. 
Ματαία οὖν ἡ σπουδὴ τοῦ πρὸς ταῦτα βλέποντος. 

Στιχ. χδ. Kal οὐκ ἔστιν ἀγαθὺν ἀνθρώπου, εἰ 
μὴ ὃ φάγεται καὶ πίεται' καὶ δείξει τῇ ψυχῇ 
avtov ἀγαθὸν àv μόχθῳ αὐτοῦ. Καὶ ve τοῦτο εἷ- 
δον ἑχὼ, ὅτι ἀπὸ χειρὸς θεοῦ ἑστυ. 

Στιχ. χε’. "Οτι, εἰς φάγεται καὶ πίεται παρ αὐ- 
τοῦ; 

"Ότι μὴ περὶ αἰσθητῶν βρωμάτων ὁ λόγος vov, 
αὐτὸς ἐποίσει' Ἁγαθόν πορευθήῆναι εἰς οἶκον πέν- 
θους, ἢ εἰς οἶκον πότου, χαὶ τὰ τοῖσδε vov ἐπήγαγε' 
Καὶ δείξειτῇ γυχῇ αὐτοῦ ἁγαθὸν &v µόχθῳ αὐτῆς. 
Kal τοι οὐχ ἀγαθὸν τῇ duy] αἰσθητὸν βρῶμα Ἡ πόµα. 
Ἡ γὰρ σὰρξ προστρεφοµένη, πολεμεῖ τῇ φυχῇ xci 
συστασιάζει xacX τοῦ πνεύματος. Πῶς δὲ καὶ οὗ παρ- 
bx Θεοῦ ἀσώτων βρωμάτων " καὶ µέθη; Οὐχοῦν περὶ 
μυστικῶν φησι. Πνευματικής γὰρ τραπέρης οὐδεὶς 
µεταλήψεται, μὴ παρ᾽ αὐτοῦ χεχληµένος, καὶ τῆς σο- 
φίας ἀχούσας  Ἐ.θὲ, xal φάγε. 


33 Eccle. 11, 10. 9 Ποιά, '* Psal. xxxii, 22. 


16-11 Prov, x, 7. 


lis, desideriis rerum ampliorum, cor flagellans. 
Tristis est sollicitudo circa avaritiam : non tantum 
pro iis qua habet leta, quantum dolens pro iis 
quia sibi desunt; die in laboribus impenso, nocte 
fugante somnum ab oculis lucri curis. Vanum est 
igitur studium hominis ad hzc respicientis. 


V. 24. Et non est bonum hominis, nisi id quod 
cemedet εί bibet, et ostendet. animad sug bonum in 
labore ipsius. Aiqui hoc vidi ego , quia α manu 
Dei est. 

V. 95. Quia, quis comedet οἱ bibet ab ipso? 


Quo pateat de sensibilibus escis nunc non esse 
sermonem, ipsemet inferet : Bonum ire ad domum [u- 
cius, quam ad domum potus "8, et qus istis nunc ad- 
junxit : Et ostendet anime sua bonum in labore ejus. 
At enim non est bonum anima cibus aut potus sen- 
Sibilis. Caro enim magis magisque enutrita, hel- 
lum infert animz, et seditiose agit adversus spiri- 
tum. Quomodo autem etiam non preter Deum fue- 
rint cibi intemperantes et ebrietas? Itaque de mysti- 
cis loquitur. De spiritueli enim mensa nemo parti- 
cipabit, nisi ab eo vocatus, ac sapientie obaudiens, 
dicenti : Veni et comede !*. 


!5 Eccle. vit, ο. !* Prov. 1x, 5. 


ορ 


* οσασφοῦ rue, c 
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CAP. IIT. 
V. 5. Tempus occidendi, et. tempus sanandi. 


Occidendi qui peccat non indulgenda , .sanandi 
habentem vulnus quod remedium pati possit. 


V. 4. Tempus flendi, et tempus ridendi. 


Tempus flendi, quando tempus est passionis, di- 
cente Domino : Amen dico vobis, quia flebitis et plo- 
rabitis **. Ridendi, de resurrectione. Dolor enim 
vester, inquit, in gaudium erit ?*. 


V. 4. Tempus plangendi, et tempus saltandi. 


Quando quis animo versat mortem, quam Ade 
transgressio intulit, plangendi: festivos cetus agendi 
contra, quando in mentem venit quam exspectamus 
per novum Adam resurrectionem ex mortuis. 

V. 6. Tempus custodiendi, et tempus proferendi. 


Tempus custodiendi Scripturam adversus indi- 
gnos, proferendi vero dignis. Vel etiam, legis lit- 
tera ante Incarnationem, tempus fuit ut custodire- 
tur : ut promatur vero, ubi effloruit Veritas. 

V. 7. Tempus tacendi, et tempus loquendi. 

Tempus loquendi, quando non desint auditores 
qui sermonem suscipiant : tacendi, quando perver- 
tunt sermonem auditores, ut dicit Paulus : Hereti- 
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ΚΕΦ. T". 

Στιχ. Y'. Καιρὸς τοῦ ἀποκτεῖναι, xal καιρὸς τοῦ 
ἱάσασδαι. 

Αποχτεΐναι τὸν ἀσύγγνωστα πταίοντα, ἰάσασθαι 
τὸν ἔχοντα πληγὴν ἀνεξομένην φάρµαχον ἐπιδέξα- 
σθαι. 

Στιχ. 9. Kaipoc τοῦ κ.αῦσαι, xal καιρὸς tov 
γεΊᾶσαι. 

Καιρὸς τοῦ χλαῦσαι, ὅτε Ó χαιρὸς τοῦ πάθους, 
λέγοντος τοῦ Κυρίου. ᾽Αμὴν «έχω Opi, ὅτι x.Lai- 
σετε xal θρηγήσετε. Γελᾶσαι δὲ, περὶ τῆς ἀναστά-» 
σεως. Ἡ γὰρ Aózn ὑμῶν, φησὶν, εἰς χαρὰν γενή- 
σεται. 

Στιχ. δ. Καιρὸς τοῦ κόψασθαι, xal καιρὸς εοῦ 
ὀρχεῖσθαι. 

Ὅταν λογίσηταί τις τὸν θάνατον, ὄνπερ ἡ του 
ἸἈδὰμ παράδασις ἐπήνεγχε, χόψασθαι παγηγυρί- 
σαι δὲ, ὅταν elg νοῦν λάθωμεν ἣν προσδοχῶμεν διὰ 
τὸν νέον ᾿Αδὰμ Ex. νεχρῶν ἀνάστασιν. 

Στιχ. ς᾽ . Καιρὸς τοῦ φυ.Ἰάξαι, xal καιρὸς τοῦ 
ἐχθα.λεῖν. 

Καιρὸς τοῦ φυλάξαι τὴν Γραφὴν ἐπὶ τοῖς ἀναξίοις, 
ἐχδαλεῖν δὲ τοῖς ἀξίοις. Η xat, τὸ νομιχὸν γράμμα 
πρὸ τῆς Ἐπιδημίας, χαιρὸς ὑπῆρχε φυλάττεσθαι” 
ἐχθληθῆναι δὲ, ἠνίχα ἤνθησεν ἡ Αλήθεια. 

Στιχ. C. Καιρὸς σιγᾷ», xal καιρὸς τοῦ AaAsty. 

Καιρὸς τοῦ λαλεῖν, ὅταν ὧσιν οἱ «bv λόγον δεχό- 
µενοι ἀχροαταί' τοῦ ὃξ σιγᾷν, ἠνίκα διαστρέφον- 
τες τὸν λόγον οἱ ἀχροώμενοι, ὥς φησι Παῦλος, Al- 


cum hominem post unam et. secundam admonitionem ϱ Ρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ pav xai δευτέραν vovs- 


abdica ?*. 
V. 10. Vidi igitur distractionàm, quam dedit Deus 
filiis hominum, ut distraherentur in ea. 


V. 11. Universa qua fecit bona in tempore. Atqui 
seculum dedit in corde eorum, ut non inveniat homo 
opus, quod operatus est Deus ab. initio et usque in 
finem. 

Et hoc verum est. Nemo enim opera Dei omnino 
comprehendere valet. Opus porro Dei est mundus. 
Hujus nemo invenire potest quod sit ab initio et 
usque in finem, id est, constitutum ei tempus , 
et przfinitos illi terminos. Siquidem ignorantiam 
Deus totum szxculum in cordibus nostris dedit , ut 


mihi **. Ità. pro nostra utilitate finis szculi hujus, 
vitx: nempe przsentis, ignoratur. 


σἰαν παραιτοῦ. 

Στιχ. v. Εἶδον» οὗν τὸν περισπασμὸν, ὃν ἔδω- 
x£vY ὁ θεὸς τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, τοῦ περι- 
σπᾶσθαι ἐν αὐτῷ. 

Στιχ. ια’. Τὰ σύμπαγτα d ἐποίησε κα λὰ ἐν saxo. 
Kal γε σύμπαντα τὸν αἰῶνα ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ 
αὐτῶν, ὅπως μὴ εὕρῃ ἄνθρωπος τὸ ποίημα, ὃ 
ἐποίησεν à θεὸς àx^ ἀρχῆς καὶ μέχρι τέ.Ίους. 

Καὶ τοῦτο ἀληθές ἐστιν. Οὐδεὶς γὰρ τὰ ἔργα τοῦ 
θεοῦ ὁλοχλήρως χαταλαθεῖν δύναται. Ποίημα δὲ τοῦ 
Θεοῦ ὁ χόσµος. Τούτου οὐδεὶς εὐρεῖν τὸ ἀπ ἀρχης xal 
µέχρι τέλους, τουτέστι τὸν τεταγμένον αὐτῷ χρόνον, 
καὶ τὴν ὁρισθεῖσαν ἐπ᾽ αὐτῷ προθεσμίαν δύναται. 
Ἐπειδήπερ ἄγνοιαν ὁ θεὺς σύμπαντα τὸν αἰῶνα Ev 


.quidam ait: Paucitatem dierum meorum annuntia D ταῖς χαρδίαις ἡμῶν ἔδωχεν, ὥς φησίτις Ti ὁ1ι- 


γότητα τῶν ἡμερῶν µου ἀνγάγγεμ]όν pot. Ούτω 
πρὸς τὸ συμφέρον ἡμῖν τὸ τέλος τοῦ αἰῶνος τούτου, 
δηλαδη τῆς παρούσης ζωῆς, Ἠγνόηται. 


* Luc. vi, 25; Joan. xvi, 90. 3 Joan. xvi, 30. ** Tit. 1, 10. *? Psal. ci, 24. 
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ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ" 


EPMHNEIA 


Elc τοῦ ἁγίου Εὐαγγείου κατὰ Λουκᾶν κεφ. x8' στίχ. uS-pn'. 


DIONYSII ALEXANDRINI 
INTERPRETATIO 


In S. Evangelii secundum Lucam cap. xxm vers. 42-48. 


Στιχ. µβ’. Πάτερ, εἰ βού.ἲει zapeveyxeiv τὸ zo- A — V. A9. Pater , εἰ vis transferre hunc calicem a me. 


τήριον τοῦτο àx' ἐμοῦ. IIAhyw p τὸ 0£Anpád µου, 
ἁ»ι.1ὰ τὸ cv. γενέσθω. 

"AX ταῦτα μὲν εἱρήσθω περὶ τοῦ θελήµατος. 
Τό γε μὴν, Παρεθέτω τὸ ποτήριον * οὐχ ἔστι (11) 
μὴ προσελθέτω, 7j ἐγγισάτω tot. Τὸ γὰρ παρερχόµενον 
πάντως κατ ἐχεῖνον γίνεται πρότερον, χαὶ πρόσεισιν 
αὐτῷ ὅπερ παρέρχεται. El γὰρ μὴ πλησιάσῃ, οὐκ 
ἂν παρέλθοι. Οἰχειοῦται γὰρ τὸ πρόσωπον τῶν ἀν- 
θρώπων, ὡς γενόμενος ἄνθρωπος. Διόπερ xat τότε, 
τὸ μὲν τὸ ἑαυτοῦ τὸ ἔλαττον παραιτεῖται ποιεῖν * αἰτεῖ 
δὲ τὸ τοῦ Πατρὸς τὸ μεῖξον γενέσθαι, τὸ θεῖχὸν θέ- 
λημα, ὅπερ πάλιν χατὰ τὴν θεότητα, ἓν θέληµά ἐστι 
τὸ αὐτοῦ xat Πατρός.Τὸ γὰρ Πατριχὸν θέλημα, τὸ διὰ 
πειρασμοῦ παντὸὺς ἐπίσχη διελθεῖν, διάγοντος αὐτὸν 


Verumtamen non voluntas mea, sed ἵνα fiai. 


Et hzc quidem de voluntate dicta sint. iliud ta- 
inen : Pertranseat caliz, est: Non amplius accedat, 
sive appropinquet mibi. Quod enim pertransit, 
omnino prope illud fit prius, et juxta illud quod 
pertransit. Si enim non appropinquet, pertrausire 
non potest. Usurpat namque personam hominum , 
quippe factus homo. Quamobrem et tunc, minus 
quod suum est recusat facere : postulat vero fieri 
majus, quod Patris est, divinam nempe voiunitatem, 
quae rursus secundum divinitatem , una voluntas 
est ejus et Patris. Paterna enim voluntas fuit, ut 
per omnem tentationem irruentem transiret : de- 


Oaupaclue αὑτοῦ τοῦ Πατρὸς μὴ µέχρι τοῦ πειρα- B ducente eum mirabiliter ipso Patre non usque 


σμοῦ, μηδὲ εἰς αὐτὸν εἰσελθεῖν, ἁλλ᾽ ὑπεράνω τοῦ 
πειρασμοῦ, xal μετ αὐτὸν γενέσθαι’ ὅλως δὲ 
οὐδὲ ἀδύνατον, οὐδὲ ἄπρακτον, οὐδ' ὑπεναντίον 
τοῦ βουλήµατος τοῦ Πατρὸς τὸν Σωτῆρα αἰτεῖν *. 
Ἔστι δὲ δυνατὸν, ὡς ὁ Μάρχος αὐτοῦ ἀπεμνημό- 
νευσε λέγοντος Ἀδδᾶ, ὁ πάτερ, πάντα σοι δυ- 
vürá: xal δυνατὰ εἰ βούλεται, ὡς Λουκᾶς φησιν 
αὐτὸν εἱρηχέναι' Πάτερ, εἰ βού-ει, παρένεγχε τὸ 
ποτήριον τοῦτο ἀπ' ἑμοῦ. Τὸ οὖν Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εἰς τοὺς εὐαγγελιστάς κατανεμηθὲν, τὴν πᾶσαν τοῦ 
“Σωτήρος ἡμῶν διάθεσιν, Ex τῆς ἑχάστου φωνῆς συν- 
πίθησιν. Οὔτε γὰρ αἰτεῖται παρὰ τοῦ Πατρὸς, ὃ μὴ ὁ 
Πατὴρ βούλεται. Τὸ γάρ" El βού-ει, ὑποταγῆς καὶ 
ἐπιειχείας ἐστὶν, οὐχ ἀγνοίας, οὐδὲ ἀμφιθολίας ἣν δη- 
λωτιχόν. Διὰ τοῦτο f; ἑτέρα Γραφή φησιν ' Πάντα σοι 
ὀυγατά. Κὰν τοῦτο πάλιν τὸ εἰχτικὸν (12) xal τα- 
πεινόφρον ὁ Ματθαῖος διαγράφει, εἰ δυνατόν ἐστι 
λέγων. El μὴ γὰρ οὔτε ἁρμόσοιμι τὴν διάνοιαν, τάχα 
εινὲς ἑκδέξοιντο ἁἀσεθῶς τό, εἰ δυνατόν ἐστι, ὡς 


** Marc. xiv, 96. ** Matth. xxvi, 29. 


wi Hz due tantum voces sunt ex. cod. Veneto 
49 56, unde fragmentum descriptum est ; reli- 
qua tituli οἱ numeros ipse adjeci. 


ad tentationem, nec ut in ipsam ingrediatur , sed 
ut [iat super tentationem , et preter ipsam. 
Omnino autem neque impossibile , neque quod 
fieri nequeat, aut contrarium sit voluntati Patris , 
fieri credas Salvatorem postulare. Possibile est , ut 
Marcus ejus meminit dicentis : Abba, pater : omnia 
libi possibilia ** : possibilia si vult. Sicut. Lucas ait 
illum dixisse : Pater, si vis, transfer calicesn hunc a 
me. lgitur Spiritus sanctus in evangelistas distribu- 
tus integram Salvatoris nostri affectionem, ex cu- 
jusque dictione componit. Neque enim a Palre po- 
stulatur, quod Pater ipse nolit. lllad namque : Si 
vis, subjectionis et docilitatis est, non ignorantiam 
aut dubietatem indicabat. Propterea alia Scriptura 
dicit : Omnia tibi possibilia. Quamvis in hoc rursum 
quod deprecantis ac humilis sit Mattheus descri- 
bit, Si possibile est ** inquiens. Nisi enim hoc modo 
sensum coaptem, facile possent quidam impie ac- 
cipere illud : Sí possibile est , quasi quzdam Deus 


(11) Forte οὐχέτι. 
(12) Forte, x3» τούτῳ π. τ. εὐχτιχόν. Mox οὕτως 
pro οὔτε. 
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facere nequeàl , exceptis iis quae facere non vult. A τινῶν ὄντων ἁδυνάτων τῷ θεῷ ποιῆσαι, πλὴν µόνου 


Sed . .. . confestim roboratus secundum huma- 
nitatem a Paterna divinitate, tutiorem postulationem 
facit, nee amplius idipsum vult, sed ut placet Patri 
gloriose, et constanter, et plene. Hoc enim audivit 
Joannes, ipso dicente, qui sublimissima et divinis- 
sima quisque sermonum et operum Salvatoris di- 
gessit : Et calicem quem dedit mihi Pater meus, an- 
non bibam illum ** ? Bibere porro calicem , erat ut 
ministerium implens, totamque tentationis cecono- 
miam, fortiter morem gereret Patri volenti ut ter- 
minaret et supergrederetur srumnas. lllud : Quid 
me dereliquisti *' ? sequebatur utique ex iis quae 
autea postulaverat. Cur mihi hactenus mors con- 
juncta est, et nondum calicem circumfero ? Hane 
puto fuisse Salvatoris sententiam in concisa hac 
voce. 

Et vera sane dicit, et tamen non fuit derelictus. 
Sed statim ebibit, ut postulavit, et pertransiit. Atque 
hujus rei videtur mihi fuisse symbolum, quod por- 
Tectum est illi acetum. Mutatum enim vinum innue- 
bat facile promptam illius mutationem atque con- 
versionem quam recepit, pro passione nempe im- 
passibilitatem, et pro morte immortalitatem, et pro eo 
αἱ judicaretur, judicare ; et pro eo ut sibi tyrannice 
"jmperaretur, regnare accipiens, Spongia enim , ut 
existimo , integram omnino sancti Spiritus in ee 
exstantem attemperationem ostendit ; οἱ calamus 
sceptrum regale, ac divinam legem subindicavit. At 


οὗ uh βούλεται. ᾽Αλλὰ... mapayprua ἐπιῤῥωσθεὶς 
χατὰ ἀνθρωπότητα ὑπὸ τῆς Πατριχῆς θεότητος, ἆσφα- 
λεστέραν ποιεῖται τὴν αἴτησιν, xal οὐχέτι αὑτὸ βού- 
λεται, ἀλλ᾽ ὡς ἀρέσχει τῷ Πατρὶ ἑνδόξως καὶ χαρτε- 
ρῶς xat πλῆρές ποθεν. Τοῦτο γὰρ ἤχουσεν Ἰωάννης 
αὐτοῦ λέγοντος, ὁ τὰ µεγαλειότατα xat θειότατα τῶν 
τοῦ Σωτήρος λόγων xai ἔργων ὑπομνηματισάμενος 
Καὶ τὸ ποτήριον à δἐδωκέ µοι ὁ Πατήρ µου, οὐ μὴ 
πίω αὐτό; Πιεῖν δὲ fy τὸ ποτήριον, πληρῶσαι τὴν 
διαχονίαν, xat πᾶσαν τοῦ πειρασμοῦ τὴν οἰκονομίαν, 
ἀνδρείως ἐχόμενον τοῦ Πατρὸς ἐλομένου δ.ανύσαι, 
xai ὑπερθῆναι τὰ δεινά᾽ τὸ δέ, Τί µε ἑγκατέ.ιεπες; 
fv ἄρα olg προηξίωσεν ἀχόλουθον. TL µοι µέχρι vov 
ὁ θάνατος συνέξευχται, xal οὕπω τὸ ποτῄριον περι- 
φέρω; Ταύτην τοῦ Σωτῆρος τὴν διάνοιαν ἐν τῇ συν- 
τόμῳ φωνῇ τεχµαίροµαι Υεγονέναν. 

Καὶ ἀληθή v& ἔλεγεν (16), xat οὐκ ἐγχαταλέλει- 
πται. Αλλ) εὐθὺς ἐξέπιεν, ὡς ἠξίωσε, χαὶ παρελί- 
λυθε, Καὶ τοῦτό µοι δοχεῖ τὸ παρενεχθὲν ὄξος αὖ-ῷ 
γεγονέναι σύμθολον. Ὁ γὰρ ἑντροπίας olvoc διεσί- 
µαινεν ἴσως τὴν ὀξεῖαν αὐτοῦ τροπὴν xal ustabostv, 
fv κατεδέξατο, ἀντὶ τοῦ πάθους τὴν ἀπάθειαν, xoi 
ἀντὶ τοῦ θανάτου τὴν ἀθανασίαν, xat ἀντὶ τοῦ χρίνε- 
σθαι τὸ χρίνειν, ἀντὶ τοῦ τυραννεῖσθαι τὸ βασιλεύειν 
µεταλαθών. Ὅ τε γὰρ σπὀγγος, ὡς οἶμαι, τὴν ὅλα, 
δι) ὅλου τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐν αὐτῷ γενομένην &vá- 
χρασιν ἑνέφηνε xal ὁ κάλαµος τὸ βασίλειον σχτ- 
πτρον, xat τὸν θεῖον νόµον ὑπέφηνεν. Ὁ δὲ ὕσσωσος 


hyssopus vivificam salutaremque ejus resurrectio- c ttjv ζωτιχὴν χαὶ σωτήριον ἔγερσιν αὑτοῦ, δι fic xal 


nem, per quam et nos incolumitati restitutos red- 
didit. 

V. A3. Apparuit autem illi angelus e celo confor- 
fans eum. 

V. 44. Et cum jam esset. in agonia. intensius ora- 
bat. Fuit autem sudor ejus, ut grummi , qui descen- 
dunt in terram. 

Proverbialis locutio est de iis qui vehementissime 
dolent οἱ colluctantur : Sanguinis sudor ; et de iis 
qui amare queruntur: Sanguines flet. Dicens , wt 
grummi sanguinis, pon grummos sudoris ostendit 
sanguinis. Non enim ad instar horum dixisset fuisse 
sudores. Hoc enim, ut grummi, significat. Quin po- 
tius volens ostendere, quod non tenuibus quibusdam 


ἡμᾶς ὕγια (14) ἔδειξεν. 


Στιχ. pY'. Ὥφθη δὲ abro áryrsAoc ἁπ᾿ οὐρανοὺ 
ἐνισχύων αὐτόν. 1 

Στιχ. py. Kal yevópevoc àv ἁγωνίᾳ ἐκτενέστο- 
por προσηύχετο. Εγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ, ὥς 
οἱ θρόµόοι (19) οἱ καταθαίγοντες ἐπὶ τὴν Tav. 

Παροιµία λέγεται ἐπὶ τῶν σφόδρα λυπουµένων xal 
ἀγωνιώντων, αἵματος ἵδρωσις' ὥσπερ xaX ἐπὶ τῶν 
πιχρῶς ὀδυρομένων, αἵματα xJAaís.. Ὅτι ὡσεὶ θρόµ- 
όοι αἵματος εἰπὼν, o9 θρόµθους ἱδρῶτος ἀπεςφήνατο 
αἵματος. O0 γὰρ ἂν καθ) ὁμοιότητα τούτων εἴρηχε 
γενέσθαι τοὺς ἱδρῶτας. Τοῦτο γὰρ ὡσεὶ θρόµόδοι xap- 
ἰστησι. Θέλων δὲ μᾶλλον δηλῶσαι, ὡς οὐχὶ λεπταῖς 


guttulis, quasique ad indicium modo apparentibus D τισι νοτίσι, καὶ οἷον ἑνδείζεως χάριν ἐπιφαινομέναις, 


Dominicum corpus perstillaverit: sed quod vere 
uberiorum guttarum instar totum sndoribus perfun- 
debatur, sauguinis grummos ad reprzsentandam 
rei imaginem assumpsit. Ostendebatur porro quem- 
admodum etiam per intensissimam orationem , et 
multam osgoniam, ita etiam per sudorum crassitiem, 
quia naturaliter e reipsa, non vero specietenus et 
phantastice, homo erat Saivator, et naturslibus ho- 
minum, inculpatis tamen, inserviebat passionibus. 
Nihilominus illud * Potestatem habeo ponereanimam 
meam, et potestatem habeo iterum sumendi eam **, 


3* Joan. xviu, 11. 


13) Confer. Theophyl. in Marcum. 
14) Lege ὑγίασεν. 


3' Matth. xvii, 46; Marc. xv, 34. 


τὸ δεσποτιχὸν ἑνοτίζετο σῶμα, ἁλλ ὡς ἀλτθὼς 
ἁδρῶν σταγόνων δίχην ὅλον τοῖς ἱδρῶσι περιεστάνετο, 
τοὺς τῶν αἱμάτων θρόµθους εἰς εἰχόνα τοῦ Υσγεντμέ- 
νου παρείληφεν. Ἐδήλου δὲ ἄρα ὥσπερ xai διὰ τις 
ἐντεταμένης προσευχής, xal τῆς πολλῆς ἀγωνίας, 
οὕτω χαὶ διὰ τῆς τῶν ἱδρώτων παχύτητος, ὡς φύσει 
xai ἀληθῶς, ἁλλ᾽ οὐχ ἐπιδείξει xai φαντασίᾳ, ἄν- 
θρωπός τε ἐχρημάτισεν ὁ Σωτὴρ, xai τοῖς φυσιχοῖς 
τῶν ἀνθρώπων xal ἁδιαθλήτοις ὑπηρετήσατο πάθεσι. 
Τὸ µέντοι, Ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι τὴν γυχήν µου, 
xal ἑξουσίαν ἔχω πάἀ.1ιν Aa6siv αὐτὴν, bv τούτοις 
.. Joan. x, 18. 


(15) Deest αἵματος, ut patet ex sequentibus. 
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δηλοῖ, ἐχούσιον εἶναι τὸ πάθος" xaX ἔτι, ὡς ἄλλη μὲν A in his ostendit, voluntariam esse passionem : pre- 


1j τιθεµένη xaX λαµμθανοµένη ψυχη, ἄλλη δὲ ἡ τιθεῖσα 
χαὶ λαμθάνουσα θεότης..(Άλλην δὲ xa ἄλλην ἔφη, 
οὐχ εἰς δύο πρόσωπα διαιρῶν, ἀλλὰ τῶν δύο φύσεων 
δειχνὺς τὸ διάφορον (16).) Καὶ ὥσπερ σαρχὶ τὸν θά- 
-νατον ὑπημείνας ἐχὼν, Ev αὐτῇ τὴν ἀφθαρσίαν ἐφύ- 
φευσρν, οὕτω xal τὸ τῆς δουλείας (1T) βουλήσει προσ- 
ηχάμενος πάθος, αὐτῇ «b θάρσος xai τὴν ἀνδρείαν 
ἑνέσπειρεν, ἐξ fic τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν mpl; 
τοὺς τοῦ μαρτυρίου μεγάλους ἅθλους ἐνεύρισε. Ταύτῃ 
τοι xaX θρόµόδοι ἱδρῶτος αὐτοῦ παραδόξως ola στα- 
γόνες αἵματος ἀπέῤῥεον, ἵνα τῆς ἡμετέρας φύσεως 
ὥσπερ ἀναξηράνῃ χαὶ ἐξοιχίσῃ τὴν τῆς δειλίας πη- 
γήν. Ἐπεὶ εἰ μὴ τοῦτο fv ὡς ἐν μυστηρίῳ πραττό- 
µενον, οὐδὲ ἡ (1 8) σφόδρα δειλότατός τις χαὶ ἀἁγενέστα- 
τος ὑπῆρχεν, αἵματος ἔμελλεν νοτίσιν ἐξ ἁγωνίας 
µόνον ὥσπερ ἱχμάσιν ἱδρῶτος παρὰ φύσιν ὑγραί- 
νεσθαι, 

Τοιουτόν ἐστι χἀχεῖνο τὸ εἱρημένον, ὡς ἄγγελος 
Tv παρεστηχὼς τῷ Σωτῆρι, xal ἐνισχύων αὐτόν. Καὶ 
τοῦτο γὰρ τῆς περὶ ἡμᾶς ἕνεχεν οἰχονομίας ἑπράτ- 
τετο. Τῶν γὰρ ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγώνων οἱ ἀθλεῖν µέλ- 
Ἄοντες τοὺς ἱεροὺς ἄθλους, ἀγγέλους &E οὐρανοῦ ἐπι- 
χουροῦντας αὐτοῖς ἔχουσι. Τάχα δὲ τό. Πάτερ, παρ- 
éveyxe τὸ ποτήριο», οὐχ ὡς δεδιὼς τὸν θάνατον 
ἔφησεν, ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τούτων προσκαλέσηται τὸν διά- 
6ολον. πῆξαι αὐτῷ τὸν σταυρόὀν. Ῥήμασι δολεροῖς 
Ἱπάτησεν ἐχεῖνος τὸν ᾿Αδάµ' ῥήμασι θεῖχοῖς ἆπα- 
τηθῄτω ὁ δολερός. 'AXX' οὐδὲ ἄλλο θέληµα τοῦ You, 
καὶ ἄλλο τοῦ Πατρός. 'U γὰρ θέλων ὃ θέλει ὁ Πατὶρ, 
εὑρίσχεται Éyov τὸ θάληµα τοῦ Πατρός. Σχήματι 
οὖν λέχει, μὴ τὸ ἐμὸν, ἀ.1.1ὰ τὸ σὀν. OO γὰρ θέλει 
αὐτὸ παρενεχθήναι, ἀλλὰ τῷ βουλήματι τοῦ Πατρὸς 
ἀναπέμπει τὸ ἐχ τοῦ πάθους χατόρθωµα, ὡς ἀρχὴν 
τιμῶν τὸν Πατέρα. El γὰρ γνώµην τὴν διάθεσιν xa- 
λοῦσιν οἱ Πατέρες * γίνεται δὲ διάθεσις πρὸς τὸ xpu- 
6ὲν ἐμφρόνως ὡς ἀπὸ τῆς βουλεύσεως' πῶς φασί 
τινες τὸν Κύριον, τὸν ὑπὲρ ταῦτα πάντα, θέληµα φέ- 
pev γνωμιχόν; 3| δῆλον, t£ ἁλογίας, 

Στιχ. µε’. Καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς ἁροσευχῆς, 
ἐαθὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς, soper αὐτοὺς κοιµω- 
µένους ἁπὸ τῆς «ύπης. : 

Στιχ. µς’. Kal εἶπεν aütoic: Tl καθεύδετε; 
ἂναστάντες προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς 
πειρασμµόν. 

Καὶ γὰρ ἀδύνατον, μάλιστα μὲν ἴσως παντὶ ἀν- 
θρώπῳ, τὸ παντελῶς ἄγευστον χαλεποῦ τινος διαμεῖ- 
ναι" "OJoc γὰρ, φησὶν, ὁ κόσμος ἐν τῷ xornpo 
«sicai- xal: Τὸ xAéor τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁνθρώπου, 
xóxoc καὶ πόνος. ᾽Αλλὰ τί διενήνοχεν, ἴσως ἐρεῖς, τὸ 
πειραθῆναι καλτὸ εἰς πειρασμὸν ἐμπεσεῖν, Έτοι eloe)- 
θεῖν; 'O μὲν γὰρ ἠττηθεὶς ὑπὸ τοῦ πονηροῦ: ἧττη- 
θήσεται δὲ εἴπερ μὴ ἀγωνίζοιτο, ὑπερασπίζει δὲ αὖ- 
τοῦ χαὶ ὁ θεός' εἰς πειρασμὸν εἰσηλθε, xal ἔστιν ἐν 
αὐτῷ, xal ὑπ αὐτὸν, ὥσπερ ἀγχθεὶς αἰχμάλωτος. 'O 


* Marc. ιν, 50. 39 [Joan. v, 19. 


(16) Qua ( ) inclusimus, verba habentur aucto- 
ris Catena. 


terea, quod alia quidem sit posita etsumpta anima, 
alia vero ponens et sumens divinitas. ( Aliam atque 
aliam dixit, non jn duas personas dispescens, sed 
duarum naturarum indicans discrimen.) Et quem- 
admodtm carne mortem sponte sustinens, in ipsa 
incorruptibilitatem plantavit : sic etiam voluntate 
timoris tristitisque passionem admittens , per eam 
insevit constantiam fortitadinemque , qua credentes 
in ipsum, ad martyrii magna certamina corrobora- 
vit. Propterea etiom gremmi sudoris ejus stupen- 
dum in modum quasi gutte sanguinis deftuebant, 
ut nostre nature quodamniodo arefaceret et extru- 
deret ignaviz fontem, Nam si hoc tanquam myste- 
rio factum non fuisset ; ne si quidem ignavissimus 
meticulosissimusque fuisset, sanguinis stillis ex 
agonia duntaxat , tanquam guttis sudoris, contra 
neturam perfundendus fuisset. 

Tale est et illud quod dicitur, quia angelus asti- 
terat Salvatori , et confortabat eum. Etiam istud 
enim dispensationis nostre graüa fiebat. Qui enim 
pro religione subituri sunt quasisacra agonum cer- 
tamina, angelos habent de ccelo opem ferentes ipsis. 
Facile etiam illud : Pater , transfer calicem ** , non 
tanquam metuens morlem dixit, sed ut per hzec pro- 
vocaret diabolum , ut figeret sibi crucem. Verbis 
dolosis fefellit ille Adam : verbis divinis decipiatur 
fraudulentus. Sed non est alia voluntas Filii, et alia 
Patris. Qui enim. vult quod vult Pater, invenitar 
habere voluntatem Patris. Per flguram igitur dicit, 
non mea, sed tua; non enim vult calicem transferri, - 
sed voluntati Patris defert perfectum passionis of- 
ficium, tanquam principium Patrem honorans. Si 
enim sententiam vocant Patres animi affectionem , 
contingit vero affectio ad id quod occultum est pru- 
denter tanquam a consilio : quomodo dicunt qui- 
dam Dominum qui super hzc omnia est , volunta- 
tem ferre sententiosain ? Certe, ut patet, ex rationis 
defectu. 

V. 45. Et surgens ab oratione, veniens od ἀῑνεί- 
pulos, invenit eos dormientes a tristitia. 


V. 46. Et dizit eis: Quid dormitis? surgentes. 
orate, ut non intrelis in tentationem. 


Impossibile enim est, presertim fortasse omui 
bomini, manere prorsus inexpertum rei alicujus 
molestioris. Totus enim, ait, mundus in maligno po- 
situs est ** ; et : Pars mazima dierum hominis {α- 
bor et molestia 3. At dices fortasse, Quid differunt 
tentari, et in tentationem incidere vel ingredi ? Qui 
victus est a maligno ; vincetur autem , si non pu- 
gnet, et protegat eum Deus; is in tentationem in-' 
cidit, et in tentationem intravit, et est in ea, et sub 
ipsa, tanquam ductus captivus. At qui resistit οἱ 


5 Psalm. Lxxxix, 10. 


(17) Forte δειλίας. 
(18) Et. 
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t 15Linet, tentatur ille quidem , non tamen in tenta- A δὲ ἀντισχὼν xal ὑπομείνας, πειρᾶται μὲν οὗτος, οὐ 


lionem intravit vel incidit. Elevatus est enim Jesus 
3 spiritu, non ut in tentationem intraret, sed ut 
tenlaretur a diabolo 3. Nec Abraham in tentationem 
intravit, sed neque ia tentationem induxit eum Deus, 
sed tentavit; non impulit autem eum in tentationem. 
Quin et Dominus ipse tentabat discipulos. Malignus 
tentans, in tentationes attrahit, quippe tentator ma- 
lorum. Deus vero tentans, tentationes affert ut in- 
tentabilis malorum. Deus enim, inquit , intentabilis 
est malorum 35. Diabolus in interitum trahens vim 
adhibet : at Deus in salute exercens manuducit. 


V. 4T. Adhuc eo loquente , ecce turba, εἰ qui di- 


cebatur Judas, unus de duodecim, accessit ad eos, et B 


appropinquavit Jesu, osculans eum. 


V. 48. Jesus vero ait. illi: Juda, osculo Filium 
honinis tradis ? 

O tolerantiam Domini, qui et osculatus est pro- 
ditorem, et osculo ineliora protulit verba ! Non enim 
dixit : O sceleste, et scelestissime, et proditor ! has- 
cine nobis vices rependis tanti beneficii ? Sed quo- 
modo ait ? Juda, proprium nomen usurpans , quud 
miserantis erat potius et revocantis, quam: succen- 
sentis, Et non dixit : Magistrum tuum , Dominum , 
berefactorem, sed, Filium hominis , id est, man- 
&uetum, mitem : si enim magister non fuissem, nec 
Dominus, nec benefactor ; hominem tam sincere, 
Yum mansuete erge te affectum, ut in tempore gro- 
ditionis te ipse osculatus fuerim, et quidem cum 
osculum symbolum proditionis esset, hunc, in- 
quam, prodis? Benedictus es, Domine! quantz tole- 
rantie, quantze hurnilitatis exemplum nobis fuisti ! 
quinet ut ne deseramus consilium erga fratres, tam- 
etsi nihil amplius ex nostris verbis contingat, hoc 
ipsum exemplar edidit Dominus. 


Quemadmodum enim vulnera incurabilia , neque 
austerioribus pharmacis, neque dulcioribus sanori 
possunt : ita etiam anima, ubi semel captivata fue- 
rit, seipsamque tradiderit cuicunque flagitio , nec 
velit quod sibi prosit attendere; quamvis infinita 
quis auribus ejus insonet, nihil profuit. Sed perinde 
atque inortuos auditus haberet, nullum ex admo- 
nitione recipit emolumentum : non quia non potest, 
sed quia non vult. Hoc et in Juda contigit. Christus 
tamen,quamvis hzc omnia presciret , non omisit 
2b initio ad finem exhibere quacunque ex seipso 
erant. Quz et nos scientes , oportet ut corrigamus 
semper qui negligentes sunt, quamvis nullum ex 
consilio nostro emolumentum sequatur. 


** Matth. 1v, 4... ?? Jacob. 1, 15. 
(19) Confer Chrysostomum. 


20) Confer Chrysostomum. 
31) Deest ἰαθῖναι δύναται, vel quid simile, et le- 


μὴν εἰς πειρασμὸν εἰσῆλθεν, ἤτοι ἐνέπεσεν. "Avíryus 
γὰρ ὁ Ἰησοῦς ὑπὸ τοῦ πνεύματος, οὐχ clc πειρασμὺ» 
εἰσελθεῖν, ἀλλὰ πειραθήναι ὑπὸ τοῦ διαθόἸου. Καὶ 
ὁ ᾽Αθραὰμ οὐχ εἰς πειρασμὸν εἰσῃλθεν, ἀλλ οὐδὲ εἰς 
πειρασμὸν αὐτὸν Ίγεν ὁ θεὺς, ἀλλὰ ἐπείραξεν' οὖχ 
ἑνέθαλε δὲ αὐτὸν εἰς πειρασµόν. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Ko- 
ριος ἐπείραζε τοὺς µαθητάς. Ὁ μὲν γὰρ πονηρὺς 
πειράζων εἰς τοὺς πειρασμοὺς χαθέλχει, ofa τοειρα- 
στὴς χαχῶν. 'O δὲ θεὺὸς πειράζων τοὺς πειρασμὺς 
περιφέρει, ὡς ἀπείραστος χαχῶν. 'O γὰρ θεὸς, φταὶν, 
ἀπείραστός ἐστι κακῶν. 'O μὲν γὰρ διάθολος Ez 
ὄλεθρον ἕλκων βιάζεται, ὁ δὲ θεὸς ἐπὶ σωτηρίας Τν- 
µνάζων χειραγωγεῖ. 

Στιχ. pt. "Etc αὐτοῦ AaAoUvycoc, ἰδοὺ δχ.ας, 
xal ὁ «Ἰεγόμενος Ἰούδας, slc τῶν δώδεχα, zpoc- 
ήρχετο αὐτοὺς, καὶ ἤγγισε τῷ ᾿]ησοῦ, φιλήσας 
αὐτόν. 

Στιχ. µη. '0 δὲ 'IncoUc εἶπεν αὐτῷ Ἰούδα, 
φιλήματι τὸν Ylór τοῦ ἀγθρώπου παραδίδως» 

Βαθαὶ τῆς ἀνεξικαχίας τοῦ Δεσπότου, tou xai φι- 
λῄσαντος τὸν προδότην, xal τοῦ φιλήµατος ἁπαλώ- 
τερα ῥήματα φθεγξαµένου ! O0 γὰρ εἶπεν, "D μιαρὲὶ 
χαὶ παµµίαρε καὶ προδότα, ταύτας ἡμῖν ἁποδίδως 
τὰς ἁμοιθὰς τῆς τοσαύτης εὐεργεσίας, ᾽Αλλὰ πῶς (19); 
Ιούδα, τὸν χύριον ὄνομα τιθεὶς, à μᾶλλον ταλα»ἰ- 
ζοντος ην χαὶ ἀναχαλοῦντος, ἣ ὀργιζομένου. Καὶ oüx 
εἶπε * Tov διδάσκαλόν σου, τὸν Δεσπότην, τὸν εὑερτέ- 
την, ἀλλά, τὸν Yiby τοῦ ἀνθρώπον, τουτέστι τὸν f us pov. 
τὸν πρᾶον εἰ γὰρ μὴ διδάσκαλος ἂν, μηδὲ Δεστότης, 
μηδὲ εὐεργέτης' τὸν οὕτω ἁπλάστως, τὸν οὕτω ἡμέρως 
πρὸς σὲ διακείµενον, ὡς ἓν τῷ καιρῷ τῆς προδοσίας os 
φιλεῖν, xal ταῦτα τοῦ φιλῆματος συµθόλου τῆς προ- 
δοσίας ὄντος, τοῦτον παραδίδως; Εὐλογητὸς ct, Κύρις" 
πόσης ἀνεξικαχίας, πόσης ταπεινοφροσύνης ὑπόδει- 
Yu ἡμῖν γέχονας ! 09 μὴν ἀλλά καὶ τοὺ μὴ ἀφίστα- 
σθαι τής πρὸς τοὺς ἁδελφοὺς συμθουλῆς, κἂν μηδὲν 
πλέον Ex τῶν Ἡμετέρων ῥημάτων γίνηται, ὑπόδειγμα 
τοῦτο πεποίηχεν ὁ Δεσπότης. 

(20) Καθάπερ γὰρ τὰ ἀνίατα τῶν τραυμάτων, οὐδὲ 
τοῖς αὐστηροῖς τῶν φαρμάκων, οὐδὲ τοῖς Υγλυκαίνειν 
αὐτὰ δυναµένοις (21): οὔτε xa ψυχη, ἐπειδὰν ἅταξ 
αἰχμάλωτος γένηται, xai ἑαυτὴν ἐπιδῷ ὁτιοῦν (22) 
πλημμελήματι, χαὶ μὴ βούληται τὸ ἑαυτῆς συμφέρον 


p συνιδεῖν, xàv µυρία τις ἑνηχῇ, οὐδὲν κερδαίνει. 


Αλλὰ χαθάπερ νεχρὰς ἀχοὰς χεχτηµένη, οὐδεμίαν 
ἀπὺ τῆς παραινέσεως δέχεται τὴν ὠφέλειαν' οὐχ 
ἐπειδὴ μὴ δύναται, ἁλλ᾽ ἐπειδὴ μὴ βούλεται. (25) 
Τοῦτο xai ἐπὶ τοῦ Ἰούδα γέγονεν. Ὁ δὲ Χρισιὸς, xal 
ταῦτα πάντα προειδὼς, οὐ διέλιπεν ἐξ ἀρχῆς μἐχρ. 
τέλους τὰ παρ' ἑαυτοῦ πάντα ἐπιδειχνύμενος. "À xal 
ἡμῶν εἰδότων ῥυθμίζειν χρὴ τοὺς ἡμελημένους δια- 
παντὸς, χᾶν μηδὲν Ex τῆς συμδουλῆς Υίνητα: χέρδος. 


gendum videtur οὕτω pro οὔτε. 
(292) Forte ὡτινιοῦν. 
(25) Confer. Chrysost., conc. 8, de Lazaro, 1, 714. 
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(24) Οὐκ dAAócpuoc ὁ Ylóc τῆς φύσεως τοῦ A Quod non sit alienus Filius a natura Patris , sed 


Πατρὸς, àAA' ὁμοφυής τε xai ὁμοούσιος. 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ. 

Καὶ φυτὸν ἀπὸ ῥίζης ἀνελθὸν, ἕτερον μὲν ἔστι τοῦ 
£9ev ἐθλάστησεν' ἔστι δὲ ἐχείνῃ ὀμοφυές. Καὶ ποτα- 
cc ἁπὸ πηγῆς ῥέων, ἕτερον μὲν ἔστι παρ) αὐτὴν. 
Mis γὰρ ποταμὸν πηγὴν, µήτε τὴν πηγἣν ποταμὸν 
λέγεσθαι” Ey δὲ ἁμφότερα ὑπάρχειν ὁμολογοῦμεν [στι] 
κατὰ τὴν φύσιν, xal ὁμοούσια" χαὶ τὴν μὲν πηγὴν, 
οἱονεὶ πατέρα νοεῖσθαι, τὸν δὲ ποταμὸν εἶναι, τὸ ἐκ 
τῆς πηγῆς γεννώµενον, 


connaturalis et consubstantialis. 
DIONYSII ALEXANDRINI. 
Planta ex radice germinans, alia quidem est ab 


60 unde germinavit , est tamen illi connaturalis. 
Fluvius item a fonte fluens, aliud est ab eo. Neque 


enim fluvium fontem, neque fontem fluvium dici 
fas est. Unum vero utraque esse confitemur secun- 
dum naturam, et consubstantialia : fontemque quasi 
patrem mente concipi, fluvium vero esse quod ex 
fonte nascitur. 


(24) Ex Panoplia Euthymii Zigabeni in cod. ms. xix Nanianz biblioth. Confer nostre Bibl. tom. III, 


p. 491, a. 
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Fragmentum Dionysii Alexandrini multo longius et plenius quam est Grace in Gallandii 
Bibliotheca t. XIV, append. p. 115 (supra, col. 1589), e£ Latineapud Corderium Cat. in Luc. 
cap. xxu, 5&2, seq., nec non. apud Catenam Latin. divi Thome loc. cit. In illis enim per 
excerpta, in nosíro autem codice integer est Dionysius. 


( Ex codice Vat. 1611, fol. 398, ubi magna Nicetze Catena in Lucam (1). ) 


Αλλά ταῦτα μὲν εἱρήσθω περὶ τοῦ Oslfuatoc: B ελθεῖν, ἀλλ' ὑπεράνω τοῦ πειρασμοῦ xal μετ αὐτὸν 


τό γε μὲν Παρεθέτω τὸ ποτήριο», οὐχ ἔστι μὴ δὲ 
προσελθέτω f) ἑἐγγισάτω μοι '΄τὸ γὰρ παρερχόµενον, 
πάντως x&v ἐχεῖνον γίνεται πρότερον, xal πρόσεισιν 
αὐτῷ ὅπερ παρέρχεται; εἰ γὰρ μὴ πλησιάσοι, οὐδ' ἂν 
παρέλθοι ’ ὡς γοῦν ἤδη παρόντος αἰσθόμενος, Ἡρξατο 
λνπεῖσθαι xat ἁδη μονεῖν xai ἐχθαμθεῖσθαι xal ἀγω- 
νίξεσθαι’ xai ὡς ἐγχὺς ὃν, xal προχείµενον, οὗχ 
ἁπλῶς qnot τὸ ποτήριον, ἀλλὰ δείχνυσι τοῦτο": ὡς 
οὖν τὸ παρερχόµενον, οὔτε ἀπρόσιτόν ἐστιν οὔτε χα- 
ταμένον, οὕτω καὶ ὁ Σωτὴρ ἠρέμα xat ἐξ ἐπιπολῆς 
προσελθόντα τὸν πειρασμὸν, χαὶ χούφως προσοµιλή- 
σαντα, παρωσθῆναι τὴν πρώτην ἀξιοῖ.: xai τοῦτο 
πρῶτον εἶδός ἐστι τοῦ μὴ εἰς πειρασμὸν ἐμπεσεῖν ' 
ὅπερ συμθουλεύει xal τοῖς ἀσθενεστέροις προσεύχε- 


γενέσθαι ' ὅλως δὲ οὐδὲ ἀδύνατον οὐδὲ ἄπραχτον οὐδ' 
ὑπεναντίον τῷ βουλήµατι τοῦ Πατρὸς τὸν Σωτήρα 
αἰτεῖν' ἔστι δὲ δυνατὸν , ὡς ὁ Μάρκος ἀπεμνημέ- 
νενσε λέγοντος αὐτοῦ * 'Αθθὰ ὁ Πατὴρ, πάντα σοι 
δυνατά * καὶ δννατὰ εἰ βούλοιτο, ὡς Λουχᾶς φησὶν αἎ- 
τὸν εἱρηχέναι ' Πάτερ, εἰ βούλει, παρένεγχε τὸ πο- 
τήριον τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ * τὸ οὖν Πνεῦμα ἅγων εἰς τοὺς 
εὐαγγελιστὰς χατανεμηθὲν, τὴν πᾶσαν τοῦ Σωτηρος 
ἡμῶν διάθεσιν ἐχ τῆς ἑχάστου φωνῆς συντίθησιν 
οὔτε γάρ τι αἰτεῖται παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃ μὴ ὁ Πατὴρ 
βούλεται * τὸ γὰρ εἰ βού.ει, ὑποταγῆς χαὶ ἐπιειχείας 
ἐστὶν, οὐχ ἀγνοίας οὐδὲ ἀμφιθολίας ἣν δήλωμα’ 
ὥσπερ xai ἡμεῖς εἰώθαμεν παρὰ Πατρὸς ἡ ἄρχοντος 
ἢ διδασκάλου fj τινὸς ὧν θεραπεύοµεν ἀξιοῦντές τι 


σθαι' τὸ, τὸν μὲν πειρασμὸν προσελθεῖν ' δεῖ γὰρ C τῶν ἑχείνῳ χαταθυµίων λέγειν , EU σοι φίλον, οὐχ ὡς 


ἐλθεῖν τὰ σχάνδαλα, αὐτοὺς δὲ μὴ εἰς τὸν πειρασμὸν 
πεσεῖν. ὁ δὲ τελειότατος τοῦ μὴ εἰς πειρασµόν ἐστιν 
εἰσελθεῖν τρόπος, ὄνπερ αἱτεῖ δεύτερον οὐχ ἁπλῶς * Ovx 
ὣς ἐγὼ θέω, dAA ὡς σύ» ὁ γὰρ θεὺς ἀπείραστός 
ἐστι χαχῶν' θέλει δὲ τὰ ἁγαθὰ Di vat ἡμῖν ὑπὲρ 
ἐχπερισσοῦ ὧν αἰτούμεθα ἡ νοοῦμεν * τὸ μὲν οὖν θέ- 
λημα αὑτοῦ τὸ τέλειον, αὐτὸς ἀγαπητὸς ἠπίστατο 
καὶ τοῦτο ἑληλυθέναι πολλάχις φησὶ ποιησων , οὗ τὸ 
αὐτοῦ, τουτέστι τὸ τῶν ἀνθρώπων; οἰχειοῦται γὰρ τὸ 
«πρόσωπον τῶν ἀνθρώπων, ὡς γενόμενος ἄνθρωπος * 
διόπερ χα) τότε, τὸ μὲν ἑαυτοῦ , τὸ ἔἕλαττον, παραι- 
τεῖται ποιεῖν * αἰτεῖ δὲ τοῦ Πατρὸς τὸ μεῖξον γενέσθαι 
τὸ θεῖχὸν θέληµα, ὅπερ πάντως χατὰ τὴν θεότητα, ἓν 
θέλλµά ἔστι τὸ αὐτοῦ καὶ τοῦ Πατρός * τὸ γὰρ Πατρι- 
κὸν θέληµα, τὸ διὰ πειρασμοῦ παντὸς ἐπισκήψφαντος 
διελθεῖν, διάγοντος αὐτὸν θαυµασίως αὐτοῦ τοῦ Πα- 
τρὸς , μὴ µέχρι τοῦ πειρασμοῦ , μηδὲ εἰς αὐτὸν εἰσ- 


(1) Μαι, Bibliotheca nova, VI, 1, 165. 


ἀμφιγνοοῦντες * οὕτως xat ὁ Σωτὴρ ἔλεγεν εἰ SoUAei* 
οὐχ ἕτερόν τι βουλόμενον εἰδὼς , εἴτα τοῦτο πυνθανό- 
µενος , ἀλλ’ ἀχριθῶς εἰδὼς ὅτ: βούλεται παρενεγχεῖν 
ἀπ αὐτοῦ τὸ ποτῄήριον, Ἡπίστατο διχαίως à βούλεται 
δυνατὸν αὐτῷ ' διὰ τοῦτο f) ἑτέρα Γραφή φησι: Πάντα 
δυνατά σοι χαὶ τοῦτο πάντως τὸ εἰχτὺν καὶ ταπει- 
γόφρον ὁ Ματθαῖος διαγράφει, εἰ δυγατόν ἐστι, λέγων" 
εἰ γὰρ μὴ] οὕτως ἁρμόσαιμεν τὴν διάνοιαν, τάχα τι- 
νὲς ἐχδέξοιντο ἀσεθῶς τό, εἰ δυνατόν ἐστω ^ ὣς τινὸς 
ὄντος ἁδυνάτου τῷ Os ποιῆσαι, πλὴν μόνου οὗ μὴ 
βούλεται" οὐχ αὐθέχαστον οὖν , οὐδὲ αὐτῷ µόνῳ δο- 
χοῦσαν 7) ἀντιχειμένην τῇ βονλῆ τοῦ Πατρὸς ἑἐποιεῖτο 
τὴν ἀξίωσιν, ἀλλὰ καὶ τῷ θεῷ συνδ»κοῦσαν. Καὶ μὴν 
φῄσει τίς, ὅτι ἀναγχάζεται καὶ μετανοεῖ, xal ἕτερον 
εὐθὺς οὐ τὸ πρότερον αἰτεῖ, οὐχέτι τὸ αὐτοῦ κρατύ- 
v&t* τὸ δὲ τοῦ Πατρὸς ἵστησι βούλημα; ναί; ἀλλ οὖχ 
ἀνθ᾽ ἑτέρου πάντη πράγματος ἑτέρου µεταλαμόάνοι s 
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τῆς δὲ αὐτῆς ἀμφοτέροις ἀρεσχούσης πράξεως, 656v A Aouxds : Πλὴἡ» μὴ τὸ 0&1npád µου, d. AAó τὸ cv 7 


ἑτέραν xai ἁλλοιότερον τρόπον ἀσπάγεται ἀντὶ τοῦ 
µιχροτέρου xai ἀπαρέσχειν αὐτῷ δοχοῦντος, τὸν 
μείζονα xal θαυμασιώτ:ρην ἐπιμετρούμενον ὑπὸ τοῦ 
Πατρός '. παρελθεῖν μὲν γὰρ πάντως αἰτεῖ τὸ ποτή- 
prov" HAW, οὐχ ὡς ἑγὼ, vro, θ6.Ίω, ἀ.11’ ὡς σύ: ὠδί- 
vet μὲν ἑχατέρως παρελθεῖν, ἄμεινον δὲ ὡς ὁ Πατὴρ 
βούλεται * οὗ γὰρ τὸ μὴ παρελθεῖν ἀντὶ τοῦ παρελθεῖν 
µετῄτησεν, ἀλλὰ ποοχειµένου τοῦ παρελθεῖν, ὡς ὁ 
Πατὴρ βούλεται τοῦτο γενέσθαι µεταλαμθάνει - διττὴ 
γὰρ ἡ τοῦ παρερχοµένου δύναμίς ἐστιν. f] παβραφα- 
νὲν ἡ προσαφάµενον εὐθὺς διωχθὰν, ἡ παραδραμὸν, 
οἴχεσθαι * ὥσπερ οἱ παραξέοντες ἀλλήλως δρομεῖς' ἡ 
συμθιῶσαν xat διατρίψαν xal προσχαθίσαν χαθάπερ 
λῃστριχὸν f| στρατόπεδον" sita ἠττηθὲν καὶ λαθὸν 
μόλις ἄπρακτον ἀπελθεῖν ' εἰ μὲν γὰρ ἕλοιεν, οὐ γὰρ 


παρεληλύθασιν, ἀλλὰ συναπήγαγον ἑαυτοῖς οὓς ἔχει- | 


βώσαντο; εἰ δὲ κρατῆσαι μὴ δυνηθεῖεν, χαταισχυν- 
θέντες παρέρχονται’ ἐθούλετο μὲν γὰρ χατὰ τὸν πρό- 
τερον τυπον ἐλθεῖν εἰς χεῖρας αὐτοῦ, χαὶ kv τάχει 
ποθὲν, ῥᾷστα χαὶ τἆχιστα παρελθεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ 
ποτήριον * ἀλλ' ἃμα τε εἶπε, xal παραχρΏμα ἑπεῤῥω- 
σθεὶς κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα ὑπὸ τῆς ΠατριχΏς θεό- 
τητος, ἀσφαλεστέραν ποιεῖται τὴν αἴτησιν * xal οὐχέτι 
οὕτω βούλεται, à. ὡς ἀρέσχει τῷ Πατρὶ ἑνδόξως xol 
καρτερῶς xai πληρές ποθεν; τοῦτο γὰρ «Άχουσεν 
Ἰωάννης αὐτοῦ λέγοντος, ὁ τὰ µεγαλειότατα xa 
θειότατα τῶν τοῦ Σωτῆρος λόγων καὶ ἔργων ὑπομνη- 
ματισάμενος' Τὸ ποτήριον ὃ δέδωκό uoc ὁ Πατήρμου, 


οὗ μὴ πίω αὐτό; πιεῖν δὲ ἣν τὸ ποτήριον, πληρῶσαι C 


τὴν διαχανἰαν xal πᾶσαν τοῦ πειρασμοῦ οἰκονομίαν 
ἀνδρείως, ἐχόμανον τοῦ Πατρὸς ἑλομένου διανύσαι 
xai ὑπερθῆναι τὰ δεινά. ἐκεῖνος γὰρ δι ὧν αὐτὸς 
ἡξίου ταῦτα καταλιµπάνων’ παρέρχεσθαι γὰρ λέγε- 
ται ἑχάτερον ἀφ' ἑχατέρου᾽ xal τὸ µένον, τοῦ 
ἀπιόντος " καὶ τὸ ἀπιὸν, τοῦ µένοντος. 'O δὲ Ματθαῖος 
σαφέστατα ἑδήλωσεν, ὅτι παρελθεῖν μὲν τὸ ποτήριον 
five, μὴ μὴν ὡς αὑτὸς, ἀλλ’ ὡς ὁ Πατὴρ ἐδούλετο 
τοῦτο γενέσθαι Ἱξίου. 'Αρμοστέον ἀχολούθως xal τὰ 
διὰ Μάρκου xaX Λουκᾶ ῥήματα: ὁ μὲν γὰρ Μάρχος, 
'AAA. οὐ τί ἑγῶ θέλω, φησὶν, ἀ.1λὰ τί σὺ θέ.ῖεις ' 6 δὲ 


γέσθω᾽ ἔλεγε μὲν γὰρ αὐτὸς . καὶ ἤθελε ταχέως ia 
φῆσαι xal πεπαῦσθαι τὸ πάθος. ἤθελε δὲ αὐτὸν L| 
Hacho λιπαρῶς xal διαρχῶς τὸν ἀγῶνα TT pto22:* 
πάντα οὖν và προσπίπτοντα mapégycevo* καὶ ὥσπερ 
σιδηροῖς καὶ ἀῤῥήχτοις ὅπλοις προσρασσόµενα βέλ:. 
μᾶλλον δὲ ὡς ἀπὺ στεῤῥᾶς πέτρας, τὰ μὲν ἕθρα-το, 
τὰ δὲ ἀνεχρούετο. Ῥαπίσματα, ἐμπτύσματα. piss 
γες, θάνατος, xai τοῦ θανάτο» τὸ ὕψωμα” καὶ το.- 
των πάντων ἐπιτελουμένων, ἐσιώπα καὶ δ.ςεκαρτἑρει, 
ὥσπερ οὐδὲν πάσχων ἡ ὡς ἤδη τεθνεώς " μηχυνομέ- 
νου δὲ τοῦ θανάτου, xat ὑπὲρ δύναμιν αὐτὸν for àz- 
µάζοντος, ἀνέχραγε πρὸς τὸν Πατέρα” Ti µε ἔγκα:- 


᾿ἐλιπες; Τὸ δὲ, ἣν ἄρα οἷς προηξίωσεν ἀχόλουθην ' 


τί µοι µέχρι νῦν ὁ θάνατος συνέζευχται , xal οὔ-ω 
τὸ ποτήριον παραφέρεις; El δὲ οὐχ ἔπτιον αὐτὸ fis 
xai ἀνήλωσα ἀλλὰ δέος μὴ ὑπ' αὑτοῦ TX prz ἐς-- 
κειμένου χαταποθείην ὅ γένοιτ ἂν cU µε Evxazai- 
TOt," τὸ μὲν παραμενεῖ πεπληρωµένον, ἐγὼ δὲ oirt- 
σοµαι χεχενωμένος' Ίδη ποτὲ τετελέσθω τὸ p 
πτισµα, ὡς xal πρὸ πολλοῦ συνειχόµην, ἕως ὅτο 
τελεσθῃ * ταύτην τοῦ Σωτῆρος τὴν διάνοιαν bv 5i 
συντόµῳ φωνῇᾖ τεχµαίροµαι veyovévat* καὶ ἆλπθτ v: 
ἔλεχε, xat οὐχ ἐγχαταλέλειπται, ἀλλὰ εὐθὺς ἐξέπ.εν 
ὡς Ἀξίωσε, xal παρελήλυθε’ xal τούτου µοι δοχεῖ ὁ 
προσενεχθὲν ὄξος αὐτῷ γεγονέναι σύμβολον ' ὁ vi; 
ἑντροπίας olvog διεσήµαινεν ἴσως τὴν ὀξεῖαν αὖὐτιν 
τροπὴν xat µεταδολὴν fjv κατεδέξατο, ἀντὶ του x2 
θους τὴν ἀπάθειαν, καὶ ἀντὶ θανάτου τὴν ἀθανασίαν 
καὶ ἀντὶ τῆς φθορᾶς τὴν ἀφθαρσίαν. xal ἀντὶ το 
χρίνεσθαι τὸ κρίνειν, καὶ ἀντὶ τοῦ τυραννεῖσθα: -i 
βασιλεύειν µεταλαθών - 6 τε γὰρ σπόγχγος, ὡς eux. 
τὴν ὅλην óc. ὅλου τοῦ ἁγίαυ Πνεύματος ἐν αὐτῷ 1” 
γοµένην ἀνάκρασιν ἀνέφηνε ' xat ὁ κάλαμος τὸ μ;- 
σίλειον σχΏπτρον xal τὸν θεῖον νόµον ὑπέφησεν ' 6 
ὕσσωπος τὴν ζωτιχκὴν καὶ σωτήριον ἔγερσιν αὐτου. 
δι ὃς xal ἡμᾶς ὑγίασεν ἔδιιξεν ' ἀλλὰ περὶ μὲν το-- 
των ἰχανῶς xaX àv τῷ Ματθαίῳ χαὶ Ev. τῷ Ἰωάνν 
διήλθομεν' τὰ δὲ xol [ἐν] τῷ Μάρκῳ διδόντος θε» 
ἑροῦμεν νῦν δὲ τῶν ἑξης ἐχώμεθα. 


Sequens quoque fragmentum , quod. satis connectitur cum precedente de Christo orante in. Gethsemani 
Luc. xxu, 46, post textum : Προσεύχεσθε ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασµόν, nonnisi mutilatum et brevius ετ- 
tat apud predictum Gallandium [oc. cit. p. 147. En autem integrum, ut ab auctore provenit , in predicte 


Vai. cod. 1611, f. 292 b (col. 1593). 


Διονυσίου ᾽Α.Ίεξανδρείας. Ὅπερκαλαὐτὸς προσηύ- D θρώπου, χόπος καὶ πόνος, ὡς xa αὐτοὶ λέγουσιν ᾿ 


χετο, πολλάχις πἰπτων ἐπὶ πρόσωπον * καὶ δι’ ἆμφο- 
κέρων τὸ μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμὸν αἰτῶν ' τοῦ τει 
εἰ δυνατὸν παρε.Ἰθέτω τὸ ποτήριον' χαιτοῦ, οὐχ ὡς 
ἐγὼ θέλω, ἀ-1) ὡς σύ’ τὸ γὰρ μὴ εἰσελθεῖν εἰς πει- 
ῥασμὸν ἔλεγε, χαὶ τοῦτο ᾖτει, οὗ τὸ μηδὲ ὅλως πει- 
ραθῆναι περιστάσεως, ἣν Ev δυσχερἰᾳ τιν ph. ve- 
νέσθαι χαθάπαξ. xa γὰρ ἀδύνατον μάλιστα μὲν ἴσως 
xaX παντὶ ἀνθρώπῳ τὸ παντελῶς ἄγευστον χαλεποῦ 
«ινος διαθιῶναι' ὅλος γὰρ, φηαὶν, 6 χόσµος Ev τῷ 
«ονηρῷ χεῖται ΄ xat τὸ πλέον τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀν- 


ὀλίγος ἐστὶ xaX λυπηβὸς ὁ βίος ἡμῶν * ἀλλ᾽ οὐδὲ εἰὸς 
Tv αὐτὸν χελεύειν εὔχεσθαι, μὴ πληροῦσθαι τὸν ἀρὰν 
τὴν λέχουσαν  ᾿Επικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔρτεις 
cov: ἐν 1ύπαιςφαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας της 
ζωῇςσου" ἢ «ó* Γη el, καὶ εἰς γην ἀπελεύσῃ - δι dv. 
καὶ ποιχίλως αἱ θεῖαι Γραφαὶ τὸ περιπαθὲς τοῦ βίου 
δειχνῦσαι, χοιλάδα χλαυθμῶνος αὐτὸν χαλοῦσιν ' pá- 
λιστα δὲ τοῖς ἁγίοις ἐπαλγὴς ὁ κόσμος” πρὸς οὓς 
ἀθέμιτον αὐτῷ ψεύδεσθαι λέχοντι’ Ἐν εφ κόσμφ 
εούτφ θ1{γι’ ἔξετε' xaX ὁμοίως διὰ τοῦ προφήτου᾿ 


1601 FRAGMENTA. | ια. 


FloAAal al θ.1{ψεις τῶν δικαίων * ἀλλὰ τὸ μὴ εἰς πει- A, πειρασμὸν οὗτος ἐνέπεσε, xal εἰς πειρασμὸν εἰσηλθε, 
ϱασμὸν εἰσελθεῖν λέγειν αὐτὸν ὑπολαμδάνω, τὸ ῥυσθήη- — xai ἔστιν ἐν αὐτῷ, xal ὑπ αὐτὸν ὥσπερ ἀγχθεὶς 
ναι μὲν, χατὰ τὸν προφῄτην, τῶν θλίψεων᾽ "Ex πασῶν αἰχμάλωτος ὁ δὲ ἀντισχὼν xat ὑπομείνας, πεπεί- 
γὰρ αὐτῶν, qnot, ῥύσεται αὐτοὺς ὁ Κύριος" ὣς δὲ τὸ µῥρασται μὲν οὗτος, οὐ μὴν εἰς πειρασμὸν εἰσῆλθεν 
αὐτοῦ ῥῆμα ὑπισχνεῖται χρατῆσαι τῶν θλίφεων xal τοι ἐνέπεσεν  ἀνήχθη γοῦν ὁ Ἰησοῦς ὑπὸ τοῦ Πνεύ» 
τῆς νίχης fic ὑπὲρ ἡμῶν ἑνίχησε, μετασχεῖν' μετὰ µατος, οὐκ εἰς πειρασμὸν εἰσελθεῖν, ἀλλά πειρασθῆ- 
γὰρ τὸ εἰπεῖν, Ἐν τῷ κόσμφ θίψιν ἔξετε, ἐπήγαγεν ναι ὑπὸ τοῦ διαθόλου' xal ὁ ᾿Αθρααὰμ οὐκ εἰς πει- 
ἀ.11ὰθαρσεῖτε, ἐγὼ ἐγίκησα τὸν κόσμον καὶ προσεύ- Ὥµρασμὸν εἰσΏλθεν, ἀλλ οὐδὲ εἰς πειρασμὸν Ἴγεν αὖ- 
χεσθαι δὲ πάλιν ἐδίδασχε μὴ ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμόν — «by ὁ θεὸς, ἀλλὰ ἐπείραζεν, οὐχ ἑνέθαλεν αὐτὸν εἰς 
xaióh καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασµόν * τουτ- πειρασμόν ’ xat αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος ἐπείραζε τοὺς µα- 
ἐστι μὴ ἑάσῃς ἡμᾶς ἐμπεσεῖν εἰς πειρασµόν ’ ὅτι δὲ θητάς’ ὁ μὲν γὰρ πονηρὸς πειράτων, εἰς τοὺς πει- 
τοῦτο ἦν οὐ τὸ μὴ πειρασθῆναι, ῥυσθῆναι δὲ ἀπὸ τοῦ µρασμοὺς καθέλχει, ofa. πειραστὴς xaxüv* ὁ δὶ θεὸς 
ποονηροῦ, προσέθηκεν, d.4Aà ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπτοῦ πο- µπειράζων, τοὺς πειρασμοὺς παραφέρει ὡς ἀπείραστος 
v po? * xai τί διενήνοχεν, ἴσως ἐρεῖς, τὸ πειρασθΏναι, χαχῶν' 'O γὰρ θεὸς, φησὶν, ἀπείραστός ἐστι κακῶν. 
xai τὸ εἰς πειρααμὸν ἐμπεσεῖν ἤτοι εἰσελθεῖν; 'O μὲν 'O μὲν γὰρ διάδολος Em ὄλεθρον ἕλχων βιάζεται, ὁ δὲ 
Υὰρ ἠττηθεὶς ὑπὸ τοῦ πονηροῦ, ἠττηθήσεται δὲ εἶ θεὸς ἐπὶ σωτηρίαν γυµνάζων χειραγωχεῖ. 

μὴ ἀγωνίζοιτο, ὑπερασπίζοι δὲ αὐτοῦ xal ὁ θεὸς, εἰς 

) 


Vidimus in fine primi fragmenti a Dionysio scriptum fuisse etiam in Evangelium Joannis. Reapse in cod, 
Vat. 4996, f. 18, pervetusto, sec. ferme x, olim monasterii Cryptoferrate, in Cat, inedita ad Jo. c. vin, 42, 
legitur ut nos infra ponimus. 


Διονυσίου Α.Ίεξανδρείας. Τὸ δὲ εἰμὶ, τὸ atbvov τῆς B ἂν ἣν xai ἡμέρα : νῦν δὲ ob γὰρ ἔστιν, ἁρξαμένου 
ὑποστάσεως σηµαίνει’ ἀπαύγασμα yàp ὧν φωτὸς τε ἤρξατο, καὶ πανοµένου “παύεται' ὁ δὲ γε θεὸς 
ἁϊδίου, πάντως xal αὐτὺς ἀῑδιός ἔστιν ' ὄντος γὰρ ἀεὶ αἰώνιόν ἐστι φῶς, οὔτε ἀρξάμενον οὔτε λῆξον ποτέ” 
τοῦ quiis, δῆλον ὡς ἔστιν ἀεὶ xol τὸ ἀπαύγασμα. — xal σύνεστιν αὐτῷ τὸ ἀπαύγασμα ἄναρχον καὶ ἀειγε- 
τοῦτο γὰρ ὅ τι φῶς ἐστι τῷ χαταυγάζειν νοεῖται, νές ' ὄντος οὖν αἰωνίου τοῦ Πατρὸς , αἰώνιοφ ὁ Υός 
καὶ φῶς οὐ δύναται μὴ φωτίζον εἶναι’ πάλιν γὰρ ἐστι, φῶς ἐχ φωτὸς ὤν' φωτὸς μὲν οὖν ὄντος τοῦ 
| ᾖλθομεν ἐπὶ τὰ παραδείγµατα" εἰ ἔστιν ἡμέρα, θεοῦ, ὁ Χριατός ἐστιν ἁπαύγασμα' Πνεύματος δὰ bv- 
ἔστιν αὑγὴ᾽ εἰ τοιοῦτον μηδέν ἐστι, πολύ γε δεῖ παρ- Ίος, Πνεῦμα Υὰρ, qnoi, ὁ θεὺς, ἀναλόγως πάλιν ὁ 
εἶναι Ἅλιον" εἰ μὲν οὖν ἀῑδιος ἣν ὁ ἥλιος, ἄπαυστος Χριστὸς ἀτμὶς λέλεκται. 


Ex Vat. codice sumimus hoc Dionysii (Alezandrini. u! opinamur) [γαρπιεπίωπι « De lapsis ad penitentiam 
recipiendis » quod detractum videtur YT ejus operibus « De penitentia, » quorum (ria commemorat Hiero- 


nymus « De script. eccl. » cap. 69 


". AJONYZIOY. ἔχπλεοι ἔαονται' xal οὗτοι μὲν ἀγγέλων ἁἀγαθῶν 
Nüv δὲ τοὐναντίον ποιοῦμεν eig: ὃν Ὑὰρ à ὁπαδοὶ xaX ξυνοδοιπόροι, xal ἐνθάδε καὶ ἐχεῖ, δὺν 
Χριστὸς ἀγαθὸς Ov ἐπὶ τὰ ὄρη πλανώμενον ἐπι- πάσῃ εἰρήνῃ xal ἐλευθερἰᾷ πάντων καχῶν, εἰς τὸν 
ζητεῖ, καὶ ἀποφεύγοντα προσχαλεῖται, καὶ εὑρεθέντα Ἂἀεὶ ὄντα αἰῶνα τὰς µακαριωτάτας ἀποχληρώαοντας 
μόλις Evi τῶν ὤμων αἴρει, τοῦτον προσιόντα, θρα- λήξεις , καὶ μετὰ Θεοῦ ἀεὶ ἔσονται τὸ πάντων ἀγαθὸν 
σέως ἀπολαχτίζομεν' ἀλλὰ μὴ οὕτω καχῶς περὶ μέγιστον * οὗτοι δὲ ἀποπεσοῦνται τῆς θείας ἅμα καὶ 
ἑαυτῶν βουλευώµεθα., μὴ δὲ εἰς αὐτοὺς ὠθῶμεν τὸ τῆς ἑαυτῶν εἰρήνης, καὶ ἐνθάδε xal μετὰ θάνατον 
ξίφος" οἱ μὲν γὰρ ἀδιχεῖν τινας f τοὐναντίον ebep- ἅἃμα τοῖς παλαμναίοις ἔσονται δαίµοσι’ μὴ οὖν &mo- 
χετεῖν ἐπιχειροῦντες, Σχείνους μὲν οὗ πάντως ἔδρα- πεμπώμεθα τοὺς ἐπιστρέφοντας, ἀλλ) ἀσμένως δες 
σαν ὅπερ ἠθέλησαν, ἑαυτοῖς δὲ καχίαν f| ἀγαθότητα ἸΧχώµεθα, καὶ τοῖς ἀπλανέσιν ἐναριθμῶμεν, xal τὸ 
συνοιχίσαντες, f| θείων ἀρετῶν, fj ἀτιθάσσων παθῶν ἑλλεῖπον ἀναπληρῶμεν. 


(4) Mai, Classici Auctores, X , 484. 
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ACTORUM SANCTI HIPPOLYTI 


Grece et Latine infra ( col. 547) editorum 


VERSIO NOVA. 


PROOEMIUM. 

I. Imperatore Claudio cum esset vicarius Ulpius 
Romulus, vehemens exarsit in Christianos persecutio. 
Nam Censorinus magister officiorum, occulte Cbristia- 
nus ac timens Deum, a presentia quidem conspectu- 
que imperatoris Claudii non recedebat ; si quos tamen 
vidisset e Christianis ad mortem vel carcerem duci, 
clam eos confirmabat, et quoad poterat alimenta 
bis qui ín custodia et vinculis erant suppeditabat : 
quin etiam catechumenis Ργῶδίο erat ministerio 
verbi. Quo aguito Claudius Csesar iratus ipsum ap- 
prebendi , et sibi coram sisti jubet : presentem 
vero his prope verbis allocutus est : Tu es vir ille 
deorum cultor, nostraque inajestatis pra:co perpe- 
tuus? Equidem nostra clementia neminem unquam 


A luptates temporaneas, atque agnoscite Dominum 


nostrum Jesum Christum, perpetuum regem, qui 
erat ante szcula, qui etiam veniet judicaturus vivos 
et mortuos, et seculum istud per ignem. Quoniam 
pertransit nostrum zevum, et coelum ac terra trans- 
ibunt : Dominus autem noster Jesus Christus est 
semper, atque idem erit. Custodes vero dixerunt 
beato Maximo presbytero : Et quid faciemus pro 
isto, quem tu depredicas, quem novimus per ea 
qu: a te dicta sunt, ac per signa ipsa iu ejus no- 
mine patrata, quando ipsius potentia, tuisque pre- 
cibus vincula disrumpuntur? Beatus presbyter Ma- 
ximus respondit : Baptizetur unusquisque vestrum, 
et credat in. Christum Filium Dei : sed et vana 
idola derelinquat et poeniteat; eo quod ignorantes 


administrum rejecit : imo vero ad eorum famula- B blasphemastis nomen ipsius, pretereaque sanctos 


tum nos omnino rempublicam dirigentes , feliciter 
gubernamus. Tum Censorinus respondit : Ego te- 
stinonium dicam de Domino meo Jesu Christo ; 
quoniam ipse est verus Deus, qui crucifixus, et 
sepultus fuit, et resurrexit tertia die, advigilantibus 
qui eum cruci suffixerant. Is posteaquam resurrexit, 
suis apparuit sanctis discipulis, iisque videntibus 
ascendit ad coelos. Hic nostris temporibus dignatus 
est advenire a Patre suo, et nasci e ventre Virginis : 
ac ipse quidem descendit in terram hominum amo- 
re, eclos non derelinquens. Ad hzc iratus Claudius 
dixit : Insanis, Censorine : et confestim abduci jus- 
sit per milites ad Ostiensem civitatem, ibique in 
custodia detineri. Eo cum esset abductus , haud 
procul ab urhe Roma, sed passibus ferme xv milli- 
bus, carcere et vinculis constrictus laudes Deo 
submittebat die noctuque. 

Il. In eodem loco prope ipsam Ostiensem civita- 
tem, princeps quzdam hera diversabatur, impera- 
torio genere, nomine Chryse, quis plures perpessa 
persecutiones , et condemnata, cum piis viris et 
virginibus in suo praedio sibi ipsi vacabat. Hzc S. 
Censorino e domo sua quotidie victum largiebatur : 
ipsiusque vincula propriis inanibus abluens, oculos 
et faciem tergebat. Erant in eodem loco Maximus 
presbyter sanctissimus, et Archelaus diaconus, qui 
singulis diebus Deo sacrificia offerebant cum hym- 
nis οἱ laudibus. Ac beatissimus quidem presbyter 
Maximus in Domini nostri Jesu Christi nomine 
&dmiranda eousque operabatur, ut aliquando con- 
veniens Censoriaum, subito illius vincula e maui- 
bus pedibusque dissolverentur. Tunc aperiens os 
suum heatissiinus presbyter, conversus ad ipsum et 
custodes, ait : Fratres, reliuquite daemones et vo- 


alflixistis. Tunc una mente omnes , nempe Fe'ix, 
Maximus, Faustinus, Herculianus, Numerius, Sto- 
racinus, Menas, Commodius, Hermes, Maurus, 
Eusebius, Rusticius, Monacrius, Amandinus, Olym- 
pius, Cyprius, cum Theodoro tribuno, ad pede; 
beatissimi presbyteri Maximi simul se abjecerunt, 
postulantes, uti sancto baptismate dignos censeret. , 
Ille ad hzc, pro consueto ritu cum universos perfe- 
cisset, vestibus a beata Chryse adornatis, eadem- 
que cibaria ad victum subministrante ; baptizavit 
omnes in nomine Patris, et Filii, et Spiritus saneti : 
illuminati denique secum retulerunt gratiam omni- 
potentis Dei. Adveniens autem noctu beatissimus 
Cyriacus episcopus , ipsos perungens Christi chri- 
smate signavit, erudiensque in doctrina fidei, post- 
quam abluit, consignavit signo crucis. 

II. Interea sutoris cujusdam, qui eodem in loeo 
morabatur, filius defunctus est, ac transeuatibus 
beatis Cyriaco et Maximo cum beata Chryse, ipsis- 
que etiam sanctis Christi militibus, lamentabhatur 
sutor mortem fllii sui. Tunc beatissimus Maximus 
presbyter suturi dixit : Crede in Dominum nostrum 
Jesum Christum in conspectu omnium nostrum, ac 
tu vives, et lilium tuum recipies. llle vero cum 
lacrymis : In quem credam? ait: in eum scilicet, 
cui ab adolescentia mea nunc usque maledixi ? 
Maximus presbyter dixit : Poenitendum tibi est 
eorum quz fecisti, quandoquidem penitentium est 
Deus noster, non reddeus secundum peccata no- 
stra, sed faciens secundum magnam misericordiam 
suam. At sutor dixit: Ergo baptizate me in no- 
mine ipsius, ut credam. Tunc baptizatus est in 
nomine sancte Trinitatis , factusque Christianus, 
posteaquam suscepit signum Christi. gaudens e& 
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exsultans reversus est ad filium sum. Quam ubi A ipsam in rota suspendi jussit. Dum autem ejus 


conspexit Maximus presbyter, non sine lacrymis 
dixit : Domine Jesu Christe, qui dignatus es for- 
mam servi accipere, ut a servitute diaboli nos li- 
berares, respice in opus manuum tuarum, ut co- 
'gnoscat te effectorem et procreatorem suum. Tunc 
beatissimus Cyriacus episcopus dixit : Domine, in 
(tuo nomine genua nostra figimus : cumque diu 
orassent, ait iterum B. Cyriacus : Domine Jesu 
Christe, qui propter miserationem immensam at- 
que hominum salutem sub Pontio Pilato crucifixus 
es, qui Lazarum suscitasti, et unicum viduz filium 
ad vilam revocasti, ostende etiam nunc mirabilia 
tua in isto famulo tuo, ut cognoscat te Deum vi- 
vum et verum in renovatione sua, quia procreator 
es omnium, et regnas in sz2cula seculorum. Cum- 
que universi respondissent , Amen, revixit mor- 
tuus, atque bzc loqui coepit : Ego vidi Dominum 
Jesum Christum reducentem me a tenebris ad Ἱι- 
cem. Tum vero per catechesim edoctus, baptizatua 
est in nomine Patris, et Filii, et sancti Spiritus , 
signaculum Spiritus consecutus : quem etiam sus- 
cepit beata Chryse, nomen ipsi imponens, vo- 
cansque Faustinum, cum esset annorum prope 
duodecim. Haud multo post autem renuntiatum 
est imperatori Claudio, puerum exstinctum revi- 


xisse a mortuis, per orationem beatorum hominum. . 


At Claudius : Hoe, inquit, nihil est aliud nisi ars 
magica; jussoque aceersiri vicario urbis Ronie, 
nomirme Ulpio Romulo, huic przcepit : Sacrilegam 
Chrysem, dicens, qui: obscuravit genus imperato- 
vi? suz nobilitatis, cpque magis artificibus con- 
tinuo cupit esse 40 φας sari, variis tu penis adige, 
quousque. obtemperans veneretur deos deasque. Ac 
si quidem paruerit, vivet : quin etiam inscriptio 
qua damnata est, rescindatur. Si qui vero fuerint 
cum ipsa depreheusi, variis plectentur cruciatibus. 


INCIPIUNT ACTA. 


Ι. Cum venisset Ulpius Romulus vicarius in ci- 
vitatem Ostiensem, sanctos ad unum abduci in car- 
cerem jussit. Mane autem surgens precepit, ut 
sisteretur béata Cbryse, quam his prope verbis ex- 
cepit : O insania magic artis, quz in te viget, ut 
perdas imperatorium decus, natalitiaque tua splen- 
dida obscures. Tum beata Chryse respondens : 
Ego potius, inquit, obscuravi d:emones, qui vobis 
i'udunt, ac desertis inanibus idolis manufactis , 
eognovi unum Deum vivum, et verum, et unigeni- 
tuin Filium. ejus Dominum nostrum Jesum Chri- 
s:um, qui veniet, ut judicet vivos et mortuos, ac 
patrem tuum diabolum una cum Claudio impera- 
tore in tenebras amandabit. Ulpius Romulus vica- 
rius dixit : Decepta est ista per magicam artem, 
ipsique ait : Derelinque tandem hujusmodi nugas, 
et consule generi tuo. At beata Chryse insufflavit 
' ju faciem iHius, dicens : Miser, si nosses Deum 
effectorem cali et terrz, non utique ore tuo blas- 
phemiam protulisses. Tunc vero iratus vicarius, 


D 


nervi distraherentur, alacriter illa et speciosissimo 
vultu loqui ccpit : Gratias tibi refero, Domine 
Jesu Cbriste , qui me ex inferis ad coelestia subli- 
mia dignatus es elevare. Ad quam vicarius dixit : 
Videamus an veniens Christus tuus te liberet. Re- 
spondit beata Chryse : Non ego quidem sum di- 
gna, sed ille qui ex caligine mundi hujus me libe- 
rare diguatus est, potest etiam te ac tuum Claudium 
perdere. Dum hzc loqueretur, subito rota confra- 
cta est, indeque illa asportata, constitit sana. Man- 
davit ergo Romulus ipsam fustibus czdi, sub voce 
przconis inclamantis : Sacrilega Chryse, quz deos 
blasphemavit, et imperium rectoris nostrz liber- 
tatis Claudii contempsit, vapulet. Sancta autem 
virgo clamabat, dicens : Benedictus es, Domine 
Jesu Christe, quem ego propemodum intueor. Ro- 
mulus vicarius dixit : Admovete lampades ardentes 
ad latera ejus. Ut autem admoverunt, hilaris clara 
voce atque ore pulcherrimo illa : Non te pudet, 
inquit, o infelix, in r:embra corporis intendere 
illius quee te genuit, quam tibi coram statuisti? 
Ulpius Romulus, adversa tua fortuna, dixit, hujus- 
modi consequetur : qux immortales deos nostros, 
qua imperatoriam dignitatem deseruisti, qux abuti 
magorum artibus exoptasti. At tlla humi cum appa- 
rerct semiassa, in carcerem retrudi jubetur. 

Il. Tum beatos viros produci mandavit, Maximum 
presbyterum, et Archelaum diaconum : quos ita est 
allocutus : Ecquid nomina majorum deorum per νο 
blasphemantur , et pervertitis homines ne ipsis cre- 
dant? B. presbyter Maximus respondit : Nos qui- 
dem neminem pervertimus, at potius per gratiain 
Domini nostri Jesu Christi omnes liberamus ab er- 
rore idolorum. lrztus Romulus dixit : lsti certe 
digni sunt. morle : precepitque beatuin. diaconum 
Archelaum duci ad arcum ante theatrum, ibique 
capitis poenam sustinere; cui cervix eodem in loco 
abscissa est. Beatum vero Maximum ad carcerem 
rejecit. Noctu autem B. presbyter Eusebius collegit 
corpus beati Archelai, et in agro sepelivit. Ad hzc, 
milites etiam qui opera B. Maximi in Christum 
crediderant , pari mortis genere consumpti sunt. 
Quod cum factum accepisset Romulus, precepit 
statim ut sancti martyres Maximus presbyter et 
Cyriacus episcopus in carcere capite plexi, eorum 
corpora in mare projicerentur. Quz cum invenisset 
beatus Eusebius presbyter, sedulo collegit, atque ad 
maris littus prope Ostiensem urbem in agro sepeli- 
vit, ipsaque in eadem vicinia in crypta deposuit a. 
d. νι ld. Augusti via Ostiensi. Taurinum vero et 
Herculianum in Portu Romano recondidit. Quarto 
posunodum die invenit corpora czterorum sancto- 
rum ad maris littus ejecta, et beatum Theodorum 
tribunum deposuit in testudine : simul autem 16- 
iiquos omnes collegit, eosque juxta sancta corpora 
martyrum sociorum, Cyriaci et Maximi, deposuit. 

Ill. Quinto autem die precepit Romulus ut exhi- 
beretur beata Chryse, quia ut in conspectum Ργς- 
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sidis venit, alacris dixit : Miser, quare perdis dies 4 cum non habere, sed neque vo.untatem flectendi 


tuos? Agnosce tandem procreatorem iuum Chri- 
stum, definitum Deum esse, nec adores lapides vel 
simulacra ex zre, auro, argentove conflata; sed 
adora Dominum meum Jesum Christum crucifixum 
sub Pontio Piloto, qui resurrexit à mortuis triduo 
postquam fuerat sepultus, ascendit ad ccelos, unde 
iterum veniet ad judicandum vivos et mortuos , εἰ 
seculum istud per ignem. Cui Romulus respondit : 
Modo videbis Christum tuum, nisi sacrificaveris 
immortalibus diis. Sancta Chryse dixit : Bene tu, 
miserande, locutus es, ac vel sero veritatem ali- 
quando ex ore tuo protulisti, dicens, me, nisi das- 
moniis sacrificavero , visuram Christum meum. 
Tunc ira succensus Romulus eo quod illius verbia 


victus fuerat, lapidibus malas ejus contundi jussit. B 


Sancta autem Chryse magna voce clamabat : Gloria 
tibi, Domine mi Jesu Christe, quia me dignam fe- 
cisti, ut servis et ancillis tuis annumerer. At Ro- 
mulus ad ipsam : Agedum, consule prosapiz tuz, 
ac veueraia deos nostras, ipsis sacrifica, tibique 
sume virum pro conditione tua. Quem libere allo- 
quens, clamavit sancta virgo, dixitque contenta voce : 
Ego jam virum habeo procreatorem coli ac terra 
Jesum Christum Filium Dei vivi, quem tu nosse 
renuis; al potius daemones nosti, qui cor tuum fe- 
rina rabie repleverunt. Subito autem incensus Ro- 
mulus precepit apparitoribus ut plumbatie eam 
czxderent: qua multum verberata , magis confir- 
mabatur. lterum vero jussit ingentem lapidem ejus 


genu coram idolis. Hzc hisque similia cum dixis- 
set B. Sabinianus, efferatus Romulus praecepit ap- 
paritoribus, ut ipsius cervicem plumbatis contunde- 
rent. 

V. Id cum cognovisset beatissimus senex Hippo- 
lytus, adveniens coram Romulo stetit atque elata 
vuce dixit : O miser, si nosses Christum Dei Filium, 
haud plane sanctorum ejus cervices hoc modo tor- 
queres, ut subdantur iuanibus vestris idolis ; at 
potius'te ipsum subderes conditori ac effectori uni- 
versorum , et servis ejus; neque vanos lapides, 
mutos et inanimes coleres. His auditis, Romulus ira 
vehementer excanduit, jussitque pedibus manibos 
que ligatis praecipitem in altam foveam dernergi. 
Beato autem Hippolyto dejecto, ut fors tulit, in L- 
cunam portus, qui proprio vocabulo Portus dicstur, 
confestim vox audita est, unius ferme horze spatio, 
veluti puerulorum gratias Deo referentium : dum- 
que hzc dicerentur, ille spiritum Domino reddidit 
a. d. xi Kal. Septembris. 


Vl. Romulus vero dixit : Bac insania esse di- 
gnoscitur magicz artis. Ceepitque iracunde clamare 
ac dicere : Sabinianus isle per magicam illius ar- 
tem captus est, argenti cupiditate, el. pecuniarum 
illecebris; huuc e vestigio divellaim ab insano ejus- 
modi studio, nisi adoret ac secrificet maximis no- 
stris diis. Quz aliaque ad hunc modum cum dixis- 
set, ipsum fustibus czdi jussit, sub voce praeconia 
inclamanüs : Redde thesauros imperatoribus ην” 


eollo suspendi, atque ita in mare przcipitari. Cujus C stris, atque adora omnipote 'es deos, per quos 


quidem sacrum corpus ad littus devenit, ipsumque 
heatissimas Nonus, qui et Hippolytus cognominatus 
est, avexi;, ac in proprio illius fundo, ubi et mo- 
rabatur, sepelivit, extra muros Ostiensis urbis a. d. 
Xix Kal. Septembris. 

IV. Tunc vicarius comprehendit Sahinianum 
quemdam, euratorem fundi illius, et exquirere ab 
eo copit rem familiarem beatz Chryses, dicens : 
Sacrilega Chryse, qux» propter magicam suam ar- 
tem elegit polius mortem quam vitam, divitias 


inultas possidebat. Ipsius ergo thesauros et mun-- 


dum muliebrem ad nos affer; sacrifica etiam diis, 
ei vive, obtemperans edictis imperatorum. Sabinia- 
nus dixit : Ego in omnibus animi demissionem 


regitur univers reipublice, .ostrze administratio. 
Beatus vero Sabinianus apjáty «059 aiebat : Gratias 
tibi ago, Domine mi Jesu Curiste, qui dignatus es 
me inter servos tuos numerare. Uf autem diu va- 
pulavit, firmo erat atque alacri vultu ; adeo quidem 
ut ardeus iracundia Romulus przceperit, ipsum ia 
equuleo suspendi. Interea dum corporis nervi dis- 
trahuntur, preconis voce adhuc personante, ipse 
nihil aliud efferebat, nisi : Gratias ago Domino 
x&eo Jesu Christo. Vicarius autem astantibus dixit : 
Hic insanit atque securua est magicarum consulta- 
tionum; jussitque facibus ipsum aduri. Dum vero 
faces beati Sabiniani lateribus admoverentur, Ro- 
maulus ekclamare ccpit ac dicere : Infelix, consule 


didici a saneta virgine Chryse, que et me docuit D tibi, et redde thesauros, quos novimus esse apud 


confiteri unun Deum Dominum nostrum Jesum 
Christum, natum de Spiritu sancto, ex Maria Vir- 
gine : ideoque non aurum nobis,. non argeutum, 
neque margarite sunt. Romulus vero ad ipsum : 
Festina, inquit, et absconditos thesauros redde im- 
peratoribus , diisque- sacrilica. Sabinianus dixit: 
Non equidem sum dignus, ut pro meis peccatis ali- 
quid perferam , nisi quantum Dominus ac Deus 
meus annuens largiri mihi dignatus fuerit; quem- 
admodum confido : hinc nosce, me aurum cadu- 


te absconditos. At beatus Sabinianus, martyr Chri- 
sti, gratias Domino agebat, dicens : Domine Deus 
mi, suscipe a me spiritum meum * hisque dictis, 
emisit in pace spiritum : corpus vero ille prece 
pit in puteum ut projiceretur. Per idem tempus ve- 
niens quidam presbyter, Corlius nomine, corpus 
noctu exiraiit e puteo, illudque composuit juxta 
beatam Chrysem a. d. v Kal. Septembris, regnante 
Domino nostro Jesu Christo, cui est gloria et impe- 
rium in secula saeculorum. Amen. 
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ADDENDA. — ACTORUM 5, HIPPOLYTI VERSIO NOVA. 


1608 


sidis venit, alaeris dixit: Miser, quare perdis dies 4 cum non habere, sed neque veuntatem flectendi 


tuos? Agnosce tandem procreatorem tuum Chri- 
etum, definitum Deum esse, nec adores lapides vel 
simulacra ex sre, auro, argentove conflata; sed 
adora Dominum meum Jesum Christum crucifixum 
sub Pontio Piloto, qui resurrexit a mortuis triduo 
postquam: fuerat sepultus, ascendit ad 90105, unde 
iterum veniet ad judicandum vivos et mortuos , et 
szeulum istud per ignem. Cui Romulus respondit : 
Modo videbis Christum tuum, nisi sacrificaveris 
immortalibus diis. Sancta Chryse dixit : Bene tu, 
miserande, locutus es, ac vel sero veritatem ali- 
quando ex ore tuo protulisti, dicens, me, isi da- 
moniis sacrificavero , visuram Christum meum. 
Tunc ira succensus Romulus eo quod illius verbis 


victus fuerat, lapidibus malas ejus contundi jussit. p 


Sancta autem Chryse magna voce clamabat : Gloria 
tibi, Domine mi Jesu Christe, quia me dignam fe- 
cisti, ut servis et ancillis tuis annumerer. At Ro- 
mulus ad ipsam : Agedum, consule prosapiz tuz, 
ac veuerata deos nostras, ipsis sacrifica, libique 
sume virum pro conditione tua. Quem libere allo- 
quens, clamavit sancla virgo, dixitque contenta voce : 
Ego jam virum habeo procreatorem coli ac terre 
Jesum Christum Filium Dei vivi, quem tu uosse 
renuis; at potius daemones nosti, qui cor tuum fe- 
riua rabie repleverunt. Subito autem incensus Ho- 
mulus precepit apparitoribus ut plumbatie eam 
cederent : que multum verberata , magis confir- 
mabatur. Iterum vero jussit ingentem lapidein ejus 


genu coram idolis. H»c hisque similia cum dixis- 
set B. Sabinianus, efferatus Romulus przcepit ap- 
paritoribus, ut ipsius cervicem plumbatis contunde- 
rent. 

V. ld cum cognovisset beatissimus senex Hippo- 
lytus, adveniens coram Romulo stetit atque elata 
vuce dixit : O miser, si nosses Christum Dei Filium, 
haud plane sanctorum ejus cervices hoc modo tor- 
queres, ut subdantur inanibus vestris idolis ; at 
potius te ipsum subderes conditori ac effectori uni- 
versorum , et servis ejus; neque vanos lapides, 
mutos et inanimes coleres. His auditis, Romulus ira 
vehementer excanduit, jussiique pedibus manibus 
que ligatis precipitem in altam foveam demergi. 
Beato autem Hippolyto dejecto, ut fors tulit, in l»- 
cunam portus, qui proprio vocabulo Portus dicitur, 
confestim vox audita est, unius ferme horz spatio, 
veluti puerulorum gratias Deo referentium : dum- 
que hzec dicerentur, ille spiritum Domino reddidit 
a. d. χι Kal. Septembris. 


Vl. Romulus vero dixit : Bec insania esse di- 
gnoscitur magicze artis. Coepitque iracunde clamare 
ac dicere : Sabipianus isle per magicam illius ar- 
tem captus est, argenti cupiditate, et. pecuniarum 
illecebris; bunc e vestigio divellam ab iusano ejus- 
modi studio, nisi adoret ac sacrificet maximis no- 
stris diis. Quz aliaque ad bunc modum cum dixis- 
set, ipsum fustibus czdi jussit, sub voce praeconia 
inclamantis : Redde thesauros imperatoribus ην” 


€ollo suspendi, atque ita in mare praecipitari. Cujus C swis, atque adora omnmipote 'es deos, per quos 


quidem sacrum corpus ad littus devenit, ipsumque 
heatissimas Nonus, qui et Hippolytus cognominatus 
est, avexi;, ac in proprio illius fundo, ubi et mo- 


rabatur, sepelivit, extra muros Ostiensis urbis a. d. 


xix Kal. Septembris. 

IV. Tunc vicarius comprehendit Sabinianum 
quemdam, euratorem fundi illius, et exquirere ab 
eo cgpit rem familiarem beatze Chryses, dicens : 
Sacrilega Chryse, qux propter magicam suam .ar- 
tem elegit potius mortem quam vitam, divitias 
multas possidebat. Ipsius ergo thesauros et mun- 
dum muliebrem ad nos affer; sacrifica etiam diis, 
ei vive, obtemperans edictis imperatorum. Sabinia- 
nus dixit : Ego in omnibus animi demissionem 


regitur universe reipublice, .ostre administratio, 
Beatus vero Sabinianns apjqg, «059 aiebat : Gratias 
tibi ago, Domine mi Jesu Curiste, qui dignatus es 
me inter servos tuos numerare. Uf autem diu va- 
pulavit, firmo erat atque alacri vultu; adeo quidem 
ut ardeus iracundia Romulus przceperit, ipsum io 
equuleo suspendi. Interea dum corporis nervi dis- 
trahuntur, przconis voce adhuc personante, ipse 
mihil aliud efferebat, misi : Gratias ago Domino 
meo Jesu Christo. Vicarius autem astantibus dixi : 
Hic insanit atque securus est magicarum consulta- 
tionum; jussitque facibus ipsum aduri. Dum vero 
faces beati Sabiniani lateribus admoverentur, Ro- 
mulus exclamare ccpit ac dicere : Infelix, consule 


didici a sancta virgine Chryse, qux: et me docuit D tibi, et redde thesauros, quos novimus esse apud 


confiteri unum Deum Dominum nostrum Jesum 
Christum, natum de Spiritu sancto, ex Maria Vir- 
gine : ideoque non aurum nobis,, non argentum, 
neque margarits sunt. Romulus vero ad ipsum : 
Festina, inquit, et absconditos thesauros redde im- 
peratoribus , diisque. sacrilica. Sabinianus dixit : 
Non equidem sum dignus, ut pro meis peccatis ali- 
quid perferam , nisi quantum Dominus ac Deus 
meus annuens largiri mihi dignatus fuerit; quem- 
admodum confido : hinc nosce, me aurum cadu- 


te absconditos. At beatus Sabinianus, martyr Chri- 
sti, gratias Domino agebat, dicens : Domine Deus 
mi, suscipe a me spiritum meum : hisque dictis, 
emisit in pace spiritum : corpus vero ille praece 
pit in puteum ut projiceretur. Per idem tempus ve- 
niens quidam presbyter, Corlius nomine, corpus 
noctu exiraiit e puteo, illudque conposuit juxia 
beatam Chrysem a. d. v Kal. Septembris, regnante 
Domino nostro Jesu Christo, cui est gloria et impe- 
rium in &ecula szculorum. Amen. 
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Ecclesi» presbytero refellitur. 428 


XVI. — Frontonis Ducsei sententia exploditur. —— 458 


XVIl. — Prudentium tres in unum Hippolytos con- 
flasse ostenditur. 44T 


XVIII. — Joannis Pinii de Hippo!yti tumulo conjectura 
refellitur. 463 


XIX. — Hippolytus episcopus in agro Verano sepulins. 


QUAE IN*HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 
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XX. — Auetor libri De duabus in Chrislo naturis Hi 
polytum Arabis metropolitanum appeilat, n^ 


XXI. — Evstratii Constantipopolilani de sancti Hip 
iyt sede testimonium. Tos 


XXII. — Germani Coustantnopolitani et Georgii Syn- 
celli de Hippolyti sede testimonia. 468 


XXIIT. — Auctor Chronici paschalis Hippolytum Portus 
Romani episcopum dicit. 410 
XXIV. — S. Joannes Damascenus Hippo'ytum episco- 
pum Romanum vocat. 40 
XXV. — Joannis Zonarz et Nicephori Callixti de Por 
tuensi Hippolyti sede testimonium. Aii 
XXVI. — Syri et Árabes S. Hippolytum episcopom Ro- 
Taoanum appellant. ATi 
XXVII. — Testimonia de S. Hippolyti sede ex antiquis. 


Martyrologiis, Catenis, veterum codicum inscriptioni us 
desumpta. 416 


PAns secunpa. — Conjeciure de orientali S. Hippolyi 
episcopatu. 

[. — Tillemontil et Ceillierii *enlentia, qua S. Hippo- 
]ytum Portuensem episcopum fuisse negant, exponitur. 


II. — Recentiores scriptores multa sciverunt, quss Eu- 
sebio et S. Hieronymo fuerunt incomperta. ATI 


III. — Variis rerum exemplis hujusmodi sententia ro- 
boratur. 119 

IV. — Tillemontii argumentum ex Eusebii οἱ S. Hie- 
ronymi silentio desumptum contra Portuensem S. Hippo- 
)yti sedem nequidquam concludit. 419 


V. — Nonnulla S. Hippolyti opera Eusebio et S. Hiero- 
nymo fuerunt ignota, qux:& Leontio et Anastasio paure 


VI. — Antiquissimum de Portnensi S. Hippolyti sede 
ex ipsius operum titulis notisque deducitur argumentum. 


VIT. — Tales not: nequaquam a librariis contictte, sed 
vel ab ipsis scriptoribus, vel ab eorum amicis, seu disci- 
pulis, aut saltem peritis viris fuerunt apposita. 

VIII. — Cor S. Hippolytus a Grzcis quibusdam scripto- 
ribus episcopi Romani, vel pap: nomiue donetur, exami- 
natur. 489 

ΙΧ. — Stephani Moynii sententia 
lyti episcopatu expenditur. 

X. — Tiilemontii conjectura, qua sanctum Hippolytum 
Antiochi: passum, et in vicina Syria episcopum fuísse, 
refellitur. 491 

XI. — Bignzi sententia de duobus Hippolytis rejicitur. 

XII. — Stephani Moynii sententia de Arabica S. Hippo- 
l]yti sede exponitur. 500 

XIII. — Fundamenta hujus sententie indicantur, οἱ 
auctor libelli, qui S. Gelasii 1 papse nomen prefert, in- 
quiritur. 901 

XIV. — Heterodoxi libelli De duabus naturis testimo- 
nio perperam transsubstantiationis mysterium oppugnare 
conantur. 906 

XV. — Ejusdem libelli incerti. auctoris de Arabica S. 
Hippolyti sede sententia expenditur. 508 

XVI. — Bostrze, tempore S. Hippolyti, Arabiz metro- 
polis, episcopus erat Beryllus. σιι 

XVII. — Auctor ejusdem libelli. De duabus naturis ex 


male intellecta Rufini versione deceptus S. Hippolytum 
metropolitanum Arabic nominavit. . 512 
|yti 


XVIII. — Stephani Moynii conjectura de S. Hippo 
sede in Portu Romano Homaerilarum ex Philostorgii Hi- 
storia desumpta rejicitur. υιό 

XIX. — Moynius in Arabic Felicis parte S. Hippol u 
sedem fuisse credidit. 


XX. — Quo tempore episcopales sedes apud Homarila 
institut:e sint, inquiritur 519 
XXI. — Portus Romanus et Emporium Romanum inter 
se distinguunt, quamvis pro uno eodemque a Moynio ac- 
cipiantur. 522 
XXII. — S. Petrus Damianus S. Hippolytum Portuen- 
sem cum Nonno epíscopo Edisseno confudit. 528 
XXIII. — Origenes S. Hippolytum in Porta Romano 
alioquentem audire potuit. ὅσα 


de Romano S. Hips 


1615 
XXIV. — 8S. Hippolyti marmoreum monumentum ín 
agro Verano prope ejus coemeterium ab antiquis Christi 
fidelibus collocatum, antiquam Portuensis Ecclesise tUadi- 
tionem mirifice comprobat. 994 
XXV. — Moynius Portuensis Ecclesie antiquitatem S. 
Hippolyti sevo zqualem perperam negavit. 554 
XXVI. — Moynii divinatio de antiqua Portus Romani 
aeris insalubritate rejicitur. $96 
XXVII. — S. Hippolyti natalis dies quenam apud vete- 
res fuerit, expen4itur. $59 


XXVIII. — Die 22 Aug. modo ab Ecclesia, et in dicecesi 
Portuensi S. Hippolyti episcopi dies festus celebratur. 


Acta Latina S. Hippolyti. 519 
Acta Graeca ejusdem. $11 
Monitum. 541 
Acta. σοι 


Testimonia veterum de 8. Hippolyto episcopo et mar- 
tyre. 569 


OPERUM 5 HIPPOLYTI οὗ SUPERSUNT. 
PARS I. — Ezegetica. 


Fragmenta in Hexsemeron. 985 
Fragmenta in Genesin. 585 
]n Numeros et Reges. 605 
In Psalmos. 607 
In Proverbia. 615 
]n Cantícum canticorum. 631 
In Isaiam prophetam. 629 
In Jeremiam et Ezechielem. 631 
In Danielem. 653 
Scholia in Danielem. 669 
Fragmenta ín Susannam. 689 
Fragmenta alia. 697 
In Matheum. 699 
In Lucam. 699 
In Joannis Evangelium et Apocalypsto 701 
Frogmenta dubia in Pentateuchum. 701 
In Psalmos. tit 
Fragmenta alía in Psalmos. 721 
PARS II. — Dogmatica et historica. 

Demonstratio de Christo et Antichristo. 12$ 
Demonstratio adversos Judaeos. 18'l 
Liber adversus Grecos. 195 
Contra hzresin Noeti cujosdam. 805 
Contra Beronem et Heliconem. 829 
Sermo ín sancta Theophania. 851 
Fragmenta sermonum sive homiliarum. δοί 
Fragmenta ex aliis scriptis, 861 


Apostolica de charismatibus traditio (memeratur tan- 
tum). 969 


Narratio de virgine Corinthiaca et de quodam Miagi- 
striano. 811 


Canon paschalis et catalogus operum ejusdem $. Pa- 
tris. 815 


Animadversiones Egidii Bocherii in S. Hippolyti Cano- 
nem paschalem. 885 


I. — A quo anno Canon Hippolyteus lücipiat. 885 
II. — Cur Hippolytus octaeteridem geminet. Potvit 
simplici octaeteride contentus esse. 86 
ΠΠ. — Parergorum primi laterculi explicatio. Cur sub- 
inde bini dies quartedecim:e luus designentur. 887 
IV. — Tertia tabufa paschali Victoriane conformior 
proponitur. Hippolyti Canon ín Victoriani typum redactos. 


V.— Hippolytus paschales Latinorum primi generis 
rationes sequitur. Primo enim capot mensis. paschalis a 
5 Martii orditur. Secundo lunam paschalem a xvi in xxu 
dilfundit, 891 

VI. — Et Dominicam paschalem Martii 20 admittit, 895 


γα. — Nunquam limitis a synodo Czsariensi constituti 
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bnem excedit. Cycli Hippolytel in Kalendarie Juliano d 
positio. 81 

VIIT[.— Qusestio. An oetaeterís paschalís passim osurp- 
ta sit a primis Christianis. Octseteridem Hippolyti ὃς ii 
ger absurdam putat : qu& tamen Latiporum rationes ser 
vat. : 

IX. — Octaeteris Dionysii Alexandrini episcopi. 

X. — Julii Africani. 

ΧΙ. — Montanistarum. 

XII. — Audiaporum. 

XIII. — Aliorum apud Bedam. 

XIV. — Cur Christianorum antiquissimi Octseteriden 
potius quam enneadecaeteridem suffecerint. 900 

XV. — Octaeteridis incommoda. 901 

APPENDIX ad partem Η Opp. S. Hippolyti, dubà 
et supposiuitia complectens. 9d 


Censure virorum doctorum de libello edito sob S. 
Hippolyti nomine, cui titulus : De consunimatione munii 
ac de Anttchristo. 901 


Oratio S. Hippolyti de consummatione mundi, ac de 
Antichristo , €t secundo adventu Domini nosui s 
τι ο 


εξ Ἡ ἃ ἃ 


De duodecim apostolis. 95i 
De Lxx apostolis. 95 
Capita canonum Abulidis sive Hippolyti quibus JEthio- 
pes utuntur. 991 
Canones Ecclesi» Alexardrins. 99 
Chronicon cujusdam anonymi. 96l 


S. GREGORIUS NEOC.ESARIENSIS EPISCOPUS 
COGNOMENTO THAUMATURGUS. 


NOTITIA. 


I. — Gregorius, antea Theodorus, Grecis Romanisqe 
disciplinis excultus , episcopus Neocssariensis consecn- 
tur. Quo tempore supremum diem obierit. 95 

II. — S. Gregorii Expositio fidei divinitus ditelata. Ye- 
terum testimoniis authentica esse perhibetur. 93 

IH. — Metaplrasis in Ecclesiasten S. 6 rio asseri- 
tur. De hoc opere quid Billias, quid Bengelius. 996 

IV. — S. Gregorii Epistola canonica qua setate exarata. 
Quid de illa concilium Quinisextum. An undecimus emt 
canon sincerus. 961 

V. — De S. Gregorii Oratione in Origenem panegyria. 
Quanto in pretio habita. 968 

VI. — Hsec tantum sopra memorata Gregorii Neoces- 
riensis sincera Huterarum monumenta. Reliqua el at 
vel pseu igrapha. — Expositio fidei prolixior . 
narii esse demonstratur. Item sendeudum de Analheme- 
tismis. 99 

VII. — Virorum eruditorum sententia de Homiliis vet 
de Anime dispulatione sancto Patri attributis. 91 


ΤΠΙ. — De Origenis epistola Gregorlo nostro inscr 
pt3, necnon de illius vita per sanctum Gregorium Nr* 
senum. Sinistrum Dodwelli judicium refellitur. gil 


Testimonia veterum de S. Gregorio. gis 
OPERUM PARS I. — GENUINA. 

Expositio fidel. 95 
Metaphrasis ín Ecclesiasten Salomonis. 981 


Epistols canonica. 1019 
Oratio prosphonetica ac panegyrica in Origenem. 1013 
OPERUM PARS II. — SCRIPTA NONNULLISJDUBH. 
Expositio fidel, quee Fides secundum. partem dicia est 


1103 
Fragmentum Ejusdem expositionis fidei. 15 
Fragmentum ex sermone de Trinitate. 115 
Capitula duodecim de fide. ni 
Disputatio de anima ad Tatianum. 1151 
Homilia quatuor. 


Homilia I. — In AnnunUatione sanctse Virginis wir 


Homilia Il. — In Annuntiatione sancue Virginis s 
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Homiha 1Η. —In Annentiatgne sancte Virginis Ma- 
ris. 111 
Homilia IV. — In sancta Theophania sive de Christi 
baptismo. 1171 

F ragmentom in Evangelii secundum Malthseum cap. vt, 
vers. 223, 235. 1159 
CORONIS OPERUM S. GREGORII. 


Sermo Ín omnes sanctos. 

Epistola prevía. 1191 
Incipit sermo in omnes sanctos. 1191 
Diatriba Leonis Allatii de Theodoris et eorum scrip s 


S. DIONYSIUS ALEXANDRINUS EPISCOPUS. 


Notitia historico-litteraria, 1205 
PARS Τ. — In qua continentur operum sancti Patris 
fragmenta varia. 
VRAGMENTA ex libris II De Promissionibus. 1251 
FRAGMENTA ex libris De natura. 1219 
T. — Adversus Epicureos, qui et Providentiam tolle- 
bant, et individuis corporibus universa tribuebant. 1219 


Il. — Rerum inter homines vulgarium exemplis, Epi 
cavreorum dogma refellitur. 1251 


III. — Idem ex universi molitione conficitur. 1254 
IV. — Idem ex hominis natura concloditur. 1259 
V. — Operum suorum molitionem Deo laboriosam ac 
molestam non esse. 1263 
— FRAGMENTA ex libris adversus Ssbellium. — 1269 
— FRAGMENTA ex quatuor libris ad Dionysium Ἡο- 
tnanum pontificem, 1111 


EPISTOLJE. 


Epistola canonica ad Basilidem episcopum. 1711 


OPERUM PARS lI. — In qua continentur epistole sive 
epistolarum fragmenta. 


Epistola I. — Ad Domitium et Didymum. 1291 
Epist. II. — Ad Novatianum. 1205 
Epist. III. — Ad Fabium episcopum Antiochis. 1295 


Epist. IV. — Ad Cornelium Romanum pontificem. 1511 
Epist. V. — Ad Stephanum papam. 1915 
Epist. VI. — Ad Xystum papam. 1515 
Epist. VII. — Ad Philemonem Xysti presbyterom, 


Epist. VIII. — Ad Dionysium tum Xystu presbyterum, 
46 posLea ejus successorem. 13515 


Epist. IX. — Ad Xystum II papam. 1315 
Epist. X. — Adversus Germanum episcopum. 1015 
Epist. XI. — Ad Hermammonem. 1525 
Epist. XII. — Ad Alexandrinos. 1535 


Epist. ZIi]. — Ad Hieracem episcopum in ZEgypto. 
1539 


Epist. XIV. 154 

EXEGETICA IN SACRAM SCRIPTURAM, 1545 
MACARIUS MAGNES. 

DISSERTATIO I. — Exhibens notitiam historico-criti- 

£am de vila et scriptis Macarii Magnetis. 1343 

$ I. — Argumenti occasio et instituti ratio. 1945 


$ Il. — Expenduntur recentiorum iniqua de Macario 
Magnete judicia. 1549 


$ II. — Nomen Macarii an auctori nostro sit proprium, 
an appellativum. 1581 


$ 1V. — Nomen Magnuetis, proprium gentis. 1548 
$ V. - Maguetis nomen proprium viri. 1549 


$ VI. — Episcopi Magpesis. Ostenditur Macarlum Ma- 
gnelum episcopum, a Photio memoratum, a nostro diver- 
sum esse. 15 


$ ΥΠ. — Macarium fuisse episcopum 1553 


Saeculo iu vixisse. 


$VII. —De state. Macarii. Magneus. Probator im 
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8 IX. — /Etas Macarii Magnetis colligitur ex criteriis 
libri internas. 13851 


$ X. — Hsc de state Macarii Magnetis conjectura con- 
firmatur ex narratione de statua Paneadensi. 1358 


δ XI. — Diluuntur objectíones Tillemontii 1* À men- 
tione templorum Christianorum. 1560 


$ XII. — 2* A descriptione reglorum insignium. 1561 
$ XIII. — 5? A silentio Eusebii atque Hieronymi. 1564 
$ XIV. — Macarii Magnetis scripta. 1566 
$ XV. — Notitia codicum mss. operis Macariani. 1506 
$ XVI. — Scopus scriptorum Magnetis. 1568 
$ XVII. — Analysis fragmentorum ineditorum. — 157t 


XVIII. — Summa fragmentorum ex opere Magnetis 
editorum. gn pe MU 


8 XIX. — Macaril Magnetis sermones in Genesin ἵη- 
edit. 1515 


$ XX. — Conclusio dissertationis. 1516 


DISSERTATIO Ἡ. — Qu ῥιλογύμενα Cucloris ex pro- 
priis tpsius scriptis exponit. 1518 

Presefatio. 1375 

$ I. — Non systema aliquod, sed Διολογούµενα Saltem ex 
fragmentis Macarii Magnetis proponuntur. — $8 II. Theo- 
logi titulus Magneti vindicatus a Nicephoro CP. patríar- 
cha. — $ IIT. Doctrina de auctoritate divina sacre Scri- 
pture contra Porphyrium vindicata. 1578 


$ IV. — De modo interpretandi Scripturam adversus 
eumdem Porphyrium. 1380 


i . — Doctrina de Deo, et vera monarchis divine in- 
dole, adversus polytheismum gentilium. 1580 


$ VI. — Continuatio ejusdem argument, ex verbis S. 
Pauli I Cor. vm, 5, 6. 1381 


$ VII. — Applicatio praecedentium ad placita Porphy- 
rii. P P c^ 


$ ΥΠΙ. — De falsa divinitate solis, lune, stellarum et 
elementorum mundi, Macarii Magnetis judicium. — 1385 


& IX. — Magnetis sententia de imaginibus et simulacris 
deorum. 13583 


$ X.— Porphyrii loca de simulacris examinanter. 


$ XI. — Magnetis responsio ad ohiectionem ex Exod. 
xxi, 38, petítam. 1585 


$ XII. — De variis nominibus et generibus deorum gen- 
filium. ise 


$ XIII. — Magnetis doctrina de Christo Filio Dei uni- 
genito, ejusque Incarnatione et miraculis. 1388 


$ XIV. — Magnetis doctrina de creatione, et frustra 
conficta ssternitate mundi. 1592 


$ XV. — Doctrina Magnetis do angelis et de cultu ima- 
giuum. 1393 


$ XVI. — Doctrina Maguetis de creatione et conserva- 
tione corporum ecelestium. 1396 


$ XVII. — Doctrína de creatione hominis ejusque íma- 
gine divins, immortalitate auims, atque libertate. 1597 


$ XVIII. — De immortalitate antmx». —$XIX. Doctrina 
de Japsu Adami ejusque effectu, mortalitate scilicet ρα 
peccatum introducta. 1399 


$ XX. — Sententia Magnetis de tunicis pelliceis. 1400 
8$ XXI. — Doctrina de peccato originis per generationem 
naturalem propagato. 1104 


S. ARCHELAUS MESOPOTAMILE EPISCOPUS. 


Notitia historico-litteraria. 1405 


Testimonia veterum de S. Archelai disputatione eum 
Manete hzresiarcha. 1421 


ACTA DISPUTATIONIS S. ARCHELAI CUM MANETE 


HJERESIARCHA. 1429 
Fragmentum Actorum ejosdem disputationis. ' 1525 


S. PAMPHILUS ECCLESIE CJESARIENSIS PRE- 
SBYTER ET MARTYR. 


Notitia. 
ACTA pessionis S. Pamphili martyris. 


1352) 


4619 ORDO RERUM οὗ IN HOC TOMO: CONTINENTUR. (8 
Pars prior. — Omnium duodecim qui cum illo passi S. THEONAS EPISCOPUS. ALBXAN DRINUS. 


suut, atque inprimis Pamphili landes complectens. 1533 
Pars altera. — Sanctorum singulorum certsmina, et — Nolitia. 13 
martyrii exitus. 154 EPISTOLA ad Lucianum cubicularium. I] 
S. PAMPHILI EXPOSITIO CAPITUM ACTUUM APO- 
STÓLORUM. 1519 Morum -- 
. onitum ad sequentia fragmenta. 153 
APOLOGIA PRO ONRIGENE (memoramr mum —— CowwENTARIUM pionysij Alexandrini in princiim 
S. PHILEASTHM ISCOPUS E yg, ο ος m 
ol 4 HMUEOS EPISCOPUS ET MARTYR. INTERPRETATIO ejusdem in S. Evangelii seconó-a 
Notitia. 1559 Lucam cap. xxi, vers. 42-48. 159 
EXCERPTUM ex epistola ad Thmuitas. 1561 Fragmentum Dionysii Alexandrini. 165 
EPISTOLA ad Meletium episcopum Lycopolitanum. Fragmentum aliud ejusdem. iei 
1569 VERSIO ΝΟΥΑ Actorum S. Hippolytl. l5 
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